0000१00000200000000000000000000000 


शओीहारिः 


00422 


श्रीमन्महषि वेदव्याप्तप्रणीत 
महाभारत... 


( पतन्चम खण्ड ) 


शान्तिपव ] 
( सचित्र, सरल हिंदी-अनुवादसहित ) 


_>ककककममन 7. 


अप 





£ 57% 

अनुवादक-- १०५ कक 

न (3 8० हाल" 

पण्डित रामनारायणदत्त शास्त्री पाण्डेय राम! खा 
9; रे 3३७०२ १९४४ 


0000000000000000000002000000000000000000000000000000000200/000000000 


6 





मुद्रक तथा प्रकाशक 
हनुमानप्रसाद पोद्यार 
गीताप्रेस, गोरखपुर 


इस खण्डका मूल्य ११॥) साढ़े ग्यारह रुपया 
पूरा महाभारत सठीक (छः जिल्दामे ) मूदय ६०) 


ः 
क क्र 
/ँ ॥ा९. हूँलिन 


99829 . 


पता-गीताप्रेस, पो० गीताप्रेस ( गोरखपुर ) 


॥ श्रीहरि: ॥ 


शान्तिपवे 


विषय पृष्ठ-संख्या 


( राजधमोनुशासनपर्व ) 


अच्याय 


१-युधिष्टिरके पास नारद आदि महर्षियाँका आगमन 
और युधिष्ठटिरका कर्णके साथ अपना सम्बन्ध 
बताते हुए. कर्णको शाप मिलनेका इत्तान्त पूछना ४४२५ 
२-नारदजीका कर्णंको शाप प्राप्त होनेका प्रसज़ सुनाना ४४२८ 
३-कर्णको ब्रह्मासत्रकी प्राप्ति और परशुरामजीका शाप ४४३० 
४-कर्णकी सहायतासे समागत राजाओंको पराजित 
करके दुर्योधनद्वारा खयंवरसे कलिज्ञराजकी 
कन्याका अपहरण  डडरे२ 
५-कर्णके बछ और पराक्रमका वर्णन? उसके द्वारा 
जरासंधकी पराजय और जरासंधका कर्णको 
अन्नदेशमें मालिनी नगरीका राज्य प्रदान करना ४४३३ 
६-युधिष्ठिरकी चिन्ता; कुन्तीका उन्हें समझाना 
और ब्रनियोंकी युधिष्ठिरका शाप * ४४२४ 
७-युधिष्ठिरका अजुंनसे आन्तरिक खेद प्रकट करते 
हुए अपने लिये राज्य छोड़कर बनमें चले 
जानेका प्रस्ताव करना 
८-अर्जुनका युधिष्ठटिरके मतका निराकरण करते हुए. 
उन्हें धनकी महत्ता बताना और राजधर्मके 
पालनके लिये जोर देते हुए; यशानुष्ठानके लिये 
प्रेरित करना 3 875 
९-युधिष्ठिरका वानप्रस्थ एवं संन्यासीके अनुसार 
जीवन व्यतीत करनेका निश्चय * ४४४१ 
१०-भीमसेनका राजाके लिये संनन्‍्यासका विरोध 
करते हुए अपने कतंव्यके ही पालनपर जोर देना ४४४३ 
११-अजुनका पक्षिरूपधारी इन्द्र और ऋषिबालकों के 
संवादका उल्लेखपूवंक ग्हस्थ-धर्मके पालनपर 
जोर देना 
१२-नकुलका गहस्थ-धमकी प्रशंसा करते हुए राजा 
युधिष्टिरकी समझाना 
१३-सहदेवका युधिष्ठिरको ममता और आसक्तिसे 
रहित होकर राज्य करनेकी सलाह देना *** ४४५० 


४४४७ 


१४-द्रीपदीका युधिष्ठिकी राजदण्डधारणपर्वक 
प्रथ्वीका शासन करनेके लिये प्रेरित करना *'** ४७ ५ १२ 
१५-अजुनके द्वारा राजदण्डकी महत्ताका वर्णन*** ४४५४ 


१६-भीमसेनका राजाको भुक्त दुःखोंकी स्मृति 
कराते हुए मोह छोड़कर मनको काबूमें करके 


राज्य-शासन और यशज्ञके लिये प्रेरित करना ड४४५७ 


न ब्थ 
->वानिककानाह,' का 


' डेंडर५ 


” डीडं४५ए 


विषय 


१७-ययुधिष्ठटिरद्धारा भीमकी बातका विरोध करते 
हुए. मुनिवृत्तिकी और ज्ञानी महात्माओँकी 
प्रशंसा 
१८-अजुनका राजा जनक और उनकी रानीका 
दृष्टान्त देते हुए युधिष्ठिरको संन्यास ग्रहण 
करनेसे रोकना 
१९-युघधिष्ठिरद्वारा अपने मतकी यथाथंताका प्रतिपादन 
२०-मुनिवर देवस्थानका राजा युधिष्ठटिरको यज्ञा- 
नुपष्ठानके लिये प्रेरित करना | 
२१-देवस्थान मुनिके द्वारा युधिष्ठिरके प्रति उत्तम 
धर्मका और यज्ञादि करनेका उपदेश 
२२-क्षत्रियधर्मकी प्रशंसा करते हुए अर्जुनका 
पुनः राजा युधिष्ठिरको समझाना 
२३-व्यासजीका शुद्ध ओर लिखितकी कथा सुनाते 
हुए. राजा सुद्ुम्नके दण्डधर्मपालनका महत्त्व 
सुनाकर युधिष्ठिरको राजधमंमें ही हृढ रहनेकी 
आशा देना हे 
२४-व्यासजीका युधिष्टिरको राजा हयग्रीवका चरित्र 
सुनाकर उन्हें राजोचित क॒र्तव्यका पालन 
करनेके लिये जोर देना *** 
२५-सेनजित्‌के उपदेशयुक्त उद्गबारोंका उल्लेख 
करके व्यासजीका युधिष्ठटिरको समझाना 
२६-युधिष्ठिरके द्वारा धनके त्यागकी ही महत्ताका 
प्रतिपादन 
२७-थुघधिष्ठटिकी शोकवबश शरीर त्याग देनेके लिये 
उद्यत देख व्यासजीका उन्हें उससे निवारण 
करके समझाना ं 
२८-अश्मा ऋषि और जनकके संवादद्वारा प्रारब्धकी 
प्रबलता बतलछाते हुए, व्यासजीका युधिष्ठिरको 
समझाना हि 
२९-श्रीकृष्णके द्वारा नारद-संजय-संबादके रूपमें 
सोलह राजाओंका उपाख्यान संक्षेपमें सुनाकर 
युधिष्ठिरके शोकनिवारणका प्रयत्न 
३०-महर्षि नारद और पव॑तका उपाख्यान 
३१-सुवर्णष्टीवीके जन्म) मृत्यु और पुनर्जीवनका 
वृत्तान्त 
२ २-व्यासजीका अनेक युक्तियोंसे राजा युधिष्ठिरको 
समझाना 


अध्याय 


पृष्ठ-संख्या 


” ४४५९ 


/ ४४६१ 


४४६४ 
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” ४४६७ 


४४६८ 


/ ४४६९ 


/ ४४७२ 


४४७५ 


” ४५४७८ 


४ ४८० 


४४८२ 


* ४४८६ 
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४४९९ 


४५०२ 


६० मद्ाभारत 








५ १-भीष्मके द्वारा श्रीकृष्णकी स्तुति तथा श्रीकृष्ण- 
का भीष्मकी प्रशंसा करते हुए उन्हें युधिष्टिरके 
लिये धर्मापदेश करनेका आदेश *"* ४५५० 
५२-भीष्मका अपनी असमर्थता प्रकट करना 
भगबानका उन्हें वर देना तथा ऋषियों एवं 
पाण्डवोंका दूसरे दिन आनेका संकेत करके 


३ ३-व्यासजीका युधिष्ठिरको समझाते हुए काछकी 
प्रबलता बताकर देवासुरसंग्रामके उदाहरणसे 
धर्मद्रोहियोंके दमनका ओचित्य सिद्ध करना और 
प्रायश्रित्त करनेकी आवश्यकता बताना * ४५०४ 

२३४-जिन कमोके करने ओर न करनेसे कर्ता 
प्रायश्वित्तका भागी होता ओर नहीं होता उनका 


विवेचन * ४५०७ वहासे विदा होकर अपने-अपने स्थानोंको जाना ४५५२ 
३५-पापकमके प्रायश्रित्तोंका वर्णन “ ४५०९ ५३-भगवान्‌ श्रीकृष्णकी प्रातश्चर्या, सात्यकिद्वारा 
३६-स्वाय म्भुव मनुके कथनानुसार धर्मका स्वरूप) उनका संदेश पाकर भाश्योंसहित युधिष्ठिरका 

पापसे झुद्धिके लिये प्रायश्वित्त, अभक्ष्य वस्तुओं- उन्हींके साथ कुरुक्षेत्रमे पधारना * ४५५४ 

का वर्ण तथा दानके अधिकारी एवं ५४-भगवान्‌ श्रीकृष्ण और भीष्मजीकी बातचीत' ** ४५५६ 

अनधिकारीका विवेचन ' ४५१२९ ५५-भीष्मका युधिष्ठिरके गुण-कथनपूर्वक उनको 
३७-व्यासजी तथा भगवान्‌ श्रीकृष्णजी आज्ञासे प्रश्न करनेका आदेश देना, श्रीकृष्णका उनके 

महाराज युधिष्ठिरका नगरमें प्रवेश * ४५१६ लजित और भयभीत होनेका कारण बताना और 


भीष्मका आश्वासन पाकर युघधिष्ठिरका उनके 

समीप जाना ० का “जा एप ए८ 
५६-युधिष्ठिरके पूछनेपर भीष्मके द्वारा राजधर्मका 

वर्णन, राजाके लिये पुरुषार्थ और सत्यकी 

आवश्यकता, ब्राह्मणोंकी अदण्डनीयता तथा 

राजाकी परिहासशीलता और मृदुतासे प्रकट 

होनेवाले दोष / ४५६० 
५७-राजाके धर्मानुकूछ नीतिपूण बर्तावका वर्णन' ** ४५६४ 
५८-भीषक्षाद्वारा राज्यरक्षाके साधनोंका वणन तथा 

संध्याके समय युधिष्ठिर आदिका विदा होना 

और रास्तेमें स्नान-संध्यादि नित्यकर्मसे निदृत्त 


३८-नगर-प्रवेशके समय पुरवासियों तथा ब्राह्मणो- 
द्वारा राजा युधिष्ठटिरका सत्कार और उनपर 
आक्षेप करनेवाले चार्वाकका ब्राह्मणोंद्वारा वध ४५१९ 
३९-चार्वाकको प्राप्त हुए वर आदिका श्रीक्षष्ण- 
द्वारा वर्णन... द ' ४५२१ 
__४०-युघधिष्टिरका राज्याभिषेक ' डेप 
४१-राजा युधिष्ठटिरका धृतराष्ट्रके अधीन रहकर 
राज्यकी व्यवस्थाके लिये भाइयों तथा अन्य 
लोगॉको विभिन्‍न कार्योपर नियुक्त करना **' 
४२-राजा युधिष्ठिर तथा ध्वृतराष्ट्रका युद्ध मारे गये 
सगे सम्बन्धियों तथा अन्य राजाओंके लिये 


४५२४ 


श्राद्धकर्म करना * ४५२५ होकर हस्तिनापुरमें प्रवेश * ४५६७ 
४३-युधिष्टिरद्धारा भगवान्‌ श्रीकृष्णी स्तुति ४५२६ ५९-त्रह्माजीके नीतिशासत्रका तथा राजा प्रथुके 
४४-महाराज युधिष्ठटिरके दिये हुए विभिन्‍न भवनोंमें चरित्रका वर्णन *** ४५६९ 

भीमसेन आदि सब भाइयोंका प्रवेश ओर विश्राम ४५९७ ६०-वर्णधर्मका वर्णन 2 ००" ४५७८ 
४५-युधिष्टिरके द्वारा ब्राह्मणों तथा आश्रितोंका ६१-आश्रमधमंका वर्णन *** ४” ४५८२ 

सत्कार एवं दान और श्रीकृष्णके पास जाकर ६२-ब्राह्मणघर्म और कतंव्यपालनका महत्व. *** ४५८४ 


उनकी स्तुति करते हुए कृतश्ञता-प्रकाशन *** 

४६-युधिष्ठिर ओर श्रीकृष्णका संवाद) श्रीकृष्णद्वारा 
भीष्मकी प्रशंसा ओर युधिष्ठिरकों उनके पास 
चलनेका आदेश 

४७-भीष्मद्वारा भगवान्‌ श्रीकृष्णकी स्तुति--- 
भीष्मस्तवर[ज 

४८-परशुरामजीद्वार होनेवाले क्षत्रियसंहारके 
विषयमें राजा थुधिष्ठिरका प्रद्न 

४९-परशुरामजीके उपाख्यानमें क्षत्रियोंके विनाश 
और पुनः उत्पन्न होनेकी कथा 

५०-श्रीकृष्णद्वारा 
सबिस्तर वर्णन ४8३ 


भीष्मजीके ग्ुण-प्रभाका 


६३-वर्णाश्रमधमंका वर्णन तथा राजधम्मकी श्रेष्ठता 
६४-राजधर्मकी श्रेष्ठताका वर्णन और इस विषयमें 
इन्द्ररूपधारी विष्णु और मान्धाताका संवाद 
६५-इन्द्ररूपधारी विष्णु और मान्धाताका संवाद 
६६-राजधर्के पालनसे चारों आश्रमोंके धर्मका 
फल मिलनेका कथन *** कर 
६७-राष्ट्रकी रक्षा और उन्‍नतिके लिये राजाकी 
आवश्यकताका प्रतिपादन नव 


. ६८-वसुमना और बृहस्पतिक संवादमें राजाके न 


होनेसे प्रजाकी हानि ओर होनेसे छाभका वर्णन 
६९-राजाक प्रधान कर्तव्योंका तथा दण्डनीतिके 
द्वारा युगोंके निर्माणका वर्णन ां 


४५८५ 


४५०८७ 
४५९० 


४५९२ 


४५९५ 


४५९७ 


४६० १ 





शान्तिपव ६१ 








७०-राजाको इहलोक और परलोकमें सुखकी प्राप्ति 
करानेवाले छत्तीस गुणोंका वर्गन 
७१-धर्पूवंक प्रजाका पालन ही राजाका महान्‌ 
धर्म है; इसका प्रतिपादन *»* ४६०३ 
७२-राजाके लिये सदाचारी विद्वान्‌ पुरोहितकी 
आवश्यकता तथा प्रजापालनका महत्व. **' ४६१२ 
७३-विद्वान्‌ सदाचारी पुरोहितकी आवश्यकता तथा 
ब्राह्ण और क्षत्रियमें मेल रहनेसे लाभ- 
विषयक राजा पुरूरवाका उपाख्यान * ४६१३ 
७४-आह्मण और क्षत्रियके मेलसे लछाभका प्रतिपादन 
करनेवाला मुचुकुन्दका उपाख्यान ” ४६१७ 
७५-राजाके कतंव्यका वर्णन, युधिष्ठिरकः राज्यसे 
विरक्त होना एवं भीष्मजीका पुनः राज्यकी 
महिमा सुनाना *" ४६१८ 
७६-उत्तम-अधम ब्राह्मणोंके साथ राजाका बर्ताव * ** ४६२१ 
७७-केकयराजा तथा राक्षसका उपाख्यान और 
केकयराज्यकी श्रेष्ठताका विस्तृत वर्णन ' ४६२२ 
७८-आपत्तिकाल्में ब्राह्मणके लिये वेश्यवृत्तिसे 
निर्वाह करनेकी छूट तथा छुटेरोंसे अपनी और 
दूसरोंकी रक्षा करनेके लिये सभी जातियोंकों 
शस्त्रधारण करनेका अधिकार एवं रक्षकको 
सम्मानका पात्र स्वीकार करना ” ४६२५ 
७९-ऋत्यिजोंके लक्षण, यज्ञ और दक्षिणाका महत्त्व 
तथा तपकी श्रेष्ठता 58२८ 
८०-राजाके लिये मित्र और अमित्रकी पहचान तथा 
उन सबके साथ नीतिपूर्ण बर्तावका और 
मन्त्रीके लक्षणोंका वर्णन "** ४६२९ 
८१-कुटम्बीजनोंमें दलबंदी होनेपर उस कुलके 
प्रधान पुरुषको क्‍या करना चाहिये ! इसके 
विषयमें श्रीकृष्ण और नारदजीका संवाद **' 
८२-मन्त्रियोंकी परीक्षाके विषयमें तथा राजा और 
राजकीय मनुष्योंसे सतक रहनेके विषयमें 
कालकबृक्षीय मुनिका उपाख्यान " ४६३५ 
८३-सभासद्‌ आदिके लक्षण, गुप्त सलाह सुननेके 
अधिकारी और अनधिकारी तथा गुस- 
मन्त्रणाकी विधि एवं स्थानका निदंश 
८४-इन्द्र और बृहस्पतिके संवादमें सान्त्वनापूर्ण 
मधुर वचन बोलनेका मह्दत्त्त * ४६४३ 
८५-राजाकी व्यावहारिक नीति; मन्त्रिमण्डलका 
संघटनः दण्डका औचित्य तथा दूतः द्वारपाल) 
शिरोरक्षक, मन्त्री और सेनापतिके गुण *** 
८६-राजाके निवासयोग्य नगर एवं दुर्गका वर्णन: 
उसके लिये प्रजापालनसम्बन्धी व्यवहार तथा 
तपस्वीजनोंके समादरका निर्देश ** ४६४७ 


४६०८ 


४६२३२ 


४६४० 


४६४४ 


८७-राष्ट्रकी रक्षा तथा बृद्धिके उपाय ४६४९ 
८८- प्रजासे कर लेने तथा कोश संग्रह करनेका प्रकार ४६५२ 
८९-राजाके कतंव्यका वर्णन * ४६५४ 


९०-उतथ्यका मान्धाताकी उपदेश--राजाके लिये 
धर्मपालनकी आवश्यकता * ४६५६ 
९१-उतथ्यके उपदेश धर्मांचरणका महत्व ओर 


राजाके धर्मका वर्णन ६५९ 
९२-राजाके धमंपूवक आचारके विषयमें वाम- 
देवजीका वसुमनाको उपदेश * ६३ 


९३-वामदेवजीके द्वारा राजोचित बर्तावका वर्गन ४६६४ 
९४-वामदेवके उपदेशमें राजा और राज्यके लिये 
हितकर बर्ताव ह ** ४६६७ 
९५-विजयाभिछाषी राजाके धर्मानुकूल बर्ताव 
तथा युद्धनीतिका वर्णन “” ४६६८ 
९६-राजाके छलरहित धमयुक्त बर्तावकी प्रशंसा ४६६९ 
९७-आरवीर क्षत्रियोंके कतंव्यका तथा उनकी 
आत्मझुद्धि और सद्गतिका वर्णन * ४६७१ 
९८-इन्द्र और अभ्बरीषके संवादममं नदी और 
यज्षके रूपकोका वर्णन तथा समरभूमिमें 
जूझते हुए मारे जानेवाले शूरवीरोंकों उत्तम 
लोकोंकी प्राप्तिका कथन ” ४६७३ 
९९-शूरवीरोंको खर्ग ओर कायरोंको नरककी 
प्राप्तिके विषयमें मिथिलेश्वर जनकका इतिहास ४६७८ 


१००-सैन्यसंचालनकी रीति-नीतिका वर्णन * ४६७९ 
१०१-भिन्न-भिन्न देशके योद्धाओंके खभाव) रूप: 
बल) आचरण ओर लक्षणोंका वर्णन * ४६८३ 


१० २-विजयसूचक शुभाशुभ लरक्षणोका तथा उत्सादह्दी 
और बलवान सेनिकोंका वर्णन एवं राजाको 
युद्धसम्बन्धी नीतिका निर्देश " ४६८४ 
१०३-शत्रुको बशमें करनेके लिये राजाको किस 
नीतिसे काम लेना चाहिये और दुष्टोंको कैसे 
पहचानना चाहिये--इसके विषयमें इन्द्र 
और बृहस्पतिका संवाद - ४६८७ 
१०४-राज्य, खजाना और सेना आदिसे वश्चित 
हुए, असहाय क्षेमदर्शी राजाके प्रति कालक- 
वृक्षीय मुनिका वेराग्यपूर्ण उपदेश 
१०५-कालकवृक्षीय मुनिके द्वारा गये हुए राज्य- 
की प्राप्तिके लिये विभिन्न उपायोंका वर्णन '*' 
१०६-कालकवृक्षीय मुनिका विदेहराज तथा 
कोसलराजकुमारमें मेल कराना और विदेह- 
राजका कोसलराजको अपना जामाता बना लेना ४६९७ 
१०७-गणतन्त्र राज्यका वर्णन और उसकी नीति! ** ४६९९ 
१०८-माता-पिता तथा ग़ुरुकी सेबाका महृत्त **'* ४७०२ 


४६९१ 


४५९९५ 


६२ 


महाभारत 








१०९-सत्य-असत्यका विवेचन? धर्मका छक्षण तथा 
व्यावहारिक नीतिका वर्णन 
११०-सदाचार ओर ईश्वरभक्ति आदिको दुःखोंसे 
छूटनेका उपाय बताना 
११ १-मनुष्यके स्वभावकी पहचान बतानेवाली बाघ 
ओर सियारकी कथा 
११२-एक तपस्वी ऊंटके आल्स्यका कुपरिणाम 
और राजाका कर्तव्य 
११३-शक्तिशाली झज्रुके सामने बेंतकी भांति 
नत-मस्तक होनेका उपदेश--सरिताओं और 


समुद्रका संवाद 
११४-दुष्ट मनुष्यद्वारा की हुई निन्दाको सह 


लेनेसे लाभ 
११५-राजा तथा राजसेवकॉंके आवश्यक गुण *** 


११६-सजनोंके चरित्रके विषयमें दृष्टान्तरूपसे एक 
महर्षि ओर कुत्तेकी कथा घ 
११७-कुत्तेका शरभकी योनिमें जाकर महर्षिके 
शापसे पुनः कुत्ता हो जाना 
११८-राजाके सेवक) सचिव तथा सेनापति आदि और 
राजाके उत्तम गुणोंका वर्णन एवं उनसे छाभ 
११९-सेवकोको उनके योग्य स्थानपर नियुक्त करने; 
कुलीन और सत्पुरुषोंका संग्रह करने) कोष 
बढ़ाने तथा सबकी देखभाल करनेके लिये 


राजाको प्रेरणा 
१२०-राजधमं का साररूपमें वन 


१२१-दण्डके स्वरूप) नाम; लक्षण, प्रभाव और 
प्रयोगका व्णन ह 
१२२-दण्डकी उत्पत्ति तथा उसके क्षत्रियोंके हाथमें 
आनेकी परम्पराका वर्णन 
१२३-त्रिवर्गका विचार तथा पापके कारण पदच्युत 
हुए राजाक पुनरुत्थानके विषयमें आज्जरिष्ठ 
ओऔर कामन्दकका संवाद 
१२४-इन्द्र और प्रह्ददकी कथा-शीलका प्रभाव: 
शीलके अभावमें धर्म, सत्य+ सदाचार; बल 
और छक्ष्मीके न रहनेका वर्णन 
१२५-युधिष्ठिरका आशाविषयक प्रशन-उत्तरमें राजा 
सुमित्र और ऋषभनामक ऋषिके इतिहासका 
आरम्भ) उसमें राजा सुमित्रका एक मृगके 


पीछे दौड़ना 
१२६-राजा सुमित्रका मृगकी खोज करते हुए 


तपस्वी मुनियोंके आश्रमपर पहुँचना और 
उनसे आशाके विषयमें प्रश्न करना 
१२७-ऋषभका राजा सुमित्रकों वीरद्युम्न और तनु 
मुनिका जृत्तान्त सुनाना 
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१२८-तनु मुनिका राजा वीरबद्युम्नको आशाके 
स्वरूपका परिचय देना और ऋषभके उपदेशसे 


सुमित्रका आशाको त्याग देना * ४७५० 
१२९-यम और गोतमका संवाद * ४७५२ 
१३०-आपत्तिके समय राजाका धर्म * ४७५३ 

( आपद्धमंपवे ) 
१३ १-आपत्तिग्रस्त राजाके कतंव्यका वर्णन * ४७५६ 


१३२-आह्मणों और श्रेष्ठ राजाओंके धर्मका वर्णन 
तथा धंमंकी गतिको सूक्ष्म बताना 
१३३-राजाके लिये कोशसंग्रहकी आवश्यकताः 
मर्यादाकी स्थापना और अमर्यादित दस्यु- 
वृत्तिकी निन्‍्दा हक * ४७५९ 
१३४-बलकी महत्ता और पापसे छूटनेका प्रायश्रित्त ४७६१ 
१३५-मर्यादाका पालन करने-करानेवाले कायब्य- 
नामक दस्युकी सद्गतिका वर्णन 5225 
१३६-राजा किसका धन ले और किसका न ले तथा 
किसके साथ केसा बर्ताव करे--इसका विचार ४७६४ 


४७५८ 


४७६२ 


_१३७-आनेवाले संकटसे सावधान रहनेके लिये 


दूरदर्शी, तत्कालश और दीघेसूजी--इन तीन 
मत्स्योका दृश्टान्त न 'ड४७६५. 
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: १३८-शन्रुओँसे घिरे हुए. राजाके कर्तव्यके विषयमें 


बिडाल और चूहेका आख्यान ** ४७६६ 
१३९-शत्रुसे सदा सावधान रहनेके विषयमें राजा 

ब्रह्मदत्त ओर पूजनी चिड़ियाका संवाद “*' 
१४०-भारद्वाज कणिकका सीराष्ट्रदेशके राजाको 

कूटनीतिका उपदेश. *' कं 
१४१-५८आह्मण भयंकर संकटकालमें किस तरह 

जीवन-निर्वाह करे! इस विषयमें विश्वामित्र 

मुनि और चाण्डालका संवाद * ४७९३ 
१४२-आपत्काल्में राजाके धम्ंका निश्चय तथा 

उत्तम ब्राह्मणोंके सेवनका आदेश * ४८०० 
१४३-शरणागतकी रक्षा करनेके विषयमें एक बहेलिये 

और कपोत-कपोतीका प्रसद्भ, सर्दीसे पीड़ित 

हुए बहेलियेका एक वृक्षके नीचे जाकर सोना ४८०३ 
१४४-कबूतरद्वारा अपनी भायांका गुणगान तथा 


४७८० 


४७८७ 


पतिब्रता ज्लीकी प्रशंसा *** * ४८०५ 
४५-कबूतरीका कबूतरसे शरणागत व्याधकी सेवाके 
लिये प्राथना ४८०६ 
१४६-कबूतरके द्वारा अतिथि-सत्कार और अपने 
शरीरका बहेलियेके लिये परित्याग * ४८०७ 
१४७-बहेलियेका वेराग्य संक- ” ४८०९ 


१४८-कबूतरीका विल्यप और अमिमें प्रवेश तथा 
उन दोनोंको खर्ग्लोककी प्राप्त ** ४८०९ 





१४९-बहेलियेको स्वगंलोककी प्राप्ति 
१५०-इन्द्रोत मुनिका राजा जनमेजयकी फटकारना 
१५१-नब्रह्महत्याकं अपराधी जनमेजयका इन्द्रोत 
मुनिकी शरणमें जाना और इन्द्रोत मुनिका 

उससे ब्राह्मणद्रोह न करनेकी प्रतिशा कराकर 

उसे शरण देना ४५६ कप 
१५२-इन्द्रोतता जनमेजयको धर्मोषदेश करके 
उनसे अश्वमेधयज्ञका अनुष्ठान कराना तथा 
निष्पाप राजाका पुनः अपने राज्यमें प्रवेश 
१५२३-मृतककी पुनर्जीवन-प्राप्तिके विषयमें एक 
... ब्राह्मण बालकके जीवित होनेकी कथामें गीध 
और सियारकी बुड्धिमत्ता | 
१५४-नारदजीका सेमल-बृक्षसे प्रशंसापूर्वक प्रश्न' ** 
१५५-नारदजीका सेमलवृक्षको उसका अहंकार 
देखकर फठकारना **' बा 
१५६-नारदजीकी बात सुनकर वायुका सेमलको 
धमकाना और सेमलका वायुको तिरस्कृत 
करके विचारमग्न होना 
१५७-सेमलका हार स्वीकार करना तथा बलवानके 
साथ बैर न करनेका उपदेश 
१५८-समस्त अनर्थोंका कारण लोभकोीं बताकर 
उससे होनेवाले विभिन्न पापोंका ब्णन तथा 

श्रेष्ठ महापुरुषोंके लक्षण हे 
१५९-अशान और लोभको एक दूसरेका कारण 
बताकर दोनोंकी एकता करना और दोनोंको 

ही समस्त दोषोंका कारण सिद्ध करमा **' 
६०-मन ओर इन्द्रियोंके संपमरूप दमका माहात्म्य 
१६ १-तपकी महिमा 
१६२-सत्यके लक्षण, स्वरूप और महिमाका वर्णन 
१६३-काम) क्रोध आदि तेरह दोषोंका निरूपण 
और उनके नाशका उपाय है 
१६४-नशंस अर्थांत्‌ अत्यन्त नीच पुरुषके लक्षण 
१६५-नाना प्रकारके पार्पों और उनके प्रायश्रित्तों 
का वर्णन अं 
१६६-खज्जकी उत्पत्ति और प्राप्िकी परम्पराकी 
महिमाका वर्णन 
१६७-घधमर्म) अर्थ और कामके विषयमें विदुर तथा 
पाण्डवोके प्रथक-पृथक विचार तथा अन्‍्त्मे 
युधिष्टिरका निणय 
१६८-मित्र बनाने एवं न बनानेयोग्य थुरुषोंके 
लक्षण तथा कृतध्न गौतमकी कथाका आरम्भ 
१६९-गौतमका समुद्रकी ओर प्रस्थान और संध्याके 
समय एक दिव्य बक पक्षीके घरपर अतिथि होना 
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१७०-गौतमका राजधर्माद्वारा आतिथ्य-सत्कार और 
उसका राक्षसराज विरूपाक्षके भवनमें प्रवेश 
१७ १-गोतमका राक्षसराजके यहाँसे सुवर्णराशि लेकर 
लौटना और अपने मित्र बकके वधका घ॒ृणित 
विचार मनमें लाना ह 
१७२-कृतघ्न गौतमद्वारा मित्र राजधर्माका वध तथा 
राक्षसेंद्वारा उसकी हत्या और कृतष्नके मांस- 
को अभक्ष्य बताना 
१७३-राजधर्मा और गौतमका पुनः जीवित होना 
( मोक्षधमंपव ) 
१७४-शोकाकुल चित्तकी शान्तिके लिये राजा 
सेनजित्‌ और ब्राह्मणके संवादका वर्णन *** 
१७५-अपने कल्याणकी इच्छा रखनेवाले पुरुषका 
क्या कतंव्य है; इस विषयमें पिताके प्रति पुत्र- 
द्वारा ज्ञाका उपदेश “** हे 
१७६-त्यागकी महिमाके विषयमें शम्पाक ब्राह्मणका 
उपदेश 
१७७-मह्लि-गीता --धनकी तृष्णासे दुःख और उसकी 
कामनाके त्यागसे परम सुखकी प्राप्ति 
१७८-जनककी उक्ति तथा राजा नहुषके प्रश्नोंके 
उत्तरमें बोध्यगीता " 
१७९-प्रहाद और अवधूतका संवाद--आजगर- 
वृत्तिकी प्रशंसा 
१८०-सद्बुद्धिका आश्रय लेकर आत्महत्यादि पाप- 
कमंसे निवृत्त होनेके सम्बन्धमें काश्यप ब्राह्मण 
और इन्द्रका संवाद 
१८१-शुभाशुभ कर्मोका परिणाम कर्ताकों अवश्य 
भोगना पड़ता है; इसका पतिपादन 
१८२-भरद्वाज और भगुके संवादमें जगतूकी 
उत्पत्तिका ओर विभिन्न तत्त्वोंका वर्णन 
१८३-आकाशसे अन्य चार स्थूल भू्तोंकी उत्पत्ति 
का वर्णन 
१८४-पश्चमहाभूतोंके गुणका विस्तारपूर्वक वर्णन 
१८५-शरीरके भीतर जठरानलह तथा प्राण-अपान 
आदि-वायुआँकी स्थिति आदिका वर्णन 
१८६-जीवकी सत्तापर नाना प्रकारकी युक्तियोंसे 
शड्ढडा उपस्थित करना 
१८७-जीवकी सत्ता तथा नित्यताकों युक्तियोंसे 
सिद्ध करना 
१८८-वर्णविभागपूर्वक मनुष्योंकी और समस्त 
प्राणियोंकी उत्पत्तिका वर्णन 
१८९-चारों वर्णोके अलग-अलग कर्मोका और सदा- 
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१९०-सत्यकी महिमा; असत्यके दोष तथा लछोक 
और परलोकके सुख-दुःखका विवेचन *** ४९०३ 
१९ १-बह्मचर्य और गार्हस्थ्य-आश्रर्मो के धर्मका वर्गन ४९०५ 
१९२-वानप्रस्थ और संन्यास-धर्मोका वर्णन तथा 
हिमालयके उत्तर पाश्वमें स्थित उत्कृष्ट 
लोककी विलक्षणता एवं महत्ताका प्रतिपादनः 


भगु-भरद्वाज-संवादका उपसंहार ४९०७ 
१९३-शिष्टाचारका फल्सहित वर्णन) पापको छिपाने- 

से हानि ओर धर्मकी प्रशंसा * ४९१० 
१९४-अध्यात्मज्ञानका निरूपण * ४९१३ 
१९५-ध्यानयोगका वर्णन * ४९१७ 
१९६-जपयशके विषयमें युधिष्ठिरका प्रश्न, उसके 

उत्तरमें जप और ध्यानकी महिमा और 

उसका फ हे “ डकार 


१९७-जापकम दोष आनेके कारण उसे नरककी प्राप्ति ४९२० 
१९८-परमधामके अधिकारी जापकके लिये देवछोक 

भी नरकतुल्‍य है---इसका प्रतिपादन * ४९२२ 
१९९--जापकको साविन्रीका वरदानः उसके पास 

धर्म, यम और काल आदिका आगमनः 

राजा इक्ष्वाकु और जापक ब्राह्मणका संवाद, 

सत्यकी महिमा तथा जापककी परमगतिका 

वणन - ४९२३ 
२००-जापक ब्राह्मण और राजा इश्ष्वाकुकी उत्तम 

गतिका वर्णन तथा जापकको मिलनेवाले 

फलकी उत्कृष्टता / ४९३२ 
२०१-बृहस्पतिके प्रइनके उत्तरमें मनुद्वारा 

कामनाओं के त्यागकी एवं श्ञानकी प्रशंसा तथा 

परमात्मतत्त्वका निरूपण 5१० जहा 
२० २-आत्मतत्तका और बुद्धि आदि प्राकृत पदार्थो- 

का विवेचन तथा उसके साक्षात्कारका उपाय ४९३२७ 
२०३-शरीर; इन्द्रिय और मन-बुद्धिसे अतिरिक्त 

आत्माकी नित्य-सत्ताका प्रतिपादन " ४९४० 
२०४-आत्मा एवं परमात्माके साक्षात्कारका उपाय ., 

तथा महत्त्व ” ४९४२ 
२०५-परब्रह्मकी प्राप्तिका उपाय * ४९४३ 

०६-परमात्मतत्त्वका निरूपणः मनु-बृहस्पति-संवाद- 

की समाप्ति न्‍ 
२०७-श्रीकृष्णसे सम्पूण भूतोंकी उत्पत्तिका तथा 

उनकी महिमाका कथन * ४९५४८ 
२०८-नअ्रह्माके पुत्र मरीचि आदि प्रजापतियोंके 

वंशका तथा प्रत्येक दिशामें निवास करनेवाले 


सरहर्षियोंका बणन_ *** 
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२०९-भगवान्‌ विष्णुका वराहरूपमें प्रकट होकर 

देवताओंकी रक्षा और दानवोंका विनाश कर 

देना तथा नारदको अनुस्मृतिस्तोत्रका उपदेश 

और नारदद्वारा भगवानकी स्तुति *् 
२१०-गुरु-शिष्यके संवादका उल्लेख करते हुए 

श्रीकृष्ण-सम्बन्धी अध्यात्मतत्तका वर्णन **" ४९६२ 
२११-संसारचक्र और जीवात्माकी स्थितिका वर्णन ४९६५ 
२१२-निषिद्ध आचरणके त्याग) सत्त्तः रज और 

तमके कार्य एवं परिणामका तथा सच््बगुणके 

सेवनका उपदेश "९१ टरपप 
२१३-जीवोत्पत्तिका वर्णन करते हुए दोषों और 

बन्धनोंसे मुक्त होनेके लिये बिष्रयासक्तिके 

त्यागका उपदेश * ४९६८ 
२१४-ब्रह्मचय॑ तथा वैराग्यसे मुक्ति * ४९७० 
२१५-आसक्ति छोड़कर सनातन ब्रह्मकी प्राप्तिके 

लिये प्रयत्न करनेका उपदेश *** ४९७२ 
२१६-स्वप्न और सुषुप्ति-अवस्थामें मनकी स्थिति 

तथा गुणातीत ब्रह्मकी प्राप्तिक उपाय **" ४९७४ 
२१७-सच्िदानन्दघन परमात्मा, दृश्यवर्ग, प्रकृति 

और पुरुष ( जीवात्मा )--उन चार्रोके शानसे 

मुक्तिका कथन तथा परमात्मप्राप्तिके अन्य 

साधनोंका भी वर्णन * ४९७६ 
२१८-राजा जनकके दरबारमें पश्चशिखका 

आगमन और उनके द्वारा नास्तिक मतोंके 

निराकरणपूर्बक शरीरसे भिन्न आत्माकी 

नित्य-सत्ताका प्रतिपादन “' ४९७९ 
२१९-पश्चशिखके द्वारा भोक्षतत्वका बिवेचन 

एवं भगवान्‌ विष्णुद्वारय मिथिलानरेश 

जनकवंशी जनदेवकी परीक्षा और उनके 

लिये वर-प्रदान * ४९८३ 
२२०-श्वेतकेतवु और सुबचलाका विवाह दोनों 

पति-पत्नीका अध्यात्मविषयक संवाद तथा 

गाहंस्थ्यथमंका पालन करते हुए, ही उनका 

परमात्माको प्राप्त होना एवं दमकी महिमाका 

वर्णन ' 2 ९#& 
२२१-ब्रत, तप) उपवास: ब्रह्मचयं तथा अतिथि- 

सेवा आदिका विवेचन तथा यशशिष्ट अन्नका 

भोजन करनेवालेकी परम उत्तम गतिकी 


४९५४ 


प्रा्तेोका कथन *"" ४९९७ 
२२२-सनत्कुमारजीका ऋषियोंकोी भगवत्खरूपका 
उपदेश देना ” ४९९८ 


२२३-इन्‍्द्र और बलिकां संवाद--इन्द्रके आक्षिप- 
युक्त वचनोका बढ़िके द्वारा कठोर प्रत्युतर ५००४ 


शान्तिपव 
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२२४-बलि और इन्द्रका संवाद; बलिके द्वारा 
कालकी प्रबलताका प्रतिपादन करते हुए 
इन्द्रकी फटकारना कस 
२२५-३नद्र और लक्ष्मीका संवाद, बलिको त्यागकर 
आयी हुई लरक्ष्मीकी इन्द्रके द्वारा प्रतिष्ठा ''' 
२२६-इनद्र और नमुचिका संवाद 
२२७-इन्द्र और बलिका संवाद, काल और प्रारब्ध- 
की महिमाका वर्णन 
२२८-दैत्योंकोी त्यागकर इन्द्रके पास रक्ष्मीदेवीका 
आना तथा किन सद्गुणोंके होनेपर लक्ष्मी 
आती हैं और किन दुगुंणोंके होनेपर वे 
त्यागकर चली जाती हैं, इस बातको विस्तार- 
पूर्वक बताना कस ६६१ 
२२९-जैगीषव्यका असित-देवछकी समत्वबुद्धिका 
उपदेश हा 
२३०-श्रीकृष्ण और उग्रसेनका संवाद-नारदजीकी 
ल्लेकप्रियताके हेतुभूत गुणोंका वर्णन 
२३१-शुकदेवजीका प्रश्ल ओर व्यासजीका उनके 
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बताना ज 
२३२-व्यासजीका शुकदेवको सृष्टिके उत्पत्ति-क्रम 


तथा युगधर्मोका उपदेश 
२३३-ब्राह्मप्रछलय एवं महाप्रलुयका वर्णन 
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महिमाका वर्णन 5 
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ग्राणियोंकी श्रेष्ठताके तारतम्यका वर्णन **'* 
२३८-नाना प्रकारके भूतोंकी समीक्षापूर्वक कर्मतत््वका 
विवेचन) युगधरंका वर्णन एवं कालका महत्त्व 
२३९-श्ञानका साधन और उसकी महिमा 
२४०-थोगसे परमात्माकी प्राप्तिका वर्णन 
२४१-कर्म और ज्ञानका अन्तर तथा ब्रह्म-प्राप्तिके 
उपायका वर्णन पक 
२४२-आश्रमधमंकी प्रस्तावना करते हुए ब्रह्मचर्य- 
आश्रमका वर्णन 
२४३-ब्राह्मणोंके उपलक्षणसे गार्ह॑स्थ्य-धर्मका वर्णन 
२४४-वानप्रस्थ और संन्यास-आश्रमके धर्म और 
महिमाका वर्णन कम 
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द्वारा यक्षकी अवश्यकतंव्यताका निरूपण *** 
२६९-प्रवृत्ति एवं निवृत्तिमार्गके विषयमें स्यूमरश्मि- 
कपिल्‍-संवाद कप 
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कर्तेव्यॉँका उपदेश. *** 
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उपदेश 
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३०१-सांख्ययोगके अनुसार साधन और उसके 

फलका वर्णन 5 
३०२-वसिष्ठ और करालजनकका संवाद--क्षर और 

अक्षरतत्त्वका निरूपण और इनके शानसे मुक्ति ५२३२ 
३०३-प्रकृति-संसगंके कारण जीवका अपनेको नाना 

प्रकारके कर्मोंका कर्ता और भोक्ता मानना 

एवं नाना योनियोंमें बारंबार जन्म ग्रहण करना ५२३५ 
३०४-प्रकृतिके संसगंदोषसे जीवका पतन *** ५२३९ 
३०५-श्षर-अक्षर एवं प्रकृति-पुरुषके विषयमें राजा 
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संवादका उपसंहार ह ७२४६ 
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विषयक उपदेश " ५२५३ 
३१०-याशवदक्यका राजा जनककी उपदेश-- 

सांख्यमतके अनुसार चोबीस तत्वों और नो 

प्रकारके सर्गोका निरूपण * ५२५५ 
३११-अव्यक्त, मदहत्तत्त. अहंकार, मन और 

विषयोंकी काल्संख्याका एवं सृष्टिका वर्णन 

तथा इन्द्रियोँमें मनकी प्रधानताका प्रतिपादन ५२५७ 
३१२-संहारक्रमका वर्णन *** ५२५८ 
३१३-अध्यात्म, अधिभूत और अधिदेवतका वर्णन 


तथा सात्त्विक। राजस और तामस भावों के लक्षण_ ५२५९ 


३१४-सात्तिक. राजस और तामस प्रकृतिके 
मनुष्योंकी गतिका वर्णन तथा राजा जनकके प्रश्न ५२६१ 
३१५-प्रकृति-पुरुषका विवेक और उसका फल “' ५२६२ 
३१६-योगका वर्णन और उसके साधनसे परत्रह्म 
परमात्माकी प्राप्ति * ५२६४ 
२३१७-विभिन्न अज्लेंसे प्राणॉके उक्तरणका फल 
तथा मृत्युसूचक लछक्षणोंका वर्णन और 
मृत्युकी जीतनेका उपाय ह5 १ 
३१८-याशवल्क्यद्वारा अपनेको सूर्यसे वेदशानकी 
प्राप्तिका प्रसज्ञ सुनाना; विश्वावसुको जीवात्मा 
और परमात्माकी एकताके ज्ञानका उपदेश 
देकर उसका फल मुक्ति बताना तथा जनकको 
उपदेश देकर विदा होना " ५२६७ 


५२६६ 
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३१९-जरा-मृत्युका उलड्डन करनेके विषयमें पश्च- 

शिख और राजा जनकका संवाद * ५२७५ 
३२०-राजा जनककी परीक्षा करनेके लिये आयी 

हुई सुल्भाका उनके शरीरमें प्रवेश करना: 

राजा जनकका उसपर दोषारोपण करना एवं 

सुल्भाका युक्तियाँद्वारा निराकरण करते हुए 

राजा जनकको अज्ञानी बताना * ५२७६ 
३२१-व्यासजीका अपने पुत्र शुकदेवकों वेराग्य 

और धममपूर्ण उपदेश देते हुए सावधान करना ५२८९ 
३२२-शुभाशुभ कर्मोका परिणाम कर्ताको अवश्य 


भोगना पड़ता है; इसका प्रतिपादन * ५२९६ 
३२३-व्यासजीकी पुत्रप्राप्तेकि लिये तपस्या और 
भगवान्‌ शड्जूरसे वर-प्राप्ति * ५२९८ 


३२४-शुकदेवजीकी उत्पत्ति और उनके यशोपवीतः 
वेदाध्ययन एवं समावतंन संस्कारका बृत्तान्त ५२९९ 
३२५-पिताकी आशासे शझुकदेवजीका मिथिलामें 
जाना ओर वहाँ उनका द्वारपाछ) मन्त्री और 
युवती स्नियोंके द्वारा सत्कृत होनेके उपरान्त 
ध्यानमें स्थित हो जाना " ५३०१ 
२२६-राजा जनकके द्वारा झुकदेवजीका पूजन तथा 
उनके प्रश्नका समाधान करते हुए. ब्रह्मचर्या- 
श्रममें परमात्माकी प्राप्ति होनेके बाद अन्य 
तीनों आश्रमोंकी अनावश्यकताका प्रतिपादन 
करना तथा मुक्त पुरुषके लक्षणोंका वर्णन ** 
२३२७-शझुकदेवजीका पिताके पास छोट आना तथा 
व्यासजीका अपने शिष्योंकोी खाध्यायकी 
विधि बताना "(३०८ 
३२८-शिष्योंके जानेके बाद व्यासजीके पास नारद- 
जीका आगमन और व्यासजीको वेदपाठके 
लिये प्रेरित करना तथा व्यासजीका शुकदेव- 
को अनध्यायका कारण बताते हुए “्यवहः 
आदि सात वायुओंका परिचय देना ' ५३११ 
३२९-शुकदेवजीको नारदजीका वेराग्य और ज्ञान- 
का उपदेश * ५३१५ 
३३०-शुकदेवकी नारदजीका सदाचार और 
अध्यात्मविषयक उपदेश *** ५३१८ 
३३१-नारदजीका शुकदेवकोी कर्मफलप्राप्तिमें 
परतन्त्रताविषयक उपदेश तथा शुकदेवजीका 
-सू्यलोकमें जानेका निश्चय * ५३२१ 
३३२-शुकदेवजीकी ऊध्वंगतिका वर्णन **5 ४५३२५ 
३३३-शुकदेवजीकी परमपद-प्राप्ति तथा पुन्न-शोकसे 
व्याकुल व्यासजीको महादेवजीका आश्वासन देना ५३२७ 


५३०४ 





महाभारत 


६८ 
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३३४-बदरिकाभममें नारदजीके पूछनेपर भगवान २४८-सात्वत-धर्मकी उपदेश-परम्परा तथा भगवानके 
नारायणका परमदेव परमात्माकों ही सवश्रेष्ठ प्रति ऐकान्तिक भावकी महिमा * ५३९४ 
पूजनीय बताना ' ५२२९ ३४९-व्यासजीका सृष्टिके प्रारम्भ भगवान्‌ 
२३५-नारदजीका शस्वेतद्वीपदशन) वहाके निवासियों नारायणके अंशसे सरस्वती-पुत्र अपान्तरतमा के 
के स्वरूपका वर्णन) राजा उपरिचरका चरित्र रूपमें जन्म होनेकी और उनके प्रभावकी कथा ५४०० 
तथा पाञ्चरात्रकी उपत्तिका प्रसक्ष_**' ५१३२ १५०-वैजयन्त पव॑तपर ब्रह्मा और रुद्रका मिलन 
३३६-राजा उपरिचरके यश्षमें भगवानपर बृहस्पति- एवं ब्रह्माजीद्वारा परम पुरुष नारायणकी 
का क्रोधित होनाः एकत आदि मुनिर्योका महिमाका वर्ण. *** * ५४०५ 
बृहस्पतिसे श्वेतद्वीप एवं भगवानकी महिसा- २५१-त्रह्मा और रुद्रके संवादमें नारायणकी 
का वर्णन करके उनको शान्‍्त करना “' ५३३६ महिमाका विशेषरूपसे वर्णन * ५४०७ 
३३७-यश्ममें आहुतिके लिये अजका अर्थ अन्न है २५२-नारदके द्वारा इन्द्रको उखञ्छवृत्तिवाले 
बकरा नहीं--शइस बातको जानते हुए ब्राह्मणकी कथा सुनानेका उपक्रम * ५४०९ 
भी पक्षपात करनेके कारण राजा उपरिचरके ३५३-महापअपुरमें एक श्रेष्ठ ब्राह्मणके सदाचारका 
अध:पतनकी और भगवत्‌-कृपासे उनके वर्णन और उसके घरपर अतिथिका आगमन ५४१० 
पुनरुत्थानकी कंशा का / ५३४० ३५४-अतिथिद्वारा खगंके विभिन्न मार्गोका कथन ५४२११ 
३३ 803 दो सौं नार्मोंद्रारा भगवानकी सा ३५५-अतिथिद्वारा नागराज पद्मनाभके सदाचार 
स्ठुति करना है और सदूर्णोका वर्णन तथा ब्राह्मणको उसके 
३३९-्वेतद्वीपमें नारदजीको भगवानका दशनः धर के के 
४ गवावका वासुदेव-सडूर्पण आदि अपने पास जानेके लिये प्रेरणा "*' -** ५४१२ 
गे ३५६-अतिथिके वचनेसे संतुष्ट होकर ब्राह्मणका 
व्यूहखरूपोंका परिचय कराना और भविष्यमें हु किक 
सके कथनानुसार नागराजके घरकी ओर प्रस्थान५४१३ 
हीनेवाले अवतारोंके कार्योकी सूचना देना व 
पर २५७-नागपक्ीके द्वारा ब्राह्मणका, सत्कार और 
और इस कथाके श्रवण-पठनका माहात्म्य '"' ५३४५ आ 
+- वार्ताछापके बाद ब्राह्मणके द्वारा नागराजके 
३४०-व्यासजीका अपने शिष्योंको भगवानद्वारा | 
ओंसे कहे गदर आगमनकी प्रतीक्षा ५४१४ 
ब्रह्मादि देवताड हुए प्रद्ृ हु ३५८-नागराजके दर्शनके लिये ब्राह्मणकी तपस्या 
प्‌ वाली 
निइत्तिरूप धर्मके उपदेशका रहस्य बताना '” ५३१४ तथा नागराजके परिवारवाल्नेका भोजनके 
३४१-भगवान्‌ श्रीकृष्णका अज्ञुनको अपने प्रभावका लिये ब्राह्मणसे आग्रह करना * ५४१५ 
वर्णन करते हुए. अपने नामोंकी व्युसत्ति ३५९-नागराजका घर छलौटना। पत्नीके साथ 
एवं माहात्म्म बताना । ५३६२ उनकी धर्मविषयक बातचीत तथा पत्नीका 
३४२-सृष्टिकी प्रारम्भिक अवस्थाका हि उनसे ब्राह्मगको दशन देनेके लिये अनुरोध ५४१७ 
ब्राह्मणीकी मा कल अनेक हे ३६०-पत्नीके धर्मयुक्त वचनोंसे नागराजके अभिमान 
रा ९ 
रे पा कि धाम अनिगाज युडमें एवं रोषका नाश और उनका ब्राह्मणको 
० जिजय हि पा ५३६५ दर्शन देनेके लिये उद्यत होना *"* ५४१८ 
३४३-जनमेजयका प्रश्न) देवर्षि नारदका खेतद्वीपसे ३६१ च् और ब्राह्मणका परस्पर मिलन गा मु 
रायणके पास और 
लौटकर नसनारायणके पास जाना औ २३६२-नागराजका ब्राह्मणके पूछनेपर सूयमण्डलकी 
गा आश्चर्यजनक घटनाओंको सुनाना. _*** ५४ 
दृइ्यका वर्णन करना **' " ५२७८ सु ९४२१ 
३४४-नर-नारायणका नारदजीकी प्रशंसा करते हुए पा शीलइत्तिसे सिद्ध हुए, पुरुषको 
उन्हें भगवान्‌ वासुदेवका माहात्म्य बतलछाना ५३८२ दिव्य गति ' ५डुरर 
३४५-भगवान वराहके द्वारा पितर्रोके पूजनकी ३६४-आह्मणका नागराजसे बातचीत करके और 
मर्यादाका स्थापित होना ७ उञज्छब्रतके पालनका निश्चय करके अपने घरको 
दाका स्थापित होना ३८४ जग लत मांगते दा मा 
३४६-नारायणकी महिमासम्बन्धी उपाख्यानका हु नागराजत॑ विदा मागना ९४२३ 
उपसंहार " “** ५३८६. ३६५-नागराजसे विदा ले ब्राह्मणका च्यवन मुनिसे 
 ३४७-हयग्रीव-अवतारकी कथा) वेदोंका उद्धार: उच्छवृत्तिकी दीक्षा लेकर साधनपरायण 
“““* मधुकैटभ-बध तथा नारायणकी महिमाका वर्णन ५३८८ होना और इस कथाकी परम्पराका वर्णन ५४२४ 


( तिरंगा ) 
१-शोकाकुल युधिष्टिरकी  देवषि 
नारदके द्वारा सान्त्वना ** 
२-महाभारतकी समाप्तिपर महाराज 
युधिष्ठटिका हस्तिनापुरमे प्रवेश 


३-इनन्‍्द्रकी ब्राह्मणवेषमें देत्यराज प्रह्मदसे भेंट “* 


४-कपोतर्क द्वारा व्याधका आतिथ्य-सत्कार 

५-भगवान्‌ नारायणके नाभि-कमलसे 
लोकपितामह ब्रह्माकी उत्पत्ति 

६-कोशिक ब्राह्मणको सावितन्नीदेवीका 
प्रत्यक्ष दशन हे 

७-श्रीकृष्णकी उमग्रसेनसे भेंट 

८-वैश्य तुलाधारके द्वारा मुनि 
जाजलिका सत्कार 

९-नारदजीको भगवानके विश्वरूपका दशन 

१०-भगवान्‌ हयग्रीव वेदोंकी रसातलसे 
लाकर ब्रह्माजीको लौटा रहे हैं 

( सादा ) 

११-सुवर्णमय पक्षीके रूपमें देवराज 
इन्द्रका संन्‍्यासी बने हुए ब्राह्मण- 
बालकीकी उपदेश 

१२-खयं श्रीकृष्ण शोकमग्न युधिष्ठिर- 
को समझा रहे हैं | 

१३-ध्यानमग्न श्रीकृष्णसे युधिष्टिर प्रश्न 
कर रहे हैं हे 

१४-भगवान्‌ श्रीकृष्णका देवर्षि नारद 
एवं पाण्डवोॉंकी लेकर शरशय्या- 
स्थित भीष्मके निकट गमन 

१५-राजासे हीन प्रजाकी ब्रह्माजीसे 
राजाके लिये प्राथना 

१६-राजा वेनके  बाहु-मन्थनसे 
महाराज प्रथुका प्राकस्य 

१७-राजा क्षेमदर्शी और कालकवृक्षीय मुनि 

१८-राजर्षि जनक अपने सेनिकोंको स्वर्ग 
और नरककी बात कह रहे हैं 

१९-कालकवृक्षीय मुनि राजा जनकका 
राजकुमार क्षेमद्र्शीके साथ मेल करा 


रहे हैं 
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श्रीपरमात्मने नमः 


श्रीमहाभारतम्‌ 
शान्तिपवे 


---ब्यह कु (कक->--<(- 


( राजधमोनुशासनपव ) 


प्रथमो5ध्यायः 
युधिष्टिके पास नारद आदि महर्पियोंका आगमन और युधिष्टिरका कर्णके साथ 
अपना सम्बन्ध बताते हुए कर्णको शाप मिलनेका वृत्तान्त पूछना 


नारायणं नमस्कृत्य नरं चेव नरोत्तमम्‌ । 
देवीं सरस्वती व्यासं ततो जयमुदीरयेत्‌ ॥ 
अन्तर्यामी नारायणस्वरूप भगवान्‌ श्रीकृष्ण, ( उनके 
नित्य सखा ) नरखरूय नरश्रेष्ठ अजुन, ( उनकी लीला प्रकट 
करनेवाली ) भगवती सरखती और ( उनकी लीलाओंका 
संकलन करनेवाले ) महर्षि वेदव्यासकों नमस्कार करके जय 
( महाभारत ) का पाठ करना चाहिये ॥ 
वेज्ञग्यायन उवाच 
करूतोदकास्ते खुहृदां सर्व्धा पाण्डुनन्दनाः । 
विदुरों घ्रृतराष्ट्र्ध सर्बाश्च॒ भरतस्त्रियः ॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हँ--राजन्‌ ! पाण्डव) विदुर) 
घृतराष्ट्र तथा भरतवंशकी सम्पूर्ण स्रिया-इन सबने गज्जाजीमें 
अपने समस्त सुहृर्दोंके लिये जलाबलियाँ प्रदान कीं ॥ १ ॥ 
तत्न ते सुमहात्मानों न्‍्यवसन्‌ पाण्डुननदनाः । 
शौच निवर्तयिष्यन्तो मासमात्र वहिः पुरात्‌॥ २ ॥ 
तदनन्तर वे महामनस्वी पाण्डव आत्मशुद्धिका सम्पादन 


करनेके लिये एक मासतक वहीं ( गल्ञातटपर ) नगरसे 


बाहर टिके रहे || २॥ 

कृतोदक तु राजानं धमंपुत्रं युधिष्टिरम । 

अभिजग्मुमेहात्मानः सिद्धा ब्रह्मर्षिसत्तमाः ॥ ३ ॥ 
मृतकोंके लिये जलाज्जलि देकर बैठे हुए. धम्मपुत्र राजा 

युधिष्ठिरके पास बहुत से श्रेष्ठ त्रह्मषि सिद्ध महात्मा पधारे ॥ 

द्वेपायनो नारदश्थ देवलश्थ महान्र॒षिः । 

देवस्थानश्व कण्वश्व तेपां शिष्याश्व सत्तमाः ॥ ४ ॥ 
द्वेवायन व्यास, नारद) महर्षि देवछ, देवस्थान) कण्व 

तथा उनके श्रेष्ठ शिष्य भी वहाँ आये थे ॥ ४ ॥ 

भ्रन्ये व वेद्विद्वांसः कृतप्रज्ञा द्विजातयः। 


भर सृ० 2२००-११, है 


ग्रहस्थाः स्नातकाः सन्‍्तो ददशुः कुरुसत्तमम्‌॥ ५ ॥ 
इनके अतिरिक्त अनेक वेदवेत्ता एवं पवित्र बुद्धिवाले 
ब्राह्मण, ग्रहस्थ एवं ल्ातक संत भी वहाँ आकर कुरुश्रेष्ठ 
युधिष्ठटिस्से मिले ॥ ५॥ 
तेषौमिगम्य महात्मानः पूज़िताश्व यथाविधि । 
आसनेषु महाहँषु विविशुस्ते महषयः॥ ६ ॥ 
वे महात्मा महर्षि वहाँ पहुँचकर विधिपूर्वक पूजित हो 
राजाके दिये हुए बहुमूल्य आसनोंपर विराजमान हुए ॥६॥ 
प्रतिगह्य ततः पूजां तत्कालसदर्शी तदा। 
पर्युपासन्‌ यथान्यायं परिवार्य युधिषप्टिरम्‌ ॥ ७ ॥ 
पुण्ये भागीरथीतीरे शोकव्याकुलचेतसम्‌ | 
आशध्वासयन्तो राजानं विप्राः शतसहस्नरशः ॥ ८ ॥ 
उस समयके अनुरूप पूजा स्वीकार करके वे सकड़ों) 
हजारों ब्रह्मर्षि मागीरथीके पावन तगटपर शोकसे व्याकुलचित्त 
हुए राजा युधिष्ठिरकी सब ओरसे घेरकर आश्वासन देते हुए 
यथोचितरूपसे उनके पास बेठे रहे ॥७-८॥ 
नारद्रत्वव्रवीत्‌ काले धर्मंपुत्रं युधिष्टिरम्‌ | 
सम्भाष्य मुनिभिः साथ रृप्णद्वेपायनादिभिः ॥ ९ ॥ 
उस समय श्रीकृष्णद्वगायन आदि मुनियोंके साथ बात- 
चीत करके सबसे पहले नारदजीने धर्मपुत्र युधिष्ठटिससे कहा-॥ 
भवता बाहुवीयंण प्रसादान्माधवस्य च। 
जितेयमवनिः रूत्सा धमेंग च युधिषप्ठटिर ॥ १०॥ 
“महाराज युधिष्ठिर ! आपने अपने बाहुबल, भगवान्‌ 
भ्रीकृष्णकी कृपा तथा धर्मके प्रभावले इस सम्पूर्ण प्रथ्वीपर 
विजय पायी है | १० ॥ 
दिश्टया मुक्तस्तु संग्रामादस्माल्लोकभयंकरात्‌ । 
क्षत्रधमंप्तश्नापि कब्चिन्मोइसि पाण्डव ॥ ११॥ 
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(पाण्डुनन्दन ! सौमाग्यकी बात है कि आप सम्पूर्ण जगत्‌- 
को भयमें डालनेवाले इस छंग्रामसे छुटकारा पा गये। अब 
क्षत्रियर्मके पालनमें तत्पर रहकर आप प्रसन्न तो हैं न१ ॥ 
कच्चिच्च निहतामित्रः प्रीणासि सुशदो नृप । 
कच्चिच्छियमिमां प्राप्य न त्वां शोकः प्रबाधते ॥ १२॥ 

'नरेश्वर | आपके शत्रु तो मारे जा चुके । अब आप अपने 
सुहृदोंकों तो प्रसन्न रखते हैं न ! इस राज्य-लक्ष्मीकी पाकर 
आपको कोई शोक तो नहीं सता रहा है !? ॥ १२॥ 

युधिष्टिर उवाच 
विजितेयं मही रृत्स्ना कृष्णबाहुबलाभ्रयात्‌ । 
ब्राह्मणानां प्रसादेन भीमाजुनबलेन च ॥ १३॥ 
युधिष्टिर बोले--मुने ! भगवान्‌ श्रीकृष्णके बाहुबल- 
का आश्रय लेनेसे) ब्राह्मणोंकी कृपा होनेसे तथा मीमसेन और 
अर्जुनके बलसे इस सारी प्रथ्वीपर विजय प्राम्त हुई॥ १३॥ 
इदूं मम महद्‌ दुःख बतेते हृदि नित्यदा। 
कऊत्वा शातिशक्षयमिमं महान्तं लोभकारितम्‌ ॥ १७॥ 
परंतु ! मेरे हृदयमें निरन्तर यह महान्‌ दुःख बना 
रहता है कि मेने लोमवश अपने बन्धु-बान्धवोंका महान 
संहार करा डाला ॥ १४ ॥ 
सोभद्र द्रोपदेयांश्व घातयित्वा सुतान प्रियान । 
जयोइयमजयाकारों भगवन प्रतिभाति मे ॥ १५॥ 
भगवन्‌ ! सुभद्राकुमार अभिमन्यु तथा द्रौपदीके प्यारे 
पुत्रॉंकी मरवाकर मिली हुई यह विजय भी मुझे पराजय-सी 
ही जान पड़ती है ॥ १५॥ 
कि नु वक्ष्यति वाष्णेयी वधूम मधुसूदनम। 
द्वारकावासिनी कृष्णमितः प्रतिगतं हरिम्‌ ॥ १६॥ 
वृष्णिकुलकी कन्या मेरी बहू सुभद्रा/ जो इस समय 
द्वारिकार्मे रहती है; जब मधुसूदन श्रीकृष्ण यहाँसे लौटकर 
द्वारिका जायेंगे; तब इनसे क्या कहेगी ?॥ १६ ॥ 
द्रौपपी हतपुत्रेय॑ं. कृपणा हतबान्धवा । 
अस्मत्यियहिते युक्ता भूयः पीडयतीव माम्‌ ॥ १७॥ 

ह द्रपदकुमारी कृष्णा अपने पुत्रेके मारे जानेसे अत्यन्त 
दीन हो गयी है। इस बेचारीके भाई-बन्धु भी मार डाले 
गये | यह हमलोगोंके प्रिय और हितमें सदा लगी रहती है। 
में जब-जब इसकी ओर देखता हूँ, तब्-तब मेरे मनमें अधिक- 
से-अधिक पीड़ा होने छगती है ॥ १७ ॥ | 
इद्मन्यत्‌ तु भगवन यत्‌ त्वां वधक्ष्यामि नारद । 
मन्त्रसंवरणेनास्मि कुन्त्या दुःखेन योजितः ॥ १८॥ 

भगवन्‌ नारद ! यह दूसरी बात जो मैं आपसे बता 
रहा हूँ और मी दुःख देनेवाली है। मेरी माता कुन्तीने कर्णके 
जन्मका रहस्य छिपाकर मुझे बड़े भारी दुःखमें डाल 
दिया है॥ १८॥ 
यः स नागायुतबल्लो छोकेउप्रतिरथों रणे। 





सिहखेलगतिधीमान घछृूणी दाता यतबतः॥ १९॥ 
आश्रयो धातेराष्ट्राणं मानी तीएणपराक्रमः । 
अमर्षी नित्यसंरम्भी क्षेप्तास्याक॑ रणे रणे ॥ २० ॥ 
शीघ्राह्रश्चित्रयोधी च रूती चाद्भुतविक्रमः । 
यूढोत्पन्नः खुतः कुन्त्या भ्रातास्माकमसों किल ॥ २१ ॥ 
जिनमें दस हजार हाथियोंका बल था; संसारमें जिनका 
सामना करनेवाल्य दूसरा कोई भी महारथी नहीं था; जो रण- 
भूमिमें सिंहके समान खेलते हुए विचरते थे, जो बुद्धिमान: 
दयाछ, दाता) संयमपूर्वक त्रतका पालन करनेवाले और धृतराष्ट्र- 
पुत्नीके आश्रय थे; अभिमानी, तीत्रपराक्रमी, अमर्- 
शील, नित्य रोपषमें भरे रहनेवाले तथा प्रत्येक युद्धमें हमलोरगों- 
पर अज्तनों एवं वाग्वाणोंका प्रहार करनेवाले थे, जिनमें विचित्र 
प्रकारसे युद्ध करनेकी कला थी; जो शीघ्रतापूर्वक अख्त्र चलाने- 
वाले; धनुवंदके विद्वान्‌ तथा अद्भुत पराक्रम कर दिखानेवाले 
थे, वे कर्ण गुप्तरूपसे उतन्न हुए कुन्तीके पुत्र और हमलोगों- 
के बढ़े भाई थे; यह बात हमारे सुननेमें आयी है ॥ १ ९--२१॥ 
तोयकर्मणि त॑ कुन्ती कथयामास सूर्यजम । 
पुत्र॑ सर्वंगुणोपेतमवकी्णं जले पुरा ॥ २२॥ 
जलदान करते समय स्वयं माता कुन्तीने यह रहस्य 
बताया था कि कर्ण भगवान्‌ सूर्यके अंशसे उत्पन्न हुआ मेरा 
ही सवंगुणसम्पन्न पुत्र रह है; जिसे मेंने पहले पानीमें बहा 
दिया था ॥ २२ ॥ 
मञ्जूषायां समाधाय गज्ञास्लोतस्यमज्जयत्‌ । 
य॑ खूतपुत्र॑ लोफो5यं राधेयं चाभ्यमन्यत ॥ २३॥ 
सज्येष्ठपुत्रः कुन्त्या वे श्रातास्माक॑ च मातृजः। 
नारदजी ! मेरी माता कुन्तीने कर्णकोी जन्मके पश्चात्‌ 
एक पेटीमें रखकर गज्जाजीको धारामें बह्यया था। जिन्हें यह 
सारा संसार अबतक अधिरथ सूत एवं राधाका पुत्र समझता 
था, वे कुन्तीके ज्येष्ठ पुत्र और हमलोगेंके सहोदर 
भाई थे ॥ २३३ ॥ 
अजानता मया श्रात्रा राज्यलुब्धेन घातितः ॥ २७॥ 
तन्‍्मे दृहति गात्राणि तूलरशशिमिवानलः। 
मेंने अनजानमें राज्यके लोभमें आकर भाईके हाथसे ही 
भाईका वध करा दिया । इस बातकी चिन्ता मेरे अज्ञोंको 
उसी प्रकार जला रही है, जेसे आग रूईके ढेरको भस्म कर 
देती है| २४३ ॥ 
न हि त॑ वेद पाथा5पि भ्रातरं इवेतवाहनः ॥ २५॥ 
नाहँ न भीमो न यमों स त्वस्मान्‌ वेद सुब्रतः । 
कुन्तीनन्दन श्वेतवाहन अजुन भी उन्हें भाईके रूपमें 
नहीं जानते थे | मुझको; भीमसेनको तथा नकुल-सहदेवको भी 
इस बातका पता नहीं था; किंतु उत्तम ब्रतका पालन करने- 
वाले कर्ण हमें अपने भाईके रूपमें जानते थे || २५३ || 


शंजधमोनुशासनपर्व ] 


प्रथमो 5ध्यायः 


४७४२७ 
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गता किल पृथा तस्य सकाशमिति नः श्रतम्‌ ॥ २६॥ 
अस्मार्क शमकामा वे त्वं च॒ पुत्रों ममेत्यथ। 
पृथाया न कृतः कामस्तेन चापि महात्मना ॥ २७॥ 

सुननेमें आया है कि मेरी माता कुन्ती हमलछोगोंमे संधि 
करानेकी इच्छासे उनके पास गयी थीं और उन्हें बताया था 
कि “तुम मेरे पुत्र हो। “परंतु महामनस्वी कर्णने माता कुन्तीकी 
यह इच्छा पूरी नहीं को ॥ २६-२७ ॥ 
अपि पश्चादिदं मातयेबोचदिति नः श्रतम्‌। 
नहि शक्षयाम्यहं त्यक्त नपं दुरयाधनं रणे ॥ २८॥ 
अनाय॑त्वं नृशंसत्वं॑ रूतघ्नत्वं च मे भवेत्‌ | 

हमने यह भी सुना है कि उन्होंने पीछे माता कुन्तीको 
यह जवाब दिया कि मैं युद्धके समय राजा दुर्योधनका साथ 
नहीं छोड़ सकता; क्योंकि ऐसा करनेसे मेरी नीचता। क्रूरता 
और कृतष्नता सिद्ध होगी ॥ २८३ ॥ 
युधिष्टिरेण संधि हि यदि कुर्या मते तब ॥ २०॥ 
भीतो रणे इवेतवाहादिति मां मंस्यते जनः । 

धमाताजी | यदि तुम्हारे मतके अनुसार में इस समय 
युधिष्ठिरके साथ संधि कर दूँ तो सब लोग यही समझेंगे कि 
“कर्ण युद्धमें अजुंनसे डर गया? || २९३ ॥ 
सो5हं निर्जित्य समरे विज्यं सहकेशवम ॥ ३० ॥ 
संधास्ये धर्मपुत्रेण पश्चाद्तिच सो5ब्रवीत्‌। 

धअतः में पहले समराज्भणमें श्रीकृष्ससहित अजुनको 
परास्त करके पीछे धर्मपुत्र युधिष्ठिक्के साथ संधि करूँगा! 
ऐसी बात उन्होंने कही ॥ ३०३ ॥ 
तमुवाच किल पृथा पुनः पृथुलवक्षसम्‌ ॥ ३१ ॥ 
चतुणोमभयं देहि काम युध्यख फार्गुनम्‌। 

तब कुन्तीने चोड़ी छातीवाले कर्णते फिर कहा- ५्बेटा ! 
तुम इच्छानुसार अजुनसे युद्ध करो; किंतु अन्य चार भाेरयों- 
को अभय दे दो? ॥ ३१३ ॥ 
सो 5ब्रवीन्मातरं धीमान वेपमानां कृताझनलिः ॥ ३२ ॥ 
प्राप्तान विषह्यांश्वत॒रो न हनिष्यामि ते सुतान्‌ । 
पश्चेव हि सुता देवि भविष्यन्ति तब घु॒ुवाः ॥ ३३॥ 
साजुना वा हते कर्ण सकणा वा हते5जुने । 

इतना कहकर माता कुन्ती थर्थर कॉपने लगीं। तब 
बुद्धिमान्‌ कर्णने हाथ जोड़कर मातासे कद्दा--*देवि ! तुम्हारे 
चार पुत्र मेरे वशमें आ जायेंगे तो भी में उनका वध नहीं 
करूँगा | तुम्हारे पाँच पुत्र निश्चितरूपसे बने रहेंगे | यदि 
कर्ण मारा गया तो अजुनसहित तुम्हारे पॉच पुत्र होंगे और 
यदि अर्जुन मारे गये तो वे कर्णसहित पाँच होंगे? ॥३२-३३३॥ 
त॑ पुत्रगद्धिनी भूयों माता पुत्रमथात्रवीत्‌॥ ३७॥ 
भ्रातृणां खस्ति कुर्वीथा येषां खस्ति चिकीषेसि । 
एवमुक्‍त्वा किल प्रथा विरज्योपययो ग्रहान ॥ २५ ॥ 

तब पुत्रोका हित चाहनेवाली माताने पुनः अपने ज्येष्ठ 


पुत्रसे कहा--थ्बेटा | तुम जिन चार्रों भाइ्योंका कल्याण 
करना चाहते हो; उनका अवश्य भला करना? ऐसा कहकर 
माता कर्णको छोड़कर घर लोट आयी ॥ ३४-३५ ॥ 
सो5जुनेन हतो बीरो भ्रात्रा श्राता सहोद्रः | 
न चेव विवृतो मन्त्र: पृथायास्तस्य वा विभो ॥ ३२६॥ . 
उस वीर सहोदर भाईको भाई अजुनने मार डाल । 
प्रभो | इस गुप्त रहस्यको न तो माता कुन्तीने प्रकट 
किया और न कर्णने ही ॥ ३६ ॥ 
अथ शूरो महेष्वासः पार्थेनाजो निपातितः। 
अहं त्वज्ञासिषं पश्चात्‌ खसोदय द्विजोत्तम ॥ २७ ॥ 
पूर्वज॑ भ्रातरं कर्ण पृथाया वचनात्‌ प्रभो। 
तेन में दूयते तीव्र हृदयं भ्रात्घातिनः ॥ ३८ ॥ 
ह्विजश्रेष्ठ | तदनन्तर युद्धस्थलमें महाघनुधर शूरवीर 
कर्ण अर्जुनके हाथसे मारे गये | प्रभो ! मुझे तो माता कुन्ती 
क्रेही कहनेसे बहुत पीछे यह बात मादूम हुई है कि “कर्ण 
हमारे ज्येष्ठ एवं सहोदर भाई थे ।? मेंने माईकी हत्या करायी 
है; इसलिये मेरे हृदयको तीत्र वेदना हो रही है ॥ ३७-३८॥ 
कणोजुनसहायो5ह_ जयेयमपि वासवम्‌ । 
सभायां छ्लिश्यमानस्थ धातेराष्ट्रेढुरात्मभिः ॥ ३९ ॥ 
सहसोत्पतितः क्रोधः कर्ण दृष्टा प्रशाम्यति । 
कर्ण और अर्जुनकी सहायता पाकर तो मैं देवराज इन्द्र- 
को भी जीत सकता था। कोरवसभामें जब दुरात्मा धरृतराष्ट्र 
पुत्रोने मुझे बहुत क्लेश पहुँचाया, तब सहसा मेरे हृदयमें 
क्रोध प्रकट हो गया; परंतु कर्णको देखकर वह शान्त 
हो गया ॥ ३९३ ॥ 
यदा छायस्य गिरो रुक्षाः श्रणोमि कडुकोदयाः ॥ ४० ॥ 
सभायां गदतो यते दुर्योधनहितेषिणः 
तदा नश्यति मे रोषः पादो तस्य निरीक्ष्य ह ॥ ४१॥ 
जब द्युतसभामें दुर्योधनके हितकी इच्छासे वे बोलने 
लगते और में उनकी कड़वी एवं रूखी बातें सुनता; उस 
समय उनके परोंकोी देखकर मेरा बढ़ा हुआ रोष शानन्‍्त हो 
जाता था ॥ ४०-४१ ॥ 
कुन्त्या हि सदशो पादौ कर्णस्येति मतिर्मम । 


 साहश्यहेतुमन्विच्छन्‌ पृथायास्तस्य चेव ह ॥ ४२॥ 


कारणं नाधिगण्छामि कथंचिद्पि चिन्तयन । 

मेरा विश्वास है कि कर्णके दोनों पेर माता कुन्तीके चरणोँ- 
के सदश थे | कुन्ती और कणंके बेरोमें इतनी समानता 
क्यों है ! इसका कारण ढूँदता हुआ मैं बहुत सोचता-विचा- 
रता; परंतु किसी तरह कोई कारण नहीं समझ पाता था ४२३ 
कथं नु तस्य संग्रामे पृथिवी चक्रमग्रसत्‌ ॥ ४३ ॥ 
कर्थं ज्ञु शप्तो भ्राता मे तत्त्वं वक्तमिहाहंसि । 

नारदजी ! संग्राममें कर्णके पहियेको पृथ्वी क्‍यों निगल 
गयी और मेरे बड़े भाई कर्णको केसे यह शाप प्राप्त हुआ ! 
इसे आप ठीक-ठीक बतानेकी कृपा करें ॥ ४३३६ ॥ 


४४२८ 


श्रोतुमिच्छामि भगवंस्त्वत्त: सर्व॑ यथातथम्‌ । 
भवान्‌ हि सर्वविद्‌ विद्वान लोके वेद कृताकृतम॥ ४४ ॥ 


भगवन्‌ ! में आपसे यह सारा वृत्तान्त यथार्थरूपसे सुनना 


आीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 


चाहता हूँ; क्योंकि आप सर्वज्ञ विद्वान्‌ हैं और छोकमें जो 
भूत और भविष्य कालकी घटनाएँ हैं, उन सबको 
जानते हैं || ४४ ॥ 


इति श्रीमह्ाभारते शान्तिपवेणि राजधर्मानुशासनपर्वंणि कर्गाभिज्ञाने प्रथमो5ध्याय: ॥ १ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवेके अन्तगेत राजधमोनुशासनपर्व में कर्णकी पहचानविषयक पहला अध्याय पूरा हुआ ॥ ९॥ 





द्वितीयो5ध्याय: 
नारदजीका कणको शाप प्राप्त होनेका प्रसद्ग सुनाना 


वैज्ञम्मायन उवाच 
स॒ एवमुक्तस्तु मुनिनोरदी वदतां बरः। 
कथयामास तत्‌ खर्व यथा शप्तः स खूतजः ॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं--राजन ! युधिष्ठिरके इस 
प्रकार पूछनेपर वक्ताओंमें श्रेष्ठ नारद मुनिने सूतपुत्र क्णको 
जिस प्रकार शाप प्राप्त हुआ था; वह सब प्रसज्ञ कह सुनाया ॥ 
नारद उवाच 
एवमेतन्महाबाहो यथा बदखि भारत । 
न॒कर्णाजुनयोः किचिद्विषद्यं भवेद्‌ रणे ॥ २ ॥ 
नारदजीने कहा--महाबाहु मरतनन्दन ! तुम जैसा 
कह रहे हो, ठीक ऐसी ही बातहै । वास्तवमें कर्ण और अर्जुन 
के लिये युद्धमें कुछ भी अताध्य नहीं हो सकता था ॥ २॥ 
गुह्ममेतत तु देवानां कथयिष्यामि तेषनघ | 
तन्निबोध महावाहों यथा वृत्तमिदं पुरा॥ ३ ॥ 
अनघ ! यह देवताओंकी गुप्त बात है; जिसको में तुम्हें 
बता रहा हूँ । महाबाहो | पृवेकालके इस ययावत्‌ वृत्तान्त- 
को तुम ध्यान देकर सुनो ॥ ३ ॥ 
क्षत्रं खर्ग कर्थ गच्छेच्छल्नपूतमिति प्रभो । 
संघरषषजननस्तस्मात्‌ कन्यागर्भों विनिर्मितः॥ ४ ॥ 
प्रभो | एक समय देवताओंने यह विचार किया कि 
कौन-सा ऐसा उपाय हो, जिससे भूमण्डलका सारा क्षत्रिय- 
समुदाय शखस्त्रोंके आधातसे पवित्र हो खवर्गलोकमें पहुँच जाय। 
यह सोचकर उन्होंने सूयंद्वारा कुमारी कुन्तीके गर्भसे एक 
तेजसखी बालक उत्पन्न कराया; जो संघरघंका जनक हुआ ॥ 
स॒बालस्तेजसा युक्तः खूतपुत्रत्वमागतः । 
चकाराक्निरसां श्रेष्टाद धनुवंदं गुरोस्तदा ॥ ५ ॥ 
वह्दी तेजी बालक सूतपुत्रके रूपमें प्रतिद्ध हुआ | 
उसने अज्विरागोन्रीय ब्राह्मणोमें श्रेष्ठ गुरु द्रोणाचारयंसे धनुबंदकी 
शिक्षा प्रात की ॥ ५ ॥ 
स वर्ल भीमसेनस्य फाद्गुनस्य च लाघवम । 
बुद्धि च तव राजेन्द्र यमयोविनयं तदा॥ ६ ॥ 
सख्यं च वासुदेवेन वाल्ये गाण्डीवधन्चनः । 
प्रजानामनुरागं च चिन्तयानो व्यद्द्यत ॥ ७ ॥ 
राजेन्द्र ! वह भीमसेनका बल) अजुनकी फुर्ती; आपकी 
बुद्धि, नकुछ और सहदेवकी विनय; गाण्डीव- घारी अर्जुनकी 


श्रीकृष्णके साथ बचपनमें ही मित्रता तथा पाण्डवॉपर प्रजा- 
का अनुराग देखकर चिन्तामग्न हो जलता रहता था ॥६-७॥ 
स सख्यमकरोद्‌ बाल्ये राशा दुर्योधनेन च । 
युष्माभिनित्यसंद्धिशे देवात्वापि खभावतः॥ ८ ॥ 
इसीलिये उसने बास्यावस्थामें ही राजा दुर्योधनके साथ 
मित्रता स्थापित कर ली और देवकी प्रेरणासे तथा खभाववश 
भी वह आपलोगोॉके साथ सदा द्वेष रखने लगा ॥ ८ ॥ 
वीयाधिकमथालक्ष्य. धनुवंदे  धनंजयम | 
द्रोणं रहस्युपागम्य कर्णों वचनमत्रवीत्‌ ॥ ९ ॥ 
एक दिन अजुनको धनुर्वदमे अधिक शक्तिशाली देख 
कणने एकान्तमें द्रोणाचार्यके पास जाकर कह्ा--॥९॥ 
ब्रह्मास्त्र॑ वेत्तमिच्छामि सरहस्यनिवतेनम्‌ । 
अर्जुनेन सम॑ चाह युध्येयमिति मे मतिः॥ १० ॥ 
समः शिष्येषु वः स्वेहः पुत्रे चेव तथा धुवम्‌ । 
त्वतप्रसादान्न मां बूयुरक्ृतास्ं विचक्षणाः ॥ ११॥ 
“गुरुदेव ! में ब्रह्मा्कों उसके छोड़ने और छौयनेके 
रहस्यसहित जानना चाहता हूँ । मेरी इच्छा है कि में अर्जुन- 
के साथ युद्ध करूँ | निश्चय ही आपका सभी शिष्यों और 
पुत्रपर बराबर स्नेह है | आपकी कृपासे विद्वान्‌ पुरुष यह न 
कहें कि यह सभी अम्नोंका ज्ञाता नहीं है?॥ १०-११ ॥ 
द्रोणस्तथोक्तः कर्णन सापेक्षः फाद्शुनं प्रति । 
दौरात्म्यं चेच कर्णस्य विद्त्वा तमुवाच ह ॥ १२॥ 
कर्णके ऐसा कहनेपर अजुनके प्रति पक्षपात रखनेवाले 
द्रोणाचार्य कर्णकी दुष्टताको समझकर उससे बोले--॥ १२॥ 
ब्रह्मास्र्ं॑ ब्राह्मणो विद्याद्‌ यथावच्चरितव्रतः । 
क्षत्रियों वा तपस््री यो नान्‍यो विद्यात्‌ कंचन ॥ १३ ॥ 
धवत्स | ब्रह्मात्नको ठीक-ठीक ब्रह्मचयंत्रका पालन 
करनेवाला ब्राह्मण जान सकता है अथवा तपस्वी क्षत्रिय | 
दूसरा कोई किसी तरह इसे नहीं सीख सकता ? ॥ १३॥ 
इत्युको5द्विरसां श्रेष्टमामन्जय प्रतिपूज्य च। 
जगाम सहसा राम॑ महेन्द्र प्बतं प्रति ॥ १४॥ 
उनके ऐसा कहनेपर अक्ञिरागोन्नीय ब्राह्मर्णोर्मि श्रेष्ठ 
द्रोणाचार्यकी आज्ञा ले उनका यथोचित सम्मान करके कर्ण 
सहसा महेन्द्र पर्ब॑तपर परशुरामजीके पास चला गया ॥ १४॥ 


स॒तु राममुपागम्य शिरसाभिप्रणम्य च । 


शंजधमोनुशासनपव ] 


द्वितीयो5घ्याय! 
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ब्राह्मणो भागवो<5स्मीति गौरवेणाभ्यगच्छत ॥ १५॥ 
परशुरामजीके पास जाकर उसने मस्तक झुकाकर उन्हें 
प्रणाम किया और ५मैं भगुवंशी ब्राह्मण हूँ? ऐसा कहकर उसने 
गुरुभावसे उनकी शरण ली ॥ १५॥ 
रामस्तं प्रतिजग्राह पृष्ठा गोत्रादि स्वंशः। 
उष्यतां खागत॑ चेति प्रीतिमांश्वाभवद्‌ भ्ृशम्‌ ॥ १६॥ 
परशुरामजीने गोत्र आदि सारी बातें पूछकर उसे शिष्य- 
भावसे खीकार कर लिया और कहा--८वत्स | तुम यहाँ 
रहो | तुम्हारा खागत है|? ऐसा कहकर वे मुनि उसपर बहुत 
प्रसन्न हुए। १६॥ 
तत्र कर्णस्य वसतो महेन्द्रे खर्गंसंनिभे। 
गन्धर्व॑ राक्षसेयक्षेदवेश्वासीत समागमः ॥ १७॥ 
स्वर्गलोकके सहृश मनोहर उस महेन्द्र पवंतपर रहते हुए 
कर्णको गन्धवों, राक्ष्सों, यक्षों तथा देवताओंसे मिलनेका 
अवसर प्राप्त होता रहता था ॥ १७ ॥ 
स॒तत्रेष्व्ममकरोद्‌ अ्गुश्रेष्टाद्‌ यथाविधि। 
प्रियश्चाभवद्त्यर्थ देवदानवरक्षसाम ॥ १८ ॥ 
उस परव॑तपर भगुश्रेष्ठ परशुरामजीसे विधिपूर्वक धनुवेद 
सीखकर कर्ण उसका अभ्यास करने छगा। वह देवताओं; 
दानवों एवं राक्षसोंका अत्यन्त प्रिय हो गया ॥ १८ ॥ 
स कदाचित्‌ समुद्रान्ते विचरज्नाश्रमान्तिके । 
एकः खड्गधनुष्पाणिः परिचक्राम सूर्यजः ॥ १९॥ 
एक दिनकी बात है सूयपुत्र कर्ण हाथमें धनुष बाण 
ओर तलवार ले समुद्रके तटपर आश्रमके पास ही अकेला 
टहल रहा था ॥ १९॥ 
सो5ग्निहोत्रप्रसक्तस्य कस्यचिद्‌ ब्रह्मवादिनः । 
जघानाशानतः पार्थ होमधेनुं यदच्छया ॥ २० ॥ 
पार्थ | उस समय अग्निहोन्रमें छगे हुए किसी वेदपाठी 
ब्राह्मणकी होमधेनु उघर आ निकली। उसने अनजानमें उस 
घेनुको (हिंख जीव समझकर) अकस्मात्‌ मार डाला # ||२०॥ 
तद्शानकृतं मत्वा ब्राह्मणाय. न्यवेदयत्‌ । 
कर्ण: प्रसादयंश्रैनमिदमित्यत्रवीद्‌ बचः ॥ २१ ॥ 
अनजानमें यह अपराध बन गया है, ऐसा समझकर 
कर्णने ब्राह्षणकों सारा हाल बता दिया और उसे प्रसन्न करते 
हुए इस प्रकार कहा-- ॥ २१ ॥ 
अवुद्धिपू्व भगवन धेनुरेषा हता तब। 
मया तत्र प्रसादं च कुरुष्वेति पुनः पुनः ॥ २२॥ 
भभगवन्‌ ! मैंने अनजानमें आपकी गाय मार डाली 
है; अतः आप मेरा यह अपराध क्षमा करके मुझपर कृपा 
कीजिये,” कर्णने इस बातको बार-बार दुद्राया ॥ २२॥ 


& कर्णपव॑में भी यह प्रसज्ञ आया है, वहाँ कर्णके द्वारा बछड़े- 
के मारे जानेका उल्लेख है; अत: यहाँ भी होमघेनुका बछड़ा ही 
समझना चाहिये । - 
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ते स विप्रो ५ब्रवीत क्रुद्धो वाचा निर्भेत्सेयन्निव | 
दुराचार वधाहस्त्वं फल प्राप्रहि दुमते ॥ २३॥ 
येन विस्पर्धले नित्यं यदर्थ घटसेपरनिशम । 
युध्यतस्तेन ते पाप भूमिश्चक्र॑ ग्रसिष्यति ॥ २४॥ 
ब्राह्मण उसकी बात सुनते ह्वी कृपित हो उठा और कठोर 
बाणीद्वारा उसे डॉटता हुआ-सा बोला--५दुराचारी ! तू मार 
डालने योग्य है। दुर्मते | तू अपने इस पापका फल प्राप्त 


१» मे 
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कर ले | पापी | तू जिसके साथ सदा ईर्ष्या रखता है और 
जिसे परास्त करनेके लिये निरन्तर चेश करता है; उसके साथ 
युद्ध करते हुए तेरे रथके पहियेको धरती निगल 
जायगी ॥ २३-२४ ॥ 
ततश्वक्रे महीअस्ते मृथोनं ते विचेतसः। 
पातयिष्यति विक्रम्य शत्रुगंछचछ नराधम ॥ २५॥ 
“नराधम ! जब प्रथ्वीमें तेरा पहिया फँस जायगा और 
तू अचेत-सा हो रहा होगा; उस समय तेरा शत्रु पराक्रम 
करके तेरे मस्तकको काट गिरायेगा। अब तू चला जा ॥२५॥ 
यथेयं गोहंता मूढ प्रमत्तेन त्वया मम । 
प्रमत्तस्य तथारातिः शिरस्ते पातयिष्यति ॥ २६॥ 
८ मूढ़ | जेसे असावधान होकर तूने इत गौका वध 
किया है; उसी प्रकार असावधान-अवस्थामें ही शत्रु तेरा सिर 
काट डालेगा? ॥ २६ ॥ 
शप्तः प्रसादयामास कर्णस्तं द्विजसत्तमम । 
गोभिधनैश्व रत्नेश्न॒ स चेन पुनरत्रवीत्‌॥२७॥ 
इस प्रकार शाप प्राप्त होनेपर कर्णने उस श्रेष्ठ आह्णकों 
बहुत-सी गौएँ, धन और रत्न देकर उसे प्रसन्न करनेकी 
चेश की | तब उसने फिर इस प्रकार उत्तर दिया-॥ २७ ॥ 


3७3३० 


नहि मे5व्याहतं कुयोत सवंखोकोषपि केवलम । 
गच्छवा तिष्ठ वा यद्‌ वा कार्य ते तत्‌ समाचर ॥ २८ ॥ 

(सारा संसार आ जाय तो भी कोई मेरी बातकोी झृठी 
नहीं कर सकता | तू यहंसे जा या खड़ा रह अथवा तुझे जो 
कुछ करना हो) वह कर ले? ॥ २८ ॥ 


भ्रीमह(भारते 


| शान्तिपर्वणि 





इत्युक्तो ब्राह्मणेनाथ कर्णों देन्याद्धोमुखः। 
राममभ्यगमद्‌ भीतस्तदेव मनसा स्मरन्‌ ॥ २९ ॥ 
ब्राह्मणके ऐसा कहनेपर कर्णकों बड़ा भय हुआ । उसने 
दौनतावश सिर झुका लिया | वह मन-ही-मन उस बातका 
चिन्तन करता हुआ परश्ु॒रामजीके पास छोट आया ॥ २९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि राजधर्मानुशासनपर्वणि कर्णशायों नाम ह्वितीयोडध्याय; ॥ २ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवंके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपररेमें कर्णको बआ्ाह्णका शापनामक दूसरा अध्याय पूरा हुआ॥ २ ७ 





तृतीयो5ध्यायः 


कर्णको त्रक्मास्रकी प्राप्ति और परशुरामजीका शाप 


नारद उवाच 
कर्णस्य बाहुवीयंण प्रणयेन दमेन च। 
तुतोष भुगुशादुलो गुरुशुश्रूषया तथा॥ १ ॥ 
नारदजी कहते है-राजन्‌[कर्णके बाहुबल) प्रेम) इन्द्रिय- 
संयम तथा ग़ुरुसेवासे भगुश्रेष्ठ परशुरामजी बहुत संतुष्ट हुए॥ 
तस्में स विधिवत्‌ रृत्स्नं ब्रह्माल्ंं सनिवतेनम। 
प्रोवाचाखिछुमव्यग्न॑ तपस्वी तत्‌ तपखिने ॥ २ ॥ 
तदनन्तर तपस्वी परशुरामने तपस्यामें छगे हुए कर्णको 
शान्तभावसे प्रयोग और उपसंद्वार विधिसहित सम्पूर्ण ब्रह्मास्रकी 
विधिपूबंक शिक्षा दी ॥ २॥ 
विद्तास्प्रस्ततः कर्णा रममाणो ५ ६अ्रमे भृगोः । 
चकार बे धजुवेदे यत्नमद्भगुतविक्रमः ॥ ३ ॥ 
ब्रह्माख्रका ज्ञान प्राप्त करके कर्ण परशुरामजीके आश्रममें 
प्रसन्नतापूवक रहने लगा । उस अद्भुत पराक्रमी वीरने धनुवेंदके 
अभ्यासके लिये बड़ा परिश्रम किया ॥ ३ ॥ 
ततः कदाचिद्‌ रामस्तु चरन्नाभ्रममन्तिकात्‌ । 
कर्णन सहितो धीमानुपवाखेन कर्शितः॥ ४ ॥ 
सुप्वाप जामद्म्न्यस्तु विश्रम्भोत्पन्नसोहददः । 


कर्णस्योत्सज्ञ आधाय शिरः क्लान्तमना गुरु ॥ ५॥ 


तत्पश्चात्‌ एक समय बुद्धिमान्‌ परशुरामजी कर्णके साथ 
अपने आश्रमके निकट ही धूम रहे थे। उपवास करनेके 
कारण उनका शरीर दुर्बल हो गया था | करके ऊपर उनका 
पूरा विश्वास होनेके कारण उसके प्रति सौहार्द हो गया था। 
वे मन-ही-मन थकावटका अनुभव करते थे; इसलिये गुरुवर 
जमदग्निनन्दन परशुरामजी कर्णकी गोदमें सिर रखकर 
सो गये ॥ ४-५ ॥ 
अथ कृमिः इलेष्ममेदोमांसशोणितभोजनः । 
दारुणो दारुणस्पशेः कर्णस्याभ्याशमागतः ॥ ५ ॥ 


इसी समय लाए मेदा) मांस ओर रक्तका आहार करने- 
वाला एक भयानक कीड़ा, जिसका स्पर्श (डंक मारना ) बड़ा 
भयंकर था) कण्णके पास आया ॥ ६॥ 
स॒ तस्योरुमथासाद्य विभेद्‌ रुधिराशनः । 
न चेनमशकत श्षेप्तुं हन्तुं वापि गुरोभेयात्‌ ॥ ७ ॥ 


उस रक्त पीनेवाले कीड़ेने कर्णकी जाँधके पास पहुँच- 
कर उसे छेद दिया; परंतु गुरुजीके जागनेके भयसे कर्ण न 
तो उसे फेंक सका ओर न मार ही सका ॥ ७॥ 
संदश्यमानस्तु तथा कृमिणा तेन भारत । 
गुरोः प्रवोधनाशड्ली तमुपेक्षत सूर्यजः ॥ ८ ॥ 
भरतनन्दन | वह कीड़ा उसे बारंबार डैंसता रहा तो 
भी सूर्यपुत्र कणने कहीं गुरुजी जाग न उठें; इस आशश्लासे 
उसकी उपेक्षा कर दी॥ ८ ॥ 
कर्णस्तु बेदनां घेयोद्सह्यां विनिगृह्य ताम्‌। 
अकम्पयन्नव्यथयन धारयामास भागवम्‌॥ ९ ॥ 
यद्यपि कर्णको असह्य वेदना हो रही थी तो भी वह 
घेयंपूर्वक उसे सहन करके कम्पित और व्यथित न होता हुआ 
परशुरामजीको गोदमें लिये रहा ॥ ९ ॥ 
यदास्य रुधिरेणाहजू परिस्पृष्ठट भ्गूद्वहः । 
तदावुद्धथत तेजखी संच्रस्तरचेद्मत्रवीत्‌ ॥ १० ॥ 
जब्र उसका रक्त परशुरामजीके शरीरमें छग गया। तब 
वे तेजस्वी भार्गव जाग उठे और भयभीत होकर इस प्रकार 
बोले--- ॥ १० ॥ 
अहो 5स्म्यशुचितां प्राप्त किमिदं क्रियते त्थया । 
कथयखस््र भय त्यक्त्वा याथातथ्यमिदं मम ॥ ११॥: 
“अरे ! मैं तो अशुद्ध हो गया ! तू यह क्‍या कर रहा है ! 
भय छोड़कर मुझे इस बिषयमें ठीक-ठीक बता? ॥ ११ ॥ 
तस्य कर्णस्तदा55चष्ठ कृमिणा परिभक्षणम्‌ । 
ददश रामस्तं चापि कृमि सूकरसंनिभम्‌ ॥ १२॥ 
तब कर्णने उनसे कीड़ेके काटनेकी बात बतायी। परशुराम- 
जीने भी उस कीड़ेको देखा; वह सूअरके समान जान 
पड़ता था ॥ १२॥ 
अष्टपादं॑ तीक्ष्णदंप्रं सूचीभिरिव संवृतम्‌ | 
रोमभि। संनिरुद्धाइमलके नाम नामतः ॥ १३॥ 
. उसके आठ पैर थे और तीखी दाढ़ें । सुई-जेसी चुभने- 
वाली रोमावलियोंसे उसका सारा शरीर भरा तथा रुँषा 
हुआ था। वह “अछक! नामसे प्रसिद्ध कोड़ा था॥ १३॥ 
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स दृष्टमात्रो रामेण कृमिः प्राणानवारजत्‌ । 
तस्मिन्नेवार्॒ज़ि क्लिन्नस्तद्द्भुतमिवाभवत्‌ ॥ १४॥ 
परशुरामजीकी दृष्टि पड़ते ही उसी रक्तसे भीगे हुए. उप्त कीड़ेने 
प्राण त्याग दिये; वह एक अद्भुत-सी बात हुई ॥ १४ ॥ 
ततो5न्तरिक्षे दश्शो विश्वरूपः करालवान । 
राक्षतों लोहितश्रीवः कृष्णाड़ो मेघवाहनः ॥ १५॥ 
तदनन्तर आकाशमें सब तरहके रूप घारण करनेमें समर्थ 
एक विकराल राक्षस दिखायी दिया; उसकी ग्रीवा छाल थी 
और शरीरका रंग काला था। वह बादलॉपर आरूढ था। 
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स॒रामं प्राज्नअलिभूत्वा बभाषे पूर्णमानसः । 
सस्ति ते भगुशादेल गमिष्ये5हं यथागतम्‌ ॥ १६॥ 
मोक्षितों नरकादस्माद्‌ भवता मुनिसत्तम। 
भद्र तवास्तु बन्दे त्वां प्रियं मे भवता रकृतम ॥ १७॥ 
उस राक्षसने पूणमनोरथ हो हाथ जोड़कर परशुरामजीते 
कहा--“भगुश्रेष्ठ आपका कल्याण हो में जैसे आया था; 
क्से लौट जाऊंगा। मुनिप्रवर ! आपने इस नरकसे मुझे 
छुटकारा दिला दिया । आपका भला हो । मैं आपको प्रणाम 
करता हूँ । आपने मेरा बड़ा प्रिय कार्य किया है? ॥१६-१७॥ 
तमुवाच महाबाहुजोमद्ग्न्यः प्रतापवान । 
कस्त्वं कस्माच्च नरक प्रतिपन्‍नो त्रवीहि तत्‌ ॥ १८ ॥ 
तब महावाहु प्रतापी जमदग्निनन्दन परशुरामने उससे 
पूछा--“तू कौन है ! और किस कारणसे इस नरकमें पढ़ा 
था ! बतलाओ!? ॥ १८॥ 
सो5ब्रवीदहमासं प्राग्‌ दंशो नाम महाखुरः । 
पुरा देवयुगे तात भ्ृगोस्तुल्यच॒या इच ॥ १९ ॥ 





उसने उत्तर दिया--५तात | प्राचीनकालके सत्ययुगकी 
बात है। मैं दंश नामसे प्रसिद्ध एक महान्‌ असुर था। महर्षि 
भगुके बराबर ही मेरी भी अवस्था रही ॥ १९॥ 
सो5हं भ्रुगोः खुदयितां भायामपहरं बलात्‌। 
महषरभिशापेन कृमिभूतो5पतं॑ भुवि ॥ २० ॥ 
(एक दिन मैंने भ्रगुकी प्राणप्यारी पत्नीका वलपूर्वक 
अपहरण कर लिया । इससे महर्षिने शाप दे दिया और में 
कीड़ा होकर इस प्रथ्वीपर गिर पड़ा ॥ २० | 
अब्नवीद्धि स मां क्कद्धस्तव पूवंपितामहः । 
मूत्रइलेष्माशनः पाय निरयं प्रतिपत्स्यसे ॥ २१॥ 
“आपके पूर्व पितामह भूगुजीने शाप देते समय कुपित 
होकर मुझसे इस प्रकार कहा--५ओ पापी ! तू मूत्र और छार 
आदि खानेवाला कीडा होकर नरकमें पड़ेगा? ॥ २१ ॥ 
शापस्थान्तो भवेद्‌ ब्रह्मन्नित्येवं तमथात्रवम । 
भविता भागवाद्‌ रामादिति मामब्रवीद्‌ भ्गुः ॥ २२ ॥ 
“तब मैंने उनसे कहा--थअह्मन्‌ | इस शापका अन्त भी 
होना चाहिये |? यह सुनकर भगुजी बोले--- “भगुवंशी परशुरामसे 
इस शापका अन्त होगा? ॥ २२॥ _ 
सो5हमेनां गति प्राप्तो य्था,कुशलं तथा। 
त्वया साधो समागम्य विमुक्तः पापयोनितः ॥ २३ ॥ 
“वही मैं इह गतिको प्राप्त हुआ था; जहाँ कमी कुशल 
नहीं बीता । साधो | आपका समागम होनेसे मेरा इस पाप- 
योनिसे उद्धार हो गया? ॥ २३ ॥ 
एथमुक्त्वा नमस्कृत्य ययो राम महाखु॒रः। 
रामः कर्ण च सफ़ोधमिदं वचनमत्रवीत्‌ ॥ २७ ॥ 
परशुरामजीसे ऐसा कहकर वह महान असुर उन्हें प्रणाम 
करके चला गया [इसके बाद परशुरामजीने कर्णसे क्रो धपूर्वक कह्ा- 
अतिदुश्खमिदं मूढ न जातु ब्राह्मणः सहेत्‌ । 
ध्रत्रियस्येव ते चैये कामया सत्यमुच्यताम्‌ ॥ २५ ॥ 
“ओ मूर्ख ! ऐसा भारी दुःख ब्राह्मण कदापि नहीं सह 
सकता । तेरा धेरय॑ तो क्षत्रियके समान है। तू स्वेच्छासे ही 
सत्य बता; कौन है !! ॥ २५॥ 
तमुवाच ततः कर्णः शापाद्‌ भीतः प्रसादयन्‌ । 


' ब्रह्मक्षत्रान्तरे जात॑ं खूतं मां विद्धि भागंव ॥ २६॥ 


राधेयः कण इति मां प्रवदन्ति ज़ना भुवि । 
प्रसाद कुरु में ब्रह्मन्नस्ललुब्धस्य भागव ॥ २७॥ 
कण परशुरामजीके शापके मयसे डर गया | अतः उन्हें 
प्रसन्न करनेकी चेश करते हुए. कहा--५भागत ! आप यह 
जान लें कि में ब्राह्मण और क्षत्रियसे मिन्न सूतजातिमें पेदा 
हुआ हूँ । भूमण्डलके मनुष्य मुझे राधापुत्र कर्ण कहते हैं । 
ब्रहनन ! भगुनन्दन ! मेने अस््रके छोमसे ऐसा किया है! 
आप मुझपर कृपा करें ॥ २६-२७ | 
पिता ग़ुरुने संदेहो वेदविद्याप्रद्‌ः प्रभुः। 
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अतो भार्गव इत्युक्तं मया गोत्र तवान्तिके ॥ २८ ॥ 
“इसमें संदेह नहीं कि वेद और विद्याका दान करनेवाला 
शक्तिशाली गुरु पिताके ही तुल्य है; इसलिये मैंने आपके 
निकट अपना गोत्र भार्गव बताया है? ॥ २८॥ 
तमुवाच भ्ृगुश्रेष्ट सरोषः प्रदहन्निव । 
भूमो निपतितं दीन वेपमान [कृताअलिम्‌ ॥ २९ ॥ 
यह सुनकर भूगुश्रेष्ठ परशुरामजी इतने रोपमें भर गये; 
मानो वे उसे दग्घ कर डालेंगे | उधर कर्ण हाथ जोड़ दीन 
भावसे कॉपता हुआ प्रथ्वीपर गिर पड़ा। तब वे उससे बोले-॥॥ 
यस्मान्मिथ्योपचरितो ह्मत्नलोभादिह त्वया। 
तस्मादेतद्धि ते मूढ ब्रह्मास््रं प्रतिभास्यति ॥ ३० ॥ 
अन्यत्र बधकालात्‌ ते सहशेन समीयुषः । 
'मूढ़ ! तूने ब्रह्मत्रके लोभमसे झूठ बोलकर यहाँ मेरे 
साथ मिथ्याचार ( कपय्पूर्ण व्यवहार ) किया है; इसल्ये 
जब्॒तक तू संग्राममें अयने समान योद्धाके साथ नहीं भिड़ेगा और 


तेरी मृत्युका समय निकट नहीं आ जायगा) तभीतक तुझे 
इस ब्रह्मास्रका स्मरण बना रहेगा ॥ ३०३ ॥ 
अब्राह्मणे न हि ब्रह्म धुवं तिष्ठेत्‌ कदाचन ॥ ३९१ ॥ 
गच्छेदानी न ते स्थानमनृतस्येह विद्यते। 
न त्वया सदशो युद्धे भविता क्षत्रियो भुवि ॥ ३२॥ 
जो ब्राह्मण नहीं है; उसके हृदयमें ब्रह्मास्न कभी स्थिर 
नहीं रह सकता । अब तू यहाँसे चल्ण जा । तुझ मिथ्यावादीके 
लिये यहाँ स्थान नहीं है; परंतु मेरे आशीर्वादसे इस भूतलका 
कोई भी क्षत्रिय युद्धमें तेरी समानता नहीं करेगा!|॥३१-३२॥ 
एवमुक्त:ः स रामेण न्यायिनोपजगाम ह । 
दुर्याधनमुपागम्य कृताख्रो 5स्मीति चात्रवीत्‌ ॥ ३३ ॥ 
परशुरामजीके ऐसा कहनेयर कर्ण उन्हें न्यायपूर्वक 
प्रणाम करके वहाँसे छीट आया और दुर्योधनके पास पहुँच- 
कर बोला--५मैंने सब्र अस्त्रोका ज्ञान प्राप्त कर लिया? |३३॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि राजधर्मानुशासनपवेणि कर्णास्त्रप्राप्तिनॉम तृतीयो5ध्यायः॥ ३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिष्वंके अन्तर्गत राजधर्मानुशसनपर्वमें कर्णको >ख्रकी प्राधिनामक तीसरा अध्याय पुरा हुआ ॥ शे॥ 


किला: लनान+ कक आननननाया उसके 


द चतुर्थोध्यायः 
कणंकी सहायतासे समागत राजाओंको पराजित करके दुर्योधनद्वारा 
खयंबरसे कलिड्गराजकी कन्याका अपहरण 


नारद उवाच 
कर्णस्तु समवाप्येवमर्त्न॑ भागवनन्दनात्‌ । 
दुर्योधनेन सहितो मुमुदे भरतर्षभ ॥ १ ॥ 
नारदजी कहते हँ--भरतश्रेंष्ठ | इस प्रकार भागंव- 
नन्‍दन परशुरामसे ब्रह्मास्र पाकर कर्ण दुर्योधनके साथ 
आनन्दपूर्वक रहने लगा | १॥ 
ततः कदाचिद्‌ राजानः समाजग्मुः खयंबरे । 
कलिझृविपये राजन राशश्वित्राह़दस्य च ॥ २ ॥ 
राजन्‌ (! तदनन्तर किसी समय कलिज्ञदेशके राजा 
चित्राह़्दके यहाँ खयंबरमहोत्सवरमं देश-देशके राजा 
एकत्र हुए ॥ २॥ 
श्रीमद्राजपुरं नाम नगर तत्र भारत। 
राजानः शतशस्तत्र कन्यार्थ समुपागमन्‌ ॥ ३ ॥ 
भरतनन्दन | कलिज्लराजकी राजधानी राजपुर नामक 
नगरमें थी; वह नगर बड़ा सुन्दर था। राजकुमारीको प्राप्त 
करनेके लिये सैकड़ों नरेश वहाँ पधारे ॥ ३ ॥ 
श्रुत्वा दुयोधनस्तत्र समेतान्‌ सर्वपार्थिवान। 
रथेन काश्चनाह्ेन क्णन सहितो ययो ॥ ४ ॥ 
दुर्योधनने जब सुना कि वहाँ सभी राजा एकत्र हो रहे 
हैं तो वह स्वयं भी सुवर्गमय रथपर आरूढ़ हो कर्णके साथ गया।| 
ततः खबंबरे तस्मिन्‌ सम्प्रदत्ते महोत्सवे। 
समाजस्मुदेपतय!ः कन्पार्थ नृपसत्तम ॥ ५ ॥ 


नपश्र्टठ | वह स्वयंवरमहोत्सव आरम्म होनेपर 
राजकन्याको पानेके लिये जो बहुत-से नरेश वहाँ पधारे थे) 
उनके नाम इस प्रकार हैं ॥ ५॥ 
शिशुपालो जरासंधों भीष्मकों वक्र एव च। 
कपोतरोमा नीलश्व रुक्मी च दढविक्रमः ॥ ६ ॥ 
श्र्गालश्व महाराजः स््रीराज्याधिपतिश्व यः। 
अशोकः शतधन्वा च भोजो वीरश्व नामतः ॥ ७ ॥ 
शिशुपाल, जरासंघ+ भीष्मक) वक्र।/ कपोतरोमा। नील; 
सुदृढ पराक्रमी रुफमी) स्त्रीराज्यके स्वामी महाराज शगाल, 
अशोक; शतघन्वा; भोज और वीर ॥ ६-७॥ 
एते चान्ये च बहवो दक्षिणां दिशमाश्रिताः। 
म्लेच्छाश्वायाश्व राजानः प्राच्योदीच्यास्तथेव च ॥८॥ 
ये तथा और भी बहुत-से नरेश दक्षिण दिशाकी उस 
राजधानीमें गये | उनमें म्लेच्छ, आय) पूर्व और उत्तर सभी 
देशके राजा थे ॥ ८ ॥ 
काञ्चनाइहृदिनः सर्व शुद्धजाम्बूनद्प्रभाः । 
सर्व भाखरदेहाश्व व्याप्ता इव बलोत्कटाः ॥ ९ ॥ 
उन सबने सोनेके बाजूबंद पहन रक्‍खे थे। सभीकी 
अज्ञकान्ति शुद्ध सुवण्फ्रे समान दमक रही थी। सबके शरीर 
तेजस्वी थे ओर सभी व्याप्रके समान उत्कट बलशाली थे॥ ९॥ 


ततः समुपविष्टेषु तेषु राजसु भारत। 


विबेश रह्ूं सा क्रत्या धात्रीवर्षवरानित्रिता ॥ १० ॥ 


राजधमोनुशासनपव ] 
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भारत ! जब सब राजा ख्वयंवर-सभामें बेठ गये; तब 
उस राजकन्याने घाय और खोजेंके साथ रघऋ्नभूमिमें प्रवेश 
किया || १० ॥ 
ततः संध्राव्यमाणेषु राशां नामसु भारत । 
अत्यक्रामद्‌ धार्दराष्ट्र सा कन्या वरवर्णिनी ॥ ११॥ 
भरतनन्दन ! तत्यश्चात्‌ जब उसे राजाओंके नाम सुना- 
सुनाकर उनका परिचय दिया जाने लगा, उस समय वह 
सुन्दरी राजकुमारी धृतराष्ट्रपुत्र दुर्योधनके सामनेसे होकर 
आगे बढ़ने लगी ॥ ११ ॥ 
दुर्योधनस्तु कोरव्यो नामषंयत लब्बनम्‌ | 
प्रत्यषेघच्च तां कन्यामसत्कृत्य नराधिपान्‌ ॥ १२॥ 
कुरुवंशी दुर्योधनकोी यह सहन नहीं हुआ कि राजकन्या 
उसे लॉघकर अन्यत्र जाय | उसने समस्त नरेशोका अपमान 
करके उसे वहीं रोक लिया ॥ १२ ॥ 
स॒वीययमदमत्तत्वाद्‌ भीष्मद्रोणाबुपाश्रितः । 
रथमारोप्य तां कन्यामाजहार नराधिपः ॥ १३॥ 
राजा दुर्योधनको भीष्म और द्रोणाचायंका सहारा प्राप्त 
था; इसलिये वह बलके मदसे उन्मत्त हो रहा था | उसने 
उस राजकन्याकों रथपर बिठाकर उसका अपहरण कर लिया ॥ 
तमन्वगाद्‌ रथी खड़ी बद्धगोधाहुलित्रवान्‌। 
कर्णः शख्त्रज्ञतां श्रेष्ठ: पृष्ठतः पुरुषषंभ ॥ १४ ॥ 
पुरुषोत्तम | उस समय शजस््रधारियोंमें श्रेष्ठ कण रथपर 
आएरूढ़ हो हाथमें दस्ताने बाँधे और तलवार लिये दुर्योधनके 
पीछे-पीछे चछा ॥ १४ ॥ 
ततो विमदः सुमहान्‌ राशामासीद्‌ युयुत्सताम्‌ । 
संनहमतां तनुत्राणि रथान योजयतामपि ॥ १५ ॥ 
तदनन्तर युद्धकी इच्छावाले राजाओंमेंते कुछ लोग 
कवच बॉधने और कुछ रथ जोतने छगे। उन सब लोगॉमें बड़ा 
भारी संग्राम छिड़ गया || १५ ॥ 


पश्चमोषध्यायः 
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तेधभ्यधावन्त संक्रुद्धा/ कर्णदुर्योधनावुभो । 
शरवर्षाणि मुश्जन्तों मेघाः पर्वंतयोरिय ॥ १६॥ 
जेसे मेघ दो पर्वरतोपर जलकी धारा वरसा रहे हों, उसी 
प्रकार अत्यन्त क्रोधमें भरे हुए वे नरेश कर्ण और दुर्योधन 
दोनोंपर टूट पड़े तथा उनके ऊपर बार्णोंकी वर्षा करने लगे ॥ 
कर्णस्तेषामापततामेकेकेन शरेण. ह। 
धनूंषि च शरंतब्रातान्‌ पातयामास भूतले ॥ १७॥ 
कर्णने एक-एक बाणसे उन समी आक्रमणकारी नरेशेकि 
धनुष और बाण-समूहोंकों भूतठछपर काट गिराया | १७ || 
ततो विधनुषः कं श्वित्‌ कांश्विदुच्यतकामुकान । 
कांश्रिच्चोद्ददहतो वाणान्‌ रथशक्तिगदास्तथा ॥ १८ ॥ 
लाघवाद्‌ व्याकुलीकृत्य कर्णः प्रहरतां चरः। 
हतसूतांश्च॒ भूयिष्ठानवजिग्ये नशाधिपान्‌ ॥ १९ ॥ 
तदनन्तर प्रह्यर करनेवार्लॉमें श्रेष्ठ कर्णने जल्दी-जल्दी 
बाण मारकर उन सब राजाओंको व्याकुल कर दिया; कोई 
घनुषसे रहित हो गये, कोई अपने धनुषको ऊपर ही उठाये 
रह गये, कोई बाण) कोई रथशक्ति और कोई गदा लिये रह 
गये । जो जिस अवस्थामें थे, उसी अवस्थामें उन्हें व्याकुल 
करके कर्णने उनके सारथियोंकों मार डाछा और उन बहु- 
संख्यक नरेशोंको परास्त कर दिया ॥ १८-१९ ॥ 
ते खय॑ वाहयन्तो 5श्वान्‌ पाहि पाहीति वादिनः । 
व्यपेयुस्ते रण हित्वा राजानो भग्नमानसाः ॥ २० ॥ 
वे पराजित भूपाल भग्नममनोरथ हो खय॑ ही घोड़े हॉकते 
और ५्बचाओ बचाओ)? की रठ छगाते हुए युद्ध छोड़कर 
भाग गये ॥ २० ॥ 
दुर्योधनस्तु कर्णन पाव्यमानो5भ्ययात्‌ तदा । 
हृष्टः कन्यामुपादाय नगर नागसाहयम्‌ ॥ २१॥ 
दुर्याधन कणसे सुरक्षित हो राजकन्याकों साथ लिये 
राजी-खुशी हस्तिनापुर वापस आ गया ॥ २१ ॥ 


इति श्रीमह्ाभारते शान्तिपवेणि राजधर्मानुशासनपर्वणि दुर्योधनस्य स्वयंवरे कन्याहरणं नाम चतुर्थोअ्ध्यायः ॥ ४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्दके अन्तगंत राजधर्मानुशासनपर्दमें दुर्बांचनके द्वारा स्वयंवरमें 
राजकन्याका अपहरण नामक चौथा अध्याय पुरा हुआ ॥ ४ ४ 


७-2 था 


न्‍ह , पश्ममोथ्ष्यायः 
कणके बल और पराक्रमका वणन, उसके द्वारा जरासंधकी पराजय और जरासंधका 
कर्णका अंगदेशमें मालिनीनगरीका राज्य प्रदान करना 
नारद उवाच वे दोनों ही दिव्यासत्रोके ज्ञाता थे। उन दोनोंमें युद्ध 
आविष्कृतबर्ल कर्ण श्रुत्वा राजा स मागधः । आरम्म हो गया । वे रणभूमिमें एक दूसरेपर नाना प्रकारके 
जेस्थनाजो " ; अख्र-शस्त्रोंकी वर्षा करने लगे ॥ २॥ 
आहयद्‌ हरथेनाजोी जरासंधों महीपतिः ॥ १ ॥ 


नारदजी कहते हैं-राजन | कर्णके बलछकी ख्याति सुनकर 
मगधदेशके राजा जरासंधने हरथ युद्धके लिये उसे छलकारा ॥ 
तयोः समभववद्‌ युद्ध दिव्यास्त्रविदुषोर्द्ययोः । 
युधि नानाप्रहरणेरन्योन्यमभिवर्षतोः ॥ २ ॥ 


स० ह० २०-११: ४००७ 


क्षीणबाणी विधनुषो भन्नखड़ो महीं गतो। 
बाहुभिः समसज्जेतामुभावषि बलान्वितो ॥ ३ ॥ 


दोनोंके ही बाण क्षीण हो गये; धनुष कट गये और 


तलवारोंके टुकड़े-टुकड़े हो गये | तब वे दोनों बलशाली वीर 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्बाण 
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प्रथ्वीपर खड़े हो भुजाओंद्वारा मल्लयुद्ध करने लगे ॥ ३ ॥ 
वाहुकण्ठकयुद्धेन तस्य कर्णोड्थ युध्यतः । 
बिनेद संधि देहस्य जरया इलेषितस्थ हि ॥ ४ ॥ 
कर्णने बराहुकण्टक युद्धके द्वारा जरा नामक राक्षसीके 
जोड़े हुए युद्धपरायण जरासंघके शरीरकी संधिको चीरना 
आरम्म किया || ४ ॥ 
स॒विकारं शरीरस्य दृष्टा ज्र॒पतिरात्मनः । 
प्रीतो स्‍स्मीत्यत्रवीत्‌ कण बेस्मुत्सज्य दूरतः ॥ ५ ॥ 
राजा जरासंधने अपने शरीरके उस विकारकों देखकर 
वैरमावको दूर हटा दिया और कर्णसे कहा--“मैं तुमपर 
बहुत प्रसन्न हूँ? ॥ ५ ॥ 
प्रीत्या ददों स कणाय मालिनी नगरीमथ । 
अज्ञेषु नरशादूल स राजा55सीत्‌ सपत्नजित्‌ ॥ ६ ॥ 
पालयामास चम्पां च कणेः परवलादनः । 
दुर्याधनस्यानुमते तवापि विदित तथा॥ ७ ॥ 
साथ ही उसने प्रसन्नतापू्वक कर्णको अद्भदेशकी मालिनी 
नगरी दे दी । नरश्रेष्ठ | शन्रुविजयी कर्ण तभीसे अज्जदेशका 
राजा हो गया था | इसके बाद दुर्योधनकी अनुमतिसे शन्रु- 
सेन्यसंहारी कर्ण चम्पा नगरी--चम्पारनका भी पालन करने 
लगा | यह सब तो तुम्हें मी ज्ञात ही है॥ ६-७ ॥ 
एवं शस्प्रप्रतापेन प्रथितः सोष्भवत्‌ क्षितों। 
त्वद्धितार्थ सुरेन्द्रेण भिक्षितों वर्मकुण्डले ॥ ८ ॥ 
इस प्रकार कर्ण अपने शर्त्रौंके प्रतापसे समस्त भूमण्डलमें 
विख्यात हों गया। एक दिन देवराज इन्द्रने तुमलोगोॉके 
हितके लिये कर्णते उसके कवच और कुण्डल मंगे ॥ ८ ॥ 
स दिव्ये सहजे प्रादात्‌ कुण्डले परमाजिते। 
सहजं कवच चापि मोहितो देवमायया॥ ९ ॥ 
देवमायासे मोहित हुए कर्णने अपने शरीरके साथ ही 
उत्न्न हुए दोनों दिव्य कुण्डलों और कवचको मी इन्द्रके 
हाथमें दे दिया ॥ ९॥ 
विमुक्तः कुण्डलछाभ्यां च सहजेन च वमणा । 


निहतो विजयेनाजों वासुदेवस्थ पश्यतः ॥ १० ॥ 
इस प्रकार जन्मके साथ ही उलन्न हुए कबच और 
कुण्डलेसि हीन हो जानेपर कर्णको अज्जुनने भगवान्‌ श्रीकृष्णके 
देखते-देखते मारा था ॥ १० ॥ 
ब्राह्मणस्याभिशापेन रामस्य च महात्मनः । 
कुन्त्याश्व वरदानेन मायया चर शतक्रतोः ॥ ११ ॥ 
भीष्मावमानात्‌ संख्यायां रथस्याधोंनुकीतेनात । 
शल्यात्‌ तेजोवधाबआापि वासुदेवनयेन च ॥ १२॥ 
एक तो उसे अग्निहोत्री ब्राह्मण तथा महात्मा 
परशुरामजीके शाप मिले थे | दूसरे, उसने स्वयं भी कुन्तीको 
अन्य चार भाश्योंकी रक्षाके लिये वरदान दिया था। तीसरे; 
इन्द्रने माया करके उसके कवच-कुण्डल ले लिये। चौथे; 
महारथियोंकी गणना करते समय भीष्मजीने अपमानपूर्वक 
उसे बार-बार अर्धरथी कहा था। पाँचवें, शब्यकी ओरसे 
उसके तेजको नष्ट करनेका प्रयास किया गया था और छठे) 
भगवान्‌ श्रीकृष्णकी नीति भी कर्णके प्रतिकूल काम कर रही 
थी--इन सब कारणोंसे वह पराजित हुआ ॥११-१२॥ 
रुद्रस्य देवराजस्य यमस्य वरुणस्थ चा। 
कुबेरद्रोणयोइचेव कृपस्य च महात्मनः ॥ १३॥ 
अस्थ्राणि द्व्यान्यादाय युथि गाण्डीवधन्चना । 
हतो वेकर्तनः कर्णां द्वाकरसमद्ुतिः ॥ १४॥ 
इधर; गाण्डीवधारी अजुनने रुद्र, देवराज इन्द्र) यम) 
वरुण; कुबेर; द्रोणाचाय॑ तथा महात्मा कृपके दिये हुए 
दिव्यास्त्र प्राप्त कर लिये थे; इसीलिये युद्धमें उन्होंने सूर्यके 
समान तेजस्वी वेकतंन कर्णका वध किया ॥ १३-१४ ॥ 
एवं शघस्तव भ्राता बहुभिद्चापि वश्चितः | 
न शोच्यः पुरुषव्याप्र युद्धेन निधन गतः ॥ १५॥ 
पुरुषसिंह युधिष्ठटिर | इस प्रकार तुम्हारे भाई कर्णको 
शाप तो मिला ही था) बहुत छोगोने उसे ठग भी लिया था; 
तथापि वह युद्धमँ मारा गया है; इसलिये शोक करनेके 
योग्य नहीं है ॥ १५ ॥ 


५ ०७ र॑ 


इति ध्रीमहाभारते शान्तिपवणि राजचर्मानुशासनप्ेणि कणंवीयकथनं नाम पद्चमोड्ध्याय; ॥ ७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवेके अन्तगंत राजघर्मानुशासनपर्वमें कर्णके पराक्रमका कथन नामक पचिदों अध्याय पुरा हुआ॥ ५ ॥ 





पष्ठोधध्यायः 
युधिष्ठिरकी चिन्ता, कुन्तीका उन्हें समझाना ओर ख्रियोंकों युधिष्टिरका शाप 


वेज़्म्यायन उवाच 
एतावडुक्त्वा देवर्षिविंरराम स नारदः । 


वेशम्पायनजी कहते हेँ--राजन ! इतना कहकर 


देवर्षि नारद तो चुप हो गये) किंतु राजर्षि युधिष्ठिर शोकमग्न 


युधिष्टिरस्तु राजर्षिदृध्यो शोकपरिप्लुतः॥ १॥ हो चिन्ता करने छगे ॥ १॥ 


# जहाँ बलवान योद्धा अपने प्रतिद्वन्द्रीको दुबंछ पा उसकी एक पिण्डलीको पेरसे दबाऋर दूसरीको ऊपर उठा सारे शरीरको बीचसे 
चीर डालता है, वह बाहुकण्टक नामक युद्ध कहा गया है । जैसा कि निम्नाज्ित वचनसे सूचित होता दै--- 


“एकां जहां पदा55क्रम्यपरामुथम्य पाठ्यते । केतकीपत्रवच्छत्रोयुद्धं 


तद्‌ बाहुकण्टकम्‌ ॥! हति 


राजधमोनुशासनपव ] 


सप्तमो षध्यायः 
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त॑ दीनमनसे वीर शोकोपहतमातुरम । 
निःश्वसन्तं यथा नागं. पर्यश्रुनयनं तथा ॥ 


नननन्न्नाी खा 
कुन्ती . शोकपरीताड़ी -दुःखोपहत्चेतना । 
अब्रवीन्मघुराभाषा काछे वचनमर्थवंत्‌ ॥ ३ ॥ 


उनका मन बहुत दुखी हो गया। वे शोकके मारे 
व्याकुल हो सर्पकी भाँति लंबी साँस खींचने लगे | उनकी 
आँखोंसे आँसू बहने लगा । वीर युधिष्ठटिरकी ऐसी अवस्था 
देख कुन्तीके सारे अज्ञोमें शोक व्याप्त हो गया | वे दुःखसे 
अचेत-सी हो गयीं और मधुर वाणीमें समयके अनुसार अर्थ- 
भरी बात कहने लगीं--|| २-३ ॥ 
युधिष्ठटिर महावाहो नेने॑ शोचितुमहसि । 
जहि शोक महाप्राश »णु चेदं बचो मम ॥ ७ ॥ 
महाबाहु युधिष्ठिर | तुम्हें कर्णके लिये शोक नहीं करना 
चाहिये । महामते ! शोक छोड़ो और मेरी यह बात सुनो ॥ 
यातितः स॒मया पूर्व भ्राउयं शापयितुं तव । 
भास्करेण च देवेन पित्रा धर्मभ्ृतां बर॥ ५ ॥ 
धवर्मात्माओंमें श्रेष्ठ युधिष्टिर ! मैंने पहले कर्णको यह 
बतानेका प्रयत्ञ किया था कि पाण्डव तुम्हारे भाई हैं| उसके 
_ पिता भगवान्‌ भास्करने मी ऐसी ही चेश की ॥ ५ ॥ 
यद्वाच्यं हितकामेन सुहृदा हितमिच्छता। 
तथा दिवाकरेणोक्तः खप्नान्ते मम चाश्रतः ॥ ८ ॥ 
हितकी इच्छा रखनेवाले एक हितेषी सुहृदको जो कुछ 
कहना चाहिये, वही भगवान्‌ सूर्यने उससे स्वप्नमें और 
मेरे सामने भी कहा ॥ ६ ॥ 
न चेनमशकद्‌ भानुरह वा स्नेहकारण:ः हि 
पुरा प्रत्यनुनतुं वा नेतुं वाप्येकर्ता त्वया ॥ ७ ॥ 
परंतु भगवान्‌ सूर्य एवं में दोनों ही स्नेहके कारण 
दिखाकर अपने पक्षमें करने या तुमलोगंसि एकता 


( मेल ) करानेमें सफल न हो सके ॥ ७ ॥ 
ततः कालपरीतः स॒वेरस्योद्धरणे रतः। 
प्रतीपकारी युष्माकमिति चोपेक्षितों मया ॥ < ॥ 
“तदनन्तर वह कालके वशीभूत हो वेरका बदला लेनेमें छग 
गया और ठुमलोगोंके विपरीत ही सारे कार्य करने लगा; यह 
देखकर मेंने उसकी उपेक्षा कर दी? ॥ ८ ॥ 
इत्युक्तो धर्मराजस्तु मात्रा बाष्पाकुलेक्षणः । 
उवाच वाक्य धर्मात्मा शोकव्याकुलितेन्द्रियः ॥ ९ ॥ 
भवत्या गूढमन्त्रत्वात्‌ पीडितो 5स्मीत्युवाच ताम्‌॥ १०॥ 
माताके ऐसा कहनेपर धर्मराज युधिष्ठिरके नेत्रोंमें ऑसू 
भर आया; शोकसे उनकी इन्द्रियाँ व्याकुल हो गयीं और 
वे धर्मात्मा नरेश उनसे इस प्रकार बोले--५्मों | आपने इस 
गोपनीय बातको गुप्त रखकर मुझे बड़ा कष्ट दिया? ॥९-१०॥ 
शशाप च महातेजाः सर्वेलोकेषु योषितः 
गुह्य धारायेष्यन्तात्येव दुःखसमन्वितः ॥ ११ ॥ 
फिर महातेजस्वी युधिष्ठिरने अत्यन्त दुखी होकर सारे 


संसारकी स्तरियोंको यह शाप दे दियप्कि “आजसे स्त्रियाँ अपने 








मनमें कोई गोपनीय बात नहीं छिपा सकेगी! ॥ ११॥ 


स॒राज़ा पुत्रपोत्राणां सम्बन्धिखुदां तदा । 
स्मरन्नुध्िग्निहदयो.. वरभूवोह्विग्नचेतनः ॥ १२॥ 
राजा युधिष्ठिरका हृदय अपने पुत्रों) पोच्रों, सम्बन्धियों 
तथा सुहृदोंकों याद करके उद्धविग्न हों उठा । उनके मनमें 
व्याकुलता छा गयी ॥ १२॥ 
ततः शोकपरीतात्मा सधूम इव पावकः । 
निर्वेदमगमद्‌ धीमान्‌ राजा संतापपीडितः ॥ १३॥ 
तत्पश्चात्‌ शोकसे व्याकुलचित्त हुए बुद्धिमान्‌ राजा 
युधिष्टिर संतापसे पीड़ित हो धूमयुक्त अग्निके समान धीरे- 
धीरे जलने लगे तथा राज्य और जीवनसे विरक्त हो उठे ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि ख्लीशापे षष्ठोइध्यायः ॥ ६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहा भारत शान्तिपर्तके अन्तर्गत राजधर्मानु शासनपर्वमें स्तियोक्रों युधिष्ठिरका शापविषयक छठा अध्याय पूरा हुआ॥ ६॥ 
नकल नम 


.. सप्तमोष्ययायः 
युधिष्टिरका अजुनसे आन्तारेक खेद प्रकट करते हुए अपने लिये 
राज्य छोड़कर वनमें चले जानेका प्रस्ताव करना 


वेज़्म्पायन उवाच 

युधिष्टिरस्तु धर्मोत्मा शोकव्याकुरूच्ेतनः । 
शुशोच दुःखसंतप्तः स्मृत्वा कर्ण महारथम ॥ १ ॥ 

वेशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌ ! धर्मात्मा राजा 
युधिष्ठटिरका चित्त शोकसे व्याकुल हो उठा था| वे महारथी 
कर्णको याद करके दुःखसे संतप्त हो शोकमें ड्रब गये ॥ १ ॥ 
आविशे दुःखशोकाभ्यां निःश्वसंश्र पुनः पुनः । 
दृष्टाजुनमुवाचेद॑ बचने शोककर्शितः ॥ २ ॥ 


दुःख और शोकसे आविष्ट हो वे बारंबार लंबी साँस 
खींचने लगे और अर्जुनकों देखकर शोकसे पीड़ित हो इस 
प्रकार बोले ॥ २॥ 

युधिष्टिर उवाच 

यद्धेक्ष्यमाचरिष्याम वृष्णयन्धकपुरे वयम। 
शातीन निष्पुरुषान कृत्वा नेमां प्राप्य्याम दुगंतिम्‌॥ ३॥ 

युधिष्टिरने कहा--अजुन | यदि हमलोंग बृष्णिवंशी 
तथा अन्धकवंशी क्षत्रियोँकी नगरी द्वारिकामें जाकर भीख 
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भ्रीमद्दाभारते 


[ शान्तिपवेणि 








मॉगते हुए. अपना जीवन-निर्वाह कर छेते तो आज अपने 
कुठम्बको निर्वेश करके हम इस दुर्दशाको प्राप्त नहीं होते ॥ 
अमित्रा नः सम्रद्धाथो वृत्ताथाः कुरवः किल । 
आत्मानमात्मना हत्वा कि धर्मफलसाप्नुमः ॥ ४ ॥ 
हमारे शत्रुओंका मनोरथ पृण हुआ ( क्योंकि वे हमारे 
कुछका विनाश देखकर प्रसन्न होंगे )। कौरवोंका प्रयोजन तो 
उनके जीवनके साथ ही समाप्त हो गया । आत्मीय जनोंको 
मारकर स्वयं ही अपनी हत्या करके हम कोन-सा धर्मका 
फल प्राप्त करेंगे !? ॥ ४ ॥ 
धिगस्तु क्षात्रमाचारं घिगस्तु बलपौरुषम्‌। 
धिगस्त्वम्ष येनेमामापद॑ गमिता वयम ॥ ५ ॥ 
क्षत्रियोँके आचार; बल) पुरुषार्थ और अमर्षको घिक्कार 
है! जिनके कारण हम ऐसी विपत्तिमें पड़ गये ॥ ५ ॥ 
साधु क्षमा दमः शौच वेराग्यं चाप्यमत्सरः । 
अहिसा सत्यवचनं नित्यानि वनचारिणाम ॥ ६ ॥ 
क्षमा; मन और इन्द्रियोंका संयम) बाहर-मीतरकी शुद्धि; 


चर श हि २ 
वेराग्य, ईष्यांका अभाव) अहिंसा और सत्यभाषण--ये वन- 


वासियोंके नित्य धर्म ही श्रेष्ठ हैं ॥ ६ ॥ 
वयं तु लोभान्मोहाच् दम्भं मान च संध्रिताः । 
इमामवस्थां सम्प्राप्ता राज्यलाभवुभ्ुत्सया ॥ ७ ॥ 
हमलोग तो छोभ और मोहके कारण राज्यलाभके 
सुखका अनुभव करनेकी इच्छासे दम्भ और अभिमानका 
आश्रय लेकर इस दुर्दशामें फँस गये हैं ॥ ७ ॥ 
त्रेलोक्यस्यापि राज्येन नास्मान्‌ कश्चित्‌ प्रहर्षयेत्‌। 
वान्धवान्‌ निहतान्‌ दृष्ठा पृथिव्यां विजयेषिणः॥ ८ ॥ 
जब हमने प्रथ्वीपर विजयकी इच्छा रखनेवाले अपने 
बन्घु-बान्धर्वोकी मारा गया देख लिया; तत्र हमें इस समय 
तीनों छोकोंका राज्य देकर भी कोई प्रसन्न नहीं कर सकता || 
ते वयं पृथिवीहेतोरवध्यान प्रथिवीश्वरान । 
सम्परित्यज्य जीवामो हीनाथों हतबान्धवाः ॥ ९ ॥ 
हाय | हमलोगोने इस तुच्छ प्रथ्वीके लिये अवध्य 
राजाओंकी भी हत्या की और अब उन्हें छोड़कर बन्धु- 
बान्धवोंसे हीन हो अथ-भश्रष्टकी भाँति जीवन व्यतीत 
कर रहे हैं॥ ९॥ 
आमिषे गृध्यमानानामशुभं वे शुनामिव। 
आमिषं चेव नो हीश्मामिषस्य विवर्जनम ॥ १०॥ 
जैसे मांसके छोमी कुत्तोंकी अशुभकी प्रासि होती है, 
उसी प्रकार राज्यमें आसक्त हुए हमलोगोंकी भी अनिष्ट 
प्रात हुआ है । अतः हमारे लिये मांस-तुल्य राज्यको पाना 
अभीष्ट नहीं है; उसका परित्याग ही अभीष्ट होना चाहिये ॥ 
न पृथिव्या सकलया न सुवर्णस्य राशिमिः । 
न गवाइश्वेन सबंण ते त्याज्या य इमे हताः ॥ ११ ॥ 
ये जो हमारे सगे-सम्बन्धी मारे गये हैं, इनका परित्याग 





तो हमें समस्त पृथ्वी; राशि-राशि सुवर्ण और समूचे गाय- 
घोड़े पाकर भी नहीं करना चाहिये था ॥ ११ ॥ 
काममन्युपरीतास्ते. क्रोधहर्षेसमन्विताः । 
सत्युयानं समारुठ् गता वेवस्वतक्षयम्‌ ॥ १२॥ 
वे काम और क्रोधके वशीभूत थे। हर्ष और रोपषसे भरे 
हुए थे, अतः मृत्युरूपी रथपर सवार हो यमलछोकमें चले गये। 
बहुकल्याणसंयुक्तानिच्छन्ति पितरः खुतान । 
तपसा ब्रह्मचयंण सत्येन्न च _तितिक्षया ॥ १३ ॥ 
सभी पिता तपस्या) ब्रह्मचर्य-पालन) सत्यभाषण तथा 
तितिक्षा आदि साधनोंद्वारा अनेक कल्याणमय गुणौंसे युक्त 
बहुत-से पुत्र पाना चाहते हैं॥ १३॥ 
उपवासेस्तथेज्याभिव्न॑तकीतुकमड्लेः । 
लभन्ते मातरो गर्भान, मासान्‌ दश च बिश्रति ॥ १४ ॥ 
यदि खस्त्ति प्रजायन्ते जाता जीवन्ति वा यदि । 
सम्भाविता जातवलास्ते दद्युयेदि नः सुखम्‌ ॥ १५॥ 
इह चामुत्र चेवेति कृपणाः फलहेतवः । 
इसी प्रकार सभी माताएँ उपवास) यज्ञ) ब्रतः) कौत॒ुक 
और मज्जल्मय कृरत्योद्वारा उत्तम पुज्की इच्छा रखकर दस 
महीनोंतक अपने गर्भाका भरण-पोषण करती हैं | उन सबका 
यही उद्देश्य होता है कि यदि कुशल्पूर्वक बच्चे पैदा होंगे; 
पैदा होनेपर यदि जीवित रहेंगे तथा बलवान्‌ होकर यदि 
सम्भावित गुणणोसे सम्पन्न होंगे तो हमें इहलोक और परलोकमें 
सुख देंगे। इस प्रकार वे दीन माताएँ फलकी आकाल्ला 
रखती हैं ॥ १४-१५३ ॥ 
तासामयं समुद्योगो निवेत्तः केवलोएफलः ॥ १६॥ 
यदासां निहताः पुत्रा युवानो म॒ष्टकुण्डलाः । 
अभुवत्वा पार्थिवान भोगानणान्यनपहाय च ॥ १७॥ 
पितृभ्यो देवताभ्यश्च गता वेवखतश्नयम ॥ १८ ॥ 
परंतु उनका यह उद्योग सर्वथा निष्फल हो गया; क्योंकि 
हमलोगोंने उन सब माताओंके नवयुवक पुत्रौंको; जो विशुद्ध 
सुवर्णमय कुण्डलॉसे अलंकृत थे; मार डाला है। वे इस 
भूछोकके भोगोंके उपभोगका अवसर न पाकर देवताओं और 
पितरोंका ऋण उतारे बिना ही यमलोकमें चले गये ॥ १६-१८॥ 
यदेषामम्ब पितरों जातकामाबुभावपि । 
संजातधनरत्नेषु_ तदेव निहता न्ञपाः॥ १९॥ 
माँ ! इन राजाओंके माता-पिता जब इनके द्वारा उपाजित 
घन और रत्न आदिके उपभोगकी आशा करने लगे, तभी ये 
मारे गये॥ १९॥ 
संयुक्ताः काममन्युभ्यां क्रोधदषोसमअसाः । 
नते जयफल किचिद्‌ भोक्तारो जातु कर्हिंचित्‌ ॥ २० ॥ 
जो लोग कामना और खीझसे युक्त हो क्रोध और ह्षके 
कारण अपना संतुलन खो बेठते हैं, वे कभी कहीं किंचिन- 
मात्र भी विजयका फल नहीं भोग सकते ॥ २० ॥ 


राजधर्मानुशासनप् ] 
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अस२सकरसीयी न फममननो. 


पश्चालानां कुरूणां च हता एव हि ये हताः । 
न चेत्‌ सबोनयं लोकः पद्येत्‌ स्वेनेव कर्मणा॥ २१ ॥ 
पाञ्चालों और कौरवोंके जो वीर मारे गये, वे तो मर 
ही गये; नहीं तो आज यह संसार देखता कि थे सब अपने 
ही पुरुषार्थते केसी ऊँची स्थितिमें पहुँच गये हैं || २१ ॥ 
वयमेवास्य लोकस्य विनाशे कारणं स्म्ृताः । 
घुतराष्ट्रस्य पुत्रष॒ तत्‌ ख्व प्रतिपत्ययति ॥ २२॥ 
हमलोग ही इस जगतके विनाशमें कारण माने गये हैं; 
परंतु इसका सारा उत्तरदायित्व ध्रृतराष्ट्रके पुत्रोपर ही पड़ेगा || 
५ कप 
स्देव निकूतिप्रशो देश मायोपजीवनः । 
मिथ्याविनीतः सततमस्माखनपकारिषु ॥ २३ ॥ 
हमलोगोंने कभी कोई बुराई नहीं की थी तो भी राजा 
घृतराष्ट्र सदा हमसे द्वंप रखते थे | उनकी बुद्धि निरन्तर 
हमें ठगनेकी ही बात सोचा करती थी | वे मायाका आश्रय 
लेनेवाले थे और झूठे ही विनय अथवा नम्नता दिखाया 
करते थे ॥ २३ ॥ 
न सकामा वयं ते च न चास्माभिन तेर्जितम । 
न॒तेभुक्तेयमवनिन नायों गीतवादितिम ॥ २७॥ 
इस युद्धसे न तो हमारी कामना सफल हुई और न वे 
कौरव ही सफलमनोरथ हुए | न हमारी जीत हुईं, न उनकी | 
उन्होंने न तो इस प्रथ्वीका उपभोग किया; न बत्लियोंका सुख 
देखा और न गीतवाद्यका ही आनन्द लिया | २४ ॥ 
नामात्यसुहृदां वाक्य न च श्रुतवतां श्रुतम्‌। 
न रत्नानि पराध्यानि न भूने द्रविणागमः ॥ २५॥ 
मन्त्रियों; सुहदों तथा वेद-शास्त्रोंके ज्ञाता विद्वानोंकी भी 
बातें वे नहीं सुन सके | बहुमूल्य रत्न) पथ्वीके राज्य तथा 
घनकी आयका भी सुख भोगनेका उन्हें अवसर नहीं मिला ॥ 
अस्मद्द्वेषेण संतप्तः खुखं न स्मेह विन्दति। 
ऋद्धिमस्मास॒ तां दृष्ठा विवर्णों हरिणः क्ृशः ॥ २६॥ 
दुर्योधन हमसे द्वेष रखनेके कारण सदा संतप्त रहकर 
कभी यहाँ सुख नहीं पाता था | हमलोगोंके पास बैसी समृद्धि 
देखकर उसकी कान्ति फीकी पड़ गयी थी। वह चिन्तासे 
सूखकर पीला और दुर्बल हो गया था || २६ ॥ 
घुतराष्ट्रध्ध च॒पतिः सोबलेन निवेदितः । 
त॑ पिता पुत्रगुद्धित्वादनुमेनेषनये स्थितः ॥ २७ ॥ 
अनपेक्ष्येव पितरं गाड़ेयं बिदुरं तथा । 
सुबलपुत्र शकुनिने राजा धृतराष्ट्रको दुर्योधनकी यह 
अवस्था सूचित की | पुत्रके प्रति अधिक आयक्त होनेके 
कारण पिता धृतराष्ट्रने अन्यायमें स्थित हो उसकी इच्छाका 
अनुमोदन किया | इस विषयमें उन्होंने अपने पिता (ताऊ) 
गल्ञानन्दन भीष्म तथा भाई विदुरसे राय लेनेकी भी इच्छा 
नहीं की ॥ २७३ ॥ 
असंशयं क्षयं राजा यथेवाहं तथा गतः ॥ २८ ॥ 








उनकी इसी दुर्नीतिके कारण निःसंदेह राजा धृतराष्ट्रको 
भी वेसा ही विनाश प्रास हुआ है) जेसा कि मुझे ॥ २८ ॥ 
अनियमस्याशुति छुब्धं पुत्र कामवशानुगम्‌ । 
यशसः पतिता दीघ्तादू घातयित्वा सहोद्रान ॥ २९ ॥ 

वे अपने अपविन्न आचार-विचारवाले, लोभी एवं कामा- 
सक्त पुत्रकी काबूमें न रखनेके कारण उसका तथा उसके 
सहोदर भाशयोंका वध करवाकर खय॑ भी उज्ज्वल यशसे भ्रष्ट 
हो गये || २९॥ 
इमी हि वृद्धी शोकात्नौ प्रक्षिप्पय स सुयोधनः । 
अस्मत्परद्देषसंयुक्तः पापवुद्धिः सदेव ह ॥ ३० ॥ 

हमलोगोंके प्रति सदा द्वेप रखनेवाला पापबुद्धि दुयोधन 
इन दोनों बद्धोंकी शोककी आगमें झौँंककर चला गया ॥३०॥ 
को हि वन्धुः कुलीनः संस्तथा बूयात्‌ सुहज्ज ने । 
यथासाववदद्‌ वाक्य युयुत्छुः कृप्णसंनिधों ॥ ३१ ॥ 

संधिके लिये गये हुए श्रीकृष्णके समीप युद्धकी इच्छा- 
वाले दुर्याधनने जेसी बात कही थी) बेसी कौन भाई-बन्धु 
कुलीन होकर मी अपने सुद्धदोंके लिये कह सकता है ? ॥३१॥ 
आत्मनो हि वयं दोषाद विनष्टाः शाश्वतीः समाः। 
प्रददन्तो दिशः सो भाखरा इवब तेजला ॥ २२ ॥ 

हमलोगोने तेजसे प्रकाशित होनेवाली सम्पूर्ण दिशाओंमें 
मानो आग लगा दी और अपने ही दोषसे सदाके लिये नष्ट 
हो गये ॥ ३२ ॥ 
सो5स्माक॑बेरपुरुषो दुम्मतिः प्रग्महं गतः। 
दुर्योधनकृते छोतत्‌ कुल नो विनिपातितम्‌॥ रेरे ॥ 

हमारे प्रति शन्रुताका मूर्तिमान्‌ स्वरूप वह दुबुद्धि 
दुर्योधन पूर्णतः बन्धनमें बंध गया | दुर्यो धनके कारण ही हमारे 
इस कुछका पतन हो गया ॥ रे३ ॥ 
अवध्यानां वर्ध रृत्वा लोके प्राप्ताः सम वाच्यताम। 
कुलस्यास्थान्तकरणं दुर्मेति पापपूरषम्‌ ॥ ३४ ॥ 
राजा राष्ट्रेश्वरं ऋृत्वा श्वतराष्ट्रोच्य शोचति। 

हमलोग अवध्य नरेशोका वध करके संसारमें निन्‍्दाके 
पात्र हो गये | राजा धृतराष्ट्र इस कुलका विनाश करनेवाले 
दुबुद्धि एवं पापात्मा दुर्याधनकों इस राष्ट्रका स्वामी बनाकर 
आज शोककी आगमें जल रहे हैं ॥ ३४३ ॥ 
हताः शूराः रत पापं विषयः खो विनाशितः ॥ ३५॥ 
हत्वा नो विगतो मन्युः शोको मां रुन्धयत्ययम्‌। 

हमने शूरवीरोंको मारा; पाप किया और अपने ही देशका 
विनाश कर डाला | शन्रुओंको मारकर हमारा क्रोध तो दूर 
हो गया; परंतु यह शोक मुझे निरन्तर घेरे रहता है ॥२५३॥ 
धनंजय छूत॑ पाप॑ कल्याणेनोपहन्यते ॥ ३६ ॥ 
ख्यापनेनानुतापेन दानेन तपसापि वा। 

धनंजय ! किया हुआ पाप कहनेसे, शुभ कम करनेसे, 


पछतानेसे, दान करनेसे और तपस्यासे मी नष्ट होता है || 
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निवृत््या तीथंगमनाच्छुतिस्सृतिजपेन वा ॥ ३७ ॥ 
त्यागवांश्व॒ पुनः पाप॑ नालंकतुमिति श्रुतिः । 
त्यागवाञन्ममरणे नाप्नोतीति श्रुतियंदा ॥ ३८ ॥ 
निद्ृत्तिपररायण होने) तीथयात्रा करने तथा वेद-शास्त्रों- 
का खाध्याय एवं जप करनेसे भी पाय दूर होता है । श्रुतिका 
कथन है कि त्यागी पुरुष पाप नहीं कर सकता तथा वह 
जन्म और मरणके बन्धनमें भी नहीं पड़ता || ३७-३८ ॥ 
प्राप्वत्मों. कृतमतिब्रेह्म सम्पयते तदा। 
स॒ धनंजय निद्वन्द्रो मुनिशोनसमन्वितः॥ ३९ ॥ 
धनंजय | उसे मोक्षका मार्ग मिल जाता है और बह 
ज्ञानी एवं ख्िरजुद्धि मुनि इन्द्रहित होकर तत्काल ब्रह्म- 
साक्षात्कार कर लेता है ॥ ३१९ ॥ 
वनमामन्धय वः सवान गमिष्यासि परंतप । 
नहि कृत्स्नतमो धमेः शक्‍्यः प्राप्तुमिति श्रुति। ॥ ४० ॥ 
परिग्रहवता. तन्‍्मे. प्रत्यक्षमरिसूदन । 
शत्रुओंकी तपानेवाले अजुन ! में तुम सब लोगौसे बिदा 
लेकर वनमें चला जाऊँगा। दन्नुसूदन ! श्रति कहती है कि 
'संग्रह-परिग्रहमें फंसा हुआ मनुष्य पूर्णतम धर्म ( परमात्माका 
दर्शन ) नहीं प्राप्त कर सकता |? इसका मुझे प्रत्यक्ष अनुभव 
हो रहा है | ४०३ ॥ 


श्रीमहाभार ते 


[ शान्तिपवेणि 
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मया निर्ृष्ट पापं हि. परिश्रहमभीष्सता ॥ ४१ ॥ 
जन्मक्षयनिमित्त च प्राप्तुं शक्ष्यमिति श्रुतिः । 

मेंने परिग्रह ( राज्य और धनके संग्रह ) की इच्छा 
रखकर केवल पाप बगोरा है; जो जन्म और मृत्युका मुख्य 
कारण है । श्रतिका कथन है कि “परिग्रहसे पाप ही प्राप्त हो 
सकता है? ॥ ४१३ ॥ 


स परियण्रहमुत्सज्य रत्स्नं राज्य सुखानि च ॥ ४२ ॥ 
गमिष्यामि विनिसुक्तो विशोको निर्ममः कचित्‌ । 
अतः में परिग्रह छोड़कर सारे राज्य और इसके सु्ोंको 
लात मारकर बन्धनमुक्त हो शोक और ममतासे ऊपर उठकर; 
कहीं वनमें चला जाऊँगा ॥ ४२३ ॥ 
प्रशाधि त्वमिमामुर्वी क्षेमां निहतकण्टकाम्‌ ॥ ४३ ॥ 
न ममाथा5स्ति राज्येन भोगेवा कुरुनन्दन । 
कुरुनन्दन | तुम इस निष्कण्टक एवं कुशल-क्षेमसे युक्त 
पृथ्वीका शासन करो । मुझे राज्य और भोगोंसे कोई 
मतलब नहीं है ॥ ४३४ ॥ 
एुतावदुकत्वा वचन कुरुराजो युधिष्ठिरः । 
उपारमत्‌ ततः पाथः कनीयानभ्यभाषत ॥ ४४ ॥ 
इतना कहकर कुरुराज युधिष्ठिर चुप हो गये। तब 
कुन्तीके सबसे छोटे पुत्र अजुनने भाषण देना आरम्भ किया|। 


इति श्रीमहाभारते शानितिपर्वेणि राजधर्मानुशासनपर्वणि युथिष्ठिरपरिदेवनं नाम सप्तमोज्च्यायः ॥ ७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिप्वके अन्तर्गत गजघर्मानुशासनपर्वमें युधिष्ठिरका खेदपूर्ण उद्गार नामक सात अध्याय पुरा हुआ ॥ ७॥ 





अष्टमो<5ध्याय: 
8 कह ८ हें 
अजुनका युधिष्ठिरके मतका निराकरण करते हुए उन्हें धनकी महत्ता बताना और 
राजधमंके पालनके लिये जोर देते हुए यज्ञानुष्ठानके लिये ग्रेरित करना 


वेञ्नम्पायन उज्वाच 
अथाजुन उवाचेदमधिक्षिप्त इवाक्षमी । 
अभिनीततरं घाकय॑ दृढवादपराक्रमः ॥ १ ॥ 
दर्शयन्नेन्द्रिरात्मानमुम्रमु्॒पराक्रमः । 
स्मयमानों महातेजाः रसक्किणी परिसंलिहन ॥ २ ॥ 

वेशस्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! युधिष्ठिरकी 
यह बात सुनकर अज़ुन इस प्रकार असहिष्णु हो उठे) मानों 
उनपर कोई आश्षेप किया गया द्वो। वे बातचीत करने या 
पराक्रम दिखानेमे किसीसे दबनेवाले नहीं थे । उनका पराक्रम 
बड़ा भयंकर था | वे महातेजस्वी इन्द्रकुमार अपने उग्ररूप- 
का परिचय देते और दोनों गलऊरोंको चाटते हुए मुसकरा- 
कर इस तरह गर्बयुक्त बचन बोलने लगे, जैसे नाटकके रज्ज- 
मशझ्लपर अभिनय कर रहे हों ॥ १-२ ॥ 

अजुन उवाच 

अहो दुःखमहों कूच्छुमहों वेक्॒व्यमुत्तमम । 
यत्‌ रृत्वामानुषं कम त्यजेथाः थ्रियमुत्तमाम्‌ ॥ ३ ॥ 


अजुनने कहा--राजन्‌ ! यह तो बड़े भारी दुःख और 
महान कष्टकी बात है ! आपकी विहलता तो पराकाश्ठाको 
पहुँच गयी । आश्चर्य है कि आप अलोकिक पराक्रम करके 
प्रात्त की हुई इस उत्तम राजलक्ष्मीका परित्याग कर रहे हैं ॥ 
शत्रून्‌ हत्वा महीं लब्ध्चा खवधमेंणोपपादिताम । 
एवंविधं कथं सर्वे त्यजेथा बुद्धिठाघवात्‌ ॥ ४ ॥ 

आपने शन्नुओंका संहार करके इस प्रथ्वीपर अधिकार 
प्राप्त किया है। यह राज्य-लक्ष्मी आपको अपने धमंके अनुसार 
प्राप्त हुई है। इस प्रकार जो यह सब कुछ आपके हाथमें 
आया है; इसे आप अपनी अव्पबुद्धिके कारण क्‍यों छोड़ 
रहे हैं ? ॥ ४ ॥ 
क्लीवस्य हि कुतो राज्यं दीघेसूत्रस्थ वा पुनः । 
किमर्थ च महीपालानवधीः क्रोधमूछिंतः ॥ ५ ॥ 

किसी कायर या आलसीको केसे राज्य प्राप्त हो सकता 
है ? यदि आपको यही करना था तो किस लिये क्रोधसे विकल 
होकर इतने राजाओंका वध किया और कराया १ ॥ ५ ॥ 
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यो द्याजिजीविषेद्‌ भैक्ष्यं कर्मणा नेव कस्यचित्‌ । 
समारस्भान बुभूषेते हतखस्तिरकिचनः । 
सर्वलोकेषु विश्यातों न पुत्रपशुसंहितः ॥ ६ ॥ 
जिसके कल्याणका साधन नष्ट हो गया है) जो निरा 
दरिद्र है; जिसकी संसारमें कोई ख्याति नहीं है; जो स्त्री-पुत्र 
और पशु आदिसे सम्पन्न नहीं है तथा जो असमर्थतावश 
अपने पराक्रमसे किसीके राज्य या घनको लेनेकी इच्छा नहीं 
कर सकता। उसी मनुष्यकोी भीख मॉगकर जीवन-निर्वाह 
करनेकी अभिलाण रखनी चाहिये ॥ ६ ॥ 
कापाली नप पापिष्ठा चृुक्तिमासायथ जीवतः । 
संत्यज्य राज्यम्र॒द्धं ते लोकोषयं कि वद्ष्यति ॥ ७ ॥ 
नरेधर ! जब आप यह समृद्धिशाली राज्य छोड़कर 
हाथमें खपड़ा लिये घर-घर भीख मॉगनेकी नीचातिनीच 
वृत्तिका आश्रय लेकर जीवन-निर्वाह् करने लगेंगे; तब लोग 
आपको क्‍या कहेंगे ? ॥ ७ ॥ 
स्वारम्भान्‌ समुत्सज्य हतस्वस्तिरकिचनः । 


कस्मादाशंस से भेश्यं के प्राकृतवत्‌ प्रभो ॥ ८ ॥ * 


प्रभो ! आप सारे उद्योग छोड़कर कल्याणके साधनोंसे 
हीन और अकिंचन हुए साधारण पुरुर्षोफि समान भीख 
मॉगनेकी इच्छा क्‍यों करते हैं ? ॥ ८ ॥ 
अस्मिन्‌ राजकुले जाता जित्वा रृत्स्तां वसुं धराम । 
धर्मार्थावखिलो हित्वा वन मोढ्यात्‌ प्रतिष्ठले ॥ ९. ॥ 

इस राजकुलमें जन्म लेकर सारे भूमण्डलपर विजय प्राप्त 
करके अब सम्पूर्ण धर्म और अथं दोनोंको छोड़कर आप 
मोहके कारण ही वनमें जानेको उद्यत हुए हैं ॥ ९ ॥ 
यदीमानि हर्वीषीह विमथिष्यन्त्यसाधवः । 


अप्मो एध्यायः 


४४3२९ 








भवता विप्रह्णानि प्राप्तं त्वामेव किटिबषम्‌ ॥ १० ॥ 
यदि आपके त्याग देनेपर यज्ञकोी इन संचित सामग्रियों: 

को दुए लोग नष्ट कर देंगे तो इतका पावर आपको ही लगेगा 

(अर्थात्‌ आपने यज्ञ-याग छोड़ दिये हैं, अतः आपको आदर्श 

मानकर दूसरे लोग भी इस कमंसे उदासीन हो जायेंगे, उस 

दशामें इस धर्मझृत्यका उच्छेद हो जायगा ओर इसका दोप 

आपके सिर ही छगेगा ) ॥ १० ॥ 

आकिचन्यं मुनीनां च इति वे नह॒षो<5ब्रवीत्‌ । 

कत्वा नुशंसं हाथने धिगस्त्वधनतामिद् ॥ ११॥ 
राजा नहुपने निर्धनावस्थामें क्रूरतापूर्ण कम करके यह 

दुःखपूर्ण उद्बार प्रकट किया था कि “इस जगत्‌में निर्धनताको 

घिकार है ! सर्वस्व त्यागकर निर्धन या अकिंचन हो जाना 

यह मुनियोका ही धर्म है; राजाओंका नहीं? ॥ ११ ॥ 

अश्वस्तनमस्॒षीण्ा हि विद्यते बेद तद्‌ भवान्‌ । 

य॑ त्विमं धमंमित्याहु्थनादेष प्रवतेते ॥ १२॥ 
आप भी इस बातको अच्छी तरह जानते हैं कि दूसरे 

दिनके लिये संग्रह न करके प्रतिदिन मॉगकर खाना यह ऋषि- 

मुनियोका ही धर्म है। जिसे राज'ओंका धर्म कहा गया है; 

वह तो धनसे ही सम्पन्न होता है || १२ ॥ 

धर्म संहरते तस्य धनं हरति यस्थ सः। 

हियमाणे घने राजन वयं कस्य क्षमेमहि ॥ १३॥ 
राजन्‌ ! जो मनुष्य जिसका धन हर लेता हैं; वह उसके 

धर्मका भी संहार कर देता है। यदि हमारे धनका अपदरण 

होने लगे तो हम किसको ओर केसे क्षमा कर सकते हैं ? ॥ 

अभिश््तं प्रपश्यन्ति दरिद्रं पाइवेतः स्थितम । 

दरिद्रं पातक लछोके न तच्छेसितुमहेति ॥ १४॥ 
दरिद्र मनुष्य पासमें खड़ा हो तो छोग इस तरह उसकी 

ओर देखते हैं, मानो वह कोई पापी या कलड्डित हो; अतः 

दरिद्रता इस जगत्‌में एक पातक है। आप मेरे आगे उसकी 

प्रशंसा न करे ॥ १४ ॥ 

पतितः शोच्यते राजन निधनश्चापि शोच्यते । 

विशेष॑ नाधिगच्छामि पतितस्थाधनस्य च ॥ १५॥ 
राजन ! जैसे पतित मनुष्य शोचनीय होता है) वेसे ही 

निर्धन मी होता है; मुझे पतित और निर्धनमें कोई अन्तर 

नहीं जान पड़ता ॥ १५ ॥ 

अ्थंभ्यो हि विवृद्धेभ्यः सम्भृतेभ्यस्ततस्ततः । 

क्रियाः सवोः प्रवतेन्ते पर्वेतेभ्य इवापगाः ॥ १६॥ 
जैसे पर्वतोंसे बहुत-सी नदियाँ बहती रहती हैं, उसी 

प्रकार बढ़े हुए संचित धनसे सब प्रकारके शुभ कर्मोंका 

अनुष्ठान होता रहता है ॥ १६ ॥ 

अथोद्‌ धर्मश्च कामश्च खर्गश्वरेव नराधिप | 

प्राणयात्रापि लोकस्य विना ह्यर्थ न सिद्धयति ॥ १७॥ 
नरेश्वर ! घनसे ही धर्म, काम और खर्गंकी विद्धि 

होती है। लोगोंके जीवनका निर्वाह मी बिना'धनक्रे नहीं होता॥ 


४७४० 


श्रीमद्याभारत 


[ शान्तिपवेणि 





अथंन हि. विहीनस्थ पुरुषस्याल्पमेघसः । 
विच्छियन्ते क्रियाः स्वो ग्रीप्मे कुसरितो यथा ॥ १८ ॥ 
जैसे गर्मीमं छोटी-छोटी नदियों सूख जाती हैं, उसी 
प्रकार धनहीन हुए मन्दबुद्धि मनुष्यकी सारी क्रियाएँ छिन्न- 
भिन्न हो जाती हैं ॥ १८ | 
यय्यार्थास्तस्य मित्राणि यय्यार्थास्तस्य बान्धवा: । 
यस्यार्थाःस पुमॉलोके यस्याथोंः स च पण्डितः॥ १९॥ 
जिसके पास घन होता है, उसीके बहुत-से मित्र होते हैं; 
जिसके पास धन है, उसीके भाई-बन्धु हैं; संसारमें जिसके 
पास घन है; वही पुरुष कहलाता है ओर जिसके पास घन 
है, वही पण्डित माना जाता है ॥ १९ ॥ 
अधनेनाथंकामेन नार्थः शक्‍यो विधित्सितुम्‌ । 
अथेरथो निबध्यन्ते गजेरिव महागजाः ॥ २०॥ 
निर्धन मनुष्य यदि धन चाहता है तो उसके लिये धन- 
की व्यय॒था असम्मव हो जाती है ( परंठु धनीका धन बढ़ता 
रहता है)) जेसे जड़्लमे एक हाथीके पीछे बहुत-से हाथी चले 
झाते हैं उसी प्रकार धनसे ही धन बैँधा चला आता है ॥२०॥ 
धर्मः कामश्च खर्गंश्व हपेः क्रोधः श्रुतं दमः । 
अर्थादेतानि सव्ाणि प्रवतेन्ते नराधिप ॥२१॥ 
नरेश्वर ! धनसे धर्मका पालन) कामनाकी पूर्ति स्वर्गकी 
प्राप्ति, हृ्षकी वृद्धि, क्रोधकी सफलछता, शास्त्रोका श्रवण और 
अध्ययन तथा शत्रुआँका दमन---ये सभी काय सिद्ध होते हैं ॥ 
चनात्‌ कुल प्रभवति घनाद्‌ धमेः प्रवर्धते । 
नाधनस्यास्त्ययं छोकों न परः पुरुषोत्तम ॥ २२॥ 
धनसे कुछकी प्रतिष्ठा बढ़ती है और धनसे ही धर्मकी 
वृद्धि होती है | पुरुषप्रवर | निर्धनके लिये तो न यह लोक 
सुखदायक होता है; न परछोक॥ २२ ॥ 
नाथनो धर्मरृत्यानि यथावदनुतिष्ठति । 
धनाद्धि धमेः स्रवति शेलादमि नदी यथा ॥ २३ ॥ 
निर्धन मनुष्य धार्मिक कृत्योंका अच्छी तरह अनुष्ठान 
नहीं कर सकता । जैसे पर्वतसे नदी झरती रहती है; उसी 
प्रकार धनसे ही धर्मका खोत बहता रहता है ॥ २३ ॥ 
यः रूशार्थः कृशगवः कृशभृत्यः कशातिथिः । 
स वे राजन कृशो नाम न शरीरक्ृशः कृशः ॥ २७॥ 
राजन्‌ ! जिसके पास धनकी कमी है; गौएँ और सेवक 
भी कम हैं तथा जिसके यहाँ अतिथियोंका आना-जाना भी 
बहुत कम हो गया है; वास्तवमें बही कृश ( दुर्बल ) कहलाने 
योग्य है। जो केवल दरीरसे कृश है, उसे कृश नहीं कहा 
जा सकता ॥ २४ ॥ 
अवेक्षख यथान्यायं पदश्य देवासुरं यथा। 
राजन किमन्यज्ञातीनां वधाद्‌ ग्द्धयन्ति देवताः॥२०॥ 
आप न्यायके अनुसार विचार कीजिये और देवताओं 
तथा असुर्रोंके बर्तावपर दृष्टि डालिये | राजन | देवता अपने 





जाति-भाइयौंका वध करनेके सिवा और क्या चाहते हैं ( एक 
पिताकी संतान होनेके कारण देवता ओर असुर परस्पर भाई- 
भाई ही तो हैं) ॥ २५॥ 
न॒चेद्धतंव्यमन्यस्थय कर्थ तद्धर्ममारभेत्‌ । 
एतावानेव वेदेषु निश्चयः कविभिः कृतः॥ २६॥ 
अध्येतव्या तअयी नित्यं भवितव्यं विपश्चिता । 
सर्वथा धनमाहाये यछ्व्यं चापि यत्नतः ॥ २७ ॥ 
यदि राजाके लिये दूसरेके धनका अपहरण करना उचित 
नहीं है; तो वह धर्मका अनुष्ठान कैसे कर प्कता है ! वेद- 
शास्त्रोमे भी विद्वानोंने राजाके लिये यही निर्णय दिया है कि 
'राजा प्रतिदिन वेदोंका छाध्याय करे, विद्व।न्‌ बने) सब प्रकार- 
से संग्रह करके धन ले आवे ओर यत्नपूर्वक्र यश्ञका अनुष्ठान करे?॥ 
द्ोहाद्‌ देवेरवाप्तानि दिवि स्थानानि सर्वशः । 
द्रोहात्‌ किमन्यज्शातानां गृद्ध-यन्ते येन देवताः॥ २८ ॥ 
जाति-भाइयौसे द्रोह करके ही देवताओंने स्वर्गलोकके 
सभी स्थानोंपर अधिकार प्राप्त कर लिया है। देवता जिससे 
घन या राज्य पाना चाहते हैं, वह ज्ञातिद्रोहके सिवा और 
क्या है १ ॥ २८ ॥ 
इति देवा व्यवसिता वेदवादाश्य शाभ्वताः । 
अधीयतेषध्यापयन्ते यजन्ते याजयन्ति च॥ २०॥ 
कृत्स्न॑ तदेव तच्छेयों यद॒प्याददतेपन्यतः । 
न पश्यामो5नपकुत॑ धन किचित्‌ कचिद्‌ वयम्‌ ॥३०॥ 
यही देवताओंका निश्चय है और यही वेदोंका सनातन 
सिद्धान्तहै। धनसे ही द्विज वेद-शासत्रोंकी पढ़ते और पढाते हैं, 
धनके द्वारा ही यज्ञ करते और कराते हैं तथा राजा छोग दूसरों- 
को युद्धमें जीतकर जो उनका धन ले आते हैं, उसीसे बे सम्पूर्ण 
शुभ कर्मोका अनुष्ठान करते हैं। किसी भी राजाके पास हम 
कोई भी ऐसा धन नहीं देखते हैं; जो दूसरोंका अपकार 
करके न लाया गया हो ॥ २९-३० ॥ 
एयमेव हि राजानो जयन्ति पथिवीमिमाम्‌ । 
जित्वा ममेयं ब्ुचते पुत्रा इब पितुर्थनम्‌ ॥ ३१॥ 
इसी प्रकार सभी राजा इस प्रथ्वीको जीतते हैं और जीत- 
कर कहने छगते हैं कि यह मेरी है! | ठीक वैसे ही जैसे 
पुत्र पिताके धनको अपना बताते हैं॥ ३१॥ 
राजर्षयो५पि ते खग्यों धर्मों लछोषां निरुच्यते । 
यथैव पूर्णादुद्थेः स्यन्दन्त्यापो दिशो दश ॥ ३२॥ 
एुव॑ राजकुलाद वित्त पृथियीं प्रति तिष्ठति । 
प्राचीनकालमें जो राजर्षि हो गये हैं, जो कि इस समय 
स्वर्गमं निवास करते हैं, उनके मतमें भी राज-धर्मकी ऐसी 
ही व्याख्या की गयी है ! जेसे भरे हुए महासागरसे मेघके 
रूपमें उठा हुआ जल सम्पूर्ण दिशाओंमें बरस जाता है; उसी 
प्रकार धन राजाओंके यहासे निकछकर सम्पूर्ण प्रथ्वीमें फैल 
जाता है ॥ ३२३ ॥ 





राजधमोनुशासनपर्व ] 


नवमो६घ्यायः 
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आसीदियं दिलीपस्य नुंगस्य नहुषपस्थ च ॥ रे३॥ 

अम्बरीषस्य मान्धातुः पृथिवी सा त्वयि स्थिता । 

स ॒त्वां द्रव्यमयो यज्ञः सम्प्राप्तः सर्वेदक्षिणः ॥ ३४ ॥ 
पहले यह प्रथ्वी बारी-पारीसे राजा दिलीप) दृग) नहुष 

अम्बरीष और मान्धाताके अधिकारमें रही है। वही इस 

समय आपके अधीन हो गयी है । अतः आपके समक्ष सवस्व- 


की दक्षिणा देकर द्रव्यमय यज्ञके अनुष्ठान करनेका अवसर 





प्रात्त हुआ है ॥ ३३-३४ ॥ 
तें चेन्न यजसे राजन प्राप्तर्त्वं राज्यकिल्बिषम्‌ । 
येषां राजाश्वमेघेन यजते दक्षिणावता ॥ ३५॥ 
उपेत्य तस्यावभ्रथे पूताः सर्वे भवन्ति ते। 
राजन | यदि आप यज्ञ नहीं करेंगे तो आपको सारे 


राज्यका पाप लगेगा । जिन देशौंके राजा दक्षिणायुक्त अश्वमेष 





यज्ञके द्वारा भगवानका यजन करते हैं, उनके यश्ञकी समाप्ति 





पर उन देशोंके सभी छोग वहाँ आकर अवमभ्रथस्नान करके 





पवित्र होते हैं ॥ ३५३ ॥ 


विश्वरूपो महादेवः सर्वमेथे महामखतर । 
जुहाव सर्वेभूतानि तथेबात्मानमात्मना ॥ ३६॥ 
सम्पूर्ण विश्व जिनका खरूप है; उन महादेवजीने सर्व- 
प्रेध नामक महायशमें सम्पूर्ण भू्तोंकी तथा स्वयं अपनी भी 
आहुति दे दी थी | ३६ ॥ 
शाध्वतोष्यं भूतिपथो नास्यान्तमनुशुश्रुम। 
महान दाशरथः पन्था मा राजन कुपथं गमः ॥ २७ ॥ 
यह क्षत्रियोंके लिये कल्याणका सनातन मार्ग है। इसका 
कभी अन्त नहीं सुना गया है। राजन्‌ ! यह वह महान 
मार्ग है, जिसपर दस रथ चलते हैं, आप किसी कुत्सित मार्ग- 
का आश्रय न ले॥ ३७॥ 


इति श्रीमह।भारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपदव॑णि अजुनवाक्ये अष्टमो5व्यायः ॥ ८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपत्के अन्तर्गत राजघर्मानुशासनपर्दमें अ्जुनवाक्यविषयक आठवों अध्याय पुरा हुआ॥ ८ ॥ 
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युधिष्टिर उवांच 
मुहत तावदेकाओो मनःभश्रोत्रेउन्तरात्मनि । 
धारयन्नपि तच्छुत्वा रोचेत वचन मम ॥ १ ॥ 
सुधिष्टिरने कहा--अर्जुन ! तुम अपने मन और 
कार्नोकी अन्तःकरणमें स्थापित करके दो घड़ीतक एकाग्र हो 
जाओ) तब मेरी बात सुनकर तुम इसे पसंद करोगे॥ १ ॥ 
साधुगम्यमहं मागे न जातु त्वत्कृते पुनः । 
गच्छेयं तद्‌ गमिष्यामि हित्वा आस्यखुखान्युत ॥२॥ 
में ग्राम्य सुखोंका परित्याग करके साधु पुरुषोंके चले 
हुए. मार्गपर तो चल सकता हूँ; परंतु तुम्हारे आग्रहके कारण 
कदापि राज्य नहीं स्वीकार करूँगा || २ ॥ 
क्षेम्यश्वेकाकिना गम्यः पन्थाः को 5 स्तीति पृच्छ माम । 
अथवा नेच्छसि प्रष्टमपृच्छन्नपि में श्टणु ॥ ३ ॥ 
एकाकी पुरुषके चलनेयोग्य कल्याणकारी मार्ग कौन-सा 
है ? यह मुझसे पूछो अथवा यदि पृछना नहीं चाहते हो तो बिना 
पुछे भी मुझसे सुनो ॥ ३ ॥ 
दित्वा ग्राम्यसुखाचारं तप्यमानो महत्‌ तपः । 
अरण्ये फलमूलाशी चरिष्यामि म्॒गेंः सह ॥ ४ ॥ 
में गंवारोंके सुख ओर आचारपर छात मारकर बनमें 
रहकर अत्यन्त कठोर तपस्या करूँगा; फल-मूल खाकर मृर्गोंके 
साथ विचरूँगा ॥ ४ ॥ 
जुह्मानोउसि यथाकालमुभों कालाबुपस्पृशन । 
क्शः परिमिताहारश्चमेचीरजटाधरः ॥ ५ ॥ 
दोनों समय स्नान करके यथासमय अग्निद्योत्न करूँगा 
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युधिष्ठिरका वानप्रथ्य एवं संन्यासीके अनुसार जीवन व्यतीत करनेका निश्चय 


और परिमित आहार करके शरीरको दुर्वल कर दूँगा। स्ग- 
चर्म तथा वल्कल वस्त्र धारण करके सिर॒पर जटा रक़्खूँगा ॥ 


शीतवातातपसहः. श्षुत्पिपासाश्रमक्षमः । 
तपसा विधिदष्टेन  शरीरमुपशोपयन्‌ ॥ ६ ॥ 


सदी, गर्मा और ह॒वाकों रहूँगा। भूख, प्यास और 
परिश्रमको सहनेका अभ्यास डाूँगा, शास्त्रोक्त तपस्याद्वारा 
इस शरीरको सुखाता रहूँगा ॥ ६ ॥ 
मनःकर्णखुखा नित्य॑ श्यण्वन्नुतच्चावचा गिरः । 
मुद्तिनामरण्येषु वसतां म्ुगपशक्षिणाम ॥ ७ ॥ 
वनमें प्रसन्नतापूवंक निवास करनेवाले पश्ञु-पक्षियोंकी 
भॉति-माँतिकी बोली) जो मन और कानोंको सुख देनेवाली 
होगी, नित्य सुनता रहूँगा ॥ ७ ॥ 
आजिब्रन पेशलान्‌ गन्धान फुस्लानां व्‌ क्षवीरुधाम । 


. नानारूपान वने पश्यन्‌ रमणीयान वनोकसः ॥ ८ ॥ 


वनमें खिले हुए वृक्षों और लताओंकी मनोहर सुगन्ध 
सूंघता हुआ अनेक रूपवाले सुन्दर वनवासियोंको देखा 
करूगा ॥ ८ ॥ 
वानप्रस्थजनस्यथापि दशेनं कुलवासिनाम । 
नाप्रियाण्याचरिष्यामि किपुनग्रोमवासिनाम ॥ ९ ॥ 
वहाँ वानप्रस्थ महात्माओं तथा ऋषिकुलवासी ब्रह्म चारी 
ऋषि-मुनिर्योका भी दर्शन होगा। में किसी वनवासीका भी 
अप्रिय नहीं करूगा; फिर ग्रामवासियोंकी तो बात ही क्या है !॥ 
एकान्तशीली विम्तशन्‌ पक्कापक्वेन वर्तयन्‌ । 
पितृन्‌ देवांश्व वन्येन वाग्भिरद्धिश्व तर्पयन ॥ १०॥ 
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एकान्तमें रहकर आध्यात्मिक तत्त्वका विचार किया करूँगा 
ओऔर कच्चा-पक्का जैसा भी फल मिल जायगा। उसीको 
खाकर जीवन-निर्वाह करूँगा। जंगली फल-मूल, मधुर वाणी 
और जलके द्वारा देवताओं तथा पितरोंकों तृप्त करता रहूँगा॥ 
एवमारण्यशासत्राणामुग्रम॒ुञ्नतरं विधिम्‌ । 
सेचमानः प्रतीक्षिष्ये देहस्यास्य समापनम्‌ ॥ ११ ॥! 
इस प्रकार वनवासी मुनिर्योके लिये शास्त्रमें बताये हुए 
कठोर-से-कठोर नियर्मोंका पालन करता हुआ इस शरीरकी 
आयु समाप्त होनेकी बाट देखता रहूँगा ॥ ११ ॥ 
अथवैको 5हमेकाहमेकेकस्मिन.. _ वनस्पतो । 
चरन्‌ भेक्ष्यं मुनिमुण्डः क्षपयिष्ये कलेवरम्‌ ॥ १२॥ 
अथवा में मूँड़ मुड़कर मननशील संन्यासी हो जाऊँगा 
ओर एक-एक दिन एक-एक वृक्षसे मिक्षा मॉगकर अपने 
शरीरको सुखाता रहूँगा ॥ १२॥ 
पांसुभिः समभिच्छन्नः शुन्यागारप्रतिश्रयः । 
वृक्षमूलनिकेतो वा त्यक्तसवप्रियाप्रियः ॥ १३ ॥ 
शरीरपर धूल पड़ी होगी और सूने घरोंमें मेरा निवास 
होगा अथवा किसी वृक्षके नीचे उसकी जड़में ही पड़ा रहूँगा। 
प्रिय ओर अप्रियका सारा विचार छोड़ दूँगा ॥ १३॥ 
न शोचन्न प्रदृष्यंश्व॒ तुल्यनिन्दात्मसंस्तुतिः । 
निराशीनिर्ममो भूत्वा निद्धेन्द्दो निष्परिग्रहः ॥ १४ ॥ 
किसीके लिये न शोक करूँगा न हषं। निन्‍्दा और 
स्तुतिको समान समझूँगा । आशा और ममताको त्यागकर 
नि्न्द हो जाऊँगा तथा कभी किसी वस्तुका संग्रह नहीं 
करूँगा ॥ १४ ॥ 
आत्मारामः प्रसन्नात्म जडान्धवधिराकृतिः । 
अकुवाणः परे काञ्वित्‌ संविदं जातु केरपि ॥ १५॥ 
आत्माके चिन्तनमें ही सुखका अनुभव करूँगा; मनको 
सदा प्रसन्न रक्खूँगा, कमी किसी दूसरेके साथ कोई बातचीत 
नहीं करूँगा; गूँगों, अंधों और बहरोंके समान न किसीसे 
कुछ कहूँगा, न किसीको देखूँगा और न किसीकी सुनूँगा ॥ 
जहृुमाजडज्मान स्वोनविहिसंश्रतुर्विधान । 
प्रजाः सवा: खधम॑स्थाः समः प्राणभृतः प्रति ॥ १६॥ 
चार प्रकारके समस्त चराचर प्राणियोमेंसे किसीकी हिंसा 
नहीं करूँगा। अपने-अपने धर्ममें स्थित हुई समस्त प्रजाओं तथा 
सम्पूर्ण प्राणियोंके प्रति समभाव रकक्‍्खूँगा ॥ १६ ॥ 
नचाप्यवहसन्‌ कशञ्जिन्न कुवेन्‌ श्रुकुटीः कचित्‌ । 
प्रसन्नचवददनो. नित्य सर्वेन्द्रियसुसंयतः ॥१७॥ 
द न तो किसीकी हँसी उड़ाऊँगा और न किसीके प्रति 
भांहोंकोी ही ठेढ़ी करूँगा। सदा मेरे मुखपर प्रसन्नता छायी 
रहेगी और में सम्पूर्ण इन्द्रियोंकों पूर्णतः संयम रक्‍खूँगा ॥ 
अपृच्छन कस्यचिन्मार्ग प्रबजन्नेव केनचित्‌। 
न देशंन दिशं काञ्विद्‌ गन्तुमिच्छन्‌ विशेषतः ॥ १८ ॥ 
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किसी भी मार्गसे चलता रहूँगा और कभी किसीसे रास्ता 
नहीं पूंछूँगा | किसी खास स्थान या दिशाकोी ओर जानेकी 
इच्छा नहीं रखूंगा | १८ ॥ 
गमने निरपेक्षत्च पश्चादनवलोकयन | 
ऋजुः प्रणिहितोी गच्छंस्त्रसस्थावरवर्जकः ॥ १९॥ 
कहीं भी मेरे जानेका कोई विशेष उहेश्य नहीं होगा । न 
आगे जानेकी उत्सुकता होगी, न पीछे फिरकर देखूँगा। 
सरल भावसे रहूँगा। मेरी दृष्टि अन्तमुंखी होगी। स्थावर- 
जज्ञम जीवोंको बचाता हुआ आगे चलछता रहूँगा ॥ १९॥ 
खभावस्तु प्रयात्यग्रे प्रभवन्त्यशनान्यपि | 
दन्द्दानि च विरुद्धानि तानि सर्वोण्यचिन्तयन्‌ ॥ २० ॥ 
स्वभाव आगे-आगे चलता है; भोजन भी अपने-आप 
प्रकट हो जाते हैं; सर्दी-गर्मी आदि जो परस्पर विरोधी इन्द्र 
हैं वे सब आते-जाते रहते हैं; अतः इन सब्रकी चिन्ता 
छोड़ दूँगा ॥ २० ॥ 
अल्पं वाखादु वा भोज्यं पूवोलाभेन जातुचित्‌ । 
अन्येष्वपि चरल्लाभमढाभे सप्त पूरयन्‌ ॥२१॥ 
मिक्षा थोड़ी मिली या खादहीन मिली, इसका विचार 
न करके उसे पा दूँगा। यदि कभी एक घरसे भिक्षा नहीं मिली 
तो दूसरे घरोंमें मी जाऊँगा | मिल गया तो ठीक है) न मिलने- 
की दशामें क्रमशः सात घरोंमें जाऊँगा, आठवंमें नहीं जाऊँगा॥ 
विधूमे न्यस्तमुसले व्यज्ञार भुक्तवज्ञने । 
अतीतपात्रसंचारे काले. विगतभिश्लुके ॥ २२॥ 
एककाल चरन भेक्ष्यं त्रीनथ दे च पश्च वा। 
स्नेहपाशं विमुच्याहं चरिष्यामि महीमिमाम्‌ ॥ २३॥ 
जब घरोंमेंसे धुओं निकलना बंद हो गया हो। मुसल 
रख दिया गया हो) चुल्देकी आग बुझ गयी हो) घरके सब 
लोग खा-पी चुके हों; परोस्ती हुई थालीको इधर-उधर छे 
जानेका काम समाप्त हो गया हो और मिखमंगे मिक्षा लेकर 
लौट गये हों; ऐसे समयमें में एक ही वक्त मिक्षाके लिये दो; 
तीन या पॉच घरोंतक जाया करूँगा | सब ओरसे स्नेहका 




















बन्धन तोड़कर इस परथ्बीपर विचरता रहूँगा ॥ २२-२३ ॥ 


अलाभे सति वा लाभे समदर्शी महातपाः । 
न जिजीविषुवत्‌ किचिन्न मुमूषुंबदाचरन ॥ २४ ॥ 
कुछ मिले या न मिले; दोनों ही अवस्थामें मेरी दृष्टि 
समान होगी । में महान्‌ तपमें संखग्न रहकर ऐसा कोई 
आचरण नहीं करूँगा; जिसे जीने या मरनेकी इच्छाबाले 
लोग करते हैं॥ २४ ॥ 
जीवित॑ मरणं चेव नाभिनन्द्न्न च द्विषन। 
वास्येक॑तक्षतों बाहु चन्द्नेनेकमुक्षतः ॥ २५॥ 
नाकल्याणं न कल्याणं चिन्तयन्नुभयोस्तयोः । 
न तो जीवनका अभिनन्दन करूँगा; न मृत्युसे द्वेष। 
यदि एक मनुष्य मेरी एक बॉहको बसूलेसे काटता 
हो और दूसरा दूसरी बाँहको चन्दनमिश्रित जल्से | 
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दशमो ६ध्यायः 
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सींचता हो तो न पहलेका अमज्जल सोचूँगा और न दूसरेकी 
मद़लकामना करूँगा । उन दोनोंके प्रति समान भाव 
रक्‍्खूँगा ॥ २५३६ | 
याः काश्चिज्जीवता शक्याः कतुमभ्युद्यक्रियाः । 
स्वोस्ताः समभित्यज्य निममेषादिव्यवस्थितः ॥ २६॥ 
जीवित पुरुषके द्वारा जो कोई भी अभ्युदयकारी कर्म 
किये जा सकते हैं, उन सबका परित्याग करके केवल शरीर- 
निर्वाहके लिये पलकीके खोलने-मींचने या खाने-पीने आदिके 
कायमें ही प्रदत्त हो सकूँगा || २६ ॥ 
तेषु नित्यमसक्तश्चआ॒ त्यक्तसबन्द्रियक्रियः । 
खुपरित्यक्तसंकल्पः खुनिणिक्तात्मकत्मषः ॥ २७॥ 
इन सब कार्योंमें भी आसक्त नहीं होऊँगा। सम्पूर्ण 
इन्द्रियोँंके व्यापारॉसे उपरत होकर मनको संकव्पश्चून्य करके 
अन्तःकरणका सारा मल धो डाूँगा ॥ २७॥ 
विमुक्तः सर्वसंगेभ्यो व्यतीतः सर्ववागुराः । 
न वशे कस्यनित्तिष्ठनू सधमों मातरिश्वनः ॥ २८ ॥ 
सब प्रकारकी आसक्तियोौँसे मुक्त रहकर स्नेहके सारे 
बन्धनोंकी लॉघ जाऊँगा | किसीके अधीन न रहकर वायुके 
समान सर्वत्र विचरूँगा।| २८ ॥ 
वीतरागश्वरन्नेवं तुश्टि प्राप्य्यामि शाश्वतीम्‌ । 
तृष्णया हि महत्‌ पापमशानादस्मि कारितः ॥ २९ ॥ 
इस प्रकार वीतराग होकर विचरनेसे मुझे शाश्वत संतोष 
प्राप्त होंगा। अज्ञानवश तृष्णाने मुझसे बड़े-बड़े पाप 
करवाये हैं || २९॥ 
कुशलाकुशलान्येके कृत्वा कमाणि मानवाः । 
कार्यकारणसंद्लिष्टं खज़नं नाम बविश्रति ॥ ३० ॥ 
कुछ मनुष्य शुभाशुम कर्म करके कार्य-कारणसे अपने 
साथ जुड़े हुए खवजनोंका मरण-पोषण करते हैं ॥ ३०॥ 
आयुषो 5न्‍्ते प्रह्ययेदं क्षीणप्राणं कलेवरम्‌। 
प्रतिगह्माति तत्‌ पाप॑ कते! कर्मफल हि तत्‌ ॥ ३१ ॥ 
फिर आयुके अन्तमें जीवात्मा इस प्राणशून्य शरीरको 
त्यागकर पहलेके किये हुए उस पापको ग्रहण करता है; 
क्योंकि कर्ताकों ही उसके कर्मका वह फल प्राप्त होता है ॥ 





एवं संसारचक्रे 5स्मिन व्याविद्धे रथचक्रवत्‌ । 
समेति भूतग्रामोषयं भूतग्रमिण कार्यवान्‌ ॥ र२॥ 
इस प्रकार रथके पहियेके समान निरन्तर घूमते हुए 
इस संसारचक्रमें आकर जीवोका यह समुदाय कार्यवश अन्य 
प्राणियोंसे मिलता है ॥ ३२ ॥ 
जन्मसत्युजराव्याधिवेदनाभिरभिद्गुतत्‌। 
अपारमिव चास्वस्थं संसारं त्यजतः सुखम्‌ ॥ ३३ ॥ 
इस संसारमें जन्म) मृत्यु जरा) व्याधि और वेदनाओँका 
आक्रमण होता ही रहता है; जिससे यहाँका जीवन कभी 
स्वस्थ नहीं रहता | जो अपार-सा प्रतीत होनेवाले इस संसार- 
को त्याग देता है? उसीकों सुख मिलता है ॥ ३३ ॥ 
दिवः पतत्सु देवेषु स्थानेभ्यश्व महर्षिषु । 
को हि नाम भवेनार्थी भवेत्‌ कारणतत्त्ववित्‌ ॥ ३४ ॥ 
जब देवता भी खर्गसे नीचे गिरते हैं ओर महर्षि भी 
अपने-अपने स्थानसे भ्रष्ट हो जाते हैं, तब कारण-तत्त्वको 
जाननेवाला कौन मनुष्य इस जन्म-मरणरूप संसारसे कोई 
प्रयोजन रक्खेगा ॥| ३४ ॥ 
करृत्वा हि विविध कर्म तत्तद्‌ विविधलक्षणम्‌ । 
पाथ्थिवेन्नपतिः खपेंः कारणेरेव वध्यते ॥ ३५॥ 
भाँति-भातिके मिन्न-मिन्न कम करके विख्यात हुआ राजा भी 
किन्हीं छोटे-मोटे कारणेसे द्वी दूसरे राजाओंद्वारा मार डाला 
जाता है ॥ ३५॥ 
तस्मात्‌ प्रजश्ञासतमिदं चिरान्मां प्रत्युपस्थितम । 
तत्‌ प्राप्य प्रार्थेये स्थानमव्ययं शाश्वतं घुवम्‌ ॥ ३६ ॥ 
आज दीघंकालके पश्चात्‌ मुझे यह विवेकरूपी अम्रृत 
प्रात्त हुआ है। इसे पाकर मैं अक्षय) अविकारी एवं सनातन 
पदको प्राप्त करना चाहता हूँ ॥ ३६ ॥ 
एतया खंततं छृत्या चरन्नेवंप्रकारया । 
जन्ममृत्युजराव्याधिवेदनाभिरमिद्रतम्‌॒ । 
देहं संस्थापयिष्यामि निर्भय मार्गमास्थितः ॥ ३७॥ 
अतः इस पूर्वोक्त धारणाके द्वारा निरन्तर विचरता हुआ 
में निर्मय मार्गका आश्रय ले जन्म; मृत्यु$ जरा; व्याधि और 
वेदनाओँसे आक्रान्त हुए इस शरीरको अलग रख दूँगा ॥ ३७॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशाप्तनपर्वणि युधिष्ठिरवाक्ये नवमोउध्यायः ॥ ९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवेके अन्तगत राजघर्मोनुशासनपर्दमें युधिष्ठिरका वाबयविषयक नवोँ अध्याय पूरा हुआ॥ ९ ॥ 





दशमो5ध्यायः 
भीमसेनका राजाके लिये संन्यासका विरोध करते हुए अपने कतव्यके ही पालनपर जोर देना 


भीम उवाच 
श्रोत्रियस्येव ते राजन मन्दकस्याविपश्चितः । 
अनुवाकहता वुद्धिनंषा._तच््वार्थद्शिनी ॥ १ ॥ 
भीमसेन बोले--राजन्‌ | जेसे मन्द और अर्थज्ञानसे 
झून्य श्रोत्रियकी बुद्धि केवल मन्त्रपाठद्वारा मारी जाती है; 


उसी प्रकार आपकी बुद्धि भी तात्त्तिक अथंकों देखने या 
समझनेवाली नहीं है ॥ १ ॥ 


आलस्ये कृतचित्तस्य राजधमोनसूयतः । 
विनाशे धातराष्ट्राणं कि फल भरतषेभ ॥ २ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | यदि राजधर्मकी निन्‍दा करते हुए आपने 
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भीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 








आल्य्पपूर्ण जीवन बितानेका ही निश्चय किया था तो धृतराष्ट्रके 
पुत्रॉका विनाश करानेसे क्या फल मिला ? ॥ २॥ 
क्षमानुकम्पा कारुण्यमान्शंस्यं न विद्यते। 
क्षा॒रमाचरतो मार्गमपि बन्धोस्त्वदन्तरे ॥ ३ ॥ 
क्षत्रियोचित मार्गपर चलनेवाले पुरुषके ह्ृदयमें अपने 
भाईपर भी क्षमा; दया) करुणा और कोमलछताका भाव नहीं रह 
जाता; फिर आपके द्व॒दयमें यह सब क्‍यों है ?॥ ३ ॥ 
यदीमां भवतो वुद्धि विद्याम वयमीदशीम । 
शर््त्रं नेव ग्रहीष्यामो न वधिष्याम कंचन ॥ ४ ॥ 
यदि हम पहले ही जान लेते कि आपका विचार इस 
तरहका है तो हम हथियार नहीं उठाते और न किसीका वध 
ही करते ॥ ४ ॥ 
भेक्ष्यमेवाचरिष्याम शार्यरस्याविमोक्षणात्‌ । 
न चेदं दारुणं युद्धमभविष्यन्महीक्षिताम्‌ ॥ ५ ॥ 
हम भी आपकी ही तरह शरीर छूटनेतक भीख 
मॉगकर ही जीवन-निर्वाह करते | फिर तो राजाओँमें यह 
भयंकर युद्ध होता ही नहीं ॥ ५॥ 
प्राणस्यान्नमिदं सर्वमिति वें कक्‍यो विदुः । 
स्थावरं जड़म॑ चेव सर्व प्राणस्य भोजनम ॥ ६ ॥ 
विद्वान्‌ पुरुष कहते हैं कि यह सब कुछ प्राणका अन्न 
है, स्थावर और जज्ञम सारा जगत्‌ प्राणका मोजन है ॥ ६॥ 
आददानस्य चेद्‌ राज्यं ये केचित्‌ परिपन्थिनः । 
हन्तव्यास्त इति प्राज्ञाः क्षत्रधमंव्रिदों विदुः॥ ७ ॥ 
क्षत्रिय-धमंके ज्ञाता विद्वान्‌ पुरुष यह जानते और 
बताते हैं कि अपना राज्य ग्रहण करते समय जो कोई भी 
उसमें बरावक या विरोधी खड़े हों) उन्हें मार डालना चाहिये॥ 
ते सदोषा हतास्माभी राज्यस्य परिपन्थिनः । 
तानहत्वा भुडक्ष्व धर्मेंण युधिष्टिर महीमिमाम्‌॥ ८ ॥ 
युधिष्ठिर ! जो छोग हमारे राज्यके बाधक या डटेरे थे; 
वे सभी अपराधी ही थे; अतः हमने उन्हें मार डाला | 
उन्हें मारकर धरममतः प्राप्त हुई इस प्रथ्वीका आप उपभोग 
कोजिय ॥ ८ ॥ 
यथा हि पुरुषः खात्वा कूपमप्राप्य चोदकम्‌ । 
पड्ुद्ग्योी निवर्तेत कमेंदं नस्तथोपमम ॥ ९ ॥ 
जेसे कोई मनुष्य परिश्रम करके कुँआ खोदे और वहाँ 
जल न मिलनेपर देहमें कीचड़ लपेटे हुए वहाँसे निराश छौट 
आये; उसी प्रकार हमारा किया-कराया यह सारा पराक्रम 
व्यर्थ होना चाहता है ॥ ९ ॥ 
यथा55रुह्ममहावृक्षमपदत्य. ततो' मधु । 
अप्राइय निधन गच्छेत्‌ कमेंदं नस्तथोपमम्‌ ॥ १० ॥ 
जेसे कोई विशाल वृक्षपर आरूढ़ हो वहाँसे मधु उतार 
लाये; परंतु उसे खानेके पूरे ही उसकी मृत्यु हो जाय; 
हमारा यह प्रयत्न भी वैसा ही हो रहा है| १० ॥ 


यथा महान्तमध्वानमाशया पुरुष: पतन । 
स॒निराशो निव्तेत कमेंतन्नस्तथोपमम ॥ ११॥ 
जेसे मनमें गई 
जसे कोई मनुष्य मनमें कोई आशा लेकर बहुत बड़ा 
मार्ग ते करे और वहाँ पहुँचनेपर निराश लौटे) हमारा यह 
काय भी उसी तरह निष्फल हो रहा है॥ ११ ॥ 
यथा शात्रून घातयित्वा पुरुषः कुरुनन्द्न । 


आत्मान घातयेत्‌ पश्चात्‌ कमेंदं नस्तथोपमम ॥ १२१॥ 
कुरुनन्दन ! जैसे कोई मनुष्य शतन्रुआँका वध करनेके 
पश्चात्‌ अपनी भी हत्या कर डाले; हमारा यह कर्म भी 
वेसा ही है ॥ १२॥ 
यथान्न क्षुधितो लब्ध्वा न भुञ्जीयादू यदच्छया। 
कामीव कामिनी लब्ध्चा कमेंदं नस्तथोपमम ॥ १३ ॥ 
जैसे भूखा मनुष्य भोजन और कामी पुरुष कामिनीको 
पाकर देववश उसका उपभोग न करे) हमारा यह कर्म भी 
वेसा ही निष्फल हो रहा है ॥ १३ ॥ 
वयमेवात्र गह्मों हि यद्‌ व्य मन्दचेतसम। 
त्वां राजन्ननुगच्छामो ज्येप्रो्यमिति भारत॥ १४ ॥ 
भरतवंशी नरेश | हमलोग ही यहाँ निन्दाके पात्र हैं 
कि आप-जैसे अल्पबुद्धि पुरुषकों बड़ा भाई समझकर आपके 
पीछे-पीछे चलते हैं।| १४ ॥ 
वयं हि वाहबलिनः कृतविद्या मनखिनः । 
क्लीबस्य वाक्ये तिष्ठामो यथेवाशक्तयस्तथा ॥ १५॥ 
हम बाहुबलसे सम्पन्न) अर््र-शर््रोंके विद्वान और मनस्वी 
हैं तो भी असमर्थ पुरुषोंके समान एक कायर भाईकी आशामें 
रहते हैं ॥ १५ ॥ 
अगतीकगतीनस्मान नष्णथोनर्थसिद्धये । 
कं वे नालुपर्येयुजनाः पद्यत यादशम्‌ ॥ १६॥ 
हमलोग पहले अशरण मनुष्योंको शरण देनेवाले थे; 
किंतु अब हमारा ही अथ नष्ट हो गया है। ऐसी दशामें 
अरथसिद्धिके लिये हमारा आश्रय लेनेवाले लोग हमारी इस 
दुर्बलतापर केसे दृष्टि नहीं डालेंगे ! बन्धुओ | मेरा कथन 
कैसा है ?! इसपर विचार करो ॥ १६ ॥ 


आपत्काले हि संनन्‍्यासः कतेव्य इति शिष्यते । 
जरयाभिपरीतेन_ शात्रुत्िव्यसितेन वा॥ १७॥ 
शास््रका उपदेश यह है कि आपत्तिकाल्में या बुढ़ापेसे 
जर्जर हो जानेपर अथवा शत्रुआँद्वारा धन-सम्पत्तिसे बश्चित 
कर दिये जानेपर मनुष्यको संन्यास ग्रहण करना चाहिये ॥ 
तस्मादिह कृतप्रज्ञास्त्यागं न परिचक्षते । 
धर्मव्यतिक्रमं चेंच. मन्यत्ते सूक्ष्मदर्शिनः ॥ १८॥ 
अतः ( जब कि हमारे ऊपर पूर्वोक्त संकट नहीं आया है ) 
विद्वान्‌ पुरुष ऐसे अवसरमें त्याग या 0न्‍्यासकी प्रशंसा 
नहीं करते हैं | सूक्ष्मदर्शी पुरुष तो ऐसे समयमें क्षत्रियके 
लिये संन्यात लेना उल्टे धर्मका उछ्ठन मानते हैं॥ १८ ॥ 
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कथं तस्मात्‌ समुत्यन्नास्तन्निष्टास्तदुपाश्रयाः । 
तदेव निन्‍्दां भाषेयुधोता तत्र न गहांते ॥ १९ ॥ 
इसलिये जिनकी क्षात्रधर्मके लिये उत्पत्ति हुई है; जो 
क्षात्रथर्ममें ही तत्पर रहते हैं तथा क्षात्र-धर्मका ही आश्रय 
लेकर जीवन-निर्वाह करते हैं, वे क्षत्रिय स्वयं ही उस क्षात्र- 
धर्मकी निन्‍्दा केसे कर सकते हैं ? इसके लिये उस विधाता- 
की ही निन्‍्दा क्‍यों न की जाय) जिन्होंने क्षत्रियोंके लिये 
युद्ध-धर्मका विधान किया है ॥ १९ ॥ 
थ्रिया विहीनेरधनेनोस्तिकेः सम्प्रवर्तितम । 
वेदवादस्य विज्ञानं सत्याभासमिवान्रतम ॥ २०॥ 
श्रीहीन। निर्धन एवं नास्तिकोंने वेदके अथंवादवाक्यों- 
द्वारा प्रतिपादित विज्ञानका आश्रय ले सत्य-सा प्रतीत होनेवाले 
मिथ्या मतका प्रचार किया है ( बेसे वचनौद्वारा क्षत्रियका 
संन्यासमें अधिकार नहीं सिद्ध होता है ) || २० ॥ 
शकक्‍्यं तु मोनमास्थाय विश्रता5 5त्मानमात्मना । 
धर्मच्छझ्म समास्थाय च्यवितुं न तुजीवितुम्‌ ॥ २१ ॥ 
धरंकरा बहाना लेकर अपने द्वारा केवल अपना पेट पालते 
हुए मौनी बाबा बनकर बेठ जानेंसे कर्तव्यसे भ्रष्ट होना ही 
सम्भव है; जीवनको सार्थक बनाना नहीं ॥ २१॥ 
शक्यं पुनररण्येषु सुखमेकेन जीवितुम्‌। 
अविश्रता पुत्रपोत्रान देवर्षीनतिथीन, पितृन्‌ ॥ २२॥ 
जो पुत्रों और पौत्रोंके पालनमें असमर्थ हो) देवताओं, 
ऋषियों तथा पितरोंको तृत्त न कर सकता हो और अतिथियाँ- 
को भोजन देनेकी भी शक्ति न रखता हो ऐसा मनुष्य ही 
अकेल् जंगलोंमें रहकर सुखसे जीवन बिता सकता है ( आप- 
जेसे शक्तिशाली पुरुर्षोका यह काम नहीं है ) ॥ २२ ॥ 
नेमे सगाः खर्गंजितो न वराहा न पशक्षिणः। 
अथान्येन प्रकारेण पुण्यमाहुर्न तं ज़नाः ॥ २३॥ 
सदा ही वनमें रहनेपर भी न ते ये मृग स्वर्गलोकपर 
अधिकार पा सके हैं, न सूअर और पक्षी ही । पुण्यकी प्राप्ति 
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तो अन्य प्रकारसे ही बतलायी गयी है। श्रेष्ठ पुरुष केवल 
वनवासको ही पुण्यकारक नहीं मानते || २३ ॥ 
यदि संन्‍्यासतः सिद्धि राजा कश्चिदवाप्नुयात्‌ । 
पव॑ताश्व॒ द्वुमाश्वेव श्षिप्रं सिद्धिमवाप्लुयुः ॥ २४॥ 
यदि कोई राजा संन्याससे सिद्धि प्राप्त कर ले; तत्र तो 
पव॑त और दक्ष बहुत जल्दी सिद्धि पा सकते हैं ॥ २४ ॥ 
पते दि नित्यसंन्यासा दृश्यन्ते निरुपद्रवाः । 
अपरिग्रहवन्तश्चव. सतत ब्रह्मचारिणः ॥ २५॥ 
क्योंकि ये नित्य संन्यासी; उपद्रवश्यून्य, परिग्रहरहित 
तथा निरन्तर ब्रह्मचयंका पालन करनेवाले देखे जाते हैं।॥|२५॥ 
अथ चेदात्मभाग्येषु नान्‍्येषां सिद्धिमइजुते । 
तस्मात्‌ कर्मेव कतंव्यं नास्ति सिद्धिरकर्मणः ॥ २६॥ 
यदि अपने भाग्यमें दुसरोंके कर्मोसे प्राप्त हुई सिद्धि नहीं 
आती; तब तो समीको कर्म ही करना चाहिये । अकमंण्य 
पुरुषको कभी कोई सिद्धि नहीं मिलती ॥ २६ ॥ 
ओदकाः सृष्टयश्वेव जन्तवः सिद्धिमाप्नुयुः । 
तेषामात्मेव भर्तव्यो नान्‍यः कश्चन विद्यते ॥ २७॥ 
( यदि अपने शरीरमात्रका भरण-पोषण करनेसे सिद्धि 
मिलती हो; तब तो ) जलमें रहनेवाले जीवों तथा स्थावर 
प्राणियोंकोीं भी सिद्धि प्राप्त कर लेनी चाहिये; क्योंकि उन्हें 
केवछ अपना ही मरण-पोषण करना रहता है। उनके पास 
दूसरा कोई ऐसा नहीं है; जिसके भरण-पोषणका भार वे 
उठाते हों॥ २७ ॥ 
अवेक्षख यथा स्वेः स्वेः कमेभिव्यापृतं जगत्‌। - 
तस्मात्‌ कमेंव कतंव्यं नास्ति सिद्धिरकर्मणः ॥ २८ ॥ 
देखिये और विचार कीजिये कि सारा संसार किस तरह 
अपने कर्मोमें ठगा हुआ है। अतः आपको भी क्षत्रियो- 
चित कतंव्यका ही पालन करना चाहिये | जो कर्मोको छोड़ 


बैठता है? उसे कभी सिद्धि नहीं मिछढती ॥ २८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि भीमवाक्ये दृशमोउ्ध्यायः ॥ १० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्बमें मीमसेनका वचनव्षियक दसवों| अध्याय पूरा हुआ॥ १० ॥ 
>ै-++*<“शव्ूगी)0०.+-+ « 


एकादशो<ध्यायः 
अर्जुनका पक्षिरूपधारी इन्द्र का ऋषिबालकों के संवादका 
उल्लेखपूवंक गृहस्थ-धमंके पालनपर जोर देना 


अजुन उवाच 
् तोदाहरन्तीममितिहा 

अन्नेवोदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 

५ ० ० 
तापसेःः सह संवाद शक्रस्य भरतषभ ॥ १ ॥ 

अजुनने कहा--भरतश्रेष्ठ | इसी विषयमें जानकार 
लोग तापसेंके साथ जो इन्द्रका संवाद हुआ था, उस प्राचीन 
इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं ॥ १ ॥ 


केचिद्‌ गृहान्‌ परित्यज्य वनमभ्यागमन द्विजाः। 


अजातब्मश्रवों मन्दाः कुले जाताः प्रव॒जुः ॥ २ ॥ 
एक समय कुछ मन्दबुद्धि कुलीन ब्राह्मणबालक घरको 

छोड़कर वनमें चले आये । अभी उन्हें मूँछ-दाढीतक 

नहीं आयी थी; उसी अवस्थामें उन्होंने घर त्याग 

दिया ॥ २॥ 

धर्मों ५यमिति मन्वानाः सम्ठद्धा ब्रह्मचारिणः । 

त्यकत्वा भ्रातृन पितृश्चेच तानिन्द्रो न्‍्चकृपायत॥ ३-॥ 
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यद्यपि वे सब-के-सब धनी थे तथापि भाई-बन्धु और 
माता-पिताकोी छोड़कर इसीको धर्म मानते हुए वनमें आकर 
ब्रह्मचयंका पालन करने छगे। एक दिन इन्द्रदेवने उनपर 
कृपा की ॥ ३ ॥ 
तानाबभाषे भगवान पक्षी भूत्वा हिरण्मयः 
सुदुष्करं मनुष्येश्र यत्‌ रृतं विधसाशिमिः ॥ ४ ॥ 
पुण्यं भवति कमदं प्रशस्तं चेच जीवितम । 
सिद्धाथासस्‍्ते गति मुख्यां प्राप्ता धमेपरायणाः ॥ ५ ॥ 

भगवान्‌ इन्द्र सुवर्णमय पश्षीका रूप धारण करके वहाँ 
आये और उनसे इस प्रकारकहने लगे-५यशशिष्ट अन्न भोजन 
करनेवाले श्रेष्ठ पुरुषोंने जो कर्म किया है; वह दूसरोंसे होना 
अत्यन्त कठिन है । उनका यह कर्म बड़ा पवित्र और जीवन 
बहुत उत्तम है। वे धर्मपरायण पुरुष सफलमनोरथ हो श्रेष्ठ 


गतिको प्राप्त हुए हैं? || ४-५ ॥ 
ऋषय ऊचु 
अहो बताय॑ शकुनिर्विधघसाशान्‌ प्रशंसति। 
अस्मान्‌ नूनमयं शास्तिवर्यं च विधसाशिनः:॥ ६ ॥ 
फऋ्राषि बोले--अहो ! यह पक्षी तो विधसाशी ( यश्शेष 
अन्न भोजन करनेवाले ) पुरुषोंकी प्रशंसा' करता है | निश्चय 
ही यह हमलोगोकी बड़ाई करता है; क्योंकि यहाँ हमलोग 
ही विघसाशी हैं ॥ ६ ॥ 
शकुनिरुवाच 
नाहं युष्मान प्रशंसामि पडुदिग्धान रजखलान। 
उच्छिष्टभोजिनो मन्दानन्ये वे विधसाशिनः ॥ ७ ॥ 
उस पक्षीने कहा--अरे ! देहमें कीचड़ लपेटे और 
धूल पोते हुए. जूठन खानेवाले तुम-जैसे मूर्खोंकी में प्रशंसा 
नहीं कर रहा हूँ | विघसाशी तो दूसरे ही होते हैं| ७ ॥ 
ऋषय ऊचुः 
इृदूं श्रेयः. परमिति वयमेवाभ्युपास्महे । 
शकुने ब्रूहि यच्छोयों श्र ते भ्रद्दधामहे ॥ ८ ॥ 
ऋषि बोले--पक्षी ! यही श्रेष्ठ एवं कल्याणकारी साधन 


है; ऐसा समझकर ही हम इस मार्गपर चल रहे हैं। तुम्हारी 


दृष्टिमें जो श्रेष्ठ धर्म हों; उसे तुम्हीं बताओ । हम तुम्हारी 
बातपर अधिक श्रद्धा करते हैं ॥ ८ ॥ 
श़कुनिरुवाच 
यदि मां नाभिशड्भध्व॑ विभज्यात्मानमात्मना । 
ततो5हं वः प्रवक्ष्यामि याथातथ्यं हितं वचः ॥ ९ ॥ 
पक्षीने कहा--यदि आपलोग मुझपर , संदेह न करें 
तो में खवयं ही अपने आपको वक्ताके रूपमें विभक्त 'करके 
आपलोगोंकी यथावत्रूपसे हितकी बात बताऊँगा ॥ ९ ॥ 
ऋषय ऊचु। 
श्टणुमस्ते वचस्तात पन्थानो विद्तास्तव। 
नियोगे चेव धर्मात्मन्‌ स्थातुमिच्छाम शाधि नः॥ १० ॥ 


ऋषि बोले--तात ! हम तुम्हारी बात सुनेंगे । तुम्हें 
सब मार्ग विदित हैं। धर्मात्मन्‌ ! हम तुम्हारी आज्ञाके अधीन 
रहना चाहते हैं | तुम हमें उपदेश दो ॥ १० ॥ 
शकानिरुवाच 
चतुष्पदां गोः प्रवरा लोंहानां काश्चनं वरम्‌ । 
शब्दानां प्रवरो मनन्‍त्रो ब्राह्मणो द्विपदां वरः ॥ ११॥ 
पक्षीने कहा--चौपायोंमें गौ श्रेष्ठ है, धातुओँमें सोना 
उत्तम है, शब्दोंमें मन्त्र उत्कूष्ठ है. और मनुष्योंम ब्राह्मण 
प्रधान है॥ ११ ॥ 
मन्त्रोषयं जातकमादिद्रोह्मणस्थ विधीयते । 
जीवतो5पि यथाकालं श्मशाननिधनादिभिः ॥ १२५॥ 
ब्राह्मणोंके लिये मन्त्रयुक्त जातकर्म आदि संस्कारका 
विधान है | वह जबृतक जीवित रहे; समय-समयपर उसके 
आवश्यक संस्कार होते रहने चाहिये; मरनेपर भी यथासमय 
श्मशानभूमिमें अन्त्येष्टिसस्कार (तथा घरपर श्राद्ध आदि 
वेदिक विधिके अनुसार सम्पन्न होने चाहिये ॥ १२ ॥ 
कमाणि वेद्कान्यस्य खग्ये; पन्‍्थास्त्वनुत्तमः।. 
अथ सवोणि कर्मांणि मन्त्रसिद्धानि चक्षते ॥ १३॥ 
आम्नायदढवादीनि तथा सिद्धिरिदेष्यते।. 
मासाधेमासा ऋतव आदित्यशशितारकम्‌ ॥ १४ ॥ 
ईहन्ते सर्वभूतानि तदिदंं कर्मसंशितम्‌। 
सिद्धिक्षेत्रमिदं पुण्यमयमेवाश्रमो महान ॥ १५॥ 
वेदिक कर्म ही ब्राह्मणके लिये खर्गलोककी प्राप्ति कराने- 
वाले उत्तम मार्ग हैं | इसके सिवा) मुनिरयोने समस्त .कर्मोंको 
वैदिक मन्त्रौद्वारा ही सिद्ध होनेवाला बताया है। वेदमें इन 
कर्मोंका प्रतिपादन दृढ़तापूर्वक किया गया है; इसलिये उन 
कमोके अनुष्ठानसे ही यहाँ अभीष्ट-सिद्धि होती है। मास) पक्ष, 
ऋतु) सूर्य, चन्द्रमा ओर तारोंसे उपलक्षित जो यज्ञ होते हैं, 
उन्हें यथासम्भव सम्पन्न करनेकी चेष्टा प्रायः सभी प्राणी 
करते हैं। यज्ञोंका सम्पादन ही कर्म कहराता है। जहाँ ये 
कम किये नाते हैं; वह ग्रहस्थ-आश्रम ही सिद्धिका पुण्यमय 
क्षेत्र हे और यही सबसे महान आश्रम है॥ १३-१५॥ 
अथ ये कम निनदन्‍्तो मनुष्याः कापथं गताः । 
मूढानामर्थहीनानां तेषामेनस्तु विद्यते ॥ १६॥ 
जो मनुष्य कर्मकी निन्‍्दा करते हुए. कुमार्गका आश्रय 
लेते हैं, उन पुरुषार्थहीन मूढ़ पुरुषोंकों पाप लगता है ॥१६॥ 
देववंशान पित्वंशान ब्ह्मवंशांश्व शाश्वतान्‌ । 
संत्यज्य मूढा वर्तन्ते ततो यान्त्यश्रुतोपथम्‌ ॥ १७॥ 
: देवंसमूह और पितृसमूहोंका यजन तथा ब्रह्मवंश ( वेद- 
शासत्र आदिके ख्वाध्यायद्वारा ऋषि-मुनियों ) की तृप्ति-- 
ये तीन ही सनातन मार्ग हैं। जो मूर्ख इनका परित्याग करके 
और किसी मार्गसे चलते हैं, वे वेदविरुद्ध पथका आश्रय 
लेते हैं ॥ १७॥ 
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एतद्वो5स्तु _तपोयुक्त ददामीत्यषियोदितम्‌। 
तस्मात्‌ तत्‌ तद्‌ व्यवस्थानं तपस्वितप उच्यते॥ १८ ॥ 
मन्त्रद्रण ऋषिने एक मन्त्रमें कहा है कि ध्यह यज्ञरूप 
कर्म तुम सब यजमानोंद्वारा सम्पादित हो) परंतु यह होना 
चाहिये तपस्यासे युक्त | तुम इसका अनुष्ठान करोगे तो में तुम्हें 
मनोवाओिछत फल प्रदान करूँगा |! अतः उन-उन वैदिक 
कमोंमें पूर्णतः संलग्न हो जाना ही तपस्वीका तप? कहलाता है॥ 
देववंशान्‌ ब्रह्मवंशान्‌ पितृवंशांश्व शाभ्वतान्‌ । 
संविभज्य गुरोश्चर्यों तद्‌ वे दुष्करमुच्यते ॥ १९ ॥ 
हवन-कर्मके द्वारा देवताओंको) सवाध्यायद्वारा ब्द्मर्पियों- 
को तथा श्राड्द्वारा सनातन पितरौंकों उनका भाग समर्पित 
करके गुरुकी परिचर्या करना दुष्कर व्रत कहलाता है ॥ १९॥ 
देवा वे दुष्करं कृत्वा विभूति परमां गताः । 
तस्माद्‌ गाहेस्थ्यमुद्रोदुं दुष्करं प्रत्रवीमि वः ॥ २० ॥ 
इस दुष्कर वतका अनुष्ठान करके देवताओँने उत्तम 
वैभव प्राप्त किया है| यह ग्रहस्थधर्मका पालन ही दुष्कर 
ब्रत है। में तुमछोगोंते इसी दुष्कर ब्रतका भार उठानेके 
लिये कह रहा हूँ ॥ २० ॥ 
तपः श्रेष्ठं प्रजानां हि मूलमेतन्‍न संशयः । 
कुटुम्बविधिनानेन यस्मिन्‌ सर्व प्रतिष्टितम ॥ २१ ॥ 
तपस्या श्रेष्ठ कर्म है। इसमें संदेह नहीं कि यही प्रजावर्ग- 


का मूल कारण है । परंतु गाह॑स्थ्यविधायक शासत्रके अनुधार 


इस गाहं॑ स्थ्य-घर्ममें ही सारी तपस्या प्रतिष्ठित है | २१ ॥ 


पतदू्‌ विदुस्तपो विप्रा दन्द्वातीता विमत्सराः । 
तस्माद्‌ ब्रतं मध्यमं तु लोकेषु तप उच्यते ॥ २२ ॥ 
जिनके मनमें किसीके प्रति ईर्ष्या नहीं है। जो सत्र प्रकार- 


के इन्द्रोंसे रहित हैं? वे ब्राह्मण इसीको तप मानते हैं । यद्यपि 











लोकमें त्रतकों भी तप कहा जाता है; किंतु वह पश्चयश्ञके 
अनुष्ठानकी अपेक्षा मध्यम श्रेणीका है ॥ २२ ॥ 

हि के बी शी हर 
दुराथष पद चेव गच्छन्ति विघसाशिनः । 





सायंप्रातविंभज्यान्न॑ खकुटठुम्बे यथाविधि ॥ २३ ॥ 
दत्वातिथिभ्यो देवेभ्यः पितृभ्यः खजनाय च। 
अवशिश्ञनि ये५इनन्ति तानाहुर्विघसाशिनः ॥ २७ ॥ 
क्योंकि विघ्रसाशी पुरुष प्रात:सायंकाल विधि-विधान- 
पूर्वक अपने कुठम्बमें अन्नका विभाग करके दुर्जब अविनाशी 
पदको प्राप्त कर लेते हैं | देवताओं, पितराँ, अतिथियों तथा 
अपने परिवारके अन्य सब लोगोंकों अन्न देकर जो सबसे पीछे 
अवशिष्ट अन्न खाते हैं, उन्हें विघसाणशी कहा गया है २३-२४ 


तस्मात्‌ खधमेमास्थाय सुव्रताः सत्यवादिनः । 
लोकस्य गुरवो भूत्वा ते भवन्त्यनुपस्क्कृताः ॥ २५॥ 
इसलिये अपने धर्मपर आरूढ हो उत्तम ब्रतका पालन 
और सत्यमाषण करते हुए, वे जगद्गुरु होकर सर्वथा संदेह- 
रहित हो जाते हैं || २५ ॥ 
त्रिदिवं प्राप्य शक्रस्य खगलोके विमत्सराः । 
वसन्ति शाश्वतान्‌ व्षोजना दुष्करकारिणः ॥ २६॥ 
वे ईर्ष्यारहित दुष्कर त्तका पालन करनेवाले पुण्यात्मा 
पुरुष इन्द्रके खवर्गलोकमें पहुँचकर अनन्त वर्षोतक वहाँ निवास 
करते हैं॥ २६॥ 





अजुन उवाच 

ततस्ते तद्‌ वचः श्रुत्वा धर्मोर्थंसहितं हितम्‌ । 
उत्सज्य नास्तीति गता गाहेस्थ्यं समुपाध्रिता:॥ २७ ॥ 

अजुन कहते हैं--महाराज ! वे ब्राह्मणकुमार पक्षि- 
रूपधारी इन्द्रकी धर्म और अथ॑युक्त हितकर बातें सुनकर इस 
निश्चयपर पहुँचे कि हमलोग जिस मार्गपर चल रहे हैं, वह 
हमारे लिये हितकर नहीं है; अतः वे उसे छोड़कर घर लौट गये 
और ग्रहस्थ-घर्मका पालन करते हुए, वहाँ रहने छगे ॥ २७ ॥ 
तस्मात्‌ त्वमपि सर्वज्ञ घेयेमालम्ब्य शाश्वतम । 
प्रशाधि पृथिवीं रूत्स्नां हतामित्रां नरोत्तम ॥ २८॥ 

सर्वज्ञ नरश्रेष्ठ | अतः आप भी सदाके लिये घेय॑ धारण 
करके शन्रुद्दीन हुई इस सम्पूर्ण प्रथ्वीका शासन कीजिये ॥२८॥ 


इति श्रीमद्वाभारते शान्तिपवंणि राजधर्मानुशासनपर्वणि अजजुनवाक्पे ऋषिशकुनिसंवादकथने एक्रादशोडप्याय:॥ ११ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवेके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनफ्व॑में अर्जुनके वचनके प्रसंगमें ऋषियों 
और पक्षिरूपधारी इन्द्रके संवादका वर्णनत्रिषयक ग्यारहवोँ अध्याय पूरा हुआ ॥११॥ 


... ददशोथ्ध्यायः 
नकुलका ग्रृह्थ-धमेकी प्रशंसा करते हुए राजा युधिष्टिरको समझाना 


वैग्रसायन उवाच 
अजुनस्य बचः ध्रृत्वा नकुछो वाक्यमत्रवीत्‌ । 
राजानमभिसम्प्रेश्य सर्वधर्मभ्गतां बरम्‌ ॥ १ ॥ 
अनुरुष्य. महाप्राशोी शभ्रातुश्चित्तमरिद्म । 
व्यूडोरस्को महाबाहुस्ताम्नास्यो मितभाषिता ॥ २ ॥ 
चर हर ० 6 
वेंशस्पायनजी कहते हँ--राजन्‌ | अर्जुनकी बात 


सुनकर नकुलने भी सम्पूर्ण धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ राजा युधिष्ठिर- 

की ओर देखकर कुछ कहनेको उद्यत हुए.। शत्रुआंका दमन 

करनेवाले जनमेजय |! महात्राहु नकुल बड़े बुद्धिमान थे । 

उनकी छाती चौड़ी, मुख ताम्रवर्णका था । वे बड़े मितमाषी 

थे। उन्होंने भाईके चित्तका अनुसरण करते हुए कद्दा॥ १-२॥ 
नकुल उवाच 

विशाखयूपे देवानां सर्वेषामग्तयश्विताः । 
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भ्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 








तस्माद्‌ विद्धि महाराज देवाः कर्मफले स्थिताः ॥ ह ॥ 
नकुल बोले--महाराज | विशाखयूप नामक क्षेत्रमें 
सम्पूर्ण देवताओँद्वारा की हुई अग्निस्थापनाके चिह्न (ईटोंकी 
बनी हुई वेदियाँ ) मौजूद हैं । इससे आपको यह समझना 
चाहिये कि देवता भी बेदिक कर्मों और उनके फर्छोपर 
विश्वास करते हैं ॥ ३ ॥ 
अनास्तिकानां भूतानां प्राणदाः पितरश्व ये । 
तेषपि कमेंव कुर्वन्ति विधि सम्प्रेक्ष्य पार्थिव ॥ ४ ॥ 
राजन्‌ | आस्तिकताकी बुद्धिसे रहित समस्त प्राणियोंके 
प्राणदाता पितर भी शांस्रके विधिवाक्योंपर दृष्टि रखकर कर्म 
ही करते हैं || ४ ॥ 
वेदवादापविद्धांस्तु तान्‌ विद्धि भ्रुशनास्तिकान । 
न हि वेदोक्तमुत्खज्य विप्रः सर्वेषु कम॑ंसु ॥ ५ ॥ 
देवयानेन नाकस्य पृष्ठमाप्नोति भारत। 
भारत ! जो वेदोंकी आज्ञाके विरुद्ध चलते हैं; उन्हें बड़ा 
भारी नास्तिक समझिये । वेदकी आशाका उल्लल्लनन करके 
सब प्रकारके कर्म करनेपर भी कोई ब्राह्मण देवयान मार्गके 
द्वारा खर्गलोककी प्ृष्ठभूमिमें पेर नहीं रख सकता ॥ ५३ ॥ 
अत्याध्रमानयं. सवानित्याहुवंदनिश्चया: ॥ ६ ॥ 
ब्राह्मणाः भ्रतिसम्पन्नास्तान्‌ निबोध नराधिप । 
यह ग्रहस्थ-आश्रम सब आश्रमोसे ऊँचा है। यह बात 
बेदोंके सिद्धान्तको जाननेवाले श्रुतिसम्पन्न ब्राह्मण कहते हैं। 
नरेश्वर | आप उनकी सेवामें उपस्थित होकर इस बातको 
समझिये ॥ ६३ ॥ 
वित्तानि धमंलब्धानि क्रतुमुख्येष्ववासजन ॥ ७ ॥ 
कतात्मा स महाराज स वे त्यागी स्मृतो नर: ॥ ८ ॥ 
महाराज | जो धमंसे प्राप्त किये हुए. धनका श्रेष्ठ यज्ञौमें 
उपयोग करता है ओर अपने मनको वशमें रखता है, वह 
मनुष्य त्यागी माना गया है ॥ ७-८ ॥ 
अनवेक्ष्य सुखादानं तथेवोध्व॑ प्रतिष्ठितः । 
आत्मत्यागी महाराज स त्यागी तामसो मतः ॥ ९ ॥ 
महाराज | जिसने गहस्थ-आशभ्रमके सुखभोगोंको कभी 
नहीं देखा; फिर भी जो ऊपरवाले वानप्रस्थ आदि आश्रमोंमें 
प्रतिष्ठित होकर देहत्याग करता है; उसे तामस त्यागी माना 
गया है ॥ ९ || 
अनिकेतः परिपतन, वृक्षमूलाअ्यों मुनिः। 
अपाचकः सदा योगी स त्यागी पार्थ भिक्षुकः ॥ १० ॥ 
पार्थ | जिसका कोई घरबार नहीं, जो इधर-उधर विच- 
रता और चुपचाप किसी वृक्षके नीचे उसकी जड़पर सो जाता 
है; जो अपने लिये कभी रसोई नहीं बनाता और सदा योग- 
परायण रदह्दता है; ऐसे त्यागीको मिक्षुक कहते हैं || १० ॥ 
क्रोधहर्षावनाचत्य पेशुन्यं॑ च विशेषतः । 
विप्रो बेदानधीते यः स त्यागी पार्थ डच्यते ॥ ११॥ 


कुन्तीनन्दन ! जो ब्राह्मण क्रोध, हर्ष और विशेषतः 
चुगलीकी अवहेलना करके सदा वेदोंके स्वाध्यायमें लगा 
रहता है, वह त्यागी कहलाता है || ११ || 
आश्रमांस्तुलया सवोन्‌ ध्ूतानाहुम॑नीषिणः । 
एकतश्व च्यो राजन ग्रहस्थाथम एकतः ॥ १२५॥ 
राजन्‌ ! कहते हैं कि एक समय मनीषी पुरुषोंने चारों 
आश्रमोंकी ( विवेकके ) तराजूपर रखकर तौछा था। एक 
आश्रम था॥ १२॥ 
समीक्ष्य तुलया पार्थ काम॑ खग च भारत । 
अय॑ पनन्‍था महरषींणामियं लोकविदां गतिः ॥ १३॥ 
भरतवंशी नरेश | पाथ ! इस प्रकार विवेककी तुछापर रख- 
कर जब देखा गया तो गृहस्थ-आश्रम ही महत्त्वपूर्ण सिद्ध हुआ; 
क्योंकि वहाँ भोग और खर्ग दोनों सुलम थे। तबसे उन्होंने 
निश्चय किया कि “यही मुनियोंका मार्ग है और यही छलोक- 


वेत्ताआँकी गति है? || १३ ॥ 


इति यश कुरुते भावं स त्यागी भरतषेभ । 

न यः परित्यज्य ग्ृहान वनमेति विमूढवत्‌ ॥ १४॥ 
भरतश्रेष्ठ | जो ऐसा भाव रखता है; वही त्यागी है। 

जो मूखंकी तरह घर छोड़कर वनमें चल्म जाता है, वह त्यागी 

नहीं है ॥ १४ ॥ 

यदा कामान्‌ समीक्षेत धर्मवेतंसिको नरः । 

अथेन सुत्युपाशेन कण्ठे वन्नाति स॒त्युराद्‌ ॥ १५॥ 
वनमें रहकर भी यदि धर्मध्वजी मनुष्य काम-भोगोपर 

दृष्टिपात ( उनका स्मरण ) करता है तो यमराज उसके गले- 

में मौतका फंदा डाल देते हैं ॥ १५ ॥ 

अभिमानकृतं॑ कर्म नेतत्‌ फलवदुच्यते । 

त्यागयुक्त महाराज सर्वेमेव महाफलम्‌ ॥ १६॥ 
महाराज | यही कर्म यदि अभिमानपूर्वक किया जायतो 

वह सफल नहीं होता और त्यागपू्बवंक किया हुआ सारा कर्म 


ही महान फलदायक होता है ॥ १६ ॥ 


शर्मो दमस्तथा थेय सत्यं शौचमथाजवम । 

यशो घृतिश्व धर्मश्व नित्यमा्ों विधिः स्म्छुतः ॥ १७ ॥ 
शम) दमःपेर्य; सत्य॥शोच) सरलता) यज्ञ/घृति तथा धर्म- 

इन सबका ऋषियोंके लिये निरन्तर पालन करनेका 

विधान है ॥ १७ ॥ 

पितदेवातिथिकते. समारम्भोष्च शास्यते | 

अन्रेव हि. महाराज त्रिवर्गः केवर्ल फलम ॥ १८॥ 
महाराज ! गृहस्थ-आश्रममें ही देवताओं) पितरों तथा 

अतिथियाँके लिये किये जानेवाले आयोजनकी प्रशंसा की जाती 

है । केवल यहीं धर्म/अर्थ ओर काम---ये तीनों सिद्ध होते हैं १८ 

एतस्मिन वरततमानस्य विधावप्रतिषेधिते । 

त्यागिनः प्रसृतस्येह नोच्छित्ति विंचते कचित्‌ ॥ १९ ॥ 


राजधमाजुशासनपवे ] 


द्ादशो$चध्थायः 
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यहां रहकर वेदविहित विधिका पालन करनेवाले निष्ठावान्‌ 

त्यागीका कभी विनाश नहीं होता--चरह पारलोकिक उन्नतिसे 

कभी वश्चित नहीं रहता ॥ १९ ॥ 

असजद्धि प्रजा राजन प्रजापतिरकद्मपः । 

मां यक्ष्यन्तीति धमात्मा यज्ैविविधदक्षिणे! ॥ २० ॥ 
राजन्‌ | पापरहित धर्मात्मा प्रजापतिने इस उद्देश्यसे 

प्रजाओंकी ख॒ष्टि की कि थये नाना प्रकारकी दक्षिणावाले यर्शे- 

द्वारा मेरा यजन करेंगी? ॥ २० ॥ 

वीरुघश्नेव॒वृजक्षांश्र यज्ञाथ वे तथोषधीः । 

पशुूंश्रेच तथा मेध्यान्‌ यज्ञाथोनि हवींषि च ॥ २१॥ 
इसी उदेश्यसे उन्होंने यश्षसम्पादनके लिये नाना प्रकार- 

की लता-वेलें, वृक्षों, ओषधियों, मेध्य पशुओं तथा यज्ञाथक 

हृविष्योंकी भी सृष्टि की है ॥ २१ ॥ 

ग्ृहस्थाश्रमिणस्तच्च यज्ञकम॑ विरोधकम । 

तस्माद्‌ गाहँस्थ्यमेवेह दुष्करं दुलभं तथा ॥ २२॥ 
वह यज्ञकर्म गहस्थाश्रम्ी पुरुषको एक मर्यादाके भीतर 

बॉध रखनेवाला है; इसलिये गाह॑स्थ्यवर्म ही इस संसारमें 

दुष्कर और दुर्लभ है ॥ २२॥ 

तत्‌ सम्प्राप्य गृहस्था ये पशुधान्यधनान्विताः। 

न यजन्ते महाराज शाश्वतं तेषु किटिबिषम्‌ ॥ २३ ॥ 
मद्ाराज | जो गहस्थ उसे पाकर पश्ुु और घन-धान्यसे 

सम्पन्न होते हुए भी यज्ञ नहीं करते हैं, उन्हें सदा ही पापका 

भागी होना पड़ता है ॥ २३ ॥ 

सखाध्याययशा ऋषयो ज्ञानयज्ञास्तथा परे। 

अथापरे महायजश्ञान्‌ मनस्येव वितन्वते ॥ २७ ॥ 
कुछ ऋषि वेद-शास्नोंका स्वाध्यायरूप यज्ञ करनेवाले होते 

हैं, कुछ शानयशमें तत्पर रहते हैं ओर कुछ छोग मनमें ही 

ध्यानरूपी महान्‌ यज्ञोंका विस्तार करते हैं॥ २४ ॥ 

एवं मनःसमाधानं मार्गमातिष्ठतोी न्ञप। 

ह्विजातेत्रेह्मभूतस्यस्पृहयन्ति द्वोकसः ॥ २०॥ 
नरेधवर | चित्तको एकाग्र करना रूप जो साधन है; 

उसका आश्रय लेकर ब्रह्मभूत हुए द्विजके दर्शनकी अभिलाषा 

देवता भी रखते हैं || २५ ॥ 

स॒ रलानि विचित्राणि संदृतानि ततस्ततः । 

मखेष्वनभिसंत्यज्य नास्तिक्यमभिजर्पसि ॥ २६ ॥ 


इधर-उधरसे जो विचित्र रत्न संग्रह करके लाये गये हैं; 


उनका यज्ञेमं वितरण न करके आप नास्तिकताकी बातें 

कर रहे हैं ॥ २६॥ 

कुटुम्बमास्थिते त्यागं न पद्यामि नराधिप । 

राजसूयाश्वमेघेषु सर्वेमेघेषु. वा पुनः ॥ २७॥ 
नरेध्वर | जिसपर कुटुम्बका भार हो, उसके लिये त्याग- 

का विधान नहीं देखनेमें आता है। उसे तो राजसूय, अश्वमेध 

अथवा सर्वभेध यज्ञॉमें प्रवृत्त होना चाहिये || २७ ॥ 


स० स० २--१६ १५ छे-- 


चान्ये क्रतवस्तात ब्राह्मणेरभमिपूजिताः । 
यंजसखर महीपालरू शक्रो देवपतियथा ॥ २८ ॥ 
भूपाल | इनके सिवा जो दूसरे भी ब्राह्मणेद्वारा प्रशंसित 
यज्ञ हैं; उनके द्वारा देवराज इन्द्रके समान आप भी यज्ञ- 
पुरुषकी आराधना कीजिये ॥ २८ ॥ 
राक्ष: प्रमाददोषेण दस्युभिः परिमुष्यताम्‌ | 
अशरण्यः प्रजानां यः स राज़ा कलिरुच्यते ॥ २० ॥ 
राजाके प्रमाददोषसे लुटेरे प्रबल होकर प्रजाको लूटने 
लगते हैं, उस अवस्थामें यदि राजाने प्रजाको शरण नहीं दी 


हि 
य 
चर 
ते 


तो उसे मूर्तिमान्‌ कलियुग कह्दा जाता है ॥ २९ ॥ 


अभ्वान्‌ गाश्चेव दासीश्व करेणूश्व खलंकृताः । 
ग्रमाअनपदांश्रेव क्षेत्रिणि च ग्रहाणि च ॥ ३०॥ 
अप्रदाय द्विजातिभ्यो मात्सयाविष्टचेतसः । 
बय॑ ते राजकलूयों भविष्याम विशास्पते ॥ ३१॥ 
प्रजानाथ | यदि हमलोग ईष्यायुक्त मनवाले होकर 
ब्राह्मणोंकों घोड़े, गाय, दासी; सजी-सजायी हथिनी) गाँव; 
जनपद) खेत और घर आदिका दान नहीं करते हैं तो 
राजाओंमे कलियुग समझे जायेंगे || ३०-३१ ॥ 
अदातारः शरण्याश्वच राज़कित्विषभागिनः । 
दोषाणामेव भोक्तारो न खुखानां कदाचन ॥ ३२॥ 
जो दान नहीं देते, शरणागतोंकी रक्षा नहीं करते; वे 
राजाओंके पापके भागी होते हैं | उन्हें दुःख-ही-दुःख भोगना 
पड़ता है; सुख तो कभी नहीं मिलता ॥ ३२ ॥ 
अनिष्ठा च महायक्ञेरक्ृत्वा च पितृखधाम्‌। 
तीथंप्चनभिसम्छुत्य प्रत्रजिष्यसि चेत्‌ प्रभो ॥ ३३॥ 
छिन्ना भ्रमिव गन्तासि विलूयं मारुतेरितम । 
लोकयोरुभयोभ्रैण्े हान्तराले व्यवस्थितः ॥ ३७॥ 
प्रभो | बड़े-बड़े यशोंका अनुष्ठान) पितरोंका श्राद्ध तथा 
तीथ;में स्नान किये बिना ही आप संन्यास ले छेंगे तो हवा- 
द्वारा छिन्न-भिन्न हुए बादलेंके समान नष्ट हो जायेंगे । लोक 
और परलोक दोनोंसे भ्रष्ट होकर ( त्रिशड्डुके समान ) बीचमें 
ही लटके रह जायेंगे ॥ ३३-३४ ॥ 
अन्तबंहिश्च यत्‌ किचिन्मनोव्यासड्कारकम । 
परित्यज्य भवेत्‌ त्यागी न हित्वा प्रतितिष्ठति॥ ३५॥ 
बाहर ओर भीतर जो कुछ भी मनको फँसानेवाली चीजें 
हैं, उन सबको छोड़नेसे मनुष्य त्यागी होता है। केवछ घर 
छोड़ देनेसे त्यागकी सिद्धि नहीं होती ॥ ३५ ॥ 
एतस्मिनू. वतेमानस्यथ विधावप्रतिषेधिते । 
ब्राह्मणस्य महाराज नोच्छित्तिवियते क्चित्‌ ॥ ३६॥ 
महाराज ! इस गहश्थ-आश्रममें ही रहकर वेदविद्वित 
कममें लगे हुए. ब्राह्णफा कमी उच्छेद ( पतन ) 
नहीं होता ॥ ३६ ॥ 
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शत्रूस्तरसा सम्त॒द्धान 
शक्रो यथा देत्यबलानि संख्ये । 
कः पार्थ शोचेन्निरतः खथरमें 
पूरे: स्म॒ृते पार्थिव शिएटजुप्टे ॥ ३७ ॥ 
कुन्तीनन्दन ! जैसे इन्द्र युद्धमें देत्योंकी सेनाओंका 
संहार करते हैं; उसी प्रकार जो वेगपूर्वक बढ़े-चढ़े शत्रुऔं- 
का वध करके विजय पा चुका हो और पू्बवर्ता राज़ाओँद्वारा 
सेवित अपने धर्ममें तर रहता हो) ऐसा ( आपके सिवा ) कौन 
राजा शोक करेगा ? ॥ ३७ ॥ 


निहत्य 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्व॑णि 
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धमंण.. पराक्रमेण 
जित्वा महीं मन्त्रविद्ध थः प्रदाय । 
नाकस्य पृष्ठेषसि नरेन्द्र गन्ता 
न शोचितव्यं भवताद्य पार्थ ॥ ३८॥ 
नरेन्द्र | कुन्तीकुमार ! आप क्षत्रियधर्मके अनुसार परा- 
क्रमद्वारा इस प्रथ्वीपर विजय पाकर मन्जवेत्ता ब्राह्मणोंको 
यज्ञर्मे बहुत-सी दक्षिणाएँ देकर स्वर्गसे भी ऊपर चले जायेंगे? 
अतः आज आपको शोक नहीं करना चाहिये | ३८ ॥ 


3२ 
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इति श्रीमहाभारते शान्तिपवणि राजधर्मानुशासनपर्वंणि नकुछुबाक्ये द्वादशोडच्यायः ॥ १२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवेके अन्त्गत राजधर्मानुशासनपलेमें नकुरुवाक्यविषयक बारहवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १२॥ 


हु त्रयोदशो ध्याय: 
सहदेवका युधिष्टिक्ो ममता ओर आसक्तिसे रहित होकर राज्य करनेकी सलाह देना 


सहदेव उवाच 
न बाह्य॑ द्रव्यमुत्खज्य सिद्धिमवति भारत । 
शारीर द्वव्यमुत्खज्य सिद्धिभेवति वान वा ॥ १ ॥ 
सहदेव बोले--भरतनन्दन ! केवल बाहरी द्रव्यका 
त्याग कर देनेसे सिद्धि नहीं मिछती, शरीरसम्बन्धी द्रव्यका 
त्याग करनेसे भी सिद्धि मिलती है या नहीं, इसमें संदेह है || 
बाह्द्रव्यविमुक्तस्य शार्यरेष्वनुगृध्यतः । 
योधर्मों यत्‌ खुखं वा स्याद्‌ द्विषर्ता तत्‌ तथास्तु नः ॥२॥ 
बाहरी द्रव्योंसे दूर होकर देहिक सुख-भोगोंमें आसक्त 
रहनेवालेकी जो धर्म अथवा जो सुख प्राप्त होता हो, वह उस 
रूपमें हमारे शत्रुआँंकी ही मिले ॥ २॥ 
शारीर द्व॒व्यमुत्सज्य पृथिवीमनुशासतः । 
यो धर्मों यत्‌ खुखं वा स्यात्‌ खुहृदां तत्‌ तथास्तु नः॥ ३॥ 
परंतु शरीरके उपयोगमें आनिवाले द्र॒र्व्योकी ममता त्याग- 
कर अनासक्तभावसे प्रथिवीका शासन करनेवाले राजाकी जिस 
धर्म अथवा जिस सुखकी प्राप्ति होती हो) वह हमारे हितेषी 
सुद्ृर्दोकी मिले ॥ ३ ॥ 
दथक्षरस्तु भवेन्सत्युस्त्यक्षरं ब्रह्म शाश्वतम्‌ । 
ममेति च भवेन्म्॒त्युने ममेति च शाश्वतम्‌ ॥ ४ ॥ 


दो अक्षरोंका ध्मम? ( यह मेरा है, ऐसा भाव ) मृत्यु 
है और तीन अक्षरोंका “न मम? ( यह मेरा नहीं है ऐसा 


भाव ) अमृत--सनातन ब्रह्म है || ४ ॥ 


ब्रह्ममत्यू ततो राजन्नात्मन्येघ समाश्रितों । 
अदृद्यमानोी भूतानि योधयेतामसंशयम्‌ ॥ ५ ॥ 
राजन्‌ ! इससे सूचित होता है कि मृत्यु और अमृत 


ब्रह्म दोनों अपने ही भीतर स्थित हैं | वे ही अद्श्यभावसे 
रहकर प्राणियोंको एक दूसरेसे छड़ाते हैं; इसमें संशय 


नहीं है॥ ५॥ 


अविनाशो5स्य सत्त्वस्य नियतो यदि भारत । 
हत्वा शरीर भूतानां न हिसा प्रतिपत्स्यते ॥ ६ ॥ 
भरतनन्दन | यदि इस जीवात्माका अविनाशी होना 
निश्चित है; तब तो प्राणियोंके शरीरका वध करनेमात्रसे उनकी 
हिंसा नहीं हो सकेगी ॥ ६ ॥ 
अथापि च सहोत्पत्तिः सत्त्वस्थ प्रलयस्तथा । 
नप्टे शररीरे नष्टः स्याद्‌ बुथा च स्यात्‌ क्रियापथ:॥ ७ ॥ 
इसके विपरीत यदि शरीरके साथ ही जीवकी उत्पत्ति 
तथा उसके नष्ट होनेके साथ ही जीवका नाश होना माना 
जाय तब तो शरीर नष्ट होनेरर जीव भी नष्ट ही हो जायगा; 
उस दशामें सारा बेदिक कर्ममार्ग ही व्यथं सिद्ध होगा ॥७॥ 
तस्मादेकान्तमुत्खज्य पूर्व: पूर्वतरेश्व यः। 
पन्‍न्था निषेवितः सद्धिः स निषेव्यो विजानता ॥ ८ ॥ 
इसलिये विज्ञ पुरुषको एकान्तमें रहनेका विचार छोड़- 
कर पूर्ववर्ती तथा अत्यन्त पूर्ववर्ती श्रेष्ठ पुरुषोनि जिस मार्गका 
सेवन किया है; उसीका आश्रय लेना चाहिये || ८ ॥ 
( खायम्भुवेन मनुना तथान्येश्रक्रवर्तिभिः । 
यदयं ह्यथमः पन्थाः कस्मात तेस्तेनिंषेबितः ॥ 
यदि आपकी दृष्टिमें शहस्थ-धर्मका पालन करते हुए 
राज्यशासन करना अधम मार्ग है तो स्वायम्भुव मनु तथा उन- 
उन अन्य चक्रवर्ती नरेशोने इसका सेवन क्यों किया था? ॥ 
कृतत्रेतादियुक्तानि गुणबन्ति च भारत | 
युगानि बहुशस्तेश्व भुक्तेयमवनी नप ॥ ) 
भरतवंशी नरेश | उन नरपतियोंने उत्तम गुणवाले 
सत्ययुग-त्रेता आदि अनेक युगोंतक इस प्रथ्वीका उपमोग 
किया है ॥ 
लब्ध्वापि पृथिवीं रृत्सां सहस्थावरजड्रमाम । 
न भुड्से यो उपः सम्यडः निष्फल तस्य जीवितम्‌॥ ९. ॥ 


» झरावो: 
राजधमालुशासनपते ] 


चतुर्दशो षध्यायः 
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जो राजा चराचर प्राणियोंसे युक्त इस सारी प्रथ्वीको 
पाकर इसका अच्छे ढंगसे उपभोग नहीं करता; उसका जीवन 


निष्फल है ॥ ९॥ 

अथवा वसतो राजन वने वन्येन जीवतः । 

द्रव्येष॒ यस्य ममता सृत्योरास्ये स बतते ॥ १० ॥ 
अथवा राजन्‌ ! वनमें रहकर वनके ही फल-फूलेसे ज्ीवन- 

निर्वाह करते हुए भी जिस पुरुषकी द्रब्योंमें ममता बनी रहती 

है, वह मौतके ही मुखमें है ।। १० ॥ 

बाह्यान्तरं च भूतानां खभाव॑ं पश्य भारत । 

ये तु पश्यन्ति तद्‌ भूत॑ मुच्यन्ते ते महाभयात्‌ ॥ ११॥ 
भरतनन्दन ! प्राणियोंका बाह्य ख्माव कुछ और होता 

है और आन्तरिक स्वभाव कुछ और | आप उसपर गौर 


कीजिये | जो सबके भीतर विराजमान परमात्माको देखते हैं) 

ये महान्‌ भयसे मुक्त हो जाते हैं ॥ ११ ॥ 

भवान पिता भवान माता भवान भ्राता भवान गुरु: । 

दुःखप्रछ्ापानातेस्य तन्‍्मे त्वं क्षन्तुमहेसि ॥ १२॥ 
प्रभो ! आप मेरे पिता; माता; श्राता और गुरु हैं।। मैंने 

आत॑ होकर दुःखमें जो-जो प्राप किये हैं; उन सबको आप 

क्षमा करें ॥ १२॥ 

तथ्यं वा यदि वातथ्यं यन्मयेतत्‌ प्रभाषितम्‌ । 

तद्‌ विद्धि प्रथिवीपाल भक्‍त्या भरतसत्तम ॥ १३॥ 
भरतवंशभूषण भूपाल ! मेंने जो कुछ भी कहा है; वह 

यथार्थ हो या अयथार्थ) आपके प्रति भक्ति होनेके कारण ही 

वे बातें मेरे मेहसे निकली हैं, यह आप अच्छी तरह समझ लें। 











इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि राजघर्मानुशासनपर्वणि सहदेववाक्ये त्रयोदशोडध्यायः ॥ ३३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामाग्त शान्तिपवक्रे अन्तर्गत राजवर्मानु शासनपर्वमें सहदेववाक्यविषयक तेरहवों अध्याय पुरा हुआ ॥ ९१३॥ 


( दाक्षिणात्य अधिक पाठके २ छोक मिलाकर कुछ १७० शोक हैं ) 
>++०<बक ० 


चतुदंशो उध्याय: 
द्रौपदीका युधिष्टिकको राजदण्डधारणपूवक प्रथ्वीका शासन करनेके लिये प्रेरित करना 
वेशमायन उवाच 
अव्याहरति कौन्‍्तेये धर्मराजे युधिष्टिरे । 
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भश्रातृणां ब्रुवर्ता तांस्तान्‌ विविधान्‌ वेदनिश्चयान्‌॥ १ ॥ 
महाभिजनसम्पन्ना श्रीमत्यायतलछोचना । 
अभ्यभाषत राजेन्द्र द्रौपदी योपितां वरा ॥ २ ॥ 
आसीनमपभ राकश्ां भ्रात॒भिः परिवारितम्‌ | 
सिंहशादूंछसदशैयोरणेरिव यूथपम्‌ ॥ ३ ॥ 
अभिमानवती नित्यं विशेषेण युधिष्ठिरे । 
लालिता सतत राशा धमज्ञा धमंदर्शिनी ॥ ४ ॥ 
आमन्त्रय विपुलभ्रोणी साम्ना परमवल्गुना। 
भतोरमभिसम्प्रेश्य॒ ततो. वचनमत्रवीत्‌ ॥ ५ ॥ 

वेशम्पायनजी कहते हँ--राजन्‌ ! अपने भाशयोंके 
मुखसे नाना प्रकारके वेदोंके सिद्धान्तोंकीं सुनकर भी जब 
कुन्तीपुत्र धर्मराज युधिष्ठिर कुछ नहीं बोले, तब महान्‌ कुलमें 
उत्पन्न हुई, युवतियोंमें श्रेष्ठ, स्थूल नितम्ब और विशाल 
नेत्रोवाली, पतियों एवं विशेषतः राजा युधिष्ठिरके प्रति अभिमान 
रखनेवाली, राजाक्ी सदा ही छाड़िली, धर्मपर दृष्टि रखनेवाली 
तथा धर्मको जाननेवाली श्रीमती महारानी द्रौपदी हाथियोंसे 
घिरे हुए यूथपति गजराजकी भांति धिंह-शार्दूल-सहश पराक्रमी 
भाइयोंसे घिरकर बेठे हुए पतिदेव दृपश्रेष्ठ युधिष्ठिरक्की ओर 
देखकर उन्हें सम्बोधित करके सान्त्वनापूर्ण परम मधुर वाणीमें 
इस प्रकार बोलीं ॥ १-५ ॥ 
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इमे ते श्रातरः पाथ शुप्यन्ते स्तोकका इब। 
वावाश्यमानास्तिषप्टन्ति न चेनानभिनन्दसे ॥ ६ ॥ 
कुन्तीकुमार | आपके ये भाई आपका संकल्प सुनकर 
सूख गये हैं; पपीहोंके समान आपसे राज्य करनेकी रट लगा 
रहे हैं; फिर भी आप इनका अभिनन्दन नहीं करते ? ॥ ६ ॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 
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नन्‍्दयेतान्‌ महाराज मत्तानिव महाहविपान । 
उपपन्नेन वाक्येन सततं दुःखभागिनः ) ७ ॥ 
महाराज ! उन्मत्त गजराजोंके समान आपके ये बन्धु सदा 
आपके लिये दुःख-ही-दुःख उठाते आये हैं। अब तो इन्हें 
युक्तियुक्त बचनोंद्वारा आनन्दित कीजिये ॥ ७ ॥ 
कथं द्वेतवने राजन पूर्वमुक्‍त्वा तथा वचः। 
भ्रातृनेतान सम सहिताञ्शीतवातातवार्दितान्‌॥ ८ ॥ 
वय॑ दुयाधन हत्वा सधे भोक्ष्याम मेदिनीम । 
सम्पूर्णा सर्वकामानामाहवें विजयेषिणः ॥ ९ ॥ 
विरथांश्व रथान कृत्वा निहत्य च महागजान । 
संस्तीय॑ च रथेभूृमि ससादिभिररिंदमाः ॥ १०॥ 
यजतां विविधेयंशः. समझ्रैराप्तदक्षिणें! । 
वनवासक्ृतं दुःखं भविष्यति खुखाय बः॥ ११॥ 
इत्येतानेवमुकत्वा त्व॑ खय॑ धर्मभ्षुतां वर । 
कथमद्य पुनर्वीर विनिहंसि मनांखि नः॥ १२॥ 
राजन्‌ | दवतवनमें ये समी भाई जब आपके साथ सर्दी- 
गर्मी और आऑधी-पानीका कष्ट भोग रहे थे; उन दिनों आपने 
इन्हें धेय॑ देते हुए कहा था “शत्रुआंका दमन करनेवाले वीर 
बन्धुओ | विजयकी इच्छावाले हमलोग युद्धमेँ दुर्योधनको 
मारकर रथियोंकी रथहीन करके बड़े-बड़े हाथियोंका व कर 
डालेंगे और घुड़सवारसह्दित रथोंसे इस प्रथ्वीकों पाट देंगे । 
तत्पश्चात्‌ सम्ृर्ण भोगोंसे सम्पन्न बसुधाका उपभोग करेंगे | 
उस समय पर्याप्त दान-दक्षिणावाले नाना प्रकारके समृद्धिशाली 
यशोक्े द्वारा भगवानकी आराधनामें छगे रहनेसे तुमलोगोंका 


यह वनवात्जनित दुःख सुखरूपमें परिणत हो जायगा ।?. 


धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ | बीर महाराज | पहले द्वैतवनमें इन भाइयौंसे 
स्वयं ही ऐसी बातें कहकर आज क्यों आप फिर हमलोगौंका 
दिल तोड़ रहे हैं ॥ ८-१२ ॥ 
न क्लीबो वसुधां भुडक्ते न क्रीवो धनमइनुते । 
न क्लीबस्य ग्रहे पुत्रा मत्स्याः पड़ इबासते ॥ १३ ॥ 
जो कायर और नपुंसक है, वह प्रथ्वीका उपभोग नहीं 
कर सकता | वह न तो धनका उपार्जन करसकता है और न 
उसे भोग ही सकता है | जैसे केवल कीचड़में मछलियोँ नहीं 
होतीं, उसी प्रकार नपुंसकके घरमें पुत्र नहीं होते ॥ १३ ॥ 
नादण्डः क्षत्रियों भाति नादण्डो भूमिमइनुते । 
नादण्डस्य प्रजा राक्षः खुखं विन्दन्ति भारत ॥ १७॥ 
जो दण्ड देनेकी शक्ति नहीं रखता) उस क्षत्रियकी शोभा 
नहीं होती, दण्ड नदेनेवाला राजा इस प्रृथ्बीका उपभोग नहीं 
कर सकता । भारत | दण्डहीन राजाको प्रजाओंकी कभी सुख 
नहीं मिलता है ॥ १४ ॥ 
मित्रता सर्वेभूतेषु दानमध्ययनं तपः। 
ब्राह्मणस्येच धर्मः स्यान्न राशो राजसत्तम ॥ १५॥ 


नपश्रेष्ठ | समस्त प्राणियोंके प्रति मेत्रीमाव, दान लेना 
देना। अध्ययन और तपस्या-यह ब्राह्मणका ही धर्म है 
राजाका नहीं ॥ १५॥ 
असतां प्रतिपेधश्व सतां च परिपालनम । 
एप राक्षां परो धमेः समरे चापलतायनम ॥ १६॥ 
राजाओंका परम धर्म तो यही है कि वे दुष्शरकों दण्ड दें; 
सत्पुरुषोंका पालन करें और युद्ध कभी पीठ न दिखावें ॥ 
यस्मिन्‌ क्षमा च क्रोधश्व दानादाने भयाभये । 
निम्रहालुगहो चोभों स वे धर्मविदुच्यते ॥ १७॥ 
जिसमें समयानुसार क्षमा और क्रोध दोनों प्रकट होते हैं, 
जो दान देता और कर लेता है; जिसमें शत्रुओंको मय दिखाने 
और शरणागर्तोंकी अभय देनेकी शक्ति है; जो दुश्शेंको दण्ड- 
देता और दीनोंपर अनुग्रह करता है; वही धर्मश कहलाता है॥ 
न श्रुतेन न दानेन न सान्त्वेन न चेज्यया । 
त्वयेयं पृथिवी लब्धा न संकोच्रेन चाप्युत ॥ १८॥ 
आपको यह प्रथिवी न तो शा्त्रोंके श्रवणसे मिली है; न 
दानमें प्राप्त हुई है, न किसीको समझाने-बुझानेसे उपलब्ध हुई 
है, न यज्ञ करानेसे ओर न कहीं भीख मॉगनेसे ही प्रास हुई है॥ 
यत्‌ तद्‌ बलममित्राणां तथा वीयेसमुद्यतम्‌ । 
हस्त्यभ्वरथसम्पन्न॑ त्रिभिरह्षेर्नुत्तमम ॥ १९॥ 
रक्षितं द्रोणकणोभ्यामश्वत्थाम्ना कृपेण च। 
ततत्वया निहतं बीर तस्माद्‌ भुडम्श्व वसुन्धराम्‌ ॥२०॥ 
वह जो शत्रुआँकी पराक्रम सम्न्न एवं श्रेष्ठ सेना हाथी; घोड़े 
और रथ तीनों अज्ञोंसे सम्पन्न थी तथा द्रोण; कर्ण; अश्व॒त्थामा 
और कृपाचार्य जिसकी रक्षा करते थे; उसका आपने वध किया है? 
तब यह प्रथ्वी आपके अधिकारमें आयी है; अतः वीर ! आप 
इसका उपभोग करें ॥ १९-२० || 
जम्बूद्वीपी महाराज नानाजनपदेर्युतः । 
त्वया पुरुषशादूल दण्डेन म्उद्तिः प्रभो ॥२१॥ 
प्रभो ! महाराज | पुरुषसिंह ! आपने अनेकी जनपदोंसे 
युक्त इस जम्बूद्वीपको अपने दण्डसे रोंद डाला है ॥ २१॥ 
जम्बूद्ीपीन. सदृशः क्रौश्चद्वीपी नराधिप। 
अधरेण  महामेरोदेण्डेन  म्दि्तिस्त्वया ॥ २२॥ 
नरेश्वर ! जम्बूद्वीपके समान ही क्रौश्द्दीपको जो महामेरु- 
से पश्चिम है, आपने दण्डसे कुचल दिया है॥ २२॥ 
क्रोश्वद्वीपनी सदशः शाकद्वीपो नराधिप। 
पूर्वंण तु महामेरोदंग्डेन म्ुद्तिस्त्वया ॥ २३॥ 
नरेन्द्र | क्रोशद्दीपफे समान ही शाकद्दीपको जो महामेरुसे 
पूर्व है; आपने दण्ड देकर दबा दिया है॥ २३॥ 
उत्तरेण महामेरोः शाकद्वीपेने सम्मितः। 
भद्गाश्वः पुरुषव्याप्र दण्डेन म्ुद्तिस्त्वया ॥२४॥ 
पुरुषसिंह ! महामेरुसे उत्तर शाकद्वीपके बराबर ही जो 
भद्वाइव वर्ष है; उसे भी आपके दण्डसे दबना पड़ा है॥२४॥ 





राजधमानुशासनपवे ] 


चतुदंशो5ध्यायः 


७७५३ 





७-५०» “५५१ सतह न 3. ५५८#+ ०-५५ >--र3 ५५-५५“. पर नर-3५७>+#/०५५ >> न परी री ५ न 3५० अर फनी 3५५५ री नर ५५ ५3 ++ी कतार मनी मी ५७ा939धीयीन नी नी नमन नी" न नल नियम ५3७+>नन नानी 3+ तन नी «जीन «न मनन जीन «तन नी नमन न नमी नी ननीत व कली नी «तन ननीन न नमी न नी > नयी नमी नि नी न नी न न नी न नी न न्‍नी न नमी पय+नरीन नमन न 


द्वीपाश्चव॥ सान्तरद्वीपा नानाजनपदाक्षयाः । 
विगाह्य सागरं वीर दण्डेन म्ठद्तास्त्वया ॥ २५॥ 
वीर ! इनके अतिरिक्त भी जो बहुत-से देशोंके आभयभूत 
द्वीप और अनन्‍्तद्वीप हैं; समुद्र छॉघकर उन्हें भी आपने 
दण्डद्वारा दबाकर अपने अधिकारमें कर लिया है ॥ २५ ॥ 
एतान्यप्रतिमेयानि कृत्वा कमोणि भारत । 
न प्रीयसे महाराज पूज्यमानों द्विजातिभिः ॥ २६॥ 
भरतनन्दन ! महाराज | आप ऐसे-ऐसे अनुपम पराक्रम 
करके द्विजातियोंद्वारा सम्मानित होकर भी प्रसन्न नहीं द्वो 
रहे हैं १? ॥ २६ ॥ 
स त्वं भ्रातृनिमान्‌ दृष्टया प्रतिनन्द्ख भारत । 
ऋषभानिव सम्मत्तान्‌ गजेन्द्रानूजिंतानिव ॥ २७॥ 
भारत ! मतवाले साड़ों ओर बलशाली गजराजोंके समान 
अपने इन भाइयोंकोी देखकर आप इनका अभिनन्दन 
कीजिये ॥ २७ ॥ 
अमरप्रतिमाः सर्व॑ शत्रुसाहाः परंतपाः । 
एको5पि हि सुखायेषां मम स्यादिति मे मतिः ॥ २८ ॥ 
कि पुनः पुरुषव्याप्र पतयो मे नरषेभाः। 
समस्तानीन्द्रियाणीव शरीरस्य विचेष्टने ॥ २० ॥ 
पुरुषसिंह ! शन्रुओंकी संताप देनेवाले आपके ये सभी 
भाई शर्रु-सैनिकोंका वेग सहन करनेमें समर्थ हैं, देवताओंके 
समान तेजस्वी हैं; मेरा विश्वास है कि इनमेंसे एक वीर भी 
मुझे पूर्ण सुखी बना सकता है, फिर ये मेरे पॉ्चों नरश्रेष्ठ 
पति क्‍या नहीं कर सकते हैं ? शरीरको चेष्टाशील बनानेमें 
सम्पूर्ण इन्द्रियोंका जो स्थान है; वही मेरे जीवनकों सुखी 
बनानेमें इन सबका है ॥ २८-२९॥ 
अन्॒तं नात्रवीच्छचश्रूः सर्वेशा सर्वेदर्शिनी। 
युधिष्टिरस्त्वां पाश्चालि खुखे धास्यत्यनुत्तमे ॥ ३० ॥ 
हत्वा राजसहस्त्राणि बहन्याशुपराक्रमः । 
तद्‌ व्यर्थ सम्प्रपश्यामि मोहात्‌ तव जनाधिप ॥ ३१ ॥ 
महाराज ! मेरी सास कभी झूठ नहीं बोलीं । वे सर्वज्ञ 
हैं और सब कुछ देखनेवाली हैं | उन्होंने मुझसे कहा था--- 
“ाश्चाल्राजकुमारि ! युधिष्ठिर शीघ्रतापू्वक पराक्रम दिखाने- 
वाले हैं | ये कई सहस्त राजाओंका संहार करके तुम्हें सुखके 
सिंहासनपर प्रतिष्ठित करेंगे |? किंतु जनेश्वर | आज आपका 
यह मोह देखकर मुझे अपनी सासकी कही हुई बात भी व्यर्थ 
होती दिखायी देती है ॥ ३०-३१ ॥ 
येषामुन्मत्तको ज्येष्टः स्व तेषप्यनुसारिणः । 
तवोन्मादान्महाराज सोन्मादाः सर्वेपाण्डवाः ॥ ३२॥ 
जिनका जेठा भाई उन्मत्त हो जाता है; वे सभी उसीका 


अनुकरण करने लगते हैं | महाराज ! आपके उन्मादसे सारे 
पाण्डव भी उन्मत्त हो गये हैं| ३२ ॥ 
यदि हि स्युरनुन्मत्ता भ्रातरस्ते नराधिप । 
बद्ध्वा त्वां नास्तिकेः साध प्रशासेयुवंसुन्धराम्‌॥३३॥ 

नरेश्वर ! यदि ये आपके भाई उन्मत्त नहीं हुए होते तो 
नास्तिकोंके साथ आपको भी बॉधकर खयं इस वसुधाका 
शासन करते ॥ ३३॥ 
कुरुते मूढ एवं हि यः श्रेयो नाधिगच्छति । 
धूपेरअनयोगेश्व नस्यकर्ममिरेव_ च॥ ३४॥ 
भेषजेः स चिकित्स्यः स्यादू य उन्‍्मागंंण गउछति। 

जो मूख इस प्रकारका काम करता है; वह कभी कल्याणका 
भागी नहीं होता । जो उन्मादग्रस्त होकर उलटे मार्गसे 
चलने लगता है; उसके लिये धूपकी सुगंध देकर; आँखोंमें 
सिद्ध अज्नन लगाकर, नाकमें सँघनी सुँघाकर अथवा और 
कोई औषध खिलाकर उसके रोगकी चिकित्सा करनी 
चाहिये।॥ २४४३ ॥ 
साहँ सवाधमा लोके स्रीणां भरतसत्तम ॥ ३५॥ 
तथा विनिछता पुत्रेर्याहमिच्छामि जीवितुम्‌ । 

भरतश्रेष्ठ ! में ही संतारकी सब स्त्रियोंमें अधम हूँ; जो कि 
पुत्रोंसे हीन हो जानेपर भी जीवित रहना चाहती हूँ ॥२५३॥ 
एतेषां यतमानानां न मे5द्य वचन म्षा ॥ ३६॥ 
त्व॑ं तु सवा महीं त्यक्त्वा कुरुषे खयमापद्म | 

ये सब॒ लोग आपको समझानेका प्रयत्न कर रहे हैं; फिर 
भी आप ध्यान नहीं देते। में इस समय जो कुछ कद रही 
हूँ मेरी यह बात झूठी नहीं है। आप सारी प्रथ्वीका राज्य 
छोड़कर अपने लिये स्वयं हीविपत्ति खड़ी कर रहे हैं ॥२६१॥ 
यथा55स्तां सम्मतो राज्ञा पृथिव्यां राजसत्तम ॥ २७॥ 
मान्धाता चाम्बरीषश्व॒ तथा राजन विराजसे । 

उपश्रेष्ठ ! जेसे मान्चाता और अम्बरीष भूमण्डलके 
समस्त राजाओंमें सम्मानित थे। राजन | वैसे ही आप भी 
सुशोमित हो रहे हैं ॥३७३। 
प्रशाधि पृथिवीं देवीं प्रजा धर्मेंण पाठयन ॥ ३८ ॥ 
सपर्वतवनद्वीपाँं मा राजन विमना भव । 

नरेश्वर | धर्मपूर्वक प्रजाका पालन करते हुए पर्वत, बन 
और द्वीर्पोसहित प्रथ्वी देवीकां शासन कीजिये | इस प्रकार 
उदासीन न होइये ॥ ३८३ ॥ 
यजख विविधेयक्षेयुध्यखारीन्‌ प्रयच्छ च। 
धनानि भोगान्‌ वासांसि द्विजातिभ्यो नपोक्तम॥ ३९ ॥ 

द्पश्रेष्ठ ! नाना प्रकारके यरज्ञोका अनुष्ठान और शरत्रुआँके 
साथ युद्ध कीजिये । ब्राह्मणॉंकी धन) भोगसामग्री और 
वस्त्रोोका दान कीजिये || २९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवणि राजधर्मानुशासनपर्व॑णि द्वोपदीवाक्ये चतुदंशो5घ्यायः ॥ १४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमह्भारत शान्तिपरवके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्दमें द्रौपदीवाक्यविषयक चौदहवों अध्याय पुरा हुआ॥ १४॥ 
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| पश्नदशो5ध्यायः 
अजुनके द्वारा राजदण्डकी महत्ताका वर्णन 


वेग्रम्मायन उवाच 
याश्षसेन्या वचः श्रुत्वा पुनरेवार्जुनो ५त्रवीत्‌ 
अनुमान्य महाबाहूं ज्येप्ठ श्रातरमच्युतम्‌ ॥ १ ॥ 
बेशम्पायनजी कहते है--राजन्‌ ! द्रुपदकुमारीका 
यह वचन सुनकर अपनी मर्यादासे कमी च्युत न होनेवाले 
बड़े भाई महाबाहु युधिष्ठिरका सम्मान करते हुए अजुनने फिर 
इस प्रकार कह्य ॥ १॥ 
अजुन उवा 
दण्ड: शास्ति प्रज्ञाः सवो दण्ड एवाभिरक्षति । 
दुण्डः सुप्तेषु जागातें दण्ड धर्म विदुर्ंधाः ॥ २ ॥ 
अजुन वोले--राजन्‌ | दण्ड समस्त प्रजाओंका शासन 
रुरता है; दण्ड ही उनकी सब ओरते रक्षा करता है; सबके 
सो जानेपर भी दण्ड जागता रहता है; इसलिये विद्वान्‌ पुरुषोंने 
दण्डको राजाका धर्म माना है | २ | 
दण्डः संरक्षते धम तथेवाथ जनाधिप। 
काम संरक्षते दण्डस्व्रिवर्गों दण्ड उच्यते ॥ ३ ॥ 
जनेश्वर ! दण्ड ही धर्म और अरथकी रक्षा करता है 
वही कामका भी रक्षक है; अतः दण्ड त्रिवर्गरूप कहा 
जाता हैं ॥ ३ ॥ 
दण्डेन रक्ष्यते धान्यं धन दण्डेन रक्ष्यते । 
एवं विद्यानुपाधत्ख भाव॑ पश्यख लोकिकम्‌ ॥ ४ ॥ 
दण्डसे धान्यकी रक्षा ह्वोती है; उसीसे धनकी भी रक्षा 
होती है; ऐसा जानकर आप भी दण्ड धारण कीजिये और 
जगतके व्यवहारपर दृष्टि डालिये ॥ ४॥ 
राजदण्डभयादेके पापा) पाप॑ न कु्व॑ते । 
यमदण्डभयादेके परलोकभयादपि॥ ५ ॥ 
परस्परभयादेके पापाः पापं॑ न कुर्वबते। 
एवं सांसिद्धिके छोके स्व दण्डे प्रतिष्ठितम ॥ ६ ॥ 
कितने ही पापी राजदण्डके भयसे पाप नहीं करते हैं। 
कुछ लोग यमदण्डके भयसे; कोई परछोकके भयसे और कितने 
ही पापी आपसमें एक दूसरेके भयसे पाप नहीं करते हैं 
जगत्‌की ऐसी ही स्वाभाविक स्थिति है; इसलिये सब्र कुछ 
दण्डमे ही प्रतिष्ठित है || ५-६ ॥ 
दण्डस्येब भयादेके न खादन्ति' परस्परम | 
अन्धे तमसि मज्जेयुर्यदि दण्डो न पालयेत्‌ ॥ ७ ॥ 
बहुत-मे मनुष्य दण्डके ही भयसे एक दूसरेकों खा नहीं 
जाते हैं, यदि दण्ड रक्षा न करे तो सब छोग घोर अन्धकारमें 
डूब जाये ॥ ७॥ 
यस्माद्दान्तान्‌ दमयत्यशिष्टान दण्डयत्यपि । 
दमनाद्‌ दण्डनाच्चेव तस्माद्‌ दण्ड विदुबबुघाः ॥ ८ ॥ 
यह उदण्ड मनुष्योंका दमन करता और दुष्टोंको दण्ड 


देता है, अतः उस दमन ओर दण्डके कारण ही विद्वान्‌ पुरुष 

इसे दण्ड कहते हैं ॥ ८ ॥ 

वाया दण्डो ब्राह्मणाना क्षत्रियाणां भुजापेणम। 

दानदण्डाः समता वेश्या निर्दृण्डः शुद्ध उच्यते॥ ९ ॥ 
यदि ब्राह्मण अपराध करे तो वाणीसे उसकी अपमानित 

करना ही उसका दण्ड है, क्षत्रियकोी भोजनमात्रके लिये वेतन 





देकर उत्तसे काम लेना उसका दण्ड है; वैश्येसि जुर्मानाके रूपमें 


धन वसूल करना उनका दण्ड है; परंतु झृद्र दण्डरहित 


कहा गया है। उससे सेवा लेनेके सित्रा और कोई दण्ड उसके 
लिये नहीं है ॥ ९ ॥ 


असम्मोहाय मत्योनामथंसंसरक्षणय च। 
मयादा स्थापिता लोके दण्डस्संशा विशाम्पते ॥ १० ॥ 
प्रजानाथ ! मनुष्योंकों प्रमादसे बचाने ओर उनके घनकी 
रक्षा करनेके लिये लोकमें जो मर्यादा स्थापित की गयी है; उसीका 
नाम दण्ड है॥ १० ॥ 
यत्र श्यामो लोहिताक्षो दृण्डश्वराति सूचतः । 
प्रजास्तत्र न मुह्यन्ते नेता चेत्‌ साथु पश्यति ॥ ११ ॥ 
दण्डनीय पर ऐसी जोरकी मार पड़ती है कि उसकी आखोंके 
सामने अँधेरा छा जाता है; इसलिये दण्डको काला कहा गया 
है, दण्ड देनेवालेकी आँखे क्रोधसे वाल रहती हैं; इसलिये 
उसे लोहिताक्ष कहते हैं। ऐसा दण्ड जहाँ सर्वथा शासनके 
लिये उद्यत होकर विचरता रहता है और नेता या शासक 
अच्छी तरह अपराधोंपर दृष्टि रखता है) वर्दों प्रजा प्रमाद 
नहीं करती ॥ ११ ॥ 
ब्रह्मचारी ग्ृहस्थश्व वानप्रस्थश्व भिश्षुकः। 
दण्डस्येव भयादेते मनुष्या वर्त्मनि स्थिताः ॥ १२॥ 
ब्रह्मचारी; गहस्थ) वानप्रस्थ ओर संन्यासी-ये सभी मनुष्य 
दण्डके ही भयसे अपने-अपने मार्गपर स्थिर रहते दें ॥१२॥ 
नाभीतो यजते राजन नाभीतो दातुमिच्छति । 
नाभीतः पुरुषः कश्चित्‌ समये स्थातुमिच्छति॥ १३ ॥ 
राजन्‌ ! बिना भयके कोई यज्ञ नहीं करता है; बिना 
भयके कोई दान नहीं करना चाहता है और दण्डका भय न 
हो तो कोई पुरुष मर्यादा या प्रतिजशञाके पालनयर भी स्थिर 
नहीं रहना चाहता है ॥ १३॥ 
नाचिछत्ता परममाणि नाऊृत्वा कर्म दुष्करम। 
नाहत्वा मत्स्यघातीव प्राप्नोति महरती श्रियम्‌॥ १४ ॥ 
मछली मारनेवाले मल्‍्लाहोंकी तरह दूसरोंके ममस्थानोंका 
उच्छेद और दुष्कर कर्म किये ब्रिना तथा बहुतंख्यक प्राणियों- 
की मारे बिना कोई बड़ी भारी सम्पत्ति नहीं प्राप्त कर सकता ॥ 
नाप्नतः कीतिरस्तीह न वित्त न पुनः प्रजञाः । 
द्रो वृत्रवधेनेव महेन्द्रः समपच्यत ॥१५॥ 


राज़धमांनुशासनपवे ] 


पश्चरशोष्ध्यायः 


डे४+५७५ 
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जो दूसरोंका वध नहीं करता; उसे इस संसारमें न तो 
कीर्ति मिलती है; न धन प्राप्त होता है और न प्रजा दी 
उपलब्ध होती है। इन्द्र वृत्रासुरका वध करनेते ही महेन्द्र 
हो गये ॥ १५ ॥ 
य ०व देवा हन्तारस्तॉल्लोको5चयते भ्रशाम । 
हन्ता रुद्र स्तथा स्कन्दः शक्रो 5पिर्वरुणो यमः ॥ १६॥ 
हन्ता कालस्तथा वायुरु॑त्युवेश्रवणो रविः। 
बंसवो मरुतः साध्या विश्वेदेवाश्य भारत ॥ १७॥ 
एतान्‌ देवान नमस्यन्ति प्रतापप्रणता जनाः । 
जो देवता दूसरोंका वध द.रनेवाले हैं, उन्हींकी संसार 
अधिक पूजा करता है रुद्र,स्कन्द, इन्द्र, अग्नि।वरुण यम) काल; 
वायु; मृत्यु; कुबेर) सूये) वसु) मरुद्गण) साध्य तथा विश्वेदेव--- 
ये सब देवता दूसरोंका वध करते हैं; इनके प्रतापके सामने 
नतमस्तक होकर सब लोग इन्हें नमस्कार करते हैं ॥ १६-१७३॥ 
न ब्रह्माणं न धातार न पूषाण्ं कथंचन ॥ १८ ॥ 
मध्यस्थान स्भूतेषु दान्ताब्शमपरायणान । 
यजन्ते मानवाः केचित्‌प्रशान्ताः सर्वकमेंस ॥ १९ ॥ 
परंतु ब्रह्मा) धाता और पृषाकी कोई किसी तरह भी 
पूजा अर्चा नहीं करते हैं; क्योंकि वे सम्ूर्ण प्राणियोंके प्रति 
समभाव रखनेके कारण मध्यस्थ, जितेनिद्रिय एवं शान्ति- 
परायण हैं । जो शान्त खभावके मनुष्य हैं, वे ही समस्त 
कर्मोमें इन धाता आदिकी पूजा करते हैं ॥ १८-१९॥ 
न हि पद्यामि जीवन्तं लोके कश्िद्॒हिसया ! 
सत्त्वः सत्त्वा हि जीवन्ति दुर्वकेवलवत्तराः ॥ २० ॥ 
संसारमें किसी भी ऐसे पुरुषकों में नहीं देखता, जो 
अहिंससे जीविका चलाता हो; क्योंकि प्रबल जीव दुर्बल 
जीवोंद्वारा जीवन-निर्वाह करते हैं | २० ॥ 
नकुलो मूषिकानत्ति बिडालो नकुल तथा। 
बिडालमत्ति श्वा राजब्श्वानं व्यालसगस्तथा ॥ २१ ॥ 
राजन ! नेवछा चूहेको खा जाता है और नेवलेको 
बिलाव) बिलावको कुत्ता और कुत्तेको चीता चबा जाता है ॥ 
तानत्ति पुरुषः सवोन पश्य कालो यथागतः । 
प्राणस्यान्नमिदं स्व जज्ञमं स्थावरं च यत्‌ ॥ २२॥ 
... परंतु इन सबको मनुष्य मारकर खा जाता है । देखो, 
कसा काल आ गया है ? यह सम्पूर्ण चराचर जगत्‌ प्राणका 
अन्न है ॥ २२॥ 
विधान देवविहितं तत्र विद्वान न मुह्यति । 
यथा रृश्छोएईखि राजेन्द्र तथा भवितुमरहसि ॥ २३॥ 
यह सब देवका विधान है | इसमें विद्वान पुरुषकों मोह 
नहीं होता है| राजेन्द्र | आपको विधाताने जैसा बनाया है) 
( जिस जाति और कुलमें आपको जन्म दिया है ) वैसा ही 
आपको होना चाहिये।| २३ ॥ 
विनीतक्रोधहर्षा हि मनन्‍्दा वनमुपाश्चिताः । 


अब. अनगिनत +रीपननीी जमनी मन 


विना वध न कुर्वन्‍न्ति तापसाः प्राणयापनम्‌ ॥ २४ ॥ 
जिनमें क्रोध और ह॒प॑ दोनों ही नहीं रह गये हैं, वे 
मन्दबुद्धि क्षत्रिय वनमें जाकर तपस्वी वन जाते हैं, परंतु बिना 
हिंसा किये वे भी जीवन-निर्वाह नहीं कर पाते हैं ॥ २४ ॥ 
उदके बहवः प्राणाः पृथिव्यां च फलेषु च । 
नच कश्चिन्नतान्‌ हन्ति किमन्यत्‌ प्राणयापनात्‌॥ २५ ॥ 
जलमें बहुतेरे जीव हैँ, प्रथ्वीपर तथा वृक्षके फर्लॉमिं भी 
बहुत-से कीड़े होते हैं। कोई भी ऐसा मनुष्य नहीं है, जो 
इनमेंसे किसीको कभी न मारता हो | यह सब जीवन-निर्वाह- 
के सिवा और क्‍या है ! ॥ २५ ॥ 
सूक्ष्मयोनीनि भूतानि तकंगम्यानि कानिचित्‌। 
पक्ष्मणो5पि निपातेन येषां स्यात्‌ स्कन्थपर्ययः ॥ २६ ॥ 
कितने ही ऐसे सूक्ष्म योनिके जीव हैं, जो अनुमानसे 
ही जाने जाते हैं। मनुष्यकी पलकोंके गिरनेमात्रसे जिनके 
कंधे टूट जाते हैँ ( ऐसे जीवोंकी हिंसासे कोई कहाँ तक 
बच सकता है ! ) ॥ २६ ॥ 
आमान्‌ निष्क्रम्य मुनयो विगतक्रोधमत्सराः। 
वने कुटुम्बधमाणो हृर्यन्ते परिमोहिता। ॥ २७॥ 
कितने ही मुनि क्रोध और ईष्यति रहित हो गाँवसे 
निकलकर वनमें चले जाते हैं और वहीं मोहबश ग्हस्थधर्ममें 
अनुरक्त दिखायी देते हैं | २७ ॥ 
भूमि भित्त्वोषधीरिछत्त्वा वृक्षादीनण्डजा न पशून | 
मनुष्यास्तन्वते यशज्ञांस्ते खगें प्राप्नुवन्ति च ॥ २८॥ 
मनुष्य घरतीकों खोदकर तथा ओषधियों, वृक्षों 
लताओं, पक्षियों और पद्चुओंका उच्छेद करके यश्ञका अनुष्ठान 
करते हैं ओर वे खर्गमें भी चले जाते हैं | २८ ॥ 
दण्डनीत्यां प्रणीतायां सर्वे सिद्ध यन्त्युपक्रमाः । 
कौन्तेय सर्वभूतानां तत्र मे नास्ति संशयः ॥ २० ॥ 
कुन्तीनन्दन [ दण्डनीतिका ठीक-ठीक प्रयोग होनेपर 
समस्त प्राणियोंके सभी काय अच्छी तरह सिद्ध होते हैं, इसमें 
मुझे संशय नहीं है।। २९॥ 
दण्डश्रेन्‍्न भवेल्लोके विनइ्येयुरिमाः प्रजाः । 
जले मत्स्यानिवाभक्ष्यन्‌ दुबंलान वलवत्तराः ॥ ३० ॥ 
यदि संसारमें दण्ड न रहे तो यह सारी प्रजा नष्ट हों 
जाय और जेसे जलमें बड़े मत्स्य छोटी मछलियोंकों खा जाते हैं, 
उसी प्रकार प्रबछ जीव दुबंल जीवॉको अपना आहार बना हछें। 
सत्यं चेदं ब्रह्मणा पूर्वमुक्तं 
दृण्डः प्रजा रक्षति साधु नीतः । 
पद्याग्नयश्व प्रतिशाम्य भीताः 
संतर्जिता दण्डभयाज्ज्वछन्ति ॥ ३१॥ 
ब्रह्माजीने पहले ही इस सत्यको बता दिया है कि अच्छी 
तरह प्रयोगमें लाया हुआ दण्ड प्रजाजनोंकी रक्षा करता है। 
देखो, जब आग बुझने लगती है; तब वह फूँककी फटकार 
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ना डी. 


पड़नेपर डर जाती और दण्डके भयसे फिर प्रज्वलित हो 

उठती है ॥ ३१॥ 

अन्ध तम इचेदं स्यथान्न प्राशायत किचन । 

दण्डडचेन्न भवेल्लोके विभजन सा ध्वसाधुनी ॥ ३२ ॥ 
यदि संसारमें भले-बुरेका विभाग करनेवाला दण्ड न 

हो तो सब जगह अंधेर मच जाय और किसीको कुछ सूझ 

न पड़े ॥ ३२॥ 

येपपि सम्भिन्‍नमयादा नास्तिका वेदनिन्दकाः । 

तेडपि भोगाय कट्पन्ते दण्डेनाशु निपीडिताः ॥ ३३ ॥ 
जो धर्मकी मर्यादा नष्ट करके वेदोंकी निन्‍दा करनेवाले 

नास्तिक मनुष्य हैं; वे भी डंडे पड़नेपर उससे पीड़ित हो 

शीघ्र ही राहपर आ जाते हैं--मर्यादा-पालनके लिये तैयार 

हो जाते हैं ॥ ३३ ॥ 

सवा दण्डजितो छोको दुलेभो हि शुचिजनः । 

दण्डस्य हि भयाद्‌ भीतो भोगायेव प्रवर्तते ॥ ३४ ॥ 
सारा जगत्‌ दण्डसे विवश होकर ही रास्तेपर रहता है; 

क्योंकि स्वभावतः सर्वथा शुद्ध मनुष्य मिलना कठिन है। 

दण्डके भयसे डरा हुआ मनुष्य ही मर्यादा-पालनर्मे प्रदृत्त 

द्ोता है॥ ३४ ॥ 

चातुवेण्येप्रमादाय. सुनीतिनयनाय च । 

दण्डो विधात्रा विहितो धमार्थों भुवि रक्षितुम॥ २५॥ 
विधाताने दण्डका विधान इस उद्देश्यसे किया है कि चार्रों 

वर्णोंके लोग आनन्दसे रहें, सबमें अच्छी नीतिका बर्ताव हो 

तथा प्रथ्वीपर धर्म और अथंकी रक्षा रहे ॥ ३५॥ 

यदि दण्डान्न विभ्येयुवयांसि श्वापदानि च । 

अद्युः पशून मनुष्यांश्व यशाथोनि हवीषि च ॥ ३६॥ 
यदि पक्षी और हिंसक जीव दण्डके भयसे डरते न होते 

तो वे पशुओं, मनुष्यों और यश्के लिये रक्खे हुए. हविध्योंको 

खा जाते ॥ ३६ ॥ 

न ॒ब्रह्मचारयंधीयीत कल्याणी गोने दुछ्मते। 

न कन्योद्वहनं गच्छेद्‌ यदि दण्डो न पालयेत्‌ ॥ ३७ ॥ 
यदि दण्ड मर्यादाकी रक्षा न करे तो ब्रह्मचारी वेदोके 

अध्ययनमें न छंगे, सीधी गो भी दूध न दुद्यवे और कन्या 

ब्याह न करे ॥ ३७ ॥ 

विष्वग्छोपः प्रवर्तत भिय्येरन स्वेसेतवः । 

ममत्व न॒प्रजानीयुयेदि दण्डो न पालयेत्‌ ॥ ३८॥ 
यदि दण्ड मर्यादाका पालन न करावे तो चार्रों ओरसे 

घर्म-कर्मका छोप हो जाय) सारी मर्यादाएँ टूट जायेँ और 

लोग यह भी न जानें कि कौन वस्तु मेरी है और कोन नहीं ! 

न संवत्सरसत्राणि तिष्ठेयुरकुतोभयाः । 

विधिवद्‌ दक्षिणावन्ति यदि दण्डो न पालयेत्‌ ॥ ३९. ॥ 
यदि दण्ड घर्मका पालन न करावे तो विधिपूर्वक 

दक्षिणाओंसे युक्त संवत्सरयज्ञ भी बेखटके न होने पावे ॥ 


है. 


भीमद्ाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 








चरेयुनोअ्रमे धर्म यथोक्त॑ विधिमाश्रिताः । 

न विद्या प्राप्नुयात्‌ कश्चिद्‌ यदि दण्डो न पालयेत्‌ ॥४०॥ 
यदि दण्ड मर्यादाका पालन न करावे तो लोग आश्रर्मोमें 

रहकर विधिपृ्वक शास्रोक्त धर्मका पालन न करें और कोई 

विद्या भी न पढ़ सके ॥ ४० ॥ 

न चोष्टा न बलीवदों नाश्वाइवतरगद्दभाः । 

युक्ता वहेयुयोनानि यदि दण्डो न पालयेत्‌ ॥ ४१॥ 
यदि दण्ड कतंव्यका पालन न करावे तो ऊँट, बेल; 

घोड़े, खच्चर ओर गददटे रथेंमें जोत दिये जानेपर भी उन्हें 

ढोकर ले न जायें ॥ ४१ ॥ 

न प्रेष्या वचन कुर्युने बाला जातु कहिंचित्‌ । 

न तिष्ठेद्‌ युवती धर्म यदि दण्डो न पालयेत्‌ ॥ ४२॥ 
यदि दण्ड धर्म ओर क्॒त॑व्यका पालन न करावे तो 

सेवक स्वामीकी बात न माने; बालक भी कभी मॉँ-बापकी 

आशज्ाका पालन न करें और युवती स्री भी अपने सतीघधर्ममें 

स्थिर न रहे ॥ ४२ ॥ 

दण्डे स्थिताः प्रजाः सवो भयं दण्डे विदुर्बंधाः । 

दण्डे खगो मनुष्याणां लोको5यं सुप्रतिष्ठितः॥ ४३ ॥ 
दण्डपर ही सारी प्रजा टिकी हुई है, दण्डसे ही भय 

होता है, ऐसी विद्वानोंकी मान्यता है । मनुष्योंका इहलोक 

और खगंलोक दण्डपर ही प्रतिष्ठित है'॥ ४३॥ 

न ॒तत्र कूट पापं वा वश्चना वापि दृश्यते। 

यत्र दण्डः सुविहितश्ररत्यरिविनाशनः ॥ ४४ ॥ 
जहाँ शत्रुओंका विनाश करनेवाला दण्ड सुन्दर ढंगसे 

संचालित हो रहा है, वहाँ छल, पाप और ठगी भी नहीं 

देखनेमें आती है || ४४ ॥ 

ह॒विः श्वा प्रलिहेद्‌ द॒ष्ठा दण्डर्चेन्नो्यतो भवेत्‌ । 

हरेत्‌ काकः पुरोडाशं यदि दण्डो न पालयेत्‌ ॥ ४५॥ 
यदि दण्ड रक्षाके लिये सदा उद्यत न रहेतो कुत्ता 

हृविष्यको देखते ही चाट जाय और यदि दण्ड रक्षा न करे 

तो कौआ पुरोडाशको उठा ले जाय | ४५ ॥ 

यदीदं धमतो राज्यं विहित॑ यद्यधमेतः । 

कार्यस्तत्र न शोको वे भुडक्ष्व भोगान्‌ यजख च॥ ४६॥ 
यह राज्य धर्मसे प्रात्त हुआ हो या अधर्मसे, इसके लिये 

शोक नहीं करना चाहिये। आप भोग भोगिये और यश 

कीजिये ॥ ४६ ॥ 

सुखेन धर्म भ्रीमन्‍्तश्वररन्ति शुत्िवाससः । 

संवर्षत्तः . फलेदानेभुञ्ञानाश्रान्नमुत्तमम्‌ ॥ ४७ ॥ 
शुद्ध वसल्ध धारण करनेवाले धनवान पुरुष सुखपुंक 

धर्मका आचरण करते हैं और उत्तम अन्न भोजन करते हुए 

फलों और दानोंकी वर्षा करते हैं।॥ ४७ ॥ 


अथ सवबं समारम्भाः समायत्ता न संशयः । 
खस च दण्डे समायत्तः पद्य दण्डस्य गौरवम्‌ ॥ ४८ ॥ 


राजधमोनुशासनपर्व ] 








इसमें संदेह नहीं कि सारे कार्य धनके अधीन हूँ? परंतु 
धन दण्डके अधीन है | देखिये, दण्डकी केसी मद्दिमा है ! ॥ 
लोकयात्रार्थमेचेह.. धर्मप्रचचनं ऋरूतम्‌ । 
अहिसासाधुदिसेति श्रेयान्‌ धर्मपरिग्रहः ॥ ४९ ॥ 
लोकयात्नाका निर्वाह करनेके लिये ही धर्मका प्रतिपादन 
किया गया दहै। सर्वथा हिंसा न की जाय अथवा दुष्टकी हिंसा 
की जाय) यह प्रशन उपस्थित होनेपर जिक्षमें धर्मकी रक्षा दो 
वही काय॑ श्रेष्ठ मानना चाहिये # ॥ ४९ ॥ 
नात्यन्तं गुणवत्‌ किचिन्न चाप्यत्यन्तनिगुणम्‌। 
उभयं सर्वकार्यपु दश्यते साध्वसाथु था ॥ ५० ॥ 
कोई भी वस्तु ऐसी नहीं है जिसमें सर्वथा गुण-द्वी-गुण 
हो | ऐसी भी वस्तु नहीं है जो स्वथा गुर्णोत्ते वश्चित ही हो । 
सभी कार्येमें अच्छाई और बुराई दोनों द्वी देखनेमें आती हैं॥ 
पश्चुनां वृषणं छित्त्वा ततो भिन्दन्ति मस्तकम । 
वहन्ति वहवो भारान वध्नन्ति दमयन्ति च ॥ ५१॥ 
बहुत-से मनुष्य पश्ञुओं ( बेलों ) का अण्डकोश काटकर 
फिर उसके मस्तकपर उगे हुए दोनों सींगोंको भी विदोीर्ण 
कर देते हैं, जिससे वे अधिक बढ़ने न पावें | फिर उनसे 
भार ढुलाते हैं, उन्हें घरमें बाँधे रखते हैं और नये बच्छेको 
गाड़ी आदियमें जोतकर उसका दमन करते हँ---उनकी 
उदृण्डता दूर करके उनसे काम करनेका अभ्यास कराते हैं॥ 
प्‌व॑ पर्याकुल लछोके वितथेजजरीकृते । 
तैस्तेन्योॉय्रैमेहाराज पुराणं  धर्ममाचर ॥ ५२॥ 
महाराज | इस प्रकार सारा जगत्‌ मिथ्या व्यवहारंसि 
आकुल और दण्डसे जजर हो गया है। आप भी उन्हीं-उन्हीं 
न्यार्योका अनुसरण करके प्राचीन धर्मका आचरण कीजिये ॥ 
यज देहि प्रजां रक्ष धर्म समनुपालय । 
अमित्राअहि कौन्तेय मित्राणि परिपालय ॥ ०३॥ 





यज्ञ कीजिये; दान दीजिये) प्रजाकी रक्षा कीजिये और 
धर्मका निरन्तर पालन करते रहिये | कुन्तीनन्दन | आप 
शन्रुओंका वध और मिन्रोंका पालन कीजिये ॥ ५३ ॥ 
मा च ते निष्नतः दात्रून मन्युभेवतु पार्थिव । 
न तत्र किल्विषं किचित्‌ कतेभंवति भारत ॥ ५४ ॥ 
राजन्‌ ! शत्रुओंका वभ करते समय आपके मनर्मे 
दीनता नहीं आनी चाहिये। मारत ! शत्रुओंका वध करनेभे 
कर्ताको कोई पाप नहीं लगता || ५४ ॥ 
आततायी हि यो हन्यादाततायिनमागतम | 
न तेन भ्रणहा स स्यान्मन्युस्तं मन्‍्युमाछति ॥ ५० ॥ 
जो हाथमें हथियार लेकर मारने आया हो, उस आत- 
तायीकी जो खय॑ भी आततायी बनकर मार डाले, उससे 
वह श्रण-हृत्याका भागी नहीं होता; क्योंकि मारनेके लिये 
आये हुए उस मनुष्यका क्रोध ह्वी उसका वध करनेवालेके 
मनमें भी क्रोध पेदा कर देता है॥ ५५ ॥ 
अवध्यः सर्वेभूतानामन्तरात्मा न संशयः । 
अवध्ये चात्मनि कर्थ वध्यो भवति कस्यचित्‌ ॥ ५६ ॥ 
समस्त प्राणियोका अन्तरात्मा अवध्य है; इसमें संशय 
नहीं है । जब आत्माका बध हो ही नहीं सकता; तब वह्द 
किसीका वध्य केसे होगा ! || ५६ ॥ 
यथा हि पुरुषः शालां पुनः सम्प्रविशेन्नचाम्‌ । 
पवव॑ जीवः शरीराणि तानि तानि प्रपय्यते ॥ ५७ ॥ 
देहान्‌ पुराणाजुत्खज्य नवान्‌ सम्प्रतिपथते । 
एवं सृत्युमु्ख प्राहुजना ये तत्त्वद्शिनः ॥ ५८ ॥ 
जैसे मनुष्य बारंबार नये घरोंमें प्रवेश करता है; उसी 
प्रकार जीव भिन्न-भिन्न शरीरोंकों ग्रहण करता है। पुराने 
शरीरोंकों छोड़कर नये दथरीरोंको अपना लेता है। इसीको 
तक्त्वदर्शी मनुष्य मृत्युका मुख बताते हैं || ५७-५८ ॥ 


इति श्रीमद्ाभारते शान्तिपवेणि राजधर्मानुशासनपर्वणि अजुनवाक्ये पद्मनदशो5ध्याय: ॥ १७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवेके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपवेमें अर्जुनवांक्यविषयक्‌ पंद्रहवों अध्याय पुरा हुआ ॥ ९५ ॥ 





पोडशो<्ध्यायः 
भीमसेनका राजाको भक्त दुःखोंकी स्मृति कराते हुए मोह छोड़कर मनको 
काबूमें करके राज्यशञासन ओर यज्ञके लिये प्रेरित करना 


वेशम्पायन उबाच 
अजुनस्थ वचः श्र॒ुत्वा भीमसेनो5त्यमपषेणः । 
घेय॑मार ० 
थाय तेजस्वी ज्येष्टं भ्रातरमत्रवीत ॥ १ ॥ 
चेशम्पायनजी कहते हैं--राजन ! अर्जुनकी बात 
सुनकर अत्यन्त अमर्षशील तेजस्वी भीमसेनने थैर्य धारण 
करके अपने बड़े भाईसे कहा--॥ १ ॥ 


राजन विद्तिधमां एसि न ते5स्त्यविदित क्चित । 

उपशिक्षाम ते वृत्तं सबदेव न च शकक्‍नुमः ॥ २ ॥ 
(राजन्‌ ! आप सब घममोके शाता हैं । आपसे कुछ भी 

अज्ञात नहीं है। इमलोग आपसे सदा द्वी सदाचारकी शिक्षा 

पाते हैं। हम आपको शिक्षा दे नहीं सकते ॥ २॥ 

न वक्ष्यामि न वरक्ष्यामीत्येघं मे मनसि स्थितम । 


# यदि गोशालामें बाध आ जाय तो उसकी इिंसा द्वी उचित होगी, क्योंकि उसका बंध न करनेसे कितनी ही गौओंकी ईसा 
हो जायगी। अतः “आतं-रक्षा” रूप धर्मकी सिद्धिके लिये उस हिंसक प्राणीका वध ही बहाँ श्रेयस्कर होगा । 
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अतिदुःखात्त वक्ष्यामि तन्निबोध जनाधिप ॥ ३ ॥ 
“जनेश्वर ! मैंने कई बार मनमें निश्चय किया कि “अब 
नहीं बोलूँगा, नहीं बोदूँगा;? परंतु अधिक दुःख होनेके कारण 
बोलना ही पड़ता है । आप मेरी बात सुनें ॥ ३ ॥ 
भवतः सम्प्रमोहेन सर्व संशयितं कृतम | 
विक्लवत्वं च नः प्राप्तमबलरूत्व॑ तथेव च ॥ ४ ॥ 
“आपके इस मोहसे सब कुछ संशयमें पड़ गया है। 
हमारे तन-मनमें व्याकुलता और निबंलता प्राप्त हो गयी है ॥ 
कथं हि राजा लछोकस्य सर्वशासत्रविशारदः । 
मोहमापच्यसे देन्‍्याद्‌ यथा कापुरुषस्तथा ॥ ५ ॥ 
“आप सम्पूर्ण शास्त्रेके शाता और इस जगतके राजा 
होकर क्यों कायर मनुष्यके समान दीततावश मोहमें 
पड़े हुए हैं ॥ ५॥ 
अगतिश्वच॒ गतिश्रेव लोकस्य विदिता तव। 
आयत्यां च तदात्वे चन ते<5स्त्यविदितप्रभो॥ ६ ॥ 
“आपको संसारकी गति और अगति दोनोंका ज्ञान है | 
प्रभो ! आपसे न तो वर्तमान छिपा है और न भविष्य ही ॥६॥ 
एुव॑ गते महाराज राज्यं प्रति जनाधिप । 
हेतुमत्र॒ प्रवधक््यामि तमिहैकमनाः शटणु॥ ७ ॥ 
(महाराज | जनेश्वर ! ऐसी स्थितिमें आपको राज्यके 
प्रति आकृष्ट करमेका जो कारण है) उसे ही यहाँ बता रहा 
हूँ। आप एकाग्रचित्त होकर सुनें ॥ ७ ॥ 
द्विविधो जायते व्याधिः शारीरों मानसस्तथा। 
प्रस्परं तयोजेन्म निछ्वन्दं नोपलभ्यते ॥ ८ ॥ 
'मनुष्यको दो प्रकारकी व्याधियाँ होती हैं-एक शारीरिक 
और दूसरी मानसिक । इन दोनोंकी उत्पत्ति एक दूसरेके 
आश्रित है। एकके बिना दूसरीका होना सम्भव नहीं है ॥ 
शारीराज्ञायते व्याधिमोनसो नात्र संशयः । 
मानसाज्ञायते वापि शारीर इति निश्चयः ॥ ९ ॥ 
“कभी शारीरिक व्याधिसे मानसिक व्याथि होती है; 
इसमें संशय नहीं है। इसी प्रकार कभी मानसिक व्याघिसे 
शारीरिक व्याधिका होना भी निश्चित ही है ॥| ९ ॥ 
शारीरं॑ मानसं दुःख यो5तीतमनुशोचति। 
दुःखेन लभते दुःखं द्वावनर्थों च विन्दति ॥ १०॥ 


“जो मनुष्य बीते हुए मानसिक अथवा शारीरिक दुश्ख- 


के लिये बारंबार शोक करता है; वह एक दुःखसे दूसरे 

दुःखको प्राप्त होता है। उसे दो-दो अनर्थ मोगने पड़ते हैं ॥| 

शीतोष्णे चेव वायुश्व॒ त्रयः शारीरजा गुणाः । 

तेषां गरुणानां साम्य॑ यक्तदाहुः खस्थलक्षणम्‌ ॥ ११॥ 
(सर्दी, गर्मी और वायु ( कफ) पित्त और वात ) ये 

तीन शारीरिक गुण हैं| इन गुणोंका साम्यावस्थामें रहना ही 

खस्थताका लक्षण बताया गया है॥ ११ ॥ 


तेषामन्यतमोद्रेके घिधानमुपद्दियते । 


श्रीमहाभारते 








[ शान्तिपवंणि 


उष्णेन बाध्यते शीतं शीतेनोष्णं प्रबाध्यते ॥ १२॥ 

“उन तीनोंमेंसे यदि किसी एककी वृद्धि हो जाय तो 
उसकी चिकित्सा बतायी जाती है। उष्ण द्रव्यसे सर्दी और 
शीत पदार्थसे गर्मीका निवारण होता है ॥ १२॥ 


सत्त्वं रजस्तम इति मानसाः स्युसत्रयो गुणाः । 
तेषां गुणानां साम्य॑ यत्तदाहुः खस्थलक्षणम्‌ ॥ १३॥ 
'सत्व, रज और तम--ये तीन मानसिक गुण हैं । इन 
तीनों गरुणॉका सम अवस्थामें रहना मानसिक खास्थ्यका 
लक्षण बताया गया है ॥ १३॥ 
तेषामन्यतमोत्सेके विधानमुपद्श्यते । 
हर्ंण बाध्यते शोको हर्ष: शोकेन बाध्यते ॥ १४॥ 
“इनमेंसे किसी एककी बृद्धि होनेपर उपचार बताया 
जाता है। हष॑ ( सत्व ) के द्वारा शोक ( रजोग्रुण ) का 
निवारण होता है ओर शोकके द्वारा हर्षका ॥ १४ ॥ 
कश्वित्‌ खुखे वर्तमानो दुःखस्य स्मतुमिच्छति । 
कश्मिद्‌ दुःखे वर्तमानः खुखस्य स्मतुमिच्छति ॥ १५ ॥ 
“कोई सुखमें रहकर दुःखकी बातें याद करना चाहता 
है और कोई दुःखमें रहकर सुखका स्मरण करना चाहता है।॥ 
स त्वं न दुःखी दुःखस्य न सुखी च सुखस्य वा | 
न दुःखी सुखजातस्य न सुखी दुःखजस्य वा॥ १६॥ 
स्मतुमिच्छसि कोरव्य दिष्टं हि बलवत्तरम्‌। 
अथवा ते खभावो5यं येन पार्थिव क्लिह्यसे ॥ १७ ॥ 
“कुरुनन्दन ! परंतु आप न दुखी होकर दुःखकी, न 
सुखी होकर सुखकी, न दुःखकी अवस्थामें सुखकी और न 
सुखकी अवस्थामें दुःखकी ही बातें याद करना चाहते हैं; 
क्योंकि भाग्य बड़ा प्रबल होता है अथवा महाराज ! आपका 
स्वभाव ही ऐसा है, जिससे आप क्लेश उठाकर रहते हैं ॥ 
दृष्ठा सभागतां कृष्णामेकवर्सा रजखलाम । 
मिषतां पाण्डुपुत्राणां न तस्य स्मतुमहसि ॥ १८ ॥ 
“कीरव-सभामें पाण्डुपुत्रोंके देखते-देखते जो एक वस्त्र- 
धारिणी रजखला कृष्णाको लाया गया था; उसे आपने अपनी 
आँखों देखा था। क्या आपको उस घटनाका स्मरण नहीं 
होना चाहिये १॥ १८ ॥ 
प्रवाजनं च नगरादजिनेश्व विवासनम । 
महारण्यनिवासश्च न तस्य स्मतुमहेखि ॥ १९॥ 
“आप नगरसे निकाले गये; आपको मृगछाला पहनाकर 
वनवास दे दिया गया और बड़े-बड़े जज्ञलोमें आपको रहना 
पड़ा | क्या इन सब बातोंको आप याद नहीं कर सकते १ ॥ 
जठाखुरात्‌ परिकलेशं चित्रसेनेन चाहवम । 
सेन्धवाच्य परिक्लेशं कर्थं विस्सृतवानसि ॥ २० ॥ 
“जटासुरसे जो कष्ट प्राप्त हुआ) चित्रसेनके साथ जो युद्ध 
करना पड़ा और सिंधुराज जयद्रथके कारण जो अपमानजनक 
दुःख भोगना पड़ा-ये सारी बातें आप केसे भूछ गये ! ॥ 


राजधमोजुशासनपर्व ] 


सप्तदशो5ध्यायः 
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पुनरशातचयौयां कीचकेन पदा चधम्‌ | 

द्रोपद्या राजपुत्रयाश्व कर्थ विस्म्ृतवानसि ॥ २१॥ 
“फिर अज्ञातवासके समय कीचकने जो आपके सामने 

ही राजकुमारी द्रौपदीको छात मारी थी, उस घटनाको आपने 

सहसा कैसे भुला दिया १॥ २१ ॥ 

( बलिनो हि वयं राजन देवेरपि सुदुजयाः । 

कथ्थं भ्रृत्यत्वमापन्ना विराठनगरे समर ॥ ) 
(राजन |! हम बलवान हैं; देवताओंके लिये भी हमें 

परास्त करना कठिन होगा तो भी विराठनगरमें हमें केसे 

दासता करनी पड़ी थी; इसे याद कीजिये ॥ 

यघ्च ते द्रोणभीष्माभ्यां युद्धभासीद्रिदम । 

मनसेकेन योद्धव्यं तत्ते युद्धमुपस्थितम ॥ २२॥ 
“शत्रुदमन नरेश ! द्रोणाचायं और भीष्मके साथ जो 

आपका युद्ध हुआ था; वेसा द्वी दूसरा युद्ध आपके सामने 

उपस्थित है; इस समय आपको एकमात्र अपने मनके साथ 

युद्ध करना है ॥ २२॥ 

यत्र नास्ति शारेः कार्य न मित्रेने च बन्घुभिः । 


आत्मनेकेन योद्धव्यं तत्ते युद्धमुपस्थितम्‌ ॥२३॥ 


“इस युद्धमें न तो बार्णोका काम है; न मित्रों और 
बन्धुओंकी सहायताका | अकेले आपको ही लड़ना है। वह 
युद्ध आपके सामने उपस्थित है | २३॥ 
तस्मिन्ननिर्जिते युद्धे प्राणान्‌ यदि विमोक्ष्यसे । 
अन्य देह समास्थाय ततस्तैरपि योत्स्यसे ॥ २७॥ 

“इस थुद्धमें विजय पाये बिना यदि आप प्रार्णोंका 
परित्याग कर देंगे तो दूसरा देह धारण करके पुनः उन्हीं 
शत्रुओंके साथ आपको युद्ध करना पड़ेगा ॥ २४ ॥ 


तस्मादयेव गन्‍्तव्यं युद्धायस्रभरतषंभ । 
परमव्यक्तरूपस्य व्यक्त त्यकत्वा खकमंमिः ॥ २५॥ 
“भरतश्रेष्ठ ! इसलिये प्रत्यक्ष दिखायी देनेवाले साकार शत्रुकी 
छोड़कर अव्यक्त (सूक्ष्म) शत्रु मनके साथ युद्ध करनेके लिये 
आपको अभी चल देना चाहिये; विचार आदि अपनी बौद्धिक 
क्रियाओंद्वारा उसके साथ आप अवश्य युद्ध करें॥ २५॥ 
तस्मिन्ननिजिते युद्धे कामवस्थां गमिष्यसि । 
एतज्जित्वा महाराज रूतकृत्यो भविष्यसि ॥ २६॥ 
“महाराज | यदि युद्धमें आपने मनकी परास्त नहीं किया 
तो पता नहीं, आप किस अवस्थाकों पहुँच जायँंगे ! और 
यदि मनको जीत लिया तो अवश्य कृतकृत्य हो जायँगे ॥ 
पता बुद्धि विनिश्चित्य भूतानामागति गतिम्‌ । 
पितपेतामहे वृत्ते शाधि राज्यं यथोचितम्‌ ॥ २७ ॥ 
'प्राणियोंके आवागमनको देखते हुए इस विचारधारा- 
को बुद्धिमें स्थिर करके आप पिता-पितामहोंके आचारमें 
प्रतिष्ठित हो यथोचित रूपसे राज्यका शासन कीजिये || २७ ॥ 
दिष्टया दुर्योधनः पापो निहतः साजुगो युधि । 
द्रौपद्याः केशपाशस्य द्श्व्या त्वं पदवीं गतः ॥ २८ ॥ 
'सौभाग्यकी बात है कि पापी दुर्योधन सेवकॉलहित युद्धमें 
मारा गया और सोमभाग्यसे ही आप दुःशासनके हाथसे मुक्त हुए 
द्रौपदीके केशपाशकी भाँति युद्धसे छुटकारा पा गये ॥ २८ ॥ 
यजख वाजिमेघेन विधिवद्‌ दक्षिणावता। 
वयं ते किकराः पा वासुदेवश्चय वीयंवान ॥ २०॥ 
“कुन्तीनन्दन ! आप विधिपुर्वक दक्षिणा देते हुए अश्वमेघ- 
यज्ञका अनुष्ठान करें। हम सभी भाई और पराक्रमी श्रीकृष्ण 
आपके आज्ञापालक हैं? ॥ २९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपव॑णि राजधर्मानुशासनपर्वणि भीमवाक्ये षोडशोउ्ध्यायः ॥ १६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानु शासनपर्दमें भीमवाक्यविषयक सोरहवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ९६ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका $ 'छछोक मिलाकर कुछ ३० शोक हैं ) 





सप्तदशो<ध्यायः 
युधिष्ठिरद्वारा भीमकी बातका विरोध करते हुए मुनिश्वत्तिकी और ज्ञानी महात्माओंकी प्रशंसा 


युधिष्ठिर उवाच 

असंतोषः प्रमादश्च मदो रागो5प्रशान्तता । 
बल॑ मोहो5भिमानश्ाप्युद्रेगदवेव सर्वशः ॥ १ ॥ 

एमिः पाप्मभिराविष्टे राज्यं त्वमभिकाडश्षसे । 
निरामिषो विनिमुक्तः प्रशान्तः खुखुखी भव ॥ २ ॥ 
युधिष्ठिर बोले--भीमसेन | असंतोष, प्रमाद, मद; 
राग, अशान्ति) बल) मोह, अमिमान तथा उद्देग--ये सभी 
पाप तुम्हारे भीतर घुस गये हैं, इसीलिये तुम्हें राज्यकी 
इच्छा होती है। भाई | सकाम कर्म और बन्धनसे# रहित 

# आमिषं॑ बन्धनं॑ लोके कर्मेहोक्त तथामिषम | 

ताभ्यां विमुक्तः पापाभ्यां पदमाप्तोति तत्परम ॥ 
( १७। १७ ) 


होकर स्वथा मुक्त) शान्‍्त एवं सुखी हो जाओ ॥ १-२॥ 
य इमामखिलां भूमि शिष्यादेको महीपतिः । 
तस्याप्युद्रमेक॑ वे किमिदं त्वं प्रशंससि ॥ ३ ॥ 
. जो सम्राद्‌ इस सारी प्रथ्वीका अकेला ही शासन करता 
है, उसके पास भी एक ही पेट होता है; अतः तुम किसलिये 
इस राज्यकी प्रशंसा करते हो ! ॥ ३ ॥ 
नाह्मा पूरयितुं शक्‍क््यां न मासेभरतषभ । 
अपूर्या पूरयन्निच्छामायुषापि न शाक्तयात्‌ ॥ ४ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | इस इच्छाको एक दिनमें या कई महीनमें 
भी पूर्ण नहीं किया जा सकता । इतना ही नहीं) सारी आयु 
प्रयल्त करनेपर भी इस अपूरणीय इच्छाकी पूर्ति होनी 
असम्भव है ॥ ४ ॥ 
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यथेद्धः प्रज्वलत्यप्निरसमिद्धः प्रशास्यति । 
अल्पाहारतया त्वन्नचि शमयौदय॑म॒त्थितम ॥ ५ ॥ 
जैसे आगमें जितना ही ईंधन डालो) बह प्रज्वलित 
होती जायगी और इंघन न डाछा जाय तो वह अपने-आप 
बुझ जाती है । इसी प्रकार तुम भी अपना आहार कम करके 
इस जगी हुई जठराग्निको शान्त करो ॥ ५॥ 
आत्मोद्रक्ृतेउप्राश/ करोति विघसं बहु । 
जयोद्रं पृथिव्या ते श्रेयो निर्जितया जितम ॥ ६ ॥ 
अशानी मनुष्य अपने पेटके लिये ही बहुत हिंसा करता 
है; अतः तुम पहले अपने पेटकी ही जीतो । फिर ऐसा समझा 
जायगा कि इस जीती हुईं प्ृथ्वीके द्वारा तुमने कल्याणपर 
विजय पा ली है ॥ ६॥ 
मालुषान कामभोगांस्त्वमेश्वर्य च प्रशंससि । 
अभोगिनो5बलाइचेव यान्ति स्थानमनुत्तमम्‌ ॥ ७ ॥ 
भीमसेन ! तुम मनुष्योंके कामभोग और ऐ्वर्यकी बड़ी 
प्रशंसा करते हो; परंतु जो भोगरहित हैं और तपस्या करते- 
करते निबल हो गये हैं; वे ऋषि-मुनि ही सर्वोत्तम पदको 
प्राप्त करते हैं | ७॥ 
योगः क्षेमश्र राष्ट्रस्य धर्माधर्मों त्वयि स्थित । 
मुच्यस्व महतो भारात्‌ त्यागमेवाभिसंशक्रय ॥ ८ ॥ 
राष्ट्रके योग और क्षेम, धर्म तथा अधर्म सब तुममें ही 
स्थित हैं | तुम इस महान्‌ भारसे मुक्त हो जाओ और त्याग- 
का ही आश्रय लो ॥ ८ ॥ 
एकोद्रकृते व्याप्रः करोति विघसं बहु। 
तमन्ये पप्युपजीवन्ति मन्दा छोभवश्ा स्गाः॥ ९ ॥ 
बाघ एक ही पेटके लिये बहुत-से प्राणियोंकी हिंसा करता 
है, दूसरे छोभी और मूर्ख पश्च भी उसीके सहारे जीवन-निर्वाह 
करते हैं ॥ ९॥ 
विषयान प्रतिसंग्ृह्य संन्यास कुरुते यतिः । 
न च तुष्यन्ति राजानः पश्य बुद्धयन्तरं यथा ॥ १०॥ 
यत्नशील साधक विषयोंका परित्याग करके संन्यास ग्रहण 
कर लेता है, तो वह संतुष्ट हो जाता है; परंतु विषयभोगोंसे 
सम्पन्न समृद्धिशाली राजा कभी संतुष्ट नहीं होते । देखो; इन 
दोनोंके विचारोंमें कितना अन्तर है ? || १० ॥ 
पत्नाहारेरच्मकु हे दैन्तो लटूखलिकेस्तथा ! 
अव्भक्षेवायुभक्षैश्च॒ तैरयं नरको जितः ॥ ११॥ 
जो छोग पत्ते खाकर रहते हैं, जो पत्थरपर पीसकर 
अथवा दॉर्तोंसे ही चबाकर भोजन करनेवाले हैं ( अर्थात्‌ जो 
चक्कीका पीसा और ओखलीका कूटा नहीं खाते हैं ) तथा जो 
पानी या हवा पीकर रह जाते हैं, उन तपस्वी पुरुषोंने ही नरक- 
पर विजय पायी है ॥ ११॥ 
यस्त्विमां वसुधां कृत्सां प्रशासेद्खिलां हउपः । 
तुल्याश्मकाश्वनो यश्थ स रूताथों न पार्थिवः ॥ १२॥ 


जो राजा इस सम्पूर्ण प्रथ्वीका शासन करता है और जो 
सब कुछ छोड़कर पत्थर और सोनेको समान समझनेवाला है- 
इन दोनोंमेंसे वह त्यागी मुनि ही कृतार्थ होता है; राजा नहीं । 
संकल्पेषु निरारम्भो निराशों निर्ममो भव । 
अशोक स्थानमातिष्ठ इह चामुत्न चाव्ययम ॥ १६ ॥ 
अपने मनोरशथोंके पीछे बड़े-बड़े कार्योका आरम्भ न करो; 
आशा तथा ममता न रक्‍्खोी और उस शोकरहित पदका 
आश्रय लो, जो इहलोक और परलोकमें भी अविनाशी है ॥ 
निरामिषा न शोचन्ति शोचसि त्व॑ं किमामिषम्‌ । 
परित्यज्यामिषं सर्व सषावादात्‌ प्रमोक्ष्यसे ॥ १७॥ 
जिन्होंने भोगोंका परित्याग कर दिया है; थे तो कमी 
शोक नहीं करते हैं; फिर तुम क्‍यों भोगोंकी चिन्ता करते हो ! सारे 
भोगोंका परित्याग कर देनेपर तुम मिथ्यावादसे छूट जाओगे॥ 
पन्‍थानी पितयानश्व देवयानश्च विश्वतौ। 
इंजानाः पित्यानेन देवयानेन मोशक्षिणः ॥ १५॥ 
देवयान ओर पितृयान-ये दो परलोकके प्रसिद्ध मार्ग हैं । 
जो सकाम यज्ञोंका अनुष्ठान करनेवाले हैं; वे पितृयानसे जाते 
हैं और मोक्षके अधिकारी देवयानमार्गसे || १५ ॥ 
तपसा ब्रह्मचयंण खाध्यायेन. महेयः । 
विमुच्य देहांस्ते यान्ति म्॒त्योरविषयं गताः ॥ १६॥ 
महर्षिगण तपस्या) ब्रह्मचय तथा स्वाध्यायके बलसे देह- 
त्यागके पश्चात्‌ ऐसे लोकमें पहुँच जाते हैं, जहाँ मृत्युका 
प्रवेश नहीं है ॥ १६ ॥ 
आमिषं बन्धनं छोके कमेहोक्त तथामिषम । 
ताभ्यां विमुक्तः पापाभ्यां पदमाप्तोति तत्‌ परम ॥ १७ ॥ 
इस जगतूमें ममता और आसक्तिके बन्धनकों आमिष कहा 
गया है | सकाम कर्म भी आमिष्र कहलाता है। इन दोनों आमिष- 
स्वरूप पार्पोंसे जो मुक्त हो गया है; वही परमपदको प्राप्त होता है॥ 
अपि गार्थां पुरा गीतां जनकेन वदन्त्युत। 
निद्वेन्देन विमुक्तेन मोक्ष समनुपद्यता ॥ १८ ॥ 
इस विषयमें पूबंकालमें राजा जनककी कही हुई एक 
गाथाका लोग उल्लेख किया करते हैं। राजा जनक समस्त 
दन्द्रोंसे रहित और जीवन्मुक्त पुरुष थे। उन्होंने मोक्षस्व॒रूप 
परमात्मतत्वका साक्षात्कार कर लिया था ॥ १८ ॥ 
अनन्तं बत मे वित्त यस्य मे नास्ति किश्वन । 
मिथिलायां प्रदीप्तायां न मे दह्यति किश्वन ॥ १९॥ 
( उनकी वह गाथा इस प्रकार है-- ) दूसरोंकी दृष्टिमें 
मेरे पास बहुत धन है; परंतु उसमेंसे कुछ भी मेरा 
नहीं है । सारी मिथिलामें आग लग जाय तो भी मेरा कुछ 
नहीं जलेगा ॥ १९॥ 
प्रशाप्रासादमारुद्य अशोचञ्शोचतो जनान । 
जगतीस्थानिवाद्रिस्थोी. मन्दबुद्धीनवेक्षते ॥ २० ॥ 
जैसे पर्वतकी चोटीपर चढ़ा हुआ मनुष्य घरतीपर खड़े 





राजधमोनुशासनपर्व ] 


अष्टादशो5ध्यायः 
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हुए प्राणियोंको केवछ देखता है; उनकी परिस्थितिसे प्रभावित 

नहीं होता; उसी प्रकार बुद्धिकी अद्टालिकापर चढ़ा हुआ 

मनुष्य उन शोक करनेवाले मन्दबुद्धि लोगोंकों देखता है; 

किंतु स्वयं उनकी माँति दुखी नहीं होता ॥ २० ॥ 

दश्यं पश्यति यः पदयन स चल्षुष्मान्‌ स बुद्धिमान । 

अज्ञातानां च विशानात्‌ सम्बोधाद्‌ वुद्धिरुव्यते ॥ २१ ॥ 
जो खयं द्रष्टारूपसे प्रथक रहकर इस दृश्यप्रपञ्नको 





देखता है? वदी आँखवाला है और वही बुद्धिमान है। अज्ञात 
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तत्वोंका ज्ञान एवं सम्यग बोध करानेके कारण अन्तःकरण- 








की एक वृत्तिको बुद्धि कहते हैं॥ २१ ॥ 

यस्तु वां विज्ञानाति बहुमानमियात्‌ स वे। 

ब्रह्मभावप्रपन्नानां वेच्यानां भावितात्मनाम्‌॥ २२॥ 
जो ब्रह्ममावको प्राप्त हुए श॒द्धात्मा विद्वानोंका-सा बोलना 
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जान लेता है; उसे अपने ज्ञानपर बड़ा अमिमान हो जाता 

है ( जेसे कि तुम हो )॥ २२ ॥. 

यदा भूतपृथग्भावमेकस्थमनुपद्यति । 

तत एवं च विस्तारं ब्रह्म सम्पयते तदा॥ २३॥ 
जब पुरुष प्राणियोंकी प्रथक्‌-प्रथक सत्ताको एकमात्र 


परमात्मामें ही स्थित देखता है और उस परमात्मासे ही 


सम्पूर्ण भू्तोंका विस्तार हुआ मानता है; उस समय वह 

सच्चिदानन्दधन ब्रह्मको प्राप्त होता है || २३ ॥ 

ते जनास्तां गति यान्ति नाविदांसो 5ट्पचेतसः। 

नाबुद्धयो नातपसः सर्वे बुद्धो प्रतिष्ठितम्‌ ॥ २७ ॥ 
बुद्धिमान और तपस्वी ही उस गतिको प्राप्त होते हैं। जो 

अज्ञानी मन्दबुद्धि; झुद्धबुद्धिसे रहित और तपस्यासे शून्य हैं) 

वे नहीं; क्योंकि सब कुछ बुद्धिमें ही प्रतिष्ठित है || २४ ॥ 


इति श्री महाभारते शान्तिपवंणि राजधर्मानुशासनपर णि युघ्रिष्टिरवाक्ये सप्तद्शो5घ्यायः ॥ 4७॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपदके अन्तगत राजधर्मानुशासनपवमें युविष्ठिरका वाक्यविषयक सत्रहदों अध्याय पुरा हुआ ॥१७॥ 
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अष्टादशो5ध्याय: 
अजुनका राजा जनक और उनकी रानीका दृश्टान्त देते हुए युधिष्ठटिरको संन्यास ग्रहण करनेसे रोकना 


वेशस्मायन उवाच 

तूष्णीम्भूत॑ तु राजानं पुनरेवाजुनो5ब्रवीत्‌ । 
संतप्तः शोकदुःखाभ्यां राजवाक्छल्यपीडितः ॥ १ ॥ 

वेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! जब राजा 
युधिष्ठटिर ऐसा कहकर चुप हो गये; तब राजाके वाग्बाणोसे 
पीड़ित हो शोक और दुःखसे संतत्त हुए. अर्जुन फिर 
उनसे बोले ॥ १॥ 

अजुन उवाच 
कथयन्ति पुरावृत्तमितिहासमिम॑ जनाः । 
द्हराशः खंबादं भायया सह भारत॥ २॥ 

अजुनने कहा--भारत ! विज्ञ पुरुष विदेहराज जनक 
और उनकी रानीका संवादरूप यह प्राचीन इतिहास कहा 
करते हैं ॥ २ ॥ 
उत्सज्य राज्यं मिक्षार्थ कृतब॒ुद्धि नरेश्वरम । 
विदेहराजमहिषी दुःखिता यदभाषत ॥ ३ ॥ 

एक समय राजा जनकने भी राज्य छोड़कर भिक्षासे 
जीवन-निर्वाह कर लेनेका निश्चय कर लिया था | उस समय 
विदेहराजकी महारानीने दुखी होकर जो कुछ कहा था; 
वह्दी आपको सुना रहा हूँ ॥ ३ ॥ 
धनान्यपत्यं दाराश्य रत्नानि विविधानि च। 
पन्‍थानं पावक॑ हित्वा जनको मौद्यमास्थितः ॥ ४ ॥ 
ते ददर्श प्रिया भाया भेक्ष्यवृत्तिमकिचनम । 
धानामुश्मिपासीन॑ निरीह॑ गतमत्सरम ॥ ५ ॥ 
तमुवाच समागत्य. भतोरमकुतोभयम । 
कुद्धा मनखिनी भायो विविक्ते हेतुमद्‌ वचः ॥ ६ ॥ 


कहते हैं, एक दिन राजा जनकपर मूढ़ता छा गयी 
और वे धन) संतान) स्त्री) नाना प्रकारके रत्न) सनातन मार्ग 
और अग्निहोत्रका भी त्याग करके अकिंचन हो गये । उन्होंने 
मिक्षु-बृत्ति अपना ली और वे मुद्दीमर भुना हुआ जो खाकर 
रहने लगे | उन्होंने सब प्रकारकी चेशएँ छोड़ दीं। उनके 
मनमें किसीके प्रति ईष्यॉका माव नहीं रह गया था | इस 
प्रकार निर्भय स्थितिमें पहुँचे हुए अपने स्वामीकों उनकी भाय॑ने 
देखा और उनके पास आकर कुपित हुई उस मनस्विनी 
एवं प्रिय रानीने एकान्तमे यह युक्तियुक्त बात कही---॥४-६॥ 
कथमुत्खज्य राज्य स्व॑ धनधान्यसमन्वितम्‌ । 
कापालीं चृत्तिमास्थाय धानामुष्टिने ते वरः॥ ७ ॥ 
'राजन्‌ | आपने धन-घान्यसे सम्पन्न अपना राज्य 
छोड़कर यह खपड़ा छेकर भीख मॉगनेका धंधा केसे अपना 
लिया ? यह मुद्दीमर जो आपको शोभा नहीं दे रहा है ॥| ७ ॥ 
प्रतिज्ञा ते न्यथा राजन विचेष्टा चान्यथा तव । 
यद्‌ राज्यं महदुत्सज्य खल्पे तुष्यसि पार्थिव ॥ ८ ॥ 
“न रेश्वर | आपकी प्रतिज्ञा तो कुछ और थी और चेश 
कुछ और ही दिखायी देती है। भूपाल [आपने विशाल राज्य 
छोड़कर थोड़ी-सी वस्तुमें संतोष कर लिया ॥ ८ ॥ 
नेतेनातिथयो. राजन देवर्षिपितरस्तथा । 
अद्य शक्यास्त्वया भतु मोघस्ते5यं परिश्रमः ॥ ९ ॥ 
“राजन्‌ ! इस मुटठीभर जौसे देवताओं, ऋषियों; 
पितरों तथा अतिथियोंका आप भरण-पोषण नहीं कर सकते; 
अतः आपका यह परिश्रम व्यर्थ है ॥ ९॥ 


देवतातिथिभिश्येव पितृभिश्चेष पार्थिव । 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वंणि 
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सर्वेरेतेः परित्यक्तः परिवजसि निष्क्रियः ॥ १०॥ 
(ृथ्वीनाथ ! आप सम्पूर्ण देवताओं, अतिथियों और 

पितरोंसे परित्यक्त होकर अकमंण्य हो घर छोड़ रहे हैं॥१०॥ 

यर्त्वं तेविद्यवृद्धानां ब्राह्मणानां सहस्नशः । 

भतों भूत्वा च लोकस्य सो 5च तैग्वनेतिमिच्छसि॥ ११॥ 
'तीनों वेदोंके ज्ञानमें बढ़े-चंढ़े सहरखों ब्राह्मणों तथा इस 

सम्पूर्ण जगत्‌का भरण-पोषण करनेवाले होकर भी आज आप 

उन्हींके द्वारा अपना भरण-पोषण चाहते हैं ॥ ११ ॥ 

भ्रिय॑ हित्वा प्रदीत्तां त्वं श्ववत्‌ सम्प्रति वीक्ष्यसे । 

अपुन्ना जननी तेड्य कौसल्या चापतिस्त्वया ॥ १२॥ 


“इस जगमगाती हुईं राजलक्ष्मीको छोड़कर इस समय 
आप दर-दर भटकनेवाले कुत्तेके समान दिखायी देते हैं । 
आज आपके जीते-जी आपकी माता पुत्रहीन और यह 
अभागिनी कौशल्या पतिहीन हो गयी।| १२ ॥ 
अमी च धर्मकामास्त्वां क्षत्रियाः पयुपासते । 
त्वदाशामभिकाह्ुन्तः कृपणाः फलहेतुकाः ॥ १३६ ॥ 

थे धर्मकी इच्छा रखनेवाले क्षत्रिय जो सदा आपकी 
सेवामें बैठे रहते हैं, आपसे बड़ी-बड़ी आशाएँ रखते हैं, 
इन बेचारोंकोी सेवाका फल चाहिये ॥ १३ ॥ 
तांश्व त्वं विफलान कुर्वन्‌ क॑ नु लोक॑ गमिष्यसि। 
राजन संशयिते मोक्षे परतन्त्रेषु देहिषु ॥१४॥ 

'राजन्‌ ! मोक्षकी प्राप्ति संशयास्पद है और प्राणी प्रारब्ध- 
के अधीन हैं; ऐसी दशामें उन अर्थार्थी सेवकोंको यदि आप 
विफल-मनोरथ करते हैं तो पता नहीं; किस लोकमें जायेंगे ? 
नेव ते5स्ति परो छोको नापरः पापकर्मणः । 
धम्योन्‌ दारान्‌ परित्यज्य यस्त्यमिच्छसि जीवितुम्‌ १५ 

“आप अपनी धम्मपत्नीका परित्याग करके जो अकेला 
जीवन बिताना चाहते हैं, इससे आप पापकर्मा बन गये हैं; 
अतः आपके लिये न यह लोक सुखद होगा; न 
परलोक ॥ १५॥ 
स्रजो गन्धानलंकारान वासांसि विविधानि च। 
किमथथेमभिसंत्यज्य परिवज़सि निष्क्रियः ॥ १६॥ 

“बताइये तो सही, इन सुन्दर-सुन्दर मालाओं; सुगन्धित 
पदार्थों, आभूषणों और भॉँति-भाँतिके वस्त्रौकोी छोड़कर 
किसलिये कर्महीन होकर घरका परित्याग कर रहे हैं ! ॥१६॥ 
निपानं सबभूतानां भूत्वा त्वं पावनं महत्‌ । 
आढ्यो वनस्पतिभूत्वा सो5न्यांस्त्वं पर्युपाससे॥ १७ ॥ 

“आप सम्पूर्ण प्राणियोंके लिये पविन्न एवं विशाल प्याऊके 
समान थे--सभी आपके पास अपनी प्यास बुझाने आते थे । 
आप फरल्से भरे हुए वृक्षके समान थे--कितने ही प्राणियोंकी 
भूख मिटाते थे; परंतु वे ही आप अब ( भूख-प्यास मिटानेके 
लिये ) दूसरोंका मुँह जोह रहे हैं ॥ १७॥ 
खादन्ति हस्तिनं न्यासेः क्रव्यादा बहचोउप्युत । 





बहवः कृमयइचेब कि पुनस्त्वामनर्थकम ॥ १८॥ 
“यदि हाथी भी सारी चेश छोड़कर एक जगह पड़ जाय 
तो मांसमक्षी जीव-जन्तु और कीड़े धीरे-धीरे उसे खा जाते हैं, 
फिर सब पुरुषार्थोंसे झ्ूज्य आप-जैसे मनुष्योंकी तो बात ही 
क्या है ! ॥ १८ ॥ 
यइमां कुण्डिकां भिन्‍दात्‌ त्रिविष्टब्धं च यो हरेत। 
वासश्रापि हरेत्‌ तस्मिन्‌ कर्थ ते मानसं भवेत्‌॥ १९ ॥ 
“यदि आपकी कोई यह कुण्डी फोड़ दे, चतििदण्ड उठा 
ले जाय और ये वस्त्र भी चुरा ले जाय तो उस समय आपके 
मनकी केसी अवस्था होगी ! ॥ १९ ॥ 
यरत्वय स्वेमुत्सज्य धानामुष्टेरलुग्रहः । 
यदानेन सम॑ सर्व किमिंद हावसीयसे ॥ २०॥ 
“यदि सब कुछ छोड़कर भी आप मुद्ठीभर जीके लिये 
दूसरोंकी कृपा चाहते हैं तो राज्य आदि अन्य सब वस्तुएँ 
भी तो इसीके समान हैं; फिर उस राज्यके त्यागकी क्‍या 
विशेषता रही ? ॥ २० ॥ 
धानामुशेरिहार्थश्चेत्‌ प्रतिश ते विनश्यति। 
का वाहं तब को मे त्वं कश्च तेमय्यनुग्नहः ॥ २१॥ 
“यदि यहाँ मुद्ठीमर जोकी आवश्यकता बनी ही रह गयी 
तो सब कुछ त्याग देनेकी जो आपने श्रतिज्ञा की थी, वह नष्ट 
हो गयी । ( स्वत्यागी हो जानेपर ) मैं आपकी कौन हूँ. और 
आप मेरे कौन हैं तथा आपका मुझपर अनुग्रह भी 
क्या है ! ॥ २१॥ 
प्रशाधि पृथिवीं राजन यदि तेड5नुग्नहों भवेत्‌ । 
प्रासादं शयनं यान वार्सास्याभरणानि च ॥२२॥ 
(राजन्‌ | यदि आपका मुझपर अनुग्रह हो तो इस प्रथ्वी- 
का शासन कीजिये और राजमहल, शय्या) सवारी, वस्त्र तथा 
आभूषणोको भी उपयोगमें लाइये | २२ | ' 
ध्रिया. विहीनेरधनेस्त्यक्तमित्रैरकियनेः । 
सोखिकेः सम्भ्तानथोन्‌ यः संत्यजति कि नु तत्‌ ॥२३॥ 
'श्रीहीन) निर्धन; मित्रोंद्वारा त्यागे हुए; अकिंचन एवं 
सुखकी अमिलाषा रखनेवाले लछोगोंकी भाँति सब प्रकारसे 
परिपूर्ण राजलक्ष्मीका जो परित्याग करता है उससे उसे 
क्या लाभ !॥ २३ ॥ 
योत्यन्तं प्रतिग्रह्लीयाद्‌ यश्च द्द्यात्‌ सदैव हि । 
तयोस्त्वमन्तरं विद्धि श्रेयांस्ताभ्यां क उच्यते ॥ २४ ॥ 
“जो बराबर दूसरोंसे दान लेता ( भिक्षा ग्रहण करता ) 
तथा जो निरन्तर खय॑ ही दान करता रहता है, उन दोनोंमें 
क्या अन्तर है ओर उनमेंसे किसको श्रेष्ठ कहा जाता है! यह 
आप समझिये॥ २४ ॥ 
सदेव याचमानेषु तथा दुस्भान्वितेषु च । 
एतेषु दक्षिणा दत्ता दावाग्नाविव दुह्ेतम ॥ २५॥ 
'सदा हवी याचना करनेवालेकी और दम्भीको दी हुईं 








राजधमोनुशासनपर्व ] 
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दक्षिणा दावानलमें दी गयी आहुतिके समान व्यर्थ है॥ २५ ॥ 

जातवेदा यथा राजन, नाद्ग्ध्वेवोपशाम्यति । 

सबैध याचमानो हि तथा शाम्यति न द्विजः ॥ २६॥ 
(राजन ! जैसे आग लकड़ीको जलाये बिना नहीं बुझती; 

उसी प्रकार सदा ही याचना करनेवाला ब्राह्मण ( याचनाका 

अन्त किये बिना ) कभी शान्त नहीं हो सकता ॥ २६ ॥ 

सतां वे ददतो5ननं च लोके स्मिन प्रकृतिर्धुवा । 

न चेद्‌ राजा भवेद्‌ दाता कुतः स्युर्मोक्षकाह्लिणः ॥२७॥ 


“इस संसारमें दाताका अन्न ही साधु-पुरुषोंकी जीविकाका _ 


निश्चित आधार है। यदि दान करनेवाला राजा न हो तो 

मोक्षकी अमिलछाषा रखनेवाले साधु-संन्यासी केसे जी 

सकते हैं ! ॥ २७॥ 

अन्नाद्‌ ग्रहस्था लोके5स्मिन्‌ भिक्षवस्तत एव च । 

अन्नात्‌ प्राणः प्रभवति अन्नदः प्राणदों भवेत्‌॥ २८ ॥ 
“इस जगत्‌में अन्नसे गहस्थ और ग्रहस्थोंसे मिक्षुओंका 

निर्वाह होता है। अन्नसे प्राणशक्ति प्रकट होती है। अतः 

अन्नदाता प्राणदाता होता है | २८ ॥ 

गृहस्थेभ्यो5पि निमुक्ता गृहस्थानेव संधिताः । 

प्रभवं च प्रतिष्ठां च दान्‍्ता विन्दन्त आसते ॥ २९ ॥ 
“जितेन्द्रिय संन्‍्यासी ग्रहस्थ-आश्रमसे अलग होकर भी 


क्‍ गृहस्थोंके ही सहारे जीवन धारण करते हैं | वहींसे वह प्रकट 


क्‍ 





होते हैं और वहीं उन्हें प्रतिश्ठ प्रात्त होती है ॥ २९ ॥ 

त्यागान्न भिक्षुकं विद्यान्न मौढ्यात्न च याचनात्‌ । 

ऋणजुस्तु यो5थ त्यजति नखुखं विद्धि भिक्षकम_ ॥ ३० ॥ 
“केवल त्यागसे, मूढ़तासे और याचना करनेसे किसीको 

भिक्षु नहीं समझना चाहिये | जो सरलभावसे स्वार्थका त्याग 

करता है और सुखमें आसक्त नहीं होताः उसे ही मिथ्षु 

समझिये ॥ ३० ॥ 

असक्तः सक्तवद्‌ गचछन्‌ निःसड्डो मुक्त बन्धनः । 

समः छात्रो च मित्रे च स वे मुक्तो महीपते ॥ ३१ ॥ 
धृथ्वीनाथ ! जो आसक्तिरहित होकर आसक्तकी भाँति 

विचरता है, जो संगरहित एवं सब प्रकारके बन्धनोंकों तोड़ 

चुका है तथा शत्रु और मित्रमें जिसका समान भाव है। वह 

सदा मुक्त ही है॥ ३१ ॥ 

परिब्रजन्ति दाना मुण्डाः काषायवाससः | 

सिता बहुविधेः पाशेः संचिन्वन्तो वृथामिषम्‌ ॥ ३२ ॥ 

“बहुत-से मनुष्य दान लेने ( पेट पालने ) के लिये मूड़ 


मुड़ाकर गेरुए, वस्त्र पहन लेते हैं और घरसे निकल जाते 
हैं।वे नाना प्रकारके बन्धनोंमें बँघे होनेके कारण व्यर्थ 


भोगोंकी ही खोज करते रहते है # ॥ ३२॥ 


त्रयींच नाम वाता च त्यकत्वा पुत्रान वजन्ति ये। 


# इसी पवमे अध्याय १७ 'छोक १७ देखना चाहिये । 


अष्टादशो ६घ्यायः 
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त्रिविष्टब्धं थे वासश्र प्रतिगृह्नन्त्यबुद्धयः ॥ रे३ ॥ 
“बहुत-से मूर्ख मनुष्य तीनों वेदेकि अध्ययन) इनमें बताये 
गये कर्म, कृषि; गोरक्षा; वाणिज्य तथा अपने पुत्रोंका परित्याग 
करके चल देते हैं और त्रिदण्ड एवं भगवा वस्त्र धारण कर 
लेते हैं॥ ३३ ॥ 
अनिष्कषाये काषायमीहाथमिति विद्धि तम्‌। 
धर्मध्वज्ञानां मुण्डानां वृत्त्यथेमिति मे मितिः ॥ ३४ ॥ 
“ध्यदि हृदयका कषाय ( राग आदि दोष ) दूर न हुआ 
हो तो कापाय ( गेरुआ ) वस्त्र धारण करना स्वार्थ-साधनकी 
चेष्टाके लिये ही समझना चाहिये । मेरा तो ऐसा विश्वास है 


कि धर्मका ढोंग रखनेवाले मथमुंडोके लिये यह जीविका 


चल्ानेका एक धंधामात्र है॥ ३४॥ 
काषायेरजिने श्रीरैनेग्नान्‌ मुण्डान्‌ जटाधरान । 
बिश्वत्‌ साधून महाराज जय लोकान जितेन्द्रियः ॥३५॥ 
भभद्दाराज | आप तो जितेन्द्रिय होकर नंगे रहनेवाले; 
मूड़ मुड़ाने और जटा रखानेवाले साधुओंका गेब्आ वल्ल) 
मृगचर्म एवं वल्कछ वस्त्रोंके हारा भरण-पोषण करते हुए पुण्य- 
लोकॉपर विजय प्राप्त कीजिये ॥ ३५ ॥ 
अग्न्याधेयानि गुर्वर्थ क्रतूनपि खुदक्षिणान। 
ददात्यहरहः पूर्व को नुधरमंरतस्ततः ॥ ३६॥ 
'जो प्रतिदिन पहले गुरुके लिये अग्निहोन्नार्थ समरिधा 
लाता है; फिर उत्तम दक्षिणाओंसे युक्त यज्ञ एवं दान करता 
रहता है; उससे बढ़कर धर्मपरायण कौन होगा ?! ॥ ३६ ॥ 
अजुन उवाच 
तत्वशोी जनको राजा छोके5स्मिन्निति गीयते। 
सो 5प्यासीन्मोहसम्पन्नो मा मोहवशमन्वगाः ॥ ३७ ॥ 
अजुन कहते है--महाराज ! राजा जनकको इस 
जगतमें तत्त्वज्ञ! कहा जाता है; किंतु वे भी मोहमें पड़ गये 
थे। ( रानीके इस तरह समझानेपर राजाने संन्यासका विचार 
छोड़ दिया । अतः) आप भी मोहके वशीभूत न होइये ॥ ३७॥ 
एवं धर्ममनुक्रान्ताः सदा दानतपःपराः । 
आनृशंस्यगुणोपेताः कामक्रोधविवजिंताः ॥ ३८ ॥ 
प्रजानां पालने युक्ता दानमुत्तममास्थिताः । 
इृष्ठॉल्लोकानवाप्स्यामो गुरुवृद्धोपचायिनः ॥ ३९ ॥ 
यदि हमलोग सदा दान और तपस्यामें तत्पर हो इसी 
प्रकार धर्मका अनुसरण करेंगे; दया आदि गुणोंसे सम्पन्न 
रहेंगे, काम-क्रोध आदि दोर्षोको त्याग देंगे; उत्तम दान- 
धर्मका आश्रय ले प्रजापालनमें छगे रहेंगे तथा गुरुजनों और 
वृद्ध पुरुर्षोकी सेवा करते रहेंगे तो हम अपने अभीष्ट लोक 
प्राप्त कर लेंगे ॥ ३८-३९ ॥ 
देवतातिथिभूतानां निवेपन्‍्तोीं यथाविधि। 
स्थानमिष्टमवाप्स्यामो ब्रह्मण्याः सत्यचादिनः ॥ ४०॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 
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इसी प्रकार देवता; अतिथि और समस्त प्राणियोंको विधि- 
पूवंक उनका भाग अरप॑ण करते हुए. यदि हम ब्राह्मणमक 





ओर सत्यवादी बने रहेंगे तो हमें अभीष्ट स्थानकी प्राप्ति 
अवश्य होगी | ४०॥ 


इति श्रीमद्ठा भारते शान्तिपवेणि राजधर्मानुशासनपर्वणि अर्जुनवाक्ये अष्टादशोउध्यायः॥ १८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजघर्मानुशासनपर्दमें अजुनका वाक्यविषयक अठारहवाँ अध्याय पुरा हुआ॥ २८ ॥ 





एकोनविशोध्ध्यायः 
युधिष्टिरद्धारा अपने मतकी यथाथ्थंताका ग्रतिपादन 


युधिश्टि उवाच 
वेदाहं॑ तात शास्त्रिोणि अपराणि पराणि च | 
उभयं वेदवचनं कुरू कमें त्यजेति च॥ १ ॥ 
युधिप्ठिर बोले--तात ! मैं धर्म और ब्रह्मका प्रति- 
पादन करनेवाले अपर तथा पर दोनों प्रकारके शारत्नोको 
जानता हूँ । बेदमें दोनों प्रकारके बचन उपलब्ध होते हैं-- 
“कर्म करो और कर्म छोड़ो?--इन दोनोंका ही मुझे 
शान है ॥ १॥ 
आकुलानि च शाखाणि हेतुभिश्चिन्तितानि च । 
निश्चयश्चव यो मन्त्र वेदाहं त॑ यथाविधि॥ २ ॥ 
परस्परविरोधी भावोसे युक्त जो शास्त्र-वाक्य हैं; उन- 
पर भी मैंने युक्तिपृबंक विचार किया है। वेदमें उन दोनों 
प्रकारके वाक्‍्योंका जो सुनिश्चित सिद्धान्त है; उसे भी में विधि- 
पूवक जानता हूँ॥ २॥ 
त्व॑ _तु॒केवलमस्रशो वीरबतसमन्वितः । 
शाख्रार्थ तत्वतो गन्तुं न समथथ कथंचन ॥ ३ ॥ 
तुम तो केवल अख्रविद्याके पण्डित हो और बीखतका 
पालन करनेवाले हो । शास्त्रोंके तात्ययकीं यथार्थरूपसे जानने- 
की शक्ति तुममें क्रिसी प्रकार नहीं है || ३ ॥ 
शा््राथसूक्ष्मदर्शी यो धर्मनिश्चयकोबिदः । 
तेनाप्येवं न वाच्यो5हं यदि धर्म प्रपश्यसि ॥ ४ ॥ 
जो लोग शासत्रोंके सूक्ष्म रहस्यकों समझनेवाले हैं और 
धमका निणंय करनेमें कुशल हैं; वे भी मुझे इस प्रकार उपदेश 
नहीं दे सकते | यदि तुम धर्मपर दृष्टि रखते हो तो मेरे इस 
कथनकी यथाथ्थंताका अनुभव करोगे॥ ४ ॥ 
भ्रातसलोहृदमास्थाय. यदुक्त' बचने त्वया। - 
न्याय्यं युक्त च कोन्तेय प्रीतो5हं तेन तेडजुंन ॥ ५ ॥ 
अजुन ! कुन्तीनन्दन | तुमने भ्रातृस्नेहवश जो बात कही 
है, वह न्यायसज्ञत और उचित है। में उससे तुमपर प्रसन्न ही 
हुआ हू ॥ ५॥ 
युद्धधमेंषु सर्वेषु क्रियाणां नेपुणेषु च। 
न त्वया सदृशाः कश्चित्‌ त्रिषु लोकेषु विद्यते ॥ ६ ॥ 
सम्पूर्ण युद्धधर्मोमें और संग्राम करनेकी कुशल्तामें तुम्हारी 
समानता करनेवाल्ा तीनों लोकोंमें कोई नहीं है ॥ ६ ॥ 
धर्म सूक्ष्मतरं बाच्यं तन्न दुष्प्रतरं त्वया। 
धनंजय न मे बुद्धिमभिशक्लितुमहेसि ॥ ७ ॥ 


घनजय | धमका स्वरूप अत्यन्त सूक्ष्म एवं दुर्बाध कहा 
गया है | उसमें तुम्हारा प्रवेश होना अत्यन्त कठिन है। मेरी 
बुद्धि भी उसे समझती है या नहीं, यह आशश्डा तुम्हें नहीं 
करनी चाहिये | ७ ॥ 
युद्धशासत्रविदेव त्वं न वृद्धाः सेवितास्त्वया । 
संक्षिप्तविस्तरविदां न तेषां वेत्सि निश्चयम ॥ ८ ॥ 
तुम युद्धशास्त्रके ही विद्वान्‌ हो, तुमने कभी बृद्ध पुरुषों 
का सेवन नहीं किया है; अतः संक्षेप और विस्तारके साथ 
धर्मको जाननेवाले उन महापुरुषोंका क्या सिद्धान्त है; इसका 
तुम्हें पता नहीं है ॥ ८ ॥ 
तपरत्यागो5विधिरिति निश्चयस्त्वेष धीमताम । 
परं परं ज्याय एवां येषां नेश्रेयसी मतिः॥ ९ ॥ 
जिन महानुभावोंकी बुद्धि परम कल्याणमें छगी हुईं है) 
उन बुद्धिमानोंका निर्णय इस प्रकार है। तपस्या) त्याग और 
विधिविधानसे अतीत ( त्रक्ज्ञान) इनमेंसे पूब-पूबंकी अपेक्षा 
उत्तरोत्तर श्रेष्ठ है || ९ ॥ 
यस्त्वेतन्मन्यसे पार्थ न ज्यायो5स्ति धनादिति । 
तत्र ते वर्तयिष्यामि यथा नेतत्‌ प्रधानतः ॥ १० ॥ 
कुन्तीनन्दन ! तुम जो यह मानते हो कि धनसे बढ़कर 
दूसरी कोई वस्तु नहीं है, उसके विषयमें में तुम्हें ऐसी बात 
बता रहा हूं, जिससे तुम्हारी समझमें आ जायगा कि धन 
प्रधान नहीं है | १० ॥ 
तपःस्वाध्यायशीला हि दृश्यन्ते धामिका जनाः । 
ऋषयस्तपसा युक्ता येषां लोकाः सनातनाः ॥ ११॥ 
इस जगत्‌में बहुत-से तपस्या और खाध्यायमें छगे हुए 
धर्मात्मा पुरुष देखे जाते हैं तथा ऋषि तो तपस्वी होते ही हैं। 
इन सबको सनातन छोकोंकी प्राप्ति होती है॥ ११५॥ 
अजातशजत्रवों धीरास्तथान्ये बनवाखिनः । 
अरण्ये बहवश्चेव खाध्यायेन दिवं गताः ॥ १५॥ 
कितने ही ऐसे धीर पुरुष हैं; जिनके शत्रु पेदा ही नहीं 
हुए | ये तथा और भी बहुत-से बनवासी हैं; जो बनमें खा- 
ध्याय करके खर्गलोकमें चले गये हैं || १२ | 
उत्तरेण तु ॒ पन्थानमारया विषयनिग्नहात्‌ । 
अवुद्धिज तमस्त्यकत्वा लोकांस्त्यागवर्तां गताः॥ १३ ॥ 
बहुत-से आये पुरुष इन्द्रियॉंकी उनके विषयोसे रोककर 


राजधमानुशासनपते ] 


एकोनविशो 5ध्यायः 
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न] 


अविवेकजनित अज्ञानका त्याग करके उत्तरमाग ( देवयान ) 

के द्वारा त्यागी पुरुषोंके लोकोमें चले गये || १३ ॥ 

दक्षिणन तु पन्थानं य॑ भाखन्तं प्रचक्षते । 

एते क्रियावर्तां छोका ये श्मशानानि भेजिरे ॥ १४ ॥ 
इसके सिवा जो दक्षिण मार्ग है; जिसे प्रकाशपर्ण बताया 

गया है) वहाँ जो लोक हैं; वे सकाम कर्म करनेवाले उन यग्रहृस्थों 

के लिये हैं, जो श्मशान भूमिका सेवन करते हैं ( जन्म-मरणके 

चक्करमें पड़े रहते हैं ) ॥ १४ ॥ 

अनिर्दे श्या गतिः सा तुयां प्रपश्यन्ति मोक्षिणः 

तस्माद्‌ योगः प्रधानेष्टः स तु दुःखं प्रवेदितुम्‌ ॥ १० ॥ 
परंतु मोक्ष-मार्गसे चलनेवाले पुरुष जिस गतिका साक्षात्‌- 






कार करते हैं; वह अनिर्देश्य है; अतः ज्ञानयोग ही सब साधनों- 


में प्रधान एवं अभीष्ठ है, किंतु उसके स्वरूपको समझना बहुत 
कठिन है ॥ १५॥ 
अनुस्मृत्य तु शास्त्रेणि कवयः समवस्थिताः । 
अपीह स्यादपीह स्यात्‌ सारासारदि्दक्षया ॥ १६॥ 
कहते हैं, किसी समय विद्वान्‌ पुरुषोंने सार और 
असार वस्तुका निर्णय करनेकी इच्छासे इक होकर समस्त 
शास््रोंका बार-बार स्मरण करते हुए. यह विचार आरम्म किया 
कि क्‍या इस गारह॑स्थ्य-जीवनमें कुछसार हैया इसके 
त्यागमें सार है! ॥ १६॥ 
वेदवादानतिक्रम्य शास्त्राण्यारण्यकानि च। 
विपाण्य कदलीस्तम्मं॑ सारं ददशिरे न ते ॥ १७॥ 
उन्होंने वेदोंके सम्पूर्ण वाक्‍्यों तथा शास्त्रों और बृहदा- 
रण्यक आदि वेदान्तग्रन्थौँंको भी पढ़ लिया) परंतु जैसे केले- 
के खम्भेको फाड़नेसे कुछ सार नहीं दिखायी देता, उसी प्रकार 
उन्हें इस जगतूमें सार वस्तु नहीं दिखायी दी | १७॥ 


अधेकान्तव्युदासेन. शर्रीरे पाश्चभोतिके। 
० जज 
इच्छाहेषसमासक्तमात्मानं. प्राहरिक्ञितेः ॥ १८ ॥ 


कुछ लोग एकान्तभावका परित्याग करके इस पाश्व- 
भौतिक शरीरमें विभिन्न संकेतोंद्वारा इच्छा, दंप आदिमें आसक्त 
आत्माकी स्थिति बताते हैं॥ १८॥ 
अग्माह्म॑ चशक्षुपा सुक्ष्ममनिर्देश्यं च तद्ठिरा। 
कर्महेतुपुरस्कारं भूतेषु. परिवतेते ॥ १९॥ 

परंतु आत्माका स्वरूप तो अत्यन्त सूक्ष्म है। उसे नेन्रेद्वारा 
देखा नहीं जा सकता वाणीद्वारा उसका कोई लक्षण नहीं बताया 
जा सकता । वह समस्त प्राणियोंमें कर्मकी हेतुभूत अविद्याको 
आगे रखकर--उसीके द्वाश अपने स्वरूपको छिपाकर 
विद्यमान है॥ १९॥ 
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कसल्याणगोचरं ऊृत्वा मनस्तृष्णां निग्॒ह्मय च । 


कमसंततिमुत्सज्य स्यान्निरालम्बनः सुखी ॥ २० ॥ 
अतः ( मनुष्यको चाहिये कि ) मनको कब्याणके मार्गमें 
लगाकर तृष्णाको रोके और कर्मोंकी परम्पराका परित्याग 
करके घन-जन आदिके अवल्म्बसे दूर हो सुखी हो जाय ॥ 
अस्मिन्‍नेवं सूक्ष्मगम्ये मार्ग सद्धिन्िषिविते। 
कथमर्थमनथोव्यमजुन॒ त्वं प्रशंससि ॥ २१ ॥ 
अजुन ! इस प्रकार सूक्ष्म बुद्धिसे जाननेयोग्य एवं साधु 
पुरु्षोते सेवित इस उत्तम मार्गके रहते हुए तुम अनर्थोंसे भरे 
हुए अर्थ ( धन ) की प्रशंसा केसे करते हो ? ॥ २१॥ 
पूर्वेशास्त्रविदो5प्येव॑ जनाः पश्यन्ति भारत । 
क्रियासु निरता नित्यं दाने यशे च करमंणि ॥ २२ ॥ 
भरतनन्दन [| दान) यज्ञ तथा अतिथिसेवा आदि अन्य 
कर्मोमे नित्य लगे रहनेवाले प्राचीन शासत्रश भी इस विपयमें 
ऐसी ही दृष्टि रखते हैं || २२ ॥ 
भवन्ति खुदुरावतों हेतुमन्तोष्पि पण्डिताः। 
दढपूर्व॑ स्घता सूढा नेतदस्तीतिवादिनः ॥ २३ ॥ 
कुछ तकंवादी पण्डित भी अपने पूर्वजन्मके दृढ़ संस्कार्रों- 
से प्रभावित होकर ऐसे मूढ़ हो जाते हैं कि उन्हें शास््रके 
सिद्धान्तकों ग्रहण कराना अत्यन्त कठिन हो जाता है। वे 
आग्रहपुर्वंक यही कहते रहते हैं कि पयह ( आत्मा) धर्म, पर- 
लोक; मर्यादा आदि ) कुछ नहीं है? ॥ २३॥ 
अन्नतस्यावमन्तारो_ वक्तारो जनखंसदि । 
चरन्ति वसुधां रत्स्नां वावदूका बहुश्रुताः॥ २७ ॥ 
किंतु बहुत-से ऐसे बहुश्र॒त, बोलनेमें चतुर और विद्वान 
भी हैं, जो जनताकी सभामें व्याख्यान देते और उपयुक्त 
असत्य. मतका खण्डन करते हुए. सारी प्रथ्वीपर विचरते 
रहते हैं ॥ २४ ॥ 
पार्थ यान्न विजानीमः कस्ताउज्ञातुमिहाहेति । 
एवं प्राशाः श्रुताश्चयापि महान्तः शास्त्र वित्तमाः ॥ २५॥ 
पार्थ ! जिन विद्वानोंकोी हम नहीं जान पाते हैं, उन्हें 
कोई साधारण मनुष्य केसे जान सकता है? इस प्रकार शार्त्रोंके 
अच्छे-अच्छे ज्ञाता एवं महान्‌ विद्वान सुननेमें आये हैं (जिनको 
पहचानना बड़ा कठिन है ) ॥ २५ ॥ 
तपसा महदाप्नोति बुद्धया वे विन्द्ते महत्‌ । 
त्यांगेन सुखमाप्तोति सदा कौन्तेय तत्त्ववित्‌ ॥ २६॥ 
कुन्तीनन्दन ! तत्त्ववेत्ता पुरुष तपस्याद्वारा महान्‌ पद- 
को प्राप्त कर लेता है, ज्ञानयोगसे उस परमतत्त्वको उपलब्ध 
कर लेता है और ख्ाार्थत्यागके द्वारा सदा नित्य सुखका अनु- 
भव करता रहता है ॥ २६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि राजधर्मानुशासनपवंणि युधिष्टिरवाक्ये एकोनविंशोध्ध्यायः ॥ १९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमद्ाभारत शान्तिपके अन्तगत राजधर्मानुशासनपर्जमें युधिष्ठिरका दाक्यविषयक उत्नीसवेँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १५ ॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





विंशो5ध्याय: 
मुनिवर देवस्थानका राजा युधिष्ठिरको यज्ञानुष्ठानके लिये प्रेरित करना 


वैज्म्यायन उवाच 


अस्मिन वाक्यान्तरे वक्ता देवस्थानो महातपाः । 
अभिनीततरं वाक्यमित्युवाच युधिष्टिरम्‌ ॥ १ ॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं---राजन्‌ ! युधिष्ठिरकी यह बात 
समाप्त होनेपर प्रवचनकुशल महातपस्वी देवस्थानने युक्तियुक्त 
वाणीमें राजा युधिष्टिससे कहा ॥ १ ॥ 
देवस्थान उवाच 
यद्‌ वचः फाब्गुनेनोक्त न ज्यायो5स्ति घनादिति। 
अत्र ते वर्तयिष्यामि तदेकान्तमनाः श्टणु ॥२॥ 
देवस्थान बोले--राजन्‌ ! अज्जुनने जो यह बात कही 
है कि “घनसे बढ़कर कोई वस्तु नहीं है |? इसके विषय में भी 
तुमसे कुछ कहूँगा | तुम एकाग्रचित्त होकर सुनो॥ २॥ 
अजातशज्रो धर्मंण रूत्स्ना ते वखुधा जिता। 
तां जित्वा च बृथा राजन्‌न परित्यक्तमहेसि॥ हे ॥ 
मरेश्वर | अजातशत्नो | तुमने धर्मके अनुसार यह सारी 
पृथ्वी जीती है। इसे जीतकर व्यथ ही त्याग देना तुम्हारे 
लिये उचित नहीं है ॥ ३ ॥ 
चतुष्पदी हि निःश्रेणी ब्रह्मण्येव प्रतिष्ठिता। 
तां क्रमेण महाबाहों यथावज्ञय पार्थिव॥ ४ ॥ 
महाबाहु भूपाल ! अह्मचर्य) गार्हस्थ्य, वानप्रस्थ और 
संन्‍्यास-ये चारों आश्रम ब्रह्मको प्राप्त करानेकी चार सीढ़ियों 
हैं, जो वेदमें ही प्रतिष्ठित हैं । इन्हें क्रशः यथोचितरूपसे 
पार करो ॥ ४ ॥ 
तस्मात्‌ पार्थ महायज्ञैयेजस्ब वहुदक्षिणः । 
स्वाध्याययशा ऋषयो श्ानयशज्ञास्तथापरे ॥ ५ ॥ 
कुन्तीनन्दन ! अतः तुम बहुत-सी दक्षिणावाले बड़े-बड़े 
यशौका अनुष्ठान करो | खाध्याययज्ञ और शानयज्ञ तो 
ऋषिलोग किया करते हैं || ५ ॥ 
कर्मनिष्ठांश्व वुद्धच्रेथास्तपोनिष्ठांश्व पार्थिव । 
बैखानसाता कौन्तेय बचने श्रूयते यथा॥ ६ ॥ 
राजन ! तुम्हें मादूम होना चाहिये कि ऋषियोंमे कुछ 
लोग कर्मनिष्ठ और तपोनिष्ठ भी होते हैं । कुन्तीनन्दन ! 
बवैखानस महात्माओंका वचन इस प्रकार सुननेमें आता है---॥ 
ईहेत धनहेतोय स्तस्थानीहा गरीयसी । 
भूयान्‌ दोषों हि वर्धत यस्तं धनमुपाअयेत्‌ ॥ ७ ॥ 
“जो धनके लिये विशेष चेश करता है; वह वैसी चेश 
न करे--यही सबसे अच्छा है; क्योंकि जो उस घनकी उपा- 
सना करने लगता है; उसके महान दोषकी वृद्धि होती है॥७॥ 
कृच्छाच्च द्वव्यसंहारं कुबेन्ति धनकारणात्‌। 
धनेन तृषितो<5बुद्धश्था अणहत्यां न बुद्ध/यते॥ ८ ॥ 


(लोग घनके लिये बड़े कष्टसे नाना प्रकारके द्र॒व्योका 
संग्रह करते हैं | परंतु घनके लिये प्यासा हुआ मनुष्य अज्ञान- 
वश्य भ्रुणहत्या-जैसे पापका भागी हो जाता है; इस बातको वह 
नहीं समझता ॥ ८ ॥ 
अनहेते यद्‌ ददाति न ददाति यदहते। 
अहोनहोपरिज्ञानाद्‌ दानधमोंडपि दुष्करः ॥ ९ ॥ 

“बहुधा मनुष्य अनधिकारीको धन दे देता है और योग्य 
अधिकारीको नहीं देता । योग्य-अयोग्य पात्रकी पहचान न 
होनेसे ( अ्रुणहत्याके समान दोष लगता है; अतः ) दानधर्म 
भी दुष्कर ही है ॥ ९॥ 

यजश्ञाय खष्टानि धनानि धात्रा 

यशोदि्ष्टः पुरुषो रक्षिता च। 
तस्मात्‌ सर्व यज्ञ एबोपयोज्यं 

धनं ततोष्नन्तर एवं कामः ॥ १०॥ 

“ह्माने यश्षके लिये ही धनकी सृष्टि की है तथा 
यशके उद्देश्यसे ही उसकी रक्षा करनेवाले पुरुषको 
उत्पन्न किया है। इसलिये यज्ञमें ही सम्पूर्ण धनका 
उपयोग कर देना चाहिये | फिर शीघ्र ही ( उस यज्षसे ही ) 
यजमानके सम्पूर्ण कामनाओंकी सिद्धि हो जाती है ॥ १० ॥ 

यज्नेरिन्द्री विविधे रत्नवद्धि- 
देवान सवोनभ्ययाद्‌ भूरितेजाः । 
तेनेन्द्रत्वं प्राप्य विश्राजते सो 
तस्माद्‌ यशे सर्वमेवोपयोज्यम्‌ ॥ ११॥ 
धमहातेजस्वी इन्द्र धनरत्नोसे सम्पन्न नाना प्रकारके यशों- 
द्वारा यशपुरुषका यजन करके सम्पूर्ण देवताओंसे अधिक 
उत्कर्षशाली हो गये; इसलिये इन्द्रका पद पाकर वे स्वर्गलोक- 
में प्रकाशित हो रहे हैं, अतः यशमें ही सम्पूर्ण घनका उपयोग 
करना चाहिये ॥ ११ ॥ 
महादेवः सर्वयशे महात्मा 
हुत्वा55त्मान देवदेवों बभूव। 
विश्वॉल्लोकान व्याप्य विश्भ्य कीत्यो 
विराज़ते द्युतिमान कत्तिवासाः ॥ १२ ॥ 

“गजासुरके चर्मको वस्लकी भाँति घारण करनेवाले 
महात्मा महादेवजी सर्वेस्वसमपंणरूप यज्ञमेँ अपने आपको 
होमकर देवताओंके भी देवता हो गये | वे अपने उत्तम 
कीर्तिसे सम्पूर्ण विश्वकों व्याप्त करके तेजस्वी रूपसे प्रकाशित 
हो रहे हैं | १२॥ 

आविक्षितः पार्थिवो ५सो मरुत्तो 
वुद्धवया शक बी देवराजम्‌ । 
यशे यस्य भ्रीः खय॑ सं 
यर्सिन्‌ भाण्ड काश्चनं स्वेमासीत्‌ ॥ १३॥ 


राजधमानुशासनपव ] 
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“अविक्षितके पुत्र सुप्रसिद्ध महाराज मरुत्तने अपनी 
समृद्धिके द्वारा देवराज इन्द्रको भी पराजित कर दिया था 
उनके यज्ञमें लक्ष्मी देवी स्वयं ही पधारी थीं। उस यज्ञके 
उपयोगमें आये हुए सारे पात्र सोनेके बने हुए थे ॥ १३ ॥ 

हरिश्वन्द्रः पार्थिवेन्द्रः श्रुतस्ते 
यक्षेरिष्ठा पुण्यभाग वीतशोकः । 





प्कविशो 5ध्यायः 


५3४६७ 








ऋद्धवथा शक्रं यो 5जयन्मानुपः सं- 
स्तस्माद्‌ यशे सर्वेमेवोपयोज्यम॥ १४॥ 
'राजाधिराज हरिश्वन्द्रका नाम तुमने सुना होगा) जिन्‍्हीं- 
ने मनुष्य होकर भी अपनी धन-सम्पत्तिके द्वारा इन्द्रको भी 
परास्त कर दिया था; वे भी अनेक प्रकारके यज्ञोका अनुष्ठान 
करके पुण्यके भागी एवं शोकशून्य हो गये थे; अतः यज्ञ 
ही सारा धन लगा देना चाहिये? ॥ १४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजचर्मानुशासनपर्वेणि देवस्थानवाक्ये विंशोध्ध्यायः ॥ २० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तियवेके अन्तगत राजघर्मानुशासनपर्वमें देवस्थानवाक््यविषयक बीसवोँ अध्याय पुरा हुआ॥२०॥ 


एकविशो:ध्यायः 
देवस्थान मुनिके द्वारा युधिष्ठिरके प्रति उत्तम धरमका और यज्ञादि करनेका उपदेश 


ह देवस्थान उवाच 
अन्नेवोदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम । 
इन्द्रेण समये पृष्ठो यदुवाच बृहस्पति: ॥ १ ॥ 
देवस्थान कहते है--राजन्‌ ! इस विषयमें छोग इस 
प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं। किसी समय 
इन्द्रके पूछनेपर बृहस्पतिने इस प्रकार कहा था-- ॥ १ ॥ 
संतोषो वे खर्गतमः संतोषः परम सुखम्‌। 
तुशेने किचित्‌ परतः सा सम्यक प्रतितिष्ठति॥ २ ॥ 
'राजन ! मनुष्यके मनमें संतोष होना स्वर्गकी प्राप्तिसे 
भी बढ़कर है | संतोष ही सबसे बड़ा सुख है। संतोष यदि मनमें 
भलीमॉति प्रतिष्ठित हो जाय तो उससे बढ़कर संसारमें कुछ भी 
नहीं है॥ २ ॥ 
यदा संहरते कामान कूमों5ज्ञानीव स्धः । 
तद्‌५5व्मज्योतिरचिरात्‌ खात्मन्येव प्रसीदति ॥ ३ ॥ 


'जैसे कछुआ अपने अज्ञोंको सब ओरसे सिकोड़ लेता है, 


उसी प्रकार जब्र मनुष्य अपनी सब कामनाओंकों सब ओरसे 
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समेट लेता है; उस समय तुरंत ही ज्योतिःस्वरूप आत्मा 


अपने अन्तःकरणमें प्रकाशित हो जाता है॥ ३॥ 


न बिभेति यदा चाय यदा चास्मान्न बिभ्यति । 

कामद्वेषी च जयति तदा5 5त्मानं च पश्यति ॥ ७ ॥ 
“जब मनुष्य किसीसे भय नहीं मानता और जब उससे 

भी दूसरे प्राणी भय नहीं मानते तथा जब वह काम ( राग ) 


और द्वेषको जीत लेता है; तब्र अपने आत्मस्वरूपका साक्षात्कार 
कर लेता है ॥ ४॥ 
यदासौ स्भूतानां न द्रुह्मति न काडक्षति । 
कमंणा मनसा वादा ब्रह्म सम्पद्यते तदा ॥ ५॥ 
“जब वह मन) वाणी और क्रियाद्वारा सम्पूर्ण प्राणियोंमेंसे 


किसीके साथ न तो द्रोह करता है और न किसीकी अमिलाषा ही 
रखता है; तत्र परब्रह्म परमात्माको प्राप्त हो जाता है? ॥५॥ 
एवं कौन्तेय भूतानि त॑ं तं॑ धर्म तथा तथा। 


तदा5 5त्मना प्रपद्यन्ति तस्मादू बुद्ध्वस्य भारत॥ ६ ॥ 


























कुन्तीनन्दन | इस प्रकार सम्पूर्ण जीव उस-उस धर्मका 
उसी-उसी प्रकारसे जब ठीक-ठीक पालन करते हैं; तब स्वयं 
आत्मासे परमात्माका साक्षात्कार कर लेते हैं; अतः मरत- 
नन्‍्दन ! इस समय तुम अपना कर्तव्य समझो ॥ ६ ॥ 
अन्ये साम प्रशंसन्ति व्यायाममपरे जनाः । 
नेक न चापरं केचिदुभयं च तथापरे॥ ७ ॥ 

कुछ लोग साम ( प्रेमपूर्ण बर्ताव) की प्रशंसा करते हैं और 
कोई व्यायाम ( यत्न और परिश्रम ) के गुण गाते हैं। कोई 
इन दोनोंमेंसे एक (साम )की प्रशंसा नहीं करते हैं तो कोई दूसरे 
(व्यायाम ) की तथा कुछ लोग दोनोंकी द्वी बड़ी प्रशंसा 
करते हैं | ७॥ 
यक्षमेवप्रशंसन्ति संनन्‍्यासमपरे जनाः । 
दानमेके प्रशंसन्ति केचिच्चेव प्रतिग्रहम्‌ ॥ ८ ॥ 

यज्ञको ही अच्छा बताते हैं तो दूसरे छोग संन्यासको 

ही सराहना करते हैं। कोई दान देनेके प्रशंसक हैं तो कोई 
दान लेनेके ॥ ८ ॥ 
केचित्‌ सर्व परित्यज्य तूष्णीं ध्यायन्त आसते । 
राज्यमेके प्रश्ंसन्ति प्रजानां परिपालनम्‌ ॥ ९. ॥ 
हत्वा छित्त्वा च भित्ता च केचिदेकान्तशीलिनः । 

कोई सब छोड़कर चुपचाप भगवानके ध्यानमें लगे रहते 
हैं और कुछ लोग मार-काठ मचाकर शत्रुओंकी सेनाको विदीण 
करके राज्य पानेके अनन्तर प्रजापालनरूपी धर्मकी प्रशंसा करते हैं 
तथा दूसरे छोग एकान्तमें रहकर आत्मचिन्तन करना 
अच्छा समझते हैं ॥ ९३ ॥ 
एतत्‌ सर्च समालोक्य बुधानामेष निश्चयः ॥ १० ॥ 
अद्वोहेणेव भूतानां यो धमः स सता मतः | 

इन सब बातोंपर विचार करके विद्वानोने ऐसा निश्चय 
किया है कि किसी भी प्राणीसे द्रोह न करके जिस धर्मका 


_ पालन होता हैः वही साधु पुरुषोंकी रायमें उत्तम धर्म है॥[१०३॥ 


अद्रोहःः सत्यवचन संविभागो दया दमः ॥ ११॥ 


४७६८ 


श्रीमद्दा भारते 


[ शान्तिपवेणि 





प्रजनं स्वेषु दारेषु मादंव॑ हीरचापलम । 
प॒व॑ धर्म प्रधानेष्ट मनुः स्वाम्यभुवो5बत्रवीत्‌ ॥ १२॥ 


किसीसे द्रोह न करनाःसत्य बोलना/ ( बलिवेश्वदेव कर्म द्वारा) 





समस्त प्राणियोंको यथायोग्य उनका भाग समर्पित करना; 


सबके प्रति दयाभाव बनाये रखना; मन और इन्द्रियोंका 
संयम करना) अपनी ही पत्नीसे संतान उत्पन्न करना तथा मृदुता; 
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लजा एवं अचश्चछता आदि गु्णोकी अपनाना--ये श्रेष्ठ एवं 


_अभीष्ट धर्म हैं; ऐसा स्वायम्भुव मनुका कथन है॥ ११-१२॥ 
तस्मादेतत्‌ प्रयत्नेन कौन्तेय प्रतिपालय । 
यो हि राज्ये स्थितः शभ्बद्‌ वशी तुल्यप्रियाप्रियः॥ १३ ॥ 
क्षत्रियो यश्शिष्टाशी राजा शास्त्रार्थतत्त्ववित्‌ । 
अखाधुनिग्रहरतः खाधूनां प्रग्नदे रतः ॥ १४॥ 
धमवत्मनि संस्थाप्य प्रजा बर्तेत धर्मतः। 
पुत्रसंक्रामितश्रीधश्र वने वन्येन वतेयन्‌ ॥ १५॥ 
विधिना श्रावणेनेव कुर्यात्‌ कर्माण्यतन्द्रितः । 
य एवं बतते राजन स राजा धर्मनिश्चितः ॥ १६॥ 
कुन्तीनन्दन ! अतः तुम मी प्रयत्पूर्वक इस धर्मका पालन 
करो | जो क्षत्रियनरेश राज्यसिंहासनपर स्थित हो अपनी 
सम्पूर्ण इन्द्रियोंकी सदा अपने अथीन रखता है, प्रिय और 
अप्रियको सम्रानदृष्टिते देखता है; यज्ञते बचे हुए. अन्नका 
भोजन करता है, शास्त्रोंके यथार्थ रहस्यको जानता है; दुष्टॉंका 
दमन ओर साधु पुरुषोंका पालन करता है समस्त प्रजाको 
धर्मके मार्गमें स्थापित करके स्वयं भी धर्मानुकूल बर्ताव करता 
है, वृद्धावस्थामें राजलक्ष्मीको पुत्रके अधीन करके वनमें जाकर 
जंगली फल-मूलोंका आह्ार करते हुए जीवन ब्रिताता है तथा 





| चलना 


वहाँ भी शास्त्र-अवणसे ज्ञात हुए शास्त्रविहत कर्मोका 
आल्स्य छोड़कर पालन करता है) ऐसा बर्ताव करनेवाला 
वह राजा ही धर्मको निश्चितरूपसे जानने ओर माननेवाला है॥ 
तस्याय॑ं च परइचेव छोकः स्यात्‌ सफलोदयः । 
निवोणं हि खुदुष्प्राप्यं बहुविध्नं च मे मतम्‌ ॥ १७॥ 
उसका यह लोक और परलोक दोनों सफल हो जाते हैं, 
मेरा यह विश्वास है कि संन्यासके द्वारा निर्वाण प्राप्त करना 
अत्यन्त दुष्कर एवं दुल्भ है; क्योंकि उसमें बहुत-से विध्न 
आते हैं॥ १७ ॥ 
एवं धर्मेमनुक्रान्ताः 
आजनशंस्यगरुणेयुक्ताः कामक्रोधविवर्जिताः ॥ १८॥ 
प्रजानां पालने युक्ता धममुत्तममास्थिताः । 
गोव्राह्मणार्थ युध्यन्तः प्राप्ता गतिमनुत्तमाम्‌ ॥ १९ ॥ 
इस प्रकार धर्मका अनुसरण करनेवाले, सत्य; दान और 
तपमें संखग्न रहनेवाले, दया आदि गुर्णोसि युक्त। काम-क्रोध 
आदि दोषोंसे रहित, प्रजापालनपरायण) उत्तम धमसेबी तथा 
गौओं और ब्राह्मणोंकी रक्षाके लिये युद्ध करनेवाले नरेशोंने 
परम उत्तम गति प्राप्त की है ॥१८-१९॥ 
एवं रुद्राः सवसवस्तथा55दि्त्याः परंतप । 
साध्या राजषिंसंघाश्य धर्ममेतं समाश्चिताः । 
अप्रमत्तास्ततः खर्ग प्राप्ताः पुण्येः खकमेमिः ॥ २० ॥ 
शत्रुआंकोी संताप देनेवाले युधिष्ठिर | इसी प्रकार रुद्रः 
बसु) आदित्य) साध्यगण तथा राजर्षिसमूहोंने सावधान होकर 
इस धर्मका आश्रय लिया है। फिर उन्होंने अपने पुण्यकर्मो- 
द्वारा खर्गलोक प्राप्त किया है ॥ २० ॥ 


च् 


सत्यदानतपःपराः । 


इति श्रीमद्दा भारते शान्तिपवेणि राजधर्मानुशासनपर्वणि देवस्थानवाक्ये एकर्विशो5ध्यायः ॥ २१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तियर्के अन्तर्गत राजचर्मानुशासनपर्यमें देवस्थानवक्मविषयक इक्क्रोसबों अध्याय पूरा हुआ॥ २९ ॥ 


| अक८-३४०- कक सफिलननम- 


ह द्वाविशो<ध्यायः 
क्षत्रियथमकी प्रशंसा करते हुए अजुनका पुनः राज युधिष्ठिरको समझाना 


वेश़म्धायन उवाच 
अस्मिन्‍नेवान्तरे वाक्य पुनरेवाजुनो5त्रवीत्‌ । 
निर्विण्ममनसस ज्येष्टमिदं भ्रातरमच्युतम्‌ ॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! इसी बीचर्मे 
देवस्थानका भाषण रुमाप्त होते ही अजुनने खिन्नचित्त होकर 
बेठे हुए तथा कभी धर्मसे च्युत न होनेवाले अपने बड़े भाई 
युधिष्ठटिरसे इस प्रकार कहा-- || १ ॥ 
क्षत्रधमेंण धर्मश प्राप्य राज्यं खुदुलभम्‌। 
जित्वा चारीन नरश्रेष्ट तप्यते कि भर भवान ॥ २ ॥ 
“धर्मके ज्ञाता नरश्रेष्ठ ! आप क्षत्रियधर्मके अनुसार इस 
परम दुर्लभ राज्यको पाकर और शन्रुओंको जीतकर इतने 
अधिक संतप्त क्यों हो रहे हैं ! ॥ २॥ 
क्षत्रिया्ां महाराज संग्रामे निधन मतम्‌। 


विशिष्ट॑ बहुभियंशेः . क्षत्रधमेमजुस्मर ॥ ३ ॥ 
महाराज ! आप क्षत्रियधमंकों स्मरण तो कीजिये) 
क्षत्रियोंके लिये संग्राममें मर जाना तो बहुसंख्यक यशौंसे भी 
बढ़कर माना गया है ॥ ३ ॥ 
ब्राह्मणानां तपस्त्यागः प्रेत्य धमेविधिः स्मतः । 
क्षत्रियाणां च निधन संग्रामे बिहितं प्रभो ॥ ४ ॥ 
धप्रभो | तप और त्याग ब्राह्मणोंके धर्म हैं; जो म॒त्युके 
पश्चात्‌ परलोकमें धर्मजनित फल देनेवाले हैं; क्षत्रियोंक्रे लिये 
संग्राममें प्राप्त हुई मृत्यु ही पारलैकिक पुण्यफलकी प्राप्ति 
करानेवाली है ॥ ४ ॥ 
क्षात्रधर्मों महारोद्रः शख्तरनित्य इति स्म्ृतः । 
बधश्च भरतश्रेष्ठ काले शस्त्रेण संयुगे ॥ ५ ॥ 
“भमरतश्रेष्ठ ;! क्षत्रियोंका धर्म बड़ा भयंकर है। उसमें 


राजधमोनुशासनपर्व ] 
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सदा शस्त्रसे ही काम पड़ता है और समय आनेपर युद्धमें 
शर्तद्वारा उनका वध भी हो जाता है ( अतः उनके लिये 
शोक करनेका कोई कारण नहीं है ) ॥ ५ ॥ 
ब्राह्मणस्यापि चेद्‌ राजन क्षत्रधमंण वतेतः। 
प्रशस्तं जीवितं लोके क्षत्र हि ब्रह्मसम्भवम्‌ ॥ ६ ॥ 
'राजन्‌ ! ब्राह्मण भी यदि क्षत्रियधर्मके अनुसार जीवन- 
निर्वाह करता हो तो लोकमें उसका जीवन उत्तम ही माना 
गया है; क्योंकि क्षत्रियकी उत्पत्ति ब्राह्मणसे ही हुई है॥६॥ 
न त्यागो न पुनर्यशो न तपो मलुजेश्वर । 
क्षत्रियस्य विधीयन्ते न परसोपजीवनम्‌॥ ७ ॥ 
“नरेश्वर ! क्षत्रियके लिये त्याग) यज्ञ) तप और दूसरेके 
धनसे जीवन-निर्वाहका विधान नहीं है ॥ ७ ॥ 
स॒ भवान्‌ स्वंधमंशों धर्मात्मा भरतषेभ । 
राजा मनीषी निपुणो लोके दृष्टपरावरः ॥ ८ ॥ 
“भरतश्रेष्ठ ! आप तो सम्पूर्ण घर्मोंके ज्ञाता; घर्मात्मा) राजा 
मनीषी, कर्मकुशछ और संसारमें आगे-पीछेकी सब बार्तोंपर 
दृष्टि रखनेवाले हैं ॥ ८॥ 
त्यक्त्वा संतापजं शोक॑ दंशितो भव कर्मणि । 
क्षत्रियस्य विशेषेण हृदयं वज्ञसंनिभम ॥ ९ ॥ 
“आप यह शोक-संताप छोड़कर क्षत्रियोचित कर्म करनेके 
लिये तेयार हो जाइये । क्षत्रियका हृदय तो विशेषरूपसे वज्नके 
त॒ुल्य कठोर होता है ॥ ९॥ 
जित्वारीन्‌ क्षत्रधमेंण प्राप्प राज्यमकण्टकम । 
विजितात्मा मनुष्येन्द्र यज्दानपरो भव ॥ १०॥ 
“नरेन्द्र | आपने क्षत्रियवर्मके अनुसार शन्रुआँको जीतकर 
निष्कण्टक राज्य प्राप्त किया है । अब अपने मनको वशमें करके 
यज्ञ और दानमें संख्ग्न हो जाइये ॥ १० ॥ 


त्रयोविशो5ध्यायः 


४७६९ 





इन्द्रो थे ब्रह्मणः पुत्रः क्षत्रियः कर्मणाभवत्‌ । 
शातीनां पापचृत्तीनां जघान नवतीनव ॥ ११॥ 
“देखिये, इन्द्र ब्राह्मणके पुत्र हैं, किंतु कर्मसे क्षत्रिय हो 
गये हैं | उन्होंने पापमें प्रदत्त हुए अपने ही भाई-बन्धुओँ 
( देत्यों ) मेंसे आठ सौ दस व्यक्तियोंकों मार डाा ॥११॥ 
तच्चास्य कम पूज्य च प्रशस्यं च विशाम्पते । 
तेनेन्द्रत्व॑ समापेदे देवानामिति नः श्रुतम्‌ ॥ १२॥ 
“प्रजानाथ ! उनका वह कर्म पूजनीय एबं प्रशंसाके 
योग्य माना गया | उन्होंने उसी कमसे देवेन्द्रपद प्राप्त कर 
लिया, ऐसा हमने सुना है॥ १२॥ 
स॒त्वं यशेमंहाराज यजख बहुदक्षिणेः । 
यर्थेवेन्द्रो मलुष्येन्द्र चिराय विगतज्वरः ॥ १३॥ 
“महाराज | नरेन्द्र | आप भी इन्द्रके समान ही चिन्ता और 
शोकसे रहित हो दीघ कालतक बहुत-सी दक्षिणावाले यज्ञोंका 
अनुष्ठान करते रहिये ॥ १३॥ 
मा त्वमेवं गते किचिच्छोचेथाः क्षत्रियर्षभ । 
गतास्ते क्षत्रधमंण शख्त्रपूताः परां गतिम्‌ ॥ १४ ॥ 
क्षत्रियशिरोमणे ! ऐसी अवस्थामें आप तनिक भी 
शोक न कीजिये । युद्धमें मारे गये वे सभी वीर क्षत्रियघरमंके 
अनुसार ररस्त्नेसे पवित्र होकर परम गतिको प्राप्त हो 
गये हैं ॥ १४ ॥ 
भवितव्यं तथा तनच्च यद्‌ बृत्तं भरतषभ । 
द्ष्टं हि राजशादूल न शक्‍्यमतिवर्तितुम्‌ ॥ १५॥ 
“भरतश्रेष्ठ ! जो कुछ हुआ है; वह उसी रूपमें होनेवाला 
था | राजसिंह | देवके विधानका उल्लड्डन नहीं किया जा 
सकता? ॥ १५ ॥ 


इति श्रीमद्वाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि अ्जुनवाक्ये द्वार्विशोडध्यायः ॥ २२ ॥ 
इस प्रक'र श्रीमहाभारत शान्तिषरके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्दमें अजुनवाक्यविषयक बाईसर्जों अध्याय पुरा हुआ॥ २२॥ 
--ब्ड्क>शेू६--- 


हे त्रयोविशो<ध्याय: ह 
व्यासजीका शह्ठ ओर लिखितकी कथा सुनाते हुए राजा सुद्युम्नके दण्डघर्मपालनका महत््त 
सुनाकर युधिष्ठिकोी राजधमंमें ही दृढ़ रहनेकी आज्ञा देना 


वेशम्पायन उवाच 
एयमुक्तस्तु कोन्तेयो गुडाकेशेन पाण्डवः । 


नोवाच किचित्‌ कौरव्यस्ततो द्वेपायनो 5 ब्वीत्‌॥ १॥ 


वेशम्पायनजी कहते हैँ-राजन ! निद्राविजयी अर्जुनके 
ऐसा कहनेपर भी कुरुकुलनन्दन पाण्डुपुत्र कुन्तीकुमार युधिष्ठिर 
जब कुछ न बोले, तब द्वेपायन व्यासजीने इस प्रकार कहा ॥ 
व्याप उवाच 
बीभत्सोवेचन सौम्य सत्यमेतद्‌ युधिष्ठर । 
शासत्रदष्ट: परो धमःस्थितो गाहंस्थ्यमाश्रितः ॥ २ ॥ 


व्यासजी बोले--सौम्य युधिष्ठिर | अज़ुनने जो बात 
कही है, वह ठीक है | शाज्रोक्त परम धर्म गहस्थ-आ भ्रमका ही 
आश्रय लेकर टिका हुआ है ॥ २॥ 
खधघम चर धमेश यथाशास्त्र यथाविधि। 
न हि गाहंस्थ्यमुत्ख॒ज्य तवारण्यं विधीयते ॥ रे ॥ 
धर्मश्ञ युधिष्ठिर | तुम शास्त्रके कथनानुसार विधिपूर्वक 
स्वधर्मका ही आचरण करो । तुम्हारे लिये ग्रहस्थ-आश्रमको 
छोड़कर वनमें जानेका विधान नहीं है | ३ ॥ 
ग्रहस्थं हि सदा देवाः पितरो5तिथयस्तथा । 


3७४७० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपरवेणि 
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भृत्याश्वेवोपजीवन्ति तान भरस्व महीपते ॥ ७४ ॥ 
प्रथ्वीनाथ ! देवता; पितर, अतिथि और भ्ृत्यगण सदा 
गृहस्थका ही आश्रय लेकर जीवन-निववांह करते हैं; अतः तुम 
उनका भरण-पोषण करो || ४ ॥ 
वर्यांसि पशवश्चेव भूतानि चर जनाधिप | 
ग्रहस्थेरेव धार्यन्ते तस्माच्छेण्ो ग्रहाअमी ॥ ५ ॥ 
जनेश्वर ! पश्ु) पक्षी तथा अन्य प्राणी भी गहस्थोंसे ही 
पालित दोते हैं; अतः ग्रहस्थ ही सबसे श्रेष्ठ है || ५ ॥ 
सोष्यं चतुणामेतेपामाश्रमाणां दुराचरः | 
त॑ चराद्य विधि पार्थ दुरुचरं दुबलेन्द्रियेः ॥ ६ ॥ 
युधिष्ठिर | चारों आश्रमोंमें यह ग्रहस्थाश्रम ही ऐसा है; 
जिसका ठीक-टठीक पालन करना बहुत कठिन है | जिनकी 
इन्द्रियाँ दुबंल हैं; उनके द्वारा ग्रहस्थ-धर्मका आचरण दुष्कर 
है। तुम अब उसी दुष्कर धर्मका पाछन करो ॥ ६ ॥ 
वेदशान थ ते ऋृत्स्नं तपश्चाचरितं महत्‌ । 
पिठपैतामह राज्यं॑ घुर्यचद्‌ बोहुमहसि ॥ ७ ॥ 
तुम्हें वेदका पूरा-पूरा शान हैं; तुमने बड़ी भारी तपस्या की 
है | इसलिये अपने पिता-पितामहोंके इस राज्यका भार तुम्हें 
एक धुरन्धर पुरुषकी माँति वहन करना चाहिये ॥ ७॥ 
तपो यशस्तथा विद्या मैक्ष्यमिन्द्रियसंयमः । 
ध्यानमेकान्तशीलत्बं॑ तुशिक्षौोन॑ च शक्तितः ॥ ८ ॥ 
त्राह्मणानां महाराज चेष्टा संसिद्धिकारिका । 
महाराज | तप) यज्ञ, विद्या, भिक्षा; इन्द्रियसंयम; ध्यान: 
एकान्त-वासका स्वभाव) संतोष और यथाशक्ति शासत्रज्ञान--ये 
सब गुण तथा चेश्टाएँ ब्राह्मणोंके लिये सिद्धि प्रदान करने- 
वाली हैं ॥ ८ ३ ॥ 
क्षत्रियाणां तु बक्ष्यामि तवापि विदितं पुनः ॥ ९ ॥ 
यज्ञों विद्या समुत्थानमसंतोषः श्रियं प्रति । 
दृण्डधारणमुम्रत्व॑ प्रज्ञानां परिपालनम्‌ ॥ १० ॥ 
वेद्शानं तथा क्ृत्स्नं तपः सुचरितं तथा। 
द्रविणोपाजन भूरि पात्रे नव प्रतिपादनम ॥ ११॥ 
एतानि राशां कमोंणि सुकृतानि विशास्पते । 
इम॑ लोकममुं चेच साधयन्तीति नः श्रुतम ॥ १२॥ 
प्रजानाथ ! अब में पुनः क्षत्रियोंके धर्म बता रहा हूँ, 
यद्यपि वह तुम्हें भी ज्ञात है। यज्ञ) विद्याभ्यास) शत्रुऑपर 
चढ़ाई करना; राजलक्ष्मीकी प्राप्तिसे कभी संतुष्ट न होना दुष्शे- 
री दण्ड देनेके लिय्रे उद्यत रहना; क्षत्रियतेजसे सम्पन्न रहना, 
प्रजाकी सब ओरसे रक्षा करना; समस्त वेदोंका ज्ञान प्राप्त 
करना; तथ रादाचार;भविक द्रव्योपार्जन और सत्पात्रकों दान 
देना-ये सब राजाओँके कम हैं; जो सुन्दर ढंगसे किये जानेपर 
उनके इहलोक और परलोक दोनोंकों सफल बनाते हैं, ऐसा 
हमने सुना है ॥ ९ -१२ ॥ 
एपां ज्यायस्तु कौनन्‍्तेय दुण्डधारणमुच्यते ! 


बल हि क्षत्रिये नित्यं बले दण्डः समाहितः ॥ १३ ॥ 


कुन्तीनन्दन ! इनमें भी दण्ड धारण करना राजाका 
प्रधान धर्म बताया जाता है; क्‍योंकि क्षत्रियमें बलकी नित्य 
स्थिति है और बलमें ही दण्ड प्रतिष्ठित होता है ॥ १३ ॥ 
एता विद्या: क्षत्रियाणां राजन संसिद्धिकारिका:। 
अपि गाथामिमां चापि बृहस्पतिरगायत ॥ १४॥ 
राजन [ ये विद्याएँ ( धार्मिक क्रियाएँ ) क्षत्रियोंको 
सदा सिद्धि प्रदान करनेवाली हैं | इस विषय वृहस्पतिजीने 
इस गाथाका मी गान किया है ॥ १४ ॥ 
भूमिरेतों निगिरति सर्पों विलशयानिव | 
राजान॑ चाविरोद्धारं ब्राह्मणं चाप्रवासिनम ॥ १५॥ 
“जैसे सॉप बिलमें रहनेवाले चूहे आदि जीवॉको निगल 
जाता है; उसी प्रकार विरोध न करनेवाले राजा और परदेशमें 
न जानेवाले ब्राह्मण-इन दो व्यक्तियोंकी भूमि निगल जाती है॥ 
सुध्ुम्नश्यापि राजर्षि: श्रूयते दण्डधारणात्‌ । 
प्रातवान परमां सिद्धि दक्षः प्राचेतलो यथा ॥ १६॥ 
सुना जाता है कि राजर्षि सुद्ुम्नने दण्डधारणके द्वारा 
ही प्रचेताकुमार दक्षके समान परम सिद्धि प्राप्त कर छी ॥ 
युधिष्ठटिर उवाच 
भगवन्‌ कमणा केन सुयुस्नो वसुथाधिपः। 
संसिद्धि परमां प्राप्त: श्रोतुमिच्छामि त॑ नपम्‌ ॥ १७ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा -भगवन्‌ ! एपथिवीपति सुदम्नने 
किस कर्मसे परम सिद्धि प्राप्त कर ली थी। में उन नरेशका 
चरित्र सुनना चाहता हूँ ॥ १७ ॥ 
व्यास उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहास॑ पुरातनम । 
शहृ॒श्च लिखितश्रास्तां भ्रातरों संशितवतों ॥ १८ ॥ 
व्यासजीने कहा--युधिष्टिर | इस विषयमें लोग इस 
प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं-- शह्लू और लिखित 
नामवाले दो भाई थे। दोनों ही कठोर ब्रतका पालन करने- 
वाले तपस्वी थे ॥ १८ ॥ 
तयोरावसथावास्तां रमणीयो पृथक पृथक्‌ । 
नित्यपुष्पफलेब क्षेरुपेतो वाहुदामनु ॥ १९ ॥ 
बाहुदा नदीके तटपर उन दोनोंके अलग-अलग परम 
सुन्दर आश्रम थे; जो सदा फल-फूलेसे लदे रहनेवाले वृक्षेसि 
सुशोभित थे ॥ १९ ॥ 
ततः कदाचिह्लिखितः शहुस्याश्रममांगतः । 
यदच्छयाथ शह्ुंगे5षपि निष्कान्तो :भवदाश्रमात्‌॥२०॥ 
एक दिन लिखित शह्डुके आश्रमपर आये | देवेच्छासे 
शाह मी उसी समय आश्रमसे बाहर निकल गये थे | २० ॥ 
सो5भिगस्याश्रमं भ्रातुः शझ्ल॒स्य लिखितस्तदा । 
फलानि पातयामास सम्यकपरिणतान्युत ॥ २१ ॥ 
तान्युपादाय विस्नब्धो भक्षयामास स द्विजः । 


राजधमोनुशासनपवे ] 








भाई शह्डके आश्रममें जाकर लिखितने खूब पके हुए. 
बहुत-से फल तोड़कर गिराये और उन सबको लेकर वे 
जद्मर्षि बड़ी निश्चिन्तताके साथ खाने लगे | २१३ ॥ 


तस्मिश्र भक्षयत्येव शहपेडप्याश्रममागतः ॥ २२ ॥ 
भक्षयन्तं तु तं दृष्ठा शह्लो भ्रातरमत्रवीत्‌ । 

- कुतः फलान्यवाप्तानि हेतुना केन खादसि ॥ २३ ॥ 
बे खा ही रहे थे कि शद्ठ मी आश्रमपर लौट आये। 


भाईको फछ खाते देख शह्ने उनसे पूछा-“तुमने ये फल 


कहासे प्राप्त किये हैं और किस लिये तुम इन्हें खा रहे हो !?॥ 
सो5ब्रवीद्‌ भ्रातरं ज्येष्टमुपख॒त्याभिवाद्य च । 
इत एव ग्रहीतानि मयेति प्रहसन्नचिव ॥ २४ ॥ 
!  लिखितने निकट जाकर बड़े भाईको प्रणाम किया और 
हँसते हुए-ले इस प्रकार कहा--५्मैया ! मैंने ये फल यहींसे 
लिये हैं? ॥ २४ ॥ 
तमत्रवीत्‌ू तथा शह्ुस्तीवरोषसमन्वितः । 
स्तेयं त्वया ऊृतमिदं फलान्याददता खयम्‌ ॥ २५॥ 


तब शहने तीत्र रोषमें भरकर कहा--“ठमने मुझसे पूछे 
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बिना स्वयं ही फल लेकर यह चोरी की है ॥| २५ ॥ 

गउछ राजानमासाद्य खकम कथयख वे। 

अदत्तादानमेवं॑ हि. कृत॑ पार्थिवसत्तम ॥ २६॥ 

स्तेनं मां त्वं विद्त्वि च खधममजुपालय । 

शीघ्र धारय चोरस्य मम दण्ड नराधिप ॥ २७॥ 
“अतः तुम राजाके पास जाओ और अपनी करतूत उन्हें 

कह सुनाओ | उनसे कहदना--०«नृपश्रेष्ठ | मैंने इस प्रकार 


बिना दिये हुए फल ले लिये हैं; अतः मुझे चोर समझकर 





अपने धमंका पालन कीजिये। नरेश्वर | चोरके लिये जो 


जनम भीी-भीी- 3 93989 नननम-म-म--म- नमक. 


नियत दण्ड हो) वह शीघ्र मुझे प्रदान कीजिये?? || २६-२७ ॥ 
इत्युक्त स्तस्थ वचनात्‌ खुयुस्तं स नराधिपम । 
अभ्यगच्छन्महावाहो लिखितः संशितव्रतः ॥ २८ ॥ 

महाबाहो |! बड़े भाईके ऐसा कहनेपर उनकी आज्ञासे 
कठोर व्रतका पालन करनेवाले लिखित मुनि राजा सुदुम्नके 
पास गये ॥ २८ ॥ 


खुदयुम्नस्त्वन्तपालेभ्यः श्रुव्वा लिखितमागतम । 


अभ्यगच्छत्‌ सहामात्यः पद्धयामेव जनेश्वरः ॥ २९ ॥ - 


सुद्यम्नने दारपारलेसे जब्र यह सुना कि लिखित मुनि 
आये हैं तो वे नरेश अपने मन्त्रियोंके साथ पैदछ ही उनके 
निकट गये ॥ २९॥ 
तमत्रवीत्‌ समागम्य स राजा धर्मवित्तमम । 
किमागमनमाचछ््व. भगवन्‌ कृतमेव तत्‌ ॥ ३०॥ 
- - राजाने उन धर्मश मुनिसे मिलकर पूछा--०“भगवन ! 
आपका शुमागमन किस उद्देश्यसे हुआ है ! यह बताइये और 
उसे पूरा. हुआ ही समझिये? ॥ ३० ॥ 
प्थमुक्तः स विप्रर्षिः खुद्यु'्लमिद्मब्रवीत्‌ । 


त्रयोविशों ध्यायः 
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प्रतिश्रुत्य करिष्येति श्रुत्वा तत्‌ कतुमहेसि ॥ ३१॥ 
उनके इस तरद्द कहनेपर विप्रषिं लिखितने सुय्रुम्नसे यो 
कहा--५राजन्‌ ! पहले यह प्रतिशा कर हो कि ५हम करेंगे? 
उसके बाद मेरा उद्देश्य सुनो और सुनकर उसे तत्काल 
पूरा करो ॥ ३१ ॥ 
अनिसूष्टानि गुरुणा फलानि मजुजर्पभ । 
भक्षितानि महाराज तत्र मां शाधि मा चिरम ॥ ३२५॥ 
“नरश्रेष्ठ ! मेंने बड़े भाईके दिये बिना ही उनके बगीचेसे 
फल लेकर खा लिये हैं; महाराज | इसके लिये मुझे शीघ्र 
दण्ड दीजिये! ॥ ३२२॥ 
तुधुम उवाच 
प्रमाणं चेन्मतो राजा भवतों दण्डधारण। 
अनुशायामपि तथा हेतुः स्याद्‌ ब्राह्मणघेभ ॥ ३३ ॥ 
खुद्यम्न ने कहा--ब्राह्मणशिरोमणे ! यदि आप दण्ड 
देनेमें राजाको प्रमाण मानते हैं तो वह क्षमा करके आपको 
लोट जानेकी आज्ञा दे दे; इसका भी उसे अधिकार है ॥३३॥ 
स॒भवानभ्यनुशातः शुचिकमों महाव्रतः 
ब्रृहि कामानतोन्यांस्त्वं करिष्यामि हि ते वचः॥ ३४ ॥ 
आप पवित्र कर्म करनेवाले और महान्‌ व्रतधारी हैं । 
मेंने अपराधको क्षमा करके आपको जानेकी आज्ञा दे दी। 











इसके सिवा, यदि दूसरी कामनाएँ आपके मनमें हों तो उन्हें 


बताइये; में आपकी आज्ञाका पालन करूँगा ॥ ३४ ॥ 
व्यास उवाच 
संछन्दमानो ब्रह्मषिं: पार्थिवेन महात्मना । 
नान्‍यं स वरयामास तस्माद्‌ दण्डादते वरम्‌ ॥ ३५॥ 
व्यासजीने कहा--महामना राजा सुद्ुम्नके बारंबार 
आग्रह करनेपर भी त्रह्मषि लिखितने उस दण्डके सित्रा दूधरा 


कोई वर नहीं मांगा ॥ ३५ ॥ 


ततः स॒पृथिवीपालो लिखितस्य महात्मनः । 
करो प्रच्छेदयामास धतदण्डो जगाम सः॥ ३६॥ 
तब उन भूपालने महामना लिखितके दोनों हाथ कटवा 


दिये | दण्ड पाकर लिखित वहँसे चले गये ॥ ३६ ॥ 


स॒गत्वा शभ्रातरं शह्ुमातंरूपो5ब्रवीद्दम । 

घृतदण्डस्य दब द्धेभवांस्तत्‌ श्षन्तुमहेति ॥ २७ ॥ 
अपने भाई शह्डके पास जाकर लिखितने आर होकर 

कहा--५्मैया | मैंने दण्ड पा लिया । मुझ दुर्बुद्धेकि उस 


. अपराधको आप क्षमा कर दे? ॥ ३७ ॥ 


ग़ह्ु उवाच 
न कुप्ये तब धमेश न त्वं दूषयसे मम । 
खुनिर्मल कुल ब्रह्मन्नस्मिश्नगति विभ्रतम्‌। 
धर्मस्तु ते व्यतिक्रान्तस्ततस्ते निष्कृतिः कृता॥ ३८॥ 
शह्न बोले--धर्मज्ञ ! मैं ठुमपर कुपित नहीं हूँ । तुम 
मेरा कोई अपराध नहीं करते हो | ब्रह्मन्‌ ! हम दोर्नोंका 
कुल इस जगतूमें अत्यन्त निर्मल एवं निष्कल््क रूपमें बिख्यात 
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श्रीमहाभारते 





है | तुमने धर्मका उल्छट्ठडन किया था। अतः उसीका 

प्रायश्रित्त किया है ॥ ३८ ॥ 

त्वं गत्वा बाहुदां शीघ्र तर्पययस्व यथाविधि । 

देवानषीन पितृश्चेवं मा चाधमं मनः कृथाः ॥ २९ ॥ 
अब तुम शीघ्र ही बाहुदा नदीके तटपर जाकर विधि- 


पूर्वक देवताओं) ऋषियों और पितरोंका तर्पण करो। भविष्यमें 


फिर कभी अधर्मकी ओर मन न ले जाना || ३९ ॥ 

तस्य तद्‌ वचन अ्र॒त्वा शह्नृस्य लिखितस्तदा । 
अवगाह्यापगांपुण्यामुदकाथ प्रचक्रमे ॥ ४० ॥ 

प्रादुरास्तां ततस्तस्य करी जलजसंनिभो । 
शड्ूकी वह बात सुनकर लिखितने उस समय पवित्र 
नदी बाहुदामें स्नान किया और पितरोौंका तपंण करनेके लिये 
चेश आरम्म को | इतनेहीमें उनके कमल-सहृश सुन्दर दो 
हाथ प्रकट हो गये || ४०३ || 
ततः स विस्मितों श्रात॒दशयामास तो करों ॥ ७१॥ 

ततस्तमत्रवीच्छछ्डस्तपसेद॑ छृत॑_ मया। 
माच तेडत्र विशज्ञाभूद्‌ देवमत्र विधीयते ॥ ४२ ॥ 
तदनन्तर लिखितने चकित होकर अपने भाईको वे 
दोनों हाथ दिखाये | तब शह्डने उनसे कहा--५भाई ! इस 
विषयमें तुम्हें शड्ढा। नहीं होनी चाहिये | मैंने तपस्यासे तुम्हारे 
हाथ उत्न्न किये हैं | यहाँ देवका विधान ह्दी सफल हुआ है?। 

लिखित उवाच 

कि तु नाहँ त्वया पूतः पूवमेव महायुते। 
यस्य ते तपसो वीयमीदशं ट्विजसत्तम ॥ ४३॥ 
तब लिखितने पूछा--महातेजस्वी द्विजश्रेष्ठट | जब 
आपकी तपस्याका ऐसा बल है तो आपने पहले ही मुझे पवित्र 








क्यों नहीं कर दिया ? ॥ ४३ ॥ 
श़ह्ठु उवाच 

एवमेतन्मया कार्य नाहं॑ दण्डथरस्तव । 
स च पूतो नरपतिस्त्वं चापि पितृभिः सह ॥ ४४ ॥ 

शहूु वोले--भाई ! यह ठीक है; मैं ऐसा कर सकता 
था; परंतु मुझे तुम्हें दण्ड देनेका अधिकार नहीं है। दण्ड 
देनेका कार्य तो राजाका दह्ठी है | इस प्रकार दण्ड देकर राजा 
सुद्युमग्न और उस दण्डको स्वीकार करके तुम पितर्रोसहित 
पवित्र हो गये ॥ ४४ ॥ 


व्यास उवाच 
स राजा पाण्डवश्रेष्ठ श्रेयान वे तेन कर्मणा । 
प्रात्तवान्‌ परमा सिद्धि दक्ष: प्राचेतलो यथा ॥ ४५ ॥ 
व्यासजी कहते हे--पाण्डवश्रेष्ठ युधिष्ठिर | उस 
दण्ड-प्रदानरूपी कर्मसे राजा सुद्ुम्न उच्चतम पदको प्राप्त 
हुए । उन्होंने प्रचेताओंके पुत्र दक्षकी भाँति परम सिद्धि 
प्राप्त की थी ॥ ४५॥ 
एप धमः क्षत्रियाणां प्रजानां परिपालनम । 
उत्पथो5न्यो महाराज मा सम शोके मनः कथा: ॥ ४६॥ 
महाराज | प्रज्ञाजनोंका पृर्णरूपसे पाछलन करना ही 
क्षत्रियोंका मुख्य धर्म है | दूसरा काम उसके लिये कुमार्गके 
तुल्य है; अतः तुम मनको शोकमें न डुबाओ ॥ ४६ ॥ 
आतुरस्य हित वाक्य श्टणु धमेज्ञ सत्तम। 
दण्ड एव हि राजेन्द्र क्षत्रधमों न मुण्डनम्‌ ॥ ४७॥ 
धमके ज्ञाता सत्पुरुष | तुम अपने भाईकी ह्ितकर बात 
सुनो । राजेन्द्र | दण्ड-घारण ही क्षत्रिय-घर्मके अन्तर्गत है 
मूँड़ मुड़ाकर संन्‍्यासी बनना नहीं ॥ ४७ | 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वेणि राजधर्मानुशासनपवेणि व्यासवाक्य त्रयोविंशोडध्याय: ॥ २३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमह्य मारत शान्तिपर्वके अन्तगंत राजधर्मानुशासनपर्द में व्यासवाक्यविषयक तईसरवों अध्याय पूरा हुआ ॥ २३ ॥ 
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चतुविशोधभ्याय: 
व्यासजीका युधिष्टिरको राजा हयग्रीवका चरित्र सुनाकर उन्हें राजोचित 
कतेव्यका पालन करनेके लिये जोर देना 


वेशम्पायन उवाच 

पुनरेव महर्षिस्त॑ कृष्णछ्वेपायनो मुनिः। 
अजातशात्रुं कौन्तेयमिदं वचनमत्रवीत्‌ ॥ १ ॥ 

वेशम्पायनजी कहते है--जनमेजय | श्रीकृष्ण- 
द्वेपायन महर्षि व्यासजीने अजातशन्रु कुन्तीकुमार युधिष्ठिरसे 
पुनः इस प्रकार कहा--॥ १ ॥ 
अरण्ये वसतां तात भ्रातृणां ते मनखिनाम्‌ । 
मनोरथा महाराज ये तत्रासन युधिष्ठिर ॥ २ ॥ 
तानिमे भरतश्रेष्टठ प्राप्लुवन्‍्तु महारथाः। 

“तात | महाराज युधिष्ठिर | बनमें रहते समय तुम्हारे 


सनस्वी भाइयोंके मनमें जो-जो मनोरथ उत्पन्न हुए, थे। मरत- 
श्रेष्ठ | उन्हें ये महारथी वीर प्राप्त करें ॥ २३ ॥ 
प्रशाथि पृथिवीं पार्थ ययातिरिव नाहुष: ॥ ३ ॥ 
अरण्ये. दुःखवसतिरनुभूता तपसिणिः । 
दुःखस्यान्ते नःव्याप्र सुखान्यनुभवन्तु बै॥ ४ ॥ 
“कुन्तीनन्दन _! तुम नहुषपुत्र ययातिके समान इस 
पृथिवीका पालन करो। तुम्हारे इन तपस्वी भाइयोंने वनवास- 
के समय बड़े दुःख उठाये हैं | नरव्याप्र | अब ये उस दुःख- 
के बाद सुखका अनुभव करें | ३-४ ॥ 
धर्ममर्थ च काम च भ्रात॒भः सह भारत । 
अनुभूय ततः पश्चात्‌ प्रस्थातासि विशाम्पते ॥ ५ ॥ 
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धभरतनन्दन ! प्रजानाथ | इस समय भाश्येोंके साथ 
तुम धर्म) अर्थ और कामका उपमोग करो | पीछे वनमें 
चले जाना ॥ ५॥ 
अर्थिनां च पितृणां च देवतानां च भारत | 
आंनृण्यं गच्छ कीन्तेय तत्‌ सर्व च करिप्यसि ॥ ६ ॥ 
“मरतनन्दन ! कुन्तीकुमार ! पहले याचर्कोंपितरों ओर 
देवताओंके ऋणसे उऋण हो लो, फिर वह सब करना ॥६॥ 
सर्वेमेधाश्वमेधाभ्यां यजसख्व कुरुनन्दन । 
ततः पश्चान्महाराज गमिष्यसि परां गतिम्‌ ॥ ७ ॥ 
'कुरुनन्दन ! महाराज ! पहले सर्वमेध और अश्रमेघ 
यज्ञॉका अनुष्ठान करो । उससे परम गतिको प्राप्त करोगे॥७॥ 
आरातृ७॥ सवोन क्रतुभिः संयोज्य बहुदक्षिणेः । 
सम्प्राप्तः कीतिमतुर्लां पाण्डवेय भविष्यसि ॥ ८ ॥ 
धपाण्डुपुत्र | अपने समस्त भारइयेंकोी बहुत-सी दक्षिणावा ले 
यज्ञोमिं लगाकर तुम अनुपम कीति प्राप्त कर लोगे ॥ ८ ॥ 
विझ्मस्ते पुरुषव्याप्र बचने कुरुसत्तम । 
शणुष्चेयं यथा कुबेन न धमोच्च्यवसे नूप ॥ ९ ॥ 
“(कुरुश्रेष्ठ ! पुरुषसिंह नरेश्वर ! में तो तुम्हारी बात 
समझता हूँ | अब तुम मेरा यह वचन सुनो, जिसके अनुसार 
कार्य करनेपर धर्मसे च्युत नहीं होओगे ॥ ९ ॥ 
आददानस्य विजयं विद्रहं च युधिष्टिर । 
समानधमकुशलाः स्थापयन्ति नरेश्वर ॥ १०॥ 
(राजा युधिष्टिर | विषम भावसे रहित धममें कुशल पुरुष 
विजय पानेकी इच्छावाले राजाके लिये संग्रामकी द्वी स्थापना 
करते हैं॥ १० ॥ 
( प्रत्यक्षमनुमानं च उपमानं तथा55गमः । 
अथापत्तिस्तथेतिहां संशयो निर्णयस्तथा ॥ 
आकारो हीज्लितश्रेव गतिश्रेष्ठ च भारत । 
प्रतिशा चेव हेतुश्व दृश्टान्तोपनयों तथा ॥ 
उक्त निगमनं तेषां प्रमेयं च प्रयोजनम । 
एतानि साधनान्याहुबहुबर्गप्रसिद्धये ॥ 
“भरतनन्दन | प्रत्यक्ष, अनुमान; उपमान। आगम) अर्था- 
पत्ति। ऐतिह्य, संशय) निर्णय, आकृति) संकेत, गति) चेश$ 
प्रतिज्ञा, हेतु) उदाहरण, उपनय और निगमन--इन 
सबका प्रयोजन है प्रमेषकी सिद्धि । बहुत-से वर्गोंकी प्रसिद्धिके 
लिये इन सबको साधन बताया गया है ॥ 
प्रत्यक्षमनुमानं च सवंधां योनिरिष्यते । 
प्रमाणशो हि शकक्‍नोति दण्डनीतो विचक्षणः ॥ 
अप्रमाणवतां नीतो दण्डो हन्यान्महीपतिम । ) 
“इनमेंसे प्रत्यक्ष और अनुमान ये दो सभीके लिये निर्णयके 
आधार माने गये हैं। प्रत्यक्ष आदि प्रमाणोंको जाननेवाला 
पुरुष दण्डनीतिमें कुशल हो सकता है। जो प्रमाणझ्न्य हैं, 
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उनके द्वारा प्रयोगमें छाया हुआ दण्ड राजाका विनाश 
कर सकता है ॥ 
देशकालप्रतीक्षी यो दस्यूनः मर्षयते नपः। 
शार्त्रजां बुद्धिमास्थाय युज्यते नंतसा हि सः ॥ ११॥ 
“देश ओर कालकी प्रतीक्षा करनेवाला जो राजा शास्त्रीय 
बुद्धिका आश्रय ले छ॒टेरॉंके अपराधको धेयपूर्वक सइन करता है 
अर्थात्‌ उनको दण्ड देनेमें जल्दी नहीं करता, समयकी प्रतीक्षा 
करता है। वह पापसे लिप्त नहीं होता ॥ ११ ॥ 
आदाय बलिपडभागं यो राष्ट्र नाभिरक्षति। 
प्रतिगह्मति तत्‌ पाप॑ चतुथाशेन भूमिपः ॥ १२॥ 
“जो प्रजाकी आयका छठा भाग करके रूपमें लेकर भी 
राष्ट्रकी रक्षा नहीं करता है, वह राजा उसके चौथाई पापको 


मानो ग्रहण कर लेता है॥ १९॥ 


निबोध च यथा55तिष्ठन धमान्न च्यवते नपः । 
निग्रहाद्‌ ध्मशाखाणामजुरुद्धयन्नपेतभीः ॥ १३॥ 
धमेरी वह बात सुनो; जिसके अनुसार चलनेवाल्य राजा 
धर्मते नीचे नहीं गिरता | धमंशार्त्रोकी आज्ञाका उल्लइन 
करनेसे राजाका पतन दो जाता है और यदि धर्मशासत्रका 
अनुसरण करता है तो वह निर्मय होता है ॥ १३ ॥ 
कामक्रोधावनादत्य. पितेव. समदरोनः । 
शास्त्रजां बुद्धिमास्थाय युज्यते नेनसा हि सः ॥ ६४॥ 
“जो काम ओर क्रोधकी अवदेलना करके शास्त्रीय विधिका 
आश्रय ले सर्वत्र पिताके समान समदृष्टि रखता है। वह कभी 
पापसे लिप्त नहीं होता ॥ १४ ॥ 
देवेनाभ्याहतोी राजा कर्मकाले महादुते। 
न साथयति यत्‌ कमे न तत्राहुरतिक्रमम ॥ १५॥ 
'मद्दातेजस्री युधिष्ठिर | दैवका मारा हुआ राजा कार्य 
करनेके समय जिस का्यंकों नहीं सिद्ध कर पाता; उसमें 
उसका कोई दोष या अपराध नहीं बताया जाता है ॥ १५ ॥ 
तरसा वुद्धिपूर्व वा निग्राह्या एव शत्रवः । 
पापेः सह न संदृध्याद्‌ राज्यं पण्यं न कारयेत्‌ ॥१६॥ 
“शत्रुआंकी अपने बल और बुद्धिसे काबूमें कर ह्वी लेना 
चाहिये | पापियेोंके साथ कभी मेल नहीं करना चाहिये । 
अपने राज्यको बाजारका सौदा नहीं बनाना चाहिये ॥ १६ ॥ 
शुराश्चायोश्व सत्कायों विद्वांसश्र युधिष्टिर । 
गोमिनो धनिनश्चवव परिपाल्या विशेषतः ॥ १७॥ 
धयुधिष्टिर | शूरवीरों, श्रेष्ठ पुरुर्षों तथा विद्वानोंका सत्कार 
करना बहुत आवश्यक है। अधिक-से-अधिक गोएँ रखनेवाले 
धनी वेश्योंकी विशेषरूपसे रक्षा करनी चाहिये॥ १७ ॥ 


व्यवहारेषु धर्मेषु योक्तव्याश्व॒ बहुश्ुताः । 
( प्रमाणजश्ञा महीपाल न्यायशासत्रावलम्बिनः । 
वेदार्थतत्वविद्‌. राज॑स्तकशास्त्रबहुश्रुताः ॥ 
मन्त्रे च व्यवहांरे च नियोक्तव्या विज्ञानता। 
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“जो बहुश विद्वान्‌ हों, उन्हींकोी धर्म तथा शासन-कार्य;्मे 
लगाना चाहिये। भूपाल | जो प्रमाणोक्रे शाता; न्यायशात्र- 
का अवलम्बनन करनेवाले) वेदोंके तत्त्वश्ञ तथा तकंशाम्रके 
बहुश्रुत विद्वान्‌ हों) उन्हींको विज्ञ पुरुष मन्‍्त्रणा तथा शासन- 
कार्यमें छगाये ॥ ह 
तकेशास्रक्ृता वुद्धिधमशास्रक्ता च या ॥ 
दण्डनीतिकृता चेच तचरेलोक्यमपि साधयेत्‌। 

'तर्कशास्त्र धर्मशात्र तथा दण्डनीतिसे प्रभावित हुई 
बुद्धि तीनों छोकोंकी भी सिद्धि कर सकती है ॥ 
नियोज्या वेदतत्त्वशञा यज्षकमेसु पार्थिव ॥ 
वेदशा ये च शास्ब्ज्ञास्तेच राजन खुबुद्धयः । 

“राजन ! भूपाल | जो वेदोंके तत््वश्, वेदश) शास्त्रश्ञ तथा 
उत्तम बुद्धिसे सम्पन्न हों) उन्हें यशकमंर्मं नियुक्त करना 
चाहिये || 
आन्वीक्षिकीत्रयीवातादण्डन्नीतिषु. पारगाः । 
ते तु सर्वत्र योक्तव्यास्ते च बुद्धे! परं गताः ॥) 
गुणयुक्ते5पि नेकस्मिन्‌ विभ्वसेत विचक्षणः ॥ १८ ॥ 

'आन्वीक्षिकी ( वेदान्त ) वेदत्रयी; वार्ता तथा दण्ड- 
नीतिके जो पारंगत विद्वान दो) उन्हें सभी कार्यों नियुक्त 
करना चाहिये; क्योंकि वे बुद्धिकी पराकाष्ठाको पहुँचे हुए 
होते हैं। एक व्यक्ति कितना ही गुणवान्‌ क्‍यों न हो) विद्वान्‌ 
पुरुषको उसपर विश्वास नहीं करना चाहिये ॥ १८ ॥ 
अरक्षिता दुर्विनीतो मानी स्तब्धों5भ्यसूयकः । 
एनसा युज्यते राजा दुदोन्‍्त इति चोच्यते ॥ १९॥ 

जो राजा प्रजाकी रक्षा नहीं करता; जो उद्दण्ड, मानी 
अकड़ रखनेवाला और दूसरोंके दोष देखनेवाला है? वह 
पापसे संयुक्त होता है और लोग उसे दुर्दान्त कह्दते हैं ॥१९॥ 
ये<रक्ष्यमाणा हीयन्ते देवेनाभ्याहता नृप । 
तस्करैश्थापि हीयन्ते सर्वे तद्‌ राजकिल्विषम्‌ ॥२० ॥ 

'नरेश्वर | जो छोग राजाकी ओरसे सुरक्षित न होनेके 
कारण अनाबृष्टि आदि देवी आपत्तियोंसे तथा चोरोंके उपद्रव- 
से नष्ट हो जाते हैं; उनके इस विनाशका सारा पाप राजाको 
ही लगता है || २० ॥ 
खुमन्त्रिति सुनीते च सर्वतश्रोपपादिते। 
पौरुषे कर्मणि रृते नास्त्यधर्मों युधिष्टिर ॥२१॥ 

धयुधिष्ठिर | अच्छी तरह मन्त्रणा की गयी हो) सुन्दर 
नीतिसे काम लिया गया हो और सब ओरसे पुरुषा्थपूवक 
प्रयत्ञ किये गये हों ( उस अवस्थामें यदि प्रजाकी कोई कष्ट 
हो जाय ) तो राजाको उसका पाप नहीं छगता ॥ २१ ॥ 
विच्छियन्ते समारब्धा: सिद्धशन्ते चापि देवतः । 
करते पुरुषकारे तु नेनः स्पृशति पार्थिवम्‌ ॥ २२ ॥ 

'आरम्म किये हुए कार्य देवकी प्रतिकूलतासे नष्ट हो 
जाते हैं ओर उसके अनुकूल होनेपर सिद्ध भी हो जाते हैं; 


परंतु अपनी ओरसे (यथोचित) पुरुषार्थ कर देनेपर ( यदि 














कार्यकी थिद्धि नहीं भी हुईं तो ) राजाकों पापका स्पर्श नहीं 


प्राप्त होता है ॥ २२ ॥ 


अन्न ते राजशादूल वतयिष्ये कथामिमाम्‌। 
यद्‌ चृत्तं पूवेराजषंहयग्रीवस्य पाण्डव ॥ २३ ॥ 
'राजतिंह पाण्डुकुमार | इस विषयमें में तुम्हें एक कथा 
सुना रह्य हूँ, जो पृवंकालवर्ती राजर्षि हयग्रीवके जीवनका 
वृत्तान्त है || २३॥ 
शत्रू न्‌ हत्वा हतस्याजों शुरस्याक्लिएकर्मणः । 
असहायस्य संग्रामे निर्जितस्य युधिप्टिर ॥ २४ ॥ 
“हयग्रीव बड़े शूरवीर और अनायास ही मह्यन्‌ कर्म 
करनेवाले थे | युधिष्ठिर ! उन्होंने युद्धमें शत्रुओंकी मार 
गिराया था; परंतु पीछे असहाय हो जानेपर वे संग्राम 
परास्त हुए. और शनत्रुओंके हाथते मारे गये ॥ २४ ॥ 
यत्‌ कम वे निम्रहे शात्रवाणां 
योगश्वा प्यः पालने मानवानाम्‌ । 
कृत्वा कम प्राप्य कीति स युद्धाद्‌ 
वाजिश्रीवो मोदते खर्गलोके ॥२५॥ 
“उन्होंने शत्रुऑंकी परास्त करनेमें जो पराक्रम दिखाया 
था; मानवीय प्रजाके पालनमें जिस श्रेष्ठ उद्योग एवं एकाग्रता- 
का परिचय दिया था; वह अद्भुत था । उन्होंने पुरुषाथ 
करके युद्धसे उत्तम कीति पायी और इस समय वे राजा 
हयग्रीव स्वरगंलोकमें आनन्द भोग रहे हैं || २५॥ 
संयुक्तात्मा समरेष्वाततायी 
शर््प्ेरिछन्नो दस्युभिवध्यमानः । 
अश्वग्नीवः कमेशीलो महात्मा 
संखिद्धा्थों मोदते खगलोके ॥ २६॥ 
“वे अपने मनको वशमें करके समराज्जञणमें हथियार लेकर 
शत्रुओंका वध कर रहे थे; परंतु डाकुओने उन्हें अख्न- 
शर्सत्रोंसे छिन्न-भिन्न करके मार डाछा | इस समय कर्मपरायण 
महामनस्वी हयग्रीव पूर्णणनोरथ होकर खर्गलोकमें आनन्द 
कर रहे हैं ॥ २६ ॥ 
धलयूपो रशना ज्या शरः स्रक्‌ 
सत्रवः खड्टो रुधिरं यत्र चाज्यम्‌ । 
रथो वेदी कामगो युद्धमग्नि- 
श्वातुहांत्रं चतुरो वाजिमुख्या:॥ २७॥ 
तस्मिन यक्षवह्गावथारीन 
पापान्मुकी राजसिहस्तरसी। 
प्राणान्‌ ह॒ुत्वा चावभ्ृथे रणे स 
वाजिग्नीवों मोदते देवलोके ॥ २८ ॥ 
“उनका धनुष ही यूप था) करपनी प्रत्यश्चाके समान थी; 
बाण लुक और तलवार खुवाका काम दे रद्दी थी; रक्त दी 
घुतके तुल्य था; इच्छानुसार विचरनेवाला रथ ह्वी वेदी थाः 


ह॒त्वा 


राजधमोनुशासनपव ] 


पशञश्चविशो5ध्यायः 
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युद्ध अग्नि था और चार्रो प्रधान घोड़े ही ब्रह्मा आदि चारों 
ऋत्विज थे | इस प्रकार वे वेगशाली राजसिंद हयग्रीव उस 
यज्ञरूपी अग्निर्मे शन्रुओंकी आहुति देकर पापसे मुक्त हो 
गये तथा अपने प्राणोंकों होमकर युद्धकी समाप्तिरूपी 
अवभथस्नान करके वे इस समय देवलोकमें आनन्दित हो 
रहे हैं ॥ २७-२८ ॥ 
राष्ट्र रक्षन्‌ वुद्धिपूव नयेन 
संत्यक्तात्मा यश्षशीलो महात्मा । 
स्वाद छोकान्‌ व्याप्य कीत्यों मनस्वी 
वाजिग्रीवों मोदते देवलोके ॥ २० ॥ 
“यज्ञ करना उन महामना नरेशका स्वभाव बन गया था। 
वे नीतिके द्वारा बुद्धिपूर्वक राष्ट्रकी रक्षा करते हुए शरीरका 
परित्याग करके मनस्वरी हयग्रीव सम्पूर्ण जगत्‌में अपनी कीर्ति 
फेलाकर इस समय देवलोकमें आनन्दित हो रहे हैं॥ २९ ॥ 
देवी सिद्धि मालुर्षी दण्डनीति 
योगन्यासेः पालयित्वा महीं च। 
तस्माद्‌ राजा धमंशीलो महात्मा 
वाजिशन्नीवो मोदते देवलोके ॥ ३० ॥ 
ध्योग (कमविषयक उत्साह) और न्यास (अहंकार आदिके 
त्याग ) सहित दवी सिद्धि, मानुषी सिद्धि; दण्डनीति तथा 
प्ृथ्वीका पालन करके घमंशील महात्मा राजा हयग्रीव उसीके 
पुण्यसे इस समय देवलोकमें सुख भोगते हैं ॥ ३०॥ 
विह्वांस्त्यागी श्रदधानः कृतश्न- 
स्त्यकत्वा लोक मानुपषं कर्म कृत्वा । 
मेधाविनां विदुर्षां सम्मतानां 
तनुत्यजां लोकमाक्रम्य राज्ञा ॥ ३१॥ 
“वे विद्वान) त्यागी; श्रद्धालु और कृतज्ञ राजा हयग्रीव 


“3 ऑिलली+-ना 3७० जिन. 


अपने कतंव्यका पालन करके मनुष्यछोकको त्यागकर मेधावी: 


सव॑सम्मानित, ज्ञानी एवं पुण्य-तीथॉमें शरीरका त्याग करने- 
वाले पुण्यात्माओंके लोकमें जाकर स्थित हुए हैं ॥ ३१ ॥ 


सम्यग वेदान्‌ प्राप्य शास्त्राण्यधीत्य 
सम्यग राज्य पालयित्वा महात्मा। 


चातुवण्य स्थापयित्वा खधम 
कक कि च 
वाजिग्रीवों मोदते देवलोके ॥ ३२॥ 
वेदोंका ज्ञान पाकर; शास्त्रोका अध्ययन करके; राज्यका 


अच् च्छी तरह पालन करते हुए महामना राजा हयग्रीव चारों 
वर्णोके छोगोंको अपने-अपने धर्ममें स्थापित करके इस समय 
देवलोकमें आनन्द भोग रहे हैं || ३२ ॥ 


जित्वा संग्रामान पालयित्वा प्रजाश्य 
सोम॑ पीत्वा तर्पयित्वा द्विजाय्यान । 
युफ्त्या दण्ड धारयित्वा प्रजानां 
युद्धे क्षीणो मोदते देवलोके ॥ र३॥ 
'राजा हयग्रीव अनेकों युद्ध जीतकर) प्रजाका पाछन 
करके; यरञोमिं सोमरस पीकर, श्रेष्ठ ब्राह्मणोंको दक्षिणा आदिसे 


तृ्॑त करके युक्तिसे प्रजाजनोंकी रक्षाके लिये दण्ड धारण हे करते 
हुए युद्धमें मारे गये और अब देवलोकमें सुख भोगते हैँ ३३ 


वृत्त यस्य इलाघनीयं मनुष्याः 
सन्‍तो विद्वांसो5हयन्त्यहेणीयम्‌। 
स्वर्ग जित्वा वीरलोकानवाष्य 
सिद्धि प्राप्तः पुण्यकीतिंमहात्मा॥ ३४ ॥ 
(साधु एवं विद्वान्‌ पुरुष उनके स्पृह्णीय एवं आदरणीय 
चरित्रकी सदा भूरि-भूरि प्रशंसा करते हैं | पुण्यकीतिं मद्ामना 
हयग्रीवने स्वर्गलोक जीतकर वीरोंकों मिलनेवाले लोकॉमें पहुँच- 
कर उत्तम सिद्धि प्राप्त कर छी? ॥ ३४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि व्यासवाक्ये चतुर्विशतितमोड्थ्यायः ॥ ३४॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिप्के अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें व्यासवाक्यविषयक चौवीसववोँ अध्याय पुरा हुआ ॥ २४॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ९ शोक मिलाकर कुछ ४३ छोक हैं ) 
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प्रविशों ध्याय: 
सेनजितके उपदेशयुक्त उद्धारोंका उल्लेख करके व्यासजीका युधिष्टिरको समझाना 


वेश़सायन उवाच 
>प ० ० 
द्रपायनवचः श्र॒त्वा कुपिते थे धनंजये । 


व्यासमामन्धय कौन्‍्तेयः प्रत्युवाच युधिष्ठिरः ॥ १ ॥ - 


वशम्पायनजी कहते है--जनमेजय : ! व्यासजीकी 
बात सुनकर और अजुनके कुपित हो जानेपर कुन्तीनन्दन 
युधिषप्ठिरने व्यासजीको आमन्त्रित करके उत्तर देना आरम्म 
किया ॥ १॥ 
युधिष्टिर उवाच 
नपार्थिवमिद्‌ राज्यं न भोगाश्व पृथग्विधाः । 
प्रीणयन्ति मनो मेष शोको मां रुन्धयत्ययम्‌ ॥ २ ॥ 


युधिष्ठिर बोले--मुने ! यह भूतलका राज्य और ये 
भिन्न-भिन्न प्रकारके मोग आज मेरे मनको प्रतन्‍न नहीं कर 
रहे हैं । यह शोक मुझे चारों ओरतसे घेरे हुए है ॥ २॥ 
श्रुत्वा वीरविहीनानामपुत्राणां च योपिताम । 
परिदेवपमानानां शान्ति नोपलभे मुने ॥ ३ ॥ 

महर्ष ! पति और पुत्रोंसे हीन हुई युवतियोंका करुण 
विलाप सुनकर मुझे शान्ति नहीं मिल रही है ॥ ३ ॥ 
इत्युक्तः प्रत्युवाचेदं व्यासों योगविदां वरः । 
युधिप्ठिरे महाप्राशो धमंज्ो वेदपारगः॥ ४ ॥ 

युधिष्ठिरके ऐसा कहनेपर योगवेत्ताओँमें श्रेष्ठ और वेदोके 


७४७७६ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 
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पारज्जत विद्वान्‌ धर्मश महाज्ञानी व्यासने उनसे फिर इस 
प्रकार कहा ॥ ४ ॥ 
व्यास उवाच 
न कमंणा लभ्यते चिन्तया वा 
नाप्यस्ति दाता पुरुषस्य कश्चित्‌ । 
पयोययोगाद्‌ विहित॑ विधात्रा 
कालेन सर्व लभते मनुष्यः॥ ५ ॥ 
व्यासजी बोले-राजन्‌ !न तो कोई कर्म करनेसे नष्ट 
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हुई वस्तु मिल सकती है; न चिन्तास ही। कोई ऐसा दाता भी 


नहीं है; जो मनुष्यकों उसकी विनष्ट वस्तु दे दे । बारी-बारीसे 
विवाताके विधानानुसार मनुष्य समयपर सब कुछ पा लेता है ॥। 


न बुद्धिशास्राध्ययनेन शकयं 
प्राप्तु विशेष॑ मनुजेरकाले । 
मूखोंपि चाप्नोति कदाचिद्थौन 
कालो हि कार प्रति निर्विशेषः ॥ ६ ॥ 
बुद्धि अथवा शासत्राध्ययनसे भी मनुष्य असमयममें किसी 
विशेष वस्तुको नहीं पा सकता और समय आनेपर कमी-कभी 
ख॑ भी अमीष्ट पदार्थोको प्राप्त कर लेता है; अतः काल ही कार्य 
की सिद्धिमें सामान्य कारण है ॥ ६ ॥ 
नाभूतिकालेपु फल ददन्ति 
शिल्पानि मन्त्राश्य तथोषधानि। 
तान्येव. कालेन समाहितानि 
सिद्ध थन्ति वर्धेन्ति च भूतिकाले॥ ७ ॥ 
अवनतिके समय शिव्पकलाएँ) मन्त्र तथा औषध भी 
कोई फल नहीं देते हैं | वे ही जब उन्‍नतिके समय उपयोगर्मे 
लाये जाते हैं, तब कालकी प्रेरणासे सफल होते और वृद्धिमें 
सहायक बनते हैं ॥ ७ ॥ 
कालेन शीतघ्राः प्रवहन्ति वाताः 
कालेन वृश्जिलदानपैति । 
कालेन पद्मोत्पलवजलं च 
कालेन पुष्यन्ति बनेषु वृक्षा:॥ ८ ॥ 
समयसे ही तेज हवा चलती है; समयसे ही मेघ॒ जल 
बरसाते हैं; समयसे ही पानीमें कमलछ तथा उत्तल उतन्‍न हो 
जाते हैं और समयसे ही वनमें वृक्ष पुष्ठ होते हैं॥ ८ ॥ 
कालेन कृष्णाश्थ सिताश्च राज्यः 
कालेन चन्द्रः परिपूर्णबिम्बः । 
नाकालतः पुष्पफल द्र॒माणां 
नाकालवेगाः सरितो वहन्ति ॥ ९ ॥ 
समयसे ही अँधेरी ओर उजेली रातें होती हैं, समयसे ही 
चन्द्रमाका मण्डल परिपूर्ण होता है, असमयमें वृक्षोंमें फल और 
फूल भी नहीं छगते हैं और न असमयमें नदियाँ ही वेगसे 
बहती हैं ॥ ९ ॥ 
नाकालमत्तः. खगपनतगाश्च 
सगद्धिपाः शेलम्गाश्व लोके। 
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नाकालतः स्त्रीषु भवन्ति गभो 
नायान्त्यकाले शिशिरोप्णवषोः॥ १० ॥ 
लोकमें पक्षी, सर्फ जंगली मृग) हाथी और पहाड़ी 
समृग भी समय आये बिना मतवाले नहीं होते हैं। असमयमें 
ज्लियोंके गर्भ नहीं रहते ओर बिना समयके सर्दी; गर्मी तथा 
वर्षा मी नहीं होती है॥ १० ॥ 
नाकालतो प्रियते जायते वा 


नाकालतो व्याहरते च बालः । 
नाकालतो.. यौवनमशभ्युपति 
नाकालतो रोहति बीजमुप्तम ॥ ११॥ 
बालक समय आये बिना न जन्म लेता है; न मरता है 
ओर न असमयमें बोलता ही है | बत्रिना समयके जवानी नहीं 
आती और बिना समयके बोया हुआ बीज भी नहीं 
उगता है ॥ ११ ॥ 
नाकालतो भालुरुपेति योगं 
नाकालतो 5स्तज्ञिरिमभ्युपेति । 
नाकालतो वधेते हीयते च 
चन्द्र: समुद्रोषपि महोमिंमाली॥ १२ ॥ 
असमयमें सूर्य उदयाचलसे संयुक्त नहीं होते हैं, समय 
आये ब्रिना वे अस्ताचलपर भी नहीं जाते हैं, असमयमें न तो 
चन्द्रमा घटते-बढते हैं और न समुद्रमें ही ऊँची-ऊँची तरंगें 
उठती हैं ॥ १२॥ 
अन्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ | 
गीतं राज्ा सेनजिता दुःखातन युधिष्टिर ॥ १३॥ 
युधिष्ठिर | इस विषयमें लोग एक प्राचीन इतिहासका 
उदाहरण दिया करते हैं | एक समय शोकसे आतुर हुए राजा 
सेनजितूने जो उद्बार प्रकट किया था; वही तुम्हें सुना 
रहा हूँ ॥ १३२॥ 
सवोनेवेष पर्यायो मत्योन्‌ स्पृशति दुःसहः। 
काछेन परिपक्का हि श्रियन्ते स्वेपार्थिवा;॥ १७॥ 
( राजा सेनजितने मन-ही-मन कहा कि ) “यह दुःसह 
कालचक्र सभी मनुष्योपर अपना प्रभाव डालता है। एक दिन 
सभी भूपाल कालसे परिपक्व होकर मृत्युके अधीन हो 
जाते हैं ॥ १४ ॥ 
घ्नन्ति चान्यान नरा राज स्तानप्यन्ये तथा नराः। 
संज्षेषा लोकिकी राजन न हिनस्ति न हन्यते ॥ १५॥ 
'राजन्‌ ! मनुष्य दूसरोंको मारते हैं, फिर उन्हें भी दूसरे 
लोग मार देते हैं। नरेश्वर ! यह मरना-मारना लोकिक संज्ञा 
मात्र है । वास्तवमें न कोई मारता है ओर न मारा ही 
जाता है॥| १५॥ 
हन्तीति मन्यते कश्चिन्न हन्तीत्यपि चापरः । 
स्वभावतस्तु नियतो भूतानां प्रभवाप्ययों ॥ १६॥ 
“एक मानता है कि “आत्मा मारता है।? दूसरा ऐसा 
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मानता है कि “नहीं मारता है।! पाग्चमौतिक शरीरोंके जन्म और 

मरण ख्भावतः नियत हैं॥ १६ ॥ 

नऐ्टे धने वा दारे वा पुत्रे पितरि वा झते। 

अहो दुःखमिति ध्यायन्‌ दुःखस्यापचिति चरेत्‌॥ १७ ॥ 
धधनके नष्ट होनेपर अथवा स्त्री; पुत्र या पिताकोी मृत्यु 

होनेपर मनुष्य “हाय ! मुझपर बड़ा भारी दुःख आ पड़ा? इस 

प्रकार चिन्ता करते हुए उस दुश्खक्ी निवृत्तिकी चेष्टा 

करता है ॥ १७ ॥ 

सर्कि शोचसि मूढः सञ्शोच्यान्‌ किमनुशोचसि। 

पश्य दुःखेषु दुःखानि भयेषु च भयान्यपि ॥ १८ ॥ 
(तुम मूढ़ बनकर शोक क्यों कर रहे हो ! उन मरे हुए 

शोचनीय व्यक्तियोंका बारंबार स्मरण ही क्‍यों करते हो ! 

देखो, शोक करनेसे दुःखमें दुःख तथा भयमें भयकी 

_वृद्धि होगी॥ १८ ॥ 

आत्मापि चायं न मम सवोपि प्रथिवी मम। 

यथा मम तथान्येषामिति पश्यन न मुद्यति ॥ १९॥ 
“यह शरीर मी अपंना नहीं है और सारी पृथ्वी भी अपनी 

नहीं है। यह जिस तरहसे मेरी है, उसी तरह दूसरोंकी भी है। 

ऐसी दृष्टि रखनेवाला पुरुष कभी मोहमें नहीं फैंसता है ।१९। 

शोकस्थानसहस्नाणि हृषेस्थानशतानि च। 

द्वसे दिवसे मूढमाविशन्ति न पण्डितम्‌ ॥ २०॥ 
“शोकके सहसतों स्थान हैं; हृ्षफे भी सेकड़ों अवसर 


हैं| वे प्रतिदिन मूढ़ मनुष्यपर ही प्रभाव डालते हैं, विद्वान- 


: पर नहीं ॥ २० ॥ 

एवमेतानि कालेन प्रियद्देष्पयाणि भागशः | 

जीवेषु परिवतंन्ते दुःखानि च सुखानि च ॥ २१॥ 
“इस प्रकार ये प्रिय और अप्रिय भाव ही दुःख और सुख 

बनकर अलग-अलग सभी जीवोंको प्राप्त होते रहते हैं ॥२१॥ 

दुःखमेवास्ति न सुख तस्मात्‌ तदुपलभ्यते । 

तृष्णातिप्रभवं दुःख॑ दुःखातिंप्रभवं॑ सुखम्‌ ॥ २२॥ 
'संसारमें केवल दुःख ही है; सुख नहीं, अतः दुःख ही 

उपलब्ध होता है। तृष्णाजनित पीड़ासे दुःख और दुःखकी पी ड़ासे 

सुख होता है अर्थात्‌ दुःखसे आतं हुए मनुष्यको ही उसके न 

रहनेपर सुखकी प्रतीति होती है ॥| २२॥ 

खुखस्यानन्तरं दुःख दुःखस्यानन्तरं सुखम्‌। 

न नित्यं लभते दुःखं न नित्यं लभते सुखम्‌ ॥ २३ ॥ 
'सुखके बाद दुःख और दुःखके बाद सुख आता है | 

कोई भी न तो सदा दुःख पाता है और न निरन्तर सुख ही 

प्राप्त करता है ॥ २३ ॥ 

सुखमेव हि दुःखान्तं कदाचिद्‌ दुःखतः सुखम्‌ । 

तस्मादेतदू द॒यं जह्याद्‌ य इच्छेच्छाश्वतं सुखम॥२४॥ 

खुखान्तप्रभव दुःख दुःखान्तप्रभवं सुखम्‌ । 
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“कभी दुःखके अन्तमें सुख और कभी सुखके अन्‍्तमें 
दुःख मी आता है; अतः जो नित्य सुखकी इच्छा रखता 


हो। वह इन दोनोंका परित्याग कर दे; क्योंकि दुःख सुखके 


अन्तमें अवश्यम्मावी है; वैसे ही सुख भी दुःखके अन्तमें 
अवध्यम्भावी है ॥ २४३ ॥ 


यक्षिमित्तो भवेच्छोकस्तापो वा भ्रृशदारुणः ॥ २५ ॥ 

आयासो वापि यन्मूलस्तदेकाज्मपि त्यजेत्‌ । 
“जिसके कारण शोक और बढ़ा हुआ ताप होता हो 

अथवा जो आयासका भी मूल कारण हो, वह अपने शरीरका 

एक अज्ञ भी हो तो भी उत्तको त्याग देना चाहिये ॥ २५३॥ 

सुख वा यदि वा दुःखं प्रियं वा यदि वाप्रियम्‌ । 

प्राप्त प्राप्मुपासीत हृदयेनापराजितः ॥ २६॥ 
“सुख हो या दुःख, प्रिय हो अथवा अप्रिय; जब जो कुछ 


प्रात्त हो; उस समय उसे सहष॑ अपनावे। अपने हृदयसे उसके 





सामने पराजय न खीकार करे ( हिम्मत न द्वारे ) ॥ २६ ॥ 


इंघद्प्यक्न दाराणां पुत्राणां वा चराप्रियम्‌। 

ततो ज्ञास्यसि कः कस्य केन वा कथमेव च ॥ २७॥ 
(प्रिय मित्र ! ज्री अथवा पुत्रोंका थोड़ासा भी अप्रिय 

कर दो; फिर स्वयं समझ जाओगे कि कोन किस हेतुसे किस 

तरह किसके साथ कितना सम्बन्ध रखता है ! ॥ २७॥ 

ये च मूढतमा कलोके ये च वुद्धेः पर गताः । 

त एवं सुखमेधन्त मध्यमः छलिश्यते जनः ॥ २८॥ 
'संसारमें जो अत्यन्त मूर्ख हैं; अथवा जो बुद्धिसे परे पहुँच 

गये हैं, वे ही सुखी होते हैं; बीचवाले लोग कष्ट ही उठाते हैं?॥ 

इत्यत्रबीन्महाप्राशे युधिष्टिर स सेनजित्‌। 

परावरज्ञो लोकस्य ध्ंवित्‌ सुखदुःखबित्‌ ॥ २९ ॥ 
युधिष्ठिर | लोकके भूत और भविष्य तथा सुख एवं दुःखको 

जाननेवाले धर्मवेत्ता महाश्ञानी सेनजितने ऐसा ही कहा है ॥२९॥ 

येन दुःखेन यो दुःखी न स जातु खुखी भवेत्‌ । 

दुःखानां हि क्षयो नास्ति जायते ह्मपरात्‌ परम्‌ ॥ ३० ॥ 
जिस किसी भी दुःखसे जो दुखी है, वह कभी सुखी 
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नहीं हो सकता; क्योंकि दुःखोंका अन्त नहीं है। एक दुःखसे 


दूसरा दुःख होता ही रद्दता है ॥ ३० ॥ 


सुख च दुःखं च भवाभवी च 
लाभालाभौ मरणं जीवितं च। 
पयोयतः स्ेमवाप्नुवन्ति 
तस्माद्‌ धीरो नेव दृष्येन्‍्न शोचेत्‌॥ ३१ ॥ 
सुख-दुःख+ उत्पत्ति-विनाश) लछाभ-हानि और जीवन- 
मरण--ये समय-समयपर क्रमसे सबको प्राप्त होते हैं; इसलिये 





धीर पुरुष इनके लिये हर्ष और शोक न करे ॥ ३१॥ 


दीक्षां राशः संयुगे युद्धमाहु- 
याँगं राज्ये दण्डनीत्यां च सम्यक्‌ । 
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वित्तत्यागो दक्षिणानां च यशे 
सम्यग दान पावनानीति विद्यात्‌ ॥ ३२ ॥ 
राजाके लिये छंग्राममें जूसना ही यशकी दीक्षा लेना 
बताया गया है | राज्यकी रक्षा करते हुए दण्डनीतिमें भली- 
भाँति प्रतिष्ठित होना दही उसके लिये योगसाधन है तथा यज्ञमें 
दक्षिणारूपसे घनका त्याग एवं उत्तम रीतिसे दान ही राजाके 
लिये त्याग है। ये तीनों कर्म राजाकों पविन्न करनेवाले हैं; 
ऐसा समझे | ३२ ॥ 
रक्षन्‌ राज्यं वुद्धिपूथ नयेन 
संत्यक्तात्मा यज्षशीलो महात्मा । 
सो लोकान धमंरष्ठया चरंश्वा- 
प्यूध्य॑ देहान्मोदते देवलोके ॥३३॥ 
जो राजा अहंकार छोड़कर बुद्धिमानीसे नीतिके अनुसार 
राज्यकी रक्षा करता है; स्वमावसे ही यजश्ञके अनुष्ठानमें छगा 
रहता है और धर्मकी रक्षाकों दृष्टिमें रखकर सम्पूर्ण लोकॉमें 
विचरता है; वह महामनस्वी नरेश देहत्यागके पश्चात्‌ देवलछोक- 
में आनन्द भोगता है ॥ ३३॥ 
जित्वा संग्रामान्‌ पालयित्वा च राष्ट्र 
सोम॑ पीत्वा वधयित्वा प्रजाश्व । 


भीमद्दाभारते 


[ शान्तिपवेणि 








युकत्या दण्ड धारयित्वा प्रजानां 
युद्धे क्षीणो मोदते देवलोके ॥ ३४७॥ 
जो संग्राममें विजय, राष्ट्रका पालन; यज्ञमें सोमरसका पान? 
प्रजाओंकी उन्नति तथा प्रजावर्गके ह्वितके लिये युक्तिपर्वक 
दण्डधारण करते हुए युद्धमें मृत्युको प्राप्त होता है; वह देव- 
लोकमें आनन्दका भागी होता है ॥ ३४ ॥ 
सम्यग वेदान्‌ प्राप्य शास्त्राण्यधीत्य 
सम्यग राज्यं पालयित्वा च राजा | 
चातुव॑ण्य स्थापयित्वा स्वधर्म 
पूतात्मा वे मोदते देवलोके ॥ ३५॥ 
सम्यक्‌ प्रकारसे वेदोंका शान) शास्त्रोंका अध्ययन) राज्य- 
का ठीक-ठीक पालन तथा चारों वर्णोका अपने-अपने धर्ममें 
स्थापन करके जो अपने मनको पवित्र कर चुका है, वह राजा 
देवलोकमें सुखी होता है ॥ ३५ 
यस्य वृत्त नमस्यन्ति खर्गेस्थस्यावि मानवाः । 
पोरजानपदामात्याः स राजा राज़सत्तमः ॥ ३६॥ 


स्वगंलोकमं रहनेपर भी जिसके चरित्रकों नगर और जन- 
पदके मनुष्य एपं मन्त्री मस्तक झुकाते हैं; वही राजा समस्त 
नरपतियोंमें सबसे श्रेष्ठ है।। ३६॥ 


इति श्रीमह्ाभारते शान्तिपवेणि राजधमोानुशासनपर्वणि सेनजिदुपाण्थाने पश्नविंशोड्ध्याय: ॥ २५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपतके अन्त्गत राजधर्मानुशासनप्बमें सेनजितका उपाड्यानविषयक पचीसवों अध्याय पुरा हुआ ॥२५॥ 
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पट॒विंशो5ध्याय 
युधिष्टिकके द्वारा धनके त्यागक्की ही महत्ताका प्रतिपादन 


वेज्ञग्यायन उवाच 
अस्मिन्नेच प्रकरण घनंजयमुदारधीः । 
अभिनीततरं वाक्यमित्युवाच युधिष्टिरः ॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय | इसी प्रसंगमें 
उदारबुद्धि राजा युधिष्ठिने अर्जुनसे यह युक्तियुक्त 
बात कही--॥ १॥ 
यदेतन्मन्यसे पाथ न ज्यायोपस्ति धनादिति। 
न सवा न सुख नाथों निधनस्येति तन्म्रंघा ॥ २ ॥ 
धपार्थ | तुम जो यह समझते हो कि धनसे बढ़कर कोई 
वस्तु नहीं है तथा निर्धनकों स्वर्ग) सुख ओर अर्थक्री भी प्राप्ति 
नहीं हो सकती; यह ठीक नहीं है ॥ २॥ 
साध्याययशसंसिद्धा दश्यन्ते बहवो जनाः । 
तपोरताश्थ मुन2यो येषां छोकाः सनातनाः ॥ ३ ॥ 
धबहुत-से मनुष्य केवल स्वाध्याययज्ञ करके सिद्धिको 
प्राप्त हुए, देखे जाते हैं | तपस्थामें लगे हुए. बहुतेरे मुनि ऐसे 
हो गये हैं, जिन्हें सनातन लोकोंकी प्राप्ति हुई है ॥ ३ ॥ 
ऋषीणां समय शश्वद्‌ ये रक्षन्ति धनंजय | 
आश्चिताः सर्वधमशञा देवास्तान ब्राह्मणान विदुः॥ ४ ॥ 


“धनंजय |! सम्पर्ण धर्मोको जाननेवाले जो लोग ब्रह्म चर्य- 
आश्रममें स्थित हो ऋषियोंकी स्वाध्याय-परम्पराकी सदब रक्षा 
करते हैं, देवता उन्हें ही ब्राह्मण मानते है | ४ ॥ 
स्वाध्यायनिष्ठान हि ऋषीन शाननिष्ठांस्तथापरान। 
वुद्धयेथा: संततं चापि धर्मनिष्ठान्‌ धनंजय ॥ ५ ॥ 

धअजुन ! तुम्हें सदा यह समझना चाहिये कि ऋ षियोंमें- 
से कुछ लोग वेद-शार्त्रोंके ख्वाध्यायमें ही तत्पर रहते हैं; कुछ 
ज्ञानोपार्जनमें संलग्न होते हैं ओर कुछ छोग पघर्म-पालनमें ही 
निष्ठा रखते हैं ॥ ५॥ 
शाननिष्ठेषु कायोणि प्रतिष्ठाप्यानि पाण्डव । 
पैखानसानां बचने यथा नो विदितं प्रभो ॥ ६॥ 

“पपाण्डुनन्दन | प्रभो | वानप्रस्थोंके बचनकों जेसा हमने 
समझा है; उसके अनुसार ज्ञाननिष्ठ महात्मार्ओकों ही राज्यकरे 
सारे कार्य सौपने चाहिये || ६ ॥ 
अजाश्व पृशनयश्चेव सिकताश्रेव भारत | 
अरुणाः केतवश्येव खाध्यायेन दिव॑ गताः॥ ७ ॥ 

धभारत ! अज) प्ररश्नि; तिकत) अरुण और केतु नामवाले 
ऋषिगर्णोने तो स्वाध्यायके द्वारा ही स्व प्राप्त कर लिया था ॥ 
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अवाप्येतानि कर्माणि वेदोक्तानि धनंजय । 

दानमध्ययनं॑ यशो निम्नहश्चेव  दुर्ग्रहः ॥ ८ ॥ 

दक्षिणेन च पन्‍्थानमर्यग्णो ये दिवं गताः। 

प॒तान क्रियावतां छोकानुक्तवान्‌ पूर्वमप्यहम्‌ ॥ ९ ॥ 
'घनंजय | दान) अध्ययन) यज्ञ और निग्रह--ये सभी 

कर्म बहुत कठिन हैं | इन वेदोक्त कर्मोका ( सकाममावसे ) 

आश्रय लेकर लोग सूर्यके दक्षिण मार्गसे स्वर्गमें जाते हैं। इन 

कर्ममार्गी पुरुषोंके छोकोंकी चर्चा में पहले भी कर 

चुका हूँ ॥ ८-९ ॥ 

उत्तरेण तु पन्‍थानं नियमाद्‌ य॑ प्रपश्यसि । 

एते यागवर्तां छोका भान्ति पार्थ सनातनाः ॥ १० ॥ 
'कुन्तीनन्दन ! सूयके उत्तरमें स्थित जो मार्ग है, जिसे 


तुम नियमके प्रभावसे देख रहे हो, वहाँ जो ये सनातन लोक 


प्रकाशित होते हैं? वे निष्काम् यज्ञ करनेवालेंको प्राप्त 
होते हैं ॥ १० ॥ 
तत्रोत्तरां गति पाथ प्रशंसन्ति पुराविदः। 
संतोषो वें खर्गतमः संतोषः परम॑ सुखम ॥ ११॥ 
धार्थ | प्राचीन इतिहासकों जाननेवाले लोग इन दोनों 
मार्गोमेंसे उत्तर मार्गकी प्रशंसा करते हैं | वास्तव संतोष ही 
सबसे बढ़कर खर्ग है और संतोष ही सबसे बड़ा सुख है ॥ 
तुष्टेने किश्चित्‌ परमं सा सम्यक ्‌ प्रतितिष्ठति । 
विनीतक्रोधहपषस्य सतत सिद्धिरुत्तमा ॥ १२॥ 


'संतोषसे बढ़कर कुछ नहीं है। जिसने क्रोध और इष॑को 


जीत लिया है, उसीके हृदयमें उस परम वैराग्यरूप संतोष- 

की सम्यक प्रतिष्ठा होती है और उसे ह्दी सदा उत्तम सिद्धि 

प्राप्त होती है ॥| १२॥ 

अन्नाप्युदाहरन्तीमा गाथा गीता ययातिना | 

याभिः प्रत्याहरेत्‌ कामान्‌ कू्मों ५ ज्ञानीव स्वेशः॥ १३॥ 
“इस प्रसज्ञमें छोग राजा ययातिकी गायी हुईं इन 

गाथाओंको उदाहरणके तौरपर कहा करते हैं | जिनके द्वारा 

मनुष्य सम्पूर्ण कामनाओंको उसी प्रकार समेट लेता है, जैसे 

कछुआ अपने अज्ञोंको सब ओरसे सिकोड़ लिया करता है ॥| 

यदा चायं न विभेति यदा चास्मान्न बिभ्यति | 

यदा नेच्छति न द्वेष्टि ब्रह्म सम्पद्यते तदा ॥१४॥ 


“राजा ययातिने कहां था--५जब यह पुरुष किसीसे नहीं 


डरता, जब इससे भी किसीको भय नहीं रहता तथा जब यह 

न तो किसीको चाहता है और न उससे द्वेष ही रखता है; तब 

ब्रह्मभावको प्राप्त हो जाता है॥ १४॥ 

यदा न भावं कुरुते सर्वभूतेषु पापकम्‌ | 

कमेणा मनसा वाचा ब्रह्म सम्पद्यते तदा ॥ १५॥ 
“जब यह मन) वाणी और क्रियाद्वारा सम्पूर्ण भूतोंके प्रति 


पाप-बुद्धिका परित्याग कर देता है; तब परतरह्म परमात्माको 


प्राप्त कर लेता है॥ १५॥ 
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विनीतमानमोहश्च बहुसड्रविवजितः । 
तदा5 5त्मज्योतिष: साधोर्निवाणमुपप्थते ॥ १६॥ 
“जिसके मान और मोह दूर हो गये हैं, जो नाना प्रकार- 
की आसक्तियोंसे रहित है तथा जिसे आत्माका ज्ञान प्राप्त हो 
गया है, उस साधु पुरुषको मोक्षकी प्राप्ति हो जाती है? ॥१६॥ 
ददद्‌ तु श्टणु में पाथेब्रुबतः संयतेन्द्रियः । 
धमंमनन्‍्ये वृत्तमन्ये घधनमीहन्ति चापरे ॥ १७ ॥ 
'कुन्तीनन्दन | में जो बात कद रह्म हूँ, उसे अपनी 
सम्पूर्ण इन्द्रियोंकी संयममें रखकर सुनो ! कुछ लोग धर्मकी, 
कोई सदाचारकी और दूसरे कितने ही मनुष्य धनकी प्राप्तिके 
लिये सचेष्ट रहते हैं ॥ १७ ॥ 
घनहेतोय॑ ईंहेत तस्यानीहा गरीयसी । 
भूयान्‌ दोषो हि बित्तस्थ यश्व धर्मस्तदाभयः॥ १८ ॥ 
.. जो घनके लिये चेश्ठ करता है; उसका निश्चे'् द्ोकर 
बंठ रइना ही ठीक है, क्योंकि धन और उसके आश्रित धर्ममें 
महान्‌ दोष दिखायी देता है || १८ ॥ 
प्रत्यक्षमनुपद्यामि त्वमपि द्र॒ष्टुमहेसि । 
वजन वजजनीयानामीहमानेन दुष्करम ॥ १९ ॥ 
'मैं धत्यक्ष देख रद्दा हूँ और तुम भी देख सकते हो, जो 
लोग धनोपाजनके प्रयत्नमें लगे हुए हैं, उनके लिये त्याज्य- 
कर्मोकी छोड़ना अत्यन्त कठिन हो रहा है॥ १९॥ 
ये वित्तमभिपथन्ते सम्यक्‍त्व॑ तेषु दुर्लभम। 
द्ुह्मतः प्रेति तत्‌ प्राहु: प्रतिकूलं॑ यथातथम्‌ ॥ २० ॥ 
“जो धनके पीछे पड़े हुए हैं, उनमें साधुता दुर्लभ है; क्योंकि 
जो छोग दूसरोसे द्रोह करते हैं, उन्हींको धन प्राप्त होता है। 
ऐसा कहा जाता है तथा वद मिला हुआ घन प्रकारान्तरसे 


प्रतिकूल ही द्वोता है॥ २० ॥ 


यस्तु सम्भिन्नवृत्तः स्याद्‌ वीतशोकभयो नरः । 
अल्पेन तृपितो द्रह्मन भ्रणह॒त्यां न बुध्यते ॥ २१ ॥ 
'शोक और भयसे रहित होनेपर भी जो मनुष्य सदाचार- 
से भ्रष्ट है; उसे यदि धनकी थोड़ी-सी मी तृष्णा हो तो वह 
दूस्तरोसि ऐसा द्रोह करता है कि अभ्रूण-हत्या-जैसे पापका भी 
ध्यान नहीं रखता ॥ २१ ॥ 
दुष्यन्त्यादद्तो भ्रृत्या नित्यं दस्युभयादिव । 
दुलेभं च धन प्राप्य भर दत्त्वानुतप्यते ॥ २२ ॥ 
“धअपना वेतन यथासमय पाते हुए भी जब भर्त्योंको 


- संतोष नहीं होता, तब वे स्वामीसे अप्रसन्न रहते हैं और वह 


घनी दुलूभ धनको पाकर यदि सेवर्कोको अधिक देता है तो 


उसे उतना ही अधिक संताप होता है; जितना चोर-डाकुओसे 
भयके कारण हुआ करता है || २२ ॥ 





अधनः कस्य कि वाच्यो विमुक्तः सर्वशः खुखी । 
देवस्वमुपग्हेव धनेन न खुखी भवेत्‌ ॥ २३॥ 
“निर्धनको कौन क्‍या कह सकता है ! वह सब प्रकारके 
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भयसे मुक्त हो सुखी रहता है | देवताओंकी सम्पत्ति लेकर भी 
कोई धनसे सुखी नहीं हो सकता ॥ २३ ॥ 
अन्न गाथां यज्ञगीतां कीतेयन्ति पुराविद्‌ः | 
त्रयीम॒ुपाधितां छोके यशसंस्तरकारिकाम्‌ ॥ २४ ॥ 
“इस विषयमें यशमें ऋत्विजोंद्वारा गायी हुई एक गाथा 
है जो तीनों वेदोंके आश्रित है, वह गाथा लोकमें यश्ञकी 
प्रतिष्ठ करनेवाली है | पुरानी बातोंकों जाननेवाले छोग उसे 
ऐसे अवसरोॉपर दुह्राया करते हैं ॥ २४ ॥ 
यज्ञाय सष्टानि धनानि धात्रा 
यज्ञाय खृष्टः पुरुषो रक्षिता च । 
तस्मात्‌ सर्च यज्ञ एवोपयोज्यं 
धन न कामाय हितं प्रशस्तम्‌ ॥ २५॥ 
“विधाताने यज्ञके लिये ही धनकी सृष्टि की है और यशके 
लिये उसकी रक्षा करनेके निमित्त पुरुषको उत्पन्न किया है; 
इसलिये सारे धनका यज्ञ-कार्य्में ही उपयोग करना चाहिये । 
भोगके लिये घनका उपयोग न तो हितकर है और न 
उत्तम ही ॥ २५॥ 
एतत्‌ स्वार्थ च कोन्तेय घनं धनवतां वर । 
धाता ददाति मत्यंभ्यो यज्ञाथमिति विद्धि तत्‌ ॥ २६ ॥ 
“वनवानोंमें श्रेष्ठ कुन्तीकुमार घनंजय ! विधाता मनुष्यो- 
को खार्थंके लिये भी जो घन देते हैं उसे यज्ञार्थ ही समझो ॥ 
तस्माद्‌ बुद्धयन्ति पुरुषा न हि तत्‌ कस्यचिद्धुवम। 
श्रदधानस्ततो छोको दाच्चेब यजेत च ॥ २७॥ 


“इसीलिये बुद्धिमान्‌ पुरुष यह समझते हैं कि धन कमी 


_किसी एकके पास स्थिर होकर नहीं रहता; अतः श्रद्धा 
_मनुष्यको चाहिये कि वह उस घनका दान करे और उसे 
यज्ञमें लगावे || २७ ॥ 


लब्धस्य त्यागमित्याहुने भोगं न च संचयम्‌ । 

तस्य कि संचयेनार्थः कार्य ज्यायसि तिष्ठति ॥ २८॥ 
प्राप्त किये हुए धनका दान करना ही उचित बताया 

गया है। उसे भोगमें छगाना या संग्रह करके रखना ठीक 


नहीं है | जितके सामने बहुत बड़ा कार्य यत्ष आदि मौजूद 
है, उसे धनको संग्रह करके रखनेकी क्या आवश्यकता है !१॥ 


ये स्वधमोदपेतेभ्यः प्रयचुछन्त्यट्पवुद्धयः । 
शर्तं वर्षाणि ते प्रेत्य पुरीष भुश्जते जनाः ॥ २९ ॥ 
“जो मन्दबुद्धि मानव अपने धर्मसे गिरे हुए मनुष्योंको 








घन देते हैं, वे मरनेके बाद सौ वर्षोतक विष्ठा भोजन 
करते हैं ॥ २९॥ 


अनहँते यद्‌ ददाति न ददाति यदहैते। 
अहोनहापरिजशानाद्‌ दानधमापि दुष्करः ॥ ३० ॥ 
“लोग अधिकारीकों धन नहीं देते ओर अनधिकारीको दे 


डालते हैं; योग्य-अयोग्य पात्रका ज्ञान न होनेसे दानधर्मका 


सम्पादन भी बहुत कठिन है ॥ ३० | 


लब्धानामपि वित्तानां बोद्धव्यो द्वावतिक्रमो ॥ 


अपात्रे प्रतिपत्तिश्व पात्रे चाप्रतिपादनम्‌ ॥ ः ३१॥ 
प्राप्त हुए घनका उपयोग करनेमें दो प्रकारको भूल 
_हुआ करती हैं) जिन्हें ध्यानमें रखना चाहिये। पहली भूल हैं चाहिये। पहली भूल है 





अपान्नको धन देना और दूसरी है सुपात्रको धन न देना? ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि राजधर्मानुशासनपर्वणि युधिष्टिरवाक्ये षड्विंशो$ध्यायः ॥ २९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्दमें युधिष्ठिरका वाक्यविषयक ठब्बीसवों अध्याय पूरा हुआ ॥ ९६ ॥ 


सप्तविंशोधध्यायः के 
युधिष्ठिको शोकवश शरीर त्याग देनेके लिये उद्चत देख व्यासजीका उन 
उससे निवारण करके समझाना 


युधिष्टिर उवाच 

अभिमन्यो हते वाले द्रोपयास्तनयेषु च । 
धुष्युम्ने विराटे च द्रपदे च महीपतों॥ १॥ 
वृषसेने च धर्मशे ध्रृष्टकेतो तु पार्थिवे। 
तथान्येषु नरेन्द्रेष नानादेश्येषु खंयुगे ॥ २ ॥ 
न च मुश्चति मां शोको शातिधघातिनमात॒रम । 
राज्यकामुकमत्युत्र खबंशोच्छेदकारिणम्‌ ॥ हे ॥ 

युधिष्टिरने व्यासजीसे कहा--म्रनिश्रेष्ट | इस 
युद्धमं बाठक अभिमन्यु) द्रीपदीके पॉचों पुत्र) धृष्टयुम्न। 
विराट, राजा द्रुपद) धर्मश बृषसेन, चेदिराज धृष्टकेतु तथा 
नाना देशोंके निवासी अन्यान्य नरेश भी वीरगतिको प्राप्त 
हुए हैं। में जाति-माइयोंका घातक) राज्यका छोभी) अत्यन्त 
क्रूर और अपने वंशका विनाश करनेवाछा निकछा। यही सब 


सोचकर मुझे शोक नहीं छोड़ रहा है और में अत्यन्त आतुर 
हो रहा हूँ ॥ १-३॥ पु घ 
यस्याड्ले क्रीडमानेन मया व परिवतितम । 
स॒मया राज्यलुब्धेन गाड़ेयो युधि पातितः ॥ ४ ॥ 
जिनकी गोदीमें खेलता हुआ में छोटपोट हो जाता था) 
उन्हीं पितामह गज्ञानन्दन भीष्मजीको मैंने राज्यके छोभसे 
मरवा डाला ॥ ४ ॥ कि 
यदा छोन॑ विधूर्णन्तमपश्यं पार्थेसायकेः । 
कम्पमानं यथा वच्ञैः प्रेक््य्माणं शिखण्डिना ॥ ५ ॥ 
जीणसिंहमिव प्रांशूं नरखिहं पितामहम्‌। 
कीर्यमाणं शर्रेर्दष्ठा श्रृशं मे व्यथितं मनः॥ ६ ॥ 
जब मैंने देखा कि अजुनके वज्जोपम बाणोंसे आहत 
हो बूढ़े सिंहके समान मेरे उन्नतकाय पुरुषसिंदह पितामह 


राजधर्मानुशासनपवे ] 


सप्तविशो $ ध्यायः 
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कम्पित हो रहे हैं और उन्हें चक्कर-सा आने लगा है; शिखण्डी 
उनकी ओर देख रहा है ओर उनका सारा शरीर बार्णोसे 
खचाखच भर गया है तो यह सब देखकर मेरे मनमें बड़ी 
व्यथा हुई ॥ ५-६ ॥ 
प्राइमुख सीद्मानं च रथे पररथारुजम्‌ । 
घूर्णमानं यथा शैल तदा मे कश्मलोड्भवत्‌ ॥ ७ ॥ 
जो शन्न॒दलके रथियोंको पीड़ा देनेमें समर्थ थे; वे पूबंकी 
ओर मुँह करके चुपचाप बैठे हुए बार्णोका आघात सह रहे थे 
और जैसे पर्वत हिल रहा हो) उसी प्रकार झूम रहे थे | उस 
समय उनकी यह अवस्था देखकर मुझे मूरछा-सी आ गयी थी॥ 
यः स बाणधनुष्पाणियॉधयामास भागवम । 
बहन्यहानि कौरव्यः कुरुक्षेत्र महाम्॒धे ॥ ८ ॥ 
समेत॑ पाथ्िवं श्षत्र॑ वाराणस्यां नदीसुतः। 
कन्यार्थभाहयद्‌ वीरो रथेनेकेन संयुगे ॥ ९ ॥ 
येन चोत्रायुधो राजा चक्रवर्ती दुरासदः । 
दग्धश्वास््प्रतापेन स मया युधि घातितः ॥ १०॥ 
जिन कुरुकुलशिरोमणि वीरने कुरुक्षेत्रमे महायुद्ध ठान- 
कर हाथमें घनुष-ब्राण. लिये बहुत दिनोंतक परशुरामजीके 
साथ युद्ध किया था; जिन वीर गज्ञानन्दन भीष्मने वाराणसी 
पुरीमें काशिराजकी कन्यार्भके लिये युद्धछा अबसर उपस्थित 


होनेपर एकमात्र रथके द्वारा वहाँ एकत्र हुए समस्त क्षत्रिय- 


नरेशोंको ललकारा था तथा जिन्होंने दुजय चक्रवर्ती राजा 
उग्रायुधको अपने अस्त्रोंके प्रतापसे दग्ध कर दिया था; 
उन्हींको मेंने युद्धमें मरवा डाला ॥ ८-१० ॥ 
खय॑ म्त्युं रक्षमाणः पाश्चाल्यं यः शिखण्डिनम्‌ । 
न बाणेः पातयामास सो5जुनेन निपातितः ॥ ११॥ 
जिन्होंने अपने लिये मृत्यु बनकर आये हुए पाश्चाल- 
राजकुमार शिखण्डीकी खयं ही रक्षा की और उसे बार्णोसि 
धरशाशायी नहीं किया; उन्हीं पितामहकों अजुनने मार गिराया॥ 
यदेन पतितं॑ भूमावपद्यं रुधिरोक्षितम्‌ । 
तदेवाविशद्त्युत्रो ज्वरो मां मुनिसत्तम ॥ १२॥ 
मुनिश्रेष्ठ | जब मेंने पितामहको खूनसे लथपथ होकर 
पृथ्वीपर पड़ा देखा, उसी समय मुझपर अत्यन्त भयंकर 
शोक-ज्वरका आवेश हो गया ॥ १२ ॥ 
येत संवर्धिता बाला येन सम परिरक्षिता: । 
स॒मया राज्यलुब्धेन पापेन शुरुघातिना ॥ १३॥ 
अत्पकालस्य राज्यस्य रूते मूढेन घातितः । 
जिन्होंने हमें बचपनसे पाल-पोत्तकर बड़ा किया और 
सब प्रकारते हमारी रक्षा की, उन्हींको मुझ पापी राज्य- 
लोभी, गुरुघाती एवं मूर्खने थोड़े समयतक रहनेवाले राज्यके 
लिये मरवा डाला ॥ १३३ ॥ 
आचायश्य महेष्वासः सर्वपार्थिवपूजितः ॥ १४॥ 
अभिगस्य रणे मिथ्या पापेनोक्तः खुतं प्रति । 
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सम्पूण राजाओंसे पूजित, मह्गधनुर्धर आचार्यके पास 
जाकर मुझ पापीने उनके पुत्रके सम्बन्धर्मं झूठी बात कह्दी ॥ 
तन्मे दृहति गात्राणि यनन्‍्मां गुरुरभाषत ॥ १५७॥ 
सत्यमाय्याहि राजं॑स्त्वं यदि जीवति मे खुतः । 
सत्यमामपेयन्‌ विप्रो मयि तत्‌ परिपृण्यान्‌ ॥ १६॥ 

उस समय गुरुने मुझसे पूछा था--५राजन्‌ ! सच 
बताओ) क्‍या मेरा पुत्र जीवित है ?? उन ब्राह्मणने सत्यका 
निर्णय करनेके लिये ही मुझसे यह बात पूछी थी | उनकी 
वह बात जब याद आती है तो मेरा सारा शरीर शोकाग्निसे 
दग्ध होने छगता है ॥ १५-१६ ॥ 
कुश्वर चान्तरं कृत्वा मिथ्योपचरितं मया। 
खुभुश राज्यलुब्धेन पापेन गुरुघातिना ॥ १9॥ 

परंतु राज्यके लोभमें अत्यन्त फैसे हुए मुझ पापी गुरू- 
हत्यारेने मरे हुए ह्ाथीकी आड़ लेकर उनसे झूठ बोल दिया 
और उनके साथ धोखा किया ॥ १७॥ 
सत्यकञ्चुकमुन्सुझय मया स॒ गुरुराहवे । 
अशभ्वत्थामा हत इति निझुक्तः कुश्जरे हते ॥ १८॥ 

मेंने सत्यका चोला उतार फेंका और थुद्धमें अश्वत्यामा 
नामक हाथीके मारे जानेपर गुरुदेबसे कह दिया कि “अश्वत्थामा 
मारा गया |? ( इससे उन्हें अपने पुत्रके मारे जानेका विश्वास 
हो गया ) ॥ १८ ॥ 
कॉट्लोकांस्तु ग्िष्यामि रत्वा कम सुदुष्करम्‌ । 
अघातयं च यत्‌ कर्ण समरेष्वपलायिनम्‌ ॥ १९ ॥ 
ज्येष्ठघ्रातरमत्युत्न॑ को मत्तः पापकृत्तमः । 

यह अत्यन्त दुष्कर पापकर्म करके में किन लोकोंमें 
जाऊँगा ! युद्धमें कभी पीठ न दिखानेवाले अत्यन्त उग्र 
पराक्रमी अपने बड़े भाई कर्णको भी मैंने मरवा दिया-- 
मुझसे बढ़कर महान्‌ पापाचारी दूसरा कोन होगा ? ॥१९३॥ 
अभिमन्युं च यद्‌ बाल जातं सिहमिवाद्विषु ॥ २० ॥ 
प्रावेशयमहं ल॒ुब्धो वाहिनी द्रोणपालिताम । 
तदाप्रभृति बीभत्स न शक्तोमि निरीक्षितुम्‌ ॥ २१ ॥ 
कृष्णं च पुण्डरीकाक्षं किल्बिषी भ्रणहा यथा । 

मेंने राज्यके लोभमें पड़कर जब पव॑र्तोपर उत्मन्न हुए 
तिंहके समान पराक्रमी अभिमन्युको द्रोणाचार्यद्वारा सुरक्षित 
कौरवसेनामें झोंक दिया; तमीसे श्रण-हत्या करनेवाले पापीके 
समान में अजुन तथा कमलछनयन श्रीकृष्णी ओर आँख 


. उठाकर देख नहीं पाता हूँ ॥ २०-२१३ ॥ 


द्रौपदी चापि दुःखातों पश्चपुत्रेबिनाकृताम्‌ ॥ २२॥ 
शोचामि प्ृरथिवीं हीनां पश्चमिः पर्वेतेरिव । 

जैसे प्रथ्वी पाँच पवतोंसे हीन हो जाय) उसी प्रकार 
अपने पाँचो पुत्रोंसे हीन होकर दुःखसे आतुर हुई द्रौपदीके 
लिये भी मुझे निरन्तर शोक बना रदहदता है ॥ २२३ ॥ 


सोषहमागस्करः पापः पृथिवीनाशकारकः ॥ २३॥ 
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आखसीन पवमेवेदं॑ शोषयिष्ये कलेवरम । 

अतः मैं पापी; अपराधी तथा सम्पूण यूमण्डलका विनाश 
करनेवाला हूँ; इसलिये यहीं इसी रूपमें बैठा हुआ अपने 
इस शरीरको सुखा डारँगा || २३३ ॥ 
प्रायोपविष्टं जानीध्वमथ मां गुरुघातिनम्‌ ॥ २७ ॥ 
ज्ातिष्वन्याखपि यथा न भवेयं कुलान्तकूत्‌ । 

आपलोग मुझ गुरुघातीकों आभरण अनशनके लिये 
बेठा हुआ समझें) जिससे दूसरे जन्मोंमें में फिर अपने कुलका 
विनाश करनेवाला न होऊँ ॥ २४६ ॥ 
न भोक्ष्ये नच पानीयमुपभोक्ये कथश्चवन ॥ २५॥ 
शोषयिष्ये प्रियान्‌ प्राणानिहस्थो5हं तपोधनाः । 

तपोधनों ! अब में किसी तरह न तो अन्न खाऊँगा 
ओर न पानी ही पीऊँगा। यहीं रहकर अपने प्यारे प्रा्णोंको 
सुखा दूँगा ॥ २५३ | 
यथेष्ट॑ गम्यतां काममनुजाने प्रसाद वः॥ २६॥ 
स्व मामनुजानीत त्यक्ष्यामीद॑ कलेवरम्‌ । 

में आपलोगोंको प्रसन्न करके अपनी ओरसे चले जानेकी 
अनुमति देता हूँ । जिसकी जहाँ इच्छा हो वहाँ अपनी रुचिके 
अनुसार चला जाय | आप सब लोग मुझे आज्ञा दें कि में 
इस शरीरको अनशन करके त्याग दूँ ॥ २६३ ॥ 

वेश म्पायन उवाच 

तमेवंवादिनं पाथ बन्धुशोकेन विद्लम्‌ ॥ २७॥ 
मेवमित्यब्रबीद्‌ व्यासो निग्॒ह्य मुनिसत्तमः । 

वेशम्पायनजी कहते है--जनमेजय ! अपने बन्धु- 
जनोंके शोकसे विह्वल होकर युधिष्ठिरको ऐसी बातें करते देख 
मुनिवर व्यासजीने उन्हें रोककर कहा-५नहीं, ऐसा नहीं 
हो सकता? ॥ २७३ ॥ 

व्यास उवाच 

अतिवेल॑ महाराज न शोक॑ कतुंमहेसि ॥ २८ ॥ 
पुनरुक्तं तु ॒वक्ष्यामि दिश्टमेतदिति प्रभो। 


जप जरा... 2० राम न्‍रपे+## 22००९ ५#म-ग कान मम जमा, 





व्यासजी बोले--मद्वाराज ! तुम बहुत शोक न करो। 
प्रभो ! में पहलेकी कददी हुई बात ही फिर दुहरा रहा हूँ । 
यह सत्र प्रारब्धका ही खेल है॥ २८३ ॥ 
संयोगा विप्रयोगान्ता जातानां प्राणिनां घुवम्‌ ॥ २९ ॥ 
वुद्चुदा इच तोयेषु भवन्ति न भवन्ति च । 

जैसे पानीमें बुलबुले होते और मिट जाते हैं, उसी प्रकार 
संसारमें उत्पन्न हुए प्राणियोंके जो आपसमें संयोग होते हैं, 
उनका अन्त निश्चय ही वियोगमें होता है ॥ २९३ ॥ 
सर्वे क्षयान्ता निचयाः पतनान्ताः समुच्छुयाः ॥ ३०॥ 
संयोगा विप्रयोगान्ता मरणान्तं हि जीवितम्‌ । 

सम्पूर्ण संग्रहोंका अन्त विनाश है) सारी उन्नतियोंका अन्त 








पतन है) संयोगॉका अन्त वियोग है और जीवनका अन्त 


_मरण है ॥ २०३ ॥ 


सुख दुःखान्तमालस्यं दाश्ष्यं दुःखं सुखोदयम्‌। 

भूतिः श्रीहींध्वतिः कीतिंदक्षे चसति नारऊसे ॥ ३१॥ 
आल्स्य सुखरूप प्रतीत होता है। परंतु उसका अन्त 

दुःख है तथा कार्यदक्षता दुःखरूप प्रतीत होती है) परंतु 





उससे सुखका उदय होता है | इसके सिवा ऐश्वयं) लक्ष्मी; 





लज्जा) धृति और कीतिं--ये कार्यदक्ष पुरुषमें ही निवास 


करती हैं, आलसीमें नहीं || ३१ ॥ 


नाल सुखाय सुहदो नाल दुश्खाय शात्रवः । 
न च प्रजालमर्थेभ्यो न सुखेभ्यो5प्य् धनम्‌ ॥ ३२॥ 
न तो सुहृद सुख देनेमें समर्थ हैं, न शत्रु दुःख देनेमें। 
इसी प्रकार न तो प्रजा धन दे सकती है और न धन सुख 
दे सकता है ॥ ३२ ॥ 
था खष्टो एसि कोनन्‍्तेय धात्रा कम सु तत्‌ कुरु । 
अत णव हि सिद्धिस्ते नेशस्त्वं कमेणां च्रप ॥ ३३ ॥ 
कुन्तीनन्दन ! नरेश्वर | विधाताने जेसे कर्मोंके लिये 
तुम्हारी सृष्टि की है, तुम उन्हींका अनुष्ठान करो । उन्हींसे 
तुम्हें सिद्धि प्रात्त होगी | तुम करके ( फलके ) खामी या 


नियन्ता नहीं हो ॥ ३३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि राजधर्मानुशासनपवेणि व्यासवाक्पे सप्तर्चिशो एध्यायः ॥ २७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिष्वंके अन्तगत राजधर्मीनु शासनपदेमें व्यासवाव्यविषयक सत्ताईस्वाँ अध्याय पुर। हुआ ॥ २७॥ 
*+--००<४७४:७४७०७(०००-....- 


अष्टाविशो5ध्यायः 
अश्मा ऋषि और जनकके संवादद्वारा प्रारूधकी प्रबलता बतलाते हुए 
व्यासजीका युधिष्ठटिरको समझाना 


वेशम्पायन उधाच 
शातिशोकाभितप्तस्य प्राणानभ्युत्सिसक्षतः । 
ज्येष्ठस्य पाण्डुपुत्रस्थ व्यासः शोकमपानुदत्‌ ॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते है--जनमेजय ! भाई-बन्धु ऑ- 
के शोकसे संतप्त हो अपने प्रा्णोको त्याग देनेकी इच्छाबाले 


ज्येष्ठ पाण्डव युधिष्टिरके शोककों महर्षि व्यासने इस प्रकार 
दूर किया ॥ १ ॥ 

व्याप्त उवाच 
अब्राप्युदाहरन्तीममितिहासं॑ पुरातनम्‌ | 
अच्मगीत॑ नर्याप्र तन्निबोध युधिप्ठिर ॥ २ ॥ 
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व्यासजी बोले--पुरुषसिंह युधिष्ठिर ! इस प्रसज्ञमें 
जानकार लोग अझ्मा ब्राह्मणके गीतसम्बन्धी इस प्राचीन 
| इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं; इसे सुनो || २॥ 
, अच्मानं ब्राह्मणं प्राश् वेदेहों जनको नपः । 
संशय परिपप्रचछ दुःखशोकसमन्वितः ॥ ३ ॥ 
एक समयकी बात है; दुःख-शोकमें ड्रबे हुए, विदेहराज 
जनकने ज्ञानी ब्राह्मण अश्मासे अपने मनका संदेह इस 
प्रकार पूछा ॥ ३ ॥ 
जनक उवाच 
आगमे यदि वापाये ज्ञातीनां द्रविणस्थ च। 
: नरेण प्रतिपत्तव्यं कल्याणं कथमिच्छता ॥ ४ ॥ 
जनक बोले--ब्रह्मन्‌ ! कुटम्बीजनन और घनकी 
उत्पत्ति या विनाश होनेगर कल्याण चाहनेवाले पुरुषको केसा 
निश्चय करना चाहिये ! ॥ ४॥ 
अश्मोवाच 
उत्पन्नमिममात्मानं नरस्यानन्तरं ततः। 
तानि तान्यनुवतेन्ते ढुःखानि च सुखानि च ॥ ५ ॥ 
अदरु्माने कहा--राजन्‌ ! मनुष्यका यह शरीर जब 
जन्म ग्रहण करता है; तब उसके साथ ही सुख ओर दुःख 
भी उसके पीछे लग जाते हैं ॥ ५ ॥ 
तेषामन्यतरापत्तोी. यद्‌ यदेवोपपद्यते । 
तदस्य॒ चेतनामाशु हरत्यभ्रमिवानिलः ॥ ६ ॥ 
इन दोनोमेंसे एक न-एककी प्रासि तो होती ही है; अतः 
जो भी सुख या दुःख उपस्थित होता है; वही मनुष्यके ज्ञान- 
को उसी प्रकार दर लेता है; जेसे हवा बादलकों उड़ा छे 
जाती है ॥ ६॥ 
अभिजातो5स्मि सिद्धोस्मि नास्मि केवलमानुपः । 
इत्येभिहंतुभिस्तस्य त्रिभिश्चित्त प्रसिच्यते ॥ ७ ॥ 
इसीसे ५ कुलीन हूँ, सिद्ध हूँ ओर कोई साधारण मनुष्य 
नहीं हूँ? ये अहंकारकी तीन धाराएँ मनुष्यके चित्तकों सींचने 
लगती हैं ॥ ७ ॥ 
सम्प्रसक्तमना भोगान्‌ विरज्य पित्संचितान । 
परिक्षीणः परस्वानामादानं साथु मन्यते ॥ ८ ॥ 
फिर वह मनुष्य भोगोंमें आसक्तचित्त होकर क्रमशः 


बाप-दादोंकी रक्खी हुई कमाईको उड़ाकर कंगाल हो जाता 


है और दूसरोंके धनको हड़प लेना अच्छा मानने लगता है ॥ 
तमतिक्रान्तमयोदमाददानमसास्प्रतम । 
प्रतिषेधन्ति राजानों लुब्धा स्गमिवेषुभिः ॥ ९, ॥ 
जैसे व्याधे अपने बाणोंद्वारा मृगोंकी आगे बढनेसे रोकते 
हैं, उसी प्रकार मर्यादा लांघकर अनुचितरूपसे दूसरोंके धन- 
का अपहरण करनेवाले उस मनुष्यकों राजालोग दण्डद्वारा 
वेसे कुमार्गपर चलनेसे रोकते हैं || ९ ॥ 
ये च विशतिवषो वा त्रिशद्धर्षाश्न मानवाः । 


अप्लाविशो इध्यायः 
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परेण ते वर्षशतान्न भविष्यन्ति पार्थिव ॥ १०॥ 
राजन्‌ ! जो बीस या तीस वषंकी उम्रवाले मनुष्य चोरी 
आदि कुकर्मोमें लग जाते हैं, वे सी वर्बतक जीवित नहीं 
रह पाते ॥ १० ॥ 
तेषां परमदुःखानां बुद्धथा भेषज्यमाचरेत्‌। 
सर्वप्राणभृतां चृत्तं प्रेक्षमाणस्ततस्ततः ॥ ११॥ 
जहाँ तहाँ समस्त प्राणियोंके दुःखद बर्तावसे उनपर जो 
कुछ बीतता है- उसे देखता हुआ मनुष्य दरिद्रतासे प्राप्त 
होनेवाले उन महान्‌ दुःखोंका निवारण करनेके लिये बुद्धिके 
&रा औषध करे ( अर्थात्‌ विचारद्वारा अपने आपको कुमार्ग- 
पर जानेसे रोके )॥ ११ ॥ 
मानसानां पुनयोनिद्ठःखानां चित्तविश्नमः । 
अनिष्टोपनिपातो वा तृतीयं नोपपद्यते ॥ १२॥ 
मनुष्योंकी बार-बार मानसिक दुः्खोकी प्रासिके कारण 
दो ही हैं--चित्तका श्रम और अनिष्टकी प्राप्ति । तीसरा कोई 
कारण सम्भव नहीं है ॥| १२॥ 
एवमेतानि दुःखानि तानि तानीह मानवम्‌। 
विविधान्युपवर्तनत्ते तथा संस्पशेजान्यपि ॥ १३॥ 
इस प्रकार मनुष्यको इन्हीं दो कारणोंसे ये भिन्नमभिन्न 
प्रकारके दुःख प्राप्त होते हैं। विषर्योकी आसक्तिसे भी ये 
दुःख प्राप्त होते हैं | १३ ॥ 
जरास॒त्यू हि भूतानां खादितारों बृकाबिव । 
बलिया दुर्बडानां च हखानां महतामपि ॥ १४॥ 
बुढ़ापा और मृत्यु--ये दोनों दो भेड़ियोंके समान हैं, जो 
बलवान! दुर्बलछ) छोटे और बड़े सभी प्राणियोंको खा जाते हैं॥ 
न कश्चिज्ात्वतिक्रामेज़रामसत्यू हि मानवः। 
अपि सागरपयनतां विजित्येमां वसुन्धराम्‌ ॥१५॥ 
कोई भी मनुष्य कभी बुढ़ापे और मौतकों लॉध नहीं 
सकता । भले ही वह समुद्रपय॑न्त इस सारी प्रथ्वीपर विजय 
पा चुका हो ॥ १५॥ 
खुर्ख वा यदि वा दुःखं भूतानां पर्यपस्थितम्‌ । 
प्रापतव्यमवदशें: सर्व परिहारों न विद्यते ॥ १६॥ 
प्राणियोंके निकट जो सुख या दुःख उपस्थित होता है, 
वह सब उन्हें विवश होकर सहना ही पड़ता है, क्योंकि उसके 
टालनेका कोई उपाय नहीं है ॥ १६ ॥ 
पूर्व वयसि मध्ये वाप्युक्तरे वा नराधिप | 
अवजंनीयास्ते था वे कांक्षिता ये ततो5न्यथा ॥ १७ ॥ 
नरेश्वर ! पूर्वावस्था। मध्यावस्था अथवा उत्तरावस्थामें 
कभी-न-कभी वे क्‍्लेश अनिवायंरूपसे प्राप्त होते ही हैं, जिलहें 
मनुष्य उनके विपरीतरूपमें चाहता है ( अर्थात्‌ सुख-ही-सुख- 
की इच्छा करता है; परंतु उसे कष्ट भी प्रा होते ही हैं ) ॥ 
अप्रियेः सह संयोगो विप्रयोगश्व स॒प्रियेः । 
अथोनर्थों खुखं दुःख विधानमजु॒वर्तते ॥ १८॥ 
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अप्रिय वस्तुओंके साथ संयोग, अत्यन्त प्रिय वस्तु आँका 
वियोग, अर्थ, अनथं) सुख और दुःख--इन सबकी प्राप्ति 
प्रारव्धके विधानके अनुसार होती है || १८ ॥ 
प्रादुभावश्च भूतानां देहत्यागस्तथेव च। 
प्राप्तिव्योयामयोगश्य सर्वमेतत्‌ प्रतिप्ठितम ॥ १९ ॥ 
प्राणियोंकी उत्पत्ति; देहावसान), छाम॑ और हानि--ये 
सत्र प्रारूब्धके ही आधारपर स्थित हैं ॥ १९ ॥ 
गन्धवर्ण रसस्पशों. निवतेन्ते खभावतः । 
तथेव खुखदुःखानि विधानमनुबतते ॥ २० ॥ 
जैसे शब्द, स्पर्श, रूप; रस और गन्घ सखवमभावतः आते- 
जाते रहते हैं, उसी प्रकार मनुष्य सुख और दुःखोँको 
प्रारब्धानुसार पाता रहता है ॥ २० ॥ 
आसन दायनं यानमुत्थानं पानभोजनम्‌। 
नियत स्वभूतानां कालेनेव भवत्युत ॥ २१॥ 
सभी प्राणियोंके लिये बैठना; सोना चलना-फिरनाः 
उठना ओर खाना-पीना--ये सभी कार्य समयके अनुसार ही 
नियत रूपसे होते रहते हैं | २१ ॥ 
वेद्याश्वाप्यातुराः सन्ति बलवन्तश्र डुबेलाः । 
भश्रीमन्तश्वापरे पण्ढा विचित्र; कालूपयेयः ॥ २२॥ 
कभी-कमी वेद्य भी रोगी, बलवान्‌ भी दुर्बल और श्रीमान्‌ 
भी असमर्थ हो जाते हैं, बह समयका उलटफेर बड़ा अद्भुत है॥ 
कुले जन्म तथा वबीयमारोग्यं रूपमेव च। 
सोभाग्यमुपभोगश्च॒ भवितव्येन रूभ्यते ॥ २३॥ 
उत्तम कुलमें जन्म) बल-पराक्रम) आरोग्य) रूप) सौमाग्य 
और उपभोग-सामग्री--ये सब होनहारके अनुसार ही प्राप्त 
होते हैं || २३ ॥ 
सन्ति पुत्राः सुबहवो दरिद्राणामनिच्छताम । 
नास्ति पुत्र: सम्ुद्धानां विचित्र विधिच्रेष्टितम्‌ ॥ २७ ॥ 
जो दरिद्र हैं और संतानकी इच्छा नहीं रखते है, उनके 
तो बहुत-से पुत्र हो जाते हैं और जो धनवान्‌ हैं, उनमेंसे 
किसी-किसीको एक पुत्र भी नहीं प्राप्त होता । विधाताकी चेश 
बड़ी विचित्र है॥ २४ ॥ 
व्याधिरप्निजेल शस्त्र वुभुक्षाआ्वापरो विषम्‌ । 
ज्वरश्च॒ मरणं जन्‍्तोरुचाचहच्ाय पतन तथा ॥२५०॥ 
निर्मोणे यस्य यद्‌ दि तेन गचछति खेतुना । 
रोग, अग्नि) जल) शस्त्र) भूख प्यास) विपत्ति, विष ज्वर 


ओर ऊँचे स्थानसे गिरना --ये सब जीवकी मृत्युके निमित्त हैं । 


जन्मके समय जिसके छिये प्रारब्धवश जो निमित्त नियत कर 


_ दिया गया है; वही उसका सेतु है, अतः उसीके द्वारा वह 


जाता है अर्थात्‌ परलोकमें गमन करता है ॥२५३॥ 
टश्यते नाप्यतिक्रामन्न निष्कान्तो5थवा पुनः ॥ २६॥ 


१, नीलकण्ठ्ने ध्पाप्ति' का अर्थ प्लाभ' और «व्यायाम? का 
अर्थ उसके विपरीत “अला(भ' किया दै | 








श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 








दश्यते चाप्यतिक्रामननिय्राहद्योएथवा पुनः । 
कोई इस सेतुका उल्लड्डन करता दिखायी नहीं देता 
अथवा पहले भी किसीने इसका उल्लझ्डनन किया हो) ऐसा 


देखनेमें नहीं आया । कोई-कोई पुरुष जो ( तपस्था आदि 








प्रबल पुरुषार्थके द्वारा ) दैवके नियन्त्रणमें रहने योग्य नहीं 





है, वह पूर्वाक्त सेतुका उल्लब्लन करता मी दिखायी देता है॥ 





हश्यते हि युवेवेह विनश्यन वखुमान्‌ नरः। 
वरिद्रश्व॒ परिक्ति"'्ट.: शतवर्षा जरान्वितः ॥ २७ ॥ 
इस जगतमें धनवान मनुष्य भी जवानीमें ही नष्ट होता 
दिखायी देता है और क्लेशमें पड़ा हुआ दरिद्र भी सौ वर्षों- 
तक जीवित रहकर अत्यन्त बृद्धावस्थामें मरता देखा जाता है॥ 
अकिश्वनाश्च दृश्यन्ते पुरुषाश्चिरजीबिनः । 
समझे च कुले जाता विनश्यन्ति पतड़्वत्‌ ॥ २८ ॥ 
जिनके पास कुछ नहीं है, ऐसे दरिद्र भी दीत॑जीवी देखे 
जाते हैं और घनवान्‌ कुलमें उत्पन्न हुए मनुष्य भी कीट- 
पतज्ञोंके समान नष्ट होते रहते हैं || २८ ॥ 
प्रयिण श्रीमतां छोके भोक्त शक्तिर्न विद्यते । 
काष्ठान्यपि हि जीरय॑न्ते द्रिद्रा्ां च स्वेशः ॥ २९ ॥ 
जगतमें प्रायः धनवारनोंको खाने और पचानेकी शक्ति ही 
नहीं रहती है और दरिद्रोंके पेटमें काठ भी पच जाते हैं ॥२९॥ 
अहमेतत्‌ करोमीति मन्यते कालनोदितः । 
यद्‌ यद्णमसंतोषाद्‌ दुरात्मा पापमाचरेत्‌ ॥ ३० ॥ 
दुरात्मा मनुष्य कालसे प्रेरित होकर यह अभिमान करने 
लगता है कि मैं यह करूँगा। तत्पश्चात्‌ असंतोषवश उसे 
जो-जो अभीष्ट होता है; उस पापपूर्ण कृत्यकों भी वह करने 
लगता है ॥ ३० ॥ दे 
सगयाक्षाः स््ियः पान प्रसज्ञा निन्दिता बुधः। 
हह्यन्ते पुरुषाश्यात्र सम्प्रयुक्ता बहुश्षुताः ॥ ३१॥ 
विद्वान्‌ पुरुष शिकार करने। जुआ खेलने) स्ररियोके 
संसर्गमं रहने और मदिरा पीनेके प्रसज्ञोंकी बड़ी निन्‍दा करते 
हैं, परंतु इन पाप-कर्मोमे अनेक शा्त्रोंके अ्वण और अध्ययन- 
ते सम्पन्न पुरुष भी संख्ग्न देखे जाते हैं || ३१॥ 
इति कालेन सवोधोनीष्सितानीप्सितानिह । 
स्पृशन्ति सर्वभूतानि निमित्त नोपलभ्यते॥ ३२॥ 
इस प्रकार कालके प्रभावसे समस्त प्राणी इष्ट और अनिष्ट 
पदार्थोको प्राप्त करते रहते हैं, इस इष्ट और अनिश्टकी प्राप्िका 
अदृश्के सिवा दूसरा कोई कारण नहीं दिखायी देता ॥ ३२॥ 
वायुमाकाशमर्स च चन्द्रादित्यावहःक्षपे । 
ज्योतीषि सरितः शैलान कः करोति बिभर्ति च ॥ ३३॥ 
वायु) आकाश) अग्नि) चन्द्रमा) सू) दिन) रात; नक्षत्र, 
नदी और पर्व॑र्तीको कालके सिवा कौन बनाता और धारण 
करता है !॥ ३३१॥ 


राजधम्मौनुशासनपवव | 


अप्शाविशोदष्ध्याय*ः 
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शीतमुष्णं तथा वर्ष कालेन परिवतंते। 
एयमेव मनुष्याणां खुखदुःखे नरघभ ॥ ३४७॥ 
सर्दी) गर्मी और वर्षाका चक्र भी कालसे ही चलता है। 
नरश्रेष्ठ | इसी प्रकार मनुष्योके सुख-दुःख भी कालसे ही प्राप्त 
होते हैं ॥ ३४ ॥ 
नौपधानि न मन्त्राश्य न होमा न पुनजपाः । 
आायन्ते सृत्युनोपेत॑ जरया चापि मानवम्‌ ॥ ३५॥ 
बृद्धावस्था और मृत्युके वशमें पड़े हुए मनुष्यको औषधः 
मन्त्र, होम और जप भी नहीं बचा पाते हैं ॥ ३५ ॥ 
यथा काष्ठ च काष्ठं च समेयातां महोदधों । 
समेत्य च व्यपेयातां तद्धदू भूतसमागमः ॥ ३६ ॥ 
जेसे महासागरमें एक काठ एक ओरसे और दूसरा 
दूसरी ओरसे आकर दोनों थोड़ी देरके लिये मिल जाते हैं 
तथा मिलकर फिर बिछुड़ भी जाते हैं, इसी प्रकार यहाँ प्राणियोंके 
संयोग-वियोग होते रहते हैं ॥ ३६ ॥ 
ये चेव पुरुषाः स््रीभिर्गीतवायरेरुपस्थिताः । 
ये चानाथाः पराजन्नादाः कालस्तेषु समक्रियः ॥ ३७ ॥ 
जगतूमें जिन धनवान्‌ पुरुर्षोंकी सेवामें बहुत-सी सुन्दरियाँ 
गीत और वार्थोके साथ उपस्थित हुआ करती हैं और जो 
अनाथ मनुष्य दूसरोंके अन्नपर जीवन-निर्वाह करते हैं, उन 
सबके प्रति काछकी समान चेष्टा होती है॥ ३७ ॥ 
मातापित्सहस्त्नाणि पुत्रदारशतानि च्ा। 
संसारेष्वनुभूताति कस्य ते कस्य वा वयम्‌ ॥ ३८ ॥ 
हमने बम अनेक बार जन्म लेकर सहसों माता-पिता 
और पेकड़ों स््री-पुत्रेके सुखका अनुभव किया है; परंतु अब 
बे किसके हैं अथवा हम उनमेंसे किसके हैं ? | ३८ ॥ 
नेवास्य कश्चिद्‌ भविता नाय॑ भवति कस्यचित्‌ । 
पथि सद्जतमेवेद॑ दारवन्धुसुहजनेः ॥ ३९ ॥ 
इस जीवका न तो कोई सम्बन्धी होगा और न यह किसीका 
सम्बन्धी है। जैसे मार्गमें चलनेवार्लोको दूसरे राहगीरोंका साथ 
मिल जाता है, उसी प्रकार यहाँ भाई-बन्धु) ज्ली-पुत्र और 
सुदृदोंका समागम होता है ॥ ३९ ॥ 
कासे क् च गमिष्यामि को न्वहं किमिहास्थितः । 
कस्मात्‌ किमनुशोचेयमित्येय॑ स्थापयेन्मनः ॥ ४० ॥ 
अतः विवेकी पुरुषकों अपने मनमें यह विचार करना 
चाहिये कि “में कहाँ हूँ, कहाँ जाऊँगा, कौन हूँ; यहाँ क्िस- 
लिये आया हूँ और किस लिये किसका शोक करूँ १? || ४० || 
अनित्ये प्रियसंवासे संसारे चक्रवह्तों । 
पथि सह्ञतमेवेतद्‌ भ्राता माता पिता सखा ॥ ४१ ॥ 
यह संसार चक्रके समान घूमता रहता है। इसमें प्रिय- 
जनोंका सहवास अनित्य है । यहाँ भ्राता) मित्र; पिता और माता 
आदिका साथ रास्तेमें मिले हुए बटोहियोंके समान ही है ॥४१॥ 
न॒दृष्टपूब प्रत्यक्ष परलोक॑ विदुर्बुधाः । 


कि अमननन उमा" काानी भरकर पाकर चिकनी. 


जा 


आगमांस्त्वनतिक्रम्य धद्धातब्यं बुभूषता ॥ ४२ ॥ 
यद्यपि विद्वान्‌ पुरुष कहते हैं कि परलोक न तो आँखेंकि 
सामने है और न पहलेका ही देखा हुआ है। तथापि अपने 
कल्याणकी इच्छा रखनेवाले पुरुषको शास्त्रोंकी आज्ञाका 
उल्लट्नन न करके उसको बातोंपर विश्वास करना चाहिये ॥ 
कुर्वीत पितृदेवत्यं धर्माणि च समाचरेत्‌। 
यजेच्च विद्वान विधिवत्‌ त्रिवर्ग चाप्युपाचरेत्‌॥ ४३ ॥ 
विज्ञ पुरुष पितरोंका श्राद्ध और देवताओंका यजन करे | 
घर्मानुकूल कार्योका अनुष्ठान और यज्ञ करे तथा विधिपूर्वक 
घर्म, अर्थ ओर कामका भी सेवन करे || ४३ ॥ 
संनिमज्जेज्लगदिदं गर्भीरे कालसागरे । 
जराम्ृत्युमहात्राह न कश्चिदववुध्यते ॥ ४४ ॥ 
जिसमें जग और मृत्युरूपी बड़े-बड़े ग्राह पड़े हुए, हैं, 
उस गम्भीर काल्समुद्रमें यह सारा संसार डूब रहा है? किंतु 
कोई इस बातको समझ नहीं पाता है ॥| ४४ ॥ 
आयुवेद्मधीयानाः केवल. सपरित्रहाः । 
टह्यन्ते बहवो चेद्या व्याधिभिः समभिष्छुताः ॥ ४५ ॥ 
केवछ आयुर्वेदका अध्ययन करनेवाले बहुत-से बेच भी 
परिवारसह्दित रोगोंके शिकार हुए देखे जाते हैं || ४५ ॥ 
ते पिबन्तः कपायांश्व सर्पीषि विविधानि च । 
न॒र्त्युमतिवतेन्ते वेछामिव महोद्धिः ॥ ४६॥ 
वे कड़वे-कड़वे काढ़े और नाना प्रकारके ध्रत पीते रहते 
हैं तो मी जैसे महासागर अयनी तट-भूमिसे आगे नहीं बढ़ता) 
उसी प्रकार वे मोतकों लाॉघ नहीं पाते हैं || ४६ ॥ 
रसायनविद्रचेव सुप्रयुक्तरतसायनाः । 
दृश्यन्ते जरया भज्ञा नगा नागेरिवोत्तमेंः ॥ ४७ ॥ 
रसायन जाननेवाले वेद्य अपने लिये रसायनोंका अच्छी 
तरह प्रयोग करके भी दृद्धावस्थाद्वारा बसे ही जर्जर हुए 
दिखायी देते हैं, जेसे श्रेष्ठ हाथियोंके आघातसे टूटे हुए वृक्ष 
दृष्टिगोचर होते हैं ॥ ४७ ॥ 
तथेव तपसोपेताः स्वाध्यायाभ्यसने रताः। 
दातारो यशशीलाश्चव न तरन्ति जरानतकों ॥ ४८ ॥ 
इसी प्रकार शार्त्रोंके स्वाध्याय ओर अभ्यासमें लगे हुए 
विद्वान; तपस्वी; दानी और यज्ञशील पुरुष भी जरा और 
मृत्युको पार नहीं कर पाते हैं ॥ ४८ ॥ 
न हाहानि निवतनन्‍्ते न मासा न पुनः समाः । 


'जातानां सवभूतानां न पक्षा न पुनः क्षपाः ॥ ४९ ॥ 


संसारमें जन्म लेनेवाले सभी प्राणियोंके दिन-रात) वे; 
मास और पक्ष एकबार बीतकर फिर वापस नहीं लौटते हैं॥ 
सो5यं विपुलमध्चानं कालेन धुवमधुवः । 
नरोपवशः समभ्येति सर्वभूतनिषेवितम्‌ ॥ ५० ॥ 

मृत्युके इस विशाल मार्गका सेवन सभी प्राणियोंकों करना 
पड़ता है | इस अनित्य मानवको भी कालसे विवश होकर कभी 
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्न्का पता 
स्तर 
+३००त>र नी. 


4ररीेनरी मरी पन्‍ममी फनी." 


न टलनेवाले मृत्युके मार्गपर आना ही पड़ता है ॥ ५० ॥ 
देहो वा जीवतो5भ्येति जीवो वाभ्येति देहतः। 
पथ्थि सह्मममभ्येति दाररन्येश्र बन्चुभिः ॥ ५१॥ 
( आस्तिक मतके अनुसार ) जीव ( चेतन ) से शरीरकी 
उत्पत्ति हो या ( नाखिकोंकी मान्यताके अनुसार ) शरीरसे 
जीवकी | स्वंथा स्त्री-पुत्र आदि या अन्य बन्धुओंके साथ जो 
समागम द्वोता है; वह रास्तेमें मिलनेवाले राहगीरोंके समान 
ही है॥ ५१॥ 
नायमत्यन्तसंवासो लभ्यते जातु केनचित्‌ । 
अधि स्वेन शरीरेण किमुतान्येन केनचित्‌ ॥ ५२॥ 
किसी भी पुरुषको कभी किसीके साथ भी सदा एक स्थानमें 
रहनेका सुयोग नहीं मिलता | जब अपने शरीरके साथ भी 
बहुत दिनोंतक सम्बन्ध नहीं रहता, तब दूसरे किसीके साथ केसे 
रह सकता है ? ॥ ५२॥ 
कनुतेष्य पिता राजन क नु तेडय पितामहाः। 
न त्वं पश्यसि तानद् न त्वां पश्यन्ति तेषइनघ ॥ ५३ ॥ 
राजन ! आज तुम्हारे पिता कहाँ हैं ? आज तुम्हारे पितामह 
कहाँ गये ! निष्याप नरेश | आज न तो तुम उन्हें देख रदे हो 
और न वे तुम्हें देखते हैं | ५३ ॥ 
न चेव पुरुषों द्रष्टा खर्गस्य नरकस्य च | 
आगमस्तु सता चनश्नुनेपते तमिहाचर ॥ ५७ ॥ 
कोई भी मनुष्य यहाँते इन स्थूल नेत्रोद्वारा स्वर्ग और 
नरककी नहीं देख सकता। उन्हें देखनेके लिये सत्पुरु्षोंके 
पास शास्त्र ही एकमात्र नेत्र हैं, अतः नरेश्वर | तुम यहाँ उस 
शासब्नरके अनुसार ही आचरण करो ॥ ५४ ॥ 
चरितव्रह्मचयों हि प्रजायेत यजेत च। 
पित॒देवमनुष्याणामान्र॒ण्याद्नसूयकः ॥ ५७ ॥ 
मनुष्य पहले ब्रह्मचयका पूर्णरूपसे पालन करके गहस्थ- 
आश्रम स्वीकार करे और पितरों, देवताओं तथा मनुष्यों 
( अतिथियों ) के ऋणसे मुक्त होनेके लिये संतानोत्पादन 
तथा यज्ञ करे) किसीके प्रति दोषदृष्टि न रक्खे ॥ ५५॥ 


श्रीमहा भारते 


[ शान्तिपवेणि 


'अक अनपैकनक, 





स॒यज्ञशीलः प्रजने निविष्ट: 
प्राग ब्रह्मचारी प्रविविक्तचक्षुः । 
आराधयेत्‌ सख्रंमिमं च लोक 
परं चर मुक्त्वा हृदयव्यलीकम्‌ ॥ ५६॥ 
मनुष्य पहले ब्रह्मचयंका पान करके संतानोत्यादनके 
लिये विवाह करे) नेन्न आदि इन्द्रियोंकों पवित्र रकंखे और 
स्वर्गंलोक तथा इहलोकके सुखकी आशा छोड़कर हृदयके 
शोक-संतापको दूर करके यज्ञ-परायण हो परमात्माकी आराधना 
करता रहे || ५६॥ 
सम॑ हि धमं चरतो नृपस्य 
द्रव्याणि चाभ्याहरतों यथावत्‌ । 
प्रवृत्तचमंस्य यशो5भमिवर्धते 
सर्वेधु लोकेषपु. चराचरेषु ॥ ५७॥ 
राजा यदि नियमपूर्वक प्रजाके निकटसे करके रूपमें 
द्रव्य ग्रहण करे और राग-द्वेघसे रहित हो राजधर्मका पालन 
करता रहे तो उस घर्मररायण नरेशका सुयश सम्पूर्ण चराचर 
लोकोंमें फैल जाता है || ५७॥ 
इत्येवमाशाय विदेहराजो 
वाक्य समग्र॑ परिपूण हेतुः । 
अद्मानमामन्द्रय विशुद्धवुद्धि- 
येयों ग्रह स्व॑ प्रति शान्तशोकः ॥ ५८ ॥ 
निर्मल बुद्धिवाले विदेहराज जनक अश्माका यह युक्तिपूर्ण 
सम्पूर्ण उपदेश सुनकर शोकरहित हो गये और उनकी आज्ञा ले 
अपने घरको लोट गये ॥ ५८ ॥ 
तथा त्वमप्यच्युत मुश्च शोक- 
मुत्तिष्ठ शक्रोपम हषेमेहि । 
क्षात्रेण धमंण मही जिता ते 
तां भुडः एव कुन्तीखुत मावमंस्थाः॥५०९॥ 
अपने धमंसे कभी च्युत न होनेवाले इन्द्रतुल्य पराक्रमी 
कुन्तीकुमार युधिष्ठिर | तुम भी शोक छोड़कर उठो और द्वृदयमें 
हर्ष धारण करो । तुमने क्षत्रियघर्मके अनुसार इस प्रथ्वीपर 
विजय पायी है; अतः इसे भोगो | इसकी अवहेलना न करो ॥ 


इति श्रीमहाभारते शानितिपवेणि रजधर्मा नुशासनपर्वणि व्यासवाक्येड्शाविशो5ध्याय: ॥ २८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमह भारत शान्तिपक अन्तर्गत राजथर्मानुशासनपर्वमें व्यासलवाक्यशिषयक अदुईसरों अध्याय पुरा हुआ ॥२८॥ 
चीन नानक क---7777 ८ 


8 धर 
एकोनत्रिशो5ध्याय: 
श्रीकृष्णके द्वारा नारद-सुंजय-संवादके रूपमें सोलह राजाओंका उपाख्यान 
संक्षेपमं सुनाकर युधिष्ठिकके शोकनिवारणका प्रयत्न 


वेग्नस्यायन उवाच 
अव्याहरति राजेन्द्र ध्मपुत्रे युधिष्ठिरे। 
गुडाकेशों हृषीकेशमभ्यभाषत पाण्डवः ॥ १ ॥ 
के ९ डे ग 
वेशस्पायनजी कहते हैँ--जनंमेजय ! सबके समझाने- 


बुझानेपर भी जब धर्मपुत्र महाराज युविष्ठिर मौन ही रह गये; 
तब पाण्डुपुत्र अजुनने भगवान्‌ श्रीकृष्णसे कहा॥ १॥ 


अजुन उवाच 


शातिशोकामभिसंतप्तोी. धर्मपुत्रः परंतपः । 


रच 
रू 





तब 
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खय॑ श्रीकृष्ण शोकमग्न युधिष्टिरको समझा रहे हैं 


राजधमोनुशासनपवे |] 








पष शोकाणवे मग्नस्तमाश्वासय माधव ॥ २ ॥ 
अजुन बोले--माधव ! शत्रुओंकी संताप देनेवाले ये 

धर्मपुत्र युधिष्ठिर खय॑ भाई-बन्धुओंके शोकसे संतप्त हो शोकके 

समुद्र ड्ब गये हैं; आप इन्हें धीरज बंधाइये | २॥ 

सर्वे सम ते संशयिताः पुनरेव जनादेन।. 

अस्य शोक॑ महाबाहो प्रणाशयितुमहेसि ॥ ३ ॥ 
महाबाहु जनादन ! हम सब छोग पुनः मह्दान्‌ संशयमें 

पड़ गये हैं। आप इनके शोकका नाश कीजिये ॥ ३ ॥ 

वेशम्पायन उवाच 

पवमुक्तस्तु गोविन्दो विजयेन महात्मना। 

पर्यवर्तत राजानं. पुण्डरीकेक्षणो5च्युतः ॥ ७ ॥ 
वैशम्पायनजी कह ते हैँ---राजन्‌! मदहदामना अजुनके ऐसा 

कहनेपर अपनी महिमासे कभी च्युत न होनेवाडे कमलनयन 

भगवान्‌ गोविन्द राजा युधिष्ठिरकी ओर घूमे-उनके सम्मुख हुए॥ 

अनतिक्रमणीयो हि. धमंयजस्य केशवः । 


बाल्यात्‌ प्रभ्नति गोविन्दः प्रीत्या चाभ्यधिको 5जु नात्‌ ॥ ५॥ 


धर्मराज युधिष्ठिर भगवान्‌ श्रीकृष्णकी आज्ञाका कभी 
उल्लब्लन नहीं कर सकते थे; क्योंकि श्रीकृष्ण बाल्यावस्थासे 
ही उन्हें अर्जुनले भी अधिक प्रिय थे ॥ ५॥ 
सम्प्रयह्म महाबाहभुज॑ चन्दनभूषितम | 
शैलस्तम्भोपम॑ शौरिरुवाचाभिविनोदयन्‌ ॥ ६ ॥ 
महाबाहु गोबिन्दने युधिष्ठिरकी पत्थरके बने हुए खम्भे- 
जैसी चन्दनचचित भुजाकों हाथमें लेकर उनका मनोरञ्जन 
करते हुए इस प्रकार बोलना आरम्भ किया ॥ ६ ॥ 
शुशुभे बदन तस्य खुदंट्रं चारूठोचनम । 
व्याकोशमिव विस्पष्ट पद्म॑ सूर्य इवोदिते ॥ ७ ॥ 
उस समय सुन्दर दोतों और मनोदइर नेत्रोंसे युक्त 
उनका मुखारविन्द सूर्योदयके समय पूर्णतः विकसित हुए 
कमलके समान शोभा पा रहा था ॥ ७॥ 
वासुदेव उवाच 
मा रृथाः पुरुषव्याप्र शोक त्वं गात्रशोषणम्‌ । 
न हि ते सुलभा भूयो ये हतास्मिन्‌ रणाजिरे ॥ < ॥ 
भगवान श्रीकृष्ण बोले--पुरुषसिंह | तुम शोक न 
करो । शोक तो शरीरको सुखा देनेवाला होता है। इस 
समराज्भणमं जो वीर मारे गये हैं, वे फिर सहज ही मिल सके, 
यह सम्भव नहीं है ॥ ८ ॥ 
स्वप्नलब्धा यथा लाभा वितथाः प्रतिबोधने । 
एवं ते क्षत्रिया राजन ये व्यतीता महारणे ॥ ९ ॥ 
राजन | जैसे सपनेमें मिले हुए. धन जगनेपर मिथ्या हो 
जाते हैं; उसी प्रकार जो क्षत्रिय महासमरमें नष्ट दो गये हैं; 
उनका दर्शन अब दुलंभ है ॥ ९॥ 
स्व पप्यभिमुखाः शूरा विजेता रणशोभिनः । 


एकोनत्रिशो६ध्यायः 


४5४८७ 
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नेषां कश्चित्‌ पृष्ठतो वा पलायन वापि पातितः ॥ १० ॥ 
संग्राममें शोभा पानेवाल़े वे सभी शूरवीर शत्रुका सामना 
करते हुए पराजित हुए हैं। उनमेंसे कोई भी पीठपर चोट 
खाकर या भागता हुआ नहीं मारा गया है।| १० ॥ 
सच त्यक्त्वा5 5त्मनः प्राणान्‌ युद्ध्वा वीरा महाम्उघे । 
शखस्प्रपूता दिवं प्राप्त न ताउछोचितुमहेसि ॥ ११॥ 
सभी वीर महायुद्धमें जुझते हुए अपने प्रार्णोका परित्याग 
करके अस्त्र-शस्त्रोंसे पवित्र हो स्वर्गलोकमें गये हैं, अतः तुम्हें 
उनके लिये शोक नहीं करना चाहिये ॥ ११ ॥ 
क्षत्रधमेरताः झशूरा वेदवेदाड्॒पारगाः । 
प्राप्ता वीर॒गति पुण्यां तान न शोचितुमहेसि ॥ १२॥ 
सतान्‌ महाजुभावांस्त्व॑ श्र॒त्वेच प्रथिवीपतीन । 
क्षत्रिय-धरंमें तत्पर रहनेवाले। वेद-वेदाज्ञोंके पारज्भत 
वे झूरवीर नरेश पुण्यमयी वीर-गतिको प्राप्त हुए हैं । पहलेके 
मरे हुए. महानुभाव भूपतियोंका चरित्र सुनकर तुम्हें अपने 
उन बन्धुओंके लिये भी शोक नहीं करना चाहिये ॥ १२६ ॥ 
अज्रेवोदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ ॥ १३ ॥ 
संजय पुत्रशोका्त यथायं नारदो5ब्रवीत्‌ । 

इस विष्रयमें एक प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया 
जाता है, जेसा कि इन देव्िं नारदजीने पुत्र-शोकसे पीड़ित 
हुए राजा संजयसे कहा था ॥ १३३ ॥ 
सुखदुःखेरहं त्वं च प्रजाः सर्वाश्चव संजय ॥ १४॥ 
अविमुक्ता मरिष्यामस्तत्न का परिदेवना। 

'सुंजय | में; तुम और ये समस्त प्रजावर्गके लोग 
कोई भी सुख और दुःखोंके बन्धनसे मुक्त नहीं हुए हैं तथा 
एक दिन हम सब छोग मरेंगे भी | फिर इसके लिये शोक 
क्या करना है !॥ १४३ ॥ 
महाभाग्यं पुरा राज्ां कीत्येमानं मया श्टणु ॥ १५॥ 
गच्छावधानं नपते ततो दुःख प्रहास्यसि । 

“नरेश्वर ! मैं पूर्ववर्ती राजाओंके महान्‌ सौभाग्यका वर्णन 
करता हूँ। सुनो और सावधान हो जाओ । इससे तुम्दारा 
दुःख दूर हो जायगा ॥ १५३ ॥ 
मुतान महालुभावांस्त्वं श्रुत्वेव पृथिवीपतीन्‌॥ १६॥ 
शममानय संतापं श्टणु विस्तरशश्वथ मे । 

“मरे हुए महानुभाव भूपतियोंका नाम सुनकर ही तुम 
अपने मानसिक संतापको शानन्‍्त कर लो और मुझसे विस्तार- 





'पूरवंक उन सबका परिचय सुनो ॥ १६३ ॥ 


क्रर्नहानिशमनमायुरवेधेनमुत्तमम्‌ ॥ १७ ॥ 
अग्रिमार्णां क्षितिभुजामुपादानं॑ मनोहरम्‌ । 

“उन पूव॑वर्ती राजाओंका श्रवण करने योग्य मनोहर 
वृत्तान्त बहुत ही उत्तमः क्रूर ग्रहोंकों शान्त करनेवाला और 
आयुको बढ़ानेवाला है॥ १७३ ॥ 
आविक्षितं मरुत्तं थे म्ुतं खुझय शुभ्रुम ॥ १८॥ 


४४८८ 


अमरालकभमूझााा "१९ " 
क्न्जज+ 


यस्य सेन्द्राः सबरुणा बृहस्पतिपुरोगमाः । 

देवा विश्वस्जो राशों यशमीयुमंहात्मनः ॥ १९ ॥ 
“सुंजय | इमने सुना है कि अविक्षित॒के पुन्न वे राजा 

मरुत्त भी मर गये; जिन महात्मा नरेशके यज्ञसें इन्द्र तथा 


वरुणसहित सम्पूर्ण देवता और प्रजापतिगण बृहस्पतिकों आगे 
करके पधारे थे | १८-१९ ॥ 


यः स्पर्थयायजच्छक्र देवराज॑ पुरंद्रम्‌। 
शक्रप्रियेषी य॑ं विद्वान प्रत्याचष्ट बृहस्पति; ॥ २० ॥ 
संवर्तों याजयामास यवीयान्‌ स बृहस्पतेः । 
“उन्होंने देवराज इन्द्रसे स्पर्धा रखनेके कारण अपने यज्ञ- 
वेभवद्वारा उन्हें पराजित कर दिया था। इन्द्रका प्रिय 
चाइनेवाले बृहस्पतिजीने जब उनका यज्ञ करानेसे इन्कार 
कर दिया; तब उन्हीक्रे छोटे भाई संवतेने मरुत्तका यज्ञ 
कराया था ॥ २०६ । 
यर्मिन्‌ प्रशासति महीं च्ृपतो राजसत्तम । 
अछृष्टपच्या पृथिवी विबभोी चेत्यमालिनी ॥ २१ ॥ 
नपश्र्ठ | राजा मस्त जब इस पृथ्वीका शासन करते 
श्रे, उस समय यह बिना जोते-बोये ही अन्न पेंदा करती थी 
और मस्त भूमण्डलम देवालयोंकी माला-सी दृष्टिगोचर होती 
थी। जिससे इस ५थ्वीकी बड़ी शोभा हाती थी ॥ २१ ॥ 
आविक्षितस्थ वे सत्रे विश्वेदिवाः सभासदः । 
मरुतः पारेबेशारः साध्याश्रासन महात्मनः ॥ २२॥ 
“धमहामना मरुत्तके यज्षमें विश्वेदेवणण सभासद थे ओर 
मरुद्नण तथा साध्यगण रधोई परोसनेका काम करते थे॥२२॥ 
मरुद्नण। मखरुत्तस्य यत्‌ सोममपिबंस्ततः । 
देवान मनुष्यान्‌ गन्धवानत्यरिच्यन्त दक्षिणा३ ॥ २३ ॥ 
पमरुद्रणीने मरुत्तके यक्षमं उस समय खूब साोमरसका 
पान किया था । राजाने जो दक्षिणाएँ दी थीं, वे देवताओं, 
मनुष्यों और गन्धर्वेंके सभी यशोसे बढ़कर थीं | २३१ ॥ 
स॒ चन्ममार रंजय चतुभेद्रतरस्त्वया । 
पुत्रात्‌ पुण्यतरश्वेव मा पुत्रमनुतप्यथाः ॥ २४॥ 
'खुजय [| धर्म) शान) वेराभ्य तथा ऐश्वयं-इन चारो बातों- 
में राजा मरुत्त तुमसे बढ़-चढ़कर थे ओर तुम्हारे पुत्रसे भी 
अधिक पुण्यात्मा थे। जब वे भी मर गये। तब औरोकी 
क्या बात है ? अतः तुम अपने पुत्रके लिये शोक न करो ॥ 
सुहोत्रं चेवातिथिनं म्उ्॒त खुंजय शुश्रुम । 
यस्मिन्‌ हिरण्यं वत्षे मघवा परिवत्सरम्‌ ॥ २५॥ 
“छुंजय | अतिथिसत्कारके प्रेमी राजा सुहोत्र भी जीवित 
नहीं रहे? ऐसा सुननेमें आया है । उनके राज्यमें इन्द्रने एक 
वर्षतक सोनेकी वर्षा की थी ॥ २५॥ 
सत्यनामा वसुमती य॑ प्राप्यासीज्ञनाधिपम । 
हिरण्यमवहन, नयस्तस्मिश्ननपदेश्वरे ॥ २६ ॥ 
'राजा सुद्दोत्रको पाकर प्रथ्वीका बसुमती नाम साथंक हो 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवंणि 








गया था। जित समय वे जनपदके स्वामी थे। उन दिनों 
वहाँकी नदियाँ अपने जलके साथ-साथ सुवर्ण बहाया करती थीं ॥ 
कूमोन्‌ ककेटकान्‌ नक्रान मकराड्छिशुकानपि । 
नदीष्वपातयद्‌ राजन मघवा लोकपूजितः ॥ २७॥ 

/राजन्‌ | लोकपूजित इन्द्रने सोनेके बने हुए. बहुत से 
कछुए। केकड़े) नाके। मगर; सूँस और मत्स्य उन नदियोंमें 
गिराये थे ॥ २७ ॥ 
हिरण्यान्‌ पातितान्‌ दृष्ठा मत्य्यान्‌ मकरकच्छपान, । 
सहस्रशोषथ शतशस्ततो5स्मयद्थो5तिथिः ॥ २८ ॥ 

“उन नदियोंमें सैकड़ों ओर हजारोंकी संख्यामें सुवर्णमय 
मत्स्यों, ग्राहों और कछुओंको गिराया गया देख अतिथिप्रिय 
राजा सुहोत्र आश्रयंचकित हो उठे थे ॥ २८ ॥ 
तद्धिरण्यमपयन्तमावृत्ं कुरुजाइले । 
इंजानो बितते यज्ञे ब्राह्मणेभ्यः समापेयत्‌ ॥ २९ ॥ 

“वह अनन्त सुवर्णराशि कुरुजाड्लल देशमें छा गयी थी। 
राजा सुहोत्नने वहाँ यज्ञ किया और उसमें वह सारी धनराशि 
ब्राह्मणोंमें बाद दी ॥ २९॥ 
स॒चेन्ममार खंजय चतुम॑द्रतरस्त्वया । 
पुत्रात्‌ पुण्यतरइचेब मा पुत्रमनुतप्यथाः ॥ ३० ॥ 
अदक्षिणमयज्वानं व्वत्य संशाम्य मा शुचः । 

“बेतपुत्र संजय | वे धर्म) ज्ञान) वेराग्य और ऐ.श्वर्य-इन 
चारों कल्याणकारी गुणोंमें तुमसे बढ़-चढ़कर थे और तुम्हारे 
पुत्रसे भी अधिक पुण्यात्मा थे। जब वे भी मर गये, तब 
दूसरोंकी क्या बात है ! अतः तुम अपने पुत्रके लिये शोक न 
करो | उसने न तो कोई यज्ञ किया था और न दक्षिणा ही 
ब्रॉटी थी, अतः उसके लिये शोक न करो; शानन्‍्त हो जाओ ॥ 
अऊह्लं बृहद्र्थं चेव मत संजय शुश्रुम ॥ ३१॥ 
यः सहस््न॑ सहस्नाणां स्वेतानश्वानवासजत्‌ | 
सहरस्य॑ च सहस्ाणां कन्या हेमपरिष्कृताः ॥ ३२ ॥ 
इंजानो बितते यज्ञ दक्षिणामत्यकालयत्‌ । 

“संजय | अज्ञदेशके राजा वृहद्रथकी भी मृत्यु हुई थी, 
ऐसा हमने सुना है | उन्होंने यश्ञ करते समय अपने विशाल 
यज्ञमें दस छाख इवेत घोड़े और सोनेके आभूषणोंसे भूषित 
दस लाख कन्याएँ दक्षिणारूपमें बॉदी थीं॥ ३१-३२३ ॥ 
यः सहरत्न॑ सहस््राणां गजानां प्ममालिनाम्‌ ॥ ३३ ॥ 
इंजानो वितते यज्ञे दक्षिणामत्यकालूयत्‌ । 

“इसी प्रकार यजमान बृहद्रथने उस विस्तृत यज्ञमें सुबर्ण- 
मय कमलोंकी मालाओंसे अल्छुत दस छाख हाथी भी 
दक्षिणामें बाठे थे ॥ ३३३ ॥ 
शत शतसहस््राणि चृषाणां हेममालिनाम ॥ ३४ ॥ 
गवां सहल्ानुचर दक्षिणामत्यकालूयत्‌ | 

“उन्होंने उस यज्ञमें एक करोड़ सुवर्णमालाधारी गाय; 
बेल और उनके सहझ्शों सेवक दक्षिणारूपमें दिये थे ॥३४३॥ 


। 


राजधमोलुशासनपवे ] 


एकोनत्रिशो 5धघ्यायः 
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अड्गस्य यज़मानस्थ तदा विष्णुपदे गिरो ॥ ३५ ॥ 
अमायदिनद्रः सोमेन दक्षिणामिद्धिजातयः । 

“यजमान अज्ञ जब्र विष्णुपद पवंतपर यज्ञ कर रहे थे; 
उस समय इन्द्र वहाँ सोमरस पीकर मतवाले हो उठे थे और 
दक्षिणाओँसे ब्राह्मणोंपर भी आनन्दोन्माद छा गया था।|३५३॥ 
यस्य यशेषु राजेन्द्र शतसंख्येषु वे पुरा ॥ ३६॥ 
देवान मनुष्यान्‌ गन्धवॉनत्यरिच्यन्त दक्षिणाः । 

'राजेन्द्र | प्राचीन काल्में अज्जराजने ऐसे-ऐसे सौ यज्ञ 
किये थे और उन सबमें जो दक्षिणाएँ दी गयी थीं) वे 
देवताओं) गन्धवों और मनुर्ष्योके यशञेसि बढ़ गयी थीं ॥ 

न जातो जनिता नान्‍्यः पुमान्‌ यः सम्प्रदास्यति ॥३७॥ 
यदड्ः प्रददी वित्त सोमसंस्थासु सप्तसु । 

'अज्ञराजने सातों सोम-संस्थाओंमें जो धन दिया था; 
उतना जो दे सके, ऐसा दूसरा न तो कोई मनुष्य पैदा हुआ 
है और न पैदा होगा || १७३ ॥ 
स॒ चेन्ममार रूंजय चतुम॑द्रतरस्त्वया ॥ ३८ ॥ 
पुत्रात्‌॒॒पुण्यतरइचेव मा पुत्रमनुतप्यथाः । 

“संजय ! पूर्वोक्त चारों कल्याणकारी गुणोमें वे बृहद्रथ 
तुमसे बहुत बढ़े-चढ़े थे और तुम्हारे पुत्रसे भी अधिक 
पुण्यात्मा थे । जब वे भी मर गये तो दूसरोंकी क्या बात है ! 
अतः तुम अपने पुत्रके लिये संतत्त न होओ ॥ ३८३ ॥ 
शिविमौशीनरं चेव मत खंजय शुभश्रुम ॥ ३२९ ॥ 
य इमां पृथिवीं सवां चमंवत्समवेष्टयत्‌ । 

“संजय | जिन्होंने इस सम्पूर्ण प्रथ्बीको चमड़ेकी भाँति 
लपेट लिया था ( सवेथा अपने अधीन कर लिया था ); वे 
उशीनरपुत्र राजा शिव भी मरे थे; यह हमने सुना है॥२९१॥ 
महता रथघोषेण. पृथिवीमनुनाद्यन्‌ ॥ ४० ॥ 
पुकच्छत्रां महीं चक्रे जेत्रेणेकरथेन यः। 

“वे अपने रथकी गम्भीर ध्वनिसे प्रथ्वीको प्रतिध्वनित 
करते हुए. एकमात्र विजयशीछ रथके द्वारा इस भूमण्डलका 
एकछत्र शासन करते थे ॥ ४०३ ॥ 
यावदद गवाइवं स्यादारण्येः पशुमिः सह ॥ ४१॥ 
तावतीः प्रददी गाः स शिविरोशीनरो5ध्वरे । 

“आज संसारमें जंगली पद्मुऑसहित जितने गाय-बेल 
और घोड़े हैं; उतनी संख्यामें उशीनरपुत्र शिबिने अपने 
यज्ञमें केवल गौओंका दान किया ॥ ४१३१ ॥ 

न वोढारं धघुरं तस्य कश्निन्मेने प्रजापतिः ॥ ४२॥ 
न भूत॑ न भविष्यं च सर्वेराजसु संजय । 
अन्यत्रौशीनराच्छेब्याद्‌ राजषरिन्द्रविक्रमात्‌ ॥ ४३ ॥ 

“सुंजय | प्रजापति ब्रह्माने इन्द्रके तुल्य पराक्रमी उशीनर- 


पुत्र राजा शित्रिके सिवा सम्पूण राजाओँमें भूत या भविष्य- 
व विन मरा 


« अग्निष्टोम, अत्यग्निष्टोम, उक्थ्य, पोडशी, वाजपेय, 
अतिरात्र और आप्तोयाम--ये सात सोमसंस्थाएँ हैं । 


भें छे ख्ं छै र्‌ प्ज्धा ५ श 9 छह ॥चा 


कालके दूसरे किसी राजाकों ऐसा नहीं माना, जो शिबिका 
कायमार वहन कर सकता हो || ४२-४३ ॥ 
अदक्षिणमयज्वानं. मा पुत्रमनुतप्यथाः । 
स॒ चेन्ममार खुंजय चतुमंद्रतरस्त्वया। 
पुत्रात्‌ पुण्यतरइ्चेच मा पुत्रमनुतप्यथाः ॥ ४४ ॥ 
“छंंजय | राजा शिब्रि पूर्वोक्त चारों कल्याणकारी बातोंमें 
तुमसे बहुत बढ़े-चढ़े थे। तुम्हारे पुत्रतसे भी अधिक पुण्यात्मा 
थे। जब वे भी मर गये; तब दूसरेकी क्‍या बात है; अतः 
तुम अपने पुत्रके लिये शोक मत करो । उसने न तो कोई 
यज्ञ किया था; न दक्षिणा ही दी थी; अतः उस पुत्रके लिये 
शोक नहीं करना चाहिये।| ४४ ॥ 
भरतं चेव दोष्यन्ति सतत खूंजय शुभ्रुम । 
शाकुन्तल महात्मानं भूरिद्रविणसंचयम्‌ ॥ ४५॥ 
(संजय | दुष्यन्त और शकुन्तलाके पुत्र महाधनी महा- 
मनस्वी भरत भी मृत्युके अधीन हो गये, यह हमने सुना था॥ 
यो बद्ध्वा त्रिशतं चाश्वान्‌ देवेश्यो यमुनामनु । 
सरस्वती विशति च गह्लामनु चतुदंश ॥ ४६॥ 
अध्वमेघसहस्प्रण... राजसूयशतेन च। 
इप्टवान स महातेजा दोष्यन्तिभरतः पुरा ॥ ४७७॥ 
“उन महातेजस्वी दुष्यन्त-कुमार भरतने पृव॑कालर्मे 
देवताओंकी प्रसन्नताके लिये यमुनाके तटपर तीन सौ) सरस्वती 
के तटपर बीस और गज्ञाके तटपर चौदह घोड़े बाँधकर 
उतने-उतने अश्वमेघ॒ यज्ञ किये थे |# उन्होंने अपने जीवनरमें 
एक सहख्त अश्वमेघ और सी राजसूय यज्ञ सम्पन्न किये थे ॥| 
भरतस्य महत्‌ कर्म सर्वेराजसु पार्थिवाः। 
ख॑ मत्यों इब बाहुभ्यां नानुगन्तुमशकक्‍नुवन॥ ४८ ॥ 
जैसे मनुष्य दोनों भुजाओँसे आकाशको तैर नहीं सकते; 
उसी प्रकार सम्पूर्ण राजाओंमें भरतका जो महान कर्म है, 
उसका दूसरे राजा अनुकरण न कर सके ॥ ४८ ॥ 
परं सहस्थाद्‌ यो बद्धान हयान्‌ वेदीविंतत्य च । 
सहरस््लन॑ यत्र पद्मानां कण्वाय भरतों ददो ॥ ४९ ॥ 
“उन्होंने सहखते भी अधिक घोड़े बाँधे और यशज्ञ-वेदियाँ- 
का विस्तार करके अश्वमेध यज्ञ किये । उसमें मरतने 
आचार्य कण्वको एक हजार सुवर्णके बने हुए. कमल मेंट किये॥ 
स॒ चेन्ममार खंजय चतुम॑द्रतरस्त्वया । 
पुत्रात्‌ पुण्यतरद्चेब मा पुत्रमनुतप्यथाः ॥ ५० ॥ 
..._(सूंजय | वे साम; दान) दण्ड और भेद--इन चार 
कल्याणमयी नीतियों अथवा धर्म) ज्ञान; वेराग्य और ऐशवर्य-- 


# पहले द्रोणपव में जो सोलइ राजाओंके प्रसड्ग आये हैं, उनमें 


और यहाँके प्रसज्ममें पाठभेदोंके कारण बहुत अन्तर देखा जाता 
दै। वहाँ भरतके द्वारा यमुनातटपर सौ, सरख्तीतटपर तीन 
सी और गद्नातटपर चार सौ अश्वमेध यज्ञ किये गये थे-यह 
उल्लेख दै । 
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इन चार मज्ञलकारी गुणोंमें तुमसे बहुत बढ़े हुए थे । तुम्हारे 
पुत्रकी अपेक्षा भी अधिक पुण्यात्मा थे। जब वे भी मर 
गये; तब दूसरा कौन जीवित रह सकता है| अतः तुम्हें 
अपने मरे हुए पुत्रके लिये शोक नहीं करना चाहिये ॥५०॥ 
राम॑ दाशरथि चेव स्॒तं संजय शुश्रुम। 
यो5न्वकम्पत वे नित्य॑ प्रजाः पु्नानिवौरसान्‌ ॥ ५१ ॥ 
'संजय ! सुननेमें आया है कि दशरथनन्दन भगवान्‌ 
श्रीरामजी भी यहसे परम धामकों चले गये थे; जो सदा 
अपनी प्रजापर वैसी ही कृपा रखते थे; जैसे-पिता अपने औरस 
पुत्रोपर रखता है || ५१ ॥ 
विधवा यस्य विषये नानाथाः काश्चनाभवन । 
सर्देवासीत्‌ पित्समो रामो राज्यं यदन्वशात्‌॥ ५२ ॥ 
“उनके राज्यमें कोई भी स्री अनाथ-विधवा नहीं हुई । 


श्रीरामचन्द्रजीनी जबंतक राज्यका शासन किया; तबतक वे 
अपनी प्रजाके लिये सदा ही पिताके समान कृपाल बने रहे ॥ 


कालवर्षी च पजेन्यः सस्यानि समपादयत्‌ । 
नित्यं सुभिक्षमेवासीद्‌ रामे राज्यं प्रशासति ॥ ५३॥ 
धमेष समयपर वर्षा करके खेतीकों अच्छे ढंगसे सम्पन्न 
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_ करता था--उसे बढ़ने और फूलने-फलनेका अवसर देता था। 
रामके राज्य-शासन-कालमें सदा सुकाल ही रहता था ( कभी 


अकाल नहीं पड़ता था )॥ ५३॥ 
प्राणिनो नाप्सु मज़न्ति नान्यथा पावको 5द्हत्‌। 


रुजाभय्य न तत्रासीद्‌ रामे राज्य प्रशासति ॥ ५७॥ 
'(रामके राज्यका शासन करते समय कभी कोई प्राणी 


जलमें नहीं ड्बते थे, आग अनुचितरूपसे कभी किसीको 
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नहीं जलाती थी तथा किसीको रोगका भय नहीं होता था ॥ 


आसन व्षसहस्रिण्यस्तथा व्षसहस्रकाः । 
अरोगाः सर्वैसिद्धाथो रामे राज्य प्रशासति ॥ ५५ ॥ 
'श्रीरामचन्द्रजी जब राज्यका शासन करते थे? उन दिनों 


हजार वर्षतक जीनेवाली स्त्रियां और सहर्खों वर्षतक जीवित 
रहनेवाले पुरुष थे । किसीकों कोई रोग नहीं सताता था 


सभीके सारे मनोरथ सिद्ध होते थे ॥ ५५ ॥ 


नान्यो 5न्येन विवादों $ भूत्‌ स्लरीणामपि कुतो नणाम। 
धर्मनित्याः प्रजाश्वासन रामे राज्यं प्रशासति ॥ ५६ ॥ 
“ज्नियोंमें भी परस्पर विवाद नहीं होता था; फिर पुरुषों- 








संतुष्ठाः सर्वेसिद्धाथों निर्भयाः स्वेरचारिणः । 
नराः सत्यव्ताश्चासन रामे राज्यं प्रशासति ॥ ५७॥ 
(श्रीरामचन्द्रजी जब राज्य करते थे, उस समय सभी 
मनुष्य संतुष्ट; पूर्णाम) निर्भय, स्वाधीन और सत्यत्रती थे॥ 

नित्यपुष्पफलाशइचैव पादपा निरुपद्रवाः । 
सवा द्रोणदुघा गावो रामे राज्यं प्रशासति ॥ ५८ ॥ 








श्रीमहाभारते 





[ शान्तिपरवेणि | 


“श्रीरामके राज्यशासनकालमें सभी बृक्ष ब्रिना किसी 


विष्न-बाधाके सदा फछे-फूले रहते थे और समस्त गौएँ एक- | 


एक दोन दूध देती थीं॥ ५८ ॥ 


स॒चतुद्शवषोणि बने प्रोष्य महातपाः । 


द्शाश्वमेधान जारूथ्यानाजहार निरगंलान ॥ ५० ॥ 
“महातपस्वी श्रीरामने चौदह वर्षोतक वनमें निवास करके 
राज्य पानेके अनन्तर दस ऐसे अश्वमेध यश किये; जो स्वंथा 
स्तुतिके योग्य थे तथा जहाँ किसी भी याचकके लिये दरवाजा 
बंद नहीं होता था ॥ ५९॥ 
युवा द्यामो लोहिताक्षो मातज्ञ इब यूथपः । 
आजानजुबाहुः सुमुखः सिहस्कन्धो महाभुजः ॥ ६० ॥ 
'श्रीरामचन्द्रजी नवयुवक ओर दयाम वर्णवाले थे। 
उनकी आँखोंमें कुछ-कुछ लालिमा शोभा देती थी। वे यूथ- 
पति गजराजके समान शक्तिशाली थे। उनको बड़ी-बड़ी 
भुजाएँ घुटनोतक लंब्री थीं। उनका मुख सुन्दर और कंधे 
सिंहके समान थे || ६० ॥ 
दशवर्षसहस्तराणि. द्शवषेशतानि च। 
अयोध्याधिपतिभूत्वा रामो राज्यमकारयत्‌ ॥ ६१ ॥ 
'श्रीरामने अयोध्याके अधिपति होकर ग्यारद्द दजार वर्षों 
तक राज्य किया था ॥ ६१॥ 
स॒चेन्ममार खरुंजय चतुभेद्रतरस्त्वया । 
पुत्रात्‌ पुण्यतरद्चेच मा पुत्रमज्ञतप्यथाः ॥ ६२ 
'खुंजय ! वे चारों कल्याणकारी गुणोंमें तुमसे बढ़े-चढ़े 
थे और तुम्हारे पुत्रसे भी अधिक पुण्यात्मा थे | जब वे भी 
यहाँ रह न सके) तब दूसरोंकी क्‍या बात है ! अतः तुम्हें 
अपने पुत्रके लिये शोक नहीं करना चाहिये ॥ ६२ ॥ 
भगीरथं च राज़ानं सतत रुंजय शुभ्रुम । 
यस्येन्द्रो वितते यज्ञे सोम॑ पीत्वा मदोत्कटः ॥ ६३ ॥ 
असुराणां सहस्राणि बहूनि सुरसत्तमः। 
अजयद्‌ बाहुवीयंण भगवान्‌ पाकशासनः ॥ ६४॥ 
“संजय ! राजा भगीरथ भी कालके गालमें चले गये, ऐसा 
हमने सुना है। जिनके विस्तृत यशमें सोम पीकर मदोन्‍्मत्त 
हुए सुरक्रेष्ठ भगवान्‌ पाकशासन इन्द्रने अपने बाहुबलसे 
कई सहखर असुररोकों पराजित किया ॥ ६३-६४ ॥ 
यः सहर्त सहस्त्ाणां कन्या हेमविभूषिताः । 
ईजानों वितते यशे दृक्षिणामत्यकालयत्‌ ॥ ६५॥ 
(जिन्होंने यज्ञ करते समय अपने विशाल यश्में सोनेके 
आभूषणोंसे विभूषित दस छाख कन्याओंका दक्षिणारूपमें 
दान किया था ॥ ६५ ॥ 
सवा रथगताः कन्या रथाः सर्व चतुयुजः । 
शतं शत रथे नागाः पद्मिनों हेममालिनः ॥ ६६ ॥ 
“वे सभी कन्याएँ अलग-अलग रथ्में बेठी हुई थीं। 
प्रत्येक रथमें चार-चार घोड़े जुते हुए थे। इर एक रथके 


राजधमोनुशासनपर्व ] 


पएकोनत्रिशो 5ध्यायः 


७७९ १ 
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पीछे सोनेकी मालाओंसे विभूषित तथा मस्तकपर कमलके 

चिह्ोंसे अलंकृत सौ-सी हाथी थे ॥ ६६ ॥ | 

सहस्रमश्वा एकेक॑ हस्तिनं पृष्ठतोडन्चयुः । 

गवां सहसत्रमहवे ५इवे सहस्त्रं गव्यजाविकम्‌ ॥ ६७ ॥ 
प्रत्येक हाथीके पीछे एक-एक हजार घोड़े, हर एक 

घोड़ेके पीछे हजार-हजार गायें और एक-एक गायके साथ 

हजार-हजार भेड़-बकरियों चल रही थीं ॥ ६७ ॥ 

उपहरे निवसतो यस्याड्े निषसाद ह। 

गड्डा भागी रथी तस्मादुवेशी चाभवत्‌ पुरा ॥ ६८॥ 
८“तटके निकट निवास करते समय गज्ञाजी राजा भगी- 

रथकी गोदमें आ बैठी थीं। इसलिये वे पूर्वकालमें भागीरथी 

और उवशी नामसे प्रसिद्ध हुई ॥ ६८ ॥ 

भूरिदक्षिणमिश्वार्क यजमान भगीरथम । 

त्रिलोकपथगा गडह्ला दुहितृत्वमुपेयुधी ॥ ६० ॥ 

. “त्रिपथगामिनी गज्ञाने पुत्रीमावको प्राप्त होकर पर्याप्त 

दक्षिणा देनेवाले इक््वाकुबंशी यजमान भगीरथकों अपना 

पिता माना ॥ ६९ ॥ 

'स॒चेन्ममार रूंजय चतुमद्रतरस्त्वया । 

पुत्रात्‌ पुण्यतरश्रेव मा पुत्रमनुतप्यथाः ॥ ७० ॥ 
संजय ! वे पूर्वोक्त चारों बातोंमें तुमसे बहुत बढ़े-चढ़े 

थे और तुम्हारे पुत्रसे अधिक पुण्यात्मा थे; जब वे भी कालसे 

न बच सके तो दूसरोंके लिये क्या कह जा सकता है ? अतः 

तुम अपने पुत्रके लिये शोक न करो ॥ ७० ॥ 

दिलीप॑ च महात्मानं मस्ुतं संजय हाश्रुम । 

यस्य कमोणि भूरीणि कथयन्ति द्विजातयः ॥ ७१॥ 
“संजय ! महामना राजा दिलीप भी मरे थे, यह सुननेमें 

आया है | उनके महान्‌ कर्मोका आज भी ब्राह्मणलोग 

वर्णन करते हैं | ७१ ॥ 

य इमां वखुसम्पूर्णा वखुधां वसुधाधिपः। 

ददो तस्मिन महायशे ब्राह्मणेभ्यः समाहितः ॥ ७२ ॥ 
“एकाग्रचित्त हुए उन नरेशने अपने उस महायशमें 

रल और धनसे परिपूर्ण इस सारी प्रृथ्वीका ब्राह्मणोंके लिये 

दान कर दिया था ॥ ७२ ॥ 

यस्येह यजमानस्य ये यशे पुरोहितः । 

सहस्नं वारणान्‌ हैमान्‌ दक्षिणामत्यकालयत्‌ ॥ ७३ ॥ 
“यजमान दिलीपके प्रत्येक यशमें पुरोहितजी सोनेके बने 

हुए एक इजार हाथी दक्षिणारूपमें पाकर उन्हें अपने घर 

ले जाते थे ॥ ७२ ॥ 

यस्य यशे महानासीद्‌ यूपः भ्रीमान हिरण्सयः । 

त॑ देवा; कम कुबोणाः शक्रज्येष्टा उपाध्रयन ॥ ७४॥ 
“उनके यज्ञमें सोनेका बना हुआ कान्तियुक्त बहुत बड़ा 

यूप शोभा पाता था । यजकर्म करते हुए इन्द्र आदि देवता 

सदा उसी यूपका आश्रय लेकर रहते थे ॥ ७४ !| 








चषाले यस्य सौवर्ण तस्मिन्‌ यूपे हिरण्मये । 
नन॒तुदंवगनन्‍्धवोः पट सहस्नाणि सप्तथा ॥ ७५॥ 
अवादयत्‌ तत्न वीणां मध्ये विश्वावसुः खयम । 
सर्वेभूतान्यमन्यन्त मम वबादयतीत्ययम ॥ ७६॥ 
“उनके उस सुवर्णमय यूपमें जो सोनेका चपाल ( घेरा ) 
बना था। उसके ऊपर छः: हजार देवगन्धर्व ठृत्य किया करते 
थे | वहाँ साक्षात्‌ विश्वावसु बीचर्मे ब्रेठकर सात स्वरोंके 
अनुसार वीणा बजाया करते थे | उस समय सब प्राणी यही 
समझते थे कि ये मेरे ही आगे बाजा बजा रहे है ॥७५-७६॥ 
एतद्‌ राशो द्लीपस्य राजानो नालुचक्रिरे । 
यस्येभा हेमसंछत्नाः पथि भमत्ताः सम शेरते ॥ ७७ ॥ 
राजान शतधन्वानं दिलीपं सत्यवादिनम्‌। 
ये5पश्यन सुमहात्मानं ते पि खर्गजितो नरा+ ॥ ७८ ॥ 
'राजा दिलीपके इस महान्‌ कर्मका अनुसरण दूसरे राजा 
नहीं कर. सके | उनके सुनहरे साज-बाज और सोनेके 
आभूषणोौसे सजे हुए, मतवाले हाथी रास्तेपर सोये रहते थे | 
सत्यवादी शतधन्वा महामनस्री राजा दिलीपका जिन लोगेंने 
दर्शन किया था) उन्होंने भी खर्गलोककी जीत लिया ॥ 
त्रयः शब्दा न जीयेन्ते दिलीपस्य निवेशने। 
खाध्यायघोषो ज्याघोषो दीयतामिति वे त्रयः ॥ ७९ ॥ 
“महाराज दिलीपके भमवनमें वेदोंके स्वाध्यायका गम्भीर 
घोष, शूरवीरोंके धनुषकी टंकार तथा “दान दो? की पुकार-ये 
तीन प्रकारके शब्द कभी बंद नहीं होते थे ॥ ७९ ॥ 
स॒चेन्ममार खंजय चतुर्मद्रतरस्त्वया । 
पुत्रात्‌ पुण्यतरइ्चेब मा पुत्रमन्ुतप्यथाः ॥ ८०॥ 
(संजय ! वे राजा दिलीप चारों कल्याणकारी गुर्णो्मे 
तुमसे बढ़कर थे। तुम्हारे पुत्रसे मी अधिक पुण्यात्मा थे । 
जब वे भी मर गये तो दूसरोंकी क्या बात है! अतः तुम्हें 
अपने मरे हुए पुत्रके लिये शोक नहीं करना चाहिये ॥८०॥ 
मान्धातारं योवनाइवं म्र॒ुतं संजय शुश्रुम । 
यं देवा मरुतो गर्म पितुः पाश्वादपाहरन ॥ ८१ ॥ 
संजय ! जिन्हें मरत्‌ नामक देवताओंने गर्भावस्थामें 
पिताके पाइ्व॑भागको फाड़कर निकाछा था। वे युवनाश्रके पुत्र 
मान्धाता भी मृत्युके अधीन हो गये; यह हमारे सुननेमें 
आया है ॥ ८१॥ 


सम्द्धों युवनाभ्वस्य जठरे यो महात्मनः । 


पृषदाज्योड़वः श्रीमांखिलोकविजयी न्रपः ॥ ८२॥ 
“त्रिछोकविजयी श्रीमान्‌ राजा मान्धाता प्रृषदाज्य 

( दधिमिश्रित घी जो पुत्रोत्तत्तिके लिये तेयार करके रक्खा 

गया था ) से उत्पन्न हुए थे। वे अपने पिता महामना 

युवनाश्रके पेटमें ही पले थे | ८२ ॥ 

यं दृष्टा पितुरुत्सड़े शयानं देवरूपिणम्‌। 

अन्योन्यमब्रुवन्‌ देवाः कमय॑ घास्यतीति वे ॥ ८३ ॥ 
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“जब वे शिश्ञु-अवस्थामें पिताके पेटसे पंदा हो उनकी 
गोदमें सो रहे थे, उस समय उनका रूप देवताओंके बालकोंके 
समान दिखायी देता था | उस अवस्थामें उन्हें देखकर देवता 
आपसमें बात करने लगे धयह मातृह्दीन बालक किसका दूध पीयेगा?॥| 
मामेव धास्यतीत्येवमिन्द्रो <थाभ्युपपद्यत । 
मान्धातेति ततस्तस्य नाम चक्रे शतक्रतुः ॥ <४॥ 

“यह सुनकर इन्द्र बोल उठे ५मां धाता-मेरा दूध 
पीयेगा ।? जब इन्द्रने इस प्रकार उसे पिछाना स्वीकार कर 
लिया, तबसे उन्होंने ही उस बालकका नाम ५्मान्धाता? 
रख दिया ॥ ८४ ॥ 
ततस्तु पयसो धारां पुष्टिद्देतोमेहात्मनः । 
तस्यास्ये योवनाश्वस्य पाणिरिन्द्रस्य चास्नवत्‌ ॥ ८५॥ 

“तदनन्तर उस महामनस्वी बालक युवनाश्रकुमारकी 
पुष्टिके छिये उसके मुखमें इन्द्रके हाथसे दूधकी धारा 
झरने लगी।| ८५ ॥ 
त॑ पिबन्‌ पाणिमिन्द्रस्य शतमक्का व्यवधेत । 

स आसीद्‌ द्वादशसमो द्वादशाहेन पार्थिवः ॥ ८६ ॥ 

“इन्द्रके उस हाथकों पीता हुआ वह बालक एक ही 
दिनमें सो दिनके बराबर बढ़ गया। बारह दिनोंमें राजकुमार 
मान्धाता बारह वर्षकी अवस्थावाले बालकके समान हो गये॥ 
तमिमं पृथिवी सवा एकाह़ा समपद्यत । 
धमोत्मानं महात्मानं शूरमिन्द्रसमं युधि ! ८७॥ 

“राजा मान्धाता बड़े धर्मात्मा और महामनस्वी थे। 
युद्धमें इन्द्रके समान शोय॑ प्रकट करते थे | यह सारी प्रथ्वी 
एक ही दिनमें उनके अधिकारमें आ गयी थी ॥ ८७ ॥ 
यश्याज्ञारं तु नुपति मरुत्तमसितं गयम्‌। 
अह्ढ बृहद्र्थं चेच मान्धाता समरेषजयत्‌ ॥ ८८ ॥ 

धमान्धाताने समराड्रणमें राजा अज्भञार; मरुत्त, असित; 
गय तथा अड्जराज बृहद्रथकी भी पराजित कर दिया था ॥ 
योवनाश्वो यदाज्ञारं समरे प्रत्ययुध्यत । 
विस्फारधंन॒ुषो देवा योरभेदीति मेनिरे ॥ ८९॥ 

“जिस समय युबनाश्वपुत्र मान्धाताने रणभूमिमें राजा 
अज्ञारके साथ युद्ध किया था; उस समय देवताओंने ऐसा 
समझा कि “उनके धनुषकी टंकारसे सारा आकाश ही फट 
पड़ा है! ॥ ८९ ॥ 
यत्र खूय उदेति सम यत्र च प्रतितिष्ठति। 
सर्वे तद्‌ योवनाश्वस्य मान्धातुः क्षेत्रमुच्यते ॥ ९.० ॥ 

“जहाँ सूर्य उदय होते हैं वहांसे छेकर जहाँ अस्त होते हैं 
वहातकका सारा देश युवनाश्रपुत्र मान्धाताका ही राज्य 
कहलाता था ॥ ९० ॥ 
अभ्वमेधशते नेष्टला. राजसूयशतेन च। 

ददाद्‌ रोहितान मत्स्यान ब्राह्मणभ्यो विशाम्पते ९१ 
हेरण्यान योजनोत्सेधानायतान दशयोजनम । 


अतिरिक्तान द्विजातिभ्यो व्यभजंस्त्वितरे जनाः॥ ९.२ ॥ 
“प्रजानाथ | उन्होंने सौ अश्वमेघ तथा सौ राजसूय यश 
करके दस योजन लंबे तथा एक योजन ऊँचे बहुत-से सोनेके 
रोहित नामक मत्स्य बनवाकर ब्राह्मणोंको दान किये थे | 
ब्राह्मणेके ले जानेसे जो बच गये, उन्हें दूसरे लोगने 
बॉट लिया ॥ ९१-९२ ॥ 
स॒चेन्ममार खुंजय चतुर्भद्रतरस्त्वया । 
पुत्रात्‌ पुण्यतरश्वंव मा पुत्रमनुतप्यथाः ॥ ९३ ॥ 
“सुजय [ राजा मान्धाता चार्रों कल्याणमय गुणोंमें तुमसे 
बढ़ें-चढ़े थे और तुम्हारे पुत्रसे भी अधिक पुण्यात्मा थे। 
जब वे भी मारे गये, तब तुम्हारे पुत्रकी क्‍या बिसात है ! 
अतः तुम उसके लिये शोक न करो ॥ ९३ ॥ 
ययाति नाहुषं॑ चेव स्॒तं संजय शुभ्रुम । 
य इमां पृथिवचीं रूत्स्नां विजित्य सहसागराम्‌॥ ९७४ ॥ 
शस्यापातेनाभ्यतीयाद्‌ वेदीमिश्चित्रयन. महीम्‌। 
इज़ानः क्रतुभिमुंख्येः पर्यगच्छद्‌ बखुन्धराम्‌ ॥ ९५॥ 
(सुंजय | नद्दुषपुत्र राजा ययाति भी जीवित न रह सके- 
यह हमने सुना है । उन्होंने समुद्रोसहित इस सारी प्रथ्वीको 
जीतकर शंम्यापातके द्वारा प्रथ्वीको नाप-नापकर यशकी वेदियाँ 
बनायीं, जिनसे भूतलछकी विचित्र शोभा होने लगी। उन्हीं 
वेदियोंपर मुख्य-मुख्य यशोका अनुष्ठान करते हुए उन्हंने 
सारी भारतभूमिकी परिक्रमा कर डाली ॥ ९४-९५॥ 
इप्टा. क्तुसहस्रेण. वाजपेयशतेन च। 
तर्पयामास विप्रेन्द्रांखिमिः काश्चनपर्वतः ॥ ९६॥ 
“उन्होंने एक हजार श्रौतयज्ञों और सौ वाजपेय यशॉौंका 
अनुष्ठान किया तथा श्रेष्ठ ब्राह्मणोंकी सोनेके तीन पव॑त दान 
करके पूर्णतः संतुष्ट किया ॥ ९६ ॥ 
व्यूढिनासरयुद्धेन. हत्वा देतेयदानवान । 
व्यभजत पएथिवोीं ऋृत्स्नां ययातिनेहुषात्मजः ॥ ९७ ॥ 
“नहुषपुत्र ययातिने व्यूह-रचनायुक्त आसुर युद्धके द्वारा 
देत्यों और दानवोंका संहार करके यह सारी पृथ्वी अपने 
पुत्रोंकी बॉट दी थी ॥ ९७ ॥ 
अन्त्येषु पुत्रान्‌ निशक्षिप्य यद॒द्ुब्यपुरोगमान । 
पूरु राज्येषभिषिज्याथ सदारः प्राविशद्‌ वनम॥ ९.८॥ 
“उन्होंने किनारेके प्रदेशोपर अपने तीन पुत्र यदु; द्वुच्य 
तथा अनुको स्थापित करके मध्य भारतके राज्यपर पृरुको 
अमभिषिक्त किया; फिर अपनी ख्नियोंके साथ वे वनमें 
चले गये ॥ ९८ ॥ 
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१. “शम्या' एक ऐसे काठके डंडेको कहते हैं, जिसका निचला 


भाग मोटा होता है | उसे जब कोई बलवान पुरुष उठाकर जोरसे 
फेंके, तब जितनी दूरीपर जाकर वह गिरे, उतने भूभागको एक 
«शम्यापात' कहते हैं। इस तरह एक-एक शम्यापातमें एक-एक यशवेदी 
बनाते और यज्ञ करते हुए राजा ययाति आगे बढ़ते गये। इस 
प्रकार चलकर उन्होंने भारतभूमिकी परिक्रमा की थी । 


क्‍ 


राजधमौनुशासनपव ] 


स॒ चेन्ममार खुंजय चतुमेद्रतरस्त्वया । 
पुत्रात्‌ पुण्यतरश्रेष मा पुत्रमनुतप्यथा: ॥ ९९ ॥ 
'सुंजय ! वे तुम्हारी अपेक्षा चारों कल्याणमय गुणोंमें 
बढ़े हुए थे और तम्हारे पुत्रसे मी अधिक पुण्यात्मा थे । 
जब वे भी मर गये तो तुम्हारा पुत्र किस गिनतीमें है ! अतः 
तुम उसके लिये शोक न करो ॥ ९९ ॥ 
अम्बरीषं च नाभागं मत खंज़य शुभश्रुम । 
य॑ प्रजा बब्रिरे पुण्यं गोप्तार नुपसत्तमम्‌ ॥१००॥ 
“सुंजय | हमने सुना है कि नाभागके पुत्र अम्बरीष भी 
मृत्यके अधीन हो गये थे। उन नपश्रेष्ठ अम्बरीषको सारी 
प्रजाने अपना पुण्यमय रक्षक माना था ॥ १०० ॥ 
यः सहर्ल॑ सहस््राणां राशामयुतयाजिनाम्‌ । 
ईजानो वितते यशे ब्राह्मणेभ्यः खुसंहितः ॥१०१॥ 
“आह्मणोंके प्रति अनुराग रखनेवाले राजा अम्बरीषने 
यज्ञ करते समय अपने जिशाल यज्ञमण्डपर्में दस लाख ऐसे 
राजाओंको उन ब्राह्मणोंकी सेवार्में नियुक्त किया था; जो स्वयं 
भी दस-दस हजार यज्ञ कर चुके थे ॥१०१॥ 
नेतत्‌ पूर्व जनाश्रक्रुन॑करिष्यन्ति चापरे । 
इत्यम्बरोष॑ नाभागिमन्वमोदन्त दृक्षिणाः ॥१०२॥ 
“उन यज्ञकुशलरू ब्राह्मणोने नाभागपुत्र अम्बरीधषकी 
सराहना करते हुए कहा था कि ऐसा यज्ञ न तो पहलेके 
राजाओंने किया है और न भविष्यमें होनेवाले ही करेंगे? || 
शतं राजसहस्लाणि शतं राजशतानिच । 
सर्वेडश्वमेवेरोजानास्तेबन्वयुदृज्ििणायनम. ॥१०३॥ 
८उनके यज्ञमें एक छाख दस हजार राजा सेवाकार्य करते 
थे। वे सभी अश्वमेघयजश्ञका फल पाकर दक्षिणायनके पश्चात्‌ 
आनेवाले उत्तरायणमार्गसे ब्रह्मलोकमें चले गये थे || १०३॥ 
स॒चेन्ममार  रंजय चतुम॑ंद्रतरस्त्वया । 
पुत्रात्‌ पुण्यतरश्रेव मा पुत्रमचुतप्यथाः ॥१०४॥ 
संजय | राजा अम्बरीष चार्रों कल्याणकारी गुणोंमें 
तुमसे बढ़कर थे और तुम्दारे पुत्रसे बहुत अधिक पुण्यात्मा 
भी थे | जब वे भी जीवित न रह सके तो दूसरेके लिये क्या 
कहा जा सकता है ! अतः तुम अपने मरे हुए पुत्रके लिये 
शोक न करो ॥ १०४ ॥ 
शशबिन्दूँ चेत्ररथं स्तं शुश्रुम खंजय । 
यस्य भायोसहस्त्राणां शतमासीन्‍न्महात्मनः ॥१०५॥ 
सहर्न॑ तु सहस्लाणां यस्यासञ्शाशविन्दवाः | 
“सुंजय | हम सुनते हैं कि चित्ररथके पुत्र शशबिन्दु भी 
मृत्युते अपनी रक्षा न कर सके । उन महामना नरेशके एक 
लाख रानियाँ थीं और उनके गर्भसे राजाके दस ल्यख पुत्र 
उत्तन्न हुए थे || १०५३ ॥ 
हिरण्यकवचाः सर्व सव॑ चोत्तमधन्विनः ॥१०६॥ 
शत कन्या राजपुत्रमेकेक॑पृथगन्वयुः । 
कन्यां कन्यां शतं नागा नागं॑ नाग॑ शत रथाः॥१०७॥ 
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“वे सभी राजकुमार सुवर्णणय कवच धारण करनेवाले 
और उत्तम धनुर्धर थे | एक-एक राजकुमारको अलग-अलग 
सौ-सौ कमन्याएँ ब्याही गयी थीं | प्रत्येक कन्याके साथ सौ-सौ 
हाथी प्राप्त हुए थे । हर एक ह्वाथीके पीछे सौसो रथ 
मिले थे॥ १०६-१०७ ॥ 
रथे रथे शत चाश्वा देशजा हेममालिनः । 
अइवे अइवे शतं गावो गयवां तद्दजाविकम्‌ ॥ १०८॥ 

प्रत्येक रथके साथ सुवर्णमालाघारी सौ-सौ देशीय घोड़े 
थे । हर एक अश्वके साथ सौ गायें और एक-एक गायके 
साथ सौ-सौ भेड़-बकरियाँ प्राप्त हुई थीं॥ १०८ ॥ 
एतद्‌ू..._ धनमपर्यन्तमश्वमेघे. महामखे । 
शशबिन्दुर्महाराज़ ब्राह्मणभ्यः समाप॑यत्‌॥१००॥ 

महाराज ! राजा शशबिन्दुने यह अनन्त धनराशि 
अश्वमेध नामक महायशमें ब्राह्मणोंको दान कर दी थी ॥१०९॥ 
स॒चेन्ममार खंजय चर्तुर्भद्रतरस्त्वया । 
पुत्रात्‌ पुण्यतरइ्चेब मा पुत्रमनुतप्यथाः ॥११०॥ 

(संजय ! वे चारों कल्याणकारी गुणोंमें तुमसे बढ़े-चढ़े 
थे ओर तुम्हारे पुत्रते बहुत अधिक पुण्यात्मा मी थे। जब 
वे भी मृत्युसे बच न सके) तब तुम्हारे पुत्रके लिये क्‍या 
कहा जाय १ अतः तुम्हें अपने मरे हुए पुत्रके लिये शोक 
नहीं करना चाहिये ॥| ११० ॥ 
गय॑ चामूतेरय्स मस्त शुभ्रुम संजय । 
यः स वर्षशतं राजा हुतशिष्टाशनो 5भवत्‌ ॥१११॥ 

'संंजय | सुननेमें आया है कि अमूर्तरयाके पुत्र राजा 
गयकी भी मत्यु हुई थी। उन्होंने सौ वर्षोतक होमसे अवशिष्ट 
अन्नका ही भोजन किया ॥ १११ ॥ 
यस्मे वहिवेरं प्रादात्‌ ततो वे वरान्‌ गयः । 
ददतो यो5क्षयं वित्त धर्म श्रद्धा च वर्धवाम्‌ ॥११२॥ 
मनो में रमतां सत्ये त्वत्यसादाद्वुताशन। 

“एक समय अग्निदेवने उन्हें वर मॉगनेके लिये कहा, 
तब राजा गयने ये वर माँगे; “भग्निदेव | आपकी कृपाते दान 
करते हुए मेरे पास अक्षय धनका भंडार भरा रहे । धर्ममें 
मेरी श्रद्धा बढती रहे और मेरा मन सदा सत्यमें ही अनुरक्त रहे!॥ 
लेभे च कार्मांस्तान्‌ सबोन्‌ पावकादिति नः श्रुतम॥ ११३॥ 
दर्शश्व॒ पूर्णमासेश्च चातुमोस्येः पुनः पुनः । 
अयजद्धयमेघेन सहरत्ं परिवत्सरान्‌ ॥११४॥ 

(सुना है कि उन्हें अग्निदेवसे वे समी मनोवाड्छित फल 
प्राप्त हो गये थे। उन्होंने एक हजार वर्षोतक बारंबार दर्श; 
पौण्णमास, चातुर्मास्य तथा अश्वमेध यशोका अनुष्ठान किया था॥ 
शत गवां सहस्ेन्‍त्राणि शतमश्वतराणि च। 
उत्थायोत्थाय वे प्रादात्‌ सहस्त्न॑ं परिवत्सरान ॥११५॥ 

थे हजार वर्षोतक प्रतिदिन सबेरे उठ-उठकर एक-एक लछाख 
गौओं और सो-सो खच्चरोंका दान करते थे || ११५ ॥ 
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तपंयामास सोमेन देवान वित्तेर्टिजानपि । 
पितृन्‌ खधाभिः कामेश्व स्त्रियः स पुरुषषेभ ॥११६॥ 
“पुरुषप्रवर ! इन्होंने सोमरसके द्वारा देवताओंकी, धनके 
द्वारा ब्राह्मणोंको) श्राद्धकर्मसे पितरोंकी और काम्रभोगद्वारा 
स्रियोंकी तृत्त किया था | ११६ ॥ 
सौवर्णी पृथिवीं कृत्वा द्शव्यामां द्विरायताम | 
दक्षिणामद्दद्‌ राजा वाजिमेघे महाक्रतों ॥ ११७॥ 
“राजा गयने महायज्ञ अश्वमेधमें दस व्याम (पचास हाथ) 
चौड़ी और इससे दूनी लंबी सोनेकी एरथ्वी बनवाकर दक्षिणा- 
रूपसे दान की थी | ११७ ॥ 
यावत्यः सिकता राजन गशज्ञायां पुरुषषंभ । 
तावतीरेवगाः प्रादादामूततरयसो गयः ॥११८॥ 
“पुरुषप्रवर नरेश ! गज्ञाजीमें जितने बालके कण हैं, 
अमूर्तरयाके पुत्र गयने उतनी ही गौआंका दान किया था॥ 
स॒ चेन्ममार खंजय चतुर्भद्रतरस्त्वया । 
पुत्रात्‌ पुण्यतरइचेव मा पुत्रमज्ञुतप्यथाः ॥११९॥ 
“संजय ! वे चारों कल्याणकारी गुणोमें तुमसे बढ़े-चढे थे और 
तुम्हारे पुत्रते बहुत अधिक पुण्यात्मा भी थे | जब वे भी मर 
गये तो तुम्हारे पुत्रकी क्या बात है ! अतः तुम उसके लिये 
शोक न करो ॥ ११९॥ 
रन्तिदेव॑ च्‌ सांकृत्यं म्॒तं संजय शुश्रुम । 
सम्यगाराध्य यः शक्रादू बरं लेभे महातपाः ॥ १२०॥ 
अन्नं च नो वहु भवेदतिथींश्र लभेमहि। 
श्रद्धा च नो मा व्यगमन्मा च याचिष्म कंचन ॥१२१॥ 
“छुंजय | संकृतिके पुत्र राजा रन्तिदेव भी कालके गालमें 
चले गये, यह हमारे सुननेमेँ आया है | उन महातपस्वी 
नरेशने इन्द्रकी अच्छी तरह आराधना करके उनसे यह 
वर माँगा कि “हमारे पास अन्न बहुत हो; हम सदा अतिथियाँ- 
की सेवाका अवसर प्राप्त करें) हमारी श्रद्धा दूर न हो और 
हम किसीसे कुछ भी न माँगें? ॥ १२०-१२१॥ 
उपातिष्ठन्त पशवः खय॑ तं॑ संशितवतम । 
ग्राम्यारण्या महात्मानं रन्तिदेवं यशस्विनम ॥१२२॥ 
“कठोर व्रतका पालन करनेवाले, यशस्व्री महात्मा राजा 
रन्तिदेवके पास गांवों और जंगर्लेंके पश्मचु अपने-आप यशके 
लिये उपस्थित हो जाते थे ॥ १२२ ॥ 
महानदी चमंराशेरुत्कलेदात्‌ ससजे यतः। 
ततश्चमंण्वतीत्येव॑ विख्याता सा महानदी ॥१२३॥ 
“वहाँ भीगी चमंराशिसे जो जल बहता था; उससे एक 
विशाल नदी प्रकट हो गयी; जो चरमण्वती ( चम्बल ) के 
नामसे विख्यात हुई ॥ १२३ ॥ 
ब्राह्मणेभ्यो ददौ निष्कान सदसि प्रतते नृपः । 
तुभ्य॑ निष्क तुभ्यं निष्कमिति क्रोशन्ति वे द्विजाः॥ १२७॥ 
सहस्त्र॑ तुभ्यमित्युक्त्वा ब्रांह्मणान्‌ सम्प्रपयते । 
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राजा अपने विशाल यज्ञमें ब्राह्मणोंकी सोनेके निष्क 
दिया करते थे । वहाँ द्विजलोग पुकार-पुकारकर कहते कि 'आह्मणो! 
यह तुम्हारे लिये निष्क है यह तुम्हारे लिये निष्क है? परंतु कोई 
लेनेवाला आगे नहीं बढ़ता था | फिर वे यह कहकर कि 
“म्हारे लिये एक सहस्र निष्क है? लेनेवाले ब्राह्मणॉंकी उपलब्ध 
कर पाते थे ॥ १२४३ ॥ 
अन्वाहायॉपकरणं द्रव्योपकरणं च यत्‌ ॥१२०॥ 
घटाः पात्र्यःकटाहानि स्थाल्यश्व पिठराणि च । 
नासीत्‌ किचिद्सोवर्ण रन्तिदेवस्थ धीमतः ॥१५६॥ 
'बुद्धिमान्‌ राजा रन्तिदेवके उस यश्में अन्वाहाय॑ अग्निमें 
आहुति देनेके लिये जो उपकरण थे तथा द्रव्य-संग्रहके 
लिये जो उपकरण--घड़े। पात्र। कड़ाहे) बटलोई और 
कठौते आदि सामान थे) उनमेंसे कोई भी ऐसा नहीं था; 
जो सोनेका बना हुआ न हो ॥ १२५-१२६ ॥ 
सांकृते रन्तिदेवस्य यां राजिमवसन ग्रहे। 
आलबभ्यन्त शतं गावः सहस्लाणि च विशतिः॥१२७॥ 
धसंकृतिके पुत्र राजा रन्तिदेवके घरमें जिस रातको 
अतिथियोंका समुदाय निवास करता था; उस समय उन्हें 
बीस हजार एक सो गोएँ छूकर दी जाती थीं ॥ १२७ ॥ 
तत्र सम खूदाः क्रोशन्ति सुम्त॒ण्मणिकुण्डलाः । 
सूप भूयिष्टमशनीध्व॑ नाद भोज्यं यथा पुरा ॥१५८॥ 
“वहाँ विश्युद्ध मणिमय कुण्डल धारण किये रतोश्ये पुकार- 
पुकारकर कहते थे कि ५आपलोग खूब दाल-भात खाइये। 
आजका भोजन पहले-जैसा नहीं है; अर्थात्‌ पहलेकी अपेक्षा 
बहुत अच्छा है? ॥ १२८ ॥ 
स॒चेन्ममार  खुंजय चतुमेद्रतरस्त्वया । 
पुत्नात्‌ पुण्यतरश्वेव मा पुत्रमनुतप्यथाः ॥१२९॥ 
“संजय ! रन्तिदेव तुमसे पूर्वोक्त चारों गुर्णो्में बढ़े-चढ़े 
थे और तुम्हारे पुत्रसे बहुत अधिक पुण्यात्मा थे | जब वे भी 
मर गये तो तुम्हारे पुत्रकी क्या बात है! अतः ठुम उसके 
लिये शोक न करो ॥ १२९ ॥ 
सगर थे महात्मानं मत शुश्रुम खंजय। 
पेक्ष्वाकं॑. पुरुषव्याप्रमतिमानुषविक्रमम्‌ ॥१३०॥ 
(संजय ! इश्ष्वाकुबंशी पुरुषसिह महामना सगर भी मरे 
थे; ऐसा सुननेमें आया है। उनका पराक्रम अलोकिक था ॥ 
पढ्टिः पुत्रसहस्माणि य॑ं यान्तमनुजम्मिरे । 
नक्षत्रराजं वषोान्ते व्यश्रे ज्योतिगंणा इब ॥१३१॥ 
“जैसे वर्षाके अन्त ( शरद्‌ ) में बादलोंसे रहित आकाशके 
भीतर तारे नक्षत्रराज चन्द्रमाका अनुसरण करते हैं, उसी 
प्रकार राजा सगर जब्र युद्ध आदिके लिये कहीं यात्रा करते 
थे; तब उनके साठ हजार पुत्र उन नरेशके पीछे-यीछे 
चलते थे ॥ १३१ ॥ 
एकच्छत्रा मही यस्‍स्य प्रतापादभवत्‌ पुरा । 


राजधमानुशासनपव ] 


एकोनत्रिशो5ध्यायः 
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यो5श्वमेधघसहस्त्रेण. तपैयामास  देवताः ॥१३२॥ 
'पूर्वकालमें राजाके प्रतापसे एकछत्र पृथ्वी उनके अधिकार- 
में आ गयी थी । उन्होंने एक सइस् अश्वमेघ यज्ञ करके 
देवताओंको तृप्त किया था ॥ १३२॥ 
यः प्रादात्‌ कनकस्तम्भं प्रासादं स्वेकाश्चनम | 
पू्ण पद्मदलाक्षीणां स्त्रीणां शयनसंकुरूम ॥१३३॥ 
द्विजातिभ्यो 5नुरूपेभ्यः कामांश्च विविधान वहन । 
यस्यादेशेन तद्‌ वित्त व्यभजन्त द्विजातयः ॥१३४॥ 
'राजाने सोनेके खंभोंसे युक्त पृणतः सोनेका बना हुआ 
महल, जो कमलके समान नेत्रोवाली सुन्दरी स्रियोंकी शय्याओं- 
से सुशोमित था; तेयार कराकर योग्य ब्राह्मणोकी दान किया | 
साथ ही नाना प्रकारकी भोगसामग्रियाँ भी प्रचुरमात्रा्मे 
उन्हें दी थीं। उनके आदेशसे ब्राह्मणोंने उनका सारा धन 
आपसमें बाद लिया था || १३३-१३४ ॥ 
खानयामास यः कोपात्‌ पृथिवीं सागराद्धिताम| 
यस्य नाम्ता समुद्रश्ध सागरत्वमुपागतः ॥ १३५॥ 
“एक समय क्रोधमें आकर उन्होंने समुद्रसे चिह्नित सारी 
पृथ्वी खुदवा डाली थी। उन्हींके नामपर समुद्रकी पसागर? संज्ञा 
हो गयी ॥ १३५॥ 
स॒ चेन्ममार खुंजय चतुमंद्रतरस्त्वया। 
पुत्रात्‌ पुण्यतरश्रेव मा पुत्रमनुतप्यथाः॥१३६॥ 
'संंजय ! वे चारों कल्याणकारी ग़ुणोमें तुमसे बढ़े हुए 
थे। तुम्हारे पुत्रसे बहुत अधिक पुण्यात्मा थे। जब वे भी 
मर गये, तब तुम्हारे पुत्रकी क्या बात है ! अतः तुम उसके 
लिये शोक न करो ॥ १३६ ॥ 
राजानं च पृथुं वेन्यं म्॒तं शुश्रुम संजय । 
यमभ्यषिश्वन सम्भूय महारण्ये महषेयः ॥१३७॥ 
“संजय ! वेनके पुत्र महाराज प्रथुकी मी अपने शरीरका 
त्याग करना पड़ा था ऐसा हमने सुना है। महर्षियोंने महान 
बनमें एकत्र होकर उनका राज्यामिषेक किया था ॥ १३७ ॥ 
प्रथयिष्यति वे लछोकान पृथुरित्येव शब्दितः । 
क्षताद्‌यों वे जायतीति स तस्मात्‌ क्षत्रियःस्म्नतः॥ १३८॥ 
.. ऋषियोंने यह सोचकर कि सब लोकोंमें धमंकी मर्यादा 
प्रथित ( स्थापित ) करेंगे, उनका नाम प्रथु रक्‍खा था| 
वे क्षत अर्थात्‌ दुःखसे सबका त्राण करते थे, इसलिये क्षत्रिय 
कहलाये ॥ १३८ ॥ 
पृथुं वैन्‍्यं प्रजा दृष्ठा रक्ताः स्मेति यदब्बुवन । 
ततो राजेति नामास्यथ अनुरागादजायत ॥१३९॥ 
'वेननन्दन पृथुकी देखकर समस्त प्रजाओने एक साथ 
कहा कि “हम इनमें अनुरक्त हैं?! इस प्रकार प्रजाका रज्न 
करनेके कारण ह्टी उनका नाम "राजा? हुआ ॥ १३९ ॥ 
अकृष्टपच्या पृथिवी पुठके पुठके मधु । 
सबो द्रोणदुधा गाबो वेन्यस्यासन प्रशासतः॥ १४०॥ 


'ृथुके शासनकालमें पृथ्वी त्रिना जोते ही धान्य उतन्न 
करती थी बृक्षोंके पुट-पुटमें मधु ( रस ) भरा था और 
सारी गौएँ एक-एक दोन दूध देती थीं॥ १४० ॥ 
अरोगाः सर्वैसिद्धार्थो मनुष्या अकुतोभयाः । 
यथाभिकाममवसन स्षेत्रेषु च ग्ृहेषु च॥१४१॥ 

“मनुष्य नीरोग थे। उनकी सारी कामनाएँ सवंथा परिपूर्ण 
थीं और उन्हें कभी किसी चीजसे भय नहीं द्योता था। 
सब लोग इच्छानुसार घरों या खेतोंमें रह लेते थे || १४१ ॥ 
आपस्तस्तम्भिरे चास्य समुद्रमभियास्यतः । 
सरितश्धानुदीयेन्त ध्वजभकझृश्व नाभवत्‌ ॥ १४२॥ 

“जब वे समुद्रकी ओर यात्रा करते; उस समय उसका 
जल स्थिर हो जाता था | नदियोंकी बाद थञान्त हो जाती थी। 
उनके रथकी ध्वजा कभी भग्न नहीं होती थी ॥१४२॥ 
हैरण्यांस्ँ्रिनकोत्सेधान पर्वतानेकविशतिम्‌ । 
ब्राह्मणेभ्यो ददो राजा यो5श्वमेथे महामखे ॥१७३॥ 

'राजा प्थुने अश्वमेघनामक महायश्षमें चार सो हाथ 
ऊँचे इक्‍कीस सुवर्णमय पव॑त ब्राहक्मणोंको दान किये थे॥ 
स॒ चेन्ममार खुंजय चतुमे॑द्रतरस्त्वया । 
पुत्रात्‌॒ पुण्यतरश्रेव मा पुत्रमनुतप्यथाः ॥१४४॥ 

'सुंजय !वे चारों कल्याणकारी गुणोंमें तुमसे बढ़े-चढे थे और 
तुम्हारे पुत्रकी अपेक्षा बहुत अधिक पुण्यात्मा भी थे। जब 
वे भी मर गये तो तुम्हारे पुत्र॒की क्‍या बात है ! अतः तुम 
अपने मरे हुए पुत्रके लिये शोक न करो ॥ १४४ ॥ 

किवा तृष्णी ध्यायसे खंजयत्व॑ 
न मे राजन वाचमिमां शटणोषि। 
न चेन्मोघं॑ विप्ररूृप्त ममेद॑ 
पथ्यं मुमूषोरिव सुप्रयुक्तम ॥१४५॥ 

“संजय | तुम चुपचाप क्या सोच रहे हो । राजन ! मेरी 
इस बातको क्यों नहीं सुनते हो ! जेसे मरणासतन्न पुरुषके ऊपर 
अच्छी तरह प्रयोगमें लायी हुई ओषधि व्यर्थ जाती है; उसी 
प्रकार मेरा यह सारा प्रवचन निष्फल तो नहीं हो गया !?॥ 

संजय उवाच 
>»रणोमि ते नारद वाचमेनां 
विचित्रार्थां स्नजमिव पुण्यगन्धाम । 
राजर्षीणां पुण्यकृतां महात्मनां 
कीत्यो युक्तानां शोकनिणोशनाथाम ॥ १४६॥ 
खंजय ने कहा--नारद ! पवित्र गन्धवाली मालाके 
समान विचित्र अथंसे भरी हुई आपकी इस वाणीको में सुन 
रहा हूँ । पुण्यात्मा महामनखी ओर कीरतिशाली राजर्षियोंके 
चरित्रसे युक्त आपका यह वचन सम्पूर्ण शोकोंका विनाश 
करनेवाला है ॥ १४६ ॥ 
न ते मोघं विप्ररूप्त मह्ष 
दष्रेबाहं नारद त्वां विशोकः । 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 








शुश्रूेषे ते वचनं ब्रह्मवादिन 
न ते तृप्याम्यम्तुतस्येव पानात्‌ ॥१४७॥ 
महर्षि नारद | आपने जो कुछ कहा है; आपका वह 
उपदेश व्यर्थ नहीं गया है। आपका दशोन करके ही में शोक- 
रहित हो गया हूँ । ब्रह्मवादी मुने ! में आपका यह 
प्रवचन सुनना चाहता हूँ ओर अमृतपानके समान उससे 
तृप्त नहीं हो रहा हूँ ॥ १४७ || 
अमोघदर्शिन मम चेत्‌ प्रसाद 
संतापदग्धस्य॒ विभो प्रकुयोः । 
सुतस्य सश्लीवनमद्य मे स्यात्‌ 
तव ॒प्रसादात्‌ सुतसड्भमश्य ॥१४८॥ 
प्रभो | आपका दर्शन अमोघ है । में पुत्नशोकके संताप- 
से दग्घ हो रहा हूँ । यदि आप मुझपर कृपा करें तो मेरा 


पुत्र फिर जीवित हो सकता है ओर आपके प्रसादसे मुझे पुनः 
पुत्रमिलनका सुख सुलभ हो जायगा ॥ १४८ ॥ 
नारद उवाच 
यस्ते पुत्री गमितो5यं विजातः 
खर्णष्टीवी यमदात्‌ पवेतस्ते । 
पुनस्तु ते पुत्रमह॑ द्दामि 
हिरण्यनाभं वर्षसहस्ल्रिणं च ॥१४९॥ 
नारदजी कहते हैँ---राजन्‌ ! तुम्हारे यहाँ जो यह 
सुवर्णडीवी नामक पुत्र उत्पन्न हुआ था और जिसे पव॑त 
मुनिने तुम्हें दिया था; वह तो चला गया। अब में पुनः 
हिरण्यनाभ नामक एक पुत्र दे रहा हूँ, जिसकी आयु एक 
हजार वर्षोकी होगी ॥ १४९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवैणि राजधर्मानुशासनपवेणि षोडशराजोपाख्याने एकोनअब्रिंशो5ध्यायः ॥ २९ ॥ 
इस प्रकार भ्रामद्वमारत शान्तिप्वैके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनप्ेमें सोलह राजारका उपार्यानविषयक# उन्तीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ 


त्रिशोईध्याय ४ 
महर्षि नारद ओर पवतका उपाख्यान 


युधिध्रि उवाच 
स कथं काश्चनष्टीवी सूंजयस्य सुतोप्रभवत्‌ । 
पवेतेन किमर्थ वा दत्तस्तेन ममार च ॥ १ ॥ 
युधिप्ठिरने पूछा-भगवन्‌ ! पवव॑त मुनिने राजा 
खंंजयको सुवर्णड्डीवी नामक पुत्र किस लिये दिया ओर वह 
क्यों मर गया (॥ १ ॥ 
यदा वर्षसहस्नायुस्तरा भवति मानवः । 
कथमप्राप्तरोमारः खंजयस्य सुतो मस्तः ॥ २ ॥ 
जब उस समय मनुष्यकी एक हजार वषंकी आयु द्वोती 
थी; तब खंजयका पुत्र कुमारावस्था आनेसे पहले ही क्यों 
मर गया १ ॥ २॥ 
उताहो नाममात्र वे खुवर्णप्रीविनोषभवत्‌ | 
कथं वा काश्चनष्ठीवीत्येतदिच्छामि वेदितुम्‌ ॥ ३ ॥ 
उस बालकका नाममात्र ही सुवर्णष्ठीवी था या उसमें 
वैसा ही गुण भी था । सुवर्णष्टीबी नाम पड़नेका कारण क्‍या 
था ! यह सब्र में जानना चाहता हूँ ॥ ३ ॥ 
श्रीकृष्ण उवाच 
अत्च ते वर्णयिष्यामि यथावृक्त जनेश्वर। 
नारदः पर्वतरचेव द्वावषी छोकसत्तमों॥ ४ ॥ 
श्रीकृष्ण बोले--जनेश्वर | इस विषयमें जो बात है; 
वह यथाथंरूपते बता रहा हूँ; सुनिये | नारद और पर्बत--ये 
दोनों ऋषि सम्पूर्ण छोकोमें श्रेष्ठ हैं || ४ ॥ 


मातुलो भागिनेयश्वच देवछोकादिहागतो । 
विहतुकामो सम्प्रीत्या मानुषेषु पुरा विभो ॥ ५ ॥ 
ये दोनों परस्पर मामा और भानजे छगते हैं [ प्रभो ! 
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पहलेकी बात है ये दोनों महर्षि मनुष्यलछोकमें भ्रमण करनेके 


लिये प्रेमपूबंक देवलोकसे यहाँ आये थे ॥ ५॥ 
हविःपवित्रभोज्येन.. देवभोज्येन चेव हि। 
नारदो मातुलश्येव भागिनेयश्व पव॑तः॥ ६ ॥ 


वे यहाँ पवित्र हृविष्य तथा देवताओंके भोजन करने 


योग्य पदार्थ खाकर रहते थे । नारदजी मामा हैं. और पवब॑त 
इनके भानजे हैं ॥ ६॥ 

ताव॒ुभो तपसोपेताववनीतलूचारिणों । 
भुआजञानो मानुषान्‌ भोगान्‌ यथावत्‌ पर्यधावताम॥ ७ ॥ 


वे दोनों तपस्वी प्रथ्वीतलपर बिचरते और मानवीय 


भोगोंका उपभोग करते हुए यहाँ यथावत्‌रूपसे परिभ्रमण 
करने छगे ॥ ७ ॥ 

प्रीतिमन्ती मुद्ा युक्तो समय चेच चक्रतुः । 

यो भवेद्धदि संकल्पः शुभो वा यदि वाशुभः॥ ८ ॥ 
अन्योन्यस्य स आख्येयो स॒षा शापो 5न्यथा भवेत। 


उन दोनोंने बड़ी प्रसन्‍नताके साथ प्रेमपूवंक यह शर्ते कर 


रक्‍खी थी कि हमलोगोंके मनमें शुभ या अशुभ जो भी 


संकल्प प्रकट हो; उसे हम एक दूसरेसे कह दें; अन्यथा झूठे 


ही शापका भागी होना पड़ेगा ॥ ८६ ॥ 


% यह पोडश राजाओंका उपाख्यान द्रोणपर्वके पचपनतवों अध्यायसे लेकर इकहत्तरवें अध्यायतक पहले आ चुका है । उसीको 
कुछ संक्षिप्त करके पुनः यहाँ लिया गया है। पहलेका परशुरामचरित्र इसमें संग्रहीत नहीं हुआ है और पहले जो राजा पौरवका 
चरित्र आया था, उसके स्थानमें यहाँ अब्वराज बुह॒ृद्रथंके चरित्रका वर्णन है। कथाओंकि क्रममें भी उल्ठा-पलटी हो गयी है । इलोकोंके ' 


पाठोमें भी कई जगह भेद दिखायी देता है.। 





राजधर्मानुशासनपर्व ] 


है ० 
जिशा5ब्यायः 
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तो तथेति प्रतिशाय महर्षी लोकपूजितो ॥ ९ ॥ 
संजय इ्वेत्यमभ्येत्प राजानमिदमूचतुः । 

वे दोनों लोकपूजित महर्षि प्तथास्तु! कहकर पूर्वोक्त प्रतिज्ञा 
करनेके पश्चात्‌ ब्वेतपुत्न राजा खंजयके पास जाकर इस 
प्रकार बोले--॥ ९ ॥ 
आवां भवति वत्स्यावः कश्चित्‌ काले हिताय ते॥ १० ॥ 
यथावत्‌ पृथिवीपाल आवयोः प्रगुणीभव । 

(भूपाल ! हम दोनों तुम्हारे हितके लिये कुछ काछतक 
तुम्हारे पास ठहरंगे | तुम हमारे अनुकूल होकर रहो? | १०३। 
तथेति कृत्वा राजा तो सत्कृत्योपचचार ह ॥ ११॥ 
ततः कदाचित्ती राजा महात्मानों तपोधनों। 
अव्रवीत्‌ परमप्रीतः खुतेयं वरवर्णिनी ॥ १२॥ 
एकेव मम कन्येषा युवां परिचरिष्यसि । 
दर्शनीयानवद्याड्ली शीलबृत्तसमाहिता ॥ १३॥ 
सुकुमारी कुमारी च पद्मकिश्नल्कसखुप्रभा । 

तब ५्बहुत अच्छा? कहकर राजाने उन दोनोंका सत्कार- 
पूबंक पूजन किया | तदनन्तर एक दिन राजा खुंजयने अत्यन्त 
प्रसन्‍न द्दोकर उन दोनों तपस्वी महात्माओंसे कहा--“मदहृषियो ! 
यह मेरी एक ही कन्या है।जो परम सुन्दरी;दर्शनीय: निरदो ष अज्ञों 
वाली तथा शील और सदाचारसे सम्पन्न है। कमछ-केसरके 
समान कान्तिवाली यह सुकुमारी कुमारी आजसे आप दोनोंकी 
सेवा करेगी? ॥ ११-१ ३३ ॥ 
परम॑ सोम्यमित्युक्त ताभ्यां राजा शशास ताम॥ १४ ॥ 
कन्ये विप्रादुपचर देववत्‌ पित्वचत्च ह। 

तब उन दोनेंने कहा--“बहुत अच्छा |? इसके बाद 
राजाने उस कन्याकों आदेश दिया--५बेटी ! तुम इन दोनों 
महर्षियोंकी देवता और पितर्रोंके समान सेवा किया करो? १४॥ 
सा तु कन्या तथेत्युकत्वा पितरं धर्मंचारिणी ॥ १५॥ 
यथानिदेशं राश्षस्तो सत्क्रत्योपचचार ह। 

धर्मांचरणमें तत्पर रहनेवाली उस कन्याने पितासे “ऐसा 
ही होगा? यों कहकर राजाकी आजश्ाके अनुसार उन दोनोंकी 
सत्कारपूर्वक सेवा आरम्म कर दी ॥ १५३ ॥ 
तस्यास्तेनोपचारेण. रूपेणाप्रतिमेने च ॥ १६॥ 
नारदं हच्छयस्तूर्ण सहसेवाभ्यपद्यत । 

उसकी उस सेवा तथा अनुपम रूप-सोन्दर्यले नारदके 
दृदयमें सहसा कामभावका संचार हो गया ॥ १६३६ ॥ 
ववृधे हि. ततस्तस्य हृदि कामो महात्मनः ॥ १७॥ 
यथा शुक्लुस्य पक्षस्य प्रवृत्तों चन्द्रमाः शनेः। 


उन महामनस्वी नारदके हृदयमें काम उसी प्रकार धीरे- 


धीरे बढ़ने लगा) जेसे झुक्लपक्ष आरम्म होनेपर गशनैः-शनेः 
चन्द्रमाकी वृद्धि होती है ॥ १७३ 

न च तं॑ भागिनेयाय परवताय महात्मने ॥ १८॥ 
शशंस हृच्छयं तीघ्ं ब्रीडम।नः स घर्मवित्‌ । 


में? सें० ९०-६६ १५ है &०«« 
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धमंज्ञ नारदने छज्जावश भानजे महात्मा पर्वतको अपने 
बढ़े हुए. दुःसह कामकी बात नहीं बतायी ॥ १८३६ ॥ 
तपसा चेह्नितेश्रेव पवतोषथ बुबोध तम्‌ ॥ १९॥ 
कामात नारदं कुद्ध:ः शशापन ततो भ्ृशसम । 

परंतु पवतने अपनी तपस्या और नारदजीकी चेष्टाओंसे 
जान लिया कि नारद कामवेदनासे पीड़ित हैं; फिर तो उन्होंने 
अत्यन्त कुपित हो उन्हें शाप देते हुए कह्य--॥ १९३ ॥ 
कृत्वा समयमव्यगत्रो भवान वे सहितों मया ॥ २० ॥ 
यो भवेद्धदि संकल्पःशुभो वा यदि वाशुभ: 
अन्योन्यस्थ स आख्येय इति तद्‌ वे सपा कृतम॥ २१ ॥ 
भवता वचन बह्म॑स्तस्मादेष शपाम्यहम । 

“आपने मेरे साथ स्वस्थचित्तसे यह शर्त की थी कि “हम 
दोनोंके हृदयमें जो भी घुभ या अश्ुभ संकल्प हो) उसे हम 
दोनों एक दूसरेसे कह दें।? परंतु ब्रह्मन्‌ू ! आपने अपने उस 
वचनको मिथ्या कर दिया; इसलिये में शाप देनेको उद्यत 
हुआ हूँ ॥ २०-२१३ ॥ 

न हि काम प्रवतन्तं भवानाचए्ठ मे पुरा ॥२२॥ 
खुकुमायों कुमायां ते तस्मादेष शपाम्यहम। 

“जब आपके मनमें पहले इस सुकुमारी कुमारीके प्रति 
कामभावका उदय हुआ तो आपने मुझे नहीं बताया; 
इसलिये यह मैं आपको शाप दे रहा हूँ ॥ २२३ ॥ 
च्रह्मचारी गुरुयस्मात्‌ तपस्वी ब्राह्मणपश्व सन ॥ २३ ॥ 
अकार्षी: समयमभ्रंशमावाभ्यां यः कृतो मिथः । 
शप्स्ये तस्मात्‌ सुसंक़ुद्धों भवन्‍्तं त॑ं निबोध मे॥ २४॥ 

“आप ब्रह्मचारी; मेरे गुरुनन, तपस्वी और ब्राह्मण हैं 





तो भी आपने हमलोगोंमें जो शर्ते हुई थी; उसे तोड़ दिया 


है; इसलिये में अत्यन्त कुपित होकर आपको जो शाप दे रहा 
हूँ उसे सुनिये--- ॥ २३-२४ ॥ 
स॒कुमारी च ते भायों भविष्यति न संशयः | 
वानरं चेच ते रूप॑ विवाहात्‌ प्रभ्नति प्रभो ॥ २५॥ 
संद्रक्ष्यन्ति नराश्वान्ये खरूपेण विनाकृतम । 

धप्रमो ! यह सुकुमारी आपकी भार्या होगी; इसमें संशय 
नहीं है, परंतु विवाहके बादसे ही कन्या तथा अन्य सब लोग 
आपका रूप ( मुख ) वानरके समान देखने छगेंगे | बंदर 
जैसा मुँह आपके सखरूपकों छिपा देगा?॥ २५३ | 
स तद्‌ वाक्य तु विज्ञाय नारदः पर्वत तथा॥ २६॥ 
अशपत्तमपि क्रोधाद्‌ भागिनेयं स मातुलः 
तपसा त्रह्मबचयंण सत्येन च दमेन च ॥२७॥ 
युक्तो5पि नित्यधर्मश्र न वे खर्गमवाप्स्यसि । 

उस बातको समझकर मामा नारदजी भी कुपित हो उठे 
और उन्होंने अपने भानजे पव॑तको शाप देते हुए कहा-- 
“अरे ! तू तपस्या) ब्रह्मचयं) सत्य और इन्द्रिय-संयमसे युक्त 
एवं नित्य धमंपरायण होनेपर भी खर्गलोकमें नहीं 
जा सकेगा? ॥ २६-२७६३ ॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 
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तो तु शप्त्वा भ्रृशं कुछों परस्परममर्पणो ॥ २८ ॥ 
प्रतिजग्मतुरन्योन्यं क्ुद्धाविव गजोत्तमों । 

इस प्रकार अत्यन्त कुपित हो एक दूसरेकों शाप दे वे 
दोनों क्रोधमें मरे हुए दो हाथियोंके समान अमष॑पूवक प्रतिकूल 
दिशाओंमें चल दिये | २८६ ॥ 
पर्वतः पृथिवीं कूत्स्नाँ विचचार महामतिः ॥ २९ ॥ 
पूज्यमानो यथान्यायं तेजसा स्वेन भारत । 

भारत ! परम बुद्धिमान पर्वत अपने तेजले यथोचित 
सम्मान पाते हुए सारी एथ्वीपर विचरने लगे ॥ २९३ ॥ 
अथ तामलभत्‌ कन्यां नारदः सुजयात्मजाम ॥ ३६०॥ 
धर्मेण विप्रप्रवरः सुकुमारीमनिन्द्ताम । 

इधर विप्रवर नारदजीने उस अनिन्य सुन्दरी खंजय- 
कुमारी सुक्रुमारीको धर्मके अनुसार पत्नीरूपमें प्राप्त किया ३०३ 
सा तु कन्या यथाशापं नारद तं ददर्श ह ॥ ३१ ॥ 
पाणिग्रहणमन्त्राणां नियोगादेव नारदम | 

वैवाहिक मन्त्रोंका प्रयोग होते ही वह राजकन्या शापके 
अनुसार नारद मुनिकोी वानराकार मुखसे युक्त 
देखने लगी || ३१३ 
सुकुमारी च देवषि वानरप्रतिमाननम ॥ ३२ ॥ 
नेवावामन्यत तदा प्रीतिमत्येवः चाभवत्‌ | 

देवर्षिका मुँह वानरके समान देखकर भी सुकुमारीने 
उनकी अवहेलना नहीं की। वह उनके प्रति अपना प्रेम 
बढ़ाती ही गयी | ३२३ ॥ 
उपतस्थे च भतोरं न चान्यं मनसाप्यगात्‌ ॥ ३३ ॥ 
देवं मुनि वा यक्ष वा पतित्वे पतिवत्सला। 

पतिपर स्नेह रखनेवाली सुकुमारी अपने स्वामीकी सेवामें 
सदा उपस्थित रहती और दूसरे किसी पुरुषका) वह यक्ष, मुनि 
अथवा देवता ही क्‍यों न हो) मनके द्वारा भी पतिरूपसे 
चिन्तन नहीं करती थी ॥ ३३३ ॥ 
ततः कदाचिद्‌ भगवान, परवेतो5नुचचार हु ॥ ३४ ॥ 
वन विरहितं किचित्‌ तत्रापशयत्‌ स नारदम । 

तदनन्तर किसी समय भगवान्‌ पर्वत घूमते हुए. किसी 
एकान्त वनमें आ गये | वहाँ उन्होंने नारदजीको देखा ३४४ 
ततो5भिवाद्य प्रोवाच नारद पर्वेतस्तदा ॥ ३५ ॥ 
भवान्‌ प्रसादं कुरुतात्‌ खगादेशाय मे प्रभो। 

तब पबेतने नारदजीको प्रणाम करके कह्ा--ध्प्रभो ! 
आप मुझे खर्गमें जानेके लिये आज्ञा देनेकी कृपा करें? ।३५३। 
तमुवाचततो दृष्ठा पवेत॑ नारदस्तथा ॥ ३६॥ 
ऊताअलिम्ुुपासीन॑ दीन॑ दीनतरः खयम । 

नारदजीने देखा, पर्वत दीनभावसे हाथ जोड़कर मेरे 





पास खड़ा है; फिर तो वे स्वयं भी अत्यन्त दीन होकर 
उनसे बोले--॥ ३२६४६ ॥ 

त्वयाहं प्रथमं शप्तो वानरस्त्वं भविष्यसि ॥ ३७॥ 
इत्युक्तेन मया पश्चाचछप्तस्त्वमपि मत्सरात्‌ । 
अद्यप्रश्॒ृति वे बासं खग्गें नावाप्स्यसीति ह ॥ ३८॥ 
तव नेतद्धि विसद॒शं पुत्रस्थाने हि मे भवान । 

“वत्स |! पहले तुमने मुझे यह शाप दिया था कि ५तुम 
वानर हो जाओ ।? तुम्हारे ऐसा कहनेके बाद मैंने भी मत्सरता- 
वश तुम्हें शाप दे दिया, जिससे आजतक तुम खर्गमें नहीं जा 
सके | यह तुम्हारे योग्य काये नहीं था; क्योंकि तुम मेरे पुत्न- 
की जगहपर हो? ॥ ३७-३८३ ॥ 
न्यवतेयेतां तो शापावन्योन्येन तदा मुनी ॥ ३५० ॥ 
श्रीससद्ध तदा दष्ठा नारदं देवरूपिणम्‌। 
सुकुमारी प्रद॒ुद्रावः परपत्यभमिशड्भया ॥ ४० ॥ 

इस प्रकार बातचीत करके उन दोनों ऋषियोंने एक 
दूसरेके शापको निबृत्त कर दिया। तब नारदजीको देवताके 
समान तेजस्वी रूपमें देखकर सुकुमारी पराये पतिकी आशड्डा- 
से भाग चली ॥ ३९-४० ॥ 
तां पर्वंतस्ततो दृष्छा प्रद्ववन्तीमनिन्दिताम । 
अब्रवीत्‌ तव भतष नात्र कायों विचारणा ॥ ४१ ॥ 

उस सती साध्वी राजकन्याकी भागती देख पव॑तने इससे 
कहा--६देवि ! ये तुम्हारे पति ही हैं | इसमें अन्यथा विचार 
करनेकी आवश्यकता नहीं है ॥ ४१ ॥ 
ऋ्राषिः परमधमोत्मा नारदों भगवान प्रभु: । 
तवेबाभेयहदयों मा तेडभूदत्र संशयः ॥ ४२॥ 
ये तुम्हारे पति अमेद्य हृदयवाले परम धर्मात्मा प्रभु 
भगवान्‌ नारद मुनि ही हैं । इस विषयमें तुम्हें संदेह नहीं 
होना चाहिये! || ४२॥ 
सानुनीता बहुविधं॑ पवतेन महात्मना | 
शापदोषं॑ च त॑ भतेः श्र॒त्वा प्रक्तिमागता ॥ ४३ ॥ 
पवेतो5थ ययौ खर्ग नारदो5भ्यगमद्‌ गृहान। 
महात्मा पव॑तके बहुत समझाने-बुझानेपर पतिके शाप- 
दोषकी बात सुनकर सुकुमारीका मन खस्थ हुआ |तत्श्चवात्‌ 
पर्वतमुनि स्वर्गमं छोट गये और नारदजी सुकुमारीके 
घर आये ॥ ४३६ ॥ 
वासुदेव उवाच 
प्रत्यक्षकततोा सर्वेस्य नारदो भगवानृषिः । 
पथ वष््यति ते पृष्ठो यथावृत्त नरोत्तम ॥ ४४॥ 
श्रीकृष्ण कहते हे--नरश्रेष्ठ ! भगवान्‌ नारद ऋषि 
इन सब घटनाओंके प्रत्यक्षदर्शी हैं | तुम्हारे पूछनेपर ये सारी 
बातें बता देंगे ॥ ४४ ॥ 


इति श्रीमद्वाभारते शाम्तिपवंणि राजधर्मानुशासनपर्वणि नारदपव॑तोपाख्याने आ्रिशोउध्यायः ॥ ३० ॥ 


इस प्रकार श्रीमद्दाभारत शान्तिपदेके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपदेमें नारद और पर्ब॑तका उपार्यानविषयक तीसवाँ अध्याय पुराहुआ॥२०॥ 
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एकत्रिशो5ध्यायः 


सुवर्णप्ठीवीके जन्म, मृत्यु और पुनर्जीवनका बृत्तान्त 


वेशम्यायन उवाच 

ततो राजा पाण्डुसुतो नारद प्रत्यभाषत | 
भगवज्छोतुमिच्छामि खुवर्ण्ठीघिसम्भवम्‌ ॥ १ ॥ 

वैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! तदनन्तर पाण्डु- 
पुत्र राजा युधिष्टिरने नारदजीसे कहा-“भगवन्‌ ! में सुवर्णष्ठीवी- 
के जन्मका क्षृत्तान्त सुनना चाहता हूँ? ॥ १ ॥ 
एवमुक्तस्तु स मुनिर्धेमराजेन नारदः । 
आचचक्षे यथावृत्तं खुबवर्णछीविन प्रति ॥ २ ॥ 

धर्मराजके ऐसा कहनेपर नारदमुनिने सुवर्णड्लीवीके जन्म- 
का यथावत्‌ वृत्तान्त कहना आरम्म किया ॥ २॥ 

नारद उवाच 

एवमेतन्महाबाहो यथायं केशवो5ब्रवीत्‌ । 
कार्यस्यास्य तु यच्छेषं तत्‌ ते वश््यामि पृच्छतः ॥ हे ॥ 

नारदजी बोले-महाबाहो ! भगवान्‌ श्रीकृष्णने इस 
विषयमें जैसा कद्दा है; वह तब सत्य है। इस प्रसज्ञमें जो 


कुछ शेष है, वह तुम्हारे प्रशनके अनुसार मैं बता रहा हूँ ॥३॥ 


अहं च पर्वतश्नेव खस्न्नीयो मे महामुनिः। 
वस्तुकामावभिगतो खंजयं जयतां वरम्‌॥ ४ ॥ 
मैं और मेरे भानजे महामुनि पर्वत दोनों विजयी वीरोंमें 
श्रेष्ठ राजा खंजयके यहाँ निवास करनेके लिये गये || ४ ॥ 
तत्रावां पूजितो तेन विधिदृश्ेन कर्मणा। 
सर्वकामेः सविहितो निवसावो5स्य वेश्मनि ॥ ५ ॥ 
वहाँ राजाने हम दोनोंका शास्त्रीय विधिके अनुसार पूजन 
किया और हमारे लिये सभी मनोवाडिछत वस्तुओंके प्राप्त 
होनेकी सुव्यवस्था कर दी | हम दोनों उनके महलूमें 
रहने लगे ॥ ५॥ 
व्यतिक्रान्तासु व्षोसु समये गमनस्य च। 
पर्वती मामुवाचेद॑ काले चचनमर्थवत्‌ ॥ ६ ॥ 
जब वर्षाके चार महीने बीत गये ओर हमलोगोौंके वहंसे 
चलनेका समय आया; तब पवतने मुझसे समयोचित एवं 
सार्थक वचन कहा-॥ ६ ॥ 
आवामस्य नरेन्द्रस्य ग्हे परमपूजितों । 
उषितो समये ब्रह्म॑स्तद्‌ विचिन्तय साम्प्रतम्‌ ॥ ७ ॥ 
धमामा ! हमलोग राजा सुंजयके घरमें बड़े आदर-सत्कार- 
के साथ रहे- हैं; अतः ब्रह्मनू ! इस समय इनका कुछ उपकार 
करनेकी बात सोचिये? | ७ ॥ 
ततो5हमत्रव॑ राजन. पर्वत शुभदशेनम । 
सर्वेमेतत्‌ त्वयि विभो भागिनेयोपप्यते ॥ ८ ॥ 
राजन ! तब मेंने शुभदर्शी पव॑तमुनिसे कहा-५भगिनी- 
पुत्र | यह सब तुम्हें ही शोभा देता है ॥ ८॥ 


वरेण चछन्यतां राजा लभतां यद्‌ यदिच्छति । 
आवयोस्तपसा सिद्धि प्राप्नोतु यदि मन्‍्यसे ॥ ९ ॥ 
'राजाको मनोबाड्छित वर देकर संतुष्ट करो । वे जो-जो 
चाहते हों) वह सब उन्हें मिले । तुम्हारी राय हो तो हम 
दोनोंकी तपस्यासे उनके मनोरथकी सिद्धि हो?॥ ९ ॥ 
तत आहय राज़ानं संजय जयतां वरम। 
पर्वतो5नुमतोी.. बाक्यमुवाच् कुरुपुज्ञव ॥ १०॥ 
कुरुश्रेष्ठ | तब मेरी अनुमति ले पर्वतने विजयी वीरोंमें 
श्रेष्ठ राजा संजयको बुलाकर कहा--॥ १० ॥ 
प्रीती खो जप सत्कारेभवदाज॑वसम्भतः । 
आवाभ्यामभ्यनुश्ातों वर॑ न॒ुवर चिन्तय ॥ ११ ॥ 
“नरेश्वर ! हम दोनों तुम्हारे द्वारा सरलतापूर्वक किये गये 
सत्कारसे बहुत प्रसन्‍्न हैं | हम तुम्हें आज्ञा देते हैं कि तुम 
इच्छानुसार कोई बर सोचकर माँग लो ॥ ११ ॥ 
देवानामविहिसायां न भवेन्मानुषक्षयम्‌ । 
तद्‌ ग्रहण महाराज पूजाहों नौ मतो भवान्‌॥ १२॥ 
महाराज | कोई ऐसा वर मॉग लो) जिससे न तो देव- 
ताओंकी हिंसा हो और न मनुष्योका संह्वार ही हो सके । तुम 
हमारी दृष्टिमें आदरके योग्य हो? ॥ १२ ॥ 
संजय उवाच 
प्रीतीं भवन्‍ती यदि मे कृतमेतावता मम | 
पथ एव परो छाभो निदृत्तो मे महाफलः ॥ २३॥ 
संजयने कहा--बक्मन्‌! यदि आप दोनों प्रसन्न हैं तो मैं 
इतनेसे ही कृतकृत्य हो गया | यही हमारे लिये महान्‌ फल- 
दायक परम लाभ सिद्ध हो गया ॥ १३ ॥ 
तमेवंबादिनं. भूयः पर्वेतः प्रत्यभाषत । 
चृणीष्व राजन संकटपं यत्‌ ते हृदि चिरं स्थितम॥ १७ ॥ 
राजन | ऐसी बात कइनेवाले राजा संंजयसे पव॑तमुनिने 
फिर कहा--“राजन्‌ ! तुम्हारे हृदयमें जो चिरकालसे संकल्प हो) 
वही मॉग लो? ॥ १४ ॥ 
संजय उवाच 
अभीष्सामि सुतं वीर वीरवन्तं दृढव्तम्‌। 
आयुष्मन्तं महाभागं देवराजसमद्युतिम्‌ ॥ २५॥ 
संजय वोके--भगबन्‌ ! में एक ऐसा पुत्र पाना 
चाहता हूँ, जो वीर; बलवान; दृढ़तापूर्वक उत्तम व्रतका पालन 
करनेवाला, आयुष्मान) परम सौभाग्यशाली और देवराज 
इन्द्रके समान तेजस्वी हो ॥ १५॥ 
पवत उवाच 
भविष्यत्येष ते कामो न त्वायुष्मान्‌ भविष्यति। 
देवराजाभिभूत्यर्थ संकट्पो छहोष ते हृदि ॥ १६॥ 
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पर्वेतने कहा--राजन्‌ ! तुम्हारा यह मनोरथ पूर्ण 
होगा; परंतु वह पुत्र दीर्घायु नहीं हो सकेगा; क्योंकि देव- 
राज इन्द्रकों पराजित करनेके लिये तुम्हारे हृदयमें यह संकल्प 
उठा है ॥ १६ ॥ 
ख्यातः खुवर्णप्रीवीति पुत्रस्तव भ्विष्यति। 
रक्ष्यश्च देवराजातू॒ स॒देवराजसमयुतिः ॥ १७ ॥ 
तुम्हारा वह पुत्र सुवर्णीवीके नामसे विख्यात तथा 
देवराज इन्द्रके समान तेजस्वी होगा । तुम्हें देवराजसे सदा 
उसकी रक्षा करनी चाहिये || १७ ॥ 
तच्छुत्वा रंजयो वाक्य पवेतस्य महात्मनः 
प्रसादयामास तदा नतदेवं भवेदिति ॥ १८ ॥ 
आयुष्मान मे भवेत्‌ पुत्रो भवतस्तपसा सुने । 
न च तं॑ पवेतः किचिदुवाचन्द्रव्यपेक्षया ॥ १९ ॥ 
महात्मा प्बंतका यह वचन सुनकर खंजयने उन्हें प्रसन्न 
करनेकी चेश करते हुए कद्दा-- “ऐसा न हो। मुने ! आपकी 
तपस्थयासे मेरा पुत्र दीबजीवी होना चाहिये | परंतु इन्द्रका 
ख्याल करके पर्वत मुनि कुछ नहीं बोले || १८-१९ ॥ 
तमहं न्पति दीजनमत्रव॑ पुनरेव च। 
स्मतेव्यो स्मि महाराज द्शयिष्यामि ते सुतम्‌ ॥ २० ॥ 
अहं ते दयितं पुत्र प्रेतराजबशं गतम्‌। 
पुनद॒स्यामि तद्ूूप॑ मा शुचः पृथिचीपते ॥२१॥ 
तब मेंने दीन हुए उस नरेशसे कहा--महाराज ! 
संकटके समय मुझे याद करना । में तुम्हारे पुत्रको 
तुमसे मिल दूँगा | प्रथ्वीनाथ ! चिन्ता न करो । यम 
राजके वश पड़े हुए तुम्शरे उस प्रिय पुत्रकी में पुनः उस 
रूपमें छाकर तुम्हें दे दूँगा! ॥ २०-२१ ॥ 
एवमुकत्वा तु नुपति प्रयाती खो यथेप्सितम । 
संजयश्व यथाकामं प्रविवेश खमन्द्रिम ॥ २२॥ 
राजासे ऐसा कहकर हम दोनों अपने अभीष्ट स्थानको 
चल दिये और राजा खुजयने अपने इच्छानुसार महलवमें प्रवेश 
किया | २२॥ 
संजयस्याथ राजपषें: कस्मिश्चित्‌ कालपय्यये। 
जशे पुत्रों महावीयस्तेजसा प्रज्वलन्निव ॥ २३ ॥ 
तदनन्तर किसी समय राजषि खंंजयके एक पुत्र हुआ; 
जो अपने तेजसे प्रज्वलित-सा हो रहा था। वह महान 
बलशाली था ॥ २३ ॥ 
वबवृधे स यथाकालं सरसीव महोत्पलम्‌ । 
बभूच काश्चनछ्टीवी यथार्थ नाम तस्य तत्‌ ॥ २७ ॥ 
जैसे सरोवरमें कमल बढ़ता है; उसी प्रकार वह राज- 
कुमार यथासमय बढ़ने लगा। वह मुखसे स्वर्ण उगलनेके 
कारण सुवर्ण्ठीवी नामसे प्रसिद्ध हुआ । उसका वह नाम 
साथंक था ॥ २४ ॥ 


तदद्गभुततमं॑ लोके पप्रथे कुरुसत्तम | 


श्रीमहाभारते 


बुबुधे तन्च देवेन्द्रो वरदान महर्षितः ॥२५॥ 
कुरुश्रेष्ट | उसका वह अत्यन्त अद्भुत वृत्तान्त सारे जगत्‌ 
में फल गया | देवराज इन्द्रकी भी यह मालूम हो गया कि 
वह बालक महर्षि पर्वतके वरदानका फल है॥ २५ ॥ 
ततः खाभिभवाद्‌ भीतो बृहस्पतिमते स्थितः । 
कुमारस्यान्तरप्रेश्षी बभूव बलघुत्रहा ॥ २६॥ 
तदनन्तर अपनी पराजयसे डरकर बृहस्पतिकी सम्मति- 
के अनुसार चलते हुए बल और बृत्रासुरका वध करनेवाले 
इन्द्र उस राजकुमारके वधका अवसर देखने लगे | २६ ॥ 
चोद्यामास तद्‌ वज्ं दिव्यास््रं मूर्तिमत्‌ स्थितम्‌ । 
व्याप्नो भूत्वा जहोीम॑ त्वं राजपुत्रमिति प्रभो॥ २७॥ 
प्रचुद्ध/ किल वीयंण मामेषो5मभिभविष्यति । 
खूंजयस्य सुतो चच् यथेनं पबेतो5त्रवीत्‌ ॥ २८ ॥ 
प्रभो ! इन्द्रने मूर्तिमान्‌ होकर सामने खड़े हुए, अपने 
दिव्य अस्त्र वज़्से कहा--०वज् | तुम बाघ बनकर इस राज- 
कुमारकों मार डालो | जैसा कि इसके विषयर्म पर्वतने बताया 
है, बड़ा होनेपर संजबका यह पुत्र अपने पराक्रमसे मुझे 
परास्त कर देगा? ॥ २७-२८ ॥ 
एवमुक्तस्तु शक्रेण वज्ः परपुरक्षयः। 
कुमारमन्तरप्रेश्नी नित्यमेवान्वपद्यत ॥ २५ ॥ 
इन्द्रके ऐसा कहनेपर शत्रुओंकी नगरीपर विजय पाने 
वाला वच्र मौका देखता हुआ सदा उस राजकुमारके आस- 
पास ही रहने छगा ॥ २९ ॥ 
संजयो5पि सुतं प्राप्य देवराजसमय्ुतिम्‌ । 
हृष्टः सान्‍तःपुरो राजा वननित्यो बभूव ह ॥ ३० ॥ 
संजय भी देबराजके समान पराक्रमी पुत्र पाकर रानी- 
सहित बड़े प्रसन्‍न हुए और निरन्तर वनमें ही रहने छंगे ३० 
ततो . भागीरथीतीरे कदाचितन्निजने वने । 
धात्रीद्वितीयों बालः स क्रीडा्थ पर्यंधावत ॥ ३१॥ 
तदनन्तर एक दिन निर्जन वनमें गड़ाजीके तटपर वह 
बालक धायकों साथ लेकर खेलनेके लिये गया ओर इधर- 
उधर दौड़ने लगा ॥ ३१ ॥ 
पञ्चवर्षकदेशीयो. वालो नागेन्द्रविक्रमः । 
सहसोत्पतितं व्याप्रमाससाद्‌ महाबलरूम्‌ ॥ ३२२॥ 
उस बालककी अवस्था अभी पाँच वर्षकी थी तो भी वह 
गजराजके समान पराक्रमी था। वह सहसा उछलकर आये 
हुए. एक महाबली बाघके पास जा पहुँचा ॥ ३२ ॥ 
स बालस्तेन निष्पिशे वेपमानो न्॒पात्मजः। 
व्यसुः पपात मेदिन्यां ततो धात्री विचुक्रुशे ॥ ३३ ॥ 
उस बाघने वहाँ कॉपते हुए राजकुमारकों गिराकर पीस 
डाला | वह प्राणशून्य होकर प्रथ्वीपर गिर पड़ा। यह देख- 
कर घधाय चिल्ला उठी ॥ ३३॥ 
हत्वा तु राजपुत्र स॒तत्रेवान्तरधीयत । 
शादूछोी देवराजस्थमाययान्तर्हिंतस्तदा ॥ ३४॥ 


[ शान्तिपवंणि | 
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राजकुमारकी हत्या करके देवराज इन्द्रका भेजा हुआ 
वह वज्रूपी बाघ मायासे वहीं अद्श्य हो गया | ३४ ॥ 
धात््यास्तु निनदं श्र॒ुत्वा रुदत्याः परमातेवत्‌ । 
अभ्यधावत त॑ देश खयमेव महीपतिः ॥ ३५॥ 
रोती हुई घायका वह आतंनाद सुनकर राजा संजय स्वयं 
ही उस स्थानपर दौड़े हुए आये ॥ ३५॥ 
स दद्श शयानं त॑ गतासुं पीतशोणितम । . 
कुमार विगतानन्दं निशाकरमिव च्युतम्‌ ॥ ३६॥ 
उन्होंने देखा, राजकुमार प्राणशून्य होकर आकाशसे 
गिरे हुए चन्द्रमाकी भाँति पड़ा है। उसका सारा रक्त बापके 
द्वारा पी लिया गया है ओर वह आनन्दहीन हो गया है ॥ 
स॒ तमुत्सड़मारोप्य परिपीडितमानसः | 
पुत्र॑ रुधिरसंसिक्त॑ पयदेवयदातुरः ॥ ३७॥ 
खूनसे लथप थ हुए. उस बालकको गोदमें लेकर व्यथित- 
चित्त हुए राजा संजय व्याकुल होकर विल्ाप करने लगे ॥ 
ततस्ता मातरस्तस्य रुद॒त्यः शोककशिताः। 
अभ्यधावन्त त॑ं देशं यत्र राजा स खंजयः ॥ ३८ ॥ 
तदनन्तर शोकसे पड़ित हो उसकी माताएँ रोती हुई 
उस स्थानकी ओर दोौड़ीं, जहाँ राजा संजय विलाप करते थे ॥ 
ततः स राजा सस्मार मामेव गतमानसः । 
तदाहं चिन्तन ज्ञात्वा गतवांस्तस्थ दर्शनम ॥ ३९ ॥ 
उस समय अचेत-से होकर राजाने मेरा दी स्मरण 
किया | तब मेंने उनका चिन्तन जानकर उन्हें दर्शन दिया ॥ 
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मयेतानि च वाक्यानि भ्रावितः शोकलालसः । 
यानि ते यहुवीरेण कथितानि महीपते ॥ ४० ॥ 
पृथ्वीनाथ ! यदुवीर श्रीकृष्णने जो बातें तुम्हारे सामने 
कही हैं, उन्हींको मेंने उस शोकाकुछ राजाकों सुनाया ॥४०॥ 
संजीवितश्वापि. पुनवोसवानुमते. तदा। 
भवितव्यं तथा तच्च न तच्छक्यमतो पन्‍्यथा ॥ ४१ ॥ 
फिर इन्द्रकी अनुमतिसे उस बालककों जीवित भी कर 
दिया। उसकी बेसी ही होनहार थी | उसे कोई पलट नहीं 
सकता था || ४१ ॥ 
तत ऊध्वं कुमारस्तु खर्णष्ठीवी महायशाः। 
चित्त प्रसादयामास पितुमोंतुश्च बीयबान ॥ ४२ ॥ 
तदनन्तर महायशस्वी और शक्तिशाली कुमार सुवर्णडीवी- 
ने जीवित होकर पिता और माताके चित्तको प्रसन्‍न किया ॥ 
कारयामास राज्यं च पितरि खर्गते तप । 
वर्षोणां शतमेक॑ च सहस्ने भीमविक्रमः ॥ ४३ ॥ 
नरेश्वर ! उस भयानक पराक्रमी कुमारने पिताके स्वर्ग 
वासी हो जानेपर ग्यारह सौ वर्षातक राज्य किया | ४३ ॥ 
तत  ईजे महायजेबहमिमूरिद्क्षिणेः 
तर्पयामास देवांश्व  पितृश्चेव महाद्रुतिः ॥ ४४॥ 
तदनन्तर उस महातेजस्वी राजकुमारने बहुत-सी दक्षिणा- 
वाले अनेक महायज्ञोंका अनुष्ठान किया और उनके द्वारा 
देवताओं तथा पितरोंकी तृप्ति की ॥ ४४ || 
उत्पाद च बहून पुत्नान कुलसंतानकारिणः । 
कालेन महता राजन कालघधमंमुपेयिवान ॥ ४५॥ 
राजन्‌ | इसके बाद उसने बहुत-से वंशप्रवर्तक पुत्र 
उत्पन्न किये और दीर्घकालके पश्चात्‌ वह काल-धर्मको 
प्रात्त हुआ।॥ ४५॥ 
स॒त्वं राजेन्द्र संजातं शोकमेनं निवतय । 
यथा त्वां केशवः प्राह व्यासश्वथ सुमहातपाः ॥ ४६ ॥ 
पिठपेतामह॑ राज्यमास्थाय... धुसमुद्दह । 
इष्टा पुण्येमंहायज्षेरिष्ठ छोकमवाप्स्यसि ॥ ४७॥ 
राजेन्द्र ! तुम भी अपने हृदयमें उत्पन्न हुए, इस शोक- 
को दूर करो तथा भगवान्‌ श्रीकृष्ण और महातपस्वी व्यास- 
जी जैसा कह रहे हैं, उसके अनुसार अपने बाप-दादोंके राज्य- 
पर आरूढ़ हो इसका भार वहन करो; फिर पुण्यदायक 
महायशोका अनुष्ठान करके तुम अभीष्ट छोकमें चले 
जाओगे || ४६-४७ ॥ 


इति श्रीमह्ाभारते शान्तिपर्वंणि राजधर्मानुशासनपर्वणि स्वर्णष्ठीविसस्भवोपाख्याने एकन्रिंशोडध्यायः ॥ ३१ ॥ 
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इकतीसदो अध्याय पुरा हुआ ॥ ३१ ॥ 
“>> <गटक्ख्ख्चाी>-०९+५ 
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द्वात्रिशोंधध्याय: 
व्यासजीका अनेक युक्तियोंसे राजा युधिष्ठिरको समझाना 


बेग़म्पायन उवाच 
तृष्णीभूतं॑ तु राजानं शोचमानं युधिष्टिरम्‌ । 
तपस्री धर्मतत्त्वश्ः ऋष्णद्वेपाय नोउत्रवीत्‌ ॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! राजा युविष्ठिर- 
को चुपचाप शोकमें टूबा हुआ देख धर्मके तत्त्वको जाननेवाले 
तपोधन श्रीकृष्णद्वैपायनने कहा ॥ १॥ 
व्यास उवाच 
प्रजानां पालनं धर्मों राजश्ां राजीवलोचन । 
धममः प्रमाणं छोकस्य नित्यं धमोनुवर्तिनः ॥ २ ॥ 


व्यासजी बोले--कमलनयन युधिष्ठिर ! राजाओंका 


_ करनेवाले लोगोंके लिये सदा धर्म ही प्रमाण है ॥ २॥ 
अनुतिष्ठस्व तद्‌ राजन पितपेतामह॑ पद्म । 
ब्राक्मणेषु तपो धर्मंः स नित्यो वेद्निश्चितः ॥ ३ ॥ 
अतः राजन्‌ | तुम अपने बाप-दादोंके राज्यकों ग्रहण 
करके उसका धर्मानुसार पालन करो। तपस्या तो ब्राह्मणोका 
नित्य धर्म है। यही वेदका निश्चय है || ३॥ 
ततू प्रमाणं ब्राह्मणानां शाश्वत॑ भरतपेभ । 
तस्य धर्मस्य कृत्स्नस्थ क्षत्रियः परिरक्षिता ॥ ४ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | वह सनातन तप ब्राह्मणोंके लिये प्रमाणभूत 
धर्म है | क्षत्रिय तो उस सम्पूर्ण ब्राह्मण-धर्मकी रक्षा करनेबाला 
ही है ॥ ४ ॥ 
यः खय॑ प्रतिहन्ति सम शासन विषये रतः। 
स बाहुभ्यां विनिग्नाह्मो छोकयात्राविधातकः ॥ ५ ॥ 
जो मनुष्य विषयासक्त होकर खयं शासन-धर्मका 
उल्लड्टन करता है; वह लोकमर्यादाका नाश करनेवाला है । 
क्षत्रियकों चाहिये कि अपनी दोनों भुजाओंके बलसे उस घर्म- 
द्रोहीका दमन करे ॥ ५ ॥ 
प्रमाणमप्रमाणं यः कुयान्मोहबदं गतः । 
भ्ृत्यो वा यदि वा पुत्रस्तपस्वी वाथ कश्चन ॥ ६ ॥ 
पापान्‌ सवरुपायेस्तान नियच्छेचछातयीत वा । 
जो मोहके वशीभूत हो प्रमाणभूत धर्म और उसका 
प्रतिपादन करनेवाले शासत्रकों अमान्य कर दें) वह सेवक हो 
या पुत्र; तमस्वी हो या और कोई; सभी उपार्योसे उन पापियोंका 
दमन करे अथवा उन्हें नष्ट करडाले॥ ६३॥ 
अतो पन्यथा वर्तमानो राजा प्राप्नोति किल्बिषम ॥ ७॥ 
धर्म विनश्यमानं हि यो न रक्षेत्‌ स धममहा। 
इसके विपरीत आचरण करनेवाला राजा पापका भागी 
होता है, जो नष्ट होते हुए धर्ंकी रक्षा नहीं करता) वह राजा 
घर्मका घात करनेवाला है ॥ ७३ ॥ 


ते त्वया धमेहन्तारों निहताः सपदानुगाः॥ ८ ॥ 
स्वधर्म वतंमानस्त्वं कि न्ु शोचसि पाण्डव। 
राजा हि हन्याद्‌ दद्यात्य प्रजा रक्षेत्र घर्मंतः ॥ ९ ॥ 
पाण्डुनन्दन ! तुमने तो उन्हीं छोगोंका सेवकॉसहित वध 
किया है; जो धर्मका नाश करनेवाले थे। अपने धर्ममें स्थित 
_ रहते हुए भी तुम शोक क्यों कर रहे हो ! क्योंकि राजाका 
_यह कर्तव्य ही है कि वह धर्मद्रोहियोंका वध करे) सुपात्रोंको 
दान दे और धर्मके अनुसार प्रजाकी रक्षा करे।॥ ८-९॥ 


युधिष्टिर उवाच 
न ते5भिशंके वचन यद्‌ श्रवीषि तपोधन। 
अपरोक्षो हि ते धर्मः सर्वंधर्मविदां बर ॥ १०॥ 
युधिष्ठिर वोले--सम्पूर्ण धर्मशोमें श्रेष्ठ तपोधन ! 
आपको धर्मके खरूपका प्रत्यक्ष ज्ञान है। आप जो बात कह 
रहे हैं, उसपर मुझे तनिक भी संदेह नहीं है॥ १० ॥ 
मया त्ववध्या बहवो घातिता राज्यकारणात्‌ । 
तानि कमोणि मे ब्रह्मन्‌ दहन्ति च पचन्ति च ॥ ११॥ 
परंतु ब्रह्मन्‌ ! मैंनेतों इस राज्यके लिये अनेक अवध्य 
पुरुर्षोक्षा भी वध करा डाला है। मेरे वे ही कर्म मुझे जलाते 
और पकाते हैं ॥ ११॥ 
व्यास उवाच 
इश्वरों वा भवेत्‌ कतो पुरुषो वापि भारत । 
हठो वा चतेते लोके कमेज वा फल स्म्ुतम्‌ ॥ १२॥ 
व्यासजीने कहा--भरतनन्दन ! जो लोग मारे गये 
हैं, उनके बधका उत्तरदायित्व किसपर है! इस प्रशनको लेकर 
चार विकल्प हो सकते हैं । ( १ ) सबका प्रेरक ईश्वर कर्ता 
है ! या ( २) वध करनेवाला पुरुष कर्ता है ?! अथवा ( ३) 
मारे जानेवाले पुरुषका हठ ( बिना विचारे किसी कामको कर 
डालनेका दुराग्ररी खमातर ) कर्ता है ?! अथवा ( ४ ) उसके 
_प्रारब्ध कर्मका फल इस रूपमें प्राप्त होनेके कारण प्रारब्ध ही 
कर्ता है ! ॥ १२॥ 
ईश्वरेण नियुक्तो हि साध्वसाधु च भारत । 
कुरुते पुरुष: कमे फलमीश्वरगामि तत्‌ ॥ १३॥ 
( १ ) भारत ! यदि प्रेरक ईश्वरकों कर्ता माना जाय 
तब तो यही कहना पड़ेगा कि ईश्वरसे प्रेरित होकर ही मनुष्य 
शुभ या अशुम कर्म करता है; अतः उसका फल भी ईश्वरको 
ही मिलना चाहिये ॥ १३ ॥ 
यथा हि पुरुषश्छियाद्‌ वृक्ष परशुना बने । 
छेत्तुरंव भवेत्‌ पापं॑ परशोन कथश्चवन ॥ १४॥ 
जैसे कोई पुरुष वनमें कुल्हाड़ीद्वारा जब किसी वृक्षकों 
काटता है, तब उसका पाप कुल्हाड़ी चलानेवाले पुरुषकों ही 
लगता है | कुल्हाड़ीको किसी प्रकार नहीं लगता ॥ १४ ॥ 























राजधमोनुशासनपर्व ] 


अथवा तदुपादानात्‌ प्राप्नुयात्‌ कमेणः फलम्‌ । 
दण्डशस्म्रकृतं|ं पापं॑ पुरुषे तन्न विद्यते ॥ १५॥ 
अथवा यदि कहें कि “उस कुब्ह्ाड़ीको ग्रहण करनेके कारण 
चेतन पुरुषको ही उस हिंसाकमंका कल प्राप्त होगा ( जड 
होनेके कारण कुल्हाड़ीको नहीं ):? तब तो जिसने उस शस्त्रको 
बनाया और जिसने उसमें डंडा लगाया) वह पुरुष ही प्रधान 
प्रयोजक होनेके कारण उसीकों उस कमका फल मिलना 
चाहिये | चलछानेवाले पुरषपर उसका कोई उत्तरदायित्व 
नहीं है ॥ १५॥ 
न चेतदिएं कौन्तेय यदन्येन कृतं फलम। 
प्राप्लुयादिति यस्सात्च इश्वरे तन्निवेशय ॥ १६॥ 
परंतु कुन्तीनन्दन ! यह अभीष्ट नहीं है कि दूसरेके द्वारा 
किये हुए कर्मका फल दूसरेको मिले ( काटनेवालेका अपराध 
हथियार बनानेवालेपर थोपा जाय ); इसलिये सर्वप्रेरक 
ईश्वरको ही सारे झुभाशुभ कमांका कतृत्व और फल सौंप दो ॥ 
अथापि पुरुष: कतों कर्मणोः शुभपापयोः । 
न परो विद्यते तस्मादेवमेतच्छुमं कृतम्‌ ॥ १७॥ 
(२ ) यदि कहो पुण्य और पापकर्मोंका कर्ता उसे 


करनेवाला पुरुष ही है; दूसरा कोई ( ईश्वर ) नहीं तो ऐसा 


माननेपर भी तुमने यह झुभ कर्म ही किया है; क्योंकि तुम्दारे 


_द्वारा पापियों और उनके समर्थकोंका ही वध हुआ है। इसके 
सिवा; उनके प्रारब्धका फल ही उन्हें इस रूपमें मिला है 


तुम तो निमित्तमान्र हो | १७ ॥ 


न हि कश्चित्‌ कचिद्‌ राजन दिएं प्रतिनिवतेते । 
दण्डशस्त्रकृतं पाप पुरुषे तन्न विद्यते ॥ १८॥ 


राजन्‌ ! कोई कहीं भी देवके विधानका उल्लड्ठन 


_नहीं कर सकता | अतः दण्ड अथवा शख्त्रद्धारा किया हुआ 
पाप किसी पुरुषकों छागू नहीं हो सकता ( क्योंकि वे देवाधीन 
होकर ही दण्ड या शर्रद्वारा मारे गये हैं ) ॥ १८॥ 
यदि वा मन्यसे राजन हतमेक॑ प्रतिष्ठितम । 
एवमप्यशुभं कम न भूत॑ न भविष्यति ॥ १९ ॥ 
(३) नरेश्वर ! यदि ऐसा मानते हो कि युद्ध करनेवाले दो 
व्यक्तियॉमेंसे एकका मरना निश्चित ही है अर्थात्‌ वह स्वभाववश 
हठात्‌ मारा गया है; तब तो स्वभाववादीके अनुसार भूत या 
भविष्य कालमें किसी अशद्युभ कमंसे न तो तुग्हारा सम्पर्क था 
और न होगा ही॥ १९॥ 
अथानभिपत्तिलांकस्थ॒कतेव्या पुण्यपापयोः । 
अभिपन्नमिद॑ लोके राज्ञामुय्यतदण्डनम्‌ ॥ २० ॥ 


है 
डात्रशा5ध्यायः 


“कर सिजानागी परम सजरममी पतन बह न्‍म 
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(४ ) यदि कहद्दो छोगोंको जो पुण्यफल ( सुख ) 
और पापफल ( दुःख ) प्राप्त द्वोते हैं, उनकी संगति छगानी 








चाहिये; क्‍योंकि बिना कारणके तो कोई कार्य हो नहीं सकता; 
अतः प्रारब्ध ही कर्ता है तो उस कारणभूत प्रारब्धको धर्मा- 


_धर्म रूप ही मानना होगा) धर्माधर्मका निर्णय शास्त्रसे होता 
है और शास्त्रके अनुसार जगतूमें उद्दण्ड मनुष्योको दण्ड देना 
राजाओंके लिये सवंथा युक्तिसंगत है; अतः किसी भी दृष्टिसे 


तुम्हें शोक नहीं करना चाहिये ॥ २० ॥ 


तथापि लोके कमोणि समावतेन्ति भारत | 
शुभाशुभफल चेते प्राप्लुवन्तीति मे मतिः ॥ २१॥ 
एवमप्यशुभं॑ कर्म कर्मणस्तत्फलात्मकम । 
त्यज त्वं राजशादूल में शोके मनः कृथाः ॥ २२॥ 
भारत | नपभ्रेष्ठ | यदि कहा। कि यह सब माननेपर भी 
लोकमें कर्मोकी आवृत्ति होती ही है--लोग कर्म करते और 
उनके शुभाशुभ फर्लॉकों पाठे ही हैं, ऐसा मेरा मत है; तो 
इसके उत्तरमें निवेदन है कि इस दश्ामें भी जिस कमके 
कारण उसके फल रूपसे अशुभकी प्राप्ति होती है; उस पाप- 
मूक कमंको ही तुम त्याग दो। अपने मनको शोकमें न 
डुबाओ ॥ २१-२२ ॥ 
खधम वतंमानस्य सापवादेषपि भारत । 
एवमात्मपरित्यागस्तथ राजन न शोभनः ॥ २३ ॥ 


राजन ! भरतनन्दन ! अपना धर्म दोषयुक्त हो तो भी 


शरीरका परित्याग करना शोभाकी बात नहीं दै ॥ २३ ॥ 


विहितानि हि कोन्‍्तेय प्रायश्वित्तानि कर्मणाम। 
शरीरवांस्तानि कुयोदशरीरः पराभवेत्‌ ॥ २४ ॥ 
कुन्तीनन्दन ! यदि युद्ध आदिमें राग-द्वेषके कारण 
निन्धकर्म बन गये हों तो शासन में उन कर्मके लिये प्रायश्रित्तका 
भी विधान है। जो अपने शरीरको सुरक्षित रखता है वह 
तो पापनिवारणके लिये प्रायश्वित्त कर॒सकता है; परंतु जिसका 
शरीर दी नहीं रहेगा, उसे तो प्रायश्वित्त न कर सकनेके 
कारण उन पापकर्मोके फलखरूप पराभव ( दुःख ) ही 
प्राप्त होगा ॥ २४ ॥ 
तद्‌ राजन जीवमानस्त्व॑ प्रायश्चित्तं करिष्यसि । 
प्रायश्चित्तमकरृत्वा तु प्रेत्य तप्तासि भारत ॥ २५॥ 
भरतवंशी नरेश ! यदि जीवित रहोगे तो उन कमोंका 
प्रायश्चित्त कर लोगे ओर यदि प्रायश्रित्तके बिना ही मर 
गये तो परलोकर्मे तुम्हें संतप्त होना पड़ेगा | २५ ॥ 











इति श्रीमद्दा भारते शान्तिपवंणि राजधर्मानुशास्तनपर्वणि प्रायश्रित्तविधों द्वार्ज्रिशो5घ्याय: ॥ ३२॥ 


इस प्रकार श्रीमहभारत शान्तिपर्दके अन्तर्गत राजधर्मानु शासनपबेमें प्रायश्चित्तविधिबिषयक बत्तीसबों अध्याय पुरा हुआ ॥३२॥ 
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उसमें स्थित रहनेवाले तुम-जेसे धर्मात्मा नरेशके लिये अपने 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपरवणि 








त्रयस्रिशो5ध्याय: 


व्यासजीका युधिष्ठिरको समझाते हुए कालकी प्रबलता बताकर देवासुरसंग्रामके उदाहरणसे ध्म- 
द्रोह्रियोंके दमनका ओऔचित्य सिद्ध करना ओर प्रायश्चित्त करनेकी आवश्यकता बताना 


युधिष्ठिर उवाच 

हताः पुत्राश्य पौचराश् भ्रातरः पितरस्तथा । 
श्वशुरा गुरवश्चेच मातुलाश्व पितामहाः॥ १ ॥ 
क्षत्रियाश्व॒ महात्मानः सम्बन्धिसुहृदस्तथा | 
वयस्या भागिनेयाश्र शातयश्र पितामह ॥ २ ॥ 
बहवध्ध मनुष्येन्द्रा नानादेशसमागताः । 
घातिता राज्यलुब्धेन मरयेकेन पितामह ॥ ३ ॥ 

युधिष्ठिर बोले--पितामह ! अकेले मैंने ही राज्यके 
लोभमें आकर पुत्र) पोत्र, माई) चाचा$ ताऊ; श्वशुर, गुरु 
मामा) बाबा) भानजे) सगे-सम्बन्धी सुद्गृदू) मित्र तथा भाई- 
बन्धु आदि नाना देशोंसे आये हुए बहुसंख्यक क्षत्रिय- 
नरेशोंक्ी मरवा डाछा ॥ १-३ ॥ 


तांसतादशानहं हत्वा धमेनित्यान महीक्षितः। 
असकूत्‌ सोमपान्‌ वीरान कि प्राप्स्यामि तपोधन ॥ ४॥ 
तपोधन |! जो अनेक बार सोमरसका पान कर चुके थे 
और सदा धर्ममें ही तर रहते थे; बैसे बीर भूपालेंका वध 
करके में कोन-ता फल पाऊँगा ! ॥ ४॥ 
दृह्यास्यनिशमचापि चिन्तयानः पुनः पुनः । 
हीनां पार्थिवर्सिहैस्तेः श्रीमद्धिः पथिवीमिमाम॥ ५ ॥ 
दृष्ठा शातिवर्ध घोरं हतांश्व शतशः परान । 
कोटिशश्वथ नरानन्यान्‌ परितप्ये पितामह ॥ ६ ॥ 
पितामह ! बारंबार इसी चिन्तासे में आज भी निरन्तर 
जल रहा हूँ । उन श्रीसम्पन्न राजसिंहोंसे हीन हुई इस प्रथ्वीको) 
भाई-बन्धुआंके भयंकर वधकों तथा सेकर्डों अन्य छोगगौके 
विनाशको एवं करोड़ों अन्य मानवोंके संहारकों देखकर मैं 
सवंथा संतत्त हो रहा हूँ ॥ ५-६ ॥ 
का नु तासां वरस्त्रीणामवस्थाद भविष्यति। 
विहीनानां तु तनयें! पतिभिश्रोत्ृभिस्तथा ॥ ७ ॥ 
जो अपने पुर्नो) पतिर्यों तथा भाइयोंसे सदाके लिये 
बिछुड़ गयी हैं, उन सुन्दरी स्त्रियोंकी आज क्या दशा होगी १॥ 
अस्मानन्तकरान घोरान पाण्डवान तृष्णिसंहतान। 
आक्रोशन्त्यः छशा दीनाः प्रपतिष्यन्ति भूतले॥ ८ ॥ 
हम घोर विनाशकारी पाण्डर्वों और वृष्णिवंशियोंको 
कोसती हुई वे दीन-दुर्ब अबलाएँ प्रथ्वीपर पछाड़ खा-खाकर 
गिरेंगी ॥ ८ ॥ 
अपश्यन्त्यः पितृन्‌ भ्रातृन्‌ पतीन[पुत्रांश्व योषितः। 
त्यवत्वा प्राणान्‌ स्थ्रियः सबो गमिष्यन्ति यमक्षयम्‌॥९,॥ 
अपने पिता; भाई पति और पुत्रोॉंकी न देखकर वे 


सारी युवती स्त्रियाँ प्राण त्याग देंगी और यमलोकमें 
चली जायंगी ॥ ९ ॥ 
वत्सलत्वाद्‌ द्विजश्रेष्ठ तत्र मे नास्ति संशयः । 
व्यक्त सोक्ष्म्याच् धर्म स्य प्राप्स्यामः ख्रीवर्ध वयम ॥ १०॥ 
द्विजश्रेष्ठ | वे अपने सगरे-सम्बन्धियोंके प्रति वात्सल्य 
रखनेके कारण अवश्य ऐसा ही करेंगी; इसमें मुझे संशय 
नहीं है | धर्मकी गति सूक्ष्म होनेके कारण निश्चय ही हमें 
नारीहत्याके पापका भागी होना पड़ेगा ॥ १० ॥ 
यद्‌ वयं खुहदो हत्वा रृत्वा पापमनन्तकम्‌ । 
नरके निपतिष्यामो हाथ/शिरस एवं ह॥ ११॥ 
हमने सुदृदोंका वध करके ऐसा पाप कर लिया है; 
जिसका प्रायश्रित्तसे अन्त नहीं हो सकता; अतः हमें नीचे 
सिर करके निस्संदेह नरकमें ही गिरना पड़ेगा ॥ ११॥ 
शरीराणि विमोक्ष्यमस्तपसोग्रेण सतक्तम। 
आश्रमाणां विशेष॑ त्वमथाचक्ष्व पितामह ॥ १२ ॥ 
संतोमिं श्रेष्ठ पितामह | हम घोर तपस्या करके अपने 
शरीरका परित्याग कर देंगे । आप इसके लिये कोई विशेष 
आश्रम हो तो बताइये ॥ १२॥ 
वेशम्पायन उवाच 
युधिष्टिरस्य तद्‌ वाक्‍यं श्र॒त्वा द्वेपायनस्तदा । 
निरीक्ष्य निपुणं वुद्धथा ऋषि: प्रोवाच पाण्डवम्‌ ॥१३॥ 
चैशम्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय | उस समय 
युविष्टिका यह वचन सुनकर श्रीकृष्णद्वैपायन महर्षि व्यासने 
इस विषयमें अपनी बुद्धिद्वारा अच्छी तरह विचार करनेके 
पश्चात्‌ उन पाण्डुकुमारते कहा ॥ १३ ॥ 
व्यास उवाच 
मा विषादं रूथा राजन क्षत्रधमंमनुस्मरन्‌ । 
खधमंण हता होते क्षत्रियाः क्षत्रियषंभ ॥ १४॥ 
व्यासजी बोले--राजन्‌ ! क्षत्रियशिरोमणे | तुम 
क्षत्रियधर्मका बारंबार स्मरण करते हुए विषाद न करो; क्योंकि 
ये सभी क्षत्रिय अपने धर्मके अनुसार मारे गये हैं | १४ ॥ 
काह्लमाणाः श्षियं कृत्सा पूथिव्यांच महद्‌ यशः। 
रतानतविधिसंयुक्ताः कालेन निधन गताः ॥ १५॥ 
वे सम्पूर्ण राजलक्ष्मी और भूमण्डलव्यापी महान्‌ यशको 
प्राप्त करना चाहते थे; परंतु यमराजके विधानसे प्रेरित हो 
कालके गालमें चले गये हैं॥ १५ ॥ 
न त्वं हन्‍ता न भीमो5यं नाजुनो न यमावपि । 
कालः पर्योयधर्मंण प्राणानादत्त देहिनाम्‌ ॥ १६॥ 


राजधमानुशासनपतव ] 


अयस्विशो धध्यायः 
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न तुम) न भीमसेन, न अज्जुन और न नकुल-सहदेव ही 
उनका वध करनेवाले हैं | कालने बारी-बारीसे आकर अपने 
नियमके अनुसार उन सभी देहधारियोंके प्राण लिये हैं ॥१६॥ 
न तस्य मातापितरों नाजुग्राह्मो हि कश्चन । 
कमसाक्षी प्रजानां यस्तेन कालेन संहताः ॥ १७॥ 

कालके माता-पिता नहीं हैं। उसका किसीपर भी अनुग्रह 
नहीं होता । जो प्रजावर्गके कर्मका साक्षी है, उसी कालने 
तम्हारे शत्रुओंका संहार किया है ॥ १७ ॥ 
हेतुमात्रमिदं _ तस्य विहित॑ भरतबंभ । 
यद्धन्ति भूतैभूतानि तदस्में रूपमेश्वरम्‌ ॥ १८॥ 


भरतश्रेष्ठ | कालने इस युद्धको निमित्तमात्र बनाया है। 
बह जो प्राणियोंद्वारा ही प्राणियोंका वध करता है, वही उसका 


. ईश्वरीय रूप है॥ १८॥ 
कमेसूत्रात्मक॑ विद्धि साक्षिणं शुभपापयो: । 
. खुखदुःखगुणोद्क कार्ू॑ कालफलप्रदम ॥ १९ ॥ 
राजन्‌ तुम्हें ज्ञात होना चाहिये कि काल जीवके पाप और 
पुण्यकर्मोंका साक्षी है | वह कर्मकी डोरीका सहारा ले भविष्यमें 
होनेवाले सुख और दुःखका उत्पादक होता है । वही 
समयानुसार कर्मोका फल देता है॥ १९॥ 
तेषामपि महाबाहो कमोणि परिचिन्तय । 
विनाशहेतुकानि त्वं येस्ते कालबशं गताः ॥ २० ॥ 
महाबाहो ! तुम युद्धमें मारे गये उन क्षत्रियोंके भी ऐसे 
कर्मोका चिन्तन करो» जो उनके विनाशके कारण थे और 
निनके होनेसे ही उन्हें काछके अधीन होना पड़ा | २० ॥ 
आत्मनश्च॒ विजानीहि नियतश्र॒तवशासनम । 
यदा त्वमीदर्श कम विधिना55क्रम्य कारितः ॥ २१ ॥ 
तुम अपने आचार-ब्यवह्ारपर भी ध्यान दो कि ५तुम 
सदा ही नियमपूर्वक उत्तम ब्रतके पालनमें छगे रहते थे तो 
भी विधाताने बलपूबंक तुम्हें अपने अधीन करके तुम्हारे 
द्वारा ऐसा निष्ठुर कर्म करवा लिया? ॥ २१ ॥ 
त्वष्टेय बिहितं यन्त्र यथा चेश्टयित॒बेशे । 
कमंणा कालयुक्तेन तथेदं चेष्टते जगत्‌ ॥ २२॥ 
जैसे लोहार या बढ़ईका बनाया हुआ यन्त्र सदा उसके 
चालकके अधीन रहता है, उसी प्रकार यह सारा जगत्‌ 
कालयुक्त कमकी प्रेरणासे ही सचेष्ट हो रहा है॥| २२॥ 
पुरुषस्य हि. दृष्टेमामुत्पत्तिमनिमित्ततः । 
यदच्छया विनाश च शोकहपषावनथेको ॥ २३ ॥ 
प्राणी किसी व्यक्त कारणके बिना ही देवात्‌ उत्पन्न 
होता है और देवेच्छासे ही अकस्मात्‌ उसका विनाश हो जाता 
है। यह सब देखकर शोक और हर्ष करना व्यर्थ है॥ २३॥ 
व्यलीकमपि यत्‌: त्वत्र. चित्तवेतंसिकं तव। 
तद्थेमिष्यते राजन प्रायश्वित्तं तदाचर ॥२४॥ 
राजन्‌ | तथापि तुम्हारे चित्तमें जो यहाँ उन सबको 


मरवानेके कारण झूठे ही चिन्ता और पीड़ा हो रही है; 
इसकी निवृत्तिके लिये प्रायश्वित्त कर देना उचित है; अतः 
तुम अवश्य प्रायश्वित्त करो ॥ २४ ॥ 
इदं तु श्वूयते पाथ युद्धे देवाखझुरे पुरा। 
अखुरा भ्रातरो ज्येष्ठा देवाश्वापि यवीयसः ॥ २५ ॥ 
तेषामपि भीनिमित्तं महानासीत्‌ समुच्छूयः । 
युद्ध वर्षसहस्त्राणि द्वात्रशिदभवत्‌ किल ॥ २६॥ 
पार्थ ! यह बात सुनी जाती है कि पूर्वकालमें देवासुर- 
संग्रामके अवसरपर बड़े भाई असुर और छोटे भाई देवता 
आपसमें लड़ गये थे। उनमें भी राजलश्ष्मीके लिये ही बत्तीस 
हजार वर्षोतक बड़ा भारी संग्राम हुआ था ॥ २५-२६ || 
एकार्णवां महीं कृत्वा रुधिरेण परिप्लुताम । 
जष्नुदे त्यांस्तथा देवास्त्रदिवं चामिलेमिरे ॥ २७ ॥ 
देवताओंने खूनसे भीगी हुई इस प्रथ्वीको एकार्णवर्मे 
निमग्न करके देत्योंका संहार कर डाला और स्वर्गलोकपर 
अधिकार कर लिया ॥| २७ ॥ 
तथेब पृथिवां लब्ध्वा ब्राह्मणा वेदपारगाः । 
संश्रिता दानवानां वे साह्यार्थ दर्षमोहिताः ॥ २८ ॥ 
शालाबवृुका इति ख्यातास्रिषु लोकेषु भारत। 
अष्टाशीतिसहस्त्नाणि ते चापि विवुधेहंताः ॥ २९ ॥ 
भारत | इसी प्रकार प्रथ्वीको भी अपने अधीन करके 
देवताओँने तीनों छोकोमें शालावृक नामसे विख्यात उन 
अद्बासी हजार ब्राह्मणोंका भी वध कर डाला जो बवेदोंके 
पारज्गत विद्वान थे और अभिमानपे मोहित होकर दानवॉंकी 
सहायताके लिये उनके पक्षमें जा मिले थे | २८-२९ ॥ 
धर्मव्युच्छित्तिमिच्छन्तो ये5धमस्य प्रवर्तका:। 
हन्तव्यास्ते दुरात्मानों देवैद त्या इबोल्बणाः ॥ ३० ॥ 
जो धर्ंका विनाश चाहते हुए. अधर्मके प्रव्तंक हो रहे 
हों, उन दुरात्माओंका वध करना ही उचित है । जैसे 
देवताओंने उदण्ड देत्योंका विनाश कर डाला था ॥ ३० ॥ 
पर्क हत्वा यदि कुले शिष्टानां स्यादनामयम । 
कुल हत्वा च राष्ट्र च न तद्‌ वृत्तोपघातकम्‌ ॥ ३१॥ 


यदि एक पुरुषको मार देनेसे कुटठुम्बके शेष व्यक्तियोंका 


कष्ट दूर हो जाय और एक कुद्धम्बका नाश कर देनेसे सारे 
राष्टरमें सुख और शान्ति छा जाय तो वैसा करना सदाचार 


या धर्मका नाशक नहीं है || ३१ ॥ 


अधर्मरूपो धर्मां हि कश्चिदस्ति नराधिप। 
धर्मश्चाधमेरूपोषस्ति तच्च शेयं विपश्चिता ॥३२॥ 

नरेश्वर | किसी समय घर्म ही अधमंरूप हो जाता है 
और कहीं अधमंरूप दीखनेवाला कर्म ही धर्म बन जाता है; 
इसलिये विद्वान्‌ पुरुषको धम॑ और अधमंका रहस्य अच्छी 
तरह समझ लेना चाहिये ॥ २२ ॥ 


तस्मात्‌ संस्तस्भयात्मानं श्रुतवानसि पाण्डव । 
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[ शान्तिवर्बणि 








देवेः पूर्वगतं मार्गमज्ुयातोइसि भारत ॥ ३३ ॥ 

पाण्डुनन्दन | तुम वेद-शास्त्रोंके ज्ञाता हो। तुमने श्रेष्ठ 
पुरुषोंके उपदेश सुने हैं; इतलिये अपने हृदयकों स्थिर 
करो, शोकसे विचलित न होने दो । भारत [ तुमने तो उसी 
मार्गका अनुसरण किया है; जिसपर देवतालोग पहलेसे चल 


चुके हैं ॥ ३३॥ 

न हीटशा गमिष्यन्ति नरक॑ पाण्डवर्षभ । 

भ्रातृनाश्वासयेतांस्त्व॑ खुहृदश्व॒ परंतप ॥ ३४ ॥ 
पाण्डबशिरोमणे ! तुम्हारेजैसे लोग नरकमें नहीं 


गिरेंगे | झत्रुसंतापी नरेश | तुम इन भाइयों और सुद्र्दोंको 

आश्वासन दो ॥ ३४ ॥ 

यो हि पापसमारस्भे कार्य तद्भावभावितः 

कुवन्नपि तथंव स्यात्‌ रूत्वा च निरपत्रपः ॥ ३५॥ 

तस्मिस्तत्‌ कल॒षं सब समाप्तमिति शब्दितम । 

प्रायश्चित्त न तस्यास्ति हासो वा पापकर्मणः ॥ ३६ ॥ 
जो पुरुष छहृदयमें पापकी भावना रखकर किसी पाप 


कर्ममें प्रबृत्त होता है; उसे करते हुए भी उसी भावनासे भावित 


रहताहै तथा पापकर्म करनेके पश्चात्‌ भी छजित नहीं होता; उसमें 
वह सारा पाप पूर्णरूपसे प्रतिष्ठित हो जाता है; ऐसा शात्त्रका 


कथन है | उसके लिये कोई प्रायश्रित्त नहीं है तथा प्रायश्रित्त- 


से भी उसके पापकर्मका नाश नहीं होता है।॥| ३५-३६ ॥ 
त्वं तु शुक्राभिजातीयः परदोषेण कारितः । 
अनिच्छमानः कमेंदं रृत्वा च परितप्यसे ॥ ३७॥ 
तुम तो जन्मसे ही शुद्ध स्वभावके हो। तुम्हारे मनमें 
युद्धकी इच्छा बिल्कुछ नहीं थी । शत्रुआँंके अपराधसे ही 
तुम्हें इस कार्यमे प्रदत्त होना पड़ा । ठुम यह युद्धकर्म करके 
भी निरन्तर पश्चात्ताप ही कर रहे हो ॥ ३७ ॥ 
अध्वमेधो महायज्ञः प्रायश्रित्तमुदाह्॒मम्‌ । 
तमाहर महाराज विपाप्मेवं भ्रविष्यसि ॥ ३८ ॥ 
इसके लिये महान्‌ यज्ञ अश्वमेघ ही प्रायश्रित्त बताया 
गया है। मद्ाराज | तुम इस यज्ञका अनुष्ठान करो। ऐसा 
करनेसे तुम पापरहित हो जाओगे ॥ १८ ॥ 
मरुद्धिः सह जित्वारीन भगवान्‌ पाकशासनः । 
एकेक॑ क्रतुमाहत्य. शतकूत्वः शतक्रतुः॥ ३९॥ 
मरुद्वणोंसहित भगवान्‌ पाकशासन इन्द्रने शत्रुओंको 
जीतकर एक-एक करके सौ बार अश्वमेध यज्ञका अनुष्ठान 
किया । इससे वे 'शतक्रतु? नामसे विख्यात हो गये ॥ ३९ | 
धूतपाप्मा जितखग्गों लोकान्‌ प्राप्प खुखोद्यान । 
मरुद्गणबूतः शक्रः शुशुभे भासयन्‌ द्शिः॥ ४० ॥ 
उनके सारे पाप घुल गये | उन्होंने खगपर विजय पायी 
और सुखदायक लोकॉंमें पहुँचकर वे इन्द्र सम्पूर्ण दिशाओं- 
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को प्रकाशित करते हुए मरुद्वणोंके साथ शोभा पाने लगे ॥ 
खगगें लोके महीयन्तमप्सरोभिः शचीपतिम । 
ऋषयः पयुपासन्ते देवाश्व विवु्धेश्वरम ॥ ४१ ॥ 
स्वर्गलोकमें अप्सराओंद्वारा पुजित होनेवाले शचीपति 
देवराज इन्द्रकी सम्पूर्ण देवता और महर्षि भी उपासना 
करते हैं | ४१ ॥ 
सेयं त्वामनुसम्पराप्ता विक्रमेण वसुन्धरा। 
निजताश्व महीपाला विक्रमेण त्ववानघ ॥ ४२॥ 
अनघ | तुमने भी इस वसुन्धराकों अपने पराक्रमसे 
प्राप्त किया है और भुजाओंके बलसे समस्त राजाओंको परास्त 
किया है || ४२ ॥ 
तेषां पुराणि राष्ट्राणि गत्वा राजन खुहृदूबृतः 
भआ्रातृन पुत्रांश्व पोचांश्व स्वे स्वे राज्ये5भिषेचय ॥ ४३ ॥ 
जन्‌ ! अब तुम अपने सुदृर्दोके साथ उनके देश और 
नगरोंमें जाकर उनके भाइयों) पुत्रों अथवा पौन्नोंकी अपने- 
अपने राज्यपर अभिषिक्त करो || ४३ ॥ 
बालानपि च गर्भेस्थान्‌ सान्त्वेन समुदाचरन । 
रज्ञयन्‌ प्रकृतीः सवोः परिपाहि वसुन्धराम्‌ ॥ ४७॥ 
जिनके उत्तराधिकारी अभी बालक हों या गर्भमें हों; 
उनकी प्रजाकों समझा-बुझाकर सान्त्वनाद्वारा शान्त करो' 
और सारी प्रजाका मनोरञ्जन करते हुए, इस प्रथ्वीका पालन करो॥ 
कुमारो नास्ति येषां च कन्यास्तत्राभिषेचय । 
कामाशयो हि स्रीवर्गः शोकमेव॑ प्रह्मस्यसि ॥ ४५ ॥ 
जिन राजाओंके कोई पुत्र नहीं हो, उनकी कन्याओंको 
ही राज्यपर अभिषिक्त कर दो। ऐसा करनेसे उनकी झ््रियोँ- 
की मनःकामना पूर्ण होगी और वे शोक त्याग देंगी | ४५॥ 
एवमाश्वासनं रृत्वा स्वेराष्ट्रषु. भारत। 
यजस्व वाजिमेघेन यथेन्द्रो विजयी पुरा ॥ ४६॥ 
भारत | इस प्रकार सारे राज्यमें शान्ति स्थापित करके 
तुम उसी ग्रकार अश्वमेघ यज्ञका अनुष्ठान करो, जैसे पूर्वकालमें 
विजयी इन्द्रने किया था || ४६ ॥ 
अशोच्यास्ते महात्मानः क्षत्रियाः क्षत्रियषभ। 
स्वकर्ममिर्गता नाशं छृतान्तबलमोहिताः ॥ ४७ ॥ 
क्षत्रियशिरोमणें ! वे महामनस्तरी क्षत्रिय) जो युद्धमें मारे 
गये हैं, शोक करनेके योग्य नहीं हैं; क्योंकि वे काछकी 
शक्तिसे मोहित होकर अपने ही कर्मोसे नष्ट हुए हैं | ४७ ॥ 
अवाप्तः क्षत्रधमंस्ते राज्य प्रात्मकण्ठकम । 
रक्षस्व धर्म कोन्तेय श्रेयान्‌ यः प्रेत्य भारत ॥ ४८ ॥ 
कुन्तीकुमार ! भरतनन्दन ! तुमने क्षत्रियधर्मका पालन 
किया है और इस समय तुम्हें यह निष्कण्टक राज्य मिला है; 
अतः अब ठुम उस धमकी ही रक्षा करो) जो मृत्युके पश्चात्‌ 
सबका कल्याण करनेवाला है || ४८ ॥ 


इति श्रीमद्वाभारते शान्तिपवेणि राजधर्मानुशासनपर्वणि प्रायश्रित्तीयोपाख्याने त्रयस्तिशो5ध्यायः ॥ ३३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपतरके अन्तगैत राजधर्मानु शसनपर्वमें प्रायश्रित्तीमोप/ड्यानविषयक तेंतीसदों अध्याय पुरा हुआ ॥ ३३ ॥ 
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चतुर्स्रिशो5घ्यायः 
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आयाम 





चतुश्निशो5ध्यायः 
जिन कर्मोके करने और न करनेसे करता प्रायश्रित्तका भागी होता और नहीं होता--उनका विवेचन 


युपिष्टिर उवाच 
कानि कृत्वेह कमाणि प्रायश्चित्तीयते नरः। 
कि कऊत्वा मुच्यते तत्र तन्‍्मे त्रूहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! किन-किन कर्मोंको 
करनेसे मनुष्य प्रायश्रित्तका अधिकारी होता है और उनके 
लिये कोन-सा प्रायश्रित्त करके वह पापसे मुक्त होता है ! 
इस विषयमें यह मुझे बतानेकी कृपा करें ॥ १॥ 
व्यास उवाच 
अकुवेन विहित॑ कमे प्रतिषिद्धानि चाचरन । 
प्रायश्चित्तीयते छोव॑ नरो मिथ्यानुवतेयन ॥ २ ॥ 
व्यासजी बोले--राजन ! जो मनुष्य शास्त्रविहित कमोंका 
आचरण न करके निषिद्ध कर्म कर बैठता है; वह उस विपरीत 
आचरणके कारण प्रायश्रित्तका भागी होता है ॥ २॥ 
सूयणाभ्युदितो यश्व ब्रह्मचारी भवत्युत। 
तथा खूयाभिनिमुक्तः कुनखी द्यावदत्नपि ॥ ३ ॥ 
जो ब्रह्मचारी सूर्यादय अथवा सूर्यास्तके समयतक सोता 


रहे तथा जिसके नख और दाँत काले हों।# उन सबको 


प्रायश्वित्त करना चाहिये ॥ ३ ॥ 
परिवित्तिः परिवेत्ता ब्रह्मप्नो यश्व कुत्सकः | 
दिधिषृूपपतियेः स्याद्ग्रेद्धिषुरेव. च॥ ४ ॥ 
अवकीर्णी भवेद्‌ यश्च  द्विजातिवधकस्तथा । 
अतीर्थ ब्राह्मणस्त्यागी तीर्थ चाप्रतिपादकः ॥ ५ ॥ 
ग्रामघाती च कोन्तेय मांसस्य परिविक्रयी । 
यश्चाग्नीनपविध्येत तथेव  ब्रह्मविक्रयी ॥ ६ ॥ 
स्रीशूद्रव्धको यश्व पूर्वः पूर्वस्तु गर्हितः। 
यथा पशुसमालम्भी ग्रृहदाहस्य कारकः ॥ ७ ॥ 
अनृतेनोपवर्ती च प्रतिरोद्धा गुरोस्तथा | 
पतान्येनांसि सवोणि व्युत्क्रान्त्समयश्व यः॥ ८ ॥ 
कुन्तीनन्दन | इसके सिवा परिवेत्ता ( बड़े भाईके अविवा- 
हित रहते हुए विवाह करनेवाल्य छोटा भाई) परिवित्ति ( परि- 
वेत्ताका बड़ा भाई » बरह्महत्यारा और जो दुसरोंकी निन्‍्दा 
करनेवाला है वह तथा छोटी बहिनके विवाहके बाद उसीकी बड़ी 
बहिनसे ब्याह करनेवाला) जेठी बहिनके अविवाहित रहते हुए 
ही उसकी छोटी बह्निसे विवाह करनेवाला। जिसका ब्रत नष्ट 
हो गया हो वह ब्रह्मचारी) द्विजकी हत्या करनेवाछा, अपात्रको 


दान देनेवाला। सुपान्न ब्राह्मणको दान न देनेवाछा। ग्रामका 


नाश करनेवाला, मांस बेचनेवाला तथा जो आग लगानेवाला है, 


* # क्योंकि “खर्णहारी तु कुनखी सुराप: श्यामदन्तकः” ( कर्म 
विपाक ) श्स स्तृतिके अनुसार वे पूर्व जन्ममें क्रमशः सुवर्णकी चोरी 
करनेवाले और शराबी होते हें । 


जो वेतन लेकर वेद पढ़ानेवाला एवं सत्री और झूद्रका वध करने- 
वाला है; इनमें पीछेवार्लेसे पहलेवाले अधिक पापी हैं तथा 
पशु-वध करनेवाला, दूसरोंके घरमें आग लगानेवाला) 
झूठ बोलकर पेट पालनेवाला) गुरूका अपमान और सदा- 
चारकी मर्यादाका उल्लट्ठन करनेवाला--ये सभी पापी माने 
गये हैं | इन्हें प्रायश्वित्त करना चाहिये || ४-८ 
अकायाणि तु वक्ष्यामिं यानि तानि निवोध मे । 
लोकवेद्विरुद्धनि तान्येकाग्रमनाः श्टणु ॥ ९ ॥ 
इनके सिवा, जो छोक और वेदसे विरुद्ध न करने योग्य 
कम हैं, उन्हें भी बताता हूँ | तुम एकाग्रचित्त होकर सुनो 
ओर समझो ॥ ९ ॥ 
स्वधमेस्य परित्यागः परधमेस्य चर क्रिया। 
अयाज्ययाजनं चेव तथाभक्ष्यस्थ भक्षणम्‌ ॥ १० ॥ 
शरणागतसंत्यागो अ्ृत्यस्याभरणं तथा। 
रसानां विक्रयश्चयापि तियग्योनिवधस्तथा ॥ ११ ॥ 
आधानादीनि कमाणि शक्तिमान्न करोति यः । 
अप्रयच्छेश्च सबवोणि नित्यदेयानि भारत ॥ १२॥ 
दक्षिणानामदानं च ब्राह्मणस्वाभिमशंनम । 
स्वाण्येतान्यकायाणि प्राइधेम॑विदों जनाः ॥ ११॥ 
भारत | अपने धमंको त्याग देना और दूसरेके धर्मका 


आचरण करना; यज्ञके अनधिकारीको यज्ञ कराना तथा 
अभक्ष्य भक्षण करना) शरणागतका त्याग करना और भरण 


करने योग्य व्यक्तियोंका भरण-पोषण न करना; एवं रतोंकों 


बेचना) पश्-पक्षियोंको मारना और शक्ति रहते हुए, भी अग्न्या- 


रे शी 


धान आदि कम्मोकी न करना$ नित्य देने योग्य गोग्रास आदि- 


को न देना? ब्राह्मणोंको दक्षिणा न देना और उनका स्वंस्व 
छीन लेना धर्मतत्त्वके जाननेवाल्लोने ये सभी कर्म न करने 





योग्य बताये हैं ॥ १०-१३ ॥ 


पित्रा विवद्ते पुत्रो यश्व स्थाद्‌ गुरुतवूपगः । 

अप्रजायन नरख्याप्र भवत्यधार्मिकी नरः॥ १४॥ 
राजन्‌ ! जो पुरुष पिताके साथ झगड़ा करता है; गुरुकी 

शय्यापर सोता है; ऋतुकालमें भी अपनी पत्नीके साथ 


समागम नहीं करता है; वह मनुष्य अधामिक होता है ॥ १४॥ 


उक्तान्येतानि कमाणि विस्तरेणेतरेण च। 

यानि कुर्वन्नकुबश्ध॒प्रायश्चित्तीयते नरः ॥ १५॥ 
इस प्रकार संक्षेप और विस्तारसे जो ये कर्म बताये गये 

हैं, उनमेंसे कुछको करनेसे और कुछको न करनेसे मनुष्य 

प्रायश्वित्तका भागी होता है ॥ १५ ॥ 

एतान्येब तु कमोणि क्रियमाणानि मानवाः | 

येषु येषु निमित्तेषु न लिप्यन्तेष्थ ताउ्श्शणु ॥ १६॥ 


8५०८ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 








अब जिन-जिन कारणौंके होनेपर इन कर्मोंको करते है। जो खयं उस चोरीका अन्न नहीं खाता; वह भी चौर्य॑दोषसे 


रहनेपर भी मनुष्य पापसे लिप्त नहीं होते; उनका वर्णन सुनो।॥ 


प्रगृह्य शस्त्रमायान्तमपि वेदान्तगं रणे। 

जिधांसन्तं जिधांसीयान्न तेन ब्रह्मचहा भवेत्‌ ॥ १७॥ 
यदि युद्धस्थलमें वेदवेदान्तोंका पारगामी विद्वान ब्राह्मण 

भी हाथमें हथियार लेकर मारनेके लिये आवे तो खयं मी 

उसको मार डालनेकी चेष्टा करे। इससे ब्रह्महत्याका पाप 

नहीं लगता है ॥ १७॥ 

इति चाप्यन्न कौन्‍्तेय मन्सत्रो वेदेषु पख्यते । 

वेदप्रमाणविहितं धर्म च प्रत्नवीमि ते॥ १८॥ 
कुन्तीनन्दन | इस विषयमें वेदका एक मन्त्र भी पढ़ा 

जाता है। मैं तुमसे उसी धर्मकी बात कहता हूँ, जो वैदिक 

प्रमाणसे विहित है ॥ १८ ॥ 

अपेतं ब्राह्मणं वृत्ताद्‌ यो हन्यादाततायिनम्‌ । 

न तेन ब्रह्महा स स्यान्मन्युस्तन्मन्युस्च्छति ॥१९ ॥ 
जो ब्राह्मणोचित, आचारसे भ्रष्ट होकर आततायी बन 

गया हो--हाथमें हथियार लेकर मारने आ रहा हो; ऐसे 

ब्राह्मणकी मारनेसे ब्रह्महत्याका पाप नहीं लगता। क्रोध ही 

उसके क्रोधका सामना करता है ॥ १९ ॥ 

प्राणात्यये तथाशानादाच रन्मद्रिमपि । 

आदेशितो धर्मपरेः पुनः संस्कारमहेति ॥ २० ॥ 
अनजानमें अथवा प्राणसंकटके समय भी यदि मदिरापान 


कर ले तो बादमें धर्मात्मा पुरुषोंकी आज्ञाके अनुसार उसका 


_युनः संस्कार होना चाहिये ॥ २० ॥ 
एतत्‌ ते सर्वमाख्यातं कोन्तेयाभक्ष्यभक्षणम्‌ । 
प्रायश्चित्ततिधानेन सर्वमेतेन शुद्धयति ॥ २१॥ 
कुन्तीनन्दन ! यही बात अन्य सब अमध्यभक्षणोंके 
विषयमें भी कही गयी है । प्रायश्रित्त कर लेनेसे सब शुद्ध 
हो जाता है ॥ २१ ॥ 
गुरुतल्पं हि गुर्वंथ न दृषयति मानवम्‌। 
उद्दालकः इवेतकेतुं जनयामास शिष्यतः ॥ २२॥ 
गुरुकी आज्ञासे उन्हींके प्रयोजनकी सिद्धिके लिये गुरुकी 
शय्यापर शयन करना मनुष्यकों दूषित नहीं करता है। 


उद्दालकने अपने पुत्र ब्वेतकेतुको शिष्यद्वारा उत्पन्न कराया था॥ 


स्तेयं कुवंश्च गुवर्थभापत्सु न निषिध्यते । 
वहुशः कामकारेण न चेद्‌ यः सम्प्रवतंते ॥ २३ ॥ 
अन्यत्र ब्राह्मणस्वेभ्य आददानो न दुष्यति। 
स्वयमप्राशिता यश्व न स॒पापेन लिप्यते ॥२४॥ 
( चोरी सबंथा निषिद्ध है ) किंतु आपत्तिकाल्में कभी 
गुरुके लिये चोरी करनेवाला पुरुष दोषका भागी नहीं होता 
है। यदि मनमें कामना रखकर बारंबार उस चौर्य-कर्ममें 
वह प्रव्ृत्त न होता हो तो आपत्तिके समय ब्राह्मणके सिवा 
किसी दूसरेका धन लेनेवाला मनुष्य पापका भागी नहीं होता 


लिप्त नहीं होता है ॥ २३-२४ ॥ 
प्राणच्राणे5न्ञतं वाच्यमात्मनो वा परस्य च । 
गुवंथ स््रीषु चेब स्याद्‌ विवाहकरणेषु च॥ २५ ॥ 
अपने या दुसरेके प्राण बचानेके लिये, गुरुके लिये; 
एकान्तमें अपनी स्रीके पास विनोद करते समय अथवा 
विवाइके प्रसज्ञमें झूठ बोल दिया जाय तो पाप नहीं लगता है॥ 
नावतेते ब्तं स्वप्ने शुक्रमोश्ते कथंचन। 
आज्यहोमः समिद्धे ग्नो प्रायश्वित्तं विधीयते ॥ २६॥ 
यदि किसी कारणसे स्वप्नमें वीयं स्खलित हो जाय तो 
इससे ब्रह्मचारीके लिये दुबारा त्रत लेने--उपनयन-संस्कार 
करानेकी आवश्यकता नहीं है। इसके लिये प्रज्वलित अग्निमें 
घीका हवन करना प्रायश्रित्त बताया गया है ॥ २६॥ 
पारिवित््यं तु॒ पतिते नास्ति प्रव्॒जिते तथा । 
भिक्षिते पारदायें च तद्‌ धर्मस्य न दृषकम्‌ ॥ २७ ॥ 
यदि बड़ा भाई पतित हो जाय या संन्यास ले ले तो 
उसके अविवाहित रहते हुए भी छोटे भाईका विवाह कर 
लेना दोषकी बात नहीं है। संतान-प्राप्िके लिये स्रीद्वारा 
प्राथंना करनेपर यदि कभी परस्त्रीसंगम किया जाय तो वह 
घर्मका छोप करनेवाला नहीं होता है ॥ २७ ॥ 
वृथा पशुसमालम्भं॑ नेव कुयोन्न कारयेत्‌। 
अनुग्नहः पशुनां हि संस्कारो विधिनोदितः ॥ २८॥ 
मनुष्यकोी चाहिये कि वह व्यथ ही पश्ञुओंका वध न तो 
करे और न करावे | विधिपु्वंक किया हुआ पश्ुआँका संस्कार 
उनपर अनुग्रह है॥ २८ ॥ 
अनहे ब्राह्मणे दत्तमज्ञानात्‌ तन्न दूषकम्‌। 
सत्काराणां तथा तीथ नित्यं वाप्रतिपादनम ॥ २९॥ 
यदि अनजानमें किसी अयोग्य ब्राह्मणको दान दे दिया 
जाय अथवा योग्य ब्राह्मणको सत्कारपूर्वक दान न दिया जा 
सके तो वह दोषकारक नहीं होता ॥ २९ ॥ 
स्त्रियास्तथापचारिण्या निष्कृतिः स्याददूषिका। 
अपि सा पूयते तेन न तु भतों प्रदुष्यति ॥ ३०॥ 
यदि व्यभिचारिणी सत्रीका तिरस्कार किया जाय तो वह 


दोषकी बात नहीं है। उस तिरस्कारसे स्रीकी तो शुद्धि होती 
है और पति भी दोषका भागी नहीं होता ॥ ३० ॥ 





तत्त्वं ज्ञात्वातु सोमस्य विक्रयः स्याददोषवान । 
असमर्थस्य भ्र॒त्यस्य विसर्गः स्याददोषवान । 
वनदाहो गवामर्थ क्रियमाणो न दूधकः ॥ ३१॥ 
सोमरसके तत्वकी जानकर यदि उसका विक्रय किया 
जाय तो बेचनेवाला दोषका भागी नहीं होता। जो सेवक 
काम करनेमें असमर्थ हो जाय; उसे छोड़ देनेसे भी दोष 





नहीं लगता | गौओंकी सुविधाके लिये यदि जंगलमें आग 


लगायी जाय तो उससे पाप नहीं होता है ॥ ३१ ॥ 
उक्तान्येतानि कमोणि यानि कुर्वन्न दुष्यति । 


राजधमोनुशासनपचे ] 


पश्चत्रिशोषध्यायः 


४५०९ 
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प्रायश्चित्तानि वक्ष्यामि विस्तरेणेव भारत ॥ ३२॥ 
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करनेवाला दोषका भागी नहीं होता है । अब में विस्तार- 


भरतनन्दन ! ये सब तो मेंने वे कर्म बताये हैं, जिन्हें पूर्वक प्रायश्रित्तोंका वर्णन करूँगा ॥ ३२ ॥ 
इति श्रीमद्वाभारते शान्तिपवंणि राजधर्मानुशासनपर्वणि प्रायश्रित्तीये चसुर्िश्रज्ञोउध्याय:॥ ६४ ४ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्ममें प्रायश्रित्तके प्रकरणमें चोतीसवो अध्याय पूरा हुआ॥३४॥ 


पद्मत्रिशोथध्यायः 
पापकमके प्रायश्ित्तोंका वर्णन 


व्यास उवाच 

तपसा कर्मणा चेब प्रदानेन च भारत । 
पुनाति पापं॑ पुरुष: पुनइ्चेन्न प्रवतेते॥ १ ॥ 

व्यासजी बोले--भरतनन्दन | मनुष्य तपसे यज्ञ 
आदि सत्कर्मोसे तथा दानके द्वारा पापको धो-बहाकर अपने 
आपको पवित्र कर लेता है, परंतु यह तभी सम्मव होता है; 
जब वह फिर पापमें प्रवृत्त न हो ॥ १॥ 
एककाल तु भुञ्जीत चरन्‌ भैक्ष्यं खकमंकत्‌ । 
कपालपाणिः खटवाड़ी ब्रह्मचारी सदोत्यितः ॥ २ ॥ 
अनसूयुरधःशायी कमे लोके प्रकाशयन । 

चुप दशभिर्व धर ९५ पं 

पूणद्वोद्शभिवरषत्रह्महा विप्रम॒ुच्यते ॥ ३ ॥ 

यदि किसीने ब्रह्महत्या की हो तो वह भिक्षा मॉगकर 
एक समय भोजन करे) अपना सब काम स्वयं ही करे; हाथमें 
खप्पर और खाटका पाया लिये रहे, सदा ब्रह्मचर्यव्रतका 
पालन करे; उद्यमशील बना रहे, किसीके दोष न देखे, जमीन- 
पर सोये ओर छोकमें अपना पापकर्म प्रकट करता रहे | 
इस प्रकार बारह वर्षतक करनेसे ब्रह्महत्यारा पापमुक्त हो 
जाता है ॥ २-३ ॥ 
लक्ष्यः शर्त्र्षतां वा स्याद्‌ विदुषामिच्छया ५5 त्मनः। 
प्रास्येदात्मानम्नों वा समिद्धे त्रिरवाक्छिरा:॥ ४ ॥ 
जपन्‌ वान्यतमं बेदं योजनानां शत वजेत । 
सर्वेस्व॑ वा वेदविदे ब्राह्मणायोपपादयेत्‌ ॥ ५ ॥ 
धन वा जीवनायाल ग्ृहं वा सपरिच्छदम । 
मुच्यते ब्रह्महत्याया गोप्ता गोब्राह्मणस्य च॥ ६ ॥ 

अथवा प्रायश्रित बतानेवाले विद्वानोंकी या अपनी 
इच्छासे शस्त्रधारी पुरुषोंके अख्न-शस्त्रोंका निशाना बन जाय 
अथवा अपनेको प्रज्वलित आगमें झोंक दे अथवा नीचे सिर 
किये किसी भी एक वेदका पाठ करते हुए. तीन बार सौ-सौ 
योजनकी यात्रा करे अथवा किसी वेदवेत्ता ब्राह्मणको अपना 
सर्वस्व समपंण कर दे या जीवन-निर्वाहके लिये पर्याप घन 
अथवा सब सामानोंसे भरा हुआ घर ब्राह्मणको दान कर दे-- 
इस प्रकार गौओं और ब्राह्मणोंकी रक्षा करनेवाला पुरुष अश्न- 
हत्यासे मुक्त हो जाता है || ४-६ ॥ 
पड़भिवंें: कृच्छृूभोजी त्रह्महा पूयते नरः । 
मासे मासे समइनंस्तु त्रिभिरश्रैषें: प्रमुच्यते॥ ७ ॥ 


यदि ब्रह्मह॒त्या करनेवाला पुरुष कृच्छुव्॒तके अनुसार 
भोजन करे तो छः वर्षोर्में वह शुद्ध हो जाता है और एक- 
एक मासमें एक-एक कृच्छुत्नतका निर्वाह करते हुए भोजन 
करे तो वह तीन ही वर्षोंमें पापमुक्त हो जाता है ॥ ७ ॥ 
संवत्सरेण मासाशी पूयते नात्र. संशयः | 


तथेवोपवसन्‌ राजन खट्पेनापि प्रपूयते ॥ ८ ॥ 
यदि एक-एक मासपर मोजनक्रम बदलते हुए अत्यन्त 


तीत्र कृच्छुत्वके अनुसार अन्न ग्रहण करे तो एक वर्षमें 
ही ब्रह्महत्यासे छुटकारा मिल सकता है# इसमें संशय नहीं 
है। राजन ! इसी प्रकार यदि केवल उपवास करनेवाला 
मनुष्य हो तो उसकी स्वल्प समयमें ही शुद्धि हो जाती है ॥ 
क्रतुना चाश्वमेघेन पूयते नात्र संशयः | 
ये चाप्यवभ्थरन्ााताः केचिदेवंविधा नराः॥ ९ ॥ 
ते सर्व धूतपाप्मानो भवन्तीति परा श्रुतिः | 
अश्वमेध यश करनेसे भी ब्रह्महत्याका पाप शुद्ध हो 
जाता है, इसमें संशय नहीं है । जो इस प्रकारके लोग महा- 
यशोंगें अवभथ-स्नान करते हैं; वे सभी पापमुक्त हो जाते 
हैं--ऐसा श्रुतिका। कथन है ॥ ९६ ॥ 
ब्राह्मणा्थं हतो युद्धे मुच्यते ब्रह्महत्यया ॥ १० ॥ 
गवां शतसहर्न॑ तु॒पात्रेभ्यः प्रतिपादयेत्‌। 
ब्रह्महा विप्रम॒ुच्येत सर्वेपापेभ्य एवं च॥ ११॥ 
जो पुरुष ब्राह्मणके लिये युद्धमें प्राण दे देता है; वह भी 


ब्रह्मह॒त्यासे छूट जाता है । ब्रह्महत्यारा होनेपर भी जो सुपात्र 


# तीन दिन प्रातःकाल, तीन दिन सायंकाल और तीन दिन 
बिना माँगे जो मिल जाय वह खा लेना तथा तीन दिन उपवास 
करना--श्स प्रकार बारह दिनका कच्छव्तत होता है । इसी 
क्रमसे छः वर्षतक रहनेसे अद्नहृत्या छूट सकती है । यही क्रम 
यदि तीन-तीन दिनमें परिवर्तित न होकर सम मासोमें एक-एक सप्ताइ- 
में और विषम मासोमें आठ-आठ दिनोंमें बदलते हुए एक-एक 
मासके कृच्छुक्के अनुसार चले तो तीन वर्षोर्मे शुद्धि हो जायगी 
और यदि एक मास प्रातःकाल, एक मास सायंकाल और एक 
मास अयाचित भोजन तथा एक मास उपवास--झशुस प्रकार चार- 
चार मासके कृच्छुत्बतके अनुसार चले तो एक ही वर्षमें अद्वाहस्या- 
का पाप छुट सकता है । 


+ भ्रुति श्स प्रकार दे ८सर्व पाप्मानं तरति तरति अह्हत्यां 
यो$इवमेघेन यजते? इति श्रुति: । 


४५१० 
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ब्राक्षणोंकी एक छाख गौओंका दान करता है। वह सम्पूर्ण 
पार्पोंसे मुक्त हो जाता है ॥ १०-११ ॥ 
कपिलानां सहस््राणि यो दद्यात्‌ पश्चविशतिम्‌ । 
दोग्प्रीणां स च पापेभ्यः सर्वेभ्यो विप्रमुच्यते ॥ १२॥ 
जो दूध देनेवाली पचीस हजार कपिछा गौओंका दान 
करता है; वह समस्त पार्पोसे छुटकारा पा जाता है॥ १२॥ 
गोसहस्न॑ सवत्सानां दोग्ध्रीणां प्राणसंशये। 
साधुभ्यो वे द्रिद्रेभ्यो द्त्वा मुच्येत किल्बिषात्‌॥ १३ ॥ 
जब मृत्युकार निकट हो; उस समय सदाचारी दरिद्र 
ब्राह्मणोंकों दूध देनेवाली एक हजार सबत्सा गौओंका दान 
करके भी मनुष्य सब पार्पोंसे मुक्त हो सकता है ॥ १३ ॥ 
शर्त वे यस्तु काम्वोजान ब्राह्मणेभ्यः प्रय5छति। 
नियतेभ्यो महीपाल स च पापात्‌ प्रमुच्यते ॥ १७॥ 
भूपाल ! जो संयम-नियमसे रहनेवाले ब्राह्मणॉंकों सौ 
काबुली घोड़ोंका दान करता है; उसे भी पापसे छुटकारा 
मिल जाता है ॥ १४ ॥ 
मनोरथं त॒॒यो दद्यादेकस्सा अपि भारत। 
न कीतेयेत दत्वा यःस च पापात्‌ प्रम॒ुच्यते ॥ १५॥ 
भरतनन्दन ! जो एक ब्राह्मणको भी उसकी मनोवाडिछत 
वस्तु दे देता है और देकर फिर उसकी कहीं चर्चा नहीं 
करता; वह भी पापसे मुक्त हो जाता है || १५॥ 
सुरापानं सकृत रूत्वा यो5सप्ििवर्णां खुररां पिवेत्‌। 
स॒पावयत्यथात्मानमिह लोके परत्र च॥१६॥ 


जो एक बार मदिरा-पान करके फिर आगके समान 


'भमभ्््आ़्ष्ष्षण्ष्प्षण 


_गर्म की हुई मदिरा पी छेता है, वह इहलछोक और परलोक- 





में भी अपनेको पवित्र कर लेता है ॥ १६ ॥ 
मरुप्रपातं प्रपतन ज्वलनं वा समाविशन । 
महाप्रस्थानमातिष्टन्‌ मुच्यते सर्वकिल्बिषेः ॥ १७॥ 
'जलह्दीन देशमें पतले गिरकर अथवा अग्निमें प्रवेश 
करके या महाप्रस्थानकी विधिसे हिमालयमें गलकर प्राण दे 
देनेसे मनुष्य सब पार्पोसे छुटकारा पा जाता है ॥ १७ ॥ 
बृहस्पतिसवेनेष्ठटा खुरापो ब्राह्मण: पुनः । 
समिति ब्राह्मणो गच्छेद्ति वे ब्रह्मणः श्रुतिः ॥ १८॥ 
मदिरा पीनेवाला ब्राह्मण 'बृहस्पति-सव? नामक यज्ञ करके 
शुद्ध दोनेपर ब्रह्माजीकी सभामें जा सकता है ऐसा श्रतिका 
कथन है ॥ १८ ॥ 
भूमिप्रदान कुयोद्‌ यः खुरां पीत्वा विमत्सरः । 
पुनर्नेच पिवेद्‌ राजन संस्क्रतः स च शुद्ध्यति॥ १९ ॥ 
राजन्‌ | जो मदिरा पी छेनेपर ईर्ष्याद्वेषसे रहित हो 





भूमिदान करे और फिर कभी उसे न पीये; वह संस्कार करने- 








के पश्चात्‌ झुद्द होता है ॥ १९॥ 
गुरूतलत्पी. शिलां तप्तामायसीमभिसंविशेत्‌ । 
अवरृत्यात्मनः. शेफ प्रत्नजेदृध्येद्शनः ॥ २० ॥ 


भ्रीमहाभार ते 





_छूट जानेपर वह उस पापकर्मसे मुक्त हो जाता है ॥ २०३ ॥ 


[ शान्तिपवेणि 








शरीरस्य विमोक्षेण मुच्यते क्मणो5शुभात्‌। 
गुरुपत्नीगमन करनेवाला मनुष्य तपायी हुई लोहेकी 


शिलापर सो जाय अथवा अपनी मूत्रेन्द्रिय काटकर ऊपरको 


ओर देखता हुआ आगे बढ़ता चलां जाय । इस प्रकार शरीर 





कमभ्यो विप्रमुच्यन्ते यत्ताः संव॒त्सरं स्लियः ॥ २१ ॥ 
महाव॒तं चरेद्‌ यस्तु दद्यात्‌ सर्वखमेव तु। 
गुर्वर्थवा हतो युद्धे स मुच्येत्‌ कमंणो 5शुभात्‌ ॥ २२॥ 
स्त्रियां भी एक वर्षतक मिताहार एवं संयमपूर्वक रहनेपर 
उक्त पापकर्मोंसे मुक्त हो जाती हैं।जो महात्रतका ( एक 
महदीनेतक जल नपीनेके नियमका ) पाछन करता है; ब्राह्मणों 
को अपना सर्वस्व समर्पित कर देता है अथवा ग़ुरुके लिये 
युद्धमें मारा जाता है; वह अश्युम कर्मके बन्धनसे मुक्त हो 
जाता है॥ २१-२२॥ 
अनतेनोपवर्ती चेत्‌ प्रतिरोद्धा गरोस्तथा। 
उपाहत्य प्रियं तस्मे तस्मात्‌ पापात्‌ प्रमुच्यते ॥ २३ ॥ 
झूठ बोलकर जीविका चलानेवाला तथा गुरुका अपमान 
करनेवाला पुरुष गुरुजीको मनचाही वस्तु देकर प्रसन्न कर 
ले तो उस पापसे मुक्त हो जाता है ॥ २३ ॥ 
अवकीणिनिमित्तं तु॒त्रह्महत्यात्रत॑ चरेत्‌ । 
गोचमंवासाः षण्मासा स्तथा मुच्येत किल्बिषात्‌ ॥ २४॥ 
जिसका ब्रह्मचर्यत्रत खण्डित हो गया हो) वह ब्रह्मचारी 
उस दोषकी निषृत्तिके उद्देश्यसे ब्रह्महत्याके लिये बताये हुए 
त्रतका आचरण करेतथा छः महीनोंतक गोचर्म ओढ़कर रहे; 
ऐसा करनेपर वह पापसे मुक्त हो सकता है॥ २४॥ 
परदारापहारी तु परस्यापहरन वखु। 
संवत्सरं बती भूत्वा तथा मुच्येत किल्बिषात्‌ ॥ २५ ॥ 
परायी स्री तथा पराये धनका अपहरण करनेवाला पुरुष 
_एक वर्षतक कठोर व्रतका पालन करनेपर उस पापसे मुक्त 








होता है ॥ २५॥ 


धनं तु यस्यापहरेत्‌ तस्में दूद्यात्‌ सम॑ बसु । 
विविधेनाभ्युपायेन तदा मुच्येत किल्बिषात्‌॥ २६॥ 
जिसके धनका अपहरण करे उसे अनेक उपाय करके 
उतना ही घन छौठा दे तो उस पापसे छुटकारा मिल 
_सकता है ॥ २६ ॥ 
कृच्छाद्‌ दादशराज्ेण संयतात्मा बते स्थितः । 
परिवित्ता भवेत्‌ पूतः परिवित्तिस्तथेव च ॥ २७॥ 
बड़े भाईके अविवाहित रहते हुए विवाहकरनेवाला छोटा 
भाई और उसका वह बड़ा भाई--ये दोनों मनको संयमम्में 
रखते हुए. बारह राततक कृच्छुव्रतका अनुष्ठान करनेसे शुद्ध 
हो जाते हैं | २७ ॥ | 
निवेश्यं तु पुनस्तेन सदा तारयता पितृन। 
न तु स्तिया भवेद्‌ दोषो न तु सा तेन लिप्यते॥ २८॥ 








राजधमाोनुशासनपव ] 





इसके सिवा) बड़े भाईका विवाह होनेके बाद पहलेका 
व्याह्य हुआ छोटा भाई पितरोंके उद्धारके निमित्त पुनः 
विवाह-संस्कार करे; ऐसा करनेसे उस स्त्रीके कारण उसे दोष 
नहीं प्राप्त होता और न वह स्त्री ही उसके दोपसे लिप्त 
होती है ॥ २८ ॥ 
भोजन हान्तराशुद्ध चातुर्मास्थे विधीयते। 
स्थ्ियस्तेन प्रशुध्यन्ति इति धमंवबिदों बिंदु) ॥ २९ ॥ 
. चौमासेमें एक दिनका अन्तर देकर भोजन करनेका 
विधान है। उसके पालनसे स्र्रियां शुद्ध हो जाती हैं, ऐसा 
धर्मज्ञ पुरुषोका कथन है॥ २९ ॥ 
स्ियस्त्वाशड्लिताः पापा नोपगम्या विजञानता। 
रजसा ता विशुध्यन्ते भस्मना भाजनं यथा ॥ ३० ॥ 
यदि अपनी खस्त्रीके विषयमें पापाचारकी आशइडूगा हो तो 
विशपुरुषको रजस्वछा होनेतक उनके साथ समागम नहीं 
करना चाहिये | रजखला होनेपर वे उसी प्रकार शुद्ध हो 
जाती हैं; जैसे राखसे मॉजा हुआ बर्तन ॥ ३० ॥ 
पादजोच्छिष्टकांस्यं यद्‌ गवा घ्रातमथापि वा । 
गण्ड्षोच्छिष्टमपिवा विशुध्येद्‌ दशभिस्तु तत्‌ ॥ ३१ ॥ 
यदि कंसेका बर्तन शूद्रके दशा जूठा कर दिया जाय 
अथवा उसे गाय सूँघ ले अथवा किसीके भी कुब्ला करनेसे 
बह जूठा द्वो जाय तो वह दस वस्तुओँसे शोधन करनेपर शुद्ध 
होता है ॥ ३१ ॥ 
चतुष्पात्‌ सकलो धर्मों ब्राह्मणस्य विधीयते । 
पादावकृशे राजन्ये तथा धर्मों विधीयते ॥ ३२॥ 
तथा बेइये च शुद्रे च पादः पादो विधीयते । 
ब्राह्मणके लिये चार्स पार्दोति युक्त सम्पूर्ण धर्मके पालन- 
का विधान है | तातयय॑ यह कि वह शौचाचार या आत्म- 


| शुद्धिके लिये किये जानेवाले प्रायश्रित्तका पूरा-पूरा पालन 


करे | क्षत्रियके लिये एक पाद कमका विधान है । इसी तरह 
वैश्यके लिये उसके दो पाद और झ्ूद्रके लिये एक पादके 
पालनकी विधि है | ( उदाहरणके तौरपर जहाँ ब्राह्मणके लिये 
चार दिन उपवातका विधान हो; वहाँ क्षत्रियके लिये तीन 


| दिन; बैश्यके लिये दो दिन और झश्रूद्गके लिये एक दिनके 


उपवासका विधान समझना चाहिये )॥ ३२६ ॥ 
विद्यादेवंविधेनषां गुरुलाघवनिश्चयम ॥ रे३ ॥ 
तियग्योनिवर्ध रत्वा द्रुमारिछत्वेतरान्‌ बहून्‌ । 
त्रिराजं वायुभक्षः स्यात्‌ कर्म च प्रथयन्नरः ॥ ३४॥ 
इसी प्रकार इन पार्पोके गौरव और लाघवका निश्चय 
करना चाहिये | पशु-पक्षियौँंका वध और दूसरे-दूसरे बहुत-से 


वृक्षोंका उच्छेद करके पापयुक्त हुआ पुरुष अपनी शुद्धिके 


१. गायके दूध, दद्दी, घी, मूत्र और गोबर--श्न पाँच गव्य 


| पदार्थोंसे तथा मिट्टी, जल, राख, खटाई ओर आग--श्न पाँच 
| बस्तुओंसे पात्रकों शुद्ध किया जाता दै---यद्दी उसका दस वस्तुओं 
| से शोधन हे । 


पश्चत्रिशों पध्यायः 


लिये तीन दिन; तीन रात केवल हवा पीकर रहे और अपना 
परापकर्म लछोगोंपर प्रकट करता रहे || ३३-३४ ॥ 
अगम्यागमने राजन प्रायश्रित्तं विधीयते। 
आद्रवरस्त्रेण पण्मासान विहायें भस्मशायिना ॥ ३५॥ 
राजन | जो स्त्री समागम करनेके योग्य नहीं है। उसके 
साथ समागम कर लेनेपर प्रायश्रवित्तवा विधान है। उसे छः 
महीनेतक गीला वस्त्र पहनकर घूमना और राखके देरपर 
सोना चाहिये ॥ २५ ॥ 
पष एवं तु सर्वपामकायोणां विधिमंवेत्‌। 
तच्राह्मणोक्तेन विधिना दष्टान्तागमहेतुभिः ॥ ३६ ॥ 
जितने न करने योग्य पापकर्म हैं, उन सबके लिये यही 
विधि हो। ब्राह्मणग्रन्थेमिं बतायी हुई विधिसे दृष्टान्त बताने- 
वाले शाह्नोंकी युक्तियोसे इसी तरह पापशुद्धिके लिये प्रायश्रित्त 
करना चाहिये ॥ २६ ॥ 
सावित्रीमप्यधीयीत झुचों देशे मिताशनः । 
अहिसो मन्दको 5जल्पो मुच्यते सर्वकिल्विषेः ॥ ३७ ॥ 
जो पविन्न स्थानमें मिताहारी हो हिंछाका सबंथा त्याग 
करके राग-ह्ेष, मान-अपमान आदिसे शून्य हो मौनभावसे 
गायत्रीमन्त्रका जप करता है। वह सब पार्पोसे मुक्त हो 
जाता है ॥ ३७॥ 
अहःसु सतत तिष्ठेदभ्याकाशं निर्शां खपन्‌ । 
त्रिरह्ि ब्रिनिशार्याच सवासा जलमाविशेत्‌ ॥ ३८॥ 
ख्रीशुद्वं पतितं चापि नाभिभाषेद्‌ बतान्वितः । 
पापान्यज्ञानतः छरूत्वा मुच्येदेवंवतों द्विजः ॥ ३०॥ 
मनुष्यकों चाहिये कि वह दिनमें खड़ा रहे; रातमें खुले 
मेंदानमें सोये, तीन बार दिनमें ओर तीन बार रातमें वस्त्रों- 
सहित जलमें घुसकर स्नान करे और इस ब्रतका पालन करते 
समय र्त्री-शूद्र और पतितसे बातचीत न करे। ऐसा नियम 
लेनेवाला द्विज अज्ञानवश किये हुए सब्र पापसे मुक्त 
हो जाता है ॥| २८-३९ ॥ 
शुभाशुभफल प्रेत्मय लभते भूतसाक्षिकम्‌ | 
अतिरिच्येत यो यत्र तत्कतों लहभते फलम्‌ ॥ ४० ॥ 
मनुष्य शुभ और अशद्युम जो कर्म करता है; उसके 
पॉच महाभूत साक्षी होते हैं । उन शुम और अश्युम कर्मोका 
फल मृत्युके पश्चात्‌ उसे प्राप्त होता है। उन दोनों प्रकारके 
कर्मोमें जो अधिक होता है। उत्ीका फल कांको प्राप्त 
होता है ॥ ४० ॥ । 
तस्माद्‌ दानेन तपसा कर्मणा च फल शुभम्‌ । 
वर्धयेदशुभं॑ कृत्वा यथा स्याद्तिरेकवान्‌ ॥ ४१ ॥ 
इसलिये यदि मनुष्यसे अशुभ कम बन जाय तो वह 
दान) तपस्या और सत्कममके द्वारा झुभ फलकी वृद्धि करे, जिससे 
उसके पास अशद्युभको दबाकर शुभका ही संग्रह अधिक 
हो जाय ॥ ४१ ॥ 


४५१२ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 
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कुर्याच्छुभानि कर्माणि निवर्तत्‌ पापकर्मेणः | 
दद्यान्नित्यं च वित्तानि तथा मुच्येत किल्बिषात्‌॥ ४२॥ 
मनुष्यको चाहिये कि वह शुभ कर्मोंका ही अनुष्ठान करे; 


पापकर्मसे सर्वया दूर रहे तथा प्रतिदिन ( निष्कामभावसे ) 


धमका दान करे; ऐसा करनेसे वह पार्पोते मुक्त हो जाता है ॥ 
अनुरूपं हि. पापस्य प्रायश्रित्तमुदाह्ममम्‌ । 
महापातकवर्ज॒ तु प्रायश्वित्त विधीयते॥ ४३॥ 
मैंने तुम्हारे सामने पापके अनुरूप प्रायश्रवित्त बतलाया 
है, परंतु महापातकोंसे भिन्न पार्पोके लिये ही ऐसा प्रायश्रित्त 
किया जाता है | ४३ ॥ 
भक्ष्याभश्येषु चान्येषु वाच्यावाच्ये तथेव च । 
अज्ञानज्ञानयो राजन विहितान्यनुजानतः ॥ ४४॥ 


राजन्‌ ! भक्ष्यय अमक्ष्य वाच्य और अवाच्य तथा जान- 
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कहे गये हैं । विश पुरुषको समझकर इनका अनुष्ठान 





करना चाहिये !| ४४ ॥ 
जानता तु छत॑ पापं गुरु स्व भवत्युत। 
अज्ञानात्‌ खल्पको दोषः प्रायश्रित्तं विधीयते ॥ ४५ ॥ 


जान-बूझ्कर किया हुआ सारा पाप भारी होता है और 


अनजानमें बेसा पाप बन जानेपर कम दोष लगता है। इस 


प्रकार भायी और हल्के पापके अनुसार ही उसके प्रायश्रित्त- 


का विधान है ॥ ४५॥ 


शक्यते विधिना पापं यथोक्तेन व्यपोहितुम । 
आस्तिके भ्रददधाने च विधिरेष विधीयते ॥ ४६॥ 
शाज्नोक्त विधिसे प्रायश्रित्त करके सारा पाप दूर किया 


जा सकता है | परंतु यह विधि आस्तिक और श्रद्धालु पुरुषके 


लिये ही कही गयी है ॥ ४६ ॥ 


नास्तिकाप्नद्धानेषु_ पुरुषेषु.. कदाचन । 
दम्भद्वेषप्रधानेषु विधिरेष न दृद्यते ॥ ४७ ॥ 
जिनमें दम्म और द्वेषकी प्रधानता है; उन नास्तिक और 





श्रद्धाह्दीन पुरुषोंके लिये कभी ऐसे प्रायश्रित्तका विधान नहीं 
देखा जाता है ॥ ४७ ॥ 


शिष्टाचारश्व शिप्टश्व धर्मों धमंभ्ृतां वर। 
सेवितव्यो नरबव्यात्र प्रेत्येह च खुखेप्खुना ॥ ४८ ॥ 
धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ पुरुषतिंह ! जो इहछोक और परछोक- 


में सुख चाहता हो) उसे श्रेष्ठ पुरुषोके आचार तथा उनके 
उपदेश किये हुए. धर्मका सदा ही सेवन करना चाहिये ॥४८॥ 





स राजन मोक्ष्यले पापात्‌ तेन पूर्णन हेतुना । 
प्राणाथ' वा धनेनेषामथवा नृपकर्मणा ॥ ४९॥ 
नरेश्वर ! तुमने तो अपने प्रा्णोंकी रक्षा, धनकी प्राप्ति 
अथवा राजोचित कतंव्यका पालन करनेके लिये ही शत्रुआंका 
वध किया है; अतः इतना ही पर्याप्त कारण है; जिससे तुम 
पापमुक्त हो जाओगे ॥ ४९ ॥ 
अथवा ते घृणा काचित्‌ प्रायश्चित्तं चरिष्यसि। 
मा त्वेबानाय॑जुशेन मन्युना निधन गमः॥ ५०॥ 
अथवा यदि तुम्दारे मनमें उन अतीत घटनाओंके कारण 
कोई घुणा या ग्लानि हो तो उनके लिये प्रायश्रित्त कर लेना। 
परंतु इस प्रकार अनाय॑ पुरुषोंद्वारा सेवित खेद या रोषके 
वशीभूत होकर आत्महत्या न करो ॥ ५० ॥ 
वेशम्पायन उवाच 
एवमुक्तो भगवता धर्मराजो युधिष्ठिरः। 
चिन्तयित्वा मुहतंन प्रत्युवाच तपोधनम ॥ ५१॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैँ---जनमेजय |! भगवान्‌ व्यास 
के ऐसा कहनेपर धर्मराज युधिष्ठिरने दो घड़ीतक कुछ सोच- 
विचार करके तपोधन व्यासजीसे इस प्रकार कहा ॥ ५१ ॥ 


इति श्रीमट्वाभारते शान्तिपवणि राजधर्मानुशासनपर्व॑णि प्रायश्रित्तीये पद्न्निंशोध्यायः ॥ ३७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिषवेके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्षमें प्रायश्रित्तवर्णनके प्रसक्में पेंतीसदाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३५ ॥ 
+ ->गयकि कि कु 


पटत्रिशो5ध्याय 
स्वायम्भ्ुव मनुके कथनानुसार धमेका खरूप, पापसे शुद्धिके लिये प्रायश्रित्त, अमक्ष्य 
वस्तुओंका वणन तथा दानके अधिकारी एवं अनधिकारीका विवेचन 


युधिष्टिर उवाच 
कि भक्यं चाप्यभक्ष्यं च कि च देय॑ प्रशस्यते । 
कि च पात्रमपात्र व तन्मे ब्रूहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! क्‍या भक्ष्य है और क्‍या 
अभक्ष्य ! किस वस्तुका दान उत्तम माना जाता है! कौन 
दानका पात्र है अथवा कोन अपान्न १ यह सब मुझे बताइये॥ 
व्यात उवाच 
अन्राप्युदाहरन्तीममितिहास॑ पुरातनम्‌ । 
सिद्धानां चेवष संवाद मनोश्येव प्रजापतेः ॥ २ ॥ 


व्यासजी बोले--राजन्‌ | इस विषयमें छोग प्रजापति 
मनु और सिद्ध पुरुषोंके संवादरूप इस प्राचीन इतिहासका 
उदाहरण दिया करते हैं ॥ २॥ 
फ्षयस्तु व्तपराः समागम्य पुरा विभुम्‌ । 
धर्म पप्रच्छुरासीनमादिकाले प्रजापतिम्‌ ॥ ३ ॥ 
पहलेकी बात है एक समय बहुत-से त्रतपरायण तपस्वी 
ऋषि एकत्र हो प्रजापति राजा मनुके पास गये और उन बैंठे 
हुए. नरेशसे धर्मकी बात पूछते हुए बोले--॥ ३ ॥ 
कथमन्न कर्थ पान्न दानमध्ययन॑ तपः । 








राजधमोनुशासनपर्व ] 


कार्याकार्य च यत्‌ सर्व शंस वे त्वं प्रजापते ॥ ४ ॥ 


धप्रजापते ! अन्न क्या है ! पात्र केसा होना चाहिये? 
दान) अध्ययन और तपका क्‍या स्वरूप है ? क्‍या कतंब्य है 
और क्या अकतंव्य ? यह सत्र हमें बताइये? ॥ ४ ॥ 
तेरेवमुक्तो भगवान्‌ मनुः खायस्भुवो 5त्रवीत्‌ । 
शुश्रूषध्य॑ यथावृत्त धर्म व्याससमासतः ॥ ५ ॥ 

उनके इस प्रकार पूछनेपर भगवान्‌ स्वायम्भुव मनुने 
कहा--५महर्षियो ! में संक्षेप और विस्तारके साथ धर्मका 
यथाथ स्वरूप बताता हूँ, आपलोग सुनें ॥ ५ ॥ 
- अनादेशे जपो होम उपवासस्तथेव च। 
आत्मज्ञानं पुण्यनयो यत्र प्रायश्व तत्पराः ॥. ६ ॥ 
अनादिष्टं तथतानि पुण्यानि धरणीभ्रतः 
सुवणप्राशनमपि रलादिस्नानमेव च॥ ७ ॥ 
देवस्थानाभिगमनमाज्यप्राशनमेव च। 
एतानि मेध्यं पुरुषं कुवन्त्याशु न संशयः ॥ ८ ॥ 

“जिनके दोषोंका विशेषरूपसे उल्लेख नहीं हुआ है; 
ऐसे कर्म बन जानेपर उनके दोषके निवारणके लिये जप) होम; 
उपवास; आत्मश्ञान) पवित्र नदियोंमें स्नान तथा जहाँ जप-होम 
आदियें तत्पर रहनेवाले बहुत-से पुण्यात्मा पुरुष रहते हों; 
उस स्थानका सेवन--ये सामान्य प्रायश्रित्त हैं | ये सारे कर्म 
पुण्यदायक है । पर्वत) सुवर्णप्राशन ( सोनेसे स्पर्श कराये 
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हुए जलका पान » रत्न आदिसे मिश्रित जलमें स्नान) देव 





स्थानोंकी यात्रा और घृतपान-ये सब मनुष्यको श्षीष्र ह्वी पवित्र 


कर देते हैं, इसमें संशय नहीं है ॥ ६-८ ॥ 

न गवंण भवेत्‌ प्राशः कदाचिदपि मानवः। 

दीधेमायुरथेच्छन हि त्रिरात्रं चोष्णपो भवेत्‌॥ ९ ॥ 
“विद्वान्‌ पुरुष कभी गव॑ न करे ओर यदि दीर्घायुकी 

इच्छा हो तो तीन रात तप्तकृष्छुत्रवकी विधितसे गरम-गरम 

दूध; घुत और जल पौये ॥ ९ ॥ 

अदत्तस्यानुपादानं दानमध्ययनं तपः । 

अहिसा सत्यमक्रोध इज्या धर्मस्य लक्षणम्‌ ॥ १० ॥ 


“बिना दी हुई वस्तुकी न लेना; दान। अध्ययन और 


तपमें तत्पर रहना किसी भी प्राणीकी हिंसा न करना) सत्य 


बोलना) क्रोध त्याग देना और यज्ञ करना--ये सब धर्मके 


लक्षण हैं || १० ॥ 
स॒ एवं धर्म: सो5थर्मों देशकाले प्रतिष्टितः । 
आदानमनतं हिसा धर्मों ह्यावस्थिकः स्सतः ॥ ११॥ 


“एक ही क्रिया देश और कालके भेदसे घर्म या अधर्म 


हो जाती है | चोरी करना; झूठ बोलना एवं हिंसा करना 
आदि अधमं भी अवस्थाविशेषमें धर्म माने गये हैँ॥ ११॥ 
द्विविधी चाप्युभावेतों ध्मोधर्मो विजानताम । 
अप्रवृत्तिः प्रवृत्तिश्व द्वेविध्यं लोकवेद्योः ॥ १२॥ 
“इस प्रकार विज्ञ पुरु्षोकी दृष्टिमं धर्म ओर अधरमम दोनों 
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अमन 


ही देश-कालके भेदसे दो-दो प्रकारके हैं । धर्माधर्ममें जो अप्र- 
वृत्ति और प्रवृत्ति होती हैं, ये भी ठोक और वेदके भेदसे दो 
प्रकारकी हैं ( अर्थात्‌ लोकिकी अप्रवृत्ति और लौकिकी प्रश्ृत्ति; 
वेदिकी अप्रद्ृत्ति और वेदिकी प्रवृत्ति )॥ १२॥ 
अप्रवृत्तेरमत्येत्व॑ मत्यंत्व॑ कर्मणः फलम। 
अशुभस्याशुभ॑ विद्याच्छुभस्थ शुभभेव च। 
एतयोश्रोभयोः स्यातां शुभाशुभतया तथा ॥ १३॥ 
“धवंदिकी अप्रवृत्ति ( निबृत्ति-चर्म ) का फल है अमृतत्व 
( मोक्ष ) ओर बेदिकी प्रवृत्ति अर्थात्‌ सकाम कर्मका फल है 
जन्म-मरणरूप संसार | छौकिकी अप्रबृत्ति और प्रवृत्ति-ये 
दोनों यदि अशुभ हों तो उनका फल मी अशुभ समझे तथा 
झुभ हों तो उनका फल भी शुभ जानना चाहिये; क्‍योंकि ये 
दोनों ही शुभ और अश्यभरूप होती हैं ॥ १३ ॥ 
देव॑ च देवसंयुक्त॑ प्राणश्व प्राणद्श ह। 
अपेक्षापूवंकरणादशुभानां. शुभ फलम्‌ ॥ १४ ॥ 
'देवताओंके निमित्त, देवयुक्त (शास्त्रीय कर्म)।प्राण और 
प्राणदाता--इन चारोंकी अपेक्षापूर्बक जो कुछ किया जाता है, 
उससे अश्युभका भी शुभ ही फल होता है ॥ १४ ॥ 
ऊध्य॑ भवति संदेहादिह दृष्टार्थमेव च । 
अवेक्षापूवकरणात्‌ प्रायश्वित्त विधीयते ॥ १५॥ 
धप्रार्णोपर संशय न होनेकी स्थितिमें अथवा किसी प्रत्यक्ष 
लाभके लिये जो यहाँ अशुम कर्म बन जाता है; उसे इच्छा- 
पूर्वक करनेके कारण उसके दोषकी निद्वत्तिके लिये प्रायश्रित्त- 
का विधान है ॥ १५॥ 
क्रोधमोहकृते चेंच.. दृष्टान्तागमहेतुभिः । 
शरीराणामुपक्लेशो मनसश्चथ प्रियाप्रिये । 
तदोपधेश्व मन्त्रेश्व प्रायश्चित्तेश्न शाम्यति ॥ १६॥ 
धयदि क्रोध और मोहके वशीभूत होकर मनको प्रिय या 
अप्रिय छगनेवाले अश्ञुभ कार्य हो जाते हैं तो उनके निवारण- 
के लिये दृष्टान्तप्रतिपादक शात्रकी दृष्टियोंसे उपवास आदिके 
द्वारा शरीरकों सुखाना ही करने योग्य प्रायश्वित्त माना गया 
मन्त्रेकि जप तथा 
अन्यान्य प्रायश्रिच्ोंसे भी क्रैधच आदिके कारण किये गये पाप- 
की शान्ति होती है ॥ १६ ॥ 
उपवासमेकरात्र दण्डोत्सगं नराधिपः । 
विशुद्धेथदात्मशुद्धयर्थ त्रिरात्र तु पुरोहितः ॥ १७॥ 
“यदि राजा दण्डनीय पुरुषको दण्ड न दे तो उसे अपनी 


_शुद्धिके लिये एक दिन-रातका उपवास करना चाहिये । यदि 
पुरोहित राजाकी ऐसे अवप्तरपर कर्तव्यका उपदेश नदेतो 
उसे तीन रात उपवास करना चाहिये ॥ १७ ॥ 





क्षयं शोक प्रकुवोंणो न पम्रियेत यदा नरः। 
दशर््रादिभिरुपाविश्टस्तिरात्र तत्र निर्दिशेत्‌ ॥ १८॥ 
ध्यदि पुत्र आदिकी मत्युके कारण शोक करनेवाला 
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पुरुष आमरण उपवास करनेके लिये बेठ जाय अथवा शस्त्र 
आदिते आत्मत्रातकी चेश करे; परंतु उसकी मझत्यु न हो, 
उस दश्षामें भी उस निन्धकर्ंक्रे लिये जो चेश की गयी थी) 
उसके दोषकी निवृत्तिके लिये उसे तीन रातका उपवास बताना 
चाहिये ॥ १८ ॥ 
जञातिश्रेण्यधिवासानां कुलूचर्मांश्थ सवंतः । 
वर्जयन्ति च ये घम तेषां धर्मों न विद्यते ॥ १९ ॥ 
परंतु जो पुरुष अपनी जाति; आश्रम तथा कुलके 
धर्मोका सर्वथा परित्याग कर देते हैं और जो लोग घर्ममात्रको 
छोड़ बैठते हैं, उनके लिये कोई धर्म ( प्रायश्रित्त ) नहीं 
है अर्थात्‌ किसी भी प्रायश्रित्तते उनकी शुद्धि नहीं हो 
सकती है ॥ १९॥ 
दृश वा वेदशास्त्रशात्रयो वा धर्मपाठकाः | 
यद्‌ बू युः कार्य उत्पन्ने स धर्मों धमंसंशये ॥ २० ॥ 
“यदि प्रायश्वित्तकी आवश्यकता पड़ जाय और धमममकरे 
निर्णयमें संदेह उपस्थित हो जाय तो वेद और पधर्म-शासत्रको 
जाननेवाले दस अथवा निरन्तर धर्मका विचार करनेवाले तीन 
ब्राह्मण उस प्रश्नपर विचार करके जो कुछ कहे, उसे ही धर्म 
मानना चाहिये ॥ २० ॥ 
अनड्वान्‌ उत्तिका चेव तथा क्षुद्रपिपीलिकाः। 
इलेष्मातकस्तथा विप्रेरभक्ष्यं विषधभमेव च ॥ २१ ॥ 
“बैल, मिट्टी, छोटी-छोटी चींटियाँ, इलेष्मौतक (लसोड़ा) 
और विष--ये सब ब्राह्मणोंके लिये अभक्ष्य हैं ॥ २१ ॥ 
अभक्ष्या ब्राह्मणमंत्य्याः शब्केय वे विवर्जिताः । 
चतुष्पात्‌ कच्छपादन्यो मण्ड्रका जलजाश्व ये ॥ २२॥ 
“कॉटोसे रहित जो मत्स्य हैं) वे भी ब्राह्मणोंके लिये 
अभक्ष्य हैं। कच्छप और उसके सिवा अन्य चार पेरवाले 
सभी जीव अभक्ष्य हैं। मेढक और जलमें उत्पन्न होनेवाले 
अन्य जीव भी अभश्ष्य ही हैं। २२ ॥ 
भासा हं साः सुपणोश्व चक्रवाकाः छवा बकाः । 
काको मद्गुश्व॒ ग्रभ्श्व ब्येनोल्कस्तथेव च ॥ २३ ॥ 
क्रव्यादा दृष्टिणः सब चतुष्पात्‌ पक्षिणश्र ये । 
येषां चोभयतो दनन्‍्ताश्चतुदंशश्व॒ सर्वशः ॥ २७ ॥ 
धभारु) हंस, गरुड़) चक्रवाक। बतख) बगुले, कौए, 
मंद्रु, गीघ। बाज) उल्लू, कच्चे मांस खानेवाले दाढ़ोंसे युक्त 
सभी हिंसक पशु) चार पैरवाले जीव और पक्षी तथा दोनों 
ओर दाँत और चार दार्ढोवाले सभी जीव अभक्ष्य हैं २३-२४ 
एडकाश्वखरोष्ट्रीण' सूतिकानां गवामपि । 





मानुषीणां म्व॒गीणां च न पिबेद्‌ ब्राह्मणः पयः ॥ २५ ॥ 


१. इल्ेष्मातकके वेद्यकर्में अनेक नाम आये हैं, उनमेंसे एक 
नाम “द्विजकुत्सित' भी दे । श्ससे सिद्ध होता है कि वद्द द्विजाति 
मात्रके लिये अभध्य दै । ध 

२. महु एक प्रकारके जरूचर पक्षीका नाम दै। 


अ्रीमहाभारते 
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'मेड़, घोड़ी, गदही। ऊँटनी, दस दिनके भीतरकी ब्यायी 
हुई गाय; मानवी श्री और हिरनियोंका दूध ब्राह्मण 
न पीये ॥ २५॥ 
प्रेतान्नं सूतिकान्नं च यद्य किचिद्निदृशम । 
अभोज्यं चाप्यपेयं च घेनोद॑ग्धमनिदेशम ॥ २६॥ 
“यदि किसीके यहाँ मरणाशौच या जननाशौच हो गया 
हो तो उसके यहाँ दस दिनोंतक कोई अन्न नहीं ग्रहण करना 
चाहिये, इसी प्रकार व्यायी हुई गायका दुध भी यदि दस 
दिनके भीतरका हो तो उसे नहीं पीना चाहिये ॥ २६ ॥ 
राजाननं तेज आदत्ते शुद्वान्नं ब्रह्मवचैेसम्‌ । 
आयुः खुबर्णकारान्नमवीरायाश्व योषितः ॥ २७॥ 
'राजाका अन्न तेज हर लेता है, शूद्रका अन्न ब्रह्मतेज- 
को नष्ट कर देता है; सुनारका तथा पति और पुत्रसे दीन 
युवतीका अन्न आयुका नाश करता है ॥ २७॥ 
विष्ठा वाधुंषिकस्यान्नं गणिकान्नमथेन्द्रियम । 
सष्यन्ति ये चोपपति सत्रीजितान्नं च सर्वशः ॥ २८॥ 
“्याजखोरका अन्न विष्ठाके समान है और वेश्याका अन्न 
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सह लेते हैं, उन कायरोंका तथा सदा ज्नीके वशीभूत रइनेवाले 


पुरुषोंका अन्न भी वीय॑ंके ही तुल्य है ॥ २८ ॥ 


दीक्षितस्य कद्येस्थ क्रतुविक्रयेकस्यथ च। 
तश्णश्रमोवकतुश्व॒पुंश्वल्या रजकस्य च ॥ २९॥ 
चिकित्सकस्य यज्चान्नमभोज्यं रक्षिणस्तथा । 
“जिसने यज्ञकी दीक्षा ली हो; उसका अन्न अग्निषोमीय 
होमविशेषके पहले अग्राह्म है। कंजूस, यश बेचनेवाले। बढ़ई, 
चमार या मोंची) व्यमिचारिणी स्त्री; धोबी) वेद्य तथा चौकी- 


दारका अन्न भी खाने योग्य नहीं है ॥ २९३ ॥ 


गणग्रामाभिश स्तानां रइस््रीजीविनां तथा ॥ ३० ॥| 
परिवित्तीनां पुंसां च बन्दिद्यतविदां तथा। 

“जिन्हें किसी समाज या गावने दोषी ठहराया हो, जो 
नर्तकीके द्वारा अपनी जीविका चलाते हों। छोटे ,भाईका 
ब्याह हो जानेपर भी कुँवारे रह गये हों) बंदी ( चारण या 
भाट ) का काम करते हों या ज्ुआरी हों, ऐसे लोगोंका अन्न 
भी ग्रहण करने योग्य नहीं है ॥ ३०॥ ॥ 
वामहस्ताहृतं॑ चान्न भक्त पयुषितं च यत्‌ ॥ ३१॥ 
सुराजुगतमुच्छिष्टमभोज्यं शेषितं चर यत्‌। 

धवायें हाथसे लाया अथवा परोसा गया अन्न) बासी 
भात) शराब मिला हुआ) जूठा और घरवार्लोंको न देकर 
अपने लिये बचाया हुआ अन्न भी अखाद्य ही है॥ ३१३१॥ 
पिष्टस्थ चेश्लुशाकानां विकाराः पयसस्‍्तथा ॥ ३२॥ 
सक्तधानाकरस्भाणां नोपभोग्याश्विरास्थिताः । 

. “इसी-प्रकार जो पदार्थ आटे) ईखके रस) साग या 
दूधको बिगाड़कर या सड़ाकर बनाये गये हाँ) सत्त) भूने हुए 





राजधमोनुशासनपर् ] 


'९३०*१३०० नाक ९७ कान 





बज 





जो ओर दह्दीमिश्रित सतत इन्हें विक्ृत करके बनाये हुए. 
पदार्थ यदि बहुत देरके बने हों तो उन्हें नहीं खाना चाहिये॥ _ 
पायसं रूसर मांसमपूपाश्च तृथाकृताः ॥ ३३॥ 
अपेयाश्राप्यभक्ष्याश्व ब्राह्मणेग्रहमेधिभिः । 

'खीर, खिचड़ी, फलका गूदा और पूए यदि देवताके 
उद्देश्यसे न बनाये गये हों तो ग्रहस्थ ब्राह्मणोंके लिये खाने- 
पीने योग्य नहीं हैं ॥ ३३३ || 
देवान्रपीन मनुष्यांश्व पितृन्‌ गृह्याश्थ देवताः॥ ३४ ॥ 
पूजयित्वा ततः पश्चाद्‌ शहस्थो भोक्तमहँति। 

“गहस्थकों चाहिये कि वह पहले देवताओं, ऋषियों, 

मनुष्यों ( अतिथियों ), पितरों और घरके देवताओंका पूजन 
करके पीछे अपने भोजन करे || ३४॥ ॥ 

यथा प्रव्नजितो भिश्लुस्तथेच स्वे गदे बसेत्‌ ॥ ३२७ ॥ 
एवंबृत्तः प्रियेदो रेः रूवसन्‌ धर्ममाप्नुयात्‌ । 

जैसे गहस्यागी संन्‍्यासी घरके प्रति अनासक्त होता है; 
उसी प्रकार गहस्थको भी ममता और आसक्ति छोड़कर ही 
घरमे रहना चाहिये। जो इस प्रकार सदाचारका पालन करते 
_हुए अपनी प्रिय पत्नीके साथ घरमें निवास करता है, वह 


धमंका पुरा-पुरा फल प्रास कर लेता है॥ ३५३१ || 

न दद्याद्‌ यशसे दान न भयान्नोपकारिण ॥ ३६॥ 

न नृत्यगीतशीलेपु हासकेषु च धार्मिकः | 

नमत्ते चेव नोन्मत्ते न स्तेने न चर कुत्सके ॥ ३७॥ 

न वाग्घीने विवर्ण वा नाड़हीने न बामने | 

न दुजने दोष्कुले वा बतेयां वान संस्क्रतः । 

न श्रोत्रियस्सते दानं व्ाह्मणे ब्रह्मवजिते ॥३८॥ 
“धर्मात्मा पुरुषको चाहिये कि वह यशके लछोभसे, भयके 

कारण अथवा अपना उपकार करनेवालेको दान न दे अर्थात्‌ 














उसे जो दिया जाय बह दान नहीं है; ऐसा समझना चाहिये | 


जो नाचने-गानेवाले, हँसी-मजाक करनेवाले ( माँड़ आदि ) 
मदमत्त, उन्मत्त, चोर; निन्दकः गूँगे; कान्तिहीनःअज्ञहीनः 
बौने; दुष्ट दूषित कुलमें उत्पन्न तथा बत एवं संस्कारसे 
शूत्य हों उन्हें भी दान न दे | श्रोत्रियके सिवा वेदज्ञानश्यून्य 
ब्राह्मणको दान नहीं देना चाहिये | ३६-३८ ॥ 
असम्यक > 2३८ दत्तमसम्यक च प्रतिग्रहः। 
उभय॑ स्यथादनथोय दातुरादातुरेच चर ॥ ३० ॥ 
“जो उत्तम विधिस दिया न गया हो तथा जिसे उत्तम 
विधिके साथ ग्रहण न किया गया हो; वे देना और लेना 
दोनों ही देने और लेनेवालेके लिये अनर्थकारी होते हैं ॥३९॥ 
यथा खद्रिमालम्ब्य शिल्ां वाप्यर्णयं तरन। 
मज्जेत मज़जतस्तद्वद्‌ दाता यश्व प्रतिश्रहीं ॥ ४० ॥ 
'जेसे खेरकी लकड़ी या पत्थरकी शिलाका सहारा लेकर 
समुद्र पार करनेवाला मनुष्य बीचमें ही ट्ब जाता है; उसी 
प्रकार अविधिपूर्वक दान देने और लेनेवाले यजमान और 
पुरोहित दोनों ड्ब जाते हैं ॥ ४० ॥ 





पट तरिशो धध्यायः 
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काष्ठराद्रयेथा वह्विरुपस्तीणां न दीप्यते | 
तपः्स्वाध्यायचारित्रेरेव॑ हीनः प्रतिग्रही ॥ ४१ ॥ 


“जेसे गीछी लकड़ीसे ढकी हुई आग प्रज्वलित नहीं 





होती, उसी प्रकार तपस्या; स्वाध्याय तथा सदाचारसे हीन 


ब्राह्मण यदि दान ग्रहण कर ले तो बह उसे पचा नहीं सकता |। 
कपाले यद्वदापः स्थुः श्वदतो च यथा पयः । 
आश्रयस्थानदोषेण वृत्तहीने तथा श्रतम्‌ ॥ ४२॥ 
'जैसे मनुष्यकी खॉपड़ीमें मरा हुआ जल और कुत्तेकी 
खाल्में रक्‍्वा हुआ दूब आश्रयदोषसे अपवित्र होता है, 
उसी प्रकार सदाचारहीन ब्राह्मणका शासत्रश्ञान भी आश्रय- 
स्थानके दोपसे दूषित हो जाता है || ४२ ॥ 
निमन्‍त्रों निवृतों यः स्याद्शाखशोषनसूयकः । 
अनुक्रोशात्‌ प्रदातब्यं हीनेष्य्नतिकेषु च ॥ ४३ ॥ 
“जो ब्राह्मण वेदशानसे शृज्य ओर शाखस््रज्ञानसे रहित 


होता हुआ भी दूसरोंमें दोष नहीं देखता तथा संतुष्ट रहता 
है, उसे तथा ब्रतग्ृत्य दीन-हीनकों भी दया करके दान 
देना चाहिये | ४३ ॥ 





न वे देयमजुक्रोशादू दीनायाप्यपकारिणे। 
आप्ताचरित इत्येब धर्म इत्येथ वा पुनः ॥ ४४ ॥ 
“पर जो दूसरोंका बुरा करनेवाछा हो वह यदि दीन हो 
तो भी उसे दया करके नहीं देना चाहिये | यह शिश्टे- 
का आचार है और यही धर्म है॥ ४४ ॥ 
निष्कारणं स्म्ृतं दत्त ब्राह्मण ब्रह्मवर्जिते। 
भवेदपात्रदोषेण न चात्रास्ति विचारणा ॥ ४५॥ 
'वेदविहीन ब्राह्मणको दिया हुआ दान अपात्रदोषसे 
निरर्थक हो जाता है; इसमें कोई विचार करने की बात नहीं है॥ 
यथा दारुमयों हस्ती यथा चममयो म्गः। 
ब्राह्मणश्रानधीयानस्रयस्ते नाम विश्वति॥ ४६॥ 
"जैसे छकड़ीका हाथी और चामका बना हुआ मृग हो) 
उसी प्रकार वेदशार्त्रोके अध्ययनसे शून्य ब्राह्मण है। ये तीनों 
नाममात्र घारण करते हैं ( परंतु नामके अनुसार काम 
नहीं देते ) || ४६ ॥ 
यथा पण्ढो एफलः स्त्रीपु यथा गौगंवि चाफला । 
शकुनिवाष्यपश्षः स्यान्निर्मन्त्रो ध्राह्मणस्तथा ॥ ४७॥ 
'जैसे नपुंसक मनुष्य ख्रियोंके पास जाकर निष्फल होता 
है, गाय गायसे ही संयुक्त होनेपर कोई फल नहीं दे सकती 
और जैसे बिना पंखका पक्षी उड़ नहीं सकता, उती प्रकार 
वेदमन्त्रोंके शानसे शून्य ब्राह्मण भी व्यर्थ ही होता है ॥ ४७ ॥ 
ग्रामो घान्येयेथा शुत्पो यथा कूपश्च नि्जेलः । 
यथा हतमननौ च तथेव स्यान्निरकृती ॥ ४८ ॥ 
'जिस प्रकार अन्नहीन ग्रामः जलरहित कुँआ और 
राखमें की हुई आहुति व्यर्थ ट्ोती है; उसी प्रकार मूर्ख 


४५१६ 


श्रीमहा भारते 


[ शान्तिपवेणि 





जिन फ>>बन---। 
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ब्राह्मणों दिया हुआ दान मी व्यर्थ ही है॥ ४८॥ 
देवतानां पितृणां च हृव्यकव्यविनाशकः । 
शत्रुरर्थहरों मूखों न लोकान्‌ प्राप्तुमहैति ॥ ४९ ॥ 
'मुर्ख ब्राह्मण देवताओंक्े यज्ञ और पितरोंके आडइका 
नाश करनेवाठा होता है। वह धनका अपहरण करनेवाल्ा 





सकता? ॥ ४९ ॥ 

एतत्‌ ते कथितं सब यथावृत्तं युधिष्टिर । 

समासेन महद्धथवतच्छोतव्यं भरतर्षभ ॥ ५० ॥ 
भरतभूषण युघिष्ठटिर | यह सब्र वृत्तान्त तुम्हें यथावत्‌ 

रूपसे थोड़ेमें बताया गया। यह महत्त्वपूर्ण प्रसज्ष सबको 


शत्रु है। वह दान देनेवालोंको उत्तम लोकमें नहीं पहुँचा सुनना चाहिये | ५० ॥ 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि राजधर्मानुशासनपर्वंणि व्यास्रवाक्पे पटनत्रिशोउध्यायः ॥ ३६ ॥ 


इस प्रकार श्रोमहामरत शान्तिपतके अन्तर्गत राजचर्मानुशासनयवेमें व्यासवाक्यविषयक छत्तीसदाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ३६६ ॥ 
++-<4०००0-०२१०९००००(ै-+-- 


सप्तत्रिशो5ध्यायः 
व्यासजी तथा भगवान्‌ श्रीकृष्णकी आज्ञासे महाराज युधिष्ठिरका नगरमें प्रवेश 


युधिष्टिर उवाच 
भ्रोतुमिच्छामि भगवन विस्तरेण महामुने। 
राजधमोन हिजश्रेष्ट चातुर्वेण्यंस्य चाखिकान्‌॥ १ ॥ 
युधिष्टिर बोले--भगवन्‌ ! महामुने | द्विजश्रेष्ठ ! मैं 
चारों वर्णाके सम्पूर्ण घ्मका तथा राजघर्मका भी विस्तारपूर्वक 
वर्णन सुनना चाहता हूँ ॥ १ ॥ 
आपत्सु च यथा नीतिः प्रणेतव्या छ्विजोत्तम । 
धम्येमालक्ष्य पन्‍न्थानं विजयेयं कथं महीम ॥ २ ॥ 
द्विजश्रेष्ठ | आपत्तिकालमें मुझे केसी नीतिसे काम लेना 
चाहिये ! धर्के अनुकूल मार्गपर दृष्टि रखते हुए मैं किस 
प्रकार इस प्रथ्वीपर विज्रय पा सकता हूँ १॥ २॥ 
प्रायश्चित्तकथा होवा भश्याभध्यविवर्जिता । 
कोतूहलानुप्रवणा. हर्ष जनयतीब में ॥ ३ ॥ 
भद्यय और अभश््यते रहित, उपवासस्व॒रूष प्रायश्रित्त- 
की यह चर्चा बढ़ी उत्सुकता पेदा करनेवाली है। यह मेरे 
दृदयमें हंं-सा उत्पन्न कर रही है ॥ ३॥ 
धमंचयों च राज्यं च नित्यमेव विरुध्यते। 
एवं मुह्यति में चेतश्निन्तयानस्थ नित्यशः ॥ ४ ॥ 
एक ओर धमंका आचरण और दूसरी ओर राज्यका 
पालन-ये दोनों सदा एक दूमरेके विरुद्ध हैं। यह सोचकर मुझे 
निरन्तर चिन्ता बनी रहती है और मेरे चित्तपर मोह छा रहा है॥ 
वेज्म्यायन उदाच..' 
तमुवाच महाराज व्यासों बेदविदां बरः। 
नारद समभिप्रेक्ष्य सर्वशानां पुरातनम्‌ ॥ ५ ॥ 
शस्पायनजी कहते हँ-महारात्र ! तब वेदवेत्ताओं 
में श्रेष्ठ व्यासजीने सबंश्ञ महात्माओंमें सबसे प्राचीन नारदजीकी 
ओर देखकर युधिष्ठटिस्से कहा--॥ ५ ॥ 
श्रोतुमिच्छसि चेद्‌ धर्म निखिलेन नराधिप । 
प्रेहि भीष्म महाबाहों वृद्ध कुरपिक्महम्‌ ॥ ६ ॥ 
“महात्राहु नरेश्वर | यदि तुम धर्मका पूर्णरूपसे विवेचन 
सुनना चाहते हो तो कुरुकुछके बृद्ध पितामह भीष्मके 
पांस जाओ ॥ ६॥ 


स ते धर्मरहस्येषु संशयान्‌ मनसि स्थितान्‌ । 

छेत्ता भागीरथीपुत्रः सर्वशः सर्वधर्मवित्‌ ॥ ७॥ 
धाज्ञापुत्र मीष्म सम्पूर्ण धर्मोंके ज्ञाता और सर्वज्ञ हैं। वे धर्म- 

रहस्पके विषयमें तुम्हारे मनमें स्थित हुए. सम्पूर्ण संदेहोंका 


निवारण करेंगे ॥ ७॥ 


जनयामास य॑ देवी दिव्या त्रिपथगा नदी। 
साक्षाद्‌ ददर्श यो देवान सवोनिन्द्रयुरोगमान्‌॥ ८ ॥ 
बृहस्पतिपुरोगांस्तु देवर्षीनसकत्‌ प्रभुः। 
तोषयित्वोपचारेण._ राज़नीतिमधीतवान ॥ ९ ॥ 
“जिन्हें दिव्य नदी त्रिपथगा गल्गलादेवीने जन्म दिया है, 
जिन्होंने इन्द्र आदि सम्पूर्ण देवताओँका साक्षात्‌ दशन किया है तथा 
जिन शक्तिशाली भीष्मने बृहस्पति आदि देवर्षियोंकोी बारबार 
अयनी सेवाद्वारा संतुष्ट करके राजनीतिका अध्ययन किया है, 
उनके पास चलो । ८-९ ॥ 
उशना वेद यच्छास्र॑ यत्च देवगुरुद्धिजः 
तच्च सव॑ स्वयाख्य॑ प्रातवान कुरुसत्तमः ॥ १० ॥ 
'शुक्राचार्य जिस शास्त्रको जानते हैं तथा देवगुरू विप्रवर 
वृहस्पतिको जिस शाखस्त्रका शान है; वह सम्पूर्ण शास्त्र कुरुश्रेष् 
भीष्मने व्याख्यासहित प्रात्ष किया है ॥ १० ॥ 
भार्गवाच्च्यवनाञचापि वेदानड्रीपब्ृंहितान । 
प्रतिपेदे महावाहर्व॑सिष्टात्वरितबतः ॥ ११॥ 
“ह्यचयंत्रतका पालन करके महाबाहु भीष्मने भृगुवंशी 
च्यवन तथा महर्षि वसिष्ठसे वेदाज्ञोंसहित वेदोंका अध्ययन 
किया है ॥ ११ ॥ 
पितामहसुतं ज्येष्ठं कुमार दीघ्तेजसम । 
अध्यात्मगतितत्वश्म्ु॒पाशिक्ष। यः पुरा ॥ १२॥ 
“इन्होंने पृवकालमें ब्रह्माजीके ज्येष्ठट पुत्र उद्दीप्त तेजस्वी 
सनत्कुमारजीसे, जो अध्यात्मगतिके तत्त्वको जाननेवाले हैं, 
अध्यात्मज्ञानकी शिक्षा पायी थी ॥ १२ ॥ 
माकण्डेयमुखात्‌ रत्स्नं यतिधममवाहवान । 
रामादस्माणि शक्राच्व प्राप्तवान पुरुषषंभः ॥ १३ ॥ 
“पुरुषप्रवर भीष्मने मार्कण्डेयजीके मुखसे सम्पूर्ण यतिधर्म- 
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का ज्ञान प्रास किया है और परशुराम तथा इन्द्रसे अख्तर 
शरबस्त्रोंकी शिक्षा पायी है ॥ १३ ॥ 
सृत्युरात्मेचछया यस्य जातस्य मजुजेप्वपि । 
तथानपत्यस्य सतः पुण्यलोका दिवि श्रुताः ॥ १४ ॥ 
धमनुष्येमिं उत्पन्न होकर भी इन्होंने मृत्युकी अपनी इच्छा- 
के अधीन कर लिया है | संतानहीन होनेपर भी उनको 
प्रात्त होनेवाले पुण्य लोक देवलोकमें विख्यात हैं || १४ ॥ 
यस्य ब्रह्मपयः पुण्या नित्यमासन्‌ सभासदः । 
यस्यनाविदितं किचिज्शानयशेषु विद्यते ॥ १५॥ 
८पुण्यात्मा ब्रह्मर्षि सदा उनके सभासद रहे हैं| ज्ञानयशमें 
कोई भी ऐसी बात नहीं है; जिसका उन्हें ज्ञान न हो ॥१५॥ 
स ते वक्ष्यति धमंशः सूक्ष्मधमोथतत्त्ववित्‌। 
तमभ्येहि पुरा प्राणान्‌ स विमुश्चति धमंवित्‌ ॥ १६॥ 
सूक्ष्म धर्म और अर्थके तत्त्वको जाननेवाले वे धममवेत्ता 
भीष्म तुम्हें धमंका उपदेश देगे। वे धर्मश्ञ महात्मा अपने 
प्राणोंका परित्याग करे; इसके पहले ही तुम इनके पास चलो?|॥ 
ए्वमुक्तस्तु कोन्तेयो दीघेप्रशे महामतिः। 
उबाच ददतां श्रेष्ठ ब्यासं सत्यवतीसुतम॥ १७॥ 
उनके ऐसा कहनेपर परम बुद्धिमान्‌ दूरदर्शी कुन्तीकुमार 
युधिष्टिरने वक्ताओँमें श्रेष्ठ सत्यवतीनन्दन व्यासजीसे कहा ॥ 
। युधिष्ठिर उवाच 
वेशसं सुमहत्‌ कृत्वा शञातीनां रोमहषणम्‌ । 
आगस्कृत्‌ सर्वेकोकस्य पृथिवीनाशकारकः ॥ १८॥ 
घातयित्वा तमेवाजो छलेनाजिहायोधिनम्‌ । 
उपसम्प्रष्ठुमहोमि तमहँ केन हेतुना ॥ १९ ॥ 
सुधिप्ठिर बोले--मुने ! मैं अपने भाई-बन्धुओंका 
यह महान्‌ एवं रोमाश्चकारी संहार करके सम्पूर्ण लोकॉका 
अपराधी बन गया हूँ । मैंने इस सम्पूर्ण भूमण्डलका विनाश 
किया है | भीष्मजी सरलतापृवक युद्ध करनेवाले थे तो भी 
मेंने युद्धमें उन्हें छछसे मरवा डाला | अब फिर उन्हसे मैं 
अपनी श््जाओंको पूछूँ; क्या इसके योग्य में रह गया हूँ ! 
अब में किस हेतुसे उन्हें मुँह दिखा सकता हूँ ? ॥१८-१९॥ 
वेग्रम्पायन उवाच 
ततस्त॑ नृपतिश्रेष्ठ॑ चातुर्व॑ण्यहितेप्सया । 
पुनराह महाबाहुयेदुश्रेणो महामतिः ॥ २० ॥ 
वशम्पायनजी कहते हे--जनमेजय |! तब परम 
बुद्धिमान महावाहु यदुश्रेष्ठ श्रीकृष्णने चारों वर्णके हितकी 
इच्छासे नृपतिशिरोमणि युधिष्ठिरसे इस प्रकार कहा ॥ 
वासुदेव उवाच 
नेदानीमतिनिवेन्ध॑ शोके त्वं कतुमहेसि । 
यदाह भगवान व्यासस्तत्‌ कुरुष्व न्॒पोत्तम ॥ २१॥ 
भगवान श्रीकृष्ण बोले-हपश्रेष्ठ | अब आप अत्यन्त 


हठपू्वंक शोकको ही पकड़े न रहें | भगवान्‌ व्यास जो आज्ञा 
देते हैं, वही करें ॥ २१ ॥ 
व्राह्मणास्त्वां महाबाहों भ्रातरश्व महोज़सः । 
पजन्यमिव घमोनन्‍्ते नाथमाना उपासते ॥ २२॥ 
महावाद्दो ! जैसे वर्षाकालमें लोग मेघकी ओर टकटकी 
लगाये देखते हैं-उससे जलकी याचना करते हैं; उसी प्रकार 
ये सारे ब्राह्मण और आपके ये महातेजस्वी भाई आपसे घैय॑ 
धारण करनेकी प्रार्थना करते हुए आपके पास बेठे हैं ॥२२॥ 
हतशिष्टाश्व॒ राजानः रृत्स्नं चेव समागतम्‌ । 
चातुर्वेण्ये महाराज राष्ट्र ते कुरुजाइलम ॥ २३ ॥ 
महाराज ! मरनेसे बचे हुए राजालोग और चारों 
वर्णोकी प्रजाओसे युक्त यह सारा कुरुजाड्ुरू देश इस समय 
आपकी सेवामें उपस्थित है || २३॥ 
प्रियाथमपि चेंतेषां ब्राह्मणानां महात्मनाम्‌ । 
नियोगादस्य च ग़ुरोब्योसम्यामिततेजसः॥ २४ ॥ 
सुहृदामस्मदादीना द्रोपय्राश्व परतप। 
कुरु प्रियममित्रषच्न छोकस्य च हित॑ कुरू ॥ २५ ॥ 
शत्रुओंकी मारने और संताप देनेवाके नरेश ! इन 
महामना ब्राह्मणोंका प्रिय करनेके लिये भी आपको इनकी 
बात मान लेनी चाहिये | आप अमित तेजस्वी गुरुदेव व्यास- 
की आज्ञासे हम सुद्ददोंका ओर द्रौयदीका प्रिय कीजिये तथा 
सम्पूर्ण जगत्‌के दितसाधनमें छग जाइये ॥ २४-२५ ॥ 
वेशम्पायन उवाच 
एवमुक्तः स कृष्णेन राजा राजीवलोचनः । 
हिताथ सर्वकोकस्य समुत्तस्थों महामनाः ॥ २६॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! श्रौक्ृष्णके 
ऐसा कहनेपर कमलनयन महामनस्वी राजा युधिष्ठिर सम्पूर्ण 
जगत्‌के हितके लिये उठ खड़े हुए ॥ २६ ॥ 
सो5चुनीतो नरब्यात्र विष्टरश्रवसा खयम्‌। 
दृपायनेन च तथा देवस्थानेन जिष्णुना ॥ २७॥ 
पतेश्वान्येश्च बहुमिरनुनीतोी युधिष्ठिरः 
व्यजहान्मान सं दुःख संतापं च महायशाः ॥२८ ॥ 
पुरुषसिंह | साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्ण, द्वेपायन व्यास) 
देवस्थान) अजुन तथा अन्य बहुत-से छो्गोंके समझाने-बुझाने- 
पर महायशस्त्री युधिष्ठिरने मानसिक दुःख और संतापको 
त्याग दिया ॥ २७-२८ ॥ 
श्रुतवाक्यः श्रुतनिधिः अ्रतश्नव्यविशारदः। 
व्यवस्य मनसः शान्तिमगच्छ त्‌ पाण्डुनन्द्नः ॥ २० ॥ 
पाण्डुनन्दन युधविष्ठिरने श्रेष्ठ पुरु्षोके उपदेशको सुना 
था। वेद-शास्त्रोके शानकी तो वे निधि ही थे। सुने हुए 
शार्त्रों तथा सुनने योग्य नीतिग्रन्थोंके विचारमें भी वे कुशल 
थे। उन्होंने अपने कर्तव्यका निश्चय करके मनमें पूर्ण शान्ति 
पा ली थी ॥ २९ ॥ 
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स ते: परिवृतों राजा नक्षत्रेरिव चन्द्रमाः। 
ध्तराष्ट्रं पुरस्कृत्य खपुरं प्रविवेश ह ॥ ३० ॥ 
नक्षत्रोंसे घिरे हुए चन्द्रमाके समान राजा युधिष्ठिर वहाँ 
आये हुए सब लोगोंते घिरकर धृतराष्ट्रकों आगे करके अपनी 
राजधानी हस्तिनापुरको चल दिये ॥ ३० || 
प्रविचिश्षः स धमंशः कुन्तीपुत्रो युधिष्टिरः । 
अचेयामास देवांश्य ब्राह्मणांश्व सहस्नरशः ॥ ३१॥ 
ततो नव रथं शुभ्न॑ कम्बलाजिनसंवृतम्‌ । 
युक्त पोडशभिगोंभिः पाण्डुरेः शुभलक्षणेः॥ ३२॥ 
मन्त्रेरभ्यर्चितं पुण्येः स्तृयमानश्व वन्द्भिः। 
आरुरोह यथा देव! सोमो5सतमयं रथम्‌ ॥ ३३॥ 
नगरमें प्रवेश करते समय घमंश्ञ दुन्तीपुत्र युधिष्ठिरने 
देवताओं तथा सहर्खों क्राह्मणोका पूजन किया | तदनन्तर 
कम्बल और मृगचर्मसे ढके हुए एक नूतन उज्ज्वल रथपर 
जिसकी पवित्र मन्त्रोंद्वारा पूजा की गयी थी तथा जिसमें शुभ 
लक्षणसम्पन्न सोलह सफेद बैल जुते हुए थे, वे बन्दीजर्नोंके 
मुखसे अपनी स्त॒ृति सुनते हुए उसी प्रकार सवार हुए, जेसे 
चन्द्रदेव अपने अम्ृतमय रथपर आरूढ़ होते हैं॥३२१-३२३॥ 
जग्माह रश्मीन्‌ कौन्तेयो भीमो भीमपराक्रमः | 
अजुनः पाण्डुरं छत्र॑ धाय्यामास भानुमत्‌ ॥३४ ॥ 
भयानक पराक्रमी कुन्तीपुत्र भीमसेननें उन बेलॉकी 
रास सभाली | अजुनने तेजस्वी ब्वेत छत्र धारण किया ॥३४॥ 
ध्रियमाणं चर ठच्छत्नं पाण्डरं रथमूथनि | 
शुशुभे_ तारकाकी्ण सितमश्रमियवास्वरे ॥ ३०॥ 
रथके ऊपर तना हुआ वह इ्वेत छत्र आकाशर्में 
तारिकाओंसे व्याप्त र्वेत बादलछके समान शोमा पाता था ॥ 
चामरव्यजने त्वस्थ वीरो जगृहतुस्तदा। 
चन्द्ररश्मिप्रभे शुल्ले माद्रीपुत्रावलुकते ॥ ३२६॥ 
उस समय माद्रीके वीर पुत्र नकुल और सहदेवने चन्द्रमाकी 
किरणोंके समान चमकीले रत्नभूषित ददेत चैवर और व्यजन 
दार्थॉमिं ले लिये || ३६ ॥ 
ते पश्च रथमास्थाय भश्रातरः समलंछृताः। 
भूतानीव समस्तानि राजन दृदशिरे तदा॥ २७॥ 
राजन्‌ | वस्त्राभूषणोंसे विभूषित हुए वे पॉर्चों भाई 
रथपर बेंठकर मूर्तिमान्‌ पॉच महाभूतोंके समान दिखायी 
देते थे ॥ ३७॥ 
आस्थाय तु रथ शुश्न युक्तमद्वेमनोजवेः । 
अन्वयात॒ पृष्ठतो राजन युयुत्सुःपाण्डवाग्रजम्‌॥ ३८ ॥ 
नरेश्वर ! मनके समान वेगशाली घोड़ोंसे जुते हुए शुम्र 
रथपर आएरूढ़ हो युयुत्सु ज्येष्ठ पाण्डब युधिष्ठिरके पीछे- 
पीछे चले ॥ ३८ ॥ 
रथ हेमसय शुर्ष॑ शेब्यसुप्रीवयोजितम । 
सह सात्यकिना रूष्णः समास्थायानवयात्‌ कुरून॥ २९॥ 
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शेब्य और सुग्रीव नामक घोड़ोंसे जुते हुए सुन्दर सुवर्ण- 
मय रथपर आएरूढ हो सात्यक्रिसहित श्रीकृष्ण भी कौरवोंके 
पीछे-पीछे गये ॥ ३९ ॥ 
नरयानेन तु ज्येष्टः पिता पार्थस्य भारत | 
अग्मतो धर्मराजस्थ गान्धारीसहितो ययो ॥ ४० ॥ 
भरतनन्दन | कुन्तीपुत्र घर्मराज युधिश्टिरके ज्येष्ठ बिता 
( ताऊ ) गान्धारीसहित पालकीमें बेठकर उनके आगे-आगे 
जा रहे थे || ४० ॥ 
कर पता सर्वाः कुन्ती कृष्णा तथेव च । 
यानेरुचावचेजेग्मुविंदुरुण.. पुरस्कृताः ॥ ४१॥ 
इन सबके पीछे कुन्ती और द्रोपदी आदि कुरुकुछकी वे 
सभी स्त्रियां यथायोग्य भिन्न-भिन्न सवारियोपर चढ़कर चल 
रही थीं। इनके पीछे विदुरजी थे; जो इन सबकी देख-भाल 
करते थे ॥ ४१ ॥ 
ततो रथाश्च बहुला नागाश्वसमलंकृताः । 
पादाताश्च हयाइचेव पृष्ठतः समनुवज़न ॥ ४२॥ 
तदनन्तर इन सबके पीछे हाथी ओर घोड़ोंसे विभूषित 
बहुत-से रथी; पेदछ और घुड़सवार सैनिक चल रहे थे ॥ 
ततो बेतालिकेः सूतेमोगधैश्य सुभाषितेः । 
स्तूयमानों ययी राजा नगर नागसाह्यम्‌॥ ४३॥ 
इस प्रकार बेतालिकों) यूतों और मागर्धोद्वारा सुन्दर 
वाणीमें अपनी स्तुति सुनते हुए राजा युत्रिष्ठिरने हस्तिनापुर 
नगरमें प्रवेश किया ॥ ४३ ॥ 
तत्‌ प्रयाणं महावाहोबंभूवाप्रतिमं॑ भुवि। 
आकुलाकुलमुत्कृष्ट हृष्ठपुएजनाकुझम ॥ ४४७॥ 
महाबाहु युश्रिष्टिकोी यह सामूहिक यात्रा ( जुलूस ) 
इस भूतलूपर अनुपम थी | उसमें हृए-पुष्ट मनुष्य भरे हुए 
थे। भीड़-पर-मीड़ बढती चली जाती थी और बड़े जोरसे 
जयघोप एवं कोछाहछ हो रहा था ॥ ४४ ॥ 
अभियाने तु पार्थस्य नोनगरबासितिः । 
नगर राजमार्गोश्च यथावत्समलडःछृताः ॥ ४५०॥ 
राजा युधिष्ठिरकी इस यात्राके समय नगरनिवासी मनुष्यो- 
ने समूचे नगर तथा वहाँकी सड़कोंकों अच्छी तरहसे सजा 
दिया था ॥ ४५ ॥ 
पाण्डुरेण चर मा्येन पताकामिश्न मेदिनी । 
संस्कृतो राजमार्गोंड्भूदूपनेश्य प्रधूषितः ॥ ४६॥ 
सफेद माल्यओं तथा पताकाओँसे नगरभूमिकी अद्भुत 
शोभा हो रही थी। राजमार्गको झाड़ू-बुहारकर वहाँ छिड़काव 
किया गया था और धूर्पोकी सुगन्ब फेछायी गयी थी ॥४६॥ 
अथ चूणश्व गन्यानां नानापुष्पप्रियड्डुमिः । 
मात्यदामभिरासक्ते राजवेश्मानिसंवृतम्‌ ॥ ४७ ॥ 
राजमहलके आस-पास चार्रों ओर सुगन्धित चूर्ण बिखेरे 
गये थे; नाना प्रकारके फूर्छों, बेल और पृष्पहद्ार्रेकी 
बन्दनवारसे उसे अच्छी तरइ सुसज्जित किया गया था ॥ 
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अम्क ० कक न के 


राजधमोनुशासनपथे ] 


कुम्भाश्च नगरद्दवारि वारिपूर्णा नवा दढाः । 
सिताः सुमनसो गौराः स्थापितास्तत्न तत्र ह ॥ ४८ ॥ 

नगरके द्वारपर जलसे भरे हुए. नूतन एवं सुद्दद कलूश 
रक्‍्खे गेधे थे और जगढ-जगह सफेद फूलेके गुच्छे रख दिये 
गये थे ॥ ४८ ॥ 


अप्शान्रिशो धध्यायः 


७५१९ 


तथा खलंकृतद्वारं नगर पाण्डुनन्दनः | 
स्तृयमानः शुभर्वाक्ये: प्रविवेश खुहृद्वुतः ॥ ४९, ॥ 
अपने सुह्ृदोसे घिरेहुए. पाण्डुनन्दन युधिष्ठिरने इस प्रकार 
सजे खजाये द्वारवाले नगर-दस्तिनापुरमें प्रवेश किया। उस 
समयसुन्दर वचनोंद्वारा उनकी स्तुति की जा रही थी ॥४९॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि राजधर्मानुशासनपर्वणि युचिष्टिरप्रवेशे सप्तन्रिशों अध्यायः ॥ ६७ ॥ 
ऐस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तगंत राजधर्मानुशासन पर्वमें युधिष्ठिरका नगरमप्रवेशविषयक सेंतीसदँ अध्याय पुरा हुआ॥ ३७॥ 


हैक ह 
अध्टत्रिशो5्ष्यायः 
नगर-प्रवेशके समय पुरवासियों तथा ब्राह्मणोंद्वारा राजा युधिष्टिरका सत्कार और 
उनपर आशक्षेप करनेवाले चावोकका ब्राह्मणोंद्वारा वध 


वेश्म्यायन उवाच 
प्रवेशने तु पाथोनां जनानां पुरवासिनाम्‌ । 
. द्रिक्षूणां सहस्साणि समाजग्मुः सहस्लशः ॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हँ--जनमेजय ! कुन्तीपुत्रोंके 


. हस्तिनापुरमें प्रवेश करते समय उन्हें देखनेके लिये दस छाख 


नगरनिवासी सड़कोपर एकन्न हो गये॥ १ ॥ 

स॒राजमार्गःः शुशुभे समलंकृतचत्वरः | 

यथा चन्द्रोदये राजन वर्चेमानो महोद्धिः॥ २ ॥ 
राजन्‌ | जेसे चन्द्रोदय होनेपर महासागर उमड़ने 

लगता है, उसी प्रकार जिसके चौराहे खूब सजाये गये थे; 

वह राजमार्ग मनुष्योकी उमड़ती हुई भीड़से बड़ी शोभा पा 

रहा था ॥ २॥ 

गृहाणि राजमार्गंषु रत्नवन्ति महान्ति च। 


प्राकम्पन्तेव भारेण स्त्रीणां पूणोनि भारत ॥ ३ ॥ 
भरतनन्दन ! सड़कोंके आस-पास जो रत्नविभूषित विशाल 
भवन थे, वे स्तलियेंसि भरे होनेके कारण उनके भारी भारसे 
कापते हुए-से जान पड़ते थे ॥ ३॥ 
ताः शनेरिव सत्रीडं प्रशशंसुर्युधिष्टिस्म । 
भीमसेनाजुनो चेव माद्रीपुत्रो च पाण्डवौं ॥ ४ ॥ 
वे नारियाँ लजाती हुई-सी धीरे-धीरे युधिष्टिर; भीमसेन) 
अजुन तथा पाण्डुपुत्र माद्रीकुमार नकुछ-सहदेवकी प्रशंसा 
करने लगीं ॥ ४॥ 
घन्या त्वमसि पाश्चालि या त्वं पुरुषसत्तमान । 
उपतिष्टसि कल्याणि महर्षीनिव गौतमी ॥ ५ ॥ 
तव कमोण्यमोघानि बतचयों च भाविनि। 
वे बोलीं--५कल्याणि [ पाश्चालराजकुमारी | तुम घन्य 
हो) जो इन पाँच महान पुरुर्षोकी सेवामें उसी प्रकार उपस्थित 
रहती हो, जैसे गौतमवंशमें उत्पन्न हुई जटिला अनेक महर्षियों- 
की सेवा करती हैं। भाविनि ! तुम्दारे सभी पुण्यकर्म अमोघ 
हैं और समस्त व्रतचर्या सफल है? ॥ ५३ ॥ 
इति रकृष्णां महाराज प्रशशंसुस्तदा स्त्रियः॥ ६ ॥ 
प्रशंसावचनेस्तासां मिथःशब्देश्व भारत | 


प्रीतिजेश्य तदा शब्देंः पुरमासीत्‌ समाकुछम्‌ ॥ ७ ॥ 
महाराज ! इस प्रकार उस समय सारी स्त्रियों द्रपदकुमारी 

कृष्णाकी प्रशंसा करती थीं | भारत | एक दुूसरीके प्रति कहे 

जानेवाले उनके प्रशंता-बचनों और प्रीतिजनित शब्दोंसे उस 

समय सारा नगर व्याप्त हो रह्य था ॥ ६-७॥ 

तमतीत्य यथायुक्त राजमार्ग युधिषप्ठिरः । 

अलंझृत॑ शोभमानमुपायाद्‌ राजवेश्म ह॥ ८ ॥ 
राजन्‌ ! उस सजे-सजाये शोभासम्पन्न राजमार्गकों यथो- 

चित रूपसे छॉघकर राजा युधिष्ठटिर राजभवनके समीप जा 

पहुँचे ॥ ८ ॥ 

ततः प्ररृतयः सर्वाः पोरा जानपदास्तदा । 


ऊचुः कर्णसुखा वाचः समुपेत्य ततस्ततः ॥ ९ ॥ 
तदनन्तर मन्त्री-सेनापति आदि प्रकृतिवर्गके सभी लोग; 
नगरवासी और जनपदनिवासी मनुष्य इधर-उधरसे आकर कानों- 
को सुख देनेवाली बातें कहने लगे-- ॥ ९ ॥ 
दिष्वया जयसि राजेन्द्र शात्रूब्छन्रुनिषृद्न । 
दिष्टथ्या राज्यं पुनः प्राप्त धर्मंण च बलेन च॥ १० ॥ 
'शत्रुआंका संहार करनेवाले राजेन्द्र | बड़े सौभाग्यकी 
बात है कि आप विजयी हो रहे हैं, आपने धर्मके प्रभाव 
तथा बलसे अपना राज्य पुनः प्राप्त कर लिया--यह बड़े 
हृ्षका विषय है || १० ॥ 
भव नस्त्वं महाराज राजेह शरदां शतम। 
प्रजाः पालय धघमंण यथेन्द्रलकत्तदिवं तथा ॥ ११॥ 
“महाराज | आप सेकड़ों वर्षोतक हमारे राजा बने रहें | 
जैसे इन्द्र खर्गलोकका पालन करते हैं; उसी प्रकार आप भी 
धर्मपृवंक अपनी प्रजाकी रक्षा करें? ॥ ११॥ 
पर्व॑ राजकुलद्वारि. मज्लेरभिपूजितः । 
आशाीर्वादान द्विजेरुकान प्रतिग्रह्म समन्‍्ततः ॥ १२ ॥ 
प्रविश्य भवन राजा देवराजगृहोपमम । 
धद्धाविजयसंयुक्त. रथात्‌ पश्चादवातरत्‌ ॥ १३॥ 
इस प्रकार राजकुलके द्वारपर माज्जलिक द्रव्योद्वारा पूजित 
हो ब्राह्मणोंके दिये हुए आशीर्वाद सब ओरतसे ग्रहण करके 


२७ 
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राजा थुधिष्ठिर देवराज इन्द्रके महलके समान राजभवनमें 
प्रविष्ट हुए) जो श्रद्धा और विजयसे सम्पन्न था । वहाँ पहुँचकर 
वे रथसे नीचे उतेरे ॥ १२-१३ ॥ 
प्रविश्याभ्यन्तरं श्रीमान देवतान्यभिगम्य च। 
पूजयामास रत्नेश्व गन्धमास्येश्व सर्वशः॥ १७॥ 
राजमहलके भीतर प्रवेश करके श्रीमान्‌ नरेशने कुल- 
देवताओंका दर्शन किया और रत्न) चन्दन तथा माला आदिसे 
संधा उनकी पूजा की ॥ १४ ॥ 
निश्चक्राम ततः श्रीमान पुनरेव महायशाः । 
ददर्श ब्राह्मणांश्नेव सोउभिरूपानवस्थितान ॥ १५॥ 
इसके बाद महायशस्वी श्रीमान्‌ राजा युधिष्ठिर महलसे 
बाहर निकले | वहाँ उन्हें बहुतसे ब्राह्मण खड़े दिखायी दिये, 
जो हाथमें मदड्जलद्वव्य लिये खड़े थे ॥ १५ ॥ 
स॒ संबृतस्तदा विप्रेरशीवाद्विवश्षुभिः । 
शुशुभे पिमलश्चन्द्रस्तारागणवृतो यथा॥ १६॥ 
जैसे तारोंसे घिरे हुए, निर्मठ चन्द्रमाकी शोभा होती है; 
उसी प्रकार आशीर्वाद देनेकी इच्छावाले ब्राक्षणेंसि घिरे हुए 
राजा युधिष्ठिरकी उस समय बड़ी शोभा हो रही थी ॥ १६ ॥ 
तांस्‍्तु वे पूजयामास कौन्तेयो विधिवद्‌ द्विजान । 
धौम्य॑ं गुरु पुरस्कृत्य ज्येष्ठं पितरमेव च॥ १७॥ 
कुन्तीकुमार युधिष्ठिरने गुरु धौम्य तथा ताऊ धृतराष्ट्रको 
आगे करके उन सभी ब्राह्मणोंका विधिपूवक पूजन किया ॥ 
खुमनोमोदके रत्नेहिरण्येन च भूरिणा। 
गोभिव॑स्पत्रैश्व राजेन्द्र विविधेश्व किमिच्छकेः ॥ १८॥ 
राजेन्द्र ! इन्होंने फूल, मिठाई, रक्त) बहुत-से सुवर्णः 
गौओं। वस्त्रों तथा उनकी इच्छा पूछ-पूछ कर मँगाये हुए 
नाना प्रकारके मनोवाड्छित पदार्थद्वारा उन सबका यथोचित 
सत्कार किया ॥ १८ ॥ 
ततः पुण्याहघोषो 5भूद्‌ दिव॑ स्तब्ध्बेव भारत । 
खुह॒दां प्रीतिजननः पुण्यः श्रतिखुखावहः ॥ १९ ॥ 
भारत ! इसके बाद पुण्याइवाचनका गम्भीर घोष होने 
लगा; जो आकाशको स्तब्घ-सा किये देता था। वह पवित्र 
शब्द कानोंको सुख देनेवाला तथा सुद्दर्दोंकोी प्रसन्नता प्रदान 
करनेवाला था ॥ १९ ॥ 
हंसवद्‌ विदुर्षा राजन द्विजानां तत्र भारती । 
झुभ्रवे वेदविदु्षपां. पुष्कछाथपदाक्षरा ॥ २० ॥ 
राजन | उस समय वेदवेत्ता विद्वान ब्राह्मणेने हंसके समान 
हृ्ष-गद्द स्वरसे जो प्रचुर अथे) पद एवं अक्षरोंसे युक्त वाणी 
कद्दी थी; वह वहाँ सबको स्पष्ट सुनायी दे रही थी ॥ २० ॥ 
ततो दुन्दुभिनिधोंषः शह्वानां च मनोरमः | 
जयं प्रवदतां तन्न स्वनः प्रादुरभून्नप ॥ २१॥ 
नेरेश्वर ! तदनन्तर दुन्दुभियों और शद्धोंकी मनोरम 


ध्वनि होने छगी, जय-जयकार करनेवालॉका गम्भीर घोष वंहाँ 
प्रकट होने लगा ॥ २१ ॥ 
निःशब्दे च स्थिते तत्र ततो विप्रजने पुनः । 
राजानं ब्राह्मणच्छझ। चावाको राक्षसो 5 ब्रवीत्‌॥ २२५॥ 
जब सब ब्राह्मण चुपचाप खड़े हो गये, तब ब्राह्मणका 
वेष बनाकर आया हुआ चार्वाक नामक राक्षस राजा युधिष्ठिरसे 
कुछ कहनेको उद्यत हुआ ॥ २२ ॥ 
तत्र दुर्योधनसखा भिक्षुरूपेण खंचूतः । 
साक्षः शिखी त्रिदण्डी च घ्रष्टो विगतसाध्वसः ॥ २३ ॥ 
वह दुर्योधनका मित्र था। उसने संन्यासी ब्राह्मणके वेषमें 
अपने असली रूपको छिपा रक्‍्खा था | उसके हाथर्मे अक्षमाला 
थी ओर मस्तकपर शिखा | उसने त्रिदण्ड धारण कर रक्‍खा 
था। वह बड़ा ढीठ और निर्मय था ॥ २३ ॥ 
वृतः सर्वेस्तथा विप्रराशीवोदविवश्लुभिः । 
परःसहसर्ले राजेन्द्र तपोनियमसंबृतेंः ॥ २७॥ 
स दुष्ट पापमाशंसुः पाण्डवानां मह/त्मनाम | 
अनामन्ज्येव तान्‌ विप्रांस्तमुवाच महीपतिम्‌ ॥ २५॥ 
राजेन्द्र | तपस्या और नियममेंं छंगे रहनेवाले और 
आशीर्वाद देनेके इच्छुक उन समस्त ब्राह्मर्णेत्रिस जिनकी संख्या 
हजारसे भी अधिक थी) घिरा हुआ वह दुष्ट राक्षस महात्मा 
पाण्डवोॉका विनाश चाहता था। उसने उन सब ब्राह्मणोसे 
अनुमति लिये बिना ही राजा युघिष्ठटिससे कहा ॥ २४-२५ ॥ 
चार्वाक उवाच 
इमे प्राइड्विजाः सर्व॑ समारोप्य वचो मयि। 
धिग भवन्तं कुनर्पात शातिघातिनमस्तु वे ॥ २६॥ 
कि तेन स्याद्धि कोन्तेय रूत्वेमं शातिसंक्षयम्‌ । 
घातयित्वा गुरूरचव म्॒तं श्रेयो न जीवितम्‌ ॥ २७॥ 
चारवाक बोलका--राजन ! ये सब ब्राह्मण मुझपर अपनी 
बात कहनेका भार रखकर मेरेद्वारा ही तुमते कह रहे हैं--- 
'कुन्तीनन्दन | तुम अपने भाई-बन्धुओंका वध करनेवाले एक 
दुष्ट राजा हो। तुम्हें धिक्कार है ! ऐसे पुरुषके जीवनसे क्य। 
लाभ ? इस प्रकार यह बन्धु-बान्ध्वोका विनाश करके गुरु- 
जनोंकी हत्या करवाकर तो तुम्हारा मर जाना ह्वी अच्छा है; 
जीवित रहना नहीं? ॥ २६-२७ ॥ 
इति ते व द्विजाः भ्रत्वा तस्य दुष्टस्य रक्षसः । 
विव्यथुरचुक्रुशश्चंच तसय वाक्यप्रधषिताः ॥ २८ ॥ 
वे ब्राह्मण उस दुष्ट; राक्षसकी यह बात सुनकर उसके 
वचनोसे तिरस्कृत हो व्यथित हो उठे और मन-ही-मन उसके 
कथनकी निन्दा करने छगे ॥ २८ ॥ 
ततस्ते व्राह्मणाः सब स च राजा युधिष्टिरः । 
त्रीडिताः परमोहिग्नास्तृष्णीमासन्‌ विशाम्पते ॥ २०॥ 
प्रजानाथ | इसके बाद वे समी ब्राह्मण तथा राजा युधिष्ठिर 


राजधमानुशासनपर्व ] 


अत्यन्त उदछ्विगन और लजित हो गये। प्रतिवादके रूपमें 
उनके मुहसे एक शब्द भी नहीं निकला | वे सभी कुछ देरतक 
चुप रहे || २९ ॥ 
युधिष्टिर उवाच 

प्रसीदन्‍तु भवन्तो में प्रणतस्याभियाचतः । 
प्रत्यासन्नग्यसनिनं न मां घिक्कतुमहेथ ॥ ३० ॥ 

तत्पश्चात्‌ राजा युथिष्टिरने कहा--ब्ाह्मणो ! में 
आपके चरणोंमे प्रणाम करके विनीतभावसे यह प्रार्थना करता 
हूँ कि आपलोग मुझपर प्रसन्न हों | इस समय मुझपर सब 
ओरसे बड़ी भारी विपत्ति आ गयी है। अत: आपलोग मुझे 
घिक्‍्कार न दें | ३० ॥ 

वैज्म्यायन उवाच 

ततो राजन व्ाह्मणास्ते सर्वे एवं विशाम्पते । 
ऊचुनतद्‌ वचो5स्माक श्रीरस्तु तब पार्थिव ॥ ३१॥ 

बेशम्पायनजी कहते क->गंजन [ प्रजानाथ | उनकी 
यह . बात सुनकर सब ब्राह्मण बोल उठे--५महाराज | यह 
हमारी बात नहीं कह रहा है | हम तो यह आशीर्वाद देते हैं 
कि “आपकी राजलक्ष्मी सदा बनी रहे?! ॥ ३१ ॥ 
जशइचेव महात्मानस्ततस्त॑ ज्ञानचक्षुषा | 
ब्राह्षण वेदविह्वांसस्तपोभिविंमलीकृताः ॥ ३२ ॥ 

उन वेदवेत्ता ब्राह्मणोंका अन्तःकरण तपस्यासे निर्मल हो 
गया था। उन महात्माओँने ज्ञानदष्टिसे उस राक्षसकों पहचान 
लिया ॥ ३२२ ॥ 

ब्राह्मणा उचुः 

एप दुर्यांधनसखा चावोको नाम राक्षसः | 


एकोनचत्वारिशोषध्यायः 
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परिवाजकरूपेण हित॑ तस्थ चिकीषेति ॥ ३३ ॥ 
वयं ब्रूमो न धमोत्मन्‌ व्येतु ते भयमीदशम्‌। 
उपतिष्ठतु कट्याणं भवनन्‍्तं भ्रातृभिः सह ॥ ३४ ॥ 
ब्राह्मण बोले--धर्मात्मन्‌ ! यह दुर्योधनका मिन्न चार्वाक 
नामक राक्षस है, जो संन्‍्यासीके रूपमें यहाँ आकर उसका 
हित करना चाइता है | हमछोग आपसे कुछ नहीं कहते हैं | 
आपका इस तरहका भय दूर हो जाना चाहिये। हम आशीर्वाद 
देते हैं कि'भाइयों सहित आपको कल्याणकी प्राप्ति हो!॥ ३३-३४॥ 
वेज़्म्यायन उवाच 
ततस्ते ब्राह्मणाः सर्व हुंकारेः क्रोधमूछिताः । 
निर्भत्लेयन्तः शुचयों निजप्नुः पापराक्षसम्‌ ॥ ३२० ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय ! तदनन्तर 
क्रोधते आतुर हुए उन सभी श॒द्धात्मा ब्राह्मणोंने उस पायात्मा 
राक्षतककों बहुत फटकारा और अपने हुड्ढारोंसे उसे नष्ट कर 
दिया ॥ ३५ ॥ 
स पपात विनिदंग्धस्तेजसा ब्रह्मवादिनाम । 
महेन्द्राशनिनिदंग्ध: पादपो5डःकुरवानिव ॥ ३६॥ 
ब्रह्मगादी महात्माओंके तेजसे दग्ध होकर वह राक्षस 
गिर पड़ा) मानो इन्द्रके बजच्रसे जलकर कोई अद्'ुरयुक्त वृक्ष 
घराशायी हो गया हो ॥ ३६ ॥ 
पूजिताश्व॒ ययुर्विप्रा राज़ानमभिनन्य तम्‌ । 
राजा च हषमापेदे पाण्डवः सखुहज्जनः ॥ ३७॥ 
तत्पश्चात्‌ राजाद्वारा पूजित हुए वे ब्राह्मण उनका 
अमिनन्दन करके चले गये और पाण्डुपुत्र राजा युधिष्ठिर 


अपने सुहृर्दोंसहित बड़े हषको प्राप्त हुए॥ ३७॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि राजधर्मानुशासनपर्वेणि चार्वाकवधेइष्टान्रिशोअ्ध्यायः: ॥ ३८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवंके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपवेमें चा्दोकका वधविष्यक अड़तीस्वाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ३८ ॥ 





एकोनचल्वारिशो5ध्यायः 


चाबाकको प्राप्त हुए वर आदिका भ्रीक्ृष्णद्वारा वर्णन 


वेश़म्पायन उवाच 
ततस्तत्र तु राजानं तिष्ठन्तं भ्रातृभिः सह । 
उवाच देवकीपुत्रः स्वेदर्शी जनादेनः॥ १ ॥ 
वैशम्पायनजी कहते हँ--जनमेजय ! तदनन्तर 
स्वंदर्शी देवकीनन्दन भगवान्‌ श्रीकृष्णने वहाँ भाइयोॉंसहित 
खड़े हुए राजा युधिष्ठटिर्से कहा ॥ १ ॥ 
4 वासुदेव उवाच 
ब्राह्मणास्तात लोके5स्मिन्नचेनीयाः सदा मम । 
एते भूमिचरा देवा वाग्विषाः खुप्रसादकाः ॥ २ ॥ 
श्रीकृष्ण बोले--तात ! इस संसारमें ब्राह्मण मेरे लिये 
सदा ही पूजनीय हैं। ये प्रथ्वीपर विचरनेवाले देवता हैं | 
कुपित दोनेपर इनकी वाणीमें विषका-सा प्रभाव द्वोता है| ये 


कुक >> फ्ैडे «.. छछ३ मे, जे की 


सहज ही प्रसन्न होते और दूसरोंकों भी प्रसन्न करते हैं॥२॥ 
पुरा कृतयुगे राजंश्रावॉको नाम राक्षसः। 
तपस्तेपे महाबाहो बदयां बहुवाषिकम ॥ ३ ॥ 
राजन्‌ ! महाबाहो ! पहले सत्ययुगकी बात है, चार्वाक 
राक्षसने बहुत वर्षोतक बदरिकाश्रममें तपस्या की ॥ ३ ॥ 


-वरेण चउछन्‍्द्मानश्व बत्रह्मणा च पुनः पुनः । 


अभय स्वभूतेभ्यों वरयामास भारत ॥ ४ ॥ 
भरतनन्दन [जब ब्रह्माजीने उससे बारंबार वर मॉगनेका 
अनुरोध किया; तब उसने यही वर माँगा कि मुझे किसी भी 
प्राणीसे भय न हो ॥ ४॥ 
द्विजावमानादन्यत्र प्रादाद्‌ वरमनुत्तमम । 
् | 
अभय सर्वभूतेभ्यों दृदी तस्मे जगत्पतिः॥ ९ ॥ 
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श्रीमह/भारते 


[ शान्तिपवेणि 








जगदीश्वर ब्रह्माजीने उसे यह परम उत्तम वर देते हुए 
कहा कि "तुम्हें ब्राह्मणधा अपमान करनेके सिवा और कहीं 
किसीसे मय नहीं है? इस तरह उन्होंने उते सम्पूर्ण प्राणियोंकी 
ओरसे अमयदान दे दिया ॥ ५ ॥ 
सतु लब्धवरः पापो देवानमितविक्रमः । 
राक्षसस्तापयामास तीवकमोी महाबरूः॥ ६ ॥ 
वर पाकर वह अमित पराक्रमी महाबली और दुःसह 
कर्म करनेवाला पापात्मा राक्षस देवताओंको संताप देने लगा || 
ततो देवाः समेताश्य॒ब्रह्माणमिदमब्रुवन । 
वधाय रक्षसस्तस्य बलविप्रकृतास्तदा ॥ ७ ॥ 
तब उसके बलसे तिरस्कृत हुए सब देवताओंने एकत्र हो 
ब्रह्माजीसे उसके बघके लिये प्रार्थना की ॥ ७ ॥ 
तानुवाच ततो देवो बिहितस्तत्र वे मया। 
यथास्थ भविता मसृत्युरचिरेणति भारत ॥ ८ ॥ 
भरतनन्दन ! तब ब्रह्माजीने देवताओंसे कहा--भमैने 
ऐसा विधान कर दिया है; जिससे शीघ्र ही उस राक्षसकी मृत्यु 
हो जायगी ॥ ८ ॥ 
राजा दुर्योधनो नाम सखास्य भविता नृषु। 
तस्य स्नेहावब्धो इसो ब्राह्मणानवमंस्थते ॥ ९ ॥ 
'मनुष्योमिं राजा दुर्योधन उसका मित्र होगा और उसीके 
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स्‍्नेहसे थघकर वह राक्षस ब्राह्मणॉका अपमान कर बेठेगा ॥ 
तत्रेन रुषिता विप्रा विप्रकारप्रधर्षिताः । 
धक्ष्यन्ति वाग्बलाः पाप॑ ततो नाशं गमिष्यति ॥ १० ॥ 
“उसके विरुद्धाचरणसे तिरस्कृत हो रोषमें भरे हुए 
वाकशक्तिसे सम्पन्न ब्राह्मण वहीं उस पापीको जला देंगे; इससे 
उसका नाश हो जायगा? || १०॥ 
स एव निहतः शेते ब्रह्मदण्डेन राक्षसः। 
चावोंको नपतिश्रेष्ट मा शुच्चो भरतषभ ॥ ११॥ 
नपश्रेष्ठ | भमरतभूषण | अब आप शोक न करें| यह 
वही राक्षस चार्वाक ब्रह्मदण्डसे मारा जाकर प्रथ्वीपर पड़ा है॥ 
हतास्ते क्षत्रधमंणः ज्ञातयस्तव पाथिव । 
खगताश्व महात्मानो वीराः क्षत्रियपुड़वाः ॥ १२५॥ 
राजन ! आपने क्षत्रियधर्मके अनुसार भाई-बन्धुओँका 
वध किया है। वे महामनस्वरी क्षत्रियशिरोमणि वीर स्वगलोकमें 
चले गये हैं॥ १२॥ 
स त्वमातिष्ठ कायोणि मा ते5भूद्‌ ग्लानिरच्युत। 
शत्रून्‌ जहि प्रजा रक्ष द्विजांश्व॒ परिपूजय ॥ १३ ॥ 
अच्युत | अब आप अपने क्ंव्यका पालन करें। 
आपके मनमें ग्लानि न हो। आप शरत्रुओंकों मारिये; प्रजाकी 
रक्षा कीजिये ओर ब्राह्मणोंका आदर-सत्कार करते रहिये ॥ 


इति श्रीमद्दा भारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपवणि चार्वाकवरदानादिकथने एको नचस्वारिंशो5ध्यायः॥ ३५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्दके अन्तगंत राजधर्मानुशासनपर्दमें च्ार्वाककों प्राप्त हुए वरदान 
आदिका वर्णनव्रिषयक उनतालौसवोँ अध्याय पुर। हुआ ॥ ३० ॥ 





चलारिंशो5्ध्यायः 
युधिष्ठिरका राज्यामिषेक 


वेशम्पायन उवाच 
ततः कुन्तीखुतो राजा गतमन्युगंतज्वरः। 
काने प्राढमुखो हृष्टो न्‍्यषीदत्‌ परमासने ॥ १॥ 
ः जैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! तदनन्तर 
कुन्तीपुत्र राजा युधिष्ठिर खेद और चिन्तासे रहित हो पूर्वकी 
ओर मुँह करके प्रसन्नतापूर्वक सुबर्णके सुन्दर सिंहासनपर 
विराजमान हुए ॥ १ ॥ 
तमेवाभिमुखो पीठे प्रदीप्ते काश्वने शुभे। 
सात्यकिवोसुदेवश्च निषीदतुररिद्मी ॥ २ ॥ 
तस्श्रात्‌ शत्रुऑआंका दमन करनेवाले सात्यक और 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण सोनेके जगमगाते हुए सुन्दर आसनपर 
उन्हींकी ओर मुँह करके बेठे ॥ २॥ 
मध्ये रृत्वा तु राजानं भीमसेनाजुनावुभो। 
निषीदतुमंहात्मानो. छृष्ष्णयोम॑णिपीठयोः ॥ ३ ॥ 
राजा युधिष्ठिरको बीचमें करके महामनस्वी भीमतेन और 


अर्जुन दो मणिमय मनोहर पीढोंपर विराजमान हुए ॥ ३ ॥ “_ 


_ खस्तिकानक्षतान_ भूमि खुबर्ण रजत मणिम..- 


दानते सिंहासने शुश्रे जाम्बूनदविभूषिते। 
पृथापि सहदेवेन सहास्ते नकुलेन च ॥ ४ ॥ 
एक ओर हाथी दातके बने हुए स्वर्णविभूषित शुश्र 
सिंददासनपर नकुल और सहदेवके साथ माता कुन्ती भी 
बेठ गयीं ॥ ४ ॥ 
सुधमों विदुरों धोम्यो ध्रतराष्ट्श्व कोरवः। 
निषेदुज्वेलनाकारेप्वासनेषु पृथक पृथक ॥ ५ ॥ 
इसी प्रकार सुधर्मा) विदुर; धोम्य और कुरुराज धृत- 
राष्ट्र अग्निकि समान तेजखी प्रथकप्रथक्‌ सिंहासनेपर 
विराजमान हुए॥ ५॥ 
युयुत्खः संजयदचेव गानधारी च यशखिनी | . 
ध्ृतराष्ट्री यतो राजा ततः स्व समाविशन ॥ ६ ॥ 
युयुत्सु;, संजय और यशख्विनी गान्धारी-ये सब लोग 
उधर ही बैठे, जिस ओर राजा घृतराष्ट्र थे ॥ ६ ॥ 


तत्रोपविशे ध्रमोत्मा इबेताः सुमन्सो $स्पृशत॥--- 


3. 


राजधमोानुशासनपवे ] 


चत्वारिशोदष्ध्यायः 


७५०२३ 








यन-नउरकन काना २-१३ 


धर्मात्मा राजा युधिष्टिरने सिंह्दासनपर बैठकर रवेत पुष्प) 
स्वस्तिक) अश्षतः भूमि: सुवर्ण, रजत एवं मणिका स्पर्श किया॥ 


ततः प्रक्रतयः सवोः पुरस्कृत्य पुरोहितम्‌। 
दृदशुधेमेराजानमादाय बहुमड़लम्‌ ॥ ८ ॥ 
इसके बाद मन्त्री) सेनापति आदि सभी प्रकृतियोंने 
पुरोह्दिको आगे करके बहुत-सी माज्नलिक सामग्री साथ लिये 
धमराज युधिष्ठिर का दर्शन किया ॥ ८ ॥ 
पृथिवाँ च सुवर्ण च रलानि विविधानि च । 
आभिषेचनिर्क भाण्ड सर्वेसस्भारसम्भृतम्‌॥ ९ ॥ 
काञ्चनोदुम्बरास्तत्र राजताः पृथिवीमयाः 
_ पूर्णकुम्भाः खुमनसो लछाजा बहंषि गोरसम्‌ ॥ १० ॥ 
_शमीपिप्पछपालाशसमिधो __ _मचुसर्पिषी | 
” क्रत्र औदुम्बरः शह्ृस्तथा हेमविभूषितः ॥ ११॥ 
मिट्टी; सुवण) तरह-तरहके रत्न; राज्यामिषेक्रकी सामग्री, 
सब प्रकारके आवश्यक सामान; सोने) चाँदी) तॉबे और मिद्दी- 
के बने हुए जलपूर्ण कलश, फूछ, छाजा ( खील ); कुशा) 
गोरस, शमी, पीपछ और पलाशकी समिधाएँ, मधु; घृतः 
यूलरकी लकड़ीका खुवा तथा खर्णजटित शह्ूु--ये सब 
वस्तुएं वे संग्रह करके छाये थे ॥ ९-११ ॥ 
दाशाहेंणामभ्यनुशातस्तत्र धोम्यः पुरोहितः 
_ प्रागुदक्प्रवर्णां वेदीं लक्षणनोपलिख्य च ॥ १२॥ 
व्याप्तचमात्तरे शुक्‍ले सर्वतोभद्र आसतले.। 
दृढपादप्रतिष्ठाने हुताशनसमत्विषि ॥ १३॥ 
उपवेश्य महात्मानं कृष्णां च द्रुपदात्मजाम्‌। 
जुहाव पावक धीमान विधिमन्त्रपुरस्क्ृतम ॥ १४७॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्णकी आज्ञासे पुरोहित धौम्यजीने एक 
वेदी बनायी जो पूर्व और उत्तर दिशाकी ओर नीची थी। 
उसे गोबरसे लीपकर कुशके द्वारा उसपर रेखा की। इस 
प्रकार वेदीका संस्कार करके सवंतोभद्र नामक एक चौकी- 
पर बाघम्बर एवं रवेत वस्र बिछाकर उसके ऊपर महात्मा 
युधिष्ठिर तथा द्रुपदकुमारी कृष्णाको बिठाया । उस चौकीके 
पाये और बैंठनेके आधार बहुत मजबूत थे। सुवर्णजटित 
होनेके कारण वह आसन प्रज्वलित अग्निके समान प्रकाशित 
हो रहा था। बुद्धिमान्‌ पुरोहितने वेदीपर अग्निको स्थापित 
करके उसमें विधि और मन्त्रके साथ आहुति दी ॥ १२-१४॥ 
तत उत्थाय दाशाहेः शहझ्मादाय पूजितम्‌ । 
अभ्यपिश्चत्‌ पति पृथ्व्याः कुन्तीपुत्र युधिष्टिरम्‌॥ १५॥ 
घरतराष्ट्रध्ध राजषिंः सवा प्ररृतयस्तथा । 
तत्पश्चात्‌ दशाहवंशी श्रीकृष्णने उठकर जिसकी पजा की 
गयी थी; वह पाश्चजन्य शद्भू हाथमें ले उसके जलसे प्रथ्वीपति 
कुन्तीपुत्र युधिष्ठिकका अभिषेक किया | फिर राजा धुृतराष्ट्र 
तथा प्रकृतिवर्गके अन्य सब लोगोंने भी अमिषेकका कार्य 
सम्पन्न किया ॥ १५३ ॥ 








3 जन कलम सकल 


अनुशातो5थ रृष्णन भ्रात॒भिः सह पाण्डवः॥ १६॥ 


पाश्चजन्याभिषिक्तश्च॒राजामसतमुखो 5भवत्‌ | 


श्रीकृष्णकी आशासे पाश्चजन्य शह्द्रारा अभिषेक हो _ 
जानेपर भाइयोंसहित राजा युधिष्ठिरका मुख इतना सुन्दर 
दिखायी देने लगा। मानो नेत्रोसे अमृतकी वर्षा कर 
रहा हो ॥ १६३६ ॥ 
ततो5लुवादयामासः पणवानकदुन्दुभीन ॥ १७ ॥ 
धमंराजो5षपि तत्‌ स्व प्रतिज़ग्नराह घममतः। 
तदनन्तर वहाँ बाजा बजानेवाले छोग पणव, आनक तथा 
दुन्दुमिकी ध्वनि करने लगे | धर्मराज युधिष्ठिरने भी धर्मा- 
नुसार वह सारा स्वागत-सत्कार स्वीकार किया ॥ १७३ ॥ 
पूजयामास तांश्रापि विधिवद्‌ भूरिदक्षिण: ॥ १८॥ 
ततो निष्कसहस्त्रण ब्राह्मणान्खस्ति वाचयन। 
वेदाध्ययनसम्पन्नान्‌ ध्रुतिशीलसमन्वितान ॥ १९ ॥ 
बहुत दक्षिणा देनेवाले राजा युधिष्ठिरने वेदाध्ययनसे 
सम्पन्न तथा बैर्य और शीलसे संयुक्त ब्राह्मरणोद्वारा स्वस्ति- 
वाचन कराकर उनका विधिपूर्वक पूजन किया और उन्हें एक 
हजार अशर्फियाँ दान कीं ॥ १८-१९ ॥ 
ते प्रीता त्राह्मणा राजन खस्त्यूचुजेयमेव च । 
हंसा इब च नदुन्तः प्रशशंसुयुधिप्टिरम्‌ ॥ २० ॥ 
राजन्‌ | इससे प्रसन्‍न होकर उन ब्राह्मणोंने उनके 
कल्याणका आशीर्वाद दिया और जय-जयकार की । वे सभी 
ब्राह्मण हंसके समान गम्भीर खरमें बोलते हुए, राजा युधिष्ठिर- 
की इस प्रकार प्रशंसा करने छगे--॥ २० ॥ 
युधिप्ठिर महावाहो दिष्टया जयसि पाण्डव । 
दिश्टया खधम प्रापोइसि विक्रमेण महाद्युते ॥ २१ ॥ 
“पाण्डुनन्दन मह्बाहु युधिष्ठिर ! तुम्हारी विजय हुईं; यह 
बड़े भाग्यकी बात है । महातेजखी नरेश | तुमने पराक्रमसे 
अपना धर्मानुकूल राज्य प्राप्त कर लिया, यह भी सौमाग्यका 
ही सूचक है॥ २१ ॥ 
दिष्टया गाण्डीवधन्चा च भीमसेनश्व पाण्डवः। 
त्वं चापि कुशली राजन माद्रीपुत्री च पाण्डवी ॥ २२ ॥ 
मुक्ता वीरक्षयात्‌ तस्मात्‌ संग्रामाद्‌ विजितद्विषः। 
क्षिप्रमुत्तकायाणि कुर सवोणि भारत ॥ २३॥ 
“गाण्डीवधारी अजुन) पाण्डुपुत्र भीमसेन। तुम और 
साद्रीपुत्र पाण्डुकुमार नकुल-सहदेव--ये सभी शरत्नुऑपर 
विजय पाकर इस वीरविनाशक संग्रामसे कुशलूपूबंक बच गये; 
इसे भी महान्‌ सौभाग्यकी ही बात समझनी चाहिये। भारत ! 
अब आगे जो काय॑ करने हैं; उन सत्रको शीघ्र पूर्ण 
कीजिये! ॥ २२-२३ ॥ 
ततः प्रत्यचितः सद्धिधमराजो युधिष्ठिरः । 


४२४ 


श्रीमद्दाभार ते 


[ शान्तिपवेणि 
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प्रतिपेदे मह॒द्‌ राज्य खुहद्भिः सह भारत ॥ २७॥ 
भरतनन्दन |] तत्पश्रात्‌ु समागत सजनोंने धर्मराज 





युधिष्ठिरका पुनः सत्कार किया । फिर उन्होंने सुहृदोंके साथ 
अपने विश्वाल राज्यका भार हाथोंमें ले लिया || २४ ॥ 


इति श्रीमद्वाभारते शान्तिपवणि राजधर्मानुशासनपर्वणि युधिष्ठिराभिषेके चत्वारिंशोउध्यायः ॥ ४० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत दान्तिपतके अन्तर्गत राजधर्मानु शासनपर् में युधिष्ठिरका राज्यामिषेकविषयक चालीसा अध्याय पुरा हुआ॥ ४० ॥ 





एकचलाारिशो5ध्यायः 
राजा युधिष्ठिरका ध्तराष्ट्रके अधीन रहकर राज्यकी व्यवस्थाके लिये 
भाइयों तथा अन्य लोगोंकी विभिन्‍न कार्योंपर नियुक्त करना 


वेग़म्पायन उवाच 

प्रक्तीनां च तद्‌ वाक्य देशकालोपबूंहितम्‌। 

श्रुत्वा युधिष्ठटिरो राजा चोत्तरं प्रत्यभाषत ॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! मन्त्री प्रजा 

आदिके उस देशकालोचित वचनकों सुनकर राजा युधिष्ठिरने 

उसका उत्तर देते हुए कहा--॥ १ ॥ 

धन्याः पाण्डुखुता नून॑ येषां ब्राह्मणपुड्वाः। 

तथ्यान्‌ वाप्यथवातथ्यान गुणानाहुः समागताः ॥ २ ॥ 
“निश्चय ही हम सभी पाण्डव धन्य हैं, जिनके गुणोंका 

बखान यहाँ पधारे हुए सभी ब्राह्मण कर रहे हैं। हममें 

वास्तवमें वे गुण हों या न हों, आपलोग हमें गुणवान्‌ 

बता रहे हैं ॥ २॥ 

अनुग्राह्मा वयं॑ नूनं भवतामिति में मतिः। 

यदेव॑ ग़ुणसम्पन्नानस्मान्‌ ब्रूथ विमत्सराः ॥ ३ ॥ 
“हमारा विश्वास है कि आपलोग निश्चय ही हमें अपने 

अनुग्रहका पात्र समझते हैं, तभी तो ईष्यों और द्ेष छोड़कर 

हमें इस प्रकार गुणसम्पन्न बता रहे हैं ॥ ३ ॥ 

धृतराष्ट्री महाराजः पिता में दैवतं परम । 

शासने5स्य प्रिये चेव स्थेयं मत्पियकाक्लिमिः ॥ ४ ॥ 
“महाराज घृतराष्ट्र मेरे पिता ( ताऊ ) और श्रेष्ठ देवता 

हैं। जो लोग मेरा प्रिय करना चाहते हों) उन्हें सदा उनकी 

आज्ञाके पालन तथा हित-साधनमें लगे रहना चाहिये ॥४॥ 

एतदथ हि जीवामि कृत्वा ज्ञातिवर्ध महत्‌। 

अस्य शुश्यूषणं कार्य मया नित्यमतन्द्रिणा ॥ ५ ॥ 
“अपने भाई-बन्धुऑँका इतना बड़ा संहार करके में 

इन्हीं महाराजके लिये जी रहा हूँ | मुझे नित्य-निरन्तर आल्स्य 

छोड़कर इनकी सेवा-आुश्रूषामें संलग्न रहना है || ५ ॥ 

यदि चाहमनुग्राह्यो भवतां खुहृदां तथा। 

घतराप्र यथापूर्व चृत्ति वर्तितुमहेथ॥ ६ ॥ 
“यदि आप सब सुहृदोंका मुझपर अनुग्रह हो तो आप- 

लोग मद्दाराज धृतराष्ट्रके प्रति बेसा ही भाव और बर्ताव बनाये 

रक्खें; जैसा पहले रखते थे ॥ ६॥ 

एप नाथो हि ज़गतों भवतां च मया सह। 

अस्येव पृथिवी कृत्सा पाण्डवाः सर्व एबच ॥ ७ ॥ 

एतन्मनखि कतंव्यं भवद्धिवंचन मम । 


थे ही स्यूण जगत॒के, आपछोगोंके और मेरे भी स्वामी 
हैं | यह सारी प्रथ्वी और ये समस्त पाण्डब् इन्हींके अधिकार- 
में हैं। आप सब लोग मेरी इस प्रार्थनाको अपने हृदयमें 
स्थान दें? ॥ छह ॥ 
अनुशाप्याथ तान्‌ राजा यथेष्ठटं गम्यतामिति ॥ ८ ॥ 
पोरजानपदान्‌ सर्वान विसृज्य कुरुनन्दनः । 
योवराज्येन कोन्तेयं भीमसेनमयोजयत्‌ ॥ ९ ॥ 
इसके बाद राजा युधिष्ठिरने नगर और जनपदके निवा- 
सियोंकी यह आशा दी कि आपलोग इच्छानुतार अपने-अपने 
स्थानको पधारें | इस प्रकार उन सबको बिदा करके कुरु- 
नन्दन युधिष्ठटिरने कुन्तीकुमार भीमसेनकी युवराजके पदपर 
प्रतिष्ठित किया ॥ ८-९ ॥ 
मन्त्रे च निश्चय चेव पाड्गुण्यस्य च चिन्तने | 
विदुर बुद्धिसम्पन्न प्रीतिमान स समादिशत्‌ ॥ १०॥ 
फिर उन्होंने बड़ी प्रसन्‍नताके साथ,बुद्धिमान्‌ विदुरजीको 
मंन्त्रणा) कर्तव्यनिश्रय तथा छहों गुणोंके चिन्तनके कार्यमें 
नियुक्त किया ॥ १० ॥ 
कताकृतपरिशाने तथा८ष्यव्ययचिन्तने । 
संजय योजयामास वृद्ध सर्वंगुणेयुतम ॥ ११॥. 
कौन-सा,कार्य हुआ और कौन-सा नहीं हुआ, इसकी 
जॉच करने तथा आय और व्ययपर .विचार करनेके कार्यमें 
उन्होंने सर्वंगुणसम्पन्न वयोवृद्ध संजयकों छगाया || ११ ॥ 
बलस्य परिमाणे च भक्तवेतनयोस्तथा । 
नकुल व्यादिशद्‌ राजा कर्मणां चान्ववेक्षणे ॥ १२॥ 
सेनाकी गणना करना उठे भोजन और वेतन देना तथा 
उसके कामकी देखभाल करना--इन सब कार्योका भार राजा 
युधिष्ठटिरने नकुछकों सोंप दिया ॥ १२ ॥ 
परचक्रोपरोधे च दुष्टानां. चावमद ने । 
युधिष्ठटिरे महाराज फागुन व्यादिदेश ह ॥ १३ ॥ 
महाराज ! शन्रुआँके देशपर चढ़ाई करने और दुर्शेका 


दमन करनेके कार्यमें युधिष्ठिरने अज्ञुनको नियुक्त किया ॥१३॥ 


१. राज-काजके सम्बन्धमें गुप्त सलाह देना--«मन्त्रणा? है। 


२, सन्धि; विग्नहद, यान, आसन; हेघीभाव तथा समाश्रय--- 
ये छः राजाके नीतिसम्बन्धी गुण हें । 





राजधमोनुशासनपर्व ] 


द्विजानां देवकार्येषु कार्यप्वन्येषु चेव ह। 

धौम्य पुरोधसां श्रेष्ठ नित्यमेव समादिशत्‌ ॥ १४ ॥ 
ब्राह्यणों और देवताओंसे सम्बन्ध रखनेवाले कार्योपर तथा 

अन्यान्य ब्राह्मणोचित कतंव्योंपर सदाके लिये पुरोहितोंमें श्रेष्ठ 

धोम्यजीकी नियुक्ति की गयी ॥ १४ ॥ 

सहदेवं समीपस्थं नित्यमेव समादिशत्‌। 

तेन गोप्यो हि न्ृपतिः सवोवस्थो विशाम्पते ॥ १५॥ 
प्रजानाथ | सहदेवकी राजा युधिष्टिरने सदा ही अपने 

पास रहनेका आदेश दिया । उन्हें समी अवस्थारमें राजाकी 

रक्षाका काम सोंपा गया था ॥ १५ ॥ 

यान्‌ यानमन्यद्‌ योग्यांश्व येषु येष्चिह कमेसु । 

तांस्तांस्तेष्वेव युयुजे प्रीयमाणो महीपतिः ॥ १६॥ 
प्रसन्‍न हुए महाराज युधिष्ठिरने जिन-जिन लोगोंको जिन- 

जिन कार्योंके योग्य समझा, उन-उनकों उन्हीं-उन्हीं कार्यो- 

पर नियुक्त किया ॥ १६ ॥ 


हविचत्वारिशो 5ध्यायः 
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विदुरं संजयं चेष युयुत्सुं च महामतिम्‌ । 
अब्नवीत्‌ परवीरघ्नो धमोत्मा धर्मवत्सलः ॥ १७॥ 
उत्थायोत्थाय तत्‌ कार्यमस्य राज्ः पितुमेम । 
सव्व॑ भवद्धिः कतेंब्यमप्रमत्तेयंथायथम ॥ १८॥ 
तत्यश्चात्‌ शत्रुवीरोंका संहार करनेवाले धर्मवत्सल धर्मात्मा 
युधिष्टिरने विदुर, संजय तथा परम बुद्धिमान्‌ युयुत्सुसे कहा- 
“आपलोगोकोी सदा सावधान रहकर प्रतिदिन उठ-उठकर 
मेरे ताऊ महाराज धृतराष्ट्रकी सेवाका सारा आवश्यक कार्य 
यथोचितरूपसे सम्पन्न करना चाहिये ॥ १७-१८ ॥ 
पौरजानपदानां च यानि कार्याण सर्वशः । 
राजानं समनुशाप्य तानि कमोणि भागशः ॥ १९ ॥ 
“पुरवासियों और जनपदनिवासिययोंके भी जो-जो कार्य 
हो) उन्हें इन्हीं महाराजकी आशा लेकर प्रथक्‌-प्रथक्‌ पूर्ण 
करना चाहिये! ॥ १९॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि राजधर्मानुशासनपर्वणि भीमादिकरमनियोगे एकचत्वारिंशो अध्याय: ॥ ४१ 8 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिप्वके अन्तर्गत राजघर्मानुशासनपर्वमें भीमसेन आदिकी भिन्न-भिन्न 


कार्यमिं नियुक्तिविषयक इकतालीसवां अध्याय पूरा हुआ ॥ ४९२ ॥ 
+--<>*केंपघिथछा-ब्.- 


दिचलारिशो<ध्यायः 
राजा युधिष्टिर तथा ध्वतराष्ट्रका युद्धमें मारे गये सगे-सम्बन्धियों तथा 
अन्य राजाओंके लिये श्राइ्धकर्म करना 


वेश़भ्धायन उवाच 

ततो युधिष्टिरो राजा ज्ञातीनां ये हता युधि। 
श्राद्धानि कारयामास तेषां प्थगुदारधीः ॥ १ ॥ 

बेशम्पायनजी कहते है--राजन्‌ ! तदनन्तर उदार- 
बुद्धि राजा युधिष्ठिरने जाति; भाई ओर कुट॒म्बीजनोंमेंसे जो 
लोग युद्धमें मारे गये थे, उन सबके अलग-अलग श्राद्ध करवाये।| 
घृतराष्ट्री ददों राजा पुत्राणामोध्व॑देहिकम । 
सर्वेकामगुणोपेतमन्न॑ गाश्च धनानि च ॥ २ ॥ 
रलानि च विचित्राणि महाहोणि महायशाः । 

महायशस्त्री राजा धृतराष्ट्रने अपने पुत्रोंके श्राद्में समस्त 
कमनीय गुणोसे युक्त अन्न) गो) घन और बहुमूल्य विचित्र 
रत्न प्रदान किये ॥ रह ॥ 
युधिष्टिरस्तु द्रोणस्य कर्णस्य च महात्मनः ॥ ३ ॥ 
धृष्टधुस्नाभिमन्युभ्यां हैडिम्बस्य च रक्षसः | 
विराटप्रभ्नतीनां च खुहदामुपकारिणाम ॥ ४ ॥ 
द्रपदद्गोपदेयानां द्ोपद्या सहितो ददौ। 

युधिष्टिरने द्रोपदीको साथ लेकर आचार्य द्रोण, महामना 
कर्ण, धृष्टयुम्न, अमिमन्यु) राक्षस घटोत्कच, विराट आदि 
उपकारी सुद्दद्‌) द्ुपद तथा द्रौपदीकुमारोंका श्राद्ध किया ३-४३ 
ब्राह्मणा्ना सहस्राणि पृथगेकेकमुद्दिशन ॥ ५ ॥ 
धने रत्नेश्व गोभिश्व वस्मेश्व समतर्पयत्‌। 


उन्होंने प्रत्येकके उद्देश्यसे हजारों ब्राह्णॉकी अल्ग-अरूग 
धन) रत्न गो ओर वस्त्र देकर संतुष्ट किया ॥ ५३ ॥ 
ये चान्‍्ये पृथिवीपाला येषां नास्ति सुहज्जनः ॥ ६ ॥ 
उद्दिद्योदिश्य तेषां च चक्रे राजोध्वंदेहिकम । 

इनके सिवा जो दूसरे भूपाल थे; जिनके सुहृद्‌ या 
सम्बन्धी जीवित नहीं थे, उन सबके उद्दश्यसे राजा युधिष्ठिर- 
ने श्राद्ध-कर्म किया ॥ ६३ ॥ 
सभाः प्रपाश्व विविधास्तदाकानि च पाण्डवः ॥ ७ ॥ 
खुहदां कारयामास सर्वेषामोध्चेदेहिकम । 

साथ ही उनके निमित्त पाण्डुपुन्न युधिष्ठिने घर्मशालाएँ, 
प्याऊ-घर और पोखरे बनवाये | इस प्रकार उन्होंने सभी 
सुदृदोंके श्राद्ध-कर्म सम्पन्न कराये ॥ ७३ ॥ 
स तेषामनणो भूत्वा गत्वा लोकेष्ववाच्यताम्‌ ॥ ८ ॥ 
कतकृत्यो5भवद्‌ राजा प्रजा धर्मंण पालयन । 

उन सबके ऋणसे मुक्त हो वे छोकमें किसीकी निनन्‍्दा या 
आक्षेपक्रे पात्र नह रह गये | राआ युधिष्ठिर धमंपूर्वक प्रजा- 
का पालन करते हुए कृतकृत्यताका अनुभव करने लगे ॥८३॥ 
घतराष्ट्र यथापूर्व गान्धारीं विदुरं तथा ॥ ९ ॥ 
सर्वाश्व कौरवान मान्यान भृृत्यांश्व समपूजयत्‌ । 

धृतराष्ट्र, गान्धारी, विदुर तथा अन्य आदरणीय कौरचबों- 
की वे पहलेकी ही भाँति सेवा करते और भवत्यजनोंका भी 
आदर-सत्कार करते थे ॥ ९३$॥ 
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याश्व तत्र स्त्रियः काश्चिद्धतवीरा हतात्मजाः ॥ १० ॥ 
सवोस्ताः कोरवो राजा सम्पूज्यापालयद्‌ घृणी । 

वहाँ जो कोई भी स्त्रियों थीं; जिनके पति और पुत्र मारे 
गये थे, उन सबका कृपाल कुरुवंशी राजा युधिष्ठिर बड़े आदर- 
के साथ पालन-पोषण करते थे ॥ १०३ ॥ 
दीनान्धकृपणानां च ग्रृहाच्छादनभोजनेः ॥ ११॥ 
आनृशंस्यपरो राजा चकाराजुग्रह प्रभु) । 





दीन) दुखियों और अन्बोंके लिये घर एवं भोजन-वसत्रकी 
व्यवस्था करके सबके प्रति कोमलछताका बर्ताव करनेवाले 
सामथ्यंशाली राजा युधिष्ठटिर उनपर बड़ी कृपा रखते थे॥ ११३६॥ 
स विजित्य महाँ रृत्स्नामानण्यं प्राप्य वेरिषु । 
निःसपत्नः सुखी राजा विजहार युधिष्ठटिरः ॥ १२॥ 

इस सारी प्रथ्वीको जीतकर शत्रुओंसे उक्रण हो शन्रुह्दीन 
राजा युधिष्ठटिर सुखपूर्वक विह्वर करने छलगे॥ १२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि राजचमोनुशासनपवेणि श्राद्धक्रियायां द्विचत्वारिशोअध्याय: ॥ ४७२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजघर्मानुशासनपर्दमें श्राइ्धकर्मविषयक बयालीसवो अध्याय पूरा हुआ ॥ ४२ ॥ 





त्रिचल्वारिंशो5ध्यायः 
युधिष्ठिरद्वारा भगवान्‌ श्रीकृष्णकी स्तुति 


वेश़्म्पायन उवाच 
अभिषिक्तो महाप्राशे राज्यं प्राप्य युधिष्टिरः । 
दाशाहं पुण्डरीकाक्षमुवाच प्राअ॒ल्िः शुत्चिः॥ १ ॥ 
वेशस्पायनजी कहते हेँ--राजन्‌ ! राज्यामिषेकके 
पश्चात्‌ राज्य पाकर परम बुद्धिमान्‌ युधिष्ठिरने पविन्रभावसे 
हाथ जोड़कर कमलनयन दशाहंवंशी श्रीकृष्णते कह्य--॥१॥ 
तव॒ कृष्ण प्रसादेन नयेन च बलेन च। 
वुद्धथ्या च यदुशादूल तथा विक्रमणेन च ॥ २ ॥ 
पुनः प्राप्तमिदं राज्यं पितपेतामहं मया। 
नमस्ते पुण्डरीकाक्ष पुनः पुनररिदम ॥ ३ ॥ 
“यदुसिंह श्रीकृष्ण ! आपकी ही कृपा, नीति, बल, बुद्धि 
और पराक्रमसे मुझे पुनः अपने बाप दादोंका यह राज्य प्राप्त 
हुआ है| शत्रुआँका दमन करनेवाले कमलनयन ! आपको 
बारंबार नमस्कार है॥ २-३ ॥ 
त्वामेकमाहुः पुरुष त्वामाहु: सात्वतां पतिम । 
नामभिस्त्वां बहुविधेः स्तुवन्ति प्रयता द्विजाः ॥ ४ ॥ 
अपने मन और इन्द्रियोंको संयममें रखनेवाले द्विज 
एकमात्र आपको ही अन्तर्यामी पुरुष एवं उपासना करनेवाले 
भक्तोंका प्रतिपालक बताते हैं | साथ ही वे नाना प्रकारके 
नामोंद्वारा आपकी स्तुति करते हैं ॥ ४ ॥ 
विश्वकमन्‌ नमस्ते 5स्तु विश्वात्मन्‌ विश्वसम्भव । 
विष्णो जिष्णो हरे कृष्ण वेंकुण्ठ पुरुषोत्तम॥ ५ ॥ 
"यह सम्पूर्ण विश्व आपकी छीलामयी सृष्टि है । आप इस 
विश्वके आत्मा हैं। आपहीसे इस जगत्‌की उत्पत्ति हुई है। 
आप ही व्यापक होनेके कारण ५विष्णु?, विजयी होनेसे “जिष्णु?; 
दुःख और पा4 हर लेनेसे “हरि'! अपनी ओर आकृष्ट करनेके 
कारण “कृष्ण”; विकुण्ठ धामक्रे अधिपति होनेसे “वेक्रुण्ठ' तथा 
क्षर-अक्षर पुरुषसे उत्तम द्वोनेके कारण “पुरुषोत्तम” कहलाते 
हैं। आपको नमस्कार है ॥ ५ ॥ 
अदित्याः सप्तधा त्वं तु पुराणों गर्भतां गतः । 
पृश्चिगस्त्वमेवेकस्त्रियुगं त्वां बदन्त्यपि ॥ ६ ॥ 


“आप पुराणपुरुष परमात्माने ही सात प्रकारसे अदितिके 
गर्ममें अवतार लिया है। आप ही एश्निगर्भके नामसे प्रसिद्ध 
है। विद्वानलोग तीनों युगोमें प्रकद होनेके कारण आपको 
“त्रियुग? कहते हैं ॥ ६॥ 
शुचिश्रवा हृषीकेशों घृताचिहंस डच्यते | 
त्रिचल्लुः शम्भुरेकस्त्वं विभुदामोदरोएपि च ॥ ७ ॥ 

“आपकी कीति परम पवित्र है। आप सम्पूर्ण इन्द्रियोके 
प्रेरक हैं | घत ही जिसकी ज्वाला है; वह यज्ञपुरुष आप ही 
हैं। आप ही हंस ( विश्वुद्ध परमात्मा ) कहे जाते हैं। त्रिनेत्र- 
धारी भगवान्‌ शड्भूर और आप एक ही हैं। आप सर्वव्यापी 
होनेके साथ ही दामोदर ( यशोदा मैयाके द्वारा बँघ जाने- 
वाले नटवरनागर ) भी हैं ॥ ७ ॥ 
वराहो5पिबृहद्भानुवंषभस्ताध्यलक्षणः.. । 
अनीकसाहः पुरुष: शिपिविष्ट उरुक्रमः ॥ ८ ॥ 

'वराह। अग्नि! बृहद्धानु ( सूर्य ) व्रषभ (धर्म ) 
गरुडध्वज, अनीकसाह ( शन्नुसेनाका वेग सह सकनेवाले ) 
पुरुष ( अन्तर्यामी )) शिविविष्ट ( सबके शरीरमें आत्मारूपसे 
प्रविष्ट ) और उरुक्रम ( वामन )--ये सभी आपके ही नाम 
और रूप हैं.॥ ८॥ 
वरिष्ठ उमग्रसेनानीः सत्यो वाजसनिगुहः । 
अच्युतरच्यावनो5रीणां संस्क्रतो विकृतिवूष:॥ ९ ॥ 

“सबसे श्रेष्ठ भयंकर सेनापति, सत्यस्व रूप, अन्नदाता तथा 
स्वामी कार्तिकेय भी आप ही हैं। आप स्वयं कमी युद्धसे 
विचलित न होकर शत्रुआंकोी पीछे हटा देते हैं | संस्कार- 
सम्पन्न द्विज और संस्कारशून्य वर्णतंकर भी आपके ही स्वरूप 
हैं । आप कामनाओँकी वर्षा करनेवाले वृष ( धर्म ) हैं॥९॥ 
कृष्णधमस्त्वमेवादिवेषदभों वृषाकपिः । 

सिन्धुर्विधमेस्त्रिककुप्‌ त्रिधामा त्रिदिवाशयुतः ॥ १० ॥ 

'कृष्णधर्म ( यज्ञस्वरूप ) और सबके आदिकारण आप 
ही हैं | वृधदर्म ( इन्द्रके दर्षा दलन करनेवाले ) और 
वृषाकपि (हरिहर ) भी आप ही हैं | आप ही सिन्धु (समुद्र) 


राजधमानुशासनपवव ] 
विधर्म (निर्गुण परमात्मा )) त्रिककुप्‌ ( ऊपर-नीचे और 
मध्य--ये तीन दिशाएँ 9 त्रिधामा (सूय) चन्द्र और अग्नि- 
ये त्रिविध तेज ) तथा बैकुण्ठधामसे नीचे अवतीर्ण होनेवाले 
भी हें ॥ १०॥ 
सम्राड विराट स्वराट चेव खुरराजो भवोद्धवः। 
विभुभूरतिभू: क्ृष्णः कृष्णवत्मों त्वमेव थे ॥ ११॥ 
“आप सम्राद) विराट) स्वराट और देवराज इन्द्र हैं | 
यह संसार आपहीसे प्रकट हुआ है ? आप सर्वत्र व्यापक 
नित्य सत्तारूप और निराकार परमात्मा हैं। आप ही कृष्ण 
( सबको अपनी ओर खींचनेवाले ) और कृष्णवर्त्मा 
( अग्नि ) हैं ॥ ११॥ 
खिश्टकूद्‌ भिषगावतेः कपिलस्त्व॑ च वामनः । 
यशों धुवः पतड़श्व॒ यशसेनस्त्वमुच्यसे ॥ १२॥ 
“आपहीको लोग अमीश्साघक)ः अश्विनीकुमारोंके पिता 
सूर्य) कपिल मुनि; वामन) यश्ञ) ध्रुव) गरुड़ तथा यज्ञसेन 
कहते हैं || १२॥ 
शिखण्डी नहुषो वश्चर्दिवः्स्पृक्‌ त्व॑ पुनवसः । 
खुबश्र_ रुक्‍्मयशश्व खुषेणो दुन्दुभिस्तथा ॥ १३ ॥ 
(आप अपने मस्तकपर मोरका पहच्ध धारण करते हैं | 
आप ही पूबकालमें राजा नहुष होकर प्रकट हुए थे | आप 
सम्पूर्ण आकाशको व्याप्त करनेवाले महेश्वर तथा एक ही पैर- 
में आकाशको नाप लेनेवाले विराद हैं। आप ही पुनर्वसु 
नक्षत्रके रूपमें प्रकाशित हो रहे हैं। सुबश्नर ( अत्यन्त पिज्ञल 
वर्ण )) रक्‍्मयज्ञ ( सुवर्णकी दक्षिणासे भरपूर यज्ञ ) सुषेण 
( सुन्दर सेनासे सम्पन्न ) तथा दुन्दुभिस्वरूप हैं ॥ १३ ॥ 
गभस्तिनेमिः श्रीपझः पुष्करः पुष्पधारणः । 
ऋशुविभुः सर्वेसृक्ष्मश्वारित्र चेच पख्यसे ॥ १७॥ 
(आप ही गभस्तिनेमि ( कालूचक्र » श्रीपद्म) पुष्कर 





पुष्पघधारी, ऋभु) विभ्ु) सर्वथा सूक्ष्म और सदाचार- 


चतुश्चत्वारिशो धध्यायः 
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स्वरूप कहलाते हैं ॥ १४॥ 

अम्भोनिधिस्त्व॑ ब्रह्मा त्वं पवित्र धाम धामचित्‌ । 

हिरण्यगर्म त्वामाहुः खधा खाहा च केशव ॥ १५॥ 
(आप ही जलनिधि समुद्र, आप ही ब्रह्मा तथा आप ही 

पवित्र धाम एवं धामके ज्ञाता हैं। केशव ! विद्वान्‌ पुरुष 

आपको ही हिरण्यगर्भ, स्ववा और स्वाहा आदि नामोंसे 


पुकारते हैं॥ १५ ॥ 
योनिस्त्वमस्य प्रल्यश्व कृष्ण 
त्वमेचेद)। सजसे विशध्वमग्रे । 


विद्य॑ चेदं त्वठ्रशे विश्वयोने 
नमो5सतु ते शाह्नचक्रासिपाणे ॥ १६॥ 
'श्रीकृष्ण | आप ही इस जगतके आदि कारण हैं और 
आप ही इसके प्रल्यस्थान | कल्पके आरम्भममें आप ही इस 
विश्वकी सृष्टि करते हैं। विश्वके कारण ! यह सम्पूर्ण विश्व 
आपके ही अधीन है | हा्थोंमें धनुष, चक्र और खज्ढ धारण 
करनेवाले परमात्मन्‌ ! आपको नमस्कार है? ॥ १६ ॥ 
प॒व॑ स्तुतो धमेराजेन कृष्ण: 
सभामध्ये प्रीतिमान्‌ पृष्कराक्षः । 
तमभ्यनन्दद्‌ भारतं पुष्कलामि- 
वोग्भिज्यंष्ठं पाण्डवं यादवाग्र्यः ॥ १७ ॥ 
इस प्रकार जब धर्मराज युधिष्ठिरने समामें यदुकुलशिरोमणि 
कमलनयन भगवान्‌ श्रीकृष्णकी स्तुति की; तब उन्होंने अत्यन्त 
प्रसन्न होकर भरतभूषण ज्येष्ठ पाण्डव युघिष्ठिरका उत्तम 
वचनोंद्वारा अभिनन्दन किया।। १७ ॥ 
( एतन्नामशर्त विष्णोधेम॑राजेन कीर्तितम्‌ । 
यः पठेच्छुणुयाद्‌ वापि सर्बपापेः प्रमुच्यते ॥ ) 
जो धर्मराज युधिष्टिरद्वारा वर्णित भगवान्‌ श्रीकृष्णके 
इन सी नार्मोंका पाठ या श्रवण करता है; वह सत्र पार्पोसे 
मुक्त हो जाता है ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपबणि राजधर्मानुशाधनपर्वणि वासुदे वस्तुतो त्रिचस्वारिशोडध्यायः ॥ ४३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहा भारत शान्तिपवेके अन्तर्गत राजधर्मानु शासनप्वमें मगवान्‌ श्रीकृष्णकी स्तुतिविषयक तेंताढीसदोँ अध्याय पुराहुआ ॥ ४३ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ छोक मिलाकर कुछ १८ कोक हे ) 





चतुश्रवारिशो5ध्यायः 
महाराज युधिष्ठिरके दिये हुए विभिन्‍न भवनोंमें मीमसेन आदि सब भाइयोंका प्रवेश और विश्राम 


वेज्ञग्यायन उवाच 

ततो विसजेयामास सवाः प्रकृतयो न्रपः । 
विविशुधद्याभ्यनुशाता यथाखानि ग्रहाणि ते ॥ १ ॥ 

वैशस्पायनजी कहते हँ--राजन ! तदनन्तर राजा 
युधिष्ठिरने मनन्‍्त्री, प्रजा आदि सारी प्रकृतियोंकों बिदा किया । 
राजाकी आज्ञा पाकर सब लोग अपने-अपने घरको चले गये॥ 
ततो युधिष्टिरो राज़ा भीम॑ भीमपराक्रमम | 
सान्त्वयन्नत्रवीच्छीमानजु्नं॑ यमजो तथा ॥ २ ॥ 

इसके बाद श्रीमान्‌ मद्दाराज युधिष्ठिरने भयानक पराक्रमी 


भीमसेन, अजुन तथा नकुल्‍रू-सहृदेवको सान्त्वना देते 

हुए कहा--॥| २॥ 

शत्रुभिविंविधेः शखस्त्रेः क्षतदद्हा महारणे। 

भ्रान्ता भवन्तः सुभुशं तापिताः शोकमन्युभिः ॥ ३ ॥ 
धबन्धुओ | इस महासमरमें शत्रुओने नाना प्रकारके 

शस्त्रोंद्रारा तुम्हारे शरीरको घायल कर दिया है। तुम सब 

लोग अत्यन्त थक गये द्वो और शोक तथा क्रोधने तुम्हें संतप्त 

कर दिया है ॥ ३ ॥ 

अरण्ये. दुःखबसतीमेत्कते. भरतषंभाः । 
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श्रीमद्ााभारते 


[ शान्तिपरंणि 








भवद्धिरनुभूता हि यथा कुपुरुषेस्तथा॥ ४ ॥ 
“मरतश्रेष्ठ बीरो ! तुमने मेरे लिये वनमें रहकर जेसे 
कोई भाग्यदीन मनुष्य दुःख भोगता है। उसी प्रकार दुःख 
और कष्ट भोगे हैं || ४ ॥ 
यथासुर्ख यथाजोष॑ जयोपउ्यमनुभूयताम्‌ । 
विश्रान्तालुब्धविजश्ञानाज्श्वः समेतार्मि वः पुनः॥५॥ 
“अब इस समय तुमलोग सुखपूर्वक जी भरकर इस 
विजयजनित आनन्दका अनुभव करो | अच्छी तरह विश्राम 
करके जब तुम्दारा चित्त खस्थ हो जाय; तब फिर कल तुम 
लोगोंसे मिदूँगा? ॥ ५ ॥ 
ततो . दुर्योधनग॒ह॑ प्रासादेरुपशोभितम । 
बहुरलसमाकीण.. दासीदाससमाकुलम ॥ < ॥ 
धुतराष्ट्राभयनुशातं भ्रात्रा दत्त वृकोदरः। 
प्रतिपदे महाबाहुमेन्दिर मघवानिव ॥ ७ ॥ 
तदनन्तर धघृतराष्ट्रकी आशासे भाई युधिष्ठिरने दुर्योधन- 
का महल भीमसेनको अर्पित किया | वह बहुत-सी अद्व- 
लिकाओंसे सुशोमित था। वहाँ अनेक प्रकारके रत्नोंका 
भण्डार पढ़ा था और बहुत-सी दास-दासियाँ सेवाके लिये 
प्रस्तुत थीं। जेसे इन्द्र अपने भवनमें प्रवेश करते हैं, उसी 
प्रकार महाबाहु भीमसेन उस महलूमें चले गये ॥ ६-७ ॥ 
यथा दुर्योधनग्ृह॑ तथा दुः्शासनस्य तु । 
प्रासादमालाखंयुक्त. देमतोरणभूषितम्‌ ॥ ८ ॥ 
दासीदाससुसम्पू्ण... प्रभूतधनधान्यवत्‌ । 
प्रतिपेदे मंहाबाहुरजुनी राजशासनात्‌ ॥ ९ ॥ 
जैसा दुर्याधनका भवन सजा हुआ था? वेसा ही दुःशासन- 
का भी था । उसमें भी प्रासादमालाएँ शोभा दे रही थीं । 
वह सोनेकी बंदनवारोंसे सजाया गया था । प्रचुर धन-धान्य 
तथा दास-दासियोंसे मरा-पूरा था । राजाकी आशासे वह भवन 
महाबाहु अर्जुनकी मिला ॥ ८-९॥ 
दुर्मेषणस्थ भवन दुःशासनगृहाद्‌ वरम्‌ । 
कुबेरभवनप्रख्य॑ मणिहेमविभूषितम्‌ ॥ १० ॥ 
दुर्मघंणका महल तो दुश्शासनके घरसे मी सुन्दर था। 





उसे सोने ओर मणियोंसे सजाया गया था; अतः वह कुबेरके 
राजमवनकी भाँति प्रकाशित होता था || १० || 
नकुछाय वराहोय कशिताय महावने । 
ददी प्रीती महाराज धर्मपुत्रो युधिष्टिरः॥ ११॥ 
महाराज ! धर्मपुत्र युधिष्ठिरने अत्यन्त प्रसन्न होकर 
महान्‌ वनमें कष्ट उठाये हुए) वर प निके अधिकारी नकुछको 
दुमषंणका वह सुन्दर भवन प्रदान किया॥ ११ ॥ 
दु्मुंखस्थ च वेद्माग््यं श्रीमत्‌ कनकभूषणम्‌ । 
पूर्णपद्मद्लाक्षीणां स्त्रीणां शयनसंकुलम ॥ १२॥ 
प्रददों सहदेवाय संततं प्रियकारिणे । 
मुम॒ुदे तच्च रब्ध्चासी केलासं धनदों यथा ॥ १३॥ 
दुमुंखका श्रेष्ठ भवन तो भोर भी सुन्दर था। उसे 
सुवर्णते सुषजित किया गया था। खिले हुए कमलदलके 
समान नेत्रोंवाली सुन्दर स्त्रियोंकी शय्याओसे भरा हुआ 
वह भवन युघिष्ठिरने सदा अपना प्रिय करनेवाले सहदेव- 
को दिया। जैसे कुबेर केलासको पाकर संतुष्ट हुए थे; 
उसी प्रकार उस सुन्दर महरकों पाकर सहदेवकों बड़ी 
प्रसन्‍नता हुई ॥ १२-१३ ॥ ) 
युयुत्खुविंदुस्थ्ेव. संजयश्वच॒ विशास्पते । 
सुधमो चेव धोम्यश्व यथाखान्‌ जग्मुरालयान॥ १४ ॥ 
प्रजानाथ [ युयुत्सु, विदुरः संजय सुधर्मा और धोम्य 
मुनि भी अपने-अपने पहलेके ही घरोंमें गये ॥ १४ | 
सह सात्यकिना शौरिरजुनस्थ निवेशनम । 


 विवेश पुरुषव्याप्रो व्याप्नो गिरिगुहामिव ॥ १५॥ 


जैसे व्याप्र पर्वेतकी कन्दरामें प्रवेश करता है। उसी 
प्रकार सात्यकिसहित पुरुषसिंह श्रीकृष्णने अजुनके महल्में 
पदापंण किया ॥ १५॥ 
तत्र भक्यान्नपानैस्ते मुद्ति! खुखुखोषिताः । 
खुखप्रवुद्धा राजानमुपतस्थुयुधिष्ठटिरम्‌ ॥ १६॥ 

वहाँ अपने-अपने स्थानोंपर खान-पानसे संतुष्ट हो वे 
सब छोग रातभर बड़े सुखसे सोये और सबेरे उठकर राजा 
युधिष्ठिरकी सेवामें उपस्थित हो गये॥ १६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि राजधर्मौनुशासनपर्वेणि गृहविभागे चतुश्चत्वारिंशोअध्यायः ॥ ४४ ॥४ 
इस प्रकार श्रीमहयमारत शान्तिपवके अन्तर्गत राजघर्मानु शासनपर्वमें गृहोंका विभाजनविषयक चोवालीसवो अध्योग पुरा,हुआ ॥ ४४॥ 





पत्रचत्वारिशो5 ध्याय: 
युधिष्टिरके द्वारा ब्राह्मणों तथा आश्रितोंका सत्कार एवं दान ओरे श्रीकृष्णके 
पास जाकर उनकी स्तुति करते हुए क्रृतज्ञता-प्रकाशन 


जनमेजय उवाच 
प्राप्प राज्यं महाबाइथेमंपुत्रो युधिष्टिरः। 
यदन्‍्यदकरोद्‌ विध्र तन्मे वक्‍तुमिहाहेसि ॥ १ ॥ 
जनमेजयने पूछा--विप्रवर ! राज्य पानेके पश्चात्‌ 
धर्मपुन्न मह्बाहु युधिष्ठिने और कौन-कौन-सा कार्य किया 


था ? यह मुझे बतानेकी कृपा करें ॥ १॥ 

भगवान वा हृषीकेशख्रेलोक्यस्य परो ग़ुरूः। 

ऋषे यदकरोद्वीरस्तच्च व्याख्यातुमहेसि ॥ २ ॥ 
महर्ष॑ | तीनों छोकीके परम गुरु वीरवर भगवान्‌ श्रीकृष्णने 

भी क्या-क्या किया था! यह भी विस्तारपूर्वक बतावें ॥ २॥ 


खाजधमोजठुशासनपव ] 





जाम कक सकारीपात पका किक जी केन्‍री।। 





वेशम्पायन उवाच 
श्टणु तत््वेन राजेन्द्र कीत्येमानं मयानघ। 
बासुदेव॑ पुरस्कृत्य यदकुर्वत पाण्डवाः ॥ हे ॥ 
वेशस्पायनजीने कहा--निष्पाप नरेश ! भगवान्‌ 
श्रीकृष्मकी आगे करके पाण्डवॉने जो कुछ किया था। उसे 
ठीक-ठीक बताता हूँ, ध्यान देकर सुनो ॥ ३ ॥ 
प्राप्य राज्यं महाराज कुन्तीपुत्रो युधिष्ठिरः । 
चातुर्वेण्य यथायोग्यं स्वे स्वे स्थाने न्यवेशयत्‌) ४ ॥ 
महाराज ! कुन्तीपुत्र युधिष्टिरने राज्य प्राप्त करनेके बाद 
सबसे पहले चार्रों व्णॉकी योग्यतानुसार अपने-अपने स्थान 
( क्॒तव्यपालन ) में स्थिर क्रिया ॥ ४ ॥ 
त्राह्मणानां सदर्श्नं थ स्नातकानां महात्मनाम्‌ | 
सहसरनिष्कमेकेक॑ दापयामास पाण्डवः ॥ ५ ॥ 
तत्यश्चात्‌ सहरसखों महामना स्नातक ब्राह्मर्णोर्मिसे प्रत्येक- 
को पाण्डुपुत्र युधिष्ठिरने एक-एक हजार खर्णमुद्राएँ दिलवायीं।॥ 
तथा5नुजीविनो भ्ृत्यान संश्रितानतिथीनपि । 
कामेंः संतपयामास  रृपर्णास्तककानपि ॥ ६ ॥ 
इसी तरह जिनकी जीविकाका भार उन्हींके ऊपर था; 
उन भर्त्यों, शरणागर्तों तथा अतिथियांको उन्होंने इच्छानुसार 
भोग्यपदार्थ देकर संतुष्ट किया | दीन-दुखियाँ तथा पूछे हुए 
प्रइनोंका उत्तर देनेवाले ज्योतिषिर्योकी भी संतुष्ट किया ॥६॥ 
पुरोहिताय धोम्याय प्रादाद्युतशः स गाः । 
धन खुबण रजतं वासांसि विविधान्यपि ॥ ७ ॥ 
अपने पुरोहित धोम्यजीको उन्होंने दस हजार गौएँ; 
धन) सोना चॉँदी तथा नाना प्रकारके वस्त्र दिये || ७ ॥ 
कृंपाय च महाराज गुझ्वृत्तिमवतंत । 
विदुराय च राजासो पूजां चक्रे यतब्तः॥ ८ ॥ 
महाराज ! राजाने कृपाचायंके साथ वही बर्ताव किया; 
जो एक शिष्यको अपने गशुरुके साथ करना चाहिये | नियम- 
पूवंक अतका पालन करनेवाले युधिष्टिरजीने विदुरजीका भी 
पूजनीय पुरुषकी भांति सम्मान किया ॥ ८ ॥ 
भक्ष्यात्नपाने विंविधेवांसोमिः_ शयनासनेः । 
सबोन संतोषयामास संश्रितान ददतां वरः ॥ ९ ॥ 
दाताओंमें श्रेष्ठ युधिष्ठिरे समस्त आश्रित जनोंको खाने- 
पीनेकी वस्तुएँ, भाँति-माँतिके कपड़े) शय्या तथा आसन 
देकर संतुष्ट किया ॥ ९ ॥ 
लब्धप्रशमनं रूत्वा स राजा राजसत्तम। 
युय॒ुत्सोधोतराष्ट्रस्य पूजां चक्रे महायशञाः ॥ १० ॥ 
घृतराष्ट्राय तद्‌ राज्यं गान्धायें विदुराय च । 
निचेद्य सुस्थवद्‌ राजा खुखमास्ते युधिष्ठिरः ॥ ११॥ 
नपश्रेष्ठ | महायशस्वी राजा युधिष्टिरने इस प्रकार प्राप्त 
हुए धनका यथोचित विभाग करके उसकी शान्ति की तथा 
युयुत्तु एवं धृतराष्ट्रका विशेष सत्कार किया । धृतराष्ट्र, 


म्र० खु७ २----१ १, है ९३००० 


पश्चचत्यारिशो 5ध्यायः 
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गान्धारी तथा विदुरजीकी सेवामें अपना सारा राज्य समर्पित 
करके राजा युधिष्ठिर खस्थ एवं सुखी हो गये ॥ १०-११ ॥ 
तथा सर्वे स नगरं प्रसाद्य भरतषंभ। 
वासुदेव॑ मह/।त्मानमभ्यगच्छत्‌ रूताअलिः ॥ १२॥ 
भरतश्रेष्ठ ! इस प्रकार सम्पूर्ण नगरकी प्रजाको प्रसन्न 
करके वे द्वााथ जोड़कर महात्मा वसुदेवनन्दन भ्रीकृष्णके 
पास गये ॥ १२॥ 
ततो महति पयेड्े मणिकाश्चनभूषिते । 
ददशे कृष्णमासीन॑ नीलमेघसमयुतिम ॥ १३ ॥ 
जाज्वल्यमानं वपुषा द्व्याभरणभूषितम्‌। 
पीतकौशेयवसनं. हेम्नेवोपग्त॑ मणिम्‌ ॥ १४॥ 
उन्होंने देखा; भगवान्‌ श्रीकृष्ण मणियोँ तथा सुवर्णसे 
भूषित एक बड़े पलंगपर बेठे हैं, उनकी श्याम सुन्दर छवि 
नील मेघके समान सुशोभित हो रही है। उनका भीविग्रह 
दिव्य तेजसे उद्धासित हो रहा है। एक-एक अज्ञ दिव्य 
आभूषणॉ;से विभूषित है। श्याम शरीरपर रेशमी पीताम्बर धारण 
किये भगवान्‌ सुवर्णजटित नीलमके समान जान पड़ते हैं ॥ 
कोस्तुभेनोरसिस्थेन मणिनाभिविराजितम्‌ । 
उद्यतेवोदयं॑ शेर खूर्यगामिविराजितम ॥ १५॥ 
उनके वक्षःस्थल्पर स्थित हुई कोस्तुम मणि अपना 
प्रकाश बिखेरती हुई उसी प्रकार उनकी शोभा बढ़ाती है; 
मानों उगते हुए सूर्य उदयाचलको प्रकाशित कर रहे हाँ ॥ 
नोपम्यं विद्यते तस्य त्रिषु लोकेषु किचन | 
सो5भिगम्य महात्मानं विष्णुं पुरुषविश्रहम्‌ ॥ १६॥ 
उवाच मधुर राजा स्मितपूवेमिदं तदा । 
भगवानकी उस दिव्य झांकीकी तीनों लोक॑में कहीं उपमा 
नहीं थी। राजा युधिष्ठटिर मानवविग्रह्धारी उन परमात्मा 
विष्णुके समीप जाकर मुस्कराते हुए मधुर वाणीमें इस प्रकार 
बोले--॥ १६३ ॥ 
खुखेन ते निशा कच्चिद्‌ व्युष्टा चुद्धिमतां घर ॥ १७ ॥ 
कच्चिज्शानानि सवोणि प्रसन्नानि तवाच्युत। 
'बुद्धिमानोमें श्रेष्ठ अच्युत ! आपकी रात सुखसे बीती है 
न ! सारी शानेन्द्रियाँ प्रसन्न तो हैं न! ॥ १७१॥ 


तथेबोपश्चिता देवी बुद्धिबुद्धिमतां घर ॥ १८॥ 
वर्य राज्यमजुप्राप्ताः पृथिवी च घशे स्थिता । 
तव प्रसादाद्‌ भगवंसख्लिकोकगतिविक्रम ॥ १९ ॥ 
जयं प्राप्ता यशश्चाग््यं न च धर्मच्युता वयम्‌। 
“बुद्धिमानोंमे भेष्ठ भीकृष्ण ! बुद्धिदेवीने आपका आश्रय 
लिया है न ! प्रभो | हमने आपकी ही कृपासे राज्य पाया है 
और यह प्रथ्वी हमारे अधिकारमें आयी है | भगवन्‌ | आप 
ही तीनों लोकोंके आश्रय और पराक्रम हैं । आपकी ही 
दयासे इमने विजय तथा उत्तम यश्ष प्राप्त किये हैं और 
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अआीमहा भारते 


[ शान्तिपबणि 





घर्मसे भ्रष्ट नहीं हुए हैं? ॥ १८-१९३॥ 
ते तथा भाषमाणं तु॒ घधमेराजमरिदमम । 
नोवाच भगवान किचिद्‌ ध्यानमेवान्चपद्यत ॥ २० ॥ 





शत्रुओंका दमन करनेवाले धर्मराज युधिष्टिर इस प्रकार 
कहते चले जा रहे थे; परंतु भगवानने उन्हें कोई उत्तर 
नहीं दिया | वे उस समय ध्यानमें मग्न थे || २० ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि राजधर्मानुशासनपवंणि कृष्ण श्रति युविष्ठिरवाक्ये पद्नचत्वारिंशोड्ध्यायः ॥ ४५॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्द के अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपबेमें भ्रीकृष्णके प्रति युधिष्ठिरका 
वचनविषयक पेंतालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ४५॥ 





पटचलारिशोथ्ध्याय: 
युधिष्टिर और श्रीकृष्णका संवाद, श्रीकृष्णद्वारा भीथ्मकी प्रशंसा और 
युधिष्टिरको उनके पास चलनेका आदेश 


युधिष्टिर उवाच 
किमिंद परमाश्चय ध्यायस्यमितविक्रम । 
कच्चिवलोकत्नयस्यास्थ खस्ति लोकपरायण ॥ १ ॥ 
चतुर्थ ध्यानमाग त्वमालम्ब्य पुरुषष॑भ। 
अपक्रान्तो यतो देवस्तेन मे विस्मितं मनः॥ २ ॥ 
युधिष्टिरने पूछ--अमितपराक्रमी, जगत्‌के आश्रय- 
दाता पुरुषोत्तम ! आप यह किसका ध्यान कर रहे हैं ? यह 
तो बड़े आश्रयंकी बात है ! इस त्रिलोकीका कुशल तो है न ! 
आप तो जाग्रत्‌ू; खप्न) सुषुप्ति--तीर्नों अवस्थाओंसे परे 
तुरीय ध्यानमार्गका आश्रय लेकर स्थूछ) सूक्ष और कारण 
तीनों शरीरोंसे ऊपर उठ गये हैं| इससे मेरे मनको बड़ा 
आश्चर्य हो रहा है ॥ १-२ ॥ 
निग्रहीतो हि वायुस्ते पश्चकमों शरीरगः। 
इन्द्रियाणि प्रसन्ञानि मनसि स्थापितानि ते ॥ ३ ॥ 
आपके शरीरमें रहनेवाली और श्वासप्रश्रास आदि 
पॉच कर्म करनेवाली प्राणवायु अवरुद्ध हो गयी है । आपने 
अपनी प्रसन्न इन्द्रियोंकोी मनमें स्थापित कर दिया है | ३ ॥ 
वाक्‌ च सत्त्व॑ च गोविन्द बुद्धो संवेशितानि ते । 
सर्वे चेव गुणा देवाः क्षेत्रशे ते निवेशिताः॥ ४ ॥ 
गोविन्द ! मन तथा वाक्‌ आदि सम्पूर्ण इन्द्रियाँ आपके 
द्वारा बुद्धिमें लीन कर दी गयी हैं | समस्त गुणोंकों और 
इन्द्रियोंके अनुग्राहक देवताओंकोी आपने क्षेत्रज्ञ आत्मामें 
स्थापित कर दिया है ॥ ४ ॥ 
नेड्न्ति तव रोमाणि स्थिरा बुद्धिस्तथा मनः। 
काष्टकुड्यशिलाभूतो निरीहश्चासि माधव ॥ ५ ॥ 
आपके रोंगटे खड़े हो गये हैं | जरा भी हिल्ते नहीं हैं। 
बुद्धि तथा मन भी ख्थिर हैं। माधव ! आप काठ) दीवार 
और पत्थरकी तरह निश्चेष्ट हो गये हैं | ५ ॥ 
यंथा दीपो निवातस्थों निरिझे ज्वलते पुनः । 
तथासि भगवन्‌ देव पाषाण इव निश्चलः ॥ ६ ॥ 
भगवन्‌ ! देवदेव ! जेसे वायुश्यूज्य स्थानमें रखे हुए 
दीपककी लौ- कॉपती नहीं) एकतार जलती रहती.है। उसी 


तरह आप भी स्थिर हैं मानो पाषाणकी मूर्ति हों ॥ ६ ॥ 
यदि श्रोतुमिहाहोमि न रहस्यं च ते यदि | 
छिन्धि मे संशयं देव प्रपन्नायाभियाचते ॥ ७ ॥ 
देव | यदि में सुननेका अधिकारी होऊँ और यदि यह 
आपका कोई गोपनीय रहस्य न हो तो मेरे इस संशयका 
निवारण कीजिये; इसके लिये में आपकी शरणमें आकर 
बारबार याचना करता हूँ ॥ ७ ॥ 
त्वं हि कता विकता च क्षरं चेवाक्षर च हि । 
अनादिनिधनश्चायसत्वमेव पुरुषोत्तम ॥ ८ ॥ 
पुरुषोत्तम ! आप ही इस जगत्‌को बनाने और विलीन 
करनेवाले हैं | आप ही क्षर और अक्षर पुरुष हैं। आपका : 
न आदि है और न अन्त। आप ही सबके आदि कारण हैं ॥ 
त्वत्पपन्नाय भक्ताय शिरसा प्रणताय च। 
ध्यानस्यास्य यथा तत्त्व॑ ब्रूहि धमेश्गव॒तां बर॥ ९ ॥ 
में आपकी शरणमें आया हुआ भक्त हूँ और माथा 
टेककर आपके चरणेंमें प्रणाम करता हूँ। धर्मात्माओं. श्रेष्ठ 
प्रभो ! इस ध्यानका यथार्थ तत््व मुझे बता दीजिये ॥ ९ ॥ 
ततः स्वे गोचरे न्यस्य मनोवुद्धीन्द्रियाणि सः । 
स्मितपूवम॒ुवाचेद॑ भगवान्‌ वासवाबुजः ॥ १० ॥ 
युधिष्ठिरकी यह प्रार्थना सुनकर मन) बुद्धि तथा इन्द्रियाँ- 
को अपने स्थानमें स्थापित करके इन्द्रके छोटे भाई भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण मुस्कराते हुए; इस प्रकार बोले || १० ॥ 
वासुदेव उवाच 
शरतत्पगतो भीष्मः शाम्यन्निव हुताशनः । 
मां ध्याति पुरुषव्याप्रस्ततो मे तद्ग॒तं मनः ॥ ११॥ 
श्रीकृष्णने कहा--राजन्‌ ! बाण-शय्यापर पढ़े हुए 
पुरुषसिह भीष्म।ः जो इस समय बुझती हुई आगके समान 
हो रहे हैं, मेरा ध्यान कर रहे हैं; इसलिये मेरा मन भी उन्हीं- 
में लगा हुआ है ॥ ११॥ .. है 
यस्य ज्यातलनिधोषं विस्फूर्जितमिवाशनेः । 
न सेदे देवराजो5पि तमस्मि मनसा गतः ॥ १२॥ 
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बिजलीकी गड़गड़ाहटके समान जिनके धनुषकी टंकार- 
को देवराज इन्द्र भी नहीं सह सके थे; उन्हीं भीप्मके चिन्तन- 
में मेरा मन छगा हुआ है ॥ १२॥ 
येनाभिजित्य तरसा समस्त राजमण्डलम । 
ऊढास्तिस््नस्तु ताः कन्यास्तमस्मि मनसा गतः ॥ १३॥ 
जिन्होंने काशीपुरीमें समस्त राजाओंके समुदायको वेग- 
पूवंक परास्त करके काशिराजकी तीनों कन्याओंका अपदरण 
किया था; उन्हीं भीष्मके पास मेरा मन चला गया है ॥१३॥ 
त्रयोविशतिरात्रं यो योधयामास भागंवम । 
न च रामेण निस्‍्तीणस्तमस्मि मनसा गतः ॥ १७॥ 
जो लगातार तेईस दिनोंतक भ्रगुनन्दन परशुरामजीके 
साथ युद्ध करते रहे, तो भी परशुरामजी जिन्हें परास्त न 
कर सके; उन्हीं भीष्मके पास में मनके द्वारा पहुँच गया था॥ 
एकीछत्येन्द्रियश्नाम॑ मनः खसंयम्य मेथया | 
शरणं मामुपागछत्‌ ततो मे तद्गतं मनः ॥ १५॥ 
वे भीष्मजी अपनी सम्पूर्ण इन्द्रियोंकी वृत्तियोंकी एकाग्र- 
कर बुद्धिके द्वारा मनका संयम करके मेरी शरणमें आ गये 
थे; इसीलिये मेरा मन भी उन्हींमें जा छगा था |॥ १५ ॥ 
य॑ गड़ना गर्भविधिना धारयामास पार्थिव | 
वसिष्ठशिक्षितं तात तमस्मि मनसा गतः ॥ १६॥ 
तात |! भूपाल ! जिन्हें गज्ादेवीने विधिपृवंक अपने 
गर्भमें घारण किया था और जिन्हें महर्षि वसिष्ठके द्वारा वेदों- 
की शिक्षा प्राप्त हुई थी, उन्हीं भीष्मजीके पास में मन-ही-मन 
पहुँच गया था ॥ १६ ॥ 
दिव्यासत्राणि महातेजा यो धारयति बुद्धिमान । 
साड़ांश्व चतुरो वेदांस्तमस्मि ममसा गतः ॥ १७॥ 
जो महातेजस्वी बुद्धिमान्‌ भीष्म दिव्यात्ं तथा अज्ञों- 
सहित चार्रों वेदोंकी धारण करते हैं; उन्हींके चिन्तनमें मेरा 
मन लगा हुआ था ॥ १७ ॥ 
रामस्य दयितं शिष्यं जामदग्न्यस्य पाण्डव। 
आधार सर्वविद्यानां तमस्मि मनसा गतः ॥ १८॥ 
पाण्डुकुमार | जो जमदग्निनन्दन परशुरामजीके प्रिय 
शिष्य तथा सम्पुर्ण विद्याओंके आधार हैं, उन्हीं भीष्मजीका 
में मन-ही-मन चिन्तन करता था॥ १८ ॥ 
सहि भूत भविष्यत्च भवजद्च भरतपंभ | 
वेक्ति धमविदां श्रेष्ठ तमस्मि मनसा गतः॥ १९॥ 
भरतश्रेष्ठ | वे भूत, भविष्य और वतंमान तीनों कार्लो- 


की बातें जानते हैं| धर्मज्ञोमें श्रेष्ठ उन्हीं भीष्मका में मन-ही- . 


मन चिन्तन करने लगा था ॥ १९ ॥ 

तस्मिन्‌ हि पुरुषव्याप्रे कर्मभिः स्वैर्दिवं गते । 

भविष्यति मही पार्थ नष्ट्चन्द्रेव श्री ॥ २० ॥ 
'पार्थ ! जब पुरुषधिंह भीष्म अपने कर्मोंके अनुसार 

खर्गलेकमें चले जायेंगे, उस समय यह प्रथ्वी अमावास्याकी 
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राजत्रिके समान श्रीहीन हो जायगी ॥ २० ॥ 
तद्‌ युधिष्टिर गाड्लेयं भीष्मं भीमपराक्रमम्‌ । 
अभिगम्योपसंग्रह्म पृछ यत्‌ ते मनोगतम्‌ ॥ २१ ॥ 
अतः महाराज युधिप्ठिर |! आप भयानक पराक्रमी 
गज्ञाननदन भीष्मके पास चलकर उनके चरणेंमें प्रणाम 
कीजिये और आपके मनमें जो संदेह हो उसे पूछिये ॥ २१ ॥ 
चातुर्वियं चातुहोंत्रं चातु॒राभ्रस्यमेव च। 
राजधमांश्व निखिलान, प्रच्छेन॑ प्थिवीपते ॥ २२॥ 
पृथ्वीनाथ | धर्म) अथं) काम और मोक्ष--इन चार्रों 
विद्याओंको; होता) उद्घबाता। ब्रह्मा और अधघ्वयुंसे सम्बन्ध 
रखनेवाले यज्ञादि कर्माको चार्रों आश्रमोंके धर्मोको तथा 
सम्पूर्ण राजवर्मोको उनसे पूछिये ॥ २२ ॥ 
तस्मिन्नस्तमिते भीष्मे कोरवाणां धुरंधरे। 
शानान्यस्तं गमिष्यन्ति तस्मात्‌ त्वां चोदयाम्यहम॥२३॥ 
कोरववंशका भार समालनेवाले भीष्मरूपी सूय जब अस्त 
हो जायगे; उस समय सत्र प्रकारके ज्ञानोंका प्रकाश नष्ट हो 
जायगा; इसलिये में आपको वहाँ चलनेके लिये कहता हूँ ॥ 
तच्छुत्वा वासुदेवस्य तथ्यं वचनमुत्तमम्‌ । 
साश्रुकण्ठः स धर्मशोी जनादनमुबवाच ह ॥ २७॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्णका वह उत्तम और यथार्थ वचन सुनकर 
धर्ंश युधिष्ठटिरका गला भर आया और वे आँसू बहाते हुए 
वहाँ श्रीकृष्णते कहने लगे-- ॥ २४ ॥ 
यद्‌ भवानाह भीष्मस्य प्रभाव प्रति माधव । 
तथा तन्नात्र संदेहो विद्योते मम माधव ॥ २५॥ 
“माधव ! भीष्मजीकरे प्रभावके विषयमें आप जेसा कहते 
हैं, वह सब्र ठीक है | उसमें मुझे भी संदेह नहीं है ॥ २५ ॥ 
महाभाग्यं च भीष्मस्य प्रभावश्च महादुते । 
श्रुतं मया कथयतां ब्राह्मणानां महात्मनाम्‌ ॥ २६॥ 
“महातेजस्वी केशव ! मैंने महात्मा ब्राह्मणोंके मुखसे भी 
भीष्मजीके महान्‌ सौभाग्य और प्रभावका वर्णन सुना है॥ 
भवांश्व कतों लोकानां यद्‌ ब्रवीत्यरिसदन । 
तथा तदनभिध्येयं वाक्य यादवनन्द्न ॥ २७॥ 
“शत्रुसूदून ! यादवनन्दन ! आप सम्पूर्ण जगत्के 
विधाता हैं | आप जो कुछ कह रहे हैं, उसमें भी सोचने- 
विचारनेकी आवश्यकता नहीं है ॥ २७ ॥ 
यदि त्वनुग्रहवती बुद्धिस्‍स्ते मयि माधव । 
त्वामग्रतः पुरस्क्॒त्य भीष्म॑ यास्यामहे वयम्‌ ॥ २८॥ 
ध्माघव ! यदि आपका विचार मेरे ऊपर अनुग्रह 
करनेका है तो हमलोग आपको ही आगे करके भीष्मजीके 
पास चरहेंगे ॥ २८ ॥ 
आचवूृते भगवत्यके स हि लोकान गमिष्यति | 
त्वद्द्शेन॑ महाबाद्दो तस्मादहति कौरवः॥ २९ ॥ 
“महाबाहो ! सूर्यके उत्तरायण होते ही कुरुकुलभूषण 
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भ्रीमहाभारते 


- [ शान्तिपर्बणि 
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भीष्म देवलोकको चले जायेंगे; अतः उन्हें आपका दर्शन 
अवध्य प्राप्त होना चाहिये ॥ २९ ॥ 
तव चायस्य देवस्य क्षरस्येवाक्षरस्यथ थे । 
दशेन त्वस्य छाभः स्यात्‌ त्वं हि बरह्ममयो निधिः ॥३०॥ 
“आप आदिदेव तथा क्षर-अक्षर पुरुष हैं। आपका 
दर्शन उनके लिये महान्‌ छाभकारी होगा; क्योंकि आप 
ब्रह्ममयी निधि हैं? || २० ॥ 
्् वेश़म्पायन उवाच 
श्रुत्वेवं धमेराजस्थ बचने मधुसूदनः । 
पाइवेस्थं सात्यकि प्राह रथो में युज्यतामिति॥ ३१ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हँ--राजन्‌ ! धर्मराजका यह 
वचन सुनकर मधुसूदन श्रीकृष्णने पास ही खड़े हुए. सात्यकिसे 
कहा-'मेरा रथ जोतकर तेयार किया जाय! || ३१ ॥ 
सात्यकिस्त्वाशु निष्क्रम्य केशवस्य समीपतः। 
दारुक प्राह कृष्णस्य युज्यतां रथ इत्युत ॥ ३२॥ 
आश्ञा पाते ही सात्यकि श्रीकृष्णके पाससे तुरंत बाहर निकल 
गये और दारुकसे बोले-“भगवान्‌ श्रीकृष्णका रथ तैयार करो? || 
स सात्यकेराशु वचो निशस्य 
रथोत्तम॑ काश्चनभूषिताड़म । 
मसारगल्वकमयेविंभक़ै- 
विंभूषितं हेमनिवद्धचक्रम ॥ ३३ ॥ 
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दिवाकरांशुप्रभमाशुगामिन 
विचित्रनानामणिभूषितान्तरम्‌ । 
नवोदितं सूर्यमिवप्रतापिनं 
विचित्रताक्ष्यंध्वजिनं पताकिनम्‌॥ ३४ ॥ 
सुग्रीवरदीब्यप्रमुखेवराइ्वे- 
मेनोजबेः . काअ्नभूषिताड़ेः । 
संयुक्तमावेद्यद्द्युताय 
कृताअलिदोरुको 


राजसिंद | सात्यकिका यह वचन सुनकर दारुकने मरकतः 
चन्द्रकान्त तथा सूर्यकान्त मणियोंकी ज्योतिमंयी तरज्ञौसे 
विभूषित उस उत्तम र॒थको; जिसका एक-एक अज्ज सुनहरे 
सार्जेसि सजाया गया था तथा जिसके पहियोपर सोनेके पत्र 
जड़े गये थे; जोतकर तैयार किया और हाथ जोड़कर भगवान्‌ 
श्रीकृष्णकोी इसकी सूचना दी। वह शीघ्रगामी रथ सूयंकी 
किरणोंके पड़नेसे उद्धासित हो तुरंतके उगे हुए सूर्यके समान 
प्रकाशित होता था; उसके भीतरी भागको नाना प्रकारकी 
विचित्र मणियोंसे विभूषित किया गया था। वह प्रतापी रथ 
विचित्र गरुड़चिह्रित ध्वजा और पताकासे सुशोमित था। 
उसमें सोनेके साजबाजसे सजे हुए अज्ञोंवाले, मनके समान 
वेगशाली, सुग्रीव और शैब्य आदि सुन्दर घोड़े जुते हुए ये॥ 


राजसिह ॥ ३५ ॥ 


हति श्रीमहाभारते शान्तिपंणि राजधर्मानुशासनपर्वणि मद्ापुरुषस्तवे षट्चस्वारिंशोडध्यायः॥ ४: ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवेके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्व॑में महापुरुषस्तुतिविषयक छियालीसववोँ अध्याय पुरा हुआ॥ ४६ ॥ 





सप्तवत्वारिशो5ध्याय: 
भीष्मद्वारा भगवान्‌ श्रीकृष्णकी स्तुति--भीष्मस्तवराज 


जनमेजय उवाच 
शरतल्पे शयानस्तु भरतानां पितामहः । 
कथमुत्सण्वान्‌ देह क॑ च योगमधारयत्‌ ॥ १ ॥ 
जनमेजयने पूछा--वाणशय्यापर सोये हुए. भरत- 
वंशियोंके पितामह भीष्मजीने किस प्रकार अपने शरीरका 
स्याग किया और उस समय उन्होंने किस योगकी घारणा की ? | 
वेशम्पायन उवाच 
श्रणुष्वावहितो राजब्शुचिभूत्वा समाहितः । 
भीष्मस्य कुरुशादूल देहोत्सगं महात्मनः ॥ २ ॥ 
वैशस्पायनजी कहते हैं--राजन्‌ ! कुरुश्रेष्ठ ! तुम 
सावधान; पवित्र और एकाग्रचित्त होकर महात्मा भीष्मके 
देहत्यागका बृत्तान्त सुनो ॥ २ ॥ 
( शुक्लपश्षस्य चाष्टस्थां माघमासस्य पार्थिव । 
प्राजापत्ये चर नक्षत्रे मध्य प्राप्ते दिवाकरे ॥ ) 
निवृत्तमाजे त्वयन उत्तरे वे- दिवाकरे। 
समावेशयदात्मानमात्मन्येथ. समाहितः ॥ ३ ॥ 
राजन ! जब दक्षिणायन समाप्त हुआ और सूर्य उत्त- 


रायणमें आ गये; तत्र माधमासके शुक्लपक्षकी अष्टमी तिथिको 
रोहिणीनक्षत्रमें मध्याहके समय भीष्मजीने ध्यानमग्न होकर 
अपने मनको परमात्मामें लगा दिया || ३॥ 
विकीणांशुरिवादित्यों भीष्मः शरशतेश्रितः । 
शुशुभे परया हरूछ्ष्म्या बृतो ब्राह्णसत्तमेः ॥ ७॥ 
चारों ओर अपनी किरणे बिखेरनेवाले सूर्यके समान 
सैकड़ों बाणोंसे छिंदे हुए भीष्म उत्तम शोभासे सुशोमित 
होने लगे, अनेकानेक श्रेष्ठ ब्राह्मण उन्हें घेरकर बैठे थे ॥ ४ ॥ 
व्यासेन वेदविद़्॒षा नारदेन सुरषिणा। 
देवस्थानेन वात्स्यन तथाइमकछुमन्तुना ॥ ५ ॥ 
तथा जैमिनिना सेब पेलेन च महात्मना। 
शाण्डिल्यदेवलाभ्यां च मेत्रेयेण च धीमता ॥ ६ ॥ 
असितेन वसिष्ठेन कौशिकेन महात्मना । 
हारीतलोमशाभ्यां च तथा55त्रेयेण धीमता ॥ ७ ॥ 
बृहस्पतिश्व शुक्रश्चव॒ च्यवनश्व॒ महामुनिः । 
सनत्कुमारः कपिलो वाल्मीकिस्तुम्वुरुः कुरः ॥ ८ ॥ 
मौहल्यो भार्गवों रामस्तृणबिन्दुर्महामुनिः । 


राजधमोनुशासनप्े ] 


सप्तचत्धारिशो धध्यायः 
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पिप्पलादो5थ वायुश्र संबतेः पुलहः कचः॥ ९ ॥ 
काइ्यपश्च पुलस्त्यश्च क्रतुदेक्ष/ पराशरः । 
मरीचिरक्लिराः काइयो गोतमो गालवो मुनिः ॥ १०॥ 
धोम्यो विभाण्डो माण्डव्यो धौन्नः कृष्णानुभीतिकः। 
उल्दूकः परमो विप्रो मार्कण्डेयो महामुनिः ॥ ११॥ 
भास्करिः पूरणः कृष्णण सूतः परमधाम्मिकः । 
एतेश्ान्येमुनिगणेमंहाभागेम हात्मभिः ॥ १२॥ 
भ्रद्धादमशमोपेतेबृतश्वन्द्र इंच ग्रहेः । 
« वैेदोंके ज्ञाता व्यास) देवर्षि नारद) देवस्थान) वात्स्य: 
अश्मक, सुमन्तु) जेमिनि। महात्मा पेल) शाण्डिल्य; देवल) 
बुद्धिमान मैत्रेय, असित, बसिष्ठ, महात्मा कौशिक ( विश्वामित्र)) 
हारीत, लोमश, बुद्धिमान्‌ दत्तात्रेयः बृहस्पति, शुक्र) 
महामुनि च्यवन, सनत्कुमार, कपिछ; वाल्मीकि; तुम्बुरु, कुरु: 
मौद्वल्य, भगुवंशी परशुराम) महामुनि तृणविन्दु) पिप्पलाद, 
वायु) संबर्त) पुलह, कच) कच््यप) पुलस्त्यः क्रतु। दक्ष, 
पराशर, मरीचि, अज्ञलिरा, काश्य) गौतम गालव मुनि; धोम्य, 
विभाण्ड, माण्डव्य, धौम्र, कृष्णानुभौतिक; श्रेष्ठ ब्राह्मण 
उदूक, महामुनि मार्कण्डेय, भास्करि। पूरण) कृष्ण और परम- 
धार्मिक सूत--ये तथा और भी बहुत-से सौभाग्यशाली महात्मा 
मुनि, जो श्रद्धा, शम) दम आदि गु्णोंसे सम्पन्न थे) भीष्म- 
जीको पेरे हुए थे | इन ऋषियेंके बीचमें भीष्मजी ग्रहोसि 
घिरे हुए. चन्द्रमाके समान शोभा पा रहे थे ॥ ५-१२३ ॥ 
भीष्मस्तु पुरुषव्याघः कर्मणा मनसा गिरा ॥१३॥ 
शरतत्पगतः कृष्णं प्रदृष्यों प्राशलिः शुच्रिः । 

पुरुषसिंह मीष्म शरशय्यापर ही पड़े-पड़े हाथ जोड़ 
पवित्र भावसे मन) वाणी और क्रियाद्वारा भगवान्‌ श्रीकृष्णका 
ध्यान करने लगे ॥ १३३ ॥ 
स्वरेण हृष्टपुष्टेन तुषशाव मधुसूदनम ॥ १४॥ 
योगेश्वर पद्मनाभं विष्णुं जिष्णुं जगत्पतिम। 
कृताअलिपुटो भूत्वा वाग्विदां प्रवरः प्रभुः॥ १५॥ 
भीष्मः परमधमोत्मा वासुदेवमथास्तुवत्‌। 

ध्यान करते-करते वे हृष्ट-पुष्ट खतर्से भगवान्‌ मधुसूदनकी 
स्तुति करने छंगे। बागेत्ताओंमें श्रेष्ठ शक्तिशाली, परम 
धमात्मा भीष्मने हाथ जोड़कर योगेश्वर; पद्मनाम) सर्वव्यापी 
विजयशील जगदीश्वर वासुदेवकी इस प्रकार स्तुति आरम्म की ॥ 

भीष्य उवाच 

आरिराधग्रिषुः कृष्णं वां जिगदिषामि याम्‌ ॥१६॥ 
तया व्याससमासिन्या प्रीयतां पुरुषोत्तमः । 

भीष्मजी बोले--मैं श्रीकृष्णके आराधनकी इच्छा 
मनमें लेकर जिस वाणीका प्रयोग करना चाहता हूँ; वह 
विस्तृत दो या संक्षिप्त, उसके द्वारा वे पुरुषोत्तम भगवान 
श्रीकृष्ण मुझपर प्रसन्न हों ॥ १६३१ ॥ 
शुचि शुचिपदं हंस तत्पदं परमेष्टिनम ॥ १७॥ 
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जो खयं शुद्ध हैं, जिनकी प्राप्तिका मार्ग भी शुद्ध है; जो 
हंसस्वरूप) तत्‌ पदके लक्ष्याथं परमात्मा और प्रजापालक परमेष्ठी 
हैं, में सब्र ओरसे सम्बन्ध तोड़ केवल उन्हींसे नाता जोड़कर 
सब्र प्रकारसे उन्हीं सर्वात्मा श्रीकृष्णकी शरण लेता हूँ ॥ १७३ ॥ 
अनाचन्तं परं ब्रह्म न देवा नषेयों विहुः ॥ १८॥ 
एको य॑ बेद्‌ भगवान्‌ धाता नारायणो हारिः। 
उनका न आदि है न अन्त | वे ही परत्रह्म परमात्मा 
हैं । उनको न देवता जानते हैं न ऋषि | एकमात्र सबका 
धारण-पोषण करनेवाले ये भगवान्‌ श्रीनारायण हरि ही उन्हें 
जानते हैं ॥ १८६ ॥ 
नारायणाइषिगणास्तथा. सिद्धमहोरगाः ॥ १९॥ 
देवा देवषेयहचेच य॑ं विदुः परमब्ययम्‌। 
नारायणसे ही ऋषिगण, सिद्ध, बड़े-बड़े नाग) देवता 
तथा देवर्षि भी उन्हें अविनाशी परमात्माके रूपमें जानने 
लगे हैं॥ १९३ | 
देवदानवगन्धयों यक्षराक्षसपन्‍नगाः ॥ २० ॥ 
य॑ न जानन्ति को होष कुतो वा भगवानिति। 
देवता, दानव) गन्धर्व; यक्ष) राक्षस और नाग भी जिनके 
विषयमें यह नहीं जानते हैं कि ८ये भगवान्‌ कोन हैं! तथा 
कहाँसे अये हैं !! || २०३ ॥ 
यर्मिन्‌ विद्वानि भूतानि तिष्ठन्ति च विशन्ति च॥२१॥ 
गुणभूतानि भूतेशे सून्चे मणिगणा इच। 
उन्हमें सम्पूर्ण प्राणी स्थित हैं और उन्हींमें उनका लय 
होता है। जेंसे डोरेमें मनके पिरोये होते हैं; डसी प्रकार उन 
भूतेश्वर परमात्मामें समस्त त्रिगुणात्मक भूत पिरोये हुए हैं ॥ 
यस्मिन नित्ये तते तन्‍्तों ढढे स्रगिव तिष्ठति ॥ २२॥ 
सदसदूग्रथितं विरवं विश्वाह्े विश्वकमंणि। 
भगवान्‌ सदा नित्य विद्यमान ( कभी नष्ट न होनेवाले ) 
और तने हुए. एक सुद्दढ सूतके समान हैं। उनमें यह कार्य- 
कारणरूप जगत उसी प्रकार गुँथा हुआ है; जैसे सूतमें फूलकी 
माछा | यह सम्पूर्ण विश्व उनके ही श्रीअज्ञमें स्थित है; 
उन्होंने ही इस विश्वकी यृष्टि की है॥ २२६ ॥ 
हरि. सहस्नशिरसं खहस्नचरणेक्षणम्‌ ॥ २३ ॥ 
सहस्लवाहुमुकुं. सहस्रवदनोज्ज्यलम्‌ । 
उन श्रीहरिके सहरखों सिर; सहर्खों चरण और सहसों 
नेत्र हैं, वे सहर्लों भुजाओं, सहलों मुकुटों तथा सहसों मु्खोतते 
देदीप्यमान रहते हैं ॥ २३३६ ॥ 
प्राहुनोरायणं देवं य॑ विश्वस्य परायणम्‌ ॥ २४॥ 
अणीयसामणाीयांसं स्थविष्ठं थ स्थवीयसाम । 
गरीयर्सा गरिष्ठं च श्रेष्ठ च श्रेयलामपि ॥ २५॥ 
वे ही इस विश्वके परम आधार हैं। इन्हींको नारायणदेव 
कहते हैं | वे सूक््मले भी सूक्ष्म ओर स्थूलसे भी स्थूल हैं । वे 
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भारीसे भारी और उत्तमसे भी उत्तम हैं | २४-२५ ॥ 
य॑ वाकेष्वनुवाकेषु निषत्खूपनिषत्सु च। 
ग्रणन्ति सत्यकमौणं सत्य॑ सत्येषु सामसु ॥ २६॥ 
वाकों और अनुवाकॉमें। निषदों और उपनिर्षदोर्मे तथा 
सच्ची बात बतानेवाले साममन्त्रेमें उन्हींकी सत्य और 
सत्यकर्मा कहते हैं || २६॥ 
चतुमिश्चत॒रात्मानं सत्त्वस्थं सात्वतां पतिम्‌ । 
य॑ दिव्येदेंवमचेन्ति गुछझोे।/ परमनामभिः ॥ २७॥ 
वासुदेव; सड्डूषण, प्रयुम्न और अनिरुद---इन चार दिव्य 
गोपनीय और उत्तम नार्मोंद्वारा ब्रह्म, जीव, मन और अहड्लार--- 
इन चार सवरूप॑मिं प्रकट हुए उन्हीं मक्तप्रतिपालक भगवान्‌ 
भ्रीकृष्णकी पूजा की जाती है; जो सबके अन्तःकरणर्मे 
विद्यमान हैं ॥ २७ ॥ 
यरस्मिन्‌_ नित्यं तपस्तप्त यदड्लेष्चनुतिष्ठति । 
सवोत्मा सर्ववित्‌ सर्वः सर्वशः सर्वभावनः ॥ २८ ॥ 
भगवान्‌ वासुदेवकी प्रसन्नताके लिये ही नित्य तपका 
अनुष्ठान किया जाता है; क्योंकि वे सबके ह्वृदयोंमें विराजमान 
हैं। वे सबके आत्मा; सबको जाननेवाले, सर्वस्वरूप, सर्वश 
और सबको उत्तन्न करनेवाले हैं ॥ २८ ॥ 
यं देव॑ देवकी देवी वसुदेवादजीजनत । 
भोमस्य त्रह्मणो गुप्त्ये दीप्रमक्‍झिमिवारणिः ॥ २० ॥. 
जैसे अरणि प्रज्वलित अग्निकों प्रकट करती है, उसी 
प्रकार देवक्रोदेवीनी इस भूतछूपर रहनेवाले ब्राह्मणों, वेदों 
और यज्ञोंकी रक्षाके लिये उन भगवानको वसुदेवजीके तेजसे 
प्रकट किया था ॥ २९ ॥ 
यमनन्यो व्यपेताशीरात्मानं वीतकत्मषम । 
दृष्टयानन्त्याय गोविन्द पश्यत्यात्मानमात्मनि ॥ ३० ॥ 
अतिवास्विन्द्रकमोणमतिसूयोतितेजसम्‌ । 
अतिवुद्धीन्द्रियात्मानं त॑ प्रपये प्रजापतिम ॥ ३१ ॥ 
सम्पूर्ण कामनाओंका त्याग करके अनन्यभावसे स्थित 
रहनेवाला साधक मोक्षके उद्देश्य्से अपने विशुद्ध अन्त:- 
करणमें जिन पापरदि्त शुद्ध बुद्ध परमात्मा गोविन्दका ज्ञानद॒ष्टिसे 
साक्षात्कार करता है; जिनका पराक्रम वायु और इन्द्रसे बहुत 
बढ़कर है; जो अपने तेजसे सूर्यको भी तिरस्कृत कर देते हैं 
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धवाक! कहते हें । 
२. मन्त्रोंके अथंको खोलकर बतानेवाले ब्राह्मणय्रन्थोंके जो 
वाक्य हैं, उनका नाम “अनुवाक? है । 


३. कमके अन्न आदिसे सम्बन्ध रखनेवाले देवता आदिका- 


शान करानेवाले वचन “निपद! कहलाते हैं । 
४. विशुद्ध आत्मा एवं परमात्माका ज्ञान करानेवाले वबचनों- 
की “उपनिषद्‌! संज्ञा है। 


तथा जिनके सखवरूपतक इन्द्रिय, मन और बुद्धिकी भी पहुँच 

नहीं हो पाती, उन प्रजापालक परमेश्वरकी में शरण लेता हूँ॥ 

पुराणे पुरुष प्रोक्त ब्रह्म प्रोक्त युगादिषु। 

क्षेये संकषणं प्रोक्त तमुपास्यमुपास्महे ॥ ३२ ॥ 
पुराणोमिं जिनका “पुरुष! नामसे वर्णन किया गया है; जो 

युगोंके आरम्भमें हम! और युगान्तमें “सड्डूबण? कहे गये हैं, 

उन उपास्य परमेश्वरकी हम उपासना करते हैं॥ ३२ ॥ 


यमेक॑ बहुधा55त्मानं प्रादुभूतमधोक्षजम। 
नान्यभक्ताः क्रियावन्तो यजन्ते स्वेकामदम ॥ ३३ ॥ 
यमाहुजंगतः कोशं यस्मिन्‌ संनिहिताः प्रजाः । 
यस्मिंट्लोकाः स्फुरन्तीमे जले शकुनयों यथा ॥ ३४ ॥ 
ऋतमेकाक्षरं ब्रह्म यत्‌ तत्‌ सदसतोः परम । 
अनादिमध्यपयेन्तं न देवा नर्षयो विठुः ॥ ३५॥ 
य॑ सुरासुरगन्धवोंः सिद्धा ऋषिमहोरगाः । 
प्रयता नित्यमचेन्ति परम॑ दुःखभेषजम्‌ ॥ ३६॥ 
अनादिनिधनं देवमात्मयोनि सनातनम्‌ | 
अप्रेक्ष्यम्मनभिशेयं हरि नारायणं प्रभ्ुुम ॥ ३७॥ 
जो एक होकर भी अनेक रूपोंमें प्रकट हुए हैं, जो 
इन्द्रियाँ और उनके विषयोसे ऊपर उठे होनेके कारण 
“अधोक्षज” कहलाते हैं, उपासकॉके समस्त कामनाओंको पूर्ण 
करनेवाले हैं; यज्ञादि कर्म और पूजनमें छगे हुए. अनन्य भक्त 
जिनका यजन करते हैं, जिन्हें जगतका कोषागार कहा जाता 
है, जिनमें सम्पूर्ण प्रजाएँ. स्थित हैं, पानीके ऊपर तेरनेवाले 
जलपक्षियोंकी तरह जिनके ही ऊपर इस सम्पूण जगत्‌की 
चेष्टाएँ हो रही हैं, जो परमार्थ सत्यस्वरूप और एकाक्षर 
ब्रह्म ( प्रणव ) हैं, सत्‌ और असतूसे विलक्षण हैं, जिनका 
आदि; मध्य और अन्त नहीं है, जिन्हें न देवता ठीक-ठीक 
जानते हैं और न ऋषि, अपने मन और इन्द्रियोंकों संयममें 
रखते हुए सम्पूर्ण देवता, असुर, गन्धर्व सिद्ध, ऋषि) बड़े- 
बड़े नागगण जिनकी सदा पूजा किया करते हैं, जो दुःख- 
रूपी रोगकी सबसे बड़ी ओषधि हैं; जन्ममरणसे रहित; 
स्वयम्भू एवं सनातन देवता हैं; जिन्हें इन चर्म-चक्ु ओंसे 
देखना और बुद्धिके द्वारा सम्पूर्णरूपसे जानना असम्भव है; 
उन भगवान्‌ श्रीहरि नारायण देवकी में शरण लेता हूँ ॥ 
य॑ं वे विश्वस्य कतौरं ज़गतस्तस्थुषां पतिम्‌ । 
वदन्ति जगतोषद्ध्यक्षमक्षरं परम पदम ॥ ३८ ॥ 
जो इस विश्वके विधाता और चराचर जगत्‌के स्वामी 
हैं, जिन्हें संतारका साक्षी और अविनाशी परमपद कहते हैं, 
उन परमात्माकी मैं शरण ग्रहण करता हूँ ॥ ३८ ॥ 
हिरण्यवण य॑ गर्भमदितेदेत्यनाशनम्‌ । 
एक॑ द्वादशधा जशे :तस्में सूयोत्मने नमः ॥ ३९॥ 
जो सुवर्णके समान कान्तिमान) अदितिके गर्भसे उत्पन्न; 
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देत्येकि नाशक तथा एक होकर भी बारह रूपमिं प्रकट हुए 
हैं, उन सूर्यस्थरूप परमेश्वरको नमस्कार है।॥ २९ ॥ 
शुकले देवान पितृन्‌ रष्णे तपेयत्यम्त॒तेन यः । 
यश्थ राजा द्विजातीनां तस्मे सोमात्मने नमः ॥ ४० ॥ 
जो अपनी अमृतमयी कलाओंसे शुक्लपक्षमें देवताओंको 
और कऋृष्णपक्षमें पितरोँंको तृत्त करते हैं तथा जो सम्पूर्ण 
द्विजोंके राजा हैं; उन सोमस्वरूप परमात्माको नमस्कार है ॥ 
(हुताशनमुखदबंधायते सकल जगत्‌ | 
हविःप्रथमभोक्ता यस्तस्में होत्रात्मने नमः ॥ ) 
.._ अग्नि जिनके मुख हैं, वे देवता सम्पूर्ण. जगत्‌को धारण 
करते हैं, जो दृविष्यके सबसे पहले भोक्ता हैं, उन अग्निहोत्र- 
खरूप परमेश्वर्को नमस्कार है ॥ 
महतस्तमसः पारे पुरुष हातितेजसम्‌। 
य॑ शात्वा स॒त्युमत्येति तस्मे शेयात्मने नमः ॥ ४१॥ 
जो अज्ञानमय महान्‌ अन्धकारसे परे और ज्ञानालोकसे 
अत्यन्त प्रकाशित होनेवाले आत्मा हईं, जिन्हें जान लेनेपर 
मनुष्य मृत्युसे सदाके लिये छूट जाता है, उन शेयरूप 
परमेश्वरकों नमस्कार है॥ ४१ ॥ 
य॑ं बूंहन्तं चृहत्युक्थे यमग्नों यं महाध्वरे । 
विप्रसंघा गायन्ति तस्मे वेदात्मने नमः ॥ ४२॥ 
उक्थनामक बृहत्‌ यज्ञके समय, अग्न्याधानकालमें 
तथा महायागरमे ब्राह्मणब्ृन्द जिनका ब्रह्मके रूपमें सतवन करते 
हैं, उन वेदस्वरूप भगवानको नमस्कार है ॥ ४२ ॥ 
ऋग्यजुःसामधामानं दशाधहविरात्मकम्‌ । 


_य॑ सप्ततन्तुं तन्वन्ति तस्में यज्ञात्मने नमः ॥ ४३॥ 


..... 5. सानमधारसथ७- 5." +-++उरमु+९मरात ८८. स्ाामलाह्दुकभ- जमा पार साफ ९ल्‍काआ 53 मारा <3<३५-र+ऐआमनरा 5 <4९०२+प८सतएमलाकाकाल०<-.....क्‍:लकनडकर.. >यलााा७2०_<सर4>२+५प 20८! पूक्‍ञमरनककाा- ००039. 


>>... ला +०+--।...... «परम, क्‍स्‍कमइर.........--समनमााकन- ८. 


ऋग्वेद, यजुर्वेद तथा सामवेद जिसके आश्रय हैं) पॉच 
प्रकारका हृविष्य जिसका स्वरूप है; गायत्री आदि सात छन्द 
ही जिसके सात तन्‍्तु हैं, उस यज्ञके रूपमें प्रकट हुए 
परमात्माको प्रणाम है || ४३ ॥ 
चतुिश्च चतुभिश्च द्वाभ्यां पश्चमिरेव च । 
हयते च पुनद्दोभ्यां तस्मे होमात्मने नमः ॥ 3४ ॥ 


चार) चार दो; पॉर्च ओर दो--इन सत्र अक्षरोंवाले 
मन्त्रोंसे जिन्हें इविष्य अपंण किया जाता है; उन होमस्वरूप 
परमेश्वरको नमस्कार है || ४४ ॥ 
यः खुपणों यजुनाम च्छन्दोगात्रस्रिवृच्छिवराः । 
रथन्तरं बृहत्‌ साम तस्में स्तोत्रात्मने नमः ॥ ४५॥ 

जो “यजुःः नाम धारण करनेवाले वेदरूपी पुरुष हैं, 
गायत्री आदि छन्द जिनके हाथ-पेर आदि अवयदव हैं, यज्ञ ही 
जिनका मस्तक है तथा “रथन्तर! और ध्व॒हत्‌? नामक साम 
ही जिनकी सान्त्वनाभरी वाणी है; उन स्तोत्ररूपी भगवानको 
प्रणाम है | ४५॥ 
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यः सहस्तसमे सत्रे जज्ने विश्वसजामपिः | 
हिरण्यपक्षः शकुनिस्तस्म हंसात्मने नमः ॥ ४६॥ 
जो ऋषि इजार वर्षोर्मे पृण होनेवाले प्रजापतियोंके यशमें 
सोनेकी पॉखवाले पक्षीके रूपमें प्रकट हुए, थे; उन हंसरूप- 
धारी परमेश्वरको प्रणाम है ॥ ४६ ॥ 
पादाजईं संधिपवो्णं खरव्यअनभूषणम्‌ । 
यमाहुरक्षरं दिव्यं तस्मे वागात्मने नमः ॥ ३७॥ 
पर्दोके समूह जिनके अज्भ हैं; सन्धि जिनके शरीरकी जोड़ 
है, खर और व्यज्ञन जिनके लिये आभूषणका काम देते हैं 
तथा जिन्हें दिव्य अक्षर कहते हैं, उन परमेश्वरको वाणीके 
रूपमें नमस्कार है || ४७ | 
यशाज्ो यो वराहों वे भूत्वा गामुजाहार ह । 
लोकत्रयहिता्थीय तस्मे बीयोत्मने नमः ॥ ४८ ॥ 
जिन्होंने तीनों लोकोंका हित करनेके लिये यश्षमय वराहका 
स्वरूब धारण करके इस प्रथ्वीकों रसातलूसे ऊपर उठाया था; 
उन वीयंस्वरूप भगवानको प्रणाम है | ४८ ॥ 
शेते योगमास्थाय पयडझ्े नागभूषिते। 
फणासहस्त्ररचिते तस्मे निद्वात्मने नमः ॥ ४९ ॥ 
जो अपनी योगमायाका आश्रय लेकर शेषनागके हजार 
फर्नोसे बने हुए पलंगपर शयन करते हैं, उन निद्रास्वरूप 
परमात्मांको नमस्कार है || ४९ ॥ 
( विद्वे च मरुतरचेव रुद्रादित्याश्विनावपि । 
वसवः सिद्धसाध्याश्व तस्मे देवात्मने नमः ॥ 
विश्वेदेव, मरुद्वण, रुद्र, आदित्य, अश्विनीकुमार, बसु 
सिद्ध और साध्य-ये सब जिनकी विभूतियों हैं, उन देवस्वरूप 
परमात्माको नमस्कार है ॥ 
अव्यक्तबुद्धथहंकारमनोवुद्धीन्द्रियणि च। 
तन्मात्राणि विशेषाश्व तस्में तत्त्वात्मने नमः ॥ 
अव्यक्त प्रकृति; बुद्धि ( महत्तत्व )) अहंकार) मनः 
शानेन्द्रियां; तन्‍्मात्राएँ और उनका कार्य--वे सब जिनके ही 
स्वरूप हैं; उन तत्त्वमय परमात्माकों नमस्कार है ॥ 


भूत भव्य भविष्यक्च भूतादिभभवाष्ययः । 
यो5ग्रजः सर्वेभूतानां तस्मे भूतात्मने नमः ॥ 
जो भूत) वर्तमान और भविष्य-कालरूप हैं, जो भूत 
आदिकी उत्तत्ति और प्रलूयके कारण हैं) जिन्हें सम्पूर्ण 
प्राणियोंका अग्रज बताया गया है। उन भूतात्मा परमेश्वरको 
नमस्कार है ॥ 
यंहि सक्ष्मं विचिन्चन्ति पर सूक्ष्मविदों जनाः | 
सूक्ष्मात्‌ सूक्ष्मं च यद्‌ ब्रह्म तस्मे खृष्टमात्मने नमः ॥ 
सूक्ष्म तत्वको जाननेवाले ज्ञानी पुर्ष जिस परम सूक्ष्म 
तत्वका अनुसंधान करते रहते हैं, जो सूक्ष्मसे भी सूक्ष्म है; 
वह ब्रह्म जिनका खरूप है? उन सूक््मात्माको नमस्कार है ॥ 
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मत्य्यों भूत्या विरिश्ञाय येन वेदाः समाहताः । 
रसातलरूगतः शीत्र तस्में मत्स्यात्मने नमः ॥ 

जिन्होंने मत्स्य-शरीर धारण करके रसातलमे जाकर नष्ट 
हुए सम्पूर्ण वेदोंकों ब्रह्माजीके लिये शीघ्र छा दिया था; 
उन मत्स्यरूपधारी भगवान्‌ श्रीकृष्णको नमस्कार है॥ 


मन्दराद्रिक्तो येन प्राप्ते छम्रतमन्थने। 
अतिककंशदेहाय तस्में कूमोत्मने. नमः ॥ 

जिन्होंने अमृतके लिये समुद्रमनन्‍्थनके समय अपनी पीठपर 
मन्दराचल पर्वतको धारण किया था) उन अत्यन्त कठोर देह- 
थारी कच्छपरूप भगवान्‌ श्रीकृष्णको नमस्कार है ॥ 


वाराह रूपमास्थाय महीं सवनपर्वताम । 
उद्धरत्येकदंटरेण तस्मे क्रोडात्मने नमः ॥ 

जिन्होंने वाराहरूप धारण करके अपने एक दॉतसे वन 
और पर्॑तोंसहित समूची प्रथ्वीका उद्धार किया था। उन 
बाराहरूपधारी मगवानको नमस्कार है ॥ 


नारसिहवपुः कृत्वा सर्वेकोकभयंकरम। 
हिरिण्यकशिपुं जब्ने तसमे सिंहात्मने नमः ॥ 

न्होंने र्सिहरूप धारण करके सम्पूर्ण जगत्‌के लिये 
भयंकर हिरिण्यकशिपु नामक राक्षसका वध किया था; उन 
नर्तिहस्वरूप श्रीहरिको नमस्कार है ॥ 


वामन रूपमास्थाय बलि संयम्य मायया। 
तैलोक्यं क्रान्तवान यस्तु तस्मे क्रान्तात्मने नमः॥ 


जिन्होंने वामनरूप धारण करके मायाद्वारा बलिको बाँध- 
कर सारी त्रिकोकीको अपने पेरोंसे नाप लिया था। उन 
क्रान्तिकारी वामनरूपधारी भगवान श्रीकृष्णको प्रणाम है ॥ 


जमद्ग्निसुतो भूत्वा रामः शख्॒भ्॒तां वरः 
महीं निःक्षत्रियां चक्र तस्मे रामात्मने नमः ॥ 


जिन्होंने शस्रधारियेंमें श्रेष्ठ जमदग्निकुमार परशुरामका 
रूप धारण करके इस प्रथ्वीको क्षत्रियोँते हीन कर दिया; उन 
परशुराम-स्वरूप श्रीहरिको नमस्कार है॥ 


त्रिःसप्तकृत्वो यहचेको धर्म व्युत्कान्तगोरवान । 
जघान क्षत्रियान्‌ संख्ये तस्मे क्रोधात्मने नमः ॥ 
जिन्होंने अकेले ही धर्मके प्रति गौरवका उल्लड्डन 
करनेवाले क्षत्रियांका युद्धमें इककीस बार संहार किया; 
उन क्रोधात्मा परशुरामकों नमस्कार है ॥ 
रामो दाशरथिभूत्वा पुलस्त्यकुलनन्दनम्‌ । 
जधान रावणं संख्ये तस्में क्षत्रात्मने नमः ॥ 
जिन्होंने दशरथनन्दन श्रीरामका रूप धारण करके युद्धमें 
पुलस्त्यकुलनन्दन रावणका वध किया था उन क्षत्रियात्मा 
भीरामस्वरूप भीहरिको नमस्कार है || 


अओऔरीमदाभारते 





| शान्तिपर्बंणि 
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“री फनमम सजा, 


यो दली मुसली भ्रीमान नीलाम्बरधरः स्थितः । 
रामाय रोहिणेयाय तस्में भोगात्मने नमः ॥ 

जो सदा हल, मूसछ धारण किये अद्भुत शोभासे सम्पन्न 
हो रहे हैं, जिनके श्रीअज्ञोपर नील बरत्र शोभा पाता है) 
उन शेषावतार रोहिणीनन्दन रामको नमस्कार है ॥ 
शहिने चक्रिणे नित्यं शाह्लिणे पीतवाससे । 
यनमालाधरायेव तस्मे रृष्णात्मने नमः ॥ 

जो शह्ढू चक्र; शाह घनुप) पीताम्बर और वनमाला 
धारण करते हैं, उन श्रीकृष्णस्वरूप श्रीहरिको नमस्कार है॥ 
घसुदेवसुतः श्रीमान कीडितो नन्दगोकुले । 
कंसस्य निधनाथौय तसस्‍्मे क्रीडात्मने नमः ॥ 

जो कंसवधके लिये वसुदेवके शोभाशाली पुत्रके रूपमें 
प्रकट हुए और नन्दके गोकुलमें भाँति-भाँतिकी लीलाएँ करते 
रहे; उन लीलांमय श्रीकृष्णकों नमस्कार है ॥ 
वासुदेवत्वमागम्य यदोर्वेशसमुद्भवः 
भूभारहरणं चक्रे तस्मे कृष्णात्मने नमः ॥ 

जिन्होंने यदुवंशमें प्रकट हो वासुदेवके रूपमें आकर प्रथ्वीका 
भार उतारा है; उन श्रीकृष्णात्मा श्रीहरिको नमस्कार है॥ 
सारथ्यमजुनस्याजी कुर्षेन गीतासतं ददौ। 
लोकत्रयोपकाराय तस्मे ब्रह्मात्मने नमः ॥ 


जिन्होंने अजुनका सारथित्व करते समय तीनों लोकॉौके 
उपकारके लिये गीता-शानमय अमृत प्रदान किया था+ उन 
ब्रह्मात्मा श्रीकृष्णको नमस्कार है | 
दानवांस्तु वशे रूत्वा पुनवुद्धत्वमागतः। 
स्गस्य रक्षणाथाय तस्में बुद्धात्मने नमः ॥ 

जो सृष्टिकी रक्षाके लिये दानवॉकी अपने अधीन करके 
पुनः बुद्धभावको प्राप्त हो गये। उन बुद्ध्वरूप भ्रीहरिको 
नमस्कार है ॥ 
हनिष्यति कलोौ प्राप्ते स्लेच्छांस्तुरगवाहनः । , 
धर्मसंस्थापको यस्तु तस्में कव्क्यात्मने नमः ॥ . 

जो कलियुग आनेपर घोड़ेपर सवार हो धर्मकी स्थापनाके 
लिये स्लेच्छोका वध करेंगे; उन कल्किरूप भ्रीहरिको 
नमस्कार है | 
तारामये कालनेमि हत्या दानवपुद्धवम | 
ददी राज्य महेन्द्राय तस्में मुख्यात्मने नमः ॥ 

जिन्होंने तारामय संग्राममें दानवराज कालनेमिका बंध 
करके देवराज इन्द्रको सारा राज्य दे दिया था; उन मुख्यात्मा 
श्रीदरिको नमस्कार है ॥॥ “ 
यः सर्वेप्राणिनां देहे साल्िभूतों छावस्थितः । 
अक्षरः क्षरमाणानां तस्मे साक्ष्यात्मने नमः ॥ 


राजधमोनुशासनपव ] 








७२. 


जो समस्त प्राणियोंके शरीरमें साक्षीरूपसे स्थित हैं तथा 
सम्पूर्ण क्षर ( नाशवान्‌ ) भूतोंमें अक्षर ( अविनाशी ) 
स्वरूपसे विराजमान हैं, उनसाक्षी परमात्माकों नमस्कार है || 
नमो5स्तु ते मद्दादेव नमस्ते भक्तवत्सल । 
सुब्रह्मण्य नमस्ते5स्तु प्रसीद परमेश्वर ॥ 
अव्यक्तव्यक्तरूपेण व्याप्तं सब त्वया विभो । 
महादेव | आपको नमस्कार है। भक्तवत्सल | आपको 
नमस्कार है | सुब्रह्ण्य ( विष्णु) | आपको नमस्कार है । 
परमेश्वर | आप मुझपर प्रसन्न हों । प्रभो ! आपने अव्यक्त 
और व्यक्तरूपसे सम्पूर्ण बिश्वकों व्याप्त कर रखा है ॥ 
नारायणं सहल्लाक्ष सर्वोकमहेश्वरम ॥ 
दिरिण्यनामं यश्ाहुममसतं विश्वतोमुखम्‌ । 
प्रपये पुण्डरीकाक्ष॑ प्रपये पुरुषोत्तमम्‌ ) 
में सहर्खों नेत्र धारण करनेवाले, सर्वलोकमहेश्वर, 
हिरण्यनाभ, यज्ञाज्ञखरूप, अमृतमय, सब ओर मुखवाले 
और कमलनयन पुरुषोत्तम श्रीनारायणदेवकी शरण लेता हूँ ॥ 
स्वेदा सर्वकायंषु नास्ति तेषाममइलम। 
येषां हृदिस्थो देवेशो मझूलायतनं हरिः ॥ 
जिनके दृददयमें मज्ञलभवन देवेश्वर श्रीहरिं विराजमान 
हैं, उनका सभी कायोंमें सदा मज्गल ही होता है--कभी किसी 
भी कार्यमें अम्ल नहीं होता ॥ 
महल भगवान्‌ विष्णुमइलं मधुखूदनः । 
महल पुण्डरीकाक्षों मल गरुडध्वजः ॥ ) 
भगवान्‌ विष्णु मज्ञलूमय हैं, मधुसूदन मज्ञलूमय हैं, 
कमलनयन मड्गजलमय हैं और गरुडघ्वज मड्ुलभय हैं ॥ 
यस्तनोति सतां सेतुम्॒तेनाम्तुतयोनिना । 
धर्माथव्यवहाराह्लेस्तस्मे खत्यात्मने नमः ॥ ५० ॥ 
जिनका सारा व्यवहार केवछ धर्मके ही लिये है; उन 
वशरमे की हुई इन्द्रियोंके द्वारा जो मोक्षेके साधनभूत वेदिक 
उपार्योंसि काम लेकर संतोंकी धर्म-मर्यादाका प्रसार करते हैं, 
उन सत्यस्वरूप परमात्माको नमस्कार है || ५० ॥ 
यं पृथग्धर्मंचरणाः पृथग्धर्मफरलेषिणः । 
प्थग्धरमः समर्चन्ति तस्मे धमोत्मने नमः ॥ ५१ ॥ 
जो मिन्न-मिन्न धर्मोका आचरण करके अलग-अलूग 
उनके फर्लोकी इच्छा रखते हैं, ऐसे पुरुष प्रथक्‌ धर्मेके द्वारा 
जिनकी पूजा करते हैं, उन धमंस्वरूप भगवानको प्रणाम है ॥ 
यतः सर्व प्रसूयन्ते छानड्रात्माइ्देहिनः। 


उन्मादः सर्वभूतानां तस्मे कामात्मने नमः ॥ ५२॥ . 


जिस अनज्जकी प्रेरणासे सम्पूर्ण अज्ञधारी प्राणियोंका 
जन्म होता है, जिससे समस्त जीव उन्मत्त हो उठते हैं, उस 
कामके रूपमें प्रकट हुए परमेश्वरको नमस्कार है || ५२ ॥ 
य॑ चर व्यक्त स्थमव्यक्त विचिन्वन्ति महषेयः । 


क्षेत्रे क्षेत्रममासोन तस्में क्षेत्रात्मते नमः ॥ ५३॥ 
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जो स्थूल जगतूमें अव्यक्त रूपसे विराजमान है; बड़े-बड़े 
महर्षि जिसके तत्तका अनुमंधान करते रहते हैं; जो सम्पृण 
क्षेत्रोमें क्षेत्रशके रूपमें बेठा हुआ है; उस क्षेत्ररूपी परमात्माको 
प्रणाम है ॥ ५३ ॥ 
य॑ त्रिधा5 5त्मानमात्मस्थं बृतं पोडशभिगुणेः । 
प्राहुः सप्तदशं सांख्य स्तस्म सांख्यात्मने नमः ॥ ५४ ॥ 
जो सत्‌+ रज और तम-इन तीन गुर्णोंके भेदसे त्रिविध 
प्रतीत होते हैं, गुणोंके कायं भूत सोलह विकारोंसे आबत होने- 
पर भी अपने स्वरूपमें ही स्थित हैं; सांख्यमतके अनुयायी 
जिन्हें सत्नहवों तत्व ( पुरुष ) मानते हैं, उन सांख्यरूप 
परमात्माको नमस्कार है ॥ ५४ ॥ 
य॑ विनिद्रा जितश्वासाः सत्त्वस्थाः संयतेन्द्रियाः। 
ज्योतिः पश्यन्ति यु आनास्तस्मे योगात्मने नमः॥ ५५ ॥ 
जो नींदको जीतकर प्रार्णोपर विजय पा चुके हैं और 
इन्द्रियोंकी अपने वशमें करके शुद्ध सत्त्ममें स्थित हो गये हैं, 
वे निरन्तर योगाभ्यासमें छगे हुए. योगिजन जिनके ज्योतिर्मय 
स्वरूपका साक्षात्कार करते हैं, उन योगरूप परमात्माको प्रणाम है॥ 
अपुण्यपुण्योपरमे य॑ पुनभवनिभेयाः । 
शान्ताः संन्यासिनो यान्ति तस्मे मोक्षात्म ने नमः॥ ५६॥ 
पाप और पुण्यका क्षय हो जानेपर पुनज॑न्मके भयसे मुक्त 
हुए शान्तचित्त संन्यासी जिन्हें प्राप्त करते हैं, उन मोक्षरूप 
परमेश्वरको नमस्कार है ॥ ५६ ॥ 
यो5सौ युगसहस्रान्ते प्रदी्तार्चिविभावसुः। 
सम्भक्षयति भूतानि तस्में घोरात्मने नमः ॥ ५७ ॥ 
सष्टिके एक इजार युग बीतनेपर प्रचण्ड ज्वालाओंसे 
युक्त प्रढवयकालीन अग्निका रूप धारण कर जो सम्पूर्ण 
प्राणियॉंका संहार करते हैं, उन घोररूपधारी परमात्माको 
प्रणाम है ॥ ५७ ॥ 
सम्भक्ष्य सर्वेभूतानि छृत्वा चेकाणंवं जगत्‌। 
बालः खपिति यश्चेकस्तस्में मायात्मने नमः ॥ ५८ ॥ 
इस प्रकार सम्पूर्ण भूतोंका भक्षण करके जो इस जगत्‌को 
जल्मय कर देते हैं और खय॑ं बालकका रूप धारण कर 
अक्षयवटके पत्तेपर शयन करते हैं, उन मायामय बालमुकुन्द को 
नमस्कार है ॥ ५८ ॥ 
तद्‌ यस्य नाभ्यां सम्भूतं यस्मिन्‌ विश्व प्रतिष्ठितम। 
पुष्करे पुष्कराक्षस्थ तस्में पद्मात्मने नमः ॥ ५९ ॥ 
जिसपर यह विश्व टिका हुआ है वह ब्रह्माण्ड-कमल 
जिन पुण्डरीकाक्ष भगवानकी नाभिसे प्रकट हुआ है; उन 
कमलरूपधारी परमेश्वरको प्रणाम है ॥ ५९ ॥ 
सहस््लशिरसे  चेव पुरुषायामितात्मने । 
चतुःसमुद्रपर्याययोगनिद्रात्म ने नमः ॥ ६० ॥ 
जिनके हजारों मस्तक हैं; जो अन्तर्यामीरूपसे सबके 
मीतर विराजमान हैं, जिनका खरूप किसी सीमामें आबद्ध 
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नहीं है, जो चारों समुद्रौंके मिलनेसे एकार्णव हो जानेपर योग- 
निद्राका आश्रय लेकर शयन करते हैं; उन योगनिद्रारूप 
भगवानको नमस्कार है ॥ ६० ॥ 
यस्य केशेषु जीमूता नद्यः सवोइ्संधिषु । 
कुक्षी समुद्राश्चत्वारस्तस्म तोयात्मने नमः ॥ ६१ ॥ 
जिनके मस्तकके बालोकी जगह मेघ है; शरीरकी सन्धियोंमें 
नदियाँ हैं और उदरमें चारों समुद्र हैं; उन जलरूपी परमात्मा- 
को प्रणाम है ॥ ६१॥ 
यस्मात सवा: प्रसूयन्ते सम्गंप्रल्यविक्रियाः । 
यस्मिश्रेव प्रलीयन्ते तस्में हेत्वात्मने नमः ॥ ६२॥ 
सृष्टि और प्रल्यरूप समस्त विकार जिनसे उत्पन्न होते 
हैं और जिनमें ही सबका लय होता है; उन कारणरूप परमेश्वर- 
को नमस्कार है ॥ ६२ ॥ 
यो निषण्णो भवेद्‌ राजी दिवां भवति विष्टितः 
इंप्रानिश्य्य च द्रष्टा तस्मे द्रष्टात्मने नमः ॥ ६३ ॥ 
जो रातमें भी जागते रहते हैं और दिनके समय साक्षी- 
रूपमें स्थित रहते हैं तथा जो सदा ही सबके भले-बुरेको देखते 
रहते हैं, उन द्रष्टरूपी परमात्माको प्रणाम है ॥ ६३॥ 
अकुण्ठं सर्वकायंषु धर्मकायाथमुय्यतम्‌ । 
वेकुण्ठस्य च तद्‌ रूप तस्में कार्यात्मने नमः ॥ ६४॥ 
जिन्हें कोई भी काम करनेमें रुकावट नहीं होती, जो 
घधर्मका काम करनेको सव्वदा उद्यत रहते है तथा जो बेकुण्ठ- 
धामके स्वरूप हैं, उन कार्यरूप भगवानको नमस्कार है ॥ 
त्रिःसप्तकृत्वो यः क्षत्रं धर्मव्युत्कान्तगोरवम्‌ । 
क्रुछो निजध्ने समरे तस्मे क्रीयोत्मने नमः ॥ ६० ॥ 
जिन्होंने धर्मात्मा होकर भी क्रोधमें भरकर धर्मके गोरव- 
का उल्लड्लन करनेवाले क्षत्रिय-समाजका युद्धमें इक्कीस बार 
संहार किया; कठोरताका अभिनय करनेवाले उन भगवान्‌ 
परशुरामको प्रणाम है | ६५ ॥ 
विभज्य पश्चचा5 5 त्मानं वायुभूत्वा शरीरगः। 
यश्चेष्टयति भूतानि तस्मे वाय्वात्मने नमः ॥ ६६॥ 


जो प्रत्येक शरीरके भीतर वायुरूपमें स्थित हो अपनेकं 


प्राण-अपान आदि पॉच स्वरूपोंमें विभक्त करके सम्पूर्ण 

प्राणियौंकों क्रियाशील बनाते हैं; उन वायुरूप परमेश्वरको 

नमस्कार है ॥ ६६ ॥ 

युगेष्वावतते योगेर्मासत्वैयनहायनेः । 

सर्गप्रछययोः कता तस्मे कालात्मने नमः ॥ ६७॥ 
जो प्रत्येक युगमें योगमायाके बलसे अवतार धारण 

करते हैं और मात ऋतु) अयन तथा वर्षोके द्वारा सृष्टि और 

प्रछ्य करते रहते हैं, उन कालरूप परमात्माको प्रणाम है ॥ 

त्रह्म वक्‍नत्र भुजों क्षत्र रृत्स्नमूरूदर विशः 

पादी यस्याश्रिताः शुद्वास्तस्मे व्णोत्मने नमः ॥ ६८ ॥ 
ब्राक्षण जिनके मुख हैं, सम्पूर्ण क्षत्रिय-जाति भुजा है; 
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वे | एवं उदर हैं ओर शूद्र जिनके चरणोंके आश्रित 
हैं; उन चातुव॑“यरूप परमेश्वरकों नमस्कार है ॥ ६८ ॥ 
यस्याशिरास्यं द्योमूर्धा खं नाभिश्वरणो क्षितिः । 
सूयश्चक्ष॒दिशः भ्रोत्रे तसस्‍्मे लोकात्मने नमः ॥ ६० ॥ 
अग्नि जिनका मुख है; स्वर्ग मस्तक है। आकाश नाभि 
है, पृथ्वी पर है; यूय नेत्र हैं और दिशाएँ कान हैं, उन 
लोकरूप परमात्माको प्रणाम है ॥ ६९ ॥ 
परः कालात्‌ परो यज्ञात्‌ परात्‌ परतरश्व यः । 
अनादिरिदिरविश्वस्य तस्मे विश्वात्मने नमः ॥ ७० ॥ 
जो कालतसे परे हैं; यज्षसे भी परे हैं और परेसे भी अत्यन्त 
परे हैं, जो सम्पूर्ण विश्वके आदि हैं; किंतु जिनका आदि 
कोई भी नहीं है; उन विश्वात्मा परमेश्वरकों नमस्कार है ॥ 
( वेद्युतो जाठरइनेच पावकः शुचिरेव च। 
दृहनः सर्वभक्षाणां तस्मे वह्व्यात्मसे नमः ॥ ) 
जो मेघमें विद्युत्‌ और उदरमें जठरानलके रूपमें स्थित 
हैं, जो सबको पवित्र करनेके कारण पावक तथा खरूपतः 
शुद्ध होनेसे ध्शुक्ति! कहलाते हैं; समस्त भक्ष्य पदार्थोक्रो 
दुग्ध करनेवाले वे अग्निदेव जिनके ही स्वरूप है; उन अग्नि- 
मय परमात्माकों नमस्कार है ॥ 
विषये वतेमानानां य॑ ते वेशेषिकेंगंणेः । 
प्राहुविषयगोप्तारं तस्मे गोप्च्रात्मने नमः ॥ ७१ ॥ 
वेशेषिक दर्शनमें बताये हुए रूप) रस आदि गुणोंके द्वारा 
आकृष्ट हों जो लोग विषयोंके सेवनमें प्रदत्त हो रहे हैं; उनकी 
उन विषयोंकी आसक्तिसे जो रक्षा करनेवाले हैं, उन रक्षकरूप 
परमात्माकों प्रणाम है ॥ ७१ ॥ क्‍ 
अन्नपानेन्धनमयो रसप्राणविवर्धेनः । 
यो धारयति भूतानि तस्में प्राणात्मने नमः ॥ ७२ ॥ 
जो अन्न-जलरूपी इंघनकी पाकर शरीरके भीतर रस 
और प्राणशक्तिको बढ़ाते तथा सम्पूर्ण प्राणियोंकी धारण 
करते हैं; उन प्राणात्मा परमेश्वरको नमस्कार है || ७२ ॥ 
प्राणानां धारणाथोय यो5न्नं मुझुक्ते चतुर्विधम्‌ । 
अन्तभूतः पचत्यप्निस्तस्म पाकात्मने नमः ॥ ७३ ॥ 
प्राणोंकी रक्षाके लिये जो भद््य+ भोज्य) चोष्य) लेह्य--- 
चार प्रकारके अन्नोंका भोग लगाते हैं और स्यं ही पेटके 
भीतर अग्निरूपमें सिथित भोजनको पचाते हैं, उन पाकरूप 
परमेश्वरको प्रणाम है ॥ ७३ ॥ 
पिड़ेक्षणसर्ट  यस्य रूप दुंष्रानखायुधम । 
दानवेन्द्रान्तकरणं तस्मे उइप्तात्मने नमः ॥ ७७॥ 
जिनका नरसिंहरूप दानवराज हिरण्यकशिपुका अन्त 
करनेवाला था; उस समय जिनके नेत्र ओर कंघेके बाल पीले 
दिखायी पड़ते थे; बड़ी-बड़ी दाढ़ें और नख ही जिनके 
आयुध थे; उन दपरूपधारी भगवान्‌ नरसिंहको प्रणाम है ॥| 
य॑ं न देवा न गन्धवों न देत्या न च दानवाः । 
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तत्वतो हि बिजानन्ति तस्में सूक्ष्मात्मने नमः॥ ७५ ॥ 
जिन्हें न देवता» न गन्बर्व) न दैत्य और न दानव ही 
ठीक-ठीक जान पाते हैं, उन सूक्ष्मस्वरूप परमात्माकों 
नमस्कार है ॥ ७५ ॥ 
रसातलगतः श्रीमाननन्तो भगवान्‌ विभुः । 
जगद्‌ धारयते रृत्स्नं तस्मे वीर्यात्मने नमः ॥ ७६॥ 
जो सर्वव्यापक भगवान्‌ श्रीमान्‌ अनन्त नामक शेषनाग के 
रूपमें रसातलमें रहकर सम्पूर्ण जगत्‌की अपने मस्तकपर 
धारण करते हैं, उन वीर्यरूप परमेश्वरको प्रणाम है || ७६ ॥ 
यो मोहयति भूतानि स्नेहपाशालुबन्धनेः । 
सर्गस्थ रक्षणा्थाय तस्में मोहात्मने नमः ॥ ७७ ॥ 
जो इस संष्टि-परम्पराकी रक्षाके लिये सम्पूर्ण प्राणियोंको 
स्नेहपाशमें बॉधकर मोहमें डाले रखते हैं, उन मोहरूप 
भगवानको नमस्कार है | ७७ ॥ 
आत्मज्ञानमिदं ज्ञानं ज्ञात्वा पश्चखवस्थितम । 
ये ज्ञानेनाभिगचछन्ति तस्में ज्ञानात्मने नमः ॥ ७८ ॥ 
अन्नमयादि पाँच कोपषोंमें स्थित आन्तरतम आत्माका 
शान होनेके पश्चात्‌ विशुद्ध बोधके द्वारा विद्वान्‌ पुरुष जिन्हें 
प्राप्त करते हैं, उन ज्ञानस्वरूप परत्रह्मको प्रणाम है | ७८ ॥ 
अप्रमेयशरीराय स्वेतोबुद्धिच क्षषे । 
अनन्तपरिमेयाय तस्मे दिव्यात्मने नमः ॥ ७९॥ 
जिनका स्वरूप किसी प्रमाणका विषय नहीं है, जिनके 
बुद्धिरूपी नेत्र सब ओर व्याप्त हो रहे हैं तथा जिनके भीतर 
अनन्त विषयोंका समावेश है। उन दिव्यात्मा परमेश्वरकों 
नमस्कार है ॥ ७९ ॥ 
जटिने दण्डिने नित्यं लम्बोदरशरीरिणे। 
कमण्डलुनिपज्ञय तस्में ब्रह्मात्मने नमः ॥ ८०॥ 
.. जो जठा और दण्ड धारण करते हैं, लम्बोदर शरीरवाले 
हैं तथा जिनका कमण्डछु ही तृणीरका काम देता है; उन 
ब्रह्माजीके रूपमें भगवानको प्रणाम है || ८० ॥ 
शूलिने त्रिदशेशाय व्र्यम्बकाय महात्मने । 
भरमदिग्धाज्ञलिज्ञाय तस्मे रुद्रात्मने नमः ॥ ८१॥ 
जो त्रिशल धारण करनेवाले और देवताओँके स्वामी हैं; 
जिनके तीन नेत्र हैं, जो महात्मा हैं तथा जिन्होंने अपने 
शरीरपर विभूति रमा रक्‍्खी है, उन रुद्ररूप परमेश्वरको 
नमस्कार है ॥ ८१ ॥ 
चन्द्रांक्तशीपाय व्यालयशोपवीतिन । 
पिनाकशूलहस्ताय तस्मा उद्मात्मने नमः ॥ ८२॥ 
जिनके मस्तकपर अर्धचन्द्रका मुकुट और शरीरपर सर्प- 
का यज्ञोपवीत शोभा दे रहा है; जो अपने द्वाथर्मे पिनाक 
और त्रिश्नूल धारण करते हैं, उन उग्ररूपधारी मगवान्‌ 
शड्भूरको प्रणाम है ।। 2२॥ 
सर्वभूतात्मभूताय. भूतादिनिधनाय च। 


अक्रोधद्रोहमोहाय तस्मे शास्तात्मने नमः ॥ ८३ ॥ 
जो सम्पूर्ण प्राणियोंके आत्मा और उनकी जन्म-मृत्युके 
कारण हैं; जिनमें क्रोध, द्रोह और मोहका सबंथा अभाव है; 
उन शान्तात्मा परमेश्वरककों नमस्कार है || ८३ ॥ 
यस्मिन्‌ सब यतः सब यः सब सर्वतश्थ यः । 
यश्व स्वेमयो नित्यं तस्मे सर्वात्मने नमः ॥ ८४ ॥ 
जिनके भीतर सब कुछ रहता हैं; जिनसे सब उत्पन्न 
होता है; जो स्वयं ही सर्वस्वरूप हैं; सदा ही सब ओर व्यापक 
हो रहे हैं और सर्वमय हैं; उन सर्वात्माकों प्रणाम है ॥८४॥ 
विश्वकमेन्‌ नमस्ते स्तु विश्वात्मन्‌ विश्वसम्भव । 
अपवर्गोंइसि भूतानां पश्चानां परतः स्थितः ॥ ८५॥ 
इस विश्वकी रचना करनेवाले परमेश्वर | आपको प्रणाम 
हैं | विश्वके आत्मा और विश्वकी उत्त्तिके स्थानभूत 
जगदीश्वर | आपको नमस्कार है। आप पॉर्चों भूततोंसे परे है 
और सम्पूर्ण प्राणियोंके मोक्षस्व॒रूप ब्रह्म हैं ॥ ८५ ॥ 
नमस्ते त्रिपु लोकेपु नमस्ते परतस्थ्रिपु । 
नमस्ते दिश्लु सवासु त्वं हि स्बेमयो निधिः ॥ ८६ ॥ 
तीनों लोकोंमें व्यात्त हुए. आपको नमस्कार है; त्रिभुवनसे 
परे रहनेबाले आपको प्रणाम है, सम्पूर्ण दिशाओंमें व्यापक 
आप प्रभुकों नमस्कार है; क्योंकि आप सब पदार्थोसे पूर्ण 
भण्डार हैं ॥ ८६ ॥ 
नमस्ते भगवन, विष्णो छोकानां प्रभवाप्यय । 
त्वं हि कता हृषीकेश संहतों चापराजितः ॥ ८७॥ 
संसारकी उत्पत्ति करनेवाले अविनाशी भगवान्‌ विष्णु ! 
आपको नमस्कार है | ह्ृषीकेश | आप सबके जन्मदाता 
और तंदहारकर्ता हैं | आप किसीसे पराजित नहीं होते ॥८७॥ 
न हि पद्यामि ते भाव॑ दिव्यं हि त्रिषु वत्मेसु । 
त्वां तु पश्यामि तर्वेन यत्‌ ते रूप॑ सनातनम्‌॥ ८८ ॥ 
मे तीनों लोकोंमें आपके दिव्य जन्म-कर्मका रहस्य नहीं 
जान पाता; में तो तत्त्वदष्टिते आपका जो सनातन रूप है; 
उसीकी ओर लक्ष्य रखता हूँ ॥ ८८ ॥ 
दिय॑ ते शिरसा व्याप्त पद्भवां देवी वसुन्धरा । 
विक्रमेण त्रयो लोकाः पुरुषोएसि सनातनः ॥ ८९ ॥ 
स्वर्गछलोक आपके मस्तकसे, प्रथ्वीदेवी आपके पेरोंसे 
और तीनों लोक आपके तीन पगोंसे व्याप्त हैं; आप सनातन 
पुरुष हैं ॥ ८९ ॥ 
दिशो भुजा रविश्वश्ष॒वीय शुक्रः प्रतिष्टितः । 
संप्त मागा निरुद्धास्ते वायोरमिततेजसः ॥ ९० ॥ 
दिशाएँ आपकी भुजाएँ, सूर्य आपके नेत्र ओर प्रजापति 
शुक्राचार्य आपके बीरय॑ हैं । आपने ही अत्यन्त तेजस्वी वायुके 
रूपमें ऊपरके सातों मार्गोको रोक, रक्खा है| ९० ॥ 
अतसीपुष्पसंकाश पीतवाससमच्युतम । 
ये नमस्यन्ति गोविन्द न तेषां विद्यते भयम ॥ ९.१ ॥ 
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जिनकी कान्ति अलसीके फूलकी तरह सॉवली है; शरीर- 
पर पीताम्बर शोमा देता है; जो अपने स्वरूपसे कमी च्युत 
नहीं होते; उन भगवान्‌ गोविन्दको जो लोग नमस्कार करते 
हैं, उन्हें कभी भय नहीं होता ॥ ९१ ॥ 
पको5पि कृष्णस्य रृतः प्रणामो 
द्शाध्वमेधावभ्थेन तुल्यः। 
दशाश्वमेधी पुनरेति जन्म 
क्ृष्णप्रणामी न॒ पुनर्भवाय ॥ ९२॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्णकी एक बार भी प्रणाम किया जाय तो 
बह दस अश्वमेष यज्ञोंके अन्तमें किये गये सनानके समान फल 
देनेवाला होता है। इसके सिवा प्रणाम एक विशेषता है--- 
दस अश्वमेघ करनेवालेका तो पुनः इस संसारमें जन्म होता 
है, किंतु श्रीकृष्णकी प्रणाम करनेवाला मनुष्य फिर भव- 
बन्धनमें नहीं पड़ता ॥ ९२॥ 
कृष्णवताः. कृष्णमनुस्मरन्तो 
राजी च कृष्णं पुनरुत्थिता ये । 
ते कृष्णदेहाः प्रविशन्ति कृष्ण- 
माज्यं यथा मन्त्रहुतं हुताशे ॥ ९३॥ 
जिन्होंने श्रीकृष्ण-मजनका ही ब्रत ले रक्‍्खा है; जो 
श्रीकृष्णका निरन्तर स्मरण करते हुए. ही रातको सोते हैं और 
उन्हींका स्मरण करते हुए. सबेरे उठते हैं, वे श्रीकृष्णखरूप 
होकर उनमें इस तरह मिल जाते हैं, जेते मन्त्र पढ़कर हवन 
किया हुआ घी अग्निमें मिल जाता है ॥ ९३॥ 
नमो नरकसंत्रासरक्षामण्डलकारिणे । 
संलारनिम्नगावतंतरिकाष्टाय विष्णवे ॥ ९.४ ॥ 
जो नरकके भयसे बचानेके लिये रक्षामण्डलका निर्माण 
करनेवाले और संसाररूपी सरिताकी भँवरसे पार उतारनेके 
लिये काठकी नावके समान हैं; उन भगवान्‌ विष्णुको 
नमस्कार है | ९४ ॥ 
नमो ब्रह्मण्यदेवाय गोब्राह्मगहिताय च । 
जगद्धिताय कृष्णाय गोविन्दाय नमो नमः ॥ ९.५ ॥ 
जो ब्राह्मणोंके प्रेमी तथा गौ और ब्राह्मर्णोंके द्वितकारी 
हैं, जिनसे समस्त विश्वका कल्याण होता है; उन सच्चिदानन्द- 
स्वरूप भगवान्‌ गोविन्दको प्रणाम है ॥ ९५ ॥ 


प्राणकान्तारपाथेयं_ संसारोच्छेदभेषजम । 
दुःखशोकपरित्राणं... हरिरित्यक्षरददयम्‌ ॥ ९६॥ 


“हरि? ये दो अक्षर दुर्गम पथमें संकटके समय प्रार्णोक्र 
लिये राह-खर्चके समान हैं; संसाररूपी रोगसे छुटकारा 
दिलानेके लिये ओषधके तुल्य हैं तथा सब प्रकारके दुःख- 
शोकसे उद्धार करनेवाले हैं | ९६ ॥ 
यथा विष्णुमयं सत्यं यथा विष्णुमयं जगत्‌ | 
यथा विष्णुमयं सब पाणप्मा मे नद्यतां तथा ॥ ९७ ॥ 

जैसे सत्य विष्णुमय है; जेसे सारा संसार विष्णुमय है; 








जिस प्रकार सब कुछ विष्णुमय है; उस प्रकार इस सत्यके 
प्रभावसे मेरे सारे पाप नष्ट हो जायें ॥ ९७ ॥ 
त्वां प्रपनाय भक्ताय गतिमिष्टां जिगीषदे | 
यच्छेयः पुण्डरीकाक्ष तदू ध्यायख खुरोत्तम ॥ ९८॥ 
देवताओँमें श्रेष्ठ कमलनयन भगवान्‌ श्रीकृष्ण ! मैं 
आपका शरणागत भक्त हूँ और अभीष्ट गतिको प्राप्त करना 
चाहता हूँ; जिसमें मेरा कल्याण हो, वह आप ही सोचिये ॥ 
इति विद्यातपोयोनिरयोनिविंष्णुरीडितः । 
वाग्यश्षेनार्ितो देवः प्रीयतां मे जनादनः ॥ ९९ ॥ 
जो विद्या और तपके जन्मस्थान हैँ; जिनको दूसरा कोई 
जन्म देनेवाछा नहीं है; उन भगवान्‌ विष्णुका मेंने इस 
प्रकार वाणीरूप यशसे पूजन किया है। इससे वे भगवान्‌ 
जनार्दन मुझपर प्रसन्न हाँ || ९९॥ 
नारायणः परं ब्रह्म नारायणपरं तपः ! 
नारायणः परो देवः सर्वे नारायणः सदा ॥१००॥ 
नारायण ही परअक्म हैं; नारायण ही परम तप हैं। 
नारायण ही सबसे बड़े देवता हैं और मगवान्‌ नारायण ही 
सदा सब कुछ हैं ॥ १०० ॥ 
वेज्ञम्मायन उवाच 
एतावदुकत्वा वचन भीष्मस्तद्गतमानसः । 
नम इत्येव रृष्णाय प्रणाममकरोत्‌ तदा ॥१०१॥ 
बेशम्पायनजी कहते हैं---जनमेजय | उस समय 
भीष्मजीका मन भगवान्‌ श्रीक्ृष्णमें छगा हुआ था; उन्होंने 
ऊपर बतायी हुई स्तुति करनेके पश्चात्‌ “नमः श्रीकृष्णाय! 
कहकर उन्हें प्रणाम किया | १०१ ॥ 
अभिगम्य तु योगेन भक्ति भीष्मस्य माधवः । 
औैलोक्यदशन शान दिव्यं दत्वा ययो हरिः ॥१०२॥ 
भगवान्‌ भी अपने योगबलसे भीष्मजीकी भक्तिको जान- 
कर उनके निकट गये और उन्हें तीनों लोकॉकी बार्तोका बोध 
करानेवाला दिव्य ज्ञान देकर छौट आये ॥ १०२ ॥ 
(यं योगिनः प्राप्तवियोगकाले 
यत्नेन चित्ते - विनिवेशयन्ति | 
स॒तं पुरस्ताद्धरिमीक्षमाणः 
प्राणा अ्हौ प्राप्फलो हि भीष्मः ॥ ) 
योगी पुरुष प्राणत्यागके समय जिन्हें बड़े यत्रसे अपने 
हृदयमें स्थापित करते हैं; उन्हीं श्रीहरिको अपने सामने देखते 
हुए भीष्मजीने जीवनका फल प्राप्त करके अपने प्रार्णोका 
परित्याग किया था ॥ 
तस्मिन्नुपरते शब्दे ततस्ते ब्रह्मवादिनः । 
भीष्म॑ वाग्भिबाष्पकण्ठास्तमानचुमेहामतिम्‌ ॥१०३॥ 
जब मीष्मजीका बोलना बंद हो गया; तब वहाँ बेठे दुए 
ब्रह्मयादी महर्षियोंने आँखोंमें आँसू भरकर गद्दद कण्ठसे 
परम बुद्धिमान्‌ भीष्मजीकी भूरि-भूरि प्रशंसा की ॥ १०३॥ 
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ते स्तुवन्तश्व विप्राध्याः केशवं पुरुषोत्तमम्‌ । 
भीष्मं थे शनकेः सर्वे प्रशशंखुः पुनः पुनः ॥१०४॥ 
वे ब्राह्मणशिरोमणि सभी महर्षि पुरुषोत्तम भगवान्‌ 
केशबकी स्तुति करते हुए धीरे-धीरे भीष्मजीकी वारंबार 
सराहना करने लगे ॥ १०४ ॥ 
विद्त्वा भक्तियोगं तु भीष्मस्य पुरुषोत्तमः | 
सहसोत्थाय.. संदर्शे यानमेवान्वय्यत ॥१०५॥ 
इधर पुरुषोत्तम श्रीकृष्ण भीष्मजीके भक्तियोगको जानकर 
सहसा उठे और बड़े दृर्षके साथ रथपर जा बेठे | १०५ ॥ 
केशवः सात्यकिश्वापि रथेनेकेन जम्मतुः । 
अपरेण महात्मानो. युधिष्टिरधनंजयोी ॥१०६॥ 
एक रथसे सात्यकि और श्रीकृष्ण चले तथा दूसरे रथसे 
महामना युघधिष्टिर और अर्जुन ॥ १०६ ॥ 
भीमसेनो यमो चोभो रथमेक॑ समाश्रिताः । 
कृपो युयुत्खुः सूतश्च संजयश्य परंतपः ॥१०७॥ 
भीमसेन और नकुल-सहदेव तीसरे रथपर सवार हुए । 
चौथे रथसे कृपाचार्य, युयुत्सु और शरत्रुआंको तपानेवाला 
सारथि संजय--ये तीनों चल दिये।॥| १०७॥ 
ते रथेनंगराकारेः प्रयाताः पुरुषर्षभाः | 
नेमिघोषेण महता कम्पयन्तो वसुन्धराम्‌ ॥१०८॥ 
वे पुरुषप्रवर पाण्डव और श्रीकृष्ण नगराकार रफथेंद्वारा 
उनके पहियोंके गम्भीर घोषसे प्रथ्वीकों कँपाते हुए बड़े 
वेगसे गये | १०८ ॥ 
ततो गिरः पुरुषवरस्तवान्विता 
टिजेरिताः पथि सुमनाः स शुश्रुवे । 
कताअलि प्रणतमथापरं जन 
स केशिहा मुद्तिमनाभ्यनन्द्त॥१०९॥ 


उस समय बहुत-से ब्राह्मण मार्गमें पुरुषोत्तम श्रीकृष्ण- 
की स्तुति करते और भगवान्‌ श्रीकृष्ण प्रसन्नमनसे उसे 
सुनते थे | दूसरे बहुत-से लोग ह्वाथ जोड़कर उनके चरणोमें 
प्रणाम करते और केशिहन्ता केशव मन-ही-मन आनन्दित हो 
उन लोगोंका अभिनन्दन करते थे ॥ १०९ ॥ 
(इति स्मरन्‌ पठति च शाड्रधन्वनः 
>एणोति वा यदु ऋुलनन्दन स्तवम्‌। 
स चक्रभृत्पतिहतसर्व॑किल्विषो 
जनादेन प्रविशति देहसंक्षय ॥ 
जो मनुष्य शाई धनुष धारण करनेवाले यदुकुलनन्दन 
श्रीकृष्णकी इस स्तुतिकों याद करते) पढ़ते अथवा सुनते हैं, वे 
इस शरीरका अन्त होनेपर भगवान्‌ श्रीक्षष्णमें प्रवेश कर 
जाते हैं। चक्रधारी श्रीईरि उनके सारे पापोंका नाश कर 
डालते हैं ॥ 
स्तवराजः समाप्तो5्यं विष्णोरद्भवुतकमेणः । 
गाड़ेयेन पुरा गीतो महापातकनाशनः ॥ 
गड्जानन्दन भीष्मने पू्वंकालमें जिसका गान किया था; 
अद्भुतकर्मा विष्णुका वही यह स्तवराज पूरा हुआ है। यह 
बड़े-बड़े पातर्कॉंका नाश करनेवाला है ॥ 
हम नरः स्तवराजं मुमुश्षुः 
पठज्शुत्िः कलुषितकल्मषापहम्‌ | 
अतीत्य लोकानमलान सनातनान्‌ 
पदं स गच्छत्यस्ततं महात्मनः ॥ ) 
यह स्तोत्नराज पापियांके समस्त पार्षोका नाश करनेवाल्य 
है, संसार-बन्धनसे छूटनेकी इच्छावाला जो मनुष्य इसका 
पविन्नभावसे पाठ करता है; वह निर्मल सनातन लोकोंको 
भी लॉघकर परमात्मा श्रीकृष्फे अमृतमय धामको चला 
जाता है ॥ 


इति श्रीमद्वाभारते शान्तिपवंणि राजधर्मानुशासनपर्वणि भीष्मस्तवराजे सप्तचत्वारिंशोडध्यायः ॥ ४७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें भीष्मस्तवराजविषयक सेंतालीसवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ४७॥ 
( दाक्षिणात्य भ्धिक पाठके ३३ इलोक मिलाकर कुछ १४२ इलोक हैं ) 
> | करत मद आ- 
अष्टबारिशो<्ध्यायः 
परशुरामजीद्वारा होनेवाले श्षत्रियसंहारके विषयर्में राजा युधिष्ठिरका प्रश्न 


वेशम्पायन उवाच 
ततः स च हृषीकेशः स च राजा युधिष्टिरः । 
कृपादयश्थ ते सर्व चत्वारः पाण्डवाश्व ते॥ १ ॥ 
सो जे के गोभिते 

रथेस्तेनंगरप्रस्ये+.. पताकाध्वजशोभितेः । 
ययुराशु कुरुक्षेत्र वाजिभिः शीघ्रगामिभिः ॥ २ ॥ 

वेशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌ ! तदनन्तर मगवान्‌ 
श्रीकृष्ण, राजा युधिष्ठिर, कृपाचार्य आदि सब लोग तथा 
शेष चार्रों पाण्डव ध्वजा-पताकार्ओोंसे सुशोभित एवं शीघ्रगामी 
घोड़ोंद्वारा संचालित नगराकार विशाल रथौोसे शीघ्रतापूर्वक 
कुरुक्षेत्रगो ओर बढ़े ॥ १-२ ॥ 


तेउवतीय कुरुक्षेत्र फेशमज्ञास्थिसंकुलम । 
देहन्यासः कूतो यत्र क्षत्रियेस्तेमंहात्मभिः ॥ ३ ॥ 
वे सब लोग केश, मजा और इृड्डियोंसे भरे हुए. कुरु- 
क्षेत्रमें उतरे! जहाँ महामनस् क्षत्रियवीरोंने अपने शरीरका 
त्याग किया था ॥ ३॥ 
गज़ाश्वदेहास्थिचये! पर्वंतेरिव संचितम्‌ | 
नरशीषकपालेश शह्लेरिव च स्वशः॥ ४॥ 
वहाँ हाथियों और धोड़ोंके शरीरों तथा हृड्डियोंके अनेका- 
नेक पहाड़ों-जेसे ढेर लगे हुए थे | सब ओर शद्भजुके समान 
सफेद नरमुण्डोंकी खोपड़ियाँ फैली हुई थीं || ४ ॥ 











४५०७२ श्रीमहाभारते [ शान्तिपर्वणि 
चितासहस्रप्रचितं वर्मशस्त्रसमाकुलम्‌ । क्षत्रवीज॑ यथा दग्धं॑ रामेण यहुपुड़थ । 


आपानभूमि कारूसस्‍्य तथा भुक्तोज्यितामिव ॥ ५ ॥ 

उस भूमिमें सह्ों चिताएँ जली थीं; कबच और अस्त्र- 
शर्तरोंगे वह शान ढका हुआ था । देखनेपर ऐसा जान 
पड़ता था। मानों बढ कालके खान-यानकी भूमि हो और 


कालने वहाँ खान-पान करके उसे उच्छिष्ट करके छोड़ दिया हो॥ + हरत्मिना 


भूतसंघानुचरितं रक्षोगणनिषेवितम्‌ । 
पश्यन्तस्ते कुरुक्षत्रं ययुराशु महारथाः ॥ ६ ॥ 
जहाँ झुंड-के-झुंड भूत विचर रहे थे और राक्षसगण 
निवास करते थे, उस कुरुक्षेत्रकों देखते हुए वे सभी महारथी 
ग्ीघ्रतापूवक आगे बढ़ रदे थे || ६ ॥ 
गच्छम्नेव महाबाहुः स वे यादवनन्द्नः । 
युधिष्टिगय प्रोवाच जामदस्न्यस्थ विक्रमम ॥ ७ ॥ 
रास्तमं चलते-चलते ही महाबाहु भगवान्‌ यादवनन्दन 
श्रीकृष्ण युधिष्ठटिरकों जमदग़्रिकुमार परशुरामजीका पराक्रम 
सुनाने लगे---॥ ७ ॥| 
अमी रामहदाः पश्च दृश्यन्ते पार्थ दूरतः । 
तेपु संतर्पयामास पितृन श्षत्रियशोणितेः ॥ ८ ॥ 
'कुन्तीनन्दन ! ये जो पाँच सरोवर कुछ दूरसे दिखायी 
देते हैं, 'राम-हुद? के नामसे प्रतिद्ध हैं। इन्हींमें उन्होंने 
क्षत्रियोंके रक्तसे अपने पितरोंका तपंण किया था ॥ ८ ॥ 
त्रिःसप्तकृत्वो वखुधां कृत्वा निःश्षत्रियाँ प्रभु: । 
इहेदानी ततो रामः कर्मणो विरणम हु ॥ ९ ॥ 
“शक्तिशाली परशुरामजी इक्कीस बार इस (रथ्वीको क्षत्रियों- 
से झून्‍्य करके यहीं आनेके पश्चात्‌ अब उस कर्मसे विरत 
हो गये हैं? ॥ ९ ॥ 
द युधिष्टर उवाच 
त्रिःसप्तकृत्वः पूृथिवी कृता निःश्षज्जिया पुरा । 
रामेणेति तथा55त्थ त्वमत्न मे संशयों महान॥ २१०॥ 
युधिप्टिरसे पूछा--प्रभो ! आपने यह बताया है कि 
पहल परशुरामजीने इक्कीस बार यह प्रथ्बी क्षत्रियोंसे सूनी कर 


६. 


दो थी। इस विपयमें मुझे बहुत बड़ा संदेह हो गया है ॥१०॥ 


कथ्थं भूयः समुत्पत्तिः श्षत्रस्यामितविक्रम ॥ ११॥ 
अमित पराक्रमी यदुनाथ | जब परशुरामजीने क्षत्रियोंका 
बीजतक दग्घ कर दिया तब फिर क्षत्रिय-जातिकी उत्तत्ति 
कैसे हुई !? ॥ ११॥ 
भगवता रामेण यहुपुड्गब । 
कथमुत्सादितं शक्षत्र कथ॑ वृद्धिमुपागतम्‌ ॥ १२॥ 
यदुपुकज्ञव ! महात्मा भगवान्‌ परशुरामने क्षत्रियोंका 
संहार किस छिये किया और उसके वाद इस जातिकी बृद्धि 
केसे हुई ? ॥ १२॥ 
महता रथयुद्धेन कोडिशः क्षत्रिया हताः। 
तथाभूच मही कीरणा क्षत्रियेबेदत' वर ॥ ११॥ 
वक्ताओंमें श्रेष्ठ श्रीकृष्ण ! महारथयुद्धके द्वारा जब 
करोड़ों क्षत्रिय मारे गये होंगे। उस समय उनकी लाशोसे 
यह सारी प्रथ्वी ढक गयी होगी ॥ १३१ ॥ 
किमथ भार्गवेणेद॑क्षत्रमुत्सादितं पुरा । 


 रामेण यदुशादूंल कुरुक्षेत्र महात्मना ॥ १४॥ 


यदुर्सिह ! भ्गुवंशी महात्मा परणरामने पूर्वकालमें कुरु- 
क्षेत्रमे यह श्षत्रियोंका तंहार किस लिये किया ? ॥ १४ ॥ 
एतन्मे छिन्धि वाष्णंय संशय ताक्ष्यकेतन | 
आगमो हि परः रष्ण त्वत्तो नो वासवानुज ॥ १७॥ 
गरुडध्वज श्रीकृष्ण ! इन्द्रके छोटे भाई उपेन्द्र ! आप 
मेरे संदेहका निवारण कीजिये; क्योंकि कोई भी शास्त्र आपसे 
वढ़कर नहीं है ॥ १५ ॥ 
वेज्ञम्पायन उवाच 
ततो यथावत्‌ स गदाश्रजः प्रभुः 
शशंस तस्मे निखिलेन तत्त्वतः । 
युधिष्टिरायाप्रतिमोजसे. तदा 
यथाभवत्त्‌ क्षत्रियसंकुला मही॥ १६॥ 
वेशस्पायनजी कहते है---जनमेजय ! राजा युधिष्ठिरके 
इस प्रकार पूछनेपर गदाग्रज भगवान्‌ श्री कृष्णने अप्रतिम तेजस्वी 
युधिष्टिस्‍से वह सारा बृत्तान्त यथार्थरूपसे कह सुनाया कि किस 
प्रकार यह सारी प्रथ्वी क्षत्रियोकी लाशोंसि ढक गयी थी || १६॥ 


इति श्रीमद्ाभारते शाम्तियवंणि राजधर्मानुशासनपर्वणि रामोपाख्याने5एचत्वारिंशो३घ्याय; ॥ ४८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिप्वक अन्तर्गत- राजधर्मानुशासनपर्वमें परशुरामके उपाख्यानका आरम्भविषयक 
अड़ताकीपवों अध्याय पुरा हुआ ॥ ४4 ॥ 


---+४+->>फध्पमकड-लक-- 


एकोनपच्नाशत्तमो5ध्याय: 
परशुरामजीके उपाख्यानमें क्षत्रियोंके विनाश और पुनः उत्पन्न होनेकी कथा 


वासुदेव उवाच 
श्रणु कान्तय रामस्य प्रभावों यो मया श्रुतः । 
महपीणां कथयतां विक्रम॑ं तस्य जन्म च ॥ १ ॥ 


भगवान्र श्रीकृष्ण बोले--कुन्तीनन्दन ! मैंने मह्ियों- 


के मुखसे परशुरामजीके प्रभाव; पराक्रम तथा जन्मको कथा 
जिस प्रकार सुनी है; वह सब्र आपको बताता हूँ, सुनिये ॥ 
यथा च जामदग्न्यन कोटिशः क्षत्रिया हताः । 
उद्भूता राजवबंशेषु ये भूयों भारते हताः॥ २ ॥ 


'राजधर्मानुशासनपये ] 





जिस प्रकार जमदग्निनन्दन परशुरामने करोड़ों क्षत्रियोंका 

संह्ाार किया थ| पुनः जो क्षत्रिय राजवंशेमि उसन्न हुए; व 

अब फिर भारतयुद्धमें मारे गये | २ 

जद्दोग्जस्तु तनयो बलाकाश्वस्तु तन्खुतः। 

कुशिको नाम धमक्षस्तस्य पुत्रों महीपते ॥ ३ ॥ 
...प्राचीनकालमें जहनामक एक राजा हो गये हैं; उनके 

पुत्रका नाम था अज। प्रथ्वीनाथ ! अजसे बलाकाश्व नामक 

पुत्॒का जन्म हुआ। बलाकाश्वके कुशिक नामक पुत्र हुआ | 
छुशिक बड़े धमज्ञ थे ॥ ३ ॥ 

प्रयं तपः समातिष्ठत्‌ सहस्ब्नाक्षसमों सुवि । 

पुत्र॑ लभेयमजित त्रिलोकेश्वरमित्युत ॥ ४ ॥ 

वे इस भूतलछपर सहखनेत्रधारी इन्द्रके समान पराक्रमी 

थे। उन्होंने यह सोचकर कि में एक ऐसा पुत्र प्राप्त करूँ; 

जो तीनों लोकोंका शासक होनेके साथ ही किसीसे पराजित 

ल्‍ हो) उत्तम तपस्या आरम्भ की ॥ ४ ॥ 
तमुश्रतपर्स दृष्ठा सहस्राक्षः पुरंद्रः। 
खमथ  पुच्रजनने खयमेवान्वप्यत ॥ ५ ॥ 
पुत्रत्वमगमद्‌ राज॑स्तस्थ ल्ोकेश्वरेश्वरः । 
गाधिनोमाभवत्‌ पुत्रः कोशिकः पाकशासनः॥ 

. उनकी भयंकर तपस्या देखकर ओर उन्हें शक्तिशाली 
पुत्र उत्पन्न करनेमें समर्थ जानकर लोकपालेके खामी 
सहसत नेत्रीवाले पाकशासन इन्द्र स्वयं ही उनके पुत्रर्पमें 
अवतीर्ण हुए। राजन्‌ ! कुशिकका वह पुत्र गाधिनामसे 
प्रसिद्ध हुआ | ५-६ ॥ 

तस्य कन्याभवद्‌ गजन नातम्ना सत्यवती प्रभो । 
ता गाधिलृंगुपुत्नाय सर्चीकाय ददों प्रभुः॥ ७ ॥ 

प्रभो ! गाघिके एक कन्या थी; जिसका नाम था सत्य- 
वती । राजा गाघिने अपनी इस कन्याका विवाह शगुपन्र 

ऋचीकके साथ कर दिया ॥ ७॥ 
तस्याः प्रीतः स शौोचेन भागवः कुरुनन्दन । 
पुत्राथ श्रपयामास चरूं गाधेसतथव च ॥ ८ ॥ 

कुरुनन्दन ! सत्यवती बड़े शुद्ध आचार-विचारसे रहती 
थी । उसकी शुद्धतासे प्रसन्न हो ऋचीक मुनिने उसे तथा 
राजा गाधिको भी पुत्र देनेके लिये चरु तैयार किया ॥ ८ ॥ 
आहयोवाच ता भायों सर्चीको भागवस्तदा । 
उपयोज्यश्वरुरयं त्वया मात्राप्ययं तवब॥ ९ ॥ 
भगुवंशी ऋचीकने उस समय अपनी पत्नी सत्यवतीको 
ह दूसरा 


























अपनी मॉकों खिला देना ॥ ९ ॥ 

[ जनिष्यते पुत्रों दीप्षिमान क्षत्रियषेभः । 
अज़य्यः  क्षत्रियेल्रोंके  क्षत्रियर्षभस्ृदनः ॥ १०॥ 
! , तुम्हारी माताके जो पुत्र होगा; वह अत्यन्त तेजस्वी 
॥ 


एकोनपश्चाशत्तमो एध्यायः 
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प्षटे 


की , 
एव क्षात्रियशिरोमणि होगा | इस जगत्‌के क्षत्रिय उसे 
जीत नहीं सकेंगे | वह बड़े-बड़ क्षत्रियोंका संहार करने 
वाला होगा ॥ १० ॥ 
तवापि पुत्र॑ कल्याणि छ्वतिमन्तं शमात्मकम | 
तपो5न्वितं छ्विजश्रेष्ट चरुरेष विधास्यति ॥ १२ ॥ 
“कल्याणि ! तम्दारे लिये जो यह चरू तेयार किया हैं; 
यह तुम्हें घेयंवान: श्ान्त एवं तवत्यापरायण श्रेष्ठ ब्राह्मण 
पुत्र प्रदान करेगा? ॥ ११ ॥ 
इत्येबमुक्त्वा तां भायों सर्चीको भ्गुनन्दनः । 
तपस्यभिरतः श्रीमाश्नगामारण्यमेव हि ॥ १२॥ 
अपनी पत्नीसे ऐसा कहकर भगुनन्दन श्रीमान्‌ ऋचीक 
मुनि तपस्पामें तत्पर हो जंगलमें चले गये || १२॥ 
एतस्मिन्नेव काले तु तीथयाचरापरों न्रपः। 
गाधिः सदारः सम्प्राप्त: सर्चीकस्याश्रमं प्रति ॥ १३ ॥ 
इसी समय तीथ्थयात्रा करते हुए राजा गाधि अपनी 
पत्नीके साथ ऋचीक मुनिक्रे आश्रमपर आये | १३ ॥ 
चरुद्यं ग्रहीत्वा च राजन सत्यवती तदा । 
भतेवाक्य तदाव्यग्रा मात्रे हृए्या न्‍्यवेदयत्‌ ॥ १४७॥ 
राजन ! उस समय सत्यवती वह दोनों चरु लेकर शान्त- 
भावसे माताके पास गयी और बड़े हृर्षके साथ पतिकी कह 
हुई बातकों उससे निवेदित किया ॥ १४ ॥ 
माता तु तस्याः कोन्तेय दुहित्रे सव॑ चर ददों । 
तस्वाश्वरुमथाज्ञानादात्मसंस्थ॑ चकार हू ॥ १५०॥ 
कुन्तीकुमार | सत्यवतीकी माताने अज्ञानबद् अपना चरू 
तो पुत्नीकों दे दिया और उसका चरू लेकर मो जनद्वारा अपने 
में स्थित कर लिया ॥ १५ ॥ 
अथ सत्यवती गर्भ क्षत्रियान्तकरं तदा। 
धारयामास दीप्तेन वुषा घोरद्शनम्‌ ॥ १६ 
तदनन्तर सत्यवतीने अपने तेजस्वी शरीरसे एक ऐसा 
गर्भ धारण किया; जो क्षत्रियोंका विनाश करनेवाला था और 
देखनेम बड़ा भयंकर जान पड़ता था ॥ १६ ॥ 
तामचीकस्तदा दृष्टा तसया गर्भगतं द्विजम । 
अब्रवीद्‌ भ्गुशादुलूः खां भायों देवरूपिणीम्‌॥ १७ ॥ 
मात्रासि व्यंसिता भद्ने चरुव्यत्यासहेतुना। 
भविष्यति हि ते पुत्रः क्ररकर्मात्यमर्षणः ॥ १८ ॥ 
सत्यवतीके गर्भगत बालककोी देखकर भगुश्नेष्ठ ऋचीकने 
अपनी उस देवरूपिणी पत्नीसे कहा--भद्रे ! तुम्हारी माताने 
चरु अदलकर तुम्हे ठग लिया | तुम्हारा पुत्र अत्यन्त क्रीधी 
और क्ररकर्म करनेवाला होगा ॥ १७-१८ ॥ 
उत्पत्स्यात थे त तम्राता ब्रह्मभूतस्तपारतः । 
विश्वं हि त्रह्म खुमहच्चरों तव समाहितम ॥ १९ ॥ 
क्षत्रवीयय थ. सकल तब मात्रे समपिंतम । 


'विपयेयेण ते भद्दे नेतदेव॑ भविष्यति ॥ २० ॥ 


७४५४७ 


श्रीमहा भारते 


[ शान्तिपर्वेणि 








मातुस्ते ब्राह्मणो भूयात्‌ तब च क्षत्रियः खुतः । 
परंतु तुम्हारा भाई ब्राह्मणखरूप एवं तपस्यापरायण 
होगा । तुम्हारे चरुमें मैंने सम्पूर्ण महान्‌ तेज ब्रक्मकी प्रतिष्ठा 
की थी और ठुम्हारी माताके लिये जो चरू था; उसमें सम्पूर्ण 
क्षत्रियोचित बल-पराक्रमका समावेश किया गया था; परंतु कल्याणि! 
चरुके बदल देनेसे अब ऐसा नहीं होगा । तुम्हारी माताका 
पुत्र तो ब्राह्मण होगा और तुम्हारा क्षत्रिय” ॥ १९-२०३ ॥ 
सेवमुक्ता महाभागा भत्रों सत्यवती तदा॥ २१॥ 
पपात शिरसा तस्में वेपन्ती चात्रवीदिदम । 
नाहोंइईसि भगवष्नद्य वक्तमेवंविधं चचः । 
ब्राह्मणापसदं पुन्र प्राप्य्यसीति हि मां प्रभो ॥ २२॥ 
पतिके ऐसा कहदनेपर महाभागा सत्यवती उनके चरणोंमें 
सिर रखकर गिर पड़ी और कॉपती हुई बोली--प्रभो ! 
भगवन्‌ ! आज आप मुझसे ऐसी बात न कहें कि तुम ब्राह्मणा- 
धम पुत्र उत्पन्न करोगी” ॥ २१-२२॥ 
ऋचीक उवाच 
नेष संकल्पितः कामो मया भद्दे तथा त्वयि। 
उग्रकमो. समुत्पन्नश्वरुव्यत्यासहेतुना ॥ २३॥ 
ऋचीक बोले--कल्याणि | मैंने यह संकल्प नहीं 
किया था कि तुम्हारे गर्भसे ऐसा पुत्र उत्पन्न हो | परंतु चरु 
बदल जानेके कारण तुम्हें भयंकर कर्म करनेवाले पुत्रकों जन्म 
देना पड़ रहा है ॥ २३ ॥ 
है सत्यवत्युवाच 
इच्छल्लोकानपि मुने खजेथाः कि पुनः सुतम्‌ । 
शमात्मकसजु पुत्र दातुमहेसि मे प्रभो ॥ २४॥ 
सत्यवती बोली--मुने ! आप चाहें तो सम्पूर्ण छोकों- 
की नयी सृष्टि कर सकते हैं; फिर इच्छानुसार पुत्र उत्पन्न 
करनेकी तो बात ही क्या है ! अतः प्रभो ! मुझे तो शान्त 
एवं सरल खमभाववाला पुत्र ही प्रदान कीजिये ॥ २४ ॥ 
ऋचीफक उवाच 
नोक्तपूवोन्॒तं भद्दे स्वैरेष्वपि कदाचन। 
किमुताशि समाधाय मन्त्रवरुसाधने ॥ २५॥ 
ऋचीक बोले--भद्दे ! मैंने कभी हास-परिहासमें भी 
झूठी बात नहीं कही है; फिर अग्निकी स्थापना करके मन्त्रयुक्त 
चरु तैयार करते समय मेंने जो संकल्प किया है, वह मिथ्या 
कैसे हो सकता है ! ॥ २५॥ 
दृष्टमेतत्‌ पुरा भद्रे शातं च तपसा मया। 
ब्रह्ममूतं हि सकल पितुस्तव कुल भवेत्‌ ॥ २६॥ 
कल्याणि | मेंने तपस्याद्वारा पहले ही यह बात देख 
और जान ली है कि तुम्दारेपिताका समस्त कुल ब्राह्मण होगा ॥ 
सत्यवत्युवाच 
काममेव॑ भवेत्‌ पोन्नो ममेह तव च प्रभो। 
शमात्मकमद पुन्न॑ छभमेयं जपता घर ॥ २७॥ 


सत्यवती बोली-प्रभो ! आप जप करनेवाले ब्राह्म्णों- 
में सबसे श्रेष्ठ हैं, आपका और मेरा पौत्र भछे ही उग्र 
खमावका हो जाय; परंतु पुत्र तो मुझे शान्तस्वभावका दी 
मिलना चाहिये ॥ २७ ॥ 

ऋचीक उवाच 

पुश्रे नास्ति विशेषों मे पोत्रे च वरवर्णिनि । 
यथा त्वयोक्त बचन॑ तथा भद्दे भविष्यति ॥ २८ ॥ 

ऋचीक बोले--सुन्दरी ! मेरे लिये पुत्र और पौन्रमें 


कोई 


ई अन्तर नहीं है। भद्दे | तुमने जेसा कहा है। वेसा 
ही होगा | २८ ॥ है 
वातुदेव उवाच 
ततः सत्यवती पुत्र जनयामास भार्गवम | 
तपस्यभिरतं शान्‍्तं जमदग्नि यतबतम्‌ ॥ २५ ॥ 
श्रीकृष्ण बोले--राजन्‌ ! तदनन्तर सत्यवतीने शान्तः 
संयमपरायग और तपस््री भूगुवंशी जमदग्निको पुत्रके रूपमें 
उत्पन्न किया ॥ २९ ॥ 
विश्वामित्र च दायादं गाधिः कुशिकनन्दनः । 
यः प्राप अह्मसमितं विश्वेत्रह्मगुणेयुंतम्‌ ॥ ३० ॥ 
कुशिकनन्दन गाधिने विश्वामित्र नामक पुत्र प्राप्त किया; 
जो सम्पूर्ण ब्राह्मणोचित गुणोते सम्पन्न थे और ब्ह्मर्षि पदवी- 
को प्राप्त हुए ॥ ३० ॥ 
ऋचीको जनयामास जमदपझि तपोनिधिम । 
सो5पि पुत्र ह्जनयज्मदग्निः खुदारुणम्‌ ॥ ३१ ॥ 
सवविद्यान्तगं श्रेष्ठ धनुवेदस्य पारगम्‌ | 
राम क्षत्रियहन्तारं प्रदीत्रमिव पावकम ॥ ३२॥ 
ऋचीकने तपस्थाके भंडार जमदग्निको जन्म दिया और 
जमदग्निने अत्यन्त उग्र स्वभाववाले जिस पुत्रको उत्पन्न 
किया; वही ये सम्पूर्ण विद्या तथा धनुब॑ंदके पारज्ञत विद्वान 
प्रज्यलित अग्निके समान तेजसी क्षत्रियहन्ता परशुरामजी 
हैं ॥ ३१-३२ ॥ 
तोषयित्वा महादेवं॑ पर्वते गन्धमादने । 
अस््राणि वरयामास परशु चातितेजसम्‌ ॥ ३३ ॥ 
परशुरामजीने गन्धमादन पर्वतपर महादेवजीको संतुष्ट 
करके उनसे अनेक प्रकारके अख््र और अत्यन्त तेजस्वी कुठार 
प्राप्त किये ॥ ३३॥ 
स॒तेनाकुण्ठधारेण  ज्वलितानलबचेसा । 
कुठारेणाप्रमेयेण . लोकेष्वप्रतिमो पभवत्‌ ॥ ३४ ॥ 
उस कुठारकी घार कभी कुण्ठित नहीं होती थी। वह 
जलती हुई आगके समान उद्दीत्त दिखायी देता था। उस 
अप्रमेय शक्तिशाली कुठारके कारण परशुरामजी सम्पूर्ण लोकों- 
में अप्रतिम वीर हो गये ॥ ३४ ॥ 
एतस्मिन्नेव काले तु कृतवीयात्मजों बली । 
अजुनो नाम तेजस्वी क्षत्रियो दैदयाधिपः ॥ ३५॥ 
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इसी समय राजा कृतवीयंका बलवान्‌ पुत्र अजुन हैहय- 
बंशका राजा हुआ; जो एक तेजस्वी क्षत्रिय था ॥ ३५ ॥ 
दत्तात्नेयप्रसादेन राजा वाहुसहस्रवान । 
चक्रवर्ती महातेजा विप्राणामाध्वमेधिके ॥ २६ # 
ददी स पृथिवीं सर्वा सप्तद्वीपां सपर्वताम्‌ । 
खबाहस्मबलेनाजी जित्वा परमधर्मवित्‌ ॥ ३७॥ 
दत्तात्रेयजीकी कृपासे राजा अर्जुनने एक हजार भुजाएँ 
प्राप्त की थीं। वह महातेजस्वी चक्रवर्ती नरेश थां। उस परम 
धर्मज्ञ नरेशने अपने बाहुबलसे पव॑तों और द्वीपॉसहित इस 
सम्पूर्ण प्रथ्वीको युद्ध जीतकर अश्वमेघ यज्ञमें ब्राह्मणीकों 
दान कर दिया था ॥ ३६-३७ ॥ 
तृषितेन च कोन्तेय भिक्षितश्चित्रभानुना । 
सहस्त्रबाहुविक्रानतः प्रादाद्‌ भिक्षामथाग्नये ॥ ३८ ॥ 
: कुन्तीनन्दन | एक समय भूखे-प्यासे हुए. अग्निदेवने 
पराक्रमी सहलबाहु अर्जुनसे मिक्षा मॉगी और अर्जुनने अग्नि- 
को वह भिक्षा दे दी॥ ३८ ॥ 
ग्रामान्‌ पुराणि राष्ट्राणि घोषांश्रेव तु वीय॑वान। 
जज्वाल तस्य बाणाग्राअित्रभानुर्दिघक्षया ॥ ३९ ॥ 
तत्पश्चात्‌ बलशाली अग्निदेव कातंवीय अजुनके बार्णोके 
अग्रभागसे गाँवों, गोष्ठों, नगरों ओर राष्ट्रीकी भस्म कर 
डालनेकी इच्छासे प्रज्वलित हो उठे ॥ ३९ ॥ 
स॒तस्य पुरुषेन्द्रस्य प्रभावेण महोजसः । 
ददाह कातवीयंस्थय शेलानथ वनस्पतीन ॥ ४० ॥ 
उन्होंने उस महापराक्रमी नरेश कार्तवीयके प्रभावसे 
पर्बतों और वनस्पतियोंकोी जलाना आरम्भ किया || ४० ॥ 
स॒शुन्यमाश्रमं॑ रस्यमापवस्य महात्मनः । 
ददाह पवनेनेद्धश्चित्रभानः सहैहयः ॥ ४१ ॥ 
हवाका सद्दारा पाकर उत्तरोत्तर प्रज्वलित होते हुए. अग्नि- 
देवने हेहयराजकों साथ लेकर महात्मा आपवके सूने एवं 
सुरम्य आश्रमकोी जलाकर भस्म कर दिया ॥ ४१ ॥ 
आपवस्तु ततो रोपाच्छशापाजुनमच्युत । 
दग्धे 5 श्रमे महावाहो कार्तेवीयंण वीय॑वान ॥ ४२॥ 
महाबाहु अच्युत | कातंबीयके द्वारा अपने आश्रमके 
जला दिये जानेपर शक्तिशाली आपव भुनिको बड़ा रोष 
हुआ. | उन्होंने कृतवीयंपुत्र अ्जुनको शाप देते हुए कहा-॥ 
त्वया न वर्जित यस्मान्ममेदं हि मह॒द्‌ वनम्‌। 
दुग्ध तस्माद्‌ रणे रामो बाहंस्ते छेत्स्यते5जुन॥ ४३ ॥ 
“अर्जुन | तुमने मेरे इस विशाल वनको भी जलाये बिना 
नहीं छोड़ा, इसलिये संग्राममें तुम्हारी इन भुजाओंकोीं परशु- 
रामजी काट डालेंगे! ॥ ४३ ॥ 
अज्ञुनस्तु महातेजा बली नित्यं शमात्मकः । 
ब्रह्मण्यश्वच शरण्यश्र दाता शुरश्र भारत ॥ ४७॥ 
भारत | अजुन महातेजखी, बलवान नित्य शान्ति- 
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४५४५ 
परायण, ब्राह्मण-भक्त शरणागर्तोंको शरण देनेवाला, दानी 
और शूरवीर था। ४४॥ 
नाचिन्तयत्‌ तदा शाप॑ तेन दत्त महात्मना। 
तस्य॒पुत्रास्तु वलिनः शापेनासन पित॒बंधे ॥ ४५॥ 
अतः उसने उस समय उन महात्माके दिये हुए शापपर 
कोई ध्यान नहीं दिया | शापवश उसके बलवान पुत्र ही 
पिताके वधमें कारण बन गये ॥ ४५ ॥ 
निमित्तादवलिप्ता थे नृशंसाश्रेव सर्वदा। 
जमदग्निधेन्चास्ते वत्समानिन्युभरतपंभ ॥ ४६॥ 
भरतश्रेष्ठ | उस शापके ही कारण सदा क्रूरकर्म करनेवाले 
वे घमंडी राजकुमार एक दिन जमदग्नि मुनिकी होमघेनुके 
बछड़ेकी चुरा ले आये ॥ ४६ ॥ 
अज्ञातं कातंवीयंण हेहयेन्द्रेण धीमता। 
तन्निमित्तमभूद्‌ युद्ध जामदग्नेमेहात्मनः ॥ ४७ ॥ 
उस बछड़ेके लाये जानेकी बात बुद्धिमान्‌ हैहयराज कार्त- 
वीयंको मालूम नहीं थी, तथापि उसीके लिये महात्मा परशु- 
रामका उसके साथ घोर युद्ध छिड़ गया || ४७ ॥ 
ततो 5जुनस्य बाहूं स्तांरिछत्त्वा रामो रुषान्वितः । 
ते भ्रमन्तं ततो वत्सं जामदग्न्यः स्वमाश्रमम्‌ ॥ ४८ ॥ 
प्रत्यानयत राजेन्द्र तेषामन्तःपुरात्‌ प्रभुः। 
राजेन्द्र | तब रोषमें भरे हुए प्रभावशाली जमदग्निनन्दन 
परशुरामने अर्जुनकी उन भ्रुजाओंकी काट डाछा और इधर- 
उधर घूमते हुए. उस बछड़ेको वे हैहयोंके अन्तःपुरसे निकाल- 
कर अपने आश्रममें ले आये ॥ ४८३ ॥ 
अजुनस्य खुतास्त तु सम्भूयाबुद्धयस्तदा ॥ ४९ ॥ 
गत्वा55भ्रममसम्व॒ुद्धा जमदर्नेमेहात्मनः । 
अपातयन्त भट्लाग्रे! शिरः कायाननराधिप ॥ ५० ॥ 
समित्कुशाथ रामस्य नियोतस्य यशखस्विनः । 
नरेश्वर ! अजुनके पुत्र बुद्धिहीन और मूर्ख थे | उन्होंने 
संगठित हो महात्मा जमदग्निके आश्रमपर जाकर भल्‍्लॉके 
अग्रभागसे उनके मस्तककों धड़से काट गिराया | उस समय 
यशस्त्री परझुरामजी समिधा और कुशा लानेके लिये आश्रमसे 
दूर चले गये थे || ४९-५०३ ॥ 
ततः पितृवधामषोंद्‌ रामः परममन्युमान्‌॥ ५१॥ 
निःक्षत्रियां प्रतिश्रुत्य महीं शख्रमग्रहृत। 
पिताके इस प्रकार मारे जानेसे परशुरामके क्रोधकी सीमा 
न रही । उन्होंने इस प्ृथ्वीको क्षत्रियोंसे सूनी कर देनेकी भीषण 
प्रतिशा करके दृथियार उठाया ॥ ५१३ ॥ 
ततः स भृगुशादूलः कातंवीर्य॑स्य वीयंचान्‌ ॥ ५२॥ 
विक्रम्य निजधानाशु पुत्रान पौत्रांश्य स्वेशः। 
भगुकुलके सिंह पराक्रमी परशुरामने पराक्रम प्रकट करके 
कातंवीर्यके सभी पुर्न्नों तथा पौन्नौंका शीघ्र ही पंहार 
कर डाला ॥ ९१३ ॥ 
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स हैहयसहस्त्राणि हत्वा परममन्युमान्‌ ॥ ५३॥ 
चकार भागं॑वो राजन महीं शोणितकदंमाम । 

राजन्‌ ! परम क्रोधी परशुरामने सइस्तों हैहयोंका वध 
करके इस प्रथ्वीपर रक्तकी कीच मचा दी ॥ ५३३ ॥ 
स तथा55शु महातेजाः रृत्वा निःक्षत्रियां महीम्‌॥ 
कृपया परया55वि्वरोे बनममेव जगाम ह। 

इस प्रकार ञीघ्र ही प्रथ्वीको क्षत्रियोंसे हीन करके महा- 
तेजस्वी परशुराम अत्यन्त दयासे द्रवित हो वनमें ही 
चले गये ॥ ५४३ ॥ 
ततो वर्षसहस्त्रेष. समतीतेषुकेषुचित्‌ ॥ ५५ ॥ 
क्षेप॑ सम्प्राप्तवांस्तन्न प्रकृत्या कोपनः प्रभु: । 

तदनन्तर कई हजार वर्ष बीत जानेपर एक दिन वहाँ 
स्वभावतः क्रोधी परशुरामपर आक्षेप किया गया। ५५३ ॥ 
विश्वामित्रस्य पोत्रस्तु रेभ्यपुञो महातपाः ॥ ५६॥ 
परावसुमंहाराज श्षिप्त्वा5१ह जनसंखसदि । 
ये ते ययातिपतने यशे सनन्‍तः समागताः॥ ५७॥ 
प्रतदेनप्रभृतयो राम कि क्षत्रिया नते। 
मिथ्याप्रतिशों राम त्वं कत्थसे जनसंसदि ॥ ५८॥ 
भयात्‌ क्षत्रियवीराणां पवेत समुपाधितः । 
सा पुनः क्षत्रियशतेः पृथिवी स्वतः स्तृता ॥ ५० ॥ 

महाराज [विश्वामित्रके पौन्न तथा रेभ्यके पुत्र मद्दातेजस्वी 
परावसुने भरी समामें आक्षेप करते हुए कहा--(राम ! राजा 
ययातिके स्वर्गसे गिरनेके समय जो प्रतदन आदि सजन पुरुष 
यशमें एकन्न हुए थे) क्या वे क्षत्रिय नहीं थे १ तुम्दारी प्रतिज्ञा 
झूठी है | तुम व्यर्थ ही जनताकी सभामें डींग हॉँका करते हो 
कि मैंने क्षत्रियोंका अन्त कर दिया । में तो समझता हूँ कि 
तुमने क्षत्रिय वीरोंके भयसे ही पर्वतकी शरण ली है | इस 
समय प्रथ्वीपर सब ओर पुनः सेकड़ों क्षत्रिय भर 
गये हैं? ॥ ५६-५९ ॥ 
परावसोरवचः श्र॒त्वा शस्त्र जञ्नमाह भागंवः। 
ततो ये क्षत्रिया राजन शतशस्तेन वर्जिताः ॥ ६० ॥ 
ते विवृद्धा महावीयोः पृथिवीपतयो5भवन । 

राजन | परावसुकोी बात सुनकर भ्गुवंशी परशुरामने 
पुनः शस्त्र उठा लिया । पहले उन्होंने जिन सैकड़ों क्षत्रियाँ- 
को छोड़ दिया था) वे द्वी बढ़कर महापराक्रमी भूपाल 
बन बेठे थे ॥ ६०१ 


स पुनस्ताअघानाश बालानपि नराधिप ॥ ६१ ॥ 
गर्भस्थस्तु मही व्याप्ता पुनरेवाभवत्‌ तदा। 
जातं जातं स गर्भ तु पुनरेव जघान ह ॥ ६२ ॥ 
अरक्षंश्र सुतान कांश्वित्‌ तदा क्षत्रिययोषितः । 

नरेश्वर | उन्होंने पुनन उन सबके छोटे-छोटे बच्चोतक- 
को शीघ्र ही मार डाला । जो बच्चे गर्भमें रह गये थे, उन्‍्हीं- 
से पुनः यह सारी प्रथ्वी व्यास हो गयी | परशुरामजी एक- 


एक गर्भके उत्पन्न होनेपर पुनः उसका वध कर डालते थे। 
उस समय क्षत्राणियाँ कुछ ही पुत्रोंकी बचा सकी थीं ६१-६२३ 
त्रिःसप्तकृत्वः पृथिवीं रत्वा निःक्षत्रियां प्रभुः ॥ ६३ ॥ 
वृक्षिणामश्वमेधान्ते कद्यपायादद्त्‌ ततः । 

इस प्रकार शक्तिशाली परशुरामजीने इस प्रथ्वीको इक्कीस 
बार क्षत्रियोंसे हीन करके अश्वमेघ यश्ञ किया और उसकी 
समाप्ति होनेपर दक्षिणाके रूपमें यह सारी प्रथ्वी उन्होंने 
कश्यपजीको दे दी ॥ ६१३ ॥ 
स॒ क्षत्रियाणां शेषार्थ करेणोद्दिश्य कइ्यपः ॥ ६४ ॥ 
स्रक्‍प्रश्रहवता राजंस्ततो वाक्यमथात्रवीत्‌ । 
गच्छ तीरं समुद्रस्य दक्षिणस्थ महामुने ॥ ६५॥ 
न ते मद्‌ विषये राम वस्तव्यमिदह्द कर्हिंचित्‌ । 

राजन्‌ ! तदनन्तर कुछ क्षत्रियोंकी बचाये रखनेकी 
इच्छासे कश्यपजीने खुक्‌ लिये हुए द्वाथसे संकेत करते हुए 
यह बात कहदी--५महामुने ! अब तुम दक्षिण समुद्रके तठपर 
चले जाओ । अब कभी मेरे राज्यमें निवास न करना? ६४-६५३॥ 
ततः शुपोरक॑ देशं सागरस्तस्य निममे ॥ ६६॥ 
सहसा जामद्ग्न्‍्यस्य सो5परान्तमहीतलरूम । 

( यह सुनकर परशुरामजी चले गये ) समुद्रने सहसा 
जमदग्निकुमार परशुरामजीके लिये जगह खाली करके श्ूर्पारक 
देशका निर्माण किया; जिसे अपरान्तभूमि भी कहते हैं ॥ 
कद्यपस्तां महाराज प्रसिगृह्य वसुन्धराम्‌ ॥ ६७ ॥ 
कत्वा व्राह्मणसंस्थां व प्रविष्टः सुमहद्‌ वनम्‌ । 

महाराज ! कश्यपने प्रथ्वीकों दानमें लेकर उसे ब्राह्मणोंके 
अधीन कर दिया और वे खय॑ विशाल वनके भीतर चले गये | 
ततः शुद्वाश्व वेश्याश्व॒ यथा स्वेर्प्रचारिणः ॥ ६८ ॥ 
अवततन्त द्विजाग्प्याणां वारेषु भरतषेभ। 

भरतश्रेष्ठ ) फिर तो स्वेच्छाचारी बेश्य और शाद्र भ्रेष्ठ 
द्विजोंकी स्रियोँके साथ अनाचार करने लगे ॥ ६८३ ॥ 
अराजके जीवलोके दुर्बडला बलवत्तरेंः ॥ ६० ॥ 
पीड-अन्ते न हि विप्रेषु प्रभुत्वं कस्यचित्‌ तदा । . 

सारे जीवजगत्‌में अराजकता फेल गयी । बलवान 
मनुष्य दुर्बलॉको पीड़ा देने लगे | उस समय ब्राह्म्णमिंसे 
किसीकी प्रभुता कायम न रही ॥ ६९३ ॥ 
ततः कालेन प्ृथिवी पीडथमाना दुरात्मभिः ॥ ७० ॥ 
विपर्य येण तेनाशु प्रविवेश रसातलम | 
अरक्ष्यमाणा विधिवत क्षत्रियेध॑र्मरक्षिभिः ॥ ७१ ॥ 

कालक्रमसे दुरात्मा मनुष्य अपने अत्याचारांसे प्रथ्बीको 
पीड़ित करने लगे | इस उलट-फेरसे प्रथ्वी शीघ्र ही रसातलमें 
प्रवेश करने लगी; क्योंकि उस समय धमंरक्षक क्षत्रियोद्वारा 
विधिपूवंक प्रथिवीकी रक्षा नहीं की जा रही थी ॥७०-७१॥ 
तां दशा द्रवर्ती तन्न संत्रासातू स महामनाः । 
ऊरुणां धारयामास कच्ृयपः पृथिव्री ततः ॥ ७२॥ 


राजधमोनुशासनपव ] 


एकोनपश्चाशत्तमो (ध्यायः 
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भयके मारे प्रथ्वीको रसातठकी ओर भागती देख 
महामनस्वी कश्यपने अपने ऊरुओँका सहारा देकर उसे 
रोक दिया ॥ ७२ ॥ 
धघूता तेनोरुणा येन तेनोवीति मही रखता । 
 रक्षणाथ समुद्दिरय ययाचे पृथिवी तदा॥ ७३॥ 
प्रसाद्य कश्यपं देवी वरयामास भूमिपम्‌। 
कद्यपजीने ऊरुसे इस पृथ्वीको धारण किया था; इसलिये यह 
उर्वी नामसे प्रसिद्ध हुई | उससमय प्रथ्वीदेवीने कश्यपजीको प्रसन्न 
करके अपनी रक्षाके लिये यह वर माँगा कि मुझे भूपाल दीजिये || 
# पथिव्युवाच 
सन्ति ब्रह्मन भया गुप्ताः स््रीषु क्षत्रियपुड़वाः ॥ ७४ ॥ 
हैहयानां कुले जातास्ते संरक्षन्तु मां मुने। 
पृथ्वी बोली--बहामन्‌ ! मेंने स्तरियोंमें कई क्षत्रिय- 
शिरोमणियोंको छिपा रक्खा है। मुने ! वे सब हैहयकुल्में 
उत्रन्न हुए हैं, जो मेरी रक्षा कर सकते हैं || ७४३१ ॥ 
अस्ति पौरवदायादो विदुरथखुतः प्रभो ॥ ७५॥ 
ऋशध्षेः संवधितो विप्र ऋश्षवत्यथ पर्वते। 
प्रभो | उनके सिवा पुरुवंशी विदूरथका भी एक पुत्र 
जीवित है; जिसे ऋशक्षवान्‌ परबंतपर रीछोने पालकर बड़ा 
किया है ॥ ७५३ ॥ 
तथानुकम्पमानेन_ यज्वनाथामितौज़सा ॥ ७६॥ 
पराशरेण दायादः सौदासस्याभिरक्षितः । 
सर्वेकमोणि कुरुते शूद्धवत्‌ तस्य स द्विजः ॥ ७७ ॥ 
सर्वेकमेंत्यभिख्यातः स मां रक्षतु पार्थिवः । 
इसी प्रकार अमित शक्तिशाली यजश्षपरायण महर्षि 
पराशरने दयावश सौदासके पुत्रकी जान बचायी है। वह राज- 
कुमार द्विज होकर भी श्ूद्धोंके समान सब कर्म करता है; 
इसलिये “सर्वकर्मा? नामसे विख्यात है| वह राजा होकर मेरी 
रक्षा करे ॥ ७६-७७३ ॥ 
शिबिपुत्रो महातेजा गोपतिनाम नामतः ॥ ७८॥ 
बने संवर्धितो गोमिः सो5भिरक्षतु मां मुने । 
राजा शिविका एक महातेजस्व्री पुत्र बचा हुआ है; 
जिसका नाम है गोपति | उसे वनमें गौओंने पाल-पोसकर 
बड़ा किया है। मुने ! आपकी आज्ञा हो तो वही मेरी रक्षा करे॥ 
प्रतदेनस्य॒पुत्रस्तु चत्सो नाम महाबलः॥ ७९॥ 
से के धितो 
वत्सः संवाधतो गोष्ठे स मां रक्षतु पार्थिवः । 
प्रतर्दनका महातली पुत्र वत्स भी राजा होकर मेरी रक्षा कर 
सकता है | उसे गोशाल्ममें बछड़ोंने पाछा था, इसलिये उसका 
नाम “वत्त? हुआ है ॥ ७९३ || 
द्धिवाहनपोत्रस्तु पुत्रों दिविर्थस्य च॥८०॥ 
गुप्तः स गोतमेनासीदू गज्लाकूलेडमिरक्षितः । 
दधिवाइनका पोौत्र और दिविरथका पुत्र भी गज्ञातटपर 
महर्षि गौतमके द्वारा सुरक्षित है | ८०३ ॥ 


बृहद्रथो महातेजा भूरिभूतिपरिष्कृतः ॥ <१॥ 
गोलाडग्गूलेमंहाभागो गरभ्रकूटेड्भिरक्षितः। 

महातेजस्वी महाभाग बृहद्रथ महान ऐश्वर्यसे सम्पन्न है| 
उसे ग्॒प्नकूठ पव॑तपर लड्जरोंने बचाया या ॥ ८१३ ॥ 
मरुत्तस्यान्ववाये च रक्षिताः क्षत्रियात्मजाः॥ ८२॥ 
मरुत्पतिसमा वीय समुद्रेणाभिरक्षिताः । 

राजा मरुत्तके वंशमें भी कई क्षत्रिय बालक सुरक्षित हैं, 
जिनकी रक्षा समुद्रने की है। उन सबका पराक्रम देवराज 
इन्द्रके तुल्य है ॥ ८२३ ॥ 
पते क्षत्रियदायादास्तत्र॒तत्र  परिश्रुता;॥ ८३ ॥ 
द्योकारहेमकारादिजाति नित्यं समाश्रिताः । 

ये सभी क्षत्रिय बालक जहा-तहाँ विख्यात हैं। वे सदा 
शिल्पी और सुनार आदि जातियोंके आश्रित होकर रहते हैं॥ 
यदि मामभिरक्षन्ति ततः स्थास्यामि निश्चला ॥ ८७ ॥ 
एतेषां पितरथश्रैव तथेव च पितामहाः । 
मदर्थ निहता युद्धे रामेणाक्तिष्कर्मणा ॥ <५॥ 

यदि वे क्षत्रिय मेरी रक्षा करें तो में अविचल भावसे 
स्थिर हो सकूँगी | इन बेचारोंके बाप-दादे मेरे ही लिये युद्धमें 
अनायास ही महान कम करनेवाले परशुरामजीके द्वारा 
मारे गये हैं | ८४-८५ ॥ 
तेषामपचितिश्वैच. मया कायो महामुने । 
न हाहं कामये नित्यमतिक्रान्तेन रक्षणम्‌ । 
वर्तमानेन वर्तेयं तत्‌ क्षिप्रं संविधीयताम ॥ ८६॥ 

महामुने ! मुझे उन राजाओंसे उऋण होनेके लिये उनके 
इन वंशजोंका सत्कार करना चाहिये। में धर्मकी मर्यादाको 
लॉघनेवाले क्षत्रियके द्वारा कदापि अपनी रक्षा नहीं चाहती । 
जो अपने घर्ममें स्थित हो, उसीके संरक्षणमें रहूँ, यह्दी मेरी 
इच्छा है; अतः आप इसकी शीघ्र व्यवस्था करें ॥ ८६ ॥ 

वासुदेव उवाच 

ततः पृथिव्या निर्दिष्टांस्तान्‌ समानीय कश्यपः । 
अभ्यषिश्वन्महीपालान क्षत्रियान्‌ वीयंसम्मतान ॥८७॥ 

श्रीकृष्ण कहते हैं--राजन्‌ ! तदनन्तर प्रथ्वीके बताये 
हुए उन सब पराक्रमी क्षत्रिय भूपालोंको बुलाकर कश्यपजीने 
उनका भिन्न-भिन्न राज्योपर अभिष्रेक कर दिया ॥ ८७ ॥ 
तेषां पुत्राश्च पौचाश्च येषां वंशाः प्रतिष्ठिताः । 
एवमेतत पुराचृत्तं यनन्‍्मां पृष्छसि पाण्डव ॥ ८८॥ 

उन्हींके पुत्र-पीत्र बढ़े) जिनके वंश इस समय प्रतिष्ठित 
हैं। पाण्डुनन्दन ! तुमने जिसके विषयमें मुझसे पूछा था; 
वह पुरातन वृत्तान्त ऐसा ही है ॥ ८८ ॥ 

वैश्ञम्यायन उवाच 
एवं ब्रवंस्त॑ च यदु॒प्रवीरो 
युधिष्टिरे धमेभ्वतां वरिष्ठम । 
रथेन तेनाशु ययो महात्मा 
दिशः प्रकाशन भगवानिवाकः ॥ ८९ ॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवंणि 








वेशस्पायनजी कहते हैँ-राजन्‌ ! धर्मात्माओँमें श्रेष्ठ 
युधिष्ठिरसे इस प्रकार वार्तालाप करते हुए यदुकुलतिछक महात्मा 


श्रीकृष्ष उस रथके द्वारा भगवान्‌ सूर्यके समान सम्पूर्ण 
दिशाओंमें प्रकाश फेलाते हुए शीघ्रतापृ५क आगे बढ़ते चले गये॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेंणि राजधर्मौनुशासनपव॑णि रामोपाख्याने एकोनपण्चाशत्तमोड्ध्याय;॥ ४९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवंके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपवेमें परशुरामोपास्थानविषयक उनचासवोँ अध्याय पुरा हुआ ॥४०॥ 


-ज-+++०४७--- 


पश्माशत्तमो5ध्यायः 
श्रीकृष्णदारा भीष्मजीके गुण-प्रभावका सविस्तर वर्णन 


वेश़म्यायन उवाच 
ततो रामस्य तत्‌ कर्म श्र॒त्वा राजा युधिष्ठिरः । 
विस्मयं परम गत्वा प्रत्युवाच जनादनम्‌॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌ ! परशुरामजीका 
वह अलोकिक कर्म सुनकर राजा युघिष्ठिरकी बड़ा आश्चर्य 
हुआ । वे भगवान्‌ श्रीकृष्णसे बोले--- १ ॥ 
अहो रामस्य वाष्णंय शक्रस्येव महात्मनः | 
विक्रमो वखुधा येन क्रोधान्निःक्षत्रिया कृता ॥ २ ॥ 
धवृष्णिनन्दन [ महात्मा परशुरामका पराक्रम तो इन्द्रके 
समान अत्यन्त अद्भुत है; जिन्होंने क्रोध करके यह सारी प्रृथ्वी 
क्षत्रियोंसे सूनी कर दी ॥ २॥ 
गोभिः समुद्रेण तथा गोलाडग्गूलक्षवानरेः । 
गुप्ता रामभयोडिग्नाः क्षत्रियाणां कुछोद्दहाः॥ ३ ॥ 
क्षत्रियोके कुलका भार वहन करनेवाले श्रेष्ठ पुरुष 
परशुरामजीके भयसे उद्विग्न हो छिपे हुए थे और गाय; समुद्र 
लंगूर, रीछ तथा वानरोंद्वारा उनकी रक्षा हुई थी ॥ ३ ॥ 
अहो धन्यो नुलोको5यं सभाग्याश्रव नरा भुवि। 
यत्र कमेंदर्श धम्य द्विजेन ऋृतमित्युत॥ ४ ॥ 
“अहो! यह मनुष्यछोक धन्य है और इस भूतलके मनुष्य 
बड़े भाग्यवान्‌ हैं; जहाँ द्विजत्र परशुरामजीने ऐसा घर्मसक्ञत 
काय किया? ॥ ४॥ 
तथाबृत्ती कथां तात तावच्युतयुधिष्टिरों । 
जम्मतुयंत्र गाड़ेयः शरतत्पगतः प्रभुः॥ ५ ॥ 
तात | युधिष्ठिर और श्रीकृष्ण इस प्रकार बातचीत करते 
हुए. उस स्थानपर जा पहुँचे, जहाँ प्रभावशाली गल्जानन्दन 
भीष्म बाणशय्यापर सोये हुए थे ॥ ५॥ 
ततस्ते द्दशुर्भीष्मं॑ शरप्रस्तरशायिनम । 
सखवरध्मिजालसंचीत॑ खायंसखूर्यसमप्रभम्‌ ॥ ६ ॥ 
उन्होंने देखा कि भीष्मजी शरशय्यापर सो रहे हैं और 
अपनी किरणेसे घिरे हुए. सायंकालिक सूर्यके समान प्रकाशित 


होते हैं ॥ ६॥ हि 
उपास्यमानं मुनिभिदेवरिव शतक्रतुम । 


देशे परमधर्मिष्ठे नदीमोघवतीमनु ॥ ७ ॥ 

जैसे देवता इन्द्रकी उपासना करते हैं, उसी प्रकार बहुत- 
से महर्षि ओघवती नदीके तटपर परम धर्ममय स्थानमें उनके 
पास बैठे हुए थे || ७॥ 


दूरादेव तमालोक्य कृष्णो राजा च धम्मजः। 
चत्वारः पाण्डवाश्वैव ते च शारद्वतादयः ॥ ८ ॥ 
अवस्कन्याथ वाहेभ्यः संयम्य प्रचलं॑ मनः । 
एकीकृत्येन्द्रियग्राममुपतस्थुमेहामुनीन॒ _॥ ९ ॥ 
श्रीकृष्ण) धमंपुत्र राजा युधिष्ठिर, अन्य चार्रों पाण्डव 
तथा कृपाचार्य आदि सब लोग दूरसे ही उन्हें देखकर अपने- 
अपने रथसे उतर गये और चश्चल मनको काबूमें करके 
सम्पूर्ण इन्द्रियॉंकी एकाग्र कर वहाँ बैठे हुए महामुनियोंकी 
सेवामें उपस्थित हुए ॥ ८-९ ॥ 
अभिवाद्य तु गोविन्दः सात्यकिस्ते च पार्थिवाः । 
व्यासादीनृषिमुख्यांश्व. गाड्लेयमुपतस्थिरे ॥ १० ॥ 
श्रीकृष्ण, सात्यकि तथा अन्य राजाओंने व्यास आदि 
महर्षियोंकी प्रणाम करके गड्जानन्दन भीष्मको मस्तक 
झुकाया ॥ १० ॥ 
ततो बृद्ध तथा दृष्ठा गाड़ेयं यदुकोरवाः । 
परिवायें ततः स्व निषेदुः पुरुषषेभाः॥ ११॥ 
तदनन्तर वे सभी यदुबंशी और कोरव नरश्रेष्ठ बूढ़े 
गज्ञानन्दन भीष्मजीका दर्शन करके उन्हें चारों ओरसे घेर- 
कर बैठ गये ॥ ११ ॥ 
ततो निशाम्य गाड़ेयं शाम्यमानमिवानलम । 
किचिद्‌ दीनमना भीष्ममिति होवाच केशवः ॥ १२॥ 
इसके बाद भगवान्‌ श्रीकृष्णने मन-ही-मन कुछ दुखी 
हो बुझती हुई आगके समान दिखायी देनेवाले गज्ञानन्दन 
भीष्मको सुनाकर इस प्रकार कहा--॥ १२ ॥ 
कञ्चिज्ञानानि सवोणि प्रसन्‍नानि यथा पुरा । 
कच्चिन्न व्याकुला चेव बुद्धिस्ते बदतां वर ॥ १३॥ 
धवक्ताओमें श्रेष्ठ भीष्मजी ! क्या आपकी सारी ज्ञानेन्द्रियाँ 
पहलेकी ही भाति प्रसन्न हैं ? आपकी बुद्धि व्याकुल तो नहीं 
हुई है ? ॥ १३॥ 
शराभिघातदुःखात्‌ ते कब्विद्‌ गात्र न दूयते । 
मानसादपि दुःखाद्धि शारीरं बलवत्तरम्‌ ॥ १७॥: 
“आपको बार्णोंकी चोट सहनेका जो कष्ट उठाना पड़ा 
है उससे आपके शरीरमें विशेष पीड़ा तो नहीं हो रही है ! 
क्योंकि मानसिक दुःखसे शारीरिक दुःख अधिक प्रबल होता 
है--उसे सहना कठिन हो जाता है ॥ १४ ॥ 


राजधमौनुशासनपव ] 


पश्चाशत्तमो ६च्यायः 
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वरदानात्‌ पितुः काम छन्‍्दस्ृत्युरसि प्रभो। 
शान्तनोधेर्मनित्यस्य न त्वेतन्मम कारणम्‌ ॥ १५॥ 
'प्रभो | आपने निरन्तर धर्ममें तत्पर रहनेवाले पिता 
शान्तनुके वरदानसे मृत्युकी अपने अधीन कर लिया है । 
जब आपकी इच्छा हो तभी मृत्यु हो सकती है अन्यथा नहीं। 
यह आपके पिताके वरदानका ही प्रभाव है; मेरा नहीं॥१५॥ 
सुसूक्ष्मोषपि तु देहे वे शल्यो जनयते रुजम 
कि पुनः शरसंघातेश्चितस्य तब पार्थिव ॥ १६॥ 
“राजन्‌ | यदि शरीरमें कोई महीन-से-महीन भी कॉटा 
गड़ जाय तो वह भारी बेदना पेंदा करता है| फिर जो 
बाणोंके समूहसे चुन दिया गया है; उस आपके शरीरकी 
पीड़ाके विषयमें तो कहना ही कया है ? ॥ १६ ॥ 
काम नेतत्‌ तवाख्येयं प्राणिनां प्रभवाप्ययो । 
उपदेष्ट' भवाब्शक्तो देवानामपि भारत ॥ १७॥ 
“भरतनन्दन | अवश्य ही आपके सामने यह कहना 
उचित न होगा कि सभी प्राणियोंके जन्म और मरण प्रारब्ध- 
के अनुसार नियत हैं | अतः आपको देवका विधान समझकर 
अपने मनमें कोई दुःख नहीं मानना चाहिये |! आपको कोई 
क्या उपदेश देगा ! आप तो देवताओंकोी भी उपदेश 
देनेमें सम हैं | १७ | 
यज्च भूतं॑ भविष्यं च भवश्च पुरुषष॑भ । 
स्व तज्शानवृद्धस्य तव भीष्म प्रतिष्ठितम ॥ १८॥ 
“पुरुषप्रवर भीष्म | आप ज्ञानमें सबसे बढ़े-चढे हैं । 
. आपकी बुड्िमें भूत) भविष्य और वर्तमान सब कुछ 
| प्रतिष्ठित है॥ १८ ॥ 
' संहारश्वेव भूतानां धमंस्य च फलोदयः । 
विदितस्ते महाप्राज्ञ त्वं हि धर्ममयो निधिः ॥ १०॥ 
“महामते | प्राणियोंका संहार कब होता है ? घर्मका क्या 
फल है ! और उसका उदय कब होता है ! ये सारी बातें 
| आपको ज्ञात हैं; क्योंकि आप धर्मके प्रचुर भण्डार हैं ॥ 
| त्वां हि राज्ये स्थितं स्फीते समग्राइ्मरोगिणम । 
| ख्रीसहसर्त्ः परिवृत॑ पश्यामीवोध्वैरेतसम्‌॥ २० ॥ 
“आप एक समृद्धिशाली राज्यके अधिकारी थे, आपके 
| सपूर्ण अज्ञ ठीक थे; किसी अज्ञमें कोई न्‍्यूनता नहीं थी; 
| आपको कोई रोग भी नहीं था और आप हजारों त्तरियोंकरे 
| बीचमें रहते थे, तो भी में आपको ऊर्ब्वरेता ( अखण्ड ब्रह्म- 
| चयसे सम्पन्न ) ही देखता हूँ ॥ २० | 
ऋते शान्तनवाद भीष्मात्‌ त्रिषु लोकेषु पार्थिव। 
| सत्यधमोन्महावीर्याच्छूरादू धमंकतत्परात्‌ ॥ २१॥ 
| सत्युमावायं तपसा शरसंस्तरशायिनः 
|निसगंप्रभव॑ किचिन्न॒ च तातानुशुश्रुम ॥ २२॥ 
. धतात ! पृथ्वीनाथ | मेंने तीनों छोकोंमें सत्यवादी; एक- 
मात्र धर्ममें तत्पर; झूरबीर, महापराक्रमी तथा बाणशय्यापर 














शयन करनेवाले आप शान्तनुनन्दन भीष्मके सिवा दुसरे 
किसी ऐसे प्राणीकों ऐसा नहीं सुना है, जिसने शरीरके लिये 
स्॒भावसिद्ध मृत्युकी अपनी तपस्यासे रोक दिया हो | २१-२२॥ 
सत्ये तपसि दाने च यज्ञाधिकरणे तथा। 

धनुवंदे च वेदे च नीत्यां चवानुरक्षण ॥ २३॥ 
अनुशंस शुचि दान्‍्त॑ सर्वभूतहिते रतम्‌। 

महारथ त्वत्सद॒शं न कंचिदनुशुश्रुम ॥ २७ ॥ 

(सत्य, तप दान और यज्ञके अनुष्ठानमें, वेद, घनुवंद तथा 
नीतिशास्त्रके शञानमें; प्रजाके पालनमें, कोमलतापूर्ण बर्ताव) बाहर- 
भीतरकी शुद्धि, मन और इन्द्रियोंके संयम तथा सम्पूर्ण 
प्राणियेंकि हितसाधनमें आपके समान मेंने दूसरे किसी 
महारथीको नहीं सुना है || २३-२४ ॥ 
त्वं हि देवान्‌ सगन्धवानसुरान यक्षराक्षसान । 
शक्तस्त्वेकरथेनेव विजेतुं नात्र संशयः ॥२५॥ 

आप सम्पूर्ण देवता, गन्बर्ब, असुर, यक्ष और राक्ष्ोंको 
एकमात्र रथके द्वारा ही जीत सकते थे) इसमें संशय नहीं है।॥ 
स॒त्वं भीष्म महाबाहो बखूनां वासवोपमः । 
नित्यं विप्रेः समाख्यातो नवमो5नवमो गुणें: ॥ २६ ॥ 

“महाबाहो भीष्म ! आप वसुओंमें वासव ( इन्द्र ) के 
समान हैं | ब्राह्मणोने सदा आपको आठ वसुओंके अंशसे 
उत्पन्न नर्वां वसु बताया है। आपके समान गुर्णोमें कोई 
नहीं है ॥ २६ ॥ 
अहं च त्वाभिजानामि यस्त्वं पुरुषसत्तम | 
त्रिदशेष्वपि विख्यातस्त्वं शक्‍्त्या पुरुषोत्तमः॥ २७ ॥ 

पुरुषप्रवर ! आप केसे हैं और क्या हैं, यह मैं जानता हूँ । 
आप पुरुषोंमें उत्तम और अपनी शक्तिके लिये देवताओमें 
भी विख्यात हैं ॥ २७ ॥ 
मनुष्येषु मनुष्येन्द्र न दश्ले नच मे श्रुतः । 
भवतो वा गुणेयुक्तः प्रथिव्यां पुरुषः कचित्‌ ॥ २८॥ 

“नरेन्द्र ! मनुष्योमिं आपके समान गुणोंसे युक्त पुरुष इस 
पृथ्वीपर न तो मैंने कहीं देखा है और न सुना ही है ॥२८॥ 
त्वं हि सर्वंगुणे राजन देवानप्यतिरिच्यसे । 
तपसा हि भवाज्शक्तः स्नष्टुं छोकांश्वराचरान्‌॥ २९ ॥ 

(राजन ! आप अपने सम्पूर्ण गुणोंके द्वारा तो देवताओँसे 
भी बढ़कर हैं तथा तपस्याके द्वारा चराचर लोकोंकी भी 
सृष्टि कर सकते है ॥ २९ ॥ 
कि पुनश्चात्मनो लोकानुत्तमानुत्तमेगुंणेः । 
तद॒सस्‍्य॒तप्यमानस्य शातीनां संक्षयेन वें ॥ ३०॥ 
ज्ये्टस्य पाण्डुपुत्रस्थ शोक॑ भीष्म व्यपानुद । 

(किर अपने लिये उत्तम गुणसम्पन्न छोकोंकी सृष्टि करना 
आपके लिये कौन बड़ी बात है ? अतः भीष्म ! आपसे यह 
निवेदन है कि ये ज्येष्ठ पाण्डव अपने कुद्म्बीजर्नोके वधसे 
बहुत संतप्त हो रहे हैं। आप इनका शोक दूर करें ॥२०३॥ 
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ये हि धर्माः समाख्याताश्रात॒वण्येस्य भारत ॥ ३१॥ 
चातुराश्रम्यसंयुक्ताः सब ते विदितास्तव । 
चातुविये च ये प्रोक्ताश्चातुहोंत्रे च भारत ॥ ३२॥ 
“भारत | शास््रोंमें चारों वर्णों और आश्रमौके लिये जो- 
जो धर्म बताये गये हैं; वे सब आपको विदित हैं। चारों 
विद्याओंमें जिन धर्मोका प्रतिपादन किया गया है तथा चारों 
होताओँके जो कर्तव्य बताये गये हैं; वे भी आपको शांत हैं॥ 
योगे सांख्येच नियता ये च धमोः सनातनाः । 
चातुर्वेण्यम्य यथ्योक्तो धर्मों न सम विरुध्यते ॥ ३३ ॥ 
सेव्यमानः स्वेयाख्यों गाड़ेय विदितस्तव । 
“गज्ञानन्दन ! योग और सांख्यमें जो सनातन धर्म नियत 
हैं तथा चारों वर्णके लिये जो अविरोधी धर्म बताया गया 
है, जिसका सभी छोग सेवन करते हैं; वह सब आपको 
व्याख्यासद्दित ज्ञात है ॥ ३३३१ ॥ 
प्रतिकरोमप्रसूतानां बणानां चेच यः स्सखतः ॥ ३७ ॥ 
देशज्ञातिकुलानां च जानीषे धर्मलक्षणम । 
बेदोक्तो यश्व शिश्टोक्तः सदेव विदितस्तव ॥ ३५॥ 
“विलोम क्रमसे उत्न्न हुए वर्णसद्भुरोंका जो धर्म है; उससे 
भी आप अपरिचित नहीं हैं। देश, जाति और कुलके धर्मोंका 


क्या लक्षण है; उसे आप अच्छी तरह जानते हैं । वेदोंमें 
प्रतिपादित तथा शिष्ट पुरुषोंद्वारा कथित धर्मोको मी आप 
सदासे ही जानते हैं ॥ ३४-३५ ॥ 
इतिहासपुराणाथोंः कात्स्न्यंन विदितास्तव । 
धममंशार्त्रं च सकल नित्यं मनसि ते स्थितम ॥ ४६॥ 
“इतिहास और पुराणौके अर्थ आपको पूर्णरूपसे शांत हैं। 
सारा धर्मशास्र सदा आपके मनमें स्थित है ॥ ३६ ॥ 
ये च केचन लोके ५स्मिन्‍नथोः संशयकारकाः । 
तेषां छेत्ता नास्ति लोके त्वद्न्यः पुरुषषंभ ॥ ३७ ॥ 
“पुरुषप्रवर ! संसारमें जो कोई संदेहग्रस्त विषय हैं 
उनका समाधान करनेवाल्य आपके सिवा दूसरा कोई नहीं है॥ 
स॒पाण्डवेयस्य मनःसमुत्थित 
नरेन्द्र शोक॑ व्यपकषे मेधया | 
भवद्धिधा चदृत्तमबुद्धिविस्तरा 
विमुद्यमानस्थ नरस्य शाल्तये ॥ ३८ ॥ 
“नरेन्द्र | पाण्डुनन्दन युधिष्टिरके हृदयर्म जो शोक उमड़ 
आया है; उसे आप अपनी बुद्धिके द्वारा दूर कीजिये। आप-जैसे 
उत्तम बुद्धिके विस्तारवाले पुरुष ही मोहग्रस्त मनुष्यके शोक- 
संतापको दूर करके उसे शान्ति दे सकते हैं? ॥ ३८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि राजधर्मानुशासनपवेणि कृष्णवाक्ये पन्चाशत्तमो5ध्याय: ॥ ५० ॥ 


इस प्रकार श्रोमहाभाग्त शान्ति््जके अन्तगत राजधर्मानुशासनपर्व॑में श्रीकृष्णवाक्यविषयक पचास अध्याय पूरा हुआ॥ ५० ॥ 
ठोस फुल्क-€> अठट <0.#णयूू०००० ०० 


एकपन्नाशत्तमो5ध्याय: 
भीष्मके द्वारा श्रीक्ृष्णकी स्तुति तथा श्रीकृष्णका भीष्मकी प्रशंसा करते हुए उन्हें 
युधिष्टिरके लिये धर्मोपदेश करनेका आदेश 


वेश्म्पायन उवाच 
श्रुव्वा तु बचने भीष्मोी वासुदेवस्य धीमतः । 
किचिदुन्ताम्य बदन प्राज्जलिवॉक्यमत्रवीत्‌ ॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌ ! परम बुद्धिमान 
वसुदेवनन्दन भगवान्‌ श्रीकृष्मका वचन सुनकर भीष्मजीने 
अपना मुँह कुछ ऊपर उठाया और हाथ जोड़कर कहा ॥ 
भीष्म उवाच 
नमस्ते भगवन कृष्ण छोकानां प्रभवाप्यय । 
त्यं हि कतों हृपीकेश खसंहतों चापराजितः ॥ २ ॥ 
भीष्मजी बोले--सम्ूर्ण छोकोंकी उत्पत्ति और प्र्यके 
अधिष्ठान भगवान्‌ श्रीकृष्ण ! आपको नमस्कार है। हृषीकेश ! 
आप ही इस जगत्‌की सष्टि और संहार करनेवाले हैं । 
आपकी कभी पराजय नहीं होती ॥ २॥ द 
विश्वकमेन्‌ नमस्ते 5सतु विश्वात्मन्‌ विश्वसम्भव। 
अपवर्गों इसि भूतानां पश्चानां परतः स्थित: ॥ ३ ॥ 
इस विश्वकी रचना करनेवाले परमेश्वर ! आपको नमस्कार 
है | विश्वके आत्मा और विश्वकी उत्पत्तिके स्थानभूत 


जगदीश्वर ! आपको नमस्कार है। आप पॉचों भूतोंसि परे 

और सम्पूर्ण प्राणियोंके लिये मोक्षस्वरूप हैं ॥ ३॥ 

नमस्ते त्रिषु लोकेषु नमस्ते परतसि्रिषु । 

योगेश्वर नमस्ते<5स्तु त्व॑ं हि सर्वपरायणः ॥ ४ ॥ 
तीनों छोकँमें व्याप्त हुए आपको नमस्कार है। तीनों 

गुणोंसे अतीत आपको प्रणाम है । योगेश्वर | आपको नमस्कार 

है। आप ही सबके परम आधार हैं ॥ ४ ॥ 

मत्संश्रितं यदा55त्थ त्वं वचः पुरुषसत्तम । 

तेन पश्यामि ते दिव्यान भावान्‌ हि त्रिषु वत्मेखु॥ ५ ॥ 
पुरुषप्रवर ! आपने मेरे सम्बन्धमें जो बात कही है; 

उससे में तीनों लोकोंमें व्यात हुए आपके दिव्य भावोंका 

साक्षात्कार कर रहा हूँ ॥ ५॥ 

तच्च पद्यामि गोविन्द यत्‌ ते रूपं सनातनम्‌ । 

सतत मागो निरुद्धास्त वायोरमिततेजसः ॥ ८ ॥ 
गोविन्द ! आपका जो सनातन रूप है; उसे भी में देख 

रहा हूँ | आपने ही अत्यन्त तेजस्वी वायुका रूप धारण करके 

ऊपरके सातों लोकोंको व्याप्त कर रक्खा है ॥ ६ ॥ 
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दिवं ते शिरसा व्याप्त पद्धयां देवी वखुन्धरा । 
दिशो भुजा रविश्वन्लुवीयें शुक्रः प्रतिष्ठित: ॥ ७ ॥ 
स्वर्गलोक आपके मस्तकसे और वसुन्धरा देवी आपके 
पैरॉसे व्याप्त हैं । दिशाएँ आपकी भुजाएँ हैं। सूर्य नेत्र हैं 
और छझुक्राचार्य आपके बीर्यमें प्रतिष्ठित हैं || ७ ॥ 
अतसीपुष्पसंकाशं पीतवाससमच्युतम । 
वुहयोनुमिमीमस्ते मेघस्येव. सविद्युतः ॥ ८ ॥ 
आपका श्रीविग्रह तीसीके फूलकी भाँति श्याम है। उस- 
पर पीताम्बर शोभा दे रहा है; वह कभी अपनी महिमासे 
च्युत नहीं होता । उसे देखकर हम अनुमान करते हैं कि 
बिजलीसद्दित मेघ शोभा पा रहा है ॥ ८ ॥ 
त्वप्रपन्नाय- भक्ताय गतिमिष्टी जिगीषवे । 
यच्छेयः पुण्डरीकाक्ष तद्‌ ध्यायख खुरोत्तम ॥ ९ ॥ 
मैं आपकी शरणमें आया हुआ आपका भक्त हूँ और 
अमीष्ट गतिको प्राप्त करना चाहता हूँ। कमलनयन ! 
सुरभ्रेष्ठ | मेरे लिये जो कल्याणकारी उपाय हो उसीका 
संकल्प कीजिये ॥ ९॥ 
वातुदेव उवाच 
यतः खतु परा भक्तिमेयि ते पुरुषषंभ । 
 _ततो मया वपुर्दिव्यं त्वयि राजन प्रदर्शितम ॥ १०॥ 
श्रीकृष्ण बोले--राजन्‌ ! पुरुषप्रवर ! मुझमें आपकी 
पराभक्ति है। इसीलिये मैंने आपको अपने दिव्य स्वरूपका 
| दर्शन कराया है ॥ १० ॥ 
| न ह्मभक्ताय राजेन्द्र भक्तायानुजबे नच । 
| दशेयाम्यहमात्मानं न चाशान्ताय भारत ॥ ११॥ 
| भारत ।! राजेन्द्र | जो मेरा भक्त नहीं है अथवा मक्त 
| होनेपर भी सरल स्वमावका नहीं है | जिसके मनमें शान्ति 
। नहीं है, उसे में अपने ख्रूपका दर्शन नहीं कराता ॥११॥ 
भवांस्तु मम भक्तश्न नित्यं चाजेवमास्थितः । 
| इमे तपसि सत्ये च दाने च निरतः शुतिः ॥१२॥ 
| आप मेरे भक्त तो हैं ही । आपका खभाव भी सरल 
| है। आप इन्द्रिय-संयम, तपस्या) सत्य और दानमें तत्पर 
| रहनेवाले तथा परम पवित्र हैं॥ १२ ॥ 
| अहंस्त्वं भीष्म मां द्व॒ष्टु तपसा स्वेन पार्थिव । 
| तब हापस्थिता छोका येभ्यो नावतेते पुनः ॥ १३॥ 
| भूपाल | आप अपने तपोबलसे ही मेरा दर्शन करनेके 


| योग्य हैं। आपके लिये वे दिव्य छोक प्रस्तुत हैं, जहँसे फिर 


एकपश्चाशत्तमो ६ ध्यायः 


सिमी जी करियर ५ बरी चना चर सितारतना, 
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इस लोकमें नहीं आना पड़ता | १३ ॥ 

पश्चाशतं षघद से कुरुप्रवीर 

शेष॑ दिनानां तव जीवितस्य । 

दाभेः कमफलोदयस्त्य॑ 

समेप्यसे भीष्म विम्नुच्य देहम्‌ ॥ १४॥ 
कुरुवीर भीष्म | अब आपके जीवनके कुछ छप्पन दिन 

दोष हैं। तदनन्तर आप इस शरीरका त्याग करके अपने 

शुभ कमके फलस्वरूप उत्तम छोकोमें जायेंगे ॥ १४ ॥ 


एते हि देवा बसवो विमाना- 
न्यास्थाय सब ज्वलिताप्निकट्पाः। 
अन्तहिंतास्त्वां. प्रतिपालयन्ति 
काष्टा प्रपयन्तमुदक्पतज्म्‌ ॥ १५॥ 
देखिये; ये प्रज्बलित अग्निके समान तेजस्वी देवता और 
वसु बिमानोंमें बैठकर आकाशमें अहृश्यरूपसे रहते हुए सूर्य 
उत्तरायण होने और आपके आनेकी बाट जोहते हैं || १५ ॥ 
व्यावतेमाने.. भगवत्युदीचों 
खूय दिशं कालवशात्‌ प्रपन्‍्ने । 
गन्तासि लोकान्‌ पुरूषप्रवीर 
नावतंते यानुपलभ्य विद्वान ॥ १६॥ 
पुरुषोंमें प्रमुख वीर ! जब भगवान्‌ सूर्य कालवश 
दक्षिणायनसे छौटते हुए, उत्तर दिशाकरे मार्गपर लौटेंगे, उस 
समय आप उन्हीं छोकोंमें जाइयेगा, जहाँ जाकर ज्ञानी पुरुष 
फिर इस संसारमें नहीं लौटते हैं || १६ ॥ 
अमुं च लोक त्वयि भीष्म याते 
ज्ञानानि नडस्‍्ष्यन्व्यखिलेन वीर | 
अतस्तु सव त्वयि संनिकष 
समागता धम्ंविवेचनाय ॥ १७ ॥ 
वीर भीष्म ! जब आप परलोकर्में चले जाइयेगा। उस 
समय सारे ज्ञान लुप्त हो जायेंगे; अतः ये सब लोग 
आपके पास धर्मका विवेचन करानेके लिये आये हैं ॥१७ ॥ 
तज्शञातिशोकोपहतश्रुताय 


सत्याभिसंधाय युधिप्ठिराय । 
धमोार्थसमाधियुक्तं 
सत्यं वचो 5स्यापनुदाशु शोकम॥ १८॥ 
ये सत्यपरायण युधिष्ठिर बन्धुजनोंके शोकसे अपना सारा 
शासत्रज्ञान खो बेठे हैं; अतः आप इन्हें धर्म, अर्थ और योगसे 
युक्त यथार्थ बातें सुनाकर शीघ्र ही इनका शोक दूर कीजिये॥ 


ठततः 


प्रत्रूहि 


इति श्रीमह्दा भारते शान्तिपवंणि राजधर्मानुशासनपर्वणि कृष्णवाक्ये एकपन्नाशत्तमो ध्याय: ॥ ५१ ॥ 


इत अरकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत र/जघर्मानु शापनपर्में श्रीकृष्णद|बयविषयक इक्यावनवोँ अध्याय पूरा हुआ ॥५१९॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 








द्विपन्चाशत्तमो5ध्याय: 
भीष्मका अपनी अप्॒मर्थता प्रकट करना; भगवान॒का उन्हें वर देना तथा ऋषियों एवं पाण्डबोंका 
दूसरे दिन आनेका संकेत करके वहाँसे विदा होकर अपने-अपने खानोंकों जाना 


वेज़म्पायन उवाच 
ततः कृष्णस्य तद्‌ वाक्‍्यं धर्माथेंसहितं हितम्‌ । 
श्रुत्वा शान्तनवो भीष्मः प्रत्युवाच कताअलि!॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हँ--राजन्‌! श्रीकृष्णका यह धर्म 
और अथरसे युक्त हितकर वचन सुनकर शान्तनुनन्दन भीष्मने 
दोनों हाथ जोड़कर कद्ा--॥ १॥ 
लोकनाथ महावाहो शिव नारायणाच्युत । 
तव॒वाक्यमुपश्रुत्य हृषंणास्मि परिप्छुतः ॥ २ ॥ 
'लोकनाथ ! मह्यबाहो ! शिव ! नारायण ! अच्युत ! 
आपका यह वचन सुनकर में आनन्दके समुद्रमें निमग्न हो 
गया हूं ॥ २॥ 
कि चाहमभिधास्यामि वाक्य ते तव संनिधों । 
यदा वाचोगतं सर्व तव वाचि समाहितम ॥ ३ ॥ 
“भला! मैं आपके समीप क्या कह सकूँगा ? जब कि वाणीका 
सारा विषय आपकी वेदमयी वाणीमें प्रतिष्ठित है ॥ ३॥ 
यच्च किचित्‌ कचिलोके कतेव्यं क्रियते च यत्‌ | 
त्वत्तस्तन्निःख्‌तं देव लोके बुद्धिमतो हि ते॥ ४ ॥ 
“देव | छोकमें कहीं भी जो कुछ कर्तव्य किया जाता है; 
वह सब आप बुद्धिमान्‌ परमेश्वरसे ही प्रकट हुआ है ॥ ४॥ 
कथयेद्‌ देवडोक॑ यो. देवराजसमीपतः । 
धर्मकामार्थमोश्षाणां सोडथ ब्रूयात्‌ तवाग्रतः ॥ ५ ॥ 
जो मनुष्य देवराज इन्द्रके निकट देवलोकका वृत्तान्त 
बतानेका साहस कर सके, वही आपके सामने धर्म, अर्थ काम 
और मोक्षकी बात कह सकता है ॥ ५॥ 
शराभितापाद्‌ व्यथितं मनो मे मधुखूदन। 
गात्राणि चावसीदन्ति न च वुद्धिः प्रसीदति ॥ ६ ॥ 
“मधुसूदन ! इन बाणोंके गड़नेसे जो जलन हो रही है; 
उसके कारण मेरे मनमें बड़ी व्यथा है | सारा शरीर पीड़ाके 
मारे शिथिल हो गया है ओर बुद्धि कुछ काम नहीं दे रही है।॥ 
न च मे प्रतिभा काचिद्स्ति किचित्‌ प्रभाषितुम। 
पीड्यमानस्य गोविन्द विषानलसमेंः शरेः॥ ७ ॥ 
“गोविन्द | ये बाण विष और अग्निके समान मुझे 
निरन्तर पीड़ा दे रहे हैं; अतः मुझमें कुछ भी कहनेकी शक्ति 
नहीं रह गयी है ॥ ७ ॥ 
बल में प्रजहातीव प्राणाः संत्वरयन्ति च | 
मर्माणि परितप्यन्ति भ्रान्तचित्तस्तथा हाहम्‌ ॥ ८ ॥ 
भमेरा बल शरीरको छोड़ता-सा जान पड़ता है | ये प्राण 
निकलनेको उताबले हो रहे हैं| मेरे मर्मस्थानोंमें बड़ी पीड़ा 
दो रही है। अतः मेरा चित्त भ्रान्त हो गया है ॥ ८ ॥ 


दौबेल्यात्‌ सज्ञते वाह मे स कथं वक्तमुत्सहे । 
साधु मे त्वं प्रसीदख दाशाहकुरूब्धेन ॥ ९ ॥ 
“दुबंछताके कारण मेरी जीम तालूमें सठ जाती है; ऐसी 
दशामें में केसे बोल सकता हूँ ? दशाहकुलकी बृद्धि करनेवाले 
प्रभो ! आप मुझपर पूर्णरूपसे प्रसन्न हो जाइये॥ ९॥ 
तत्‌ क्षमख महाबाहो न बूयां किचिदच्युत । 
त्वत्संनिधो च सीदेद्धि वाचस्पतिरापि ब्रुवन ॥ १० ॥ 
“महाबाहो ! क्षमा कीजिये | में बोल नहीं सकता | आपके 
निकट प्रवचन करनेमें बृहस्पतिजी भी शिथिल हो सकते हैं; 
फिर मेरी क्या बिसात है १॥ १० ॥ 
न द्शिः सम्प्रजानामि नाकाशं न च मेदिनीम । 
केवल तव वीयंण तिष्ठामि मचुसूदन ॥ ११॥ 
मधुसूदन | मुझे न तो दिशाओंका ज्ञान है ओर न 
आकाश एवं प्रथ्वीका ही भान हो रहा है। केवल आपके 
प्रभावसे ही जी रहा हूँ ॥ ११ ॥ 
खयमेव भवांस्तस्माद्‌ धर्मराजस्य यद्धितम्‌। 
तद्‌ ब्रवीत्वाशु सर्वेषामागमारनां त्वमागमः ॥ १२॥ 
“इसलिये आप सयं ही जिसमें धर्मराजका हित हो) 
वह बात शीघ्र बताइये; क्योंकि आप शाज्नोंके भी शात्न्र हैं॥ 
कथं त्वयि स्थिते कृष्णे शाश्वते छोककतेरि | 
प्रबूयान्मद्विधः कश्चिद्‌ गुरो शिष्य इव स्थिते ॥ १३ ॥ 
' (श्रीकृष्ण | आप जगतके कर्ता और सनातन पुरुष हैं । 
आपके रहते हुए मेरे-जेसा कोई भी मनुष्य केसे उपदेश कर 
सकता है ! क्‍या ग़ुरुके रहते हुए शिष्य उपदेश देनेका 
अधिकारी है !? ॥ १३ ॥ 
वासुदेव उवाच 
उपपन्नमिद॑ वाक्य कौरवार्णा धुरन्धरे। 
महावीय महासर्वे स्थिरे सवो्थदर्शिनि॥ १४॥ 
भगवान श्रीकृष्ण बोले--भीष्मजी |! आप कुरुकुलका 
भार वहन करनेवाले, महापराक्रमी, परम घेयंवान) स्थिर 
तथा सर्वाथंदर्शी हैं; आपका यह कथन सवंथा युक्तिसंगत है॥ 
यच्च मामात्थ गाह्नेय. बाणघातसुजं प्रति। 
ग्रहाणात्र वर भीष्म मत्यसादकुतं प्रभो॥ १७॥ 
गद्भानन्दन भीष्म | प्रभो | बाणोंके आघातसे होनेवाली 
पीड़ाके विषयमें जो आपने कहा है; उसके लिये आप मेरी 
प्रसन्‍नतासे दिये हुए इस ध्वर? को ग्रहण करें || १५ ॥ 
न ते ग्लानिने ते मूछो न दहो न च ते रुजा। 
प्रभविष्यन्ति गाह्ैय छ्ुत्पिपासे न चाप्युत॥ १६॥ 
गज्जाकुमार | अब आपको न ग्लानि होगी न मूर्छा; न 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 
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दाह होगा न रोग) भूख ओर प्यासका कष्ट भी नहीं रहेगा | 

शानानि च समग्राणि प्रतिभास्यन्ति तेषइनघ | 

न च ते कचिदासक्तिबुंड्धे! प्रादुभेविष्यति ॥ १७॥ 
अनघध ! आपके अन्तःकरणमें सम्पूर्ण ज्ञान प्रकाशित हो 

उठेंगे। आपकी बुद्धि कितती भी विषयमें कुण्ठित नहीं 

होगी ॥ १७॥ 

सर्वस्थं च मनो नित्यं तव भीष्म भविष्यति । 

रजस्तमोभ्यां रहितं॑ घनेमुंक्त इबोड्राद ॥ १८॥ 
भीष्म | आपका मन मेघके आवरणसे मुक्त हुए 

चन्द्रमाकी भाँति रजोगरुण और तमोगुणसे रहित होकर सदा 

सत्वगरुणमें स्थित रहेगा ॥ १८ ॥ 

यद्‌ यज्च धर्मसंयुक्तमर्थयुक्तमथापि च। 

चिन्तयिष्यसि तत्राश््या वुद्धिस्तव भविष्यति ॥ १९ ॥ 
आप जिस-जिस धमंयुक्त या अर्थयुक्त विषयका चिन्तन 

करेंगे, उसमें आपकी बुद्धि सफलतापृ्वक आगे बढ़ती 

जायगी ॥ १९॥ 

इम॑ च राजशादूल भूतग्राम॑ चतुर्विधम्‌ । 

चश्लुर्दिव्यं समाश्रित्य द्वक्ष्यस्यमितविक्रम ॥ २० ॥ 
अमितपराक्रमी द्ृपश्रेष्ठ | आप दिव्य दृष्टि पाकर 

स्वेदज, अण्डज) उद्धिज्ज और जरायुज-इन चारों प्रकारके 

प्राणियोंकोी देख सकेंगे ॥ २०॥ 

संसरन्तं प्रजाजाल संयुक्तो शानचश्षुषा। 

भीष्म द्वक्ष्यसि तत्वेन जले मीन इवामले ॥ २१॥ 
भीष्म ! ज्ञानदष्टिसे सम्पन्न होकर आप संसारब-पधनमें 

पड़नेवाले सम्पूर्ण जीवसमुदायकोी उसी तरह यथार्थ रूपसे 

देख सकेंगे, जेसे मत्स्य निर्मल जलमें सब कुछ देखता 

रहता है ॥ २१ ॥ 

वेशम्पायन उवाच 

ततस्ते व्याससहिताः सर्व एवं महपेयः । 

ऋग्यजुःसामसहितेवंचोभिः कृष्णमार्ययन ॥ २२॥ 
वेशम्पायनजी कहते हँ--राजन्‌ ! तदनन्तर व्यास- 

सद्दित सम्पूर्ण महर्षियोंने ऋक) यज्जु तथा सामवेदके मन्स्रोंसे 

भगवान्‌ श्रीकृष्णका पूजन किया ॥ २२॥ 

ततः सवोतेव॑ दिव्य पुष्पवर्ष नभस्तलात्‌। 

पपात यत्र वाष्णंयः सगाह्नेयः सपाण्डवः ॥ २३ ॥ 
तत्पश्चात्‌ जहाँ गज्जञापुत्र भीष्म और पाण्डुनन्दन 

युधिष्ठटिरके साथ वृष्णिवंशी भगवान्‌ श्रीकृष्ण विराजमान थे; 

वहाँ आकाशसे सभी ऋतुओंमें खिलनेवाले दिव्य पुष्पौंकी वर्षा 

होने लगी ॥ २३ ॥ 

वादिन्राणि च सवोणि जशुध्याप्सरसां गणाः । 

ने चाहितमनिष्ट॑ च विश्ञित्तत्र प्रदश्यते ॥ २७ ॥ 
सब प्रकारके बाजे बजने छगे, अप्सराओंके समुदाय गीत 
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द्विपश्लाशत्तमो ध्यायः 
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गाने छगे | वहाँ कुछ भी ऐसा नहीं देखा जाता था; जो अदह्वित- 
कर और अनिष्टकारक हो | २४ ॥ 
वो शिवः खुखो वायुः सर्वंगन्धवहः शुचिः । 
शान्ताया दिशि शान्ताश्र प्रावदरन सगपक्षिणः ॥ २५॥ 
शीतल) सुखद, मन्द) पवित्र एवं सवंथा सुगन्धयुक्त 
वायु चल रही थी; सम्पूर्ण दिशाएँ शान्‍्त थीं और उनमें 
रहनेवाले पद्मु एवं पक्षी शान्तभावसे मनोहर वचन बोल 
रहे थे ॥ २५ ॥ 
ततो मुहतोद्‌ भगवान्‌ सहस्यांशुदिवाकरः । 
दहन वेनमिवेकान्ते प्रतीच्यां प्रत्यददयत ॥ २६॥ 
इसी समय दही घड़ीमें भगवान सदस्वकिरणमाली 
दिवाकर पश्चिम दिशाके एकान्त प्रदेशमें वहाँके वनप्रान्तको 
दग्ध करते हुए-से दिखायी दिये।॥| २६॥ 
ततो महर्षयः सर्वे समुत्थाय जनादंनम । 
भीष्ममामन्त्रयाशअ्षक्र्‌ राजानं च युधिष्टिर्म ॥ २७॥ 
तब सभी महर्षियोंने उठकर भगवान्‌ श्रीकृष्ण, भीष्म 
तथा राजा युधिष्ठटिरसे विदा माँगी ॥ २७ ॥ 
ततः प्रणाममकरोत्‌ केशवः सहपाण्डवः । 
सात्यकिः संजयरचेंव स च शारद्धतः क्ृपः ॥ २८॥ 
इसके बाद पाण्डवॉसहित श्रीकृष्ण, सात्यकि, संजय तथा 
शरद्वान॒के पुत्र कृपाचायने उन सबको प्रणाम किया ॥२८ ॥ 
ततस्ते धर्मनिरताः सम्यक्‌ तैरमिपूजिताः 
श्वः समेष्याम इत्युक्त्वा यथेष्ठ त्वरिता ययुः ॥ २९ ॥ 
उनके द्वारा भल्लीमाँति पूजित हुए वे धर्मपरायण महर्षि, 
“हमछाोंग फिर कल सबेरे यहाँ आयेंगे? ऐसा कहकर तुरंत ही 
अपने-अपने अभीष्ट स्थानकों चले गये || २९ ॥ 
तथवामन्ज्य गाड्लेयं केशवः पाण्डवास्तथा। 
प्रदक्षणमुपावृत्य. रथानारुरुहुः शुभान ॥ ३०॥ 
इसी प्रकार श्रीकृष्ण और पाण्डव भी गल्जानन्दन मीष्म- 
जीसे जानेकी आज्ञा ले उनकी परिक्रमा करके अपने मज्जलमय 
रथॉपर जा बठे ॥ ३० ॥ 
ततो रथः काश्चनचित्रकूवरे- 
मेहीधराभें: समदेश्व दन्तिभिः । 
हयेः सुपणरिव चाशुगामित्रि 
पदातिभिश्चात्तरारासनादिभिः ॥ ३१ ॥ 
ययी रथानां पुरतो हि सा चमू. 
स्तथव पश्चादतिमात्रसारिणी । 
पुरश्च पश्चाच्च यथा महानदी 
तम्त॒क्षवन्त॑ गिरिमेत्य नर्मदा ॥ ३२॥ 
सुवर्णनिमित विचित्र कूबरोंवाले रथों, पवंताकार मतवाले 
हाथियों, गरुड़के समान तीव्रगतिसे चलनेवाले घोड़ों तथा 
हाथमें धनुष-बाण आदि लिये हुए पेंदल सेनिकेसे युक्त वह 
विशाल सेना रथोंके आगे और पीछे भी बहुत दूरतक फैलकर 
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बैसी ही शोभा पाने छगी) जैसे ऋश्षवान्‌ पर्वतके पास पहुँचकर 
पूर्ष और पश्चिम दिशामें भी प्रवाद्दित होनेवाली महानदी 
नमंदा सुशोभित होती है ॥ ३१-३२ ॥ 
ततः पुरस्ताद भगवान्‌ निशाकरः 
समुत्यितस्तामभिहषयंश्वमूम । 
दिवाकरापीतरसा महोषधीः 
पुनः स्वकेनेव गुणेन योजयन्‌ ॥ ३३ ॥ 
इसके बाद पूर्व दिशाके आकाशमें भगवान्‌ चन्द्रदेवका 
उदय हुआ; जो उस सेनाका हर्ष बढ़ा रहे थे और सूर्यने जिन 
बड़ी-बड़ी ओषधियोंका रस पी लिया था; उन सबको अपनी 
इति श्रीमइाभारते शानितपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्व॑णि 


सुधावर्षी किरणेंद्वारा पुनः उनके स्वामाविक गुणेसे सम्पत्न 
कर रहे थे ॥ ३३ ॥ 
ततः पुरं सुरपुरसम्मितयुति 
प्रविश्य ते यदुवृषपाण्डवास्तदा । 
यथोचितान्‌ भवनवरान्‌ समाविशत्र्‌ 
श्रमान्विता सुगपतयों गुदा इच॥ ३४७ ॥ 
तदनन्तर वे यदुकुलके श्रेष्ठ बीर तथा पाण्डव सुरपुरके 
समान शोभा पानेवाले हस्तिनापुरमें प्रवेश करके यथायोग्य 
श्रेष्ठ महलोंके भीतर चले गये। ठीक उसी तरह, जैसे थके-मादे सिइ 
विश्रामके लिये पबंतकी कन्दराओंमें प्रवेश करते हैं।| ३४ ॥ 
युधिष्टिराद्यागमने ह्विपल्चाशत्तमो5ध्याय: ॥ ५९२ ॥ 


इस श्रकार श्रीमद्वामारत दान्तिण्वेके अन्तर्गत राजधर्मानु शासनपर्देमें युषिष्ठिर आदिका आगमनविषयक बावनवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥५२॥ 





तिपब्ाशत्तमो5ध्याय: 
भगवान्‌ श्रीकृष्णकी प्रातश्रर्या, सात्यकिद्वारा उनका संदेश पाकर भाश्योंसहित 
युधिष्टिरका उन्हींके साथ कुरुक्षेत्रमें पधारना 


वैज्ञम्पायन उवाच 
ततः शयनमाविश्य. प्रखुतो मधुसूदनः । 
याममात्राधशेषायां यामिन्यां प्रत्यवुद्धयत ॥ २१ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हँ--जनमेजय ! तदनन्तर 
मधुसूदन भगवान्‌ श्रीकृष्ण एक सुन्दर शब्याका आश्रय 
लेकर सो गये | जब आधा पहर रात बीतनेको बाकी रह गयी, 
तब वे जागकर उठ बैठे ॥ १॥ 
स ध्यानपथमाविद्य सर्वेज्षानानि माधवः । 
अवलोक्य ततः पश्चाद्‌ दध्यों ब्रह्म सनातनम्‌॥ २ ॥ 
तत्पश्चात्‌ ध्यानमार्गमें स्थित हो माधव सम्पूर्ण ज्ञानोंको 
प्रत्यक्ष करके अपने सनातन ब्रह्मखरूपका चिन्तन करने लगे || 
ततः स्तुतिपुराणश्ञा रक्तकण्ठाः खुशिक्षिताः । 
अस्तुवन, विश्वकमोणं वाखुदेवं प्रजापतिम्‌ ॥ ३ ॥ 
इसी समय स्तुति और पुराणोंके ज्ञाता; मधुरकण्ठवाले) 
मुशिक्षित सूत-मागध और वन्दीजन विश्वनिर्माता। प्रजापालक 
उन भगवान वासुदेवकी स्तुति करने लगे ॥ ३॥ 
पठन्ति पाणिखनिकास्तथा गायन्ति गायनाः | 
शह्ानथ सदद्लांश्व॒ प्रवाचन्ति सहस्नरदः ॥ ४ ॥ 
हाथसे वीणा आदि बजानेवाले पुरुष स्तुतिपाठ करने लगे, 
गायक गीत गाने छगे और सहसों मनुष्य शह्ल एवं मृदज्ञ 
बजाने लगे || ४ ॥ 
वीणापणववेणूनां खनश्थातिमनोरमः । 
सहास इच विस्तीर्णः शुश्रुवे तस्य वेह्मनः ॥ ५ ॥ 
वीणा) पणव तथा मुरछीका अत्यन्त मनोर॒म सखवर इस 
तरद्द सुनायी देने छगा, मानो उस महलका अद्दद्यास सब ओर 
फेल रहा हो ॥ ५॥ 


ततो युधिष्टिरस्यापि राशी मइललंहिताः । 

उच्चेसमेचुरा वायो गीतवादित्रनिःखनाः ॥ ५ ॥ 
तत्श्चात्‌ राजा युधिष्ठटिरके भवनसे भी मधुर, मझ्ुलमयी 

वाणी तथा गीत-वाद्यकी ध्वनि प्रकट होने लगी ॥ ६॥ 

तत उत्थाय दाशाहेंः स्नातः प्राअलिरच्युतः | 

जप्त्वा गुह्मय॑ं महाबाहुरम्नीनाभश्रित्य तस्थिवान्‌ ॥ ७ ॥ 
तत्पश्चात्‌ अपनी मर्यादासे कभी च्युत न होनेवाले 

महाबाहु ! भगवान्‌ भ्रीकृष्णने शय्यासे उठकर स्नान किया, फिर 

गूढ़ गायत्री-मंन्त्रका जप करके हाथ जोड़े हुए अग्निके समीप 

जा बेठे ॥ ७ ॥ 

ततः सहरस्त्न॑ विप्राणां चतुवंदविदां तथा । 

गया सहस्मेणेकेक वाचयामास माधवः ॥ ८ ॥ 
वहां अग्निहोत्र करनेके अनन्तर भगवान्‌ माधवने चारों 

वेदोंके विद्वान एक हजार ब्राह्मणोंकी बुलाकर प्रत्येककी एक- 

एक दजार गौएँ दान कीं और उनसे वेदमन्त्रोंका पाठ एवं 

स्वस्तिवाचन कराया ॥ ८ ॥ 

मड़लालम्भनं रृत्वा आत्मानमवलोकफ्य च। 

आदरशों विमले कृष्णस्ततः सात्यकिमत्रवीत्‌ ॥ ९ ॥ 
इसके बाद माज्जलिक वस्तुओंका स्पर्श करके भगवानने 

स्वच्छ दर्पणमें अपने स्वरूपका दर्शन किया और सात्यकिसे 

कहां---॥ ९ ॥ 

गचउ्छ शेनेय जानीहि गत्वा राजनिवेशनम्‌ | 

अपि सज्ञो महातेजा भीष्म द्वष्टुं युधिष्ठिरः ॥ १० ॥ 
'शिनिनन्दन | जाओ) राजमहलमें जाकर पता लगाओ 

कि महातेजस्वी राजा युधिष्टिर भीष्मजीके दर्शनाथ्थ चलनेके लिये 

तैयार हो गये क्या १? ॥ १० ॥ 


राजधमालुशासनपव ] 





ततः कृष्णस्य वचनात्‌ सात्यकिस्त्वरितों ययी । 
उपगम्प च राज़ानं युधिष्टिस्मभापत ॥ ११॥ 
श्रीकृष्णकी आशा पाकर सात्यकि तुरंत वहसि चल दिये 
और राजा युधिष्टिरके पास जाकर बोले--)॥ ११॥ 
युक्तो रथवरों राजन वाखुदेवस्य थीमतः । 
समीपमापगेयस्य प्रयास्यति जनादनः ॥ १२॥ 
'राजन्‌ | परम बुद्धिमान्‌ भगवान्‌ वासुदेवका श्रेष्ठ रथ 
_ जुतकर तेयार हो गया है। श्रीजनादन शीघ्र ही गड्जानन्दन 
भीष्मके समीप जानेवाले हैं।। १२ ॥ 
भवद्यतीक्ष: कृष्णोइ्सी घर्मराज महायुते। 
यदच्रानन्तरं कृत्य तद्‌ भवान कतुमहेति॥ १३॥ 
'महातेजस्वी धर्मराज ! भगवान्‌ श्रीकृष्ण आपकी ही 
प्रतीक्षा कर रहे हैं| अब आप जो उचित समझें, वह कार्य 
कर सकते हैं? ॥ १३ || 
एवमुक्तः प्रत्युवाच धर्मपुत्रो युधिष्टिरः। 
सात्यकिकरे इस प्रकार कहनेपर धर्मपुत्र युधिप्ठिरने अर्जुन- 
को यह आदेश दिया ॥ १३३ ॥ 
युधिण्ि उवाच 
युज्यतां का रथवरः  फाब्गुनाप्रतिमयुत ॥ १७ ॥ 
न सनिकेश्व यातव्यं यास्यामों वयमेव हि। 
नच पीडयितव्यो मे भीष्मो चमंभ्रतां बरः॥ १०॥ 
अतः पुरःभ्सराश्चयापि निवतंन्तु घनंजय | 
युधिप्ठिर बोले--अनुपम तेजस्वी अर्जुन ! मेरा श्रेष्ठ 
रथ जोतकर तेयार कराओ | आज सेनिकोंकों हमारे साथ 
नहीं जाना चाहिये । केवछ हमलोगोंकों ही चलना है। 
धनंजय ! धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ भीष्मजीको अधिक भीड़ बढ़ा- 
कर कष्ट देना उचित नहीं है । अतः आगे चलनेवाले सैनिर्कों- 
को भी जानेके लिये मना कर देना चाहिये॥ १४-१५३१ ॥ 
अद्यप्रभृति गाड़ेयः पर गुश प्रवक्ष्यति ॥ १६॥ 
अतो नेच्छामि कोौन्तेय पृथग्जनसमागमम | 
कुन्तीनन्दन ! आजसे गड्जाकुमार भीष्मजी धर्मक्रे 
अत्यन्त गृढ़ रहस्यका उपदेश करेंगे | अतः मैं भिन्न-मिन्न 
रुचि रखनेवाले साधारण जनसमाजको वहाँ नहीं जुटाना चाहता। 
वेश़ग्पायन उवाच 
स॒तटद्वाक्यमथाशाय कुन्तीपुत्रो घनंजयः॥ १७॥ 
युक्त रथवरं तस्मा आचचलक्षे नरपंभः। 
वेशम्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय ! युधिष्ठिरकी 
आज्ञा शिरोधाय करके कुन्तीकुमार नरश्रेष्ठ अर्जुनने वैसा 
ही किया | फिर आकर उन्हें यूचना दी कि महाराजका 
श्रेष्ठ रथ तैयार है ॥| १७३१ ॥ 
ततो युधिप्टिरो राजा यमों भीमाजुनावपि ॥ १८॥ 
भूतानीव समस्तानि ययुः कृष्णनिवेशनम । 
तदनन्तर राजा युधिष्ठिर, मीमसेन) अर्जुन, नकुछ और 


जिपश्चाशत्तमो ६ध्यायः 
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सहदेव सब एक रथपर आरूढ़ हो श्रीकृष्णके निवासस्थानपर 
गये, मानों समस्त महाभूत मूर्तिमान्‌ होकर पथघारे हों ॥१८३॥ 
आगच्छत्खथ रृष्णो पपि पाण्डवेषु महात्मसु ॥ १९ ॥ 
देनेयसहितोी धीमान रथमेवान्वपद्यत । 

महात्मा पाण्डबॉके पदापंण करनेपर सात्यकिसहित 
बुद्धिमान भगवान्‌ श्रीकृष्ण भी एक ही रथपर आरूढ़ हो गये।॥ 
रथस्थाः संविदं रृत्वा खुखां पृष्ठा च शर्वेरीम्‌ ॥ २०।॥ 
मेघधोषे रथवरेः. प्रययुस्ते नरघंभाः। 

रथपर बेठे-बेंठे ही उन सबने बातचीत की और एक 
दूसरेसे राजिके सुखपूर्वक व्यतीत होनेका कुशल-समाचार 
पूछा | फिर वे नरश्रेष्ठ मेघगर्जनाके समान गम्भीर घोष 
करनेवाले श्रेष्ठ रथोंद्वारा वहसि चल पड़े ॥ २०३ ॥ 
चलाहक॑ मेघपुष्पं॑ दोब्यं सुग्रीवमेव च ॥ २१॥ 
दारुकशआओोदयामास वासुदेवस्य वाजिनः ! 

दारुकने वसुदेवनन्दन भगवान्‌ श्रीकृष्णके बलाहक) 
मेत्रपुष्प, शेब्य और सुग्रीव नामक घोड़ोंकों होका ॥२१३॥ 
ते हया वासुदेवस्थ दारुक्रेण प्रचोदिताः ॥ २२॥ 
गां खुराग्रेस्तथा राजल्लिंखन्तः प्रययुस्तदा। 

राजन्‌ | उस समय दारुकद्वारा हके गये श्रीकृष्णके 
वे घोड़े अपनी ठापोंके अग्रभागसे प्रथ्वीपर चिह्न बनाते हुए 
बड़े वेगसे दौड़े | २२१ ॥ 
ते अ्रसन्‍त इवाकाशं वेगवन्तो महाबलाः॥ २३॥ 
पत्र धर्मेस्थ कृत्सस्य कुरुक्षेत्रमवातरन । 

उन अच्वोंका बछ़ और वेग महान था। वे आकाशको 
पीते हुए-से उड़ चले ओर बात-की-बातमें सम्पूर्ण धर्मके श्षेत्र- 
भूत कुरुक्षेत्र जा पहुँचे || २३३ ।| 
ततो ययुयेत्र भीष्मः शरतत्पगतः प्रभुः॥ २४॥ 
आस्ते महर्षिंभिः साथ ब्रह्मा देवगणेयंथा। 

तदनन्तर वे सब छोग उस स्थानपर गये) जह॒पिर प्रभाव- 
शाही भीष्मजी बाणशब्यापर सो रहे थे | जेसे देवताओसे 
घिरे हुए ब्रह्माजी शोभा पाते हैं, उसी प्रकार महर्षियोंके 
साथ भीष्मजी सुशोभित हो रहे थे ॥ २४३ ॥ 
ततो5वतीय गोबिन्दो रथात्‌ स च युधिप्ठिरः ॥ २५ ॥ 
भीमो गाण्डीवधन्वा च यमो सात्यकिरेव च। 
ऋषीनभ्यचेयामासुः करानुद्यम्य दक्षिणान्‌ ॥ २६॥ 

तलश्रात्‌ रचससे उतरकर भगवान्‌ श्रीकृष्ण, युधिष्ठिरः 
भीमसेन, गाण्डीवधारी अर्जुन) नकुछ) सहदेव तथा सात्यकिने 
अपने-अपने दाहिने हाथोंको उठाकर ऋषियोंके प्रति सम्मान- 
का भाव प्रदर्शित किया ॥ २५-२६ ॥ 
स तेः परिवृतो राजा नक्षत्रेरिव चन्द्रमाः | 
अभ्याजगाम गाड़ेय॑ ब्रह्माणमिव वासचः ॥ २७ ॥ 

नक्षत्रोंसे घिरे हुए चन्द्रमाकी भाँति भाशयोौंसे घिरे हुए 


४५५६ 


श्रीमहाभारते 





[ शान्तिपवेणि 





राजा युधिष्ठिर गद्ानन्दन भीष्मके समीप गये; मानो देवराज 
इन्द्र ब्रह्माजीके निकट पधारे हों ॥ २७ ॥ 
शरतल्पे शयानं तमादित्यं पतितं यथा। 


स॒ ददशे महाबाह भयाज्वञागतसाध्वसः ॥ २८॥ 





शर-शय्यापर सोये हुए महाबाहु भीष्मजी वैसे ही 
दिखायी दे रहे थे; मानो सूयंदेव आकाशसे प्रथ्बीपर गिर 
पड़े हों | युधिष्टिरने उसी अवस्थार्में उनका दर्शन किया | 
उस समय वे भमयसे कांप उठे थे॥ २८ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपवंणि राजधर्मानुशासनपर्वणि भीष्माशिगमने श्रिपल्चाशत्तमोडध्याय;॥ ५३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमह भारत शान्ति'छके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनप्वेमें युधिष्ठटिर आदिका भीष्मके समीप 
गमनतिषयक तिरपनवाँ अध्याय पुरा हुआ॥ ५३ ॥ 
--+--६३२४९-क६४२->.-६+-- 


चतुःपन्माशत्तमो5ध्याय 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण और भीष्मजीकी बातचीत 


जनमेजय उवाच 

धमोत्मनि महावीय सत्यसंधे जितात्मनि। 
देववते महाभागे शरतत्पगते5च्युते ॥ १ ॥ 
शयाने वीरशयने भीष्मे शान्तनुनन्‍्दने | 
गाइुंये पुरुषव्याप्रे पाण्डवेंः पयुपासिते॥ २ ॥ 
काः कथाः समवतेन्‍्त तस्मिन वीरसमागमे । 
हतेषु सवसन्‍्येषु तनन्‍्मे शंस महामुने ॥ ३ ॥ 

जनमेजयने पूछा--महामुने ! घर्मात्मा) महापराक्रमी) 
सत्यप्रतिज्ञ, जितात्मा, धमंसे कभी च्युत न होनेवाले महामाग 
शान्तनुनन्दन गड्भाकुमार पुरुषसिंह देवव्रत भीष्म जब वीर- 
शय्यापर सो रहे थे और पाण्डव उनकी सेवामें आकर 
उपस्थित हो गये थे, उत्त समय वीर पुरुर्षोके उस समागमके 
अवसरपर, जब कि उभययक्षकी सम्पर्ण सेनाएँ मारी जा 
चुकी थीं, कोन-कौन-सी बातें हुईं ! यह मुझे बतानेकी 
कृपा करें ॥ १-३ | रु 

वज़्मग्पायन उवाच 

शरतल्पगते भीष्मे कोरवाणां चुरन्धरे। 
आजम्मुऋपषयः सिद्धा नारदप्रमुखा नप॥ ४ ॥ 

वेशम्पायनजीने कहा--नरेश्वर | कोरवकुलका 
भार वहन करनेवाले भीष्मजी जब ब्राणशय्यापर सो रहे थे; 
उस समय वहाँ नारद आदि सिद्ध महर्षि भी पधारे थे ॥|४॥ 
हतशिष्टाश्न राज़ानो युधिष्ठिरपुरोगमाः । 
धघुतराष्ट्रध्ध कृष्णश्च॒ भीमाजुनयमास्तथा ॥ ५ ॥ 
तेडभिगम्य महात्मानो भरतानां पितामहम । 
अन्वशोचन्त गाड्लेयमादित्यं पतित॑ यथा॥ ६ ॥ 

महामारत-युद्धमें जो छोग मरनेसे बच गये थे; वे 
युधिष्ठटिर आदि राजा तथा धृतराष्ट्रः श्रीकृष्ण, भीमसेनः 
अजुन) नकुल और सहदेव--ये सभी महामनस्वी पुरुष प्रथ्वी- 
पर गिरे हुए सूत्रके समान प्रतीत होनेवाले, भरतवंशिर्योंके 
पितामह ग्रड़ानन्दन भीष्मजीके पास जाकर बारंबार शोक 
प्रकट करने लगे || ५-६ ॥ 
मुहतेमिव च ध्यात्वा नारदो देवदशेनः। 
उवाच पाण्डवान्‌ सवोन्‌ हतशिष्टांश्र पार्थिवान्‌॥ ७ ॥ 


तब दिव्य दृष्टि रखनेवाले देवर्षि नारदने दो घंड़ीतक 
कुछ सोच-विचारकर समस्त पाण्डवों तथा मरनेसे बचे हुए 
अन्य नरेशोंकों सम्बोधित करके कहा--॥| ७ || 
प्रातकाल॑ समाचल्षे भीष्मोपयमनुयुज्यताम । 
अस्तमेति हि गाह्षेयो भानुमानिव भारत ॥ ८ ॥ 
“भरतनन्दन युधिष्ठिर तथा अन्य भूपाल्गण ! मैं आप- 
लोगोंको समयोचित कतंव्य बता रहा हूँ | आपलोग गज्ञा- 
नन्‍्दन भीष्मजीसे धर्म ओर ब्रह्मके विषयमें प्रश्न कीजिये, 
क्योंकि अब ये भगवान्‌ सूर्यके समान अस्त होनेवाले हैं ॥८॥ 
अय॑ प्राणानुत्सिखश्ष॒ुस्तं स्व5भ्यनुप्ृष्छत । 
कत्समान हि विविधान धमांश्चात॒वेण्यस्य वेच्ययम॥९॥ 
धभीष्मजी अपने प्राणोंका परित्याग करना चाहते हैं; 
अतः आप सब छोग इनसे अपने मनकी बाते पूछ लें; 
क्योंकि ये चार्रो वर्णंके सम्पूर्ण एवं विभिन्न धर्मोको जानते हैं॥ 
एथवुद्धः पराल्ो कान सम्प्राप्नोति तनुं व्यज्ञन। 
ते शीघ्रमनुयुञ्ञीध्यं संशयान्‌ मनसि स्थितान्‌॥ १० ॥ 
धभीष्मजी अत्यन्त वृद्ध हो गये हैं और अपने शरीरका 
त्याग करके उत्तम लोकोंमें पदापण करनेवाडे हैं; अतः आप- 
लोग शीघ्र ही इनसे अपने मनके संदेह पूछ लें? ॥ १० ॥ 
वश़म्पायन उवाच 
एवमुक्त नारदेन भीष्ममीयुनराधिपाः । 
प्रष्टु चाशकनु वन्तस्ते वीक्षांचक्रुः परस्परम्‌ ॥ ११॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैँ--राजन्‌ ! नारदजीके ऐसा 
कहनेपर सब नरेश भीष्मजीके निकट आ गये; परंतु -उन्‍्हें 
उनसे कुछ पूछनेकरा साहस नहीं हुआ | वे सभी एक दूसरे 
का मुंह ताकने छगे ॥ ११॥ 
अथोवाच इहषाीकेशं पाण्डुपुन्नो युधिष्ठिः | - 
नान्यस्तु देवकीपुत्राउ्छक्तः प्रष्ठुं पिंतामहम॥ १२॥ 
तब पाण्डुपुत्र युधिष्टिरने हृपीकेशकी ओर लक्ष्य करके कहा- 
८दिव्यज्ञानसम्पन्न देवकीनन्दन भगवान्‌ श्रीकृष्णको छोड़कर 
दूसरा कोई ऐसा नहीं है; जो पितामहसे प्रश्न करसके? || १२॥ 
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प्रव्याहर यदुश्नेष्ठ त्वमग्रे मधुखूदन । 
त्व॑ हि नस्तात स्व्षा सर्वधमंविदुत्तमः ॥ १३॥ 
(फिर श्रीकृष्णसे कहने लगे--) “मधुसूदन ! यदुश्रेष्ठ ! 
आप ही पहले वातलाप आरम्भ कीजिये | तात | आप 
ही हम सब लोगोंमें सम्पूर्ण ध्मेके श्रेष्ठ शाता हैं? | १३ ॥ 
एवमुक्त: पाण्डवेन भगवान केशवस्तदा | 
अभिगम्य दुराध्ष प्रव्याहारयद्च्युतः ॥ १४॥ 
पाण्डुनन्दन युधिष्ठिकके ऐसा कददनेपर अपनी मर्यादा- 
से कभी च्युत न होनेवाले भगवान्‌ श्रीकृष्णने दुर्जय मीष्म- 
जीके निकट जाकर इस प्रकार बातचीत की || १४ ॥ 
वासुदेव उवाच 
कच्चित्‌ खुखेन रजनी व्युश ते राजसत्तम | 
विस्पष्टलक्षणा बुद्धि! कच्चितच्चोपस्थिता तव ॥ १५॥ 
भगवान श्रीकृष्ण बोले--पश्रेष्ठ भीष्मजी | आप- 
की रात सुखसे बीती है न! क्‍या आपको सभी ज्ञातव्य 
विषयोंका सुस्पष्टरूपसे दर्शन करानेवाली निर्मल बुद्धि प्राप्त 
हो गयी ? || १५ ॥ 
कच्िज्ञानानि स्वाणि प्रतिभानित च तेडनघ। 
न ग्लायते चहृदयं न च ते व्याकुछं मनः॥ १६॥ 
निष्पाप भीष्म | क्या आपके अन्त+/करणमें सब प्रकार- 
के ज्ञान प्रकाशित हो रहे हैं ? आपके दृदयमें ग्लानि तो नहीं 
है ? आपका मन व्याकुल तो नहीं हो रहा है ! ॥ १६ ॥ 
् भीष्म उवाच 
दाहो मोहः भ्रमश्चेव कमो ग्लानिस्तथा रुजा। 
तब प्रसादाद्‌ वाष्णय सद्यः प्रतिगतानि मे ॥ १७॥ 
भीष्मजी बोले--इृष्णिनन्दन | आपकी कृपासे मेरे 
शरीरकी जलन) मनका मोह) थकावट, विकलता) ग्ल्ानि 
तथा रोग--ये सब तत्काल दूर हो गये थे ॥ १७ ॥ 
यज्च॒भूत॑ भविष्यद्च भवज्च॒ परमयुते । 
तत्‌ सर्वेमनुपश्यामि पाणी फलमिवापिंतम ॥ १८ ॥ 
परम तेजस्वी पुरुषोत्तम | अब में हाथपर रक्‍्खे हुए 
फलकी भाँति भूत) भविष्य और वर्तमान तीनों कार्लोंकी 
सभी बातें सुस्पष्टरूपसे देख रहा हूँ ॥ १८ ॥ 
चेदोक्ताइचेव ये धो वेदान्ताधिगताश्व ये। 
तान्‌ सवोन सम्प्रपइ्यामि वरदानात्‌ तवाच्युत॥ १९ ॥ 
अच्युत | वेदोंमें जो धम बताये गये हैं तथा वेदान्तों 
( उपनिषदों ) द्वारा जिनको जाना गया है। उन सब धर्मोको 
में आपके वरदानके प्रभावसे प्रत्यक्ष देख रहा हूँ॥ १९॥ 
शिऐेश्व धर्मा यः प्रोक्तः स च में हृदि वर्तते। 
देशजातिकुलानां च धर्मशो5स्मि जनादन ॥ २०॥ 
जनादन | शिष्ट पुरुषोंने जिस धर्मका उपदेश किया है, 
वह भी मेरे दृदयमें स्फुरित हो रहा है। देश, जाति और 
कुलके धर्मोका भी इस समय मुझे पूर्ण ज्ञान है ॥ २० | 





चतुःपश्चाशत्तमो 5 ध्यायः 
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चतुष्वोश्रमधमेंषु यो5र्थः स च हृदि स्थितः । 
राजधमांश्वच सकलानवगच्छामि केशव ॥ २१ ॥ 
चारों आश्रमोंक्रे धर्मोमें जो सारभूत तत्त्व है; वह भी 
मेरे हृदयमें प्रकाशित हो रहा है। केशव ! इस समय में 
सम्पूर्ण राजवर्मोको भी मलीभाँति जानता हूँ ॥ २१ ॥ 
यज्य यत्र च वक्तव्यं तद्‌ वक्ष्यामि जनादन । 
तब प्रसादाद्धि शुभा मनो में वुद्धिराविशत्‌ ॥ २२ ॥ 
जनादन |! जिस विषयमें जो कुछ भी कहने योग्य बात 
है, वह सब में कहूँगा | आपकी ऋपासे मेरे छृदयमें निर्मल 
मन और कल्याणमयी बुद्धिका आवेश हुआ है ॥ २२ ॥ 
युवेवास्मि समावृत्तस्त्वदनुध्यानबूंहितः । 
वक्त' श्रेयः समथा5स्मि त्वव्पसादाज्ञनादन॥ २३ ॥ 
जनादन ! आपके निरन्तर चिन्तनसे मेरी शक्ति इतनी 
बढ़ गयी है कि में जवान-सा हो गया हूँ। आपके प्रसादसे 
अब में कल्याणकारी उपदेश देनेमें समर्थ हूँ || २३ ॥ 
खय॑ किमथ तु भवाच्श्रेयो न प्राह पाण्डवम । 
कि ते विवश्षितं चात्र तदाशु वद माधव ॥ २४७॥ 
माधव ! तो भी में यह जानना चाहता हूँ कि आप 
स्वयं ही पाण्डुपुन्न युधिष्ठिरकी कल्याणकारी उपदेश क्‍यों 
नहीं देते हैं? इस विषयमें आप क्‍या कद्दना चाहते हैं? 
यह शीघ्र बताइये | २४ ॥ 
वातुदेव उवाच 
यशसः श्रेयसश्रेव मूल मां विद्धि कौरव। 
मत्तः स्व 5भिनित्रेत्ता भावाः सद्सदात्मकाः॥ २५॥ 
भगवान श्रीकृष्णने कहा--कुरुनन्दन ! आप मुझे 
ही यश और श्रेयका मूल समझें | संसारमें जो भी सत्‌ और 
असत्‌ पदार्थ हैं, वे सब मुझसे ही उसन्‍न हुए हैं ॥२५॥ 
शीतांशुश्वन्द्र इत्युक्ते लोके को विस्मयिष्यति । 
तथेंव यशसा पूर्ण मयि को विस्मयिष्यति ॥ २६॥ 
धचन्द्रमा शीतल किरणेसे सम्पन्न हैं? यह बात कहने- 
पर जगतूर्में किसको आश्चय होगा ! अर्थात्‌ किसीको नहीं 
होगा । उसी प्रकार सम्पूर्ण यशसे सम्पन्न मुझ परमेश्वरके 
द्वारा कोई उत्तम उपदेश प्राप्त हों तो उसे सुनकर कौन 
आश्रय करेगा ? ॥ २६ ॥ 
आधेयं तु मया मूयो यशस्तव महायुते । 


'ततो में बिपुला वुद्धिस्त्वयि भीष्म समर्पिता ॥ २७ ॥ 


महातेजस्वी भीष्म ! मुझे इस जगतूमें आपके महान 
यशकी प्रतिष्ठा करनी है, अतः मैंने अपनी विद्याल बुद्धि तुझे 
समर्पित की है ॥ २७॥ 
यावद्धि प्रथिवीपाल पृथ्चीयं स्थास्यति घुवा । 
तावत्‌ तत्तवाक्षया कीतिलॉकाननुचरिष्यति ॥ २८ ॥ 
भूपाल | जबतक यह अचला प्रथ्बी स्थिर रहेगी, तबर- 
तक सम्पूर्ण जगत्‌में आपकी अक्षय कीति विख्यात होती रहेगी॥ 


है. ० प्‌ ८ 
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श्रीसद्दाभारते 
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यत्च त्वं वश्यसे भीष्म पाण्डवायानुप्ृच्छते । 

वेद्मरधाद इवब ते स्थास्यते वसुधातले॥ २० ॥ 
भीष्म ! आप पाण्डुपुत्न युधिष्ठिरके प्रशन करनेपर उसके 

उत्तरमं जो कुछ कहेंगे, वह वेदके सिद्धान्तकी भांति इस 

भूतछपर मान्य होगा ॥ २९ ॥ 

यश्चेतेन प्रमाणेन योध्ष्यत्यात्मानमात्मना । 

स फल सबवपुण्यानां प्रेत्प चानुभविष्यति ॥ ३० ॥ 
जो मनुष्य आपके इस उपदेशको प्रमाण मानकर उसे 

अपने जीवनमें उतारेगा; वह मत्युके बाद सब प्रकारके पुण्यों- 

का फल प्राप्त करेगा | ३० ॥ 

एतस्मात्‌ कारणाद भीष्म मतिर्दिव्या मया हि ते । 

दत्ता यदशों विप्रथयेत्‌ कथं भूयस्तवेति ह ॥ ३१ ॥ 
भीष्म ! इसीलिये मेंने आपको दिव्य बुद्धि प्रदान की है 

कि जिस किसी प्रकारसे भी आपके महान यशका इस भूतल 

पर विस्तार हो ॥ ३१ ॥ 

यावद्धि प्रथते लोके पुरुषम्य यशो आुचवि। 

ताचत्‌ तस्याक्षयं स्थान भवतीति विनिश्चिता ॥ ३२॥ 
जगतूमें जब्रतक भूतछपर मनुष्यके यशका विस्तार 

होता रहता है; तब्॒तक उसकी परलोकमें अचल स्थिति बनी 

रहती है; यह निश्चय है ॥ ३२ ॥ 

राजानों हतशिष्टास्त्वाँ राजन्नभित आखते। 

घमोनलजुयुय॒क्षन्तस्तेम्यः  प्रत्रूहि.. भारत ॥ ३३॥ 
भारत ! नरेश्वर ! मरनेसे बचे हुए ये भूपाल आपके 

पास धर्मकी जिज्ञासासे बैठे हैं।आप इन सबको धर्मका 

उपदेश करें ॥ ३३ ॥ 

भवान हि वयसा वृद्धः श्रुताचारसमन्वितः । 

कुशलो राजधमोणां सर्वेषामपराश्च ये ॥ ३४ ॥ 
आपकी अवस्था सबसे बड़ी है। आप शासत्रश्ञान तथा 
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सदाचारसे सम्पन्न हैं | साथ ही समस्त राजवर्मों तथा अन्य 
धर्मंके ज्ञानमें मी आप कुशल हैं ॥ ३४ ॥ 
जन्मप्रश्षति ते कश्थिद्‌ चुजिनं न दद्श ह । 
शातारं स्वेधमोणां त्वां विदुः स्वपाधिवाः ॥ ३५॥ 

जन्मसे लेकर आजतक किसीने भी आपमें कोई भी 
दोष ( पाप ) नहीं देखा है। सब राजा इस बातकों स्वीकार 
करते हैं कि आप सम्पूर्ण धर्मोके ज्ञाता हैं || २५ ॥ 
तेभ्यः पितेव पुत्रेश्यो राजन बूहि परं नयम्‌। 
ऋषयश्वेव देवाश्व त्वया नित्यमुपासिताः ॥ ३६॥ 
तस्माद्‌ वक्तव्यमेवेदं_ त्ववावद्यमशेषतः 

राजन | आप इन राजाओंको उसी प्रकार उत्तम नीति- 
का उपदेश करें; जैसे पिता अपने पुत्रकों सद्धमंकी शिक्षा 
देता है । आपने देवताओं और ऋषियोंकी सदा उपासना 
की है; इसलिये आपको अवश्य ही सम्पूर्ण धर्मोका उपदेश 
करना चाहिये || १६३६ ॥ 
धर्म शुश्रृूषमाणेभ्यः पृष्ठेन च सता पुनः ॥ ३७॥ 
वक्तव्यं विदुषा चेति धर्ममाहुमेनीषिणः । 

मनीषी पुरुषेनि यह धर्म बताया है कि “ओ्रेष्ठ विद्वान्‌ 
पुरुषसे जब कुछ पूछा जाय तो उसे उचित है कि वह सुनने- 
की इच्छावाले लोगॉको घमंका उपदेश दे! ॥ ३७६ ॥ 
अप्रतिब्रवतः कश्ो दोषो हि भविता प्रभो ॥ ३८॥ 
तस्मात्‌ पुष्नेश्च पोजेश्व धमोन्‌ पृष्ठानू सतातनान। 
विद्वाञ्ञिशासमानेस्त्यं प्रत्रहि. भरतपेनभ ॥ ३९ ॥ 

प्रभो ! जो मनुष्य जानते हुए भी श्रद्धापवक प्रश्न 
करनेबालेकी उपदेश नहीं देता, उसे अत्यन्त दुःखदायक 
दोषकी प्राप्ति होती है; अतः भरतश्रेष्ठ | धर्मकों जाननेकी 
इच्छावाले अपने पुत्रों और पौन्रौंके पूछनेपर उन्हें सनातन 
धर्मका उपदेश करें; क्‍योंकि आप धमंशाम्रौंके विद्वान्‌ हैं ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्रेणि राजधर्मानुशासनपर्वेणि क्ृष्णवाक्ये चतुःपन्चाशत्तमो5घ्यायः ॥ ७४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवेके अन्तर्गत राजघर्मानुशासनपर्वमें श्रीकृष्ण-बावयविषयक चोवनवोँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ५४ ॥ 





पश्नपन्नाशत्तमो5ध्याय: 
भीष्मका युधिष्टिरके गुणकथनपूबक उनको प्रश्न करनेका आदेश देना, श्रीकृष्णका उनके लज्जित 
और भयभीत होनेका कारण बतानां और भीष्मका आइवासन पाकर युधिष्ठि का उनके समीप जाना 


वेशम्यायव उवाकत 

अथात्रवीन्महातेजा वाक्य कौरवनन्दनः । 
हन्त धमोन प्रवक्ष्यामि दढे वाइमनसी मम ॥ १ ॥ 

तव प्रसादाद्‌ गोविन्द भूतात्मा छयसि शाध्वतः । 
वेशम्पायनजी कहते हैँ--राजन्‌ ! श्रीकृष्णकी बात 
सुनकर कुरुकुछका आनन्द बढ़ानेवाले महातेजस्वी भीष्मजीने 
कहा--“गोविन्द ! आप सम्पूर्ण भूर्तोके सनातन आत्मा हैं। 
आपके प्रसादसे मेरी वाकशक्ति सुदृढ़ है और मन भी स्थिर 


हो गया है; अतः में समस्त धर्मोका प्रवचन करूँगा ॥ १३॥ 
युधिष्टिरस्तु धम्ात्मा मां धमानजुप्ृचछतु | 
एवं प्रीतो भविष्यामि घधमोन्‌ वश््यामि चाखिकान्‌॥ २ ॥ 
“वर्मात्मा युधिष्ठिर मुझसे एक-एक करके धर्मोके विषय- 
में प्रश्न करें; इससे मुझे प्रसन्नता होगी और में सम्पूर्ण धर्मो- 
का उपदेश कर सकूँगा ॥ २ ॥ 
यरि्मिन राजपंभे ज्ञाते धमोत्मनि महात्मनि। 
हृष्यन्न्षयः सव स मां पृच्छतु पाण्डवः ॥ ३ ॥ 





राजधर्मानशासनपर्व ] 





धजिन राजर्धिशिरोमणि धर्मपरायण महात्मा युधिष्ठिरका 

जन्म होनेपवर सभी महर्षि हर्षसे खिल उठे थे) थे ही पाण्डु- 

पुश्न मुझसे प्रश्न करें | ३ || ( 

सवंधां दीप्तयशसां कुरूणां धमंचारिणाम। 

यम्य नास्ति समः कश्चित्‌ स मां पृच्छत पाण्डवः॥ ४ ॥ 
(जिनके यशका प्रताप सर्वत्र छा रह्दा है; उन समस्त 

धर्माचारी कौरवोंमें जिनकी समानता करनेवाल्ा कोई नहीं है; 

वे पाण्डुपुत्र युधिष्टिर मुझसे प्रश्न करें ॥ ४ ॥ 

धृतिदमी ब्रह्मचय क्षमा धमश्वथ नित्यदा । 

यस्मिन्नोजश्व तेजश्व स मां पृजछतु पाण्डवः ॥ ५ ॥ 
(जिनमें धेयं) इन्द्रियलंयम, ब्रह्मचय॑ क्षमा, धर्म, ओज 

और तेज सदा विद्यमान रहते हैं, वे पाण्डुपुत्र युधिष्ठिर 

मुझसे प्रइन करें ॥ ५॥ 

सम्बन्धिनो5तिथीन श्षत्यान्‌ संश्रितांश्वेव यो भृशाम । 

सम्मानयति सत्कृत्य स माँ पृच्छतु पाण्डचः ॥ ६ ॥ 
'जो सम्बन्धियों, अतिथियाँ, भृत्यों तथा शरणागतोंका 

सदा सत्कारपूर्वक विशेष सम्मान करते हैं, वे पाण्डुपुन्र 

बुधिष्ठिर मुझसे प्रशन करें ॥ ६ ॥ 

सत्यं दानं तपः शोय शान्तिदीक्ष्यमसम्भ्रमः । 

यर्मिन्नेतानि सवोणि स मां पृच्छतु पाण्डवः ॥ ७ ॥ 
“जिनमें सत्य, दान, तप) चूरता। शान्ति, दक्षता तथा 

असम्भ्रम ( स्थिरचित्तता )--ये समस्त सद्गुण सदा मौजूद 

रहते हैं, थे पाण्डुपुत्र युधिष्ठिर मुझसे प्रइन करें || ७॥ 

यो न कामान्न संरस्भान्न भयाज्नार्थकारणात्‌ । 

कु्योद्धर्म धमात्मा स मां पृच्छतु पाण्डवः ॥ ८ ॥ 
'जो न तो कामनासे, न क्रोधसे; न भयसे और न किसी 

खारथके ही छोमसे अधर्म करते हैं, वे धर्मात्मा पाण्डुपुत्र 

युधिष्ठिर मुझसे प्रशन करें ॥ ८ ॥ 

खत्यनित्यः क्षमानित्यो ज्ञाननित्यों (तिथिप्रियः। 

योद्दाति सता नित्यं स मां पृचछतु पाण्डवः ॥ ९ ॥ 
'जिनमें सदा ही सत्य, सदा ही क्षमा और सदा ही ज्ञानकी 

स्थिति है; जो निरन्तर अतिथिसत्कारके प्रेमी हैं और सत्पुरुषों 

को सदा दान देते रहते हैं, वे पाण्डुपुत्र युधिष्ठिर मुझसे 

प्रथन कर ॥ ९ ॥ 

इज्याध्ययननित्यस्य धर्म चर निरतः सदा | 

सान्तः श्रुतरहस्यश्च स मां पृच्छतु पाण्डवः ॥ १० ॥ 


जिन्होंने शास्त्रोंके रहस्यका श्रवण किया है; जो सदा ही 


यज्ञ) स्वाध्याय और घमममें छगे रहनेवाले तथा क्षमाशील हैं, 
वे पाण्डुनन्दन युधिष्ठिर मुझसे प्रइन करें? || १० ॥ 
वातुदेव उवाच 
लज्ञया परयोपेतो धर्मराजो युधिष्टिरः। 
अभिशापभयादू भीतो भवन्त॑ नोपसर्पति ॥ ११॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण बोले-प्रजानाथ | घर्मराज युधिष्टिर 


पश्चपश्चाशत्तमो5ध्यायः 


ब्रहुत लज्जित हैं; वे शापके मयसे डरे होनेके कारण आपके 


निकट नहीं आ रहे हैं॥ ११ ॥ 
लोकस्य कदन॑ छूत्वा लोकनाथो विशास्पते । 
अभिशापभयाद्‌ भीतो भवन्त॑ नोपसपंति ॥ १२॥ 
प्रजापालक भीष्म | ये लोकना प युविष्ठिर जगत्‌का संहार 
करके शापके भयसे तस्त हो उठे हैं; इसीलिये आपके निकट 
नहीं आते हैं | १२॥ 
पूज्यान मास्यांश्य भक्तांख्थ गुरून्‌ सम्बन्धिवान्धवान । 
अधाहोनिषुभिर्भित्ता भवन्त॑ नोपसर्पति ॥ १३॥ 
पूजनीय, माननीय गुरुजरनों) भक्तों तथा अध्यं आदिके 
द्वारा सत्कार करने योग्य सम्बन्धियों एवं वन्धु-बान्धवोंका वार्णो- 
द्वारा भेदन करके भयके मारे ये आपके पास नहीं आ रहे हैं॥१३॥ 
भीष्म उवाच 
प्राह्मणानां यथा धर्मों दानमध्ययनं तपः | 
क्षत्रियार्णा तथा कृष्ण समरे देहपातनम ॥ १४ ॥ 
भीप्मजीने कहा-श्रीकृष्ण ! जेसे दान, अध्ययन और 
तप ब्राक्षणोंका धर्म है; उसी प्रकार समरभूमिमें शन्रुओंके 
शरीरको मार गिराना क्षत्रियोंका धर्म है ॥ १४ ॥ 
पितृनपितामहान्‌ भ्रातृन गुरून्‌ सस्वन्धिवान्धवान । 
मिथ्याप्रत्रत्तान्‌ यः संख्ये निहन्याद्‌ धमे एव सः॥ १५॥ 
जो अस्त्यके मार्गपर चलनेवाले पिता ( ताऊ-चाचा ); 
बाबा, भाई, गुरुजन) सम्बन्धी तथा बन्घु-बान्धवोंकों संग्राममें 
मार डालता है; उसका वह काय॑ धर्म ही है॥ १५॥ 
समयत्यागिनो लुब्धान्‌ गुरूनपि च केशव । 
निहन्ति समरे पापान्‌ क्षत्रियो यः स घर्मवित्‌ ॥ १६॥ 
केशव ! जो क्षत्रिय लो मवश घममर्यादाका उल्लट्ठन करने- 
वाले पापाचारी ग़ुरुजनोंका भी समराज्णणमें वध कर डालता है; 
वह अवश्य ही धर्मका ज्ञाता है ॥ १६ ॥ 
यो लोभान्न समीक्षेत धर्मसेतुं सनातनम्‌ । 
निहन्ति यस्तं समरे क्षत्रियो वे स धर्मवित्‌ ॥ १७ ॥ 
जो लोभवश सनातन धमर्ममर्यादाकी ओर दृष्टिपात नहीं 
करता, उसे जो क्षत्रिय समरभूमिमें मार गिराता है; वह निन्‍चय 
ही धमंज्ञ है || १७ ॥ 
लोहितोदां केशत्॒णां गजशेल्ां ध्वजद्गुमाम्‌ । 
महीं करोति युद्धेषु क्षत्रियो यः स धर्मवित्‌ ॥ १८ ॥ 
जो क्षत्रिय युद्धभूमिमें रक्तरूपी जल, केशरूपी तृण) 
हाथीरूपी पवत और ध्वजरूपी बृक्षोंसे युक्त खूनकी नदी 
बहा देता है; वह धर्मका ज्ञाता है ॥ १८ ॥ 
आहतेन रणे नित्यं योद्धव्यं श्षत्रबन्धुना । 
धर्म्य खग्य च छोक्यं च॒ युद्ध हि मनुरत्रवीत्‌ ॥ १९ ॥ 
संग्राममें शत्रुके ललकारनेपर क्षत्रिय-बन्धुको सदा ही युद्ध- 
के लिये उद्यत रहना चाहिये। मनुजीने कहा है कि युद्ध 
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क्षत्रियके लिये ध्मका पोषक स्वर्गकी प्राप्ति करानेवाल्य ओर 
लोकमें यश फेलानेवाछा है॥ १९ ॥ 
वेश़्ग्यायन उवाच 

एवमुक्तस्तु भीष्मेण धर्मपुत्रों युधिष्टिरः । 
विनीतवदुपागम्प तस्थी खंदरश ने5श्रतः ॥ २० ॥ 

बन ९ हे 

वंशम्पायनजी कहते हँ-राजन्‌ [ भीष्मजीके ऐसा 

कहनेपर धर्मपुत्र युधिष्ठिर उनके पास जाकर एक विनीत 

पुरुषके समान उनकी दृष्टिके सामने खड़े हो गये ॥ २० ॥ 


अथास्य पादो जग्माह भीष्मश्वापि ननन्‍द्‌ तम्‌ | 


अर +- नि ललनीिलल अल. 


मूध्ति चेनमुयाप्राय निवीदेत्यत्रवीत्‌ तदा ॥ २१॥ 
फिर उन्होंने भीष्मजीके दोनों चरण पकड़ लिये । तब 
भीष्मजीने उन्हें आश्वासन देकर प्रसन्न किया और उनका 
मस्तक सूँघकर कहा--थेठा | बैठ जाओ! ॥ २१ ॥ 
तमुवाचाथ गाह्लेयो घृषभः सर्वेधन्विनाम्‌ । 
मां पृच्छ तात विश्रब्धं मा भेस्त्वं कुरुसत्तम ॥ २२॥ 
ततलश्चात्‌ सम्पूर्ण धनुर्धरोंमें श्रेष्ठ गज्ञानन्दन भीष्मजीने 
उनसे कद्दा-'तात | में इस समय स्वस्थ हूँ; तुम मुझसे निर्भय 
होकर प्रश्न करो । कुरुश्रेष्ठ | तुम भय न मानो? ॥ २२॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मौनुशासनपर्वेणि युधिष्टिराश्वासने पद्मपद्चाशत्तमोध्ध्याय:; ॥ ७० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवेके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपवेमें युधिष्ठि रो आइबासनविषयक पचपनवों अध्याय पूरा हुआ ॥५५॥ 





पटपथाशत्तमोध््यायः 
युधिष्टिरके पूछनेपर भीष्मके द्वारा राजधर्मका वर्णन, राजाके लिये पुरुषाथ और सत्यकी आवश्य- 
कता, ब्राह्मगोंकी अदण्डनीयता तथा राजाकी परिहासशीरूता और मृदुतासे प्रकट होनेवाले दोष 


वैज्ञग्पायन उवाच 
प्रणिपत्य. हृषीकेशमभिवाद्य पितामहम्‌ । 
अनुमान्य गुरून सवोन्‌ पर्यपृच्छद्‌ युधिप्ठिः॥ १ ॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैँ-राजन्‌ ! तदनन्तर भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण और भीष्मको प्रणाम करके युधिष्ठिरने समस्त ग़ुरु- 
जनोकी अनुमति ले इस प्रकार प्रश्न किया ॥ १॥ 
युधिश्रि उवाच 
राज्ां थे परमो धर्म इति धर्मचिदों विदुः । 
महान्तमेत॑ भारं च मन्ये तद्‌ बूहि पार्थिव ॥ २ ॥ 
युधिष्टिर बोले-पितामह ! धर्मज्ञ विद्वानोंकी यह मान्यता 
है कि राजाओंका धर्म श्रेष्ठ है। में इसे बहुत बड़ा भार मानता हूँ; 
अतः भूपाल | आप मुझे राजधर्मका उपदेश कीजिये ॥ २॥ 
राजधमीन विशेषेण कथयस््र पितामह। 
सर्वस्थय जीवलोकस्य राजधमः परायणम्‌॥ ३ ॥ 
पितामह ! राजधर्म सम्पूर्ण जीवजगत्‌का परम आश्रय है; 
अतः आप राजघर्मोका ही विशेषरूपसे वर्णन कीजिये ॥ ३ ॥ 
त्रिव्गों हि समासक्तो राजधर्मेषु कोरव। 
मोक्षधर्मश्र विस्पष्टः सकलो5च्र समाहितः॥ ४ ॥ 
कुरुनन्दन ! राजाके धर्मेमेंघर्म/, अर्थ और काम तीनोंका 
समावेश है और यह स्पष्ट है कि सम्पूर्ण मोक्षधर्म भी 
राजधर्ममें निहित है ॥४॥ 
यथा हि रच्मयो 5भ्वस्य द्विरदस्याहुशों यथा | 
नरेन्द्रधथर्मों लोकस्य तथा प्रग्नह्ण स्मृतम्‌ ॥ ५ ॥ 
जैसे घोड़ोंको काबूमें रखनेके लिये लगाम और ह्वाथीको बशर्मे 
करनेके लिये अद्भुश है; उसी प्रकार समस्त संसारको मर्यादाके 
भीतर रखनेके लिये राजधर्म आवश्यक है; वह उसके लिये प्रग्रह 


अर्थात्‌ उसको नियन्त्रित करनेमें समर्थ माना गया है ॥ ५॥ 
तत्न चेत्‌ सम्प्रमझेत धर्म राजषिंसेविते | 
लोकस्य संस्था न भवेत्‌ स्व च व्याकुलीभवेत्‌ ॥ ६ ॥ 
प्राचीन राजर्षियोद्वारा सेवित उस राजधर्ममें यदि राजा 
मोहवश प्रमाद कर बैठे तो संसारकी व्यवस्था द्दी बिगड़ जाय 
और सब छोग दुखी हो जाये ॥| ६ ॥ 
उदयन हि यथा खां नाशयत्यशुभं तमः । 
राजधमोस्तथालोक्यां निश्चिपन्त्यशुभां गतिम्‌ ॥ ७ ॥ 
जैसे सूयंदेव उदय होते ही घोर अन्धकारका नाश कर 
देते हैं; उसी प्रकार राजधम मनुष्योंक्रे अशुभ आचरणोंका; जो 
उन्हें पुण्य छोकोंसे वश्चित कर देते हैं, निवारण करता है ॥७॥ 
तदगे राजधमोन्‌ हि मदथ त्वं पितामह। 
प्रबूहि भरतश्रेष्ठ त्यं हि. धर्मेश्रतां चरः॥ ८ ॥ 
अतः भरतश्रेष्ठ पितामह ! आप सबसे पहले मेरे लिये 
राजधर्मोका ही वर्णन कीजिये; क्योंकि आप धर्मात्माओंमे 


श्रेष्ठ हैं ॥ ८ ॥ के 
आगमश्च परस्त्वत्तः सवा नः परंतप। 
भवन्तं हि पर बुद्धी वासुदेवो पभिमन्यते ॥ ९ ॥ 

परंतप पितामह | हम सत्र लोगोंको आपसे ही शाक्तरोंके 
उत्तम छिद्धान्तका ज्ञान हो सकता है। भगवान्‌ श्रीक्षष्ण भी 
आपको ही बुद्धिमें सर्वश्रेष्ठ मानते हैं॥ ९॥ 

भीष्म उव।च 
नमो धमोय महते नमः कृष्णाय वेधसे। 
ब्राह्मणेभ्यो नमस्कृत्य धमोन वक्ष्यामि शाश्वतान॥ १०॥ 
भीष्मजीने कहा-मद्दान्‌ धमंकों नमस्कार है | विश्व- 

विधाता भगवान्‌ श्रीकृष्णको नमस्कार है| अब में ब्राह्मणोंको 
नमस्कार करके सनातन घर्मोंका वर्णन आरम्भ करूँगा -॥ १० ॥ 


राज्धमोनुशासनपते ] 
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श्णु कात्स्न्यंन मत्तस्त्वं रजधमोन युधिष्टिर। 

. निरुच्यमानान नियतो यज्चान्यद्पि वाहछसि ॥ ११॥ 
युधिष्ठटिर | अब तुम नियमपूर्वक एकाग्र हो मुझसे 

सम्पूर्णरूपसे राजधर्मोका वर्णन सुनो तथा और भी जो कुछ 

सुनना चाहते हो, उसका श्रवण करो ॥ ११ ॥ 

आदावेब कुरुश्रेष्ट राशा र्ननकाम्यया । 

देवतानां .द्विजानां च वर्तितव्यं यथाविधि ॥ १२॥ 
कुरुश्रेष्ठ | राजाकों सबसे पहले प्रजाका रञज्जन अथांत्‌ 

उसे प्रसन्न रखनेकी इच्छासे देवताओं और ब्राह्म्णोंके प्रति 

शाह्नोक्त विषिके अनुसार बर्ताव करना चाहिये ( अर्थात्‌ वह 

देवताओंका विधिपूर्वक पूजन तथा ब्राह्मणोंका आदर-सत्कार करे)॥ 

देवतान्यर्चयित्वा हि ब्राह्मणांश्व कुरूदह । 

आनृण्यं याति धर्मस्य लोकेन च समच्यते ॥ १३॥ 
कुरुकुलभूषण ! देवताओं और ब्राह्मणोका पूजन करके 

णजा धर्मके ऋणसे मुक्त होता है और सारा जगत्‌ उसका 

सम्मान करता है ॥ १३ ॥ 

उत्थानेन सदा पुत्र प्रयतेथा युधिष्टिर । 

न हमत्थानमते देव राशामथ प्रसादयेत्‌ ॥ १७॥ 
बेटा युधिष्टिर ! तुम सदा पुरुषार्थके लिये प्रयक्ञशील रहना | 


पुरुषायंके बिना केबल प्रारब्ध राजाओंका प्रयोजन नहीं 


तिद्ध कर सकता ॥ १४ ॥ 

साधारणं द्वयं ह्यंतद्‌ देवमुत्थानमेव च। 

पोरुषं दि परं मन्ये देव॑ निश्चितमुच्यते ॥ १५ ॥ 
यद्यपि कार्यकी सिद्धिमें प्रारब्ध और पुरुषार्थ--ये दोनों 

साधारण कारण माने गये हैं, तथापि में पुरुषार्थको ही प्रधान 

मानता हूं | प्रारब्ध तो पहलेसे ही निश्चित बताया गया है॥ १५॥| 

विपन्ने च समारस्मे संतापं मा सम वे कृथाः । 

घटस्वेव सदा55त्मानं राशामेष परो नयः ॥ १६॥ 
अतः यदि आरम्भ किया हुआ काये पूरा न हो सके 











बॉ उसमे बाधा पढे जाय तो इसके छित्ल पक 
अथवा उसमे बाघा पड़ जाय तो इसके लिये तुम्हें अपने मनमें 





ही लगाये रक्खों। यही राजाओंकी सर्वोत्तम नीति है ॥ २६॥ 


नहि सत्यादते किचिद्‌ राशां वे सिद्धिकारकम। 
सत्ये हि राजा निरतः प्रेत्य चेह च नन्‍्दति ॥ १७॥ 
सत्यके सिवा दूसरी कोई वस्तु राजाओंके लिये सिद्धिकारक 


नहीं है । सत्यपरायण राजा इहलोक और परलोकमे भी सुख 
पाता है ॥ १७॥ 


ऋषीणामपि राजेन्द्र सत्यमेव पर धनम । 

तथा राज्ञा पर सत्यान्नान्यद्‌ विश्वासकारणम्‌॥ १८ ॥ 
राजेन्द्र | ऋषियोंके लिये भी सत्य ही परम धन है। इसी 

प्रकार राजाओंके लिये सत्यसे बढ़कर दूसरा कोई ऐसा साधन 

नहीं है; जो प्रजावर्गम उसके प्रति विश्वास उत्पन्न करा सके ॥ 
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गुणवाज्शीलवान्‌ दान्तो म्र॒दु्धेम्यों जितेन्द्रियः। 
खुदशः स्थूललक्ष्यश्व न भ्रश्येत सदा थ्रियः॥ १९ ॥ 

जो राजा गुणवान शीलवान्‌) मन और इन्द्रियोंको संयमर्मे 
रखनेवाठा, कोमलस्व भाव, धर्मगरायण) जितेन्द्रिय, देखनेमें 
प्रसत्रमुख और बहुत देनेवाला उदारचित्त है, वह कभी राज 
लश्ष्मीसे भ्रष्ट नहीं होता || १९ ॥ 


आजेवं सर्वकार्यपू भ्रयेथाः कुरुनन्दन । 
पुननयविचारेण. त्रयीसंवरणेन च ॥२०॥ 


कुरुनन्दन ! तुम सभी कार्य सरलता एवं कोमलताका 
अवलम्बन करना, परंतु नीतिशासत्रकी आलोचनासे यह शात 
होता है कि अपने छिद्र, अपनी मनन्‍त्रणा तथा अपने कार्य- 
कोशलछ-इन तीन बार्तोंको गुप्त रखनेमें सरठताका अवलम्धन 
करना उचित नहीं है ॥ २० ॥ 
सदु्हिं राजा सततं लड्ठ-यो भवति स्वेशः । 
तीक्ष्णचोद्धिजते. लोकस्तस्माठुभयमाश्रय ॥ २१॥ 
जो राजा सदा सब्र प्रकारसे कोमलतापूर्ण बर्ताव करने- 
वाला ही होता है; उसकी आज्ञाका लोग उल्लड्ठन कर जाते 
हैं और केवल कठोर बर्ताव करनेसे भी सब लोग उद्विग्न हो 
उठते हैं; अतः तुम आवश्यकतानुसार कठोरता और कोमछता 
दोनोंका अवलम्बन करो ॥ २१ ॥ 
अद्ण्ड्यादचेव ते पुत्र विप्राश्व ददतां वर | 
भूतमेतत्‌ पर लोके ब्राह्मणो नाम पाण्डव ॥ २२॥ 
दाताओंमें श्रेष्ठ बेटा पाण्डुकुमार युधिष्ठिर ! तुम्हें ब्राक्ष्णों- 
को कभी दण्ड नहीं देना चाहिये; क्योंकि संसारमें ब्राह्मण सर्वश्रेष्ठ 
प्राणी है ॥ २२ ॥ 
मजुना चेव राजेन्द्र गीती इलोकौ महात्मना । 
धर्मेषु स्वेषु कोरव्य हृदि तो कतुमहसि ॥ २३ ॥ 
राजेन्द्र | कुरुनन्दन ! महात्मा मनुने अपने धर्मशात्ो्मे दो 
श्लोकीका गान किया है।तुम उन दोनोंको अपने द्वृदयमें धारण करो॥ 
अद्भ-थो5ग्निश्नेह्लतः क्षममचमनो लोहमुत्थितम । 
तेषां सवत्रगं तेजः खासु योनिषु शाम्यति ॥ २४ ॥ 
“अग्नि जलसे, क्षत्रिय ब्राह्मणणे और लोहा पत्थरसे 


प्रकट हुआ है। इनका तेज अन्य सब स्थारनोपर तो अपना प्रभाव 
दिखाता है; परंतु अपनेको उत्न्न करनेवाले कारणसे टक्कर 


लेनेपर स्वयं ही शान्त हो जाता है ॥ २४॥ 

अयो हन्ति यदाश्मानमग्निना वारि हन्यते । 

ब्रह्म च॒ क्षत्रियो द्ेष्टि तदा सीदन्ति ते त्रयः ॥ २५॥ 
“जब लोहा पत्थरपर चोट करता है, आग जलको नष्ट 

करने लगती है और क्षत्रिय ब्राक्मणसे द्वेप करने लगता है; 

तब ये तीनों ही दुःख उठाते हैं अर्थात्‌ ये दुबंल हो जाते हैं॥ २५॥ 

एवं रूत्वा महाराज नमस्या एवं ते द्विजाः। 

भोम॑ ब्रह्म द्विजश्रेष्टा धारयन्ति समर्चिताः ॥ २६॥ 


४५६५२ 
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महाराज | ऐसा सोचकर तुम्हँ ब्राह्मणोंको सदा नमस्कार 
दी करना चाहिये; क्योंकि वे श्रेष्ठ ब्राह्मण पूजित होनेपर भूतलके 
ब्रह्मको अर्थात्‌ वेदकी घारण करते हैं || २६ ॥ 
एवं चेव नरबव्यात्र लछोकत्रयविघातकाः । 
निग्राह्मा एव सतत बाहुभ्यां ये स्युरीदशाः ॥ २७ ॥ 
पुरुषसिंह | यद्यवि ऐसी बात है; तथापि यदि ब्राह्मण 
भी तीनों लोकोंका विनाश करनेके लिये उद्यत हो जायें तो 
ऐसे लोगोको अपने बाह्ु-बलसे परास्त करके सदा नियन्त्रणमें 
ही रखना चाहिये ॥ २७ ॥ 
इलोकी चोशनसा गीतो पुरा तात महिंणा । 
तो निबोध महाराज त्वमेकाग्रमना न्॒ुप ॥२८॥ 
तात | नरेश्वर [| इस विषयमें दो इलोक प्रसिद्ध हैं, जिन्हें 
पू्वंकालमें महर्षि झुक्राचा्यने गाया था । मद्दाराज | तुम 
एकाग्रचित्त होकर उन दोनों इछोकौकोी सुनो ॥| २८ ॥ 
उद्यम्य शख्रमायान्तमपि वेदान्तगं रणे | 
निगृक्लीयात्‌ खधमेंण धमापेक्षी नराधिपः ॥ २० ॥ 
वेदान्तका पारज्ञत विद्वान ब्राह्मण ही क्‍यों न हो ? यदि 
वह शस्त्र उठाकर युद्धरमें सामना करनेके लिये आ रहा द्वो तो 
धर्मपालनकी इच्छा रखनेवाले राजाको अपने धमंके अनुसार 
ही युद्ध करके उसे केद कर लेना चाहिये ॥ २९ ॥ 
विनद्यमानं धर्म हि योषभिरक्षेत्‌ स धर्मवित्‌ । 
न तेन धर्महा स स्पान्मन्युस्तन्मन्युस्तच्छति ॥ ३० ॥ 
“जो राजा उसके द्वारा नष्ट होते हुए धमकी रक्षा करता 
है, वह धर्मशञ है। अतः उसे मारनेसे वह धर्मका नाशक नहीं 
माना जाता । वास्तवमें क्रोधद्दी उनके क्रोधसे टक्कर लेता है?॥ 
एवं चेव नरश्रेष्ट रक््या एवं डिजातयः 
सापराधानपि हि तान्‌ विषयान्ते समुत्खजेत्‌ ॥ ३२१ ॥ 
नरश्रेष्ठ ! यह सब होनेपर भी ब्राक्षणोंकी तो सदा रक्षा 
ही करनी चाहिये; यदि उनके द्वारा अपराध बन गये हाँ तो 
उन्हें प्राणदण्ड न देकर अपने राज्यकी सीमासे बाहर करके 
छोड़ देना चाहिये ॥ ३१ ॥ 
अभिशस्तमपि होषां कृपायीत विशाम्पते। 
ब्रह्मच्ने गुरुतत्पे च भ्रणहत्ये तथेव च॥३२०॥ 
राजद्विऐ च विप्रस्य विषयान्ते विसजेनम। 
विधीयते न शारीरं दण्डमेषां कदाचन ॥ ३३॥ 
प्रजानाथ ! इनमें कोई कलक्छित हो तो उसपर भी 
कृपा ही करनी चाहिये | ब्रह्महत्या। गुरुपज्ञीगमन) श्र णहत्या 
तथा राजद्रोहका अपराध द्ोनेपर भी ब्राह्मगकों देशसे निकाल 
देनेका ही विधान दै--उसे शारीरिक दण्ड कभी नहीं देना 
चाहिये ॥ ३२-३२ ॥ 
दयिताश्व नरास्ते स्युभेक्तिमन्तो दिजेषु ये । 
न कोशः परमो5न्यो5स्ति राशां पुरुषसंचयात्‌ ॥३४ ॥ 
जो मनुष्य ब्राक्षणोके प्रति भक्ति रखते हैं; वे सबके प्रिय 
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होते है। राजाओंके लिये ब्राह्मणके भरक्तोंका संग्रह करनेसे 
बढ़कर दूसरा कोई कोश नहीं है ॥| ३४ ॥ 
दुगषु च महाराज पदसु ये शासत्रनिश्चिताः 
सवदुर्गंषु मनन्‍्यन्ते नरदुगं खुदुस्तरम्‌ ॥ ३०॥ 
महाराज [| मरु ( जलरहित भूमि ) जल; पृथ्वी; वन) 
पर्वत और मनुष्य--इन छःप्रकारके दुर्गोंमें मानवदुर्ग ही 
प्रधान है। शात््रोंके सिद्धान्तकोीं जाननेवाले विद्वान उक्त सभी 
दुर्गमें मानव दुर्गको ही अत्यन्त दुर्लड्डय मानते हैं॥ ३५ ॥ 
तस्मान्नित्यं दया कायों चातुव॑ण्यं विपश्चिता। 
धर्मात्मा सत्यवाक्‌ चेव राजा रज्ञयति प्रजाः ॥ ३६॥ 
अतः विद्वान्‌ राजाको चार्रों वर्गॉपर सदा दया करनी 
चाहिये; धर्मात्मा और सत्यवादी नरेश ही प्रजाको प्रसन्न 
रख पाता है ॥ ३६ | 
न च क्षान्तेन ते नित्यं भाव्यं पुत्र समन्‍्ततः । 
अधर्मा हि सुदू राजा क्षमावानिव कुअरः ॥ ३७॥ 
बेटा ! तुम्हें सदा और सब ओर क्षमाशील ही नहीं बने 
रहना चाहिये; क्‍योंकि क्षमाशील द्ाथीके समान कोमल 
स्वडभाववाठा राजा दूसरोंकी भयभीत न कर 
सकनेके कारण अधभ्मके प्रसारमें ही सहायक होता है ॥ ३७ ॥ 
बाहंस्पत्ये च शास्त्रे च इलोको निगदितः पुरा। 
अस्मिनत्नथ महाराज तन्मे निगदतः शटुणु ॥ ३८॥ 
महाराज | इसी बातके समर्थनमें बाहंस्पत्यशास्रका एक 
प्राचीन रोक पढ़ा जाता है। मैं उसे बता रहा हूँ, सुनो ॥ 
क्षममाणं नृपं॑ नित्यं नीचः परिभवेज्जनः । 
हस्तियन्ता गज़स्येव शिर एवारुरुक्षति ॥ ३९ ॥ 
“नीच मनुष्य क्षमाशील राजाका सदा उसी प्रकार तिरस्कार 
करते रहते हैं; जेसे हाथीका मह्वत उसके सिरपर ही चढ़े 
रहना चाहता है? ॥ ३९ ॥ 
तस्मान्नेव म्रदु्नित्यं तीएणो नेव भवेन्नपः । 


वासन्ताक इव श्रीमान्‌ न शीतो न च घमेंदः ॥ ४० ॥ 
जैसे वसन्‍्त ऋतुका तेजसी सूर्य न तो अधिक ठंडक 


पहुँचाता है और न कड़ी धूप ही करता है; उसी प्रकार 

राजाको भी न तो बहुत कोमल होना चाहिये और न अधिक 

कठोर हद्वी || ४० ॥ 

प्रत्यक्षेणानुमानेन तथोपम्यागमैरपि । 

परीक्ष्यास्ते महाराज स्वे परे चव नित्यशः ॥ ४१॥ 
महाराज ! प्रत्यक्ष, अनुमान) उपमान और आगम--इन 


चारों प्रमाणोंके द्वारा सदा अपने-परायेकी पहचान करते 


रहना चाहिये ॥ ४१ ॥ 

व्यसनानि च सर्वाणि त्यजेथा भूरिदक्षिण । 

न चेव न प्रयुञ्ञोत सह तु परिवर्जयेत्‌ ॥ ४७२॥ 
प्रचुर दक्षिणा देनेवाले नरेश्वर ! तुम्हें सभी प्रकारके 





। 


। 


दरार रे 


। 





राजधमालुशासनपय ] 


>>०३००९३५//०१९५/३०१९५//००९५४/०९७५० ९५१३० ५००३ /रत-रज# पतन मम “गन नपाअरन 2 जार परम ५ न्‍5 हर ५ हराम हर पर ४५३ ३१००१५ #० “मद पान सहन परचम पेन पतन पिन >> कमम २ बन्‍न--२५ मम करनी मना ५ न रन ८५५ मनन नी पेन समीप सनी कमी जी नी नी री की नी सी नी नी ऊ-क्‍यररफरसरर रु. +ौ++++++++++४+++-++ ४ 


व्यसनोंको त्याग देना चाहिये; परंतु साहस आदिका भी सर्वथा 
प्रयोग न किया जाय; ऐसी बात नहीं है ( क्योंकि शत्रुविजय 
आदिके लिये उसकी आवश्यकता है ); अतः सभी प्रकारके 
व्यसनोंकी आमक्तिका परित्याग करना चाहिये || ४२ ॥ 
लोकस्य व्यसनी नित्यं परिभूतों भवत्युत । 
उद्देजयजति छोक॑ च यो5तिद्वेषी महीपतिः ॥ ४२ ॥ 
- व्यसनोंमें आसक्त हुआ राजा सदा सब्र लोगोंके अनादरका 
पात्र होता : है और जो भूपाल सबके प्रति अत्यन्त द्वेष रखता 
है, वह सब लोगोंको उद्देगयुक्त कर देता है ॥ ४३ ॥ 
भवितव्यं सदा राज्षा गर्भिणीसहधर्मिणा । 
कारणं च महाराज श्टणु येनेदमिष्यते ॥ ४४ ॥ 
महाराज ! राजाका प्रजाके साथ गर्भिणी स्लीका-सा बतांव 
होना चाहिये। किस कारणसे ऐसा होना उचित है) यह 
बताता हूँ; सुनो ॥ ४४ ॥| 
यथा हि गर्भिणी हित्वा स्व॑ं प्रियं मनसो 5 नुगम्‌ 
गर्भेस्य हितमाधत्ते तथा राकज्ञाप्यसंशयम ॥ ४७॥ 
वर्तितव्यं कुरुश्रेषं्ठ सदा धमोनुयर्तिना । 
स्वं प्रियं तु परित्यज्ययद्‌ यहलोकहितं भवेत्‌ ॥ ४६ ॥ 
जैसे गर्भवती स्ली अपने मनको अच्छे लगनेवाले प्रिय 
भोजन आदिका भी परित्याग करके केबल गर्भस्थ बालकके 
हितका ध्यान रखती है, उसी प्रकार धर्मात्मा राजाकों भी 
चाहिये कि निःसंदेह बसा ही बर्ताव करे | कुरुश्रेष्ठ | राजा 
अपनेको प्रिय लगनेवाले विषयका परित्याग करके जिसमें सब 
लोगॉका हित हो वही काय करे ॥|४५-४६॥ 
न॒संत्याज्यं च ते घेये कदाचिदपि पाण्डब । 
धीरस्य स्पष्टदण्डस्य न भयं विद्यते कचित्‌ ॥ ४७॥ 
पाण्डुनन्दन ! तुम्हें कभी भी घेय॑का त्याग नहीं करना 
चाहिये | जो अपराधियोंको दण्ड देनेमें संकोच नहीं करता 
और रदा धेय॑ रखता है; उस राजाको कभी भय नहीं होता ॥ 
परिहासश्र भृत्येस्ते नात्यथं वदता बर। 
कतेव्यो राजशादूंल दोपमत्र हि में श्टणु ॥ ४८॥ 
वक्तारमें श्रेष्ठ राजसिंह ! तुम्हें सेवकॉंके साथ अधिक 


हँसी-मजाक नहीं करना चाहिये; इसमें जो दोष है; वह 


मुझसे सुनो || ४८ ॥ 
अवमन्यन्ति भतोरं संघषादुपञजीविनः । 
स्वे स्थाने नच तिष्ठन्ति लट्ठयबन्ति च तद़्चः॥ ४९ ॥ 


१. व्यसन अठारह प्रकारके बताये गये हैं । श्नमें दस तो 
कामज है और आठ क्रोधज । शिकार, जुआ, दिनमें सोना, परनिन्दा, 
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खीसेवन, मद, वाद, गीत, नृत्य और मदिरापान--ये दस कामज 
व्यसन बताये गये हे $ चुगली, साहस, द्रोह, ईंष्यो असूया, अथदू पण, 
5 के सनी जन अल 3 2 अल य 8  ओ । 
बाणीकी कठोरता और दण्डकी कठोरता--ये आठ क्रोषज व्यसन 
/) अठरता आर दण्डका कठौरता--य आठ क्रोषः 


- कह्दे गये हैं । 











पटपश्चाशक्तमो5ष्ष्यायः 


४५६३ 








राजासे जीविका चलानेवाले सेवक अधिक मंहलगे हो 
जानेपर मालिकका अपमान कर बैठते हैं । वे अपनी मर्यादामें 
स्थिर नहीं रहते और स्वामीकी आज्ञाका उल्लड्डनन करने 
लगते हैं || ४९ ॥ 
प्रेष्मााणा विकट्पन्ते गुहां चाप्यनुयुअते । 
अयाच्य॑ चेव याचन्ते भोज्यान्याहारयन्ति च ॥ ५० ॥ 

वे जब किसी कार्यके लिये भेजे जाते हैं तो उसकी सिद्धि में 
संदेह उत्पन्न कर देते हैं । राजाकी गोपनीय त्रुटियोंकी भी 
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सबके सामने ला देते हैं । जो वस्तु नहीं माँगनी चाहिये उसे 
भी माँग बेठते हैं तथा राजाके लिये रकखे हुए भोज्य पदा्थां- 
को स्वयं खा छेते हैं || ५० ॥ 
क्रुश्यन्ति परिदीप्यन्ति भूमिपायाधितिष्ठते । 
उत्कोचरव श्चनाभिश्च कार्याण्यनुविहन्ति च ॥ ५१॥ 
राज्यके अधिपति भूपालकों कोसते हैं, उनके प्रति क्रोधसे 
तमतमा उठते हैं; घूस लेकर और धोखा देकर राजाके कार्योमि 
विष्न डालते हैं | ५१ ॥ 
जजरं चास्य विपयं कुर्वन्ति प्रतिरूपकेः | 
स्त्रीरक्षिभिश्चव सउजन्ते तुत्यवेषा भवनति च ॥ ५२॥ 
वे जाली आज्ञापत्र जारी करके राजाके राज्यको जर्जर 
कर देते हैं। रनवातके रक्षकोंसे मिल जाते हैं अथवा उनके 
समान ही वेशभूषा धारण करके वहाँ घूमते फिरते हैं ॥ ५२ ॥ 
वान्तं निष्ठीव्ं चेव कुबेते चाध्य संनिधों। 
निलेज्ञा राजशादूल व्याहरन्ति च तद्बचः ॥ ०३॥ 
राजाके पास ही मुँह बाकर जैँमाई लेते और थुकते हैं, 
तपश्रेष्ठ | वे मुहलगे नौकर लाज छोड़कर मनमानी बाते 
बोलते हैं ॥ ५३ ॥ 
हय वा दन्तिनं वापि रथं वा न्पसत्तम। 
अभिरोहन्त्यनाइत्य हर्षुले पार्थिव खदों॥ ५४ ॥ 
नतपशिरोमणे ! परिहासशील कोमलस्वभाववाले राजाकों 
पाकर सेवकगण उसकी अवदेलना करते हुए. (उसके 
घोड़े; हाथी अथवा रथको अपनी सवारीके काममें लाते हैं |॥ 
इदं ते दुष्करं राजन्निदं ते दुष्टचेशितम्‌। 
इत्येव॑ सुहदो वाचं वदन्‍्ते परिषद्गताः॥ ५० ॥ 
आम दरारमें बेठकर दोस्तोंकी तरह बराबरीका बर्ताव 
करते हुए. कहते हैं कि 'राजन्‌ |! आपसे इस कामका होना 
कठिन है; आपका यह बर्ताव बहुत बुरा है? ॥ ५५ || 








: क्कुद्धे चास्मिन हसन्त्येवन च हृष्यन्ति पूजिताः । 


संघषेशीलाश्य तदा भवन्त्यन्योन्यकारणात्‌ ॥ ५६॥ 

इस बातसे यदि राजा वु.पित हुए तो वे उन्हें देखकर 
हंस देते हैं और उनके द्वारा सम्मानित होनेपर भी वे धृष्ट 
सेवक प्रसन्न नहीं होते | इतना ही वे सेवक परस्पर 
स्वार्थसाधनके निमित्त राजसभामें ही राजाके साथ विवाद करने 
लगते हैं || ५६ ॥ 


४५६७४ 
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विस्मेंसयन्ति मन्त्र च. विवृण्वन्ति च दुष्क्ृतम्‌ । 
लीलया चेव कुर्वन्‍्ति सावज्ञास्तस्य शासनम ॥ ५७ ॥ 
राजकीय गुप्त बातों तथा राजाके दोषोंको भी दूसर्रोपर 
प्रकट कर देते हैं | राजाके आदेशकी अवहेलना करके 
खिलवाड़ करते हुए उसका पालन करते हैं ॥ ५७ | 
अलकारे च भोज्ये च तथा स्ानालुलेपने । 
हेलनानि नरव्यात्र खस्थास्तस्योपश्एण्वतः ॥ ५८॥ 
. पुरुषसिंह ! राजा पास ही खड़ा-खड़ा सुनता रहता है 
निर्भय होकर उसके आभूषण पहनने: खाने; नहाने और चन्दन 
लगाने आदिका मज़ाक उड़ाया करते हैं ॥ ५८ ॥ 
निन्दन्ते खानधीकारान्‌ संत्यजन्ते च भारत | 
न वृत्त्या परितुष्यन्ति राजदेयं हरन्ति च ॥ ५९ ॥ 
भारत | उनके अधिकारमें जो काम सॉंपा जाता है; उसको वे 





श्रीमहाभारते 





[ शान्तिपवेणि 
बुरा बताते ओर छोड़ देते हैं | उन्हें जो वेतन दिया जाता 
है; उससे वे संतुष्ट नहीं होते हैं और राजकीय धनको हृड़पते 
रहते हैं ॥ ५९॥ 
फक्रीडितुं तेन चेचछन्ति ससूत्रेणेव पक्षिणा । 
अस्मत्पणेयो राजेति लोकांश्वेव वदन्त्युत ॥ ६०॥ 
जैसे लोग डोरेमें बैंधी हुई चिड़ियाके साथ खेलते हैं; 
उसी प्रकार वे भी राजाके साथ खेलना चाहते हैं और साधारण 
लेगोंसे कहा करते हैं कि (राजा तो हमारा गुलाम है? ॥६० ॥ 
एते चैवापरे चेव दोषाः प्रादुर्भवन्त्युत । 
ऋ्रपतो मादवोपेते हचुले च युधिषप्टिर ॥ ६१ ॥ 
युधिष्टिर ! राजा जब परिहासशील और कोमलसमभाव- 
का हो जाता है; तब ये ऊपर बताये हुए तथा दूसरे दोष भी 
प्रकट होते हैं ॥ ६१ ॥ 





इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि राजधर्मानुशासनपर्वणि षट्पथ्चाशत्तसो5्प्यायः ॥ ५६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपके अन्तगत राजधर्मानुशासनपर्में छप्पनदों अध्याय पूरा हुआ॥ ५६॥ 
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सप्तपत्नाशत्तमो5ध्याय: 
राजाके धर्मानुकूल नीतिपूर्ण बरतावक्रा वर्णन 


भीष्म उवाच 
नित्योथुकन वे राशा भवितव्यं युविष्ठिर । 
प्रशस्यते न राजा हि. नायवोद्यमवर्जितः ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हँ--युधिष्ठिर ! राजाको सदा ही 
उद्योगशील होना चाहिये | जो उद्योग छोड़कर स्त्रीकी भांति 
बेकार ब्रेठा रहता है, उस राजाकी प्रशंसा नहीं होती है ॥१॥ 
भगवानुशना चाह स्छोकमत्र विशाम्पते। 
तद्हिकमना राजन गदतसरुतं निबोध मे ॥ २ ॥ 
प्रजानाथ | इस विपयमें मगवान्‌ शुक्राचायने एक श्लोक 
कहा है। उसे मैं बता रहा हूँ । तुम यहाँ एकाग्रचित्त होकर 
मुझसे उत्त शलोककों सुनो ॥ २॥ 
द्वाविमी ग्सते भूमिः सर्पों बिलशयानिच । 
राजानं चाविरोद्धार ब्राह्मणं चाप्रयासिनम्‌ ॥. ३ ॥ 
'जैसे सॉप बिलमें रहनेवाले चूहोंको निगल जाता है; उसी 
प्रकार दूसरेंसि लड़ाई न करनेवाले राजा तथा विद्याध्ययन 
आदिके लिये घर छोड़कर अन्यन्न न जानेवाले ब्राह्मणको प्रथ्बी 
निगल जाती है ( अर्थात्‌ वे पुरुषार्थ-साधन किये बिना ही. मर 
जाते हैं )! | ३॥ 
तदेतन्नरशादूंड छहृदि त्व॑ कतुमहेसि । 
संधेयानभिसंधत्स विरोध्यांश्य विरोधय ॥ ४ ॥ 
अतः नरश्रेष्ठ | तुम इस बातकों अपने हृदयमें धारण 
कर लो; जो संधि करनेके योग्य हों; उनसे संघि करो और जो 
विरोधके पात्र हों। उनका डटठकर विरोध करो ॥ ४ ॥ 


सप्ताह़स्य च राज्यस्थ विपरीतं य आचरेत्‌ । 
गुरुवों यदि वा मित्र प्रतिहन्तव्य एवं सः ॥ ५ ॥ 
राज्यके सात अज्ज हैं--राजा) मन्त्री) मित्र; खजाना; देश) 
दुर्ग और सेना | जो इन सात अज्जौसे युक्त राज्यके विपरीत 
आचरण करे; वह गुद हो या मित्र; मार डालनेके ही 
योग्य है ॥ ५॥ 
मरुत्तेन हि राशा वे गीतः स्छोकः पुरातनः । 
राजाधिकारे राजेन्द्र बृहस्पतिमते पुरा॥ ६ ॥ 
राजेन्द्र ! पृर्वकालमें राजा मरुत्तने एक प्राचीन इछोकका 
गान किया था; जो बृहस्पतिके मतानुसार राजाके अधिकारके 
विषयमे प्रकाश डालता है ॥ ६ ॥ 
गुरोरप्यवलिप्तस्थ कार्योकार्यमजानतः । 


उत्पथप्रतिपन्नस्थ दण्डोी भवति शाश्वतः॥ ७ ॥ 


“घमंडमें भरकर कतंव्य और अकर्तव्यका ज्ञान न रखने- 
वाला तथा कुमार्गपर चलनेवाला मनुष्य यदि अपना गुरु हो 
तो उसे भी दण्ड देनेका सनातन विधान है?॥ ७॥ 
वाहोः पुत्रेण राशा च सगरेण च धीमता | 
असमआाः सुतो ज्येष्टस्त्यक्त: पोरहितेषिणा ॥ ८ ॥ 

बाहुके पुत्र बुद्धिमान्‌ राजा सगरने तो पुरवासियोंके द्वितकी 
इच्छासे अपने ज्येष्ठ पुत्र असमंजाका भी त्याग कर दिया था॥ 
असमंजा: सरय्वां स पौराणां बालकान जप । 
स्यमज्ञयदतः पित्रा निर्भत्स्य स विवासितः॥ ९ ॥ 

नरेश्वर ! असमंजा पुरवासिर्योके बालकोंको पकड़कर 
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सरयूनदीमें डुवा दिया करता था; अतः उसके पिताने उसे 
दुत्कारकर घरसे बाहर निकाल दिया ॥ ९ ॥ 
ऋषिणोदालकेनापि.. श्वेतकेतुरमहातपाः । 
मिथ्या विप्रालपचरन संत्यक्तो दुयितः खुतः ॥ १० ॥ 
उद्दालक ऋपषिने अपने प्रिय पुत्र महातपस्व्री शवेतकेतुको 
केवल इस अपराधसे त्याग दिया कि वह ब्राह्मणोंके साथ 
मिथ्या एवं कपटपूर्ण व्यवहार करता था ॥ १० ॥ 
लोकरश्ननमेवात्र राश्ां धर्म! सनातनः। 
सत्यस्य रक्षणं चेव व्यवहारस्य चाजजवम॥ ११॥ 
अतः इस लोकमें प्रजावगंको प्रसन्न रखना ही राजाओंका 
सनातन धर्म है; सत्यकी रक्षा और व्यवहारकी सरलता ही 
राजोचित कर्तव्य हैं॥ ११॥ 
न हिस्यात्‌ परवित्तानि देयं काले च दापयेत्‌ । 
विक्रान्तः सत्यवाक्‌ क्षान्तो च्पो न चलते पथः॥ १२॥ 
दूसरोंके धनका नाश न करे । जिसको जो कुछ देना हो 
उसे बह समयपर दिल्ानेकी व्यवस्था करे | पराक्रमी, सत्यवादी 
और क्षमाशील बना रहे--ऐसा करनेवाला राजा कमी पथश्रष्ट 
नहीं होता || १२ ॥ 
आत्मवांश्व जितक्रोधः शाखाथकृतनिश्चयः । 
धममं चाथ ये कामे च मोल्ले थे सतत रतः॥ १३ ॥ 
प्रय्यां संवृतमन्त्रश्ष राजा भवितुमहेति । 
बृजिन च नरेन्द्राणां नान्यग्यारक्षणात्‌ परम ॥ १७४॥ 
जिसने अपने मनको वशमें कर लिया है; क्रोधकों जीत 
लिया है तथा शाह्लोंके सिद्धान्तका निश्चयात्मक ज्ञान प्राप्त 
कर लिया है, जो धर्म अर्थ; काम और मोक्षके प्रय्षम निरन्तर 
लगा रहता है; जिसे तीनों वेदोंका ज्ञान है तथा जो अपने 
गुप्त विचारोंको दूसरोंपर प्रकट नहीं होने देता है; वद्दी राजा 
होने योग्य है; प्रजाकी रक्षा न करनेसे बढ़कर राजाओंफ लिये 
दूसरा कोई पाप नहीं है ॥ १३-१४॥ 
चातुवृण्यस्य धममाश्च रक्षितव्या महीक्षिता । 
धमंसंकररक्षा च राशां धर्म सनातनः ॥ १५॥ 
राजाको चारों वर्णोके धर्मोकी रक्षा करनी चाहिये; प्रजाको 
घर्मसंकरतासे बचाना राजाओंका सनातन धर्म है ॥ १५॥ 
न विश्वसेच्च न्॒पतिन चात्यथ च विश्वसेत्‌ । 
पाडगुण्यगुणदोषांश् नित्यं चुद्धच्यावक्ोकयेत्‌ ॥१६॥ 
राजा किसीपर भी विश्वास न करे | विश्वसनीय व्यक्तिका 
भी अल्यन्त विश्वास न करे। राजनीतिके छः गुण होते हैं- 
सन्धि। विग्रह। यान) आसन द्वेघीमाव और समाश्रय # | 


इन सबके गुण-दोषोंका अपनी बुद्धिद्वारा सदा निरीक्षण करे || 


# यदि श्वत्रुपर चढ़ाई की जाय और वह अपनेसे बलवान्‌ 


सिद्ध हो तो उससे मेरू कर लेना “सन्धिः नामक गुण है । यदि 
दोनोंमें समान बल हो तो छड़ाई जारी रखना “विग्नहव! है | यदि 
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द्विद्छिद्रदर्शी नृपतिनित्यमेव. प्रशस्यते । 
न्रिव्ग॑ विद्तार्थश्व युक्तचारोपधिश्व यः ॥ १७॥ 
शत्रुओंके छिद्र देखनेवाले राजाकी सदा ही प्रशंसा की 
जाती है। जिसे धर्म, अर्थ और कामके तत्त्वका ज्ञान है तथा 
जिसने शत्रुआँकी गुप्त बातोंकी जानने और उनके मन्त्री आदि- 
को फोड़नेके लिये गुप्तचर लगा रखा है; बह भी प्रशंसाके 
ही योग्य है ॥| १७ ॥ 
कोशस्पोपाजनरतियमवेश्रवणोपमः । 
वेत्ता च दशवगेस्य स्थानवृद्धिक्षयात्मनः ॥ १८ ॥ 
राजाको उचित है कि वइ सदा अपने कोषागारको मरा- 
पूरा रखनेका प्रयत्न करता रहे। उसे न्याय करनेमें यमराज और 
धन-संग्रह करनेमें कुबेरफे समान होना चाहिये | वह स्थान) दृद्धि 
तथा क्षयके हेतुभूत दस वर्गोका सदा शान रक्खे ॥ १८ ॥ 
अभ्षृतानां भवेद्‌ भतो भ्तानामन्ववेक्षकः । 
नपतिः सुमुखश्च स्यात्‌ स्मितपूवोभिभाषिता॥ १९ ॥ 
जिनके भरण-पोषणका प्रबन्ध न हो; उनका पोषण राजा 
स्वयं करे और उसके &ारा जिनका मरण-पोषण चल रहा हो 
उन सबकी देखभाल रखे । राजाको सदा प्रसन्नमुख रहना 
और मुस्कराते हुए वार्तालाप करना चाहिये॥ १९ ॥ 
उपासिता च वृद्धाना जिसतन्द्रिरछोलुपः । 
सता चृचे स्थितमतिः संतोष्यश्वारुदर्शनः ॥ २० ॥ 
राजाको दृद्ध पुरुषोकी उपासना ( सेवा या सज्ञ ) करनी 
चाहिये; वद आल्श्यको जीते और लोलुपताका परित्याग करे। 
सत्पुरुर्षोके व्यवहारमें मन लगावे | संतुष्ट होने योग्य खमाव 


किलमिफििमिनिकलीलिज लक लइलनसननुाा मापा ॥ाा॥्नणण#ए एन 
शत्रु दुरबल द्वो तो उस अवस्थामें उसके दुर्ग आदिपर जो आक्रमण किया 


जाता है, उसे ध्यान! कहते हैं। यदि अपने ऊपर शत्रुकी ओरसे आक्रमण 
हो और शत्रुका पक्ष प्रबल जान पड़े तो उस समय अपनेको दुग 
आदिम छिपाये रखकर जो आत्मरक्षा की जाती है, वह “आसन! 
कद्दकता है । यदि चढद्ाई करनेवाला शत्रु मध्यम श्रेणीका हो तो 
'ट्रैघीमाव” का सहारा लिया जाता है। उसमें ऊपरसे दूसरा भाव 
दिखाया जाता है और मीतर दूसरा ही भाव रक्‍्खा जाता है। जैसे 
आधी सेना दुर्गमें रखकर आत्मरक्षा करना और आधीको भेजकर 
शत्रुओंके अन्न आदि सामग्रीपर कब्जा करना आदि कार्य दैधीमाव! 
नीतिके अन्तर्गत हैं । आक्रमणकारीसे पीड़ित होनेपर किसी मित्र 
राजाका सहारा छेकर उसके साथ लड़ाई छेड़ना “समाश्रयः 
कहलाता है । 

१. मन्त्री, राष्ट्र, दुग (किला )) खजाना ओर दण्ड-ये पाँच 
“प्रकृति! कहे गये हैं । ये ही अपने और शत्रुपक्षेके मिलाकर 
दशवर्ग! कहलाते हैं, यदि दोनोंके मन्त्री आदि समान हों तो ये 
स्थानके हेतु होते हैं अर्थात्‌ दोनों पश्चकी स्थिति कायम रहती हें, 
अगर अपने पक्षमें श्नकी अधिकता हो तो ये वृद्धिके साधक होते 
हैं और कमी हो तो क्षयके कारण बनते हैं । 
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बनाये रक्‍्खे। वेश-भूषा ऐसी रक्ले; जिससे वह देखनेमें अत्यन्त 

मनोहर जान पड़े ॥ २० ॥ 

न चाददीत वित्तानि सतां हस्तात्‌ कदाचन । 

असद्भ्यश्व समादयात्‌ सद्भ थस्तु प्रतिपादयेत्‌ ॥ २१॥ 
साधुपुरुषोंके हाथसे कभी घन न छीने। असाधु पुरु्षोसे 

दण्डके रूपमें धन लेना चाहिये: साधु पुरुषोंकों तो धन देना 

चाहिये ॥ २१ ॥ 

खय॑ प्रहतों दाता च वश्यात्मा रस्यसाधनः। 

काले दाता च भोक्ता च शुद्धाचारस्तथेव च ॥ २२॥ 
स्वयं दुशेपर प्रहार करे) दानशील बने; मनको वशमें 

रखे, सुरम्य साधनसे युक्त रहे; समय-समयपर घनका दान 

और उपभोग भी करे तथा निरन्तर शुद्ध एवं सदाचारी 

बना रहे || २२॥ 

शूरान भक्तानसंहायोन कुले जातानरोगिणः | 

शिष्टाओ्शिष्टाभिसस्वन्धान्मानिनो पनवमानिनः॥ २३ ॥ 

विद्याचिदों लोकविदः परलोकान्ववेक्षकान, । 

धर्म च निरतान साधूनचलानचलानिव ॥ २४॥ 

सहायान सततं कुयाद्‌ राजा भूतिपुरष्कृतः 

तेश्व॒ तुल्यो भवेद्‌ भोगेरछत्रमात्राशयाधिकः ॥ २०॥ 
जो झूरवीर एवं भक्त हों) जिन्हें विपक्षी फोड़ न सके; 

जो कुलीन, नीरोग एवं शिष्ट हो तथा शिष्ट पुरुषोंसे सम्बन्ध 

रखते हों; जो आत्मसम्मानकी रक्षा करते हुए दूसरोंका 

कभी अपमान न करते हों। घधर्मपरायण, विद्वान: 

लोकव्यवह्वारके श्ञाता और शत्रुऑँंकी गतिविधिपर दृष्टि 

रखनेवाले हों, जिनमें साधुता भरी हो तथा जो पर्वर्तोके समान 

अटल रहनेवाले हों, ऐसे लोगोंको ही राजा सदा अपना 

सहायक बनावे और उन्हें ऐश्वर्यंका पुरस्कार दे | उन्हें अपने 

समान ही सुखभोगकी सुविवा प्रदान करे, केवलढ राजोचित 

छत्र धारण करना और सबको आज्ञा प्रदान करना--इन दो 

बातोंमे ही वह उन सहायकोकी अपेक्षा अधिक रहे ॥ २३-२१५॥ 

प्रत्यक्षा च परोक्षा च वृत्तिश्रास्य भवेत्‌ समा । 

एवं कुवन नरेन्‍्द्रोषपि न खेदमिह विन्दति ॥२६॥ 
प्रत्यक्ष और परोक्षमें भी उनके साथ राजाका एक-सा 

ही बर्ताव होना चाहिये | ऐसा करनेवालछा नरेश इस जगत्‌में 

कभी कष्ट नहीं उठाता ॥ २६ ॥ 

सवोभिशड्डी श्वुपतिय॑श्र सब्वोहरो भवेत्‌। 

स श्िप्रमनजुर्दब्ध. खजनेनेव वध्यते ॥ २७॥ 
जो राजा सबपर संदेह करता और सबका सबस्थ हर 

लेता है; वह छोभी और कुटिल राजा एक दिन अपने ही लोगोंके 

हाथसे शीघ्र मारा जाता है ॥ २७ ॥ 

शुचिस्तु पृथिवीपालो लोकचित्तग्नहे रतः। 

न पतत्यरिभिश्रेस्तः पतितश्रावतिष्ठते ॥ २८ ॥ 
जो भूपाल बाहर-भीतरसे शुद्ध रहकर प्रजाके द्ृदयको 


अपनानेका प्रयत्ञ करता है, वह शत्रुआंका आक्रमण होनेपर 
भी उनके वशमें नहीं पड़ता; यदि उसका पतन हुआ भी तो 
सहायकोंको पाकर शीघ्र ही उठ खड़ा होता है ॥ २८ ॥ 


अक्रोधनों छाव्यसनी मृदुद॒ण्डो जितेन्द्रियः । 
राजा भवति भूतानां विश्वास्यों हिमबानिव ॥ २० ॥ 
जिसमें क्रोधषका अभाव होता है, जो दुव्यंसनोंसे दुर 
रहता है; जिसका दण्ड भी कठोर नहीं होता तथा जो अपनी 
इन्द्रियॉपर विजय पा लेता है; वह राजा हिमालयके समान 
सम्पूर्ण प्राणियोंका विश्वासपात्र बन जाता है॥ २९॥ 
प्राशस्त्यागगुणोपेतः. पररन्ध्रेषु . तत्परः । 
सुदर्शाः सर्वेवणो्ां नयापनयवित्‌ तथा॥ ३० ॥ 
क्षिप्रकारा जितक्रोधः सुप्रसादों महामनाः। 
अरोषप्रकृतियुक्तः .. क्रियावानविकत्थनः ॥ ३१ ॥ 
आरब्धानस्येवः कायोणि झुपर्यवलितानि च । 
यस्य राक्षः प्रदश्यन्ति स राजा राजसत्तमः ॥ ३२ ॥ 


जो बुद्धिमान! त्यागी; शत्रुओंकी दुबलता जाननेके 
प्रयक्षमं तर; देखनेमें सुन्दर, सभी वर्णोके न्याय और 
अन्यायकोीं समझनेवाल। शीघ्र कार्य करनेमे समर्थ: क्रोधपर 
विजय पानेवाला) आश्रितोंपर कृपा करनेवाला) महामनस्वी) 
कोमल स्वभावसे युक्त+ उद्योगी; क्मंठ तथा आत्मप्रशंसासे 


दूर रहनेवाला है; जिस राजाके आरम्म किये हुए सभी कार्य 














सुन्दर रूपसे समाप्त होते दिखायी देते हैं, वह समस्त 


राजाओंमें श्रेष्ठ है ॥| ३०-३२ ॥ 

पुत्रा इब पितुर्गें हे विषये यस्य मानवाः। 

निर्भया विचरिष्यन्ति स राजा राज़सत्तमः ॥ ३३ ॥ 
जैसे पुत्र अपने पिताके घरमें निर्मीक होकर रहते हैं, 

उसी प्रकार जिप्त राजाके राज्यमें मनुष्य निर्भय होकर विचरते 

हैं, वह सब राजाओंमें श्रेष्ठ हे || ३३॥ 

अगूढविभवा यस्य पीरा राष्ट्रनिवासिनः । 

नयापनयवेत्तारर स राजा राजसत्तमः ॥ ३७ ॥ 
-जिपके राज्य अथवा नगरमे निवास करनेवाले लोग 

( चोरोंते भय न होनेके कारण ) अपने घनकों छिपाकर न 

रखते हो तथा न्याय और अन्यायकों समझते हां) वह राजा 

समस्त राजाओंमें श्रेष्ठ है ॥ २४ ॥ 

सखकमनिरता यस्यथ जना विषयवासिनः । 

असंघातरता दानन्‍ताः पाल्यमाना यथाविधि ॥ ३५॥ 


बद्या नेया विधेयाश्व न च संघषशोलिनः । 


विषये दानरुचयो नरा यस्य स पार्थियः ॥ ३६॥ 

जिसके राज्यमें निवास करनेव'ले लोग विधिपृवक सुरक्षित 
एवं पालित होकर अपने-अपने कममें संलग्न) शरीरमें आसक्ति 
न रखनेवाले और जितेन्द्रिय हों, अपने वशमें रहते हों; 
शिक्षा देने और ग्रहण करने योग्य हों, आज्ञा पालन करते हों, 


राजधर्मानुशासनपव ]) 
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कलह और विवादसे दूर रहते हों और दान देनेकी रुचि 

रखते हों) वह राजा श्रेष्ठ है ॥ २५-३६ ॥ 

न यस्य कूट कंप्ट न माय न च मत्सरः । 

विषये भूमिपालस्य तस्य धर्म! सनातनः ॥ २७ ॥ 
जिस भूपालके राज्यमें कूटनीति, कपटठ) माया तथा 

ईरष्याका सर्वथा अभाव हो उसीके द्वारा सनातन घर्मका पालन 

होता है || ३७ ॥ 

यः सत्करोति ज्ञानानि शेये परहिते रतः। 

सतां वर्त्मानुगस्त्यागी स राजा राज्यमहेति ॥ ३८ ॥ 
जो शान एवं ज्ञानियोंका सत्कार करता है; शात्नके 

जातव्य विषयर्कों समझने तथा परहित-साधन करनेमें संलग्न 

रहता है, सत्पुरुषोंके मार्गगर चलनेवाला और स्वार्थत्यागी है; 

वही राजा राज्य चलानेके योग्य समझा जाता है | ३८ ॥ 

यस्य चाराश्व मन्त्राश्व॒ नित्यं चेव कृताकृताः । 

न शायन्ते हि रिपुभिः स राजा राज्यमद्देति ॥ ३९ ॥ 
जिसके गुप्तचर; गुप्त विचार; निश्चय किए हुए 

करने योग्य कम और किये हुए कर्म शत्रुओद्वारा कभी जाने 

न जा सकें) वही राजा राज्य पानेका अधिकारी है ॥ ३९॥ 

इलोकश्चायं पुरा गीतो भागवेण महात्मना। 

आख्याते राज़चरिते नह्ृपति प्रति भारत ॥ ४०॥ 
भारत | महात्मा भागवने पूर्वकालमें किसी राजाके प्रति 

राजोचित कतंव्यका वर्णन करते समय इस इलोकका 

गान किया था ॥ ४० ॥ 

राज़ानं प्रथम विन्देत्‌ ततो भायां ततो धनम । 

राजन्यसति छोकस्य कुतो भायो कुतो धनम्‌॥ ४१॥ 


अष्पपश्चाशत्तमो 5ध्यायः 
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'मनुष्य पहले राजाको प्राप्त करे । उसके बाद पत्नीका 
परिगह और घनका संग्रह करे | छोकरक्षक राजाके न द्ोनेपर 
कैसे भार्या सुरक्षित रहेगी और किस तरह धनकी रक्षा हो 
सकेगी १! ॥ ४१ ॥ 
तद्राज्ये राज्यकामानां नान्‍यो धमेः सनातनः ! 
ऋते रक्षां तु विस्पर्श रक्षा छोकस्य धारिणी॥ ४२॥ 

राज्य चाहनेवाले राजाओंके डछिये राज्यमें प्रजाओंकी 
भलीमाँति रक्षाकों छोड़कर और कोई सनातन धर्म नहीं है; 
रक्षा ही जगत्‌कों घारण करनेवाली है॥ ४२ ॥ 
प्राचेतलेन मनुना इलोको चेमावुदाहतों । 
राजधमेंपु राजेन्द्र ताविहैकमनाः श्टणु ॥ ४३॥ 

राजेन्द्र ! प्राचेतस मनुने राजधर्मके विषयमें ये दो इलोक 
कहे हैं। तुम एकचित्त द्ोकर उन दोनों इलोकॉको यहाँ सुनो ॥ 
घडेतान्‌ पुरुषो जह्याद्‌ भिन्नां नावमिवाणणवे । 
अप्रवक्तारमाचायमनधीयानम्त्विजम्‌ ॥ ४७ ॥ 
अरक्षितारं राजानं भायों चाप्रियवादिनीम । 
ग्रामकां च गोपाल वनकामं च नापितम्‌ ॥ ४५॥ 

'जैसे समुद्र की यात्रामें टूटी हुई नौकाका त्याग कर दिया 
जाता है; उसी प्रकार प्रत्येक मनुष्यकों चाहिये कि वह उपदेश 
न देनेवाले आचाय॑ वेदमन्त्रोंका उच्चारण न करनेवाले 


ऋत्विज) रक्षा न कर सकनेवाले राजा) कठ्ठ वचन बोलनेवाली _ 


अमान» अल »»«.--..:3-कमकुकननन्‍बक-- ेक>म> नरक 


क्री) गाँवमें रहनेकी इच्छा रखनेवाले ग्वांझे और जंगलमें 
रहनेकी कामना करनेवाले नाई--इन छः व्यक्तियाँका त्याग 
_कर दे! ॥ ४४-४५ || 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि राजधर्मानुशासनप॑णि सप्तपञ्चाद्तात्तमोउघ्यायः ॥ ५७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधमनुशासन यम सत्तावनवाँ अध्याय पुरा हुआ॥५७॥ 
---++-<३५-&---५-०-- 


अष्टपद्माशत्तमोध्याय: 
भीष्मद्वारा राज्यरक्षाके साधनोंका वर्णन तथा संध्याके समय युधिष्ठिर आदिका विदा होना 
ओर रास्तेमें स्नान-संध्यादि नित्यक्रमेसे निवृत्त होकर दस्तिनापुरमें प्रवेश 


भीष्म उवाच 

पुतत्‌ ते राजधमोणां नवनीत॑ युधिष्ठिर । 
बृहस्पतिहिं भगवान, न्याय्यं धर्म प्रशंसति ॥ १ ॥ 

भीष्मजी कहते हँ-थुधिष्ठिर ! यह मैंने तुमसे जो कुछ 
कहा है; राजधर्मरूपी दुधका माखन है| भगवान्‌ बृहस्पति 
इस न्यायानुकूल धमकी ही प्रशंसा करते हैं ॥ १ ॥ 
विशालाक्षश्व भगवान काव्यश्वेव महातपाः । 
सहल्लाक्षो महेन्द्रश्न तथा प्राचेतलो मन॒ुः॥ २ ॥ 
भरद्वाजश्च भगवांस्तथा गोरशिरा मुनिः । 
राजशास्म्रप्रणतारो ब्रह्मण्या ब्रह्मवादिनः ॥ ३ ॥ 
रक्षामेव प्रशंसन्ति धर्म धर्मभ्गतां वर । 


राशां राजीवताम्राक्ष साधन चात्र मे श्टुणु ॥ ४ ॥ 

इनके सिवा भगवान्‌ विशालाश्ष) मद्यतपस््री शुक्राचार्य 
सहस नेत्रोवाले इन्द्र, प्राचेतत मनु; भगवान भरद्वाज और मुनिवर 
गौरशिरा--ये सभी ब्राह्मणभक्त और ब्रह्मवादी छोग राजशास्त्रके 


, प्रणेता हैं; ये सब राजाके लिये प्रजापालनरूप धमकी 


ही प्रशंसा करते हैं । धर्मात्माओँमें श्रेष्ठ कमलनयन युधिष्ठिर ! 
इस रक्षात्मक धर्मके साधनोंका वर्णन करता हूँ, सुनो॥ २-४ ॥ 
चारश्च प्रणिधिश्वेव काले दानममत्सरात्‌ । 
युक्‍त्यादानं न चादानमयोगेन _ युधिष्ठिर॥ ५ ॥ 
सता संग्रहणं शॉय दाक्ष्यं सत्य प्रजाहितम । 
अनाज॑वेराजवेश्व शात्ुपक्षसय्य भेदनम्‌ ॥ ६ ॥ 


श्रीमहाभार ते 


[ शान्तिप्ेणि 





केतनानां च जीणातामचेक्षा चेव सीदताम। 
द्विविधस्य च दृण्डस्य प्रयोगः कालयोदितः ॥ ७ ॥ 
साधूनामपरित्यागः कुलीनानां च धारणम्‌। 
निचयश्य निचेयानां सेवा बुद्धिमतामपि ॥ ८ ॥ 
बलानां हृर्षणं नित्य प्रजानामन्ववेक्षणम । 
कार्यप्वखेदः कोशस्य तथेव च विवधेनम्‌ ॥ ९ ॥ 
पुरगुप्तिरविश्वासः पौरखंघातभेदनम्‌ । 
अरिमध्यस्थमित्राणां. यथावद्धान्ववेक्षणम्‌ ॥ १० ॥ 
उपजापश्च  भृत्यानामात्मनः  पुरदशनम। 
अविश्वासः खयं चेंव परस्याध्वासन तथा ॥ ११॥ 
नीतिधम।नुसरणं नित्यमुत्थानमेव च । 
रिपूणामनवशानं नित्य चानायवर्जनम्‌ ॥ १२ ॥ 
युधिष्ठिर | गुप्तचर ( जासूस ) रखना) दूसरे राष्ट्रेमि 
अपना प्रतिनिधि ( राजदूत ) नियुक्त करना) सेवर्कोंकी उनके 
प्रति ईर्ष्या न रखते हुए समयपर वेतन ओर भत्ता देना; युक्तिसे 
कर लेना) अन्यायते प्रजाके धनको न हृड़पना। सत्पुरुषोंका 
संग्रह करना; धूरता। कायददक्षता; सत्यमाषण, प्रजाका ह्वित 
चिन्तन) सरल या कुटिल उपायेते भी शत्रुपक्षमं फूट डालना, 
पुराने घरोंकी मरम्मत एवं मन्दिरोंका जीर्णोद्धार कराना; दीन- 
दुखियोंकी देखभाल करना; समयानुसार शारीरिक और 
आथिक दोनों प्रकारके दण्डका प्रयोग करना) साधु पुरुषोंका 
त्याग न करना; कुलीन मनुष्योंकी अपने पास रखना) संग्रह- 
योग्य वस्तुओंका संग्रह करना) बुद्धिमान्‌ पुरुर्षोका सेवन 
करना) पुरस्कार आदिके द्वारा सेनाका हर्ष और उत्साह बढ़ाना) 
नित्य-निरन्तर प्रजाकी देख-भाल करना$ कार्य करनेमें कष्टका 
अनुभव न करना) कोषको बढ़ाना; नगरकी रक्षाका पूरा 
प्रबन्ध करना इस विषय दूसरोंके विश्वासरर ने रहना 
पुरवासियोने अपने विरुद्ध कोई शुट्बंदी की हो तो उसमें फूट 
डलवा देना) शत्रु) मित्र ओर मध्यश्यॉपर यथोचित दृष्टि 
रखना दूसरोंके द्वारा अपने सेवकॉमें भी गुटबंदी न होने देना 
स्वयं ही अपने नगरका निरीक्षण करना, स्वयं किसीयपर भी 
पूरा विश्वास न करना दूसयोको आइवासन देना; नीतिधर्मका 
अनुसरण करना) सदा ही उम्रोगशील बने रहना; शत्रुओंकी 
ओरसे सावधान रहना और नीच कर्मों तथा दुष्ट पुरुषोको सदाके 
लिये त्याग देना--ये सभी राज्यकी रक्षाके साधन हैं॥ ५--१२ 
_ डत्थान हि नरेन्द्राणां बृहस्पतिरभाषत। 
_राजधर्मस्य तन्मूल ज्छोकांश्वात्र निबोध मे ॥ १३॥ 
बृहस्पतिने राजाओंके लिये उद्योगके महत्त्वका प्रतिपादन 
किया है। उद्योग ही राजधर्मका मूल है। इस विषयमें जो 
इलोंक हैं) उन्हें बताता हूँ, सुनो ॥ १३ ॥ 
उत्थानेनामृत॑ लब्धमुत्थानेनाखुरा हताः । 
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उत्थानेन महन्द्रेण श्रेष्ठथयं भाप विवीह च॥ १७॥ 











उत्थानवीरः पुरुषों 
उत्थानवीरान वाग्वीय रमयन्त उपासते ॥ १५॥ 


पकाड्रेनापि सम्भूतः 
स्व तापयते देशमपि राज्षः 


अवलानम 


“देवराज इन्द्रने उद्योगसे ही अमृत प्राप्त किया; उद्योगसे 
ही असुररोका संहार किया तथा उद्योगसे ही देवलोक और 
इहलोकमें श्रेष्ठता प्राम की ॥ १४॥ 

वाग्वीरानघितिष्टति । 


“जो उद्योगमें वीर है; वह पुरुष केवल वाग्वीर पुरु्षोपर 
अपना आधिपत्य जमा लेता है | वाग्वीर विद्वान्‌ उद्योगवीर 
पुरुषोंका मनोर|ञ्जन करते हुए. उनकी उपासना करते हैं ॥ १५ ॥ 


_उत्थानहीनो राजा हि बुद्धिमानपि नित्यशः । 
प्रधषणीयः शात्रुणां शुजज्ञ इव निर्विषः॥१६॥ 


“जो राजा उद्योगहीन होता है, वह बुद्धिमान्‌ होनेपर भी 
विषहीन सपके समान सदेव शब्रुअंके द्वारा परास्त होता 
रहता है॥ १६ ॥ 


नच दात्रुर्वशेयो दुर्बंडोष्पि बलीयसा। 
अत्पोषपि हि द्हत्यप्निविंषमए्पं हिनास्ति च ॥ १७॥ 


£ बलवान्‌ पुरुष कभी दुबंल शत्रुकी भी अवदेलना न 
करे अर्थात्‌ उसे छोटा समझकर उसकी ओरसे लापरवाही न 
दिखावे ; क्‍योंकि आग थोड़ी-सी हो तो भी जला डालती है 
और विष कम मात्रामें हो तो भी मार डालता है ॥ १७॥ 
शत्रुद गंमुपाश्रितः । 
शः समद्धिनः ॥ १८ ॥ 
“चतुरक्षिणी सेनाके एक अज्जभते भी सम्पन्न हुआ झत्रु . 
दुगका आश्रय लेकर समृद्धिशाल्ली राजाके समूचे देशको 
संतप्त कर डालता है? ॥ १८॥ 
राशो रहस्यं यद्‌ वाक्य जयाथ लोकसंग्रहः । 
हृदि यच्चास्य जिह्म॑ं स्यात्‌कारणेन च यद्‌ भवेत्‌ ॥ १९ ॥ 
यह्चास्य कार्य वृजित्माजवेनेच धारयेत्‌। 
दस्भनाथ च लोकस्य धर्मेछ्ठामाचरेत्‌ क्रियाम्‌ ॥ २० ॥ 
राजाके लिये जो गोपनीय रहस्यकी बात हो) शत्रुऑपर 
विजय पानेके लिये वह जो लोगोंका संग्रह करता हो, विजयके 
ही उद्देश्यते उसके ह्ृदयमें जो काय छिपा हो अथवा उसे 
जो न करने योग्य असत्‌काय॑ करना हो) वह सब्र कुछ उसे 
सरलभावसे ही छिपाये रखना. चाहिये । वह छोगेमें अपनी 
प्रतिष्ठा बनाये रखनेके लिये सदा धार्मिक कर्मोका अनुष्ठान 
करे ॥ १९-२० ॥ 
राज्यं हि सुमहत्‌ तन्त्रं धार्यते नाकृतात्मभिः । 
न शकक्‍यं मखदुना वोढुमायासस्थानमुत्तमम्‌ ॥ २१ ॥ 
राज्य एक बहुत बड़ा तन्त्र है। जिन्होंने अपने मनको 
वामें नहीं किया है; ऐसे क्रूर-स्वभाववाले राजा उस विद्याल 
तन्‍्त्रको सैमाल नहीं सकते | इसी प्रकार जो बहुत कोमछ 
प्रकृतिके होते हैं, वे भी इसका भार वहन नहीं कर सकते | 
उनके लिये राज्य बड़ा भारी जंजाल हो जाता है ॥ २१॥ 





राजधमानुशासनपच ] 


पक के 
पुकोनपशष्टितमो पध्यायः 


3५८६९, 


जन करन «+>म>«>म 9 >> 352» व अ नम» «मम कफ न कम नमन न लक म न कमान कम नमक क्सम न मम मना पका कम मकान न नमक ल “नकारना पल 2-3० 





राज्य स्वामिषं॑ नित्यमाजबेनेह धायते | 
तस्मान्मिश्रेण सतत वर्तितव्यं युधिप्ठिर ॥ २२॥ 
युविष्ठिर ! राज्य सब्रके उपभोगकी वस्तु है; अतः सदा 
सरल भावसे ही उसकी सैमाल की जा सकती है। इसलिये राजामें 
क्ररता और कोमलता दोनों मारवोका सम्मिश्रण होना चाहिये।॥ २२॥ 


यद्यप्यस्य विपत्तिः स्याद्‌ रक्षमाणस्य वे प्रजाः । 
सो5प्यस्य विपुलो धर्म एवंबूत्ता हि भूमिपाः॥ २३ ॥ 
प्रजाकी रक्षा करते हुए; राजाके प्राण चले जाये तो भी 
वह उसके लिये मह्ान्‌ धर्म है। राजाओंके व्यवहार और बर्ताव 
ऐसे ही होने चाहिये || २३ ॥ 
एव ते राजधमाणोां लेशः समनुवर्णितः । 
भूयस्ते यत्र संदेहस्तद्‌ ब्रृहि कुरुसत्तम ॥ २४॥ 
कुरुश्रेष्ठ | यह मेने तुम्हारे सामने राजधर्मोका लेशमातन्र 
वर्णन किया है। अब तुम्हें जिस बातमें संदेह हो; वह पूछो || २४ ॥ 
वेश्म्पायन उवाच 
ततो व्यासश्वथ भगवान देवस्थानो5इम एवं च। 
वासुदेवः कृपश्चेव सात्यकिः संजयस्तथा ॥ २५॥ 
साधु साध्विति संहृष्टाः पुष्प्यमाणेरिवाननः । 
अस्तुवंश्व नर्यात्रं भीष्मं धमंभ्रतां चरम ॥ २६॥ 
चैशम्पायनजी कहते हैं- जनमेजय ! भीष्मजीका यद 
वक्तव्य सुनकर भगवान्‌ व्यास; देवस्थान) अश्म; वसुदेवनन्दन 
श्रीकृष्ण, कृपाचार्य, सात्यकि और संजय बड़े प्रसन्न हुए 
ओर दर्षसे खिले हुए. मुर्खोद्वारा साधुवाद देते हुए, धर्मात्माओंमें 


ततो दीनमना भीष्मम॒वाच कुरुसत्तमः । 
नेत्राभ्यामश्रुपूर्णा भ्यां पादो तस्य शनेः स्पृषन्‌॥ २७ ॥ 
ध्य इदानीं खसनदेहं प्रधष्यामि त्वां पितामह । 
उपेति सविता हास्तं रसमापीय पार्थिवम्‌ ॥ २८ ॥ 
तदइ्चात्‌ कुरुश्रेष्ठ युधिष्टिरने मन-द्वी-मन दुखी हो दोनों 
नेत्रोमिं ऑसू मरकर धीरेसे भीष्मजीके चरण छूए, और कहा- 
धपितामह | इस समय भगवान्‌ सूयं अपनी किरणंद्वारा 
पृथ्वीके रसका शोपण करके अस्ताचलछको जा रहे हैं; इतलिये 
अब में कल आपसे अपना संदेह पूछूँगा! ॥ २७-२८ ॥ 
ततो हिजातीनभिवाद्य केशवः 
कृपश्व ते चेव युधिप्टिरादयः। 
क्षिणीकृत्य.. महानदीसुतं 
ततो रथानारुरुइुमुंदान्विताः ॥ २० ॥ 
तदनन्तर ब्राह्मणोंकी प्रणाम करके भगवान्‌ श्रीकृष्ण: 
कृपाचाय॑ तथा युधिष्ठटिर आदिने मद्दानदी गज्ञके पुत्र भीष्म- 
जीकी परिक्रमा की | फिर वे प्रसन्नतापू्वक अपने रथॉपर 
आइरूढ़ हो गये ॥ २९ || 
टथद्गती चाप्यवगाह्य खुबताः 
कतोदकाथों:ः कृतजप्यमड्डलाः । 
उपास्य संध्यां विधिवत परंतपा- 
सस्‍्ततः पुरं ते विविशु्गजाह्यम्‌॥ ३० ॥ 
फिर दृपद्वती नदीमें स्नान करके उत्तम ब्रतका पालन 
करनेवाले वे शत्र॒त्ततापी ले वे झनुत्तंतापी वीर विधिपूर्वक संध्या) तपंण और जप संध्या; तपंण और जप 
आदि मज्जछकारी कर्मोका अनुष्ठान करके वहाँसे हस्तिना परमें 

















श्रेष्ठ पुरुपर्सिंह भीष्मजीकी भूरि-भूरि प्रशंसा करने लगे || २५-२६॥ चले आये ॥ ३० ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि राजधर्मानुशानपर्वणि युधिष्ठटिरादिस्वस्था नगमने5ट्टप्चाशत्तमोड्थ्याय: ॥ ५८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपबेमें युधिष्ठचिर आदिका अपने निवास-स्थानको प्रस्थानविषयक 
अद्भाबनवों अध्याय पुरा हुआ ॥ ५८ ॥ 


एकोनषष्टितमो<ध्याय: 
त्रक्षाजीके नीतिशास्रका तथा राजा प्रथुके चरित्रका वर्णन 


वेज्ञग्पायन उवाच 

ततः कल्यं समुत्थाय कृतपूवाह्िकक्रियाः । 

ययुस्ते नगराकार रथ पाण्डवयादवाः॥ १ ॥ 
वशस्पायनजी कहते ह--जनमेजय ! तदनन्तर 

दूसरे दिन सबेरे उठकर पाण्डव और यदुवंशी वीर पूर्वाह्ककालके 

नित्य-कर्म पूर्ण करनेके अनन्तर नगराकार विद्याल रथॉपर 

सवार हो दस्तिनापुरसे चल दिये ॥ १ ॥ 

प्रतिपद्य कुरुक्षेत्र भीष्ममासाद चानघ । 

सुखां च रजनी पृष्ठा गाह्लेयं रथिनां वरम्‌ ॥ २ ॥ 

व्यासादीनभिवाद्यर्पीन्‌ सवस्तश्चाभिनन्दिताः । 


स० स० २-११, १०९-- 


निषेदुरभितो भीष्म॑ परिवार्य समनन्‍्ततः ॥ ३ ॥ 
निष्पाप नरेश ! कुरुक्षेत्रमें जा रथियोंमें श्रेष्ठ गज्जञानन्दन 
भीष्मजीके पास पहुँचकर उनसे सुखपूर्वक रात बीतनेका 


समाचार पृछकर व्यास आदि महर्षियोंको प्रणाम करके उन 


सबके द्वारा अभिनन्दित हो वे पाण्डव और श्रीकृष्ण भीष्मजीको 
सब ओरसे घेरकर उनके पास ही बेठ गये ॥ २-३ ॥ 
कर ्‌ः धिष्टिर 
ततो राजा महातेजा धमराजो युधिष्टिरः । 
अन्नवीत्‌ प्राश्जलिभीष्म प्रतिपूज्य यथाविधि ॥ ४ ॥ 
तब्र महातेजस्वी राजा धमेराज युधिष्ठटिरने मीष्मजीका 
विधिपृवंक पूजन करके उनसे दोनों हाथ जोड़कर कहा ॥४॥ 


४2५9० 


युधिश्रि उवाच 
य एब राजन राजेति शब्दश्वरति भारत । 
कथमेष समुत्पन्नस्तन्मे ब्रूहि. परंतप॥ ५ ॥ 
सुधिषप्ठटिर बोले-शत्रुओंको संताप देनेवाले मरतवंशी 
नरेश ! छोकमें जो यह राजा शब्द चल रहा है, इसकी उत्पत्ति 
केसे हुई है ! यह मुझे बतानेकी कृपा करें ॥ ५॥ 
तुल्यपाणिभ्ुुजग्रीवस्तुल्यवुद्धीन्द्रियात्मकः  । 
तुल्यदुःखसुखात्मा च तुल्यपृष्ठमुखोदरः ॥ ६ ॥ 
तुल्यशुक्रास्थिमज्ञा च तुत्यमांसासंगेव च । 
निःश्वासोच्छवासतुल्यश्र तुल्यप्राणशरयी रवान्‌ ॥ ७ ॥ 
समानजन्ममरणः  समः सवशुणेनंणाम । 
विशिष्वुद्धीन शूरांश्र कथमेकोपधितिष्ठति ॥ ८॥ 
जिसे इम राजा कहते हैं, वह सभी गुणोमें दूसरॉके समान 
ही है। उसके हाथ, बाद और गर्दन भी औरोंकी ही माँति हैं। 
बुद्धि और इन्द्रियाँ भी दूसरे छोगोंके ही तुल्य हैं। उसके मनमें 
भी दूसरे मनुष्योंके समान ही सुख-दुःखका अनुभव होता है। 
मुँह, पेट; पीठ) वीये; इड्डी) मज्जा, मांस) रक्त: उच्छवास; 
निःश्वास) प्राण, शरीर; जन्म और मरण आदि सभी बातें 
राजामें भी दूसरोंके समान ही हैं । फिर वह विशिष्ट बुद्धि 
रखनेवाले अनेक शूरवीरोपर अकेला ही कैसे अपना प्रभुत्व 
स्थापित कर लेता है ! ॥ ६-८ ॥ 
कथमेको महीं कृत्स्नां शुरवीरायसंकुलाम। 
रक्षत्यपि च लोकस्य प्रसादमभिवाह्छति ॥ ९ ॥ 
अकेला होनेपर भी वह झूरवीर एवं सत्पुरुषोंसे भरी हुई 
इस सारी प्रथ्वीका केसे पान करता हैं और कैसे सम्पर्ण 
जगत्‌की प्रसन्नता चाहता है ! ॥ ९ ॥ 
एकस्य तु प्रसादेन ऋत्स्नो छोकः प्रसीदति | 
व्याकुले चाकुलः सो भवतीति विनिश्चयः ॥ १० ॥ 
यह निद्दिचत रूपसे देखा जाता है कि एकमात्र राजाकी 
प्रसन्नतासे ही सारा जगत्‌ प्रसन्न होताहै और उस एकके ही व्याकुल 
होनेपर सब लोग व्याकुल हो जाते हैं॥ १० ॥ 
एतदिच्छाम्यहं श्रोतुं तत्वेन. भरत्भ । 
कत्स्नं तन्‍मे यथातत्त्वं प्रबूहि बदर्तां वर ॥ ११॥ 
भरतश्रेष्ठ | इसका क्या कारण है ! यह में यथार्थरूपसे 
सुनना चाहता हूँ। वक्ताओंमें श्रेष्ठ पितामह ! यह सारा रहस्य 
मुझे यथावत्‌ रूपसे बताइये॥ ११ ॥ 
नेतत्‌ कारणमल्पं हि भविष्यति विशाम्पते । 
यदेकस्मिन जगत्‌ सब देववद्‌ याति संनतिम्‌ ॥ १२ ॥ 
प्रजानाथ ! यह सारा जगत्‌ जो एक ही व्यक्तिको देवताके 
समान मानकर उसके सामने नतमस्तक हो जाता है, इसका 
कोई स्वल्प कारण नहीं हो सकता ॥१२॥ 
भीष्म उवाच 
नियतस्त्व॑ नरव्याप्र॒श्टणु सर्वमशेषतः । 


श्रीमहाभारते 





[ शान्तिपर्वेणि 


अमम रमन, 


यथा राज्यं समुत्पन्नमादी कृतयुगेष्भवत्‌ ॥ १३॥ 
भीष्मजी ने कहा-पुरुषसिंह! आदि सत्ययुगमें जिस प्रकार 

राजा और राज्यकी उत्पत्ति हुई, वह सारा वृत्तान्त तुम एकाग्र 

होकर सुनो ॥ १३ ॥ 

नवेराज्यंन राजा सीज्न च दण्डो न दाण्डिकः 

घमणव प्रजञाः सर्वा रक्षन्त सम परस्परम॥ १७॥ 
पहले न कोई राज्य था; न राजा; न दण्ड था और न दण्ड 

देनेवाला; समस्त प्रजा धर्मके द्वारा ही एक दूसरेकी रक्षा 

करती थी।॥ १४ ॥ 

पाल्यमानास्तथान्योन्यं नरा धर्मण भारत । 

खेद परमुपाजग्मुस्ततस्तानू मोह आविशत्‌॥ १५॥ 


भारत ! सब मनुष्य धर्मके द्वारा परस्पर पालित और 
पोषित होते थे। कुछ दिनोंके बाद सब लोग पारस्परिक संरक्षणके 
कार्य महान्‌ कष्टका अनुभव करने लगे; फिर उन सबपर मोह छा 
गया ॥ १५॥ 

मोहवशमापन्ना मनुजा मनुजर्षभ । 
प्रतिपत्तिविमोहाध्ध धर्मस्तेषामनीनशत्‌ ॥ १६॥ 

नरश्रेष्ठ | जब सारे मनुष्य मोहके वशीभूत दो गये, तब 
कर्तव्याकर्त्तव्यके जश्ञानसे घूत्य होनेके कारण उनके धर्मका 
नाश हो गया ॥ १६ ॥ 
नशायां प्रतिपत्ती चर मोहवदया नरास्तदा । 


लोभस्य वशामापन्नाः सर्व भरतसत्तम ॥ १७॥ 
भरतभूषण ! कतंव्याकतंव्यका ज्ञान नष्ट हो जानेपर 
मोहके वशीभूत हुए सब मनुष्य छोभके अधीन हो गये ॥ १७॥ 
अप्राप्तस्याभिमश तु कुवेन्तो मनुजास्ततः। 
कामो. नामापरस्तन्न प्रत्यपद्यत वे प्रभो ॥ १८॥ 
फिर जो वस्तु उन्हें प्राप्त नहीं थी, उसे पानेका वे प्रयत्न 
करने लगे । प्रभो | इतनेहीमें वहाँ काम नामक दूसरे 
दोषने उन्हें घेर लिया ॥ १८ ॥ 
तांस्तु कामवं प्राप्तन्‌ रागो नाम समस्पृशत्‌ । 
रक्ताश्य नाभ्यजानन्त कायोकार्य युधिष्टिर ॥ १९ ॥ 
युधिष्ठिर | कामके अधीन हुए उन मनुष्योपर राग 
नामक शजत्रुने आक्रमण किया | रामके वशीभूत होकर वे यह 
न जान सके कि क्या कर्तव्य है और क्‍या अकतंव्य !॥ 
अगम्यागमनं चेव वाच्यावाच्यं तथेव च। 
भक्ष्याभक्ष्यं च राजेन्द्र दोषादोषं च नात्यजन्‌ ॥ २० ॥ 
राजेन्द्र ! उन्होंने अगम्यागमन, वाच्य-अवाच्य) भक्ष्य- 
अभक्ष्य तथा दोष-अदोष कुछ भी नहीं छोड़ा ॥ २० ॥ 
विप्नते नरलोके थे ब्रह्म चेव ननाश ह । 
नाशाच ब्रह्मणो राजन धर्मों नाशमथागमत्‌॥ २१ ॥ 
इस प्रकार मनुष्यछोकमें धर्मका विप्छलव हो जानेपर 
वेदोंके स्वाध्यायका भी छोप हो गया । राजन्‌ ! बेदिक ज्ञान- 
का छोप होनेसे यज्ञ आदि कर्मोका भी नाश हो गया ॥२१॥ 
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नष्टे त्रह्मणि धर्म च देवांखासः समाविशत्‌। 
ते तश्रस्ता नरशादूंल ब्रह्माणं शरणं ययुः ॥ २२ ॥ 
इस प्रकार जब वेद और धर्मका नाश होने छलगा। तब 
देवताओंके मनमें मय समा गया | पुरुषतिह | वे भयभीत 
होकर ब्रह्माजीकी शरणमें गये ॥ २२ ॥ 
प्रसाद्य भगवन्तं ते देव॑ लोकपितामहम्‌ । 
ऊचुः प्राभछयः सर्व दुश्खवेगसमाहताः ॥ २३॥ 
लोकपितामह भगवान्‌ ब्रह्माको प्रसन्‍न करके दुःखके 
वेगसे पीड़ित हुए समस्त देवता उनसे हाथ जोड़कर बोले--॥ 
भगवन नरलोकस्थं ग्रस्त ब्रह्म सनातनम्‌ । 
लोभमोहादिभिभावेस्ततो नो भयमाविशत्‌ ॥ २७॥ 
“भगवन्‌ ! मनुष्यछोकमें लोभ, मोह आदि दूषित 
भावोने सनातन बेदिक शानकों विछ॒प्त कर डाल्य है; इसलिये 
हमें बड़ा भय हो रहा है || २४ ॥ 
ब्रह्मणश्च॒ प्रणाशेन धर्मों व्यनशदीश्वर । 
ततः सम समता याता मर्त्यखिभुवनेश्वर ॥२५ ॥ 
“ईश्वर ! तीनों लोकोंके स्वामी परमेश्वर ! वेदिक 
ज्ञानका लोप होनेसे यज्ञ-धर्म नष्ट हो गया । इससे हम सब 
देवता मनुष्योंके समान हो गये हैं ॥ २५ ॥ 
अधो हि वर्षमस्माक॑ नरास्तूध्वप्रवर्षिण: । 
क्रियाव्युपरमात्‌ तेषां ततो गउछाम संशयम्‌ ॥२६॥ 
“मनुष्य यज्ञ आदिमें घीकी आहुति देकर हमारे लिये 
ऊपरकी ओर वर्षा करते थे और हम उनके लिये नीचेकी 
ओर पानी बरसाते थे; परंतु अब उनके यज्ञकमंका लोप हो 
जानेसे हमारा जीवन संशयमें पड़ गया है॥ २६ ॥ 
अत्न निःश्रेय्सं यत्नस्तद्‌ ध्यायख पितामह। 
त्वत्प्रभावसमुत्थो 5सो खभावो नो विनश्यति ॥ २७॥ 
“पितामह ! अब जिस उपायसे हमारा कब्याण हो सके; 
वह सोचिये । आपके प्रभावसे हमें जो देवखभाव प्राप्त हुआ 
था) वह नष्ट हो रहा है? ॥ २७ ॥ 
तालुवाच खुरान सवोन्‌ खयम्भूभेगवांस्ततः । 
श्रेयो5हँ चिन्तयिष्यामि व्येतु वो भीः सुरषेभाः ॥ २८ ॥ 
तब भगवान्‌ ब्रह्माने उन सब देवताओंसे कहा--०४सुर- 
श्रेष्टणण ! तुम्हारा भय दूर हो जाना चाहिये । में तुम्हारे 
कल्याणका उपाय सोचूँगा? ॥ २८ ॥ 
ततो5ध्यायसहसत्राणां शर्त चक्रे खब॒ुद्धिजम । 
यत्र॒ धर्मस्तथेयाथः कामब्चेवामिवर्णितः ॥ २९ ॥ 
तिवर्ग इति विख्यातों गण एप खयस्भुवा | 
तदनन्तर ब्रह्माजीने अपनी बुद्धिसे एक लछाख अध्यायों- 
का एक ऐसा नीति-शासत्र रचा) जिसमें धर्म, अर्थ और 
कामका विस्तारपूर्वक वर्णन है। जिसमें इन वर्गोका वर्णन हुआ 
है; वह प्रकरण «ब्रिवर्ग'नामसे विख्यात है॥ २९३ ॥ 
चतुथां मोक्ष इत्येब पृथगर्थः पृथग्गुणः ॥ ३० ॥ 


एकोनपष्टितमो ध्यायः 


की सिद्धि और 
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चौथा वर्ग मोक्ष है; उसके प्रयोनन और गुण इन 
तीनों वर्गोंसे भिन्‍न हैं ॥ ३० ॥ 
मोक्षस्यास्ति त्रिवगों उन्‍्यः प्रोक्तः सत्तवं रजस्तमः। 
स्थान वृद्धि: क्षयरचेंव त्रिवगेइचेच दण्डजः ॥ ३१॥ 
मोक्षका त्रिवर्ग दूसरा बताया गया है | उसमें सत्त्व, रज 
ओर तमकी गणना है | दण्डजनित त्रिवर्ग उससे भिन्न है | 
स्थान) वृद्धि और क्षय--ये ही उसके भेद हैं ( अर्थात्‌ दण्डसे 
धनियोंकी स्थिति) धर्मात्माओंकी वृद्धि और दुष्टोका विनाश 
होता है ) ॥ ३१॥ 
आत्मा देशश्व कालश्राप्युपायाः कृत्यमेव च । 
सहायाः कारणं चेव पड्वर्गों नीतिजः स्म्तः ॥ र२े२ ॥ 
ब्रह्माजीके नीति-शास्रमें आत्मा; देश। काल; उपाय) 
का और सहायक-इन छः वर्गोंका वर्णन है।ये छछ्दों 
नीतिद्वारा संचालित होनेपर उन्‍्नतिके कारण होते हैं ॥३२॥ 
त्यी चान्वीक्षिकी चेव वातों च भरत्षभ | 
दण्डनीतिश्व विपुला विद्यास्तत्र निद्शिताः ॥ ३३ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | उस ग्रन्थमें वेदत्रयी ( कर्मकाण्ड )) 
आन्वीक्षिकी ( ज्ञानकाण्ड ); वार्ता ( कृषि। गोरक्षा और 
वाणिज्य ) और दण्डनीति-इन विपुल विद्याओंका निरूपण 
किया गया है ॥ ३३ ॥ 
अमात्यरक्षा प्रणिधी राजपुत्रस्य लक्षणम्‌ । 
चारश्व विविधोपायः प्रणिधेयः पृथम्विधः ॥ ३७॥ 
साम भेद्‌ः प्रदानं च_ ततो दण्डश्थ पार्थिव । 
उपेक्षा पश्चमी चात्र कात्स्न्यंन समुदाह्मता ॥ ३५॥ 
ब्रह्माजीके उस नीतिशास््रमें मन्त्रियोंकी रक्षा ( उन्हें 
कोई फोड़ न ले; इसके लिये सतकता ); प्रणिधि ( राजदूत ); 
राजपुत्रके लक्षण, गुप्तचरोंके विचरणके विविध उपाय; 
विभिन्‍न स्थानोंमें विभिन्‍न प्रकारके गुप्तचरोंकी नियुक्ति: 
साम) दान) भेद) दण्ड और उपेशज्ञा--इन पॉर्चों उपायोंका 
पूर्णरूपसे प्रतिपादन किया गया है ॥ ३४-३५ ॥ 
मन्त्रश्न वणितः करृत्स्नस्तथा भेदार्थ एव च। 
विश्रमश्चेव मन्‍्त्रस्य सिद्ध्यसिद्धोश्व यत्‌ फठम॥ ३६॥ 
सब प्रकारकी मन्त्रणा। भेद-नीतिके प्रयोगके प्रयोजन 
मन्त्रणामें होनेवाले श्रम या उसके फूटनेके भय तथा मन्त्रणा- 
असिद्धिके फलका भी इस शाम्त्रमें 
वर्णन है || ३६ ॥ 
संधिश्व त्रिविधाभिख्यो हीनो मध्यस्तथोत्तमः। 
भयसत्कारवित्ताख्यं कात्स्न्यंन परिवर्णितम ॥ ३७ ॥ 
संधिके तीन भेद हैं--उत्तम/ मध्यम और अधम 
इनकी क्रमशः वित्तसंधि, सत्कारसंधि और भयसंधि--ये 
तीन संज्ञाएँ हैं। धन लेकर जो संधि की जाती है; वह वित्त- 
संधि उत्तम है। सत्कार पाकर की हुई दूसरी संधि मध्यम 
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है और भयके कारण की जानेवाली तीसरी संधि अधम 
मानी गयी है | इन सबका उस ग्रन्थमें विस्तारपूर्वक वर्णन है ॥ 
यात्राकालाश्य चत्वारस्थ्रिव्ग स्थ च विस्तरः। 
विजयो. धर्मयुक्तश्च तथाथविजयश्व ह ॥ ३८॥ 
आसरश्वेव विजयस्तथा कात्स्न्येंन वर्णितः । 
लक्षणं पश्चवगेस्य त्रिविधं चात्र वणितम ॥ ३९ ॥ 
शत्रुऑपर चढ़ाई करनेके चौर अवसर त्रिवर्गके 
विस्तार, धर्म-विजय) अर्थ-विजय तथा आसुर विजयका भी 
उक्त ग्रन्थमें पृर्णरूपसे वर्णन किया गया है | मन्त्रीः राष्ट्र, दुर्ग) 
सेना ओर कोष-इन पॉच वर्गोंके उत्तम; मध्यम और अधम 
भेदसे तीन प्रकारके लक्षणोंका भी प्रतिपादन किया गया है ॥ 


प्रकाशश्राप्रकाशश्व द॒ण्डोएथ परिशब्दितः । 
प्रकाशो5एविधस्तत्र गुद्यश्च बहुविस्तरः ॥ ४० ॥ 
प्रकट और गुप्त दो प्रकारकी सेनाओँंका भी वर्णन किया 
गया है। उनमें प्रकट सेना आठ प्रकारकी बतायी गयी है 
और गुप्त सेनाका विस्तार बहुत अधिक कहा गया है ||४०॥ 
रथा नागा हयाइचेव पादाताइचेव पाण्डव । 
विशिनावश्चराश्वेव देशिका इति चाप्टरमम ॥ ४१॥ 
अज्ञान्येतानि कौरव्य प्रकाशानि बलस्य तु। 
कुरुवंशी पाण्डुनन्दन ! हाथी) घोड़े) रथ) पैदल) बेगारमें 
पकड़े गये बोझ ढोनेवाले छोग, नोकारोही) गुप्तचर तथा 
कतंत्यका उपदेश करनेवाले गुरु--ये सेनाके प्रकट 
आठ अज्ञ हैं॥ ४१३ ॥ 
जज्ञमाजड्ञमाश्रोक्ताइ्चूर्णयोगा.. विषादयः ॥ ४२ ॥ 
सेनाके गुप्त अज्ज हैं जज्ञम ( सर्पादिजनित ) और अजज्ञम 
( पेड़-पोदसे उत्पन्न ) विष आदि चूर्णयोग अर्थात्‌ विनाश- 
कारक ओपधियाँ ॥ ४२ ॥ 
स्पश चाभ्यवहाये चाप्युपांशुविंविधः स्म्ठतः । 
अरिमिंत्र उदासीन इत्येतेष्प्यनुवणिताः ॥ ४३॥ 
यह गोपनीय दण्डसाधन ( विष आदि ) शनुपक्षके 
लछोगेकि वस्न आदिके साथ स्पर्श कराने अथवा उनके भोजन- 
में मिला देनेके उपयोगमें आता है | विभिन्‍न मनन्‍्त्रोंके जपका 
प्रयोग भी पूर्वोक्त नीतिशास्त्रमें बताया गया है। इसके सिवा 
इस ग्रन्थमें शत्रु, मित्र और उदासीनका भी बारंबार 
वर्णन किया गया है || ४३ ॥ 
कृत्स्ना मार्गगुणाश्चेच तथा भूमिगुणाश्व ह । 
आत्मरक्षणमाश्वासः रूगांणां चान्ववेक्षणम्‌ ॥ ४४ ॥ 
तथा मार्गके समस्त गुण) भूमिके गुण) आत्मरक्षाके 
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१. शत्रुपर चढ़ाई कऋरनेके चार अवसर ये दं--(१) भपने 
मित्रोंकी वृद्धि। (२) अपने कोशका भरपूर संग्रह। (३) शत्रुके मित्रोंका 
नाश | ( ४ ) शत्रुके कोशकी हानि । 
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उपाय; आश्वासन तथा रथ आदिके निर्माण और निरीक्षण 
आदिका भी वर्णन है ॥ ४४ ॥ 
कट्पना विविधाश्वापि न्नागरथवाजिनाम्‌ । 
व्यूहाश्व विविधाभिख्या विचित्र युद्धओकोशलम्‌ ॥४५ ॥ 
उत्पाताश्व॒ निपाताश्व खुयुद्ध सुपलायितम । 
शखस्प्राणां पालन ज्ञानं तथेव भरतर्षभ ॥ ४६॥ 
सेनाको पुष्ट करनेवाले अनेक प्रकारके योग; हाथी घोड़ा 
रथ और मनुष्य-सेनाकी भाँति-मॉतिकी व्यूह-रचना) नाना 
प्रकारके युद्धकोशल) जेसे ऊपर उछल जाना; नीचे झुककर 
अपनेको बचा लेना) सावधान होकर भलीमाॉति युद्ध करना) 
कुशलतापूर्वक वहाँसे निकल भागना--इन सब उपायोंका भी 
इस ग्रन्थमें वर्णन है। भरतश्रेष्ठ | शरस्त्रोंके तंरक्षण और 
प्रयोगके ज्ञानका भी उसमें उल्लेख है।॥ ४५-४६ ॥ 
वल्व्यसनमुक्त च तथेव बलहषणम | 
पीडा चापदकालश्व पत्तिज्ञानं च पाण्डव ॥ ४७ ॥ 
पाण्डुकुमार ! विपत्तिसे सेनाओंका उद्धार करना) सेनिकों- 
का हर्ष और उत्साह बढ़ाना) पीड़ा और आपत्तिके समय 
पैदछ पैनिकौकी स्वामिभक्तिकी परीक्षा करना-इन सब बारतों- 
का उस शास्त्रमें वर्णन किया गया है ॥ ४७ ॥ 
तथा खातविधानं च योगः संचार एवं च । 


चोरेराटविकेश्ोग्रे। परराष्रस्य पीडनम्‌॥ ४८ ॥ 
द्ग वेद रथ प के न 
अग्निदेग रदेशचेव प्रतिरूपषककारकेः । 


श्रेणिमुब्योपजापेन वीरुघधरछेदनेन च ॥ ४९ ॥ 
दूषणन च नागानामातड्रूजननेन च। 
आराधनेन भक्तस्य प्रत्ययोपाजनेन च ॥ ५०॥ 
दुर्गके चारों ओर खाई खुदवाना) सेनाका युद्धके लिये 
सुसज्जित होना तथा रणयात्रा करना; चोरों और भयानक 
जंगली छटेरोद्वारा शत्रुके राष्ट्रको पीड़ा देना, आग लगानिवाले; 
जहर देनेवाले, छद्मत्रेशधारी लोगोंद्वारा भी शत्रुकों हानि 
पहुँचाना तथा एक-एक शन्रुदलके प्रधान-प्रधान लोगेंमें भेद 
उत्पन्न करना? फसल ओर पौवोंको काट लेना। हाथियोंको 
भड़काना) लोगोंमें आतड़ उत्पन्न करना) शत्रुओमें अनुरक्त 
पुरुषको अनुनय आदिके द्वारा फोड़ लेना और शबत्रुपक्षके 
लोगोमें अपने प्रति विश्वातत उत्पन्न कराना आदि उपायाँसे 
शत्रुके राष्ट्रको पीड़ा देनेकी कलाका भी ब्रह्माजीके उक्त 
ग्रन्थमें वणन किया गया है| ४८--५० ॥ 
सप्ताक़स्य च राज्यस्य हासवृद्धिसमअसम्‌ । 
दुतसामर्थ्यसंयोगात्‌ सराष्ट्र्य विवधेनम्‌ ॥ ५१॥ 
अरिमध्यस्थमित्राणां सम्यक्‌ चोक्त प्रपश्चनम्‌ । 
अवमर्दः प्रतीघातस्तथेब च बलीयसाम्‌ ॥ ५२ ॥ 
सात अज्जौते युक्त राज्यके हात) वृद्धि और समान भावसे 
स्थिति, दूतके सामर्थ्यसे होनेवाली अपनी और अपने राष्ट्रकी 
वृद्धि) शत्रु; मित्र और मध्यस्थोंका विस्तारपूर्वक सम्यक्‌ 


राजधमोलुशासनपवे ] 


एकोनपष्टितमो ६ध्यायः 


७3५७३ 








विवेचन; बलवान्‌ शन्रुओंको कुचछ डालने तथा उनसे टक्कर 
लेनेकी विधि आदिका उक्त ग्न्थमें वर्णन किया गया है॥ 
व्यवहारः सुसृक्ष्मश्च तथा कण्टकशोधनम | 
भ्रमो व्यायामयोगश्व त्यागो द्रव्यस्य संग्रह: ॥ ५३ ॥ 
शासनसम्बन्धी अत्यन्त सूक्ष्म व्यवहार; कण्टक-शोधन 
(राज्यकार्यमें विष्न डालनेवालेकीं उखाड़ फेंकना) परिश्रम; 
व्यायाम-योग तथा धनके त्याग और संग्रहका भी उसमें 
प्रतिपादन किया गया है ॥ ५३॥ 
अभृतानां च भरणं भृतानां चान्ववेक्षणम | 
अर्थंस्य काले दान च व्यसने चाप्रसह्षिता ॥ ५७ ॥ 
जिनके भरण-पोषणका कोई उपाय न हो; उनके जीवन- 
निर्वाहका प्रबन्ध करनाः जिनके भरण-पोषणकी व्यवस्था 
राज्यकी ओरसे की गयी हो उनकी देखभाल करनाः समय- 
पर धनका दान करना) दुव्यंसनमें आसक्त न होना आदि 
विविध विपर्योका उस ग्न्थमें उल्लेख है॥ ५४ ॥ 
तथा राजगुणाइ्चच सेनापतिगुणाश्र ह। 
कारणं चर त्रिवर्गस्य गुणदोषास्तथेव च ॥ ५५॥ 
राजाके गुण; सेनापतिके गुण, अर्थ, धर्म और कामके 
साधन तथा उनके गुण-दोषका भी उसमें निरूपण 
किया गया है ॥ ५५ ॥ 
दुश्चेश्ितिं च विविध वृत्तिइ्चेचानवर्तिनाम । 
शक्लितत्व॑ च सबस्य प्रमादस्य च वर्जनम ॥ ५६॥ 
अलब्धलाभो लब्धस्य तथेव च विवधेनम । 
प्रदान॑ च विचृद्धस्य पात्रेभ्यो विधिवत्ततः ॥ ५७ ॥ 
विसगां5थथस्थ धमोथ कामहैतुकमुच्यते । 
चतुथ व्यसनाघाते तथवात्रानुवर्णितम ॥ ५८ ॥ 
भांति-भॉतिकी दुश्चेश। अपने सेवकोंकी जीविकाका 
विचार) सबके प्रति सशडूः रहना) प्रमादका परित्याग करना; 
अप्राप्त वस्तुको प्राप्त करना प्राप्त हुई बस्तुको सुरक्षित रखते 
हुए उसे बढ़ाना और बढ़ी हुई वस्तुका सुपात्रोंको विधिपूर्वक 
दान देना--यह धनका पहला उपयोग है । धर्मके लिये 
धनका त्याग उसका दूसरा उपयोग है; कामभोगके लिये 
उत्तका व्यय करना तीसरा और संकट-निवारणके लिये उसे 
खर्च करना उसका चौथा उपयोग है। इन सब बातोंका उस 
ग्रन्थमें भलीमॉति वर्णन किया गया है॥ ५६-५८ ॥ 
क्रोधजानि तथोग्राणि कामजानि तथेव च । 
दशोक्तानि कुरुश्रेष्ठ व्यसनान्यत्र चेव ह ॥ ५० ॥ 
कुरुश्रेष्ठ | क्रेध और कामसे उत्पन्न होनेवाले जो 
यहाँ दस प्रकारके भयंकर व्यसन हैं; उनका भी इस 
ग्रन्थमें उल्लेख है ॥| ५९॥ 
सगयाक्षास्तथा पान स्व्रियश्व भरतषेभ । 
कामजान्याहुराचायोंः प्रोक्तानीह खयम्भुवा ॥ ६० ॥ 
भरतश्रेष्ठ ! नीतिशात्रके आचायेने जो मृगया, दूत) 


मधथपान और ख्लीप्रसज्ध-ये चार प्रकारके कामजनित 
व्यसन बताये हैं; उन सबका इस ग्रन्थमें ब्रह्माजीने 
प्रतिपादन किया है || ६० || 
वाक्पारुष्यं तथोशग्रत्वं दण्डपारुष्यमेव च। 
आत्मनो निम्नहस्त्यागों द्यथदूषणमेव च॥ ६१ ॥ 
वाणीकी कटुता; उग्रता। दण्डकी कठोरता;शरीरको केंद कर 
लेना; किसीको सदाके लिये त्याग देना और आर्थिक 
हानि पहुँचाना--ये छः प्रकारके क्रोधजनित व्यसन उक्त 
ग्रन्थमें बताये गये हैं || ६१ ॥ 
यन्त्राणि विविधान्येव क्रियास्तेषां च वर्णिताः । 
अवमदः प्रतीघातः केतनानां च भश्ञनम ॥ ६२ ॥ 
नाना प्रकारके यन्त्रों और उनकी क्रियाओंका भी वर्णन 
किया गया है। शन्रुके राष्ट्रकी कुचछ देना, उसकी सेनाओऑपर 
चोट करना और उनके निवास-स्थानोंकों नष्ट-भ्रष्ट कर देना-- 
इन सब बातोंका भी इस ग्रन्थमें उल्लेख है || ६२ ॥ 
चत्यद्रुमावमर्द्श रोधः कमोनुशासनम्‌ । 
अपस्करो5षथ बसन॑ तथोपायाश्र वर्णिताः ॥ ६३ ॥ 
शत्रुकी राजधानीके चेत्य वृक्षोका विध्वंस करा देना; 
उसके निवास-स्थान और नगरपर चारों ओरसे घेरा डालना 
आदि उपायोंका तथा कृषि एवं शिल्प आदि कर्मोंका उपदेश; 
रथके विभिन्‍न अवयवौंका निर्माण) ग्राम और नगर आदि 
निवास करनेकी विधि तथा जीवननिवोहके अनेक उपार्थोंका 
भी उक्त ग्रन्थमें वर्णन है ॥ ६३ ॥ 
पणवानकशह्लानां भेरीणां च युधिष्टिर । 
उपाजेन च॒ द्वव्याणां परिमर्दश्य तानि घट ॥ ६४ ॥ 
युधिष्ठटिर | ढोल, नगारे शद्भु) भेरी आदि रणवाद्थोंको 
बजाने) मणि; पश्चु) प्रथ्वी; वस्त्र; दास-दासी तथा सुबर्ण--इन 
छः प्रकारके द्र॒व्योंका अपने लिये उपाजन करने तथा शन्रु- 
पक्षकी इन वस्तुओआँका विनाश कर देनेका भी इस शामक्रमें 


उल्लेख है| ६४ || 


लब्धस्य च॒ प्रशमनं सता चेवाभिपूजनम्‌ । 
विद्वद्धिरिकीभावश्च | दानहोमविधिजश्ञता ॥ ६५ ॥ 
मड़लालम्भनं चेव शारीरस्य॒प्रतिक्रिया । 
आहारयोजन चेव नित्यमास्तिक्यमेव च ॥ ६६ ॥ 
अपने अधिकारमें आये हुए देशोंमें शान्ति स्थापित 
करना) सत्पुरुर्षोका सत्कार करना) विद्वानेंके साथ एकता 


 ( मेल-जोल ) बढ़ाना? दान और होमकी विधिको जानना? 


माड्लिक वस्तुओंका स्पर्श करना; शरीरको वस्त्र और 
आभूषणोौंसे सजानाः भोजनकी व्यवस्था करना और 
सवंदा आस्तिक बुद्धि रखना-इन सब बातोंका भी 
उस ग्रन्थमें वर्णन है ॥ ६५-६६ ॥ 

एकेन च यथोत्थेयं सत्यत्वं मथुरा गिरः। 
उत्सवानां समाज़ानां क्रियाः केतनजास्तथा ॥ ६७ ॥ 


४९२७७ 





भ्रीमहाभारते 


[ शान्तिपरवेणि 








मनुष्य अकेला होकर भी किस प्रकार उत्थान ( उन्नति ) 
करे ! इसका विचार, सत्यता; उत्सवों और समाजोंमें मधुर 
वाणीका प्रयोग तथा यगृहसम्बन्धी क्रियाएँ--इन सबका 
वर्णन किया गया है ॥ ६७ ॥ 
प्रत्यक्षात्र परोक्षाघ्व सर्वाधिकरणष्वथ । 
वृत्तेमरतशादूंल. नित्य. चेवान्यवेक्षणम्‌ ॥ ६८ ॥ 
भरतवंशके सिंह युधिष्ठटिर | समस्त न्यायालयांमें जो 
प्रत्यक्ष और परोक्ष विचार होते हैं तथा वहाँ जो राजकीय 
पुरुषेकि व्यवहार होते हैं, उन सबका प्रतिदिन निरीक्षण 
करना चाहिये। इसका भी उक्त शास्त्रमें उल्लेख है ॥ ६८ ॥ 
अदण्ड्यत्वं च विप्राणां युकत्या दण्डनिपातनम्‌ । 
अनुजीविखजातिभ्यो गुणेभ्यश्वच समुद्धवः ॥ ६० ॥ 
ब्राह्मणोंको दण्ड न देनेका, अपराधियोंको युक्तिपूवंक दण्ड 
देनेका, अपने पीछे जिनकी जीविका चलती हो उनकी) 
अपने जाति-भाइयोंकी तथा गुणवान्‌ पुरुषोंकी भी उन्नति 
करनेका उस ग्रन्थमें उल्छेख है || ६९ ॥ 
रक्षणं चेव पौराणां राष्ट्रय्य चर विवर्धनम । 
मण्डलस्था च या चिन्ता राजन द्वादशराजिका॥ ७० ॥ 
राजन्‌ ! पुरवासियोंकी रक्षा; राज्यकी वृद्धि तथा द्वादश 
राजमण्डलोॉंके विपयमें जो चिन्तन किया जाता है; उसका भी 
इस ग्रन्थमें उल्लेख हुआ है ॥ ७० ॥ 
द्वासप्ततिविधा चेव शरीरस्य प्रतिक्रिया । 
देशजातिकुलानां च धर्मोः समनुवर्णिताः ॥ ७१ ॥ 
वेद्यक शास्त्रके अनुसार बहत्तर प्रकारकी शारीरिक 
चिक्रित्सा तथा देश जाति और कुलके धर्मोंका भी भलीभाँति 
वर्णन किया गया है ॥ ७१॥ 


धमंश्चाथश्च कामश्च मोक्षश्चात्रानुवर्णिताः । 

उपायाश्चाथलिप्सा च विविधा भूरिद्क्षिण ॥ ७२॥ 
प्रचुर दक्षिणा देनेवाले युधिष्ठिर! इस ग्रन्थमें घर्म, अर्थ, 

काम और मोक्षकाः इनकी प्राप्तिके उपायोका तथा नाना प्रकार- 

की घन-लिप्साका भी वर्णन है॥ ७२॥ 

मूलकमक्रिया चात्र मायायोगश्व वर्णितः। 


दूषणं स्रोतर्सां चेब वर्णितं चास्थिराम्भसाम्‌ ॥ ७३॥ 


१. पहला शत्रु राजा, दूसरा मित्र राजा, तीसरा शत्रुका मित्र, 
राजा,चोथा मित्रका मित्र राजा;पॉचवोँ शन्रु के मित्रका मित्र राजा, छठा 
अपने पृष्ठभागकी रक्षाके लिये स्वयं उपस्थित हुआ राजा, सातवाँ 
रशात्रुकी सद्दायता एवं प्ृष्ठपोषणके लिये स्वयं उपस्थित राजा, 
आठवां अपने पक्षमें बुलानेपर आया हुआ राजा, नवाँ शत्रुपश्षमें 
बुलानेपर आया हुआ राजा, दसवाँ स्वयं विजयाभिलापी नरेश, 
ग्यारहवाँ अपने और श्र दोनोंको ओरसे मध्यस्थ राजा; बारहवाँ 
सबसे अधिक शक्तिशाली एवं उदासीन राजा--ये द्वादश राज- 
मण्डल कहे गये हैं । 


इस ग्न्थर्मे कोशकी वृद्धि करनेवाले जो कृषि; वाणिज्य 
आदि मूल कम हैं, उनके करनेका प्रकार बताया गया है | 
मायाके प्रयोगकी विधि समझायी गयी है। खोतजल और 
अस्थिरजलके दोषोंका वर्णन किया गया है ॥ ७२ ॥ 
ययरुपायलांकस्तु न चलेदाय॑वत्मनः । 
तत्‌ सर्वे राजशादूल नीतिशास्त्रेईभिवर्णितम्‌ ॥ ७४ ॥ 
राजसिंह ! जिन-जिन उपायोंद्वारा यह जगत्‌ सम्मार्गसे 
विचलित न हो; उन सबका इस नीति-शास्त्रमें प्रतिपादन 
किया गया है ॥ ७४॥ 
एतत्‌ रत्वा शुभ शास्त्र ततः स भगवान प्रभु: । 
देवाचवाच संहृष्ः सवोच्छक्रपुरोगमान्‌ ॥ ७५ ॥ 
इस शुभ शास्त्रका निर्माण करके जगत्‌के स्वामी भगवान्‌ 
ब्रह्मा बड़े प्रसन्न हुए और इन्द्र आदि सम्पू्ण देवताओंसे इस 
प्रकार बोले-|| ७५ | 
उपकाराय लोकस्य त्रिवगेस्थापनाय च। 
नवनीत॑ सरखत्या बुद्धिरेषा प्रभाविता ॥ ७६॥ 
“देवगण ! सम्पूर्ण जगत्‌के उपकार तथा धम) अर्थ एवं 
कामकी स्थापनाके लिये वाणीका सारभूत यह विचार यहाँ 
प्रकट किया गया ॥ ७६ ॥ 
दण्डेन सहिता ह्ोषा लोकरक्षणकारिका । 
निश्रहानुग्रहरता लोकाननुचरिष्यति ॥ ७७ ॥ 
“दण्ड-विधानके साथ रहनेवाली यह नीति सम्पूर्ण जगत्‌की 
रक्षा करनेवाली है | यह दुष्टोंके निग्रट और साधु पुरुषोंके 
प्रति अनुग्रहमें तत्पर रहकर सम्पूर्ण जगत्‌ में प्रचलित होगी॥ ७७॥ 
दण्डेन नीयते चेदं दण्ड नयति वा पुनः 
दण्डनीतिरिति ख्याता जञील्लोकानभिवतेते ॥ ७८॥ 
“इस शास्त्रके अनुसार दण्डके द्वारा जगत्‌का सन्मागंपर 
स्थापन किया जाता है अथवा राजा इसके अनुसार प्रजावर्गमें 
दण्डकी स्थापना करता है। इसलिये यह विद्या दण्डनीतिके 
नामसे विख्यात है | इसका तीनों लोकोंमें विस्तार होगा।। ७८॥ 
पाडगुण्यगुणसारेषा स्थास्यत्यग्रे महात्मखु । 
धमी र्थकाममोक्षाश्र सकला ह्यत्र शब्दिताः ॥ ७९ ॥ 
“यह विद्या संधि-विग्रह आदि छहों गुर्णोका सारभूत है । 
महात्माआँमें इसका स्थान सबसे आगे होगा। इस शाकमें 
धर्म) अर्थ, काम और मोक्ष-इन चारों पुरुषार्थॉोका निरूपण 


किया गया है? || ७९ ॥ 

ततस्ता भगवान नीति पूव जग्राह शक्कर: 

बहुरूपो विशालाक्षः शिवः स्थाणुरुमापतिः ॥ ८० ॥ 
तदनन्तर सबसे पहले भगवान्‌ शद्भूरने इस नीतिशाख्रको 

ग्रहण किया । वे बहुरूप, विशालाक्ष; शिव) स्थाणु) उमापति 

आदि नामोंसे प्रसिद्ध हैं || ८० ॥ 

प्रजानामायुषो हासं विज्ञाय भगवाडओिछिवः । 

संचिक्षेप ततः शास्त्र महास्त्रं ब्रह्मणा कृतम्‌ ॥ <१ ॥ 








राजधमोनुशासनपते ] 


वैशालाक्षमिति प्रोक्त तदिन्द्रः प्रत्यपद्यत । 
विशालाक्ष भगवान शिवने प्रजावर्गकी आयुका ह्ास होता 
जानकर ब्रह्माजीके रचे हुए इस महान्‌ अथंसे भरे हुए 
शास््रको संक्षिप्त किया था; इसलिये इसका नाम “वेशाल्यक्ष? हो 
गया | फिर इसे इन्द्रने ग्रहण किया ॥ ८१६ ॥ 
दृशाध्यायसहस्त्नाणि सुब्रह्मण्यो महातपाः ॥ ८२॥ 
भगवानपि तच्छास्त्र संचिक्षेप पुरंद्रः । 
सहस्नेः पश्चमिस्तात यदुक्त बाहुदन्‍तकम्‌ ॥ <३॥ 
महातपस्वी सुब्रह्मण्य भगवान्‌ पुरन्दरने जब इसका 
अध्ययन किया; उस समय इसमें दस हजार अध्याय थे। फिर 
उन्होंने भी इसका संक्षेप किया। जिससे यह पॉच हजार 
अध्यायोंका ग्रन्थ हो गया | तात ! वही ग्रन्थ “बाहुदन्तक?- 
नामक नीतिशास््रके रूपमें विख्यात हुआ ॥ ८२-८३ ॥ 
अध्यायानां सहस्नेस्तु त्रिभिरिव बृहस्पतिः । 
संचिक्षेपेश्वरो वुद्धया बाहेस्‍्पत्यं तदुच्यते ॥ ८४॥ 
इसके बाद सामर्थ्यशाली बृहस्पतिने अपनी बुद्धिसे इसका 
संक्षेप किया; तबसे इसमें तीन हजार अध्याय रह गये | यही 
ध्वाहस्पत्य” नामक नीतिशासत्र कहलाता है ॥ ८४ ॥ 
अध्यायानां सहरत्रेण काव्यः संक्षेपमत्रवीत्‌ । 
तच्छासत्रममितप्रशों योगाचायों महायज्ञाः ॥ ८५॥ 
फिर महायशस्वी, योगशास्रके आचाय तथा अमित 
बुद्धिमान्‌ श॒क्राचायने एक हजार अध्यायोंमें उस शास्त्रका 
संक्षेप किया ॥ ८५ ॥ 
प॒व॑ लोकानुरोधेन शास््रमेतन्महर्षिभिः । 
संक्षिप्तमायुविशाय मत्योनां हासमेव च ॥ <८६॥ 
इस प्रकार मनुष्योंकी आयुका हास होता जानकर जगत्‌के 
हितके लिये महर्षियोंने इस शास्त्रका संक्षेप किया है॥ ८६ ॥ 
अथ देवाः समागस्य विष्णुमूचुः प्रजापतिम्‌ । 
एको यो5हेति मत्यंभ्यः श्रेष्ठ ्यं थे त॑ं समादिश॥ ८७॥ 
तदनन्तर देवता आने प्रजापति भगवान्‌ विष्णुके पास जाकर 
कहा-५भगवन्‌ ! मनुष्योमें जो एक पुरुष सबसे श्रेष्ठ पद प्राप्त 
करनेका अधिकारी हो, उसका नाम बताइये? || ८७॥ 
ततः संचिन्त्य भगवान्‌ देवो नारायणः प्रभुः । 
तेज़सं वें विरजसं सो5खूजन्मानसं खुतम्‌ ॥ ८८ ॥ 
तब प्रभावशाली भगवान्‌ नारायणदेवने भलीभाॉति सोच- 


विचारकर अपने तेजसे एक मानस पुत्रकी सृष्टि की; जो 


विरजाके नामसे विख्यात हुआ ॥ ८८॥ 

विरजास्तु महाभागः प्रभुत्वं भुवि नेंचछत। 

न्यासायेवाभवद्‌ बुद्धि: प्रणीता तस्य पाण्डव ॥ ८९ ॥ 
पाण्डुनन्दन ! मदह्ाभाग विरजाने प्रथ्वीपर राजा होनेकी 

इच्छा नहीं की । उनकी बुद्धिने संन्यास लेनेका ही निश्चय 

किया ॥ ८९ ॥ 


कीर्तिमांस्तस्य पुन्नो5 भूत्‌ सो5पि पश्चातिगो 5भवत। 
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कदंमस्तस्य तु खुतः सो5प्यतप्यन्महत्‌ तपः ॥ ९० ॥ 
विरजाके कीतिमान्‌ नामक एक पुत्र हुआ । वद भी 
पॉचों विषयोंसे ऊपर उठकर मोक्षमार्गका ही अवलम्बन 
करने छगा | कीतिमानके पुत्र हुए कदम । वे भी बड़ी भारी 
तपस्यामें लग गये ॥ ९० ॥ 
प्रजापतेः कदंमस्य त्वनज्ञो नाम ये खुतः। 
प्रजा रक्षयिता साधुदेण्डनीतिविशारदः ॥ ९१ ॥ 
प्रजापति कदमके पुत्रका नाम अनज्ञ था जो कालक्रमसे 
प्रजाका संरक्षण करनेमें सम; साधु तथा दण्डनीतिविय्ार्मे 
निपुण हुआ ॥ ९१ ॥ 
अनझ्जपुत्रोषघतिबलो. नीतिमानभिगस्य वें। 
प्रतिपदे महाराज्यमथेन्द्रियवशो 5भवत्‌ ॥ ९२ ॥ 
अनज्जके पुत्रका नाम था अतिबल | वह भी नीतिशास्त्र- 
का ज्ञाता था; उसने विशाल राज्य प्राप्त किया | राज्य 
पाकर वह इन्द्रियॉका गुलम हो गया ॥ ९२॥ 
स॒त्योस्तु दुहिता राजन सुनीथा नाम मानसी । 
प्रस्याता त्रिषु लोकेषु यासों वेनमजीजनत्‌ ॥ ९३ ॥ 
राजन | मृत्युकी एक मानसिक कन्या थी। जिसका नाम 
था सुनीथा। जो अपने रूप और गुणके लिये तीनों छोकॉमें 
विख्यात थी | उसीने वेनकी जन्म दिया था ॥ ९३ ॥ 
त॑ प्रजास विधमोणं रागद्वेषवशानुगम । 
मन्त्रपूतीः कुशेजध्चुऋषयो बह्मवादिनः ॥ ९.७ ॥ 
बेन राग-द्वेषके वशीभूत हो प्रजाओंपर अत्याचार करने 
लगा । तब वेदवादी ऋपषियोंने मन्त्रपूत कुशोंद्वारा उसे मार 
डाला ॥ ९४ ॥ 
ममन्थुदेक्षिणं चोरुसषयस्तस्य मन्त्रतः । 
ततो5स्य विक्ृतो जशे हस्वाह्ृः पुरुषों भुवि ॥ ९५ ॥ 
फिर वे ही ऋषि मन्त्रोच्चारणपूर्वक वेनकी दाहिनी जद्ठाका 
मन्थन करने लगे | उससे इस प्रथ्वीपर एक नाटे कदका 
मनुष्य उत्तन्न हुआ; जिसकी आकृति बेडौोल थी ॥ ९५॥ 
द्ग्धस्थूणाप्रतीकाशो रक्ताक्षः कृष्णमूधेजः । 
निषीदेत्येवमूचुस्तस्षयो ब्रह्मवगादिनः ॥ ९६ ॥ 
वह जले हुए खम्भेके समान जान पड़ता था | उसकी 
आँखें छाल और काले बाल थे। वेदवादी महर्षियोंने उसे 
देखकर कहा-“निषीद” बैठ जाओ ॥ ९६ ॥ 
तस्मान्निषादाः सम्भूताः क्रराः शैलवनाभ्रयाः । 
ये चान्ये विन्ध्यनिलया म्लेचछाः शतसहस्त्रशः ॥ ९.७ ॥ 
उसीसे परब्तों और वनोंमें रहनेवाले क्रूर निषार्दोंकी 
उत्तत्ति हुई तथा दूसरे जो विन्ध्यगिरिके निवासी लाखों म्लेच्छ 
थे, उनका भी प्रादुर्भाव हुआ ॥ ९७ ॥ 
भूयो5स्य दक्षिणं पाणि ममन्थुस्ते महषेयः । 
ततः पुरुष उत्पन्नो रुपेणेन्द्र इवापरः॥९८॥ 
इसके बाद फिर महर्षियोंने बेनके दाहिने हाथका मन्धन 
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किया । उससे एक दूसरे पुरुषका प्राकस्य हुआ; जो रूपमें 
देवराज इन्द्रके समान थे ॥ ९८ ॥ 
कवची वद्धनिस्चिशः सशरः सशरासनः | 
वेदवेदाज़विच्चेव धनुर्वेदे च पारगः ॥ ९.९ ॥ 
वे कवच धारण किये; कमरमें तलवार बॉधे तथा धनुष 
और बाण लिये प्रकय हुए थे। उन्हें बेदाँ और वेदान्तोंका 
पूर्ण ज्ञान था | वे धनुवंदके भी पारज्ञत विद्वान थे ॥ ९९॥ 
त॑ं दण्डनीतिः सकला श्रिता राजन नरोत्तमम । 
ततस्तु॒प्राअलिवन्यो महर्षोस्तानुवाच ह ॥१००॥ 
राजन्‌ ! नरश्रेष्ठ वेनकुमारको सारी दण्डनीतिका खतः 
ज्ञान हो गया । तब्र उन्होंने हाथ जोड़कर उन महर्षियोंसे 
कहां-- ॥ १०० ॥| 
खुसूक्ष्मा मे समुत्पन्ना बुद्धिधेमाथद्शिनी। 
अनया कि मया कारय तन्‍मे तत्त्वेन शंसत ॥१०१॥ 
“महात्माओ | धर्म और अथंका दर्शन करानेवाली अत्यन्त 
सूक्ष्म बुद्धि मुझे स्वतः प्राप्त हो गयी है। मुझे इस बुद्धिके 
द्वारा आपलोगोंकी कौन-सी सेवा करनी है, यह मुझे यथार्थ 
रूपसे बताइये ॥ १०१ ॥ 
यन्‍्मां भवन्तो वक्ष्यन्ति कार्यमर्थंसमन्धितम । 
तद॒हं वें करिष्यामि नात्र कायो विचारणा ॥१०२॥ 
“आपलोग मुझे जिस किसी भी प्रयोजनपूर्ण कार्यके लिये 
आज्ञा देंगे, उसे मैं अवश्य पूरा करूँगा । इसमें कोई अन्यथा 
विचार नहीं करना चाहिये! ॥ १०२ ॥ 
तमूचुस्तत्र देवास्ते ते चेव परमर्षयः । 
नियतो यत्र धर्मों वें तमशडूः समाचर ॥१०३॥ 
तब वहाँ देवताओं और उन महर्षियोंने उनसे कहा- 
“वेननन्दन | जिस कार्यमें नियमपूर्वक धमकी सिद्धि होती हो, 


उसे निर्मय होकर करो ॥ १०३ ॥ 


प्रियाप्रिये परित्यज्य समः सवंषु जन्तुषु । 

काम क्रोध च लछोमं च मान चोत्सज्य दूरतः॥१०४॥ 
प्रिय और अप्रियका विचार छोड़कर काम) क्रोध, लोभ 

और मानको दूर हटाकर समस्त प्राणियोंके प्रति समभाव 

रक्‍खो || १०४ ॥ 

यश्वच धमोत्‌ प्रविचलेल्लोके कश्चन मानवः । 

निम्राह्मस्ते खबाहुभ्यां शभ्वद्‌ धममवेक्षता ॥१०५॥ 
“लोकमें जो कोई भी मनुष्य धमंसे विचलित हो; उसे 

सनातन धर्मपर दृष्टि रखते हुए अपने बाहुबलसे परास्त करके 

दण्ड दो ॥ १०५॥ 

प्रतिज्ञां चाधिरोहल मनसा कर्मंणा गिरा। 

पालयिष्याम्यहं भौम॑ ब्रह्म इत्येव चासकृत्‌ ॥१०६॥ 
४ साथ ही यह प्रतिज्ञा करो कि०मैं मन) वाणी और क्रिया- 

द्वारा भूतलवर्ती ब्रह्म ( वेद ) का निरन्तर पालन करूँगा || १०६॥। 

यश्यानत्न धर्मा नित्योक्तो दृण्डनीतिव्यपाञ्रयः । 


श्रीमहा भार ते 


[ शान्तिपर्वेणि 
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तमदाड्ूः करिष्यामि खवबशों न कदाचन ॥१०७॥ 
“वेदमें दण्डनीतिसे सम्बन्ध रखनेवाला जो नित्य धर्म 
बताया गया है, उसका में निःशड्डः होकर पालन करूँगा । 
कभी स्वच्छन्द नहीं होऊँगा! ॥ १०७ || 
अद्ण्डशया मे ट्विजाश्रेति प्रतिजानीहि हे विभो। 
लोक॑ च संकरात्कृत्स्नं चातास्मीति परंतप ॥१०८॥ 
 ८परंतप प्रभो | साथ ही यह प्रतिज्ञा करो कि थआ्राह्मण मेरे लिये 
अदण्डनीय होंगे तथा मैं सम्पूर्ण जगत्‌कों वर्णसंकरता और 
धमंसंकरतासे बचाऊँगा? | १०८॥ 
वेन्यस्ततस्तानुवाच देवान्रषिपुरोगमान । 
ब्राह्मणा मे महाभागा नमस्याः पुरुषषेभाः ॥ १०९॥ 
तब वेनक्रुमारने उन देवताओं तथा उन अग्रवर्ती ऋषियोंसे 
कहा-«नरश्रेष्ठ महात्माओ ! महाभाग ब्राह्मण मेरे लिये सदा 
बन्दनीय होंगे! ॥ १०९ ॥ 
एवमस्त्विति वेन्यस्तु तेरुक्तो ब्रह्मवादिभिः । 
पुरोधाश्चाभवत्‌ तस्य शुक्रो ब्रह्ममयों निधिः ॥११०॥ 
उनके ऐसा कहनेपर उन वेदवादी महर्षियोंने उनसे इस 
प्रकार कहा “एवमस्तु? | फिर शुक्राचाय उनके पुरोहित हुए; 
जो वैदिक ज्ञानके भण्डार हैं || ११० ॥ 
मन्त्रिणो वालखिक्याश्व सारखत्यो गणस्तथा । 
मह्िंभेगवान गर्गस्तस्य सांवत्सरोषभवत्‌ ॥१११॥ 
वालखिल्यगण तथा सरस्वतीतटवर्ती  महब्रियोंके 
समुदायने उनके मन्त्रीका काये सभाठा | महर्षि भगवान गर्ग 
उनके दरबारके ज्योतिषी हुए ॥ १११ ॥ 
आत्मनाष्रम इत्येव श्रुतिरेषा परा नृषु। 
उत्पन्नी बन्दिनों चास्य तत्पू्वों खूतमागधों ॥११२॥ 
मनुष्योमिं यह लोकोक्ति प्रसिद्ध है कि खय॑ राजा प्रथु 
भगवान्‌ विष्णुसे आठवीं पीढ़ीमे थे # । उनके जन्मसे पहले ही 
सूत और मागध नामक दो बन्दी ( स्तुतिपाठक ) उत्पन्न 
हुए थे ॥ ११२॥ 
तयोः प्रीतो ददों राजा प्रथुवेन्यः प्रतापवान । 
अनूपदेश सूताय मगर्थ मागधाय च ॥११३॥ 
वेनके पुत्र प्रतापी राजा प्रथुने उन दोनोंको प्रसन्न होकर 
पुरस्कार दिया । सूतको अनूप देश ( सागरतवर्ती प्रान्त ) 
और मागधको मगध देश प्रदान किया ॥ ११३॥ 
समता वसुधायाश्र स सम्यगुदपादयत्‌ । 
वेषम्यं हि पर भूमेरासीदिति थ नः श्रुतम्‌ ॥११४॥ 
सुना जाता है कि प्रथुके समय यह प्रथ्वी बहुत ऊँची- 


नीची थी। उन्होंने ह्वी इसे मलीमाति समतल बनाया था॥ ११४॥ 





# १ विष्णु २ विरजा ३ कीलिमानू ४ कदम ५ अनज्ञ ६ अतिबल 
७ वेन ८ पृथु। इस प्रकार गणना करनेपर राजा प्रथु भगवान्‌ 
विष्णुसे आठवीं पीढ़ीमें शात होते हें । 
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मन्वन्तरेषु सर्वपु विषमा जायते मही। 
उद्धहार ततो बेन्यः शिलाजालान समनन्‍्ततः ॥११५॥ 
धनष्कोख्या महाराज तेन शैल्ा विवर्धिताः । 
महाराज ! सभी मन्वन्तरोंमें यह पृथ्वी ऊँंची-नीची हो जाती 
है; उस समय वेनकुमार प्रथुने धनुषकी कोठिद्वारा चारों ओरसे 
शिलासमूहोंकोी उखाड़ डाला और उन्हें एक स्थानपर संचित 
कर दिया; इसीलिये पर्वर्तोकी लम्बाई, चोड़ाई और ऊँचाई 
बढ़ गयी ॥ ११५४३ ॥ फ 
स विष्णुना च देवेन शक्रेण विव॒ु्घेः सह ॥११६॥ 
ऋषिमिश्व॒ प्रजापालैब्रोह्मणेश्वाभिषेचितः । 
भगवान्‌ विष्णु, देवताओँसहित इन्द्र, ऋषिसमृह, 
प्रजापतिगण तथा ब्राह्मणोने प्थुका राजाके पदपर अभि- 
घेक किया ॥ ११६३४ | 
त॑ साक्षात्‌ पृथिवी भेजे रत्नान्यादाय पाण्डव॥११७॥ 
सागरः सरितां भतों हिमवांश्वाचलोत्तमः | 
शक्रश्व धनमक्षय्यं प्रादात्‌ तस्मे युधिष्टिए ॥११८॥ 
पाण्डुनन्दन युविष्ठिर | उस समय साक्षात्‌ प्रथ्वी देवी 
रजेकी भेंट लेकर उनकी सेवामें उपस्थित हुई थी । सरिताअंके 
स्वामी समुद्र/पव॑तोंम श्रेष्ठ हिमवान्‌ तथा देवराज इन्द्रने अक्षय 
धन समर्पित किया ॥ ११७-११८ ॥ 
रुफ्म॑ चापि महामेरः खय॑ं कनमकपवेतः । 
यक्षराक्षभतों थे भगवान नरवाहनः ॥११९॥ 
धर्म चाथं च कामे च समथ प्रददी धनम्‌ । 
सुवर्णमय पर्वत महामेरुने स्वयं आकर उन्हें सुवर्णकी 
राशि भेंट की | मनुष्योपर सवारी करनेवाले यक्षराक्षसराज 
भगवान्‌ कुबेरने भी उन्हें इतना घन दिया, जो उनके धर्म; 
अर्थ और कामका निर्वाह करनेके लिये पर्याप्र हो ॥११९३॥ 
हया रथाश्व नागाश्व कोटिशः पुरुषास्तथा ॥१२०॥ 
प्रादुबंभूवुवन्यस्थ चिन्तनादेव. पाण्डव । 
पाण्डुनन्दन ! वेनपुत्र परथुके चिन्तन करते ही उनकी 
सेवामें घोड़े! रथ; हाथी और करोड़ों मनुष्य प्रकट हो गये ॥ 
न जरा न च दुर्भिक्ष नाधयो व्याधयस्तथा ॥१२१॥ 
सरीरपेभ्यः स्तेनेभ्यो न चान्योन्यात्‌ कदाचन। 
भयसुत्पय्यते तत्र तस्य राशो5भिरक्षणात्‌ ॥१२२॥ 
उनके राज्यमें किसीको बुढ़ापा। दुभिक्ष तथा आधि- 


व्याधिका कष्ट नहीं था | राजाकी ओरसे रक्षाकी समुचित 


ब्यवस्था होनेके कारण वहाँ कभी किसीको सर्पों चोरों तथा 
आपसके लोगोंसे भय नहीं प्राप्त होता था | १२१-१२२॥ 
आपस्तस्तस्भिरे चास्य समुद्रमभियाध्यतः । 
पर्वताश्च॒ दुदुमोग॑ ध्वजभड्रश्व नाभवत्‌ ॥१२३॥ 
जिस समय वे समुद्रमें होकर चलते थे, उस समय उसका 
जल स्थिर हो जाता था | पर्वत उन्हें रास्ता दे देते थे; उनके 
रथकी ध्वजा कभी टूटी नहीं ॥ १२३ ॥ 
तेनेयं पृथिवी दुग्धा सस्यानि दश सप्त च । 
यक्षराक्षसनागेश्वापीप्सितं यस्य यस्य यत्‌ ॥१२४॥ 
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उन्होंने इस प्ृथ्वीसे सन्नह प्रकारके धारन्योंका दोहन किया 
था। यजक्ञों) राक्षर्तों और नार्गेमिसे जिसको जो वस्तु अभीश थी; 
वह उन्होंने प्रथ्वीसे दुद्द ली थी ॥ १२४ ॥ 
तेन धमात्तरश्वायं कूतो छोको महात्मना। 
रंजिताश्व प्रजञाः सवास्तेन राजेति शब्यते ॥१२५॥ 

उन मह्दात्माने सम्पूर्ण जगत्‌में धर्मकी प्रधानता स्थापित 
कर दी थी। उन्होंने समस्त प्रजाओंका रंजन किया था; इसलिये 
वे «राजा! कहलाते थे ॥ १२५ ॥ 
ब्राह्मणानां क्षतत्राणात्‌ ततः क्षत्रिय उच्यते । 
प्रधिता धमंतश्चेयं पृथिवी वहुमिः रखता ॥१२६॥ 

ब्राह्मणोंकी क्षतिसे बचानेके कारण वे क्षत्रिय कहे जाने 
लगे । उन्होंने धर्मक्रे द्वारा इस भूमिको प्रथित किया--इसकी 
ख्याति बढ़ायी; इसलिये बहुसंड्यक मनुरष्योद्वारा यह पृथ्वी? 
कहलायी ॥ १२६ ॥ 
स्थापनं चाकरोद्‌ विष्णु: खयमेव सनातनः । 
ना|तिवर्तिष्यते कश्चिद्‌ राज॑स्त्वामिति भारत ॥१२७॥ 

भरतनन्दन | खय॑ सनातन भगवान्‌ विष्णुने उनके लिये 
यह मर्यादा स्थापित की कि राजन ! कोई भी तुम्हारी आशाका 

उल्लडट्डन नहीं कर सकेगा! ॥ १२७ || 

तपसा भगवान, विष्णुराविवेश च भूमिपम्‌। 
देववन्नरदेवानां नमते यं जगनन्‍नपम्‌ ॥१२८॥ 

राजा पृथुकी तपस्यासे प्रसन्न हो भगवान्‌ विष्णुने स्वयं 
उनके भीतर प्रवेश किया था | समस्त नरेशमिंसे राजा प्रथुको ही 
यह सारा जगत्‌ देवताके समान मस्तक झुकाता था ॥ 
दण्डनीत्या च सतत रक्षितव्यं नरेध्वर । 
नाधष येत्‌ तथा कश्चिल्वारनिष्पन्द्रशनात ॥१२९॥ 

नरेश्वर ! इसलिये तुम्हें गुप्तचर नियुक्त करके राज्यकी 
अवस्थापर दृष्टिपात करते हुए सदा दण्डनीतिके द्वारा सम्पूर्ण 
राष्ट्रकी रक्षा करनी चाहिये, जिससे कोई इसपर आक्रमण 
करनेका साइस न कर सके ॥ १२९ ॥ 
शुभ हि कर्म राजेन्द्र शुभत्वायोपकल्पते । 
आत्मना कारणेइ्येव समस्येह महीक्षितः ॥१३०॥ 
को हेतुर्यद्‌ वशे तिष्ठेल्लोको देवादते गुणात्‌ । 

राजेन्र ! चित्त और क्रियाद्वारा समभाव रखनेवाले राजाका 
किया हुआ झुभ कर्म प्रजाके भलेके लिये ही होता है। उसके 
देवी गुणके सिवा और क्या कारण हो सकता है, जिससे सारा 
देश उस एक ही व्यक्तिके अधीन रहे १ ॥ १३०३ ॥ 
विष्णो्ंलाटात्‌ कमल सोवर्णमभवत्‌ तदा ॥१३१॥ 
भ्रीः सम्भूता यतो देवी पत्नी धर्मस्य धीमतः। 

उस समय भगवान्‌ विष्णुके ललछाटसे एक सुवर्णमय 
कमल प्रकट हुआ; जिससे बुद्धिमान्‌ धरंकी पत्नी भीदेवीका 
प्रादुर्भाव हुआ ॥ १३१३ ॥ 
थ्रियः सकाशाद्थश्र जातो धमंण पाण्डव ॥१३२॥ 
अथ धर्मस्तथेवार्थः भ्रीश्व राज्ये प्रतिष्टिता । 

पाण्डुनन्दन ! धर्मके द्वारा श्रीदेवीसे अर्थकी उत्पत्ति हुई। 
तदनन्तर धर्म) अर्थ और भी--तीनों ही राज्यमें प्रतिष्ठित हुए॥ 





सुकृतस्य क्षयाचेव सखलोंकादेत्य मेदिनीम ॥१३३॥ 
पार्थिवों जायते तात दण्डनीतित्रिशारदः । 

तात ! पुण्यका क्षय होनेपर मनुष्य स्वर्गलोकसे प्रुथिवी- 
पर आता और दण्डनीतिविशारद शाजाके रूपमें जन्म लेता है || 
महस्वेन चर संयुक्तो वेष्णवेन नरो भुवि ॥१३४७॥ 
बुद्धाया भवति संयुक्तों माहात्म्यं चाघिगचछति। 

वह मनुष्य इस भूतछूपर भगवान्‌ विष्णुकी महत्तासे 


युक्त तथा बुद्धिसम्पन्न हो विशेष माहात्म्य प्राप्त कर लेता 


है ॥ १३६४३ | 
स्थापितं च ततो देवेने कश्चिद्तिवतते । 
तिष्टत्येकस्य च वे त॑ं चेदं न विधीयते ॥१३५॥ 
 तदनन्तर उसे देवताओंँद्वारा राजाके पदपर स्थापित 
हुआ मानकर कोई भी उसकी आशज्ञाका उल्लड्डन नहीं करता । 
यह सारा जगत्‌ उस एक ही व्यक्तिके वशमें स्थित रहता है; 
उसके ऊपर यह जगत्‌ अपना शासन नहीं चलछा सकता ॥ 
शुभ हि कर्म राजेन्द्र शुभत्वायोपकठ्पते । 
तुल्यस्येकस्य यस्यायं छोको चचसि तिष्ठते ॥१३६॥ 
राजेन्द्र ! शुभ कर्मका परिणाम शुभ ही होता है, कभी तो 
अन्य मनुष्योंके समान होनेपर भी एकमात्र राजाकी आज्ञार्म 
यह सारा जगत्‌ स्थित रहता है॥ १३६॥ 
यो5स्थ ये मुखमद्राक्षीत्‌ सौम्यं सो 5स्य वशानुगः। 
खुभगं चाथवन्तं चर रूपवन्तं च पशुयति ॥१३७॥ 
जिसने राजाका सौम्य मुख देख लिया; वह उसके अधीन 
हो गया | प्रत्येक मनुष्य राजाकों सौभाग्यशाली, धनवान्‌ और 
रूपवान्‌ देखता है १३७ ॥ 
महत्तवात्‌ तस्य दण्डस्य नीतिविंस्पष्टलक्षणा । 
नयचारश्व विपुलो येन सबमिदं ततम्‌ ॥१३८॥ 
पूर्वोक्त दण्डकी महत्तासे ही स्पष्ट लक्षणोंवाली नीति तथा 
न्‍्यायोचित आचारका अधिक प्रचार होता है। जिससे यह 
सारा जगत्‌ व्याप्त है ॥ १३८ ॥ 
आगमश्च पुराणानां महर्षीणां क्ष सम्भवः। 


श्रीमद्दाभारते 
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बम 


तीथबंशश्व॒वंशश्व॒नक्षत्राणां युधिष्ठिर ॥१३०॥ 
सकल चातुराश्रम्यं चातुहोत्रं तथेंच च । 
चातु्वेण्य तथवात्र चातुर्विच्चं च कीर्तितम्‌ ॥१४०॥ 
युधिष्ठिर | पुराणशास्त्र, महर्षियोंकी उत्पत्ति, तीर्थंसमूह 
नक्षत्रसमुदाय, ब्रह्मचयं आदि चार आश्रम) होता आदि 
चार प्रकारके ऋत्विजेसे सम्पन्न होनेवाले यशकर्म) चार्रों वर्ण 
और चारों विद्याओंका पूर्बोक्त नीतिशास्रमें प्रतिपादन किया 
गया है ॥ १३६९-१४० | 
इतिहासाश्व वेदाश्व न्यायः रृत्लश्व वर्णितः | 
तपो शानमहिंसा च सत्यासत्येन यः परः ॥१७१॥ 
चुद्धोपलिवा दान॑ च शौचमुत्थानमेव च। 
सर्वेभूतालुकम्पा च सर्वमत्रोपवर्णितम्‌ ॥१७२॥ 
इतिहास, वेद, न्याय--इन सबका उसमें पूरा-पूरा वर्णन 
है। तप, शान) अहिंसाका तथा जो सत्य; असत्यसे परे है उसका 
और इद्धज्नोंकी सेवा, दान) शौच) उत्थान तथा समस्त 
प्राणियोपर दया आदि सभी विपयोंका उस ग्रन्थमें वर्णन है॥ 
भुत्रि चाधोगतं यज्च तच्च सर्वे समर्पितम । 
तस्मिन्‌ पेतामहे शास्त्रे पाण्डबेतनन संशयः ॥१४३॥ 
पाण्डुनन्दन | अधिक क्या कद्दा जाय १ जो कुछ इस 
पउ्रथ्वीपर है और जो इसके नीचे है; उस सबका ब्रह्माजीके 
पूर्वोक्त शासत्त्रमें समावेश किया गया है, इसमें संशय नहीं है।॥ 
ततो जगति राजेन्द्र सततं शब्दितं बुधेः | 
देवाश्व नरदेवाश्व तुल्या इति विशाम्पते ॥१४४॥ 
राजेन्द्र | प्रजानाथ ! तबसे जगत्‌में विद्वार्नेनि सदाके 
लिये यह घोषणा कर दी है कि “देव और नरदेव ( राजा ) 
दोनों समान हैं? ॥ १४४ ॥ 
एतत्‌ ते सवमाख्यातं महत्त्व प्रति राजखु | 
कात्स्यंन भरतश्रेष्ठ किमन्यद्हि वर्तेते ॥१४५॥ 
भरतश्रेष्ठ | इस प्रकार राजाओंका जो कुछ मद्दत्त्व है; 
वह सब मैंने सम्पूर्ण रूपसे तुम्हें बता दिया | अब इस विषयमें 
तुम्हारे लिये और कया जानना शेष रह गया है ! ॥ १४५॥ 


इति श्रीमंद्वाभारते द्ान्तिपवेणि राजधर्मानुशासनपवेणि सूत्राध्याये एक्रोनषष्टितसो$ध्यायः ॥ ५९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत गजधमौनुशासनप्देमें सुत्राध्यायविषयक् उनत्ठठदाँ अध्याय पुरा हुआ॥५०॥ 
- +-क0७2३-:-०--- 


पश्तिमो5्ध्यायः 
वर्णघमंका वर्णन 


है वेश्ञममायन उवाच 

ततः पुनः स॒गाज्लेयमभिवाद्य पितामहम्‌ । 

प्राअलिनियतो भूत्वा पर्यपृच्छद्‌ युधिष्टिरः ॥ १ ॥ 
बैशम्पायनजी कहते है--जनमेजय ! तब राजा 

युधिष्ठिरे मनको वशमें करके गज्ञानन्दन पितामह भीष्मको 

प्रणाम किया और द्वाथ जोड़कर पूछा--॥ १॥ 

के घमोः सर्ववणोनां चातुवेण्य॑स्य के पृथक । 

चातुवेण्योधमाणां च राजधर्मांश्व के मताः॥ २ ॥ 
“पितामह ! कौन-से ऐसे धर्म हैं, जो सभी वर्णोके लिये 


उपयोगी हो सकते हैं। चारों वर्णोके प्रथक्‌-प्रथक्‌ धर्म कौन- 

से हैं ? चारों वर्णके साथ ही चारों आश्रमोके भी धर्म कौन 

हैं तथा राजाके द्वारा पालन करने योग्य कौन-कौनसे धर्म माने. 

गये हैं ! ॥ २॥ ८ 

केन वें वर्धते राष्ट्र राजा केन विवरध्धेते । 

केन पोराध्य अ्ृत्याश्व वध्धेन्ते भरतबंभ ॥ ३ ॥ 
'राष्ट्रकी बद्धि केसे होती है; राजाका अभ्युदय किस 


. उपायसे द्वोता है ! भरतश्रेष्ठ | पुरवासियों और मरण-पोषण 


करने योग्य सेवर्कॉकी उन्नति भी किस उपायसे होती है !॥ - 


शः शः 
राजधमानुशासनपव २ ] 


पष्टितमो एध्याय:ः 








कोश दण्ड च दुर्ग च सहायान मन्त्रिणस्तथा । 
ऋत्विक्पुरोहिताचायोन्‌ कीटशान्‌ व्जेयेन्नरपः॥ ४ ॥ 
'राजाको किस प्रकारके कोश, दण्ड, दुर्ग, सहायक; मन्त्री 
ऋत्विक) पुरोहित और आचार्योंका त्याग कर देना चाहिये! || 
केषु विश्वसितव्यं स्याद्‌ राश्षा कस्याश्विदापदि | 
कुतो बा55त्मा दढं रक्ष्यस्तन्मे ब्रृह् पितामह ॥ ७ ॥ 
'पितामह | किसी आपत्तिके आनेपर राजाकों किन 
लोगॉपर विश्वास करना चाहिये और किन लोगोंसे अपने 
शरीरकी दृदतापू्वक रक्षा करनी चाहिये? यह मुझे बताइये? || 
भीष्म उवाच 
नमो धमोय महते नमः रृष्णाय वेधसे । 
ब्राह्मणेभ्यों नमस्कृत्य ध्मोन वक्ष्यामि शाध्वतान॥ ६ ॥ 
भीष्मजीने कहा--महान्‌ धर्मको नमस्कार है) विश्व- 
विघाता भीकृष्णको नमस्कार है | अब में उपस्थित ब्राह्मणोंको 
नमस्कार करके सनातन धमंका वर्णन आरम्भ करता हूँ ॥६॥ 
अक्रोधः सत्यवचनं संविभागः क्षमा तथा। 
प्रजनः स्वेषु दारेषु शीचमद्रोह एवं च॥ ७ ॥ 
आजंबं भृत्यभरणं नवेते साबंवर्णिकाः । 
ब्राह्मणस्य तु यो धर्मस्तं तेवक्ष्यामि केबलम्‌ ॥ ८ ॥ 
किसीपर क्रोध न करना) सत्य बोलना, धनको बॉटकर 


भोगना; क्षमाभाव रखना। अपनी ही पत्नीके गर्भसे संतान 
पैदा करना; वाहर-भीतरसे पवित्र रहना, किसीसे द्रोह 


>सना००००3० बनाना 3५९4७ «५७4७७. >०००७७७५५ ५+०भ++ बन नन 333 ५++3+मम-4+बनमममननन3 4 न न नम छाननन+++-नक भनननतेन-+पिन+पननननन ननीन-निननाना “न निनीनीनीनन ॑नननननहनननन-नन तन नन-++%3५७३3++3+3-५७+ बनाना "नयी "शननानिभति-ाओ 





पालन करना--ये नौ सभी वर्णोक्रे लिये उपयोगी धरम हैं। अब 





में केवल ब्राह्मणका जो धर्म है, उसे बता रहा हूँ ॥ ७-८॥ 


दममेव महाराज धर्ममाहुः पुरातनम्‌ | 
स्वाध्यायाभ्यसनं चंच तत्र कम समाप्यते॥ ९ ॥ 
. महाराज्र | इर्द्रिय-संयमको ब्राह्मणोंका प्राचीन धर्म बताया 
गया है। इसके सिवा, उन्हें सदा वेद-शा्त्नोंका स्वाध्याय करना 
चाहिये; क्‍योंकि इसीसे उनके सब्र कमोंकी पूर्ति हो जाती 
त॑ चेद्‌ द्विजमुपागच्छेद्‌ वर्तेमानं खकमेणि। 
अकुबोणं विक्रमोणि शान्‍्तं प्रश्ञानतर्पितम्‌ ॥ १० ॥ 
कुर्वीतापत्यसंतानमंथोी दच्याद्‌ यजेत च। 
संविभज्य च भोक्तव्यं धनं सद्धिरितीयेते ॥ ११॥ 
यदि अपने वर्णाचित कमंमें स्थित) शान्त और शान- 
विज्ञानसे तृप्त ब्राह्मणको किसी प्रकारके असत्‌ कर्मका आश्रय 
लिये बिना ही धन प्राप्त हो जाय तो वह उस धनसे विवाह 
करके संतानकी उत्पत्ति करे अथवा उस घनकों दान और 
यश्षमें लगा दे | धनकी बॉटकर ही भोगना चाहिये, ऐसा 
सत्पुरुषोंका कथन है ॥ १०-११ ॥ 
परिनिष्टितकायस्तु खाध्यायेनेत्र ब्राह्मण: । 
कुयांदन्‍्यन्न वा कुयास्मेत्रो ब्राह्मण उच्यते ॥ १२॥ 
.. ब्राह्मण केवल वेदोंके स्वाध्यायसे ही कृतकृत्य हो जाता 





है। वह दूसरा कर्म करे या न करे | सत्र जीवोंके प्रति मैत्री- 


भाव रखनेके कारण वह मंत्र कहलाता है ॥ १२ ॥ 


रा 


क्षत्रियस्यापि यो घममंसस्‍्त ते वक्ष्यामि भारत । 
दद्याद् राजन न याचेत यजेत न च याजयेत्‌ ॥ १३॥ 
भरतनन्दन | क्षत्रियका भी जो घम है, वह तुम्हें बता 


रहा हूँ | राजन ! क्षत्रिय दान तो करे किंतु किसीते याचना 


ने करे; स्वयं यज्ञ करें) किंतु पुरोहित बनकर दूसरोंका यज्ञ 


न करावे ॥ १३ ॥ 

















नाध्यापयेदधीयीत प्रज्ञाश्व परिपालयेत्‌ । 

नित्योयुक्तो दस्युवध रणे कुर्यात्‌ पराक्रमम्‌ ॥ १४॥ 
वह अध्ययन करे) किंतु अध्यापक न बने) प्रजाजनोंका 

सब प्रकारसे पालन करता रहे | छटेराँ और डाकुओआँका वध 


करनेके लिये सदा तैयार रहे | रणभूमिमें पराक्रम प्रकट करे ॥ 


ये तु क्रतुभिरीजानाः श्रुतवन्तश्व भूमिपाः। 

य एवाहवजेतारस्त एवां लोकजित्तमाः ॥ १५॥ 
इन राजाओंमें जो भूपाल बड़े-बड़े यज्ञ करनेवाले तथा 

वेदशास्त्रेके शानसे सम्पन्न हैं और जो युद्धमें विजय प्राप्त 

करनेवाले हैं, वे ही पुण्यछोकोपर विजय प्रात करनेवार्लमे 

उत्तम ६ ॥ १५॥ 

अविक्षतेन देहेन समराद्‌ यो निवतंते। 

क्षत्रियो नास्य तत्‌ कम प्रशंसन्ति पुराविदः ॥ १६॥ 
जो क्षत्रिय शरीरपर घाव हुए बिना ही समरभूमिसे 

लौट आता है; उसके इस कमंकी पुरातन धमंको जाननेवाले 
विद्वान्‌ प्रशंसा नहीं करते हैं || १६ ॥ 


एवं हि क्षत्रवन्धूनां मागमाहुः प्रधानतः | 
नास्य कृत्यतमं किचिदन्यद्‌ दस्युनिबहेणात्‌ ॥१७॥ 
दानमध्ययनं यशों राक्षां प्लेमों विधीयते। 
तस्माद्‌ राज्ञा विशेषेण योद्धव्यं धर्ममीप्सता ॥ १८ ॥ 
इस प्रकार युद्धकों ही क्षत्रियोँके लिये प्रधान मांग 
बताया गया है; उसके लिये छुटेरोंके संहारसे बढ़कर दूसरा 
कोई श्रेष्ठतम कर्म नहीं है। यद्यपि दान; अध्ययन और यज्ञ-- 
इनके अनुष्ठानसे भी राजाओंका कल्याण होता हैं, तथापि 
युद्ध उनके लिये सबसे बढ़कर है; अतः विशेषरूपसे धर्म की इच्छा 


रखनेवाले राजाको सदा ही युद्ध के लिये उद्यत रहना चाहिये | 
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स्वेषु धर्मेष्ववस्थाप्य प्रजाः सवा महीपतिः । 

धर्मण सर्वेकृत्यानि शमनिष्ठटानि कारयेत्‌ ॥ १९ ॥ 
राजा समस्त प्रजाओंकोी अपने-अपने घर्मर्मे स्थापित 

करके उनके द्वारा शान्तिपूर्ण समस्त कर्मोका धर्मक्रे अनुसार 

अनुष्ठान करात्रे ॥ १९ ॥ 

परिनिष्ठटितकायस्तु न्रपतिः परिपालनात्‌ | 

कुयोदन्यन्न वा कुर्यादेन्द्रो राजन्य उच्यते ॥ २० ॥ 
राजा दूसरा कम करे या न करे प्रजाकी रक्षा करनेमात्रसे 

बह कृतकृत्य हो जाता है। उसमें इन्द्र देवतासम्बन्धी बलकी 

प्रधानता होनेसे राजा (ऐन्द्र! कहलाता है || २०॥ 





४५८० 


शओ्रीमदाभारते 


[ शान्तिपवेणि 








दि ४ 

वश्यस्यापि हि यो धर्मस्तं ते वक्ष्यामि शाश्वतम। 

दानमध्ययनं यजक्ः शौचेन धनसंचयः ॥ २१ ॥ 
अब वेश्यका जो सनातन धर्म हैः 








ये वैश्यके कर्म हैं || २१ ॥ 
पित्वत्‌ पालयेद्‌ बेइ्यों युक्त: सव्रोन पशूनिह । 
विकर्म तद्‌ भवेद्न्यत्‌ कर्म यत्‌ स समाचरेत्‌ ॥ २२॥ 


वेश्य सदा उद्योगशील रहकर पुत्रौकी रक्षा करनेवाले 


_पिताके समान सत्र प्रकारके पश्ुओंका पालन करे | इन कर्मोके 

सिवा वह और जो कुछ भी करेगा) वह उसके लिये विपरीत 

कर्म होगा || २२॥ 

रक्षया स हि तेषां वें महत्‌ सुखमवाप्लुयात्‌ । 

प्रजापतिह वर्याय खद्टा परिददों पशून्‌॥ २३॥ 
पश्ुओोॉंके पालनसे वश्यकों महान्‌ सुखकी प्राप्ति हो सकती 





है। प्रजापतिने पशुओंकी सृष्टि करके उनके पालनका भार 


वैश्यको सींप दिया था || २३ ॥ 
व्राह्मणाय च राक्षे च सवोः परिददे प्रज्ञा: ! 
तस्य वृश्ति प्रवध्यामि यज्च तस्योपजीवनम्‌ ॥ २७ ॥ 
ब्राह्मण और राजाको उन्होंने सारी प्रजाके पोपणका भार 
सौंपा था। अब में वेश्यकी उस दृत्तिका वर्णन करूँगा, जिससे 
उसका जीवन-निर्वाह हो ॥ २४ ॥ 
पण्णामेकां पिवेद्धेनुं शताच्च मिथुन हरेत्‌ । 
लब्धाच्च सप्तमं भागं दथा श्टडग कला खुरे ॥ २०॥ 
वेश्य यदि राजा या किसी दूसरेकी छः दुधारू गौओँका 
एक वर्षतक पालन करे तो उनमेंसे एक गौंका दूध वह स्वयं 
पीये ( यही उसके लिये वेतन है ) | यदि दूसरेकी एक सौ 
गौओका वह पालन करे तो सालभरमें एक गाय और एक 
बेल मालिकसे वेतनके रूपमें ले ले | यदि उन पशुओंके दुध 
आदि बेचनेसे धन प्राप्त हो तो उसमें सातवां भाग वह अपने 
वेतनके रूपमें ग्रहण करे | सींग बे चनेसे जो घन मिले) उसमेंसे 
भी वह सातवां भाग ही ले; परंतु पश्चविशेषका बहुमूल्य खुर 
बेचनेसे जो धन प्राप्त हो, उसका सोलदइवां भाग ही उसे 
ग्रहण करना चाहिये ॥ २५ ॥ 
सस्यानां सर्ववीजानामेष। सांवत्सरी भ्ृतिः । 
न च वेदयस्य कामः स्यान्न रक्षेयं पशूनिति ॥ २६॥ 
दुधरेके अनाजकी फर्लों तथा सब प्रकारके बीजोंकी 
रक्षा करनेरर वेश्यको उपजका सातवां भाग वेतनके रूपमें 
ग्रहण करना चाहिये | यह उसके लिये वार्षिक वेतन है । 
वेश्यके मनमें कभी यह संकल्प नहीं उठना चाहिये कि में 
पद्ुआंका पालन नहीं करूँगा? ॥ २६ ॥ 
चेइ्ये चेच्छति नान्येन रक्लितब्याः कथंचन । 
शुद्रस्यापि हि यो धमस्त ते वक्ष्यामि भारत ॥ २७ ॥ 
जबतक वेश्य पशुपालनका कार्य करना चाहे; तबतक 
मालिकको दूसरे किसीके द्वारा किसी तरह भी वढ कार्य नहीं कराना 
चाहिये; भारत ! अगर में झूद्रका भी धर्म तुम्हें बता रहा हूँ | 


वह तुर्हें बता रहा 
हूँ | दान) अध्ययन: यज्ञ और पवित्रतापूर्वक धनका संग्रह--- 


प्रजापतिहिं वणोनां दास शूद्रमकल्पयत्‌। 

तस्माच्छूद्रस्य चणोनां परिचयों विधीयते॥ २८॥ 
प्रजापतिने अन्य तीनों वर्णोके सेवकके रूपमें शूद्रकी 

सृष्टि की है; अतः शूद्धके लिये तीनों वर्णोकी सेवा ही शाख्त्र- 


विहित कर्म है ॥ २८॥ 


तेषां शुध्रूषणाच्चेव महत्‌ सुखमवाप्नुयात्‌ । 
शुद्र एतान्‌ परिचरेत्‌ च्रीन्‌ वणोनलुपूर्वेशः ॥ २९ ॥ 
वह उन तीनों वर्णोंकी सेवासे ही महान सुखका भागी 
हो सकता है| अतः श्ूद्र इन तीनों वर्णोंकी क्रमशः सेवा करे ॥ 
संचयांश्य न कुर्वीत जातु शुद्रः कर्थंचन । 
पापीयान्‌ हि धन लब्ध्चा वशे कुयोद्‌ गरीयसः ॥३०॥ 
झूद्रकी कभी किसी प्रकार भी धनका संग्रह नहीं करना 
चाहिये; क्योंकि धन पाकर वह मह्ान्‌ पापमें प्रवृत्त हो जाता 
है और अपनेसे श्रेष्ठटम पुरुषोंकी भी अपने अधीन 
रखने लगता है ॥ ३० ॥ 
राज्षा वा समनुज्ञातः काम कुर्वीत धार्मिकः | 
तस्य वृत्ति प्रवक्ष्यामि यत्च तस्योपजीवनम ॥ ३१॥ 
धर्मात्मा झ्ूद्र राजाकी आज्ञा लेकर अपनी इच्छाके 
अनुसार कोई धार्मिक कृत्य कर सकता है। अब में उसकी 
बृत्तिका वर्णन करूँगा, जिससे उसकी आजीविका 
चल सकती है ॥ ३१ ॥ 
अवश्यं भरणीयो हि वर्णानां शुद्ध उच्यते। 
छत्र॑ वेशनमौशीरमुपानद्‌ व्यजनानि च ॥ ३२ ॥ 
यातयामानि देयानि शुद्राय परिचारिणे। 
तीनों वर्णोको झूद्धका भरण-पोषण अवश्य करना 
चाहिये। क्योंकि वह भरण-पोपण करने योग्य कहा गया 
है। अपनी सेवामें रहनेवाले झ्ूद्रको उपभोगमें लाये हुए 
छाते, पगड़ी। अनुलेपन, जूते और पंखे देने चाहिये ॥ 
अधार्याणि विशीणोनि वसनानि द्विजातिभिः ॥ ३३ ॥ 
शूद्रायेव प्रदेयानि तस्य धघधमममधन हि तत्‌ । 
फटे-पुराने कपड़े, जो अपने धारण करने योग्य न रहें; 
वे द्विजातियोंद्वारा ध्ूद्रकों ही दे देने योग्य हैं; क्योंकि धर्मतः 
वे सब वस्तुएँ धूद्रकी ही सम्पत्ति हैं॥ ३३२३ ॥ 
य॑ं च कश्चिद्‌ द्विजातीनां शूद्रः श॒ुश्नूषुरावजेत्‌॥ ३४॥ 
करप्यां तेन तु ते प्राइबृेकत्ति धमंविदो जनाः 
द्विजातियोंमेंसे जिस किसीकी सेवा करनेके लिये कोई शूद्र 
आते) उसीको उसकी जीविकाकी व्यवस्था करनी चाहिये; 
ऐसा धर्मज्ञ पुरुषोंका कथन है ॥ २४३ ॥ 
देयः पिण्डोइनपत्याय भततंव्यों दुद्धदुबलों ॥ ३५॥ 
शूद्रेण तु न हातव्यों भतों कस्याश्विदापदि । 
अतिरेकेण भतंव्यों भती द्र॒व्यपरिक्षये ॥ ३६॥ 
यदि स्वामी संतानहीन हो तो सेवा करनेवाले झूद्रको 
ही उसके लिये पिण्डदान करना चाहिये | यदि स्वामी बूढ़ा 
या हर्बल हो तो उसका सत्र प्रकारसे भरण-पोषण करना 
चाहिये । किसी आपत्तिमें भी झ्ृद्गरको अपने स्वामीका परित्याग 
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नहीं करना चाहिये । यदि स्वामीके धनका नाश हो जाय 
तो शूद्कों अपने कुडुम्रके पालनसे बचे हुए धनके द्वारा 
उसका भरण-पोषण करना चाहिये ॥ २५-३६ ॥ 
न हि खमस्ति शृद्वस्य भठंहायंधनो हि सः । 
उक्तस्रयाणां वणोनां यशस्तस्य च भारत । 
खाहाकारवषट्कारो मन्‍्त्रः शूद्वे न विद्यते ॥ ३७॥ 
झूद्रका अपना कोई धन नहीं होता | उसके सारे धनपर 
उसके स्वामीका ही अधिकार होता है। भरतनन्दन ! यज्ञका 
अनुष्ठान तीनों वर्णों तथा झूद्रके लिये भी आवश्यक बताया 
गया है। झूद्धके यशमें स्वाहाकार, वषटकार तथा बैदिक 
मन्त्रोंका प्रयोग नहीं होता है ॥ २७ ॥ 


तस्माच्छूद्रः पाकयक्षेयजेतावतवान खयम। 
पूर्णपात्रमयीमाहुः पाकयशस्यथ॒ दक्षिणाम्‌ ॥ ३८॥ 
अतः झ्ृद्र स्वयं वदिक ब्ररतोंकी दीक्षा न लेकर पाकयशञों 
( बलिवेश्वदेव आदि) द्वारा यजन करे। पाकयज्ञकी दक्षिणा 
पूर्णपात्रमयी बतायी गयी है॥ ३८ ॥ 
शुद्रः पेजवनो नाम सहस्पाणां शर्त ददौ। 
पेन्द्राग्नेन विधानेन दक्षिणामिति नः श्रुतम्‌ ॥ ३९ ॥ 
हमने सुना है कि पेजवन नामक श्वृद्रने ऐन्द्राग्न यश्षकी 
विधिसे मन्त्रहीन यशका अनुष्ठान करके उसकी दक्षिणाके 
रूपमें एक लछाख पृणपात्र दान किये थे ॥ ३९॥ 
यतो हि सर्ववर्णोनां यशस्तस्येव भारत । 
अग्ने स्वेषु यज्षेपु अ्रद्धायशो विधीयते ॥ ४० ॥ 
भरतनन्दन ! ब्राह्मण आदि तीनों वर्णोका जो यज्ञ है 
वह सब सेवाकाय करनेके कारण झूद्रका भी है ही ( उसे 
भी उसका फल मिलता ही है; अतः उसे प्रथक यज्ञ करने 
की आवश्यकता नहीं है )। सम्पूर्ण यशेमें पहले श्रद्धारूप 
यजश्ञका ही विधान है ॥ ४० ॥ 
दूबतं हि महच्छुद्धा पवित्र यजतां च॑ यत्‌। 
दवत हि परं विप्राः स्वेन ख्वेन परस्परम ॥ ४१ ॥ 
क्योंकि श्रद्धा सबसे बड़ा देवता है। वही यज्ञ करनेवालों 
को पवित्र करती है। ब्राह्मण साक्षात्‌ यज्ञ करानेके कारण 
परम देवता माने गये हैं| सभी वर्णके छोग अपने-अपने कर्म- 
द्वारा एक दूसरेके यशोमें सहायक होते हैं ॥ ४१ ॥ 
अयजन्निह् सन्नस्ते तेस्तः कामेः समाहिताः 
संस्रष्टा ब्राह्मणरेव त्रिषु वर्णपु खष्टयः॥ ४२॥ 
सभी वर्णके छोगनि यहां यज्ञोंका अनुष्ठान किया है और 
उनके द्वारा वे मनोवाउिछत फरलोसे सम्पन्न हुए हैं | ब्राह्मणों 
ने ही तीनों वर्गोकी धंतानोंकी सष्टि की है || ४२ ॥ 
देवानामपि ये देवा यद्‌ ब्रूयुस्ते परं हितम्‌। 
तस्माद्‌ वणः सवयज्ञाः संसज्यन्ते न कास्यया ॥ ४३ ॥ 


१. पृणपात्रका परिमाण इस प्रकार है---आठ मुट्ठी अन्नको 
'किश्चित' कहते हैं, आठ किद्वित्‌का एक ध्पुष्कल' होता है और 
चार पुष्कलका एक “पूर्णपात्र' होता है| श्स प्रकार दो सौ छप्पन 
मुद्गीका शक पूर्णपात्र होता है । 


जो देवताओँके भी देवता हैं वे ब्राह्ण जो कुछ कहें, 
वही सबके लिये परम हितकारक है; अतः अन्य वर्णौंके लोग 
ब्राक्षणॉंके बताये अनुसार ही सब यज्ञोंका अनुष्ठान करें 
अपनी इृच्छासे न करें || ४३ ॥ 
ऋग्यजुःसामवित्‌ पूज्यो नित्य॑ स्याद्‌ देववद्‌ छ्विजः । 
अनुग्यजुरसामा चर प्राजापत्य उपद्रवः । 
यशो मनीषया तात सर्ववर्णपु भारत ॥ ४७॥ 


कक) साम और यजुवंदका ज्ञाता ब्राह्मण सदा देवताके 
समान पूजनीय है। दास या झूद्र ऋक) यजु और सामके 
शानसे घून्‍्य होता है। तो भी वह ८प्राजापत्य! ( प्रजापतिका 
भक्त ) कहा गया है। तात | भरतनन्दन ! मानसिक संकल्प- 
द्वारा जो मावनाक्क यज्ञ होता है; उसमें सभी वर्णोंका 


अधिकार है ॥ ४४ ॥ 


नास्य यजश्ञऊतो देवा इहन्ते नेतरे जनाः । 

ततः सर्वेषु वर्णघु अद्धायश्ञों विधीयते॥४५॥ 
इस मानसिक यज्ञ करनेवाले यजमानके यज्ञर्मं देवता 

ओर मनुष्य सभी भाग ग्रहण करनेकी अमिलाषा रखते हैं; 
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क्योंकि उसका यज्ञ अद्धाके कारण परम पवित्र होता है। अत 
श्रद्धाप्रधान यक्ष करनेका अधिकार सभी वर्णोको प्रास्त है || 


स्वं देवतं व्राह्मणः स्वेन नित्य॑ 
परान्‌ वर्णोनयजन्नेवमासीत । 
अधरो वितानः संरूष्टो बेश्यो 
ब्राह्षपल्मिषु वणंपु यशेखएः ॥ ४६ ॥ 
ब्राह्मण अपने कमोंद्वारा ही धदा दूसरे वर्णाके लिये अपने 
अपने देवताके समान है; अतः वह दूसरे वर्णोका यज्ञ न 
करता हो) ऐसी बात नहीं है। जिस यश्ञषमें वेश्य आचाय॑े 
आदिके रूपमें कार्य कर रहा हो) वह निकृष्ट माना गया है । 
विधाताने केवल ब्राह्मणकों ही तीनों वर्णाका यज्ञ करानेके 
लिये उत्पन्न किया है ॥ ४६ ॥ 
तस्माद्‌ वणों ऋजवो शातिवर्णो: 
संरुज्यन्ते तस्य विकार एवं । 
एक साम  यजुरेकसगेका 
विप्रश्चेक्रों निश्चये तेषु खष्टः ॥ ४७॥ 
विधाता एकमात्र ब्राह्मगसे ही अन्य तीन वर्णोकी सृष्टि 
करते हैं, अतः शेष तीन वर्ण भी ब्राह्मणके समान ही सरल 
तथा उनके जाति-भाई या कुटम्बी हैं | क्षत्रिय आदि तीनों 
वर्ण आ्रह्मणकी संतान ही हैं। जेसे क्रक+ यजुः और साम 
एकमात्र अकारसे ही प्रकट होनेके कारण परस्पर अभिन्‍न 





- हैं, उसी प्रकार उन सभी वर्णोमें तत््वका निश्चय किया जाय 


तो एकमात्र ब्राह्मण ही उन सबके रूपमें प्रकट हुआ 

अतः ब्राह्मणके साथ सबकी अमिन्‍नता है ॥ ४७ ॥ 

अन्न गाथा यज्ञगीताः कीतेयन्ति पुराविदः । 

वेखानसानां राजेन्द्र मुनीनां यष्टुमिच्छताम॥ ४८ ॥ 
राजेन्द्र ! प्रादीन बारतेंकी जाननेवाले विद्वान इस विवय- 

में यक्षकी अमिलाषा रखनेवाले वेखानस मुनिर्योकी कही हुई 
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एक गाथाका उल्लेख किया करते हैं; जो यज्ञके सम्बन्धमें 

गायी गयी है॥ ४८ ॥ 

उद्ति5लुद्ति वापि भ्रददधानो जितेन्द्रियः । 

वह्ि जुहोति घर्मण भ्रद्धा वें कारणं महत्‌ ॥७०९॥ 
'सूयंके उदय होनेपर अथवा सूर्योद्यसे पहले ही श्र 

एवं जितेन्द्रिय मनुष्य जो घमके अनुसार अग्निर्मे आहुति 

देता है; उसमें श्रद्धा ही प्रधान हेतु है | ४९ ॥ 

यत्‌ स्कन्नमस्य तत्‌ पूर्व यद्स्कन्नं तद॒त्तरम । 

बहनि यक्षरूुपाणि नानाकमंफछानि च॥ ५०॥ 
( बहबूच ब्राह्मणमें सोलह प्रकारके अग्निहोत्र बताये गये 

हैं ) होताका किया हुआ जो हवन वायुदेवताके उद्देश्यंसे 

होता है; वह स्कन्‍्नसंज्ञक होम प्रथम है और उससे भिन्‍न 

जो स्कन्‍नसंज्ञक द्ोम है, वह अन्तिम या सबसे उत्कृष्ट है 

इसी प्रकार रौद्र आदि बहुतसे यज्ञ हैं, जो नाना प्रकारके 

कर्मफल देनेबाले हैं ।| ५० ॥ 

तानि यः सम्प्रजानाति जश्ञाननिश्चयनिश्चितः । 

द्विजातिः भ्रद्धयोपेतः स यप्टुं पुरुषोष्हेति ॥ ५१॥ 
उन षोडश प्रकारके अग्निहोत्रौको जो जानता है; वही 

यज्ञ- सम्बन्धी निश्चयात्मक ज्ञानसे सम्पन्न है। ऐसा ज्ञानी 


एवं श्रद्धा द्विज ही यज्ञ करनेका अधिकारी है॥ ५१ ॥ 
सस्‍्तेनों वा यदि वा पापो यदि वा पापक्ृत्तमः । 
यप्टुमिच्छति यज्ञ यः साधुमेव वदन्ति तम्‌॥ ५२ ॥ 
यदि कोई चोर हो) पापी हो अथवा पाधपाचारियोंमें भी 
सबसे महान्‌ हो तो भी जो यज्ञ करना चाहता है उसे सभी 
ठोग ध्साधु? ही कहते हैं ॥ ५२ ॥ 
ऋषयस्तं प्रशंसन्ति साधु चतद्संशयम । 
सवंधा स्वेदा वणयेष्रव्यमिति निर्णय: ॥ ५३॥ 
ऋषि भी उसकी प्रशंसा करते है| यह यशकम श्रेष्ठ है 
इसप्ें कोई संदेह नहीं है; अतः सभी वर्णके छलोगौंको सदा 
सब प्रकारसे यज्ञ करना चाहिये) यही शास्त्रोंका निर्णय है।॥ 
न हि यक्षसमं किश्वित्‌ त्रिषु लोकेषु विद्यते । 
तस्माद्‌ यश्टव्यमित्याहुः पुरुषेणानख्यता । 
भरद्धापवित्रमाश्रित्य यथाशक्ति यथेच्छया ॥ ५४ ॥ 
तीनो लोकोंमें यश्षके समान कुछ भी नहीं है। इसलिये 


 मनुष्यकों दोषदृष्टिका परित्याग करके शास्त्रीय विधिका आश्रय 


ले अपनी शक्ति और इच्छाके अनुसार उत्तम श्रद्धापृवंक 
यज्ञका अनुष्ठान करना चाहिये। ऐसा मनीषी पुरुषोंका 
कथन है ॥ ५४॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि वर्णाश्रमचर्मकथने पष्टितमो5घ्यायः ॥ ६० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपतेके अन्तर्गत राजघर्मानु शासनपवमें बर्णाश्रमधर्मका वर्णनव्िषयक साठदों अध्याय पुरा हुआ ॥ ६० ॥ 
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एकपष्टितमो5ध्यायः 
आश्रमधमंका वर्णन 


भीष्म उवाच 
आश्रमाणां महाबाहो श्टणु सत्यपराक्रम । 
चतुर्णामपि नामानि कमोंणि च युधिषप्टिर ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हँ--सत्यपराक्रमी मद्गाबाहु युधिष्ठिर ! 
अब तुम चारों आश्रमोंके नाम और कर्म सुनो ॥ १॥ 
वानप्रस्थं भेक्ष्यचय गाहंस्थ्यं च महाश्रमम्‌ । 
ब्रह्मचरयाश्रम॑ प्राइश्वतु्थ. ब्राह्मणेवृतम्‌ ॥ २ ॥ 
ब्रक्षचर्य, महान आश्रम गाहस्थ्य+ वानप्रस्थ और 











भैक्ष्यचर्य ( संन्यास )-ये चार आश्रम हैं। चौथे आश्रम 


संन्यासका अवलम्बन केवल ब्राह्मणोंने किया है॥ २॥ 


जटाधारणसंस्कार द्विजातित्वमवाप्य च। 
आधानादीनि कमोौणि प्राप्य वेदमधीत्य च ॥ ३ ॥ 
सदारो वाप्यदारों वा आत्मवान खंयतेन्द्रियः । 
वानप्रस्थाश्रमं गच्छेत्‌ रूतकृत्यो ग्रहाश्रमात्‌ ॥ '3 ॥ 
( ब्रह्मच्य-आश्रममें ) चूड़ाकरणसंस्कार और उपनयन- 
के अनन्तर दविजत्वको प्राप्त हो वेदाध्ययन पृ्ण करके ( समा 
वतंनके पश्चात्‌ विवाह करे; फिर ) गाहस्थ्य आश्रममें अग्नि 
होत्र आदि कर्म सम्पन्न करके इन्द्रियोंकी संयममें रखते हुए 


मनस्वी पुरुष र्रीकी साथ लेकर अथवा बिना स्त्रीके ही 
गहस्थाश्रमसे कृतकृत्य हो वानप्रस्थाश्रममें प्रवेश करे ॥३-४॥ 


तब्रारण्यकशास्ंत्रिणि समधीत्य स धमवित्‌ | - 





ऊध्वरेताः प्रतजित्वा गच्छत्यक्षरसात्मताम्‌ ॥ ७५ ॥ 
वहाँ - धर्मम पुरुष आरण्यकशास्त्रोका अध्ययन करके 
वानप्रस्थ धर्मका पालन करे | तत्यश्रात्‌ ब्रह्म चय-पालनपूर्वक 
उस आश्रमसे निकछ जाय और विधिपूबक संन्यास ग्रहण कर 
ले | इस प्रकार सन्यात लेनेवाला पुरुष अविनाशी नत्रह्ममाव- 
को प्राप्त हो जाता है ॥ ५॥ 
एतान्येव निमित्तानि मुनीनामृध्वेरेतसाम । 
कर्तव्यानीद विप्रेण राजन्नादों विपश्चिता ॥ ८ ॥ 
राजन्‌ ! विद्वान्‌ ब्राह्मणकों ऊध्वेरेता मुनिर्योद्वारा 


आचरणमें लाये हुए. इन्हीं साथनोंक्रा . सवप्रथम आश्रय 
लेना चाहिये॥ ६ ॥ -: 
चरितव्रह्मचयस्थ॒ ब्राह्मणस्य विशाम्पते । 


मैक्षचर्याखधीकारः प्रशस्त इह मोशक्षिण:॥ ७ ॥ 
प्रजानाथ ! जिसने ब्रह्मचर्यका पालन किया है। उस 

ब्रह्मचारी ब्राह्मणके मनमें यदि मोक्षकी अमभिल्यपा जाग उठे 

तो उसे ब्रह्मचर्य-आश्रमसे ही संन्यात ग्रहण करनेका उत्तम 

अधिकार प्राप्त हो जाता है ॥ ७॥ 

यत्रास्तमितशायी .स्थान्निराशी रनिकेतनः | 

यथोपलब्धजीबी स्यान्मुनिदोन्तो जितेन्द्रियः ॥ < ॥ 
संन्यासीकों चाहिये कि वह मन और इन्द्रियोंको संयमर्मे 


रखते हुए. मुनिवृत्तिसे रहे । किसी वस्तुकी कामना न्‌ करे | 





€ः हरे 
राजधर्मानशासनपव १ ] 
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अपने लिये मठ या छुटी न बनवावे | निरन्तर धूमता 
रहे और जहाँ सूर्यास्त हो वहीं ठहर जाय । प्रारब्धवश जो कुछ 
मिल जाय) उसीसे जीवन-निर्वाह करे || ८ ॥| 
निराशीः स्यात्‌ सवसमो निर्भांगो निर्विकारवान। 
विप्रः क्षेमाश्रमं प्राप्तो गच्छत्यक्ष रसात्मताम्‌ ॥ ९. ॥ 
आश्ञा-तृष्णाका सबंथा त्याग करके सबके प्रति समान 
भाव रक्‍्खे | भोगोंसे दूर रहे और हृृदयमें किसी प्रकारका 
विकार न आने दे। इन्हीं सब धर्मोके कारण इस आश्रमको 
'क्षेमाश्रम”' ( कल्याणप्रासिका स्थान) कहते हैं ।इस 
आश्रममें आया हुआ ब्राह्मण अविनाशी ब्रह्मके साथ एकता 
प्रासत कर लेता है ॥ ९॥ 
अधीत्य वेदान कृतसर्वकृत्यः 
संतानमुत्पाय खुखानि भुकत्वा । 
समाहितः प्रचरेद्‌ दुश्चरं यो. 
गाहंस्थ्यथर्म मुनिधर्ंजुष्टम्‌ ॥ १०॥ 
अब ग्हस्थाश्रमके धर्म सुनो--जो वेदों का अध्ययन पूर्ण करके 
समस्त वेदोक्त गुम कर्मोका अनुष्ठान करनेके पश्चात्‌ अपनी 
विवाहिता पत्नीके गर्भसे संतान उत्पन्न कर उस आश्रमके 
न्यायोचित भोगोंकों भोगता और एकाग्रचित्त हो 
मुनिजनोचित धर्मसे युक्त दुष्कर गाहस्थ्यथ्मंका पालन 
रता है, वह उत्तम है || १० ॥ 
स्दारतुण्स्त्वुतुकालगामी 
नियोगसेवी न शठो न जिह्मः। 
मिताशनो देवरतः कृतज्षः 
सत्यो मदश्धानशंसः क्षमावान्‌ ॥११॥ 
गहस्थकों चाहिये कि वह अपनी ही स््रीमें अनुराग रखते 
हुए. संतुष्ट रहे | ऋतुकालमें ही पत्नीके साथ समागम करे । 
शास््रेकी आज्ञाका पालन करता रहे | शठता और कुटिल्ता- 
से दूर रहे | परिमित आह्वार ग्रहण करे। देवताओँकी 
आराधनामें तत्वर रहे | उपकार करनेवालेंके प्रति कृतशता 
प्रकट करे | सत्य बोले । सबके प्रति मृदुभाव रक्खे | किसीके 
प्रति क्रूर न बने और सदा क्षमाभाव रक्‍्खे ॥ ११ ॥ 
दान्तो विधेयों दृव्यकब्ये5प्रमत्तो 
ह्न्नस्य दाता सततं हविजेभ्यः । 
अमत्सरी सवलिड्जञप्रदाता 


वताननित्यश्व ग्रहाश्रमी स्यात्‌॥ १२॥ : 


गृहस्थाश्रमी पुरुष इन्द्रियोका संयम करे, गुरुजनों एवं 
शार्त्रोकी आशा माने) देवताओं और पितरोंकी तप्तिके लिये 
हृव्य और कव्य समर्पित करनेमें कभी भूल न होने दे, आह्यणों 


की निरन्तर अन्नशन करे) ईर्ष्या-द्वेपले दूर रहे, अन्य - 


सब आश्रर्मोकी भोजन देकर उनका पालन-पोषण करता रहे 
और सदा यज्ञ-्यांगा दिमें लगा रहे ॥ १२॥ ' 
अधात्र नारायणगीतमाह- 
महपयस्तात महानुभावाः । 
महाथमत्यन्ततपःप्रयुक्त 
तदुच्यमानं हि मया निबोध ॥ १३॥ 


परकपष्टितमो5ध्यायः 


3५८३ 


७-०० ७» -4४०७० पुर नरक 9० पक पम *+३५ ७५ न नमन न आकर नमन न नी ५ «33 जलती 3333 जन जनता जलन «ना नमन जरा ता" ./टनक 


तात | इस विधयमें महानुमाव महर्षिगण नारायण- 
गीतका उल्लेख किया करते हैं जो मद्न्‌ अथंसे युक्त और 
अत्यन्त तपस्याद्वारा प्रेरित होकर कहा गया है। में उसका 
वर्णन करता हूँ; तुम सुनो ॥ १३ ॥ 
सत्याजंब॑ चातिथिपूजनं च 
धर्मस्तथार्थश्व रतिः खदारेः । 
निषेवितव्यानि सुखानि लोके 
ह्स्मिन परे चच मतं ममंतत्‌ ॥ १४॥ 
“गहस्थ पुरुष इस लोकमें सत्य, सरलता, अतिथिसत्कार; 
घमं), अर्थ, अपनी पत्नीके प्रति अनुराग तथा सुखका सेवन 
करे । ऐसा होनेपर ही उसे परलोकममें भी सुख प्राप्त होते 


- हैं, यह मेरा मत है? | १४ || 


भरणं पुत्रदाराणां बेदानां धारणं तथा। 
वसतामाश्रमं॑ श्रेष्ठ वदन्ति परम्षेयः ॥ १५॥ 
श्रेष्ठ आश्रम गाहंस्थ्यमें निवास करनेवाले द्विजोंके लिये 
महपिगण यह कतंव्य बताते हैं कि वह स्री और पुत्रोंका 
भरण-पोषण तथा वेदशासत्रोका स्वाध्याय करे ॥१५॥ 
पव॑ हि यो ब्राह्मणो यज्ञशीलो 
गाहस्थ्यमध्यावसते यथावत््‌। 
गृहस्थवृत्ति प्रविशोध्य सम्थक्‌ 
खग विशुद्धं फलमाप्लुते सः ॥ १६॥ 
जो ब्राह्मण इस प्रकार स्वभावतः यज्ञपरायण हो). 
गृहस्थ-धर्मका यथावत्‌ रूपसे पालन करता है; वह गणहस्थ- 
वृत्तिका अच्छी तरह शोधन करके खर्गलोकमें विशुद्ध 
फलका भागी होता हैं ॥ १६ ॥ 
तस्य देहपरित्यागादिष्टाः कामाक्षया मताः। 
आननन्‍्त्यायोपतिष्टन्ति सबतो5क्षिशिरोमुखाः ॥ १७ ॥ 
उस ग्रहस्थको देह-त्यागके पश्चात्‌ उसके अभीष्ट मनोरथ 
अक्षयरूपसे प्राप्त होते हैं | वे उस पुरुषका संकल्प जानकर 
इस प्रकार अनन्तकाल्तकके लिये उसकी सेवामें उपस्थित 
हो जाते हैं, मानो उनके नेत्र, मस्तक और मुख सभी दिशाओँ- 
की ओर हों॥ १७ ॥ 
स्मरनन्‍्नेकी जपन्‍नेकः खवोनेकों युधिष्टिर । 
एकस्सिन्नेव चाचाये शुश्न्‌पुर्मलपड़वान ॥ १८॥ 
युधिष्टिर | ब्रह्मचारीको चाहिये कि वह अकेला ही 
वेदमन्त्रोका चिन्तन और अभीष्ट मन्त्रेंका जप करते हुए 
सारे कार्य सम्पन्न करे! अपने शरीरमें मेल और कीचड़ 
लगी हो तो भी वह सेवाक्े लिये उद्यत हो एकमात्र 
आचार्यकी ही परिचर्यामें संलग्न रहे || १८ ॥ 
ब्रह्मचारी व्रती नित्य नित्यं दीक्षापरों वशी । 
परिचार्य तथा वेदं रूत्यं कुबंन वसेत्‌ सदा ॥ १९ ॥ 
ब्रह्मचारी नित्य निरन्तर मन और इन्द्रियोंकी बशमें 
रखते हुए ब्रत एवं दीक्षाके पालनमें तत्पर रहे | वेदोंका 
स्वाध्याय करते हुए सदा क्ंध्य कर्मोके पालनपुरवक गुरु 
गंहमें निवास करे ॥ १९ ॥ 
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शुक्षपां सतत कुबन गुरोः सम्प्रणमेत थ। 
पटकर्मसु निषृत्तश्च॒ न प्रवृत्तश्व सर्वशः ॥ २०॥ 
निरन्तर गशुरुकी सेवामें संलग्न रहकर उन्हें प्रणाम 
करे | जीवन-निर्वाहके उद्देश्यसे किये जानेवाले यजन-याजन॥ 
अध्ययन-अध्यापन तथा दान और प्रतिग्रह---इन छः: 
कमौंसे अछग रहे और किसी भी असत्‌ कमंमें बह 


अआीमदहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 
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कभी प्रवृत्त न हो ॥ २०॥ 

न सरत्यधिकारेण सेदेत द्विषतो न च। 

एपो55थमपद्स्तात ब्रह्मचारिण इष्यते ॥ २१॥ 
अपने अधिकारका प्रदर्शन करते हुए व्यवहार न करे; 

द्वेष रखनेवालोंका सज्ञ न करे | वत्स युविष्ठिर ! ब्रह्मचारीके 

लिये यही आश्रम-घर्म अमीष्ट है॥ २१ ॥ 


इति श्री महाभारते शान्तिपवेणि राजध्र्मानुशासनयरवंणि चतुराध्रमघर्मकथने एकषश्ितमोउध्याय; ॥ ६१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमह्यामारत शान्ति पके अन्तगैत राजधर्मानु शासनपरगं चारों आश्रमेकि घर्मोका वर्णनदिषयक एकसउवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ६१९॥ 





दिपष्टितमो5ध्याय: 
ब्राह्णधर्म और कतेव्यपालनका महत्त्व 


युधिष्टिर उवाच 
शिवान खुखान महोदकोनहिल्लाटलो कसम्मतान, । 
जूहि धमान सुखोपायान्‌ मद्विधानां सुखावहान॥ १ ॥ 
युधिष्टिर बोले--पितामद |! अब आप ऐसे धर्मोंका 
वर्णन कीजिये, जो कल्याणमय) सुखमय) भविष्यर्मे अभ्युद॒य- 
कारी) हिंसारहित) छोकतम्मानित) सुखसाथक तथा मुझ-जैसे 
लोगॉके लिये सुखपूबंक आचरणमें छाये जा सकते हों ॥ १॥ 
भीष्य उवाच 
त्राह्मणस्य तु चत्वारस्त्वाश्रमा विहिताः प्रभो । 
चर्णास्तान नानुवतेन्ते घयो भारतसचम ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा-प्रभो ! भरतवंशावतंस युधिष्ठिर ! 
ध्वारों आश्रम ब्राह््णोंके लिये ही विहित हैं | अन्य तीनों वर्णकि 
लोग उन सभी आभ्रर्मोका अनुसरण नहीं करते हैँ॥ २॥ 
उक्तानि कमोणि वहलि राजन 
सखग्योणि राजन्यपरायणानि । 
नेमानि दृष्टान्तविधों स्खतानि 
क्षात्रे हि सब विहितं यथावत्‌ ॥ ३ ॥ 
राजन ! क्षत्रियके लिये शात््रमें बहुत-से ऐसे खर्गताधघक 
कर्म बताये गये हैं, जो हिंसाप्रधान हैं) जैसे युद्ध ! परंतु ये 
कर्म व्राह्मणके लिये आदर्श नहीं हो सकते; क्योंकि क्षत्रियके 
लिये सभी प्रकारके कर्मोंका यथोचित विधान है ॥ ३॥ 
क्षात्राणि वेश्यानि च सेवमानः 
शौद्राणि कमाणि च ब्राह्मणः सन। 
अस्मिलोफे निन्दितो मन्दचेताः 
परे थे लोके निरयं प्रयाति॥ ४ ॥ 
जो ब्राह्मण होकर क्षत्रिय) वेश्य और श्यद्रोंके कर्मोंका 
सेवन करता है, वह मन्दबुद्धि पुरुष इस लोकमें निन्दित और 
परलोकमें नरकगामी होता है ॥ ४ ॥ 
या संज्ञा घिहििता लोके दासे शुनि वृके पशी। 
विकर्मणि स्थिते विप्रे सेब संज्ञा च पाण्डब ॥ ५ ॥ 
पाण्डुनन्दन | छोकमें दास, कुत्ते; भेड़िये तथा अन्य 
पशुओंफे लिये जो निनन्‍्दासूचक संशा दी गयी है। अपने 


वर्णयर्मके विपरीत कर्ममें लगे हुए आ्राह्ॉणके लिये भी वही 
संज्ञा दी जाती है ॥ ५॥ 
पटकमंसस्प्रवृत्तस्य आश्रमेषु चतुष्व॑पि । 
सर्वधमांपपन्नस्थ संदबृतस्य छृतात्मनः॥ ६ ॥ 
प्राह्मणस्य विशुद्धस्य तपस्यथभिरतस्थ च। 
निराशिषो वदान्यस्थ छोका हाक्षरसम्मिताः॥ ७ ॥ 
जो ब्राह्मण यज्ञ करना-कराना) विद्या पढ़ना-पढ़ाना तथा 
दान लेना और देना--इन छः कमोंमें ही प्रवृत्त होता है, चार्रों 
आश्रमेमें स्थित हो उनके सम्पूर्ण घर्मोका पाछन -करता है 
धरंमय कवचसे सुरक्षित होता है ओर मनको वशमें किये रहता 
है, जिसके मनमें कोई कामना नहीं होती, जो बाहर-भीतरसे 
शुद्ध) तपस्यापरायण और उदार होता है; उसे अविनाशी 
लोक प्राप्त होते हैं ॥ ६-७॥ 
यो यस्मिन कुरुते कमे यादशं येन यत्र च। 
तादशं ताइशेनेब स गुणं प्रतिपयते ॥ ८ ॥ 
जो पुरुष मिस अवस्थामें,जिस देश अथवा कालमें। जिस 
उद्देश्यसे जैसा कर्म करता है; वह ( उसी अवस्थामें बेसे ही 
देश अथवा काल्में ) वैसे भावले उस कर्मका वैसा ही फल 
पाता है ॥ ८ ॥ 
चृद्धया कृषिवणिकत्वेन जीवसंजीवनेन च । 
वेसुमहेसि राजेन्द्र स्वाध्यायगणितं महत्‌ ॥ ९ ॥ 
राजेन्द्र | वेश्यकी व्याज लेनेवाली वृत्ति, खेती और 
वाणिज्यके समान तथा क्षत्रियक्रे प्रजापाठनरूप कर्मके समान 


ब्राह्मणोंके लिये वेदाभ्यासरूपी कर्म ही महान्‌ है-ऐसा तुम्हें 


समझना चाहिये ॥ ९ ॥ 

फालसंचोदितो छोकः कालपयोयनिश्चितः । 

उत्तमाधममध्यानि कर्मोणि कुछखतेडयशः ॥ १० ॥ 
कालके उलठ-फेरसे प्रभावित तथा खमावसे प्रेरित हुआ 

मनुष्य विवश-सा होकर उत्तम, मध्यम और अधम कर्म 

करता है ॥ १० ॥ 

अन्तवन्ति प्रधानानि पुरा -श्रेयस्कराणि च । 

स्वकर्मनिरतो छोके हाक्षरः सर्वोतोमुखः ॥ ११॥ 
पहलेके जो कल्याणकारी और अमज्जलकारी श्ुमाशुम 
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कम हैं) वे ही प्रधान होकर इस दशरीरका निर्माण करते हैं। जगतूमें अपने वर्णाश्रमोचित कमंके पालनमें तत्वर रहनेवाला 

इस शरीरके साथ ही उनका भी अन्त हो जाताहै। परंतु पुरुष तो हर अवस्थामें सबंब्यापी और अविनाशी ही है ॥११॥ 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि राजधमौनुशासनपर्वणि वर्णाश्रमधर्मकथने द्विपष्टितमो5ध्याय: ॥ ६२ ॥ 

इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवेके अन्तर्गत राजधर्मानु शासनपव में ।सनपर्वमें दर्णा्रमघर्मका वर्णनविषयक बासठवों अध्याय पुरा हुआ॥६२॥ 


जिषष्टितमो 5ध्याय: 


५ ७ थ्‌ (९ कि 
वर्णाश्रमधरम का वर्णन तथा राजधमकी श्रेष्ठता 


भीष्य उवाच 
ज्याकषणं दात्रुनिव्हणं च 
कृषिवेणिज्या पशुपालनं च। 
झुश्रषणं चापि तथाथहेतो- 
” रकार्यमेतत्‌ परम छ्विजस्य ॥ १॥ 
भीष्मजी कहते है--राजन्‌ ! धनुषकी डोरी खींचना: 
शत्रुओंकी उखाड़ फैंकना खेती) व्यापार और पशुपालन करना 
अथवा धनके उद्देश्यसे दूसरॉंकी सेवा करना-ये ब्राह्मणके 
लिये अत्यन्त निषिद्ध कर्म हैं ॥ १॥ 
सेव्यं तु ब्रह्म घटुकर्म ग्रहस्थेन मनीषिणा । 
कृतकृत्यस्य चारण्ये वासरों विप्रस्य शस्यते॥ २ ॥ 
मनीषी ब्राह्मण यदि ण॒हस्थ हो तो उसके लिये वेदोंका 
अभ्यास और यजन-याजन आदि छः कर्म ही सेवन करने योग्य हैं । 
गृहस्थ-आशभ्रमका उद्देश्य पूर्ण कर लेनेपर ब्राह्मणके लिये (वान- 
प्रथथी होकर) वनमें निवास करना उत्तम माना गया है ॥२॥ 
राजप्रेष्यं ऊकषिधनं जीवनं च वणिक्पथा । 
कोटिल्यं कौलटेयं च कुसीद॑ च विवरजयेत्‌॥ ३ ॥ 
गहस्थ ब्राह्मण राजाकी दासता;खे तीके द्वारा धनका उपाज॑न 
व्यापारसे जीवन-निर्वाह) कुटिलता) व्यमिचारिणी स्रियोंके साथ 
व्यभिचारकर्म तथा सूदखोरी छोड़ दे ॥ ३॥ 
शुद्रो राजन भवति ब्ह्मवन्धु- 
दुश्वारित्रो यश्च घमोदपेतः। 
वृषल्लीपतिः पिशुनो नतेनश्व 
राजप्रेष्यो यश्व भवेद्‌ विकर्मा॥ ४ ॥ 
राजन ! जो ब्राह्मण दुश्चरित्र, धर्महीन, श्ूद्रजातीय 
कुलटा स्लीसे सम्बन्ध रखनेवाला। चुगलखोर, नाचनेवाला 
राजसेवक तथा दूसरे-दूसरे विपरीत कर्म करनेवाला होता है; 
वह ब्राह्मणत्वसे गिरकर शझूद्र हो जाता है ॥ ४॥ 
जपन्‌ वेदानजपंश्वापि राजन 
समः शूद्रेदौसवच्चापि भोज्यः । 
पते सर्व शुद्रसमा भवन्ति 
राजन्नेतान्‌ बज येद्‌ देवकृत्ये ॥ ५ ॥ 
नरेश्वर ! उपयुक्त दुर्गुणोसे युक्त ब्राह्मण वेदोंका स्वाध्याय 
करता हो या न करता हो; शूद्रोंके ही समान है। उसे दासकी 
भाँति पंक्तिसे बाहर भोजन कराना चाहिये | ये राज-सेवक 
आदि सभी अधम ब्राह्मण झूद्रोंके ही तुल्य हैं। राजन ! 
देवकायंमें इनका परित्याग कर देना चाहिये | ५ ॥ 
निर्मयोदे चाशुचों क्र्रवृत्तौ 
हिसात्मके त्यक्तधमंखवृत्त । 


स७ सें6 रच च+« है १५ है धन्‍« 


हव्यं कव्यं यानि चान्यानि राजन 
देयान्यदेयानि भवन्ति चास्मे ॥ ६ ॥ 
राजन | जो ब्राह्मण मर्यादा झ्यून्य, अपवित्र, क्रूर स्वभाववाला, 
हिंसापरायण तथा अपने धर्म और सदाचारका परित्याग करने- 
वाला है, उसे हृव्य-कव्य तथा दूसरे दान देना न देनेके ही 
बराबर है ॥ ६ ॥ 
तस्माद्‌ धर्मों बिहितो ब्राह्मणम्य 
दमः शौचमाज॑बं चापि राजन | 
तथा विप्रस्याश्रमाः सब एव 
पुरा राजन्‌ ब्राह्मणा वे निखष्टाः॥ ७ ॥ 
अतः नरेश्वर ! ब्राह्मगके लिये इन्द्रियसंयम, बाहर- 
भीतरकी शुद्धि और सरलताके साथ-साथ धर्माचरणका ही विधान 
है। राजन्‌ ! सभी आश्रम ब्राह्मणोंके लिये ही हैं क्योंकि सबसे 
पहले ब्राह्मणोंकी ही सृष्टि हुई है ॥ ७ ॥ 
यः स्याद्‌ दान्तः सोमपश्चाय शीलः 
सानुक्रोशः सवेसहो निराशीः । 
ऋजुम्तेदुरन॒शंसः . क्षमावान 
स वे विप्रो नेतरः पापकर्मा ॥ ८ ॥ 
जो मन और इन्द्रियोको संयममें रखनेवाला, सोमयाग 
करके सोमरस पीनेवाला, सदाचारी, दयालु, सब्॒ कुछ सहन 
करनेवाला) निष्काम) सरल, मृदु) क्रूरतारहित और क्षमाशील 
हो) वही ब्राह्मण कहलाने योग्य है| उससे भिन्न जो पापाचारी 
है, उसे ब्राह्मण नं समझना चाहिये ॥ ८ ॥ 
शूद्रं बेश्यं राजपुत्रं च राज- 
ले ।काः स्व संश्रिता धर्मकामाः। 
तस्मादू व्णोञ्शान्तिधर्म ष्वसक्तान्‌ 
मत्वा विष्णुनेच्छति पाण्डुपुत्र ॥ ९. ॥ 
राजन | पाण्डुनन्दन ! धर्मपाछनकी इच्छा रखनेवाले 
सभी लोग) सह्यायताके लिये शूद्र, वेश्य तथा क्षत्रियकी शरण 
लेते हैं। अतः जो वर्ण शान्तिधर्म ( मोक्ष-साधघन) में असमर्थ 
माने गये हैं, उनको भगवान्‌ विष्णु शान्तिपरकधर्मका उपदेश 
करना नहीं चाहते ॥ ९ ॥ 
लोके चेदं स्वेंलोकस्य न स्वा- 
चातुवेण्यं वेदवादाश्व न स्युः । 
स्वोधश्रेज्याः सर्वलोकक्रियाश्र 
सद्यः सर्वे चाभ्रमस्था न वे स्युः॥ १०॥ 
यदि भगवान्‌ विष्णु यथायोग्य विधान न करें तो लछोकमें 
जो सब लोगोंको यह सुख आदि उपलब्ध है, वह न रह जाय। 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 








चार्रो वर्ण तथा वेदौंके सिद्धान्त टिक न सके। सम्पूर्ण यश्ञ तथा 
समस्त लोककी क्रियाएँ बंद हो जायें तथा आश्रमोंर्म रहनेवाले 
सब लोग तत्काल विनष्ट हो जायें || १० ॥ 
यश्व त्रयाणां वर्णानामिच्छेदाश्रमसेवनम । 
चातुराध्रम्यदर्शंश्व॒ धमांस्ताज्श्टणु पाण्डव ॥ ११ ॥ 
पाण्डुनन्दन ! जो राजा अपने राज्यमें तीनों वर्णो ( ब्राह्मण, 
क्षत्रिय) वेश्य) के द्वारा शास्रोक्त रूपसे आश्रमधर्मका सेवन 
कराना चाहता हो। उसके लिये जानने योग्य जो चारों आश्रम्मोंके 
लिये उपयोगी धर्म हैं, उनका वर्णन करता हूँ, सुनी ॥ ११॥ 


शुश्रूषाकृतकाय स्य कृतसंतानकरमेणः । 
अभ्यनुशातराजस्थ शुद्रस्थय जगतीपते ॥ १२५॥ 


अव्पान्तरगतस्यापि दशधमंगतस्य वा। 
आश्रमा विहिताः सर्व वजेयित्वा निराशिषम॥ १३ ॥ 
पृथ्वीनाथ ! जो शझूद्र तीनों वर्णोकी सेवा करके कृताथ 
हो गया है, जिसने पुत्र उत्पन्न कर लिया है, शौच और सदा- 
चारकी दृष्टिसे जिसमें अन्य ज्रैवणिकॉंकी अपेक्षा बहुत कम 


अन्तर रह गया है अथवा जो मनुप्रोक्त दस धर्मोके पालनर्मे 
तत्पर रहा है#) वह शरूद्र यदि राजाकी अनुमति प्राप्त कर ले 


तो उसके लिये संन्‍्यासको छोड़कर शेष सभी आश्रम विहितहैं॥ 
मैक्ष्यचयां ततः प्राहुस्तस्य तद्धमंचारिणः । 

तथा वेद्यस्य राजेन्द्र राजपुत्रस्य चेंच हि ॥ १४ ॥ 

राजेन्द्र ! पूर्वोक्त धर्मोका आचरण करनेवाले शूद्रके लिये 


तथा वैश्य और क्षत्रियके लिये मी/ मिक्षा मॉगकर निर्वाह ।करनेका 


विधान है ॥ १४ ॥ 
 छकृतकृत्यो वयोष्तीतो राशः करकृतपरिश्रमः । 
चेंश्यो गच्छेदनुशातो नृपेणाअमसंभयम ॥ १५ ॥ 
अपने वर्णधर्मका परिश्रमपृवंक पालन करके कृतकृत्य 
हुआ वैद्य अधिक अवस्था व्यतीत द्वो जानेपर राजाकी आज्ञा 
लेकर क्षत्रियोचित वानप्रस्थ आश्रमौंका अ्रहण करे | १५ || 
वेदानधीतव्य धर्मंण राजशास्त्रोणि चानघ। 
संतानादीनि कमोणि ऋरृत्वा सोम॑ निषेव्य ते ॥ १६॥ 
पालयित्वा प्रजाः सवो धर्मंण बदतां वर । 
राजसूयाश्वमेधादीन. मखानन्यांस्तथेव च ॥ १७॥ 
आनयित्वा यथापार्ठं विप्रेभ्यो दत्तदक्षिणः। 
संग्रामे विजयं प्राप्य तथालपं यदि वा बहु ॥ १८ ॥ 
स्थापयित्वा प्रजापालं पुत्र॑ राज्ये च पाण्डव । 
अन्यगोज्न प्रशस्तं वा क्षत्रियं क्षत्रियषंभ ॥ १९॥ 
अर्च॑यित्वा पितृन्‌ सम्यक पिठयशेयथाविधि । 
देवान यशैऋषीन, वेदेरचयित्वा तु यत्नतः ॥ २०॥ 
अन्तकाले च सम्प्राप्ते य इच्छेदाश्रमान्तरम । 
सो 5लुपृव्योधमान राजन गत्वा सिद्धिमवाप्लुयात्‌ २१ 
निष्पाप नरेश ! राजाकों चाहिये कि पहले धर्मांचरण- 
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पवित्रता, इन्द्रियोंका निम्नह, सात्विक बुद्धि, सात्तिवक ज्ञान सत्यमाषण 
और क्रोधषका अभाव-ये दस भर्मके लक्षण हें । 





पूर्वक वेदों तथा राजशास््रोंका अध्ययन करे। फिर संतानोत्यादन 
आदि कम करके यज्ञमें सोमरसका सेवन करे । समस्त प्रजाओंका 
धर्मके अनुसार पालन करके राजसूय, अश्वमेध तथा दूसरे-दूसरे 
यज्ञोंका अनुष्ठान करे | शार्त्रोकी आशाके अनुसार सब सामग्री 
एकन्न करके ब्राह्मणोंको दक्षिणा दे । संग्राममें अल्प या महान्‌ 
विजय पाकर राज्यपर प्रजाकी रक्षाके लिये अपने पुत्रको स्थापित 
कर दे। पुत्र न हो तो दूसरे गोत्रके किसी श्रेष्ठ क्षत्रियको 
राज्यसिंहासनपर अभिषिक्त कर दे। वक्ताओंमें श्रेष्ठ क्षत्रिय- 
शिरोमणि पाण्डुनन्दन ! पितृयज्ञौद्धारा विधिपुर्वक पितर्रोंका 
देवयशोंद्वारा देवताओंका तथा वेदोंके स्वाध्यायद्वारा ऋषियोंका 
यत्ञपूर्वक भलीमाँति पूजन करके अन्तकाल आनेपर जो क्षत्रिय 
दूसरे आश्रमोंको ग्रहण करनेकी इच्छा करता है) वह क्रमशः 
आश्रमोंको अपनाकर परम सिद्धिको प्राप्त होता है ॥ १६-२१ || 
राजर्षित्वेन राजेन्द्र भेक्ष्यचर्या न सेवया | 
अपेतग्रहथर्मोपपि.. चरेज्ञजीवितकाम्यया ॥ २२ ॥ 
गृहस्थ-घर्मोंका त्याग कर देनेपर भी क्षत्रियको ऋषि- 
भावसे वेदान्तश्रवण आदि संन्यासधर्मका पालन करते हुए जीवन- 
रक्षाके लिये ही मिक्षाका आश्रय लेना चाहिये; सेवा करानेके लिये 
नहीं ॥ २२ ॥ 
न चेतन्नेष्ठिक॑ कम त्रयाणां भूरिदक्षिण । 
चतुर्णा राजशादूल प्राहुराथमवासिनाम्‌ ॥ २३॥ 
पर्याप्त दक्षिणा देनेवाले राजसिंह ! यह भेक्ष्यचर्या क्षत्रिय 
आदि तीन वर्णोंके लिये नित्य या अनिवार्य कर्म नहीं है। 
चारों आश्रमवासियोंका कर्म उनके लिये ऐच्छिक ही बताया 
गया है ॥ २३ ॥ 
बाह्ययत्तं.क्षत्रियेमानवानां 
लोकश्रेष्ठ.. धर्ममासेवमानेः । 
सर्व धर्माः सोपधमोस्रयाणां 
राशो धम्मादिति वेदाउछुणोमि ॥ २४ ॥ 
राजन्‌ | राजधर्म बाहुबलके अधीन होता है। वह क्षत्रियके 
लिये जगत्‌का श्रेष्ठतमम धर्म है; उसका सेवन करनेवाले क्षत्रिय 
मानवमात्रकी रक्षा करते हैं। अतः तीनों वर्णोके उपधर्मो- 
सहित जो अन्यान्य समस्त धरम हैं | वे राजधर्मते ही सुरक्षित 
रह सकते हैं यह मैंने वेद-शासत्रसे सुना है | २४ ॥ 
यथा राजन हस्तिपदे पदानि 
संलीयन्ते सर्वंसत्वोद्भवानि । 
एवं धर्मान राजधमेंषु सवोन 
सर्वावस्थान्‌ सम्पलीनान्‌ निबोध ॥ २५ ॥ 
नरेश्वर ! जैसे हाथीके पदचिहृममें सभी प्राणियोंके पदचिह् 
विलीन हो जाते हैं; उसी प्रकार सब धर्माकी सभी अवस्था ऑमें 
राजधर्मके भीतर ही समाविष्ट हुआ समझो ॥ २५ ॥ 
अल्पाधश्रयानत्पफलान. वद्न्ति 


धमोनन्यान्‌ धरमंविदो मनुष्याः । 
महाश्रयं बहुकल्याणरूप॑ 


ध्षा्न धममं नेतरं भाहुरायोंः ॥२६॥ 


राजधमोनुशासनपवे १ ] 


धर्मके ज्ञाता आरय॑ पुरुर्षोका कथन है कि अन्य समस्त 
धर्मोका आश्रय तो अल्प है ही; फल भी अल्प ही है। परंतु 
क्षात्रधमका आश्रय भी महान्‌ है और उसके फल भी बहुतंख्यक 
एवं परमकल्याणरूप हैं,अतः इसके समान दूसरा कोई धर्म नहीं है। 
सर्व॑ धमो राजधमंप्रधानाः 
सर्च व्णाः पाल्यमाना भवन्ति । 
सर्वस्त्यागों राजधरमेषु राजं- 
स्त्यागं धर्म चाहरप्श्य॑ पुराणम्‌ ॥ २७ ॥ 
सभी धर्मोमें राजधम ही प्रधान है; क्योंकि उसके द्वारा सभी 
बर्णोका पालन होता है | राजन ! राजधमोमें सभी प्रकारके 
त्यागका समावेश है और ऋषिगण त्यागको सर्वश्रेष्ठ एवं प्राचीन 
धर्म बताते हैं | २७ || 
मज्जेत्‌ न्रयी दण्डनीतों हतायां 
सर्वे ध्मोः प्रक्षयेयुविंवुद्धाः । 
सर्वे धमोश्चाश्रमाणां हताः स्युः 
' क्षात्रे त्यक्ते राजधर्म पुराणे ॥ २८॥ 
यदि दण्डनीति नष्ट हो जाय तो तीनों वेद रखातलको 
चले जायें और वेदोंके नष्ट होनेसे समाजमें प्रचलित हुए सारे 
धर्मोका नाश हो जाय। पुरातन राजधर्म जिसे क्षात्रधर्म भी 
कहते हैं, यदि छ॒प्त तो जाय तो आश्रर्मोके सम्पूर्ण धर्मोंका 


चतुःषष्टितमो ६ ध्यायः 
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ही लोप हो जायगा ॥ २८ ॥ 
सर्व॑ त्यागा राजधमंषु दृश्शाः 
सवो दीक्षा राजधमंषु चोक्ताः। 
सवो विद्या राजधर्मेषु युक्ताः 
सर्व लोका राजधर्म प्रविष्ठा: ॥ २९ ॥ 
राजाके धर्मोमें सारे त्यार्गाका दर्शन होता है। राजधर्मोमें 
सारी दीक्षाओंका प्रतिपादन हो जाता है। राजधर्ममें सम्पूर्ण 
विद्याओंका संयोग सुलभ है तथा राजधर्ममें सम्रृर्ण लोकँका 
समावेश हो जाता है ॥ २९॥ 
यथा जीवाः प्राऊतेर्वध्यमाना 
धर्मश्रुतानामुपपीडनाय । 
एवं धर्मी राजथर्मेवियुक्ताः 
संचिन्वन्तो नाद्वियन्ते खधमेम ॥ ३० ॥ 
व्याध आदि नीच प्रकृतिके मनुष्योद्वारा मारे जाते हुए 
पञ्-पक्षी आदि जीव जिस प्रकार घातकके धर्ंका विनाश 
करनेवाले होते हैं, उसी प्रकार धर्मात्मा पुरुष यदि राजधर्म- 
से रहित हो जायें तो धर्मका अनुसंधान करते हुए भी वे चोर- 
डाकुओंके उत्ातसे ख्घर्मके प्रति आदरका भाव नहीं रख 
पाते हैं और इस प्रकार जगत्‌की हानिमें कारण बन जाते हैं 
( अतः राजधर्म सबसे श्रेष्ठ है )॥ २० ॥ 


इति श्रीमद्टा भारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि वर्णाश्रमधर्मकथने त्रिषष्टितमोअ्ध्यायः ॥ ६३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवेके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें दर्णाश्रमचमंका वर्णनविषयक तिरसटर्दो अध्याय पूरा हुआ॥६३॥| 
स०००»-+न»ग--न गम. “7 


चतुःपश्तिमो5ध्याय: क्‍ 
राजधर्मकी श्रेष्ठताका वर्णन और इस विषयमें इन्द्ररूपधारी विष्णु और मान्धाताका संवाद 


वेश़म्पायन उवाच 

चातुराश्रस्यधमोश्च यतिधमौश्च॒ पाण्डव । 
ल्लेकवेदोत्तराश्वेव क्षात्रधमें समाहिताः;॥ १ ॥ 

भीष्मजी कहते है--पाण्डुनन्दन ! चारों आश्रमोंके 
धर यतिधर्म तथा लौकिक और वैदिक उत्कृष्ट धर्म सभी 
क्षात्रधर्ममे प्रतिष्ठित हैं | १ ॥ 
सवोण्येतानि कमाणि क्षात्रे भरतसत्तम | 
निराशिषो जीवलोकाः शक्षत्रधमें ८व्यवस्थिते ॥ २ ॥ 

भरतश्रेष्ठ ! ये सारे कर्म क्षात्रधमंपर अवलम्बित हैं। यदि 
क्षात्रधर्म प्रतिष्ठित न हो तो जगतके सभी जीव अपनी 
मनोवाड्छित वध्ष्तु पानेसे निराश हो जायें ॥ २॥ 
अप्रत्यक्ष बहुद्धारं धमंमाध्रमवासिनाम्‌ | 
प्ररूपयन्ति तद्भावमागमेरेव शाश्वतम्‌ ॥ ३ ॥ 

आश्रमवासियोंका सनातन धर्म अनेक द्वारवाला और 
अप्रत्यक्ष है, विद्वान्‌ पुरुष शास्रोंद्रारा ही उसके स्वरूपका 
निर्णय करते हैं ॥ ३ ॥ 


अपरे बचनेः पुण्येवादिनो छोकनिश्चयम। 

अनिश्चयज्ञा धमोणामदष्टान्ते परे हताः॥ ४ ॥ 
अतः दूसरे वक्तालोग जो धमंके तत्त्वको नहीं जानते; वे 

सुन्दर युक्तियुक्त वचर्नोद्दारा लोगोंके विश्वासको नष्ट कर 


तब वे श्रोतागण प्रत्यक्ष उदाहरण न पाकर परलोकमें नष्ट-अ्रष्ट हो 

जाते हैं ॥ ४ ॥ 

प्रत्यक्ष सुखभूयिष्ठमात्मलाक्षिकमच्छलम्‌ । 

सर्वछोकहितं धर्म क्षत्रियेषु प्रतिष्ठितम्‌ ॥ ५ ॥ 
जो धर्म प्रत्यक्ष है; अधिक सुखमय है आत्माके 


साक्षित्वसे युक्त है; छलरहित है तथा सर्वलोकहितकारी से यक्त है; छलरहित है तथा सर्वलोकहितकारी है। 


बह धर्म क्षत्रियाँमें प्रतिष्ठित हैं ॥ ५ ॥ 

धमौश्नमे ध्यवसिनां त्राह्मणानां युधिष्टिर । 

यथा त्रयाणां व्णानां संख्यातोपश्रुतिः पुरा ॥ ६ ॥ 
युधिष्ठिर ! जैसे तीनों वर्णोके धर्मोका पहले क्षत्रियधर्ममें 

अन्तर्भाव बताया गया है? उसी प्रकार नेष्ठटिक ब्रह्मचारी; 

वानप्रस्थ और यति--इन तीनों आश्रमोंमें स्थित ब्राह्मणोंके 

घर्मोका गारह॑स्थ्याश्रममें सम्रावेश द्ोता है ॥ ६॥ 

राजधमेंष्वनुमता लछोकाः खुचरितेः सह। 

उदाहतं ते राजेन्द्र यथा विष्णुं महोज़सम्‌ ॥ ७ ॥ 

सर्वभूतेश्वरं देवं॑ प्रभुं नारायणं पुरा। 

जम्मुः खुबहुशः शूरा राजानों दण्डनीतये ॥ ८ ॥ 
राजेन्द्र ! उत्तम चरित्रों ( धर्मों ) सहित सम्पूर्ण लोक 

राजधर्म में अन्तर्भृत हैं | यह बात में तुमसे कह चुका हूँ। किसी 

समय बहुतसे शूरवीर नरेश दण्डनीतिकी प्राप्तिके लिये सम्पूर् 
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भूतोंके स्वामी महातेजस्वी स्वव्यापी भगवान्‌ नारायण देवकी 
शरणमें गये थे ॥ ७-८ ॥ 
एकेकमात्मनः कर्म तुलयित्वा5 5श्रमं पुरा। 
राजानः पर्युपासन्त दृश्शान्तवचने स्थिताः ॥ ९ ॥ 
वे पूर्वकालमें आश्रमसम्बन्धी एक-एक कर्मकी दण्डनीतिके 
साथ तुलना करके संशयमें पड़ गये कि इनमें कौन श्रेष्ठ है! 
अतः सिद्धान्त जाननेके लिये उन राजाओंने भगवानकी 
उपासना की थी ॥ ९॥ 
साध्या देवा वसवश्चाश्विनों च 
रुद्राश्व विश्वे मरुतां गणाश्न । 
खष्टाः पुरा द्यादिदेवेन देवाः 
क्षाओ धर्म वर्तेयन्ते च सिद्धाः॥ १० ॥ 


साध्यदेव,/वसुगण, अश्विनीकुमार, रुद्रगण,विश्वेदेवगण और 


मरुद्वृण--ये देवता और सिद्धगण पूर्वकालमें आदिदेव भगवान्‌ 
विष्णुके द्वारा रचे गये हैं; जो क्षात्रधर्ममें ही स्थित रहते हैं॥ 
अन्न ते वर्तयिष्यामि धर्ममर्थविनिश्चयम्‌। 
निर्मयोदे वर्तमाने दानवेकार्णवे पुरा॥११॥ 

में इस विषयमें ताक्त्विक अर्थका निश्चय करनेवाला एक 
धर्ममय इतिहास सुनाऊँगा । पहलेकी बात है; यह सारा जगत्‌ 
दानवताके समुद्रमें निमग्न होकर उच्छुल्लल हो चला था॥ ११॥ 
बभूव राजा राजेन्द्र मान्धाता नाम वीयेवान। 
पुरा वसुमतीपालो यज्ञ चक्रे दिदक्षया ॥ १२५॥ 
अनादिमध्यनिधनं देवं॑ नारायणं प्रभुम । 

राजेन्द्र | उन्हीं दिनों मान्धाता नामसे प्रसिद्ध एक परा- 
क्रमी प्रथ्यीपालक नरेश हुए थे; जिन्होंने आदि; मध्य और 
अन्तसे रहित भगवान्‌ नारायणदेवका दर्शन पानेकी इच्छासे 
एक यज्ञका अनुष्ठान किया ॥ १२३ ॥ 
स॒ राजा राजशादूल मान्धाता परमेश्वरम्‌ ॥ १३॥ 
जगाम शिरसा पादो यशे विष्णोम॑ंहात्मनः । 
द्शेयामास त॑ विष्णू रूपमास्थाय वासवम्‌॥ १४ ॥ 

राजसिंह ! राजा मान्धाताने उस यज्ञमें परमात्मा भगवान्‌ 
विष्णुके चरणोंकी भावनासे प्रथ्वीपर मस्तक रखकर उन्हें प्रणाम 
किया । उस समय श्रीहरिने देवराज इन्द्रका रूप धारण करके 
उन्हें दर्शन दिया | १३-१४ ॥ 
स पार्थिवेबृतः सद्धिरचेयामास त॑ प्रभुम । 
तस्य पार्थिवसिहस्य॒तस्य चेंव महात्मनः। 
संवादो ५यं महानासीद्‌ विष्णु प्रति महाद्युतिम्‌॥ १५॥ 

श्रेष्ठ भूपालेसि घिरे हुए मान्धाताने उन इन्द्ररूपधारी 
भगवानका पूजन किया | फिर उन राजसिंह और महात्मा 
इन्द्रमें महातेजस्वी भगवान्‌ विष्णुके विषयमें यह महान्‌ 
संबाद हुआ ॥ १५ ॥ 

इन्द्र उवाच 
फिमिष्यते  धर्मेश्वतां वरिष्ठ 

यद्‌ द्रष्ड्रकामो एसि तमप्रमेयम| 
अनन्तमायामितमन्त्रवीय 

नारायणं छ्यादिदेव॑ पुराणम्‌ ॥ १६॥ 
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पुरुष भगवान्‌ नारायण अप्रमेय हैं| वे अपनी अनन्त माया- 
शक्ति; असीम भैय॑ तथा अमित बलू-पराक्रमसे सम्पन्न हैं, 
तुम जो उनका दर्शन करना चाहते हो, उसका क्या कारण है! 
तुम्हें उनसे कोन-सी वस्तु प्राप्त करनेकी इच्छा है ! ॥ १६॥ 
नासी देवो विश्वरूपो मयापि 
शक्यो द्रष्टू ब्रह्मणा वापि साक्षात्‌ | 
येषन्ये कामास्तव राजन हृदिस्था 
दास्ये चेतांस्त्वं हि मत्यंषु राजा ॥ १७ ॥ 
उन विश्वरूप भगवानको में और साक्षात्‌ ब्रह्माजी भी 
नहीं देख सकते । राजन्‌ ! तुम्हारे ह्ृदयमें जो दूसरी कामनाएँ 
हों) उन्हें में पूर्ण कर दूँगा; क्योंकि तुम मनुष्यौके राजा हो ॥ 
सत्ये स्थितो धर्मपरो जितेन्द्रियः 
शूरो दढपीतिरतः सुराणाम्‌ | 
बुद्धया भवत्या चोत्तमश्रद्धया च 
ततस्ते ५हं दक्षि वरान्‌ यथेष्टम ॥ १८ ॥ 
नरेश्वर ! तुम सत्यनिष्ठ; धर्मपरायण) जितेन्द्रिय और शूरवीर 
हो; देवताओँके प्रति अविचल प्रेमभाव रखते हो, तुम्हारी बुद्धि; 
भक्ति और उत्तम श्रद्धासे संतुष्ट होकर में तुम्हें इच्छानुसार 
वर दे रहा हूँ ॥ १८॥ 
मान्धातोवाच 
असंदयं भगवन्नादिदेवं 
द्रक्ष्यामित्वाहं शिरसा सम्प्रसाथ । 
त्यकत्वा कामान्‌ धर्मकामों छयरण्य- 
मिच्छे गन्तुं सत्पर्थ छोकरए्टम ॥ १९॥ 
मान्धाताने कहा-भगवन्‌ | में आपके चरणोंमें 
मस्तक झुकांकर आपको प्रसन्न करके आपकी ही दयासे आदि- 


राजधमोौनुशासनपव ९ ] 
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देव भगवान्‌ विष्णुका दर्शन प्राप्त कर दूँगा; इसमें संशय 
नहीं है । इस समय मैं समस्त कामनाओंका परित्याग करके 
केवल धर्मसम्पादनकी इच्छा रखकर वनमें जाना चाहता हूँ; 
क्योंकि छोकमेँ सभी सत्पुरुष अन्तमें इसी समन्मार्गका 
दिग्दर्शन करा गये हैं ॥ १९ ॥ 
क्षात्राद्‌ धमोद्‌ विपुलादप्रमेया- 
ढलोकाः प्राप्ताः स्थापित स्व॑ यशश्र। 
धर्मा योएसावादिदेवात प्रवृत्तो 
लोकश्रेष्ठ तं न जानामि कतुंम्‌ ॥ २० ॥ 
विशाल एवं अप्रमेय क्षात्रधर्मके प्रभावसे मेंने उत्तम लोक 
प्राप्त किये और सर्वत्र अपने यशका प्रचार एवं प्रसार कर दिया) 
परंतु आदिदेव भगवान्‌ विष्णुसे जिस धर्मकी प्रवृत्ति हुई है, 
उस लोकश्रेष्ठ धमंका आचरण करना में नहीं जानता॥ २० ॥| 
इन्द्र उवाच 
असेनिका. धर्मपराश्च. धर्मे 
परां गति न नयन्ते छायुक्तम्‌। 
क्षात्रो धर्मा द्यादिदेवात्‌ प्रवृत्तः 
पश्चादन्ये शेषभूताश्व धमोः ॥ २१॥ 
इन्द्र बोले--राजन्‌ ! आदिदेव भगवान्‌ विष्णुसे तो 
पहले राजधर्म ही प्रद्गनत हुआ है। अन्य सभी धर्म उसीके 
अक्ल हैं और उसके बाद प्रकट हुए हैं। जो सैनिक शक्तिसे 
सम्पन्न राजा नहीं हैं, वे धर्मपरायण होनेपर भी दुसरोंको 
अनायास ही धर्मविषयक परम गतिकी प्राप्ति नहीं करा सकते | 
शेषाः सष्टा ह्मग्तवन्तो हानन्ताः 
सप्रस्थानाः क्षात्रथमों विशिष्टाः । 
अस्मिन धमें स्वेधमोः प्रविष्ा- 
स्तस्माद्‌ धर्म श्रेष्ठमिम॑ वदन्ति ॥ २२॥ 
क्षात्र-धर्म ही सबसे श्रेष्ठ है। शेष धर्म असंख्य हैं और 
उनका फल भी विनाशशील है| इस क्षात्रधर्ममें सभी धर्मोका 
समावेश हो जाता है; इसलिये इसी घर्मको श्रेष्ठ कहते हैं ॥ 
कर्मणा वे पुरा देवा ऋषयश्चामितोजसः। 
त्राताः सर्व प्रसह्यारीन क्षत्रधमंण विष्णुना ॥ २३॥ 
पूवंकालमें भगवान्‌ विष्णुने क्षात्रधमंके द्वाराही शत्रुओंका 
दमन करके देवताओं तथा अमिततेजस्वी समस्त ऋषियोंकी 
रक्षा की थी ॥| २३॥ 
यदि छासौ भगवान्‌ नाहनिष्यद्‌ 
रिपून सवोनखुरानप्रमेयः । 
न ब्नाह्मणा न च लोकादिकता 
न(यं धर्मो नादिधमों पभविष्यत्‌ ॥ २४ ॥ 
यदि वे अप्रमेय भगवान्‌ श्रीहरि समस्त शज्ुरूप 
असुरोंका संहार नहीं करते तो न कहीं ब्राह्मणोंका पता लगता 
न जगत्‌के आदिखश ब्रह्माजी ही दिखायी देते | न यह धर्म 


रहता और न आदि धर्मका ही पता लग सकता था ॥ २४॥ 
इमामुर्वी नाजयद्‌ विक्रमेण 
देवश्रेष्टः साखुरामादिदेवः । 
चातुवेण्य॑ चातुराध्रम्यधमोः 
सर्वेन स्य॒ुव्रोह्मणानां विनाशात्‌ ॥ २० ॥ 
देवताओंमें सर्वश्रेष्ठ आदिदेव भगवान्‌ विष्णु असुरों 
सहित इस पृथ्वीकों अपने बल ओर पराक्रमसे जीत नहीं 
लेते तो ब्राह्मणोंका नाश दो जानेसे चारों वर्ण और चारों 
आश्रमोंके सभी धर्मांका छोप हो जाता ॥ २५॥ 
नणष्ठा धमीः शतधथा शाश्वतास्ते 
क्षात्रेण धर्मण पुनः प्रवृद्धा: । 
युगे युगे ह्यादिधमों: प्रवृत्ता 
लोकज्येएं क्षात्रधर्म वदन्ति ॥ २६॥ 
वे सदासे चले आनेबाले धर्म सेकड़ों बार नष्ट हो चुके 
है, परंतु क्षात्रधर्मने उनका पुनः उद्धार एवं प्रसार किया 
है | युग-युगमें आदिभर्म ( क्षात्रधर्म ) की प्रद्ृत्ति हुई है; 
इसलिये इस क्षात्रधर्मको छोकमें सबसे श्रेष्ठ बताते हैं ॥२६॥ 
आत्मत्यागः  सवभूतानुकम्पा 
लोकज्ञानं पालनं मोक्षणं चर । 
विषण्णानां मोक्षणं पीडितातां 
क्षात्रे धर्म विद्यते पार्थिवानाम्‌ ॥ २७॥ 
युद्धमें अपने शरीरकी आहुति देना) समस्त प्राणियॉपर 
दया करना; छोकव्यवहारका ज्ञान प्राप्त करना; प्रजाकी रक्षा 
करना) विषादग्रस्त एवं पीड़ित मनुष्योंकी दुःख और कष्टसे 
छुड़ाना-ये सब बातें राजाओंँके क्षात्रधर्ममें ही विद्यमान हैं॥ 
निर्मयोदाः. काममन्युप्रवृत्ता 
भीता राश्ो नाधिगच्छन्ति पापम्‌ । 
शिष्टाश्वान्ये. सर्वधर्मापपन्नाः 
साध्वाचाराः साधु धर्म वद्न्ति ॥ २८ ॥ 
जो छोग-काम) क्रोधमें फँसकर उच्छुल्डछ हो गये हैं; 
वे भी राजाके भयसे ही पाप नहीं कर पाते हैं तथा जों सब 
प्रकारके धर्मोका पालन करनेवाले श्रेष्ठ पुरुष हैं, वे राजासे 
सुरक्षितहो सदाचारका सेवन करते हुए. धर्मका सदुपदेश करते हैं। 
पुत्रवत्‌ पाल्यमानानि , राजधमेंण पार्थिवः । 
लोके भूतानि सवोणि चरनन्‍्ते नात्र संशयः ॥ २९ ॥ 
राजाओँसे राजधमंके द्वारा पुत्रकी माँति पालित होनेवाले 
जगतके सम्पूर्ण प्राणी नि्॑य विचरते हैं, इसमें संशय नहीं है।॥ 
सर्वधमंपरं क्षात्र लोकश्नेष्ठ सनातनम्‌ | 
शश्वदक्षरपयन्तमक्षर सर्वतोमुखम ॥ ३०॥ 
इस प्रकार संसारमें क्षात्रध्म ही सब धर्मसि श्रेष्ठ, 
सनातन) नित्य; अविनाशी, मोक्षतक पहुँचानेवाला सर्वतो- 
मुखी है || २० ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि चर्णाश्रमधर्मकथने चतुःषष्टितमोडध्याय; ॥ ६४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवके अन्तगत राजधर्मानु शासनपर्वमें वर्णाअ्रमचमंका दर्णनविषयक चोसठवों अध्याय पुरा हुआ॥ ६४ ॥ 
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४५९० भ्रीमहाभारते [ शान्तिपवेणि 
पत्नपश्टितमो5ध्यायः 
इन्द्ररूपधारी विष्णु ओर मान्धाताका संघाद 
इन्द्र उवाच स्व॑ं स्व॑ धर्म येन चरन्ति वर्णा- 
एवंवीयेः सर्वंधमांपपन्न: स्तांस्तान धर्मोनन्यथाथोन वद्न्ति॥ ६॥ 


क्षात्र: श्रेष्ठः सर्वधमेषु धर्मः । 
पाल्‍्यो युष्माभिलांकहितेरुदारै- 
विंपयेये स्यादभवः प्रजानाम ॥ १ ॥ 
इन्द्र कहते हँ--राजन ! इस प्रकार क्षात्रधर्म सब 
धर्म श्रेष्ठ और शक्तिशाली है। यह सभी धर्मोंसे सम्पन्न 
बताया गया है। तुम-जैसे लोकहितैषी उदार पुरुषोंकों सदा 
इस क्षात्रध्मका ही पालन करना चाहिये । यदि इसका पालन 
नहीं किया जायगा तो प्रजाका नाश हो जायगा ॥ १ ॥ 


भूसंस्कारं_ राजसंस्कारयोग- 
मभक्ष्यचर्यां पालन च प्रजानाम | 
विद्याद्‌ राजा स्वभूतानुकम्पी 
देहत्यागं चाहवे धर्ममग्प्यम्‌॥ २ ॥ 
समस्त प्राणियॉपर दया करनेवाले राजाकों उचित है कि 
वह नीचे लिखे हुए कार्योको ही श्रेष्ठ धर्म समझे | वह पृथ्वीका 
संस्कार करावे। राजसूय-अश्वमेधादि यज्ञोंमें अवभ्थस्नान करे; 


भिक्षाका आश्रय न ले; प्रजाका पालन करे और संग्रामभूमिमें 
शरीरको त्याग दे ॥ २ ॥ 


त्यागं श्रेष्ठ मुनयो थे वदन्ति 
सर्वश्रेष्ठ यच्छरीरं त्यजन्तः । 
नित्यं युक्ता राजधमेंषु सब 
प्रत्यक्ष ते भूमिपाला यर्थंव ॥ ३ ॥ 
ऋक्रषि-मुनि त्यागको ही श्रेष्ठ बताते हैं। उसमें भी युद्धमें 
राजालोग जो अपने दरीरका त्याग करते हैं, वह सबसे 


श्रेष्ठ त्याग है। सदा राजपर्ममें संलग्न रहनेवाले समस्त भूमि- 


पालने जिस प्रकार युद्धमें प्राण-त्याग किया है; वह सब तुम्हारी 
आँखोंके सामने है ॥ ३॥ 
बहुश्रुत्या गुरुशुश्रषया च॑ 
परस्पर संहननाद वदन्ति । 
नित्यं धम क्षत्रियो ब्रह्मचारी 
चरेदेकी ह्याथ्रमं धर्मकामः ॥ ४ ॥ 
क्षत्रिय ब्रहाचारी ध्मपाठनकी इच्छा रखकर अनेक 
शास्रोंके शानका उपाजन तथा गुरुशश्रषा करते हुए अकेला 
ही नित्य ब्रह्मचय-आशभ्रमके धर्मका आचरण करे | यह बात 
ऋषिलोग परस्पर मिलकर कहते हैं ॥ ४॥ 
सामान्याथ व्यवहारे प्रवृत्ते 
प्रियाप्रिये वर्जयन्नेव यत्नात्‌ | 
चातुव॑ण्यस्थापनात्‌ पालना 
तेस्तेयांगेनियमेरौरसेश्र 
सर्वोच्योगेराश्रमं. धर्ममाहुः 
क्षात्र श्रेष्ठ सर्वधमापपन्नम । 


॥ ५ ॥ 


जनसाधारणकरे लिये व्यवहार आरम्भ होनेपर राजा 
प्रिय और अप्रियकी भावनाका प्रयक्षपर्बक परित्याग करे। 
भिन्न-भिन्न उपायों, नियमों, पुरुषार्थों तथा सम्पूर्ण उद्योगोंके 
द्वारा चारों वर्णोक्री स्थापना एवं रक्षा करनेके कारण क्षात्र 
धर्म एवं गहस्थ-आश्रमको ही सबसे श्रेष्ठ तथा सम्पूर्ण घर्मेसि 
सम्पन्न बताया गया है;क्योंकि सभी वर्णोंके छोग उस क्ष|त्र-धरमं के 
सहयोगसे ही अपने-अपने धमंका पालन करते हैं । क्षत्रिय धर्म 
के न होनेसे उन सब धर्मोका प्रयोजन विपरीत होता है; 
ऐसा कहते हैं || ५-६ ॥ 
निर्मेयोदान नित्यमर्थ निविश- 
नाइस्तांस्तान वे पशुभूतान मनुष्यान । 
नीति गमयत्यथंयोगा- 
च्छेयस्तस्मादाभ्मात्‌ क्षत्रधमः ॥ ७ ॥ 
जो लोग सदा अथसाधनमें ही आसक्त होकर मर्यादा छोड़ 
बैठते हैं, उन मनुष्योंको पशु कहा गया है। क्षत्रिय-घर्म 
अर्थकी प्राप्ति करानेके साथ-साथ उत्तम नीतिका ज्ञान प्रदान 
करता है; इसलिये वह आश्रम-घर्मोंसे भी श्रेष्ठ है॥ ७ ॥ 
त्रेविद्यानां या गतित्रोह्मणानां 
ये चेवोक्ताश्ा भ्रमा ब्राह्मणानाम । 
एतत्‌ कम ब्राह्मणस्याहुरश्य- 
मन्यत्‌ कुवेज्छूद्रवच्छरअवध्यः ॥ ८ ॥ 
तीनों वेदोंके विद्वान ब्राह्मणोंके लिये जो यज्ञादि कार्य 
विहित हैं तथा उनके लिये जो चारों आश्रम बताये गये हैं- 
उन्हींको ब्राह्मणका सर्वश्रेष्ठ धर्म कहा गया है। इसके विपरीत 
आचरण करनेवाला ब्राह्मण घूद्रके समान ही शस्त्रौद्वारा वधके 


योग्य है ८ ॥ हि 
चातुराश्रम्यधमोश्च॒ वेद्थमोश्व॒ पार्थिव । 


ब्राह्मणेनानुगन्तव्या नान्‍यो विद्यात्‌ कदाचन ॥ ९ ॥ 
राजन ! चारों आश्रमोंके जो धर्म हैं तथा वेदौमें जो धर्म 

बताये गये हैं, उन सबका अनुसरण ब्राह्मणको ही करना चाहिये | 

दूसरा कोई शूद्र आदि कभी किसी तरह भी उन धर्मोकों नहीं जान 

सकता ॥ ९ ॥ 

अन्यथा वर्तमानस्थ नासो चृत्तिः प्रकट्प्यते । 

कर्मणा वर्धते धर्मों यथाधर्मस्तथेव सः ॥ १०॥ 
जो ब्राह्मण इसके विपरीत आचरण करता है; उसके लिये 

ब्राह्मणोचित वृत्तिकी व्यवस्था नहीं की जाती । कर्मसे ही धर्मकी 

वृद्धि होती है। जो जिस प्रकारके घर्मको अपनाता है; वह बैसा ही 

हो जाता है ॥ १० ॥ 

यो विकर्मस्थितो विप्रो न स सम्मानमहंति | 

कर्म स्वं नोपयुज्ञानमविश्वास्यं हि तं॑ विदुः ॥ ११॥ 
जो ब्राह्मण विपरीत कममें स्थित होता है; वह सम्मान पाने- 


यथा 


हे रे 
राजधमानुशासनपव १ ] 
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का अधिकारी नहीं है। अयने कमंका आचरण न करनेवाले 
ब्राह्मणको विश्वास न करने योग्य माना गया है ॥ ११॥ 
एते थधमोः सर्वेवर्णघु लीना 
उत्क्रष्टव्याः क्षत्रियेरेष धर्मः । 
तस्माज्ज्येष्टा राजधमो न चान्ये 
वीर्य॑ज्येष्ठा वीरधमों मता में ॥ १२॥ 
समस्त वर्णोर्मे स्थित हुए जो ये धर्म हैं, उन्हें क्षत्रियोंको 
उन्नतिके शिखरपर पहुँचाना चाहिये। यही क्षत्रियघर्म है; 
इसीलिये राजधर्म श्रेष्ठ हैं। दूसरे धर्म इस प्रकार श्रेष्ठ नहीं हैं । मेरे 
मतमें वीर क्षत्रियोंके धर्मोमे बल और पराक्रमकी प्रधानता है || 
मान्धातोवाच 
यवनाः किराता गान्धाराश्वीनाः शबरबबेराः । 
शकास्तुषाराः कड्लाश्व पहवाश्थान्ध्रमद्रकाः ॥ १३॥ 
पौण्ड़ाः पुलिन्दा रमठाः काम्बोजाश्रेव सर्वशः । 
ब्रह्मक्षत्रप्रसताश्य॒ वेदयाः शुद्राश्थ मानवाः॥ १४॥ 
कथं धर्मांश्वरिष्यन्ति सर्व विषयवासिनः । 
मद्दिधेश्व कथं स्थाप्याः सब वे दस्युजीविनः ॥ १५॥ 
मान्धाता बोले--भगवन्‌ ! मेरे राज्यमें बवन। किरातः 
गान्धार; चीन; शबर; बबंरः शक) तुषार कड्ढठं) पहव) आस्ध्र) 
मद्रक) पोंड़ू 3पुलिन्द; रमठ और काम्बोज देशोंके निवासी 
स्लेच्छगण सब ओर निवास करते हैं,कुछ ब्राह्मणों और क्षत्रियोंकी 
भी संतानें हैं; कुछ वेश्य और झूद्ठ भी हैं; जो धर्मसे गिर गये हैं। 
ये सब-के-सब चोरी और डकैतीसे जीविका चलाते हैं। ऐसे 
लोग किस प्रकार धर्मोका आचरण करेंगे ! मे रे-जैसे राजाओं को 
इन्हें किस तरह मर्यादाके भीतर स्थापित करना चाहिये? १३-१५॥ 
पतद्च्छाम्यहं श्रोतुं भगवंस्तद्‌ ब्रवीहि में । 
त्वं बन्चुभूतो हायस्माक क्षत्रियाणां सुरेश्वर ॥ १६॥ 
भगवन्‌ | सुरेश्वर ! यह में सुनना चाहता हूँ । आप मुझे 
यह सब बताइये; क्योंकि आप ही हम क्षत्रियोंके बन्धु हैं ॥ १६॥ 
इन्द्र उवाच 
मातापित्रोहिं शुश्रषा कर्तव्या सर्वेदस्युभिः । 
आचायंगुरुझुश्षषा. तथ्थवाश्रमवासिनाम्‌ ॥१७॥ 
इन्द्र ने कद्ा--राजन्‌ ! जो लोग दस्यु-वृत्तिसे जीवन निर्वाह 
करते हैं, उन सबको अपने माता-पिता+ आचार्य, गुरु तथा 
आश्रमवासी मुनिर्योकी सेवा करनी चाहिये ॥ १७ ॥ 
भूमिपानां च॒ शुश्रुषा कतेव्या स्वोद्स्युभिः | 
वेदधर्मक्रियाइ्चेंवतेषां धर्मां विधीयते ॥ १८॥ 
भूमिपार्लोकी सेवा करना भी समस्त दस्युओंका कर्तव्य है। 
वेदोक्त धर्म-कर्मोका अनुष्ठान भी उनके लिये शास्त्रविद्दित 
धर्म है॥ १८ ॥ 
पित्यज्ञास्तथा कूपाः प्रपाश्च शयनानि च। 
दानानिच यथाकाल टिजेभ्यो विखजेत्‌ सदा ॥ १९ ॥ 
. पितरोंका श्राद्ध करना) कुआँ खुदवाना; जल्क्षेत्र चलाना 
और लोगोंके ठहरनेके-लिये धर्मशालाएँ बनवाना भी उनका 
कर्तव्य है। उन्हें यथासमय ब्राक्षणोंको दान देते रहना चाहिये ॥ 


पश्चपष्टितमो एध्यायः 
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3०९१ 
अहिसा सत्यमक्रोधो वृत्तिदायानुपालनम । 
भरणं पुत्रदाराणां शौचमद्रोह एव च॥२०॥ 
अहिंसा, सत्यभाषण, क्रोषशून्य बर्ताव; दूसरोंकी आजीविका 
तथा बैंटवारेमें मिली हुई पैतृक सम्पत्तिकी रक्षा) स्त्री-पुत्रोंका 
भरण-पोषण, बाहर भीतरकी शुद्धि रखना तथा द्रोहमावका 
त्याग करना- यह उन सबका धर्म है | २० ॥ 
दक्षिणा सवंयक्ञानां दातव्या भूतिमिच्छता । 
पाकयज्ञा महाहोश्र दातव्याः स्वदस्युभिः ॥ २१ ॥ 
कल्याणकी इच्छा रखनेवाले पुरुषको सब प्रकारके यर्ञेका 
अनुष्ठान करके ब्राह्मणोंक्ो भरपूर दक्षिणा देनी चाहिये । सभी 
दस्युआँकी अधिक खच॑वाला पाकयज्ञ करना और उसके लिये 
धन देना चाहिये ॥ २१ ॥ 
एतान्येवंप्रकारणि विहितानि पुरानध । 
सर्व्ोकस्य॒कर्माणि कतंव्यानीह पार्थिव ॥ २२॥ 
निष्पाप नरेश | इस प्रकार प्रजापति ब्रह्माने सब मनुष्योंके 
कर्तव्य पहले ही निर्दि्॒ट कर दिये हैं। उन दस्युओको भी 
इनका यथावत्‌ रूपसे पालन करना चाहिये ॥ २२॥ 
मान्धातोवाच 
टह्यन्ते मानुषे लोके सर्वेवणंपु दस्यवः । 
लिज्ञान्तरे वर्तेमाना आश्रमेषु चतुष्वेपि ॥ २३॥ 
मान्धाता बोले-भगवन्‌ ! मनुष्य-छोकमें सभी वर्णों 
तथा चारों आश्रमोंमें मी डाकू और छटेरे देखे जाते हैं; जो 
विभिन्न वेशभूषाओंमें अपनेको छिपाये रखते हैं ॥ २३ ॥ 
इन्द्र उवाच 
विनष्टाया दण्डनीत्यां राजधम निराकृते । 
सम्प्रमुद्यन्ति भूतानि राजदौरात्म्यतो5नघ ॥ २४ ॥ 
इन्द्र बोले--निष्पाप नरेश ! जब राजाकी दुष्टताके 
कारण दण्डनीति नष्ट हो जाती है ओर राजधर्म तिरस्कृत हो 
जाता है; तब सभी प्राणी मोहबश कर्तव्य और अकतव्यका 
विवेक खो बेठते हैं॥ २४ ॥ 
अखंख्याता भविष्यन्ति भिक्षवो लिज्ञिनस्तथा । 
आश्रमाणां विकट्पाश्व निवृत्ते स्मिन रूते युगे॥२५॥ 
इस सत्ययुगके समाप्त हो जानेपर नानावेषधारी असंख्य भिक्षुक 
प्रकट हो जायँगे ओर लोग आश्रर्मोंके ्वरूपकी विभिन्न मनमानी 
कल्पना करने लगेंगे ॥ २५ ॥ 
अश्णण्चानाः पुराणानां धमोणां परमा गतीः । 
उत्प्ं प्रतिपत्स्यन्ते काममन्युसमीरिताः ॥ २६॥ 
लोग काम और क्रोधसे प्रेरित होकर कुमार्गपर चलने 
लगेंगे | वे पुराणप्रोक्त प्राचीन धर्मॉके पाठलनका जो उत्तम 
फल है; उस विषयकी बात नहीं सुनेंगे ॥ २६ ॥ 
यदा निवत्येते पापो द॒ण्डनीत्या महात्मभिः । 
तदा धर्मों न चलते सद्भूतः शाश्वतः परः ॥ २७॥ 
जब मद्दामनस्वी राजालोग दण्डनीतिके द्वारा पापीको पाप 
करनेसे रोकते रहते हैं, तब सत्स्वरूप परमोत्कृष्ट सनातन धमका 
हास नहीं दोता है ॥ २७ ॥ 
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सर्वेछोकगुरु चेव राजानं योउ्वमन्यते। 
न तस्य दत्त न हुतं न भ्रारं फलते क्चित्‌ ॥ २८ ॥ 
जो मनुष्य सम्पूर्ण छोकोंके गुरुस्वहूप राजाका अपमान 
करता है, उसके किये दानः होम और श्राद्ध कभी सफल नहीं 
होते हैं || २८ ॥ 
मानुपाणामधिपति देबभूत॑ सनातनम । 
देवापि नावमन्यन्ते धर्मकामं नरेश्वरम ॥ २० ॥ 
राजा मनुष्योंका अधिपति। सनातन देवस्वरूप तथा 
धर्मकी इच्छा रखनेवाला होता है | देवता भी उसका अपमान 
नहीं करते हैं ॥ २९ ॥ 
प्रजापतिहिं भगवान्‌ सर्व चेवासजज्ञगत । 
स प्रवृत्तिनिवृत्यथ धमोणां क्षत्रमिच्छति ॥ ३० ॥ 
भगवान्‌ प्रजापतिने जब इस सम्पूर्ण जगत्‌की सृष्टि की 
थी, उस समय लछोग?को सत्कर्ममें लगाने और दुष्कर्मसे निवृत्त 
करनेके लिये उन्होंने धर्मरक्षाके हेतु क्षात्रअलको प्रतिष्ठित करने- 
की अमिलाषा की थी || ३० ॥ 
प्रवृत्तस्य हि धर्मेस्य बुद्धया यः स्मरते गतिम्‌। 
स मे मान्यश्व पूज्यश्व तन्न क्षत्र प्रतिष्ठितम ॥ ३१॥ 
जो पुरुष प्रवृत्त धर्मकी गतिका अपनी बुद्धिसे विचार करता 
है; वही मेरे लिये माननीय और पूजनीय है; क्योंकि उसीमें क्षात्र- 
घमं प्रतिष्ठित है ॥ ३१ ॥ 
भीष्म उवाच 
एवमुकत्वा स भगवान्‌ मरुद्रणवृतः प्रभुः । 


जगाम भवन विष्णोरक्षरं शाश्वतं पदम ॥ ३२॥ 
भीष्मजी कहते है--राजन्‌ ! मान्धाताको इस प्रकार 
उपदेश देकर इन्द्रकूपधारी भगवान्‌ विष्णु मरुद्रणोंके साथ 
अविनाशी एवं सनातन परमपद विष्णुधामको चले गये ॥३२॥ 
एवं प्रवर्तित धर्म पुरा खुचरितेष्नघ। 
कः क्षत्रमवमन्येत चेतनावान वहुश्चुतः ॥ रेइ ॥ 
निष्पाप नरेब्वर | इस प्रकार प्राचीन कालमे भगवान्‌ 
विष्णुने ही राजधर्मको प्रचलित किया ओर सत्पुरुषोंद्गारा वह 
भलीभाँति आचरणमें छाया गया | ऐसी दशामें कौन ऐसा 
सचेत और बहुश्रुत विद्वान्‌ होगा; जो क्षात्रधर्मकी अवहेलना 
करेगा ! ॥ ३३ ॥ कर 
अन्यायेन प्रवृत्तानि निवृत्तानि तथंव च। 
अन्तरा विलय॑ यान्ति यथा पथि विचलक्षुषः ॥ ३२७ ॥ 
अन्यायपूर्वक क्षत्रिय-धर्ंकी अवहेलना करनेसे प्रवृत्ति 
और निबृत्ति धर्म भी उसी प्रकार बीचमें ही नष्ट हो जाते हैं, 
जैसे अन्धा मनुष्य रास्तेमें नष्ट हो जाता है || ३४ ॥ 
आदो प्रवर्तिते चक्रे तथेवादिपरायणे। 
वतंख पुरुषव्याप्र संविजानामि तेडइनघ ॥ २५॥ 
पुरुषसिंह ! निष्पाप युधिष्ठटिर | विधाताका यह आश्ञा- 
चक्र ( राजधर्म ) आदि कालमें प्रचलित हुआ और पूर्ब॑वर्ती 
महापुरुषोंका परम आश्रय बना रह्य | तुम भी उसीपर चलो। 
में अच्छी तरह जानता हूँ कि तुम इस क्षात्रधर्क्े मार्गपर 
चलनेमें पूर्णतः समर्थ हो ॥ ३५ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि राजधमोानुशासनपवेणि इन्द्रमान्धातृसंवादे पश्चपश्तमो5ध्यायः ॥ ६५ ४ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें इन्द्र और मान्धाताका संवादविषयक पेंसठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥६५॥ 
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ह पटपष्टितमो<ध्यायः 
राजधमंके पालनसे चारों आश्रमोंके धर्मका फल मिलनेका कथन 


युधिष्टिर उवाच 
श्रुता मे कथिताः पूर्व चत्वारों मानवाश्रमाः । 
व्याख्यानयित्वा व्याख्यानमेषामाचक्ष्व पृछछतः ॥१॥ 
सुधिप्टिर बोले--पितामह ! आपने मानवमात्रके लिये 
जो चार आश्रम पहले बताये थे; वे सब मेंने सुन लिये। अब 
विस्तारपृवंक इनको व्याख्या कीजिये । मेरे प्रशनके अनुसार 
इनका स्पष्टीकरण कीजिये ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
विद्तिा। सर्व एवेह धमोस्तव युधिष्टिर । 
यथा मम महाबाहो विद्ताः साथुसम्मताः ॥ २ ॥ 
भीष्मजी बोले--महाबाहु युधिष्ठिर ! साधु पुरुषोंद्वारा 
सम्मानित समस्त धर्मोका जेसा मुझे शान है, वेसा ही तुमको 
भी है॥ २॥ । 
यज्चु लिज्ञान्तरगतं पृच्छसे मां युधिष्टिर । 
धर्म धर्मभ्ुुतां श्रेष्ठ तन्निबोध नराधिप॥ ३ ॥ 
धर्माव्माओंमें श्रेष्ठ राजा युधिष्ठिर | तथापि जो तुम विभिन्न 
लिज्ञों ( हेतुओं ) से रूपान्तरको प्रास हुए सूक्ष्म धर्मके विषयमें 


मुझसे पूछ रहे हो, उसके विषयमें कुछ निवेदन कर रहा हूँ; 
सुनो ॥ ३ ॥ 
सवोण्येतानि कौन्तेय विद्यन्ते मनुजर्षभ। 
साध्वाचारप्रवृत्तानां चातुराभ्रम्यकारिणाम ॥ ७ ॥ 
अकामदेेषयुक्तस्य दण्डनीत्या. युधिष्ठिर । 
समदशिनश्र भूतेषु भेक्ष्याथमपदं भवेत्‌ ॥ ५ ॥ 
कुन्तीनन्दन | नरश्रेष्ठ | चारों आश्रमोंके धर्मॉंका पालन 
करनेवाले सदाचारपरायण पुरुर्षोकी जिन फलोंकी प्राप्ति होती 
है, वे ही सब राग-द्वेष छोड़कर दण्डनीतिके अनुसार बर्ताव 
करनेवाले राजाको भी प्राप्त होते हैं। युधिष्ठिर ! यदि राजा 
सब प्राणियोपर समान दृष्टि रखनेवाला है तो उसे संन्यासियों- 
को प्राप्त होनेवाली गति प्राप्त होती है।। ४-५ ॥ 
वेत्ति ज्ञानंविसर्ग च निग्नमहानुगहं तथा। 
यथोक्तवृत्ते धीरस्य क्षेमाश्रमपदं भवेत्‌ ॥ ६ ॥ 
जो तत्त्वज्ञानः सर्वत्याग) इन्द्रियतंयम तथा प्राणिर्योपर 
अनुग्रह करना जानता है तथा जिसका पहले कहे अनुसार उत्तम 
आचार-विचार है। उस धीर पुरुषको कल्याणमय ग्हस्थाभमसे 
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मिलनेवाले फलकी प्राप्ति होती है ॥ ६ ॥ 
अहीन पूजयतो नित्यं संविभागेन पाण्डव । 
सर्वृतस्तस्य कौन्तेय भेक्ष्याअमपदं भवेत्‌ ॥ ७ ॥ 
पाण्डुनन्दन ! इसी प्रकार जो पूजनीय पुरुर्षोकी उनकी 
अभीष्ट बस्तुएँ देकर सदा सम्मानित करता है; उसे ब्रह्म चारियोको 
प्रात्त होनेवाली गति मिलती है ॥ ७ ॥ 
शातिसम्बन्धिमित्राणि व्यापन्नानि युधिष्ठिर। 
समभ्युद्धरमाणस्य दीक्षाअमपद॑ भवेत्‌ ॥ < ॥ 
युविष्टिर | जो संकटमें पड़े हुए अपने सजातियों) सम्बन्धियों 
और सुद्ददोंका उद्धार करता है। उसे वानप्रस्थ आश्रममें 
मिलनेवाले पदकी प्राप्ति होती है ॥ ८ ॥ 
लोकमुख्येषु सत्कारं लिझ्लिमुख्येघषु चासकृत्‌। 
कुर्व॑तस्तस्थ कौन्तेय वन्याश्रमपर्द भवेत्‌ ॥ ९ ॥ 
कुन्तीनन्दन | जो जगतके श्रेष्ठ पुरुषों और आश्रमियोंका 
निरन्तर सत्कार करता है; उसे भी वानप्रस्थ-आश्रमद्वारा 
मिलनेवाले फर्लॉकी प्राप्ति होती है ॥ ९ ॥ 
आाह्िक॑ पित॒यशांश्व भूतयजश्ञान्‌ समानुपान । 
कुवतः पाथ विपुलान्‌ वन्याश्रमपदं भवेत्‌ ॥ १० ॥ 
: कुन्तीनन्दन ! जो नित्यप्रति संध्या-वन्दन आदि नित्य- 
कर्म; पितृ भाद्ध, भूतयज्ञ, मनुष्य-यज्ञ (अतिथि-सेवा)-इन सबका 
अनुष्ठान प्रचुर मात्रामें करता रहता है उसे वानप्रस्थाअ्रमके 
सेवनसे मिलनेवाले पुण्यफलकी प्राप्ति होती है ॥ १० ॥ 
संविभागेन भूतानामतिथीनां तथाचनात्‌। 
देवयजैश्व राजेन्द्र वन्याश्रमपदं भवेत्‌ ॥ ११॥ 
राजेन्द्र | वलिवेश्वदेवके द्वारा प्राणियोंकी उनका भाग 
समर्पित करनेसे, अतिथियेंके पूजनसे तथा देवयज्ञोंके अनुष्ठानसे 
भी वानप्रस्थ-सेवनका फल प्राप्त होता है ॥ ११॥ 
मर्दन॑ परराष्टरीाणां शिष्ठाथ सत्यविक्रम । 
कुवेतः पुरुषव्यात्र॒वन्याश्रमपदं भवेत्‌ ॥ १२॥ 
सत्यपराक्रमी पुरुषसिंह युधिष्ठिर | शिष्ट१रुर्षोकी रक्षाक्रे 
लिये अपने शजुके राष्ट्रीको कुचल डालनेवाले राजाको भी वान- 
प्रस्थ-सेवनका फल प्राप्त होता है ॥ १२ ॥ 
पालनात्‌ स्वभूतानां खराष्ट्रपरिपालनात्‌ । 
दीक्षा वहुविधा राजन सत्याश्रमपदं भवेत्‌ ॥ १३ ॥ 
समस्त प्राणियोंके पाठन तथा अपने राष्ट्रकी रक्षा करनेसे 
राजाको नाना प्रकारके यशोंकी दीक्षा लेनेका पुण्य प्राप्त होता 
है । राजन्‌ | इससे वह संन्यासाश्रमके सेवनका फल प्राप्त 
करता है ॥ १३ ॥ 
वेदाध्ययननित्यत्व॑ क्षमाथाचार्येपूजनम्‌ । 
अथोपाध्यायशुश्रूषा ब्रह्माश्रमपदं॑ भवेत्‌ ॥ १७॥ 
- जो प्रतिदिन वेदोका स्वाध्याय करता है; क्षमाभाव रखता 
है; आचायंकी पूजा करता है और गुरुकी सेवार्में संलग्न रहता 
है; उसे ब्रह्माश्रम (संन्यास ) द्वारा मिलनेवाला फल प्राप्त होता है॥ 
भाहिक॑ जपमानस्य देवान पूजयतः सदा। 
धर्मेण पुरुषव्याप्त धर्माश्रमपद 
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पुरुषसिंद ! जो प्रतिदिन इष्ट मन्त्रका जप और देवताओं का 
सदा पूजन करता है, उसे उस घर्मक्रे प्रभावसे धर्माश्रमके 
पालनका अर्थात्‌ गाह॑स्थ्य घर्मके पाडनका पुण्यफल प्रास 
होता है ॥ १५ ॥ 
रुत्युवों रक्षणं वेति यस्य राशों विनिश्चयः । 
प्राणयते ततस्तस्य॒ब्रह्माश्रमपद॑ भवेत्‌ ॥ १६॥ 
जो राजा युद्धमें प्रा्णीकी बाजी लगाकर इस निश्चयके 
साथ शत्रुओंका सामना करता है कि ध्या तो में मर जाऊँगा 
या देशकी रक्षा करके ही रहूँगा? उसे भी ब्रह्माश्रम अर्थात्‌ 
संन्यास-आशभ्रमके पालवका ही फल प्राप्त होता है ॥ १६ ॥ 
अजिह्ममशर्ठ मार्ग वतमानस्थ भारत । 
सर्वदा सवभूतेषु ब्रह्माश्रमपदं भवेत्‌ ॥ १७॥ 
भरतनन्दन | जो सदा समस्त प्राणियोंके प्रति माया और 
कुटिलतासे रहित यथार्थ व्यवहार करता है; उसे भी ब्रह्माश्रम- 
सेवनका ही फल प्राप्त होता है || १७॥ 
वानप्रस्थेषु विप्रेषु तेविध्ेषु च भारत। 
प्रयच्छतो 5थोन्‌ विपुलान वन्याश्रमपदं भवेत्‌॥ १८ ॥ 
भारत ! जो वानप्रस्थ, ब्राह्मणों तथा तीनों वेदके विद्वार्नोको 
प्रचुर धन-दान करता है, उसे वानप्रस्थ-आश्रमके सेवनका 
फल मिलता है ॥ १८ ॥ 
सर्वभूतेष्वनुक्रोशं कुवेतस्तस्य भारत । 
आनृशंस्यप्रवृत्तस्य सर्वावस्थं पदं भवेत्‌ ॥ १९॥ 
मरतनन्दन ! जो समस्त प्राणियोंपर दया करता है और 
क्रूरतारहित कमोंमें ही प्रदत्त होता है, उसे सभी आश्रर्मोके 
सेवनका फल प्राप्त द्ोता है ॥ १९ ॥ 
वालबृद्धेपु कोन्‍्तेय सर्वावस्थं युधिष्ठिर । 
अनुक्रोशक्रिया पार्थे स्वोवस्थं पदं भवेत्‌ ॥ २०॥ 
कुन्तीकुमार युधिष्ठिर | जो बालकों और बूढ़ोंके प्रति 
दयापूर्ण बर्ताव करता है; उसे भी सभी आश्रमोके सेवनका 
फल प्राप्त होता है ॥ २० || 
बलात्कृतेषु भूतेषु परित्राणं कुरूद्ह । 
शरणागतेषु कोरव्य कुर्वन्‌ गाह स्थ्यमावसेत्‌॥ २१॥ 
कुरुनन्‍ंदन ! जिन प्राणियोपर बलात्कार हुआ हो और 
वे शरणमें आये हों, उनका संकटसे उद्धार करनेवाला पुरुष 
गाईस्थ्य-धर्मके पालनसे मिलनेवाले पुण्यफलका भागी होता है॥ 
चराचराणां भूतानां रक्षणं चापि स्वेशः । 
यथाहँपूर्जा च तथा कुवेन्‌ गाहस्थ्यमावसेत्‌॥ २२॥ 
चराचर प्राणियोंकी सब प्रकारसे रक्षा तथा उनको 
यथायोग्य पूजा करनेवाले पुरुषको गाहंस्थ्य-सेवनका फल प्राप्त 
होता है ॥ २२॥ 
ज्येष्ठानुज्येष्ठपत्नीनां श्रातृ्णां पुत्रनप्तणाम्‌ । 
निम्रहानुग्नहों पार्थ गाहस्थ्यमिति तत्‌ तपः ॥ २३॥ 
कुन्तीनन्दन ! बड़ी-छोटी पत्नियों, भाइयों) पुत्रों और 
नातियोंको भी जो राजा अपराध करनेपर दण्ड और अच्छे 


भवेत्‌ ॥ १५॥ कार्य करनेपर अनुग्रहरूप पुरस्कार देता है; यद्दी उसके द्वारा 
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गाह॑स्थ्य-चर्मका पालन है और यही उसकी तपस्या है ॥ २३॥ 
साधूनामचेनी यानां पूजा खुविद्तिात्मनाम। 
पालन पुरुषव्याप्र ग्रहाश्रमपद भवचेत्‌ ॥ २४॥ 
पुरुषर्सिह ! पूजनके योग्य सुप्रसिद्ध आत्मशानी साधुओँ- 
की पूजा तथा रक्षा गहस्थाश्रमके पुण्यफलकी प्रासि कराने- 
वाली है ॥ २४ ॥ 
आश्रमस्थानि भूतानि यस्तु वेश्मनि भारत। 
आददीतेह भोज्येन तद्‌ गाहेस्थ्यं युधिष्ठिर ॥ २५॥ 
भरतनन्दन युधिष्ठिर | जो किसी भी आश्रममें रहनेवाले 
प्राणियोंकी अपने घरमें ठहराकर उनका भोजन आदिसे 
सत्कार करता है उस राजाके लिये वही गार्हस्थ्य-धर्मका पालन है॥ 
यः स्थितः पुरुषों धर्म धात्रा स॒ष्टे यथाथवत्‌ । 
आश्रमाणां हि सवंषां फल प्राप्नोत्यनामयम्‌ ॥ २६॥ 
जो पुरुष विधाताद्वारा विहित धर्ममें स्थित होकर यथार्थ 
रूपसे उसका पालन करता है। वह सभी आश्रर्मोके निर्दोष 
फलको प्राप्त कर लेता है॥ २६ ॥ 
यरि्मिन्न नइयन्ति गुणाः कोन्तेय पुरुषे सदा | 
आश्रमस्थं तमप्याहुनेरश्रेष्ठ युधिष्टिर ॥ २७॥ 
कुन्तीनन्दन युधिष्ठटिर ! जिस पुरुषमें स्थित हुए सद्गुणोंका 
कभी नाश नहीं होता, उस नरश्रेष्ठको सभी आश्रम्मोके पालनमें 
स्थित बताया गया है॥ २७ ॥ 
स्थानमानं कुछे मान वयोमानं तथेव च। 
कुर्बन, वसति सर्वंषु ह्याश्रमेषु युधिष्ठिर ॥ २८॥ 
युधिष्ठिर | जो राजा स्थान) कुछ और अवस्थाका मान 
रखते हुए कार्य करता है; वह सभी आश्रमोंमें निवास करनेका 
फल पाता है ॥ २८ ॥ 
देशधर्माश्व कौन्तेय कुलधर्मास्तथेंव च। 
पालयन्‌ पुरुषव्यात्र राजा सर्वोश्रमी भवेत्‌ ॥ २५९.॥ 
कुन्तीकुमार ! पुरुषसिंह ! देश-घर्म और कुलधर्मका 
पालन करनेवाला राजा सभी आश्रमोंके पुण्यफलका भागी 


होता है ॥ २९ ॥ सा 
काले विभूति भूतानामुपहारांस्तथंव च। 


अहयन, पुरुषव्याप्र साधूनामाश्रमे वसेत्‌ ॥ ३० ॥ 
नर्याप्र नरेश | जो समय-समयपर सम्पत्ति और उपहार 
देकर समस्त प्राणियोंका सम्मान करता रहता है। वह साधु 
पुरुषोंके आश्रममें निवासका पुण्यफल पा छेता है॥ ३० ॥ 
दर्यधर्मगतश्वापि यो धर्म प्रत्यवेक्षते । 
सर्वलोकस्य कौन्तेय राजा भवति सो 55 भ्रमी ॥ ३१ ॥ 
कुन्तीनन्दन | जो राजा मनुप्रोक्त दस धर्ममें स्थित 
होकर भी सम्पूर्ण जगतके घर्मपर दृष्टि रखता है? वह सभी 
आश्रमौके पुण्य-फलका भागी होता है ॥ ३१॥ 
ये धघर्मकुशला छोके धर्म कुवन्ति भारत | 
पालिता यस्य विषये धर्माशस्तस्य भूपतेः ॥ ३२॥ 
भरतनन्दन ! जो धर्मकुशल मनुष्य छोकर्मे धर्मका 
अनुष्ठान करते हैं वे जिस राजाके राज्यमें पाल्ति होते हैं, 


अभ्रीमहाभारते 
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उस राजाको उनके धर्मका छठा अंश प्राप्त होता है ॥ ३२ ॥ 

धमोरामान धर्मपरान ये न रक्षन्ति मानवान । 

पार्थिवाः पुरुषव्याप्र तेषां पापं हरन्ति ते ॥ ३३॥ 
पुरुषसिंह | जो राजा धर्ममें ही रमण करनेवाले धर्म- 


परायण मानवोंकी रक्षा नहीं करते हैं, वे उनके पाप बटोर 
लेते हैं ॥ ३३॥ 


चाप्यत्न सहायाः स्युः पार्थिवानां युधिष्ठिर । 
ते चंवांशहराः सर्व धर्म परक्ृतेषनघ ॥ ३४॥ 
निष्पाप युधिष्ठिर | जो लोग इस जगत्‌में राजाओंके सहायक 
होते हैं, वे समी उस राज्यमें दुसरोंद्वारा किये गये धर्मका अंश 
प्रात कर लेते हैं || ३४ ॥ 
शः € ० 
सवाध्रमपदे5प्याहुगोहेस्थ्यं दीध्तनिर्णयम्‌ । 
पावन पुरुषव्याप्र य॑ धममं पयुंपारमद्दे ॥ ३५॥ 
पुरुषतिंह ! शास्त्र विद्वान कहते हैं कि हमलोग जिस 
गाह स्थ्य-चर्मका सेवन कर रहे हैं, बह सभी आश्रम श्रेष्ठ 


एवं पावन हैं। उसके विषय शास्त्रोका यह निर्णय सबको 
विदित है ॥ ३५ ॥ 
आत्मोपमस्तु भूतेषु यो थे भवति मानवः | 
न्यस्तद्ण्डो जितक्रोधः प्रेत्येह लभते खुखम्‌ ॥ १६॥ 
जो मानव समस्त प्राणियोंके प्रति अपने समान ही भाव 
रखता है, दण्डका त्याग कर देता है) क्रोधको जीत लेता है; वह 
इस लोकमें और मृत्युके पश्चात्‌ परलोकमें मी सुख पाता है ॥ 
धर्म स्थिता सत्त्ववीयों धर्मसेतुबटारका। 
त्यागवाताध्चगा शाीघ्रा नौस्तं संतारयिष्यति ॥ ३७॥ 
राजधर्म एक नौकाके समान है। वह नौका धर्मरूपी 
समुद्रमें स्थित है । सत्वगुण ही उस नौकाका संचालन करने- 
वाला बल ( कर्णधार ) है, धर्मशासत्र ही उसे बॉघनेवाली 
रस्सी है; त्यागरूपी वायुका सहारा पाकर वह मार्गपर शीघमता- 
पूर्वक चलती है, वह नाव ही राजाको संसारसमुद्रसे पार 
कर देगी ॥ २७॥ 
यदा निवृत्तः सर्वस्मात्‌ कामो यो 5 स्य हृदि स्थितः। 
तदा भवति सत्त्वस्थस्ततों ब्रह्म समइनुते ॥ ३८ ॥ 
मनुष्यके दृदयमें जो-जो कामनाएँ स्थित हैं; उन सबसे 
जब वह निवृत्त हो जाता है? तब उसकी विशुद्ध सखगुणमें 
_ स्थिति होती है और इसी समय उसे परब्रक्म परमात्माके ख्वरूप- 
का साक्षात्कार होता है ॥ २८ ॥ 


सुप्रसन्नस्तु भावेन योगेन च नराधिप। 
धर्म पुरुषशार्दूल प्राप्य्यते पालने रतः ॥ ३९॥ 
नरेशवर ! पुरुषसिंह ! चित्तबृत्तियोंके निरोधरूप योगसे 
और समभावसे जब अन्तःकरण अत्यन्त शुद्ध एवं प्रसन्न हो 
जाता है; तब प्रजापालनपरायण राजा उत्तम धर्मके फलका 
भागी होता है ॥ ३९॥ । 
वेदाध्ययनशीलानां विप्राणां साधुकर्मणाम्‌। .. . 
पालने, यत्नमातिष्ठ सर्वलोकस्य चेव ह ॥ ४०॥ 
युधिष्ठिर | तुम वेदाध्ययनमें संलग्न रहनेवाले) सत्कर्म- 





राजधमोलुशासनपतव ] 








परायण ब्राह्मणों तथा अन्य सब छोगोंके पालन-पोषणका 
प्रयत्ञ करो | ४० ॥ 


बने चरन्ति ये धर्ममाश्रमेषु च भारत । 
रक्षणात्‌ तच्छतगुणं धर्म प्राप्नोति पार्थिवः ॥ ४१ ॥ 
भरतनन्दन ! वनमें और विभिन्न आश्रमोंमें रहकर जो 


लोग जितना धर्म करते हैँ, उनकी रक्षा करनेसे राजा उनसे 


सौगुने धर्मका भागी होता है ॥ ४१ ॥ 


५" ते विविधों धर्म: पाण्डवश्रेष्ठ कीर्तितः । 
अनुतिष्ठ त्वमेनं वे पूर्वेदृष्ठ सनातनम्‌ ॥ ४२ ॥ 


सप्तपष्टितमो ६ध्यायः 
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पाण्डवश्रेष्ठ |! यह तुम्हारे लिये नाना प्रकारका धर्म 
बताया गया है। पू्॑जोंद्रारा आचरित इस सनातनधमंका 
तुम पालन करो ॥ ४२ ॥ 
चातुराध्रम्यमेकाग््यं चातुवंण्य चर पाण्डव । 
धर्म पुरुषशादूल प्राप््से पालने रतः ॥ ४३ ॥ 
पुरुषसिह पाण्डुनन्दन ! यदि तुम प्रजाके पालने 
तत्पर रहोगे तो चारों आश्रम्मोंके; चारों वर्णके तथा एकाग्रताके 
धर्मको प्राप्त कर लोगे ॥ ४३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपव॑णि राजधर्मानुशासनपव॑णि चातुराश्रम्यविधो पटषष्टितमोड्प्यायः ॥ ६६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानु शासनपर्ममें चारों आश्रमेकि धर्मरा दण नविषयक छाछठवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ६६॥ 


-*बारफिबाकत 


सप्तपश्ििमो5ध्याय: 
राष्ट्रकी रक्षा ओर उन्नतिके लिये राजाकी आवश्यक्रताक़ा प्रतिपादन 


युधिष्ठिर उवाच 

चातुराध्रम्यमुक्त ते चातुर्वण्य तथेव च। 
राष्ट्स्य यत्‌ रृत्यतमं ततो ब्रृहि पितामह ॥ १ ॥ 

राजा युधिष्टिरने कहा-पितामह ! आपने चारों 
आश्रमों और चारों वर्णोके घर्म बतछाये। अब्र आप मुझे 
यह बताइये कि समूचे राष्ट्रका--उस राष्ट्रमें निवास करने- 
वाले प्रत्येक नागरिकका मुख्य काय क्या है ! ॥ १॥ 

भीष्म उवाच 

५ थ 
राष्टस्थेतत्‌ं कृत्यतम॑ राश एवामिषेचनम | 
अनिन्द्रमबर्ल राष्ट्र दस्यवोषभिभवन्त्युत ॥ २ ॥ 

भीष्मजी बोले--युधिष्ठिर ! राष्ट्र अथवा राष्ट्रवासी 
प्रजावरगंका सबसे प्रधान कार्य यह है कि वह किसी योग्य राजा- 
का अभिषेक करे, क्योंकि बिना राजाका राष्ट्र निबल होता है । 
उसे डाकू और छटेरे छूटते तथा सताते हैं ॥ २॥ 
अराजकेयु राष्ट्रेबु धर्मों न व्यवतिष्ठते | 
परस्पर च खादन्ति सवंधा घिगराजकम ॥ ३ ॥ 

जिन देशॉम कोई राजा नहीं होता, वहाँ धमकी भी 
स्थिति नहीं रहती है; अतः वहाँके लोग एक दूसरेको हड़पने 


लगते हैं; इसलिये जहाँ अराजकता हो, उस देशको सबंथा 
धिक्‍्कार है [॥ ३॥ 


इन्द्रमेव प्रवृणुते यद्वाजानमिति श्रुतिः। 
यथ्थेवेन्द्रस्तथा राजा सम्पूज्यो भूतिमिच्छता ॥ ४ ॥ 
श्रुति कहती है; “प्रजा जो राजाका वरण करती है; वह 
मानो इन्द्रका ही वरण करती है।” अतः लोकका कल्याण 
चाहनेवाले पुरुषको इन्द्रके समान ही राजाका पूजन करना 
चाहिये ॥ ४ ॥ 
नाराजकेषु राष्ट्रपु वस्तव्यमिति रोचये। 
नाराजक्रेपु  राष्ट्रबु.. हव्यमपिवहत्युत ॥ ५ ॥ 
मेरी रुचि तो यह है कि जहाँ कोई राजा न हो, उन 
देशोंमें निवास ही नहीं करना चाहिये । बिना राजाके राज्यमें 
दिये हुए. हृविष्यको अग्निदेव वहन नहीं करते ॥ ५ ॥ 
अथ चेदाभिवतंत राज्यार्थी बलवबत्तरः। 


अराजकाणि राष्ट्राणि हतवीयोणि वा पुनः ॥ ६ ॥ 
प्रत्युद्म्याभिपूज्यः स्थादेतदत्र सुमन्त्रितम्‌। 
न हि पापात्‌ परतरमस्ति किश्विदराजकात्‌ ॥ ७ ॥ 
यदि कोई प्रबल राजा राज्यके छोभसे उन बिना राजाके 
दुबल देशोपर आक्रमण करे तो वहॉँके निवासियोंकी चाहिये 
कि वे आगे बढ़कर उसका स्वागत-सत्कार करें | यही वहकि 
लिये सबसे अच्छी सलाह हो सकती है; क्योंकि पापपूर्ण 
अराजकतासे बढ़कर दूसरा कोई पाप नहीं है॥ ६-७ || 
स चेत्‌ समनुपर्येत समग्र॑ कुशल भवेत्‌ | 
बलवान हि प्रकुषितः कुर्यात्रिःशेषतामपि ॥ < ॥ 
वह बलवान आक्रमणकारी नरेश यदि शान्त दृष्टिसे 
देखे तो राज्यकी पूर्णतः भलाई होती है और यदि वह कुपित 
हो गया तो उस राज्यका सर्वनाश कर सकता है ॥ ८ ॥ 
भूयांसं लभते छलशं या गीौर्भवति दुढ़हा। 
अथ या खुद॒हा राजन नेव तां वितुद॒न्त्यपि ॥ ९ ॥ 
राजन ! जो गाय कठिनाईसे दुही जाती है, उसे बड़े-बड़े 
क्लेश उठाने पड़ते हैं, परंतु जो सुगमतापू्वक दूत दुह लेने 
देती है, उसे लोग पीड़ा नहीं देते हैं, आरामसे रखते हैं || 
यद्तप्तं प्रणतते नेतत्‌ संतापमहेति । 
यत्‌ खय॑ं नमते दारु न तत्‌ संनामयन्त्यपि॥ १० ॥ 
जो राष्ट्र बिना कष्ट पाये ही नतमस्तक हो जाता है, वह 
अधिक संतापका भागी नहीं होता | जो लकड़ी स्वयं ही झुक 
जाती है; उसे लोग झुकानेका प्रयत्ञ नहीं करते हैं ॥१० ॥ 
ए्तयोपमया वीर संनमेत वलीयसे । 
इन्द्राय सप्रणमते नमते यो बलीयसे ॥ ११॥ 
वीर ! इस उपमाको ध्यानमें रखते हुए दुर्बलको बलवानके 
सामने नतमस्तक हो जाना चाहिये | जो बलवानको प्रणाम 
करता है; वह मानो इन्द्रको ही नमस्कार करता है ॥ ११ ॥ 
तस्माद्‌ राजैब कर्तव्यः सततं भूतिमिच्छता । 
न धनाथां न दाराथंस्तेषां येषामराजकम्‌ ॥ १२॥ 
अतः सदा उन्नतिकी इच्छा रखनेवाले देशको अपनी 


७५९६ 
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रक्षाके लिये कितीको राजा अवश्य बना लेना चाहिये | जिनके 
देशमें अराजकता है; उनके धन और स्त्रियोंपर उन्हींका अधि- 
कार बना रहे, यह सम्मव नहीं है ॥ १२ ॥ 
प्रीयते हि हरन पापः परवित्तमराजके | 
यदास्य उद्धरन्त्यन्ये तदा राजानमिच्छति ॥ १३६॥ 
अराजकताकी स्थितिमें दूसरोंके घनका अपहरण करनेवाला 
पापाचारी मनुष्य बड़ा प्रसन्न होता है। परंतु जब दूसरे छटेरे 
उसका भी सारा घन हड्प लेते हैं, तब वह राजाकी आवश्यकता- 
का अनुभव करता है ॥ १३ ॥ 


पापा हापि तदा क्षेम॑ं न लभनन्‍ते कदाचन । 
एकस्य हि द्वो हरतो ट्योश्व बहवो5परे ॥ १७॥ 
' अराजक देशमें पापी मनुष्य भी कभी कुशल्पूर्वक नहीं 
रह सकते | एकका घन दो मिलकर उठा ले जाते हैं और 
उन दोनेंका घन दूसरे बहुसंख्यक डटेरे लूट छेते हैं ॥ १४॥ 
अदासः क्रियते दासो हियन्ते च बलात्‌ स्ियः । 
एतस्मात्‌ कारणाद्‌ देवाः प्रजापालान्‌ प्रचक्रिरे॥१५॥ 
अराजकताकी स्थितिमें जो दास नहीं है, उसे दास बना 
लिया जाता है ओर स्त्रियोंका बलपूर्वक अपहरण किया जाता 
है। इसी कारणसे देवताओं ने प्रजापालक नरेशोंकी सृष्टि की है ॥ 
राजा चेन्न भवेलोके पृथिव्यां दग्डधारकः । 
जले मत्स्यानिवाभध्यन दुबवर्ल बलबत्तरा;॥ १६॥ 
यदि इस जगत्‌मे भूतलपर दण्डधारी राजा न हो तो 
जैसे जलमें बड़ी मछलियाँ छोटी मछल्ियोंकों खा जाती हैं; 
उसी प्रकार प्रवछ मनुष्य दुर्बोँंकी छूट खाये ॥ १६ ॥ 
अराजकाः प्रजाः पूर्व विनेशुरिति नः श्रुतम्‌ । 
परस्पर भश्षयन्तों मत्यया इब जले कृशान्‌ ॥ १७॥ 
हमने सुन रखा है कि जेसे पानीमें बलवान्‌ मत्स्य दुर्बल 
मत्सोंको अयना आहार बना छेते हैं, उसी प्रकार पूर्वकाल्‍में 
राजाके न रहनेयर प्रजावर्गके छोग परस्पर एक दूसरेको लूटते 
हुए नष्ट हो गये थे ॥ १७ ॥ 
समेत्य तास्ततश्चक्रः समयानिति नः श्रुतम । 
वाक्शूरो दण्डपरुषो यश्व स्यात्‌ पारजायिकः॥ १८ ॥ 
यः परखमथादयात्‌ त्याज्या नस्तारशा इति । 
विश्वासारथ च सर्वेषां वणोनामविशेषतः । 
तास्तथा समय रत्वा समयेनावतस्थिरे ॥ १९॥ 
तब उन सबने मिलकर आपसमें नियम बनाया-यह बात 
हमारे सुननेमें आयी है । वह नियम इस प्रकार है--“हम 
लछोगेमिंसे जो भी नि5र बोलनेवाला, भयानक दण्ड देनेवाला, 
परस्रीगामी तथापराये घनका अउ॒हरण करनेवाला हो) ऐसे 
सब लोगोंकोीं हमें समाजते बहिष्कृत कर देना चाढहिये ।? सभी 
बर्णके छोगोंमें विश्वास उत्पन्न करनेके लिये सामान्यतः ऐसा 
नियम बनाकर उसका पालन करते हुए वे सब लोग सुखसे 
रहने लगे || १८-१९ ॥ 
सहितास्तास्तदा जग्मुरसुखातों: पितामहम्‌ । 
अनीश्वरा विनश्यामो भगवन्नीश्वरं दिश॥ २०॥ 


श्रीमहाभारते 





[ शान्तिपवेणि 


कीकाना>-ज 





य॑ं पूजयेम सम्भूय यश्चथ नः प्रतिपालयेत्‌ । 

( कुछ समयतक इस प्रकार काम चलता रहा; किंतु 
आगे चलकर पुनः दुव्यंवस्था फेल गयी ) तब दुःखसे पीड़ित 
हुई सारी प्रजाएँ. एक साथ मिलकर ब्रह्माजीके पास गयीं और 
उनसे कहने लगीं--*भगवन्‌ | राजाके बिना तो हमलोग नष्ट 
हो रहे हैं| आप हमें कोई ऐसा राजा दीजिये; जो शासन 
करनेमें समर्थ हो; हम सब लोग मिलकर जिसकी पूजा करें 
और जो निरन्तर हमारा पाछन करता रहे! ॥ २०३ ॥ 
ततो मनुं व्यादिदेश मनुनोभिननन्द ताः ॥ २१॥ 

तब ब्रह्माजीने मनुको राजा होनेकी आशा दी) परंतु मनुने 
उन प्रजाओंकों स्वीकार नहीं किया? ॥ २१ ॥ 

मचुरुवाच . 

विभेमि कर्मणः पापाद्‌ राज्यं हि भ्रशदुस्तरम्‌। 
विशेषतो मनुष्येषु मिथ्यावृत्तेषु नित्यदा ॥ २२॥ 

मनु बोले--भगवन्‌ ! मैं पापकर्मते बहुत डरता हूँ। 
राज्य करना बड़ा कठिन काम है-विशेषतः सदा मिथ्या- 
चारमें प्रवनत्त रहनेवाले मनुष्योप्र शासन करना तो और भी 
दुष्कर है॥ २२॥ 

भीष्म उवाच 

तमब्॒वन्‌ प्रजा मा भेः कर्तृनेनो गमिष्यति । 
पशूनामधिपश्चाशरद्धिरण्यस्य तथेव॒ च॥ २३॥ 
धान्यस्य द्शमं भागं दास्यामः कोशवर्धनम्‌ । 
कन्यां शुल्के चारुरूपां विवहेषूद्यतासखु च॥ २४॥ 

भीष्मजी कहते हैं -राजन्‌ ! तब समस्त प्रजाओंने 
मनुसे कंहा-'महाराज | आप डरें मत। पाए तो उन्हींको 
लगेगा; जो उसे करेंगे | हमलछोग आपके कोशकी बृद्धिके लिये 
प्रति पचास पद्मुओपर एक पश्ुु आपको दिया करेंगे । इसी 
प्रकार सुवर्णका भी पचासवों भाग देते रहेँंगे। अनाजकी उपज- 
का दसवां भाग करके रूपमें देंगे | जब हमारी बहुत-सी कम्याएँ 
विवाहके लिये उद्यत होंगी; उस समय उनमें जो सबसे सुन्दरी 
कन्या होगी; उसे हम शुल्कके रूपमें आपको मेंट कर देंगे।। २ ३-२४॥ 
मुखेन शब्मरपत्रण ये मनुष्याः प्रधानतः । 
भवन्तं तेउनुयास्यन्ति महेन्द्रमिच देवताः॥ २५॥ 

जैसे देवता देवराज इन्द्रका अनुसरण करते हैं, उसी प्रकार 
प्रधान-प्रधान मनुष्य अपने प्रमुख शर्त्रों और बाहनोंके साथ 
आपके पीछे-पीछे चलेंगे ॥ २५ ॥ 
स त्वं जातबलो राज़ा दुष्प्रधषेः प्रतापवान । 
सुखे धास्यसि नः सवान कुबेर इव नऋतान॥ २६ ॥ 

“प्रजाका सहयोग पाकर आप एक प्रबल; दुर्जय और प्रतापी 
राजा होंगे । जैसे कुबेर यक्षों तथा राक्षसोंकी रक्षा करके उन्हें 
सुखी बनाते हैं; उसी प्रकार आप हमें सुरक्षित एवं सुखसे 
रक्‍्खेंगे ॥ २६॥ ' 
यं च धर्म चरिष्यन्ति प्रज्ञा राज्षा सुराक्षिताः । 
चतुथ तस्य घर्मस्य त्वत्संस्थं थे भविष्यति ॥ २७॥ 

“आप-जेसे राजाके द्वारा सुरक्षित हुई प्रजाएँ जो-जो धर्म 


राजधमोनुशासनपत् ] 


अप्रपश्तिमो इच्यायः 
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करेंगी, उसका चतुर्थ भाग आपको मिलता रहेगा ॥ २७ ॥ 
तेन धर्मंण महता खुख लब्धेन भावितः । 
पाह्यस्मान्‌ सर्वतोी राजन देवानिव शतक्रतुः ॥ २८॥ 
'राजन्‌ | सुखपूवक प्राप्त हुए उस महान्‌ घर्मसे सम्पन्न हो 
आप उसी प्रकार सब ओरसे हमारी रक्षा कीजिये; जसे इन्द्र 
देवताओंकी रक्षा करते हैं ॥ २८ ॥ 
विजयाय हि निययाहि प्रतपन रश्मिवानिव । 
मान विधम शबत्रूणां जयोषस्तु तव सबंदा॥ २९॥ 
“महाराज | आप तपते हुए अंशुमाली सूर्यके समान 
विजयके लिये यात्रा कीजिये, शत्रुओंका घमंड धूलमें मिला 
दीजिये और सर्वदा आपकी जय हो? ॥ २९ ॥ 
स॒नियंयोी महातेजा बलेन महता दृतः। 
महाभिजनसम्पन्नस्तेतसा.. प्रज्वलन्निय ॥ ३० ॥ 
तब महान्‌ सैन्‍्यबछसे घिरे हुए महाकुलीन) महातेजस्वी 
राजा मनु अपने तेजसे प्रकाशित होते हुए:से निकले।| ३० || 
तस्य दृष्ठा महत्त्वं ते महेन्द्रस्येव देवताः। 
अपतत्रसिरे सर्व खधमं च ददुर्मनः ॥ ३१॥ 
जैसे देवता देवराज इन्द्रका प्रभाव देखकर प्रभावित हो 
जाते हैं, उसी प्रकार सब लोग महाराज मनुका महत्त्व देखकर 
आतह्लित हो उठे ओर अपने-अपने धर्मम मन लगाने छगे || ३ १॥| 
ततो महीं परिययों पर्जन्य इवय वृष्टिमान । 
शमयन स्वतः पापान्‌ खकमे सु च योजयन॥ ३२ ॥ 
तदनन्तर वर्षा करनेवाले मेघके समान मनु पापाचारियोंको 
शान्त करते और उन्हें अपने वर्णाश्रमोचित कमोंमें 
लगाते हुए भूमण्डलपर चारों ओर घूमने छगे ॥ ३२ ॥ 
एवं ये भूतिमिच्छेयः पृथिव्यां मानवाः कचित्‌। 
कुयूं राजानमेवाग्रे प्रजाजुग्रहकारणात्‌ ॥ ३३ ॥ 
इस प्रकार जो मनुष्य वेभव-बद्धिकी कामना रखते हों; 
उन्हें सबसे पहले इस भूमण्डलमें प्रजाजनोपर अनुग्रह करनेके 
लिये कोई राजा अवश्य बना लेना चाहिये ॥ ३३॥ 
नमस्येरंश्व तं भकत्या शिष्या इव गुहं सदा। 
देधा इब च देवेन्द्र तत्र राजानमन्तिके ॥ ३७॥ 


फिर जैसे शिष्य भक्तिभावसे गुरुको नमस्कार करते हैं 
तथा जैसे देवता देवराज इन्द्रकों प्रणाम करते हैं, उसी प्रकार 
समस्त प्रजाजनोंकोी अपने राजाके निकट नमस्कार करना 
चाहिये ॥ ३४ ॥ 
सत्कृत॑ खजनेनेह परोडपि बहु मन्‍्यते। 


खजनेन त्ववशातं॑ परे परिभवन्त्युत ॥ ३५॥ 


इस लोकमें आत्मीय जन जिसका आदर करते हैं, उसे 
दूसरे छोग भी वहुत मानते हैं और जो स्वजनोंद्रारा तिरस्क्ृत 
होता है, उसका दुसरे भी अनादर करते हैं ॥ ३५॥ 
राशः परेः परिभवः सर्वेपामसुखावहः । 
तस्माच्छन्न॑ च पतन्नं थे वार्सास्याभरणानि च ॥ ३६॥ 
भोजतान्यथ पानानि राशे दद्युगृंहाणि च | 
आसनानि च शब्याश्वच सर्वापफरणानि च ॥ ३७॥ 
राजाका यदि दूसरोंके द्वारा परामव हुआ तो वह 
समस्त प्रजाके लिये दुःखदायी होता है। इसलिये प्रजाको 
चाहिये कि वह राजाके लिये छनत्न। वाहन) वस्छ) आभूषण 
भोजन) पान) शह) आसन और शब्या आदि सभी प्रकार- 
की सामग्री भेंट करे || २६-३७ ॥ 
गोप्ता तस्माद्‌ दुराधर्षः स्मितपूथोभिभाषिता । 
आभाषितश्च मधुरं प्रत्याभाषेत मानवान्‌ ॥ ३८॥ 
इस प्रकार प्रजाकी सहायता पाकर राजा दुर्धे एवं प्र जाकी 
रक्षा करनेमें समर्थ हो जाता है। राजाको चाहिये कि वह 
मुस्कराकर बात-चीत करे | यदि प्रजावर्गके छोग उससे कोई 
बात पूछें तो वह मधुर वाणीमें उन्हें उत्तर दे || ३८ ॥ 
कृतशो दढभक्तिः स्यात्‌ संविभागी जितेन्द्रियः । 
ईश्वितः प्रतिवीक्षेत्र सुदु बद्गु च सुष्ठु च ॥ ३९ ॥ 
राजा उपकार करनेवार्लके प्रति कृतज्ञ और अपने भरक्तों- 
पर सुद्दढ स्नेह रखनेवाला हो । उपभोगमें आनेवाली वस्तु आँको 
यथायोग्य विभाजन करके उन्हें काममें ले | इन्द्रियोंको वशमें 
रक्‍ले । जो उसकी ओर देखे, उसे वह भी देखे एवं 
स्वभावसे ही झुदु) मधुर और सरल हो ॥ ३९॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि राजधर्मानुशासनपर्वणि राष्ट्र राजकरणावश्यकत्वकथने सप्तपष्टितमोउ्ध्यायः ॥६७॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपमें राष्ट्रेके लिये राजाको नियुक्त करनेकी 
आवश्यकताका कथनविष्यक सरसठवोँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ६७॥ 





अष्टपष्टितमोउध्यायः ः 
वसुमना ओर बृहस्पतिके संवादमे राजाके न होनेसे प्रजाकी हानि और होनेसे लाभमका वणन 


स्क युधिष्टिर उवाच 
किमाइद्वत विप्रा राजानं भरतपंभ | 
मनुष्याणामधिपति तन्‍मे ब्रहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पुछा--भरतमश्रेष्ठ पितामह ! जो मनुष्योंका 
अधिपति है, उस राजाको ब्राह्मणलोग देवस्वरूप क्‍यों बताते 
हैं! यह मुझे बतानेकी कृपा करें ॥ १ ॥ 


भीष्य उवाच 
अन्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
बृहस्पति वसुमना यथा पप्रच्छ भारत ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--भारत ! इस विषयमें जानकार लोग 


उस प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं; जिसके 


अनुसार राजा वसुमनाने बृहस्पतिजीसे यही बात पूछी थी॥२॥ 
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राजा वसुमना नाम कोसल्यो धीमतां वरः । 
महर्षि किल पप्रचछ कृतप्रशं बृहस्पतिम ॥ ३ ॥ 
ते हैं, प्राचीन कालमें बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ कोसलनरेश 
राजा वसुमनाने शुद्ध बुद्धिवाले महर्षि बृहस्पतिसे कुछ प्रश्न 
किया ॥ ३ ॥ 
स्व वेनयिक॑ ऋकृत्वा विनयशों बृहस्पतिम्‌। 
दक्षिणानन्तरो भूत्वा प्रणम्य विधिपू्वंकम ॥ ४ ॥ 
विधि पप्रच्छ राज्यस्य सर्वकोकहिते रतः 
प्रजानां सुखमन्विच्छन्‌ धमंशील बृहस्पतिम्‌ ॥ ५ ॥ 
राजा वघ्तमना सम्पूर्ण लोकोंके हितमें तत्यर रहनेवाले थे | 
वे विनय प्रकट करनेकी कल्यको जानते थे। बृहस्पतिजीके 
आनिपर उन्होंने उठकर उनका अमिवादन किया और चरण: 
प्रक्षाषन आदि सारा विनयसम्बन्धी बर्ताव पूर्ण करके महर्पि- 
की परिक्रमा करनेके अनन्तर उन्होंने विधिपूबंक उनके चरणोंमें 
मस्तक झुकाया । फिर प्रजाके सुखकी इच्छा रखते हुए राजाने 
धर्मशील बृहस्पतिसे राज्यसंचालनकी विधिके विषयमें इस 
प्रकार प्रश्न उपस्थित किया || ४-५ ॥ 
वसुमना उकाच 


केन भूतानि व्धेन्ते क्षयं गच्छन्ति केन वा । 
कमचेन्तो महाप्राश सुखमव्ययमाप्नुयु) ॥ ६ ॥ 
वखुमना वोले--महामते ! राज्यमें रहनेवाले प्राणियोंकी 
वृद्धि केसे होती है ? उनका हास कैसे हो सकता है ! किस 
देवताकी पूजा करनेवाले लोगोंको अक्षय सुखकी प्रातति हो 
सकती है १ ॥ ६ ॥ 
व॑ पृ्ठे महाप्राशः कौसल्येनामितोजसा । 
राजसत्कारमव्यग्न॑ शशंसास्मे बृहस्पति: ॥ ७ ॥ 
अमित तेजसी कोसलनरेशके इस प्रकार प्रश्न करनेपर 


महाज्ञानी बृहस्पतिजीने शान्तभावसे राजाके सत्कारकी आवश्यकता 


बताते हुए इस प्रकार उत्तर देना आरम्भ किया ॥ ७॥ 
बहस्पतिरुष।च 

राजमूलो महाप्राश धर्मों छोकस्य लक्ष्यते । 

प्रजा राजभयादेव न खादन्ति परस्परम्‌ ॥ < ॥ 
बृहस्पतिजीने कहा--महाप्राश ! लोकमें जो धर्म 

देखा जाता है; उसका मूल कारण राजा ही है। राजाके मयसे 

ही प्रजा एक दूसरेकों हृड़प नहीं लेती है ॥ ८ ॥ 

राजा छोवाखिलं छोक॑ समुदी्ण समुत्खुकम्‌ । 


प्रसादयति धमंण प्रसाद्य च विराजते ॥ ९ ॥ 


राजा ही मर्यादाका उल्लड्जन करनेवाले. तथा अनुचित 
भोगोंमें आसक्त हो उनकी प्राप्तिके लिये उत्कण्ठित रहनेवाले 
सारे जगतके लोगोंकों धर्मानुकू शासनद्वारा प्रसन्न रखता है 
और खबं भी प्रसन्नतापूवंक रहकर अपने तेजसे प्रकाशित 


होता है ॥ ९॥ 
यथा हानुदये राजन भूतानि शशिसूर्ययोः । 
अग्धे तमसि मज्जेयुरपश्यन्तः परस्परम्‌ ॥ १० ॥ 


 किकक 


यथा ह्नुदके मत्स्या निराक्रन्दे विहड्भमाः। 
विहरेयुयंथाकामं॑ घिहिसनन्‍तः पुनः पुनः ॥ ११॥ 
विमथ्यातिक्रमेरंश्र विषद्यापि परस्परम । 
अभावमचिरेणेव गच्छेयुनात्र संशयः ॥ १२॥ 
एयमेव विना राजश्ा विनश्येयुरिमाः प्रजाः । 
अन्धे तमसि मज्जेयुरगोपाः पशवों यथा ॥ १३॥ 
राजन | जैसे सूय॑ और चन्द्रमाका उदय न होनेपर 
समस्त प्राणी घोर अन्धकारमें डूब जाते हैं और एक दूसरेको 
देख नहीं पाते हैं, जेसे थोड़े जलवाले तालाबमें मत्स्यगण 
तथा रक्षकरहित उपबनमे पश्षियोंके झंड परस्पर एक दुसरे 
पर बारंबार चोट करते हुए, इच्छानुसार विचरण करते हैं, 
कभी तो अपने प्रहारसे दूसरोंको कुचछते और मथते हुए 
आगे बढ़ जाते हैं और कभी स्वयं दूसरेकी चोट खाकर व्याकुल 
हो उठते हैं। इस प्रकार आपसमें लड़ते हुए वे थोड़े ही 
दिनोंमें नष्टप्राय हो जाते हैं, इसमें संदेह नहीं है। इसी 
तरह राजाके बिना वे सारी प्रजाएँ आपसमें लड़-झगड़कर 
बात-की-बातमें नष्ट हो जायँगी और बिना चरवबाहेके पश्ुओंकी 
भंति दुःखके घोर अन्धकारमें ड्रब जायेगी || १०-१३ ॥ 
हरेयुवेलबन्तोषपि दुबंलानां परियश्रहान । 
हन्युव्योयच्छमानांश्व यदि राजा न पालयेत्‌ ॥ १४॥ 
यदि राजा प्रजाकी रक्षा न करे तो बलवान्‌ मनुष्य दुबलोंकी 
बहू-बेटियोंकोी हर ले जायें और अपने घर-वारकी रक्षाके लिये 
प्रयत्ष करनेवालॉको मार डालें ॥ १४॥ 
ममेदमिति छोके पस्मिन्‌ न भवेत्‌ सम्परिग्रहः । 
न दारा न च पुत्र: स्यान्न धन त परिग्रहः । 
विष्वग्लोपः प्रवर्तंत यदि राजा न पालयेत्‌ ॥ १५॥ 
यदि राजा रक्षा न करे तो इस जगत्‌मे ज््री। पुत्र) 
घन अथवा घरवार कोई भी ऐसा संग्रह सम्मव नहीं हो सकता: 
जिसके लिये कोई कह सके कि यह मेरा है; सब ओर सबकी 
सारी सम्पत्तिका लोप हो जाय ॥ १५॥ 
यानं॑ वख्रमलड्भारान्‌ रलानि विविधानि च । 
हरेयुः सहसा पापा यदि राजा 'न पालयेत्‌ ॥ १६॥ 
यदि राजा प्रजाका पालन न करे तो पापाचारी छटेरे 
सहता आक्रमण करके वाहन) वस्त्र; आभूषण और नाना 
प्रकारके रल ढूट ले जाये ॥ १६॥ 
पतेद्‌ बहुविधं शर्त्रं बहुधा धमंचारिषु। 
अधरमः प्रगृहीतः स्याद्‌ यदि राजा न पालयेत्‌ ॥ १७॥ 
यदि राजा रक्षा न करे तो धर्मात्मा पुरुषोंपर बारंबार 
नाना प्रकारके अख्न-शस्म्रोकी मार पड़े और विवश होकर 
लोगोंकी अधर्मका मार्ग ग्रहण करना पड़े ॥ १७ ॥ 
मातरं .पितरं चुद्धमाचायमतिथि गुरुम । 
क्लि श्षीयरपि हिस्युवों यदि राजान पालयेत्‌ ॥ १८ ॥ 
यदि राजा प्रान न करे तो दुराचारी. मनुष्य माता; पिता; 
वृद्ध, आचार्य, अतिथि और गुरुको क्लेश पहुँचातें अथवा 
मार डालें ॥ १८ ॥ 


राज़धमोनुशासनपवे ] 


अप््प्टितमो $ध्यायः 
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वधबन्धपरिक्केशों नित्यमर्थवतां भवेत्‌ । 

ममत्वं च न विन्देयुयेदि राजा न पालयेत्‌ ॥ १९ ॥ 
यदि राजा रक्षा न करे तो घनवारनोंको प्रतिदिन वध या 

बन्धनका क्लेश उठाना पड़े और किसी भी वस्तुको वे अपनी 

न कह सके ॥ १९॥ 

अन्ताश्वाकाल एव स्युलोको 5य॑ दस्युसाद्‌ भवेत्‌। 

पतेयुनेरक॑ घोरं यदि राजा न पालयेत्‌ ॥ २० ॥ 
यदि राजा प्रजाका पाडन न करे तो अकालमें ही लोगोंकी 

मृत्यु द्वेने लगे; यह समस्त जगत्‌ डाकुओंके अधीन हो जाय 

और ( पायके कारण ) घोर नरकमें गिर जाय ॥| २० ॥ 

न. योनिदोषो वतंत न कृषिने वणिक्पथः । 

मज्जेद्‌ धर्मंख्रयी न स्याद्‌ यदि राजा न पालयेत्‌॥ २१॥ 

यदि राजा पालन न करे तो व्यभिचारसे किसीको घुणा 

न हो) खेती नष्ट हो जाय) व्यापार चौपट हो जाय) धर्म डूब 

जाय और तीनोंवेदोंका कहीं पता न चले ॥ २१ ॥ 

न यज्ञ! सम्प्रवतंयुविंधिवत्‌ खाप्तदक्षिणाः । 

न विवाहाः समाजो वा यदि राजा न पालयेत्‌ ॥२२॥ 
यदि राजा जगत्‌की रक्षा न करे तो विधिवत्‌ पर्याप्त 

दक्षिणाओंसे युक्त यजश्ञोंका अनुष्ठान बंद हो जाय) विवाह 

न हो और सामाजिक कार्य रुक जाये ॥ २२ ॥ 

न वूषाः सम्प्रवतेरन न मथ्येरंश्व गर्गराः । 

घोषाः प्रणाशं गच्छेयुय॑द्‌ राजा न पालयेत्‌ ॥ २३ ॥ 
यदि राजा पश्चुओँका पालन न करे तो सॉड गा्यॉमें 

गर्भाधान न करें) दूध-दहीसे भरे हुए घड़े या मठके कभी महे 

न जायें और गोशाले नष्ट हो जायें ॥ २३ ॥ 

श्र॒स्तमुट्धि हृदय हाहाभूतमचेतनम । 

क्षणेन विनशेत्‌ सब यदि राजा न पालयेत्‌ ॥ २४ ॥ 
यदि राजा रक्षा न करे तो सारा जगत्‌ भयभीत, उदिग्न- 

चित्त; हाह्यकारपरायण तथा अचेत हो क्षणभरमें नष्ट हो 

जाय ॥ २४ ॥ 

न संवत्सरसत्राणि तिष्ठेयुरकुतोभयाः । 

विधिवद्‌ दक्षिणावन्ति यदि राजा न पालयेत्‌ ॥ २५ ॥ 
यदि राजा पालन न करेतो उनमें विधिपृर्वंक दक्षिणाओँसे 

युक्त वार्षिक यश्ञ बेखटके न चल सके ॥ २५॥ के 

ब्राह्मणाश्वतुरों वेदान नाधीयीरंस्तपस्िनः । 

विद्यास्नाता ब्रतस्नाता यदि राजा न पालयेत्‌॥ २६ ॥ 
यदि राजा पालन न करे तो विद्या पढ़कर स्नातक हुए 

ब्रह्मचय॑-त्रतका पालन करनेवाले और तपस्वी तथा ब्राह्मण छोग 

चार्रो वेदोंका अध्ययन छोड़ दें ॥ २६ ॥ 

न लमभेद्‌ धर्मेसंइलेष॑ हतविप्रहतो जनः। 

हतो खस्थेनिद्रियो गच्छेद्‌ यदि राजा न पालयेत्‌ ॥२७॥ 

» यदि राजा पालन न करे तो मनुष्य हताहत होकर धर्मका 

सम्पक छोड़ दें ओर चोर घरका मालमता लेकर अपने 

शरीर ओर इन्द्रियॉपर ऑच आये बिना ही सकुशलू लौट 

जायें॥ २७ ॥ 


हस्ताद्धस्तं परिमुषेद्‌ भिधेरन. स्वोसेतवः। 
भयात॑ विद्ववेत सब यदि राजा न पालयेत्‌ ॥ २८॥ 
यदि राजा पालन न करे तो चोर और छटेरे हाथमें 
रक्‍्खी हुई वस्तुको भी हाथसे छीन ले जायें, सारी मर्यादाएँ 
टूट जायेँ और सब लोग भयसे पीड़ित हो चारों ओर भागते 
फिरे ॥ २८॥ मर 
अनयाः सम्प्रवतरन भवेद्‌ वे वर्णसंकरः । 
दुर्भिक्षमाविशेद्‌ राष्ट्र यदि राजा न पालयेत्‌ ॥ २९ ॥ 
यदि राजा पालन न करे तो सब्र ओर अन्याय एवं 
अत्याचार फैल जाय; वर्णसंकर संतानें पेदा होने छगें और 
समूचे देशमें अकाल पड़ जाय ॥ २९ ॥| 
विवृत्य हि यथाकामं ग्रहद्धाराणि शेरते। 
मनुष्या रक्षिता राशा समनन्‍्तादकुतोभयाः ॥ ३० ॥ 
राजासे रक्षित हुए मनुष्य सब ओरसे निर्भय हो जाते हैं 
और अपनी इच्छाके अनुसार घरके दरवाजे खोलकर सोते हैं ॥ 
नाकुष्टं सहते कश्चित्‌ कुतो वा हस्तलाघवम । 
यदि राजा न सम्यग गां रक्षयत्यपि धार्मिकः ॥ ३१ ॥ 
यदि धर्मात्मा राजा भलीभाॉति प्रथ्वीकी रक्षा न करे तो 
कोई भी मनुष्य गाली-गलौज अथवा ह्वाथसे पीटे जानेका 
अपमान केसे सहन करे ॥ ३१ ॥ 
स्वियश्वापुरुषा मार्ग सबोलड्डारभूषिताः । 
निर्भया: प्रतिपद्यन्ते यदि रक्षति भूमिप: ॥ ३२॥ 
यदि प्रथ्वीका पालन करनेवाला राजा अपने राज्यकी 
रक्षा करता है तो समस्त आभूषणौसे विभूषित हुई सुन्दरी स्त्रियां 
किसी पुरुषकों साथ लिये बिना भी निर्भय होकर मार्गसे आती- 
जाती हैं ॥ ३२ ॥ 
धर्ममेव॒प्रपद्यचन्त न हिसन्ति परस्परम । 
अनुगुह्नन्ति चान्योन्यं यदा रक्षति भूमिपः ॥ ३३॥ 
जब. राजा रक्षा करता है) तब सब छोग धर्मका ही पालन 
करते हैं, कोई किसीकी दिंसा नहीं करते और सभी एक 
दूसरेपर अनुग्रह रखते हैं || ३३ ॥ 
यजन्ते च महायज्षैस्रयों वर्णाः पृथग्विधेः । 
युक्ताश्चाधीयते विद्यां यदा रक्षति भूमिपः ॥ ३४ ॥ 
जब राजा रक्षा करता है; तब तीनों वर्णोके लोग नाना 
प्रकारके बड़े-बड़े यशोंका अनुष्ठान करते हैं और मनो योगपूर्बक 
विद्याध्ययनमें लगे रहते हैं ॥| ३४ ॥ 
वार्तामूलो हायं लोकस्त्रय्या वे धार्य ते सदा । 
तत्‌ सर्वे वतं ते सम्यग यदा रक्षति भूमिपः ॥ ३५॥ 
खेती आदि समुचित जीविकाकी व्यवस्था ही इस जगतके 
जीवनका मूल है तथा वृष्टि आदिकी देत॒ुभूत त्रयी विद्यासे ही 
सदा जगत्‌का घारण-पोषण होता है | जब राजा प्रजाकी रक्षा 
करता है, तभी वह सब कुछ ठीक ढंगसे चलता रहता है॥ 
यदा राजा घुरं श्रेष्ठामादाय वहति प्रजाः। 
महता बलयोगेन तदा लोकः प्रसीदति ॥ ३६ ॥ 


जब राजा विशाल सेनिक-शक्तिके सहयोगसे भारी भार. 


४६०० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 





इमरतबन पा तब धरा. 


उठाकर प्रजाकी रक्षाका भार वहन करता है; तब यह सम्पूर्ण 

जगत प्रसन्न होता है ॥ २६ ॥ 

यस्याभावेन भूतानामभावः स्यात्‌ समन्ततः । 

भावे च भावों नित्यं स्यात्‌ कस्तं न प्रतिपूजयेत्‌।३७। 
जिसके न रहनेयर सब ओरसे समस्त प्राणियोंका अभाव 

होने लगता है और जिसके रहनेपर सदा सबका अस्तित्व 

बना रहता है; उस राजाका पूजन ( आदर-सत्कार ) कौन 

नहीं करेगा ? ॥ १७ ॥ 

तस्य यो बहते भार सबंलोकभयावहम। 

तिष्ठन प्रियहिते राज्ञ उभो छोकाविमी जयेत्‌॥ ३८ ॥ 
जो उस राजाके प्रिय एवं हितसाधनमें संलग्न रहकर 

उसके सर्वक्षोकभयंकर शासन-भारको वहन करता है, वह इस 

लोक और परलोक दोनोंपर विजय पाता है ॥ ३८ ॥ 

यस्‍स्तस्य पुरुषः पापं॑ मनसाप्यमुचिन्तयेत्‌ । 

असंशयमिह छिएः प्रेत्यापि नरक॑ बजेत्‌ ॥ ३९ ॥ 
जो पुरुष मनसे भी राजाके अनिष्टका चिस्तन करता है; 

वह निश्चय ही इह छोकमें कष्ट भोगता है और मरनेके बाद 

भी नरकमें पड़ता है || ३२९ ॥ 

न हि जात्ववमन्तव्यो मनुष्य इति भूमिपः । 

महती देवता छोषा नरख्पेण तिष्ठति ॥ ४०॥ 
धयह भी एक मनुष्य है? ऐसा समझकर कभी भी एथ्वी 

पालक नरेशकी अवदेलना नहीं करनी चाहिये। क्योंकि राजा 

मनुष्यरूपमें एक महान्‌ देवता है।॥ ४० ॥ 

कुरुते पश्चरुपाणि कालयुक्तानि यः सखदा। 

भवत्यग्निस्तथा55दित्यो मृत्युबश्रवणो यमः ॥ ४१॥ 
राजा ही सदा समयानुसार पॉच रूप घारण करता है। 

बह कभी अग्नि3 कभी सूर्य; कभी मृत्यु, कभी कुब्रेर और 

कभी यमराज बन जाता है ॥ ४१॥ 

यदा ह्यासीदतः पापान द्हत्युग्रेण तेजसा । 

मिथ्योपचरितो राजा तदा भवति पावकः ॥ ४२॥ 
जब पापात्मा मनुष्य राजाके साथ मिथ्या बर्ताव करकेउसे 

ठगते हैं, तब वह अग्निस्वरूप हो जाता है और अपने उग्र तेजसे 

समीप आये हुए उन पापियोंकी जलाकर भस्म कर देता है ।४२। 

यदा पदश्यति चारेण स्भूतानि भूमिपः 

क्षेमं च ऊत्वा ब्जति तदा भवति भास्करः ॥ ४३॥ 
जब राजा गुप्तचरोंद्वारा समस्त प्रजाओंकी देख-भाल 

करता है और उन सबकी रक्षा करता हुआ चलता है; तब 

वह सूर्यरूप होता है ॥ ४३॥ 

अशुचींध् यदा कुदछः सिणोति शतशो नरान्‌ । 

सपुत्रपोत्रान सामात्यांस्‍्तदा भवति सोडइन्तकः॥ ४४॥ 
जब राजा कृुपित होकर अशुद्धाचारी सेकड़ों मनुष्योका 

उनके पुत्र) पौत्र और मन्त्रियोॉंसहित संद्वार कर डाछता है) 

तब वह मृत्युरूप होता है ॥| ४४ ॥ 

(त्त १ ०. जे है ७७ 3३ 
यदा त्वधामिकान सवोस्तीएणदंण्डानयच्छति । 
धार्मिकांश्रानुगशह्याति भवत्यथ यमस्तदा ॥ ४५॥ 











जब वह कठोर दण्डके द्वारा समस्त अधार्मिक पुरुषोंको 
काबूमे करके सन्मार्गपर छाता है और धर्मात्माओपर अनुग्रह 





करता है, उस समय वह यमराज माना जाता है ॥ ४५॥ 


यदा तु धनधाराभिस्तपंयत्युपकारिणः 
आच्छिनत्ति च रत्मानि विविधान्ययक्रारिणाम्‌ ॥४६॥ 
थ्रियं ददाति कस्मेचित्‌ कस्माडियद्पकर्षति । 
तदा वैश्रवणो राजा छोके भवति भूमिपः ॥ ४७॥ 
जब राजा उपकारी पुरुषोंको घनरूपी जहुकी धाराओसे 
तृत्त करता है और अपकार करनेवाले दुशेके नाना प्रकारके 
रज्ोंको छीन छेता है; किसी राज्यहितेषीको धन देता है तो 
किसी (राज्यविद्रोही )3े घन का अपहरण कर लेता है; उस समय 
वह पए्थिवीपालक नरेश इस 0तंसारमें कुबेर समझा जाता है॥ 
नास्यापवादे स्थातव्यं दश्तेणाक्किएकर्मणा । 
धर्म्यमाकाह्ुता._ छोकमीश्वरस्यानसूयता ॥ ४८॥ 
जो समस्त कार्योंमें निपुण। अनायास ही कार्य-साधन 
करनेमें समर्थ, धर्ममय लोकोंमें जानेकी इच्छा रखनेवाला तथा 
दोषदृष्टिसे रहित हो; उस पुरुषकों अपने देशके शासक नरेशकी 
निनन्‍्दाके काममें नहीं पड़ना चाहिये ॥ ४८ ॥ 
न हि राक्षः प्रतीपानि कुवन खुखमवाप्लुयात्‌ । 
एुच्वो ज्राता वयय्यो वा यद्यप्याव्ससमो भवेत्‌ ॥ ४९ ॥ 
राजाके विपरीत आचरण करनेवाछा मनुष्य उसका पुत्र) 
भाई; मित्र अथवा आत्माके तुल्य ही क्‍यों न हो? कभी सुख 
नहां पा सकता | ४९ ॥ 
कुयांत्‌ कृष्णगतिः शेषं ज्यलितो 5निलसारथिः । 
नतु राजाभिपन्नस्य शेष॑ क्वचन विद्यते ॥ ५० ॥ 
वायुकी सद्बायतासे प्रज्वलित हुई आग जब किसी गांव . 
या जंगलकों जलाने छगे तो सम्भव है कि वहाँका कुछ भाग 
जलाये बिना शेष छोड़ दे; परंतु राजा जिसपर आक्रमण 
करता है; उसकी कहीं कोई वस्तु शेष नहीं रह जाती ॥५०॥ 
तस्य सवाणि रक्ष्याणि दुरतः परिवर्जयेत्‌। 
स॒त्योरिव जुगुप्सेत राजखहरणान्नरः ॥ ५१॥ 
मनुष्यकों चाहिये कि राजाकी सारी रक्षणीय वस्तुओंको 
दूरसे ही त्याग दे और मृत्युकी ही भातिराजधनके अपहरणसे 
धृणा करके उससे अपनेको बचानेका प्रयत्न करे ॥ ५१ ॥ 
नश्येद्भिमुशन्‌ सद्यो सगः कूटमिव स्पृशन्‌ । 
आत्मखम्िव रक्षेत्र राजखमिद्द बुद्धिमान ॥७०२॥ 
जैसे मृग मारण-मन्त्रका स्पर्श करते ही अपने प्रार्णोसि 
हाथ थो बेठता है; उसी प्रकार राजाके धनपर हाथ लगाने 
वाला मनुष्य तत्काल मारा जाता है; अतः बुद्धिमान्‌ पुरुषको 
चाहिये कि वह अपने ही धनके समान इस जगत्‌में राजाके 
धनकी भी रक्षा करे ॥ ५२॥ 
महान्त॑ नरक॑ घोस्मप्रतिष्ठमचेतनम्‌ । 
पतन्ति चिरराजाय राजवित्तापहारिणः ॥ ५३ ॥ 
राजाके धनका अपहरण करनेवाले मनुष्य दौषकांलके: 
लिये विशाल) भयंकर, अस्थिर और चेतनाशक्तिको छ॒प्त कर 
देनेवाले नरकमें गिरते हैं॥ ५३॥ 
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राजा भोजो विरद सम्नाट क्षत्रियों भूपतित्रेपः। 
य एमिः स्तूयते शब्देः करत नार्चितुमहेति ॥ ५७ ॥ 
भोज) विराट) सम्राट क्षत्रिय) भूपति और दृप-इन 
शब्दोंद्वारा जिस राजाकी स्तुति की जाती है; उस प्रजापालक 
नरेशकी पूजा कौन नहीं करेगा ! | ५४ ॥ 
तस्माद्‌ वुभूषुर्नियतों जितात्मा नियतेन्द्रियः । 
मेधावी स्मृतिमान्‌ दक्ष: संश्रयेत महीपतिम्‌ ॥५७॥ 
इसलिये अपनी उन्नतिकी इच्छा रखनेवाला। मेधावी; 
स्मरण-शक्तिसे सम्पन्न एवं कार्यदक्ष मनुष्य नियमपूर्वक रहकर 
मन और इन्द्रियोंकी संयममें रखते हुए. राजाका आश्रय 
ग्रहण करे ॥ ५५॥ 
कृतश् प्राक्षमक्षुद्रं दढडभक्ति जितेन्द्रियम्‌ । 
धर्मनित्यं स्थितं नीत्यं मन्च्रिणं पूजयेन्नुपः ॥ ५६॥ 
राजाको उचित है कि वह कृतज्ञ) विद्वान, महामना: 
राजाके प्रति दृढ़ भक्ति रखनेवाले। जितेन्द्रियः नित्य धर्म- 
परायण और नीतिज्ञ मन्त्रीका आदर करे ॥ ५६ ॥ 
दृढभक्ति रृतप्रश्ं॑ धर्मश॑ संयतेन्द्रियम्‌ । 
शूरमक्षुद्र कमा निषिद्धजनमाश्रयेत्‌ ॥ ५७ ॥ 
इसी प्रकार राजा अपने प्रति दृढ़ भक्तिसे सम्पन्न; युद्धकी 
शिक्षा पाये हुए; बुद्धिमान धर्मश) जितेन्द्रिय/ शूरवीर और 
श्रेष्ठ कर्म करनेवाले ऐसे वीर पुरुषको सेनापति बनावे) जो 
अपनी सहायताके लिये दूसरोंका आश्रय लेनेवाला न हो ॥ 
राजा प्रगह्भ कुरुते मनुष्य 
राजा रूशं थे कुरुते मनुष्यम । 
राजाभिपन्नस्थ कुतः खुखानि 
राजाभ्युपेत॑ खुखिनं करोति ॥ ५८ ॥ 
राजा मनुष्यको धृष्ट एवं सबल बनाता है और राजा ही 
उसे दुर्बल कर देता है। राजाके रोषका शिकार बने हुए 
मनुष्यवो केसे सुख मिल सकता है ? राजा अपने 


एकोनसप्ततितमो5ध्यायः 





७६० १ 
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शरणागतको सुखी बना देता है ॥ ५८ ॥ 
( राजा प्रज्ञानां प्रथमं शरीर 
प्रजाइच राशो5प्रतिमं शरीरम । 
राज्ञा विहीना न भवन्ति देशा 
देशो मर ७ 
देशेविंहीना न न॒पा भवन्ति ॥ ) 
राजा प्रजाओँका प्रथम अथवा प्रधान शरीर है । 
प्रजा भी राज़ाका अनुपम दरीर है। राजाके बिना देश और 


वहॉँके निवासी नहीं रह सकते और देशों तथा देशवासियोंके 
बिना राजा भी नहीं रह सकते हैं ॥ 


राजा प्रजानां हृदयं गरीयो 
गतिः प्रतिष्ठा सुखमुत्तमं च। 
समाभ्रिता लोकमिमं परं चल 
जयन्ति सम्यक्‌ पुरुषा नरेन्द्र ॥ ५९ ॥ 
राजा प्रजाका गुरुतर हृदय) गति) प्रतिष्ठा और उत्तम 
सुख है । नरेन्द्र | राजाका आश्रय लेनेवाले मनुष्य इस छोक 
और परलोकपर भी पूर्णतः विजय पा लेते हैं || ५९ | 
नराधिपश्राप्यनुशिप्य मेदिनीं 
दमेन सत्येन च सोहदेन । 
महड्लिरिष्टा क्रतुभिमेहायशा- 
स्प्रविष्टपे स्थानमुपेति शाभ्वतम्‌॥ ६० ॥ 
राजा भी इन्द्रिय-संयम) सत्य और सौहार्दके साथ इस 
पृथ्वीका मलीमाँति शासन करके बड़े-बड़े यशोंके अनुष्ठान- 
द्वारा महान्‌ यशका भागी हो खर्गलोकमें सनातन स्थान प्राप्त 
कर लेता है ॥ ६० ॥ 
स एवमुक्तो5क्षिरसा कौसल्‍यो राजसत्तमः। 
प्रयत्नात्‌ ऊतवान वीरः प्रजानां परिपालनम ॥ ६१ ॥ 
राजन [ बृहस्पतिजीके ऐसा कहनेपर राजाओंमें श्रेष्ठ 
कोसलनरेश वीर वसुमना अपनी प्रजाओंका प्रयत्रपृवंक पालन 
करने लगे ॥| ६१ | 





इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि राजधर्मानुशासनपर्वणि आद्विरसवाक्ये5ष्टपष्टितमो5ध्यायः ॥ ६८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवेके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें बुहस्पतिजीका उपदेशविषयक अड़सउदों अध्याय पुरा हुआ ॥६८ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका $ इलोक मिलाकर कुल ६२ इछोक हैं ) 


. 'एकोनसप्ततितमो<्ध्याय: मल ह 
राजाके प्रधान कतेव्योंका तथा दण्डनीतिके द्वारा युगोंके निमोणका वर्णन 


युधिष्टिर उवाच 
पार्थिवेन विशेषेण कि कार्यमवशिष्यते। 
कर्थं रक्ष्यो जनपदः कथं जेयाश्व शत्रवः॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! राजाके द्वारा विशेष- 
रूपसे पालन करने योग्य और कोन-सा कार्य शेष है? उसे 
गावोंकी रक्षा कैसे करनी चाहिये और झत्रुओंको किस प्रकार 
जीतना चाहिये !॥ १ ॥ 
कथ चारं प्रयुश्षीत वणान विश्वासयेत्‌ कथम। 
कथ अभ्ृत्यान्‌ कथं दारान्‌ कथ्थ पुत्रांश्व भारत ॥ २ ॥ 
राजा गुप्तचरकी नियुक्ति कैसे करे १ सब्र वर्णोके मनमें 
विस प्रकार विश्वास उत्तन्न करे ? भारत | वह भत्यों, स्रियों 
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और पुत्नोंको भी केसे कार्यमें लगावे ! तथा उनके मनमें भी 
किस तरह विश्वास पेदा करे १ | २॥ 
भीष्म उवाच 

राजचृत्तं महाराज श्टणुष्वावहितो5खिलम । 
यत्‌ कार्य पाथिवेनादों पार्थिवप्रक्तेन बा॥ ३६ ॥ 

भीष्मजीने कहा-महाराज | क्षत्रिय राजा अथवा राज- 
कार्य करनेवाले अन्य पुरुषकों सबसे पहले जो कार्य करना 
चाहिये; वह सारा राजकीय आचार-व्यवहार सावधान होकर 
सुनो ॥ ३ ॥ 
आत्मा जेयः सदा राशा ततो जेयाश्व शत्रवः । 
अजितात्मा नरपतिविंजयेत कर्थ रिपून ॥ ४ ॥ 


४६०२ श्रीमहाभारते [ शान्तिपवेणि 





राजाकों सबसे पहले सदा अपने मनपर विजय प्राप्त 
करनी चाहिये; उसके बाद शनत्रुओंकी जीतनेक्री चेश करनी 
चाहिये | जित राजाने अपने मनको नहीं जीता, वह शत्रुपर 
विजय केसे पा सकता है ? ॥ ४ ॥ 
एतावानात्मविजयः पशञ्चवर्गंविनिग्रहः । 
जितेन्द्रियो नरपतिबाधितुं शकक्‍न॒यादरीन ॥ ५ ॥ 
श्रोत्र आदि पॉ्चों इन्द्रियोंकी वशमें रखना यही मनपर 
विजय पाना है। जितेन्द्रिय नरेश ही अपने शत्रुआँका दमन 
कर सकता है ॥ ५ ॥ 
न्यसेत गुल्मान्‌ ठुर्गेषु सन्‍धों च कुरुननदन । 
नगरोपवने चैव. पुरोद्यानेषु चेव ह॥ ६ ॥ 
कुसुनन्दन | राजाकों किलोमें, राज्यकी सीमापर तथा 
नगर और गाँवके बगीचोंमें सेना रखनी चाहिये || ६ ॥ 
संस्थानेषु च सर्वंषु पुरेषु नगरेषु च। 
मध्ये च नरशादूल तथा राजनिवेशने॥ ७ ॥ 
नरसिंह ! इसी प्रकार सभी पड़ाबोंपर, बड़े-बड़े गाँवों 
और नगरोंमें, अन्तःपुरमें तथा राजमहलके आसपास भी 
रक्षक सेनिर्कोकी नियुक्ति करनी चाहिये ॥ ७॥ 
प्रणिधीध्र ततः कुयोज्नडान्धवधिराकृतीन । 
पुंसः परीक्षितान्‌ प्राशान श्लुत्पिपासाश्रमक्षमान्‌ ॥८॥ 
तदनन्तर जिन लोगेकी अच्छी तरह परीक्षा कर ली गयी 
हो) जो बुद्धिमान्‌ होनेपर भी देखनेमें गूँगे, अंधे ओर बहरे-से 
जान पड़ते हों तथा जो भूख-प्यास और परिश्रम सहनेकी शक्ति 
रखते हों, ऐसे लोगोंको ही गुप्तचर बनाकर आवश्यक का्योमें 
नियुक्त करना चाहिये ॥ ८ ॥ 
अमात्येषु च सवषु मित्रेषु विविधेषु च। 
पुत्रेपु च महाराज प्रणिद्ध्यात्‌ समाहितः ॥ ९ ॥ 
महाराज [ राजा एकाग्रचित्त हो सब मन्त्रियों, नाना प्रकारके 
मित्रों तथा पुत्रोपर भी गुप्तचर नियुक्त करे ॥ ९ ॥ 
पुरे जनपदे चेव तथा सामन्तराजखु । 
यथा न॒विद्यरन्योन्यं प्रणिधेयास्तथा हि ते ॥ १०॥ 
नगर) जनपद तथा मल्ललोग जहाँ व्यायाम करतेहाँ उन 
स्थानोमें ऐसी युक्तिसे गुप्तचर नियुक्त करने चाहिये; जिससे वे 
आपसमें भी एक दूसरेकों पहचान न सके || १० ॥ 
चार्राश्र विद्यात्‌ प्रहितान परेण भरतषेभ। 
आपणेषु विहांरेषु समाजेषु च भिक्षुषु॥११॥ 
आरामेषु तथोद्याने पण्डितानां समागमे। 
देशेषु चत्वरे चेंच सभाखावसथेषु च॥१२॥ 
भरतश्रेष्ठ | राजाकों अपने गुप्तचरोंद्वारा बाजारों, लोगोंके 
घूमने-फिरनेके स्थानों) सामाजिक उत्सवों, मिक्षुकोौके समुदायों, 


_बगीचों) उद्यानों) विद्वानोंकी समाओं; विभिन्न प्रान्तों) चौराहोंः 





सभाओं और धमंशाल्यओमें शत्रुओंके भेजे हुए गुप्तचरोंका पता 


लगाते रहना चाहिये ॥ ११-१ रत 
एवं विचिनुयाद्‌ राजा परचारं विचक्षणः। 
चारे हि विदिति पूर्व दितं भवति पाण्डब ॥ १३॥ 











पाण्डुनन्दन | इस प्रकार बुद्धिमान्‌ राजा शत्रुके गुप्तचरका 
टोह लेता रहे। यदि उसने शत्रुके जासूसका पहले ही पता छगा लिया 
तो इससे उसका बड़ा हित होता है ॥ १३॥ 
यदा तु॒हीन न्रपतिविद्यादात्मानमात्मना । 
अमात्येः सह सम्मनन्‍्ठ्य कुर्यात्‌ संधि बलीयसा ॥१४॥ 
यदि राजाकों अपना पश्च स्वयं ही निर्बठ जान पड़े तो 
मन्त्रियोँसे सलाह लेकर बलवान शत्रुके साथ संधि कर के || १४॥ 
( विद्वांसःक्षत्रिया बैश्या ब्राह्मणाइच बहु श्रुताः । 
दण्डनीती तु निष्पज्ञा मन्त्रिणः पृथिवीपते ॥ 
प्रष्वव्यो ब्राह्मण: पूर्व नीतिशाख्रस्य तत्त्ववित्‌ । 
पश्चात्‌ पृच्छेत भूपालः क्षत्रिय नीतिकोविदम॥ 
वश्यशूद्रो तथा भूयः शास्त्री हितकारिणों । ) 
पथ्वीपते ! विद्वान्‌ क्षत्रिय) बेश्य तथा अनेक शारस्नरोंके 
ज्ञाता ब्राह्मण यदि दण्डनीतिके ज्ञानमें निपुण हाँ तो इन्हें मन्त्र 
बनाना चाहिये | पहले नीतिशास्त्रका तत्त्व जाननेवाले विद्वान 
ब्राह्मणसे किसी कार्यके लिये सलाह पूछनी चाहिये। इसके बाद 
प्रथ्वीपालक नरेशको चाहिये कि वह नीतिशजञ क्षत्रियसे अभीष्ट कार्यके 
विषय पूछे । तदनन्तर अपने हितमें छगे रहनेवाले शास्त्रश 
वैश्य ओर चूद्रोंसे सलाह ले || 
अशायमाने हीनत्वे संधि कुर्यात्‌ परेण वे। 
लिप्सुवो कंचिदेवा्थ त्वसर्माणो विचक्षणः ॥ १५॥ 
अपनी हीनता या निर्बछताका पता झन्रुकी लगनेसे पहले 
ही शत्रुके साथ संधि कर लेनी चाहिये। यदि इस संधिके 
द्वारा कोई प्रयोजन सिद्ध करनेकी इच्छा हो तो विद्वान एवं 
बुद्धिमान्‌ राजाको इस काय में विलम्ब नही करना चाहिये ॥ १५॥ 
गुणवन्तों महोत्साहा धर्मजश्ञाः साधवश्च ये। 
संद्धीत नृपस्तेश्व राष्ट्र धर्मेंण पालयन॥ १६॥ 
जो गुणवानः महान्‌ उत्साही धर्मश और साधु पुरुष हाँ, उन्हें 
सहयोगी बनाकर धर्मपूर्वक राष्ट्रकी रक्षा करनेवाला नरेश 
बलवान्‌ राजाओंके साथ संधि स्थापित करे ॥ १६ ॥ 
उच्छिद्यमानमात्मानं ज्ञात्वा राजा महामतिः । 
पू्वापकारिणो हन्याब्लोकद्विशंतश्व सर्वेशः ॥ १७॥ 
यदि यह पता छग जाय कि कोई हमारा उच्छेद कर रहा 
है, तो परम बुद्धिमान्‌ राजा पहलेके अपकारियोंकों तथा 
जनताके साथ देष रखनेवालॉको भी सर्वथा नष्ट कर दे ॥१७ ॥ 
यो नोपकतु शक्तोति नापकतुं महीपतिः । 
न शक्यरूपश्रोद्धतुमुपेक्ष्यस्ताइशो भवेत्‌ ॥ १८ ॥ 
जो राजा न तो उपकार कर सकता हो और न अपकार 
कर सकता हो तथा जिसका सबंथा उच्छेद कर डालना भी 
उचित नहीं प्रतीत होता हो, उस राजाकी उपेक्षा कर देनी 
चाहिये | १८ ॥ 
यात्रायां यदि विज्ञातमनाक्रन्द्मनन्तरम । 
व्यासक्तं च प्रमत्तं च दु्बंढ च विचक्षणः ॥ १९॥ 
यात्रामाशापयेद्‌ वीरः कल्यः पुष्बलः खुखी । 
पूर्व रृत्वा विधानं च यात्रायां नगरे तथा ॥ २० ॥ 


उपायस्थिमिरादानमथस्याह 


राजधमोनुशासनपव ] 





यदि शन्नुपर चढ़ाई करनेकी इच्छा हो तो पहले उसके 
बलाबलके बारेमें अच्छी तरह पता लगा लेना चाहिये | यदि 
वह मित्रहीन। सह्ायकों और बन्धुओंसे रहित, दूसरोंके साथ 
युद्धमें लगा हुआ प्रमादमें पड़ा हुआ तथा दुबल जान पड़े 
और इधर अपनी सैनिक शक्ति प्रबल हो तो युद्धनिपुणः 
सुखके साधनोंसे सम्पन्न एवं वीर राजाको उचित है कि अपनी 
सेनाको यात्राके लिये आजा दे दे। पहले अपनी राजधानी की रक्षाका 
प्रबन्ध करके शत्रुपर आक्रमण करना चाहिये || १९-२० ॥ 
न च वद्यों भवेदस्य नपो यश्चातिवीयवान । 
हीनश्व बलवीयोभ्यां कर्षयंस्तत्परो वसेत्‌ ॥२१॥ 

बल और पराक्रमसे हीन राजा भी जो अपनेसे अत्यन्त 
शक्तिशाली नरेश हो उसके अधीन न रहे | उसे चाहिये कि 
गुप्तरूपसे प्रबछ शजन्नुको क्षीण करनेका प्रयत्ञ करता रहे ॥२१॥ 
राष्ट्रंच पीडयेत्‌ तस्य शखस्त्राज्निविषमूछनेः । 
अमात्यवल्लभानां च विवादांस्तस्य कारयेत्‌ ॥ २२॥ 

वह शस्त्रोंके प्रहारते घायल करके, आग लगाकर तथा 

विषके प्रयोगद्वारा मूछित करके शजन्नुक्े राष्ट्रमे रहनेवाले लोगोंको 
पीड़ा दे। मन्त्रियों तथा राजाके प्रिय व्यक्तियोंमें कलह प्रारम्भ 


करा दे ॥ २२॥ 


वर्जेनीयं सदा युद्ध राज्यकामेन धीमता । 
बृहस्पति; ॥ २३ ॥ 
सान्त्वेन तु॒प्रदानेन भेदेन च नराधिप। 
यद्थ शकक्‍्नुयात्‌ प्राप्तुं तेन तुष्येत पण्डितः ॥ २७ ॥ 
जो बुद्धिमान्‌ राजा राज्यका हित चाहे; उसे सदा युद्धको 
टालनेका ही प्रयत्न करना चाहिये। नरेश्वर ! ब्रहस्पतिजीने 
साम) दान और भेद-इन तीन उपायोंसे ही राजाके लिये 
धनकी आय बतायी है। इन उपारयोंसे जो धन प्राप्त किया जा 
सके; उसीसे विद्वान्‌ राजाको संतुष्ट होना चाहिये || २३-२४ ॥ 
आददीत बलि चापि प्रजाभ्यः कुरुनन्दन । 
स॒ षड़भागमपि प्राश्स्तासामेवाभिगुप्तये ॥ २५॥ 
कुरुनन्दन ! बुद्धिमान्‌ नरेश प्रजाजनोंसे उन्हींकी रक्षाके 


लिये उनकी आयका छठा भाग करके रूपमें ग्रहण करे ॥ २५॥ 


दृशधमंगतेभ्यो यद्‌ बसु बहल्पमेव ञत्थ। 
तदाददीत सहसा पौराणां रक्षणाय थें॥ २६॥ 
मत्त; उन्मत्त आदि जो दस प्रकारके दण्डनीय मनुष्य 


'हैं, उनसे थोड़ा या बहुत जो धन दण्डके रूपमें प्राप्त हो; उसे 


पुरवासियोकी रक्षाके लिये दी सहसा ग्रहण कर ले ॥ २६ ॥ 
यथा पुत्रास्तथा पौत्रा द्वएव्यास्ते न संशयः । 
भक्तिश्नेषां न कतंव्या व्यवहारे प्रदर्शित ॥ २७॥ 
निःसंदेह राजाकों चाहिये कि वह अपनी प्रजाको पुत्रों और 
पौत्रोंकी भाँति स्नेहदृष्टिसे देखे; परंतु जब्र न्याय करनेका 


अवसर प्राप्त हो; तब उसे स्नेहवश पक्षपात नहीं करना चाहिये॥ 


१. मत्त, उन्मत्त आदि दस प्रकारके अपराधियोंके नाम इस 
प्रकार हैं-.. १ मत्त, २ उन्मत्त, ३ दस्यु, ८ टस्कर, ५ प्रतारक, ६ शठ, 





लम्पट, ८ जुआरी, ९ कृत्रिम लेखक ( जालिया )) और १० घूसखोर। 


एकोनसप्ततितमो5च्याय: 


४६०३ 





री कीमती नमी कमीज व फिकटसरट सफर सच 


श्रोतुं चेव न्यसेद्‌ राजा प्राशान्‌ सवोर्थदर्शिनः । 
व्ययहारेषु सततं तत्र राज्य प्रतिष्ठटितम ॥ २८ ॥ 
राजा न्याय करते समय सदा वादी-प्रतिवादीकी बार्तोंको 
सुननेके लिये अपने पास सर्वार्थदर्शी विद्वान पुरुषोंको 
बरिठाये रक्त; क्योंकि विशुद्ध न्यायपर ही राज्य प्रतिष्ठित द्वोता है॥ 
आकरे लवण शुद्क तरे नागवछे तथा। 
न्यसेदमात्यान्‌ नपतिः स्वाप्तान वा पुरुषानू हितान्‌।२९॥ 
सोने आदिकी खान, नमक) अनाज आदिकी मंडी: 


_नावके घाट तथा हाथियोंके यूथ-इन सब स्थानोपर द्वोनेवाली 





अनननननन-न जीन क--+-“7-:: 


आयके निरीक्षणके लिये मन्त्रयाँको अथवा अपना हित चाहने 
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वाले विश्वसनीय पुरुषोंकों राजा नियुक्त करे ॥ २९ ॥ 


सम्यग्दण्डधरो नित्यं राजा धमंमवाप्नुयात्‌ । 
नपस्य सतत दण्डः सम्यग धर्मः प्रशस्यते ॥ २०॥ 
भली भांति दण्ड धारण करनेवाला राजा सदा घमंका 
भागी होता है। निरन्तर दण्ड धारण किये रहना राजाके लिये 
उत्तम घर्म मानकर उसकी प्रशंसा की जाती है ॥ ३०॥ 
वेदवेदाइ्वित्‌ प्राशः खुतपसख्री लपो भवेत्‌। 
दानशीलश् सतत यज्ञशीलश्य भारत ॥ ३१॥ 
भरतनन्दन ! राजाको वेदों और वेदाड्लौका विद्वान 
बुद्धिमान) तपस्वी, सदा दानशील और यश्परायण होना 
चाहिये॥ ३१॥ 
एते गुणा: समस्ताः स्युन्नेपस्य सतत स्थिराः । 
व्यवहारलोपे नुपतेः कुतः खगेः कुतों यशः ॥ ३२॥ 
ये सारे गुण राजामें सदा स्थिरभावसे रहने चाहिये । 
यदि राजाका न्यायोचित व्यवहार ही छ॒प्त हो गया$ तो उसे 
केसे स्वर्ग प्रात्त हों सकता है और केसे यश १ ॥ ३२॥ 
यदा तु पीडितो राजा भवेद्‌ राश्ञा बलीयसा ! 
तदाभिसंश्रयेद्‌ दुर्ग बुद्धिमान पृथिवीपतिः ॥ रेरे ॥ 
बुद्धिमान प्रथिवीपालक नरेश जब किसी अत्यन्त बलवान्‌ 
राजासे पीड़ित होने लगे। तब उसे दुर्गका आश्रय लेना 
चाहिये ॥ २३ ॥ 
विधावाक्रम्य मित्राणि विधानमुपकल्पयेत्‌ । 
सामभेदान विरोधाथ विधानमुपकल्पयेत्‌ ॥ ३४ ॥ 
उस समय प्राप्त कर्तव्यपर विचार करनेके लिये मित्रोका 
आश्रय लेकर उनकी सलाहसे पहले तो अपनी रक्षाके लिये 
उचित व्यवस्था करे; फिर साम$ भेद अथवा युद्धमेंसे क्‍या 
करना है १ इसपर विचार करके उसके उपयुक्त कार्य करे |[३४)॥ 
घोषान्‌ न्‍्यसेत मार्गषु ग्रामानुत्थापयेदपि । 
प्रवेशयेच्च तान्‌ सवोन शाखानगरकेष्त्रपि ॥ ३५॥ 
यदि युद्धका ही निश्चय हो तो पश्चुशालाओंकों वनमेंसे 
उठाकर सड़कौपर ले आवे) छोटे-छोटे गांबोंको उठा दे और 
उन सबको शाखानगरों ( कर्बों ) में मिला दे ॥ ३५॥ 
ये ग॒प्ताश्नेव दुर्गोश्व देशास्तेषु प्रवेशयेत्‌ । 
धनिनो बलमुख्यांश्व॒ सान्त्वयित्वा पुनः पुनः॥ ३२६॥ 


७3६०४ 


भीमद्ाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 








राज्यमें जो धनी और सेनाके प्रधान-प्रधान अधिकारी 
हाँ अथवा जो मुख्य-मुख्य सेनाएँ हाँ, उन सबको बारंबार 
सान्त्वना देकर ऐसे स्था्नोमें रख दे; जो अत्यन्त गुप्त और 
दुर्गम हो ॥ ३६ ॥ 
शस्याभिहारं कु्योद्च खयमेव नराधिपः | 
असम्भवे प्रवेशस्य ददेदू दावाग्निना भ्ृशम्‌ ॥ ३२७ ॥ 
राजा खय॑ ही ध्यान देकर खेतोंमें तेयार हुई अनाजकी 
फसलको कटवाकर किलेके भीतर रखवा ले। यदि किलेमें 
लाना सम्भव न हो तो उन फसलोंकी आग लगाकर जल|। 
दे॥ २७॥ 
क्षेत्रस्थेषु च सस्येषु शात्रोरुपजयेन्नरान । 
विनाशयेद्‌ वा तत्‌ स्व बलेनाथ खकेन वा ॥ र३े८ ॥ 
गशनत्रुके खेतोंमे जो अनाज हों) उन्हें नष्ट करनेके लिये 
वहींके लोगोंमें फूट डाले अथवा अपनी हीसेनाके द्वारा वह सब 
नष्ट करा दे; जिससे शनत्रुके पास खाद्यसामग्रीका अभाव हो 
जाय॥ ३८ ॥ 
नदीमार्गषपु च तथा संक्रमानवसादयेत्‌ । 
जले विस्ल/वयेत्‌ सर्वमविस्नाव्य॑ च दूषयेत्‌॥ ३९ ॥ 
नदीके मार्गोपर जो पुल पड़ते हों उन सबको तुड़वा दे। 
शन्रुके मार्गयमं जो जलाशय हाँ; उनका सारा जल इधर-उधर 
बहा दे | जो जल बहाया न जा सके; उसे दूषित कर दे, जिससे 
वह पीने योग्य न रह जाय ॥ ३९ ॥ 
तदात्वेनायतीभिश्च निवसेद्‌ भूम्यनन्तरम्‌। 
प्रतीघात॑ परस्याजो मित्रकायें5प्युपस्थिते ॥ ४० ॥ 
वतमान अथवा भविष्यमें सदा किसी मित्रका काये उपस्थित 
हो तो उसेभी छोड़कर अपने शत्रुके उस शत्रुका आश्रय लेकर रहे 
जो राज्यकी भूमिके निकटका निवासी हो तथा युद्धमें शत्रुपर 
आघात करनेके लिये तैयार रहता हो ॥ ४० ॥ 
दुगोणां चाभितो राजा मूलच्छेदं प्रकारयेत्‌ । 
सबवषां छुद्गतृक्षाणां चत्यवृक्षान्‌ विव्जयेत्‌ ॥ ४१ ॥ 
जो छोटे-छोटे दुर्ग हो ( जिनमें शत्रुओंके छिपनेकी सम्भा 
वना हो )) उन सबका राजा मूलोच्छेद करा डाले और चेत्य 
( देवालय-सम्बन्धी ) वृक्षोंकी छोड़कर अन्य सभी छोटे-छोटे 
वक्षोकीं कय्वा दें ॥ ४१ ॥ 
प्रवृद्धानां च वृक्षाणां शाखां प्रच्छेदयेत्‌ तथा । 
चेत्याना सवंथा त्याज्यमपि पत्रस्य पातनम ॥ ४२॥ 
जो वृक्ष बढ़कर बहुत फेल गये हों; उनकी डालियां कटवा 





दे; परंतु देवसम्बन्धी वृक्षौक्ी सबंथा सुरक्षित रहने दे। उनका एक 


पत्ता भी न गिरावे || ४२॥ 


प्रगण्डी: कारयेत्‌ सम्यगाकाशजननीस्तदा । 
आपूरयेज्य परिखां स्थाणुनक्रझ्मणाकुलाम्‌ ॥ ४३॥ 
नगर एवं दुगके परकोर्टोपर शझूरवीर रक्षा-सनिर्कोके 
बेठनेके लिये स्थान बनाते) ऐसे स्थानोंकों “प्रगण्डी? कहते हैं; 
इन्हीं प्रगण्डियोंकी एक पाखवाली दीवारोंमें बाहरकी वस्तु- 
ओंको देखनेके लिये छोटे-छोटे छिद्र बनवावे। इन छिठद्रौंको 





“आकाशजननी? कहते हैं ( इनके द्वारा तोपोंसे गोलियाँ छोड़ी 
जाती हैं ), इन सबका अच्छी तरहसे निर्माण करावे | परको- 
टेके बाहर बनी हुई खाईमें जल भरवा दे और उसमें त्रिश्यूल- 
युक्त खंभे गड़वा दे तथा मगरमच्छ और बड़े-बड़े मत्स्य भी 
डल्वा दे || ४३ ॥ 
संकटद्वारकाणि स्युरुच्छवासाथ पुरस्य च | 
तेषां च द्वारवद्‌ गुप्तिः कायो सवोत्मना भवेत्‌ ॥४४ ॥ 
नगरमें हवा आने-जानेके लिये परको्ोमें सकरे दरवाजे 
बनावे और बड़े दरवाजोंकी भाँति उनकी भी सब प्रकारसे 
रक्षा करे ॥ ४४ ॥ 
द्वारेषु च गुरूण्येव यन्त्राणि स्थापयेत्‌ सदा। 
आरोपयेच्छतप्लीश्य खाधीनानि च कारयेत्‌ ॥ ४५॥ 
सभी दरवाजोंपर भारी-भारी यन्त्र और तोप सदा लगाये 
रक्‍खे और उन सबको अपने अधिकारमें रक्‍्ले | ४५ || 
काष्ठानि चाभिहायाणि तथा कूपांश्व खानयेत्‌ । 
संशोधयेत्‌ तथा कूपान्‌ कृतपूवोन्‌ पयो5थिंमिः ॥ ७४६॥ 
किलेके भीतर बहुत-सा इंवन इकट्ठा कर ले और कुएँ 
खुदवाये | जल पीनेकी इच्छावाले लोगौंने पहले जो कुएं बना 
रकक्‍ले हों, उनको भी झरवाकर शुद्ध करा दे ॥ ४६ ॥ 
तृणच्छन्नानि वेश्मानि पड्लेनाथ प्रलेपयेत्‌ । 
निहेरच तृणं मासि चेत्रे बह्रिभयात्‌ तथा॥ ४७॥ 
घास-फूँससे छाये हुए, घरोंको गीली मिद्टीसे लिपवा दे और 
चैतका महीना आते ही आग छगनेके मयसे नगरके भीतरसे 
घास-फूँस हटवा दे | खेतोंसे भी तृ०ण आदिको हटा द॑ ॥४७॥ 
नक्तमेव च भक्तानि पाचयेत नराधिपः। 
न दिवा ज्वालयेदि वर्जयित्वा5ग्निहोत्रिकम॥४८॥ 
राजाको चाहिये कि वह युद्धके अवसरोपर नगरके लोगों- 
को रातमें ही भोजन बनानेकी आज्ञा दे | दिनमें अग्निह्ोत्रको 
छोड़कर और किसी कामके लिये कोई आग न जलावे ॥४८॥ 
कमोरारिएशालासु ज्वलेद्झिः सुरक्षितः 
ग्रृहाणि च प्रवेश्यान्तविंधेयः स्याद्धताशनः ॥ ४९ ॥ 
लोहार आदिकी भष्ठियोंमें और सूतिकाग्होंमे भी अत्यन्त 
सुरक्षित रूपसे आग जछानी चाहिये; आगको घरके भीतर ले 
जाकर ढककर रखना चाहिये ॥ ४९ ॥ 
महादण्डश्व तस्य स्याद्‌ यस्याप्निव दिवा भवेत्‌ । 
प्रधोषयेदथेंव॑ च रक्षणार्थ पुरस्य च॥ ५०॥ 
नगरको रक्षाके लिये यह घोषणा करा दे कि “जिसके यहां 
दिनमें आग जलायी जाती होगी उसे बड़ा भारी दण्ड दिया 
जायगा!।॥| ५० ॥ 
भिश्षुकांश्वाक्रिकांश्वेव कलीबोन्मत्तान्‌ कुशीलवान। 
बाह्यान्‌ कुयोन्नरश्रेष्ठ दोषाय स्युर्हिं तेउन्यथा॥५१॥ 
नरश्रेष्ठ | जब युद्ध छिड़ा हो तब राजाको चाहिये कि 
वह नगरसे भिखमंगों, गाड़ीवानों, हदीजड़ों, पागर्लों और 


नाटक करनेवार्लको बाहर निकाल दे; अन्यथा वे बड़ी भारी 
विपत्ति छा सकते हैं ॥ ५१ ॥ 


राजधमौनुशासनपवे ] 


चत्वरेष्वथ तीरथंषु सभाखावसथेषु च। 
यथार्थंवर्ण प्रणिधि कुर्यात्‌ सर्वेस्य पार्थिवः ॥ ५२ ॥ 
राजाको चाहिये कि वह चौराहोंपर। तीर्थोमें, सभाओं में 
और धर्मशाल्मऑमें सबकी मनोज्वत्तिको जाननेके लिये किसी 
शुद्ध वर्णवाले पुरुषको (जो वर्णवंकर न हो ) गुप्तचर 
नियुक्त करे ॥ ५२ ॥ 
विशालान राजमार्गोश्च कारयीत नराधिपः । 
प्रपाश्न॒ विपणांश्चैव यथोद्देशं समाविशेत्‌ ॥ ०३ ॥ 
प्रत्येक नरेशकों बड़ी-बड़ी सड़क बनवानी चाहिये और 
जहाँ जेसी आवश्यकता हो उसके अनुसार जल्क्षेत्र और बाजारों- 
की व्यवस्था करनी चाहिये | ५३ ॥ 
भाण्डागारायु धागारान योधागारांश्व सर्वशः । 
अभ्वागारान गजागारान्‌ बलछाधिकरणानि च ॥ ५७॥ 
परिखाइचेव कौरव्य प्रतोलीनिंष्कुटानि च । 
न जात्वन्यः प्रपश्येत गुह्ममेतद्‌ युधिष्ठिर ॥ ५५॥ 
कुस्नन्दन युधिष़िर | अन्नके भण्डार; शस्त्रागार, योद्धा औके 
निवासस्थान) अश्वशालाएँ, गजशाल्गएँ, सेनिक शिविर; खाई; 
गलियाँ तथा राजमहलके उद्यान-इन सब स्थानौंकों गुप्तरीतिसे 
बनवाना चाहिये, जिससे कभी दूसरा कोई देख न सके ||५४-५५॥| 
अ्थसनि चय॑ कुर्याद्‌ राजा परबलार्दितः। 
तेल॑ बसा मधु घृतमोषधानि च स्ेशः ॥ ५६॥ 
अज्ञरकुशम॒जानां पलाशशरवर्णिनाम । 
यवसेन्धनदिग्धानां कारयीत च संचयान ॥ ५७॥ 
शत्रुओंकी सेनासे पीड़ित हुआ राजा घन-संचय तथा 
आवश्यक वस्तुओंका संग्रह करके रखे | घायलोंकी चिकित्साके 
लिये तेल) चर्बी, मधु, घी, सब प्रकारके औषध अड्]ारे 
कुश) मूँज; ढाक) बाण; लेखक, घास और विपमें बुझाये 
हुए बारणोंका भी संग्रह करावे ॥ ५६-५७ ॥ 
आयुधानां च सववेषां शक्त्यपष्टिपासवर्मणाम्‌ । 
संचयानेवमादीनां कारयीत नराधिपः ॥ ५८॥ 
इसी प्रकार राजाकों चाहिये कि शक्ति। आऋष्टि और 
प्रास आदि सब प्रकारके आयुर्धघों, कवर्चों तथा ऐसी ही अन्य 
आवश्यक वस्तुओंका संग्रह करावे | ५८ ॥ 
औषधानि च सवोणि मूलानि च फलानि च । 
चतुर्विधांश्व वैद्यान वे संग्रह्लीयाद्‌ विशेषतः ॥ ५९ ॥ 
सब प्रकारके औषधघ, मूल, फूछ तथा विषका नाश 
करनेवाले; घावपर पढ्री करनेवाले, रोगोंको निवारण करनेवाले 
- और कृत्याका नाश करनेवाले--इन चार प्रकारके वेश्ोका 
विशेष रूपसे संग्रह करे ॥ ५९ ॥ 
नटांश्व नतंकांश्रेव महान मायाविनस्तथा ! 
शोभयेयुः पुरवरं मोदयेयुश्च॒ सर्वशः॥ ६० ॥ 
साधारण स्थितिमें राजाकों नर्यों; नतंकों, पहलवानों तथा 
इन्द्रजाल दिखानेवालेंकोी भी अपने यहाँ आश्रय देना चाहिये; 
क्योंकि ये राजघानीकी शोभा बढ़ाते हैं और सबको अपने 
खेलसि आनन्द प्रदान करते हैं ॥ ६० ॥ 


एकोनसप्ततितमो 5 ध्यायः 
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यतः शाड्ला भवेच्चापि भृत्यतो 5थापि मन्त्रितः । 
पोरिभ्यो नृपतेवीपि स्वाधीनान्‌ कारयीत तान्‌ ॥ ६१॥ 
यदि राजाकों अपने किसी नौकरसे, मन्त्रीसे, पुरवासियोसे 
अथवा किसी पड़ोसी राजासे भी कोई संदेह हो जाय तो 
समयोचित उपायोंद्वारा उन सबकी अपने वशमें कर ल ॥ 
कृते कर्मणि राजेन्द्र पूजयेद्‌ धनसंचयेंः । 
दानेन च यथाहंण सान्त्वेबन विविधेन थे ॥ ६२॥ 
राजेन्द्र | जब कोई अभीष्ट कार्य पूरा हों जाय तो उसमें 
सहयोग करनेवार्लोंका बहुत-से घन) यथायोग्य पुरस्कार तथा 
नाना प्रकारके सान्त्वनापूर्ण मधुर बचनके द्वारा सत्कार करना 
चाहिये ॥ ६२ ॥ 
निवंदयित्वा तु॒परं हत्या वा कुरुनन्दन । 
ततो5नृणो भवेद्‌ राजा यथा शास्त्रे निदृ्शितम्‌ ॥ ६३ ॥ 
कुरुनन्दन ! राजा अतन्रुको ताड़ना आदिके द्वारा खिन्न 
करके अथवा उसका वध करके फिर उसवंशमें हुए राजाका 
जैसा शारस्त्रोमे बताया गया है; उसके अनुसार दान-मानादिद्वारा 
सत्कार करके उससे उऋक्रण हो जाय ॥ ६३ ॥ 
राज्षा सप्तैव रक्ष्याणि तानि चेच निवोध मे | 
आत्मामात्याश्व कोशाश्व द॒ण्डो मित्राणि चेच हि ॥६४॥ 
तथा जनपदाइचेव पुरं॑ च कुरुनन्दन । 
एतत्‌ सप्तात्मक राज्यं परिपालयं प्रयत्नतः॥ ६७॥ 
कुरुनन्दन | राजाको उचित है कि सात वस्तुओंको 
अवश्य रक्षा करे | वे सात कोन हैं ? यह मुझसे सुनो | राजाका 
अपना शरीर) मन्त्री) कोश) दण्ड ( सेना )) मित्र) राष्ट्र और 
नगर-ये राज्यके सात अज्ज हैं; राजाकों इन सबका प्रयत्न 
पुर्वक पालन करना चाहिये ॥ ६४-६५ || 
पाडुण्यं च त्रिवर्ग च॒ त्रिवर्गंपरमं तथा। 
यो वेत्ति पुरुषव्यात्र स भुडनकते प्रथिवीमिमाम्‌ ॥६६॥ 
पुरुषधिह ! जो राजा छः गुण) तीन वर्ग और तीन 
परम वर्ग--इन सबकी अच्छी तरह जानता है, वही इस प्रथ्वी- 
का उपभोग कर सकता है ॥ ६६ ॥ 
षाड्गुण्यमिति यत्‌ प्रोक्त तन्निबोध युधिष्टिर । 
संधानासनमित्येव. यात्रासंधानमेव च ॥ ६७॥ 
विशद्यासनमित्येव यात्रां सम्परिग्रह्या च। 
द्वेधीभावस्तथान्येषां संधयोषथ परस्य च ॥ ६८॥ 
युधिष्ठिर ! इनमेंसे जो छः गुण कहे गये हैं, उनका 
परिचय सुनो; शज्नुसे संधि करके शान्तिसे बेठ जाना) शन्रुपर 
चढ़ाई करना) वर करके बैठ रहना) शत्रुको डरानेके लिये 
आक्रमणका प्रदर्शनमात्र करके बैठ जाना) शत्रुओंमें भेद 
डलवा देना तथा किसी दुर्ग या दुजय राजाका आश्रय लेना॥ 
त्रिवर्गश्बापि यः प्रोक्तस्तमिहेकमनाः श्टणु । 
क्षयः स्थान च वृद्धिश्व॒ त्रिवगं: परमस्तथा ॥ ६९०॥ 
धर्मश्चाथश्र कामञश्च सेवितव्योपथ कालूतः | 
धमंण च महीपालश्विर॑ं पालयते महीम्‌॥ ७०॥ 
जिन बस्तुओंको त्रिवर्गके अन्तर्गत बताया गया है; उनको 
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भी यहाँ एकचित्त होकर सुनो। क्षय; स्थान और वृद्धि--ये ही 
त्रिवर्ग हैं तथा धर्म, अर्थ और काम--इनको परम त्रिवर्ग कहा 
गया है | इन सबका समयानुसार सेवन करना चाहिये | राजा 
धर्मके अनुसार चले तो वह प्रथ्बीका दीर्घकालतक पालन 
कर सकता है ॥ ६९-७० ॥ 
अस्मिन्नथ थ ज्छोकी ठो गीतावज्षिरसा स्वयम । 
यादवीपुत्र भद्दं ते तावषि श्रोतुमहेसि ॥ ७१॥ 
प्रथापुत्र युधिष्ठिर | तुम्हारा कल्याण हो। इस विषयमें 
साक्षात्‌ बृहस्पतिजीने जो दो इलोक कहे हैं, उन्हें भी तुम सुनो | 
कृत्वा सवोणि कायोणि सम्यक सम्पात्य मेदिनीम । 
पालयित्वा तथा पौरान परत्र खझुखमेधते ॥ ७२॥ 
'सारे कतव्योंकों पूरा करके प्रथ्वीका अच्छी तरह पालन 
तथा नगर एवं राष्ट्रकी प्रजाका संरक्षण करनेसे राजा परलोक- 
में सुख पाता हैं | ७२॥ 
तस्य तपसा राज्षः कि च तस्याध्वरेरपि । 
खुपालितप्रजो यः स्यात्‌ स्वंध्मविदेव सः ॥ ७३ ॥ 
“जिस राजाने अपनी प्रजाका अच्छी तरह पालन किया है; 
उसे तपस्यासे क्या लेना है! उसे यरज्ञोका भी अनुष्ठान करनेकी 
क्या आवश्यकता है ! वह तो स्वयं ही सम्पर्ण धर्मोका ज्ञाता है! 
(इलोकाश्रोशनसा गीतास्तान निबोध युधिष्टिर । 
दण्डनीतेश्व यन्मूल त्रिवर्गस्थय च भूपते ॥ 
भागंवाज्ञिरसं कर्म पोडशाह़ चर यद्‌ बलम्‌। 
विष मायाच देव च पीौरुषं चार्थसिद्धये ॥ 
प्राशुदकप्रवर्ण दुगं समासादय महीपतिः । 
त्रिवर्गत्रयसम्पूर्ण मुपादाय तमुहहेत्‌ ॥ 
युधिष्ठिर | इस विषयमें शुक्रा चायंके कहे हुए कुछ इछोक 
है; उन्हें सुनी | राजन ! उन इलोकोमें जो भाव है; वह दण्ड 
नीति तथा त्रिवगका मूल है। भागगवाज्ञिरस-कर्म, प्रोडशाज्ञ 
बल) विष माया; देव और पुरुषार्थ--ये सभी वस्तुएँ राजाकी 
अथंसिद्धिके कारण हैं| राजाको चाहिये, जिसमें पूर्व और उत्तर 
दिशाकी भूमि नीची हो तथा जो तीनों प्रकारके त्रिवर्गंसि 
परिपूर्ण हो उस दुर्गका आश्रय ले राज्यकायंका मार बहन करे॥ 
पट पश्च च विनिजित्य दश चाशे च भूपतिः । 
त्रिवगैंद्शभियुक्तः  सुरेरपि न जीयते ॥ 
घपंडवर्ग पश्चवंर्गं. दस. दोष 


और 


१. काम, क्रो घ, लोभ, मोह, मद और मात्सय-इन छः: आन्तरिक 


शत्रुओंके समुदायको पडवर्ग कद्दते हैँ, इनको पूर्णरूपसे जीत लेने- 
वाला नरेश ही सवत्र विजयी होता हे । 

२. श्रोत्र, त्वचा, नेत्र, रसना और पघ्राण--श्न पाँच इन्द्रियोंके 
समूहको ही पन्नवर्ग कहते हैं । इन सबकी क्रमशः शब्द, सपरश 
रूप, रस और गन्ध--श्न विषयोंमें आसक्त न होने देना ह्वी इनपर 
विजय पाना है । 

३. आखेट, जूआ,; दिनमें सोना, दूसरोंकी निन्‍्दा करना, 
स्थियोमें आसक्त होना, मद्य पीना, नाचना, गाना, बाजा बजाना 


और व्यर्थ घूमना---ये कामजनित दस दोष हैं, जिनपर राजाको विजय 








पाना चाहिये । श्नको सर्वथा त्याग देना हदी इनपर विजय पाना है । 


श्रीमहाभारते 
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आठ दोष---इन सबको जीतकर त्रिवैर्गयुक्त एवं दर्स वर्गोंके शान- 
से सम्पन्न हुआ राजा देवताओंद्वारा भी जीता नहीं जा सकता॥ 
न वुरद्ध परिगृह्लीत स्त्रीणां मूखेजनस्य च । 
ववोपहततुद्धीनां ये चर वेदेविंव्जिताः ॥ 
न तेषां श्रणुयाद्‌ राजा वुद्धिस्तेषां पराऊ मुखी । 

राजा कभी रि्रियों और मूखेंसे सलाह न ले। जिनकी 
बुद्धि दैवसे मारी गयी है तथा जो वेदोंके ज्ञानसे झूल्य हैं। 
उनकी बात राजा कभी न सुने; क्योंकि उन लोगौंकी बुद्धि 
नीतिसे विमुख होती 


स्त्रीप्रधानानि राज्यानि विद्वद्धिवंजितानि च ॥ 
मूखामात्यप्रतप्तानि शुप्यन्ते जलबिन्दुवत्‌। 
जिन राज्योंमें स्त्रियोंकी प्रधानता हो और जिन्हे विद्वानों 
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ने छोड़ रक्‍्खा हो; वे राज्य मूर्ख मन्त्रियोंसे संतत होकर 

















_पानीकी बूँदके समान सूख जाते हैं || 


विद्वांसः प्रथिता ये च ये चात्ताः सर्वकर्मसु ॥ 
युद्धेषु दृष्टकमोणस्तेषां च >एणुयान्न्रपः। 

जो अपनी विद्वत्ताके लिये विख्यात हों, सभी कायोंमें 
विश्वासके योग्य हाँ तथा युद्धके अवसरोपर जिनके कार्य देखे 
गये हों, ऐसे मन्त्रियोंकी ही बात राजाकों सुननी चाहिये || 
देव पुरुषकारं चर त्रिवर्ग च समाश्चितः ॥ 
देवतानि थ विप्रांश्व प्रणम्य विजयी भवेत्‌ | ) 

देव) पुरुषार्थ और त्रिवर्गका आश्रय ले देवताओं तथा 
ब्राह्मणोंको प्रणाम करके युद्धकी यात्रा करनेवाला राजा विजयी 


होता है॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
दण्डनीतिश्व राजा च समसस्‍्ती ताव॒ुभावपि । 
कस्य कि कुवंतः सिद्ध्येत्‌ तन्मे ब्रूहि पितामह ॥७४॥ 
युधिष्टिरने पूछा-पितामह ! दण्डनीति तथा राजा 
दोनों मिलकर ही कार्य करते हैं। इनमेंसे किसके क्या करनेसे 
कार्य-सिद्धि होती है ? यह मुझे बताइये || ७४ ॥ 
भीष्य उवाच 
महाभाग्यं दण्डनीत्याः सिद्धेः शब्देः सहेतुकेः 
श्णु में शंसतो राजन यथावद्ह भारत ॥ ७५॥ 
भीष्मजी बोले--राजन्‌ ! मरतनन्दन ! दण्डनीतिसे 


राजा और प्रजाके जिस महान सौभाग्यका उदय होता है, उसका 


४. चुगली, साहस, द्वोह, ईष्यो, दोषदशन, अथंदूषण, 
वाणीकी कठोरता और दण्डकी कठोरता--ये क्रोधसे उत्पन्न होनेवाले 
आठ दोष राजाके लिये त्याज्य हैं । 

७५. धर्म, अर्थ और कामकी अथवा उत्छाह-शक्ति, प्रभुशक्ति 
और मन्त्रशक्तिको त्रिवर्ग कहते हें । 

६. मन्‍्त्री, राष्ट्र, दुगे, कोष और दण्ड-ये पाँच द्वी अपने और 
शत्रुवगंके मिलाकर दस वर्ग कहलाते हैं। इनकी पूरी जानकारी रखने- 
पर राजाको अपने और झत्र॒ुपक्षके वलावलका पूर्ण ज्ञान होता है । 


























राजधमोन॒श!सनपव ] 


मैं छोकप्रसिद्ध एवं युक्तियुक्त शब्दौंद्वारा वणन करता हूँ 
तुम यथावत्‌ रूपसे यहां उसे सुनो ॥ ७५ ॥ 
वृण्डनीतिः खधमेंभ्यश्वातुवंण्य नियच्छति । 
प्रयुक्ता खामिना सम्यगधर्मेभ्यो नियच्छति ॥ ७६॥ 
यदि राजा दण्डनीतिका उत्तम रीतिसे प्रयोग करे तो वह 
चारों वर्णोंकों अपने-अपने घर्ममें बलपूर्वक लगाती है और 
उन्हें अधर्मकी ओर जानेसे रोक देती है ॥| ७६ ॥ 
चातुर्वण्य॑ खकमंस्थे. मयादानामसंकरे । 
दण्डन्नीतिकते  क्षेमे. प्रजानामकुतोभये ॥ ७७॥ 
साम्ये प्रयत्न॑ कुबेन्दि तचयो वर्णा यथाविधि। 
तस्मादेव मनुष्याणां सुख विद्धि समाहितम्‌ ॥ ७८॥ 
इस प्रकार दण्डनीतिके प्रमावसे जब चारों वर्णके लोग 
अपने-अपने कर्मेमें संलग्न रहते हैं, धर्ममर्यादामें संकीणता 
नहीं आने पाती और प्रजा सब ओरसे निर्मय एवं कुशलपूर्वक 
रहने लगती है; तब तीनों वर्णोके लोग विधिपूर्वक स्वाथ्य- 
रक्षाका प्रयज्ञ करते हैं | युधिष्ठिर | इसीमें मनुष्योंका सुख निहित 
है, यह तुम्हें ज्ञात होना चाहिये॥ ७७-७८ ॥ 
कालो वा कारणं राशो राजा वा कालकारणम्‌ । 
इति ते संशयो मा भूद्‌ राजा कालस्य कारणम्‌ ॥ ७९ ॥ 
काल राजाका कारण हैं अथवा राजा कालका; ऐसा संशय 
तुम्हें नहीं होना चाहिये |यह निश्चित है कि राजा ही काछका 
कारण द्वोता है | ७९ ॥ 
दण्डनीत्यां यदा राजा सम्यक कात्स्न्यन वतंते । 
तदा कृतयुगं नाम कालसृष्ट॑प्रवतेते ॥ ८० ॥ 
जिस सम्रय राजा दण्डनीतिका पूरा-पूरा एवं ठीक प्रयोग 


करता है; उस समय पृथ्वीपर पूर्णरूपसे सत्ययुगका आरम्भ 


हो जाता है। राजासे प्रभावित हुआ समय ही सत्ययुगकी सष्टि 
कर देता है॥ ८० ॥ बज 
ततः कतयुगे धर्मों नाधमों विद्यते कचित्‌ । 
सर्वेषामेव वर्णानां नाथर्म रमते मनः॥ ८१॥ 
उस सत्ययुगमें ध्-ही-धर्म रहता है; अधमेका कहीं नाम- 
निशान भी नहीं दिखायी देता तथा किसी भी वर्णकी अधर्ममें 
रुचि नहीं होती ॥ ८१ ॥ 
योगश्षेमाः प्रवर्तत्ते प्रजानां नात्र संशयः। 
वेदिकानि च सवोणि भवन्त्यपि गुणान्युत ॥ ८२॥ 
उस समय प्रजाके योगश्षेम स्वतः सिद्ध होते रहते हैं तथा सर्वत्र 
बैदिक गुर्णोका विस्तार हो जाता है) इसमें संदेह नहीं है।।८ २॥ 
ऋतवश्च सुखाः सब भवन्त्युत निरामयाः । 
प्रसीदन्‍ति नराणां च खरवणेमनांसि था ॥ ८३॥ 
सभी ऋतुएँ सुखदायिनी और आरोग्य बढ़ानेवाली होती 
हैं। मनुष्योंके स्वर वर्ण और मन स्वच्छ एवं प्रसन्न होते 
हैं॥८३॥ 
व्याधयो न भवन्त्यत्र नाल्पायुटेश्यते नरः । 
विधवा न भवन्त्यत्र कृपणो न तु जायते ॥ ८७॥ 








इस जगतमें उस समय रोग नहीं होते; कोई भी मनष्य 


एकोनसप्ततितमो<5 ध्यायः 


सभी शक्तिशाली होते हैं | 2५ ॥ 
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अल्पायु नहीं दिखायी देता; स्त्रियां विधवा नहीं होती हैं तथा 
भी मनुष्य दीन-दुखी नहीं होता है ॥ ८४॥ 
अकृष्पच्या पृथिवी भवन्‍त्योषधयस्तथा । 
त्वक्पत्रफलसूलानि वीयेबन्ति भवन्ति चर ॥ <५॥ 
प्रथ्यीपर विना जोते-बोये ही अन्न पैदाहोता है, ओषधियाँ 
भी स्वतः उतन्न होती हैं; उनकी छाछ, पत्ते, फल और मूल 




















नाथमा विद्यते तत्र थम एवं तु केवलम । 
इति कारतंयुगानेतान्‌ धमान विद्धि युधिष्ठटिर ॥ ८६॥ 
सत्ययुगर्म अधर्मका सर्वथा अभाव हो जाता है । उस 
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समय केवल धर्म-ही-धर्म रहता है। युधिष्ठिर | इन सबको सत्य 
युगके धर्म समझो ॥ ८६ ॥ 
दण्डनीत्यां यदा राजा त्रीनंशानलुवतेते । 


रे ० हज शः 
चतुथमंशमुत्खज्य तदा त्रेता प्रवतेते ॥ ८७॥ 














अशुभस्य चतुथाशस्त्रीनंशाननुवतंते । 
कृष्पच्येब प्रथिवी भवन्त्योषधयस्तथा ॥ ८८॥ 


जब राजा दण्डनीतिके एक चौथाई अंशकों छोड़कर केवल 
तीन अंशोका अनुसरण करता है; तब त्रेतायुग प्रारम्भ हो 
जाता है। उस समय अश्युभका चौथा अंश पृण्यके तीन अंशोंके 
पीछे लगा रहता है | उस अवस्थामें प्रथ्वीपर जोतने-बोनेसे दी 
अन्न पेदा होता है। ओषधियाोँ भी उसी तरदद पैदा होती 
हैं॥ 2७-८८ ॥ 
अर्थ त्यकत्वा यद्या राजा नीत्यधेमनुवर्तते । 
ततस्तु द्वापरं नाम स कालः सम्प्रवतेंते ॥ ८९ ॥ 

जब राजा दण्डनीतिके आधे भागको त्यागकर आधेका 

















अनुसरण करता है; तब द्वापर नामक युगका आरम्म हो 


जाता है ॥ ८९ ॥ 


० «सन नन-न न -- लिन --कनिनन नमन 


अशुभम्य यदा त्वरथ द्वावंशावजुबते ते । 

ऊष्टपच्येव पृथिवी भवत्यथफला तथा ॥ ९० ॥ 
उस समय पापके दो भाग) पुण्यके दो भागोंका अनुसरण 

करते हैं। प्रथ्वीपर जोतने-बोनेसे ही अनाज पैदा होता है; परंतु 

आधी फसलमें ही फल लगते हैं, आधी मारी जाती है ॥ ९० ॥ 

दण्डनीति परित्यज्य यदा कात्स्न्येन भूमिपः 

प्रजाः छ्िन्नात्ययोगेन प्रवर्तत तदा कलिः ॥ ९१॥ 
जब राजा समूची दण्डनीतिका परित्याग करके अयोग्य 
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उपायोंद्वारा प्रजाकों कष्ट देने लगता है; तब कल्युगका 


आरम्म हो जाता है॥ ९१॥ 

कलावधमों भूयिष्ठं धर्मों भवति न क्चित्‌ । 

सर्वेधामेव व्णोनां खधमोच्च्यवते मनः ॥ ९२ ॥ 
कलियुग ं अधर्म तो अधिक होता है; परंतु घर्मका पालन 

कहीं नहीं देखा जाता | सभी वर्णोका मन अपने धर्मसे च्युत 


हो जाता है ॥ ९२ ॥ 





शुद्रा मैक्लेण जीवन्ति ब्राह्मणाः परिचर्यया । 


योगक्षेमस्थ नाशश्थ॒ वर्तते वर्णसंकरः ॥ ९.३ ॥ 
दूद्व मिक्षा मॉगकर जीवन निर्वाह करते हैं और ब्राक्षण सेवा 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 
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वृत्तिसे | प्रजाके योगक्षेमका नाश हो जाता है और सब ओर 

वर्गतंकरता फैल जाती है ॥ ९३ ॥ 

वेदिकानि च कमीणि भवन्ति विगुणान्युत । 

ऋतवो न सुखाः सब भवन्त्यामयिनस्तथा ॥ ९.७॥ 
वेदिक कर्म विधिपूर्वक सम्पन्न न होनेके कारण गुणहीन 

हो जाते हैं। प्रायः सभी ऋतुएँ सुखरहित तथा रोग प्रदान 

करनेवाली हो जाती हैं ॥ ९४ ॥ 

हसन्ति च मनुष्याणां खरवर्णमर्नांस्युत । 

व्याधयश्थ भवन्त्यत्र प्नियन्ते च गतायुषः ॥९५॥ 
मनुष्योंके स्वर; वर्ण और मन मलिन हो जाते हैं | सबको 

रोग-व्याधि सताने छगती है और लोग अब्पायु होकर छोटी 

अवस्थामें ही मरने लगते हैं॥ ९५ ॥ 

विधवाश्वय भवक्‍नन्‍त्यत्र नृशंसा जायते प्रजा। 

कचिद्‌ वर्षति पर्जन्यः कचित्‌ ससस्‍य॑ प्ररेहति ॥ ९६॥ 


इस युगमें स्त्रियां प्रायः विधवा होती हैं, प्रजा क्रूर हो 


जाती है; बादल कहीं-कहीं पानी बरसाते हैं और कहीं-करहीं ही 

धान उत्न्‍न होता है॥ ९६ ॥ 

रसाः सर्वे क्षयं यान्ति यदा नेचछति भूमिपः । 

प्रजा: संरज्षितुं सम्यग्‌ दण्डनीतिसमाहितः ॥ ९७॥ 
जब राजा दण्डनीतिमें प्रतिष्ठित होकर प्रजाकी भली-भाँति 

रक्षा करना नहीं चाहता है; उस समय इस प्रथ्वीके सारे रस 

ही नष्ट हो जाते हैं ॥ ९७॥ 

राजा कृतयुगस्रष्टा जताया द्वापरस्य च। 

युगस्य च चतुर्थे्य राजा भवति कारणम्‌ ॥ ९८॥ 














राजा ही सत्ययुगकी सृष्टि करनेवाला होता है और राजा ही 





कृतस्य करणाद्‌ राजा खगमत्यन्तमइनुते । 
त्रेतायाः करणाद्‌ राजा खर्ग नात्यन्तमइनुते॥ ९९ ॥ 

सत्ययुगकी स॒ष्टि करनेसे राजाकी अक्षय खग्गंकी प्राप्ति 
होती है। जेताकी सृष्टि करनेसे राजाकों स्वर्ग तो मिलता है; 
परंतु वह अक्षय नहीं होता ॥ ९९ ॥ 





१७9 ओर उन ककलनाएशतण खा 


प्रवतेनाद्‌ द्वापरस्य यथाभागमुपाइनुते । 
कलेः प्रवततंतनाद्‌ राजा पापमत्यन्तमइनुते ॥१००॥ 
द्वापरका प्रसार करनेसे वह अपने पुण्यके अनुसार कुछ 
कालतक स्वगंका सुख भोगता है; परंतु कलियुगकी सृष्टि 
करनेसे राजाकों अत्यन्त पापका भागी होना पड़ता है॥ १००॥ 

ततो वसति दुष्कर्मा नरके शाश्वतीः समाः । 
प्रजानां कल्मषे मगनो5कीति पाप॑ च विच्द्ति ॥१०१॥ 
दनन्तर वह दुराचारी राजा उस पापके कारण बहुत 
वर्षोतक नरकमे निवास करता है । प्रजाके पापमें ड्बकर वह 





अपयश और पापके फलस्वरूप दुःखका ही भागी होता है१० १ 


दण्डनीति पुरस्कृत्य विजानन क्षत्रियः सदा । 
अनवाप्तं च लिप्सेत लब्धं च परिपालयेत्‌ ॥१०२॥ 
अतः विज्ञ क्षत्रियनरेशकी चाहिये कि वह सदा दण्ड- 
नीतिको सामने रखकर उसके द्वारा अप्राप्त वस्तुको पानेकी 
इच्छा करे और प्राप्त हुई वस्तुकी रक्षा करे | इसके द्वारा प्रजाके 
योगक्षेम सिद्ध होते हैं; इसमें शंसय नहीं है | १०२॥ 
( योगक्षेमा: प्रवतंन्ते प्रजानां नात्र संशयः । ) 
लोकस्य सीमन्तकरी मयांदा लोकभाविनी | 
सम्यडःनीत। दृण्डनीतियंथा माता यथा पिता ॥ १०३॥ 
यदि दण्डनीतिका ठीक-टीक प्रयोग किया जाय तो वह 
बालककी रक्षा करनेवाले माता-पिताके समान लोककी सुन्दर 
व्यवस्था करनेवाली ओर धर्ममर्यादा तथा जगतकी रक्षामें 
समर्थ होती है॥ १०३ ॥ 
यस्यां भवन्ति भूतानि तद्‌ विद्धि मनुजषेभ । 
पुष एव परो धर्मों यद्‌ राजा दण्डनीतिमान्‌ ॥१०४ ॥ 
नरश्रेष्ठ | तुम्हें यह शात द्वोना चाहिये कि समस्त प्राणी 
दण्डनीतिके आधारपर ही टिके हुए हैं | राजा दण्डनीतिसे युक्त 
हो उसीके अनुसार चले-यही उसका सबसे बड़ा धर्म है।। १ ०४॥ 
तस्मात्‌ कोरव्य धर्मेण प्रजा: पालय नीतिमान्‌ । 
एवंवृत्तः प्रजा रक्षन्‌ खर्ग जेतासि दुर्जेयम्‌ ॥१०५॥ 
अतः कुरुनन्दन | तुम दण्डनीतिका आश्रय ले घमंपूर्वक 
प्रजाका पालन करो । यदि नीतियुक्त व्यवहारसे रहकर प्रजाकी 
रक्षा करोगे तो दुजय स्वर्गको जीत लछोगे ॥| १०५॥ 


इति श्रीमद्ाभारते शान्तिपवेणि राजधर्मानुशासनपर्वणि एकोनसप्ततितमो&्ध्याय; ॥ ६५९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवके अन्त गत राजधर्मानुशासनपर्वमें उनहत्तरवों अध्याय पुरा हुआ ॥ ६० ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ११३ इलोक मिलाकर कुछ ११६४ इलोक हैं ) 


“-+४*4 ७४ [)-०- 


सप्ततितमोध्याय: 
राजाको इहलोक और परलोकमें सुखकी प्राप्ति करानेवाले छत्तीस गुणोंका वर्णन 


युधिष्टिर उवाच 
केन चृत्तेन चृत्तश वतंमानो महीपतिः । 
सुखेनाथोन सुखोदकानिह च प्रेत्य चाप्नुयात्‌॥ १ ॥ 
युधिप्टिरने पूछा--आचारके ज्ञाता पितामह | किस 
प्रकारका आचरण करनेसे राजा इहलोक और परलोकमें भी 
भविष्यमें सुख देनेवाले पदार्थोंकी सुगमतापूर्वक प्राप्त कर 
सकता है १ ॥ १॥ 


भीष्म उवाच 
अय॑ गुणानां पटनिशत्वदत्रिशद्गुणसंयुतः । 
यान गुणांस्तु गुणोपेतः कुबन गुणमवाप्नुयात्‌॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा-राजन्‌ | दया ओर उदारता आदि 
गुणोंसे युक्त राजा जिन गुणोंको आचरणमें छाकर उत्कर्ष छाभ 
कर सकता है; वे छत्तीस प्रकारके गुण हैं| राजाको चाहिये 
कि वह इन छत्तीस गुर्णोंसे सम्पन्न होनेकी चेश करे ॥ २ ॥ 


राजधमानुशासनपवे |] 





घरेद्‌ धर्मोनकठुको मुञ्चेत्‌ स्नेह न चास्तिकः । 
भनृशंसश्ररेदथ॑ चरेत्‌_ काममलुद्धतः ॥ ३ ॥ 
( अब मैं क्रमशः उन गु्णोंका वर्णन करता हूँ ) १-- 
धमंका आचरण करे; किंतु कटुता न आने दे । २-आस्तिक 
रहते हुए दूसरोंके साथ प्रेमका बर्ताव न छोड़े। ३-ऋरताका 
आश्रय लिये बिना ही अर्थ-संग्रह करे। ४-मर्यादाका अतिक्रमण 
न करते हुए ही विषयोंकोी भोगे ॥ ३ ॥ 
प्रियं ब्रूयादकूपएणः झुरः स्यादविकत्थनः । 
दाता नापात्रवर्षी स्यात्‌ प्रगत्भः स्यादनिष्दुरः ॥ ४ ॥ 
५-दीनता न छाते हुए ही प्रिय भाषण करे । ६-झूर-वीर 
बने; किंतु बढ़-बढ़कर बातें न बनावे | ७-दान दे; परंतु अपात्रको 
-: नहीं। ८--साइसी हो, किंतु निष्ठुर न हो ॥ ४ ॥ 
संदधीत न चानायबिंगल्‍्लीयान्न बन्धुमिः । 
नाभक्त चारयेच्वारं कुयोत्‌ कार्यमपीडया॥ ५ ॥ 
९-दुष्टोंके साथ मेल न करे |१०-बन्धुओंके साथ लड़ाई- 
झगड़ा न ठाने। ११-जो राजमक्त न हो,ऐसे गुप्तचरसे काम 
न के। १२-किसीको कष्ट पहुँचाये बिना ही अपना कार्य करे॥ ९॥॥ 
भर्थ ब्ूूयान्न चासत्सु गुणान्‌ ब्रूयान्न चात्मनः । 
भादद्ान्न च साधुभ्यो नासत्पुरुषमाश्नयेत्‌ ॥ ६ ॥ 
१३- दुष्टेसि अपना अभीष्ट कायं न कहे । १४-अपने 
गु्णोका खयं ही वर्णन न करे | १५-श्रेष्ठ पुरुषोसे उनका धन 
न छीने । १६-नीच पुरुषोंका आश्रय न छे ॥ ६ ॥ 
नापरीक्ष्य नयेद्‌ दण्ड न च मन्त्र प्रकाशयेत्‌ । 
विसजेन्न च लुब्घेभ्यो विश्वखेन्नापकारिषु ॥ ७ ॥ 
१७-अपराधकी अच्छी तरह जॉच-पड़ताल किये बिना 
ही किसीको दण्ड न दे | १८-गुप्त भन्‍्त्रणाको प्रकट न करे | 
१९-लोमियोंको धन न दे | २०-जिन्‍्होंने कभी अपकार किया 
हो, उनपर विश्वास न करे ॥ ७॥ 
अनीषुगुंपदारः स्याचोक्षः स्यादघ्णी नृपः। 
स्त्रियः सेवेत नात्यथ रष्ठ भुज्जीत नाहितम ॥ ८ ॥ 
२१-ईर्ष्यारहित होकर अपनी स्त्रीकी रक्षा करे। २२- 
राजा शुद्ध रहे; किंतु किसीसे घुणा न करे। २३-स्त्रियोंका 
अधिक सेवन न करे । २४-शुद्ध और खादिष्ठ मोजन करे) परंतु 
अहितकर भोजन न करे ॥ ८ ॥ 
अस्तब्धः पूजयेन्मान्यान्‌ गुरून सेवेदमायया । 
अचंद्‌ देवानदस्भेन थ्रियमिच्छेदकुत्सिताम्‌ ॥ ९ ॥ 


एकसप्ततितमो इन्यायः 


७६०९ 
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२५-उद्ण्डता छोड़कर विनीतमावसे माननीय पुरुर्षोका 
आदर-सत्कार करे | २६-निष्कपट भावसे गुरु जर्नोंकी सेवा करे। 
२७-दम्भहीन होकर देवताओंकी पूजा करे | २८-अनिन्दित 
उपायसे घन-सम्पत्ति पानेकी इच्छा करे | ९ ॥ 
सेवेत प्रणयं हित्वा दृक्षः स्यान्न त्वकालवित्‌ । 
सान्त्वयेन्न च मोक्षाय अनुगृद्गन्न चाक्षिपेत्‌ ॥ १०॥ 
२९-हठ छोड़कर प्रीतिका पालन करे | ३०-कार्य-कुशल 
हो) किंतु अवसरके ज्ञानसे शून्य न हो। ३१-केवल पिण्ड 
छुड़ानेके लिये किसीको सान्त्वना या भरोसा न दे । ३२- 
किसीपर कृपा करते समय आशक्षेप न करे || १० ॥ 
प्रदरेन्न त्वविज्ञाय हत्वा शत्रून न शोचयेत्‌ । 
क्रोध कुयोन्न चाकस्मान्म॒दुः स्यान्नापकारिषु ॥ ११॥ 
२२-बिना जाने किसीपर प्रहार न करे । ३४-शन्रुओंको 
मारकर शोक न करे | ३५-अकस्मात्‌ किसीपर क्रोध न करे 
तथा ३६-कोमल हो, परंतु अपकार करनेवार्लेके छिये नहीं | 
एवं चरख राज्यस्थो यदि श्रेय इहेच्छसि | 
अतोषन्यथा  नरपतिभंयम्॒च्छत्यनुत्तमम ॥ १२॥ 
युधिष्टिर | यदि इस लोकमें कल्याण चाहते हो तो 
राज्यपर स्थित रहकर ऐश ही बर्ताव करो; क्योंकि इसके 
विपरीत आचरण करनेवाला राजा बड़ी भारी विपत्ति या 
भयमें पड़ जाता है ॥| १२ ॥ 
इति सवोन गुणानेतान्‌ यथोक्तान्‌ यो5नुवत॑ ते। 
अनुभूयेह भद्वगाणि प्रेत्य खगगें महीयते ॥ १६॥ 
जो राजा यथाथरूपसे बताये गये इन सभी गुणोंका 
अनुवर्तन करता है, वह इस जगतमें कल्याणका अनुभव करके 
मृत्युके पश्चात्‌ खर्गलोकमें प्रतिष्ठित होता है॥ १३ ॥ 
े वेशम्पायन उवाच 
इद वचः शान्तनवस्य शुश्रुवान 
युधिषप्ठटिरः पाण्डवमुख्यसंत्तः । 
तदा ववन्दे च पितामहं जपो 
यथोक्तमेतचञ्च चकार बुद्धिमान ॥ १४॥ 
वेशम्पायनजी कद्द ते हैँ--जनमे जय | पितामह शान्तनु- 
नन्‍्दन भीष्मका यह उपदेश सुनकर पाण्डवोंसे और प्रधान 
राजाओंसे घिरे हुए बुद्धिमान्‌ राजा युधिष्ठिरने उन्हें प्रणाम 
किया और उन्होंने जैसा बताया था; वैसा ही किया | १४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवणि राजधर्मानुशासनप्॑ंणि सप्ततितमो5ध्याय: ॥ ७० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्दके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपवेमें सत्तरवोँ अध्याय पुरा हुआ॥ ७० ॥ 





हि एकसप्ततितमो<ध्यायः 
धमपूषक प्रजाका पालन ही राजाका महान्‌ धम है, इसका प्रतिपादन 


। युधिष्टिर उवाच 
कर्थं राज़ा प्रजा रक्षन्नाधिबन्धेन युज्यते । 
धर्मेण नापराध्तोति तन्मे ब्रूहि पितामह ॥ १ ॥ 


म० स०. २--१ १, २७४--- 


युधिषप्टिरने पूछा--पितामह ! किस प्रकार प्रजाका 
पालन करनेवाला राजा चिन्तामें नहीं पड़ता और धर्मके विषय- 
में अपराधी नहीं होता; यह मुझे बताइये ॥ १ ॥ 


3४६१० 


आमहाभारते 


[ शान्तिपरवेणि 





अन्‍य + “2 त्यकाक+ ० ाा++माा# काका ००. पक ५... 25. अन्‍मऋभन्‍म-पबधकन- ता 
जी ओा १७-8७०७/ री जारी सीरीज १3>ग भरी -न्‍ा जाम 





भीष्म उवाच 
समासेनेव ते राजन धर्मान्‌ वस्‍स्ष्यामि शाभ्वतान, । 
विस्तरेणेव धमाणां न जात्वन्तमवाप्नुयात्‌ ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! में संक्षेपसे ही तुम्हारे लिये 
सनातन राजघमोका वर्णन करूँगा | विस्तारसे वर्णन आरम्भ 
करूँ तो उन धर्माका कभी अन्त ही नहीं हो सकता ॥ २ ॥ 
धर्मनिष्ठाञ्थुतवतोी.._ वेदवतसमाहितान । 
अर्च॑यित्वा यजेथास्त्वं गृह्दे गुगबतो छ्विजान्‌ ॥ ३ ॥ 
प्रत्युत्थायोपसंग्रद्यय. चरणावभिवाद्य च। 
अथ खवोणि कुर्वीथाः कायोणि सपुरोहितः ॥ ४ ॥ 
जब घरपर वेदब्रतपरायण) शासत्रश्ञ एवं धमिष्ठ गुणवान्‌ 
ब्राह्मण पधारं,उस समय उन्हें देखते ही खड़े हो उनका स्वागत 
करो | उनके चरण पकड़कर प्रणाम करो और उनकी विधि- 
पूर्वक अर्चन करके पूजा करो। तदनन्तर पुरोद्धितकों साथ 
लेकर समस्त आवश्यक कार्य सम्पन्न करो ॥ ३-४ || 
धर्मकायांणि निवत्य॑ मज्लानि प्रयुज्य च । 
च्राह्षणान्‌ वाचयेथास्त्वयमथसिद्धिजयाशिषः ॥ ५ ॥ 
पहले संध्या-वन्दन आदि घामिक कृत्य पूर्ण करके माज्जनलिक 
वस्तुओंका दर्शन करनेके पश्चात्‌ ब्राह्मणोंद्वारा खवस्तिवाचन 
कराओ ओर अथंसिद्धि एवं विजयके लिये उनके आशीर्वाद 
ग्रहण करो ॥ ५॥ 
आज चेन च सम्पन्नो ध्रृत्या बुद्धथा च भारत । 
यथाथ प्रतिग्रह्लीयात्‌ कामकोधो च वर्ज येत्‌ ॥ ६ ॥ 
भरतनन्दन ! राजाको चाहिये कि वह सरल स्वभावसे 
सम्पन्न हो) घैय॑ तथा बुद्धिके बलसे सत्यको ही ग्रहण करे और 
काम-क्रोधका परित्याग कर दे || ६ ॥ 
कामक्रोधों परस्कृत्य योष्थ राजानुतिष्टति । 
नस धर्म न चाप्यथ्थ प्रतिगृह्मति बालिशः ॥ ७ ॥ 
जो राजा काम और क्रोधका आश्रय लेकर धन पेदा 
करना चाहता है; वह मूख॑ न तो धर्मको पाता है और न 
घन ही उसके हाथ लगता है ॥ ७ ॥ 
मास्स लुब्धांश्व मूर्खाश्व॒ कामाथं च प्रयूयुजः । 
अलुब्धान बुद्धिसम्पन्नानू स्वेकर्मखु योजयेत्‌ ॥ ८ ॥ 
तुम छोमी ओर मूर्ख मनुष्योंको काम और अर्थके सा धनमें 
न लगाओ । जो लोभरहित और बुद्धिमान हाँ, उन्हींको 
समस्त कार्योर्मे नियुक्त करना चाहिये ॥ ८ ॥ 
मूर्खा छाधिकृतो5थेंषु कार्योणामविशारद्‌ः । 
प्रजा; छिलश्नात्ययोगेन कामक्रोधसमन्वितः ॥ ९ ॥ 
जो कार्यसाधनमें कुशल नहीं है और काम तथा क्रोधके 
बशमें पड़ा हुआ है; ऐसे मूर्ख मनुष्यकी यदि अथ॑संग्रहका 
अधिकारी बना दिया जाय तो वह अनुचित उपायसे प्रजाओंको 
कलेश पहुँचाता है ॥ ९॥ 
वलिषष्ठेन शुल्केन दण्डेनाथापराधिनाम्‌ | 
शास्य्रानीतेन लिप्सेथा वेतनेन धनागमम ॥ १० ॥ 
प्रजाकी आयका छठा भाग करके रूपमें ग्रहण करके; . 








उच्चित शुल्क या टैक्स लेकर; अपराधियोंकों आ्थिक दण्ड 
देकर तथा शास्त्रके अनुसार व्यापारियोंकी रक्षा आदि करनेके 
कारण उनके दिये हुए वेतन लेकर इन्हीं उपार्यों तथा मार्गेंसि 
राजाको धन-संग्रहकी इच्छा रखनी चाहिये ॥ १० ॥ 
दापयित्वा करं घम्य राष्ट्र नीव्या यथाविधि | 
तथत कढ्पयेद्‌ राजा योगक्षेममतन्द्रितः ॥ ११॥ 
प्रजासे धर्मानुकूछ कर ग्रहण करके राज्यका नीतिके 
अनुसार विधिपृंक पालन करते हुए, राजाको आल्स्य छोड़कर 
प्रजावर्गके योगक्षेमकी व्यवस्था करनी चाहिये॥ ११॥ 
गोपायितारं दातारं धर्मनित्यमतन्द्रितम । 
अकामद्देपसंयुक्तमनुरज्यन्ति मानवाः ॥ १२॥ 
जो राजा आल्स्य छोड़कर राग-देघसे रहित हो संदा 
प्रजाकी रक्षा करता है, दान देता है तथा निरन्तर धर्म एवं 
न्यायमें तत्पर रहता है। उसके प्रति प्रजावर्गके सभी छोग 
अनुरक्त होते हैं ॥ १२॥ 
मास्माधमंण लोभेन लिप्सेथास्त्यं घनागमम्‌ । 
घर्मीथीवधुवी तस्य यो न शास्त्रपरो भवेत्‌ ॥ १३॥ 
राजन | तुम छोभवश अधर्ममार्गसे धन पानेकी कभी 
इच्छा न करना; क्योंकि जो लोग शास्त्रके अनुसार नहीं चलते 
हैं, उनके धर्म ओर अर्थ दोनों द्वी अस्थिर एवं अनिश्चित 
होते हैं ॥ १३ ॥ | 
अपशास्त्रपरो राजा धमाथोन्नाधिगच्छति । 
अश्थाने चास्य तद्‌ वित्त स्वमेव विनश्यति ॥ १४ ॥ 
शास्र्से विपरीत चलनेवाला राजा न तो धर्मकी सिद्धि 
कर पाता है ओर न अथेकी ही । यदि उसे घन मिल भी 
जाय तो वह सारा ही बुरे कार्मोंमें नष्ट हो जाता है॥ १४ ॥ 
अथंमूलो5पि हिसां च कुरुते खयमात्मनः। 
करेरशास््रदशेहिं मोहात्‌ सम्पीडयन प्रजा:॥ १५॥ 
जो धनका लोभी राजा मोहवश प्रजासे शात््रविरुद्ध 
अधिक कर लेकर उसे कष्ट पहुँचाता है; वह अपने ही हाथों 
अपना विनाश करता है॥ १५॥ 
ऊधरिवन्‍न्याव तु .यो चेन्वाः क्षीरार्थी न लभेत्‌ पयः । 
पव॑ राष्ट्रयोगेन पीडितं न विवर्धते ॥१६॥ 
जेंसे दूध चाहनेवाला मनुष्य यदि गायका थन काट ले 
तो इससे वह दूध नहीं पा सकता) उसी प्रकार राज्यमें रहने- 
वाली प्रजाका अनुचित उपायसे शोषण किया जाय तो उससे 
राष्ट्रकी उन्नति नहीं दोती।॥| १६ ॥ 
यो हि दोग्भीमुपास्ते च स नित्यं विन्द्ते पयः । 
एवं राष्ट्रमुपायेन भुझ्जानो लडभते फलम्‌ ॥ १७॥ 
जो दूध देनेवाली गायकी प्रतिदिन सेवा करता है, वह्दी 
दूध पाता है; इसी प्रकार उचित उपायसे राष्ट्रकी रक्षा करने- 
वाला राजा ही उससे छाभ उठाता है || १७ || 
अथ राष्ट्रमुपायेन भ्ुज्यमानं सुरक्षितम्‌ । 
जनयत्यतुर्ां नित्यं फोशवबृरद्धि युधिष्ठिर ॥ १८॥ 
युघिष्ठटिर | न्यायसद्भत उपायसे राष्ट्रको सुरक्षित रखते हुए 





राजधमानुशासनपवं ] 


उसका उपभोग किया जाय अर्थात्‌ करके रूपमें उससे धन 

लिया जाय तो वह सदा राजाके कोशकी अनुपम बृद्धि 

करता है ॥ १८ ॥ 

दोग्धी धान्‍्यं हिरण्यं च मही राजा सुरक्षिता | 

नित्य॑ स्वेभ्यः परेभ्यश्वथ तृप्ता माता यथा पयः ॥ १९ ॥ 
जैसे माता स्वयं तृत्त रहनेपर ही बालकको यथेष्ट दूध 

पिलछाती है; उसी प्रकार राजासे सुरक्षित होनेपर ही यह 

दुधारू गायके समान प्रथ्वी राजाके ख्जरनों तथा दूसरे छोगोंको 

सदा अन्न एवं सुवर्ण देती है ॥ १९ ॥ 

मालाकारोपमो राजन भव मा 5ह्ञारिकोपमः 

तथायुक्तश्विरं राज्यं भोक्तं शक्ष्यसि पालयन्‌ ॥ २० ॥ 
युघधिष्ठिर ! तुम मालीके समान बनो | कोयला बनानेवालेके 

समान न बनो ( माली वृधक्षकी जड़को सींचता और उसकी 

रक्षा करता है, तब उससे फल ओर फूल ग्रहण करता है; परंतु 

कोयला बनानेवाल् वृक्षको समूल नष्ट कर देता है; उसी प्रकार तुम 

भी माली बनकर राज्यरूपी उद्यानकों सींचकर सुरक्षित 

रक्‍खो और फल-फूलकी तरह प्रजासे न्यायोचित कर छेते रहो, 

कोयला बनानेवालेकी तरह सारे राज्यकों जलाकर भस्म न 

करो )! ऐसा करके प्रजापालनमें तत्पर रहकर तुम दीर्घकाल- 

तक राज्यका उपभोग कर सकोगे | २० ॥ 

परचक्राभियानेन यदि ते स्याद्‌ धनक्षयः। 

अथ साम्नेव लिप्सेथा धनमत्राह्मणेषु यत्‌ ॥ २१॥ 
यदि शरत्रुओंके आक्रमणसे तुम्हारे धनका नाश हो जाय 

"तो भी सान्त्वनापूण मधुर वाणीद्वारा ही ब्राह्मणेतर प्रजासे घन 

लेनेकी इच्छा रक्खो ॥ २१ ॥ 

मा सम ते ब्राह्मणं दृष्ठा धनस्थं प्रचलेन्मनः । 

अन्त्यायामप्यवस्थायां किम्ु स्फीतस्य भारत ॥ २२ ॥ 
भरतनन्दन | घनसम्पन्न अवस्थाकी तो बात ही क्‍या 

है ? तुम अत्यन्त निर्धन अवस्थामें पड़ जाओ तो भी ब्राह्मणको 

धनी देखकर उसका धन लेनेके लिये तुम्हारा मन चश्चल 

नहीं होना चाहिये ॥२२॥ 

धनानि तेभ्यो दयास्त्वं यथाशक्ति यथाहँतः । 

'सान्त्वयन परिरक्ष॑श्व खगंमाप्स्यसि दुज्ञेयम्‌ ॥ २३ ॥ 
राजन ! तुम ब्राह्मणोंको सान्त्वना देते ओर उनकी रक्षा 

करते हुए. उन्हें यथाशक्ति यथायोग्य धन देते रहना, इससे 

- तुम्हें दुज॑य स्वर्गलोककी प्राप्ति होगी ॥ २३ ॥ 

एवं धर्मण वृत्तेन प्रजास्त्व॑ परिपालय । 

खन्‍्त पुण्यं यशो नित्य॑ प्राप्स्यसे कुरनन्द्न ॥ २४ ॥ 
कुरुनन्दन ! इस प्रकार तुम धर्मानुकूल बर्ताव करते 

हुए. प्रजाजनोंका पाछन करो | इससे परिणाम सुखद पुण्य 

तथा चिरस्थायी यश प्राप्त कर लोगे ॥ २४ ॥ 

धमंण व्यवहारेण प्रजाः पालय पाण्डव । 

“युधिष्ठिर यथा युक्तो नाधिबन्धेन योक्ष्यसे ॥ २५॥ 


एकसप्ततितमो धच्यायः 


४६११ 








पाण्डुनन्दन युधिष्टिर | तुम घर्मानुकूल बर्ताव करते 
हुए प्रजाका पालन करते रहो, जिससे युक्त रहकर तुम्हें कभी 
भी चिन्ता या पश्चात्ताप न हो ॥ २५ ॥ 
एप एव परो धर्मों यद्‌ राजा रक्षति प्रजञाः । 
भूतानां हि यथा धर्मा रक्षणं परमा दया ॥ २६॥ 
राजा जो प्रजाकी रक्षा करता है; यही उसका सबसे .बड़ा 
धर्म हे | समस्त प्राणियोंकी रक्षा तथा उनके प्रति परम दया ही 
महान्‌ धर्म है ॥ २६ ॥ 
तस्मादेवं पर धर्म मन्यन्ते धर्मकोविदाः । 
यो राजा रक्षण युक्तो भूतेषु कुरुते दयाम्‌ ॥ २७॥ 
इसलिये जो राजा प्रजापालनमें तत्यर रहकर प्राणियोपर 
दया करता है; उसके इस बर्तावकों धर्मज्ञ पुरुष परम धर्म 
मानते हैं॥ २७ ॥ 
यदह्ा कुरुते पापमरक्षन्‌ भयतः प्रज्ञाः। 
राजा वर्षसहस्त्रेण तस्यान्तमधिगच्छति ॥ २८ ॥ 
राज़ा प्रजाकी भयसे रक्षा न करनेके कारण एक दिनमें 
जिस पापका भागी होता है; उसका परिणाम उसे एक हजार 
वर्षोतक भोगना पड़ता है ॥ २८ ॥ 


यदह्वा कुरुते धर्म प्रजा चर्मण पालुयन ! 


दृशवषेसहस्ताणि तस्य भुक्ते फर्क दिवि॥ २९ ॥ 
और प्रजाका धम्मपूर्वक पालन करनेके कारण राजा एक 

दिनमें जिस घर्मका भागी होता है; उसका फल वह दस 

हजार वर्षोतक स्वगंलोकर्में रहकर भोगता है ॥ २९ ॥ 

खिष्टिः खधीतिः सुतपा लोकाञ्यति यावतः । 

क्षणेन तानवाप्नोति प्रजा धर्मंण पालयन ॥ ३० ॥ 
उत्तम यज्ञके द्वारा गहस्थ-पर्मका) उत्तम खाध्यायके 

द्वारा ब्रह्मचर्यका तथा श्रेष्ठ तपके द्वारा वानप्रस्थ-धर्मका 

पालन करनेवाला पुरुष जितने पुण्यलोकॉपर अधिकार प्राप्त 

करता है; धमपू्वक प्रजाका पालन करनेवाल्या राजा उन्हें 

क्षणभरमें पा लेता है ॥ ३० ॥ 

एवं धम प्रयत्नेन कॉन्तेय परिपालय । 

ततः पुण्यफर्ल लब्ध्चा नाथिबन्धेन योक्ष्यसे ॥ ३१॥ 
कुन्तीनन्दन ! इस प्रकार प्रयत्नपूर्वक धर्मका पालन करो। 

इससे पुण्यका फल पाकर तुम कभी चिन्तामें नहीं पड़ोगे ॥ 

खर्गलोके सुमहतीं श्रियं प्राप्स्यसि पाण्डव । 

असम्भवश्चव धर्मोणामादशानामराजरसु ॥ रे२ ॥ 
पाण्डुनन्दन | धर्म-पालन करनेसे स्वगंलोकमे तुम्हें बड़ी 

भारी सुख-सम्पत्ति प्राप्त होगी | जो राजा नहीं हैं, उन्हें ऐसे 

धर्मोका लाभ मिलना असम्भव है ॥ ३२ ॥ 

तस्माद्‌ राजेव नान्‍यो 5स्ति यो धर्म ऋलमाप्लुयात्‌ । 

स राज्य छृतिमान्‌ प्राप्य धर्मण परिपालूय । 

इन्द्र तपय सोमेन कामेश्व सुहदो जनान्‌ ॥३३॥ 
इसलिये धर्मात्मा राजा ही ऐसे घर्मका फल पाता है, 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपरव॑णि 





दूसरा नहीं | तुम धेर्यवान्‌ तो हो ही | यह राज्य पाकर 


तृप्त करो और मनोंवाड्छित वस्तु प्रदान करके सुद्दर्दोंको 


धमंपूर्वक प्रजाका पालन करो । यश्में सोमरसद्वारा इन्द्रको संतुष्ट करो ॥ ३३ ॥ 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि राजधर्मानुशासनपर्वणि एकसप्ततितमोड्ध्यायः ॥ ७१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनप्वमें इकहत्तरवें अध्याय पूरा हुआ ॥ ७१ ॥ 
-+--€+889-...+- 


ह्विसप्ततितमो<ध्यायः 
राजाके लिये सदाचारी विद्वान्‌ पुरोहितकी आवश्यकता तथा प्रजापालनका मदत्त 


भीष्म उवाच 
य एवं तु सतो रक्षेद्सतश्थ निवर्तयेत । 
स॒ एव राज्ञः कर्तव्यो राजन राजपुरोहितः ॥ १ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! राजाको चाहिये कि वह 
एक ऐसे विद्वान ब्राह्मणको अपना पुरोहित बनावे; जो उसके 
सत्कर्मोकी रक्षा करे और उसे असत्‌ कर्मते दूर रक्खे (तथा 
जो उसके शुभकी रक्षा और अश्यमका निवारण करे )॥ १॥ 
अन्राप्युदाहरन्तीममितिहास॑ पुरातनम । 
पुरूरवस ऐलस्य संवाद मातरिश्वनः ॥ २ ॥ 
इस विषयमें विद्वान लोग इला-कुमार पुरूरवा तथा 
वायुके संवादरूप प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते 
हैं॥२॥ 
पुरूरवा उवाच 
कुतःखिद्‌ ब्राह्मणो जातो वर्णाश्रापि कुतख्यः । 
कस्मातच्च भवति श्रेष्टस्तन्मे व्याख्यातुमहेसि ॥ ३ ॥ 
पुरूरवाने पूछा--वायुदेव ! ब्राह्मणकी उत्पत्ति किस्से 
हुई है ! अन्य तीनों वर्ण भी किससे उत्पन्न हुए हैं तथा 
ब्राह्मण उन सबसे श्रेष्ठ क्यों है ? यह मुझे स्पष्टछूपसे बतानेकी 
कृपा करें ॥ ३॥ 
मातरिश्रोवाच 
ब्राह्षणो सुखतः खष्टों ब्ह्मणो राजसत्तम । 
बाहुम्यां क्षत्रियः खृष्ठ ऊरुभ्यां वेश्य एव च ॥ ४ ॥ 
वायु ने कहा--हपश्रेष्ठ | ब्रह्माजीके मुखसे ब्राह्मणकी, 
दोनों भुजाओंसे क्षत्रियकी तथा दोनों ऊरुओंसे वैश्यकी सृष्टि 
हुई है ॥ ४ ॥ 
वर्णानां परिचयोथ अयाणां भरतर्षभ । 
वर्णश्रतुर्थः पश्चात्‌ तु पद्धयां शूद्रो विनिर्मितः ॥ ५ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | इसके बाद इन तीनों वर्णोंकी सेवाके लिये 
ब्रह्माजीके दोनों पेरोंसे चौथे वर्ण शूद्रकी रचना हुई ॥ ५॥ 
ब्राह्मणो जायमानों हि. पृथिव्यामनुजायते। 
इंश्वरः सर्वभूतानां धर्मकोशस्य गुप्तये ॥ ६ ॥ 
ब्राह्मण जन्मकालसे ही भूतलपर धर्मकोषकी रक्षाके लिये 
अन्य सब वर्णोका नियन्ता होता है ॥ ६ ॥ 
अतः पृथिब्या यन्तार क्षत्रियं दण्डघारिणम । 
द्वितीय॑ं वर्णमकरोत्‌ प्रजानामनग॒प्तये ॥ ७ ॥ 
तदनन्तर ब्रह्माजीने प्रथ्वीपर शासन करनेवाले और 
दण्ड-घारणमें समर्थ दूसरे वर्ण क्षत्रियकों प्रजाजर्नोंकी रक्षाके 
लिये नियुक्त किया ॥ ७ ॥ 


वैश्यस्तु धनधान्येन त्रीन्‌ वणोन्‌ विध्यादिमान। 
शुद्रो छोतान्‌ परिचरेद्ति ब्रह्मालुशासनम्‌ ॥ <॥ 
वैश्य धन-धान्यके द्वारा इन तीनों वर्णोका पोषण करे 
और शूद्र शेष तीनों वर्णोकी सेवामें संलग्न रहे) यह ब्रह्माजी- 
का आदेश है॥ ८ ॥ 
ऐल उवाच 
द्विजस्य क्षत्रवन्धोवी कस्येयं पृथिवी भवेत्‌ । 
धमंतः सह वित्तेन सम्यग वायो प्रचक्व मे ॥ ९ ॥ 
पुरूरवाने पूछा-वायुदेव | धन-धान्यसहित यह 
पृथ्वी घर्मतः किसकी है ! ब्राह्मणकी या क्षत्रियकी ! यह 
मुझे ठीक-ठीक बताइये ॥ ९ ॥ 
वायुरुवाच 
विप्रस्य सर्वमेवेतद्‌ यत्‌ किख्धिज्जगतीगतम्‌ । 
ज्येष्ठनाभिजनेनेह. तद्धमकुशला विदुः॥ १० ॥ 
वायुद्वने कहा--राजन्‌ ! धमंनिषुण - विद्वान्‌ ऐसा 
मानते हैं कि उत्तम स्थानसे उत्पन्न और ज्येष्ठ होनेके कारण 
इस पृथ्वीपर जो कुछ है; वह सब ब्राह्मणका ही है ॥१०॥ 
समेय ब्राह्मणो भुडःक्ते स्वं वस्ते स्वंद्दाति च 
गुरुहिं सर्ववर्णानां ज्येष्ठः श्रेष्ठ वे द्विजः ॥ ११॥ 
ब्राह्मण अपना ही खाता; अपना ही पहनता और अपना ही 
देता है। निश्चय ही ब्राह्मण सब वर्णोंका गुरु) ज्येष्ठ औरश्रेष्ठ है॥ 
पत्यभावे यथेंव स्त्री देवर कुरुते पतिम्‌। 
आनन्‍्तयात्‌ तथा क्षत्र॑ पृथिवी कुरुते पतिम । 
पष ते प्रथमः कटप आपद्यन्यों भवेत्‌ ततः॥ १२१॥ 
जैसे वाग्दानके अनन्तर पतिके मर जानेपर स्त्री देवरको पति 
बनाती हे#, उसी प्रकार प्रथ्वी ब्राह्मणके बाद ही क्षत्रियका 
पतिरूपमें वरण करती है यह तुम्हें मेने अनादि कालसे प्रचलित 
प्रथम श्रेणीका नियम बताया है | आपत्तिकालमें इसमें फेर-फार 
भी हो सकता है ॥ १२॥ 
यदि खर्ग परं स्थानं खधम परिमार्गसि। 
यत्‌ किश्चिज्ञयसे भूमि ब्राह्मणाय निवेद्य ॥-१३॥ 
श्रुतवृत्तोपपन्नाय- धर्मशाय तपखिने । 
खधमंपरितृप्ताय यो न वित्तपरो भवेत्‌ ॥ १७॥ 
यदि तुम स्वधर्म-पालनके फलस्वरूप स्वर्गलोकमें उत्तम 


स्थानकी खोज कर रहे हो ( चाहते हो ) तो जितनी 


# यस्‍्या प्रियते कन्‍्याया थाचा सत्ये कझृते पति:। 
तामनेन विधानेन निजो बिन्देत देवर; ॥ 
( मनु० ९॥६९ ) 


राजधमोनुशासनपव ] 


जिसप्ततितमो५ध्यायः 


४६१३ 
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भूमिपर तुम विजय प्राप्त करो) वह सब शास्त्र ओर सदाचारसे यशमेवोपजीवन्ति नास्ति चेष्टईमराजके । 


सम्पन्न; धर्मश) तपस्वी तथा खथधर्मसे संतुष्ट ब्राह्मणको पुरोहित 
बनाकर सोंप दो; जो कि धनोपार्जनमेंआसक्त न हो ॥ १ ३-१४॥ 
यो राजानं नयेद्‌ बुद्धथ्वा सर्वतः परिपूर्णया । 
ब्राह्मणो हि कुले ज्ञातः कृतप्रश्ञो विनीतवान्‌ ॥ १५॥ 
श्रेयो नयति राज़ानं ब्रुवंश्चित्रां सरखतीम । 
राजा चरति यद्‌ धर्म ब्राह्मणेन निदर्शितम्‌ ॥ १६॥ 
तथा जो सर्वंतोभावसे परिपूर्ण अपनी बुद्धिके द्वारा 
राजाको सन्‍्मागंपर ले जा सके; क्योंकि जो ब्राह्मण उत्तम 
कुलमें उत्पन्न, विश्युद्ध बुद्धिसि युक्त और विनयशीलछ होता 
है; वह विचित्र वाणी बोलकर राजाको कल्याणके पथपर छे 
जाता है । जो ब्राह्मणफा बताया हुआ धर्म है; उसीको राजा 
आचरणमें छाता है | १५-१६ ॥ 
शुक्ूपुरनहंचादी . क्षत्रधमेब्रते.. स्थितः । 
तावता सत्कृतः प्राशश्चिरं यशसि तिपष्टति ॥ १७॥ 
तस्य धर्मस्य सर्वस्य भागी राजपुरोहितः | 
क्षत्रियधर्ममें तर रहनेवाठाः अहंकारशून्य तथा 
पुरोहितकी बात सुननेके लिये उत्सुक उतनेसे ही सम्मानकों 
प्रात्त हुआ विद्वान्‌ नरेश चिरकाल्तक यशस्वी बना रहता 
है तथा राजपुरोहित उसके सम्पूर्ण धर्मका भागीदार 
होता है ॥ १७६ ॥ 
एवमेव प्रजाः सर्वा राजानमभिसंश्रिताः ॥ १८ ॥ 
सम्यग्वृत्ताः खधमंस्था न कुतश्चिद्‌ भयान्विताः । 
इस प्रकार राजाके आश्रयमें रहकर सारी प्रजा सदाचार- 
परायण, अपने-अपने धर्ममें तत्पर और सब ओरसे निर्भय 
हो जाती है ॥ १८६ ॥ 
राष्ट्र चरन्ति य॑ं धर्म राजा साध्वभिरक्षिताः ॥ १९ ॥ 
चतुर्थ तस्य॒ धर्मस्य राजा भागं तु विन्द्ति । 
राजाके द्वारा भलीमाँति सुरक्षित हुए मनुष्य राज्यमें 
जिस घमंका आचरण करते हैं, उसका एक चौथाई भाग 
राजा भी प्राप्त कर लेता है ॥ १९३ ॥ 
देवा मनुष्याः पितरों गन्धर्वॉरगराक्षसाः ॥ २०॥ 


देवता, मनुष्य, पितरः गन्‍्धवं) नाग और राक्षस- 
ये सबके सब यज्ञका आश्रय लेकर जीवन-निर्बाद करते 
हैं; परंतु जहाँ कोई राजा नहीं है; उस राज्यमें यज्ञ नहीं 
होता है॥ २०३१ ॥ 
इतो देन जीवन्ति देवताः पितरस्तथा ॥ २१॥ 
राजन्येबास्य धमंस्य योगश्षेमः प्रतिष्ठितः । 

देवता ओर पितर भी इस मर्त्यलोकसे ही दिये गये 
यज्ञ ओर श्राद्धसे जीवन यापन करते हैं। अतः इस धर्मका 
योगक्षेम राजापर ही अवरुम्बित है ॥ २१३ ॥ 
छायायामप्सु वायो च सुखमुष्णे इधिगउछति॥ २२ ॥ 
अप्नी वाससि सूर्य च सुख शीते5धिगचछति। 

जब गर्मी पड़ती है; उस समय मनुष्य छायामें, जलूमें 
ओर वायुमें सुखका अनुमव करता है | इसी प्रकार सर्दी 
पड़नेपर अग्नि और सूर्यके तापसे तथा कपड़ा ओढ़नेसे उसे सुख 
मिलता है (परंतु अराजकताका मय उपस्थित होनेपर मनुष्यको 
कहीं किसी वस्तुसे मी सुख प्राप्त नहीं होता है) ॥ २२३ ॥ 
शब्दे स्पर्श रसे रूपे गन्धे थे रमते मनः ॥ २३॥ 
तेपु भोगेषु खवंपु न भीतो छभते सुखम्‌। 
अभयस्य हि यो दाता तस्येव सुमहत्‌ फलम । 
न हि प्राणसमं दान त्रिषु लोकेषु बिद्यते ॥ २७॥ 

साधारण अवस्थामें प्रत्येक मनुष्यका मन शब्द) स्पश 
रूप, रस और गन्धमें आनन्दका अनुभव करता है। परंतु 
भयभीत मनुष्यकों उन सभी भोगोंमें कोई सुख नहीं 
मिलता है; इसलिये जो अमयदान करनेवाला है; उसीको 
महान्‌ फलकी प्राप्ति होती है; क्‍योंकि तीनों लोकोंमें प्राण- 
दानके समान दूसरा कोई दान नहीं है ॥ २३-२४॥ 
इन्द्रो राजा यमो राजा धर्मा राजा तथेव च । 
राजा विभर्ति रूपाणि राज्ञा स्वेमिदं ध्रतम्‌ ॥ २५॥ 

राजा इन्द्र है; राजा यमराज है तथा राजा ही धर्मराज 
है। राजा अनेक रूप धारण करता है और राजाने ही इस 
सम्पूर्ण जगत्‌को धारण कर रक्‍्खा है ॥ २५ ॥ 


इति श्रीमद्वाभारते शान्तिपवणि राजधर्भानुशासनपर्वणि द्विसस्ततितमो5ध्यायः ॥ ७२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तगत राजधर्मानुशासनपर्वमें बहत्तरवों अध्याय पुरा हुआ ॥ ७२॥ 


त्रिसप्ततितमी ध्यायः 
विद्वान्‌ सदाचारी पुरोहितकी आवश्यकता तथा ब्राह्मण और क्षत्रियर्में मेल 
रहनेसे लाभविषयक्र राजा पुरूरवाका उपाख्यान 


भीष्म उवाच 
राशा पुरोहितः कार्यों भवेद्‌ विद्वान बहुश्रुतः । 
उभी समीक्ष्य धमीर्थावप्रमेयावनन्तरम्‌॥ १ ॥ 
दा भीष्मजी वोछे-राजन्‌ ! राजाको चाहिये कि धर्म और 
अथको गतिको अत्यन्त गहन समझकर अविलम्ब किसी ऐसे 
ब्राह्मणको पुरोहित बना ले; जो विद्वान और बहुश्नत हो॥ १ ॥ 
धमोत्मा मन्त्रविद्‌ येषां राश्ां राजन पुरोहितः । 


राजा चेबंगुणो येषां कुशल तेषु सर्वशः॥ २ ॥ 
राजन्‌ ! जिन राजाओंका पुरोहित धर्मात्मा एवं सलाह 
देनेमें कुशल होता है और जिनका राजा भी ऐसे ही गुणौसे 
सम्पन्न ( धर्मपरायण एवं गुप्त बातोंका जाननेवात्म ) होता है; 
उन राजा और प्रजाओँका सत्र प्रकारसे मछा होता है || २॥ 
( तेषामंश्व॒ कामइच धर्मश्वेति विनिश्चयः। 
इलोकांश्वोशनसा गीतांस्तान निबोध युधिष्टिर॥ 


४५१४ 


भ्रीमद्ााभार ते 


[ शान्तिपर्वेणि 





उच्छिष्टः स भवेद्‌ राजा यस्य नास्ति पुरोहितः 

उनके धर्म, अर्थ और काम तीनोंकी निश्चय ही सिद्धि 
होती है। युधिष्टिर ! इस विषयमें श॒क्राचायके गाये हुए 
कुछ #छोक हैं) उन्हें तुम सुनी । जिस राजाके पास पुरोहित 
नहीं है, वह उच्छिष्ट (अपविन्न ) हो जाता है ॥ 
रक्षसामसुराणां च पिशाचोरगपक्षिणाम | 
शत्रूणां च भवेद्‌ वध्यो यस्य नास्ति पुरोहितः॥ 

जिसके पास पुरोहित नहीं है, वह राजा राक्षसों, असुरों, 
पिशाचों, नामों; पक्षियोंका तथा छात्रुओंका वध्य द्वोता है ॥ 
ब्रूयात्‌ कार्योणि सततं महोत्पातानि यानि च । 
इणएमडइलयुक्तानि तथा55न्‍तःपुरिकाणि च ॥ 

पुरोहितको चाहिये कि राजाके लिये जो सदा आवश्यक 
कतेव्य हों; जो-जो बड़े-बड़े उत्पात होनेवाले हों, जो अभीश 
तथा माज्ञलहिक कृत्य होँ तथा जो अन्तःपुरसे सम्बन्ध 
रखनेवाले वृत्तान्त हाँ; वे सब राजाकों बतावे ॥ 
गीतनत्ताधिकारेष. सम्मतेष महीपतेः । 
कतेब्यं करणीय ये वेश्वदेवबलिस्तथा ॥ 

राजाकों प्रिय लगनेवाले जो गीत और नृत्यसम्बन्धी 
कार्य हों, उनमें करने योग्य कर्तव्यका पुरोहित निर्देश करे, 
बलिवैश्वदेवकर्मका सम्पादन करे || 
नक्षत्रस्याजुकूल्येन यः संजातो नरेश्वरः । 
राजशास्त्रविनीतश्च श्रेयान्‌ राशः पुरोहितः ॥ 

जो राजा अनुकूल न्नत्रभ॑ उत्पन्न हुआ है तथा राज: 
शास्रकी पूर्ण शिक्षा प्राप्त कर चुका हैं; उससे भी श्रेष्ठ उसका 
पुरोहित होना चाहिये ॥ 
अथान्यानां निमित्तानामुत्पातानामथाथवित्‌ ॥ 
शत्रुपक्षक्षयज्षश्य श्रेयान्‌ राशः पुरोहितः। ) 

जो भिन्न-भिन्न प्रकारके निमित्तों और उत्पातोंका रहस्य 
जानता दो तथा शज्रुपक्षके विनाशकी प्रणाढीका भी 
जानकार हो; ऐसा श्रेष्ठटम पुरुष राजाका पुरोहित होना 
चाहिये ॥ 
उभौ प्रजा वर्धयतो देवान सवोन सुतान पितृन । 
भवेयातां स्थितों धर्में श्रद्धेयो खुतपखिनों ॥ ३ ॥ 
परस्परस्य सुहदो विहितों समचेतसों। 
ब्रह्मक्षत्रस्य सम्मानात्‌ प्रज्ञा सुखमवाप्नुयात्‌ ॥ ४ ॥ 

यदि राजा और पुरोहित धर्मनिष्ठ) श्रद्धेय तथा तपस्वी 
हाँ, एक दूसरेके प्रति सौहाद रखते हों और समान द्वृद्यवाले 
हों तो वे दोनों मिलकर प्रज्ञाकी वृद्धि करते है तथा सम्पूर्ण 
देवताओं एवं पितरोंकी तृप्त करके पुत्र और प्रजावर्गकों भी 
अभ्युदयशील बनाते हैँ । ऐसे ब्राह्मण ( पुरोहित ) और 
क्षत्रिय ( राजा ) का सम्मान करनेते प्रजाको सुखको प्राप्ति 
होती है ॥ ३-४ ॥ 
विमाननात्‌ तयोरेव प्रज्ञा नश्येयुरेव हि। 
ब्रह्मक्षत्रं हि सर्वेषा वणोनां मूलमुच्यते ॥ ५ ॥ 

उन दोनोंका अनादर करनेसे प्रजाका विनाश ही होता 





है, क्‍योंकि ब्राह्मण और क्षत्रिय सभी वर्णंके मूल कहे 
जाते हैं ॥ ५॥ 
अन्नाप्युदाहरन्तीममितिहासं॑ पुरातनम्‌ । 
ऐलकद्यपसंवाद॑ तन्निवोध युधिप्ठिर ॥ ६ ॥ 
इस विषयमें राजा पुरूरवा और महर्षि कदेयपके संवाद- 
रूप प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते है | युपिष्ठिर ! 
तुम उसे सुनो | ६॥ 
ऐल उवाच 
यदा हि ब्रह्म प्रजहाति क्षत्रं 
क्षत्र यदा वा प्रजहाति ब्रह्म । 
अन्वग्वर्ल कतमेषस्मिन भजन्ते 
था चर्णाः कतमे5स्मिन्‌ प्रियन्ते ॥७॥ 
पुरूरवाने पूछा --महर्ष ! ब्राह्मण और क्षत्रिय दोनों 
साथ रहकर ही सबल होते हैं; परंतु जब ब्राह्मण ( पुरोहित ) किसी 
कारणसे क्षत्रियकों छोड़ देता है अथवा जब राजा ब्राह्मणका 
परित्याग कर देता है; तब अन्य वर्णके लोग इन दोनोंमेंसे 
किसका आश्रय ग्रहण करते हैं? तथा दोनोमिंसे कौन सबको 
आश्रय देता है ? ॥ ७ ॥ 
कश्यप उवाच 
विद्धं राष्ट्र क्षत्रियम्य भवति 
ब्रह्म क्षत्रं यत्र पिरुद्धथतीह । 
अन्वग्वर्ूल दस्यवस्तद्‌ भजनते 
तथा वर्ण तत्र विदन्ति सन्‍तः ॥ ८ ॥ 
कश्यपने कहा-राजन ! श्रेष्ठ पुरुष इस बातको जानते हैं 
कि संसारमें जहाँ ब्राह्मण क्षत्रियसे विरोध करता है। वहाँ 
क्षत्रियका राज्य छिन्न-मिन्न हो जाता है ओर छटेरे दल-बलके 
साथ आकर उसपर अधिकार जमा छिते हैं तथा वहाँ निवास 
करनेवाले- सभी वर्णके छोगोको अपने अधीन कर लेते हैं॥८॥ 
नेषां ब्रह्म च वर्धेते नोत पुत्रा 
न गगरो मथ्यते नो यजन्ते | 
नषां पुत्रा वेदमधीयते च 
यदा ब्रह्म क्षत्रियाः संत्यजन्ति ॥ ९ ॥ 
जब क्षत्रिय ब्राह्णणको त्याग देते हैं; तब उनका 
वेदाध्ययन आगे नहीं बढ़ता, उनके पुत्रोंकी भी दइृद्धि 
होती, उनके यहाँ दही-दुधका मटका नहीं महा जाता और 
न वे यज्ञ ही कर पाते हैं। इतना ही नहीं, उन ब्राह्मणोके 
पुत्रोंका वेदाध्ययन भी नहीं हो पाता ॥ ९ ॥ 
नेषामर्थों वर्थते जातु गेहे 
नाथीयते सुप्रजा नो यजञन्ते । 
अपध्वस्ता दस्युभूता भवन्ति 
ये ब्राह्मणान क्षत्रियाः संत्यज़्ञन्ति ॥ १० ॥ 
'जो क्षत्रिय ब्राह्मणोंकी त्याग देते है; उनके घरमें कभी 
धनकी बृद्धि नहीं होती । उनकी संतानें न तो पढ़ती हूँ 
और न यज्ञ ही करती हैं। वे पदश्रष्ट होकर डाकुआओंकी 
भांति: लृूटपाद करने लगते है ॥१०॥ . । 





राजधमोनुशासनपव ] 


त्रिसप्ततितमो ६ ध्यायः 
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एतों हि. नित्य संयुक्तावितरेतरधारणे । 
क्षत्र ये ब्रह्मणो योनियोनिः श्षत्रस्य वे द्विजाः ॥ ११॥ 
वे दोनों ब्राह्षण और क्षत्रिय सदा एक दूसरेसे मिलकर 
रहें, तभी वे एक दूसरेकी रक्षा करनेमें समर्थ द्वोते हैं । 
ब्राह्मणकी उन्नतिका आधार क्षत्रिय होता है और क्षत्रियकी 
उन्नतिका आधार ब्राह्मण ॥ ११॥ 
. उभावेती नित्यमभिप्रयन्नी 
सम्प्रापतुमहर्ती सम्प्रतिष्ठाम । 
तयोः संधिर्मियते चेत्‌ पुराण- 
स्ततः सब भवति हि सम्प्रमूढम्‌॥ १२॥ 
ये दोनों जातियाँ जब सदा एक दूसरेके आश्रित होकर 
रहती हैं, तब बड़ी भारी प्रतिष्ठा प्राप्त करती हैँ और यदि 
इनकी प्राचीन काल्से चली आती हुई .ैत्री टूट जाती है, 
तो सारा जगत्‌ मोहग्रस्त एवं किंकर्तव्यविमूढ़ हो जाता है। १२। 
: मात्र पारं लभते पारगामी 
महागाथे नोरिव सम्प्रपन्ना । 
चातुवेण्य भवति हि सम्प्रमूढं 
प्रजास्ततः क्षयसंस्था भवन्ति ॥ १३॥ 
जैसे महान्‌ एवं अगाघ समुद्रमें टूटी हुई नौका पार 
नहीं पहुँच पाती) उसी प्रकार उस अवस्थामें मनुष्य अपनी 
जीवनयात्राकों कुशलपूर्वक पूर्ण नहीं कर पाते हैं । चारों 
बर्णोकी प्रजापर मोह. छा जाता है और वह नष्ट होने 
लगती है ॥ १३ ॥ 
ब्रह्मवृक्षो रक्षय्माणो मधु हेम च व्षति। 
अरक्ष्यमाणः सततमश्रु पापं च वर्षति ॥ १७॥ 
ब्राह्मणरूपी द्॒क्षकी यदि रक्षा की जाती है तो वह 
मधुर सुख और सुवर्णकी वर्षा करता है और यदि उसकी 
रक्षा नहीं की गयी तो उससे निरन्तर दुःखके ऑसुओं और 
पापकी वृष्टि होती है ॥ १४ ॥ 
न ब्रह्मचारी चरणादपेतो 
यदा ब्रह्म ब्रह्मणि त्राणमिच्छेत्‌ । 
आश्चरयंतो वर्षति तन्न देव- 
स्तत्राभीष्णं दुःसहाश्वाविशन्ति ॥१५॥ 
हाँ ब्रह्मचारी ब्राह्मण छुटेरोंके उपद्रवसे विवश हो 
बेदकी शाखाके स्वाध्यायसे वश्चित होता है और उसके लिये 
अपनी रक्षा चाहता है। वद्दों इन्द्रदेव यदि पानी बरसावें तो 
आश्चर्यकी द्दी बात है ( वहाँ प्रायः वर्षा नहीं होती है ) 
तथा मद्यामारी और दुर्भिक्ष आदि दुःसह उपद्रव आ 
पहुँचते हैं ॥ १५ ॥ 
.. * ख््रियं हत्वा ब्राह्मणं वापि पाप: 
सभायां यत्र लभते5नुवादम । 
राशः सकाशे न बिभेति चापि 
ततो भ्रयं विद्यते क्षत्रियस्थ ॥ १६॥ 
जब पापात्मा मनुष्य किसी सनी अथवा ब्राह्मणकी हत्या 
करके लोगोंकी .सभामें साधुबाद या प्रशंसा पाता है तथा. 


जम ३ सनम पदक समर जन्‍म," 


राजाके निकट भी पापसे भय नहीं मानता, उस समय क्षत्रिय 
राजाके लिये बड़ा भारी मय उपस्थित होता है ॥ १६ ॥ 
एापेः पापे क्रियमाणे हि चेल 
क ततो रुद्रो ज्ञायते देव एवः | 
पापः पापाः संजनयन्ति रुद्रं 
ततः स्वोन साध्वसाधून हिनस्ति॥ १७ ॥ 
इलानन्दन ! जब बहुत-से पापी पापाचार करने लगते 
हैं, तब ये संहारकारी रुद्रदेव प्रकट हो जाते हैं। पापात्मा 
पुरुष अपने पार्पोद्वारा ही रुद्रकों प्रकट करते हैं; फिर 
ये रुद्रदेव साधु और असाधु सब लोगॉंका संहार कर 
डालते हैं ॥ १७॥ 





ऐल उवाच 
कुतो रुद्रः कीदशो चापि रुद्रः 
सच्तेः सत्त्वं दश्यते वध्यमानम । 
एतत्‌ सब कश्यप में प्रचक्ष्य 
कुतो रुद्रो ज्ञायते देव एपः ॥ १८॥ 
पुरूरवाने पूछा--कश्यपजी ! ये रुद्रदेव कहँसे आते 
हैं और कैसे हैं ! इस जगतमें तो प्राणियोंद्वारा ही प्राणियाँका 
वध होता देखा जाता है; फिर ये रुद्रदेव किससे उत्तन्न 
होते हैं ! ये सब बातें मुझे बताइये ॥| १८ ॥ 
कश्यप उवाच 
आत्मा रुद्रो हृदये मानवानां 
_ स्व स्व देह परदेहं चा हन्ति । 
वातोत्पातेः सद्॒शं रुद्रमाहु- 
देचेजीमूतेः सद्॒श रूपमस्य ॥ १९ ॥ 
कश्यपने कहा--राजन्‌ ! ये रुद्रदेव मनुष्योंके दवृदयमें 
आत्मारूपसे निवास करते हैं और समय आनेपर अपने तथा 
दूसरेके शरीरोंका नाश करते हैं । विद्वान्‌ पुरुष रुद्रकों 
उत्पात-वायु ( तूफानी हवा ) के समान वेगवान्‌ कहते 
और उनका रूप बादलोंके समान बताते हैं ॥ १९॥ 
ऐल उवाच 
न वे वातः परिवृणोति कश्चि- 
न्न जीमूतो वर्षति नापि देचः । 
तथायुक्तो दृश्यते मांनुषेषु 
कामद्वेषाद्‌ बध्यते मुहाते च॥ २० ॥ 
पुरूरवाने कह्ा--कोई भी हवा किसीको आबृत 
नहीं करती है; न अकेले मेघ ही पानी बरसाता है; 
रुद्रदेव भी वर्षा नहीं करते हैं । जैसे वायु और बादलको 
आकाशरमें संयुक्त देखा जाता है; उसी प्रकार मनुष्यों आत्मा 
मन इन्द्रिय आदिसे संयुक्त द्दी देखा जाता है और वह राग- 
दंषके कारण मोहस्रस्त होता है तथा मारा जाता है ॥ २० ॥ 
कश्यप उवाच 
यथेकगेहे जातवेदाः प्रदीत्तः 
कत्स्नं ग्रामं दहते चत्वरं वा। 
विमोहनं॑ कुरुते देव एप क्‍ 
ततः सर्व स्पृश्यते पुण्यपापेः ॥ २१ ॥ 


४६१६ 


श्रीमदाभारते 


[ शान्तिपवेणि 
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कश्यपने कहा--जेसे एक घरमें छगी हुई आग 
प्रज्यलित हो आँगन तथा सारे गॉवकों जल्श देती है; उसी 
प्रकार ये रुद्रदेव किसी एक प्राणीके भीतर विशेषरूपसे 
प्रकट हो दूसरोंके मनमें भी मोह उत्पन्न करते हैं; फिर सारे 
जगतका पुण्य और पापसे सम्बन्ध हो जाता है॥ २१ ॥ 
ऐल उवाच 
यदि दृण्डः स्पृशते5पुण्यपापं 
पापेः पापे क्रियमाणे विशेषात्‌। 
कस्य हेंतोः सुकृत नाम कुयांदू 
दुष्कृत वा कस्य हेतोने कुयोत॥ २२॥ 
पुरूरवाने पूछा--यदि पापियोंद्वारा विशेषरूपसे पाप 
और पुण्यात्माओंद्वारा विशेषरूपसे पुण्य किये जानेपर 
पुण्य-पापसे रहित आत्माको भी दण्ड भोगना पड़ता है, तब 
किस लिये कोई पुण्य करे और किस लिये पाप न करे? ॥२२॥ 
कश्यप उवाच 
अखंत्यागात्‌ पापकृतामपापाँ- 
स्तुल्यो दण्डः स्पृशते मिश्रभावात्‌ । 
शुष्केणाद्रं दह्यते मिश्रभावा- 
न्मिश्रः स्थात्‌ पापकृद्धिः कर्थंचित्‌॥२३॥ 
कदयपने कहा--पापाचारियोंक्रे संसर्गका त्याग न 
करनेसे पापहीन-धर्मात्मा पुरुषोंको भी उनसे मेल-जोल रखनेके 
कारण उनके समान ही दण्ड मोगना पड़ता है। ठीक उसी 
तरह, जैसे सूखी लकड़ियोंके साथ मिली होनेसे गीली लकड़ी 
भी जल जाती है । अतः विवेकी पुरुषकों चाहिये कि वह 
पापियोंके साथ किसी तरह मी सम्पर्क न स्थापित करे ॥२३॥ 
ऐल उवाच 
, खाध्वसाधून धारयतीह भूमिः 
साध्वसाधूंस्तापयतीद खूयः । 
साध्वसाधूंश्वापि वातीह वायु- 
रापस्तथा साध्वसाधून एुनन्ति ॥२४॥ 
पुरूरवा बोल्े--इस जगतूमें पथ्वी तो पापियों और 
पुण्यात्माओंकी समान रूपसे धारण करती है। सूर्य भी भले- 
बुरॉंकोी एकसा ही संताप देते हैं| वायु साधु और दुष्ट 
दोनोंका स्पर्श करती है और जल पापी एवं पुण्यात्मा 
दोनोंकों पवित्र करता है ॥ २४॥ 
कश्यप उवाच 
एवमस्मिन वतेते छोक एव 
नामुत्रेवे च्तते राजवुन्र। 
प्रेत्येतयो रस्तरावानू._ विशेषों 
यो वेपुण्यं चरते यहच पापम्‌॥ २५॥ 
कश्यपने कहा--राजकुमार ! इस छोकमें ही ऐसी 
बात देखी जाती है; परछोकमें इस प्रकारका बर्ताव नहीं है। 
जो पुण्य करता है वह और जो पाप करता है वबह-दोनों 
जब मृत्युके पश्चात्‌ परलोकमें जाते हैं तो वहाँ उन दोनोंकी 
स्थितिमें बड़ा भारी अन्तर हो जाता है ॥ २५॥ 
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पुण्यस्य लोको मधुमान घृताचिं- 
हिरण्यज्योतिरसुतस्य नाभिः | 
तन्न प्रेत्य मोदते ब्ह्मचारी 
न तत्र झृत्युने जया नोत दुःखम्‌॥ २६॥ 
पुण्यात्माका लोक मधुरतम सुखसे भरा होता है। वहाँ 
घीके चिराग जलते हैं। उसमें सुवर्णके समान प्रकाश फेला 
रहता है। वहाँ अमृतका केन्द्र होता है । उस लोकमें न तो 
मृत्यु है, न बुढ़ापा है और न दूसरा ही कोई दुश्ख है। 
ब्रह्मचारी पुरुष मृत्युके पश्चात्‌ उसी स्वर्गादि लोकमें जाकर 
आनन्दका अनुभव करता है ॥ २६ ॥ 
पापस्य छोको निरयो5प्रकाशो 
नित्यं दुश्ख शोकभूयिष्ठमेव । 
तन्ात्मानं शोचति पापकमो 
बद्धीः समाः प्रतपन्नप्रतिष्ठ:॥ २७॥ 
पापीका छोक नरक है; जहाँ सदा अँधेरा छाया रहता 
है। वहाँ प्रतिदिन दुःख तथा अधिक-से-अधिक शोक होता 
है। पापात्मा पुरुष वहाँ बहुत वर्षोत्क कष्ट भोगता हुआ 
कभी एक स्थानपर स्थिर नहीं रहता और निरन्तर अपने 
लिये शोक करता रहता है॥ २७॥ 
मिथोभेदाद्‌ ब्राह्मणक्षत्रियाणां 
प्रजा दुःख दुःसह चाविशन्ति । 
एवं ज्ञात्वा कार्य एवेह नित्य 
पुरोहितो नेकविद्यो न्ुपेण ॥ २८॥ 
ब्राह्मण और क्षत्रियो्में परस्पर फूट होनेते प्रजाको दुःसह 
दुःख उठाना पड़ता है । इन सब बार्तोको समझ-बूझकर 
राजाको चाहिये कि वह सदाके लिये एक सदाचारी बहुश्ञ 
पुरोहित बना ही ले॥ २८ ॥ 
त॑ चेवान्वभिषिच्येत तथा धर्मों विधीयते। 
अग्रशयो दि ब्राह्मणः प्रोक्तः सर्वस्येवेह धर्मतः ॥ २९ ॥ 
राजा पहले पुरोहितका वरण कर ले । उसके बाद 
अपना अभिषेक करावे। ऐसा करनेसे ही धर्ंका पालन होता 
है; क्योंकि धर्मके अनुसार ब्राह्मण यहाँ सबसे श्रें्ठ बताया गया है।| 
पूर्व हि ब्रह्मणः खृष्टिरेति ब्रह्मविदों विदुः । 
ज्येषप्ठेनाभिजनेनास्य प्राप्त पूर्व यदुत्तरम्‌ ॥ ३०॥ 
वेदबेत्ता विद्वानोंका यह मत है कि सबसे पहले ब्राह्मणकी 
ही सृष्टि हुई है; अतः ज्येष्ठ तथा उत्तम कुलमें उत्पन्न 
होनेके कारण प्रत्येक उत्कृष्ट वस्तुपर सबसे पहले ब्राह्मणका 
ही अधिकार होता है ॥ ३० ॥ 
तस्मान्मान्यइच पूज्यइच ब्राह्मणः प्रसततात्रभुक। 
सव श्रेष्ठ विशिष्ट च निवेद्य तस्य धर्मतः ॥ ३१॥ 
अवद्यमेव .कर्तव्यं राश्ा बलवतापि हि। 
इसलिये ब्राह्मण सब वर्णोका सम्माननीय और पूजनीय 
है। वही भोजनके लिये प्रस्तुत की हुई सब वस्तुओंको 
सबसे पहले भोगनेका अधिकारी है। सभी श्रेष्ठ और उत्तम 
पदार्थोंकी धर्मके अनुसार - पहले ब्राक्षणकी सेबामें. ही 
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निवेदित करना चाहिये। बलवान्‌ राजाको भी अवश्य ऐसा हू 
करना चाहिये || ३१३ ॥ 

ब्रह्म वर्धयति क्षत्रं क्षत्रतों ब्रह्म वर्धते । 

एवं राज्ञा विशेषेण पूज्या वे ब्राह्मणाः सदा ॥ ३२ ॥ 


चतुःसप्ततितमो 5ध्यायः 
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( राक्ष: सर्वेस्य चान्यस्य खामी राजपुरोहितः ।) 

ब्राह्मण क्षत्रियको बढ़ाता है और क्षत्रियसे ब्राह्मणकी 
उन्नति होती है | अतः राजाको विशेषरूपसे सदा ही ब्राह्मणोंकी 
पूजा करनी चाहिये; क्योंकि राजपुरोहित राजाका तथा अन्य 
सब लोगोंका भी स्वामी है ॥ १२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपरवणि राजधर्मौनुशासनपवंणि ऐलकरथयपसंवादे त्रिसप्ततितमोउध्यायः ॥ ७३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधमोनुशासनपदेमें पुरूषा और कदुयपका 
संवादविषयक तिहत्ताँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ७३ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ७॥ 'छछोक मिलाकर कुल ३९३ शोक हैं ) 





चतुःसप्ततितमोध्याय: 
ब्राह्मण ओर क्षत्रियके मेलसे लाभका प्रतिपादन करनेवाला मुचुकुन्दका उपाख्यान 


भीष्म उवाच 
योगक्षेमो हि राष्ट्रस्य राजन्यायत्त उच्यते। 
योगक्षेमो हि राशो हि समायत्तः पुरोहिते॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते है-राजन्‌ ! राष्ट्रका योगक्षेम राजाके 
अधीन बताया जाता है; परंतु राजाका योगक्षेम पुरोहितके 
अधीन है ॥ १ ॥ 
यत्रादृष्ट भयं ब्रह्म प्रजानां शमयत्युत। 
दृष्टं च राजा बाहु्यां तद्‌ राज्यं खुखमेधते ॥ २ ॥ 
जहाँ ब्राह्मण अपने तेजसे प्रजाके अदृष्ट भयका निवारण 
करता है और राजा अपने बाहुबलसे दृष्ट भयको दूर करता है; 
वह राज्य सुखसे उत्तरोत्तर उन्नति करता है ॥ २॥ 
अब्राष्युदाह रन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
मुचुकुन्दस्य संबादं राशो वेश्रवणस्य च ॥ ३ ॥ 
इस विषयमें विश्ञ पुरुष मुचुकुन्द और राजा कुबेरके 
संवादरूप एक प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं ॥ 
मुचुकुन्दों विजित्येमां पथिवीं पृथिवीपतिः । 
जिज्ञासमानः. खबलमभ्ययादरूकाधिपम ॥ ४ ॥ 
कहते हैं, प्रथ्वीपति राजा मुचुकुन्दने इस प्रथ्वीकों जीतकर 
अपने बलकी परीक्षा लेनेके लिये अलकापति कुबेर॒पर चढाई की॥ 
ततो वेश्रवणो राजा राक्षसानखजत्‌ तदा । 
ते बलान्यवम्उद्वन्त मुचुकुन्दस्य नेऋताः॥ ५ ॥ 
तब राजा कुब्रेरने उनका सामना करनेके लिये राक्ष्सोंकी 
सेना भेजी | उन राक्षसोने मुचुकुन्दकी सेनाओंको कुचलना 
आरम्म किया ॥ ५॥ 
स हन्यमाने सेन्ये स्वे मुचुकुन्दो नराधिपः। 
गहेयामास  विद्वांस. पुरोहितमरिद्मः ॥ ६ ॥ 
.. इस प्रकार अपनी सेनाको मारी जाती देखकर शात्रुदमन 
राजा मुचुकुन्दने अपने विद्वान्‌ पुरोहित वसिष्ठजीकी इसके 
लिये उछाहना दिया ॥ ६ ॥ 
तत उग्म॑ तपस्तप्त्वा वसिष्ठो धर्मवित्तमः । 
रक्षांस्युपावधीत्‌ तस्य पन्थानं चाप्यविन्दत ॥ ७ ॥ 
तब धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ महर्षि वसिष्ठजीने घोर तपस्या 
करके उन राक्षसोंका विनाश कर डाला और राजाके लिये 
विजय पानेका मार्ग प्राप्त कर लिया ॥ ७॥ 
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ततो वेश्रवणो राजा मुचुकुन्दमद्शयत्‌ । 

वध्यमानेषु सेन्येषपु वचन चेदमत्रचीत्‌ ॥ ८ ॥ 
इसके बाद राजा कुबेरने, अपनी सेनाको मरते देखकर 

राजा मुचुकुन्दकों दर्शन दिया और इस प्रकार कह्य || ८ ॥ 

पनर उवाच 

बलव॒न्तस्त्वया पूर्व राजानः सपुरोहिताः। 

नः चेव॑ समवर्तनत्त यथा त्वमिह वबतसे॥ ९ ॥ 
कुबेर बोले--राजन्‌ ! पहले भी तुम्हारे समान बलवान 

राजा हो चुके हैं और उन्हें भी पुरोहितोंकी सहायता प्राप्त थी; 

परंतु मेरे साथ यहाँ तुम जैसा बर्ताव कर रहे हो) वैसा किसीने 

नहीं किया था ॥ ९ ॥ 

ते खत्वपि कृताख्राश्व बलवन्तदच भूमिपाः । 

आगम्य पर्युपासन्ते मामीशं खुखदुःखयोः ॥ १० ॥ 
वे भूपाल भी अख््रविद्याके ज्ञाता तथा बलवान्‌ थे और 

मुझे सुख एवं दुःख देनेमें समर्थ ईश्वर मानकर मेरे पास 

आते और मेरी उपासना करते थे ॥ १० ॥ 

यद्यस्ति बाहुवीय॑ ते तद्‌ दर्शायितुमहंसि । 

कि ब्राह्मणबलेन  त्वमतिमात्र॑ प्रवतंसे ॥ ११॥ 
महाराज | यदि तुम्हारी भुजाओंमें कुछ बल है तो उसे 

दिखाओ । ब्राह्मणके बलपर इतना घमंड क्यों कर रहे हो ! | ११॥ 


मुचुकुन्द्स्ततः कुद्धः प्रत्युवाच धनेश्वरम्‌ । 
न्यायपूर्वमरसं रब्धमसमस्भ्रान्तमिद्‌ वचः ॥ ११॥ 
यह सुनकर मुचुकुन्द कुपित हो उठे और धनाध्यक्ष 
कुबेरसे यह न्याययुक्त+ रोषरहित तथा सम्श्नमणृूत्य वचन 
बोले-)॥| १२ ॥ 
च्रह्मक्षतरमिद खसष्टमेकयोनि खयम्भुवा । 
पृथग्वलविधानं तन्‍न लोक परिपालयेत्‌॥ १३ ॥ 
'राजराज | ब्राह्मण और क्षत्रिय दोनोंकी उत्पत्तिका स्थान 
एक ही है| दोनोंको खयम्भू ब्रह्माजीने ही पेदा किया है। 
यदि उनका बल और प्रयक्ष अलग-अलग हो जाय तो वे 
संसारकी रक्षा नहीं करसकते | १३॥ 
तपो मन्त्रबल नित्यं ब्राह्मणेषु प्रतिष्ठितम्‌ । 
अस्त्रबाइबल नित्य क्षत्रियेषु प्रतिषप्ठितम्‌ ॥ १४॥ 
“आह्षणोंमें सदा तप और मन्त्रका बल उपस्थित द्वोता 


७६१८ 


श्रीमहाभा रते 


[ शान्तिपवणि 





है ओर क्षत्रियोंमें अल्न तथा मुजाओंका ॥ १४ ॥ 
ता्भ्या सम्भूय कतेव्यं प्रजानां परिपालनम्‌ । 
तथा च मां प्रवतेनन्‍्तं॑ कि गहस्‍्यथलूकाधिप ॥ १५॥ 
“'अलकापते | अतः ब्राह्मण और क्षत्रिय दोनोंको एकसाथ 
मिलकर ही प्रजाका पालन करना चाहिये । में भी इसी नीतिके 
अनुसार काय कर रहा हूँ; फिर आप मेरी निन्‍्दा क्‍यों करते 
है 7 257] 
ततो5ब्रबीद्‌ वेश्रवणो राजानं सपुरोहितम्‌। 
नाहं राज्यमनिर्दिष्टं कस्मैचिद्‌ विद्धाम्युत ॥ १६॥ 
नाच्छिन्दे चाप्यनिर्दिष्टमिति जानीहि पार्थिव । 
प्रशाधि पृथिवीं रृत्स्तां मद्दृत्तामखिलामिमाम्‌ । 
एवमुक्तः प्रत्युवाच मुचुकुन्दो महीपतिः॥ १७॥ 
तब कुबेरने पुरोहितसह्ित राजा मुचुकुन्दसे कहां- 
'पपरथ्बीपते | में ईश्वरकी आशाके बिना न तो किसीको राज्य 
देता हूँ और न भगवानकी अनुमतिके बिना दूसरेका राज्य 
छीनता ही हूँ | इस बातकों तुम अच्छी तरह समझ लो। 
यद्यपि ऐसी ही बात है तो भी आज में तुम्हें इस सारी प्रथ्वी- 
का राज्य दे रहा हूँ | तुम मेरी दी हुई इस सम्पूर्ण प्रथ्वीका 
शासन करो? | उनके ऐसा कहनेपर राजा मुचुकुन्दने इस 
प्रकार उत्तर दिया ॥ १६-१७ ॥ 
छुचकुन्द उवाच 
नाहं राज्यं भवद्दत्तं भोक्तमिच्छामि पार्थिव । 
बाह॒वीयाजिंतं राज्यमश्षीयामिति कामये ॥ १८ ॥ 
मुचुकुन्द बोले--राजाधिराज ! मैं आपके दिये हुए 
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राज्यको नहीं भोगना चाहता | मेरी तो यही इच्छा है 
कि में अपने बाहुबछसे उपाजित राज्यका उपभोग करूँ॥ १८॥ 
भीष्म उवाच | 
ततो वेश्रवणों राजा विस्मयं परम ययो। 
क्षत्रथ्म स्थित दृष्ठा मुचुकुन्दमसम्भ्रमम्‌ ॥१९॥ 
भीष्मजी कहते हैँ--युधिष्ठिर | राजा मुचुकुन्दको 
बिना किसी घबराहटके इस प्रकार क्षत्रियधर्ममें स्थित हुआ 
देख कुबेरकों बड़ा विस्मय हुआ ॥ १९॥ 
ततो राजा मुचुकुन्दः सो 5न्वशासद्‌ वखुन्धराम । 
बाहुवीयाजितां सम्यकक्षत्रधर्ममनुब्बतः ॥२०॥ 
तदनन्तर क्षत्रियधर्मका ठीक-टीक पालन करनेवाले राजा 
मुचुकुन्दने अपने बाहुबलसे प्राप्त की हुई इस वसुधाका शासन 
किया ॥ २० ॥ 
एवं यो धर्मविद्‌ राजा ब्रह्मपू्व प्रवतंते। 
जयत्यविजितामुर्चा यशच्च महदइनुते ॥ २१॥ 
इस प्रकार जो धर्मश राजा पहले ब्राह्मणका आश्रय लेकर 
उसकी सहायतासे राज्यकार्यमें प्रवृत्त होता है; वह त्रिना जीती 
हुई प्रथ्वीकों भी जीतकर मद्दान्‌ यशका भागी होता है॥२१॥ 
नित्योदकी ब्राह्मणःस्यान्नित्यशखस्त्रइच क्षत्रिय! । 
तयोहिं स्मायत्तं यत्‌ किल्विज्जगतीगतम्‌ ॥ २२ ॥ 
ब्राह्मणको प्रतिदिन स्नान करके जलसम्बन्धी कृत्य--संध्या- 
वनन्‍्दन) तर्पण आदि कर्म करने चाहिये और क्षत्रियको सदा 
शख्त्रविद्याका अभ्यास बढ़ाना चाहिये | इस भूतलूपर जो कोई 
भी वस्तु है, वह सब इन्हीं दोनोंके अवीन है ॥ २२॥ 


इति श्रीमह्दाभारते शान्तिपवंणि राजधर्मानुशासनपर्वणि मुचुकुन्दोपाख्याने चतुःसप्ततितमो5ध्याय: ॥ ७४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहानारत शान्तिपत्रके अन्तर्गत राजबर्नानुशासनपरदेमें मुचुकुन्दका उपद्यानविषयक्र चोहत्तरदोँ अध्याय पुरा हुआ।७४॥ 


जब पञ्नसप्ततितमो5ध्याय: 
राजाके कतेव्यका वणन, युधिष्ठिरका राज्यसे विरक्त होना एवं भीष्मजीका पुनः राज्यकी महिमा सुनाना 


युधिष्टिर उवाच 
यया वृच्या महीपालो विवर्धेयति मानवान । 
पुण्यांश्व लोकान्‌ जयति तन्‍्मे ब्रूहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिप्टिरने पूछा--पितामह ! राजा जिस बृत्तिसे 
रहनेपर अपने प्रजाजनोंकी उन्नति करता है और खयं भी 
विशुद्ध लोकोंपर विजय प्राप्त कर लेता है; वह मुझे बताइये॥ 
भीष्म उबाच 
दानशीलो भवेद्‌ राजा यशशीलश्व॒ भारत। 
उपवासतपः्शीलः प्रजानां पालने रतः॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--भरतनन्दन [| राजाकों सदा ही 
दानशील, यज्ञशील, उपवास और तपस्यामें तत्पर एवं प्रजा- 
पालनमें संलग्न रहना चाहिये | २॥ 
सर्वाश्वेव प्रजा नित्यं राजा धर्मेण पालयन । 
उत्थानेन प्रदानेन पूजयेच्चापि धार्मिकान ॥ ३ ॥ 
समस्त प्रजाओंका सदा धर्मपूर्वक पालन करनेवाले राजाको 
घरपर आये हुए धर्मात्मा पुरुषोंका खड़ा होकर खागत 


करना चाहिये ओर उत्तम वस्तुएँ देकर उनका आदर-सत्कार 
करना चाहिये || ३ ॥ 
राज्ञा हि पूजितो धर्मस्ततः सर्वत्र पूज्यते। 
यद्‌ यदाचरते राजा तत्‌ प्रजानां सम रोचते ॥ ४ ॥ 
राजाद्वारा जब जिस धर्ंका आदर किया जाता है उसका 
फिर सर्वत्र आदर होने लगता है; क्योंकि राजा जो-जो कार्य 
करता है; प्रजावर्गको वही करना अच्छा लगता है ॥ ४ ॥ 
नित्यमुय्तदण्डश्व भवेन्सृत्युरिवारिषु । 
निहन्यात्‌ सर्वतो दस्यूनू न कामात्‌ कस्यचित्‌ क्षमेत्‌ ॥ 
राजाको चाहिये कि वह शत्रुआऑंकी यमराजकी भाँति सदा 
दण्ड देनेके लिये उद्यत रहे | वह डाकुओं और छटेरोंको 
सब ओरसे पकड़कर मार डाछे । खार्थवश किसी दुष्टके " 
अपराधको क्षमा न करे ॥ ५॥ 
यं हि धर्म चरन्तीह प्रजा राज्षा सुराक्षिताः । 
चतुथ तस्य धर्मस्य राजा भारत विन्द्ति ॥ ६ ॥ 
भारत ! राजाद्वारा सुरक्षित हुई प्रजा यहाँ जिस धर्मका 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 





आचरण करती है; उसका चोथा भाग राजाकों भी मिल 
जाता है ॥ ६ ॥ 
यदधीते यद्‌ ददाति यज्जुहोति यदचति। 
राजा चतुर्थभाक तस्य प्रजा धर्मण पालयन ॥ ७ ॥ 
प्रजा जो स्वाध्याय) जो दान) जो होम और जो पूजन 
करती है; उन पुण्य कर्मोंका एक चौथाई भाग उस प्रजाका 
धर्मपृ्षंक पालन करनेवाला नरेश प्राप्त कर लेता है ॥ ७ ॥ 
यद्‌ राष्ट्र: कुशल किश्विद्‌ राशो ५रक्षयतः प्रजाः । 
चतुथ तस्य पापस्य राजा भारत विन्दति॥ ८ ॥ 
भरतनन्दन ! यदि राजा प्रजाकी रक्षा नहीं करता तो 
उसके राज्यमें प्रजा जो कुछ भी अशुभ काय करती है, उस 
पापकर्मका एक चौथाई भाग राजाकों भोगना पड़ता है ॥८॥ 
अप्याहः स्वमेवेति भूयो5धेमिति निश्चयः । 
कमेणः पृथिवीपाल न्शंसो 5 न्रतवागपि ॥ ९ ॥ 
पृथ्वीपते | कुछ लोगोंका मत है कि उपर्युक्त अवस्थामें 
राजाको पूरे पापका भागी होना पड़ता है और कुछ छोगोंका 
यह निश्चय है कि उसको आधा पाप -लगता है। ऐसा राजा 
क्रर और मिथ्यावादी समझा जाता है ॥ ९॥ 
तादशात्‌ किल्बिषाद राजा »उणु येन प्रमुच्यते । 
प्रत्याहतुमशक्यं स्याद्‌ धन चोरेहरत यदि । 
तत्‌ खकोशात्‌ प्रदेयं स्यादशक्तेनोपजीवतः ॥ १०॥ 
ऐसे पापसे राजाको किस उपायसे छुटकारा मिलता है; 
वह बताता हूँ, सुनो | चोरों या छटेरोंने यदि किसीके धनका 
अपहरण कर लिया हो और राजा पता लगाकर उस धनको 
छोटा न सके तो उस असमर्थ नरेशकों चाहिये कि वह अपने 
आश्रयमें रहनेवाले उस मनुष्यकी उतना ही धन राजकीय 
खजानेसे दे दे || १० ॥ 
स्वर्ण: सदा रक्ष्यं ब्रह्मस्व॑ं ब्राह्मणा यथा । 
न स्थेयं विषये तेन योपपकुयोद्‌ द्विजातिषु ॥ ११॥ 
सभी वर्णके लोगोंको ब्राह्मणोंके धनकी भी रक्षा उसी प्रकार 
करनी चाहिये जिस प्रकार स्वयं ब्राह्मणोंकी । जो 
ब्राह्मणोंको कष्ट पहुँचाता हो, उसे राजाकों अपने राज्यमें नहीं 
रहने देना चाहिये ॥ ११॥ 
ब्रह्मस्वे रक्ष्यमाण तु सर्व भवति रक्षितम । 
तस्मात्‌ तेषां प्रसादेन कृतकृत्यो भवेन्न्रपः ॥ १२॥ 
ब्राह्मणके धनकी रक्षा की जानेपर ही सब कुछ रक्षित हो 
जाता है; क्‍योंकि उन ब्ाह्मणोंकी कृपासे राजा कृतार्थ हो 
जाता है ॥ १२॥ 
प्जन्यमिव भूतानि महाद्रुममिव द्विजाः 
नरास्तमुपजीवन्ति न॒प॑ सर्वोधथंसाथकम्‌ ॥ १३॥ 
जैसे सब प्राणी मेघोंके और पक्षी वृक्षोंके सहारे जीवन- 
निर्वाह करते हैं, उसी प्रकार सब मनुष्य सम्पूर्ण मनोरथॉोकी 
सिद्धि करनेवाले राजाके आश्रित होकर जीवन-यापन 
करते हैं | १३ ॥ 


न हि कामात्मना राजश्षा सततं कामवुद्धिना । 


पश्नसप्ततितमो ६ ध्यायः 
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अज्ता जम 


नशंसेनातिलुब्धेन शकक्‍यं पालयितु प्रजा: ॥ १७॥ 
जो राजा कामासक्त हो सदा कामका ही चिन्तन करनेवाला; 
क्रुर और अत्यन्त छोभी होता है। वह प्रजाका पालन नहीं 
कर सकता ॥ १४॥। 
युधिह्टर उवाच 
नाह राज्यसुखान्वेषी राज्यमिच्छास्यपि क्षणम। 
घधमोथ रोचये राज्यं धमंश्रात्र न विद्यते ॥ १०॥ 
युधिष्टिरने कहा--पितामह | में राज्यसे सुख मिलने 
की आशा रखकर कभी एक क्षणके लिये भी राज्य करनेको 
इच्छा नहीं करता । में तो धर्मके लिये ही राज्यकोी पसंद 
करता था; परंतु मालूम होता है कि इसमें धर्म नहीं है ॥ 
तद् मम राज्येन यत्र धर्मों न विद्यते। 
वनमेव गमिष्यामि तस्माद्‌ धर्मचिकीर्षया ॥ १६॥ 
जिसमें धर्म ही नहीं है, उस राज्यसे मुझे क्‍या लेना है ! 
अतः अब में धर्म करनेकी इच्छासे वनमें ही चला जाऊँगा। 
तत्र भेध्येष्वरण्येषु न्‍्यस्तद॒ण्डो जितेन्द्रियः । 
धरम्माराधयिष्यामि._ मुनिर्मेडफलाशनः ॥ १७ ॥ 
वहाँ वनके पावन प्रदेशोंमें हिंसाका सर्वथा त्याग कर 
दूँगा और जितेन्द्रिय हो मुनिद्वत्तिसे रहकर फल-मूछका आहार 
करते हुए धमकी आराधना करूंगा ॥ १७ ॥ 
ीष्म उवाच 
वेदाहं॑ तव या बुद्धिरान्रशंस्यगुणेव सा। 
न च शुद्धानशंस्येन शक्‍यं राज्यमुपासितुम्‌ ॥ १८॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! में जानता हूँ कि तुम्हारी 
बुद्धिमें दया और कोमलतारूपी गुण ही भरा है; परंतु केवल दया 
एवं कोमलतासे ही राज्यका शासन नहीं किया जा सकता ॥ १ ८॥ 
अपि तु त्वां सदुप्रश्षमत्यायमतिधार्मिकम । 
कीव॑ धर्मंघ्रणायुक्त न लोको बहु मन्यते ॥ १९॥ 
म्दारी बुद्धि अत्यन्त कोमल है। तुम बड़े सजन और 
बढ़े धर्मात्मा हो | धर्मके प्रति तुम्हारा महान्‌ अनुग्रह है।यह 
सब होनेपर भी संसारके लोग तुम्हें कायर समझकर अधिक 
आदर नहीं देंगे। १९ ॥ 
वृत्तं तु स्वमपेक्षस्र पितृ्पेतामहोचितम्‌ । 
नेव राज्ञां तथा वृत्त यथा त्वं स्थातुमिच्छसि ॥ २० ॥ 
तुम्हारे बाप-दादोने जिस आचार-व्यवहारकों अपनाया था; 
उसे ही प्राप्त करनेकी तुम भी इच्छा रक्खो | तुम जिस तरह 
रहना चाहते हो, वह राजाओआँका आचरण नहीं है | २० ॥ 
न हि बेक्लव्यसंसष्टमान्रशंस्यमिहास्थितः | 
प्रजापालनसम्भूतमाप्ता धर्मफल॑ हासि ॥ २१॥ 
इस प्रकार व्याकुडताजनित कोमलताका आश्रय लेकर 
तुम यहाँ प्रजापालनसे सुलभ होनेवाले धर्मके फलको नहीं पा 
सकोगे ॥ २१ ॥ 
न छोतामाशिपं पाण्डुने च कुन्ती त्वयाचत । 
तथेतत्‌ प्रशया तात यथा55चरसि मेघया ॥ २२॥ 
तात ! तुम अपनी बुद्धि और विचारसे जेसा आचरण 
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करते हो, तुम्हारे विषयमें ऐसी आशा न तो पाण्डुने की थी 
और न कुन्तीने ही ऐसी आशा की थी ॥ २२॥ 
शोय बल च सत्यं च पिता तव सदात्रवीत्‌ 
माहात्म्यं च महोदाय भवतः कुन्त्ययाचत ॥ २३॥ 
तुम्हारे पिता पाण्डु तुम्हारे लिये सदा कहा करते थे 
कि मेरे पुत्रमें शूरता, बल और सत्यकी बृद्धि हो । तुम्हारी 
माता कुन्ती भी यही इच्छा किया करती थी कि तुम्हारी 
महत्ता और उदारता बढ़े ॥ २३ ॥ 
नित्यं खाहा स्वधा नित्यं चोभे मानुषदेवते । 
पुत्रेष्वाशासते नित्यं पितरों देवतानि च॥ २७॥ 
प्रतिदिन यज्ञ और श्राद्ध--ये दोनों कर्म क्रमशः देवताओं 
तथा मानव-पितरोंको आनन्दित करनेवाले हैं। देवता ओर 
पितर अपनी संतानोंसे सदा इन्हीं कर्मोकी आशा रखते हैं ॥ 
दानमध्ययन यश प्रजानां परिपालनम । 
धममेतद्धर्म वा जन्‍्मनैवाभ्यजायथाः ॥ २७५ ॥ 
दान; वेदाध्ययन, यज्ञ तथा प्रजाका पाठन--ये धमरूप 
हों या अधर्मरूप । तुम्हारा जन्म हन्हीं कर्मोंको करनेके 
लिये हुआ है ॥ २५ ॥ 
काले घुरि च युक्तानां वहतां भार्माहितम्‌ । 
सीदतामपि कौन्तेय न कीर्तिरवसीदति ॥ २६॥ 
कुन्तीनन्दन ! यथासमय भार वहन करनेमें लगाये गये 
पुरुषोंपर जो राज्य आदिका भार रख दिया जाता है; उसे 
वहन करते समय यद्यपि कष्ट उठाना पड़ता है तथापि उससे 
उन पुरुषोंकी कीति चिरस्थायी होती है, उसका कभी क्षय 
नहीं होता ॥ २६ ॥ 
समनन्‍ततो विनियतो वहत्यस्खलितो हि यः । 
निर्दाषः कमंवचनात्‌ सिद्धि! क्मण एवं सा ॥ २७॥ 
जो मनुष्य सब ओरसे मन और इन्द्रियौंकों संयममें 
रखकर अपने ऊपर रक्‍खे हुए कार्यमारको पूर्णरूपसे वहन 
करता है ओर कभी लड़खड़ाता नहीं है; उसे कोई दोष नहीं 
प्राप्त होता; क्योंकि शाज््रमें कर्म करनेका कथन है। अतः 
राजाको कर्म करनेसे ही वह सिद्धि प्राप्त हो जाती है ( जिसे 
तुम वनवास और तपस्यासे पाना चाहते हो )॥ २७ ॥ 
नेकान्तविनिषातेन विचचारेह कश्चन । 
धर्मी ग्रृही वा राजा वा ब्रह्मचारी यथा पुनः ॥ २८ ॥ 
कोई धमंनिष्ठ हो! गहस्थ हो; ब्रह्मचारी हो या 
राजा हो पूर्णतया धमंका आचरण नहीं कर सकता 
( कुछ-न-कुछ अधर्मका मिश्रण हो द्वी जाता है ) ॥ २८ ॥ 
अठ्पं हि सारभूयिष्ठं यत्‌ कर्मोदारमेव तत्‌ । 
कृतमेवाकृताचछेयो न पापीयोजस्त्यकमेणः ॥ २९ ॥ 
कोई काम देखनेमें छोटा होनेपर भी यदि उसमे सार 
अधिक हो तो वह महान्‌ ही है। न करनेकी अपेक्षा कुछ 
करना ही अच्छा है; क्योंकि कर्तव्य कर्म न करनेवालेसे बढ़कर 
दूसरा कोई पापी नहींहै॥ २९ ॥ 


श्रीमहाभारते 
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यदा कुलीनो धर्मक्षः प्राप्नोत्येश्वयमुत्तमम्‌ । 
योगश्षेमस्तदा राशः कुशलायेच कव्प्यते ॥ ३० ॥ 
जब धर्मश् एवं कुलीन मनुष्य राजाके यहाँ उत्तम 
ईश्वरभावकों अर्थात्‌ मन्त्री आदिके उच्च अधिकारको 
पाता है; तभी राजाका योग और श्षेम सिद्ध होता है; जो 
उसके कुशछ-मज्जलका साधक है ॥ ३० ॥ 
दानेनानयं बलेनान्यमन्यं सूनतया गिरा । 
स्वतः प्रतिगृह्नीयाद्‌ राज्य प्राप्येह धार्मिकः ॥ ३१॥ 
धर्मात्मा राजा राज्य पानेके अनन्तर किसीको दानसे 
किसीकों बलसे और किसीको मधुर वाणीद्वारा सब ओरसे 
अपने वशमें कर ले ॥ २३१ ॥ 
यं हि वेद्या: कुले जाता हछ्ावृक्तिभयपीडिताः । 
प्राप्य तृप्ताः प्रतिष्ठन्ति धर्मः को 5भ्यधिकस्ततः॥ ३२ ॥ 
जीवननिर्वाहका कोई उपाय न होनेके कारण जो भयसे 
पीड़ित रहते हैं; ऐसे कुलीन एवं विद्वान्‌ पुरुष जिस राजाका 
आश्रय लेकर संतुष्ट हो प्रतिष्ठापृवक रहने छगते हैं; उस 
राजाके लिये इससे बढ़कर धर्मकी बात और क्या होगी ! ॥ 


युधिष्टिर उवाच 
कि तात परमं॑ खग्य फा ततः प्रीतिरुत्तमा । 
कि ततः परमैश्वर्य ब्रूहि में यदि पश्यसि ॥ ३३॥ 
युधिष्टिरने पूछा--तात ! खर्गगआतिका उत्तम 
साधन क्या है ? उससे कोन-सी उत्तम प्रसन्नता प्राप्त होती 
है ? तथा उसकी अपेक्षा मह्ान्‌ ऐश्वर्य क्‍या है! यदि आप 
इन बातोंको जानते हैं तो मुझे बताइये ॥ ३३ ॥ 
भीष्म उवाच 
यस्मिन भयार्दितः सम्यक क्षेमं विन्द॒त्यपि क्षणम्‌। 
स खर्गजित्तमो5स्माक॑ सत्यमेतद्‌ त्रवीमि ते ॥ ३४७ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! भयसे डरा हुआ मनुष्य 
जिसके पास जाकर एक क्षणके लिये भी भलीमॉति शान्ति 
पा लेता है; वही हमलोगोमें खर्गलोककी प्रासिका सबसे 
बड़ा अधिकारी है; यह में तुमसे सच्ची बात कहता हूँ ॥३४॥ 
त्वमेव प्रीतिमांस्तस्मात्‌ कुरूणां कुरुसत्तम । 
भव राजा जय खर्ग सतो रक्षासतो जहि ॥ ३५॥ 
इसलिये कुरुश्रेष्ठ | तुम्हीं प्रसन्नतापृवंक कुरुदेशकी 
प्रजाके राजा बनो | सत्पुरुषोंकी रक्षा तथा दुष्टोंका संहवार करो 
और इस प्रकार अपने कर्तव्यका पालन करके खर्गलोकपर 
विजय प्राप्त कर लो ॥ २५॥ 
अनु त्वां तात जीवन्तु सुहृदः साधुमिः सह । 
पर्जन्यमिव भूतानि खादुद्रममिव छ्विजाः ॥ ३६॥ 
तात | जैसे सब प्राणी मेघके ओर पक्षी स्वादिष्ठ फलवालि 
बृक्षके सहारे जीवन-निर्वाह करते हैं; उसी प्रकार साधु पुरुषों- 
सहित समस्त सुद्दद्वण तुम्हारे आश्रयमें रहकर अपनी 
जीविका चलावें ॥ ३६ ॥ 
र्ठ शुरं प्रहतोरमनरंस जितेन्द्रियम्‌ । 
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वत्सल संविभक्तारमुपजीबन्ति त॑ का : ॥ ३७॥ 
जो राजा निर्भयः शूरवीर; प्रहार करनेमें कुशल, दयाडु, 


पट्सप्ततितमो 5ध्यायः 


४६२१ 








सामान 


जितेन्द्रिय, प्रजावत्सल और दानी होता है; उसीका आश्रय 
लेकर मनुष्य जीवन-निर्वाद करते हैं॥ ३७॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि पत्नप्प्ततितमो5भ्याय: ॥ ७५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें पत्रहृत्तरवोँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ७५ ॥ 


+.. 5 $--अी कुक 


पट्सप्ततित 
उत्तम-अधम ब्राह्मणों के 


युधिष्टिर उवाच 
खकमंण्यपरे युक्तास्तथैवान्ये विकमंणि । 
तेषां विशेषमाचक्ष्व ब्राह्मणानां पितामह॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! कुछ ब्राह्मण अपने 
वर्णाचित कर्मोंमें लगे रहते हैं तया दूसरे बहुत-से ब्राह्मण 
अपने वर्णके विपरीत कर्ममें प्रव्नत्त हो जाते हैं । उन सभी 
ब्राह्मणॉर्में क्या अन्तर है ! यह मुझे बताइये ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
विद्यालक्षणसम्पन्ना! सर्वत्र समदर्शिनः । 
एते ब्रह्मसमा राजन ब्राह्मणाः परिकीतिताः॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! जो विद्वान उत्तम लक्षणोंसे 
सम्पन्न तथा सवंत्र समान दृष्टि रखनेवाले हैं, ऐसे ब्राह्मण 
ब्रह्माजीके समान कहे गये हैं || २ ॥ 
ऋणग्यजुःसामसम्पन्नाः स्वेषु कमंस्ववस्थिताः । 
एते देवसमा राजन ब्राह्मणानां भवन्त्युत॥ ३ ॥ 
नरेश्वर | जो ऋग, यजुः और सामवेदका अध्ययन 
करके अपने वर्णोचित कमोंमें छगे हुए हैं, वे ब्राह्मणोमें 
देवताके समान समझे जाते हैं || ३ ॥ 
जन्मकर्मविहीना ये कदयों ब्रह्मवन्धवः । 
एते शुद्रसमा राजन ब्राह्मणानां भवन्त्युत॥ ४ ॥ 
राजन्‌ ! जो अपने जातीय कमंसे हीन हो कुत्सित कमांमें 
लगकर ब्राह्मणलसे भ्रष्ट हो चुके हैं; ऐसे लोग ब्राह्मणोंमें झूद्रके 
तुल्य होते हैं ॥ ४ ॥ 
अश्रोत्ियाः सब एव सर्व चानाहितातप्नयः । 
तान्‌ सवान्‌ धार्मिको राजा बलि विष्टि च कारयेत्‌॥ ५॥ 
जो ब्राह्मण वेदशास््रोंके ज्ञानसे झून्य हैं तथा जो अग्मि- 
होत्र नहीं करते हैं; वे सभी शूद्रतुल्य हैं । धर्मात्मा राजाको 
चाहिये कि इन सब लोगोंसे कर ले और बेगार करावे ॥५॥ 
आह्यायका देवरूका नाक्षत्रा ग्रामयाजक्राः । 
एते ब्राह्मणचाण्डाला महापथिकपश्चमाः॥ ८ ॥ 
न्यायाल्यमें या कहीं भी छोगोंकोी बुलाकर लनेका 
काम करनेवाले, वेतन लेकर देवमन्दिरमें पूजा करनेवाले, 
नक्षत्र-विद्याह्दरा जीविका चलानेवाले, ग्रामपुरोहित तथा 
पॉचब महापथिक ( दूर देशके यात्री या समुद्र--यात्रा 
करनेवाले ) ब्राह्मण चाण्डालके तुल्य माने जाते हैं ॥ ६ ॥ 
(स्लेच्छदेशास्तु ये केचित्‌ पापेरध्युषिता नरेः । 
गत्वा तु व्राह्मणस्तांदच चाण्डालः प्रेत्य चेह च ॥ 
जो कोई म्लेच्छ देश हैं और जहाँ पापी मनुष्य निवास 


मोध्प्याय: 
साथ राजाका बताव 
करते हैं, वहाँ जाकर ब्राह्मण इह॒लोकमें चाण्डालके तुल्य 
हो जाता है और मृत्युके बाद अधोगतिको प्राप्त होता है ॥ 
वात्यान्‌ स्लेच्छांदच शुद्रांदच याजयित्वा द्विजाधमः। 
अकीतिंमिह सम्प्राप्प नरक प्रतिपद्यते ॥ 
संस्कारभ्रष्ट/ म्लेच्छ तथा झूद्रोका यश्ञ कराकर पतित 
हुआ अधम ब्राह्मण इस संसारमें अपयश पाता और मरनेके 
बाद नरकमें गिरता है॥ 
ब्राह्मणो ऋग्यजुःसाम्नां मूढः रत्वा तु विप्लवम। 
कल्पमेक कृूमिः सो5थ नानाविष्ठासु जायते ) ॥ 
जो मूर्ख ब्राह्मण ऋग्वेद, यजुर्वेद और सामवेदके 
मन्त्रोंका विप्लव करता है; वह एक कल्पतक नाना प्राणियोंकी 
विष्टाओंका कीड़ा होता है ॥ 
ऋत्विक्‌ पुरोहितो मन्त्री दूतो वातोनुकर्षकः । 
पते क्षत्रसमा राजन व्राह्मणानां भवन्त्युत॥ ७ ॥ 
राजन ! ब्राह्मणोंमेंसे जो ऋत्विज) राजपुरोहित) मन्त्री, 
राजदूत अथवा संदेशवाहक हों; वे क्षत्रियके समान माने 
जाते हैं ॥ ७॥ 
अध्वारोहा गजारोहा रथिनो5थ पदातयः । 
एते वेश्यसमा राजन ब्राह्मणानां भवन्त्युत ॥ < ॥ 
नरेश्वर ! घुड़सवार। हाथीसवार, रथी और पैदल 
सिपाहीका काम करनेवाले ब्राह्मणौको वैदयके समान समझा 
जाता है ॥ ८॥ 
एतेभ्यो बलिमादद्याद्धीनफोशो महीपतिः । 
ऋते ब्रह्मसमेभ्यश्च देवकल्पेभ्य एवं च॥ ९ ॥ 
यदि राजाके खजानेमें कमी हो तो वह इन ब्राह्म्णोंसे 
कर ले सकता है। केवल उन ब्राह्मर्णोंसे, जो ब्रह्माजी तथा 
देवताओंके समान बताये गये हैं, कर नहीं लेना चाहिये।९॥ 
अब्राह्मणानां वित्तस्य खामी राजेति वेदिकम । 
ब्राह्मणानां च ये केचिद्‌ विकमेस्था भवन्त्युत ॥ १० ॥ 
राजा ब्राह्मणके सिवा अन्य सब वर्णाके धनका स्वामी 
होता है; यही वेदिक सिद्धान्त है | ब्राह्मणमिंसे जो कोई अपने 
वर्णके विपरीत कर्म करनेवाले हैं, उनके धनपर भी राजाका 
ही अधिकार है ॥ १० ॥ 
विकमंस्थाश्व नोपेक्ष्या विप्रा राशा कथंचन । 
नियम्याः संविभज्याश्व घमोनुग्रहकारणात्‌ ॥ ११॥ 
राजाको कमंश्रष्ट ब्राह्मणोॉंकी किसी प्रकार उपेक्षा नहीं 
करनी चाहिये | बल्कि धर्मपर अनुग्रह करनेके लिये उन्हें 
दण्ड देना और श्रेष्ठ ब्राह्मणोंकी श्रेणीसे अलग कर देना चाहिये।॥ 
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यस्य सम विषये राजन स्तेनो भवति वे छ्विजः । 

राश् एवापराधं त॑ मन्यन्ते तद्धिदों जनाः ॥ १२५॥ 
राजन ! जिस किसी भी राजाके राज्यमें यदि ब्राह्मण चोर 

बन जाता है तो उसकी इस परिस्थितिके लिये जानकार लोग 

उस राजाका ही अपराध ठहराते हैं ॥ १२॥ 

अवृतक्त्या यो भवेत्‌ स्तेनो वेदवित्‌ स्तातकस्तथा । 

राजन स राज्षा भर्तेब्य इति वेदविदों बिदु।॥ १३ ॥ 
नरेश्वर ! यदि कोई वेदवेत्ता अथवा स्नातक ब्राह्मण 

जीविकाके अभावमें चोरी करता हो तो राजाको उचित है कि 

उसके भरण-पोषणकी व्यवस्था करे; यह वेदवेत्ताओंका मत है।॥ 

स॒चेन्नो परिवर्तंत कृतवृतक्तिः परंतप। 


भीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 


ततो निर्वासनीयः स्यात्‌ तस्माद्‌ देशात्‌ सबान्धवः ॥ 
परंतप | यदि जीविकाका प्रबन्ध कर देनेपर भी उस 
ब्राह्णणमें कोई परिवर्तन न हो--वह पूर्बवत्‌ चोरी करता 
ही रह जाय तो उसे बन्धु-बान्धर्वॉसहित उस देशसे निर्वासित 
कर देना चाहिये ॥ १४ ॥ 
( यज्ञ: श्रुतमपैशुन्यमहिसातिथिपूजनम्‌ । 
द्मः सत्यं तपो दानमेतद्‌ ब्राह्मणलक्षणम्‌ ॥ ) 
यज्ञ) वेदोंका अध्ययन) किसीकी चुगली न करना; किसी 
भी प्राणीको मन) वाणी और क्रियाद्वारा क्लेश न पहुँचानाः 
अतिथियोंका पूजन करना; इन्द्रियोंकी संयममें रखना; सच 
बोलना तप करना और दान देना) यह सब ब्राह्मणका लक्षण है। 


इति श्रीमहा भारते शानितपर्वणि राजधर्मानुशासन१ वंणि घटसप्ततितसो5ध्यायः ॥ ७६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिणवेके अन्तर्गत राजधर्मोनुशासनपर्व में दिहत्तरदोँ अध्याय पूरों हुआ॥ ७६ ॥ 
७ हट 


( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ४ 'होक मिलाकर कुल १८ शोक हैं ) 
सप्तसप्ततितमो<ध्यायः 
केकयराज' तथा राक्षाका उपाख्यान और केकयराज्यकी श्रेष्ठताका विस्तृत वणत 


युधिष्टिर उवाच 
केषां प्रभवते राजा वित्तस्य भरत्भ | 
कया च वृत्त्या वर्तेत तन्‍्मे ब्रृहति पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--भरतकुलभूषण पितामह ! किन- 
किन मनुष्योंके धघनपर राजाका अधिकार होता है ! तथा 
राजाको कैसा बर्ताव करना चाहिये ! यह मुझे बताइये ॥ १ ॥ 
भीष्म उदकाच 
अब्राह्मणानां वित्तस्य खामी राजेति वेद्कम । 
ब्राह्मणानां च ये केचिद्‌ विकर्मस्था भवन्त्युत ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ [ ब्राह्मणके सिवा अन्य 
सभी वर्णोके धनका स्वामी राजा होता है; यह वेदिक मत 
है । ब्राह्मणोंमें भी जो कोई अपने वर्णके विपरीत कर्म करते 
हों, उनके धनपर भी राजाका ही अधिकार है ॥ २॥ 
विकमंस्थाश्व नोपेक्ष्या विप्रा राजा कथश्चन | 
इति राश्ञां पुरावृत्तमभिजल्पन्ति साधवः॥ ३ ॥ 
अपने वर्णके विपरीत कर्ममें लगे हुए ब्राह्मणोंकी 
राजाकों किसी प्रकार उपेक्षा नहीं करनी चाहिये ( क्योंकि 
उन्हें दण्ड देकर भी राहपर लाना राजाका कर्तव्य है ) | 
साधुपुरुष इसीको राजाओंका प्राचीनकालसे चला आता 
हुआ बर्ताव या धर्म कहते हैं ॥ ३॥ 
यस्य सम विषये राक्ष: स्तेनो भवति वे द्विजः । 
राक्ष एवापराधं त॑ मन्यन्ते किल्बिषं न्रप ॥ ४ ॥ 
नरेश्वर ! जिस राजाके राज्यमें कोई ब्राह्मण चोरी करने 
लग जाता है; वह राजा अपराधी माना जाता है । विचारवान्‌ 
पुरुष इसे राजाका ही अपराध और पाप समझते हैं || ४ ॥ 
अभिशास्तमिवात्मानं मनन्‍्यन्ते येन कमेंणा । 
तस्माद्‌ राजषयः सर्व ब्राह्मणानन्वपालयन ॥ ५ ॥ 
' ब्राह्णमें उक्त दोष आ जाय तो उससे राजा अपने 
आपको कलऊ्लित मानते हैं। इसीलिये सभी राजपषियोंने 


ब्राह्मणोंकी सदा ही रक्षा की है ॥ ५ ॥ 
अन्नाप्युदाह रन्तीममितिहास पुरातनम्‌ । 
गीत॑ केकेयराजेन हियमाणेन रक्षसा॥ ६ ॥ 
इस विधयमें जानकार लोग एक प्राचीन इतिहासका 
उदाहरण दिया करते हैं । जिसमें राक्षसके द्वारा अपहृत होते 
समय केकयराजके प्रकट किये हुए, उद्गबारका वर्णन है ॥ ६ ॥ 
केकयानामधिपति रक्षो जञ्माह दारुणम्‌ । 
स्वाध्यायेनान्वितं राजन्नरण्ये संशितत्रतम॥ ७ ॥ 
राजन | एक समयकी बात है; केकयराज वनमें रहकर 
कठोर ब्रतका पालन ( तप ) और खाध्याय किया करते थे। 
एक दिन उन्हें एक भयंकर राक्षसने पकड़ लिया ॥ ७ ॥ 
राजोवाच 
न में स्‍तेनो जनपदे न कदयों न मद्यपः। 
नानाहितापक्‍्िनायज्वा मामकान्तरमाविशः ॥ ८ ॥ 
यह देख राजाने उस राक्षससे कहा-मेरे राज्यमें 
एक भी चोर; कंजूस; शराबी अथवा अगिहोत्र और यज्ञका 
त्याग करनेवाला नहीं है तो भी तुम्हारा मेरे शरीरमें प्रवेश 
कैसे हो गया !॥ ८ ॥ 
न च मे ब्राह्मणो 5विद्वान्नातती नाप्यलोमपः । 
नानाहिताश्निनोयज्वा मामकान्तरमाविशः ॥ ९ ॥ 
मेरे राज्यमें एक भी ब्राह्मण ऐसा नहीं है जो विद्वानः 
उत्तम व्रतका पालन करनेवाला) यश्षमें सोमरस पीनेवाला; 
अग्निहोत्री और यज्ञकर्ता न हो तो भी तुमने मेरे भीतर 
केसे प्रवेश किया ? ॥ ९॥ 
नानाप्रदक्षिणेयशेयंजन्ते विषये मम । 
नाधीते नावती कश्चिन्मामकान्तरमाविशः ॥ १० ॥ 
मेरे राज्यमें समस्त द्विज नाना प्रकारकी उत्तम 
दक्षिणाओँसे युक्त यज्ञोंका अनुष्ठान करते हैं। कोई भी 
ब्रह्मचर्य-त्तका पालन किये बिना वेदोंका अध्ययन नहीं 


करता। फिर भी मेरे शरीरके भीतर तुम्हारा प्रवेश केसे हुआ ! ॥ 


राजधमानुशासनपव ] 


सप्तसप्ततितमोघ्यायः 
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अधीयते एध्यापयनित यजन्ते याजयन्ति च । 
ददति प्रतिग्रह्न्ति पट्खु कर्मखवस्थिताः ॥ ११॥ 
मेरे राज्यके ब्राह्मण पढते-पढ़ाते, यज्ञ करते-कराते; 
दान देते और छेते हैं । इस प्रकार वे ब्राह्मणोचित छः 
कमोंमें ही तंलग्न रहते हैं | ११ ॥ 
पूजिताः संविभक्ताश्च॒ म्दवः सत्यवादिनः । 
ब्राह्षणा मे खकमंस्था मामकान्तरमाविशः ॥ १२१॥ 
मेरे राज्यके सभी ब्राह्मण अपने-अपने कममे तत्पर 
रहनेवाले हैं | कोमल स्वभाववाले तथा सत्यवादी हैं | उन 
सबको मेरे राज्यसे वृत्ति मिलती है तथा वे मेरे द्वारा पूजित 
होते रहते हैं तो भी तुम्हारा मेरे शरीरके भीतर प्रवेश 
कैसे सम्मव हुआ ! ॥ १२॥ 
न याचन्ते प्रयच्छन्ति सत्यधर्मविशारदाः । 
नाध्यापयन्त्यधीयन्ते यजन्ते याजयन्ति न॥ १३॥ 
ब्राह्मणान परिरक्षन्ति संग्रामेष्वपपलायिनः । 
क्षत्रिया मे खकमेंस्था मामकान्तरमाविशः ॥ १४ ॥ 
मेरे राज्यमें जो क्षत्रिय हैं, वे अपने वर्णोचित कममें 
लगे रहते हैं; वे वेदोंका अध्ययन तो करते हैं, परंतु 
अध्यापन नहीं करते; यज्ञ करते हैं, परंतु कराते नहीं हैं 
तथा दान देते हैं; किंतु खयं लेते नहीं हैं | मेरे राज्यके 
क्षत्रिय याचना नहीं करते; स्वयं ही याचर्कोको मेहमाँगी 
वस्तुएँ देते हैं | सत्यमाषरी तथा धर्मंसम्पादनमें कुशल हैं । 
वे ब्राह्मणोंकी रक्षा करते हैं और युद्धमें कभी पीठ नहीं 
दिखाते हैं तो भी तुम मेरे शरीरके भीतर केसे प्रविष्ट 
हो गये ! ॥ १३-१४ ॥ 


कृषिगोरक्षवाणिज्य मुपजीवन्त्यमा यय। । 
अप्रमत्ताः क्रियावन्तः सुव्रताः सत्यवादिनः ॥ १५॥ 
संविभागं दम शौच सोहदं च व्यपाश्रिताः । 
मम चेद्याः खकर्म सथा मामकान्तरमाविशः ॥ १६॥ 
मेरे राज्यके वैद्य भी अपने कर्मोमें ही लगे रहते हैं । 
वे छछ-कपट छोड़कर खेती, गोरक्षा और व्यापारसे जीविका 
चलाते हैं| प्रमादमें न पड़कर सदा सत्कमामें संलग्न रहते 
हैं। उत्तम व्रतोंका पालन करनेवाले और सत्यवादी हैं। 
अतिथिरयोंकों देकर खाते हैं, इन्द्रियोंकी संयममें रखते हैं, 
शौचाचारका पालन करते और सबके प्रति सौहाद बनाये 
रखते हैं तो भी मेरे भीतर तुम कैसे घुस आये ! ॥१५-१६॥ 
त्रीन॒ वर्णानुपजीवन्ति यथावदनसूयकाः । 
मम शूद्राः खकमेस्था मामकान्तरमाविशः ॥ १७॥ 
मेरे यहके श्रूद्र भी तीनों वर्णेकी यथावत्‌ सेवासे जीवन- 
निर्वाह करते हैं तथा परदोषदर्शनसे दूर ही रहते हैं | इस 
प्रकार वे भी अपने कर्मोंमें ही स्थित हैं; तथापि तुम मेरे 
भीतर केसे घुस आये १ ॥ १७ ॥ 
कृपणानाथवृद्धानां. दुबलातुरयोषिताम्‌ । 
संविभक्तास्मि सर्वेषां मामकान्तरमाविशः ॥ १८ ॥ 


दीन) अनाथ) बृद्ध) दु्अछ9 रोगी तथा सक्री--इन 
सबको में अन्न-वस्न तथा औषध आदि आवश्यक बस्तुएँ 
देता रहता हूँ; तथापि तुम मेरे शरीरमें केसे प्रविष्ट दो गये १॥ 
कुलदेशादिधमाणां प्रथितानां यथाविधि । 
अव्युच्छेत्तास्मि सर्वेषां मामकान्तरमाविशः॥ १९ ॥ 
में अपने सुविख्यात कुल-घर्म देश-धर्म तथा जाति-घर्मकी 
परम्पराका विधिपूवंक पालन करता हुआ इन सब घ्ममेंसे किसीका 
भी लोप नहीं होने देता, तो भी तुम मेरे भीतर कैसे घुस आये ?॥ 
तपस्विनों मे विषये पूजिताः परिपालिताः । 
संविभक्ताश्च सत्कृत्य मामकान्तरमाचिशः ॥ २० ॥ 
अपने राज्यके तपस्वी मुनिर्योकी मेंने सदा ही पूजा और 
रक्षा की है तथा उन्हें सत्कारपृवंक आवश्यक वस्तुएँ दी हैं | 
इतनेपर भी मेरे शरीरके भीतर तुम्हारा प्रवेश कैसे सम्भव 
हुआ है ? ॥ २० ॥ 
नासं विभज्य भोक्तास्मि नाविशामि परस्थ्रियम । 
खतनत्रो जातु न क्रीडे मामकान्तरमाविदशः ॥ २१॥ 
में देवता; पितर तथा अतिथि आदिको उनका भाग 
अपंण किये ब्रिना कभी नहीं मोजन करता । परायी स्रीसे कभी 
सम्पर्क नहीं रखता तथा कभी खच्छन्द होकर क्रीडा नहीं 
करता तो भी तुमने मेरे शरीरमें केसे प्रवेश किया ! ॥२१ ॥ 
नात्रह्मचारी भिक्षावान्भिक्षुवां 5ब्रह्मचर्यवान्‌ । 
अनृत्विजा हुत नास्ति मामकान्तरमाविशः ॥ २२॥ 
मेरे राज्यमें कोई भी ब्रह्मचर्यका पाछन न करनेवाला 
मिक्षा नहीं मांगता अथवा मिक्षु या संन्यासी ब्रह्मचर्यंका पालन 
किये बिना नहीं रहता । बिना ऋत्विजके मेरे यहाँ होम नहीं 
होता; फिर तुम कैसे मेरे भीतर घुस आये ? ॥ २२ ॥ 
(कृतं राज्य मया सब राज्यस्थेनापि कार्यवत्‌ । 
नाहं व्युत्कामितः सत्यान्मामकान्तरमाविशः ॥ ) 
राज्यसिंहासनपर स्थित होकर भी मैंने सारा राज्यकार्य 
कतंव्य-पालनकी दृष्टिसे किया है और कभी सत्यसे में विचलित 
नहीं हुआ हूँ तो भी मेरे शरीरके भीतर तुम्दारा प्रवेश केसे 
हुआ है ! ॥ 
नावजानाम्यह वेदययान्न वृद्धान्न तपसििनः । 
राष्ट्र खपति जाग मामकान्तरमाविशः ॥ २३ ॥ 
में विद्वानों, इद्धों तथा तपस्वी जनोंका कभी तिरस्कार 
नहीं करता हूँ । जब सारा राष्ट्र सोता है; उस समय भी मैं 
उसकी रक्षाके लिये जागता रहता हूँ; तथापि तुम मेरे शरीरके 
भीतर केसे चले आये ! ॥ २३ ॥ 
( शुक्लूकमोस्मि सर्वत्र न दुर्गतिभयं भम । 
धर्मचारी ग्रहस्थश्य मामकान्तरमाविदाः ॥ ) 
आत्मविज्ञानसम्पन्नस्तपखी सवंधमंवित्‌ । 
स्वामी सर्वस्य राष्ट्स्‍य्य धीमान्‌ मम पुरोहितः ॥ २४ ॥ 
में सब जगह निर्दोष एवं विश्वुद्ध कर्म करनेवाला हूँ, 
मुझे कहीं भी दुर्गतिका भय नहीं है। में धमंका आचरण 
करनेवाला ण्दृस्थ हूँ | तुम भेरे शरीरके भीतर केसे आ गये ! 


४६२४ श्रीमहाभार ते 
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मेरे बुद्धिमान्‌ पुरोहित आत्मशानी। तपस्वी तथा सत्र धर्मोके 
शाता हैं। वे सम्पूर्ण राष्ट्रके स्वामी हैं ॥ २४ ॥ 
दानेन विद्यामभिवाज्छयामि 
सत्येनाथ ब्राह्मणानां च गुप्त्या । 
दशाश्रूषया चापि गुरूनुपमि 
न मे भयं विद्यते राक्षसेभ्यः ॥ २५॥ 
में धन देकर विद्या पानेकी इच्छा रखता हूँ। सत्यके 
पालन तथा ब्राह्मणोंके संरक्षणद्वारा अमीश्ट अर्थ ( पुण्यलोकॉपर 
अधिकार ) पाना चाहता हूँ तथा सेवा-झुश्रषाद्वारा गुरुजनों 
को संतुष्ट करनेके लिये उनके पास जाता हूँ; अतः मुझे 
राक्षसोंसे कमी भय नहीं है ॥ २५ ॥ 
न मे राष्ट्र विधवा ब्रह्मवन्धु 
ने ब्राह्मण: कितवो नोत चोरः 
अयाज्ययाजी न च पापकमों 
न में भयं विद्यते राक्षसेभ्यः ॥ २६॥ 
मेरे राज्यमें कोई स्त्री विधवा नहीं है तथा कोई भी 
ब्राह्षण अधम; धूर्त, चोर; अनधिकारियोंका यज्ञ करानेवाला 
और पापाचारी नहीं है; इसलिये मुझे राक्षसोंसे तनिक भी 
भय नहीं है॥| २६ ॥ 
न में शर््त्रेरनिर्भिन्‍्नं गात्रे थड्डुलमन्तरम्‌। 
धमोार्थ युध्यमानस्य मामकान्तरमाविशः ॥ २७॥ 
मेरे शरीरमें दो अंगुल भी ऐसा स्थान नहीं है, जो धर्म- 
के लिये युद्ध करते समय अख्र-शर्स्त्रेसे घायल न हुआ हो) 
तथापि तुम मेरे भीतर केसे घुस आये ! ॥ २७ ॥ 
गोतव्राह्मणेभ्यो यशेभ्यो नित्यं खस्त्ययनं मम । 
आशासते जना राष्ट्र मामकान्तरमाविशः ॥ २८ ॥ 
मेरे राज्यमें रहनेवाले लोग गौओं, ब्राह्मणों तथा यश्ोौंके 
लिये सदा मज्ञर-कामना करते रहते हैं तो भी तुम मेरे 
शरीरके भीतर केसे घुस आये १ ॥ २८ ॥ 
राक्षस उवाच 
(नारीणां व्यभिचाराज्च अन्यायाच्च महीक्षिताम । 
विप्राणां कमेदोषाच्च प्रजानां जायते भयम ॥ 
राक्षसने कहा-स्तरियोंके व्यभिचारसे, राजाओंँके 
अन्यायसे तथा ब्राह्मणोंके कमंदोषसे प्रजाको भय प्राप्त 
होता है । 
अवृष्टिमीरकोी रोगः सततं शक्षुद्धययानि च । 
विग्नहश्व॒ सदा तस्मिन देशे भवति दारुणः ॥ 
जिस देशमें उक्त दोष होते हैं, वहाँ वर्षा नहीं होती, 
महामारी फेल जाती है, सदा भूखका भय बना रहता 


[ शान्तिपबेणि 





है और बड़ा भयानक संग्राम छिड़ जाता है ॥ 
यक्षरक्ष/पिशाचेम्यो नासुरेभ्यः कथश्चन । 
भयमुत्पयते तत्र यत्र विप्राः सुसंयताः ॥ ) 
जहाँ ब्राह्मण संयमपूर्ण जीवन बिता रहे हों, वहाँ यक्ष, 
राक्षस, पिशाच तथा असुरोंसे किसी प्रकार मय नहीं 
प्राप्त होता ॥ 
यस्मात्‌ स्वोखवस्थासु धर्ममेवान्ववेक्षसे । 
तस्मात्‌ प्राप्लुहि केकेय ग्रह खवस्ति ब्जाम्यहम ॥ २९ ॥ 
केकयनरेश | तुम सभी अवस्थाओँमें घर्मपर ही दृष्टि 
रखते हो; इसलिये कुशलपृवंक घरकों जाओ। तुम्हारा 
कल्याण हो । में अब जाता हूँ ॥ २९ ॥ 
थेषां गोब्राह्मणं रक्ष्यं प्रजा रक्ष्याश्व केकय । 
न रक्षोभ्यो भयं तेपां कुत णवं तु पावकात्‌ ॥ ३० ॥ 
केकयराज | जो राजा गौओं तथा ब्राह्मणोंकी रक्षा करते 
हैं और प्रजाका पालन करना अपना धर्म समझते हैं, उन्हें 
राक्षसेसि भय नहीं है; फिर अग्निसे तो हो ही केसे सकता है !। 
येषां पुरोगमा विप्रा येषां ब्रह्म परं बलम । 
अतिथिप्रियास्तथा पौरास्ते वे ख्वर्गजितो च्पाः॥ ३१॥ 
जिनके आगे-आगे ब्राह्मण चलते हैं, जिनका सबसे बड़ा 
बल ब्राह्मण ही हैं तथा जिनके राज्यके नागरिक अतिथि- 
सत्कारके प्रेमी हैं; वे नरेश निश्चय ही सख्वर्गलोकपर अधिकार 
प्राप्त कर लेते हैं ॥ ३१ ॥ 
भीष्य उवाच 
तस्माद द्विजातीन्‌ रक्षेत ते हि रक्षन्ति रक्षिताः । 
आशीरिषां भवेद्‌ राजन राज्ञां सम्यकृप्रवतेताम्‌॥ ३२ ॥ 
भीष्मजी कहते है--राजन्‌ ! इसलिये ाह्मर्णोंकी 
सदा रक्षा करनी चाहिये | सुरक्षित रहइनेपर वे राजाओंकी 
रक्षा करते हैं। ठीक-ठीक बर्ताव करनेवाले राजाओँ को ब्राह्मणों- 
का आशीव॑द प्राप्त-.होता है ॥ ३२ ॥ 
तस्माद्‌ राशा विशेषेण विकमेस्था छ्विजातयः । 
नियस्याः संविभज्याश्वच तदनुग्रहकारणात्‌ ॥ ३३ ॥ 
अतः राजाओंको चाहिये कि वे विपरीत कम करनेवाले 
ब्राह्षणोंकी उनपर अनुग्रह करनेके लिये ही नियन्त्रणमें रक्‍खें 
और उनकी आवश्यकताकी वस्तुएँ उन्हें देते रहे ॥ ३३ ॥ 
एवं यो व्तते राजा पोरजानपदेष्विह । 
अनुभूयेह भद्गाणि प्राप्नोतीन्द्रसलोकताम्‌ ॥ ३४ ॥ 
जो राजा अपने नगर ओर राष्ट्रकी प्रजाके साथ ऐसा 
धर्मपूर्ण बर्ताव करता है; वह इस छोकमें सुख मोंगकर अन्‍्तमें 
इन्द्रलोक प्राप्त कर लेता है ॥ ३४ ॥ क्‍ 


इति श्रीमद्माभारते शान्तिपवेणि राजधर्मानुशासनपवंणि कैकेयोपाख्याने सपसप्ततितमो5्ष्याय; ॥ ७७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवेके अन्तगत राजधर्मानुशासनपर्वमें केकयराजका उपाख्यानविषयक 
सतदृत्तरदों अध्याय पुरा हुआ ॥ ७७॥ क 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ५ छोक मिछाकर कुल ३९ छोक हैं >) .,४7 
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अष्टसप्ततितमो5ध्यायः 
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आपत्तिकालमें ब्राह्मणके लिये वेश्यबृत्तिसे निवाह करनेकी छुट तथा लुटेरोंसे अपनी 
और दूसरोंकी रक्षा करनेके लिये सभी जातियोंको शस्त्र धारण करनेका 
अधिकार एवं रक्षकको सम्मानका पात्र खीकार करना 


युधिष्टिर उवाच 
व्याख्याता राजधमंण वृत्तिरापत्सु भारत । 
० ब् ७२३ ०. €< 
कर खिद्‌ वेश्यधमेंण संजीवेद्‌ ब्राह्मणो नवा ॥ १ ॥ 
युधिष्ठटिरने पूछा--भरवनन्दन ! आपने त्राह्मणके लिये 
आपत्तिकाल्में क्षत्रियधर्मसे जीविका चलानेको बात पहले बतायी 
है। अब में यह जानना चाहता हूँ कि ब्राह्मण किसी तरह वैश्य- 
धर्मसे भी जीवननिर्वाह कर सकता है या नहीं ! ॥ १॥ 
भीष्म उवाच 
5 जे २ ९ 
अशक्तः क्षत्रधमेंण वेश्यधर्मंण वरतयेत्‌ । 
क्ृषिगोरक्ष्यमास्थाय व्यसने वृत्तिसंक्षये ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा-राजन्‌ ! यदि ब्राह्मण अपनी जीविका नष्ट 








होनेपर आपत्तिकालमें क्षत्रिययर्मते भी जीवननिर्वाह न कर 
सके तो वैश्यधर्मके अनुसार खेती और गोरक्षाका आश्रय 


लेकर वह अपनी जीविका चलावे | २॥ 

युधिष्ठटिर उवाच 
कानि पण्यानि विक्रीय खर्गलोकानन हीयते 
ब्राह्णणा वेश्यधर्मेण वर्तयन्‌ भरत्भ ॥ ३ ॥ 

युधिष्टिरने पूछा--भरतश्रेष्ट | यह तो बताइये कि 

यदि ब्राह्मण वैद्यवर्मसे जीविका चलाते समय व्यापार भी करे 
तो किन-किन वस्तुओंका क्रय-विक्रव करनेसे वह स्वगंलोककी 
प्राप्तिोके अधिकारसे वश्चित नहीं होगा ॥| ३ ॥ 

भीष्य उवाच 
खुरा लवणमित्येब तिलान्‌ केसरिणः पशून । 
वृषभान मधुमांसं च कृताननं च युधिप्टिर ॥ ४ ॥ 
सवोसवस्थास्वेतानि वब्राह्मणः परिवज॑येत्‌ । 
पतेषां विक्रयात्‌ तात ब्राह्मणो नरक बजेत्‌॥ ५ ॥ 


भीष्मजीने कहा--तात युधिष्ठिर ! बाह्मणको मांसः 
मदिरा) शहद) नमक) तिल) बनायी हुई रसोई) घोड़ा तथा 


बैल) गाय, बकरा? भेड़ और मेंस आदि पश्चु--इन वस्तुओंका 
विक्रय तो समी अवस्थाओंमें त्याग देना चाहिये; क्‍योंकि इनको 
बेचनेसे ब्राह्मण नरकमें पड़ता है || ४-५ ॥ 
अजो 5श्निवेरुणो मेषः सूयों ५ शव: पृथिवी विराट । 
घेनुयेशश्य सोमश्च न विक्रेयाः कथंचन ॥ ६ ॥ 
पक्वेनामस्यथ निमयं न प्रशंसन्ति साधवः । 
निमयेत्‌ पक्तमामेन भोजनाथीय भारत॥ ७ ॥ 
बकरा अग्निस्वरूप, भेड़ वरुणस्वरूप, धोड़ा सूयस्वरूप 
पृथ्वी विराटस्वरूप तथा गौ यज्ञ और सोमका स्वरूप है; अतः 
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इनका विक्रव कभी किसी तरह नहीं करना चाहिये | 

भरतनन्दन ! ब्राह्मणके लिये बनी-बनायी रसोई देकर बदलेमें 

कच्चा अन्न लेनेकी साधु पुरुष प्रशसा नहीं करते हैं; किंतु 

केवल भोजनके लिये कच्चा अन्न देकर उसके बदले पकापकाया 

अन्न ले सकते हैं ॥ ६-७ ॥ 

वयं सिद्धमशिष्यामो भवान्‌ साधयतामिदम। 

एवं संवीक्ष्य निमयेन्‍नाधमों5स्ति कथंचन ॥ ८ ॥ 
“हमलछोग बनी-बनायी रसोई पाकर भोजन कर लेंगे। 

आप यह कच्चा अन्न लेकर इसे पकाइये” इस भावने अच्छी 





तरह विचार करके यदि कच्चे अन्नसे पके-पकाये अन्नको बदल 
लिया जाय तो इसमें किसी प्रकार भी अधरम नहीं होता ॥८॥ 


अन्न ते वर्तयिष्यामि यथा धमः सनातनः । 

व्यवहारप्रवृत्तानां तन्निवोध युधिष्टिर ॥ ९ ॥ 
युधिष्ठिर ! इस विषयमें व्यवह्राशायण मनुष्यौके लिये 

सनातन कालसे चला आता हुआ धर्म जेसा है, वैसा में तुम्हें 

बतला रहा हूँ; सुनी ॥ ९ ॥ 

भवते5हं ददानीद॑ भवानेतत्‌ प्रयच्छतु । 

रुचितो बतेते धर्मों न वछात्‌ सम्प्रवतंते ॥ १० ॥ 
में आपको यह वस्तु देता हूँ; इसके बदलेमेँ आप मुझे 


बह वस्तु दे दीजिये; ऐसा कहकर दोनोंकोी रुचिसे जो बस्तुओंकी 
अदला-बदली की जाती है, उसे धर्म माना जाता है। यदि 
_बलात्कारपूर्वक अदला-बदली की जाय तो वह धर्म नहीं है॥ 


इत्येव॑ सम्प्रवतेन्ते व्यवहाराः पुरातनाः । 
ऋषीणामितरेषां ते साधु चेतद्संशयम्‌ ॥ ११॥ 

प्राचीन कालसे ऋषियों तथा अन्य सत्पुरु्षोंके सारे 
व्यवहार ऐसे ही चले आ रहे हैं । यह सब ठीक है, इसमें संशय 
नहीं है ॥ १९ ॥ 

युधिएिर उवाच 

अथ तात यदा सबोाः शखस्त्रमाददते प्रजाः। 
व्युत्कामन्ति खधमेंभ्यः क्षत्रस्य क्षीयते वलम्‌ ॥ १२॥ 
राजा त्राता तु लोकस्य कथं च स्थात्‌ परायणम्‌ । 


एतन्मे संशय ब्रूहि विस्तरेण नराधिप ॥ १३॥ 


युधिप्टिरने पूछा--तात ! नरेश्वर ! यदि सारी प्रजा 
शब्त्र धारण कर ले और अपने धर्मले गिर जाय, उस समय 
क्षत्रियकी शक्ति तो क्षीण हो जायगी । फिर राजा राष्ट्रको रक्षा 
कैसे कर सकता है और वह सब्र लोगोंको किस तरह शरण 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 








दे सकता है। मेरे इस संदेहका आप विस्तारपूर्वक समाधान 
करें ॥ १२-१३ ॥ 
भीष्य उवाच 
दानेन तपसा यश्षेरद्रोहण दमेन च। 
ब्राह्मणप्रमुखा व्णोः श्लेममिच्छेयुरात्मनः ॥ १४॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! बह्मण आदि सभी वर्णोंको 
दान, तप) यज्ञ) प्राणियोंके प्रति द्रोहका अभाव तथा इन्द्रिय- 
संयमके द्वारा अपने कल्याणकी इच्छा रखनी चाहिये ॥१४॥ 
तेषां ये वेदबलिनस्ते5भ्युत्थाय समन्ततः । 
राजश्षो बल. वर्धयेयुमहेन्द्रस्येव देवताः॥ १५॥ 
उनमेंसे जिन ब्राह्मणोंमें वेद-शास््ेत्रेका बल हो, वे सब 
ओरसे उठकर राजाका उसी प्रकार बल बढ़ावें; जैसे देवता 
इन्द्रका बल बढ़ाते हैं | १५ ॥ 
राशो5पि क्षीयमाणस्य बह्लेचाहुः परायणम । 
तस्माद्‌ ब्रह्मनलेनेव समुत्थेयं विजानता ॥ १६॥ 
जिसकी शरक्ति क्षीण हो रही हो, उस राजाके लिये ब्राह्मणको 
ही सबसे बड़ा सहायक बताया गया है; अतः बुद्धिमान्‌ नरेशको 
ब्राह्मषणके बलका आश्रय. लेकर ही अपनी उन्नति करनी 
चाहिये ॥ १६ ॥ 
यदा भुवि जयी राजा क्षेम॑ राष्ट्र पएभिसंदधेत्‌ । 
तदा वर्णो यथाधरमम निविशेयुः कथंचन ॥ १७॥ 
जब भूतलूपर विजयी राजा अपने राष्ट्रम कल्याणमय शासन 
स्थापित करना चाहता हो; तब उसे चाहिये कि जिस किसी 
प्रकारसे सभी वर्णके छोगोंको अपने-अपने धर्मका पाछन करनेमें 
लगाये रखे ॥ १७ ॥ 
उन्‍्मयांदे भ्रवृत्ते तु दुस्युभिः संकरे कछृते ! 
सर्वे वर्णा न डुष्येयुः शख्॒वन्तो - युधिष्टिर ॥ १८ ॥ 
युधिष्ठटिर ! जब डाकू और छटेरे धर्ममर्यादाका उल्लद्बन 
करके स्वेच्छाचारमें प्रद्नत्त हुए. हों और प्रजामें वर्णसंकरता 
फैला रहे हों; उस समय इस अत्याचारको रोकनेके लिये यदि 
समी वर्णके छोग हथियार उठा लें तो उन्हें कोई दोष नहीं 
लगता ॥ १८ ॥ 
युधिधिर उवाच 
थ चेत्‌ सबंतः क्षत्र॑ प्रदुष्येद्‌ ब्राह्मणं प्रति । 
कस्तस्य ब्राह्मणस्राता को धमः कि परायणम्‌ ॥ १९ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा-पितामह ! यदि क्षत्रिय जाति ही 
सब ओररसे ब्राह्मणोंके साथ दुग्यंबहार करने लगे, उस समय 
उस ब्राह्मणकुलकी रक्षा कोन ब्राह्मण कर सकता है ! उनके 
लिये कौन-सा धर्म ( कर्तव्य) है तथा कौन-सा महान्‌ 
आश्रय ! ॥ १९ ॥ 
भीष्म उवाच 
तपसा व्रह्मचयंण दास्प्रेण च बलेन च। 
अमायया मायया च नियन्तव्यं तदा भवेत्‌ ॥ २०॥ 
भीष्मजीने कहा-राजन्‌ | उस समय ब्राह्मण अपने 





तपसे; ब्रह्मचयंसे, शख्ब्रसे, बलसे, निः्कपट व्यवहारसे अथवा 
भेदनीतिसे--जैसे भी सम्मव हो; उसी तरह क्षत्रिय जातिको 
दबानेका प्रयत्न करे || २० ॥ 
क्षत्रियस्यातिव्ृत्तस्य ब्राह्मणेघप. विशेषतः 
ब्रह्मेव संनियन्त स्यात्‌ क्षत्र हि ब्रह्मसम्भवम ॥ २१ ॥ 
जब क्षत्रिय ही प्रजाके ऊपर; उसमें मी विशेषतः बाह्मणों 
पर अत्याचार करने लगे तो उस समय उसे ब्राह्मण ही दबा 
सकता है; क्योंकि क्षत्रियकी उत्पत्ति ब्राह्मणसे ही हुई है॥ २१॥ 
अद्भ यो स्निब्रेह्मतः क्षत्रमच्मनो छोहमुत्थितम । 
तेषां स्वेत्रगं तेजः खासु योनिषु शाम्यति ॥ २२॥ 
अग्नि जलसे, क्षत्रिय ब्राह्मणसे ओर छोहा पत्थरसे पैदा 
हुआ है | इनका तेज या प्रभाव सबंत्र काम करता है; परंतु 
अपनी उत्तत्तिके मूल कारणोंते मुकाबला पड़नेपर शान्त हो 
जाता है ॥ २२॥ 
यदा छिनत्त्ययो5रमानमश्निश्चवापो परभिगचछति । 
क्षत्रं च॒ ब्राह्मणं द्रष्टि तदा नश्यन्ति ते अयः ॥ २३ ॥ 
जब लोहा पत्थर काटता है; अग्नि जलके पास जाती है 
ओर क्षत्रिय ब्राह्मणसे द्वेष करने लगता है; तब ये तीनों नष्ट 
हो जाते हैं ॥ २३ ॥ 
तस्माद्‌ ब्रह्मणि शास्यन्ति क्षत्रियाणां युथिष्टिर । 
समुदीण[न्यजेयानि तेजांसि च बलानि च॥ २४॥ 
युधिष्ठिर | यद्यपि क्षत्रियोंके तेज ओर बल प्रचण्ड और 
अजेय होते हैं, तथापि ब्राह्मगसे टक्कर लेनेपर शान्त हो जाते 
हैं॥ २४ ॥ 
प्रह्मवमीयं खद॒भूते क्षत्रवीयं च दुबंले। 
दुष्टेपु सर्ववर्णषु ब्राह्मणान्‌ प्रति सर्वशः ॥ २५॥ 
ये तत्न युद्ध कुबेन्ति त्यकत्वा जीवितमात्मनः । 
ब्राह्मणान्‌ परिरक्षन्तो धर्ममात्माममेव च॥ २६॥ 
मनखिनो मन्युमन्तः पुण्य्छोका भवन्ति ते । 
ब्राह्मणाथ हि. सवबंषां शखस्मग्रहणमिष्यते ॥ २७॥ 
जब ब्राह्मणकी शक्ति मन्द पड़ जाय; क्षत्रियका पराक्रम भी 
दुबंछ हो जाय और सभी वर्णोके लोग सर्वथा ब्राह्मणोंसे दुर्भाव 
रखने लगें, उस समय जो लोग ब्राह्मणोंकी, घ्ंकी तथा अपने 
आपकी रक्षाके लिये प्राणॉकी परवा न करके दुष्ट के साथ क्रोध- 
पूर्वक युद्ध करते हैं, उन मनस्री पुरुषोंका पवित्र यश सब 
ओर फेल जाता है; क्योंकि ब्राह्मणोंकी रक्षाके लिये सबको श्त्र 
ग्रहण करनेका अधिकार है ॥ २५-२७ ॥ 
अतिस्िष्टमधीतानां छोकानतितपसखिनाम्‌ । 
अनाशनाग्नयोविंशतां शूरा यान्ति परां गतिम॥ २८॥ 
अतिमान्नामें यज्ञ, वेदाध्ययन) तपस्या और उपवासब्रत 
करनेवालोंकों तथा आत्मशुद्धिके लिये अग्निप्रवेश करनेवाले े 
लोगोंकों जिन छोकोंकी प्राप्ति होती है; उनसे भी उत्तम छोक 
ब्राह्मणके लिये प्राण देनेवाले शरवीरोंको प्राप्त होते हैं ॥२८॥ 
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ब्राह्मपस्त्रषु वर्णषु शर्त्रं ग़हृन्न दुष्यति। 
एयमेवात्मनस्त्यागान्तान्यं धर्म विदुजनाः ॥ २९ ॥ 
ब्राह्मण भी यदि तीनों वर्णांकी रक्षाके लिये शस्त्र ग्रहण 
करे तो उसे दोष नहीं छगता। विद्वान्‌ पुरुष इस प्रकार युद्धमें 
अपने शरीरके त्यागते बढ़कर दूसरा कोई धर्म नहीं मानते 
हैं॥ २९॥ 
तेभ्यों नमश्व भद्रं च ये शरीराणि जुहते । 
ब्रह्मद्धिघो नियच्छन्तस्तेषां नोपरतु सलोकता | 
ब्रह्मलोकजितः खर्यान्‌ वीरांस्तान मनुरबबीत्‌ ॥ ३०॥ 
जो लोग ब्राह्मणोंसे द्वंप करनेवाले दुराचारियोंको दबानेके 
लिये युद्धकी ज्वालामें अपने शरीरकी आहुति दे डालते हैं, 
उन वीरोंकों नमस्कारहै।; उनका कल्याण हो | हमलोगौंको 
उन्हींके समान लोक प्राप्त हो। मनुजीने कहा है कि “वे स्वर्गीय 
शूरवीर ब्रह्मलोकपर विजय पा जाते हैं? ॥ ३० ॥ 
यथाइ्वमेघधावभ्थे स्नाताः पूता भवन्त्युत । 
दुष्क्रतस्यप्रणाशेन ततः शख्ब्रहता रण ॥ ३१॥ 
जेसे अश्वमेध यज्ञके अन्तमें अवभ्थस्नान करनेवाले 
मनुष्य पापरदित एवं पविन्न हो जाते हैं, उसी प्रकार युद्धमें 
शस्त्रोद्वारा मारे गये बीर अपने पाप नष्ट हो जानेके कारण 
पविन्न हो जाते हैं ॥ ३१ ॥ 
भवत्यधमों धर्मों हि धर्मोधमौव॒ुभावपि । 
कारणाद्‌ देशकालस्य देशकालः स ताह॒शः ॥ ३२॥ 
देश-कालछकी परिस्थितिके कारण कभी अधर्म तो धर्म हो 
जाता है ओर धर्म अधर्मरूपमें परिणत हो जाता है; क्योंकि 
वह वैसा ही देश-काल है || ३२ ॥ 
मेत्राः क्राणि कुवन्‍्तो जयन्ति खर्गमुत्तमम्‌। 
धम्योः पापानि कुवोणा गउछन्ति परमां गतिम॥३३॥ 
सबके प्रति मेत्रीका भाव रखनेवाले मनुष्य भी (दूसरोंकी 
रक्षाके लिये किसी दुष्टके प्रति ) क्ररतापूर्ण बर्ताव करके उत्तम 
स्रगंलोकपर अधिकार प्राप्त कर लेते हैं तथा धर्मात्मा पुरुष 
किसीकी रक्षाके लिये पाप ( हिंसा आदि ) करते हुए भी 
परम गतिको प्राप्त हो जाते हैं ॥ ३३ ॥ 
ब्राह्मणस््रिषु कालेषु शर्त्रं गह्नन्न दुष्यति। 
आत्मत्राणं) वर्णदोबे दु्दस्यनियमेषु च ॥ ३७॥ 
अपनी रक्षाके लिये, अन्य वर्णोमें यदि कोई बुराई आ 
रही हो तो उसे रोकनेके लिये तथा दुर्दान्त दुष्टोंका दमन करनेके 
लिये---इन तीन अवसरोपर ब्राह्मण भी शस्त्र ग्रहण करे तो 
उसे दोष नहीं लगता || ३४ ॥ 
युधिष्टिर उवाच 
अभ्युत्यिते दस्युबले क्षत्रार्थ वण्णसंकरे | 
सम्प्रमूढेषु वर्णघु यद्यन्योषमिभवेद्‌ वल्ली ॥ ३५॥ 
ब्राह्मणो यदि वा वेश्यः शूद्रो वा राजसत्तम । 
दस्युभ्यो5थ प्रजा रक्षेद्‌ दण्ड धर्मण धारयन्‌ ॥३६॥ 


अष्टसप्ततितमो $ ध्याय: 
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काय कुयोतन्न वा कुयोत्‌ संयरायों वा भवेन्न वा । 
तस्माच्छस्र॑ प्रहीतव्यमन्यत्र क्षत्रवन्चुतः ॥ ३७ ॥ 
युधिप्टिरने पूछा--पितामह ! दपश्रेष्ठ | यदि डाकुओँका 
दल उत्तरोत्तर बढ़ रहा हो; समाजमें वर्णतंकरता फेल रही 
हो और क्षत्रियके प्रजापालनरूपी कार्यके लिये समस्त वर्णोंके 
लोग कोई उपाय न द्ँढ पाते हों; उस अवस्थामें यदि कोई 
बलवान्‌ ब्राह्मण वेश्य अथवा झूुद्र धर्मकी रक्षाके निमित्त 
दण्ड धारण करके डटेरोंके हाथसे प्रजाकी बचा ले तो वह 
राजशासनका कार्य कर सकता है या नहीं अथवा उसे 
इस कायसे रोकना चाहिये या नहीं १ मेरा तो मत है कि 
क्षत्रियसे मिन्न वर्णके लोगोॉंकी भी ऐसे अवसरोंपर अवश्य 
शस्त्र उठाना चाहिये ॥ ३५-३७ | 
भीष्य उवाच 
अपारे यो भवेत्‌ पारमप्लवे यः प्ुवों भवेत्‌ । 
शूद्रो वा यदि वाप्यन्यः सवंधा मानमहेति ॥ ३८ ॥ 
भीष्मजीने कहा--बेटा ! जो अपार संकटसे पार छगा 
दे, नोकाके अमभावमें ड्ूबते हुएको जो नाव बनकर सहारा दे, 
वह झूद्र हो या कोई अन्य, स्वथा सम्मानके योग्य है ॥३८॥ 
यमाश्रित्य नरा राजन वर्तेयेयुयंथासुखम्‌ । 
अनाथास्तप्यमानाश्र दस्युभिः परिपीडिताः ॥ ३९ ॥ 
तमेव पूजयेयुस्ते प्रीत्या खमिव बान्धवम । 
अभीरभीश्णं कौरव्य कतो सन्मानमहेति ॥ ४० ॥ 
डाकुओसे पीड़ित होकर कष्ट पाते हुए अनाथ मनुष्यगण 
जिसकी शरणमें जाकर सुखपूवक रह सकें, उसीको अपने 
बन्धु-बान्ववके समान मानकर बड़ी प्रसन्नताके साथ उसका 
आदर-सत्कार करना उनके लिये उचित है; क्योंकि कुरुनन्दन ! 
जो निर्भय होकर बारंबार दूसरोंका संकट निवारण कर सके; 
वही राजोचित सम्मान पानेके योग्य है ॥ ३९-४० ॥ 
कि तेय ५नडुहो नोह्याः कि घेन्‍्वा वाप्यडुग्धया | 
वन्ध्यया भायेया को 5थः को 5 था राज्ञाप्यरक्षता॥ ४१ ॥ 
जो बोझ न ढो सकें) ऐसे बेलोसे क्‍या लाभ ! जो दूध 
न दे; ऐसी गाय किस कामकी ? जो बॉझ हो) ऐसी स्त्रीसे क्या 
प्रयोजन है ? और जो रक्षा न कर सके, ऐसे राजासे क्‍या 
लाभ है ! ॥ ४१ ॥ 
यथा दारुमयो हस्ती यथा चर्ममयो म्लगः । 
यथा हानथः पण्ढो वा पार्थ क्षेत्र यथोषरम्‌ ॥ ४२ ॥ 
एवं विध्रोषनधीयानो राजा यश्चव न रक्षिता । 
मेघो न वर्षते यश्वथ स्वथा ते निरथेकाः ॥ ४३॥ 
कुन्तीनन्दन | जेसे काठका हाथी, चमड़ेका हिरन$ 
हिजड़ा मनुष्य, ऊसर खेत तथा वर्षा न करनेवाला बादल- 
ये सब-के-सब व्यथ हैं, उसी प्रकार अपढ़ ब्राह्मण तथा रक्षा 
न करनेवाला राजा भी स्वथा निरथ्थक हैं ॥ ४२-४३ ॥ 
नित्यं यस्तु सतो राक्षेद्सतश्थ निवतेयेत्‌ । 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 








स एव राजा कर्तव्यस्तेन सब्वोमिदं घ्वतम ॥ ४४॥ 
जो सदा सत्पुरुषोंकी रक्षा करे तथा दुष्टोकी दण्ड' देकर 


दुष्कर्म करनेसे रोके! उसे ही राजा बनाना चाहिये; क्योंकि 
उसीके द्वारा यह सम्पूर्ण जगत्‌ सुरक्षित होता है ॥ ४४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि राजधर्मानुशासनपवणि अष्टसप्ततितमोडष्यायः ॥ ७८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानु शासनपर्दमें अठहत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ७८ ॥ 
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एकोनाशीतितमो<ध्यायः 
ऋपत्विजोंके लक्षण, यज्ञ और दक्षिणाका महत्व तथा तपकी श्रेष्ठता 


युधिष्टिर उवाच 

कसमुत्थाः कथंशीला ऋत्विजः स्युः पितामह । 
कर्थविधाश्र राजेन्द्र तद्‌ त्रृहि चदतां बर॥ १॥ 

युधिष्टिरने पूछा--राजेन्द्र | वक्ताओंमें श्रेष्ठ पितामह ! 
ऋत्विजोंकी उत्पत्ति किस निमित्तसे हुई है ! उनके स्वभाव 
केसे होने चाहिये ? तथा वे किस-किस प्रकारके होते हैं ! मुझे 
ये सब बातें बताइये ॥ १ ॥ 

भीष्म उवाच 

प्रतिकर्मं पराचार ऋत्विजां सम विधीयते । 
छनन्‍्दः सामादि विज्ञाय द्विजानां श्रुमेव च॥ २ ॥ 

भीष्मजी ने कहा--राजन्‌ ! जो ब्राह्मण छन्दःशास्त्र) 
“ऋक!पसामः और प्यजु? नामकतीनों वेद तथा ऋषियोंके रचे 
हुए स्मृति और दर्शनशार््रोंका ज्ञान प्राप्त कर चुके हैं) वे ही 
“ऋत्विज? होने योग्य हैं; उन ऋत्विजोंका सुख्य आचार है- 
राजाके लिये ध्यान्ति! पौष्टिक! आदि कर्मोंका अनुष्ठान ॥ 
ये त्वेकरतयो नित्यं धीराध्थ प्रियवादिनः । 
परस्परस्य सुहृदः समन्‍तात्‌ समदशिनः ॥ ३ ॥ 

जो सदा एकमात्र यजमानके ही हित-साधनमें तत्पर 
रहनेवाले; घीर, प्रियवादी। एक दूसरेके सुहृद्‌ तथा सब ओर 
समान दृष्टि रखनेवाले हैं; वे ही ऋत्विज होनेके योग्य हैं॥३२॥ 
अनशंसाः सत्यवाक्या अकुसीदा अथजेवः। 
अद्रोहो पनभिमानश्र ह्वीस्तितिक्षा दमः शमः ॥ ४ ॥ 
यस्सिन्नेतानि दृह्यन्ते स पुरोहित उच्यते। 

जिनमें क्ररताका सर्वथा अभाव है, जो सत्यमाषण करने- 
वाले और सरल हैं; जो व्याज नहीं लेते तथा जिनमें द्रोह और 
अभिमानका अमाव है; जिनमें लज्जा; सहनशीलता; इन्द्रिय- 
संयम और मनोनिग्रह आदि गुण देखे जाते हैं, वे ही पुरोहित 
कहलाते हैं ॥ ४३ ॥ 
धीमान सत्यक्षतिदोन्तो भूतानामविहिसकः । 

आप ० के 

अकामहेषसंयुक्तस्मिभिः शुक्क॑िँं समन्वितः ॥ ५ ॥ 
अहिंसको श्ञानतृप्तः स  ब्रह्मासनमहति । 
एते महत्विजस्तात सथ मान्या यथाहेतः॥ ६ ॥ 

इसी तरह जो बुद्धिमान) सत्यको धारण करनेवाला) 
इन्द्रिय-संयमी; किसी भी प्राणीकी हिंसा न करनेवाला तथा राग- 
द्वेष आदि दोषोंसे दूर रहनेवाला है, जिसके शासत्रशान; सदाचार 
और कुल-ये तीनों अत्यन्त शुद्ध एवं निर्दोष हैं; जो अहिंसक 


और ज्ञान-विज्ञानसे तृप्त है; वही ब्रह्मके आसनपर बेठनेका 
अधिकारी है। तात ) ये सभी महान्‌ ऋत्विज यथायोग्य 
सम्मानके पात्र हैं ॥ ५-६॥ 
युधिष्टिर उवाच 
वेदबचनं दक्षिणासु विधीयते । 
इद देयमिदं देयं न कचिद्‌ व्यवतिष्ठते ॥ ७ ॥ 
युधिष्टिर ने पूछा---भारत ! यह जो यशसम्बन्धी दक्षिणा- 
के विषयमें वेदवाक्य उपलब्ध होता है कि ध्यह भी देना चाहिये 
यह भी देना चाहिये? यह वाक्य किसी सीमित वस्तुपर 
अवलम्बित नहीं है ॥ ७ ॥ 
नेदं॑ प्रतिधनं शास्त्रमापद्धमानुशासत्रतः | 
आज्ञा शास््रस्य घोरेयं न शक्ति समवेक्षते ॥ ८ ॥ 
अतः दल्षिणामें दिये जानेवाले घनके विषयमें जो यह 
शास्त्रबचन है; यह आपत्कालिक धर्मशासत्रके अनुसार नहीं 
है। मेरी समझमें तो यह शाखत्रकी आशा भयंकर है; क्योंकि 
यह इस बातकी ओर नहीं देखती कि दातामें कितने दानकी 
शक्ति है॥ ८॥ 
भ्रद्धावता च यघ्व्यमित्येषा बेदिकी श्रुतिः । 
मिथ्योपेतस्य यज्षस्य किमु श्रद्धा करिष्यति ॥ ९ ॥ 
दूसरी ओर वेदकी यह आज्ञा भी सुनी जाती है कि 
प्रत्येक श्रद्धा पुरुषको यज्ञ करना चाहिये | यदि दरिद्र 
श्रद्धाके बलपर यज्ञमें प्रवृतत हो और उचित दक्षिणा न दे 
सके तो वह यज्ञ मिथ्या भावसे युक्त होगा; उस दशामें उसकी 
न्यूनताकी पूर्ति श्रद्धा केसे कर सकेगी ! ॥ ९ ॥ 
भीष्म उवाच 
न वेदानां परिभवान्न शाख्येन न मायया। 
कश्चिन्महद्वाप्नोति मा ते5भूद बुद्धिरीदशी ॥ १० ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्टठिर ! वेदोंकी निन्‍्दा करनेसे; 
शठतापूर्ण बर्तावसें तथा छल-कप्टसे कोई भी महान्‌ पद 
नहीं पाता है; अतः तुम्हारी बुद्धि ऐसी न हो ॥ १०॥ 
यज्ञाड़ं दक्षिणा तात वेदानां परिवृंहणम । 
न॒यज्ञा दक्षिणाहीनास्तारयन्ति कथंचन ॥ ११॥ 
तात ! दक्षिणा यज्ञोंका अज्ञ है। वही वेदोक्त यर्शोका 
विस्तार एवं उनमें न्यूनताकी पूर्ति करनेवाली है। दक्षिणा- 
हीन यज्ञ किसी प्रकार भी यजमानका उद्धार नहीं कर 
सकते ॥ ११ ॥ 


. शाजधर्मानुशासनपव ] 


अशीतितमो ६ध्यायः 


४६२९ 








शक्तिस्तु पूर्णपाज्रेण सम्मिता न समाभवत्‌ । 
अवद्य तात यश्व्यं त्रिभिवेणयंथाविधि ॥ १२॥ 
जहाँ धनी और दरिद्रकी शक्तिका प्रइन है, उधर भी 


शास््रकी दृष्टि है ही | दोनोंके लिये समान दक्षिणा नहीं रक्‍्खी 





गयी है। (दरिद्रकी) शक्तिको पूर्णपात्रसे मापा गया है अर्थात्‌ 


जहाँ धनीके लिये बहुत घन देनेका विधान है। वहाँ दरिद्रके 


लिये एक पृणपात्र ही दक्षिणामें देनेका विधान कर दिया 

है; अतः तात ! ब्राह्मण आदि तीनों बर्णोंके छोगोंको अवश्य ही 

विधिपूवंक यज्ञोंका अनुष्ठान करना चाहिये ॥ १२ ॥ 

सोमो राजा ब्राह्मणानामित्येषा वैदिकी स्थितिः । 

त॑ च विक्रेतुमिच्छन्ति न वृथा चृत्तिरिष्यते ॥ १३ ॥ 
वेदोंका यह सिद्धान्त है कि सोम ब्राह्मणोंका राजा है; परंतु 

यशके लिये ब्राह्मणछोग उसे भी बेच देनेकी इच्छा रखते 

हैं। जहाँ यज्ञ आदि कोई अनिवार्य कारण उपस्थित न हो; 

वहाँ व्यर्थ ही उदसरपूर्तिके लिये सोमरसका विक्रय अभीष्ट 

नहीं है॥। १३ ॥ 

तेन क्रीतीन यशेन ततो यज्ञः प्रतायते। 

इत्येवं धर्मतोी ध्यातसपिभिर्धमचारिमिः ॥ १७ ॥ 
दक्षिणाद्वारा उस सोमरसके साथ खरीद किये हुए, यज्ञ- 

साधनोंसे यजमानके यज्ञका विस्तार होता है। धर्मका आचरण 

करनेवाले ऋषियोंने इस विषयमें धर्मके अनुसार ऐसा ही 

विचार व्यक्त किया है ॥ १४ ॥| 

पुमान्‌ यज्षश्व सोमश्च न्यायवृत्तो यदा भवेत्‌ । 

अन्यायचृत्तः पुरुषो न॒परस्य न चात्मनः ॥ १५ ॥ 

यज्ञकर्ता पुरुष, यज्ञ और सोमरस--ये तीनों जब न्याय- 

सम्पन्न होते हैं, तब यश्ञका यथार्थ रूपसे सम्पादन होता है। 

अन्यायपरायण पुरुष न दूसरेका भछा कर सकता है। न 

अपना ही ॥ १५ ॥| 

शरीरवृत्तमास्थाय इत्येषा श्रूयते श्रुतिः | 

नातिसम्यक्‌ प्रणीतानि ब्राह्मणानां महात्मनाम्‌॥ १६ ॥ 





है। केवल शरीरको सुखाना ही तप नहीं है॥ १८॥ सुखाना द्वी तप नहीं | १८ ॥ 


शरीर-निर्वाहमात्रके लिये धन प्राप्त करके यज्ञमें प्रवृत्त 
हुए महामनस्वी ब्राह्मणोंद्वारा जो यज्ञ सम्पादित होते हैं; वे 
भी हिंसा आदि दोपोंसे युक्त होनेपर उत्तम फल नहीं देते हैं; 
ऐसा श्रुतिका सिद्धान्त सुननेमें आता है॥ १६ ॥ 
तपो यज्ञादपि श्रेष्टमित्येषा परमा श्रुतिः । 
तत्‌ ते तपः प्रवक्ष्यामि विद्वस्तदपि में >टणु ॥ १७॥ 
अतः यज्ञकी अपेक्षा भी तप श्रेष्ठ है; यह वेदका परम 
उत्तम वचन है | विद्वान्‌ युधिष्ठिर ! में तुम्हें तपका स्वरूप 
बताता हूँ, तुम मुझसे उसके विपयमें सुनो ॥१७ ॥ 
अहिसा सत्यवचनमान्रशंस्यं दमो च्रणा। 
एतत्‌ तपो विदुर्धीरा न शरीरस्य शोषणम्‌ ॥ १८॥ 
किसी भी प्राणीकी हिंसा न करना) सत्य बोलना; क्रूरताको 


तन >-समानमक-ननन-पिननन-नमनन++++- >नन+------ 





त्याग देना? मन और इरिद्रियोंकों संयममें रखना तथा सबके 





प्रति दयाभाव बनाये रखना--इन्हींको धीर पुरुषोनि तप माना 





अप्रामाण्यं च वेदानां शास्त्राणां चामिलट्ननम। 
अव्यवस्था च सर्वत्र तद्‌ वे नाशनमात्मनः ॥ १९ ॥ 
वेदको अप्रामाणिक बताना) शास्त्रोंकी आज्ञाका उल्लड्डन 
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अपना ही नाश करनेवाले हैं ॥ १९॥ 
निबोध देवहोतृणां विधान पार्थ यादशम्‌। 
चित्तिः स्रक्र्‌ चित्तमाज्यं च पवित्र श्ानमुत्तमम्‌२० 
कुन्तीनन्दन 7 देवी सम्पदायुक्त होतार्भोके यज्ञसम्बन्धी 
उपकरण जिस प्रकारके होते हैं, उन्हें सुनो | उनके सहायक 
चित्ति ही खुक्‌ है, चित्त ही आज्य ( घी ) है और उत्तम 
ज्ञान ही पवित्री है॥ २० ॥ 
सर्व जिह्म॑ मसत्युपदमाजवं ब्रह्मणः पदम। 
एतावाउ्शानविषयः कि प्रद्ाप: करिष्यति॥ २१ ॥ 
सारी कुटिलता मृत्युका स्थान है और सरलता परबह्मकी 
प्राप्तिका स्थान है। इतना ही ज्ञानका _ विषय है और सब 
प्रछापमात्र है; वह किस काम आयेगा १॥ २१ ॥ 
































इति श्रीमद्षाभारते झ्ान्तिपवेणि राजधर्मानुशासनपर्वणि एकोनाशीतितमोउ्ध्यायः ॥ ७९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिप्वैके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें उन्‍्यासीवोँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ७९ ॥ 





अशीतितमो5ध्यायः 
राजाके लिये मित्र और अमिनत्रक्की पहचान तथा उन सबके साथ 
नीतिपूर्ण बतावका और मन्त्रीके लक्षणोंका वणन 


युधिष्टिर उवाच 
यद॒प्यल्पतरं कर्म तद्॒प्येकेन दुष्करम। 
पुरुषेणासहायेन किमु राशा पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! जो छोटे-से-छोटा काम 
है, उसे भी बिना किसीकी सहायताके अकेले मनुष्यके द्वारा 
किया जाना कठिन हो जाता है | फिर राजा दूसरेकी सहायताके 
बिना महान्‌ राज्यका संचालन केसे कर सकता है ? ॥ १॥ 


किशीलः किसमाचारो राशो 5थ सचियो भवेत्‌ । 
कीदशे विश्वसेद्‌ राजा कीदशे नच विश्वसेत्‌ ॥ २ ॥ 
अतः राजाकी सहायताके लिये जो सचिव (मन्त्री ) होः 
उसका ख॒भाव ओर आचरण केसा होना चाहिये! राजा 
केसे मन्त्रीपर विश्वास करे और केसेपर न करे ? ॥ २॥ 
भीष्म उवाचत 
चतुर्विधानि मित्राणि राशां राजन भवन्त्युत । 


3६३० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्व/ण 








सहाथां भजमानश्रच सहजः कहृत्नरिमस्तथा ॥ ३ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन ! राजाके सहायक या मित्र 
चार प्रकारके होते हैं---१-सहार्थ, २-भजमान। ३-सहज 
और ४-क्षत्रिम # ॥ ३ || 
धर्मात्मा पश्चमश्चापि मित्र नेकस्य न हयोः । 
यतो धर्मस्ततो वा स्याद्‌ धर्मस्थो वा ततो भवेत्‌ ॥ 3॥ 
यस्तस्यार्थों न रोचेत न त॑ तस्य प्रकाशयेत्‌ । 
धर्माधमंण राजानश्वरन्ति विजिगीषवः ॥ ५ ॥ 
इनके सिवा, राजाका एक पॉँचवो मित्र धर्मात्मा पुरुष 
होता है; वह किसी एकका पक्षपाती नहीं होता और न 
दोनों पक्षोंसे वेतन लेकर कपटपूर्वक दोनोंका ही मित्र बना 
रहता है । जिस पक्षमें धर्म होता है, उसी ओर वह भी हो 
जाता है अथवा जो घर्मररायण राजा है; वही उसका आश्रय 
ग्रहण कर लेता है । ऐसे धर्मात्मा पुरुषकों जो कार्य न रुचे; 
वह उप्तके सामने नहीं प्रकाशित करना चाहिये। क्योंकि 
विजयकी इच्छा रखनेवाले राजा कभी धर्ममार्गसे चलते हैं 
और कभी अधर्ममार्गसे ॥ ४-५ ॥ 
चतु्णो मध्यमौ श्रेष्टी नित्यं शड़ूयों तथापरो | 
स्व नित्यं शक्बितव्याः प्रत्यक्ष कार्यमात्मनः ॥ ५ ॥ 
उपयुक्त चार प्रकारके मित्रौमेसे भजमान और सहज--ये 
बीचवाले दो मित्र श्रेष्ठ समझे जाते हैं, किंतु शेष दोकी ओरसे 
सदा सशझ्ू रहना चाहिये | वास्तवमें तो अपने कार्यको ही 
इृष्टिमें रखकर सभी प्रकारके मित्रोसे सदा सतर्क॑ रहना 
चाहिये ॥ ६॥ 
न हि राज्षा प्रमादो वे कर्तव्यों मित्ररक्षण | 
प्रमादिन हि राजानं लोकाः परिभवन्त्युत॥ ७ ॥ 
राजाको अपने मित्रोंकी रक्षामें कभी असावधानी नहीं 
करनी चाहिये; क्योंकि असावधान राजाका सभी छोग 
तिरस्कार करते हैं || ७ ॥ । 
अखाचुः साधुतामेति साथुभंवति द्वारुणः | 
अरिश्व मित्र भवति मित्र चापि प्रदुष्यति ॥ ८॥ 
अनित्यचित्तः पुरुषस्तस्मिन्‌ को जातु विश्वसेत्‌ । 
तस्मात्यधानं यत्‌ कार्य प्रत्यक्ष तत्‌ समाचरेत्‌ ॥ ९॥ 


बुरा मनुष्य भला और भछा मनुष्य बुरा हो जाया करता 





| शत्रु भी मित्र बन जाता है और मित्र भी ब्रिगढ़ जाता 


# सहाथ मित्र उनकी कहते हँ, जो किसी झतंपर एक 


दूसरेकी सद्दायताके लिये मित्रता करते हैं | “अमुक शयुपर हम 
दोनों मिलकर चढ़ाई करें, विजय होनेपर दोनों उसके राज्यको 
आधा-आधा बॉँट लेंगेः- श्त्यादि शर्तें सहार्थ मित्रोंमें होती हें । 
जिनके साथ परम्परागत वंशसम्बन्धसे मित्रता हो; वे “भजमान! 
कहलाते हें । जन्मसे ही साथ रहनेसे अथवा घनिष्ठ सम्बन्ध होनेके 
कारण जिनमें परस्पर खाभाविक मेत्री हो जाती है वे “सहज! 
मित्र कहे गये हैं; और धन आदि देकर अपनाये हुए छोग कृत्रिम! 
मित्र कहलाते हैं । 


है; क्योंकि मनुष्यका चित्त सदेव एक-सा नहीं रहता । अतः 
उसपर किसी भी समय कोई कैसे विश्वास करेगा ? इसलिये जो 
प्रधान कार्य हो; उसे अपनी आँखोंके सामने पूरा कर 
देना चाहिये ॥ ८-९ ॥ 
एकान्तेन हि विश्वासः रूत्स्नो धमो थेनाशकः । 
अविश्वासश्र सर्वत्र सत्युना च विशिष्यते ॥ १० ॥ 
कितीपर भी किया हुआ अत्यन्त विश्वास धर्म और 
अथ दोनोंका नाश करनेवाला होता है और सर्वत्र अविश्वास 
करना भी मृत्युसे बढ़कर है।| १० ॥ 
अकालम॒ृत्युविंश्वालो विश्वसन्‌ हि विपयते। 
यस्मिन करोति विश्वासमिच्छतस्तस्य जीवति ॥११॥ 
दूसरॉपर किया हुआ पूरा-पूरा विश्वास अकालमृत्युके 
समान है; क्योंकि अधिक विश्वास करनेवाला मनुष्य भारी 
विपत्तिमं पड़ जाता है। वह जिसपर विश्वास करता है; उसी 


की इच्छापर उसका जीवन निर्भर होता है ॥ ११ ॥ 


तस्माद्‌ विश्वसितव्यं च॒ शक्लितव्यं च केषुचित्‌ । 
ए॒धा नीतिगतिस्तात लक्ष्या चच सनातनी ॥१२॥ 
इसलिये राजाको कुछ चुने हुए लोगोंपर विश्वास तो करना 
चाहिये; पर उनकी ओरसे सशड्ः भी रहना चाहिये | तात | 
यही सनातन नीतिकी गति है। इसे सदा दृष्टिमें रखना चाहिये॥ 
य॑ मन्येत ममाभावादिममथौगमं स्पृशेत्‌ । 
य॑ं तस्माच्छड्लितव्यममित्र॑ं तद्‌ विदुरबुधाः ॥ १३ ॥ 
“अमुक व्यक्ति मेरे मरनेके बाद राजा हो सकता है ओर 
धनकी यह सारी आय अपने हाथमें ले सकता है? ऐसी 
मान्यता जिसके विषयमें हो ( वह भाई; पड़ोसी या पुत्र ही 
क्यों न हो ) उससे सदा सतक ही रहना चाहिये। क्योंकि 
विद्वान्‌ पुरुष उसे शत्रु ही समझते है ॥ १३ ॥ 
यस्य छ्षेत्रादप्युद्क क्षेत्रमन्यस्य गच्छति। 
न तत्रानिच्छतस्तस्य भियेरन सर्वेसेतवः ॥ १७ ॥ 
वर्षा आदिका जल जिसके खेतसे होकर दूसरेके खेतमें 
जाता है; उसकी इच्छाके बिना उसके खेतकी आड़ या 
मेड़को नहीं तोड़ना चाहिये।| १४ ॥ 
तथेवात्युदकादू भीतस्तस्य भेदनमिच्छति । 
यमेबंलक्षणं विद्यात्‌ तममित्रं विनिर्देशित्‌ ॥ १५॥ 
इसी प्रकार आड़ न टूटनेसे जिसके खेतमें अधिक जल 
भर जाता है; वह मयभीत हो उस जलको निकालनेके लिये 
खेतकी आड़को तोड़ डालना चाहता है | जितमें ऐसे लक्षण 
जान पड़ें, उसीको शत्रु समझो, अर्थात्‌ जो अपने राज्यकी 
सीमाका रक्षक है; वह यदि सीमा तोड़ दे तो अपने राज्यपर 
भय आ सकता है; अतः उसे भी शत्रु ही समझना चाहिये ॥ 
यस्तु वृद्धया न तृप्येत क्षये दीनतरो भवेत्‌ । 
एतदुत्तममित्रय्य निमित्तमिति चक्षते ॥ १६॥ 
जो राजाकी उन्नतिसे कभी तृप्त न हो) उत्तरोत्तर उसकी 
अधिक उन्नति ही चाहता रहे और अवनति होनेपर बहुत 





राजधमानुशासनपर्व ] 


अशीतितमो (ध्यायः 


डद३१ 
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दुखी हो जाय) यही उत्तम मित्रकों पहचान बतायी गयी है॥ 
यन्मन्येत ममाभावाद्स्याभावों भवेदिति। 
तस्मिन कुर्वीत विश्वासं यथा पितरि वे तथा ॥ १७॥ 
जिसके विषयमे ऐसी मान्यता हो कि मेरे न रहनेपर 
यह भी नहीं रहेगा, उसपर पिताके समान विश्वास करना 
चाहिये || १७ ॥ 
त॑ शकक्‍त्या वर्धमानश्य सर्वेतः परिवृंहयेत्‌। 
नित्यं क्षताद्‌ वारयति यो धर्मेष्वपि कर्मखु ॥ १८॥ 
क्षताद्‌ भीत॑ विज्ञानीयादुत्तमं मित्रलक्षणम्‌ । 
ये तस्य क्षतमिच्छन्ति ते तस्य रिपवः स्मताः ॥ १९ ॥ 
और जब अपनी वृद्धि हो तो यथाशक्ति उसे भी सब 
ओरसे समृद्धिशाली बनावे | जो धर्मके कार्यमें भी राजाकों 
सदा हानिसे बचानेका प्रयत्न करता है तथा उसकी हानिसे 
भयभीत हो उठता है; उसके इस स्वभावको ही उत्तम मित्र- 
का लक्षण समझना चाहिये | जो राजाकी हानि और विनाश- 
की इच्छा रखते हैं, वे उसके शन्नु माने गये हैं || १८-१९ ॥ 
व्यसनान्नित्यभीतो यः सम्रद्धव्था यो न दुष्यति। 
यत्‌ स्यथादेवंविधं मित्र तदात्मसममुच्यते ॥ २०॥ 
जो मित्रपर विपत्ति आनेकी सम्भावनासे सदा डरता 
रहता है और उसकी उन्नति देखकर मन-ही-मन ईर्ष्या नहीं 
करता है, ऐसे मित्रकों अपने आत्माके समान बताया गया है॥ 
रूपवर्णखरोपेतस्तितिश्षु रनसूयकः । 
कुलीनः शीलसम्पन्नः स ते स्यात्‌ प्रत्यनन्तरः ॥ २१॥ 
जिसका रूप-रंग सुन्दर और स्वर मीठा हों) जो क्षमा- 
शील हो, निन्दक न हो तथा कुलीन और शीलवान्‌ हों) वह 
तुम्हारा प्रधान सचिव होना चाहिये ॥ २१ ॥ 
मेधावी स्मृतिमान्‌ दक्षः प्रक्ृत्या चान्रशंस्यवान । 
यो मानितो5मानितो वा न च दुष्येत्‌ कदाचन॥२२॥ 
अत्विग्वा यदि वा55चार्यः सखा वात्यन्तसंस्तुतः । 
गृहे वसेदमात्यस्ते स स्थात्‌ परमपूजितः ॥ २३॥ 
जिसकी बुद्धि अच्छी और स्मरणशक्ति तीत्र हो) जो 
कार्य-साधनमें कुशल और स्वभावतः दयाछ हो तथा कभी 
मान या अपमान हो जानेपर जिसके हछृद॒यमें द्वेप या दुर्भाव 
नहीं पैदा होता हो) ऐसा मनुष्य यदि ऋत्विज) आचार्य 
अथवा अत्यन्त प्रशंसित मित्र हो तो वह मन्त्री बनकर तुम्हारे 











वैसा ही विश्वास होना चाहिये; जैसा कि एक पुत्रका पितापर 

होता है ॥ २४॥ 

ब्५ क्र छ 

नव दो न त्रयः कायो न मृष्येरन्‌ परस्परम । 

एकार्थ छोव भूतानां भेदों भवति खबदा॥ २५॥ 
_एक कामपर एक ही व्यक्तिको नियुक्त करना चाहिये) 








_दो या तीनको नहीं; क्योंकि वे आपसमें एक दूसरेकों सहन 











नहीं कर पाते; एक कार्यपर नियुक्त हुए अनेक व्यक्तियोंमें 








प्रायः सदा मतभेद हो ही जाता है ॥ २५ ॥ 


कीतिप्रधानो यस्तु स्याद्‌ यश्चस्यात्‌ समये स्थितः । 
समथोन यश्व न डेष्टि नानथोन्‌ कुरुते च यः॥ २६॥ 
यो न कामाद्‌ भयाल्‍लोभात्‌ क्रोधाद्‌ वा धमंमुत्खजेत्‌ । 
दक्ष: पर्यात्तचनः स ते स्यात्‌ प्रत्यनन्तरः ॥ २७॥ 
जो कीर्तिको प्रधानता देता है और मर्यादाके भीतर स्थित 
रहता है; जो सामर्थ्यशाली पुरुषोसे दंप और अनर्थ नहीं 
करता है; जो कामनासे; भयसे; छोभसे अथवा क्रोधसे भी 
धर्मका त्याग नहीं करता; जिसमें कार्यकुशछता तथा आवश्यकता- 
के अनुरूप बातचीत करनेकी पूरी योग्यता हो, वही पुरुष 
तुम्हारा प्रधान मन्त्री होना चाहिये ॥ २६-२७ ॥ 
कुलीनः शीलसम्पन्नस्तितिश्लु रविकत्थनः । 
शुरश्वायश्र विद्वांश्व॒ प्रतिपक्तिविशारदः ॥ २८ ॥ 
एते ह्ममात्याः कतेव्याः सर्वेकमंखचस्थिताः । 
पूजिताः संविभक्ताश्वय सुसहायाः खनुप्टिताः ॥ २९ ॥ 
जो कुलीनः शीलसम्पन्न। सहनशील; झूठी आत्मप्रशंसा 
न करनेवाले; झूरवीर, श्रेष्ठ; विद्वान्‌ तथा कतंव्य-अकर्तव्यको 
समझनेमें कुशल हाँ; उन्हें तुम्हें मन्त्रिगदपर प्रतिष्ठित करना 
चाहिये । वे तुम्हारे सभी कार्योमे नियुक्त होने योग्य हैं | उन्हें 
तुम सत्कारपूवंक सुख और सुविधाकी वस्तुएँ देना। इस 
प्रकार आदरपूर्वक अपनाये जानेपर वे तुम्हारे अच्छे सहायक 
सिद्ध होंगे | २८-२९ ॥ 
कत्स्मेते विनिश्षिप्ताः प्रतिरूपेषु कमंसु । 
युक्ता महत्सु कार्येषु भ्रेयांस्युत्थापयन्त्युत ॥ ३० ॥ 
इन्हें इनकी योग्यताके अनुरूप कमेमें पूरा अधिकार 
देकर लगा दिया जाय तो ये बड़े-बड़े कार्यके साधनमें तत्पर 
हो राजाके लिये कल्याणकी वृद्धि कर सकते हैं ॥ ३० ॥ 


घरमें रहे तथा तुम्हें उसका विशेष आदर-सम्मान करना चाहिये। ते कमोणि कुर्वन्ति स्पर्धभाना मिथः सदा । 


स ते विद्यात्‌ परं मन्त्र प्रकृति चार्थथमयोः । 

विश्वासस्ते भवेत्‌ तत्र यथा पितरि बे तथा ॥ २७ ॥ 
वह तुम्हारे उत्तम-से-उत्तम गोपनीय मन्त्र तथा धर्म और 

अर्थंकी प्रकृति#की भी जाननेका अधिकारी है। उसपर तुम्हारा 


# प्रकृतियाँ तीन प्रकारकी बतायी गयी हें---अथ॑ प्रकृति, धर्म- 


प्रकृति तथा अर्थ-पमंप्रकृति । इनमें अथ-प्रकृतिके अन्तर्गत आठ 
बस्तुएँ हं---खेती, वाणिज्य, दुगे, सेतु ( पुल ), जंगलमें हाथी 
बॉधनेके स्थान, सो ने-चाँदो आदि घातुओंकी खान, कर-ग्रहण और सूत्न 


अनुतिष्ठन्ति चेवार्थभाचक्षाणाः परस्परम्‌ ॥ ३१॥ 

क्योंकि ये सदा परस्पर होड़ छगाकर कार्य करते हैं और 
एक दूसरेसे सछाह लेकर अथंकी सिद्धिके विषयमें विचार 
करते रहते हैं ॥ ३१ ॥ 


'अााक-नकाक # जा ५63.3. ता... स्‍स्‍ननमद..लमम%.&-ात.. रा ++नलमकमक«नममभबः.. न ड03. थे 2 स्‍िनगन>-नननमकाननना.. >रन्‍मंऊमझमपमम कट... जाल. “3रमाानभम+ान लोक. -माइाक-रीतामाााााही "नहा वचन काका कान. 
स्थानोंको बसाना । श्नक्रे अतिरिक्त जो दुर्गाध्यक्ष, बलाध्यक्ष, धर्मा- 


ध्यक्ष, सेनापति, पुरोहित, वेचय और ज्यौतिषी--ये सात प्रकृतियाँ 
हैं, श्नमेंसे “धर्माध्यक्ष' तो पमंप्रकृति हैं ओर शेष छः «्अर्थ-घमै- 
प्रकृति'के अन्तगंत हैं | 


४६३२ 





भ्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 
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शातिभ्यदचेव बुद्धब्वेथा सृत्योरिव भयं सदा । 
उपराजेब राजधि ज्ञातिन सहते खदा ॥ ३२॥ 
युधिष्ठिर | तुम अपने कुद्ठम्बीजनोंसे सदा उसी प्रकार 
भय मानना) जेसे लोग मृत्युसे डरते रहते हैं | जिस प्रकार 
पड़ोसी राजा अपने पासके राजाकी उन्नति देख नहीं सकता; 
उसी प्रकार एक कुठम्बी दूसरे कुठुम्बीका अभ्युदय कभी नहीं 
सह सकता || ३२॥ 
ऋजोर-दोवदान्यस्य हीमतः सत्यवादिनः । 
नान्‍यो शातेमंहाबाहो विनाशमभिनन्द्ति ॥३३॥ 
हाबाही ! जो सरछ, कोमल स्वभाववाला। उदारः 
लजाशील और सत्यवादी है ऐसे राजाके विनाशका समर्थन 
कुट्ठम्ब्रीके लिवा दूसरा नहीं कर सकता ॥ ३३ ॥ 
अज्ञातिनो5पि न खुखा नावशेयास्ततः परम । 
अजातिमन्तं पुरुषं॑ परे चामिभवन्त्युत ॥ ३४ ॥ 
जिसके कुट्ठम्ब्री या सगे-सम्बन्धी नहीं हैं, वह भी सुखी नहीं 
होता; इसलिये कुटुम्बी जनोंकी अवद्देलना नहीं करनी चाहिये | 
भाई-बन्धु या कुद्धम्त्री जनोंसे रहित पुरुषको दूसरे छोग दबाते 
रहते हैं ॥ ३४ ॥ 
निरकृतस्य नरेसन्‍्येशातिरिव. परायणम्‌ । 
नान्‍्येनिकारं सहते श्ञातिर्शातेः कथश्चन ॥ ३५०॥ 
दूसरोंक्रे दबानेपर उस मनुष्यकों उसके सगे भाई-बन्धु 
ही रुद्दारा देते हैं | दूसरे लोग किसी सजातीय बन्घुका अपमान 
करें तो जाति-भाई उसको किसी तरह सहन नहीं कर सकते हैं| 
आत्मानमेव जानाति निकृतं बान्धवैरपि। 
तेषु सन्ति गुणाइचेव्र नेगुण्यं चेव लक्ष्यते ॥ ३६॥ 
यदि सगरे-सम्बन्धी भी किसी पुरुषका अपमान करें तो 
उसकी जातिके छोग उसे अपना ही अपमान समझते हैं | इस 


प्रकार कुठम्बीजनोंमें गुण भी हैं और अवगुण भी दिखायी 
देते हैं ॥ ३६ ॥ 
नाशातिरनुग्रह्मयति न चाश्ञातिनमस्यति । 
उभयं ज्ञातिवर्गेषु दश्यते साध्वसाधथु च॥३७॥ 
दूसरी जातिका मनुष्य न अनुग्रह करता है; न नमस्कार | इस 
प्रकार जाति-भाइयौंमें भलाई और बुराई दोनों देखनेमें आती हैं॥ 
सम्मानयेत्‌ पूजयेच्च वाचा नित्यं च॒ कर्मणा । 
कुयाच् प्रियमेतेभ्यो नाप्रियं किल्विदाचरेत्‌ ॥ ३८ ॥ 
राजाका कत्व्य है कि वह सदा अपने जातीय बन्धुओं- 
का वाणी और क्रियाद्वारा आदर-सत्कार करे | वह प्रतिदिन 
उनका प्रिय ही करता रहे | कभी कोई अप्रिय कार्य न करे॥ 
विश्वस्तवद्विश्वस्तस्तेषु._ वर्तेत खवेंदा । 
न हि दोषो गुणों वेति निरूप्यस्तेषु दश्यते ॥ ३९ ॥ 
उनपर विश्वास तो न करे; परंतु विश्वास करनेवालेकी 
ही भाँति सदा उनके साथ बर्ताव करे। उनमें दोष है या गुण- 
इसका निर्णय करनेकी आवश्यकता नहीं दिखायी देती है ॥ 
अस्येव॑ वर्तमानस्य पुरुषस्याप्रमादिनः । 
अमित्राः संप्रसीदन्ति तथा मित्रीभवन्त्यपि ॥ ४० ॥ 
जो पुरुष सदा सावधान रहकर ऐसा बर्ताव करता है; 
उसके शत्रु भी प्रसन्न हो जाते हैं और उसके साथ मित्रताका 
बर्ताव करने लगते हैं ॥ ४० ॥ 
य एवं वतेते नित्य ज्ञातिसम्बन्धिमण्डले । 
मित्रेष्यमित्रे मध्यस्थे चिरं यशसि तिष्ठटति ॥ ४१॥ 
जो कुटुम्ब्ी, सगे-सम्बन्धी, मित्र; शत्रु तथा मध्यस्थ 
व्यक्तियोँंकी मण्डलीमें सदा इसी नीतिसे व्यवहार करता है; 
वह चिरकालतक यशस्वी बना रहता है॥ ४१ ॥ 


इति श्रीमद्वाभारते शाल्तिपवेणि राजधर्मानुशासनपर्वणि अशीतितमो<ध्यायः ॥ 4० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्दमें अस्सीयों अध्याय पूरा हुआ ॥ ८० ॥ 
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एकाशीतितमो5ध्यायः 
कुठुम्बी जनों में दलबंदी होनेपर उस कुलके प्रधान पुरुषको क्‍या करना चाहिये 
इसके विषयमें श्रीकृष्ण और नारदजीका संवाद ह 


युधिष्टिर उवाच 
पुवमग्राह्यके._ तस्मिज्शातिसम्बन्धिमण्डले । 
मित्रेष्वमित्रेष्वपि च कथं भावों विभाव्यते ॥ १ ॥ 
सुधिष्टिरने पूछा--पितामह | यदि सजातीय बन्धुओं 
और सगे-सम्बन्धियोंके समुदायकों पारस्परिक स्पर्धाके कारण 
वश करना असम्मव हो जाय; कुटम्बीजनोंमें ही यदि दो 
दल हों तो एकका आदर करनेसे दूसरा दल रुष्ट हो ही जाता 
है। ऐसी परिस्थितिके कारण यदि मित्र मी शत्रु बन जाये; 
तब उन सबके चित्तको किस प्रकार बशमें किया जा सकता है ॥॥ 
भीष्म उवाच 
अन्राप्युदाहरन्तीममितिहासं _  पुरणातनम्‌ । 
संवादं वासुदेवस्य सुरषंनोरदस्य च॥ २ ॥ 


भीष्मजीने कहा--युधिष्टिर | इस विषयमें मनीषी 
पुरुष देवर्षि नारद और भगवान्‌ श्रीकृष्णके भूतपूर्व संवादरूप 
इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं ॥ २॥ 

वासुदेव उवाच 

नासुहृत्‌ परमं मन्त्र नारदाहति वेदितुम । 
अपण्डितो वापि सुहृत्‌ पण्डितो वाप्यनात्मवान ॥ ३ ॥ 

एक समय भगवान श्रीकृष्णने कहा--देवषें ! 
जो व्यक्ति सुद्ृदू न हो) जो सुद्दद्‌ तो हो किंठु पण्डित न 
हो तथा जो सुहृद्‌ और पण्डित तो हो किंतु अपने मनको 
वश न कर सका हो---ये तीनों ही परम गोपनीय मन्त्रणाको 
सुनने या जाननेके अधिकारी नहीं हैं ॥ ३॥ 


राजधर्मोलुशासनपत्व ] 





खते सोहदमास्थाय किश्विद्‌ वक््यामि नारद । 
कत्स्न॑ दुद्धिबर्ल प्रेकष्य सम्पृच्छेस्त्रेिदिवंगम ॥ ४ ॥ 
, खगमें विचरनेवाले नारदजी | में आपके सौहादपर 
भरोसा रखकर आपसे कुछ निवेदन करूँगा | मनुष्य किसी 
व्यक्तिमें बुद्धिबलकी पूर्णता देखकर ही उससे कुछ पूछता 
या. जिशासा प्रकट करता है ॥ ४ ॥ 
दास्यमेश्वयंवादेन शातीनां न करोम्यहम | 
अध भोक्तास्मि भोगानां वाग्दुरुक्तानि च क्षमे ॥५॥ 
में अपनी प्रभुता प्रकाशित करके जाति-भाशयों) कुटम्बी- 
जनोंकों अपना दास बनाना नहीं चाहता। मुझे जो भोग 
प्रात्त होते हैं, उनका आधा भाग ही अपने उपभोगमें छाता 
हूँ, शेष आधा भाग कुडम्बीजनोंके लिये ही छोड़ देता 
हूँ और उनकी कड़वी वातोंकों सुनकर भी क्षमा कर 
देता हूँ॥ ५॥ 
अरणीमप्निकामी वा मश्नाति हृदय मम । 
वाचा दुरुक्त देवष तन्‍्मे दहति नित्यदा॥ ६ ॥ 
देवर्ष | जेसे अम्निको प्रकट करनेकी इच्छावाला पुरुष 
अरणीकाष्ठका मन्थन करता -है। उसी प्रकार इन कुठम्बी- 
जनोंका कठुबचन मेरे हृदयकों सदा मथता और जलाता 
रहता है ॥ ६ ॥ 
बल संकर्षणे नित्यं सोकुमाय पुनर्गदे। 
रूपेण मत्तः प्रयुन्न सो एसहायो स्सि नारद ॥ ७ ॥ 
* “मारदजी | बड़े भाई बलराममें सदा ही असीम बल है; वे 
उसमे मस्त रहते हैं। छोटे भाई गदमें अत्यन्त सुक्रुमारता 
है ( अतः वह परिश्रमसे दूर भागता है ); रह गया बेटा 
प्रयुम्न सो वह अपने रूप-सौन्दयंक्रे अभिमानते ही मतवाला 
बना रहता है । इस प्रकार इन सहायकोंके होते हुए. भी में 
. असहाय हूँ ॥ ७॥ 
अन्ये हि सुमहाभागा वलवन्तो दुरुत्सहाः । 
नित्योत्थानेन सम्पन्ना नारदान्धकवृष्णयः ॥ < ॥ 
नारदजी ! अन्धक तथा दृष्णिवंशमें और भी बहुत-से 
वीर पुरुष हैं, जो महान्‌ सोमाग्यशाली, बलवान्‌ एवं दुःसह 
पराक्रमी हैं; वे सब्-के-सब्र सदा उद्योगशीछ बने रहते हैं ॥८॥ 
यस्य न स्युन॑ वे स स्याद्‌ यस्य स्थुः कत्समेव तत्‌ । 
द्वाभ्यां निधारितो नित्यं वृणोम्येकतरं न च ॥ ९ ॥ 
ये वीर जिसके पक्षमे न हों, उसका जीवित रहना 
असम्मव है ओर जिसके पक्षमें ये चले जायें; वह सारा-का- 
सारा समुदाय ही विजयी हो जाय | परंतु आहुक और अकरने 
आपसमें वेमनस्य रखकर मुझे इस तरह अवरुद्ध कर दिया 
है कि में इनमेंसे किसी एकका पक्ष नहीं ले सकता ॥ ९॥ 
स्थातां यस्याहुकाक्ररोी कि नु डुश्खतरं ततः । 
यस्य चापि न तो स्यातां कि नु दुःखतरं ततः॥ १० ॥ 
आपसमें लड़नेवाले आहुक और अक्रूर दोनों ही जिसके 
खजन हों, उसके लिये इससे बढ़कर दुःखकी बात और 
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क्या होगी ? और वे दोनों ही जिसके सुहृद्‌ न हों। उसके 
लिये भी इससे बढ़कर और दुःख क्या हो सकता है ? (क्योंकि 
ऐसे मित्रॉंका न रहना भी महान्‌ दुःखदायी होता है ) ॥१०॥ 
सो5हं॑ कितवमातेव द्योरपि महामते । 
एकस्य जयमाशंसे हितीयस्यापराजयम्‌ ॥ ११ ॥ 
महामते [ जैसे दो जुआरियोंकी एक ही माता एककी जीत 
चाहती है तो दूसरेकी भी पराजय नहीं चाहती, उसी प्रकार 
में भी इन दोनों सुहृदोमेसे एककी विजयकामना करता हूँ 
तो दूसरेकी भी पराजय नहीं चाहता ॥ ११ ॥ 
ममेवं छ्लिष्यमानस्थ नारदोभयतः सदा । 
वक्तुमहँसि यच्छेयो ज्ञातीनामात्मनस्तथा ॥ १२॥ 
नारदजी ! इस प्रकार में सदा उभय पश्षका हित 
चाहनेके कारण दोनों ओरसे कष्ट पाता रहता हूँ । ऐसी 
दशामें मेरा अपना तथा इन जाति-भाश्योंका भी जिस प्रकार 
भला हो; वह उपाय आप बतानेकी कृपा करें ॥ १२ ॥ 
नारद उवाच 
आपदो द्विविधाः कृष्ण बाह्याश्वाभ्यन्तराश्व ह । 
प्रादुभेवन्ति वाष्णंय खक्कता यदि वान्यतः ॥ १३॥ 
नारदजीने कह[--दृष्णिनन्दन श्रीकृष्ण ! आपत्तियाँ 
दो प्रकारकी होती हैं--एक बाह्य और दूसरी आमभ्यन्तर | 
वे दोनों ही स्वकृत और परंकृत-भेदसे दो-दो प्रकारकी 
होती हैं | १३ ॥ 
सेयमाभ्यन्तरा तुभ्यमापत्‌ कच्छा सख्वकर्मजा। 
अक्रूरभोजप्रभवा सर्व होते त्यदन्वया: ॥ १७॥ 
अक्रूर और आहुकसे उत्न्न हुई यह कष्टदायिनी आपत्ति 
जो आपको प्राप्त हुई है; आभ्यन्तर है और अपनी ही 
करवूर्तोंसि प्रकट हुई है। ये सभी जिनके नाम आपने गिनाये 
हैं, आपके ही वंशके हैं ॥ १४ ॥ 
अथहेतोहिं कामाद्‌ वा वाचा वीभत्सयापि वा। 
आत्मना प्राप्तमेश्वयंमन्यत्र प्रतिपादितम ॥ १५॥ 
आपने खयं जिस ऐश्वर्यको प्राप्त किया था; उसे किसी 
प्रयोजनवश या स्वेच्छासे अथवा कठुबचनसे डरकर दूसरेको 
दे दिया ॥ १५॥ 
कृतमूलमिदानी तज्शातिवृन्द॑ सहायवन । 
न शकय पुनरादातुं वान्तमन्नमिव त्वया ॥ १६॥ 
सहायशाली श्रीकृष्ण | इस समय उम्रसेनकोी दिया हुआ 
वह ऐ.श्वर्य दृढमूल हो चुका है । उग्रसेनके साथ जातिके 
लछोग भी सहायक हैं; अतः उगले हुए अन्नकी भाँति आप 
उस दिये हुए ऐश्यंको वापस नहीं छे सकते ॥ १६ ॥ 
१. जो आपत्तियाँ खतः अपनो ही करतूतोंसे आती हैं, उन्हें 
ख्कृत कहते हैं । 
२. जिन्हें लानेमें दूसरे लोग निमित्त बनते हें, वे विपत्तियाँ 
परक्षत कहलाती हें । 


७४६३४ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवणि 








बश्नश्नसेनयो राज्य नाप्तुं शक्‍यं कथंचन । 
शातिभेदभयात्‌ कृष्ण त्वया चापि विशेषतः ॥ १७॥ 
श्रीकृष्ण | अक्रर और उमग्मरसेनके अधिकारमें गये हुए 
राज्यकोी भाई-बन्धुओंमें फूट पड़नेके भयसे अन्यकी तो 
कोन कहे इतने शक्तिशाली होकर स्वयं भी आप किसी तरह 
बापस नहीं ले सकते ॥ १७ ॥ 
तच्च सिध्येत्‌ प्रयत्नेन रत्वा कर्म सुदुष्करम्‌। 
महाक्षयं व्ययो वा स्याद्‌ विनाशो वा पुनर्मचेत्‌ ॥ १८ ॥ 
बड़े प्रयत्लसे अत्यन्त दुष्कर कर्म महान्‌ संहाररूप युद्ध 
करनेपर राज्यको वापस लेनेका कार्य सिद्ध हो सकता है; 
परंतु इसमें धनका बहुत व्यय और अतंख्य मनुष्योंका पुनः 
विनाश होगा ॥ १८ ॥ 
अनायसेन शरस्त्रेण' सद॒ना हृद्यच्छिदा। 
जिह्ामुदर सर्वेषां परिसृज्यानुसज्य च ॥ १९५॥ 
अतः श्रीकृष्ण ! आप एक ऐसे कोमल शखस्त्रसे, जो 
लोहेका बना हुआ न होनेपर भी हृदयको छेद डालनेमें 
समर्थ है; परिमार्जन ओर अनुमार्जन करके उन सबकी जीम 
उखाड़ छ--उन्‍्हें मूक बना दें ( जिससे फिर कलहका 
आरम्म न हो )॥ १९ ॥ 
वासुदेव उवाच 
अनायसं मुने शर्त्रं सुदु विद्यामहं कथम्‌। 
येनैषामुद्धेरे जिह्लां परिसुज्यानुम्उज्य च ॥ २० ॥ 
भगवान श्रीकृष्णने कहा--म्ुने ! बिना लोहेके 
बने हुए उस कोमल शछस्न्रकों मैं केसे जानूँ, जिसके 
द्वारा परिमार्जन और अनुमान करके इन सबकी जिह्दाको 
उखाड़ ढूँ॥ २० ॥ 
नारद उवाच 
शकक्‍्त्यात्नदानं॑ सततं तितिक्षाजेवमादेवम । 
यथाहंप्रतिपूजआ च शखस्ब्रमेतदनायसम्‌ ॥ २१॥ 


नारदजीने कहा--श्रीकृष्ण | अपनी शक्तिके अनुसार 


सदा अन्नदान करना; सहनशीलता; सरलता; कोमलता 


तथा यथायोग्य पूजन ( आदर-सत्कार ) करना-यही बिना 


लोहेका बना हुआ शस्त्र है॥ २१॥ 
शातीनां वक्तकामानां कठुकानि लूघूनि च। 
गिरा त्वं हृदयं वार्चं शमयसख मनांसि च ॥ २२॥ 
जब सजातीय बन्धु आपके प्रति कड़वी तथा ओछी 
बातें कहना चाहें, उस समय आप मधुर वचन बोलकर 
उनके हृदय वाणी तथा मनको शान्त कर दें ॥ २२ ॥ 
नामहापुरुषः कश्चित्नानात्मा नासहायवान, । 
महती घुरमाधथत्ते तामुग्मम्योरग्सा वह ॥२३॥ 
१. क्षमा, सरलता और कोमलताके द्वारा दोषोंकों दूर करना 
“परिमाजजन! कहलाता है । 
२. यथायोग्य सेवा-सत्कारके द्वारा ह्ृदयमें प्रीति उत्पन्न 
करना “अनुमारजन! कहा गया है । 


जो महापुरुष नहीं है; जिसने अपने मनको वशरमे नहीं 
किया है तथा जो सहायकोंसे सम्पन्न नहीं है; वह कोई भारी 
भार नहीं उठा सकता । अतः आप ही इस गुरुतर भारको 
हृदयसे उठाकर वहन करें | २३ ॥ 
सर्वे एवं गुरु भारमनड्वान्‌ वहते समे। 
दुग प्रतीतः खुगधों भारं चदति दुवहम्‌॥ २४॥ 
समतल भूमिपर सभी बैल भारी भार बहन कर लेते हैं; 
परंतु दुगंम भूमिपर कठिनाईसे वहन करने योग्य गुरुतर 
भारको अच्छे बैल ही ढोते हैं॥ २४ ॥ 
भेदाद्‌ विनाशः संघानां संघमुख्यो5सि केशव । 
यथा त्वाँ प्राप्य नोत्सीदेदयं संघस्तथा कुरुू ॥ २५॥ 
केशव | आप इस यादवमंघके मुखिया हैं। यदि इसमें 
फूट हो गयी तो इत समूचे संघका विनाश हो जायगा। अतः 
आप ऐसा करें जिससे आपको पाकर इस संघका--इस 
यादवगणतन्त्र राज्यका मूलोच्छेद न हो जाय ॥ २५ ॥ 
सान्‍्यत्र वुद्धिक्षान्तिभ्यां नान्‍्यत्रन्द्रियनिग्रहात्‌ | 
नान्‍्यत्र धनसंत्यागाद्‌ गणः प्राशेधवतिष्ठते ॥ २६॥ 
बुद्धि, क्षमा और इन्द्रिय-निग्रहके बिना तथा धन- 
वेभवका त्याग किये ब्रिना कोई गण अथवा संघ किसी 
बुद्धिमान्‌ पुरुषकी आशाके अधीन नहीं रहता है॥ २६ ॥ 
धन्य यशस्यमायुष्यं खपक्षोद्धावनं सदा | 
शातीनामबिनाशः स्याद्‌ यथा कृष्ण तथा कुरु ॥ २७॥ 
श्रीकृष्ण ! सदा अपने पक्षकी ऐसी उन्नति होनी चाहिये 
जो धन) यश तथा आयुकी बृद्धि करनेवाली हो और 
कुटम्बीजनोंमेसे किसीका विनाश न हो | यह सब जैसे भी 
सम्भव हो) वैसा ही कीजिये ॥ २७॥ 
आयत्यां च तदात्वे च न ते5स्त्यविदिति प्रभो । 
षाड्गुण्यस्य विधानेन यात्रायानविथों तथा ॥ २८॥ 
प्रभो | संधि; विग्रह। यान) आसन) द्वेघीमाव और 
समाश्रय-इन छहों गुणोंके यथासमय प्रयोगसे तथा शन्रुपर 
चढ़ाई करनेके लिये यात्रा करनेपर वर्तमान या भविष्यमें क्‍या 
परिणाम निकलेगा ! यह सब आपसे छिपा नहीं है ॥ २८॥ 
यादवाः कुकुरा भोजाः सर्व चान्धकवृष्णयः । 
व्वय्यासक्ता महावाहो छोका लोकेश्वराश्य ये॥ २० ॥ 
उपासते हि त्वद्बुद्धिर्रषयश्चयापि माधव । 
महाबाहु माधव ! कुकुरः भोज: अन्धक और 
वृष्णिवंशके सभी यादव आपमें प्रेम रखते हैं। दूसरे छोग 
और लोकेश्वर भी आपमें अनुराग रखते हैं । औरोंकी तो 
बात ही क्‍या है! बड़े बड़े ऋषि-मुनि भी आपकी बुद्धिका 
आश्रय लेते हैं ॥ २९३ ॥ 
त्वं गुरुः सर्वभूतानां जानीषे त्व॑ं गतागतम्‌ | 
व्वामासाथ यद॒श्रेष्ठमेधन्ते यादवाः खुखम्‌ ॥ ३० ॥ 





राजधमोनुशासनपर्व ] 


हृ-्यशीतितमो5ध्यायः 
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आप समस्त प्राणियोंक्रे गुरु हैं। भूत) वर्तमान और 
भविष्यको जानते हैं | आप-जेसे यदुकुछतिलक महापुरुषका 
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आश्रय लेकर ही समस्त यादव सुखपू्वक अपनी उन्नति 
करते हैं || ३० ॥ 


इति श्रीमद्दा भारते ज्ञान्तिपवणि राजधर्मानुशासनपवंणि वासुदेवनारद्संवादों नामेकाशीतितमो3ध्यायः ॥ ८१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवके अन्तर्गत राजधमोनुशासनफर्व में श्रीकृष्ण-नारद्संदाद नामक इक्यासीवोँ अध्याय पुरा हुआ॥ ८१२ ॥ 


दबशीतितमोध्याय: 
मन्त्रियोंकी परीक्षाके विषयमें तथा राजा और राजकीय मनुष्योंसे सतक रहनेके 
विषयमें कालकवृक्षीय मुनिका उपाख्यान 


भीष्म उवाच 
प॒षा प्रथमतो वृत्तिद्वितीयां श्शणु भारत। 
यः कश्चिज्ननयेदर्थ राज्ञा रक्ष्यः सदा नरः॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते है---भरतनन्दन ! यह राजा अथवा 
राजनीतिकी पहली बृत्ति है, अब दूसरी सुनो । जो कोई 
मनुष्य राजाके धनकी वृद्धि करे; उसकी राजाको रदा रक्षा 
करनी चाहिये | १॥ 
हियमाणममात्येन भ्रत्यो वा यदि वा भ्रुतः। 
यो राजकोशं नदश्यन्तमाचक्षीत युधिप्टिर॥ २ ॥ 
भ्रोतव्यमस्य च रहो रक्ष्यश्वामात्यतो भवेत्‌ । 
अमात्या हापहतारों भूयिष्ठ घन्ति भारत ॥ ३ ॥ 
भरतवंशी युधिष्ठिर | यदि मन्त्री राजाके खजानेसे धनका 
अपहरण करता हो और कोई सेवक अथवा राजाके द्वारा 
पालित हुआ दूसरा कोई मनुष्य राजकीय कोषके नष्ट होनेका 
समाचार राजाकों बतावे, तब राजाकों उसकी बात एकान्‍्तमें 
सुननी चाहिये और मन्त्रीसे उसके जीवनकी रक्षा करनी 
चाहिये; क्‍योंकि चोरी करनेवाले मन्‍्त्री अपना भंडाफोड़ 
करनेवाले मनुष्यको प्रायः मार डाला करते हैं ॥ २-३ ॥ 
राजकोशस्यगोप्तारं राजकोशविलोपकाः । 
समेत्य सर्वे बाधन्ते स विनश्यत्यरक्षितः॥ ४ ॥ 
जो राजाके खजानेकी रक्षा करनेवाला है, उस पुरुषको 
राजकीय कोष टलूटनेवाले सब छोग एकमत होकर सताने 
लगते हैं | यदि राजाके द्वारा उसकी रक्षा नहीं की जाय तो 
वह बेचारा बेमीत मारा जाता है || ४॥ 
अन्नाप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
मुनिः कालकवृक्षीयः कौसद्यं यदुवाच ह॥ ५ ॥ 
इस विषयर्में जानकार लोग, कालकवृक्षीय मुनिने 
कोसलराजको जो उपदेश दिया था; उसी प्राचीन इतिहासका 
उदाहरण दिया करते हैं॥ ५ ॥ 
कोसलानामाधिपत्यं सम्प्राप्तं क्षेमद्शिनम । 
मुनिः कालकवृक्षीय आजगामेति नः श्रुतम्‌ ॥ ६ ॥ 
'हमने सुना है कि राजा क्षेमदर्शी जब कोभल प्रदेशके 
राजसिंदासनपर आसीन थे; उन्हीं दिनों कालकबृक्षीय मुनि 
उस राज्यमें पघारे थे॥ ६ ॥| 
स॒ काक पञररे बद्ध्वा विषयं क्षेमद्शिनः । 
सर्व पर्यचरद्‌ युक्तः प्रवृत्त्यर्थी पुनः पुनः ॥ ७ ॥ 


उन्होंने क्षेमदर्शीके सारे देशमें। उस राज्यका समाचार 
जाननेके लिये एक कोएको पिंजड़ेमें बॉधकर साथ ले बड़ी 
सावधानीके साथ बारंबार चक्कर लगाया || ७ ॥ 
अधीध्वं वायसीं विद्यां शंसन्ति मम वायसाः । 
अनागतमतीतं॑ च यजत्च सम्प्रति बतंते॥ ८ ॥ 
घूमते समय वे लोगोसे कहते थे। थसजनो | तुमलोग 
मुझसे वायसी विद्या ( कोओंकी बोली समझनेकी कला ) 
सीखो । मेंने सीखी है; इसलिये कौए, मुझसे भूत, मविष्य 
तथा इस समय जो वर्तमान है; वह सब बता देते हैं? ॥| ८ ॥ 
इति राष्ट्रे परिपतन वहुभिः पुरुषेः सह। 
सर्वेषां राजयुक्तानां दुष्करं परिदृष्टयान ॥ ९ ॥ 
यही कहते हुए वे बहुतेरे मनुष्योंके साथ उस राष्ट्रमे 
सब ओर धूमते फिरे। उन्होंने राजकायमें छगे हुए समस्त 
कर्मचारियोंका दुष्कर्म अपनी आँखों देखा ॥ ९ ॥ 
स बुद्ध्वा तस्य राष्ट्रय्य व्यवसाय हि स्ेशः । 
राजयुक्तापहारांश्व सवोन्‌ वुद्ध्वा ततस्ततः ॥ १० ॥ 
ततः स काकमादाय राज़ानं द्र॒ष्टुमागमत्‌ ! 
स्वेशो स्मीति वचन ब्रुवाणः खंशितबतः ॥ ११॥ 
उस राष्ट्रके सारे व्यवसायोंको जानकर तथा राजकीय 
कर्मचारियांद्वारा राजाकी सम्पत्तिके अपहरण होनेकी सारी 
घटनाओंका जहाँ-तहाँसे पता लगाकर वे उत्तम वब्रतका पालन 
करनेवाले महर्षि अपनेकों सर्वश्ष घोषित करते हुए उस 
कोएको साथ ले राजासे मिलनेके लिये आये | १०-११ || 
स॒ सम कोसल्यमागम्य राजामात्यमलंकतम । 
प्राह काकस्य वचनादमुत्रेद॑ त्ववा कृतम्‌ ॥ १२॥ 
असो चासो च जानीते राजकोशस्त्वया हतः। - 
एुवमाख्याति काको5५य॑ तच्छीघ्रमनुगम्यताम्‌ ॥ १३ ॥ 
कोसलनरेशके निकट उपस्थित हो मुनिने सज-धजकर 
बैठे हुए राजमन्त्रीसे कोएके कथनका हवाला देते हुए कहा- 
“(तुमने अमुक स्थानपर राजाके अमुक धनकी चोरी की है। 
अमुक-अम्रुक व्यक्ति इस बातको जानते हैं, जो इसके साक्षी 
हैं? | हमारा यह कोआ कहता है कि “तुमने राजकीय कोषका 
अपहरण किया है; अतः तुम अपने इस अपराधको शीकष्र 
स्वीकार करो? ॥ १२-१३ ॥ 
तथान्यानपि स॒प्राह राजकोशहरांस्तदा । 
न चास्य वचन किचिदनृतं श्रूयते कचित्‌ ॥ १४ ॥ 
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इसी प्रकार मुनिने राजाके खजानेसे चोरी करनेवाले 
अन्य कर्मचारियेंसि भी कहा-प्तुमने चोरी की है । मेरे 
इस कौएकी कही हुई कोई मी बात कभी और कहीं भी 
झूठी नहीं सुनी गयी है! ॥ १४॥ 
तेन विप्रकृताः सर्व राजयुक्ताः कुरूद्वह । 
तमस्यभिप्रसुतस्य निशि काकमवेधयन्‌ ॥ १५॥ 
कुरुश्रेष्ठ | इस प्रकार मुनिके द्वारा तिरस्कृत हुए, सभी 
राजकर्मचारियोंने अधेरी रातमें सोये हुए मुनिके उस कौएको 
बाणसे बीघकर मार डाला ॥ १५ ॥ 
वायसं तु ॒विनिर्भिन्नं दृष्ठा बाणेन पशञ्ञरे। 
पूर्वाल्े ब्राह्मणों वाक्य क्षेमदर्शिनमत्रवीत्‌ ॥ १६॥ 
अपने कौएको पिंजड़ेमँ बाणसे विदीर्ण हुआ देखकर 
ब्राह्मणने पूर्वाह्ममें राजा क्षेमदर्शीसे इस प्रकार कहा-॥ १६ ॥ 
राजंस्त्वामभयं याचे प्रभुं प्राणधनेश्वरम्‌ । 
अनुज्ञातस्त्वया ब्रुयां बचन॑ भवतों हितम्‌ ॥ १७॥ 
(राजन ! आप प्रजाके प्राण और धनके स्वामी हैं । में 
आपसे अभयकी याचना करता हूँ | यदि आशा हो तो में 
आपके हितकी बात कहूँ ॥ १७॥ 
मित्रार्थभभिसंतप्तो भकत्या सवोत्मना55गतः । 
धआप मेरे मित्र हैं। में आपके ही द्वितके लिये आपके प्रति 
सम्पूर्ण हृदयसे मक्तिभाव रखकर यहाँ आया हूँ । आपकी 
जो हानि हो रही है; उसे देखकर में बहुत संतम्त हूँ॥१७३॥ 
अय॑ तवा्थों हियते यो ब्रयादक्षमान्वितः ॥ १८॥ 
सम्ब॒ुबोधयिषुमित्र सदश्वमिव सारथिः । 
अतिमन्युप्रसक्तो हि प्रसह्य हितकारणात्‌ ॥ १९॥ 
तथाविधस्य सहदा क्षन्तव्यं स्वे॑ विज्ञानता । 
ऐेश्वयमिच्छता नित्य पुरुषेण बुभूषता ॥ २०॥ 
'जैसे सारथि अच्छे घोड़ेकों सचेत करता है, उसी प्रकार 
यदि कोई मित्र मित्रकों समझानेके लिये आया हो) मिन्रकी 
हानि देखकर जो अत्यन्त दुखी हो और उसे सहन न कर 
सकनेके कारण जो हठपूर्वक अपने सुहद राजाका हित- 
साधन करनेके लिये उसके पास आकर कहे कि <राजन्‌ | 
तुम्हारे इस धनका अपहरण हो रहा है? तो सदा ऐश्वर्य और 
उन्नतिकी इच्छा रखनेवाले विज्ञ एवं सुहृद्‌ पुरुषको अपने 
उस हितकारी मित्रकी बात सुननी चाहिये और उसके अपराध- 
को क्षमा कर देना चाहिये? ॥ १८--२० ॥ 
तं राजा प्रत्युवाचेदं यत्‌ किचिन्मां भवान वदेत्‌। 
कस्मादहं न क्षमेयमाकाड्शक्षज्ञात्मनो हितम्‌ ॥२१॥ 
ब्राह्मण प्रतिजाने ते प्रब्ूहि यदिदेच्छसि | 
करिष्यामि हि ते वाक्य यदस्मानिवप्र वक्ष्यसि ॥ २२ ॥ 
तब राजाने मुनिको इस प्रकार उत्तर दिया--आ्आह्मण | 
आप जो कुछ कहना चाहें; मुझसे निर्भय होकर कहें । अपने 
हितकी इच्छा रखनेवाला में आपको क्षमा क्यों नहीं करूँगा ! 
विप्रवरः ! आप जो चाहेँ) कहिये | मैं प्रतिज्ञा करता हूँ कि 
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आप मुझसे जो कोई भी बात कहेंगे, आपकी उस आशज्ञाका 
में पालन करूँगा? ॥ २१-२२ ॥ 
मानरुवाच 

शात्वा पापानपापांश्च भ्रत्यतस्ते भयानि च। 
भक्‍त्या वृत्ति समाख्यातुं भवतो 5न्तिकमागमम्‌ ॥२३॥ 

मुनि बोले--महाराज ! आपके कर्मचारियोमेंसे कौन 
अपराधी है और कौन निरपराध ? इस बातका पता लगाकर 
तथा आपपर आपके सेवकोंकी ओरसे ही अनेक भय आने- 
वाले हैं, यह जानकर प्रेमपूर्वक राज्यका सारा समाचार बतानेके 
लिये में आपके पास आया था ॥ २३ ॥ 


प्रागेवोक्तस्तु दोषो5यमाचायन्पलेविनाम्‌ । 
अगतीकगतिहायांषा पापा राजोपसेबिनाम ॥ २७॥ 
नीतिशाख्के आचार्योने राजसेवकोंके इस दोषका 
पहलेसे द्दी वर्णन कर रक्‍्खा है कि जो राजाकी सेवा करनेवाले 
लोग हैं, उनके लिये यह पापमयी जीविका अगतिक गति 
है अर्थात्‌ जिन्हें कहीं भी सहारा नहीं मिलता) वे राजाके सेवक 
होते हैं| २४ ॥ 


आशाीविषैश्व तस्याहुः संगत यस्य राजभिः। 
बहुमित्राश्व॥ राजानो बहमित्रास्तथेव च ॥ २५॥ 
तेभ्यः सर्वेभ्य णवाहुमेयं राजोपजीविनाम्‌। 
तथेषां राज़तों राजन मुहर्तादेव भीम॑वेत्‌ ॥ २६॥ 
जिसका राजाओंके साथ मेल-जोछ हो गया। उसकी 
विषधर सर्पोके साथ सकृृति हो गयी, ऐसा नीतिशोंका कथन 
है। राजाके जहाँ बहुत-से मित्र होते हैं, वीं उनके अनेक 
शत्रु मी हुआ करते हैं। राजाके आश्रित होकर जीविका 
चलानेवालोंकी उन सभीसे भय बताया गया है। राजन ! 
खयं राजासे भी उन्हें घड़ी-पड़ीमें खतरा रहता है॥२५-२६॥ 
जे के ढ< 
नेकान्तेन प्रमादों हि शक्यः कतु महीपतो। 
न तु प्रमादः कतंव्यः कथंचिद्‌ भूतिमिच्छता ॥ २७ ॥ 
राजाके पास रहनेवालसे कभी कोई प्रमाद हो ही नहीं; 
यह तो असम्भव है; परंतु जो अपना भव्य चाहता हो उसे 
किसी तरह उसके पास जान-बूझकर प्रमाद नहीं करना 
चाहिये ॥ २७ ॥ 


प्रमादारि स्खलेद्‌ राजा सखलिते नास्ति जीवितम्‌ । 
अग्नि दीप्तमिवासीदेंद्‌ राजानमुपशिक्षितः ॥ २८॥ 

यदि सेवकके द्वारा असावधानीके कारण कोई अपराध 
बन गया तो राजा पहलेके उपकारकों भुछाकर कुपित हो 
उससे द्वेष करने छगता है ओर जब राजा अपनी मर्यादासे 
भ्रष्ट हो जाय तो उस सेबकके जीवनकी आशा नहीं रह जाती | 
जैसे जलती हुई आगके पास मनुष्य सचेत होकर जाता है; 
उसी प्रकार शिक्षित पुरुषको राजाके पास सावधानीसे रहना 
चाहिये।| २८ || 
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आशीविषमिव क्रुद्धं प्रभुं प्राणधनेश्वरम्‌ । 
यत्नेनोपचरेन्नित्यं. नाहमस्मीति मानवः ॥ २९ ॥ 
राजा प्राण और घन दोनोंका स्वामी है। जब वह कुपित 
होता है तो विषधर सर्पके समान भयंकर हो जाता है; अतः 
मनुष्यको चाहिये कि “में जीवित नहीं हूँ? ऐसा मानकर अर्थात्‌ 
अपनी जानको हथेलीपर लेकर सरुदा बड़े यत्नसे राजाकी 
सेवा करे | २९ ॥| 
दुव्योहृताच्छड़मानो दुष्कृताद दुरधिष्टितात्‌ । 
दुरासिताद्‌ दुब्ब॑जितादिज्वितादड़्चेष्टितात्‌ू ॥ ३०॥ 
मुँहसे कोई बुरी बात न निकल जाय) कोई बुरा काम 
न बन जाय; खड़ा होते, किसी आसनपर बेठते, चलते; 
संकेत करते तथा किसी अज्ञके द्वारा कोई चेष्टा करते समय 
असभ्यता अथवा वेअदबी; न हो जाय; इसके लिये सदा 
सतक रहना चाहिये ॥ ३० ॥ 
देवतेव हि सर्वार्थोन्‌ कुयोंद्‌ राज! प्रसादितः । 
वेदबानर इवं कुडः सम्ूलमपि नि हेत्‌ ॥ ३१॥ 
यदि राजाको प्रसन्न कर लिया जाय तो वह देवताकी भाँति 
सम्पूर्ण मनोरथ सिद्ध कर देता है और यदि कुपित हो जाय 
तो जलती हुई आगकी भांति जड़मूलसहित भस्म कर 
डालता है ॥ २१ ॥ 
इति राजन यमः प्राह वर्तते च तथेव तत्‌। 
अथ भूयांसमेवार्थ करिष्यामि पुनः पुनः ॥ ३२॥ 
राजन्‌ ! यमराजने जो यह बात कही है; वह ज्यों-की-त्यों 
ठीक है; फिर भी में तो बारंबरार आपके महान्‌ अथंका 
साधन करूँगा ही || ३२॥ 
ददात्यस्मद्विधो 5मात्यो बुद्धिसाहाय्यमापदि । 
वायसस्त्वेष मे राजन ननु कार्याभिसंहितः ॥ ३३ ॥ 
मेरे-जेता मन्‍्त्री आपत्तिकालम बुद्धिद्वारा सहायता देता 
है | राजन्‌ | मेरा यह कौआ भी आपके कार्यसाधनमें संलग्न 
था; किंतु मारा गया ( सम्मव है मेरी मी वही दशा हो )॥ 
न च मेषत्र भवान्‌ गह्मों न चयेपांभवान्‌ प्रियः । 
हिताहितांस्तु बुद्धब्ेथा मा परोक्षमतिभंवेः ॥ ३४ ॥ 
* परंतु इसके लिये में आपकी और आपके प्रेमियोंकी 
निन्‍दा नहीं करता | मेरा कहना तो इतना ही है कि आप 
खय॑ अपने हित और अनहितको पहचानिये । प्रत्येक कार्यकरो 
अपनी आँखोंसे देखिये | दूसरोंकी देख-भालपर विश्वास न 
कीजिये ॥ ३४ ॥ 


ये त्वादानपरा एव वसन्ति भ्रवतों गशृहे। 

अभूतिकामा भूतानां ताइशेमें5भिसंहितम्‌ ॥ ३५॥ 
- जो लोग आपका खजाना टूट रहे हैं और आपके ही 

घरमें रहते हैं, वे प्रजाकी भलाई चाहनेवाले नहीं है । वेसे 

लेगोंने मेरे साथ बेर बाँध लिया है ॥| ३५॥ 

यो वा भवद्दिनाशेन राज्यमिच्छत्यनन्तरम ! 

आल्तरेरमिसंधाय राजन सिद्धश्यति नान्यथा ॥ ३६ ॥ 


राजन्‌ | जो आपका विनाश करके आपके बाद इस 
राज्यको अपने हाथमें लेना चाहता है? उसका वह कर्म 
अन्तःपुरके सेवर्कसि मिलकर कोई षडयन्त्र करनेसे ही सफल 
हो सकता है; अन्यथा नहीं ( अतः आपको सावधान हो 
जाना चाहिये )॥ ३६ ॥ 
तेषामहं भयाद्‌ राजन गमिष्यास्यन्यमाश्रमम्‌ । 
तेहिं मे संधितो बाण: काके निपतितः प्रभो ॥ ३७॥ 
नरेश्वर | में उन विरोधियोंके मयसे दूसरे आश्रममें चला 
जाऊँगा। प्रभो | उन्होंने मेरे लिये ही बाणका संघान किया. 
था; किंतु वह उस कोएपर जा गिरा ॥ २७ ॥ 
छद्मकामैरकामस्य गमितो यमसादनम | 
दर्श छोतन्‍मया राजं॑स्तपोदीघंन चश्लुपा ॥ ३८॥ 
में कोई कामना लेकर यहाँ नहीं आया था तो भी छल- 
कपटकी इच्छा रखनेव्राले घडयन्त्रकारियोंने मेरे कोएको 
मारकर यमलोक पहुँचा दिया । राजन ! तपस्याके द्वारा प्राप्त 
हुई दूरदर्शिनी दृश्टिसे मेंने यह सब देखा है ॥ ३८॥ 
बहुनकझषग्राहां तिमिज्ञिलगणेयुताम्‌ू_। 
काकेन बालिशेनेमां यामताषमहं नदीम्‌ ॥ ३९ ॥ 
यह राजनीति एक नददीके समान है। राजकीय पुरुष 
उसमें मगर) मत्स्य; तिमिड्ञलू-समूहों और ग्राहोंके समान हैं। 
बेचारे कौएके द्वारा में किसी तरह इस नदीसे पार दो 
सका हूँ ॥ ३९ ॥ 
स्थाण्वर्मकण्टकवर्ती सिहव्याप्रसमाकुछाम । 
दुरासदां दुष्प्रसहां ग़ुहां हेमवतीमिव ॥ ४० ॥ 
जैसे हिमालयकी कन्दरामें /ूँठ; पत्थर और कॉँटें होते हैं, 
उसके भीतर सिंह ओर व्याप्रोंका भी निवास होता है तथा 
इन्हीं सब कारणौसे उसमें प्रवेश पाना या रहना अत्यन्त 
कठिन एवं दुः्सह हो जाता है; उसी प्रकार दुष्ट अधिका- 
रियोंके कारण इस राज्यमें किसी भले मनुष्यका रहना 
मुश्किल है ॥ ४० ॥ 
अग्निना तामसखं दुग नोभिराप्यं च गम्यते । 
राजदुर्गाववरणे नोपायं पण्डिता विदुः ॥ ४१॥ 
अन्धकारमय दुर्गको अग्निके प्रकाशसे तथा जल दुर्गको 
नौकाओंद्वारा पार किया जा सकता है; परंतु राजारूपी दुगरगंसे 
पार होनेके लिये विद्वान्‌ पुरुष भी कोई उपाय नहीं जानते हैं ॥ 
गहने भवतो राज्यमन्धकारं तमो5न्वितम । 
नेह विश्वसितुं शकक्‍यं भवतापि कुतो मया ॥ ४२॥ 
आपका यह राज्य गहन अन्धकारसे आच्छन्न और 
दुःखसे परिपूर्ण है। आप स्वयं भी इस राज्यपर विश्वास नहीं 
कर सकते; फिर में कैसे करूँगा १॥ ४२ ॥ 
अतो नाय॑ शुभो वासस्तुल्ये सदसती इह । 
वधो छाोवात्र खुछते दुष्छते न च संशयः ॥ ४३ ॥ 
अतः यहाँ रहनेमें किसीका कठ्याण नहीं है | यहाँ भले- 
बुरे सब एक समान हैं | इस राज्यमें बुराई करनेवाले और 


४६३८ 


भ्रीमद्ाभारते 


[ शान्तिपवंणि 








भलाई करनेवालेका भी बध हो सकता है। इसमें संशय 
नहीं है ॥ ४२॥ 
न्यायतो दुष्छृते घातः सुछते न कर्थंचन | 
नेह युक्त स्थिरं स्थातुं जवेनेवाबजेद बुधः ॥४४॥ 
न्यायकी बात तो यह है कि बुराई करनेवालेको ही मारा 
जाय और पुण्य--श्रेष्ठ कर्म करनेवालेको किसी तरह भी कोई 
कष्ट न होने पावे; परंतु यहाँ ऐसा नहीं होता; अतः इस 
राज्यमें स्थिरभावसे निवास करना किसीके लिये भी उचित 
नहीं है। विद्वान्‌ पुरुषको यहाँसे अति शीघ्र हट जाना 
चाहिये ॥ ४४ ॥ 
सीता नाम नदी राजन छुवो यरस्यां निमज्ञति । 
तथोपमामिमां मन्‍्ये वागुरां सर्वधातिनीम ॥ ४५॥ 
राजन्‌ | सीता नामसे प्रसिद्ध एक नदी है। जिसमें नाव 
भी डूब जाती है; वेसी ही यहॉँकी गजनीति भी है ( इसमें 
मेरे-जेसे सहायकोंके भी ड्रब जानेकी आशड्डा है )। में तो 
इसे समस्त आाणियोंका विनाश करनेवाली फॉसी ही समझता 
हूँ ॥ ४५ ॥ 
मधुप्रपातो हि भवान भोजन विषसंयुतम्‌ । 
असतामिव ते भावो व्तंते न सतामिव ॥ ७६॥ 
आप शहदके छत्तेसे युक्त पेड़की उस ऊँची डालीके 
समान हैं; जहसि नीचे गिरनेका ही भय है। आप विष मिलाये 
हुए भोजनके तुल्य हैं; आपका भाव असजनोंके समान है) 
सजनोंके तुल्य नहीं है ॥| ४६ ॥ 
आशीविषेः परिवृतः कूपस्त्वमसि पार्थिव | 
दुर्गतीथों बृहत्कूला कारीरा वेजन्रसंयुता ॥ ४७॥ 
नदी मधुरपानीया यथा राजंस्तथा भवान । 
भूपाल ! आप विषैले सर्पोंसे घिरे हुए कुएँके समान हैं, 
राजन्‌ | आए्की अवस्था उस मीठे जलबाली नदीके समान 
हो गयी है; जिसके घाटतक पहुँचना कठिन है। जिसके दोनों 
किनारे बहुत ऊँचे हों ओर वहाँ करीलके झाड़ तथा बेंतकी 
वल्लरियां सब ओर छा रही हों ॥ ४७३ ॥ 
इवगधगोमायुयुतो राजहंससमो हासि॥ ४८ ॥ 
यथा 5 5श्रित्य महावृश्ष॑ कक्षः संवर्धते महान । 
ततस्तं संवृणोत्येथच तमतीत्य च वर्धते ॥ ७९ ॥ 
तेनैयोग्रेन्धनेनिनं दावों दृहति दारुणः। 
तथोपमा हामात्यास्ते राज॑स्तान परिशोधय ॥ ५० ॥ 
जैसे कुर्तों, गीधों और गीदड़ोंसे घिरा हुआ राजहंस 
बैठा हो) उसी तरह दुष्ट कर्मचारियोंसे आप घिरे हुए हैं। 
जैसे लतारओका विशाल समूह किसी महान वृक्षका आश्रय 
लेकर बढ़ता है; फिर धीरे-धीरे उस बृक्षको लपेट लेता है 
और उसका अतिक्रमण करके उससे भी ऊँचेतक फैल जाता 
है, फिर वही सूखकर भयानक इंधन बन जाता है; तब 
दारुण दावानछ उसी इईंधनके सहारे उस विशाल बृक्षकों 
भी जला डालता है; राजन्‌ | आपके मन्त्री भी उन्हीं सूखी 


लताओंके समान हो गये हैं अर्थात्‌ आपके ही आश्रयसे बढ़- 
कर आपह्ीके विनाशका कारण बन रहे हैं | अतः आप 
उनका शोधन कीजिये || ४८---५० ॥ 
त्वया चेव कृता राजन भवता परिपालिताः । 
भवन्तमभिसंधाय जिधघांसन्ति भवत्यियम्‌ ॥ ५१॥ 
नरेश्वर | आपने ही जिन्हें मन्‍्त्री बनाया और आपने 
जिनका पालन किया; वे आपसे ही कपटभाव रखकर 
आपके ही हितका विनाश करना चाहते हैं ॥ ५१॥ 
उषितं शाइड्डमानेन प्रमादं परिरक्षता | 
अन्तःसर्प इवागारे वीरपत्न्या इवालये ॥ ५२॥ 
शील जिशासमानेन राक्षश्लय सहजीविनः । 
में राजाके साथ रहनेवाले अधिकारियोंका शील-सखभाव 
जानना चाहता था; इसलिये सदा सशइडू रहकर बड़ी 
सावधानीके साथ यहाँ रहा हूँ । ठीक उसी तरह) जैसे कोई 
सॉपवाले मकानमें रहता हो अथवा किसी झूर-वीरकी पत्ञीके घरमें 
घुस गया हो ॥ ५२३ ॥ 
कच्िज़ितेन्द्रियो राजा कच्िद्स्यान्तरा जिताः ॥ ५३ ॥ 
कच्चिदेषां प्रियो राजा कच्चिद्‌ राक्षः प्रियाः प्रजाः । 
विजिजशासुरिह प्राप्तस्तवाह राजसत्तम ॥ ५४ ॥ 
क्या इस देशके राजा जितेन्द्रिय हैं ! क्या इनके अंदर 
रहनेवाले सेवक इनके वश्में हैं ! क्या यहाँकी प्रजाओंका 
राजापर प्रेम है?! और राजा भी क्‍या अपनी प्रजाओपर प्रेम 
रखते हैं ! दपश्रेष्ठ | इन्हीं सब बातोंकी जाननेकी इच्छासे में 
आपके यहाँ आया था ॥ ५३-५४ ॥ 
तस्य मे रोचते राजन क्षुधितस्येव भोजनम । 
अमात्या मे न रोचन्ते वितृष्णस्य यथोदकम्‌ ॥ ५५॥ 
जैसे भूखेको भोजन अच्छा लगता है; उसी प्रकार 
आपका दर्शन मुझे बड़ा प्रिय लगता है; परंतु जेसे प्यास न 
रहनेपर पानी अच्छा नहीं छगता) उसी प्रकार आपके ये मन्त्री 
मुझे अच्छे नहीं जान पड़ते हैं॥ ५५ ॥ 
भवतो5थंरूदित्येव॑ मयि दोषो हि तेः कृतः। 
विद्यते कारणं नान्यदिति में नात्र संशयः ॥ ५६॥ 
में आपकी भलाई करनेवाल् हूँ; यही इन मन्न्रियोंने 
मुझमें बड़ा भारी दोष पाया है और इसीलिये ये मुझसे द्वप 
रखने लगे हैं | इसके सिवा दूसरा कोई इनके रोषका कारण 
नहीं है | मुझे अपने इस कथनकी सत्यतामें कोई संदेह 
नहीं है ॥ ५६ ॥ 
न हि तेषामहं द्वुग्धस्तत्तेषां दोषदर्शनम्‌। 
अरेहिं दुह्ंदाद्‌ भेयं भग्नपुच्छादिवोरगात्‌ ॥ ५७॥ 
यद्यपि में इन लोगेंसे द्रोह नहीं करता तो भी मेरे प्रति 
इन छोगोंकी दोष-दृष्टि हो गयी है । जिसकी पूँछ दबा दी 
गयी हो; उस सपंके समान दुष्ट हृदयवाले शत्रुसे सदा डरते 
रहना चाहिये ( इसलिये अब में यहाँ रहना नहीं चाहता )॥५७॥ 


राजधमोनुशासनपर्व ] 


राजोवाच 
भूयसा परिहारेण सत्कारेण च भूयसा। 
पूजितो ब्राह्मणश्रेष्ठ भूयो वस ग्रहे मम ॥ ५८॥ 
राजाने कहा--विप्रवर !आपपर आनेवाले भय अथवा 
संकटका विशेषरूपसे निवारण करते हुए में आपको बड़े आदर- 
सत्कारके साथ अपने यहाँ रकक्‍्खूँगा । आप मेरेद्वारा सम्मानित 
हो बहुत काछतक मेरे महलमें निवास कीजिये ॥ ५८ ॥ 
येत्वां ब्राह्मण नेचछन्ति ते न वत्स्यन्ति में ग्रहे । 
भवतेव हि तज्शेयं यत्तदेषामनन्तरम्‌ ॥ ५९ ॥ 
ब्रह्मनू ! जो आपको मेरे यहाँ नहीं रहने देना चाहते 
हैं, वे स्वयं ही मेरे घरमें नहीं रहने पायेंगे अब इन विरोधियोंका 
दमन करनेके लिये जो आवश्यक कर्तव्य हो; उसे आप ल्वयं 
ही सोचिये और समझिये ॥ ५९ ॥ 
यथा स्यात्‌ सुध्रतो दण्डो यथा च सुकृतं कृतम । 
तथा समीक्ष्य भगवज्श्रेयसे विनियुद्नव माम्‌ ॥ ६० ॥ 
भगवन्‌ | जिस तरह राजदण्डको में अच्छी तरह धारण 
कर सकूँ और मेरेद्वारा अच्छे ही कार्य होते रहें; वह सब 
सोचकर आप मुझे कल्याणके मार्गपर छगाइये ॥ ६० ॥ 
मुनिरुवाच 
दोषमेकेक॑ इडुबंलीकुरु । 
कारणमाशाय पुरुष पुरुष॑ं जहि ॥ ६१॥ 
मुनिने कहा--राजन्‌ ! पहले तो कौएको मारनेका जो 
अपराध है, इसे प्रकट किये बिना ही एक-एक मन्त्रीको उसका 
अधिकार छीनकर दुर्बछ कर दीजिये । उसके बाद अपराधके 
कारणका प्रा-यूरा पता छगाकर क्रमशः एक-एक व्यक्तिका 
बध कर डालिये ॥ ६१ ॥ 
एकदोषा हि बहवो मखद्नीयुरपि कण्टकान | 
मन्त्रभेदभयाद्‌ राजंस्तस्मादेतद्‌ त्रवीमि ते ॥ ६२॥ 
नरेश्वर ! जब बहुत-से छोगोंपर एक ही तरहका दोष 


अदशंयन्निमं 
ततः 


लगाया जाता है तो वे सब मिलकर एक हो जाते हैं और' 


उस दद्ममें वे बड़े-बड़े कण्टकोंको भी मसल डालते हैं, अतः 

यह गुप्त विचार दूसरोंपर प्रकट न हो जाय, इसी भयसे मैं 

तुग्हं इस प्रकार एक-एक करके विरोधियोंके वधकी सलाह 

दे रहा हूँ ॥ ६२ ॥ 

वयं तु ब्राह्मणा नाम स॒द॒दण्डाः कृपालवः । 

खस्ति चेचछाम भवतः परेषां च यथा55त्मनः॥ ६३ ॥ 
महाराज ! हमलोग ब्राह्मण हैं | हमारा दण्ड भी बहुत 


दृ-यशीतितमो ध्यायः 


४६३९ 








कोमल होता है | हम स्वभावसे ही दयालु होते हैं। अतः 
अपने ही समान आपका और दूसरोंका भी भल्ण चाहते हैं ॥ 
राजन्नात्मानमाचक्षे सम्बन्धी भवतो हाहम्‌। 
मुनिः कालकवृक्षीय इत्येवमभिसंशितः ॥ ६७४ ॥ 
राजन्‌ |! अब मैं आपको अपना परिचय देता हूँ, में 
आपका सम्बन्धी हूँ | मेरा नाम है कालकबृक्षीय मुनि ॥६४॥ 
पितुः सखा च भवतः सम्मतः सत्यसह्डरः । 
व्यापन्ने भवतो राज्ये राजन पितरि संस्थिते ॥ ६५॥ 
सर्वकामान्‌ परित्यज्य तपस्तप्तं तदा मया। 
स्नेहात्‌ त्वां तु त्रवीम्येतन्मा भूयो विश्रमेद्ति ॥६९६॥ 
में आपके पिताका आदरणीय एव सत्यप्रतिशञ मित्र हूँ। 
नरेश्वर ! आपके पिताके स्वगंवास हो जानेके पश्चात्‌ जब 
आपके राज्यपर भारी संकट आ गया था; तब अपनी समस्त 
कामनाओंका परित्याग करके मैंने ( आपके द्वितके लिये ) 
तपस्पा की थी। आपके प्रति स्नेह होनेके कारण में फिर 
यहाँ आया हूँ और आपको ये सब बातें इसलिये बता रहा 
हूँ कि आप फिर किसीके चकरमें न पड़ जायें ॥ ६५-६६ ॥ 
उभे दृष्ठा दुःखखुखे राज्य प्राप्य यदच्छया । 
राज्येनामात्यसंस्थेन कथं राजन प्रमायसि ॥ ६७॥ 
महाराज ! आपने सुख और दुःख दोनों देखे हैं । यह 
राज्य आपको देवेच्छासे प्राप्त हुआ है तो भी आप इसे 
केवल मन्त्रियोंपर छोड़कर क्‍यों भूल कर रहे हैं ! ॥ ६७ ॥ 
ततो राजकुले नान्‍्दी संजशे भूयसा पुनः । 
पुरोहितकुले चेबष सम्प्राप्ते ब्राह्मणघ॑भे ॥ ६८॥ 
तदनन्तर पुरोहितके कुल्में उत्पन्न विप्रवर कालकवृश्षीय 
मुनिके पुनः आ जानेसे राजपरिवारमें मझ्ललपाठ एवं 
आनन्दोत्सव होने छगा ॥ ६८ ॥ 
एकच्छन्नां महीं कृत्वा कोसल्याय यशखिने । 
मुनिः कालकवृक्षीय ईजे क्रतुभिरुत्तमेंः ॥ ६९ ॥ 
कालकदक्षीय मुनिने अपने बुद्धिबछते यशस्वी कोसल- 
नरेशकों भूमण्डलका एकच्छत्र सम्राट बनाकर अनेक उत्तम 
यशेद्वारा यजन किया ॥ ६९ ॥ 
हित॑ तद्दचनं श्रुत्वा कौसल्यो 5प्यजयन्महीम्‌ । 
तथा च कृतवान्‌ राजा यथोक्त॑ तेन भारत ॥ ७०॥ 
भारत | कोसलराजने भी पुरोहितका हितकारी वचन 
सुना और उन्होंने जैसा कहा) वेसा ही किया | इससे उन्होंने 
समस्त भूमण्डलपर विजय प्राप्त कर ली ॥ ७० ॥ 


इति श्रीमद्ाभारते शान्तिपरव॑णि राजधर्मानुशासनपर्वणि अमात्यपरीक्षायां कालकवृक्षीयोपाख्याने 
हृथशीतितमोडध्याय; ॥ 4२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्दके अन्तर्गत राजघर्मानुशासनपव॑में मन्त्रियोंकी परीक्षाके प्रसज्ञमें कारुकवृक्षीय 


मुनिका उपास्यानविषयक बयासीदोँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ८२॥ 
-+$-<३४३-७६--५--- 


श्रीमहाभारते 


. . [ शान्तिपबेणि 
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>यशीतितमोधध्याय: 
समासद्‌ आदिके लक्षण, गुप्त सलाह सुननेके अधिकारी और अनधिकारी तथा 
गुप्-मन्त्रणाकी विधि एवं खानका निर्देश 


युधिष्ठिर उवाच 
सभासदः सहायाश्च सुहृदश्व॒ विशास्पते । 
परिच्छदास्तथामात्याः कीट शाः स्युः पितामह॥ २१ ॥ 
युधिषप्टिरने पूछा--प्रजापालक पितामह ! राजाके सभा- 
सद) सहायक) सुहृद। परिच्छद ( सेनापति आदि ) तथा 
मन्त्री केसे होने चाहिये? ॥ १ ॥ द द 
भीष्म उवाच 
हीनिषेवास्तथा दानताः सत्याजवसमन्विताः । 
शक्ताः कथयितु सम्यक्‌ ते तव स्युः सभासदः ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--बेठा ! जो छज्नाशीछ) जितेन्द्रिय) 
सत्यवादी; सरल और किसी विषयपर अच्छी तरह प्रवचन 
करनेमें समर्थ हों, ऐसे ही लोग तुम्हारे सभासद्‌ होने चाहिये | 
अमात्यांश्वातिशूरांश्र ब्राह्मणांश्व परिश्रुतान । 
सुसंत॒शंश्व कोन्‍्तेय महोत्साहांश्व कमेंसु ॥ ३ ॥ 
एतान्‌ सहायालिप्सेथाः सवोस्वापत्सु भारत । 
.. भरतनन्दन युधिष्ठिर | मन्त्रियोंकीं, अत्यन्त झूरवीर 
पुरुषोकी। विद्वान्‌ ब्राह्मणोंको) पूर्णतया संतुष्ट रहनेवार्लोंको 
और सभी कार्योंके लिये उत्साह रखनेवार्लेको--इन सब 
लोगोंको तुम सभी आपत्तियोंके समय सहायक बनानेकी इच्छा 
करना ॥ २६ ॥ 
कुलीनः पूजितो नित्यं न हि शक्ति निमूहति॥ ४ ॥ 
प्रसन्षमप्रसन्‍न॑वा पीडितं॑ हतमेव वा। . 
आवर्तयति भूयिष्ठं तदेव हानुपालितम्‌ ॥ ५ ॥ 
जो कुलीन हों) जिसका सदा सम्मान किया जाय) जो अपनी 
शक्तिको छिपावे नहीं तथा राजा प्रसन्न हो या अप्रसन्न हो; 
पीडित हो अथवा हताहत हो) प्रत्येक अवस्थामें जो बारंबार 
उसका अनुसरण करता हो? वही सुद्वद्‌ होने योग्य है।। ४-५॥ 
कुलीना देशजाः प्राशा रूपवन्तों बहुश्रुताः । 
प्रगल्भाश्वानुरक्ताश्थ ते तब स्युः परिच्छदा: ॥ ६ ॥ 
जो उत्तम कुछ और अपने ही देशमें उत्तन्न हुए हाँ, 
बुद्धिमान) रूपवानः बहुश) निर्मय और अनुरक्त हों) वे ही 
तुम्हारे परिच्छद ( सेनापति आदि ) होने चाहिये ॥ ६ ॥ 
दौष्कुलेयाश्व लुब्धाश्व न॒शंसा निरपत्रपाः | 
ते त्वां तात निषेबेयुयोवदाद्रकपाणयः ॥ ७ ॥ 
तात ! जो निन्दित कुछमें उत्पन्न छोभी) क्र और 
निज हैं; वे तभीतक तुम्हारी सेवा करेंगे, जबतक 
उनके हाथ गीले रहेंगे ॥| ७ ॥ 
कुलीनाञ्शीलसम्पन्नानिज्ञषितशाननिष्ठुरान्‌. । 
देशकालविधानशान.. भतेकायहितैषिण: ॥ ८ ॥ 
नित्यमर्थषु सर्वेषु राजा कुवीत मन्त्रिण.। 
अच्छे कुलमें उत्पन्न शील्वानः इशारे संमझनेवाले; 


निष्ठुरतारहित ( दयाछु ) देश-काछके विधानकोी समझने- 
वाले ओर खामीके अभीष्ट कार्यकी सिद्धि तथा हित चाहने- 
वाले मनुष्योंकी राजा सदा सभी कार्यो लिये. अपना 
मन्त्री बनावे ॥ ८६ ॥ 
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अथमानाध्यसत्कार भांगरुचाव्ेः प्रियान ॥ ९ ॥ 
यानथभाजो मन्येथास्ते ते स्युः सुखभागिनः । 

- तुम जिन्हें अपना प्रिय मानते हो; उन्हें घन, सम्मान) 
अध्यं; सत्कार तथा भिन्न-भिन्न प्रकारके भोगोंद्वारा संतुष्ट 
करो) जिससे वे तुम्हारे प्रियनन धन और सुखके भागी हों॥ 
अभिन्नवृत्ता विद्वांसः सद्वृत्ताश्चरितब्रताः। 

न त्वां नित्यार्थिनो जह्यरक्ष॒द्राः सत्यवादिनः॥ १० ॥ 
जिनका सदाचार नष्ट नहीं हुआ है; जो विद्वान» सदा- 

चारी और उत्तम व्रतका पालन करनेवाले हैं; जिन्हें सदा 

तुमसे अभीष्ट वस्तुके लिये ग्राथना करनेकी आवश्यकता 

पड़ती है तथा जो श्रेष्ठ और सत्यवादी हैं, वे कभी तुम्हारा 

साथ नहीं छोड़ सकते || १० ॥ 

अनायों ये न जानन्ति समयं मन्द्चेतसः। 

तेभ्यः परिजुगुप्सेथा ये चापि समयच्युताः॥ ११॥ 

, जो अनायय॑ और मन्दबुद्धि हैं; जिन्हें की हुई प्रतिश्ञा- 
के पालनका ध्यान नहीं रहता तथा जो कई बार अपनी 
प्रतिश्ञासे गिर चुके हैं, उनसे अपनेको सुरक्षित रखनेके लिये तुम्हें 
सदा सावधान रहना चाहिये।॥ ११॥ 
नेकमिच्छेद्‌ गणं हित्वा स्याच्चेदन्यतरभ्रहः। . 
यरत्वेको बहुमिः श्रेयान काम तेन गणं त्यजेत्‌ ॥ १२॥ 

एक ओर एक व्यक्ति हो और दूसरी ओर एक समूह 


हो तो समूहकी छोड़कर एक व्यक्तिको ग्रहण हो तो समूहको छोड़कर एक व्यक्तिको ग्रहण करनेकी इच्छा 


न करे | परंतु जो एक मनुष्य बहुत मनुष्योंकी अपेक्षा 


गुणोंमे श्रेष्ठ ही और इन दोनेमेंसे एककों ही ग्रहण करना 





पड़े तो ऐसी परिस्थितिमें कल्याण चाहनेवाले पुरुषको उस 
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एकके लिये समूहको त्याग देना चाहिये ॥ १२॥ 
श्रेयलो लक्षणं चेतद्‌ विक्रमो यस्य दृश्यते। 
की्तिप्रधानो यश्व स्यात्‌ समये यश्व तिष्ठति ॥ १३ ॥ 
समथाोन पूजयेद यश्व नास्पर्थे: स्पर्थेते च यः । 
नच कामाद्‌ भयात्‌ क्रोधाल्लोभाद्‌ वा धर्ममुत्खजेत्‌ १४ 
अमानी सत्यवान क्षान्तो जितात्मा मानसंयुतः । 

स ते मन्त्रसहायः स्थात्‌ स्वावस्थापरीक्षितः ॥ १५॥ 

श्रेष्ठ पुरुषका लक्षण इस प्रकार है--जिसका पराक्रम 
देखा जाता हो) जिसके जीवनमें कीतिकी प्रधानता हो, जो 
अपनी प्रतिशापर स्थिर रहता हो) सामथ्यंशाली पुरु्षोंका 


>- सम्मान: करता हो) जो स्पर्धाके अयोग्य पुरु्षेसि ईर्ष्या न 


रखता दो) कामना; भय) क्रोध अथवा लोभसे भी धमंका 
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उलछट्ठन न करता हो) जिसमें अभिमानका अमाव हो) जो 
सत्यवान क्षमाशील) जितात्मा तथा सम्मानित हो और 
जिसकी सभी अवस्थाओंमें परीक्षा कर ली गयी हो, ऐसा 
पुरुष ही तुम्हारी गुप्त मन्त्रणामें सहायक होना चाहिये || 
कुलीनः कुलसम्पन्नस्तितिश्लुदंक्ष आत्मवान। 
शुरः कृतज्ः सत्यश्व श्रेयलः पार्थ लक्षणम्‌॥ १६॥ 
कुन्तीनन्दन ! उत्तम कुलमें जन्म होना। सदा श्रेष्ठ 
कुलके सम्पर्कमें रहना; सहनशीलता) कार्यदक्षता; मनस्विता; 
शूरता। कृतशता और सत्यमाषण-ये दी श्रेष्ठ पुरुषके 
लक्षण हैं ॥ १६ ॥ ह 
तस्यैव॑ वर्तमानस्य पुरुषस्य विजानतः । 
अमित्राः सम्प्रसीदन्ति तथा मित्रीभवन्त्यपि ॥ १७॥ 
ऐसा बर्ताव करनेवाले विज्ञ पुरुषके शत्रु भी प्रसन्न हो 
जाते हैं और उसके साथ मैत्री स्थापित कर लेते हैं।॥ १७ ॥ 
अत ऊध्वेममात्यानां परीक्षेत्र गुणागुणम्‌। 
संयतात्मा ऊतप्रज्ञो भूतिकामश्व भ्ूमिपः॥ १८॥ 
इसके बाद मनको वशमें रखनेवाला शुद्धबुद्धि और 
ऐश्वर्यंकामी भूपाल अपने मन्त्रियोंके गुग और अवगुणकी 
परीक्षा करे ॥ १८ ॥ 
सम्बन्धिपुरुषेराप्तैरभिजाते: स्वदेशजैः । 
कु श्र के €ः खुपरीक्षिते के 
अहायरव्यभीचारें: सवशः :॥ १९ ॥ 
यौनाः भ्रौतास्तथा मौलास्तथेवाप्यनहंकूृताः । 
कतेंव्या भूतिकामेन पुरुषेण बुभूषता ॥ २०॥ 
जिनके साथ कोई-न-कोई सम्बन्ध हो; जो अच्छे कुलमें 
उत्पन्न) विश्वासपात्र) स्देशीय; घूस न खानेवाले तथा व्यमि- 
चार दोषसे रहित हों; जिनकी सब प्रकारसे भलीभाँति 
परीक्षा ले ली गयी हो) जो उत्तम जातिवाले, वेदके मार्गपर 
चलनेवाले; कई पीढियोंसे राजकीय सेवा करनेवाले तथा 
अहड्ड्भरग्न्य हों, ऐसे ही लोगोंको अपनी उन्नति चाहने- 
वाला ऐश्वर्यंकामी पुरुष मन्त्री बनावे || १९-२० ॥ 
येषां बेनयिकी वुद्धिः प्रकृतिश्ेव शोभना । 
तेजो घेर्य क्षमा शौचमनुरागः स्थितिध्नंतिः॥ २१॥ 
परीक्ष्य च गुणान्‌ नित्य॑ प्रोढभावान्‌ घुरंधरान । 
पश्चोपधाव्यतीतांश्व कुयोद्‌ राजार्थंकारिणः ॥ २२॥ 
जिनमें विनययुक्त बुद्धि; सुन्दर खमभाव) तेज) वीरता; 
क्षमा; पविन्नता। प्रेम, घृति और स्थिरता हो, उनके इन 
गुणोंकी परीक्षा करके यदि वे राजकीय का्यं-भारको सभा- 
लनेमें प्रौद्द तथा निष्कपट सिद्ध हों तो राजा उनमेंसे पाँच 
व्यक्तियोंको चुनकर अथंमन्त्री बनावे ॥ २१-२२ ॥ 
पर्यातवचनान वीरान्‌ प्रतिपत्तिविशारदान । 
कुलीनान सतक्त्वसम्पन्नानि छ्वितशाननिष्ठुरान्‌ ॥ २३ ॥ 
देशकालविधानशान्‌. भर्तंकार्यहितेषिणः । 
नित्यमथषु सर्वंषु राजन कुर्वीत मन्त्रिणः॥ २७ ॥ 
राजन ! जो बोलनेमें कुशल) शौयसम्पन्न) प्रत्येक बात- 
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को ठीक-ठीक समझनेमें निपुण। कुलीन) सच्चयुक्त) संकेत 
समझनेवाले; निष्ठुरतासे रहित ( दयाड )3 देश और कालके 
विधानको जाननेवाले तथा खामीके कार्य एवं ह्वितकी सिद्धि 
चाहनेवाले हों) ऐसे पुरुर्षोकी सदा सभी प्रयोजनोकी तिद्धिके 
लिये मन्त्री बनाना चाहिये।॥ २३-२४ ॥ 
हीनतेजोपभिसंखणे नेव जातु व्यवस्यति । 
अवरुय जनयत्येव सर्वकमंस संशयम्‌ ॥ २५ ॥ 
तेजोहदीन मन्त्रीके सम्पर्कमें रहनेवाला राजा कभी कतेंव्य 
और अकर्त॑ञ्यका निर्णय नहीं कर सकता। वैसा मन्त्री सभी 
कार्योंमें अवश्य ही संशय उत्तन्न कर देता है | २५॥ 
एुवमल्पश्रुतों मन्‍्त्री कल्याणाभिजनो5प्युत । 
धर्माथेंकामसंयुक्तो नाले मन्त्र परीक्षितुम्‌ ॥ २६॥ 
इसी प्रकार जो मन्त्री उत्तम कुलमें उत्न्न होनेपर भी शा््रो- 
का बहुत कम ज्ञान रखता हो; बह धर्म, अर्थ और कामसे संयुक्त 
होकर भी गुप्त मन्त्रणाकी परीक्षा नहीं कर सकता ॥ २६ ॥ 
तथेयानभिजातो5५पि काममस्तु बहुश्रुतः । 
अनायक इवाचश्लुमुद्मत्यणुचु. कर्मखु ॥ २७ ॥ 
वैसे ही जो अच्छे कुलमें उत्पन्न नहीं है; वह भले ही अनेक 
शास्त्रोका विद्वान्‌ हों) किंतु नायकरद्वित तैनिक तथा नेत्रहीन 
मनुष्यकी माँति वह छोटे-छोटे कार्योमें भी मोहित हो जाता 
है--कर्तव्याकर्तव्यका विवेक नहीं कर पाता || २७ ॥ 
यो वाष्यस्थिरसंकटपो वुद्धिमानागतागमः। 
उपायज्ञो5पि नाल स कम प्रापयितुं चिरम्‌ ॥ २८ ॥ 
जिसका संकल्प स्थिर नहीं है; वह बुद्धिमान) शास्त्रज् 
और उपार्योका जानकार होनेपर भी किसी कार्यकों दीर्घकाल- 
में भी पूरा नहीं कर संकता || २८ ॥ 
केवलात्‌ पुनरादानात्‌ कमंणो नोपपयते । 
परामर्शों विशेषाणामश्रुतस्येह. दुमेतेः ॥२९ ॥ 
जिसकी बुद्धि खोटी है तथा जिसे शारस्त्रोका बिल्कुल 
ज्ञान नहीं है; वह केवल मन्त्रीका कार्य हाथमें ले लेनेमात्रसे 
सफल नहीं हो सकता । विशेष कार्योके विषयमें उसका दिया 
हुआ परामर्श युक्तिसंगत नहीं होता है ॥| २९ ॥ 
मन्त्रिण्यननुरक्ते तु विश्वासों नोपपयते। 
तस्मादननुरक्ताय नेव मन्त्र प्रकाशयेत्‌ ॥ ३० ॥ 
जिस मन्त्रीका राजाके प्रति अनुराग न होः उसका 
विश्वास करना ठीक नहीं है। अतः अनुरागरहित मन्त्रीके 
सामने अपने गुप्त विचारको प्रकट न करे || ३० ॥ 
व्यथयेद्धि स राजानं मन्त्रिभिः सहितो 5नजुः । 
मारुतोपहितच्छिद्रैंः प्रविश्याशिरिव द्रुमम्‌ ॥ ३१॥ 
बह कपटी मन्त्री यदि गुप्त विचारोंको जान ले तो अन्य 
मन्त्रियोंके साथ मिलकर राजाको उसी प्रकार पीड़ा देता है; 
जैसे आग हवासे भरे हुए छेदोंमें घुसकर समूचे श्वक्षको भस्म 
कर डालती है ॥ ३१ ॥ 
संक्रुद्धधयेकदा स्वामी स्थानाच्चेवापकर्षति । 
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वाचा क्षिपति संरब्धः पुनः पश्चात्‌ प्रसीदति ॥ ३२ ॥ 
राजा एक बार कुपित होकर मन्त्रीको उसके स्थानसे 
हटा देता है और रोषमें भरकर वाणीद्वारा उसपर आशक्षिप भी 
करता है; परंतु फिर अन्तमें प्रसन्न हो जाता है॥ ३२॥ 
तानि तान्यनुरक्तेन शकक्‍्यानि हि तितिक्षितुम्‌ 
मन्त्रिणां च भवेत्‌ क्रोधो विस्फूजितमिवाशनेः ॥ ३३ ॥ 
राजाके इन सब बतर्वोंकों वही मन्‍्त्री सह सकता है, 
जिसका उसके प्रति अनुराग हो | अनुरागश्यून्य मन्त्रियोंका 
क्रोध बज्रपातके समान भयंकर होता है ॥ ३३ ॥ 
यस्तु संसहते तानि भतुंः प्रियचिकीषेया । 
समानखुखदुःखं त॑ पृच्छेदर्थघु मानवम्‌ ॥ ३४॥ 
जो मन्त्री स्वामीका प्रिय करनेकी इच्छासे उसके उन 
सभी बर्तावोँंकोी सह लेता है; वही अनुरक्त है| वह राजाके 
सुख-दुःखको अपना ही सुख-दुःख मानता है। ऐसे ही 
मनुष्यसे राजाको सभी कार्यमिं सलाह पूछनी चाहिये ॥३४॥ 
अनुजुस्त्वनुरक्तोषपि.. सम्पन्नश्रेतरेगुंणेः । 
राक्ष; प्रज्ञानयुक्तोषपि न मन्त्र भ्रोतुमह॑ति ॥ ३५॥ 
जो अनुरक्त हो) अन्यान्य गुणोंसे सम्पन्न हो और 
बुद्धिमान्‌ हो; वह भी यदि सरल सखभावका न हो तो राजा- 
की गुप्त सलाहको सुननेका अधिकारी नहीं है ॥ ३५ ॥ 
यो5मित्रेः सह सम्बद्धो न पौरान्‌ बहु मन्यते । 
अखुहत्‌ तादशो शेयो न मन्त्र श्रोतुमहेति ॥ ३६॥ 
जिसका शरत्रुओंके साथ सम्बन्ध हो तथा अपने राज्यके 
नागरिकोंके प्रति जिसकी अधिक आदरबुद्धि न हो? ऐसे 
मनुष्यको सुहृद्‌ नहीं मानना चाहिये | वह भी गुप्त सलाह 
सुननेका अधिकारी नहीं है ॥ ३६ ॥ 
अविद्वानशुचिः स्तब्धः शत्रुसेवी विकत्थनः। 
अखुहत क्रोधनो लुब्धों न मन्त्र श्रोतुमहति ॥ ३७॥ 
जो मूर्ख, अपवित्र, जड; शत्रुसेवी, बढ़-बढ़कर बातें 
बनानेवाला) क्रोधी ओर लोभी है तथा सुद्दद्‌ नहीं है, उसको 
भी गुप्त मन्‍्त्रणा सुननेका अधिकार नहीं है ॥ ३७ ॥ 
आगन्तुश्चानुरक्तोडपि काममस्तु बहुश्रुतः । 
सत्कृतः संविभक्तो वा न मन्त्र श्रोतुमहेति ॥ ३८ ॥ 
जो कोई अनुरक्त) अनेक शार््रोंका विद्वान्‌ और सबके द्वारा 
सम्मानित हो तथा जिसको भलीभाति भेंट दी गयी हो, वह भी 
यदि नया आया हुआ हो तो गुप्त मन्त्रणा सुननेके योग्य नहीं है ॥ 
विधमंतो विप्रक्रृतः पिता यस्याभवत्‌ पुरा । 
सत्कृतः स्थापितः सो एपि न मन्त्र श्रोतुमहेति ॥ ३० ॥ 
जिसके पिताको अधमाचरणके कारण पहले अपमानपृवक 
निकाल दिया गया हो और उसका वह पुत्र सम्मानपूर्वक 
पिताके पदपर प्रतिष्ठित कर दिया गया हो, तो वह भी गुप्त 
सलाह सुननेका अधिकारी नहीं है॥ २९॥ 
यः स्वल्पेनापि कार्यंण सुहृदाक्षारितों भवेत्‌ 
पुनरन्येगरंणेयुंकी न मन्त्र भ्रोतुमहंति ॥ ४० ॥ 


जो थोड़े-ले भी अनुचित कार्यके कारण दण्डित करके 
निर्धन कर दिया गया हो, वह सुदहृद्‌ एवं अन्यान्य गुणोंसे 
सम्पन्न होनेपर भी गुप्त मन्‍्त्रणा सुननेके योग्य नहीं है॥४०॥ 
कृतप्रशश्व मेधावी बुधों जानपदः शुच्िः | 
सर्वेकमंस यः शुद्धः स मन्त्र श्रोतुमहेति ॥ ४१॥ 
जिसकी बुद्धि तीत्र और धारणाशक्ति प्रबल हो, जो 
अपने ही देशमें उत्पन्न) शुद्ध आचरणवाछा और विद्वान हो 
तथा सब तरहके कार्येमिं परीक्षा करनेपर निर्दोष सिद्ध हुआ 
हो, वह गुप्त सलाह सुननेका अधिकारी है ॥ ४१ ॥ 
शानविज्ञानससम्पन्नः प्रकृतिजश्ञ परात्मनोः । 
सुहृदात्मसमों राशः स मन्त्र भ्रोतुमहति ॥ ४२॥ 
जो ज्ञान-विज्ञानसे सम्पन्न) अपने और शरत्रुओंके पक्षके 
लोगोंकी प्रकतिको परखनेवाल्ता तथा राजाका अपने आत्माके 
समान अभिन्न सुहृद्‌ हो, वह गुप्त मन्‍्त्रणा सुननेका अधिकारी है॥ 
सत्यवाक शीलसम्पन्नो गम्भीरः सत्रपो सदुः। 
पितृपेतामहों यः स्थात्‌ स मन्त्र श्रोतुमहेति ॥ ४३ ॥ 
जो सत्यवादी; शीलवान्‌ गम्भीर, छजाशील, कोमल 
स्वभाववाला तथा बाप-दादोंके समयसे ही राजाकी सेवा 
करता आया है; वह भी गुप्त मन्त्रणा सुननेका अधिकारी है॥ 
संतुष्टः सम्मतः सत्यः शोठीरो द्वेष्यपापकः । 
मन्त्रवित्‌ कालविच्छूरः स मन्त्र श्रोतुमहेति ॥ ४४ ॥ 
जो संतोधी; सत्पुरुषोंद्वारा सम्मानित, सत्यपरायण, शूरबीर, 
पापसे घणा करनेवाछा, राजकीय मन्त्रणाको समझनेवाला) 
समयकी पहचान रखनेवाला तथा शोयसम्पन्न है; वह भी 
गुप्त मन्त्रणाकों सुननेकी योग्यता रखता है.॥ ४४॥ 
सर्वलोकमिमं शक्तः सानत्वेन कुरते वशे। 
तस्मे मन्त्र: प्रयोक्तव्यों दण्डमाधित्सता नूप ॥ ४५॥ 
नरेधर | जो राजा चिरकाल्तक दण्ड धारण करनेकी 
इच्छा रखता हो) उसे अपनी गुप्त सलाह उती व्यक्तिको 
बतानी चाहिये; जो शक्तिशाली हो और सारे जगत्‌को समझा- 
बुझाकर अपने बशमें कर सकता हो ॥ ४५॥ 
पौरजानपदा यस्मिन्‌ विश्वासं धर्मतो गताः | 
योद्धा नयविपश्चिद्य स मन्त्र श्रोतुमहति ॥ ४६॥ 
नगर और जनपदके छोग जिसपर धमंतः विश्वास करते 
हाँ तथा जो कुशल योद्धा और नीतिशास््रका विद्वान्‌ हो, वही 
गुप्त सलाह सुननेका अधिकारी है ॥ ४६ ॥ 
तस्मात्‌ सवगुंणेरेतिरुपपन्नाः खुपूजिताः । 
मन्त्रिणः प्रकृतिज्ञाः स्युस्त्यवरा महदीप्सवः ॥ ४७ ॥ 
इसलिये जो उपयुक्त सभी गुणोंसे सम्पन्न; सबके द्वारा 
सम्मानित) प्रकृतिको परखनेवाले तथा महान्‌ पदकी इच्छा 
रखनेवाले हों, ऐसे पुरुषोंकों ही मन्त्रीके पदपर नियुक्त करना 
चाहिये । राजाके मन्त्रियोंकी संख्या कम-से-कम तीन 


होनी चाहिये ॥ ४७ ॥ 
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स्वासु प्रकृतिषुच्छिद्रं लक्षयेरन्‌ परस्य च । 
मन्त्रिणां मन्त्रमूल हि राशो राष्ट्र विवर्धते ॥ ४८ ॥ 
अपनी तथा शज्नुकी प्रकृतियोंमें जो दोष या दुर्बलता हो; 
उनपर मन्दत्रियोंको दृष्टि रखनी चाहिये;क्योंकि मन्त्रियोंकी मन्त्रणा 
( उनकी दी हुई नेक सलाह ) ही राजाके राष्ट्रकी जड़ है। 
उसीके आधारपर राज्यकी उन्नति होती है ॥ ४८ ॥ 
नास्य चिछद्रं परः पर्येच्छिद्रेषु परमन्वियात्‌ । 
गूहेत्‌ कूर्म इवाज्ञानि रक्षेद विवरमात्मनः ॥ ४९ ॥ 
राजा ऐसा प्रयत्ञ करे कि उसका छिद्र शत्रु न देख सके; 
परंतु वह शन्रुकी सारी दुबंछढताओंकों जान ले। जसे कछुआ 
अपने सब अज्ञोंकों समेटे रहता है; उसी तरह राजाकों भी 
अपने गुप्त विचारों तथा छिद्रोंको छिपाये रखना चाहिये ॥ 
मन्त्रगूढा हि राज्यस्य मन्त्रिणो ये मनीषिणः । 
मन्त्रसंहननो राजा मन्त्राज्ानीतरे जनाः ॥ ५० ॥ 
जो बुद्धिमान मन्त्री हैं, वे राज्यके गुप्त मन्त्रको छिपाये 
रखते हैं; क्योंकि मन्त्र ही राजाका कवच है और सदस्य आदि 
दूसरे लोग मन्त्रणाके अज्ञ हैं ॥ ५० ॥ 
राज्यं प्रणिधिमूल हि मन्त्रसारं प्रचक्षते। 
खामिन त्वनुवर्तन्ते वृत््यथमिह मन्त्रिणः ॥ ५१॥ 
विद्वान्‌ पुरुष कहते हैं कि राज्यका मूल है गुसचर और 
उसका सार है गुप्त मन्त्रणा | मन्त्रीलोग तो यहाँ अपनी 
जीविकाके लिये ही राजाका अनुसरण करते हैं ॥ ५१ ॥ 
संविनीय मदक्रोधों मानमीष्यों च निद्वंताः 
नित्यं पश्चोपधातातेमेन्त्रयेतू सह मन्त्रिभिः ॥ ५२ ॥ 
जो मद और क्रोधकों जीतकर मान और ईशर्यसि 
रहित हो गये हैं तथा जो कायिक) वाचिक) मानसिक; 
करमंकृत और संकेतजनित--इन पॉँचों प्रकारके छल्ोंको 
लॉघकर ऊपर उठे हुए हैं, ऐसे मन्त्रियोंके साथ ही राजाको 
सदा गुप्त मन्त्रणा करनी चाहिये ॥ ५२ ॥ 
तेषां तज्रयाणां विविध विमशं 
विवुद्धथ चित्तं विनिवेश्य तत्र | 
सनिश्चयं त॑ परनिश्च्यं च 
निवेदयेदुत्तरमन्त्रकाले ॥ ५३ ॥ 
राजा पहले सदा तीनों मन्त्रियोँकी प्थक्‌प्रथक्‌ सलाह 
जानकर उसपर मनोयोगपूर्वक विचार करे। तत्पश्चात्‌ बादमें 
होनेवाली मन्त्रणाके समय अपने तथा दूसरोंके निश्चयकों राज- 


गुरुकी सेवार्मे निवेदन करे ॥ ५३ ॥ 
घधर्मार्थंकामशमुपेत्य.. पृच्छेद्‌ 
युक्तो गुरु ब्राह्मणमुत्तराथम्‌ । 
निष्ठा कृता तेन यदा सहः स्यात्‌ 
त॑ मननत्रमार्ग प्रणयेद्सक्तः ॥ ५४ ॥ 
राजा सावधान होकर धर्म, अर्थ और कामके ज्ञाता 
ब्राह्मणगुरुके समीप जा उनका उत्तर जाननेके लिये उनकी 
राय पूछे । जब वे कोई निर्णय दे दें और वह सब लोगोंको 
एक मतसे सखीकार हो जाय) तब राजा दूसरे किसी विचारमें 
न पड़कर उसी मन्त्रमार्ग ( विचारपद्धति ) को कायंरूपमें 
परिणत करे ॥ ५४ ॥ 
एवं सदा मन्त्रयितव्यमाह- 
ये मन्त्रतत्त्वाथविनिश्चयज्ञाः । 
तस्मात्‌. तमेव॑ प्रणयेत्‌ सदेव 
मन्त्र प्रजासंग्रहणे समर्थम ॥ ५५ ॥ 
मन्त्र तत्वके अथंका निश्चयात्मक शान रखनेवाले विद्यान्‌ 
कहते हैं कि सदा इसी तरह मन्त्रणा करे और जो विचार 
प्रजाको अपने अनुकूल बनानेमें अधिक प्रबल जान पड़े) 
सवंदा उसे ही काममें ले ॥| ५५ ॥ 
न वामनाः कुब्जकृशा न खज्जा 
नानन्‍थो जडः स्री च नपुंसक च । 
न चात्र तियंक्‌ च पुरो न पश्चा- 
ज्ोष्च न चाधः प्रचरेत्‌ कथंचित्‌ ॥ ५६॥ 
जहाँ गुप्त विचार किया जाता हो; वहाँ या उसके अगल- 
बगल; आगे-पीछे और ऊपर-नीचे भी किसी तरह बौने; 
कुबड़े। दुबद) लगड़े; अन्धे; गूंगे स्त्री ओर हीजड़े--ये ने 
आने पावे ॥ ५६ ॥ 
आरुह्य वा वेश्म तथेव शूल्य॑ 
स्थल प्रकाश कुशकाशहीनम । 
वागड्रदोषान परिहत्य सवोन 
सम्मन्त्रयेत्‌ कार्यमहीनकालम॥ ५७ ॥ 
महलके ऊपरी मंजिल्पर चढ़कर अथवा सूने एवं खुले 
हुए समतल मेंदानमें जहाँ कुश-कास--घास-पात बढ़े हुए न 
हों। ऐसी जगह बेठकर वाणी और शरीरके सारे दोषोंका 
परित्याग करके उपयुक्त समयमें भावी कार्यके सम्बन्धमें गुप्त 
विचार करना चाहिये ॥ ५७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि राजघर्मानुशासनपर्वणि सभ्यादिलक्षणकथने ज्यशीतितमो<5ध्यायः ॥ 4३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत दान्तिपवके अन्तर्गत राजधर्मानु शासनपवे में समासद्‌ आदिके रुक्षणोंका कथनविषयक तिरासीवों अध्याय पूरा हुआ॥८ ३॥ 





चतुरशीतितमो<ध्याय: 
इन्द्र और बृहस्पतिके संवादमें सान्त्वनापू्ण मधुर वचन बोलनेका महृत्तत 


भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
बृहस्पतेश्व संवाद शक्रस्य च युधिप्टिर ॥ १॥ 


भीष्मजी कहते हैँ--युधिष्ठिर | इस विषयमें मनस्वी 
पुरुष इन्द्र और बृहस्पतिके संवादरूप एक प्राचीन इतिहास- 
का उदाहरण दिया करते हैं, वह सुनो || १ ॥ 


श्रीमहा भारते 


[ शान्तिपवेणि 





ग़क़ उवाच 
कि खिदेकपदं ब्रह्मन पुरुषः सम्यगाचरन। 
प्रमाणं सर्वभूतानां यशबचेवाप्लुयान्महत्‌ ॥ २ ॥ 
इन्द्रने पूछा--अह्मन्‌ |! वह कौन-सी ऐसी एक वस्तु 
है, जिसका नाम एक ही पदका है और जिसका भलीमभाँति 
आचरण करनेवाला पुरुष समस्त प्राणियोंका प्रिय होकर 
महान्‌ यश प्राप्त कर लेता है ॥ २॥ 


वहस्पतिरुवाच 
सान्त्वमेकपदं शक्र पुरुषः सम्यगाचरन। 
प्रमाणं॑ सर्वभूतानां यशब्चेवाप्लुयान्महत्‌ ॥ ३ ॥ 
बृहस्पतिजीने कहा--इन्द्र | जिसका नाम एक ही 
पदका है। वह एकमात्र वस्तु है सान्‍्लवना ( मधुर 
वचन बोलना ) | उसका भलीभॉति आचरण करनेवाला 
पुरुष समस्त प्राणियोंका प्रिय होकर महान्‌ यश्ञ प्राप्त कर 
लेता है | ३ ॥ 
एतदेकपदं शक्र सर्वेकोकसुखावहम । 
आचरन्‌ सर्वभूतेषु प्रियो भवति सर्वदा॥ ४ ॥ 
शक्र | यही एक- वस्तु सम्यू्ण जगत्‌के लिये सुखदायक 
है। इसको आचरणमें छानेवाला मनुष्य सदा समस्त प्राणियाँ- 
का प्रिय होता है ॥| ४ ॥ 
यो हि नाभाषते किचित्‌ सर्चदा भ्रकुटीमुखः । 
द्वेष्यो भवति भूतानां स सान्त्यमिहठ नाचरन्‌ ॥ ५॥ 
जो मनुष्य सदा भोंहँ टेढ़ी किये रहता है, किसीसे कुछ 
बातचीत नहीं करता; वह शान्त भाव (मृदुभाषी होनेके गुण) 
को न अपनानेके कारण सब छोगोंके द्वेषका पात्र हो जाता है॥ 
यस्तु॒ सर्वेमभिप्रेक्ष्य. पूर्वमेवाभिभाषते । 
स्मितपूवोभिभाषी च तस्य लछोकः प्रसीदति ॥ ६ ॥ 
जो सभीको देखकर पहले ही बात करता है और सबसे 
मुसकराकर ही बोलता है; उसपर सब छोग प्रसन्न रहते हैं॥ 


दानमेव हि सर्वत्र सान्त्वेनानभिजल्पितम ! 
न प्रीणयति भूतानि निव््यश्ननमिवाशनम्‌ ॥ ७ ॥ 
जेसे बिना व्यज्ञन ( साग-दाल आदि ) का भोजन 
मनुष्यको संतुष्ट नहीं कर सकता) उसी प्रकार मधुर वचन 
बोले बिना दिया हुआ दान भी प्राणियोंको प्रसन्न नहीं 
कर पाता है॥ ७ ॥ 
आदानादपि भूतानां मधुरामीरयन गिरम। 
सर्वेलोकमिमं शक्र सान्त्वेन कुरुते वशे ॥ ८ ॥ 
शक्र ! मधुर वचन बोलनेवाला मनुष्य छोर्गोकी कोई 
वस्तु लेकर भी अपनी मधुर वाणीद्वारा इस सम्पूर्ण जगत्‌को 
बशमें कर लेता है॥ ८ ॥ 
तस्मात्‌ सान्‍्त्व॑ प्रयोक्तव्यं दण्डमाधित्सतो5पि हि! 
फल च जनयत्येवं॑ न चास्योध्विजते जनः ॥ ९ ॥ 
अतः किसीको दण्ड देनेकी इच्छा रखनेवाले राजाको 
भी उससे सान्लनापूर्ण मधुर वचन ही बोलना चाहिये । 
ऐसा करके वह अपना प्रयोजन तो सिद्ध कर ही लेता है ओर 
उससे कोई मनुष्य उद्विग्न भी नहीं होता है ॥ ९ ॥ 
सुकृतस्य हि सान्त्वस्य स्लुश्षणस्य मधुरस्य च । 
सम्यगासेव्यमानस्य तुल्यं जातु न विय्यते ॥ १० ॥ 
यदि अच्छी तरहसे सान्त्वनापूर्ण, मधुर एवं स्नेहयुक्त 
वचन बोला जाय और सदा सब प्रकारसे उसीका सेवन किया 
जाय तो उसके समान वशीकरणका साधन इस जगत्‌में 
निःसंदेह वूसरा कोई नहीं है ॥ १० ॥ 
भीष्म उवाच 
इत्युक्तः कृतवान सर्वे यथा शक्रः पुरोधसा । 
तथा त्वमपि कोन्तेय सम्यगेतत्‌ समाचर ॥ ११ ॥ 
भीष्मजी कहते है--कुन्तीनन्दन ! अपने पुरोहित 
बृहस्पतिके ऐसा कहनेपर इन्द्रने सब कुछ उसी तरह किया। 
इसी प्रकार तुम भी इस सान्त्वनापूर्ण बचनकों भलीभाति 
आचरणमें लाओ ॥ ११॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि इन्द्रबृहस्पतिसंवादे चतुरशीतितमो<्ध्यायः ॥ <४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपरके अन्तगैत राजघर्मानुशासनपर्ेमें इन्द्र और बुहरुपतिका संवादविषयक 


चोरासीईों अध्याय पूरा हुआ ॥ ८४ ॥ 
धाााए७ ७७ »[॑ाआएणएणाए 


पन्माशीतितमो5ध्याय: 


राजाऊ़ी व्यावहारिक नीति, मन्त्रिमण्डलका संघटन, दण्डका औचित्य तथा दूत, 
द्वारपाल, शिरोरक्षक, मन्त्री ओर सेनापतिके गुण 


युधिष्टिर उवाच 
कथं स्विदिह राजेन्द्र पालयन पार्थिवः प्रजाः । 
प्रीति धमेविशेषेण कीतिमाप्नोति शाश्वतीम ॥ १ ॥ 
युधिष्ठटिरने पूछा- राजेन्द्र | इस जगत्‌में राजा किस 
प्रकार धर्मविशेषके द्वारा प्रजाका पालन करे। जिससे वह 
लोगौंका प्रेम ओर अक्षय कीर्ति प्रात्त कर सके ? ॥ १॥ 


व्यवहारेण 
प्राप्य धर्म च कीर्ति च लोकानाप्रोत्युभो शुचिः ॥ २॥ 


भीष्य उवाच 
शुद्धेन  प्रजापालनतत्परः । 


भीष्मजीने कहा-राजन्‌ | जो राजा बाहर-भी तरसे पवित्र 


रहकर शुद्ध व्यवहारसे प्रजापालनमें तत्पर रहता है; वह धर्म 
और कीरति प्राप्त करके इहलोक और परलोक दोनोंको 





राजधमोनुशासनपर्व ] 





सुधार लेता है ॥ २॥ 
युधिष्ठिर उवाच 

कीटरीव्यवहारेस्तु केश्व  व्यवहरेन्नपः । 
एतत्पृष्टे महाप्राश यथावद्‌ वक्तमहसि ॥ ३ ॥ 

युधिष्टिरने पूछा--मह्ामते ! राजाकों किस-किस 
प्रकारके लोगोंसे किस-किस प्रकारका बर्ताव काममें छाना 
चाहिये ! मेरे इस प्रश्नका आप यथावत्रूपसे समाधान करे॥ 
ये चेब पूर्व कथिता गुणास्ते पुरुषं प्रति । 
नेकस्मिन्‌ पुरुषे होते विद्यन्त इति मे मतिः ॥ ४ ॥ 

मेरी तो ऐसी मान्यता है कि पहले आपने पुरुषके लिये 
जिन गुणोंका वर्णन किया है; वे सब्र किसी एक पुरुषमें नहीं 
मिल सकते ॥ ४ ॥ 

भीष्म उवाच 

एवमेतन्महाप्राश यथा वदसि वुद्धिमन । 
दुलेभः पुरुषः कश्मिदेभियुक्तो गुणेः शुमैः ॥ ५ ॥ 

भीष्मजीने कहा--महाप्राज्ञ | परम बुद्धिमान युधिष्ठिर ! 
तुम जेसा कहते हो) वह ठीक ऐसा ही है | वस्तुतः 
इन सभी शुभ गु्णोंसे सम्पन्न किसी एक पुरुषका मिलना 
कठिन है॥ ५॥ 
कितु संक्षेपतः शी प्रयत्नेनेह दु्लभम्‌। 
वक्ष्यामि तु यथामात्यान्‌ यादशांश्र करिष्यसि | ६। 

इसलिये तुम जिस भावसे जेसे मन्त्रियोंकों संगठित करोगे 
अर्थात्‌ करना चाहते हो, उनका दुर्लभ शील-सखभाव जैसा 
होना चाहिये--इस बातको मैं प्रय्पूर्वक संक्षेपले बताऊँगा।। ६॥| 
चतुरो ब्राह्मणान्‌ वेद्यान्‌ प्रगल्भान्‌ स्नातकाज्शुचीन | 
क्षत्रियांश् तथा चाशष्टी बलिनः शस्ग्रपाणिनः ॥ ७ ॥ 
वश्यान्‌ वित्तेन सम्पन्नानेकविशतिसंख्यया । 
त्रीश्व शूद्रान्‌ विनीतांश्व शुच्चीन कर्मणि पूर्वके॥ ८ ॥ 
अशमभिश्र गुणेर्युक्त सतं पौराणिक तथा । 
पश्चाशद्रपेवयर्स प्रगल्‍्भममनस्यकम्‌ ॥ ९ ॥ 
श्रुतिस्मृतिसमायुक्त विनीत॑ समदर्शिनम्‌ । 
कारय विवदमानानां शक्तमर्थष्चलोलुपम ॥ १० ॥ 
वर्जित चेव व्यसनेः सुघोरे! सप्तभिभ्ृंशम । 
अष्टानां मन्त्रिणां मध्ये मन्त्र राजोपधारयेत्‌ ॥ ११॥ 

राजाकों चाहिये कि जो वेदविद्याके विद्वान) निर्भीक; 
बाहर-भीतरसे झुद्ध एवं स्नातक हों) ऐसे चार ब्राह्मण: 
शरीरसे बलवान्‌ तथा शजब््रधारी आठ क्षत्रिय, धन-धान्यसे 
सम्पन्न इककीस वेश्य। पवित्र आचार-विंचारवाले तीन 
विनयशील झूद्र तथा आठ गुणोंसे युक्त एवं पुराणविद्याको 

१. सेवा कर नेको सदा तैयार रहना,कद्दी हुई बातको ध्यानसे सुनना, 
उसे ठीक-ठीक समझना, याद रखना, किस कार्यका कैसा परिणाम 
होगा-इसपर तक करना, यदि अमुक प्रकारसे काय॑ सिद्ध न हुआ 
तो क्या करना चाहिये ?-.इस तरह वितक करना, शिव्प और 
व्यवहारकी जानकारी रखना और तत्त्वका बोष होना-ये आठ गुण 
पौराणिक सूतमें होने चाहिये । 


पश्चाशीतितमो एध्यायः 


७६७४५ 





जाननेवाला एक सूत जातिका मनुष्य--इन सब लोगोंका 
एक  मन्त्रिमण्डल बनावे | उस सूतकी अवस्था 
हो और वह्‌ निर्भीक) 


लगभग. पचास वर्षकी 
दोपदृष्टिसे रहितः श्रुतियों और स्मृतियोंके. शानसे 


सम्पन्न विनयशील, समदर्शी वादी-प्रतिवादीके मामलेका 
निपटारा करनेमें समर्थ: लोभरहित और अत्यन्त भयंक्रर 


सात प्रकारके दुर्व्यसनोंसे बहुत दूर रहनेवाछा हो । ऐसे 


आठ मन्त्रियोंके बीचमें राजा गुप्त मन्त्रणा करे ॥ ७-११ ॥ 
ततः सम्प्रेपयेद्‌ राष्ट्र राप्रियाय च दशयेत्‌ । 
अनेन व्यवहारेण द्र॒ष्टव्यास्ते प्रज्ञा: सदा ॥ १२॥ 
इन सबकी रायसे जो बात निश्चित हो, उसको देशरमें 
प्रचारित करे और राष्ट्रके प्रत्येक नागरिककों इसका ज्ञान 
करा दे | युधिष्ठटिर | इस प्रकारके व्यवहारसे तुम्हें सदा 
प्रजावर्गकी देख-रेख करनी चाहिये || १२ ॥ 
न चापि गूढं द्वव्यं ते ग्राह्मयं कायांपघातकम्‌ | 
कार्य खलु विपन्ने त्वां सो5धर्म॑स्तांश्व पीडयेत्‌ ॥ १३ ॥ 
राजन्‌ | तुमको किसीका कोई गुप्त धन ग्रहण नहीं करना 
चाहिये; क्योंकि वह तुम्हारे कर्तव्य--न्यायधर्मका नाश 
करनेवाला होगा | यदि कहीं वास्तवमें तुम्हारे न्‍्यायघमंका 
नाश हुआ तो वह अधर्म तुम्हें और तुम्हारे मन्त्रियोंकों बड़े 
कष्टमें डाल देगा ॥ १३ ॥ 
विद्रवेच्चेव राष्ट्र ते इयेनात्‌ पश्षिगणा इब । 
परिस््रवेच्च सततं नोर्विशीणंव खसागरे ॥ १४॥ 
फिर तो तुम्हें अन्यायी मानकर राष्ट्रकी सारी प्रजा तुमसे 
उसी प्रकार दूर भागेगी; जैसे बाज पक्षीके डरसे दूसरे पक्षी 
भागते हैं तथा जेसे टूटी हुई नाव समुद्रमें कहाँकी कहाँ बह 
जाती है, उसी प्रकार प्रजा धीरे-धीरे तुम्हारा राज्य छोड़कर 
अन्यत्र चली जायगी॥ १४ ॥ 
प्रजाः पालयतो 5सम्यगधमेंणेह भूपतेः । 
हादे भय॑ सम्भवति स्वर्गश्ास्य विरुदयते ॥ १५॥ 
जो राजा अन्याय एवं अधमंपूर्वक प्रजाका पालन 
करता है, उसके द्ृदयमें भय बना रहता है तथा उसका 
परलोक भी बिगड़ जाता है ॥ १५ ॥ 
अथ यो5धमतः पाति राजामात्यो 5थ वा 5 5त्मजः | 
धमोसने संनियुक्तो धर्ममूले नरपंभ ॥१६॥ 
कार्यष्वधिक्ृताः सम्यगकुवेन्तो न॒पानु॒गाः । 
आत्मानं पुरतः करत्वा यान्त्यधः सहवार्थिवाः ॥ १७ ॥ 
नरश्रेष्ठ ! धर्म ही जिसकी जड़ है; उस धर्मासन अथवा 
न्यायासनपर बेठकर जो राजा) मन्त्री अथवा राजकुमार 
धर्मपृ्वंक प्रजाकी रक्षा नहीं करता तथा राजाका अनुसरण 


उन # कृमकीनमाका का... स्‍भ+-अधाद250॥00३४८ 


२. शिकार, जूआ, परस्त्रीप्रसंग और मदिरापान-ये चार 
कामजनित दोष और मारना, गालछी बकना तथा दूसरेकी चीज 
खराब कर देना- ये तीन क्रोधजनित दोष मिलकर सात दुब्यंसन 
माने गये हें । 





४६४६ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 





करनेवाले राज्यके दूसरे अधिकारी भी यदि अपनेको सामने 
रखकर प्रजाके साथ उचित बर्ताव नहीं करते हैं तो वे 
राजाके साथ ही स्वयं भी नरकमें गिर जाते हैं || १६-१७ ॥ 
बलात्कृतानां बलिभिः ऊरूपणं बहु जल्पताम्‌ । 
नाथो वे भूमिपो नित्यमनाथानां नृणां भवेत्‌ ॥ १८॥ 
बलवानोंके बलात्कार ( अत्याचार ) से पीड़ित हो अत्यन्त 
दीनभावसे पुकार मचाते हुए अनाथ मनुष्योंकोी आश्रय 
देनेवाला उनका संरक्षक या स्वामी राजा ही होता है ॥१८॥ 
ततः साक्षिबर्ल साधु द्वेघवादकूतं भवेत्‌। 
असाक्षिकमनाथं वा परीक्ष्यं तद्‌ विशेषतः ॥ १९० ॥ 
जब कोई अभियोग उपस्थित हो और उसमें उभय 
पक्षद्वारा दो प्रकारकी बातें कही जायें, तब उसमें यथार्थताका 
निर्णय करनेके लिये साक्षीका बल श्रेष्ठ माना गया है ( अर्थात्‌ 
मोकेका गवाह बुलाकर उससे सच्ची बात जाननेका प्रयत्न 
करना चाहिये )। यदि कोई गवाह न हो तथा उस मामलेकी 
पैरवी करनेवाला कोई मालिक-मुख्तार न दिखायी दे तो 
राजाको खयं ही विशेष प्रयत्त करके उसकी छानबीन 
करनी चाहिये ॥ १९॥ 
अपराधानुरूपं च दण्ड पापेषु 'धारयेत्‌ । 
वियोजयेद्‌ धनेऋद्धानधनानथ बन्धनेः ॥ २० ॥ 
तत्पश्चात्‌ अपराधियोंकों अपराधके अनुरूप दण्ड देना 
चाहिये । अपराधी धनी हो तो उसको उसकी सम्पत्तिसे 
वश्चित कर दे और निधन हो तो उसे बन्दी बनाकर 
कारागारमें डाल दे ॥ २० ॥ 
विनयेच्चापि दुर्वृत्तान प्रहारेरपि पार्थिवः । 
सान्त्वेनोपप्रदानेन शिष्टांश्व॒ परिपालयेत्‌ ॥ २१॥ 
जो अत्यन्त दुराचारी हों, उन्हें मार-पीटकर भी राजा राह- 
पर लगनेका प्रयत्ञ करे तथा जो श्रेष्ठ पुरुष हों, उन्हें मीठी 
वाणीसे सान्त्वना देते हुए सुख-सुविधाकी वस्तुएँ अपिंत 
करके उनका पालन करे ॥ २१ ॥ 
राशो वर्ध चिकीषंद्‌ यस्तस्य चित्रो वधो भवेत्‌। 
आदीपकस्य॒ स्तेनस्थ वर्णसंकरिकस्य थे ॥ २२५॥ 
जो राजाका वध करनेकी इच्छा करे; जो गाँव या 
घरमें आग लगावे; चोरी करे अथवा व्यमिचारद्वारा वर्ण- 
संकरता फैलनेका प्रयत्न करे; ऐसे अपराधीका वध अनेक 
प्रकारसे करना चाहिये ॥ २२॥ 
सम्यक्‌ प्रणयतो दण्ड भूमिपस्य विशाम्पते । 
युक्तस्य वा नास्त्यधर्मों धर्म एव हि शाश्वतः॥ २३ ॥ 
प्रजानाथ | जो भलीभाॉति विचार करके अपराधीको 
उचित दण्ड देता है और अपने कत्त॑व्यपालनके लिये सदा 
उद्यत रहता है; उस राजाकों वध और बन्धनका पाप नहीं 
लगता; अपितु उसे सनातन धर्मकी ही प्राप्ति होती है॥२३॥ 
कामकारेण दण्ड तु यः कुर्यादविचक्षणः । 
स इहाकीतिसंयुक्तो स्तो नरकम्ृच्छति ॥ २४॥ 


जो अज्ञानी नरेश ब्रिना विचारे स्वेच्छापू्वक दण्ड देता 
है, बह इस छोकमें तो अपयशका भागी होता है और मरनेपर 
नरकमें पड़ता है ॥ २४॥ 
न परस्य प्रवादेन परेषां दण्डमर्पयेत । 
आगमानुगमं छरृत्वा बच्नीयान्मोक्षयीत वा ॥ २०॥ 
राजा दूसरेके अपराधपर दूसरोंको दण्ड न दे) बल्कि 
शास्त्रके अनुसार विचार करके अपराध सिद्ध होता हो तो 
अपराधीको केद करे और सिद्ध न होता हो तो उसे 
मुक्त कर दे ॥ २५ ॥ 
न तु हन्याननपो जातु दूतं कस्याश्िदापदि । 
दूतस्य हनता निरयमाविशेत्‌ सचिव! सह ॥ २६॥ 
राजा कभी किसी आपत्तिमें भी किसीके दूतकी हत्या 
न करे | दूतका वध करनेवाला नरेश अपने मन्त्रियोंसहित 
नरकमें गिरता है ॥ २६ | 
यथोक्तवादिनं 'दूतं क्षत्रधर्मरतो नृपः । 
यो हन्यात्‌ पितरस्तस्य भ्रणहत्यामवाप्रयुः ॥ २७॥ 
क्षत्रियध्ममें तत्यर रहनेवाला जो राजा अपने खामीके 
कथनानुसार यथाथ बातें कहनेवाले दूतको मार डालता 
है, उसके पितरोंकोी श्रणहत्याके फलका भोग करना 
पड़ता है ॥ २७ ॥ 
कुलीनः शीलसम्पन्नो वाग्मी दक्षः प्रियंचदः । 
यथोक्तवादी स्मृतिमान्‌ दूतः स्यात्‌ सप्भि्गुं णे॥ २८ ॥ 
राजाके दूतकों कुलीन, शीलवानः वाचाल, चतुर; 
प्रिय वचन बोलनेवाला, संदेशको ज्यों-का-त्यों कह 
देनेवाछा तथा स्मरणशक्तिसे सम्पन्न--इस प्रकार सात 
गुर्णोसे युक्त होना चाहिये। २८ ॥ 
एतेरेव गुणेय्युक्तः प्रतिहारोषस्य रक्षिता । 
शिरोरक्षश्वभवति गुणेरेतेः समन्वितः ॥ २९॥ 
राजाके द्वारकी रक्षा करनेवाले प्रतीहारी ( द्वारपाल ) 
में भी ये ही गुण होने चाहिये। उसका शिरोरक्षक ( अथवा 
अज्जरक्षक ) भी इन्हीं गुणोंसे सम्पन्न हो ॥ २९ ॥ 
धर्मशास्त्रार्थतत्वशः सांधिविग्नहिको भवेत्‌ | 
मतिमान ध्तिमान हीमान्‌ रहस्यविनिगूहिता ॥ ३० ॥ 
कुलीनः सत्त्वसस्पन्नः शुक्लो 5 मात्यः प्रशस्यते । 
एतेरेव गुणेयुक्तस्तथा सेनापतिर्भवेत्‌ ॥३१॥ 
सन्धि-विग्रहके अवसरको जाननेवाला; धमंशास्त्रका तत्त्वज्ञ 
बुद्धिमान! धीर, लजावान रहस्यकों गुप्त रखनेवाला, 
कुलीन) साहसी तथा शुद्ध हृदयवाला मन्त्री ही उत्तम माना 
जाताहै । सेनापति भी इन्हीं शुणोंसे युक्त होना चाहिये। ३०-३ १॥ 
व्यूहयन्त्रायुधानां च तस्वशो विक्रमान्धितः । 
वर्षशीतोष्णवातानां सहिष्णुः पररन्भधवित्‌ ॥ ३२॥ 
इनके सिवा वह व्यूहरचना ( मो्चरबंदी ), यन्त्रौंके 
प्रयोग तथा नाना प्रकारके अन्यान्य अख्र-शस्रोंको चलानेकी 
कलाका तत्त्वक्--विशेष जानकार हो) पराक्रमी हो) सर्दी; 





राजधमोनुशासनपतवे ] 


पडशीतितमो ६ध्यायः 
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गर्मी; ऑधी और वर्षाके कष्टको धेयपूर्वंक सहनेवाला तथा 

शत्रुओंके छिद्रको समझनेवाला हो ॥ ३२॥ 

विश्वासयेत्‌ परांश्रेव विश्वलेच्च न कस्यचित्‌ । 

पुत्रेष्वपि हि राजेन्द्र विश्वासों न प्रशस्यते ॥ ३३॥ 
राजा दूसरोंके मनमें अपने ऊपर विश्वास पैदा करे; परंतु 

स्वयं किसीका भी विश्वास न करे। राजेन्द्र | अपने पुत्रोपर 


भी पूरा-पूरा विश्वास करना अच्छा नहीं माना गया है ॥२३॥ 
एुतच्छार्राथतत्त्वं तु मया55ख्यातं तवानघ। 
अविश्वासो नरेन्‍्द्राणां गुह्य॑ परममुच्यते ॥ ३४ ॥ 
निष्पाप युधिष्ठिर ! यह नीतिशास्त्रका तत्त्व है; जिसे 
मेंने तुम्हें बताया है । किसीपर भी पूरा विश्वास न करना 
नरेशोंका परम गोपनीय गुण बताया जाता है॥ ३४ ॥ 


इति श्रीमह्वाभारते शान्तिपवेणि राजधर्मानशासनपर्वेणि अमात्यविभागे पत्माशीतितमोउ्ध्यायः ॥ ८७ ॥ 


इस प्रकार श्रोमहमारत शान्तिपवेके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें मन्‍्त्रीविभागविषयक पचासीदों अध्याय पूरा हुआ ॥ ८५॥ 
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श्र 
पडशीतितमो<ध्याय: 
राजाके निवासयोग्य नगर एवं दुर्गंका वर्णन, उसके लिये प्रजापालनसम्बन्धी 
व्यवहार तथा तपस्वीजनोंके समादरका निर्देश 


युपिष्ठिर उवाच 
कथंविध॑ पुरं राजा खयमावस्तुमहेति । 
कृतं वा कारयित्वा वा तन्मे ब्रूहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा-पितामद ! राजाकों स्वयं कैसे 
नगरमें निवास करना चाहिये ? वह पहलेसे बनी हुई 
राजधानीमें रहे या नये नगरका निर्माण कराकर उसमें 
निवास करे) यह मुझे बताइये ! ॥ १॥ 
भीष्म उवाच 
वस्तव्यं यत्र कौन्‍्तेय सपुत्रज्ातिवन्धुना। 
न्याय्यं तत्र परिप्रष्टु वृत्ति गुप्ति च भारत ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा-भारत ! कुन्तीनन्दन | पुत्र) 
कुटठुम्बीजन तथा बन्धुवर्गके साथ राजा जिस नगरमें निवास 
करे) उसमें जीवन-निर्वाह् तथा रक्षाकी व्यवस्थाके सम्बन्धमें 
तुम्हारा प्रश्न करना न्यायसज्भञत है ॥ २॥ 
तस्मात्‌ ते वर्तयिष्यामि दुर्गकर्म विशेषतः । 
श्रुव्वा तथा विधातव्यमनुष्ठेयं च यत्नतः ॥ ३ ॥ 
इसलिये में तुम्हारे समक्ष दुर्गनिर्माणकी क्रियाका 
विशेषरूपसे वर्णन करूँगा | तुम इस विषयकों सुनकर वैसा 
ही करना और प्रयपूर्वक दुर्गका निर्माण कराना ॥ ३॥ 
षडविधं दुर्गमास्थाय पुराण्यथ निवेशयेत्‌। 
सर्वंसम्पत्पधानं यद्‌ बाहुल्यं चापि सम्भवेत्‌ ॥ ४ ॥ 
जहाँ सब प्रकारकी सम्पत्ति प्रचुरमान्नामें मरी हुई हो तथा 
जो स्थान बहुत विस्तृत हो, वहाँ छः प्रकारके दुर्गोका आश्रय 
लेकर राजाकों नये नगर बसाने चाहिये || ४ ॥ 
धन्वदुगं महीढुगं गिरिदु्ग तथेवब च। 
मनुण्यदुग अब्दुग वनदुगं च तानि पद ॥ ५ ॥ 
उन छहों दुर्गेके नाम इस प्रकार हैं--धम्वंदर्ग) 





१. धन्वदुर्गका दूसरा नाम मरुदुर्ग भी दे। जिसके चारों 
ओर बादका घेरा हो, उस किलेको धन्वदुर्ग कहते हें । 


मही दुगे) गि रिदुगे) मनुष्यदुर्ग, जलंदुर्ग तथा व्नेदुर्ग ॥ ५ ॥ 
यत्पुरं दुर्गेसस्पन्नं धान्यायुधसमन्वितम्‌ । 
दढप्राकारपरिख हस्त्यश्वरथसंकुलम ॥ ६ ॥ 
विद्वांसः शिल्पिनो यत्र निचयाश्र सुसंचिताः। 
धार्मिकश्व जनो यत्र दाक्ष्यमुत्तममास्थितः ॥ ७ ॥ 
ऊजेसिनरनागादवं चत्वरापणशोभितम्‌ । 
प्रसिद्धध्यवहारं च प्रशान्तमकुतोभयम ॥ ८ ॥ 
सुप्रभं सानुनादं च सुप्रशस्तनिवेशनम्‌ । 
शूराब्यजनसस्पन्न॑ ब्रह्मघोषानुनादितम्‌ ॥ ९ ॥ 
समाजोत्सवसम्पन्न॑ सदा पूजितदेवतम । 
वच्यामात्यबलो राजा तत्पुरं खयमाविशेत्‌ ॥ १०॥ 
जिस नगरमें इनमेंसे कोई-न-कोई दुर्ग हो, जहाँ अन्न 
और अख्न-शर्त्रोंकी अधिकता हो) जिसके चारों ओर मजबूत 
चहारदीवारी और गहरी एवं चौड़ी खाईं बनी हो, जहाँ 
हाथी, घोड़े ओर रथोंकी बहुतायत हो, जहाँ विद्वान्‌ और 
कारीगर बसे हों) जिस नगरमें आवश्यक वस्तुओँके संग्रहसे 
भरे हुए. कई भंडार हों) जहाँ धार्मिक तथा कार्यकुशल 
मनुष्योंका निवास हो, जो बलवान मनुष्य, हाथी और 
घोड़ोंसे सम्पन्न हो) चौराहे तथा बाजार जिसकी शोभा बढ़ा 
रहे हों; जहाँका न्याय-विचार एवं न्यायालय सुप्रसिद्ध हो; 


२. समतल जमीनके अंदर बना हुआ किला या तहखाना 
महीदुर्ग कहलाता है । 

३. पवंतशिखरपर बना हुआ वह किला जो चारों ओरसे 
उत्तंग पव॑तमालाओंद्वारा घिरा हुआ दो, गिरिदुर्ग कहलाता है। 

४. फौजी किलेका ही नाम मनुष्यदुर्ग है । 

५. जिसके चारों ओर जलका घेरा हो, वह जलू-दुर्ग 
कहलाता है । 

६. जो स्थान कटवाँसी आदिके घने जंगलोंसे घिरा हुआ 
हो, उसे वनदुर्ग कहा गया है । 





श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 








जो सब प्रकारसे शान्तिपूर्ण हो) जहाँ कहींसे कोई भय या 
उपद्रव न हो) जिसमें रोशनीका अच्छा प्रबन्ध हो) संगीत 
और वाद्योकी ध्वनि होती रहती हो, जहाँक़ा प्रत्येक 
घर सुन्दर और सुप्रशस्त हो जिसमें बड़े-बढ़े शरवीर 
और धनाढ्य छोग निवास करते हों) वेदमन्त्रोंकी ध्वनि 
गूँजती रहती हो तथा जहाँ सदा द्वी सामाजिक उत्सव 
और देवपुजनका क्रम चलता रहता हो, ऐसे नगरके 
भीतर अपने वशमें रहनेवाले मन्त्रियों तथा सेनाके 
साथ राजाकी खयं निवास करना चाहिये ॥ ६-१० ॥ 
तन्न कोशं बल मित्र व्यवहार च वर्धेयेत 
पुरे जनपदे चेव खसवंदोषान्‌ निव्तेयेत्‌ ॥ ११॥ 
राजाको चाहिये कि वह उस नगरमें कोष) सेना: 
मित्रोंकी संख्या तथा व्यवह्रको बढ़ावे। नगर तथा बाहरके 
ग्रामोमें सभी प्रकारके दोषोंकों दूर करे॥ ११ ॥ 
भाण्डागारायुधागारं प्रयत्नेनाभिवर्धेयेत्‌ । 
निचयान्‌ वर्धयेत्‌ सवोस्तथा यन्त्रायुधालयान ॥ १२ ॥ 
अन्नभण्डार तथा अख्न-शस्त्रोंके संग्रहालयकों प्रयलपूर्वक 
बढ़ावे; सब प्रकारकी वस्तुओंके संग्रह्लय्योंकी भी बृद्धि करे, 
यन्त्रों तथा अस्न-शजत्रके कारखानोंकी उन्नति करे | १२ ॥ 
काष्टलोहतुषाज्ञारदारुश्शज्ञास्थिविणवानू...। 
मजा स्मेहवसा क्षौद्रमोषथग्राममेव च ॥ १३॥ 
शण्ण सजरखं धान्यमायुधथानि शर्रांस्तथा । 
चर्म स््रायुं तथा वेत्र मुझ़बल्वजबन्धनान्‌ ॥ १४॥ 
काठ) लोहा, घानकी भूसी, कोयछा। बॉस) छकड़ी) 
सींग, हड्डी, मजा) तेल, घी; चरबी) शहद, औषधसमूहः 
सन) राल) धान्यः अस््र-शस्त्र, बाण; चमड़ा) तॉतः बँत 
तथा मूँज और बल्वजकी रस्सी आदि सामग्रियोंका संग्रह 
रक्‍खे ॥ १३-१४ ॥ 
आशयाश्ोदपानाश्च  प्रभूतसलिलाकराः । 
निरोद्धव्याः सदा राज्ञा क्षीरिणश्र महीरुहाः ॥ १५ ॥ 
जलाशय ( तालाब) पोखरे आदि )) उदपान € कुए 
बावड़ी आदि ); प्रचुर जलराशिसे भरे हुए बड़े-बड़े तालाब 
तथा दूधवाले बृक्ष--इन सबकी राजाको सदा रक्षा करनी 
चाहिये ॥ १५ ॥ 
सत्क्ताश्व॒ प्रयत्नेन आचार्य॑त्विकपुरोहिताः। 
महेष्चासाः स्थपतयः सांवत्सरचिकित्सकाः ॥ १६॥ 
आचार्य। ऋत्विज) पुरोहित और महान धनुर्धरोंका तथा 
घर बनानेवालोका) वर्षफल बतानेवाले ज्यौतिषियोंका और 
वद्योका यत्रपूर्वक सत्कार करे ॥ १६ ॥ 
प्राश्षा मेधाविनो दान्‍्ता दक्षाः शूरा बहुश्रुताः । 
कुलीनाः सतक्त्वसम्पन्ना युक्ताः सर्वेषु कमंसु ॥ १७॥ 
विद्वान) बुद्धिमान्‌/ जितेन्द्रिय, कार्यकुशछ+ झूर 
बहुश) कुलीन तथा साइस और धेयते सम्पन्न पुरुर्षोकी यथा- 
योग्य समस्त कर्मोमें छगावे || १७ ॥ 
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पूजयेद धार्मिकान्‌ राजा निगृह्लीयाद्धामिकान, । 
नियुञ्ज्याच्च प्रयत्नेन सवेवणोन खकमेखु ॥ १८॥ 
राजाकों चाहिये कि धार्मिक पुरुषोंका सत्कार करे और 
पापियोंकीं दण्ड दे | वह सभी वर्णोकों प्रयत्षपूर्वकक अपने- 
अपने कममें छगावे ॥ १८ ॥ 
बाह्यममाभ्यन्तर) चेव पोरजानपदं तथा । 
चारे: सुविदितं कृत्वा ततः कर्म प्रयोजयेत्‌ ॥ १९ ॥ 
गुप्तचर्रोद्दारा नगर तथा छोटे ग्रार्मेके बाइरी और भीतरी 
समाचारोंकोी अच्छी तरह जानकर फिर उसके अनुसार कार्य 
करे ॥ १९ ॥ 
चरान्मन्त्रं च कोशं च दण्ड चेव विशेषतः । 
अनुतिष्ठेत्‌ खयं राजा सब हात्र प्रतिष्ठितम्‌ ॥ २० ॥ 
गुप्तचरोंसे मिलने; गुप्त सठाह करने। खजानेकी जाँच- 
पड़ताल करने तथा विशेषतः अपराधियोंकों दण्ड देनेका 
कार्य राजा स्वयं करे; क्योंकि इन्हींपर सारा राज्य प्रतिष्ठित 
है ॥ २० ॥ 
उदासीनारिमित्राणां सर्वेमेव चिकीर्षितम्‌ । 
पुरे जनपदे चेव शातब्यं चारचश्षुषा ॥ २१॥ 
राजाकों गुप्तचररूपी नेतन्रोंके द्वारा देखकर सदा इस 
बातकी जानकारी रखनी चाहिये कि मेरे झन्रु। मित्र तथा 
तटस्थ व्यक्ति नगर और छोटे ग्रार्मोमें कब क्या करना चाहते 
हैं?॥ २१॥ 
ततस्तेषा विधातव्यं सर्वेमेवाप्रमादतः । 
भक्तान पूजयता नित्यं छ्विषतश्च॒ निग्॒ह्ता ॥ २२॥ 
उनकी चेष्टाएँ जान लेनेके पश्चात्‌ उनके प्रतीकारके 
लिये सारा कार्य बड़ी सावधानीके साथ करना चाहिये । 
राजाकों उचित है कि वह अपने भक्तोंका सदा आदर करे 
और द्वेष रखनेवारलोंको कैद कर ले॥ २२ ॥ 
यश्टव्यं क्रतुभिर्नित्यं दातव्यं चाप्यपीडया। 
प्रजानां रक्षणं कार्य न कार्य धर्मबाघकम ॥ २३॥ 
उसे प्रतिदिन नाना प्रकारके यश करना तथा दुूसरोंको 
कष्ट न पहुँचाते हुए दान देना चाहिये | बह प्रजाजनोंकी रक्षा 
करे और कोई भी कार्य ऐसा न करे; जिससे धर्ममें बाधा 
आती हो ॥ २३॥ 
कृपणानाथवृद्धानां विधवानां च योषिताम्‌ । 
योगक्षेमं च वृत्ति च नित्यमेव प्रकवपयेत्‌ ॥ २४ ॥ 
दीन) अनाथ) वृद्ध तथा विधवा र्त्रियोंके योगक्षेम एवं 
जीविकाका सदा ही प्रबन्ध करे ॥ २४ ॥ 
आश्रमेषु यथाकाल॑ चेलभाजनभोजनम्‌ । 
सर्देवोपहरेद्‌ राजा सत्क्ृत्याभ्यच्य मान्य च ॥ २५॥ 
राजा आशअमामें यथासमय वस्त्र/ बतेन और भोजन 
आदि सामग्री सदा ही भेजा करे तथा सबको सत्कार, पूजन 
एवं सम्मानपूर्वक वे वस्तुएँ अर्पित करे || २५ ॥ 
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आत्मानं सर्वकार्याणि तापसे राष्ट्रमेव च । 
निवेदयेत्‌ प्रयत्नेन तिष्टेत्‌ प्रह्म्ध सवेदा ॥ २६॥ 
अपने राज्यमें जो तपस्वी हाँ) उन्हें अपने शरीरसम्बन्धी) 
सम्पूर्ण कार्यसम्बन्धी तथा राष्ट्रसम्बन्धी समाचार प्रयत्रपुर्वंक 
बताया करे और उनके सामने सदा विनीतभावसे रहे ॥२६॥ 
सर्वार्थत्यागिनं राजा कुले जातं॑ बहुश्रुतम । 
पूजयेत्‌ तादइ॒शं दृष्ठा शयनासनभोजनेः ॥ २७ ॥ 
जिसने सम्पूर्ण स्वार्थोका परित्याग कर दिया है, ऐसे 
कुछीन एवं बहुश्रुत विद्वान्‌ तपस्वीकों देखकर राजा शब्या; 
आसन और भोजन देकर उसका सम्मान करे || २७ ॥ 
तस्मिन कुर्वीत विश्वास राजा कस्याश्चिदापदि । 
तापसेषु हि विश्वासमपि कुर्वन्ति दस्यचः ॥ २८॥ 
केसी भी आपत्तिका समय क्‍यों न हो १ राजाको तो 
तपस्वीपर विश्वास करना ही चाहिये; क्योंकि चोर और डाकू 
भी तपस्वी महात्माओंपर विश्वास करते हैं ॥ २८ ॥ 
तस्मिन निधीनाद्धीत प्रज्ञां पर्याददीत च। 
न चाप्यभीद्णं सेवेत भ्रृशं वा प्रतिपूजयेत्‌ ॥ २९ ॥ 
राजा उस तपस्वीके निकट अपने धनकी निधियोंको रखे 
और उससे सलाह भी लिया करे; परंतु बार-बार उसके पास 
जाना-आना ओर उसका सक्ल न करे तथा उसका अधिक 
सम्मान भी न करे ( अर्थात्‌ गुप्तरूपसे ही उसकी सेवा और 
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सम्मान करे | लोगॉपर इस बातको प्रकट न होने दे )॥२९॥ 
अन्यः कार्यः खराष्ट्रषु परराष्ट्रेषु चापरः। 
अटठवीषु परः काये! सामन्तनगरेष्वपि ॥ ३० ॥ 
राजा अपने राज्यमें, दूसरोके राज्येंमें, जंगलोमिं तथा अपने 
अधीन राजाओंके नगरोंमें भी एक एक भिन्न-भिन्न तपस्वीको 
अपना सुद्दद्‌ बनाये रवखे || ३० ॥ 
तेषु सत्कारमानाभ्यां संविभागांश्व कारयेत्‌ । 
परराष्ट्राटवीस्थेषु यथा खबिषये तथा ॥ ३१॥ 
उन सबको सत्कार और सम्मानके साथ आवश्यक 
वस्तुएँ प्रदान करे | जैसे अपने राज्यके तपस्वीका आदर 
करे; वैसे ही दुसरे राज्यों तथा जंगर््में रहनेवाले तापर्सोका भी 
सम्मान करना चाहिये ॥ ३१ ॥ 
ते कस्याश्चिद्वस्थायां शरणं शरणार्थिने । 
राश दरद्युयथाकाम॑ तापसाः संशितबताः ॥ ३२ ॥ 
वे उत्तम ब्रतका पालन करनेवाले तपस्वी शरणार्थी 
राजाको किसी भी अवस्थामें इच्छानुसार शरण दे सकते हैं ॥ 
एथब ते लक्षणोद्देशः संक्षेपेण प्रकीर्तितः । 
यादहशे नगरे राजा ख्यमावस्तुमहति ॥ ३३॥ 
युधिष्टिर ! तुम्हारे प्रशनके अनुसार राजाकों खयं जेसे 
नगरमें निवास करना चाहिये, उसका लक्षण मेंने यहाँ संक्षेपसे 
बताया है ॥ ३३॥ 
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सप्ताशीतितमो ध्याय 
राष्ट्की रक्षा तथा वृद्धिके उपाय 


युधिष्टि' उवाच 
राष्ट्रुप्ति च मे राजन राष्ट्स्‍रस्यैय तु ॒संत्रहम । 
सम्यग्जिशासमानाय_ प्रब्रृंहि. भरतषेभ ॥ १ ॥ 
युधिष्ठटिरने पूछा--भरतश्रेष्ठ नरेथ्वर ! अब मैं यह 
अच्छी तरह जानना चाहता हूँ कि राष्ट्रकी रक्षा तथा उसकी 
वृद्धि किस प्रकार हो सकती है; अतः आप इसी विषयका 
बर्णन करें ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
राष्ट्रगुप्ति च ते सम्यग राष्ट्रस्यैव तु संग्रहम्‌ । 
हनत सव प्रवक्ष्यामि तक्त्वममेकमनाः श्टणु ॥ २॥ 
भीष्मजी ने कहा--राजन्‌ ! अब में बड़े हर्षके साथ 
तुम्हें राष्ट्रको रक्षा तथा दृद्धिका सारा रहस्य बता रहा हूँ। 
तुम एकाग्रचित्त होकर सुनी ॥ २ ॥ 
ग्रामस्याधिपतिः कार्यों दशग्राम्यास्तथा परः । 
छ्विगुणायाः शतस्येवं सहस्त्रस्य च कारयेत्‌ ॥ ३े ॥ 
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एक गाँवका) दस गाँवोंका, बीस गॉबोंका) सो गाँवोंका 
तथा हजार गॉाँवोका अलग-अछग एक-एक अधिपति बनाना 
चाहिये ॥ ३ ॥ 
ग्रामीयान्‌ ग्रामदोषांश्व ग्रामिकः प्रतिभावयेत्‌ । 
तान्‌ ब्रयाद्‌ द्शपायासों स तु विशतिपाय वे ॥ ४ ॥ 
सोषपि विशत्यधिपतिदृत्तं ज्ञानपदे जने । 
आमाणां शतपालाय सर्वेमेव निवेदयेत्‌ ॥ ५ ॥ 

गांवके स्वामीका यह कर्तव्य है कि वह गाँववार्लोके 
मामलोंका तथा गावमें जो-जो अपराध होते हों, उन सत्रका वहीं 
रहकर पता छगावे और उनका पूरा विवरण दस गाँवके 
अधिपतिके पास भेजे | इसी तरह दस गॉर्बोॉवाला बीस गाँव- 
वालेके पास और बीस गाँवोंवाला अपने अधीनस्थ जनपदके 
लोगोंका सारा वृत्तान्त सौ गाँववाले अधिकारीकों सूचित करे | 
( फिर सौ गाँवोंका अधिकारी हजार गाँवोंके अधिपतिको 
अपने अधिकृत क्षेत्रोंकी सूचना भेजे | इसके बाद हजार 
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गॉँवोंका अधियति स्वयं राजाके पास जाकर अपने यहाँ आये 
हुए. सभी विवरणोंको उसके सामने प्रस्तुत करे )॥ ४-५ ॥ 
यानि ग्राम्याणि भोज्यानि प्रामिकस्तान्युपाश्रियात्‌ । 
दशपस्तेन भतंव्यस्तेनापि हदविगुणाथधिपः ॥ ६ ॥ 

गांवोंगे जो आय अथवा उपज हो, वह सब गाँवका 
अधिपति अपने हद्दी पास रले ( तथा उसमेसे नियत अंशका 
बेतनके रूपमें उपभोग करे )। उसीमेंसे नियत वेतन देकर 
उसे दस गॉर्बोंके अधिपतिका भी मरण पोषण करना चाहिये: 
इसी तरह दस गॉबके अधिपतिकों भी बीस गांबोंके पाछकका 
भरण-पोषण करना उचित है ॥ ६ ॥ 
ग्रामं आामशताध्यक्षों भोक्तमहंति सत्कृतः 
महान्तं भरतश्रेष्ठ सुस्फोतं जनसंकुरूम ॥ ७ ॥ 
तत्र हानेकपायत्तं राशो भवति भारत। 

जो सत्कारप्राप्त व्यक्ति सो गाँवोंका अध्यक्ष हो; वह एक 
गाँवकी आमदनीको उपभोगमें छा सकता है। भरतश्रेष्ठ | वह 
गाँव बहुत बड़ी बस्तीवाला, मनुष्योंसे भरपूर और घन-वान्य- 
से सम्पन्न हो । भरतनन्दन | उसका प्रबन्ध राजाके अधीनस्थ 
अनेक अधिपतियोंके अधिकारमें रहना चाहिये ॥ ७३ 
शाखानगरमहंस्तु सहस्त्रपतिरुत्तमः ॥ ८ ॥ 
धान्यहैरण्यभोगेन भोक्तः राष्ट्रियसड्गतः । 

सहख गाँवका श्रेष्ठ अधिपति एक शाखानगर ( कस्बे ) 
की आय पानेका अधिकारी है। उस कस्बेमें जो अन्न और 
सुवर्णी आय होः उसके द्वारा वह इच्छानुसार 
उपभोग कर सकता है। उसे राष्ट्रवासियोंके साथ मिलकर 
रहना चाहिये | ८३ ॥ 
तेषां संग्रामकृत्यं स्थाद्‌ त्रामऊृत्यं च तेषु यत्‌॥ ९ ॥ 
धर्मशः सचिवः कश्चित्‌ तत्‌ तत्पर्येद्तन्द्रितः । 


इन अधिपतियोंके अधिकारमें जो युद्धसम्बन्धी तथा . 


गाँवोंके प्रबन्धसम्बन्धी कार्य सोंपे गये हों, उनकी देखभाल 
कोई आल्य्यरहित धर्मज्ञ मन्त्री किया करे ॥ ९३ ॥ 
नगरे नगरे वा स्थादेकः सवोथचिन्तकः ॥ १०॥ 
उच्चेः स्थाने घोररूपो नक्षत्राणामिव ग्रहः । 
भवेत्‌ स तान परिक्रामेत्‌ सवोनिव सभासदः ॥११ ॥ 

अथवा प्रत्येक नगरमें एक ऐसा अधिकारी होना चाहिये; 
जो सभी कार्योका चिन्तन और निरीक्षण कर सके | जैसे कोई 
भयंकर ग्रह आकाशमें नक्षत्रोके ऊपर स्थित ही परिभ्रमण 
करता है। उसी प्रकार वह अधिकारी उच्चतम स्थानपर 
प्रतिष्ठित होकर उन सभी समभातद्‌ आदिके निकट परिभ्रमण 
करे और उनके कार्योाक्री जाँच-पड़ताल करता रहे ॥१०-११॥ 
तेषां वृत्ति परिणयेत्‌ कश्चिद्‌ राष्ट्रपु तच्चरः 
जिधांसवः पापकामाः परखादायिनः शठाः ॥ १२५॥ 
रक्षाभ्यधिक्रता नाम तेभ्यो रक्षेद्मि! प्रजाः | 

उस निरीक्षकका कोई गुप्तचर राष्ट्रमे घूमता रहे और 
सभासद्‌ आदिके कार्य एवं मनोभावकों जानकर उसके पास 


श्रीमहाभार ते 


[ शान्तिपवणि 





सारा समाचार पहुँचाता रहे | रक्षाके कार्यमें नियुक्त हुए 
अधिकारी छोग प्रायः हिंसक ख्मावक्रे हो जाते हैं।वे 
दूसरौंकी बुराई चाहने लगते हैं और शठतापूर्वक पराये घनका 
अपहरण कर लेते हैं। ऐसे लोगोंते वह सर्वार्थचिन्तक अधिकारी 
इस सारी प्रजाकी रक्षा करे ॥ १२३ ॥ । 
विक्रय क्रयममध्वानं भक्त थे सपरिच्छदरम ॥ १३॥ 
योगक्षेमं॑ च सम्प्रेक्ष्य वणिजां कारयेत्‌ करान्‌ । 

राजाको माठकी खरीद--बिक्री, उसके मेंगानेका 
खर्च उसमें काम करनेवाले नौकरोंके वेतन, बचत और 
योग-भ्लेमके निवाहकी ओर दृष्टि रखकर ही व्यापारियोंपर 
कर लगाना चाहिय्रे ॥ १३३१ ॥ 
उत्पत्ति दानवृत्ति च शि्पं सम्प्रेष्य चासक्ृत॥ १४ ॥ 
शिल्पं प्रति करानेवं॑ शिटिपनः प्रति कारयेत्‌ । 

इसी तरह मालकी तेयारी, उसकी खपत तथा शिल्पकी 
उत्तम-मध्यम आदि श्रेणियोंका बार-बार निरीक्षण करके शिल्प 
एवं शिल्पकारोंपर कर लगावे ॥ १४३ ॥ 
उच्चावचकरा दाप्या महाराश्षा युधिप्टिर ॥ १५॥ 
यथा यथा न सीरदेरंस्तथा कुयोन्महीपतिः । 
फल कम च सम्प्रक््य ततः सब प्रकत्पयेत्‌ ॥ १६॥ 

युधिष्टिर | महाराजको चाहिये कि वह छोगोंकी हैसियत- 
के अनुसार भारी और हल्का कर छमावे । भूपालको 
उतना ही कर लेना चाहिये; जितनेसे प्रजा संकटमें न पड़ 
जाय | उनका कार्य और लाभ देखकर ही सब कुछ करना 
चाहिये। १५-१६ ॥ 
फल कम च निहेतु न कश्चित्‌ सम्प्रवतेते । 
यथा राजा च कता च स्यातां कमंणि भागिनों ॥ १७ ॥ 
संवेक्ष्य तु तथा राज्ञा प्रणयाः सततं कराः । 

ल्ाम और कर्म दोनों ही यदि निष्प्रयोजन हुए, तो कोई 
भी काम करनेमें प्रवृत्त नहीं होगा। अतः जिस उपायसे 
राजा और कार्यकर्ता दोनोंको कृषि, वाणिज्य आदि कमंके 
लाभका भाग प्राप्त हो? उसपर विचार करके राजाकों सदेव 
करोंका निर्णय करना चाहिये | १७३ ॥ 
नोडिछन्दादात्मनो मूल परेषां चापि तृष्णया॥ १८॥ 
ईहाद्वाराणि संरुध्य राजा सम्प्रीतद्शेनः । 
प्रद्धिघन्ति परिख्यातं राज़ानमतिखादिनम्‌ ॥ १९ ॥ 

अधिक तृष्णाके कारण अपने जीवनके मूल आधार 
प्रजाऔंके जीवनभूत खेती-बारी आदिका उच्छेद न कर 
डाले | राजा छोभके दरवारजोंको बंद करके ऐसा बने कि 
उसका दर्शन प्रजामात्रको प्रिय छगे । यदि राजा अधिक 
शोषण करनेवाछा विख्यात हो जाय तो सारी प्रजा उससे द्वष 
करने लगती है॥ १८-१९ ॥ 
प्रद्धिएटस्य कुतः श्रेयो नाप्रियो छभते फलम्‌ । 
वत्सौपम्येन दोग्धव्यं राष्ट्रमक्षीणबुद्धिना ॥ २० ॥ 

जिससे सब लछोग द्वेष करते हों। उसका कल्याण केसे 


राजधमोनुशासनपर्व ] 


सप्ताशीतितमो इध्यायः 
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हो सकता है ? जो प्रजावर्गका प्रिय नहीं होता, उसे कोई 
छाभ नहीं मिलता । जिसकी बुद्धि नष्ट नहीं हुई है। उस 
राजाकों चाहिये कि वह गायसे बछड़ेकी तरह राष्ट्रते धीरे- 
धीरे अपने उदरकी पूर्ति करे ॥ २० ॥ 
भूतो वत्सो जातवलः पीडां सहति भारत । 
न कम कुरुते व॒त्सो भ्ृशं दुग्धो युधिष्टिर ॥ २१॥ 
भरतनन्दन युघधिष्ठटिर |! जिस गायका दूध अधिक नहीं 
दुह्य जाता; उसका बछड़ा अधिक कालतक उसके दूधसे 
पुष्ट एवं बलवान्‌ हो भारी भार ढोनेका कष्ट सहन कर लेता 
है; परंतु जितका दुध अधिक दुह् लिया गया हो, उसका 
बछड़ा कमजोर होनेके कारण वैसा काम नहीं कर पाता ॥ 
राष्ट्रमप्यतिदुग्धं हि न कम कुरुते महत्‌ । 
यो राष्ट्रमनुग्रह्माति परिरक्षन्‌ सखवयं नृपः॥ २२॥ 
संजातमुपजीवन स॒ लभते खुमहत्‌ फलम। 
इसी प्रकार राष्ट्रका भी अधिक दोहन करनेसे वह दरिद्र 
हो जाता है; इस कारण वह कोई महान कर्म नहीं कर पाता | 
जो राजा स्वयं रक्षामें तत्पर होकर समूचे राष्ट्रपर अनुग्रह करता 
है और उसकी प्राप्त हुई आयते अपनी जीविका चलाता है, 
बह महान्‌ फलका भागी होता है ॥ २२३ ॥ 
आपद्थ च नियोत॑ धन त्विह विवर्धयेत्‌ ॥ २३ ॥ 
राष्ट्र च कोशभूतं स्यात्‌ कोशो वेश्मगतस्तथा । 
राजाको चाहिये कि वह अपने देशमें छोरगोंके पास इकट्ठे 
हुए धनको आपत्तिके समय काम आनेके लिये बढ़ावे और 
अपने राष्ट्रको घरमें रक्खा हुआ खजाना समझे || २३३ ॥ 
पौरजानपदान सवोन संश्रितोपाश्चितांस्तथा । 
यथाशक्त्यनुकम्पेत. सवोन्‌ ख्पधनानपि ॥ २४ ॥ 
नगर और ग्रामके छोंग यदि साक्षात्‌ शरणमें आये 
हों या किसीको मध्यस्थ बनाकर उसके द्वारा शरणागत हुए 
हों; राजा उन सब खल्‍प धनवालोॉपर भी अपनी शक्तिके 
अनुसार कृपा करे ॥ २४ ॥ 
बाह्यं जन॑ भेदयित्या भोक्तव्यो मध्यमः सुखम । 
एवं नास्य प्रकुप्यन्ति जनाः सुखितदुःखिताः ॥ २५॥ 
जंगली लटेरोंको बाह्यजन कहते हैं; उनमें भेद डालकर 
राजा मध्यमवर्गके ग्रामीण मनुष्योंका सुखपुर्वक उपभोग 
करे--उनसे राष्ट्रके द्ितके लिये धन ले; ऐसा करनेसे सुखी 
और दुःखी दोनों प्रकारके मनुष्य उसपर क्रोध नहीं करते ॥ 
प्रागोव तु धनादानमनुभाष्य ततः पुनः । 
खसंनिपत्य खविषये भर राष्ट्र प्रदर्शयेत्‌ ॥ २६॥ 
राजा पहले ही घन लेनेकी आवश्यकता बताकर फिर 
अपने राज्यमें सर्वत्र दौरा करे और राष्ट्र आनेवाले भयकी 
ओर सबका ध्यान आकर्षित करे ॥ २६ ॥ 
इयमापत्समुत्पन्ना. परचक्रभयं महत्‌। 
अपि चान्ताय कद्पन्ते वेणोरिव फलागमाः ॥ २७॥ 
अरयो में समुत्थाय बहुभिद॑स्युभिः सह। 
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इद्मात्मवधायेव राष्ट्रमिच्छन्ति बाधितुम्‌ ॥ २८॥ 
वह लोगेंसि कहदे--“सज्जनों |! अपने देशपर यह बहुत 
बड़ी आपत्ति आ पहुँची है। शत्रुदुछकके आक्रमणका महान्‌ 
भय उपस्थित है। जैसे बॉसमें फलका लगना बॉसके विनाश- 
का ही कारण होता है; उसी प्रकार मेरे शत्रु बहुतसे छटेरो- 
को साथ लेकर अपने ही विनाशके लिये उठकर मेरे इस 
राष्ट्रको सताना चाहते हैं || २७-२८ ॥ 
अस्यामापदि घोरायां सम्प्राप्ते दारुणे भये। 
परित्राणाय भवतः प्रा्थेयिष्ये धनानि व१:॥ २९ ॥ 
“इस घोर आपत्ति और दारुण भयके समय मैं आप- 
लोगोंकी रक्षाके लिये ( ऋणके रूपमें ) धन माँग रहा हूँ ॥ २९ ॥ 
प्रतिदास्ये च भवतां सर्व॑ चाह भयक्षये । 
नारयः प्रतिदास्यन्ति यद्धरेयुबलादितः ॥ ३० ॥ 
“जब यह भय दूर हो जायगा। उस समय सारा धन 
में आपलोगॉको लौटा दूँगा । शत्रु आकर यहसे बलपूर्बंक 
जो धन दूट ले जायेंगे; उसे वे कभी वापस नहीं करेंगे ॥ ३०॥ 
कलत्रमादितः कृत्वा स्व वो विनशेदि्ति । 
अपि चेत्‌ पुत्रदारा्थमर्थलंचय इष्यते ॥ ३१॥ 
“त्रुआँका आक्रमण होनेपर आपकी स्तरियोपर पहले 
संकट आयगा | उनके साथ ही आपका सारा धन नष्ट हो 
जायगा । स्त्री और पुत्रोंकी रक्षाके लिये ही धनंग्रहकी 
आवश्यकता होती है ॥ ३१ ॥ 
नन्‍्दामि वः प्रभावेण पुत्राणामिव चोदये। 
यथाशक्त्युपगल्लामि राष्ट्यापीडया च वः ॥ ३२॥ 
जैसे पुत्रोंके अभ्युदयसे पिताकों प्रसन्नता होती है; 
उसी प्रकार मैं आपके प्रभावसे---आपलोगोंकी बढ़ती हुई 
समृद्धि-शक्तिसे आनन्दित होता हूँ | इस समय राष्ट्रपर 
आये हुए संकटठकों टालनेक्े लिये में आपलोगॉसे आपकी 
शक्तिके अनुसार ही धन ग्रहण करूँगा; जिससे राष्ट्रवासियों- 
को किसी प्रकारका कष्ट न हो ॥ ३२ ॥ 
आपत्स्वेव च वोढव्यं भवद्धिः पुड्वेरिव । 
न च प्रियतरं कार्य धनं कस्याश्विदापदि ॥ ३३॥ 
'जेसे बलवान्‌ बैल दुर्गम स्थानोंमे भी बोझ ढोकर 
पहुँचाते हैं; उसी प्रकार आपलोगॉको भी देशपर आयी हुई 
इस आपत्तिके समय कुछ भार उठाना ही चाहिये | किसी 
विपत्तिके समय धनको अधिक प्रिय मानकर छिपाये रखना 
आपके लिये उचित न होगा? ॥ ३३ ॥ 
इति वाचा मधुरया स्छक्ष्णया सोपचारया। 
खरश्मीनभ्यवसजेद योगमाधाय कालवबित्‌ ॥ ३४ ॥ 
समयकी गति-विधिकों पहचाननेवाले राजाकों चाहिये 
कि वह इसी प्रकार स्नेहयुक्त ओर अनुनयपूर्ण मधुर वचर्नों- 
द्वारा समझा-बुझाकर उपयुक्त उपायका आश्रय छे अपने 


पैदछ सैनिकों या सेवकोंकों प्रजाजनोंके घरपर धनसंग्रहके 
लिये भेजे ॥ २४ ॥ 
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भ्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्व॑णि 








प्राकारं भृत्यभरणं व्यय खंग्रामतो भयम। 
योगश्लेम॑ं चर सम्प्रेक्ष्य गोमिनः कारयेत्‌ करम्‌ ॥ ३५ ॥ 
नगरकी रक्षाक्रे लिये चह्दारदिवारी बनवानी है) सेवकों 
और सेनिकॉका भरण-पोषण करना है, अन्य आवश्यक व्यय 
करने हैं, युद्धके भयकों टालना है तथा सबके योग-स्षेमकी 
चिन्ता करनी है; इन सब बार्तोकी आवश्यकता दिखाकर 
राजा धनवान वेदयोंसे कर वसूल करे ॥ २५ ॥ 
उपेक्षिता हि नश्येयुगाँमिनों :रण्यवासिनः । 
तस्मात्‌ तेषु विशेषेण सुद॒पूथ समाचरेत्‌॥ ३६॥ 
यदि राजा वेश्योंके हानि-लाभकी परवा न करके उन्हें 
करभारसे विशेष कष्ट पहुँचाता है तो वे राज्य छोड़कर 
भाग जाते ओर वनमें जाकर रहने लगते हैं; अतः उनके 
प्रति विशेष कोमलताका बताव करना चाहिये ॥ ३६ ॥ 
सान्त्वनं रक्षणं दानमवस्था चाप्यभीष्षणशः । 
गोमिनां पार्थ कतेब्यः संविभागः प्रियाणि च ॥ ३७॥ 
कुन्तीनन्दन ! वेइयोंकों सानत्वना दे, उनकी रक्षा करे 
उन्हें घनकी सहायता दे; उनकी स्थितिको सुदृढ़ रखनेका 


बारंबार प्रयत्न करे; उन्हें आवश्यक बस्तुएँ अर्पित करे 
और सदा उनके प्रिय कार्य करता रहे ॥ ३७ ॥ 
अजस्त्रमुपयोक्तव्यं फल गोमिषु भारत । 
प्रभावयन्ति राष्ट्रंच. व्यवहारं कृषि तथा ॥ ३८॥ 
भारत | व्यापारियोंकी उनके परिश्रमका फल सदा देते 
रहना चाहिये; क्योंकि वे ही राष्ट्रके वाणिज्य, व्यवसाय तथा 
खेतीकी उन्नति करते हैं ॥ ३८ ॥ 
तस्माद्‌ गोमिषु यत्नेन प्रीति कुयोद्‌ विचक्षणः । 
दयावानप्रमत्तश्च करान्‌ सम्प्रणयन्‌ मदन ॥ ३२९ ॥ 
अतः बुद्धिमान्‌ राजा सदा उन वेश्योपर यत्ञपूर्वक प्रेम- 
भाव बनाये रखे | सावधानी रखकर उनके साथ दयाछुताका 
बर्ताव करे और उनपर हलके कर लगावे ॥ ३९ ॥ 
सर्वत्र क्षेमचरणं सुलभ नाम गोमिषु | 
न हातः सद॒ं किचिद्‌ वसमस्ति युधिष्ठटिर ॥ ४० ॥ 
युधिष्टिर ! राजाको वैश्योंके लिये ऐसा प्रबन्ध करना 
चाहिये; जिससे वे देशमें सब ओर कुशल्पूर्वंक विचरण कर 
सके। राजाके लिये इससे बढ़कर द्वितकर काम दूसरा नहीं है॥४०॥ 


इति श्रीमहाभारते श्यान्तिपवेणि राजधमोनुशासनपव्ंणि राष्ट्रगुप्तादिकथने सप्ताशीतितमो $ध्यायः ॥ 4७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तगत राजघर्मानुशासनपवेमें राष्ट्रकी रक्षा आदिका वर्गनविषयक उत्तासीरों अध्याय पूरा हुआ॥ ८७॥ 


अश्शीतितमो5ध्यायः 
प्रजासे कर लेने तथा कोश संग्रह करनेका प्रकार 


युधिष्ठिर उवाच 
यदा राजा समथां5पि कोशार्थी स्यान्महामते । 
कथं प्रवतंत तदा तन्मे ब्रहि पितामह॥ १॥ 
युधिष्टिरने पूछा--परम बुद्धिमान्‌ पितामह | जब 
राजा पूर्णतः समर्थ हो--उसपर कोई संकट न आया हो तो 
भी यदि वह अपना कोष बढ़ाना चाहे तो उसे किस तरहका 
उपाय काममें छाना चाहिये; यह मुझे बताइये ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
यथादेश यथाकाले यथावुद्धि यथाबरूम । 
अनुशिष्यात्‌ प्रजा राजा धमोर्थी तद्धिते रतः ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! धर्मकी इच्छा रखनेवाले 
राजाको देश और कालकी परिस्थितिका ध्यान रखते हुए अपनी 
बुद्धि और बलके अनुसार प्रजाके दितसाधनमें संलम रहकर 
उसे अपने अनुशासनमें रखना चाहिये ॥ २ ॥ 
यथा तासां च मन्येत श्रेय आत्मन एव च | 
तथा कर्माणि सवाणि राजा राष्ट्रेषु वतेयेत्‌॥ ३ ॥ 
जिस प्रकारसे काम करनेपर प्रजाओंकी तथा अपनी भी 
भलाई समझमें आवे) वेसे ही समस्त कार्योका राजा अपने 
राष्ट्रम प्रचार करे ॥ ३ ॥ 
मधुदोह दुहेद राष्ट्र त्रमरा इच पादपम्‌। 
वत्सापेक्षी दुहेच्चेंब स्तनांश्व न विकुटट्येत्‌॥ ४ ॥ 
जैसे भौंरा धीरे-धीरे फूल एवं ब्क्षका रस लेता है 


वृक्षको काटता नहीं है; जैसे मनुष्य बछड़ेको कष्ट न देकर 
धीरे-धीरे गायको दुह्ता है; उसके थर्नोकी कुचल नहीं डालता 
है, उसी प्रकार राजा कोमलताके साथ ही राष्ट्ररूपी गोका 
दोहन करे) उसे कुचले नहीं ॥ ४ ॥ 
जलौकावत्‌ पिवेद्‌ राष्ट्र सदुनेव नराधिपः । 
व्याप्रीव च हरेत पुत्रान्‌ संदशेन्न च पीडयेत्‌ ॥ ५ ॥ 
जैसे जोक धीरे-धीरे शरीरका रक्त चूसती है; उसी 
प्रकार राजा भी कोमलताके साथ ही राष्ट्रसे कर वसूल करे। 
जेसे बाघिन अपने बच्चेकी दातसे पकड़कर इधर-उधर ले 
जाती है; परंतु न तो उसे काटती है और न उसके शरीरमें 
पीड़ा ही पहुँचने देती है, उसी तरह राजा कोमल उपार्योसे 
ही राष्ट्रका दोहन करे | ५ ॥ 
यथा शल्यकवानाखुः पदं धूनयते खदा। 
अतीक्ष्णनाभ्युपायेन तथा राष्ट्र समापिबेत्‌ ॥ ६ ॥ 
जैसे तीखे दार्तोवाल्ा चूहा सोये हुए मनुष्यके पेरके मांस- 
को ऐसी कोमलतासे काटता है कि वह मनुष्य के वल पैरकी कम्पित 
करता है; उसे पीड़ाका ज्ञान नहीं हो पाता । उसी प्रकार राजा 
कोमल उपार्योसे ही राष्ट्रसे कर ले; जिससे प्रजा दुखी न हो || ६ ॥ 
अल्पेनाव्पेन. देयेन वर्धमानं प्रदापयेत्‌ । 
ततो भूयस्ततो भूयः क्रमन्॒द्धि समाचरेत्‌ ॥ ७ ॥ 
बह पहले थोड़ा-थोड़ा कर लेकर फिर धीरे-धीरे उसे 
बढ़ावे और उस बढ़े हुए करको वसूल करे । उसके बाद 


राजधमोनुशासनपर्व ] 


अष्टाशीतितमो ६ध्यायः 
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समयानुसार फिर उसमें थोड़ी-थोड़ी इद्धि करते हुए क्रमशः 
बढ़ाता रहै ( ताकि किसीको विशेष भार न जान पड़े )॥७॥ 
द्मयन्निव दम्यानि शभ्वद्‌ भारं॑ विवर्धयेत्‌ । 
सद॒पूर्व' प्रयत्नेन पाशानभ्यवहारयेत्‌ ॥ < ॥ 
जैसे बछड़ोंको पहले-पहल बोझ ढोनेका अभ्यास कराने- 
वाला पुरुष उन्हें प्रयक्षपूर्वक नाथता है और धीरे-घीरे उनपर 
अधिक भार छादता ही रहता है; उसी प्रकार प्रजापर भी 
करका भार पहले कम रक्‍्खे; फिर उसे धीरे-धीरे बढ़ावे ॥८॥ 
सक्ृत्पाशावकीणोस्ते न भविष्यन्ति दुर्दमाः। 
डचितेनेव भोक्तव्यास्ते भविष्यन्ति यत्नतः॥ ९ ॥ 
यदि उनको एक साथ नाथकर उनपर भारी भार 
लादना चाहे तो उन्हें काबूमें लाना कठिन हो जायगा; अतः 
उचित ढंगसे प्रयत्नपूवक एक-एकको नाथकर उन्हें भार 
ढोनेके उपयोगमें छाना चाहिये | ऐसा करनेसे वे पूरा भार 
वहन करनेके योग्य हो जायेंगे ॥ ९ ॥ 
तस्मात्‌ स्वंसमारस्भो दुलेभः पुरुष प्रति। 
यथामुख्यान्‌ सान्त्वयित्वा भोक्तव्य इतरो जनः॥ १०॥ 
अतः राजाके लिये भी सभी पुरुषोंको एक साथ वश्ममें 
करनेका प्रयत्न दुष्कर है; इसलिये उसे चाहिये कि प्रधान- 
प्रधान मनुष्योंकी मधुर वचरनोद्वारा सान्त्वना देकर वशमें कर 
ले; फिर अन्य साधारण मनुष्योंकी यथेष्ट उपयोगमें छाता रहे ॥ 
ततस्तान भेदयित्वा तु परस्परविवक्षितान । 
भुञीत सान्त्वयंश्रेवः यथासुखमयत्नतः ॥ ११॥ 
तदनन्तर उन परस्पर विचार करनेवाले मनुष्योमिं भेद 
डल्वाकर राजा सबको सान्त्वना प्रदान करता हुआ बिना 
किसी प्रयत्नके सुखपृवंक सबका उपभोग करे ॥ ११ ॥ 
न चास्था ने न चाकाले करांस्तेभ्यो निपातयत । 
आजुपूव्यंण सान्त्वेन यथाकार्॑ यथाविधि ॥ १२॥ 
राजाको चाहिये कि परिस्थिति और समयके प्रतिकूल 
प्रजापर करका बोझ न डाले | समयके अनुसार प्रजाको 
समझा-बुझाकर उचित रीतिसे क्रमशः कर वसूल करे ॥ १२॥ 
उपायान प्रत्रवीस्येतान न मे माया विवक्षिता । 
अनुपायेन दमयन्‌ प्रकोपयति वाजिनः ॥१३॥ 
राजन्‌ ! में ये उत्तम उपाय बतला रहा हूँ | मुझे छल- 


कपट या कूटनीतिकी बात बताना यहाँ अभीष्ट नहीं है। 


जो ल्येग उचित उपायका आश्रय न लेकर मनमाने तौरपर 
घोड़ोंका दमन करना चाहते हैं; वे उन्हें कुपित कर देते 
हैं ( इसी तरह जो अयोग्य उपायसे प्रजाकों दबाते हैं, वे 
उनके मनमें रोष उत्पन्न कर देते है )॥ १३ ॥ 
पानागारनिवेशाश्वच॒वेश्याः प्रापणिकास्तथा । 
कुशीलवाः सकितवा ये चान्ये केचिदीदशाः ॥ १४ ॥ 
नियम्याः सर्व एवेते ये राष्ट्रस्योपघातकाः। 
एते राष्ट्र 'भितिष्ठन्तो बाधन्ते भद्विकाः प्रजा: ॥१५॥ 
शराबखाना खोलनेवाले, वेश्याएँ, कुड्टनियाँ। वेश्याओं- 
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के दलाछ) जुआरी तथा ऐसे ही बुरे पेशे करनेवाले और भी 
जितने छोग हों, वे समूचे राष्ट्रको हानि पहुँचानेवाले हैं; 
अतः इन सबको दण्ड देकर दबाये रखना चाहिये | यदि ये 
राज्यमें टिके रहते हैं तो कल्याणमार्गपर चलनेवाली प्रजाको 
बड़ी बाधाएँ पहुँचाते हैं॥ १४-१५ ॥ 
न केनचिद्‌ याचितव्यः कश्चित्किश्चिदनापदि । 
इति व्यवस्था भूतानां पुरस्तान्मनुना कूता ॥ १६॥ 
मनुजीने बहुत पहलेसे समस्त प्राणियोंके लिये यह 
नियम बना दिया है कि आपत्तिकालको छोड़कर अन्य समय- 
में कोई किसीसे कुछ न मंगेि ॥ १६ ॥ 
सब तथानुजीवेयुने कुयुंः कम चेदिह । 
स्व एवं इमे लोका न भवेयुरसंशयम्‌ ॥ १७ ॥ 
यदि ऐसी व्यवस्था न होती तो सब लोग भीख मॉगकर 
ही गुजारा करते; कोई मी यहाँ कर्म नहीं करता । ऐसी 
दशामें ये सम्पूर्ण जगत्‌के छोग निःसंदेह नष्ट हो जाते ॥१७॥ 
प्रभुनियमने राजा य एतान्‌ न नियच्छति । 
भुडक्त स तस्य पापस्य चतुभोगमिति श्रुतिः॥ १८॥ 
जो राजा इन सबको नियमके अंदर रखनेमें समर्थ 
होकर भी इन्हें काबूमें नहीं रखता; वह इनके किये हुए 
पापका चौथाई भाग खय॑ भोगताहै, ऐसा श्रुतिका कथन है॥ १८॥ 
भोक्ता तस्य तु पापस्य सुकृतस्य यथा तथा। 
नियन्तव्याः सदा राश्ा पापा ये स्युनंशधिप ॥ १९ ॥ 
नरेश्वर ! राजा जैसे प्रजाके पापका चतुथोश मोगता है 
उसी प्रकार पुण्यका भी चतुर्थाश् उसे प्राप्त होता है; 
अतः राजाको चाहिये कि वह सदा पापियोंकोी दण्ड देकर 
उन्हें दबाये रकखे ॥ १९॥ 
कृतपापस्त्वसी राजा य एतान. न नियच्छति । 
तथा कृतस्य धर्मस्य चतुभागमुपाइनुते ॥ २० ॥ 
जो राजा इन पापियोंकों नियन्त्रणमें नहीं रखता, वह 
स्वयं भी पापाचारी माना जाता है तथा जो पापियोंका दमन 
करता है; वह प्रजाके किये हुए धमंका चौथाई माग खयं 
प्राप्त कर लेता है ॥ २० ॥ 
स्थानान्येतानि संयम्य प्रसंगो भूतिनाशनः । 
कामे प्रसक्तः पुरुष: किमकाय विवजयेत्‌ ॥ २१॥ 
ऊपर जो मदिरालय तथा वेश्यालय आदि स्थान बताये 
गये हैं; उनपर रोक लगा देनी चाहिये। क्योंकि इससे काम- 
विषयक आसक्ति बढ़ती है | जो घन-वे भव तथा कल्याणका 
नाश करनेवाली है | काममें आसक्त हुआ पुरुष कौन-सा 
ऐसा न करनेयोग्य काम है; जिसे छोड़ दे ? ॥ २१॥ 
मद्यमांसपरस्वानि तथा दारा धनानि च। 
आहरेद्‌ रागवशगस्तथा शास्त्र प्रदशयेत्‌ ॥ २२॥ 
आसफक़िके वशीभूत हुआ मानव मांस खाता; मदिरा 
पीता और परधन तथा परख््रीका अपहरण करता है। साथ 
ही दूसरोंको भी यही सब करनेका उपदेश देता है ॥ २२ ॥ 
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श्रीमद्ाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 








आपसचेव तु याचन्‍्ते येषां नास्ति परिश्रहः | 
दातव्यं धरममतस्तेभ्यस्त्वनुक्रोशाद भयान्न तु ॥ २३॥ 
जिन छोगोंके पास कुछ भी संग्रह नहीं है; वे यदि 
आपत्तिके समय ही याचना करें तो उन्हें धर्म समझकर और 
दया करके ही देना चाहिये; किसी भय या दबावमें 
पड़कर नहीं || २३ ॥ 
मा ते राष्ट्र याचनका भूवन्मा चापि दस्यवः | 
एर्षा दातार एवेते नेते भूतस्य भावकाः ॥ २७॥ 
तुम्हारे राज्यमें मिखमंगे ओर छटेरे न हों; क्योंकि ये 
प्रजाके घधनको केवल छीननेवाले हैं, उनके ऐश्वर्यकों बढ़ाने- 
वाले नहीं हैं ॥ २४ ॥ 
ये भूतान्यनुग्रह्मन्ति वर्धेयन्ति च ये प्रजा: । 
तेते राष्ट्रषु वर्तेन्तां मा भूतानामभावकाः ॥ २५॥ 
जो सब प्राणियॉपर दया करते और प्रजाकी उन्नतिमें 
योग देते हैं; वे तुम्हारे राष्ट्रमें निवास करें । जो लोग 
प्राणियोंका विनाश करनेवाले हैं; वे न रहें ॥ २५ ॥ 
दण्ब्यास्ते च. महाराज धनादानप्रयोजकाः । 
प्रयोगं॑ कारयेयुस्तानू यथाबलिकरांस्तथा ॥ २६ | 
महाराज | जो राजकर्मचारी उचितसे अधिक कर वसूल 
करते या कराते हों, वे तुम्हारे हाथसे दण्ड पानेके योग्य हैं | 
दूसरे अधिकारी आकर उन्हें ठीक-ठीक भेंट या कर लेनेका 
अभ्यास करावें ॥ २६ ॥ 
ऊषिगोरक्ष्यदाणिज्य॑ यज्चान्यत्‌ किचिदीदशम । 
पुरुष: कारयेत्‌ कर्म बहुभिः कर्मम्ेद्तः ॥ २७॥ 
खेती, गोरक्षा, वाणिज्य तथा इस तरहके अन्य 
व्यवसायोंको जो जिस कर्मक्ों करनेमें कुशल हो) तदनुसार 
अधिक आदमियोंके द्वारा सम्पन्न कराना चाहिये ॥ २७॥ 
नरच्चेत्कृषिगोरध््यवाणिज्यं चाप्यनुष्ठितः । 
संशय लछभते किचित्‌ तेन राजा विगद्॑ते ॥ २८॥ 


इति श्रीमद्वाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मालुशासनपर्वणि 


मनुष्य यदि कृषि, गोरक्षा और वाणिज्य आरम्म कर 
दे तथा चोरों और छुटेरॉंके आक्रमणसे कुछ-कुछ प्राण- 
संशयकी-सी स्थितिमें पहुँच जाय तो इससे राजाकी बड़ी 
निन्‍दा होती है ॥ २८ ॥ 
धनिनः पूजयेन्नित्यं पानाच्छादनभोजनेः । 
वक्तव्याश्वानुग्ृह्नीध्यं प्रजा: सह मयेति बे ॥ २९ ॥ 
राजाको चाहिये कि वह देशके धनी व्यक्तियाँका सदा 
भोजन-वस्त्र और अन्नपान आदिके द्वारा आदर-सत्कार करे 
और उनसे विनयपूर्वक कहे! “आपलोग मेरे सह्दित मेरी 
इन प्रजाओपर कृपादइृष्टि रक्खें? || २९ ॥ 
अड्डमेतन्महद्‌ राज्ये धनिनो नाम भारत | 
ककुदं सर्वभूतानां धनस्थो नात्र संशयः ॥ ३० ॥ 
भरतनन्दन ! धनी छोग राष्ट्रके मुख्य अद्भ हैं | घनवान्‌ 
पुरुष समस्त प्राणियोंमें प्रधान होता है; इसमें संशय नहीं है॥|३०॥। 
प्राशः शुरो धनस्थश्व स्वामी धार्मिक एव च। 
तपस्वी सत्यवादी च बुद्धिमांश्रापि रक्षति ॥ ३१॥ 
विद्वान, झूरवीर, घनी। धर्मनिष्ठ) स्वामी; तपस्वी; 
सत्यवादी तथा बुद्धिमान मनुष्य ही प्रजाकी रक्षा करते हैं॥ ३ १॥ 
तस्मात्‌ सर्वषु भूतेषु प्रीतिमान्‌ भव पार्थिव । 
सत्यमाज॑वमक्रोधमानशस्यं च पालय ॥ ३२ ॥ 
अतः भूपाल ! तुम समस्त प्राणियोंसे प्रेम रक्‍्खों 
तथा सत्य; सरलता। क्रोधह्ननता और दयाड॒ता आदि 
सद्धमोका पान करो ॥ ३२॥ 
एवं दण्ड च कोशं च मित्र भूमिच लप्स्यसि । 
सत्याजवपरो राजन मित्रकोशबलान्वितः ॥ ३३ ॥ 
नरेश्वर ! ऐसा करनेसे तुम्हें दण्डधारणकी शक्ति; 
खजाना; मित्र तथा राज्यकी भी प्राप्ति होगी। तुम सत्य 
ओर सरलतामें तत्पर रहकर मित्र; कोष और बलसे सम्पन्न 
हो जाओगे ॥ ३३ ॥ 
कोदशसंचयप्रकारकथने अष्टाशीतितमो5चध्यायः ॥ <८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिप्ेके अन्तर्गत राजधर्मानु शासन प्वेमें कोशसंग्रहके प्रकारका वर्णनविषयक अद्ूु सीदों अध्याय पूरा हुआ॥८ ८ ॥ 
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एकोीननवतितमो5ध्यायः 
राजाके कतेव्यका वर्णन 


भीष्प उवाच 
वनस्पतीन भक्ष्यफलान न डिह्नन्युविषये तब । 
च्राह्मणानां समूलफरले धम्यंमाहुमंनीषिणः ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हें--युधिष्ठिर ! जिन वृक्षौँंके फल 
खानेके काम आते हैं, उनको तुम्हारे राज्यमें कोई काटने 
ने पावे। इसका ध्यान रखना चाहिये ! मनीधी पुरुष मूल 
और फलको घर्मतः ब्राह्मणॉका धन बताते हैं। इसलिये भी 
उनको काठना ठीक नहीं है ॥ १॥ 
ब्राह्मणेभ्यो पतिरिक्त च भुओऔरज्षितरे जनाः। 
न॒त्राह्मणापराधेन हरेदन्‍्यः कर्थंचन ॥ २ ॥ 


ब्राह्मणॉसे जो बच जाय; उसीको दूसरे लोग अपने 
उपभोगमें लावे । ब्राह्मणमफा अपराध करके अर्थात्‌ उसे 
भोग्य वस्तु न देकर दूसरा कोई किसी प्रकार भी उसका 
अपहरण न करें ॥ २ ॥ 
विप्रश्नेत त्यागमातिष्ठेदात्माथ वृतक्षिकर्शितः । 
परिकव्प्यास्य चृत्तिः स्यात्‌ सदारस्य नराधिप॥ ३ ॥ 

राजन | यदि ब्राह्मण अपन लिये जीविका का प्रबन्ध न होनेसे 
दुर्बंड हो जाय और उस राज्यकों छोड़कर अन्यत्र जाने 
लगे तो राजाका कर्तव्य है कि परिवारसहित उस ब्राह्मणके 
लिये जीविकाकी व्यवस्था करे ॥ ३ ॥ 


रोजधमानुशासनप् ] 
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स॒चेन्नोपनिवर्तेत वाच्यो ब्राह्मणसंसदि। 
कस्मिन्रिदानी मयादामयं छोकः करिष्यति ॥ ४ ॥ 
इतनेपर भी यदि वह ब्राह्मण न लोटे तो ब्राह्मर्णोकरे 
समाजमें जाकर राजा उससे यों कह्दे--'रह्मन्‌ | यदि आप 
यहांसे चले जायँंगे तो ये प्रजावर्गके लोग किसके आश्रयमें 
रहकर धर्ममर्यादाका पालन करेंगे ?? || ४ ॥ 
असंशय निवर्तेत न चेद्‌ वक्ष्यत्यतः परम्‌। 
पूर्व परोक्ष कतंव्यमेतत्‌ कौन्तेय शाश्वतम्‌ ॥ ५ ॥ 
इतना सुनकर वह निश्चय ही छोट आयेगा | यदि 
इतनेपर भी वह कुछ न बोले तो राजाकों इस प्रकार कहना 
चाहिये-५भगवन्‌ ! मेरे द्वारा जो पहले अपराध बन गये हों; 
उन्हें आप भूछ जायें? कुन्तीनन्दन ! इस प्रकार विनयपूर्वक 
ब्राह्मणको प्रसन्न करना राज्ञाका सनातन कतंव्य है | ५॥ 
आहरेतज्ञना नित्यं न चेतच्छुद्रधाम्यहम्‌ । 
निमन्त्र्यश्व भवेद्‌ भोगेरलुृत्या च तदाचरेत्‌ ॥ ६ ॥ 
लोग कहते हैं कि ब्ाह्मणको भोग-सामग्रीका अभाव हो 
तो उसे भोग अपित करनेके लिये निमन्त्रित करे ओर यदि 
उसके पास जीविकाका अभाव हो तो उसके लिये जीविकाकी 
व्यवस्था करे) परंतु में इस बातपर विश्वास नहीं करता; 
( क्योंकि ब्राह्मणमें मोगेच्छाका होना सम्भव नहीं है )॥ ६ ॥ 
कृपिगोरक्ष्यवाणिज्यं लोकानामिह जीवनम । 
ऊध्य चेच त्रयी विद्या सा भूतान्‌ भावयत्युत॥ ७ ॥ 
खेती; पशुपालन और वाणिज्य-ये तो इसी छोकमें 
लोगोंकी जीविकाके साधन हैं; परंतु तीनों वेद ऊपरके 
लोकोंमें भी रक्षा करते हैं | वे ही यज्ञौद्वारा समस्त प्राणियोंकी 
उत्पत्ति और बृद्धिमें हेतु हैं ॥ ७ ॥ 
तस्यां प्रवतेमानायां ये स्युस्तत्परिपन्थिनः । 
दस्यवस्तद्वथायेह ब्रह्मा. क्षत्रमथासजत्‌ ॥ ८ ॥ 
जो लोग उस वेदधिद्याके अध्ययनाध्यापनमें अथवा 
वेदोक्त यज्ञ-यागादि कर्मोंमें बाधा पहुँचाते हैं, वे डकेत हैं । 
उन डाकुओंका वध करनेके छिये ही अ्ह्माजीने श्षत्रिय- 
जातिकी सृष्टि की है ॥ ८ ॥ 
शत्रूनू जय प्रजा रक्ष यज़ख क्रतुभिन्‍्रेप । 
युध्यख समरे वीरो भूत्वा कौरवनन्दन ॥ ९. ॥ 
,..नरेश्वर ! कौरवनन्दन ! तुम शन्रुओंको जीतो) प्रजाकी 
रक्षा करो) नाना प्रकारके यज्ञ करते रहो और समरभूमिमें 
बीरतापूर्वक लड़ो ॥ ९ ॥ 
संरक्ष्यान्‌ पालयेद्‌ राजा स राजा राजसत्तमः । 
ये केचित्‌ तान न रक्षन्ति तेरथों नास्ति कश्चन॥१०॥ 
जो रक्षा करनेके योग्य पुरुषोंकी रक्षा करता है; वही 
राजा समस्त राजाओंमें शिरोमणि है । जो रक्षाके पात्र 
मनुष्योंकी रक्षा नहीं करते, उन राजाओंकी जगत्‌को कोई 
आवश्यकंता नहीं है ॥ १० ॥ 
सदैव राज्षा योद्धव्यं सर्वलोकाद्‌ युथिष्टिर । 


_. करते हैं 
- अपने विश्वासपात्र गुप्तचरोंकों प्रथ्वीपर सब ओर घुमाते 
रहना चाहिये ॥ १५॥ 





तस्माद्धेतोहिं युज्ञीत मनुष्यानेब मानवः ॥ ११॥ 
युधिष्ठिर ! राजाकों सब्र छोगोंकी भलाईके लिये सदा 
ही युद्ध करना अथवा उसके लिये उद्यत रहना चाहिये | 
अतः वह मानवशिरोमणि नरेश शत्रुआँकी गतिविधिको 
जाननेके लिये मनुष्योंकी ही गुप्तचर नियत कर दे ॥ ११॥ 
आन्तरेभ्यः परान्‌ रक्षन्‌ परेभ्यः पुनरान्तरान्‌ । 
परान्‌ परेभ्यः स्वान्‌ स्वेभ्यः सर्वान पालय नित्यदा १२ 
युधिष्ठिर | जो लोग अपने अन्तरह्ञ हों) उनसे बाहरी 
लोगोंकी रक्षा करो और बाहरी लोगोंसे सदा अन्तरज्जञ 
व्यक्तियोंको बचाओ । इसी प्रकार बाहरी व्यक्तियोंकी बाहरके 
लोगोंति और समस्त आत्मीयजनोंकी आत्मीयौते सदा रक्षा 
करते रहो ॥ १२॥ 
आत्मानं संतों रक्षन्‌ राजन रक्षस््र मेदिनीम्‌ । 
आत्ममूलमिदं सर्वमाहुर्वः विदुपो जनाः ॥ १३॥ 
राजन्‌ ! तुम सब ओरसे अपनी रक्षा करते हुए ही इस 
सारी एथ्वीकी रक्षा करो; क्योंकि विद्वान्‌ पुरुर्षोका कहना 
है कि इन सबका मूल अपना सुरक्षित शरीर ही है॥ १३ ॥ 
कि छिठद्रं को नु स्लो मे कि वास्त्यविनिपातितम्‌ | 
कुतो मामाश्रयेद्‌ दोष इति नित्यं विचिन्तयेत्‌ ॥१४॥ 
मुझमें कोन-सी दुर्बलता है, किस तरहकी आसक्ति है 
और कौन-सी ऐसी बुराई है, जो अबतक दूर नहीं हुई है 
और किस कारणसे मुझपर दोष आता है ! इन सब बातोंका 
राजाकों सदा विचार करते रहना चाहिये ॥ १४ ॥ 
अतीतदिवसे चृत्तं प्रशंसन्ति न वा पुनः । 
गुप्तेश्वारे रनुमतेः पृथिवीमनुसारयेत्‌ ॥ १५॥ 
कलतक मेरा जैसा बर्ताव रहा है; उसकी छोग प्रशंसा 
या नहीं ! इस बातका पता छगानेके लिये 


जानीयुयेदि ते द्वुत्तं प्रशंसन्ति न वा पुनः । 
कच्चिद्‌ रोचेज्जनपदे कच्चिद्‌ राष्ट्रे थ मे यशः॥ १६॥ 
उनके द्वारा यह भी पता लगाना चाहिये कि यदि 
अबसे लोग मेरे बतांवको जान लें तो उसकी प्रशंसा करेंगे 
या नहीं । क्‍या बाहरके गाँवोंमें और समूचे राष्ट्रमें मेरा यश 
लोगोंको अच्छा लगता है ? ॥ १६ ॥ 
धमेज्ञानां ध्रतिमतां संत्रामेष्पपछायिनाम । 
राष्ट्र तु येडइनुज्ञीवन्ति ये तु राशो 5नुजीविनः ॥ १७॥ 
अमात्यानां च सवर्षा मध्यस्थानां च स्वशः। 
ये च त्वाभिप्रशंसेयुनिन्देयुरथता पुनः ॥ १८॥ 
सवोन सुपरिणीतांस्तान्‌ कारयेथा युधिष्टिर । 
युधिष्ठिर ! जो धर्मज्ञ, धेयंवान्‌ और संग्राममें कभी पीठ 
न दिखानेवाले झूरवीर हैं, जो राज्यमें रहकर जीविका चलाते 
हैं अथवा राजाके आश्रित रहकर जीते हैं तथा जो मन्नत्रिगण 
और तटस्थवर्गके छोग हैं, वे सब तुम्हारी प्रशंसा करें या 


४दै५६ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्यंणि 








निन्‍्दा, तुम्हें सबका सत्कार द्वी करना चाहिये | १७-१८३ || 
एकान्तेन हि सर्तर्षा न शक्र्यं तात रोचितुम्‌ । 
मित्रामित्रमथो मध्य स्वभूतेषु भारत ॥ १०॥ 

तात | किप्तीका कोई भी काम सबको सर्वथा अच्छा 
ही लगे; ऐसा सम्भव नहीं है। मरतनन्दन | सभी प्राणियोंके 
शत्रु; मित्र और मध्यस्थ होते हैं ॥ १९॥ 

युधिछ्िर उवाच 

तुल्यबाहुबलानां च तुल्यानां च गुणेरपि। 
कथ स्थाद्धिकः कश्चित्‌ स च भ्ुश्नीत मानवान्‌॥२०॥ 

युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! जो बाहुबलमें एक 
समान हैं ओर गुणोंमें भी एक समान हैं, उनमेंसे कोई एक 
मनुष्य सबसे अधिक केसे हो जाता है। जो अन्य सब 
मनुष्योंपर शासन करने लगता है ? ॥ २० ॥ 

भीष्म उवाच 

यच्धरा ह्यचरानवुरदंष्रान दृष्टिणस्तथा । 
आशाविषा इव क्रुदा भ्ुजज्ञान भुजगा इव ॥ २१॥ 

भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! जैसे क्रोधमें भरे हुए बड़े- 
बड़े विषधर सर्प दूसरे छोटे सर्पोकों खा जाते हैं; जिस प्रकार 
पेरोंसे चलनेवाले प्राणी न चलनेवाले प्राणियाँकी अपने 
उपभोगमें छाते हैं ओर दाढ़वाले जन्तु बिना दाढ़वाले जीवोंको 
अपना आहार बना छेते हैं ( उसी प्राकृतिक नियमके अनुसार 
बहुसंख्यक दुर्बल मनुष्योपर एक सबल मनुष्य शासन करने 
लगता है )॥ २१॥ 
एतेभ्यश्वाप्रमत्त: स्यात्‌ सदा शज्रोयुंधिष्टिर । 


भारुण्डसदशा होते निपतन्ति प्रमादतः ॥ २२॥ 
युधिष्ठिर | इन सभी हिंसक जन्तुओं तथा शन्नुकी ओरसे 
राजाकों सदा सावधान रहना चाहिये; क्योंकि असावधान 
होनेपर ये गिद्ध पक्षियोंके समान सहसा टूट पड़ते हैं || २२ ॥ 
कश्चित्‌ ते वणिजो राष्ट्र नोद्ठिजन्ति करादिंताः । 
क्रीणन्तोी बहुनातपेन कान्तारकतविश्रमाः ॥ २३ ॥ 
ऊँचे या नीचे भावसे माल खरीदनेवाले और व्यापारके 
लिये दुर्गम प्रदेशोंमें विचरनेवाले वैश्य तुम्दारे राज्यमें करके 
भारी भारसे पीड़ित हो उद्दिम्म तो नहीं होते हैं? ॥ २३ ॥ 
कच्चित्‌ कृषिकरा राष्ट्र न जहत्यतिपीडिताः । 
ये वहन्ति घुर॑ं राश्ञां ते भरन्तीतरानपि ॥ २४ ॥ 
किसानछोग अधिक लगान लिये जानेके कारण अत्यन्त 
कष्ट पाकर तुम्हारा राज्य छोड़कर तो नहीं जा रहे हैं | क्योंकि 
किसान ही राजाओंका भार ढोते हैं और वे ही दूसरे छोगोंका 
भी भरण-पोषण करते हैं ॥ २४ ॥ 
इतो दत्तेन जीवन्ति देवा: पितृगणास्तथा | 
मानुषोरगरक्षांसि पयांसि पशवस्तथा ॥ २५॥ 
इन्हींके दिये हुए अन्नसे देवता, पितर, मनुष्य) सर्प, 
राक्षस और पशु-पक्षी-सबकी जीविका चलती है।॥| २५ ॥ 
फ्या ते राष्ट्रवृत्तिश्व राशां गुप्तिश्च भारत | 
एतमेवार्थमाश्रित्य भूयो वक्ष्यामि पाण्डब ॥ २६॥ 
भरतनन्दन ! यह मैंने राजाके राष्ट्रके साथ किये 
जनेवाले बर्तावका वर्णन किया। इसीसे राजाओंकी रक्षा 
होती है । पाण्डुकुमार ! इसी विषयको लेकर में आगेकी 
भी बात कहूँगा ॥ २६॥ 


इति श्रीमद्ाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्व॑णि राष्ट्रगुप्तो एकोननवतितमो5ध्यायः ॥ ८९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्दके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें राष्ट्रकी रक्षविषयक नवाप्तीयों अध्याय पुरा हुआ॥८०॥ ८ 
+-“><ीछछ(७०-- 


नवतितमोः5ध्याय: 
उतथ्यका मान्धाताको उपदेश--राजाके लिये धर्मपालनकी आवश्यकता 


भीष्म उवाच 
यानज्विराः क्षत्रधमोनुतथ्यो ब्रह्मवित्तमः । 
मान्धात्रे योवनाश्वाय प्रीतिमानभ्यभाषत ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हँ-राजन्‌ ! ब्रह्मवेत्ताओंमें श्रेष्ठ अज्धिरापुत्र 
उतथ्यने युवनाश्वके पुत्र मान्धातासे प्रसन्नतापू्वक जिन 
क्षत्रिय-धर्मोका वर्णन किया था; उन्हें सुनो ॥ १ ॥ 
स॒ यथान॒शशासेनमुतथ्यो बह्मवित्तमः । 
तत्‌ ते सब प्रवस्‍क््यामि निखिलेन युधिष्ठिरस॥ २ ॥ 
युधिष्ठिर ! ब्रह्मश्ञानियोंमि शिरोमणि उतथ्यने जिस प्रकार 
उन्हें उपदेश दिया था; वह सब प्रसज्ल पुरा-पूरा तुम्हें बता 
रहा हूँ; श्रवण करो ॥ २॥ 
उतथ्य उवाच 
घधमोय राजा भवति न कामकरणाय तु। 
मान्धातरिति जानीहि राजा लोकस्य रक्षिता ॥ ३ ॥ 


उतथ्य बोले--मान्धाता ! राजा धर्मका पालन और 
प्रचार करनेके लिये ही होता है; विषय-सुखोौंका उपभोग 
करनेके लिये नहीं । तुम्हें यह जानना चाहिये कि राजा सम्पूर्ण 
जगत्‌का रक्षक है॥ ३ ॥ 
राजा चरति चेद्‌ धर्म देवत्वायेब कल्पते । 
स चेद्धर्म चराति नरकायेव गच्छति॥ ७ ॥ 
यदि राजा धर्माचरण करता है तो देवता बन जाता है; 
और यदि बह अधर्माचरण करता है तो नरकमें ही गिरता है| 
धर्म तिष्ठन्ति भूतानि धर्मों राजनि तिष्ठति। 
त॑ राजा साधु यः शास्ति स राजा पृथिवीपतिः ॥५॥ 
सम्पूर्ण प्राणी धर्मके ही आधारपर स्थित हैं और धर्म 
राजाके ऊपर प्रतिष्ठित है। जो राजा अच्छी तरह धर्मका 
पालन और उसके अनुकूल शासन करता है) वही दीघंकाल- 
तक इस प्रथ्वीका स्वामी बना रहता है॥ ५॥ 


राजधमोनुशासनपव ] 


नवतितमो5ध्यायः 


७3६५७ 








राजा परमधमोत्मा ल्ष्मीवान्‌ धमे उच्यते | 
देवाश्व गरद्दां गचछन्ति धर्मों नास्तीति चोच्यते ॥६॥ 
परम धर्मात्मा और श्रीसम्पन्न राजा धर्मका साक्षात्‌ 
स्वरूप कहलाता है| यदि वह धर्मका पालन नहीं करता तो 
लोग देवताओंकी भी निन्‍्दा करते हैं और बह धर्मात्मा 
नहीं, पापात्मा कहलाता है ॥ ६॥ 
स्वधम वरतंमानानामथंसिद्धिः प्रददयते । 
तदेव महल लछोकः सर्वः समनुवर्तते॥ ७ ॥ 
जो अपने घधम्ंक्रे पालनमें तत्पर रहते हैं, उन्हींते अभी९ 
मनोरथकी सिद्धि होती देखी जाती है। सारा संसार उसी 
मज्जलमय धर्मका अनुसरण करता है ॥ ७ ॥ 
उच्छिद्यते धर्मवृत्तमधर्मों वतते महान । 
_भयमाहुदिंवारात्र यदा पापो न वायते॥ ८ ॥ 
_ जब पापको रोका नहीं जाता है; तब जगतूमें धार्मिक 
बर्तावका उच्छेद हो जाता है और सब ओर महान्‌ अधर्म 
फेल जाता है, जिससे प्रजाको दिन-रात भय बना रहता है॥ 
ममेदमिति नेबेतत्‌ साधूनां तात धर्मतः। 
न वे व्यवस्था भवति  यदा पापो न वार्यते ॥ ९ ॥ 
तात ! यदि पापकी प्रबृत्तिका निवारण न किया जाय तो यह मेरी 
वस्तु है; ऐसा कहना श्रेष्ठ पुरुषोंके लिये असम्भव हो जाता है और 
उस समय कोई भी धार्मिक व्यवस्था टिकने नहीं पाती है ॥| 
नेव भाया न पशवो न क्षेत्र॑ न निवेशनम्‌ | 
संदरश्येत मनुष्याणां यदा पापवल भवेत्‌ ॥ १० ॥ 
जब जगत्‌में पापका बल बढ़ जाता है; तब मनुष्योंके 
लिये अपनी स्त्री, अपने पशु और अपने खेत या घरका भी 
कुछ ठिकाना दिखायी नहीं देता || १० ॥ 
देवाः पूजां न जानन्ति न ख्धां पितरस्तदा । 
न पूज्यन्ते हमातिथयों यदा पापो न वायते ॥ ११॥ 
जब पापको रोका नहीं जाता है; तब देवता पूजाकों नहीं 
जानते हैं, पितरोंको खधा ( श्राद्ध ) का अनुभव नहीं द्वोता 
है तथा अतिथियोंकी कहीं पूजा नहीं होती है॥ ११॥ 
न वेदानधिगच्छन्ति ब्रतवन्तो द्विजातयः । 
न यश्ञांस्तन्वते विप्रा यदा पापो न वारयते॥ १२॥ 
जब पापका निवारण नहीं किया जाता है; तब ब्रह्मचर्य- 
ब्रतका पालन करनेवाले द्विज वेदोंका अध्ययन छोड़ देते हैं 
और ब्राह्मण यशञॉका अनुष्ठान नहीं कर पाते हैं ॥ १२॥ 
वृद्धानामिव सत्त्वानां मनो भवति विह्ललम । 
मनुष्याणां महाराज यदा पापो न वायय॑ते ॥ १३॥ 
महाराज ! जब पापका निवारण नहीं किया जाता है; 
तब बूढ़े जन्तुओंकी माँति मनुष्योंका मन घबराहटमें पड़ा 
रहता है ॥ १३ ॥ 
उभौ लोकावमिप्रेक््य राजानम्रषयः खयम । 
अख्जन खुमहद्‌ भूतमयं धर्मों भविष्यति ॥ १७॥ 
लोक और परलोक दोनोंको दृष्टिमं रखकर महर्षियोंने 


स० स० २-१२. (५... 


स्वयं ही राजा नामक महान्‌ शक्तिशाली मनुष्यकी सृष्टि की | 
उन्होंने सोचा था कि ध्यह साक्षात्‌ धर्मस्वरूप होगा? ॥१७॥ 
यस्सिन, धर्मों विराजेत त॑ राजानं प्रयक्षते । 
यस्मिन्‌ विलीयते धमेस्‍्तं देवा वृषर्ं विदुः ॥ १५॥ 
अतः जिसमें धर्म विराज रह्य हो; उसीको राजा कहते हैं 
और जिसमें धर्म ( वृष ) का लय हो गया हो) उसे देवतालोग 
'वृषल? मानते हैं ॥ १५॥ 
वृषो हि भगवान्‌ धर्मों यस्तस्य कुरुते ह्मलम । 
वृषल् त॑ विदुदंवास्तस्माद्धम विवर्धयेत्‌ ॥ १६॥ 
वृष नाम है भगवान्‌ धर्मका | जो धर्मके विषयमें ८अलम! 
( बस ) कह देता है, उसे देवता ध्वूषछ? समझते हैं; अतः 
धमंकी सदा डी वृद्धि करनी चाहिये ॥ १६॥ 
धर्म वर्धति वर्धन्ति सर्वभूतानि सबंदा। 
तस्मिन्‌ हसति हीयन्ते तस्माद्‌ धर्म न लोपयेत्‌ ॥१७॥ 
धर्मकी वृद्धि होनेपर सदा समस्त प्राणियोंका अभ्युदय 
होता है और उसका हास हं.नेतर सबका हास हो जाता है; 
अतः धर्मका कभी छोप नहीं होने देना चाहिये ॥ १७॥ 
धनात्‌ स्रवति धर्मो हि धारणाद्‌ वेति निश्चयः । 
अकायाणां मनुष्येन्द्र स सीमान्तकरः स्मघतः॥ १८॥ 
नरेन्द्र ! धनसे धर्म की उत्पत्ति होती है सब्रको धारण करनेके 
कारण वह निश्चितरूपसे धम कहा गया है। वह धर्म अकर्तव्य 
( पाप ) की सीमाका अन्त करनेवाला माना गया है ॥१८॥ 
प्रभवा्थ हि भूतानां धर्मः स॒ष्टः खयम्भुवा। 
तस्मात्‌ प्रवतेयेद्‌ धर्म प्रजाबुपहकारणात्‌ ॥ १९॥ 
ब्रह्माजीने प्राणियोंके कल्याणार्थ ही धर्मकी सृष्टि की है; 
इसलिये राजाको चाहिये कि अपने देशमें प्रजाजनॉपर अनुग्रह 
करनेके लिये धर्मका प्रचार करे ॥ १९ ॥ 
तस्माद्धि राजशादूंल धर्मः श्रेष्ठठटरः स्मतः । 
स राजा यः प्रजाः शास्ति साधुकृत्‌ पुरुषष॑भ ॥ २० ॥ 
राजसिंह | इसी कारणसे धमंको सबसे श्रेष्ठ माना गया 
है | पुरुषप्रवर ! जो सद्धर्मके पालनपूर्वक प्रजाका शासन 
करता है; वही राजा है ॥ २० ॥ 
कामक्रोधावनादइत्य.  धर्ममेवानुपालय। 
धर्मः श्रेयस्करतमो राश्ां भरतसत्तम ॥ २१॥ 
भरतभूषण ! तुम भी काम और क्रोधकी अवददेलना करके 
निरन्तर धर्मका ही पालन करो | धर्म ही राजाओंके लिये 
सबसे बढ़कर कल्याण करनेवाला है | २१ ॥ 
धर्मस्य ब्राह्मणो योनि स्तस्मात्‌ तान्‌ पूजयेत्‌ सदा | 
ब्राह्मणानां च मान्धातः कुयोत्‌ कामानमत्सरी ॥ २२ ॥ 
मान्धाता ! घर्मका मूल है ब्राह्मण; इसलिये ब्राह्मणोंका 
सदा सम्मान करना चाहिये; ब्राह्मणोंकी प्रत्येक कामनाकों 
ईर्ष्यारहित होकर पूर्ण करना उचित है ॥ २२ ॥ 
तेषां हाकामकरणाद्‌ राज्षः संजायते भयम्‌ । 
मित्राणि न च व्धेन्ते तथामित्रीभबन्त्यपि ॥ २३ ॥ 
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उनकी इच्छा पूर्ण न करनेसे राजाओंके ऊपर भय आता 
है। राजाके मित्रोंकी वृद्धि नहीं द्वोती; उलटे शत्रु बनते 
जाते हैं ॥ २३ ॥ 
ब्राह्मणानां सदासयाद्‌ बाल्याद्‌ वेरोचनो बलिः । 
अथास्माच्छीरपाक्रामद्‌ यास्मिन्नासीत्‌ प्रतापिनी ।२४। 
विरोचनकुमार बलि बाल्यकालसे ही सदा ब्राह्म्णोपर 
दोषारोपण करते थे; इसलिये उनकी राजलुद्ष्मी) जो शत्रुओं- 
को संताप देनेब्राछी थी, उनके पाससे हट गयी ॥ २४ ॥ 
ततस्तस्मादपाक्रम्य सागचछत्‌ पाकशासनम। 
अथ सोडन्वतपत्‌ पश्चाच्छियं दृष्ठा पुरन्दरे ॥ २५॥ 
बलिसे हटकर वह राजलक्ष्मी देवराज इन्द्रके पास चली 
गयी । फिर इन्द्रके पास उस लक्ष्मीको देखकर राजा बलिको 
बड़ा पश्चात्ताप द्वोेने लगा ॥ २५ ॥| 
एतत्‌ फलमसूयाया अभिमानस्यथ वा विभो। 
तस्माद्‌ वुध्यख मान्धातमो त्वां जह्यात्‌ प्रतापिनी ॥ २६॥ 
प्रमो | यह अमिमान और असूयाका फल है। अतः 
मान्धाता ! तुम सचेत हो जाओ, कहीँ तुम्हारी भी शन्रुतापिनी 
लक्ष्मी तुमको छोड़ न दे || २६ ॥ 
दर्पों नाम श्रियः पुत्रों जशे <धर्मादिति श्रुतिः | 
तेन देवासुरा राजन नीताः सुबहवो व्ययम्‌ ॥ २७ ॥ 
राजषेयश्वच वहवस्तथा वुध्यस्व पार्थिव । 
राजा भवति त॑ जित्वा दासस्तेन पराजितः ॥ २८ ॥ 
राजन्‌ ! सम्पत्तिका पुत्र है दप। जो अधर्मके अंशसे 
उत्पन्न हुआ है; यह श्रुतिका कथन है | उस दर्पने बहुत-से 
देवताओं, असुर्रो ओर राजर्षियोंका विनाश कर डाला है। 
अतः भूपाछ | अब भी चेतो । जो दर्पको जीत लेता है, वह 
राजा होता है ओर जो उससे पराजित हो जाता है; वह दास 
बन जाता है ॥ २७-२८ ॥ | 
स॒ यथा दर्पसहितमधर्म नानुसेवते । 
तथा वर्तंस्व मान्धातश्विरं चेत्‌ स्थातुमिच्छसि ॥ २९ ॥ 
मान्चाता | यदि तुम चिरकालतक राजसिहासनपर 
विराजमान रहना चाहते हो तो ऐसा बर्ताव करो, जिससे 
तुम्हारे द्वारा दर्पष और अधर्मका सेवन न हो ॥ २९॥ 
मत्तात्पमत्तात पोगण्डादुन्मत्ताच्च विशेषतः । 
तदभ्यासादुपावतें संहितानां च सेवनात्‌ ॥ ३० ॥ 
मतवाले; प्रमादी; बालक तथा विशेषतः पागलेसे बचो। 
उनके निकट सम्पर्कसे भी दूर रहो और यदि वे एक साथ 
रहकर सेवा करना चाहें तो उनकी उस सेवासे भी सर्वथा 
बचे रहो ॥ ३० ॥ 
निग्ृहीतादमात्यातच्च स्रीभ्यश्चेव विशेषतः । 
पर्वतादू विषमाद्‌ दुर्गोद्धस्तिनो 5श्वात्‌ सरीखपात्‌ ३१। 
एतेभ्यो नित्ययत्तः स्यान्नक्तंचयों च वर्जयेत्‌ । 
अत्यागं चाभिमानं च दम्भं क्रोधं च वर्जेयेत्‌॥ ३२ ॥ 
इसी तरह जिसको एक बार केद किया हो उस मन्त्रीसे) 


विशेषतः परायी स्तरियेसि, ऊँचे-नीचे और दुर्गम पर्बतसे तथा 
हाथी, घोड़े और सपंसि राजाको बचकर रहना चाहिये | इनकी 
ओरसे सदा सावधान रहे और रातमें घूमना-फिरना छोड़ दे । 
कृपणता; अभिमान: द म्भ और क्रोधका भी सर्व था परित्याग कर दे ॥ 
अविज्ञातासु च सत्रीपु छीबासु स्वेरिणीषु च । 
परभायांसु कन्यासु नाचरेन्मेथु्न तप: ॥ ३६३॥ 
अपरिचित स्त्रियों, बाँध ख्रियों, वेश्याओं) परायी स्त्रियों 
तथा कुमारी कन्याओंके साथ राजा मैथुन न करे ॥ ३३॥ 
कुलेपु पापरक्षांसि जायन्ते वर्णसंकरात्‌। 
अपुमांसो 5क्हीनाश्व स्थूलजिह्ला विचेतसः ॥ ३७ ॥ 
एते चान्ये च जायन्ते यदा राजा प्रमायति । 
तस्माद्‌ राज्षा विशेषेण बर्तितब्यं प्रजाहिते ॥ २५॥ 
जब राजा घमंकी ओरसे प्रमाद करता है; तब वर्णतंकरता- 
के कारण उत्तम कुलोमें पापी और राक्षस जन्म लेते हैं। 
नपुंसक) काने; लेगड़े) दूले। गूँगे तथा बुद्धिहीन बालकॉकी 
उत्पत्ति होती है। ये तथा और भी बहुत-सी कुत्सित संतानें 
जन्म छेती हैं | इसलिये राजाकों विशेषरूपसे घर्मपरायण एवं 
सावधान होकर प्रजाके हितसाधनमें तत्पर रहना चाहिये ॥ 
शक्षत्रियस्य प्रमत्तस्य दोषः संजायते महान । 
अधर्माः सम्प्रवर्धेन्ते प्रजासंकरकारकाः ॥१६॥ 
क्षत्रियकरे प्रमादसे बड़े-बड़े दोप प्रकट होते हैं। वर्ण- 
संकरोंकों जन्म देनेवाले पापकर्मोंकी वृद्धि होती है ॥ २६॥ ' 
अशीते विद्यते शीत शीते शीत न विद्यते । 
अवृष्टिरतिबुश्टश्र व्याधिश्वाप्याविशेत्‌ प्रजाः ॥ ३७॥ 
गर्मीके मौसममें सदी ओर सर्दीके मौलममें गर्मा पड़ने 
लगती है| कभी सूखा पड़ जाता है; कभी अधिक वर्षा होती 
है तथा प्रजामें नाना प्रकारके रोग फेल जाते हैं॥ ३७॥ 
नक्षत्राण्युपतिष्टन्ति . श्रह्दा घोरास्तथागते |. 
उत्पाताश्वात्न दृश्यन्ते बहवो राजनाशनाः ॥ ३८ ॥ 
आकाशमे भयानक ग्रह और धूमकेतु आदि तारे उगते 
हैं तथा राष्ट्रके विनाशकी सूचना देनेवाले बहुत-से उत्पात दिखायी . 
देने छगते हैं ॥ र३े८ ॥ 
अरक्षितात्मा यो राजा प्रजाश्वापि न रक्षति। | 
प्रजाश्व॒ तस्य क्षीयन्ते ततः सो 5नुविनश्यति ॥ ३९ ॥ 
जो राजा अपनी रक्षा नहीं करता, वह प्रजाकी भी रक्षा 
नहीं कर सकता । पहले उसकी प्रजाएँ, क्षीण द्वोती हैं; फिर 
वह खवयं भी नष्ट हो जाता है ॥ ३९ ॥ 
द्वावाददाते छोकस्य दुयोः खुबहवो5परे । 
कुमार्यः सम्प्रलुप्यन्ते तदाहन्रेपद्षणम्‌ ॥ ४० ॥ 
जब दो मनुष्य मिलकर एककी वस्तु छीन लेते हैं; 
बहुत-से मिलकर दोको छूटते हैं तथा कुमारी कन्याओऑंपर 
बलात्कार होने छगता है, उस समय इन सारे अपराधोंका 
कारण राजाको ह्वी बताया जाता है ॥ ४० ॥ 


ममेद्मिति नेंकस्य मनुष्येष्बवतिष्ठति । 


राजधमानुशासनपर्व ] 


पकनवतितमोउध्यायः 





त्यक्त्वा धर्म यदा राजा प्रमादमन॒तिष्ठतति ॥ ४१ ॥ 
जब राजा धर्म छोड़कर प्रमादमें पड़ जाता हैः तब 


मनुष्योमेंसे एक भी अपने धनको “यह मेरा है? ऐसा समझकर 


स्थिर नहीं रह सकता ।॥ ४१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिप+णि राजधर्मानुशासनपर्वण उतथ्यगीतासु नवतितमोड5्ध्यायः ॥ ९० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवेके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपवमें उतथ्यगीताविषयक नब्बेवोँ अध्याय पुरा हुआ॥ ९० ॥ 
+ृ-+०4ुब्क०---- 


एकनवतितमो5ध्याय: 
उतथ्यके उपदेशमें धर्मोचरणका महत्व और राजाके धर्मका वर्णन 


उतशथ्य उवाच 
कालवर्षी च पजेन्यो धर्मचारी च पार्थिवः । 
सम्पद्‌ यदेषा भवति सा विभतति खुखं प्रजा; ॥ १ ॥ 
उतथ्य कहते है--राजन्‌ ! राजा धर्मका आचरण 
करे और मेघ॒ समयपर वर्षा करता रहे । इस प्रकार जो 
सम्पत्ति बढ़ती है। वह प्रजावर्गका सुखपूर्वक भरण-पोषण 
करती है ॥ १ ॥ 
यो न जानाति हतुं वा वस्राणां रजको मरूम्‌ । 
रक्तानां वा शोधयितुं यथा नास्ति तथेव सः॥ २ ॥ 
यदि धोबी कपड़ोंकी मेंल उतारना नहीं जाभता अथवा 
रंगे हुए वस्त्रोंकी धोकर शुद्ध एवं उज्ज्वल बनानेकी कला 
उसे नहीं ज्ञात है तो उसका होना न होना बराबर है॥ 
एवमेतद्‌ छिजेन्द्राणां क्षत्रिया्णां विशां तथा। 
शूद्रश्नतुथां वणोनां नानाकमंस्ववस्थितः ॥ ३ ॥ 
इसी प्रकार श्रेष्ठ ब्राह्मण, क्षत्रिय, वेश्य तथा चौथे झूद्र 
वर्णके मनुष्य यदि अपने-अपने प्रथक्‌-प्रथक्‌ कर्मोको जानकर 
उनमें संलग्न नहीं रहते हैं तो उनका होना न होना एक- 
साहीहै॥ २॥ 
कम शूद्रे कृषिवेश्ये दण्डनीतिश्व राजनि। 
ब्रह्मचयं तपो मन्त्राः सत्यं चापि द्विजातिषु ॥ ४ 0 
सद्र॒में द्वि्जोंकी सेवा) वेश्यमें कृषि, राजा या क्षत्रियमें 
दण्डनीति तथा ब्राह्म्णोमें ब्रह्मचयं, तपस्या, वेदमन्त्र और 
सत्यकी प्रधानता है ॥ ४ ॥ 
तेषां यः क्षत्रियों वेद वस्माणामिव शोधनम्‌। 
शीलदोषान विनिहेतुं स पिता स॒ प्रजापतिः॥ ५ ॥ 
इनमें जो क्षत्रिय वस्मोंकी मेंड दर करनेवाले धोबीके 
समान चरित्रदोषकों दूर करना जानता है, वही प्रजावर्गका 
पिता और वही प्रजाका अधिपति है ॥ ५॥ 
कतं त्रेता द्ापरं च कलिश्व भरतषंभ । 
राजवृत्तानि सवोणि राजेब युगमुच्यते ॥ ६ ॥ 
भरतश्रष्ठ | सत्ययुग/ त्रेता; द्वापर और कलियुग--ये सबके 
सब राजाके आचरणोंमे स्थित हैं । राजा ही युर्गोंका प्रवर्तक 
होनेके कारण युग कहलाता है ॥ ६ ॥ 
चातुवेण्ये तथा वेदाश्यातुराश्रम्यमेव च । 
सब प्रम॒ुछ्यते होतद्‌ यदा राज़ा प्रमायथति ॥ ७ ॥ 
जब राजा प्रमाद करता है; तब चार्रों वर्ण) चारों वेद 
और चारों आश्रम समी मोहमें पड़ जाते हैं ॥ ७ ॥ 


अभ्नित्नेता त्रयी विद्या यशाश्वच सहदक्षिणाः । 
सर्व एवं प्रमायन्ति यदा राज़ा प्रमायति ॥ ८ ॥ 
जब राजा प्रमादी हो जाता है, तब गार्हपत्य, आहबनीय 
और दक्षिणाग्नि-ये तीन अग्नि; ऋक) साम और यजु-ये 
तीन वेद एवं दक्षिणाओंके साथ सम्पूर्ण यज्ञ भी विक्ृत हो 
जाते हैं ॥ ८ ॥ 
राजेब करता भूतानां राजेव च विनाशकः । 
धमोत्मा यः स कतो स्याद्धमोत्मा विनाशकः ॥ ९ ॥ 
राजा ही प्राणियोंका कर्ता ( जीवनदाता ) और राजा 
ही उनका विनाश करनेवाला है । जो धर्मात्मा है; वह प्रजा- 
का जीवनदाता है ओर जो पाग़ात्मा है; वह उसका विनाश 
करनेवाला है ॥ ९ ॥ 
राशो भायांश्व पुत्राश्य बान्थवाः सुहृदस्तथा । 
समेत्य स्व शोचन्ति यदा राज़ा प्रमाद्यति ॥ १०॥ 
जब राजा प्रमाद करने लगता है; तब उसकी र््री; 
पुत्र, बान्धव तथा सुद्दद्‌ सब मिलकर शोक करते हैं ॥१०॥ 
हस्तिनो उश्वाश्व॒गावश्चाप्यु्टाश्वतरगदभाः 
अधमंभूते नृपतो सर्व॑ सीदन्ति जन्तवः॥ ११॥ 
राजाके पापपरायण हो जानेपर उसके हाथी घोड़े: 
गो; ऊँट; खच्चर और गदहे आदि सभी पश्ञु दुःख पाते हैं॥ 
दुबलाथ बल सृष्ठ धात्रा मान्धातरुच्यते । 
अव्ल तु महद्भधृतं यसर्मिन सब प्रतिष्ठटितम्‌ ॥ १२॥ 
मान्धाता | कद्दते हैं कि विधाताने दुर्बल प्राणियोंकी 
रक्षाके लिये ही बल्सम्पन्न राजाकी सृष्टि की है। निर्बल 
प्राणियोंका महान्‌ समुदाय राजाके बलपर टिका हुआ है ॥ 
यश्य भूत सम्भजते ये च भूतास्तदन्वयाः । 
अधर्मस्थे हि न्॒पतों सब शोचन्ति पार्थिव ॥ १३ ॥ 
भूपाल | राजा जिन प्राणियोंको अन्न आदि देकर उनकी 
सेवा करता है और जो प्राणी राजासे सम्बन्ध रखते हैं, वे 
सबके सब उस राजाके अधर्मपरायण होनेपर शोक प्रकट 
करने लगते हैं ॥ १३ ॥ 
दुबंलस्य च यजचश्लुमुंनेराशीविषस्थ च । 
अविषद्यतमं॑ मन्ये मा सम दुवछ्मासदः ॥ १४ ॥ 
दुर्बल मनुष्य, मुनि और विषधर सपं---इन सबकी दृष्टिको 
में अत्यन्त दुःसह मानता हूँ; इसलिये तुम किसी दुर्बंल 
'णीको न सताना ॥ १४॥ 
दुबलांस्तात बुधष्येथा नित्यमेबाविमानितान। 


४५६० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 








मा त्वां दुबलचक्षूंषि प्रदहेयः सवान्धवम्‌ ॥ १५ ॥ 
तात | तुम दुबल प्राणियोंकी सदा ही अपमानका पात्र 
न समझना; दुर्बलोंकी आँखें तुम्हें बन्धु-बान्धर्वोसहित जला- 
कर भस्म न कर डालें, इत्के लिये सदा सावधान रहना ॥ 
न हि दुर्बलदग्धस्य कुले किचित्‌ प्ररोहति । 
आमूल निद्हन्त्येव मा सम दुर्वलमासदः ॥ १६॥ 
दुर्ब मनुष्य जिसको अपनी क्रोधाग्रिसे जला डालते 
हैं, उसके कुलमें फिर कोई अड्भुर नहीं जमता । वे जड़मूल- 
सह्दित दग्ध कर देते हैं; अतः तुम दुर्बंको कमी न सताना॥ 
अवरलं वे बलाच्छेयो यज्यातिबलवद्वलम । 
बलस्याबलूदग्धस्य न॒ किचिदवशिष्यते ॥ १७॥ 
निबंल प्राणी बलवानमे श्रेष्ठ है; क्योंकि जो अत्यन्त 
बलवान्‌ है, उसके बलसे भी नित्रंठका बल अधिक है। निर्बल- 
के द्वारा दग्ध किये गये बलवानका कुछ भी शेष नहीं 
रह जाता ॥ १७॥। 
विमानितो हतः क्रुश्खरातारं चेन्न विन्दति। 
अमानुषकृतस्तत्र दण्डो हन्ति नराधिपम्‌॥ १८॥ 
यदि अपमानित; हताइत तथा गाली-गलौजसे तिरस्कृत 
होनेवाल दुर्बल मनुष्य राजाको अपने रक्षकके रूपमें नहीं 
उपलब्ध कर पाता तो वहाँ देवका दिया हुआ दण्ड 
राजाको मार डालता है| १८॥ 
मा सम तात रणे स्थित्वा भुञीथा दुवेल जनम । 
मा त्वां दुबेलचक्षूंषि दृहग्त्वप्रिरिवाश्रयम्‌ ॥ १९ ॥ 
तात | तुम युद्धमें संडग्न होकर हुबं मनुष्यको कर 
लेनेके द्वारा अपने उपभोगका विषय न बनाना । जैसे आग 
अपने आश्रयभूत काइको जला देती है, उसी प्रकार दुर्बरोंकी 
दृष्टि तुम्हें दग्ध न कर डाले ॥ १९॥ 
यानि मिथ्याभिशस्तानां पतनन्‍्त्यश्रूणि रोदताम्‌ । 
तानि पुत्रान पशून पन्ति तेषां मिथ्याभिशंसनात्‌ ।२०। 
झूठे अपराध लगाये जानेपर रोते हुए दीन-दुर्बल 
मनुष्योंके नेत्रोंसे जो आँसू गिरते हैं, वे मिथ्या कलड्डः छगाने- 
के कारण उन अपराधियोंके पुत्रों और पशुओंका नाश 
कर डालते हैं || २० ॥ 
यदि नात्मनि पुत्रेषु न चेत्‌ पौत्रेषु नप्त्षु । 
न हि पापं छूृतं कर्म सद्य फलति गौरिव ॥ २१ ॥ 
यदि पापका फल अपनेको नहीं मिला तो वह पुत्रों तथा 
नाती-पोतोंकी अवश्य मिलता है। जेसे प्रथ्वीमें बोया हुआ 
बीज तुरंत फल नहीं देता, उसी प्रकार किया हुआ पाप भी 
तत्काल फल नहीं देता ( समय आनेपर ही उसका फल 
मिलता है ) ॥ २१ ॥ 
यत्राबलो वध्यमानख्ातारं नाधिगच्छति। 
महान्‌ देवकृतस्तत्र दण्डः पतति दारणः ॥ २२॥ 
सताया जानेवाल्य दुबंल मनुष्य जहाँ अपने लिये कोई 
रक्षक नहीं पाता है) वहाँ सतानेवाले पापीकों दैवकी ओरसे 
भयंकर दण्ड प्राप्त होता है ॥ २२ ॥ 





युक्ता यदा जानपदा भिक्षन्ते ब्राह्मणा इव | 
अभीष्षणं भिश्लुरूपेण राज़ानं घ्नन्ति ताइशाः ॥ २३॥ 
जब्र बाहर गाँवोंके लोग एक समुह बनाकर मिक्षुकरूपसे 
ब्राह्मणोंके समान भिक्षा मॉगने लगते हैं, तब बेसे लोग एक 
दिन राजाका विनाश कर डालते हैं ॥ २३ ॥ 
राशों यदा जनपदे वहवो राजपूरुषाः |... 
अनयेनोपवर्तन्ते तद्‌ राश्ः किल्बिषं महत्‌ ॥ २४ ॥ 
जब राजाके बहुत-से कर्मचारी देशमें अन्यायपूर्ण बर्ताव 
करने लगते हैं, तब वह महान्‌ पाप राजाको ही छगता है।|२४॥ 
यदा युक्‍त्या नयेदथोन्‌ कामादर्थवशेन वा । 
क्ृपणं याचमानानां तद्‌ राशो वेशसं महत्‌ ॥ २५॥ 
यदि कोई राजा या राजकीय कर्मचारी दीनतापूर्ण 
याचना करती हुई प्रजाओंकी उस प्रार्थनाको ठुकराकर 
स्वेच्छासे >थवा धनके छोभवद्ञ कोईं-न-कोई युक्ति करके उनके 
घनका अपहरण कर ले तो वह राजाके महान विनाशका 
सूचक है ॥ २५॥ 
महान वृक्षो जायते व्धेते च 
त॑ चेव भूतानि समाश्रयन्ति । 
वृक्षरिछयते दह्मते च॑ 
तदाभ्रया अनिकेता भवन्ति ॥ २६॥ 
जब्र कोई महान्‌ वृक्ष पेदा होता और क्रमशः बढ़ता है; 
तब बहुत-से प्राणी ( पक्षी ) आकर उसपर बसेरे छेते हैं और 
जब्र उस बइृक्षको काठा या जला दिया जाता है; तब उपसर 
रहनेवाले सभी जीव निराश्रय हो जाते हैं ॥ २६ ॥ 
यदा राष्ट्र धर्ममग्र्य॑ चरन्ति 
संस्कार वा राजगुणं ब्रुवाणाः । 
ते रेवाधमंश्वरितो धर्ममोहात्‌ 
तूृण जद्यात्‌ खुकृतं दुष्क्रत॑ च॥ २७ ॥ 
जब राज्यमें रहनेवाले लोग राजाके गुणोंकां बखान करते 
हुए बेदिक संस्कारोक़े साथ उत्तम धर्मका आचरण करते हैं, 
उस समय राजा पापमुक्त हो जाता है तथा जब वे ही छोग 
धर्के विषयमें मोहित हो जानेके कारण अधर्माचरण करने 
लगते हैं, उस समय राजा शीघ्र ही पुण्यसे हीन हो जाता है॥ 
यत्र पापा शायमानाश्चरन्ति 
सता कलिविंन्दते तत्र राज्षः । 
यदा राजा शास्ति नरानशिष्टां- 
सतदा राज्यं व्धते भूमिपस्यथ ॥ २८ ॥ 
जहाँ पापी मनुष्य प्रकटरूपसे निर्भय विचरते हैं, वहाँ 
सत्पुरुषोंकी दृष्टिमें समझा जाता है कि राजाकों कलियुगने 
घेर लिया है; किंतु जब राजा दुष्ट मनुष्योंकोी दण्ड देता है; 
तब उसका राज्य सब ओरसे उन्नत होने छगता है ॥ २८॥ 
यश्चामात्यान मानयित्वा यथार्थ 
मन्त्रे च युद्धे च नपो नियुञ्ज्यात्‌ । 
विवर्धते तस्य राष्ट्र नृपस्य 
भुडःके महीं चाप्यखिल्ां चिराय॥ २९५ ॥ 


यदा 


राजधमोलुशासनपत ] 


प्कनवतितमो $ध्यायः 


४५ रै 
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जो राजा अपने मन्त्रियौँका यथाथरूपसे सम्मान करके 
उन्हें मन्त्रणा अथवा युद्धके काममें नियुक्त करता है। उसका 
राज्य दिनोंदिन बढ़ता है; और वह चिरकालतक समभूची 
पृथ्वीका राज्य भोगता है ॥ २९ ॥ 
यज्यापि सुकृतं कर्म वार्च चेव सुभाषिताम्‌। 
समीक्ष्य पूजयन्‌ राजा धर्म प्राप्ोत्यनुत्तमम्‌॥ ३० ॥ 
जो राजा अपने कर्मचारी अथवा प्रजाका पुण्यकर्म 


देखकर तथा उनकी सुन्दर वाणी सुनकर उन सबका यथा- 


योग्य सम्मान करता है; वह परम उत्तम धर्मको प्राप्त 
कर लेता है ॥ ३० | 
संविभज्य यदा भुडःक्ते नामात्यानवमन्यते । 
निहन्ति बलिनं द॒प्तं स राशो धमे उच्यते ॥ ३१॥ 
राजा जब सबको यथायोग्य विभाग देकर स्वयं उप- 
भोग करता है; मन्चत्रियोंका अनादर नहीं करता है और बलके 
धमंडमें चूर रहनेवाले दुष्ट पुरुष या शत्रुको मार डाल्ता है; 
तब उसका यह सब कार्य राजवर्म कहलाता है || ३१ ॥ 
ब्ायते हि यदा सर्व वाचा कायेन कमेणा। 
पुत्रस्यापि न झृष्येत्च स राशों धर्म उच्यते ॥ ३२॥ 
जब वह मन) वाणी ओर शरीरके द्वारा सबकी रक्षा 
करता है और पुत्रके भी अपराधको क्षमा नहीं करता, तब 
उसका वह बर्ताव भी राजाका धर्म” कहा जाता है॥ ३२ ॥ 
संविभज्य यदा भुडम्के नपतिदुंबेलान नरान्‌ । 
तदा भवन्ति बलिनः स राज्ञो धर्म उच्यते ॥ ३३॥ 
जब राजा दुर्बंल मनुष्योंकी यथावश्यक वस्तुएँ देकर 
पीछे स्वयं भोजन करता है; तब वे दुर्बल मनुष्य बलवान हो 
जाते हैं। वह त्याग राजाका धर्म कह्दा गया है || ३३ ॥ 
यदा रक्षति राष्ट्रीण यदा दस्यूनपोहति। 
यदा जयति संग्रामे स राशो धर्म उच्यते ॥ ३७॥ 
जब राजा समूचे राष्ट्रकी रक्षा करता है; डाकू और 
लुटेरॉंकी मार भगाता है तथा संग्राममें विजयी होता है; तब 
वह शब राजाका धर्म कहा जाता है ॥ ३४ ॥ 
पापमाचरतो यत्र कमंणा व्याहतेन वा । 
प्रियस्यापि न मृष्येत स राशो धर्म उच्यते ॥ ३५॥ 
प्रिय-से-प्रिय व्यक्ति भी यदि क्रिया अथवा वाणीद्वारा 
पाप करे तो राजाकों चाहिये कि उसे भी क्षमा न करे अर्थात्‌ 
उसे भी यथायोग्य दण्ड दे। जो ऐसा बर्ताव है; वह राजाका 
धर्म कहलाता है ॥ ३५ ॥ 
यदा शारणिकान राज़ा पुत्रवत्‌ परिरक्षति । 
भिनक्ति च न मयोदां स राक्षो धर्म उच्यते ॥ ३६॥ 
जब राजा व्यापारियोंकी पुत्रके समान रक्षा करता है और 
धर्मकी मर्यादाको भद्ञ नहीं करता, तब बह भी राजाका धर्म 
कहलाता है ॥ २६ ॥ 
यदा55प्तदक्षिणयज्षै्य जते भअ्रद्धयानिवतः । 
कामठषावनाइत्य स॒ राशो धर्म उच्यते ॥३७॥ 


जब वह राग और द्वपषका अनादर करके पर्याप्त 
दक्षिणावाले यर्शेद्वारा श्रद्धापृवंक यजन करता है; तब वह 
राजाका धर्म कह्य जाता है ॥ ३७ ॥ 
कृपणानाथवृद्धानां यदाश्रु परिमाजेति । 
हथे संजनयन नृणां स राशों धर्म उच्यते ॥ ३८ ॥ 
जब वह दीन) अनाथ और बृद्धोंके आँसू पॉोछता है 
और इस बर्तावद्वारा सब लछोगोंके हृदयमें हर्ष उत्पन्न करता 
है; तब उसका वह सद्भाव राजाका धर्म कहलाता है ॥३८॥ 


विवधेयति मित्राणि तथारींश्वरापि क्षति । 


सम्पूजयति साधूंथ् स राशो धर्म उच्यते ॥ ३९॥ 


वह जो मित्रोंकी बृद्धि; झन्रुओँंका नाश और साधु 
पुरुषोका समादर करता है; उसे राजाका धर्म कहते हैं ॥३९॥ 
सत्यं पालयति प्रीत्या नित्यं भूमि प्रयच्छति । 
पूजयेदतिथीन भृत्यान्‌ स राशो धमं उच्यते ॥ ४० ॥ 
राजा जो प्रेमपृ्वंक सत्यका पालन करता है, प्रतिदिन 
भूदान देता है और अतिथियों तथा भरण-पोषणके योग्य 
व्यक्तियोंका सत्कार करता है; वह राजाका धर्म कहलाता है ॥ 
निग्रहानुग्रहो चोभो यत्र स्यातां प्रतिष्टितों। 
अस्मिन्‌ लोके परे चेव राजा स प्राप्लुते फलम्‌॥ ४१॥ 
जिसमें निग्रह और अनुग्रह दोनों प्रतिष्ठित हाँ, वह 
राजा इहलोक और परलोकमें मनोवाहिछत फल पाता है॥ 
यमो राज़ा धार्मिकाणां मान्धातः परमेश्वरः। 
संयच्छन भवति प्राणानसंयच्छंस्तु पातुकः ॥ ४२॥ 
मान्धाता ! राजा दुष्टौको दण्ड देनेके कारण यम तथा 
धामिकोंपर अनुग्रह करनेके कारण उनके लिये परमेश्वरके 
समान है। जब वह अपनी इन्द्रियोंकी संयममें रखता है, तब 
शासनमें समर्थ होता है और जब संयमर्मे नहीं रखता; तब 
मयांदासे नीचे गिर जाता है ॥ ४२ ॥ 
ऋत्विकपुरोहिताचायोन्‌ सत्कृत्यानवमन्य च । 
यदा सम्यक्‌ प्रगृद्धाति स राशे धर्म उच्यते ॥ ४३ ॥ 
जब राजा ऋतिक) पुरोहित और आचायंका बिना अब- 
हेलनाके सत्कार करके उनको उचित बर्तावके साथ अपनाता 
है, तब वह राजाका धर्म कहलाता है ॥ ४३ ॥ 
यमो यच्छति भूतानि स्वाण्येबाविशेषतः । 
तथा राज्ञानुकतेव्यं यन्तव्या विधिवत्‌ प्रजा:॥ ४७ ॥ 
जैते यमराज सभी प्राणियोंपर समानरूपसे शासन करते 
हैं, उसी प्रकार राजाकों भी बिना किसी भेदभावके समस्त 
प्रजाओंपर विधियूर्वक नियन्त्रण रखना चाहिये || ४४ ॥ 
सहस््ना्षेण राजा हि सर्वथेवोपमीयते । 
स॒ पश्यति च य॑ धर्म स धर्मः पुरुषषभ ॥ ४५ ॥ 
पुरुषप्रवर | राजाकी उपमा सब प्रकारसे हजार नेज्रों- 
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वाले इन्द्रते दी जाती है; अतः राजा जिस घर्मकों भलीभाँति 
समझकर निश्चित कर देता है वही श्रेष्ठ धर्म माना गया है॥ 
अप्रमादेन शिक्षेथाः क्षमां बुद्धि धृति मतिम। 
भूतानां चेंव जिज्ञासा साध्वसाधु चर सर्वदा ॥ ४६॥ 
राजन्‌ ! तुम सावधान होकर क्षमा; विवेक) धूति और 
बुद्धिकी शिक्षा ग्रहण करो । समस्त प्राणियोंकी शक्ति तथा 
भलाई-बुराईकों भी सदा जाननेकी इच्छा करो ॥ ४६ | 
संग्रहः सर्वभूतानां दानं॑ च॑ मधुर बचः। 
पीरजानपदाश्ैव गोप्तव्यास्त यथास्ुखम्‌ ॥ ४७॥ 


समस्त प्राणियोंकी अपने अनुकूल बनाये रखना; दान , 


देना और मीठे वचन बोलना सीखो।| नगर ओर बाहर 

गाँववाले लोगोंकी तुम्हें इस प्रकार रक्षा करनी चाहिये; 

जिससे उन्हें सुख मिले |॥ ४७ ॥ 

न जात्वदशो न्ृपतिः प्रजञाः शक्कोति रक्षितुम । 

भारो हि सुमर्हास्तात राज्य नाम सुदुष्करम्‌ ॥ ४८ ॥ 
तात ! जो दक्ष नहीं है; वह राजा कभी प्रजाकी रक्षा 

नहीं कर सकता; क्योंकि यह राज्यका संचालनरूप अत्यन्त 

दुष्कर कार्य बहुत बड़ा भार है ॥ ४८ ॥ 

तदण्डविन्नूपः प्राशः शुरः शक्तोति रक्षितुम्‌ । 

न हि शकक्‍्यमदण्डेन क्लीवेलाबुद्धिनापि वा॥ ४० ॥ 
राज्यकी रक्षा तो बढ़ी राजा कर सकता है; जो बुद्धिमान्‌ 

और शूरवीर होनेके साथ ही दण्ड देनेकी नीतिको भी 

जानता हो | जो दण्ड देनेते हिचकता है; वह नपुंसक और 

बुद्धिहदीन नरेश कदापि राज्यकी रक्षा नहीं कर सकता ॥४९॥| 

अभिरूपेः कुले जातेद॑श्षेर्मक्तबहुश्र॒तेः । 

सवा वुद्धीः परीक्षेथास्तापसाभ्रमिणामपि ॥ ५० ॥ 
तुम्हें रूपवान्‌, कुलीन, कार्यदक्ष, राजमक्त एवं बहुश 

मन्त्रियोंके साथ रहकर तापरसों और आश्रम-वासियोंकी भी 

सम्पूर्ण बुद्धियों ( सारे विचारों ) की परीक्षा करनी 

चाहिये ॥ ५० ॥ 

अतस्त्वं सर्वभूतानां धर्म वेत्स्यसि वे परम्‌ । 

खदेशे परदेशे वान ते धर्मों विनडक््यति ॥ ५१॥ 
ऐसा करनेसे तुमको सम्पूर्ण भूतोंके परम धर्मका शान 

हो जायगा; फिर स्वदेशमें रहो या परदेशमें। कहीं भी तुम्हारा 

धर्म नष्ट नहीं होगा ॥ ५१॥ 

तस्माद्थात्य कामाच धम एवोत्तरों भवेत्‌ । 

अस्मिंल्लोके परे चेव धर्मोत्मा खुखमेघते ॥ ५२॥ 
इस तरह विचार करनेसे अथ और कामकी अपेक्षा 

धर्म ही श्रेष्ठ सिद्ध होता है। धर्मात्मा पुरुष इहलोकमें 

और परलोकमें भी सुख भोगता है ॥ ५२॥ 

त्यजन्ति दारान पुत्रांश्व॒ मनुष्याः परिपूजिताः । 

संग्रहश्चैव भूतानां दान च मछुरा च वाक॥ ५३॥ 

अप्रमादृश् शौच च राशों भूतिकरं महत्‌। 


श्रीमहाभार ते 


[ शान्तिपर्वेणि 








एतेभ्यश्रेव मान्धातः सततं मा प्रमादिथाः ॥ ५४ ॥ 
यदि मनुष्योंका सम्मान किया जाय तो वे सम्मानदाता- 
के हितके लिये अपने पुत्रों और ब्लियोंको भी छोड़ देते हैं। 
समस्त प्राणियोंकोी अपने पश्षमें मिलाये रखना; दान देना: 
मीठे वचन बोलना) प्रमादका त्याग करना तथा बाहर और 
भीतरसे पवित्र रहना--ये राजाका ऐ्वर्य बढ़ानेवाले बहुत 
बड़े साधन हैं| मान्वाता | तुम इन सब बार्तोकी ओरसे 
कभी प्रमाद न करना ॥ ५३-५४ ॥ 
अप्रमत्तो भवेद्‌ राजा छिद्गदर्शी परात्मनोः । 
नास्यच्छद्रं परः पश्येच्छिद्रेषु परमन्वियात्‌ ॥ ५० ॥ 
राजाकों सदा सावधान रहना चाहिये । वह शजन्रुका 
तथा अपना भा छिद्र देखे और यह प्रयत्न करे कि शत्रु मेरा 
छिद्र अच्छी तरह न देखने पाये; परंतु यदि शन्रुके छिल्रों 
( दुर्बलछताओं ) का पता लग जाय तो वह उसपर चढ़ाई 
कर दे ॥ ५५॥ 
एतदू बृत्त वासवस्य यमस्य वरुणस्य च । 
राजषींणां च सर्वषां तत्‌ त्वमप्यनुपालय ॥ ५६॥ 
इन्द्र, यम) वरुण तथा सम्पूर्ण राजर्षियोंका यही बर्ताव 
है, तुम भी इसका निरन्तर पालन करो ॥ ५६ ॥ 
तत्‌ कुरुष्वय महाराज चृत्तं राजर्पिसेवितम । 
आतिए्ठ दिव्यं पन्थानमक्गाय पुरुषषंभ ॥५७॥ 
पुरुषप्रवर महाराज | राजषियांद्वारा सेवित उस 
आचारका तुम पालन करो और शीघ्र ही प्रकाशयुक्त दिव्य 
मार्गका आश्रय लो॥ ५७ ॥ 
धर्मवृत्त॑ हि राजान प्रेत्य चेह च भारत । 
देवर्षिपितृगन्धवींः कीतेयन्ति महोज़सः ॥ ५८ ॥ 
भारत | # महातेजस्वी देवता। ऋषि; पितर और 
गन्धव॑ इदछोक और परलोकमें भी धर्मपरायण राजाके 
यशका गान करते रहते हैं | ५८ ॥ 
भीष्म उवाच 
स पयमुक्तो मान्धाता तेनोतथ्येन भारत । 
कृतवानविशड्ूश्व एकः प्राप च मेदिनीम्‌ ॥ ५९ ॥ 
भीष्मजी कहते है--भरतनन्दन | उतथ्यके इस 
प्रकार उपदेश देनेपर मान्धाताने निःशड् होकर उनकी 
आज्ञाका पालन किया और सारी प्रथ्वीका एकछत्र राज्य 
पा लिया ॥ ५९॥ 
भवानपि तथा सम्यडममान्धातेब महीपते । 


# उतथ्यने राजा मान्धाताको उपदेश दिया है और मान्धाता 
सूर्यवंशी नरेश थे, श्सलिये उनके उद्देश्यसे “८भारत”ः सम्बोधन पद 
यद्यपि उचित नहीं दे तथापि यह प्रसंग भीष्मजी युधिष्ठिरको 
सुनाते हैं; अतः यद्द समझना चाहिये कि युधिष्टिरके. उद्दे श्यसे 

उन्होंने यहाँ “भारत? विशेषणका प्रयोग किया है. । 


राजधमानुशासनपव ] 





द्विनवतितमोडभ्यायः 
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धमम करृत्या मद्दी रक्ष स्वर्ग स्थानमवाप्स्यसि ॥ ६० ॥ 


धर्मका पालन करते हुए इस प्रथ्वीकी रक्षा करो; फिर तुम 


प्रथ्वीनाथ ! मान्धाताकी दी भाँति तुम भी अच्छी तरह भी खर्गलोकमें स्थान प्राप्त कर छोगे || ६० ॥ 
इति श्रीमहाभारते शानितिपवंणि राजधर्मोनुशासनपर्वेणि उतथ्यगीतासु एकनवतितमोड्ध्यायः ॥ ९१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजबमोनु शासनपर्बमें उतथ्यगीताविषयक इक्यानबेदों अध्याय पुरा हुआ ॥%१॥ 





ठ्िनवतितमोध्याय' 
राजाके धमपूष्रेक आचारके विषयमें वामदेवजीका वसुमनाकों उपदेश 


| युप्रष्ठि:र उवाच 
कर्थ धर्में स्थातुमिच्छन्‌ राजा वर्तंत धार्मिकः । 
पृच्छामि त्वां कुरुश्रेष्ठ तन्‍मे ब्रूहि पितामह ॥ ९ ॥ 
युधिषप्ठिरने पूछा--कुरुश्रेष्ठ पितामह [ धर्मात्मा राजा 
यदि धर्ममें स्थित रहना चाहे तो उसे किस प्रकार बर्ताव 
करना चाहिये ? यह में आपसे पूछता हूँ; आप मुझे बताइ्ये ॥ 
भीष्म उत्नाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहास॑  पुरातनम्‌ । 
गीत॑ दृष्टार्थतत्वेल वामदेवेन धीमता ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! इस विषयर्मे छोग तखज्ञानी 
महात्मा वामदेवजीद्वारा दिये हुए उपदेशरूप एक प्राचीन 
इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं ॥ २॥ 
राजा वसुमना नाम शानवान धघृतिमाब्शुलिः । 
महर्षि परिपप्रदछछ वामदेवं॑ तपस्विनम्‌ ॥ ३ ॥ 
बसुमना नामक एक प्रसिद्ध राजा हो गये हैं; जो शान- 
वान) पैयंवान्‌ ओर पवित्र आचार-विचारवाले थे । उन्होंने 
एक दिन तपस्वी महर्षि वामदेवजीसे पूछा-॥ ३ ॥ 
धमार्थसहितैवाक्येर्भगवन्ननुशाधि माम्‌ । 
येन वृत्तेन वे तिष्ठन्‌ न हीयेयं खधर्मतः ॥ ४ ॥ 
“भगवन्‌ ! में किस बर्तावका पालन करता रहूँ, जिससे 
अपने धर्मसे कभी न गिरूँ । आप अपने अर्थ और धर्मयुक्त 
बचनोंद्वारा मुझे इसी बातका उपदेश दीजिये! ॥ ४ ॥ 
तमत्रवीद्‌ वामदेवस्तेजख्ली तपता वबरः । 
हेमवर्ण खुखासीन॑ ययातिमिव नाहुषम्‌ ॥ ५ ॥ 
तब तपस्वी पुरुषोंमें श्रेष्ठ तेजस्वी महर्षि वामदेवने नहुप- 
पुत्र ययातिके समान सुलपूर्वक बैठे हुए सुवर्णकीसी कान्ति- 
वाले राजा वसुमनासे कहा ॥ ५॥ 
वायदेव उवाच 
धमंमेवानुवर्ततख न धमोद्‌ विद्यते परम्‌ । 
धर्म स्थिता हि राजानो जयन्ति पथिवीमिमाम्‌ ॥ ६ ॥ 
वामदेवजी बोले--राजन्‌ ! तुम धमंका ही अनुसरण 
करो । धर्मसे बढ़कर दूसरी कोई वस्तु नहीं है; क्योंकि धर्म- 
में स्थित रहनेवाले राजा इस सारी प्रथ्बीको जीत लेते हैं ॥ 
अथेसिद्धे! पर धर्म मनन्‍्यते यो महीपतिः । 
वृद्धयां च कुरुते बुद्धि स धर्मंण विराजते ॥ ७ ॥ 
जो भूपाल धमंको अर्थ-सिद्धिकी अपेक्षा भी बड़ा 
मानता है और उसीको बढानेमें अपने मन और बुद्धिका उप- 


योग करता है, वह धर्मके कारण बड़ी शोमा पाता है ॥ ७॥ 
अधमेरर्शी यो राजा बलादेव प्रयतेते । 
ज्षिप्रमेवापयातो पस्माठुभी प्रथममध्यमों ॥ ८ ॥ 
इसके विपरीत जो राजा अधमंपर ही दृष्टि रखकर बल- 
पूर्वक उसमें प्रवृत्त होता है; उसे घर्म और अर्थ दोनों 
पुरुषार्थ शीघ्र छोड़कर चल देते हैं ॥ ८ ॥ 
असत्पापिष्टसचिवो वध्यो लोकस्य धर्महा। 
सहैब परिवारेण  क्षिप्रमेबाबसीदति ॥ ९ ॥ 
जो दुष्ट एवं पापिष्ठ मन्त्रियोकी सहायतासे धमंको हानि 
पहुँचाता है; वह सब लोगोंका वध्य हो जाता है और अपने 
परिवारके साथ ही ञीत्र संकटमें पड़ जाता है ॥ ९॥ 
अथोनामननुष्ठाता कामचारी विकत्थनः । 
अपि सवा महीं लब्ध्या क्षिप्रमेच विनश्यति ॥ १० ॥ 
जो राजा अर्थ-सिद्धिकी चेश् नहीं करता और स्वेच्छा- 
चारी हो बढ़-बढकर बातें बनाता है; वह सारी एथ्वीका राज्य 
पाकर भी ज्ञीघ्र हो नष्ट हो जाता है ॥ १० ॥ 
अथाददानः कल्याणमनस्‌ युर्जितन्द्रियः । 
वर्धते मतिमान राजा स्लोतोभिरिय सागरः ॥ ११॥ 
परंतु जो कल्याणकारी ग़ुर्णोकी ग्रहण करनेवाला; 
अनिन्दक) जितेन्द्रिय और बुद्धिमान्‌ होता है, वह राजा उसी 
प्रकार वृद्धिको प्राप्त होता कै जैसे नदियोंक्रे प्रवाहसे समुद्र ।। 
न पूर्णों5स्मीति मन्येत धर्मंतः कामतो ५र्थंतः । 
बुद्धितो मित्रतश्चापि सततं वखुधाधिपः ॥ १२॥ 
राजाकों चाहिये कि वह सदा धर्म, अथ; काम) बुद्धि 
और मिन्रेसि सम्पन्न होनेपर भी कभी अपनेको पूर्ण न माने- 
सदा उन सबके संग्रहका बढानेकी ही चेश करे ॥ १२ ॥ 
एतेष्वेव हि सर्वेषु लोकयात्रा प्रतिष्ठिता । 
पतानि »एण्वेंटडलभते यशः कीति प्रिय प्रजा: ॥ १३॥ 
राजाकी जीवनयात्रा इन्हीं सर्बोपर अवलम्बित है। इन 
सबको सुनने और ग्रहण करनेसे राजाकों यश) कीर्ति, लक्ष्मी 
और प्रजाकी प्राप्ति होती है॥ १३ ॥ 
एवं यो धर्मसंरम्भी धमोरथपरिचिन्तकः । 
अथोन समीक्ष्य भजते स धुवं महद्रनुते ॥ १४॥ 
जो इस प्रकार धर्मके प्रति आग्रद रखनेवाला एवं धरम 
और अर्थका चिन्तन करनेवाला है तथा अर्थपर भलीमाति 
विचार करके उसका सेवन करता है; वह निश्चय ही महान्‌ 
फहूका भागी होता है ॥ १४ ॥ 


४७६६४ 


श्रीमद्दाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 








अदाता ह्मनतिस्नेहों दण्डेनावतंयन प्रजाः । 
साहसप्ररृती राजा श्चिप्रमेब विनश्यति ॥ १५॥ 
जो दुःसाहइसी, दान न देनेबाला और स्नेहझून्य तथा 
दण्डके द्वारा प्रजाको बार-बार सताता है; वह राजा शीघ्र ही 
नष्ट हो जाता है ॥ १५ ॥ 
अथ पापकछ्तत बुद्धथा न च पद्यत्यबुद्धिमान । 
अकीत्योभिसमायुक्तोी भूयों नरकमदइनुते ॥ १६॥ 
जो बुद्धिह्दीन राजा पाप करके भी अपनी बुद्धिके द्वारा 
अपनेको पापी नहीं समझता, वह इस लछोकमें अपकीर्तिते 
कलझ्लित हो परलोकमें नरकका भागी होता है ॥ १६॥ 
अथ मानयितुदास्नः स्छक्ष्णण्य वशवर्तिनः । 
ब्यसनं खमिवोत्पन्नं विजिधांसन्ति मानवाः ॥ १७ ॥ 
जो सबका मान करनेवाला। दानी) स्नेहयुक्त तथा 
दूसरोंके वशवर्ती हंकर रहता है। उसपर यदि कोई संकट 





आ जाय तो सब्र लोग उसे अपना ही संकट मानकर उसको 
मिटानेकी चेष्टा करते हैं ॥ १७ ॥ 
यस्य नास्ति गुरुधम न चान्यानपि पृ८छति। 
सुखतन्त्रो5थलाभेषु न चिरं खुखमइजुते ॥ १८॥ 
जिसको धर्मके विष्रयमें शिक्षा देनेवाला कोई गुरु नहीं 
है और जो दूसरोसे मी कुछ नहीं पूछता है तथा धन मिल 
जानेपर सुखभोगमें आसक्त हो जाता है; वह दीर्घकालतक 
सुख नहीं भोग पाता है ॥ १८ ॥ 
गुरुप्रधानो धर्मषु खयमथोनवेक्षिता । 
धमंप्रधानो लाभेषु स चिरं खुखमइनुते ॥ १९॥ 
जो धमके विषयमें गुरुको प्रधान मानकर उनके उप- 
देशके अनुसार चछता है; जो खयं ही अर्थ-सम्बन्धी सारे 
कार्योकोी देखता है तथा सत्र प्रकारके लार्भोमें धर्मको ही 
प्रधान लाभ समझता है; वह चिरकालतक सुखका उपभोग 
करता है ॥ १९ ॥ 


इति श्रीमद्वाभारते शान्तिपरवणि राजधर्मानुशासनपंणि बामदेवगीतासु द्विनवतितमो5ध्यायः ॥ ९२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवेके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपमें वामदेवजीकी गीताविषयक बानबेदोँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ५२॥ 





त्रिनवतितमो5ध्यायः 
बामदेवजीके द्वारा राजोचित बतावका वर्णन 


वामदेव उवाच 
यत्राधरम प्रणयते दुबे बलवत्तरः । 
तां चृत्तिमुपञ्ीचन्ति ये भवन्ति तदव्वयाः ॥ १॥ 
वामदेवजी कहते हँ--राजन्‌ ! जिस राज्यमें अत्यन्त 
बलवान राजा दुर्बछ प्रजापर अधर्म या अत्याचार करने लगता है; 
वहाँ उसके अनुचर भी उसी बर्तावकों अपनी जीविकाका 
साधन बना लेते हैं || १ ॥ 
राजानमनुचतन्ते त॑ पापभिप्रवर्तकम्‌ । 
अविनीतमनुष्यं तत्‌ श्षिप्रं राष्ट्र विनश्यति ॥ २ ॥ 
वे उस पापप्रवतंक राजाका ही अनुसरण करते हैं; अतः 
उद्ृण्ड मनुष्योंते भरा हुरा बह राष्ट्र शीघ्र ही नष्ट हो 
जाता है ॥ २ ॥ 
यद्‌ वृत्तमुपजीवन्ति प्रकृतिस्थस्य मानवाः | 
तदेव विषमस्थस्य खज़नो5पि न झष्यते ॥ ३ ॥ 
अच्छी अवस्थामें रहनेपर मनुष्यके जिस बर्तावका दुसरे 
छोग भी आश्रय छेते हैं; संकटमें पड़ जानेपर उसी मनुष्यके 
उसी बर्तावकी उसके स्वजन भी नहीं सहन करते हैं || ३॥ 
साहसप्ररृतियेत्र... किचिदुद्बणमाचरेत । 
अशास्रलक्षणो राजा क्षिप्रमेब विनश्यति ॥ ४ ॥ 
दुःसाइसी प्रकृतिवाला जो राजा जहाँ कुछ उदण्डता- 
पूर्ण बर्ताव करता है; वहाँ शास््रोक्त मर्यादाका उल्लड्डन 
करनेवाला वह राजा शीघ्र ही नष्ट हो जाता है ॥ ४ ॥ 
यो 5त्यन्ताचरितां वृत्ति क्षत्रियो नानुवर्तते। 
जितानामजितानां च॒ क्षत्रधमादपैति सः॥ ५ ॥ 


जो क्षत्रिय राज्यमें रहनेवाले विजित या अविजित 
मनुष्योंकी अत्यन्त आचरणमें लायी हुईं बृत्तिका अनुवर्तन नहीं 
करता ( अर्थात्‌ उनलोगोंको अपने परम्परागत आचार- 
विचारका पालन नहीं करने देता ) वह क्षत्रिय-धर्मसे गिर 
जाता है॥ ५ ॥ 
द्विपन्त कृतकढ्याणं ग्रहीत्वा नृपति रणे । 
यो मन मानयते हेषात क्षत्रधमोदपेति सः॥ ६ ॥ 
यदि कोई राजा पहलेका उपकारी हो ओर किसी कारण- 
वश वर्तमानकारूमें द्वेंघ करने लगा हो तो उस समय जो 
भूपाल उसे युद्धमें बंदी बनाकर द्वेपवश उसका सम्मान 
नहीं करता; वह भी क्षत्रियवर्मले गिर जाता है॥ ६ ॥ 
शक्तः स्यात्‌ सुखुखो राजा कुयात्‌ करणमापदि । 
प्रियो भवति भूतानां न च विश्वद्यते श्रियः ॥ ७ ॥ 
राजा यदि समर्थ हो तो उत्तम सुखका अनुभव करे 
और करावे तथा आपत्तिमें पड़ जाय तो उसके निवारणका 
प्रयत्ञ करे | ऐसा करनेते वह सब्र प्राणियोंका प्रिय होता 
है और कभी राजल्थ्ष्मीसे भ्रष्ट नहीं होता | ७ ॥ 
अप्रियं यस्य कुरवीत भूयस्तस्य प्रियं चरेत्‌। 
नचिरेंण प्रियः स स्याद्‌ यो 5प्रियः प्रियमाचरेत्‌॥ ८ ॥ 
राजाकों चाहिये कि यदि किसीका अप्रिय किया हो तो 
फिर उसका प्रिय भी करे | इस प्रकार यदि अप्रिय पुरुष भी 
प्रिय करने छगता है तो थोड़े द्वी समयमें बह प्रिय हो 
जाता है ॥ ८ ॥ 
सषावादं परिहरेत्‌ कुयोत्‌ प्रियमयाचितः । 
न कामान्न च संरस्भान्न द्वेषाद धर्ममुत्खजेत्‌ ॥ ९ ॥ 


राजधमोनुशासनपर्व ] 


मिथ्या भाषण करना छोड़ दे) बिना याचना या प्राथना 

किये ही दूसरोौंका प्रिय करे | किसी कामनासे। क्रोधसे तथा 

दपसे भी धर्मका त्याग न करे ॥ ९॥ 

( अप्राययेव वर्तेत न च सत्य॑ त्यजेद्‌ बुधः ॥ 

दमं धर्मंच शील च क्षत्रधम प्रजाहितम्‌ ॥ ) 

नापत्रपेत प्रशनेषु नाविभाव्यां गिरं सजेत्‌ | 

न त्वरेत न चासूयेत्‌ तथा संग्रह्मयते परः ॥ १०॥ 
विद्वान राजा छछ-कपट छोड़कर ही बर्ताव करे | सत्यको 

कभी न छोड़े | इन्द्रिय-संयम) धर्माचरण) सुशीलता) क्षत्रिय- 

घर्म तथा प्रजाक्रे हितका कभी परित्याग न करे | यदि 

कोई कुछ पूछे तो उसका उत्तर देनेमें संकोच न करे) 

बिना विचारे कोई बात मुँहसे न निकाले; किसी काममें 

जल्दबाजी न करे ओर किसीकी निन्दा न करे) ऐसा बर्ताव 

करनेसे शत्रु भी अपने वशमें हो जाता है ॥ १० ॥ 

प्रिये नातिभृशं दृष्येद्प्रिये न च संज्वरेत्‌ । 

न तप्येदर्थरुच्छेपु प्रजाहितमनुस्मरन ॥ ११ ॥ 
यदि अपना प्रिय हो जाय तो बहुत प्रसन्न न हो और 

अप्रिय हो जाय तो अत्यन्त चिन्ता न करे । यदि आशिक 

संकट आ पड़े तो प्रजाके हिंतका चिन्तन करते हुए तनिक 

भी संतत्त न हो ॥ ११ ॥ 

यः प्रियं कुरुते नित्यं गुणतो वसुधाधिपः। 

तस्य कमोाणि सिद्धय्यन्ति न च संत्यज्यते श्रिया॥ १२॥ 
जो भूपाछ अपने गुणोंसे सदा सबका प्रिय करता है, 

उसके सभी कर्म सफल होते हैं और सम्पत्ति कभी उसका 

साथ नहीं छोड़ती ॥ १२ ॥ 

निवृत्तं प्रतिकूलिषु वतंमानमनुप्रिये । 

भक्त भजेत नृपतिः सदेव खुसमाहितः ॥ १३ ॥ 
राजा सदा सावधान रहकर अपने उस सेवकको हर 

तरहसे अपनावे) जो प्रतिकूल कार्यसिे अलग रहता हो और 

राजाफा निरन्तर प्रिय करनेमें ही संलम हो ॥ १३ ॥ 

अप्रकीणन्द्रियग्राममत्यन्तानुगत॑ शुच्चिम्‌ । 

शक्त चेवानुरक्तं च युउ्ज्यान्महदति कर्मणि ॥ १४॥ 
जो बड़े-बड़े काम हों) उनपर जितेन्द्रियः अत्यन्त अनु- 

गत) पवित्र आचार-विचारवाडे। शक्तिशाली और अनुरक्त 

पुरुषकी नियुक्त करे ॥ १४ ॥ 


ए्यमेतेगुंणेयुक्ती योउनुरज्यति भूमिपम्‌ । 
भतुरथष्वप्रमत्तं नियुज्यादर्थकर्मणि ॥ १५॥ 


इसी प्रकार जिसमें वे सब गुण मौजूद हों, जो राजाको 
प्रसन्न भी रख सकता हो तथा स्वामीका कार्य सिद्ध करनेके 
लिये सतत सावधान रहता हो; उसको घनकी व्यवस्थाके 
कार्यमें लगावे | १५ ॥ 
मूढमेन्द्रियक॑ लुब्धमनायंचरितं शठम | 
अनतीतोपधं हिस्न॑ दुरवुद्धिमबहुश्षुतम ॥ १६ ॥ 
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त्यक्तोदात्तं मद्यरतं झतस्त्रीसगयापरम । 
कार्य महति युज्ञानो हीयते नृपतिः श्रिया ॥ १७॥ 
मूर्ख, इन्द्रियलोडप, छोभी, दुराचारी; शटठ) कपटी) 
हिंसक, दुबुद्धि। अनेक शास्त्रोंके ज्ञानसे झृन्य) उच्चभावनासे 
रहित) शराबी) जुआरी) स्रीलम्पट और मृगयासक्त पुरुषको 
जो राजा मद्दच्वपर्ण कायपर नियुक्त करता ल्श्ष्मीसे 
हीन दो जाता है ॥ १६-१७ ॥ 
रक्षितात्मा च या राजा रक्ष्यान्‌ यश्वानुरक्षति । 
प्रजाश्व तम्य व्धेन्ते घु॑ च महदचनुते ॥ १८ ॥ 
जो नरेश अपने शरीरकी रक्षा करके रक्षणीय पुरुपौंकी 
भी सदा रक्षा करता है; उसकी प्रजा अभ्युद्यशील होती है 
ओर वह राजा मी निश्चय ही महान्‌ फलका भागी होता है ॥ 
ये केचिद्‌ भूमिपतयः सवास्तानन्ववेक्षयेत्‌ । 
सुहृद्धि रनभिख्यातेस्तेन राज़ातिरिच्यते ॥ १९॥ 
जो राजा अपने अप्रसिद्ध सुहृदोंके द्वारा मुप्तरूपसे समस्त 
भूषतियोंकी अवस्थाका निरीक्षण कराता है; बह अपने इस 
बर्तावके द्वारा सर्वश्रेष्ठ दो जाता है ॥ १९ ॥ 
अपकृत्य वलस्थस्य दूरस्थो ५स्मीति नाश्वसेत्‌ । 
इयेनाभिपतनेरेते निपतन्ति प्रमाद्यतः ॥ २० ॥ 
किसी बलवान्‌ शत्रुका अपकार करके हम दूर जाकर 
हैंगे, ऐसा समझकर निश्चिन्त नहीं होना चाहिये; क्योंकि 
जैसे बाज पक्षी झपदा मारता है; उसी प्रकार ये दूरस्थ शत्रु 
भी असावधानीकी अवस्थामें टूट पड़ते है ॥ २० ॥ 
टढमूलस्त्वदुशात्मा विदित्वा बलमात्मनः । 
अवलानभियुञज्जीत न तु ये बलवत्तरा:॥ २१॥ 
राजा अपनेकों दृढ़मूछ ( अपनी राजघानीको सुरक्षित ) 
करके विरोधी लोगोकी दूर रखकर अपनी शक्तिको समझ 
ले; फिर अपनेसे दुर्बल शन्रुपर ही आक्रमण करे । जो अपने- 
से प्रबल हों, उनपर आक्रमण न करे ॥ २१ ॥ 
विक्रमेण महीं लब्ध्वा प्रजा धमंण पालयत । 
आहवे निधन कुय्योंद्‌ राजा धमंपरायणः ॥ २२॥ 
पराक्रममे इस प्रथ्वीकों प्राप्त करके धर्मपरायण राजा 
अपनी प्रजाका धर्मपृवंक पाछन करे तथा युद्धमें शत्रु आंका 
संहार कर डाले || २२॥ 
मरणान्तमिदं सब नेह किश्विदनामयम । 
तस्माद्‌ धर्म स्थितो राजा प्रजा धर्मण पाल्येत्‌ ॥ २३ ॥ 
राजन्‌ | इस जगत्‌के तभी पदार्थ अन्तमें नष्ट होनेवाले 
हैं; यहाँ कोई भी वस्तु नीरोग या अविनाशी नहीं है। इसलिये 
राजाकों धर्मरर स्थित रहकर प्रजाका घर्मके अनुसार ही पालन 
करना चाहिये ॥ २३ ॥ 
रक्षाधिकरणं युद्ध तथा धर्मानुशासनम्‌ । 
मन्त्रचिन्ता सुखं काले पश्चभमिवंधेते मही ॥ २७ ॥ 
रक्षाके स्थान दुर्ग आदि; युद्ध) धर्मके अनुसार राज्यक्ा 
झासनः मन्त्र चिन्तन तथा यथाप्तमय सबको सुख प्रदान 
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करना-इन पॉचोंके द्वारा राज्यकी वृद्धि होती है।। २४ ॥ 
एतानि यस्य गुप्तानि स राजा राजसत्षमः । 
सततं बतंमानो5त्र राजा धत्ते महीमिमाम्‌ ॥ २०॥ 
जिसकी ये सब बातें गुप्त या सुरक्षित रहती हैं; वह 
राजा समस्त राजाओंमें श्रेष्ठ माना जाता है। इनके पालनमें सदा 
पंलम रहनेवाल्य नरेश दी इस पृथ्वीकी रक्षा कर सकता है॥ 
नेतान्येकेन शकयानि सातत्येनानुवीक्षितुम्‌ । 
तेषु सब प्रतिष्ठाप्य राजा भुडन्के चिरं महीम्‌ ॥ २६॥ 
एक ही पुरुष इन सभी बारतोंपर सदा ध्यान नहीं रख 
सकता+ इसलिये इन सबका भार सुयोग्य अधिकारियोंको 
सोंगकर राजा चिरकालतक इस भूतलका राज्य भोग सकता है ॥ 
दातारं॑ संविभक्तारं मादवोपगतं शुचिम्‌ | 
असंत्यक्तमनुष्यं च त॑ जनाः कु ते नपम्‌ ॥ २७॥ 
जो पुरुष दानशील) सबके लिये सम्यक्‌ विभागपूर्वक 
आवश्यक वस्तुओंका वितरण करनेवाला। मदुल्खभाव 
शुद्ध आचार-विचारवाला तथा मनुष्योंका त्याग न करनेवाला 
होता है? उसीको छोग राजा बनाते हैं ॥ २७॥ 
यस्तु निःश्रेयसं श्र॒त्वा शानं तत्‌ प्रतिपय्यते । 
आत्मनो मतमुत्स्ज्य त॑ लोको5नुविधीयते ॥ २८ ॥ 
जो कल्याणकारी उपदेश सुनकर अपने मतका आग्रह 
छोड़ उस झ्ञानको ग्रहण कर छेता है; उसके पीछे यह सारा 
जगत्‌ चलता है॥ २८ ॥ 
यो5र्थकामस्य वचन प्रातिकूल्यान्न झूष्यते । 
श्रणोति प्रतिकूलानि स्वेदा विमना इव ॥ २९ ॥ 
अग्माम्यचरितां चृत्ति यो न सेवेत नित्यदा। 
जितानामजितानां च॒ क्षत्रधमोदपैति सम ॥ ३०॥ 
जो मनके प्रतिकूल होनेके कारण अपने ही प्रयोजनकी 
सिद्धि चाहनेवाले सुदृदकी बात नहीं सहन करता और 
अपनी अथंसिद्धिके विरोधी बचनोंकों भी सुनता है; सदा 
अनमना-सा रहता है) जो बुद्धिमान्‌ शिष्ट पुरुर्षोद्दारा आचरणर्में 
लाये हुए. बर्तावका सदा सेवन नहीं करता एवं पराजित या 
अपराजित व्यक्तियाँकों उनके परम्परागत आचारका पालन 
नहीं करने देता) वह क्षत्रिय-घर्मते गिर जाता है॥ २९-३० ॥ 
निग्ृहीतादमात्याच्च स्लरीभ्यश्रेव विशेषतः । 
पर्वताद्‌ विषमाद्‌ दुर्गाद्धस्तिनो 5शवात्‌ सरीसपात्‌ । 
एतेभ्यो नित्ययुक्तः सन्‌ राक्षेदात्मानमेव तु ॥ ३१॥ 
जिसको कभी कैद किया गया हो ऐसे मन्त्रीसे, विशेषतः 
स्त्रियोसे; विषम पर्व॑तसे) दुर्गंध स्थानसे तथा हाथी) घोड़े ओर 
सर्पसे सदा सावधान रहकर राजा अपनी रक्षा करे ॥ ३१ ॥ 
मुख्यानमात्यान यो हित्वा निहीनान कुरुते प्रियान। 
से व्यसनमासाथ गाधमातों न विन्दति ॥ ३२॥ 
जो प्रधान मन्त्रियोंका त्याग करके निम्न श्रेणीके मनुष्यों- 


न 








को अपना प्रिय बनाता है; वह संकटके घोर समुद्रमें पड़कर 
पीड़ित हो कहीं आश्रय नहीं पाता है ॥ ३२॥ 
यः कल्याणगुणाज्शातीन प्रद्देषान्नों बुभूषति । 
अठदढात्मा दढक्रोधः स मृत्योवंसते5न्तिके ॥ देर ॥ 
जो द्वेषवश कल्याणकारी गु्णोवाले अपने सजातीय 
बन्धुओं एवं कुद्ठम्बीजनोंका सम्मान नहीं करता, जिसका 
चित्त चश्चल है तथा जो क्रोधको दृढ़तापूवंक पकड़े रहनेवाला 
है, वह सदा मृत्युके समीप निवास करता है।॥ ३३ ॥ 
अथ यो गुणसम्पन्नान्‌ हृदयस्याप्रियानपि । 
प्रियेण कुरुते वद्यांश्विरं यशसि तिष्ठति ॥ ३७ ॥ 
जो राजा हृदयको प्रिय छगनेवाले न होनेपर भी गुणवान्‌ 
पुरुषोंको प्रीतिजनक बर्तावद्वारा अपने वशमें कर छेता हैः 
वह दीघ॑कालतक यशस््री बना रहता है ॥ ३४॥ 
नाकाले प्रणयेदथान्नाप्रिये जातु संज्वरेत्‌। 
प्रिये नातिश्नशं तुष्येद्‌ युज्येतारोग्यकर्मणि ॥ ३५॥ 
राजाकों चाहिये कि वह असमयमें कर लगाकर घन- 
संग्रहकी चेश न करे | कोई अप्रिय कार्य हो जानेपर कभी 
चिन्ताकी आगमें न जले और प्रिय कार्य बन जानेपर अत्यन्त 
हर्षणी फूल न उठे और अपने शरीरको नीरोग बनाये 
रखनेके कायमें तत्पर रहे || २५ ॥ 
के बानुरक्ता राजानः के भयात्‌ समुपाधिताः । 
मध्यस्थदोषाः के चेषामिति नित्यं विचिन्तयेत्‌॥ ३६॥ 
इस बातका ध्यान रक्‍्खे कि कौन राजा मुझसे प्रेम 
रखते हैं ? कौन भयके कारण मेरा आश्रय लिये हुए हैं ! 
इनमेंसे कोन मध्यस्थ हैं और कौन-कौन नरेश मेरे शत्रु 
बने हुए हैं १॥ ३६ ॥ 
न जातु बलवान भूत्वा दुबेले विश्वसेत्‌ कचित्‌ । 
भारुण्डसद्शा होते निपतन्ति प्रमाद्यतः ॥ ३७॥ 
राजा स्वयं बलवान होकर भी कभी अपने दुर्बल शन्रुका 
विश्वास न करे; क्योंकि ये असावधानीकी दशामें बाज पक्षीकी 
तरह झपड्ा मारते हैं ॥ ३७॥ 
अपि सर्वंगुणेयेक्त भतार प्रियवादिनम्‌। 
अभिद्गुद्मति पाप/त्मा न तस्माद्‌ विश्वसेज्जनात्‌॥ ३८ ॥ 
जो पापात्मा मनुष्य अपने सर्वगुणसम्पन्न और सर्वदा 
प्रिय बचन बोलनेवाले स्वामीसे भी अकारण द्रोह करता है; 
उसपर कभी विश्वास नहीं करना चाहिये ॥ ३८ ॥ 
एवं राजोपनिषदं ययातिः स्माह नाहुषः | 
मलुष्यविषये युक्तों हन्ति शत्रनन॒त्तमान्‌ ॥ ३९॥ 
नहुधपुत्र राजा ययातिने मानवमात्रके हितमें तत्पर हो 
इस राजोपनिषद्का वर्णन किया है। जो इसमें निष्ठा रखकर 
इसके अनुसार चलता है, वह बड़े-बड़े शत्रुओंका विनाश 
कर डालता है ॥ ३९ ॥ 


इति श्रीमद्वाभारते शान्तिपवेणि राजधर्मौनुशासनपर्वणि वामदेवगीतासु त्रिनवतितमो<्ध्यायः ॥ ९३ ॥ 
| के ञआ्‌ ब्न् ज्‌ 4 सिल श् ०. 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्ति वेके अन्तर्गत राजधर्मानु शासन पर्वमें बमदेवगीताविषयक तिरानबेवा अध्याय पुरा हुआ॥ ५३॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका $ 'छोक मिलाकर कुछ ४० शोक हैं ) 





७७--3..33.पफर० ७४७ पाना. ५0000: ०५७७० ४७ प०+->अन्‍य-न्‍क०बममह हा. 





राजधमोनुशासनपर्व ] 


सकती पी. पलटा री फेज: कली परी सिर 3 करी वकनी 
बी जमा ५ जज.५+समीपमी जमीनी "नीच 5जन १5 जननी 3अ 3लननी कक अकना 3जमीगी सनी रलमीी रे कननीत जानी सी पिन जाती जानी बनी करी परी करी करी पक + आर २८ना "नी करी सम उममी। चना पेन कली चुनी अं ओऔगी ऑल की चयीी ची 


चतुर्नवतितमो इध्यायः 


७६६७ 


4. 
री जन जलरी री न्‍मी परी >रन्‍ीी फनी सनी जन्‍म जन्‍ा, 





चतुनवतितमोध्याय: 
बामदेवके उपदेशमें राजा और राज्यके लिये हितकर बतांव 


है वामदेव उवाच रु 
अयुद्धनंबय विजय वर्धयेद वरसुधाधिपः । 
जघन्यमाहुर्विजयं युद्धेन च नराधिप ॥ १ ॥ 
वामदेवजी कहते हैँ--नरेश्वर ! राजा युद्धके सिवा 
किसी और ह्वी उपायसे पहले अपनी विजय-बृद्धिकी चेश करे; 
युद्वते जो विजय प्राप्त होती है; उसे निम्र श्रेणीकी बताया 
गया है॥ १॥ 
न चाप्यलब्धं लिप्सेत मूले नातिदढे सति। 
न हि दुबलमूलस्य राशो छाभो विधीयते ॥ २ ॥ 
यदि राज्यकी जड़ मजबूत न हो तो राजाकों अप्राप् 
चल्तुकी प्राप्त-अनधिक्ृत देशोपर अधिकारकी इच्छा नहीं 
करनी चाहिये; क्योंकि जिसके मूलमें ही दुर्बलता है, उस 
राजाको वैसा लाभ होना सम्भव नहीं है || २॥ 
यस्य सस्‍्फीतो जनपदः सम्पन्नः प्रियराजकः । 
संतुष्टपुएसचिवों दढमूलः स॒पार्थिवः॥ ३ ॥ 
जिस राजाका देश समृद्धिशाली, घनधान्यसे सम्पन्न; 
राजाको प्रिय माननेवाले मनुष्योंसे परिपर्ण और दृष्ट-पुष्ट 
मन्त्रियोंसे सुशोमित है; उसीकी जड़ मजबूत समझनी चाहिये॥ 
यस्य योधाः सुसंतुष्टाः सान्त्विताः सूप धास्थिताः । 
असल्पेनापि स दण्डेन महाँ जयति पार्थिवः ॥ ७ ॥ 
जिसके सेनिक संतुष्ट) राजाके द्वारा सान्त्वनाप्राप्त और 
शत्रुओंकी धोखा देनेमें चतुर हों, वह भूपाल थोड़ी-सी सेनाके 
द्वारा भी प्रथ्वीपर विजय पा लेता है ॥ ४ ॥ 
( दण्डो हि बलवान यत्र तत्र साम प्रयुज्यते । 
प्रदान॑ सामपूव. च भेदमूल प्रशस्यते ॥ 
जिस स्थानपर शत्रुपक्षकी सेना अधिक प्रवल हो, वहाँ 
पहले सामनीतिका ही प्रयोग करना उचित है। यदि उससे 
काम न चले तो घन या उपद्वार देनेकी नीतिको अपनाना 
चाहिये । इस दाननीतिके मूलमें भी यदि भेदनीतिका समावेश 
हो अर्थात्‌ झन्रुओंमें फूट डालनेकी चेश की जा रही हो तो 
उसे उत्तम माना गया है ॥ 
त्रयाणां विफल कम यदा पर्येत भूमिपः। 
रन्ध्रं शात्वा ततो दण्ड प्रयुज्जीताविचारयन्‌ ॥ ) 
जब राजा साम) दान और भेद-तीनोंका प्रयोग निष्फल 
देखे, तब शत्रुकी दुबंछताका पता छगाकर दूसरा कोई विचार 
मनमें न लाते हुए दण्डनीतिका ही प्रयोग करे-- शनत्रुके साथ 
युद्ध छेड़ दे ॥ 
पौरजानपदा यस्य भूतेषु च दयालूवः | 
सधना धान्यवन्तश्व॒ दढमूलः स पार्थिवः ॥ ५ ॥ 
जिसके नगर और जनपदमें रहनेवाले लोग समस्त 
प्राणियोपर दया करनेवाले और धन-घान्यसे सम्पन्न होते हैं, 
उस राजाकी जड़ मजबूत समझी जाती है ॥ ५ ॥ 


( राष्ट्रकमंकरा होते राष्ट्रस्य च विरोधिनः । 
दुविनीता विनीताश्व स्व साध्याः प्रयत्नतः ॥ 
ये नगर और जनपदके लोग राष्ट्रके कार्यकी सिद्धि करने- 
वाले और उसके विरोधी भी होते हैं | उद्ण्ड और विनय- 
शील भी द्वोते हैं | उन सबको प्रयत्रपूर्बक्क अपने वशर्मे 
करना चाहिये ॥ 
चाण्डालस्लेच्छज़ात्याश्व पापण्डाश्व विकर्मिणः | 
वलिनश्राश्रमाश्नेच.. तथा. गायकनत॑काः ॥ 
यस्य॒राष्ट्रे वसन्त्येते धान्योपचयकारिणः। 
आयबृद्धों सहायाश्र दढमूलः स पार्थिवः ॥ ) 
चाण्डाल,; म्लेच्छ, पाखण्डी, शास्त्र-विरुद्ध कर्म करने- 
वाले; बलवान? सभी आश्रमोंके निवासी तथा गायक और 
नतंक-इन सबको प्रयत्रपृवक वशमें करना चाहिये । जितके 
राज्यमें ये सब लोग धन-धान्यकी वृद्धि करनेवाले और आय 
बढ़नेमें सहायक होकर रहते हैं, उस राजाकी जड़ मजबूत 
समझी जाती है ॥ ' 
प्रतापफालमधिक॑ यदा मन्येत चात्मनः । 
तदा लिप्सेत मेधावी परभूमिधनान्युत ॥ ६ ॥ 
बुद्धिमान्‌ राजा जब अनने प्रतापको प्रकाशित करनेका 
उपयुक्त अवसर समझे, तभी दूसरेका राज्य और धन लेनेकी 
चेष्टा करे || ६ ॥ 
भोगेषृदयमानस्य भूतेषु च दयावतः। 
व्धेते त्वरमाणस्य विषयो रक्षितात्मनः ॥ ७ ॥ 
जिसके बेंमव-भोग दिनोंदिन बढ़ रहे हों; जो सत्र 
प्राणियोंपर दया रखता हो, काम करनेमें फुर्तीठा हो और 
अपने शरीरकी रक्षाका ध्यान रखता हो; उस राजाकी 
उत्तरोत्तर वृद्धि होती है ॥ ७ ॥ 
तक्षेदात्माममेव॑ स॒ वन परशुना यथा। 
यः सम्यग वर्तमानेषु स्वेषु मिथ्या प्रवतते ॥ ८ ॥ 
जो अच्छा बर्ताव करनेवाले स्वजनोंके प्रति मिथ्या 
व्यवहार करता है) वह इस बर्तावद्वारा कुल्हाड़ीसे जंगलकी 
भाँति अपने आपका ही उच्छेद कर डालता है ॥ ८॥ 
नव ट्विपन्तो हीयन्ते राशो नित्यमनिश्नतः । 
क्रोध निहन्तुं यो वेद तस्य द्वेश् न विद्यते ॥ ९ ॥ 
यदि राजा कभी किसी द्वंष करनेवालेको दण्ड न दे तो 
उससे द्वंष करनेवार्लोकी कमी नहीं होती है; परंतु जो क्रोधको 
मारनेकी कला जानता है, उसका कोई द्वेषी नहीं रहता है ॥९॥ 
यदाय॑जनविद्धिष्टं कर्म तन्नाचरेद्‌ बुधः । 
यत्‌ कल्याणमभिध्यायेत्‌ तत्रात्मानं नियोजयेत्‌ ॥ १० ॥ 
जिसे श्रेष्ठ पुरुष बुरा समझते हों, बुद्धिमान्‌ राजा वैसा 
कर्म कभी न करे । जिस कार्यकों सबके लिये कल्याणकारी 
समझे, उसीमें अपने आपको लगावे ॥ १० ॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 








नतमन्ये प्वजानन्ति नात्मना परितप्यते । 

करृत्यशेषेण यो राजा सुखान्यनुवुभूषति ॥ ११॥ 
जो राजा अपना कर्तव्य पूर्ण करके ही सुखका अनुभव 

करना चाहता है; उसका न तो दूसरे लोग अनादर करते हैं 

और न वह स्वयं ही संतप्त होता है ॥ ११ ॥ 

इंदचत्तं मनुष्येषु वर्तते यो महीपतिः । 

उभौ छोकों विनिर्जित्य विजये सम्प्रतिष्ठते ॥ १२॥ 
जो राजा प्रजाके प्रति ऐसा बर्ताव करता है) वह इदलोक 





ओर परलोक दोनोंको जीतकर विजयमें प्रतिष्ठित होता है ॥ १२॥ 
भीष्य उवाच 

इत्युक्तो वामदेवेन सर्वे तत्‌ कृतवान ऋृपः। 

तथा कुवस्त्वमप्येतों छोकों जेता न संशयः ॥ १३॥ 
भीष्मजी कहते है--राजन्‌ | वामदेवजीके इस प्रकार 

उपदेश देनेपर राजा वसुमना सब कार्य उसी प्रकार करने 

लगे | यदि तुम भी ऐसा ही आचरण करोगे तो निःसंदेह 

लोक ओर परलोक दोनों सुधार छोगे ॥ १३ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपवेणि राजधर्मानुशासनप्थणि वामदेवगी वासु चतुर्नवतितमोथ्ध्यायः ॥ ९४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजथर्मानुशासनपर्दमें दामदेवशीताविषयक चौरानबेवाँ अध्याय पुरा हुआ॥ ९४ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ५ इछोक मिलाकर कुछ १८ इलोक हैं ) 
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पत्ननवतितमो5ध्यायः 
विजयाभिलाषी राजाके धमोनुकूल बर्ताव तथा युद्धनीतिका वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 
अथ यो विजिगाधषित क्षत्रियः क्षत्रियं युधि। 
कस्तस्य विजये धर्मो छोत॑ पृष्ठो चदख मे ॥ १॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! यदि कोई क्षत्रिय राजा 
दूसरे क्षत्रिय नरेशपर युद्धमें विजय पाना चाहे तो उसे अपनी 
जीतके लिये किस धर्मका पालन करना चाहिये ? इस समय 
यही मेरा आपसे प्रश्न है, आप मुझे इसका उत्तर दीजिये॥ 
भीष्म उवाच 
ससहायो5सहायो वा राष्ट्रमागम्य भूमिपः । 
ब्रूयादहं वो राजेति रक्षिष्यामि च वः सदा ॥ २ ॥ 
मम धर्मबलि दत्त किया मां प्रतिपत्स्यथ । 
ते चेत्‌ तमागतं तत्र चृणुयुः कुशल भवेत्‌ ॥ ३ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! पहले राजा सहायकोंके 
साथ अथवा बिना सहायकोौके ही जिसपर विजय पाना चाहता 
हो) उस राज्यमें जाकर वहाँके लोगॉसे कहे कि में तुम्हारा 
राजा हूँ और सदा तुमलोगोकी रक्षा करूँगा; मुझे धर्मके 
अनुसार कर दो अथवा मेरे साथ युद्ध करो | उसके ऐसा 
कहनेपर यदि वे उस समागत नरेशका अपने राजाके रूपमें 
वरण कर लें तो सबकी कुशल हो ॥ २-३ ॥ 
ते चेदक्षत्रियाः सन्‍तो विरुध्येरन्‌ कथंचन । 
स्वोपायैरनियन्तव्या विकर्मस्था नराधिप ॥ ४ ॥ 
नरेश्वर | यदि वे क्षत्रिय न होकर भी किसी प्रकार 
विरोध करें तो बर्ण-विपरीत कर्ममें लगे हुए उन सब मनुष्योंका 
सभी उपायोसे दमन करना चाहिये || ४ ॥ 
अशखस्र क्षत्रियं मृत्वा शस्त्र गृह्माद्‌ यथापरः । 
आणायाप्यसमथ त॑ मन्यमानमतीव च॥ ५ ॥ 
यदि उस देशका क्षत्रिय शख््रहीन हो और अपनी रक्षा 
करनेमें भी अपनेको अत्यन्त असमर्थ मानता हो तो वहाँका 
क्षत्रियेतर मनुष्य भी देशकी रक्षाके लिये शस्त्र ग्रहण कर 
सकता है ॥ ५ ॥ 


युधिष्ठिर उवाच 
अथ य, क्षत्रियो राजा क्षत्रियं प्रत्युपाव्रजेत्‌ । 
कथं सम्प्रति योद्धव्यस्तन्मे ब्रूहि पितामह ॥ ६ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! यदि कोई क्षत्रिय राजा 
दूसरे क्षत्रिय राजापर चढ़ाई कर दे तो उस समय उसे उसके 
साथ किस प्रकार युद्ध करना चाहिये यह मुझे बताइये ॥ ६॥ 
है भीष्म उवाच 
नेवासन्नद्धकवचो योद्धव्यः क्षत्रियों रणे। 
एक एकेन वाच्यश्व विसखजेति क्षिपामि च ॥ ७ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! जो कवच बॉँघे हुए न हो; 
उस क्षत्रियक्रे साथ रणभूमिमें युद्ध नहीं करना चाहिये | एक 
योद्धा दूसरे एकाकी योद्धासे कह्टे धतुम मुझपर शत्त्र छोड़ो । 
में भी तुमपर प्रह्यर करता हूँ? ॥ ७ ॥ 
स चेत्‌ सन्नद्ध आगच्छेत्‌ सन्नद्धव्यं ततो भवेत्‌ । 
स चेत्‌ ससेन्‍्य आगच्छेत्‌ ससेन्यस्तमथाह्येत्‌ ॥८॥ 
यदि वह कवच बॉधकर सामने आ जाय तो स्वयं भी 
कवच धारण कर ले । यदि विपक्षी सेनाके साथ आवे तो 
खय॑ भी सेनाके साथ आकर शत्रुकी छलकारे || ८ || 
स॒ चेन्निकृत्या युद्धब्ेत निरुत्या प्रतियोधयेत्‌ । 
अथ चेद्‌ धर्मतो युद्धयेद्‌ धर्मेणेव निवार्येत्‌ ॥ ९ ॥ 
यदि वह छलसे युद्ध करे तो स्वयं भी उसी रीतिसे 
उसका सामना करे और यदि वह धर्मसे युद्ध आरम्म करे 
तो धर्मसे ही उसका सामना करना चाहिये ॥ ९ ॥ 
नाइवेन रथिनं यायादुदियाद्‌ रथिनं रथी। 
व्यसने न प्रहर्तत्य नभीताय जिताय च ॥ १०॥ 
घोड़ेके द्वारा रथीपर आक्रमण न करे। रथीका सामना 
रथीको ही करना चाहिये | यदि शत्रु किसी संकटमें पड़ जाय 
तो उसपर प्रहार न करे । डरे और पराजित हुए शत्रुपर भी 
कभी प्रह्ार नहीं करना चाहिये ॥ १० ॥ 
इषुलिंपो न कर्णी स्थाद्सतामेतदायुधम्‌ | 
यथार्थमेव योद्धव्यं न क्रुद्ध्थेत जिघांसतः ॥ ११॥ 


राजधमानुशासनपव ] 





युद्धमें विषलिस्त ओर करनी बाणका प्रयोग नहीं करना 
चाहिये । ये दुष्टेंके अख्तर हैं | यथाथ रीतिसे ही युद्ध करना 
चाहिये । यदि कोई व्यक्ति युद्धमें किसीका वध करना चाहता 
हो तो उसपर क्रोध नहीं करना चाहिये ( किंतु यथायोग्य 
प्रतीकार करना चाहिये )॥ ११॥ 
साधूनां तु मिथो भेदात्‌ साथुश्रेद्‌ व्यसनी भवेत्‌। 
निष्प्राणो नाभिहन्तव्यों नानपत्यः कथंचन ॥ १२॥ 

जब श्रेष्ठ पुरुषोंमें परस्पर भेद होनेसे कोई श्रेष्ठ पुरुष संकटमें 
पड़ जाय) तब उसपर प्रहार नहीं करना चाहिये। जो बलद्दीन 
और संतानहीन हो; उसपर तो किसी प्रकार मी आघात न 
करे | १२॥ 
भग्नशखस्त्रो विपन्‍नश्च कृत्तज्यों हतवाहनः-। 
चिकित्स्यः स्थात्‌ खबिषये प्राप्यो वा खग्ृहे भवेत्‌ १३ 

जिसके शस्त्र टूट गये हों) जो विपत्तिमें पड़ गया हो, 
जिसके धनुषकी डोरी कट गयी हो तथा जिसके वाहन मार 
डाले गये हों, ऐसे मनुष्यपर भी प्रहार न करे | ऐसा पुरुष 
यदि अपने राज्यरमें या अधिकारमें आ जाय तो उसके घार्वोकी 
चिकित्सा करानी चाहिये अथवा उसे उसके घर पहुँचा देना 
चाहिये ॥ १३॥ 
निव्रणश्च स मोक्तव्य एव धर्म: सनातनः | 
तस्माद्‌ धर्मेण योद्धव्यमिति स्वायस्भुवो5ब्रवीत्‌ ॥ १४॥ 

किंतु जिसके कोई घाव न हो; उसे न छोड़े | यह 
सनातनधर्म है । अतः घर्मके अनुसार युद्ध करना चाहिये; 
यह स्वायम्भुव मनुका कथन है ॥ १४॥ 
सत्सु नित्यः सतां धर्मेस्तमास्थाय न नाशयेत्‌ । 
यो थे जयत्यधमंण क्षत्रियो धर्मेंसंगरः॥ १५॥ 
आत्मानमात्मना हन्ति पापो निरकृतिजीवनः । 

सजनोंका धर्मं सदा सत्पुरुषोर्मे ही रहा है। अतः उसका 
आश्रय लेकर उसे नष्ट न करे | धमयुद्धमें तत्पर हुआ जो 
क्षत्रिय अधर्मसे विजय पाता है; छल-कपटको जीविकाका 
साधन बनानेवाला वह पापी खय॑ ही अपना नाश करता है ॥ 
कर्म चेतद्साधूनामसाधून साथुना जयेत्‌ ॥ १६॥ 
धर्मण निधन श्रेयो न जयः पापकमणा। 

यह तो दुर्शोका काम है श्रेष्ठ पुरुषको तो दुष्टौपर भी 


पण्णवतितमो 5५ ध्यायः 
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घर्मसे ही विजय पानी चाहिये। धर्मपूर्वक युद्ध करते हुए 
मर जाना भी अच्छा है; परंतु पापकर्मके द्वारा विजय पाना 
अच्छा नहीं है ॥ १६३ ॥ 
नाधर्मश्वरितो राजन सद्यः फलति गोरिव ॥ १७॥ 
मूलानि च प्रशाखाश्व दहन समधिगच्छति। 
राजन्‌ ! जेसे प्रथ्वीमें बोये हुए बीजका फल तत्काल 
नहीं मिलता; उर्सी प्रकार किये हुए पातक्रा भी फल तुरंत 
नहीं मिलता है; परंतु जब वह फछ प्राप्त द्वोता है; तब मूल 
और शाखा दानोंकों जलाकर भस्म कर देता है ॥ १७३ ॥ 
पापेन कमेंणा वित्त लब्ध्वा पापः प्रह्मप्यति ॥ १८॥ 
स॒वर्धमानः स्तेयेन पापः पापे प्रसजति । 
न धर्मों 5स्तीति मन्वानः शुत्चीनवहसजल्निव ॥ १० ॥ 
अशभ्रदधानश्व भवेद्‌ विनाशमुपगन्छति । 
सम्बद्धो वारुणः पाशेरमत्य इच मनन्‍्यते ॥ २० ॥ 
पापी मनुष्य पापकमके द्वारा धने पाकर हृषसे खिल 
उठता है। वह पापी चोरीसे ही बढ़ता हुआ पापमें आसक्त 
हो जाता है और यह समझकर कि धर्म है ही नहीं; पवित्रात्मा 
पुरुषोंकी हँसी उड़ाता है। धममें उसकी तनिक भी श्रद्धा 
नहीं रह जाती और पापके ही द्वारा वह विनाशके मुखमें जा 
पड़ता है। वह अपनेकों देवताओँ-सा अजर-अमर मानता 
हैं; परंतु उसे बहुणके पाशौमें बंधना पड़ता है || १८-२०॥ 
महादतिरिवाध्मातः सुकझृते नेव वर्तते। 
ततः सपम्तूलो हियते नदीं कूलादिव द्वुमः ॥ २१॥ 
जैसे चमड़ेकी थेली हवा भरनेसे फूल जाती है) वेसे ही 
पापी भी पापसे फूल उठता है। वह पुण्यकर्ममें कभी प्रवृत्त 
ही नहीं होता है; तदनन्तर जैसे नदीके तटपर खड़ा हुआ 
वृक्ष वहसे जड़सहित उखड़कर नदीमें बह जाता है; उसी 
प्रकार वह पापी भी समूल नष्ट हो जाता है ॥ २१ ॥ 
धेनमभिनिन्द्न्ति भिन्‍ने कुम्भमिवाश्मनि । 
तस्माद्‌ धमेंण विजय कोशं लिप्सेत भूमिपः ॥ २२ ॥ 
पत्थरपर पटके हुए घड़ेके समान उसके टूक-दूक हो 
जाते हैं और सभी लोग उसकी निन्दा करते हैं; अतः राजाको 
चाहिये कि वह ध्मपू्वक ही धन और विजय प्राप्त करनेकी 
इच्छा करे ॥ २२॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपवेणि राजधर्मानुशासनपत्रणि विजिगीषमाणवृत्ते पश्चननवतितमो5ध्यायः ॥ ९७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभाग्त शान्ति््वके अन्तर्गत राजघर्मानुशासनप्वेमें विजबामिकाषी राजाका 
ब्तेत्रविषयक पंचाजबेवोँ अध्याय पुरा हुआ॥ ९५ ॥ 
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पण्णवतितमो5ध्याय: 
राजाके छलरहित धर्मयुक्त बतोवकी प्रशंसा 


भीष्म उवाच 
नाधमंण महाँ जेतुं लिप्सत जगतीपतिः । 
अधर्मविजयं लब्ध्वा को नु मन्येत भूमिपः ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हँ--युविष्टिर ! किसी भी भूपालको 


अधमंकरे द्वारा प्रथ्वीपर विजय प्राप्त करनेकी इच्छा कभी 
नहीं करनी चाहिये। अधर्मसे विजय पाकर कीन राजा 
सम्मानित द्वो सकता है १ ॥ १ ॥ 

अधमंयुक्तो विजयो ह्यघुवोषसख्ग्यें एव च। 


४६७० 


सादयत्येष राजानं महीं च भरतषेभ ॥ २ ॥ 
अधर्मते पायी हुई विजय स्वर्गसे गिरानेबाली और 
अस्थायी होती है। भरतमश्रेष्ठ | ऐसी विजय राजा ओर राज्य 
दोनोंका पतन कर देती है ॥ २॥ 
विशीर्णकवर्च चेव तवास्मीति च वादिनम । 
कृताअलि न्यस्तशर््त्रं गरहीत्वा न हि हिसयेत्‌॥ ३ ॥ 
जिसका कवच छिल्न-भिन्न हो गया हो, जो “में आपका 
ही हूँ? ऐसा कह रद्द हो ओर हाथ जोड़े खड़ा हो अथवा 
जिसने हथियार रख दिये हों) ऐसे विपक्षी योद्धाको केद 
करके मारे नहीं ॥ ३ ॥ 
बलेन विजितो यश्व न त॑ युध्येत भूमिपः । 
संवत्सरं विप्रणयेत्‌ तस्माज्ञातः पुनर्भवेत्‌॥ ४ ॥ 
जो बलके द्वारा पराजित कर दिया गया हो; उसके साथ 
राजा कदापि युद्ध न करे | उसे केद करके एक सालूतक 
अनुकूल रहनेकी शिक्षा दे; फिर उसका नया जन्म होता है। 
वह विजयी राजाके लिये पुत्रके समान हो जाता है ( इसलिये 
एक साल बाद उसे छोड़ देना चाहिये ) ॥ ४॥ 
नावॉोक्संवत्सरात्‌ कन्या प्रष्टव्या विक्रमाहता । 
एवमेव धन सब यज्चाप्यत्सहसा55:हतम ॥ ५ ॥ 
यदि राजा किसी कन्याकों अपने पराक्रमसे हरकर ले 
आवे तो एक सालतक उससे कोई प्रश्न न करे ( एक सालके 
बाद पूछनेपर यदि वह कन्या किसी दूसरेकी वरण करना 
चाहे तो उसे लौटा देना चाहिये ) | इसी प्रकार सहसा छछसे 
अपहरण करके लाये हुए सम्पूर्ण धनके विषयमें भी समझना 
चाहिये ( उसे भी एक सालके बाद उसके स्वामीको छोटा 
देना चाहिये )॥ ५॥ 
नतु वध्यधनं तिष्ठेत पिवेयुत्रोह्मणाः पयः । 
युझजीरन्नप्यनडुहः क्षन्तव्यं वा तदा भवेत्‌ ॥ ६ ॥ 
चोर आदि अपराधियोंका धन छाया गया हो तो उसे 
अपने पास न रक्‍्खे ( सार्वजनिक कार्योंमे छगा दे ) और 
यदि गो छीनकर लायी गयी हो तो उसका दूध स्यं न पीकर 
ब्राह्मणोंको पिलावे । बेल हों तो उन्हें ब्राह्मणलोग ही गाड़ी आदियें 
जोतें अथवा उन सब अपहृत वस्तुओं या धनका स्वामी 
आकर क्षमा-प्रार्थना करे तो उसे क्षमा करके उसका धन 
उसे लोटा देना चाहिये ॥ ६ ॥ 
राजा राजेव योद्धव्यस्तथा धर्मों विधीयते । 
नान्‍यो राज़ानमभ्यस्येद्राजन्यः कथश्चन ॥ ७ ॥ 
राजाको शजाके साथ ही युद्ध करना चाहिये। उसके 
लिये यही धर्म विहित है | जो राजा या राजकुमार नहीं है; 
उसे किसी प्रकार भी राजापर अख्र-शस्त्रोंका प्रह्मर नहीं करना 
चाहिये ॥ ७॥ 
अनीकयोः संहतयोय॑दीयाद्‌ व्राह्मणो5न्तरा । 
शान्तिमिच्छन्नुभयतो न योद्धव्यं तदा भवेत्‌ ॥ < ॥ 
दोनों ओरकी सेनाओँके भिड़ जानेपर यदि उनके बीचर्मे 


श्रीमद्राभारते 


[ शान्तिपवेणि 








संधि करानेकी इच्छासे ब्राह्मण आ जाय तो दोनों पक्षवार्लको 
तत्काल युद्ध बंद कर देना चाहिये | ८ ॥ 
मयांदां शाश्वर्ती भिन्‍्याद्‌ ब्राह्मणं योएमिलइ््येत्‌। 
अथ चेल्लड्डयेदेव मयोदां क्षत्रियत्रुवः ॥ ९ ॥ 
असंख्येयस्तदृध्व॑ स्यादनादेयश्वच संसदि । 
इन दोनोंमेंसे जो कोई भी पक्ष ब्राह्मणका तिरस्कार 
करता है; वह सनातनकाछसे चली आयी हुई मर्यादाको 
तोड़ता है । यदि अपनेको क्षत्रिय कहनेवाला अधम योडा 
उस मर्यादाका उल्लड्डन कर ही डाले तो उसके बादसे उसे 
क्षत्रियजातिके अंदर नहीं गिनना चाहिये और क्षत्रियोंकी 
सभामें उसे स्थान भी नहीं देना चाहिये ॥ ९३ | 
यस्तु॒ धमविलोपेन मर्यादाभेदनेन च ॥ १० ॥ 
तां चृत्ति नाजुवतंत विजिगीषुमहीपतिः । 
धमंलब्धाद्धि विजयाल्लाभः को 5भ्यधिको भवेत्‌ ॥ ११॥ 
जो कोई धर्मका छोप और मर्यादाकों भज्ञ करके विजय 
पाता है; उसके इस बर्तावका विजयाभिलाषी नरेशकों अनु- 
सरण नहीं करना चाहिये । धर्मके द्वारा प्राप्त हुई बिजयसे 
बढ़कर दूसरा कौन-सा लाम हो सकता है ! ॥ १०-११॥ 
सहसानाय॑भूतानि श्षिप्रमेव प्रसादयेत्‌ । 
सान्‍्त्वेन भोगदानेन स राश्ञां परमो नयः ॥ १२५॥ 
विजयी राजाकों चाहिये कि वह मधुर वचन बोलकर 
और उपभोगकी वस्तुएँ देकर अनार ( म्लेच्छ आदि ) प्रजा- 
को शीघ्रतापू्वंक प्रसन्न कर ले | यही राजाओंकी सर्वोत्तम 
नीति है ॥ १२॥ 
भुज्यमाना छायोगेन खराष्ट्रदभितापिताः । 
अमित्रास्तमुपासीरन्‌ व्यसनोधप्रतीक्षिणः ॥ १३ ॥ 
यदि ऐसा न करके अनुचित कठोरताके द्वारा उनपर 
शासन किया जाता है तो वे दुखी होकर अपने देशसे चले 
जाते हैं और शत्रु बनकर विजयी राजाकी विपत्तिके समयकी 
बाट देखते हुए कहीं पड़े रहते हैं ॥| १३ ॥ 
अमित्रोपग्नहं॑ चास्य ते कु्युः श्षिप्रमापदि 
संतुष्टाः सर्वेतोी राजन राजव्यसनकाह्लिणः ॥ १४ ॥ 
राजन्‌ | जब विजयी राजापर कोई विपत्ति आ जाती 
है; तब वे राजापर संकट पड़नेकी इच्छा रखनेवाले लोग 
विपक्षियोंद्वारा सब प्रकारसे संतुष्ट हो राजाके शत्रुओंका पक्ष 
ग्रहण कर लेते हैं || १४ ॥ 
नामित्रो विनिकतंव्यों नातिच्छेद्यः कथश्चन । 
जीवितं ह्मप्यतिचिछन्नः संत्यजेच्च कदाचन ॥ १५॥ 
शत्रुके साथ छल नहीं करना चाहिये | उसे किसी 
प्रकार भी अत्यन्त उच्छिन्न करना उचित नहीं है। अत्यन्त 
क्षत-विक्षत कर देनेपर वह कभी अपने जीवनका त्याग भी 
कर सकता है ॥ १५॥ 
अल्पेनापि च संयुक्तस्तुष्यत्येवः नराधिपः । 
शुद्ध जीवितमेवापि ताइशो बहु मन्यते ॥ १६॥ 





राजधमोनुशासनप् ] 


और 


राजा थोड़े-से छामसे भी संयुक्त होनेपर संतुष्ट हो जाता 
है। वैसा नरेश निर्दोष जीवनको ही बहुत अधिक महत्त्व 
देता है | १६ ॥ 
यस्य सस्‍्फीतो जनपदः सम्पन्नः प्रियराजकः । 
संतुश्वृत्यलचिवों इढमूलः स पार्थिवः ॥ १७॥ 
जिस राजाका देश समृद्धिशाली। धन-धान्यसे सम्पन्न 
तथा राजभक्त होता है और जिसके सेवक एवं मन्त्री संतुष्ट 
रहते हैं, उसीकी जड़ मजबूत मानी जाती है ॥ १७ ॥ 
ऋत्विक्पुरोहिताचायों ये चान्‍ये श्रुतसत्तमाः। 
पूजाहाः पूजिता यस्य स व लोकविदुच्यते ॥ १८ ॥ 
जो राजा ऋत्विज) पुरोहित। आचाय॑ तथा अन्यान्य 
पूजञाके पात्र शाम्नशोंका सत्कार करता है; वही लोकगतिको 
जाननेवाला कहा जाता है ॥ १८ ॥ 
एतेनेव च वृत्तेन महीं प्राप सुरोक्तमः 
अनेन चेन्द्रविषयं विजिगीषन्ति पाथिवाः ॥ १९ ॥ 
इसी बर्तावसे देवराज इन्द्रने राज्य पाया था और इसी 
ब्तावके द्वारा भूपाछणण खर्गलोकपर विजय पाना चाहते हैं ॥ 
भूमिवज धन राजा जित्वा राजन महाहवे । 
अपि चान्नोपधीः शबवदाजहार प्रतदनः ॥ २० ॥ 
राजन्‌ ! पूव॑ंकालमें राजा प्रतर्दन महासमरमें विजय 


सप्तनवतितमो 5 ध्यायः 
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प्राप्त करके पराजित राजाकी भूमिको छोड़कर शेष तारा धन) 
अन्न एवं ओपध अपनी राजबानीमें ले आये ॥ २० ॥ 
अग्निहोत्राग्निशिषं चे हविभॉजनमेव च। 
आजहार दिवोदासस्ततो विप्रक्ततोप्रभवत्‌ ॥ ६१॥ 
राजा दिवोदास अभ्रिद्ोत्र, यज्ञका अज्ञभूत हृविष्य 
तथा भोजन भी हर लाये थे । इसीसे वे तिरस्कृत हुए ॥२१॥ 
सराजकानि राष्ट्राणि नाभागो दक्षिणां ददों । 
अन्यत्न भ्रोत्रियस्वाच्च तापसाथोच्च भारत ॥ २२॥ 
भरतनन्दन ! राजा नामागने श्रोत्रिय और तापसके 
धनको छोड़कर शेष सारा राष्ट्र दक्षिणारूपमें ब्राह्मर्णोको 
दे दिया ॥ २२ ॥ 
उच्चावचानि वित्तानि ध्मेज्ञानां युधिप्ठटिर । 
आसन राशां पुराणानां सर्वे तन्मम रोचते ॥ २३ ॥ 
युधिष्ठिर ! प्राचीन धर्मज्ञ राजाओंके पास जो नाना 
प्रकारके घन थे) वे सब मुझे भी अच्छे लगते हैं ॥ २३॥ 
सर्वविद्यातिरिकिण. जयमिच्छेन्महीपतिः । 
न मायया न दमस्भेन य इच्छेद्‌ भूतिमात्मनः ॥ २४ ॥ 
जिस राजाकों अपना बेभव बढ़ानेकी इच्छा हो, वह 
सम्पूण विद्याओंके उत्कषंद्वारा विजय पानेकी इच्छा करे; 
दम्म या पाखण्डद्वारा नहीं ॥ २४ ॥ 


इति श्रीमह्वाभारते शान्तिपवंणि राजधर्मानुशासनपर्वेणि विजिगीषमाणवृत्ते षण्णबतितमो5ध्याय; ॥ ९६ 0 


इस प्रकार श्रीमहामारत श/न्तिवके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपेमें 


विजय भिकाषी राजाका 


बर्तावविषयक छियानबेवो अध्याय पुरा हुआ ॥ ९६ ॥ 





. संप्तनवतितमोथ्ध्यायः 
शुखीर क्षत्रियोंके कतेग्यका तथा उनकी आत्मशुद्धि और सहृतिक्रा वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 
क्षत्रधमोद्धि पापीयान्न धर्मों पस्ति नराधिप। 
अपयानेन युद्धन राजा हन्ति महाजनम्‌॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--नरेश्वर ! क्षत्रियधर्मसे बढ़कर 
पापपूर्ण दुसरा कोई धर्म नहीं है; क्योंकि राजा किसी देशपर 
चढ़ाई करने और युद्ध छेड़नेके द्वारा महान जन-ठंहार कर 
डालता है ॥ १ ॥ 
अथ स्म कर्मणा केन लोकान जयति पार्थिवः । 
विद्दन जिज्ञासमानाय प्रब्रूहि भरतषेभ ॥ २ ॥ 
विद्दनू ! भरतश्रेष्ठ | अब में यह जानना चाहता हूँ कि 
राजाको किस कर्मसे पुण्यलोकोंकी प्राप्ति होती है; अतः यही 
मुझे बताइये ॥ २ ॥ 
भीष्म उवाच 
निम्रदेण च पापानां खाधूनां संग्रहेण च | 
यशदानेश्व राजानोी भवन्ति शुत्योपमलाः॥ ३ ॥ 
 भीष्मजीने कहा--राजन्‌ | पापियोंकों दण्ड देने और 
स्त्पुरुषोंकी आदरपूर्वक अपनानेसे तथा यज्ञोंका अनुष्ठान और 
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दान करनेसे राजालोग सब प्रकारके दोपषेंसे छूटकर निमल 

एवं शुद्ध हो जाते हैं ॥॥ ३ ॥ 

उपरुन्धन्ति राजानो भूतानि विजया्िनः । 

त एवं विजयं प्राप्य वर्धयन्ति पुनः प्रजाः॥ ४ ॥ 
जो राजा विजयकी कामना रखकर युद्धके समय प्राणि- 

योंको कष्ट पहुँचाते हैं, वे ही विजय प्राप्त कर लेनेके बाद 

पुनः सारी प्रजाकी उन्नति करते हैं || ४ ॥ 

अपविध्यन्ति. पापानि दानयशतपोबलेः । 

अनुग्रहाय. भूतानां पुण्यमेषां विवर्धते ॥ ५ ॥ 
वे दान) यज्ञ और तपके प्रभावसे अपने सारे पाप नष्ट 

कर डालते हैं; फिर तो प्राणियोॉपर अनुग्रह् करनेके लिये 

उनके पुण्यकी वृद्धि होती है ॥ ५॥ 

यथेव क्षेत्रनियाता निर्यातं क्षेत्रमेय च। 

हिनस्ति धान्य॑ कक्ष च न च धानयं विनदयति ॥ ६ ॥ 

एवं शस्प्राणि मुश्जन्तो पति वध्याननेकथा । 

तस्येषां निष्क्ृतिः ऋत्स्ना भूतानां भावन पुनः ॥ ७॥ 
जेसे खेतकों निरानेवाला किसान जिस खेतकी निराई 

करता है; उसकी घास आदिके साथ-साथ कितने ही धानके 
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पौधोंको भी काट डालता है तो भी धान नष्ट नहीं होता है 
( बल्कि निराई करनेके पश्चात्‌ उसकी उपज और बढ़ती 
है )। इसी प्रकार जो युद्धमें नाना प्रकारके अख्र-शस्त्रोंका 
प्रहार करके राजसैनिक वध करने योग्य शत्रुओका अनेक 
प्रकारसे बध करते हैं, राजाके उस कर्मका यही पूरा-पूरा प्राय- 
श्रित्त हे कि उस युद्धके पश्चात्‌ उस राज्यके प्राणियोंकी पुनः 
सब्र प्रकारसे उन्नति करे ॥ ६-७ ॥ 
यो भूतानि धनाक्रान्त्या वधात्‌ क्लेशाच्च रक्षति। 
द्स्युभ्यः प्राणदानात्‌ स धनदः खुखदो विराट ॥८॥ 
जो राजा समस्त प्रजाको धनक्षय; प्राणनाश और दुःखों 
से बचाता है; छटेरोंसे रक्षा करके जीवन-दान देता है; वह 
प्रजाके लिये धन और सुख देनेवाला परमेश्वर माना गया है।॥ 
स॒ सर्वयश्षेरीजानो. राजाथाभयदक्षिणेः । 
अनुभूयेह भद्दाणि प्राप्नोतीन्द्रसलोकताम्‌ ॥ ९ ॥ 
वह राजा सम्पूर्ण यज्ञोद्वारा भगवान्‌की आराधना करके 
प्राणियोंकी अभय-दान देकर इहलोकमें सुख भोगता है और 
परलोकमें भी इन्द्रके समान खर्गलोकका अधिकारी होता है ॥ 
ब्राह्मणाथ समुत्पन्ने योइरिमिः सृत्य युध्यति । 
आत्मान यूपमुत्सज्य स यशो5ननन्‍्तद्क्षिण: ॥ १० ॥ 
ब्राह्णकी रक्षाकरा अवसर आनेपर जो आगे बढ़कर 
शत्रुओंके साथ युद्ध छेड़ देता है और अपने शरीरको यूपकी 
भांति निछावर कर देता है; उसका वह त्याग अनन्त दक्षि- 
णाओंसे युक्त यशके ही ठुल्य है || १० ॥ 
अभीतो विकिरच्शत्रू न्‌ प्रतिगृह्य शरांस्तथा | 
न तस्मात्त्रिदशा:श्रेयो भुवि पश्यन्ति किश्वन ॥ ११॥ 
जो निर्भय हो शत्रुआपर बाणोंकी वर्षा करता और खयं 
भी बाणोंका आघात सद्दता है, उस क्षत्रियके लिये उस कमसे 
बढ़कर देवतालोग इस भूतलपर दूसरा कोई कल्याणकारी 
कार्य नहीं देखते हैं || ११ ॥ 
तस्य शस्त्राणि यावन्ति त्वच भिन्दन्ति संय्ुगे | 
तावतः सो 5इनुते लोकान्‌ सर्वकामदुह्दो एक्षयान्‌॥ १२॥ 
युद्धस्थलमें उस वीर योद्धाकी त्वचाको जितने शस्त्र 
विदीर्ण करते हैं, उतने ही सर्वकामनापूरक अक्षय लोक उसे 
प्रा्त होते है ॥ १२ ॥ 
यदस्य रुधिरं गात्रादाहवे सम्प्रवर्तते । 
सह तेनेव रक्तेन सर्वपापः प्रमुच्यते ॥ १३॥ 
समरभूमिमें उसके शरीरसे जो रक्त बेहता है; उस रक्तके 
साथ ही वह सम्पूर्ण पापोंसे मुक्त हो जाता है ॥ १३ ॥ 
यानि दुःखानि सहते क्षत्रियो युधि तापितः । 
तेन तेन तपो भूय इति धर्मविदों विदुः ॥ १४॥ 
युद्धमें बा्णोंसे पीड़ित हुआ क्षत्रिय जो-जो दुःख सहता 
है, उस-उस कष्टके द्वारा उसके तपकी ही 3त्तरोत्तर वृद्धि 
होती है; ऐसी धर्मज्ञ पुरुर्षोकी मान्यता है ॥ १४ ॥ 
पृष्ठती भीरवः संख्ये बतेन्‍्ते८्थमंपूरुषाः । 
शूराच्छरणमिच्छन्तः पजन्यादिव जीवनम्‌ ॥ १०॥ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्बणि 








जेसे समस्त प्राणी बादलसे जीवनदायक जलकी इच्छा 
रखते हैं, उसी प्रकार झूरवीरसे अपनी रक्षा चाहते हुए डर- 
पोक एवं नीच श्रेणीके मनुष्य युद्धमें वीर योद्धाओंके पीछे 
खड़े रहते है ॥| १५ ॥ 
यदि शाूरस्तथा क्षेमं प्रतिरक्षेद यथाभये । 
प्रतिरुष॑ जन॑ कुर्यात्न चेत्‌ तद्धतेते तथा॥ १६॥ 
अभयकालके समान ही उस भयके समय भी यदि कोई 
झूरवीर उस भीर पुरुषकी सकुशल रक्षा कर छेता है तो उसके 
प्रति वह अपने अनुरूप उपकार एवं पुण्य करता है। यदि 
प्रष्ठवर्ती पुरुषको वह अपने-जेंसा न बना सके तो भी पूर्व- 
कथित पुण्यका भागी तो होता ही है ॥ १६ ॥ 
यदि ते कृतमाशाय नमस्कुयेंः सदेवतम्‌ । 
युक्त न्याय्यं च कुयुस्ते नच तद्‌ वतेते तथा ॥ १७ ॥ 
यदि वे रक्षा पाये हुए मनुष्य कृतज्ञ होकर सदेव उस 
ग्ूरवीरके सामने नतमस्तक होते रहें; तमी उसके प्रति उचित 
एवं न्यायतज्ञत कतंव्यका पालन कर पाते हैं। अन्यथा 
उनकी स्थिति इसके विपरीत होती है ॥ १७॥ 
पुरुषाणां समानानां दृश्यते महदन्तरम। 
संग्रामे पनीकवेलायामुत्कुष्टे पभ्िपतन्त्युत ॥ १८॥ 
सभी पुरुष देखनेमें समान होते हैं; परंतु युद्धस्थलमें 
जब पैनिकोंके परस्पर मिड़नेका समय आता है और चारों 
ओरसे वीरोंकी पुकार होने छगती है; उस समय उनमें महान्‌ 
अन्तर दृष्टिगोचर होता है| एक श्रेणीके बीर तो निर्भय 
होकर शत्रुऑपर टूट पड़ते हैं ओर दूसरी श्रेणीके लोग प्राण 
बचानेकी चिन्तामें पड़ जाते हैं॥ १८ ॥ 
पतत्यभिमुखः शूरः परान भीरुः पलायते। 
आस्थाय खग्यमध्वानं सहायान्‌ विषमे त्यजेत्‌ ॥ १९ ॥ 
ग्ूूरबीर शत्रुके सम्मुख वेगसे आगे बढ़ता है और भीरु 
पुरुष पीठ दिखाकर भागने छगता है | वह खर्गलोकके 
मार्गरर पहुँचकर भी अपने सहायकौंकों उस संकटके समय 
अकेला छोड़ देता है ॥ १९ ॥ 
मा सम तांस्तादरशांस्तात जनिष्ठाः पुरुषाधमान । 
ये सहायान्‌ रणे हित्वा खस्तिमन्तो ग्रहान्‌ ययुः॥२०॥ 
तात ! जो लोग रणभूमिमें अपने सहायकरोंको छोड़कर 
कुशलपूर्वक अपने घर लोट जाते हैं, वेसे नराधमोंकों तुम 
कमी पैदा मत करना | २०॥ 
अखस्ति तेभ्यः कुवेन्ति देवा इन्द्रपुरोगमाः । 
त्यागेन यः सहायानां खान प्राणांख्रातुमिच्छति ॥२१॥ 
त॑ हन्युः काएलोऐ वो दहेयुवों कठाग्निना। 
पशुवन्मारयेयुवां क्षत्रिया ये स्युरीदशाः ॥ २२॥ 
उनके लिये इन्द्र आदि देवता अमज्जल मनाते हैं | जो 
सहायकोंकों छोड़कर अपने प्राण बचानेकी इच्छा रखता है; 
ऐसे कायरकों उसके साथी क्षत्रिय लाठी या ढेलसे पीर्टें 
अथवा घासके ढेरकी आगमें जला दें या उसे पशुकी भाँति 
गला घोटकर मार डाले ॥ २१-२२ ॥ 
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अधर्मः क्षत्रियस्येष - यच्छय्यामरणं भवेत्‌ । 
विसजञ्इलेप्ममूत्राणि कृपणं परिदेवयन्‌ ॥ २३ ॥ 
अविक्षतेन देहेन प्ररूयं यो5धिगच्छति । 
क्षत्रियो नासय तत्‌ कम प्रशंसन्ति पुराविदः ॥ २४ ॥ 
खाटपर सोकर मरना क्षत्रियके लिये अधर्म है। जो 
क्षत्रिय कफ और मछ-मूत्र छोड़ता तथा दुखी होकर विलाप 
करता हुआ बिना घायल हुए शरीरसे मृत्युको प्राप्त दो 
जाता है; उसके इस कर्मकी प्राचीन धर्मको जाननेवाले विद्वान 
पुरुष प्रशंसा नहीं करते हैं ॥| २३-२४ ॥ 
न ग्ृहे मरणं तात क्षत्रियाणां प्रशस्थते। 
शोटीराणामशौटीयंमधर्म कृपणं चर तत्‌ ॥ २५॥ 
क्योंकि तात ! वीर क्षत्रियोंका घरमें मरण हो; यह उनके 
लिये प्रशंसाकी बात नहीं है । वीरोंके लिये यह कायरता 
और दीनता अधर्मकी बात है ॥ २५॥ 
इद दुःखं महत्‌ कष्ट पापीय इति निषश्चनन्‌ । 
प्रतिध्वस्तमुखः पूतिरमात्याननुशोचयन्‌ ॥ २६ ॥ 
अरोगाणां स्पृहयते मुहुस्तत्युमपीजच्छति । 
वीरो दप्तोषइमिमानी च नेदशं सत्युमहेति ॥ २७॥ 
“यह बड़ा दुःख है। बड़ी पीड़ा हो रही है ! यह मेरे 
किसी मद्दान पापका सूचक है ।? इस प्रकार आतंनाद करना 
विकृत-मुख हो जाना, दुर्गन्धित शरीरसे मन्त्रियोंके लिये निरन्तर 
शोक करना; नीरोग मनुष्योंकी-सी स्थिति प्राप्त करनेकी 
कामना करना और वर्तमान रुग्णावस्थामें बारंबारमृत्युकी इच्छा 
रखना--ऐसी मोत किसी स्वाभिमानी वीरके योग्य नहीं है॥ 
रणेषु कदन रत्या शातिभिः परिवारितः । 
कक शर््ेरभिक्कि हे त्रियो हे 
तीक्ष्णे: पट; क्षत्रियो स॒त्युमहेति ॥ २८ ॥ 


अप॒ौ्रनवतितमो (ध्यायः 
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क्षत्रियकों तो चाहिये कि अयने सजातीय बन्धु ओंसे प्रिरकर 
समराज्जणमें मह्दान्‌ संहार मचाता हुआ तीखे शर्त्रोंते अत्यन्त 
पीड़ित होकर प्रार्णोका परित्याग करे--वह ऐसी दी मृत्युके 
योग्य है ॥ २८ ॥ 
शूरो हि काममन्युभ्यामाविष्ठो युध्यते भ्ृशम । 
हन्यमानानि गात्राणि परेनेंवावबुध्यते ॥ २० ॥ 
झूरवीर क्षत्रिय विजयकी कामना और शज्ुके प्रति 
रोपसे युक्त हो बड़े वेगसे युद्ध करता है। शत्रुअद्वारा क्षत- 
विक्षत किये जानेवाले अपने अज्ञोंकी उसे सुध-बुध नहीं 
रहती है ॥ २९ ॥ 
स सखंख्ये निधन प्राप्य प्रशस्तं लोकपूजितम्‌ । 
खथधरमम विपुर्ल प्राप्य शक्रस्ेति सलोकताम्‌॥ ३० ॥ 
वह युद्धमें छोकपूजित सर्वश्रेष्ठ मृत्यु एवं महान्‌ धर्मको 
पाकर इन्द्रलोकमें चला जाता है ॥| ३० ॥ 
स्वोपाये,.. रणमुखमातिष्ठंस्त्यक्तजीवितः । 
प्राप्नोतीन्द्रस्य सालोकय शूरः प्रष्टमदर्शायन॥ ३१ ॥ 
शूरवीर प्राणोंका मोह छोड़कर युद्धके मुह्दानेपर खड़ा 
होकर सभी उपायेसे जूझता है और शत्रुको कभी पीठ नहीं 
दिखाता हैं; ऐसा झूरबीर इन्द्रके समान लोकका अधिकारी 
होता है ॥ ३१ ॥ 
यत्र यत्र हतः शूरः शात्रुभिः परिवारितः | 
अक्षयालभते लोकान्‌ यदि इलन्‍्यं न सेवते ॥ ३२ ॥ 
शत्रुओंसे घिरा हुआ झूरवीर यदि मनमें दीनता न लावे 
तो वह जहाँ कहीं भी मारा जाय) अक्षय छोकोंको प्राप्त कर 
लेता है ॥ ३२॥ . 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि राजधर्मानुशासनपर्वणि सप्तनवतितमोड्ध्याय: ॥ ९७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिप्दके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनप्वमें सत्तानदेवों अध्याय पूरा हुआ ॥ ९७ ॥ 


ु अष्टनवतितमोउध्यायः 
इन्द्र ओर अम्बरीपके संवादमें नदी ओर यज्ञके रूपकोंका वणन तथा समरभूमिमें जूझते हुए 
मारे जानेवाले श्रबीरोंको उत्तम लोकोंकी प्राप्तिका कथन 


युधिष्ठिर उवाच 
के लोका युध्यमानानां शूराणामनिवर्तिनाम । 
भवन्ति निधन प्राप्य तन्मे ब्रूहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्टिर ने पूछा--पितामह | जो झूरवीर शजन्रुके साथ 
डटकर युद्ध करते हैं और कभी पीठ नहीं दिखाते) वे 
समराज्जणमें मत्युको प्रात्त होकर किन लोकंमे जाते हैं, यह 
मुझे बताइये ॥ १॥ 
भीष्म उवाच 
अन्नाप्युदाहरन्तीममितिहासं॑ पुरातननम्‌। 
अम्बरीषस्य संवादमिन्द्रस्य च युधिषप्ठटिर ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा - युघिष्टिर | इस विषयर्मं अम्बरीप 
और इन्द्रके संवादरूप एक प्राचीन इतिहासका उदाइरण दिया 


मं७ अं: २-२ है २. ७६७० 


जाता है ॥ २॥ 

अम्बरीषो हि नाभागिः खर्ग गत्वा सुदु्लभम । 

ददर्श खुरलठोकस्थं शक्रेण सचिवं सह॥ ३ ॥ 
नाभागपुत्र अम्बरीपने अत्यन्त दुर्लभ स्वर्गंलोकमें जाकर 

देखा कि उनका सेनापति देवलोकमें इन्द्रके साथ विराजमान है |॥ 

सर्व तेजोमयं. द्व्यं विमानवरमास्थितम्‌ । 

उपयुंपरि गच्छन्तं स्व॑ं वे. सेनापति प्रभुम्‌ ॥ ४ ॥ 

स॒टद॒ष्लोपरि गच्छन्तं सेनापतिमुदारधीः । 

ऋदच्धि दृष्ठा सुदेवस्य विस्मितः प्राह वासवम्‌ ॥ ५ ॥ 
वह सम्पूर्णतः तेजस्वी, दिव्य एवं श्रेष्ठ विमानपर ब्रेंठकर 

ऊपर-ऊपर चला जा रहा था | अपने शक्तिशाली सेनायतिको 

अपनेसे भी ऊपर होकर जाते देख सुदेवकी उस समृद्धिका 


४६५७४ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिप्वेणि 








प्रत्यक्ष दर्शन करके उदारबुद्धि राजा अग्बरीष आइचयंसे 
चकित हो उठे और इन्द्रदेवते बोले ॥ ४-५ ॥ 
अम्बरोष उवाच 
सागरान्तां महीं ऊत्स्नामनुशास्य यथाविधि । 
चातुवण्यं यथाशार्त्रं प्रवृत्तो धर्मकाम्यया ॥ ५ ॥ 
अम्बरीषने पूछा -देवराज | मैं समुद्रपर्यन्त सारी 
प्रथ्वीका विधिपृवक शासन भौर संरक्षण करता था | शास्त्रकी 
आज्ञाके अनुसार धर्मकी कामनासे चारों वर्णोंके पालनमें 
तत्पर रहता था ॥ ६ ॥ 
त्रह्मचयंण घोरेण गुवोचारेण  खेवबया | 
वेदानधीत्य धर्मण राजशास्त्रं च केवलछम ॥ ७ ॥ 
मैंने घोर ब्रह्मचयंक्रा पाछलन करके गुरुके बताये हुए 
आचार और गुरुकी सेवाके द्वारा धमपृवंक वेदोंका अध्ययन 
किया तथा राजशास्त्रक्ती विशेष शिक्षा प्राप्त की ॥ ७॥ 
अतिथीनन्‍नपानेन पितृ्‌श्च॒ खथधया तथा। 
ऋषीन खाध्यायदीक्षाभिदेंवान, यशैरजुत्तमेंः ॥ ८ ॥ 
सदा ही अन्न-पान देकर अतिथियांका। श्राद्धकर्म करके 
पितरांका) सखवाश्यायकी दीक्षा लेकर ऋषियोंका तथा उत्तमोत्तम 
यज्ञोंका अनुष्ठान करके देवताओंका पूजन किया ॥ ८॥ 
क्षत्रधमें स्थितो भूत्वा यथाशार्त्रं यथाविधि । 
उदीक्षमाणः पृतनां जयामि युधि वासव ॥ ९ ॥ 
देवेन्द्र | में शात्नोक्त विधिके अनुसार क्षत्रिय-धर्ममें स्थित 
होकर सेनाकी देख-भाल करता और युद्धमें शन्रुओऑपर विजय 
पाता था ॥ ९ ॥ 
देवराज खुदेवोईष्यं मम सेनापतिः पुरा। 


आसीद्‌ योधः प्रशान्तात्मा सो5यं कस्मादतीव माम्‌।१०। 


देवराज ! यह सुदेव पहले मेरा सेनापति था। शान्त- 
स्वभावका एक सैनिक था; फिर यह मुझे लॉघकर केसे जा 
रहा है ! ॥ १० ॥ 
अनेन क्रतुभिमुख्येनंप्टं नापि द्विजातयः । 
तपिता विधिवच्छक्र सो ५यं कस्मादतीव माम्‌ ॥ ११॥ 
( ऐश्वर्यमीदशं प्राप्तः स्वंदेवः सुदुलूभम। 

इन्द्रदेव [इसने न तो बड़े-बड़े यश किये और न विधिपूर्वक 
ब्राह्मणौकीं ही त॒त्त किया । वही यह सुदेव आज मुझको 
लॉघकर ऊपर-ऊपरसे केते जा रहा है? इसे ऐसा ऐश्वर्य 
कहाँसे प्राप्त हो गया; जो सम्यू्ण देवताओंके लिये भी 
अत्यन्त दुलभ है?! ॥ ११॥ 

शक्र उवाच 

यदनेन कृत॑ कर्म प्रत्यक्ष ते महीपते ॥ 
पुरा पालयतः सम्यक्‌ प्ृथिवां धमंतों ह्॒प। 

इन्द्रने कहा- एथ्वीनाथ ! नरेश्वर | पूर्वकालमें जब 
आप धर्मके अनुसार भलीमॉति इस प्रथ्वीका पाठलन कर रहे 
थे; उस समय सुदेवने जो पराक्रम किया था; उसे आपने 
प्रत्यक्ष देखा था ॥ 


शत्रवों निजताः सब ये तवाहितकारिणः ॥ 
संयमो. वियमश्चेव सुयमश्थय महाबलः । 
राक्षसा दु्जया लोके तअयस्ते युद्धदुर्मदाः ॥ 
पुत्रास्ते शतश्टज्ञस्य राक्षसस्थ महीपते ॥ 
महीपाल | उन दिनों आपके तीन शत्रु थे-संयम, वियम 


: और महाबली सुयम | वे सब-के-सब आपका अहित करनेवाले 


थे। वे शतश्ज्ञ नामक राक्षसके पुत्र थे। लोकमें किसीक्रे 
लिये भी उन तीनों रणदुर्मद राक्षसॉपर विजय पाना कठिन 
था। सुदेवने उन सबको परास्त कर दिया था ॥ 
अथ तस्मिज्शुभे काले तव यज्ञ वितन्वतः | 
अश्वमेथं महायागं देवानां हितकाम्यया। 
तस्य ते खल्लु विध्नाथ आगता राक्षसास्त्रयः । 
एक समय जब आप देवताओंके हितकी इच्छासे झुभ मुहूतेमें 

अश्वमेध नामक महायश्ञका अनुष्ठान कर रहे थे; उन्हीं दिनों 
आपके उस यज्ञर्मे विष्न डालनेके लिये वे तीनों राक्षस वहाँ 
आ पहुँचे ॥ 
कोटीशतपरीवारां. राक्षसानां महाचमूम । 
परिगृह्य ततः सवाः प्रज्ञा बन्दीकृतास्तव ॥ 
विहलाश्व प्रजा: सर्वाः सर्व च तव सेनिकाः । 

उन्होंने सौ करोड़ राक्षवोंकी विशाल सेना साथ लेकर 
आक्रमण किया और आपकी समस्त प्रजाओंकोी पकड़कर 
बंदी बना लिया। उस समय आपकी समस्त प्रजा और सारे 
सैनिक व्याकुल हो उठे थे ॥ 
निराकृतस्त्वया च(सीत्‌ खुदेवः सेन्यनायकः॥ 
तत्रामात्यवचः श्रुत्वा निरस्तः सर्वकमंखु ॥ 

उन दिनों सेनापतिके विरुद्ध मन्त्रीको बात सुनकर 
आपने सेनापति सुदेवकों अधिकारसे वश्चित करके सब कायसि 
अलग कर दिया था | 
श्रुत्वा तेषा बचो भूयः सोपधं वस्ुधाधिप । 
सर्वसैन्‍्यसमायुक्तः खुदेवः प्रेरितस्त्वया ॥ 
राक्षसानां वधाथोय दुजयानां नराधिप | 

पृथ्वीनाथ | नरेश्वर |फिर उन्हीं मन्त्रियोंकी कपटपूर्ण बात 
सुनकर आपने उन दुज॑य राक्षर्सोके वबके लिये सेनासहित 
सुदेवको युद्धमें जानेकी आज्ञा दे दी ॥| 
नाजित्वा राक्षसीं सेनां पुनरागमन तव ॥ 
बन्दीमोक्षमरऊृत्वा च न चागमनमिष्यते । 

और जाते समय यह कहा--<रक्षसोंकी सेनाको पराजित 
करके उनके केदमें पड़ी हुई प्रजा और सेनिकोका उद्धार 
किये बिना तुम यहाँ छौटकर मत आना? ॥ 
सुदेवस्तद्चः श्रुत्वा प्रस्थानमकरोन्नप ॥ 
सम्प्राप्श्चय स तं॑ देशं यत्र बन्दीकृताः प्रजाः । 
पश्यति सम महाधोरां राक्षसानां महाचमूम ॥ 

नरेधर [| आपकी वह बात सुनकर सुदेवने तुरंत ही प्रस्थान 


राजधमोनुशासनपर्व ] 





किया और वह उस स्थानपर गया) जहाँ आपकी प्रजा बंदी 
बना ली गयी थी। उसने वहाँ राक्षसोंकी महाभयकर 
विशाल सेना देखी ॥ 
इृष्ठा संचिन्तयामास सुदेवों वाहिनीपतिः । 
नेयं शक््या चमूर्जतुमपि सेन्द्रे! सुराखुरेः ॥ 
नाम्बरीषः कलामेकामेषां क्षपयितुं क्षमः । 
द्व्याख्बलभूयिष्ठ.ः किमह. पुनरीदशः ॥ 

उसे देखकर सेनापति सुदेवने सोचा कि यह विशज्ञाल 
वाहिनी तो इन्द्र आदि देवताओं तथा असुर्रोंते भी नहीं जीती 
जा सकती | महाराज अम्बरीष दिव्य अछ्न एवं दिव्य बलते 
सम्पन्न हैं; परंतु वे इस सेनाके सोलहवें भागका भी संद्दार 
करनेमें समर्थ नहीं हैं | जब उनकी यह दशा है; तब मेरे-जेसा 
साधारण सेनिक इस सेनापर कैसे विजय पा सकता है !॥ 
ततः सेनां पुनः सववों प्रेबययामास पार्थिव । 
यत्र त्वं सहितः सबमन्त्रिभिः सोपथेनंप ॥ 

राजन ! यह सोचकर सुदेवने फिर सारी सेनाको वहीं 
वायस भेज दिया जयँँ आप उन समस्त कटी मन्त्रियोंके 
साथ विराजमान थे ॥| 
ततो रुद्रं महादेवं प्रपन्नो जगतः पतिम। 
इमशाननिलयं देवं तुशव वृषभध्वजम ॥ 

तदनन्तर सुदेवने' श्मशानवासी महादेव जगदीश्वर रुद्र देव - 
की शरण ली और उन भगवान वृषभध्वजका स्तवन किया ॥ 
स्तुत्वा शस्त्र समादाय खशिरहछेत्तुम॒ुयतः । 
कारुण्याद्‌ देवदेवेन ग्रहीतस्तस्य दृक्षिणः ॥ 
सपाणिः सह शरस्त्रेण दष्ठा चेदमुवाच ह । 

स्तुति करके वह खड॒ग हाथमें लेकर अपना सिर काटनेको 
उद्यत हो गया। तब देवाधिदेव महादेवने करुणावश सुदेवका वह 
खड्गसहित दादिना हाथ पकड़ लिया और उसकी ओर 
स्नेहपूर्वक देखकर इस प्रकार कहा ॥ 

रुद्र 3वच 

किमिदं साहसख॑ पुत्र कतुंकामो वदस्व में । 

रूुद्र बोछ- पुत्र [ठुम ऐसा साहस क्‍यों करना चाहते 
हो ! मुझसे कहो || 

इन्द्र उवाच 

स॒ उवाच महादेवं शिरसा त्ववर्नी गतः ॥ 
भगवन्‌ वाहिनीमेनां राक्षसानां सुरेदवर । 
अशक्तो5हं रणे जेतुं तस्मात्‌ त्यक्ष्यामि जीवितम ॥ 
गतिभेव महादेव ममातंस्थय जगत्पते । 
नागन्तव्यमजित्वा च मामाह जगतीपतिः ॥ 
अम्बरीषो महादेव क्षारितः सचियेः सह । 
तम॒ुवाच महादेवः सखुदेव॑ पतितं क्षितों। 
अधोमुखं महात्मानं सक्त्वानां हितकाम्यया ॥ 


धनुवंदं समाहय सग॒णं सहविद्यहम । 
रथनागाइ्वकलिल॑ दिव्यास्॒रसमलंकृतम ॥ 


अप्टनवतितमो 5ध्यायः 


४६७५ 





-+>मकाल्‍मनानक, 


रथं च सुमहाभागं येन तत्‌ त्रिपुरं हतम्‌। 
धनुः पिनाक खड़े च रोद्रमस्त्रं च शड्भूरः ॥ 
निज्रधान[खुरान्‌ सवॉन येत देवद्लयम्वकः । 
उवाच च महादेवः खुदेव॑ वाहिनीपतिम्‌ ॥ 

इन्द्र कहते हँ--राजन्‌ ! तब सुदेवने मद्दादेवजीको 
पृथ्वीपर मस्तक रखकर प्रणाम किया और इस प्रकार कद्ा- 
“भगवन्‌ ! सुरेश्वर | में इस राक्षतसेनाकों युद्धमें नहीं जीत 
सकता; इसलिये इस जीवनकों त्याग देना चाहता हूँ। 
महादेव [ जगत्पते | आप मुझ आतंको शरण दें। मन्त्रियोंसद्ित 
महाराज अम्बरीप मुझपर कुपित हुए बैठे हैं। उन्होंने 
स्पष्टकपसे आज्ञा दी है कि इस सेनाकरो पराजित किये बिना 
तुम छोटकर न आना ।? तब महादेवजीने प्रथ्वीपर नीचे 
मुख किये पड़े हुए महामना सुदेवसे समस्त प्राणियोंक्रे दितकी 
कामनासे कुछ कहनेकी इच्छा की । पहले उन्होंने गुण और 
शरीरसद्वित धनुवेंदकों बुलाकर रथ) हाथी और घोड़ोंसे 
भरी हुई सेनाका आवाहन किया जो दिव्य अख्र-शर्त्रोसे 
विभूषित थी। इसके बाद उन्होंने उस महान्‌ भाग्यशाली 
रथको भी वर्धा उपस्थित कर दिया, जिससे उन्होंने त्रिपुरका 
नाश किया था। फिर पिनाकनामक धनुष) अपना खडग 
तथा अख्त्र भी भगवान्‌ शंकरने दे दिया, जिसके द्वारा उन 
भगवान्‌ त्रिलोचनने समस्त असुर्रोका संहार किया था। 
तदनन्तर महादेवजीने सेनापति सुदेवसे इस प्रकार कहा || 

रुद्र उवाक 

रथादस्मात्‌ खुदेव त्वं दुर्जयस्तु खुरासरेः । 
मायया मोहितो भूमों न पदं कतुमहसि ॥ 
अनत्नस्थर््रदशान सवोज्जेष्यसे सर्वादानवान। 
राक्षसाश्व पिशाचाश्च न शक्ता द्रष्टरमीदशम ॥ 
रथं स्यंसहस्त्ाभं किमु योद्धुं त्वया सह | 

रुद्र बोले- सुदेव | तुम इस रथके कारण देवताओं और 
असुर्रेके लिये भी दुर्जय हो गये हो; परंतु किसी मायासे मोहित 
होकर अपना पैर प्रथ्वीपर न रख देना । इसपर बैठे रहोगे, 
तो समस्त देवताओं ओर दानवोंको जीत लोगे | यह रथ 
सहस्नों सूयंके समान तेजस्वी है| राक्षत और पिशाच ऐसे 
तेजस्वी रथकी ओर देख भी नहीं सकते; फिर तुम्हारे साथ 
युद्ध करनेकी तो बात ही क्‍या है ! ॥ 

इन्द्र उवाच 

स जित्वा राक्षसान्‌ सवान्‌ रत्वा बन्दीविमोक्षणम । 
घातयित्वा च तान्‌ सवान्‌ बाहुयुद्धे त्वयं हतः ॥ 
वियमं प्राप्य भूपाल वियमश्च निपातितः ॥ ) 

इन्द्र कहते हैं--राजन्‌ ! तसश्रात्‌ सुदेवने उस रथके 
द्वारा समस्त राक्षसोक्ी जीतकर वंदी प्रजाओंकोी बन्धनमे 
छुड़ा दिया और समस्त शन्रुओंका संहार करके वियमके साथ 
बाहुयुद्ध करते समय स्वयं भी मारा गया; साथ ही इसने उस 
युद्धमें वियमको भी मार डाला || 


डे६७६ 


श्रीमहाभारते * 


[ शान्तिपवणि 
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इन्द्र उवाच 
एतस्प विततस्तात खुदेवस्थ वभूव ह। 
संग्रामयज्ञः सुमहान्‌ यश्थान्यों युद्ध्यते नरः ॥ १२॥ 
इन्द्र बोले--तात ! इस सुदेवने बड़े विस्तारके साथ 
महान्‌ रणयज्ञ सम्पन्न किया था। दूसरा मी जो मनुष्य युद्ध 
करता है, उसके द्वारा इसी तरह संग्राम-यज्ञ सम्पादित 
होता है ॥ १२ ॥ 
संनद्धो दीक्षितः सर्वों योधः प्राप्प चम्‌ मुखम । 
युद्धयशाधिकारस्थो भवतीति विनिश्चयः ॥ १३॥ 
कवच धारण करके युद्धकी दीक्षा लेनेवाला प्रत्येक योद्धा 
सेनाके मुद्दानेपर जाकर इसी प्रकार संग्रामयज्ञका अधिकारी 
होता है। यह मेरा निश्चित मत है ॥ १३ ॥ 
अम्वरीष उवाच 
कानि यशे हर्वीष्यस्मिन किमाज्यं का च द्क्षिणा। 
ऋत्विजश्चात्र के प्रोक्तास्तन्मे ब्रहि शतक्रतों ॥ १४ ॥ 
अम्बरीप ने पूछा--शतक्रतो ! इस रणयज्ञमें कौन-सा 
हविष्य है! कया घृत है ? कौन-सी दक्षिणा है और इसमें 
कौन-कोन-से ऋत्विज बताये गये हैं ? यह मुझसे कहिये ॥ 
इन्द्र उवाच 
फ्रात्विजः कुश्नरास्तत्र वाजिनो5ध्वयंवस्तथा । 
हर्वोंषि परमांसानि रुधिरं त्वाज्यमुच्यते ॥ १५॥ 
इन्द्रने कहा-राजन्‌ ! इस युद्धयशमें हाथी ही 
ऋत्विजहैं, घोड़े अध्वर्यु हैं, शत्रुआंका मांस ही दृविष्य है और 
उनके रक्तकों ही घृत कहा जाता है ॥ १५ ॥ 
शगालगरभधकाकोलाः सदस्यास्तत्र पत्रिणः। 
आज्यशेषं पिवन्त्येते हविः प्राक्षन्ति चाध्चरे ॥ १६॥ 
सियार। गीध। कोए तथा अन्य मांसमक्षी पक्षी उस 
यशशालाके सदस्य हैं, जो यज्ञावशिष्ट घृत ( रक्त ) को पीते 
और उस यज्ञमें अर्पित हृविष्य (मांस) को खाते हैं || १६ ॥ 
प्रासतोमरसंघाताः खड़शक्तिपरश्वधाः । 
ज्वलन्तो निशिताः पीताः स्रचस्तस्याथ सत्रिण:॥ १७ ॥ 
प्रास) तोमरसमूह। खड्ग; झक्ति, फरसे आदि चमचमाते 
हुए तीखे और पानीदार शस्त्र यश्ञकर्ताके लिये खुकुका काम 
देते हैं || १७ ॥ 
चापवेगायतस्तीक्ष्णः प्रकायावभेदनः । 
ऋणजुः खुनिशितः पीतः सायकश्च स्रवो महान ॥ १८ ॥ 
घनुषके वेगसे दूरतक जानेके कारण जो विशाल आकार 
धारण करता है; वह शजन्नुके शरीरकों विदीर्ण करनेवाला) 
तीखा) सीधा) पेना और पानीदार बाण ही यजमानके हाथमें 
स्थित मद्दान्‌ खव है ॥ १८॥ 
द्वीपिचमोवनद्धश्व नागदन्तकतत्सरूः । 
हस्तिह स्तहरः खज्जः स्फ्यो भवेत्‌ तस्य खंयुगे ॥ १९ ॥ 
जो व्याघ्रचर्मकी म्यानमें बैंधा रहता है; जिसकी मूँठ 
हाथीके दातको बनी होती है तथा जो गजराजेंके शुण्डदण्डको 





काट लेता है; वह खड्ग उस युद्धमें स्फ्यका काम देता है॥ 
ज्वल्तिनिंशितेः पासशत्त्यश्सिपरश्वधेः । 
शक्यायसमयेस्तीएणेरभिघातो भवेद्‌ बसु ॥२०॥ 
संख्यासमयविस्तीणंमभिजातोद्धवं॑_बहु। 
उज्ज्वल और तेज घारवाले, सम्पूर्णतः लोहेके बने हुए 
तथा तीखे प्रास; शक्ति; ऋष्टि और परशु आदि अख्न-शर्त्रो 
द्वारा जो आधात किया जाता है; वही उस युद्धयज्ञका 
बहुसंखयक, अधिक समयसाध्य और कुलीन पुरुषद्वारा 
संगद्दीत नाना प्रकारका द्रव्य है ॥| २०३ || 
आविगाद्‌ यश्व॒ रुधिरं संग्रामे स्रवते भुवि ॥ २१॥ 
सास्य पूर्णाहतिहोंमे सम्रद्धा सर्वकामधुक्‌ । 
वीरोंके शरीरसे संग्रामभूमिमें बड़े बेगसे जो रक्तकी धारा 
बहती है; वद्दी उस युद्धयज्ञके होममें समस्त कामनाओँकों पूर्ण 
करनेवाली समृद्धिशालिनी पूर्णाहुति है ॥ २१३ ॥ 
छिन्धि भिन्‍धीति यः शब्द्‌ः श्रयते वाहिनीमुखे ॥ २२ ॥ 
सामानि सामगास्तस्य गायन्ति यमसादने । 
हविधोन तु तस्याहुः परेषा वाहिनीमुखम्‌ ॥ २३॥ 
सेनाके मुहानेपर जो “काठ डालो, फाड़ डालो? आदिका 
भयंकर शब्द सुना जाता है; वही सामगान है । सैनिकरूपी 
सामगायक शनत्रुओंकी यमलोकमें भेजनेके लिये मानो साम- 
गान करते हैं । शन्नुआँकी सेनाका प्रमुख भाग उस बीर 
यजमानके लिये ह॒विर्धान ( इविष्य रखनेका पात्र ) बताया 
गया है ॥ २२-२३ ॥ 
कुश्नराणां हयानां च वर्मिणां च समुचयः । 
अग्नि: श्येनचितो नाम स थे यशे विधीयते ॥ २७ ॥ 
हाथी, घोड़े और कवचधारी बीर पुरुषोंके समूह ही 
उस युद्धयशके श्येनचित नामक अग्नि हैं || २४॥ 
उत्तिष्ठते कबन्धो5न्न सहरत्रे निहते तु यः । 
स॒यूपस्तस्य शूरस्य खादिरो 5ष्टास्त्रिरूच्यते ॥ २५॥ 
सहसों वीरोंके मारे जानेपर जो कबन्ध खड़े दिखायी 
देते हैं, वे ही मानो उस झूरवीरके यश्षमें खद्रिकाष्ठके बने 
हुए आठ कोणवाले यूप कहटे गये हैं ॥ २५ ॥ 
इडोपहताः क्रोशन्ति कुश्नरास्त्वंकुशेरिताः । 
व्याघुएतलनादेन वषट्कारेण पार्थिव ॥ २६॥ 
उद्बाता तत्र संग्रामे त्रिसामा ठुन्दुभिन्प । 
राजन्‌ | वाणीद्वारा ललकारने और मझहावर्तोके अंकुशों 
की मार खानेपर हाथी जो चि०ग्घाड़ते हैं, कोलाहल और 
करतलध्वनिके साथ होनेवाली वह चिग्घाड़नेकी आवाज उस 
यशमें वषट॒कार है । नरेश्वर ! संग्राममें जिस दुन्दुमिकी गम्मीर 
ध्वनि होती है? वही सामवेदके तीन मन्त्रोंका पाठ करनेवाला 
उद्गाता है ॥ २६३६ ॥ 
ब्रह्मस्वे हियमाणे तु त्यकत्वा युद्धे प्रियां तुम ॥२७॥ 
आत्मानं यूपमुत्सखज्य स यशो5नन्‍तदक्षिणः । 
जब डुटेरे ब्राह्मणणके घनका अपहरण करते .हों। उस 


राजधमाोलुशासनपव | 


समय वीर पुरुष उनके साथ किये जानेवाले युद्धमें अपने 
प्रिय शरीरके त्यागके लिये जो उद्यम करता है अथवा जो 
देहरूपी यूपका उत्सर्ग करके प्रद्दार ही कर बैठता है; उसका 

वह युद्ध द्दी अनन्त दक्षिणाओंसे युक्त यज्ञ कहलाता है || 
भठुरथें च यः शूरो विक्रमेद्‌ वाहिनीमुखे ॥ २८ ॥ 
न भयाद्‌ विनिवर्तेत तस्य छोका यथा मम। 

जो श्ूरवीर अपने स्वामीके लिये सेनाओे मुहानेपर खड़ा 
होकर पराक्रम प्रकट करता है और भयसे कभी पीठ नहीं 
दिखाता) उसको मेरे समान लोकोॉंकी प्राप्ति होती है ॥२८३॥ 
नीलचर्मावृतेः खड्टैवोहुमिः परिधोपमें: ॥ २० ॥ 
यस्य वेदिरुपस्तीणां तस्य लोका यथा मम । 

जिसके युद्ध-यज्ञकी वेदी नीले चमड़ेकी बनी हुई म्यान- 
के भीतर रखी जानेवाली तलवारों तथा परिघके समान मोटी- 
मोटी भुजाओसे ब्रिछ जाती है; उसे बेसे ही लोक प्राप्त होते 
हैं, जैसे मुझे मिले हैं || २९३ ॥ 
यस्तु नपिक्षते कंचित्‌ सहाय॑ विजये स्थितः ॥ ३० ॥ 
विगाह्य वाहिनीमध्यं तस्य लोका यथा मम । 

जो विजयके लिये युद्धमें डटा रहकर शजन्रुओ सेनामें 
घुस ब्राता है ओर दूसरे किसी भी सद्वायककी अपेक्षा नहीं रखता; 
उसे मेरे समान ही लोक प्राप्त ह्वोते हैं ॥ ३०३ ॥ 
यस्य शोणितसंघाता भेरीमण्डूककच्छपा ॥ ३१॥ 
वीरास्थिशकरा दुर्गा मांसशोणितकदमा । 


असिचर्म छा घोरा केशशेवलशादला ॥ ३२॥ 
अश्वनागरथंश्रेव खसंच्छिछन्न:. ऊतसंंक्रमा । 
पताकाध्वजवानीरा हतवारणवाहिनी ॥ ३३ ॥ 


शोणितोदा खुसम्पूणो दुस्तरा पारगनरीः। 
हतनागमहानक्रा परलोकवहाशिवा ॥ ३४ ॥ 
अऋष्िखड्जमहानोंका ग्रध्रकड्डूबलछुवा । 
पुरुषादानुचरिता भीरूणां कश्मलावहा ॥ २५ ॥ 
नदी योधस्य संग्रामे तदस्यावभ्र्थ स्मृतम । 

जिस योद्धाके युद्धरूपी यशञ्ञमें रक्तकी नदी प्रवाहित होती 
है, उसके लिये वह अवभ्यस्नानके समान पुण्यजनक है | 
रक्त ही उस नदीकी जडराशि है; नगाड़े ही मेढक और कछु- 
ओंके समान हैं) वीरोंकी इृड्डियाँ ही छोटे-छोटे कंकड़ और 
बादूके तमान हैं) उसमें प्रवेश पाना अत्यन्त कठिन है; मांस 
और रक्त द्दी उस नदीकी कीच हैं, ढाल और तलवार ही 
उसमें नौकाके समान हैं; वह भयानक नदी केशरूपी सेवार 
और घाससे ढकी हुई है । कटे हुए घोड़े, हाथी और रथ ही 
उसमें उतरनेके लिये सीढ़ी हैं, ध्वजा-पताका तटवर्ती बेंतकी 
लताके समान हैं; मारे गये हाथियोंकोी भी वह बहा ले जाने- 
वाली है; रक्तरूपी जलसे वह लबालब भरी है, पार जानेकी 
इच्छावाले मनुष्योंके लिय्रे वह अत्यन्त दुस्तर है, मरे हुए 
हाथी बड़े-बड़े मगरमच्छके समान हैं; वह परलछोककी ओर 
प्रवाहित होनेवाली नदी अमज्ञलमयी प्रतीत होती है, ऋष्टि 
और खडग-ये उससे पार होनेके लिये विशाल नौकाके समान 


अप्नवतितमो (ध्यायः 
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हैं। गीध। कड्ढ और काक छोटी-छोटी नौकाओंके समान हैं 
उसके आस-पास राक्षस विचरते हैं तथा वह भीरु पुरुर्षोको 
मोहम डालनेवाली है ॥ ३१-३५३ ॥ 
वेदियंस्य त्वमित्राणां शिरोभ्यश्व प्रकीयंते ॥ २६॥ 
अश्वस्कन्धेगंजस्कन्धेस्तस्थ लोका यथा मम । 

जिसके युद्ध-यज्ञकी वेदी शात्रुअके मस्तकों) घोड़ोंकी 
गर्दनों और द्वाथियोंके कंधघोंसे बिछ जाती है; उस वीरको 
मेरे-जेसे ही छोक प्राप्त द्वोते हैं ! ३६३ | 
पत्नलीशाला रूता यम्य परेषां वाहिनीमुखम्‌ ॥ ३७ ॥ 
हविधोन॑ खबाहिन्यास्तद्स्याहुमंनीपिणः । 

जो वीर शत्रुसेनाके मुहानेकों पत्नीशाछा बना लेता है; 
मनीषी पुरुष उसके लिये अपनी सेनाके प्रमुख भागकों 
युद्ध-यशके हवनीय पदार्थोंके रखनेका पात्र बताते हैं ॥ ३७३ || 
सदस्या दक्षिणा योधा आग्नी ध्रश्योत्तरां दिशम्‌ ॥३८॥ 
दत्रुसेनाकलत्रस्य सर्वकोका न दूरतः । 

जिस वीरके लिये दक्षिणदिशामे स्थित योद्धा सदस्य हैं; 
उत्तरदिशावर्ती योद्धा आम्रीत्र ( ऋत्विक्‌ ) हैं एवं शत्रुसेना 
पत्नीस्वरूप है। उसके लिये समस्त पुण्यछोक दूर नहीं हैं॥ 
यदा तूभयतो व्यूहे भवत्याकाशमग्रतः ॥ ३० ॥ 
सास्य वेदिस्तदा यज्ञेनित्यं वेदास्रयो5ग्नयः । 

जब अपनी सेना तथा शत्रुसेना एक दूसरेके सामने व्यूह 
बनाकर उपस्थित होती है; उस समय दोनोंमेंसे जिसके सम्मुख 
केवल जनशून्य आकाश रह जाता है; वह निर्जन आकाश 
ही उस वीरके लिये युद्ध-यश्की वेदी है । उस स्थानपर मानो 
सदा यज्ञ होता है तथा तीनों वेद और त्रिविध अग्नि सदा ही 
प्रतिष्ठित रहते हैं ॥ ३९३ ॥ 
यस्तु योधः परावृत्तः संत्रस्तो हन्यते परे; ॥ ७० ॥ 
अप्रतिष्ठ: स नरक याति नास्त्यत्र संशयः । 

जो योद्धा भयभीत हो पीठ दिखाकर भागता है और 
उसी अवस्थामें शत्रुओंद्वारा मारा जाता है; वह कहीं भी न 
टइरकर सीधा नरकमें गिरता है, इसमें संशय नहीं है ॥४०१॥ 
यस्य शोणितवेगेन वेदिः स्थात्‌ सम्परिष्ठुता ॥ ४१॥ 
केशमांसास्थिसम्पूणों स गच्छेत्‌ परमां गतिम। 

जिसके रक्तके वेगते केश, मांस और इड्डियोसे भरी 
हुई रणयज्ञकी वेदी आछ्ठावित हो उठती है; वह वीर योद्धा 
परम गतिको प्राप्त होता है ॥ ४१३ ॥ 
यस्तु सेनापति हत्वा तथयानमधिरोहति ॥ ४२ ॥ 
स॒विष्णुविक्रमक्रामी बृहस्पतिसमः प्रभुः | 

जो योद्धा शत्रुके सेनापतिका वध करके उसके रथपर 
आएरूढ हो जाता है; वह भगवान्‌ विष्णुके समान पराक्रम- 
शालीः बृहस्पतिके समान बुद्धिमान्‌ तथा शक्तिशाली वीर 
समझा जाता है | ४२९ ॥ 
नायक तत्कुमारं वा यो वा स्याद्‌ यत्र पूजितः॥ ४३ ॥ 
जीवग्राहं प्रगु्लाति तस्य लोका यथा मम । 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्व॑णि 
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जो शन्नुपक्षके सेनापति। उसके पुत्र अथवा उस पक्षके 
किसी भी सम्मानित वीरकों जीते-जी पकड़ लेता है; उसको 
मेरे-जेसे लोक प्राप्त होते हैं ॥| ४३३ ॥ 
आहवे तु हतं शूरं न शोचेत कर्थंचन ॥ ४४ ॥ 
अशोच्यो हि हतः शुरः खर्गलोके महीयते । 

युद्धस्थलमें मारे गये शूरवीरके लिये किसी प्रकार भी 
शोक नहीं करना चाहिये | वह मारा गया झूरवीर स्वरगलोकमें 
प्रतिष्ठित होता है; अतः कदापि शोचनीय नहीं है || ४४३ ॥ 
न हान्नं नोदक तस्य न स्ानं नाप्यशोचकम ॥ ४५ ॥ 
हतस्य कतुमिच्छन्ति तस्य लोकाञ्»णुष्व में। 

युद्धमें मारे गये वीरके लिये उसके आत्मीयजन न तो 
स्नान करना चाहते हैं; न अशोचसम्बन्धी कृत्यका पालनः 
न अन्नदान ( श्राद्ध ) करनेकी इच्छा करते हैं, और न 
जलदान ( तपंण ) करनेकी । उसे जो छोक प्राप्त होते हैं, उन्हें 
मुझसे सुनो ॥| ४५३ ॥ 
वराप्सरःसहस्त्राणि श्रमायोधने हतम्‌ ॥ ४६॥ 
त्वरमाणाभिधावन्त मम भतों भवेदिति | 

युद्धस्‍्थलमें मारे गये शूरवीरकी ओर सहसों सुन्दरी 
अप्सराएँ यह आशा लेकर बड़ी उतावलीके साथ दोड़ी 
जाती हैं कि यह मेरा पति हो जाय || ४६३ ॥ 
एतत्‌ तपश्च पुण्य च धर्मश्रेव सनातनः ॥ ४७॥ 
चत्वारश्वाभ्रमास्तस्य यो युद्धमनुपालयेत्‌ । 

जो युद्धधमंका निरन्तर पालन करता है, उसके लिये 





यही तपस्या; पुण्य+ सनातनधर्म तथा चारों आश्रमोंके 
नियमोंका पालन है ॥ ४७३ ।॥ 
वृद्धबालो न हन्तव्यों न च स्त्री नेव पृष्ठतः ॥ ४८॥ 
तणपूर्णमुखश्रेव॒तवास्मीति च यो वदेत्‌। 

युद्धमें वृद्ध, बालक और स्त्रियोंका वध नहीं करना 
चाहिये; किती भागते हुएकी पीठमें आधात नहीं करना चाहिये; 
जो मुँह तिनका लिये शरणमें आ जाय और कहने छगे कि 
में आपका ही हूँ; उसका भी वध नहीं करना चाहिये ॥ 
जम्मं चुच्च बल पार्क शतमायं विरोचनम ॥ ४९ ॥ 
दुवोरय॑ चेव नमुचि नेकमा्य च शम्बरम्‌ । 
विप्रचित्ति च देतेयं दनोः पुत्रांश्य सर्वशः । 
प्रहादं च निहत्याजों ततो देवाधिपोष्भवम्‌ ॥ ५० ॥ 

जम्म) बृत्रासुरः बलासुर; पाकासुर, सेकड़ों माया जानने 
वाले विरोचनः दुर्जय वीर नमुचि। विविधमायाविशारद 
शम्बरासुरः देत्यवंशी विप्रचित्ति; सम्पूर्ण दानवदल तथा प्रह्ाद- 
को मी युद्धमें मारकर में देवराजके पदपर प्रतिष्ठित हुआ हूँ। 

भीष्म उवाच 
इत्येतच्छक्रवचन॑ निशम्य प्रतिगृद्य च। 
योधानामात्मनः सिद्धिमस्वरीषोपभिपन्नवान्‌ ॥ ५१ ॥ 
भीष्मजी कहते हैँ--युविष्टिर | इन्द्रका यह वचन सुनकर 

राजा अम्बरीपने मन-ही-मन इसे स्वीकार किया और वे यह 
मान गये कि योद्धारओकोी स्वतः सिद्धि प्राप्त होती है॥ ५१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि राजधर्मानुशासनपर्वंणि इन्द्राम्बरीषसंवादे अष्टनवतितमो5चध्यायः ॥ ९८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शानिण्वके अन्तगैत राजधर्मानुशासनपदेमें इन्द्र और अम्बरीषका 
संवादविषयक अद्दानबेवोँ अध्याय पुरा हुआ॥ ९८ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके २३३ इछोक मिछाकर कुल ७४३१ इलोक हैं ) 





५ नवनवतितमोथध्यायः 
शूरवीरोंकोी खगे ओर कायरोंकों नरककी प्राप्तिके विषयमें मिथिलेश्वर जनकका इतिहास 


भीष्य उवाच 

अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
प्रददनो मेथिलश्व खंग्राम॑ यत्र चक्रतः ॥ १॥ 

भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! इसी विषयमें विश पुरुष 
उस प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं; जिससे यह 
पता चलता है कि किसी समय राजा प्रतर्दन तथा मिथिलेश्वर 
जनकने परस्पर संग्राम किया था ॥ १ ॥ 
यशोपव्रीती संग्राम जनको मेथिलो यथा। 
योधालुद्धधेयामास तन्निबोध युधिष्ठिर ॥ २ ॥ 

युधिष्ठिर | यज्ञोपतरीतघारी मिथिल्यपति जनकने रणभूमि- 
में अनने योद्धाकी जिस प्रकार उत्साहित किया था$ 
वह सुनो ॥ २ ॥ 
जनको मेथिलो राजा महात्मा सर्वतत्त्ववित्‌। 
योधान खान दर्शायामास स्वर नरकमेव च ॥ ३ ॥ 
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मिथिलाके राजा जनक बड़े महात्मा और सम्पूर्ण तक्तोंके 


ज्ञाता थे । उन्होंने अपने योद्धाओकी योगबलसे स्वर्ग और 
नरकका प्रत्यक्ष दर्शन कराया और इस प्रकार कह्दा-॥ ३ ॥ 
अभीरुणामिमे लोका भाखन्तो हनत पश्यत । 
पूणो गन्धर्वकन्याभिः सर्वेकामदुहो5क्षयाः ॥ ४ ॥ 
धवीरो | देखो, ये जो तेजखी छोक दृष्टिगोचर हो रहे 
हैं, ये निर्भय होकर युद्ध करनेवाले वीरोंको प्राप्त होते हैं। 
ये अविनाथी लोक असंख्य गन्घवेकन्याओं ( अप्सराओं ) 
से भरे हुए हैं और सम्पूर्ण कामनाओँकी पूर्ति करनेवाले हैं 
इमे पलायमानानां नरकाः प्रत्युपस्थिताः 
अकीतः शाश्वती चंच यतितव्यमनन्तरम ॥ ५ ॥ 
“और देखो) ये जो तुम्हारे सामने नरक उपस्थित हुए 
है; युद्धमें पीठ दिखाकर भागनेवालोंकों मिलते है। साथ ही 
इस जगत्‌में उनकी सदा रहनेवाली अवकीर्ति फैल जाती है; 
अतः अब तुमलोगोंकों विजयके लिये प्रयत्न करना चाहिये॥ 
तान्‌ दृष्टारीन्‌ विजयत भूत्वा संत्यागवुद्धयः । 
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राजपिं जनक अपने सनिककोी खग और नरककी बात कह रहे है 
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नरकस्याप्रतिष्टटय मा भूत वशवर्तिनः॥ ६ ॥ 
“उन खर्ग ओर नरक दोनों प्रकारके छोकोंका दर्शन 
करके तुमलोग युद्धमें प्राण-विसर्जनके लिये दृढ़ निश्चयके 
साथ डट जाओ और शन्रुऑपर विजय प्राप्त करो | जितकी 
कहीं भी प्रतिष्ठा नहीं है; उस नरकके अधीन न होओ ॥६॥ 
त्यागमूल॑ हि. शूराणां खर्गंद्वार्मनुत्तमम | 
इत्युक्तास्ते नपतिना योधाः परपुरंजय ॥ ७ ॥ 
अजयन्त रणे शत्रुन्‌ हयन्तो नरेभ्वरम। 
तस्मादात्मवता नित्यं स्थातव्यं रणमूथेनि ॥ ८ ॥ 
“झूरवीरोंको जो सर्वोत्तम स्वरगगलोकका द्वार प्राप्त होता 
है, उसमें उनका त्याग ही मूल कारण है? | शत्रुनगरीपर 
विजय पानेवाडे युधिष्ठिर ! राजा जनक्रके ऐता कहनेपर उन 
योद्धाओंने रणभूमिमें अपने महाराजका हर्ष बढ़ाते हुए उनके 
शत्रुओंपर विजय प्राप्त कर छी; अतः मनस्वी वीरकों सदा 
युद्धके मुहानेपर डटे रहना चाहिये || ७-८ ॥ 
गज़ानां रथिनो मध्ये रथानामनु सादिनः । 
सादिनामन्तरे स्थाप्यं पादातमपि दंशितम्‌ ॥ ९ ॥ 
गजारोहियेंके बीचमें रथियोंकोी खड़ा करे। रथियांके पीछे 
घुड़सवारोंकी सेना रकक्‍्खे ओर उनके बीचमें कवच एवं अख्- 
शरस्त्रोंसे सुसाज्ञत पेदर्लोकी सेना खड़ी करे ॥ ९ ॥ 
य एवं व्यूहते राजा स नित्यं जयति द्विषः | 
तस्मादेव॑ विधातव्यं नित्यमेव युधिप्टिर ॥१०॥ 
जो राजा अपनी सेनाका इस प्रकार व्यूह बनाता है; वह सदा 
शत्रुओपर विजय पाता है; अतः थुधिष्ठिर ! तुम्हें भी सदा 
इसी प्रकार व्यूहरचना करनी चाहिये || १० ॥ 
- सर्व खर्गतिमिच्छन्ति खुयुद्धेनातिमन्यवः । 
क्षोभयेयुरनीकानि सागरं मकरा यथा ॥ ११॥ 
सभी क्षत्रिय उत्तम युद्गके द्वारा खर्गलोक प्राप्त करनेकी 
इच्छा करते हैं; अतः जैसे मकर समुद्रमें क्षोम उत्पन्न कर 
देते हैं, उसी प्रकार वे अत्यन्त कुपित हो शन्रुओंकी सेना ओंमें 
हलचल मचा देते हैं ॥ ११ ॥ 
हेयेयुविंपण्णांश्व॒ व्यवस्थाप्य परस्परम्‌ । 
जितां च भूमि रक्षेत भग्नान्‌ नात्यनुसखारयेत्‌ ॥ १२॥ 
यदि अपने सैनिक विषादग्रस्त या शिथिल हो रहे हों 
तो उनका पूर्ब॑बत्‌ व्यूइ बनाकर उन्हें परस्पर स्थापित करे 
और उन समस्त योद्धाओंका हर्ष एवं उत्साह बढ़ावे । जो 


भूमि जीत ली गयी हो, उसकी रक्षा करे; परंतु शत्रुओँके 
जो सैनिक पराजित होकर भाग रहे हों, उनका बहुत दूरतक 
पीछा नहीं करना चाहिये ॥ १२ ॥ 
पुनरावतेमानानां निराशानां च जीविते। 
वेगः खुदुःसहो राजंस्तस्मान्नात्यनुसारयेत्‌ ॥ १३॥ 
राजन्‌ | जो जीवनसे निराश होकर पुनः युद्धके लिये 
लोट पड़ते हैं; उनका वेग अत्यन्त दुश्सह होता है; अतः 
भागते हुआँके पीछे अधिक नहीं पड़ना चाहिये ॥ १३॥ 
न हि प्रहतुंमिच्छन्ति शुराः प्रद्वतों भुशम्‌ । 
तस्मात्‌ पलायमानानां कुयोन्‍नात्यनुसारणम्‌ ॥ १७ ॥ 
शूरवीर जोर-जोरसे भागते हुए योद्धा ओऑपर प्रह्मर करना 
नहीं चाहते हैं; अतः पछायन करनेवाले सेनिकॉका अधिक 
दूरतक पीछा नहीं करना चाहिये ॥ १४ ॥ 
चराणामचरा हान्नमदंष्रा दंड्रिणामपि । 
आपः पिपासतामन्नमन्न॑ शूरस्थय कातराः॥ १५॥ 
चलनेवाले प्राणियोंके अन्न हैं स्थावर। दॉतवाले जीबोके 
अन्न हैं बिना दातके प्राणी, प्यातोंका अन्न है पानी और 
शूरवीरोंके अन्न हैं कायर | १५ ॥ 
समानपृष्ठोद्रपाणिपादाः 
पराभव॑ भीरवो वे बजन्ति । 
अतो भयातोंः प्रणिपत्य भूयः 
कत्वाजलीनु पतिष्टन्ति शूरान्‌॥ १६॥ 
बीरों और कायरोंके पेट; पीठ; हाथ और पैर समान 
ही होते हैं; तो भी कायर पुरुष जगतमें अपमानको प्राप्त 
होते हैं | अतः भयसे आतुर हुर वे मनुष्य हाथ जोड़कर 
बारंबार प्रणाम करते हुए सदा शूरवीरोंकी शरणमें आते हैं॥ 
शुरबाहुषु लोको८यं लम्बते पुत्रवत्‌ सदा। 
तस्मात्‌ सवोखवस्थासु शूरः सम्मानमहेति ॥ १७॥ 
जैसे पुत्र सदा पितापर अवल्म्बित होता है, उसी प्रकार 
यह सारा जगत्‌ झूरवीरकी भुजाओंपर ही टिका हुआ है; 
इसलिये सभी अवस्थाओं में वीर पुरुष सम्मान पानेके यो ग्य है ॥ 
न हि शोयात्‌ पर किचित्‌ त्रिषु लोकेपु विद्यते। 
शूरः सर्वे पालयति सर्वे शूरे प्रतिष्ठितम ॥ १८॥ 
तीनों लोकोंमें झूरवीरताते बढ़कर दूसरी कोई वस्तु 
नहीं है। झूरवीर सबका पालन करता है ओर सारा जगत्‌ उसीक्े 
आधारपर टिका हुआ है ॥ १८ ॥ 


इति श्रीमद्ाभारते शान्तिपवणि राजधर्मानुशासनपर्वणि विजिगीषमाणवृत्ते नवनवतितमो5्ध्यायः ॥ ९९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपके अन्तर्गत राजधर्मानु शासनपव् में विजयामिकाषी राजाका बर्तावविषयक 
निन्‍्यानबेदों अध्याय पुरा हुआ ॥ ९०९ ॥ 





... शततमोः्ध्यायः 
सेन्यसंचालनकी रीति-नीतिका वर्णन 


हे युधिप्ठिर उवाच 
यथा जयाथिनः सेना नयन्ति भरतघपेभ । 


इंघद्‌ धर्म प्रपीड्यापि तन्‍्मे ब्रूह्िि पितामह ॥ १ ॥ 


युधिष्टिरने पूछा--भरतश्रेष्ठ पितामह | विजयामिलाषी 
राजाल|ग॒ जिस प्रकार धमंका थोड़ा-सा उल्लज्डन करके भी 
अपनी सेनाको आगे ले जाते हैं, वह मुझे बताइये ॥ १ ॥ 
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भौष्म उवाच 
सत्येन हि स्थितो धर्म उपपक्त्या तथा परे । 
साध्वाचारतया. केचित्‌ तथेवोपयिकादपि ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ |! किन्हींका मत है कि पर्म 
सत्यसे ही स्थिर रहता है। दुसरे लछोग युक्तिवादसे ही घर्मकी 
प्रतिष्ठा मानते हैं। किसी-किसीके मतमें श्रेष्ठ आचरणसे ही धर्मकी 
स्थिति है और कितने ही छोग यथासम्मव साम-दान आदि 
उपायोके अबलम्बनसे भी धर्मकी प्रतिष्ठा ख्ीकार करते हैं ॥ 
उपायधमोन वस्ष्यामि सिद्धा्थोनर्थधर्मयोः । 
निर्मयोदा दस्यवस्तु भवन्ति परिपन्थिनः॥ ३ ॥ 
तेषां प्रतिविधाताथ प्रवक्ष्याम्यथ नंगमम । 
कार्याणां सवसिद्धद्यथ तान॒ुपायान निवोध मे ॥ ४ ॥ 
युधिष्टिर | अब में अथसिद्धिके साधनभूत धर्मोका 
वर्णन करूँगा | यदि डाकू और छटेरे अर्थ और धर्मकी 
मयादा तोड़ने लगें, तब उनके विनाशके लिये वेदों जो 
साधन बताया गया है; उसका वर्णन आरम्म करता हूँ। 
तुम समस्त कार्याकी सिद्धिके लिये उन उपायांकोीं मुझसे 
सुनो ॥ ३-४ ॥ 
उसे प्रशे वेदितिव्ये ऋज्धी वक्रा च भारत | 
जञानन्‌ वक्रां न सेवेत प्रतिबाधेत चागताम्‌ ॥ ५॥ 
भरतनन्दन ! बुद्धि दो प्रकारकी होती है। एक सरल; 
दूसरी कुटिल | राजाकों उन दोनोंका दी श्ञन प्राप्त करना 
चाहिये | जहाँ तक सम्भव हो) जान-बूझकर कुटिल बुद्धिका 
सेवन न करे | यदि बसी बुद्धि स्क्‍रतः आ जाय तो भी उसे 
हटानेका ही प्रयत्न करे ॥ ५॥ 
अमित्रा एवं राज़ानं भेदेनोपचरन्त्युत । 
तां राजा निकृति जानन्‌ यथामित्रान्‌ प्रबाधते ॥ ६ ॥ 
जो वास्तवमें मित्र नहीं हैं, वे ही भीतरते राजाके अन्तर क् 
व्यक्तियों फूट डालनेक्रा प्रयक्त करते हुए ऊपरसे उसकी 
सेवामें लगे रहते हैं | राजा उनकी इस शठताकों समझे और 
शत्रुओंकी माँति उनको भी मिटानेका प्रयक्ष करे ॥ ६ ॥ 
गज़ानां पार्थ वर्माणि गोवृषाजगराणि च। 
शल्यकणग्टकछोहानि तनुत्रचमराणि च॥ ७ ॥ 
सितपीतानि शब्याणि संनाहा; पीतलोहिताः । 
नानारज्नरक्ताः स्यथुः पताकाः केतवश्चथ ह ॥ ८ ॥ 
ऋष्यस्तोमराः खड़ा निशिताश्व परश्वधाः। 
फलकान्यथ चमोणि प्रतिकव्प्यान्यनेकशः ॥ ९ ॥ 
कुन्तीनन्दन | राजाकों चाहिये कि वह गाय) बेल तथा 
अजगरके चमड़ेंसे हाथियोंकी रक्षाके लिये कवच बनवावे। 
इसके सित्रा छोहेकी कीलें, छोढे। कवच) चेंवर; चमकीले और 
पानीदार शस्त्र, पीछे और छाल रंगके कवच; बहुरंगी ध्वजा 
पताकाएँ; ऋष्टि, तोमर, खड़ग) तीखे फरसे, फलक और 
ढाल --इन्हें भारी तंख्यामें तैयार कराकर सदा अपने पास 
रक्‍ले ॥ ७-९ || 





अभिनीतानि शस्भ्राणि योधाश्व रूतनिश्चयाः । 
चेञ्यां वा मार्गशीष्यां वा सेनायोगः प्रशस्यते ॥ १० ॥ 
यदि शज्त्र तेयार हों और योद्धा मी शन्रुओंसे मिड़नेका 
दृढ़ निश्चय कर चुके हों, तो चेत्र या मार्गशीर्ष मासकी पृणिमा- 
को सेनाका युद्धके लिये उद्यत होकर प्रस्थान करना उत्तम 
माना गया है || १० ॥ 
पक्यसस्या हि पृथिवी भ्रवत्यम्बुमती तदा। 
नवातिशीतो नात्युप्णण काछो भवति भारत ॥ ११॥ 
क्योंकि उस समय खेती पक जाती है और भूतलपर 
जलकी प्रचुरता रहती है । भरतनन्दन ! उस समय मौसम 
भी न तो अधिक ठंड रहती है और न अधिक गरम ॥११॥ 
तस्मात्‌ तदा योजयेत परेषां व्यसने5थवा। 
एते हि योगाः सेनायाः प्रशस्ताः परबाधने ॥ १२॥ 
इसलिये उसी समय चढ़ाई करे अथवा जिस समय 
शत्रु संकटमें हो; उसी अवसरपर उसपर आक्रमण कर दे। 
शत्रुओंकों सेनाद्वारा बाधा पहुँचानेके लिये ये ही अवसर 
अच्छे माने गये हैं || १२ ॥ 
जलवांस्तणवान मार्गः समो गम्यः प्रदास्यते । 
चारेः सुविदिताभ्यासः कुशलेवबनगोचरेः ॥ १३॥ 
युद्धके लिये यात्रा करते समय मार्ग समतलू और सुगम 
हो तथा वहाँ जल ओर घास आदि सुल्म हों तो अच्छा 
समझा जाताहै। वनमें विचरनेवाले कुशल गुप्तचरोंको मार्गके 
विषयमें विशेष जानकारी रहा करती है ॥ १३ ॥ 
न हारण्येन शकक्‍येत गनन्‍्तुं मुगगणेरिव । 
तस्मात्‌ सेनासु तानेव योजयन्ति जयारथिनः ॥ १७॥ 
वन्य पशुओंकी भाँति मनुष्य जज्ञलमें आसानीसे नहीं 
चल सकते; इसलिये विजयामितल्यप्री राजा सेनाओंमें मार्ग- 
दर्शन करानेके लिये उन्हीं गुप्तचर्रोको नियुक्त करते हैं॥१४])। 
अग्रतः पुरुषानीक शक्त चापि कुलोद्नवम । 
आधवासस्तोयवान्‌ दुर्गंः पर्योकाशः प्रशस्यते ॥ १५॥ 
सेनामें सबसे आगे कुछीन एवं शक्तिशाली पैदल 
सिपाहियोंकी रखना चाहिये। शन्रुसे बचावके लिये सेनिकोंके 
रहनेका स्थान या किला ऐसा होना चाहिये) जहाँ पंहूँचना 
कठिन द्वो; जिसके चारों ओर जड़से भरी हुई खाईं और 
ऊँचा परकोटा हो | साथ ही उभके चारों ओर खुला आकाश 
होना चाहिये ॥ १५॥ 
परेषामुपसपोर्णा प्रतिषेधस्तथा  भवेत्‌ । 
आकाशात्‌ तु वनाभ्याशं मन्यन्ते गुणवत्तरम ॥१६॥ 
बहुमिगुणजञातश्च॒ ये युद्धकुशला जनाः। 
उपन्यासोी भवेत्‌ तत्र बलानां नातिदूरतः ॥ १७॥ 
उस स्थानपर शनत्रुओंके आक्रमणको रोकनेके लिये सुविधा 
होनी चाहिये | युद्धकुशल पुरुष सेनाकी छावनी डालमनेके 
लिये खुले मैदानकी अपेक्षा अनेक गुणोंके कारण जंगलके 
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निकटवर्ती . ख्खानकों अधिक लाभदायक मानते हैं |उस बनके 
समीप ही.सेनाका पड़ाव डालना चाहिये ॥ १६-१७॥ 
उपन्यासावतरणं पदातीनां च गूहनम्‌ । 
अथ  शज्ुप्रतीघातमापदर्थ परायणम्‌ ॥ १८॥ 
वहाँ व्यूह निर्माण करनेके लिये रथ और वाइनॉते उतरना 
तथा पेदल सैनिकोंकों छिपाकर रखना सम्भव है | वहाँ रहकर 
शत्रु ओंके प्रहारका जवाब दिया जा सकता है और आपत्तिके 
समय छिप जानेका भी सुभीता रहता है ॥ १८॥ 
सप्तर्षीन पृष्ठतः छृत्वा युध्येयुरचला इच। 
अनेन विधिना शत्रून जिगीषेतापि दुर्जयान्‌ ॥ १९ ॥ 
योद्याओंकी चाहिये कि वे सप्तर्षियोंको पीछे रखकर 
प्वंतकी तरह अविचलमभावसे युद्ध करें | इस विधिसे 
आक्रमण करनेवाला राजा दुज॑य शरत्रुओंको भी जीतनेकी 
आशा कर सकता है ॥ १९ ॥ 
यतो वायुय॑तः सूर्यों यतः शुक्रत्ततो जयः। 
पूर्व पूर्व ज्याय एपां संनिपाते युधिष्ठिर ॥ २० ॥ 
जिस ओर वायु) जिस ओर सूर्य और जिस ओर शुक्र 
हों, उसी ओर प्रष्ठभाग रखकर युद्ध करनेसे विजय प्राप्त होती 
है । युधिष्ठिर |. यदि ये तीनों मिन्न-मिन्न दिश्याओँमें 
हों तो इनमें पहला-पहला श्रेष्ठ है अर्थात्‌ वायुकी पीछे रखकर 
शेष दोको सामने रखते हुए मी युद्ध किया जा सकता है ॥ 
अकदंमामनुदकाममयादामलोष्टकाम्‌ । 
अश्वभूमि प्रशंसन्ति ये युद्धफुशछा जनाः ॥ २१॥ 
घुड़सवार सेनाके लिये युद्धकुशल् पुरुष उसी भूमिकी 
प्रशंता करते हैं, जिसमें कीचड़, पानी; बाँध और ढेले 
न हों॥ २१॥ 
अपड्डा गतराहिता रथभूमिः प्रशस्यते । 
नीचद्गुमा महाकक्षा सोदका हस्तियोधिनाम्‌ ॥ २२ ॥ 
:... रथसेनाके लिये वह भूमि अच्छी मानी गयी है; 
कीचड़ और गड्डे न हों। जिस भूमिमें नाटे वृक्ष) बहुत-से 
घास-फूस और जलाशय हों, वह गजारोही योद्धाओंके लिये 
अच्छी मानी गयी है ॥ २२॥ 
बहुदुगो महाकक्षा वेणुवेत्रसमाकुछा । 
पदातीनां क्षमा भूमिः परवेतोपवचनानि च ॥ २३॥ 
जो भूमि अत्यन्त दुर्गम/ अधिक घास-फूंसवाली, बाँस 
और बेंतोसि- भरी हुई तथा पर्वत एवं उपवनोंसे युक्त हों 
वह :पैंदल सेनाओंके योग्य होती है।। २३॥ 
पदातिबहुछला सेना डढा भवति भारत । 
रथाइवबहुला सेना खुदिनेषु प्रशस्यते ॥ २७॥ 
भरतनन्दन ! जिस सेनामें पेदर्लॉकी संख्या बहुत अधिक हो) 
वह मजबूत होती है.। जिसमें रथों और घोड़ोंकी संख्या बढ़ी 
हुई हो, वह-सेना अच्छे दिनोंमें (जब कि वर्षा न होती हो ) 
अच्छी. मानी जाती है ॥ २४ ॥ 
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पदातिनागबहुला प्रावुटकाले .प्रशस्यते । 
गुणानेतान प्रसंख्याय देशकालो प्रयोजयेत्‌ ॥ २५ ॥ 
बरसातमें वही सेना श्रेष्ठ समझी जाती है, जिसमें पेदर्लो 
और हाथीसवारोंकी संख्या अधिक हो | इन गुणोंका विचार 
करके देश और कालको दृष्टिमें रखते हुए, सेनाका संचालन 
करना चाहिये ॥ २५॥ 
एवं संचिन्त्य यो याति तिथिनक्षत्रपूज्ितः 
विजयं लभते नित्यं सेनां सम्यक्‌ प्रयोजयन । 
प्रसुप्तास्तृषिताब्श्रान्तान्‌ प्रकोणोन्‌ नाभिघातयेत्‌।२६। 
जो इन सब बातोंगर विचार करके शुम तिथि और श्रेष्ठ 
नक्षत्रसे युक्त होकर शत्रुपर चढ़ाई करता है। वह सेनाका 
ठीक ढंगसे संचालन करके सदा ही विजयलाभ करता है । 
जो लोग सो रहे हों, प्यासे हों, थक गये हों अथवा इधर- 
उधर भाग रहें हों; उनपर आघात न करे ॥ २६ ॥ 
मोक्षे प्रयाणं चलने पानभोजनकालयोः | 
अतिक्षिप्तान्‌ व्यतिक्षिप्तान्‌ निहतान प्रतनूकृतान्‌॥ २७॥ 
खुविश्रब्धान रऊृतारस्भानुपन्यासान प्रतापितान । 
बहिश्वरानुपन्‍न्यासान,_ कृतवेश्मानुसारिणः ॥ २८ ॥ 
शस्त्र ओर कवच उतार देनेके बाद; युद्धस्थलूसे प्रस्थान 
करते समय; घूमते-फिरते समय और खाने-पीनेके अवसरप्र 
किसीको न मारे | इसी प्रकार जो बहुत घबराये हुए हों; 
पागल हो गये हों, घायल हों) दुर्बंठ हो गये हों॥ 
निश्चिन्त होकर बठे हों; दूसरे किसी काममें लगे हों, लेखनका 
काय करते हों, पीड़ासे घंतस हों, बाहर घूम रहे हों, दूरसे 
सामान छाकर लोगोंके निकट पहुँचानेका काम करते हों 
अथवा छावनीकी ओर भागे जा रहे हों, उनपर भी प्रहार 
न करे ॥ २७-२८॥ 
पारम्पर्यांगते द्वारे ये केचिदल॒वर्तिनः । 
परिचयांवतो द्वारे ये च केचन वर्गिणः॥ २९॥ 
जो परम्परासे प्राप्त हुए राजद्वारपर रक्षा आदि सेवाका 
कार्य करते हाँ अथवा जो राजसेवक मन्त्री आदिके द्वारपर 
पहरा देते हों तथा किसी युथके अधिपति हाँ, उनको भी नहीं 
मारना चाहिये ॥ २९ ॥ 
अनीक॑ ये विभिन्द्न्ति भिन्‍न॑ संस्थापयन्ति च । 
समानाशनपानास्ते कार्याः छिगुणवेतनाः ॥ ३० ॥ 
जो शजन्नुकी सेनाको छिन्न-भिन्न कर डालते हैं और अपनी 
तितर-बितर हुई सेनाको संगठित करके हदृढ़तापूर्वक स्थापित 
करनेकी शक्ति रखते हैं, ऐसे छोगोंको राजा अपने समान ही 
भोजन-पानकी सुविधा देकर त्षम्मानित करे और उन्हें दुगुना 
वेतन दे ॥ ३० ॥ 
दृशाधिपतयः कार्याः शताधिपतयस्तथा । 
ततः. खहस्थाधिपति कुयाच्छूरमतन्द्रितम्‌ ॥ ३१॥ 
सेनामें कुछ लोगोंको दस-दस सेनिकोंका नायक बनावे; 
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कुछको सौका तथा किसी प्रमुख और आह्स्यरहित वीरको यस्य सम संग्रामगता यशो ये ध्नन्ति शत्रवः | 


एक हजार योद्धाओंका अध्यक्ष नियुक्त करे || ३१॥ 
यथामुख्यान्‌ संनिपात्य वक्तव्याः संशपामहे । 
विजयाथ हि संत्रामे न त्यक्ष्यामः परस्परम ॥ ३२॥ 
ततश्चात्‌ मुख्य-मुख्य वीरोंकी एकत्र करके यह प्रतिज्ञा 
करावे कि हम संग्राममें विजय प्राप्त करनेके लिये प्राण रहते 
एक दूसरेका साथ नहीं छोड़ेंगे ॥ ३२ ॥ 
इहेव ते निवर्तन्तां ये च केचन भीरवः । 
ये घातयेयुः प्रवरं कुर्वांणास्तुमुलं प्रति ॥ ३३॥ 
जो छोग डरपोक हों, वे यहींसे कौट जाये और जो लोग 
भयानक संग्राम करते हुए शन्रुपक्षके प्रधान वीरका वध कर 
सके) वे ही यहाँ ठहर ॥ ३३ ॥ 
न संनिपाते प्रद्र वर्ध वा कुयुरीदशाः। 
आत्मानं च खपक्षं च पालयन्‌ हन्ति संयुगे ॥ ३४ ॥ 
क्योंकि ऐसे डरपोक मनुष्य घमासान युद्धमें शत्रुऑंको 
न तो तितर-बितर करके भगा सकते हैं और न उनका वध 
ही कर सकते हैं । झूरबीर पुरुष ही युद्धमें अपनी और अपने 
पक्षके सैनिकोंकी रक्षा करता हुआ शत्रुओंका संहार कर 
सकता है ॥ ३४ ॥ 
अथेनाशोी. वधो<5कीति रयशश्चव पलायने । 
अमनोशाखुखा वाचः पुरुषस्य पलायने ॥ ३५॥ 
सेनिकोंको यह भी समझा देना चाहिये कि युद्धके मेंदानसे 
भागनेमें कई प्रकारके दोष हैं, एक तो अपने प्रयोजन और 
धनका नाश होता है | दूसरे भागते समय शजत्रुके हाथसे मारे 
जानेका भय रहता है; तीसरे भागनेवालेकी निन्दा होती है 
और सब ओर उसका अपयश फेल जाता है। इसके सिवा 
युद्धसे भागनेपर लोगोंके मुखसे मनुष्यकों तरह-तरहकी अप्रिय 
और दुःखदायिनी बातें मी सुननी पड़ती हैं | ३५ ॥ 
प्रतिध्वस्तोष्ठद्न्तस्य न्यस्तसर्वायुधस्य च। 
अमित्रेर्वरुदस्य द्विपतामस्तु नः सदा ॥ ३६॥ 
जिसके ओठ और दाँत टूट गये हों।/जिसने सारे अख्र- 
शस्त्रोकी नीचे डाल दिया हो तथा जिसे शन्रुगण सब ओरसे 
घेरकर खड़े हों) ऐसा योद्धा सदा हमारे शन्नुओंकी सेनामें 
ही रहे | २६ ॥ 
मनुष्यापसदा छोते ये भवन्ति पराडमुखाः । 
राशिवर्धनमात्रास्ते नेव ते प्रेत्य नो इह ॥ ३७॥ 
जो छोग युद्धमें पीठ दिखाते हैं; वे मनुष्योंमें अधम हैं; 
केवल योद्धाओंकी संख्या बढ़ानेवाले हैं। उन्हें इहलछोक या 
परलोकमें कहीं भी सुख नहीं मिलता ॥ ३७ ॥ 
अमित्रा दृषश्मनसः प्रत्युयान्ति पलायिनम। 
जयिनस्तु नरास्तात चन्दनेमण्डनेन च॥ ३८॥ 
शत्रु प्रसन्‍नचित्त होकर भाभनेवाले योद्धाका पीछा करते 
हैं तथा तात | विजयी मनुष्य चन्दन और आमभूषणोंद्वारा 
पूजित होते हैं ॥ ३८ ॥ 


तद्सह्मतरं दुःखमह मन्‍्ये वधादपि ॥ ३९० ॥ 
. संग्रामभूमिमें आये हुए शत्रु जिसके यशका नाश कर 
देते हैं, उसके लिये उस दुःखको मैं मरणसे भी बढ़कर 
असह्य मानता हूँ ॥ २९॥ 
जय॑ जानीत धमेस्य मूल सर्वेसुखस्य च । 
या भीरुणां परा ग्लानिः शुरस्तामधिगच्छति ॥ ४०॥ 
वीरो ! तुमलोग युद्धमें विजयको ही धर्म एवं सम्पूर्ण 
सुखोंका मूल समझो | कायरों या डरपोक मनुष्योंकोी जिससे 
भारी ग्लानि होती है; वीर पुरुष उसी प्रह्दर और मृत्युको 
सहष स्वीकार करता है ॥ ४० ॥ 
ते व्यं ख्गमिच्छन्तः संत्रामे त्यक्तजीविताः । 
जयन्तो वध्यमाना वा प्राप्लुयाम च सद्गतिम्‌ ॥ ४१ ॥ 
अतः तुमछोग यह निश्चय कर लो कि हम स्वर्गकी 
इच्छा रखकर संग्राममें अपने प्राणोंका मोह छोड़कर छड़ेंगे। 
या तो विजय प्राप्त करेंगे या युद्धमें मारे जाकर सद्गति पायेंगे ॥ 
एवं संशप्तरपथाः समभित्यक्तजीविताः । 
अमित्रवाहिनीं बीराः प्रतिगाहन्त्यभीरवः ॥ ४२ ॥ 
जो इस प्रकार शपथ लेकर जीवनका मोह छोड़ देते हैं; 
वे वीर पुरुष निर्भय होकर शत्रुआँकी सेनामें घुस जाते हैं॥ 
अग्मतः.पुरुषानीकमसिचर्मवर्तां भवेत्‌। 
पृष्ठतः शकठानीक॑ कलत्र मध्यतस्तथा ॥ ४३ ॥ 
सेनाके कूच करते समय सबसे आगे ढाल-तलवार धारण 
करनेवाले पुरुषोंकी ठुकड़ी रकले | पीछेकी ओर रथिर्योकी 
सेना खड़ी करे और बीचमे राज-स्त्रियोंकों रखे ॥ ४३ ॥ 
परेषां प्रतिघाताथ पदातीनां च बूृंहणम्‌ । 
अपि तस्सिन्‌ पुरे वुद्धा भवेयुयं पुरोगमाः ॥ ४७॥ 
उस नगरमें जो बृद्ध पुरुष अगुआ हों) वे शत्रुओंका 
सामना और विनाश करनेके लिये पेंदछ सैनिकौको प्रोत्साहन 
एवं बढ़ावा दें ॥ ४४ ॥ 
ये पुरस्तादभिमताः सत्त्ववन्तों मनखिनः। 
ते पू्वमभिवर्तेरंइ्चेतानेवेतरें. जनाः ॥ ४५ ॥ 
जो पहलेसे ही अपने शोर्यके लिये सम्मानित) धेय॑वान्‌ 
और मनसवी हैं, वे आगे रहें और दुसरे छोग उन्हींके पीछे- 
पीछे चलें ॥| ४५॥ 
अपि चोद्धषणं कार्य भीरूुणामपि यत्नतः । 
स्कन्धद्शंनमात्रातु तिष्ठेयुवों समीपतः ॥ ४६॥ 
जो डरनेवाले सैनिक हों) उनका भी प्रयत्षपूूवक उत्साह 
बढ़ाना चाहिये अथवा वे सेनाका विशेष समुदाय दिखानेके 
लिये ही आसपास खड़े रहें || ४६ ॥ 
संहतान्‌ योधयेद्रपान्‌ काम विस्तारयेद्‌ बहन । 
सूचीमुखमनीक स्यादत्पानां बहुभिः सह ॥ ४७॥ 
यदि अपने पास थोड़े-से सैनिक हों तो उन्हें एक साथ 


राजधमोनुशासनपवे ] 


पंघबद्ध रखकर युद्ध करनेका आदेश देना चाहिये और यदि 
बहुत-से योद्धा हों तो उन्हें बहुत वूग्तक इच्छानुसार फेछाकर 
रखना चाहिये । थोड़े-से सैनिकोंको बहुर्तोंके साथ युद्ध करना 
हो तो उनके लिये सूचीमुख नामक व्यूह उपयोगी होता है॥ 
सम्प्रयुक्ते निकृष्टे वा सत्यं वा यदि वान्रतम्‌। 
प्रगृद्य बाहून्‌ क्रोशेत भनञ्ना भज्माः परे इति ॥ ४८ ॥ 
आगतं मे मित्रवर्ल प्रहरध्वमभीतवत्‌ । 

अपनी सेना उत्कृष्ट अवस्थामें हो या निकृष्ट अवस्थामें, 
बात सच्ची हो या झूठी, द्वाथ ऊपर उठाकर हल्ला मचाते 
हुए, कहे “वह देखो) शत्रु भाग रहे हैं; भाग रहे हैं, हमारी 


एकाधिकशततमोघ्यायः 
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मित्रसेना आ गयी । अब निर्भय होकर प्रहार करो! || ४८३ | 
सतक्त्ववन्तो 5भिधावेयुः कुर्वन्तो भेरवान्‌ रवान्‌ ॥४९॥ 
इतनी बात सुनते ही धेयवान्‌ और शक्तिशाली वीर भयं- 
कर सिंहनाद करते हुए शत्रुऑपर टूट पड़ें ॥ ४९ ॥ 
एवेडाः किलकिलाशब्दाः क्रचा गोविषाणिकाः । 
भेरीसदज़्पणवान नादयेयुः . पुरश्चधरान्‌ ॥ ५० ॥ 
जो लछोग सेनाके आगे हों, उन्हें गर्जन-तर्जन करते और 
किलकारियाँ भरते हुए क्रकच; नरसिंह) भेरी, मृदज्ञ और 
ढोल आदि बाजे बजाने चाहिये || ५० ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि राजधर्मानुशासनपर्वणि सेनानीतिकथने शततमोड्ध्याय: ॥ १०० ॥ 
इस प्रकार श्रोमहाभारत शान्तिपवेके अन्तगत राजधर्मानुशासनपदव॑र्मे सेनानीतिका वर्णनविषयक सौदोँ अध्याय पुरा हुआ ॥ १०० ॥ 





एकाधिकशततमो5ध्याय: 
भिन्न-भिन्न देशके योद्धा ओंके खभाव, रूप, बल, आचरण और लक्षणोंका वणन 


युधिष्ठिर उवाच 

किशीलाः किसमाचाराः कथ॑ंरूपाश्व भारत । 
किसन्नाहाः कथंशस्त्रा जनाः स्युः संगरे क्षमाः॥ १ ॥ 

युधिष्ठिरने पूछा--भरतनन्दन |! युद्धस्थलमें कैसे 
स्वभाव; किस तरहके आचरण और कैसे रूपवाले योद्धा ठीक 
समझे जाते हैं ! उनके कवच ओर अख्र-शस्र भी कैसे होने 
चाहिये १ ॥ १ ॥ 

भीष्म उवाच 

यथा5६चरितमेवात्र शस्त्र पत्र विधीयते । 
आचारादू वीरपुरुषस्तथा कर्मखु वतते॥ २ ॥ 

भीष्मजी बोले--राजन्‌ ! अस्र-शस्र और वाहन तो 
योद्धाओंके देश और कुछके आचारके अनुरूप ही होने 
चाहिये | वीर पुरुष अपने परम्परागत आचारके, अनुसार 
ही सभी कायोंमें प्रवृत्त होता है ॥ २ ॥ 
गान्धाराः सिन्चुसोवीरा नखर प्रासयोधिनः । 
अभीरवः  सुबलिनस्तद्॒र्ल सर्वपारगम्‌ ॥ ३ ॥ 

गान्धार, सिन्धु और सोवीर देशके योद्धा नखर ( बघ- 
नखे ) और प्राससे युद्ध करनेवाले हैं । वे बड़े बलवान और 
निडर होते हैं| उनकी सेना सबको छाँघ जानेवाली होती है ॥ 
सर्वशस्त्रेषु कुशलाः सत्त्ववन्तोी ह्यशीनराः । 
प्राच्या मातज्युद्धेपु कुशलाः कूटयोधिनः ॥ ४ ॥ 

उश्ीनरदेशके वीर सब प्रकारके अख्त्र-शस््रोमें कुशल 
और बड़े बलशाली होते हैं | पूर्वदेशके योद्धा ह्वाथीपर सवार 
होकर युद्ध करनेकी कछामें कुशल हैं। वे कपटयुद्धके भी 
शाता हैं ॥ ४ ॥ 
तथा यवनकाम्बोज़ा मथुरामभितश्च ये । 
पुते नियुद्धकुशछा दाक्षिणात्यासिपाणयः ॥ ५ ॥ 

यबन) काम्बोज और मथुराके आसपासके रहनेवाले 


योद्धा मल्लयुद्धमें निपुण होते हैं तथा दक्षिण देशोंके निवासी 
हाथोंमें तलवार लिये रहते हैं | ( वे तलवार चलाना अच्छा 
जानते हैं ) ॥ ५ ॥ 
सर्वेत्र शुरया जायन्ते महासत्त्वा महावलाः । 
प्राय एव समुद्दिष्ठा लक्षणानि तु में श्टणु ॥ ६ ॥ 
प्रायः सभी देशों महान्‌ धेर्यशाली, महाबली एवं शूर- 
वीर पैदा होते हैं। उन सबका उल्लेख अधिकतर किया जा 
चुका है। अब तुम मुझसे उनके लक्षण सुनो ॥ ६ ॥ 
सिहशादूंलवाडनेत्राः सिंहशादूलगामिनः । 
पारावतकुलिड्राक्षाः सर्व शूराः प्रमाथिनः॥ ७ ॥ 
जिनकी वाणी? नेत्र तथा चाल-ढाल तिहों या बार्घोके 
समान होती है और जिनकी आँखें कबूतर या गौर येके मान 
होती हैं, वे सभी झूरवीर एवं शन्रुसेनाको मथ डालनेवाले 
होते हैं ॥ ७ ॥ 
सुगस्वरा द्वीपिनेत्रा ऋषभाक्षास्तरखिनः । 
प्रमादिनश्च मन्दाश्व क्रोाधनाः किजड्लिणीखनाः ॥ ८ ॥ 
जिनका कण्ठखर मृगोंके समान और नेत्र बाघ एवं बैलों- 
के तुल्य होते हैं, वे वीर वेगशाली, असावधान और मूर्ख 
हुआ करते हैं। जिनका कण्ठनाद किड्लिणीके समान मधुर हो; 
बे स्वभावके बड़े क्रोधी होते हैं ॥ ८ ॥ 
मेघखनाः क्रोधमुखाः केचित्‌ करभसंनिभाः । 
जिहानासाग्रजिह्ाश्चव. दूरगा दूरपातिनः ॥ ९ ॥ 
जिनकी गजना मेघके समान) मुख क्रोधयुक्त) शरीर 
ऊँयकी तरद्द तथा नाक और जीभ टेढ़ी हो; वे बहुत दूरतक 
दौड़नेवाले तथा सुदूरवर्ती लक्ष्यको भी मार गिरानेवाले होते हैं ॥ 
बिडालकुष्जतनवस्तनुकेशास्तनुत्वचः । 
शीघ्राश्वपलचृत्ताश्न ते भवन्ति दुरासदाः ॥ १० ॥ 
जिनका शरीर बिलावके समान कुबड़ा तथा सिरके बाल 
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भ्रीमद्ा भारते 


[ शान्तिपवबंणि 








और देहकी खाल पतले होते हैं;-वे शीघ्रतापृर्बक अख्र चंलाने- 
वाले, चञ्चछ ओर दुर्जय होते हैं | १० ॥ 
गोधानिमीलिताः. केचिन्सटुप्रकृतयस्तथा । 
तरड्ूगतिनिधोषास्ते नराः पारयिष्णवः ॥ ११॥ 
जो गोहटीके समान आँखें बंद किये रहते हैं, जिनका 
स्वभाव कोमल होता है तथा जिनके चलनेपर घोड़ेकी ठाप 
पड़ने जेली आवाज होती है; वे मनुष्य युद्धके पार पहुँच 
जाते हैं ॥ ११ ॥ 
सुसंहताः खुतनवो व्यूढोरस्काः खुसंस्थिताः । 
प्रवादितेषु कुप्यन्ति हृष्यन्ति कलहेषु च ॥ १२॥ 
जिनके शरीर गठीले। छाती चौड़ी और अज्ज-प्रत्यज्ञ 
सुडौल होते हैं, जो युद्धमें डटकर खड़े होनेवाले हैं; वे वीर 
पुरुष युद्धका धोंसा सुनते ही कुपित हो उठते हैं। उन्हें 
लड़ने-भिड़नेमें ही आनन्द आता है | १२॥ 
गम्भीराक्षा निःखताक्षाः पिज्ञाक्षा श्रकुटीमुखाः । 
नकुलाक्षास्तथा चेंवच सब शूरास्तनुत्यजः ॥ १३॥ 
जिनकी आँखें गहरी हैं अथवा बड़ी होनेके कारण 
निकली हुई-सी प्रतीत होती हैं या जिनके नेत्र पिज्ञलवणके हैं 
अथवा जिनकी आँखें नेवलेके समान भूरी-भूरी हैं और जिनके 
मुखपर भोंहें तनी रहती हैं; ऐसे छक्षणोंवाले सभी मनुष्य 
शूरवीर तथा रणभूमिमें शरीरका त्याग करनेवाले होते हैं ॥ 
जिद्याक्षाः प्रललाठटाश्य नि्मॉंसहनवोषपि च । 
वज्नबाहंगुलीचक्राः कृशा धमनिसंतताः ॥ १४ ॥ 
प्रविशन्ति च वेगेन साम्पराये हा पस्थिते । 
वारणा इव सम्मत्तास्ते भवन्ति दुरासदाः ॥ १५॥ 
जिनकी आँखें तिरछी, ललाट ऊँचे और ठोड़ी मांस 
हीन एवं दुबली-पतछी है; जिनकी भुजाओंपर वज्ञका और अंगु- 
लियोपर चक्रका जिह् होता है तथा जिनके शरीरकी नस- 
नाड़ियाँ दिखायी देती हैं; वे युद्ध उपस्थित होते ही बड़े 


ब्रेगसे शत्रुओंकी सेनामें घुस जाते हैं और मतवाले द्वाथियोंके 


समान शन्नुओंके लिये दुर्जय होते हैं || १४-१५ ॥ 
दीघ्रस्फुटितकेशान्ताः स्थूलपाइ्वहनू मुखाः । 
उन्नतांसाः पृथुग्रीवा विकठाः स्थूलपिण्डिकाः ॥१६॥ 
उद्धता इव सुश्रीवा विनताविहगा इव ॥ 
पिण्डशीषोतिवफ्त्राश्व वृषदंशमुखास्तथा ॥ १७॥ 
उग्नमखरा मन्युमन्तो युद्धेष्वारावसारिणः । 
अधमंशावलिप्ताश्वल घोरा रोद्रप्रद्शनाः ॥ १८ ॥ 
जिनके केशॉंके अग्रमाग पीले और छितराये हुए हैं; 
पसलियाँ, ठोड़ी और मुँह लंबे एवं मोटे हैं, कंधे ऊँचे) गर्दन 
मोटी और पिण्डली भारी हैं, जो देखनेमें विकट जान पड़ते 
हैं, सुग्रीव जातिवाले अश्वोौके समान तथा गरुड़ पक्षीकी भाँति 
उद्धत खभावके हैं, जिनके सिर गोल और मुख विशाल हैं, 
जो बिलाव-जैसा मुख धारण करते हैं तथा जिनके स्वरमें 
कठोरता है, वे बड़े क्रोधी होते हैं और युद्धमें गजेना करते हुए 
विचरते हैं। उन्हें धर्मकरा ज्ञान नहीं होता । वे धमंडमें भरे 
हुए. धोर आक्ृतिवाले दिखायी देते हैं। उनका दर्शन ही 
बड़ा भयंकर है ॥| १६-१८ ॥ 
त्यक्तात्मानः सब्वे पते अन्त्यजा हानिवर्तिनः। 
पुरस्कायाः सदा सेन्ये हन्यन्ते घ्लन्ति चापि ये॥ १९ ॥ 
ये सबके सब अन्त्यज ( कोल-भील आदि ) हैं, जो युद्ध- 
से कभी पीछे नहीं हटते और शरीरका मोह छोड़कर लड़ते 
हैं। सेनामें ऐसे लछोगोको सदा पुरस्कार देना चाहिये और 
इन्हें सदा आगे आगे रखना चाहिये । ये धेय॑पूर्वक शत्रुऑंकी 
मार सहते और उन्हें भी मारते हैं | १९ ॥ 
अधार्मिका भिन्वृत्ताः सान्त्वेनेषां पराभवः । 
एवमेव प्रकुप्यन्ति राशे5प्येते हाभीक्ष्णशः ॥ २० ॥ 
ये अधर्मी होते हैं; धर्मकी मर्यादा भज्ज कर देते हैं । इसी 
तरह ये बारंबार राजापर भी कुपित हो उठते हैं; अतः इन्हें 
मीठी-मीठी बातंसि समझा-बुझाकर ही काबूमें करना चाहिये ॥ 


इति भ्रीमद्ाभारते शानितपवंणि राजधर्मानुशासनपर्वणि विजिगीषमाणबृत्ते एकाघिकशततमो5ध्याय; ॥ १०१ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपतके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें विजयामिकाषी राजाका बर्तावविषयक 
एक सौ एक अध्याय पूरा हुआ॥ १०१ ॥ 


दयधिकशततमोःध्याय 
विजयसचक शुभाशुभ लक्षणोंका तथा उत्साही और बलवान सेनिकोंका 
वर्णन एवं राजाकी युद्धसम्बन्धी नीतिका निर्देश 


युधिष्ठिर उवाच 
जयित्र्याः कानि रूपाणि भवन्ति भरतषेभ । 
पृतनायाः प्रदस्तानि तानि चेच्छामि वेद्तुम ॥ १ 4 
युधिष्टिरने पुछा--भरतमश्रेष्ठ ! विजय पानेवाली सेना 
के कौन-कोन-से शुभ लक्षण होते हैं ! यह मैं जानना चाहता हूँ॥ 
भीष्म उवाच 
जयित्र्या यानि रूपाणि भवनिति भरतर्षभ। 


पृतनायाः प्रशस्तानि तानि वक्ष्यामि सर्बेशः ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--भरतभूषण | विजय पानेवाली 
सेनाके समक्ष जो-जो शुभ लक्षण प्रकट होते हैं, उन सबका 


वर्णन करता हूँ, सुनो ॥ २॥ 
दैंवे पूर्व प्रकृपिते माठुषे कालचोदिते। 


'तद्विद्वांसो5नुपदयन्ति शानदिव्येन चल्लुषा॥ ३-॥ 


प्रायश्चित्तविधि चात्र जपहोमांश्व तदहिदः । 


3५७ मन काम पेसक «हम म+ न ७० ५७३“ >क ">> 3५२०५ ७39५५ "अमर +० पहन मे +अ० कमी प करी मम पर पक पक क नी जार" +न्‍मम ९०००-१० नमन २ल्‍क+ २५५७ टकमटमरीन जाम ९-१५ ५०+९५+०९०१०५७३०५७०० १५५४५ ७७००५५३०५७५+००५०+००५७३५३ ५५०१५ ५०४५ ३७१ मपपम१७७«५९५४०१३७४४०५०५० +++ ९७ ्+००३४०५७५५०- ५+#०६०७४५ .भ++९+१# क+#४००७४५००# ५५५ ४५ .+५५५++-५७>/<५. ५०-७6 /#९७०#ककान्‍>५ का ५०#०१९-५०५>मक 


रशजधमोलुशासनपर्व ] 


इदश्यधिकशततमो ९ ध्यायः 
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कालसे प्रेरित हुए मनुष्यपर पहले देवका कोप होता है। 
उसे विद्वान्‌ पुरुष जब ज्ञानमयी दिव्यदृष्टिसे देख लेते हैं; तब 
उसके प्रतीकारकोीं जाननेवाले वे पुरुष उसके प्रायश्रित्तका 
विधान--जप होम आदि माद्नलिक कृत्य करते हैं और उस 
अहितकारक दैवी उपद्रवको शान्त कर देते हैं ॥ ३-४ ॥ 
उदीर्णमनसो योधा वाहनानि च भारत | 
यय्याँ भवन्ति सेनायां धुवं तम्यां परो जयः ॥ ५ ॥ 
भरतनन्दन ! जिस सेनाके योद्धा और वाहन मनमें प्रसन्न 
: एवं उत्साहयुक्त होते हैं, उसकी उत्तम विजय अवश्य होती है।॥ 
अन्वेतान वायवो यान्ति त्थेवेन्द्रधनूंषि च । 
अनुष्ुवन्तो मेघाश्व तथा 5 ५द्त्यिस्थ रहमयः ॥ ६ ॥ 
गोमायवश्चानुकूला बलगृप्नाश्च सर्वशः | 
अर येयुयंदा सेनां तदा सिद्धिरजुत्तमा ॥ ७ ॥ 
यदि सेनाकी रणयात्राके समय सैनिर्क्के पीछेसे मन्द- 
मन्द वायु प्रवाहित हो; सामने इन्द्रधनुषका उदय हो; बार- 
बार बादलोकी छाया होती रहे और सर्यकी किरणोंका भी 
प्रकाश फैलता रहे तथा गीदड़, गीघ और कोए भी अनुकूछ 
दिशामें आ जायें तो निश्चय ही उस सेनाको परम उत्तम सिद्धि 
प्रात होती है ॥ ६-७ ॥ 
प्रसन्‍तभाः पावकश्थोध्चरशिमः 
प्रदक्षिणावतेशिखो.. विधूमः । 
पुण्या गन्धाश्वाइतीनां भवन्ति 
जयस्येतद्‌ भाविनों रूपमाहुः ॥ ८ ॥ 
यदि बिना धुएंकी आग प्रज्वलित हो; उसकी ज्वाला 
निर्मल हो और लपटें ऊपरकी ओर उठ रही हां अथवा उस 
अग्निकी शिखाएँ दाहिनी ओर जाती दिखायी देती हों तथा 
आहतियोंकी पवित्र गन्ध प्रकट हो रही हो तो इन सबको 
भावी विजयका शुभ चिह्न बताया गया है ॥ ८ ॥ 
गस्भीरशब्दाश्थ महाखनाशञ्थ 
शझश्व भेयेश्व नदन्ति यत्र। 
युयुत्सवश्चाप्रतीपा भवन्ति 
जयस्येतद्‌ भाविनों रूपमाहुः ॥ ९ ॥ 
- जहाँ इ्डोंकी गम्मीर ध्वनि और रणभेरीकी ऊँची आवाज 
फैल रही हो; युद्धकी इच्छा रखनेवाले तैनिक सर्वथा अनुकूल 
हाँ तो वहँके लिये इसे मी भावी विजयका सूचक शुभ लक्षण 
कहा गया है ॥ ९ ॥ 
* छश मगाः पृष्ठतों वांमतश्न 
कक सम्प्रस्थितानां च गमिष्यतां च । 
, .. . जिघांसतां दक्षिणाः सिद्धिमाहु- 
ये॑ त्वग्नरतस्ते प्रतिषेधयन्ति ॥ १० ॥ 
सेनाके प्रस्थान करते समय अथवा जानेके लिये तैयारी 
करते समय यदि-इष्ट मूंग पीछे और बायें आ जाये तो 
इच्छित फल प्रदान करते हैं। तथा युद्ध करते समय दाहिने 
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हो जाय तो बे सिद्धिकी सूचना देते हैं; किंतु यदि सामने आ: 
जाये तो उस युद्धकी यात्राका निषेव॒ करते हैं || १० ॥ 
माहुल्यशब्दाज्शकुना बदन्ति 
हंसाः क्रोश्वाः शतपत्राश्व चाषाः | 
हृण्ा योधाः सतक्त्ववन्तों भवन्ति 
जयस्येतद्‌ भाविनो रूपमाहुः ॥ ११ ॥. 
जब हंस, क्रोश्,शतपत्र और नीलकण्ठ आदि पक्षी मज्ठल-. 
सूचक शब्द करते हों और मेनिक हे तथा उत्माहसे सम्पन्न 
दिखायी देते हों तो यह भी भावी विजयका शुभ लक्षण 
बताया गया है ॥ ११ ॥ 
शस्त्रैय॑न्त्रे: कबचे: केतुनिश्च 
सुभानुभिमुंखवर्णेश्च. यूनाम्‌ । 
भ्राजिष्मती दुष्प्रतिवीक्षणीया 
येषां चमूस्ते ;भिभवन्ति शत्रुन्‌ ॥१२॥ 
जिनकी सेना भाँति-भाँतिके शस्त्र, कबच, यन्त्र तथा 
ध्वजाओंसे सुशोमित हो, जिनके नौजवान सैनिकोके मुखकी 
सुन्दर प्रभामयी का-तसे प्रकाशित होती हुई सेनाकी ओर 
शत्रुओंकी देखनेका भी साहस न होता हो) वे निश्चय ही 
शनुदलको परास्त कर सकते हैं ॥ १२॥ 
शुश्रूषवश्यानभिमानिनश् 
परस्परं सौहदमास्थिताश्व । 
येषां योधाः शोचमनुष्टिताश्व 
जयस्यैतद्‌ भाविनो रूपमाहुः ॥ १३॥ 
जिनके योद्धा स्वामीकी सेवामें उत्साह रखनेवाले; अहं- 
काररहित, आपसमें एक दूमरेका ह्वित चाहनेवाले तथा 
शौचाचारका पालन करनेवाले हों, उनकी द्दोनेवाली विजयका 
यही शुभ लक्षण बताया गया है | १३ ॥ 
शब्दाः स्पर्शोस्तथा गन्धा विचरन्ति मनःप्रियाः। 
घेये चाविशते योधान्‌ विजयस्य मुखं च तत्‌ ॥१४॥ 
जब योद्धार्थके मनको प्रिय रूगनेवाले शब्द, स्पर्श और 
गन्ध सब ओर फैल रहे हो तथा उनके भीतर धेयंका संचार 
हो रहा हो तो वह विजयका द्वार माना जाता है॥ १४ ॥ 
इप्टो वामः प्रविष्टस्थ दक्षिणः प्रविविक्षतः । 
पश्चात्संसाधयत्यथ पुरस्ताच्च निषेधति ॥ १५॥ 
यदि कोआ युद्धमें प्रवेश करते समय दाहिने मागमें 
और प्रविष्ट हो जानेके बाद बायें भागमें आ जाय तो शुभ है| 
पीछेकी ओर होनेसे भी वह कार्यकी सिद्धि करता है; परंतु 
सामने होनेपर विजयमें बाधा डालता है ॥ १५ || 
सम्भृत्य महतीं सेनां चतुरक्ञां युधिष्ठिर । 
साम्नैव वर्तयेः पूर्व प्रयतेथास्ततो युधि ॥ १६॥ 
युधिष्टिर | विशाल चतुरज्ञिणी सेना एकत्र कर लेनेके 
बाद भी तुम्हें पहले सामनीतिके द्वारा शत्रुसे सन्वि करनेका ही 
प्रयास करना चाहिये | यदि वह सफल न हो तो युद्धके लिये 
प्रयल करना उचित है ॥ १६ ॥ हर 
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भ्रीमद्ाभारते 


[ शान्तिपर्बेणि 








जघन्य एव विजयो यद्‌ युद्ध नाम भारत | 
यादच्छिको युधि जयो देवो वेति विचारणम्‌ ॥ १७॥ 
भरतनन्दन ! युद्ध करके जो विजय प्राप्त होती है; उसे 
निकृष्ट ही माना गया है । युद्धसम्बन्धी विजय अचानक 
प्राप्त होती है या देवेच्छासे; यह बात विचारणीय ही होती है । 
इसका पहलेसे कोई निश्चय नहीं रहता ॥ १७ | 
अपामिव महावेगरत्रस्ता इब महामस्गाः । 
दुर्निवार्यतमा चेव प्रभग्ना महती चमूः॥ १८॥ 
यदि विशाल सेनामें मगदड़ मच जाती है तो उसे जलके 
महान्‌ वेगके समान तथा भयभीत हुए महामृर्गोके समान 
रोकना अत्यन्त कठिन हो जाता है ॥ १८ ॥ 
भग्ना इत्येव भज्यन्ते विद्वांसोएपि न कारणम्‌। 
उदारसारा महती रुरुसंघोपमा चमूः ॥ १९ ॥ 
विशाल सेना मृ्गोंके झंडके समान होती है। उसमें 
कितने द्दी बलवान्‌ वीर क्‍यों न भरे हों) कुछ लोग भाग रहे 
हैं--इतना ही देखकर सब भागने छगते हैं। यद्यपि उन्हें 
भागनेका कारण नहीं मालूम रहता है ॥ १९॥ 
परस्परज्ञाः संहृष्टास्त्यक्तप्राणाः खुनिश्चिताः । 
अपि पश्चाशतं शूरा निध्नन्ति परवाहिनीम्‌ ॥ २० ॥ 
एक दूसरेकों जाननेवाले, हर्ष और उत्साइसे परिपूर्ण; 
प्राणोंका मोह छोड़ देनेवाले तथा मरने-मारनेके दृढ़ निश्चयसे 
युक्त पचास शूरवीर भी सारी शन्रु-सेनाका संह्वार कर सकते हैं ॥ 
अपि वा पश्च षट सप्त संहताः कृतनिश्चयाः । 
कुलीनाः पूजिताः सम्यग्‌ विजयन्तीह शात्रवान्‌ ॥ २१॥ 
अच्छे कुलमें उत्पन्न) परस्पर संगठित तथा राजाद्वारा 
सम्मानित पॉच; छः या सात वीर भी यदि दृढ़ निश्चयके साथ 
युद्धस्‍्थल्में डटे रहें तो युद्धमें शत्रुऑपर भलीमॉति विजय पा 
सकते हैं ॥ २१॥ 
संनिपातो न मन्तव्यः शकये सति कथंचन । 
सान्त्वभेद्प्रदानानां युद्धमुत्तरमुच्यते ॥ २२॥ 
जबतक किसी तरह सन्धि हो सकती हो। तबतक युद्धको 
स्वीकार नहीं करना चाहिये | पहले सामनीतिसे समझावे । 
इससे काम न चले तो भेदनीतिके अनुसार शत्रुऑर्मे फूट 
डाले | इसमें भी सफलता न मिले तो दाननीतिका प्रयोग 
करे--धन देकर शत्रुके सहायकोंकों वशर्मे करनेकी चेष्टा करे | 
इन तीनों उपायोके सफल न होनेपर अन्तमे युद्धका आश्रय 
लेना उचित बताया गया है ॥ २२ ॥ 
खंदशंनेव सेनाया भयं भीरून प्रबाधते। 
वज्नादिव प्रज्वलितादियं कव न्ु पतिष्यति ॥ २३॥ 
शन्रुकी सेनाको देखते ही कायरोंको भय सताने लगता 
है, मानो उनके ऊपर प्रज्वलित वज्र गिरनेवाला हो । वे 
सोचते हैं, न जाने यह सेना किसके ऊपर पड़ेगी ! ॥ २३ ॥ 
अभिप्रयातां समिति ज्ञात्वा ये प्रतियानत्यथ। 
तेषां स्यन्दन्ति गाआ्राणि योधानां विजयस्य थे ॥ २७ ॥ 


जो युद्धको उपस्थित हुआ जानकर उसकी ओर दौड़ 
पड़ते हैं, उन वीरोंके शरीरमें विजयकी आशासे आनन्द- 
जनित पसीनेके बिन्दु प्रकट हो जाते हैं | २४ ॥ 
विषयो व्यथते राजन सब: सस्थाणुजड्भमः । 
अस्य प्रतापतप्तानां मज्ञा सीदति देहिनाम ॥२५॥ 
राजन्‌ | युद्ध उपस्थित होनेपर स्थावर-जज्ञम प्राणियों- 
सहित समस्त देश ही व्यथित हो उठता है और अस्त्रोंके प्रताप- 
से संतप्त हुए. देहधारियोंकी मजा भी सूखने छगती है ॥२५॥ 
तेषां सान्‍्त्वं क्रूरमिश्रं प्रणेतव्यं पुनः पुनः । 
सम्पीड्यमाना हि परेयोगमायान्ति स्वेतः ॥ २६॥ 
उन देशवासियोंके प्रति कठोरताके साथ-साथ सान्त्वना- 
पूर्ण मधुर बचनोंका बारंबार प्रयोग करना चाहिये; अन्यथा 
केवल कठोर वचनसे पीड़ित हो वे सब ओरसे जाकर शनत्रुऔके 
साथ मिल जाते हैं ॥ २६ ॥ 
आन्तराणां च भेदार्थ चरानभ्यवचारयेत्‌। . 
यश्चथ तस्मात्‌ परो राजा तेन सन्धिः प्रशस्यतें ॥२७॥ 
शत्रुके मिन्रोंमें फूट डालनेके लिये गुस्तचरोंको भेजना 
चाहिये और जो शत्रुसे मी बलवान्‌ राजा हो) उसके साथ 
सन्धि करना श्रेष्ठ है॥ २७॥ 
न हि तस्यान्यथा पीडा शकक्‍या कतु तथाविधा। 
यथा सार्थममित्रेण स्वतः प्रतिबाघनम्‌ ॥ २८ ॥ 
अन्यथा उसको वैसी पीड़ा नहीं दी जा सकती) जेसी 
कि उसके शत्रुके साथ सन्धि करके दी जा सकती है | युद्ध 
इस प्रकार करना चाहिये; जिससे शत्रुपक्ष सब्र ओरसे संकटमें 
पड़ जाय | २८ ॥ 
क्षमा वें साधुमायाति न ह्मसाधून्क्षमा सदा | 
क्षमायाश्चाक्षमायाश्र पार्थ विद्धि प्रयोजनम्‌ ॥ २९ ॥ 
कुन्तीनन्दन | सत्पुरुर्षोको ही सदा क्षमा करना आता 
है; दुष्टोको नहीं | क्षमा करने और न करनेका प्रयोजन 
बताता हूँ; इसे सुनो और समझो ॥ २९॥ 
विजित्य क्षममाणस्य यशो राशो विवर्ध॑ते | 
महापराधे हाप्यस्मिन विश्वसन्त्यपि शत्रवः ॥ ३० ॥ 
जो राजा शत्रुआँंकी जीत लेनेके बाद उनके अपराध 
क्षमा कर देता है; उसका यश बढ़ता है। उसके प्रति महान्‌ 
अपराध करनेपर भी झात्रु उसपर विश्वास करते हैं ॥ ३० ॥ 
मन्यते कर्षयित्वा तु क्षमा साध्वीति शम्बरः | 
असंतप्तं तु यद्‌ दारु प्रत्येति प्रकति पुनः ॥ ३१॥ 
शम्बरासुरका मत है कि पहले शजन्रुको पीड़ाद्वारा अत्यन्त 
दुर्बल करके फिर उसके प्रति क्षमाका प्रयोग करना ठीक है; 
क्योंकि यदि टेढ़ी छकड़ीको बिना गर्म किये ही सीधी किया 
जाय तो वह फिर ज्योंकी त्यों हो जाती है ॥ ३१ ॥ 
नेतत्‌ प्रशंसन्त्याचार्या न च साधुनिदर्शनम्‌ । 
अफक्रोधेनाविनाशेन नियन्तव्याः खपुत्रवत्‌ ॥ ३२॥ 


राजधमोलुशासनपर्व ] 
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परंतु आचायंगण इस बातकी प्रशंसा नहीं करते हैं; 
क्योंकि यह साधु पुरुषोंका दृष्टान्त नहीं है | राजाको चाहिये 
कि वह पुत्रकी ही माँति अपने शत्रुकी भी बिना क्रोध किये 
ही वशमें करे; उत्का विनाश न करे ॥ ३२ ॥ 
द्वेष्यो भवति भूतानामुओ राजा युधिष्टिर। 
सदुमप्यवमन्यन तस्मादुभयमाचरेत्‌ ॥ ३३॥ 
युधिष्ठिर ! राजा यदि उग्रस्वभावका हो जाय तो वह 
समस्त प्राणियोंके द्वेषका पात्र बन जाता है और यदि सर्वथा 
कोमल हो जाय तो सभी उसकी अवहेलना करने लगते हैं; 
इसलिये उसे आवश्यकतानुसार उग्रता और कोमलता दोनौंसे 
काम लेना चाहिये ॥ ३३ ॥ 
प्रहरिष्यन्‌ प्रियं. ब्ूयात्‌ प्रहरन्नपि भारत । 
प्रहत्य च कृपायीत शोचन्निव रुदज्निव ॥ ३४ ॥ 
भरतनन्दन ! राजा शन्रुपर प्रह्मर करनेसे पहले और 
प्रहार करते समय भी उससे प्रिय वचन ही बोले | प्रह्यरके 
बाद भी शोक प्रकट करते और रोते हुए-से उसके प्रति 
दया दिखावे || ३४ ॥ 
न मे प्रियं यत्रिहताः संग्रामे मामकेनेरेः। 
न च कुवेन्ति मे वाक्यमुच्यमानाः पुनः पुनः ॥ ३५ ॥ 
वह शत्रुकी सुनाकर इस प्रकार कहे--५ओह ! इस युद्धमें 
मेरे सिपाहियोंने जो इतने वीरोंको मार डाला है, यह मुझे 
अच्छा नहीं लगा है; परंतु क्या करूँ ! बारंबार कहनेपर भी 
ये मेरी बात नहीं मानते हैं ॥ ३५ ॥ 
अहो जीवितमाकाडश्षेन्नेदशों वधमह॑ति। 
सुदुलेभाः खुपुरुषाः संग्रामेष्वपछायिनः ॥ ३८६ ॥ 
कृतं ममाप्रियं तेन येनायं निहतो सधे। 
इति वाचा बदन हन्तृन पूजयत रहोगतः ॥ ३७ ॥ 
(अही | सभी छोग अपने प्राणोंकी रक्षा करना चाहते हैं; 
अतः ऐसे पुरुषका वध करना उचित नहीं है | संग्राममें पीठ 


पिलाने परम याामी समन जननी जमा" 


न दिखानेवाले सत्पुरुष इस संसारमें अत्यन्त दु्ल॑भ हैं | मेरे 
जिन सैनिकॉने युद्धमें इस श्रेष्ठ चीरका वध किया है। उनके 
द्वारा मेरा बड़ा अप्रिय कार्य हुआ है। शन्नुपक्षके सामने वाणी- 
द्वारा इस प्रकार खेद प्रकट करके राजा एकान्तमें जानेपर 
अपने उन बहादुर सिपाहियोंकी प्रशंसा करे, जिन्होंने शत्र॒ुपक्ष- 
के प्रमुख वीरोंका वध किया हो ॥ २६-३७ ॥ 
हन्तृणामाहतानां च यत्‌ कुसुरपराधिनः । 
क्रोशेद्‌ बाहुं प्रयृह्मापि चिकीषेन्‌ जनसंग्रहम्‌॥ ३े८ ॥ 
इसी तरह शरज्रुओंकों मारनेवाले अपने पक्षके वीरोमेंसे 
जो हताहत हुए हों, उनकी हानिके लिये इस प्रकार दुश्ख 
प्रकट करे) जैसे अपराधी किया करते हैं | जनमतको अपने 
अनुकूल करनेकी इच्छासे जिसकी हानि हुई हो, उसकी बाँह 
पकड़कर सहानुभूति प्रकट करते हुए जोर-जोरसे रोवे और 
विलाप करे ॥ ३८ ॥ 
एवं सवोखवस्थासु सान्‍्त्वपूर्व समाचरेत्‌ । 
प्रियो भवति भूतानां धर्मशो वीतभीज्ेपः ॥ ३९ ॥ 
इस प्रकार सब अवस्थाओँमें जो सान्त्वनापूर्ण बर्ताव 
करता है; वह धर्मज्ञ राजा सब लोगोंका प्रिय एवं निर्मय हो 
जाता है ॥ २९ ॥ 
विश्वासं चात्र गच्छन्ति सर्वभूतानि भारत | 
विश्वस्तः शकक्‍्यते भोक्त' यथाकाममुपस्थितः ॥ ४० ॥ 
भरतनन्दन | उसके ऊपर सब प्राणी विश्वास करने लगते 
हैं। विश्वासपात्र हो जानेपर वह सबके निकट रहकर इच्छा- 
नुसार सारे राष्ट्रका उपभोग कर सकता है ॥ ४० ॥ 
तस्माद्‌ विद्वासयेद्‌ राजा सर्वभूतान्यमायया। 
स्वतः परिरक्षेघ्र यो महीं भोक्तमिच्छति ॥ ४१॥ 
अतः जो राजा इस प्रथ्वीका राज्य भोगना चाहता है) 
उसे चाहिये कि छल-कपट छोड़कर अपने ऊपर समस्त प्राणियों - 
का विश्वास उत्पन्न करे और इस भूमण्डलकी सब ओरसे 
पुर्णरूपसे रक्षा करे || ४१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि राजधर्मानुशासनपर्वणि सेनानीतिकथने दृयधिकशततमो<्ध्याय: ॥ १०२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपदेके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें सेनानीतिका वर्णनविषयक 
एक सो दोदोँ अध्याय पुरा हुआ ॥ १०२ ॥ 
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शत्रको वशमें करनेके लिये राजाको किस नीतिसे काम लेना चाहिये ओर दुष्टोंको केसे 
पहचानना चाहिये--इसके विषयर्म इन्द्र ओर बृहस्पतिका संवाद 


युप्रिष्िर उवाच 
कथ्थ सुदो कथं तीक्ष्ण महापक्षे च पार्थिव । 
आदौ वर्तेत न्पतिस्तन्मे ब्रहि पितामह॥ ९ ॥ 
युधिष्ठटिरने पूछा--पितामह ! प्रथ्वीपते ) जिसका पक्ष 
प्रबछ् और महान्‌ हो, वह शन्नु यदि कोमल स्वभावका हो तो 
उसके साथ कैसा बर्ताव करना चाहिये और यदि वह तीक्ष्ण 


स्वभावका हो तो उसके साथ पहले किस तरहका बर्ताव करना 
राजाके लिये उचित है; यह मुझे बताइये ॥ १ ॥ 
भौष्म उवाच 
अत्राप्युदादरन्तीममितिहासं॑ पुरातनम्‌ । 
घृहस्पतेश्व संवाद्मिन्द्रस्य च युघधिष्ठिर ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कद्दा--युधिष्ठिर | इस विषयमें बिद्वान्‌ 
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पुरुष बृहत्यति और इन्द्रके संवादरूप एक प्राचीन इतिहास- 
का उदाहरण दिया करते हैं | २ ॥ 
बृहस्पति देवपतिरभिवाद छृताअ्नलिः । 
उपसंगम्य पप्रच्छ वासवः परवीरहा॥ ३ ॥ 
एक समयकी बात है; शन्रुवीरोंका संहार करने ताले देव- 
राज इन्द्रने बृहस्पतिजीके पास जा उन्हें हाथ जोड़कर 
प्रणाम किया और इस प्रकार पूछा ॥ ३॥ 
इन्द्र उवाच 
अहितेषु कथं . ब्रह्मन प्रवर्तेयमतन्द्रितः 
असमुच्छिय चेवेतान्‌ नियच्छेयमुपायतः ॥ ४ ॥ 
इन्द्र बोले- ब्रह्मनू ! में आल्स्थरहित हो अपने 
शन्नुओंके प्रति केसा वतांव करूँ ! उन सबका समूलोच्छेद 
किये बिना ही उन्हें किस उपायसे वशमें करूँ १ || ४ ॥ 
सेनयोव्यतिषज्ञेण जयः साधारणो भवेत्‌। 
किकुवाणं न मां जद्याज्ज्वलिता श्री: प्रतापिनी ॥ ५ ॥ 
. दो सेनाओंमें परस्पर भिड़न्त हो जानेपर विजय दोनों 
पृक्षोके लिये साधारण-सी वस्तु हो जाती है (अमुक पक्षकी ही 
जीत होगी, यह नियम नहां रह जाता )। अतः मुझे क्या करना 
चाहिये; जितसे शत्रु ओको संताप देनेवाली यह समुज्ज्वल 
राज्यलक्ष्मी मुझे कभी न छोड़े || ५ ॥ 
ततो धमाथेकामानां कुशलः प्रतिभानवान । 
राजधर्मविधानशः प्रत्युवाच पुरंद्रम ॥ ६ ॥ 
उनके इस प्रकार पूछनेपर धर्म) अर्थ और कामके 
प्रतिपादनमें कुशल) प्रतिभाशाली तथा राजधर्मक्रे विधानको 
जाननेवाले बृहस्पतिने इन्द्रको इस प्रकार उत्तर दिया॥ ६ | 
बहस्पतिस्वाच 
न जातु कलहे नेच्छन्नियन्तुमपकारिणः । 
बालेरासेवितं छोतद्‌ यदमषों यद॒क्षमा॥ ७ ॥ 
बृहस्पतिज्ञी बोले--राजन्‌ | कोई भी राजा कभी 
कलह या युद्धके द्वारा शत्रुओंकी वशमें करनेकी इच्छा न 
करे | असहनशीलता अथवा क्षमाकों छोड़ना) यह बालकों या 
मूर्खोद्दारा सेवित मार्ग है ॥ ७ ॥ 
न श्त्रुबचृतः काया वधमस्याभिकाझुक्षता । 
क्रोधं भयं च हमपे च नियस्य खयमात्मनि ॥ ८ ॥ 
शत्रुके वधको इच्छा रखनेवाले राज़ाकों चाहिये कि वह 
क्रोध, भय और हृषंकों अपने मनमें ही रोक ले तथा शन्रुको 
सावधान न करे ॥ ८॥ 
अमित्रमुपसेवेत विश्वस्तवद्विश्वसनः । 
प्रियमेव वदेन्नित्यं नाप्रियं किचिदाचरेत्‌ ॥ ९ ॥ 
भीतरसे विश्वास न करते हुए भी बाहरसे विश्वस्त पुरुषकी 
भांति अपना भाव प्रदर्शित करते हुए शन्रुकी सेवा करे। 
सदा उससे प्रिय वचन ही बोले, कभी कोई अप्रिय बर्ताव 
न करे ॥ ९.॥ 


#ौीी 


वि्मेच्छुष्कवे रेश्यः कण्ठायासांश्व वर्जयेतू। 
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यथा बैतंसिको युक्तो द्विजानां सदशखनः ॥ १० ॥ 
ताने द्विजान कुरुते वश्यांस्तथा युक्तो महीपतिः । 
वशं चोपनयेच्छतश्रूनः निहन्यात्व पुरंद्र ॥ ११॥ 
०. 8 दो ० े 

पुरंदर | सूखे बेरसे अछग रहे) कण्ठको पीड़ा देनेवाले 
बादविवादको त्याग दे । जेसे व्याध अपने कार्यमें सावधानीके 
साथ संलग्न हो प्षियोंको फँसानेके लिये उन्हींके समान बोली 
बोलता है और मौका पाकर उन पक्षियोंकों बशमें कर छेता 


है, उसी प्रकार उद्योगशीछ राजा धीरे-धीरे शत्रुओंकी वशमें 


कर ले | तत्पश्चात्‌ उन्हें मार डाले ॥ १०-११॥ 
न नित्यं परिभूयारीन सुख सख्रपिति वासव | 
जागत्यंव हि दुशात्मा संकरे९ग्निरिवोत्थितः ॥ १५॥ 
इन्द्र | जो सदा शत्रुओंका तिरस्कार द्दी करता है। वह 
सुखसे सोने नहीं पाता | वह दुशत्मा नरेश बॉस और घास- 
फूसमें प्रज्वलित हो चटचट शब्द करनेवाली आगके समान 
सदा जागता ही रहता है॥ १२॥ 
न संनिपातः कतेव्यः सामान्ये विजये सति। 
विश्वास्येवोपसन्ना्थों वशे रूत्वा रिपुः प्रभो ॥ १३ ॥ 
प्रभो ! जब युद्धमें विजय एक सामान्य वस्तु है ( किसीको 
भी वह मिल सकती है )) तब उसके लिये पहले ही युद्ध नहीं 
करना चाहिये; अपितु शत्रुकी अच्छी तरह विश्वास दिलाकर 
वशमें कर लेनेके पश्चात्‌ अवसर देखकर उसके सारे मनसूबेको 
नष्ट कर देना चाहिये ॥ १३ ॥ 
सम्प्रधार्य॑ सहामात्येम॑न्त्रविद्धिमंहात्मभिः । 
उपेक्ष्यमाणो एवजश्ञातो. हृदयेनापराजितः ॥ १७ ॥ 
अथास्य॒प्रहरेत्‌ काले किचिद्विचलिते पदे । 
दण्ड च दूषयेदस्थ पुरुषेराप्तकारिभिः ॥ १५॥ 
शत्रुके द्वारा उपेक्षा अथवा अबहेलना की जानेपर भी 
राजा अपने मनमें हिम्मत न हारे। वह मन्त्रियोसहित 
मन्त्रवेत्ता महापुरुषोंके साथ कत्तेव्यका निश्चय करके समय 
आनेपर जब शत्रुकी स्थिति कुछ डॉवाडोल हो जाय) तब 
उसपर प्रह्र करे और विश्वासपान्न पुरु्षोंको भेजकर उनके द्वारा 
शत्रुकी सेनामें फूट डलछवा दे ॥ १४-१५ ॥ 
आदि्मध्यावसानश्ञः प्रच्छन्‍न च विधारयेत्‌ । 
बलानि दृषयेदस्य जानन्नेव प्रमाणतः ॥ १६॥ 
राजा शन्रुके राज्यकी आदि, मध्य और अन्तिम सीमाको 
जानकर गुप्तरूपसे मन्त्रियोंके साथ बेठकर अपने कर्त्त॑व्यका 
निश्चय कर तथा शत्रुकी सेनाकी संख्या कितनी है; इसको 
अच्छी तरह जानते हुए ही उसमें फूट डलवानेकी चेष्टा 
करे ॥ १६ ॥ 
भेदेनोपप्रदानेन संखजेदीषथेस्तथा । 
नं त्वेवे खंछु संसर्ग रोचयेदरिभिः खेंह ॥ १७॥ 
. राजाक़ो चाहिये कि वह दूर रहकर गुप्तचरोंद्वारा शत्रुकी 
सेनामें मतभेद पेदा करे | धूस देकर छोगोंको अपने पक्षमें 


राजधमोनुशासनपत ] 


्यधिकशततमो<5ध्यायः 
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करनेकी चेश करे अथवा उनके ऊपर विभिन्न ओऔषपकधोंका 
प्रयोग करें; परंतु किसी तरह भी शन्रुओंके साथ प्रकटरूपसे 
साक्षात्‌ सम्बन्ध स्थापित करनेकी इच्छा न करे ॥ १७ ॥ 
दीघैेकाल्मपीक्षेत्. निहन्यादेव शात्रवान । 
कालाकाडुश्षी हि क्षपयेद्‌ यथा विधरम्भमाप्नुयुः॥ १८ ॥ 
अनुकूल अवसर पानेके लिये कालक्षेप ही करता रहे। उसके 
लिये दीघे कालतक भी प्रतीक्षा करनी पड़े तो करे) जिससे शत्रु आँको 
भलीमांति विश्वास हो जाय | तदनन्तर मौका पाकर उन्हें मार 
ही डाले ॥. १८ ॥ 
न सद्यो५रीन्‌ विहन्याज्न द्रष्टव्यो विजयो धुवः । 
न शल्य वा घटयति न वाचा कुरुते व्णम्‌ ॥ १९ ॥ 
राजा शत्रुआपर तत्काछ आक्रमण न करे | अवश्यम्भावी 
विजयके उपायपर विचार करे | न तो उसपर विषका प्रयोग 
करे और न उसे कठोर वचर्नोद्दारा ही घायछ करे ॥ १९॥ 
प्राप्ते च प्रहरेत्‌ काले नच संवर्तते पुनः । 
हन्तुकामस्य देवेन्द्र पुरुषस्य रिपून प्रति ॥ २०॥ 
देवेन्द्र ! जो शत्रुकी मारना चाहता है; उस पुरुषके 
लिये बारंत्रार मौका हाथमें नहीं छगता; अतः जब कभी 
अवसर मिल जाय) उस समय उसपर अवश्य प्रहार करे | 
यो हि कालो व्यतिक्रामेत्‌ पुरुष कालकाह्लिणम्‌ । 
दुर्लभ: स पुनस्तेन कालः कर्मच्चिकीषुंणा ॥ २१॥ 
समयकी प्रतीक्षा करनेवाले पुरुषके लिये जो उपयुक्त 
अवसर आकर भी चला जाता है; वह अमीश्ट कार्य करनेकी 
इच्छावाले उस पुरुषके लिये किर दुर्लभ हो जाता है ॥२१॥ 
ओजश्व जनयेदेव संग्रह्नन्‌ साधुसम्मतम्‌। 
अकाले साधयेन्मित्र न च प्राप्ते प्रपीडयेत्‌ ॥ २२॥ 
.. श्रेष्ठ पुरुषोंकी सम्मति लेकर अपने बलको सद्दा बढ़ाता 
रहे | जब्रतक अनुकूल अवसर न आये; तब्रतक अपने 
मित्रोंकी संख्या बढ़ावे और शत्रुको भी पीड़ा न दे) परंतु 
अवसर आ जाय तो शत्रुपर प्रह्यर करनेसे न चूके ॥ 
विहाय काम क्रोधं च तथाहंकारमेव च । 
युक्तो विवरमन्विच्छेदहितानां पुनः पुनः ॥२४॥ 
काम; क्रोध तथा अहंकारको त्यागकर सावधानीके साथ 
बारबार शत्रुओंके छिद्रोंकी देखता रहे || २३ ॥ 
मांदव॑ दण्ड आलस्यं प्रमादश्य सुरोत्तम। 
मायाः सुविहिताः शक्र सादयन्त्यविचक्षणम ॥ २४ ॥ 
' सुरश्रेष्ठ इन्द्र | कोमलता, दण्ड, आलस्यः असावधानी 
और शंत्रुऑद्वारा अच्छी तरह प्रयोग की हुई माया--ये अनमिज्ञ 
राजाको बड़े कष्टमें डाल देते हैं| २४ ॥ 
निहत्येतानि चत्वारि मायां प्रति विधाय च | 
ततः शकक्‍्नोति शात्रुणां प्रहर्तुमंधिचारयन्‌ ॥ २५॥ 
गीमलता) दण्ड, आल्स्य ओर प्रमाद--इन चारोंको नष्ट 
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करके शतन्रुकी मायाका भी प्रतीकार करे। ततश्चात्‌ वह बिना 
विचारे शत्रुऑंपर प्रहार कर सकता है ॥ २५ ॥ 
यदेवेकेन शक्‍्येत गुद्यं कर्तु तदाचरेत्‌ । 
यच्छन्ति सचिव गुह्य मिथो विश्रावयन्त्यपि॥ २६ ॥ 
राजा अकेला ह्वी जित गुप्त कार्यकों कर सके; उसे अवश्य 
कर डाले; क्योंकि मन्त्रीलोग कमी-कमी गुप्त विषयको 
प्रकाशित कर देते हैं और नहीं तो आपसमें ही एक दूसरेको 
सुना देते हैं ॥ २६ ॥ 
अशकक्‍्यमिति रूत्वा वा ततो5न्ये: संविदं चरेत्‌ । 
ब्रह्मदण्डमदऐ0ऐपु दृछ्छेषु चतुरक्षिणीम्‌ ॥ २७॥ 
जो कार्य अक्रेले करना असम्भव हो जाय) उसीके लिये 
दूसरोंके साथ बेठकर विचार-विमर्श करे | यदि शत्रु दूरस्थ 
होनेके कारण दृष्टिगोचर न हो तो उसपर ब्रह्मदण्डका प्रयोग 
करे ओर यदि शत्रु निकय्बर्ती होनेके कारण दृष्टिगोचर हो तो 
उसपर चतुरज्ञिणी सेना भेजकर आक्रमण करे ॥ २७ ॥ 
भेदं च प्रथम युञ्ज्यात्‌ तूष्णी दण्ड तथेवच । 
काले प्रयोजयेद्‌ राज़ा तस्मिस्तस्मिस्तदा तदा ॥ २८॥ 
राजा शज्नुके प्रति पहले भेदनीतिका प्रयोग करे। तत्पश्चात्‌ 
वह उपयुक्त अत्रसर आनेपर भिन्न-भिन्न झन्नुके प्रति 
भिन्न-मिन्न समयमें चुपचाप दण्डनीतिका प्रयोग करे ॥ २८॥ 
प्रणिपातं च. गच्छेत काले शात्रोरब॑लीयसः । 
युक्तोषस्प वधमन्विच्छेद्प्रमत्तः प्रमायतः ॥ २९ ॥ 
यदि बलवान शत्रुसे पाला पड़ जाय और समय उसीक़े 
अनुकूल हो तो राजा उसके सामने नतमस्तक हो जाय और 
जब वह शत्रु अतावधान हो तब स्वयं सावबान और उद्योग- 
शील होकर उसके वघके उपायका अन्वेषण करे ॥ २९ ॥ 
प्रणिपतेन दानेन वाचा मधुरया ब्रुवन । 
अमित्रमपि सेवेत नच जातु विशड्डयेत्‌ ॥ ३० ॥ 
राजाकों चाहिये कि वह मस्तक झुकाकर, दान देकर तथा 
मीठे वचन बोलकर शत्रुका भी मित्रके समान ही सेवन करे | 
उसके मनमें कभी संदेह न उत्तन्न होने दे ॥ ३२० ॥ 
स्थानानि शड्लितानां च नित्यमेव विव्जयेत्‌ । 
न च तेष्वाश्वसेद्‌ राजा जाग्रतीह निराक्ृताः ॥ ३१॥ 
जिन शज्रुओंके मनमें संदेह उत्पन्न हो गया होः 
उनके निकटवर्ती स्थानोमें रहना या आना-जाना सदाके लिये 
त्याग दे | राजा उनपर कभी विश्वास न करे; क्योंकि इस 
जगतूमें उसके द्वारा तिरस्कृत या क्षतिग्रस्त हुए शन्रुगण 
सदा बदला लेनेके लिये सजग रहते हैं ॥ २१ ॥ 
न हातो दुष्करं कर्म किचिदस्ति सुरोत्तम । 
यथा विविधलृत्तानामेश्वयंममराधिप. ॥ ३२ ॥ 
देवेश्वर ! सुरश्रेष्ठ | नाना प्रकारके व्यवद्वारचतुर लोगोंके 
ऐश्वर्यपर शासन करना जितना कठिन काम है; उससे बढ़कर 
दुष्कर कर्म दूसरा कोई नहीं है ॥ ३२ ॥ 
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3 ५न्‍ता 


तथा विविधवृत्तानामपि सम्भव उच्यते | 
यतते योगमास्थाय मित्रामित्र विचारयेत्‌ ॥ ३३ ॥ 
वैसे भिन्न-भिन्न व्यवह्रचतुर छोगोंके ऐ्वर्यपर भी 
दासन करना तभी सम्भव बताया गया है; जब कि राजा 
मनोयोगका आश्रय ले सदा इसके लिये प्रयक्षशील रहे और 
कौन मित्र है तथा कोन शन्नु; इसका विचारकरता रहे ॥३२३॥ 
सद॒मप्यवमन्यन्ते तीक्ष्णादुद्ठिजशति जनः | 
मा तीक्ष्णो मा सदुभूरत्वं तीएणो भव स्॒दुर्भव॥ ३४ ॥ 
मनुष्य कोमल स्वभाववाले राजाका अपमान करते हैं 
और अत्यन्त कठोर स्वभाववालेसे भी उद्विग्न हो उठते हैं; 
अतः वुमन कठोर बनो। न कोमर | समय-समयपर 
कठोरता भी धारण करो और कोमल भी हो जाओ ॥ ३४ ॥ 
यथा वप्रे वेगवति स्ंतः सम्प्लुतोदके । 
नित्य विवरणाद्‌ बाधस्तथा राज्यं प्रमाथ्यतः ॥ ३५ ॥ 
जैसे जलका प्रवाह बड़े वेगते बह रहा हो और सब ओर 
जल-ही-जल फैल रहा हो; उस समय नदीतटके विदीर्ण 
होकर गिर जानेका सदा ही भय रहता है । उसी प्रकारं यदि 
राजा सावबान न रहे तो उसके राज्यके नष्ट होनेका खतरा 
बना रहता है ॥ ३५ ॥ 
न बहनभियुज्ीत योगप्देन शात्रवान । 
साम्ना दानेन भेदेन दण्डेन चपुरंदर ॥ ३६॥ 
एकेकमेषां निष्पिष्य शिष्टेषु निपु्ण चरेत्‌। 
नतु शक्तोषपि मेधावी सर्वानेवारभेन्नुपः ॥ ३७॥ 
पुरंदर ! बहुतनसे शत्रुऑपर एक ही साथ आक्रमण 
नहीं करना चाहिये | साम) दान) भेद और दण्डके द्वारा इन 
शत्रु अमेंसे एक-एकको बारी-बारीसे कुचछकर शेष बचे हुए 
शत्रुकी पीस डालनेके लिये कुशलतापूर्वक प्रयत्ष आरम्म करे । 
बुद्धिमान्‌ राजा शक्तिशाली दोनेपर भी सब शत्रुओंको कुचलने- 
का कार्य एक ही साथ आरम्म न करे ॥ ३६-३७ ॥ 
यदा स्यान्महती खेना हयनागरथाकुला |! 
पदातियन्त्रनहुछला अनुरक्ता षडक्लिनी ॥ ३८॥ 
यदा बहुविधां वृद्धि मन्येत प्रतिलोमतः | 
तदा विवृत्य प्रहरेद्‌ दस्यूनामविचारयन्‌ ॥ ३९ ॥ 
जब हाथी; घोड़े ओर रथोंसे भरी हुई और बहुत-से 
पेदलों तथा यन्त्रोंसे सम्पन्न। छः अज्ञोंवाली विशाल सेना 
खामीके प्रति अनुरक्त हो, जब शतज्रुक्ी अपेक्षा अपनी अनेक 
प्रकारसे उन्नति होती जान पड़े; उस समय राजा दूसरा कोई 
विचार मनमें न छाकर प्रकटरूपसे डाकू और छुगेरौपर प्रहार 
आरम्म कर दे ॥ ३८-३९ ॥ 
न सामदण्डोपनिषत्‌ प्रशस्यते 
नमादंवं शत्रुषु यात्रिक सदा । 
१. हाथी, घोड़े, रथ, पेरक, कोष और थनी वैश्य--ये 
सेनाके 5: अन्न हें । 





न सस्यघातो न च संकरक्रिया 
न चापि भूयः प्रकृतेविंचारणा ॥ ४० ॥ 
शनुके प्रति सामनीतिका प्रयोग अच्छा नहीं माना जाता; 
बल्कि गुप्तरूपसे दण्डनीतिका प्रयोग ही श्रेष्ठ समझा जाता 
है | शत्रुओंके प्रति न तो कोमछता और न उनपर आक्रमण 
करना ही सदा ठीक माना जाता है। उनकी खेतीको चौपट 
करना तथा वहके जल आदियें विष मिला देना भी अच्छा 
नहीं है। इसके सिवा) सात प्रकृतिर्योपर विचार करना भी 
उपयोगी नहीं है ( उसके लिये तो गुप्त दण्डका प्रयोग ही 
श्रेष्ठ है )॥| ४० ॥ 
मायाविभेदानुपस्जनानि 
तथेव पापं न यशाःप्रयोगात्‌ । 
आप्तेर्मनुष्येरुपचारयेत 
पुरेषु राष्ट्रषु च सम्प्रयुक्तान ॥ ४१॥ 
राजा विश्वस्त मनुष्योद्वारा शत्रुके नगर और राज्यमें . 
नाना प्रकारके छठ और परस्पर बेर-विरोधकी सृष्टि कर दे । 
इसी तरह छद्मवेषमें वहाँ अपने गुप्तचर नियुक्त कर दे; परंतु 
अपने यशकी रक्षाके लिये वहाँ अपनी ओरसे चोरी या गुप्त 
हत्या आदि कोई पापकर्म न होने दे ॥ ४१॥ 
पुरापि चेषामनुरृत्य भूमिपाः 
पुरेषु भोगानखिलान जयन्ति । 
पुरेषु नीति विहितां यथाविधि 
प्रयोजयन्तोी.. बलबृत्रसूदन ॥ ४२॥ 
. बल और वृत्रासुरको मारनेवाले इन्द्र | प्रथ्वीका पालन 
करनेवाले राजालोग पहले इन शत्रुओंके नगरोंमें विधिपूर्वक 
व्यवहारमें लायी हुई नीतिका प्रयोग करके दिखावें। इस प्रकार 
उनके अनुकूल व्यवहार करके वे उनकी राजधानीमें सारे 
भोर्गोपर अधिकार प्राप्त कर लेते हैं ॥ ४२ ॥ 
प्रदाय गूढानि वसूनि राजन 
प्रच्छिय भोगानवधाय च खान । 
दुशन खदोषैरिति कीत॑यित्वा 
पुरेषु राष्ट्रषु च योजयन्ति ॥ ४३॥ 
देवराज | राजा अपने ही आदमिर्योंके विषयमें यह प्रचार 
कर देते हैं कि “ये लोग दोषसे दूषित हो गये हैं; अतः मैंने 
इन दु्शको राज्यसे बाहर निकाल दिया है। ये दूसरे देशमें 
चले गये हैं। ऐसा करके उन्हें वह शत्रुओँके राज्यों और 
नगरोंका भेद लेनेके कार्यमें नियुक्त कर देते हैं। ऊपरसे तो 
वे उनकी सारी भोग-सामग्री छीन छेते हैं; परंतु गुप्तरूपसे 
उन्हें प्रचुर धन अर्पित करके उनके साथ कुछ अन्य आत्मीय 
जर्नोंको मी लगा देते हैं ॥ ४३ ॥ 
तथेव चान्येरपि शाख्रवेदिभिः 
खलंकृतेः शासत्रविधानदशटिमिः । 
सुशिक्षितेभाष्यकथाविशारदेः 
परेषु कृत्यामुपधारयेच्च ॥ ४७ ॥ 


राजधमोनुशासनपर्व ] 
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इसी तरह अन्यान्य शास्त्रश् शासत्रीय विधिके शाता 
सुशिक्षित तथा भाष्यकथाविशारद विद्वारनोंको वस्त्रा भूषणेसि 
अलंकृत करके उनके द्वारा शत्रुऑपर कृत्याका प्रयोग 
करावे ॥ ४४ ॥ 

इन्द्र उवाच 

कानि लिज्ञनि दुश्रस्य भवन्ति ट्विजसत्तम । 
कथं दुष्ट विज्ञानीयामेतत्‌ पृष्ठो वबदख मे ॥ ४५॥ 

इन्द्रने पूछा-छिजश्रेष्ठ  दुष्के कोन-कोन-से लक्षण 
हैं! में दुश्को केसे पहचानूँ ! मेरे इस प्रइनका मुझे उत्तर 
दीजिये ॥ ४५ ॥ 

बहस्पतिरुवाच 

परोक्षमगुणानाह सहुणानभ्यसूयते । 
परेवा कीत्य॑मानेषु तृष्णीमास्ते पराडमुखः ॥ ४६॥ 

बृहस्पतिजीने कहा--देवराज ! जो परोक्षमें किसी 
व्यक्तिके दोष-द्वी-दोष बताता है; उसके तद्गुणोंमें भी दोषारोपण 
करता रददता है ओर यदि दूसरे लोग उसके गुर्णोका वर्णन 
करते हैं तो जो मुँह फेरकर चुप बेठ जाता है, वही दुष्ट 
माना जाता है | ४६ ॥ 
तृष्णीम्भावेषपि विशेयं न चेद्‌ भवति कारणम्‌ । 
निःश्वासं चोष्टसंदंशं शिरसश्र प्रकम्पनम ॥ ४७॥ 

चुप बेठनेयर भी उस व्यक्तिकी दुष्टताकों इस प्रकार 
जाना जा सकता है। निःश्वास छोड़नेका कोई कारण न होने- 
पर भी जो किसीके गुर्णोका वर्णन होते समय लंबी-लंबी 
साँस छोड़े, ओठ चबाये और घछिर हिलाये, वह दुष्ट है॥ 
करोत्यभीक्ष्णं संखष्टमसंसएश्व. भाषते । 
अरृष्टितो न कुरते दषश्लो नेवामिभाषते ॥ 3८॥ 

जो बारंबार आकर संसर्ग स्थापित करता है; दूर जानेपर 
दोष बताता है; कोई काय करनेकी प्रतिज्ञा करके भी आँखसे 
ओझल होनेपर उध_|्ष का्यंको नहीं करता है ओर आँखके 
सामने होनेगर भी कोई बातचीत नहीं करता; उसके मनमें 
भी दुष्टता भरी है; ऐसा जानना चाहिये ॥ ४८ ॥ 
पृथगेत्य समइनाति नेदमद्य यथाविधि। 
आसने शयने याने भावा रक्ष्या विशेषतः ॥ ४९ ॥ 
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जो कहींसे आकर साथ नहीं) अलग बेठकर खाता है 
और कह्दता है; आजका जेंसा भोजन चाहिये; वैसा नहीं बना 
है ( वह भी दुष्ट है ) | इस प्रकार बेठने, सोने और चलने- 
फिरने आदिमें दुष्ट व्यक्तिके दुष्टतापूर्ण भाव विश्येषरूपसे 
देखे जाते हैं ॥ ४९ ॥ 
आतिराते प्रिये प्रीतिरेतावन्मित्रलक्षणम । 
विपरीत तु बोच्धव्यमरिलक्षणमेव तत्‌ ॥ ५०॥ 

यदि मित्रके पीड़ित होनेपर किसीकों स्वयं भी पीड़ा होती 
हो और मित्रके प्रसन्न रहनेपर उसके मनमें भी प्रसन्नता छायी 
रहती हो तो यही मित्रके लक्षण हैँ | इसके विपरीत जो किसी- 
को पीड़ित देखकर प्रसन्न होता और प्रसन्न देखकर पीड़ाका 
अनुभव करता है तो समझना चाहिये कि यह शज्नुके 
लक्षण हैं ॥ ५० || 
एतान्येब यथोक्तानि वुध्येथार््रिद्शाधिप । 
पुरुषाणां प्रदुशनां खभावो बलघत्तरः ॥ ५१ ॥ 

देवेश्वर ! इस प्रकार जो मनुष्योक्रे छक्षण बताये गये हैं, 
उनको समझना चाहिये । दुष्ट पुरु्षोका स्वभाव अत्यन्त प्रबल 
होता है ॥ ५१ ॥ 
इति दुष्स्य विज्ञानमुक्त ते सुरसत्तम। 
निशम्य शास्त्रतत्वार्थ यथावद्मरेश्वर ॥ ५२॥ 

सुरभ्रेष्ठ | देवेश्वर | शास्त्रके सिद्धान्तका यथावत्‌ रूपसे 
विचार करके ये मेंने तुमसे दुष्ट पुरुषकी पहचान करानेवाले 
लक्षण बताये हैं ॥ ५२ ॥ 

भीष्य उवाच 
स॒ तद्दचः शात्रुनिबहंण रत- 
स्तथा चकारावितथ॑ं बृहस्पतेः । 
चचार काले विजयाय चारिहा 
वश च शरत्रूननयत्‌ पुरंदरः ॥ ५३ ॥ 

भीष्मजी कहते है--युधिष्ठिर ! शत्रुओंके संहारमें 

तत्यर रहनेवाले शत्रुनाशक इन्द्रने बृहस्पतिजीका वह यथार्थ 


बचन सुनकर वेसा ह्वी किया । उन्होंने उपयुक्त प्मयपर 


विजयके लिये यात्रा की और समस्त शत्रुओऑंकोी अपने अधीन 
कर लिया ॥ ५३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपवेणि इन्द्रवृद्वस्पतिसंवादे ज्यघिकशतंतमोउध्यायः ॥ ॥०३ ॥ 


इस प्रसार श्रीमहामारत शान्तिपवके अन्त्गत राजधर्मानुशासनप्प्व॑में इन्द्र और बुहस्पतिका संवादविषयक 
एक सो तीनवोँ अध्याय पुरा हुआ॥ १०३ ॥ 





चतुरधिकशततमोध्याय: 
राज्य, खजाना और सेना आदिसे वश्चित हुए असहाय क्षेमदर्शी राजाके प्रति 
कालकवृक्षीय मुनिका वेराग्यपूण उपदेश 


युधिष्ठिर उवाच 
धार्मिको 5थोनसम्प्राप्य राजामात्यैः प्रबाधितः । 
चउयुतः कांशाञ्य दण्डाच्च सुखमिच्छन्‌ कथ चरेत्‌ ।१। 


युधिष्टिरने पूछा--पितामदह् | यदि राजा धर्मात्मा हो 
और उद्योग करते रहनेपर भी धन न पा सके) उस अवस्थामें 
यदि मन्त्री उसे कष्ट देने लगे और उसके पास खजाना तथा 
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सेना भी न रह जाय तो सुख चाहनेवाले उस राजाको केसे 
काम चलाना चाहिये १ ॥ १ ॥ 


भीष्म उवाच 


अन्नायं क्षेमदर्शीय. इतिहासो5नुगीयते । 
तत्‌ ते5हं सम्प्रवक्ष्यामि तन्निबोध युधिष्टिर ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्टिर | इस विषयर्म यह क्षेम- 
दर्शीका इतिहास जगतमें बार-बार कहा जाता है । उसीको 
मैं तुमसे कहूँगा | तुम ध्यान देकर सुनो ॥ २॥ 
क्षेमदर्शी नुपखुतो यत्र क्षीणबलः पुरा। 
मुनि कालकवृक्षीयमाजगामेति नः श्रुतम्‌। 
त॑ पप्रच्छानुसंग्रह्य कूच्छामापदमास्थितः ॥ हे ॥ 
हमने सुना है कि प्राचीनकालमें एक बार कोसलराज 
कुमार क्षेमदर्शीकोीं बड़ी कठिन विपत्तिका सामना करना 
पड़ा | उसकी सारी सेनिक-शक्ति नष्ट हो गयी | उस समय वह 
कालकवृक्षीय मुनिके पास गया और उनके चरणोंमें प्रणाम 
करके उसने उस विपत्तिसे छुटकारा पानेक्रा उपाय पूछा ॥३॥ 
राजोवाच 
अथंषु भागी पुरुष इहमानः पुनः पुनः । 
अलब्ध्वा मद्विथो राज्यं ब्रह्मन्‌ कि कतुमहेति ॥ ४ ॥ 
राजाने इस प्रकार प्रइन किया - ब्रह्मन्‌ ! मनुष्य 
धनका भागीदार समझा जाता है; किंतु मेरे-जैसा पुरुष बार- 
बार उद्योग करनेपर भी यदि राज्य न पा सके तो उसे क्‍या 
करना चाहिये ! ॥ ४ ॥ 
अन्यत्र मरणाद्‌ देन्यादन्यत्र परसंश्रयात्‌। 
क्ुद्रादन्‍्यत्र चाचारात्‌ तन्ममाचक्ष्व सत्तम ॥ ५ ॥ 
साधुशिरोमणे ! आत्मघात करने; दीनता दिखाने; दूसरों 
की शरणमें जाने तथा इसी तरहके और भी नीच कर्म करने 
की बात छोड़कर दूसरा कोई उपाय हो तो वह मुझे बताइये ॥ 
व्याधिना चाभिपन्नस्य मानसेनेतरेण या । 
धर्मशश्च॒ कृतशश्वथ॒ त्वद्विधः शरणं भवेत्‌ ॥ ६ ॥ 
जो मानसिक अथवा शारीरिक रोगसे पीड़ित है, ऐसे 
मंनुष्यकों आप-जैसे धर्मतत और कृतश मद्गत्मा ही शरण देने- 
वाले होते हैं ॥ ६ ॥ 
निर्वियति नरः कामान्निर्विय सुखमेघते | 
कत्वा प्रीतिच शोक च रूब्ध्चा बुद्धिमयं वसु॥ ७ ॥ 
मनुष्यकोी जब कभी विषय-भोगोंसे वेराग्य होता है; तब 
विरक्त होनेपर वह हर्ष और शोकको त्याग देता तथा ज्ञानमय 
घन पाकर नित्य सुखका अनुभव करने लगता है ॥ ७ ॥ 
सुखमथोभ्रयं येषामनुशोचामि तानहम्‌ | 
मम ह्यथों: सुबहवो नष्टाः खप्न इबागताः ॥ ८ ॥ 
जिनके सुखका आधार घन है अर्थात्‌ जो धनसे ही सुख 
मानते हैं, उन मनुष्योंके लिये मैं निरन्तर शोक करता हूँ; 
क्योंकि मेरे पास घन बहुत था) परंतु वह सव्‌ सपनेमें मिली 
हुई सम्पत्तिकी तरह नष्ट हो गया ॥ ८ ॥ 


ओऔमहाभारते 


[ शान्तिपर्वंणि 








दुष्करं बत कुवेन्ति महतो5थोस्त्यजन्ति ये। 
वयं त्वेतान परित्यक्तमसतो ५पि न शकनुमः ॥ ९.॥ 

मेरी समझमें जो अपनी विशाल सम्पत्तिको त्याग देते हैं, 
वे अत्यन्त दुष्कर कार्य करते हैं। मेरे पास तो अब धनके नाम- 
पर कुछ नहीं है, तो भी मैं उसका मोह नहीं छोड़ पाता हूँ ॥ 


इमामवस्थां सम्प्राप्त दीनमाते श्रिया च्युतम्‌। 
यदन्यत्‌ सुखमस्तीह तद्‌ ब्रह्मन्ननुशाधि माम्‌ ॥ १० ॥ 
ब्रह्मन्‌ ! में राज्यलक्ष्मीसे भ्रष्ट दीन और आरतं होकर 
इस शोचनीय अवस्थामें आ पड़ा हूँ | इस जगत्‌में घनके 
अतिरिक्त जो सुख हो; उसीका मुझे उपदेश कीजिये ॥१०॥ 


कौसल्येनेवमुक्तस्तु राजपुत्रेण घीमता । 

मुनिः काऊकवृक्षीयः प्रत्युवाच महाद्युतिः ॥ ११॥ 
बुद्धिमानू कोसलराजकुमारके इस प्रकार पृछनेपर महा- 

तेजस्वी कालकबृक्षीय मुनिने इस तरह उत्तर दिया ॥ ११ ॥ 


मनिरुवाच 
पुरस्तादेव ते बुद्धिरियं कायों विजानता। 
अनित्यं सबेमेबतदर्ह च मम चास्ति यत्‌ ॥ १२॥ 
मुनि बोले--राजकुमार ! तुम समझदार हो; अतः 
तुम्हें पहलेसे ही अपनी बुद्धिके द्वारा ऐसा ही निश्चय कर 
लेना उचित था । इस जगत्‌में “मैं? ओर “मेरा! कहकर जो 
कुछ भी समझा या ग्रहण किया जाता है; वह सब अनित्य 
ही है॥ १२॥ | 
यत्‌ किचिन्मन्यसे ५स्तीति सर्व नास्तीति विद्धि तत्‌ । 
प॒व॑ न व्यथते प्राशः रूच्छामप्यापदं गतः ॥ १३ ॥ 
तुम जिस किसी वस्तुकों ऐसा मानते हो कि ध्यह है? वह 
सब पहलेसे ही समझ छो कि “नहीं है? ऐसा समझनेवाला 
विद्वान्‌ पुरुष कठिन-से-कठिन विपत्तिमें पड़नेपर भी व्ययित 
नहीं होता ॥ १३ ॥ 
यद्धि भूतं भविष्यं च स्व तन्न भविष्यति । 
एवं विद्तिवेथस्त्वमधमेंम्यः प्रमोक्ष्यसे ॥ १४ ॥ 
जो वस्तु पहले थी और होगी; वह सब नतोथी 
और न होगी ही । इस प्रकार जानने योग्य तत्त्वको जान 
लेनेपर तुम सम्पूर्ण अधर्मोंसे छुटकारा पा जाओगे ॥ १४ ॥ 
यज्च पूर्व समाहारे यज्च पूर्व परे 
सब तन्नास्ति ते चेव तज्श्ञात्वा को5नुसंज्वरेत्‌ ॥ १५॥ 
जो वस्तु पहले बहुत बड़े समुदायके अधीन ( गणतन्त्र ) 
रह चुकी है तथा जो एकके बाद दूधरेकी होती आयी है; 
वह सबकी सब तुम्हारी भी नहीं है। इस बातको भलीमाति 
समझ लेनेपर किसको बारंबार चिन्ता होगी ॥ १५॥ 
भूत्वा च न भवत्येतद्भूत्वा च भविष्यति। 
शोके न हास्ति सामथ्य शोक कुयोत्‌ कथंचन ॥१६॥ 
यह राजलक्ष्मी होकर भी नहीं रहती ओर जिनके पास 
नहीं होती; उनके पास आ आती है; परंतु शोककी सामथ्य॑ 


राजधमोनुशासनपव ] 


चतुरधिकशततमो 5ध्यायः 


४६९३ 





नहीं है कि वह गयी हुई सम्पत्तिको लौटा छावे। अतः किसी 
तरह भी शोक नहीं करना चाहिये ॥ १६ ॥ 
क्व नु तेडय पिता राजन क्‍्व नु तेष्यय पितामहः । 
न त्वं पश्यसि तानद्य न त्वां पश्यन्ति तेषपि थे ।१७। 
राजन्‌ ! बताओ तो सही, तुम्दारे पिता आज कहाँ हैं ! 
तुम्हारे पितामद अब्र कहाँ चछे गये ? आज न तो तुम उन्हें 
देखते हो और न वे तुम्हें देख पाते हैं ॥ १७ ॥ 
आत्मनो 5घ्रुव्ता पद्यंस्तांस्त्वं किमनुशोचसि । 
बुद्धथा चेवानुवुद्ध/्स्व धरुवं हि न भविष्यसि ॥ १८॥ 
यह शरीर अनित्य है; इस बातको तुम देखते और 
समझते हो, फिर उन पूर्वजोंके लिये क्‍यों निरन्तर शोक करते 
हो ! जरा बुद्धि लगाकर विचार तो करों; निश्चय ही एक 
दिन तुम भी नहीं रहोगे ॥ १८ ॥ 
अहं च त्वं च नृपते सुहृदः शन्रवश्च ते। 
अवश्य न भविष्यामः सर्वे च न भविष्यति ॥ १९ ॥ 
नरेश्वर ! में, तुम) तुम्हारे मित्र और शत्रु--ये हम सब 


लोग एक दिन नहीं रहेंगे । यह सब कुछ नष्ट हो जायगा॥ 


ये तु विशतिवषों वे. त्रिदद्र्षाश्थच॒ मानवाः । 
अवागेव हि ते सर्व मरिष्यन्ति शरच्छतात्‌ ॥ २० ॥ 

इस समय जो बीस या तीस वर्षकी अवस्थावाले मनुष्य 
हैं, ये सभी सौ वर्षके पहले ही मर जायेंगे | २० || 
अपि चेन्महतो वित्तान्न प्रमुच्येत पूरुषः। 
नेतन्ममेति तन्मत्वा कुर्वीत प्रियमात्मनः ॥ २१॥ 

ऐसी दशामें यदि मनुष्य बहुत बड़ी सम्पत्तिसे न बिछुड़ 
जाय तो भी उसे ध्यह मेरा नहीं है?! ऐसा समझकर अपना 
कल्याण अवश्य करना चाहिये ॥ २१ ॥ 

अनागतं यजन्न ममेति विद्या- 
दतिक्रान्तं यत्न ममेति विद्यात्‌ । 
दिष्टं बलीय इति मन्यमाना- 
स्ते पण्डितास्तत्सतां स्थानमाहुः ॥ २२॥ 

जो वस्तु भविष्यमें मिलनेवाली है, उसे यही माने कि 
“वह मेरी नहीं है? तथा जो मिलकर नष्ट हो चुकी हो) उसके 
विषयमें भी यही भाव रखे कि “वह मेरी नहीं थी |? जो ऐसा 
मानते हैं कि ८प्रारब्च ही सबसे प्रबल है;? वे ही विद्वान्‌ हैं 
और उन्हें सत्पुरुषोंका आश्रय कहा गया है ॥ २२ ॥ 
अनाव्याश्रापि जीवन्ति राज्यं चाप्यनुशासति । 
बुद्धिपोरुषसम्पन्नास्त्वया तुल्याधिका जनाः ॥ २३ ॥ 
न च त्वमिव शोचन्ति तस्मात्‌ त्वमपि मा शुचः | 
कि न त्व॑ तेनेरे: श्रेयांस्तुल्यो वा वुद्धिपोरुषैः ॥ २४ ॥ 

जो धनाव्य नहीं हैं, वे भी जीते हैं और कोई राज्यका 
शासन भी करते हैं , उनमेंसे कुछ तुम्हारे समान ही बुद्धि 
और पौरुषसे सम्पन्न हैं तथा कुछ तुमते बढ़कर भी हो सकते 


हैं। परंतु वे भी तुम्दारी तरह शोक नहीं करते; अतः तुम 
भी शोक न करो | क्‍या तुम बुद्धि और पुरुषार्थमें उन 
मनुष्योंसे श्रेन्‍ या उनके समान नहीं हो! ॥ २३-२४ ॥ 
राजोवाच 
याइच्छिक सर्वमासीत्‌ तद्‌ राज्यमिति चिन्तये । 
हियते सर्वमेवेदं कालेन महता ह्विज ॥ २७५॥ 
राज़ाने कहा--त्रह्मन्‌ ! में तो यही.समझता हूँ कि 
वह सारा राज्य मुझे खतः अनायास ही प्राप्त हो गया था 
और अब महान्‌ शक्तिशाली कालने यह सब कुछ छीन 
लिया है ॥ २५ ॥ ु 
तस्येच हियमाणस्यथ स्लोतसेवतपोधन । 
फलमेतत्‌ प्रपश्यामि यथालब्धेन वतंयन्‌ ॥ २६॥ 
तपोधन ! जैसे जलका प्रवाह किसी वस्तुकों बहा ले जाता 
है, उसी प्रकार कालके वेगसे मेरे राज्यका अपहरण हों गया। 
उसीके फलस्वरूप में इस शोकका अनुभव करता हूँ और 
जैसे देसे जो कुछ मिल जाता है; उसीसे जीवन-निर्वाद 
करता हूँ ॥ २६ ॥ 
मानिरुवाच 
अनागतमतीतं॑ चर याथातथ्यविनिश्चयात्‌ । 
नानुशोचेत कौसल्य सर्वार्थधु तथा भव ॥ २७॥ 
मुनिने कहा--कोसलछराजकुमार ! यथार्थ तरवका 
निश्चय हो जानेपर मनुष्य भविष्य और भूतकालकी किसी भी 
वस्तुके लिये शोक नहीं करता । इसलिये तुम भी सभी पदार्थों- 
के विषयमें उसी तरह शोकरहित हो जाओ || २७ ॥ 
अवाषप्यान कामयन्नथान्‌ नानवाप्यान्‌ कदाचन । 
प्रत्युत्पन्नाननु भवन मा शुचस्त्वमनागतान्‌ ॥ २८ ॥ 
मनुष्य पाने योग्य पदार्थोंकी ही कामना करता है । 
अप्राप्य वस्तुओंकी कदापि नहीं । अतः तुम्हें भी जो कुछ 
प्राप्त है, उसीका उपभोग करते हुए अप्राप्त वस्त॒के लिये कभी 
चिन्तन नहीं करना चाहिये ॥ २८ ॥ 
यथाल्ज्धोपपन्नार्थेसतथा कौसल्य रंस्यसे । 
कच्चिच्छुदखभावेन श्रिया हीनो न शोचसि ॥ २९ ॥ 
कोसलनरेश | क्या तुम देववश जो कुछ मिल जाय; 
उसीसे उतने ही आनन्दके साथ रह सकोगे, जेसे पहले 
रहते थे । आज राजलुक्ष्मीसे वश्चित होनेपर भी क्‍या तुम 
शुद्ध हदयसे शोकको छोड़ चुके हो ? ॥ २९ ॥ 
पुरस्ताद्‌ भूतपूर्वत्वाद्धीनभाग्यो हि. दुर्मतिः । 
घातारं गहंते नित्यं लब्धार्थश्व॒ न म्ष्यते ॥ ६० ॥ 
“जब पहले सम्पत्ति प्राप्त होकर नष्ट हो जाती है, तब 
उसीके कारण अपनेको भाग्यहीन माननेवाला दुबुद्धि मनुष्य 
सदा विधाताकी निन्‍्दा करता है और प्रारब्धवश प्राप्त हुए 
पदार्थोत्ते उसे तंतोष नहीं होता है ॥ ३० ॥ 
अनहोनपि चेवान्यान्मन्यते श्रीमतो जनान | 
एतस्मात्‌ कारणादेतद्‌ दुःखं भूयो5चुचतेते ॥ ३१ ॥ 
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वह दूशरे धनी मनुष्योंकी धनके अयोग्य मानता है। इसी 
कारण उसका यह ृईर्ष्याजनक दुःख सदा उसके पीछे लगा 
रहता है ॥ ३१ ॥ ह 
ईष्योभिमानसम्पन्ना राजन पुरुषमानिनः । 
कचित्‌् त्वं न तथा राजन मत्सरी कोसलाधिप॥ ३२ ॥ 

राजन्‌ ! अपनेको पुरुष माननेवाले बहुत-से मनुष्य ईर्ष्या 
और अहंकारसे भरे होते हैं| कोसलनरेश ! क्या तुम ऐसे 
ईष्यांल तो नहीं हो !॥ ३२ ॥ 


सहस्व थ्रियमन्येषां यद्यपि त्वयि नास्ति सा । 
अन्यत्रापि सर्ती लक्ष्मी कुशला भुञश्नते सदा ॥ ३३॥ 
अभिनिष्यन्दते भ्रीहि सत्यपि द्धिषततो जनम । 
यद्यपि तुम्दारे पास लक्ष्मी नहीं है तो भी तुम दुसरोकी 
सम्पत्ति देखकर सहन करो; क्योंकि चतुर मनुष्य दूसरोकि 
यहाँ रहनेवाली सम्पत्तिका भी सदा उपभोग करते हैं और 
जो लोगोौंसे दष रखता है; उसके पास सम्पत्ति हो तो भी वह 
शीघ्र ही नष्ट हो जाती है ॥ ३३३ ॥ 
श्रियं च पुत्रपोत्रं च मलुष्या धर्मचारिणः | 
योगधर्मविदों धीराः खयमेव त्यजन्त्युत ॥ ३४ ॥ 
योगधममंको जाननेवाले घर्मात्मा धीर मनुष्य अपनी सम्पत्ति 
तथा पुत्र-पौत्रोंका भी खयं ही त्याग कर देते हैं ॥३४॥ 
(त्यक्त खायस्भुवे वंशे शुभेन भरतेन च | 
नानारत्नसमाकीणं॑ राज्यं स्फीतमिति श्रुतम ॥ 
तथान्येभूंमिपालेश्व त्यक्त राज्यं महोद्यम्‌। 
त्यकत्वा राज्यानि सर्व च वने वन्‍्यफलाशनाः ॥ 
गताश्न तपसः पारं दुःखस्यान्तं च भूमिपाः ।) 
बहुसंकुसुक॑ दृष्ठाी विधित्सासाधनेन च ! 
तथान्ये संत्यजन्त्येवः मत्वा परमठुलेभम्‌ ॥ ३५॥ 
खायम्भुव मनुके वंशमें उत्पन्न हुए शुभ आचार-विचारवाले 
राजा भरतने नाना प्रकारके रत्ोसे सम्पन्न अपने समृद्धिशाली 
राज्यको त्याग दिया था। यह बात मेरे सुननेमे आयी 
है इसी प्रकार अन्य भूमिपालेने भी महान्‌ अभ्युदयशाली 
राज्यका परित्याग किया है । राज्य छोड़कर वे सब-के-सब 
भूपाल वनमें जंगली फल-मूल खाकर रहते थे। वहीं वे तपस्या 
और दुःखके पार पहुँच गये | धनकी प्राप्ति निरन्तर प्रयक्षमें 
लगे रहनेसे होती है, फिर भी वह अत्यन्त अस्थिर है; यह देखकर 
तथा इसे परम दुलेभ मानकर भी दूसरे लोग उसका परित्याग 
कर देते हैं ॥ २५ ॥ 
त्वं पुनः प्राशरूपः सन्‌ कृपणं परितप्यसे । 
अकाम्यान्‌ कामयानो 5 थान्‌ पराधीनानुपद्रवान ॥३६६॥ 
परंतु तुम तो समझदार हो) तुम्हें मादूम है; भोग प्रारब्धके 
अधीन और असख्थिर हैं; तो भी नहीं चाहनेयोग्य विषयों- 
को चाहते हो और उनके लिये दीनता दिखाते हुए शोक 
कर रहे हो ॥ ३६ ॥ 


तां बुद्धिमुपजिशासुस्त्वमेवेतान परित्यज । 

अनथाश्वार्थरूपेण... छ्यथोश्वानथरूपिणः ॥ ३७ ॥ 
तुम पूर्वोक्त बुद्धिकों समझनेकी चेष्टा करो और इन भोगों- 

को छोड़ो; जो तुम्हें अर्थके रूपमें प्रतीत होनेवाले अनर्थ हैं; 

क्योंकि वास्तवमें समस्त भोग अनर्थस्वरूप ही हैं ॥ ३७ ॥ 

अथोयेव हि केषांचिद्‌ धननाशो भवत्युत। 

आननन्‍्त्यं तत्खुख मत्वा श्रियमन्यः परीप्सति ॥ ३८ ॥ 
इस अर्थ या भोगके लिये ही कितने ही लछोगोंके घनका 

नाश हो जाता है | दूसरे छोग सम्पत्तिको अक्षय सुख मानकर 

उसे पानेकी इच्छा करते हैं ॥ ३८ ॥ 

रममाणः प्रिया कश्चिन्नान्यच्छेयो5भमिमन्यते | 

तथा तस्येहमानस्यथ समारम्भो विनश्यति ॥ ३९॥ 
कोई-कोई मनुष्य तो धन-सम्पत्तिमें इस तरह रम जाता 

है कि उसे उससे बढ़कर सुखका साधन और कुछ जान ही 

नहीं पड़ता है | अतः वह धनोपार्जनकी ही चेशमें छगा रहता 

है। परंतु देववश उस मनुष्यका वह सारा उद्योग सहसा नष्ट 

हो जाता है ॥ ३९॥ 

कृच्छाबलब्धमभिप्रेतं यदि कौसल्य नश्यति । 

तदा निर्विद्यते सोष्थोत्‌ परिभग्नक्रमो नरः ॥ ४० ॥ 

(अनित्यां तां श्रियं मत्वा श्रियं वा कः परीष्सति |) 
कोसलनरेश |! बड़े कश्टसे प्राप्त किया हुआ वह अभीष्ट 

धन यदि नष्ट हो जाता है तो उसके उद्योगका सिलसिला टूट 

जाता है ओर वह धनसे विरक्त हो जाता है। इस प्रकार उस 

सम्पत्तिको अनित्य समझकर भी भला कौन उसे प्राप्त करनेकी 

इच्छा करेगा ? || ४० ॥ 

धर्ममेके*भिपयन्ते कल्याणाभिजना नराः। 

परत्र खुखमिच्छन्तो निर्विश्नेयुश्व लौकिकात्‌ ॥ ४१॥ 
उत्तम कुल्में उत्पन्न हुए कुछ ही मनुष्य ऐसे हैं, जो 

धर्मकी शरण छेते हैं और परलछोकमें सुखकी इच्छा रखकर 

समस्त लछोकिक व्यापारसे उपरत हो जाते हैं ॥ ४१ ॥ 

जीवितं संत्यजन्त्येके धनलोभपरा जनाः। 

न जीवितार्थ मन्यन्ते पुरुषा हि धनादते ॥ ४२॥ 
कुछ लोग तो ऐसे हैं, जो धनके लोभमें पड़कर अपने 

प्राणतक गँवा देते हैं । ऐसे मनुष्य धनके सिवा जीवनका 

दूसरा कोई प्रयोजन ही नहीं समझते हैं || ४२ ॥ 

पद्य तेषां कृपणतां पश्य तेषामबुद्धिताम । 

अघुवे जीविते मोहादथदष्टिम॒ुपाश्रिताः ॥ ४३ ॥ 
देखो, उनकी दीनता और देख लो उनकी मूर्खता; जो 

इस अनित्य जीवनके लिये मोश्वश घनमें ही दृष्टि गड़ाये 

रहते हैं ॥ ४३ ॥ 

संचये च विनाशान्ते मरणान्ते च जीविते। 

खंयोगे च वियोगान्ते को च्चु विप्रणयेन्मनः ॥ ४४ ॥ 
जब संग्रहका अन्त विनाश ही है; जब जीवनका अन्त 
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मृत्यु ही है और जतब्र संयोगका अन्त वियोग ही है, तब इनकी 
ओर कोन अपना मन लगायेगा ? ॥ ४४ ॥ 
धन वा पुरुषो राजन पुरुषं वा पुन्धनम | 
अवश्य प्रजहात्येव तद्‌ विद्वान को5नुसंज्वरेत्‌ ॥४५॥ 
राजन्‌ ! चाहे मनुष्य धनको छोड़ता है; चाहे धन ही 
मनुष्यको छोड़ देता है। एक दिन अवश्य ऐसा होता है। इस 
बातको जाननेवाला कौन मनुष्य घनके लिये चिन्ता करेगा !॥ 
(अन्यत्रोपनता द्यापत्‌ पुरुष तोषयत्युत । 
तेन शान्ति न लभते नाहमेवेति कारणात्‌ ॥) 
दूसरोयर पड़ी हुई आपत्ति मूर्ख मनुष्यकों संतोष प्रदान 
करती है | वद समझता है कि मैं उस संकटमें नहीं पड़ा हूँ। 
इस भेद्दृष्टिक कारण ही उसे कभी दज्ञान्ति नहीं मिलती | 
अन्येषामपि नइयन्ति खुहृदशथ धनानि च। 
पद्य वुद्धा मनुष्याणां राजन्नापदमात्मनः ॥ ४६ ॥ 
राजन ! दूसरोंके भी धन और सुद्दद्‌ नष्ट होते हैं। अतः 
तुम बुद्धिसे विचारकर देखो कि दूसरे मनुष्योंके समान ही 
तुम्हारी अयनी आपत्ति भी है ॥ ४६ ॥ 
नियच्छ यच्छ संयच्छ इन्द्रियाणि मनो गिरम । 
प्रतिषेद्धा न चाप्येषु डुवेलेष्वहितेष्वपि ॥ ४७ ॥ 
इन्द्रियोंको संयममें रक्खों, मनको वशमें करो और वाणी- 
का संयम करके मोन रहा करो | ये मन) वाणी ओर इन्द्रियाँ 
दुबंल हों या अहितकारक) इन्हें विषर्योकी ओर जानेसे 
रोकनेवाला अपने धिवा दूसरा कोई नहीं है | ४७ ॥ 
प्राप्तिसष्टेषु भावेषु_ व्यपरृष्टेष्यसम्भवे । 
प्रशञानतृप्तो विक्रान्तस्त्वद्डियों नानुशोचति ॥ ४८॥ 
सारे पदार्थ जब्र संत्र्गमें आते हैं, तभी दृष्टिगोचर होते 
हैं। दूर हो जानेपर उनका दर्शन सम्भव नहीं हो पाता | ऐसी 
स्थितिमें ज्ञान और विज्ञानते तृप्त तथा पराक्रमते सम्पन्न तुम्हारे- 
जैता पुरुष शोक नहीं करता है ॥ ४८ ॥ 
अद्पमिच्छन्‍्नचपलो म्दुदोन्‍्तः खुनिश्चितः। 
ब्रह्मचयोपपन्नश्च॒त्वद्धिधो नेव शोचति ॥ ४९॥ 
तुम्हारी इच्छा तो बहुत थोड़ी है | तुममें चपलताका 
दोष भी नहीं है। तुम्हारा हृदय कोमछ और बुद्धि एक 
निश्चयपर डटी रहनेवाली है तथा तुम जितेन्द्रिय होनेके साथ 





ही ब्रह्मच्से सम्पन्न भी हो; अतः तुम्हारे-जेसे पुरुषको 
शोक नहीं करना चाहिये ॥ ४९ ॥ 
न त्वेवब जालमीं कापालीं वृत्तिमेषितुमहेसि । 
नशंसवृत्ति पापिष्टां दुष्ट कापुरुषोचिताम्‌ ॥ ५० ॥ 
तुमको हाथमें कपाल लेकर भीख मॉगनेवार्लोकी तथा 
निदय पुरुषोकी उस कपटभरी वृत्तिकी इच्छा नहीं करनी 
चाहिये, जो अत्यन्त पापपूर्ण, अनेक दोर्षोसे दूषित तथा 
कायरोंके ही योग्य है ॥ ५० ॥ 
अपि मूलफलाजीवो रमस्वेको महावने । 
वाग्यतः संग्रहीतात्मा सर्वभूतदयान्वितः ॥ ५१ ॥ 
तुम मूल-फलसे जीवन-निर्वाह करते हुए विशाल वनमें 
अकेले ही व्रिचरण करो | वाणीको संयममें रखकर मन और 
इन्द्रियोंको काबूमें करो और सम्पूर्ण प्राणियोंके प्रति दयाभाव 
बनाये रक्‍खो ॥ ५१ ॥ 
सद्श पण्डितस्य तदीषादन्तेन. दन्तिना । 
यदेको रमते5रण्येष्चारण्ये नेब तुष्यति ॥ ५२॥ 
तुम-जैसे विद्वान्‌ पुरुषके योग्य कार्य तो यह है कि वनमें 
ईषाके समान बड़े-बड़े दतवाले जंगली हाथीके साथ अकेला 
विचरे ओर जंगलके ही पत्र, पुष्प तथा फल मूल खाकर 
संतुष्ट रहे | ५२ ॥ 
महाहदः संश्षुभित आत्मनेव प्रसीदति। 
( इत्थं नरो5ष्प्यात्मनेव कृतप्रशः प्रसीदति । ) 
एतदेवंगतस्याहं खुख॑ पश्यामि जीवितुम्‌ ॥ ५३॥ 
जैसे क्षुब्ध हुआ महान्‌ सरोवर निर्मल हो जाता है, उसी 
प्रकार विशुद्ध बुद्धिवाला मनुष्य क्षुब्ध होनेपर भी निम॑ल हो जाता 
है। अतः राजकुमार ! इस अवश्थामें तुम्हारा इस रूपमें आ 
जाना अर्थात्‌ तुम्हारे मनमें ऐसे विश्ुद्ध भावका उदय होना 
शुभ है | इस प्रकारके जीवनको ही मैं सुखमय समझता हूँ ॥ 
असम्भवे श्रियो राजन हीनस्य सचिवादिभिः । 
देवे प्रतिनिविष्ठे च कि श्रेयो मन्‍्यते भवान्‌ ॥ ५४ ॥ 
राजन | तुम्दारे लिये अब धन-सम्पत्तिकी कोई सम्भावना 
नहीं है । ठुम मन्त्री आदिसे भी रहित हो गये हो तथा देव 
भी तुम्हारे प्रतिकूछ ही है; ऐसी अवस्थामें तुम अपने लिये 
किस मार्गका अवलम्बन अच्छा समझते हो ? ॥ ५४ ॥ 


इति श्रीमद्वाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि कालकवृक्षी ये चतुरघिकशततमो5ध्यायः ॥ 4०४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामरत शान्तिप्वेके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्व॑में कारुकवुक्षीय मुनिका उपदेशवत्रिषयक 
एक सो चारदोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १०४ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ४३ छछोक मिलाकर कुछ ५८३४ शोक हैं ) 
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पन्मनाधिकशततमो& ध्यायः 
कालकबृक्षीय मुनिके द्वारा गये हुए राज्यकी प्राप्तिके लिये विभिन्न उपायोंका वणन 


मुनिरुवाच 
के किचित्‌ 4 
अथ चेत पोरूषं किचित्‌ क्षत्रियात्मनि पदयसि । 
ब्रवीमि तां तु ते नीति राज्यस्य प्रतिपत्तये ॥ १ ॥ 


मुनिने कहा--राजकुमार ! यदि तुम अपनेमें कुछ 
पुरुषाथ देखते द्वो तो में तुम्हें राज्यकी प्राप्तिके लिये एक 
नीति बता रहा हूँ ॥ १ ॥ 


४६९६ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवंणि 
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तां चेचछक्तोषि निर्मातुं कर्म चेब करिष्यसि । 
>रणु सर्वेमशेषेण यत्‌ त्वां वक्ष्यामि तत््वतः ॥ २ ॥ 

यदि तुम उसे कार्यरूपमें परिणत कर सकों) उसके 
अनुसार ही सारा कार्य करो तो में उस नीतिका यथार्थरूपसे 
वर्णन करता हूँ | तुम वह सत्र पूर्णरूपसे सुनो || २॥ 
आचरिष्यसि चेत्‌ कर्म महतो 5थोनवाप्स्यसि । 
राज्यं राज्यस्य मन्त्र वा महतीं वा पुनः श्रियम ॥३ ॥ 
अधेतद्‌ रोचते राजन पुनरत्रृहि ब्रवीमि ते । 

यदि तुम मेरी बतायी हुई नीतिके अनुसार का करोगे 
तो तुम्हें पुनः महान्‌ बेभव) राज्य; राज्यकी मन्त्रणा और विशाल 
सम्पत्तिकी प्राप्ति होगी । राजन्‌ ! यदि मेरी यह बात तुम्हें 
रुचती हो तो फ़िरसे कहो, क्‍या में तुमसे इस विषयका वर्णन 
करूँ १ ॥ ३६ ॥ 





राजोवाच 
त्रवीतु भ्रगवाननीतिमुपपन्नो स्म्यहं प्रभो ॥ ४ ॥ 
अमोघो5यं भवत्वच्च त्ववा सह समागमः । 
राजाने कहा-प्रभो ! आप अवश्य उस नीतिका 
वर्णन करें| में आपकी शरणमें आया हूँ । आपके साथ जो 
समागम प्राप्त हुआ है; यह आज व्यथं न हो ॥ ४६ ॥ 


मुनिरुवाच 


हित्वा दम्भं च काम॑ थ क्रोधं हुं भयं तथा ॥ ५ ॥ 
अप्यमित्राणि सेवस्र॒प्रणिपत्य कृताञ्जलिः । 

मुनिने कहा--राजन्‌ | तुम दम्म) काम) क्रोध) इर्ष 
और भयको स्यागकर हाथ जोड़, मस्तक झुकाकर शब्रुओंकी 
भी सेवा करो ॥ ९३ ॥ 


तमुत्तमेन शोचेन कर्मणा खाभिधारय ॥ ६ ॥ 
दातुमहति ते वित्त बेदेहः सत्यखंगरः । 
प्रमाणं॑ सर्वेभूतेषु प्रग्मई च् भविष्यसि ॥ ७ ॥ 

तुम पवित्र व्यवहार और उत्तम कर्मद्वारा अपने प्रति 
विदेहराजका विश्वास उत्पन्न करो । विदेहराज सत्यप्रतिज्ञ हैं; 
अतः वे तुम्हें अवश्य धन प्रदान करेंगे | यदि ऐसा हुआ 
तो तुम समस्त प्राणियोंके लिये प्रमाणभूत ( विश्वा्तपात्र ) 
तथा राजाकी दाहिनी बाँह हो जाओगे ॥ ६-७ ॥ 


ततः सहायान्‌ सोत्साहों रलप्स्यसे 5व्यसनाञ्शुचीन । 
वर्तमानः खशास्त्रेण संयतात्मा जितेन्द्रियः ॥ ८ ॥ 
अभ्युद्धरति चात्मानं प्रसादयति च प्रजाः 

फिर तो तुम्हें बहुत-से झुद्ध हृदयवाले, दुव्यसनोंसे रहित 
तथा उत्साही सहायक मिल जायेंगे | जो मनुष्य शास्त्रके 
अनुकूछ आचरण करता हुआ अपने मन ओर इन्द्रियोंको 
व॒शमें रखता है। वह अपना तो उद्धार करता ही है, प्रजाको 
भी प्रसन्न कर लेता है ॥ ८३॥ 
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तेनेव त्व॑ घ्तिमता श्रीमता चामिसत्कृतः ॥ ९ ॥ 
प्रमाणं सर्वभूतेषु गत्वा च अ्रहर्ण महत्‌। 
ततः खुदृद्वल लब्ध्व! मन्त्रयित्वा सुमन्त्रेभिः ॥ १० ॥ 
आन्तरेभेंदयित्वारीन बिल्यं बिट्वेन भेदय । 
राजा जनक बड़े धीर और श्रीसम्पन्न हैं। जब वे तुम्हारा 
सत्कार करेंगे; तब सभी छोगेंकि विश्वासपात्र होकर तुम 
अत्यन्त गौरवान्वित हो जाओगे। उस अवस्थामें तुम मित्रोंकी 
सेना इकट्ठी करके अच्छे मन्त्रियोंके साथ सलाह लेकर 
अन्तरज्ञ व्यक्तियोंद्वारा शत्रुदलूमें फूट डलवाकर बेलकों बेलसे 
ही फोड़ो ( शत्रुके सहयोगसे ही शन्रुका विध्वंस कर 
डालना ) ॥ ९-१०३ ॥ । 
परेवों संविदं रृत्वः बलमप्यस्य घातय ॥ ११॥ 
अलभ्या ये शुभा भावाः स्त्रियश्वाच्छादनानि च । 
शय्यासनानि यानानि महाहोणि श॒ुहाणि च ॥ १२॥ 
पक्षिणो मगजातानि रसगन्धाः फलानि च | 
तेष्वेब सज्लयेथास्त्य॑ यथा नश्यत्वयं परः ॥ १३॥ 
अथवा दूसरंसे मेल करके उन्हींके द्वारा शत्रुके बलका 
भी नाश कराओ | राजकुमार | जो झुम॒ पदार्थ अल्म्य हैं, 
उनमें तथा स्री; ओढने-बिछानेके सुन्दर वस्त्र» अच्छे-अच्छे 
पलंग), आसन) वाहन) बहुमूल्य णह। तरह-तरहके रस) 
गन्ध और फल-इन्हीं वस्तुओंमें शत्रुकी आसक्त करो | भाँति- 
मॉतिके पक्षियों और विभिन्न जातिके पश्ुुआंके पालनकी भी 
आसक्ति झन्रुके मनमें पेदा करो) जिससे यह शत्रु धीरे-धीरे 
धनहीन होकर खतः नष्ट हो जाय ॥ ११--१३ ॥ 
यचेव॑  प्रविषेद्धन्यो. यय्युपेक्षणमहंति । 
न जातु विद्वतः काये: शत्रु सुनयमिच्छता ॥ १४ ॥ 
यदि ऐसा करते समय कभी शजत्रुकी उस व्यसनक्री ओर 
जानेसे रोकने या मना करनेकी आवश्यकता पड़े तो वह भी 
करना चाहिये अथवा बह उपेक्षाके योग्य हो तो उपेक्षा ही कर 
देनी चाहिये; किंतु उत्तम नीतिका फल चाहनेवाले राजाको 
चाहिये कि वह किसी मी दश्षामें शत्रुपर अपना गुप्त मनो माव 
प्रकट न होने दे ॥ १४॥ 
रमख परमामित्रे विषये प्राशसम्मतः | 
भजस्व इवेतकाकीयेमिंत्रधर्ममनर्थकेः ॥ १५॥ 
तुम बुद्धिमानोंके विश्वासमाजन बनकर अपने महाझ्नत्रुके 
राज्यमें सानन्‍्द विचरण करो और कुत्ते, हिरन तथा कौओंकी 
तरह% चोकन्ने रहकर निरर्थक बर्तावोंद्वारा विदेहराजके प्रति 


323: +-..- कल टन 
# जैसे कुत्ते बहुत जागते हैं, उसी तरद्द शत्रुकी गति-विधिको 


देखनेके लिये बराबर जागता रहे । जिस प्रकार हिरन बहुत 
चोकन्ने होते हें, जरा भी भयकी आशझ्ा होते ही भाग जाते हैं, 


उसी तरह इर समय सावधान रहे । भय आनेके पहले ही वहाँसे 


खिसक जाय । जैसे कौ प्रत्येक मनुष्यकी चेष्टा देखते रहते हैं, किसीको 
हाथ उठाते देख तुरंत उड़ जाते हैं; इसी प्रकार शत्रुकी चेश्टपर 
सदा दृष्टि रदखे । 


राजध मोनुशासनपवव ] 





मित्रधमंका पालन करो ॥ १५ ॥ 
आरस्भांश्वास्य महतो दुश्चरांश्व प्रयोजय । 
नदीवच्च विरोधांश्व बलवद्धिविरुष्यताम्‌ ॥ १६॥ 
शत्रुको इतने बड़े-बड़े कार्य करनेकी प्रेरणा दो, जिनका 
पूरा होना अत्यन्त कठिन हो और बलवान्‌ राजाओंके साथ 
शत्रुका ऐसा विरोध करा दो; जो किसी विशाल नदीके समान 
अत्यन्त दुस्तर हो ॥ १६॥ 
उद्यानानि महाहाणि शयनान्यासनानि च । 
प्रतिभोगसुखेनेव कोशमस्य विरिेचय ॥ १७॥ 
बड़े-बड़े बगीचे लगवाकर) बहुमूल्य पलंग-बिछौने तथा 
भोग-विलासके अन्य साधनोंमें खबचे कराकर उसका सारा 
खजाना खाली करा दो ॥ १७ ॥ 
यक्षदाने प्रशाध्यस्मे ब्राह्मणानलुवर्ण्य तान्‌। 
ते त्वां प्रतिकरिष्यन्ति तं भोक्ष्यन्ति वृका इव ॥ १८ ॥ 
तुम मियथिलाके प्रसिद्ध ब्राह्मणोंकी प्रशंसा. करके उनके 
द्वारा विदेदराजको बड़े-बड़े यक्ष ओर दान करनेका उपदेश 
दिल्यओ | नित्य ही वे ब्राह्मण तुम्हारा उपकार करेंगे और 
विदेहराजको भेड़ियोंके समान नोच खायेंगे॥ १८ ॥ 
असंशयं पुण्यशीलः प्राप्नोति परमां गतिम्‌। 
त्रिविष्टपे पुण्यतमं स्थान प्राप्योति मानवः ॥ १९॥ 
इसमें संदेह नहीं कि पुण्यशील मानव परम गतिको प्राप्त 
होता है | उसे खर्गलोकमं परम पवित्र श्थानकी प्राप्ति 
होती है ॥ १९ ॥ 
कोशक्षये त्वमित्राणां वशं कौसल्य गच्छति । 
उभयत्र प्रयुक्तत्य धर्मंणाध्म॑ एवं च॥२०॥ 
कोसलराज | धर्म अथवा अधम या उन दोनोमें ही प्रवृत्त 
रहनेवाले राजाका कोष निश्चय ही खाली हो जाता है । 
खजाना खाली होते ही राजा अपने शन्रुओंके बशमें आ 
जाता है ॥ २० ॥ 


पडधिकशततमो 5 ध्यायः 
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फलार्थमूलं ब्युन्छिद्येत्‌ तेन नन्‍्दन्ति शत्नवः । 

न चास्मे मानुषषं कर्म देवमस्योपवर्णय ॥२१॥ 
शत्रुके राज्यमें जो फल-मूल और खेती आदि हो) उसे 

गुप्तरूपसे नष्ट करा दे | इससे उसके शत्रु प्रसन्न होते हैं। 

यह कार्य किसी मनुष्यका किया हुआ न बतावे । देवी घटना 

कहकर इसका वर्णन करे ॥ २१॥ 


असंशय दैवपरः भ्षिप्रमेव विनश्यति | 
याजयैनं विश्वजिता सर्वस्वेन वियुज्य तम्‌ ॥ २२ |! 
इसमें संदेह नहीं कि देवका मारा हुआ मनुष्य शीघ्र ही 
नष्ट हो जाता है हो सके तो शत्रुको विश्वजित्‌ नामक यशमें 
लगा दो और उसके द्वारा दक्षिणारूपमें सर्वखदान 
कराकर उसे निर्धन बना दो ॥ २२ ॥ 
ततो गच्छसि सिद्धार्थ: पीड थमानं महाजनम । 
योगधर्मविदं पुण्यं कंचिदस्योपवर्णयेत्‌ ॥ २३॥ 
अपि त्यागं बुभूषेत कचश्चिद्‌ गच्छेदनामयम्‌। 
सिद्धेनोषधियोगेन सर्वशत्रुविनाशिना । 
नागानशभ्वान, मनुष्यांश्व॒ कृतकेरुपघातयेत्‌ ॥ २४॥ 
इससे तुम्हारा मनोरथ सिद्ध होगा | तदनन्तर तुम्हें कष्ट 
पाते हुए किसी श्रेष्ठपुरुषकी दुरवस्थाका और किसी योगधर्मके 
ज्ञाता पुण्यात्मा पुरुषकी महिमाका राजाके सामने वर्णन करना 
चाहिये, जिससे शत्रु राजा अपने राज्यको त्याग देनेकी इच्छा 
करने लगे | यदि कदाचित्‌ वह प्रकृतिस्थ ही रह जाय; उसके 
ऊपर वैराग्यका प्रमाव न पड़े; तब अपने नियुक्त किये हुए. 
पुरुषोंद्दारा स्वंशन्रुविनाशक सिद्ध औषधके प्रयोगसे शन्नुके 
हाथी; घोड़े ओर मनुष्योको मरवा डालना चाहिये॥२३-२४॥ 
पते चान्‍्ये च बहवो दम्भयोगाः सुचिन्तिताः । 
शक्या विषहता कतु पुरुषेण कृतात्मना ॥ २५॥ 
राजकुमार | अपने मनको वशमें रखनेवाला पुरुष यदि धर्म- 
विरुद्ध आचरण करना सह सके तो ये तथा और भी बहुत-से 
भलीभाॉति सोचे हुए कपटपूर्ण प्रयोग हैं, जो उसके द्वारा किये 
जा सकते हैं ॥ २५॥ 


इति श्रीमद्वाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि काछकवृक्षीये पद्लाधिकशततमो5ध्यायः ॥ १०५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिणवंके अन्तर्गत राजपर्मानुशासनपदेमें कारूकवुक्षीय मुनिका उपदेशणिषयक 
एक सो पॉचदों अध्याय पुरा हुआ ॥ ९१०५ ॥ 
४०--ब०-क्रेर:2स्टछह>छ---+ 


पडधिकशततमोध्यायः 
कालकबृक्षीय मुनिका विदेहराज तथा कोसलराजकुमारमें मेल कराना और विदेह- 
राजका कोसलराजको अपना जामाता बना लेना 


राजोवाच 
न निरृत्या न दम्तेन ब्रह्मन्निच्छामि जीवितुम । 
नाधर्मयुक्तानिच्छेयमथोन खुमहतो5प्यहम्‌ ॥ १ ॥ 


लेकर जीवित रहना नहीं चाहता । अधमंके सहयोगसे मुझे. 
बहुत बड़ी सम्पत्ति मिलती हो तो भी में उसकी इच्छा नहीं 
करता ॥ १॥ 
पुरस्तादेव 


५ (६ 
भगवन मयतदपवाजतम्‌ । 


राजाने कहा--अक्यन्‌ ! में कपट और दम्मका आश्रय येन मां नाभिशज्जेत येन रूत्स्नं हित॑ भवेत्‌ ॥ २॥ . 
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भगवन्‌ ! मैंने तो पहलेसे ही इन सब दुगुंणोंका परित्याग 
कर दिया है; जिससे किसीका मुझपर संदेह न हो और सबका 
सम्पुर्णूपसे हित हो ॥ २ ॥ 


आनृशंस्येन धर्मंण छोके ह्यस्मिन जिजीविषुः । 
नाहमेतदल॑ कतुं नेतत्‌ त्वय्युपपयते ॥ ३ ॥ 
में दया-धर्मका आश्रय लेकर ही इस जगत्‌में जीना 
चाहता हूँ | मुझसे यह अवर्माचरण कदापि नहीं हो सकता 
और ऐसा उपदेश देना आपको भी शोभा नहीं देता ॥ ३ ॥ 


मुनिरुवाच 

उपपन्नस्त्वमेतेन यथा क्षत्रिय भाषसे | 
प्रकृत्या छ्यपपन्नोइसि बुद्ध वा वहुदर्शनः ॥ ४ ॥ 

मुनिने कहा-राजकुमार | तुम जैसा कहते हो) वेते 
ही गुणोंसे सम्पन्न भी हो | तुम धामिक खमभावसे युक्त हो 
और अपनी बुद्धिके द्वारा बहुत कुछ देखने तथा समझनेकी 
शक्ति रखते हो ॥ ४ ॥ 
उभयोरेव वामथ यतिष्ये तब तस्य च। 
संइलेषं वा करिष्यामि शाशवतं ह्ानपायिनम्‌ ॥ ५ ॥ 

में तुम्हारे ओर राजा जनक--दोनोंके ही हितके लिये 
अब स्वयं ही प्रयत्ञ करूँगा ओर तुम दोनोंमें ऐसा घनिष्ठ 
सम्बन्ध स्थापित करा दूँगा, जो अमिट और चिरस्थायी हो ॥ 
त्वादशं हि कुले जातमनृशंसं बहुश्रुतम । 
अमात्यं को न कुर्वीत राज्यप्रणयकोविदम ॥ ६ ॥ 

तुम्दारा जन्म उच्चकुलमें हुआ है | तुम दयाढु। अनेक 
शासत्रोके ज्ञाता तथा राज्यसंचाल्नको कलामें कुशल हो। 
तुम्हारेजेसे योग्य पुरुषको कोन अपना मन्त्री नहीं 
बनायेगा १ ॥ ६ ॥ 


यस्त्वं प्रच्यावितो राज्याद्‌ व्यसन चोत्तमं गतः 
आनृशंस्येन वृत्तेन क्षत्रियेष्छसि जीवितुम्‌ ॥ ७ ॥ 
राजकुमार ! तुम्हें राज्यसे भ्रष्ट कर दिया गया है। तुम 
बड़ी भारी विपत्तिमें पड़ गये हो तथापि तुमने क्रूरताको नहीं 
अपनाया; तुम दयायुक्त बर्तावसे ही जीवन बिताना चाहते 
हो ॥ ७ ॥ हु ह 
आगन्ता मद्ग॒हं तात बंदेहः सत्यसंगरः। 
अथाहं त॑ नियोक्ष्यामि तत्‌ करिष्यत्यसंशयम्‌ ॥ ८ ॥ 
तात ! सत्यप्रतिज् विदेहराज जनक ज़ब मेरे आश्रमपर 
पधारेंगे, उस समय में उन्हें जो मी आशा दूँगा, उसे वे 
निःसंदेद पूर्ण करेंगे || ८ ॥ | 
झ देहं €.. 
तत आहय वेदेहं मुनिवचनमत्रवीत्‌ । 
अय॑ राजकुले जातो विदिताभ्यन्तरो मम ॥ ९ ॥ 
तदनन्तर मुनिने विदेहराज जनककों बुलाकर उनसे इस 
प्रकार कंहां--“राजन.! यह राजकुमार राजवंश उत्पन्न 
हुआ है; इसंकी आन्तरिक बातोंको भी मैं जानता हूँ ॥ ९॥ 


आदर्श इच शुद्धात्मा शारदश्रन्द्रमा यथा । 
नास्मिन पश्यामि वृजिनं सर्वतो मे परीक्षितः ॥ १० ॥ 
. इसका हृदय दर्पणके समान झुद्ध और शरत्कालके ... 
चन्द्रमाकी भाँति उज्ज्वल है। मेंने इसकी सत्र प्रकारसे परीक्ष ईं 
कर ली है। इसमें में कोई पाप या दोष नहीं देख रहा हूँ ॥ 

तेन ते संधिरेवास्तु विश्वसास्मिन्‌ यथा मयि। 
न राज्यमनमात्येन शक्यं शास्तुमपि ज्यहम ॥ ११॥ 
“अतः इसके साथ अवश्य ह्टी तुम्हारी संधि हो जानी 
चाहिये । तुम जेसा मुझपर विश्वास करते हो, वैसा ही इसपर 


“भी करो । कोई भी राज्य बिना मन्त्रीके तीन दिन भी नहीं 


चलाया जा सकता ॥ ११ ॥ 


अमात्यः शुर एव स्याद्‌ बुद्धिसम्पन्न एव वा । 
ताभ्यां चेवोभयं राजन पश्य राज्यप्रयोजनम ॥ १२॥ 
“मन्त्री वह्दी हो सकता है, जो शूरवीर अंथवा बुद्धिमान 
हो। शोय ओर बुद्धिसे ही ठोक और परलोक दोनोंका सुधार 
होता है। राजन्‌ | उभयलोककी सिद्धि ही राज्यका प्रयोजन 
है। इसे अच्छी तरह देखो और समझो ॥ १२॥ 
धमोत्मनां कचिल्लोके नान्‍्यास्ति गतिरीदशी | 
महात्मा राजपुत्रोष्यं सर्ता मार्गमनुष्ठितः ॥ १६ ॥ 
“जगतूमें धर्मात्मा राजाओंके लिये अच्छे मन्त्रीके समान 
दूसरी कोई गति नहीं है। यह राजकुमार महामना है। इसने 
सत्पुषोके मार्गका आश्रय लिया है ॥ १३ ॥ 
सुसंग्रहीतस्त्वेवेष त्वया धर्मपुरोगमः । 
संसेव्यमानः शत्रृंस्ते गल्लीयान्महतो गणान्‌॥१४॥ 
“यदि तुमने धर्मको सामने रखकर इसे सम्मानपूर्षक 
अपनाया तो तुमसे सेवित होकर यह तुम्हारे शत्रुऑंके भारी- 
से भारी समुदार्योको काबूमें कर सकता है ॥ १४ ॥ 
यद्ययं प्रतियुद्धथ्वत्‌ त्वां खकरम क्षत्रियस्य तत्‌ । 
जिगीषमाणस्त्वां युद्धे पिठपैतामहे पदे ॥ १५ ॥ 
“यदि यह अपने बाप-दादोंके राज्यके लिये युद्धमें तुर्हँ 
जीतनेकी इच्छा रखकर तुम्दारे साथ संग्राम छेड़ दे तो क्षत्रियके 
लिये यह स्वधमंका पालन ही होगा ॥ १५ ॥ 


त्वं चापि प्रतियुद्धथेथा विजिगीषुबते स्थितः । 


_ अयुध्चैव नियोगान्मे वशे कुरु हिते स्थितः ॥ १६॥ 


उस समय तुम भी विजयामिलाषी राजाके ब्रतमें स्थित 
हो इसके साथ युद्ध करोंगे ही । अतः मेरी आशा मानकर 
इसके हित-साधनमें तत्पर हो जाओ और युद्ध किये बिना हौ 
इसे वशर्में कर लो ॥ १६ ॥ 
स॒ त्वं धर्ममवेक्षख हिंत्वा लोभमसाम्प्रतम । 
न च कामान्न च द्वोहात्‌ खधम द्यातुमहसि ॥ १७ ॥ 
“अनुचित लोभका प्रित्याग करके तुम धमंपर द्वी दृष्टि 
रक्‍खो, कामना अथवा द्रोइसे भी अपने धर्मका परित्याग 
ने करो ॥ १७ ॥ 
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नेव नित्यं जयस्तात नेव नित्यं पराजयः। 
तस्माद्‌ भोजयितव्यश्व भोक्तव्यश्व परो जनः ॥ १८ ॥ 
(ध्तात | किसीकी भी न तो सदा जय होती है और न 
नित्य पराजय ही होती है । जेसे राजा दूसरे मनुष्योंको जीतकर 
उसका तथा उसकी सम्पत्तिका उपभोग करता है वेसे ही 
दुसरोॉंकी भी उसे अपनी सम्पत्ति भोगनेका अवसर देना 
चाहिये ॥ १८ ॥ 
आत्मन्यपि चर संदरश्यावुभोी जयपराजयो । 
निःशेषकारिणां तात निःशेषकरणाद्‌ू भयम्‌ ॥ १९ ॥ 
पवत्स | अपनेमें भी जय और पराजय दोर्नोको देखना 
चाहिये । जो दूसरोंकी सम्पत्ति छीनकर उसके पास कुछ भी 
शेष नहीं रहने देते, उन्हें उस सर्वेस्वापहरणरूपी पापसे 
अपने लिये भी सदा भय बना रहता है? ॥ १९॥ 
इत्युक्तः प्रत्युवाचेदं वचन ब्राह्मणर्षभम्‌ । 
प्रतिपूज्याभिसत्कृत्यपूजाहमनुमान्य च ॥ २० ॥ 
मुनिके इस प्रकार कहनेगर राजाने उन पूजनीय ब्राह्मण- 
शिरोमणि महर्षिका पूजन और आदर-सत्कार करके उनकी 
बातका अनुमोदन करते हुए इस तरह उत्तर दिया-॥ २०॥ 
यथा ब्रूयान्महाप्राशों यथा ब्र॒यान्महाश्रुतः । 
श्रेयस्कामो यथा ब्रूयादुभयोरेव तत्‌ क्षमम्‌ ॥ २१॥ 
“कोई मद्दाबुद्धिमान्‌ जेसी बात कह सकता है, कोई 
मह्दाविद्वान्‌ जेसी वाणी बोल सकता है तथा दूसरोंका कल्याण 
चाहनेवाला महापुरुष जेसा उपदेश दे सकता है) वेसी ही 
बात आपने कद्दी है। यह हम दोनोंके लिये ही शिरोधाय॑ 
करने योग्य है ॥ २१॥ 
यद्‌ यद्‌ वचनमुक्तो 5स्मि करिष्यामि च तत्‌ तथा। 
पतद्धि परम श्रेयो न मे5त्रास्ति विचारणा ॥ २२ ॥ 
“भभगवन्‌ ! आपने मेरे लिये जो-जो आदेश दिया है; 
उसका मैं उसी रूपमें पालन करूँगा। यह मेरे लिये परम 
कल्याणकी बात है । इसके सम्बन्धमें मुझे दूसरा कोई विचार 
नहीं करना है? ॥ २२॥ 


सप्ताधिकशततमो5घध्यायः 
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ततः कीसल्यमाहय मैथिलो वाक्यमत्रवीत्‌ । 
धमंतो नीतितश्रेव लोकश्व विज्ञितों मया॥२३॥ 
अहं त्वया, चात्मगुणेजितः पाथिवसत्तम । 
आत्मानमनवशाय जितवद्‌ वतेतां भवान्‌ ॥ २४॥ 
तदनन्तर मिथिलानरेशने कोस्तल-राजकुमारको अपने 
निकट बुलाकर कहा--ध्लपश्रेष्ठ | मैंने धर्म और नीतिका 
सहारा लेकर सम्पूर्ण जगतूपर विजय पायी है; परंतु आज 
तुमने अपने गुणोते मुझे भी जीत लिया । अतः तुम 
अपनी अवज्ञा न करके एक विजयी वीरके समान बर्ताब 
करो ॥ २३-२४ ॥ 
नावमन्यामि ते बुद्धि नावमन्ये च पौरुषम । 
नावमन्ये जयामीति जितयवद्‌ बर्ततां भवान्‌ ॥ २५ ॥ 
'मैं तुम्हारी बुद्धिक_ा अनादर नहीं करता) तुम्हारे 
पुरुषार्थकी अवदेलना नहीं करता और विजयी हूँ, यह 
सोचकर तुम्दारा तिरस्कार भी नहीं करता; अतः तुम 
विजयी वीरके समान बताव करो ॥ २५ ॥ 
यथावत्‌ पूजितो राजन गृहं गन्तासि में भ्ृशम। 
ततः सम्पूज्य तो विप्रं विश्वस्ती जग्मतुग्रंहान्‌ ॥ २६ ॥ 
'राजन्‌ ! तुम मभेरेद्वारा भलीमोति सम्मानित होकर 
मेरे घर पधारों !! इतना कहकर वे दोनों परस्पर विश्वस्त हो 
उन ब्रह्मषिंकी पूजा करके घरकी ओर चल दिये ॥ २६ ॥ 


वेदेहस्त्वथ कौसल्य॑ प्रवेश्य ग्रहमञझ्सा । 
पाद्याष्यमथुपकेस्त॑ पूजाहँ प्रत्यपूजयत्‌ ॥ २७॥ 
विदेदराजने कोसलराजकुमारको आदरपूर्वक अपने 
महलके भीतर ले जाकर अपने उस पूजनीय अतिथिका पा; 
अष्यं, आचमनीय तथा मधुपकंके द्वारा पूजन किया ॥२७॥ 
ददो दुहितरं चास्मे रलानि विविधानि च । 
एप राज्ञां परो धर्मोपनित्यों जयपराजयों ॥ २८ ॥ 
तत्परचात्‌ उनके साथ अपनी पुत्रीका विवाह कर दिया 
और दह्देजमें नाना प्रकारके रत्न मेंट किये | यही राजाओंका 
परम धर्म है, जय ओर पराजय तो अनित्य हैं ॥ २८ ॥ 





इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि राजधर्मानुशासनपर्वणि कालकवृक्षीये पडघिकशततमो5ध्याय: ॥ १०६ ॥ 
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एक सो छठा अध्याय पूरा हुआ॥ १०६ ॥ 
ना+5लई---।२२६७०२७०-----७७-+७+ 


सप्ताधिकशततमोध्याय:ः 
गणतन्त्र राज्यका वणन और उसकी नीति 


युधिष्टिर उदाच 
ब्राह्मणक्षत्रियविशां शुद्वाणां च परंतप । 
धमंत्रृत्तं च वित्त च वृत््युपायाः फलानिच ॥ १ ॥ 
राज्षां वित्त च कोशंच कोशसंचयनं जयः । 
अमात्यगुणवृत्तिश्च॒प्रकृतीनां च वर्धेनम्‌ ॥ २ ॥ 


पाडगुण्यगुणकर्पश्च सेनावृत्तिस्तथेव च । 
परिज्ञानं च दुष्टस्य लक्षणं च सतामपि ॥ ३ ॥ 
समहीनाधिकानां च यथावल्लशक्षणं च यत्‌ | 
मध्यमस्य च तुष्टयर्थ यथा स्थेयं विवधता ॥ ७ ॥ 
क्षीणभ्रद्णवृत्तिश्न॒ यथाधर्म प्रकीतिंतम्‌ । 
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भ्रीमहाभारते 








लघुना देशरूपेण प्रन्थयोगेन भारत ॥ ५ ॥ 
युधिषप्टिरने कहा--परंतप भरतनन्दन ! आपने 
ब्राह्मण; क्षत्रिय) वेश्य और शूद्रोंके ध्ममय आचार, घन; 
जीविकाके उपाय तथा धर आदिके फल बताये हैं। राजाओँ- 
के घन) कोश, कोशससंग्रह। शत्रुविजय) मन्त्रीके गुण और 
व्यवहार) प्रजावर्गकी उन्नति; संधि-विग्नह आदि छः गुणोके 
प्रयोग) सेनाके बर्ताव) दुर्शेकी पहचानः सत्पुरुषकि लक्षण; 
जो अपने समान; अपनेसे हीन तथा अपनेसे उत्कृष्ट हैं- 
उन सब लोगोंके यथावत्‌ लक्षण, मध्यम वर्गको संतुष्ट रखनेके 
लिये उन्नतिशीछ राजाको कैसे रहना चाहिये--इसका निर्देश: 
दुर्बल पुरुषको अपनाने ओर उसके लिये जीविकाकी 
व्यवस्था करनेकी आवश्यकता--इन सब विषयोंका 
आपने देशाचार और शास््रके अनुसार संक्षेपसे धर्मके अनुकूल 
प्रतिपादन किया है ॥ १-५ ॥ 
विजिगीषोस्तथा वृत्तमुक्त चेच तथव ते । 
गणानां वृत्तिमिच्छामि भोतुं मतिमतां वर ॥ ६ ॥ 
बुद्धिमानेंपिं श्रेष्ठ पितामह ! आपने विजयामिलाषी 
राजाके बर्तावका भी वर्णन कर दिया है। अब में गणों 
( गणतन्त्र राज्यों )का बर्ताव एवं वृत्तान्त सुनना चाहता हूँ॥ 
यथा गणाः प्रवर्धन्ते न भिद्चन्तेच भारत । 
अरींश्व विजिगीषन्ते सुहृदः प्राप्लुवन्ति च॥ ७ ॥ 
भारत ! गणतन्त्र-राज्योंकी जनता जिस प्रकार अपनी 
उन्नति करती है; जि प्रकार आपसमें मतभेद या फूट नहीं 
होने देती, जिस तरह शन्रुऑपर विजय पाना चाहती है और 
जिस उपायते उसे सुद्ददोंकी प्राप्ति होती है--ये सारी बातें 
सुननेके लिये मेरी बड़ी इच्छा है ॥ ७॥ 
भेदमूलो विनाशों हि गणानामुपलक्षये । 
मन्त्रसंवरणं दुःखं बहनामिति मे मतिः ॥ < ॥ 
मैं देखता हूँ; संघबद्ध राज्योंके विनाशका मूल कारण 
है आपसकी फूट । मेरा विश्वास है कि बहुत-से मनुष्योंके जो 
समुदाय हैं; उनके लिये किसी गुप्त मन्त्रणा या विचारको 
छिपाये रखना बहुत ही कठिन है ॥ ८ ॥ 
एतदिच्छाम्यह॑ श्रोतुं नेिखिलेन  परंतप । 
यथा च ते न भि्ेरंस्तच्च मे वद पार्थिव ॥ ९ ॥ 
परंतप राजन्‌ ! इन सारी बातोंकों में पृर्णरूपसे सुनना 
चाहता हूँ । किस प्रकार वे सच्ठ या गण आपसमें फूठते नहीं 
हैं, यह मुस्ते बताइये || ९ ॥ 
भीष्म उवाच 
गणानां च कुलानां च शाशां भरतसत्तम । 
पैरसंदीपनावेती लछोभामषों नराधिप ॥ १० ॥ 
भीष्मज़ीने कहा--भरतश्रेष्ठ ! नरेश्वर ! गणोंमें, कुलेमें 
तथा राजाओंमें वैरकी आग प्रज्वलित करनेवाले ये दो ही 
दोष हैं--लोभ और अमर्ष ॥ १०॥ 
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लोभमेको हि वृणुते ततोष्मषमनन्तरम | 
तो क्षयव्ययसंयुक्तावन्योन्यं च विनाशिनौ ॥ ११ ॥ 
पहले एक मनुष्य छोभमका वरण करता है ( लछोमवश 
दूसरेका धन लेना चाहता है ); तदनन्तर दूसरेके मनमें अमर्ष 
पैदा होता है; फिर वे दोनों लोभ और अमर्षसे प्रभावित हुए. 
व्यक्ति समुदाय, धन और जनकी बड़ी भारी द्वनि उठाकर एक 
दूसरेके विनाशक बन जाते हैं ॥ ११ ॥ 
चारमन्त्रबलादानः सामदानविभेदनेः .। 
क्षयव्ययभयोपायेः प्रकर्षन्तीतरेतरम्‌ ॥ ११॥ 
वे भेद लेनेके लिये गुप्तचर्रोकों भेजते; गुप्त मन्त्रणाएँ 
करते तथा सेना एकत्र करनेमें छग जाते हैं | साम, दान 
और भेदनीतिके प्रयोग करते हैं तथा जनसंहार, अपार धन- 
राशिके व्यय एवं अनेक प्रकारके भय उपस्थित करनेवाले 
विविध उपार्योद्वारा एक दूसरेको दुर्बल कर देते हैं ॥ १२॥ 
तत्रादा नेन भिद्चन्ते गणाः संघातवृत्तयः । 
भिन्ना विमनसः सर्व गच्छन्त्थरिवश भयात्‌ ॥ १३ ॥ 
.. सद्डबद्ध होकर जीवन-निर्वाह करनेवाले गणराज्यक्रे 
सैनिकोंको भी यदि समयपर भोजन और वेतन न मिले तो 
भी वे फूट जाते हैं। फूट जानेपर सबके मन एक दुसरेके 
विपरीत हो जाते हैं और वे सब॒के सब भयके कारण शरत्रुआँके 
अधीन हो जाते हैं | १३ ॥ * 
भेदे गणा विनेशुर्हिं भिन्नास्तु खुज़याः परेः । 
तस्मात्‌ संघातयोगेन प्रयतेरन गणाः सदा ॥१४॥ 
आपसमें फूट होनेसे ही सद्ठ. या गणराज्य नष्ट हुए. हैं। 
फूट होनेपर शत्रु उन्हें अनायास ही जीत छेते हैं; अतः 
गणोंकी चाहिये कि वे सदा सद्न्॒रद्ध--एकमत होकर ही 
विजयके लिये प्रयत्न करे ॥ १४ ॥ 
अथाश्रेवाधिगस्यन्ते संघातबलपीरुषेः । 
बाह्माश्र मेत्रीं कुवेन्ति तेषु संघातवृत्तिषु ॥ १०॥ 
जो सामूहिक बल और पुरुषाथसे सम्पन्न हैं; उन्हें 
अनायास ही सब प्रकारके अमीष्ट पदार्थोंकी प्राप्ति हो जाती है। 
सट्डब्द्ध होकर जीवन-निर्वाह करनेवाले छोगोंके साथ सच्डूसे 
बाहरके छोग भी मेत्री स्थापित करते हैं ॥ १५ ॥ 
शानवृद्धाः प्रशंसन्ति शुश्रूषन्तः परस्परम । 
विनिवृत्तामि संधानाः सुखमेघन्ति सर्वेशः ॥ १६॥ 
शानवृद्ध पुर गणराज्यक्रे नागरिकोंकी प्रशंसा करते 
हैं। सट्डबद्ध लोगोंके मनमें आपसमें एक दूसरेकों ठगनेकी 
दुर्भावना नहीं होती । वे समी एक दूसरेकी सेवा करते हुए 
सुखपूर्वक उन्नति करंते हैं ॥ १६ ॥ 
धर्मिष्ठान्‌ व्यवहारांश्र स्थापयन्तश्व शास्त्रतः । 
यथावत्‌ प्रतिपश्यन्तो विवधेन्ते गणोत्तमाः ॥ १७ ॥ 
' गणराज्यके श्रेष्ठ नागरिक शात्लनके अनुसार धर्मानुकूछ 
व्यवह्ारोंकी स्थापना करते हैं। वे यथोचित दृष्टिसे सबको 
देखते हुए, उन्नतिकी दिशामें आगे बढ़ते जाते हैं ॥ १७ ॥ 


राजधमौनुशासनपत ] 





सप्ताधिकशततमो ध्यायः 





पुत्रान भ्रातृन निगहन्तो विनयन्तश्व तान्‌ सदा । 
विनीतांश्व प्रग्रहन्तो विवर्धन्ते गणोत्तमाः ॥ १८॥ 
गणराज्यके श्रेष्ठ पुरुष पुत्रों और माइयौंकों भी यदि 
वे कुमांगंपर चलें तो दण्ड देते हैं | सदा उन्हें उत्तम शिक्षा 
प्रदान करते हैं और शिक्षित हो जानेपर उन सबको बड़े 
आदरसे अपनाते हैं | इसलिये वे विशेष उन्नति करते हैं ॥ 
चारमन्त्रविधानेषु कोशसंनिचयेषु च । 
नित्ययुक्ता महाबाहो वर्धेन्ते सवंतो गणाः ॥ १० ॥ 
महाबाहु युधिष्ठटिर ! गणराज्यके नांगरिक गुप्तचर या 
दृतका काम करने) राज्यके हितके लिये गुप्त मन्त्रणा करने 
विधान बनाने तथा राज्यक्रे लिये कोश-संग्रह करने आदिके 
लिये सदा उद्यत रहते हैं; इसीलिये सब ओरसे उनकी उन्नति 
होती है ॥ १९॥ 
प्राशाज्शूयान्‌ महोत्साहान्‌ कमंखु स्थिरपोरुषान । 
मानयन्तः सदा युक्ता विवर्धेन्ते गणा न्प ॥२०॥ 
नरेश्वर ! सट्डराज्यके सदस्य सदा बुद्धिमान शूरवीर+ 
महान्‌ उत्साही और सभी कायोंमें दृढ़ पुरुषार्थका परिचय 
देनेवाले लोगोंका सदा सम्मान करते हुए राज्यकी उन्नतिके 
लिये उद्योगशील बने रहते हैं | इसीलिये वे शीघ्र आगे बढ़ 
जाते हैं ॥ २० ॥ 
द्रव्यवन्तश्व॒ शुराश्व शस््रशाः शासत्रपारगाः । 
कच्छास्वापत्सु सस्मूढान्‌ गणाः संतारयन्ति ते ॥ २१॥ 
गणराज्यके सभी नागरिक धनवान) श्ूरवीर, अख्- 
शज्न्रोंके शता तथा शात्रोंके पारज्ञत विद्वान होते हैं | वे कठिन 
विपत्तिमं पड़कर मोहित हुए लोगोंका उद्धार करते रहते हैं॥ 
क्रोधो भेदों भयं दण्डः कर्षणं निम्रहो वधः । 
नयत्यरिव्शं सद्यो गणान भरतसत्तम ॥ २२॥ 
भरतश्रेष्ठ ! सब्ठराज्यके लोगोंमें यदि क्रोध, भेद ( फूट )५ 
भय, दण्डप्रह्मर। दूसरोंको दुबल बनाने; बन्धनमें डालने या 
मार डालनेकी प्रवृत्ति पैदा हो जाय तो वह उन्हें तत्काल 
शत्रुओंके वशमें डाल देती है ॥ .२२ ॥ 
तस्मान्मानयितव्यास्ते गणमुख्याः प्रधानतः । 
लोकयात्रा समायत्त। भूयसी तेषु पार्थिव ॥ २३॥ 
राजन्‌ ! इसलिये तुम्हें गणराज्यके जो प्रधान-प्रधान 
अधिकारी हैं, उन सबका सम्मान करना चाहिये; क्योंकि 
लोकयात्राका महान भार उनके ऊपर अवलम्बित है | २३ ॥ 
मन्त्रगुप्तिः प्रधानेषु चारश्रामित्रकर्षण । 
न गणाः रृत्स्नशो मन्त्र श्रोतुमहेनिति भारत ॥ २४॥ 
शत्रुसूदून ! भारत | गण या सट्ठके सभी लोग गुप्त 
मन्त्रणा सुननेके अधिकारी नहीं हैं | मन्त्रणाको गुप्त रखने 
तथा गुप्तचरोंकी नियुक्तिका काय प्रधान-प्रधान व्यक्तियोंके ही 
अधीन होता है ॥ २४ ॥ 


गणमुख्येस्तु सम्भूय कार्य गणहित॑ मिथः । 
पृथरग्गणस्थ भिन्नस्य विततस्य ततोषन्यथा ॥२७॥ 
अथोः प्रत्यवसीदन्ति तथानथां भवन्ति च । 

गणके -मुख्य-मुख्य व्यक्तियोंकोी परस्पर मिलकर समस्त 
गणराज्यके हितका साधन करना चाहिये अन्यथा यदि सच्में 
फूट होकर प्रथक-पृथक कई दर्लोका विस्तार हो जाय तो 
उसके सभी कार्य बिगड़ जाते और बहुत-से अनर्थ पेदा हो 
जाते हैं ॥ २५३ ॥ 
तेपामन्योन्यभिन्नानां स्वशक्तिमनुतिष्ठताम ॥ २६ ॥ 
निम्रहः पण्डितेः कार्य श्षिप्रमेव प्रधानतः । 

परस्पर फूटकर प्ृथक्‌-पथक्‌ अपनी शक्तिका प्रयोग 
करनेवाले लोगोंमें जो मुख्य-मुख्य नेता हों) उनका सच्डराज्यके 

द्वान्‌ अधिकारियोंको शीघ्र ही दमन करना चाहिये ॥ २६३॥ 

कुलेपु कलहा जाताः कुलबृ््ररुपेक्षिताः ॥ २७ ॥ 
गोत्रस्य नाशं कुवेन्ति गणभेदस्य कारकम्‌ । 

कुलोंमें जो कलह होते हैं, उनकी यदि कुलके वृद्ध 
पुरुषोने उपेक्षा कर दी तो वे कलह गर्णोमें फूट डालकर समस्त 
कुलका नाश कर डालते हैं || २७१ ॥ 
आभ्यन्तरं भयं रध््यमसारं बाह्यतों भयम्‌ ॥ २८॥ 
आभ्यन्तरं भयं राजन सद्यो मुलानि कृन्तति। 

भीतरी मय दूर करके सट्ठकी रक्षा करनी चाहिये। यदि 
सच्ठमें एकता बनी रहे तो बाहरका भय उसके लिये निःसार 
है ( बह उसका कुछ भी बिगाड़ नहीं सकता )। राजन ! 
भीतरका भय तत्काल ही सट्डराज्यकी जड़ काट डालता है ॥ 
अकस्मात्‌ क्रोधमोहाभ्यां लोभाद्‌ वापि खभावजात्‌॥२९॥ 
अन्योन्यं नाभिभाषन्ते तत्पराभवलक्षणम । 

अकस्मात्‌ पेदा हुए क्रोध और मोहसे अथवा स्वाभाविक 
लोभमसे भी जब सद्ठके लोग आपसमें बातचीत करना बंद 
कर दें; तब यह उनकी पराजयका लक्षण है ॥ २९३१ ॥| 
जात्या च सदशाः सर्व कुलेन सदशास्तथा ॥ ३०॥ 
न चोदयोगेन वुद्धथा वा रूपद्र॒व्येण वा पुनः । 
भेदाचेव प्रदानाध्च भियन्ते रिपुणिर्गणाः॥ ३१ ॥ 
तस्मात्‌ संघातमेवाहुगंणानां शरणं महत्‌ ॥ ३२ ॥ 

जाति और कुलमें सभी एक समान हो सकते हैं; परंतु 
उद्योग बुद्धि और रूपन्सम्पत्तिमें सबका एक-सा होना सम्मव 
नहीं है | शत्रुलेग गणराज्यके लोगोमें भेदबुद्धि पेदा करके 
तथा उनमेंसे कुछ लोगोंकों धन देकर भी समूचे सट्ठमें फूट 
डाल देते हैं; अतः सट्डबद्ध रहना द्दी गणराज्यके नागरिकों- 
का महान्‌ आश्रय है ॥ ३०--३२ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपवेणि राजधर्मा नुशासतनपर्वणि गणबृत्ते सप्ताघिकशततमो 5ध्याय:-॥ १०७ ॥ 
इस प्रकार प्रीमहामारत शान्तिप्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनप्वमें गणराज्यका बर्तावविषयक एक सो 
सातदों अध्याय पुर हुआ ॥ १०७ ॥ 


४७०२ 


श्रीमद्ाभारते 
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साटट युक्त जुट एण्पयकमन नयी 


अशष्टधिकशततमोध्याय: 
माता-पिता तथा गुरुकी सेवाका महत्त्व 


युधिष्ठिर उवाच 
महानयं धर्मपथोी बहुशाखश्व॒ भारत । 
किंखिदेवेह धमोणामनुष्ठेय तम॑ मतम्‌ ॥ १ ॥ 
युधिषप्टिरने पूछा--भारत ! घर्मका यह मार्ग बहुत 
बड़ा है तथा इसकी बहुत-सी शाखाएँ हैं | इन धर्ममेंसे किस- 
को आप विशेषरूपसे आचरणमें लाने योग्य समझते हैं ! ॥१॥ 
कि काय सर्वंधमोणां गरीयो भवतो मतम। 


यथाहं परम घमंमिह च प्रेत्य चाप्लुयाम्‌ ! २ ॥ 
सब धर्मोर्मे कोन-सा कार्य आपको श्रेष्ठ जान पड़ता है; 
जिसका अनुष्ठान करके में इहलोक और परलोकमे भी परम 
धमंका फल प्राप्त कर सकूँ १! ॥ २॥ 
भीष्म उवाच 
मातापित्रोर्शुरूणां च पूजा बहुमता मम। 
इह युक्तो नरो छोकान्‌ यशमश्थ महदरनुते ॥ ३ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! मुझे तो माता-विता तथा 
गुरुजनोंकी पूजा ही अधिक महत्त्वकी वस्तु जान पड़ती है । 
इसलोकर्म इस पुण्य कायमें संलग्न द्ोकर मनुष्य महान 
यश और श्रेष्ठ लोक पाता है ॥ ३ || 
यज्ध ते भ्यनुजानीयुः कर्म तात खुपूजिताः । 
धमोधमंविरुद्ध वा तत्‌ कतंब्यं युधिष्टिर ॥ ४ ॥ 
तात युघिष्ठिर ! भल्लीमाति पूजित द्ृए वे माता-पिता 
और गुरुजन जिस कामके लिये आज्ञा दें; वह धर्मके 
अनुकूल हैं! या विरुद्ध, उसका पालन करना ही चाहिये ॥४॥ 
नच तेरभ्यनुशातो धर्ममन्यं समाचरेत्‌। 
ये च ते5भ्यनुजानीयुः स धर्म इति निश्चयः ॥ ५ ॥ 
जो उनकी आज्ञाके पालनमें सलूूग्न है; उसके लिये दूमरे 
किसी धर्मके आचरणकी आवश्यकता नहीं है। जिस कार्यकरे 
लिये वे आशा दें वही घर्म है; ऐसा धर्मात्माओंका निश्चय है || 
पुत एवं त्रयो लोका एत प्रवाश्रमास्रयः । 
एत एवं अयो बंदा एत एवं त्रयोष्चयः॥ ६ ॥ 
ये माता-पिता और गुरुजन ह्वी तीनों छोक हैं, ये ही 
तीनों आश्रम हैं; ये ही तीनों वेद हैं तथा ये ही तीनों 
अग्नियाँ हैं ॥ ६ ॥ 
पिता वे गाहपत्यो 5प्निमाताप्िद्क्षिणः स्म्ृतः । 
गुरुरहवनीयस्तु साभित्रेता गरीयसी ॥ ७ ॥ 
पिता गाहपत्य अग्नि हैं, माता दक्षिणाग्नि मानी गयी 
है और गुरु आहवनीय अग्निका स्वरूप है। लौकिक अग्निर्यों- 
से माता-पिता आदि त्रिविघ अग्निर्योका गौरव अधिक है ॥७॥ 
त्रिष्वप्रमाचयनने तेषु त्रींट्लोकांश्व विजेष्यसि । . 
पितृवृत्त्या त्विमं लोक मातृवृत्या तथा परम ॥ ८ ॥ 
घह्मकोक॑ गुरोबृत्या नियमेन तरिष्यसि । 


यदि तुम इन तीनोंकी सेवामें कोई भूल नहीं करोगे तो 
तीनों लोकोंको जीत छोगे । पिताकी सेवासे इस छोकको) 
माताकी सेवासे परछोककों तथा नियमपृ्वक गुरुकी सेवासे 
ब्रह्मलोककों भी छाॉघ जाओगे ॥ ८३ ॥ 
सम्पगेतेषु वतंख त्रिषु लोकेषु भारत ॥ ९ ॥ 
यशाणः प्राप्य्यसि भद्र॑ ते धर्म चसुमहत्फलम। 
भरतनन्दन ! इसलिये तुम त्रिविध लोकस्वरूप इन तीरनों- 
के प्रति उत्तम बर्ताव करो । तुम्दारा कल्याण हो। ऐसा करने- 
से तुम्हें यश और महान्‌ फल देनेत्राऊे धर्मकी प्राप्ति होगी ॥ 
नेतानतिशयेज्ञातु नात्यक्षीयात्रदुषयेत्‌ ॥ १० ॥ 
नित्यं परिचरेच्चेब तद्‌ वे खुकुतमुत्तमम्‌ | 
कीर्ति पुण्यं यशो लोकान्‌ प्राप्ययसे राजसत्तम ॥११॥ 
इन तीनोंकी आज्ञाका कभी उलछूड्नन न करे; इनको 
भोजन करानेके पहले स्वयं भोजन न करे) इनपर कोई दोषा- 
रोपण न करे और सदा इनकी सेवामें संलगम रहे । यही सबसे 
उत्तम पुण्यकर्म है। दृपश्रेष्ठ | इनकी सेवासे तुम कीर्ति) 
पवित्र यश और उत्तम लोक सब कुछ प्राप्त कर छोगे॥ १ ०-१ १॥ 
सर्वे तस्यादता छोका यस्येते त्रय आहताः। 
अनाहतास्तु यस्येते सवोस्तस्याफलाः क्रियाः ॥ १२॥ 
जिसने इन तीर्नोका आदर कर लिया; उसके द्वारा 
सम्पूर्ण लोकोंका आदर हो गया और जिसने इनका अनादर 
कर दिया) उसके सम्पूर्ण शुभ कर्म निष्फल ह्वो जाते हैं ॥१२॥ 
न चायं॑ न परो लोकस्तस्य चेव परंतप | 
अमानिता नित्यमेव यस्येते गुरुवस्लययः ॥ १३॥ 
शत्रुआँकों संताप देनेवाले नरेश ! जिसने इन तीनों गुरु- 
जनोंका सदा अपमान ही किया है; उसके लिये न तो यह 
लोक सुखद है और न परलोक ॥ १३॥ 
न चास्मिन्नपरे लोके यशस्तस्य प्रकाशते । 
न चान्यद्‌पि कल्याणं परत्र समुदाह्मम्‌ ॥ १४॥ 
न इस लोकमें और न परलोकमें ही उसका यश्ष प्रका- 
शित होता है। परलोकमें जो अन्य कल्याणमय सुखकी प्राप्ति 
बतायी गयी है; वह भी उसे सुलभ नहीं होती है ॥ १४ ॥ 
तेभ्य एव हि यत्‌ सब छूत्वा च विखजाम्यहम | 
तदासीन्मे शतगुणं सहस्रगमुणमेव च॥ १५॥ 
तस्मान्मे सम्प्रकाशन्ते त्रयो छोका युधिष्टिर । 
में तो सारा शुभ कर्म करके इन तीनों गुरुजनोंकों ही 
समर्पित कर देता था । इससे मेरे उन सभी शुभ कर्मोका 
पुण्य सौगुना और हजारगुना बढ़ गया है। युधिष्टिर ! इसीसे 
तीनों लोक मेरी दृष्टिके सामने प्रकाशित हो रहे हैं॥ १५३ ॥ 
दरशीव तु सदा55चार्यः श्रोभ्ियानतिरिच्यते ॥ १६॥ 
दृशाचायोनुपाध्याय उपाध्याथान पिता दश । 
पितृन्‌ दक्ष तु मातेका सवा था पृथिवीमपि ॥ १७ ॥ 


राजध मौनुशासनपर्व ] 


अष्टाधिकेशतंतमी <ध्यॉयं: 
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समिन्‍्ममनमसमक. 


गुरुत्वेनाभिभवति नास्ति माठ्समो गुरु: । 
आचार्य सदा दस श्रोत्रियोंसे बढ़कर है । उपाध्याय 
( विद्यागुरु ) दस आचार्योते अधिक मद्दत्व रखता है, पिता 
दस उपाध्यायोंसे बढ़कर है ओर माताका महत्व दस पिताओँ- 
से भी अधिक है| वह अकेली ही अपने गौरवके द्वारा सारी 
पृथ्वीको भी तिरस्कृत कर देती है | अतः माताके समान दूसरा 
कोई गुरु नहीं है ॥ १६-१७३ ॥ 
गुरुगं रीयान्‌ पितृतो मातृतश्रेति मे मतिः ॥ १८ ॥ 
उभो हि मातापितरों जन्मन्येबोपयुज्यतः । 
परंतु मेरा विश्वास यह है कि गुरुका पद पिता और 
मातासे भी बढ़कर है; क्योंकि माता-पिता तो केवल इस शरीर- 
को जन्म देनेके ही उपयोगमें आते हैं ॥ १८३ ॥ 
शरीरमेव सखजतः पिता माता च भारत ॥ १९॥ 
आचायंशिष्टा या जातिः सा दिव्या साज़रामरा। 
भारत | पिता और माता केवल शरीरको ही जन्म देते 
हैं; परंतु आचार्यका उपदेश प्राप्त करके जो द्वितीय जन्म 
उपलब्ध होता है; वह दिव्य है; अजर-अमर है ॥ १९३१ ॥ 
अवध्या हि सदा माता पिता चाप्यपकारिणों ॥ २० ॥ 
न संदुष्यति तत्‌ कृत्वा न च ते दुषयन्ति तम्‌ । 
धमोाय यतमानानां विदुदंवा महर्षिभिः ॥ २१॥ 
पिता-माता यदि कोई अपराध करें तो भी वे सदा अवध्य 
ही हैं; क्योंकि पुत्र या शिष्य पिता-माता और गुरुका अपराध 
करके भी उनकी दृश्िमें दुषित नहीं होते हैं। वे गुरुजन 
पुत्र या शिष्यपर स्नेहवश दोषारोपण नही करते हैं; बल्कि 
सदा उसे धमंके मार्गपर ही ले जानेका प्रयत्न करते हैं | ऐसे 
पिता-माता आदि गुरुजरनेंका मद्दत््व मदृर्षियोंसद्वित देवता दी 
जानते हैं ॥ २०-२१ ॥ 


यश्चावृणोत्यवितथेन.. कर्मणा 
ऋत॑ ब्रुवन्ननुतं सम्प्रयच्छन । 
तं॑ व मन्येत पितरं मातरं च 
तस्मे न द्रुद्मेत्‌ कृतमस्य जानन्‌ ॥ २२ ॥ 
जो सत्य कमं(के द्वारा और यथार्थ उपदेश ) के द्वारा पुत्र 
या शिष्यको कवचकी भाँति ढक लेता है; सत्यस्वरूप वेदका 
उपदेश देता और असत्यकी रोक-थाम करता है। उस गुरुको 
ही पिता और माता समझे और उसके उपकारकों जानकर 
कभी उससे द्रोह न करे ॥ २२ ॥ 
विद्यां थ्र॒त्वा ये गुरु नाद्वियन्ते 
प्रत्यासन्ना मनसा कमेणा वा। 
तेषां पापं भ्रणहत्याविशिष्टं 
नान्यस्तेभ्यः पापकृदस्ति लोके | 
य्थेव ते गुरुभिभोवनीया- 
स्तथा तेषां गुरवो 5भयचेनीयाः ॥ २३॥ 
जो छोग विद्या पढ़कर गुरुका आदर नई करते; निकट 


रहकर मनः वाणी और क्रियाद्वारा गुरुकी सेवा नहीं करते 
हैं, उन्हें गर्भके बालककी हत्यासे भी बदकर पाप लगता हैं। 
संसारमें उनसे बड़ा पापी दूसरा कोई नहीं है | जैसे गुरुँ- 
का कर्त्तव्य है; शिष्यको आत्मोन्नतिके पथपर पहुँचाना। उसी 
तरह शिष्योंका धर्म है गुरुओंका पूजन करना ॥ २३ ॥ 
तस्मात्‌ पूजयितव्याश्व संविभज्याश्व यत्नतः । 
गुरवो5चंयितव्याश्वच॒ पुराणं धर्ममिच्छता ॥ २४॥ 

अतः जो पुसतन घर्कका फल पाना चाहते हैं, उन्हें 
चाहिये कि वे गुरुओंकी पूजा-अर्चा करें और प्रयक्रपूर्वक उन्हें 
आवश्यक वस्तुएँ लाकर दें ॥ २४॥ 
येन प्रीणाति पितरं तेन प्रीतः प्रजापतिः । 
प्रीणाति मातरं येन पृथिवी तेन पूजिता ॥ २५॥ 

मनुष्य जिस कर्मले पिताको प्रसन्न करता है। उसीके 
द्वारा प्रजापति ब्रह्माजी भी प्रसन्न होते हैं तथा जिस बतवसे 
बह माताको प्रसन्न कर लेता है; उसीके द्वारा समूची प्रृथ्वीकी 
भी पूजा हो जाती है ॥ २५ ॥ 
येन प्रीणात्युपाध्यायं तेन स्याद्‌ ब्रह्म पृजितम्‌ । 
माठ्तः पिठतश्रव तस्मात्‌ पूज्यतमों गुरु ॥ २६ ॥ 

जिस कमसे शिष्य उपाध्याय ( विद्यागुरु ) को प्रसन्न 
करता है। उसीके द्वारा परब्रह्म परमात्माकी पूजा सम्पन्न हो 
जाती है; अतः गुरु माता पितासे मी अधिक पूजनीय है ॥ 
ऋषयश्व हि देवाश्व प्रीयन्ते पितृनिः सद्द । 
पूज्यमानेषु ग़ुरुषु तस्मात्‌ पूज्यतमों गुरुः ॥ २७ ॥ 

गुरुओंके पूजित होनेपर पितरोंसद्दित देवता और ऋषि 
मी प्रसन्न होते हैं; इतालये गुरु परम पूजनीय है ॥ २७ ॥ 
केनचितन्न च वृत्तेन हावशेयों गुरु्भवत्‌। 
न च माता न च पिता मन्यते यादशों गुरु: ॥ २८॥ 

किसी भी बर्तावके कारण गुरु अपमानके योग्य नहीं 
होता । इसी तरह माता और पिता भी अनादरके योग्य नहीं 
हैं। जेसे गुरु माननीय हैं, वेसे ही माता-पिता भी हैं ॥२८॥ 
न तेपवमानमहेन्ति न तेषां दूषयेत्‌ कृतम-। 
गुरूणामेब सत्कारं विदुदंवा मदहर्षिभिः ॥ २९ ॥ 

वे तीनों कदापि अपमानके योग्य नहीं हैं | उनके किये 
हुए. किसी भी कार्यकी निन्‍्दा नहीं करनी चाहिये। गुरुजनोंके 
इस सत्कारकों देवता और महर्षि भी अपना सत्कार मानते हैं ॥ 

उपाध्याय पितरं मातर च 
येउ्भिद्रह्मन्ते मनसा कमेंणा वा । 
तेषां पापं भ्रणहत्याविशिष्द॑ 
तस्मान्नान्यः पपक्ृद्स्ति लोके ॥ ३० ॥ 

अध्यापक) पिता और माताके प्रति जो मन) वाणी और 
क्रियाद्वारा द्रोह करते हैं; उन्हें भ्रणदत्यासे भी महान्‌ पाप 
लगता है | संसारमें उससे बदकर दूसरा कोई पापाचारी 


नहीं है ॥ ३० ॥ 
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शभ्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





भ्रतो वृद्धो यो न विभति पुत्रः 
सयोनिजः पितरं मातरं च। 
तदू वे पाप॑ अ्रणहत्याविशिष्टं 
तस्मान्नान्यः पापक्ृदस्ति छोके ॥ ३१॥ 
जो पिता-माताका औरस पुत्र है और पालछ-पोसकर बड़ा 
कर दिया गया है; वह यदि अपने माता-पिताका भरण-पोषण 
नहीं करता है तो उसे भ्रणहत्यासे मी बढ़कर पाप लगता है 
और जगतूमें उससे बड़ा पापात्मा दूसरा कोई नहीं है ॥३१॥ 
मित्रद्गुहः रूतघ्नस्य - सत्रीष्नस्थ गुरुघातिनः । 
चतुणां वयमेतेषां निष्कृति नानुशुश्रुम ॥ ३२ ॥ 


मित्रद्रोही; ऋृतप्न, ख्नीहत्यारे और गुरुघाती-इन चार्रोंके 
पापका पध्रायश्रित्त हमारे सुननेमें नहीं आया है।। ३२॥ 
एतत्सवंमनिर्दे शेनेवमुक्त 
यत्‌ केतेव्यं पुरुषेणेह लोके। 
एतच्छेयो नान्यद्स्माद्‌ विशिष्ट 
सवोन, धर्मानजुरूत्येतदुक्तम ॥ ३३॥ 
ये सारी बातें जो इस जगतमें पुरुषके द्वारा पालनीय हैं, 
यहाँ विस्तारके साथ बतायी गयी हैं | यही कल्याणकारी मार्ग 


है। इससे बढ़कर दूसरा कोई कर्तव्य नहीं है । सम्पूर्ण धर्मो- 


का अनुसरण करके यहाँ सबका सार बताया गया है॥ ३३॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपवेणि राजधर्मानुशासनपर्वणि मातृपितृगुरुमभाहात्म्ये अष्टाघिकशततमो5्ध्यायः ॥ १०८॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्दके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्दमें मात-पिता और गुरुका माहात्यविष्यक 
एक सौ आठवोँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ९०८ ॥ 


बनी विनननना»+- तन -सपक.. ०० की “नकल न न नम 





नवाधिकशततमो5ध्यायः 
सत्य-असत्यका विवेचन, धर्मका लक्षण तथा व्यावहारिक नीतिका वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 
कर्थ धर्म स्थातुमिच्छन्‌ नरो वर्तेत भारत । 
विद्वन. जिशासमानाय प्रश्नंहि भरतषभ ॥ १॥ 


युधिष्टिरने पूछा--भरतनन्दन ! धर्ममें स्थित रहनेकी 
इच्छावाला मनुष्य कैसा बर्ताव करे ! विद्वन्‌ ! में इस बातको 
जानना चाहता हूँ । भरतश्रेष्ठ | आप मुझसे इसका वर्णन 
कीजिये ॥ ११ पा ह 
सत्यं चेवान॒त॑ चोभे लोकानाबृत्य तिष्ठतः। 
तयोः किमाचरेद्‌ राजन पुरुषों धर्मनिश्चितः ॥ २ ॥ 

राजन्‌ ! सत्य और असत्य-ये दोनों सम्पूर्ण जगतको 
व्याप्त करके स्थित हैं; किंतु धर्मपर विश्वास करनेवाला मनुष्य 
इन दोनोंमेंसे किसका आचरण करे १॥ २॥ 


किखित्‌ सत्यं किमन॒तं किखिद्‌ धम्ये सनातनम्‌ । 


कस्मिन्‌ काले वदेत्‌ सत्यं करिसन्‌ काले5न्तं वदेत॥३॥ 


क्या सत्य है और क्‍या झूठ १ तथा कौन-सा कार्य सनातन 
घर्मके अनुकूल है ! किस समय सत्य बोलना चाहिये और 
किस समय झठ १ ॥ ३ ॥ ह 
भीष्म उवाच 


सत्यस्य वचन साथु न सत्याद्‌ विद्यते परम्‌ । 
यत्तु लछोकेषु दुशान तत्‌ प्रवक्ष्यामि भारत ॥ ४ ॥ 
भीष्मजीने कहा--भारत ! सत्य बोलना अच्छा है | 


सत्यसे बढ़कर दूसरा कोई धर्म नहीं है; परंठ छोकमें जिसे 
जानना अत्यन्त कठिन दे; उसीको में बता रहा हूँ ॥ ४ ॥ 


भवंत्‌ सत्यं न वक्तव्यं वक्तव्यमनृतं भवेत्‌।. 
यत्रानतं भवेत्‌ सत्य सत्यं वाप्यनतं भवेत्‌ ॥ ५.॥ 
जहाँ झठ ही सत्यका काम करे ( किसी प्राणीको संकट- 
से बचावे ) अथवा सत्य ही झुठ बन जाय.( किसीके जीवन- 
को संकटमें डाल दे )। ऐसे अवसरॉपर सत्य नहीं बोलना 
चाहिये | वहाँ झूठ बोलना ही उचित है॥ ५॥ 
तादशो बध्यते बालो यत्र सत्यमनिष्टितम । 
सत्यानते विनिश्चित्य ततो भवति घमंवित्‌ ॥ ६ ॥, 
जिसमें सत्य स्थिर न हो) ऐसा मूर्ख मनुष्य ही मारा 
जाता है। सत्य और असत्यका निर्णय करके सत्यकरा पालन 
करनेवाल्य पुरुष ही धर्मश माना जाता है॥ ६॥ 
अप्यनायों 5कृतप्रश्ः. पुरुषो उप्यतिदारुणः । 
खुमहत्‌ प्राप्नुयात्‌ पुण्यं बलाको5न्धवधादिव ॥ ७ ॥ 
जो नीच है, जिसकी बुद्धि शुद्ध नहीं है तथा जो अत्यन्त 
कठोर खभावका है; वह मनुष्य भी. कभी अंधे पश्चुको 
मारनेवाले बलाक नामक व्याधकी भाँति महान पुण्य प्राप्त 
कर लेता है# ॥ ७ ॥ 
किमाश्चय च यन्मूढो धर्मकामो5प्यधमंवित्‌ । 
सुमहत्‌ प्राप्लुयात्‌ पुण्यं गल्लायामिव कोशिकः ॥ ८ ॥ 

# देखिये कर्णप्व अध्याय ६९५ 'छोक ३८ से ४५ तक । 

१. गड्जाके तटपर किसी सर्पिणीने सहस्नों अंडे देकर रख 
दिये थे। उन अंडोंकी एक उदलूने रातमें फोड़-फोड़कर नष्ट कर 
दिया । श्ससे वह महान्‌ पुण्यका भागी हुआ; अन्यथा. उन अंडोसे 
हजारों विषेले सर्प पेदा होकर कितने ही लोगोंका विनाश कर 
डालते । [ 





' राजधमोनुशासनपर्व ] 


कैसा आश्रय है कि धमंकी इच्छा रखनेवाला मूर्ख 
( तपस्वरी ) ( सत्य बोलकर भी ) अधमंके फलको प्राप्त हो 
जाता है ( कर्णयव॑ अध्याय ६९ ) और गल्ाके तटपर रहने- 
वाले एक उल्डूकी भाँति कोई ( हिंसा करके भी ) महान्‌ 
पुण्य प्राप्त कर लेता है ॥ ८ ॥ 
ताहशो 5यमलुप्रशनो यत्र धर्मः सुदुलभः। 
दुष्करः प्रतिसंख्यातुं तत्‌ केनात्र व्यवस्यति ॥ ९ ॥ 
युधिष्टिर | तुम्हारा यह पिछला प्रइन भी ऐसा ही है । 
इसके अनुसार धमंके स्वरूपका विवेचन करना या समझना 
बहुत कठिन है; इसीलिये उसका प्रतिपादन करना भी दुष्कर 
ही है; अतः धर्मके विषयमें कोई किस प्रकार निश्चय करे १ ॥ 
प्रभवाथोय भूतानां धर्मप्रवचचनं॑ कृतम्‌ । 
यः स्यात्‌ प्रभवसंयुक्तः स धर्म इति निश्चयः ॥ १० ॥ 
प्राणियोंके अभ्युदय और कबल्याणके लिये ही धर्मका 
प्रवचन किया गया है; अतः जो इस उद्देश्यसे युक्त हो अर्थात्‌ 
जिससे अभ्युदय और निःश्रेयस सिद्ध होते हों) वही धर्म है 
ऐसा शात्रवेत्ताओंका निश्चय है ॥ १० ॥ 
धारणाद्‌ धमंमित्याहु्मंण विश्वुताः प्रजाः | 
यः स्याद्‌ धारणसंयुक्तः स धर्म इति निश्चयः ॥ ११॥ 
धर्ंका नाम “धर्म! इसलिये पड़ा है कि वह सबको 
धारण करता है--अधोगतिमें जानेसे बचाता और जीवनकी 
रक्षा करता है। धमने ही सारी प्रजाको धारण कर रक्‍खा है; 
अतः जिससे धारण ओर पोषण सिद्ध होता हो, वही धम है; 
ऐसा धर्मवेत्ताओंका निश्चय है ॥ ११ ॥ 
अहिसाथोय भूतानां धर्मप्रवचनं कृतम्‌ । 
यः स्थादर्हिसासस्पृक्त: स धमं इति निश्चयः ॥ १२॥ 
प्राणियोंकी हिंसा न हो। इसके लिये धर्का उपदेश 
किया गया है; अतः जो अहिंसासे युक्त हो) वही धर्म है 
ऐसा धर्मात्माओंका निश्चय है ॥ १२ ॥ 
(अहिसा सत्यमक्रोधस्तपो दान दमो मतिः। 
अनसूयाप्यमात्सयमनीष्यो शीलमेव च ॥ 
एब धर्म: कुरुश्रेष्ठ कथितः परमेष्टिना । 
ब्रह्मणा देवदेवेन अयं॑ चेव  सनातनः ॥ 
अस्मिन्‌ धमं स्थितो राजन नरो भद्गाणि पद्यति ।) 
राजन्‌ ! कुरुश्रेष्ट ! अहिंसा; सत्य+ अक्रोध, तपस्या 
दान) मन और इन्द्रियोंका ठंयम, विश्युद्ध बुद्धि) किसीके दोष 
न देखना, किसीसे डाह और जलन न रखना तथा उत्तम 
शीलस्वभावका परिचय देना--ये धर्म हैं; देवाधिदेव परमेष्ठी 
ब्रह्माजीने इन्हींको सनातन धर्म बताया है । जो मनुष्य इस 
सनातन धर्ममें स्थित है; उसे ही कल्याणका दर्शन होता है॥ 
श्रुतिधमे इति होके नेत्याहुरपरे जनाः । 
न च तत्प्रत्यख्यामो न हि सर्व घिधीयते ॥ १३ ॥ 
बेदमें जिसका प्रतिपादन किया गया है। बही धर्म है 
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यह एक श्रेणीके विद्वानोंका मत है; किंतु दूसरे छोग धर्मका 
यह लक्षण नहीं स्वीकार करते हैं | हम किसी भी मतपर 
दोषारोपण नहीं करते | इतना अवश्य है कि वेदमें सभी 
बातोंका विधान नहीं है ॥ १३ ॥ 


येषन्यायेन जिहीपंन्तो धनमिच्छन्ति कस्यचित्‌ । 
तेभ्यस्तु न तदाख्येयं स धमं इति निमश्चयः ॥ १४॥ 

जो अन्यायसे अपहरण करनेकी इच्छा रखकर किसी 
घनीके धनका पता लगाना चाहते हों? उन ड॒टेरॉँसे उसका 
पता न बतावे और यही धर्म है; ऐसा निश्चय रक्खे ॥ १४ ॥ 
अकूजनेन चेन्मोक्नो नावकूजेत्‌ू कथंचन। 
अवश्य कूजितव्ये वा शड्लेरन्‌॒ वाष्यकूजनात्‌ ॥ १५॥ 
श्रेयस्तत्रान्॒तं वक्त' सत्यादिति विचारितम्‌। 

यदि न बतानेसे उस घनीका बचाव हो जाता हो तो 
किसी तरह वहाँ कुछ बोले ही नहीं; परंतु यदि बोलना 
अनिवार्य हो जाय और न बोलनेसे छुटेरोंके मनमें संदेह पेदा 
होने लगे तो वहाँ सत्य बोलनेकी अपेक्षा झूठ बोलनेमें ही 
कल्याण है; यही इस विषयर्में विचारपूर्वक निर्णय किया 
गया है ॥ १५३६ ॥ 
यः पापेः सह सम्बन्धान्मुच्यते शपथादपि ॥ १६॥ 
न तेभ्यो5५पि धन देयं शक्ये सति कथंचन । 
पापेभ्यो हि चन॑ दत्त दातारमपि पीडयेत्‌ ॥ १७॥ 

यदि शपथ खा लेनेसे भी पापियोंके हाथसे छुटकारा मिल 
जाय तो बेसा ही करे | जहॉतक वश चले; किसी तरह भी 
पापियोंके हाथमें घन न जाने दे; क्योंकि पापाचारियोंकोी दिया 
हुआ धन दाताको भी पीड़ित कर देता है ॥ १६-१७ ॥ 
स्वशरीरोपरोधेन धनमादातुमिच्छतः । 
सत्यसम्प्रतिपत्त्यथ यद्‌ बूयुः साक्षिणः कचित्‌ ॥ १८॥ 
अनुकत्वा तत्र तद्बाच्यं सर्वे तेउन्नतवादिनः । 

जो कर्जदारकी अपने अधीन करके उससे शारीरिक 
सेवा कराकर धन वसूल करना चाइता है; उसके दावेकों 
सही साबित करनेके लिये यदि कुछ लोगोंकों गवाही देनी पड़े 
और वे गवाह अपनी गवाद्दमें कहने योग्य सत्य बातको न 
कह तो वे सब-के-सब मिथ्यावादी होते हैं ॥ १८३ ॥ 
प्राणात्यये विवाहे च वक्तव्यमन्नरतं भवेत्‌ ॥ १९ ॥ 
अ्थेस्य रक्षणाथोय परेषां धमंकारणात्‌ | 

परंतु प्राण-संकटके समय) विवाहके अवसरपर) दूसरेके 
धनकी रक्षाके लिये तथा धर्मकी रक्षाके लिये असत्य बोला 
जा सकता है ॥ १९३ ॥ 
परेषां सिद्धिमाकाड्स्षन्‌ नीचः स्याद्‌ धमंभिश्षुकः ॥२०॥ 
प्रतिश्रुत्य प्रदातव्यः खकाय॑सस्‍तु बलात्कृतः । 

कोई नीच मनुष्य भी यदि दूसरोंकी कार्यसिद्धिकी इच्छा- 
से धर्मके लिये भीख माँगने आवे तो उसे देनेकी प्रतिज्ञा कर 
लेनेपर अवश्य ही धनका दान देना चाहिये। इस प्रकार 
थनोपार्जन करनेवाला यदि कपट॒पूर्ण व्यवह्दार करता है तो 
बह दण्डका पात्र द्वोता है ॥ २०६ ॥ 
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यः कश्चिद्‌ धर्मंसमयात्‌ प्रच्युतो धमंसाधनः ॥ २१॥ 
दण्डेनेव स हन्तव्यस्तं पन्थान समाश्रितः | 

जो कोई घर्मसाधक मनुष्य धार्मिक आचारसे भ्रष्ट हो 
पापमार्गका आश्रय ले; उसे अवश्य दण्डके द्वारा मारना 
चाहिये ॥ २१३ ॥ 
च्युतः सदेव धर्मेभ्योपमानवं धर्ममास्थितः ॥ २२॥ 
शठः खथमंमुत्खज्य तमिच्छेदुपजीवितुम । 
सर्वोपायेनिंहस्तव्यः पापो निरृतिजीवनः ॥ २३ ॥ 
धनमित्येव पापानां सर्वधामिह निश्चयः । 

जो दुष्ट धममार्गसे भ्रष्ट होकर आसुरी प्रबृत्तिमें लगा 
रहता है और स्वधर्मका परित्याग करके पापसे जीविका चलाना 
चाहता है; कपटसे जीवन-निर्वाह करनेवाले उस पापात्माकों 
सभी उपायोसे मार डालना चाहिये; क्योंकि सभी पापात्माओं- 
का यही विचार रहता है कि जैसे बने; वेले धनको दूट-खसोट- 
कर रख लिया जाय ॥ २२-२३६ ॥ 
अविषद्या ह्यसम्भोज्या निरृत्या पतनं गताः ॥ २४ ॥ 
च्युता देवमनुष्येभ्यो यथा प्रेतास्तथेव ते। 
निर्यक्ञास्तपसा हीना मा स्म तेः सह सक्षम: ॥ २५ ॥ 

ऐसे छोग दूसरोंके लिये असह्य हो उठते हैं। इनका 
अन्न न तो खयं भोजन करे और न इन्हें ही अपना अन्न दे; 
क्योंकि ये छल-कपटके द्वारा पतनके गर्तमें गिर चुके हैं और 
देवलोक तथा मनुष्यलोक दोनोंसे वश्चित हो प्रेतोँके समान 
अवस्थाको पहुँच गये हैं | इतना ही नहीं, वे यज्ञ और तपस्या- 
से भी हीन हैं; अतः तुम कभी उनका संग न करों २४-२५ 
धननाशाद्‌ दुःखतरं जीविताद्‌ विप्रयोजनम्‌ । 
अय॑ ते रोचतां धर्म इति वाच्यः प्रयत्नतः ॥ २६॥ 

“किसीके धनका नाश करनेसे भी अधिक दुःखदायक 


कर्म है जीवनका नाश; अतः तुम्हें धर्मकी ही रुचि रखनी 
चाहिये? यह बात तुम्हें दुष्टोंकी यत्रपूर्वक बतानी और 
समझानी चाहिये | २६ ॥ 
न कश्चिदस्ति पापानां धम्म इत्येष निश्चयः । 
तथागतं च यो हन्यान्नासों पापेन लिप्यते ॥ २७॥ 
पापियोंका तो यही निश्चय होता है कि धर्म कोई वस्तु 
नहीं है; ऐसे लछोगोंको जो मार डाले; उसे पाप नहीं छगता ॥ 
स्वकमंणा हतं हन्ति हत एवं स हन्यते । 
तेषु यः समय कश्चित्‌ कुवीत हतबुद्धिषु ॥ २८ ॥ 
पापी मनुष्य अपने कर्मसे ही मरा हुआ है; अतः उसको 
जो मारता है; वह मरे हुएको ही मारता है। उसके मारनेका 
पाप नहीं छगता; अतः जो कोई भी मनुष्य इन हतबुद्धि 
पापियोंके बधका नियम ले सकता है॥ २८ ॥ 
यथा काकाश्व ग्रघ्राश्य तथेवोपधिज्ञीविनः । 
ऊध्व देहविमोक्षात्‌ ते भवन्त्येतासु योनिषु ॥ २९५ ॥ 
जैसे कोए ओर गीध होते हैं, वेसे ही कपटसे जीविका 
चलानेवाले छोग भी होते हैं | वे मरनेके बाद इन्हीं योनियोंमें 
जन्म लेते हैं ॥ २९॥ 
यस्मिन्‌ यथा वतेते यो मलुष्य- 
स्तस्मिस्तथा वर्तितव्यं स धर्मः। 
मायाचारों मायया बाधितव्यः 
साध्वाचारः साधुना प्रत्युपेयः ॥ ३० ॥ 
जो मनुष्य जिसके साथ जैसा बर्ताव करे; उसके साथ 
भी उसे वेसा ही बर्ताव करना चाहिये; यह धर्म ( न्याय ) 
है। कपटपूर्ण आचरण करनेवालेको वेसे ही आचरणके द्वारा 
दबाना उचित है ओर सदाचारीको सद्व्यवह्वारके द्वारा ही 
अपनाना चाहिये ॥ ३० ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि राजधर्मानुशासनपबेणि सत्यानुतकविभागे नवाधिकशततमोउ्ध्यायः ॥ १०९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत राजघर्मानुशासनपर्दमें सत्यास्त्यविभागविष्यक एक सौ 
नं अध्याय पूरा हुआ॥ १९०५९ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके २३ छोक मिलाकर कुछ ३२३ शोक हैं: ) 


दशाधिकशततमो5ध्याय: 
सदाचार ओर इच्वरभक्ति आदिको दुःखोंसे छूटनेका उपाय बताना 


युधिष्ठिर उवाच 
छ्लिश्यमानेषु भूतेषु तेस्तैभावेस्ततस्ततः | 
दुर्गोण्यतितरेद्‌ येन तन्‍्मे ब्रृहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिप्टिरने पूछा--पितामह ! जगत्‌के जीव मिन्न- 
भिन्न भावोंके द्वारा जहॉ-तहाँ नाना प्रकारके कष्ट उठा रहे 
हैं; अतः जिस उपायसे मनुष्य इन दुःखोंसे छुटकारा पा 
सके) वह मुझे बताइये ॥ १ ॥ 


भीष्म उबाच 

आश्रमेषु यथोक्तेषु यथोक्त ये हद्विजातयः । 
बतेन्ते संयतात्मानो दुर्गोण्यतितरन्ति ते॥ २ ॥ 

भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! जो द्विज अपने मनको 
वबशमें करके शास्तरोक्त चारों आश्रमोंमें रहते हुए उनके अनु 
सार ठीक-टीक बर्ताव करते हैं, वे दुःखोंके पार हो जाते हैं॥ 
ये दम्भाजझ्नाचरन्ति सम येषां वृत्तिश्व संयता । ; 
विषयांश्य निगुहुन्ति दुर्गोण्यतितरन्ति ते॥ ३ ॥ 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


दशाधिकशततमो 5घ्यायः 


३०3 








जो दम्मयुक्त आचरण नहीं करते, जिनकी जीविका 
नियमानुकूल चलती है और जो विषयोंके लिये बढ़ती हुई 
इच्छाको रोकते हैं, वे दुःखोंको लाघ जाते हैं॥ ३ ॥ 
प्रत्याइनाच्यमाना ये न हिसन्ति च हिसिताः | 
प्रयच्छन्ति न याचन्ते दुगांग्यतितरन्ति ते ॥ ४ ॥ 
जो दूसरोके कठु वचन सुनाने या निन्‍्दा करनेपर भी 
स्वयं उन्हें उत्तर नहीं देते, मार खाकर भी किसीको मारते 
नहीं तथा स्वयं देते हैं, परंतु दूमरोंसे माँगते नहीं; वे भी 
दुर्गम संकटसे पार हो जाते हैं ॥ ४ ॥ 
वासयन्त्यतिथीन नित्य नित्यं ये चानसूयकाः । 
नित्यं खाध्यायशीलाश्च दुर्गाण्यतितरन्ति ते ॥ ५ ॥ 
जो प्रतिदिन अतिथियेंकों अपने घरमें सत्कारपूर्वक ठहराते 
हैं, कभी किसीके दोष नहीं देखते हैं तथा नित्य नियमपूर्वक 
वेदादि सद्ग्रन्थोंका स्वाध्याय करते रहते हैं, वे दुर्गम 
संकरट्टोसे पार हो जाते हैं॥ ५॥ 
मातापित्रोश्व ये चृत्ति वर्तन्ते धर्मकोविदाः । 
वर्जयन्ति दिवा खप्नं दुर्गाण्यतितरन्ति ते॥ ६ ॥ 
जो धर्म पुरुष सदा माता-पिताकी सेवामें लगे रहते हैं 
और दिनमें कभी सोते नहीं हैं, वे सभी दुःखोँसे छूट जाते हैं॥ 
ये वा पाप॑ न कुरवन्ति कमंणा मनसा गिरा। 
निश्चिप्तदतण्डा भूतेषु दुर्गाण्यतितरन्ति ते॥ ७ ॥ 
जो मन) वाणी और क्रियाद्वार कभी पाप नहीं करते 
हैं और किसी भी प्राणीको कष्ट नहीं पहुँचाते हैं, वे भी 
संकटसे पार हो जाते हैं ॥ ७ | 
ये नलोभानज्नयन्त्यर्थान राजानो रजसान्विताः। 
विषयान्‌ परिरक्षन्ति दुर्गाण्यतितरन्ति ते॥ ८ ॥ 
जो रजोगुणमसम्पन्न राजा छोभवश प्रजाके धनका अप- 
हरण नहीं करते हैं ओर अपने राज्यकी सब ओरसे रक्षा करते 
हैं, वे भी दुर्गम दुःखोंको लॉध जाते हैं ॥ ८ ॥ 
स्वेषु दारेषु वतेन्ते न्यायवृत्तिसताबतों। 
अप्निहोत्रपराः सन्‍तो दुर्गण्यतितरन्ति ते॥ ९ ॥ 
जो गृहस्थ प्रतिदिन अग्निहोत्र करते और ऋतुकालमें 
अपनी ही स्त्रीके साथ धर्मानुकूल समागम करते हैं, वे दुःखोंसे 
छूट जाते हैं ॥ ९॥ 
आहवेषु च ये शूरास्त्यकत्वा मरणजं भयम | 
धर्मण जयमिच्छन्ति दुर्गाण्यतितरन्ति ते ॥ १० ॥ 
जो शूरवीर युद्धस्थलमें मृत्युका भय छोड़कर धर्मपृर्वक 
“ विजय पाना चाहते हैं; वे सभी दुःखोंसे पार हो जाते हैं १० 
ये वदन्तीह सत्यानि प्राणत्यागे5प्युपस्थिते । 
प्रमाणभूता भूतानां दुगोण्यतितरन्ति ते ॥ ११॥ 
जो लोग प्राण जानेका अवसर उपस्थित होनेपर भी 
सत्य बोलना नहीं छोड़ते, वे सम्पूर्ण प्राणियोंके विश्वासपात्र 
बने रहकर सभी दुःखोंसे पार हो जाते हैं ॥ ११ ॥ 
कमोण्यकुहकाथोनि येषां वाचश्च खून्ताः । 
थेषामथोश्व सम्बद्धा दु्गोण्यतितरन्ति ते ॥१२॥. 


जिनके शुभ कर्म दिखावेके लिये नहीं होते, जो सदा 
मीठे वचन बोलते और जिनका धन सत्कमोके लिये बंधा हुआ 
है वे दुर्गम संकर्टोंसे पार द्वो जाते हैं ॥| १२ ॥ 

3 अन्न कुर्वते 
अनध्यायेषु ये विप्राः स्वाध्यायं नेह कुचते । 
तपोनिष्ठाः सुतपसो दुग्गाण्यतितरन्ति ते ॥ १३॥ 

जो अनध्यायके अवसरोपर वेदोंका स्वाध्याय नहीं करते 
और तपस्यामें ही लगे रहते हैं; वे उत्तम तपस्वी ब्राह्मण 
दुस्तर विपत्तिसे छुटकारा पा जाते हैं ॥ १३ ॥ 
ये तपश्च तपस्यन्ति कौमारब्रह्मचारिणः । 
विद्यावेद्बतसन्नाता दुगोण्यतितरन्ति ते ॥ १४ ॥ 
जो तपस्या करते, कुमारावस्थासे ही ब्रह्मचयके पालनमें 


' तत्पर रहते और विद्या एवं वेदेकि अध्ययनसम्बन्धी व्रतको 


पूर्ण करके स्नातक हो चुके हैं, वे दुस्तर दुःखोंको तर जाते हैं॥ 
येच संशान्तरजसः संशान्ततमसश्रच ये। 
सच्ते स्थिता महात्मानो दुगोण्यतितरान्ति ते ॥ १५ ॥ 
जिनके रजोगुण और तमोगुण शान्‍्त हो गये हैं तथा 
जो विश्ुद्ध सख्गुणमें स्थित हैं, वे मद्गात्मा दुलंडघ्य संकटोंको 
भी लाॉघ जाते हैं ॥ १५॥ 
येषां न कश्चित्‌ असति न च्रसनिति हि कस्यचित्‌ | 
येषामात्मसमों लोको दुगोण्यतितरन्ति ते ॥ १६॥ 
जिनसे कोई भयभीत नहीं होता; जो स्वयं भी किसीसे 
भय नहीं मानते तथा जिनकी दृष्टिमें यह सारा जगत्‌ अपने 
आत्माके ही ठुल्य है; वे दुस्तर संकर्टोसे तर जाते हैं॥ १६॥ 
परश्रिया न तप्यन्ति ये सन्‍्तः पुरुषषभाः । 
ग्राम्यादथोन्निवृत्ताश्च॒ दुगोण्यतितरन्ति ते ॥ १७॥ 
जो दूमरोंकी सम्पत्तिसे ईष्यावश जछते नहीं हैं और 
ग्राम्य विषय-भोगसे निदृत्त हो गये हैं, वे मनुष्योंमें श्रेष्ठ साधु 
पुरुष दुस्तर विपत्तिसे छुटकारा पा जाते हैं ॥ १७ ॥ 
सवोन देवान नमस्यन्ति सर्वधमांश्व >ःण्वते । 
ये श्रद्धानाः शान्ताश्व दुगोण्यतितरन्ति ते ॥ १८॥ 
जो सब देवताओंको प्रणाम करते और सभी धर्मोंको 
सुनते हैं, जिनमें श्रद्धा और शान्ति विद्यमान है; वे सम्पूर्ण 
दुःखेंसे पार हो जाते हैं ॥ १८ ॥ 
ये न मानित्वमिच्छन्ति मानयन्ति च ये परान । 
मान्यमान/न्‌ नमस्यन्ति दुगोण्यतितरन्ति ते ॥ १९ ॥ 
जो दूसरोसे सम्मान नहीं चाइते, जो खयं ही दूसरोंको 
सम्मान देते हैं और सम्माननीय पुरुषोंको नमस्कार करते हैं; 
वे दुर्लइ्डथ संकर्टासे पार हो जाते हैं ॥ १९ ॥ 
ये च भ्राद्धानि कुबेन्ति तिथ्यां तिथ्यां प्रजार्थिनः । 
सुविशुद्धेन मनसा दुर्गोण्यतितरन्ति ते ॥ २० ॥ 
जो संतानकी इच्छा रखकर प्रत्येक तिथिपर विश्युद्ध 
द्वदयसे पितरोंका भाद्ध करते हैं, वे दुर्गम विपत्तिसे छुटकारा 
पा जाते हैं ॥ २०॥ 
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श्रीमदहाभारते 


[ शान्तिपर्वंणि 





ये क्रोध संनियच्छन्ति क्रुद्धान संशमयन्ति च । 

न च कुप्यन्ति भूतानां दुर्गोण्यतितरन्ति ते ॥ २१॥ 
जो क्रोधको काबूमें रखते; क्रोधी मनुष्योंको शान्त करते 

और स्वयं किसी भी प्राणीपर कुपित नहीं होते हैं, वे दुलइ्डथ 

संकर्टोंसे पार हो जाते हैं ॥ २१ ॥ 

मधु मांसं च ये नित्यं वर्जेयन्तीह मानवाः | 

जन्मप्रश्नति म्यं च दुगाण्यतितरन्ति ते ॥२२॥ 
जो मानव जन्मसे ही सदाके लिये मधु मांस और 

मदिराका त्याग कर देते हैं) वे भी दुस्तर दुःखोंसे छूट 

जाते हैं ॥ २२॥ 

यात्रार्थ भोजन येषां संताना्थ च मेथुनम्‌ । 

वाक्‌ सत्यवचनाथोय दुगोण्यतितरन्ति ते ॥ २३॥ 
जिनका भोजन खवादके लिये नहीं, जीवनयात्राका 

निर्वाह करनेके लिये होता है? जो विषयवासनाकी तृप्तिके 

लिये नहीं; संतानकी इच्छासे मैथुनमें प्रवृत्त होते हैं तथा 

जिनकी वाणी केवल सत्य बोलनेके लिये है, वे समस्त संकर्णेसे 

पार हो जाते हैं ॥ २३॥ 

ईश्वर सर्वभूतानां जगतः प्रभवाष्ययम्‌ । 

भक्ता नारायणं देव॑ दुर्गाण्यतितरन्ति ते ॥२४॥ 
जो समस्त प्राणियोंके स्वामी तथा जगत॒की उत्पत्ति और 

प्रछयके हेतुभूत भगवान्‌ नारायणमें भक्तिभाव रखते हैं) वे 

दुस्तर दुःखोंसे तर जाते हैं ॥ २४ ॥ 

य एप पद्मरक्ताक्ष। पीतवासा महाभ्ुजः । 

खुहृद्‌ भ्राता च मित्र च सम्बन्धी च तथाच्युतः॥ २५ ॥ 
युधिष्ठिर | ये जो कमलपुष्पके समान कुछ-कुछ लाल 

रज्ञके नेत्रोंसे सुशोमित पीताम्बरधारी मद्दाबाहु श्रीकृष्ण हैं; 

जो तुम्दारे सुहदू) भाई) मित्र और सम्बन्धी भी हैं, यही 

साक्षात्‌ नारायण हैं ॥ २५॥ 

य इमान सकलॉलोकांश्रमंवत्‌ परिवेष्टयेत्‌ । 

इच्छन्‌ प्रभुरचिन्त्यात्मा गोविन्दः पुरुषोक्तमः ॥२६॥ 
इनका स्वरूप अचिन्त्य है। ये पुरुषोत्तम भगवान्‌ 

गोविन्द इन सम्पूर्ण छोकोंको इच्छापूवंक चमड़ेकी भाँति 

आच्छादित किये हुए हैं ॥ २६ ॥ 

स्थितः प्रियहिते जिष्णोः स एघ पुरुषोत्तमः । 

राजंस्तव च दुर्धषों वेकुण्ठः पुरुषषभ ॥२७॥ 
पुरुषप्रवर युधिष्ठिर ! वे ही ये दुर्ध॑ वीर पुरुषोत्तम 

श्रीकृष्ण साक्षात्‌ वैकुण्ठधामके निवासी श्रीविष्णु हैं । 


राजन्‌ | ये इस समय तुम्हारे और अर्जुनके प्रिय तथा हित- 

साधनमें संलग्न हैं || २७ ॥ 

य पने संधयन्तीह भक्ता नारायणं हरिम्‌ । 

ते तरन्तीह दुगोणि न चात्रास्ति विचारणा ॥ २८॥ 
जो भक्त पुरुष यहाँ इन भगवान्‌ श्रीहरि--नारायण 

देवकी शरण लेते हैं, वे दुस्तर संकर्टोंसे तर जाते हैं। इस 

विषयमे कोई संशय नहीं है॥ २८ ॥ 

(अस्मिन्नपिंतकर्माणः सर्वभावेन भारत । 

कृष्ण कमलपनत्राक्षे दु्गोण्यतितरन्ति ते ॥ 


भारत ! जो इन कमलनयन श्रीकृष्णकों सम्पूर्ण भक्ति 
भावसे अपने सारे कर्म समर्पित कर देते हैं, वे दुर्गम संकर्येको 
लॉघ जाते हैं ॥ 
ब्रह्माणं छोककतोरं ये नमस्यन्ति सत्पतिम्‌। 
यछ्ठव्यं क्रतुभिदेव॑ डुगोण्यतितरन्ति ते ॥ 

जो यज्ञोंद्वारा आराधनाके योग्य हैं, उन साधुप्रतिपालक 
विश्वविधाता भगवान ब्रह्माको जो नमस्कार करते हैं) वे 
समस्त दुःखोंसे छुटकारा पा जाते हैं ॥ 
ये विष्णरिन्द्रः शम्भुद्च ब्रह्मा लोकपितामह+ 
स्तुवन्ति विविधेः स्तोत्रेदेवदेव॑ महेश्वरम्‌ ॥ 
तमचेयन्ति ये शश्व॒द्‌ दुगोण्यतितरन्ति ते ॥) 

विष्णु) इन्द्र, शिव तथा लोकपितामह ब्रह्मा नाना 
प्रकारके स्तोत्रोंद्वारा जिनकी स्तुति करते हैं, उन देवाधिदेव 
परमेश्वरकी जो सदा आराधना करते हैं) वे दुर्गम संकर्टंसि 
पार हो जाते हैं ॥ 
दुगोतितरणं ये च पठन्ति श्रावयन्ति च। 
कथयन्तिः चविष्रेभ्यो दुर्गोण्यतितरन्ति ते ॥ २९. ॥ 

जो छोग इस दुर्गातितरण नामक अध्यायको पढ़ते और 
सुनते हैं तथा ब्राह्मणेके सामने इसकी चर्चा करते हैं) वे 
दुर्गम संकर्टोंसे पार हो जाते हैं ॥ २९ ॥ 
इति रृत्यसमुद्देशः कीर्तितस्ते मयानघध । 
तरनन्‍्ते येन दुगोणि परत्रेह च मानवाः ॥ ३० ॥ 

निष्पाप युधिष्ठिर | इस प्रकार मैंने यहाँ संक्षेपले उस 
कर्तव्यका प्रतिपादन किया है? जिसका पालन करनेसे 
मनुष्य इहछोक और परलोकमें समस्त दुः्खोसे छुटकारा 
पा जाते हैं॥ ३० ॥ 


इति श्रीमह्ाभारते शान्तिपवेणि राजधर्मानुशासनपवेणि दुर्गातितरणं नाम दशाधिकशततसोथ<्ध्याय; ॥११०॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजघर्मानुशासनपवमें दुगोतितरण नामक एक सो 
दसवोँ अध्याय पुरा हुआ ॥ १९० ॥ 
( दाक्षिणाल्य अधिक पाठके ३३ छोक मिलाकर कुछ ३३६ शोक हैं ) 


पुँल्‍न्याक के इस&:24ह० 


शजधमोनुशासनपर्व ] 
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एकादशाधिकशततमो5ध्याय: 
मनुष्यके खमावकी पहचान बतानेवाली बाघ ओर सियारक्री कथा 


युधिष्ठिर उवाच 
असौसस्‍्याः सौम्यरूपेण सौम्यास्थालौस्यटदला:। 
इंटशान पुरुषांस्तात कथं विद्यामहे वयम्‌ ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--तात ! बहुत-से कठोर स्वभाववाले 
मनुष्य ऊपरसे कोमल और शान्‍्त बने रहते हैं तथा कोमल 
स्वभावके लोग कठोर दिखायी देते हैं, ऐसे मनुष्योकी मुझे 
ठीक-ठीक पहचान कैसे हो ? ॥ १॥ 


भीष्म उवाच 


अप्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ | 
व्याप्तगोमायुसंवादं॑ त॑ निबोध युधिषप्ठटिर ॥ २ ॥ 
भीष्मजी बोले--औयुधिष्ठटिर | इस विषयमें जानकार 
लोग एक बाघ और सियारके संवादरूप प्राचीन आख्यानका 
उदाहरण दिया करते हैं, उसे ध्यान देकर सुनो ॥ २॥ 
पुरिकायां पुरि पुरा श्रीमत्यां पौरिको न्॒पः। 
परहिसारतिः क्रो बभूव पुरुषाधमः ॥ हे ॥ 
पूर्वकाछकी बात है; प्रचुर धन-घान्यसे सम्पन्न पुरिका 
नामकी नगरीमें पोरिक नामसे प्रसिद्ध एक राजा राज्य करता 
था| वह बड़ा ही क्रूर और नराघम था दूसरे प्राणियोंकी 
हिंसामें ही उसका मन लगता था ॥ ३॥ 
स त्वायुषि परिक्षीण जगामानीप्सितां गतिम्‌ । 
गोमायुत्वं च सम्प्राप्तो दूषितः पूर्बकर्मणा ॥ ४ ॥ 
धीरे-धीरे उसकी आयु समाप्त हो गयी और वह ऐसी 
गतिको प्राप्त हुआ, जो किसी भी प्राणीकों अभीष्ट नहीं है । 
वह अपने पृवंकर्मसे दूषित होकर दूसरे जन्ममें गीदड़ हो 
गया || ४ | 
संस्मृत्य पूवेभूति च निवंद॑ परम गतः । 
न भक्षयति मांसानि परेरुपहतान्यपि ॥ ५ ॥ 
: उस समय अपने पूर्बजन्मके वेभवका स्मरण"करके उस 
सियारको बड़ा खेद और वेराग्य हुआ | अतः वह दूमसरोंके 
द्वारा दिये हुए मांसको भी नहीं खाता था ॥ ५॥ 
अहिस्नः सवभूतेषु सत्यवाक्‌ खुदढबतः । 
स॒ चकार यथाकालमाहारं पतितेः फले; ॥ ६ ॥ 
* 'अब उसने जीवोंकी हिंसा करनी छोड़ दी; सत्य बोलने का 
नियम ले लिया और दृढ़तापूर्वक अपने व्रतका पालन करने 
लगा | वह नियत समयपर बृक्षोसे अपने आप गिरे हुए 
फर्लोका आहार करता था ॥ ६॥ 
(पणोहारः कदाचिच्च नियमव्रतवानपि । 
कदाचिदुदकेनापि वर्तयन्ननुयन्त्रितः ॥) 
ब्रत और नियमॉौके पालनमें तत्पर हो कभी पत्ता चबा 


लेता ओर कभी पानी पीकर ही रह जाता था। उसका जीवन 
संयममें बंध गया था || 
इमशाने तस्य चावासो गोमायोः सम्मतो ५भवत्‌ । 
जन्मभूम्यजुरोधात्च. नान्यवासमरोचयत्‌ ॥ ७ ॥ 
वह व्मशानभूमिमें ही रहता था। वहीं उसका जन्म 
हुआ था; इसलिये वही स्थान उसे पसंद था। उसे और 
कहीं जाकर रहनेकी रुचि नहीं होती थी ॥ ७ ॥ 
तस्य शौोचमम्ृष्यन्तस्ते सर्व सहजातयः । 
चालयन्ति स्म तां वुद्धि वचनेः प्रश्नयोत्तरेंः॥ ८ ॥ 
सियारका इस तरह पवित्र आचार-विचारसे रहना उसके 
सभी जाति-भाइयोंको अच्छा न लगा | यह सब उनके लिये 
असह्य हो उठा; इसलिये वे प्रेम और विनयभरी बातें कहकर 
उसकी बुद्धिको विचलित करने लगे ॥ ८ ॥ 
वसन्‌ पितवने रोदे शोचे वर्तितुमिच्छसि । 
इयं विप्रतिपत्तिस्ते यदा त्व॑ं पिशिताशनः ॥ ९ ॥ 
उन्होंने कहा--५भाई सियार | तू तो मांसाहारी जीव 
है और भयंकर इ्मशानभूमिमें निवास करता है; फिर भी 
पवित्र आचार-विचारसे रहना चाहता है-यह विपरीत 
निश्चय है ॥ ९॥ ः 
तत्समानो भवास्माभिभाज्यं दास्यामहे वयम्‌ । 
भुडशव शौच परित्यज्य यद्धि भुक्त सदास्तु ते ॥ १० ॥ 
धभेया | अतः तू हमारे ही समान होकर रह । तेरेलिये 
भोजन तो हमलोग ला दिया करेंगे। वू इस शौचाचारका 
नियम छोड़कर चुपचाप खा लिया करना | तेरी जातिका 
जो सदासे भोजन रहा है; वही तेरा भी होना चाहिये!॥१०॥ 
इति तेषां वचः श्रुत्वा प्रत्युवाच समाहितः । 
मधुरे: प्रखतेवाक्येहतुमद्धिरनिष्ठरेः ॥११॥ 
उनकी ऐसी बात सुनकर सियार एकाग्रचित्त हो मधुर; 
विस्तृत+ युक्तियुक्त तथा कोमल वचर्नोद्दारा इस प्रकार 
बोला--॥ ११ ॥ 
अप्रमाणा प्रसूतिम शीलतः क्रियते कुलम्‌ । 
प्राथेयामि च तत्कर्म येन विस्तीय॑ते यशः ॥ १२॥ 
धबन्धुओ ! अपने बुरे आचरणंसे ही हमारी जातिका 
कोई विश्वास नहीं करता। अच्छे स्वभाव और आचरणसे 
ही कुलकी प्रतिष्ठा होती है; अतः में भी वही कर्म करना 
चाहता हूँ; जिससे अपने वंशका यश बढ़े ॥ १२ ॥ 
इमशाने यदि में वासः समाविम निशमस्यताम। 
आत्मा फलति कमोणि नाश्रमो धर्मकारणम्‌ ॥ १३ ॥ 
“यदि मेरा निवास श्मशानभूमिमें है तो इसके लिये मैं 
जो समाधान देता हूँ, उसको सुनो । आत्मा ही शुभ कमकि 
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लिये प्रेणा करता है। कोई आश्रम ही धर्मका कारण नहीं 
हुआ करता ॥ १३ | 


आश्चमे यो द्विजं हन्याद्‌ गां वा दद्यादनाश्रमे । 
कि तु तत्पातक न स्थात्‌ तद्दा दत्त वृथा भवेत्‌॥ १७॥ 
(क्या यदि कोई आश्रममें रहकर ब्राह्मणकी हत्या करे 
तो उसे उसका पातक नहीं छगेगा और यदि कोई बिना 
आश्रमके स्थानमें गोदान करे तो क्‍या वह व्यर्थ हो 
जायगा १ ॥ १४ ॥ 
भवन्तः खवाथलोभेन केवर्ल भक्षण रताः । 
अनुबन्धे त्रयो दोषास्तान न पश्यन्ति मोहिताः ॥ १५॥ 
(धतुमलोग केवल स्वार्थंके लोभसे मांसभक्षणमें रचे-पचे 
रहते हो | उसके परिणामस्वरूप जो तीन दोष प्राप्त होते 
हैं, उनकी ओर मोहवश तुम्हारी दृष्टि नहीं जाती ॥ १५ ॥ 
अप्रत्ययक्ृृतां गद्योमर्थापनयद्षितामू । 
इह चामुत्र चानिष्ठां तस्माद वृत्ति न रोचये॥ १६॥ 
'तुमलोगोंकी जीविका असंतोषसे पूर्ण, निन्दनीय) धर्मकी 
हानिके कारण दूषित तथा इहलोक और परलोकमें भी 
अनिष्ट फल देनेवाली है; इसलिये मैं उसे पसंद नहीं 
करता हूँ ॥ १६ ॥ 
त॑ शुत्चि पण्डितं मत्वा शादुंलः ख्यातविक्रमः । 
फत्वा ५ त्मसदर्शी पूर्जा साचिव्ये5इवरयत्‌ खयम्‌ ॥ 
सियारके इस पवित्र आचार-विचारकी चर्चा चार्रों ओर 
फैल जानेके कारण एक प्रख्यातपराक्रमी व्याघने उसे 
विद्वान्‌ और विश्वुद्ध स्वभावका मानकर उसके निकट पदार्पण 
किया और उसकी अपने अनुरूप पूजा करके स्वयं ही मन्त्री 
बनानेके लिये उसका वरण किया ॥ १७ ॥ 
श्रार्दूल उवाच 
सौम्य विज्ञातरूपस्त्व॑ गउछ यात्रां मया सह । 
वियन्तामीप्सिता भोगाः परिहायोश्र पुष्कलाः ॥ १८ ॥ 
व्याघध्र बोला--सौम्य ! में तुम्हारे स्वरूपसे परिचित 
हूँ। तुम मेरे साथ चलो और अपनी रुचिके अनुसार अधिक- 
से अधिक भोगोंका उपभोग करो । जो वस्तुएँ प्रिय न हाँ; 
उन्हें त्याग देना ॥ १८ ॥ 
तीएणा इति वयं ख्याता भवन्‍न्तं ज्ञापयामहे । 
सद॒पूर्व हित॑ चेव श्रेयश्राधिगमिष्यसि ॥ १९ ॥ 
परंतु एक बात मैं तुम्हें सूचित कर देता हूँ । सारे 
संसारमें यह बात प्रसिद्ध है कि हमारी जातिका स्वभाव कठोर 
होता है; अतः यदि तुम कोमलतापूर्वक व्यवह्वार करते हुए 
मेरे हित-साधनमें छगे रहोगे तो अवश्य ही कल्याणके भागी 
होओगे ॥ १९ ॥ 
अथ सम्पूज्य तद्‌ वाक्‍यं म॒ग्गेन्द्रस्य महात्मनः । 
गोमायुः संभ्रितं वाक्‍्यं बभाषे किचिदानतः ॥ २० ॥ 
महामनस्वी मुगराजके उस कथनकी भूरि-भूरि प्रशंसा 
करके सियारने कुछ नतमस्तक होकर विनययुक्त वाणीमें 
कहा || २० ॥ 


श्रीमहाभारते 
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गोमायुरुवाच 
सदशं म्ुगराजेतत्‌ तव वाक्य मदनन्‍्तरे | 
यत्‌ सहायान मस्गयसे धमोर्थकुशलाज्शुचीन ॥ २१॥ 
सियार बोला--मूगराज ! आपने मेरे लिये जो बात 
कही है; वह सर्बथा आपके योग्य ही है तथा आप जो धर्म 
और अथंसाधनमें कुशल एवं शुद्ध खमभाववाले सहायर्को 
( मन्त्रियों ) की खोज कर रहे हैं, यह भी उचित ही है ॥ 
न शकक्‍यं हायनमात्येन महत्त्वमनुशासितुम | 
दुष्टामात्येमे वा वीर दारीरपरिपन्थिना ॥ २२ ॥ 
वीर | मन्त्रीके बिना एकाकी राजा विशाल राज्यका 
शासन नहीं कर सकता । यदि शरीरको सुखा देनेवाला कोई 
दुष्ट मन्‍्त्री मिल गया तो उसके द्वारा भी शासन नहीं चलाया 
जा सकता ॥ २२ ॥ 
सहायाननुरक्तांश्व नयशानुपसंहितान । 
परस्परमसंस्श़्ानूु_ विजिगीषूनलोलुपान ॥ २३ ॥ 
अनतीतोपधान प्राशान्‌ हिते युक्तान मनस्विनः । 
पूजयेथा महाभाग यथा55चार्यौन यथा पितृन्‌॥ २४ ॥ 
महामाग | इसके लिये आपको चाहिये कि जिनका 
आपके प्रति अनुराग हो; जो नीतिके जानकार) सद्भाव- 
सम्पन्न) परस्पर गुटबंदीसे रहित, विजयकी अभिलाषासे 
युक्त, लोभरहितः कपटनीतिमें कुशल) बुद्धिमान स्वामीके 
हितसाधनमें तत्यर और मनस्वी हों) ऐसे व्यक्तियोंकों सहायक 
या सचिव बनाकर आप पिता और गुरुके समान उनका 
सम्मान करे ॥ २३-२४ ॥ 
न त्वेव मम॒ संतोषाद्‌ रोचते पन्यन्म्गाधिप । 
न कामये खुखान भोगानेश्वयं च तदाश्रयम्‌ ॥ २५॥ 
मृगराज | मुझे तो संतोषके सिवा और कोई वस्तु रुचती 
ही नहीं है। में सुख, भोग और उनके आधारभूत ऐश्वर्यको 
नहीं चाहता ॥ २५ ॥ 
न योक्ष्यति हि मे शील तथ भ्ृत्येः पुरातने!.... 
ते त्वां विभेद्यिष्यन्ति दुःशीलाश्व मदन्तरे ॥ २६॥ 
आपके पुराने सेवकोंके साथ मेरे शीलम्बभावका मेल 
नहीं खायेगा | वे दुष्ट स्वमावक्े जीव हैं। अतः मेरे निमित्त 
वे लोग आपके कान भरते रहेंगे ॥ २६ ॥ 
संभ्रयः स्छाघनीयस्त्वमन्येषामपि भाखताम । 
कतात्मा खुमहाभागः पापकेष्वप्यदारुणः ॥ २७॥ 
आप अमन्यान्य तेजस्वी प्राणियोंके भी स्पृह्णीय आश्रय 
हैं। आपकी बुद्धि सुशिक्षित है । आप महान्‌ भाग्यशाली 
तथा अपराधियोंके प्रति भी दयाल हैं ॥ २७॥ 
दीघंदर्शी महोत्साहः स्थूललक्ष्यो महाबलः । 
कती चामोघकतासि भाग्येश्व समलंकृतः ॥ २८॥० 
आप दुरदर्शी, महान्‌ उत्साही; स्थूछलक्ष्य ( जिसका. 
उद्देश्य बहुत स्पष्ट हो वह ) महाबली, कृतार्थ, सफलता- 
पूर्वक कार्य करनेवाले तथा भाग्यसे अलंकृत हैं ॥ २८॥ . 
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कि तु स्वेनास्मि संतुशे दुःखवृत्तिरनुप्टिता । 

सेवायां चापि नाभिज्ञः खच्छन्देन वबंनेचरः ॥ २९ ॥ 
इधर में अपने आपमें ही संतुष्ट रहनेवाला हूँ । मेंने ऐसी 

जीविका अपनायी है; जो अत्यन्त दुःखमयी है। में राजसे वाके 


कार्यसे अनभिज्ञ और वनमें स्वच्छ न्दरतापूबंक घूमनेवाला हूँ ॥ २९॥ 


राजोपक्रोशदोषाश्ध॒ स्व संभ्रयवासिनाम । 
ब्रतचयों तु निःसंगा निर्भया वनवासिनाम ॥ ३० ॥ 
जो राजाके आश्रयमें रहते हैं; उन्हें राजाकी निन्‍्दासे 
सम्बन्ध रखनेवाले सभी दोष प्राप्त होते हैं। इधर मेरे-जैसे 
बनवासियोंकी ब्रतचर्या सर्वधा असज्ञ और भयसे रहित 
होती है ॥ ३० ॥ 
नुपेणाहयमानस्य यत्‌ तिष्ठतति भयं हृदि। 
न तत्‌ तिष्ठति तुशनां बने मूलफलाशिनाम्‌ ॥ ३१ ॥ 
राजा जिसे अपने सामने बुलाता है; उसके हृदयमें जो 
भय खड़ा होता है, वह वनमें फल-मूल खाकर संतुष्ट रहनेवाले 
लोगेके मनमें नहीं होता ॥ ३२१ ॥ 
पानीयं वा निरायासं खाद्वननं वा भयोत्तरम । 
विचाये खलु पश्यामि तत्सुखं यत्र निवृतिः ॥ ३२॥ 
एक जगह बिना किसी भयके केवछ जल मिलता है और 
दूसरी जगह अन्तमें भय देनेवाला स्वादिष्ट अन्न प्राप्त होता 
है-इन दोनोंको यदि विचार करके में देखता हूँ तो मुझे वहाँ 
ही सुख जान पड़ता है; जहाँ कोई भय नहीं है॥ ३२ ॥ 
अपराधेन तावन्तो भृत्याः शिष्टा नराधिपें । 
उपघातेयय॑था भृत्या दूषिता निधन गताः ॥ ३३॥ 
राजाओंने किन्हीं वास्तविक अपराधोंके कारण उतने 
सेवकोंको दण्ड नहीं दिया होगाः जितने कि छोगोंके झूठे 
लगाये गये दोषोंसे कलक्कित होकर राजाके हाथसे मारे गये 
हैं॥ ३३॥ 
यदि त्वेतन्मया काय मृगेन्द्र यदि मन्यसे । 
समय कृतमिच्छामि वर्तितव्यं यथा मयि ॥ ३४ ॥ 
मृगराज | यदि आप मुझसे मन्त्रित्वका कार्य लेना ही 
ठीक समझते हैं तो में आपसे एक शर्त कराना चाहता हूँ; 
उसीके अनुसार आपको मेरे साथ बर्ताव करना उचित 
होगा || ३४ ॥ 
मदीया माननीयास्ते श्रोतव्यं च हितं बचः । 
कल्पिता या च मे वृत्तिः सा भवेत॒ त्वयि सुस्थिरा ॥ ३५॥ 
मेरे आत्मीयजरनोंका आपको सम्मान करना होगा । मेरी 
कही हुई हितकर बातें आपको सुननी होंगी । मेरे लिये जो 
जीविकाकी व्यवस्था आपने की है; वह आपह्दीके पास सुस्थिर 
एवं सुरक्षित रहे ॥ २५ ॥ 
न मन्त्रयेयमस्यैस्ते सचिवेः सह कहिंचित्‌ । 
नीतिमन्तः परीप्सन्तो वृथा बू युः परे मयि ॥ ३६॥ 
मैं आपके दूसरे मन्त्रियोंके साथ बैठकर कभी कोई 
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परामर्श नहीं करूँगा; क्योंकि दूसरे नीतिश मन्त्री मुझसे ईर्ष्या 
करते हुए मेरे प्रति व्यर्थकी बातें कहने लगेंगे || २३६ ॥ 
एक एकेन संगम्य रहो ब्रूयां हित॑ बचः। 
न चते शातिकायपु प्रष्टव्योषह हिताहिते ॥ ३७॥ 
में अकेला एकान्तमें अकेले आपसे मिलकर आपको हितकी 
बातें बताया करूँगा | आप मी अपने जाति-भाइयोंके कार्योमें 
मुझसे हिताहितकी बात न पूछियेगा || ३७ ॥ 
मया सम्मन््रय पश्चात्य न हिस्याः सचिवास्त्वया। 
मदीयानां च कुपितो मा त्वं दण्ड निपातयेः ॥ ६८ ॥ 
मुझसे सलाह लेनेके बाद यदि आपके पहलेके मन्त्रियोंकी 
भूल प्रमाणित हो तो भी उन्हें प्राणदण्ड न दीजियेगा तथा 
कभी क्रोधमें आकर मेरे आत्मीयजनोंपर भी प्रहार न 
कीजियेगा ॥ ३८ ॥ 
एवमस्त्विति तेनासी सगेन्द्रेणाभिपूजितः । 
प्रातवान मतिसाचिव्यं गोमायुव्योप्रयोनितः ॥ ३९ ॥ 
(अच्छा3 ऐसा ही होगा? यह कहकर शेरने उसका बड़ा 
सम्मान किया । सियार बाघराजाके बुद्धिदायक सचिवके पदपर 
प्रतिष्ठित हो गया ॥ ३९ ॥ 
त॑ं तथा खुछतं इष्ठा पूज्यमानं खकमंसु । 
प्राद्विचनू कृतसंघाताः पूर्वेश्वत्या मुहुमुंहुः ॥ ४० ॥ 
सियार बहुत अच्छा कार्य करने लगा और उसको अपने 
सभी कार्यो्में बड़ी प्रशंसा प्राप्त होने लगी | इस प्रकार उसे 
सम्मानित होता देख पहलेके राजसेवक संगठित हो बारंबार 
उससे द्वेंघ करने छगे || ४० || 
मित्रवुद्धथा च गोमायुं सान्त्वयित्वा प्रसाद्य च। 
दोषेस्तु समता नेतुमेच्छन्नशुभवुद्धयः ॥ ४१॥ 
उनके मनमें दुष्टता भरी थी । वे वियारके पास मित्र भाव- 
से आते और उसे समझा-बुझाकर प्रसन्न करके अपने ही समान 
दोषके पथपर चलानेकी चेष्टा करते थे ॥ ४१ ॥ 
अन्यथा ह्युषिताः पूर्व परद्वव्याभिहारिणः । 
अशक्ताः किश्चिदादातु द्रव्यं गोमायुयन्त्रिताः ॥ ४२ ॥ 
उसके आनेके पहले वे और ही प्रकारसे रहा करते थे। 
दूसरोंका धन इड़प लिया करते थे; पर तु अब वैसा नहीं कर सकते 
थे। सियारने उन सब्पर ऐसी कड़ी पात्रंदी लगा दी थी 
कि वे किसीकी कोई भी वस्तु लेनेमें असमथ्थ हो गये 
थे ॥ ४२ ॥ 
व्युत्थानं च विकाडक्षद्धिः कथामिः प्रतिलो भ्यते। 
धनेन महता चेव बुद्धिरस्य विलोभ्यते ॥४३॥ 
उनकी यही इच्छा थी कि सियार भी डिग जाय; इसलिये 
वे तरइ-तरहकी बार्तोंमें उसे फुसछाते और बहुत-सा धन देनेका 
लोभ देकर उसकी बुद्धिको प्रछोभनमें फेंसाना चाहते थे ||४३॥ 
न चापि स महाप्राशस्तस्माद्‌ घेयोतच्चचाल ह । 
अथास्य समय रूत्वा विनाशाय तथा परे ॥ ४४ ॥ 
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परंतु सियार बड़ा बुद्धिमान्‌ था | अतः वह उनके प्रल्ोमनर्मे 
आकर घेयंते विचलित नहीं हुआ | तब दूसरे-दूसरे सभी 
सेवकोने मिलकर उसके विनाशके लिये प्रतिशा की और तदनुसार 
प्रय्ल आरम्भ कर दिया || ४४ ॥ 
इप्सितं तु म्॒गेन्द्रस्य मांस यत्‌ यत्र संस्क्रतम । 
अपनीय खय॑ तद्धि तेन्यस्‍्त॑ तस्य वेइ्मनि ॥४५॥ 

एक दिन उन सेवकीने शेरके खानेके लिये जो मांस 
तैयार करके रक्‍खा गया था। उसके स्थानसे हटाकर सियारके 
घरमें रख दिया ॥ ४५ ॥ 
यदथ चाप्यपहतं॑ येन तच्चेव मन्चत्रितम्‌ । 
तस्य तद्‌ विदितं सर्व कारणार्थ च मर्षितम्‌ ॥ ४६॥ 

जिसने जिस उद्देश्यसे उस मांसको चुराया और जिसने 
ऐसा करनेकी सलाह दी? वह सब कुछ सियारकों मालूम 
हो गया तो भी किसी कारणवश उसने चुपचाप सह लिया ॥४६॥ 
समयो5यं कृतस्तेन साचिव्यमुपगच्छता । 
नोपघातस्त्वया कार्यो राजन मेत्रीमिहेचछता॥ ४७ ॥ 

मन्त्रीपदपर आते समय सियारने यह शर्ते करा ली थी 
कि राजन! यदि आप मुझसे मेत्री चाहते हैं तो किसीके बहकावे- 
में आकर मेरा विनाश न कर डालियेगा ॥ ४७ ॥ 

भीष्म उवाच 

क्षुधितस्य झूगेन्द्रस्य भोक्तमभ्युत्थितस्य च | 
भोजनायोपहत॑ंव्यं तनन्‍्मांसं नोपदरश्यते ॥ ४८॥ 

भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! उधर शेरको जब भूख 
लगी और वह भोजनके लिये उठा) तब उसके खानेके लिये जो 
परोसा जानेवाला था; वह मांस उसे नहीं दिखायी दिया || ४८ ॥ 
सगराजेन चाशप्तं दृश्यतां चोर इत्युत। 
कतकेश्रापि तन्मांस मगेन्द्रायोप्णितम्‌ ॥ ४९ ॥ 
सचिवेनापनीतं॑ ते विदुषा प्राशमानिना । 

तब मृगराजने सेवकॉको औज्ञा दी कि चोरका पता छगाओ। 
तब जिनकी यह करतूत थी) उन्हीं लोगोंने उस मांसके बारेमें 
शेरकों बताया--५महाराज | अपनेको अत्यन्त बुद्धिमान्‌ और 
पण्डित माननेवाले आपके मन्त्री महोदयने ही इस मांसका 
अपहरण किया है? ॥ ४९३ ॥ 
सरोषस्त्वथ शादूंलः श्रुत्वा गोमायुचापलम्‌ ॥ ५० ॥ 
बभूवामर्षितो राजा वर्ध चास्य व्यरोचयत्‌ । 

सियारकी यह चपलता सुनकर शेर गुस्सेसे भर गया। 
उससे यह बात सही नहीं गयी; अतः मृगराजने उसका वध 
करनेका ही विचार कर लिया || ५०३ ॥ 
छिद्र॑ं तु तस्य तद्‌ दृष्ठा प्रोचुस्ते पूवमन्त्रिणः ॥ ५१ ॥ 
सर्वेधामेव. सो5स्माक॑ चृत्तिभक्ले प्रवतेते । 
निश्चित्येव पुनस्तस्य ते कमोण्यपि वर्णयन्‌ ॥ ५२॥ 

उसका यह छिद्र देखकर पहलेके मन्त्री आपसमें कहने 


लगे; बह हम सब लोगोंकी जीविका नष्ट करनेपर तुला हुआ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 


है; अतः हम भी उससे बदल्श लें, ऐसा निश्चय करके वे 
उसके अपराधोंका वर्णन करने छगे--॥ ५१-५२ ॥ 
इद तस्येटदशं कमें कि तेन न कृत॑ भवेत्‌ । 
श्रुतश्च खामिना पूर्व यादशों नेव तादइ॒शः ॥ ५३ ॥ 
“मद्दाराज ! जब्र उसके द्वारा ऐसा कर्म किया जा सकता 
है, तब वह ओर क्या नहीं कर सकता ! स्वामीने पहले उसके 
बोरेमें जेसा सुन रक्खा है; वह वेसा नहीं है ॥ ५३ ॥ 
वाड्यात्रेणेव धर्मिष्ठः खभावेन तु दारुणः। 
धर्मचछझा हाय पापो वृथाचारपरियश्रह: ॥ ५७ ॥ 
“वह बातोंसे ही धर्मात्मा बना हुआ है। स्वमावसे तो बड़ा 
क्रर है | मीतरसे यह बड़ा पापी है; परंतु ऊपरसे धर्मात्मापनका 
ढोंग बनाये हुए है । उसका सारा आचार-विचार व्यर्थ: 
दिखावेके लिये है ॥ ५४॥ 
कायोथ भोजनार्थषु बतेषु कृतवाज्श्रमम । 
यदि विप्रत्ययो छहोष तदिदं दर्शायाम ते ॥ ५०॥ 
“उसने तो अपना काम बनाने और पेट भरनेके लिये ही 
ब्रत करनेमें परिश्रम किया है। यदि आपको विश्वास न हो. 
तो यह लीजिये, हम अभी उसके यहसि मांस ले आकर 
दिखाते हैं? ॥ ५५ ॥ 
तन्मांसं चेव गोमायोस्तेः क्षणादाशु ठौकितम । 
मांसापनयन ज्ञात्वा व्यात्रः श्रुववा च तद्चः ॥ ५६ ॥ 
आज्ञापयामास तदा गोमायुवेध्यतामिति । 
ऐसा कहकर वे क्षणभरमें ही सियारके घरते उस मांसको 
उठा लाये | मांसके अपहरणकी बात जानकर और उन 
सेवकोंकी बातें सुनकर शेरने उस समय यह आज्ञा दे दी कि 
सियारको प्राणदण्ड दे दिया जाय ॥ ५६३६ ॥ 
शादूंलस्य वचः श्र॒त्वा शादुंडजननी ततः ॥ ५७ ॥ 
मगराजं हितेवोक्यें! सम्बोधयितुमागमत् । 
पुत्र नेतत्‌ त्वया ग्राह्मय॑ कपठारस्भसंयुतम्‌ ॥ ५८॥ 
शेरकी यह बात सुनकर उसकी माता हितकर वचर्नों- 
द्वारा उसे समझानेके लिये वहाँ आयी और बोली-५बेटा | 
इसमें कुछ कपटपूर्ण पडयन्त्र हुआ माहूम पड़ता है। अतः 
तुम्हें इसपर विश्वास नहीं करना चाहिये | ५७-५८ ॥ 
कमसंघषेजदाषदुष्येताशुचितमि शुतिः । 
नोच्छितं सहते कश्चित्‌ प्रक्रिया वेरकारिका ॥ ५९ ॥ .. 
“काममें छाग-डॉट हो जानेसे जिनके मनमें शुद्धभाव नहीं .. 
हैं, वे छोग निर्दोषपर ही दोषारोपण करते हैं। किसीको 
अपनेसे ऊँची अवस्थामें देखकर कोई-कोई ईष्यावश सहन . 
नहीं कर पाते हैं | यही बेरभाव उत्पन्न करनेवाली प्रक्रिया 
है॥ ५९॥ 
शुच्चरपि हि युक्तस्य दोष एव निपात्यते। 
मुनेर्यप वनस्थस्य खानि कमोणि कुबंतः ॥ ६० ॥ 
उत्पायन्ते त्रयः पक्षा मित्रोदासीनशत्रवः 


राजधमानुशासनपत् ] 


“कोई कितना ही शुद्ध और उद्योगी क्‍यों न हो) लोग 
उसपर दोषारोपण कर ही देते हैं। अपने धामिक कमोंमें छगे 
हुए वनवासी मुनिके भी शत्रु) मित्र और उदासीन--ये तीन 

् से हँ १ 
पक्ष पेदा हो जाते हैं ॥ ६०३ ॥ 


डुब्धानां शुचयों द्वेष्याः कातराणां तराखिनः ॥ ६१ ॥ 
मूखोणां पण्डिता द्वेष्या द्रिद्राणां महाधनाः । 
अधामिंकाणां धर्मिष्ठा विरुपाणां सुरूपिणः ॥ ६२॥ 

“लोमी लोग निर्लेमीसे, कायर बलवारनोंसे; मूल विद्वान; 
दरिद्र बड़े-बड़े धनियोंसे, पापाचारी धर्मात्माओँसे और कुरूप 
सुन्दर रूपवालसे द्वेष करते हैं ॥ ६१-६२ ॥ 


बहवः पण्डिता मुखों छुब्धा मायोपजीबिनः । 
कु्युदांषमदोषस्य चृहस्पतिमतेरपि ॥६३ ॥ 
“विद्वा्नोमें मी बहुत-से ऐसे अविवेकी; छोमी और कपटी 
होते हैं, जो बृहस्पतिके समान बुद्धि रखनेवाले निर्दाष 
व्यक्तिमें भी दोष हूँढ निकालते हैं || ६३ ॥ 
शून्यात्‌ तच्च गहान्मांस यद्यप्यपह्मतं तव। 
नेच्छते दीयमानं च साधु तावद्‌ विम्शवश्यताम्‌ ॥ ६४ ॥ 
“एक ओर तो तुम्दारे सूने घरसे मांतकी चोरी हुई है 
और दूसरी ओर एक व्यक्ति ऐसा है; जो देनेपर भी मांस लेना 
नहीं चाहता-इन दोनों बार्तोपर पहले अच्छी तरह विचार 
करो ॥ ६४ ॥ 


असभ्याः सभ्यसंकाशाः सभ्याध्वासभ्यद्शनाः । 
टइयन्ते विविधा भावास्तेषु युक्त परीक्षणम्‌ ॥६७॥ 


'संसारमें बहुत-से असम्य प्राणी सम्यकी तरह और सभ्य- 
लोग असमभ्यके समान देखे जाते हैं । इस तरह अनेक प्रकारके 
भाव दृष्टिगोचर होते हैं; अतः उनकी परीक्षा कर लेनी 
उचित है ॥ ६५ ॥ 


तलवद्‌ दृच्यते व्योम खद्योतो हव्यवाडिव । 

न चेवास्ति तल व्योज्नि खद्योते न हुताशनः ॥ ६६ ॥ 
“आकाश ऑंधी की हुई कड़ाहीके तले (भीतरी भागों ) के 

समान दिखायी देता है और जुगनू अग्निके सदृश दृष्टिगोचर 

होता है; परंतु न तो आकाशमें तल है और न जुगनूमें अग्नि 

ही है ॥ ६६ ॥ 

तस्मात्‌ प्रत्यक्षदणे पपि युक्तो द्यथेः परीक्षितुम । 

परीक्ष्य ज्ञापयन्नथोत्र पश्चात्‌ परितप्यते ॥ ६७ ॥ 
“इसलिये प्रत्यक्ष दिखायी देनेवाली वस्तुकी भी परीक्षा 

करनी उचित है। जो परीक्षा लेकर भले-बुरेकी जॉच करके 

किसी कायके लिये आज्ञा देता है; उसे पीछे पछताना नहीं 

पड़ता ॥ ६७ ॥ 

न दुष्करमिद॑ं पुत्र यत्‌ प्रभुघोतयेत्‌ परम्‌। 

इलाघन।य। यशस्या च छोके प्रभवतां क्षमा ॥ ६८ ॥ 


स० सै० २९-१६. १०३०७ 
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४७१३ 


बैटा ! यदि शक्तिशाली राजा दूसरेको मरवा डाले तो 
यह उसके लिये कोई कठिन काम नहीं है; परंतु शक्तिशाली 
पुरुषोमें यदि क्षमाका भाव हो तो संसारमें उसीकी बड़ाई 
की जाती है ओर उसीसे राजाओंका यश बढ़ता है।॥ ६८ ॥ 
स्थापितो 5यं त्वया पुत्र सामन्तेष्वपि विश्वुतः । 
दुःखेनासाद्ते पात्र धायतामेष ते सुदहृत्‌ ॥ ६० ॥ 
“बेटा ! तुमने ही इस सियारको मन्त्रीके पदपर बिठाया 
है और तुम्हारे सामन्तोंमें भी इसकी ख्याति बढ़ गयी है। कोई 
स॒ुपात्र व्यक्ति बड़ी कठिनाईसे प्राप्त होता है। यह सियार 
तुम्द्दारा हितेपी सुद्ृद्‌ है। इसलिये तुम इसकी रक्षा करो ॥६९॥ 
दूषित परदोषेहिं ग्रह्लीते योउन्यथा शुचिम्‌ । 
खय॑ संदूषितामात्यः श्षिप्रमेव विनश्यति ॥ ७० ॥ 
“जो दूसरोंके मिथ्या क्ंक छगानेपर किसी निर्दोषकों भी 
दण्ड देता है; वह दुष्ट मन्त्रियोवाला राजा शीघ्र ही नष्ट दो 
जाता है? ॥ ७० ॥ 
तस्माद्प्यरिसंघाताद्‌ गोमायोः कश्चिदागतः । 
धर्मात्मा तेन चाख्यातं यर्थेतत्‌ कप कृतम ॥ ७१ ॥ 
तदनन्तर उन्हीं शत्रुओंके समूहमेंते किसी धमात्मा सियारने 
(जो शेरका गुप्तचर बना था; ) आकर गीदड़के साथ जो यह 
छल-कपट किया गया था; वह सब्र तिंहकों कह सुनाया ॥| ७१ ॥ 
ततो विज्ञातचरितः सत्कृत्य स विमोक्षितः । 
परिष्वक्तश्च सस्नेहं म्गेन्द्रेण पुनः पुनः ॥ ७२॥ 
इससे शेरकों सियारकी सच्चरित्रताका पता चल गया 
और उसने उसका सत्कार करके उसे इस अभियोगसे मुक्त 
कर दिया | इतना ह्वी नहीं, म्गराजने स्नेदपूवंक बारंबार 
अपने सचिवको गलेसे लगाया ॥ ७२ ॥ 
अनुज्ञाप्य झगेन्द्र तु गोमायुनीतिशास्त्रवित्‌ । 
तेनामषंण.. संतप्त प्रायमासितुमैचछत ॥ ७३ ॥ 
तत्पश्चात्‌ नीतिशास्त्रके ज्ञाता सियारने मुगराजकी आज्ञा 
लेकर अमधषैते संतस्त हो उपवास करके प्राण त्याग देनेका 
विचार किया ॥ ७३ ॥ 
शादूलस्तं तु गोमायुं स्नेहात्‌ प्रोत्फुल्ललोचनः । 
अवारयत्‌ स॒धर्मिष्ठं पूजया प्रतिपूजयन ॥७४॥ 
शेरने धर्मात्मा गीदड़का मलीभाति आदर-सत्कार करके 
उसे उपवाससे रोकदिया | उस समय उसके नेत्र स्नेइसे खिल 
उठे थे ॥ ७४ ॥ 
त॑ स गोमायुरालोक्य स्नेहादागतसम्श्रमम्‌ | 
उबाच प्रणतो वाक्य बाष्पगद्धवदरया गिरा ॥ ७५॥ 
सियारने देखा; मालिकका हृदय स्नेहसे आकुल हो रहा 
है, तब उसने उसे प्रणाम करके अश्रगद्गद वाणीसे इस प्रकार 
कहना आरम्म किया---॥ ७५ ॥ 
पूजितो 5हं त्वया पूव पश्चाच्चंव विमानितः । 
पंरेषामास्परं नीतो वस्तुं नाह्दोम्यद्दं त्वयि ॥ ७६॥ 
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धमहाराज ! पहले तो आपने मुझे सम्मान दिया और पीछे 
अपमानित कर दिया; शत्रुऑंकी-सी अवस्थामें डाल दिया; 
अतः अत्र मैं आपके पास रहनेके योग्य नहीं हूँ ॥ ७६ ॥ 
असंतुशश्चयुताः स्थानान्मानात्‌ प्रत्यवरोपिताः । 
खय॑ चोपहता भ्ृत्या ये चाप्युपहििताः परे: ॥ ७७ ॥ 
परिक्षीणाश्र डुब्धाश्व क्रुद्धा भीताः प्रतारिताः । 
हतसा मानिनो ये च त्यक्तादाना महेप्सवः ॥ ७८ ॥ 
संतापिताश्व ये केचिद्‌ व्यसनोघप्रतीक्षिणः । 
अन्तहिंताः सोपहितास्ते सर्वे परसाधनाः ॥ ७९ ॥ 
(जो अपने पदसे गिरा दिये जानेके कारण अपंतुष्ट हाँ; 
अपमानित किये गये हों, जो स्वयं राजासे पुरस्कृत होकर दूसरोंके 
द्वारा कलंक लगाये जानेके कारण उस आदरसे वश्चित कर 
दिये गये हों; जो क्षीण, छोमी; क्रीधी; भयभीत और धोखेमें 
डाले गये हों, जिनका स्वेस्व छीन लिया गया हो, जो मानी हों 
जिनकी आय छिन गयी हो, जो मदतत्त्वपृर्ण पद पाना चाहते हाँ; 
जिन्हें सताया गया हो; जो किसी राजापर आनेवाले संकट- 
समूहकी प्रतीक्षा कर रहे हाँ) छिपे रहते हों और मनमें 
कपटभाव रखते हों, वे सभी सेवक शत्रुओंका काम बनानेवाले 
होते हैं ॥| ७७-७९ ॥ 
अवमानेन युक्तस्य स्थानभ्रष्टस्य वा पुनः । 
कथं यास्यसि विश्वासमहं तिष्ठामि वा कथम ॥ ८० ॥ 
“जब में एक बार अपने पदसे भ्रष्ट और अपमानित हो 
गया; तब पुनः आप मुझपर केसे विश्वास कर सकेंगे ! अथवा 
मैं ही केसे आपके पास रह सकूँगा १ ॥ ८० ॥ 
समर्थ इति संगृह्य स्थापयित्वा परीक्षितः । 
कतं च समयं भित््वा त्वयाहमवमानितः ॥ ८१ ॥ 
“आपने योग्य समझकर मुझे अपनाया और मन्नत्रीके पदपर 
ब्रिठाकर मेरी परीक्षा छी | इसके बाद अपनी की हुई प्रतिज्ञाकों 
तोड़कर मेरा अयमान किया ॥ ८१ ॥ 
प्रथम यः समाख्यातः शीलवानिति संसदि । 
न वाच्यं तस्य वेगुण्यं प्रतिज्ञा परिरक्षता ॥ ८२॥ 
“पहले भरी सभामें शीलवान्‌ कहकर जिसका परिचय 
दिया गया हो प्रतिज्ञाकी रक्षा करनेवाले पुरुषको उसका दोप 
नहीं बताना चाहिये ॥ ८२॥ 
एवं चावमतस्येह विश्वासं मे न यास्यसि । 
त्वयि चापेतविश्वासे ममोद्वेगो भविष्यति ॥ ८३॥ 
“जब मैं इस प्रकार यहाँ अपमानित हो गया तो अब 
आपपर मेरा विश्वास न होगा और आप भी मुझपर विश्वास 
नहीं कर सकेंगे । ऐसी दशामें आपसे मुझे सदा भय बना 
रहेगा ॥ ८३ ॥ 
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शंकितस्त्वमहं भीतः परच्छिद्रानदर्शिनः । 
अस्निग्धाश्वेव दुस्तोषाः कर्म चेतद्‌ बहुच्छलम॥ ८४॥ 
“आप मुझपर संदेह करेंगे और में आपसे डरता 
रहूँगा, इधर पराये दोष दूँद़नेवाले आपके भृत्यछोग मौजूद 
दी हैं । इनका मुझपर तनिक भी स्नेह नहीं है तथा इन्हें 
संतुष्ट रखना भी मेरे लिये अत्यन्त कठिन है। साथ ही यह 
मन्त्रीका कर्म भी अनेक प्रकारके छल-कपटसे भरा हुआ है॥ 
दुशखेन श्लिष्यते भिन्न शिलर्ट्ट दुःखेन भिद्यते । 
भिन्ना स्लिश् तु या प्रीतिर्न सा स्नेहेन वर्तते ॥ ८५ ॥ 
'प्रेमका बन्धन बड़ी कठिनाईसे ट्ूटता है; पर जब वह 
एक बार टूट जाता है, तब बड़ी कठिनाईसे जुट पाता है । जो 
प्रेम बारंबार टूटता और जुड़ता रहता है, उसमें स्नेह नहीं 
हाता ॥ ८५॥ 
कश्चिदेव हिते भर्तृदश्यते न परात्मनोः । 
कार्यापेक्षा हि वर्तन्ते भावस्निग्धाः खुदुलभाः॥ <६े ॥ 
'ऐसा मनुष्य कोई एक ही होता है, जो अपने या दूसरेके 
हितमें रत न रहकर स्वामीके ही हितमें संछग्न दिखायी देता 
हो; क्योंकि अपने कार्यकी अपेक्षा रखकर स्वार्थसाधनका 
उद्देश्य छेकर प्रेम करनेवाले तो बहुत होते हैं, परंतु झुद्धभावसे 
स्नेह रखनेवाले मनुष्य अत्यन्त दुलभ हैं ॥ ८६ ॥ 
सुदुःखं पुरुषशानं चित्त छोषां चलाचलम। 
समर्थों वाप्यशड्जो वा शतेष्वेको5थधिगम्यते ॥ ८७॥ 
ध्योग्य मनुष्यको पहचानना राजाओंके लिये अत्यन्त दुष्कर 
है; क्योंकि लनका चित्त चश्वल होता है। सैकड़ोंमेंसे कोई एक 
ही ऐसा मिलता है; जो सब प्रकारसे सुयोग्य होता हुआ भी 
संदेहसे परे हो ॥ ८७ ॥ 
अकस्मात्‌ प्रक्रिया नृणामकस्माहच्चापकर्षणम्‌ । 
शुभाशुभे महत्त्वं च प्रकतु बुद्धिठाघवम्‌ ॥ <८८॥ 
“मनुष्यके उत्कर्ष और अपकर्ष (उन्नति और अवनति ) 
अकस्मात्‌ होते हैं, किततीका भछा करके बुरा करना और उसे 
महत्व देकर नीचे गिराना।यह सब ओछी बुद्धिका परिणाम है? ॥ 
एवंविधं सानत्वमुकत्वा धर्मकामार्थहेतुमत्‌ । 
प्रसादयित्वा राजानं गोमायुर्वनमभ्यगात्‌ ॥ ८९ ॥ 
इस प्रकार धर्म अथं) काम और युक्तियोंसे युक्त 
सानन्‍्तवनापूर्ण वचन कहकर सियारने बाघराजाको प्रसन्न कर लिया 
र उसकी अनुमति लेकर वह वनमें चछा गया॥ ८९ ॥ 
अग्ृद्याचुनयं तस्य म॒गेन्द्रस्य च बुद्धिमान । 
गोमायुः प्रायमास्थाय त्यकत्वा देहं दिय॑ं ययो ॥ ९० ॥ 
वह बड़ा बुद्धिमान था; अतः शेरकी अनुनय-विनय 
न मानकर मृत्युपर्यन्त निराह्ार रहनेका व्रत छे एक स्थानपर 
बैठ गया और अनन्‍्तमें शरीर त्यागकर सखर्गधाममें जा 
पहुँचा ॥ ९० ॥ 


इति श्री मद्दाभारते शान्तिपवेणि शजधर्मानुशासनपर्व॑णि व्याप्रगोमायुसंचादे एकादशाघिकशततमोउ्ध्याय:॥ १११॥ 
इस प्रकार श्रीमह्भारत शान्तिपवेके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें व्याप्र और गीदड़का संदादविषयक 
एकसो ग्यारहवों अध्याय पूरा हुआ ॥ १११ ॥ 


( दाक्षिणात्य अधिक पाठका $ छोक मिलाकर कुछ ९१ इलोक हैं ) 
+++<34-82--9-०--- 
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द्ादशाधिकशततमो>ध्यायः 


एक तपखी उँठके आलसका कुपरिणाम और राजाका कर्तव्य 


युधिप्ठिर उवाच 
कि पार्थिवेन कतंव्यं कि.च रत्वा सुखी भवेत्‌ । 
पतदाचक्ष्व तत्वेन सर्वंधर्मभश्तां वर॥ १॥ 
युधिष्टिरने पूछा--समस्त धर्मात्माओमें श्रेष्ठ पितामह ! 
राजाकों क्‍या करना चाहिये ? क्‍या करनेसे वह सुखी हो 
सकता है ! यह मुझे यथार्थरूपसे बताश्ये ! ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
हन्त ते5हं प्रवध््यामि श्णु कार्येकनिश्वयम । 
यथा राशेह करतव्यं यच्च ऋृत्वा खुखी भवेत्‌॥ २ ॥ 
भीष्मजी ने कहा--नरेश्वर | राजाका जो कत्तंव्य है 
और जो कुछ करके वह सुखी हो सकता है; उस कार्यका 
निश्चय करके अब में तुम्हें बतलाता हूँ उसे सुनो ॥ २ ॥ 
न॒चेंव वर्तितव्यं सम यथेदमनुशुश्रुम । 
उष्टस्य तु महद्‌ बृत्तं तन्निबोध युधिप्टिर॥ ३ ॥ 
युधिष्ठिस |! हमने एक ऊँटका जो महान 
वृत्तान्त सुन रखा है, उसे तुम सुनो । राजाको वैसा बर्ताव नहीं 
करना चाहिये॥ ३ ॥ 
जातिस्मरों महानुष्टः प्राजापत्ये युगेउभवत्‌ । 
तपः खुमहदातिष्ठद्रण्ये संशितबतः ॥ ४ ॥ 
प्राजापत्ययुग ( सत्ययुग ) में एक महान्‌ ऊँट था। 
उसको पूर्वजन्मकी बारतोंका स्मरण था । उसने कठोर ब्तके 
पालनका नियम लेकर वनमें बड़ी भारी तपस्या आरम्भ की || 
तपसस्तस्य चान्ते5थ प्रीतिमानभवद्‌ विभुः । 
वरेण चउछन्द्यामास ततश्नेन॑ पितामहः॥ ५ ॥ 
उस तपस्याके अन्तमें पितामह भगवान्‌ ब्रह्मा बड़े प्रसन्न 
हुए । उन्होंने उससे वर मागनेके लिये कहा ॥ ५॥ 
उष्ट उवाच 
भगवंस्त्वत्प्रसादान्मे दीघो ग्रीवा भवेदियम । 
योजनानां शत साम्रं गच्छामि चरितुं बिभो॥ ६ ॥ 
ऊँट बोका--भगवन्‌ ! आपकी कृपासे मेरी यह गर्दन 
बहुत बड़ी हो जाय, जिससे जब में चरनेके लिये जाऊँ तो 
सी योजनसे अधिक दूरतककी खाद्य बस्त॒ुएँ अहण कर 
सकूँ ॥ ६ ॥ 
एवमरित्वति चोक्तः स वरदेन महात्मना । 
प्रतिलभ्य वर श्रेष्ठ ययावुष्टः खक॑ वनम्‌ ॥ ७ ॥ 
वरदायक महात्मा ब्रह्माजीने "एवमस्तुः कहकर उसे 
मुँहमाँगा वर दे दिया। वह उत्तम वर पाकर ऊँट अपने वनमें 
चला गया ॥ ७ ॥ 
स॒ चकार तदा5 5छस्यं वरदानात्‌ खुद॒मंतिः। 
न चच्छच्चरितुं गन्तुं दुरात्मा कालमोहितः ॥ ८ ॥ 


उस खोटी बुद्धिवाले ऊँटने वरदान पाकर कहीं आने- 
जानेमें आलस्य कर लिया | वह दुरात्मा कालसे मोहित होकर 
चरनेके लिये कहीं जाना ही नहीं चाहता था ॥ ८ ॥ 
सकदाचित्‌ प्रसाय॑वतां श्रीवां शतयोजनाम्‌ । 
चचाराध्रान्तह्दयों वातश्रागात्‌ ततो महान ॥ ९ ॥ 
एक समयकी बात है; वह अपनी सौ योजन लंबी गद॑न 
फेछाकर चर रहा था; उसका मन चरनेसे कभी थकता ही 
नहीं था | इतनेमें ही बड़े जोरसे हवा चलने लगी ॥ ९ ॥ 
स गुहायां शिरो ग्रीवां निधाय पशुरात्मनः । 
आस्ते तु वर्षमभ्यागात्‌ खुमहत्‌ प्रावयज्ञगत्‌ ॥ १०॥ 
वह पशु किसी गुफामें अपनी गदन डालकर चर रहा 
था) इसी समय सारे जगत्‌कों जल्से आप्लावित करती हुई 
बड़ी मारी वर्षा होने छगी ॥ १० ॥ 
अथ शीतपरीताह्नो जम्बुकः श्लुच्छुमान्वितः । 
सदारस्तां गुहामाशु प्रविवेश जलार्दितः ॥ ११॥ 
वर्षा आरम्म होनेपर भूख और थकावटसे कष्ट पाता 
हुआ एक गीदड़ अपनी सत्रीके साथ शीघ्र ही उस मुहमें 
आ घुसा । वह जलसे पीडित था; सर्दोीसि उसके सारे अजड्छ 
अकड़ गये थे ॥ ११॥ 
स॒ द॒ृष्ठा मांसजीबी तु खुश्शं क्षुच्छूमान्वितः । 
अभक्षयत्‌ ततो ग्रीवामुट्टस्य भरतषंभ ॥ १२॥ 
भरतश्रेष्ठ ! वह मांतजीबी गीदड़ अत्यन्त भूखके कारण 
कष्ट पा रहा था; अतः उसने ऊँटकी गर्दनका मांस काट-काट- 
कर खाना आरम्म कर दिया ॥ १२॥ 
यदा त्ववुध्यतात्मानं भक्ष्यमाणं स ये पशुः । 
तदा खंकोचने यत्लमकरोद्‌ भ्र॒शदुःखितः ॥ १३ ॥ 
जब उस पश्चुकों यह मालूम हुआ कि उसकी गर्दन खायी 
जा रही है, तब वह अत्यन्त दुखी हो उसे समेटनेका प्रयत्न 
करने लगा ॥ १३ ॥ 
यावदूर्ध्वमधश्वेव॒ श्रीवां संक्षिपते। पशुः । 
तावत्‌ तेन सदारेण जम्बुकेन स भक्षितः ॥ १४॥ 
वह पशु जबतक अपनी गर्दनकों ऊपर-नीचे समेटनेका 
यत्न करता रह्य। तबतक ही ज्लीसहित सियारने उसे काट- 
कर खा लिया ॥ १४ ॥ 
स हत्वा भक्षयित्वा च _तमुष्ठ जम्ब॒ुकस्तदा । 
विगते वातवर्ष तु निश्चक्राम गुहामुखात्‌ ॥ १५॥ 
इस प्रकार ऊँठको मारकर खा जानेके पश्चात्‌ जब 
आँधी और वर्षा बंद हो गयी, तब वह गीदड़ गुफाके मुद्दानेसे 
निकल गया ॥ १५ ॥ 
एवं दुवुद्धिना प्राप्तमुप्रेण निधन तदा। 
आलस्यस्य क्रमात्‌ पश्य महान्तं दोषमागतम ॥ १६॥ 


४७१६ श्रीमहाभारते [ शान्तिपर्वेणि 








इस तरह उस मूर्ख ऊँटकी मृत्यु हो गयी । देखो, उसके 
आहल्स्यके क्रमसे कितना महान दोष प्राप्त हो गया ॥ १६ ॥ 
त्वमप्येवंविधं हित्वा योगेन नियतेन्द्रियः । 
वर्तेख बुद्धिमूलं तु विजयं मनुरब्रवीत्‌ ॥ १७॥ 
इसलिये तुम्हें भी ऐसे आल्स्यको त्याग करके इन्द्रियों- 
को वशमें रखते हुए बुद्धिपृवंक बर्ताव करना उचित है। मनुजी- 
का कथन है कि “विजयका मूल बुद्धि ही है? ॥ १७॥ 
बुद्धिश्रेणशानि कमोणि वाहुमध्यानि भारत | 
तानि जद्लाजघन्यानि भारप्रत्यवराणि च ॥ १८॥ 
भारत | बुद्धिबलसे किये गये कार्य श्रेष्ठ हैं। बाहुबलसे किये 
जानेवाले कार्य मध्यम हैं। जाँघ अर्थात्‌ पैरके बलसे किये 
गये कार्य जघन्य ( अधम कोटिके ) हैं तथा मस्तकसे भार 
ढोनेका कार्य सबसे निम्न श्रेणीका है ॥| १८ ॥ 
राज्यं तिष्ठति दक्षस्य संग्रहीतेन्द्रियस्थ च। 
आतेस्य बुद्धिमूल हि विजयं मनुरबत्रवीत्‌ ॥ १०॥ 
जो जितेन्द्रिय और कार्यदक्ष है; उसीका राज्य स्थिर रहता 
| मनुज़ीका कथन है कि संकटमें पड़े हुए राजाकी विजयका 


मूल बुद्धि-बल ही है ॥ १९॥ 
गुहायं मन्त्र श्रुववतः खसुसहायस्य चानघ। 
परीक्ष्यकारिणो द्यथोस्तिष्ठन्तीह युधिष्टिर । 
सहाययुक्तेन मही कत्स्ना शक्‍या प्रशासितुम्‌॥ २० ॥ 
निष्पाप युधिष्ठिर | जो गुप्त मन्त्रणा सुनता है; जिसके 
सहायक अच्छे हैं तथा जो मलीमाँति जाँच-बूझकर कोई 
कार्य करता है, उसके पास ही धन स्थिर रहता है। सहायकोंसे 
सम्पन्न नरेश ही समूची प्ृथ्वीका शासन कर सकता है ॥२०॥ 
इदं हि सद्भिः कथितं विधिज्ैः 
पुरा महेन्द्रप्रतिमप्रभाव । 
मयापि चोक्त तव शास्त्रदश्टथा 
यथेव बुद्ध्वा प्रचरख राजन ॥ २१॥ 
महेन्द्रके समान प्रभावशाली नरेश ! पूर्वकालमें राज्य- 
संचालनकी विधिको जाननेवाले सत्पुरुषोने यह बात कही 
थी । मेंने मी शासत्रीय दृष्टिके अनुसार तुम्हें यह बात बतायी 
है। राजन्‌ | इसे अच्छी तरह समझकर इसीके अनुसार 
चलो ॥ २१॥ 


इति श्रीक्षद्ाभारते शान्तिपवंणि राजधर्मानुशासनपर्वणि उष्ट्ग्रीवोपाख्याने द।इशाधिकशततमोअ5ध्यायः॥ ११२ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वेक अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपजमें ऊँटकी गर्दनकी कथाविषयक एक सो 
बारह॒वों अध्याय पुरा हुआ॥ ९१२॥ 
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युधिष्ठिर उवाच 
राजा राज्यमजुप्राप्य दुलेभ॑ भरतपषभ | 
अमित्रस्यातिवृद्धस्_य कथं तिष्ठेद्साधनः ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा-भरतश्रेष्ठ |! राजा एक दुर्लम 
राज्यको पाकर भी सेना ओर खजाना आदि साधनौंसे रहित 
हो तो सभी दृष्टियोंते अत्यन्त बढ़े-चढ़े हुए शत्रुके सामने कैसे 
टिक सकता है ?॥ १॥ 
भीष्म उवाच 
अन्नाप्युदाहरन्तीममितिहास पुरातनम्‌ । 
सरिता चेव संवाद सागरस्य च भारत ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा- भारत ! इस विषयमें विश पुरुष 
सरिताओं तथा समुद्रके संवादरूप एक प्राचीन उपाख्यानका 
दृष्टान्त दिया करते हैं ॥ २ ॥ 
स॒रारिनिलयः शश्वत्सागरः सरिताम्पतिः। 
पप्रच्छ सरितः सवोः संशय जातमात्मनः॥ ३ ॥ 
एक समयकी बात है; देत्योंके निवासस्थान और सरि- 
ताओँके स्वामी समुद्रने सम्पूर्ण नदियोंसे अपने मनका एक 
संदेह पूछा ॥ ३ ॥ 


सागर उकाच 
समूलशाखान पश्यामि निहतान कायिनो द्रुमान्‌ । 
युष्माभिरिह् पूर्णाभिनेद्वस्तत्र न वेतसम्‌॥ ४ ॥ 
समुद्रने कहा--नदियो ! में देखता हूँ कि जब बाढ़ 
आनेके कारण तुमलोग लबालब भर जाती हो; तब विशाल- 
काय वृक्षोंकी जड़-मूल और शाखाओंसहित उखाड़कर 
अपने प्रवाहमें बहा छाती हो; परंतु उनमें बंतका कोई पेड़ 
नहीं दिखायी देता ॥ ४ ॥ 
अकायश्चाल्पसारश्च वेतसः कूलजश्व॒ वः। 
अवजया वा नानीतः कि च वा तेन वः रृतम्‌ ॥ ५॥ 
बेंतका शरीर तो नहींके बराबर बहुत पतला है। उसमें 
कुछ दम नहीं होता है और वह तुम्हारे खास किनारेपर 
जमता है; फिर मी तुम उस्ते न छा सकी, क्‍या कारण है ! 
क्या तुम अवहेलनावश उसे कभी नहीं लायीं अथवा उसने 
तुम्द्रारा कोई उपकार किया है १ ॥ ५॥ 
तद॒हं श्रोतुमिच्छामि सवोसामेव वो मतम्‌। 
यथा चेमानि कूलानि हित्वा नायाति वेतसः ॥ ६ ॥ 
इस विषयमें तुम सब लोगॉका विचार मैं सुनना चाहता 
हूँ, क्या कारण है कि बेंतका इक्ष तुम्हारे इन तटोंको छोड़कर 
नहीं आता है १! ॥ ६ ॥ 


महाभारत न 
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तत्र प्राह नदी गड्ढा वाक्यमुत्तममथथवत्‌। 
हेतुमद्‌ ग्राहक चेब सागरं सरिताम्पतिम्‌ ॥ ७ ॥ 
इस प्रकार प्रश्न होनेपर गज्ञानदीने सरिता अभंके स्वामी 
समुद्रसे यह उत्तम अथंपूर्ण, युक्तियुक्त तथा मनको ग्रहण करने - 
बाली बात कही ॥ ७ ॥ 
गज्लोवाच 
तिष्ठन्त्येते यथास्थानं नगा ह्येकनिकेतनाः । 
ते त्यजन्ति ततः स्थान प्रातिलोम्यान्न वेतसः ॥ ८ ॥ 
गड़ा बोली--नदीश्वर ! ये वृक्ष अपने-अपने स्थानपर 
अकड़कर खड़े रहते हैं, हमारे प्रवाहके सामने मस्तक नहीं 
झुकाते | इस प्रतिकूल बर्तावके कारण ही उन्हें नष्ट होकर 
अपना स्थान छोड़ना पड़ता है; परंतु बेत ऐसा नहीं है ॥८॥ 
वेतसो वेगमायातं॑ दृष्ठा नमति नापरे। 
सरिद्वंगे धव्यतिक्रान्ते स्थानमासाद्य तिष्टठति ॥ ९ ॥ 
बत नदीके वेगको आते देख झुक जाता है, पर दुसरे 
वृक्ष ऐसा नहीं करते; अतः वह सरिताओंका वेग शान्त होने- 
पर पुनः अपने स्थानमें ही स्थित हो जाता है॥ ९ ॥ 
कालशः समयज्ञषश्य सदा वद्ययश्य नोद्धतः । 
अजुलोमस्तथास्तब्घधस्तेन नाभ्येति वेंतसः ॥ १० ॥ 
बत समयकों पहचानता है। उसके अनुसार बर्ताव करना 
जानता है; सदा हमारे वद्ममें रहता है; कभी उद्ण्डता नहीं 
दिखाता और अनुकूल बना रहता है। उसमें कभी अकड़ 
नहीं आती है; इसीलिये उसे स्थान छोड़कर यहाँ नहीं आना 
पड़ता है॥ १० ॥ 


मारुतोदकवेंगेन ये नमन्त्युन्नमन्ति च। 
ओपध्यः पादपा गुल्मा न ते यान्ति पराभवम्‌ ॥ ११॥ 
जो पौधे, वृक्ष या लता-गुल्म हवा और पानीके वेगसे 
झुक जाते तथा वेग द्ान्‍्त होनेपर सिर उठाते हैं, उनका 
कभी पराभव नहीं द्वोता | ११ ॥ 
भं।प्म उवाच 
यो हि शरत्रोविंवृद्धस्थ प्रभोब॑न्धविनाशने । 
पूथंन सहते वेगं क्षिप्रमेव विनश्यति ॥ १२॥ 
भीष्मजी कहते हैँ--युघधिष्ठिर | इसी प्रकार जो राजा 
बलमें बढ़े-चढ़े तथा बन्धनमें डालने और विनाश करनेमें 
समर्थ शन्नुके प्रथम वेगको सिर झुकाकर नहीं सह लेता है, 
वह शीघ्र ही नष्ट हो जाता है॥ १२॥ 
सारासारं वल॑ वीयमात्मनो द्विपतश्च यः। 
जानन विचरति प्राश्षो न स याति पराभवम ॥ १३॥ 
जो बुद्धिमान्‌ राजा अपने तथा शत्र॒ुके सार-असार। बल 
तथा पराक्रमको जानकर उसके अनुसार बर्ताव करता है 
उसकी कभी पराजय नहीं होती है॥ १३ ॥ 
एवमेव यदा विद्वान मन्यते5तिवर्ल रिपुम्‌। 
संश्रयेद्‌ वेतसी वृत्तिमेतत्‌ प्रशानलक्षणम्‌ ॥ १४ ॥ 
इस प्रकार विद्वान्‌ राजा जब शत्रुके बलकों अपनेसे 
अधिक समझे, तब बेतका ही ढंग अपना ले अर्थात्‌ उसके 
सामने नतमस्तक द्वो जाय । यही बुद्धिमानीका लक्षण है | १४॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपवेणि राजधर्मानुशासनपर्वणि ध्रित्सागरसंवादे श्रयोदशाधिकशततमो5ध्यायः ॥ ११३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तगत राजघर्मानुशासनपर्वमें सरिताओं और समुद्रका संवादविषयक 
एक सो तेरहवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ११३ ॥ 





चतुर्दशाधिकशततमोध्यायः 
दुष्ट मनुष्यद्वारा की हुईं निन्दाकों सह लेनेसे लाभ 


युधिष्ठिर उवाच 
विद्वान मुखेप्रगल्भेन मस्दुतीएणेन भारत । 
आक्रुशयमानः सदस्ि कथं कुयादरिंदम ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--शत्रुदमन भारत ! यदि कोई ढीठ 
मूर्ख मधुर या तीखे शब्दोंमें भरी समाके बीच किसी विद्वान 
पुरुषकी निन्‍दा करने छगे; तो वह उसके साथ केसा 
बर्ताव करे ! ॥ १॥ 


भीष्म उवाच 
श्रूयतां प्रथिवीपाल यथेषो 5थां 5नुगीयते । 
सदा खुचेताः सहते नरस्येहाट्पमेधसः ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--भूपाल ! सुनो) इस विषयमें सदासे 
जेसी बात कही जाती है, उसे बता रहा हूँ । विश्वुद्ध चित्त- 


वाला पुरुष इस जगतूमें सदा ही मूखे मनुष्यके कठोर वर्चरनों 
को सहन करता है ॥ २॥ 
अरुष्यन क्रुश्यमानस्य सुकृतं नाम विन्दति । 
दुष्कृतं चात्मनो मर्षी रुष्यत्येवापमार्णि थे ॥ ३ ॥ 
जो निन्‍्दा करनेवाले पुरुषके ऊपर क्रोध नहीं करताः 
वह उसके पुण्यको प्राप्त कर लेता है। वह सहनशील मनुष्य 
अपना सारा पाप उस क्रोधी पुरुषपर ही धो डालता है ॥३॥ 
दिट्टिमं तमुपेक्षेत. वाशमानमिवातुरम । 
लोकविद्देषमापन्नोी. निष्फल प्रतिपद्यते ॥ ४ ॥ 
अच्छे पुरुषकोी चाहिये कि वह टिटिहरी या रोगीकी 
तरह टॉय-टाय करते हुए उस निन्दाकारी पुरुषकी उपेक्षा 
कर दे | इससे वह सब लोगंके द्वेषका पात्र बन जायगा और 
उसके सारे सत्कर्म निष्फल हो जायेंगे || ४ ॥ 


४७१८ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 





अनीता) कमी क्‍क्‍ी सो | तीज 5 5. अत /रन्‍ 


इति संइलाघते नित्य तेन पापेन कमंणा । 
इृदमुक्तो मया कश्चित्‌ सम्मतो जनसंसदि ॥ ५ ॥ 
स॒ तत्र वीडितः शुष्को सततकर्पो5्वतिष्ठते । 
इलाघन्नस्छाघनी येत्त कमंणा निरपत्रपः ॥ ६ ॥ 
वह मूर्ख तो उस पापकमके द्वारा सदा अपनी प्रशंसा 
करते हुए. कहता है कि मैंने अमुक सम्मानित पुरुषको भरी 
सभामें ऐसी-ऐसी बादें सुनायी कि वह छाजसे गड़ गया; 
उसका मुख सूख गया और वह अधमरा-ता हो गया; इस 
प्रकार निन्दनीय कर्म करके वह अपनी प्रशंसा करता है और 
तनिक भी लज़ाता नहीं है॥ ५-६ ॥ 
उपेक्षितव्यों यत्नेन तादशः पुरुषाधमः । 
यद्‌ यद्‌ ब्रूयादटपमतिस्तत्तद॒स्य सहेद्वुधः ॥ ७ ॥ 
ऐसे नराधमकी यत्षपूर्वक उपेक्षा कर देनी चाहिये । मूख॑ 
मनुष्य जो कुछ भी कह दे) विद्वान पुरुषको वह सब सह 
लेना चाहिये॥ ७॥ 
प्राकृतो हि प्रशंसन्‌ वा निनदन्‌ वा कि करिष्यति । 
वने काक इवाबुद्धिवोशमानो निरथंकम्‌॥ ८ ॥ 
जैसे वनमें कोआ व्यर्थ ही काँव-कॉव किया करता है; 
उसी तरह मूख मनुष्य भी अकारण ही निन्दा करता है। 
वह प्रशंसा करे या निन्‍्दा। किसीका क्‍या भला या बुरा करेगा! 
अर्थात्‌ कुछ भी नहीं कर सकेगा ॥ ८ ॥ 
यदि वाम्भिः प्रयोगः स्यात प्रयोगे पापकर्मणः । 
वागेवार्थों भवेत्‌ तस्य न छोवार्थों जिघांसतः ॥ ९ ॥ 
यदि पापाचारी पुरुषके कठुवचन बोलनेपर बदलेमे वेसे 
दी वचनोंका प्रयोग किया जाय तो उससे केवल वाणीद्वारा 
कलहमात्र होगा। जो हिंसा करना चाहता है; उसका गाली 
देनेसे कोई प्रयोजन सिद्ध नहीं होगा ॥ ९॥ 
निषेक॑ विपरीत॑ स आचष्टे वृत्तचेष्टया । 
मयूर इच कोपीन न्त्यं संदर्शयन्निव ॥ १० ॥ 
मयूर जब्र नाच दिखाता है; उस समय वह अपने गुप्त 
अज्ञोंको भी उघाड़ देता है | इसी प्रकार जो मूर्ख अनुचित 
आचरण करता है; वह उस कुचेष्टाद्वारा अपने छिपे हुए 
दोषोंकी प्रकट करता है ॥ १० ॥ 
यस्यावाच्यं न लोके5स्ति नाकाय चापि किंचन। 
वार्च तेन न संद्ध्याचछुचिः संश्छिष्टकर्मणा ॥११॥ 
संतारमें जिसके लिये कुछ भी कह देना या कर डालना 
असम्मव नहीं है, ऐसे मनुष्यसे उस भले मनुष्यको बात भी 
नहीं करनी चाहिये; जो अपने सत्कर्मके द्वारा विशुद्ध समझा 
जाता है ॥ ११ ॥ 
प्रत्यक्ष गुणवादी यः परोक्षे चापि निनन्‍्दकः । 
स॒ मानवः श्ववल्कोके नप्र्लोकपरावरः॥ १२॥ 
जो सामने आकर गुण गाता है और परोक्षमें निन्‍्दा 
करता है; वह मनुष्य संसारमें कुत्तेके समान है । उसके लछोक 
ओर परलोक दोनों नष्ट हो जाते हैं ॥| १२ ॥ 
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तादग्जनशतस्यापि यद्ददाति जुह्दोति च। 
परोक्षेणापवादी यस्तं नाशयति तत्क्षणात्‌ ॥ १३ ॥ 
परोक्षमें परनिन्‍्दा करनेवाला मनुष्य सैकड़ों मनुष्यों 
को जो कुछ दान देता है और होम करता है; उन सब अपने 
कर्मोको तत्काल नष्ट कर देता है॥ १३॥ 
तस्मात्‌ प्राशो नरः सद्यस्तादर्श पापचेतसम्‌ । 
वर्जयेत्‌ साधुभिवेज्य सारमेयामिषं यथा ॥ १४॥ 
इसलिये बुद्धिमान्‌ मनुष्यको चाहिये कि बह वेसे पापपूर्ण 
विचारवाले पुरुषको तत्काछ त्याग दे। वह कुत्तेके मांसके 
समान साधु पुरुषोंके लिये सदा ही त्याज्य है॥| १४॥ 
परिवादं ब्रुवाणो हि दुरात्मा वे महाजने। 
प्रकाशयति दोषांस्तु सर्पः फणमिवोच्छितम्‌॥ १५॥ 
जैसे सॉप अपने फनको ऊँचा उठाकर प्रकाशित करता 
है; उसी प्रकार जनसमुदायमें किसी महापुरुषकी निन्‍्दा करने- 
वाला दुरात्मा अपने ही दोरषोंको प्रकट करता है ॥ १५॥ 
तें स्वरकमोणि कुबोणं प्रतिकतुं य इच्छति । 
भस्मकूट इवाबुद्धि' खरो रजसि सज्जति ॥ १६॥ 
जो परनिन्दारूप अपना कार्य करनेवाले दुष्ट पुरुषसे 
बदला लेना चाहता है; वह राखमें लोटनेवाले मूर्ख गददहेके 
समान केवल दुः्खमें निमग्न होता है॥ १६ ॥ 


मनुष्यशालातवृकमप्रशान्त 
जनापवादे सततं निविष्टम । 
मातह्ञमुन्मत्तमिवोनदन्तं 
त्यजेत तं॑ श्वानमिवातिरोद्रम ॥ १७ ॥ 
जो सदा लोगोंकी निन्दामें ही तत्पर रहता है, वह मनुष्य- 
के शरीररूप घरमें रहनेवाला भेड़िया है। वह सदा अशान्त 
बना रहता है। मतवाले हाथीके समान चीत्कार करता है 
और अत्यन्त भयंकर कुत्तेके समान काटनेकों दौड़ता है । 
श्रेष्ठ पुरुषको चाहिये कि उसे सदाके लिये त्याग दें ॥ १७ ॥ 


अधीरजुष्टे पथि वतमान 
दमादपेत॑ विनयात्य पापम्‌ । 
अरिब््त नित्यम भूतिकामं 
धिगस्तु तं॑ पापमति मनुष्यम ॥ १८॥ 
वह मूखोंद्वारा सेवित पथपर चलनेवाला है। इन्द्रिय- 
संयम और विनयसे कोसों दूर है। उसने शन्रुताका बत ले 
रक्‍्खा है। वह सदा सब्रकी अवनति चाहता है। उस पापात्मा 
एवं पापबुद्धि मनुष्यकों घिकार है ॥ १८ ॥ " 
प्रत्युवद्यमानस्त्वभिभूय एमि- 
निशाम्य मा भूस्त्वमथातेरूपः। 
उच्चस्य नीचेन हि सम्प्रयोगं 
विगहयन्ति स्थिरब॒ुद्धयो ये ॥ १९॥ 
यदि ऐसे दुष्ट मनुष्य किसीपर आक्रमण करके उसकी 
निन्‍दा करने लगें और उसे सुनकर भला मनुष्य उसका उत्तर. 





राजधमोनुशासनपव ] 


पश्चदशाधिकशततमो5ध्यायः 


४७१९, 





देनेके लिये उद्यत हो तो उसे रोककर कह्टे कि तुम दुखी 
न होओ; क्योंकि स्थिर बुद्धिवाले मनुष्य उच्च पुरुषका नीच- 
के साथ होनेवाले तंयोगकी अर्थात्‌ बराबरीकी निन्दा करते हैं ॥ 

क्रुछों दृशार्थन हि ताडयेद्‌ वा 

स पांसुभिवा विकिरेत्‌ तुषेवा । 
विचृत्य दन्तांश्व विभीषयेद्‌ वा 

सिद्ध हि मूंढे कुपिते नुशंसे॥ २० ॥ 
यदि क्रूर खभावका मूर्ख मनुष्य कुपित हो जाय तो 
बह थप्पड़ मार सकता है; मुँहपर धुल अथवा भूसी झोंक 


सकता है और दाँत निकालकर डरा सकता है। उसके द्वारा 
सारी कुचेशएँ सम्भव हैं || २० ॥ 
विगहेणां परमदुरात्मना छतां 
सहेत यः संसदि दुजेनाननरः । 
पठेदिदं चापि निद्शनं सदा 
न वाडप्नयं स छभति किचिदप्रियम ॥२१॥ 
: जो इस दृष्टान्तकों सदा पढ़ता या सुनता रहता है और 
जो मनुष्य सभामें किसी अत्यन्त दुष्टात्माद्वारा की हुई निन्‍्दा- 
को सह लेता है; वह दुजन मनुष्यसे कभी वाणीद्वारा होने- 
वाले निनन्‍्दाजनित किंचिन्मात्र दुःखका भी भागी नहीं होता ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि राजधर्मानुशासनपर्वणि (टिट्टिभ्कं नाम) चतुदंशाधथिकशततमो5ध्यायः ॥ ११४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत राजधर्मानु शाप्नपर्वमें एक सौ चोदह॒वोँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ११४ ॥ 
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पश्च॒दशाधिकशततमोध्याय: 
राजा तथा राजसेवकोंके आवश्यक गुण 


युधिष्ठिर उवाच 
पितामह महाप्राश्ञ संशयो मे महानयम । 
संछेत्तव्यस्त्ववा राजन भवान कुलकरो हि नः॥ १ ॥ 
युधिष्टिर बोले--परमबुद्धिमान्‌ पितामह ! मेरे मनमें 
यह एक महान्‌ संशय बना हुआ है। राजन्‌ ! आप मेरे उस 
संदेहका निवारण करें; क्योंकि आप हमारे वंशके प्रवर्तक हैं ॥ 
पुरुषाणामयं तात दु्त्तानां दुरात्मनाम्‌ । 
कथितो वाक्यसंचारस्ततो विज्ञापयामि ते॥ २ ॥ 
तात ! आपने दुरात्मा और दुराचारी पुरुषोंके बोल- 
चालकी चर्चा की है; इसीलिये में आपसे कुछ निवेदन 
कर रहा हूँ ॥ २॥ 
यद्धितं राज्यतन्त्रस्य कुलस्य च खुखोदयम । 
आयत्यां च तदात्वे च क्षेमवृद्धिकरं च यत्‌॥ ३ ॥ 
पुत्नपोत्राभिरामं च राष्ट्रवृद्धिकरं च यत्‌ । 
अन्नपाने शरीरे च हितं यत्तद्‌ ब्रवीहि मे ॥ ४ ॥ 
आप मुझे ऐसा कोई उपाय बताइये; जो हमारे इस राज्य- 
तन्त्रके लिये हितकारक) कुलके लिये सुखदायकः वर्तमान 
और भविष्यमें भी कल्याणकी बृद्धि करनेवाला, पुत्र और 
पौन्नोंकी परम्पराके लिये हितकर, राष्ट्रकी उन्नति करनेवाला 
तथा अन्न) जल और शरीरके लिये भी लाभकारी हो ॥३-४॥ 
अभिषिक्तो हि यो राजा राष्ट्रस्थो मित्रसंवृतः । 
सखुहृत्समुपेतो वा स कथं रज्येत्‌ प्रजा;॥ ५ ॥ 
जो राजा अपने राज्यपर अभिषिक्त हो देशमें मिन्रोसि 
घिरा हुआ रहता है तथा जो हितैषी सुहृदोसे भी सम्पन्न है; 
वह किस प्रकार अपनी प्रजाको प्रसन्न रकक्‍्ले ? ॥ ५॥ 
यो ह्मसत्प्रत्रहरतिः स्नेहरागबलात्कृतः । 
इन्द्रियाणामनीशत्वाद्सजनवु भूषकः ॥ ६ ॥ 


तस्य भृत्या विगुणतां यान्ति स्व॑कुलोद्गताः । 
न च भृत्यफलैरथः स राजा सम्प्रयुज्यते ॥ ७ ॥ 
जो असद्‌ वस्तुओंके संग्रहमें अनुरक्त है, स्नेह और 
रागके वशीभूत हो गया है और इन्द्रियोॉपर बश न चलनेके 
कारण सजन बननेकी चेष्टा नहीं करता, उस राजाके उत्तम 
कुल्में उत्पन्न हुए समस्त सेवक भी विपरीत गुणवाले हो 
जाते हैं | ऐसी दशामें सेवकोॉके रखनेका जो फल धनकी 
वृद्धि आदि है, उससे वह राजा सर्वथा वश्चित रह जाता है।॥ 
पएतन्मे संशयस्यास्य राजधमोन खुदुरविंदान । 
बृहस्पतिसमो बुद्धया भवान्‌ शंखितुमहति ॥ ८ ॥ 
मेरे इस संशयका निवारण करके आप दुर्बाध राजधमों- 
का वर्णन कीजिये; क्योंकि आप बुद्धिमें साक्षात्‌ बृहस्पतिके 
समान हैं ॥ ८ ॥ 
शंसिता पुरुषव्याप्र त्वन्नः कुलहिते रतः । 
क्षत्ता चेको महाप्राशो यो नः शंसति सर्वदा ॥ ९ ॥ 
पुरुषतिह [हमारे कुलके हितमें तत्पर रहनेवाले आप 
ही हमें ऐसा उपदेश दे सकते हैं। दूसरे हमारे हितैषी महा- 
ज्ञानी विदुरजी हैं, जो हमें सबंदा सदुपदेश दिया करते हैं || 
त्वत्त कुलहित॑ वाक्य श्र॒त्वा राज्यहितोद्यम। 
अम्तृतस्याव्ययस्येव तृप्तः खप्स्याम्यहं सुखम्‌ ॥ १० ॥ 
आपके मुखसे कुलके लिये हितकारी तथा राज्यके लिये 
कल्याणकारी उपदेश सुनकर में अक्षय अमृतसे तृप्त होनेके 
समान सुखसे सोरऊँगा ॥ १० ॥ 
कीदशाः संनिकषंस्था भृत्याः सर्वंगुणान्विताः। 
कीटरोः कि कुलीनैवो सह यात्रा विधीयते ॥ ११॥ 
केसे स्बंगुणसम्पन्न सेवक राजाके निकट रहने चाहिये 
और किस कुछर्म उत्पन्न हुए. कैसे सैनिकोंके साथ राजाको 
युद्धकी यात्रा करनी चाहिये !(॥ १६ ॥ 
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न होको भृत्यरहितो राजा भवति रक्षिता | 
राज्यं चेदं जनः सर्वस्तत्कुलीनो :भिकाह्लुति॥ १२॥ 
सेवकीके बिना अक्रेला राजा राज्यकी रक्षा नहीं कर 
सकता; क्योंकि उत्तम कुलमें उत्पन्न सभी लोग इस राज्यकी 
अमिलाषा करते हैं ॥ १२॥ 
भीष्म उवाच 
न च प्रशास्तुं राज्यं हि शक्‍क््यमेकेन भारत | 
असहायवता तात नेवाथोाः केचिद॒प्युत ॥ १३ ॥ 
लब्घुं लब्धा हापि सदा रक्षितुं भ्रतर्षभ । 
यस्य भृत्यजनः ख्वों शानविज्ञानकोबिदः ॥ १७ ॥ 
हितेषी कुलजः स्निग्धः स राज्यफलमश्नुते ॥ १५॥ 
भीष्मजीने कहा--तात भरतनन्दन ! कोई भी सहा- 
यकोके बिना अकेले राज्य नहीं चला सकता । राज्य ही क्या ! 
सहायकँके बिना किसी भी अथकी प्राप्ति नहीं होती । यदि 
प्राप्ति हो भी गयी तो सदा उसकी रक्षा असम्मव हो जाती 
है ( अतः सेवर्कों या सह्यायकोंका होना आवश्यक है )। 
जिसके सभी सेवक ज्ञान-विज्ञानमें कुशल) हितेषी। कुलीन 
और स्नेद्दी हाँ, वही राजा राज्यका फछ भोग सकता है ॥ 
मन्त्रिणो यस्य कुलजा असंहायोः सहोषिताः। 
नपतेमंतिदाः सन्‍्तः सम्बन्धशानकोविदाः ॥ १६॥ 
अनागतविधातारः कालज्ञानविशारदाः । 
अतिक्रान्तमशोचन्तः सराज्यफलमश्नते ॥ १७॥ 
जिसके मन्त्री कुलीन; धनके लोभसे फोड़े न जा सकने- 
वाले; सदा राजाके साथ रहनेवाले) उन्हें अच्छी बुद्धि देने- 
वाले, सत्पुरुष। सम्बन्ध-शानकुशछ, भविष्यका भलीभमाँति 
प्रबन्ध करनेवाले, समयके ज्ञानमें निपुण तथा बीती हुई 
बातके लिये शोक न करनेवाले हों, वही राजा राज्यके फछका 
भागी द्वोता है ॥ १६-१७ ॥ 
समदुःखखुखा यस्य सहायाः प्रियकारिणः । 
अथंचिन्तापराः सत्याः स राज्यफलमश्नुते ॥ १८॥ 
जिसके सहायक राजाके सुखमें सुख और दुःखमें दुःख 


श्रीमह।/भारते 


[ शान्तिपवेणि 
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मानते हों, सदा उसका प्रिय करनेवाले हाँ और राजकीय 
घन केसे बढ़े--इसकी चिन्तामें तत्पर तथा सत्यवादी हाँ; वह 
राजा राज्यका फल पाता है ॥ १८॥ 
यस्य नाता जनपदः संनिक्षंगतः खदा। 
अश्लुद्रः सत्पधालम्बी स राजा राज्यभाग्भवेत्‌॥ १९ ॥ 
जिसका देश दुखी न हो तथा सदा समीपवर्ती बना 
रहे; जो खयं भी छोटे विचारका न होकर सदा सम्मार्गका 
अवल्म्बन करनेवाला हो) वही राजा राज्यका भागी होता है ॥ 
कोशाख्यपटर्लक यस्य कोशवृद्धिकरेनर:ः । 
आपेस्तुएऐश्व सतत चीयते स नृपोत्तमः ॥ २० ॥ 
विश्वासपात्र; संतोषी तथा खजाना बढ़ानेका सतत प्रयत्न 
करनेवाले, खजांचियोंके द्वारा जिसके कोषकी सदा बृद्धि 
हो रही हो, वह्दी राजाओंमें श्रेष्ठ है ॥ २० ॥ 
कोष्ठागारमसंहाय रा संचयतत्परेः । 
पात्रभूतेरलुब्धेश्व पाल्यमानं गुणी भवेत्‌ ॥ २१॥ 
यदि लोभवश फूट न सकनेवाले, विश्वासपात्र$ संग्रहीः 
सुपात्र एवं निर्लेभ मनुष्य अन्नादि भण्डारकी रक्षामें तत्पर 
हाँ तो उसकी विशेष उन्नति होती है ॥ २१ ॥ 
व्यवहारश्चव नगरे यस्य कमेफलोदयः | 
टश्यते शंखलिखितः स धर्मफलभाड़ न्ञपः ॥ २२ ॥ 
जिसके नगरमें कर्मके अनुसार कलकी प्राप्तिका प्रति- 
पादन करनेवाले शह्लुलिखित मुनिके बनाये हुए न्याय-व्यवद्ार- 
का पालन होता देखा जाता है; वह राजा धर्मके फलका भागी 
होता है ॥ २२ ॥ 
संग्रहीतमनुष्यश्च यो राजा राजधमंवित । 
पड़्वर्ग प्रतिग्रह्मति स धर्मफलमइनुते ॥ २३ ॥ 
जो राजा राजधर्मको जानता और अपने यहाँ अच्छे 
लोगोंको जुटाकर रखता है तथा अवसरके अनुसार संधि, 
विग्नहई। यान) आसनः द्वेधीमाव एवं समाश्रय नामक छः गुर्णों- 
का उपयोग करता है; वह धघर्मके फलका भागी होता है ॥ 


इति श्रीमद्ठाभारते शान्तिपवंणि राजधर्मानुशासनपर्वणि पश्चदृशाधिकशततमोड्च्यायः ॥११७॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिणवंके अन्तगत राजधर्मोनुशासनपर्वमें एक सो पंद्रहवोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ९९५॥ 
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युधिप्टिर उवाक 
(न सन्ति कुलजा यत्र सहायाः पार्थिवस्य तु । 
अकुलीनाइच कतंव्या न वा भरतसत्तम ॥ ) 


युधिष्टिरने पूछा--भरतश्रेष्ठ ! जहाँ राजाके पास 
अच्छे कुलमें उत्पन्न सहायक नहीं हैं; वहाँ वह नीच कुलके 


मनुष्योंकोी सद्दायक बना सकता है या नहीं !॥ 
| भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
निद्शनं परं लोके सज्लन/।चरिते सदा ॥ १ ॥ 
भीष्मजीने कद्दा--युथिष्ठिर ! इस विष्रयमें जानकार 


राजधमानुशासनपते ] 
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लोग एक प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं, जो 
लोकमें सत्पुरुषोंके आचरणके सम्बन्धमें सदा उत्तम आदर्श 
माना जाता है ॥ १ ॥ 
अस्यैवार्थस्य सदृर्श यच्छुतं॑ में तपोवने । 
जामदग्न्यस्य रामस्य यदुक्तसपिसत्तमें: ॥ २ ॥ 
मैंने तगोवनमें इस विषयके अनुरूप बातें सुनी हैं) जिन्हें 
श्रेष्ठ महर्षियोंने जमदग्ननन्दन परशुरामजीसे कहा था ॥ २॥ 
वने महति कस्मिश्विदमनुष्यनिषेविते । 
ऋषिमूलफलाहारों नियतो नियतेन्द्रियः ॥ ३ ॥ 
किसी महान्‌ निर्जन वनमें फल-मूलका आहार करके 
रहनेवाले एक नियमपरायण|जितेन्द्रिय महर्षि रहते थे ॥ ३॥ 
दीक्षादमपरः शान्तः स्ाध्यायपरमः शुचिः । 
उपवासविशुद्धात्मा सततं सर्वमास्थितः ॥ ४ ॥ 
वे उत्तम व्रतकी दीक्षा लेकर 
निग्रह करते हुए प्रतिदिन पवित्रभावसे वेद-शास्त्रोंके स्वाध्याय- 
में लगे रहते थे । उपवाससे उनका अन्तःकरण झुद्ध हो गया 
था । वे सदा सत्तवगगुणप्रें स्थित थे ॥ ४॥ 
तसय संदश्य सद्भावमुपविष्स्य धीमतः 
सव सरक्त्वाः समीपस्था भवन्ति वनचारिणः॥ ५ ॥ 
एक जगह बैठे हुए उन बुद्धिमान्‌ महर्षिके सद्भावकों 
देखकर सभी वनचारी जीव-जन्तु उनके निकट आया 
करते थे ॥ ५ ॥ 
सिंहव्याप्रगणाः क्रूरा मत्ताश्नेव महागजाः । 
दीपिनः खड्ञभरलूका ये चान्ये भीमद्शनाः ॥ ६ ॥ 
क्रर ख॒माववाले तिंह और व्याप्र। बड़े-बड़े मतवाले 
हाथी चीते) गेंडे, भादू तथा और भी जो भयानक दिखायी 
देनेवाले जानवर थे; वे सब उनके पास आते थे ॥ ६ ॥ 
ते सुखप्रइनदाः सर्वे भवन्ति क्षतजाशनाः | 
तस्यषः शिष्यवच्चेव न्यग्भूताः प्रियकारिण: ॥ ७ ॥ 
यद्यपि वे सारेके सारे मांसाहारी हिंसक जानवर थे; तो 
भी उस ऋषिके शिष्यक्री भाँति नीचे सिर किये उनके पास 
बैठते थे, उनके सुख और स्वास्थ्यकी बात पूछते थे और 
सदा उनका प्रिय करते थे ॥ ७ ॥ 
दत््वा च ते सुखप्रइनं सर्वे यान्ति यथागतम्‌ । 
ग्राम्यस्त्वेकः पशुस्तत्रनाजहात्‌ स महामुनिम्‌ ॥ ८ ॥ 
वे सब जानवर ऋषिसे उनका कुशल-समाचार पृछकर 
जैसे आते) वेसे लौट जाते थे; परंतु एक ग्रामीण कुत्ता वहाँ 
उन महामुनिको छोड़कर कहीं नहीं जाता था | ८ ॥ 
भक्तो5नुरकः सततमुपवासकृशो 5बलः । 
फलमूलोदकाहारः शान्तः शिष्ककृतियेथा ॥ ९ ॥ 
वह उन महामुनिका भक्त और उनमें अनुरक्त था ; 
उपवास करनेके कारण दुबंल एवं निर्बल हो गया था | वह 
भी फल-मुठ और जलका आहार करके रहता, मनको वशमें 
रखता और साधु-पुरुषोंके समान जीवन बिताता था॥ ९॥ 
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पोडशाधिकशततमो ध्यायः 


इन्द्रियसंयम और मनो- 
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तस्यपेरुपविश्स्य पादमूले महामते । 
मनुष्यवद्वतो भावों स्नेहबद्धों भवद्‌ भ्रुशम्‌ ॥ १० ॥ 
हामते |! उन महपषिके चरणप्रान्तमें बेठे हुए उस 
कुत्तेके मनमें मनुष्यके समान भाव ( स्नेह ) हो गया | वह 
उनके प्रति अत्यन्त स्नेहसे बंध गया ॥ १० ॥ 
ततो5भ्ययान्महावीयों द्वीपी. क्षतज्ञभोजनः । 
स्वार्थमत्यन्तसंतुषःः क्रूरकाल  इवान्तकः ॥ ११॥ 
तदनन्तर एक दिन कोई महाबली रक्तमोजी चीता 
अत्यन्त प्रसन्‍न होकर उस कुत्तेको पकड़नेके लिये क्रूर काल 
एवं यमराजके समान उधर आ निकला ॥ ११ ॥ 
लेलिह्यमानस्तृषितः. पुच्छास्फोटनतत्परः । 
व्यादितास्यः क्षुधाभुग्नः प्राथयानस्तदामिषम्‌॥ १२॥ 
वह बारंबार अपने दोनों जबड़े चाटता और पूँछ फट- 
कारता था; उसे प्यास सता रही थी। उसने मुँह फैला रक्खा 
था । भूखसे उसकी व्याकुछता बढ़ गयी थी और वह उस 
कुत्तेका मांस प्राप्त करना चाहता था ॥ १२ ॥ 
दृष्ठा तं क्ररमायान्तं जीवितार्थी नराधिप। 
प्रोवाच श्वा मुनि तत्र तच्छणुष्व विशाम्पते ॥ १३॥ 
प्रजानाथ ! नरेश्वर ! उस क्रूर चीतेको आते देख अपनी 
प्राणरक्षा चाहते हुए वहाँ कुत्तेने मुनिसे जो कुछ कहा) वह 
सुनो- ॥ १३॥ 
ध्वशत्रभंगवननेष द्वीपी मां हन्तुमिच्छति। 
त्वत्प्रसादाद्‌ भय॑ न स्यादस्मान्मम महामुने॥ १७ ॥ 
तथा कुरु महाबाहों सवशस्त्वं न संशय: । 
“भगवन्‌ ! यह चीता कुर्तोंका शत्रु है और मुझे मार 
डालना चाहता है । महामुने ! महाबाहदो | आप ऐसा करें+ 
जिससे आपकी ऋपासे मुझे इस चीतेसे भय न हो। आप सर्वज्ञ 
हैं, इसमें संशय नहीं है ।( अतः मेरी प्रार्थना सुनकर उसको 
अवश्य पूर्ण करें )! ॥ १४३ ॥ 
स मुनिस्तस्य विशाय भावज्ञों भयकारणम्‌। 
रुतज् सर्वेंसत्वाना तमशथ्वयेसमान्यतः ॥ १५॥ 
वे सिद्धिके ऐश्वयंसे सम्पन्न मुनि सबके मनोभावकों 
जाननेवाले और समस्त प्राणियोंकी बोली समझनेवाले थे । 
उन्दोंने उस कुत्तेके भयका कारण जानकर उससे कहा ॥१५॥ 
मानरुवाच 
न भयं द्वीपिनः कार्य म्॒त्युतस्ते कथंचन। 
एप श्वरूपरहितो द्वीपी भवसि पुत्रक ॥ १६॥ 
मुनिने कहा--बेटा ! अपने लिये मृत्युस्वरूप इस 
चीतेसे तुम्हें किसी प्रकार भय नहीं करना चाहिये | यह लो; 
तुम अभी कुत्तेके रूपते रहित चीता हुए जाते हो ॥ १६ ॥ 
ततः श्वा द्वीपितां नीतो जाम्बूनदनिभाकृतिः । 
चित्राह्नो विस्फुरदंट्रो वने वसति निर्भेयः॥ १७॥ 
तदनन्तर मुनिने कुत्तेकों चीता बना दिया । उसकी 
आकृति सुवर्णके समान चमकने लगी | उसका सारा शरीर 
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चितकबरा हो गया और बड़ी-बड़ी दाढें चमक उरी । अब 
वह निर्भय होकर वनमें रहने लगा ॥ १७ ॥ 
त॑ं दष्ठा सम्मुखे ठीपी आत्मनः सदर्श पशुम्‌ । 
अविरुद्धस्ततस्तस्य क्षणेन समपद्यत ॥ १८॥ 
चीतेने अपने सामने जब अपने ही समान एक पशुको 
देखा, तब उसका विरोधी भाव क्षणमरमें दूर हो गया ॥ 
ततो 5 भ्ययान्महारोद्रो व्यादितास्यः श्षुधान्वितः | 
द्वीपिन लेलिहद्धक्रों व्याघध्रो रुधिरलालसः ॥ १९ ॥ 
तदनन्तर एक दिन एक मद्यामयंकर भूखे बाबने उसका 
रक्त पीनेकी इच्छासे मुँह फेलाकर दोनों जबड़ोंकों चाय्ते हुए 
उस चीतेका पीछा किया ॥ १९॥ 
व्याप्त दृष्ठा श्लुधाभुग्नं दंष्टिणं चनगोचरम । 
दीपी जीवितरक्षार्थम्षि शरणमेयिवान्‌ ॥ २० ॥ 
बड़ी-बड़ी दाढ़ोंते युक्त वनचारी बाघ्रकी भूखसे कुटिल 
भाव धारण किये देख वह चीता अपने जीवनकी रक्षाके लिये 
पुनः ऋषिकी शरणमें आया |॥|२० ॥ 


श्रीमहाभारते 
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संवासजं पर स्नेहमस्पिणा कुर्वता तदा। 

स द्वीपी व्याप्रतां नीतो रिपूर्णां बलवत्तरः ॥ २१ ॥ 
तब सहवासजनित उत्तम स्नेहका निर्वाह करते हुए 

हर्षिने चीतेको बाघ बना दिया | अब वह अपने शन्रुओँके 

लिये अत्यन्त प्रबुछ हो उठा ॥ २१ ॥ 

ततो द॒ष्ठा स शादूंछो नाहनत्‌ त॑ विद्याम्पते । 

सतु॒श्वाव्यात्रतां प्राप्प वलवान पिशिताशनः॥ २२ ॥ 
प्रजानाथ ! तदनन्तर वहू बाघ उसे अपने समान रूपमें 

देखकर मार न सका | उधर वह कुत्ता बलवान्‌ बाघ होकर 

मांसका आहार करने लगा ॥ २२॥ 

न सूलफलभोगेषु_ स्पृह्ममप्यकरोत्‌ तदा। 

यथा म्ुगपतिनित्यं प्रकाइक्षति वनोकसः | 

तथेव स॒ महाराज व्याप्रः समभवत्‌ तदा ॥ २३॥ 
महाराज | अब तो उसे फल-मूल खानेकी कभी इच्छा 

ही नहीं होती थी । जेसे वनराज सिंह प्रतिदिन जन्तुओंका 

मांस खाना चाहता है; उसी प्रकार वह बाघ भी उस समय 

मांसमोजी हो गया ॥ २३ ॥ 


इति श्री महाभारते शान्तिपवंणि राजधर्मानुशासनपर्वणि श्रर्षिसंवादे घोडशाधिकशततमो5ध्यायः ॥ ११६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्दमें कुत्ता और ऋषिका संवादविषयक 
एक सो सोकहवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ११६ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ इलोक मिलाकर कुछ २४ इलोक हैं ) 





सप्तदशाधिकशततमोःध्यायः 
कुत्तेका शरमक्ी योनिमें जाकर महषि के शापसे पुनः कुत्ता हो जाना 


भीष्म उकाच 

व्याप्श्योटजमूलस्थस्तृप्तःः सुप्तो हतेसंगः। 
नागश्चागात्‌ तमुद्‌ देश मत्तो मेघ इवोद्धतः ॥ १ ॥ 

भीष्मजी कहते हँ--राजन्‌ ! वह बाघ अयने मारे हुए 
मृर्गोके मांस खाकर तृप्त हों महर्षिकी कुटीके पास ही सो रह्या था । 
इतनेमें ही वहाँ ऊँचे उठे हुए मेघके समान काला एक 
मदोन्मत्त हाथी आ पहुँचा | १ ॥ 
प्रभेन्नकरठः प्राशुः पद्म। विततकुम्भकः । 
स॒ुविषाणो महाकायो मेघगम्भीरनिःखनः ॥ २ ॥ 

उसके गण्डस्थलते मदकी धारा चू रही थी। उसका 
कुम्भस्थल बहुत विस्तृत था | उसके ऊपर कमलका चिह्न 
बना हुआ था। उसके दांत बड़े सुन्दर थे | वह विशालकाय 
ऊँचा हाथी मेवके समान गम्भीर गजना करता था ॥ २॥ 
त॑ दृष्ठा कुञरं मत्तमायान्तं बलगवितम्‌। 
व्याप्नो हस्तिभयात्‌ अस्तस्तम्तषि शरणं ययो ॥ ३ ॥ 

उस बलाभिमानी मदोनन्‍्मत्त गजराजकों आते देख वह 
बाघ भयभीत हो पुनः ऋषिकी शरणमें गया ॥ ३ ॥ 
ततो5नयत कुश्नरत्वं व्याप्नं तम्तषिसत्तमः । 
मद्दामेघनिभं दष्ठा स भीतो हाभवद्‌ गजः ॥ ४ ॥ 


तब उन मुनिश्रेष्ठने उस बाघको हाथी बना दिया | उस 
महामेघ॒के समान द्वाथीको देखकर वह जंगली हाथी मयमीत 
होकर भाग गया ॥ ४ ॥ 
ततः कमलघण्डानि शदलकीगहनानि च। 
व्यचरत्‌ स॒मुदायुक्तः पश्चरेणुविभूषितः ॥ ५ ॥ 
तदनन्तर वह दह्वाथी कमर्ोके परागसे विभूषित और 
आनन्दित हो कमलसमूहों तथा शब्लकी लछताकी झाड़ियोंमें 
विचरने लगा।॥ ५॥ 
कदाचिद्‌ भ्रममाणस्य हस्तिनः सम्मुख तदा | 
ऋष स्तस्योटजस्थस्य कालो 5गरछलिशानिशम्‌ ॥ ६ ॥ 
कभी-कभी वह हाथी आश्रमत्रासी ऋषिके सामने भी 
घूमा करता था | इस तरह उसका कितनी द्वी रातोंका समय 
व्यतीत हो गया ॥ ६ ॥ 
अथाजगाम त॑ देशं केसरी केसरारुणः | 
गिरिकन्द्रजों भीमः सिहो नागकुलान्तकः ॥ ७ ॥ 
तदनन्तर उस प्रदेशमें एक केसरी तिंह आया; जो अपनी 
केसरके कारण कुछ लाल्‍-सा जान पड़ता था। पर्वतकी कन्दरा- 
में पैदा हुआ बह भयानक सिंह गजवंशका विनाश करनेबाला 
काल था ॥ ७ ॥ 


राजधमोनुशासनपर्व ] 





त॑ दृष्ठा सिंहमायान्तं नागः सिहभयादितः । 

ऋषि शरणमापेदे वेपमानी भयातुरः ॥ ८ ॥ 
उस सिंहको आते देख वह हाथी उसके भयसे पीड़ित 

एवं आतुर हो थरथर कॉपने छगा और ऋषिकी शरणमें 

गया ॥ ८ ॥ 

स ततः सिंहतां नीतो नागेन्‍्द्रो मुनिना तदा । 

वनन्‍्यं नागणयत्‌ सिंहँ तुल्यज्ञातिसमन्वयात्‌ ॥ ९ ॥ 
तब मुनिने उस गजराजको सिंह बना दिया | अब वह 

समान जातिके सम्बन्धसे जंगली सिंहकोी कुछ भी नहीं 

गिनता था ॥ ९ ॥ 

दृष्ठा च सो 5भवत्‌ सिंहो वन्‍यो भयसमन्वितः । 

स चाश्रमे "वसत्‌ सिंहस्तस्मिन्नेव महावने ॥ १० ॥ 
उसे देखकर जंगली सिंह स्वयं ही डर गया | वह सिंह 

बना हुआ कुत्ता महावनमें उसी आश्रममें रहने छगा ॥१०॥ 

तद्भयात्‌ पशवों नान्‍ये तपोनसमीपतः । 

व्यदश्यन्त तदा त्रस्ता जीविताकाडश्षिणस्तथा ॥ ११॥ 
उसके भयसे जंगलके दूसरे पशञ्चु डर गये और अपनी 

जान बचानेकी इच्छासे तपोवनके समीप कभी नहीं 

दिखायी दिये ॥ ११ ॥ 

कदाचित्‌ कालयोगेन सर्वप्राणिविहिसकः । 

बलवान क्षतजाहारो नानासतक्त्यभयंकरः ॥ १२॥ 

अष्टपादृध्चनयनः शरभो वनगोचरः । 

त॑ सिह हन्तुमागच्छन्मुनेस्तस्य निवेशनम्‌ ॥ १३ ॥ 
तदनन्तर कालयोगसे वहाँ एक बलवान वनत्रासी समस्त 

प्राणियोंका हिंसक शरभ आ पहुँचा; जिसके आठ पैर और 

ऊपरकी ओर नेत्र थे | वह रक्त पीनेवालछा जानवर नाना 

प्रकारके वन-जन्तुओंके मनमें मय उत्पन्न कर रहा था | वह 

उस सिंहको मारनेक्रे लिये मुनिके आश्रमपर आया॥ १ २-१ ३॥ 

( त॑ दृष्ठा शरभं यान्‍्त॑ सिंहः परभयातुरः । 

ऋषि शरणमापे दे वेपमानः कृताअलिः ॥ ) 

.. शरभको आते देख सिंह अत्यन्त भयसे व्याकुल हो 

कॉपता हुआ हाथ जोड़कर मुनिकी शरणमें आया॥ 

त॑ मुनिः शरभं चक्रे बलोत्कटमरिद्म । 

ततः स॒ शरभो वन्यो मुनेः शरभमग्नतः ॥ १७॥ 

दृष्ठटा बलिनमत्युय्रं द्रुत॑ सम्प्राद्वद्‌ वनात्‌ । 
शत्रुदमन युधिष्ठिर | तब्र मुनिने उसे बलोन्मत्त शरभ 

बना दिया | जंगली शरभ उस मुनिनिर्मित अत्यन्त भयंकर 

एवं बलवान्‌ शरभको सामने देखकर भयभीत हो तुरंत ही 

उस वनसे भाग गया ॥ १४३ ॥ 

स एवं शरभस्थाने संनन्‍्यस्तो मुनिना तदा ॥ १५॥ 

मुनेः पाइवेंगतो नित्यं शरभः सुखमाप्तवान। 
इस प्रकार मुनिने उस कुत्तेकों उस समय शरमके स्थान- 

में प्रतष्ठित कर दिया। वह शरभ प्रतिदिन मुनिके पास 

सुखसे रहने लगा ॥ १५३ ॥ 
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ततः शरभसंत्रस्ताः सर्व॑ म्॒गगणास्तदा ॥ १६॥ 
द्शिः सम्प्राद्ववन राजन भयाज्जीवितकाडमक्षिणः । 

राजन्‌ |! उस शरभसे मयमीत हो जंगलके सभी पश्चु 
अपनी जान बचानेके लिये डरके मारे सम्पूर्ण दिशाओंमें 
भाग गये ॥ १६३ ॥ 
शरभो5प्यतिसंहण्टो नित्यं प्राणिवधे रतः ॥ १७॥ 
फलमूलाशनं कतु नेच्छत्‌ स पिशिताशनः । 

शरभ भी अत्यन्त प्रसन्न हो सदा प्राणियोंके वधमें तत्पर 
रहता था । वह मांसमोजी जीव फल-मूल खानेकी कभी इच्छा 
नहीं करता था ॥ १७३ ॥ 
ततो रुधिरतर्षण बलिना शरभोषन्वितः ॥ १८॥ 
इयेष त॑ मुनि हन्तुमकृतशः श्वयोनिजः । 

तदनन्तर एक दिन रक्तकी प्रबल प्याससे पीडित वह 
शरभ) जो कुत्तेकी जातिसे पैदा होनेके कारण कृतध्न बन 
गया था; मुनिको ही मार डालनेकी इच्छा करने लगा।॥ १८३॥ 
( चिन्तयामास च तदा शरभः श्वानपूर्वकः । 
अस्य प्रभावात्‌ सम्प्राप्तो वाडन्मात्रेण तु केवलम्‌ ॥ 
शरभत्व॑ खुदुष्प्रापं. स्वभूतभयड्जरम | 

उस पहलेके कुत्ते और वतंमानकालके शरभने सोचा 
कि इन महर्षिके प्रभावसे--इनके वाणीद्वारा केवल कह देने- 
मात्रसे मेंने परम दुलभ शरभका शरीर पा लिया; जो समस्त 
प्राणियोंके लिये भयंकर है॥ 
अन्ये 5 प्यत्न भयत्रस्ताः सन्ति हस्तिभयादिंताः ॥ 
मुनिमाश्रित्य जीवन्तो म्ुगाः पश्चिगणास्तथा । 
तेषामपि कदाचिच्च शरभत्वं प्रयच्छति ॥ 
सर्वसत्त्वोत्तमं॑ लोके बल यत्र प्रतिष्ठितम । 

इन मुनीश्वरकी शरण लेकर जीवन धारण करनेवाले 
दूसरे मी बहुत-से मृंग ओर पक्षी हैं, जो हाथी तथा 
दूसरे भयानक जन्तुसे मयमीत रहते हैं | सम्भव है, ये उन्हें 
भी कदाचित्‌ शरभका शरीर प्रदान कर दें; जहाँ संसारके 
सभी प्राणियोंसे श्रेष्ठ बल प्रतिष्ठित है ॥ 
पशक्षिणामप्ययं दद्यात्‌ कदाचिद्‌ गारुड वलम्‌ ॥ 
यावदन्यस्य सम्प्रीतः कारुण्यं च. समाश्रितः । 
न ददाति बल तुष्टः सत्त्वस्यान्यस्य कस्यचित्‌ ॥ 
तावदेनमहं विप्र॑ वधिष्यामि च शीघ्रतः । 
स्थातुं मया शक्यमिह मुनिघातान्न संशयः ॥ ) 

ये चाहें तो कभी पश्षियोंकोी भी गरुड़का बल दे सकते 
हैं | अतः दयाके वशीभूत हो जबतक किसी दूसरे जीवपर संतुष्ट 
या प्रसन्न हो ये उसे ऐसा ही बल नहीं दे देते, तबतक ही 
इन ब्रह्मर्षिका में शीघ्र बध कर डाूँगा | मुनिका वध हो 
जानेके पश्चात्‌ में यहाँ बेखटके रह सकूँगा। इसमें संशय 
नहीं है ॥ 
ततस्तेन तपःशक्त्या विदितो ज्ञानचक्षुषा ॥ १९॥ 
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विज्ञाय स महाप्राशो मुनिः श्वानं तमुक्तवान । 
शाननेत्नोसे युक्त उन मुनीश्वरने अपनी तपश्शक्तिसे 
शरभके उस मनोभावकी जान लिया। जानकर उन महा- 
शानी मुनिने उस कुत्तेसे कहा--- ॥ १९३ ॥ 
श्वा त्वं द्वीपित्वमापन्नों द्वीपी व्याघत्वमागतः ॥ २० ॥ 
व्याप्रान्नगो मदपटुनोंगः सिहत्वमागतः । 
सिहस्त्व॑ बलमापन्नो भूयः शरभतां गतः ॥ २१॥ 
धरे | तू पहले कुत्ता था; फिर चीता बना; चीतेसे 
बाधकी योनिर्मे आया) बाघसे मदोन्‍्मत्त हाथी हुआ, हाथीसे 


सिंहकी योनिर्में आ गया; बलवान्‌ सिंह रहकर फिर शरभका 
शरीर पा गया | २०-२१ ॥ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 








मया स्नेहपरीतेन विख्षशे न कुलान्वयः | 
यस्मादेवमपापं मां पाप हिखितुमिच्छसि । 
तस्मात्‌ खयोनिमापन्नः इवेव त्वं हि भविष्यसि॥ २२ ॥ 
ध्यद्पि तू नीच कुलमें पेदा हुआ था; वो भी मैंने स्नेह- 
वश तेरा परित्याग नहीं किया | पापी ! तेरे प्रति मेरे मनमें 
कभी पापभाव नहीं हुआ था; तो भी इस प्रकार तू मेरी 
हत्या करना चाहता है। अतः तू फिर अपनी पूर्बयोनिमें ही 
आकर कुत्ता हो जा? ॥ २२ ॥ 
ततो मुनिजनद्वेण दुष्टात्मा प्राकृतो5बुधः। 
ऋ्र्षिणा शरभः शप्तस्तद्ूपं पुनराप्ततान ॥२३॥ 
महर्षिके इस प्रकार शाप देते ही वह मुनिजनद्रोही 
दुशत्मा नीच और मूर्ख शरभ फिर कुत्तेके रूपमें परिणत 
हो गया ॥ २३ ॥ 


इति भ्रीमहाभारते शान्तिपवेणि राजधर्मानुशासनपर्वणि श्वर्षिसंवादे सप्दशाधिक्शततमोउ्ध्यायः ॥ ११७॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वक अन्तर्गत राजघमीनुशासनपर्णमें कुत्ता तथा ऋषिका संबादविषयक एक 
सो सत्रहतों अध्याय पूरा हुआ॥ ११७॥ 


( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ७ छोक मिलाकर कुछ ३० शोक हैं ) 
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राजाके सेवक, सचिव तथा सेनापति आदि और राजाके उत्तम 
गुणोंका वर्णन एवं उनसे लाभ 


भीष्म उवाच 

स श्वा प्रकृतिमापन्नः परं॑ दैन्यमुपागतः । 
ऋषिणा इडुड्लक्कतः पापस्तपोचनबहिष्कृतः ॥ १ ॥ 

भीष्मजी कहते है---राजन्‌! इस प्रकार अपनी योनिमें 
आकर वह कुत्ता अत्यन्त दीनदशाको पहुँच गया। ऋपषिने 
हुड्डार करके उस पापीको तपोवनसे बाहर निकाल दिया ॥१॥ 
एवं राशा मतिमता विद्त्वा सत्यशोचताम। 
आजेवं प्रकृति खत्यं श्रुतं वृत्तं कुलं दमम्‌ ॥ २ ॥ 
अनुक्रोशं बल वीय॑े प्रभाव॑ प्रश्नयं क्षमाम। 
भृत्या ये यत्र योग्याः स्युस्तत्न स्थाप्याः सुरक्षिताः ॥ ३ ॥ 

इसी प्रकार बुद्धिमान्‌ राजाकों चाहिये कि वह पहले 
अपने सेवकोकी सच्चाई, शुद्धता, सरलता; खभावः शास्त्रज्ञानः 
सदाचार; कुछीनता। जितेन्द्रियता, दया। बल) पराक्रम; 
प्रभाव; विनय तथा क्षमा आदिका पता छगाकर जो सेवक 
जिस कार्यके योग्य जान पड़ें) उन्हें उसीमें छठगावे और उनकी 
रक्षाका पूरा-पूरा प्रबन्ध कर दे ॥ २-३ ॥ 
नापरीक्ष्य महीपालः सचिव॑ कतुंमहेति । 
अकुलीननराकीणों न राजा खुखमेघते ॥ ४ ॥ 

राजा परीक्षा लिये बिना किसौको भी अपना मन्त्री न बनावे; 
क्योंकि नीच कुलके मनुष्यका साथ पाकर राजाकी न तो 
सुख मिलता है ओर न उसकी उन्नति ही होती है ॥ ४ ॥ 


कुलजः प्राकृतो राशा खकुलीनतया सदा । 

न पापे कुरुते बुद्धि भिद्यमानो5प्यनागसि॥ ५ ॥ 
कुलीन पुरुष यदि कभी राजाके द्वारा बिना अपराधके 

ही तिरस्कृत हो जाय और लोग उसे फोड़ें या उभाड़ें तो भी 

वह अपनी कुलीनताके कारण राजाका अनिष्ट करनेकी 

बात कभी मनमें नहीं लाता है ॥ ५॥ 


अकुलीनस्तु पुरुषः प्राकृतः साधुसंश्रयात्‌ । 
दुर्लभेदवर्यतां प्राप्तो निन्दितः शजत्रुतां बजेत्‌ ॥ ६॥ 

किंतु नीच कुलका मनुष्य साधुस्वभावके राजाका 
आश्रय पाकर यद्यपि दुर्लभ ऐश्वर्यंका भोग करता है तथापि 
यदि राजाने एक बार भी उसकी निन्‍्दा कर दी तो वह 
उसका शत्रु बन जाता है ॥ ६ ॥ 


कुलीनं शिक्षितं प्राजश्ष ज्ञाानविज्ञानपारगम । 
सर्वशास्थरार्थतत्व्श॑ सहिष्णुं देशजं॑ तथा॥ ७ ॥ 
कतज्ञं बलवन्तं च क्षान्तं दान्‍्तं जितेन्द्रियम । 
अलुब्धं लब्धसंतुष्ठ॑ खामिमित्रवुभूषकम्‌ ॥ ८ ॥ 
सचियं देशकालशं सच्त्वसंग्रहणे रतम्‌ । 


सतत युक्तमनसं हितेषिणमतन्द्रितम्‌ ॥ ९ ॥ 
युक्तचारं खवबिषये संधिविश्नहदकोविदम । 
राशखस््रिवर्गवेत्तारं पोरजानपद्प्रियम्‌ ॥ १० ॥ 


राजधमौनुशासनपते ] 
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खातकब्यूहतत्त्वश् बलरूहषणकोबिदम । 
इक्षिताकारतत्त्वश् यात्राशनविशारदम ॥ ११॥ 
हस्तिशिक्षास तस्वशमहंकारविवजितम्‌ । 


प्रगल्म॑ दक्षिणं दान्तं बलिनं युक्तकारिणम्‌ ॥ १२५॥ 
चौक्ष चौक्षजनाकी्ण सुमुखं सुखदर्शनम्‌। 
नायक॑ नीतिकुशल गुणचेष्टासमन्वितम ॥ १३ ॥ 
अस्तब्धं प्रश्नितं इलक्ष्ण स्द॒वादिनमेव थे । 
धीर॑ शूरं महद्धि चदेशकालोपपादकम्‌ ॥ १७॥ 


अतः राजा उसीको मन्त्री बनावे; जो कुलीन; सुशिक्षितः 
विद्वान, शञान-विज्ञानमें पारज्ञत) सब शास्त्रोका तत्व जाननेवाला; 
सहनशील, अपने देशका निवासी, कृतश, बलवान!शक्षमाशील; 
मनका दमन करनेवाला) जितेन्द्रिय, निर्लाभ, जो मिल जाय 
उसीसे संतोष करनेवाला। स्वामी और उसके मित्रकी 
उन्‍नति चाहनेवाला देश-कालका ज्ञाताः आवश्यक 
वस्तुओंके संग्रहमें तत्पर सदा मनको वश्में रखनेवाला, 
स्वामीका हितैषी; आल्त्यरहित) अपने राज्यमें गुस्तचर लगाये 
रखनेवाला, संधि और विग्रहके अवसरको समझनेमें कुशल 
राजाके धर्म, अर्थ और कामकी उन्नतिका उपाय जाननेवाला, 
नगर और ग्रामवासी लोगौंका प्रिय, खाई और सुरंग खुदवाने 
तथा व्यूह निर्माण करानेकी कलामें कुशछठ, अपनी सेनाका 
उत्साह बढ़ानेमें प्रवीण: शकल-सूरत और चेष्टा देखकर ही 
मनके यथार्थ भावको समझ लेनेवाला;शन्रुओऑंपर चढ़ाई करनेके 
अवसरको समझनेमें विशेष चतुर। हाथीकी शिक्षाके यथा 
तत््वकों जाननेवाला, अहंकाररहित, निर्मीक, उदार; संयमी 
बलवान) उचित कार्य करनेवाला) शुद्ध) शुद्ध पुरुषोसे युक्त, 
प्रसन्नमुख, प्रियदर्शन) नेता; नीतिकु.शल, श्रेष्ठ गुण और उत्तम 
चेष्टाओसे सम्पन्न) उदृण्डतारहित, विनयशील) स्नेद्दी। मृदु- 
भाषी; धीर) झूरवीर महान्‌ ऐश्यंसे सम्पन्न तथा देश और 
कालके अनुसार काय करनेवाला हो ॥ ७-१४ ॥ 
सचियं यः प्रकुरते न चेनमवमन्यते । 
तस्य विस्तीय॑ते राज्य ज्योत्स्ना अहपतेरिव ॥ १५॥ 

जो राजा ऐसे योग्य पुरुषको सचिव (€ मन्त्री ) बनाता 
है और उसका कभी अनादर नहीं करता है; उसका राज्य 
चन्द्रमाकी चाँदनीके समान चारों ओर फैल जाता है ॥ १५॥ 
एतेरेव गुणेर्युकी राजा शास्ब्रविशारद्‌ः । 
पृष्ठदयो. धमेपरमः प्रजापालनतत्परः ॥ १६॥ 

राजाकों भी ऐसे ही गुणोंसे युक्त होना चाहिये | साथ 
ही उसमें शासत्रज्ञान, धर्मपरायणता तथा प्रजापालनकी छगन 
भी होनी चाहिये; ऐसा ही राजा प्रजाजनोंके लिये वाउछनीय 
होता है ॥ १६ ॥ 


धीरो मर्षी शुचिस्तीएणः काले पुरुषकारवित्‌ । 
शुश्यूषुः श्रुत॒वाब्भोता ऊहापोहविशारद्‌ः ॥ १७ ॥ 


राजा धीर, क्षमाशील, पवित्र, समय-समयपर तीश्ण; 
पुरुषार्थकी जाननेवाला) सुननेके लिये उत्सुक) वेद, श्रवण- 
परायण तथा तक॑-वितकमें कुशल हो।॥ १७ ॥ 
मेधावी धारणायुक्तो यथान्यायोपपादकः । 
दानतः सदा प्रियाभाषी क्षमारवाश्व विपयेये ॥ १८॥ 
मेधावी; धारणाशक्तिसे सम्पन्न) यथोचित काय करने- 
वाला; इन्द्रियसंयमी, प्रिय वचन बोलनेवाल्ा तथा शन्नुको भी 
क्षमा प्रदान करनेवाला हो | १८॥ 
दानाच्छेदे खयंकारी भ्रद्धालुः सुखद्शनः । 
आतंहस्तप्रदो नित्यमाप्तामात्यों नये रतः ॥ १९ ॥ 
राजाकों दानकी परम्पराका कभी उच्छेद न करनेवाला, 
श्रद्धालु) दर्शनमात्रसे सुख देनेवाला, दीन-दुखियोको सदा 
हाथका सहारा देनेवाला। विश्वसनीय मन्त्रियोँसि युक्त तथा 
नीतिपरायण होना चाहिये ॥ १९ ॥ 
नाहंबवादी न निद्वन्ठो न यत्किचनकारकः । 
कते कमण्यमात्यानां कतो भ्रृत्यजनप्रियः ॥ २० ॥ 
वह अदृड्जार छोड़ दे; दन्द्रोंसि प्रभावित न हो) जो ही 
मनमें आवे वही न करने लगे, मन्त्रियोंके किये हुए क्मका 
अनुमोदन करे और सेवकोंपर प्रेम रक्खे | २० ॥ 
संग्रहीतजनो 5स्तब्धःप्रसन्‍नवदनः सदा। 
सदा भ्रत्यजनापेक्षी न क्रोधी सुमहामना: ॥ २१ ॥ 
अच्छे मनुष्योंका संग्रह करे; जडताको त्याग दे। सदा 
प्रसन्नमुख रहे, सेवर्कोॉका सदा ख्याल रकक्‍्खे, किसीपर क्रोध न 
करे; अपना हृदय विशाल बनाये रक्‍खे ॥ २१॥ 
युक्तदण्डो न निर्देण्डो धमंकायोनुशासनः । 
चारनेत्रः प्रजावेक्षी धममोर्थकुशलः खदा ॥ २२॥ 
न्यायोचित दण्ड दे।दण्डका कभी त्याग न करे, धर्मकार्यका 
उपदेश दे, गुप्तचररूपी नेत्रोंद्वारा राज्यकी देखभाल करे 
प्रजापर कृपादृष्टि रक्‍खे तथा सदा ही धर्म और अर्थकरे 
उपार्जनमें कुशलतापूर्वक लगा रददे ॥ २२ ॥ 
राजा गुणशताकीर्ण एप्व्यस्ताइशों भवेत्‌। 
योधाश्रेव मनुष्येन्द्र सर्वे गरुणगणेवृताः ॥ २३ ॥ 
अन्वेष्ठव्याः सुपुरुषाः सहाया राज्यधारणे । 
न विमानयितव्यास्ते राज्ञा वृद्धिमभीप्सता ॥ २४ ॥ 
ऐसे सैकड़ों गु्णोंसे सम्पन्न राजा ही प्रजाके लिये 
वाब्छनीय होता है। नरेन्द्र | राज्यकी रक्षामें सहायता देने- 
वाले समस्त सैनिक भी इसी प्रकार श्रेष्ठ गुण-समूहोंसे सम्पन्न 
होने चाहिये, इस कार्यके लिये अच्छे पुरुषोंकी ही खोज 
करनी चाहिये तथा अपनी उन्नतिकी इच्छा रखनेवाले राजा- 
की कभी अपने सैनिकोंका अपमान नहीं करना चाहिये ॥ 
योधाः समरशौोटीराः कृतशाः शस्मकोविदाः । 


धर्मशाख्रसमायुक्ताः. पदातिजनसंबूताः ॥ २० ॥ 
अभया गजपृष्टस्था. रथचयाविशारदाः । 
इष्वस््कुअला यस्य तस्येयं नृपतेमही ॥ २६॥ 


७७२८ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 








जिसके योद्धा युद्धमें वीरता दिखानेवाले, कृतज्ञ) शस्त्र 
चलानेकी कलामें कुशल) धर्मशास्त्रके शञानसे सम्पन्न) पैदल 
सेनिकोंसे घिरे हुए निर्मय/ हाथीकी पीठपर बैठकर युद्ध 
करनेमें समर्थ: रथचर्बमामें निपुणः तथा धनुविद्यामें 
प्रवीण होते हैं, उसी राजाके अधीन इस भूमण्डलका 
राज्य होता है | २५-२६ | 
( शातीनामनवज्ञानं भृत्येष्वशठता सदा । 
नेपुण्यं चार्थचर्यासु यस्येते तस्य सा मही॥ 

जो जातिभाइयोंका अपमान तथा सेवकोंके प्रति शठता 
कभी नहीं करता और कार्यसाधनमें कुशल है, उसी राजाके 
अधिकारमें यह प्रथ्वी रहती है ॥ 
आलस्यं चेव निद्रा च व्यसनान्यतिहास्यता। 
यस्येतानि न विद्यन्ते तस्थैव खुचिरं मही ॥ 

जिस राजामें आल्स्य, निद्रा; दुष्यतनन तथा अत्यन्त 
हास्यप्रियता--ये दुग्गुण नहीं हैं, उसीके अधिकारमें यह 
पृथ्वी दीघकालतक रहती है ॥ 
बृद्धसेवी महोत्साहो वर्णानां चेव रक्षिता । 
धर्मंचयों: सदा यस्य तसयेयं खुचिरं मही॥ 

जो बड़े-बूढोंकी सेवा करमेवाला; महान्‌ उत्साही) चारों 
वर्णोका रक्षक तथा सदा धर्माचरणमें तत्पर रहता है, उसीके 
पास यह प्र॒थ्वी चिरकालतक स्थिर रहती है ॥ 
नीतिमार्गासुसरणं नित्यमुत्थानमेव चा। 
रिपू्णामनवज्ञानं तस्येयं खुचिरं मही ॥ 

जो राजा नीतिमार्गका अनुसरण करता; सदा ही उद्योगमें 


तत्पर रहता और शत्रुओंकी अवहेलना नहीं करता, उसके 
अधिकारमें दीर्बकालतक इस प्रथ्वीका राज्य बना रहता है ॥ 
उत्थान चेव देवं॑ च तयोनानात्वमेव च। 
मनुना वर्णितं पूर्व वक्ष्य श्टणु तदेव हि ॥ 
पूर्वकालमें मनुजीने पुरुषार्थ, देव तथा उन दोनोंके 
अनेक भेदोंका वणन किया था। वह बताता हूँ, सुनो ॥ 
उत्थान हि नरेन्द्राणां बृहस्पतिरभाषत। 
नयानयविधानशः सदा भव कुरूद्दह॥ 
कुरुश्रेष्ठ | बृहस्पतिजीने नरेशोंके लिये सदा ही उद्योग- 
शील बने रहनेका उपदेश दिया है | तुम सदा नीति और 
अनीतिके विधानको जानो ॥ 
दुह्दां छिद्रदर्शी यः सुदहृददामुपकारवान | 
विशेषविद्यध भ्रत्यानां स राज्यफलमश्नुते ॥ ) 
जो शत्रुओंके छिद्र देखे, सुहृदोंका उपकार करे और 
सेवर्कोकी विशेषताकों समझे, वह राज्यके फलका भागी होता है॥ 
सर्वेसंग्रहणे युक्तो नुपो भवति यः सदा। 
उत्थानशीलो मित्राठ्यः स राजा राजसत्तमः ॥ २७ ॥ 
जो राजा सदा सबके संग्रहमें तंछग्न) उद्योगशील और 
मित्रेंसि सम्पन्न होता है; वद्दी सब राजाओं में श्रेष्ठ है ॥। २७ ॥ 
दाकया चाश्वसहस्तेण वीरारोहेण भारत । 
संग्रहीतमनुष्येण कृत्सा जेतुं वसुन्धरा ॥ ॥ २८ ॥ 
भारत | जो उपयुक्त मनुष्यौका संग्रह करता है; वह 
केवल एक सहख अश्वारोह्दी वीरोंके द्वारा सारी प्रथ्वीको जीत 
सकता है ॥ २८ ॥ 


इति श्रीमद्वा भारते शान्तिपवंणि राजधर्मौनुशासनपर्वणि श्रषिंसंवादे अष्टाद्शाधिकशततमो5ध्याय: ॥ ११८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामाग्त श/न्तिपवेके अन्तगंत राजधर्मानुशासन पर्वमें कुत्ता और ऋषिका संवादविषयक एक 
सो अठाग्हव अध्याय पुरा हुआ ॥ ११८ ॥ 
( दाक्षिणास्य अधिक पाठके कक पाठके ७ छोक मिला कछोक मिराकर कुछ३५छोक हैं ) 


एकोनविशत्यधिकशततमो<ध्यायः 
सेवकोंकोी उनके योग्य ख्थानपर नियुक्त करने, कुलीन ओर सत्पुरुषोंका संग्रह करने, कोष 
बढ़ाने तथा सबकी देखभाल करनेके लिये राजाको प्रेरणा 


भीष्य उवाच 

एवं गुणयुतान भृत्यान्‌ सर्वे स्वे स्थाने नराधिपः। 
नियोजयति कहृत्येपु स राज्यफलूमइनुते ॥ १ ॥ 

भीष्मजी कहते है--युधिष्ठिर | इस प्रकार जो राजा 
गुणवान्‌ भ्रत्योंकी अपने-अपने स्थानपर रखते हुए का्येमिं 
लगाता है; बह राज्यके यथार्थ फछका भागी होता है ॥ १ ॥ 
न श्वा स्व॑ स्थानसुत्क्रम्य प्रमाणमभिसत्कृतः। 
आरोप्यः श्वा खकात्स्थानादुत्कम्यान्यत्‌ प्रमाद्यति ।२। 

पहले कद्दे हुए इतिहाससे यह सिद्ध होता है कि कुत्ता 
अपने स्थानकों छोड़कर ऊँचे चढ़ जाय तो न वह विश्वासके 


योग्य रह जाता है और न कभी उसका सत्कार ही होता है। 
कुत्तों उसकी जगहसे उठाकर ऊँचे कदापि न बिठावे; 
क्योंकि वह दूसरे किसी ऊँचे स्थानंपर चढ़कर प्रमाद करने 
लगता है ( इसी प्रकार किसी हीन कुछके मनुष्यको उसकी 
योग्यता और मर्यादासे ऊँचा स्थान मिल जाय तो वह अहंकार- 
वश उच्छुछ्डल हो जाता है ) ॥ २॥ 
स्जातिगुणसम्पन्नाः स्वेषु कम॑सु संस्थिताः । 
प्रकर्तव्या ह्ममात्यास्तु नास्थाने प्रक्रिया क्षमा ॥ ३ ॥ 


जो अपनी जातिके गुणसे सम्पन्न हो अपने वर्णोंचित 
कमोमें ही छगे रहते हों। उन्हें मन्त्री बनाना चाहिये; किंतु 


राजधमोलुशासनपर्व ] 





किसीको भी उसकी योग्यतासे बाहरके कार्यमें नियुक्त करना 
उचित नहीं है ॥ ३ ॥ 
अनुरूपाणि कमाणि अुत्येभ्यो यः प्रयरुछति । 
स॒भृत्यगुणसम्पन्नी राजा फलमुपाइनुते ॥ ४ ॥ 
जो राजा अपने सेवकोंकों उनकी योग्यताके अनुरूप 
कार्य सोंपता है, वह भृत्यके गुण्णसे सम्पन्न हो उत्तम फलका 
भागी होता है ॥ ४ ॥ 
शरभः शरभस्थाने सिंहः सिंह इवोजिंतः। 
व्याप्रो व्याप्र इच स्थाप्यो द्वीपी द्वीपी यथा तथा ॥ ५ ॥ 
शरभको शरभकी जगह, बलवान सिंहको सिंहके स्थानमें, 
बाधको बाघकी जगह तथा चीतेको चीतेके स्थानपर नियुक्त 
करना चाहिये ( तात्य॑ यह कि चारों व्णोके लोगोंको उनकी 
मर्यादाके अनुसार कार्य देना उचित है ) ॥ ५ ॥ 
कर्मस्विहानुरूपेषु न्‍्यस्या भृत्या यथाविधि। 
प्रतिलोम॑ न भ्रृत्यास्ते स्थाप्याः कमंफलेषिणा ॥ ६ ॥ 
सब सेवकोको उनके योग्य कार्यमें ही लगाना चाहिये । 
कमफलकी इच्छा करनेवाले राजाकों चाहिये कि वह अपने 
सेवकोंको ऐसे कार्योंमें न नियुक्त करे; जो उनकी योग्यता और 
मर्यादाके प्रतिकूल पड़ते होँ॥ ६ ॥ 


यः प्रमाणमतिक्रम्य प्रतिकोम॑ नराधिपः । 
भृत्यान्‌ स्थापयते5बुद्धिने स रज्नयते प्रजाः॥ ७ ॥ 

जो बुद्धिहीन नरेश मर्यादाका उल्लड्डन करके अपने 
भत्योंको प्रतिकूछ कार्योमें लगाता है; वह प्रजाको प्रसन्न नहीं 
रख सकता ॥ ७ ॥ 


नबालिशा न च श्षुद्रा नाप्राशा नाजितेनिद्रयाः। 
नाकुलीना नराः सर्वे स्थाप्या गुणगणेषिणा॥ ८ ॥ 

उत्तम गुणोंकी इच्छा रखनेवाले नरेशकों चाहिये कि 
वह उन सभी मनुष्योंकी काममें न लगावे; जो मूर्ख, नीच 
बुद्धिहीन, अजितेन्द्रिय और निन्दित कुलमें उत्न्न हुए हों ॥ 
साधवः कुलजाः शूरा ज्ञानवन्तोषनसूयकाः । 
अश्लुद्राः शुच्यो दक्षाः स्युन॒राः पारिपाइथेका: ॥ ९ ॥ 

साधु, कुलीन) झूरवीर; ज्ञानवान्‌। अदोषदर्शी, अच्छे 
स्वभाववाले, पवित्र और कायदक्ष मनुष्योंकोी ही राजा अपना 
पाइव॑वर्ती सेवक बनावे ॥ ९ ॥ 


न्यग्भूतास्तत्पराः शान्ताश्रौक्षाः प्रकृतिजः शुभाः । 
स्स्थानानपक्रुष्टा ये ते स्यू राझ्मां बहिश्चराः ॥ १०॥ 
जो विनीत; कार्यपरायण;शान्तस्व भाव) चतुर स्वाभाविक 
शुभ गुर्णेति सम्पन्न तथा अपने-अपने पदपर निन्दासे रहित हों; 
वे ही राजाओंके बाह्य सेवक होने योग्य हैं ॥ १० ॥ 
सिहस्य सतत पाइवे सिंह एवानुगो भवेत्‌ । 
असिदः सिहसद्दितः सिंदबतलभते फलम्‌॥ ११॥ 


पकोनविशत्यधिकशततमो 5ध्यायः 
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सिंहके पास सदा सिंह ही सेवक रहे | यदि तिंहके साथ 
घिंहसे भिन्न प्राणी रहने छगता है तो वह तिंहके तुल्य दी फल 
भोगने लगता है ॥ ११ ॥ 
यस्तु सिहः श्वभिः कोर्ण:ः सिंहकर्मंफले रतः । 
न स सिहफल भोक्त शक्तः श्वभिरुपासितः ॥ १२ ॥ 
किंतु जो सिंह कुत्तोंसे घिरा रहकर सिंहोचित कर्म एवं 
फलमें अनुरक्त रहता है; वह कुत्तोंसे उपासित होनेके कारण 
सिंहोचित कर्फलका उपभोग नहीं कर सकता ॥ १२ ॥ 
एबमेतन्मलुष्येन्द्र शरे।  प्राशेवेहश्रुतेः । 
कुलीनेः सह शकक्‍्येत छत्स्ना जेतुं वसुन्धरा ॥ १३ ॥ 
नरेन्द्र | इसी प्रकार झूरबीर) विद्वान बहुश्रत और 
कुलीन पुरुर्षोके साथ रहकर ही सारी प्‌्रथ्वीपर विजय पायी 
जा सकती है ॥ १३ ॥ 
नाविदो नान्रजुः पाइवं नाप्राशो नामहाधनः। 
संग्राद्यो वखुधापालेश्व॑त्यों भ्र॒त्यवतां बर॥ १४॥ 
भत्यवानोमें श्रेष्ठ युधिष्ठिर | भूपालोंकों चाहिये कि अपने 
पास ऐसे किसी भ्ृत्यका संग्रह न करें) जो विद्याहीन, सरलता- 
से रहित; मूर्ख ओर दरिद्र हो ॥ १४ ॥ 
बाणवद्धिसता यान्ति खामिकार्यपरा नराः। 
ये भ्ृत्याः पार्थिवहितास्तेषां सान्त्व॑ प्रयोजयेत्‌ ॥ १५ ॥ 
जो मनुष्य स्वामीके कार्यमें तत्पर रहनेवाले हैं, वे धनुषसे 
छूटे हुए बाणके समान लक्ष्यसिद्धिके लिये आगे बढ़ते हैं। जो 
सेवक राजाके हित-साधनमें संलग्न रहते हों, राजा मधुर बचन 
बोलकर उन्हें प्रोत्साहन देता रहे ॥ १५ ॥ 
कोशश्न सतत रक्ष्यो यत्नमास्थाय राजभिः। 
कोशमूला हि राजानः कोशो बृद्धिकरों भवेत्‌ ॥ १६॥ 
राजाओंको पूरा प्रयल्ष करके निरन्तर अपने कोषकी रक्षा 
करनी चाहिये; क्योंकि कोष ही उनकी जड़ है; कोष ही 
उन्हें आगे बढ़ानेवाल्ा दह्वोता है ॥ १६ ॥ 
कोष्टागारं च ते नित्य स्फीतेधान्येःखुसंचृतम । 
सदास्तु सत्सु संन्यस्तं धनधान्यपरो भव ॥ १७॥ 
युघिष्ठिर ! तुम्हारा अन्न-भण्डार सदा पृष्टिकारक अनाजोंसे 
भरा रहना चाहिये ओर उसकी रक्षाका भार श्रेष्ठ पुरुर्षोको 
सोंप देना चाहिये । तुम सदा घन-धान्यकी बृद्धि करनेवाले 
बनो || १७ ॥ 
नित्ययुक्ताश्व ते भ्त्या भवन्तु रणकोविदाः। 
वाजिनां च॒ प्रयोगेषु वेशारय्मिहेष्यते ॥ १८॥ 
तुम्हारे सभी सेवक सदा उद्योगशील तथा युद्धकी कलामें 
कुशल हों | घोड़ोकी सवारी करने अथवा उन्हें हॉकनेमें भी 
उनको विशेष चतुर होना चाहिये ॥ १८ ॥ 


शातिबन्धुजनावेक्षी. मित्रसम्बन्धिसंबूतः । 
पोरकायेहितान्वेषी भव कौोरवनन्दन ॥ १९ ॥ 


कोरवनन्दन | तुम जातिभाइयोपर ख्यारू रक्‍खो) 








हितकी सिद्धिका उपाय दूँढा करो ॥ १९॥ 
एपा ते नेष्ठिकी वद्धिः प्रज्माखभिहिता मया। 
शुनो निरदर्शनं तात कि भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥ २० ॥ 


भ्रीमह्या भारते 
तससच्च्य्स्स्य्स्स्स्स्य्स्स्स्स्स्स्स्य्ल्स्स्स्स्स्स्््स्स्स्स्ल्ल्स्ल्स्स्स्स्स्स्ल्ल्ल्च्च्च्च्च्च्च्ल्ल्ल्ल्ल्ड्डड््् 
मित्रों और सम्बन्धियोंसे प्रिरे रहो तथा पुरवासियोंके कार्य और 





[ शान्तिपवेणि 





तात ! यह मैंने तुम्हारे निकट प्रजापालनविषयक स्थिर 
बुद्धिका प्रतिपादन किया है ओर कुत्तेका दृष्टान्त सामने रक्‍खा है; 
अब और क्या सुनना चाहते हो ? ॥ २० ॥ 


इति श्रीप्रह्ा भारते शान्तिपव॑णि राजघर्मानुशासनपर्वणि श्रषिंसंवादे एकोनविंशत्यधिकशततमोड्ध्यायः ॥ ११९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहभारत शान्ति ण्वेके अन्तर्गत राजधर्मानु शासनप्वमें कुत्ता और ऋत्िका संवादविषयक एक सौ 
उन्नीसवों अध्याथ पूरा हुआ ॥ १९९० ॥ 





विंशत्यविकशततमोथध्यायः 
राजधमेका साररूपमें वणन 


युधिष्टिर उवाच 
जब्वत्तान्यनेकानि त्वया प्रोक्तानि भारत । 
पूथः पूव्वनियुक्तानि राजथमोथवेदिभिः ॥ १ ॥ 
युधिष्टिर ने कहा--भारत ! राजघर्मके तत्त्वको जानने- 
वाले पूर्॑वर्ती राजाओंने पूर्वकालमें जिनका अनुष्ठान किया है) 
उन अनेक प्रकारके राजोचित बर्तावोका आपने वर्णन 
किया ॥ १ ॥ 
तदेव विस्तरेणोक्त पूर्वदृष्ट॑ सतां मतम्‌। 
प्रण राजधमाोणां प्रबूहि, भरतपंभ॥ २ ॥ 
भरतश्रष्ठ | आपने पृव॑पुरुषोंद्दारा आचरित तथा सज्जन 
सम्मत जिन श्रेष्ठ राजवर्मोका विस्तारपूर्वक वर्णन किया हैः 
उन्हींकी इस प्रकार संक्षिप्त करके बताइये, जिससे उनका 
विशेषरूपसे पालन हो सके ॥ २ ॥ 
भीष्म उवाच 
रक्षणं सर्वभूतानामिति क्षात्र परं मतम | 
तद्‌ यथा रक्षणं कुर्यात्‌ तथा श्टणु महीपते॥ ३ ॥ 
भीष्मजी बोले--भूपाल । श्षत्रियके लिये सबसे श्रेष्ठ 
धर्म माना गया है समस्त प्राणियोंकी रक्षा करना; परंतु यह 
रक्षाका काय केसे किया जाय; उसको बता रहा हूँ; सुनो ॥३॥ 
यथा वहाणि चित्राणि ब्रिभर्ति भुजगाशनः । 
तथा बहुविधं राजा रूप कुर्बीत धर्मंवित्‌॥ ४ ॥ 
: जैसे सांप खानेबाला मोर विचित्र पंख धारण करता है; 
उसी प्रकार धर्मज्ष राजाकों समयसमयपर अपना अनेक 
प्रकारका रूप प्रकट करना चाहिये ॥ ४ ॥ 
तेश्ण्यं जिह्त्वमादार्भ्यं सत्यमार्जवमेव च। 
मध्यस्थः सत्त्वमातिष्ठंस्तथा वे सुखसच्छति ॥ ५ ॥ 
राजा मध्यस्थ-भावसे रहकर तीक्ष्णता। कुटिल नीति; 
अभय-दान) सत्य, सरलता तथा श्रेष्ठभावका अवलम्बन करे | 
ऐसा करनेसे ही वह सुखका भागी होता है ॥ ५ ॥ 
यस्मिन्नथ हित॑ यत्‌ स्यात्‌ तद्वर्ण रूपमादिशेत्‌ । 
बहुरूपस्य राशो हि सक्ष्मोष्प्यर्थोंन सीदति ॥ ६॥ 
जिस कायके लिये जो हितकर हो। उसमें बेसा ही रूप 


कट करे ( उदाहरणके लिये अपराधीको दण्ड देते समय उग्र 
रूप और दीनोंपर अनुग्रह करते समय शान्त एवं दयारु रूप 
प्रकट करे )। इस प्रकार अनेक रूप धारण करनेवाले राजाका 
छोटा-सा काय भी बिगड़ने नहीं पाता है ॥ ६ ॥ 
नित्य॑ रक्षितमन्त्रः स्याद्‌ यथा मूकः शरच्छिखी । 
श्णाक्षरतनुः श्रीमान भवेच्छास्नविशारदः ॥ ७ ॥ 
जेसे शरद ऋतुका मोर बोलता नहीं, उसी प्रकार राजाको 
भी मौन रहकर सदा राजकीय गुप्त विचारोंको सुरक्षित रखना 
चाहिये | वह मधुर वचन बोले, सौम्य-स्वरूपसे रहे; शोभा- 
सम्पन्न होवे और शारस्त्रोंका विशेष ज्ञान प्राप्त करे॥ ७ ॥ 
आपद्द्वारेषु युक्तः स्याज्जलप्रस्नवणेष्विव। 
शेलवर्षोदकानीव द्विजान्‌ सिद्धान्‌ समाश्रयेत्‌ । 
अथकामः शिखां राजा कुयाद्धमंध्यजोपमाम्‌ ॥ ८ ॥ 
बाढ़के समय जिस ओरसे जछ बहकर गाँवोंको डुबा 
देनेका संकट उपस्थित कर दे, उस स्थानपर जैसे छोग मजबूत 
बाँध बॉध देते है, उसी प्रकार जिन द्वारोंसे संकट आनेकी 
सम्भावना हो) उन्हें सुदृद बनाने और बंद करनेके लिये राजाको 
सतत सावधान रहना चाहिये | जसे पव॑तोपर वर्षा होनेसे जो पानी 
एकत्र होकर नदी या तालाबके रूपमें रहताहै; उसका उपयोग 
करनेके लिये छोग उसका आश्रय लेते हैं, उसी प्रकार राजाको 
सिद्ध ब्राह्मणोंका आश्रय लेना चाहिये तथा जिस प्रकार घर्मका 
ढोंगी सिरपर जया धारण करता है, उसी तरह राजाकों भी 
पना स्वार्थ सिद्ध करनेकी इच्छासे उच्च लक्षणोंकों धारण 
करना चाहिये। ८ ॥ 
नित्यमुद्यतद॒ण्डः स्थादाचरेद्प्रमादतः । 
लोके चायब्ययों दृष्ठा बृहद्वृक्षमिवास्रवत्‌ ॥ ९ ॥ 
वह सदा अपराधियाँको दण्ड देनेके लिये उद्यत रहे) प्रत्येक 
कार्य सावधानीके साथ करे) छोगोंके आय-व्यय देखकर 
ताड़के वृक्षसे रस निकालनेकी भाँति उनसे घनरूपी रस छे 
( अर्थात्‌ जैसे उस रसके लिये पेड़को काठ नहीं दिया जाता 
उसी प्रकार प्रजाका उच्छेद न करे )॥ ९ ॥ 
सुजावान्‌ स्यात्‌ खयूथ्येषु भोमानि चरणः क्षिपंत्‌ । 
जातपश्षः परिस्पन्देत्‌ प्रेश्नेंद्‌ वेकल्यमात्मनः ॥ १० ॥ 


ः श्‌ 
राजधमानुशासनपच |] 
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राजा अपने दलके लछोगोंके प्रति विश्युद्ध व्यवहार करे | 
शत्रुके राज्यमें जो खेतीकी फसल हो, उसे अपने दलके धोड़ों 
और बैेलेके पेरोंसे कुचलबवा दे | अपना पश्ष बलवान दोनेपर 
ही शत्रुआऑपर आक्रमण करे और अपनेमें कहाँ केसी दुबंल्ता 
है, इसका भलीभाति निरीक्षण करता रहे ॥ १० ॥ 
दोषान्‌ विवृणुयाच्छत्रोः परपक्षान, विधूनयेत्‌ । 
काननेष्विव पुष्पणि बहिरथोन्‌ समाचरन ॥ ११॥ 
शन्रुके दोर्षोकी प्रकाशित करे और उसके पश्चके लेगोंको 
अपने पक्षमें आनेके लिये विचलित कर दे । जेसे छोग 
जंगलसे फूल चुनते हैं; उसी प्रकार राजा बाहरसे धनका 
संग्रह करे || ११ ॥ 
उच्छितान्‌ नाशयेत्‌ स्फीतान नरेन्द्रानचलोपमान्‌ । 
भ्रयेच्छायामविज्ञातां गुप्त रणमुपाश्रयेत्‌ ॥ १२॥ 
पबंतके समान ऊँचा सिर करके अविचलभावसे बेठे 
हुए धनी नरेशोंको नष्ट करे | उनको जताये बिना ही उनकी 
छायाका आश्रय ले अर्थात्‌ उनके सरदारोंसे मिलकर उनमें फूट 
डाल दे और गुप्तरूपसे अवसर देखकर उनके साथ युद्ध छेड़ दे ॥ 
प्राववीवासितग्रोवोी मज्जेत निशि निजेने। 
मायूरेण गुणेनेव ख्रीमिश्वालक्षितश्वरेत्‌ ॥ १३॥ 
जेसे मोर आधी रातके समय एकान्त स्थानमें छिपा रहता 
है; उसी प्रकार राजा वर्षाकालमें शत्रुआऑपर चढ़ाई न करके 
अद्ृश्यभावसे ही महलमें रहे | मोरके ही गुणकी अपनाकर स्त्रियेसि 
अलक्षित रहकर विचरे ॥ १३ ॥ 
न जद्यातच्वच॒तनुत्राणं रक्षेदात्मानमात्मना । 
चारभूमिष्वभिगतान्‌ पारश्शांश्व परिवजयेत्‌ ॥ १४ ॥ 
अपने कवचको कभी न उतारे | स्वयं ही शरीरकी रक्षा 


करे । घूमने-फिरनेके स्थानोपर श्रुआँद्वारा जो जाल ब्िछाये 


गये हों, उनका निवारण करे ॥ १४ ॥ 
प्रणयेद्‌ वापि ता भूमि प्रणद्येद्‌ गहने पुनः। 
हन्यात्कुद्धानतिविषां स्तान्‌ जिह्मगगतयो5हितान ॥ १५॥ 
राजा सुयोग समझे तो जहाँ शत्रुआओंका जार बिछा हो) 
वहाँ भी अपने आपको ले जाय | यदि संकटकी सम्भावना हो 
तो गहन वनमें छिप जाय तथा जो कुटिल चाल चलनेवाले हाँ 
उन क्रोधमें भरे हुए शत्रुओंकों अत्यन्त विषेले सर्पोंके समान 
समझकर मार डाले ॥ १५॥ 
नाशयेद्‌ बलबहाँणि संनिवासान निवासयेत्‌। 
सदा वरहिनिभः कामं प्रशस्तं कृतमाचरेत्‌। 
सर्वेतश्वाददेत्‌ प्रज्ञां पतक्ु गहनेष्विव ॥ १६॥ 
शत्रुकी सेनाकी पाख काट डाले--उसे दुबंठ कर दे+ 
श्रेष्ठ पुरुषोंको अपने निकट बसादे। मोरके समान स्वेच्छानुसार 
उत्तम कार्य करे--जैसे मोर अपने पंख फेलाता है, उसी प्रकार 
अपने पक्ष ( सेना और सहायकों ) का विस्तार करे। सबसे 
बुद्धि--सर्विचार ग्रहण करे और जेसे टिड्डियोंका दल जंगलमें 
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जहाँ गिरता है; वहाँ वृक्षॉपर पत्तेतक नहीं छोड़ता। उसी 
प्रकार शनुुआपर आक्रमण करके उनका सर्वस्॒ नष्ट कर दे | १६॥ 
एवं मयूरवद्‌ राजा खराज्यं परिपालयेत्‌ | 
आत्मवृद्धिकरी नीति विद्धीत विचक्षणः ॥ १७॥ 
इसी प्रकार बुद्धिमान्‌ राजा अपने स्थानकी रक्षा करने 
वाले मोरके समान अपने राज्यका भलीमाँति पालन करे तथा 
उसी नीतिका आश्रय ले; जो अपनी उन्नतिमें सहायक ही। १७॥ 
आत्मसंयमन वुद्धथ। परवुद्धयावधारणम्‌ | 
बुद्धया चात्मगुणप्राप्तिरितच्छाख्ननिदशेनम्‌ ॥ १८॥ 
केवल अपनी बुड्धिसे मनको वशमें किया जाता है। मन्त्री 
आदि दूसरोंकी बुद्धिके सहयोगसे कर्तव्यका निश्चय किया 
जाता है ओर शाज्जीय बुद्धिसे आत्मगुणकी प्राप्ति होती है । 
यही शास्त्रका प्रयोजन है ॥ १८ ॥ 
पर विश्वासयेत्‌ साम्ना खशक्ति चोपलक्षयेत्‌ । 
आत्मनः परिमशन बुद्धि चुद्धवा विचासयेत्‌ ॥ १९ ॥ 
राजा मधुर वाणीद्वारा समझा-बुझाकर अपने प्रति दूसरेका 
विश्वास उत्पन्न करे । अपनी शक्तिका भी प्रदर्शन करे तथा 
अपने विचार और बुद्धिसे कर्तव्यका निश्चय करे ॥ १९ ॥ 
सान्त्वयोगमतिः प्राशः कायोकार्यप्रयोजकः । 
निगूढवुद्धेर्धीरस्य वक्तव्ये वा कृत॑ तथा ॥ २०॥ 
राजामें सबको समझा-बुझाकर युक्तिसे काम निकालनेकी 
बुद्धि होनी चाहिये | वह विद्धान्‌ द्वोनेके साथ ही छोगोंको 
कतंव्यकी प्रेरण दे और अकर्त॑व्यकी ओर जानेसे रोके अथवा 
जिसकी बुद्धि गूढ़ या गम्भीर है; उस घीर पुरुषकों उपदेश 
देनेकी आवश्यकता ही क्‍या है ?॥ २०॥ 
स निकृष्टां कथां प्राशो यदि बुद्धथा बृहस्पतिः । 
खभावमेष्यते तप्तं कृष्णायसमिवोदके ॥ २१॥ 
वह बुद्धिमान्‌ राजा बुद्धिमें बृहस्पतिके समान होकर भी 
किसी कारणवश यदि निम्न श्रेणीकी बात कह डाले तो उसे 
चाहिये कि जेसे तपाया हुआ लोहा पानीमें डालनेसे शान्त हो 
जाता है,उसी तरह अपने शानन्‍्त खभावकों स्वीकार कर ले ॥ २१॥ 
अनुयुञ्जीत रृत्यानि सवाण्येव महीपतिः । 
आगमैरुपद्ष्ठानि खस्य चेव परस्थ च॥२२॥ 
राजा अपने तथा दूध्षरेको , भी शात्त्रमें बताये हुए 
समस्त कममें ही लगावे || २२ ॥ 
मद॒शील तथा प्राशं शूरं चार्थविधानवित्‌ । 
सखकमणि नियुञ्जीत ये चान्ये च बलाधिकाः ॥ २३॥ 
कार्य-साधनके उपायको जाननेवाला राजा अपने का्योंमें 
कोमल-स्वभाव) विद्वान तथा चझूरवीर मनुष्यकोी तथा अन्य 
जो अधिक बलशाली व्यक्ति हाँ, उनको नियुक्त करे ॥| २३ ॥ 
अथ दृष्ठा नियुक्तानि खानुरूपेषु कमेसु । 
सर्वास्ताननुवर्तेत. खरांस्तन्त्रीरिवायता ॥ २४ ॥ 
जैसे बीणाके विस्तृत तार सातों खर्रोका अनुसरण करते 


मम बम, 


७9३० 


ना 
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हैं, उसी प्रकार राजा अपने कर्मचारियोंकों योग्यतानुसार 
कममें संलग्न देख उन सबके अनुकूल व्यवहार करे ॥ २४॥ 
धर्माणामविरोधेन  सर्वेषां प्रियमाचरेत्‌। 
ममायमिति राजा यः स पर्वत इवाचल: ॥ २७ ॥ 
राजाको चाहिये कि सबका प्रिय करे; किंतु धर्ममें बाधा 
न आने दे। प्रजागणको “यह मेरा ही प्रियगण है? ऐसा समझने- 
बाला राजा पर्वतके समान अविचल बना रहताहै। २५॥ 
व्यवसाय समाधाय सूय्या रच्मीनिवायतान । 
धममेवाभिरक्षेत रूत्वा तुल्ये प्रियाप्रिये ॥ २६॥ 
जैसे सूर्थ अपनी विस्तृत किरणोंका आश्रय ले सबकी 
रक्षा करते हैं, उसी प्रकार राजा प्रिय और अप्रियको समान 
समझकर सुदृढ़ उद्योगका अवल्म्बन करके धर्मकी ही रक्षा करे॥ 
कुलप्रकृतिदेशानां धमंजश्ञान सुदुभाषिणः । 
मध्ये वयसि निदोषान हिते युक्तानविक्रुवान्‌॥ २७ ॥ 
अलुब्धाश्शिक्षितान्‌ दानन्‍तान्‌ धमंषु परिनिष्ठटितान । 
स्थापयेत्‌ सर्वकायंषु राजा धर्माथरक्षिणः ॥ २८ ॥ 
जो लोग कुछ) स्वभाव ओर देशके धर्मको जानते हों) 
मधुरभाषी हों, युवावस्थामें जिनका जीवन निष्कलड्ः रहा 
हो, जो हितसाधनमें तत्पर और घबराइटसे रहित हों; 
जिनमें लोभका अमाव हो) जो शिक्षित) जितेन्द्रिय/ धर्म- 
निष्ठ तथा धर्म एवं अर्थंकी रक्षा करनेवाले हों) उन्हींको राजा 
अपने 8मस्त कार्योंमें छगावे ॥ २७-२८ ॥ 
एतेन च प्रकारेण रृत्यानामागति गतिम्‌। 
युक्तः समनुतिष्ठेत तुष्टश्वारेरुपस्क्ृतः ॥ २९ ॥ 
इस प्रकार राजा सदा सावधान रहकर राज्यके प्रत्येक 
कार्यका आरम्म और समाप्ति करे। मनमें संतोष रखे और 
गुप्तचरोंकी सहायतासे राष्ट्रकी सारी बातें जानता रहे ॥ २९॥ 
अमोघक्रोधहर्षस्प खय॑ कत्यान्ववेक्षित॒ः । 
आत्मप्रत्ययकोशस्य वसुदेव वसुन्धरा ॥ ३० ॥ 
जिसका हष॑ और क्रोध कभी निष्फल नहीं द्वोता) जो 
स्वयं ही सारे कार्योकी देखभाल करता है तथा आत्मविश्वास 
ही जिसका खजाना है; उस राजाके लिये यह वसुन्धरा ( प्रथ्वी ) 
ही धन देनेवाली बन जाती है ॥ ३० ॥ 
व्यक्तश्वानुग्नहो यस्य यथार्थश्वापि निम्नहः। 
गुप्तात्मा गुप्तराष्टध्व स राजा राजधमंवित्‌ ॥ ३१॥ 
जिसका अनुग्रह सबपर प्रकट है तथा जिसका निग्नह 
( दण्ड देना ) भी यथार्थ कारणसे होता है; जो अपनी और 
अपने राज्यकी सुरक्षा करता है; वही राजा राजधर्मका ज्ञाता है॥ 
नित्यं राष्ट्रमवेक्षेत गोभिः सूर्य इवोदितः | 
चरान खनुचरान विद्यात्‌ तथा बुद्धया खय॑ चरेत्‌॥ ३२॥ 


जेसे सूथं उदित होकर प्रतिदिन अपनी किरणोंद्वारा 


सम्पूर्ण जगत्‌को प्रकाशित करते ( या देखते ) हैं, उसी प्रकार 
राजा सदा अपनी दृष्टिसे सम्पूर्ण राष्ट्रका निरीक्षण करे । 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 


अदला पता"? - 





गुप्तचरोंकी बारंबार भेजकर राज्यके समाचार जाने तथा स्वयं 
अपनी बुड़िके द्वारा भी सोच-विचारकर कार्य करे ॥ ३२॥ 
काल प्राप्तमुपादयाननाथ राजा प्रसूचयेत्‌ | 
अहन्यहनि संदुद्यान्महीं गामिव बुद्धिमान ॥ २३ ॥ 
बुद्धिमान्‌ राजा समय पड़नेपर द्वी प्रजासे घन ले। अपनी 
अर्थ-संग्रहकी नीति किसीके सम्मुख प्रकट न करे। जैसे 
बुद्धिमान्‌ मनुष्य गायकी रक्षा करते हुए ही उससे दूध दुह्॒ता 
है, उसी प्रकार राजा सदा प्रथ्वीका पालन करते हुए ही उससे 
धनका दोहन करे ॥ ३३ ॥ 
यथा क्रमेण पुष्पेभ्यश्चिनोति मधु षटुपद्‌ः । 
तथा द्रव्यमुपादाय राजा कुवीत संचयम्‌ ॥ ३७ ॥ 
जेसे मधुमक्खी क्रमशः अनेक पफूछोंसे रसका संचय 
करके शहद तेयार करती है; उसी प्रकार राजा समस्त प्रजा- 
जनेसे थोड़ा-थोड़ा द्रव्य लेकर उसका संचय करे।॥ ३४॥ 
यद्धि गुप्तावशिए्ठ स्यात्‌ तद्वित्तं धर्मकामयोः । 
संचयान्न विसगी स्याद्‌ राजा शास्त्रविदात्मवान।३५। 
जो धन राज्यकी सुरक्षा करनेसे बचे; उसीको धर्म और 
उपभोगके कायमें खर्च करना चाहिये । शासत्रश् और 
मनस्वी राजाकों कोषागारके संचित धनसे द्रव्य लेकर भी 
खर्च नहीं करना चाहिये | ३५ ॥ 
नाथमत्पं परिभवेन्नावमन्येत शात्रवान्‌ | 
बुद्धया तु बुद्धयदात्मान न चाबुद्धिषु विश्वसेत्‌॥ ३६॥ 
थोड़ा-सा भी धन मिलता हो तो उसका तिरस्कार न 
करे । शत्रु शक्तिहीन हो तो भी उसकी अवहेलना न करे। 
बुद्धिसे अपने खरूप ओर अवस्थाकों समझे तथा बुद्धिदीनोंपर 


कभी विश्वास न करे ॥ ३६ ॥ 


घुतिदोक्ष्यं संयमो वुद्धिरात्मा 
थेये शोय देशकालाप्रमादः । 
अल्पस्य वा बहनो वा विवृद्धो 
धनस्पेतान्यष्ट/ समिन्धनानि ॥ ३७ ॥ 
धारणाशक्ति। चतुरता) संयम) बुद्धि) शरीर) थैय) शोय॑ 
तथा देश-कालकी परिस्थितिसे असावधान न रहना-ये आठ 
गुण थोड़े या अधिक धनको बढ़ानेके मुख्य साधन हैं अर्थात्‌ 
धनरूपी अग्मिको प्रज्वछित करनेके लिये इंघन हैं ॥ ३७ ॥ 
अग्निः स्तोको वर्धते5प्याज्यसिक्तो 
बीज॑ चेक॑ रोहसहस््नमेति । 
आयब्ययों विपुलों संनिशाम्य 
तस्मादटपं नावमन्येत वित्तम ॥ ३८ ॥ 
थोड़ी-सी भी आग यदि घीसे सिंच जाय तो बढ़कर 
बहुत बड़ी हो जाती है । एक ही छोेसे ब्रीजको बो देनेपर 
उससे सहसतों बीज पेदा हो जाते हैं। इसी प्रकार महान्‌ आय- 
व्ययके विषयमें विचार करके थोड़े-ले भी धनका अनादर 
न करे ॥ ३८ ॥ ह 


राजधमोनुशासनपवे ] 


विशत्यधिकशततमो 5ध्यायः 
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बालो5प्यबालः स्थविरो रिपुर्यः 
सदा प्रमत्तं पुरुषं निहन्यात्‌ | 
कालेनान्यस्तस्य मूल हरेत 
कालज्ञाता पार्थिवानां वरिष्ठः ॥ ३९ ॥ 
शत्रु बालक, जवान अथवा बूढ़ा ही क्‍यों न हो, सदा 
सावधान न रहनेवाले मनुष्यका नाश कर डाछता है। 
दूसरा कोई धनसम्पन्न शत्रु अनुकूल समयका सहयोग 
पाकर राजाकी जड़ उखाड़ सकता है । इसलिये जो समयको 
जानता है; वही समस्त राजाओंमें श्रेष्ठ है ॥ ३९॥ 
हरेत्‌ कीति' धर्ममस्थोपरुन्ध्या- 
दूथ दीघ बीयेमस्योपहन्यात्‌ । 
रिपुद्धश् दुबंलो वा बली वा 
तस्माच्छत्रोन॑व हीयेद्‌ यतात्मा ॥ ४० ॥ 
देप रखनेवाला शत्रु दुर्बल हो या बलवान राजाकी 
कीर्ति नष्ट कर देता है; उसके धर्ममें बाधा पहुँचाता है तथा 
अर्थोपार्जनमें उसकी बढ़ी हुई शक्तिका विनाश कर डालता 
है; इसलिये मनको वशमें रखनेवाला राजा शन्नुकी ओरसे 
लापरवाह न रहे || ४० ॥ 
क्षयं वृद्धि पालनं॑ संचयं वा 
बुद्ध्वाप्युभी संहतो स्ेकामो । 
ततश्चान्यन्मतिमान्‌ संद्धीत 
तस्माद्‌ राजा बुद्धिमत्तां श्रयेत॥ ४१ ॥ 
हानि; छाभ) रक्षा और संग्रहको जानकर तथा सदा 
परस्पर सम्बन्धित ऐ.श्वय और भोगको भी मलीमाँति समझकर 
बुद्धिमान्‌ राजाको शन्नुके साथ संधि या विग्रह करना चाहिये; 
इस विषयपर विचार करनेके लिये बुद्धिमानोंका सहारा 


बी 


लेना चाहिये ॥ ४१ ॥ 
बुद्धिदीता बलवन्तं हिनस्ति 
बल बुद्धया पालयते वर्धभानम । 
शत्रुबुद्धाथा सीदते वर्धमानो 
वुद्धेः पश्चात्‌ कर्म यत्तत्‌ प्रशस्तम॥ ४२ ॥ 
प्रतिभाशालिनी बुद्धि बलवानकों भी पछाड़ देती है। 
बुद्धिके द्वारा नष्ट होते हुए बलकी भी रक्षा होती है। बढ़ता 
हुआ शरात्रु भी बुद्धिके द्वारा परास्त होकर कष्ट उठाने छगता 
है। बुद्धिसे सोचकर पीछे जो कर्म किया जाता है, वह सर्वो- 
त्तम होता है || ४२ ॥ 
सवान कामान्‌ कामयानो हि धीरः 
सत्तेनावपेनाप्लुते हीनदोपः | 
यश्चात्मानं प्रार्थयते 5थ्यमानेः 
श्रेयःपात्रं पूरपते च नाट्पम्‌॥ ४३ ॥ 
जिसने सब प्रकारके दोर्षोंका त्याग कर दिया है, वह धीर 
राजा यदि किसी वस्तुकी कामना करे तो वह थोड़ा-सा बल 
लगानेपर भी अपने सम्पूर्ण कामनाओंको प्राप्त कर लेता है । 
जो आवश्यक वस्तुओँसे सम्पन्न होनेपर मी अपने लिये कुछ 


चाहता है अर्थात्‌ दुसरोंसे अपनी इच्छा पूरी करानेकी आश 
रखता है; वह छोभी और अहड्जारी नरेश अपने श्रेयका 
छोटा-सा पात्र भी नहीं भर सकता || ४३ ॥ 
तस्माद्‌ णाज़ा प्रग्रहीतः है प्रजास 
मूल लक्ष्म्याः स्वेशो ह्याददीत । 
दीघे काल हापि सम्पीड्यमानों 
विद्युत्सम्पातमपि वा नोजिंतः स्यात्‌ ।४४। 
इसलिये राजाकों चाहिये कि वह सारी प्रजापर अनुग्रह 
करते हुए ही उससे कर ( धन ) वसूल करे । वह दीर्घकाल- 
तक प्रजाकों सताकर उसपर बिजलीके समान गिरकर अपना 
प्रभाव न दिखाये ॥ ४४ ॥ 
विद्या तपो वा विपुल धनं वा 
स्व छ्ोतद्‌ व्यवसायेन शक्‍्यम्‌ । 
बुद्ध्यायत्तं तन्निवसेद्‌ देहवत्सु 
तस्माद विद्याद्‌ व्यवसायं प्रभूतम्‌॥ ४५॥ 
विद्या, तप तथा प्रचुर घन-ये सब उद्योगसे प्राप्त हो 
सकते हैं | वह उद्योग प्राणियोमें बुद्धेकि अधीन होकर 
रहता है; अतः उद्योगकों ही समस्त कार्योकी सिद्धिका पर्याप्त 
साधन समझे || ४५ ॥ 
यत्रासते मतिमन्तो मनसखिनः 
शक्रो विष्णुयेत्र सरखती च। 
वसन्ति भूतानिे च यत्र नित्य 
तस्माद्‌ विद्वान नावमन्येत देहम्‌ ॥ ४६॥ 
अतः जहाँ शानेन्द्रियोंमें बुद्धिमान्‌ एवं मनस्वी महर्षि 
निवास करते हैं।# जिसमें इन्द्रियोंके अधिष्ठातृदेवताके रूपमें 
इन्द्र; विष्णु एवं सरस्वतीका निवास है तथा जिसके भीतर 
सदा सम्पूर्ण प्राणी वास करते हैं अर्थात्‌ जो शरीर समस्त 
प्राणियोंके जीवन-निर्वाइका आधार है; विद्वान्‌ पुरुषकों चाहिये 
कि उस मानव-देहकी अवहेलना न करे || ४६ ॥ 
लुब्ध हन्यात्‌ सम्प्रदानेन नित्य॑ 
लुब्धस्तृप्ति परवित्तस्थ नेति । 
सर्वा छुब्धः कमंगुणोपभोगे 
यो5थेहीनो धर्मकामो जहाति ॥ ४७॥ 
राजा लोभी मनुष्यकों सदा ही कुछ देकर दबाये रक्‍खे; 
क्योंकि लोभी पुरुष दुसरेके धनसे कभी तृप्त नहीं होता । 
सत्कर्मोके फलस्॒रूप सुखका उपभोग करनेके लिये तो सभी 
लालायित रहते हैं; परंतु जो छोभी धनहीन है; वह धर्म और 
काम दोनोंको त्याग देता है || ४७ ॥ 
धनं भोगं पुत्रदारं समृद्धि 
सच लुब्धः प्रार्थयते परेषाम्‌ । 
# “इमावेव गौतमभरद्वाजी' इत्यादि श्रुतिके अनुसार सम्पूर्ण 
शानेन्द्रियोंका गौतम, भरद्वाज, वसिष्ठ और विश्वामित्र आदि महर्षियों- 
से सम्बन्ध सूचित होता है । 
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लुब्धे दोषाः सम्भवन्तीहद सर्वे 
तस्माद्‌ राजा न प्रग्लीत लुब्धम्‌॥४८॥ 
लोभी मनुष्य वूसरोंके धन) भोग-सामग्री, स््री-पुत्र और 
समृद्धि सबको प्राप्त करना चाहता है | छोभीमें सब प्रकारके 
दोष प्रकट होते हैं; अतः राजा उसे अपने यहाँ किसी पदपर 
स्थान न दे ॥ ४८ ॥ 
संद्शनेन पुरुष जघन्यमपि चोदयेत्‌ । 
आरम्भान द्विषतां प्राक्ः सर्वारथाश्व॒ प्रसदयेत्‌ ॥ ४९ ॥ 
बुद्धिमान्‌ राजा नीच मनुष्यको देखते ही अपने यहसे 
दूर इटा दे और यदि उसका वश चले तो वह शत्रुआँके सारे 
उद्योगों तथा कार्योका विध्वंस कर डाले | ४९ ॥ 
धमोन्वितेषु विज्ञाता मन्त्री गुप्तश्न पाण्डव | 
आघ्तो राजा कुलीनश्थ पर्याप्तों राजसंग्रहे ॥ ५० ॥ 
पाण्डुनन्दन ! धर्मात्मा पुरुषोंमें जो विशेषरूपसे सम्पूर्ण 
विषर्योका ज्ञाता हो; उसीको मन्त्री बनावे और उसकी सुरक्षा- 
का विशेष प्रबन्ध करे | प्रजाका विश्वासपांत्र और कुलीन राजा 
नरेशोंकोी वशमें करनेमें समर्थ होता है || ५० ॥ 
विधिप्रयुक्तान नरदेवधमोा- 
नुक्तान समासेन निबोध बुद्धया । 
इमान विदध्याद्‌ व्यतिरृत्य यो वे 
राज़ा महीं पालयितुं स शक्तः ॥ ५१॥ 
राजाके जो शास््रोक्त धर्म हैं; उन्हें तंक्षेपसे मेंने यहां 
बताया है | तुम अपनी बुद्धिसे विचार करके उन्हें द्ृदयमें 
धारण करो । जो उन्हें गुरुसे सीखकर हृृदयमें घारण करता 
और आचरणमें लाता है; वद्दी राजा अपने राज्यकी रक्षा 
करनेमें समर्थ होता है ॥ ५१ ॥ 
अनीतिजं यस्य विधानजं सुख 
हठप्रणीत॑ विधिवत्पदश्यते । 
न विद्यते तस्य गतिमहीपते- 
ने विद्यते राज्यसुखं हानुत्तमम्‌ ॥ ५२॥ 
जिन्हें अन्यायसे उपार्जित; हृठसे प्राप्त तथा देवके विधान- 
के अनुसार उपलब्ध हुआ सुख विधिके अनुरूप प्राप्त हुआ- 
सा दिखायी देता है। राजधर्मको न जाननेवाले उस राजाकी 
कहीं गति नहीं है तथा उसका परम उत्तम राज्यसुख चिर- 
स्थायी नहीं होता ॥ ५२ ॥ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 


धनेर्विशिशन मतिशीलपूजितान 
गुणोपपन्नान युधि दरृष्टविक्रमान। 
गुणेषु दृष्ठा न चिराद्वात्मवान्‌ 
यतो5भिसंधाय निहन्ति शात्रवान्‌ ।५३े। 
उक्त राजधरके अनुसार संधि-विग्रह आदि गुर्णोंके 
प्रयोगमें सतत सावधान रहनेवाला नरेश धनसम्पन्न) बुद्धि 
और शीलके द्वारा सम्मानित) गुणवान्‌ तथा युद्धमें जिनका 
पराक्रम देखा गया है; उन वीर शत्रुआऑंको भी कूठकीशल- 
पूर्वक नष्ट कर सकता है ॥ ५३ ॥ 
पदयेदुपायान विविधेः क्रियापथे- 
ने चानुपायेन मति निवेशयेत्‌ । 
श्रियं विशिष्टां विपु्ल यशो धन 
न दोषदर्शी पुरुषः समइनुते ॥ ५७॥ 
राजा नाना प्रकारकी कार्यपद्धतियोंद्वारा शत्रु-विजयके 
बहुत-से उपाय ढूँढ़ निकाले | अयोग्य उपायसे काम लेनेका 
विचार न करे जो निर्दोष व्यक्तियोंके मी दोष देखता है, 
वह मनुष्य विशिष्ट सम्पत्ति; महान यश और प्रचुर धन 
नहीं पा सकता ॥ ५४ ॥ 
प्रीतिप्रवृत्तों विनिवर्तितों यथा 
सुहत्सु विज्ञाय निवृत्य चोभयोः । 
यदेव मित्र गुरुभारमावहेत्‌ 
तदेव सुस्निग्धमुदाहरेद्‌ बुधः ॥ ५५॥ 
सुद्ददोमेंसे जो दो मित्र प्रेमपूर्वक साथ-साथ एक कायमें 
प्रवृत्त होते हाँ और साथ-ही-साथ उससे निद्वत्त होते हों, 
उन्हें अच्छी तरह जानकर उन दोनोंमेंसे जो मित्र छौठकर 
मित्रका गुरुतर भार बहन कर सके, उसीको विद्वान्‌ पुरुष 
अत्यन्त स्नेही मित्र मानकर दूसरोके सामने उसका उदाहरण दें॥ 
एतान मयोक्तांश्वर राजधर्मान 
नृ णां च गुप्तो मतिमादधत्ख। 
अवाप्स्यसे पुण्यफल खुखेन 
सर्वों हि लोको ्रप धर्मंमूलः ॥ ५६॥ 
नरेश्वर ! मेरे बताये हुए इन राजधर्मोका आचरण करो 
और प्रजाके पालनमें मन लगाओ | इससे तुम सुखपुवंक पुण्य- 
फल प्राप्त करोगे; क्योंकि सम्पूर्ण जगत्‌का मूल धर्म ही है॥ 


इति श्रीमद्राभारते शान्तिपवेणि राजधर्मानुशासनपर्वेणि राजधमंकथने विंशत्यघिकशततमो 5 ध्याय:-॥ १२० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तियके अन्तगत राजवर्मोनु श।सनपर्वमें राजधर्मका दर्णनविषयक एक सोबीसदवो अध्याय पुराहुआ ॥ १२० ॥ 
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एकविंशत्यधिकशततमो5 ध्याय: 
दण्डके खरूप, नाम, लक्षण, प्रभाव और प्रयोगका वर्णन 


युधिष्ठटिर उवाच 
अयं पितामहेनोक्तो राज़धर्मः सनातनः | 
ईश्वरश्व महादण्डो दण्डे स्व प्रतिष्ठरितम ॥ १ ॥ 


युधिष्ठटिरने पूछा--पितामह [ आपने यह सनातन 
राजधर्मका वर्णन किया । इसके अनुसार महान दण्ड ही सबका 


ईश्वर है; दण्डके ही आधारपर सब कुछ टिका हुआ है ॥ १॥ * 


राजधमोनुशासनपते ] 


एकविशत्यधिकशततमो 5ध्यायः 
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देवतानाम्षीणां च पितृणां च महात्मनाम । 
यक्षरक्ष:पिशाचानां साध्यानां च विशेषतः॥ २ ॥ 
सर्वषां प्राणिनां छोके तियंग्योनिनिवासिनाम्‌ । 
सर्वव्यापी महातेजा दण्डः श्रेयानिति प्रभो ॥ ३ ॥ 
प्रभो | देवता; ऋषि; पितर, महात्मा; यक्ष) राक्षस; 
पिशाच तथा साध्यगण एवं पश्च-पक्षियोँकी योनिर्में निवास 
करनेवाले जगत्‌के समस्त प्राणियोंके लिये भी सर्वव्यापी 
महातेजस्वी दण्ड ही कल्याणका साधन है ॥ २-३ ॥ 
इत्येबमुक्त भवता दण्डे वे सचराचरम। 
पश्यता छोकमासक्त सखुरासुरमानुषम्‌ । 
एतदिच्छाम्यहं शातुं तच्वेन भरतषेभ ॥ ४॥ 
देवता, असुर और मनुर्ष्योसद्वित इस सम्पूर्ण विश्वको 
अपने समीप देखते हुए आपने कहा है कि दण्डपर ही 
चराचर जगत्‌ प्रतिष्ठित है। भरतश्रेष्ठ | में यथाथंरूपसे यह 
सब जानना चाहता हूँ ॥ ४ ॥ 
को दण्ड; कीदशो दण्डः किरूपः किपरायणः । 
किमात्मकः कथंभूतः कथ॑ंसूर्तिः कथ्थ प्रभो ॥ ५ ॥ 
दण्ड क्‍या है ! केसा है ? उसका स्वरूप क्रिस तरहका 
है ! और किसके आधारपर उसकी स्थिति है ! प्रभो | उसका 
उपादान क्‍या है ? उसकी उत्तत्ति कैसे हुई है ! उसका 
आकार केसा है १? ॥ ५ ॥ 
जागति च कथं दण्डः प्रजाखवबहितात्मकः । 
कश्च॒ पूवोपरमिदं जागरति प्रतिपालयन ॥ ६॥ 
वह किस प्रकार सावधान रहकर सम्पूण प्राणियॉपर 
शासन करनेके लिये जागता रहता है १ कोन इस पूर्वापर 
जगत्‌का प्रतिपालन करता हुआ जागता है ! ॥ ६ ॥ 
कश्च विज्ञायते पूर्व को वरो दण्ड्संशितः । 
किसंस्थश्व भवेद्‌ दण्डः का वास्य गतिरुच्यते ॥ ७ ॥ 
पहले इसे किस नामसे जाना जाता था ? कौन दण्ड 
प्रसिद्ध है ! दण्डका आधार क्या है ? तथा उसकी गति क्‍या 
बतायी गयी है १ ॥ ७॥ 
भीष्म उवाच 
शटणु कौरव्य यो दण्डो व्यवहारों यथा च सः। 
यस्मिन हि सर्वमायत्त स दण्ड इह केवलः ॥ < ॥ 
भीष्मजीने कहा--कुरुनन्दन ! दण्डका जो स्वरूप 
है तथा जिस प्रकार उसको ध्व्यवह्वार! कह्दा जाता है। वह सब 
तुम्हें बताता हूँ; सुनो । इस संसारमें सब कुछ जिसके अधीन 
है, वही अद्वितीय पदार्थ यहाँ “दण्ड” कहलाता है ॥ ८ ॥ 
धमेस्याख्या महाराज व्यवहार इतीप्यते । 
तस्य लोपः कर्थं न स्याललोकेष्ववहितात्मनः ॥ ९ ॥ 
इत्येव व्यवहारस्य व्यवहारत्वमिष्यते । 
महाराज ! धर्मका ही दूसरा नाम व्यवहार है। लोकमें 
सतत सावधान रदनेवाले पुरुषके धर्मका किसी तरह लोप न 


5 जम 22८ >>: 025-०१००९०७४००- ४४५०८ ०८००९० न चन अनाज टिक जार नम ता टी  ि रकक 





हो, इसीलिये दण्डकी आवश्यकता है और यही उस व्यवहार- 
का व्यवहारत्व है ॥ ९३ ॥ 
अपि चैतत्‌ पुरा राजन मनुना प्रोक्तमादितः ॥ १०॥ 
सुप्रणीतन दण्डेन प्रियाप्रियसमात्मना । 
प्रज्ञा रक्षति यः सम्यग्धमं पव स केवलः | ११ ॥ 
राजन्‌ ! पूर्वकालमें मनुने यह उपदेश दिया है कि जो 
राजा प्रिय और अप्रियके प्रति समान भाव रखकर--करिसीके 
प्रति पक्षपात न करके दण्डका ठीक-ठीक उपयोग करते हुए. 
प्रजाकी भलीभाँति रक्षा करता है, उसका बह काय केवल धर्म है॥ 
यथोक्तमेतद्‌ वचन प्रागेव मलुना पुण। 
यन्मयोक्त मनुष्येन्द्र ब्रह्मणो बचने महत्‌ ॥ १२॥ 
प्रागिदं वचन प्रोक्तमतः प्राग्वचनं विदुः। 
व्यवहारस्य चाख्यानाद्‌ व्यवहार इहोच्यते ॥ १३ ॥ 
नरेन्द्र | उपयुक्त सारी बातें मनुजीने पहले ही कह दी 
हैं और मैंने जो बात कही है वह ब्रह्माजीका महान्‌ वचन है । 
यही वचन मनुजीके द्वारा पहले कहा गया है; इसलिये इसको 
धध्राग्वचन” के नामसे भी जानते हैं | इसमें व्यवह्वारका प्रति- 
पादन होनेसे यहाँ व्यवहार नाम दिया गया है ॥ १२-१३ ॥ 
दण्डे त्रिवर्ग सततं सुप्रणीते प्रयतेते । 
देवं हि परमो दण्डो रूपतो5ग्निरियोत्थितः ॥ १७॥ 
दण्डका ठीक-ठीक उपयोग होनेपर राजाके घमं; अर्थ 
और कामकी सिद्धि सदा होती रहती है । इसलिये दण्ड महान्‌ 
देवता है, यह अग्निके समान तेजस्वी रूपसे प्रकट हुआ है ॥ 
नीलोत्पलद्लश्यामश्वतुद ट्रश्चतुर्भु जः । 
अष्टपान्नेकनवनः. शंकुकर्णोष्वेरोमवान ॥ १५॥ 
इसके शरीरकी कान्ति नील कमलदलके समान द्याम 
है, इसके चार दाढें और चार भुजाएँ हैं। आठ पैर और 
अनेक नेत्र हैं | इसके कान खँँटेके समान हैं और रोएँ ऊपरकी 
ओर उठे हुए हैं ॥ १५॥ 
जठी हिजिहस्ताप्रास्यो स्गराजतनुच्छदः । 
एतद्‌ रूप विभत्युग्रं दण्डो नित्य दुराधरः ॥ १६॥ 
इसके सिरपर जय है; मुखमें दो जिह्ाएँ हैं, मुखका रंग 
तंबिके समान है; शरीरकों ढकनेके लिये उसमे व्याप्रचर्म 
धारण कर रक्‍्खा है, इस प्रकार दुर्धष॑ दण्ड सदा यह भयंकर 
रूप धारण किये रहता है# ॥ १६ ॥ 
असिध्धेनुगेदा शक्तिख्रिशूल मुहरः शरः। 
मुसल परशुश्चक्क पाशो दण्डशितोमराः ॥ १७॥ 
१. विगतः अवहारः धमेस्य येन सः व्यवह्ार: । दूर हो 
गया है धर्मका अवद्वार ( लोप ) जिसके द्वारा, बह व्यवहार है। इस 
व्युत्पत्तिके अनुसार धमकी लुप्त होनेसे बचाना ही ब्यवहारका 
व्यवहारत्व है। 
# यहाँ पंद्रदवें और सोलहइवें छोकमें आये हुए पदोंकी नील- 
कण्ठने व्यावहारिक दण्डके विशेषणरूपसे भी सक्ृति लगायी है | 
इन विशेषणोंकी रूपक मानकर अर्थ किया है। 
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सर्वेप्रहरणीयानि सन्ति यानीह कानिचित्‌। 
दण्ड एवं स सवोत्मा लोके चरति मूर्तिमान्‌ ॥ १८॥ 
खड्ज, धनुष) गदा) शक्ति; त्रिश्यूछ) मुद्वर, बाण; मुसल; 
फरसा) चक्र, पाश) दण्ड; ऋष्टि, तोमर तथा दूसरे-दूसरे जो 
कोई प्रहार करने योग्य अखत्र-शस्र हैं; उन सबके रूपमें 
सर्वात्मा दण्ड ही मूर्तिमान्‌ होकर जगत्‌में बिचरता है ॥ 
भिन्दंश्छिन्दन्‌ रुजन ऊन्तन दारयन पाटयंस्तथा। 
घातयन्नभिधावंश्र दण्ड एवं चरत्युत॥ १९॥ 
वही अपराधियोंकों भेदता; छेदता; पीड़ा देता) काटता; 
चीरता, फाड़ता तथा मरवाता है | इस प्रकार दण्ड ही सब 
ओर दौड़ता-फिरता हैं ॥ १९ ॥ 
असिविंशसनो धर्मेस्तीए्णवर्मा दुराधरः। 
श्रीगर्भा विजयः शास्ता व्यवहारः सनातनः ॥ २० ॥ 
शास्त्र ब्राह्मणमन्त्राश्य शास्ता प्राग्वदता वरः 
धमंपालो 5क्षरों देवः सत्यगो नित्यगो5ग्नजः ॥ २१ ॥ 
असंगो रुद्रतनयो मनुज्यंठ्ः शिवंकरः। 
नामान्येतानि दण्डस्य कीतितानि युधिप्ठिर ॥ २२ ॥ 
युधिष्ठिर | असि; विशसन; धर्म+ तीश्णवर्मा, दुराधर; 
श्रीगर्भ, विजय) शास्ता; व्यवहार; सनातन) शास्त्र, ब्राह्मण; 
मन्त्र; शास्ता; प्राग्वदर्तांवर; धर्मपाल, अक्षर, देव) सत्यग; 
नित्यग) अग्रज, असज्ज) रुद्रतनय) मनु, ज्येष्ठ और शिवंकर- 
ये दण्डके नाम कहे गये हैं || २०-२२ ॥ 
दण्डो हि भगवान विष्णुरंण्डो नारायणः प्रभुः । 
शब्वद्‌ रूपं महद्‌ विश्वन्महान्‌ पुरुष उच्यते ॥ २३ ॥ 
दण्ड सर्वनत्न व्यापक होनेके कारण भगवान्‌ विष्णु है 
और नरों ( मनुष्यों ) का अयन ( आश्रय ) होनेसे नारायण 
कहलाता है | वह प्रभावशाली होनेसे प्रभु और सदा महत्‌ 
रूप धारण करता है, इसलिये महान्‌ पुरुष कहलाता है॥२३॥ 
तथोक्ता ब्रह्मकन्येति लक्ष्मीवृत्तिः सरखती । 
दण्डनीतिजेगद्धात्री दण्डो हि बहुविश्नहः ॥ २७ ॥ 
इसी प्रकार दण्डनीति भी ब्रह्माजीकी कन्या कही गयी 
है। लक्ष्मी बृत्ति, सरखती तथा जगद्धात्री भी उसीके नाम 
हैं। इस प्रकार दण्डके बहुत-से रूप हैं॥ २४॥ 
अथांनर्थों खुखं दुःख धर्माधर्मों बलावले । 
दोर्भाग्यं भागधेयं च पुण्यापुण्ये गुणागुणी ॥ २५॥ 
कामाकामावृतुमोसः शबेरो दिवसः शक्षणः । 
अप्रमादः प्रमादश्चय हर्षक्रोधों शमो दमः॥ २६॥ 
देव पुरुषकारश्च मोक्षामोक्षी भयाभये। 
हिसाहिसे तपो यज्ञ संयमो 5थ विषाविषम्‌॥ २७ ॥ 
अन्तश्ादिश्व मध्यं च रृत्यानां च प्रपश्चनम | 
मदः प्रमादों दर्षश्व दम्भो थेये नयानयों ॥२८॥ 
अशक्तिः शक्तिरित्येवं मान स्तम्भो व्ययाव्ययों । 
विनयश्व विसर्गश्च कालाकालोी च॑ भारत ॥ २९ ॥ 


अनुतं शानिता सत्यं भ्रद्धाअद्धे तथेव च। 
क्लीवता व्यवसायश्यथ लाभालाभों जयाजयो ॥ ३० ॥ 
तीक्ष्णता झ॒दुता खुत्युरागमानागमों तथा। 
विरोधश्वाविरोधश्व कार्याकायं वलाबले ॥ ३१ ॥ 
अखूया चानसूया च धर्माधर्मों तथेव च। 
अपत्रपानपत्रपे. द्वीक्ष. सम्पद्टिपत्पदम ॥ ३२॥ 
तेजः कमोणि पाण्डित्यं वाक्शक्तिस्तत्त्वबुद्धिता । 
एवं दण्डस्य कोरव्य लोके5स्मिन्‌ बहुरूपता ॥ ३३ ॥ 
अर्थ-अनर्थ, सुख-दुःख/ धमं-अधम बल-अबलछ) 
दोर्भाग्य-सो भाग्य) पुण्य-पाप। गुण-अबगुण) काम-अकाम) 
ऋतु-मास) दिन-रात, क्षण) प्रमाद-अप्रमाद, हृष॑-क्रोध, शम- 
दम) देव-पुरुषार्थ। बन्ध-मोक्ष, भय-अमय) हिंसा-अहिंसा) 
तप-यश) संयम) विष-अविष) आदि; अन्त, मध्य) कायविस्तार 
मद, असावधानता; दर्प, दम्भ) घेयं) नीति-अनीति। शक्ति- 
अशक्ति; मान; स्तब्बता) व्यय-अव्यय) विनय “दान, काल- 
अकाल; सत्य-असत्य; ज्ञान) श्रद्धा-अश्रद्धा, अकमंण्यताः 
उद्योग, लाभ-हानि। जय-पराजय) तीछणता-मृदुता। मृत्यु; 
आना-जाना। विरोध-अविरोध) कतंव्य-अकतंव्य, सबलता- 
निबंलता, असूया-अनसूया; धर्म-अधमे) छजा-अलछजा) सम्पत्ति- 
विपत्ति; स्थान) तेज) कम; पाण्डित्य, वाकूशक्ति तथा तत्त्व- 
बोध-ये सब दण्डके ही अनेक नाम और रूप हैं। कुरुनन्दन | 
इस प्रकार इस जगतमें दण्डके बहुत-से रूप हैं ॥२५-३ ३॥ 
न स्याद्‌ यदीह दण्डो वे प्रमथेयुः परस्परम्‌ । 
भयाद्‌ दण्डस्य नान्‍्योन्यं घ्नन्ति चेव युधिष्ठिर ॥ २७ ॥ 
युधिष्ठिर | यदि संसारमें दण्डकी व्यवस्था न होती तो 
सब लोग एक दूसरेकों नष्टकर डालते | दण्डके ही मयसे मनुष्य 
आपसमें मार-काट नहीं मचाते हैं || ३२४ ॥ 
दण्डेन रध्ष्यमाणा हि राज़न्नहरहः प्रजाः। 
राजानं वर्धयन्तीह तस्माद्‌ दण्डः परायणम्‌ ॥ ३५॥ 
राजन्‌ | दण्डसे सुरक्षित रहती हुई प्रजा द्वी इस जगतूमें 
अपने राजाको प्रतिदिन धन-धान्यसे सम्पन्न करती रहती है। 
इसलिये दण्ड ही सबको आश्रय देनेवाला है ॥ ३५ ॥ 
व्यवस्थापयति भक्षिप्रमिम॑ छोक॑ नरेशवर । 
सत्ये व्यवस्थितो धर्मों ब्राह्मणेष्चवतिष्ठते ॥ ३६॥ 
नरेश्वर | दण्ड ही इस लछोकको शीघ्र ही सत्यमे स्थापित 
करता है। सत्यमें ही धर्मकी स्थिति है और धर्म ब्राह्मणोंमें 
स्थित है ॥ ३६ ॥ 
धर्मयुक्ता द्विजश्रेष्ठा वेदयुक्ता भवनति च। 
बभूव यशो वेदेश्यो यज्ञः प्रीणाति देवताः॥ ३७॥ 
प्रीताश्ष देवता नित्यमिन्द्रे परिवदन्त्यपि। 
अन्न ददाति शरक्रश्चाप्यनुग्रहलन्निमाः प्रजाः ॥ ३२८ ॥ 
प्राणाश्च सर्वेभूतानां नित्यमन्ने प्रतिष्ठिताः 
तस्मात्‌ प्रज्ञा: प्रतिष्ठन्ते दण्डो जागति तासु च ॥३९॥ 
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धर्मयुक्त श्रेष्ठ ब्राह्मण वेदोंका स्वाध्याय करते हैं | वेदोसे 
ही यज्ञ प्रकट हुआ है। यज्ञ देवताओंको तृप्त करता है। तृत्त हुए 
देवता इन्द्रसे प्रजाके लिये प्रतिदिन प्रार्थना करते हैं, इससे 
इन्द्र प्रजाजनॉपर अनुग्रह करके ( समयपर वर्षाके द्वारा खेती 
उपजाकर ) उन्हें अन्न देता है; समस्त प्राणियोंके प्राण सदा 
अन्नपर ही टिके हुए हैं; इसलिये दण्डसे ह्वी प्रजाओंकी स्थिति 
बनी हुई है | वही उनकी रक्षाके लिये सदा जाग्रत्‌ रहता है॥ 
एवंप्रयोजनश्रेव दण्ड: शक्षत्रियतां गतः । 
रक्षन्‌ प्रजा: स जागति नित्यं खबहितो5क्षरः ॥४०॥ 
इस प्रकार रक्षारूपी प्रयोजन सिद्ध करनेवाला दण्ड 
क्षत्रियभावको प्राप्त हुआ है। वह अविनाशी होनेके कारण 
सदा सावधान ह्वोकर प्रजाकी रक्षाके लिये जागता रहता है || 
ईंइवरः पुरुष: प्राणः सत्तवं चित्त प्रजापतिः । 
भूतात्मा जीव इत्येव॑ नामभिः प्रोच्यते5ष्टमिः ॥ ४१॥ 
ईश्वर; पुरुष) प्राण) सत्त्व, चित्त) प्रजापति, भूतात्मा 
तथा जीव-इन आठ नामौसे दण्डका ही प्रतिपादन किया 
जाता है ॥ ४१ ॥ 
अद्दद्‌ू दण्डमेवास्में ध्ुतमेश्वर्यमेव च । 
बलेन यश्व संयुक्तः सदा पश्चविधातव्मकः ॥ 5२॥ 
जो सर्वदा सैनिक-बलसे सम्पन्न है तथा जो धर्म) व्यवहार; 
दण्ड, ईश्वर और जीवरूपसे पाँच प्रकारके खरूप धारण 
करता है, उस राजाकों ईश्वरने ही दण्डनीति तथा अपना ऐ.श्वय 
प्रदान किया है ॥ ४२ ॥ 
कुल बहुधनामात्याः प्रज्ञा प्रोक्ता बलानि तु । 
आहारय॑मष्टकेद्रेब्येबेठमन्यद्‌. युधिष्ठटिर ॥ ४३॥ 
__ युधिष्टिर | राजाका बल दो तरहका होता है-एक प्राकृत 
और दूसरा आहाय॑ | उनमेंसे कुछ, प्रचुर धन) मन्‍्त्री तथा 
बुद्धि-ये चार प्राकृतिक बल कहे गये हैं, आहार्य॑ बल उससे 
भिन्न है | वह निम्नाड्लित आठ वस्तुओंके द्वारा आठ प्रकारका 
माना गया है ॥ ४३ ॥ 
हस्तिनो 55वा रथाः पत्तिनोंवो विष्टिस्तथेव च। 
देशिकाश्चाविकाश्रैव तदशहूं बल स्मृतम्‌॥ ४४ ॥ 
हाथी; घोड़े; रथ) पेदछ, नौका) बेगार। देशकी प्रजा 
तथा भेड़ आदि पश्ुु--ये आठ अज्ञौवाल बल आहारय माना 
गया है ॥ ४४ ॥ 
अथवाइृस्य युक्तस्य रथिनो हस्तियायिनः। 
अश्वारोहाः पदाताश्व मन्त्रिणो रसदाश्य ये॥ ४५ ॥ 
भिक्षुकाः प्राडविवाकाश्व मोहतों देवचिन्तकाः । 
कोशो मित्राणि धान्‍्यं च स्वोपकरणानि च ॥ ४६॥ 


१. किन्हीं-किन्हींके मतमें प्रजाके जीवन, धन, मान, स्वास्थ्य 


चर छ 
ओर न्यायकी रक्षा करनेके कारण राजाका खरूप पाँच प्रकारका 
बताया गया है । 
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सप्तप्रकृति चाष्टाईु शरीरमिह यद्‌ विदुः। 
राज्यस्य दण्डमेवाहँ दण्ड: प्रभव एवं च॥ ४७॥ 
अथवा संयुक्त अज्ञके रथी। द्ाथीसवार; घुड़सवारः 
पेदल, मन्त्री) वेद्य) मिक्षुक) वकील) ज्योतिषी, देवशञ) कोश, 
मित्र; धान्य तथा अन्य सब सामग्री) राज्यकी सात प्रकृतियाँ 
( स्वामी; अमात्य) सुहृदू) कोश) राष्ट्र, दुर्ग और सेना ) 
और उपर्युक्त आठ अज्लोसे युक्त बछ--इन सबको राज्यका 
शरीर माना गया है| इन सबमें दण्ड ही प्रधान अक्ञ है; 
क्योंकि दण्ड ही सबकी उत्पत्तिका कारण है || ४५--४७ ॥ 
इश्वरेण प्रयत्नेन कारणात्‌ क्षत्रियस्य च। 
दण्डो दत्तः समातात्मा दण्डो हीदं सनातनम्‌ ॥ ४८ ॥ 
ईश्वरने यत्रपूर्वक घर्मरक्षाके लिये क्षत्रियक्रे हाथमें उसके 
समान जातिवाल्ा दण्ड समर्पित किया है; इसलिये दण्ड ही 
इस सनातन व्यवहारका कारण है | ४८ ॥ 
राशां पूज्यतमो नान्‍यो यथा धमेः प्रदर्शितः । 
ब्रह्मणा लछोकरक्षार्थ खधर्मस्थापनाय च॥ ४९ ॥ 
ब्रह्माजीने लोकरक्षा तथा खधमकी स्थापनाके निमित्त 
जिस धमंका प्रदर्शन ( उपदेश ) किया था; वह दण्ड ही 
है। राजाओंके लिये उससे बढ़कर परम पूजनीय दूसरा धर्म 
नहीं है ॥ ४९ | 
भतृप्रत्यय उत्पन्नी व्यवहारस्तथापरः । 
तस्माद्‌ यःस हितो दृश्टो भुप्रत्ययल्कक्षणः ॥ ५० ॥ 
स्वामी अथवा विचारकके विश्वासके अनुसार जो व्यवहार 
उत्पन्न होता है, वह (वादी-प्रतिवादीद्वारा उठाये हुए विवाद- 
से उत्पन्न व्यवह्रकी अपेक्षा ) मिन्न है। उससे जो दण्ड 
दिया जाता है; उसका नाम है ५्मतंप्रत्ययलक्षण! 
वह सम्पूर्ण जगत्‌के लिये हितकर देखा गया है ( यह पहला 
भेद है ) ॥ ५० ॥ 
व्यवहारस्तु वेदात्मा वेद्प्रत्यय उच्यते । 
मोलश्व नरदशादूंठ शास्त्रोक्तत्व तथा परः॥ ५१॥ 
नरश्रेष्ठ | वेदप्रतिपादित दोर्षोका आचरण करनेवाले 
अपराधीके लिये जो व्यवहार या विचार होता है; बह वेद प्रत्यय 
कहलाता है ( यद्द दूसरा भेद है ) और कुछाचार भज्ञ करनेके 
अपराधपर किये जानेवाले विचार या व्यवह्रको मौल कहते 
हैं (यह तीसरा भेद है )। इसमें भी शास्त्रोक्त दण्डका ही विधान 
किया जाता है ॥ ५१ ॥ 
उक्तो यश्यापि दण्डोइसो भतंप्रत्ययलक्षणः । 
शैयो नः स नरेन्द्रस्थो दण्डः प्रत्यय एच थे ॥ ५२॥ 
पहले जो भतृग्रत्ययलक्षण दण्ड बताया गया है; वह 
हमें राजामें ही स्थित जानना चाहिये; क्योंकि वह विश्वास 
और दण्ड राजापर ही अवलम्बित है ॥ ५२ ॥ 
दण्डः प्रत्ययदष्टो एपि व्यवहारात्मकः स्म्ुतः । 
व्यवहारः स्म्ुतो यश्व स वेद्विषयात्मकः ॥ ५३ ॥ 
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यद्यपि स्वामीके विश्वासके आधारपर ही वह दण्ड देखा 
गया है; तथापि उसे भी व्यवह्ारस्वरूप ही माना गया है। 
जिसे व्यवहार माना गया है; वह भी वेदोक्त विषयसे भिन्न 
नहीं है || ५३ ॥ 
यश्न वेद्प्रखूतात्मा स धर्मों गुणद्शनः । 
धर्मप्रत्यय उद्दिशण्षो यथाघम छृतात्मभिः ॥ ५७॥ 
जिसका स्वरूप वेदसे प्रकट हुआ है, वह धर्म ही है। 
जो धर्म है; वह अपना ग्रुण ( छाभ ) दिखाता ही है। 
पुण्यात्मा पुरुषोंने धर्मके अनुसार ही धरमविश्वासमूलक दण्डका 
प्रतियादन किया है ॥ ५४ ॥ 
व्यवहारः प्रजागोप्ता त्रह्मदिशे युधिष्ठिर । 
त्रीन्‌ धारयति लोकान वे सत्यात्मा भूतिवर्धनः ॥५०॥ 
युधिष्ठिर ! ब्रह्माजीका बताया हुआ जो प्रजा- 
रक्षक व्यवहार है, वह सत्यस्वरूप होनेके साथ ही ऐड्वर्यकी 
वृद्धि करनेवाला है; वही तीनों छोकोंको घारण करता है ॥ 
यश्चव दण्ड: स दृष्टो नो ब्यवहारः सनातनः । 
व्यवहारश्व रष्टोे यःस वेद इति निश्चितम ॥ ५६॥ 
जो दण्ड है; वही हमारी दृष्टिमें सनातन व्यवद्दार है | 
जो व्यवह्वर देखा गया है, वही वेद है; यह निश्चितरूपसे 
कहा जा सकता है ॥ ५६॥ 


यदह्च वेदः स वे धर्मा यश्च धर्म: स सत्पथः । 
ब्रह्म पितामहः पूर्व बभूवाथ प्रज्ञापतिः ॥ ५७ ॥ 
जो वेद है, वही धर्म है और जो धर्म है, वही सत्पुरुषों- 
का सन्‍्मार्ग है। सत्पुरुष हैं छोकपितामढह प्रजापति ब्रह्माजी 
जो सबसे पहले प्रकट हुए थे ॥ ५७॥ 
लोकानां स हि सर्वेषधां ससुरासुररक्षसाम । 
समनुष्योरगवर्तां कतो चेव स भूतकृत्‌ ॥ ५८ ॥ 
वे ही देवता; मनुष्य, नाग» असुर तथा राक्षसौसहित 
सम्पूर्ण लोकके कर्ता तथा समस्त प्राणियोंके खश हैं ॥ ५८ ॥ 
ततोउन्यो व्यवह्ाारोषय॑ भतृप्रत्ययलक्षणः । 
तस्मादिदमथोवाय व्यवहारनिद्शेनम ॥ ५० ॥ 
उन्हींसे भरत प्रत्यय नामक इस अन्य प्रकारके दण्डकी 
प्रवृत्ति हुई; फिर उन्होंने दी इस व्यवहारके लिये यह आदश 
वाक्य कहा-॥| ५९ ॥ 
माता पिता च भ्राता च भाया चेव पुरोहितः । 
नादण्ड्यो विद्यते राश्षो यः खधम न तिष्ठति ॥ ६० ॥ 
धमाता। पिता) भाई) स्त्री तथा पुरोहित कोई भी क्‍यों न 
हो, जो अपने धर्ममें स्थिर नहीं रहता; उसे राजा अवश्य 
दण्ड दे, राजाके लिये कोई भी अदण्डनीय नहीं है? ॥६०॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि राजबर्मानुशासनपर्वेणि दुण्डस्वरूपाघिकथने एकविशत्यघिकशततसोड्च्यायः ॥ ६२१७ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपदेके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्दमें दण्डके स्वरूपका वर्णनविषयक 


एक सो इक्कीसदों अध्याय पूरा हुआ ॥ १२१९ ॥ 
बनना ्थ>>९१ज(_०(क्‍.) 


द्वाविशत्यधिकशततमो.भ्याय 
दण्डक्री उत्पत्ति तथा उसके क्षत्रियोंके हाथमें आनेक्ी परम्पराका वर्णन हक 


भीष्म उवाच 

अन्नाप्युदाहरन्तीममितिहासं॑ पुरातनम्‌ । 
अज्लेषु राजा धुतिमान वसुहोम इति श्रुतः॥ १ ॥ 

भीष्मजी कहते हें--युथिष्ठिर | इस दण्डकी उल्त्तिके 
विषयमें जानकार लोग एक प्राचीन इतिहासका उदाहरण 
दिया करते हैं | उसे भी तुम सुन लो । अज्ञदेशमें वसुहोम 
नामसे प्रसिद्ध एक तेजस्वी राजा राज्य करते थे ॥ १ ॥ 
स॒ राजा धर्मविश्नित्यं सह पत्न्या महातपाः | 


मुअपृष्ठ॑ जगामाथ  पितृदेवर्षिपूज्ितम्‌ ॥ २ ॥ 
“एक समयकी बात है; वे महातपस्वी धर्मज्ञ नरेश अपनी 


पत्नीके साथ देवताओं; ऋषियों तथा पितरोौसे पूजित मुझप्ृष्ठ 
नामक तीथंस्थानमें आये || २ ॥ 

तत्र श्ड्े हिमवतो मेरो कनकप्॑ते। 

यत्र मुझावटे रामो जठाहरणमादिशत्‌॥ ३ ॥ 
तदाप्रभ्ृति राजेन्द्र ऋषिभिः संशितब्तेः 
मुञश्नपृष्ठ इति प्रोक्तःस देशो रुद्रसेबितः ॥ ४ ॥ 


राजेन्द्र | वह स्थान सुवर्णमय पवत सुमेर्के समीपवर्ती 
हिमालयके शिखरपर है) जहाँ मुझ्ञवटमें परशुराम जीने अपनी 
जटाएँ बॉघनेका आदेश दिया था। तभीसे कठोर व्रतका 
पालन करनेवाले ऋषियोंने उस रुद्रसेवित प्रदेशकों मुझप्रष्ठ 
नाम दे दिया ॥ ३-४॥ 
स॒तत्र बहुभियुक्तस्तदा श्रुतिमयेगुंणेः 
ब्राह्मणनामनुमतो.._ देवषिंसदशो5भवत्‌ ॥ ५ ॥ 
वे बहाँ बहुतेरे वेदोक्त गुणोंसे सम्पन्न हो तपस्या करने 
लगे । उस तपके प्रभावसे वे देवर्षियोँके तुल्य हो गये । 
ब्राह्मणोमें उनका बड़ा सम्मान होने छगा ॥ ५॥ 
त॑ कदाचिद्दीनात्मा सखा शक्रस्य मानितः । 
अभ्यगच्छन्महीपालो मान्धाता शात्रुकशनः ॥ ८ ॥ 
एक दिन इन्द्रके सम्मानित सखा उदारचेता शन्नुसूदन 
राजा मान्धाता उनके दर्शनके लिये आये ॥ ६॥ 
सोपरूत्य तु मान्धाता वसुहोम॑ नराधिपम्‌ | 
इृष्टा प्रकष्टतपसं बिनतोउश्रे5भयतिष्ठत ॥ ७ ॥ 
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राजा मान्धाता उत्तम तपस्वी अद्जनरेश वसुद्दोमके पास 
पहुँचकर दर्शन करके उनके सामने विनीतभावसे खड़े 
हो गये ॥ ७॥ 
वसुहोमो5पि राशो वे पाद्यमध्य न्‍्यवेदयत्‌। 
सप्ता़स्य तु राज्यस्य पप्रच्छ कुशलाव्यये ॥ ८ ॥ 
बसुहोमने भी राजाको पाद्य और अध्य॑ निवेदन किया 
तथा सातों अज्भोंसे युक्त उनके राज्यका कुशलू-समाचार 
पूछा ॥ ८ ॥ 
सद्धिराचरितं पूर्व यथावदनुयायिनम्‌.। 
अपूच्छद्‌ वसुहोमस्तं राजन्‌ कि करवाणि ते॥ ९. ॥ 
पृवेकालमें साधु पुरु्षोने जिस पथका अनुसरण किया 
था; उसीवर यथावत्‌ रूपसे निरन्तर चलनेवाले मान्धातासे 
वसुहोमने पूछा--“राजन्‌ ! में आपकी क्या सेवा करूँ !? ॥ 
सो5ब्रवीत्परमप्रीतो मान्धाता राजसत्तमम्‌। 
उस्होम॑ महाप्राशमासीन॑ कुरुनन्दन ॥ १० ॥ 
कुरुनन्दन ! तब परम प्रसन्न हुए मान्धाताने वहाँ बेठे 
हुए महाज्ञानी द्रपश्रेष्ठ वसुहोमसे पूछा ॥१० ॥ 
मान्धातोवा च 
बृहस्पतेमंत॑ राजन्नधीतं सकल. त्वया | 
तथेवोीशनसं शास्त्र विज्ञातं ते नरोत्तम ॥ ११॥ 
मान्धाता बोले--राजन्‌ ! नरश्रेष्ठ | आपने बृहस्पतिके 
सम्पूर्ण मतका अध्ययन किया है। साथ ही झुक्राचाय॑के नीति- 
शास््रका भी आपको पूर्ण ज्ञान है ॥ ११ ॥ 
तद॒हं ज्ञातुमिच्छामि दण्ड उत्पय्यते कथम। 
कि चास्य पूव जागरति कि वा परममुच्यते ॥ १२५॥ 
अतः मैं आपसे यह जानना चाहता हूँ कि दण्डकी 
उतसत्ति कैसे हुई ! इसके पहले कौन-सी वस्तु जागरूक थी ! 
तथा इस दण्डको सबसे उत्कृष्ट क्यों कहा जाता है ? ॥१२ ॥ 
कथ शक्षत्रियसंस्थरच दण्डः सम्प्रत्यवस्थितः । 
ब्रूहि मे सुमहाप्राश ददाम्याचायवेतनम्‌ ॥ १३ ॥ 
इस समय यह दण्ड क्षत्रियोंके हाथमें केसे आया है! 
महामते | यह सब मुझे बताइये। में आपको गुरुदक्षिणा 
प्रदान करूगा ॥ १३१॥ 
वपुहोंम उवाच 
श्यणु राजन यथा दण्डः सम्भूतो लोकसंग्रहः । 
प्रजाविनयरक्षा्थ धर्मस्यात्मा सनातनः ॥ १४ ॥ 
वसुहोम बोले--राजन्‌ ! दण्ड सम्पूर्ण जगत्‌को नियम- 
के अंदर रखनेवाला है| यह धर्मका सनातन स्वरूप है | 
इसका उद्देश्य है प्रजाको उदृण्डतासे बचाना। इसकी उत्पत्ति 
जिस तरह हुई है; सो बता रहा हूँ; सुनो ॥ १४ ॥ 
ब्रह्मा यियक्षुभेगवान सर्वेलोकपितामहः । 
ऋत्विजं नात्मनस्तुत्यं ददशति हि नः श्रुतम्‌ ॥ १५॥ 
हमारे सुननेमें आया है कि सर्वछोकपितामह भगवान्‌ 


म० स० २--१२ १७५--- 


द्वाविशत्यधिकशततमो5ध्यायः 


४७9२७ 








ब्रह्मा किसी सपय यज्ञ करना चाहते थे; क़िंतु उन्हें अपने 
योग्य कोई ऋत्विज नहीं दिखायी दिया ॥ १५ ॥ 
स गर्भ शिरसा देवो बहुवर्षाण्यधारयत्‌ । 
पूर्ण वर्षलहस्त्रे तु स गर्भः ख्षुवतो5पतत्‌ ॥ १६॥ 
तब्र उन्होंने बहुत वर्षोतक अपने मस्तकपर एक गर्भ 
धारण किया | जब एक हजार वर्ष बीत गये; तब ब्रह्माजीको 
छींक आयी और वह गर्भ नीचे गिर पड़ा ॥ १६ ॥ 
स छक्षुपो नाम सम्भूतः प्रजापतिररिंद्म । 
ऋत्विगासीन्महाराज़ यशे तस्य महात्मनः ॥ १७॥ 
शतन्रुदमन नरेश ! उससे जो बालक प्रकट हुआ; उसका 
नाम “क्षुप” रकखा गया | महाराज ! महात्मा ब्रह्माजीके उस 
यश्ममें प्रजापति क्षुप ही ऋत्बिज हुए ॥ १७॥ 
तस्मिन्‌ प्रवृत्ते सत्रे तु ब्रह्मणः पार्थिवषेभ । 
दृ्टरूपप्रधानत्वाद दण्डः सो 5न्तरहिंतो 5भवत्‌ ॥ १८ ॥ 
नपश्रेष्ठ | ब्रह्माजीका वह यज्ञ आरम्म होते ही वहाँ 
प्रत्यक्ष दीखनेवाले यज्ञकी प्रधानता होनेसे ब्रह्माका वह दण्ड 
अन्तर्धान हो गया ॥ १८ ॥ 
तस्मिन्नन्तहिंते चापि प्रजानां संकरो5भवत्‌। 
नेव काय न वाकाय भोज्याभोज्यं न विद्यते ॥ १९ ॥ 
दण्ड दुप्त होते ही प्रजामें वर्णलंकरता फेलने छगी। 
कतंव्याकतंव्य तथा भक्ष्याभक्ष्यका विचार सर्वथा उठ गया || १९॥ 
पेयापेये कुतः सिद्धिहिंसन्ति च परस्परम । 
गम्यागम्यं तदा नासीत्‌ स्वं परस्व॑ च वें समम्‌ ॥ २० ॥ 
फिर पेयापेयका ही विचार केसे रह सकता था! सब्र 
लोग एक दूसरेकी हिंसा करने छगे | उस समय गम्यागम्यका 
विचार भी नहीं रह गया था | अपना और पराया धन एक-सा 
समझा जाने लगा | २० ॥ 
परस्पर विलुम्पन्ति सारमेया यथामिषम्‌। 
अबलान वलिनो घच्नन्ति निर्मर्यादमवतंत ॥ २१ ॥ 
जैसे कुत्ते मांसके टुकड़ेके लिये आपसमें छीना-झपटी 
और नोच-खसोट करते हैं, उसी तरह मनुष्य भी परस्पर दूट- 
पाठ करने लगे । बलवान पुरुष दुबंलोंकी हत्या करने लगे | 
सर्वत्र उच्छुल्ललता फैल गयी || २१ ॥ 
ततः पितामहो विष्णुं भगवन्तं॑ सनातनम । 
सम्पूज्य वरदं देव॑ महादेवमथात्रवीत्‌ ॥ २२॥ 
अन्न त्वमनुकम्पां वे. कतुमहैिसि शंकर । 
संकरो न भवेदत्र यथा तद्‌ वे विधीयताम्‌ ॥ २३ ॥ 
ऐसी अवस्था हो जानिपर पितामह ब्रह्माने सनातन भगवान्‌ 
विष्णुका पूजन करके वरदायक देवता महादेव जीसे कहा “शंकर ! 
इस परिस्थितिमें आपको कृपा करनी चाहिये। जिस प्रकार संसारमें 
वर्णसंकरता न फैले, वह उपाय आप करें? ॥ २२-२३॥ 
ततः स भगवान ध्यात्वा चिरं शूलवरायुधः । 
आत्मानमात्मना दण्ड सखजे देवसत्तमः ॥ २४७॥ 
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तब झूलनामक श्रेष्ठ शस्त्र धारण करनेवाले सुरक्रेष्ठ महादेव- 
जीने देरतक विचार करके स्वयं अपने-आपको ही दण्डके रूपमें 
प्रकट किया || २४ ॥ 
तस्मात्च धर्मंचरणान्नीतिदंवी सरखती | 
ससख्जे दण्डनीतिं सा त्रिषु लोकेषु विश्रता ॥ २५॥ 
उससे धर्माचरण होता देख नीतिस्वरूपा देवी सरखतीने 
दण्डनीतिकी रचना की) जो तीनों लोकोंमें विख्यात है॥२५॥ 
भूयः स भगवान्‌ ध्यात्वा चिरं शूलवरायुधः । 
तस्य तस्य निकायर॒य चकारेकैकमीश्वरम ॥ २६॥ 
भगवान्‌ झूलपाणिने पुनः चिरकालतक चिन्तन करके 
भिन्न-भिन्न समूहका एक-एक राजा बनाया॥ २६ ॥ 
देवानामीश्वरं चक्रे देव दशशतेक्षणम्‌ | 
यम॑ बैचखत॑ चापि पितृणामकरोत्‌ प्रश्गुम ॥ २७॥ 
उन्हेंने सहखनेत्रधारी इन्द्रदेवको देवेश्वरके पदपर 
प्रतिष्ठित किया और सूर्यपुत्र यमको पितर्रोका राजा बनाया ॥ 
धनानां राक्षसानां च कुवेरमपि चेश्वरम । 
पर्वतानां पतिं मेरे सरितां च महोद्धिम्‌ ॥ २८॥ 
कुबेरको धन और राक्षसोंका; सुमेरुको पर्वततोका और 
महासागरको सरिताओंका स्वामी बना दिया ॥ २८ ॥ 
अपां राज्ये ५सुराणां च विद्धे वरुणं प्रभुम्‌ । 
सृत्यु प्राणेश्वर्मथो तेजसां च हुताशनम्‌ ॥ २९ ॥ 
शक्तिशाली भगवान्‌ वरुणको जल ओर असुरोके राज्यपर 
प्रतिष्ठित किया | मत्युको प्राणोॉका तथा अग्निदेवकी तेजका 
आधिपत्य प्रदान किया | २९॥ 
रुद्राणामपि चेशानं गोप्तारं विदधे प्रभुम्‌। 
महात्मानं महादेव॑ विशालाक्ष॑ सनाततम्‌ ॥ ३० ॥ 
विशाल नेत्रोंवाले सनातन महात्मा मह्ादेवजीने अपने 
आपको रुद्रोंका अधीश्वर तथा शक्तिशाली संरक्षक बनाया | ३०॥ 
वसिष्ठमीशं विप्राणां बसूनां जातवेद्सम । 
तेजसां भास्कर चक्रे नक्षत्राणां निशाकरम ॥ ३१ ॥ 
बसिष्ठको ब्राह्मणोंका) जातवेदा अग्निकों बसुओंका; सू्यको 
तेजस्वी ग्रहोंका और चन्द्रमाको नक्षत्रोंका अधिपति बनाया ॥ 
वीरुधामंशुमन्तं च भूतानां च प्रभु वरम्‌। 
कुमार द्वादशभुजं स्कन्दं राजानमादिशत्‌ ॥ ३२॥ 
अंशुमानको लताओंका तथा बारह भुजाओंसे विभूषित 
शक्तिशाली कुमार स्कन्दको भूतोंका श्रेष्ठ राजा नियुक्त किया | ३२। 
काल सर्वशमकरोत्‌ संहारविनयात्मकम । 
सत्योश्वतुर्विभागस्य दुःखस्थ च सुखस्य च ॥ ३३॥ 
संहदर और विनय ( उत्पादन ) जिसका ख्रूप है; उस 
सर्वेश्वर कालको चार प्रकारकी मृत्युका; सुखका और दुःखका 
भी स्वामी बनाया ॥ ३३ ॥ 
इंश्वरः सर्वदेवस्तु राजराजो नराधिपः । 
सर्वेषामंव रुद्राणां घूलपाणिरिति श्षुतिः ॥ ३४ ॥ 


सबके देवता) राजाओंके राजा और मनुष्योंके अधिपति 
शूलपाणि भगवान्‌ शिव स्वयं समस्त रुद्रोंके अधीश्वर हुए | 
ऐसा सुना जाता है॥ १४ ॥ 
तमेन व्रह्मणः पुत्रमजुजातं क्षुप॑ दी । 
प्रजानामधिपं श्रेष्ठ. सर्वधर्मभ्र॒तामपि ॥ ३५ ॥ 
ब्रह्माजीके छोटे पुत्र क्षुपको उन्होंने समस्त प्रजाओं तथा 
सम्पूर्ण घर्मघारियोंका श्रेष्ठ अधिपति बना दिया ॥ ३५॥ 
महादेवस्ततस्तस्मिन्‌ वृत्ते यशे यथाविधि। 
दण्ड धर्मस्य गोप्तारं विष्णवे सत्कृतं ददो॥ ३६॥ 
तदनन्तर ब्रह्माजीका वह यश जब विधिपूर्वक सम्पन्न हो 
गया) तब महादेवजीने धर्मरक्षक भगवान्‌ विष्णुका सत्कार 
करके उन्हें बह दण्ड समर्पित किया | ३६ ॥ 
विष्णुरक्षिससे प्रादादक्षिय मुनिसत्तमः । 
प्रादादिन्द्रमरीचिभ्या मरीचिभृंगवे ददों ॥ ३७॥ 
भगवान्‌ विष्णुने उते अज्ञिराकों दे दिया । मुनिवर 
अज्ञिराने इन्द्र और मरीचिको दिया ओर मरीचिने भ्गुको 
सोंप दिया ॥ ३२७ ॥ 
भृगुद्दावृषिभ्यस्तु दण्ड धमंसमाहितम्‌ | 
ऋषयो लोकपालेभ्यो छोकपालाः शक्षुपाय च ॥ ३८॥ 
क्षुपस्तु मनवे प्रादादादित्यतनयाय च। 
पुत्रेभ्यः भ्राद्धदेवस्तु सूक्ष्मधमोथ्थंकारणात्‌ ॥ ३९ ॥ 
भगुने वह धर्मसमाहित दण्ड ऋषियोंकों दिया। ऋ षियोंने. 
लोकपार्लोंकी; लछोकपालेने क्षुपको) छुपने सूर्यपुत्न मनु ( भाद्ध- 
देव ) को और श्राद्धदेवने सूक्ष्म धर्म तथा अर्थकी रक्षाके 
लिये उसे अपने पुत्रोंकी सोंप दिया ॥ ३८-३९ ॥ 
विभज्य दण्ड: कतेव्यो धर्मंणन यदच्छया। 
दुश्ानां निम्रहों दण्डो हिरण्यं बाह्यतः क्रिया ॥ ४० ॥ 
अतः घर्के अनुसार न्याय-अन्यायका विचार करके ही 
दण्डका विधान करना चाहिये; मनमानी नहीं करनी चाहिये। 
दुष्लेंका दमन करना ही दण्डका मुख्य उद्देश्य है। स्वर्णमुद्राएँ: 
लेकर खजाना भरना नहीं | दण्डके तौरपर सुवर्ण ( धन ) 
लेना तो बाह्मज्ञ--गौण कर्म है || ४० ॥ 
व्यड्गत्वं च शरीरस्य वधो नाल्पस्थ कारणात्‌। 
शरीरपीडास्तास्ताश्व देहत्यागो विधासनम ॥ ४१ ॥ 
किसी छोटे-से अपराधपर प्रजाका अज्भ-मंग करना; उसे 
मार डालना) उसे तरह-तरहकी यातनाएँ देना तथा उसको 
देहत्यागके लिये विवश करना अथवा देशसे निकाल देना 
कदापि उचित नहीं है ॥ ४१ ॥ 
त॑ ददौ सूर्यपुत्रस्तु मनुव रक्षणार्थकम्‌ । 
आलजुपूब्याच्च दण्डो५यं प्रजा जागर्ति पालयन्‌ ॥ ४२ ॥ 
सूथपुत्र मनुने प्रजाकी रक्षाके लिये ही अपने पुत्रोंके हा थोमें 
दण्ड सोंपा था) वही क्रमशः उत्तरोत्तर अधिकारियोंके हा थमें 
आकर प्रजाका पालन करता हुआ जागता रहता है॥ ४२ ॥ 
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इन्द्रो जागरति भगवानिन्द्रादग्निविभावसुः । 
अग्नेजोगर्ति वरुणो वरुणाच्च प्रजापति: ॥ ४३ ॥ 
भगवान्‌ इन्द्र दण्ड-विधान करनेमें सदा जागरूक रहते 
हैं | इन्द्रसे प्रकाशमान अग्नि; अग्निसे वरुण ओर वरुणसे 
प्रजापति उस दण्डको प्राप्त करके उत्तके यथोचित प्रयोगके 
लिये सदा जाग्रत्‌ रद्दते हैं || ४३ ॥ 
प्रजापतेस्ततोी धर्मों जागति विनयात्मकः । 
धमाच्च ब्रह्मणः पुत्रों व्यवसायः सनातनः ॥ ४४ ॥ 
जो सम्पूण जगत्‌को शिक्षा देनेवाले हैं, वे धर्म प्रजापतिसे 
दण्डको ग्रहण करके प्रजञाकी रक्षाके लिये सदा जागरूक रहते 
हैं। ब्रह्मपुत्र सनातन व्यवसाय वह दण्ड धर्मसे लेकर लछोक- 
रक्षाके. लिये जागते रहते हैं || ४४ ॥ 
व्यवसायात्‌ ततस्तेज्ो जागति परिपालयत्‌ | 
ओषध्यस्तजस स्तस्मादोषधीभ्यश्च पर्वताः ॥ ४५॥ 
प्वतेभ्यश्वच॒ जागरति रसो रसग्रुणात्‌ तथा। 
जागति निऋतिदंवी ज्योतीषे निऋतरपि ॥ ४६॥ 
व्यवसायसे दण्ड लेकर तेज जगतूकी रक्षा करता हुआ 
सजग रहता है। तेजसे ओषधियाँ, ओषधियोंसे पर्वत, पर्ब॑तोंसि 
रस, रससे निऋति और निऋतिसे ज्योतियाँ क्रमश; उस दण्डकों 
हस्तगत करके लोक-रक्षाके लिये जागरूक बनी रहती हैं।।४ ५-४६॥ 
वेदाः प्रतिष्ठा ज्योतिर्भ्यस्ततो हयशिराः प्रभुः। 
ब्रह्मा पितामहस्तस्माज्ञागरति प्रभुर्ययः ॥ ४७ ॥ 
ज्योतियोसि दण्ड ग्रहण करके वेद प्रतिष्ठित हुए हैं। 
वेदेसि भगवान्‌ हयग्रीव और हयग्रीवसे अविनाशी प्रभु ब्रह्मा 
वह दण्ड पाकर लोक-रक्षाके लिये जागते रहते हैं ॥| ४७ ॥ 
पितामहान्महादेवी जागति भगवाहज्शिवः। 
विश्वेदेवाः शिवाच्यापि विद्वभ्यश्व तथर्षयः ॥ ४८ ॥ 
ऋषिभ्यो भगवान सोमः सोमाद्‌ देवाः सनातनाः । 
देवेभ्यो ब्राह्मणा लछोके जाप्रतीत्युपधारय ॥ ४९॥ 
पितामह ब्रह्मासे दण्ड और रक्षाका अधिकार पाकर महान्‌ 
देव भगवान्‌ शिव जागते हैं | शिवसे विश्वेदेव, विश्वेदेवोसे 
ऋषि; ऋषियोंसे भगवान्‌ सोम) सोमसे सनातन देवगण और 
देवताओँसे ब्राह्मण वह अधिकार लेकर लोक-रक्षाके लिये सदा 
जाग्रतू रहते हैं । इस बातको तुम अच्छी तरह समझ लो || ४८-४९॥ 


तरयोविशत्यधिकशततमो ध्यायः 
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ब्राह्मण भ्यश्व राजन्या लछोकान रक्षन्ति धर्मतः। 
स्थावरं जड़म॑ चेव क्षत्रियेभ्यः सनातनम्‌ ॥ ५० ॥ 
तदनन्तर ब्राह्मणोते दण्डवारणका अधिकार पाकर क्षत्रिय 
धर्मानुसार सम्पूर्ण लोकोंकी रक्षा करते हैं । क्षत्रियेंसि द्वी यह 
सनातन चराचर जगत्‌ सुरक्षित होता रह्या है ॥| ५० ॥ 
प्रजा जागति लोके स्मिन्‌ दण्डो जागरति ताखु च। 
स्व संक्षिपते दण्डः पितामहसमप्रभः ॥ ५१॥ 
इस व्लेकमें प्रजा जागती है और प्रजाओंँमें दण्ड जागता 
है। वह ब्रह्माजीके समान तेजस्वी दण्ड सबको मर्यादाके भीतर 
रखता है ॥ ५१ ॥ 
जागति कालः पूर्व च मध्ये चान्‍्ते च भारत । 
इंश्वरः सर्वकोकस्य महादेवः प्रजापति: ॥ ५२॥ 
भारत | यह कालरूप दण्ड सृष्टिके आदिमें, मध्यमें और 
अन्तमें मी जागता रहता है। यह स्वलोकेश्वर महादेवका 
स्वरूप है। यही समस्त प्रजाओंका पालक है ॥ ५२ ॥ 
देवदेवः शिवः सर्वां जागरति सतत प्रभ्चुः। 
कपदी शड्डूरो रुद्रः शिवः स्थाणुरुमापतिः ॥ ५३ ॥ 
इस दण्डके रूपमें देवाघिदेव कल्याणस्वरूप सर्वात्मा प्रभु 
जटाजूटधारी उमावल्लभ दुःखद्दारी स्थाणुस्वरूप एवं लोक- 
मज्जलकारी भगवान्‌ शिव ही सदा जाग्रत रहते हैं ॥ ५३॥ 
इत्येष दण्डो विख्यात आदों मध्ये तथावरे। 
भूमिपालो यथान्यायं वर्तेतानेन धमंवित्‌॥ ५४ ॥ 
इस तरह यह दण्ड आदि; मध्य ओर अन्तर्मं विख्यात 
है। धर्मज्ञ राजाकों चाहिये कि इसके द्वारा न्यायोचित बर्ताव करे |; 
भीष्म उवाच 
इतीदं वसुहोमस्य श्टणुयाद्‌ यो मतं नरः। 
श्रुत्वा सम्यक्‌ प्रवतेत सवोन्‌ कामानवाप्रयात्‌ ॥ ५० ॥ 
भीष्मजी कहते है---युधिष्टिर | जो नरेश इस प्रकार बताये 
हुए वसुद्दोीमके इस मतकों सुनता और सुनकर यथोचित बर्ताव 
करता है;बह सम्पूर्ण कामनाओँको प्राप्त कर लेता है ॥ ५५ ॥ 
इति ते सर्वेमाख्यातं यो दण्डो मनुजषेभ । 
नियन्ता सर्वलोकस्य धर्माक्रान्तस्थ भारत ॥ ५६॥ 
नरश्रेष्ठ | भरतनन्दन ! जो दण्ड सम्पूर्ण धार्मिक जगत्‌को 
नियमके भीतर रखनेवाला है, उसके सम्बन्धमें जितनी बातें 
हैं, उन्हें मैंने तुम्हें बता दीं || ५६ | 


इ्ति श्री महाभारते शान्तिपवेणि रा जधमानुशास नपवेणि दण्डोत्पत्त्युपाख्याने द्वाविशव्यघधिकशततमो च्यायः ॥ १२२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवंके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनप्बमें दण्डकी उत्पत्तिकी कथाविषयक एक सौ बाईसरों अध्याय पूरा हुआ ॥१ २२॥ 





त्रयोविशत्यधिकशततमो ध्यायः 
त्रिवगंका विचार तथा पापके कारण पदच्युत हुए राजाके पुनरुत्थानके 
विषयमें आड्ररिप्ठ ओर कामन्दकका संवाद 


युपिष्टिर उवाच 
तात धमोर्थकामानां श्रोतुमिच्छामि निश्चयम । 
लोकयात्रा हि कात्स्न्यन तिष्ठेत्‌ केषु प्रतिष्ठिता॥ १ ॥ 


युधिष्टिरने पूछा--तात ! में धर्म, अर्थ और कामके 
सम्बन्धमें आपका निश्चित मत सुनना चाहता हूँ। किनपर 
अवलम्बित होनेपर लछोकयात्राका पूर्णरूपसे निर्वाह होता है !॥ 
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धममार्थंकामाः किमूलाखयाणां प्रभवश्च कः। 
अन्योन्य चानुषज्न्ते वर्तन्ते च पृथक पृथक्‌ ॥ २ ॥ 
धर्म) अर्थ और कामका मूल क्या है ! इन तीनोंकी 
उत्पत्तिका कारण कया है ? ये कहीं एक साथ मिले हुए और 
कहीं प्रथक्‌ प्रथक्‌ क्यों रहते हैं ! ॥ २ ॥ 
भीष्म उवाच 
यदा ते स्युः सुमनसो लोके धमार्थनिश्चये । 
कालप्रभवर्ंस्थासु सज्जन्ते च त्रयस्तदा ॥ ३ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! संसारमें जब मनुष्योंका 
चित्त शुद्ध होता है और वे घर्मपृ्वक किसी अथंकी प्राप्तिका 
निश्चय करके प्रवृत्त होते हैं, उस समय उचित काछ) कारण 
तथा कर्मानुष्ठानवश घर्म) अर्थ और काम तीनों एक साथ 
मिले हुए प्रकट होते हैं ॥ ३ ॥ 
धर्ममूलः सदैवार्थ' कामो5थेफलमुच्यते । 
संकल्पमूलास्ते सर्व संकल्पो विषयात्मकः ॥ ४ ॥ 
इनमें धर्म सदा ही अर्थक्री प्राप्तिका कारण है और काम 
अर्थका फल कहलाता है; परंतु इन तीनोंका मूल कारण है 
पंकल्प और संकल्प है विषयरूप ॥ ४ ॥ 
विषयाश्यैव कात्स्न्येंन सर्व आहारसिद्धये । 
मूलमेतत्‌ त्रिवर्गस्प निवृक्षिमोक्ष उच्यते ॥ ५ ॥ 
सम्पूर्ण विषय पूर्णतः इन्द्रियोंके उपभोगमें आनेके लिये 
हैं। यही धर्म! अर्थ और कामका मूल है? इससे निद्वत्त होना 
ही प्मोक्ष” कह्या जाता है ॥ ५ ॥ 
धर्माच्छरीरसंगप्तिधमभोथ चाथ उच्यते । 
कामों रतिफलध्थात्र सर्वे ते च रजखलाः ॥ ६ ॥ 
धर्मसे शरीरकी रक्षा होती है; धर्मका उपाजजन करनेके 


लिये ही अर्थकी आवश्यकता बतायी जाती है तथा कामका 


फल है रति । वे सभी रजोगुणमय हैं ॥ ६ ॥ 
संनिकशंश्वरेदेतान्‌ न चेतान्‌ मनसा त्यजेत्‌ । 
विमुक्तस्तपसा सवान्‌ धर्मादीन्‌ बामनेष्टिकान्‌॥ ७ ॥ 
ये धर्म आदि जिस प्रकार संनिकृष्ट अर्थात्‌ अपना 
वास्तविक द्वित करनेवाले हों) उसी रूपमें इनका सेवन करे अर्थात्‌ 
इनको कल्याणसाधन बनाकर ही उपयोगमें छावे | मनद्वारा 
भी इनका त्याग न करे) फिर खरूपसे शरीरद्वारा त्याग 
करना तो दूरकी बात है | केवछ तप अथवा विचारके द्वारा 
ही उनसे अपनेको मुक्त रखे अर्थात्‌ आसक्ति और फलका 
त्याग करके ही इन सब्र धर्म! अर्थ और कामका सेवन 
करना चाहिये ॥ ७ ॥ 
श्रेष्ठ बुद्धेस्ँ्रिवर्गंस्थ यदय॑ प्राप्नयान्नरः । 
कर्मणा बुद्धिपूर्वण भवत्यर्थों न वा पुनः॥ < ॥ 
आसक्ति और फलेच्छाकों त्यागकर त्रिवर्गका सेवन 
किया जाय तो उसका पर्यवसान कब्याणमें द्वी होता है । यदि 
मनुष्य उसे प्राप्त कर सके तो बड़े सौभाग्यकी बात है। 


श्रीमहाभार ते 


[ शान्तिपर्वेणि 








अर्थसिद्धिके लिये समझ-बूझकर धर्मान॒ष्ठान करनेपर भी कभी 
अर्थकी सिद्धि होती है? कभी नहीं होती है ॥ ८ ॥ 
अथीर्थभन्यद्‌_ भवति विपरीतमथापरम्‌ । 
अनर्थार्थमवाष्याथ मन्यत्राद्योपका रकम्‌ । 
वुद्धयावुद्धिरिहाथ न तदशाननिकृष्टया ॥ ९ ॥ 
इसके सिवा) कभी दूसरे-दूसरे उपाय भी अथेके साधक 
हो जाते हैं और कभी अर्थलाघक कर्म मी विपरीत फल देने- 
वाला हो जाता है | कमी धन पाकर भी मनुष्य अनथथंकारी 
कमोंमें प्रवृत्त हो जाता है और घनसे मिन्न जो दुूसरे-दूसरे 
साधन हैं, वे धर्ममें सहायक हो जाते हैं । अतः धर्मसे धन 
होता है और घनसे धर्म) इस मान्यताके विषयमें अशानमयी 
निेृष्ट बुद्धिसे मोहित हुआ मूढ मानव विश्वास नहीं रखता) 
इसलिये उसे दोनोंका फल सुलभ नहीं होता ॥ ९ ॥ 
अपध्यानमलो धर्मा मलो5थेस्य निगूहनम्‌। 
सम्प्रमोदमलः कामो भूयः खगुणवर्जितः ॥ १० ॥ 
फलकी इच्छा धर्मका मल है; संग्ह्दीत करके रखना 
अर्थका मल है और आमोद-प्रमोद कामका मल है) परंतु यह 
त्रिवर्ग यदि अपने दोषोंसे रहित हो तो कल्याणकारक होता है ॥ 
अन्नाप्युदाहरन्तीममितिहासं॑ पुरातनम । 
कामन्दकस्य संवादमाह्रिएटस्थ चोभयोः ॥ ११ ॥ 
इस विधयमें जानकार छोग राजा आज्ञरिंष्ठ और कामन्दक 
मुनिका संवादरूप प्राचीन इतिहास सुनाया करते हैं॥ ११॥ 
कामन्द्सषिमासीनमभिवाद्य नराधिपः । 
आइ्रिष्टो पथ पप्रच्छ कृत्वा समयपर्ययम्‌ ॥ १२॥ 
एक समयकी बात है? कामन्दक ऋषि अपने आशभममे 
बैठे थे। उन्हें प्रणाम करके राजा आज्ञरि्ठने प्रश्नके उपयुक्त 
समय देखकर पूछा--॥ १२ ॥ 
यः पापं कुरुते राजा काममोहबलात्कृतः । 
प्रत्यासन्नस्थ तस्य्ष कि स्यात्‌ पापप्रणाशनम्‌॥ १३॥ 
“महर्षे | यदि कोई राजा काम और मोहके वशीभूत 
होकर पाप कर बैठे; किंतु फिर उसे पश्चात्ताप होने लगे तो 
उसके उस पापको दूर करनेके लिये कौन-सा प्रायश्रित्त है !॥ 
अधर्म धम॑ इति च यो5ज्ानादाचरेन्नरः । 
त॑ चापि प्रथितं छोके कथं राजा निवत येत्‌ ॥ १४॥ 
“जो अशानवश अधर्मकों ही धर्म मानकर उसका आ- 
चरण कर रहा हो? उस लछोकविख्यात सम्मानित पुरुषको 
राजा किस प्रकार उस अधर्मसे दूर इटावे १? ॥ १४ ॥ 
कामन्दक उवाच... 
यो धमौर्थों परित्यज्य काममेवालनुवतते । 
स॒धर्मार्थपरित्यागात्‌ प्रशानाशमिहाच्छेति ॥ १५॥ 
कामन्दकने कहा-राजन्‌ ! जो धर्म और अर्थका 
परित्याग करके केवछ कामका ही सेवन करता है) उन दोनोंके 
त्यागसे उसकी बुद्धि नष्ट हो जाती है ॥ १५॥ 





राजधमोनुशासनपव ] 





प्रशानाशात्मको मोहस्तथा धमोथनाशकः | 
तस्मान्नास्तिकता चेव दुराचारश्र जायते ॥ १६॥ 
बुद्धिका नाश ही मोह है। वह धर्म ओर अर्थ दोनोंका 
विनाश करनेवाला है। इससे मनुष्यमें नास्तिकता आती है 
और वह दुराचारी हो जाता है ॥ १६ ॥ 
दुराचारान्‌ यदा राजा प्रदुश़्ान न नियच्छति । 
तस्मादुद्ठिजते छोकः सर्पोद्‌ वेइमगतादिव ॥ १७॥ 
जब राजा दुर्श ओर दुराचारियोंकों दण्ड देकर काबूमें 
नहीं करता है; तब सारी प्रजा घरमें रहनेवाले सर्पकी माँति 
उठ राजासे उद्विग्न हो उठती है ॥ १७ ॥ 
त॑ प्रजा नालुवतन्ते ब्राह्मणा न च साधवः । 
ततः संशयमाप्नोति तथा वध्यत्वमेति च॥ १८॥ 
उस दशामें प्रजा उसका साथ नहीं देती । साधु ओर 
ब्राह्षण भी उसका अनुसरण नहीं करते हैं | फिर तो उसका 
जीवन खतरेमें पड़ जाता है और अन्ततोगत्वा वह प्रजाके 
ही हाथते मारा भी जाता है ॥ १८ ॥ 
अपध्वस्तस्त्ववमतो दुःखं जीवितम्गुच्छति । 
जीवेच्च यद्पध्वस्तस्तच्छुद्धं मरणं भवेत्‌ ॥ १९॥ 
वह अपने पदसे भ्रष्ट और अपमानित होकर दुःखमय 
जीवन बिताता है| यदि पदश्रष्ट होकर भी वह जीता है तो 
वह जीवन भी स्पष्टरूपमें मरण ही है ॥ १९॥ 
अज्रेतदाहुराचायों: पापस्य परिगहंणम्‌ । 
सेवितव्या त्रयी विद्या सत्कारों ब्राह्मणेषु च ॥ २० ॥ 
इस अवस्थामें आचार्यंगंण उसके लिये यह कतंव्य 
बतलाते हैं कि वह अपने पा्पोंकी निन्‍्दा करे) वेदोका 
निरन्तर स्वाध्याय करे और ब्राह्मगोंका सत्कार करे || २० ॥ 


चतुर्विशत्यधिकशततमो5च्यायः 


महामना भवेद्‌ धर्म विवहेच्च महाकुले । 
ब्राह्मणांश्रापि सेवेत क्षमायुक्तानू मनसिनः ॥ २१ ॥ 
धर्माचरणमें विशेष मन लगावे | उत्तम कुलमें विवाह 
करे । उदार एवं क्षमाशील ब्राक्षणोकी सेवामें रहे | २६ ॥ 
जपेदुदकशीलः स्यात्‌ सततं खुखमास्थितः । 
धमान्वितान्‌ सम्प्रविशेद्‌ वहिः रत्वेह दुष्कृतीन॥ २२॥ 
वह जलमें खड़ा होकर गायत्रीका जप करे | सदा प्रसन्न 
रहे । पापियोंको राज्यसे बाहर निकालकर धर्मात्मा पुरुषोंका 
संग करे || २२॥ 
प्रसादयेन्मघुरया वाचा वाप्यथ कमेणा। 
तवास्मीति वरदेलन्नित्यं परेषां कीतेयन गुणान ॥ २३ ॥ 
मीठी वाणी तथा उत्तम कमंके द्वारा सबको प्रसन्न रखे, 
दूसरोंके गुणॉका बखान करे और सबसे यही कह्दे--में आप- 
का ही हँ---आप मुझे अपना ही समझे || २३ ॥ 
अपापो होवमाचारः श्षिप्रं बहुमतो भवेत्‌। 
पापान्यपि हि रूच्छाणि शमयेज्ञात्र संशयः ॥ २४ ॥ 
जो राजा इस प्रकार अपना आचरण बना लेता है, वह 
शीघ्र ही निष्पाप होकर सबके सम्मानका पात्र बन जाता है । 
वह अपने कठिन-से-कठिन पार्षोको भी शान्त ( नष्ट ) कर 
देता है--इसमें संशय नहीं है ॥ २४ ॥ 
गुरवो हि पर धर्म यं बरूयुस्तं तथा कुरु । 
गुरूणां हि प्रसादाद्‌ वे श्रेयः परमवाप्स्यसि ॥ २५॥ 
राजन्‌ | गुरुजन तुम्हारे लिये जिस उत्तम धर्ंका उपदेश 
करे; उसका उसी रूपमें पाठन करो। गुरुजर्नोंकी कृपासे 
तुम परम कल्याणके भागी होओगे ॥ २५ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि राजधर्मानुशासनपर्वणि कामन्दकाज्जरिष्ठ वादे त्रयोविशत्यतिकशततमो ध्यायः ॥ $ २३॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपत्रके अन्तर्गत राजधमोनुशासनपवमें कामन्दक ओर आह्लरिष्ठका संवादविषयक 
एक सौ तेईसों अध्याय पूरा हुआ ॥ १२३ ॥ 


+-+---<अ््रैननडरस्थुक्जण - - 





चतुरविशत्यधिकशततमोध्यायः 
इन्द्र और प्रहादकी कथा--शीलका प्रभाव, शीलके अभावमें धर्म, सत्य, सदाचार, 
बल और लक्ष्मीके न रहनेका वर्णन 


युधिष्टिर उवाच 

इमे जना नरकश्रेष्ट प्रशंसन्ति सदा भुवि। 
धर्मस्य शीलमेवादो ततो मे संशयो महान ॥ ९१ ॥ 

युधिष्टिरने पुछा--नरश्रेष्ठ | पितामह ! भूमण्डलके 
ये सभी मनुष्य सर्वप्रथम धमंके अनुरूप शीलकी ही 
अधिक प्रशंसा करते हैं; अतः इस विषयमें मुझे बड़ा भारी 
संदेह हो गया है ॥ १ ॥ 
यदि तच्छक्यमस्माभिशोतुं धमेभृतां वर । 
भोतुमिच्छामि तत्‌ सर्व य्थेतदुपलभ्यते ॥ २ ॥ 


धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ | यदि में उसे जान सकूँ तो जिस 
प्रकार शीलकी उपलब्धि होती है; वह सब सुनना चाहता हूँ॥ 
कर्थ तत्‌ प्राप्यते शील भ्रोतुमिच्छामि भारत । 
किलक्षणं च तत्‌ प्रोक्तं त्रृद्दि मे बदर्ता वर ॥ ३ ॥ 

भारत ! वह शील कैसे प्रात्त होता है?! यह सुननेकी 
मेरी बड़ी इच्छा है। वक्ताओंमें श्रेष्ठ पितामह ! उसका क्‍या 
लक्षण बताया गया है ? यह मुझसे कहिये | ३ ॥ 

भीष्म उवाच 

पुरा दुर्योधनेनेह ध्ृतराष्ट्राया मानद्‌ । 


४७७२ 








आख्यात॑ तप्यमानेन श्रियं दृष्ठा तथागताम्‌ ॥ ४ ॥ 
इन्द्रपस्थे महाराज तव सम्नादकस्य ह। 
सभायां चाह वचन तत्‌ सर्व श्टणु भारत ॥ ५ ॥ 
भवतस्तां सभां दृष्ठा समृद्धि चाप्यनुत्तमाम्‌। 
दुर्याधनस्तदा5 5सीनः सब पित्रे न्‍्यवेदयत्‌॥ ६ ॥ 
भीष्मजीने कहा--दूसरोंको मान देनेवाले मद्दाराज ! 
भरतनन्दन ! पहले इन्द्रप्रस्थमें ( राजसूययज्ञके समय ) 
भाशयोंसहिित तुम्हारी बेसी अद्भुत श्री-सम्पत्ति; वह परम 
उत्तम सभा और समृद्धि देखकर संतप्त हुए दुर्योधनने 
कोरवसमामे बेठकर पिता धृतराष्ट्ले अपनी गहरी चिन्ता 
प्रकट कौ-सारी मनोव्यथा कह सुनायी | उसने सभामें जो 
बातें कही थीं; वह सब सुनो || ४-६ ॥ 
श्रुत्वा हि. धुतराष्ट्र्चध॒ दुर्योधनवचस्तदा । 
अन्नवीत्‌ कर्णसहित दुर्योाधनमिदं चचः॥ ७ ॥ 
उस समय धृतराष्ट्रने दुर्योधनकी बात सुनकर कर्णसहित 
उससे इस प्रकार कहा ॥ ७ ॥ 


घतराष्र उवाच 
किमथ तप्यसे पुत्र श्रोतुमिच्छामि तत्त्वतः। 
श्रुत्वा त्वामनुनेष्यामि यदि सम्यग्‌ भविष्यति ॥ < ॥ 
घृतराष्ट्र बोले--बेटा | तुम किसलिये संतप्त हो 
रहे हो ! यह में ठीक-टीक सुनना चाहता हूँ; सुनकर यदि 
उचित होगा तो तुम्हें समझानेका प्रयत्न करूँगा ॥ ८ ॥ 
त्ववा च महदेश्वरय प्राप॑ परपुरञ्षय । 
किकरा भ्रातरः सर्वे मित्रसम्बन्धिनः सदा ॥ ९ ॥ 
शनत्रुनगरीपर विजय पानेवाले वीर ! तुमने भी तो महान्‌ 
ऐश्वर्य प्राप्त किया है ! तुम्हारे समस्त भाई, मित्र और सम्बन्धी 
सदा तुम्हारी सेवामें उपस्थित रहते हैं ॥ ९॥ 
आच्छादयसि प्रावारानश्लासि पिशितोदनम । 
आजानेया वहन्त्यश्वाः केनासि हरिणः ऊशः ॥ १० ॥ 
तुम अच्छे-अच्छे बत्र ओढ़ते-पहनते हो, पिशितौदन 
खाते हो और “आजानेय? अश्व ( अरबी घोड़े ) तुम्हारा रथ 
खींचते हैं; फिर तुम क्यों सफेद और दुबले हुए 
जाते हो १ ॥ १० ॥ 
दुर्योधन उवाच 
दश तानि सहस्त्राणि स्मातकानां महात्मनाम्‌ । 
भुज़ते रुक्‍मपात्रीभियुधिष्टिरनिवेशने ॥ ११॥ 
दुर्यांधनने कहा--पिताजी ! युधिष्टिरके महलूमें दस 
हजार महामनस्वी स्नातक ब्राह्मण प्रतिदिन सोनेकी थालियोंमें 
भोजन करते हैं ॥ ११ ॥ 
इृष्ठा च तां सभा दिव्यां दिव्यपुष्पफलान्वितामू।.. 
अश्वांस्तिक्तिरकत्माषान वस्माणि विविधानि च॥ १२॥ 
दृष्ठा तां पाण्डवेयानामद्धि वेश्रवर्णी शुभाम। 
अमित्राणां सुमहतीमचुशोचामि भारत ॥ १३ ॥ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 
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भारत | दिव्य फल-फूलोंसे सुशोंभित वह दिव्य समा; 
वे तीतरके समान रंगवाले चितकबरे घोड़े और वे भाति- 
भातिके दिव्य वस्त्र ( अपने पास कहाँ हैं ? वह सब ) देख- 
कर अपने शत्रु पाण्डबॉके उस कुबेरके समान शुभ एवं 
विशाल ऐश्रयंका अवलोकन करके मैं निरन्तर शोकमें डूबा 
जा रहा हूँ ॥ १२-१३ ॥ 
धतराष्र उवाच 
यदीच्छसि श्रियं तात यादशी सा युधिष्टिरे । 
विशिष्टां वा नख्याप्र शीलवान्‌ भव पुत्रक ॥ १७॥ 
धुतराष्ट्रने कहा--तात ! पुरुषसिंह ! बेटा ! युधिष्ठिर- 
के पास जेसी सम्पत्ति है; वेसी या उससे भी बढ़कर राज- 
लक्ष्मीको यदि तुम पाना चाहते हो तो शीलवान बनो |॥|१४॥ 
शीलेन हि त्रयो छोकाः शक्‍्या जेतुं न संशयः । 
नहि किचिदसाध्यं वे लोके शीलबतांभवेत्‌॥ १५॥ 
इसमें संशय नहीं है कि शीलके द्वारा तीनों छोकौपर 
विजय पायी जा सकती है | शीलवानोंके लिये संसारमें कुछ 
भी असाध्य नहीं है ॥ १५ ॥ 
एकराजेण मान्धाता ज्यदेण जनमेजयः। 
सप्तरात्रेण नाभागः प्रथिवीं प्रतिपेदिरे ॥ १६॥ 
मान्धाताने एक ही दिनमें; जनमेजयने तीन ही दिलनोंमें 
ओर नाभागने सात दिनोंमें ही इस प्रथ्वीका राज्य प्राप्त 
किया था ॥ १६ ॥ 
एते हि पार्थिवाः सर्व शीलवन्तो द्यान्विताः । 
अतस्तेषां गुणक्रीता वसुधा खयमागता॥ १७॥ 
ये सभी राजा शीलवान्‌ और दयाछु थे। अतः उनके 
द्वारा गुणोंके मोल खरीदी हुई यह प्रथ्वी खयं ही उनके 
पास आयी थी ॥ १७ ॥ 
दुर्योधन उवाच 
कं तत्‌ प्राप्यते शीलं श्रोतुमिच्छामि भारत । 
येन शीलेन तेः प्राप्ता श्षिप्रमेब वसुन्धरा ॥ १८॥ 
दुर्योधन ने पूछा--भारत ! जिसके द्वारा उन राजाओं- 
ने शीघ्र ही भूमण्डलका राज्य प्राप्त कर लिया; वह शील केसे 
प्रास होता है ! यह में सुनना चाहता हूँ ॥ १८ ॥ 
घ॒तराष्ट्र उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं॑ पुरातनम्‌ । 
नारदेन पुरा प्रोक्त शीलमाश्रित्य भारत ॥ १०॥ 
ध्ृतराष्ट्र बोले--भरतनन्दन ! इस विषयमें एक 
प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया जाता है; जिसे नारदजीने 
पहले शीलके प्रसंगमें कहा था ॥ १९॥ 
प्रहादेन हतं राज्य महेन्द्रस्य महात्मनः । 
शीलमाशित्य देत्येन चैलोकयं च वशे कृतम्‌॥ २० ॥ 
दैत्यराज प्रहदने शीलका ही आश्रय लेकर महामना 
महेन्द्रका राज्य हर लिया और तीनों छोकोंको भी अपने वश- 
में कर लिया ॥ २० ॥ ह 
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ततो बृहस्पति शक्रः प्राज़्लिः समुपस्थितः | 
तमुवाच महाप्राशः श्रेय इच्छामि वेदितुम्‌ ॥ २१ ॥ 
तब महाबुद्धिमान्‌ इन्द्र हाथ जोड़कर बृहस्पतिजीकी 
सेवामें उपस्थित हुए और उनसे बोले--“भगवन्‌ | में अपने 
कल्याणका उपाय जानना चाहता हूँ? ॥ २१॥ 
ततो बृहस्पतिस्तस्में ज्ञानं नेःश्रेयसं परम । 
कथयामास भगवान देवेन्द्राय कुरूद्दह ॥ २२॥ 
कुरुश्रेष्ठ ! तब भगवान्‌ बृहस्पतिने उन देवेन्द्रको 
कल्याणकारी परम ज्ञानका उपदेश दिया | २२ ॥ 
पुतावच्छेय.. इत्येथ.. बृहस्पतिरभाषत । 
इन्द्रस्तु भूयः पप्रच्छ को विशेषों भवेदिति ॥ २३॥ 
ततश्रात्‌ इतना ही श्रेय ( कल्याणका उपाय ) है; ऐसा 
बृहस्पतिने कहा | तब इन्द्रने फिर पूछा--५इससे विशेष वस्तु 
क्या है ?? ॥ २३॥ 
अहस्पतिरुवाच 
विशेषो 5स्ति महांस्तात भागंवस्य महात्मनः । 
अन्नागमय भद्रं ते भूय एवं खुरपंम ॥ २४ ॥ 
बृहस्पति ने कहा--तात ! सुरश्रेष्ठ | इससे भी 
विशेष महत्त्वपूर्ण वस्तुका ज्ञान महात्मा शुक्राचार्यंकों है । 
तुम्हारा कल्याण हो | तुम उन्हींके पास जाकर पुनः उस 
वस्तुका ज्ञान प्राप्त करो ॥ २४ ॥ 
आत्मनस्तु ततः श्रेयो भागवात्‌ सुमहातपाः । 
शानमागमयत््‌ प्रीत्या पुनःःस परमयुतिः॥ २५॥ 
तब परम तेजस्वी महातयस्वी इन्द्रने प्रसन्‍नतापूर्वक शुक्रा- 
चायसे पुनः अपने लिये श्रेयका ज्ञान प्राप्त किया ॥ २५॥ 
तेनापि समनुशातो भागवेण महात्मता । 
भ्रेयो5स्तीति पुनभूयः शुक्रमाह शतक्रतुः॥ २६॥ 
हत्मा भार्गवने जब उन्हें उपदेश दे दिया, तब इन्द्रने 
पुनः झुक्राचायंसे पुछा--५क्या इससे भी विद्येष श्रेय है? ! ॥ 
भागवस्त्वाह सर्वक्षः प्रहादस्य महात्मनः | 
शानमस्ति विशेषेणेत्युक्तो हृएश्व सोषभवत्‌ ॥ २७॥ 
तब्र स्वज्ञ झ॒ुक्राचायने कहा--«महात्मा प्रहादको इससे 
विशेष श्रेयका ज्ञान है |! यह सुनकर इन्द्र बड़े प्रसन्न हुए ॥ 
स॒ ततो ब्राह्मणो भूत्वा प्रहादं पाकशासनः । 
गत्वा प्रोवाच मेधावी श्रेय इच्छामि वेदितुम्‌ ॥ २८ ॥ 
 तदनन्तर बुद्धिमान्‌ इन्द्र ब्राह्मणका रूप धारण करके 
प्रहादके पास गये और बोले-५राजन्‌ ! में श्रेय जानना 
चाहता हूँ? ॥ २८ ॥ 
प्रहादर्त्वत्रवीद्‌ विप्रं क्षणो नास्ति द्विजर्पभ । 
त्रेलोक्यराज्यसक्तस्थ ततो नोपदिशामि ते ॥ २९॥ 
प्रह्दने ब्राह्मणसे कद्दा--५ट्विजश्रेष्ठ | त्रिलोकीके राज्यकी 
व्यवस्थामें व्यस्त रहनेके कारण मेरे पास समय नहीं है; अतः 
में आपको उपदेश नहीं दे सकूँगा? ॥ २९ ॥ 
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ब्राह्मणस्त्वत्रवीद्‌ राजन यस्मिन्‌ काले क्षणो भवेत्‌ । 
तदोपादेष्टुमिच्छामि. यदाचयमनुत्तमम्‌ ॥ ३० ॥ 
यह सुनकर ब्राह्मणने कहा--“राजन्‌ | जब आपको अवसर 
मिले, उसी समय में आपसे सर्वोत्तम आचरणीय धर्मका 
उपदेश ग्रहण करना चाहता हूँ? ॥ ३० ॥ 
ततः प्रीतो5भवद्‌ राजा प्रह्मदो बह्मवादिनः । 
तथेत्युकत्वा शुभे काले शानतत्त्वं ददों तदा ॥ ३१॥ 
ब्राह्मणकी इस बातसे राजा प्रह्नादको बड़ी प्रसन्नता 
हुई | उन्होंने “तथास्तु” कहकर उसकी बात मान छी और 
शुभ समयमे उसे ज्ञानका तत्त्व प्रदान किया ॥ ३१ ॥ 
ब्राह्मणोषपि यथान्यायं गुरुवृत्तिमनुत्तमाम । 
चकार सर्वभावेन यदस्य मनसेप्सितम॥ ३२२॥ 
ब्राह्मणने भी उनके प्रति यथायोग्य परम उत्तम गुरु- 
भक्तिपूर्ण बर्ताव किया और उनके मनकी रुचिके अनुसार 
सब प्रकारसे उनकी सेवा की || ३२ ॥ 
पृष्ध तेन बहुशः प्रापं कथमनुत्तमम्‌ । 
तैलोक्यराज्यं धर्मश्ष कारणं तद्‌ ब्रवीहि मे । 
प्रहादोषपि महाराज ब्राह्मणं वाक्यमत्रवीत्‌ ॥ ३३ ॥ 
ब्राह्मणने प्रह्मदसे बारंबार पूछा--“घर्मज्ञ | आपको यह 
त्रिलेकीका उत्तम राज्य केसे प्राप्त हुआ ? इसका कारण मुझे 
बताइये। महाराज [तब प्रह्लाद भी ब्राह्मणसे इस प्रकार बोले-॥ 
प्रह्दद उवाच 
नाखूयामि द्विजान विप्र राजास्मसीति कदाचन। 
काव्यानि वबदतां तेषां संयच्छामि वहामि च ॥ ३७ ॥ 
प्रह्माद ने कहा--विप्रवर ! “में राजा हूँ? इस अभि- 
मानमें आकर कभी ब्राह्मणोंकी निनन्‍दा नहीं करता; बल्कि 
जब वे मुझे शुक्रनीतिका उपदेश करते हैं, तब मैं संयमपूर्वक 
उनकी बातें सुनता हूँ और उनकी आज्ञा शिरोधार्य करता हूँ ॥ 
ते विश्रब्धाः प्रभापन्ते संयच्छन्ति च मां सदा । - 
ते मां काव्यपथे युक्त शुश्चुपुमनसूयकर्म ॥ २५॥ 
धमांत्मानं जितक्रोधं नियतं संयतेन्द्रियम । 
समासिश्चन्ति शा स्तारः क्षोद्रं मध्चिव मक्षिकाः॥ ३६॥ 
वे ब्राह्मण विश्वस्त होकर मुझे नीतिका उपदेश देते और 
सदा संयममें रखते हैं | में सदा ही यथाशक्ति शुक्राचार्यके 
बताये हुए नीतिमार्गरर चलछता; ब्राह्मणोंकी सेवा करवा; 
किसीके दोष नहीं देखता और धर्ममें मन लगाता हूँ । क्रोध- 
को जीतकर मन और इन्द्रियोंको काबूमें किये रहता हूँ। 
अतः जैसे मधुकी मक्खियाँ शहदके छत्तेको फूलोंके रससे 
सींचती रहती हैं, उसी प्रकार उपदेश देनेवाले ब्राह्मण मुझे 
शास्रके अमृतमय वचनोंसे सींचा करते हैं ॥ ३५ ३६ ॥ 
सो5हं वागग्रविद्यातां रसानामवलेहिता । 
सखजात्यानधितिष्ठामि नश्षत्राणीव चन्द्रमाः ॥ ३७ ॥ 
में उनकी नीति-विद्याओंके रसका आस्वादन कराता हूँ 
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और जैसे चन्द्रमा नक्षत्रॉपर शासन करते हैं; उसी प्रकार 

में भी अपनी जातिवालोपर राज्य करता हूँ ॥ २७ ॥ 

एतत्‌ पृथिव्यामम्॒तमेतचअत्षुरनुत्तमम्‌ | 

यद्‌ ब्राह्मणमुखे काव्यमेतच्छुत्वा प्रवतते ॥ ३८ ॥ 
ब्राह्षणके मुखमें जो झुक्राचार्यका नीतिवाक्य है। यही 

इस भूतलूपर अमृत है? यही सर्वोत्तम नेत्र है। राजा इसे 

सुनकर इसीके अनुसार बर्ताव करे ॥ ३८ ॥ 

एतावच्छेय इत्याह प्रह्मदो ब्रह्मवादिनम्‌ | 

शुश्रूषितस्तेन तदा देत्येन्द्रो वाक्यमत्रवीत्‌ ॥ ३९० ॥ 
इतना ही श्रेय है? यह बात प्रह्मदने उस ब्रह्मवादी 

ब्राह्मणसे कहा । इसके बाद भी उसके सेवा-शुश्रूषा करनेपर 

देत्यराजने उससे यह बात कही--॥ ३९ ॥ 

यथावद्‌ गुरुवृत्त्या ते प्रीतो 5स्मि द्विजसत्तम । 

बरं वृणीष्व भद्रं ते प्रदातास्मि न संशयः ॥ ४० ॥ 
“द्विजश्रेष्ठ | में तुम्हारे द्वारा की हुई यथोचित गुरुसेवासे 

बहुत प्रसन्न हूँ । तुम्हारा कल्याण हो। तुम:कोई वर माँगो। में 

उसे दूँगा। इसमें संशय नहीं है? || ४० ॥ 

कतमित्येव देत्येन्द्रमुवाच स च वे द्विजः । 

प्रहादरत्वत्रवीत्‌ प्रीतो ग्रह्मतां वर इत्युत ॥ ४१॥ 
तब उस ब्राह्मणने देत्यराजसे कहा-“आपने मेरी सारी 

अमिलाषा पूर्ण कर दी? । यह सुनकर प्रह्मद और भी प्रसन्न 

हुए और बोले-“कोई वर अवश्य माँगो! ॥ ४१ ॥ 

ब्राह्मण उवाच 

यदि राजन प्रसन्नस्त्वं मम चेद्च्छसि प्रियम । 

भवतः शीलमिच्छामि प्राप्तुमेष वरो मम ॥ ४२॥ 
ब्राह्मण बोला--राजन्‌ ! यदि आप प्रसन्न हैं और 

मेरा प्रिय करना चाहते हैं तो मुझे आपका ही शील प्राप्त 

करनेकी इच्छा है; यही मेरा वर है ॥ ४२ ॥ 

ततः प्रीतस्तु देत्येन्द्री भयमस्याभवन्महत्‌ । 

बरे प्रदिष्ठट विप्रेण नाठ्पतेजायमित्युत ॥ ४३॥ 
यह सुनकर देत्यराज प्रह्ाद प्रसन्न तो हुए; परंतु उनके 

मनमें बड़ा भारी भय समा गया । ब्राह्मणके वर मॉगनेपर वे 

सोचने लगे कि यह कोई साधारण तेजवाला पुरुष नहीं है ॥ 

पवमस्त्विति स प्राह प्रह्मदो विस्मितस्तदा । 

उपाहृत्य तु विप्राय बरं दुःखान्वितो5भवत्‌ ॥ ४४॥ 
फिर भी “एवमस्तु? कहकर प्रह्मादने वह वर दे दिया | 

उस समय उन्हें बड़ा विस्मय हो रहा था । ब्राह्मणकों वह 

बर देकर वे बहुत दुखी हो गये ॥ ४४ ॥ 

दत्ते बरे गते विप्रे चिन्ता: 5सीन्‍्महती तदा । 

प्रहादस्य महाराज निश्चयं न च जग्मिवान्‌ ॥ ४५॥ 
महाराज | वर देनेके पश्चात्‌ जब ब्राह्मण चला गया; 

तब प्रह्नादको बड़ी भारी चिन्ता हुई | वे सोचने लगे-कया 





श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्बेणि 


करना चाहिये १ परंतु किसी निश्चयपर पहुँच न सके ॥४५॥ 
तस्य चिन्तयतस्तावच्छायाभूतं॑ महायुति । 
तेजो विग्रहवत्‌ तात शरीरमजहात्‌ तदा ॥ ४६॥ 
तात | वे चिन्ता कर ही रहे थे कि उनके शरीरसे परम 
कान्तिमान्‌ छायामय तेज मूर्तिमान्‌ होकर प्रकट हुआ । उसने 
उनके शरीरको त्याग दिया था ॥ ४६ ॥ 
तमपृच्छन्महाकायं प्रह्मदः को भवानिति । 
प्रत्याहतं तु शीलो 5स्मि त्यक्तो गच्छाम्यहं त्वया॥ ४७ ॥ 

प्रहादने उस विशालकाय पुरुषसे पूछा-५आप कौन हैं १? 
उसने उत्तर दिया-८मैं शील हूँ | तुमने मुझे त्याग दिया है) 
इसलिये में जा रहा हूँ? ॥ ४७ ॥ 
तस्मिन द्विजोत्तमे राजन वत्स्थाम्यहमनिन्दिते । 
यो5सौ शिष्यत्वमागस्य त्वयि नित्यं समाहितः॥ ४८ ॥ 

'राजन्‌ ! अब में उस अनिन्दित श्रेष्ठ ब्राह्मणके शरीरमें 
निवास करूँगा; जो प्रतिदिन तुम्हारा शिष्य बनकर यहाँ बड़ी 
सावधानीके साथ रहता था? ॥ ४८ ॥ 
इत्युकत्वान्तर्हितं तद्‌ वेशक्र चान्वाविशत्‌ प्रभो । 
तस्सिस्तेजसि याते तु तादग्रूपस्ततो5परः ॥ ४९ ॥ 
शरीराज्षिःसतस्तस्य को भवानिति चात्रवीत्‌। 
धर्म प्रहाद मां विद्धि यत्रासो द्विजसत्तमः ॥ ५० ॥ 
तत्र यास्यामि देत्येन्द्र यतः शीर्ल ततो हाहम । 

प्रभो | ऐसा कहकर शील अद्ृरय हो गया और इन्द्रके 
शरीरमें समा गया । उस तेजके चले जानेपर प्रह्मादके शरीरसे 
दूसरा वैसा ही तेज प्रकट हुआ | प्रह्मदने पूछा-"आप कौन 
हैं ” उसने उत्तर दिया-:प्रह्मद ! मुझे धर्म समझो | जहाँ वह 
श्रेष्ठ ब्राह्मण है; वहीं जाऊँगा | देत्यराज ! जहाँ शील होता 
है; वहीं में मी रहता हूँ? ॥ ४९-५० ३ ॥ 
ततोषपरो महाराज प्रज्वलन्निव तेजसा ॥ ५१॥ 
शरीरात्निःख्तस्तस्य प्रह्मदस्य महात्मनः । 

महाराज ! तदनन्तर महात्मा प्रह्मादके शरीरते एक 
तीसरा पुरुष प्रकट हुआ, जो अपने तेजसे प्रज्वलित-सा 
हो रहा था ॥ ५१३ ॥ 
को भवानिति पृष्ठश्व तमाह स महाद्रुतिः॥ ५२ ॥ 

सत्यं विद्धयसुरेन्द्राय प्रयास्ये धर्ममन्वहम । 

“आप कोन हैं ?? यह प्रइन होनेपर उस महातेजस्वीने उन्हें 
उत्तर दिया-५्ञसुरेन्द्र | मुझे सत्य समझो | में अब धमके 
पीछे-पीछे जाऊँगा? ॥ ५२॥ ॥ 
तस्मिन्ननुगते सत्ये महान वे पुरुषो5परः ॥ ५३ ॥ 
निश्चक्राम ततस्तस्मात्‌ पृष्न्‍तध्राह महाबलरूः । 
वृत्त प्रहद मां विद्धि यतः सत्यं ततो छाहम्‌॥ ५४ ॥ 

सत्यके चले जानेपर प्रह्मदके शरीरते दूसरा महापुरुष 
प्रकट हुआ । परिचय पूछनेपर उस महाबलीने उत्तर दिया- 
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प्रह्द ! मुझे सदाचार समझो । जहाँ सत्य होता है; वहीं में 
_भी रहता हूँ ॥ ५३-५४ ॥ 

तस्मिन्‌ गते महाराब्दः शरीरात्‌ तस्य निर्ययों । 
पृष्ठश्चाह बल विद्धि यतो चृत्तमहं ततः॥ ५५॥ 


उसके चले जानेपर प्रह्मादके शरीरसे महान्‌ शब्द करता 


हुआ पुनः एक पुरुष प्रकट हुआ । उसने पूछनेपर बताया- 


'मुझ्ते बल समझी । जहाँ सदाचार होता है? वहीं मेरा 


भी स्थान है? ॥ ५५॥ 
इत्युकत्वा प्रययी तत्र यतो चृत्तं नराधिप । 
ततः प्रभामयी देवी शरीरात्‌ तस्य निर्ययों ॥ ५६॥ 
तामपृच्छत्‌ स देत्येन्द्रः सा भीरित्येनमत्रवीत्‌ | 
उषितास्मि खय॑ं वीर त्वयि सत्यपराक्रम ॥ ५७ ॥ 
त्वया त्यक्ता गमिष्यामि बल हानुगता हाहम। 
नरेश्वर | ऐसा कहकर बल सदाचारके पीछे चला गया | 
तलश्वात्‌ प्रह्दके शरीरसे एक प्रभामयी देवी प्रकट हुई । 
टैत्यराजने उससे पूछा-पआप कौन हैं ! वह बोली-प्मैं लक्ष्मी 
हूँ । सत्यपराक्रमी वीर | में स्वयं ही आकर तुम्हारे शरीरमें 
निवास करती थी; परंतु अब तुमने मुझे त्याग दिया; इसलिये 
_चली जाऊँगी; क्योंकि मैं बलकी अनुगामिनी हूँ? ॥५६-५७३॥ 
ततो भयं प्रादुरासीत्‌ प्रह्मरस्य महात्मनः ॥ ५८॥ 
अपृच्छत्‌ स ततो भूयः क यासि कमलालये । 
त्वं हि सत्यत्रता देवी लछोकस्य परमेश्वरी। 
कश्चासो ब्राह्मणश्रेष्ट स्तत्वमिच्छामि वेदितुम्‌ ॥ ५९ ॥ 
तब मद्दत्मा प्रह्मदकों बड़ा भय हुआ | उन्होंने पुनः 
पूछा-“कमलाल्ये | तुम कह्दां जा रही हो) तुम तो सत्यत्रता देवी 
और सम्पूर्ण जगत्‌की परमेश्वरी हो। वह श्रेष्ठ ब्राह्मण कौन 
था ! यह में ठीक-ठीक जानना चाहता हूँ? ॥ ५८-५९ ॥ 
श्रौरुतवाच 
स शक्रो ब्रह्मचारी यस्त्वत्तरवेवोपशिक्षितः । 
त्रेलोक्ये ते यदेश्वर्य तत्‌ तेनापहतं प्रभो ॥ ६० ॥ 
लक्ष्मीने कहा-:प्रभो ! तुमने जिसे उपदेश दिया 
है; उस ब्रह्मचारी ब्राह्मणके रूपमें साक्षात्‌ इन्द्र थे। तीनो 
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लोकोंमें जो तुम्हारा ऐश्वयं फैला हुआ था; वह उन्हेंने 


हर लिया ॥ ६० ॥ 

शीलेन हि त्रयो लोकास्त्वया धमंश निर्जिताः । 

तहिजाय सुरेन्द्रेण तव शीलं ह॒त॑ प्रभो ॥ ६१॥ 
धमंज्ञ | तुमने शीलके द्वारा ही तीनों लोकौंपर विजय 


पायी थी | प्रभो ! यह जानकर ही सुरेन्द्रने तुम्हारे शीलका 
अपहरण कर लिया है ॥ ६१ ॥ 


धम्मः सत्यं तथा चृत्तं बल चेव तथाप्यहम । 
शीलमूला महाप्राश सदा नास्त्यत्र संशयः ॥ ६२ ॥ 
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ये सब सदा शीलके ही आधारपर रहते हैं--शील ही इन 


सबकी जड़ है । इसमें संशय नहीं है ॥ ६२॥...... 
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चतुर्विशत्यधिकशततमो 5घ्यायः 
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भीष्म उवाच 
एुवमुक्‍त्वा गता भ्रीस्तु ते च सर्वे युधिष्टिर । 
दुयाधनस्तु पितरं भूय एवात्रवीद्‌ वचः ॥ ६३॥ 
शीलस्य तत्त्वमिच्छामि वेतुं कौरवनन्दन । 
प्राप्पते च यथा शील त॑ चोपायं वदसख मे ॥ ६४ ॥ 
भीष्मजी कहते हेँ--युधिष्ठिर ! यों कहकर लक्ष्मी तथा 
वे शील आदि समस्त रुद्गुण इन्द्रके पास चले गये । इस 
कथाको सुनकर दुर्योवनने पुनः अपने पितासे कहा-८कोरब- 
नन्‍्दन । में शीलका तत्त्व जानना चाहता हूँ । शील जिस 
तरह प्राप्त हो सके, वह उपाय भी मुझे बताइये! ॥६३-६४॥ 
धतराष्ट्र उवाच 
सोपायं पूर्वमुद्दिर्णट प्रह्ेदेन महात्मना । 
संक्षेपेण तु शीलस्य श्टणु प्राप्ति नरेश्वर ॥ ६५॥ 
घुतराष्ट्रन कहा--नरेध्वर | शीलका खरूप और उसे 
पानेका उपाय-ये दोनों बातें महात्मा प्रह्मदने पहले द्दी बतायी 
हैं। में तंक्षेपले शीलकी प्राप्तिका उपायमात्र बता रहा हूँ, 
ध्यान देकर सुनो ॥ ६५ ॥ 
अद्रोहः सर्वभूतेषु क्मणा मनसा गिरा। 
अनुग्रहश्च दान॑ च शीलमेतत्‌ प्रशस्यते ॥ ६६॥ 
मन? वाणी और क्रियाद्वारा किसी भी प्राणीते द्रोह न 
करना? सबपर दया करना और यथाशक्ति दान देना--यह 
शील कहलाता है; जिसकी सब लोग प्रशंसा करते हैं ॥ ६६ ॥ 
यदन्येषां हित॑ न स्यादात्मनः कर्म पौरुषम्‌ । 
अपज्रपेत वा येन न तत्‌ कुयोत्‌ कथ्थंचन ॥ ६७॥ 
अपना जो भी पुरुषार्थ और कर्म दूसरोंके लिये हितकर 
न हो अथवा जिसे करनेमें संकोचका अनुभव होता हो। उसे 
किसी तरह नहीं करना चाहिये ॥ ६७ ॥ 
तत्तु कर्म तथा कुर्याद्‌ येन सछाघ्येत संसदि । 
शील समासेनेतत्‌ ते कथितं कुरुसत्तम ॥ ६८॥ 
जो कर्म जिस प्रकार करनेसे भरी सभामें मनुष्यकी 
प्रशंसा हो) उसे उसी प्रकार करना चाहिये । कुरुश्रेष्ठ ! यह 
तुम्हें थोड़ेमें शीलका स्वरूप बताया गया है || ६८ ॥ 
यद्यप्यशीला नृपते प्राप्नुवन्ति श्रियं कचित्‌ । 
न भुअते चिर॑ तात समूलाश्व न सन्ति ते ॥ ६० ॥ 
तात ! नरेश्वर | यद्यपि कहीं-कहीं शीलहीन मनुष्य भी 
राजलक्ष्मीको प्राप्त कर लेते हैं, तथापि वे चिरकालतक उसका 
उपभोग नहीं कर पाते और जड़मूलसहित नष्ट हो जाते हैं ॥ 
एतद्‌ विद्त्वा तत्वेन शीलवान्‌ भव पुत्रक । 
यदीच्छसि श्रियं तात सुविशिष्टां युधिष्ठिरात्‌॥ ७० ॥ 
बेटा ! यदि तुम युघधिष्ठटिसे भी अच्छी सम्पत्ति प्राप्त 
करना चाद्दो तो इस उपदेशको यथाथरूपसे समझकर 
शीलवान्‌ बनो || ७० ॥ 
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भीष्य उवाच 
एतत्‌ कथितवान्‌ पुत्रे ध्तराष्ट्री नराधिपः । 
एतत्‌ कुरुष्व कौन्तेय ततः प्राप्स्यसि तत्‌ फलम्‌॥७१॥ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्व॑णि 





भीष्मजी कहते हैँ--कुन्तीनन्दन ! राजा धृतराष्ट्रने 
अपने पुत्रकोी यह उपदेश दिया था। तुम भी इसका आचरण 
करो; इससे तुम्हें भी वही फल प्राप्त होगा || ७१ ॥ 


इति श्रीमइ।भारते शान्तिपवंणि राजधर्मानुशासनपर्वेणि शीलवर्णनं नाम चतुर्विशत्यधिक्रशततमोड्ध्यायः ॥ १२४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपत के अन्तगत राजवमोनु शासन पर्व में शीऊवर्णन विषयक एक सौ चौबीसवों अध्याय पुरा हुआ॥९ २४॥ 





पशञ्नविशत्यधिकशततमो5ध्याय: 


युधिष्ठटिरका आशाविषयक प्रश्न--5 त्तरमें राजा सुमित्र ओर ऋषम नामक ऋषिके इतिहासका 
आरम्भ, उसमें राजा सुमित्रका एक मगके पीछे दोड़ना 


युधिष्ठिर उवाच 
शीलं प्रधान पुरुषे कथितं ते पितामह । 
कर्थ त्वाशा समुत्पन्ना या चाशा तद्‌ वद्ख मे ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! आपने पुरुषमें शीलको 
ही प्रधान बताया है। अब में यह जानना चाहता हूँ कि 
आशाकी उत्पत्ति केसे हुई ! आशा क्‍या है! यह भी 
मुझे बताइये ॥ १ ॥ 
संशयो मे महानेष समुत्पन्नः पितामह। 
छेत्ता च तस्य नान्यो 5स्ति त्वत्तः परपुरञ्षय ॥ २ ॥ 
शत्रुनगरीपर विजय पानेवाले पितामह ! मेरे मनमें यह 
महान्‌ संशय उत्पन्न हुआ है। इसका निवारण करनेवाला 
आपके सिवा दूसरा कोई नहीं है || २ ॥ 
पितामहाशा महती ममासीद्धि खुयोधने। 
प्राप्ते युद्धे तु तद्‌ युक्त तत्‌ कतोयमिति प्रभो ॥ ३ ॥ 
पितामह ! दुर्योधनपर मेरी बड़ी भारी आशा थी कि 
युद्धका अवसर उपस्थित होनेपर वह उचित काय करेगा। 
प्रभो |! मैं समझता था कि वह युद्ध किये बिना ही मुझे आधा 
राज्य छोटा देगा ॥ ३ ॥ 
सर्वेस्याशा खुमहती .पुरुषस्योपजायते । 
तस्यां विहन्यमानायां दुःखो स॒त्युनें संशयः ॥ ४ ॥ 
प्रायः सभी मनुष्योंके छुद॒यमें कोई-न-कोई बड़ी आशा 
पैदा होती ही है । उसके मज़् होनेपर महान्‌ दुःख होता है । 
किसी-किसीकी मृत्युतक हो जाती है; इसमें संशय नहीं है ॥ 
सो5हं हताशो दुरबंद्धि' कृतस्तेन दुरात्मना । 
धार्तराष्ट्रण राजेन्द्र पश्य मन्दात्मतां मम ॥ ५ ॥ 
राजेन्द्र | उस दुरात्मा घृतराष्ट्रपुत्नने मुझ दुबुद्धिको हृताश 
कर दिया । देखिये; में केसा मन्दभाग्य हूँ ॥ ५ ॥ 
आहश्ां महत्तरां मनन्‍्ये पवेतादुपि सद्गुमात्‌ । 
आकाशादपि वा राजन्नप्रमेयेच वा पुनः ॥ ६ ॥ 
राजन ! में आशाको वृक्षसह्तित पबतसे भी बहुत बड़ी 
मानता हूँ अथवा वह आकाशसे भी बढ़कर अप्रमेय है ॥६॥ 
एषा चेव कुरुश्रेष्ठ दुर्विचिन्त्या खुदुलेभा। 
दुर्लभत्वाच्च पश्यामि किमन्यद्‌ दुलम ततः ॥ ७ ॥ 


कुरुश्रे्ट | वह अचिन्त्य और परम दुलंभ है--उसे 
जीतना कठिन है | उसके दुलंभ या दुजय होनेके कारण ही 
में उसे इतनी बड़ी देखता और समझता दूँ । मला; आशासे 
बढ़कर दुलभ और क्या है ? ॥ ७ ॥ 
भीष्म उवाच 
अन्न ते वतेयिष्यामि युधिष्ठटिर निबोध तत्‌। 
इतिहासं सुमित्रस्य नि्वेत्तस्पभस्य च॥ ८ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर | इस विषयमें में राजा 
सुमित्र तथा ऋषम मृनिका पूर्वघटित इतिहास तुम्हें बताऊँगा। 
उसे ध्यान देकर सुनो ॥ ८ ॥ 
सुमित्रो नाम राजर्षिहैंहयो म्तगयां गतः। 
ससार स॒म्गं विद्ध्वा बाणेनानतपर्वणा ॥ ९ ॥ 
राजर्षि सुमित्र हैहयवंशी राजा थे। एक दिन वे शिकार 
खेलनेके लिये वनमें गये | वहाँ उन्होंने झकी हुई गॉठवाले 
बाणसे एक मृगकों घायल करके उसका पीछा करना 
आरम्म किया ॥ ९॥ 
स॒ म्गो बाणमादाय ययावमितविक्रमः । 
स च राजा बलात्‌ तृर्ण ससार स्॒गयूथपम्‌ ॥ १० ॥ 
वह म्ृग बहुत तेज दौड़नेवाला था | वह राजाका बाण 
लिये-दिये भाग निकला । राजाने भी बलपूर्वक मर्गोके उस 
यूथपतिका तुरंत पीछा किया ॥ १० ॥ 
ततो निम्न स्थल चेव स म्गो5द्रवदाशुगः । 
मुहतंमिव राजेन्द्र समेन स पथागमत्‌ ॥ ११॥ 
राजेन्द्र | शीघ्रतापृवंक भागनेवाला वह म्ग वहाँसे नीची 
भूमिकी ओर दौड़ा । फिर दो ही घड़ीमें वह समतल मार्गसे 
भागने लगा ॥ ११ ॥ 
ततः स॒राजा तारुण्यादोरसेन बलेन च | 
ससार बाणासनभ्षत्‌ सखड्गो इसी तनुत्रवान ॥ १२॥ 
राजा भी नौजवान और हार्दिक बलसे सम्पन्न थे; उन्होंने 
कवच बाँध रक्‍खा था। वे घनुष-बाण और तलवार लिये 
उसका पीछा करने छगे ॥ १२॥ 
ततो नदान्‌ नदीशचेव पत्वलानि वनानि च। 
अतिक्रस्याभ्यतिक्रम्य ससारेकी बनेचरः ॥ १३॥ 


राज्भमोनुशासनपर्व ] 


उधर वह वनर्मे विचरनेवाला मृग अकेला ही अनेकों 
नदों। नदियों, गड्डों। और जज्ञलॉको बारंबार लॉबता बुआ 
भागे-आगे भागता जा रहा था ॥ १३ ॥ 
ख तु कामान्म॒गो राजन्नासाद्यासाद्र तं नुपम | 
पुनरभ्येति जबनो जवेन महता ततः॥ १४॥ 
राजन्‌ ! वह वेगशाली मृग अपनी इच्छासे ही राजाके 
निकट आ-आकर पुनः बड़े वेगसे आगे भागता था ॥ १४॥ 
स॒तस्य बाणेबहुमिः समभ्यस्तो वनेचरः । 
प्रक्तीडक्षिव राजेन्द्र पुनरभ्येति चान्तिकम्‌ ॥ १५॥ 
राजेन्द्र | यद्यपि राजाके बहुत-से बाण उसके शरीरमें 
घँंस गये थे; तथापि वह वनचारी मृग खेल करता हुआ-सा 
बारंबार उनके निकट आ जाता था ॥ १५ ॥ 
पुनश्च जवमास्थाय जवनो म्॒गयूथपः । 
अतीत्यातीत्य राजेन्द्र पुनरभ्येति चान्तिकम्‌ ॥ १६॥ 
राजेन्द्र ! वह मृग-समूहोंका सरदार था ।उसका वेग बड़ा 
तीव्र था | वह बारंबार बड़े वेगसे छलाँग मारता और वूरतक- 


षड्विशत्यधिकशततमो5घ्यायः 
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की भूमि लॉघ-लॉघकर पुनः निकट आ जाता था॥ १६ ॥ 
तस्य मर्मच्छिदं घोरं तीक्ष्णं चामित्रकशेनः । 
समादाय शर श्रेष्ट कामुँके तु तथाखजत्‌ ॥ १७॥ 
तब शन्रुसूदून नरेशने एक बड़ा भयंकर तीखा बाण 
हाथमें लिया; जो मर्मस्थ्ॉको विदीर्ण कर देनेवाला था। उस 
श्रेष्ठ बाणको उन्होंने धनुषपर रक्‍्खा | १७ ॥ 
ततो गव्यूतिमात्रेण. झ्ुगयूथपयूथपः । 
तस्य बाणपथ॑ं मुक्त्वा तस्थिवान्‌ प्रहसन्निव ॥ १८ ॥ 
यह देख मृर्गोका वह यूथपति राजाके बाणका मार्ग 
छोड़कर दो कोस दूर जा पहुँचा और हँसता हुआ-सा खड़ा 
हो गया ॥ १८ ॥ 
तस्मिन्‌ निपतिते बाणे भूमो ज्वयलिततेजसि । 
प्रविवेश महारण्यं म्गो राजाप्यथाद्रवत्‌ ॥ १९॥ 
जब राजाका वह तेजस्वी बाण प्रथ्वीपर गिर पड़ा) तब 
मृग एक महान्‌ वनमें घुस गया; राजाने उस समय भी उसका 
पीछा नहीं छोड़ा ॥ १९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि राजधर्मानुशासनप्वणि ऋषभगीतासु प्रश्नविंशत्यधिकशततमोडध्यायः ॥ १२७॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपददमें ऋषमगीताविषयक एक सौ पचीसवोँ अध्याय पुरा हुआ ॥१२५॥ 





पड्विशत्यधिकशततमोःध्याय: 
राजा सुमित्रका मगकी खोज करते हुए तपसी मुनियोके आश्रमपर पहुँचना 
ओर उनसे आश्ञाके विषयमें प्रश्न करना 


भीष्म उवाच 
प्रविश्य स महारण्यं तापसानामथाश्रमम । 
आससाद ततो राजा श्रान्तश्रोपाविशत्‌ तदा ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर |! उस महान बनमें 
प्रवेश करके राजा सुमित्र तापसेके आश्रमपर जा पहुँचे और 
वहाँ थककर बैठ गये ॥ १॥ 
त॑ काममुकधरं दृष्ठा श्रमात क्षुघिितं तदा। 
समेत्य ऋषयस्तस्मिन्‌ पूजा चक्रुयथाविधि ॥ २ ॥ 
वे परिश्रमसे पीड़ित और भूखसे व्याकुल हो रहे थे । 
उस अवस्था धनुष धारण किये राजा सुमित्रकों देखकर 
बहुत-से ऋषि उनके पास आये और सबने मिलकर उनका 
विधिपूर्वक स्वागत-सत्कार किया ॥ २॥ 
स॒पूजासधिभिर्दत्ता सम्प्रमृह्य नराधिपः । 
अपृच्छत्‌ तापसान्‌ सर्वोस्तपसो वृद्धिमुत्तमाम्‌॥ ३ ॥ 
' ऋषियोद्वारा किये गये उस स्वागत-सत्कारको ग्रहण करके 
राजाने भी उन सब तापसोंसे उनकी तपस्थाकी भलीभाँति 
बुद्धि होनेका समाचार पूछा || ३ ॥| 
ते तस्य राशो वचन सम्प्रयृह्य तपोधनाः । 
ऋषयो राजशादूल तमपृच्छन्‌ प्रयोजनम ॥ ४ ॥ 
उन तपस्याके धनी मह्षियोंने राजाके वचर्नोको सादर 


ग्रहण करके उन नृपश्रेष्ठते वहाँ आनेका प्रयोजन पूछा ॥ ४॥ 
केन भद्र सुखाथंन सम्प्राप्तोी इसि तपोवनम । 
पदातिबंद्धनिस्रिशों धन्‍्वी बाणी नरेध्वर ॥ ५ ॥ 
“कल्याणस्वरूप नरेश्वर |! किस सुखके लिये आप इस 
तपोवनमें तलवार बॉधे घनुष और बाण लिये पैदल ही चले 
आये हैं ! ॥५॥ 
एतदि्च्छामदे भ्रोतुं कुतः प्राप्तो६सि मानद्‌ । 
कस्मिन कुले तु जातस्त्वं किनामा चासि बूहि नः॥ ८ ॥ 
“सानद |! हम यह सब सुनना चाहते हैं, आप कहसे 
पधारे हैं ! किस कुलमें आपका जन्म हुआ है ! तथा आपका 
नाम क्या है ! ये सारी बातें हमें बताइये! ॥ ६॥ 
ततः स॒राजा सर्वभ्यो द्विजेभ्यः पुरुषषभ । 
आचचक्षे यथान्यायं परिचयां च भारत ॥ ७ ॥ 
पुरुषप्रवर भरतनन्दन ! तदनन्तर राजा सुमित्रने उन 
समस्त ब्राह्मणोंसे यथोचित बात कह्दी और अपना कार्यक्रम 
बताया--॥ ७॥ 
दैहयानां कुले जातः सुमित्रों मित्रनन्दनः ! 
चरामि झगयूथानि निध्नन्‌ बाणेः सहस्नरशः ॥ ८ ॥ 
“तपोधनो ! मेरा जन्म हैहय-कुलमें हुआ है । में मित्रोंका 
आनन्द बढ़ानेवाला राजा सुमित्र हूँ और सहर्खों बाणेके 
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आधघातसे मृग-समूहोंका विनाश करता हुआ विचर रहा हूँ॥ 


बलेन मद्दता ग॒ुप्तः सामात्यः सावरोधनः । 
म्गस्तु विद्धो बाणेन मया सरति शल्यवान्‌ ॥ ९ ॥ 
'मेरे साथ बहुत बड़ी सेना थी। उसके द्वारा सुरक्षित 
हो में मन्‍्त्री और अन्तःपुरके साथ आया था) परंतु मेरे बाणोसे 
घायल हुआ एक मृग बाणसहित इधर द्वी भाग निकला ॥ 
त॑ द्ववन्तमलुप्रात्तो वनमेतद्‌ यदच्छया। 
भवत्सकाशं नष्टश्रीहेताशः भ्रमकरशितः ॥ १० ॥ 
“उत भागते हुए मगके पीछे में अकस्मात्‌ इस वनमें 
आपलोगोंके समीप आ पहुँचा हूँ। मेरी सारी शोभा नष्ट 
हो गयी है। मैं हताश होकर भारी परिश्रमसे कष्ट पा 
रहा हू ॥ १० ॥ 
कि नु दुःखमतो 5न्यद्‌ वे यद॒हं श्रमकर्शितः। 
भवतामाश्नमं प्राप्तो हताशो भ्रष्टलक्षणः ॥ ११ ॥ 
“मैंने परिश्रमके कारण जो इतना,कष्ट पाया है और अपने 
राजचिह्नोंसे श्रष्ट होकर एक हताशकी भाँति आपके आश्रममें 
पैर रक्‍्खा है; इससे बढ़कर दुःख ओर क्‍या हो सकता है!॥ 
न राजलक्षणत्यागो न पुरस्य तपोधनाः । 
दुःखं करोति तत्‌ तीव्र यथा 5 ५शा विहता मम ॥ १२ ॥ 
धतपोधनों | नगर तथा राजचिह्नोंका परित्याग मुझे वेसा 





तीत्र कष्ट नहीं दे रह्या है; जैसा कि मेरी भग्न हुई आशा दे 


रोहै॥१र॥ 
हिमवान्‌ वा महाशेलः समुद्रो वा महोद्धिः । 
महत्त्वान्नान्वप्चेतां नभसों वान्तरं तथा ॥ १३॥ 
आशायास्तपसि श्रेष्ठास्तथा नानतमहं गतः । 
भवतां विदितं सब स्वेश्ा हि तपोधनाः ॥ १७॥ 
धमहान्‌ पर्वत द्विमाल्य अथवा अगाधघ जलराशि समुद्र 


अपनी विशालताके द्वारा आशाकी समानता नहीं कर सकते। 
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तपस्यामें श्रेष्ठ तपोधनों ! जेसे आकाशका कहीं अन्त नहीं है; 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 








उसी प्रकार मैं आशाका अन्त नहीं पा सका हूँ | आपको तो 
सब कुछ मालूम ही है; क्योंकि तपोधन मुंनि सर्वज्ञ होते हैं। 
भवन्तः सुमहाभागा स्तस्मात्‌ पृदछामि संशयम्‌ । 
आशावान्‌ पुरुषो यः स्यादन्तरिक्षमथापि वा ॥ १५॥ 
किनु ज्यायस्तरं लोके महत्त्वात्‌ प्रतिभाति वः। 
एतदिच्छामि तत्वेन श्रोतुं किमिह दु्लभम्‌ ॥ १६॥ 
“आप महान सौभाग्यशाली तपस्वी हैं; इसलिये में आपसे 
अपने मनका संदेह पूछता हूँ | एक ओर आशावान्‌ पुरुष 
हो और दूसरी ओर अनन्त आकाश हो तो जगत्‌में महृत्ताकी 
दृष्टिसे आपलोगोको कौन बड़ा जान पड़ता है! में इस 
बातको तख्से सुनना चाहता हूँ | मछा) यहाँ आकर कौन-सी 
वस्तु दुलम रहेगी १॥ १५-१६॥ 
यदि गुद्य न वो नित्य तदा प्रब्रृत मा चिरम्‌ । 
न गुद्यं श्रोतुमिच्छामि युपष्मद्धथो ट्विजसत्तमा: ॥१७॥ 
“यदि आपके लिये सदा यह कोई गोपनीय रहस्य न हो 
तो शीघ्र इसका वर्णन कीजिये | विप्रवरों | में आपलोगौसे 
ऐसी कोई बात नहीं सुनना चाहता) जो गोपनीय रहस्य हो॥ 


भवत्‌ तपोविघातो वा यदि स्याद्‌ विरमे ततः 
यदि वास्ति कथायोगो योड<यं प्रश्नो मयेरितः॥ १८ ॥ 
पतत्‌ कारणसामर्थ्य श्रोतुमिच्छामि तत्त्वतः । 
भवन्तो 5पि तपोनित्या ब्रूयुरेतत्‌ समन्विताः॥ १९ ॥ 
ध्यदि मेरे इस प्रश्नले आपलोगॉकी तपस्या विध्न पढ़ 
रहा हो तो मैं इससे विराम लेता हूँ और यदि आपके पास 
बरातचीतका समय हो तो जो प्रश्न मैंने उपस्थित किया है? 
इसका आप समाधान करें । मैं इस आशाके कारण और 
सामर्थ्यके विष्रयमेँ ठीक-टीक सुनना चाहता हूँ । आपलोग 
भी सदा तपमें संलग्न रहनेवाले हैं; अतः एकत्र होकर इस 
प्रशनका विवेचन करें? ॥ १८-१९ ॥ 





इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि ऋषभगीतासु षड़्विशत्यघिकशततमो<ध्यायः ॥ १२६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवके अन्तर्गत राजघर्मानुआासनपवेमें ऋषभगोताविषयक एक सो ऊब्बीसवों अच्याय पूरा हुआ ॥१९२६॥ 





सप्तविशत्यधिकशततमो<ध्यायः 
ऋषमभका राजा सुमित्रकों वीरद्युम्न और तनु घुनिका वृत्तान्त सुनाना 


भीष्म उवाच 
ततस्तेषां समस्तानाम्॒षीणामसषिसत्तमः । 
ऋषभो नाम विप्रषिंविस्मयन्निद्मत्रवीत्‌ ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते है--युधिष्टिर ! तदनन्तर उन समस्त 
कऋषियोमसे मुनिश्रेष्ठ ब्रह्मर्षि ऋषमने विस्मित होकर इस 
प्रकार कहा--॥ १ ॥ 
पुराह॑ राजशादूल तीथोन्यनुचरन प्रभो। 
समासादितवान दिव्यं नरनारायणाश्रमम्‌ ॥ २ ॥ 
ध्तपश्रेष्ठ | पहलेकी बात है; में सब तीर्थेर्में विचरण करता 


हुआ भगवान्‌ नरनारायणके दिव्य आश्रममें जा पहुँचा॥२॥ 
ह दे 
यत्र सा बदरी रम्या हदो वेहायसस्तथा। 


यत्र चाश्वशिरा राजन वेदान्‌ पठति शाश्वतान्‌ ॥ रे ) 
“राजन | जहाँ वह रमणीय बदरीका वृक्ष है; जहा वेददायस 


कुण्ड है तथा जहाँ अश्वशिरा ( हयग्रीव ) सनातन वेदोका 
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१. बिहायसा गच्छन्त्या मन्दाकिन्या वैहायस्वा अय॑ वैहायसः 
अथीत आकाशमार्गसे गमन करनेवाली मन्दाकिनी या आकाश 
गज्जाका नाम वैद्ययसी है । बहींके जलसे भरा होनेके कारण वह 
कुण्ड बैहायस कहलाता है। बदरिकाश्रमर्मे गड्माका नाम अलकनन्‍दा ह्दै। 





राजधमोनुशासनपते |] 


सप्तविशत्यधिकशततमो 5ध्यायः 
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पाठ करते हैं ( वहीं नरनारायणाश्रम है ) ॥ ३॥ 
तस्मिन्‌ सरसि रृत्वाहं विधिवत्‌ तर्पणं पुरा । 
पिवृणां देवतानां च ततो55श्रममियां तदा ॥ ४ ॥ 
रेमाते यत्र तो नित्यं नरनारायणावृषी । 
उस बेद्दायस कुण्डमें स्नान करके मैंने विधिपृर्क देव- 
ताओँ और पितर्रोंका तर्पण किया | उसके बाद उस आश्रममें 
प्रवेश किया, जहाँ मुनिवर नर और नारायण नित्य सानन्द 
निवास करते हैं ॥ ४३ ॥ 
अदुरादाश्रम॑ कश्चिद्‌ वासाथ्थमगर्म तदा॥ ५ ॥ 
तत्र चीराजिनधरं कछकृशमुचमतीय च। 
अद्वाक्षसषिमायान्तं तनुँ नाम तपोधनम्‌॥ ६ ॥ 
उसके बाद वहाँसे निकट ही एक दूसरे आश्रममें में 
ठहरनेके लिये गया | वहाँ मुझे तनु नामवाले एक तपोधन 
ऋषि आते दिखायी दिये, जो चीर और मगचर्म धारण 
किये हुए थे। उनका दरीर बहुत ऊँचा और अत्यन्त दुर्बल था।। 
अन्येनेरेमहाबाहो. वपुषाष्टगुणान्वितम्‌ । 
कृशता चापि राजषं न दृष्टशा ताइहशी क्चित्‌॥ ७ ॥ 
महाबाहो ! उन महर्षिका शरीर दूसरे मनुष्योंसे आठ गुना 
लंबा था। राज ! मैंने उनकी-जैसी दुबंछता कहीं भी नहीं 
देखी है || ७ ॥ 
शरीरमपि राजेन्द्र तस्य कानिष्ठिकासमम । 
ग्रीवा बाह तथा पादों केशाश्राद्भतदशनाः ॥ ८ ॥ 
राजेन्द्र | उनका शरीर भी कनिष्ठिका अद्भुलीके समान 
पतला था । उनकी गर्दन दोनों भुजाएँ, दोनों पेर और 
सिरके बाल भी अद्भुत दिखायी देते थे ॥ ८ ॥ 
शिरः कायानुरूपं च कर्णो नेत्रे तथेव च। 
तस्य वाक्चेव चेष्टा च सामान्ये राजसत्तम ॥ ९ ॥ 
शरीरके अनुरूप ही उनके मस्तक, कान और नेत्र भी 
थे। दपश्रेष्ठ | उनकी वाणी और चेष्टा साधारण थी ॥ ९॥ 
इृष्ठाहं_ त॑ छूशं विप्रं भीतः परमदुमेनाः 
पादी तस्याभिवाद्याथ स्थितः प्राज्नलिर्भ्रतः ॥ १० ॥ 
में उन दुबले-पतले ब्राह्मणको देखकर डर गया और 
मन-दहदी-मन बहुत दुखी हो गया; फिर उनके चरणोॉंमें प्रणाम 
करके दोनों हाथ जोड़कर उनके आगे खड़ा हो गया ॥१०॥ 
निवेद्य नामगोत्रे च पितरं च नरघपंभ। 
प्रदिष्टे चासने तेन शनेरहमुपाविशम ॥ ११॥ 
नरश्रेष्ट उनके सामने नाम) गोन्र और पिताका परिचय 
देकर उन्हींके दिये हुए आसनपर धीरेसे बैठ गया ॥ ११॥ 
ततः स॒ कथयामास कथां घमोर्थसंहिताम । 
ऋषिमध्ये महाराज तनुधमेश्रतां बरः॥ १२ ॥ 
महाराज ! तदनन्तर धमांत्माओंमें श्रेष्ठ तनु ऋषियोंके 
बीचमें बेठक र धर्म ओर अथंसे युक्त कथा कहने छगे ॥ १२॥ 


तास्मस्तु कथयत्येब राजा राजीवलोचनः 


उपायाजवनेरइवेः सबलः सावरोधनः ॥ १३॥ 
उनके कथा कहते समय द्वी कमलके समान नेत्रों- 

वाले एक नरेश वेगदाली घोड़ोंद्रारा अपनी सेना और अन्तः- 

पुरके साथ वहाँ आ पहुँचे ॥ १३ ॥ 

स्मरन्‌ पुत्रमरण्ये वे नष्ट परमदुमेनाः । 

भूरियुस्नपिता श्रीमान्‌ वीरगघुस्लो महायशाः ॥ १४॥ 
उनका पुत्र जंगलमें खो गया था। उसकी याद करके 

वे बहुत दुखी हो रहे थे । उनके पुत्रका नाम था भूरिय्रुम्न 

और वे उसके महायशस्वी पिता श्रीमान्‌ वीरघ्ुम्न थे ॥ १४॥ 

इह द्रक्ष्यामि तं पुत्र द्रक्ष्यामीदेति पार्थिवः । 

एवमाशाहतो राजा चरन्‌ वनमिदं पुरा ॥१५॥ 
यहाँ उस पुत्रको अवश्य देखूँगा | य निश्चय ही 

दिखायी देगा । इसी आशासे बँघे हुए प्रथ्वीपति राजा बीर- 

द्युम्न उन दिनों उस वनमें विचर रहे थे ॥ १५ ॥ 

दुर्लझःः स मया द्र॒ष्टं नून॑ परमधार्मेकः । 

एकः पुत्रों महारण्ये नष्ट इत्यसकूत्‌ तदा ॥ १६॥ 
ध्यह बड़ा धर्मात्मा था । अब उसका दर्शन होना अवश्य 

ही मेरे लिये दुर्लभ है। एक द्वी बेट था। वह भी इस 

विशाल वनमें खो गया? इन्हीं बार्तोकी वे बार-बार 

दुद्दराते थे ॥ १६ ॥ 

दुर्लभ: स मया द्र॒ष्टुमाशा च महती मम । 

तया परीतगात्रो5हं मुमूषुनोत्र संशयः ॥ १७॥ 
'मेरे लिये उसका दर्शन दुलंभ है तो भी मेरे मनमें उसके 


मिलनेकी बड़ी भारी आशा लगी हुई है । उस आशाने भेरे 


म्पुणं शरीरपर अधिकार कर लिया है | इसमें संदेह नहीं 


कि में उसके लिये मौतको भी स्वीकार कर लेना चाहता हूँ?॥ 


एतच्छुत्वा तु॒भगवांस्तनुमुनिवरोत्तमः । 

अवाकशिरा ध्यानपरो मुहृत॑मिव तस्थिवान्‌ ॥ १८ ॥ 
राजाकी यह बात सुनकर मुनियोमे श्रेष्ठ भगवान्‌ तनु 

नीचे सिर किये ध्यानमग्न हो दो घड़ीतक चुपचाप बैठे 

रह गये ॥ १८ ॥ 

तमनुध्यान्तमालक्ष्य राजा परमदु्नाः । 

उवाच वाक्य दीनात्मा मन्द मन्द्मिवासकृत्‌॥ १९ ॥ 
उनको चिन्तन करते देख परम दुखी हुए नरेश दीन- 

हृदय हो मन्द-मन्द वाणी) बारबार इस प्रकार कहने 

लगे--|॥ १९ ॥ 

दुलेभ कि नु देव्ष आशायाश्रेव कि महत्‌ | 

ब्रवीतु भगवानेतद्‌ यदि ग़ुह्यं न ते मयि ॥ २० ॥ 
'देवष | कौन वस्तु दुलभ है ! ओर आशासे भी बड़ा 

क्या है | यदि आपकी दृष्टिमे यह क्षात मुझसे छिपाने योग्य 

न हो तो आप इसे अवश्य बतावें? ॥ २० ॥ 


मानिरुवाच 


महषिंभेगवांस्तेत. पूर्वमासीद्‌ विमानितः । 
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बकरी 


बालिशां बुद्धिमास्थाय मन्द्भाग्यतया ५ 5व्मनः॥ २१ ॥ 
तब मुनिने कहा--राजन्‌ ! आपके उस पुत्रने पहले 
कभी मूढ़ बुद्धिका आश्रय लेकर अपने दुर्भाग्यके कारण 
एक पूजनीय मह॒र्षिका अपमान कर दिया था ॥ २१ ॥ 
अथयन्‌ कलशं राजन काश्चनं वरकलानि च । 
अवज्ञापूवंकेनापि. न सम्पादितवांस्ततः । 
निर्विणणण स तु विप्रषिनिराशः समपच्यत ॥ २२ ॥ 
राजन्‌ | वे उससे एक सुवर्णणय कलश और वल्कल 
मांग रहे थे। आपके पुत्रने अवहेलना करके भी महर्षिकी 
वह इच्छा पूरी नहीं की; इससे वे विप्र ऋषि अत्यन्त खिन्न 
और निराश हो गये थे ॥ २२ ॥ 
एयसुक्तो5भिवाद्याथ तम्ग॒षि छोकपूजितम्‌ । 
भ्रान्तो यसीदद्‌ धर्मात्मा यथा त्वं नरसत्तम ॥ २३ ॥ 
( ऋषभ कहते हैं-) नरश्रेष्ठ| उनके ऐसा कहनेपर 
उन लोकपूजित महषिको प्रणाम करके धर्मात्मा राजा बीर- 


श्रीमद्ाभार ते 


[ शान्तिपर्वेणि 





थुम्न तुम्हारे ही समान थककर शिथिल द्वो गये ॥ २३ ॥ 
अध्य ततः समानीय पाद्यं चेव महान्रषिः । 
आरण्येनेव विधिना राशे सर्व न्यवेदयत्‌ ॥ २४॥ 
तत्यश्रात्‌ उन महषिने तपोवनमें प्रचलित शिष्टाचारकी 
विधिसे राजाकों पाद्य और अध्य आदि सब वस्तुएँ 
अपत कीं ॥ २४ ॥ 
ततस्ते मुनयः सर्व परिवार्य नरषभम । 
उपाविशन्‌ नर्याप्र सप्ततय इबव घुवम ॥ २५॥ 
पुरुषसिंह ! तब वे सभी मुनि नरश्रेष्ठ वीरय्युम्नको सब 
ओरतसे घेरकर उनके पास बैठ गये; मानो सहर्षि ध्रुवको चारों 
ओरसे घेरकर शोभा पा रहे हों ॥ २५ ॥ 


अपृच्छंश्रेव त॑ तत्र राजानमपराजितम्‌ । 
प्रयोजनमिदं सर्वेमाश्रमस्य निवेशने ॥ २६॥ 


उन सबने वहाँ उन अपराजित नरेशसे उस आश्रमपर 
पधारनेका सारा प्रयोजन पूछा ॥ २६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि राजबर्मौनुशासनपर्वणि ऋषभगीतासु सप्तविशत्यधिकशततमो<5घ्याय; ॥ १२७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामाएत शास्तिप्रके अनर्गत राजधर्मानुशासन्में ऋषभगीताविषयक एक सौ सत्ताईसर्ों अध्याय पूरा हुआ॥१२७॥ 
----+-9$80-+--- 
अष्टविशत्यधिकशततमो5ध्याय: 
तनुम्म॒निका राजा वीरघ्ुम्नको आशाके खरूपका परिचय देना और ऋषभके 
उपदेशसे सुमित्रका आशाको त्याग देना 


राजोवाक 
वीरदुज़् इति ख्यातो राजाहं दिश्लु विश्वुतः। 
भूरियुस्न॑ सुत॑ नष्ठमन्वेष्टु वनमागतः ॥ १ ॥ 
राजाने कहा--मुने ! मैं सम्पूर्ण दिशाओंमें विख्यात 
वीरदुम्न नामक राजा हूँ और खोये हुए अपने पुत्र भूरिय्रुम्न- 
की खोज करनेके लिये वनमें आया हूँ ॥ १ ॥ 
पएकः पुत्र: स विप्राग्य बाल एवं च मेडनघ । 
' न दहयते बने चास्मिस्तमन्वेष्ट्रं चराम्यहम ॥ २ ॥ 
निष्पाप विप्रवर ! मेरे एक ही बह पुत्र था। वह भी 
बालक ही था| इस वनमें आनेपर वह कहीं दिखायी नहीं 
दे रद्द है; उसीको खोजनेके लिये में चारों ओर विचर 
रहा हूं ॥ २ ॥ 
ऋषभ उवाच 
इत्येबमुक्ते बचने राश्षा मुनिरधोमुखः । 
तूप्णीमेवाभवत्‌ तज न च प्रत्युक्तवान नुपम्‌ ॥ ३ ॥ 
ऋषभ कहते हैं--राजन्‌ ! राजाके ऐसा कहनेपर वे 
मुनि नीचे मुँह किये चुपचाप बैठे ही रद्द गये। राजाको कुछ 
उत्तर न दे सके ॥ ३ ॥ 
स हि तेन पुरा विप्रो राज्ञा नात्यथमानितः । 
आशाक्ृतश्च राजेन्द्र तपो दीधघे समाश्रितः॥ ४ ॥ 
प्रतिग्रहमर् राशां न करिष्ये कथश्चन | 


अन्येषां चेव वर्णीनामिति ऊकृत्वा धियं तदा ॥ ५ ॥ 
राजेन्द्र ! पूर्वकालमें कमी उसी राजाने उन्हीं ऋषिका 

विशेष आदर नहीं किया था | उनकी आशा भंग कर दी थी। 

इससे वे मुनि «में किसी प्रकार भी किसी राजा या दुसरे वर्णके 

लोगोंका दिया हुआ दान नहीं ग्रहण करूँगा? ऐसा निश्चय 

करके दीघ॑कालीन तपस्यामें छग गये थे || ४-५ || 

आशा हि पुरुष बालमुत्थापयति तस्थुषी। 

तामहं व्यपनेष्यामि इति रूत्वा व्यवस्थितः । 

वीरयुम्नस्तु तं भूयः पप्रच्छ मुनिसत्तमम्‌ ॥ ६ ॥ 








बहुत काल्तक रहनेवाली आशा मूर्ख मनुष्यको ही 


उद्यमशील बनाती है। में उसे दूर कर दूँगा | ऐसा निश्चय 


करके वे तपस्यामें स्थिर हो गये थे | इधर वीरथुम्नने उन 
' मुनिश्रेछ्ठसे पुनः प्रश्न किया ॥ ६ ॥ 


राजोवाच 

आशायाः कि रृशत्वं च कि चेह भुवि दुलेभम्‌ । 
ब्रवीतु भगवानेतत्‌ त्वं हि धर्माथेदर्शियान ॥ ७ ॥ 

राजा बोले--विप्रवर | आप धर्म और अथंके शाता 
हैं, अःत यह बतानेकी कृपा करें कि आशासे बढ़कर दुबंलता 
क्या है ! ओर इस प्रृथ्वीपर सबसे दुर्लभ क्या है? ॥ ७ ॥ 
ततः संस्मृत्य तत्‌ सर्वे स्मारयिष्यज्निवात्रवीत्‌ । 
राजानं भगवान विप्रस्ततः कृशतनुस्तदा ॥ ८ ॥ 


राजधमोनुशासनपयथे ] 











तब उन दुर्बंठ शरीरवाले पृज्यपाद ऋषिने पहलेकी 
सारी बातोंकी याद करके राजाको भी उनका स्मरण दिलाते 
इहुए-से इस प्रकार कह्य ॥ ८॥ 
ऋषिरुवाच 
रृशत्वेन सम॑ राजन्नाशाया विद्यते नृप। 
तस्या वे दुलेभत्वाच प्रार्थिताः पार्थिवा मया ॥ ९ ॥ 
ऋ्राषि बोले- नरेश्वर ! आशा या आशावानकी दुर्बलता- 


के समान और किसीकी दुर्बलता नहीं है। जिस वस्तुकी 


आशा की जाती है, उसकी दुर्लभताके कारण ही मैंने बहुत-से 


राजाओंके यहाँ याचना की है ॥ ९ ॥ 
राजोवाच 
रूशाकृशे मया ब्रह्मन ग्रहीते वचनात्‌ तब । 
दुलेभत्व॑ च तस्येव वेदवाक्यमिव टद्विज ॥ १० ॥ 
राजाने कहा--ब्रह्मन्‌ ! मैंने आपके कहनेसे यह 
अच्छी तरह समझ लिया कि जो आशासे बँघा हुआ है; वह 
दुर्बल है और जिसने आशाको जीत लिया है, वह पुष्ट है। 
ह्विजश्रेष्ठ | आपकी इस बातको भी मैंने वेदवाक्यकी भाँति 
ग्रहण किया कि जिस बस्तुकी आशा की जाती है, वह अत्यन्त 
दुलभ होती है ॥ १०॥ 
संशयस्तु महाप्राश् संजातो हृदये मम। 
तन्मुने मम तत्वेन वक्तमहेसि पृच्छतः ॥ ११॥ 
महाप्राज्ञ | मुने | किंतु मेरे मनमें एक संशय है; जिसे 
पूछ रहा हूं । आप उसे यथाथरूपसे बतानेकी कृपा करे || १ १॥ 
त्वत्तः कृशतरं कि लु ब्रवीतु भगवानिदम । 
यदि गुह्यं न ते किश्चिद्‌ विद्यते मुनिसत्तम ॥ १२॥ 
मुनिश्रेष्ठ | यदि कोई बस्तु आपके लिये गोपनीय या 
छिपाने योग्य न हो तो आप यह शतावे कि आपसे मी बढ़कर 
अत्यन्त दुबंल वध्तु क्या है ? ॥ १२॥ 
कश उवाच 
दुलेभो 5प्यथवा नास्तियो <5थीं ध्तिमवाप्रयात्‌ । 
स॒दुलेभतरस्तात योषर्थिन॑ नावमन्यते ॥ १३ ॥ 
दुबंल शरीरवाले मुनिने कहा--तात ! जो याचक 
धंय॑ धारण कर सके अथांत्‌ किसी वस्तुकी आवश्यकता होने 





को इअ् ५ स क्‍श३ऑ _्०३-ननन५-१०--४नननेनेनन_9ेेचड: रसक्‍कफक _ं_चईदघक्‍-- कि ये... 


एवं जो याचना करनेवाले याचककी अवहेलना न करे---आदर- 
पूवंक उसकी इच्छा पूर्ण करे, ऐसा पुरुष संसारमें अत्यन्त 
दुर्लभ है॥ १३ ॥ 

सत्कृत्य नोपकुरुते परं शकत्या यथाहँतः। 

या सक्ता सर्वेभूतेषु साउ5शा कृशतरी मया ॥ १४ ॥ 





जब मनुष्य सत्कार करके याचकको आशा दिलाकर भी 


उसका छक्तिके अनुसार यथायोग्य उपकार नहीं करता; उस 
स्थितिमें सम्पूर्ण भूतोंके मनमें जो आशा होती है; वह मुझसे भी 
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अत्यन्त कृश होती है ॥| १४॥ 


अप्टाविशत्यधिकशततमो ६ घ्यायः 
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कृतघ्नेषु च या सक्ता नृशंसेष्चलसेपु च । 

अपकारिषु चासक्ता सा55शा कृशतरी मया ॥ १५ ॥ 
कृतध्न, हशंस, आलसी तथा दूसरोंका अपकार करने- 

वाले पुरुषोर्म जो आशा होती है; व ( कभी पूर्ण न दोनेके 





कारण चिन्तासे दुर्बल बना देती है। इसलिये बह ) मुझसे 
भी अत्यन्त झृश है ॥ १५॥ 


एकपुनत्रः पिता पुत्रे नष्ठे वा प्रोषितेषपि वा । 

प्रवृत्ति यो नजानाति सा ५शा ऊशतरी मया॥ १६ ॥ 
इकलोौते बेटेका बाप जब अपने पुत्रके खो जाने या परदेशमें 

चले जानेपर उसका कोई समाचार नहीं जान पाता; तब उसके 

मनमें जो आद्या रहती है; वह मुझसे भी अत्यन्त कृश 

होती है ॥ १६ ॥ 

प्रसवे चेव नारीणां वृद्धानां पुत्रकारिता । 

तथा नरेन्द्र धनि्नांसा55शा कृशतरी मया ॥ १७॥ 
नरेन्द्र | वृद्ध अवस्थावाली नारियोंके हृदयमें जो पुत्र पैदा 


होनेके लिये आशा बनी रहती है तथा धनियोंके मनमें जो अधिका- 


घिक धन-लाभकी आशा रहती है, वह मुझसे अत्यन्त कृश है॥ १७॥ 


प्रदानकाह्लिणीनां च कंन्यानां वयसि स्थिते 
श्रुत्वा कथास्तथायुक्ताः सा ५ 5शा ऊशतरी मया ॥१८॥ 

तरुण अवस्था आनेपर विवाहकी चर्चा सुनकर ब्याहकी इच्छा 
रखनेवाली कन्याओंके हृदयमें जो आशा होती है; बह मुझसे भी 
अत्यन्त कृश होती है+ | १८ ॥ 

छुत्वा ततो राजन स राजा सावरोधनः 
संस्पृश्य पादो शिरसा निपपात छविजर्षभम॥ १९० ॥ 

राजन | ब्राह्मणश्रेष्ठ उस ऋषिकी वह बात सुनकर राजा अपनी 
रानीके साथ उनके चरणॉका मस्तकसे स्पर्श करके वहीं गिर पड़े ॥ 

राजोवाच 

प्रसादये त्वां भगवन्‌ पुत्रेणेचछामि संगमम्‌। 
यदेतदुक्त भवता सम्प्रति ट्विजसत्तम ॥ २० ॥ 
सत्यमेतन्न खंदेहो यदेतद्‌ व्याह्म॒तं॑ त्वया । 

राजा बोले--भगवन्‌ ! मैं आपको प्रसन्न करना चाहता 
हूँ । मुझे अपने पुत्रत्ते मिलनेकी बड़ी इच्छा है | द्विजश्रेष्ठ ! 
आपने मुझसे इस समय जो कुछ कद्दा है, आपका यह सारा 
कथन सत्य है; इसमें संदेह नहीं ॥ २०३ ॥ 
ततः प्रहस्य भगवांस्तनुधेमभ्रतां बरः ॥ २१॥ 
पुत्रमस्यानयत््‌ क्षिप्रं तपसा च श्रुतेन च | 

तब धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ मगवान्‌ तनुने हँसकर अपनी 
तपस्या और शास्त्रज्ञानके प्रभावते राजकुमारको श्ीत्र वहाँ 
बुला दिया ॥ २१३ ॥ 
स॒ समानीय तत्पुत्रं तमुपालभ्य पार्थिवम्‌ ॥ २२॥ 
आत्मानं दर्शायामास धर्म धमंभ्ता वरः। 

इस प्रकार उनके पुत्रको वहाँ बुलाकर तथा राजाको 

# आशाको अत्यन्त कृश कद्द नेका तात्पर्य यह्द है कि वह मनुष्यको 
अत्यन्त कृश बना देती है । 


अ्रीमहाभार ते 


[ शान्तिपर्वेणि 





उल्शहना देकर घर्मात्माओँमें श्रेष्ठ तनु मुनिने उन्हें अपने 
साक्षात्‌ धर्मख्खरूपका दशन कराया ॥ २२३ ॥ 
स॒दर्शायित्वा चात्मानं दिव्यमद्भतद्शंनम। 
विपाप्मा विगतक्रोधश्चचार वनमन्तिकात्‌ ॥ २३ ॥ 

दिव्य और अद्भुत दिखायी देनेवाले अपने स्रूपका 
उन्हें दर्शन कराकर क्रोध और पापसे रहित तनु मुनि निकट- 
वर्ती वनमें चले गये | २३ ॥ 


पएुतद्‌ दृर्श मया राज॑स्तथा च वचन श्रुतम्‌ | 

आशामपनयखाशु ततः कृशतरीमिमाम ॥ २७ ॥ 
ऋषभ मुनि कहते है--राजन्‌ ! मैंने यह सब कुछ 

अपनी आँखों देखा है और मुनिका वह कथन भी अपने कानों 

सुना है। ऐसे ही तुम भी शरीरको अत्यन्त कृश बना देनेवाली 

इस मृगविषयक दुराशाको शीघ्र ही त्याग दो ॥ २४॥ 

भीष्म उवाच 
स॒तथोक्तस्तदा राजन ऋषभेण महात्मना | 





खुमित्रो5पनयत्‌ श्षिप्रमाशां रृशतरी ततः ॥ २५॥ 
भीष्मजी कहते है--राजन्‌ ! महात्मा ऋषभके ऐसा 

कहनेपर सुमित्रने शरीरको अत्यन्त दुबंठ बनानेवाली बह 

आशा तुरंत ही त्याग दी ॥ २५॥ 

पए॒व॑ त्वमपि कोन्तेय श्रुत्वा वाणीमिमां मम । 

स्थिरो भव महाराज हिमवानिव पर्वेतः ॥ २६॥ 


मद्दाराज | कुन्तीकुमार | तुम भी मेरा यह कथन सुनकर 
आशाको त्याग दो और हिमालय पर्वतके समान स्थिर हो जाओ ॥ 


त्वं हि प्रश्ता च श्रोता च ऊच्छेष्चनुगतेष्चिह्द । 

श्रुव्वा मम महाराज न संतप्तुमिहाहेसि ॥ २७॥ 
मद्दाराज | ऐसे सझ्कूट उपस्थित होनेपर भी तुम यहां 

उपयुक्त प्रश्न करते ओर उनका योग्य उत्तर सुनते हो; इसलिये 

दुर्योधनके साथ जो संधि न हो सकी; उसको लेकर तुम्हें संत 

नहीं होना चाहिये ॥ २७ ॥ 


इति श्रीमद्वाभारते शान्तिपवेणि राजधमोानुशासनपर्वणि ऋषभगीतासु अष्टाविशस्यत्रिकशततमोचध्याय; ॥ १२८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमद्ा भारत शान्ति पर्वके अन्तर्गत राजधर्मानु शासनपर्वमें ऋषमणीताविषयक एक सौअदूु।ईसर्वो अध्याय पुरा हुआ॥१२८॥ 
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एकोनत्रिशद्धिकशततमोध्यायः 
यम ओर गौतमका संवाद 


युधिष्टिर उवाच 
नासतस्येव पयोप्तिम॑मास्ति ब्रुवति त्वयि। 
यथा हि खात्मवृत्तिस्थस्तथा तृत्तो एस्सि भारत ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने कहा--भरतनन्दन | जैसे अम्गृतको पीनेसे 
इच्छा पूर्ण नहीं होती; और भी पीनेकी इच्छा बढ़ती जाती है; 
उसी प्रकार जब आप उपदेश करने लगते हैं, उस समय उसे 
सुननेसे मेरा मन नहीं भरता है। जेसे परमात्माके ध्यानमें 
निमग्न हुआ योगी परमानन्दसे तृप्त हो जाता है, उसी प्रकार 
में भी अत्यन्त तृप्तिका अनुभव करता हूँ॥ १ ॥ 
तस्मात्‌ कथय भूयस्त्व॑ धर्ममेव पितामह । 
न हि तृप्तिमहं यामि पिबन्‌ धमोमस्त हि ते ॥ २ ॥ 
अतः पितामह ! आप पुनः धर्मकी ही बात बताइये | 
आपके धर्मापदेशरूपी अमृतका पान करते समय सुझे यह 
नहीं अनुभव होता है कि बस) अब पूरा हो गया; बल्कि सुनने की 
प्यास और बढती ही जाती है ॥ २॥ 
भीष्म उवाच 
अन्नाप्युदाहरन्तीममितिहास पुरातनम्‌ । 
गोतमस्य चर संवाद यमस्य च महात्मनः ॥ ३ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्टिर | इस धर्मके विषयमें भी 
विज्ञ पुरुष गौतम तथा महात्मा यमके पंबादरूप एक प्राचीन 
इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं ॥ ३ ॥ 
पारियाञ्न॑ गिरि प्राप्य गौतमस्याक्रमो महान । 
उवास गोतमो य॑ं च काल तमपि मे श्टणु ॥ ४ ॥ 


पारियात्रनामक पर्वतपर महर्षि गौतमका महान्‌ आश्रम 
है। उसमें गौतम जितने समयतक रहे, वह भी मुझसे सुनो ॥४॥ 
षष्टि वर्षसहस्ँत्राणि सो5तप्यद्‌ गौतमस्तपः । 
तमुग्रतपसा युक्त भावितं सुमहामुनिम्‌ ॥ ५ ॥ 
उपयातो नरव्याप्र लोकपालो यमस्तदा।: 
तमपश्यत्‌ खुतपसम्रषि वे गोतमं तदा॥ ६ ॥ 

गौतमने उस आश्रममें साठ हजार वर्षोंतक तपस्या की | 
नरश्रेष्ठ ! एक दिन उग्र तपस्यामें छगे हुए. पवित्र महात्मा 
महामुनि गौतमके पास छोकपाल यम स्वयं आये। उन्होंने वहाँ 
आकर उत्तम तपखी गौतम ऋषिको देखा ॥ ५-६ ॥ 
स॒तं विदित्वा ब्रह्मषिंयममागतमोज़सा | 
प्राअलिः प्रयतो भूत्वा उपविश्स्तपोधनः ॥ ७ ॥ 

ब्रह्मणिं गौतमने वहाँ आये हुए यमराजको उनके तेजसे 
ही जान लिया | फिर वे तपोधन मुनि हाथ जोड़ संयतचित्त 
हो उनके पास जा बैठे ॥ ७॥ 
त॑ धर्मराजो दृष्लेब सत्कृत्येव द्विजर्षभम्‌। 
न्यमन्त्रयत धर्मण क्रियतां किमिति ब्रुवन ॥ ८ ॥ 

धर्मराजने विप्रवर गौतमको देखते ही उनका सत्कार 
किया और में आपकी क्‍या सेवा करूँ ! ऐसा कहते हुए उन्हें 
धर्मचर्चा सुननेके लिये सम्मति प्रदान की ॥ ८ ॥ 

गोतम उवाच 

मातापितृभ्यामानण्यं कि रृत्वा समवाप्जुयात्‌ । 
कर्थ च लोकानाप्तोति पुरुषों दुलेभाह्शुचीन ॥ ९ ॥ 
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तब गौतमने कहा--भगवन्‌ ! मनुष्य कौन-सा कर्म 
करके माता-पिताके ऋणसे उक्रण हो सकता है ! और किस 
प्रकार उसे दुलभ एबं पवित्र लोकोंकी प्राप्ति होती है ? ॥९॥ 
यम उवाच 
तपःशोचवता नित्यं सत्यधर्मरतेन च। 
मातापित्रोरहरहः पूजन कार्यमञ्जसा ॥ १०॥ 
यमराजने कहा--तब्रह्मन्‌ ! मनुष्य तप करे। बाहर- 
भीतरसे पवित्र रहे ओर सदा सत्यभाषणरूप धर्मके पालनमें 


तत्यर रहे | यह सत्र करते हुए ही उसे नित्यप्रति माता-पिताकी 
सेवा-पूजा करनी चाहिये || १० ॥ 
म्रधे के 

अभ्वमेधेश्व यप्टठवद्यं बहुभिः खाप्तदक्षिण: | 
तेन लोकानवाप्नोति पुरुषों 5द्भुतदशनान्‌ ॥ ११॥ 

राजाको तो पर्याप्त दक्षिणाओंसे युक्त अनेक अश्वमेघ 
यशोंका अनुष्ठान भी करना चाहिये। ऐसा करनेसे पुरुष 
अद्भुत दृस्योंसे सम्पन्न पुण्यलोकोंको प्राप्त कर लेता है ॥ ११॥ 


इति श्रीमह/भारते शाल्तिपवेणि राजघर्मानुशासनपर्वणि यमगोतमक्षवादे एकोनत्रिंशदृधिक्शततमोउ्ध्याय: ॥ १२९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तियवके अन्तर्गत राजधर्मानु शासनर्पवमें यम और गौतमका संवद्धविषयक एक सौ उन्तीसरवाँ अध्याय पूरा हुआ॥१ २०॥ 





त्रिशदधिकशततमो5ध्याय' 
आपत्तिके समय राजाका धर्म 


युपिष्टिर उवाच 
मित्रेः प्रहीयमाणस्य बहममित्रस्य का गतिः । 
राशः संक्षीणकोशस्य बलहीनस्थ भारत ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--भारत [ यदि राजाके शत्रु अधिक 
हो जायें; मित्र उसका साथ छोड़ने लगें और सेना तथा खजाना 
भी नष्ट हो जाय तो उसके लिये कौन-ता मार्ग हितकर है १ ॥ १॥ 
दुष्ममात्यसहायस्य च्युतमन्त्रस्य सर्वतः। 
राज्यात्‌ प्रच्यवमानस्य गतिमश्र्यामपश्यतः ॥ २ ॥ 
दुष्ट मन्‍्त्री ही जिसका सहायक हो) इसीलिये जो श्रेष्ठ परा- 
मरशसे भ्रष्ट हो गया हो एवं राज्यमे जिसके भ्रष्ट हो जानेकी 
सम्भावना हो और जिसे अपनी उन्नतिका कोई श्रेष्ठ उपाय न 
दिखायी देता हो, उसके लिये क्‍या कर्तव्य है ? ॥ २॥ 
परचक्राभियातस्य परराष्ट्राोणि म्द्गतः। 
विश्नदे वर्तमानस्य दुर्बलस्य बलीयसा ॥ ३ ॥ 
जो शन्रुसेनापर आक्रमण करके शत्रुके राज्यको रौंद रहा 
हो; इतनेहीमें कोई बलवान्‌ राजा उसपर भी चढ़ाई कर दे 
तो उसके साथ युद्धमें छगे हुए. उस दुर्बल राजाके लिये क्या 
आश्रय है १ ॥ ३॥ 
असंविहितराष्ट्रस्य देशकालावजानतः । 
अप्राप्यं च भवेत्‌ सान्त्व॑ भेदो वाप्पतिपीड नात्‌। 
जीवितं त्वर्थेहेतुवों तत्र कि सुकृतं भयेत्‌॥ ४ ॥ 
जिसने अपने राज्यकी रक्षा नहीं की हो, जिसे देश और 
'कांलका ज्ञान नहीं हो; अत्यन्त पीड़ा देनेके कारण जिसके 
लिये साम अथवा भेदनीतिका प्रयोग असम्भव हो जाय; उसके 
'लिये क्या करना उचित है ! वह जीवनकी रक्षा करे या धनके 
साधनकी ? उसके लिये क्‍या करनेमें भलाई है ? ॥४॥ 
भीष्म उवाच 
गुह्य॑ धर्मज मा प्राक्षीरतीव भरतर्षभ । 
अपृष्टो नोत्सह्े वक्त घर्ममेतं युधिष्टिर ॥ ५ ॥ 
भीष्मजीने कहा--धर्मनन्दन ! मरतश्रेष्ठ युविष्ठिर ! 
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यह तो तुमने मुझसे बड़ा गोपनीय विषय पूछा है। यदि तुम्हारे 
द्वारा प्रश्न न किया गया होता तो में इस समय इस संकटकालिक 
धर्मके विबयमें कुछ भी नहीं कह सकता था ॥ ५ ॥ 
धर्मों ह्यणीयान वचनाद्‌ वुद्धिश्व भरतंभ। 
श्रुत्वीपास्य सदाचारः साधुर्भवति स कचित्‌ ॥ ६ ॥ 
भरतभूषण | धर्मका विषय बड़ा सूक्ष्म है, शास््रवचर्नोंके 
अनुशीलनसे उसका बोच होता है | शास्त्रश्रवण करनेके 
पश्चात्‌ अपने सदाचरफणोद्वारा उसका सेवन करके साधु जीवन 
व्यतीत करनेवाला पुरुष कहीं कोई बिरला ही होता है ॥६॥ 
कमेणा वुद्धिपूवंण भवत्याब्यो न वा पुनः । 
तादशो प्यमनुप्रश्चः संव्यवस्यः खया घिया ॥ ७ ॥ 
बुद्धिपूबक किये हुए कर्म ( प्रयत्न ) से मनुष्य घनाव्य 
हो भी सकता है और नहीं भी हो सकता है । तुम्हें ऐसे प्ररन- 
पर स्वयं अपनी ही बुद्धिसे विचार करके किसी निश्चयपर 
पहुँचना चाहिये || ७ ॥ 
उपाय धर्मबहुल यात्रार्थ श्टणु भारत। 
नाहमेतादर्श धर्म बुभूषे धर्मकारणात्‌ ॥ ८ ॥ 
भारत [ उपयुक्त संकटके समय राजाओंके जीवनकी 
रक्षाके लिये में ऐसा उपाय बताता हूँ, जिसमें घर्मकी अधिकता 
है। उसे ध्यान देकर सुनो । परंतु में धर्माचरणके उद्देश्यसे 
ऐसे धर्मकोी नहीं अपनाना चाहता ॥ ८ ॥ 
दुःखादान इह होष स्यात्‌ तु पश्चात्‌ क्षयोपमः । 
अभिगम्यमतीनां हि सवोसामेव निश्चयः ॥ ९ ॥ 
आपत्तिके समय भी यदि प्रजाको दुःख देकर धन वसूल 
किया जाता है तो पीछे बढ राजाके लिये विनाशके तुल्य 
सिद्ध द्वोता है | आश्रय लेने योग्य जितनी बुद्धियाँ हैं, उन सबका 
यही निश्चय है ॥ ९ ॥ 
यथा यथा हि पुरुषों नित्य॑ं शास्त्रमवेक्षते । 
तथा तथा विजानाति विज्ञानमथ रोचते ॥ १० ॥ 


पुरुष प्रतिदिन जेसे-जेसे शासत्रका खाध्याय करता है) 


- ४७५७ 


> की सफल: 


श्रीमहाभारते 





[ शान्तिपर्वेणि 


लनननक- नि ननीभिननननान ताउालत- जबक 





वेसे-वेसे उसका ज्ञान बढ़ता जाता है; फिर तो विशेष ज्ञान 
प्राप्त करनेमें ही उत्की रुचि हो जाती है ॥| १० ॥ 
अविज्ञानादयोगोी हि. पुरुषस्योपजायते । 
विज्ञानादपि योगश्व योगो भूतिकरः परः ॥ ११॥ 
ज्ञान न होनेसे मनुष्यकों संकटकालमें उससे बचनेके 
लिये कोई योग्य उपाय नहीं सूझता; परंतु ज्ञानसे वह उपाय 
ज्ञात हो जाता है | उचित उपाय ही ऐश्वयंकी वृद्धि करनेका 
श्रेष्ठ साधन है | ११ ॥ 
अशड्ुमानो._ वचनमनसू युरिदं श्णणु। 
राशः कोशश्षयादेव जायते बलसंक्षयः ॥ १२ ॥ 
तुम मेरी बातपर संदेह न करते हुए दोष-दृष्टिका परित्याग 
करके यह उपदेश सुनो । खजानेके नष्ट होनेसे ही राजाके 
बलका नाश होता है || १२॥ 
कोशं च जनयेद्‌ राजा निर्जलेभ्यो यथा जलम्‌ । 
काल प्राप्यानुग्रह्मीयादेष धर्म! सनातनः। 
उपायधरम  प्राप्येम॑ पूवराचरित जन ॥ १३ ॥ 
मनुष्य नि्जेल स्थानोंसे भी खोदकर जल निकाल 
लेता है; उसी प्रकार राजा संकटकालमें निर्धन प्रजासे भी 
यथासाध्य घन लेकर अपना खजाना बढ़ावे; फिर अच्छा 
समय आनेपर उस धनके द्वारा प्रजापर अनुग्रह करे, यही 
सनातनकालसे चला आनेवाला धर्म है। पूर्ववर्ती राजाओँने 
भी आपत्तिकाल्में इस उपायधमंको पाकर इसका आचरण 
किया है ॥ १३ ॥ 
अन्यो धर्म! समथोनामापत्स्वन्यश्व भारत । 
प्राककोशात प्राप्यते धर्मो वृत्तिधमोद्‌ गरीयसी॥ १४॥ 
भारत! सामर्थ्यशाली पुरुषोंका धर्म दूसराहै और आपत्ति- 
ग्रस्त मनुष्योंका दूसरा । अतः पहले कोशसंग्रह कर लेनेपर राजा- 
के लिये धर्मपगालनका अवसर प्राप्त होता है; क्योंकि जीवन- 
निर्वाहका साधन प्राप्त करना धमसे भी बड़ा है ॥ १४ ॥ 
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धर्म प्राप्य न्यायवृत्ति न वलीयान्‌ न विन्द्ति । 
यस्माद्‌ वलस्योपपत्तिरेकान्तेन न विद्यते ॥ १५॥ 
तस्मादापत्खधर्माएपि श्रूयते धमलक्षणः । 
अधर्मा जायते तस्मिन्निति वें कबयो विदुः॥ १६॥ 
दुर्बह मनुष्य घर्मको पाकर भी न्यायोचित जीविका 


नहीं उपलब्ध कर पाता है | धर्मांचण करनेसे बलको प्राप्ति 


अवश्य ही जायगी; यद्द निश्चितरूपसे नहीं कहा जा सकता; 





इसलिये आपत्तिकालमें अधर्म भी धर्मरूप सुना जाता है । 





परंतु विद्वान्‌ पुरुष ऐसा मानते हैं कि आपत्तिकालमें भी धर्मके 
विरुद्ध आचरण करनेसे अधम होता ही है ॥ १५-१६॥ 
अनन्तर क्षत्रियस्य तत्र कि विचिकित्सते । 
यथास्य धर्मों न ग्छायेन्नेयाच्छत्रुबरशं यथा । 
तत्‌ कतेंव्यमिहेत्याहुनोत्मानमवसादयेत्‌ ॥ १७ ॥ 
आपत्ति दूर हवोनेके बाद क्षत्रियकों क्या करना चाहिये ! 
वह प्रायश्रित्त करे या प्रजासे कर लेना छोड़ दे; यह संशय 





उपस्थित होता है | इसका समाधान यह है कि वह ऐसा 
बर्ताव करे, जिससे उसके धमंको हानि न पहुँचे तथा उसे 
शत्रुके अधीन न होना पड़े । विद्वानोंने उसके लिये यही कतंव्य 
बतलाया है; वह किसी तरह अपने आपको संकटमें न डाले॥ 
सर्वात्मनेच धर्मस्य न परस्य न चात्मनः | 
स्वोपायेरुज़िहीषंदात्मानमिति. निश्चयः ॥ १८॥ 
तकटकालम मनुष्य अपने या दूसरेके धर्मकी ओर न 
देखे; अपितु सम्पूर्ण दृदयसे सभी उपार्योौद्वाराअपने आपके 
ही उद्धारकी अमिलाषा करे) यही सबका निश्चय है॥ १८॥ 
तत्र धमंविदां तात निश्चयों धर्मनंपुणम्‌। 
उद्यमो नपुणं क्षात्रे बाहुवीयांद्ति श्रुतिः॥ १९० ॥ 
तात [ धमज्ञ पुरुषोका निश्चय जंसे उनकी घमविषयक 
निपुणताकोी सूचित करता है) उसी प्रकार बाहुबलसे अपनी 
उन्नतिके लिये उद्योग करना क्षत्रियकी निपुणताका सूचक 
है; यह श्रुतिका निर्णय है ॥ १९॥ 
क्षत्रियों वृत्तिसंरोधे कस्य नादातुमहति। 
अन्यत्र तापसस्वाच्य ब्राह्मणखाद्य भारत ॥ २० ॥ 
भरतनन्दन | क्षत्रिय यदि आजीविकासे रहित हो जाय 
तो वह तपस्वी और ब्राह्मणका धन छोड़कर और किसका 
घन नहीं ले सकता है ? ( अर्थात्‌ समीका लेसकता है )॥ 
यथा वे ब्राह्मण: सीदतन्नयाज्यमपि याजयेत्‌ । 
अभोज्यान्नानि.चाइनीयात्‌ तथेदं नात्र संशयः॥ २१ ॥ 
जेसे ब्राह्मण यदि जीविकाके अभावमें कष्ट पा रहा हो 
तो वह यश्ञके अनधिकारीसे भी यज्ञ करा सकता है तथा प्राण 
बचानेके लिये न खाने योग्य अन्नको भी खा सकता है; उसी 
प्रकार यह ( पूर्व॑इ्छोकमें ) क्षत्रियके लिये भी कर्तव्यका निर्देश 
किया गया है । इसमें संशय नहीं है || २१ ॥ 
पीडितस्यकिमद्वारसुत्पथोी विध्वतस्य च। 
अद्वारतः प्रद्रवति यदा भवति पीडितः ॥ २२५॥ 
आपद्ग्रस्त मनुष्यके लिये कौन-सा द्वार नहीं है | ( वह 
जिस ओरसे निकल भागे) वही उसके लिये द्वार है ) [ केदीके 
लिये कोन-सा बुरा मार्ग है ( वह बिना मार्गके भी भागकर 
आत्मरक्षा कर सके तो ऐसा प्रयल्ष कर सकता है )। मनुष्य 
जब आपत्तिमें घिरा होता है; तब वह बिना दरवाजेके भी 
भाग निकलता है॥ २२॥ 
यस्य कोशबलग्लान्या सर्वोकपराभवः । 
भेक्ष्यचयों न विहिता न च विद शूद्रजीविका ॥ २३ ॥ 
खजाना ओर सेना न रहनेसे जिस क्षत्रियकों सब लोगोंकी 
ओरसे पराभव प्राप्त होनेकी सम्मावना हो; उसीके लिये 
उपर्युक्त बातें बतायी गयी हैं। भीख माँगने और वेइ्य या 
शूद्रकी जीविका अपनानेका क्षत्रियके लिये विधान नहीं है ॥ 
स्वधमोनन्तरा वृत्तिजोत्याननुपजीवतः । 
जहतः प्रथमं कल्पमनुकत्पेन जीवनम ॥ २७ ॥ 
परंतु जब अपनी जातिके लिये प्रतिपादित धर्मका अब- 
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लम्बन करके जीवन-निर्वादह न कर सके) तब उसके लिये 
खधर्मसे विपरीत वृत्ति भी बतायी गयी है; क्योंकि आपत्ति- 
कालमें प्रथम कल्प अर्थात्‌ स्वधर्मानुकूल बृत्तिका त्याग करने- 
वाले पुरुषके लिये अपनेसे नीचे वर्णकी बृत्तिसे जीविका 
चलानेका विधान है ॥ २४ ॥ 
भापद्गतेन धर्मोणामन्यायेनोपजीवनम । 
अपि ह्यतद्‌ त्राह्मणेघु दृष्ठं वृतक्तिपरिक्षये ॥२५॥ 
जो आपत्तिमं पड़ा हो) वह धमंके विपरीत आचरणद्वारा 
जीवन-निर्वाद कर सकता है | जीविका क्षीण होनेपर ्राह्मर्णों- 
में ऐसा व्यवहार देखा गया है ॥ २५ ॥ 
क्षत्रिय संशयः कस्मादित्येवं निश्चितं सदा । 
आददीत विशिशेभ्यो नावसीरेत कथंचन ॥ २६॥ 
फिर क्षत्रियके लिये कैसे संदेह किया जा सकता है ! 
उसके लिये भी सदा यही निश्चित है कि वह आपत्तिक्ाल्में 
विशिष्ट अर्थात्‌ घनवान्‌ पुरु्षोंसे बलपूर्वक घन ग्रहण करे | 
धनके अभावमें वह किसी तरह कष्ट न भोगे ॥ २६ ॥ 
हन्तारं रक्षितारं च प्रज़ानां क्षत्रियं विदुः । 
तस्मात्‌ संरक्षता कायमादानं क्षत्रबन्चुना ॥ २७॥ 
विद्वान्‌ पुरुष क्षत्रियकों प्रजाका रक्षक और विनाशक 
भी मानते हैं। अतः क्षत्रियबन्धुको प्रजाकी रक्षा करते हुए 
ही धन ग्रहण करना चाहिये ॥ २७॥ 
अन्यत्र राजन हिसाया वृत्तिनंहास्ति कस्यचित्‌ 
अप्यरण्यसमुत्थस्य एकस्य चरतो मुनेः ॥ २८॥ 
राजन्‌ | इस संसारमें किसीकी भी ऐसी बृत्ति नहीं है; 
जो दिंसासे शून्य हो । ओरोंकी तो बात ही क्या है; वनमें 
रहकर एकाकी विचरनेवाले तपस्वी मुनिकी भी बृत्ति सर्वथा 
टसारहित नहीं है ॥ २८ ॥ 
त्त शह्नुलिखितां वृत्ति शक्‍्यमास्थाय जीवितुम। 
विशेषतः  कुरुश्रेष्0 प्रजापालनमीप्सया ॥ २९ ॥ 
. कुरुश्रेष्ठ |! कोई भी लछल्ाटमें लिखी हुई बृत्तिका ही 
भरोसा करके जीवननिर्ताह नहीं कर सकता; अतः प्रजा- 
पालनकी इच्छा रखनेवाले राजाका भाग्यके भरोसे निर्वाह 
चलाना तो सर्वंथा अशक्य है ॥ २९॥ 
परस्पर हि संरक्षा राज्ञा राष्ट्रण चापदि। 
नित्यमेव हि कतंव्या एब धमेः सनातनः ॥ ३० ॥ 
इसलिये आपत्तिकाल्में राजा ओर राज्यकी प्रजा दोनोंको 
निरन्तर एक दूसरेको रक्षा करनी चाहिये; यही सदाका धर्म है॥ 
राजा राष्ट्र यथा55पत्खु द्रव्योधेरपि रक्षति। 
राष्ट्रेण राजा व्यसने रक्षितव्यस्तथा भवेत्‌ ॥ ३१॥ 
जेसे राजा प्रजापर संकट आ जाय तो राशि-राशि 
धन छुटाकर भी उसकी रक्षा करता है; उसी तरह 
राजाके ऊपर संकट पड़नेपर राष्ट्रकी प्रजाको भी उसकी रक्षा 
करनी चाहिये ॥ ३१ ॥ 
कोशं दण्ड बल मित्र यद्न्‍्यद॒पि संचितम । 





न कुर्वीतान्तरं राष्ट्र राजा परिगतः क्षुघा ॥ ३२॥ 
राजा भूखसे पीड़ित दोने--जीविकाके लिये कष्ट पानेपर 
भी खजाना, राजदण्ड; सेना; मित्र तथा अन्य सच्त साधर्नो- 
को कभी राज्यसे दूर न करे ॥ ३२ ॥ 
वीज भक्तेन सम्पाद्यमिति धर्मविदों बिदुः। 
अन्नेतच्छम्बरस्याहुमहामायस्य दर्शनम्‌ ॥ ३३ ॥ 
धमज्ञ पुरुर्षोका कहना है कि धर्मश पुरुषोंका कहना है कि मनुष्यको अपने भोजनके 
लिये संचित अन्नमेंसे भी बीजको बचाकर रखना चाहिये | 
इस विपयमें महामायावी शम्बरासुरका विचार भी ऐसा ही 
बताया गया है || ३३॥ 
धिक्‌ तसय जीवित राशो राष्ट्र यस्यावसीदति । 
अवृत्त्यान्यमजुष्योषपि यो बवेदेशिक इत्यपि ॥ ३७॥ 
जिसके राज्यकी प्रज्ञा तथा वहाँ आये हुए परदेशी मनुष्य 
भी जीविकाके बिना कष्ट पा रहे हों, उस राजाऊ्ले जीवनको 
धिक्कार है ॥ ३४ ॥ 
राक्ः कोशबल मूल कोशमूल पुनर्बंलम। 
तन्पूर्ल सर्वेध्मोणां धर्ममूलाः पुनः प्रज्ञा: ॥ ३५॥ 
राजाकी जड़ है सेना और खजाना | इनमें भी खजाना 
ही सेनाकी जड़ है। सेना सम्पूर्ण धर्मोकी रक्षाका मूल कारण 
है और धर्म प्रजाकी जड़ है | ३५ ॥ 
नान्‍्यानपीडयित्वेह कोशः शकक्‍्यः कुतो बलम्‌ । 
तद्थ पीडयित्वा च दोष प्राप्तुंन सो5हति ॥ ३६॥ 
दूसरोकी पीड़ा दिये बिना धनका संग्रह नहीं किया जा 
सकता और धनससंग्रहके ब्रिना सेनाका संग्रह कैसे हो सकता 
है ! अतः आपत्तिका हमें कोश या धन-संग्रहके लिये प्रजाको 
पीड़ा देकर भी राजा दोषका भागी नहीं हो सकता ॥ ३६ ॥ 
अकार्यमपि यज्ञाथ क्रियते यज्ञकर्मसु । 
एतस्मात्‌ कारणाद राज़ा न दोपष॑ं प्राप्तुमहति॥ ३७॥ 
जेसे यशकमोंमें यज्ञके लिये वह कार्य भी किया जाता 
है; जो करने योग्य नहीं है ( किंठु वह दोषयुक्त नहीं माना 
जाता )) उसी प्रकार आयपत्तिकाल्में प्रजापीडनसे राजाकों दोष 
नहीं लगता है ॥ ३७ || 
अथोर्थमन्यद्‌ भवति  विपरीतमथापरम । 
अनर्थोर्थमथाप्यन्यत्‌ तत्‌ सर्व ह्यर्थकारणम्‌ । 
एवं बुद्ध सम्प्रपदयेन्मेधावी कार्यनिश्चयम्‌॥ ३८ ॥ 
आपत्तिकाल्में प्रजापीडन अर्थसंग्रहरूप प्रयोजनका साधक 
होनेके कारण अथंकारक होता है, इसके विपरीत उसे पीडा 
न देना ही अनर्थकारक द्वो जाता है | इसी प्रकार जो दूसरे 
अनथ्थंकारी ( व्यय बढ़ानेवाले सेन्यसंग्रह आदि ) कार्य हैं; 
वे भी युद्धका संकट उपस्थित होनेपर अर्थक्रारी ( विजय- 
साधक ) सिद्ध होते हैं | बुद्धिमान्‌ पुरुष इस प्रकार बुद्धिसे 
विचार करके क॒तंव्यका निश्रय करे || ३८ ॥ 
यशाथमन्यद्‌ भवति यशोन्यार्थस्तथा परः। 
यशस्याथोर्थमेवान्यत्‌ तत्‌ सर्वे यक्षलाधनम ॥ ३९ ॥ 





जैसे अन्यान्य सामग्रियाँ यश्षकी सिद्धिके लिये होती हैं 
उत्तम यज्ञ किसी और ही प्रयोजनके डिये होता है) यज्ञ- 
सम्बन्धी अन्यान्य बातें भी किसी-न-किसी विशेष उद्देश्यकी 
सिद्धिके लिये ही होती हैं तथा यह सब कुछ यश्ञका साधन ही है॥ 
उपमामत्र  वक्ष्यामि धरमंतस्‍््थप्रकाशिनीम । 
यूप॑ छिन्दन्ति यशाथ तत्र ये परिपन्थिनः ॥ ४० ॥ 
द्रमाः केचन सामन्‍्ता धुवं छिन्दन्ति तानपि । 
तेचापि निपतन्तोउन्यान्‌ निध्नन्त्येव वनस्पतीन॥४१॥ 
अब में यहाँ धर्मके तत्त्वको प्रकाशित करनेवाली एक 
उपमा बता रहा हूँ । ब्राह्मणछोग यश्ञक्रे लिये यूप निर्माण करनेके 
उद्देश्यसे ब्ृक्षका छेदन करते हैं | उस बृक्षको काटकर बाहर 
निकालनेमें जो-जो पाश्व॑वर्ती वृक्ष बाधक होते हैं, उन्हें भी 
निश्चय ही वे काट डालते हैं। वे वृक्ष भी गिरते समय दूसरे- 
दूसरे वनस्पतियोंकों भी प्रायः तोड़ द्वी डालते हैं ॥४०-४१॥ 
एवं कोशस्य महतो ये नराः परिपन्थिनः । 
तानहत्वा न पद्यामि सिद्धिमत्र परंतप ॥ ४२॥ 
परंतप ! इस प्रकार जो मनुष्य ( प्रजारक्षाके लिये किये 
जानेवाले ) महान्‌ कोशके संग्रहमें बाघा उपस्थित करते हैं) 
उनका वध किये बिना इस कार्यमें मुझे सफलता होती नहीं 
दिखायी देती || ४२ ॥ 
धनेन जयते छोकावुभो परमिम॑ तथा। 
सत्यं च धर्मवचनं यथा नास्त्यधनस्तथा ॥ ४२॥ 
धनसे मनुष्य इहलोक और परलोक दोनोंगर विजय 
पाता है तथा सत्य और घर्मका भी सम्पादन कर लेता है? 
परंतु निर्धनको इस कार्यमें बेसी सफलता नहीं मिलती | उसका 
अस्तित्व नहींके बराबर होता है ॥ ४३ ॥ 
सर्वोपायेराददीत धन यश्नप्रयोजनम्‌ । 
न तुल्यदोषः स्यादेवं कायोकार्येतु भारत ॥ ४४॥ 
भरतनन्दन ! यज्ञ करनेके उद्देश्यको लेकर सभी उपायौसे 
धनका संग्रह करे; इस प्रक्रार करने ओर न करने योग्य कम 
बन जानेपर भी कर्ताकों अन्य अवशरोंके तमान दोष 
नहीं लगता ॥| ४४ ॥ 
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नेतो सम्भवतो राजन कर्थ॑ंचिदपि पार्थिव । 

न हरण्येषु पश्यामि धनवृद्धानहं कचित्‌ ॥ ४५॥ 
राजन्‌ ! प्रथ्वीनाथ | धनका संग्रह और उसका त्याग- 

थे दोनों एक व्यक्तिमें एक ही साथ किसी तरह नहीं रह सकते; 

क्योंकि में वनमें रहनेवाले त्यागी महात्माओंको कहीं भी धनमें 

बढा-चढ़ा नहीं देखता || ४५ ॥ 

यदिदूं ढशयते वित्त पृथिव्यामिह किचन । 

ममेदं स्यान्ममेदं स्यादित्येयं काछुते जनः ॥ ४६॥ 
यहाँ इस प्रथ्वीपर यह जो कुछ भी घन देखा जाता है; 

“यह मेरा हो जाय; यद्द मेरा हो जाय”? ऐसी ही अभिलाषा 

सभी लोगॉंको रहती है ॥ ४६ ॥ 

न च राज्यसमो धर्म: कश्चिद्स्ति परंतप । 

धर्मः संशब्दितों राशामापदर्थमतोषउन्यथा ॥ ४७ ॥ 
परंतप ! राजाके लिये राज्यकी रक्षाके समान दूसरा 

कोई धर्म नहीं है। अभी जिस धर्मकी चर्चा की गयी है; वह 

केवल राजाओंके लिये आपत्तिकालमें ही आचरणमें लाने योग्य 

है, अन्यथा नहीं || ४७ | 

दानेन कर्मणा चान्ये तपसान्ये तपखिनः । 

बुद्धया दाश्येण चेवान्ये विर्दन्‍्ति धघनसंचयान्‌॥ ४८ ॥ 
कुछ लोग दानसे; कुछ लोग यशकर्म करनेसे, कुछ 

तपस्वी तपस्या करनेसे; कुछ छोग बुद्धिसे और अन्य बहुत-से 

मनुष्य कार्य-कीोशलसे घनराशि प्राप्त कर छेते हैं ॥ ४८ ॥ 

अधनं इुर्बल प्राइ्धनेन बलवान भवेत्‌। 

सब धनवता प्राप्यं स्व तरति कोशवान ॥ ४९ ॥ 
निर्धनको दुबंठ कहा जाता है। धनसे मनुष्य बलवान 

होता है। धनवानको सब कुछ सुलभ है। जिसके पास खजाना 

है, वह सारे संकर्टोसे पार हो जाता है || ४९ ॥ 

कोशेन धर्मः कामश्वच परलोकस्तथा छ्ययम । 

त॑ च धम्मंण लिप्सेत नाधरमंण कदाचन ॥ ५० ॥ 
धन-संचयसे ही धर्मम काम) छोक तथा परलोककी सिद्धि 

होती है। उस धनको धरे ही पानेकी इच्छा करे) अधर्मसे 

कभी नहीं || ५० ॥ 


हरि ै ह्व् 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि राजधर्मानुशासनपर्यणि चिंशदृधिकशततमो<ध्याय: ॥ १३० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तगत राजधर्मानुशासनपर्वमें एक सौ तीस अध्याय पूरा हुआ ॥ १३० ॥ 


“9-६०. 


(५ आपडर्मपत्रे ) 


एकत्रिशद्धिकशततमो5ध्यायः 
आपत्तिग्रस्त राजाके कत्तेग्यका वर्णन 


युधिष्टिर उवाच 
क्षीणस्य दीर्घेसूत्स्य सालुक्रोशस्य बन्चुषु । 
परिशद्डितवृत्तस्य श्ुतमन्त्रस्य भारत॥ १ ॥ 


विभक्तपुरगष्टस्य निद्वेव्यनिचयस्थ च। 
असम्भावितमित्रस्थ भिन्नामात्यस्य स्वेशः ॥ २ ॥ 
परचक्राभियातस्य दु्बेहलस्य बलीयसा। 
आपन्नचेतसो बूहि कि कार्यमवशिष्यते ॥ ३ ॥ 


आपद्धमंपर्व ] 


एकत्रिशदधकशततमो5घ्यायः 
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युधिष्टिरने पूछा--भरतनन्दन ! जिसकी सेना और 
धन-सम्पत्ति क्लीण हो गयी है; जो आलसी है; बन्धु-बान्धर्वों- 
पर अधिक दया रखनेके कारण उनके नाशकी आशडूसे जो 
उन्हें साथ लेकर झत्रुके साथ युद्ध नहीं कर सकता3 जो मन्त्री 
आदिके चरित्रपर संदेह रखता है अथवा जिसका चरित्र 
स्वयं भी शड्ज्रास्पद है; जिसकी मन्त्रणा गुप्त नद्ीं रह सकी 
है, उसे दूसरे छोगोंने सुन लिया है; जिसके नगर और राष्ट्रको 
कई भागोमें बॉटकर शनत्रुओंने अपने अधीन कर लिया है; 
इसीलिये जिसके पास द्रव्यका भी संग्रह नहीं रह गया है) 
द्रव्याभावके कारण ही समादर न पानेसे जिसके मित्र साथ 
छोड़ चुके हैं; मन्त्री भी शत्रुओंद्वारा फोड़ लिये गये हैं; 
जिसपर शजन्रुदलछका आक्रमण हो गया हो) जो दुर्बछ होकर 
बलवान्‌ शज्ुके द्वारा पीड़ित हो और विपत्तिमें पड़कर जिसका 
चित्त घबरा उठा हो, उसके लिये कौन-सा कार्य शेष रह जाता 
है (उसे इस संकटसे मुक्त होनेके लिये क्‍या करना 
चाहिये ! ॥ १--३ ॥ 

भीष्म उवाच 

बाह्मश्वेद्‌ विजिगीषुः स्याद्‌ धर्मोार्थकुशलः शुचिः । 
जवेन संधि कुर्वीत पू्वभुक्तान विमोचयेत्‌ ॥ ४ ॥ 

भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! यदि विजयकी इच्छासे 
आक्रमण करनेवाला राजा बाहरका हो; उसका आचार- 
विचार शुद्ध हो तथा वह धर्म और अर्थके साधनमें कुशल 
हो तो शीघ्रतापूर्वक उसके साथ संधि कर लेनी चाहिये और 
जो ग्राम तथा नगर अपने पूर्व जोंके अधिकारमें रहे हों) वे यदि 
आक्रमणकारीके हाथमें चले गये हों तो उसे मधुर वचर्नों- 
द्वारा समझा-बुझाकर उसके हाथसे छुड़ानेकी चेष्टा करे ॥४॥ 
यो5धर्मविजिगीजुः स्याद्‌ बलवान पापनिश्चयः । 
आत्मनः संनिरोधेन संधि तेनापि रोचयेत्‌ ॥ ५ ॥ 

जो विजय चाहनेवाला शत्रु अधर्मररायण हो तथा 
बलवान्‌ होनेके साथ ही पापपूर्ण विचार रखता हो; उसके 
साथ अपना कुछ खोकर भी सधि कर लेनेकी ही 
इच्छा रकले ॥ "९ ॥ 
अपास्य राजधानी वा तरेद्‌ द्रब्येण चापदम । 
तद्भावयुक्तो द्रव्याणि जीवन पुनरुपाजयेत्‌॥ ६ ॥ 

अथवा आवश्यकता हो तो अयनी राजबानीकों भी छोड़ 
कर बहुत-सा द्रव्य देकर उस विपत्तिसे पार हो जाय । यदि 
बह जीवित रहे ते राजोचित गुणसे युक्त होनेपर पुनः घनका 
उपार्जन कर सकता है ॥| ६ ॥ 
यास्तु कोशबलत्यागाचछक्यास्तरितुमापदः । 
कस्तत्राधिकमात्मानं संत्यजेदथंधरमंबित्‌ ॥ ७ ॥ 

खजाना और सेनाका त्याग कर देनेसे ही जद्ढां विपत्तियों- 
को पार किया जा सके; ऐसी परिस्थितिमें कौन अर्थ और 


धमंका ज्ञाता पुरुष अपनी सबसे अधिक मूल्यवान्‌ वस्तु 
दरीरका त्याग करेगा १ | ७॥ 
अवरोधान जुगुप्सेत का सपलधने दया। 
न त्वेबात्मा प्रदातव्यः शक्‍ये सति कथंचन ॥ ८ ॥ 
शत्रुका आक्रमण हो जानेपर राजाको सबसे पहले अपने 
अन्तःपुरको रक्षाका प्रयत्न करना चाहिये । यदि वहाँ शत्रुका 
अधिकार हो जाय; तब उधरसे अपनी मोह-ममता हटा लेनी 
चाहिये; क्योंकि शत्रुके अधिकारमें गये हुए घन और 
परिवारपर दया दिखाना किस कामका ? जहातक ध्म्भव हो) 
अपने आपको किसी तरह भी छत्रुके हाथमें नहीं फँँसने 
देना चाहिये ॥ ८ ॥ 
युधिष्टि: उगाच 
आभ्यन्तरे प्रकृपिते बाह्य चोपनिपीडिते। 
क्षीणे कोशे श्रुते मन्त्रे कि कार्यमवशिष्यते ॥ ९ ॥ 
युधिष्ठटि रने पूछा--पितामह ! यदि बाहर राष्ट्र और 
दुर्ग आदिपर आक्रमण करके शत्रु उसे पीड़ा दे रहे हों और 
भीतर मन्त्री आदि भी कुपित हों) खजाना खाली हो गया 
हो और राजाका गुप्त रहस्य सबके कारनोंमें पड़ गया हो) तब 
उसे क्‍या करना चाहिये ! ॥ ९ ॥ 
भीष्म उवाच 
ज्षिप्रं वा संधिकामः स्यात्‌ श्षिप्रं वा तीक्ष्णविक्रमः । 
तदापनयनं झ्षिप्रमेतावत्‌ साम्परायिकम्‌ ॥ १० ॥ 
भीष्मजीने कद्दा--राजन्‌ ! उस अवस्थामें राजा या 
तो शीघ्र ही संधिका विचार कर ले अथवा जब्दी-से-जल्दी 
दुः्मह पराक्रम प्रकट करके शजत्रुको राज्यसे निकाल बाहर 
करे) ऐसा उद्योग करते समय यदि कदाचित मृत्यु भी हो 
जाय तो वह परलोकमें मज्जलकारी होती है ॥ १० ॥ 
अनुरक्तेन. चेष्टेन हृष्टेन जगतीपतिः | 
अल्पेनापि हि सेन्यन महीं जयति भूमिपः ॥ ११ ॥ 
यदि सेना स्वामीके प्रति अनुराग रखनेबाली, प्रिय और 
हृष्ट-पुष्ट हो तो उस थोड़ी-सी सेनाके द्वारा भी राजा प्रथ्वीपर 
विजय पा सकता है ॥ ११ ॥ 
हतो वा दिवमारोहेद्धत्वा वा शक्षितिमावसेत्‌ । 
युद्धे हि संत्यजन्‌ प्राणान्‌ शक्रस्पेति सलोकताम्‌॥१२॥ 
यदि वह युद्धमें मारा जाय तो स्वर्गलोकके शिखर्पर 
आरूढ़ हो सकता है अथवा यदि उसीने शत्रुको मार लिया 
तो वह प्रथ्वीका राज्य भोग सकता है जो युद्गमें प्राणोंका 
परित्याग करता है, वह इन्द्रलोकमें जाता है ॥ १२ ॥ 
सर्वलाकागमं छूत्या म्र॒द॒त्व॑ गन्तुमेव च। 
विश्वासाद्‌ विनय॑ कुयाद्‌ विश्वसेच्चाप्युपायतः॥ १३॥ 
अथवा दुर्बल राजा शत्रुमें कोमछता लानेके लिये विपक्ष- 
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के सभी लोगोंको संतुष्ट करके उनके मनमें विश्वास जमाकर 
उनसे युद्ध बंद करनेके लिये अनुनय-विनय करे और स्वयं 
भी उपायपूर्वक उनके ऊपर विश्वास करे ॥ १३१ ॥ 
अपचिक्रमिषुः क्षिप्रं साम्ना वा परिसान्त्वयन्‌ । 
विलट्ठयित्वा मन्त्रेण. ततः खयमुपक्रमेत्‌ ॥ १४ ॥ 


अ्रीमहं।भारते 


[ शान्तिपर्दणि 


अथवा वह मधुर वचनोंद्वारा विरोधी दलके मन्त्री 
आदिको प्रसन्न करके दुर्गसे पछायन करनेका प्रयत्न करे । 
तदनन्तर कुछ काल व्यतीत करके श्रेष्ठ पुरुषोकी सम्मति ले 
अपनी खोयी हुई सम्पत्ति अथवा राज्यको पुनः प्राप्त करने- 
का प्रयत्न आरम्म करे ॥ १४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपदूर्मपर्वणि एकत्रिंशदबिकशततमोडध्यायः ॥ १३१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शा्ति्ष्के अन्तर्गत आपद्धमंपर्ेमं एक सो इकतीसवों अध्याय पुरा हुआ ॥ १३९ ४ 





दरात्रिशद्धिकशततमो<ध्याय: 
ब्राह्मणों और श्रेष्ठ राजाओंके धमंका वर्णन तथा धर्मकी गतिकों सक्ष्म बताना 


युधिष्टिर उवाच 
हीने परमके धर्म सर्वेकोकाभिसंहिते | 
सर्वेस्मिन्‌ दस्युसादभूते पृथिव्यामुपजीवने ॥ १ ॥ 
केन खिद्‌ आ्राह्मणो जीवेज्ञघन्ये काछ आगते । 
असंत्यजन पुत्रपोत्राननुक्रोशात्‌ पितामह ॥ २ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! यदि राजाका सम्पूर्ण 
लोकोंकी रक्षापर अवलम्बित परम धर्म न निभ सके और 
भूमण्डलमें आजीविकाके सारे साधनोंपर छुटेरोँंका अधिकार 
हो जाय, तब ऐसा जघन्य श्षंकटकाल उपस्थित होनेपर 
यदि ब्राह्मण दयावश अपने पुत्रों तथा पोन्नोंका परित्याग न 
कर सके तो बह किस बत्तिसे जीवन-निर्वाह करे १ ॥ १-२ ॥ 
भीष्म उवाच 
विज्ञानबलमास्थाय. जीवितव्य तथागते । 
सर्व॑ साध्वर्थमेवेदमसाध्वर्थ न किचन ॥ ३ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्टिर ! ऐसी परिस्थितिमे 
ब्राह्णफोी तो अपने विज्ञानबलका आश्रय लेकर जीवन- 
निर्वाह करना चाहिये | इस जगतूमें यह जो कुछ भी धन 
आदि दिखायी देता है; वह सब कुछ श्रेष्ठ पुरुषोंके लिये दी 
है, दुशेके लिये कुछ भी नहीं है॥ ३॥ 
अखाधुभ्यो5थेमादाय साधुभ्यो यः प्रयच्छति । 
आत्मानं सक्रमं रृत्वा कच्छुधमंविदेव सः॥ ४ ॥ 
जो अपनेकों सेतु बनाकर दुष्ट पुरु्षोसे घन लेकर श्रेष्ठ 
पुरुषोंकोीं देता है; वह आपद्धमंका ज्ञाता है ॥ ४ ॥ 
भाकाडश्षज्ञात्मनो राज्यं राज्ये स्थितिमकोपयन । 
अदत्तमेवाददीत दातुर्विततं ममेति च॥ ५ ॥ 
जो अपने राज्यकों बनाये रखना चाहे; उस राजाको 
उचित है कि वह राज्यकी व्यवस्थाका बिगाड़ न करते हुए 
ब्राह्मण आदि प्रजाकी रक्षाके उद्देश्यसे ही राज्यके धनियोंका 
धन मेरा ही है; ऐसा समझकर उनके दिये बिना भी 
बलपृवक ले ले॥ ५ ॥ 
विजश्ञानबलपूतो यो वतेते निन्द्तिष्वपि । 
वृत्तिविशानवान्‌ घीरः कस्तं वा वक्तमहेति ॥ ६ ॥ 
जो तत््वज्ञानके प्रभावसे पविन्न है ओर किस बृत्तिसे 


किसका निर्वाह हो सकता है; इस बातको अच्छी तरह समझता 
है, वह धीर नरेश यदि राज्यको संकटसे बचानेके लिये निन्दित 
कमोमें भी प्रबृत्त होता है ? तो कौन उसकी निन्‍्दा कर 
सकता है १ ॥ ६॥ 
येषां बलकृता वृत्तिस्तेषामन्या न रोचते। 
तेजसाभिप्रवरतेन्ते बलवन्तो युधिषप्ठिर ॥ ७ ॥ 
युधिष्ठिर | जो बल ओर पराक्रमसे ही जीविका चलाने- 
वाले हैं, उन्हें दूसरी बृत्ति अच्छी नहीं छगती | बलवान्‌ पुरुष 
अपने तेजसे ही कमंमें प्रबत्त होते हैं ॥ ७ ॥ 
यदेव प्राकृतं शासत्रमविशेषेण वबत॑ते। 
तदेवमभ्यसेदेव॑ मेधावी वाप्यथोत्तरम्‌ ॥ ८ ॥ 
जब आपडद्धर्मापयोगी प्राकृत शासत्र ही सामान्यरूपसे चल 
रहा हो, उस आपत्तिकालमें “अपने या दूसरेके राज्यसे जैसे 
भी सम्भव हो; घन लेकर अपना खजाना भरना चाहिये? . 
इत्यादि वचनोंके अनुसार राजा जीवन-निर्वाइ करे। परंतु 
जो मेधावी हो; वह इससे भी आगे बढ़कर ५जो दो राज्योंमें 
रहनेवाले घनीलोग कंजूसी अथवा असदाचरणके द्वारा दण्ड 
पाने योग्य हों, उनसे ही धन लेना चाहिये ।? इत्यादि विशेष 
शार्रोंका अवल्म्बन करे ॥ 
ऋत्विकपुरोहिताचायोन्‌ सत्कृतानभिसत्कृतान। 
न त्राह्मणान घातयीत दोषान प्राप्नोति घातयन॥ ९ ॥ 
कितनी दी आपत्ति क्‍यों न हो, ऋत्विक्‌) पुरोहितः 
आचाये तथा सत्कृत या असत्कृत ब्राह्मणोसि, वे धनी हों तो 
भी धन लेकर उन्हें पीड़ा न दे। यदि राजा उन्हें घनापहरण- 
के द्वारा कष्ट देता है तो पापका भागी होता है॥ ९॥ 
एतत्‌ प्रमाणं लोकस्य चश्षुरेतत्‌ सनातनम । 
तत्‌ प्रमाणो ५वगाहेत तेन तत्‌ साध्बसाथु वा ॥ १०॥ 
यह मैंने तुम्हें सब छोगोंके लिये प्रमाणभूत बात बतायी 
है। यही सनातन दृष्टि है। राजा इसीको प्रमाण मानकर 
व्यवह्ारक्षेत्रमें प्रवेश करे तथा इसीके अनुसार आपत्तिकाल- 
में उसे भले या बुरे कार्यका निणय करना चाहिये ॥ १०॥ 
बहवो ग्रामवास्तव्या रोषाद्‌ ब्रूयुः परस्परम्‌। 
नतेषां वचनादू राजा सत्कुयोद्‌ घातयीत वा ॥ ११॥ 
यदि बहुत-से ग्रामवासी मनुष्य परस्पर रोषवश राजाके 


आपद्धमंपर्व ] 


च्रयस्रिशदधिकशततमो पध्यायः 
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पास आकर एक दूसरेकी निन्दा-स्तुति करे तो राजा केवल 
उनके कहनेसे ही किसीकों न तो दण्ड दे और न किसीका 
सत्कार ही करे ॥ ११ ॥ 
न वाच्यः परिवादो5यं न श्रोतव्यः कथश्ञन । 
कणोवथ पिधातब्यी प्रस्थेयं चान्यतो भवेत्‌ ॥ १२॥ 
किसीकी भी निन्दा नहीं करमी चाहिये ओर न उसे 
किसी प्रकार सुनना द्वी चाहिये । यदि कोई दूसरेकी निन्दा 
करता हो तो वहाँ अपने कान बंद कर ले अथवा वहाँ- 
से उठकर अन्यत्र चला जाय ॥ १२॥ 
असता शीलमेतद्‌ बे परिवादो5थ पैशुनम्‌। 
गुणानामेव वक्तारः सन्‍तः सत्सु नराधिप ॥ १३॥ 
नरेश्वर ! दूसरोंकी निन्‍्दा करना या चुगली खाना यह 
दु्शेका खभाव ही होता है | श्रेष्ठ पुरूष तो सजनोंके समीप 
दूसरोके गुण ही गाया करते हैं ॥ १३ ॥ 


यथा सुमघुरो दम्यों खुदान्तों साधुवाहिनों। 
घुरमुयम्य वहतस्तथा वर्तेत वे न्ूपः॥ १४॥ 
जेसे मनोहर आक्ृतिवाले, सुशिक्षित तथा अच्छी तरह- 
से बोझ ढोनेमें समर्थ नयी अवस्थाके दो बैल कंधोंपर भार 
उठाकर उसे सुन्दर ढंगसे ढोते हैं, उसी प्रकार राजाकों भी 
अपने राज्यका भार अच्छी तरह समालना चाहिये | १४॥ 
यथा यथास्य वहवः सहायाः स्युस्तथा परे । 
आचारमेव मन्यन्ते गरीयो धर्मलक्षणम्‌॥ १५॥ 
जैसे-जैसे आचरणॉले राजाके बहुत-से दूसरे लोग सहायक 
हों। वेसे ही आचरण उसे अपनाने चाहिये । धमंशञ पुरुष 
आचारको ह्वी धर्मका प्रधान लक्षण मानते हैं | १५ ॥ 
अपरे नेवमिच्छन्ति ये शह्व॒ल्िखितप्रियाः। 
मात्सयाद्थवा लोभान्न व्रूयुवोकफ्यमीदशम ॥ १६॥ 
किंतु जो शह्ल और लिखित मुनिक्रे प्रेमी हैं---उन्हींके 
मतका अनुसरण करनेवाले हैं, वे दूसरे-दूसरे ल्लोेग इस उप- 
युक्त मत ( ऋत्विक आदिको दण्ड न देने आदि )को नहीं 
स्वीकार करते हैं| वे लोग ईर्ष्या अथवा लोभसे ऐसी बात 
नहीं कहते हैं ( धर्म मानकर ही कहते हैं )॥ १६ ॥ 
आषंमप्यत्र पद्यन्ति विकर्मस्थस्य पातनम । 











नतादकसदरां किश्ित्‌ प्रमाणं दशयते कचित्‌॥ १७॥ 
शास्त्र-विपरीत कर्म करनेवालेको दण्ड देनेकी जो बात 
आती है; उसमें वे आर्षप्रमाण भी देखते दँ॥। ऋषियोके 
वचनोंके समान दूसरा कोई प्रमाण कहीँ भी दिखायी 
नहीं देता ॥ १७॥ 
देवताश्व विकमेस्थं पातयन्ति नराधमम्‌। 
व्याजेन विन्दन्‌ वित्त हि धमोत्‌ स परिहीयते॥ १८॥ 
देवता भी विपरीत कर्ममें लगे हुए अधम मनुष्यको नरकोंमें 
गिराते हैं; अतः जो छलसे घन प्राप्त करता है) वह धर्मसे 
भ्रष्ट हो जाता है ॥ १८ ॥ 
स्वतः सत्कृतः सद्धिभूतिप्रवरकारणेः । 
हृदयेनाभ्यनुशातो यो धमेस्तं व्यवस्यति ॥ १९॥ 
ऐश्वर्यकी प्राप्तिके जो प्रधान कारण हैं, ऐसे श्रेष्ठ पुरुष 
जिसका सब प्रकारसे सत्कार करते हैं तथा हृदयसे भी जिसका 
अनुमोदन होता है, राजा उसी धर्मका अनुष्ठान करे ) १९॥ 
यश्चतुगुंणसम्पन्न॑ धर्म बूयात्‌ स धर्मवित्‌। 
अहेरिव हि धर्मस्य पदं दुःख गवेषितुम्‌ ॥ २० ॥ 
जो वेदविहित) स्मृतिद्वारा अनुमोदित, सजनों द्वारा सेवित 
तथा अपनेको प्रिय छगनेवाला धर्म है, उसे चतुर्गुणसम्पन्न 
माना गया है। जो बेसे घर्मका उपदेश करता है; वही धर्मश 
है। सर्पके पदचिह्की भाँति धर्मके यथार्थ खखरूपकों दूँढ 
निकालना बहुत कठिन है ॥ २० ॥ 
यथा मगस्य विद्धस्य पदमेक पदं नयेत्‌ । 
लक्षेद्‌ रुधिरलेपेन तथा धमंपदं नयेत्‌ ॥ २१॥ 
जेसे बाणसे बिंधे हुए म्ुगका एक पर प्रथ्वीपर रक्तका 
लेप कर देनेके कारण व्याधकोी उस मृगके रहनेके स्थानकों 
लक्षित कराकर वहाँ पहुँचा देता है, उसी प्रकार उक्त चतुगुंण- 
सम्पन्न धर्म मी धर्मके यथार्थ स्वरूपकी प्राप्ति करा देता है॥ 
एवं सद्धिविनीतेन पथा गन्तव्यमित्युत । 
राजषीणां वृत्तमेतद्वगच्छ युधिप्ठिर ॥ २२॥ 
युधिष्ठिर | इस प्रकार श्रेष्ठ पुरुष जिस मार्गते गये हैं, 
उसीषपर तुम्हें भी चलना चाहिये | इसीकों तुम राजषियोंका 
सदाचार समझा | २२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि आपद्धर्मप्वणि राजर्षिवृत्त नाम द्वाश्रिशदुधिकशततमो उ्ध्याय: ॥ १३२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत आपद्धूमंपर्दमें राजएियोंका चरित्रनामक एक,सौ बत्तीसदोँ अध्याय पुरा हुआ ॥१३२॥ 
*--+5न्‍ख्व2:0-२22:--:3$४-+---- 


त्रयखिशद्धिकशततमो ध्यायः 
राजाके लिये कोशसंग्रहकी आवश्यकता, मयादाक्की खापना और अमयोदित दस्युबृत्तिकी निन्‍्दा 


भीष्म उवाच 
स्वराष्ट्रात॒ परराष्ट्रात्व कोशं संजनयेन्न्पः । 
कोशाद्धि धर्म: कौन्तेय राज्यमूलं च वध ते ॥ १ ॥ 


भीष्मजी कहते है--युधिष्ठिर ! राजाको चाहिये कि 
वह अपने तथा शझज्नुके राज्यते धन लेकर खजानेकों भरे। 
कोशसे ही धर्मकी वृद्धि होती है और राज्यकी जड़ें बढ़ती 


# यथा-गुरोर॒प्यवलिप्तस्थ कार्याकार्यमजानत: । उत्पथ्थ प्रतिपन्‍नस्य (कार्य भवति शासनम्‌ ॥ 
अर्थात्‌ घमंडमें आकर कर्तव्य और अकर्त्तव्यका विचार न करते हुए कुमार्गपर चलनेवाले गरुरुको भी दण्ड देना आवश्यक है ६. 
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अर्थात्‌ सुच्ढ होती हैं ॥ १ ॥ 
तस्मात्‌ संजनयेत्‌ कोश सत्कृत्य परिपालयेत्‌ । 
परिपाल्यानतजुयादेष धर्म सनातनः ॥ २ ॥ 
इसलिये राजा कोशका संग्रह करे, संग्रह करके सादर 
उसकी रक्षा करे और रक्षा करके निरन्तर उसको बढ़ाता रहे; 
यही राजाका सदासे चला आनेवाला धर्म है॥ २ ॥ 
न कोशः शुद्धशोचेत न न॒शंसेन जातुचित्‌। 
मध्यम पदमास्थाय कोशसंग्रहणं चरेत्‌ ॥ ३ ॥ 
जो विशुद्ध आचार-विचारसे रहनेयात्य है; उसके द्वारा 
कभी कोशका संग्रह नहीं हो सकता । जो अत्यन्त क्र है; 
वह भी कदापि इसमें सफल नहीं हो सकता; अतः मध्यम 
मार्गका आश्रय लेकर कोश संग्रह करना चाहिये॥ ३ ॥ 
अबलस्य कुतः कोशो हयकोशम्य कुतो बलम्‌ । 
अबलस्य॒ कुतो राज्यमराज्षः श्रीमंवेत्‌ कुतः ॥ ४ ॥ 
यदि राजा बलहीन हो तो उसके पास कोश केसे रह 
सकता है ? कोशहीनके पास सेना केसे रह सकती है! 
जिसके पास सेना ही नहीं है; उसका राज्य केसे टिक सकता 
है और राज्यहीनके पास लक्ष्मी केसे रह सकती है ! ॥|४॥ 
उच्चेवृत्तः श्रियो हानिरयथेव मरणं तथा। 
तस्मात्‌ कोशं बल मित्रमथ राजा विवर्धयेत्‌ ॥ ५ ॥ 


जो धनके कारण ऊँचे तथा महत्त्वपूर्ण पदपर पहुँचा 


हुआ है, उसके धनकी हानि हो जाय तो उसे मत्युके तुल्य 
कष्ट होता है; अतः राजाकों कोश, सेना तथा मित्रकी 
संख्या बढ़ानी चाहिये ॥ ५॥ 
'हीनकोशं हि राजानमवजानन्ति मानवाः। 
न चास्यास्पेन तुप्यन्ति कायमप्युत्सहन्ति च॥ ६ ॥ 
जिस राजाके पास धनका भण्डार नहीं है; उसकी 
साधारण मनुष्य भी अवहेलना करते हैं | उससे थोड़ा लेकर 
लोग संतुष्ट नहीं होते हैं और न उसका कार करनेमें ही 
उत्साह दिखाते हैं ॥ ६॥ 
श्रियो हि कारणाद्‌ राजा सत्क्रियां लभते पराम्‌ । 
सास्य गूहति पापानि वासो गुह्यमिव स्त्िया:॥ ७ ॥ 
लक्ष्मीके कारण ही राजा सत्र बड़ा भारी आदर-सत्कार 
पाता है। जैसे कपड़ा नारीके गुप्त अज्ञोंकी छिपाये रखता 
है, उसी प्रकार लक्ष्मी राजाके सारे दोषोंको ढक लेती है॥७॥ 
अऋद्धिमस्यानु तप्यन्ते पुरा विप्रकृता नराः। 
शालावूका इवाजस्र॑ जिघांसुमेव विन्द्ति ॥ ८ ॥ 
पहलेके तिरस्कृत हुए मनुष्य इस रा जाकी बढ़ती हुई समृद्धि- 
को देखकर जलते रहते हैं और अपने वधकी इच्छा रखनेवाले उस 
राजाका ही कपटपूर्वक आश्रय ले उसी तरह उसकी सेवा करते हैं, 
जैसे कुत्ते अपने घातक चाण्डालकी सेवामें रहते हैं ॥ ८॥ 
ईटशस्य कुतो राक्षः सुख भवति भारत | 
उद्चच्छेदेव न नमेदुद्यमो छोव पोरुषम्‌ ॥ ९ ॥ 
अप्यपर्वणि भ्रज्येत न नमेतेह कस्यचित्‌। 








श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 








भारत ! ऐसे नरेशको कैसे सुख मिलेगा ? अतः राजाको 
सदा उद्यम ही करना चाहिये, किसीके सामने झुकना नहीं 
चाहिये; क्योंकि उद्यम ही पुरुषत्व है। जेसे सूखी लकड़ी 
बिना गॉठके ही टूट जाती है; परंतु झुकती नहीं है। उसी 
प्रकार राजा नष्ट भले ही हो जाय; परंतु उसे कभी दबना 
नहीं चाहिये | ९३ ॥ 
अप्यरण्यं समाश्चित्य चरेन्मस्गगणः सह ॥ १०॥ 
न॒त्वेवोज्यितमर्याद्दस्थुभिः सहितश्चरेत्‌। 

वह वनकी शरण लेकर मृर्गोंके साथ भले ही विचरे; 
किंतु मर्यादा भंग करनेवाले डाकुओंके साथ कदापि न रहे ॥ 
द्स्यूनां खुलभा सेना रोद्रकर्मखु भारत ॥ ११॥ 
एकान्ततो हामयादात्‌ सवा5प्युद्धिजते जनः। 
दस्यवोषप्यभिशड्डन्ते. निरनुक्रोशकारिणः ॥ १२॥ 

भारत ! डाकुआंको दूट पाट या हिंसा आदि भयानक कर्मोके 

लिये अनायास ही सेना सुलभ ह्वो जाती है । सर्वथा मर्यादाश्यून्य 

मनुष्यसे सब लोग उद्विग्न हो उठते हैं। केवल निर्दयतापुर्ण कर्म 
करनेवाले पुरुषकी ओरसे डाकू भी शल्लित रहते हैं॥ ११-१२॥ 
स्थापयेदेव. मादा जनचित्तप्रसादिनीम । 
अत्पेष्प्यर्थ च मर्यादा छोके भवति पूजिता ॥ १३॥ 

राजाकों ऐसी ही मर्यादा स्थापित करनी चाहिये, जो 
सब लोगोौंके चित्तकों प्रसन्‍न करनेवाली हो । लोकमें छोटेन्से 
काममें भी मर्यादाका ही मान द्वोता है ॥१३॥ 
नायं छोको 5स्ति न पर इति व्यवसितो जनः । 
नाल गन्तुं हि विश्वास नास्तिके भयशझ्डिते ॥ १४ ॥ 

संसारमें ऐसे भी मनुष्य हैं, जो यह निश्चय किये बैठे 
हैं कि ध्यह लोक और परलोक हैं ही नहीं |! ऐसा नास्तिक 
मानव भयकी शझ्डाका स्थान है? उसपर कभी विश्वास 
नहीं करना चाहिये। हश॥.||| ||: 
यथा सद्धभिः परादानमहिसा दस्युभिः कृता । 
अनुरज्यन्ति भूतानि समयादेषु दस्युषु ॥ १०॥ 

दस्युओंमें भी मर्यादा होती है; जैसे अच्छे डाकू दुसरों- 
का धन तो ढूटते हैं, परंतु ह्विंसा नहीं करते ( किसीकी इज्जत 
नहीं लेते )। जो मर्यादाका ध्यान रखते हैं; उन डटेरोमें 
बहुत-से प्राणी स्नेह भी करते हैं ( क्योंकि उनके द्वारा बहुर्तों- 














की रक्षा मी होती है )॥ १५॥ 


अयुद्धय्यमानस्य वधो दारामर्षः कृतघ्नता। 

ब्रह्मवित्तस्य चादानं निःशेषकरणं तथा ॥ १६॥ 

ख््रिया मोषः पतिस्थान दस्युष्वेतद्‌ विगर्हितम्‌ । 

संइलेष॑ च परस्रीमिदेस्युरेतानि वर्जेयेत्‌॥ १७॥ 
युद्ध न करनेवालेकी मारना) परायी स्त्रीपर बलात्कार 

करना) कतघ्नताः ब्राह्मणके धनका अपहरण, किसीका_ 


स्वस्थ छीन लेना) कुमारी कनन्‍्याका अपहरण करना तथा 


किसी ग्राम आदिपर आक्रमण करके स्वयँ उसका स्वामी 





बन बेठना--ये सब्र बातें डाकुओंमे भी निन्दित मानी गयी 


आपद्धमंपव ] 





हैं। दस्युको भी परसत्रीका स्पर्श और उपर्युक्त सभी पाप 


त्याग देने चाहिये ॥ १६-१७ ॥ 

अभिखंदधते ये च विश्वासायास्य मानवाः । 

अदेषमेवोपलभ्य कुवन्तीति विनिश्चयः ॥ १८ ॥ 
जिनका सर्व छूट लिया जाता है वे मनुष्य उन 

डाकुओंके साथ मेलजोछ और विश्वास बढ़ानेकी चेश करते 

हैं और उनके स्थान आदिका पता लगाकर फिर उनका 

सर्बस्र नष्ट कर देते हैं; यह निश्चित बात है ॥ १८॥ 

तस्मात्‌ सशेषं कतंव्यं खाधीनमपि द्स्युभिः । 

न बलस्थो 5हमस्मीति नृशंसानि समाचरेत्‌ ॥ १९०॥ 
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इसलिये दस्थुओंको उचित है कि वे दूसरोंके धनको 
अपने अधिकारमें पाकर भी कुछ शेष छोड़ दें; साराका सारा 
न छूट लें। “में बलवान्‌ हूँ? ऐसा समझकर क्रूरतापूर्ण 
बर्ताव न करे ॥ १९॥ 
स॒ शेषकारिणस्तत्र शेषं पदु्यन्ति सर्वेशः | 
निःशेषकारिणो नित्यं निःशेषकरणाद्‌ भयम्‌ ॥ २० ॥ 

जो डाकू दूसरोंके धनको शेष छोड़ देते हैं; वे सव ओर 
अपने धनका भी अवशेष देख पाते हैं तथा जो दुसरोंके 
धनमेंसे कुछ भी शेष नहीं छोड़ते; उन्हें सदा अपने धनके 
भी निःशेष हों जानेका भय बना रहता है | २० ॥ 


इति श्रीमद्वाभारते शान्तिप्वेणि आपद्धमंपर्वणि त्रय््रिशदृधघिकशततप्रोइध्यायः ॥ १३३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमह्मारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत आपद्डमैपर्दमें एक सौ तेंतीसवाँ अध्याय पुर। हुआ ॥ ९५३३ ॥ 


चतुख्िशद्धिकशततमोध्याय: 
बलकी महत्ता ओर पापसे छूटनेका प्रायश्रित्त 


भीष्य उवाच 
अन्च॒ धमोजुवचनं कीतंयन्ति पुराविदः। 
प्रत्यक्षावेव धर्मार्थों क्षत्रियस्य विजानतः ॥ १ ॥ 
शष्मजी कहते हें--राजन्‌ ! प्राचीनकालकी बार्तोंको 
जाननेवाले विद्वान्‌ इस विष्रयमें जो धर्मका प्रवचन करते 
हैं, वह इस प्रकार है--विज्ञ क्षत्रियके लिये धर्म और अर्थ-- 
ये दो दही प्रत्यक्ष हैं॥ १॥ 
तत्र न व्यवधातव्यं परोक्षा धर्मयापना। 
अधर्मों धर्म इत्येतद्‌ यथा वृकपदं तथा ॥ २ ॥ 
धर्म और अधमंकी समस्या रखकर किसीके कतंब्यमें 


व्यवधान नहीं डालना चाहिये;। क्योंकि धर्मका फल प्रत्यक्ष 


नहीं है। जैसे भेड़ियेका पदचिह्न देखकर किसीको यद्द निश्चय 
नहीं होता कि यह व्याप्रका पदचिह् है या कुत्तेका १ उसी 
प्रकार धर्म और अधमंके विषयमें निर्णय करना कठिन है ॥२॥ 
धर्मोधमंफले जातु ददशृंह न कश्चन । 
बुभूषेद्‌ बलमेवेतत्‌ सर्वे बलवतो वशे॥ ३ ॥ 
धर्म और अधमंका फल किसीने कभी यहाँ प्रत्यक्ष नहीं 


देखा है | अतः राजा बलप्राप्तिके लिये प्रयत्न करे; क्योंकि यह 


सब जगत्‌ बलवानके वशमें होता है ॥ ३॥ 

थ्रियो बलममात्यांश्र बलवानिह विन्द्ति। 

यो छानाढ्यः स पतितस्तदुच्छिष्ठं यद्रपकम्‌ ॥ ४ ॥ 
बलवान पुरुष इस जगतूमें सम्पत्ति, सेना और मन्त्री 

सत्र कुछ पा लेता है। जो दरिद्र है; वह पतित समझा जाता है 

और किसीके पास जो बहुत थोड़ा धन है; वह उच्छिष्ट या 

जूठन समझा जाता है ॥ ४ ॥ 

बह्पथ्यं बलवति न किचित्‌ क्रियते भयात्‌ । 

उभी सत्याधिकारस्थों त्रायेते महतो भयात्‌ ॥ ५ ॥ 
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बलवान पुरुषमें बहुत-सी बुराई होती हैं तो भी भयके 
मारे उसके विषयमें कोई मुँहले कुछ बात नहीं निकालछता 
है| यदि बल और धर्म दोनों सत्यके ऊपर प्रतिष्ठित हों तो 
वे मनुष्यकी मह्ान्‌ भयसे रक्षा करते हैं ॥ ५॥ 
अतिधमौद्‌ बल मन्ये बलादू धर्मः प्रवतते । 
बले प्रतिष्ठितो धर्मों धरण्यामिव जद्भमम्‌ ॥ ६ ॥ 
में अधिक धमंसे भी बलको ही श्रेष्ठ मानता हूँ; क्योंकि 
बलसे धर्मकी प्रबृत्ति होती हे। जेसे चलने-फिर्नेवाले सभी 
प्राणी प्रथ्वीपर ही स्थित हैं; उसी प्रकार धर्म बलपर ही प्रतिष्ठित है॥ 
धूमो वायोरिव वशे बल धर्मो5जुवर्तते । 
अनीश्वरो बले धर्मों द्रुमे बल्लीब संश्रिता ॥ ७ ॥ 
जैसे धूआँ वायुके अधीन होकर चलता है) उसी प्रकार 
धर्म मी बलका अनुसरण करता है; अतः जेसे लता किसी 
बृक्षके सहारे फेलती है; उसी प्रकार निर्बल धर्म बलके दी 
आधारपर सदा स्थिर रहता है ॥ ७॥ 
वशे बलवतां धर्म: खुखं भोगवतामिव । 
नास्त्यसाध्यं बलवतां सर्वे बलवतां शुचि ॥ ८ ॥ 
जैसे भोग-सामग्रीसे सम्पन्न पुरुषोके अधीन सुख-भोग 
होता है; उसी प्रकार धर्म बलवानोंके वशमें रहता है । 
बलवानोंके लिये कुछ भी असाध्य नहीं है । बलवानोंकी सारी 
वस्तु द्वी झुद्ध एवं निरदोष होती है ॥ ८॥ 
दुराचारः क्षीणबलः परित्राणं न गच्छति। 
अथ तस्माउुद्विजते सर्बों लोको बृकादिव ॥ ९ ॥ 
जिसका बल नष्ट हो गया है) जो दुराचारी है,।उसको भय 
उपस्थित होनेपर कोई रक्षक नहीं मिलता है। दुर्बलसे सब 
लोग उसी प्रकार उद्विग्न हो उठते हैं, जेसे भेड़ियेसे || ९॥ 
अपध्वस्तो हावमतो दुःखं जीवति जीवितम्‌ । 


७3७६२ 











जीवितं॑ यदपक्रुष्ट यथैव मरणं तथा ॥ १०॥ 
दुर्बल अपनी सम्पत्तिसे बश्चित हो जाता है, सबके 
अपमान और उतपेक्षाका पात्र बनता है तथा दुःखमय जीवन 
व्यतीत करता है । जो जीवन निन्दित द्वो जाता है। वह 
मृत्युके ही तुल्य है ॥ १० ॥ 
यदेवमाहुः पापेन चारित्रेण विवर्जितः। 
खुभृशं तप्यते तेन वाकशल्येन परिक्षतः ॥ ११॥ 
दुर्बछ मनुष्यके त्रिषयमें छोग इस प्रकार कहने लगते 
हैं---«अरे ! यह तो अपने पापाचारके कारण बन्धु-बान्धर्वों- 
द्वारा त्याग दिया गया हैं।? उनके उस वाग्बाणसे घायल 
होकर वह अत्यन्त संतप्त द्वो उठता है ॥ ११ ॥ 
अश्वेतदाहुराचायोः  पापस्यथ  परिमोक्षणे | 
श्रयी विधामवेक्षेत तथोपासीत वे द्विजान्‌ ॥ १२॥ 
प्रसादयेन्मघुरया वाचा चाप्यथ कमंणा। 
मदहामनाश्वापि भवेद्‌ विवहेश्व महाकुले ॥ १३॥ 
इत्यस्मीति वदेदेवं परेषां कीतेयेद्‌ गुणान्‌ । 
जपेदुदकशीलः स्यात्‌ पेशलो नातिजर्पकः ॥ १४ ॥ 
ब्रह्मक्षत्रं सम्प्रविशेद्‌ बडु रृत्वा खुद॒ष्करम । 
उच्यमानो हि छोकेन बहुकृत्‌ तद्चिन्तयन ॥ १५॥ 
यहाँ अधर्मपूर्वक धनका उपार्जन करनेपर जो पाप होता 


श्रीमहाभारते 


है, उससे छूटनेके लिये आचायोने यह उपाय बताया है-- 


उक्त पापसे लिप्त हुआ राजा तीनों वेदोंका स्वाध्याय करे) 
ब्राह्मणोंकी सेवामें उपस्थित रहे, मधुर वाणी तथा सत्कर्मोद्वारा 
उन्हें प्रसन्‍न करे) अपने मनको उदार बनावे और उच्चकुल्में 
विवाह करे | में अमुक नामवाला आपका सेवक हूँ, इस 
प्रकार अपना परिचय दे) दुसरोंके गु्णोंका बखान करे) 
प्रतिदिन स्नान करके इष्ट-मन्त्रका जप करे) अच्छे खभावका 
बने; अधिक न बोले, छोग उसे बहुत पापाचारी बताकर 
उसकी निनन्‍्दा करें तो भी उसकी परवा न करे और अत्यन्त 
दुष्कर तथा बहुत-से पुण्यकर्मोका अनुष्ठान करके ब्राह्मणों 
तथा क्षत्रियोंके समाजमें प्रवेश करे ॥| १२--१५॥ 
अपापो होवमाचारः क्षिप्रं बहुमतो भवेत्‌। 
सुख च चित्र भुञ्जीत कृतेनेकेन गोपयेत्‌ ॥ १६॥ 
लोके च लभते पूजां परत्रेह महत्‌ फलम्‌ ॥ १७॥ 
ऐसे आचरणवाला पुरुष पापद्दीन हो शीघ्र ही बहुसंख्यक 
मनुष्योंके आदरका पात्र हो जाता हैः नाना प्रकारके 
सुखोंका उपभोग करता है और अपने किये हुए, एक सत्कर्म- 
के प्रभावसे अपनी रक्षा कर लेता है। छोकमें सत्र उसका 
आदर होने छगता है तथा वह इहलोक और परलोकमें भी 
महान्‌ फलका भागी होता है ॥ १६-१७ ॥ 


इति श्रीमह्ाभारते शान्तिपवेणि आपदूमंपर्ंणि चतुस्चिशदबिकशततमोउ्ध्यायः ॥ १३४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिप्दके अन्तर्गत आपद्धर्मपर्बमें एक सौ चोंतीसवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ १६४ ॥ 





पतञ्नत्रिशद्धिकशततमोध्यायः 
मर्यादाका पालन करने-करानेवाले कायव्यनामक दस्युकी सद्गतिका वर्णन 


भीष्म उवाच 

अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
यथा दस्युः समयादः प्रेत्यभावे न नश्यति ॥ १ ॥ 

भीष्मजी कहते हें--युधिष्ठिर ! जो दस्यु ( डाकू ) 
मर्यादाका पालन करता है वह मरनेके बाद दुर्गतिमें नहीं 
पड़ता । इस विषय विद्वान्‌ पुरुष एक प्राचीन इतिहासका 
उदाहरण दिया करते हैं ॥ १॥ 
प्रहतोी मतिमाज्शुरः श्रुतवाननशंसवान । 
रक्षन्नाअ्मिणां धर्म ब्रह्मण्यों गुरुपुजकः ॥ २ ॥ 
निषायां क्षत्रियाज्ञातः क्षत्रधमोनुपालकः । 
कायब्यो नाम नेषादिद्द॑स्य॒ुत्वात्‌ सिद्धिमाप्तवान्‌॥ ३ ॥ 

कायव्यनामसे प्रसिद्ध एक निषादपुत्रने दस्यु होनेपर भी 
सिद्धि प्राप्त कर ली थी। वह प्रह्दरकुशल) शूरवीर। बुद्धिमान 
शास्त्रश) क्रूरतारहित) आश्रमवासियोंके धमकी रक्षा करनेवाला, 
ब्राह्मण भक्त और गुरुपृजक था। बह क्षत्रिय पितासे एक 
निधादजातिकी स्त्रीके गर्भसे उत्पन्न हुआ था; अतः क्षत्रिय- 
घर्मका निरन्तर पालन करता था ॥ २-३ ॥ 


अरण्ये सायं पूवोहढ्े मसझगयूथप्रकोषिता । 
विधिशो म्गजातीनां नेषादानां च कोबिदः ॥ ४ ॥ 
कायब्य प्रतिदिन प्रातःकाल ओऔ तायड्डालके समय वनमें 
जाकर मृर्गोकी टोलियोंको उत्तेजित कर देता था। वह मगोंकी 
विभिन्न जातियोंके खभावते परिचित तथा उन्हें काबूमें करनेकी 
कछाको जाननेवाला था । निषादोंमें वह सबसे निपुण था। ४॥ 
सर्वकाननदेशशः  पारियात्रचरः सदा । 
धर्मशः सर्वभूतानाममोधेषुरंदायुधः ॥ ५ ॥ 
उसे वनके सम्पूर्ण प्रदेशोंका शान था | वह सदा पारियात्र 
पर्वतपर विचरनेवाला तथा समस्त प्राणियेके धर्मोका श्ञाता था। 
उसका बाण लक्ष्य बेधने में अचूक था । उसके सारे अस््र-शत्ज 
सुदद थे ॥ ५॥ 
अप्यनेकशतता सेनामेक एवं जिगाय सः । 
स॒वृद्धावन्थवधिरी महारण्येडभ्यपूजयत्‌ ॥ ६ ॥ 
वह सैकड़ों मनुष्योंकी सेनाको अकेले ही जीत लेता था 
और उस महान वनमें रहकर अपने अन्धे और बहरे माता- 
पिताकी सेबा[-पूजा किया करता था ॥ ६ ॥ 


[ शान्तिपर्वेणि 
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ध्द 


आपद्धमंपर्व ] 


मधुमांसेमूलफलेरन्नेरुचआव्चेरपि । 
सत्कृत्य भोजयामास मान्यान्‌ परिचचार च ॥ ७ ॥ 
वह निषाद मधु) मांस, फल; मूल तथा नाना प्रकारके 


अन्नेद्वारा माता-पिताको सत्कारपूर्वक भोजन कराता था तथा दुसरे- 





दूसरे माननीय पुरुर्षोकी भी सेवा-पूजा किया करता था ॥ ७ ॥ 

आरण्यकान प्रबजितान्‌ ब्राह्मणान्‌ परिपूजयन । 

अपि तेभ्यो ग्रहान्‌ गत्वा निनाय सतत बने ॥ ८ ॥ 
वह वनमें रहनेवाले वानप्रस्थ और संन्यासी ब्राह्मणोंकी 


_ पूजा करता और प्रतिदिन उनके घरमें जाकर उनके लिये 


अन्न आदि वस्तुएँ पहुँचा देता था ॥ ८ ॥ 

येडस्मान्न प्रतिगृह्न्ति दस्युभोजनशड्डया | 

तेषामासज्य गेहेषु कल्य एवं सःगच्छति ॥ ९ ॥ 
जो लोग छुटेरेके घरका भोजन होनेकी आशड्ासे उसके 
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ही अन्न और फल-मुल आदि भोजनसामग्री रख जाता था ॥९॥ . 


--२७-.+०-नक--.-बनतह04 न्वकननकन »."+-*“पनननन»न कम». >अम»न “नमक +& न". _>9->न--म-म पक नन-म+- >«+ननन+---..3 रत «मय 


बहूनि च सहस्राणि ग्रामणित्वे ;रमिववत्रिरे । 
निर्मयोदानि दस्यूनां निरलुक्रोशवर्तिनाम्‌ ॥ १०॥ 
एक दिन मर्यादाका अतिक्रमण और माँति-भाँतिके 
क्रूरतापूर्ण कर्म करनेवाले कई हजार डाकुओंने उससे अपना 
सरदार बननेके लिये प्रार्थना की ॥ १० ॥ 
दस्यव ऊचुः 
मुह॒तेदेशकालशः प्राशः शुरो दृढठ्यतः। 
प्रामणीभव नो मुख्यः सर्वेषधामेव सम्मतः ॥ ११॥ 
डाकू बोले--ठुम देश/ काल और मुहूर्तके शाता, 
विद्वान) भूरवीर और दृढ़प्रतिज्ञ हो; इसलिये हम सब लोगोंकी 
सम्मतिसे तुम हमारे सरदार हो जाओ ॥ ११ ॥ 
यथा यथा वक्ष्यसि नः करिष्यामस्तथा तथा । 
पालयास्मान्‌ यथान्यायं यथा माता यथा पिता॥ १२ ॥ 
तुम हमें जेसी-जैसी आज्ञा दोगे, वैसा-ही-वैसा हम करेंगे। 
तुम माता-पिताके समान हमारी यथोचित रीतिसे रक्षा करो | १२। 
कायव्य उवाच 
मा व्धीरत्वं स्त्रियं भीरु मा शिशुं मा तपसिनम । 


नायुद्ध्यमानो हन्तव्यो न च ग्राह्या बलछात्‌ स््रियः॥१३॥ 


कायव्यने कहा--प्रिय बन्धुओ ! तुम कभी ज्त्री 
डरपोक) बालक और तपस्वीकी हत्या न करना | जो तुमसे 
युद्ध न कर रहा हो, उसका भी वध न करना। स्तरियौंको कभी 


बल्पूवंक न पकड़ना ॥ १३६॥ .......ः 


सर्वथा स््रीन हन्तव्या स्ेसर्वेषु केनचित्‌ । 
नित्य॑ तु ब्राह्मण खस्ति योद्धव्यं च तदर्थतः ॥ १७ ॥ 
तुममेंसे कोई भी सभी प्राणियोंके स्त्रीवर्गकी किसी तरह भी 
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_ हत्या नकरे | ब्राह्मणोके हितका सदा ध्यान रखना। आवश्यकता 


हो तो उनकी रक्षाके लिये युद्ध भी करना || १४ | 
शस्यं च नापि हतेव्यं सारधिघ्न॑ च मा कृथाः । 
पूज्यन्ते यत्र देवाश्व पितरो5तिथयस्तथा ॥ १५ ॥ 


पञ्चत्रिशदधिकशततमो (धघ्यायः 


छेजदरे 








खेतकी फसल न उखाड़ लाना विवाह आदि उत्सवॉमें 
विध्न न डालना) जहाँ देवता; पितर और अतिथियोंकी पूजा 


होती हो) वहाँ कोई उपद्रव न खड़ा करना ॥ १५ ॥ 


सर्वभूतेष्वपि च वे ब्राह्मणो मोक्षमहति। 
कायो चोपधितिस्तेषां सर्वस्वेनापि या भवेत्‌ ॥ १६॥ 
समस्त प्राणियोंमें ब्राह्मण विशेषरूपसे डाकुओंके हाथसे 
छुटकारा पानेका अधिकारी है। अपना सर्वस्व लगाकर भी 
तुम्हें उनकी सेवा-पूजा करनी चाहिये ॥ १६ ॥ 
यस्य होते सम्प्रर्टा मन्त्रयन्ति पराभवम्‌ | 
न तस्य त्रिषु लोकेषु त्राता भवति कश्वन ॥ १७ ॥ 
देखो; ब्राह्मणलोग कुपित होकर जिसके पराभवका 
चिन्तन करने लगते हैं, उसका तीनों लोकोंमें कोई रक्षक 
नहीं होता ॥ १७ ॥ 
यो ब्राह्मणान्‌ परिवदेद्‌ विनाश चापि रोचयेत्‌ । 
सूर्यांदय इव ध्वान्ते धुवं तस्य पराभवः ॥ १८ ॥ 
जो ब्राह्मणोंकी निन्दा करता और उनका विनाश चाहता 
है, उसका जेसे सूर्योदय होनेपर अन्धकारका नाश हो जाता 
है, उसी प्रकार अवश्य ही पतन हो जाता है ॥ १८ ॥ 
इहैव फलमासीनः प्रत्याकाड्श्लेत सर्वशः। 
येयेनो न प्रदास्यन्ति तांस्‍्तांस्तेनाभियास्यसि ॥ १९ ॥ 
तुमछोग यहीं बेठे-बेठे छुटेरेपनका जो फल है। उसे 
पानेकी अमिलाषा रक्‍्खो | जो-जो व्यापारी हमें स्वेच्छासे धन _ 
नहीं देंगे; उन्हीं-उन्हींपर तुम दल बाँधकर आक्रमण करोगे ॥ १९॥ 
शिष्टयथ विहितो दण्डो न वृद्धद्यथ विनिश्चयः । 
येच शिष्टान प्रवाधन्ते दण्डस्तेषां वधः स्स्तुतः॥ २० ॥ 
दण्डका विधान दुर्शेके दमनके लिये है; अपना घन 
बढ़ानेके लिये नहीं | जो शिष्ट पुरुषोंको सताते हैं; उनका वध 
ही उनके लिये दण्ड माना गया है ॥ २० ॥ 
ये च राष्ट्रोपोधेन वृद्धि कुवेन्ति केचन। 
तदेव ते5लुमाय॑न्ते कुणपे कृमयो यथा ॥ २१॥ 
जो लोग राष्ट्रको हानि पहुँचाकर अपनी उन्नतिके लिये 
प्रयज्ञ करते हैं, वे मु्दोमें पड़े हुए कीड़ोंके समान उसी क्षण 
नष्ट हो जाते हैं ॥ २१ ॥ 
ये पुनर्थमंशारत्रेण वर्तेरन्निह दस्यवः। 
अपि ते दस्यवो भूत्वा क्षिप्रं सिद्धिमवाप्लुयुः ॥ २२ ॥ 
जो दस्यु-जातिमें उत्पन्न होकर भी धमंशासत्रफे अनुसार 
आचरण करते हैं) वे छटेरे होनेपर भी शीघ्र ही सिद्धि प्राप्त 
कर लेते हैं ( ये सब बातें तुम्हें स्वीकार हों तो मैं ठ॒म्हारा सरदार 
काका है) | री छा "| 
भीष्म उवाच 
ते सर्वेमेवानुचक्रः कायव्यस्यानुशासनम्‌ | 
वृद्धि च लेमिरे सर्वे पपिभ्यश्वाप्युपारमन ॥ २३॥ 
भीष्मजी कहते हैं-राजन्‌!यह सुनकर उन दस्युओंने कायव्य- 
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की सारी आज्ञा मान ली और सदा उसका अनुसरण किया। 
इससे उन सभीकी उन्नति हुई और वे पाप-कर्मेसि हट गये।। २३॥ 
कायव्यः कमेंणा तेन महतीं सिद्धिमाप्तवान्‌ । 
साधूनामाचरन्‌ क्षेमं दस्यून्‌ पापान्निवतेयन्‌ ॥ २४॥ 
कायव्यने उस पुण्यकर्मसे बड़ी भारी सिद्धि प्राप्त कर 


ली; क्योंकि उसने साधु पुरुषोंका कल्याण करते हुए डाकुओं- 





_ को पापसे बचा लिया था ॥ २४ ॥ 
इृदं कायव्यचरितं यो नित्यमनुचिन्तयत्‌ । 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवबेणि 


नारण्येभ्यो हि भूतेभ्यो भयं प्राप्नोति किचन ॥ २५ ॥ 

जो प्रतिदिन कायव्यके इस चरित्रका चिन्तन करता है; 
उसे वनवासी प्राणियोसे किश्विन्मात्र भी भय नहीं प्राप्त होता ॥ २५॥ 
न भय॑ तस्य भूतेभ्यः सर्वेभ्यदचेव भारत । 
नासतो विद्यते राजन स ह्ारण्येषु गोपतिः ॥ २६॥ 

भारत | उसे सम्पूर्ण भूतोंसे भी भय नहीं होता । राजन ! 
किसी दुश्शत्मासे भी उसको डर नहीं लगता | वह तो वनका 
अधिपति हो जाता है ॥ २६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपद्धमंपर्तणि कायब्यचरिते पतश्चब्रिशदुचिकशततमोड्च्याय: ॥ १३५ ॥ 
इस प्रकार श्रोमह् मारत शान्तिप्जके अन्तर्गत आपदर्मपर्वमें कायव्यका चरित्रविषयक एक सौ पेंतीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ९३५॥ 
>-+फके <चपऊंट>क 8९ :८९०७ -4+-+ 


पटत्रिशदधिकशततमोःध्यायः 
राजा क्रिसका धन ले और किसका न ले तथा किसके साथ केसा बतौव करे--इसका विचार 


भीष्म उवाच 
अन्न गाथा ब्रह्मगीताः कीतैयन्ति पुराविदः । 
येन मार्गंण राजा वे कोशं संजनयत्युत॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युधिष्टिर | जिस मार्ग या उपायसे 
राजा अपना खजाना भरता है; उसके विषयर्में प्राचीन 
इतिहासके जानकारलोग ब्रह्माजीकी कही हुई कुछ गाथाएँ 
कहा करते हैं ॥ १॥ 
न धन यजश्षशीलानां हाय देवखमेव च। 
द्स्यूनां निष्क्रियाणां च क्षत्रियो हतुंमहेति ॥ २ ॥ 
राजाको यज्ञानुष्ठान करनेवाले द्विजोँका धन नहीं लेना 
चाहिये | इसी प्रकार उसे देवसम्पत्तिमें भी हाथ नहीं लगाना 
चाहिये | वह छटेरों तथा अकमंण्य मनुष्योंके धनका अपहरण 
कर सकताहै ॥ २॥ 
इमा प्रज्ञा क्षत्रियाणां राज्यभोगाश्व भारत। 
धनं हि क्षत्रियस्येव द्वितीयस्य न विद्यते ॥ ३ ॥ 
तद्स्य स्थाद्‌ बला वा धन यजाथ्थमेव च । 
भरतनन्दन ! ये समस्त प्रजाएँ क्षत्रियाँकी हैं । राज्यभोग 
भी क्षत्रियोंके ही हैं और सारा घन भी उन्हींका है? दूसरेका 
नहीं है; किंतु वह घन उसकी सेनाके लिये है या यज्ञानुष्ठानके 
लिये ॥ ३६ ॥ 
अभोग्याश्वीषधीरिछत्ता भोग्या एव पचन्त्युत॥ ४ ॥ 
यो वे न देवान्‌ न पितृन्‌ न मत्योन्‌ हविषा्चति । 
अनथक धन तत्र प्राहर्धभेविदों जनाः॥ ५ ॥ 
हरेत्‌ तद्‌ द्वविणं राजन धार्मिकः पृथिवीपतिः । 
ततः प्रीणयते लोक॑न कोशं तद्विधं त्पः॥ ६ ॥ 
राजन्‌ ! जो खाने योग्य नहीं हैं, उन ओषधियों या 
वृक्षेकी काटकर मनुष्य उनके द्वारा खाने योग्य ओषधियोँको 
पकाते हैं | इती प्रकार जो देवताओं+ पितरों और मनुष्योंका 


हृविष्यके द्वारा पूजन नहीं करता है; उसके धनको धर्मश्ञ 
पुरुषोने व्यर्थ बताया है। अतः धर्मात्मा राजा ऐसे घनको छीन 
ले और उसके द्वारा प्रजाका पालन करे; किंतु बेसे घनसे राजा 
अपना कोश न भरे ॥ ४-६ ॥ 
असाधुभ्योषथमादाय साधुभ्यो यः प्रयचछति । 
आत्मानं संक्रमं रूत्वा रृत्स्रधमंविदेव सः ॥ ७ ॥ 
जो राजा दुष्टोंसे धन छीनकर उसे श्रेष्ठ पुरुषोंको बॉट 
देता है; वह अपने आपको सेतु बनाकर उन सबको पार कर 
देता है । उसे सम्पूर्ण धर्मोका ज्ञाता ही मानना चाहिये ॥७॥ 


तथा तथा जयेल्लोकाञ्शक्त्या चेव यथा यथा। 
उद्धिज्जा जन्तवों यद्वच्छुछजीवा यथा यथा ॥ ८ ॥ 
अनिमित्तात्‌ सस्भवन्ति तथायक्षः प्रजायते ॥ ९ ॥ 
यथेव दंशमश्क॑ यथा चाण्डपिपीलिकम । 
सेव चृत्तिरयशेषु यथा धर्मों विधीयते॥ १० ॥ 
धर्मज्ञ राजा अपनी शक्तिके अनुसार उसी-उसी तरह 
लोकोंपर विजय प्राप्त करे) जेसे उद्धिज जन्तु ( बृक्ष आदि ) 
अपनी शक्तिके अनुसार आगे बढ़ते हैँ तथा जैसे वज्रकीट आदि 
क्षुद्र जीव बिना ही निमित्तके उत्नन्न हो जाते हैं, वेसे ही बिना दी 
कारणके यशहीन कर्तव्यविरोधी मनुष्य भी राज्यमें उलन्न हो 
जाते हैं | अतः राजाको चाहिये कि मच्छर, डॉस और चींटी 
आदि कीटोंके साथ जैसा बर्ताव किया जाता है; वही बर्ताव उन 
सत्कर्मविरोधियोंके साथ करे, जिससे धमंका प्रचार हो ॥ ८-१०॥ 
यथा हाकस्माद्‌ भवति भूमों पांखुविलोलितः । 
तथेवेह भवेद्‌ धमेंः सूक्ष्म सृक्ष्मतरस्तथा ॥ ११॥ 
जिस प्रकार अकस्मात्‌ एथ्वीकी धुलकों लेकर सिलपर 
पीसा जाय तो बह और भी महीन ही होती है, उसी प्रकार 
विचार करनेते धर्मका खरूप उत्तरोत्तर सूक्ष्म जान पड़ता है॥ १ १॥ 


इति श्रीमद्ाभारते शान्तिपर्वेणि आपदधमंपर्वणि घट्चिंशदृधिकशततमोअ्ध्यायः ॥ ३६३६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत आपड्धम पदेमें एक सो छत्तीसवो अध्याय पुर हुआ ॥ ९३६ ॥ 
| ७२००० ० मकर ५.2० ए->कनक अनननाना: 


आपद्धमंपर्व ] 





सप्तत्रिशदधिकशततमो 5 ध्यायः 





सप्तत्रिंशदधिकशततमोथ्ध्यायः 
आनेवाले संकटसे सावधान रहनेके लिये द्रदर्शी, तत्कालज्ञ और दीघधेश्षत्री--इन तीन मत्स्योंका दृष्टान्त 


भीष्म उवाच 


अनागतविधाता च प्रत्युत्पन्नमतिश्र यः। 
द्वावेव सुखमेथेते दीघेसूत्री विनश्यति॥ १॥ 


भीष्मजी कहते हँ--युधिष्ठिर ! जो संकट आनेसे पहले 


ही अपने बचावका उपाय कर लेता है; उसे अनागतविधाता 
कहते हैं तथा जिसे ठीक समयपर ही आत्मरक्षाका उपाय सूझ 
जाता है; वह :प्रत्युत्पन्नमति? कहलाता है । ये दो ही प्रकारके 
लोग सुखसे अपनी उन्नति करते हैं; परंतु जो प्रत्येक कार्यमें 
अनावश्यक विल्म्ब करनेवांला द्ोता है; वह दीब॑सूत्री मनुष्य 
नष्ट हो जाता है ॥ १ ॥ 
अन्रेव चेद्मव्यग्नं श्टणुष्वचाख्यानमुत्तमम्‌ । 
दीघेसत्रमुपाअ्रित्य._ कायौकार्य॑विनिश्चये ॥ २ ॥ 
कतंव्य और अकर्तव्यका निश्चय करनेमें जो दीधघ॑सूत्री 
होता है; उसको लेकर में एक सुन्दर उपाख्यान सुना रहा 
हूँ । तुम स्वस्थचित्त द्ोकर सुनो ॥ २ ॥ 
नातिगाथे जलाधारे सुहृदः कुशलास्रयः । 
प्रभूतमत्स्ये कोन्तेय बभूवुः सहचारिणः॥ ३ ॥ 




















कुन्तीनन्दन ! कहते है; एक तालाबमें जो अधिक गहरा 


नहीं था; बहुत सी मछलियों रहती थीं, उसी जलाशयमें तीन 


कायकुशल मत्स्य भी रहते थे; जो सदा साथ-साथ विचरनेवाले 


और एक दूसरेके सुहृद्‌ थे ॥ ३ ॥ 
तत्रेकी दीर्घकालश  उत्पन्नप्रतिभो परः । 
दीघेंसूत्रश्ध॒तत्रेकत्रयाणां सहचारिणाम ॥ ४ ॥ 


वहाँ उन तीनों सदचारियोंमेंसे एक तो ( अनागतबिधाता 


था) जो ) आनेवाले दीर्घकाल्तककी बात सोच लेता था। 
दुसरा प्रत्युतन्नमति था; जिसकी प्रतिभा ठीक समयपर ही 


काम दे देती थी और तीसरा दीर्॑सूत्री था (जो प्रत्येक का्यमें 


अनावश्यक विलम्ब करता था ) ॥ ४ ॥ 
कदाचित्‌ तं॑ जलस्थायं मत्स्यबन्धा;ः समन्‍्ततः । 
निरत्रावयामासुरथो निम्नेषु विविधेमुखेः ॥ ५ ॥ 


एक दिन कुछ मछलीमारोंने उस जलाशयमें चारों ओरसे 


नालियाँ बनाकर अनेक द्वारोंसे उसका पानी आसपासकी 
नीची भूमिमें निकालना आरम्म कर दिया ॥ ५॥ 
प्रश्लीयमाणं त॑ दृष्ता जलस्थायं भयागमे । 
अन्नवीद्‌ दीघंदर्शी तु ताबुभीौ सुहदौ तदा ॥ ६ ॥ 
जलाशयका पानी घटता देख भय आनेकी सम्भावना 

















समझकर दूरतककी बातें सोचनेवाले उस मत्स्यने अपने उन 








दोनों सुहृदोंसे कहद्दा--॥ ६ ॥ 

इयमापत्‌ समुत्पन्ना सर्वेषां सलिलोकसाम्‌ । 

शीघ्रमन्यत्र गठछामः पन्‍था यावन्न दुष्यति ॥ ७ ॥ 
धबन्धुओ | जान पड़ता है कि इस जलाशयमें रहनेवाले 


निकालनेमें कभी नहीं चूकती 


सभी मत्स्योंपर संकट आ पहुँचा है। इसलिये जबतक हमारे 

निकलनेका मार्ग दूषित न हो जाय) तबतक शीघ्र ही हर्मे 

यहँसे अन्यत्र चले जाना चाहिये ॥ ७॥ 

अनागतमनथ हि खुनयेयः प्रवाधयेत्‌ । 

स न संशयमाप्नोति रोचतां भो वजामहे ॥ ८ ॥ 
धजो आनेवाले संकटकोी उसके आनेसे पहले ही अपनी 

अल गीलिशा मि देता मी भोग गिल 

नहीं पड़ता । यदि आपलोणगोको मेरी बात ठीक जान पड़े) तो 

चलिये, दूसरे जलाशयको चलें? ॥ ८ ॥ 

दीघेसूत्रस्तु यस्तत्र सोषब्रवीत्‌ सम्यगुच्यते । 

न तु कायों त्वरा तावदिति मे निश्चिता मतिः॥ ९ ॥ 
इसपर वहाँ जो दीघ॑सूत्री था। उसने कहा-+मित्र ! 





तुम बात तो ठीक कहते हो; परंतु मेरा यह दृढ विचार है 





कि अभी हमें जल्दी नहीं करनी चाहिये! ॥ ९॥ 


अथ सम्प्रतिपत्तिज्ञः प्रात्रवीद्‌ दीघेदर्शिनम्‌ । 

प्राप्त काले न में किचिन्न्यायतः परिहास्यते ॥ १० ॥ 
तदनन्तर प्रत्युत्पन्नमतिने दूरदर्शीसे कहा “मित्र | जब 

समय आ जाता है; तत्र मेरी बुद्धि न्‍्यायतः कोई युक्ति दूँढ़ 

॥ १० ॥ 

ए॒व॑ श्रुत्वा निराक्रम्य दीघेदर्शी महामतिः | 

जगाम स्रोतसा तेन गम्भीरं सलिलाशयम्‌ ॥ ११॥ 
यह सुनकर परम बुद्धिमान्‌ दीधघंदर्शोी ( अनागत- 

विधाता ) वहाँसे निकलकर एक नालीके रास्तेसे दूसरे गहरे 











जलाशयमें चला गया ॥ ११ ॥ 


ततः प्रसुततोयं तं॑ प्रसमीक्ष्य जलाशयम । 
बबन्धुर्विविधेयोंगेमंत्स्यानू मत्स्योपजीविनः ॥ १२॥ 
तदनन्तर मछलियाँसे ही जीविका चलानेवाले मछली 
मारोने जब यह देखा कि जलाशयका जल प्रायः बाहर निकल 
चुका है, तब उन्होंने अनेक उपायोंद्वारा वहाँकी सब मछलियोंको 
फँसा लिया ॥ १२॥ 
विलोड्यमाने तस्मिस्तु ख्रततोये जलाशये । 
अगच्छद्‌ बन्धन तत्र दोधघेखत्रः सहापरः ॥ १३॥ 
जिसका पानी बाहर निकल चुका था; वह जलाशय जब 
मथा जाने लगा) तत्र दी्घ॑सूत्री भी दूसरे मत्स्योंके साथ जालमें 
फंस गया ॥ १३॥ 
उद्याने क्रियमाणे तु मत्स्यानां तत्र रज्जुभिः । 
प्रविश्यान्तरमेतेषां स्थितः सम्प्रतिपतक्तिमान ॥ १४ ॥ 
जब मछलीमार रस्सी खींचकर मछलियोंसे भरे हुए उस 
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जालको उठाने लगे; तब प्रत्युतन्नमति मत्स्य भी उन्हीं 
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मत्स्योंके भीतर घुसकर जालमें बैध-सा गया ॥ १४ ॥ 


3.ब.3.- का...» 


गृह्ममेव तदुद्यानं ग्रृद्दीत्वा तं तथंव सः । 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 
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सवोनेव च तांस्तत्र ते विद्ुग्नथितानिति ॥ १५॥ 
वह जाल मुखसे पकड़ने योग्य था; अतः उसकी तांतको 

मुहमें लेकर वह भी अन्य मछलियोंकी तरह बँधा हुआ 

प्रतीत होने लगा | मछलीमारोंने उन सब मछलियोंको वहाँ 

बँधघा हुआ ही समझा ॥ १५॥ 

सतः प्रक्षाल्यमानेषु मत्स्येषु विपुले जले । 

मुकत्वा रज्जु प्रमुक्तोपसो शीघ्र सम्प्रतिपत्तिमान ॥ 
तदनन्तर उस जालको लेकर वे मछलीमार जब्न दूसरे 


अगाघ जलवाले जलाशयके समीप गये और उन मछलियोंको 














घोने छगे, उसी समय प्रत्युत्पन्नमति मुखमें ली हुई जालछकी 


रस्सीको छोड़कर उसके बन्धनसे मुक्त हो गया और जलमें 

समा गया ॥ १६॥ 

दीघ॑सूतरस्तु मन्दात्मा हीनबुद्धिरचेतनः 

मरणं प्रापत्वान मूढो यथवोपहतेन्द्रियः ॥ १७॥ 
परंतु बुद्धिहीन और आलसी मूर्ख दीर्तसूत्री अचेत होकर 

मृत्युकोी प्राप्त हुआ; जैसे कोई इन्द्रियोंके नष्ट होनेसे 

नष्ट हो जाता है॥ १७ ॥ 

प॒व॑ प्राप्ततमं काल यो मोहाजन्नावबुद्ध'यते । 


स विनश्यति वे क्षिप्रं दीघंसत्रो यथा झषः ॥ १८॥ 
इसी प्रकार जो पुरुष मोहवश अपने सिरपर आये हुए 





कालको नहीं समझ पाता) वह उस दीघ॑सत्री मत्यके समान 


_ शीघ्र ही नष्ट हो जाता है ॥ १८ ॥ 

आदो न कुरुते श्रेयः कुशलो5 स्मीति यः पुमान । 

स संशयमवाप्नोति यथा सम्प्रतिपत्तिमान ॥ १९॥ 
जो पुरुष यह समझकर कि में बड़ा कार्यकुशल हूँ, 


लेसे ही अपने कल्याणका उपाय नहीं करता; वह प्रत्युत्पन्न- 


मति मत्स्यके समान प्राणतंशयकी स्थितिमें पड़ जाता है ॥ 
अनागतविधाता च प्रत्युत्पन्नमतिश्च यः। 
दावेव खुखमेथेते दीर्घखन्नो विनश्यति ॥ २०॥ 
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जो संकट आनेसे पहले ही अपने बचावका उपाय कर 





लेता है; वह “भनागतविधाता? और जिसे ठीक समयपर 


ही अ्त्मरक्षाका कोई उपाय सूझ जाता है; वह ८प्रत्युपन्न- 


मति?-ये दो ही सुखपूर्वक अपनी उन्नति करते हैं; परंतु 


प्रत्येक कार्यमें अनावश्यक विलम्ब करनेवाला ८दीर्घसत्री 


_नष्ट हो जाता है॥ २० ॥ 


काष्टाः कला मुहतोश्व दिवा राज्रिस्तथा लवाः । 
मासाःपक्षाःषड ऋरतवः कपः सवत्सरा स्तथा॥ २१॥ 
पृथिवी देश इत्युक्तः कालः स च न दृश्यते । 
अभिप्रेताथेसिद्धथर्थ ध्यायते यज्च तत्तथा ॥ २२॥ 
काष्ठा, कला) मुहूर्त) दिन, रात) छब) मास) पक्ष, छः 
ऋतु) संवत्सर और कल्प-इन्हें “काल” कहते हैं तथा प्रथ्वी- 
को “देश? कहा जाता है | इनमेंसे देशका तो दर्शन होता 


है, किंतु काल दिखायी नहीं देता है। अभीष्ट मनोरथकी 


सिद्धिके लिये जिस देश और कालकों उपयोगी मानकर 
उसका विचार किया जाता है; उसको ठीक-ठीक ग्रहण 
करना चाहिये ॥ २१-२२ ॥ 
पतो धमार्थशास्त्रेषु मोक्षशास्त्रषु चर्षिमिः । 
प्रधानाविति निर्देश कामे चाभिमतों न्रृणाम ॥ २३ ॥ 
ऋषियोंने धर्मशास्त्र; अर्थशास्त्र तथा मोक्षशात्रमे इन 
देश और कालको ही कार्य-सिद्धिका प्रधान उपाय बतायाहै । 
मनुष्योंकी कामना-सिद्धिमें भी ये देश और काल ही प्रधान 
माने गये हैं॥ २३ ॥ 
परीक्ष्यकारी युक्तश्च॒ स सम्यगुपपादयेत्‌ । 
देशकालावभिप्रेती ताभ्यां फलमवाप्लुयात्‌ ॥ २४॥ 
जो पुरुष सोच-समझकर या जान-बूझकर काम करने 
वाला तथा सतत सावधान रहनेवाला है; वह अभीष्ट देश 





और कालका ठीक-ठीक उपयोग करता और उनके सहयोगसे 


_इच्छानुसार फल प्राप्त कर छेता है॥ २४॥ 


इति श्रीमह्ाभारते शान्तिपर्वणि आपदरूुर्म पर्वणि शाकुलोपाण्याने सप्तत्रिशरधिकशततमोउ्ध्याय: ॥ १३७ ॥ 
: इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपतके अन्तर्गत आपडर्मर्दमें शाकुरोपारुयानविषयक एक सौ भेंतीसववोँ अध्याय पुरा हुआ ॥ १६७॥ 
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अष्टात्रिशदधिकशततमोध्यायः 
शत्रुओंसे घिरे हुए राजाके कत्तेन्यके बिषयमें बिडाल और चूहेका आख्यान 


युधि४्टिर उवाच 

सर्वत्र बुद्धि कथिता श्रेष्ठा ते भरतर्षभ। 
अनागता तथोत्पन्ना दीघेसत्रा विनाशिनी॥ १ ॥ 

युधिप्टिर बोले--भरतश्रेष्ठ | आपने सर्वत्र अनागत 
( संकट आनेसे पहले ही आत्मरक्षाकी व्यवस्था करनेवाली ) 
तथा प्रत्युसन्न ( समयव्र बचावका उपाय सोच लेनेवाली ) 
बुद्धिको ही श्रेष्ठ बताया है और प्रत्येक कायम आलस्यके कारण 
विलम्ब करनेवाली बुद्धिको विनाशकारी बताया है ॥ १ ॥ 
तदिच्छामि परां श्रोतुं घुद्धि ते भरतषेभ | 


यथा राजा न मुदह्येत शत्रुभिः परिवारितः ॥ २ ॥ 
धर्माथकुशलो राजा धर्मशासत्रविशारदः । 
पृच्छामि त्वां कुरुश्रेष्ठ तन्मे व्याख्यातुमहैसि ॥ ३ ॥ 

भरतभूषण ! अतः अब में उस श्रेष्ठ बुद्धिके विषयमें 
आपसे सुनना चाहता हूँ, जिसका आश्रय लेनेसे धर्म और 
अर्थमें कुशल तथा धर्मशासत्रविशारद राजा शत्रुआंद्वारा घिरा 
रहनेपर भी मोहमें नहीं पड़ता । कुरुश्रेष्ठ ! उसी बुद्धिके 
विपयमें में आपसे प्रश्न करता हूँ; अतः आप मेरे लिये उसकी 
व्याख्या करें ॥ २-३ ॥ 


राकक०" जिन: ंेेंननर्न माना 


आपद्धमंपव ] 





शत्रुभियहुभिप्नेंस्तों यथा वर्तेत पार्थिवः । 

पतदिच्छाम्यहं श्रोतुं स्वमेव यथाविधि ॥ ४ ॥ 
बहुतसे शत्रुआँका आक्रमण हो जानेपर राजाको केसा 

बर्ताव करना चाहिये ! यह सब कुछ में विधिपूर्वक सुनना 

चाहता हूँ ॥ ४ ॥ 

विषमस्थं हि राज़ानं शजन्नवः परिपन्थिनः । 

बहवो5प्येकमुद्धतुं यतन्ते पूर्वतापिताः॥ ५ ॥ 
पहलेके सताये हुए डाकू आदि शत्रु जब राजाको संकटमें 

पड़ा हुआ देखते हैं, तब वे बहुत-से मिलकर उस असह्याय 

राजाको उखाड़ फेंकनेका प्रयत्ञ करते हैं ॥ ५ ॥ 

सर्वत्र प्राथ्यमानेन दु्बंडेन महाबलेः । 


पकेनेवासहायेन शक्यं स्थातुं भवेत्‌ कथम्‌॥ ६ ॥. 


जब्र अनेक महाबली शत्रु किसी दुर्बल राजाकों सब ओरसे 
इड़प जानेके लिये तैयार हो जाये, तब्र उस एकमात्र असहाय 
नरेशके द्वारा उस परिस्थितिका केसे सामना किया जा 
सकता है १! ॥ ६ ॥ 
कर्थ मित्रमरि चापि विन्दते भरत्ंभ। 
चेष्टितव्यं कथं चात्र शन्रोमिंत्रस्य चान्तरे ॥ ७ ॥ 
राजा किस प्रकार मित्र और शत्रुको अपने वशमें करता 
है तथा उसे शत्रु और मित्रके बीचमें रहकर कैसी चेष्टा 
करनी चाहिये ! ॥ ७ ॥ 
प्रशातलक्षण.. मित्र तथेवामित्रतां गते। 
कथंतु पुरुषः कुयोत्‌ कृत्वा कि वा खुखी भवेत॥ ८ ॥ 
पहले लक्षणोंद्वारा जिसे मित्र समझा गया हैः वही मनुष्य 
यदि शत्रु हो जाय, तब उसके साथ कोई पुरुष कैसा बर्ताव 
करे १ अथवा क्या करके वह सुखी हो ! ॥ ८ ॥ 
विश्नहं केन वा कुर्यात्‌ संधि वा केन योजयेत्‌ । 
कर्थ वा शात्रुमध्यस्थो वर्तत बलवानपि॥ ९ ॥ 
किसके साथ विग्रह करे ? अथवा किसके साथ संधि 
जोड़े और बलवान्‌ पुरुष भी यदि शन्रुओंके बीचमें मिल जाय 
तो उसके साथ केसा बर्ताव करे १॥ ९॥ 
एतद्‌ वे सर्वकृत्यानां परं छत्यं परंतप | 
नेतस्य कश्चिद्‌ वक्तास्ति श्रोता वापि खुदुलभः ॥ १० ॥ 
ऋते शान्तनवाद्‌ भीष्मात्‌ सत्यसंधाज़ितेन्द्रियात्‌ । 
तदन्विष्प महाभाग स्मेतद्‌ वदसख्व में ॥ ११॥ 
परंतप पितामह ! यह कार्य समस्त कायोमें श्रेष्ठ है। 
सत्यप्रतिश जितेन्द्रिय शान्तनुनन्दन भीष्मके सिवा) दूसरा 
कोई इस विषयको बतानेवाला नहीं है | इसको सुननेवाला 
भी दुलंभ ही है। अतः मद्ाभाग | आप उसका अनुसंघान 
करके यह सारा विषय मुझसे कट्टिये ॥ १०-११ ॥ 
भीष्म उवाच 
त्वद्युक्तो5यमलुप्रश्नो युधिष्ठिर खुखोदयः । 
श्टणु में पुत्र कात्स्न्यंन गुहामापत्सु भारत ॥ १२५॥ 
भीष्म जीने कद्ा--भरतननन्‍्दन बेटा युधिष्ठिर ! तुम्हारा 


अप्ठटात्िशद्धिकशततमो5 ध्यायः 
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यह विस्तारपूवंक पूछना बहुत ठीक है | यह सुखकी प्राप्ति 

करानेवाला है | आपत्तिके समय क्‍या करना चाहिये १ यह 

विषय गोपनीय होनेसे सबको मादूम नहीं है | तुम यह सब 

हस्य मुझसे सुनो || १२ ॥ 

अमित्रो मित्रतां याति मिन्रं चापि प्रदुष्यति । 

सामथ्य॑योगात्‌ कायोणामनित्या वे सदा गतिः॥ १३ ॥ 
भिन्न-भिन्न कार्योंका ऐसा प्रभाव पड़ता है, जिसके कारण 

कभी शत्रु भी मित्र बन जाता है और कभी मित्रका मन भी 


द्रपभावसे दूषित हो जाता है । वास्तवमें शत्रु-मित्रकी परिस्थिति 


सदा एकसी नहीं रहती है ॥ १३ ॥ 


तस्माद्‌ विश्वसितव्यं च विप्रहं च समाचरेत्‌ । 
देशं काल च विज्ञाय कार्याकार्यविनिश्चये ॥ १४ ॥ 
अतः देश-काछको समझकर कतंव्य-अकर्तव्यका निश्चय 
करके किसीपर विश्वास और किसीके साथ युद्ध करना 
चाहिये ॥ १४ ॥ 
संधातव्य॑ बुधेनित्यं ध्यवस्यथ च हितार्थिभिः । 
अमित्रेरपि संधेयं प्राणा रक्ष्या द्वि भारत ॥ १५॥ 
भारत ! कतंव्यका विचार करके सदा हित चाहनेवाले 
विद्वान्‌ मित्रोंके साथ संधि करनी चाहिये और आवश्यकता 
पड़नेपर शन्रुओंसे भी संधि कर लेनी चाहिये; क्योंकि 
प्राणोंकी रक्षा सदा ही कर्तव्य दै॥ १५ ॥ 
यो हामित्रेनेरों नित्यं न संदध्याद्पण्डितः । 
न सो5थ प्राप्लुयातकिचि त्‌ फलान्यपि च भारत॥ १६॥ 
भारत ! जो मूर्ख मानव शत्रुओंके साथ कभी किसी भी 
दशामें संधि ही नहीं करता; वह अयने किसी भी उद्देश्यको 
सिद्ध नहीं कर सकता और न कोई फल ही पा सकता है ॥ 
यर्त्वमित्रेण संदध्यान्मित्रेण च विरुद्ध ते । 
अर्थयुक्ति समालोक्य सुमह॒द्‌ विन्दते फलम्‌॥ १७ ॥ 
जो स्वार्थत्िद्धिका अवसर देखकर शत्रुसे तो संधि कर 
लेता है और मित्रोंके साथ विरोध बढ़ा लेता है, वह महान्‌ 
फल प्राप्त कर लेता है ॥ १७॥ 
अन्राप्युदाहरन्तीममितिहास॑ पुरातनम्‌ । 
माजोरस्य च संवाद न्यग्रोधे मूषिकस्य च ॥ १८॥ 
इस विषयमें विद्वान्‌ पुरुष वटबृक्षके आश्रयमें रहनेवाले 
एक बिलाव और चूहेके संवादरूप एक प्राचीन कथानकका 
दृष्टान्त दिया करते हैं॥ १८॥ 
वने महति कसि्सिश्विन्ल्यग्रोध:ः सुमहानभूत्‌ । 
लताजालपरिजिछिन्नो. नानाद्विजगणान्वितः ॥१९ ॥ 
किसी महान्‌ वनमें एक विशाल बरगदका वृक्ष था 
जो लतासमूहोँंसे आच्छादित तथा भाँति-भाँतिके पक्षियोंसे 
सुशोमित था ॥ १९॥ 
स्कन्धवान मेघसड्भाशः शीतच्छायो मनोरमः । 
अरण्यमभितो जातः स तु व्यालमगाकुलः ॥ २० ॥ 
बह अपनी मोटी-मोटी डालियोंसे हरा-भरा होनेके 
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कारण मेघके समान दिखायी देता था | उसकी छाया शीतल 

थी । वह मनोरम वृक्ष वनके समीप होनेके कारण बहुतनसे 

सर्पों तथा पश्चआँका आश्रय बना हुआ था। २० ॥ 

तस्य मूल समाभित्य क्वा शतमुखं बिलम्‌ । 

वसति सम महाप्राक्श पलितो नाम मूषिकः ॥ २१ ॥ 
उसीकी जड़में सौ दरवाजोंका बिल बनाकर पलित नामक 

एक परम बुद्धिमान्‌ चुहा निवास करता था।॥ २१॥ 


शाखां तसय समाश्रित्य वसति स्म खुखं पुरा । 
लोमशो नाम माजोरः पक्षिसंघातखादकः ॥ २२॥ 


उसी बरगदकी डालीपर पहले लोमश नामका एक बिलाव 





भी बड़े सुखसे रहता था। पक्षियोँका समूह ही उसका 
भोजन था॥ २२ ॥ 
तत्र चागत्य चाण्डालो ह्ारण्ये कृतकेतनः । 
प्रयोजयति चोन्‍्मार्थ नित्यमस्तंगते रची ॥ २३॥ 
तत्र स्नायुमयान्‌ पाशान्‌ यथावत्‌ संविधाय सः । 
यृहं गत्वा खुखं शेते प्रभातामेति श्वेरीम्‌ ॥ २७ ॥ 
उसी वनमें एक चाण्डाल भी घर बनाकर रहता था | 
बह प्रतिदिन सायंकाल सूर्यास्त हो जानेपर वहाँ आकर जाल 
फेला देता और उसकी ताँतकी डोरियोंको यथास्थान लगा 
घर जाकर मौजसे सोता था; फिर सबेरा होनेपर वहाँ आया 
करता था| २३-२४ ॥ 
तत्न सम नित्यं बध्यन्ते नक्त बहुविधा म्गाः । 
कवाचिदृत्र माजोरस्त्वप्रमत्तो व्यवध्यत ॥ २५॥ 
रातको उस जालमें प्रतिदिन नाना प्रकारके पश्चु फँस 
जाते थे ( उन्हींको लेनेके लिये वह सबेरे आता था ) | एक 


दिन अपनी असावधानीके कारण पूर्वोक्त बिलाबव भी उस 


जालमें फंस गया ॥ २५॥ 

तस्मिन बद्धे महाप्राण शज्नों नित्याततायिनि । 

त॑ काल पलितो ज्ञात्वा प्रचचार सुनिर्भयः ॥ २६॥ 
उस महान्‌ शक्तिशाली और नित्य आततायी शज्रुके फँँस 

जानेपर जब्र पलछितको यह समाचार माद्म हुआ) तब वह 

उस समय बिलते बाहर निकलकर सब ओर निर्भय विचरने 

लगा || २६ ॥ 

तेनालुचरता तस्मिन्‌ वने विश्वस्तचारिणा। 

भक्ष्यं सुगयमाणन चिराद्‌ दृष्टं तदामिषम्‌ ॥ २७॥ 

स॒ तमुम्माथमारुझय तदामिषमभक्षयत्‌ ॥ २८ ॥ 
उस वनमें विश्वस्त होकर विचरते तथा आह्वारकी खोज 

करते हुए उस चूहेने बहुत देरके बाद वह मांस देखा, 

जो जालपर बिखेरा गया था | चूहा उस जालवर चढ़कर उस 

मांतकों खाने लगा | २७-२८ ॥ 

तस्योपरि सपल्लस्थ वद्धस्य मनसा हसन । 

आमिषे तु प्रसक्तः स कदाचिद्वकोकयन्‌ ॥ २९ ॥ 
जाडके ऊपर मांस खानेमें लगा हुआ वह चूहा अपने 

शत्रुके ऊपर मन-दही-मन हँस रहा था । इतनेद्दीमं कभी 


श्रीमह(भारते 


[ शान्तिपवणि 
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उसकी दृष्टि दूसरी ओर घूम गयी ॥ २९ ॥ 
अपद्यदपरं घोरमात्मनः  शात्रुमागतम्‌ । 
शरप्रसूनसड्भाशं महीविवरशायिनम ॥ ३० ॥ 
फिर तो उसने एक दूसरे भयंकर शत्रुकों वहाँ आया 
हुआ देखा) जो सरकण्डेके फूछके समान भूरे रज्जका था। 
वह धरतीमें विवर बनाकर उसके भीतर सोया करता था ॥ 
नकुल॑ हरिणं नाम चपल ताम्नकोचनम्‌ । 
तेन  मूषिकगन्धेन त्वर्माणमुपागतम्‌ ॥ ३१॥ 
बह जातिका न्योल्व था | उसकी आँखें तॉँबेके समान 
दिखायी देती थीं। वह चपल नेवला हरिणके नामसे प्रसिद्ध 
था और उसी चूहेकी गनन्‍्ध पाकर बड़ी उतावलीके साथ 
वहाँ आ पहुँचा था ॥ २१ ॥ 
भक्ष्याथ संलिहानं त॑ भूम।वृध्व॑मुखं स्थितम्‌ । 
शाखागतमरि चान्यमपश्यत्‌ कोठरालयम्‌ ॥ ३२ ॥ 
उलूक चन्द्रकं॑ नाम तीए्षणतुण्डं क्षपाचरम्‌ ! 
इधर तो वह नेवछा अपना आहार ग्रहण करनेके लिये 
जीम लपलपाता हुआ ऊपर मुह किये प्रथ्वीपर खड़ा था 
और दूसरी ओर बरगदकी शाखापर बैठा हुआ दूसरा ही शत्रु 
दिखायी दिया, जो वृक्षके खाँखलेमें निवास करता था। वह 
चन्द्रक नामसे प्रसिद्ध उल्दू था। उसकी चोंच बड़ी तीखी 
थी | वह रातमें विचरनेवाला पक्षी था ॥ ३२४ ॥ 


गतस्य विषयं तत्र नकुलोलूकयोस्तथा ॥ ३३॥ 
अथास्यासीदियं चिन्ता तत्‌ प्राप्य खुमद्ृद्‌ भयम्‌ । 
न्यौले ओर उल्लू-दोनोंका लक्ष्य बने हुए. उस चूहदेको 


बड़ा भय हुआ । अब उसे इस प्रकार चिन्ता होने छगी--॥ 


आपययस्यां खुकपष्टायां मरणे प्रत्युपस्थिते ॥ ३७ ॥ 
समन्‍्ताद्‌ भय उत्पन्ने कर्थ काय हितैषिणा । 

“अहो | इस कष्टदायिनी विपत्तिमें मृत्यु निकट आकर 
खड़ी है। चारों ओरसे मय उत्पन्न हो गया है। ऐसी 
अवस्थामें अपना हित चाहनेवाले प्राणीकों किस उपायका 
अवल्म्बन करना चाहिये !? ॥ ३४३ ॥ 

स तथ। स्वतो रुद्ध: सर्वत्र भयद्शनः ॥ ३५ ॥ 
अभवद्‌ भयसंतप्तश्॒क्ते च. परमां मतिम्‌। 


इस प्रकार सब ओरसे उसका मार्ग अवरुद्ध हो गया था। 
सर्वत्र उसे भय-ही-मय दिखायी देता था| उस भयसते वह 
संतप्त हो उठा । इसके बाद उसने पुनः श्रेष्ठ बुद्धिका आश्रय 
ले सोचना आरम्म किया-॥| ३५३ ॥ 
आपहिनाशभूयिष्ठं गतेः कार्य हि जीवितम्‌ ॥ ३६ ॥ 
समन्‍्तात्‌ संशयात्‌ सेषा तस्सादापदुपस्थिता । 
(आपत्तिमें पड़कर विनाशके समीप पहुँचे हुए प्राणियोंको 
भी अपने प्रार्णोकी रक्षाके लिये प्रयत्ष तो करना द्वी चाहिये । 
आज सब ओरसे प्राणोॉका संशय उपस्थित है; अतः यह मुझपर 
बड़ी भारी आपत्ति आ गयी है॥ ३६३६ ॥ 
गतं मां सदसा भूमि नकुलो भ्रक्षयिष्यति ॥ २७ ॥ 








रथ 





आपद्धमंपवं ] 








उल्लकश्वेह तिष्ठन्तं मार्जारः पाशसंक्षयात्‌ । 
ध्यदि में प्रथ्वीपर उतरकर भागता हूँ तो सहसा नेवला 


मुझे पकड़कर खा जायगा । यदि यहीं ठहर जाता हूँ तो 





उल्लू मुझे चोंचसे मार डालेगा और यदि जाल काटकर भीतर 
घुसता हूँ तो बिलाव जीवित नहीं छोड़ेगा ॥ ३७३ ॥ 





न ॒त्वेवास्मद्धिधः प्राशः सम्मोहं गन्तुमहँति ॥ ३८ ॥ 
करिष्ये जीविते यत्नं यावद्‌ युक्‍त्या प्रतिग्रहात्‌ । 


(तथापि मुझ-जैसे बुद्धिमानकों घब्राना नहीं चाहिये | 
अतः जद्दातक युक्ति काम देगी, परस्पर सहयोगका आदान- 


प्रदान करके में जीवन-रक्षाके लिये प्रयत्न करूँगा ॥ ३८३ ॥ 


न हि बुद्धश्यान्वितः प्राज्षोे नीतिशास्ंत्रविशारद्‌ः॥ ३९ ॥ 


निमज़त्यापदं प्राप्प महती दारुणामपि ॥ ४० ॥ 


बुद्धिमान, विद्वान्‌ ओरनीतिशास्त्रमें निपुण पुरुष भारी 


और भयंकर विपत्तिमें पढ़नेपर भी उसमें ड्रब नहीं जाता है- 
उससे छूटनेकी चेष्टा करता है ॥ ३९-४० ॥ 


न त्वन्यामिह् माजीराद्‌ गति पश्यामि साम्प्रतम्‌ । 
विषमस्थो हायं शत्रु; कृत्यं चास्य महन्मया ॥ ४१॥ 
“मैं इस समय इस ब्रिछावका सहारा लेनेके सिवा) अपने 
लिये दूसरा कोई मार्ग नहीं देखता | यद्यपि यह मेरा कट्टर 
शत्रु है; तथापि इस समय खय॑ ही भारी संकटमें पड़ा हुआ 
है। मेरेद्वारा इसका भी बड़ा भारी काम निकल सकता है ॥ 
जीवितार्थी कथ॑ं त्वद्य शब्रुभिः प्रार्थितह्लिभिः । 
तस्मादेनमहं शत्रु माजोरं संश्रयामि वे ॥ ४२॥ 
“इधर, में भी जीवनकी रक्षा चाहता हूँ; तीन-तीन शत्रु 
मुझपर घात लगाये बैठे हैं; अतः क्यों न आज मैं अपने शत्रु 
इस बिलावका ही आश्रय दूँ! ॥ ४२ ॥ 
नीतिशास््ंं समाश्रित्य हितमस्योपवर्णये । 
येनेम॑ शबत्रुसंघातं मतिपू्वंण. वश्चये ॥ ४३॥ 
“आज नीतिशास्त्रका सहारा लेकर इसके ह्वितका वर्णन 
करूँगा; जिससे बुद्धिके द्वारा इस शत्रुसमुदायको धोखा 
देकर बच जाऊँगा ॥ ४३ ॥ 
अयमत्यन्तदत्रुम॑ वेषम्यं परमं॑ गतः । 
मूढो ग्राहयितुं खार्थ सज्जत्या यदि शकक्‍यते ॥ ४७॥ 
“इसमें संदेह नहीं कि बिलाव मेरा महान्‌ दुश्मन है) 
तथापि इस समय महान्‌ संकटमें है | यदि सम्भव हो तो इस 
मूर्खको संगतिके द्वारा स्वार्थ सिद्ध करनेकी बातपर राजी करूँ।॥ 
कद्ाचिद्‌ व्यसन प्राप्य संधि कु्योन्मया सह। 
बलिना संनिकृष्टस्य शत्रोरपि परियग्रहः ॥ ४५॥ 
कार्य इत्याहुराचार्या विषमे जीवितार्थिना। 
“हो सकता है कि विपत्तिमें पड़ा होनेके कारण यह 
मेरे साथ संधि कर ले। आचार्योंका कथन है कि संकट आ 
पड़नेपर जीवनकी रक्षा चाइनेवाले बलवान्‌ पुरुषको भी अपने 
निकटवर्ती शत्रुते मेल कर लेना चाहिये | ४५३ || 
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श्रष्टो हि पण्डितः शात्रुन च मित्रमपण्डितः ॥ ४६ ॥ 
मम त्वमित्रे मार्जा रे जीवितं सम्प्रतिष्टितम्‌ । 
“विद्वान्‌ गत्रु भी अच्छा होता है. किंतु मूर्ख मित्र भी अच्छा 
नहीं है | मेरा जीवन तो आज मेरे शत्रु बिल्यवके ही अधीन है॥ 
हन्तास्मे सम्प्रवक्ष्यामि हेतुमात्माभिसक्षणे ॥ ४७ ॥ 
अपीदानीमयं शात्र: सद्भत्या पण्डितो भवेत्‌ । 
“अच्छा; अब में इसे आत्मरक्षाके लिये एक युक्ति बता 
रहा हूँ | सम्भव है, यद्द शत्रु इस समय मेरी संगतिसे विद्वान 
हो जाय--विवेकसे काम ले? || ४७३ ॥ 
एुव॑ विचिन्तवामास मूषिकः शजत्रुच्रेष्ठितम ॥ ४८ ॥ 
ततो5थंगतितत्त्वश्ः संधिविश्रहकालवित्‌ । 
सान्त्वपू् मिदं चाकयं माजोर मूषिको 5ब्रवीत्‌ ॥ ४९, ॥ 
इस प्रकार चूहेने शत्रुकी चेशपर विचार किया । वह 
अर्थसिद्धिके उपायको यथार्थरूपसे जाननेवाला तथा संधि 
और विग्रहके अवसरको समझनेवाला था | उसने बिल्यवको 
सान्‍्त्ना देते हुए मधुर वाणीमें कहा--॥ ४८-४९ ॥ 
सोहदेनाभिभाषे त्वां कच्चिन्माजौर जीवसि। 
जीवितं हि तवेच्छामि भ्रयः साधारणं हि नो ॥ ५० ॥ 
'भैया बिलाव ! मैं तुम्हारे प्रति मैत्रीका भाव रखकर 
बातचीत कर रहा हूँ । तुम अभी जीवित तो हो न ! मैं 
चाइता हूँ कि तुम्हारा जीवन सुरक्षित रहे; क्योंकि इसमें 
मेरी और तुम्हारी दो्नोंकी एक-सी भलाई है ॥ ५० ॥ 
न ते सौम्य भयं कार्य जीविष्यसि यथासुखम। 
अहं त्वामुद्धरिष्यामि यदि मां न जिघांससि ॥ ५१॥ 
'सौम्य ! तुम्हें डरना नहीं चाहिये। तुम आनन्दपूर्वक 
जीवित रह सकोगे | यदि मुझे मार डालनेकी इच्छा त्याग 
दो तो में इस संकटसे तुम्हारा उद्धार कर दूँगा॥ ५१ ॥ 
अस्ति कश्चिदुपायो5ष्त्र दुष्करः प्रतिभाति मे । 
येन शक्यस्त्वया मोक्षः प्राप्तु श्रेयस्तथा मया ॥ ५२ ॥ 
८ एक उपाय है जिससे तुम इस संकटसे छुटकारा पा 
सकते हो और में भी कल्याणका भागी हो सकता हूँ | यद्थपि 
वह उपाय मुझे दुष्कर प्रतीत होता है ॥ ५२ ॥ 
मयाप्युपायों दष्टो5 ये विचाय मतिमात्मनः । 
आत्मार्थ च॒ त्वदर्थ च श्रेयः साधारणं हि नो ॥ ५३ ॥ 
पमैंने अपनी बुद्धिसे अच्छी तरह सोच-विचार करके 
अपने और तुम्हारे लिये एक उपाय ढूँढ़ निकाल्य है, जिससे 
हम दोनोंकी समानरूपसे भलाई होगी ॥ ५३ ॥ 
ह॒दूं हि नकुलोलूकं पापबुद्धयामिसंस्थितम । 
न धपषेयति माजौर तेन मे स्वस्ति साम्प्रतमम ॥ ५४ ॥ 
'मार्जार | देखो) ये नेवला और उल्लू दोनों पापबुद्धिसे 
यहाँ ठहरे हुए हैं | मेरी ओर घात लगाये बैठे हैं | जबतक वे 
मुझपर आक्रमण नहीं करते; तमीतक मैं कुशल्से हूँ ॥५४॥ 
कूज॑श्वपलनेत्रो5यं कोशिको मां निरक्षते । 
नगशाखाप्रगः पापस्तस्याह भ्रृशमुद्धिजे ॥ ५५ ॥ 





“यह चश्जल नेत्रोवाला पापी उल्लू वृक्षकों डालीपर 
बेठकर “हू हू? करता मेरी ही ओर घूर रहा है । उससे मुझे 
बड़ा डर छगता है ॥ ५५ ॥ 

ह क चऔो क 
सर्ता साप्तददं मेत्रं स सखा मेषसि पण्डितः । 

न्‍ श्र जिद चर 
सांचवाय्यकं करिष्यामि नास्ति ते भयमय वे ॥ ५६ ॥ 
धताधु पुरुषोंमे तो सात पग खाथन्ताथ चलनेसे ही 


मित्रता हो जाती है । हम और तुम तो यहाँ सदासे ही साथ 


रहते हैं; अतः तुम मेरे विद्वान्‌ मित्र हो | में इतने दिन साथ 
रहनेका अपना मित्रोचित धर्म अवश्य निभाऊँगा। इसलिये 
अब तुम्हें कोई भय नहीं दे ॥ ५६ ॥ 
न हि शक्तो5सि माजोर पाशं छेततुं मया बिना । 
अहं छेत्स्यामि पाशांस्ते यदि मां त्वंन हिससि ॥ ५७ ॥ 
धमार्जार | तुम मेरी सहायताके बत्रिना अपना यह बन्धन 
नहीं काट सकते | यदि तुम मेरी हिंसा न करो तो में 
तुम्दारे ये सारे बन्धन काट डार्देंगा ॥ ५७ ॥ 
त्वमाश्नितो द्वुमस्याग्न॑ मूर्ल त्वहमुपाश्रितः । 
चिरोषितावुभावावांवृक्षे 5स्मिन्‌ विद्तंच ते ॥ ५८ ॥ 
(तुम इस पेड़के ऊपर रहते हो और मैं इसकी जड़में 
रहता हूँ | इस प्रकार हम दोनों चिरकालसे इस वृक्षका 
आश्रय लेकर रहते हैं; यह बात तो तुम्हें ज्ञात द्वी है ॥ ५८॥ 
यस्मिन्नाश्वासते कश्चिद्‌ यश्व नाश्वसिति क्वचित्‌ । 
न तो धीराः प्रशंसन्ति नित्यमुद्धिम्रमानसों ॥ ५९ ॥ 
“जिसपर कोई भरोसा नहीं करता तथा जो दूसरे किसी- 
पर खय॑ मी भरोसा नहीं करता, उन दोरनोंकी घीर पुरुष 
कोई प्रशंसा नहीं करते हैं; क्योंकि उनके मनमें सदा उद्देग 
भरा रहता है ॥ ५९ ॥ 
तस्माद्‌ विवर्ध॑तां प्रीतिनित्यं संगतमस्तु नो। 
कालातीतमिदहार्थ तु न प्रशंसन्ति पण्डिताः ॥ ६० ॥ 
(अतः इमलोगोॉंमे सदा प्रेम बढ़े तथा नित्य प्रति हमारी 
संगति बनी रहे | जब कार्यका समय बीत जाता है। उसके 
बाद विद्वान्‌ पुरुष उसकी प्रशंसा नहीं करते हैं | ६० ॥ 
अर्थयुक्तिमिमां_तत्र यथाभूतां निशामय। 
तव जीवितमिच्छामि त्यं ममेच्छसि जीवितम्‌॥ ६१ ॥ 
“्रिलाव | हम दोनोंके प्रयोजनका जो यह संयोग आ 
बना है; उसे यथार्थरूपसे सुनो | में तुम्हारे जीवनकी रक्षा 
चाहता हूँ और तुम मेरे जीवनकी रक्षा चाहते हो ॥ ६१ ॥ 
कश्चित्‌ तरति काष्ठेन सुगस्भीरां महानदीम। 
स तारयति तत्‌ काष्ठं स थे काष्ठेन तायेते ॥ ६२ ॥ 
“कोई पुरुष जब लकड़ीके सहारे किसी गहरी एवं 
विशाल नदीको पार करता है, तब उस लकड़ीको भी किनारे 
लगा देता है तथा वह लकड़ी भी उसे तारनेमें सहायक 
होती है ॥| ६२ ॥ 
ईंटशो नो समायोगो भविष्यति खुबिस्तरः । 
अहं त्वां तारयिष्यामि मां च त्वं तारयिष्यसि ॥ ६३ ॥ 
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“इसी प्रकार हस दोनोंका यह संयोग चिरस्थायी होगा । 
में तुम्हें विपत्तिसे पार कर दूँगा और तुम मुझे आपत्तिसे 
बचा लोगे? ॥ ६३ ॥ 
एवमुक्‍ता तु पलितस्तमथेमुभयोरहिंतम । 
हेतुमद्‌ भ्रहणीयं च कालपेक्षी न्‍्यवेक्ष्य च ॥ ६४ ॥ 

इस प्रकार पलित दोनोंके लिये हितकर) युक्तियुक्त और 
मानने योग्य बात कहकर उत्तर मिलनेके अवसरकी प्रतीक्षा 
करता हुआ बिलावकी ओर देखने छगा। ६४ ॥ 
अथ खुव्याह्ृतं श्रुत्वा तस्य शात्रोर्विचक्षणः । 
हेतुमद्‌ भ्रहणीयार्थ माजोरो वाक्यमत्रवीत्‌ ॥ ६०॥ 

अपने उस शज्नुका यह युक्तियुक्त और मान लेने योग्य 
सुन्दर ॒ भाषण सुनकर बुद्धिमान बिछाव कुछ बोलनेको 
उद्यत हुआ ॥ ९५ ॥ 
बुद्धिमान वाक्यसम्पन्नस्तद्वाक्यमनुवर्णयन । 
खामवस्थां समीक्ष्याथ सास्नव प्रत्यपूजयत्‌ ॥ ६६ ॥ 

उसकी बुद्धि अच्छी थी। वह बोलनेकी कलामें कुशल 
था | पहले तो उसने चूहेकी बातको मनद्दी-मन दुद्दरायाः 
फिर अपनी दशापर दृष्टिपात करके उसने सामनीतिसे ही उस 
चूहेकी भूरि-भूरि प्रशंसा की | ६६ ॥ 
ततस्तीक्ष्णाश्रद्शनो.. मणिवेदूर्यकोचनः । 
सूषिक मन्द्मुद्वीक्ष्य माजोरो छोमशो5ब्रवीत्‌ ॥ ६७ ॥ 

तदनन्तर जिसके आगेके दाँत बड़े तीखे थे और दोनों 
नेत्र नीलमके समान चमक रहे थे; उस छोमश नामक 
बिलावने चूहेकी ओर किश्चिद्‌ दृष्टिपात करके इस 
प्रकार कह्य---॥। ६७ ॥ 
नन्‍्दामि सोम्य भद्ग ते यो मां जीवितुमिच्छसि । 
श्रेयश्व यदि जानीषे क्रिया भा विचारय ॥ ६८ ॥ 

'सीम्य ! मैं तुम्हारा अमिनन्दन करता हूँ । व॒म्हारा 
कल्याण हों जो कि तुम मुझे जीवन प्रदान करना चाहते 
हो | यदि हमारे कल्याणका उपाय जानते हो तो इसे अवश्य 
करो) कोई अन्यथा विचार मनमें न छाओ | ६८ ॥ 
अहं हि भ्रशमापन्नस्त्वमापन्नतरो मम। 
हयोरापज्नयोः संधिः क्रियतां मा चिराय थे ॥ ६९ ॥ 

में भारी विपत्तिमें फँसा हूँ और तुम भी महान्‌ संकटमें 
पड़े हुए हो | इस प्रकार आपत्तिमें पड़े हुए हम दोनोंको 
संधि कर लेनी चाहिये | इसमें विछम्प न हो॥ ६९ ॥ 
विधास्ये प्राप्तकाल यत्‌ काय सिद्धिकरं विभो। 
मयि कूच्छाद्‌ विनिमुक्ते न विनडशक्ष्यति ते रतम॥ ७०॥ 

“प्रमो ! समय आनेपर तुम्हारे अभीष्टकी सिद्धि करने- 
बाल्ग जो भी कार्य होगा; उसे अवश्य करूँगा । इस संकटसे 
मेरे मुक्त हो जानेपर तुम्दारा किया हुआ उपकार नष्ट नहीं 
होगा । में इसका बदला अवदय चुकाऊँगा ॥ ७० ॥ 
न्‍्यस्तमानो 5स्सि भक्तो5स्मि शिष्यस्त्वद्धितक्ृत्‌ तथा। 
निदेशवशवर्ती च भवनन्‍्तं शरणं गतः ॥ ७१ ॥ 


आपद्धमपव ] 


“इस समय मेरा मान भंग हो चुका है। में तुम्हारा भक्त 


और शिष्य हो गया हूँ। तुम्हारे हितका साधन करूँगा और 
सदा तुम्हारी आशाके अधीन रहूँगा। में सब प्रकारसे तुम्हारी 


शरणमे आ गया हूँ? || ७१ ॥ 
इत्येवमुक्तः पलितो माजारं वशमागतम। 
वाक्य हितमुवाचेदमभिनीतार्थमरथवित्‌ ॥ ७२॥ 
बिलछावके ऐसा कहनेपर अपने प्रयोजनको समझनेवाले 
पलितने वशमें आये हुए उस बिलावसे यह अमिप्रायपूर्ण द्वितकर 
बात कही--॥ ७२ ॥ 
उदार यद्‌ भवानाह नेतश्ित्र भवद्विधे । 
विहितो ० के 
विहितो यस्तु मार्गों मे हिता्थ श्टणु तं मम ॥ ७३ ॥ 
भर 5 
“भैया बिलाव ! आपने जो उदारतापूर्ण वचन कहा है; 
हा आपजजैसे बुद्धिमानके लिये आश्चर्यकी बात नहीं है। 
ने दोनोंके हितके लिये जो बात निर्धारित की है, वह 
मुझसे सुनो ॥ ७३ ॥ 
अह त्वानुप्रवेक्ष्यामि नकुछान्मे महद्‌ भयम्‌। 
चायख भो मा वधीस्त्वं शक्तो5स्मि तव रक्षणे ॥ ७७ ॥ 


ब्यै जे 5 
“भैया | इस नेवलेसे मुझे बड़ा डर लग रहा है। इसलिये 
में तुम्हारे पीछे इस जालमें प्र3ेश कर जाऊँगा; परंतु दादा ! 


तुम मुझे मार न डालना बचा लेना; क्योंकि जीवित रहनेपर 


ही मैं तुम्हारी रक्षा करनेमें समर्थ हूँ ॥ ७४॥ 

उल्काओेव मां रक्ष छ्ुद्रः प्रार्थथते हि माम्‌ । 

अहं छेत्स्यामि ते पाशान्‌ सखे सत्येन ते शपे ॥ ७५ ॥ 
“इधर यह नीच उल्लू भी मेरे प्राणका ग्राहक बना हुआ 

है। इससे भी तुम मुझे बचा छो | सखे | मैं तुमसे सत्यकी 

शपथ खाकर कहता हूँ, में तुम्हारे बन्चन काट दूँगा? ॥७५॥ 

तद्दचः खंगत॑ श्रुत्वा लोमशो युक्तमर्थवत्‌ । 

हषोदुद्दीक्ष्य पलितं स्वागतेनाभ्यपूजयत्‌ ॥ ७६॥ 
चूदेकी यह युक्तियुक्त, सुतंगत और अमिप्रायपूर्ण बात 

सुनकर लोमशने उसकी ओर हृष॑भरी दृष्टिसे देखा तथा स्वा- 

गतपूर्वक उसकी भूरि-भूरि प्रशंसा की ॥ ७६॥ 

त॑ सम्पूज्याथ पलितं मार्जारः सोहदे स्थितः । 

स विचिन्त्यात्रवीद्‌ धीरः प्रीतस्त्वरित एव च ॥ ७७ ॥ 
इस प्रकार पलितकी प्रशंसा एवं पूजा करके सौहार्दमें 

प्रतिष्ठित हुए धीरबुद्धि मार्जारने भल्ीभांति सोच-विचारकर 

तुरंत ही प्रसन्‍नतापूर्वक कहा- || ७७ ॥ 

शीघ्रमागच्छ भद्दं ते त्वं मे प्राणसमः सखा | 

तव प्राज्ञ प्रसादाद्धि प्रायः प्राप्ययामि जीवितम॥ ७८ ॥ 
भैया ! शीघ्र आओ |! तुम्हारा कल्याण हो | ठुम तो 

हमारे प्राणोंके समान प्रिय सखा हो | विद्वन्‌ | इस समय मुझे 

प्रायः तुम्हारी ही कृपासे जीवन प्राप्त होगा ॥ ७८ ॥ 

यद्‌ यदेवंगतेनाथ शक्य कतु मया तव। 

तदाज्ञापप कतोस्मि संधिरेवास्तु नो सखे ॥ ७९ ॥ 
धसखे | इस दशामें पड़े हुए मुझ सेवकके द्वारा तुम्हारा 


अष्टाचिशद्धिकशततमो 5ध्यायः 


४७७२१ 
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जो-जो काय किया जा सकता हो; उसके लिये मुझे आशा दो, 
में अवश्य करूँगा। हम दोनेंमें तंधि रहनी चाहिये ॥ ७९॥ 
अस्मात्‌ तु संकटान्मुक्तः समित्रगणबान्धवः । 
सर्वकायाौणि कताहं प्रियाणि च हितानि च ॥ ८०॥ 
८इस संकटसे मुक्त होनेपर में अपने सभी मित्रों और 
बन्धु-बान्धवोंके साथ त॒म्दारे सभी प्रिय एवं हितकर काये 
करता रहूगा ॥ ८० ॥ 
मुक्तश्च व्यसनादस्मात्‌ सोम्याहमपि नाम ते। 
प्रीतिमुत्पादयेयं च प्रीतिकतुश्च सत्क्रियाम्‌ ॥ ८१॥ 
'सौम्य ! इस विपत्तिसे छुटकारा पानेपर में भी तुम्हारे 
हृदयमें प्रीति उत्तन्न करूँगा | ठुम मेरा प्रिय करनेवाले 
हो; अतः तुम्हारा भठीमाति आदर-सत्कार करूँगा ॥ ८१ ॥ 
प्रत्युपकुबेन वह्मपि न भाति 
पूर्वोपकारिणा 
करोति हि. छते 
निष्कारणमेव कुरुते न्‍्यः ॥ ८२॥ 


“कोई किसीके उपकारका कितना ही अधिक बदला क्‍यों 
न चुका दे; वह प्रथम उपकार करनेवालके समान नहीं 


तुल्यः । 
प्कः 


शोभा पाता है; क्योंकि एक तो किसीके उपकार करनेपर 
बदलेमें उसका उपकार करता है; परंतु दूसरेने ब्रिना किसी 


कारणके ही उसकी भलाई की है? ॥ ८२॥ 
भीष्म उवाच 
आहयित्वा तु त॑ खाथ माजोर मूषिकस्तथा । 
प्रविवेश तु विश्रभ्य क्रोडमस्य कृतागसः ॥ ८३ ॥ 
भीष्मजी कहते हें--युधिष्ठिर | इस प्रकार चूदेने 
बिलावसे अपने मतलूबकी बात खीकार कराकर और स्वयं 
भी उसका विश्वास करके उस अपराधी शत्रुकी भी गोदमें 
जा बैठा ॥ ८३ ॥ 
एवमाश्वासितो विद्वान माजोरेण स मूषिकः । 
माजारोरसि विस्त्रब्धः सुष्वाप पितृमातवत्‌ ॥ ८७ ॥ 
बिलावने जब उस विद्वान्‌ चूहेको पूर्वोक्तरूपसे आश्वासन 
दिया; तब वह माता-पिताकी गोदके समान उस बिलावकी 
छातीपर निर्भय होकर सो गया ॥ ८४ ॥ 
लीन तु तस्य गाजेषु माजोरस्थ च मूपिकम्‌ । 
दृष्टा तौ नकुलोलूको निराशो प्रत्यपद्यताम्‌ ॥ ८५॥ 
चूहेको बिलावके अज्ञोंमें छिपा हुआ देख नेवबल्ल और 
उल्लू दोनों निराश हो गये ॥ ८५ ॥ 
से | डे शो 
तथेव तो सुखंत्रस्ती दढमागततन्द्रितो। 
इृष्टा तयोः परां प्रीति विस्मयं परमं गती ॥ <६॥ 
उन दोनोंको बड़े जोरसे औंघाई आ रही थी और वे 
अत्यन्त भयभीत मी हो गये थे। उस समय चूहे और 


७ 


बिलावका वह विशेष प्रेम देखकर नेवल्य और उल्लू दोर्नोंको 
बड़ा आश्चर्य हुआ ॥ ८६ ॥ 


बलिनो मतिमन्तो च सुवृत्तों चाप्युपासितों । 
अशक्तो तु नयात्‌ तस्मात्‌ सम्प्रधषयितुं बलात॥ ८७॥ 
यद्यपि वे बड़े बलवान बुद्धिमान सुन्दर बर्ताव करने 





वाले; कार्यकुशछ तथा निकय्वर्ता थे तो भी उस संघिकी 
नीतिसे काम लेनेके कारण उन चूहे और त्रिलावपर वे बलपूर्बक 
आक्रमण करनेमें समर्थ न हो सके ॥ ८७ ॥ 
कार्याथ कृतसंधी तौ दशा मार्जाय्मूषिकों । 
उल्दूकनकुलो तूर्ण जग्मतुस्तो खमालयम्‌ ॥ ८८॥ 
अपने-अपने प्रयोजनकी सिद्धिके लिये चूहे और बरिछाव- 
ने आपसमें संधि कर ली है; यह देखकर उल्लू और नेवला 
दोनों तत्काल अपने निवासस्थानको लौट गये ॥ ८८ ॥ 
लीनः स॒ तस्य गात्रेषु पलितो देशकालवित । 
चिच्छेद पाशान नृपते कालापेक्षी शनेः शनें: ॥ ८९, ॥ 
नरेश्वर | चूहा देश-कालकी गतिको अच्छी तरह जानता 
था; इसलिये वह बिलावके अज्ञेंमें ही छिपा रहकर चाण्डाल- 
के आनेके समयकी प्रतीक्षा करता हुआ धीरे-धीरे जाछको 
काटने लगा ॥ ८९ ॥ 
अथ बन्धपरिक्लिशे मा्जोरो वीक्ष्य मूषिकम । 
छिन्दन्तं वे तदा पाशानत्वरन्तं त्वरान्वितः ॥ ९० ॥ 
तमत्वरन्तं पलितं पाशानां छेदने तथा। 
संचोदयितुमारेभे माजारों मूषिकं तदा ॥ ९१ ॥ 
बिलाव उस बन्धनसे तंग आ गया था। उसने देखा; 
चूह्या जाल तो काट रहा है; किंतु इस कार्यमें फुर्ती नहीं 
दिखा रहा है; तब वह उतावला होकर बन्धन का्नेमें 
जल्शी न करनेताड़े पलछित नामक चूहेको उकसाता 
हुआ बोला- ॥ ९०-९१ ॥ 
कि सोम्य नातित्वरसे कि रृताथों ५वमनन्‍्यसे । 
छिन्धि पाशानमित्रध्न पुरा श्वपच पति च ॥ ९२॥ 
'सीम्य | तुम जल्दी क्‍यों नहीं करते हो ! क्या तुम्हारा 
काम बन गया; इसलिये मेरी अवहेलना करते हो १ शन्रुसूदन ! 
देखो, अब चाण्डाल आ रहा होगा । उसके आनेसे पहले ही 
मेरे बन्धनोंको काठ दो? || ९२ ॥ 
इत्युक्तस्त्वरता तेन मतिमान्‌ पलितो 5ब्रवीत्‌ । 
माजोरमकृतप्रशं॑ पथ्यमात्महितं बचः ॥ ९३॥ 
उतावले हुए बिलावके ऐसा कहनेपर बुद्धिमान्‌ पलितने 
अपवित्र विचार रखनेवाले उस मार्जारसे अपने लिये हितकर 
ओर छामदायक बात कही--॥ ९३ ॥ 
तूष्णी भव नते सोम्य त्वरा कार्या न सम्भ्रमः। 
वयमेवात्र कालशा न कालः परिहास्यते ॥ ९७ ॥ 
'सोम्य | चुप रहो) तुम्हें जल्दी नहीं करनी चाहिये) 
घबरानेकी कोई आवश्यकता नहीं है। में समयको खूब 
पहचानता हूं, टीक अवसर आनेपर में कभी नहीं चूकूगा॥ 
अकाले हरृत्यमारब्धं॑ कतुंनोथोय कब्पते । 
तदेव काल आरब्घं महतेषथोय कल्पते ॥ ९५ ॥ 
“ेमीके झरू किया हुआ काम करनेवालेके लिये लाभ- 
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दायक नहीं होता है और बह्दी उपयुक्त समयपर आरम्भ 
किया जाय तो महान्‌ अर्थका साधक हो जाता है ॥ ९५ ॥ 


अ्रीमद्ााभार ते 


[ शान्तिपवेणि 


_ मनन. थनाय बन 


अकाले विप्रमुक्तान्मे त्वत्त एवं भयं भवेत्‌ । 

तस्मात्‌ काल प्रतीक्षख किमिति त्वरसे सखे ॥ ९६॥ 
“यदि असमयमें ही ठुम छूट गये तो मुझे तुम्हींसे भय 

प्राप्त हो सकता है; इसलिये मेरे मित्र ! थोड़ी देर और प्रतीक्षा 

करो; क्‍यों इतनी जल्दी मचा रहे हो ! ॥ ९६ ॥ 

यदा पद्यामि चाण्डालमायान्तं श्त्रपाणिनम्‌ । 

ततदऋछत्स्यामि ते पाशान्‌ प्राप्ते साघारणे भये॥ ९७ ॥ 
“जब में देख रूँगा कि चाण्डाल हाथमें हथियार लिये 

आ रहा है, तब तुम्हारे ऊपर साधारण-सा भय उपस्थित 

होनेपर में शीघ्र ही तुम्हारे बन्धन काट डादूँगा ॥ ९७ ॥ 

तस्मिन काले प्रमुक्तस्त्वं तरुमेवाधिरोश्यसे । 

न हि ते जीवितादन्यत्‌ किचित्‌ रृत्यं भविष्यति॥९८॥ 
“उस समय छूटते ही तुम पहले पेड़पर ही चढ़ोगे। अपने 

जीवनकी रक्षाके सिवा दूसरा कोई कार्य तुम्हें आवश्यक नहीं 

प्रतीत होगा ॥ ९८ ॥ 

ततो भवत्यपक्रान्ते अस्ते भीते च छोमश | 

अहं बिल प्रवेक्ष्यामि भवान्‌ शा्खां भजिष्यति॥ ९९ ॥ 
८लोमशजी ! जब आप त्रास और भयसे आतक्रान्त हो 

भाग खड़े होंगे, उस समय में बिलमें घुस जाऊँगा और आप 

वृक्षकी शाखापर जा बेठंगे!? ॥ ९९ ॥ 

एवमुक्तस्तु माजोरों मूषिकेणात्मनो हितम्‌। 

वचन वाक्यतत्त्वशो जीवितार्थी महामतिः॥ १०० ॥ 
चूहेके ऐसा कहनेपर वाणीके ममंको समझनेवाला और 

अपने जीवनकी रक्षा चाहनेवाला परम बुद्धिमान्‌ बिलाव अपने 

हितकी बात बताता हुआ बोला ॥ १०० ॥ 

अथात्मकृत्ये त्वरितः सम्यक्‌ प्रश्नितमाचरन्‌ । 

उवाच लोमशो वाक्य मसूषिकं चिरकारिणम्‌ ॥१०१॥ 
लोमशको अपना काम बनानेकी जल्दी लगी हुई थी; 

अतः वह भलीमाति विनयपूर्ण बर्ताव करता हुआ विलम्ब 

करनेवाले चूहेसे इस प्रकार कहने लगा--)॥ १०१ ॥ 

न होव॑ मित्रकायाणि प्रीत्या कुवेन्ति साधवः । 

यथा त्व॑ मोक्षितः रूच्छात्‌ त्वरमाणेन वे मया ॥ १०२॥ 
श्रेष्ठ पुरुष मित्रोंके कार्य बड़े प्रेम और प्रसन्नताके 

साथ किया करते हैं; तुम्हारी तरह नहीं । जेसे मैंने तुरंत ही 

तुम्हें संकटसे छुड़ा लिया था ॥ १०२॥ 

तथा हि त्वरमाणेन त्वया कार्य हितं मम । 

यत्नं कुरु महाप्राज्ञ यथा रक्षा55वयोभेवेत्‌ ॥१०३॥ 
“इसी प्रकार तुम्हें भी जल्दी ही मेरे हितका काय करना 

चाहिये | महाप्राश्ञ | ठुम ऐसा प्रयत्न करो, जिससे हम दोनों- 

की रक्षा हो सके ॥ १०३ ॥ 

अथवा पूर्वचेरं त्व॑ं स्मरन्‌ कार जिहीषंसि । 

पद्य दुष्कृतकमर्त्व॑ व्यक्तमायुःक्षयं तव ॥१०४॥ 
“अथवा यदि पहलेके वैरका स्मरण करके तुम यहां 

व्यर्थ समय काटना चाहते द्वो तो पापी | देख लेना, इसका 


आपद्धमंपर्व ] 
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क्या फल होगा! निश्चय ही तुम्हारी आयु क्षीण हो 
चली है ॥ १०४॥ 

यदि किचिन्मयाज्ञानात्‌ पुरस्ताद्‌ दुष्कृतं कृतम्‌। 

न तन्मनसि कर्तव्य क्षामये त्वां प्रसीद मे ॥१००॥ 

“यदि मैंने अज्ञानवश पहले कभी तुम्हारा कोई अपराध 
किया हो तो तुम्हें उसको मनमें नहीं छाना चाहिये) में क्षमा 
माँगता हूँ । तुम मुझपर प्रसन्‍न हो जाओ! ॥ १०५ ॥ 
तमेवंवादिन प्राशःः शाख्रबुद्धिसमन्वितः । 
उवाचेदं॑ वचः श्रेष्ठ माजोरं मूषिकस्तदा ॥१०६॥ 

चूहा बड़ा विद्वान्‌ तथा नीतिशाज्नरको जाननेवाली बुद्धि- 
से सम्पन्न था । उसने उस समय इस प्रकार कहनेवाले 
बिलावसे यह उत्तम बात कही-॥ १०६ ॥ 
श्रत॑ मे तव माजोर खमथ परिणृह्नतः। 
ममापि त्व॑ विजानासि खमथ परिग्रहृतः ॥ १०७॥ 

धभेया बिलाव | तुमने अपनी ख्ार्थसिद्धिपर ही ध्यान 
रखकर जो कुछ कहा है; वह सब मैंने सुन लिया तथा मैंने 
भी अपने प्रयोजनकों सामने रखते हुए. जो कुछ कहा है, उसे 
तुम भी अच्छी तरह समझते हो ॥ १०७ ॥ 
यन्मित्र भीतवत्साध्यं यन्मित्र भयसंहितम्‌ । 
सुरक्षितव्यं तत्‌ काय पाणिः सर्पमुखादिव ॥१०८॥ 

“जो किसी डरे हुए प्राणीद्वारा मित्र बनाया गया हो 
तथा जो खयं भी मयभीत होकर ही उसका मित्र बना हो- 
इन दोनों प्रकारके मित्रोंकी ही रक्षा होनी चाहिये ओर जेसे 
बाजीगर सर्पके मुखसे हाथ बचाकर ही उसे खेलाता है, उसी 
प्रकार अपनी रक्षा करते हुए. ही उन्हें एक दूसरेका कार्य 
करना चाहिये ॥ १०८ ॥ 
कृत्वा बलवता संधिमात्मानं यो न रक्षति । 
अपथ्यमिव तद्‌ भुक्त॑ तस्य नाथोय कठ्पते ॥१०९॥ 

“जों व्यक्ति बलवानसे संधि करके अपनी रक्षाका ध्यान 
नहीं रखता, उसका वह मेल-जोछ खाये हुए. अपथ्य अन्नके 
समान हितकर नहीं होता ॥ १०९ ॥ 

न कश्चित्‌ कस्यचिन्मित्र न कश्चित्‌ कस्यचिद्‌ रिपुः । 
अरथंतस्तु निबद्ध यन्ते मित्राणि रिपवस्तथा ॥११०॥ 
अथरर्था निबद्धथन्ते गजेबनगजा इव। 

“न तो कोई किसीका मित्र है और न कोई किसीका गत्रु | 
स्वार्थकों ही लेकर मित्र ओर शत्रु एक दूसरेसे बंधे हुए हैं। 
जैसे पालतू हाथियोद्वारा जज़्ली हाथी बॉध लिये जाते हैं, 
उसी प्रकार अर्थोद्वारा ही अथ बँधते हैं॥ ११०३ ॥ 

न च कथश्चित्‌ कृते कार्य कतोरं समवेक्षते ॥ १११॥ 
तस्मात्‌ सवोीणि कायोणि सावशेषाणि कारयेत्‌ । 

“काम पूराहो जानेपर कोई भी उसके करनेवालेको नहीं 
देखता--उसके हितपर नहीं ध्यान देता; अतः सभी कार्योंको 
अधूरे ही रखना चाहिये ॥ १११३ ॥ 


तस्मिन काले :पि च भवान दिवाकीतिभयादिंतः॥ ११२॥ 
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मम न ग्रहण शक्तः पलायनपरायणः। 

“जब चाण्डाल आ जायगा$ उस समय तुम उसीके भयसे 
पीड़ित हो भागने लग जाओगे; फिर मुझे पकड़ न सकोगे॥ ११ २३॥ 
छिन्‍न॑ तु तन्तुबाहुल्‍यं तन्तुरेकी:वशेषितः ॥११३ ॥ 
छेत्स्याम्यहं तमप्याशु निवृंतो भव लोमश । 

'मैंने बहुत-से तंतु काट डाले हैं; केवल एक ही डोरी 
बाकी रख छोड़ी है। उसे भी में शीघ्र ही काट डाल्‍ूँगा; अतः 
लोमश ! तुम शान्त रहो; घबराओ न! ॥ ११३३ ॥ 
तयोः  संवदतोरेव॑  तथेवापन्नयोद्योः ॥ ११४॥ 
क्षयं जगाम सा रात्रिलॉमशं त्वाविशद्‌ भयम्‌ । 

इस प्रकार संकटमें पड़े हुए. उन दोनोंके वार्तालाप करते- 
करते ही वह रात बीत गयी | अब लोमशके मनमें बड़ा भारी 
भय समा गया ॥ ११४४ ॥ 
ततः प्रभातसमये विकृतः कृष्णपिज्ललः ॥ ११५॥ 
स्थूलस्फिग विक्॒तो रूक्षः श्वयूथपरिवारितः । 
शंकुकर्णां महावक्‍त्रो मलिनो घोरदशेनः ॥११६॥ 
परिघो नाम चाण्डालः शखस्प्रपाणिरदश्यत । 

तदनन्तर प्रातःकाल परिघ नामक चाण्डाल हाथमें हथियार 
लेकर आता दिखायी दिया । उसकी आकृति बड़ी विकराल 
थी । शरीरका रंग काला और पीछा था | उसका नितम्ब- 
भाग बहुत स्थूछ था | कितने ही अज्ञ विक्रत हो गये थे । 
वह सभावका रूखा जान पड़ता था । कुर्ततोंसे घिरा हुआ वह 
मलिनवेषधारी चाण्डाल बड़ा भयंकर दिखायी दे रहा था; 
उसका मुँह विशाल था और कान दीवारमें गड़ी हुई 
खूँटियोंके समान जान पड़ते थे ॥ ११५-११६३ ॥ 
त॑ दृष्ठा यमदूताभं॑ माजोरखस्तचेतनः ॥ ११७॥ 
उबाच वचन भीतः किमिदानीं करिष्यसि। 

यमदूतके समान चाण्डालकों आते देख बिलावका चित्त 
भयसे व्याकुल हो गया । उसने डरते-डरते यही कह्ा-प्मैया 
चूहा ! अब क्या करोगे १? ॥ ११७३ ॥ 
अथ तावपि संत्रस्तो त॑ दृष्ठा घोरसंकुलम्‌ ॥११८॥ 
क्षणेन. नकुछोलकों नेराश्यमुपजग्मतुः | 

एक ओर वे दोनों भयभीत थे | दूसरी ओर भयानक 
प्राणियोँंसे घिरा हुआ चाण्डाल आ रहा था | उन सबको देख- 
कर नेवला और उल्टू क्षणभरमें ही निराश दो गये॥ ११८३॥ 
बलिनीौ मतिमन्तों चर संघाते चाप्युपागतों ॥११९॥ 
अशक्तों सुनयात्‌ तस्मात्‌ सम्प्रधपंयितुं बलात्‌ । 

वे दोनों बलवान्‌ और बुद्धिमान्‌ तो थे ही । चूहेके घातमें 
पासह्दीमें बेठे हुए थे; परंतु अच्छी नीतिसे संगठित हो जानेके 
कारण चूहे और बिलावपर वे बल्पूर्वक आक्रमण न कर 
सके ॥ ११९३६ ॥ 
कायोरथं कृतसंधानी दृष्टा माजौरमूषिको ॥१२०॥ 
उल्लनकनकुलो तत्र जग्मतुः स्व खमालयम्‌। 

चूहे और ब्रिल्लीकों कार्यवश संघियूज्रमें बंधे देख उल्लू 
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और नेवला दोनों अपने-अपने निवासस्थानकों चले गये। १२०३। 
ततश्रिच्छेद॒त॑ पाशं माजोरस्य च मूषिकः ॥१२१॥ 
विप्रमुक्तोी5थ .माजोरस्तमेवाभ्यपतद्‌ द्रुमम्‌ । 
स तस्मात्‌ सम्भ्रमावत-्मुक्तो घोरेण शब्रुणा ॥१२२॥ 
बिल विचेश पल्ितः शाखां छेमे स लोमशः । 
तदनन्तर चुहेने बिलावका बन्धन काट दिया | जालसे 
छूटते ही ब्रिछाव उसी पेड़पर चढ़ गया | उस घोर शत्रु तथा 
उस भारी घ्राइटसे छुटकारा पाकर पलित अपने ब्रिल्में 
घुस गया और लोमश वृक्षकी शाखापर जाबैठा | १२१-१२२३। 
उन्प्राथमप्यथादाय चाण्डालो वीक्ष्य स्वेशः ॥१२३॥ 
विहताशः क्षणेनास्ते तस्माद्‌ देशादपाक्रमत्‌ । 
जगाम स खभवनं चाण्डालो भरत्ेभ ॥१२४॥ 
भरतश्रेष्ठ | चाण्डालने उस जालको लेकर उसे सब ओरसे 
उल्य-पलटकर देखा और निराश होकर श्षणभरमें उस स्थानसे 
हट गया और अन्तमें अपने घरकों चला गया॥ १२३-१२४॥ 
ततस्तस्माद्‌ भयान्मुक्तो दुर्लभ प्राप्य जीवितम्‌। 
बिलस्थं पादपात्रस्थः पलितं छोमशो 5ब्रवीत्‌ ॥१२५॥ 
उस भारी भयसे मुक्त हो दरूभ जीवन पाकर बृक्षकी 
शाखापर बेठे हुए लोमशने बिलके भीतर बैठे हुए चूहे 
० / 8 
अरृत्या संबिदं काश्चित्‌ सहसा समवप्लुतः । 
कृत कृतकमोणं कच्िन्मां नाभिशंकसे ॥१२५६॥ 
“भैया | तुम मुझसे कोई बातचीत किये बिना ही इस 
प्रकार सहसा बिलमें क्‍यों घुस गये ? में तो तुम्हारा बड़ा ही 
कृतज्ञ हूँ । मैंने तुम्हारे प्राणोंकी रक्षा करकेतुम्हारा भी बड़ा 
भारी काम किया है | तुम्हें मेरी ओरसे कुछ शड्ढडा तो नहीं है? ॥ 
गत्या च मम विश्वास दत्वा च मम जीवितम। 
मित्रोपभोगसमये कि मां त्व॑ं नोपसर्पसि ॥१२७॥ 
“मित्र ! तुमने विपत्तिके समय मेरा विश्वास किया और 
मुझे जीवनदान दिया | अब तो मेतन्नीके सुखका उपभोग 
करनेका समय है; ऐसे समय तुम मेरे पास क्यों नहीं 
आते हो १॥ १२७ ॥ 
कृत्वा हि पूब मित्राणि यः पश्चान्तानुतिष्ठति। 
न स॒ मित्राणि लभते ऋच्छाखापत्सु दुमेतिः ॥१२८॥ 
“जो खोटी बुद्धिवाल्य मनुष्य पहले बहुतसे मित्र बनाकर 
पीछे उस मित्र भावमें स्थिर नहीं रहता है; बढ कश्दायिनी विपत्तिमें 
पड़नेपर उन मित्रोंको नहीं पाता है अर्थात्‌ उनसे उसको 
सहायता नहीं मिलती || १२८ ॥ 
सत्कृतो 5हं त्वया मित्र सामथ्यौदात्मनः सखे। 
स॒रमां मित्रत्वमापन्नमुपभोक्त त्वमहेसि ॥१२०॥ 
धसले | मित्र | तुमने अपनी श्क्तिके अनुसार मेरा प्रा 
सत्कार किया है ओर मैं भी तुम्हारा मित्र हो गया हूँ; अत; 
तुम्हें मेरे साथ रहकर इस मित्रताका सुख मोगना चाहिये।। १ २९॥| 


यानि मे सन्ति मित्राणि ये च सम्बन्धिवान्धवाः । 
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सर्व त्वां पूजयिष्यन्ति शिष्या गुरुमिव प्रियम्‌ ॥ १३०॥ 
भमेरे जो भी मित्र; सम्बन्धी और बन्धु-बान्धव हैं; 
सब तुम्हारी उसी प्रकार सेवा-पूजा करेंगे; जैसे शिष्य अपने 
श्रद्धय गुरुकी करते हैं | १३० ॥ 
अहं च पूजयिष्ये त्वां समित्रजणवान्धवम | 
जीवितस्य प्रदातारं कृतश्ः को न पूजयेत्‌ ॥१११॥ 
मैं भी मित्रों और बन्धु-बान्धवोसदहित तुम्हारा सदा ही 
आदर-सत्कार करूँगा | संसारमें ऐसा कौन पुरुष होगा; जो 
अपने जीवनदाताकी पूजा न करे १ ॥ १३१ ॥ 
ईश्वरो मे भवानस्तु खदरीरणशहस्य च। 
अथोनां चेच सर्वपामनुशास्ता च मे भव ॥१३२॥ 
“तुम मेरे शरीरके और मेरे घरके भी स्वामी हो जाओ । 
मेरी जो कुछ भी सम्पत्ति है, बह सारीकों सारी तुम्हारी है। 
तुम उसके शासक और व्यवस्थापक बनो ॥ १३२ ॥ 
अमात्यो में भव प्राज्ष पितेवेह प्रशाधि माम्‌ । 
न तेषस्ति भयमस्मत्तो जीवितेनात्मनः शपे ॥१३३॥ 
“विद्वन्‌ ! तुम मेरे मन्‍्त्री हो जाओ और पिताकी माँति 
मुझे कर्तव्यका उपदेश दो | में अपने जीवनकी शपथ खाकर 
कहता हूँ कि तुम्हें हमलोगोंकी ओरसे कोई मय नहीं है॥ १३ ३॥| 


'बुद्धयात्वमुशना साक्षाद्‌ वडेनाधिक्रता वयम्‌ । 


त्वं मन्त्रवलयुक्तो हि दत््वा जीवितमद्य मे ॥१३६४॥ 
(तुम साक्षात्‌ झुक्राचायंके समान बुद्धिमान्‌ हो। तुमे 
मन्त्रणाका बल है। आज तुमने मुझे जीवनदान देकर अपने 
मन्त्रणाबलसे हम सब छोगोंके हृदयपर अधिकार प्राप्त 
कर लिया है? ॥ १२४ ॥ 
एवमुक्तः पर्या शान्ति माजोरेण स मूषिकः । 
उचाच परमन्त्रज्ञः ज्छृष्ष्णमात्महितं वचः ॥१३५॥ 
बिलावकी ऐसी परम शान्तिपूर्ण बातें सुनकर उत्तम मन्त्रणा- 
के ज्ञाता चूहेने मधुर वाणीमें अपने लिये द्वितकर वचन 
कहा"-।॥ १२५ ॥| 
यद्‌ भवानाह तत्‌ स्व मया ते लोमश श्रुतम्‌ । 
ममापि तावद्‌ ब्रुवतः श्टणु यत्‌ प्रतिभाति मे ॥ १३६॥ 
लोमश ! तुमने जो कुछ कहा है; वह सब मैंने ध्यान 
देकर सुना । अब मेरी बुद्धिमें जो विचार स्फुरित हो रहा है 
उसे बतलाता हूँ, अतः मेरे इसकथनको भी सुन लो ॥ १३६॥ 
वेद्तिव्यानि मित्राणि विज्वेयाश्रापि शाज्रवः। 
एतत्‌ सुसूक्ष्मं लोके एस्मिन्‌ दश्यते प्राश्षसम्मतम। १३७। 
धमित्रोंकी जानना चाहिये; शत्रुओंकी भी अच्छी तरह 
समझ लेना चाहिये---इस जगत्‌में मित्र और शनत्रुकी यह पहचान 
अत्यन्त सूक्ष्म तथा विज्जर्नोंकी अमिमत है ॥ १३७ ॥ 
दरत्रुरूपा हि खुहदो मित्ररूपाधश्य शत्रवः। 
संधितास्ते न बुद्धन्ते कामक्रोधवर्शं गताः ॥ १३८॥ 
“अवसर आनेपर कितने ही मित्र शन्रुरूप हो जाते हैं 
ओर कितने ही शत्रु मित्र बन जाते हैं। परस्पर संधि कर 
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लेनेके पश्चात्‌ जब वे काम और क्रोधके अधीन हो जाते हैं) 
तब यह समझना असम्मव हो जाता है कि वे मित्रभावसे युक्त 
हैं या शत्रुभावसे ? ॥ १३८ ॥ 

नास्ति जातु रिपुनोम मित्र नाम न विद्यते । 
सामथ्ययोगाज़ायन्ते मित्राणि रिपवस्तथा ॥१३०॥ 

“न कमी कोई शत्रु होता है और न मित्र होता है । 
आवश्यक शक्तिके सम्बन्धसे छोग एक दूसरेके मित्र और शत्रु 
हुआ करते हैं ॥ १३९ ॥ 
यो यस्मिन्‌ जीवति खार्थ पद्येत्‌ पीर्डा न जीवति। 
स॒ तस्य मित्र तावत्‌ स्याद्‌ यावन्न स्याद्‌ विपयेयः॥ १७४०॥ 

“जो जिसके जीते-जी अपना स्वार्थ सघता देखता है 
और जिसके मर जानेपर अपनी हानि मानता है; वह तबतक 
उसका मित्र बना रहता है; जवतक कि इस स्थितिमें कोई 
उलट-फेर नहीं होता ॥ १४० ॥ 
नास्ति मैत्री स्थिय नाम न च घ्वमसोहदम । 
अथयुक्त्यानुजायन्ते मित्राणि रिपवस्तथा ॥१४१॥ 

'मैत्री कोई स्थिर वस्तु नहीं है और छात्रुता भी सदा 
स्थिर रहनेवाली चीज नहीं है। खार्थके सम्बन्धसे मित्र 
और शअन्रु होते रहते हैं॥ १४१ ॥ 
मित्रं च शत्रुतामेति कस्मिश्चित्‌ कालपयेंये। 
शत्रुश्च मित्रतामेति खाथों हि बलवत्तरः ॥१७२॥ 

“कभी-कभी समयके फेरसे मिन्न शत्र बन जाता है और 
गात्रु भी मित्र हो जाता है; क्योंकि खार्थ बड़ा बलवान 
होता है।। १४२ ॥ 
यो विश्वसिति मित्रेषु न विश्वसिति शचत्रुषु | 
अथयुक्तिमविज्ञाय यः प्रीतो कुरुते मनः ॥१७३॥ 
मित्रे वा यदि वा शात्री तस्यापि चलिता मतिः । 

“जो मनुष्य स्वाथके सम्बन्धका विचार किये बिना ही 
मित्रोपर केवछ विश्वास और शत्रुऑपर केवल अविश्वास करता 
जाता है तथा जो शत्रु हो या मित्र; जो सबके प्रति प्रेमभाव 
ही स्थापित करने लगता है, उसकी बुद्धि भी चश्नल ही 
समझनी चाहिये ॥ १४३३ ॥ 


न विश्वसेद्विश्वस्ते विश्वस्ते नातिविश्वसेत्‌ ॥ १४४॥ 
विश्वासाद्‌ भयमुत्पन्नमपि घूलानि रृन्तति । 


"जो विश्वासपात्र न हो? उसपर कभी विश्वासन करे- 
और जो विश्वासपात्र हो) उसपर भी अधिक विश्वास न 


करे; क्योंकि विश्वाससे उत्न्न हुआ भय मनुष्यका मूलोच्छेद 
कर डालता है ॥ १४४३ ॥ 
अर्थयुकत्या हि जायन्ते पिता माता खुतस्तथा ॥१४५॥ 
मातुला भागिनेयाश्र तथा सम्बन्धिवान्थवाः । 
“माता-पिता, पुत्र; मामा) भांजे; सम्बन्धी तथा बन्धु- 
बान्धव-इन सबसें स्वार्थके सम्बन्धसे ही स्नेह होता है॥ १४५३॥ 
पुत्र हि मातापितरों त्यज़ञतः पतितं प्रियम ॥१७६॥ 
लोको रक्षति चात्मानं पद्य सखार्थस्य सारताम। 


अश्नत्रिशद्धिकशततमो5ध्यायः 
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“अपना प्यारा पुत्र भी यदि पतित हो जाता है तो माँ- 
बाव उसे त्याग देते हैं और सब लोग सदा अपनी ही रक्षा 
करना चाहते हैं । अतः देख छो3 इस जगतूरमम स्वार्थ 
ही सार है॥ १४६३ ॥ 
सामान्या निष्कृतिः प्राश् यो मोक्षात॒ प्रत्यनन्तरम्‌॥ १४३॥ - 
कृत मसगयसे शात्र. सुखोपायमसंशयम । 

'बुद्धिमानू छोमश | जो तुम आज जालके बन्धनसे 
छूटनेके बाद ही कृतशतावश मुझ अपने शन्रुकी सुख पहुँचानेका 
असंदिग्ध उपाय द्ूँढ़ने लगे हो; इसका क्या कारण है ! जहाँ- 
तक उपकारका बदला चुकानेका प्रश्न है; वहॉतक तो हमारी- 
तुम्हारी समान स्थिति है। यदि मेंने त॒म्हें संकटसे छुड़ाया है; 
तो तुमने भी तो मुझे वैसी ही विपत्तिते बचाया है; फिर में 
तो कुछ करता नहीं) तुम्हीं क्यों उपकारका बदला देनेके 
लिये उतावले हो उठे हो !॥ १४७४३ ॥ 
अस्मिन निलय णव व्वं न्यग्रोधादवतारितः ॥१४८॥ 
पूर्व निविश्मुन्मार्थ चपलत्वान्न बुद्धवान। 

(तुम इसी स्थानपर बरगदसे उतरे थे ओर पहलेसे ही 
यहाँ जाल विछा हुआ था; परंतु तुमने चपलताके कारण 


उधर ध्यान नहीं दिया और फँस गये ॥ १४८३ ॥ 


आत्मनश्वपलो नास्ति कुतो5न्येषां भविष्यति॥१४९॥ 
तस्मात्‌ सवोणि कायोणि चपलो हन्त्यसंशयम। 

“चपल प्राणी जब्र अपने ही लिये कल्याणकारी नहीं होता 
तो बह दूसरेकी भलाई क्या करेगा ? अतः यद्द निश्चित है कि 
चपल पुरुष सब काम चौपट कर देता है ॥ १४९३ ॥ 
त्रवीषि मधुर यज्च प्रियो मेड्य भवानिति ॥१५०॥ 
तन्मित्र कारणं सं विस्तरेणापि मे श्टणु। 
कारणात्‌ प्रियतामेति छ्वेष्यो भवति कारणात्‌ ॥ १५१॥ 

“इसके सिवा तुम जो यह मीठी-मीठटी बात कह रहे हो 
कि “आज तुम मुझे बड़े प्रिय लगते हो? इसका भी कारण है; 
मेरे मित्र | वह सत्र में विस्तारके साथ बताता हूँ, सुनो। 
मनुष्य कारणसे ही प्रेमपात्र और कारणसे ही द्वेषका पात्र 
बनता है ॥ १५०-१५१ ॥ 
अथांर्थी ज्ञीवलोको ५यं न कश्चित्‌ कस्यचित्‌ प्रियः। 
सख्यं सोदययोग्रोत्रोदम्पत्योवों परस्परम ॥१५२॥ 
कस्यचिन्नाभिजानामि प्रीति निष्कारणामिह । 

“यह जीव-जगत्‌ स्वार्थका ही साथी है। कोई किसीका 
प्रिय नहीं है | दो सगे भाइयों तथा पति और पढ्ञीमें भी जो 
परस्पर प्रेम होता है; वह भी स्वाथंवश ही है | इस जगतमें किसीके 
भी प्रेमको में निष्कारण ( स्वार्थरहित ) नहीं समझता || १ ५२३॥ 
यद्यपि श्रातरः क्रुद्धा भाया वा कारणान्तरे ॥१५३॥ 
सख्भावतस्ते प्रीयन्ते नेतरः प्रीयते ज़नः। 

“कभी-कभी किसी स्वार्थको लेकर भाई भी कुपित हो जाते 
हैं अथवा पत्नी भी रूठ जाती है। यद्यपि वे खभावतः एक 
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दूसरेसे जेसा प्रेम करते हैं; ऐसा प्रेम दूसरे छोग 
नहीं करते हैं ॥ १५३३४ ॥ 

प्रियो भवति दानेन प्रियवादेन चापरः ॥१५४॥ 
मन्च्रहोमजपेरन्यः कायोथ प्रीयते जनः | 

“कोई दान देनेसे प्रिय होता है; कोई प्रिय वचन बोलनेसे 
प्रीतिपात्र बनता है और कोई कार्यसद्धिके लिये मन्त्र, होम 
एवं जप करनेसे प्रेमका भाजन बन जाता है ॥ १५४३ ॥ 
उत्पन्ना कारण प्रीतिरासीन्नो कारणान्तरे ॥१०८०॥ 
प्रध्वस्ते कारणस्थाने सा प्रीतिविंनिवतंते। 

“किसी कारण ( साथ ) को लेकर उत्पन्न होनेवाली 
प्रीति जबतक वह कारण रहता है; तबतक बनी रहती है। उस 
कारणका स्थान नष्ट हो जानेपर उसको लेकर की हुई प्रीति 
भी खतः निबृत्त हो जाती है ॥ १५५३ ॥ 
कि न्रु तत्‌ कारणं मन्ये येनाहं भवतः प्रियः ॥ १५६॥ 
अन्यत्राभ्यवहारा्थ तत्रापि च बुधा बयम्‌ । 

“अब्र मेरे शरीरको खा जानेके सिवा दुसरा कोन-सा ऐसा 
कारण रह गया है; जिससे में यह मान ढूँ कि वास्तवमें तुम्हारा 
मुझपर प्रेम है । इस समय जो तुम्हारा खार्थ है। उसे में 
अच्छी तरह समझता हूँ ॥१५६३ ॥ 
कालो हेतुं विकुरुते खाथस्तमनुवतते ॥१५७॥ 
खाथ प्राशे5भिजानाति प्राज्ष॑ छोको5नुवतेते । 

न त्वीदशं त्वया वाच्यं विदुषि खाथपण्डिते ॥१५८॥ 

“समय कारणके ख्रूपको बदल देता है; और स्वाथ उस 
समयका अनुधरण करता रहता है । विद्वान्‌ पुरुष उस स्वाथंको 
समझता है और साधारण लोग विद्वान्‌ पुरुषके ही पीछे चलते 
ईं । तात्पय यह है कि में विद्वान्‌ हूँ; इसलिये तुम्हारे खार्थको 
अच्छी तरह समझता हूँ; अतः तुम्हें मुझसे ऐसी बात नहीं 
कहनी चाहिये || १५७-१५८ ॥ 
अकाले हि. समर्थस्य स्नेहहेतुरयं तब । 
तस्मान्नाहं चले खाथांतू सुस्थिरः संधिविश्नहे ॥ १५९॥ 

(तुम शक्तिशाली हो तो मी जो बेसमय मुझपर इतना 
स्नेह दिखा रहे हो; इसका यह खार्थ ही कारण है; अतः 
में भी अपने स्वार्थसे विचलित नहीं हो सकता । पंधि और 
विग्रहके विषयमें मेरा विचार सुनिश्चित है ॥१५९॥ 
अश्राणामिव रूपाणि विकुवन्ति क्षण क्षण । 
अयेव हि रिपुभूत्वा पुनरचेव मे खुहत्‌ ॥१६०॥ 
पुनश्च रिपुरयेव युक्तीनां पश्य चापलूम। 

“मित्रता और शत्रुताके रूप तो बादलोंके समान क्षण-क्षण- 
में बदलते रहते हैं | आज द्वी त॒ुम मेरे शत्रु होकर फिर 
आज ही मेरे मित्र हो सकते हो और उसके बाद आज ही 
पुनः शत्रु भी बन सकते हो । देखो, यह खाथ्थका सम्बन्ध 
कितना चश्चल हूँ १॥ १६०३ ॥ 
आसीन्मेत्री तु तावन्नो यावद्धेतुरभूत्‌ पुरा ॥१६१॥ 
सा गता सह तेनेब कालयुक्तेन देतुना। 

“पहले जब उपयुक्त कारण था; तब इम दोनोंमें मेन्री 
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हो गयी थी, किंतु काछने जिसे उपस्थित कर दिया था उस 
कारणके निवृत्त होनेके साथ ही वह मेत्री भी चली गयी ॥ 
त्वं हि मे जातितः शत्रु सामथ्यौन्मित्रतां गतः ॥ १६२॥ 
तत्‌ ऋकृत्यम भिनि्वैत्य प्रकृतिः शत्रुतां गता। 

'तुम जातिसे ही मेरे शत्रु हो, किंतु विशेष प्रयोजनसे 
मित्र बन गये थे। वह प्रयोजन सिद्ध कर लेनेके पश्चात्‌ तुम्हारी 
प्रकृति फिर सहज शत्रुभावको प्राप्त हो गयी ॥ १६२३६ ॥ 
सो5हमेव॑ प्रणीतानि ज्ञात्वा शाख्त्राणि तत्वतः ॥१६३॥ 
प्रविशेयं कर्थ पाशं त्वत्छृते तदू बदख मे । 

“मैं इस प्रकार झ॒क्र आदि आचार्योके बनाये हुए. नीति- 
शात्मकी बातोंको ठीक-ठीक जानकर भी तुम्हारे लिये उस 
जालके भीतर केसे प्रवेश कर सकता था ? यह तुम्हीं 
मुझे बताओ ॥ १६१३ ॥ 
त्ववृवीयंण प्रमुक्तो 5६ मद्वीयंण तथा भवान्‌ ॥१६४॥ 
अन्योन्याजुगदे बृत्ते नास्ति भूयः समागमः। 

(तुम्हारे पराक्रमसे मैं प्राण-संकटसे मुक्त हुआ और मेरी 
शक्तिसे तुम | जब एक दूसरेपर अनुग्रह करनेका काम पूरा 
हो गया; तब्र फिर हमें परस्पर मिलनेकी आवश्यकता नहीं॥ 
त्वंहि सोम्य कृतार्थों 5च निवुत्ता्थी सतथा वयम्‌॥ १६७॥ 
नते5स्त्यय मया रृत्यं किचिद्न्यत्र भक्षणात्‌ । 

'सीम्य | अब तुम्हारा काम बन गया और मेरा प्रयोजन 
भी सिद्ध दो गया; अतः अब मुझे खा लेनेके सिवा मेरेद्बारा 
तुम्हारा दूसरा कोई प्रयोजन सिद्ध होनेवात्य नहीं है ॥ १६५३॥ 
अहमन्नं भवान्‌ भोक्ता दुबेलो5हं भवान्‌ बली ॥ १६६॥ 
नावयोरविद्यते संधिविंयुक्ते विषमे बले। 

धमैं अन्न हूँ और ठ॒म मुझे खानेवाले हो । मैं दुबबंल हूँ 
ओर तुम बलवान हो | इस प्रकार मेरे और तुम्हारे बलमे 
कोई समानता नहीं है। दोनोंमें बहुत अन्तर है। अतः हम 
दोनेमिं संधि नहीं हो सकती ॥ १६६३ ॥ 

स मन्ये5हं तब प्रज्ञां यन्मोक्षात्‌ प्रत्यनन्तरम॥ १६७॥ 
भक्ष्यं सगयसे नूनं॑ खुखोपायेन कमेणा। 

“मैं तुम्हाया विचार जान गया हूँ, निश्चय ही तुम जालसे 
छूटनेके बादसे ही सहज उपाय तथा प्रयलद्वारा आहार 
हूँढ़ रहे हो ॥ १६७३ ॥ 
भक्ष्याथ छ्यवबद्धरत्वं स मुक्तः पीडितः क्षुधा ॥१६८॥ 
शास्त्रजां मतिमास्थाय नूनं भक्षयिताद्य माम्‌ । 
जानामि श्लुधितं तु त्वामाहारसमयश्थ ते ॥१६९॥ 
स॒त्व॑ं मामभिसंधाय भक्ष्यं स्ुगयसे पुनः । 

“आह्ारकी खोजके लिये ही निकलनेपर तुम इस जालूमें 
फँसे थे और अब इससे छूटकर भूखसे पीड़ित हो रहे द्वो । 
निश्चय ही शास्त्रीय बुद्धिका सद्दारा लेकर अब तुम मुझे खा 
जाओगे । में जानता हूँ कि तुम भूखे हो और यह तुम्हारे 
भोजनका समय है। अतः तुम पुनः मुझसे संधि करके अपने 





आपद्धमंपर्व ] 
लिये भोजनकी तलाश करते हो ॥ १६८-१६९३ ॥ 

त्वं चापि पुत्रदारस्थो यत्‌ संधि खुजले मयि ॥१७०॥ 
शुश्रूषां यतसे कतुं सखे मम न तत्‌ क्षमम्‌ । 

'सखे | तुम जो बाल-बच्चोंके बी चमें बैठकर मुझपर संधि- 
का भाव दिखा रहे हो तथा मेरी सेवा करनेका यत्न करते 
हो) वह सब मेरे योग्य नहीं है | १७०३ ॥ 
त्वया मां सहित दृष्ठा प्रिया भायो खुताश्व ते ॥१७१॥ 
करमात्‌ ते मां न खाद्युहवष्टाः प्रणयिनस्त्वयि । 

“तुम्हारे साथ मुझे देखकर तुम्हारी प्यारी पत्नी और पुत्र 
जो तुमसे बड़ा प्रेम रखते हैं; हर्षते उल्लसित हो मुझे कैसे 
नहीं खा जायेंगे !(॥ १७१३ ॥ 
नाहं त्वया समेष्यामि दृत्तो हेतु: समागमे ॥१७२॥ 
शिवं ध्यायस्र मे खस्थः सुकृतं स्मरसे यदि । 

“अब में तुमसे नहीं मिदूँगा । हम दोनोंके मिलनका 
जो उद्देश्य था) वह पूरा हो गया। यदि तुम्हें मेरे झुभ कर्म 
( उपकार ) का स्मरण है तो खयं स्वस्थ रहकर मेरे भी 
कल्याणका चिन्तन करों ॥ १७२३ | य 
शत्रोरनायेभूतस्य छिश्टस्य श्लुधितस्य च ॥१७३॥ 
भक्ष्यं सगयमाणस्य कः प्राशो विषयं वजेत्‌। 

... “जो अपना शत्रु हो, दुष्ट हो) कष्टमें पड़ा हुआ हो) भूखा 
हो और अपने लिये मोजनकी तलाश कर रहा हो, उसके 
सामने कोई भी बुद्धिमान्‌ ( जो उसका भोज्य है ) कैसे जा 
सकता है ! ॥ १७३३ ॥ 

: खस्ति ते5स्तु गमिष्यामि दूरादपि तवोहद्धिजि ॥१७४॥ 
विश्वस्तं वा प्रमत्तं वा एतदेव कृतं भवेत्‌ । 
बलवत्संनिकर्षा हि न कदाचित्‌ प्रशास्यते ॥१७५॥ 

(तुम्हारा कल्याण हो । अब में चला जाऊँगा । मुझे 
दूरसे भी तुमसे डर लगता है । मेरा यह पलायन विश्वासपूर्बक 
हो रहा हो या प्रमादके कारण; इस समय यही मेरा कतंव्य 
है। बलवानोंके निकट रहना दुबंल प्राणीके लिये कभी अच्छा 
नहीं माना जाता ॥ १७४-१७५ ॥ 
नाह त्वया समेष्यामि निवृत्तो भव लोमश। 
यदि त्वं खुकूतं वेत्सि तत्‌ सख्यमनुसारय ॥१७६॥ 

“लोमश | अब में तुमसे कभी नहीं मिर्ूँगा | तुम छोट 
जाओ | यदि तुम समझते हो कि मेंने तुम्हारा कोई उपकार 
किया है तो तुम मेरे प्रति सदा मेत्री भाव बनाये रखना ॥ १७६॥ 
प्रशान्तादपि मे पापाद्‌ भेतव्यं बलिनः सदा । 
यदि स्वार्थ न ते कार्य ब्रृहि कि करवाणिते ॥१७७॥ 

“जो बलवान्‌ और पापी हो) वह शान्तभावसे रहता हो 
तो भी मुझे सदा उससे डरना चाहिये । यदि तुम्हें मुझसे 
कोई खा सिद्ध नहीं करना है तो बताओ में तुम्हारा ( इसके 
अतिरिक्त ) कोन-सा कार्य करूँ १॥ १७७ ॥ 
काम सर्वे प्रदास्यामि न त्वा5 5त्मानं कदराचन । 
आत्मार्थे संततिर्त्याज्या राज्यं र॒त्नं घनानि च ॥१७८॥ 
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अपि सर्वेखमुत्खज्य रक्षेदात्मानमात्मना । 
'में तुम्हें इच्छानुसार सब कुछ दे सकता हूँ; परंतु अपने 
आपको कभी नहीं दूँगा । अपनी रक्षा करनेके लिये तो संतति) 


राज्य, रल और धन-सबका त्याग किया जा सकता है | 
अपना सर्व त्यागकर भी खयं ही अपनी रक्षा करनी चाहिये। 


ऐश्वयंधनरलानां प्रत्यमित्रे निवर्तताम्‌ ॥१७९॥ 
दृष्टा हि पुनराचृत्तिजीवतामिति नः श्रुतम्‌ । 
“हमने सुना है कि यदि प्राणी जीवित रहे तो वह शन्रुओ- 


द्वारा अपने अधिकारमें किये हुए ऐ:्वयं, धन और रक्षोंको 
पुनः वापस ला सकता है। यह बात प्रत्यक्ष देखी भी गयी है॥ 


न॒त्वात्मनः सम्प्रदानं धनरलवदिष्यते ॥१८०॥ 
आत्मा हि सर्वंदा रक्ष्यो दारैरपि धनेरपि। 

“धन ओर रक्नोंकी भाँति अपने आपको शज्नुके हाथमें 
दे देना अभीष्ट नहीं है। घन और ख््रीके द्वारा अर्थात्‌ उनका 
त्याग करके भी सबंदा अपनी रक्षा करनी चाहिये ॥ १८०१ || 
आत्मरक्षणतन्त्राणा सुपरीक्षितकारिणाम ॥१८१॥ 
आपदो नोपपथन्ते पुरुषाणां खदोषजाः 

“जो आत्मरक्षामें तत्पर हैं और मलीमाॉति परीक्षापृर्वक 
निर्णय करके काम करते हैं, ऐसे पुरुषोंको अपने ही दोषसे 
उत्पन्न होनेवाली आपत्तियाँ नहीं प्राप्त होती हैं॥ १८१३ ॥ 
शतन्रून सस्यग विजानन्ति दुबला ये बलीयसः ॥१८२॥ 
न तेषां चाल्यते बुद्धि शासत्राथक्रतनिश्चया । 

“जो दुबंल प्राणी अपने बलवान शत्रुओंको अच्छी तरह 
जानते हैं, उनकी शास्त्रके अर्थशानद्वारा स्थिर हुई बुद्धि 
कभी विचलित नहीं होती! ॥ १८२६ ॥ 
इत्यभिव्यकमेव॑स  पलितेनाभिभत्सितः ॥ १८३॥ 
माजारो ब्रीडितो भूत्वा मूषिक॑ वाक्यमत्रवीत्‌ ॥ १८४॥ 

पलितने जब इस प्रकार स्पष्टरूपसे कड़ी फटकार सुनायी) 
तब बिलावने लजित होकर पुनः उस चूहेसे इस प्रकार कहा ॥ 

लोमश उवाच 
सत्यं शपे त्वयाहं वे मित्रद्रोहों विगहितः । 
तन्मन्ये5ह॑ तव प्रज्ञां यस्त्वं मम्र हिते रतः ॥१८५॥ 
लोमश बोला--भाई ! मैं तुमसे सत्यकी शप्‌थ खाकर 
कहता हूँ, मित्रसे द्रोह करना तो बड़ी घृणित बात है | तुम 
जो सदा मेरे हितमें तत्पर रहते हो; इसे में तुम्हारी उत्तम 
बुद्धिका ही परिणाम समझता हूँ ॥ १८५ ॥ 
उक्तवानर्थतत्त्वेन मयासम्भिन्नद्शनः ।. 
न तु मामन्यथा साथो त्वं ग्रहीतुमिहाहेसि ॥१८६॥ 
श्रेष्ठ पुरुष |तुमने तो यथार्थरूपसे नीति-शासत्रका सार ही 
बता दिया । मुझसे तुम्हारा विचार पूरा-पूरा मिलता है। 
मित्रवर | किंठु तुम मुझे गलत न समझो । मेरा भाव तुमसे 
विपरीत नहीं है ॥| १८६ ॥ 
प्राणप्रदानजं॑ त्वत्तो मयि सोहृदमागतम्‌। 


धमशो 5स्मि गुणशो ५स्मि रृतशो ५ स्मि विशेषतः ॥१८७॥ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवणि 
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मित्रेषु वत्सलृश्रास्सि त्वद्धक्तश्व विशेषतः । 
तस्मादेव॑ पुनः साधो मय्याचरितुमहेसि ॥१८८॥ 
तुमने मुझे प्राणदान दिया है। इसीसे मुझपर तुम्हारे 
सौहार्दका प्रभाव पड़ा । में धर्मको जानता हूँ, गुणोंका मूल्य 
समझता हूँ? विशेषतः तुम्हारे प्रति कृतज्ञ हूँ, मित्रवत्सल हूँ 
और सबसे बड़ी बात यह है कि में तुम्हारा भक्त हो गया हूँ; 
अतः मेरे अच्छे मित्र ! तुम फिर मेरे साथ ऐसा ही बर्ताव 
करो--मेल-जोल बढ़ाकर मेरे साथ घूमो-फिरों || १८७-१८८॥ 
त्वया हि वाच्यमानो 5६ जह्ां प्राणान्‌ सवान्धवः । 
पघिभ्रम्भो हि बुधेर्टशो मद्धिधिषु मनखिषु ॥१८९॥ 
यदि तुम कह दो तो मैं बन्धु-बान्धर्वोसहित तुम्हारे लिये 
अपने प्राण भी त्याग दे सकता हूँ। विद्वानोने मुझ-जेसे 
मनस्वी पुरु्षोंपर सदा विश्वास ही किया और देखा है ॥१८९॥ 
तदेतदू धमतत्वश न॒त्वं शाड्ितुमहेसि। 
अतः धर्मके तत्वकोी जाननेवाले पलित | तुम्हें मुश्ञपर 
संदेह नहीं करना चाहिये ॥ १८९३ ॥ 
इति संस्तूयमानो5पि माजोरेण स मूषिकः ॥१९०॥ 
मनसा भावगस्भीरो माजोरं वाक्यमत्रवीत्‌। 
बिलावके द्वारा इस प्रकार स्तुति की जानेपर भी चूहा 
अपने मनसे गम्भीर भाव ही धारण किये रहा | उसने मार्जार 
से पुनः इस प्रकार कहा-॥| १९०३ ॥ 
साधुर्भवाज्श्रुता्थों (स्मि प्रीये चन च विश्वसे॥ १९१॥ 
संस्तवेवा धनोघेवों नाहं शकयः पुनस्त्वया । 
न हामित्रे वशं यान्ति प्राक्षा निष्कार्ं सखे ॥१९२॥ 
“मैया ! तुम वास्तवमें बड़े साधु हो । यद्द बात मेंने 
तुम्हारे विषयमें सुन रक्‍्खी है । उससे मुझे प्रसन्नता भी है; 
परंतु में तुमपर विश्वास नहीं कर सकता | तुम मेरी कितनी 
ही स्तुति क्‍यों न करो । मेरे लिये कितनी ही धनराशि क्‍यों 
न छुटा दो; परंतु अब में तुम्हारे साथ मिल नहीं सकता। 
सखे [| बुद्धिमान्‌ एवं विद्वान्‌ पुरुष बिना किसी विशेष कारण 
के अपने शत्रुके वशमें नहीं जाते हैं ॥ १९१-१९२ ॥ 
अस्मिन्नर्थ च गाथे दे निवोधोशनसा ऋृते । 
शत्रुसाधारणे रृत्ये ऊत्वा संधि बलीयसा ॥१९३॥ 
समाहितश्चरेद्‌ युकत्या रतार्थश्व न विश्वसेत्‌ । 


“इस विषय शुक्राचार्यने दो गाथाएँ कही हैं। उन्हें 


ध्यान देकर सुनो ।जब अपने और शन्रुपर एक-सी विपत्ति आयी 
हो, तब निर्बलको सबल शजन्नुके साथ मेल करके बड़ी सावधानी 
और युक्तिसे अपना काम निकालना चाहिये और जब काम 
हो जाय, तब फिर उस शत्रुपर विश्वास नहीं करना चाहिये 
( यह पहली गाथा है )॥ १९३३ ॥ 
न विश्वसेद्विश्वस्ते विश्वस्ते नातिविश्वसेत्‌॥१९४॥ 
नित्यं विश्वासयेदन्यान परेषां तु न विश्वसेत । 

८( दूसरी गाथा यों है ) जो विश्वासपात्र न हो उसपर 





विश्वास न करे तथा जो विश्वासपात्र हो) उसपर भी अधिक 


विश्वास न करे | अपने प्रति सदा दुसरोंका विश्वास उत्पन्न 
करे; किंतु ख़यं दूसरोंका विश्वास न करे ॥ १९४३ ॥ 


तस्मात्‌ सवोस्वस्थासु रक्षेज्नीवितमात्मनः ॥१९५॥ 
द्रव्याणि संततिश्रेव सर्वे भवति जीवितः। 
“इसलिये सभी अवस्थाओंमें अपने जीवनकी रक्षा करे; 

क्योंकि जीवित रहनेपर पुरुषको धन और संतान--सभी मिल 
जाते हैं ॥ १९५३ ॥ 
संक्षेपो नीतिशास्राणामविश्वासः परो मतः ॥१९६५॥ 
नषु तस्सादविश्वासः पुष्कर्ल द्वितमात्मनः | 

पतंक्षेपमें नीतिशास्बकका सार यह है कि किसीका भी 
विश्वास न करना ही उत्तम माना गया है; इसलिये दुसरे 
लोगोंपर विश्वास न करनेमें ही अपना विशेष हित है ॥ १९६३१॥ 
वध्यन्ते न हाविश्वस्ताः शतन्रुभिदवेंबला अपि ॥१९७॥ 
विश्वस्तास्तेषु वध्यन्ते बलवन्तो5पि ढुबंलेः 

“जो विश्वास न करके सावधान रहते हैं, वे दुबंल होनेपर 
भी शन्रुओंद्वार मारे नहीं जाते । परंतु जो उनपर विश्वांस 
करते हैं, वे बलवान्‌ होनेपर भी दुबंल शत्रुआंद्वारा मार डाले 
जाते हैं ॥ १९७३ ॥ 
त्वद्विधेभ्यो मया ह्यात्मा रक्ष्यो माजोर सबेदा ॥१९८॥ 
रक्ष त्वमपि चात्मानं चाण्डालाजातिकिल्बिषात्‌ । 

“बिलाव |! तुम-जैसे छोगोंसे मुझे सदा अपनी रध्शा करनी 
चाहिये और तुम भी अपने जन्मजात शत्रु चाण्डालसे अपने 
को बचाये रक्‍्खो? ॥ १९८३ ॥ 
स तस्य ब्रुवतस्त्वेवं॑ संत्रासाज्ञातसाध्वसः ॥१९९,॥ 
शाखां हित्वा जवेनाशु मा्जारः प्रययो ततः 

चूहेके इस प्रकार कहते समय चाण्डालका नाम सुनते 
ही बिलाव बहुत डर गया और वह डाली छोड़कर बड़े वेगसे 
तुरंत दूसरी ओर चला गया ॥ १९९३ ॥ 
ततः शाखस्रार्थतत्वशों बुद्धिसामथ्य॑मात्मनः ॥२००॥ 
विश्वाव्य पलितः प्राशो बिलमन्यज्ञगाम ह। 

तदनन्तर नीतिशासत्रके अर्थ और तत्वकों जाननेवाला 
बुद्धिमान पलछित अपने बौद्धिक शक्तिका परिचय दे दूसरे 
बिल्में चला गया ॥ २००३ ॥ 
एवं प्रशावता बुद्धथा दुर्बलेन महाबलाः ॥२०१॥ 
एकेन बहवो<५मित्राः पलितेनाभिसंधिताः 
अरिणापि समर्थन संधि कुर्वीत पण्डितः ॥२०२॥ 
मूषिकश्च बिडालश्व मुक्तावन्योन्यसंश्रयात्‌ । 

इस प्रकार दुरबल और अकेला होनेपर भी बुद्धिमान्‌ 
पलित चूहेने अपने बुद्धि-बलसे बहुतेरे प्रबल शन्रुओंको 
परास्त कर दिया; अतः आपत्तिके समय विद्वान्‌ पुरुष बलवान्‌ 
शत्रुके साथ भी संधि क्र ले। देखो) चूहे और बिलाबव दोनों 
एक दूसरेका आश्रय लेकर विपत्तिसे छुटकारा पा गये थे ॥ 
इत्येवं॑ क्षत्रधमंस्य मया मार्गों निदर्शितः ॥२०३॥ 
विस्तरेण मद्दाराज संक्षेपमपि मे श्णु। ' 





आपद्धम॑पर्व ] 


अष्टातिशद्धिकशततमो5ध्यायः 
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महाराज | इस दृष्टान्तसे मैंने तुम्हें विस्तारपूर्वक क्षात्र- 
भमंका मार्ग दिखाया है। अब संक्षेपसे कुछ मेरी बात सुनो ॥ 
अन्योन्यकृतवैरो तु चक्रतुः प्रीतिमुत्तमाम्‌ ॥२०४॥ 
अन्योन्यमभिसंधातुं सम्बभूच तयोम॑तिः । 

चूहे और बिछाव एक दूसरेसे वेर रखनेवाले प्राणी हैं 
तो भी उन्होंने संकटके समय एक दूसरेसे उत्तम प्रीति कर 
ली | उनमें परस्पर संधि कर लेनेका विचार पैदा हो गया ॥ 
तत्न प्राशो5भिसंधत्ते सम्यग्‌ बुद्धिसमाक्षयात्‌ ॥२०५॥ 
अभिसंधीयते प्राशः प्रमादादपि वा बुधेः। 

ऐसे अवसरॉपर बुद्धिमान्‌ पुरुष उत्तम बुद्धिका आश्रय 
ले संधि करके शत्रुको परास्त कर देता है। इसी तरह विद्वान्‌ 
पुरुष भी यदि असावधान रहे तो उसे दूसरे बुद्धिमान्‌ पुरुष 
परास्त कर देते हैं ॥ २०५३ ॥ | 
तस्मादभीतवद्‌ भीतो विश्वस्तवद्विश्वसन्‌ ॥२०६॥ 
न ह्प्रमत्तश्बलति चलितो वा विनश्यति। 

. इसलिये मनुष्य भयभीत होकर भी निडरके समान और 
किसीपर विश्वास न करते हुए भी विश्वास करनेवालेके समान 
बर्ताव करे; उसे कभी असावधान होकर नहीं चलना चाहिये | 
यदि चलता है तो नष्ट हो जाता है ॥ २०६३ ॥ 
कालेन रिपुणा संधिः काले मित्रेण विश्नहः ॥२०७॥ 
कार्य इत्येब संधिक्षाः प्राहुनित्यं नराधिप । 

नरेश्वर | समयानुसार शन्रुके साथ भी संधि और मिन्रके 
साथ भी युद्ध करना उचित है। संधिके तत््वको जाननेवाले 
विद्वान्‌ पुरुष इसी बातकों सदा कहते हैं | २०७३१ ॥ 
एतज्शात्वा महाराज शाख्रार्थभभिगम्य च ॥२०८॥ 
अभियुक्तो5प्रमत्तश्व॒प्राग्भयाद्‌ भीतवच्चरेत्‌ । 

. मद्दाराज | ऐसा जानकर नीति-शास्त्रके तात्यय॑को हृदय- 
छरम करके उद्योगशील एवं सावधान रहकर भय आनेसे 
पहले भमयभीतके समान आचरण करना चाहिये ॥ २०८३ | 
भीतवत्‌ संनिधिः कार्यः प्रतिसंधिस्तथैव च ॥२०९॥ 
भयादुत्पय्यते बुद्धिरप्रमत्ताभियोगजा । 

बलवान शत्रुके समीप डरे हुएके समान उपस्थित होना 
चाहिये | उसी तरह उसके साथ संधि भी कर लेनी चाहिये | 
सावधान पुरुषके उद्योगशील बने रहनेसे स्वयं ही संकटसे 
बचानेवाली बुद्धि उत्तन्न होती है ॥ २०९३ ॥ 
न भय॑ विद्यते राजन भीतस्यानागते भये ॥२१०॥ 
अभीतस्य च विश्वम्भात्‌ सुमहज्ञायते भयम्‌। 
राजन ! जो पुरुष भय आनेके पहलेसे ही उसकी ओरसे 
सशझ्ल रहता है; उसके सामने प्रायः भयका अवसर ही नहीं 


आता है; परंतु जो निःशइ् होकर दूसरोपर विश्वास कर लेता 
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है, उसे सहसा बड़े भारी भयका सामना करना पड़ता है ॥ 
अभीश्चवरति यो नित्य मन्त्रो५देयः कथंचन ॥२११॥ 
अविज्ञानाद्धि विज्ञातो गच्छेदास्पददर्शिषु । 

जो मनुष्य अपनेको बुद्धिमान्‌ मानकर निर्भय विचरता 
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है, उसे कभी कोई सलाह नहीं देनी चाहिये; क्योकि वह 


दूसरेकी सलाह सुनता ही नहीं है। भयको न जाननेकी अपेक्षा 
उसे जाननेवाला ठीक है; क्योंकि वह उससे बचनेके लिये 
उपाय जाननेकी इच्छासे परिणामदर्शी पुरुषोंके पास जाता है ॥ 
तस्मादभीतवद्‌ भीतो विश्वस्तवद्विश्वलन्‌ ॥२१२॥ 
कायाणां गुरुतां प्राप्य नानतं किचिदाचरेत्‌ । 

इसलिये बुड्धिमान्‌ पुरुषको डरते हुए भी निर्भयके समान 
रहना चाहिये तथा मीतरसे विश्वास न करते हुए भी ऊपरसे 
विश्वासी पुरुषकी भाँति बर्ताव करना चाहिये । कार्योकी 
कठिनता देखकर कभी कोई मिथ्या आचरण नहीं करना 
चाहिये ॥ २१२३ ॥ ह | 
एुव॑मेतन्‍्मया प्रोक्तमितिहास॑ युधिषप्ठिर ॥२१३॥ 
श्रुत्वा त्वं खुहृदां मध्ये यथावत्‌ समुपाचर। 

युधिष्ठिर | इस प्रकार यह मेंने तुम्हारे सामने नीतिकी 
बात बतानेके लिये चूहे तथा बिलावके इस प्राचीन इतिदह्दासका 
वर्णन किया है। इसे सुनकर तुम अपने सुद्ददोके बीच 
यथायोग्य बर्ताव करो ॥ २१३३ ॥ 
उपलभ्य मति चायश्न्यामरिमित्रान्तरं तथा ॥२१४॥ 
संधिविग्नदकाली च मोक्षोपायस्तथेव च। 

श्रेष्ठ बुद्धिका आश्रय लेकर शत्रु और मित्रके भेद) संधि 
और विग्रहइके अवसरका तथा विपत्तिसे छूटनेके उपायका 
शान प्राप्त करना चाहिये || २१४३ ॥ 
शत्रुसाधारणे ऋृत्ये रृत्वा संधि बलीयसा ॥२१५॥ 
समागतइचरेद्‌ युकत्या कृतार्थो न च विश्वसेत्‌ । 

अपने और शजुके प्रयोजन यदि समान हों तो बलवान्‌ 

शत्रुके साथ संधि करके उससे मिलकर युक्तिपूवंक अपना काम 
बनावे और कार्य पूरा हो जानेपर फिर कभी उसका विश्वास 
न करे ॥ २१५३ ॥ ह 
अविरुद्धां त्रिवगंण नीतिमेतां महीपते ॥२१६॥ 
अभ्युन्तिष्ठ श्रुतादस्माद्‌ भूयः संरक्षयन्‌ प्रजा: । 

पृथ्वीनाथ ! यह नीति घर्म, अर्थ और कामके अनुकूल 
है। तुम इसका आश्रय लो । मुझसे सुने हुए इस उपदेशके 
अनुसार कत॑व्यपालनमें तत्यर हो सम्पूर्ण प्रजाकी रक्षा करते 
हुए. अपनी उन्नतिके लिये उठकर खड़े हो जाओ ॥२१६३६॥ 
ब्राह्मणेश्वापि ते साथ यात्रा भवतु पाण्डब ४२१७॥ 
ब्राह्मणा वे पर॑ भ्रेयो दिविचेह च भारत। 

- पाण्दुनन्दन ! तुम्हारी जीवनयात्रा ब्राह्मणोंके साथ होनी 

चाहिये । भरतनन्दन ! ब्राह्मणछोग इहलोक और परलोकमें 
भी परम कल्याणकारी होते हैं ॥ २१७३ ॥ 
पते धर्मस्य वेत्तारः कृतज्ञाः सततं प्रभो ॥२१८॥ 
पूजिताः शुभकतोरः पूजयेत्‌ तान्‌ नराधिप। 

प्रभो ! नरेश्वर | येब्राह्मण धमंशहोनेके साथ ही सदा कृतज्ञ 
होते हैं । सम्मानित द्वोनेपर शुभकारक एवं शुभचिन्तक 
होते हैं; अतः इनका सदा आदर-समग्मान करना चाहिये॥ 
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राज्यं श्रेयः पर राजन यशः कीति च लरप्य्यसे ॥२१९॥ 
७ हैं ३ के 

कुलस्य संतात चेंच यथान्याय॑. यथाक्रमम ॥२२०॥ 

राजन ! तुम ब्राह्मणोंके यथोचित सत्कारसे क्रमशः राज्य, 
परम कल्याण, यश) कीति तथा वंशपरम्पराको बनाये रखने- 
वाली संतति सब कुछ प्राप्त कर छोगे || २१९-२२० ॥ 

द॒योरिम॑ भारत संधिविश्रहं 
खुभाषितं बुद्धिविशेषकारकम्‌ । 


श्रीमहाभारते 
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[ शान्तिपर्वेणि 


यथा त्ववेक्ष्य क्षितिपेन सवेदा 
निषेवितव्यं नुप शात्रुमण्डले ॥२२१॥ 
भरतनन्दन ! नरेश्वर | चूहे और बिलावका जो यह 
सुन्दर उपाख्यान कहा गया है; यह संधि और विग्रहका शान 
तथा विशेष बुद्धि उत्पन्न करनेवाला है। भूपालकों सदा इसीके 
अनुसार दृष्टि रखकर शज्रुमण्डलके साथ यथोचित व्यवहार 
करना चाहिये ॥ २२१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि आपदूधर्मपर्वणि मार्जारमूषिकसंवादे अष्टान्निंशर॒ुधिकशततमोउच्यायः ॥ १३८ ४ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपके अन्तगत आपडद्व्मपवेरमें चूहे और बिरावका संवादविषयक 
एक सो अड़तीसदाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ९३८ ॥ 
--+#-६४९-ड४->५-+-- 


एकोनचलारिशदधिकशततमोध्यायः 
शत्रुसे सदा सावधान रहनेके विषयमें राजा ब्रह्मदत्त ओर पूजनी चिड़ियाका संवाद 


युधिष्टिर उवाच 
उक्तो मन्‍त्रो महावाहो विश्वास नास्ति शत्रुषु । 
क्थं हि राजा वर्तेत यदि सर्वत्र नाश्वसेत्‌॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--महाबाहो | आपने यह सलाह दी 
है कि शत्रुऑपर विश्वास नहीं करना चाहिये | साथ ही यह 
कहा है कि कहीं भी विश्वास करना उचित नहीं है, परंतु 
यदि राजा सर्वत्र अविश्वास ही करे तो किस प्रकार वह राज्य- 
सम्बन्धी व्यवह्दार चला सकता है ? ॥ १॥ 
विश्वासाद्धि परं राजन राज्षामुत्पयते भयम्‌ । 
कर्थ हि नाश्वसन राजा शचन्‌ जयति पार्थिवः॥ २ ॥ 
राजन्‌ ! यदि विश्वाससे राजाआँपर महान्‌ भय . आता 
है तो सर्वत्र अविश्वास करनेवाछा भूपाल अपने शन्नुऑपर 
विजय केसे पा सकता है !॥ २ ॥ 
एतन्मे संशय छिन्धि मतिर्म सम्प्रमु्मति । 
अविश्वासकथामेतामुपश्चुत्य- पितामह ॥ ३ ॥ 
पितामह ! आपकी यह अविश्वास-कथा सुनकर तो मेरी 
बुद्धिपर मोह छा गया। कृपया आप मेरे इस संशयका 
निवारण कीजिये ॥ ३॥ 
भीष्म उवाच 
श्रणुष्व राजन यवद्‌ चृत्तं ब्रह्मदत्तनिवेशने । 
पूजन्या सह संवाद ब्रह्मदत्तस्य भूपतेः॥ ४ ॥ 
भीष्मने कहा-राजन्‌ ! राजा ब्रह्मदत्तके घरमें पूजनी 
चिड़ियाके साथ जो उनका संवाद हुआ था; उसे ही तुम्हारे 
समाधानके लिये उपस्थित करता हूँ, सुनो ॥ ४ ॥ 
काम्पिल्‍्ये ब्रह्मदत्तस्य त्वन्तःपुरनिवासिनी। 
पूजनी नाम शकुनिरदीधेकाल सहोषिता॥ ५ ॥ 
काम्पिल्‍य नगरमें ब्रह्मदत्त नामके एक राजा राज्य 
करते थे। उनके अन्‍्तःपुरमें पूजनी नामसे प्रसिद्ध एक 
चिड़िया निवास करती थी । वह दी्धकालतक उनके 
साथ रही थी॥ ५॥ 


रुतश्ञा सर्वभूतानां यथा वे जीवजीवकः। 
सर्वशा सव्वतत्त्वशा तियंग्योनि गतापि सा ॥ ६ ॥ 
वह चिड़िया “जीवजीवक” नामक विशेष पक्षीके समान 
समस्त प्राणियोंकी बोली समझती थी तथा तिर्य॑ग्योनिमें उत्पन्न 
होनेपर भी सर्व एवं सम्पूर्ण तत्त्वोंकी जाननेवाली थी॥ 
अभिप्रजाता सा तत्र पुत्रमेक॑ सुवचेंसम । 
समकाल च राज्ञो5पि देव्यां पुत्रोी व्यजायत ॥ ७ ॥ 
एक दिन उसने रनिवासमें ही एक बच्चा दिया; जो बड़ा 
तेजस्वी था; उसी दिन उसके साथ ही राजाकी रानीके गर्भसे 
भी एक बालक उत्पन्न हुआ ॥ ७॥ 
तयोरथे कृतजशा सा खेचरी पूजनी सदा। 
समुद्रतीरं सा गत्वा आजहार फलद्यम्‌ ॥ ८ ॥ 
आकाशरमें विचरनेवाली वह कृतज्ञ पूजनी चिड़िया प्रति- 
दिन समुद्रतटपर जाकर वहंसे उन दोनों बच्चोंके लिये दो फल 
ले आया करती थी ॥ ८ ॥ 
पुएथर्थ च खपुत्रस्य राजपुत्रस्य चेव ह। 
फलमेक॑ खुतायादाद्‌ राजपुत्राय चापरम्‌ ॥ ९ ॥ 
वह अपने बच्चेकी पुष्टिके लिये एक फल उसे देती तथा 
राजाके बेटेकी पुष्टिके लिये दुसरा फल उस राजकुमारको 
अर्पित कर देती थी ॥ ९॥ 
अम्ृताखाद्सदरां बलतेजो 5भिवर्धेनम । 
आदायादाय सेवाशु तयोः प्रादात्‌ पुनः पुनः ॥ १० ॥ 
पूजनीका छाया हुआ वह फल अम्गृतके समान खादिष्ठ 
और बल तथा तेजकी बृद्धि करनेवाला होता था। वह 
बारंबार उस फलको ला-छाकर शीघ्रतापूर्वक उन दोनोंको 
दिया करती थी॥ १० ॥ 
ततो5गच्छत्‌ परां वृद्धि राजपुत्रः फलाशनात । 
ततः स धात््या कक्षेण उद्य॑मानों नपात्मजः ॥ ११॥ 
ददश त॑ पश्षचिसुतं बाल्यादागत्य बालकः । 
ततो बाल्याच्य यत्नेन तेनाक्रीडत पक्षिणा ॥ १२॥ 


आपद्धमंपवे ] 


एकोनच त्वारिशद्धिकशततमो 5घध्यायः 
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राजकुमार उस फलको खा-खाकर बड़ा दृष्ट-पुष्ट हो 
गया | एक दिन धाय उस राजपुत्रकों गोदमें लिये घूम रही 
थी । वह बालक ही तो ठहरा। बाल-स्वमाववश आकर उसने 
उस चिड़ियाके बच्चेको देखा और उसके साथ यत्नपूर्वक 
वह खेलने लगा ॥ ११-१२ ॥ 
शूनल्ये व तमुपादाय पश्चिणं समजातकम्‌। 
हत्वा ततः स॒ राजेन्द्र धाउ्या हस्तमुपागतः ॥ १३॥ 
राजेन्द्र | अपने साथ ही पैदा हुए उस पक्षीको सूने 
स्थानमें ले जाकर राजकुमारने मार डाला और मारकर वह 
धायकी गोदमें जा बेठा | १३॥ 
अथ सा पूजनी राजन्नागमत्‌ फलहारिणी। 
अपइ्यन्निहतं पुत्र॑ तेन बालेन भूतले ॥ १४॥ 
राजन्‌ ! तदनन्तर जब पूजनी फल लेकर छोटी तो 
उसने देखा कि राजकुमारने उसके बच्चेको मार डाला है और 
वह धरतीपर पड़ा है॥ १४ || 
बाष्पपूर्णमुखी दीना दृष्ठा त॑ रुदती खुतम्‌ । 
पूजनी दुःखसंतप्ता रूदती वाक्यमत्रवीत्‌ ॥ १५॥ 
अपने बच्चेकी ऐसी दुर्गति देखकर पूजनीके मुखपर 
आसुओंकी धारा बह चली और वह दुःखसे संतप्त हो रोती 
हुई इस प्रकार कहने छगी--॥ १५॥ 
क्षत्रिये संगत नास्ति न प्रीतिन च सोहदम । 
कारणात्‌ सान्त्वयन्त्येते रृताथोः संत्यजन्ति च॥१६॥ 
'क्षत्रियमें संगति निभानेकी भावना नहीं होती। उसमें 
न प्रेम होता है, न सोहार्द | ये किसी हेतु या खार्थसे ही 
दूसरोंको सान्त्वना देते हैं । जब इनका काम निकल जाता है; 
तब ये आश्रित व्यक्तिको त्याग देते हैं॥ १६ ॥ 
क्षत्रियेषु न विश्वासः कार्यः सर्वापकारिषु । 
अपकृत्यापि सततं सान्त्वयन्ति निरर्थंकम ॥ १७॥ 
(क्षत्रिय सत्रकी बुराई ही करते हैं। इनपर कभी 
विश्वास नहीं करना चाहिये । ये दूसरोंका अपकार करके भी 
सदा उसे व्यर्थ सान्त्वना दिया करते हैं ॥ १७ ॥ 
अहमस्य करोम्यय सहदर्शी वेर्यातनाम्‌। 
कृतप्रस्य नृशंसस्य भ्र॒शं विश्वासघातिनः ॥ १८ ॥ 
“देखों तो सही, यह राजकुमार कैसा कृतष्न, अत्यन्त 
क्रर और विश्वासधाती है | अच्छा, आज मैं इससे इस वैरका 
बदला लेकर ही रहूँगी।॥ १८ ॥ 
सहसंजातवृद्धस्य तथेव सहभोजिनः । 
शरणागतस्य च वधस्त्रिविधं होव पातकम्‌ ॥ १९॥ 
'जो साथ ही पेदा हुआ और पाछा-पोसा गया हो; 
साथ ही भोजन करता हो और शरणमें आकर रहता हो, ऐसे 
व्यक्तिका वध करनेसे उपयुक्त तीन प्रकारका पातक लगता है? ॥| 
इत्युकत्वा चरणाभ्यां तु नेत्रे न्ृपखुतस्य सा । 
भित्त्वा खस्था तत इद्‌ं पूजनी वाक्यमत्रवीत्‌ ॥ २० ॥ 
ऐसा कहकर पूजनीने अपने दोनों पञ्ञोॉंसे राजकुमारकी 


3ल्‍न्‍तीम जमीनी बी नमी): 


दोनों आँखें फोड़ डार्लीं। फोड़कर वह आकाशमें स्थिर हो 

गयी और इस प्रकार बोली---)| २० ॥ 

इच्छयेह कृत पापं॑ सचस्तं चोपसपति। 

कृतं प्रतिक्तं येषां न नश्यति शुभाशुभम ॥ २१॥ 
“इस जगतमें स्वेच्छासे जो पाप किया जाता है; उसका 


फल तत्काल ही कर्ताको मिल जाता है। जिनके पापका बदला 





मिल जाता है; उनके पूर्वकृत शुभाशुभ कर्म नष्ट नहीं होते हैं॥ 


पाप॑ कर्म कृतं किचिद्‌ यदि तस्सिन न दह्यते । 
20 3 
लपते तस्य पुत्रेषु पौज्रेष्वपि च नप्तृषु ॥२२॥ 
“राजन ! यदि यहाँ किये हुए पापकर्मका कोई फल 
कर्ताको मिलता न दिखायी दे तो यह समझना चाहिये कि 





उसके पुत्रों, पोतों और नातियोंकी उसका फल भोगना पड़ेगा? | 


ब्रह्मदत्तः सुतं दृष्ठा पूजन्याहृतलोचनम। 

कृते प्रतिक्ृतं मत्वा पूजनीमिदमब्रवीत्‌ ॥ २३॥ 
राजा ब्रह्मदत्तने देखा कि पूजनीने मेरे पुत्रकी आँखें 

ले लीं, तब उन्होंने यह समझ लिया कि राजकुमारकों 

उसके कुकर्मका ही बदछा मिला है। यह सोचकर राजाने 

रोष त्याग दिया और पूजनीसे इस प्रकार कहा ॥ २३॥ 

ब्रह्मदत्त उवाच 

अस्ति बे कृतमस्माभिरस्ति प्रतिकृतं त्वया। 

उभयं तत्‌ समीभूतं वस पूजनि मा गमः ॥ २७॥ 
ब्रह्मदत्त बोले--यूजनी ! हमने तेरा अपराब किया 





था और वूने उसका बदला चुका लिया । अब हम दोनोंका 
कार्य बराबर हो गया। इसलिये अब यहीं रह । किसी 
दूसरी जगह न जा ॥ २४॥ 

पूजन्युवाच 
सकृत्‌ कृतापराधस्य तत्रैव परिलस्बतः । 


४७८२ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्थणि 








न तद्‌ बुधाः प्रशंसन्ति श्रेयस्तत्रापसपंणम्‌ ॥ २५॥ 
पूजनी बोली--राजन्‌ ! एक बार किसीका अपराध 
करके फिर वहीं आश्रय लेकर रहे तो विद्वान पुरुष उसके 
इस कार्यकी प्रशंसा नहीं करते हैं। वहाँसे भाग जानेमें ही 
उसका कल्याण है॥ २५ ॥ 
सान्त्वे प्रयुक्ते सततं कृतबेरे न विश्वसेत्‌ । 
क्षिप्रं स वध्यते मूढो न हि बेर प्रशाम्यति ॥ २६॥ 
जब किसीसे वैर बंध जाय तो उसकी चिकनी-चुपड़ी 
बातोंमें आकर कभी विश्वास नहीं करना चाहिये; क्योंकि 
ऐसा करनेसे वेरकी आग तो बुझती नहीं; वह विश्वास करने- 
वाला मूखख शीघ्र ही मारा जाता है ॥ २६ ॥ 
अन्योन्यक्रतवैराणां पुजत्रपौत्रं नियच्छति । 
पुत्रपोत्रविनाशें च :परलोक॑नियच्छति ॥ २७॥ 
जो छोग आपसमें वेर बॉध लेते हैं; उनका वह वैरभाव 
पुत्रों और पौन्रोंतकको पीड़ा देता है। पुत्रों-पौन्नोंका विनाश 
हो जानेपर परलोकमे भी वह साथ नहीं छोड़ता है ॥ २७ ॥| 
सवंधां कृतवेराणामविश्वासः खुखोदयः । 
एकान्ततो न विश्वासः कार्यों विश्वासघातकेः ॥ २८ ॥ 
जो छोग आपसमें बेर रखनेवाले हैं; उन सबके लिये 
सुखकी प्राप्तिका उपाय यही है कि परस्पर विश्वास न करे | 
विश्वासघाती मनुष्योका सर्व था विश्वास तो करना ही नहीं चाहिये। 
न विश्वसेद्विश्वस्ते विश्वस्ते नातिविश्वसेत । 
विश्वासाद्‌ भयमुत्पन्नमपि मूल निरून्तति। 
काम विश्वासयेदन्यान्‌ परेषां च न विश्वसेत्‌ ॥ २९ ॥ 
जो विश्वासपात्र न हों; उसपर विश्वास न करे। जो 


विश्वासका पात्र हो; उसपर भी अधिक विश्वास न करे; 


क्योंकि विश्वाससे उत्तन्‍न होनेवाला भय विश्वास करनेवालेका 
मूलोच्छेद कर डालता है। अपने प्रति दूसरोंका विश्वास 
भले ही उत्मन्न कर ले; किंतु खयं दूसरोंका विश्वास न करे॥ 
द माता पिता वान्धवानां परिष्ठो 
भायों जरा बीजमाज्र तु पुत्रः। 
भ्राता शात्रः छिन्नपाणिवंयस्य 
आत्मा छोकः सुखदुःखस्य भोक्ता॥ ३० ॥ 
माता और पिता स्वाभाविक स्नेह होनेके कारण बान्धव- 
गणोंमें सबसे श्रेष्ठ हैं; पत्नी वीयंकी नाशक ( होनेसे ) बृद्धा- 
वस्याका मूर्तिमान्‌ रूप है; पुत्र अपना ही अंश है, भाई 
( धनमें हिस्सा बैँटानेके कारण ) श्ए्रसमझा जाता है और 
मित्र तमीतक मित्र है; जब्रतक उसका हाथ गीला रहता है। 
अर्थात्‌ जबतक उसका स्वार्थ सिद्ध होता रहता' हैः. केवल 
आत्मा ही सुख और दुःखका भोग करनेवाला कहा गया है ॥ 
अन्योन्यक्ृतवेराणां न संधिरुपपद्यते । 
स॒च हितुरतिक्रान्तो यदर्थभहमावसम्‌ ॥ ३१ ॥ 
जब आपसमें वेर हो जाय) तब संधि करना ठीक नहीं 
होता | में अबतक जिस उद्देश्यसे यहाँ रही हूँ; वह तो 
समाप्त हो गया ॥ ३१॥ 
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पूजितस्यार्थमानाभ्यां जन्तोः पूवोपकारिणः। -: 
मनो भवत्यविश्वस्तं कर्म च्रासयतेष्बलान ॥ ३२ ॥ 
जो पहलेका अपकार करनेवाला प्राणी है; वह दान 
और मानसे पूजित हो तो भी उसका मन विश्वस्त नहीं होता । 
अपना किया हुआ अनुचित कम ही दुर्बल प्राणियोंको डराता 
रहता है ॥३२॥ 
पूर्व सम्मानना यत्र पश्चाच्चेव विमानना। 
जद्यात्‌ तत्‌ सत्त्ववान स्थानं शत्रोःसम्मानितो5पि सन॥ 
जहाँ पहले सम्मान मिला हो; वहीं पीछे अपमान होने 
लगे तो प्रत्येक शक्तिशाली पुरुषको पुनः सम्मान मिलनेपर 
भी उस स्थानका परित्याग कर देना चाहिये || ३३ ॥ 
उषितास्मि तवागारे दीरघेकालं समचिता। 
तदिद्‌ं वेरमुत्पन्न॑ खुखमाश॒ व्जाम्यहम्‌ ॥ ३४ ॥ 
राजन्‌ | में आपके घरमें बहुत दिनोतक बड़े आदरके 
साथ रही हूँ; परंतु अब यह बेर उत्पन्न हो गया; 
इसलिये में बहुत जल्दी यहाँसे सुखपूर्वक चली जाऊँगी ॥३४॥ 
ब्रह्मदत्त उवाच 
यः छते प्रतिकुर्याद्‌ वे नस तत्रापराध्छुयात्‌ु। 
अन्नणस्तेन भवति वस पूजनि मा गमः ॥ ३५॥ 
ब्रह्मदत्त ने कहा--पूजनी ! जो एक व्यक्तिके अपराध 
करनेपर बदलेमें खय॑ भी कुछ करे वह कोई अपराध 
नहीं करता--अपराधी नहीं माना जाता | इससे तो पहलेका 
अपराधी ऋणमुक्त हो जाता है; इसलिये तू यहीं रह । 
कहीं मत जा ॥ ३५॥ 
पूजन्युवाच 
न कृतस्य तु कतुश्व सख्यं संधीयते पुनः । .. 
हृदयं तत्र जानाति कठेरचेच कृतस्य च ॥ ३६॥ 
पूजनी बोली--राजन्‌ ! जिसका अपकार किया जाता 
है और जो अपकार करता है, उन दोनोंमें फिर मेल नहीं 
हो सकता । जो अपराध करता है और जिसपर किया जाता 
है, उन दोनोंके ही हृदयोमें वह बात खटकती रहती है ॥ 
क्‍ ब्रह्मदत्त उवाच क्‍ 
कृतस्य चेव कतुंश्र सख्य॑ संघीयते पुनः । 
वेरस्योपशमो दृष्ठः पाप नोपाइनुते पुनः॥ ३७॥ 
ब्रह्मदत्तने कहा--पूजनी ! बदला ले लेनेपर 'तो बैर 
शान्त हो जाता है और अपकार करनेवालेकों उस पापका फल 
भी नहीं मोगना पड़ता; अतः अपराध करने और सहनेवाले- 
का मेल पुनः हो सकता है ॥ ३७ ॥ 
.... .. पूजन्युवाच 
नास्ति वैरमतिक्रान्तं-सान्त्वितो 5स्मीति नाश्वसेत्‌ । 
विश्वासाद्‌ वध्यते छोके तस्माच्छरेयो प््यदर्शनम्‌ ॥ 
पूजनी बोली--राजन्‌ ! इस प्रकार कभी वैर शान्त 
नहीं होता है । “शन्रुने मुझे सान्‍्त्वना दी है! ऐसा समझकर 
उसपर कभी विश्वास नहीं करना चाहिये | ऐसी अवश्थामें 


ब््््े 


आपद्धमंपर्व ] 


एकोनचत्वारिंशद्धिकशततमो 5ध्यायः 
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विश्वास करनेसे जगत्‌में अपने प्राणॉसे भी ( कभी-न-कभी ) 

हाथ धोना पड़ता है; इसलिये वहाँ मुँह न दिखाना द्वी अच्छा है | 

तरसा ये न शाक्यन्ते शखस्त्रेः खुनिशितिरपि। 

साम्ना ते5पि निगृह्यन्ते गजा इच करेणुमिः ॥ ३९ ॥ 
जो छोग बलपूर्वक तीखे शर्त्रसे भी वशर्में नहीं किये 

जा सकते; उन्हें भी मीठी वाणीद्वारा बंदी बना लिया जाता 

है। जैसे हथिनि्योकी सहायतासे हाथी कैद कर लिये जाते हैं ॥ 

ब्रह्मदत्त उवाच 

संवासाज्जायते स्नेहों जीवितान्तकरेष्वपि। 
अन्योन्यस्य च विश्वासः श्वपचेन शुनो यथा ॥ ४० ॥ 
चह्मद्त्त ने कहा--पूजनी ! प्राणोंका नाश करनेवाले भी 

यदि एक साथ रहने लगें तो उनमें परस्पर स्नेह उत्पन्न हो जाता 

है और वे एक-दूसरेका विश्वास मी करने लगते हैं; जैसे श्रपच 

( चाण्डाल ) के साथ रहनेसे कुत्तेका उसके प्रति स्नेह और 

विश्वास हो जाता है || ४० ॥ 

अन्योन्यक्रतवेराणां संवासान्म॒दुतां गतम्‌। 

नेव तिष्ठति तद्‌ चैरं पुष्करस्थमिवोदकम्‌ ॥ ४१॥ 
आपसमें जिनका वेर हो गया है। उनका वह बेर भी 

एक साथ रहनेसे मृदु हो जाता है; अतः कमलके पत्तेपर 

जैसे जल नहीं ठहरता है; उसी प्रकार वह वैर मी टिक 

नहीं पाता है ॥| ४१ ॥ 

४ पूजन्युवाच 

बेर पश्चसमुत्थानं तच्च वुध्यन्ति पण्डिताः। 

सत्रीकृतं वास्तुजं वाग्ज॑ ससापत्नापराधजम ॥ ४२ ॥ 


पूजनी बोली--राजन्‌ ! वेर पाँच कारणेसे हुआ 


करता है; इस बातकों विद्वान्‌ पुरुष अच्छी तरह 





जानते हैं । १. स्रीके लिये; २. घर और जमीनके लिये; 
“३. कठोर वाणीके कारण; ४. जातिगत द्वेषके कारण और 


५९. किसी समय किये हुए अपराधके कारण ॥| ४२ ॥| 
तत्र दाता न हन्तव्यः क्षत्रियेण विशेषतः । 
प्रकाश वाप्रकाशं वा बुद्ध्वा दोषषबकावरूम ॥ ४३॥ 
इन कारणेंसे भी ऐसे व्यक्तिका वध नहीं करना चाहिये 
जो दाता हो अर्थात्‌ परोपकारी हो) विशेषतः क्षत्रियनरेशको 
छिपकर या प्रकटरूपमें ऐसे व्यक्तिपर हाथ नहीं उठाना 
चाहिये | पहले यह विचार कर लेना चाहिये कि उसका दोष 
हल्का है या भारी । उसके बाद कोई कदम उठाना चाहिये ॥ 
कृतबेरे न विश्वासः कार्यरित्वह खुहद्यपि। 
छन्‍न॑ संतिष्ठते बैरं गूढो5सिरिव दारुषु ॥ ४४॥ 
जिसने वैर बॉघ लिया द्वो। ऐसे सुद्दृदूपर भी इस जगतूमें 
विश्वास नहीं करना चाहिये; क्योंकि जैसे लकड़ीके भीतर- आग 
छिपी रहती है, उसी प्रकार उसके हृदयमें वेरभाव 
छिपा रहता है॥ ४४ ॥ 
न॒वित्तेन न पारुष्येन सान्त्वेन न च श्रुतेः । 
कोपाप्मिः शाम्यते राजं॑स्तोयापक्‍्निरिव सागरे ॥ ४५॥ 


राजन्‌ | जिस प्रकार बडवानल समुद्रमें किसी तरह 


शान्त नहीं होता, उसी प्रकार क्रोधारिन भी न घनसे। न 
कठोरता दिखानेसे, न मीठे बचनोंद्वारा समझाने-बुझानेसे और 
_न शाख्त्रज्ञानसे ही शान्‍्त होती है ॥४५ ॥ 
न हि वेराभिरुद्धृतः कर्म चाप्यपराधजम । 
शाम्यत्यदग्ध्वा न्॒पते बिना होकतरक्षयात्‌ ॥ ४६॥ 
नरेश्वर | प्रज्वलित हुई वेरकी आग एक पक्षकों दग्घ 
किये बिना नहीं बुझती है और अपराधजनित कर्म भी एक 
पक्षका संद्वार किये बिना नहीं शान्‍्त होता है।॥ ४६ ॥ 
सत्कृतस्याथमानाभ्यांतत्र पूर्वापकारिणः । 
नादेयो5मित्रविश्वासः कर्म त्रासयते 5बलान ॥ ४७ ॥ 
जिसने पहले अपकार किया है; उसका यदि अपकृत 
व्यक्तिके द्वारा धन और मानसे सत्कार किया जाय तो भी उसे 
उस शज्रुका विश्वास नहीं करना चाहिये; क्योंकि अपना किया 
हुआ पापकर्म ह्वी दुर्बलॉंकोी डराता रहता है ॥ ४७ ॥ 
नेवापकारे कर्िश्विदृद॑त्वयि तथा भवान। 
उपितास्मि ग्रहे ५हं ते नेदा्नी विश्वसाम्यद्यम ॥ ४८ ॥ 
अबतक तो न मैंने कोई आपका अपकार किया था और 
न आपने ही मेरी कोई हानि की थी। इसलिये में आपके 
महलमें रहती थी; किंतु अब में आपका विश्वास नहीं कर सकती ॥ 
त्रह्मदत उकाच 
कालेन क्रियते कार्य तथेव विविधाः क्रियाः । 
कालेनेते प्रव्तन्ते कः कस्येहापराध्यति ॥ ४९ ॥ 
ब्रह्मदत्तने कहा-पूजनी ! काल द्वी समस्त कार्य 
करता है तथा कालके ही प्रभावसे भाँति-भाँतिकी क्रियाएँ 
आरम्म होती हैं | इसमें कौन किसका अपराध करता है! 
तुल्यं चोभे प्रवर्तते मरणं जन्म चेच ह। 
कार्यते चेव कालेन तन्निमित्तं न जीवति ॥ ५० ॥ 
जन्म और मृत्यु-ये दोनों क्रियाएँ समानरूपसे चलती 
रहती हैं और काल ही इन्हें कराता है। इसीलिये प्राणी 
जीवित नहीं रह पाता ॥ ५० ॥ 
वध्यन्ते युगपत्‌ केचिदेकेकस्य न चापरे | 
कालो द्हति भूतानि सम्प्राप्याप्निरिवेन्धनम ॥ ५१ ॥ 
कुछ लोग एक साथ ही मारे जाते हैं; कुछ एक-एक 
करके मरते हैं ओर बहुत-से छोग दी्घकालतक मरते ही नहीं 
हैं। जेसे आग इंधनको पाकर उसे जला देती है, उसी प्रकार 
काल ही समस्त प्राणियोंकोी दग्ध कर देता है॥५१॥ 
नाहं प्रमाणं नेव त्वमन्योन्‍्यं कारणं शुभे । 
कालो नित्यमुपादत्ते सुख दुःखं च देहिनाम ॥ ५२॥ 
शुभे | एक दुूसरेके प्रति किये गये अपराधमें न तो तुम 
यथार्थ कारण हो और न मैं ही वास्तविक हेतु हूँ। काल ही 
सदा समस्त देहधारियोंके सुख-दुःखकों अहण या उत्पन्न 
करता है ॥ ५२ ॥ 
प॒व॑ बसेह सस्नेद्दां यथाकाममद्दिखिता। 














४७८७ 
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यत्‌ छूत॑ तत्‌ तु मे क्षान्तं त्वंच वे क्षम पूजनि॥ ५३ ॥ 
पूजनी ! में तेरी किसी प्रकार हिंसा नहीं करूँगा। तू 
हाँ अपनी इच्छाके अनुसार स्नेहपूर्वक निवास कर। 
तूने जो कुछ किया है) उसे मैंने क्षमा कर दिया और मैंने 
जो कुछ किया हो; उसे तू भी क्षमा कर दे॥ ५३ ॥ 
पूजन्युवाच 
यदि कालः प्रमाणं ते न बेरं कस्यचिद्‌ भवेत्‌ । 
कस्मात्‌ त्वपचिति यान्ति बान्धवा बान्धवेहतें)॥ ५७ ॥ 
पूजनी वोली--राजन्‌ ! यदि आप कालको ही सब 
क्रियाओंका कारण मानते हैं, तब तो किसीका किसीके साथ 
वैर नहीं होना चाहिये; फिर अपने भाई-बन्धुओंके मारे जाने- 
पर उनके सगे-सम्बन्धी बदला क्‍यों लेते हैं ! ॥ ५४ ॥ 
कस्माद्‌ देवाखुराः पूर्वमन्‍्योन्यममिजप्तिरे । 
यदि कालेन नियाणं झुखं दुःख भवाभवीं ॥ ५०॥ 
यदि काठरसे ही मृत्यु; दुःख-सुख ओर उननति-अवनति 
आदिका सम्पादन होता हैः तत्र पूर्वकालमें देवताओं और 
असुरोने क्‍यों आपसमें युद्ध करके एक दूसरेका वध किया १ || 
भिषजो भेषजं कतु कस्मादिच्छन्ति रोगिणः । 
यदि कालेन पच्यन्ते भेषजेः कि प्रयोजनम ॥ ५६॥ 
वेद्वलोग रोगियोंकी दवा करनेकी अभिलाषा क्यों करते 
हैं? यदि काल ही सबको पका रहा है तो दवाओंका 
क्या प्रयोजन है ! ॥ ५६ ॥ 
प्रछापः सुमहान्‌ कस्मात्‌ क्रियते शोकमूर्च्छितेः । 
यदि काल: प्रमाणं ते कस्माद्‌ धर्मों 5स्ति के पु॥ ५७ ॥ 
यदि आप कालको ही प्रमाण मानते हैं तो शोकसे मूछित 
हुए प्राणी क्‍यों महान्‌ प्रछाप एवं हाह्मकार करते हैं ! फिर 
कर्म करनेवालोके लिये विधि-निषेध रूपी धर्मके पाछनका नियम 
क्यों रखा गया है ? || ५७ ॥ 
तव पुत्रों ममापत्यं हतवान्‌ स॒ हतो मया। 
अनन्तर त्वयाहं च हन्तव्या हि नराधिप ॥ ५८ ॥ 
नरेश्वर ! आपके बेटेने मेरे बच्चेकी मार डाछा और मेंने 
भी उसकी आँखोंकी नष्ट कर दिया | इसके बाद अब आप 
मेरा वध कर डालेंगे ॥ ५८ ॥ 
अहं हि पुत्रशोकेन छृतपापा तवात्मजे। 
यथा त्वया प्रहतेब्यं तथा तत्त्वं च में श्शणु॥ ५०॥ 
जेते में पुत्रशोकसे संतत्त होकर आपके पुन्नके प्रति 
पापपूर्ण बर्ताव कर बैठी) उसी प्रकार आप भी मुझपर प्रह्यर 
कर सकते हैं | यहाँ जो यथार्थ बात है; वह मुझसे सुनिये ॥ 
भक्यार्थ क्रीडनाथ च नरा वाब्छन्ति पक्षिणः । 
तृतीयो नास्ति संयोगो वधवन्धादते क्षमः ॥ ६० ॥ 
मनुष्य खाने और खेलनेके लिये ही पक्षियोंकी कामना 
करते हैं | वध करने या बन्धनमें डालनेके सिवा तीसरे प्रकार- 
का कोई सम्पर्क पक्षियोंके साथ उनका नहीं देखा जाता है ॥ 
वधबन्धभयादेते मोक्षतन्त्रमुपाशिताः । 


श्रीमहाभारते 





[ शान्तिपर्वेणि 
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जनीमरणजं दुश्खं प्राहवेदविदो जन ॥ ६१ ॥ 
इस वध और बन्धनके भयसे ही मुम्रुक्षुकोग मोश्ष- 
शासत्रका आश्रय लेकर रहते हैं; क्योंकि वेदवेत्ता पुरुषोंका 
कहना ह कि जन्म और मरणका दुःख असह्य होता है॥ 
सर्वेस्य द्यिताः प्राणाः स्वेस्य द्यिताः खुताः । 
ढुःखादुद्विजते खबेः सर्वेस्य खुखमीष्सितम्‌ ॥ ६२ ॥ 
सबको अपने प्राण प्रिय होते हैं; सभीको अपने पुत्र 
प्यारे लगते हैं; सब लोग दुःखसे उद्विग्न हो उठते हैं और 
सभीको सुखकी प्राप्ति अभीश होती है ॥ ६२ ॥ 
दुःख जरा ब्रह्मदत्त दुःखमर्थविपर्ययः । 
ढुशखं चानिष्टसंवासो दुःखमिष्टवियोजनम्‌ ॥ ६३॥ 
महाराज ब्रह्मदत्त | दुःखके अनेक रूप हैं । बुढ़ापा दुःख 
है; धनका नाश दुःख है; अप्रियजनोंके साथ रहना दुःख 


है और प्रियजनोंसे बिछुड़ना दुःख है ॥ ६३ ॥ 


वधबन्धक्ृृतं॑ दुश्ख ख्रीकृतं सहज तथा। 

दुःख सुतेन सतत जनान विपरिवतेते ॥ ६४ ॥ 
वध और बन्धनसे भी सबको दुःख होता है। ख््रीके 

कारण और स्वाभाविक रूपसे भी दुःख हुआ करता है तथा 

पुत्र यदि नष्ट हो जाय या दुष्ट निकल जाय तो उससे भी 

लोगोंकों सदा दुःख प्राप्त होता रहता है॥ ६४ ॥ 

न दुःख परदुःखे थे केचिदाहरबुद्धयः । 

यो ठुःखे नाभिजानाति स ज़रपति महाजने ॥ ६५॥ 
कुछ मूढ़ मनुष्य कहा करते हैं कि पराये दुःखमें दुःख 

नहीं होता; परंतु वही ऐसी बात श्रेष्ठ पुरुषोंके निकट कहा 

करता है; जो दुःखके तत्त्वको नहीं जानता ॥ ६५ ॥ 

यस्तु शोचति दुःखातेः स कर्थ वक्त मुत्सहदेत्‌ । 

रखज्ञः सर्वेदुःखस्य यथा55त्मनि तथा परे ॥ ६६॥ 
जो दुःखसे पीड़ित होकर शोक करता है तथा जो अपने 

और पराये सभीके दुःखका रस जानता है; वह ऐसी बात 

केसे कह सकता है? ॥ ६६॥ 

यत्‌ कृतं ते मया राजंस्त्ववा च मम यत्‌ कृतम्‌ । 

न॒तद्‌ वर्षशर्तेंः शक्‍यं व्यपोहितुमरिंद्म ॥ ६७ ॥ 
शत्रुदमन नरेश | आपने जो मेरा अपकार किया है 

तथा मैंने बदलेमें जो कुछ किया है; उसे सेकड़ों वर्षोंमें भी 

भुछाया नहीं जा सकता ॥ ६७ || 

आवयोः कृतमन्योन्य पुनः संधिने विद्यते। 

स्मृत्वा स्मृत्वा हि ते पुत्र॑ नव॑ बरं भविष्यति॥ ६८ ॥ 
इस प्रकार आपसमें एक दूसरेका अपकार करनेके कारण 

अब हमारा फिर मेल नहीं हो सकता । अपने पुत्रकों याद 

कर-करके आपका वेर ताजा होता रहेगा | ६८ ॥ 

बैरमन्तिकमासाद यः प्रीति कतुमिच्छति। 

सनन्‍्मयस्येव भश्नस्य यथा खंधिन विद्यते ॥ ६० ॥ 
इस प्रकार मरणान्त वेर ठन जानेपर जो प्रेम करना 

चाहता है। उसका वह प्रेम उसी प्रकार असम्भव है; जैसे 


आपद्धमंपवे ] 








मिद्टीका बर्तन एक बार फूट जानेपर फिर नहीं जुटता है ॥| 
निश्चयः खार्थशार्त्रेषु विश्वासश्रासुखोदयः । 
उशना चेव गाथे हे प्रह्मदायात्रवीत्‌ पुरा ॥ ७०॥ 
विश्वास दुःख देनेवाला है। यही नीतिशास्त्रोंका निश्चय 
है।प्राचीनकालमें झुक्राचायने भी प्रह्मदसे दो गाथाएँ कही थीं, 
जो इस प्रकार हैं || ७० ॥ 
ये वेरिणः भ्रद्रधते सत्ये सत्येतरेषपि वा। 
वध्यन्ते श्रद्दधानास्तु मधु शुष्कतृणैय॑था ॥ ७१ ॥ 
जैसे सूले तिनकोंसे ढके हुए गड्डेके ऊपर रक्‍खे हुए 
मघुको लेने जानेवाले मनुष्य मारे जाते हैं, उसी प्रकार जो 
लोग वेरीकी झूठी या सच्ची बातपर विश्वास करते हैं; वे भी 
बेमोत मरते हैं ॥ ७१ ॥ 
न हि वेराणि शाम्यन्ति कुले दुःखगतानि च । 
आख्यातारश्व विद्यन्ते कुले वै ध्रियते पुमान्‌ ॥ ७२॥ 
जब किसी कुलमें दुःखदायी बैर बंध जाता है; तब वह 
शान्‍्त नहीं होता | उसे याद दिलानेवाले बने ही रहते हैं, 
इसलिये जबतक कुलमें एक भी पुरुष जीवित रहता है, 
तबतक वह बेर नहीं मिटता है ॥ ७२॥ 
उपग्ृह्य तु वेराणि सान्त्वयन्ति नराधिप। 
अधेनं प्रतिपिंषन्ति पूर्ण घटमिवाइमनि ॥ ७३॥ 
नरेश्वर ! दुष्ट प्रकृतिके लोग मनमें वेर रखकर ऊपरसे 
शत्रुकी मधुर वचनोंद्वारा सान्त्वना देते रहते हैं। तदनन्तर 
अवसर पाकर उसे उसी प्रकार पीस डालते हैं, जेसे कोई 
पानीसे भरे हुए घड़ेकों पत्थरपर पटककर चूर-चूर 
कर दे || ७३ ॥ 
सदान विश्वसेद्‌ राजन पापं रूत्वेह कस्यचित्‌ । 
अपकृत्य परेषां हि विश्वासाद्‌ दुःखमइनुते ॥ ७७॥ 
राजन्‌ ! किसीका अपराध करके फिर उसपर कभी 
विश्वास नहीं करना चाहिये | जो दूसरोंका अपकार करके भी 
उनपर विश्वास करता है, उसे दुःख भोगना पड़ता है ॥ 
ब्रह्मदत्त उवाच 
नाविश्वासाद्‌ विन्दते5थॉनीहते चापि किचन । 
भयात्‌ त्वेकतराज्नित्यं सतकढपा भवन्ति च ॥ ७० ॥ 
ब्रह्मदत्तने कहा--पूजनी ! अविश्वास करनेसे तो मनुष्य 
संसारमें अपने अभीष्ट पदार्थोकी कभी नहीं प्राप्त कर सकता 
और न किसी कार्यके लिये कोई चेश ही कर सकता है) यदि 
मनमें एक पक्षसे सदा भय बना रहे तो मनुष्य मृतकतुल्य 
हो जायंगे---उनका जीवन ही मिट्टी हो जायगा || ७५ ॥ 
पूजन्युवाच 
यस्येह ब्रणिनो पादों पद्भ्यां च परिसर्पति। 
खन्‍्येते तस्य तो पादों सुगुप्तमिह घावतः ॥ ७६॥ 
पूजनीने कहा--राजन्‌ ! जिसके दोनों पैरोमें घाव हो 
गया हो; फिर भी वह उन पैरोंसे ही चलता रहे तो कितना 
ही बचा-बचाकर क्यों न चले; यहाँ दौड़ते है बचा-बचाकर क्यों न चले) यहाँ दौड़ते हुए. उन पैरोमें 
पुनः घाव होते ही रहेंगे | ७६ ॥ 
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नेत्राभ्या सरुजाभ्यां यः प्रतिवातमुदीक्षते । 

तस्य वायुरुजात्यर्थ नेत्रयोभेवति घुबम्‌ ॥ ७७॥ 
जो मनुष्य अपने रोगी नेत्रोंसे हवाकी ओर रुख करके 

देखता है; उसके उन नेत्रोंमें वायुके कारण अवश्य ही बहुत 


पीड़ा बढ़ जाती है ॥ ७७ ॥ 


दुष्ट पन्थानमासाथ यो मोहादुपपयते । 
आत्मनो बलमशाय तदन्‍्तं तस्य जीवितम्‌ ॥ ७८ ॥ 
जो अपनी शक्तिको न समझकर मोहवश दुर्गम मार्गपर 
चल देता है; उसका जीवन वहीं समाप्त हो जाता है ॥ ७८॥ 
यस्तु वर्षमविशञाय क्षेत्र कर्षति कं कर्षकः । 
होनः पुरुषकारेण सस्य॑ं नेवाइनुते ततः ॥ ७९ ॥ 
जो किसान वर्षाके समयका विचार न करके खेत जोतता 
है; उसका पुरुषार्थ व्यर्थ जाता है और उस जुताईसे उसको 
अनाज नहीं मिल पाता || ७९ ॥ 
यस्तु तिक्त कपाय॑ं वा खादु वा मधुरं हितम्‌ । 
आहारं कुरुते नित्यं सो5म्तुतत्वाय कट्पते ॥ ८०॥ 
जो प्रतिदिन तीता) कसेला) स्वादिष्ट अथवा मधुर; जैसा 
भी हो; हितकर भोजन करता है; वही अन्न उसके लिये अमृतके 





समान लाभकारी होता हैं॥ ८० ॥ 


पथ्य॑ मुक्त्वा तु यो मोहाद्‌ दुएमइनाति भोजनम| 

परिणाममविजश्ञाय तदन्‍्त तस्य जीवितम्‌ ॥ ८१॥ 
परतु जो परिणामके विचार किये बिना ही मोहवश पशथ्य 

छोड़कर अपथ्य भोजन करता है; उसके जीवनका वहीं अन्त 








हो जाता है ॥ ८१ ॥ 


देव॑ पुरुषकारश्र स्थितावन्योन्यसंभ्रयात्‌ । 

उदाराणां तु सत्कम देव क्रीबा उपासते ॥ ८२॥ 
देव और पुरुषार्थ दोनों एक दूसरेके सह्यरे रहते हैं, 

परंतु उदार विचारवाले पुरुष सर्वदा शुभ कर्म करते हैं और 





नपुंसक देवके भरोसे पड़े रहते हैं || ८२ ॥ 


कर्म चात्महितं कार्य तीक्ष्णं वा यदि वा मद । 
प्रस्यतेषकर्मशीलस्तु खदानर्थेरकिश्वनः ॥ ८३॥ 
कठोर अथवा कोमल) जो अपने लिये द्वितकर हो) वह 
कर्म करते रहना चाहिये। जो कम को छोड़ बेठता है; वह 
निर्धन होकर सदा अनथोंका शिकार बना रहता है ॥ ८३ ॥ 
तस्मात्‌ सब व्यपोद्याथ कार्य एवं पराक्रमः । 
सर्वेखमपि संत्यज्य कार्यम(त्महितं नरेः ॥ ८७॥ 
अतः काल) देव और खमभाव आदि सारे पदार्थोका 
भरोसा छोड़कर पराक्रम ही करना चाहिये | मनुष्यको स्वंस्वकी 


बाजी लगाकर भी अपने हितका साथन हो करना चाहिये ॥ 





विद्या शौय च दाध््यं च॒ वर्ल धेय॑ च पश्चमम | 
मित्राणि सहजान्याहुवर्तयन्तीह तेर्वधाः ॥ ८५॥ 
विद्या; चूरवीरता। दक्षता; बल ओर पाँचवाँ चैय-ये 
पॉच मनुष्यके स्वाभाविक मित्र बताये गये हैं । विद्वान पुरुष 
इनके द्वारा ही इस जगतूमें सारे काय॑ करते हैं॥ ८५ ॥ 
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निवेशनं च कुप्यं चर क्षेत्र भाया सुहजझनः । 

एतान्युपहितान्याहु! सर्वत्र छभते पुमान्‌ ॥ ८६॥ 
घर; तंब्रा आदि धातु) खेत) स्री और सुद्धद्जन-ये 

उपमित्र बताये गये हैं । इन्हें मनुष्य सबंत्र पा सकता है ॥- 

सर्वत्र रमते प्राशः सर्वत्र च विराज़ते। 

न विभीषयते कश्चिद्‌ भीषितो न विभेतिच ॥ ८७ ॥ 
विद्वान्‌ पुरुष सर्वत्र आनन्दमें रहता है और सर्वत्र उसकी 

शोभा होती है। उसे कोई डराता नहीं है और किसीके डराने- 

पर भी वह डरता नहीं है ॥ ८७ ॥ 

नित्यं बुद्धिमतो5प्यर्थः ख्वढ्पको<5पि विवर्धते । 

दाक्ष्येण कुबेतः कर्म संयमात्‌ प्रतितिष्ठति ॥ ८८॥ 
बुद्धिमानके पास थोड़ा-सा धन हो तो वह भी सदा 


बढ़ता रहता है | वह दक्षतापूर्वक काम करते हुए संयमके 


द्वारा प्रतिष्ठित द्ोता है || ८८ ॥ 
ग्रहस्नेहावबद्धानां नराणामत्पमेघसाम । 
कर खादति मांसानि माघमां सेगवा इब ॥ ८९ ॥ 
घरकी आसक्तिमें बंधे हुए मन्दबुद्धि मनुष्यौके मांसोंको 
कुणिलिज्ली खा जाती है अर्थात्‌ उसे सुखा डालती है; 
जैसे कंकड़ेकी मादाकों उसकी संतानें ही नष्ट कर देती हैं ॥ 
गृह क्षेत्राणि मित्राणि खदेश इति चापरे। 
इत्येयमवसीदन्ति नरा बुद्धिविपयेये ॥ ९० ॥ 
बुद्धि विपरीत हो जानेसे दूसरे-दूसरे बहुतेरे मनुष्य घर; 
खेत) मित्र और अपने देश आदिकी चिन्तासे ग्रस्त होकर सदा 
दुखी बने रहते हैं || ९० || 
उत्पतेत्‌ सहजाद देशाद्‌ व्याधिदुर्भिक्षपीडितात्‌ । 
अन्यत्र वस्तुं गच्छेद्‌ वा वसेद्‌ वा नित्यमानितः॥९१॥ 
अपना जन्मस्थान भी यदि रोग और दुर्भिक्षसे पीडित 
हो तो आत्मरक्षाके लिये वहंसे हट जाना या अन्यत्र निवासके 





लिये चले जाना चाहिये | यदि वहाँ रहना ही हो तो सदा: 


सम्मानित होकर रहे ॥ ९१ ॥ 

तस्मादन्यत्र यास्यामि वस्तुं नाहमिहोत्सहे । 

रूतमेतदनाय में तब पघुत्रे चर पार्थिव ॥९२॥ 
भूपाल ! मेंने ठुम्हारे पुत्रके साथ दुश्तापूर्ण बर्ताव किया 

है, इसलिये में अब यहाँ रहनेका साहस नहीं कर सकती) 

दूसरी जगह चली जाऊँगी ॥ ९२ ॥ 

कुभायों च कुपुत्रं च कुराजानं कुसोहदम । 

कुसम्बन्ध॑ कुदेशं च दुरतः परिवर्जयेत्‌ ॥ ९३॥ 
दुश मार्या) दुष्ट पुत्र; कुटिल राजा; दुष्ट मित्र; दूषित 


_सम्बन्ध और दुष्ट देशको दूरसे ही त्याग देना चाहिये॥९३॥ 


कुपुत्रे नास्ति विश्वासः कुभायोंयां कुतो रतिः। 
कराज्ये निवृतिनास्ति कुदेशे नास्ति जीविका ॥ ९७ ॥ 
कुपुत्रपर कभी विश्वास नहीं हो सकता। दुष्टा भार्यापर प्रेम 


केसे हो सकता है ? कुटिल राजाके राज्यमें कभी शान्ति नहीं मिल 


सकती और दुष्ट देशमें जीवन-निर्वाह नहीं हो सकता ॥ ९४॥ 


कुमित्रे संगतिनास्ति निध्यमस्थिरसोहदे । 
अवमानः  कुसम्बन्धे. भरवत्यर्थविपयेये ॥ ९५॥ 
'कुमिन्रका स्नेह कभी स्थिर नहीं रह सकता। इसलिये 


उसके साथ सदा मेल बना रहे--यह असम्भव है और जहाँ 


दूषित सम्बन्ध हो) वहाँ स्वा्थमें अन्तर आनेपर अपमान होने 

लगता है ॥ ९५ ॥ 

साभायों या प्रियं ब्रूते स पुत्रो यत्र निदुतिः । 

तन्मित्र॑ यत्र विश्वासः स देशो यत्र जीव्यते ॥ ९६॥ 
पत्नी वह्दी अच्छी है, जो प्रिय वचन बोले पुत्र बद्दी अच्छा 


है, जिससे सुख मिले। मित्र वही श्रेष्ठ है, जिसपर विश्वास बन। 


रहे और देश भी वही उत्तम है) जहाँ जीविका चलसके ॥९६॥ 


यत्र नास्ति बलात्कार: स राजा तीव्रशासनः । 
भीरेव नास्ति सम्बन्धों द्रिद्रं यो बुभूषते ॥ ९.७ ॥ 
उग्र शासनवाल्ा राजा वही श्रेष्ठ है; जिसके राज्यमें बला- 
त्कार न हो; किसी प्रकारका भय न रहे) जो दरिद्रका पालन 
करना चाहता हो तथा प्रजाके साथ जिसका पाल्य-पालक 
सम्बन्ध सदा बना रहे | ९७ ॥ 
भाया देशो 5थ मित्राणि पुत्रसस्वन्धिवान्धवाः । 
पते सर्वे गुणवति चर्मनेत्र महीपतों ॥ ९८ ॥ 
जिस देशका राजा गुणवान्‌ और धर्मपरायण होता है; 
वहाँ स्त्री; पुत्र, मित्र; सम्बन्धी तथा देश सभी उत्तम गुणसे 
सम्पन्न होते हैं ॥ ९८ ॥ 
अधमंशस्य विलय प्रजा गचछन्ति निम्नह्मयत्‌ । 
राजा मूल त्रिवर्गस्य खप्रमत्तो 5नुपालयेत्‌ ॥ ९९ ॥ 
जो राजा धर्मकों नहीं जानता उसके अत्याचारसे प्रजाका 
नाश हो जाता है। राजा ही धर्म, अर्थ और काम--इन तीनो- 
का मूल है। अतः उसे पूर्ण सावधान रहकर निरन्तर अपनी 
प्रजाका पालन करना चाहिये ॥ ९९ ॥ 
बलिपडभागमुद्ध्॒त्य बलि समुपयोजयेत्‌ । 
न रक्षति प्रजा: सम्यग्‌ यः स पार्थिवतस्करः॥ १००॥ 
जो प्रजाकी आयका छठा भाग कररूपसे ग्रहण करके 
उसका उपभोग करता है और प्रजाका भलीमाँति पालन 
नहीं करता; वह तो शाजाओंमें चोर है॥ १०० ॥ 
दत्वाभयं यः खयमेव राजा 
नतत्‌ प्रमाणं कुरुते5थैलोभात्‌ । 
स॒ सर्वेछोकादुपलूभ्य पाप॑ 
सो5धर्मब॒ुद्धिर्निर्यं प्रयाति ॥१०१॥ 
जो प्रजाकों अभयदान देकर घनके लोभसे खयं ही 
उसका पालन नहीं करता; वह पापबुद्धि राजा सारे जगत्‌का 
पाप बठोरकर नरकमें जाता है ॥ १०१ ॥ 
दत्वाभयं खय॑ राजा प्रमाणं कुरुते यदि । 
स॒सर्वसुखकूज्शेयः प्रजा धर्मण पालयन्‌ ॥१०२॥ 
जो अभयदान देकर प्रजाका धर्मपृ्वक पालन करते हुए 


आपद्धमंप्व ] 


चत्वारिशद्धिकशततमो ध्यायः 
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खय॑ ही अपनी प्रतिशाको सत्य प्रमाणित कर देता है। वह 
राजा सबको सुख देनेवाला समझा जाता है ॥ १०२ ॥ 
३ 6 भोज 

माता पिता गुरुगांप्ता वह्निवश्रवणों यमः। 
सप्त राशी गुणानेतान मनुराह प्रजापति: ॥१०३॥ 

प्रजापति मनुने राजाके सात गुण बताये हैं और उन्हींके 
अनुसार उसे माता; पिता) गुरू, रक्षक, अग्नि कुबेर और 
यमकी उपमा दी है | १०३ ॥ 
पिता हि राजा राष्ट्रस्य प्रजानां यो5नुकम्पनः । 


तस्मिन मिथ्याविनीतो हि तियेग्‌ गचछति मानवः) १०४॥ 


जो राजा प्रजापर सदा कृपा रखता है; वह अपने राष्ट्रके 
लिये पिताके समान है | उसके प्रति जो मिथ्यामाव प्रदर्शित 
करता है, वह मनुष्य दूसरे जन्ममें पश्-पक्षीकी योनिमें 
जाता है ॥ १०४ ॥ 
सम्भावयवति मातेव दीनमप्युपपचते । 
दृहत्यग्निरिवानिष्टान_ यमयन्नसतो यमः ॥१०५॥ 
राजा दीन-दुलियोंकी भी सुधि लेता और सबका पालन 
करता है; इसलिये वह माताके समान है। अपने और प्रजाके 
अप्रियजनोंकी वह जलाता रहता है; अतः अग्निके समान 
है और दुर्शेका दमन करके उन्हें संयममें रखता है; 
इसलिये यम कहा गया है॥ १०५॥ 
इश्ेपु विसजन्नथोन कुबेर इवब कामदः। 
गुरुधेमोपदेशेन गोप्ता च परिपालयन ॥१०६॥ 
प्रियजर्नोंकी खुले हाथ धन छुटाता है और उनकी 
कामना पूरी करता है, इसलिये कुबेरके समान है। धर्मका 
उपदेश करनेके कारण गुरु और सबका संरक्षण करनेके 
कारण रक्षक है || १०६ | 
यस्तु रक्षयते राजा पोरजानपदान गुणेः। 
न तस्य भ्रमते राज्यं खय॑ं धर्मानुपालनात्‌ ॥१०७॥ 
जो राजा अपने गुर्णोसे नगर और जनपदके छोगोंको 
प्रसन्‍न रखता है; उसका राज्य कभी डावॉडोल नहीं होता; 
क्योंकि वह खयं धर्मका निरन्तर पालन करता रहता है ॥ 


स्वयं समुपजानन हि पोरजानपदाचनम | 

स खुख॑ प्रेक्षत राजा इह लोके परत्र च ॥१०८॥ 
जो स्वयं नगर और गाँवोंके छोरगोंका सम्मान करना 

जानता है; वह राजा इहलोक ओर परलोकमे सर्वत्र सुख- 

ही-सुख देखता है ॥ १०८॥ 

नित्योद्धिश्ना : प्रजा यस्य करभारप्रपीडिताः । 

अनथविंपलुप्यन्त स गच्छति पराभवम्‌ ॥१०९,॥ 
जिसकी प्रजा स्वबंदा करके भारसे पीड़ित हो नित्य 

उद्विग्न रहती है और नाना प्रकारके अनर्थ उसे सताते रहते 





हैं, वह राजा पराभवको प्राप्त होता है ॥| १०९॥ 





प्रजा यस्य विवर्धन्त सरसीब महोत्पलम । 
स॒सर्वफलभाग्‌ राजा खर्गलोके महीयते ॥११०॥ 
इसके विपरीत जिसकी प्रजा सरोवरमें कमलेके समान 
विकास एवं वृद्धिको प्राप्त होती रहती है; वह सब प्रकारके 
पुण्यफरलोॉका भागी होता है और स्वर्गलोकमें भी सम्मान पाता है ॥ 
बलितना विग्रहो राजन न कदाचित्‌ प्रशस्यते । 
बलिना विग्रहो यस्य कुतो राज्यं कुतः सुखम॥ १११॥ 
राजन्‌ | बलवानके साथ युद्ध छेड़ना कभी अच्छा नहीं 
माना जाता | जिसने बलवानके साथ झगड़ा मोल ले लिया; 
उसके लिये कहाँ राज्य है और कहाँ सुख ? ॥ १११॥ 
भीष्म उवाच 
सेवमुकत्वा शकुनिका ब्रह्मदत्तं नराधिप। 
राजान समजुशाप्य जगामाभीप्सितां दिशम्‌ ॥११२॥ 
भीष्मजी कहते हेँ--नरेश्वर ! राजा ब्रह्मदत्तसे ऐसा 
कहकर वह पूजनी चिड़िया उनसे विदा ले अभीशष्ट दिशाको 
चली गयी ॥ ११२ ॥ 
एतत्‌ ते ब्रह्मद्त्तस्य पूजन्या सह भाषितम्‌ । 
मयोक्त॑ न्पतिश्रेष्ठ किमन्यच्छोतुमिच्छसि ॥११३॥ 
तपश्रेष्ठ | राजा ब्रह्मदत्तका पूजनी चिड़ियाके साथ जो 
संबाद हुआ था) यह मैंने तुम्हें सुना दिया। अब और 
क्या सुनना चाहते हो ? ॥ ११३ ॥ 


इति श्री महाभारते शान्तिपवेणि आपद्धमंपवणि ब्रह्मदत्तपूजन्योः संवाद एकोनचत्वारिंशद्धिकिशततमोड्ध्याय:॥ १३५९॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत आपडूर्मपर्वमें ब्रह्मदत्त और पुजनीका संबादविषयक् 
एक सो उनताढीसदों अध्याय पुरा हुआ ॥ १३१ ॥ 





चल्वारिशदर्धिकशततमो5ध्यायः 
भारद्वाज कणिकका सोराष्ट्रदेशके राज्ञाको कूटनीतिका उपदेश 


युधिष्टर उवाच 
युगक्षयात्‌ परिक्षीणे धर्म छोके च भारत |. 
द्स्युभिः पीड्यमाने च कथ्थ॑ं स्थेयं पितामह ॥ १ ॥ 
युधिषप्ठिरने पूछा--भरतनन्दन ! पितामह | सत्ययुग) 
त्रेता और द्वापर-ये तीनों युग प्रायः समाप्त हो रहे हैं, इस- 
लिये जगतमें धर्मका क्षय हो चला है। डाकू और छटेरे इस 


धर्ममें और भी बाधा डाल रहे हैं; ऐसे समयमें किस 
तरह रहना चाहिये ? ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
अन्न ते बतयिष्यामि नीतिप्तापत्सु भारत | 
उत्स्ज्यापि चणां काले यथा वर्तत भूमिपः॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कह(--भरतनन्दन ! ऐसे समयमें में 
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श्रीमहाभारते 
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तुम्हें आपत्तिकालकी बह नीति बता रहा हूँ; जिसके अनुसार 
भूमिपाठकोी दयाका परित्याग करके मी समयोचित बर्ताव 
करना चाहिये ॥| २ ॥ 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहास पुरातनम्‌ । 
भारद्वाजस्थ संवाद राज्ष: शात्रुजयस्य थे ॥ ३ ॥ 
इत विषयर्म भारद्वाज कणिक तथा राजा शन्रुज्ञयके 
संवादरूप एक प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया जाता है ॥ 
राजा शात्रुंजयो नाम सोवीरेषु महारथः । 
भारद्वाजमुपागस्य पप्रच्छार्थविनिश्चयम्‌ ॥ ४ ॥ 
सौवीरदेशर्में शत्रुज्ञय नामसे प्रसिद्ध एक महारथी 
राजा थे। उन्होंने भारद्वाज कणिकके पास जाकर अपने 
कर्तव्यका निश्चय करनेके लिये उनसे इस प्रकार प्रश्न किया---॥॥ 
अलब्धस्य कथं लिप्सा रूब्धं केन विवर्धते । 
वर्धितं पालल्‍्यते केन पालितं प्रणयेत कथम ॥ ५ ॥ 
“अप्राप्त वस्तुकी प्राति केसे होती है ? प्राप्त द्रव्यकी वृद्धि 
किस तरह हो सकती है १ बढ़े हुए द्रव्यकी रक्षा किससे की 
जाती है! और उस सुरक्षित द्रव्यका सदुपयोग कैसे किया 
जाना चाहिये ! ॥ ५॥ 
तस्मे विनिश्चिताथोय परिपृष्ठोष्थैनिश्चयम । 
उदाच ब्राह्मणो वाक्यमिदं हेतुमठुत्तमम्‌॥ ६ ॥ 
राजा शनत्रुज्ञको शासत्रका तातर्य निश्चितरूपसे ज्ञात 
था । उन्होंने जब कतंव्य-निश्चयक्रे लिये प्रश्न उपस्थित किया; 
तब ब्राह्मण भारद्वाज कणिकने यह युक्तियुक्त उत्तम वचन 
बोलना आरम्भ किया--॥ ६ ॥ 
नित्यमुय्यतदण्डः स्यालित्यं विश्वतपीरुषः 
अच्छिद्रश्छिद्रदर्शी चर परेपां विवरान्ुगः ॥ ७ ॥ 
'राजाक़ी खबंदा दण्ड देनेके लिये उद्यत रहना चाहिये 
और सदा ही पुरुपार्थ प्रकट करना चाहिये | राजा अपनेमें 
छिद्र अर्थात्‌ दुर्बछता न रहने दे । शत्रुपक्षके छिद्र या दुर्बछता 
पर सदा ह्वी दृष्टि रखे और यदि शर्रुओंकी दुर्बलताका पता 
चल जाय तो उनपर आक्रमण कर दे ॥ ७ ॥ 
नित्यमुद्यतदण्डस्य भृशमुह्तिजते नरः। 
तस्मात्‌ सवोणि भूतानि दण्डेनेव प्रसाधयेत्‌ ॥ ८ ॥ 
“जो सदा दण्ड देनेके लिये उद्यत रहता है; उससे प्रजा- 
जन बहुत डरते हैं, इसलिये समस्त प्राणियोंकों दण्डके द्वारा 
ही काबूमें करे ॥ ८ 
एवं दण्ड प्रशंसन्ति पण्डितास्तत्वदर्शिनः । 
तस्माचतुएये तस्मिन्‌ प्रधानो दण्ड उच्यते ॥ ९ ॥ 
“इस प्रकार तत्त्वदर्शों विद्वान्‌ दण्डको प्रशंसा करते हैं; 
अतः साम) दान आदि चारों उप्रायोंगें दण्डकोंदही प्रधान 
बताया जाता है || ९ ॥ 
छिन्नमूले त्वधिष्ठाने सर्वेषां जीवन हतम्‌। 
कर्थ हि शाखास्तिष्ठेयुदिछन्नमूले वनस्पती ॥ १० ॥ 
“यदि मूल आधार नष्ट हो जाय तो उसके आश्रयसे, 





जीवन-निर्वाह करनेवाले सभी शत्रुआंका जीवन नष्ट हो जाता 
है। यदि वृक्षकी जड़ काठ दी जाय तो उसकी शाखाएँ: कैसे 
रह सकती हैं १ ॥ १०॥ 
सूलमेवादितरिछन्धयात्‌ परपक्षस्थ पण्डितः । 
ततः सहायान्‌ पक्ष च मूलमेवानुसाधयेत्‌ ॥ ११॥ 
धविद्वान्‌ पुरुष पहले शचत्र॒पक्षके मूलका ही उच्छेद 
कर डाले | तत्यश्चात्‌ उसके सहायकों और पक्षपातियोंकों भी 
उस मूलके पथका ही अनुसरण करावे ॥ ११ ॥ 
सुमन्त्रितं सुविक्रान्तं खुयुद्ध सुपलायितम। 
आपदास्पदकाले तु कुवीत न विचारयेत्‌ ॥ १२॥ 
“संकटकाल उपस्थित होनेपर राजा हुन्दर मन्त्रणाः 
उत्तम पराक्रम एवं उत्साहपूर्वक युद्ध करे तथा अवसर आ 
जाय तो सुन्दर ढंगसे पलायन भी करे। आपत्कालके समय 
आवश्यक कर्म ही करना चाहिये, पर सोच-विचार नहीं करना 
चाहिये | १२ ॥ 
वाड्प्राज्नंण विनीतः स्थाददयेन यथा छ्ुरः 
खछक्ष्णपूवाभिभाषी च कामक्रोधों विवजेयेत्‌ ॥ १३॥ 
(राजा केवल बातचीतमें ही अत्यन्त विनयशील हो: 
हृदयको छुरेके समान तीखा बनाये रखे; पहले मुसकराकर 
मीठे वचन बोले तथा काम-क्रोधको त्याग दे ॥ १३ ॥ 
सपत्नसहिते कार्य करत्वा सन्धि न विश्वसेत्‌ । 
अपक्रामेत्‌ ततः शीघ्र कृतकार्यों विचक्षणः ॥ १४ ) 
“शत्रुके साथ किये जानेवाडे समझोते आदि कार्यमें 
संधि करके भी उसपर विश्वास न करे | अपना काम बना 
लेनेपर बुद्धिमान्‌ पुरुष शञीप्र ही वहॉँसे हट जाय ॥ १४ ॥ 
दर्मुं थे मित्ररूपेण सान्त्वेनेवाभिसान्त्वयेत्‌ । 
नित्यशश्रोद्विजेत्‌ तस्माद्‌ गृहात्सर्पयुतादिव ॥ १५॥ 
“शत्रुको उसका मित्र बनकर मीठे वचनोंसे ही सान्त्वना 
देता रहे; परंतु जेसे संयुक्त ग्हसे मनुष्य डरता है; उसी 
प्रकार उस शत्रुसे भी सदा उद्विग्न रहे ॥ १५ ॥ 
यस्य बुद्धिः परिभवेत्‌ तमतीतेन सान्त्वयेत्‌ । 
अनागतेन दुष्प्रशप्रत्युत्पननेन पण्डितम ॥ १६॥ 
“जिसकी बुद्धि संकटमें पड़कर शोकामिभूत हो जाय/ 
उसे भूतकालको बात॑ ( राजा नल तथा भगवान्‌ श्रीराम आदिके 
जीवन वृत्तान्त ) सुनाकर सान्त्वना दे; जिसको बुद्धि अच्छी 
नहीं है; उसे भविष्यमें लाभकी आशा दिव्यकर तथा विद्वान 
पुरुषको तत्काल ही घन आदि देकर शान्त करे ॥ १६ ॥ 
अज्जलि शपथ सान्‍्त्व॑ प्रणम्य शिरसा वदेत । 
अश्रुप्रमाजनं चेव कर्तव्य भूतिमिच्छता ॥ १७॥ 
'पऐेश्व्य चाहनेवाले राजाको चाहिये कि वह अवसर 
देखकर शत्रुके सामने हाथ जोड़े, शपथ खाय; आश्वासन दे 
और चरणोंमें सिर झुकाकर बातचीत करे। इतना ह्वी नहीं+ 
वह धीरज देकर उसके आसूतक पोँछे | १७ ॥ 
वहेदमित्र स्कन्धेन यावत्कालूस्य पर्ययः । 
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प्रातकालं तु विशाय भिन्‍्याद्‌ घटमिवाइमनि ॥ १८॥ 
“जबतक समय बदलकर अपने अनुकूल न हो जाय; 
तबतक शरत्रुको कंघेपर बिठाकर ढोना पड़े तो वह भी करे; 
परंतु जब अनुकूल समय आ जाय) तब उसे उसी प्रकार नष्ट 
कर दे) जैसे घड़ेकों पत्थरपर पटककर फोड़ दिया जाता है ॥ 
मुहतंमपि राजेन्द्र तिनदुकालातवज्ज्वलेत्‌ 
न॒तुपाग्निरिवानचिधूमायेत चिरं नरः॥ १०॥ 
'राजेन्द्र | दो ही घड़ी सही; मनुष्य तिन्दुककी लकड़ीकी 
मशालके समान जोर-जोरसे प्रज्वलित हो उठे ९ शत्रुके 
सामने घोर पराक्रम प्रकट करे )) दीधघंकाल्तक भूसीकी आगके 
समान बिना ज्वालाके ही धूआओँ न उठावे ( मन्द पराक्रमका 
परिचय न दे )॥ १९॥ 
नानार्थिको 5 थंसम्बन्ध॑ करृतष्नेन समाचरेत्‌ । 
अर्थी तु शक्यते भोक्त॑ कृतकार्योंउवमन्यते । 


तस्मात्‌ सवोणि कार्याणि सावशेषाणि का रयेत्‌ ॥ २० ॥ 
धअनेक प्रकारके प्रयोजन रखनेवाला, मनुष्य कृतप्नके साथ 
आर्थिक सम्बन्ध न जोड़े; किसीका भी काम पूरा न करे; क्यों- 
कि जो अर्थी ( प्रयोजन-सिद्धिकी इच्छावाला ) होता है; उससे 
तो बारंबार काम लिया जा सकता है; परंतु जिसका प्रयोजन 
सिद्ध हो जाता है; वह अपने उपकारी पुरुषकी उपेक्षा कर 
देता है; इसलिये दूसरोंके सारे कार्य ( जो अपने द्वारा होने- 
वाले हों ) अधूरे ही रखने चाहिये | २० ॥ 
कोकिलस्य वराहस्य मेरोः शून्यस्य वेश्मनः । 
नटस्य भक्तिमित्रस्य यच्छेयस्तत्‌ समाचरेत्‌ ॥ २१॥ 
“कोयल) सूअर) सुमेर पर्वत) शृन्यग्रह। न तथा अनु- 
रक्त सुहृदू-इनमें जो श्रेष्ठ गुण या विशेषताएँ हैं, उन्हें 
राजा काममें छलावे# | २१ ॥ 
उत्थायोत्थाय गच्छेत नित्ययुक्तो रिपोग्रंहान्‌ । 
कुशल चास्य पृच्छेत यय्यप्यकुशर्ू भवेत्‌ ॥ २२॥ 
*राजाको चाहिये कि वह प्रतिदिन उठ-उठकर पूर्ण साव- 
धान हो शत्रुके घर जाय और उसका अमज्जल ही क्यों न हो 
रहा हो; सदा उसकी कुशल पुछे और मज्ञल-कामना करे |॥२२॥ 
नालसाः प्राप्नुवन्त्यधोन्‌ न कछीवा नाभिमानिनः। 
न च लोकर वाद्‌ भीता न वे शश्वत्‌ प्रतीक्षिण.॥ २३ ॥ 
“जो आल्सी हैं, कायर हैं; अभिमानी हैं, लोकच्चासे 


डरनेशले और सदा समयकी प्रतीक्षामें बेठे रहनेवाले हैं, 


ऐसे लोग अपने अभीष्ट अर्थकी नहीं पा सकते ॥ २३॥ 
नात्मच्छिद्रं रिपुर्विद्याद्‌ विद्याचिछद्रं परस्य तु। 

# कोयलका श्रेष्ठ गुण है कण्ठकी मधुरता, सूअरके आक्रमण- 
को रोकना कठिन है, यही उसकी विशेषता है; मेरुका ग्रुण दे 
सबसे अधिक उन्नत होना, सने घरकी विशेषता है अनेकको आश्रय 
देना, नटका गुण है, दूसरोंको अपने क्रिया-कोशलद्वारा संतुष्ट 
करना तथा अनुरक्त सुद्दको विशेषता है हितपरायणता। ये 
सारे गुण राजाको अपनाने चाहिये । 


चत्वारिशद्धिकशततमो 5६ घ्यायः 


ल््च्््््््च्िि्ििओझ इऑऑ'' अअक्‍ल्‍ल्‍:::झ$::इबऑाउ:>फससससस,स,सससफ सससखखसखऊसससफखससफफसफखखखफखसफखसणखसखफफसस ऊ ४  . ्न्‍््जन्‍्ट््न्‍-े्जजजलऋ,््यफ्््प 


४७<९ 





गूहेत्‌ कूर्म इवाज्ञानि रक्षेद्‌ विवरमात्मनः ॥ २४ ॥ 

“राजा इस तरह सतक रहे कि उसके छिद्रका शत्रुको 
पता न चले) परंतु वह शन्रुके छिद्रको जान ले | जैसे कछुआ 
अपने सब अज्गञौंको समेटकर छिपा लेता है; उसी प्रकार राजा 
अपने छिद्रोंकी छिपाये रखे ॥ २४ ॥ 


बकवच्िन्तयेद्थोन सिंहवच्च पराक्रमेतू।.. 

चुकवचावल॒म्पेत. शरवच्च॒ विनिष्पतेत्‌ ॥ २५॥ 
“राजा बगुलेके समान एकाग्रचित्त होकर कतंव्यविषयका 

चिन्तन करे। सिंहके समान पराक्रम प्रकट करे । भेड़ियेकी 

भाँति सहसा आक्रमण करके शत्रुका घन दूट ले तथा बाणकी 

भाँति शन्रुऑपर टूट पड़े || २५॥ 

पानमश्चास्तथा नायों म्ुगया गीतवादितम। 

एतानि युकत्या सेवेत प्रसंगो छ्यत्र दोषवान ॥ २६॥ 
पान) जूआ;) स्त्री) शिकार तथा गाना-बजाना--इन 

सबका संयमपूर्वक अनात०क्तभावसे सेवन करे; क्योंकि 

इनमें आसक्ति होना अनिष्टकारक है ॥ २६ ॥ 

कुयोत्‌ तणमयं चाप॑ं शयीत मगशायिकाम । 

अन्धः स्यादन्धवेलायां बाधियेमपि संभ्रयेत्‌ ॥ २७॥ 
'राजा बाँसका धनुष बनावे। हिरनके समान चौकन्ना 

होकर सोंये; अंधा बने रहनेयोग्य समय हो तो अंधेका भाव 

किये रहे और अवसरके अनुसार बहरेका भाव भी खीकार 

कर ले ॥ २७ ॥ 

देशकाली समासाय विक्रमेत विचक्षणः। 

देशकालब्यतीतो हि विक्रमो निष्फलो भवेत्‌ ॥ २८ ॥ 
“'बुद्धिमान्‌ पुरुष देश और कालको अपने अनुकूल पाकर 

पराक्रम प्रकट करे | देश-कालकी अनुकूलता न होनेपर 

किया गया पराक्रम निष्फल होता है ॥ २८ ॥ 

कालाकालो. सम्प्रधार्य॑ बलावलूमथात्मनः । 

परस्य च बल श्ञात्वा तत्नात्मानं नियोजयेत्‌ ॥ २९ ॥ 
“अपने लिये समय अच्छा है या खराब १ अपना पक्ष 

प्रबल है या निबंल ! इन सब बातोंका निश्चय करके तथा 

शत्रुके भी बलठकों समझकर युद्ध या संधिके कार्यमें अपने 

आपको छगावे ॥ २९॥ 

दण्डेनोपनतं शज्रुं यो राजा न नियच्छति । 

स॒ मत्युमुपगल्लाति गर्भमभ्वतरी यथा ॥ ३०॥ 
“जो राजा दण्डसे नतमस्तक हुए शन्रुकी पाकर भी उसे 

नष्ट नहीं कर देता; वह अपनी मृत्युकी आमन्धत्रित 

करता है| ठीक उसी तरह जेसे खच्चरी मौतके लिये ही 

गर्भ धारण करती है ॥ ३० ॥ 

खुपुष्पितः स्यादफलः फलवान्‌ स्याद्‌ दुरारुहः । 

आमः स्थात्‌ पक्तसंकाशो न च शीर्यंत कस्यचित्‌॥ देर ॥ 
'नीतिश राजा ऐसे वृधक्षके समान रहे। जिसमें फूल तो 

खूब लगे हों परंतु फल न हो। फल लगनेपर भी उसपर 

चढ़ना अत्यन्त कठिन हो) वह रहे तो कच्चा; पर दौखे पकेके 
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समान तथा स्वयं कभी जीण॑-शीर्ण न हो ॥ ३१ ॥ 
आशां कालवतीं कुर्यात्‌ तां च विध्नेन योजयेत। 
विध्न॑ निमित्ततो व्रयाज्षिमित्तं चापि हेतुतः॥ ३२॥ 
“राजा शन्रुकी आशा पूर्ण होनेमें विछम्ब पंदा करे; उसमें 
विप्न डाल दे | उस विन्नका कुछ कारण बता दे और ठस 
कारणको युक्तिसज्ञत सिद्ध कर दे॥| ३२॥ 
भीतवत्‌ संविधातव्यं यावद्‌ भयमनागतम्‌ । 
आगत तु भ्रय दउष्ठा प्रहतेव्यमभातवत्‌ ॥ ३३॥ 
“जबतक अपने ऊपर भय न आया हो; तबतक डरे 
हुएकी भाँति उसे टालनेका प्रयत्ञ करना चाहिये; परंतु जब 
भयको सामने आया हुआ देखे तो निडर होकर शनुपर प्रहार 
करना चाहिये ॥ ३३ ॥ 
न संशयमनारुद्य नरो भद्राणि पश्यति। 
संशय पुनरारुद्य यदि जीवति पद्यति ॥ ३४॥ 
“जहाँ प्रार्णोका संशय हो) ऐसे कष्टको स्वीकार किये बिना 
मनुष्य कल्याणका दर्शन नहीं कर पाता प्राण-संकटमें पड़- 
कर यदि वह पुनः जीवित रह जाता है तो अपना भला 
देखता है ॥ २४ ॥ 
अनागतं विजानीयाद यच्छेद्‌ भयमुपस्थितम्‌ । 
पुनवृद्धिभयात्‌ किचिदनिवृत्त निशामयेत्‌ ॥ ३५॥ 
“भब्िष्यमें जी संकट आनेवाले हों; उन्हें पहलेसे ही जाननेक 
प्रयल करे और जो भय सामने उपस्थित हो जाय; उसे 
बानेकी चेश करे। दबा हुआ भय भी पुनः बढ़ सकता है; 
इस डरसे यही समझे कि अभी वह निद्वत्त ही नहीं हुआ है 
( ओर ऐसा समझकर सतत सावधान रहे )॥ ३५ ॥ 
प्रत्यपस्थितकालस्य सुखस्य परिवजनम | 
अनागतरुखाशा च नेव बुद्धिमतां नयः ॥ ३६॥ 


“जितके सुलभ होनेका समय आ गया हो) उस सुखको 


त्याग देना और भविष्यमें मिल्मेवाले सुखकी आशा करना--- 
यह बुद्धिमानोंकी नीति नहीं है ॥ ३६ ॥ 
योषरिणा सह संधाय सुर्ख वपिति विश्वसन । 
स वृशक्षाश्रे प्रसुतो वा पतितः प्रतिवुद्धायते ॥ ३७॥ 
“जो शत्रके साथ संधि करके विश्वासपृवक सुखसे सोता 
है, वह उसी मनुष्यके समान है; जो वृक्षकी शाखापर गादी 
नींद सी गया हो ।ऐसा पुरुष नीचे गिरने ( शत्रद्धारा संकट- 
में पड़ने ) पर ही सजग या सचेत होता है।॥ ३७॥ 
कर्मणा येन तेनेव मसद॒ना दारुणेन च। 
उद्धरेद्‌ू दीनमात्मानं समर्थों धर्ममाचरेत्‌ ॥ ३८॥ 
धनुष्य कोम ऊ या कझोर, जिस किसी भी उपायसे सम्भव 
हो; दीनदशासे अपना उद्धार करे | इसके बाद शक्तिशाली 
हो पुनः घर्मांचरण करे ॥ ३८ ॥ 
ये सपत्नाः सपत्नानां सर्वास्तानुपसेवयेत । 
आत्मनश्थापि बोद्धव्याश्वारा विनिहताः परे: ॥ ३९ ॥ 
“जो छोग शत्रुके शत्रु हो; उन सबका सेवन करना 


अनमीयरमरी नरमी स अमन परम." 


चाहिये | अपने ऊपर शात्रओंद्वारा जो गुप्तचर नियुक्त किये 
गये हों, उनको भी पहचाननेका प्रयत्न करे ॥ ३९ ॥ 
चारस्त्वविद्ति; कार्य आत्मनो5षथ परस्य च । 
पाषण्डांस्तापसादीश् परराष्टे प्रवेशयेत्‌ ॥ ४०॥ 
“अपने तथा शन्नके राज्यमें ऐसे गुप्तचर नियुक्त करे) 
जिसको कोई जानता-पहचानता न हो । शन्नके राज्योमें 
पाखण्डवेषधारी और तपस्वी आदिको ही गुमचर बनाकर 
भेजना चाहिये || ४० ॥ 
उद्यानेषु.. विहारेषु  प्रपाखावसथेषु च । 
'नागारे प्रवेशेषु तीर्थथु च सभाखु च॥ ४१॥ 
“वे गुसचर बागीचा) घूमने-फिरनेके स्थान) पौंसलछा) 
धरमंशाला, मदबिक्रीके स्थान) नगरके प्रवेशद्वार, तीथेस्थान 
और सभाभवन--इन सब स्थलोंमें विचरे || ४१ ॥ 
धर्माभिचारिणः पापाश्चीय छोकस्य कण्टकाः । 
समागच्छन्ति तान्‌ बुध्दृवा नियच्छेचछमयीत च) ४२॥ 
“कपटपूर्ण घमंका आचरण करनेवाले, पापात्मा, चोर 
तथा जगत्‌के लिये कण्टकरूप मनुष्य वहाँ छद्नवेष धारण 
करके आते रहते हैं, उन सबका पता छगाकर उन्‍हें केद कर 
ले अथवा भय दिखाकर उनकी पापवृत्ति शान्त कर दे |४२) 
न विश्वसेद्विश्वस्ते विश्वस्ते नातिविश्वसेत्‌ । 
विश्वासाद्‌ भयमस्येति नापरीक्ष्य च विश्वसेद्‌॥ ४३ ॥ 
जो विश्वासपात्र नहीं है; उसपर कभी विश्वास न करे; 





परंतु जो विश्वासपात्र है; उसपर भी अधिक विश्वास न करे; 


क्योंकि अधिक विश्वाससे भय उत्पन्न होता है; अतः बिना 


जचे-बूझे किसीपर भी विश्वास न करे ॥ ४३ ॥ 


विश्वासयित्वा तु॒पर॑ तत्त्वभूतेन हेतुना। 
अधास्य प्रहरेत्‌ काले किचिद्‌ विचलिते पदे ॥ ४७॥ 
“किसी यथार्थ कारणसे शनत्रुके मनमें विश्वास उत्पन्न करके 
जब कभी उसका पर छड़खड़ाता देखें अर्थात्‌ उसे कमजोर 
समझे तभी उसपर प्रहार कर दे ॥ ४४ ॥ 
अशड्भ्यमपि शज्जेत नित्यं शड्जेत शट्जितात । 
भयं छायशझक्लिताज्जातं समूलमपि कृनन्‍तति ॥ ४५॥ 
“जो संदेह करने योग्य न हो) ऐसे व्यक्तिपर भी संदेह 
करे--उसकी ओरसे चौकन्ना रहे और जिससे मयकी आशा 
हो, उसकी ओरसे तो सदा सब प्रकारसे सावधान रहे ही; 
क्योंकि जितकी ओरसे मयकी आशड्ूग नहीं है; उसकी ओर- 
से यदि भय उत्पन्न होता है तो वह जड़मूल्सहित नष्ट 
कर देता है || ४५ || 
अवधानेन मोनेन काषायेण जटाजिनेः । 
विश्वासयित्वा द्वेशरमवरलुम्पेद्‌ यथा बृकः ॥ ४६॥ 
“शत्रुके हिंतके प्रति मनोयोंग दिखाकर, मौनत्रत लेकर, 
गेरुआ वस्त्र पहनकर तथा जठा और मृगचर्म धारण करके 
अपने प्रति विश्वास उत्पन्न करे और जब विश्वास हो जाय 
तो मौका देखकर भूखे भेड़ियेकी तरह शन्रुपर दृठ पड़े।।४६॥ 


आपद्धमेपव ] 
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पुत्रो वा यदि वा भ्रातापिता वा यदि वा खुद्दत्‌ । 


| 


अथस्य विधष्न कुबाणा हन्तव्या भूतिमिच्छता ॥ ४७ ॥ 
पुत्र; भाई) पिता अथवा मित्र जो भी अभथप्राप्तिमें 
विष्न डालनेवाले हाँ; उन्हें ऐश्वय चाहनेवाला राजा अवश्य 
मार डाले ॥ ४७ ॥ 
गुरोरप्यवलिप्तस्य कायोकार्यमजानतः । 
उत्पथं प्रतिपन्नस्य दण्डो भवति शासनम ॥ ४८॥ 
“यदि गुरु भी धमंडमें भरकर कतंव्य और अकतंव्यको 
नहीं समझ रहा हो और बुरे मार्गरर चलता हो तो उसके 
लिये भी दण्ड देना उचित है। दण्ड उसे राहपर 
लाता है ॥ ४८ ॥ 
अभ्युत्थानाभिवादाभ्यां सम्प्रदानेन केनचित्‌ | 
प्रतिपुष्पफलाघाती तीक्ष्णतुण्ड इब द्विजः ॥ ४९॥ 
“शत्रुके आनेपर उठकर उसका स्वागत करे, उसे प्रणाम 
करे और कोई अपूर्व उपहार दे | इन सब ब्ताबोंके द्वारा 
पहले उसे वशमें करे | इसके बाद ठीक वेसे ही जैसे तीखी 
चोचबाला पक्षी वृक्षके प्रत्येक फूल और फलपर चौंच मारता 
है; उसी प्रकार उसके साधन और साध्यपर आघात करे ॥ 
नाच्छित्त्वा परममाणि नाऊृत्वा कर्म दारुणम । 
नाहत्वा मत्स्यघातीव प्राप्नोति महरती श्रियम ॥ ५० ॥ 
(राजा मछलीमारोंकी भाँति दूसरोंके मर्म विदीर्ण किये 
बिना) अत्यन्त क्रूर कर्म किये बिना तथा बहुर्तोंके प्राण लिये 
बिना बड़ी भारी सम्पत्ति नहीं पा सकता है || ५० ॥ 
नास्ति जात्या रिपुनोम मित्र॑ वापि न विद्यते । 
सामथ्येयोगाज्जायन्ते मित्राणि रिपवस्तथा ॥ ५१ ॥ 
“कोई जन्मसे ही मित्र अथवा शत्रु नहीं होता है। सामथ्य॑- 
योगसे ही शत्रु और मित्र उत्पन्न होते रहते हैं | ५१ ॥ 
अमि् नेव मुश्चेत बदनन्‍्त॑ करुणान्यपि । 
दुःख तत्रन कतंव्यं हन्यात्‌ पूवोपकारिणम्‌ ॥ ५२॥ 
“शत्रु कश्णाजनक वचन बोल रहा हो तो भी उसे मारे 
बिना न छोड़े | जिसने पहले अपना अपकार किया हो) उसको 
अवश्य मार डाले और उसमें दुःख न माने ॥ ५२ ॥ 
संग्रहानुश्रदे यत्लञ: सदा कार्योइनसूयता । 
निम्रहश्चापि यत्नेन कतेव्यों भूतिमिच्छता ॥७५३॥ 
'ऐश्वर्यकी इच्छा रखनेवाला राजा दोषदृष्टिका परित्याग 
करके सदा लोगोंको अपने पश्षमें मिलाये रखने तथा दूसरोपर 
अनुग्रह करनेके लिये यत्नशील बना रहे और शत्रुओंका 
दमन भी प्रयत्नपृवेक करे ॥ ५३ ॥ 
प्रहरिष्यन्‌ प्रिय॑ ब्लुयात्‌ प्रहत्येव प्रियोत्तरम्‌ । 
असिनापि शिरच्चिछत्वा शोचेत च रुदेत च ॥ ५४ ॥ 
(प्रहार करनेके लिये उद्यत होकर भी प्रिय वचन बोले; 
प्रहार करनेके पश्चात्‌ भी प्रिय वाणी ही बोले, तलवारसे 
शत्रुका मस्तक काटकर भी उसके लिये शोक करे 
और रोये ॥ ५४ ॥ 


चत्वारिशद्धिकशततमो पध्यायः 


3७९ १ 





निमन्त्रयीत सान्त्वेन सम्मानेन तितिक्षया । 
लोकाराधनमित्येतत्‌ कतंव्यं भूतिमिच्छता ॥ ५०॥ 
'ऐश्व्यंकी इच्छा रखनेवाले राजाको मधुर वचन बोलकर 
दूस्तरोंका सम्मान करके और सहनशील होकर लोगोंको अपने 
पास आनेके लिये निमन्त्रित करना चाहिये; यही छोककी 
आराधना अथवा साधारण जनताका सम्मान है । इसे अवश्य 
करना चाहिये ॥ ५५ ॥ 
न शुप्कवेरं कुर्बीत बाहुभ्यां न नदीं तरेत्‌ । 
अनर्थेकमनायुष्यं. गोविषाणस्थ भ्क्षणम्‌ । 
दन्‍ताश्न परिसुज्यन्ते रसश्रापि न लभ्यते ॥ ५६॥ 
'सूखा बेर न करे तथा दोनों बाँहोंसे तेरकर नदीके पार 


न जाय | यह निरर्थक और आयुनाशक कर्म है। यह कुत्तेके 


द्वारा गायका सींग चबाने-जैसा कार्य है; जिवसे उसके दात 
भी रगड़ उठते हैं और रस भी नहीं मिलता है ॥ ५६ ॥ 
त्रिवर्गं त्रिविधा पीडाजुबन्धास्त्रय एवं च। 
अनुबन्धाः शुभा शैयाः पीडाश्य परिवर्जेयेत्‌ ॥ ५७॥ 
धर्म अथे और काम--इन त्रिविध पुरुषार्थोंके सेवनमें 
लोभ) मूखंता और दुर्बछता-यह तीन प्रकारकी “बाधा-अड़ः 
चन उपस्थित होती है। उसी प्रकार उनके शान्ति) सर्वहित- 
कारी कर्म और उपभोग--ये तीन ही प्रकारके फल होते हैं । 
इन (तीनों प्रकारके ) फलोंको शुभ जानना चाहिये; परंठु 
( उक्त तीनों प्रकारकी ) बाधाओंसे यत्नपूर्वक बचना चाहिये| 
ऋणशेषमाप्निशेष॑ शत्रुशेष॑ तथेवब च। 
पुनः पुनः प्रवर्धेन्ते तस्माच्छेषं न धारयेत्‌ ॥ ५८ ॥ 
“ऋण अग्नि और झन्रुमेंसे कुछ बाकी रह जाय तो वह 
बारबार बढ़ता रहता है; इसलिये इनमेंसे किसीको शेष नहीं 





छोड़ना चाहिये ॥ ५८ ॥ 


वर्धमानस्णं तिष्ठेत्‌ परिभूताश्च शत्रवः। 
जनयन्ति भयं तीव्र व्याधयश्वाप्युपेक्षिताः ॥ ५९ ॥ 
“यदि बढ़ता हुआ ऋण रह जाय; तिरस्कृत झत्रु जीबित 





रहें और उपेक्षित रोग शेष रह जायें तो ये सब तीज भय 
उत्पन्न करते हैं ॥ ५५ ॥ द 


नासम्यक्कृतकारी स्याद्प्रमत्त: सदा भवेत्‌ । 
कण्टको5पि हि दुश्छिन्नो विकारं कुरुते चिरम्‌॥ ६० ॥ 


“किसी कार्यको अच्छी तरह सम्पन्न किये बिना न छोड़े 


ओर सदा सावधान रहे । शरीरमें गड़ा हुआ काटा भी यदि 





पूर्णरूपसे निकाल न दिया जाय--उसका कुछ भाग शरीरमें 


करन > ५4 करके कल कि औ+5 


ही हटकर रह जाय तो वह चिरकाल्तक विकार उत्पन्न 


करता है ॥ ६० ॥ 


वधेन च मनुष्याणां मार्गोणां दृषणेन च। 
अगारणां विनाशेश्व परराष्ट्र विनाशयेत्‌ ॥ ६१॥ 
'मनुष्योंका वध करके; सड़क तोड़-फोड़कर और घरोंको 
नष्ट-भ्रष्ट करके शन्नुके राष्ट्रका विध्वंस करना चाहिये। ६१ ॥ 
ग्रध्रदश्बिकालीनः श्वचेष्टः सिंहविक्रमः । 
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अनुद्धिग्नः काकशड्डछी भुजड़चरितं चरेत्‌ ॥६२॥ 
“राजा गीधके समान दूरतक दृष्टि डाले, बगुलेके समान 
लक्ष्यपर दृष्टि जमाये; कुत्तेके समान चौकन्‍्ना रहे और सिंह- 
के समान पराक्रम प्रकट करे) मनमें उद्देगकको खान न दे; 
कौएकी भाँति सशझ् रहकर दूसरोंकी चेशपर ध्यान रकखे 
और दूसरेके विलमें प्रवेश करनेवाले सर्पके समान शत्रुका 
छिद्र देखकर उसपर आक्रमण करे || ६२ ॥| 
शूरमअलिपातेन भीरु भेदेन भेदयेत । 
लुब्धमर्थप्रदानेन सम॑ तुल्येन विशग्नहः ॥ ६३ ॥ 
“जो अपनेसे शूरवीर हो; उसे हाथ जोड़कर वशामें करे; 
जो डरपोक हो) उसे भय दिखाकर फोड़ छे, लोभीको धन 
देकर काबूमें कर ले तथा जो बराबर हो उसके साथ युद्ध 
छेड़ दे ॥ ६३ ॥ 
श्रेणीमुख्योपजापेषु.. वललभानुनयेषु च। 
अमात्यान परिरक्षेत भेद्संघातयोरपि ॥ ६७ ॥ 
अनेक जातिके लोग जो एक का्यके लिये संगठित 
होकर अपना दल बना छेते हैं, उस दलको श्रेणी कहते हैं। 
ऐसी श्रेणियोंके जो प्रधान हैं, उनमें जब भेद डाला जा 
रद्दा हो और अपने मित्रोंको अनुनय-विनयके द्वारा जब दूसरे 
लोग अपनी ओर खींच रहे हों तथा जब सब ओर भेदनीति 
और दलबंदीके जाल बिछाये जा रहे हों, ऐसे अवसरौपर अपने 
मन्त्रियोंकी पृर्णरूपसे रक्षा करनी चाहिये (न तो वे फूटने 
पावें और न खय॑ ही कोई दल बनाकर अपने विरुद्ध कार्य 
करने पावें । इसके लिये सतत सावधान रहना चाहिये ) ॥ 
स॒द॒रित्यवजानन्ति तीक्ष्ण इत्युद्िजन्ति च। 
तीक्ष्णकाले भवेत्‌ तीक्ष्णो ख्द॒काले म्दुभवेत्‌ ॥ ६०॥ 
“राजा सदा कोमल रहे तो लोग उसकी अवहेलना करते 
हैं और सदा कठोर बना रहे तो उससे उद्विग्न हो उठते हैं; 
अतः जब वह कठोरता दिखानेका समय हो तो कठोर बने 
और जब कोमलतापूर्ण बर्ताव करनेका अवसर हो तो कोमल 
बन जाय ॥ ६५ ॥ 
सदुनेव सदुं हन्ति स्दुना हन्ति दारुणम्‌। 
नासाध्य॑ स्दुना किचित्‌ तस्मात्‌ तीक्षणतरो म्दुः॥६६॥ 
“बुद्धिमान्‌ राजा कोमछ उपायसे कोमल शबज्रुका नाश 
करता है और कोमल उपायसे ही दारुण शन्रुका भी संद्यार 
कर डालता है | कोमल उपायसे कुछ भी असाध्य नहीं है; 
अतः कोमल ही अत्यन्त तीर्ण है ॥ ६६ ॥ 
काले झद॒यों भवति काले भवति दारुणः। 
प्रसाधयति ऊत्यानि शात्रुं चाप्यधितिष्ठति ॥ ६७॥ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपरवणि 








“जों समयपर कोमल होता है और समयपर कठोर बन 
जाता है; वह अपने सारे कार्य सिद्ध कर छेता है और शरत्रु- 
पर भी उसका अधिकार हो जाता है || ६७ ॥ 
पण्डितेन विरुद्ध: सन्‌ दूरस्थो 5स्मीति नाश्वसेत्‌ । 
दीधों बुद्धिमतो बाहू याभ्यां हिसति हिखितः॥ ६८ ॥ 

“विद्वान्‌ पुरुषसे विरोध करके ५्में दूर हूँ? ऐसा समझ- 
कर निश्चिन्त नहीं होना चाहिये; क्योंकि बुद्धिमानकी बॉँहें 
बहुत बड़ी होती हैं ( उसके द्वारा किये गये प्रतीकारके उपाय 
दूरतक प्रभाव डालते हैं )) अतः यदि बुद्धिमान्‌ पुरुषपर 
चोट की गयी तो वह अपनी उन विशाल भुजाओंद्वारा दूरसे 
भी शत्रुका विनाश कर सकता है ॥ ६८ ॥ 

न तत्‌ तरेद्‌ यस्य न पारमुत्तरे- 
न्नतद्धरेद्‌ यत्‌ पुनराहरेत्‌ परः । 

न तत्‌ खनेद्‌ यस्य न मूलमुद्धरे- 
न्नतं हन्याद्‌ यस्य शिरो न पातयेत्‌॥ ६९॥ 

“जिसके पार न उतर सके, उस नदीको तेरनेका साहस 
न करे । जिसको शत्रु पुनः बलपूर्वंक वापस ले सके ऐसे धन- 
का अपहरण ही न करे | ऐसे दृक्ष या शत्रुकी खोदने या 
नष्ट करनेकी चेश न करे जिसकी जड़को उखाड़ फेंकना 
सम्मव न हो सके तथा उस बीरपर आघात न करे जिसका 
मस्तक काटकर धरतीपर गिरा न सके ॥ ६९ ॥ 

इतीदमुक्त वृजिनाभिसंहितं 

न चेतदेवं पुरुषः समाचरेत्‌। 
परप्रयुक्ते न कथं विभावये- 

दूतो मयोक्त भवतो हितार्थिना ॥ ७० ॥ 

“यह जो मैंने शत्रुके प्रति पापपूर्ण बर्तावका उपदेश किया 
है; इसे समर्थ पुरुष सम्पत्तिके समय कदापि आचरणमें न 
लावे | परंतु जब शत्रु ऐसे ही बर्तावोंद्रार अपने ऊपर 
संकट उपस्थित कर दे; तब उसके प्रतीकारके लिये वह इन्हीं 
उपायोंको काममें छानेका विचार क्‍यों न करे) इसीलिये तुम्दारे 
हितकी इच्छासे मेंने यह सब कुछ बताया है? | ७० || 

यथावदुक्त वचन हिता्थिना 
निशम्य विप्रेण खुवीरराष्ट्रपः। 
तथाकरोद्‌ वाक्यमदीनचेतनः 
श्रियं च दीपां ब॒ुभुजे सवान्धवः॥७१॥ 
हितार्थी ब्राह्मण भारद्वाज कणिककी कही हुई उन यथार्थ 
बातोंकी सुनकर सौवीरदेशके राजाने उनका यथोचितरूपसे 
पालन किया; जिससे वे बन्धु-बान्धर्वोसहित समुज्ज्वल राज- 
लक्ष्मीका उपभोग करने लगे ॥ ७१ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपवेणि आपद्धूमंपवंणि कणिकोपदेशे चत्वारिशिद्ृधिकशततमो<चध्यायः ॥ १४० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिप्वके अन्तर्गत आपड्डर्मपर्वमें कणिकका उपंदेशविषयक एक से 
चालीसदो अध्याय पुरा हुआ॥ १४० ॥ 
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आपदर्मपव ] 


पकचत्वारिशद्धिकशततमो (ध्यायः 
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. एकचलारिशद्धिकशततमोःध्याय: 
ब्राह्मण भयंकर संकटकालमें किस तरह जीवन निवाह करे! इस विषय विश्वामित्र 
मुनि ओर चाण्डालका संवाद 


युधिष्िर उवाच 

हीने परमके धर्म सर्वेलोकाभिलट्विते । 
अधम धर्मतां नीते धर्म चाधमेंतां गते॥ १ ॥ 
मयोदासु विनशसु क्षुमिते धमनिश्चये | 
राजभिः पीडिते लोके परेवापि विशाम्पते ॥ २ ॥ 
सवोशभ्रमेषु. मूढेषु कमंसपहतेषु. च। 
कामाल्लोभाञ मोहाओव भयं पद्यत्सु भारत॥ ३ ॥ 
अविश्वस्तेषु सर्वंषु नित्यं भीतेषु पार्थिव । 
निरृत्या हन्यमानेषु वश्चयत्सु परस्परम्‌॥ ४ ॥ 
सम्प्रदी्तेैषु देशेषु ब्राह्मणे चातिपीडिते। 
अवषेति च पजन्ये मिथो भेदे समुत्यिते॥ ५ ॥ 
सर्वेस्मिन्‌ दस्युसाद्‌ भूते पृथिव्यामुपजीवने । 
फेनखिद्‌ ब्राह्मणों जीवेज्ञघन्ये काल आगते ॥ ६ ॥ 

युधिष्ठटिरने पूछा---प्रजानाथ | भरतनन्दन ! भूपाल- 
शिरोमणे | जब सब लोगोंके द्वारा धर्मका उललड्न होनेके 
कारण श्रेष्ठ धर्म क्षीण हो चले, अधमंको धर्म मान लिया जाय 
और धमंको अधर्म समझा जाने लगे; सारी मार्यादाएँ नष्ट 
हो जायें; धमंका निश्चय डावॉडोल हो जाय; राजा अथवा 
शन्नु प्रजाको पीड़ा देने लगें, सभी आश्रम किंकतंव्यविमूढ हो 
जाये; धर्म कर्म नष्ट हो जायें, काम, छोभ तथा मोहके कारण 
सबको सवंत्र भय दिखायी देने लगे; क्रिसीका किसीपर 
विश्वास न रह जाय) सभी सदा डरते रहें, लोग धोखेसे एक 
दूसरेको मारने लगें, सभी आपसमें ठगी करने हछगें) देशमें 
सब्र ओर आग लगायी जाने लगे; ब्राह्मण अत्यन्त पीडित हो 
जायें, वृष्टि न हो; परस्पर बेर-विरोध और फूट बढ़ जाय 
और प्रथ्वीपर जीविकाके सारे साधन डटेरॉंके अधीन हो 
जायें; तब ऐसा अधम समय उपस्थित होनेपर ब्राह्मण किस 
उपायसे जीवन-निर्वाह करे १ ॥ १-६ ॥ 
अतितिश्षु! पुत्रपौन्नाननुक्कोशाननराधिप । 
कथमापत्सु वतंत तन्मे बरृहि पितामह॥ ७ ॥ 

नरेश्वर ! पितामह ! यदि ब्राह्मण ऐसी आपत्तिके समय 
दयावश अपने पुत्र-पौत्रोंका परित्याग करना न चाहे तो वह 
केसे जीविका चलावे यह मुझे बतानेकी कृपा करें ॥ ७ ॥ 
कर्थ च राजा वतंत लोके कलुपतां गते। 
कथमथोच धमाच्च न हीयेत परंतप॥ ८ ॥ 

परंतप ! जब लोग पापपरायण हो जायें; उस अवश्थामें 
राजा केसा बर्ताव करे) जिससे वह धर्म और अर्थसे भी भ्रष्ट 
नहो?॥ ८ ॥ 

भीष्म उवाच 

राजमूला महावाहो योगक्षेमसुवृष्टयः । 
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प्रजासु व्याधयश्रेव मरणं च भयानि च ॥ ९ ॥ 
भीष्मजीने कहा-महाबाहो ! प्रजाके योग) क्षेम$ 
उत्तम बृष्टि; व्याधि। मृत्यु और भय-इन सबका मूल कारण 
राजा ही है ॥ ९ ॥ 
करत त्रेतां द्वापरं च कलिश्व भरतपभ। 
राजमूला इति मतिमंम नास्त्यत्र संशयः ॥ १० ॥ 
भरतश्रेष्ठ | सत्ययुग) त्रेता; द्वापर और कलियुग--इन 
सबका मूल कारण राजा ही है, ऐसा मेरा विचार है। इसकी 
सत्यतामें मुझे तनिक भी संदेह नहीं है ॥ १० ॥ 
तस्मिस्त्वभ्यागते काले प्रजानां दोषकारके । 
विशानबलमास्थाय जीवितब्यं भवेत्‌ तदा ॥ ११॥ 
प्रजाओके लिये दोष उत्पन्न करनेवाले ऐसे भयानक 
समयके आनेपर ब्राह्मणको विज्ञान-बलका आश्रय लेकर जीवन- 
निर्वाह करना चाहिये ११ ॥ 
अन्राप्युदाहरन्तीममितिहासं॑ पुरातनम्‌। 
विश्वामित्रस्य संवादं॑ चाण्डालस्य च पक्कणे ॥ १५॥ 
इस विषयर्मे चाण्डालके घरमें चाण्डाल और विश्वामित्र- 
का जो संवाद हुआ था; उस प्राचीन इतिहासका उदाहरण 
लोग दिया करते हैं | १२॥ 
त्रेताद्वापरयोः संधों तदा दैवविधिक्रमात्‌ । 
अनावृष्रिभूद्‌ू घोर छोके द्वादशवार्षिकी ॥ १३ ॥ 
त्रेता और द्वापरके संधिकी बात है; देववश संसारमें बारह 
वर्षोतक भयंकर अनाइष्टि हो गयी ( वर्षा हुई ही नहीं ) ॥ 
प्रजानामतिवृद्धानां युगान्ते समुपस्थिते। 
त्रंताविमोक्षसमये द्वापरप्रतिपादने ॥ १७ ॥ 
त्रेतायुग प्रायः बीत गया था) द्वापरका आरम्भ हो 
रहा था; प्रजाएँ बहुत बढ़ गयी थीं, जिनके लिये वर्षा बंद 
हो जानेसे प्रलयकाल-सा उपस्थित हो गया ॥ १४ ॥ 
न ववर्ष सहस्ाक्षः प्रतिकोमो5भवद्‌ ग़ुरुः । 
जगाम दक्षिणं मार्ग सोमो व्यावृत्तलछक्षणः ॥ १५॥ 
_इन्द्रने वर्षा बंद कर दी थी) बृहस्पति प्रतिछोम (बक्री) 
हो गया था; चन्द्रमा विकृत हो गया था और वह दक्षिण 
मार्गंपर चला गया था ॥ १५ ॥ 


नावश्यायो5पि तत्राभूत्‌ कुत एवाश्रजातयः। 
हे के ३३ 6. 

नय्यः संक्षिपत्ततोयोधाः किचिदन्तर्गतास्ततः ॥ १६॥ 

उन दिनों कुहासा भी नहीं होता था; फिर बादल कहाँ- 
से उत्पन्न होते । नदियोंका जलप्रवाह अत्यन्त क्षीण हो गया 
और कितनी ही नदियाँ अदृरय हो गयीं॥ १६ ॥ 

न से 
सरांसि सरितश्चथव कूपाः प्रस्नवणानि च। 
हतत्विषो न लक्ष्यन्ते निसगांद्‌ दैवकारितात्‌ ॥ १७॥ 
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बड़े-बड़े सरोवर, सरिताएँ, कृप और झरने भी उस 
देवविहित अथवा स्वाभाविक अनाबृष्टिसे श्रीद्दीन होकर 
दिखायी दी नहीं देते थे || १७ ॥ 


उपशुष्कजलस्थाया विनिवृत्तसभाप्रपा । 
निवृत्तयशस्वाध्याया.. निर्वेषटकारमझ्ला ॥ १८॥ 
उच्छिन्नकृषिगोरक्षा. निवृत्तविपणापणा । 
निवृत्तयूपसम्भाय. विप्रणप्रमहोत्सवा ॥ १९ ॥ 


छोटे-छोटे जलाशय सर्वथा सूख गये। जलाभावके 
कारण पौंसले बंद हो गये | भूतलपर यश और खाध्यायका 
लोप हो गया । वषटकार और माज्ञलिक उत्सबोंका कहीं 
नाम भी नहीं रह गया | खेती और गोरक्षा चौपट हो गयी, 
बाजार-हाट बंद हो गये | यूप और यशोंका आयोजन समाप्त 
हो गया तथा बड़े-बड़े उत्सव नष्ट हो गये ॥ १८-१९ ॥ 
अस्थिसंचयसंकीणों.. महाभूतरवाकुला । 
शून्यभूयिष्ठनगरा दग्धग्रामनिवेशना ॥ २० ॥ 
सब ओर दइड्डियोंके ढेर छग गये। प्राणियोंके महान 
आतंनाद सब ओर व्याप्त हो रहे थे | नगरके अधिकांश भाग 
उजाड़ हो गये थे तथा गाव और घर जल गये थे ॥ २० ॥ 
जे ९ डे जे 
कवचिच्चोरेः कचिच्छस्रेः कचिद्‌ राजभिरातुरः । 
परस्परभयाचेव शुन्यभूयिष्ठनिर्जना ॥ २१॥ 
कहीं चोरोंसे, कहीं अख्र-गरसत्रनोसे, कहीं राजाओंसे और 
कहीं क्षुधातुर मनुष्योंद्वारा उपद्रव खड़ा होनेके कारण तथा 
पारस्परिक भयसे भी वसुधाका बहुत बड़ा भाग उजाड़ होकर 
निर्जन बन गया था ॥ २१ ॥ 
गतदेवतसंस्थाना वृद्धबालविनाकृता । 
गोज़ाविमहिषीहीना परस्परपराहता ॥ २२५॥ 
देवाठय तथा मठ-मन्दिर आदि संस्थाएँ उठ गयी थीं; 
बालक और बूढ़े मर गये थे; गाय) भेड़, बकरी और मैंतें 
प्रायः समाप्त हो गयी थीं, क्षुधातुर प्राणी एक दूसरेपर आघात 
करते थे ॥ २२ ॥ 


हतविप्रा हतारक्षा. प्रणशैषधिसंचया । 
सर्वेभूतरुतप्राया बभूव चखुधा तदा ॥ २३॥ 
ब्राह्मण नष्ट हो गये थे; रक्षकबृन्दका भी विनाश हो 
गया था; ओषधियोंके समूह ( अनाज और फल आदि ) भी 
नष्ट हो गये थे; वसुधापर सब ओर समस्त प्राणियोंका हाह्म- 
कार व्याप्त हो रहा था ॥ २३ ॥ 
तस्मिन्‌ प्रतिभये काले क्षते धमम युधिष्ठटिर । 
बभूवुः क्षुधिता मत्योंः खादमानाः परस्परम्‌ ॥ २४ )॥ 
युधिष्ठिर ! ऐसे मयंकर समयमें धरंका नाश हो जानेके 
कारण भूखसे पीड़ित हुए मनुष्य एक दुसरेको खाने छगे ||२४॥ 
ऋषयो नियमांस्त्यकत्वा परित्यज्यापिदेवताः। 
आश्रमान सम्परित्यज्य पर्यंधावन्नितस्ततः ॥ २५॥ 
अभिके उपासक ऋषिगण नियम और अभिद्दोत्र त्यागकर 


श्रीमद्ाभारते 


[ शान्तिपवेणि 


अपने आश्रमोंकों भी छोड़कर भोजनके लिये इधर-उधर 
दौड़ रहे थे ॥ २५॥ 
विश्वामित्रोध८ भगवान्‌ महर्षिरनिकेतनः । 
क्ष्घापरिगतो धीमान समन्‍्तात्‌ पर्यधावत ॥ २६॥ 
इन्हीं दिनों बुद्धिमान महर्षि भगवान्‌ विश्वामित्र भूखसे 
पीड़ित हो घर छोड़कर चारों ओर दोड़ लगा रहे थे ॥२६॥ 
त्यक्त्वा दारांश्व पुत्रांश्व कस्सिश्व जनसंसदि । 
भक्ष्याभक्ष्य्समो भूत्वा निरप्निरनिकेतनः ॥ २७ ॥ 
उन्होंने अपनी पत्ञी और पुन्नोंकोी किसी जनसमुदायमें 
छोड़ दिया और खयं अग्निह्ोत्र तथा आश्रम त्यागकर भक्ष्य 
और अभक्ष्यमें समान भाव रखते हुए विचरने लगे ॥ २७ ॥ 
स कदाचित्‌ परिपतश्श्वपचानां निवेशनम। 
हिस्लाणां प्राणिघातानामाससाद वने कचित्‌ ॥ २८ ॥ 
एक दिन वे किसी वनके भीतर प्राणियोँंका वध करने- 
वाले हिंसक चाण्डालॉकी बस्तीमें गिरते-पड़ते जा पहुँचे ॥ २८॥ 
विभिन्नकलशाकी्ण. श्वचमेच्छेदनायुतम्‌ । 
वराहखरभपास्थिकपालघटसंकुलम ॥ २० ॥ 
वहाँ चारों ओर दूटे-फूटे घरोंके खपरे और ठीकरे बिखरे 
पड़े थे; कुर्तोंके चमड़े छेदनेवाले हथियार रक्‍्खे हुए थे) 
सूअरों और गदहोंकी टूटी हृड्डियाँ, खपड़े और घड़े वहाँ सब 
ओर भरे दिखायी दे रहे थे ॥ २९ ॥ 
सतचेलपरिस्तीण॑. निर्माल्यक्तभूषणम्‌ । 
सर्पनि्मॉंकमालाभिः कृतचिह्कुटीमठम्‌॥ ३० ॥ 
मु्दोंके ऊपरसे उतारे गये कपड़े चारों ओर फेलाये गये 
थे और वहीसे उतारे हुए फूलकी मालाओंसे उन चाण्डा्लके 
घर सजे हुए थे। चाण्डार्लॉंकी कुटियों और मर्ठोंको सपंकी 
केचुलोंकी मालाओंसे विभूषित एवं चिहित किया गया था ॥ 
कुक्कुटारावबहुल गदंभध्वनिनादितम्‌ । 


ठद्डघोषद्धिः खरैयोक्यें: कलहद्धिः परस्परम्‌ ॥ ३१॥ 


उस पल्लीमें सब ओर मुर्गोंकी 'कुकुहकू” की आवाज 
गूँज रही थी। गदद्दोंके रंकनेकी ध्वनि भी प्रतिध्वनित हो रही 
थी | वे चाण्डाल आपसमें झगड़ा-फसाद करके कठोर वचर्नों- 
द्वारा एक दुसरेको कोसते हुए कोछाहल मचा रहे थे ॥ ३१॥ 
उल्लकपश्षिध्वनिभिदें वतायतनेव तम्‌ ! 
लोहघण्ठापरिष्कारं श्वयूथपरिवारितम्‌ ॥ ३२ ॥ 

वहाँ कई देवालय थे; जिनके भीतर उच्लू पक्षीकी 
आवाज गूँजती रहती थी । वहाँके घररोंको लछोहैकी घंटियोंसे 
सजाया गया था और झुंड-के-झंड कुत्ते उन घर्रोको 
घेरे हुए थे || ३२ ॥ 
तत्‌ प्रविश्य क्षुघाविशे विश्वामित्रों महानृषिः । 
आहारान्वेषणे युक्तः परं यत्न॑ समास्थितः ॥ ३३ ॥ 

उस बस्तीमें घुसकर भूखसे पीड़ित हुए महर्षि विश्वामित्र 
आद्वारकी खोजमें लगकर उसके लिये महान्‌ प्रयत्न करने लगे ॥ 


आपद्धम॑पर्च ] 





एकचत्वारिंशद्धिकशततमो<ध्यायः 
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न च क्चिद्विन्दत् स भिक्षमाणो5पि कौशिकः । 
मांसमन्न फल मूलमन्यद्‌ वा तत्र किश्वन ॥ ३४॥ 

विश्वामित्र वहाँ घर-घर घुम-घूमकर भीख माँगते फिरे) 
परंतु कहीं भी उन्हें मांस, अन्न; फल) मूल या दूसरी कोई 
वस्तु प्राप्त न हो सकी ॥ ३४ ॥ 


अहो छूच्छुं मया प्राप्तमिति निश्चित्य कोशिकः । 
री ३३ 
पपात भूमी दोवेल्यात्‌ तस्मिश्वाण्डालपक्कणे ॥ ३० ॥ 
'अहो ! यह तो मुझपर बड़ा भारी संकट आ गया ।? 
ऐसा सोचते-सोचते विश्वामित्र अत्यन्त दुर्बलताके कारण वहीं 
एक चाण्डालके घरमें प्रथ्वीपर गिर पड़े ॥ २५॥ 
स चिन्तयामास मुनिः कि लु मे सुछूतं भवेत्‌ । 


कथं चृथा न झत्युः स्यादिति पाथथिवसत्तम ॥ ३६॥ 
उपश्रेष्ठ | अब्र वे मुनि यह विचार करने लगे कि किस 
तरह मेरा भला होगा ! क्‍या उपाय किया जाय) जिससे अन्न- 
के बिना मेरी व्यर्थ मृत्यु न हो सके ? || ३६ ॥ 
स॒ददश श्वमांसस्य कुतन्त्रीं वित्ता मुनिः। 
चाण्डालस्य गृहे राजन सद्यः शख््रहतस्य वे ॥ ३७ ॥ 
राजन ! इतनेद्गीमें उन्होंने देखा कि चाण्डालके घरमें 
तुरंतके शत्नद्वारा मारे हुए कुत्तेकी जॉघके मांसका एक बड़ा- 
सा टुकड़ा पड़ा है ॥ ३७ ॥ 
स॒ चिन्तयामास तदा स्तैन्यं कार्यमितों भया। 
न हीदानीमुपायो मे विद्यते प्राणघारणे ॥ ३८॥ 
तब मुनिने सोचा कि «मुझे यहाँसे इस मांसकी चोरी 
करनी चाहिये; क्योंकि इस समय मेरे लिये अपने प्रार्णोकी 
रक्षाका दूसरा कोई उपाय नहीं है ॥ ३८ ॥ 
आपत्सु विहित॑ स्तैन्‍्यं विशिष्रसमहीनतः । 
विप्रेण प्राणरक्षाथ कतेव्यमिति निश्चयः ॥ ३९ ॥ 
“आपत्तिकालमें प्राणरक्षाके लिये ब्राह्मणकों श्रेष्ठड समान 
तथा द्वीन मनुष्यके घरसे चोरी कर लेना उचित है, यह 
शास्त्रका निश्चित विधान है ॥ ३९ ॥ 
हीनादादेयमादो स्यात्‌ समानात्‌ तदनन्तरम्‌ । 
असम्भवे वा55ददीत विशिष्टाद्पि धामिकात्‌ ॥ ४० ॥ 
“पहले हीनपुरुषके घरसे उसे भक्ष्य पदार्थकी चोरी 
करना चाहिये | वहाँ काम न चले तो अपने समान व्यक्तिके 
घरसे खानेकी वस्तु लेनी चाहिये; यदि वहाँ भी अभीश्सिद्धि 
न हो सके तो अयनेसे विशिष्ट धर्मात्मा पुरुषके यहसि वह 
खाद्य वस्तुका अपहरण कर ले ॥ ४० ॥ 
सो5हमन्त्यावसायानां हरास्येनां प्रतिग्रहात्‌ । 
न स्तेन्यदोष॑ पश्यामि हरिष्यामि श्वजाघनीम ॥ ४१ ॥ 
“अतः इन चाण्डालेके घरसे में यह कुत्तेकी जाँघ चुराये 
लेता हूँ | किसीके यहाँ दान लेनेसे अधिक दोष मुझे इस 


चोरीमें नहीं दिखायी देता है;। अतः अवश्य इसका अपहरण 
करूँगा? | ४१ ॥ 


एतां बुद्धि समास्थाय विश्वामित्रों महामुनिः । 
तस्मिन्‌ देशे स खुष्वाप श्वपचों यत्र भारत ॥ ४७२॥ 
भरतनन्दन [| ऐसा निश्चय करके मद्दामुनि विश्वामित्र उसी 
स्थानपर सो गये; जहाँ चाण्डाल रहा करते थे ॥ ४२ ॥ 
स विगाढां निशां दृष्ठा खु्ते चाण्डालपक्कणे । 
शनेरुत्थाय भगवान प्रविवेश कुटीमठम्‌ ॥ ४३॥ 
जब्र प्रगाद अन्धकारसे युक्त आधी रात हो गयी ओर 
चाण्डालके घरके सभी लोग सो गये; तब भगवान्‌ विश्वामित्र 
धीरेसे उठकर उस चाण्डालकी कुटियामें घुस गये ॥ ४३ ॥ 
स सुप्त शव चाण्डालः इलेष्मापिहितलोचनः । 
परिभिन्नखरों रूक्षः प्रोवाचा्रियद्शनः ॥ ४७ ॥ 
वह चाण्डाल सोया हुआ जान पड़ता था| उसकी आँखें 
कीचड़से बंद-सी हो गयी थीं; परंतु वह जागता था। वह 
देखनेमें बड़ा भयानक था । स्वभावका रूखा भी प्रतीत होता 
था | मुनिको आया देख वह फटे हुए खरमें बोल उठा ॥ 


थपच उवाच 
कः कुतन्त्रीं घटयति सुपध्त चाण्डालपक्कणे । 
जागर्म नात्र सुप्तो एस्मि हतो एइसीतिच दारुणः॥ ४५॥ 
विश्वामित्रस्ततो भीतः सहसा तम॒वाच ह । 
तत्र चीडाकुलमुखः सोद्देगस्तेन कमेणा ॥ ४६॥ 
चाण्डालने कहा--अरे ! चाण्डा्लके घरोंमें तो सब 
लोग सो गये हैं | फिर कोन यहाँ आकर कुत्तेकी जाँघ लेनेकी 
चेष्टा कर रहा है ! में जागता हूँ; सोया नहीं हूँ। में देखता 
हूँ; तू मारा गया । उस क्रूर खमभाववाले चाण्डालने जब्र ऐसी 
बात कही; तब विश्वामित्र उससे डर गये। उनके मुखपर 
लजा घिर आयी | वे उस नीच कर्मसे उद्विग्न हो सहसा 
बोल उठे---॥ ४५-४६ ॥ 
विश्वामित्रो5हमायुष्मन्नागतो5हं बुभुक्षितः । 
मा वधीमम सद्बुद्धे यदि सम्यक्‌ प्रपश्यसि ॥ ४७ ॥ 
'आयुष्मन्‌ ! में विश्वामित्र हूँ | भूखते पीड़ित होकर 
यहाँ आया हूँ । उत्तम बुद्धिवाले चाण्डाल ! यदि तू ठीक- 
ठीक देखता और समझता है तो मेरा वध न कर! ॥ ४७ ॥ 
चाण्डालस्तद्‌ वचः श्र॒त्वा महषभोवितात्मनः । 
शयनादुपसम्भ्रान्त उद्ययो प्रति त॑ ततः ॥ ४८ ॥ 
पवित्र अन्तःकरणवाले उस महर्षिका वह वचन सुनकर 
चाण्डाल घब्राकर अपनी शब्यासे उठा और उनके पास 
चला गया ॥ ४८ ॥ 
स विरुज्याश्रु नेत्राभ्यां बहुमानात्‌ कृताअलिः ! 
उवाच कोशिक  रात्रों ब्रह्मन कि ते चिकीर्षितम्‌ ॥४९॥ 
उसने बड़े आदरके साथ हाथ जोड़कर नेत्रोंसे आँसू 
बहाते हुए वहाँ विश्वामित्रजीसे कहा--“त्रह्मन्‌ ! इस रातके 
समय आपकी यह केसी चेष्टा है !--आप क्या करना 
चाहते हैं ?? ॥ ४९ ॥ 


४७९६ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 








विश्वामित्रस्तु मातइमुतवाच परिसान्त्वयन्‌ । 

क्ुधितो5हं गतप्राणो हरिष्यामि श्वजाघनीम्‌ ॥ ५० ॥ 
विश्वामित्रने चाण्डालको सान्त्वना देते हुए. कद्दा-प्माई ! 

में बहुत भूखा हूँ। मेरे प्राण जा रहे हैं; अतः मैं यह कुत्तेकी 

जाघ ले जाऊँगा || ५० ॥ 

श्रुधितः कलुषं यातो नास्ति हीरशनार्थिनः । 

छुच्च मां दूषयत्यत्र हरिष्यामि श्वजाघनीम्‌ ॥ ५१ ॥ 

“भूखके मारे यह पोपकर्म करनेपर उतर आया हूँ। 
भोजनकी इच्छावाले भूखे मनुष्यको कुछ भी करनेमें लजा 
नहीं आती । भूख ही मुझे कलड्लित कर रही है; अतः में 
यह कुत्तेकी जाँघ ले जाऊँगा ॥ ५१ ॥ 
अवसीदन्ति मे प्राणाः श्रुतिम॑ नश्यति छ्लुधा । 
दुबेलो नपष्टसंशइच भक्ष्याभक्ष्यविवर्जितः ॥ ५२ ॥ 

'मेरे प्राण शिथिल हो रहे हैं। क्षुबासे मेरी श्रवणशक्ति 
नष्ट होती जा रही है। में दुबछा हो गया हूँ । मेरी चेतना 
लुस-सी हो रही है; अतः अब मुझमें मक्ष्य और अमक्ष्यका 
विचार नहीं रह गया है ॥ ५२ ॥ 
सो5धर्म बचुद्धथ्यमानो प हरिष्यामि श्वजाघनीम । 
अटन्‌ भेक्ष्यं न विन्दामि यदा युपष्माकमालये ॥ ५३ ॥ 
तदा बुद्धिः छृता पापेहरिष्यामि श्वजाघनीम । 

“मैं जानता हूँ कि यह अथर्म है तो भी यह कुत्तेकी जाँघ 
ले जाऊंगा । में तुमलोगोंके घरोंपर घूम-घूमकर मॉँगनेपर 
भी जब भीख नहीं पा सका हूँ, तब मेंने यह पापकर्म करने- 
का विचार किया है; अतः कुत्तेकी जाँघ ले जाऊँगा ॥५३३॥ 
अप्निमुख पुरोधाश्व देवानां शुचिषाड्‌ विभुः ॥ ५४ ॥ 
यथावत्‌ सवभुग॒ ब्रह्मा तथा मां विद्धि धर्मतः । 

“अग्निदेव देवताओंके मुख हैं, पुरोहित हैं, पविन्न द्रव्य 
ही ग्रहण करते हैं और महान्‌ प्रभावशाली हैं तथापि वे जैसे 
अवस्थाके अनुसार सर्वभक्षी हो गये हैं, उसी प्रकार मैं ब्राह्मण 
होकर भी सवंभक्षी बनूँगा; अतः तुम धर्मतः मुझे ब्राह्मण 
ही समझो? ॥ ५४३ ॥ 
तमुवाच स चाण्डालो महपें शटणु मे वचः ॥ ५०॥ 
श्रुत्वा तत्‌ त्व॑ं तथा:तिष्ठ यथा धर्मों न हीयते । 

तब चाण्डालने उनसे कहा--५महर्ष ! मेरी बात सुनिये 
और उसे सुनकर ऐसा काम कीजिये, जिससे आपका धर्म नष्ट 
नहीं ५५६ ॥ 
धर्म बापि विप्रष शटणु यत्‌ ते ब्रवीम्यहम ॥ ५६॥ 
श्रगालाद्थमं श्वानं प्रवदन्ति मनीषिणः। 
तस्याप्यधम उद्देशः शरीरस्य श्वजाघनी ॥ ५७ ॥ 

हर्ष | में आपके लिये भी जो धर्मकी ही बात बता 
रहा हूँ, उसे सुनिये | मनीषी पुरुष कद्दते हैं कि कुत्ता 
सियारसे भी अधम होता है। कुत्तेके शरीरमें भी उसकी 
जॉघका भाग सबसे अधघम होता है ॥ ५६-५७ ॥ 


नेदं सम्यग व्यवसितं महषष धर्मंगर्हितम्‌। 
चाण्डाल्खस्य हरणमभक्ष्यस्य विशेषतः ॥ ५८ ॥ 
'महर्ष | आपने जो निश्चय किया है; यह ठीक नहीं है; 
चाण्डालके धनका। उसमें भी विशेषरूपसे अभक्ष्य पदार्थका 
अपहरण धर्मकी दृष्टिसे अत्यन्त निन्दित है ॥ ५८ ॥ 
साध्वन्यमनुपश्यत्वमुपायं प्राणधारणे। 
न मांसलोभात्‌ तपसो नाशस्ते स्यान्महामुने॥ ५९ ॥ 
(महामुने | अपने प्रार्णोकी रक्षाके लिये कोई दूसरा अच्छा- 
सा उपाय सोचिये । मांसके लोभमसे आपकी तपस्याका नाश 
नहीं होना चाहिये ॥ ५९ ॥ 
जानता विहितं धर्म न कार्यों धर्मंलंकरः । 
मा सम धम परित्याक्षीस्त्वं हि घर्मभ्रतां बरः ॥ ६० ॥ 
“आप शास््रविहित धमंको जानते हैं; अतः आपके द्वारा 
धर्मतंकरताका प्रचार नहीं होना चाहिये | धर्मका त्याग न 
कीजिये; क्योंकि आप धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ समझे जाते हैं! ॥६०॥ 
विश्वामित्रस्ततो राजन्नित्युक्तोी भरतषभ। 
ख्रुधातः प्रत्युवाचेदं पुनरेव महामुनिः ॥ ६१॥ 
भरतश्रेष्ठ | नरेश्वर ! चाण्डालके ऐसा कहनेपर क्षुधासे 
पीड़ित हुए महामुनि विश्वामित्रने उसे इस प्रकार 
उत्तर दिया--॥ ६१ ॥ 
निराहारस्य सुमहान मम कालोउभिधावतः । 
न विद्यतेष्प्युपायश्व कश्चिन्मे प्राणघधारणे ॥ ६२॥ 
“मैं मोजन न मिलनेके कारण उसकी प्राप्तिके लिये इधर- 
उधर दौड़ रहा हूँ । इसी प्रयत्नमें एक लछंब्रा समय व्यतीत 
हो गया; किंतु मेरे प्रा्णोकी रक्षाके लिये अबतक कोई 
उपाय हाथ नहीं आया ॥ ६२॥ 
येन येन विशेषेण करमंणा येन केनचित्‌ | 
अभ्युज्ञीवेत्‌ साथमानः समर्थों धमेमाचरेत्‌ ॥ ६३ ॥ 
“जो भूखों मर रहा हो; वह जिस-जिस उपायसे अथवा 
जिस किसी भी कमसे सम्मव हो; अपने जीवनकी रक्षा करे॥ 
फिर समर्थ होनेपर वह धर्मका आचरण कर सकता है ॥६३॥ 
ऐन्द्रो धर्मः क्षत्रियाणां ब्राह्मणानामथाप्निकः | 
ब्रह्मवद्षिमेम वर्ल भक्ष्यामि शमयन छ्लुधाम ॥ ६४ ॥ 
“इन्द्रदेवताका जो पालनरूप धर्म है; वही क्षत्रियोंका भी 
है और अग्निदेवका जो सर्वमशक्षित्व नामक गुण है, वह 
ब्राह्मणोंका है । मेरा बल वेदरूपी अग्नि है; अतः मैं क्षुधाकी 
शान्तिके लिये सब कुछ भक्षण करूँगा ॥ ६४ ॥ 
यथा यथेव जीवेड्ि तत्‌ कतंव्यमहेलया। 
जीवितं मरणाच्छूेयो जीवन धममवाप्नुयात्‌ ॥ ६० ॥ 
'जैसे-जेसे ही जीवन सुरक्षित रहे; उसे बिना अवहेलनाके 
करना चाहिये । मरनेसे जीवित रहना श्रेष्ठ है; क्योंकि जीवित 
पुरुष पुनः धर्मका आचरण कर सकता है ॥ ६५ ॥ 


सो5हं जोवितमाकाड्क्षन्नभश्यस्यापि भक्षणम । 


आपद्धर्मपवे ] 
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व्यवस्ये बुद्धिपूर्व बे तद्‌ भवानलुमन्यताम्‌ ॥ ६६॥ 
“इसलिये मैंने जीवनकी आकाज्ला रखकर इस अमक्ष्य 
पदायंका भी भक्षण कर लेनेका बुद्धिपूवंक निश्चय किया है । 
इसका तुम अनुमोदन करो ॥ ६६ ॥ 
बलवन्तं करिष्यामि प्रणोत्स्याम्यशुभानि तु । 
तपोभिविंद्यया चेव ज्योर्तीषीवः महत्तमः ॥ ६७ ॥ 
जैसे सूर्य आदि ज्योति ग्रह महान्‌ अन्धकारका नाश 
कर देते हैं, उसी प्रकार में पुन तप और विद्याद्वारा जब 
अपने आपको सबल कर दूँगा; तब सारे अशुभ कर्मोका 
नाश कर डारदूँगा? ॥ ६७ ॥ 
धपच उवाच 
नेतत्‌ खादन प्राप्लुते दीधैमायु- 
करके 
नव ॒प्राणान्नाम्नतस्येव तृप्ति: । 
भिक्षामन्यां भिश्ष मा ते मनो5स्तु 
श्वभक्षणे श्वा द्यभक्ष्यो द्विजानाम ॥ ६८॥ 
चाण्डालने कहा--मुने ! इसे खाकर कोई बहुत बड़ी 
आयु नहीं प्रात्त कर सकता । न तो इससे प्राणशक्ति प्राप्त 
होती है और न अमृतके समान तृप्ति ही होती है; अतः आप 
कोई दूसरी भिक्षा मांगिये । कुत्तेका मांस खानेकी ओर आप- 
का मन नहीं जाना चाहिये । कुत्ता द्विजोंके लिये अभक्ष्य है॥ 
विश्वामित्र उवाच 
न दुर्भिक्षे सुलभ मांसमन्य- 
च्छवपाक मन्ये न च मे5स्ति वित्तम्‌। 
छ्ुधातंश्वाहमगतिनिराशः 
श्वमांसे चास्मिन षड़सान साधु मन्ये ॥ 
विश्वामित्र बोले--श्वप्राक ! सारे देशमें अकाल पड़ा 
है; अतः दूमरा कोई मांस सुलभ नहीं होगा, यह मेरी दृढ़ 
मान्यता है। मेरे पास धन नहीं है कि मैं भोज्य पदार्थ 
खरीद सकूँ, इधर भूखसे मेरा बुरा हाल है। मैं निराश्रय 
तथा निराश हूँ । में समझता हूँ कि मुझे इस कुत्तेक्रे मांसमें 
ही घडरस भोजनका आनन्द मलीभाति प्रास होगा ॥ ६९॥ 
शपच उवाच 
पश्च पश्चनखा भक्ष्या ब्रह्मक्षत्रस्य वे विदः। 
यथा शास्त्र प्रमाणं ते माभक््ये मानसं ऊथा:॥ ७०॥ 
चाण्डालने कहा--ब्राह्मण, क्षत्रिय और वैश्यके 
लिये पॉच नखोंवाले पाँच प्रकारके प्राणी आपत्कालमें भक्ष्य 
बताये गये है | यदि आप शाज्रको प्रमाण मानते हैं तो अभक्ष्य 
पदार्थदी ओर मन न ले जाइये || ७० ॥ 
विश्वामित्र उवाच 
अगस्त्येनासुरो जग्धो वातापिः श्षुधितेन वे । 
अहमापद्वतः छुत्तों भक्षयिष्ये श्वजाघनीम ॥ ७१॥ 
विश्वामित्र बोले--भूखे हुए महर्षि अगस्त्यने 
वातापि नामक असुरको खा लिया था । में तो क्षुधाके कारण 


भारी आपत्तिमें पड़ गया हूँ; अतः यह कुत्तेकी जाघ 
अवश्य खाऊँगा ॥ ७१ ॥ 
धपच उवाच 

भिक्षामन्यामाहरेति न च कतुमिदाहसि । 
न नूनं कार्यमेतद्‌ वे हर काम श्वजाघनीम्‌ ॥ ७२ ॥ 

चाण्डालने कहा--मुने ! आप दूसरी मिक्षा ले 
आइये | इसे अहण करना आपके लिये उचित नहीं है । 
आपकी इच्छा हो तो यह कुत्तेकी जाँघ ले जाइये; परंतु में 
निश्चितरूपसे कहता हूँ कि आपको इसका भक्षण नहीं करना 
चाहिये ॥ ७२ | 

विश्वामित्र उकाच 

शिष्टा वे कारणं चर्म तद्धत्तमजुवर्तये । 


परां मेध्याशनामेनां भक्यां मन्‍्ये श्वजाघनीम॥ ७३ ॥ 

विश्वामित्र बोले--शिष्टपुरुष ही धमकी प्रवृत्तिके 
कारण हैं | में उन्हींके आचारका अनुसरण करता हूँ; अतः 
इस कुत्तेकी जॉँघको मैं पवित्र भोजनके समान ही भक्षणीय 
मानता हूँ॥ ७३ ॥ 

धपच उवाच 

असता यत्‌ समाची्ण न च धर्म: सनातनः । 
नाकार्यमिह कार्य वे मा छलेनाशुभं कथा: ॥ ७४ ॥ 

चाण्डालने कहा--किसी असाधु पुरुषने यदि कोई 
अनुचित कार्य किया हो तो वह सनातन धर्म नहीं माना 
जायगा; अतः आप यहाँ न करने योग्य कर न कीजिये | 
कोई बहाना लेकर पाप करनेपर उतारू न हो जाइये। ७४ ॥ 

विशामित्र उवाच 

न पातक॑ नावमतमस्॒षिः सन्‌ कतुमहेँति । 
समौ च श्वस्रगो मन्ये तस्माद्‌ भोष्ये श्वजाघनीम्‌॥ ७५॥ 

विश्वामित्र बोले--कोई श्रेष्ठ ऋषि ऐसा कर्म नहीं 
कर सकता; जो पातक हो अथवा जिसकी, निनन्‍्दा की गयी हो। 
कुत्ते और मृग दोनों ही पश्ुु होनेके कारण मेरे मतमें समान 
हैं, अतः में यह कुत्तेकी जाॉँघ अवश्य खाऊँगा ॥ ७५॥ 

धपच उवाच 
यद्‌ ब्राह्मणा्थ कृतमर्थितेन 
तेनषिणा._ तद्वस्थाधिकारे । 
स॒वे धर्मों यत्र न पापमस्ति 
सर्वेरुपायेगुरवो हि रक्ष्याः॥ ७६॥ 

चाण्डालने कहा--महर्षि अगस्त्यने ब्राह्मणोकी रक्षा- 
के लिये प्रार्थना की जानेपर बैसी अवस्थामें वातापिका भक्षण- 
रूप कार्य किया था ( उनके वैसा करनेसे बहुत-से ब्राह्मणों- 
की रक्षा हो गयी; अन्यथा वह राक्षस उन सबको खा जाता; 
अतः महर्षिका वह कार्य धर्म ही था ) | धर्म वही है, जिसमें 
लेशमात्र भी पाप न हो | ब्राह्मण गुरुजन हैं; अतः सभी 
उपायोंसे उनकी एवं उनके धर्मकी रक्षा करनी चाहिये ॥७६॥' 
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विश्वामित्र उवाच 
मित्र च मे ब्राह्मणस्यायमात्मा 
प्रियश्च में पूज्यतमश्व लोके। 

त॑ धतुकामो5हमिमां जिहीषं 
नशंसानामीदशानां न बिभ्ये ॥ ७७ ॥ 
विश्वामित्र बोले--( यदि अगस्त्यने ब्राह्मणोंकी रक्षा- 
के लिये वह कार्य किया था तो में भी मित्रकी रक्षाके लिये 
उसे करूँगा)यह ब्राह्मणका शरीर मेरा मित्र ही है | यही जगत्‌- 
में मेरे लिये परम प्रिय और आदरणीय है | इसीको जीवित 
रखनेके लिये में यह कुत्तेकी जाँघ ले जाना चाहता हूँ, अतः 
ऐसे नशंस कर्मोंसे मुझे तनिक भी मय नहीं होता है ॥७७॥ 


थपच उवाच 
काम नरा जीवित॑ संत्यजन्ति 
न चाभष्ये कचित्‌ कुर्वन्ति बुद्धिम्‌ । 
सवोन कामान प्राप्नुवन्तीह विद्वन्‌ 
प्रियख काम सहितः शक्षुतेच ॥ ७८ ॥ 
चाण्डालने कद्दा--विद्वन्‌ ! अच्छे पुरुष अपने प्रा्णों- 
का परित्याग भले ही कर दें; परंतु वे कमी अभधक्ष्य-भक्षण- 
का विचार नहीं करते हैं | इसीसे वे अपनी सम्पूर्ण कामनाओं- 
को प्राप्त कर लेते हैं; अतः आप भी भूखक्े साथ ही---उपवास- 
द्वारा ही अपनी मनःकामनाकी पूर्ति कीजिये | ७८ ॥ 


विशामित्र उवाच 
स्थाने भवेत्‌ संशयः प्रेत्यभावे 
निःसंशयः कर्मर्णा वें विनाशः । 
अहं पुनव्ेतनित्यः शमात्मा 
मूल रक्ष्यं भक्षयिष्याम्यभक्ष्यम)॥ ७९ ॥ 
विश्वामित्र बोले--यदि उपवास करके प्राण दे दिया 
जाय तो मरनेके बाद क्या होगा ? यह संशययुक्त बात है; 
परंतु ऐसा करनेसे पुण्यक्र्मोका विनाश होगा; इसमें संशय 
नहीं है; ( क्योंकि शरीर ही धर्मांचरणका मूल है ) अतः मैं 
जीवनरक्षाके पश्चात्‌ फिर प्रतिदिन ब्रत एवं शम) दम आदि- 
में तत्पर रहकर पापकर्मोका प्रायश्रित्त कर दूँगा | इस समय 
तो धर्मके मूलभूत शरीरकी ही रक्षा करना आवश्यक है; अतः 
में इस अभक्ष्य पदार्थका भक्षण करूँगा ७९ ॥ 
बुद्धयात्मके व्यक्तमस्तीति पुण्य 
मोहात्मके यत्र यथा श्वभक्ष्ये । 
यद्यप्येतत्‌ संशयात्मा चरामि 
नाहँ भ्रविष्यामि यथा त्वमेव ॥ ८० ॥ 
यह कुत्तेका मांस-भश्षण दो प्रकारसे हो सकता है--एक 
बुद्धि और विचारपूर्वक तथा दूसरा अज्ञान एवं आमक्ति- 
पूर्वक । बुद्धि एवं विचारद्वारा सोचकर धर्मके मूल तथा शान- 
प्राप्तेकि साधनभूत शरीरकी रक्षा पुण्य है; यह बात खतः 
स्व हो जाती है। इसी तरह मोह एवं आसक्तिपूर्वक उस 
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कार्यमें प्रबृत्त होनेसे दोषका होना भी स्पष्ट ही है। यद्यपि मैं 
मनमें संशय लेकर यह कार्य करने जा रहा हूँ तथापि मेरा 
विश्वास है कि मैं इस मांसकों खाकर तुम्दारे-जैसा चाण्डाल 
नहीं बन जाऊँगा ( तपस्थाद्वारा इसके दोषका मार्जन कर 
दूँगा ) ॥ ८० ॥ 


शधपच उवाच 
गोपनीयमिदं दुःखमिति में निश्चिता मतिः। 
दुष्कृतो उब्राह्मणः सत्र यस्त्वामहमुपालभे ॥ ८१॥ 
चाण्डालने कहा--यह कुत्तेका मांस खाना आपके 
लिये अत्यन्त दुःखदायक पाप है। इससे आपको बचना 
चाहिये। यह मेरा निश्चित विचार है, इसीलिये में महान 
पापी और ब्राह्मणेतर होनेपर भी आपको बारंबार उलाइना 
दे रहा हूँ | अवश्य ही यह घमर्मका उपदेश करना मेरे लिये 
धूतंतापूर्ण चेष्ठा ही है ॥ ८१ ॥ 
विश्वामित्र उवाच 
पिबन्त्येवोदक॑गावो मण्ड्केषु रुवत्खपि। 
न ते5घिकारो धमं5स्ति मा भूरात्मप्रशंसकः॥ ८२॥ 
विश्वामित्र बोले--मेढकोंके टर्र-टर करते रहनेपर भी 
गौएँ जलाशर्योमें जल पीती ही हैं ( बेसे ही तुम्हारे मना करने- 
पर भी में तो यह अमक्ष्य-मक्षण करूँगा ही ) | तुम्हें धर्मापदेश 
देनेका कोई अधिकार नहीं है; अतः तुम अपनी प्रशंसा 
करनेवाले न बनो ॥ ८२ ॥ 


थपच उवाच 
सुद्द्‌ भृत्वान॒शासे त्वां कृपा हि त्वयि मे द्विज । 
यदिदं श्रेय आधत्ख'मा लोभात्‌ पातक कछृूथाः॥ ८३॥ 
चाण्डालने कहा--ब्रह्मन्‌ ! में तो आपका हितेषी 
सुद्ृद्‌ बनकर ही यह धर्माचरणकी सल्यह दे रहा हूँ; क्योंकि 
आपपर मुझे दया आ रही है | यह जो कल्याणकी बात बता 
रहा हूँ, इसे आप ग्रहण करे । छोमवश पाप न करें ॥ ८३॥ 
विशामित्र उवाच 
खुहन्मे त्वं खुखेप्सुश्वेदापदो मां समुद्धर । 
जाने5हं धर्मतो ५ 5त्मानं शौनीमुत्सखज जाघनीम_ ॥ ८४॥ 
विश्वामित्र बोले--भेया ! यदि तुम मेरे हितेषी सुद्दद्‌ 
हो और मुझे सुख देना चाहते हो तो इस विपत्तिसे मेरा 
उद्धार करो । में अपने घर्मको जानता हूँ । तुम तो यह कुत्ते- 
की जाँघ मुझे दे दो | ८४ ॥ 
धपच उवाच 
नेवोत्सदे भवतो दातुमेतां 
नोपेक्षितुं हियमाणं खमन्नम्‌। 
उभौ स्थाबः पापलोकावलिपो 
दाता चाह ब्राह्मणस्त्वं प्रतीचछन॥ ८५॥ 
चाण्डालने कहा--्रह्मन्‌ ! में यह अभक्ष्य वस्तु 
आपको नहीं दे सकता और मेरे इस अन्नका आपके द्वारा 
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अपहरण हो; इसकी उपेक्षा भी नहीं कर सकता । इसे देने- 
वाला में और लेनेवाले आप ब्राह्मण दोनों ही पापलिप्त 
होकर नरकमें पड़ेंगे।। ८५ ॥ 
विशामित्र उवाच 
अद्याहमेतद्‌ वृजिनं कम छत्वा 
जीवंश्वरिष्यामि महापवित्रम । 
स॒पूतात्मा धममेवाभिपत्स्ये 
यदेतयोगुंरु तद्‌ वे ब्रवीहि ॥ <६॥ 
विश्वामित्र बोले--आज यह पापकर्म करके भी यदि 
में जीवित रहा तो परम पविन्न धर्मका अनुष्ठान करूँगा | 
इससे मेरे तन) मन पवित्र हो जायेंगे और में धर्मका ही फल 
प्राप्त करूँगा । जीवित रहकर धर्मांचरण करना और उपवास 
करके प्राण देना--इन दोनोंमें कौन बड़ा है; यह मुझे 
बताओ ॥ ८६ ॥ 
धपच उवाच 
डे ः 
आत्मंब साक्षी कुरूूधमछृत्ये 
त्वमेव जानासि यदत्न दुष्कछृतम । 
योद्याद्वियाद्‌ भक्ष्यमिति श्वमांस 
मन्ये न तस्यास्ति विवजेनीयम ॥ ८७ ॥ 
चाण्डालने कहा--किस कुलके लिये कौन-सा कार्य 
धर्म है; इस विषयमें यह आत्मा ही साक्षी है | इस अभक्ष्य- 
भक्षणमें जो पाप है; उसे आप भी जानते हैं | मेरी समझमें 
जो कुत्तेके मांसको भक्षणीय बताकर उसका आदर करे; उसके 
लिये इस संसारमें कुछ भी त्याज्य नहीं है ॥ ८७ ॥ 
विशामित्र उवाच 
उपादाने खादने चास्ति दोषः 
कायोत्यये. नित्यमत्रापवादः । 
यस्मिन हिसा नानृतं वाच्यले शो - 
5भ्रक्ष्यक्रिया यत्र न तहरीयः ॥ ८८॥ 
विश्वामित्र बोले--चाण्डाल ! मैं इसे मानता हूँ कि 
तुमसे दान लेने और इस अभक्ष्य वस्तुकों खानेमें दोष है; 
फिर भी जहाँ न खानेसे प्राण जानेकी सम्भावना हो) वहाँके 
लिये शास्त्रॉमें सता ही अपवाद वचन मिलते हैं। जिसमें 
हिंसा और असत्यका तो दोष है ही नहीं, लेशमात्र निन्दारूप 
दोष है। प्राण जानेके अवसररोपर भी जो अभक्ष्य-भक्षणका 
निषेध ही करनेवाले वचन हैं; वे गुरुतर अथवा आदरणीय 
नहीं हैं ॥ ८८ ॥ 
शपच उवाच 
यदेष हेतुस्तव खादने स्या- 
न्न॒ते वेदः कारणं नायधर्मः । 
तस्माद्‌ भक्ये5भक्षणे वा द्विजेन्द्र 
दोष॑ न पद्यामि यथेद्मन्न ॥ ८९॥ 
चाण्डालने कद्दा--ह्विजेन्द्र | यदि इस अमक्ष्य वस्तुको 
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खानेमें आपके लिये यह प्राणरक्षारूपी हेतु ही प्रधान है 
तब तो आपके मतमें न वेद प्रमाण है और न श्रेष्ठ पुरु्षोंका 
आचार-धर्म ही । अतः में आपके लिये भक्ष्य बस्तुके अभक्षण- 
में अथवा अभक्ष्य वस्तुके भनक्षणमें कोई दोष नहीं देख रहा 
हूँ; जेसा कि यहाँ आपका इस मांसके लिये यह महान्‌ आग्रह 
देखा जाता है ॥ ८९ ॥ 


विधामित्र उदाच 
नेवातिपापं भक्ष्यमाणस्थ दृष्ट् 
सुरां तु पीत्वा पततीति शब्दः । 
अन्योन्यकायोणि यथा. तथेब 
न पापमात्रेण कृतं हिनस्ति ॥ ९० ॥ 


विश्वामित्र बोले--अखाद्य वस्तु खानेवालेको ब्रह्म- 
हत्या आदिके समान महान्‌ पातक लगता हो) ऐसा कोई 
शास्त्रीय वचन देखनेमें नहीं आता | हाँ शराब पीकर ब्राक्षण 
पतित हो जाता है; ऐसा शात््रवाक्य स्पष्टरूपसे उपलब्ध 
होता है; अतः वह सुरापान अवश्य त्याज्य है। जैसे दूसरे-दुसरे 
कर्म निषिद्ध हैं, वेसा ही अभक्ष्य-भक्षण भी है । आपत्तिके 
समय एक बार किये हुए किसी सामान्य पापसे किसीके आ-. 
जीवन किये हुए पुण्यकरमंक्रा नाश नहीं होता ॥| ९० ॥ 
थधपच उवाच 
अस्थानतो हीनतः कुत्सितादू वा 
तद्‌ विद्वांसं बाधते साधुवृत्तम । 
जवान पुनर्या लभते5भिषज्ञात्‌ 
तेनापि दण्डः सहितव्य एवं ॥ ९१ ॥ 
चाण्डालने कहा--जो अयोग्य ख्थानसे, अनुचित 
कमसे तथा निन्दित पुरुषसे कोई निषिद्ध वस्तु लेना चाइता 
है, उस विद्वानको उसका ठदाचार ही वैसा करनेसे रोकता 
है ( अतः आपको तो ज्ञानी और धर्मात्मा होनेके कारण 
खयय॑ ही ऐसे निन्ध् कर्मसे दूर रहना चाहिये ); परंतु जो 
बारबार अत्यन्त आग्रह करके कुत्तेका मांस ग्रहण कर रहा 
है, उसीको इसका दण्ड भी सहन करना चाहिये ( मेरा इसमें 
कोई दोष नहीं है )॥ ९१ ॥ 


भीष्म उवाच 

एवमुक्‍त्वा निवयृते मातड्रः कौशिक तदा। 
विद्वामित्रों जहारेव कृतबुद्धिः इवजाघनीम्‌ ॥ ९२ ॥ 

भीष्मजी कह ते है--युधिष्ठिर ! ऐसा कहकर चाण्डाल 
मुनिको मना करनेके कार्यसे निद्नत्त हो गया । विश्वामित्र तो 
उसे लेनेका निश्चय कर चुके थे; अतः कुत्तेकी जांघ ले 
ही गये ॥ ९२ ॥ 
ततो जग्राह स इवाड़ जीवितार्थी महामुनिः । 
सदारस्तामुपाहत्य वने भोक्तुमियिष सः॥ ९३॥ 


जीवित रहनेकी इच्छावाले उन महामुनिने कुत्तेके शरीर- 
के उस एक भागको ग्रहण कर लिया और उसे वनमें ढे 


४८०० 


भीमदाभारते 


[ शान्तिपवेणि 





नल 


जाकर पत्ञीसहित खानेका विचार किया ॥ ९३ ॥ 

अथास्य बुद्धिरभवद्‌ विधिनाहँ श्वजाघनीम | 

भक्षयामि यथाकामं पूर्व खंतप्य देवताः ॥ ९.४ ॥ 
इतनेहीमें उनके मनमें यह विचार उठा कि में कुत्तेकी 


जाघके इस मांसको विधिपू्वक पहले देवताओकी अपण करूँगा 


और उन्हें संतुष्ट करके फिर अपनी इच्छाके अनुसार उसे 

खाऊँगा ॥ ९४॥ 

ततो5पशिमुपसंहत्य ब्राह्मण विधिना मुनिः । 

ऐुन्द्राग्नयेन विधिना चरुं श्पयत खयम्‌ ॥ ९.५॥ 
ऐसा सोचकर मुनिने वेदोक्त विधिसे अभिकी स्थापना 


करके इन्द्र और अम्मि देवताके उद्देश्यसे स्वयं ही चरू पका- 


कर तैयार किया ॥ ९५ ॥ 

किमिल कक जज ७ 5 

ततः समारभत्‌ कम दंव॑ पितयं च भारत | 

आहूय देवानिन्द्रादीन भागं भाग विधिक्रमात्‌ ॥ ९६॥ 
भरतनन्दन -! फिर उन्होंने देवकर्म और पितृकर्म 


आरम्म किया। इन्द्र आदि देवताओंका आवाहन करके उनके 


लिये क्रमशः विधिपूर्वक प्रथक्‌-पृथक भाग अर्पित किया ॥९६॥ 
पतस्मिन्नेध काले तु प्रववर्ष स वासवः। 
संजीवयन प्रजाः सवी जनयामास चोषधीः ॥ ९७ ॥ 
इसी समय इन्द्रने समस्त प्रजाको जीवनदान देते हुए बड़ी 
भारी वर्षा की और अन्न आदि ओषधियोंको उत्पन्न किया ॥ ९७॥ 
विश्वामित्रो पि भगवांस्तपसा दग्धकिट्बिषः । 
कालेन महता सिद्धिमवाप परमाद्भधुताम्‌ ॥ ९.८॥ 
भगवान्‌ विश्वामित्र भी दी्घधकालतक निराहार ब्रत एवं 








3 ७ >> न जप आम > अन्त अर कल जप करन कक न न विककनरक लग लक मिला ण बे अ कर मम के नरम खिल नरक हक कक मनन कनम लक कम कम बार रस नन्‍म का. माया मे पर माकपा मनाया माता कमाया फरााआामाम शान मामा नाश मना गा 


तपस्था करके अपने सारे पाप दग्घ कर चुके थे; अतः उन्हें 
अत्यन्त अद्भुत सिद्धि प्राप्त हुई ॥ ९८ ॥ 
स संहत्य च तत्‌ कर्म अनाखाद्य च तद्धविः । 
तोषयामास देवांश्व पितृश्वच द्विजसत्तमः ॥ ९९ ॥ 
उन द्विजश्रेष्ठ मुनिने वह कर्म समाप्त करके उस हविष्य- 
का आप्वादन किये ब्रिना ही देवताओं और पितरोंको संतुष्ट 
कर दिया और उन्हींकी कृपासे पवितन्न भोजन प्राप्त करके 
उसके द्वारा जीवनकी रक्षा की ॥ ९९ ॥ 
एवं विद्वानदीनात्मा व्यसनस्थो जिजीविषुः। 
सर्वोपायेरपायशोी.. दीनमात्मानमुद्धरेत्‌ ॥ १००॥ 
राजन | इस प्रकार संकटमें पड़कर जीवनकी रक्षा 
चाहनेवाले विद्वान्‌ पुरुषको दीनचित्त न होकर कोई उपाय 
दूँढ निकालनी चाहिये और सभी उपायोंसे अपने आपका 
आपत्कालमे परिस्थितिसे उद्धार करना चाहिये ॥ १०० ॥ 
प॒तां बुद्धि समास्थाय जीवितव्यं सदा भवेत्‌ । 
जीवन, पुण्यमवाप्ोति पुरुषों भद्रमइलुते ॥१०१॥ 
इस बुद्धिका सहारा लेकर सदा जीवित रहनेका प्रयत्ञ 
करना चाहिये; क्योंकि जीवित रहनेवाला पुरुष पुण्य करनेका 
अवसर पाता और कल्याणका भागी होता है ॥ १०१ ॥ 
तस्मात्‌ कोन्तेय विदुषा धमावम्मविनिश्चये। 
बुद्धिमास्थाय लोके ५स्मिन्‌ वर्तितव्य॑ रृतात्मना ॥ १०२॥ 
अतः कुन्तीनन्दन | अपने मनको वशमें रखनेवाले 
विद्वान पुरुषको चाहिये कि वह इस जगत्‌में धर्म और अधर्म- 
का निर्णय करनेके लिये अपनी ही विश्युद्ध बुद्धिका आश्रय 
लेकर यथायोग्य बर्ताव करे ॥ १०२ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपवणि आपरूमंपवेणि विश्वामित्रश्चपचसंवादे एकचत्वारिंशद॒धिकशततमो5ध्यायः॥१ ४१॥ 


इस प्रकार श्रीमह्यमारत शान्तिपवके अन्तर्गत आपड्धर्मपर्व॑में 


विश्वामित्र और चाण्डारुका संदादविषयक 


एक सो इकतालीसदों अध्याय पुरा हुआ ॥ १४९ ॥ 





द्विचवारि शदधिकशततमोध्यायः 
आपत्कालमें राजाके धमंका निश्रय तथा उत्तम ब्राह्मणोंके सेबनका आदेश 


युधिष्टिर उवाच 

यदि. घोर समुद्दिष्टमभ्रद्धेयमिवानतम्‌ । 
अस्ति खिद्‌ दस्युमयोदा यामहं परिवर्जेये ॥ १ ॥ 
युधिप्ठटिरने पूछा--यदि महापुरुषोंके लिये भी ऐसा 
भयंकर कम ( संकटकालमें ) कर्तव्यरूपसे बता दिया गया 
तो दुराचारी डाकुओं और छटेरोंके दुष्कमोंकी कौन-सी ऐसी 
सीमा रह गयी है; जिसका मुझे सदा ही परित्याग करना 
चाहिये ! ( इसते अधिक घोर कर्म तो दस्यु भी नहीं 

कर सकते )॥ १॥ 

सम्मुद्यामि विषीदामि घधमों मे शिथिलीकृतः । 

उद्यम नाधिगच्छामि कदाचित्‌ परिसान्त्ववन्‌॥ २ ॥ 


आपके मुँइसे यह उपाख्यान सुनकर में मोहित एवं 
विषादग्रस्त हो रहा हूँ । आपने मेरा घर्मविषयक्र उत्साह 
शिथिल कर दिया। में अपने मनको बारंबार समझा रहा हूँ 
तो भी अब कदापि इसमें घर्मंविषयक उद्यमके लिये उत्साह 
नहीं पाता हूँ ॥ २॥ 

भीष्य उवाच 

नेतच्छुत्वा55गमादेव तव धमोलुशासनम्‌ । 
प्रशासमवहारोपय॑ कविभिः सम्भतं मधु ॥ रे ॥ 

भीष्मजीने कहा--वत्स ! मैंने केवल शास्त्रसे ही 


सुनकर तुम्हारे लिये यह धर्मापदेश नहीं किया है । जैसे 
अनेक स्थानसे अनेक प्रकारके फूर्लोका रस छाकर मक्खिया 





है 0० 
आपद्धमंपच | 


मधुका संचय करती हैं, उसी प्रकार विद्वानोने यह नाना 


प्रकारकी बुद्धियों ( विचारों ) का संकलन किया है ( ऐसी 
बुद्धियोंका कदाचित्‌ संकटकालमें उपयोग किया जा सकता है। 
ये सदा काममे लेनेके लिये नहीं कही 

















गयी 6१ अत; 
तुम्हारे मनमें मोह या विषाद नहीं होना चाहिये )॥ ३ ॥ 
बहथः प्रतिविधातव्याः प्रज्ञा राज्षा ततस्ततः । 
0 ९९ हे 
नेकशाखेन  धर्मंण यत्रेषा सम्प्रबतेते ॥ ४ ॥ 


युधिष्टिर ! राजाकों इधर-उघरसे नाना प्रकारके मनुष्यों 
के निकट्से मिन्न-मिन्न प्रकारकी बुद्धियाँ सीखनी चाहिये। 
उसे एक ही शाखावबाले धर्मको लेकर नहीं बठे रहना 
चाहिये | जिस राजामें संकटके समय यह्द बुद्धि स्कुरित होती 
है, वह आत्मरक्षाका कोई उपाय निकाल लेता है ॥ ४ ॥ 
बुद्धिसंजननों धर्म आचारश्र सता खदा। 
शेयो भवति कौरव्य सदा तद्‌ विद्धि मे वचः ॥ ५ ॥ 

कुरुनन्दन ! घर्म और सत्पुरुषोंका आचार--ये बुद्धिसे 


ही प्रकट होते हैं और सदा उसीके द्वारा जाने जाते हैं। तुम 


मेरी इस बातकी अच्छी तरह समझ लो ॥ ५॥ 

बुद्धिभ्रेण हि राजानश्वरन्ति विजयेषिणः। 

धर्मः प्रतिविधातव्यों बुद्धया राशा ततस्ततः ॥ ६ ॥ 
विजयकी अभिलाषा रखनेवाले एवं बुद्धिमें श्रेष्ठ सभी 

राजा ध्ंका आचरण करते हैं | अतः राजाको इधर-उधरसे 

बुद्धिके द्वारा शिक्षा लेकर धर्मका भलीमाति आचरण 

करना चाहिये ॥ ६ ॥ 

नैकशाखेन धर्मेण राशो धर्मों विधीयते। 

दुर्बछस्य कुतः प्रश्ा पुरस्तादनुपाहता ॥ ७ ॥ 
एक शाखावाले ( एकदेशीय ) धमंसे राजाका धर्म- 

निर्वाह नहीं होता । जिसने पहले अध्ययनकालमें एकदेशीय 

धरंविषयक बुद्धिकी शिक्षा ली, उस दुबंल राजाको पूर्ण प्रज्ञा 

कहोसे प्राप्त हो सकती है १ ॥ ७ ॥ 

अद्वेघशः पथि हेथे संशय प्राप्तुमहति। 

वुद्धिद्देंध बेद्तिव्य॑ पुरस्तादेव भारत ॥ ८ ॥ 
एक ही धर्म या कर्म किसी समय धममं माना जाता है और 


किसी समय अथम॑ । उसकी जो यह दो प्रकारकी स्थिति है; 


_उसीका नाम द्वेध है। जो इस द्विविधतत्त्तको नहीं जानता) वह 
द्वैधमार्गपर पहुँचकर संशयमें पड़ जाता है। भरतनन्दन | 
बुद्धिके द्वेघको पहले ही अच्छी तरह समझ लेना चाहिये ॥ 
पाइवेतः करण प्राशी विष्टम्मित्वा प्रकारयेत्‌ । 

' ज़नस्तच्चरितं धरम विजानात्यन्यथान्यथा ॥ ९. ॥ 

बुद्धिमान्‌ पुरुष विचार करते समय पहले अपने प्रत्येक 
कार्यको गुप्त रखकर उसे प्रारम्म करे; फिर उसे सर्वत्र 
प्रकाशित करे; अन्यथा उसके द्वारा आचरणमें लाये हुए 
घमंको लोग किसी और ही रूपमें समझने लगते हैं ॥ ९ ॥ 


अमभिधथ्याशानिनः केचिन्मिथ्याविज्ञानिनः परे । 
म० स० २--१२, २५३--- 
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तहें यथायथ्थं बुद्ध्चा शञानमाददते सताम्‌ ॥ १० ॥ 
कुछ लोग यथार्थ ज्ञानी होते हैं और कुछ लोग मिथ्या 
ज्ञानी, इस बातकों ठीक-ठीक समझकर राजा सत्यज्ञानसमन्न 
सत्पुरुषोंके ही ज्ञानकों ग्रहण करते हैं || १० ॥ 
परिमुष्णन्ति शास्त्राणि धर्मेस्य परिपन्थिनः । 
वेषस्यमरथविद्याना निरथोीं! ख्याप्यन्ति ते ॥ ११॥ 
धमंद्रोही मनुष्य शार्त्रोकी प्रामाणिकतापर डाका डालते 
हैं, उन्हें अग्राह्म ओर अमान्य बताते हैं | वे अर्थज्ञानसे शून्य 
मनुष्य अर्थशात्रकी विपमताका मिथ्या प्रचार करते हैं ।११। 
आजिजीविपवो विद्यां यशःकामी समन्ततः । 
ते सं न्प पापिष्ठा धम्मस्य परिपन्थिनः ॥ १२॥ 
नरेश्वर | जो जीविकाकी इच्छासे विद्याका उंपा्ज॑न 
करते हैं; सम्पर्ण दिशाओमें उसी विद्याके बलसे यश पानेकी 
इच्छा और मनोवाड्छित पदार्थोंको प्राप्त करनेकी अभिलाषा 
रखते हैं, वे सभी पापात्मा और धर्मद्रोही हैं | १२ ॥ 
अपक्रमतयों मन्दा न जानन्ति यथातथम । 
यथा हाशासत्रकुशलाः स्वत्रायुक्तिनिष्टिताः ॥ १३ ॥ 
जिनकी बुद्धि परिपक्व नहीं हुई है, वे मन्दमति मानव 
यथार्थ तत्त्वको नहीं जानते हैं । शासत्रशानमें निपुण न होकर 
सवंत्र असंगत युक्तिपर ही अवलम्बित रहते हैं || १३ ॥ 
परिमुष्णन्ति शास्त्राणि शास्म्रदोषानुद्शिनः । 
विज्ञानमर्थविद्यानां न सम्यगिति बतंते ॥ १७॥ 
निरन्तर शासत्रके दोष देखनेवाले छोग शा्रोंकी मर्यादा 
लूटते हैं ओर यह कहा करते हैं कि अथंशात्रका ज्ञान 
समीचीन नहीं है ॥ १४ ॥ 
निन्द्या परविद्यानां खबियां ख्यापयन्ति च | 
वागस्त्रा वाकूछरीभूता द्ुग्धविद्याफछा इब ॥ १५॥ 
वाणी ही जिनका अख्त्र है तथा जिनकी बोली ही बाणके 
समान लगती है) वे मानो विद्याके फल तत्त्वज्ञानसे ही विद्रोह 
करते हैं | ऐसे छोग दूसरौंकी विद्याकी निन्‍दा करके अपनी 
विद्याकी अच्छाईका मिथ्या प्रचार करते हैं ॥ १५ ॥ 
तान्‌ विद्यावणिजों विद्धि राक्षसानिव भारत | 
व्याजेन सद्धिविंहितो धमंस्ते परिहास्यति ॥ १६॥ 
मरतनन्दन |! ऐसे लोगॉौकी तुम विद्याका व्यापार करने- 
वाले तथा राक्षसौंके समान परद्रोही समझो | उनकी बहाने- 
बाजीसे तुम्हारा सत्पुरुषोंद्वारा प्रतिपादित एवं आचरित पर्म 
नष्ट हो जायगा ॥ १६ ॥ 


'न धर्ंबचनं वाचा नेव बुद्धच्वेति नः श्रुतम्‌ । 


इति बाहँस्‍पत॑ ज्ञान प्रोवाच मघवा खयम्‌ ॥ १७ ॥ 
हमने सुना है कि केवल वचनद्वारा अथवा केवल बुद्धि 


(तके)के द्वारा ही धर्ंका निश्चय नहीं होता है? अपितु शास्त्र- 


पकम्का ७७०००. फ >9२अअ०5का+- का पननन-क मनन मनन नमन »4-++---<०.. 








वचन और तक दोनोंके समुच्चयद्वारा उसका निर्णय होता 
है--यही बृहस्पतिका मत है! जिसे खय॑ इन्द्रने बताया है ॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 
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न॒त्वेव बचने किचिदनिमित्तादिहोच्यते । 
सुविनीतेन शास्त्रण न व्यवस्यन्त्यथापरे ॥ १८ ॥ 

विद्वान्‌ पुरुष अकारण कोई बात नहीं कहते हैं और 
दूसरे बहुत-से मनुष्य भलीमाँति सीखे हुए. शात्रके अनुसार 
कार्य करनेकी चेष्टा नहीं करते हैं ॥| १८ ॥ 
लोकयात्रामिहैके तु धर्म प्राहुमैनीषिणः । 
समुद्धिर्ट सतां धर्म खयमूहेत पण्डितः ॥ १९ ॥ 

इस जगतमें कोई-कोई मनीषी पुरुष शिष्ट पुरुर्षोद्वारा परि- 
चालित लोकाचारको ही धर्म कहते हैं, परंतु विद्वान्‌ पुरुष 
स्वयं दी ऊह्पोह करके सत्पुरु्षोके शासत्रविहित धर्मका निश्चय 
कर ले || १९ ॥ 


€ः 


अमर्षाउ्छास्सम्मोहादविज्ञानाश्व भारत । 
शार्त्र प्राशस्य वदतः समूदे यात्यद्शेनम्‌ ॥ २० ॥ 
भरतनन्दन ! जो बुद्धिमान्‌ होकर शास्त्रको ठीक-ठीक 
न समझते हुए मोहमें आबद्ध होकर बड़े जोशके साथ शास्त्र- 
का प्रवचन करता है, उसके उस कथनका लोकसमाजमें कोई 
प्रभाव नहीं पड़ता है ॥ २० ॥ 
आगतागमया बुद्ध्या वचनेन प्रशस्यते। 
अशानाज्शानददेतुत्वाद्‌ वचन॑ साधु मन्यते ॥ २१ ॥ 
वेद-शास्रोंके द्वारा अनुमोदितः तकयुक्त बुद्धिके द्वारा 
जो बात कद्दी जाती दे! उसीसे शास्त्रकी प्रशंसा होती है अर्थात्‌ 
शासत्रकी वही बात लोगोंके मनमें ब्रैठती है। दूसरे लोग 
अज्ञात विषयका ज्ञान करानेके लिये केवल तकको ही श्रेष्ठ 
मानते हैं, परंतु यह उनकी नासमझी ही है ॥ २१ 0 
अनया हतमेवेदमिति शाख्रमपार्थंकम । 
दैतेयानुशना प्राह संशयच्छेदन॑ पुरा ॥ २२॥ 
वे लोग केवल तकको प्रधानता देकर अमुक युक्तिसे 
शालन्नकी यह बात कट जाती है; इसलिये यह व्यर्थ है; ऐसा 
कद्दते हैं; किंतु यह कथन भी अज्ञानके ही कारण है ( अतः 
तरकसे शासत्रका और शास्त्रसे त्कका बोध न करके दोनोके 
सहयोगसे जो कतंव्य निश्चित हो, उसीका पालन करना 
चाहिये ) । पूर्वकालमें यह संशयनाशक बात खयं शुक्राचार्यने 
देत्योसि कही थी ॥ २२॥ 
शानमप्यपदिश्यं हि यथा नास्ति तथेव तत्‌ । 
त॑ तथा छिन्नमूलेन सन्नोदयितुमहसि ॥ २३ ॥ 
जो संशयात्मक शान है। उसका होना और न होना 
बराबर है; अतः तुम उस संशयका मूलेच्छेद करके उसे दूर 
हटा दो ( संशयरहित ज्ञानका आश्रय छो )॥ २३॥ 
अनव्यवहितं यो वा नेदं॑ वाक्यमुपाइनुते । 
उग्मायेव हि सश्ेष्सि कर्मणे न त्वमीक्षसे ॥ २७॥ 
यदि तुम मेरे इस नीतियुक्त कथनको नहीं स्वीकार करते 
हो तो तुम्दारा यह व्यवहार उचित नहीं है; क्योंकि तुम 
( क्षत्रिय होनेके कारण ) उग्र ( हिंसापूर्ण ) कर्मके लिये ही 
विधाताद्वारा रचे गये हो । इस बातकी ओर तुम्हारी दृष्टि 


नहीं जा रही है | २४॥ 
अइू मसामस्ववेक्षत्न राजस्याय बुभूषते | 


यथा प्रमुच्यते त्वन्यो यदर्थ न प्रमोदते ॥ २५॥ 
वत्स युधिष्ठिर ! मेरी ओर तो देखो) मेने क्या किया 
है । भूमण्डलका राज्य पानेकी इच्छावाले क्षत्रिय राजाओंँके 
साथ मेंने वही बर्ताव किया है; जिससे वे संसारबन्धनसे मुक्त 
हो जायें ( अर्थात्‌ उन सबको मेने युद्धमें मारकर खर्गलोक 
भेज दिया )। यद्रपि मेरे इस कार्यका दूसरे लोग अनुमोदन 
नहीं करते थे--मुझे क्र और हिंसक कहकर मेरी निन्‍्दा 
करते थे ( तो भी मैंने किसीकी परवा न करके अपने कर्तव्य 
का पालन किया; इसी प्रकार तुम अपने कतंव्यगथपर हृढ़ता- 
पूर्वक डटे रहो )॥ २५ ॥ 
अजो5श्वः क्षत्रमित्येतत्‌ सदशशं ब्रह्मणा कृतम्‌। 
तस्मादभीद्ण भूतानां यात्रा काचित्‌ प्रसिद्धश्नति॥२६॥ 
बकरा; घोड़ा और क्षत्रिय-इन तीनोंको ब्रह्माजीने एक- 
सा बनाया है। इनके द्वारा समस्त प्राणियोंकी बारंबरार कोई- 
न-कोई जीवनयात्रा सिद्ध होती रहती है ॥ २६ ॥ 
यस्त्ववध्यवधे दोष: स वध्यस्यावधे स्म्तुतः। 
सा चेव खलु मयोदा यामयं परिवर्जयेत्‌ ॥ २७॥ 
अवध्य मनुष्यका वध करनेमें जो दोष माना गया है; 
वही वध्यका वध न करनेमें भी है | वह दोष द्वी अक्तेव्यकी 
वह मर्यादा ( सीमा ) है; जिसका क्षत्रिय राजाकों परित्याग 
करना चाहिये ॥ २७ ॥ 
तस्मास्‌ ती८णः प्रजा राजा सधमे स्थापयेत्‌ ततः। 
अन्योन्यं भक्षयन्तों दि प्रचरेयुत्वका इब॥ २८॥ 
अतः तीश्ण खमाववाला राजा ही प्रजाकी अपने-अपने 
घर्ममे स्थापित कर सकता है; अन्यथा प्रजावर्गके सब छोग 
भेड़ियोंके समान एक दुूसरेको छूट-खतोटकर खाते हुए 
सच्छन्द विचरने लगें ॥ २८ ॥ 
यस्य द्स्युगणा राष्ट्रे ध्वांक्षा मत्य्यान्‌ जलादिव। 
विदरन्ति परस्वानि स वे क्षत्रियपांसनः ॥ २९ ॥ 
जिसके राज्यमें डाकुओंके दछ जलसे मछलियोंको पकड़ने- 
वाले बगुलेके समान पराये घनका अपदरण करते हैं, वह 
राजा निश्चय ही क्षत्रियकुलका कलडझ है ॥ २९ ॥ 
कुलीनान सचिवान रूत्वा वेदविद्यासमन्वितान। 
प्रशाधि पृथिवीं राजन प्रजा धर्मण पालयन ॥ ३० ॥ 
राजन ! उत्तम कुलमें उत्पन्न तथा वेदविद्यासे सम्पन्न 
पुरुषोंको मन्त्री बनाकर प्रजाका धम्मपूर्वक पालन करते हुए 
तुम इस प्रथ्वीका शासन करो ॥ ३० ॥ 
विहीन कर्मणान्यायं यः प्रग्रह्मयति भूमिपः । 
उपायस्थाविशेषश्ञं तद्‌ वे क्षत्र नपुंसकम्‌ ॥ ३१ ॥ 
जो राजा सत्कर्मसे रह्वित; न्यायश्वून्य तथा कार्यसाधनके 
उपायोंसे अनभिज्ञ पुरुषको सचिवके रूपमें अपनाता है; वह 
नपुंसक क्षत्रिय है ॥ २३१ ॥ 
नैवोगं॑ नेव चाजलु॒ग्न॑ धर्मणेह प्रशस्यते । 
उभय॑ न व्यतिक्रामेदुप मूत्वा म्उदुर्भव ॥ ३२॥ 
युधिष्ठिर | राजधर्मके अनुसार केवल उग्रभाव अथवा 
केवल मृदुभावकी प्रशंसा नहीं की जाती है। उन दोनमेंसे 





आपडद्धमंपर्च ] 


किसीका भी परित्याग नहीं करना चाहिये | इसलिये तुम 
पहले उग्र होकर फिर मृदु होओ ॥ ३२ ॥ 
कष्ट: क्षत्रियधर्मां5यं सोहृदं त्वयि मे स्थितम । 
उग्कर्मणि खुश इसि तस्माद्‌ राज्यं प्रशाधि वे ॥ रे३ ॥ 
वत्स | यह क्षत्रियधर्म कष्टसाध्य है । तुम्हारे ऊपर 
मेरा स्नेह है; इसलिये कहता हूँ | विधाताने तुम्हें उम्र कर्मके 
लिये ही उत्पन्न किया है; इसलिये तुम अपने धर्ममें स्थित 
होकर राज्यका शासन करो ॥ ३३॥ 
अशिष्टनिप्रहों नित्यं शिष्टस्य परिपालनम्‌ । 
एवं शुक्रो5त्रवीद्‌ धीमानापत्खु भरतर्षभ ॥ ३४ ॥ 
भरतश्रेष्ठ ! आपत्तिकालमें भी सदा दुर्शका दमन और 
शिष्ट पुरुर्षोका पालन करना चाहिये) ऐसा बुद्धिमान झुक्राचार्य- 
का कथन है॥ ३४ ॥ 
युधिष्टिर उवाच 
अस्ति चेदिह मादा यामन्यों नाभिलब्ठयेत्‌ । 
पृच्छामि त्वां सतां श्रेष्ठ तन्‍मे बृहि पितामह ॥ ३५ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--सत्पुरुषोंमें श्रेष्ठ पितामह ! इस 
जगत्‌में यदि कोई ऐसी मर्यादा है; जिसका दूसरा कोई 
उल्लद्डन नहीं कर सकता तो में उसके विषयर्मं आपसे 
पूछता हूँ | आप वही मुझे बताइये ॥ ३५ ॥ 


त्रिचत्वारिशद्धिकशततमो 5 ध्यायः 
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भीष्म उवाच 


बप्राह्मणनेव. सेवेत विद्यावृद्धां स्तपस्िनः । 
श्रुतचारिश्रवृत्ताब्यान, पवित्र छ्वेतदुत्तमम्‌ ॥ २६॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! विद्यारमें बढ़े-चढ़े तपस्वी 
तथा शास्त्रशान) उत्तम चरित्र एवं सदाचारसे सम्पन्न 
ब्राह्मणोंका ही सेवन करे, यह परम उत्तम एवं पविन्न 
कार्य है ॥ ३६ ॥ 
या देवतासु वृत्तिस्ते सास्तु विप्रेषु नित्यदा | 
क्रुतरहिं विप्रेः कमोणि कृतानि बहुधा हप ॥ ३७॥ 
नरेश्वर | देवताओंके प्रति जो तुम्हारा बर्ताव है; वही 
भाव और बर्ताव ब्राह्मर्णोके प्रति भी सदेव होना चाहिये; 
क्योंकि क्रोधमें भरे हुए ब्राह्मणोंने अनेक प्रकारके अद्भुत कर्म 
कर डाले हैं ॥ ३७ ॥ 
प्रीत्या यशों भवेन्मुण्यमप्रीत्या परम भयम्‌ । 
प्रीत्या ह्मम्॒तवद्‌ विप्राः कुद्धाइचेव विष यथा ॥ ३८॥ 
ब्राह्मणोंकी प्रसन्नतासे श्रेष्ठ यशका विस्तार होता है । 
उनकी अप्रसन्नतासे महान्‌ भयकी प्राप्ति ज्लेती है। प्रसन्न 
होनेपर ब्राह्मण अमृतके समान जीवनदायक होते हैं और 
कुपित होनेपर विषके तुल्य भयंकर हो उठते हैं | ३८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वंणि आपद्ूमंपवणि द्विचत्वारिंशदृधिकशततसो<्ध्याय: ॥ १४२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवेके अन्तर्गत आपद्वम॑पर्वेमें एक सौ बयादोसवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ १४२॥ 


कचख.9्य: फेक ननन।य सन तलतनिनक 





त्रिवलारिशदधिकशततमो5ध्याय: 
शरणागतकी रक्षा करनेके विषयमें एक बहेलिये ओर कपोत-कपोतीका प्रसड़, सर्दीसे 
पीड़ित हुए बह्ेलियेका एक बृक्षके नीचे जाकर सोना 


युपिष्ठटिर उवाच 
पितामह महाप्राश सर्वशासत्रविशारद । 
शरणं पालयानस्य यो धमेस्तं वदस्त्र मे ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--परम बुद्धिमान्‌ पितामह ! आप 
सम्पृण शास्त्रोके विशेषज्ञ हैं; अतः मुझे यह बताइये कि 
शरणागतकी रक्षा करनेवाले प्राणीको किस घर्मकी प्राप्ति 
होती है ? ॥ १॥ 
भीष्म उवाच 
महान धर्मा महाराज शरणागतपालने । 
अहः प्रष्टं भवांश्वेव प्रइदनं॑ भरतसक्तम॥ २ ॥ 
भीष्मजी ने कहा--महाराज ! शरणागतकी रक्षा करने- 
में महान्‌ धर्म है।भरतश्रेष्ठ | तुम्हीं ऐसा प्रश्न पृछनेके 
अधिकारी हो ॥ २॥ 
शिविप्रश्चषतयों राजन राजानः शरणागतान ! 
परिपाल्य महात्मानः संसिद्धि परमां गताः ॥ ३ ॥ 
राजन्‌ ! शिबि आदि महात्मा राजाओंँने तो शरणागर्तों- 
की रक्षा करके ही परम सिद्धि प्राप्त कर छी थी ॥ ३ ॥ 
श्षूयत्े क्र कपोतेन शत्रः शरणमागतः। 
पूजितश्र यथान्यायं स्वेश्व मांसेनिमन्त्रितः ॥ ४ ॥ 


यह भी सुना जाता है कि एक कबूतरने शरणमें आये 
हुए शन्नुका यथायोग्य सत्कार किया था और अपना मांस 
खानेके लिये उसको निमन्त्रित किया था || ४ ॥ 
युधिष्टिर उवाच 
कर्थ कपोतेन पुरा -शत्रः शरणमागतः। 
स्वमांसं भोजितः कां च गति लेभे स भारत ॥ ५ ॥ 
युधिषप्ठिरने पूछा--भरतनन्दन ! प्राचीनकाहमें 
कबूतरने शरणागत शत्रुकोी किस प्रकार अपना मांस खिलाया 
और ऐसा करनेसे उसे कौन-सी सद्गति प्राप्त हुई ॥ ५॥ 
भीष्म उवाच 
श्यणु राजन कथां दिव्यां सर्वेपापप्रणाशिनीम । 
नपतेमुचुकुन्दस्य कथितां भागवेण बे॥ ६ ॥ 
भीष्मजीन कहा--राजन्‌ ! वह दिव्य कथा सुनो) जो 
सब पार्षोका नाश करनेवाली है | परशुरामजीने राजा मुचुकुन्द- 
को यह कथा सुनायी थी || ६ ॥ 
इममर्थ पुरा पार्थ मुचुकुन्दो नराधिपः। 
भागंव॑ परिपप्रदछ प्रणतः  पुरुषषभ ॥ ७ ॥ 
पुरुषप्रवर कुन्तीनन्दन | पहिलेकी बात है, राजा मुचु- 
कुन्दने परशुरामजीको प्रणाम करके उनसे यही प्रश्न किया था ॥ 


ह८०४३ 
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तस्मे शुश्रृषमाणाय भागेवों.कथयत्‌ कथाम । 
इमां यथा कपोतेन सिद्धिः प्राप्ता नराधिप ॥ ८ ॥ 
नरेश्वर | तब परशुरामजीने सुननेके लिये उत्सुक हुए 
मुचुकुन्दको, कबूतरने जिस प्रकार सिद्धि प्राप्ति की थी; वह 
कथा कह सुनायी ॥ ८ ॥ 
सानेरुवाच 
धरममनिश्चयसंयुक्ता कामार्थसहितां कथाम । 
श्णुष्वायहितो राजन गदतो में महाभ्लुज॥ ९ ॥ 
मुन्ति वोछे--महाबाहो ! यह कथा धर्मके निर्णयसे युक्त 
तथा अर्थ और कामसे सम्पन्न है। राजन ! तुम सावधान 
होकर मेरे मुखसे इस कथाकों सुनो॥ ९॥ 
कश्नित्‌ छुद्रसमाचारः प्रथिव्यां काल्सम्मितः। 
विचचार महारण्ये घोरः शकुनिलुब्धकः ॥ १०॥ 
एक समयकोी बात है किसी महान्‌ वनमें कोई भयंकर 
बहेलिया चारों ओर विचर रहा था। वह बड़े खोटे आचार- 
विचारका था । प्रथ्बीपर वह कालके समान जान पड़ता था || 
काकोल इव कृष्णाज़ो रक्ताक्ष: कालसम्मितः । 
वीघेजडपे हखपादो महावक्‍त्रों महाहनुः॥ ११॥ 
उसका सारा दरीर *“काकोल” जातिके कौओंके समान काला 
था। आँखें छाल-लाल थीं। वह देखनेपर कालू-सा प्रतीत होता 
था | बड़ी-बड़ी पिंडलियाँ, छोटे-छोटे पैर, विशाल मुख और 
लंबी-सी ठोढी--यही उसकी हुलिया थी ॥ ११॥ 
नेचतस्य सुहदत्‌ कश्चिन्न सम्बन्धी न वान्धवा३। 
स हि तेः सम्परित्यक्तस्तेन सैद्रेण कर्मणा ॥ १२॥ 
उसके न कोई सुद्ददू, न सम्बन्धी और न भाई-बन्धु ही थे। 
उसके भयानक क्रूर-कमंके कारण सबने उसे त्याग दिया था || 
नरः पापसमाचारस्त्यक्तव्यो दूरतो बुघेः। 
आत्मानं यो5भिसंधत्ते सो पन्यस्य स्यात्‌ कथं हितः ॥ 
वास्तवमें जो पापाचारी हो) उसे विज्ञ पुरुषोंकों दूरसे ही 
त्याग देना चाहिये। जो अपने आपको धोखा देता है, वह 
दूसरेका हितेपी कैसे हो सकता है ! ॥ १३॥ 
ये ऋ्रशंसा दुरात्मानः प्राणिप्राणहरा नराः । 
उद्देजनीया भूतानां व्याला इब भवन्ति ते ॥ १४॥ 
जो मनुष्य क्रूर, दुरात्मा तथा दूसरे प्राणियोंके प्राणोंका 
अपहरण करनेवाले होते हैं; उन्हें सर्पोंके समान सभी जीवोंकी 
ओरसे उद्देग प्राप्त होता है || १४॥ 
स वे क्षारकमादाय हविजान्‌ हत्वा चने सदा । 
चकार विक्रयं तेषां पतड्ानां जनाधिप ॥ १५॥ 
नरेश्वर | वह प्रतिदिन जार लेकर बनमें जाता और 
बहुत-से पक्षियोंकों मारकर उन्हें बाजारमें बेंच दिया करता था॥ 
एवं तु वतमानस्य तस्य चृत्ति दुरात्मनः। 
अगमत्‌ खुमहान कालो न चाधर्ममबुध्यत ॥ १६॥ 
यही उसका नित्यका काम था | इसी बृत्तिसे रहते हुए 
उस दुरात्माकों वहाँ दीर्ष काल व्यतीत हो गया, किंतु उसे 
अपने इस अधमंका बोध नहीं हुआ ॥ १६ ॥ 


श्रीमहाभारते 
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तस्य भायोसहायस्य रममाणस्य शाश्वतम्‌ । 
देवयोगविमूढस्य नान्‍या वृत्तिररोचत ॥ १७॥ 
सदा अपनी स्त्रीके साथ विहार करता हुआ बह बह्देलिया 
देवयोगसे ऐसा मूढ़ हो गया था कि उसे दूसरी कोई दृत्ति 
अच्छी ही नहीं लगती थी ॥ १७ ॥ 
ततः कदाचित्‌ तस्यथाथ वनस्थस्य समनततः । 
पातयज्निव वृभक्षांस्तान सुमहान्‌ वातसम्भ्रमः ॥ १८॥ 
तदनन्तर एक दिन वह बनमें ही घूम रहा था कि 
चारों ओरसे बड़े जोरकी आधी उठी वायुका प्रचण्ड वेग 
वहाँके समस्त दृक्षोकों धराशायी करता हुआ-सा जान पड़ा॥ 
मेघसंकुलमाकाशं . विद्युन्मण्डलमण्डितम्‌ । 
संछन्नस्तु मुहरतेत नोसाथरिव सागरः॥ १९॥ 
वारिधारासमूहेन सस्प्रविष्ठः शतक्रतुः । 
क्षणन पूरयामास सलिलेन वसुन्धराम्‌ ॥ २०॥ 
आकाशमे मेघोंकी घटाएँ घिर आयीं, विद्युन्मण्डलसे 
उसकी अपूर्ब शोभा होने छगी | जैसे समुद्र नौकारोहियोंके 
समुदायसे ढक जाता है, उसी प्रकार दो ही घड़ीमें जल- 
धाराओंके समूहसे आच्छादित हुए इन्द्रदेबने व्योममण्डलमें 
प्रवेश किया और क्षणमरमें इस प्रथ्बीको जलराशिसे भर 
दिया ॥ १९-२० | 
ततो धाराकुले काले सम्भ्रमन्‌ नश्चेतनः। 
शीतातंस्तद्‌ बन॑ सर्वमाकुलेनान्तरात्मना ॥ २१ ॥ 
उस समय मूसलाधार पानी बरस रहा था। बहेलिया 
शीतसे पीड़ित हो अचेत-सा हो गया और व्याकुल ह्वृदयसे 
सारे बनें भमटकने लगा ॥ २१ ॥ 
नेव निम्न स्थल वापि सो5विन्दत विहड्रहा । 
पूरितो हि जलौघेन तस्य मार्गों वनस्थ च ॥ २२॥ 
वनका मार्ग जित्पर वह चलता था; जलके प्रवाहमें डूब 
गया था| उस बहेलियेको नीची-ऊँची भूमिका कुछ पता 
नहीं चलता था ॥ २२ ॥ 
पक्षिणो वर्षवेगेन हता लीनास्तदाभवन । 
मुगसिहवराहाश्च स्थलूमाश्वित्य शेरते ॥ २३॥ 
वर्षाके वेगसे बहुतेरे पक्षी मरकर घरतीपर लोट गये थे। 
कितने ही अपने घोसलॉमें छिपे बैठे थे। मूंग, सिंह और 
सूअर स्थल-भूमिका आश्रय लेकर सो रहे थे ॥ २३ ॥ 
महता वातवर्षण चासितास्ते वनोकसः 
भयातांश्र ध्ुधातोश्व बश्रमुः सहिता बने ॥ २४७॥ 
भारी आँघी और वर्षासे आत्डित हुए वनवासी जीव- 
जन्तु भय और भूखसे पीड़ित हो झंड-के-झंंड एक साथ घूम 
रहे थे || २४॥ 
स तु शीतहतेर्गात्रेने ज़गाम न तस्थिवान्‌ । 
दद्श पतितां भूमी कपोर्ती शीतविद्डलाम्‌ ॥ २५ ॥ 
बहेलियेके सारे अज्ञ सर्दीसि ठिद्ध़र गये थे। इसलिये 
न तो वह चल पाता था और न खड़ा ही हो पाता था। इसी 
अवस्थामें उसने धरतीपर गिरी हुई एक कबूतरी देखी; जो 
सर्दीके कश्से व्याकुछ हो रह्दी थी | २५॥ 


आपडद्धमंपर्व ] 
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दृष्टा 55ता एपि हि पापात्मा सता पश्चरके पक्षिपत्‌। 
स्वयं दुःखाभिभूतो5पि दुःखमेवाकरोत्‌ परे ॥ २६॥ 
पापात्मा पापकारित्वात्‌ पापमेव चकार सः । 
वह पापात्मा व्याघ यद्यपि खय॑ भी बड़े कष्टमें था तो 
भी उसने उस कबूतरीको उठाकर पिंजड़ेमें डाल लिया | स्वयं 
दुश्खसे पीड़ित होनेपर भी उसने दूसरे प्राणीकों दुःख ही 
पहुँचाया | सदा पापमें ही प्रदत्त रहनेके कारण उत पापात्माने 
उस समय भी पाप ही किया ॥ २६३ ॥ 
सो5पश्यत्‌ तरुखण्डेषु मेघनीलवनस्पतिम्‌ ॥ २७ ॥ 
सेव्यमानं विहज्ञेपिरछायावासफलार्थिन्रिः । 
धात्रा परोपकाराय स साधुरिव निर्मितः ॥ २८ ॥ 
इतनेहीमें उसे वृक्षोंके समूहमें एक मेघके समान सघन 
एवं नील विशाल वनस्पति दिखायी दिया; जिसपर बहुत-से 
विहंगम छाया, निवास और फलकी इच्छासे बसेरे छेते थे, 
मानो विधाताने परोपकारके छिये ही उस साधुतुल्य महान्‌ 
वृक्षका निर्माण किया था || २७-२८ ॥ 
अथाभवत्‌ क्षणेनेव वियद्‌ विमलतारकम। 
महत्सर इवोत्फुल्ल॑ कुम॒दचछुरितोदकम्‌ ॥ २९ ॥ 
तदनन्तर एक ही क्षणमें आकाशके बादर फट गये; 
निर्मल तारे चमक उठे) मानो खिले हुए कुमुद-पुष्पोसे 
सुशोमित जलवाला कोई विशाल सरोवर प्रकाशित हो रहा हो ॥ 


ताराढ्य कुम॒ुदाकारमाकाशं निर्मल बहु । 
घनेमुक्त नभो दृष्टा छुब्धकः शीतविहलः ॥ ३० ॥ 
दिशो विलोकयामास विगाढ़ां प्रेक्ष्य शवेरीम । 
दुरतो मे निवेशश्व अस्माद्‌ देशादिति प्रभो ॥ ३१ ॥ 

प्रमों ! ताराओंसे मरा हुआ अत्यन्त निर्मछ आकाश 
विकसित कुमुद-कुसुमोंसे सुशोमित सरोवर-सा प्रतीत होता था | 
आकाशको मेघोंसे मुक्त हुआ देख सर्दोसि कॉपते हुए उस 
व्याधने सम्पूर्ण दिशाओंकी ओर दृष्टिपात किया और गाढ़े 
अन्धकारसे भरी हुई रात्रि देखकर मन-ही-मन विचार किया 
कि मेरा निवासस्थान तो यहाँसे बहुत दूर है॥ ३०-३१ ॥ 
कृतबुद्धिद्ेमे तस्मिन्‌ वस्तुं तां रजनीं ततः । 
साञ्लिः प्रणति ऊत्वा वाकक्‍्यमाह वनस्पतिम्‌॥ ३२ ॥ 
शरणं यामि यान्यस्मिन्‌ देवतानि वनस्पतों | 

इसके बाद उसने उस वृक्षके नीचे ही रातभर रहनेका 
निश्चय किया | फिर हाथ जोड़ प्रणाम करके उस वनस्पतिसे 
कहा-५इस वृक्षपर जो-जो देवता हों, उन सबकी में शरण लेता हूँ?॥ 
स शिलायां शिरः रृत्वा प्णान्यास्तीय भूतले । 
दुशखेन महता55विषश्टस्ततः सुपष्चाप पश्चिहा ॥ ३३ ॥ 

ऐसा कहकर उसने प्रथ्वीपर पत्ते विछा दिये और एक 
शिलापर सिर रखकर मद्ान्‌ दुःखसे घिरा हुआ वह बहेलिया 
वहाँ सो गया ॥ ३३ ॥ 


इति श्रीमद्ाभारते शान्तिपवैणिआवद्धमंपर्वणिक्पो तुड्घक संवादो पक्रमे त्रिचस्वारिंशद घिकुशवतमो उध्याय: ॥ १४३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत आपद्धर्मपर्वमें कपोत और व्याथके संदादका 
उपक्रमविषयक एक सौ तेंताढीसवूँ अध्याय पुरा हुआ ॥ १४३ ॥ 


चतुश्चचारिशद्धिकशततमो5ध्यायः 
कबूतरद्वारा अपनी भायोका गुणगान तथा पतित्रता ख्रीकी प्रशंसा 


भीष्म उवाच 
अथ वृक्षस्य शाखायां विहड्ृः ससुहज्जनः । 
दीघेकालोषितो राजंस्तत्र चित्रतनूरूहः॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते है--राजन ! उस वृक्षकी शाखापर 
बहुत दिनोंसे एक कबूतर अपने सुहृदोंके साथ निवास करता 
था | उसके शरीरके रोएँ चितकबरे थे ॥ १ ॥ 
तस्य कल्यगता भायों चरितुं नाभ्यवतंत । 
प्राप्तां च रजनी दृष्ठा स पक्षी पर्यतप्यत ॥ २ ॥ 
उसकी पली सबेरेसे द्वी चारा चुगनेके लिये गयी थी, 
जो लीटकर नहीं आयी। अब रात हुई देख वह कबूतर 
उसके लिये बहुत संतप्त होने लगा ॥ २॥ 
वातवर्ष महच्चासीज चागच्छति मे प्रिया। 
कि नु तत्‌ कारणं येन साद्यापि न निवतंते ॥ ३ ॥ 
कबूतर दुखी होकर इस प्रकार विलाप करने छगा- 
“अह्दो |! आज बड़ी भारी आँधी और वर्षा हुई है; किंतु अब 
तक मेरी प्यारी भार्या लौटकर नहीं आयी | ऐसा कौन-सा 
कारण हों गया; जिससे वह अभीतक नहीं छोट सकी है ॥ 
अपि खस्ति भवेत्‌ तस्याः प्रियाया मम कान ने | 


तया विरहित॑ हीदं शुल्यमय ग्रह मम ॥ ४ ॥ 
(क्या इस वनमें मेरी प्रिया कुशछसे होगी १ उसके बिना 
आज मेरा यह घर--यह घोंसला सूना लग रहा है ॥ ४ ॥ 
पुत्रपीत्रवधूभत्येराकीर्ण मपि सर्वतः । 
भायोहीन गृहस्थस्य शुन्यमेव ग्रह भवेत्‌ ॥ ५ ॥ 
पुत्र; पौत्र, पतोह तथा अन्य भरण-पोषणके योग्य 
कुठम्बीजनोंसे भरा होनेपर भी णहस्थका घर उसकी पत्नीके 


बिना सूना ही रहता है ॥ ५ ॥ 


न गृह ग्रहमित्याहुगंहिणी गुहमुच्यते । 

गृह तु ग्ृहिणीहीनमरण्यसद॒शं मतम्‌ ॥ ६ ॥ 
ध्वास्तवमें घरको घर नहीं कहते, घरवालीका ही नाम 

घर है | घरवालीके बिना जो घर होता है; उसे जंगलके 

समान ही माना गया है ॥ ६ ॥ 

यदि सा रक्तनेत्रान्ता चित्राड़ी मधुरखरा। 

अय नायाति मे कान्‍ता न काय जीवितेन मे ॥ ७ ॥ 
'जिसके नेत्रोंके प्रान्तमाग कुछ-कुछ लाल हैं, अज्भ 

चितकबरे हैं और खरमें अद्भुत मिठास भरा है, वह मेरी 

प्राण-वबल्लमा यदि आज नहीं आ रही है तो मुझे इसे जीवनसे 
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श्रीमहाभारते 
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क्या प्रयोजन है ! ॥ ७ ॥ 
न भुडस्ते मय्यभुक्ते या नास्नाते सनाति खतता। 
नातिष्टव्युपतिष्ठेत शेते च शयिते मयि॥ ८ ॥ 


“वह उत्तम ब्रतका पालन करनेवाली पतिब्रता थी; इस- 


लिये मुझे भोजन कराये बिना भोजन नहीं करती, नहलाये 
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बिना स्नान नहीं करती) मुझे बैठाये बिना बैठती नहीं तथा 


मेरे सो जानेपर ही शयन करती थी ॥ ८ ॥ 
हुष्टे भवति सा हष्टा दुःखिते मयि दुशःखिता। 
प्रोषिते दीनवदना कुद्धे चर प्रियवादिनी ॥ ९ ॥ 
'मेरे प्रसन्न रहनेपर वह हर्षते खिल उठती थी और मेरे 


























_दुखी होनेपर वह खं भी दुखमें ड्रब जाती थी । जब में 


बाहर जाने लगता तो उसके मुखपर दीनता छा जाती थी 

और जब कभी मुझे क्रोध आता, तब मीठी-मीठी बातें करके 

_शान्त कर देती थी॥ ९॥. ज् 

पतित्रता पतिगतिः पतिप्रियहिते रता। 

यस्य स्यात्‌ तादशी भायो धन्यः स॒ पुरुषों भुवि ॥१० ॥ 
“वह बड़ी पतिबरता थी। पतिके सिवा दूसरी कोई उसकी 

गति नहीं थी। वह सदा ही पतिके प्रिय एवं हितमें तत्र 


नि नम नानन+* नमन भा»... 


रहती थी। जिसकी ऐसी पत्नी भास हुई हो? बह पुरुष इस 


प्रथ्वीपर धन्य है ॥ १० ॥ 
सा हि धान्तं क्षुधातं च जानीते मां तपस्िनी । 
अनु रक्ता घ्थिरा चेव भक्ता स्निग्धा यशखिनी ॥ ११ ॥ 
“वह तपस्विनी यह जानती है कि में थका। माँदा और 
भूखसे पीड़ित हूँ, सो भी न जाने क्यों नहीं आ रही है ! भेरे 
प्रति उसका अत्यन्त अनुराग है; उसकी बुद्धि स्थिर है, वह 
यशखिनी भार्या मेरे प्रति स्नेह रखनेवाली तथा मेरी परम भक्त है॥ 
तृक्षमूलेउपि दयिता यस्य तिष्ठति तब्‌ ग्रहम्‌ । 
प्रासादो :पि तया हीनः कान्तार इति निश्चितम॥ १५ ॥ 


























धृक्षके नीचे भी जिसकी पत्नी साथ हो, उसके लिये वही 
घर है और बहुत बड़ी अद्ालिका भी यदि स्त्रीसे रहित है तो 
वह निश्चय ही दुर्गम गहन वनके समान है| १२ ॥ 
धममोथथंकामकालेषु भायां पुंसः सहायिनी । 
विदेशगमने चास्य सेव विश्वासकारिका ॥ १३ ॥ 

“पुरुषके धर्म, अर्थ और कामके अवसरॉपर उसकी पत्ञी 


ही उसकी मुख्य सहायिका होती है। परदेश जानेपर भी वही 


उसके लिये विश्वसनीय मित्रका काम करती है ॥ १३ ॥ 


भायों हि परमो दार्थः पुरुषस्येह पख्यते। 
असहायस्य लोके5स्मिछ्लोकयात्रासहायिनी ॥ १४ ॥ 
“पुरुषकी प्रधान सम्पत्ति उसकी पत्नी ही कह्दी जाती है । 
इस छोकमें जो असहाय है, उसे भी लोक यात्रा सहायता 
देनेवाली उसकी पत्नी ही है॥ १४ ॥ 
तथा रोगाभिभूतस्य नित्यं कृ्छुगतस्य च । 
नास्ति भायांसमं किचिन्नरस्यातेस्य भेषजम्‌ ॥ १५॥ 
“जो पुरुष रोगसे पीड़ित हो और बहुत दिनेंसे विपत्तिमें 
फँसा हो) उस पीड़ित मनुष्यके लिये भी ख््रीके समान दूसरी 
कोई ओषधि नहीं है ॥ १५॥ 
नास्तिभायासमो बन्घुनोस्ति भायाँसमा गतिः। 
नास्ति भायोसमों लोके सहायो धर्मसंग्रहे ॥ १६॥ 
'संसारमें स््रीके समान कोई बन्धु नहीं है; स्रीके समान 


_कोई आश्रय नहीं है और स््रीके समान धर्मतंग्रहर्मे सहायक भी 
दूसरा कोई नहीं है ॥ १६ ॥ 






































_ यस्य भायी गहे नास्ति साध्वी च प्रियवादिनी । 


अरण्यं तेन गन्तव्यं यथारण्यं तथा ग्रहम ॥ १७॥ 

“जिसके घरमें साध्वी और प्रिय वचन बोलनेवाली महा 
नहीं है, उसे तो वनर्मे चला जाना चाहिये; क्योंकि उसके 
लिये जैसा घर है, वैसा ही वन! ॥ १७ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपवणि आपद्मंपर्वणि भार्याप्रशंसायां चतुश्रत्वारिशद्ध्रिकशततमोड्ध्याय: ॥ १४४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमह।भारत शान्तिपवेके अन्तर्गत आपद्धमैपव॑में पक्की प्रशंसाविषयक एक सौ चौताढीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १४४ ॥ 


पत्रचतारिंशद्धिकशततमोध्याय: ह 
कबूतरीका कबूतरसे शरणागत व्याधकी सेवाके लिये प्राथना 


भीष्म उवाच 
एवं विलपतस्तस्य श्रुत्वा तु करुणं वचः । 
ग्रृहीता शकुनिष्नेन कपोती वाक्यम्रत्रवीत्‌ ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते है--युधिष्ठिर | इस तरह विलाप 
करते हुए कबूतरका वह करुणायुक्त वचन सुनकर बहेलियेके 
कैदमें पड़ी हुई कबूतरीने कहा ॥ १ ॥ 
कवरेत्युवाच 
अहो5तीव खुभाग्याहं यस्या में दयितः पतिः। 
असतो वा खतो वापि गणानेवं॑ प्रभाषते ॥ २ ॥ 
कबूतरी बोली--अहो ! मेरा बड़ा सौभाग्य है कि 


्जननदे की ललल इयर न कब “अल > ७ करू 








न सा स्त्री छ्मभिमन्तव्या यस्यां भतो न तुष्यति। 
तुष्टे भतरि नारीणां तुशः स्युः सर्व देवताः ॥ ३ ॥ 
उस ज्न्रीकों स्री ही नहीं समझना चाहिये, जिसका पति 
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उससे संतुष्ट नहीं रहता है । पतिके संत॒ष्ट रहनेसे स्त्रियोपर, 
सम्पूर्ण देवता संत॒ष्ट रहते हैं ॥ ३॥ है का 
अप्निसाक्षिकमित्येव भर्ता वे देवतं परम । 
दाघाग्निनेव निदेग्धा सपुष्पस्तवका लूता॥ ४ ॥ 
भस्मीभवति सा नारी यस्या भतो न तुष्यति । 


अम्िको साक्षी बनाकर ख्त्रीका जिसके साथ विवाह हो 


« ५7 +333%-+-त4 ५०4 ननमन»-५०५+नन-नमन+ मन -.-.-433.3.4०००००«०-+++++>नआ--3पन>ा-+. 














..... >>... “नाक +.अनन-न--न वन... +4आाकक-फमन- न -+क 


गया, वही उसका पति है और वही उसके लिये परम देवता 














मेरे प्रियतम पतिदेव इस प्रकार मेरे गुणोंकाः वे मुझमें हों या दहै। जिसका पति संतुष्ट नहीं रहता) वह नारी दावानलसे दग्ध 


_न हों, गान कर रहे हैं | २॥ 


हुई पुष्पगुच्छोंसह्दित छताके समान भस्म हो जाती है ॥४३॥ 


क्जा ययओ जऊाा5 


आपद्धमंपर्व ] 


इति संचिन्त्य दुःखाताों भतोरं दुःखितं तदा ॥ ५ ॥ 
कपोती लुब्धकेनापि ग्रहीता वाक्यमत्रवीत्‌ । 
ऐसा सोचकर दुःखसे पीड़ित हो व्याधके केदमें पड़ी 
हुई कबूतरीने अपने दुःखित पतिसे उस समय इस प्रकार 
कहा-॥ ५६ ॥ 
हन्त वक्ष्यामि ते श्रेयः श्रुत्वा तु कुछ तत्‌ तथा॥ ६ ॥ 
शरणागतसंत्राता भव कान्त विशेषतः 
प्राणनाथ | में आपके कल्याणकी बात बता रही हूँ, 
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उसे सुनकर आप वैसा ही कीजिये | इस समय विशेष प्रयत्न 


करके एक शरणागत प्राणीकी रक्षा कीजिये ॥ ६३ ॥ 
एप शाकुनिकः शेते तव वासं समाश्रितः ॥ ७ ॥ 
शीतातंश्र श्लुधातंश्र पूजामस्मे समाचर। 


“यह व्याध आपके निवास-स्थानपर आकर सर्दी और 





भूखसे पीड़ित होकर सो रहा है। आप इसकी यथोचित सेवा 


कीजिये ॥ ७३ ॥ 
योहि कश्चिद्‌ द्विजं हन्याद्‌ गांच लोकस्य मातरम्‌॥ ८॥ 
शरणागतं च यो हन्यात्‌ तुल्य॑ तेषां च पातकम । 

“जे कोई पुरुष ब्राह्मणकी, लोकमाता गायकी तथा शरणा- 


गतकी हृत्या करता है; उन तीनोंकी समानरूपसे पातक 





लगता है ॥ <८< ॥ 

अस्माक॑ विहिता चृत्तिः कापोती जातिधमेतः ॥ ९ ॥ 

सान्याय्या55त्मवता नित्य त्वव्‌विधेनानुवतितुम्‌ । 
“भगवानने जातिधर्मके अनुसार हमारी कापोतीबृत्ति बना 





पद्चत्वारिशद्धिकशततमो 5ध्यायः 


४८००७ 





दी है। आप-जेसे मनस्वी पुरंषको सदा ही उस बृत्तिका 
पालन करना उचित है॥ ९३ ॥ 

यस्तु धर्म यथाशक्ति ग्ृहस्थो छातरुचतेते ॥ १०॥ 
स॒ प्रेत्य लभते लोकानक्षयानिति शुश्रुम । 

“जो गहस्थ यथाशक्ति अपने धर्मका पालन करता है, वह 
मरनेके पश्चात्‌ अक्षय छोकोंमें जाता है, ऐसा हमने सुन 
रक्‍्खा है ॥ १०३ ॥ 
स॒त्वं संतानवानय पुत्रवानसि च द्विज ॥ ११ ॥ 
तत्‌ खदेददे दयां त्यक्त्वा धमोर्थों परिगृह्य च । 
पूजामस्मे प्रयुडएच त्व॑ प्रीयेतास्य मनो यथा ॥१२॥ 

पपक्षिप्रवर ! आप अब संतानवान्‌ और पुत्रवान्‌ हो चुके 
हैं। अतः आप अपनी देदपर दया न करके धर्म और अर्थ- 


पर ही दृष्टि रखते हुए इस बढ्ेलियिका ऐसा सत्कार करें; 


जिससे इसका मन प्रसन्न हो जाय ॥ ११-१२ ॥| 
मत्कते मा च सखंताप॑ कुर्वाथास्त्वं विहज्ञम । 
शरीरयात्रारृत्यर्थमन्यान._ दारालुपैष्यसि ॥ १३ ॥ 
“विहंगम | आप मेरे लिये संताप न कर | आपको अपनी 
शरीरयात्राका निर्वाह करनेके लिये दूसरी स्त्री मिल जायगी ॥ 
इति सा शकुनी वाक्य पञ्चरस्था तपखिनी। 
अतिदुःखान्विता प्रोकत्वा भतोरं समुदेक्षत ॥ १४॥ 
इस प्रकार पिंजड़ेमें पड़ी हुई वह तपस्विनी कबूतरी 
पतिस यह बात कहकर अत्यन्त दुखी द्वो पतिके मुँहकी ओर 
देखने लगी ॥ १४ ॥ 


इति श्रीमद्राभारते शान्तिपवेणि आपद्धमंपर्वणि कपो्त प्रति कपोतोवाक्ये पश्चचत्वारिंगद॒धिकशततमो5ध्यायः ॥$ ४५७ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिणवेके अन्तर्गत आपद्धमैपवर्मं कबृतरके प्रति कबूतरीका वाक्यविषयक एक छौ पेंतारीसवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ 





पटचलारिंशदधिकशततमोध्याय 
कबूतरके द्वारा अतिथि-सत्कार ओर अपने शरीरका बहेलियेके लिये परित्याग 


गैष्म उवाच 
स॒पत्नया वचन श्र॒त्वा धमयुक्तिसमन्वितम्‌ । 
हर्षण महता युक्तो वाक्य व्याकुललोचनः ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते है--राजन्‌ | पत्नीकी वह धर्मके 
अनुकूल और युक्तियुक्त बात सुनकर कबूतरको बड़ी प्रसन्नता 
हुई | उसके नेत्रोंमें आनन्दके आँसू छलक आये ॥ १ ॥ 
त॑ वे शाकुनिक दष्टा विधिदष्टेन कमेणा। 
स पक्षी पूजयामास यल्लात्‌ तं पश्षिजीविनम्‌ ॥ २ ॥ 
उस पक्षीने पक्षियोंकी हिंसासे ही जीवन-निर्वाह् करने 
वाले उस बद्देलियेकी ओर देखकर शास्त्रीय विधिके अनुसार 
यत्नपू्वंक उसका पूजन किया ॥ २॥ 
उवाच खागतं तेद5थ्य ब्रृंहि कि करवाणि ते । 
संतापश्च न कतेव्यः खग्हे वतेते भवान्‌॥ ३ ॥ 
और बोला-“आज आपका स्वागत है । बोलिये, में आप 


जता ऑन लिया यर 5 - 


को क्‍या सेवा करू ! आपको तंताप नहीं करना चाहिये) 
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तद्‌ ब्रवीतु भवान्‌ श्षिप्रं कि करोमि किमिच्छसि। 
प्रणयेन ब्रवीमि त्वां त्वं हि नः शरणागतः ॥ ४ ॥ 
“अतः शीघ्र बताइये, आप क्या चाहते हैं ! में आपकी 
क्या सेवा करूँ ? में बड़े प्रेमसे पूछ रहा हूँ; क्योंकि आप 
हमारे घर पधारे हैं ॥ ४ ॥ 
अरावप्युचितं कायमातिथ्यं ग्रहमागते । 
छेत्तुमप्यागते छायां नोपसंहरते द्वुमः॥ ५ ॥ 
ध्यदि शत्रु भी घरपर आ जाय तो उसका उचित आदर- 
सत्कार करना चाहिये। जो काटनेके लिये आया हो; उसके 
ऊपरसे भी बृक्ष अपनी छाया नहीं हटाता ॥ ५ ॥ 
शरणागतस्य॒ कतेव्यमातिथ्यं हि प्रयत्नतः । 
पश्चयशप्रवृत्तन ग्रहस्थेन विशेषतः ॥ ६ ॥ 
“यो तो घरपर आये हुए अतिथिका सभीको यत्रपूवंक 
आदर-सत्कार करना चाहिये; परंतु पश्चयशके अधिकारी 
गृहस्थका यह प्रधान धर्म है ॥ ६॥ 
पश्चयशांस्तु यो मोहान्न फरोति गुद्दाअ्मे । 


छं८८८ 
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तस्य नायं न च परो लोको भवति धर्मतः ॥ ७ ॥ 


“जो मोहबश ग्रहस्थाअमर्मे रहते हुए, भी पश्च महायशोंका 





--्+++ 5 “+ 


अनुष्ठान नहीं करता; उसके लिये घर्मके अनुसार न तो यह 


लोक प्राप्त होता दे और न परलोक ही ॥ ७ ॥ 
; आस 2 का 
तद्‌ बूहि मां छुविश्रब्चो यत्‌ त्वं वाचा वद्ष्यसि। 
तत्‌ करिष्याम्यहं स्व मा त्वं शोके मनः कृथाः॥ ८ ॥ 
“अत; तुम पूर्ण विश्वास रखकर मुझसे अपनी बात बताओ; 
तुम अयने मुँहसे जो कुछ कहोगे; वह सब में करूँगा; अतः 
ठुम मनमें शोक न करो? ॥ ८॥ 
तस्य तद्‌ वचन श्र॒त्वा शकुनेल्ब्धको 5बवीत्‌ । 
वाधते खलु मे शीत संत्राणं हि विधीयताम्‌ ॥ ९ ॥ 
कबूतरकी यह चात सुनकर ध्याधने कह्य-५इस समय मुझे 





सर्दीका कष्ट है; अतः इसते बचानेका कोई उपाय करो? ॥९॥ 


एबमुक्तस्ततः पक्षी पणोन्यास्तीयं भूतले । 

यथाशकत्या हि पर्णन ज्वलनाथ्थ द्वुतं ययी ॥ १० ॥ 
उसके ऐसा कहनेपर पक्षीने प्थ्वीपर बहुत-से पत्ते छाकर 

रख दिये और आग लछानेके लिये अपने पंखौंद्वारा यथाशक्ति 

बड़ी तेजीसे उड़ान लगायी ॥ १० ॥ 

स॒गत्वाज्ञरकमोन्तं ग्रहीत्वाग्निमथागमत्‌ । 

ततः शुष्क्रेषु प्णयपु पावर्क सो5प्यदीपयत्‌ ॥ ११ ॥ 
वह छ॒हारके घर जाकर आग ले आया और सूखे पत्तोपर 
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स॒संदीघं महत्‌ कृत्वा तमाह शरणागतम्‌ | 
प्रतापप खुविश्रब्धः खगात्राण्यकुतोभयः ॥ १२॥ 
इस प्रकार आगको बहुत प्रज्वलित करके कबूतरने 


श्रीमहाभारत 
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| शान्तिपवेणि 








कबूतर बोला--५मैया ! मेरे पास सम्पत्ति तो नहीं है, जिससे 


में तुम्हारी भूख मिटा सकूँ । हमछोग बनवासी पक्षी हैं । 





प्रतिदिन चुगे हुए. चारेसे ही जीवन-निर्वाह करते हैं । 
मु्नियोंके समान हमारे पास कोई भोजनका संग्रह नहीं रहता है? ॥ 








इत्युकत्वा तं तदा तत्र विवर्णवद्नो5भवत्‌ ॥ १७ ॥ 
कथं नु खलु॒ कतंव्यमिति चिन्तापरस्तदा । 
बभूव भरतश्रेष्ठ गहेयन्‌ वृत्तिमात्मनः॥ १८॥ 
ऐसा कहकर कबूतरका मुख कुछ उदास हो गया। 
वह इस चिन्तामें पड़ गया कि अब मुझे क्या करना चाहिये ! 
भरतश्रेष्ठ | वह अपनी कापोती वृत्तिकी निन्‍दा करने लगा ॥ 
मुहृतोलब्धसंशस्तु स॒ पक्षी पक्षिघातिनम्‌। 
उवाच तर्पयिष्ये त्वां झुहृत प्रतिपालय ॥ १९॥ 
थोड़ी देरमें उसे कुछ याद आया और उस पक्षीने 
बहेलियेसे कद्द---५अच्छा) थोड़ी देरतक ठहरिये। में आपकी 
तृप्ति करूँगा? ॥ १९॥ है 
इत्युकत्या शुष्कपर्णस्तु समुज्ज्वाल्य हुताशनम्‌ । 
हषंण महता55विष्टः स पक्षी वाक्यमन्नवीत्‌ ॥ २० ॥ 
ऐसा कहकर उसने सूखे पत्तोंसे पुनः आग प्रज्वलित 
की और बड़े हर्षमें भरकर व्याधसे कहा--॥ २०॥ 
ऋषीणां देवतानां च पितृणां च महात्मनाम्‌ । 
श्रुतः पृ्थ मया धर्मों महानतिथिपूजने ॥ २१॥ 
मैंने ऋषियों, देवताओं, पितरों तथा महदत्माओंके 
मुखसे पहले सुना है कि अतिथिकी पूजा करनेमें महान्‌ धर्म है॥ 


कुरुष्वानुश्रह सौम्य सत्यमेतद्‌ ब्रवीमि ते। 


निश्चित खलु मे वुद्धिरतिथिप्रतिपूजने ॥ २२॥ 


'सौम्य ! अतः मैंने भी आज अतिथिकी उत्तम पुजा_ 


_करनेका निश्चय कर लिया है। आप मुझे ही ग्रहण करके 


मुझपर कृपा कीजिये । यह में आपसे सच्ची बात कहता हूँ? ॥ 


शरणागत अतिथिसे कह्ा-'मभाई ! अब तुम्हें कोई भय नहीं 
है। तुम निश्चिन्त होकर अपने सारे अज्ञोंकी आगसे तपाओ? ॥ 
स तथोक्त स्तथेत्युकत्वा लुब्धो गात्राण्यतापयत्‌ । 











अग्नि प्रत्यागतप्राणस्ततः प्राह विहज्ञमम ॥ १३॥ 
तब उस व्यावने प्यहुत अच्छा? कहकर अपने सारे 
अज्ञोंकी तपाया | अग्निका सेवन करके उसकी जानमें जान 
आयी | तब बह कबूतरसे कुछ कहनेकों उद्यत हुआ ॥१३॥ 
हष॑ंण महता55विश्टे वाक्य व्याकुललोचनः । 
तथेम॑ शकुनि दृष्ठटा विधिदृष्टेन कमेणा ॥ १४॥ 
शाह्लीय विधिते सत्कार पा उसने बड़े हर्षमें भरकर डबडबायी 
हुई आँखोंसे कबूतरकी ओर देखकर कहा--॥| १४ ॥ 
दत्तमाहारमिच्छामि ध्वया छुद्‌ वाधते हि माम्‌ । 
स तद्गचः प्रतिश्रुत्य वाक्यमाह विहज्गमः ॥ १५॥ 
न मेपस्ति विभवों येन नाशयेयं क्षुधां तब । 
उत्पन्नेन हि जीवामो वय॑ नित्यं वनोकसः ॥ १६॥ 
संचयो नास्ति चास्माक मुनीनामिव भोजने । 
(भाई ! अब मुझे भूख सता रही है; इसलिये तुम्हारा 
दिया हुआ कुछ भोजन करना चाहता हूँ |! उसकी बात सुनकर 





ततः कृतप्रतिशों थे स पक्षी प्रहसन्निव । 
तमग्नि त्रि।परिक्रम्य प्रविवेश महामतिः ॥ २३ ॥ 
ऐसा कहकर अतिथि-पूजनकी प्रतिशा करके उस परम 


बुद्धिमान पक्षीने तीन बार अग्निदेवकी परिक्रमा की और ह 


. ईँसते हुए-से आगमें प्रवेश किया ॥ २३ ॥ 
अप्लिमध्ये प्रविष्ठ तु लब्धों दृष्ठा तु पक्षिणम्‌ । 


चिन्तवामास मनसा किमिद वे मया कृतम ॥ २७॥ 
पक्षीकों आगके भीतर घुसा हुआ देख व्याध मन-ही-मन 
चिन्ता करने लगा कि मेंने यह क्या कर डाला !॥ २४॥ 
अहो मम न॒शंसस्य गर्हितस्य खकमेणा | 
अधर्मः खुमहान्‌ घोरो भविष्यति न संशयः ॥ २५॥ 
अहों ! अपने कर्मते निन्दित हुए, मुझ क्रूरकर्मा व्याधके 
जीवनमें यह सबसे भयंकर और महान्‌ पाप होगा इसमें 
संशय नहीं दै॥ २५ ॥ 
पर्व बहुधिध॑ भूरि विछकाप स छुब्धकः | 


पर 





कपोतके द्वारा व्याधका आतिश्य-सत्कार 








दे 
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आपद्धमंपर्व ] 





गहयन्‌ खानि कमाणि द्विजं दृष्ठा तथागतम्‌ ॥ २६॥ 


अष्टचत्वारिशद्धिकशततमो 5ध्यायः 


४8८०९ 





कर्मोकी निन्‍्दा करते हुए उस व्यावने अनेक प्रकारकी बातें 


इस प्रकार कबूतरकी वेसी अवस्था देखकर अपने कहकर बहुत विलाप किया ॥ २६ ॥ 
इति श्रीमट्टा भारते शान्तिपवंणि आपदमेपबंणि कपोतलुब्धकसंवादे पट्चत्वारिंशदधिकशततमोअध्याय: ॥१४६॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभाएत शान्तिपवके अन्तगंत आपड्ूम॑पर्व में कबुतर और व्याचका संवादविषयक एक सौ छियारीसर्वोँ अध्याय पुरा हुआ ॥ 





सप्तवत्वारिशद्धिकशततमोध्याय: 
बहेलियेका वराग्य 


भीष्म उवाकत 

ततः स लुब्धकः पश्यन्‌ श्षुधयापि परिछुतः । 
कपोतमपिपतितं वाक्य पुनरुवाच ह ॥ १॥ 

भीष्मजी कहते हें--राजन्‌ | भूखसे व्याकुल होनेपर 
भी बहेलियेने जब देखा कि कबूतर आगमें कूद पड़ा) तब 
वह दुखी होकर इस प्रकार कहने लगा--॥| १ ॥ 
किमीदर्श नृशंसेन मया कृतमवुद्धिना । 
भविष्यति हि में नित्यं पातक॑ कृतजीविनः ॥ २ ॥ 

“हाय ! मुझ क्रूर और बुद्धिहीनने केता पाप कर डाला ! 
मैंने अपना जीवन ही ऐसा बना रक्‍्खा है कि मुझसे नित्य पाप 
बनता ही रहेगा? ॥ २ ॥ 
स विनिन्दंस्तथा ५5व्मानं पुनः पुनर्वाच ह । 
अविश्वास्यः खुद॒बुद्धि सदा निक्रतिनिश्चयः ॥ ३ ॥ 

इस प्रकार बारंबार अपनी निन्‍्दा करता हुआ वह फिर 
बोला--«में बड़ा दुष्ट बुद्धिका मनुष्य हूँ, मुझपर किसीको 
विश्वास नहीं करना चाहिये। शठता और क्रूरता ही मेरे 
जीवनका सिद्धान्त बन गया है ॥ ३ ॥ 
शुभं कमे परित्यज्य सो5हं शकुनिल॒ब्धकः । 
नृशंसस्य ममायायं प्रत्यादेशो न संशयः ॥ ४ ॥ 
दत्त: खमांसं दहता कपोतेन महात्मना। 

“अच्छे-अच्छे कर्मोको छोड़कर मेंने पक्षियोंको मारने 
ओर फँसानेका धंधा अपना लिया है । मुझ क्रूर और ऊुकर्मी- 
को महात्मा कबूतरने अपने शरीरकी आहुति दे अपना मांस 
अर्पित किया है | इसमें संदेह नहीं कि इस अपूर्ब त्यागके 
द्वारा उसने मुझे घिक्कारते हुए धर्माचरण करनेका 
आदेश दिया ॥ ४३ ॥ 
सोह5हं त्यक्ष्ये प्रियान्‌ प्राणान्‌ पुच्रान दारांस्तथेव च ५ 
उपदिष्टो हि में धर्म: कपोतेन महात्मना । 

“अब में पापते मुँह मोड़कर स्त्री; पुत्र तथा अपने 
प्यारे प्राणोंका भी परित्याग कर दूँगा | महात्मा कबूतरने मुझे 


विश्युद्ध धर्मका उपदेश दिया है ॥ ५३॥ 
अद्यप्रभृति देहं सस्‍व॑ सर्वभोगेविंवर्जितम ॥ ६ ॥ 
यथा खटपं सरो ग्रीष्मे शोपयिष्याम्यहं तथा । 
“आजते में अपने शरीरको सम्पूर्ण भोगोंसे बच्चित करके 
उसी प्रकार सुखा डालूँगा, जेसे गर्मामें छोटा-सा तालाब 
सूख जाता है॥ ६३ ॥ 
क्ुत्पिपासातपसहः कृशोी धमनिसंततः ॥ ७ ॥ 
उपवासेबहुविधेश्वरिष्ये.. पारलोकिकम्‌। . - 
“भूख, प्यास और धूपका कष्ट सहन करते हुए शरीरको 
इतना दुबंल बना दूँगा कि सारे शरीरमें फैली हुई नाड़ियाँ 
स्पष्ट दिखायी देंगी। में बारंबार अनेक प्रकारसे उपवास- 
व्रत करके परलोक सुधारनेवाल्य पुण्य कर्म करूँगा ॥ ७३ || 
अहो देहप्रदानेन द्शितातिथिपूजना ॥ ८ ॥ 
तस्माद्‌ धर्म चरिष्यामि धर्मों हि परमा गतिः। 
दृष्टो धर्मों हि धर्मिष्ठे यादशों विहगोत्तमे ॥ ९ ॥ 
“अह्दो ! महात्मा “अद्दी ! महात्मा कवूतरने अपने “शरीरका दान करके कबूतरने अपने “शरीरका दान करके 
मेरे सामने अतिथि-सत्कारका उज्ज्वल आदर्श रक्‍्खा है; अत, 
में भी अब धर्मका ही आचरण करूँगा; क्‍योंकि धर्म ही परम 
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गति है। उस धर्मात्मा श्रष्ठ पक्षी्मे जैसा धर्म देखा गया है; 








वैसा ही मुझे भी अभीष्ठ है! || ८-९॥ 


एवमुकत्वा विनिश्चित्य रोद्रकर्मा स लुच्घकः। 

महाप्रस्थानमाश्चित्य प्रयया। संशितब्तः ॥ १० ॥ 
ऐसा कहकर धर्माचरणका ही निश्चय करके वह भयानक 

कम करनेवाला व्याध कठोर ब्रतका आश्रय ले महाप्रस्थान- 

के पथपर चल दिया ॥ १० ॥ 

ततो यपष्टि शल्ाकां च क्षारक॑ पश्चरं तथा । 

तां च बद्धां कपोर्ती स प्रम॒ुच्य विससजे ह ॥ ११॥ 
उस समय उसने उस बनन्‍्दी की हुई कबूतरीको पीजरेसे 

मुक्त करके अपनी छाठी, शलाका, जाल, पिंजड़ा सब 

कुछ छोड़ दिया ॥ ११ ॥ 


इति भ्रीमद्ाभारते शान्तिपवंणि आपद्धमंपत्णि लुब्धकोपरतो सप्तचत्वारिंशर॒घिक्शततसो ध्यायः ॥ ३४७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपके अन्तगत आपडद्धूर्मपर्वमें बहेलियेकी उपरतिविषयक एक सौ सेंताडीसबो अध्याय पुरा हुआ ॥ १४७ ॥ 
अं ०5०५ 


अष्टचलारिंशद्धिकशततमो&ध्यायः 
कबूतरीका विलाप ओर अमिनिमें प्रवेश तथा उन दोनोंकों खगलोककी प्राप्ति 


भीष्म उवाच 
ततो गते शाकुनिके कपोती प्राह दु/खिता। 
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संस्मृत्य सा च भतोरं रुदती शोककशिता ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हँ--युधिष्ठिर | उस बह्ेलियेके चले 


४८१० 


| >> न ना ओन अडललक ७ पेनन>म-- कलफक. 
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जानेपर कबूतरी अबने पतिका स्मरण करके शोकसे कातर 
हो उठी और दुःख-मग्न हो रोती हुई विछाप करने छगी--|॥ 
नाहं ते विप्रियं कान्‍्त कद्ाचिद्पि संस्मरे। 
सर्वापि विधवा नारी बहुपुत्रापि शोचते ॥ २ ॥ 
(प्रियवम ! आपने कभी मेरा अप्रिय किया ह्ो। इसका 
मुझे स्मरण नहीं है। सारी स्त्रियां अनेक पुत्नोंसे युक्त होनेपर 
भी पतिद्वीन दोनेगर शोकमें ड्रब जाती हैं || २॥ 
शोच्या भवति बन्धूनां पतिहीना तपसख्िनी | 
लालिताहँ त्वया नित्यं बहुमानाच् पूजिता ॥ ३ ॥ 
“धपतिद्ीन तपस्विनी नारी अपने भाई-बन्धुओंके लिये 
भी शोचनीय बन जाती है। आपने सदा द्वी मेरा छाड-प्यार 
किया और बड़े सम्मानके साथ मुझे आदरपूर्वक रक्खा ॥३॥ 
वचनैमंथचुरंः. स्निग्घेरसंक्लिएमनोहरे: । 
कन्दरेषु च शेलानां नदीनां निश्चरेषु च॥ ४ ॥ 
द्रुमाग्रेषु च रस्येषु रमिताहँ त्वया सह । 
आकादगमने चेच विहृताहं त्वयवा सुखम्‌॥ ५ ॥ 
“(आपने स्नेहसिक्त) सुखद) मनोहर तथा मधुर वचर्नोद्वारा 
मुझे आनन्दित किया | मैंने आपके साथ पव॑तोंकी ग्रुफाओंमें, 
नदियोंके तटोंपर; झरनोंके आस-पास तथा वृक्षोकी सुरम्य 
शिखाओंपर रमण किया है । आकाशयात्रा्में भी में सदा 
आपके साथ सुखपूर्वक विचरण करती रही हूँ ॥ ४-५ ॥ 
रमामि स्म पुरा कान्‍्त तन्मे नास्त्यय किश्वन । 
मितं ददाति हि पिता मितं भ्राता मितं खुतः ॥ ६ ॥ 
अमितस्य हि दातार भतोर का न पूजयेत्‌ | 
'प्राणनाथ ! पहले में जिस प्रकार आपके साथ आनन्द- 
पूर्वक रमण करती थी, अत्र उन सत्र सुखोंमेंसे कुछ भी मेरे 
लिये शेष नहीं रद्द गया है | पिता) श्राता और पुन्न--ये सब 
लोग नारीको परिमित सुख देते हैं, केवल पति ही उसे 
अपरिमित या अतीम सुख प्रदान करता है। ऐसे पतिकी कौन 
स्रीपूजा नहीं करेगी / || ६३ ॥ 


श्रीमहाभारते 


| शान्तिपवेणि 
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नास्ति भठंसमो नाथो नास्ति भर्तेसमं सुखस॥ ७ ॥ 
विसज्य धनसवंस्वं भतों वे शरणं स्त्रियाः । 

'्लीके लिये पतिके समान कोई रक्षक नहीं है और 
पतिके ठुल्य कोई सुख नहीं है । उसके लिये तो घन और 
स्व॑स्वको त्यागकर पति ही एकमात्र गति है।॥ ७१ | 
न कार्यमिह मे नाथ जीवितेन त्वया बिना ॥ ८ ॥ 
पतिहदीना तु का नारी सती जीवितुमुत्सहेत्‌ । 

(नाथ | अब तुम्हारे बिना यहाँ इस जीवनसे भी क्‍या 
प्रयोजन है! ऐसी कौन-सी पतित्रता ज्ली होगी; जो पतिके 
बिना जीवित रद्द सकेगी * ॥८३ ॥ 


























एवं विलप्य बहुधा करुणं सा खुदुशखिता ॥ ९ ॥ 


पतिव्रता सम्प्रदीत्तं प्रविवेश हुताशनम्‌ । 

इस तरह अनेक प्रकारसे करुणाजनक विलाप करके 
अत्यन्त दुःखमें डूबी हुई वह पतित्रता कबूतरी उसी प्रज्वलित 
अग्निमें समा गयी ॥ ९३॥ ...............ः 
ततश्रवित्राहदधर भतार सान्वपश्यत ॥ १० ॥ 
विमानस्थं सुकृतिभिः पूज्यमानं महात्मभिः 

तदनन्तर उसने अपने पतिको देखा । वह विचितन्न अज्ञद्‌ 
धारण किये विमानपर ब्रैठा था और बहुत-से पुण्यात्मा 
महात्मा उसकी भूरि-भूरि प्रशंसा कर रहे थे ॥ १०३॥ 
चित्रमात्यास्वरधरं_ सर्वाभरणभूषितम्‌ ॥ ११ ॥ 
विमानशतकोटीमिराबूतं॑ पुण्यकर्ममिः । 

उसने विचित्र द्वार और वस्त्र धारण कर रक्‍्खे थे और 
वह सब प्रकारके आभूषणोसे विभूषित था। अरबों पुण्यकर्मी 
पुरुषोंसे युक्त विमानोंने उसे घेर रक्‍्खा था ॥ ११३ ॥ 
ततः खर्ग॑ गतः पक्षी विमानवरमास्थितः 
कर्मणा पूजितस्तत्र रेमे स सह भायेया ॥ १२॥ 

इस प्रकार श्रेष्ठ विमानपर बठा हुआ वह पक्षी अपने 
स्रीके सहित स्वर्गछठोकको चछा गया और अपने सत्कर्मसे 
पूजित हो वहाँ आनन्दपूर्वक रहने लगा ॥ १२॥ 


























इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि आपद्धमंपर्वणि कपोततख्वर्गगमने अष्टचल्वारिंशद्धिकशततमोड्ध्यायः ॥ ३४८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिषवेके अन्तर्गत आपडूर्मपर्वेमें कबृतरका स्वर्गगमनविषयक्र एक सौ अड़तालीसवों अध्याय पुरा हुआ ॥१९४८॥ 
9-0-६88-4०---- 


एकोनपशच्चाशदधिकशततमोध्याय 
बहेलियेकी खगंलोककी प्राप्ति 


भीष्म उवाच 

विमानस्थों तु तो राजद लुब्धकः खे ददर्श ह। 
दृष्टा तौदम्पती राजन व्यचिन्तयत तां गतिम्‌ ॥ १ ॥ 

भीष्मजी कहते हें--राजन्‌ ! व्याधने उन दोनों 
पक्षियोंकों दिव्य रूप धारण करके विमानपर बैठे और आकाश- 
मार्गसे जाते देखा। उन दिव्य दम्पतिको देखकर व्याध उनकी 
उस सद्गतिके विषयमें विचार करने छगा ॥ १॥ 
इईंटशोनैव तपसा गच्छेयं परमां गतिम्‌ । 
इति बुद्धया विनिश्चित्य गमनायोपचक्रमे ॥ २ ॥ 
महाप्रस्थानमाश्रित्य लुब्धकः पश्षचिजीवकः । 














निश्चेणे मरुदाहारों निर्मेमः खर्गकाडमक्षया॥ ३ ॥ 
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जीवन-निर्वाह करनेवाला वह बहेलिया वहाँसे महाप्रस्थानके 
पथका आश्रय लेकर चल दिया । उसने सब प्रकारकी चेष्टा 

















त्याग दी | वायु पीकर रहने लगा । स्वर्गकी अमिलाबासे अन्य 


सब वस्तुओंकी ओरसे उसने ममता हटा ली ॥| २-३ ॥ 

ततो5पश्यत्‌ खुविस्ती्ण ह॒यं प्माभिभूषितम । 

नानापक्षिगणाकीण सरः शीतजलं शिवम ॥ ४ ॥ 
आगे जाकर उसने एक विस्तृत एवं मनोरम सरोवर 





आपद्धमंप् ] 


पश्चाशदधिकशततमो ध्यायः 


४८११ 








देखा, जो कमछ-समूहोंसे सुशोभित हो रहा था। नाना प्रकारके 
जलपक्षी उसमें कलरव कर रहे थे। वह तालाब शीतल जलसे 
भरा था और अत्यन्त सुखद जान पड़ता था ॥ ४ ॥ 
पिपासातो5पि तद्‌ दष्ठा तृप्तः स्यान्नात्र संशयः । 
उपवासक्ृशो5त्यर्थ स तु पाथिव लुब्धकः ॥ ५ ॥ 
अनवेक्ष्येव संहृएः श्वापदाध्युषितं वनम्‌। 
महान्तं निश्चय रृत्वा लुब्धकः प्रविवेश ह॥ ६ ॥ 
प्रविशन्‍नेव स वन निग्॒हीतः सकण्टकेः । 
स कण्टकेविभिन्नाज्े लोहिताद्रीकृतच्छविः ॥ ७ ॥ 
राजन्‌ ! कोई मनुष्य कितनी ही प्याससे पीड़ित क्‍यों न 
हो, निःसंदेह उस सरोवरके दर्शनमात्रसे वह तृप्त हो सकता 
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था | इधर यह व्याध उपवासके कारण अत्यन्त दुर्बछ हो 
गया था तो भी उधर दृष्टिपात किये त्रिना ही बड़े हर्षके 
साथ हिंसक जन्तुओसे भरे हुए वनमें प्रवेश कर गया। 
महान्‌ लक्ष्यपर पहुँचनेका निश्चय करके बहेलिया उस वनमें 
बुसा । घुसते ही कटीली झाड़ियोंमें फँस गया। कॉटोसे उसका 
सारा शरीर छिदकर लहूलद्दान हो गया ॥ ५-७ ॥| 
बश्नाम तस्मिन विजने नानाम्ृगसमाकुले । 
द्रमाणां महता पवनेन बने तदा॥ ८ ॥ 
उदतिष्टठत संघषात्‌ सुमहान हव्यवाहनः। 
तद्‌ वन वृक्षसम्पू्ण लताविठपसंकुलम ॥ ९ ॥ 
ददाह पावकः क्रुछों युगान्ताम्रिसमप्रभः । 
नाना प्रकारके वन्य पशुओँसे भरे हुए उस निर्जन वनमें 
वह इधर-उधर भटकने छगा । इतनेहीमें प्रचण्ड पवनके 
बैगते बृक्षो्मे परस्पर रगड़ होनेके कारण उस बनमें बल भारी बड़ी भारी 
आग लग गयी | आगकी बड़ी-बड़ी लपओे ऊपरको उठई बड़ी-बड़ी लपट ऊपरको उठने 
_लर्गी । प्रढवकालकी संवर्तक अग्निके समान प्रज्वलित एवं 
कुपित हुए. अग्निदेव लता) डालियाँ और वृक्षोंसे व्याप्त 5० अग्निदेव लता डालियों और बृश्चोसे व्याप्त हुए. 
_उस वनको दग्घ करने लगे ॥ ८-९३ ॥| 
स ज्वालैः पवनोद्धतैविस्फुलिड्रेःसमन्ततः ॥ १० ॥ 
ददाह तद्‌ वन॑ घोरं सगपक्षिसमाकुलूम । 
हवासे उड़ी हुई चिनगारियों तथा ज्वालाओंद्वारा चार्रों 
ओर फैलकर उस दावानलने पश्ुु-पक्षियोंसि भरे हुए. भयंकर 
वनको जलाना आरम्म किया ॥ १०॥ ॥ 
ततः सदेहमोक्षाथ सम्पहृशेन. चेतसा ॥ ११ ॥ 
अभ्यधावत वर्धन्तं पावक॑ लुब्धकस्तदा । 
बहेलिया अपने शरीरका परित्याग करनेके लिये मनमें 








हर्ष और उल्लास भरकर उस बढती हुई आगकी ओर दौड़ पड़ा॥ 


ततस्तेनाग्निना दग्धो लुब्धको नष्टकल्मषः । 
जगाम परमां सिद्धि ततो भरतसत्तम ॥ १२॥ 


भरतश्रेष्ठ | तदनन्तर उस आगमें जल जानेसे बहदेलियेके 
सारे पाप नष्ट हो गये और उसने परम शिद्धि प्राप्त कर ली॥ 
ततः ख्र्गस्थमात्मानमपश्यद्‌ विगतज्वरः | 
यक्षगन्धवेसिद्धानां मध्ये श्राजन्तमिन्द्रवत्‌ ॥ १३॥ 
थोड़ी ही देरमें अयने आपको उसने देखा कि वह बड़े 
आनन्दसे स्वर्गलोकमें विराजमान है तथा अनेक यक्ष) सिद्ध 
और गन्धवोंके बीचमें इन्द्रके समान शोभा पा रहा है ॥११॥ 
एवं खलु कपोतश्च॒ कपोती चर पतिबता। 
लुब्धकेन सह खर्ग गताः पुण्येन कर्मणा ॥ १७ ॥ 
इस प्रकार वह धर्मात्मा कबूतर, पतित्रता कपोती और 
बहेलिया--तीनों साथ-साथ अपने पुण्यकर्मके बलसे स्वर्ग- 
लोकमें जा पहुँचे || १४ | 
यापि चेव॑विधा नारी भर्तारमन॒वर्तते । 
विराजते हि सा ज्षिप्रं कपोतीव दिवि स्थिता ॥ १५॥ 
इसी प्रकार जो स्त्री अपने पतिका अनुसरण करती है; 
वह कपोतीके समान शीघ्र ही खर्गलोकमें स्थित हो अपने 
तेजसे प्रकाशित होती है| १५॥ .........ः 
एवमेतत्‌ पुरावृत्त लुब्धकस्य महात्मनः । 
कपोतस्य चर धर्मिणा गतिः पुण्येन कर्मणा ॥ १६॥ 
यह प्राचीन बृत्तान्त ( परशुरामजीने मुचुकुन्दको 
सुनाया था )यह टीक ऐसा ही है | बह्वेलिये और महात्मा कबूतरको 
उनके पुण्य कमके प्रभावसे धर्मात्माओकी गति प्राप्त हुई ॥ 
यह्चेदं शटणुयान्नित्यं यश्वेदं परिकीत॑येत्‌ । 
नाशुभं विद्यते तस्य मनसापि प्रमादतः ॥ १७ ॥ 
जो मनुष्य इस प्रसज्ञकों प्रतिदिन सुनता और जो इसका 
वर्णन करता है; उन दोनोंको मनसे भी प्रमादजनित अश्भकी 
प्राप्ति नहीं होती ॥ १७ ॥ 
युधिष्टिर महानेष  धर्मा धर्मश्र॒तां बर। 
गोघ्नेष्वपि भवेदस्मिन्निष्कृतिः पापकर्मणः ॥ १८॥ 


धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ युधिष्टिर | यह शरणागतका पालन 
महान्‌ धर्म है। ऐसा करनेसे गोवध करनेवाले पुरु्षोके पापका 

















न निष्कृतिभवेत्‌ तस्य यो हन्याच्छरणागतम्‌ । 


इतिहासमिमं श्रुत्वा पुण्य पापप्रणाशनम । 

न दुर्गंतिमवाप्नोति खर्गलोक॑ च गच्छति ॥ १९ ॥ 
जो शरणागतका वध करता है, उसको कभी इस पापसे 

छुटकारा नहीं मिलता | इस पापनाशक पुण्यमय इतिहासको 

सुन लेनेपर मनुष्य कभी दुर्गंतिमें नहीं पड़ता । उसे स्वर्ग- 

लोककी प्राप्ति होती है ॥ १९॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि आपरूमंप्वणि लुब्धकस्वर्ग गमने एकोनपतञ्ञाशद्धिकशततमो5ध्यायः ॥ १४९ ॥ 
इस प्रकार भ्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत आपद्धर्मप्ेमें व्याधका स्वग॑कोकमें गमनविषियक एक सौ उनचासवोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ 





पच्माशदधिकशततमो5ध्यायः 
न्द्रोत मनिका राजा जनमेजयको फटकारना 


युधिष्टिर उवाच 
भचुद्धिपू वे थत्‌ पाप कुयोद्‌ भरतसक्तम। 


मुच्यते स कथ्थ॑ तस्मादेतत्‌ सर्व वदस्व मे ॥ १ ॥ 
युधिप्टिरने पूछा--भरतश्रेष्ठ | यदि कोई पुरुष 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 








अनजानमें किसी तरहका पापकर्म कर बेंठे तो वह उससे 
किस प्रकार मुक्त हो सकता है ? यह सब मुझे बताइये ॥| १ ॥ 
भीष्म उवाच 
अतञ्र ते वतंयिष्यामि पुराणमसषिसंस्तुतम्‌। 
इन्द्रोतः शीनको विप्रो यदाह जनमेजयम्‌ ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ | इस विषयमें ऋषियोंद्वारा 
प्रशंसित एक प्राचीन प्रसक्ञ एवं उपदेश तुम्हें सुनाऊँगा$ 
जिसे घुनकवंशी विप्रवर इन्द्रोतने राजा जनमे जयसे कहा था | 
आसीद्‌ राजा महावीयेंः परिक्षिज्ञनमेजयः 
अबुद्धिपूवोमागच्छद्‌ ब्रह्महत्यां महीपतिः ॥ ३ ॥ 
पूवकालमे परिक्षित्‌के पुत्र राजा जनमेजय बड़े पराक्रमी 
थे; परंतु उन्हें बिना जाने ही ब्रह्महृत्याका पाप छग 
गया था ॥ ३ ॥ 
० 6 
ब्राह्मणाः सर्वे एबंते तत्यजुः सपुरोहिताः । 
स जगाम वन राजा दह्यमानो दिवानिशम्‌ ॥ ४ ॥ 
इस बातकी जानकर पुरोहितसहित सभी ब्राह्म्णोंने 
जनमेजयको त्याग दिया । राजा चिन्तासे दिन-रात जलते हुए 
वनमें चडे गये ॥ ४ ॥ 
प्रजाभि!ः स॒परित्यक्तश्बकार कुशल महत्‌ । 
अतिवेलं तपस्तेपे दह्यममानः स मन्युना ॥ ५ ॥ 
प्रजाने भी उन्हें गद्दीसे उतार दिया था; अतः वे वनमें 
रहकर महान्‌ पुण्य कर्म करने छगे। दुःखसे दग्घ होते 
हुए वे दीघंकालतक तपस्यामें छगे रहे ॥ ५ ॥ 
ब्रह्महत्यापनोदार्थमपृच्छद्‌ ब्राह्मणान बहून । 
पयटन प्ृरथिवीं कृत्स्नां देशे देशे नराधिपः ॥ ६ ॥ 
राजाने सारी प्रृथ्वीके प्रत्येक देशमें घूम-बूमकर बहुतेरे 
ब्राह्म्णोंसे ब्रह्महत्यानिवारणके लिये उपाय पूछा ॥ ६॥ 
तत्रेतिहासं॑ वक्ष्यामि धर्मेस्यास्योपबृंहणम्‌। 
दह्ममानः पापकृत्या जगाम जनमेजयः ॥ ७ ॥ 
चरिष्यमाण इन्द्रोतं शोनक॑ संशितवतम्‌ । 
राजन्‌ ! यहाँ में जो इतिहास बता रहा हूँ, वह धमकी 
वृद्धि करनेवाला है। राजा जनमेजय अपने पाप-कर्मसे दग्घ 
होते और वनमें विचरते हुए कठोर व्रतका पालन करनेवाले 
शुनकवंशी इन्द्रोत मुनिके पास जा पहुँचे ॥ ७३ ॥ 
समासाद्योपजग्राह पादयोः परिपीडयन ॥ ८ ॥ 
अफषिटेषा नप॑ं तत्र जगह सुभुशं तदा। 
कती पापस्य महतो श्रणहा किमिहागतः ॥ ९ ॥ 
कि त्वयास्मासु कतेव्यं।मा मां स्प्राक्षीः कथंचन। 
गचुछ गच्छ न ते स्थान प्रीणात्यस्मानिति ब्रवन्‌॥ १०॥ 
वहाँ जाकर उन्होंने मुनिके दोनों पेर पकड़ लिये और 
उन्हें धीरे-धीरे दबाने छगे | ऋषिने वहाँ राजाको देखकर 
उस समय उनकी बड़ी निन्‍्दा को । वे कहने छगे---अरे | तू 
तो महान पापाचारी और - ब्रह्मह॒त्यारा है | यहाँ केसे आया ? 


 . १. ये परिक्षित्‌ और जनमेजय अजुनके पौत्र और प्रपौत्र 


नहीं हैं । 


हमलोगौसे तेरा क्या काम है ! मुझे किसी तरह छूना 
मत | जा-जा$ तेरा यहाँ ठहरना हमलोगोंको अच्छा नहीं 
लगता || ८--१० ॥ 
रुधिरस्थेव ते गन्धः शवस्येव च दर्शनम्‌ । 
अशिवः शिवसंकाशो म्तो जीवन्निवाटखसि ॥ ११॥ 
“तुमसे रुधिरकी-सी गन्ध निकलती है। तेरा दर्शन वेसा 
ही है, जैसा मुर्देका दीखना | तू देखनेमें मज्ञलमय है; परंतु 
है _अमज्जनलरूप । वास्तवमें तू मर चुका; परंतु जीवितकी 
भाँति धूम रहा है ॥ ११ ॥ 
व्रह्मस॒त्युरशुद्धात्मा. पापमेवानुचिन्तयन्‌ । 
प्रबुद्धध्यसे प्रस्वपिषि वतेसे परमे खुखे ॥ १२॥ 
(तू ब्राह्मणकी मृत्युका कारण है । तेरा अन्तःकरण 
नितान्त अशुद्ध है | तू पापकी ही बात सोचता हुआ जागता 
और सोता है और इसीसे अपनेकों परम सुखी मानता है ॥ 
मोधघ ते जीवितं राजन परिक्किष्टं च जीवसि । 
पापायेव हि खष्टोईखि कर्मणे हि यवीयसे ॥ १३ ॥ 
“राजन ! तेरा जीवन व्यर्थ और अत्यन्त क्लेशमय है । 
तू पापके लिये ही पेदा हुआ है। खोटे कर्मके ही लिये तेरा 
जन्म हुआ है | १३ ॥ 
बहुकल्याणमिच्छन्ति इंहन्ते पितरः खुतान, । 
तपसा दवतेज्याभिवेन्दनेन तितिक्षया ॥ १४॥ 
“माता-पिता तपस्या) देवपूजा) नमस्कार और सहनशीछता 
या क्षमा आदिके द्वार पुत्र प्राप्त करना चाहते हैं और प्राप्त 
हुए पुत्नौसे परम कल्याण पानेकी इच्छा रखते हैं || १४ ॥ 
पितवंशमिमं पद्य त्वत्कते नरक॑ गतम । 
निरर्थाः सर्वे एवेषामाशाबन्धास्त्वदाश्रयाः ॥ १५॥ 
“परंतु तेरे कारण तेरे पितरोंका यह समुदाय नरकमें पड़ 
गया है | तू आँख उठाकर उनकी दशा देख ले। उन्होंने 
तुझसे जो-जो आशाएँ बॉध रक्‍्खी थीं, उनकी वे सभी आशाएँ 
आज व्यथे हो गयीं।॥ १५ ॥ 
यान्‌ पूजयन्तो विन्दन्ति खगमायुयेशः प्रजाः । 
तेषु त्वं सततं द्वेश्ा ब्राह्मणेषु निरथंकः॥ १६॥ 
“जिनकी पूजा करनेवाले लछोग स्वर्गग आयु। यश और 
संतान प्राप्त करते हैं | उन्हीं ब्राह्मणोंसे तू सदा द्वेष रखता है। 
तेरा जीवन व्यर्थ है ॥ १६ ॥ 
इम॑ लोक विम्॒च्य त्वमवाडमूद्धों पतिष्यसि । 
अशाश्वतीः शाश्वतीश्व समा: पापेन कमेंणा ॥ १७॥ 
“इस लोकको छोड़नेके बाद तू अपने पापकर्मके फल- 
स्वरूप अनन्त वर्षोतक नीचा सिर किये नरकमें पड़ा रहेगा ॥ 
अर्यमानो यत्र ग्रभें! शितिकण्ठेर्योमुखेः 
ततश्थ॒ पुनरावृत्तः पापयोनि गमिष्यसि ॥ १८॥ 
“वहाँ लोहेके समान चोँचवाले गीध और मोर तुझे नोच 
नोचकर पीड़ा देंगे और उसके बाद भी नरकसे लोटनेपर 
तुझे किसी पापयोनिमें ही जन्म लेना पड़ेगा ॥ १८ ॥ 
यदिदं मनन्‍्यसे राजन नायमस्ति कुतः परः। 
प्रतिस्मारयितारस्त्वां. यमदूता यमक्षये ॥ १९ ॥ 


आपद्धमंपर्व ] 


एकपश्चाशदधिकशततमो<5ध्यायः 
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“राजन्‌ | तू जो यह समझता है कि जब इसी लछोकमें 
पापका फल नहीं मिल रहा है; तब परलोकका तो अस्तित्व 





ही कहाँ है! सो इस धारणाके विपरीत यमलोकमें जानेपर 
यमराजके दूत तुझे इन सारी बातोंकी याद दिला देंगे; ॥ १९॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि आपद्धमेपवणि इन्द्रोतपारिक्षितीयसंवादे पद्चनाशद्धिकशततमो5ध्यायः ॥ १७० ७ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपतके अन्तर्गत आपदाूर्म र्दमें इन्द्रोत और पारिक्षितका संदादविषयक एक सौ पचास अध्याय पूरा हुआ॥ 
न--+5 +ण्ण्छ- 2:20 क 2 >फ:-अअमण»न--+--+ 


एकपन्माशद्धिकशततमोध्याय: 
ब्रह्महत्याके अपराधी जनमेजयका इन्द्रोत मुनिकी शरणमें जाना ओर इन्द्रोत मुनिका 
उससे त्राह्मणद्रोह न करनेकी प्रतिज्ञा कराकर उसे शरण देना 


भीष्म उवाच 
एवमुक्तः प्रत्युवाच त॑ मुनि जनमेजयः । 
गह्य भवान्‌ गहं॑यते निन्‍्यं निन्‍्द्ति मां पुनः ॥ १ ॥ 
धिकाय॑ मां धिककुरुते तस्मात्‌ त्वाहँ प्रसादये। 
भीष्मजी कहते है--राजन्‌ ! मुनिवर इन्द्रोतके ऐसा 
कहनेपर जनमेजयने उन्हें इस प्रकार उत्तर दिया--भ्मुने ! 
में घरणा और तिरस्कारके योग्य हूँ;इसीलिये आप मेरा तिरस्कार 
करते हैं। में निनदाका पात्र हूँ; इसीलिये बार-बार मेरी 
निन्‍्दा करते हैं | में धिक्कारने और दुतकारनेके ही योग्य 
हूँ; इसीलिये आपकी ओरतसे मुझे घिक्कार मिल रहा है और 
इसीलिये में आपको प्रसन्‍न करना चाहता हूँ ॥ १३ ॥ 
सब हीदं दुष्कृतं मे ज्वलाम्यग्नाविवाहितः॥ २ ॥ 
खकमाण्यभिसंधाय नाभिनन्दति में मनः | 
“यह सारा पाप मुझमें मोजूद है; अतः में चिन्तासे उसी 
प्रकार जल रहा हूँ; मानो किसीने मुझे आगके भीतर रख 
दिया हो । अपने कुकर्मोको याद करके मेरा मन खतः प्रसन्‍न 
नहीं हो रहा है ॥ २३ ॥ बे 
प्राप्ये घोरं भय॑ नूनं मया ववखतादपि ॥ हे ॥ 
तत्तु शल्यमनिहेत्य कर्थ शक्ष्यामि जीवितुम्‌ । 
सर्व मन्युं विनीय त्वमभि मां वद शीनक ॥ ४ ॥ 
“निश्चय ही मुझे यमराजसे भी घोर भय प्राप्त होनेवाली 
है, यह बात मेरे हृदयमें कॉटेकी माँति चुभ रही है। अपने 
हृदयसे इसको निकाले बिना में केसे जीवित रह सकूँगा ! 
अतः शौनकजी ! आप समस्त क्रोधका त्याग करके मुझे 
उद्धारका कोई उपाय बताइये ॥ ३-४ ॥ 
महानासं ब्राह्मणानां भूयो वक्ष्यामि;साम्प्रतम्‌ । 
अस्तु शेषं कुलस्यास्य मा पराभूदिदं कुलम ॥ ५ ॥ 
मैं ब्राह्मणोंका महान्‌ भक्त रहा हूँ; इसीलिये इस समय 
पुनः आपसे निवेदन करता हूँ कि मेरे इस कुलका कुछ भाग 
अवश्य शेष रहना चाहिये | समूचे कुछका पराभव या 
विनाश नहीं होना चाहिये ॥ ५ ॥ 
न हि नो ब्रह्मशाप्तानां शेषं भवितुमहंति। 
स्तुतीरलभमानानां खंबिदं वेदनिश्चितान्‌ ॥ ६ ॥ 
निर्विद्यमानः सुभशं भूयो वक्ष्यामि शाइवतम्‌ । 
भूयरचेवाभिरक्षन्तु निर्धानान निजेना इब ॥ ७ ॥ 
“ाह्षणोंके शाप दे देनेपर हमारे कुलका कुछ भी शेष 
नहीं रह जायगा । हम अपने पापके कारण न तो समाजमें 


प्रशंसा पा रहे हैं न सजातीय बन्धुओंके साथ एकमत ही हो 
रहे हैं; अतः अत्यन्त खेद और विरक्तिको प्राप्त होकर हम 
पुनः वेदोंका निश्चयात्मक ज्ञान रखनेवाले आप-जैसे ब्राह्मणों- 
से सदा यही कहेंगे कि जेसे निर्जन स्थानमें रहनेवाले योगी- 
जन पापी पुरुषोंकी रक्षा करते हैं; उसी प्रकार आपलोग 
अपनी दयासे ही हम-जैसे दुखी मनुष्योंकी रक्षा करें ॥६-७॥ 
न ह्ययज्ञा अमुं लोक प्राप्नुवन्ति कथश्चन । 
आपातान प्रतितिष्ठन्ति पुलिन्द्शवरा इब॥ < ॥ 
(जो क्षत्रिय अपने पापके कारण यश्ञके अधिकारसे वश्चित 
हो जाते हैं, वे पुलिन्दों और शबरोंके समान नरकंमें ही 
पड़े रहते हैं । किसी प्रकार परलोकमें उत्तम गतिको नहीं पाते ॥ 
अविज्ञायेव मे प्रज्ञां बालस्येव स पण्डितः। 
ब्रह्मन, पितेव पुजस्य प्रीतिमान भव शौनक ॥ ९ ॥ 
“ब्रह्मन्‌ | शौनक |! आप विद्वान्‌ हैं और में मूर्ख । आप 
मेरी बालबुद्धिपर ध्यान न देकर जैसे पिता पुत्रपर खमावतः 
संतुष्ट होता है; उसी प्रकार मुझपर भी प्रसन्न होइ्ये! ॥ 
झौनक उवाच 
किमाश्चय यद॒प्राशे बहु कुर्योद्साम्प्रतम्‌ | 
इति बे पण्डितो भूत्वा भूतानां नालुकुप्यते ॥ १०॥ 
शोनकने कहा--यदि अज्ञानी मनुष्य अयुक्त कार्य भी 
कर बैठे तो इसमें कौन-सी आश्चर्यकी बात है। अतः इस 
रहस्यको जाननेवाले बुद्धिमान्‌ पुरुषकों चाहिये कि वह 
प्राणियोपर क्रोध न करे ॥ १० ॥ 
प्रज्ञाप्रासादमारुद्य अशोच्यः शोचते जनान । 
जगतीस्थानिवाद्रिस्थः प्रशया प्रतिपत्स्यति ॥ ११॥ 
जो विशुद्ध बुद्धिकी अद्टालिकापर चढ़कर स्वयं शोकसे 
रहित हो दूसरे दुखी मनुष्योंके लिये शोक करता है। वह 
अपने शानबलसे सब कुछ उसी प्रकार जान लेता है; जेंसे 
पर्वतकी चोटीपर खड़ा हुआ मनुष्य उस पव॑तके आस-पासकी 
भूमिपर रहनेवाले सब लोगोंको देखता रहता है ॥ ११ ॥ 
न चोपलभ्यते तेन न चाश्चयाणि कुवंते। 
निर्विण्णात्मा परोक्षो वाधिक्कृतः पू्वसाघुषु॥ १२॥ 
जो प्राचीन श्रेष्ठ पुरुषोंसे विरक्त हो उनके दृष्टिपथसे 
दूर रहता है तथा उनके द्वारा धिक्कारको प्राप्त होता रहता है) 
उसे ज्ञानकी उपलब्धि नहीं होती है और ऐसे पुरुषके लिये 
दूसरे लोग आश्चर्य मी नहीं करते हैं॥ १२ ॥ 
विदितं भवतो वीय माह्दात्म्यं वेद आगमे । 


४८१४ 


कुरुष्वेह यथाशान्ति ब्रह्मा शरणमस्तु ते ॥ १३॥ 
तुम्हें ब्राह्मणों क्री शक्तिका ज्ञान है। वेदों और शारस्त्रोमें 
जो उनकी महिमा उपलब्ध होती है; उसका भी पता है; 
अतः तुम शान्तिपू्वक ऐसा प्रयत्न करो) जिससे ब्राह्मण- 
जाति तुम्हें शरण दे सके ॥ १३ ॥ 
तद्‌ वे पारत्रिक॑ तात ब्राह्मणानामकुप्यताम । 
अथवा तप्यसे पापे धर्ममेवाजुपश्य थे॥ १७ ॥ 
तात | क्रोधरदहित ब्राह्मणोंकी सेवाके लिये जो कुछ किया 
जाता है; वह पारलौकिक लाभका ही हेतु होता है अथवा 
यदि तुम्हें पापके लिये पश्चात्ताप होता है तो तुम निरन्तर 
धमपर ही दृष्टि रकक्‍्खो ॥ १४ ॥ 
जनमेजय उवाच 
अनुतप्ये व पापेन नच धर्म विलोपये | 
बुभूषुं भजमानं च प्रीतिमान भव शौनक ॥ १५॥ 
जनमेजयने कहा--शौनक ! मुझे अपने पापके कारण 
बड़ा पश्चात्ताप होता है; अब में धर्मका कभी लोप नहीं 
करूँगा । मुझे कल्याण प्राप्त करनेकी इच्छा है; अतः आप 
मुझ भक्तपर प्रसन्‍न होइये ॥ १५ ॥ 
श़ोनक उवाच 
छित्तवा दम्भं च मान च प्रीतिमिच्छामि ते उप । 
सर्वभूतहितं तिष्ठ धर्म चेंव प्रतिस्मरन ॥ १६॥ 
शोनक बोले--नरेशर ! में तुम्हें तुम्हारे दम्म और 
अभिमानका नाश करके तुम्हारा प्रिय करना चाहता हूँ। 
तुम धर्मका निरन्तर स्मरण रखते हुए. समस्त प्राणियोंके 
हितका साधन करो ॥ १६ ॥ 
न भयाज्न च कार्पण्यान्न लोभात्‌ त्वामुपाहये । 
तां में दूवीं गिर सत्यां १एणु त्वं ब्राह्मणेः सह ॥ १७ ॥ 
राजन्‌ | में भयसे, दीनतासे और छोभसे भी तुम्हें 
अपने पास नहीं बुलाता हूँ। तुम इन ब्राह्मणोंके सहित दैवी 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 








वाणीके समान मेरी यह सच्ची बात कान खोलकर सुन छो॥ 
सो5हं न केनचिच्वार्थी त्वां च धर्मादुपाहये । 
क्रोशतां सर्वेभूतानां हाहा धिगिति जल्पताम्‌ ॥ १८ ॥ 
में तुमसे कोई वस्तु लेनेकी इच्छा नहीं रखता | यदि 
समस्त प्राणी मुझे खोटी-खरी सुनाते रहें, हाय-हाय मचाते 
रहें ओर घिक्कार देते रहें तो भी उनकी अवहेलना करके मैं 
तुम्हें केवल धमके कारण निकट आनेके लिये आमन्त्रित करता हूँ॥ 
वशस्‍््यन्ति मामधमेश्ज त्यक्ष्यन्ति सुददो जनाः। 
ता वाचः सुदृददः श्र॒त्वा संज्वरिष्यन्ति मे भ्ृशम ॥ १९,॥ 
मुझे छोग अधर्मज्ञ कहेंगे | मेरे हितेषी सुद्दद्‌ मुझे त्याग 
देंगे तथा तुम्हें धर्मापदेश देनेकी बात सुनकर मेरे सुहृद्‌ 
मुझपर अत्यन्त रोपसे जल उठेंगे ॥ १९॥ 
केचिदेव महाप्राज्ञाः प्रतिशास्यन्ति तत्त्वतः । 
जानीहि मत्कृतं तात ब्राह्मणान प्रति भारत ॥ २० ॥ 
तात |! भारत ! कोई-कोई मद्दाशानी पुरुष ही मेरे 
अभिप्रायकोी यथाथरूपसे समझ सकंगे। ब्राह्मणोके प्रति 
भलाई करनेके लिये ही मेरी यह सारी चेश है। यह तुम 
अच्छी तरह जान लो ॥ २० ॥ 
यथा ते मत्कृते क्षेमं लभनन्‍ते ते तथा कुरु । 
प्रतिजानीहि चाद्रोहँं ब्राह्मणानां नराधिप ॥ २१ ॥ 
ब्राह्मणलोग मेरे कारण जैसे भी सकुशल रहें, वेसा ही 
प्रयत्न तुम करो | नरेश्वर | तुम मेरे सामने यह प्रतिशा करो 
कि अब में ब्राह्मणोंसे कभी द्रोह नहीं करूँगा ॥ २१॥ 
जनमेजय उवाच 
नेव वाचा न मनसा पुनजौतु न कर्मणा । 
द्रोग्धास्मि ब्राह्मणान्‌ विप्र चरणावपि ते स्पृशे ॥ २२॥ 
जनमेजय ने कहा--विप्रवर ! में आपके दोनों चरण 
छूकर शपथपूर्वक कहता हूँ कि मन, वाणी और क्रियाद्वारा 
कभी ब्राह्मणोंसे द्रोह नहीं करूँगा || २२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि आपदूधर्मपर्वणि इन्द्रोतपारिक्षितीये एकपत्नाशद्धिकशततमो 5ध्यायः ॥ १०१ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिप्रके अन्तगत आपड्वर्मपर्दमें इन्द्रोत और पारिश्षितका संवादविषयक 
एक सो इक्यावनवोँ अध्याय पुरा हुआ ॥९५१॥ 


न्___-_-_---०+५0<0*-त+ 


दिपब्राशदधिकशततमो5ध्यायः 
इन्द्रोतका जनमेजयको धर्मोपदेश करके उनसे अश्वमेधयज्ञका अनुष्ठान कराना 
तथा निष्पाप राजाका पुनः अपने राज्यमें प्रवेश 


शोनक उवाच 

तस्मात्‌ तेषह प्रवध््यामि धर्ममाद्ृतचेतसे । 
भ्रीमान्‌ महाबलस्तुष्टः खय॑ धर्ममवेक्षसे ॥ १ ॥ 

शौनकन कहा--राजन ! तुमने ऐसी प्रतिज्ञा की हैः 
इससे जान पड़ता है कि तुम्हारा मन पापकी ओरसे निृत्त 
हो गया है; इसलिये में तुम्हें धर्मका उपदेश करूँगा; क्योंकि 
तुम भीसम्पन्न) महाबलवान्‌ और संतुष्टचित्त हो | साथ ही 
स्वयं धर्ंपर दृष्टि रखते हो ॥ १॥ 
पुरस्ताद्‌ दारुणो भूत्वा खुचित्रतरमेव तत्‌। 


अनुगृह्माति भूतानि स्वेन वृत्तेन पाथिवः॥ २ ॥ 
राजा पहले कठोर खभावका होकर पीछे कोमल भावका 
अवलम्बन करके जो अपने सद्व्यवद्वारसे समस्त प्राणियोंपर 
नुग्रह करता है, वह अत्यन्त आश्वर्यकी ही बात है ॥ २॥ 
कृत्स्न॑ नून॑ स दद्दति इति छोको व्यवस्यति । 
यत्र त्वं तादशो भूत्वा धर्ममेवान्ुपश्यसि ॥ ३ ॥ 
चिरकालतक तीदक्ष्ण खमावका आश्रय लेनेवाला राजा 
निश्चय ही अपना सब कुछ जलाकर भस्म कर डालता हैः 
ऐसी लछोगोकी धारणा है; परंतु तुम वैसे होकर भी जो धर्मपर 
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ही दृष्टि रख रहे हो; यह कम आश्रयंकी बात नहीं है॥ ३॥ 
हित्वा तु सुचिरं भक्ष्यं भोज्यांश्व तप आस्थितः। 

इत्येतद्भिभूतानामद्भुत॑ जनमेजय ॥ ४ ॥ 

जनमेजय | तुम जो दीघेकालसे भक्ष्य-मोज्य आदि 


पदार्थोका परित्याग करके तपस्यामें छगे हुए हो; यह पापसे 
अमिभूत हुए मनुष्योंके लिये अद्भुत बात है || ४ ॥ 
यो5दुलभो भवेद्‌ दाता कृपणो वा तपोधनः 
अनाश्चयं तदित्याइुनोतिद्रेण. वत॑ते ॥ ५ ॥ 


यदि धन-सम्पन्न पुरुष दानी हो एवं क्ृपण या दरिद्र 
मनुष्य तपस्याका धनी हो जाय तो इसे आश्रयंकी बात नहीं 
मानते हैं; क्योंकि ऐसे पुरुषोंका दान और तपसे सम्पन्न 
होना अधिक कठिन नहीं है ॥ ५ ॥ 
एतदेव हि कार्पण्यं समग्रमसमीक्षितम्‌ । 
यच्चेत्‌ समीक्षयेव स्याद्‌ भवेत्‌ तस्मिस्ततो गुण:॥६॥ 
यदि सारी बातोंपर पूर्वांपर विचार न करके कोई काय॑ 
आरम्म किया जाय तो यही कायरतापूर्ण दोष है और यदि 
मलीभाँति आलोचना करके कोई कार्य हो तो यही उसमें 
गुण माना जाता है ॥ ६॥ 
यज्ञों दानं॑ दया वेदाः सत्यं च प्रथिवीपते । 
पश्चेतानि पवित्राणि षष्ठ स॒चरितं तप:॥ ७ ॥ 


प्रथ्वीनाथ | यज्ञ दान दया। वेद ओर सत्य--ये 


पॉर्चों पविन्न बताये गये हैं। इनके साथ अच्छी तरह 

आचरणमें लाया हुआ तप भी छठा पवित्र कर्म माना गया है॥ 

तदेव राज्ञां परम पवित्र जनमेजय । 

तेन सम्यग्गृहीतेन श्रेयांसं धर्ममाप्स्यसि ॥ ८ ॥ 
जनमेजय ! राजाओंके लिये ये छहाँ वस्तुएँ परम पवित्र 

हैं। इन्हें मलीभाँति आचरणमें छानेपर तुम श्रेष्ठटम धर्मको 

प्राप्त कर लोगे ॥ ८ ॥ 


पुण्यदेशाभिगमन पवित्र परम स्मुतम्‌ । 
अत्राप्युदाहरन्तीमां गाथां गीतां ययातिना ॥ ९ ॥ 
पुण्य तीथॉकी यात्रा करना भी परम पवित्र माना गया 
है | इस विषयमें विश्ञ पुरुष राजा ययातिकी गायी हुई 
गाथाका उदाहरण दिया करते हैं ॥ ९ ॥ 
यो मत्यंः प्रतिपच्येत आयुर्जीवितमात्मनः । 
यशमेकान्ततः करृत्वा तत्‌ संन्यस्य तपश्चरेत्‌ ॥ १०॥ 
जो मनुष्य अपने लिये दी जीवनकी इच्छा रखता है; 
वह यत्नपूर्वक यज्ञका अनुष्ठान करके फिर उसे त्यागकर 
तपस्यामें छग जाय ॥ १०॥ 
पुण्यमाहुः कुरुक्षेत्र कुरुक्षेत्रात् सरखतीम । 
सरखत्याश्र तीथोनि तीथभ्यश्व पृथूदकम्‌ ॥ ११॥ 
कुरुक्षेत्रकों पवित्र तीथ॑ बताया गया । कुरुक्षेत्र 
अधिक पवित्र सरस्वती नदी है; उससे भी अधिक पवित्र 
उसके भिन्‍्न-मिन्‍न तीर्थ हैं। उन तीर्थोर्में मी दुसरोंकी 
अपेक्षा एथूदक तीथको श्रेष्ठ कहा गया है॥ ११॥ 
यत्नावगाह्मय पीत्वा च नेन॑ श्वोमरणं तपेत्‌ । 


दिपश्चाशदधिकशततमो 5 ध्यायः 
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महासरः पुष्कराणि प्रभासोत्तरमानसे ॥ १२॥ 
कालोदक॑च गन्तासि लब्धायुर्जीविते पुनः 
सरखतीदषद्वत्योः संगमो मानसः खरः ॥ १३॥ 
उसमें स्नान करने और उसका जल पीनेसे मनुष्यको 
कल ही होनेवाली मृत्युका मय नहीं सताता अर्थात्‌ वह 
कृतकृत्य हो जाता है । इस कारण मरनेसे नहीं डरता । यदि 
तुम महासरोवर पुष्कर; प्रभास; उत्तर मानस) कालोदकः 
हषद्वती और सरस्तीके सद्भधम तथा मानसरोबर आदि 
तीथॉमें जाकर स्नान करोगे तो तुम्हें पुनः-ःअपने जीवनके लिये 
दीघोायु प्राप्त होगी ॥ १२-१३ ॥ 
स्वाध्यायशीलः स्थानेषु सवंषु समुपस्पृशेत्‌ । 
त्यागधर्मः पविन्नाणां संनन्‍्यासं मनुरत्रवीत्‌ ॥ १४ ॥ 
सभी तीथस्थानेमे स्वाध्यायशील होकर स्नान करे | 
मनुने कहा है कि सर्वत्यागरूप संन्यास सम्पूर्ण पविच्न 
धमममें श्रेष्ठ है ॥ १४ ॥ 
अत्राप्युदाहरन्तीमा गाथाः सत्यवता कछृताः 
यथा कुमारः सत्यो वे नेव पुण्यो न पापक्ृत्‌ ॥ १५॥ 
इस विषयमें भी सत्यवानद्वारा निमित हुई इन गाथाओं 
का उदाहरण दिया जाता है। जैसे बालक राग-द्वेषसे शून्य 
होनेके कारण सदा सत्यपरायण ही रहता है| न तो वह 


पुण्य करता है और न पाप ही । इसी प्रकार प्रत्येक श्रेष्ठ 


पुरुषको भी होना चाहिये।॥ १५ ॥ 
न ह्मस्ति सर्वभूतेषु दुःखमस्मिन्‌ कुतः सुखम्‌ । 
एवं प्रकृतिभूतानां सर्वेसंसगयायिनाम्‌ ॥ १६॥ 
त्यजतां जीवितं श्रेयो निवृत्ते पुण्यपापके। 

इस संसारके सम्पूर्ण प्राणियोंमें जब दुःख ही नहीं है, 
तब सुख कहाँते हो सकता है ! यह सुख और श है ! यह सुख और दुःख दोनों 
ही प्रकृतिस्थ प्राणियोंके धर्म हैं; जो कि सब प्रकारके 
संसर्गदोषकों स्वीकार करके उनके अनुसार चलते हैं। 
जिन्होंने ममता और अहड्लार आदिके साथ सब कुछ त्याग 
दिया है; जिनके पुण्य ओर पाप सभी निवृत्त हो चुके हैं 
ऐसे पुरुषोंका जीत्रन ही कल्याणमय है।| १६३६ ॥ 
यर्वेव राज्ञो ज्यायिए्ठ कार्याणां तद्‌ ब्रवीमि ते ॥ १७॥ 
बलेन संविभागैश्वच जय खर्ग॑ जनेश्वर | 
यस्येव वबलमोजश्वच॒ स॒ धमंस्य॒प्रभ्ञुनेरः ॥ १८॥ 

अब में राजाके कार्यमें जो सबसे श्रेष्ठ है; उसका वर्णन 
करता हूँ | जनेश्वर | तुम धेय॑युक्त बछ ओर दानके द्वारा 
स्वर्गलोकपर विजय प्राप्त करो । जिसके पास बल और ओज 
है, वही मनुष्य धर्माचरणमें समर्थ होता है॥ १७-१८ ॥ 
ब्राह्मणानां खुखाथ हि त्वं पाहि वखुर्धा न॒प । 
यथवंतान पुरा55श्चप्सीस्तथवतान प्रसादय ॥ १९ ॥ 

नरेश्वर ! तुम ब्राह्मणोंकी सुख पहुँचानेके लिये ही सारी 
पृथ्वीका पालन करो | जैसे पहले इन ब्राह्मणोंपर आशक्षिप 
किया था) वैसे इन सबको अपने सदूबर्तावसे प्रसन्‍न करो ॥ 
अपि घिकक्रियमाणो5पि त्यज्यमानो5प्यनेकधा | 





७८१६ 





आत्मनो द्शनादू विप्रान्न हन्तास्मीति मार्गय । 
घटमानः स्वकार्येषपु कुरु निःश्रेयस परम्‌ ॥ २०॥ 
वे बार-बार तुम्हें घिक्कारें और फटकारकर दूर हटा 
दें तो भी उनमें आत्मदृष्टि रखकर तुम यही निश्चय करो कि 
अब में ब्राह्मणोंको नहीं मारूँगा | अपने कर्तव्यपालछनके लिये 
पूरी चेष्टा करते हुए परम कल्याणका साधन करो ॥ २० ॥ 
हिमाग्निधोरसटदशो राजा भवति कश्चन | 
लांगलाशनिकल्पो वा भवेदन्यः परंतप ॥ २१॥ 
परंतप ! कोई राजा बर्फके समान शीतल होता है। कोई 
अग्निके समान ताप देनेवाला होता है; कोई यमराजके समान 
भयानक जान पड़ता है; कोई घास-फूसका मूलोच्छेद करने- 
वाले हलके समान दुर्शेका समूल उन्मूलन करनेवाल्ा होता है 
तथा कोई पापाचारियोंपर अकस्मात्‌ वज्रके समान टूट पड़ता है॥ 
न विशेषेण गन्तव्यमविच्छिन्नेन वा पुनः 
न जातु नाहमस्मीति सखुप्रसक्तमसाधुषु ॥ २२॥ 
कभी मेरा अभाव नहीं हो जाय, ऐसा समझकर राजाको 
चाहिये कि दुष्ट पुरुषोंका सक्ल कभी न करे। न तो उनके 
किसी विशेष गुणपर आक्ृष्ट हो, न उनके साथ अविच्छिन्न 
सम्बन्ध स्थापित करे और न उनमें अत्यन्त आसक्त ही हो॥ 
विकमंणा तप्यमानः पापाद्‌ विपरिमुच्यते । 
नततू काय पुनरिति छ्वितीयात्‌ परिम्ुच्यते ॥ २३॥ 
यदि कोई शास्त्रविरुद्ध कम बन जाय तो उसके लिये 
पश्चात्ताप करनेवाला पुरुष पापसे मुक्त हो जाता है| यदि 
दूसरी बार पाप बन जाय तो “अब फिर ऐसा काम नहीं 
करूँगा? ऐसी प्रतिशा करनेसे वह पापमुक्त हो सकता है ॥ 
करिष्ये धरमममेवेति ठृतीयात्‌ परिमुच्यते । 
शुचिस्तीर्थोन्यनुचरन बहुत्वात्परिमुच्यते ॥ २४ ॥ 
“आजसे केवछ धर्माा ही आचरण करूँगा? ऐसा 


नियम लेनेसे वह तीसरी बारके पापसं छुटकारा पा जाता है और 


पवित्र तीथेंमि विचरण करनेवाला पुरुष अनेक बारके किये 
हुए, बहुसंख्यक पापौते मुक्त हो जाता है ॥ २४॥ 
कल्याणमनुकतंब्यं पुरुषेणे.. बुभूषता । 
ये खुगन्धीनि सेवन्ते तथागन्धा भवन्ति ते ॥ २५॥ 
ये दुर्गन्‍्धीनि सेवन्ते तथागन्धा भवन्ति ते । 
तपश्चयोपरः सद्यः पापाद्‌ विपरिमुच्यते ॥ २६॥ 
सुखकी अभिलाषा रखनेवाले पुरुषको कब्याणकारी 
कर्मोका अनुष्ठान करना चाहिये | जो सुगन्धित पदा्थोंका 























सेवन करते हैं; उनके शरीरसे सुगन्ध निकलती है और जो 
सदा दुर्गन्‍्धका सेवन करते हैं; वेअपने शरीरसे दुर्गन्ध ही 
फैलाते हैं | जो मनुष्य तपस्यामें तत्पर होता है, वह तत्काल 
सारे पापोसे मुक्त हो जाता है॥ २५-२६ ॥ 
संवत्सरमुपास्याजिमभिशस्तः. प्रमुच्यते | 
त्रीणि वंषोण्युपास्याग्नि भ्रणहा विप्रम्नुच्यते ॥ २७॥ 
लगातार एक वषतक अग्निदोत्र करनेसे कलड्डित 
पुरुष अपने ऊपर छगे हुए कलड्ूसे छूट जाता है। तीन 








श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवंणि 








वर्धतक अग्निकी उपासना करनेसे अभ्रणहत्यारा भी पाप- 


मुक्त हो जाता है ॥ २७॥ है 
महासरः पुष्कराणि प्रभासोत्तरमानसे । 


अभ्येत्य योजनशर्त भ्रणहा विप्रमुच्यते ॥ २८ ॥ 
महासरोवर पुष्कर, प्रभास तीर्थ तथा उत्तर मानसरोवर 


आदि तीथोमें सो योजनतककी पेदल यात्रा करनेसे भी श्रण- 


हत्याके पापसे छुटकारा मिल जाता है ॥ २८॥ 
यावतः प्राणिनों हन्यात्‌ तज्ञातीयांस्तु तावतः । 
प्रमीयमानाजुन्मोच्य प्राणिहा ,विप्रमुच्यते ॥ २९ ॥ 
प्राणियोंकी हत्या करनेवाल्य मनुष्य जितने प्राणियोंका 
वध करता है, उसी जातिके उतने ही प्राणियोंकोी मृत्युसे 
छुय्कारा दिल्य दे अर्थात्‌ उनको मरनेके संकटसे छुड़ा दे 
तो वह उनकी हत्याके पापसे मुक्त हो जाता है ॥ २९ ॥ 
अपि चाप्खु निमज्जेत जपंस्तिरघमषेणम । 
यथाश्वमेधावश्वथस्तथा तन्मनुरत्रवीत्‌ ॥ ३० ॥ 
यदि मनुष्य तीन बार अघमषरणका जप करते हुए जलूमें 
गोता लगावे तो उसे अश्वमेघ यज्ञमँ अवभ्थस्नान करनेका 


. फल मिलता है) ऐसा मनुजीने कहा है ॥ ३०॥ 


तत्‌ क्षिप्रं नुदते पापं सत्कारं लभते तथा । 

अपि चेन प्रसीदन्‍्ति भूतानि जडमृकबत्‌ ॥ ३१॥ 
वह अधघमषंण मन्त्रका जप करनेवाला मनुष्य ज्ञीघ्र ही 

अपने सारे पापोंकों दूर कर देता है और उसे सबंत्र सम्मान 


प्राप्त होता है। सत्र प्राणी जड एवं मूकके समान उसपर 


प्रसन्‍न हो जाते हैं || ३१ ॥ 
बृहस्पति देवगुरु खुराखुराः 
सब समेत्याभ्यनुयुज्य राजन । 
थम्य फल वेत्थ फल महषं 
तथंब तस्मिन्नरंके फपारलोंक्ये ॥ ३२॥ 
उभे तु॒यस्य सदशे भवेतां 
किस्वित्‌ तयोस्तत्र जयोष्थ न स्थात्‌ । 
आचक्ष्व नः पुण्यफल महणरषें 
कथं पाप॑ नुदते धर्मशीलः ॥ ३३॥ 
राजन्‌ ! एक समय सब देवताओं और असुरौने बड़े 
आदरके साथ देवगुरु बृहस्पतिके निकट जाकर पछा--- 
“महषे | आप धर्मका फल जानते हैं। इसी प्रकार परलोकमें 
जो पार्षोके फलस्वरूप नरकका कष्ट भोंगना पड़ता है; वह 
भी आपसे अज्ञात नहीं है; परंतु जिस योगीके छिये सुख और 
दुःख दोनों समान हैं, वह उन दोनोंके कारणरूप पुण्य और 
पापको जीत लेता है या नहीं | मह्ष | आप हमारे समक्ष 
पुण्यके फलका वर्णन करें और यह भी बतावें कि धर्मात्मा 
पुरुष अपने पापोंका नाश केसे करता है !?॥ ३२-३३॥ 
वृहस्पातिरुवाच 
कृत्वा पाप॑ पूर्वमवुद्धिपूर्व 
पुण्याति चेत्कुरुते बुद्धिपूर्यम । 
स॒तत्‌ पाप॑ जुदते कर्मशीलो 
वासो यथा मलिन क्षारयुक्तम्‌ ॥ ३४ ॥ 


आपद्धमंप॑ ] 


बृहस्पतिजीन कहा- यदि मनुष्य पहले ब्रिना जाने 
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पाप करके फिर जान-बूझकर पुण्यकर्मोंका अनुष्ठान करता है 





तो वह सत्कर्मपरायण पुरुष अपने पापको उसी प्रकार दूर 
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कपड़ेका मैल छूट जाता है॥ ३४॥ 

पापं॑ कृत्वाभिमन्येत नाहमस्सीति पूरुषः । 

तच्चिकीषंति कल्याणं अ्रद्दधानोइनसूयकः ॥ ३५॥ 
मनुष्यको चाहिये कि वह पाप करके अहड्ढार न प्रकट 


करे--हेकड़ी न दिखावे।, अपितु श्रद्धापूर्वक दोषदृष्टिका 
परित्याग करके कल्याणमय घमंके अनुष्ठानकी इच्छा करे ॥ 


छिद्गवाणि विद्यृतान्येव साधूनां चावृणोति यः । 

यः पाप॑ं पुरुषः रूत्वा कब्याणमभिपद्यते ॥ ३६॥ 
जो मनुष्य श्रेष्ठ पुरुषोंके खुले हुए छिद्रोंकी ढकता है 

अर्थात्‌ उनके प्रकट हुए दोषोंकी मी छिपानेकी चेश करता 

है तथा जो पाप करके उससे विरत हो कल्याणमय कर्ममें 

लग जाता है; वे दोनों ही पापरहित हो जाते हैं॥ ३६ ॥ 


यथा55दित्यः प्रातरु्यंस्तमः स्व व्यपोहति । 
कल्याणमाच रननेवं॑ सर्वेपापं व्यपोहति ॥ ३७ ॥ 


त्रिपश्चाशादधिकशततमो ध्यायः 
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जैसे सूर्य प्राःःकाल उदित होकर सारे अन्धकारकों नष्ट 
कर देता है; उसी प्रकार शुमकर्मका आचरण करनेवाला 
पुरुष अपने सभी पार्षोका अन्त कर देता है ॥ ३७ ॥ 
भीष्म उवाच 
एयमुक्त्वा तु राजानमिन्द्रोतो जनमेजयम । 
याजयामास विधिवद्‌ वाजिमेथेन शौनकः ॥ ३८ ॥ 
भीष्मजी कहते हेँ--राजन्‌ ! ऐसा कहकर शौनक 
इन्द्रोतने राजा जनमेजयसे विधिपृवंक अश्वमेधयज्ञका अनुष्ठान 
कराया ॥ ३८ ॥ है 
ततः स राजा व्यपनीतकल्मपः 
श्रेयोचृतः प्रज्वलिताग्निरूपवान । 
विवेश राज्यं खममित्रकर्षणो 
यथा दिव॑ पूर्णवपुर्निशाकरः ॥ ३०९ ॥ 
इससे राजा जनमेजयका सारा पाप नष्ट हो गया और 
वे प्रज्बलित अग्निके समान देदीप्यमान होने लगे | उन्हें सब 
प्रकारके श्रेय प्राप्त हो गये | जैसे पूर्ण चन्द्रमा आकाशमण्डल- 
में प्रवेश करता है, उसी प्रकार शत्रुसदून जनमेजयने पुनः 
अपने राज्यमें प्रवेश किया ॥ ३९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि आपद्धमंपर्वणि इन्द्रोतपारिक्षितीये द्विपल्चलाशद्धिकशततमो5ध्याय; ॥ १७५२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवंके अन्तर्गत आपद्धर्मपवेमें इन्द्रोत और पारिक्षितका संवादविषयक 


एक सो बावनदों अध्याय पुरा हुआ ॥ १५२ ॥ 
प्याज किए 40-९0. 


त्रिपन्माशदधिकशततमो ध्याय: 


सतककी पुनर्जीवन-प्राप्तिके विषयमें एक ब्राक्षण बालकके जीवित होनेकी 
कथा; उसमें गीध ओर सियारकी वुद्धिमत्ता 


युधिषिर उवाच 
कच्चित्‌ पितामहेनासीच्छुतं वा दृश्मेष च। 
कच्चिन्मत्यां स्तो राजन पुनरुज्जीवितो६भवत्‌ ॥ १ ॥ 
युधिप्टिरने पुछा--पितामह ! क्या आपने कभी यह 
भी देखा या सुना है कि कोई मनुष्य मरकर फिर जी 
उठा हो !॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
श्रणु पार्थ यथावृत्तमितिहासं पुरातनम्‌। 
गृभजम्ब॒ुकसंवादं यो बृत्तो नेमिषे पुरा॥ २॥ 
भीष्मजी ने कहा--कुन्तीनन्दन ! प्राचीन कालमें नैमिषा- 
रण्यक्षेत्रमें गीध और गीदड़का जो संवाद हुआ था; उसे 
सुनो, वह पूर्वंघटित यथार्थ इतिहास है ॥ २॥ 
कस्यचिद्‌ ब्राह्मणस्यासीद्‌ दुःखलब्धः खुतो म्त॒ुतः। 
बाल एवं विशालाक्षो बालग्रहनिपीडितः ॥ ३ ॥ 
किसी ब्राह्मणको बड़े कश्से एक पुत्र प्राप्त हुआ था | 
वह बड़े-बड़े नेत्रोवाला सुन्दर बालक बाल ग्रहसे पीड़ित हो 
बाल्यावस्थामें ही चल बसा ॥ ३॥ 
दुःखिताः केचिदादाय वालमप्रापत्योवनम्‌ । 


म० स० २--१२५ २७५-- 


कुलसरंखभूत॑ वे रुदन्‍तः शोकविहलाः ॥ ४ ॥ 
जिसने युवावस्थामें अभी प्रवेश ही नहीं किया था तथा 

जो अपने कुलका सर्वस्व था; उस मरे हुए बालकको लेकर 

उसके कुछ दुखी बान्धव शोकसे व्याकुल हो फूट-फूटकर 

रोने लगे ॥ ४ ॥ 

बाल मत गृहीत्वाथ इ्मशानाभिमुखाः स्थिताः । 

अड्वेनेन च संक्रम्य रुरुदुभ्नेशदुःखिताः ॥ ५ ॥ 
उस मृत बालकको गोदमें लेकर वे ब्मशानकी ओर 

चले । वहाँ पहुँचकर खड़े हों गये और अत्यन्त दुखी हो- 

कर रोने छगे ॥ ५ ॥ 

शोचन्तस्तस्य पूर्वोक्तान भाषितांश्वासकृत्‌ पुनः । 

त॑ बाल भूतले क्षिप्य प्रतिगन्‍्तुं न शक्‍नुयुः ॥ ६ ॥ 
वे उसकी पहलेकी बातोौको बारंबार याद करके शोक- 

मम्म हो जाते थे; इसलिये उसे व्मशानभूमिमें डालकर लोट 

जानेमें असमर्थ हो रहे थे ॥ ६ ॥ 

तेषां रुदितशब्देन ग्रभो5भ्येत्य वचो5त्रवीत्‌ । 

एकात्मजमिमं लोके त्यक्त्वा गच्छत मा चिरम्‌॥ ७ ॥ 

इह पुंसां सहस्त्राणि स्रीसहस्त्राणि चेब ६ । 


3८१८ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 
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समानीतानि कालेन हित्वा वे यान्ति बान्धवाः॥ < ॥ 
उनके रोनेके शब्दसे आकृष्ट होकर एक गीघ वहाँ आया 
और इस प्रकार कहने लगा--५मनुष्यी ! इस जगतमें अपने 
इस इकलोौते पुत्रकों यहाँ छोड़कर लौट जाओ) देर मत करो। 
यहाँ हजारों स्त्री-पुरुष कालके द्वारा छाये जा चुके हैं और 
उन सबको उनके भाई-बन्धु छोड़कर चले जाते हैं || ७-८ ॥ 
सम्पश्यत जगत्‌ सर्व खुखदुःखेरधिष्ठटितम । 
संयोगो .विप्रयोगश्च॒ पर्यायेणोपलभ्यते ॥ ९. ॥ 
“देखो; यह सम्पूर्ण जगत्‌ द्वी सुख और दुःखसे व्याप्त है; 
यहाँ सबको बारी-बारीसे संयोग और वियोग प्राप्त होते रहते हैं॥ 
ग्रहीत्वा येच गच्छन्ति ये न यान्ति च तान्‌ सतान । 
ते5्प्यायुषः प्रमाणेन स्वेन गउछन्ति जन्तवः ॥ १० ॥ 
“जो लोग अपने मृतक सम्बन्धियोंकी लेकर श्मशानमें 
जाते हैं और जो नहीं जाते हैं, वे सभी जीव-जन्तु अपनी 
आयु पूरी होनेपर इस संसारसे चल बसते हैं || १० ॥ 
अल स्थित्वा इ्मशा ने 5 स्मिन्‌ ग्रपश्नगोमायु संकुले। 
कड्डलालबहुले.. रोदे.. सर्वप्राणिभयड्डरे ॥ ११॥ 
“गीधों और गीदड़ोंसे भरे हुए इस भयंकर इमशानमें सब 
ओर अतंख्य नरकंकाल पड़े हैं। यह स्थान सभी प्राणियोंके 
लिये भयदायक है । यहाँ तुम्हें न्ीं ठहरना चाहिये; ठहरनेसे 
कोई लाभ भी नहीं है ॥ ११॥ 
न॒पुनर्जीवितः कश्वित्‌ काल्थमंमुपागतः । 
प्रियो वा यदि वा द्वेष्यः प्राणिनां गतिरीदशी ॥ १२५॥ 
“अपना प्रिय हो या द्वेषपात्र | कोई भी काल्धर्ममें 
( मृत्यु ) को पाकर कभी पुनः जीवित नहीं हुआ है। समस्त 
प्राणियोंकी ऐसी ही गति है ॥ १२ ॥ 
सवंण खलुमतंब्यं मत्येलोके प्रखूयता । 
क्तान्तविहिते मारगं मस्॒तं को जीवयिष्यति ॥ १३॥ 
“जिसने इस मरत्यंलोकमें जन्म लिया है। उसे एक-न-एक 
दिन अवश्य मरना होगा । कालद्वारा निर्मित पथपर मरकर 
गये हुए प्राणीको कौन जीवित कर सकेगा ॥ १३ ॥ 
कमोन्तविरते लोके अस्त गउछति भास्करे । 
गस्यतां खमधिष्ठानं खुतस्नेहं विखज्य वे ॥१४॥ 
धसूर्य अस्ताचलकों जा रहे हैं, जगतके सत्र छोग देनिक 
कार्य समाप्त करके अब उससे विरत हो रहे हैं | तुमलोग भी 
अब अपने पुत्रका स्नेह छोड़कर घर छलीठ जाओ! ॥ १४ ॥ 
ततो ग्रूध्रवचः श्रुत्वा प्राक्रोशन्तस्तदा नृप। 
बान्धवास्ते5भ्यगच्छन्त पुत्रम॒ुत्सज्य भूतले ॥ १५॥ 
नरेश्वर ! तब गीधघकी बात सुनकर वे बन्धु-बान्धव 
जोर-जोरसे रोते हुए अपने पुत्रको भूतछपर छोड़कर घरकी 
ओर लौटने लगे ॥ १५॥ 
विनिश्चित्याथ च ठदा विक्रोशन्तस्ततस्ततः । 
सतमित्येव गच्छन्तो निराशास्तस्य दशेने ॥ १६॥ 
वे इधर-उधर रो-गाकर इसी निश्चयपर पहुँचे कि अब तो 
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यह बालक मर ही गया; अतः उसके दर्शनसे निराश हो 
वहसे जानेके लिये तेयार हो गये ॥ १६ ॥ 
निश्चिताथोश्व ते स्व संत्यजन्तः खमात्मजम्‌ । 
निराशा जीविते तस्य मागमादृत्य घिष्ठिताः ॥ १७॥ 
जब उन्हें यह निश्चित हो गया कि अब यह नहीं जी 
सकेगा; तो उसके जीवनसे निराश हो वे सब लोग अपने 
बच्चेकी छोड़कर जानेके लिये रास्तेपर आकर खड़े हुए ॥ 
ध्वाक्षपक्षसवर्णस्तु विलान्निःखत्य जम्बुकः। 
गच्छमानान सम तानाह निधघणाः खलु मालुषाः ॥ १८ ॥ 
इतनेहीमें कीएकी पॉाखके समान काले रंगका एक गीदड़ 
अपनी माँद ( घुरी ) से निकलकर उन लौटते हुए बान्धर्वोस 
कहा--५मनुष्यो ! ठुम बड़े निदंय हो | ॥ १८ ॥ 
आदित्यो5यं स्थितो मूढाः स्नेह कुरुत मा भयम । 
बहुरूुपी मुहतेश्व॒ जीवेदूपि कदाचन ॥ १९॥ 
“अरे मूर्खा | अमी तो सूर्यास्त भी नहीं हुआ है; अतः 
डरो मत। बच्चेकों छाड़-प्यार कर लो। अनेक प्रकारका 
मुहूर्त आता रहता है। सम्भव है किसी शुभ घड़ीमें यह बालक 
जी उठे ॥ १९॥ 
यूयं भूमों विनिक्षिप्य पुत्रस्नेहविनाकृताः 
इमशाने खुतमुत्स॒ज्य कस्माद्‌ गच्छत निशच्चेणा:॥ २० ॥ 
'तुमलोग केसे निर्दयी हो ! पुत्नस्नेहका त्याग करके इस 
नन्‍्हेसे बालकको स्मशान-भूमिमें लाकर डाल दिया। ओरे | 
अपने बेटेको इस मरघटमें छोड़कर क्यों जा रहे हो ! ॥ २० ॥ 
न वो 5सत्यस्मिन्‌ खुते स्नेहो बाले मधु रभाषिणि। 
यस्य भाषितमात्रेण  प्रसादमधिगचछत ॥ २१ ॥ 
“जान पड़ता है? इस मधुरभाषी छोटे-से बालकपर तुम्हारा 
तनिक भी स्नेद्द नहीं है| यह वही बालक है; जिसकी मीठी 
मीठी बातें सुनते ही तुम्हारा हृदय इर्षले खिल उठता था ॥ 
ते पश्यत सुतस्नेहों यादशः पशुपक्षिणाम्‌ । 
न तेपां धारयित्वा तान्‌ कश्चिद्स्ति फलागमः ॥ २२ ॥ 
चतुष्पात्पक्षिकीटानां प्राणिनां सस्‍्नेहसज्षिनाम्‌। 
परलोकगतिस्थानां मुनियशक्रिया इब ॥ २३॥ 
“पशु और पक्षियोंका भी अपने बच्चेपर जैसा स्नेह होता 
है; उसे तुम देखो। यद्यपि स्नेहमें आसक्त उन पश्ुनपक्षी- 
कीट आदि प्राणियोंकी अपने बच्चोंके पालन-पोषण करनेपर 
भी परलेकमें उनसे उस प्रकार कोई फल नहीं मिलता जेसे 
कि परलोककी मगतिमें स्थित हुए मुनिर्योको यशादि क्रियासे 
मिलता है ॥ २२-२३ ॥ 
तेषां पुत्राभिरामाणामिहलोके परत्र च। 
न गुणों दृश्यते कश्चित्‌ प्रजाः संधारयन्ति च ॥ २४ ॥ 
“क्योंकि उनके पुत्रोंमें स्नेह रखनेवाले पशु आदिके लिये 
इहलोक और परलोकमें संतानोंके लालन-पालनसे कोई लाभ 
नहीं दिखायी देता तो भी वे अपने-अपने बच्चोंकी रक्षा 
करते रहते हैं. ॥ २४ ॥ 


आपद्धर्मपर्व ] 








अपइयतां प्रियान्‌ पुत्ांस्तेषां शोको न तिष्टति । 
न च पुष्णन्ति संवृद्धास्ते मातापितरी कचित्‌ ॥ २५ ॥ 
“यद्यपि उनके बच्चे बड़े हो जानेपर अपने मॉ-बापका 
पालन-पोषण नहीं करते हैं तो भी अपने प्यारे बच्चोंको न 
देखनेपर उनका शोक काबूमें नहीं रहता ।| २५ ॥ 
मानुषाणां कुतः स्नेहों येपां शोको भविष्यति। 
इम॑ कुलकर पुत्र त्यकत्वा क्क नु गमिष्यथ ॥ २६॥ 
परंतु मनुष्योंमें इतना स्नेह ही कहाँ है, जो उन्हें अपने 
बच्चोंके लिये शोक होगा । अरे ! यह तुम्हारा वंशधर बालक 
है। इसे छोड़कर तुम कहाँ जाओगे | २६ ॥ 
चिरं मुश्नत बाष्पं च चिरंस्नेहेन पहुयत । 
एवंविधानि हीशनि उदुस्त्यजानि विशेषतः ॥ २७ ॥ 
“इस अपने लाड़लेके लिये देरतक आँसू बहाओ और दीर्ष- 
कालतक स्नेहभरी दृष्टिसे इसकी ओर देखो) क्योंकि ऐसी 
प्यारी-प्यारी संतानोंको छोड़कर जाना अत्यन्त कठिन है ॥ 
क्षीणस्याथोभियुक्तस्य इमशानाभिमुखस्य च। 
बान्धवा यत्र तिष्ठन्ति तत्रान्यो नाधितिष्ठति ॥ २८ ॥ 


“जो शरीरसे क्षीण हुआ हो। जिसपर कोई आर्थिक अमि- 
योग लगाया गया हो तथा जो इ्मशानकी ओर जा रहा हो; 
ऐसे अवसरोंपर उसके भाई-बन्धु ही उसके साथ खड़े होते 
हैं। दुसरा कोई वहाँ साथ नहीं देता | २८ ॥ 
सर्वस्य दयिताः प्राणाः सर्वेः स्नेहंच विन्द॒ति। 
तियेग्योनिष्वपि सतां स्नेह पश्यत यादशम ॥ २९ ॥ 

“सबको अपने-अपने प्राण प्यारे होते हैं और सभी दूसरों- 
से स्नेह पाते हैं| पश्चु-पक्षीकी योनिमें भी जो प्राणी रहते 
हैं, उनका अपनी संतानोंपर कैसा प्रेम है; इसे देखो || २९॥ 
त्यक्त्वा कथं गच्छथेमं पद्मलोलायताक्षिकम । 
यथा नवोद्दाहकृतं स्नानमाल्यविभूषितम्‌ ॥ ३० ॥ 

“इस बालककी कमल-जेसी चन्नल एवं विशाल आँखें 
कितनी सुन्दर हैं | इसका शरीर स्नान एवं पुष्पमाला आदिसे 
विभूषित नया-नया विवाह करके आये दुल्हे-जेसा है। ऐसे 
मनोहर बालकको छोड़कर जानेके लिये तुम्हारे पेर कैसे उठ 
रहे हैं !? ॥ ३० ॥ 
जम्बुकस्य वचः श्रुत्वा कृपणं परिदेवतः । 
न्यवतन्त तदा सर्वे शवाथ् ते सम मानुषाः ॥ ३१॥ 

करुणाजनक विलाप करते हुए उस सियारकी यह बात 
सुनकर वे सभी मनुष्य उस मृत बालकके शरीरकी देखरेखके 
लिये पुनः लौट आये ॥ ३१ ॥ 

गध्र उवाच 
अहो बत नृशंसेन जम्बुकेनाल्‍्पमेधसा | 
क्ुद्रेणोक्ता हीनसत्वा मानुषाः कि निवर्तथ ॥ ३२॥ 
तब गीधने कहा--अहो ! उस मन्दबुद्धि एवं क्रूर 
स्वभाववाले क्षुद्र गीदड़की बारतोंमिं आकर तुम लौटे केसे आते 


त्रिपश्चाशदधिकशततमो ध्यायः 








हो ? मनुष्यों | तुम बड़े घेयंहीन हो ॥ ३२ ॥ 
पञ्चेन्द्रियपरित्यक्त शुष्क॑ काछ्ठत्वमागतम्‌ । 
कस्माच्छोचथ तिष्ठन्तमात्मानं कि न शोचथ ॥ २३ ॥ 
इस बच्चेका शरीर पॉचों इन्द्रियेंसि परित्यक्त होकर सूखे 
काठके समान तुम्हारे सामने पड़ा है | तुम इसके लिये क्‍यों 
शोक करते हो १ एक दिन तुम्हारी भी यही दशा होगी, फिर 
अपने लिये क्यों नहीं शोक करते १॥ ३३ ॥ 
तपः कुरुत वे तीवं मुच्यध्वं येन किल्विषात्‌ । 
तपसा लबभ्यते सर्वे विलापः कि करिप्यति ॥ ३४ ॥ 
अब तुमछोग तीज्र तपस्या करो) जिससे समस्त पार्पोसे 
छुटकारा पा जाओगे । तपस्यासे सब कुछ मिल सकता है । 
तुम्हारा यह विलाप क्‍या करेगा १ ॥ २३२४॥ 
अनिष्टानि च भाग्यानि जातानि सह मूर्तिना । 
येन गच्छति बालो 5यं दरवा शोकमनन्तकम्‌ ॥ ३५ ॥ 
भाग्य शरीरके साथ ही प्रकट होता है और उसका 
अनिष्ट फल भी सामने आता ही है, जिससे यद्द बालक तुम्हें 
अनन्त शोक देकर जा रहा है ॥ २५ ॥ 
धन गावः खुबर्ण च मणिरल्लमथापि च | 
अपत्यं च तपोमूल तपोयोगाच् लभ्यते ॥ ३६॥ 
घन) गाय) सोना, मणि; रत्न और पुत्र-इन सबका 
मूल कारण तप ही है | तपस्याके योगसे ही इनकी उपलब्धि 
होती है ॥ ३६ ॥ 
यथाक्ृता च भूतेषु प्राप्यते खुखदुखिता। 
गृहीत्या जायते जन्तुदुःखानि च सुखानि च ॥ ३७ ॥ 
जीव अपने पूव॑जन्मके कर्मोंके अनुसार दुःख-सुखको 
लेकर ही जन्म ग्रहण करता है | सभी प्राणियोंमें सुख और 
दुःखका भोग कर्मानुसार ही प्राप्त होता है | ३७ ॥ 
न कर्मगा पितुः पुत्रः पिता वा पुत्रकमंणा । 
मार्गेणान्येन गउछन्ति बद्धाः सुकृतदुष्कृतेः ॥ ३८ ॥ 
पिताके कर्मसे पुत्रका और पुत्रके कर्मसे पिताका कोई 
सम्बन्ध नहीं है। अपने-अपने पाप-पुण्यके बन्धनमें बैंघे हुए 
जीव कर्मानुसार विभिन्‍न मार्गसे जाते हैं ॥ ३८ ॥ 
धर्म चरत यत्नेन न चाधमें मनः कृथाः । 
वर्तेध्य॑ च. यथाकाल देवतेषु द्विजेषु च ॥३९॥ 
तुमलोग यत्नपूर्वक धमंका आचरण करो और अधर्ममें 
कभी मन न छगाओ। देवताओं तथा ब्राह्मणोंकी सेवामें 
यथासमय तत्यर रहो ॥ ३९॥ 
शोक॑ त्यजत देन्यं च सुतस्नेहान्रिवतेत । 
व्यज्यतामयमाकारो ततः शीघ्र निवतेत ॥ ४० ॥ 
शोक और दीनता छोड़ो तथा पुत्रस्नेहते मनकों हटा 
लो । इस बालकको इसी सूने स्थानमें छोड़ दो ओर शीघ्र 
लोट जाओ || ४० ॥ 
यल्‌ करोति शुभं कम तथा कर्म सुदारुणम्‌ । 
तत्‌ कतव समरलनाति बान्धवाना किमत्र ह ॥ 3४१ ॥ 
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प्राणी जो शुम या अशुभ कर्म करता है, उसका फल भी 
करनेवाला ही भोगता है । इसमें भाई-बन्धुओंका क्‍या है १॥ 
इह त्यक्त्वा न तिष्ठन्ति बान्धवा वान्धवं प्रियम । 
स्नेहमुत्खज्य गच्छन्ति बाष्पपूणोविलेक्षणाः ॥ ४२ ॥ 
बन्धु-बान्धव लोग यहाँ अपने प्रिय बन्धुओआँका परित्याग 
करके ठहरते नहीं हैं | सारा स्नेह छोड़कर आँखोंमें आँसू भरे 
यहाँसे चल देते हैं | ४२॥ 
प्राशो वा यदि वा मूखेः सथनो निधेनो5पि वा। 
सर्वः कालवशं याति शुभाशुभसमन्वितः ॥ ४३ ॥ 
विद्वान्‌ हो या मूल) धनवान्‌ हो या निर्धन/ सभी अपने 
शुभ या अशुभ कर्मोंके साथ कालके अधीन हो जाते हैं ।४३। 
कि करिष्यथ शोचित्वा मतं किमलुशोचथ । 
सर्वेस्य हि प्रभ्चुः कालो धर्मतः समद्शनः ॥ ४४ ॥ 
अच्छा; यह तो बताओ) तुम शोक करके क्‍या कर 
लोगे १ क्‍या इसे जिल्य दोगे ? फिर इस मृतकके लिये क्‍यों 
शोक करते हो ! काल ही सबका शासक ओर सामी है, जो 
धर्मतः सबके ऊपर समान दृष्टि रखता है॥ ४४ ॥ 
योवनस्थांश्व बालांश्व वृद्धान गर्भगतानपि। 
सवोनाविशते म्॒त्युरेबंभूतमिदं. जगत्‌ ॥ ४५॥ 
यह कराल काल युवा) बालक; बृद्ध और गर्भस्थ शिशु--- 
सबमें प्रवेश करता है। इस संसारकी ऐसी ही दशा है ॥४५॥ 
जम्बुक उवाच 
अहो मन्दीकृतः स्नेहों ग्रध्नेणहाल्पबुद्धिना । 
पुत्रस्नेहाभिभूतानां युप्मा्क शोचतां भ्ृशम्‌ ॥ ४६॥ 
इसपर गीदड़ ने कहा--अहो ! क्या इस मन्दबुद्धि 
गीधने तुम्हारे स्‍्नेहकी शिथिल कर दिया ? तुम तो पुत्नस्नेह- 
से अभिभूत होकर उसके लिये बड़ा शोक कर रहे थे ॥४६॥ 
समेः सम्यवप्रयुक्तेश्व बचनेः प्रत्ययोत्तरेः | 
यद्‌ गचछति जनश्चायं स्नेहमुत्स॒ज्य दुस्त्यजम्‌ ॥ ४७॥ 
गीघके अच्छी युक्तियोंसे युक्त न्यायसज्ञत और विश्वा- 
सोत्पादक प्रतीत होनेवाले बचनोंसे प्रभावित हो ये सब लोग 
जो दुस्त्यज स्नेहका परित्याग करके चले जा रहे हैं; यह कितने 
आश्रयंकी बात है ! ॥ ४७ ॥ 
अहो पुत्रवियोगेन मसतशुन्योपसेवनात्‌ । 
क्रोशतां खुभृशं दुःख विवत्सानां गवामिव ॥ ४८॥ 
अद्य शोक॑ विज्ञानामि मानुषाणां महीतले । 
स्नेह हि कारणं कृत्वा ममाप्यश्रूण्ययापतन्‌ ॥ ४९ ॥ 
अहो ! पुत्रके वियोगसे पीड़ित हो मतकोंके इस झून्य 
स्थानमें आकर अत्यन्त दुःखसे रोने-बिलखनेवाले इन भूतल- 
वासी मनुष्योंके द्वदयमें बछड़ोंसे रहित हुई गायोंकी भाँति 
कितना शोक होता है! इसका अनुभव मुझे आज हुआ है; 
क्योंकि इनके स्नेहकों निमित्त बनाकर मेरी आँखोंसे भी आँसू 
बहने लगे हैं || ४८-४९ ॥ 
यत्नो हि सतत कार्यस्ततों देवेन सिद्धश्वति । 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 





सीन 


पुरुषकारश्च॒ ऋृतान्तेनोपपयते ॥ ५० ॥ 
अपने अभीषश्टकी सिद्धिके लिये सदा प्रयत्न करते रहना 
चाहिये, तब देवयोंगसे उसकी सिद्धि होती है। देव और 
पुरुषार्थ--दोनों कालसे ही सम्न्न होते हैं | ५० ॥ 
अनिवेदः सदा कायों निर्वेदाद्धि कुतः सुखम । 
प्रयत्नात्‌ प्राप्यते ह्ार्थः कस्माद्‌ गचछथ निर्दुयम्‌॥ ५१॥ 
खेद और शिथिलताको कभी अपने मनमें स्थान नहीं 
देना चाहिये। खेद होनेपर कहाँसे सुख प्राप्त हो सकता है । 
प्रयत्नसे ही अभिलषित अथकी प्राप्ति होती है; अतः तुमलोग 
इस बालककी रक्षाका प्रयत्न छोड़कर निर्दयतापूर्वक कहाँ चले 
जा रहे हो १ ॥ ५१॥ 
आत्ममांसोपचबृत्तं च शरीराधमर्यी तनुम। 
पितृणां वंशकतोरं बने त्यक्त्वा क्व यास्यथ ॥ ५२ ॥ 
यह बालक तुम्दारे अपने ही रक्त-मांसका बना हुआ है; 
आधे शरीरके समान है और पितरोंके वंशकी वृद्धि करनेवाला 
है, इसे बनमें छोड़कर तुम कहाँ जाओगे ! ॥ ५२॥ 
अथवास्तंगते खूय संध्याकाल उपस्थिते | 
ततो नेष्यथ वा पुत्रमिहस्था वा भविष्यथ ॥ ५३॥ 
अच्छा, इतना ही करो कि जबतक सूर्य अस्त न हो और 
संध्याकाल उपस्थित न हो जाय; तबतक यहाँ रुके रहो; फिर 
अपने इस पुत्रको साथ ले जाना अथवा यहीं बेठे रहना ॥ 
गृध्र उवाच 
अद्य वषेसहस्म्व॑ मे साम्रं जातस्य मानुषाः । 
न च पद्यामि जीवन्तं म्ततं स््रीपुंनपुंसकम्‌ ॥ ५७॥ 
गीधने कहा--मनुष्यो | मुझे जन्म लिये आज एक 
हजार वर्षसे अधिक हो गये; परंतु मेंने कभी किसी स्त्री-पुरुष 
या नपुंसकको मरनेके बाद फिर जीवित होते नहीं देखा ।५४। 
सता गर्भेषु जायन्ते जातमात्रा प्रियन्ति च । 
चड़्क्रमन्तो प्नियन्ते च योवनस्थास्तथा परे ॥ ५५ ॥ 
कुछ लोग गर्भोमें ही मरकर जन्म लेते हैं; कुछ जन्म लेते 
ही मर जाते हैं, कुछ चलने-फिरने छायक होकर मरते हैं. और 
कुछ लोग भरी जवानीमें ही चल बसते हैं ॥ ५५॥ 
अनित्यानीह भाग्यानि चतुष्पात्पक्षिणामपि। 
जड्ममानां नगानां वाधप्यायुरस्रेषवतिष्ठते ॥ ५६ ॥ 
इस संसारमें पशुओं और पक्षियोंके भी माग्यफल अनित्य 


कर 
द्व 


हैं । खावरों और जड़्मोंके जीवनमें भी आयुकी ही 


प्रधानता है ॥ ५६ ॥ 

इश्दारवियुक्ताश्च. पुत्रशोकान्वितास्तथा । 

दह्यमानाः सम शोकेन ग्रह गच्छन्ति नित्यशः ॥ ५७ ॥ 
प्रिय पत्नीके वियोग और पुत्रशोकसे संतप्त हो कितने 

ही प्राणी प्रतिदिन शोककी आगमें जलते हुए इस मरघटसे 

अपने धरको लौटते हैं ॥ ५७ ॥ 

अनिष्ठानां सहस्त्नाणि तथेष्टानां शतानिच | 

उत्सज्येह प्रयाता वे बान्चवा भ्ृशदुःखिताः ॥ ५८ ॥ 


आपडद्धर्मपर्व ] 


तअपश्वाशद्धिकशततमो5घध्यायः 
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कितने ही भाई-बन्धु अत्यन्त दुखी हो यहाँ हजारों अप्रिय 
तथा सेकड़ोँ प्रिय व्यक्तियोंकोी छोड़कर चले गये हैं ॥ ५८ ॥ 
त्यज्यतामेष निस्तेज्ञाः शून्‍्यः काष्ठत्वमागतः । 
अन्यदेहविषक्त॑ हि शाव॑ काष्ठत्वमागतम ॥ ५९ ॥ 
त्यक्तजीवस्य चेवास्य कर्माद्धित्वा न गच्छत। 
निरथंको हायं स्नेहों निष्फलश्थ परिश्रम: ॥ ६० ॥ 
यह म्रत बालक तेजोहीन होकर थोथे काठके समान हो 
गया है | इसे छोड़ दो | इसका जीव दूसरे शरीरमें आसक्त 
है | इस निष्प्राण बालकका यह शव काठके समान हो गया 
है। तुमलोग इसे छोड़कर चले क्‍यों नहीं जाते १ तुम्हारा 
यह स्नेह निरर्थक है और इस परिश्रमका भी कोई फल 
नहीं है ॥ ५९-६० ॥ 
चश्तुभ्यों न च कर्णाभ्यां संश्रणोति समीक्षते । 
कस्मादेन॑ समुत्सज्य न गृहान्‌ गछछताशु थे ॥६१॥ 
यह न तो आँखोंसे देखता है ओर न कारनोंसे कुछ सुनता 
ही है | फिर इसे त्यागकर तुमछोग जल्दी अपने घर क्यों नहीं 
चले जाते ॥ ६१ ॥ 
मोक्षधर्माश्रितेवाक्येहतुमद्धिः खुनिष्ठुरीः । 
मयोक्ता गच्छत ज्िप्र॑ स्व॑ं खमेव निवेशनम्‌ ॥ ६२ ॥ 
मेरी ये बातें बड़ी निष्ठुर जान पड़ती हैं; परंतु हेतुगर्भित 
और मोक्ष-धर्मसे सम्बन्ध रखनेवाली हैं; अतः इन्हें मानकर 
मेरे कहनेसे तुमलोग शीघ्र अपने-अपने घर पधारो ॥ ६२ ॥ 
प्रशाविशानयुक्तेन बुद्धिसंज्ञाप्रदायिना । 
वचन भ्राविता नून॑ मानुषाः खंनिव्तत । 
शोको दिगुणतां याति दृष्ठा स्म॒त्वा च चेष्टितम्‌ ॥६३॥ 
मनुष्यो ! मैं बुद्धि और विज्ञानसे युक्त तथा दूसरोंकों भी 
शान प्रदान करनेवाला हूँ । मैंने तुम्हें विवेक उत्पन्न करने- 
वाली बहुत-सी बाते सुनायी हैं। अब तुमलोग लौट जाओ। 
अपने मरे हुए स्वजनका शव देखकर तथा उसकी चेष्टाओंको 
स्मरण करके दूना शोक होता है ॥ ६३ ॥ 
इत्येतद्‌ बचने श्रुत्वा संनिवृत्तास्तु मानुषाः । 
अपश्यत्‌ तं॑ तदा खुप्त द्रुतमागत्य जम्बुकः ॥ ६४॥ 
गीधकी यह बात सुनकर वे सब मनुष्य घरकी ओर लौट 
पड़े । तब सियारने तुरंत आकर उस सोते हुए बालक- 
को देखा ॥ ६४ ॥ 
जम्बुक उवाच 
इमं॑ कनकवर्णाभं॑ भूषणेः समलंकृतम्‌। 
गृभ्नवाक्यात्‌ कथ्थ पुत्र॑ त्यजध्व॑ पितृपिण्डदम्‌ ॥६५॥ 
सियार बोला--बन्धुओ ! देखो तो सही, इस बालक- 
का रंग कैसा सोनेके समान चमक रहा है | आभूषणोंसे भूषित 
होकर यह केसी शोभा पाता है। पितरोंको पिण्ड प्रदान करने- 
वाले अपने इस पुत्रकों तुम गीधकी बातोंमें आकर कैसे 
छोड़ रहे हो ! ॥ ६५ ॥ 
न स्नेहस्य च विच्छेदो विलापरुदितस्य च । 


सृतस्यास्य परित्यागात्‌ तापो वे भविता धुवम्‌ ॥६६॥ 
इस मृत बालकको छोड़कर जानेसे न तो तुम्हारे स्नेहमें 
कमी आयेगी और न तुम्हारा रोना-धोना एवं विलाप ही बंद 
होगा । उल्टे तुम्हारा संताप और बढ़ जायगा) यह 
निश्चित है | ६६॥ 
श्रूयत्ते शम्बुके शूद्रे हते ब्राह्मणदारकः। 
जीवितो धर्ममासाद्य रामात्‌ सत्यपराक्रमात्‌ ॥ ६७ ॥ 
सुना जाता है कि सत्यपराक्रमी श्रीरामचन्द्रजीसे शम्बूक 
नामक झूद्गके मारे जानेपर उस घमंके प्रभावले एक मरा 
हुआ ब्राह्मणबालक जीवित हो उठा था ॥ ६७ ॥ 
तथा चवेतस्य राजषंबोलो दृष्शान्तमागतः । 
इवेतेन धर्मनिष्ठेन म्रुतः खंजीवितः पुनः ॥ ६८ ॥ 
इसी प्रकार राजषि खवेतका भी बालक मर गया था॥$ 
परंतु धर्मनिष्ठ ब्वेतने उसे पुनः जीवित कर दिया था ॥६८॥ 
तथा कश्चिह्लभेत्‌ सिद्धो मुनियों देवतापि वा । 
कृपणानामनुक्रोशं कुयोंद्‌ वो रुदतामिह ॥ ६० ॥ 
इसी प्रकार सम्मव है कोई सिद्ध मुनि या देवता मिल 
जायें और यहाँ रोते हुए तुम दीन-दुखियोपर दया कर दें ॥ 
इत्युक्तास्ते न्यवतेन्त शोकातोंः पुत्रवत्सलाः । 
अड्े शिरः समाधाय रुरुदुबहुविस्तरम । 
तेषां रुदितशब्देन ग्रध्ो 5भ्येत्य बचो5ब्रवीत्‌ ॥ ७० ॥ 
सियारके ऐसा कहनेपर वे पुत्रवत्सल बान्धव शोकसे 
पीड़ित हो लोठ पड़े और बालकका मस्तक अपनी गोदमें 
रखकर जोर-जोरसे रोने लगे । उनके रोनेकी आवाज सुनकर 
गीघ पास आ गया और इस प्रकार बोला | ७० ॥ 


गरप्न उवाच 
अश्रुपातपरिक्तिन्नः पाणिस्परंप्रपीडितः । 
धमेराजप्रयोगातच्च दीधनिद्रां प्रवेशितः ॥ ७१॥ 


गीधने कहा--ठुमलोगोंके आँसू बहानेसे जिसका 
शरीर गीला हो गया है और जो तुग्द्रे हार्थोसे बार-बार दबाया 
गया है; ऐसा यह बालक धर्मराजकी आज्ञासे चिरनिद्रामें 
प्रविष्ट हो गया है || ७१ ॥ 
तपसापि हि संयुक्ता धनवन्तो महाधियः | 
सब मुत्युवशं यान्ति तदिदं प्रेतपत्तनम ॥ ७२॥ 
बड़े-बड़े तपस्वी; धनवान्‌ और महाबुद्धिमान्‌ सभी यहाँ 
मृत्युके अधीन हो जाते हैं । यह प्रेतोॉंका नगर है ॥ ७२ ॥ 
बालवृद्धसहस्त्राणि सदा संत्यज्य बान्धवाः । 
दिनानि चेव रात्रीश्व दुःखं तिष्टन्ति भूतले ॥ ७३ ॥ 
यहाँ लोगोंके भाई-बन्धु सदा सहर्खों बालकों और वृर्द्धों- 
को त्यागकर दिन-रात दुखी रहते हैं | ७३ ॥ 
अल निवेन्धमागत्य शोकस्य परिधारणे । 
अप्रत्ययं कुतो छास्य पुनरचेह जीवितम्‌ ॥ ७७ ॥ 
दुराग्रहवश बारंबार लोटकर शोकका बोझ धारण करने- 
से कोई लाभ नहीं है | अब इसके जीनेका कोई भरोसा नहीं 
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है| भला; आज यहाँ इसका पुनर्जीवन केसे हो सकता है ! ॥| 
सतस्योत्सष्टदेहस्य पुनदही न विद्यते। 
नेव मूर्तिप्रदनेन जम्बुकस्य॒ शतेरपि ॥ ७०॥ 
शक्यं जीवयितुं छोपष बालो वर्षशतैरपि । 
जो व्यक्ति एक बार इस देदसे नाता तोड़कर मर जाता 
है, उसके लिये फिर इस शरीरमें लछौटना सम्भव नहीं है । 
सैकड़ों सयार अपना शरीर बलिदान कर दें तो भी सैकड़ों 
वर्षामें इस बालकको जिलाया नहीं जा सकता ॥ ७५३ ॥ 
अथ रुद्र: कुमारो वा ब्रह्मा वा विष्णुरेव च ॥ ७६॥ 
वरमस्म प्रयच्छेयुस्ततो जीवेद्यं शिशुः । 

यदि भगवान्‌ शिवः कुमार कार्तिक्रेय) ब्रह्माजी और 
भगवान्‌ विष्णु इते वर दें तो यह बालक जी सकता है ॥ 
नेव वाप्पविमोक्षेण न वा श्वासकृते न च ॥ ७७ ॥ 
न॒ दीघेरुदितेनायं पुनर्जीब॑ गमिष्यति । 

न तो आँसू बहानेसे; न लंब्री-लंबी साँस खींचनेसे और 
न दीघ॑कालतक रोनेसे ही यह फिर जी सकेगा ॥ ७७३ ॥ 
अहं च क्रोष्डुकश्वेव यूयं ये चास्य वान्धवाः ॥७८ ॥ 
धर्माधर्मों शहीत्वेह सर्वे वर्तामहें ध्वनि । 

में, यह तियार और तुम सब लोग जो इसके भाई -बन्धु 
हो-ये समी धर्म ओर अधरम को लेकर यहाँ अपनी-अपनी राहपर 
चल रहे हैं॥ ७८३ ॥ 
अप्रियं परुषं चापि परद्रोहं परस्थियम्‌ ॥ ७९ ॥ 
अधमंमनृतं चेव दूरात्‌ प्राशो विवजेयेत्‌। 

बुद्धिमान्‌ पुरुषको अप्रिय आचरण, कठोर वचन; 
दूसरोंके साथ द्रोह) परायी स्त्री, अधर्म और असत्य-भाषणका 
दूरसे ही परित्याग कर देना चाहिये।| ७९३ ॥ 
धरम सत्य॑ श्रुतं न्याय्यं महतीं प्राणिनाँ द्याम्‌ ॥ ८० ॥ 
अजिह्मत्वमणा ब्यं च यत्नतः परिमार्गत । 

तुम सब लोग धर्म सत्य) शास्त्रशान; न्यायपूर्ण बर्ताव) 
समस्त प्राणियोपर बड़ी भारी दया, कुटिब्ताका अभाव तथा 
शठताका त्याग-इन्हीं सदुगुणोंका यत्नपूर्वक॑ अनु- 
सरण करो || ८०॥ ॥ 
मातर पितर वापि वान्धवान सुदृदस्तथा ॥ ८१॥ 
जीवतो ये न पश्यन्ति तेषां धर्मविपर्येयः । 

जो छोग जीवित माता-पिता) सुह्ृर्दों ओर भाई-बन्घुओंकी 
देखभाल नहीं करते हैं; उनके धर्मकी हानि होती है ॥८१३॥ 
यो न पश्यति चल्लुभ्यों नेज़ते च कथश्चन ॥ <२॥ 
तस्य निष्टाचसानान्ते रुदन्‍तः कि करिष्यथ | 

जो न आँखोंसे देखता है; न शरीरसे कोई चेष्टा ही 
करता है; उसके जीवनका अन्त हो जानेपर अब वुमलोग 
रोकर क्या करोगे ॥ ८२ ॥ 
इत्युक्तास्ते खुतं त्यकत्वा भूमी शोकपरिप्छुताः । 
दह्ममानाः सुतस्नेहात्‌ प्रययुवॉन्धवा ग्रृहम्‌ ॥ ८३॥ 

गीधके ऐसा कहनेपर वे शोकमें डूबे हुए भाई-बन्धु अपने 


भीमहाभारते 
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उस पुत्रकों घरतीपर सुल्यकर उसके स्नेहसे दग्घ होते हुए 
अपने घरकी ओर छोटे ॥ ८३ ॥ 
जम्बुक उवाच 

दारुणो मत्यछोकोष्यं सर्वेप्राणिविनाशनः । 
इष्टवन्थुवियोगश्च तथेहाल्प॑ च जीवितम्‌ ॥ <४॥ 

तब सियारने कहा--यह मत्यंछोक अत्यन्त दुःखद 
है। यहाँ समस्त प्राणियोंका नाश ही होता है । प्रिय बन्धुजर्नों- 
के वियोगका कष्ट भी प्राप्त होता रहता है। यहाँका जीवन 
बहुत थोड़ा है ॥ ८४ ॥ 
बहलीकमसत्यं चाप्यतिवादाप्रियंवदम । 
इम प्रेक्ष्य पुनभावं दुःखशोकविवधेनम्‌ ॥ ८५॥ 
न में माठुषबलोको5यं मुहतेमपि रोचते। 

इस संसारमें सब कुछ असत्य एवं बहुत अरुचिकर है। 
यहाँ अनाप-शनाप बकनेबाले तो बहुत हैं, परंतु प्रिय 
वचन बोलनेवाले विरले ही हैं। यहॉका भाव दुश्ख 
शोककी वृद्धि करनेवाला है। इसे देखकर मुझे यह मनुष्य- 
छोक दो घड़ी भी अच्छा नहीं छगता ॥ ८५४ ॥ 
अहो धिग्‌ ग्रश्नवाक्येन यथवाबुद्धयस्तथा ॥ <६॥ 
कथं गउछत निःस्नेहाः सुतस्नेहं विस॒ज्य च | 

अहो ! धिक्कार है | तुमलोग गीधकी बातोंमें आकर 
मूर्खोंके समान पुत्रस्नेहले रहित हुए प्रेमशून्‍्य होकर कैसे 
घरको लोटे जा रहे हो? ॥ ८६३ ॥ 
प्रदी्ताः पुत्रशोकेन संनिवर्तत मानुषाः॥ <८७॥ 
श्रुत्वा गृध्रस्य वचन पापस्येहाकृतात्मनः । 

मनुष्यों ! यह गीच तो बड़ा पापी और अपवित्र हृदय- 
वाल्य है | इसकी बात सुनकर तुमछोग पुत्रशोकसे जलते हुए. 
भी क्‍यों लोटे जा रहे हो ! ॥ ८७३ ॥ 
सुखस्यानन्तरं दुःख दुःखस्यानन्तरं सुखम्‌ ॥ ८८॥ 
सुखदुःखावुते लोके नेहास्त्येकमनन्तरम्‌ । 

सुखके बाद दुःख और दुःखके बाद सुख आता है। 
सुख और दुःखसे घिरे हुए इस जगतूमें निरन्तर ( सुख या 
दुःख ) अकेला नहीं बना रहता है ॥ ८८३ ॥ 
इम क्षितितले त्यकत्वा वाल रूपसमन्वितम्‌ ॥ <९॥ 
कुलशोभाकरं मूढाः पुत्र त्यकत्वा क यास्यथ । 
रूपयोवन्तसम्पन्त॑ द्योतमानमिव  श्रिया ॥ ९.० ॥ 

यह सुन्दर बालक तुम्हारे कुलकी शोभा बढ़ानेवाला है। 
यह रूप और योवनसे सम्पन्न है तथा अपनी कान्तिसे 
प्रकाशित हो रहा है | मूखों ! इस पुत्रकोी प्रथ्वीपर डालकर 
तुम कहाँ जाओगे ?॥ ८९-९० ॥ 
जीवन्तमेव पश्यामि मनसा नाक संशयः | 
विनाशो नास्यन हि ये खुख प्राप्स्यथ मानुषाः ॥ ९१॥ 

मनुष्यों ! में तो अपने मनसे इस बालकको जीवित ही 
देख रहा हूँ, इसमें संशय नहीं है। इसका नाश नहीं होगा, 
तुम्हें अवश्य ह्वी सुख मिलेगा ॥ ९१॥ 
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पुत्रशोकाभितप्तानां सतानामद्य वः क्षमम्‌ । 
सुखसम्भावनं रृत्वा धारयित्वा खु्ख वयम । 
त्यक्त्वा गमिष्यथ क्राद्य समुत्सज्याट्पव॒ुद्धिवत्‌ ॥ 
पुत्रशोकसे संतप्त होकर तुमलोग स्वयं ही मृतक-तुल्य हो 
रहे हो; अतः तुम्हारे लिये इस तरह लौट जाना उचित नहीं 
है। इस बालकसे सुखकी सम्भावना करके सुख पानेकी 
सुदृढ़ आशा धारण कर तुम सब लोग अब्पबुद्धि मनुष्यके 
समान स्यं ही इसे त्यागककर अब कहाँ जाओगे १ ॥ ९२ ॥ 
भीष्य उवाच 
तथा धर्मविरोधेन प्रियमिथ्याभिधायिना । 
इमशानवासिना नित्य रात्रि मगयता नह्प ॥ ९३ ॥ 
ततो मध्यस्थतां नीता वचनैरमतोपमेः । 
जम्बुकेन खकायाथ बान्धवास्तस्य घिष्ठिता: ॥ ९.४ ॥ 
भीष्मजी कहते है--राजन्‌ ! वह सियार सदा 
इ्मशानभूमिमें ही निवास करता था और अपना काम बनाने- 
के लिये रात्रिकालकी प्रतीक्षा कर रह्य था; अतः उसने धर्म- 
विरोधी, मिथ्या तथा अमृततुल्य वचन कहकर उस बालकके 
बन्धु-बान्धवोंको बीचमें ही अगका दिया | वे न जा पाते थे 
और न रह पाते थे; अन्‍्त्मे उन्हें ठहर जाना पड़ा ९३-९४ 
मप्र उवाच 
अय॑ प्रेतसमाकी्णां यक्षराक्षससेवितः । 
दारुणः काननोद्देशः कौशिकेरभिनादितः ॥ ९५॥ 
तब गींधने कहा--मनुष्यो ! यह वन्य प्रदेश प्रेतोंसि 
भरा हुआ है । इसमें बहुत-से यक्ष और राश्स निवास करते 
हैं तथा कितने ही उल्लू हू-हूकी आवाज कर रहे हैं; अतः 
यह स्थान बड़ा भयंकर है ॥ ९५ ॥ 
भीमः सुधघोरश्च तथा नीलमेघसमप्रभः । 
अस्मिज्छवं परित्यज्य प्रेतकायोण्युपासत ॥ ९.६॥ 
यह अत्यन्त घोर; भयानक तथा नीलमेघके समान 
काला अन्धकायपूर्ण है । इस मुर्देको यहीं छोड़कर तुमलछोग 
प्रेतकर्म करो ॥ ९६ ॥ 
भाजुयोवत्‌ प्रयात्यस्तं यावच्च विमला दिशः । 
तावदेनं॑ परित्यज्य. प्रेतकायोण्युपासत ॥ ९७॥ 
जबतक सूय ड्रब नहीं जाते हैं और जबतक दिशाएँ निर्मल 
हैं, तमीतक इसे यहाँ छोड़कर तुमलोग इसके प्रेतकर्ममें 
लग जाओ ॥९७ ॥ 
नदन्ति परुषं इयेनाः शिवाः क्रोशन्ति दारुणम्‌ । 
सृगेन्द्राः प्रतिनन्दन्ति रविरस्तं च गच्छति ॥ ९.८ ॥ 
इस वनमें बाज अपनी कठोर बोली बोलते हैं, सियार 
भयंकर आवाजमें हुआँ-हुआँ कर रहे हैं, सिंह दह्दाड़ रहे हैं 
और सूर्य अस्ताचलको जा रहे हैं ॥ ९८ ॥ 
चिताधूमेन नीलेन खंरज्यन्ते च पादपाः । 
इमशाने च निराहाराः प्रतिनद्‌न्ति देहिनः ॥ ९.९ ॥ 
चिताके काले धुएँसे यहके सारे वृक्ष उसी रंगमें रँगगये 
हैं | स्मशानभूमिमें यहाँके निराद्वर प्राणी (प्रेत-पिशाच आदि) 
गरज रहे हैं ॥ ९९ ॥ 


त्रिपश्चाशइदधिकशततमो ६ध्यायः 
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सव॑ विक्ततदेहाध्थाप्यस्मिन्‌ देशे सुदारुणे। 


युप्मान्‌ प्रधर्षय्रिष्यन्ति विक्ृता मांसभोजिनः ॥१००॥ 
इस भयंकर प्रदेशमें रहनेवाले सभी प्राणी विकराल 
शरीरके हैं | ये सबके सब मांस खानेवाले और विकृत अड्ढ 
वाले हैं । वे तुमलोगोंकी धर दबायेंगे || १०० ॥ 
क्ररश्चायं| चनोदेशो भयमद्य भविष्यति। 
त्यज्यतां काष्ठभूतो5यं सृष्यतां जाम्बुक॑ बचः॥१०१॥ 
जंगलका यह भाग क्रूर प्राणियोंसे भरा हुआ है। अब 
तुम्हें यहां बहुत बड़े भयका सामना करना पड़ेगा । यह 
बालक तो अब काठके समान निष्प्राण हो गया है| इसे 
छोड़ो और सियारकी बातोंके लोभमें न पड़ो ॥ १०१ ॥ 
यदि जम्बुकवाक्यानि निष्फलान्यनृतानि च । 
श्रोष्यथ भ्रष्टविज्ञानास्ततः सर्वे चिनडक्ष्यथ ॥ १०२ ॥ 
यदि तुमलोग विवेकश्रष्ट होकर सियारकी झूठी और 
निष्फल बातें सुनते रहोगे तो सबके सब नष्ट हो जाओगे।| १० २॥ 
जम्बुक उवाच 
स्थीयतां नेह भेतव्यं यावत्‌ तपति भास्करः । 
तावदस्मिन खुते स्नेहादनिर्वेदेन वतेत ॥१०३॥ 
स्वेरं रुदन्तो विश्रव्धाश्विरं॑ स्नेहेन पद्यत | 
( दारुण स्मिन्‌ वनोद्देशे भयं वो न भविष्यति । 
अय॑ सोम्यो वनोदेशः पितृणां निधनाकरः ॥) 
स्थीयतां यावदादित्यः कि च क्रव्यादभाषितेः ॥ १०४ ॥ 
सियार बोला-ठहरो)ठहरो । जब्रतक यहाँ सूर्यका 
प्रकाश है। तबतक तुम्हें ब्रिस्कुल नहीं डरना चाहिये । उस 
समयतक इस बालकपर स्नेह करके इसके प्रति ममतापूर्ण 
बर्ताव करो | निर्मय होकर दीर्घकालतक इसे स्नेहदृष्टिसे देखों 
और जी भरकर रो लो | यद्यपि यह वन्यप्रदेश भयंकर है 
तो भी यहाँ तुम्हें कोई भय नहीं होगा। क्योंकि यह भू-भाग 
पितरोंका निवास-स्थान होनेके कारण श्मशान होता हुआ भी 
सोम्य है । जबतक सूर्य दिखायी देते हैं, तबतक यहीं ठहरो। 
इस मांसभक्षी गीधके कहनेसे क्या होगा ?॥ १०३-१०४ ॥ 
यदि ग्रभस्य वाक्‍्यानि तीव्राणि रभसानि च । 
ग्रह्लीत मोहितात्मानः सुतो वो न भविष्यति ॥१०५॥ 
यदि तुम मोहितचित्त होकर इस गीधघकी घोर एवं 
घबराहटमें डालनेवाली बातोंमें आ जाओगे तो इस बालकसे 
हाथ थो बैठोंगे ॥ १०५॥ 
भीष्म उवाच 
ग्रध्नो स्तमित्याह गतो गतो नेति च जम्बुकः । 
स्तस्य॒ तं॑ परिजनमूचतुस्तो श्षुधान्विती ॥१०६॥ 
भीष्मजी कहते हैँ--राजन्‌ ! वे गीध और गीदड़ 
दोनों ही भूले थे और अपने उद्देश्यकी सिद्धिके लिये मृतकके 
बन्धु-बान्धवोंते बातें करते थे । गीघ कहता था कि सूर्य अस्त 
हो गये और सियार कहता था नहीं ॥ १०६ ॥ 
स्कार्यबद्धकक्षी तो राजन गृध्नो5थ जम्बुकः । 
प्षुत्पिपासापरिभान्ती शाख्रमालम्ब्य जल्पतः ॥ १०७॥ 
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राजन्‌ ! गीघ और गीदड़ अपना-अपना काम बनानेके 
लिये कमर कसे हुए थे। दोनोंको ही भूख और प्याल सता रही 
थी और दोनों ही शाम्त्रका आधार लेकर बात करते थे ॥ १०७॥| 
तयोरविज्ञानविदुषोद्दयोस् गपतत्रिणो: । 
वाक्येरस॒तकल्पैस्तेः प्रतिप्ठन्ति ब्रजन्ति च ॥ १०८॥ 

उनमेंसे एक पश्ुु था और दूसरा पक्षी । दोनों ही शानकी 
बातें जानते थे । उन दोनोंके अमृतरूपी वचनोंसे प्रभावित 
हो वे मतकके सम्बन्धी कमी ठहर जाते और कभी आगे 
बढ़ते थे ॥ १०८ ॥ 
शोकदेन्यसमाविष्टा रुदन्‍तस्तस्थिरे तदा । 
स्कार्यकुशलाभ्यां ते सम्भ्रास्यन्ते ह नेपुणात्‌॥१०९॥ 

शोक ओर दीनतासे आविष्ट होकर वे उस समय रोते 
हुए, वहाँ खड़े ही रह गये | अपना-अपना कार्य सिद्ध करनेमें 
कुशछ गीध और गीदड़ने चालाकीसे उन्हें चक्‍्करमें डाल 
रक्‍खा था॥ १०९ ॥ 
तथा तयोविंवद्तोविशज्ञानविडुषोद्दयोः । 
वान्धवारना स्थितानां चाप्युपातिष्ठत शड्भूरः ॥११०॥ 
देव्या प्रणोदितो देवः कारुण्याद्रीकृतेक्षणः 
ततस्तानाह मनुजान्‌ वरदो5स्मीति शाझ्लरः ॥१११॥ 

जशञान-विज्ञानकी बातें जाननेवाले उन दोनों जन्तुओंमे इस 
प्रकार वाद-विवाद चल रहा था और मृतकके भाई-बन्धु 
वहीं खड़े थे । इतनेहीमें भगवती श्रीपावंती देवीकी प्रेरणासे 
भगवान्‌ शड्भूर उनके सामने प्रकट हो गये | उस समय उनके 
नेत्र करुणारससे आदर हो रहे थे | वरदायक भगवान्‌ शिवने 
उन मनुष्योंसे कहा-०मैं तुम्हें वर दे रहा हूँ?॥ ११०-१११॥ 
तेप्रत्यूचुरिदं वाक्य दुःखिताः प्रणताः स्थिताः । 
एकपुत्रविहीनानां सर्वेषां जीवितार्थिनाम्‌ ॥११२॥ 
पुत्रस्य नो जीवदानाजावितं दातुमहेसि । 

तब वे दुखी मनुष्य भगवानको प्रणाम करके खड़े दो 
गये और इस प्रकार बोले-५प्रभो |! इस इकलौते पुत्रसे हीन 
होकर हम मृतकतुल्य हो रहे हैं। आप इमारे इस पुत्रको 
जीवित करके हम समस्त जीवनाथियोंको जीवन-दान देनेको 
कृपा करे? ॥ ११ २|३ ॥ 
एवमुक्तः स भगवान वारिपूर्णन चल्छुषा ॥११३॥ 
जीवितं सम कुमाराय प्रादाद्‌ वर्षशतानि वे । 

उन्होंने जब नेत्रोंमि आँसू भरकर भगवान्‌ शड्डुरसे इस 
प्रकार प्राथना की; तब उन्होंने उस बालककों जीवित कर 
दिया और उसे सौ वर्षोकी आयु प्रदान की ॥ ११३३ ॥ 
तथा गोमायुग्रभाभ्यां प्राददत्‌ क्ुद्विनाशनम॥ ११४॥ 


6७ 


पिनाकी भगवान सर्वेभूतहिते रतः। 
इतना ही नहीं, सर्वभूतहितकारी पिनाकपाणि भगवान्‌ 
शिवने गीघ और गीदड़को भी उनकी भूख मिट जानेका 
वरदान दे दिया॥ ११४३ ॥ 
ततः प्रणम्य ते देव॑ प्रायो हर्षसमन्विताः ॥११५॥ 
कृतकृत्याः खुखं हृश्ठाः प्रातिष्ठन्त तदा विभो | 

राजन! तब वे सब लोग हर्षते उल्लसित एवं कृतकार्य 
हो महादेवजीकों प्रणाम करके सुख ओर प्रसन्नताके साथ 
वहसि चले गये ॥ ११५३ ॥ 
अनिर्वेदेन दीधंण निश्चयन घुवेण च॥ ११६॥ 
देवदेवप्रसादाच्च  क्षिप्रं फलमवाष्यते । 

यदि मनुष्य उकताहटमें न पड़कर दृढ़ एवं प्रबछ निशचयके 


वर 


साथ प्रयत्न करता रहे तो देवाधिदेव भगवान्‌ शिवके प्रसादसे 


शीघ्र ही मनोवाह्छित फल पा छेता है ॥ ११६३ ॥ 
पद्य देवस्य संयोग वान्धवानां चनिश्चयम्‌ ॥११७॥ 
कृपणानां तु॒रुदतां रकृतमश्रुप्रमाजनम्‌ । 
पद्य चाल्पेन कालेन निश्चयान्वेषणेन च ॥११८॥ 
देखो देवका संयोग और उन बन्धु-बान्धर्वोंका दृढ़ निश्चय) 
जिससे दीनतापूर्वक रोते हुए. उन मनुष्योंका आँसू थोड़े ही 
समयमें पौँछा गया। यह उनके निश्चयपृर्वंक किये हुए 
अनुसंघान एवं प्रयत्नका फल है ॥ ११७-११८ ॥ 
प्रसाद शड्भूरात्‌ प्राप्य दुःखिताः सुखमाप्नुवन्‌ । 
ते विस्मिताः प्रहष्ठाश्च॒ पुत्रसंजीवनात्‌ पुनः ॥११९॥ 
भगवान्‌ शड्डूरकी कृपासे उन दुखी मनुष्योंने सुख 
प्राप्त कर लिया | पुत्रके पुनर्जीवनसे वे आश्चर्य चकित एवं 
प्रसन्न हो उठे ॥ ११९॥ थ 
बभूवुर्भरतश्रेष्0ट प्रसादाच्छड्ड रस्य वे। 
ततस्ते त्वरिता राजंस्त्यकत्वा शोक॑ शिशूद्भधवम्‌॥ १२०॥ 
विविशुः पुत्रमादाय नगर हृष्टमानसाः । 
राजन ! भरतमश्रेष्ठ ! भगवान्‌ शझ्भूरकी कृपासे वे सब छोग 
तुरंत ही पुत्रशोक त्यागकर प्रसन्नचित्त हो पुत्रको साथ ले 
अपने नगरको चले गये ॥ १२०३ ॥ 
एया वुद्धिः समस्तानां चातुरवंण्य निदर्शिता ॥१२१॥ 
धर्माथमोक्षसंयुक्तमितिहासमिम॑ शुभम्‌ । 
श्रुत्वा मनुष्यः सततमिहामुत्र चर मोदते ॥ १२२॥ 
चारों वर्णो्मे उत्पन्न हुए. सभी लोगोंके लिये यह बुद्धि 
प्रदर्शित की गयी है। धर्म, अर्थ और मोक्षसे थुक्त इस शुभ 
इतिहासकों सदा सुननेसे मनुष्य इहलोक और परलोकमें 
आनन्दका अनुभव करताहै ॥ १२१-१२२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपद्धमंपर्वणि गृध्रगोमायुसंवादे कुमारसंजीवने श्रिपल्चाशद्धिकशततमो ध्याय: ॥ १५३॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवेके अन्तर्गत आपड्र्मपर्बमें भीदड़-गोमायुका संवाद एवं मेरे हुए 
बारूकका पुनर्जीवनतिषयक एक सो तिरपनरों अध्याय पुरा हुआ ॥ ९५३ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका $ इलोक मिलाकर कुछ १२३ इलोक हैं ) 
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आपद्धमंपर्य ] चअतुष्पश्चाशद्धिकशततमो5ध्याय: ४८२५ 
| 22। के ७ के ९ $ 
चतुष्पा्याशदाधघकशततमा<ध्याय: 
नारदजीक! सेमल-बृक्ष्से प्रशंसापूवक प्रइन 
युंधिष्ठिर उवाच तस्य ता विपुलाः शाखा दृष्ठा स्कन्ध च स्वेशः । 
यलिनः प्रत्यमित्रस्यनित्यमासनवतिनः । अभिगम्यात्रवीदेन॑ नारदो भरतपेभ ॥ ९ ॥ 
उपकारापकाराभ्यां समथ॑स्योद्रतस्य च ॥ १ ॥ भरतश्रेष्ठ ) उस कृक्षकी बड़ी-बड़ी शाखाओं तथा मोटे 


मोहाद्‌ विकत्थनामात्रेरसारो5रपवलो रूघुः। 
वाम्भिरप्रतिरूपाभि रभिद्वुह्य पितामह ॥ २ ॥ 
आत्मनो वलमास्थाय कर्थं वर्तत मानवः। 
आगच्छतो 5तिक्रुदस्यतस्योद्धरणकाम्यया ॥ ३ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा-पितामह | जो बल्वानः नित्य 
निकटवर्ती, उपकार और अपकार करनेमें समथ तथा नित्य 
उद्योगशील है; ऐसे शत्रुके साथ यदि कोई अल्य बलवान 
असार एवं सभी बातोंमें छोटी हैसियत रखनेवाला मनुष्य 
मोहवश शेखी बघारते हुए अयोग्य बातें कहकर बेर बाँध ले 
और वह बलवान्‌ शत्रु अत्यन्त कुपित हो उस दुर्बछ मनुष्यको 
उखाड़ फेकनेके लिये आक्रमण कर दे, तब वह आतक्रान्त 
मनुष्य अपने ही बलका भरोसा करके उस आक्रमणकारीक़े 
साथ केसा बर्ताव करे १ ( जिससे उसकी रक्षा हो सके )॥ १-३॥ 
भीष्म उवाच 
अन्राप्युदाहरन्तममितिहास.. पुरातनम्‌ । 
संवाद भरतश्रेष्ठ शाल्मले! पवनस्थय च॥ ४ ॥ 
भीष्मजीने कहा-भरतश्रेष्ठ | इस विषयमें विश पुरुष 
वायु और सेमलवृक्षके संवादरूप एक प्राचीन इतिहासका 
उदाहरण दिया करते हैं ॥ ४॥ 
दिमवन्तं समासाद्य महानासीद्‌ वनस्पतिः । 
वर्षपूगाभिसंवुद्धः शाखी स्कन्‍्धी पछाशवान ॥ ५ ॥ 
हिमालय पर्वतपर एक बहुत बड़ा वनस्पति था; जो 
बहुत वर्षोसे बढ़कर प्रशल हो गया था। वह स्कन्ध, शाखा 
और पत्तोंसे खूब इरा-मरा था ॥ ५॥ 
तत्र सम मत्तमातज्ञ घमोतोः श्रमकशिताः । 
विश्राम्यन्ति महाबाहों तथान्या म्रगज़ातयः॥ < ॥ 
महाबाद्दो |! उसके नीचे बहुत-से मतवाले हाथी तथा दूसरे- 
दूसरे पशु धूपले पीड़ित और परिश्रमसे थकित होकर विश्राम 
करते थे ॥ ६॥ 
नत्वमात्रपरीणाहो घनच्छायो वनस्पतिः। 
सारिकाशुकसंजुष्टः पुष्पवान फलवानपि॥ ७ ॥ 
उस वृक्षकी लंबाई चार सौ ह्ाथकी थी। छाया बड़ी 
सघन थी | उसपर तोते और मैनाओंके समूह बसेरा लेते थे । 
वह वृक्ष फल और फूल दोनोंसे ही भरा था | ७ ॥ 
सार्थिका वणिजश्चापि तापसाश्च वनोकसः | 
वसन्ति तत्र मार्गस्थाः सखुरम्ये नगसत्तमे ॥ ८ ॥ 
दल बॉधकर यात्रा करनेवाले वणिक्‌/ वनवासी तपस्वी 
तथा दूसरे राहगीर भी उस रमणीय एवं श्रेष्ठ बृक्षके नीचे 
निवास किया करते थे ॥ ८ ॥ 
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तनोंको देखकर देवर्षि नारद उसके पास गये और इस 
प्रकार बोले-॥ ९॥ 
अहो न्ुु रमणीयरत्वमहो चासि मनोहरः। 
प्रीयामहे त्वया नित्यं तरुप्रवर शाल्मले ॥ १०॥ 
'अद्दो | शाल्मले ! तुम बड़े रमणीय और मनोहर हो । 
तरुप्रवर ! तुमसे हमें सदा प्रसन्नता प्राप्त होती है ॥| १० ॥ 
सदेध शकुनास्तात सृगाश्चाथ तथा गज़ाः । 
वसन्ति तव संहृष्ठा मनोहर मनोहराः ॥ ११॥ 
(तात ! मनोहर बृक्षराज ! तुम्हारी शालाओंपर सदा ही 
बहुत-से पक्षी तथा नीचे अनेकानेक मृग एवं हाथी प्रस्नता- 
पूवंक निवास करते हैं ॥ ११ ॥ 
तव शाखा महाशाख स्कन्धांश्व विपुलांस्तथा । 
न थे प्रभग्नान पद्यामि मारुतेन कर्थंचन ॥ १२५॥ 
“महान्‌ शाखाओँसे सुशोमित वनस्पते ! में देखता हूँ कि 
तुम्हारी शाखाओं और मोटे तनोंको वायुदेव भी किसी तरह 
तोड़ नहीं सके हैं ॥ १२॥ 
कि नु ते पवनस्तात प्रीतिमानथवा खुहत्‌। 
त्वां रक्षति सदा येन वने5त्र पवनों धुवम ॥ १३ ॥ 
पतात ! क्या पवनदेव तुमसे किसी कारणवश विशेष 
प्रसन्न रहते हैं अथवा वे तुम्हारे सुद्दद्‌ हैं, जिससे इस बनमें 
सदा तुम्हारी निश्चितरूपसे रक्षा करते हैं ॥ १३ ॥ 
भगवान्‌ पवनः स्थानाद्‌ वृक्षालुत्लावचानपि। 
पवेतानां च शिखराण्याचालयति वेगवान ॥ १४॥ 
“भगवान वायु इतने बेगशाली हैं कि छोटे-बढ़े ब्क्षोंको 
कौन कहे? पर्वतोंके शिखरोंकों भी अपने स्थानसे हिला 
देते हैं॥ १४ ॥ 
शोषयत्येव पाताल वहन गन्धवहः शुचिः । 
सरांसि सरितश्रेव सागरांश्य तथेव च ॥ १५॥ 
धगन्धवाही पविन्न पवन पाताल; सरोवर; सरिताओंँ 
और समुरद्रोंफी भी सुखा सकता है ॥ १५॥ 
संरक्षति त्वां पवनः सखित्वेन न संशयः | 
तस्मात्‌ त्वं बहुशाखो ५पि पर्णवान्‌ पुष्पवानपि॥ १६॥ 
“इसमें तंदेह नहीं कि वायुदेव तुम्हें अपना मित्र माननेके 
कारण ही तुम्हारी रक्षा करते हैं; इसीलिये तुम अनेक शाखाओँति 
सम्पन्न तथा पत्ते और पुष्पोसे हरे-भरे हो ॥ १६ ॥ 
इृद_च रमणीयं ते प्रतिभाति वनस्पते। 
यदिमेि विहगास्तात रमन्‍्ते मुद्तास्त्वयि ॥ १७॥ 
“'तात वनस्पते | तुम्दारे पास यह बढ़ा ही रमणीय दृश्य जान 
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पड़ता है कि ये पक्षी तुम्दारी शाखाओंपर बढ़े प्रसन्न रहकर 

रमण कर रहे हैं ॥ १७ ॥ 

पर्षां पूृथक्‌ समसस्‍्तानां श्ूयते मधुरस्वरः। 

पुष्यसम्मोदने काछे बाशतां खुमनोहरम्‌ ॥ १८ ॥ 
प्वनन्त ऋतुम अत्यन्त मनीरम बोली बोलनेवाले इन 

पक्षियोका अछ्ग-अछूग तथा सबका एक साथ बड़ा मधुर सर 

सुनायी पड़ता है ॥ १८ ॥ 

तथेमे गर्जिता नागाः खयूथकुलशोमिताः । 

घर्मोतास्त्वां समासाय सुर विन्दन्ति शाल्मे॥ १९ ॥ 
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“शाल्मले | अपने यूथकुलसे सुशोमभित ये गर्जना करते 
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हुए गजरात्र धूपसे पीड़ित हो तुम्हारे पास आकर सुख पाते हैं ॥| 
तथैय सगजातीभिरन्याभिरभिशोभसे । 
तथा सर्वाधिवासेश्च शोभसे मेरुवदूद्गरुम ॥ २० ! 
धृक्षप्रवर | इसी प्रकार दूसरी-दूसरी जातिके पश्च भी 
तुम्हारी शोभा बढ़ा रहे हैं । तुम सबके निवासस्थान होनेके 
कारण मेरुपवेतके समान सुशोमित होते हो | २० | 
ब्राह्मणेश्ल तपशसिद्धेस्तापसें:ः श्रमणेस्तथा । 
ब्रिविष्पसमं भनन्‍ये तवायतनमेव हि ॥२५१॥ 
'तपथ्यासे शुद्ध हुए तापरसे, ब्राह्मणों तथा श्रमर्णोसे संयुक्त 
हो तुम्हारा यह स्थान मुझे खगके समान जान पड़ता है? ॥ २१॥| 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपद्धूमंपवेणि पवनशाल्मलिसंवादे चतुष्पल्चाशद्धिकशततमो5्ध्याय; ॥१७४॥ 
हस प्रकार श्रीमहमारत शान्तिपवेके अन्तर्गत आपडूर्मपर्जमें वायु और दशशह्मकिसंदादके प्रसज्ञमें एक सो चौवनवाँ अध्याय पूरा हुआ॥१५५४॥ 
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पत्रपब्राशदधिकशततमो5ध्याय: 
नारदजीका सेमल-वृक्षको उसका अहंकार देखऋर फटकारना 


नारद उवाच 
बन्घचुत्वादथवा सख्याच्छाव्मले नात्र संशयः । 
पालयत्येब खततं भीमः सर्वत्रगोपनिलः ॥ १ ॥ 
नारदजीने कहा--शाल्मछे | इसमें संशय नहीं कि 
तुम्हें अपना बन्धु अथवा मित्र माननेके कारण ही सर्वत्रगामी 
भयानक वायुदेव सदा तुम्हारी रक्षा करते हैं ॥ १ ॥ 
स्यग्भाव॑ परम वायोः शाल्मले त्वम्ुपागतः । 
तवाहमस्मीति सदा येन रक्षति मारुतः॥ २ ॥ 
शास्मले ! मादूम होता है; तुम बायुके सामने अत्यन्त 
विनम्र दोकर कहते हो कि “मैं तो आपका ही हूँ? इसीसे वह 
सदा तुम्हारी रक्षा करता है ॥ २॥ द 
नतं पद्याम्यहं वृक्ष पवेतं वेश्म चेदशम्‌ । 
ये न वायुबलादू भग्नं पृथिव्यामिति मे भतिः ॥ ३ ॥ 
में इस भूतलपर ऐसे किसी वृक्ष, पर्वत या घरको नहीं देखता, 
जो वायुके बलसे भग्न न हो जाय । मेरा यद्दी विश्वास है कि 
बायुदेव सबको तोड़कर गिरा सकते हैं ॥ ३ ॥ 
त्वं पुनः कारणेनून रध्यसे शाल्मले यथा । 
वबायुना सपरीवारस्तेन तिष्टस्यसंशयम्‌ ॥ ४ ॥ 
शाल्मले | कुछ ऐसे कारण अवश्य हैं, जिनसे प्रेरित 
होकर वायुदेव निश्चित रूपसे सपरिवार तुम्हारी रक्षा करते 
हैं। निस्संदेह इसीसे यों ही खड़े रहते हो ॥ ४ ॥ 
ग़ाल्मलिरुवाच 
न मे वायुः सखा ब्रह्मन्‌ न वन्धुने च मे सुहृत्‌ । 
परमेष्टी तथा नेव येन रक्षति वानिलः॥ ५ ॥ 
सेमलने कहा--त्ह्मन्‌ | वायु न तो मेरा मित्र है; 





न बन्धु है; न सुद्दद्‌ ही है। बह ब्रह्मा भी नहीं है, जो मेरी 


रक्षा करेगा ॥ ५ ॥ 
मम तेजो बल भीम वायोरपि हि नारद । 
कलामणादज्ञी प्राणेन मे प्राप्तोति मारतः ॥ ८ ॥ 


_नहीं पासकता ॥ ६ ॥ 


नारद | मेरा तेज और बल वायुसे भी भयंकर है। 
वायु अपनी प्राणशक्तिके द्वारा मेरी अठारहर्वी कछाको भी 





आगच्छन्‌ परुषो वायुमेया विएम्मितो बलात्‌ । 

भश्नन्‌ द्ुमान्‌ पवेतांश्व यज्चान्यद्पि किचन ॥ ७ ॥ 
जिस समय वायु देवता दक्ष) पंत तथा दूसरी बस्तुओंको 

तोड़ता-फोड़ता हुआ मेरे पास पहुँचता है? उस समय में 

बलसे उसकी गतिको रोक देता हूँ ॥ ७ ॥ 

स मया वहुशो भग्नः प्रभञन वे प्रभञ्ञनः । 

तस्पान्न विभ्ये देवपें क्रुद्धारपि समीरणात्‌ ॥ ८ ॥ 
देवषे | इस प्रकार मेने तोड़-फोड़ करनेवाले वायुकी 

गतिको अनेक बार रोक दिया है; अतः बह कुपित हो जाय 





तो भी मुझे उससे भय नहीं है ॥ ८ ॥ 


नारद उवाच 
शाल्मले विपयीतं ते दशोेन नात्र संशयः | 
न हि वायोबंलेनास्ति भूत तुल्यबर्ल कचित्‌ ॥ ९ ॥ 
नारदजीने कह--शाल्मले !इस विषयमें तुम्हारी दृष्टि 
विपरीत है--समझ उलटी हो गयी है; इसमें संशय नहीं है; 
क्योंकि वायुके बलके समान किसी भी प्राणीका बल नहीं है॥ 
इन्द्रो यमो वेश्रवणो वरुणश्र जलेश्धरः । 
नेतेषपि तुल्या मरुतः कि पुनस्त्व॑ बनस्पते ॥ १० ॥ 
वनस्पते [ इन्द्र» यम) कुबेर तथा जलके खामी वरुण--ये 
भी वायुके तुल्य बलशाली नहीं हैं; फिर तुम-जैसे साधारण 
वृक्षकी तो बात ही क्या है ! ॥ १० ॥ 
यज्ध किचिदिह प्राणी चेष्टते शाल्मले भुवि। 
सर्वत्र भगवान वायुश्रेष्ठाप्राणकफरः प्रभुः॥ ११ ॥ 
शाल्मले | प्राणी इस प्रथ्वीपर जो कुछ भी चेश करता 
है, उस चेष्टाकी शक्ति तथा जीवन देनेवाले सर्वत्र सामथ्य- 
दाली भगवान्‌ वायु ही हैं॥ ११ ॥ 








आपद्धमंपवं ] 


के ीयजरीी जन अलशिल, 


एव चेष्टयते सम्यक प्राणिनः सम्यगायतः । 

असम्यगायतो भूयश्चेष्टत' विकृत॑ नृषु ॥ १२॥ 
ये जब शरीरमें ठीक ढंगसे प्राण आदिके रूपमें विस्तार- 

को प्राप्त होते हैं; तब समस्त प्राणियोंकोी चेशशील बनाते हैं 

और जब ये ठीक ढंगसे काम नहीं करते हैं, तत्र प्राणियेंके 

शरीरमें विकृति आने लगती है ॥ १२ ॥ 

स॒त्वमेवंविध वायूं सर्वेसत्वभ्रतां वरम। 

न पूजयसि पूज्य त॑ं किमन्यद्‌ बुद्धिलाघवात्‌ ॥ १३ ॥ 





इस प्रकार समस्त बलवानोंमें श्रेष्ठ एवं पूजनीय वा युदेवकी 


जो तुम पूजा नहीं करते हो, ,यह तुम्हारी बुद्धिकी लघुताके 
सिवा और क्‍या है॥ १३॥ 
असारशथश्थापि दुमेंधाः केवर्ल बहु भाषसे | 
क्रोधादिभिरवच्छन्नो मिथ्या वद्सि शाल्मले ॥ १७ ॥ 
शाल्मले ! तुम सारहीन और दुबुंद्धि हो) केवछ बहुत 
बाते बनाते हो तथा क्रोध आदि दुर्गुणोंसे प्रेरित होकर झूठ 
बोलते हो ॥ १४ ॥ 
मम रोषः समुत्यन्नस्त्वय्येव सम्प्रभाषति । 
ब्रवीस्येष खयं वायोस्तव दुरभाषितं बहु ॥ १५॥ 
तुम्दरे इस तरह बातचीत करनेसे मेरे मनमें रोष उत्पन्न 








घट पश्चाशद धिकशततमो5 ध्यायः 


४८२७ 
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हुआ है; अ0: मैं स्वयं वायुके सामने तुम्दारे इन दुर्वंचनोंको 

सुनाऊंगा ॥ १५ ॥ 

चन्दनेः स्यन्दने! शालेः सरलेदेवदारुभिः । 

वेतसेघेन्चनश्रापि ये चान्ये बलवत्तराः ॥ १६॥ 

तैश्वापि नेव॑ दुबुद्धे क्षिप्तो वायुः कृतात्मभिः । 

तेषपि जानन्ति वायोश्व वलमात्मन एव च ॥ १७॥ 

तस्मात्‌ त॑ वे नमस्यन्ति श्वसन तरुसत्तमाः। 
चन्दन; स्यन्दन ( तिनिश )3 शाल,,सरल, देवदारु) वेतस 

(बेत )) धामिन तथा अन्य जो बलवान वृक्ष हैं, उन जितात्मा 

उक्षोनि भी कभी इस प्रकार वायुदेवपर आश्षेप नहीं किया है | 

दुर्बद्धे ! वे भी अपने और वायुके वलको अच्छी तरह जानते | 

हैं; इसीलिये वे श्रेष्ठ वृक्ष वायुदेवके सामने मस्तक झुका 

देते हैं॥ १६-१७३ ॥ 

त्वं तु मोहान्न जानीषे वायोबेलमनसन्तकम्‌। 

एवं तस्माद्‌ गमिष्यामि सकादांं मातरिश्वनः ॥ १८ ॥ 
तुम तो मोहवश वायुके अनन्त बलको कुछ समझते 





ही नहीं हो; अतः अब में यहाँसे सीधे वायुदेवके ही पास 


जाऊंगा ॥ १८ ॥। 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि आपद्धर्मंपदंणि पवनशाह्मलिसंवादे पश्चपन्चाशदधिकशततमो5ध्यायः ॥ १५५७ ७ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवके अन्तर्गत आपद्धमैपदेमें पदन-शास्मलिसंवादविषयक एक सौ पचपनवों अध्याय पुरा हुआ ॥१५५॥ 
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पटपत्माशदपिकशततमोध्याय 
नारदजीकी बात सुनकर वायुका सेमलको धम्काना और सेमलका 
वायुका तिरस्कृत करके विचारमग्न होना 


भीष्म उवाच 
ए्वमुक्‍त्वा तु राजेन्द्र शाल्मलि त्रह्मवित्तमः । 
. नारद पवने स्व शाल्मलेवीक्यमत्रवीत्‌ ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हँ--राजेन्द्र ) सेमलसे ऐसा कहकर 
ब्रह्मवेत्ताओमें श्रेष्ठ नारदजीने वायुदेवके पांस आकर उसकी 
सब बातें कह सुनायी || १॥ 
नारद उवाच 
हिमवत्पृष्ठज: कश्चिउ्छाल्मलिः परिवारवान । 
बृहन्मूलो बरृहच्छायः स त्वां वायोइवमन्यते ॥ २ ॥ 
नारदजीने कहा--वायुदेव ! हिमालयके प्रष्ठभागपर 
एक सेमलका इश्ष है, जो बहुत बड़े परिवारके साथ है। उसकी 
छाया विशाल और घनी है और जड़ें बहुत दूरतक फैली 
तुम्हारा अपमान करता है ॥ २॥ 
बहुव्याक्षेपयुक्तानि त्वामाह वचनानि सः 
न युक्तानि मया वायो तानि वक्त तवाग्नतः ॥ ३ ॥ 
उसने तुम्हारे प्रति बहुतसे ऐसे आश्षेपयुक्त बचन कहे 
हैं, जिन्हें तुम्हारे सामने मुझे कइ्टना उचित नहीं है ॥ ३ ॥ 
जानामि त्वामहं वायो सर्वेप्राणभृर्ता वरम । 
वरिष्ठ च॒ गरिष्ठं च क्रोथे वेबखतं यथा ॥ ४ ॥ 


पवनदेव ! में तुम्हें जानता हूँ | तुम समस्त प्राणधारियाँ- 
में श्रेष्ठ महान्‌ एवं गौरवशाली हो तथा क्रोधमें वैवस्वत 
यमके समान हो ॥ ४ ॥ 
|. भीष्म उंवाच 
एतत्‌ तु वचन श्र॒त्वा नारदस्थ समीरणः | 
शाल्मलि तमुपागम्य कुछो वचनमत्रवीत्‌ ॥ ५ ॥ 
भीष्मजी कह ते है--राजन |नारदजीकी यह बात सुनकर 
वायुदेवने शाल्मलिके पास जा कुपित होकर कहा ॥ ५ ॥ 
वायुरुवाच 
शाल्मले नारदो गच्छंस्त्वयोक्तो मद्विगहेणम। 
अहं वायुः प्रभाव ते दर्शयाम्यात्मनो बलम्‌॥ ६ ॥ 
वायु वोले--सेमल ! तुमने इधरसे जाते हुए नारदजी 
से मेरी निन्‍्दा की है | में वायु हूँ । तुम्हें अपना बल और 
प्रभाव दिखाता हूँ || ६ ॥ 
अहँ त्वामभिजानामि विद्तिश्चासि मे द्रुम । 
पितामहः प्रजासगे त्वयि विधान्तवान्‌ प्रभुः॥ ७ ॥ 
वृक्ष ! में तुम्हें अच्छी तरह जानता हूँ । तुम्हारे विषयमें 
मुझे सब कुछ ज्ञात है। भगवान्‌ ब्रह्माजीने प्रजाकी सृष्टि करते 
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समय तुम्दारी छायामें विश्वाम किया था || ७ ॥ 


$ 
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टहनियौको स्वयं ही नीचे गिरा दिया ॥ १ ॥ 


८२८ 





ब०० 5 


तस्य पिश्रमणादेष प्रसादो मत्कृतस्तव । 
रश्यसे तेन दुर्बुद्धे नात्मवीयाद्‌ द्रमाधम ॥ < ॥ 
दुर्बुद्दें ! उनके विश्राम करनेसे ही मैंने तुमपर यह कृपा 
की थी, इसीसे तुम्हारी रक्षा हो रही है। द्रुमाधम | तुम 
अपने बलसे नहीं बचे हुए दो ॥ ८ ॥ . 
यन्‍्मां त्वमवजानीषे यथान्यं प्राकृतं तथा । 
दृशेयाम्येष चात्मानं यथा मां नावमन्यसे ॥ ९ ॥ 
परंतु तुम अन्य प्राकृतिक मनुष्यकी भाँति जो मेरा 
अपमान कर रहे हो, इससे कुपित होकर में अपना वह स्वरूप 
दिखाऊँगा। जिससे तुम फिर भेरा अपमान नहीं करोगे ॥ ९॥ 


भीष्म उवाच 





- पबमुक्तस्ततः प्राह शात्मलिः प्रहसनिव। 


पवन त्वं च में क्ुद्धो दशेयात्मानमात्मना ॥ १० ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! पवनदेवके ऐसा कहने- 
पर सेमलने हँसते हुए-से कह्य-“पवन ! तुम कुपित होकर 
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स्वयं ही अपनी सारी शक्ति दिखाओ ॥ १०॥ 

मयि वे त्यज्यतां क्रोधः कि मे क्ुद्धः करिष्यसि। 

न ते बिभेमि पवन यद्यपि त्वं खय॑ प्रभुः ॥ ११॥ 
धमेरे ऊपर अपना क्रोध उतारो। तुम कुपित होकर मेरा 











क्या कर छोगे | पवन | यद्यपि तुम खय॑ बड़े प्रभावशाली 


हो; फिर भी में ठुमसे डरता नहीं हूँ ॥ ११ ॥ 

बलाधिको 5हं त्वत्तश्व न भीः कायों मया तव। 

ये तु बुद्ध्या हि बलिनस्ते भवन्ति बडीयसः ॥ १२॥ 
प्राणमात्रवला ये बे नेव ते बलिनों मताः। 

“मैं बलमें तुमसे बहुत बढ़-चढ़कर हूँ; अतः मुझे ठुमसे 
भय नहीं मानना चाहिये । जो बुद्धिके बली होते हैं? वे ही 
बलिष्ठ माने जाते हैं। जिनमें केवल शारीरिक बल होता है, 
वे वास्तवर्म बलवान्‌ नहीं समझे जाते! ॥ १२३॥ 
दत्येयमुक्तः पवनः श्व इत्येबात्रवीद्‌ बचः ॥ १३॥ 
दर्शयिष्यामि ते तेजस्ततो राजिरुपागमत्‌ । 


























श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


सेमलके ऐसा कहनेपर वायुने कह्वा--“अच्छा; कल 


में तुम्हें अपना पराक्रम दिखाऊँगा? | इतनेहीमें रात आ गयी॥ 
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अथ निश्चित्य मनसा शाल्मलियोतकारितम्‌ ॥ १४॥ 
पर्यमान स्तदा ५ एत्मानमसमं मातरिश्वना । 
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था। उसपर मन-ही-मन विचार करके तथा अपने आपको 





वायुके समान बलवान्‌ न देखकर सोचा--॥ १४३ ॥ 
नारदे यन्मया प्रोक्त वचन प्रति तन्स्षा॥ १७॥ 
असमर्थों छाहं वायोबेडेन बलवान हि सः । 

थअहो ! मैंने नारदजीसे जो बातें कही थीं, वे सब झुटठी 


नल अ«---.3- ५-७०». 





थीं। मैं वायुका सामना करनेमें असमर्थ हूँ; क्योंकि वे बलमें 
आह 

सारुतो बलवान नित्य यथा वे नारदो 5त्रवीत्‌ ॥ १६॥ 

अहं तु दुबलो उन्येभ्यो वृक्षेभ्यो नात्र संशयः । 

कि तु बुद्ध्वा समो नास्ति मया कश्चिद्‌ वनस्पतिः॥१७॥ 

“जैसा कि नारदजीने कहा था वायुदेव नित्य बलवान्‌ 
हैं। में तो दूसरे वृक्षोते भी दुर्बल हूँ; इसमें संशय नहीं है; 
परंतु बुद्धिमें कोई भी वृक्ष मेरे समान नहीं है ॥ १६-१७ ॥ 
तद॒हँ बुद्धिमास्थाय भय मोक््ये समीरणात्‌ । 
यदि तां बुद्धिमास्थाय तिष्ठेयुः पर्णिनो बने ॥ १८॥ 
अरिप्ठाः स्युः सदा क्ुद्धात्‌ पवनाज्नात्र संशयः । 

“मैं बुद्धिका आश्रय लेकर वायुके भयसे छुटकारा पारऊँगा। 
यदि वनमें रहनेवाले दूसरे वृक्ष भी उसी बुद्धिका सहारा लेकर 
रहे तो निःसंदेह कुपित वायुसे उनका कोई अनिष्ट नहीं होगा ॥ 
ते तु बाला न जानन्ति यथा ये तान समीरणः। 
समीरयति संक्रुद्रो यथा जानाम्यहं तथा ॥ १९॥ 

“परंतु वे मूर्ख हैं; अतः वायुदेव जिस प्रकार कुपित होकर 
उन्हें दबाते हैं, उसका उन्हें ज्ञान नहीं है | मैं यह सब अच्छी 
तरह जानता हूँ? ॥ १९॥ 





इति श्रीमहामारते शान्तिपवेणि आपद्धमंपर्वणि पवनशालमलिसंवादे षटपश्चाशद्धिकशततमो ध्याय: ॥ १५६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपदके अन्तर्गत आंपद्धमैपर॑में पवन-शाल्मल्ि-संदादविषयक एक सौ छप्पनवोँ अध्याय पुरा हुआ ॥१५६॥ 
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सप्तपञ्माशदधिकश ततमोध्यायः 
सेमलका हार खीकार करना तथा बलवानके साथ बेर न करनेका उपदेश 


भीष्म उवाच 
ततो निश्चित्य मनसा शाल्मलिः छ्ुभितस्तदा । 


कर प्रातःकाल वायुके आनेकी प्रतीक्षा करने लगा ॥ २ | 
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ततः क़ुद्धः श्वसन वायुः पातयन थै महाद्रुमान्‌ । 


शाखाः स्कन्धान प्रशाखाश्व खयमेव व्यशातयत्‌ ॥ १॥ अजगामाथ त॑ देशमास्ते यत्र स शाल्मलिः ॥ ३ ॥ 


भीष्मजी कहते हैँ--राजन्‌ ! मन-ही-मन ऐशज़ा 
विचारकर सेमलने क्षुमित हो अपनी शाखाओं, डालियों तथा 


बनना न अदा +ल-प-नननाण+ + 7 








स परित्यज्य शाखाश्व पत्राणि कुसमानि च | 
न जे 
प्रभाते वायुमायान्तं प्रत्येक्ष॥। वनस्पति: ॥ २ ॥ 


बह बनस्पति अपनी शाखाओं पत्तों और फूलॉको त्याग- 


तत्पश्चात्‌ सबेरा होनेपर वायुदेव कुपित हो बढ़े-बढ़े 
वृक्षोकी धराशायी करते हुए. उस स्थानपर आये; जहाँ वह 


सेमलका बृक्ष था।॥ ३ ॥ 


त॑ हीनपर्ण पतिताग्रशाख 
निशीण्णपुष्पं॑ प्रसमीक्ष्य वायुः। 
उवाच वाक्य स्मयमान एवं 
मुदा युतः शाल्मलिसुप्रशाखम्‌॥ ४ ॥ 


आपद्धमेपव | 


वीक क 











खिलजी उन बन. 


वायुने देखा कि सेमलके पत्ते गिर गये हैं और उसकी 
श्रेष्ठ शाखाएँ घराशायी हो गयी हैं। यह फूर्लोंसे भी हीन हो 
चुका है; तब वे बड़े प्रसन्न हुए और जिसकी शाखाएँ पहले 
बड़ी भयंकर थीं, उस सेमलूसे मुसकराते हुए इस प्रकार बोले ॥ 
वायुरुकच 

अहमप्येवमेव त्वां कुबोणः शाह्मले रुषा । 
आत्मना यत्कृतं कूबछूं शाखानामपकर्षणम्‌ ॥ ५ ॥ 
हीनपुष्पाग्रशाखस्त्वं_ शीणोकुरपलछाशकः । 
आत्मदुमेन्त्रतेनेह मद्वीयेवशगः  कृतः ॥ ६ ॥ 
वायुने कहा--शाल्मले ! में भी रोपमें भरकर तुम्हें 





ऐसा ही बना देना चाहता था । तुमने स्वयं द्दी यह कष्ट 


स्वीकार कर लिया है) त॒म्हारी शाखाएँ गिर गयीं। फूल) पत्ते, 
डालियाँ और अड्भुर सभी नष्ट हो गये । तुमने अपनी ही 
कुमतिसे यह विपत्ति मोल ली है । तुम्हें मेरे बल और पराक्रम- 
का शिकार बनना पड़ा है ॥ ५-६ ॥ 
भीष्म उवाच 

पुतच्छुत्वा वचो वायोः शाल्मलिब्रींडितस्तदा । 
अतप्यत वचः स्मृत्वा नारदो यत्‌ तदात्रवीत्‌॥ ७ ॥ 

भीष्मजी कहते है--राजन्‌ |! वायुका यह वचन सुनकर 
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सेमल उस समय छजित हो गया और नारदजीने जो कुछ 

कहा था उसे याद करके वह्ट बहुत पछताने छगा || ७ ॥ 
हि. राजशादल दुबेलः सन्‌ बलीयसा । 

वैरमारभते बालस्तप्यते शाब्मलियेथा ॥ ८ ॥ 


तपश्रेष्ठ ! इसी प्रकार जो मूखे मनुष्य स्वयं दुबंछ होकर 


किसी बलवानके साथ वैर बाँध लेता है; वह सेमलके समान 


तक ..क>>>७०-3०>«००० 'अरक कक द2५+२2०७3०3+०+-+--ननन-मा ०“ किन करनाल पक ग्क जज 35 


ही संतापका भागी होता है ॥ ८ ॥ 

तस्माद्‌ बैरं॑ न कुर्वीत दुबंलो बलवत्तरें।। : 

शोचेद्धि बेर कुबोणो यथा वे शाल्मलिस्तथा ॥ ९ ॥ 
अतः दुर्बल मनुष्य बलवानोंके साथ बेर न करे। यदि 


2 के +०+ ०-७० ाा*० ० नमी जिन; 





न्ततितानओीीयता हा ऋखिखओओतण 


वह करता है तो सेमलछके समान ही शोचनीय दशाको पहुँच 
कर शोकमम्नम होता है ॥ ९ ॥ 


न हि चैरं महात्मानो विदृण्वन्त्यपकारिषु । 
शने! शनेमंहाराज दर्शयन्ति सम ते बलम्‌ ॥ १०॥ 











अष्टपञश्चाशवृधिकशततमो 5 ध्यायः 


छढे८२० 


कील ला ऑलडी आल 5“ अ>»ा अं जिओ अली आी+वआऋ + उ- अखिल. 





महाराज | महामनस्वी पुरुष अपनी बुराई करनेवालॉपर 
बैरभाव नहीं प्रकट करते हैं। वे धीरे-धीरे ही अपना बल 
दिखाते हैं || १० ॥ 
वैरं न कुर्बीत नरो दुर्व॒ृद्धिर्वुद्धिजीविना । 
बुद्धिवैेंद्धमतो याति ठणेष्विव हुताशनः ॥ ११॥ 
खोटी बुद्धिवाला मनुष्य किसी बुद्धिजीवी पुरुषसे बर 
न बंधि; क्योंकि घास-फूँसपर फैलनेवाली आगके समान 


बुद्धिमानेकी बुद्धि सर्वत्र पहुँच जाती है ॥ ११ ॥ 
न हि बुद्ध्या सम॑ किचिद्‌ विद्यते पुरुषे त्रप। 
तथा बलेन राजेन्द्र न समो5स्तीह कश्चन ॥ १२॥ 
नरेश्वर ! राजेन्द्र | पुरुषमें बुद्धिके समान दूसरी कोई 
वस्तु नहीं है । संसारमें जो बुद्धि-बलसे युक्त है; उसकी 
समानता करनेवाल दूसरा कोई पुरुष नहीं है ॥ १२ ॥ 
तस्मात्‌ क्षमेत बालाय जडान्धवधिराय च । 
बलाधिकाय राजेन्द्र तद्‌ दृष्टं त्वयि शत्रुहन ॥ १३॥ 
शन्रुओंका नाश करनेवाले राजेन्द्र | इसलिये जो बालक) 
जड) अन्ध) बघिर तथा बलमें अपनेसे बढ़ा-चढ़ा हो! उसके 
द्वारा किये गये प्रतिकूल बरतावकों भी क्षमा कर देना चाहिये; 
यह क्षमामाव तुम्हारे भीतर विद्यमान है ॥ १३॥ 
अक्षौहिण्यो दशेंका च सप्त चैंव महायुते । 
बलेन न समा राजन्नजुनस्थ महात्मनः ॥ १४ ॥ 
महातेजस्वी नरेश ! अठारद अक्षौहिणी सेनाएं भी बलमें 
महात्मा अर्जुनके समान नहीं हैं || १४ ॥ 
निहताश्रेव भग्नाश्व पाण्डवेन यशख्िना। 
चरता बलमास्थाय पाकशासनिना मझूघे ॥ १५॥ 
इन्द्र और पाण्डुके यशस्त्री पुत्र अजुनने अपने बलका 
भरोसा करते हुए युद्धमें बिचरते हुए यहाँ उन समस्त सेनाओं- 
को मार डाला और भगा दिया ॥ १५ ॥ 
उक्ताश्च ते राजधमों आपद्धमोश्व भारत | 
विस्तरेण महाराज कि भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥ १६॥ 
भरतनन्दन ! महाराज ! मैंने तुमसे राजधर्म और 
आपद्धमंका विस्तारपूर्वक वर्णन किया है; अब और क्या सुनना 


चाहते हो ॥ १६ ॥ 














इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि आपद्धमंपर्वणि प्रवनशाह्मलिसंवादे सप्तपञ्नाशद्धिकशततमो<5ध्याय; ॥ १७५७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत आपडूमेपदेमें पदन-शाल्मकिसंदादविषयक एक सो सत्तावनवों अध्याय पुरा हुआ॥९५७ ॥ 
4-5 ४-+लू> बह). (ऋण की 2 2.-+-- 


अष्टपन्मनाशदधिकशततमो<ध्याय 
समस्त अनर्थोंका कारण लोभको बताकर उससे होनेवाले विभिन्न पापोंका 
वर्णन तथा श्रेष्ठ महापुरुषोंके लक्षण 


युधिष्टिर उवाच 
पापस्थ यदधिष्ठानं यतः पापं प्रवतेते । 
पुतदिच्छाम्यहं भोतुं तत्वेन भरतषभ ॥ १ ॥ 


युधिप्ठिरने पूछा--भरतश्रेष्ठ ! मैं यथार्थरूपसे यह 
सुनना चाहता हूँ कि पापका अधिष्ठान क्या है और किससे 


उसकी प्रद्गत्ति होती है ? ॥ १ ॥ 


अखिल ना पीने. 


3८३० 
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भीष्म उवाच 
पापस्थ यदधिष्ठानं तच्छणुप्व नराधिप। 
एको छोभो महात्राहो छोभात्‌ पाप प्रवतेते ॥.२ ॥ 
भीष्मजीले कहा--नरेश्वर ! पापका जो अधिष्ठान है; 


उसे सुनो । एकमात्र छोम ही पापका अधिष्ठान है। वह 


मनुष्यको निगल जानेके लिये एक बड़ा ग्राह है। लोभसे ही 
पापकी प्रवृत्ति होती है | २॥ 


अतः पापएमधमंश्र तथा ढुभ्खमनुत्तमम । 

निकृत्या सूलमेतद्धि येन पापक्ततों ज़ना;॥ ३ ॥ 
लोभसे ही पाप+ अधर्म तथा महान्‌ दुश्खकी उत्पत्ति 

होती है । शठता तथा छल-कपटका भी मूल कारण लोभ ही 


है। इसीके कारण मनुष्य पापाचारी हो जाते हैं ॥ ३॥ 


++त>3-क.. +जफननओन 























लोभात्‌ क्रोधः प्रभवति लोभात्‌ कामः अ्व्तते । 
लोभान्मोहश्व माया च मानः स्तम्भभ्पराखुता ॥ ४ ॥ 
लोभसे द्वी क्रोध प्रकट होता है; छोभसे ही कामकी प्रबृत्ति 





होती है और लोभसे ही माया; मोह) अमिमान) उदण्डता 


तथा पराधीनता आदि दोप प्रकट होते हैं ॥ ४ ॥ 

अक्षमा हीपरित्यागः श्रीनाशो धमसंक्षयः। 

अभिध्याप्रस्यता चेचब सब लोभात प्रवतते ॥ ५ ॥ 
असहनशीलता) निलजता; सम्पत्तिनाश) ध्मक्षय) चिन्ता 


और अपयश-ये सत्र छोभसे ही सम्भव होते हैं ॥ 
अत्यागश्चातितषेश्य विक्रमंसु च या; क्रियाः 





























कुलविद्यामदर्श्वव रूगीश्वयेमदस्तथा ॥ ६ ॥ 
सर्वेभूतेष्यभिदोहः... सर्वेभूतेष्वसत्क्ृतिः । 
सर्वेभूतेष्वविश्वासः. सर्वेभूतेष्चनाजैवम्‌ ॥ ७ ॥ 


लोभसे ही कृपणता; अत्यन्त तष्णा; शास्त्रविरुद्ध कमममिं 


प्रद्मात) कुछ और विद्याविषयक अभिमान) रूप और ऐश्व्य- 








का मद) समस्त प्राणियाँके प्रति द्रोह। सबका तिरस्कार, सबके 


प्रति अविश्वास तथा कुटिलतापूर्ण बर्ताव होते हैं || ६-७ ॥ 


हरणं परवित्तानां परवाराभिमशेनम्‌ । 
वाग्वेगोी मनसो वेगो निन्दावेगस्तभेव च ॥ ८ ॥ 
उपस्थोद्रयोवंगों. स॒त्युवेगश्च दारुणः । 
ईष्योवेगश्व बलवान मिथ्यावेगश्व दुजेयः ॥ ९ ॥ 
रखसयेगश्थ दुवोयः श्रोत्रवेगश्च दुश्सहः । 
कुत्सा विकत्था मात्सय पाप॑ दुष्करकारिता ॥ १० ॥ 
साहसातनां च सर्वेषामकायौणां क्रियास्तथा । 

पराये धनका अपहरण; परायी स्त्रियोंके प्रति बलात्कार; 


वाणीका वेग) मनका वेग) निन्‍्दा करनेकी विशेष प्रवृत्ति, 
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जननेन्द्रियका वेग, उदरका वेग) मृत्युका भयंकर वेग अर्थात्‌ 


आत्महत्या; ईर्ष्याका प्रबल वेग) मिथ्याका दुर्जय वेग; अनि 


वाय रसनेन्द्रियका वेग) ठुःसह श्रोच्ेन्द्रियका वेग, घृणा: 


अपनी प्रशंसाके लिये बढ-बढकर बातें बनानां। मत्सरता 


पाप; दुष्कर कर्मोंमें प्रब्नत्ति, न करने योग्य कार्य कर बैठना- 


वीक कयन-य 38-33 - 3. कान नकनी- ता अल अन--- 3» “ -+ 


इन सबका कारण भी छोम ही है ॥ ८-१०३ ॥ 
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श्रीमहाभारते 
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[ शान्तिपवेणि 





जातो बालये च कौमारे योवने चापि मानवाः ॥ ११ ॥ 
न संत्यजन्त्यात्मकर्म यो न जीय॑ति जीयेंत 
यो न पूरयितुं शक्त्यो लोभः प्राप्त्या कुरूद्दह ॥१२॥ 
नित्य. गस्भीरतोयानिरापगाभिरिवोदधिः 
कुरुश्रेष्ट ! मनुष्य जन्मकालमें, बाल्यावस्थामें तथा कोमार 
ओर _यौवनावस्थामें जिस जिसके कारण अपने बुरे कर्मोको छोड़ 
नहीं पाते हैं, जो मनुष्यके बृद्ध होनेपर भी जीर्ण नहीं होता, 


वह छोभ दी है | जिस प्रकार गहरे जलवाली बहुत-सी नदियों 

के मिल जानेसे भी समुद्र नहीं भरता है; उसी प्रकार कितने 

ही पदार्थोका छाभ क्‍यों न हो जाय) छोमका पेट कभी नहीं 

भरता है ॥ ११-१२३ ॥ 

न प्रहष्यति यो लामें: काम्मेयश्व न तृष्पति ॥ १३॥ 

यो न देवेन गन्धवनासरेने महोरगेः । 

शायते न्रप तस्वेन सर्वेभ्रूंतगणेस्तथा ॥ १४॥ 
लोभी मनुष्य बहुत-सा लाभ पाकर भी दंतुष्ट नहीं होता । 

भोगोंसे वह कभी तृप्त नहीं होता | नरेश्वर ! न देवताओं; 

गन्व्वों, न असुर्रों, न बड़े-बड़े नागी और न सम्पूर्ण भूत- 


गणोंद्रारा ही छोमका स्वरूप यथाथरूपसे जाना जाता है ॥ 


स लोभः सह मोहेन विज्ेतव्यों जितात्मना । 
दस्भो द्रोहश्थ निन्‍दा च पेशुन्यं मत्सरस्तथा ॥ १५॥ 
भवन्त्येतानि कीरवूय लुब्धानामरृतात्मनाम्‌ । 

जिसने अपने मन और इन्द्रियॉँको काबूमें कर लिया है, 
उस पुरुषको चाहिये कि वह मो हसहित छो भको जीते । कुरुनन्दन ! 


दम्प) द्रोह। निन्‍दा। चुगली और मत्सरता-ये 4भी दोष 





जे ५ कि ताओ 
































अजितात्मा लोभी पुरुषोंमें ही होते हैं || १५३ ॥ 
सुमहान्त्यपि शास््राणि धारयन्ति बहुश्रुताः ॥ १६॥ 
छेत्तारः संशयातनां च छ्लिश्यन्तीहाल्पबुछयः 

बहुश्रुत विद्वान्‌ बड़े-बड़े शा्त्नोंकी कण्ठस्थ कर लेते हैं | 
सबकी शह्ढलाओंका निवारण कर देते हैं; परंतु इस छोभमें 


फँसकर उनकी बुद्धि मारी जाती दे और वे निरन्तर क्लेश उठाते 

रहते हैं ॥ १६३ ॥ 

ह्ेषक्रोधप्रसक्ताश्च शिष्टाचारवहिष्कृताः ॥ १७॥ 

अन्तःक्रा वाहधुराः कूपाइछन्नास्त॒णैरिव । 

धर्मवेत सिकाः क्षुद्रा मुष्णन्ति ध्वजिनो जगत्‌ ॥ १८ ॥ 
वे दोष और क्रोधमें फँसकर शिक्षचारको छोड़ देते हैं 

और ऊपरसे मीठे वचन बोलते हुए भी भीतरसे अत्यन्त 

कठोर हो जाते हैं| उनकी स्थिति घास-फूँससे ढके हुए कुएके 

समान होती है। वे धर्मके नामपर संसारकों धोखा देनेवाले, 

क्षुद्र मनुष्य धर्मध्वजी होकर ( धर्मका ढोंग फैलाकर ) जगत्‌ 

को लूटते हैं ॥ १७-१८ ॥ 

कुरबते च बहन मार्गास्तान हेतुबलमाश्रिताः । 

सता मागोन विलुम्पन्ति लोभाजश्ञानेषु निष्ठिताः ।१९॥ 
युक्तिबलका आश्रय लेकर बहुत-से असत्‌ मार्ग खड़े कर 























आपद्धमंपर्व ) 





खनन न 


देते हैं तथा लोम और अज्ञानमें स्थित हो सत्पुरुषोंके स्थापित 
किये हुए मार्गों ( बर्ममर्यादाओं ) का नाश करने लगते हैं ॥ 
धर्मेस्यथ ह्वियमाणस्यथ ठोभश्रस्तेदेरात्मभिः । 

या या विक्रियते संस्था ततः सापि प्रपच्चते ॥ २० ॥ 
छोभग्रस्त दुरात्मा पुरुषोंद्वारा अपहृत ( विकृृत ) होने 
वाले घमंका जो-जो स्थिति ब्रिगड़ जाती या बदल जाती है; वह 


उसी रूपमें प्रचलित हो जाती है | २० ॥ ह 











देपेंः क्रोथी मदः खप्नों हपेः शोको5तिमानिता । 
एत एवं हि कोरव्य डश्यन्ते लुब्धबुद्धिषु ॥२१॥ 
कुरुनन्दन ! जिनकी बुद्धि लोभमें फँसी हुई है; उन 


मनुष्योमें दप, क्रोप: मद) दुःस्वप्त) हष) शोक तथा अत्यन्त 


अभिमान-ये दह्वी दोष दिखायी देते हैं | २१ ॥ 


पतानशिश्टन्‌ वुध्यस्व नित्यं लोभसमन्वितान । 
शिष्टांस्तु परिपृच्छेथा यान्‌ वक्ष्यामि दुलिबतान्‌ ।२२। 
जो सदा लोभमें डूबे रहते हैं, ऐसे ही मनुष्योंकों तुम 
अशिष्ट समझी | तुम्हें शिष्ट पुरुषोंसे ही अपनी शंकाएँ पृछनी 
चाहिये। पवित्र नियमोंका पालन करनेवाले उन शिष्ट पुरुषों 
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का में परिचय दे रहा हूँ ॥ २२॥ 


येष्वाधृत्ति भयं नास्ति परलोकभयं न च। 
नामिषेषु प्रसंगो5स्ति न प्रियेष्वप्रियेषु च ॥ २३॥ 
जिन्हें फिर संसारमें जन्म लेनेका भय नहीं है; परलोकसे 


भी भय नहीं है; जिनकी भोगोंमें आसक्ति नहीं है तथा प्रिय 


और अप्रियमें भी जिनका राग-द्वेष नहीं है || २१ ॥ 

शिश्ताचारः प्रियो येषु दमो येषु प्रतिष्ठितः 

खुख दुःख सम॑ येषां सत्यं येपां परायणम्‌ ॥ २४॥ 
जिन्हें शिशचार प्रिय है। जिनमें इन्द्रिय-संयम प्रतिष्ठित 
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है। जिनके लिये सुख और दुःख समान द। सत्य ही जिनका 

परम आश्रय है ॥| २४ ॥ 

दातारों न प्रहतारो दयावन्तस्तथेच च। 

पितृदेवातिथेयाश्व नित्योयुक्तास्तथेव च ॥ २०॥ 
वे देत हैं, लेते नहीं। उनमें स्वभावसे ही दया भरी 


ती है । वे देवताओं, पितरों तथा अतिथियोंके सेवक होते 











हैं और सत्कर्म करनेके लिये सदा उद्यत रहते हैं ॥ २५ ॥ 


_ सर्वोपकारिणो वीराः सर्वधमोनुपालका: 
सर्वभूतहिताश्ेव सर्वेदियाश्व. भारत ॥ २६॥ 
भरतनन्दन [ वे बीर पुरुष सबका उपकार करनेवाले; 


सम्पूर्ण ध्मोके रक्षक तथा समस्त प्राणियोंके हितैषी हाते हैं। 
वे परद्ितके लिये सर्वस्व निछावर कर देते हैं॥ २६॥ 
न ते चालयितुं शक्या घमंव्यापारकारिणः 
न तेषां भिदते वृत्त यत्पुरा साथुमिः कृतम्‌ ॥ २७ ॥ 
उन्हें सत्कर्मसे बिचलित नहीं किया जा सकता । वे केवल 
धर्मके अनुष्ठानमें तत्पर रहते हैं | पदलेके श्रेष्ठ पुरुर्षोनि 
जिसका पालन किया है) उसी सदाचारका वे भी पालन करते 
हैं। उनका वह आचार कभी नष्ट नहीं होता ॥ २७ ॥ 

















अष्टपपश्चाशद्धिकशततमो5च्यायः 
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न आरासिनों न चपला न रोद्राः सत्यथे स्थिताः । 
ते सेब्याः साधमिनित्यं थेप्वहिसा प्रतिष्टिता ॥ २८ ॥ 
वे कितीकों भय नहीं दिखाते) चपलता नद्ीं करते; उनका 


जन नजन-+-+> «8087. अरनमम«>क+ का अनन+---- 


स्वभाव किसीके लिये भयंकर नहीं होता है; थे सदा सन्‍्मागमें 


जननी -- अशभगनगगन +ञ5 





ही स्थित रहते हैं, उनमें अद्विसा नित्य ग्रतिप्ठित होती है; एसे 


श्रेष्ठ पुरुषोका ही सदा सेवन करना चाहिये | २८ ॥ 

काम्रायव्यपंता थय वर्मा नरहकताःः 

सुब्रताः स्थिरमयोदास्तानुपाख चपुूच्छ थे ॥ २५ ॥ 
जो काम और क्रोघसे रद्दित। ममता और अहड्लरसे 

शून्य, उत्तम व्रतका पालन करनेवाल तथा धर्ममर्यादाको 


स्थिर रखनेवाले हैं, उन्हीं मह्दाप्‌रपोंका संग करो और उनसे 











_ अपना संदंदइ पूछो ॥ २९ ॥ 


न धनाथ यशो5थ वा धर्मस्तेषां युधिष्टिर । 

अवबइय कार्य इत्येव शरीरस्य क्रियास्तथा ॥ ३०॥ 
युविष्ठटिर | उनका घरमंप्राठन थन बटोंरने या यशञ्ञ 

कमानेके लिये नहीं होता | वे धर्म तथा शारीरिक क्रियाऑको 
यकतं॑व्य समझकर ही करते हैं॥ ३० ॥ 








ने भय॑ क्रोचचापसल्ये न शोकस्तेपु विद्यते । 


न धमध्वजिनश्वेव न गुह्ं कश्विदास्थितःः ॥ ३१ ॥ 
उनमें भय; क्रीष, चपलता तथा शोक नहीं होता । वे 





_धर्मध्वजी ( पाखण्डी ) नहीं होते; किसो गोपनीय पाखण्ड- 
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पूर्ण घर्मका आश्रय नहीं लेते हैं॥ ३१ ॥ 


येष्बलोभस्तथामोहो ये च सत्याजवे स्थिताः । 

न कि रु छः 

तेषु कोन्तेय रज्येथा येपां न अऋइयते पुनः ॥ ३२॥ 
कुन्तीनन्दन | जिनमें लोम और मोहका अभाव है; जो 


सत्य ओर सरलतामें स्थित हैं तथा कभी सदाचारसे भ्रष्ट नहीं 


होते है; ऐसे पुरुषोंमे तुम्हें प्रेम रखना चाहिये || ३२ ॥ 
ये न दृष्यन्ति लाभेषु नालभेपु व्यथन्ति च । 
निर्ममा निरहंकाराः सत्त्वस्थाः समदर्शिनः ॥ ३३ ॥ 
लाभालाभों सुखदुःखे व तात 
प्रियाप्रिय मरणं जीवितं च। 
समानि थेषां स्थिरविक्रमाणां 
बुभुत्सतां सत्त्वपथे स्थितानाम्‌ ॥ ३४ ॥ 
धमप्रियांस्तान सुमहानुभावान 
क दान्तो5प्रमत्तशथ्ल सम येथाः । 
देवात्‌ सर्वे गुणवन्तो भवन्ति 
शुभाशुभे वाकप्रछापास्तथान्ये ॥ ३५ ॥ 
तात ! जो छाभमें हर्षले फूल नहीं उठते; हानिमें 








_व्यथित नहीं होते; ममता और अहइज्लारते झूत्य हैं, जो स्बंदा 
_संत्वगुणमे स्थित और समदर्शी होते हैं जिनको दृष्टिम लाअ- 


हानि सुख-दःख, प्रिय-अप्रिय तथा जीवन-मरण समान हैं; 


>- वजन. “जनम 2.34 ना >> कक, 


जो सुदृढ़ पराक्रमी) आध्यात्मिक उन्नतिके इच्छुक और स्त्व- 


मय मार्ममें स्थित हैं, उन धर्मप्रेमी मह्नुभावोंकी तुम सावधान 
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ओर जितेन्द्रिय रहकर सेवा-सत्कार करो | ये सब महापुरुष 








सखभावसे ही बड़े गुणबान्‌ होते हैं। शुभ और अशुभके 











श्रीमहाभारते 





[ शान्सिपर्वणि 
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विषयमें उनकी वाणी यथाथ द्वोती है। दुसरे छोग तो केवल 





बातें बनानेवाले होते हैं॥ ३३-३५ ॥ 


इति श्रीमक्षाभारते शान्तिपेणि आपद्धमंपर्वेणि आपन्मूछभूतदोषकथने अष्टपद्माशद्घिकशततमो ध्यायः ॥ १५८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत आपद्धमपर्दमें आपत्तिके मूूूमृत दोषका वर्णनत्रिषयक्र 


एक सो अदुवनतं अध्याय पुरा हुआ॥ १५८ ॥ 
नननननन-+++न्क पु कैमननननाम नाना: 


एकोनषष्टयविकशततमो5ध्याय: 


अज्ञान और लोमको एक दूसरेका कारण बताकर दोनोंकी एकता करना और 
दोनोंकी ही समस्त दोषोंका कारण सिद्ध करना 


युधिष्ठिर उवाच 
अनथोनामधिष्ठानमुक्तोी लोभः पितामह । 
अज्ञानमपि वे तात भ्रोतुमिच्छामि तक्त्वतः ॥ १ ॥ 
यधिष्ठटिरने पूछा--पितामह ! आपने सब अनथकि 
आधारभूत लोभका वर्णन तो किया; अब अकज्ञानका भी 








यथार्थरूपसे वर्णन कीजिये; में उसके परिणामकों भी सुनना 


चाहता हूँ॥ १॥ 
भीष्म उवाच 
करोति पाप॑ यो ज्ञान/्नात्मनो वेक्ति च क्षयम्‌ । 
प्रद्ेष्टि साधुवृत्तांश्थ स छोकस्थेति वाच्यताम्‌ ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युविष्ठटिर ! जो मनुष्य अशान- 
बद्य पाप करता है और उससे होनेवाली अपनी ही ह्ानिको 
नहीं समझता तथा श्रेष्ठ पुरुषोति द्वेष करता है। उसकी संसार- 
में बड़ी निन्‍दा होती है ॥ २ ॥ 
अशानान्निय्यं याति तथाशानेन दुर्गतिम्‌। 
अज्ञानात्‌ क्‍लेशमाप्नोति तथापत्खु निमज्ञति ॥ ३॥ 
अज्ञानसे ही जीव नरकमें पड़ता है | अज्ञानसे ही उसकी 
दुर्गति होती है, अशानसे वह कष्ट उठाता तथा विपत्तियोकि 
समुद्रमें डूब जाता है॥ २॥ 
युधिष्टिर उवाच 
अशानस्य प्रवृत्ति च स्थान चृद्धिक्षयोदयी । 
मूल योगं॑ गति काल कारणं हेतुमेव च ॥ ४ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--भूपाल | अज्ञानक्री उत्तत्तिः स्थिति) 





बृद्धि) क्षय) उद्गम) मूल) योग) गति; काल) कारण और हेतु 
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क्या हैं ! ॥ ४॥ 
भ्रोतुमिच्छामि तत््वेन यथावदिह पार्थिव । 
अज्ञानप्रसव॑ हीदं॑ यद्‌ दुःखमुपलभ्यते ॥ ५ ॥ 
पृथ्वीनाथ | में इस विषयको यथावत्रूपसे तत्त्वके 
विवेचनपूर्वक सुनना चाहता हूँ; क्‍योंकि यह जो दुश्ख 
उपलब्ध होता है? उसकी उत्पत्तिका कारण अज्ञान ही है ॥ 
भीष्म उवाच 


रागो ट्वेषस्तथा मोहो हर्ष: शोको :भिमानिता । 
कामः क्रोधश्व दर्पश्वच॒ तन्‍्द्री चालस्यमेव च॥ ६ ॥ 


इच्छा द्ेषस्तथा तापः परवृद्धयपतापिता । 

अशज्ञानमेतन्निदिष्टं पापानां चेच या: क्रिया: ॥ ७ ॥ 
भीष्मजी ने कहा---राजन्‌ | राग द्वेष) मोह) हषे, शोकः 

अमिमान) काम) क्रोध) दर्प) तन्द्रा' आलस्य; इच्छाः बैर 





ताप; दूसरोंकी उन्नति देखकर जलना और पापाचार करना- 


इन सबको (अश्ानका कार्य दोनेसे ) अशान बताया गया है ॥ 


एतस्य वा प्रवृत्तेश्व वृद्धयादीन्‍्यांश्व पृचछसि। 
विस्तरेण महाराज शटरणु तच्च विशेषतः ॥ ८ ॥ 
महाराज | इस अज्ञानकी उत्पत्ति और वृद्धि आदिके 
विषयर्म जो प्रश्न कर रहे हो, उसके विषयमें विशेष विस्तारके 
साथ किया हुआ मेरा वर्णन सुनो ॥ ८ ॥ 
उभावेतोी समफलो समदोषों च भारत। 
अज्ञानं चातिलोभश्राप्येक॑ जानीहि पार्थिव ॥ ९ ॥ 
भारत ! प्रथ्वीनाथ | अशान और अत्यन्त छोभम--इन 
दोनोंको एक समझो) क्योंकि इनके परिणाम और दोष 
समान ही हैं ॥ ९॥ 
लोभप्रभवमशानं॑ चुद्ध भूयः  प्रवर्धते । 
स्थाने स्थान क्षये क्षण्यमुपेति विविधां गतिम॥ १० ॥ 
लोभसे ही अज्ञान प्रकट होता है और लछोमके बढनेपर 
वह अज्ञान और भी बढ़ता है। जबतक लोभ रहता है। तब- 
तक अज्ञान भी बना रहता है ओर जब छोमका क्षय होता 
है, तब अशान भी क्षीण हो जाता है। अज्ञान और छलोमके 








कारण ही जीव नाना प्रकारकी योनियोंमें जन्म लेता है ॥१०॥ 





के जप 
मूल लोभस्य मोहो वे कालात्मगतिरेव च । 
छिन्ने भिन्‍ने तथा छोभे कारणं काल एवं च ॥ ११॥ 
मोह ही निःसंदेह लोभका मूलकारण है।यह काछ्खरूप 
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मोहात्मक अज्ञान ही मनुष्यकी बुरी गतिक्रा कारण है। लोभ 


के छिन्‍्न-भिन्‍न होनेमें भी काल ही कारण है ॥ ११॥ 


तस्याज्ञानाद्धि लोभो हि लोभादशानमेव च । 

सर्वदोषास्तथा लोभाव तस्माल्लोम॑ विवजेयेत्‌ ॥ १२५॥ 
मूढ़ मनुष्यकों अज्ञानसे लोभ और लोभसे अज्ञान होता 

है। लोभसे ही सारे दोष पैदा होते हैं; इसलिये लोमको त्याग 


देना चाहिये ॥ १२ ॥ 


आपद्धमंपच ] 


धष्टद्यधिकशततमो 5घ्यायः 
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जनको युवनाश्यश्च वृषादर्भिः प्रसेनजित्‌ । 

लोभक्षयाद्‌ दिवं प्राप्तास्तथवान्ये नराधिपाः ॥ १३॥ 
जनक) युवनाश्व, वृषादर्मि; प्रसेनजित्‌ तथा अन्य नरेश 

लोमका नाश करके ही दिव्यलोकमें गये हैं || १३ ॥ 

प्रत्यक्ष तु कुरुश्रेष्ठ त्यज लोभमिहात्मना । 
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त्यक्त्वा लोभं सुखं लोके प्रेत्य चानुचरिष्यसि ॥ १४ ॥ 

कुरुश्रष्ठ | तुम खवयं प्रयत्त करके इस प्रत्यक्ष दीखने- 
वाले छोभका परित्याग करों | छोमका त्याग कर इत दोकमें 
सुख तथा मृत्युके पश्चात्‌ परलोकर्म मी आनन्द प्राप्त करके 
सुखपूर्वक विचरोंगे | १४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्षणि आपद्धुमंप्वणि अज्ञानमाहात्म्ये एकोनपष्टयघिकशततमोअ्ध्यायः ॥ १७५९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत आपडूर्मपर्वमें अज्ञानगा माहात्यविषयक एक सो उनसठदों अध्याय पुरा हुआ॥ १७० ॥ 
«७०>--*->2४८:७६४ 


पष्ट्यधिकशततमोध्याय 
मन और इन्द्रियोंके संयमरूप दमका माहात्म्य 


युधिएिर उवाच 

स्वाध्याये कृतयत्नस्थ नरस्य ये पितामह । 
धमंकामस्य धर्मोत्मन कि नु श्रेय इहोच्यते॥ १ ॥ 

युधिप्टिरने पूछा--धर्मात्मा पितामह ! जो स्वाध्याय- 
के लिये यत्नशील है ओर धर्मपालनकी इच्छा रखता है; उस 
मनुष्यके लिये इस संसारमें श्रेय क्या बताया जाता है ?॥१॥ 
बहुधा दर्शने लोके श्रेयो यद्हि मन्यसे । 
अस्मिह लोके परे चेव तन्मे ज्रृदि पितामह ॥ २ ॥ 

पितामह | जगतूमें श्रेयक्रा प्रतिधबादन करनेवाले अनेक 
प्रकारके दशन ( मत ) हैं। परंतु आप जिसे श्रेय मानते हों; 
जो इस लोक और परलोकमें भी कल्याण करनेवाल्य हो 
उसे मुझे बताइये ॥ २॥ 
महानयं धर्मपथोी वहुशाखश्थ॒ भारत । 
किखिदेवेह. धर्माणामनुष्ठेयतम॑ मतम ॥ ३ ॥ 

भारत ! धर्मका यह मार्ग बहुत बड़ा है। इससे बहुत- 
सी शाखाएँ निकली हु न धर्मोमेंसे कोन-सा धर्म 
सर्वोत्तम, अवश्य पालन करनेयोग्य माना गया है? || ३॥ 
धमंस्य महतो राजन बहुशाखस्थ तस्वतः | 
यन्सूल परम तात तत्‌ सर्व ब्रूद्ययोषतः ॥ ४ ॥ 


राजन्‌ | बहुत-सी शाखाओँसे युक्त इस महान्‌ धर्मका 
वास्तवमें परम मूल क्‍या है ? तात ! ये सब बातें मुझे पूर्णरूपसे 


बताइये || ४ ॥ 
भीष्म उवाच 

हन्त ते कथयिष्यामि येन श्रेयो ह्यवाप्स्यसि । 
पीत्वास्तमिव प्राशो शानतृप्तो भविष्यसि ॥ ५ ॥ 

भीष्मजीने कहा---युधिष्ठिर ! मैं बड़े हर्षके साथ तुम्हें 
वह उपाय बताता हूँ, जिससे तुम कल्याण प्राप्त कर छोगे | 
जैसे अम्ृतको पीकर पूर्ण तृप्ति हो जाती है; उसी प्रकार तुम 
ज्ञानी होकर इस ज्ञान-सुधासे पूर्णतः तृप्त हो जाओगे ॥ ५॥ 
धमंस्य विधयो नेके ये बे प्रोक्ता महर्पिमिः । 
स्व स्व॑ं विजशानमाश्रित्य दमस्तेषां परायणम्‌ ॥ ६ ॥ 


महियोंने अपने-अपने ज्ञानके अनुसार धर्मकी एक नहीं 


अनेक विधियों बतायी हैं, परंतु उन सबका आधार दम (मन 
और इन्ट्रियोका संयम ) ही है ॥ ६ ॥ 


म्र७ स6 ३-१, >२.-..... 


दमं निःश्रेयसं प्राहवृद्धा निश्चितदर्शिनः । 
ब्राह्मणस्य विशेषेण दमो धर्म! सनातनः॥ ७ ॥ 
धमके दिद्वान्तकों जाननेवाले बृद्ध पुरुष दमको निःश्रेयस 


(परम कल्याण)का साधन बताते हैं । विद्येषतः ब्राह्मणके लिये 

तो दम ही सनातन धर्म है ॥ ७॥ 

दमात्‌ तस्य क्रियासिद्धियथावदुपलमभ्यते । 

दमो दान तथा यकज्ञानधीत॑ चातिवतेते ॥ ८ ॥ 
दमसे ही उसे अपने शुम कर्मांकी यथावत्‌ सिद्धि प्राप्त 

होती है । दम उसके लिये दान; यज्ञ और खाध्यायसे भी 

बढ़कर है ॥ ८ ॥ 

द्मस्तेजोी वर्धयति पवित्र च दमः परम । 

विपाप्मा तेजसा युक्तः पुरुषो विन्द्ते महत्‌ ॥ ९ ॥ 
दम तेजकी दृद्धि करता है, दम परम पवित्र साधन है; 

दमसे पापरहित हुआ तेजस्वी पुरुष परमपदकों प्राप्त कर 

लेता है ॥ ९ ॥ 

दमेन सदशं धर्म नान्‍्य॑ं लोकेषु शुश्रुम । 

दमो हि परमो लोके प्रशस्तः सर्वधर्मिणाम ॥ १०॥ 
हमने संसारमें दमके समान दुसरा कोई धर्म नहीं सुना | 


जगतूमें सभी धमवालोके यहाँ दमकों उत्कृष्ट बताया गया 


कनि--कि नमन ०+- कक, 








है। सबने उसकी भूरि-भूरि प्रशंसा की है ॥१० ॥ 


प्रेत्य चात्र मनुष्येन्द्र परम विन्दते सुखम्‌ । 

दमेन हि समायुक्तो महान्तं धर्ममश्नुते ॥ ११॥ 
नरेन्द्र | दमसे अर्थात्‌ इन्द्रिय और मनके संयमसे युक्त 

पुरुषको महान्‌ धमकी प्राप्ति होती है। वह इहलोक और 

परलोकमें भी परम सुख पाता है || ११ ॥ 

खुखं दान्‍्तः प्रखपिति सुख च प्रतिवुध्यते । 

खुखं पयति लोकांश्व मनश्वास्य प्रसीदति ॥ १२॥ 
जिसने अपने मन और इन्द्रियॉँका दमन कर लिया है; 

वह सुखसे सोता, सुखसे ही जागता और सुखपूर्वक ही लोकों- 

में विचरता है | उत्का मन सदा प्रसन्‍न रहता है॥ १२॥ 

अदान्तः पुरुष: कलेशमभीक्ष्णं प्रतिपद्यते । 

अनथांश्व वहनन्यान्‌ प्रस्जत्यात्मदोषजान्‌ ॥ १३॥ 
जिसकी इन्द्रियों और मन वशामें नहीं हैं, वह पुरुष 

निरन्तर क्लेश उठाता है। साथ ही वह अपने ही दंषोंसे 
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श्रीमंहं/भारते 


[ शान्तिपर्वणि 
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बहुत-से दूसरे-दूसरे अनर्थोकी भी र॒ष्टि कर लेता है ॥ १३॥ 
आश्रमेषु चतुष्वाह॒दंममेवात्तमं॑ घबतम्‌। 
तस्य लिड्जानि वश्ष्यामि येपां समुद्यों दमः ॥ १४ ॥ 
चारों आश्रमोंमें दमको ही उत्तम ब्रत बताया गया है। 
अब में इन्द्रिय-दमन एवं मनोनिग्रहके उन लक्षणोंको 
बताऊँगा। जिनका उदय होना ही दम कहा गया है॥ १४॥ 
क्षमा ध्रृतिरहिसा च समता सत्यमाजवम। 
इन्द्रियाभिजयो दाक्ष्यं मादवं हीरचापलम ॥ १५॥ 
अकापंण्यमसंरम्भः संतोष: प्रियवादिता । 
अविहिसानसूया चाप्येषां समुदयों दमः ॥ १६॥ 
क्षमा; धीरता) अहिंसा; समता; सत्यवादिता) सरलता 











इन्द्रिय-विजय) दक्ष दक्षता, कोमलता; लजा; स्थिरता; उदारता$ 
क्रोवहीनता, संतोष) प्रिय वचन बोलनेका स्वभाव; किसी 
भी प्राणीकों कष्ट न देना और दूसरोंके दांष न देखना-इन 








सद्गुणोंका उदय होना ही दम कहलाता है ॥ १५-१६ ॥ 
गुरुपुजा च कौरूय दया भूतेष्वपेशुनम्‌। 
जनवादं म्षावादं स्तुतिनिन्दाविसजनम ॥ १७॥ 
काम क्रोध च लोभ॑ च द्प स्तम्भं विकत्थनम्‌ । 
रोषमीष्यावमानं च नेव दान्तो निषेयते ॥ १८॥ 
कुरुनन्दन ! जिसने मन और इन्द्रियोंका दमन कर 
लिया है; उसमें गुरुजनोंके प्रति आदरका भाव) समस्त 
प्राणियोंके प्रति दया और किसीकी भी चुगली न खानेकी 
प्रवृत्ति होती है। वह जनापवादः असत्य माषण) निन्दा- 
स्तुतिकी प्रवृत्ति, काम) क्रोध, लोभ) द॒प) जडता) डींग 
हॉकना रोष) ईर्ष्या ओर दूसरोंका अपमान-इन दुर्गुर्णोंका 
कभी सेवन नहीं करता ॥ १७-१८ ॥ 
अनिन्दितो ह्यकामात्मा नास्पेष्वथ्येनसूयकः । 
समुद्रकरपः स नरो न कर्थंचन पूर्यते ॥ १९, ॥ 
इन्द्रिय और मनकों वशमें रखनेवाले पुरुषकी कभी 
निन्‍दा नहीं होती। उसके मनमें कोई कामना नहीं होती । 
वह छोटी-छोटी वस्तुओंके छिये किसीके सामने हाथ नहीं 
फैलाता अथवा तुच्छ विषय-सुखोंकी अमिलाषा नहीं रखता; 
दूसरोंके दोष नहीं देखता । वह मनुष्य समुद्रके समान अगाघ 
गाम्मीर्य घारण करता है। जैसे समुद्र अनन्त जलराशि पाकर 
भी भरता नहीं है? उसी प्रकार बह भी निरन्तर धर्मसंचयसे 
कभी तृप्त नहीं होता ॥ १९ ॥ 
अहं त्वयि मयि त्वं च मयि ते तेषु चाप्यहम । 
पूर्वसस्वन्धिसंयोगं नेतद्‌ दान्‍्तो निषेवते ॥ २० ॥ 
'मैं तुमपर स्नेह रखता हूँ और तुम मुझपर | वे मुझमें 
अनुराग रखते हैं और मैं उनमें” इस प्रकार पहलेके 
सम्बन्धियोंके सम्बन्धका जितेन्द्रिय पुरुष चिन्तन नहीं करता॥ 
सर्वा ग्रास्यास्तथा 55 रण्या याश्व लोके प्रवृत्तय:। 
निन्‍्दां चेव प्रशंसां च यो नाक्रयति मुच्यते ॥ २१ ॥ 
जगतमें ग्रामीणों और वनवासियोंकी जो-जो प्रद्नत्तियों 





भी जाननेमें नहीं आती है । इसमें तनिक भी संशय नहीं है॥ 


होती हैं, उन सबका जो सेवन नहीं करता तथा दूसरोंकी निन्‍दा 
और प्रशंसासे भी दूर रहता है; उसकी मुक्ति हो जाती है ॥ 
मेत्रोौ5थ शील्सस्पन्नः प्रसन्नात्मा5 उत्मविच्च यः । 
मुक्तस्य विविधेः सह्लैस्तस्य प्रेत्य फर्क महत्‌ ॥ २२॥ 
जो सबके प्रति मित्रताका भाव रखनेवाला और सुशीछ 
है, जिसका मन प्रसन्न है; जो नाना प्रकारकी आसक्तियाँसे 
मुक्त तथा आत्मजश्ञानी है; उसे मृत्युके पश्चात्‌ मोक्षरूप महान्‌ 
फलकी प्राप्ति होती है ॥ २२ ॥ 
सुवृत्तः शीलसम्पन्नः प्रसन्नात्मा55त्मविद्‌ बुध 
प्राप्येह छोके सत्कारं खुगति प्रतिपद्यते ॥ २३॥ 
जो सदाचारी, शीलसम्पन्न) प्रसन्नचित्त और आत्म- 
तत्त्वको जाननेवाला है; वह विद्वान्‌ पुरुष इस छोकमें सत्कार 
पाकर परलोकमें परम गति पाता है ॥ २३ ॥ 
कमे यच्छुभमेवेह सद्धिराचरितं च यत्‌। 
तदेव शानयुक्तस्य मुनेवंत्म न हीयते ॥ २४॥ 
इस जगतूमें जो केवल शुभ ( कल्याणकारी ) कर्म है 
तथा सत्पुरुषोंने जिसका आचरण किया है; वही ज्ञानवान्‌ 
मुनिका मार्ग है| वह स्वभावतः उसका आचरण करता है। 
उससे कभी बच्युत नहीं होता || २४ ॥ 
निष्क्रम्य वनमास्थाय शानयुक्तो जितेन्द्रियः । 
कालाकाडशक्षी चरत्येव॑ बरह्मभूयाय कदपते ॥ २५॥ 
शानसम्पन्न जितेन्द्रिय पुरुष घरसे निकलछकर वनका 
आश्रय ले वहाँ मृत्युकालकी प्रतीक्षा करता हुआ निद्वन्द्य 
विचरता रद्दता है। इस प्रकार बह ब्रह्ममावको प्राप्त होनेमें 
समर्थ हो जाता है ॥ २५ ॥ 
अभय यस्य भूतेभ्यो भूतानामभयं यतः। 
तस्य देहाद्‌ विमुक्तस्य भयं नास्ति कुतश्चन ॥ २६॥ 
जिसको दूसरे प्राणियोंसे मय नहीं है तथा जिससे दूसरे 


बज 


प्राणी भी भय नहीं मानते; उस देहामिमानसे रहित महात्मा 





पुरुषको कहाँसे भी भय नहीं प्राप्त होता ॥ २६ ॥ 

अवाचिनोति कमोणि न च सम्प्रचिनोति ह। 

समः सर्वषु भूतेषु मेत्रायणगतिश्ररेत्‌ ॥ २७ ॥ 
वह उपभोगद्वारा प्रारब्ध करमोंको क्षीण करता है और 

कर्तृत्वाभिमान तथा फलासक्तिसे शून्य होनेके कारण नूतन 

कर्मोका संचय नहीं करता है। सभी प्राणियोंमें समानभाव| 

रखकर सबको मित्रकी भांति अमयदान देता हुआ 


विचरता है || २७॥ 











>ननीयनाक-3 न... लीन, 
ख्न++ 


दकुनीनामिवाकाशे जले वारिचरस्य च। 
यथा गतिने दृ्येत तथा तस्य न संशयः ॥ २८ ॥ 
का पदचिह्न नहीं दिखायी देता) उसी प्रकार ज्ञानीकी गति 








गृहालुत्खज्य यो राजन मोक्षमेवाभिपय्ते । 
लोकास्तेजोमयास्तस्य कल्पन्ते शाभ्वतीः समाः॥ २९ ॥ 


आपद्धमंपव ] 





राजन्‌ | जो घर-बारको छोड़कर मोक्षमार्गका ही आश्रय 
लेता है; उसे अनन्त वर्षोके लिये दिव्य तेजोमय लोक प्राप्त 
होते हैं ॥ २९ ॥ 
संन्यस्य सर्वकमोणि संन्यस्य विधिवत्‌तपः । 
संन्यस्य विविधा विद्याः सर्वे संन्यस्य चेंच ह ॥ ३० ॥ 
कामे शुचिरनावृत्तः प्रसन्नात्मा ५ ५त्मविच्छुचिः । 
प्राप्पेएट लोके खत्कारं खर्गे समभिपयते ॥ ३१॥ 
जिसका आचार-विचार झुद्ध और अन्तःकरण निर्मल 
है, जिसकी कामनाएँ शुद्ध हैं तथा जो भोगोंसे पराह्मुख हो 
चुका है; वह आत्मज्ञानी पुरुष सम्पूर्ण कर्मोका, तपस्थाका 
तथा नाना प्रकारकी विद्याओंका विधिवत्‌ संन्यास ( त्याग ) 
करके सर्वत्यागी संन्यासी होकर इह॒लोकमें सम्मानित हो पर- 
लोकमें अक्षय स्वर्ग ( ब्रह्मघाम ) को प्राप्त होता है ।३०-३१। 
यज्च पेतामह स्थान ब्रह्मराशिसमुद्ध वम । 
गुहायां पिहित॑ नित्यं तद्‌ दमेनाभिगम्यते ॥ ३२॥ 
ब्रह्मराशिसे उत्पन्न हुआ जो पितामह ब्रह्माजीका उत्तम 
धाम है; वह ह्ृदयगुद्दामें छितरा हुआ है | उसकी प्राप्ति सदा 
दम ( इन्द्रियसंयम और मनोनिग्रह ) से ही होती है ॥ ३२॥ 
शानारामस्य बुद्धस्यसवभूताविरोधिनः । 
नावृत्तिभयमस्तीह परलोकभयं कुतः ॥ ३३ ॥ 
जिसका किसी भी प्राणीके साथ विरोध नहीं है; जो ज्ञान- 
स्वरूप आत्मामें रमता रहता है; ऐसे शञानीको इस लोकरमें पुनः 
जन्म लेनेका मय ही नहीं रहता, फिर उसे परछोकका भय 


केसे हो सकता है ?॥ ३३ ॥ 
एक एवं दमे दोषो द्वितीयो नोपपद्यते। 
यदेन क्षमया युक्तमशक्त मनन्‍्यते जनः॥ ३७॥ 








प्कषष्ट्धिकशततमो ध्यायः 


४८३५ 





दम अर्थात्‌ संयममें एक ही दोष है? दूसरा नहीं । वह 
कि क्षमाशील होनेके कारण उसे लोग असमर्थ समझने 
लगते हैं || ३४ ॥ 
पएको 5सय समहाप्राश दोषपः स्यात्‌ समहान्‌ गुणः। 
क्षमया विपुला लोकाः खुलभा हि सहिष्णुता ॥ ३५ ॥ 
महाप्राश युधिष्ठिर | उसका यह एक दोप ही महान गुण 
हो सकता है। क्षमा धारण करनेसे उसको बहुत-से पुण्यलोक 
सुलभ होते हैं। साथ ही क्षमासे सहिष्णुता भी आ 
जाती है ॥ ३५ ॥ 
दानतस्थ किमरण्येन तथादान्तस्थ भारत | 
यत्रेव निवसेद्‌ दान्तस्तद्रण्यं स चाश्रमः ॥ ३६॥ 
भारत ! संयमी पुरुषको वनमें जानेकी क्या आवद्यकता 
है ! और जो असंयमी है; उसको वनमें रहनेसे भी क्या छाम 
है ? संयमी पुरुष जहाँ रहे! वहीं उसके लिये वन और 
आश्रम है ॥ ३६ ॥ 
वेश़म्पायन उवाच 
एुतद्‌ भीष्मस्य वचन श्र॒त्वा राजा युघधिष्टिरः । 
अमृतेनेव सखंतृप्तः प्रह्मणएडः समपच्यत ॥ ३७॥ 
वेशमपायनजी कहते हेँं--जनमेजय ! भीष्मजीकी 
यह बात सुनकर राजा युधिष्ठिर बड़े प्रसन्न हुए; मानो 
अमृत पीकर तृप्त हो गये हों ॥ ३७ ॥ 
पुनश्च परिपप्रच भीष्म॑ धर्मंभ्वतां वरम्‌। 
तपः प्रति स चोवाच तस्में सर्व कुरूद्ह ॥ ३८ ॥ 
कुरुश्रेष्ठ | तत्यश्वात्‌ उन्होंने धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ भीष्मजी- 
से पुनः तपस्याके विषयमें प्रझन किया । तब भीष्मजीने उन्हें 
उसके विषयमें सब कुछ बताना आरम्म किया ॥ ३८ ॥ 








इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपवेणि आपद्धमंपवेणि दुमकथने षष्टयथिकशततमो<्ध्यायः ॥ १६० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवंके अन्तर्गत आपडूर्म॑पदेर्मे दमका वर्णनविषयक एक सो साठवों अध्याय पूरा हुआ ॥९६०॥ 


क-_-_- हमने कु)१७-+-*“ 


एकपष्ट्यधिकशततमो5ध्याय: 
तपकी महिमा 


भीष्म उवाच 
सर्वमेतत्‌ तपोमूल, कवयः परिचश्षते। 
न॒ ह्मतप्ततपा मूढः क्रियाफलमवाप्नुते ॥ १ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ | इस सम्पूर्ण जगत्‌का मूल 
कारण तप ही है; ऐसा विद्वान्‌ पुरुष कद्दते हैं । जिस मूढने 


तपस्या नहीं की है। उसे अपने श्ुभ कर्मोका फल नहीं 


मिलता है ॥ १ ॥ 
तिरिदं ५१ 3 
प्रजाप सव तपसेवासजत्‌ प्रभु । 
च् # 5 ७ 
तथव वेदानषयस्तपसा . प्रतिपेदिरे ॥ २ ॥ 


भगवान्‌ प्रजापतिने तपसे ही इस समस्त संसारकी सृष्टि 
की है तथा ऋषियोंने तपसे ही वेदोंका ज्ञान प्राप्त किया है॥ 
तपसंव ससज़ान्नं फलमूलानि यानि च। 
श्रीद लोकां स्तपसा सिद्धाः पश्यन्ति सुसमाहिताः॥ ३॥ 


जो-जो फल) मूल और अन्न हैं, उनको विधाताने तप- 
से ही उत्पन्न किया है। तपशथ्यासे सिद्ध हुए एकाग्रचित्त 
महात्मा पुरुष तीनों लोकोंको प्रत्यक्ष देखते हैं ॥ ३ ॥ 
ओषधान्यगदादीनि क्रियाश्र विविधास्तथा। 
तपसेव हि सिद्धन्ति तपोमूलं हि साधनम्‌ ॥ ४ ॥ 

ओऔषध, आरोग्य आदिकी प्राप्ति तथा नाना प्रकारकी 
क्रियाएँ तपस्यासे ही सिद्ध होती हैं; क्योंकि प्रत्येक साधनकी 
जड़ तपस्या ही है ॥ ४ ॥ 
यद्‌ दुरापं भवेत्‌ किचित्‌ तत्‌ सवे तपसो भवेत्‌ । 
ऐश्वयमपयः प्राप्तात्तप्सेव न संशयः॥ ५ ॥ 

संसारमें जो कुछ भी दुलभ वस्तु हो, वह सब्॒तपस्यासे 
सुलम हो सकती है। ऋषियोंने तपस्यासे ही अणिमा आदि 
अष्टविघ ऐडवर्यको प्राप्त किया है; इसमें संशय नहीं है ॥ ५ ॥ 





४८३६ 
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सुरापो5सम्मतादायी भ्रणहा गशुरूतत्पगः । 
तपसेव खुतप्तन नरः पापात्‌ प्रमुच्यते ॥ ६ ॥ 
शरात्री, किसीकी सम्मतिके बिना ही उसकी वस्तु 
उठा लेनेवाला ( चोर ) ग्भहत्याया और गुरुपत्नीगामी 
मनुष्य भी अच्छी तरह की हुई तपस्याद्वारा ही पापसे 
छुटकारा पाता है ॥ ६ ॥ 
तपसो. वहुरूपस्यथ॒तेस्तेद्वारे: प्रवर्ततः । 
निवृत््यः वततमानस्य तयो नानशनात्‌ परम ॥ ७ ॥ 
तपस्पाके अनेक रूप हैं और भिन्‍न-भिन्‍न साधनों एवं 
उपायीद्वारा मनुष्य उसमें प्रव्नत्त होता है। परंतु जो निवृत्ति- 
मांगते चल रह्दा है; उसके लिये उपवाससे बढ़कर दूसरा 
तप नहीं है ॥ ७॥ 
अहिसा सत्यवचन दानमिन्द्रियनिगव्रहः । 
एतेभ्यो हि महाराज तपो नानशनात्‌ परम ॥ ८ ॥ 
महाराज | अहिंसा; सत्यभाषण; दान और इनि 


_संयम-इन सबसे बढ़कर तथ्र है और उपबाससे बड़ी कोई 


तपस्या नहीं है ॥ ८ ॥ 
दुष्करतरं दानान्नातिमातरमाश्रयः । 
त्रेविय्ेभ्यः पर नास्ति संन्यासः परम तपः॥ ९ ॥ 
दानसे बढ़कर कोई दुष्कर धर्म नहीं है, माताकी सेवासे 


ज७39_+++3७-न लक 


बड़ा कोई दूसरा आश्रय नहीं है; तीनों वेदोंके विद्वानोंसे श्रेष्ठ 














श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





कोई विद्वान्‌ नहीं है और संन्यास सबसे बड़ा तप है | ९ || 
इन्द्रियणीह  रक्षन्ति सवर्गंधमोभिगुप्तये । 
तस्मादर्थ च धर्म च तपो नानशनात्‌ परम ॥ १० ॥ 
इस संसारमें धार्मिक पुरुष स्वर्गके साधनभूत धर्मकी 
रक्षाके लिये इन्द्रियौँको सुरक्षित ( संयमशील बनाये ) रखते 
ईं | परंतु धर्म और अर्थ दोनोंकी सिद्धिके लिये तप ही श्रेष्ठ 
साधन है और उपवाससे बढ़कर कोई तपस्या नहीं है ॥१०॥ 
ऋषयः पितरो देवा मनुष्या मसगपक्षिणः | 
यानि चान्यानि भूतानि स्थावराणि चराणि च॥ ११॥ 
तपःपरायणाः सब सिद्ध्यन्ति तरसा च ते । 
इत्येय॑ तपसा देवा महत्त्व प्रतिपेदिरे ॥ १२॥ 
ऋषि, परितर) देवता; मनुष्य, पश्च-पक्षी तथा दूसरे जो 
चराचर प्राणी हैं; वे सब तपस्यामें ही तत्पर रहते हैं । तपस्या- 
से ही उन्हें सिद्धि प्रात होती है। इसी प्रकार देवताओंने 
भी तपस्यासे ही महत्त्वपूर्ण पद प्राप्त किया है॥ ११-१२ ॥ 
इमानीएविभागानि फलानि तपसः सदा। 
तपसा शक्यते प्राप्तुं देवत्वमपि निश्चयात्‌ ॥ १३ ॥ 
ये जो भिन्‍न-भिन्‍न अभीष्ट फल कहे गये हैं; वे सब 
सदा तपस्थासे ही सुल्म द्वोते हैं | तपस्यासे निश्चय ही देवत्व 
भी प्राप्त किया जा सकता है ॥ १३ ॥ 











इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वेणि आपद्धमेंप्वंणि तपःप्रशंसायासेकषष्टयविक्रशततसो5ध्याय: ॥ १६१ ॥ 
इस्त प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत आपद्धूमपर्वमें तपस्याकी प्रशंसाविषयक एक सौ इकसठवाँ अध्याय पुरा हुआ॥९६९॥ 





दिषष्ट्यधिकशततमो5ध्यायः 
सत्यके लक्षण, खरूप और महिमाका वर्णन 


युधाष्टिर उवाच 
सत्यं धर्म प्रशंसन्ति विप्रषिपिठदेवताः । 
सत्यमिच्छाम्यहं भ्रोतुं तन्‍्मे ब्रृहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्ठटिर ने पूछा--पितामह | ब्राह्ण, ऋषि; पितर 
और देवता--ये सब सत्यमापषणरूप धर्मकी प्रशंसा करते 
हैं; अतः अब मैं यद्द सुनना चाहता हूँ कि सत्य क्या है ! 
उसे मुझे बताइये || १॥ 
सत्यं किलक्षणं राजन कं वा तदवाप्यते । 
खत्य॑ प्राप्य भवेत्‌ कि च कथं चेव तदुच्यताम ॥ २ ॥ 
राजन्‌ ! सत्यका लक्षण क्‍या है? उसकी प्राप्ति कैसे 
होती है ! सत्यका पालन करनेसे क्या छाभ होता है? और 
कैसे होता है १ यह बताइये ॥ २॥ 
भीष्म उवाच 
चातुर्वेण्येस्य धमोणां संकरो न प्रशस्यते । 
अविकारितमं॑ खत्यं सर्ववर्णषु भारत ॥ ३ ॥ 
भीष्मजीने कहा--भरतनन्दन [ ब्राह्मण आदि चार्यों 
बर्णोंके जो धर्म हैं; उनका परस्पर सम्मिश्रण अच्छा नहीं 
माना जाता है। निर्विकार सत्य सभी वर्णोमें प्रतिष्ठित है॥ 


सत्य सत्सु सदा धर्म: सत्यं धर्म: सनातनः । 
२ 

सत्यमेव नमस्येत सत्यं हि परमा गतिः॥ ४ ॥ 
सत्पुरुषोमिं सदा सत्यरूप धर्मका ही पालन हुआ है। 


सत्य ही सनातन धर्म है। सत्यको ही सदा सिर झुकाना 


चाहिये; क्योंकि सत्य ही जीवकी परम गति है ॥ ४ ॥ 
सत्यं धर्मस्तपो योगः सत्य ब्रह्म सनातनम्‌ । 
० 2 ० ३ 
सत्यं यज्ञ: परः प्रोक्तः सब सत्ये प्रतिषप्ठिसम ॥ ५ ॥ 
सत्य ही घर्म, तप और योग है; सत्य ही सनातन ब्रह्म 
है, सत्यको ही परम यज्ञ कहा गया है तथा सब कुछ सत्यपर 


ही टिका हुआ है ॥ ५ ॥ 

आचारानिह  सत्यस्थ यथावदनपूर्वशः 

लक्षणं च प्रवक्ष्यामि सत्यस्येह यथाक्रमम ॥ < ॥ 
अब में तुम्हें क्रमशः सत्यके आचार और लक्षण ठीक- 

ठीक बताऊँगा ॥ ६॥ 

प्राप्पते थे यथा सत्यं तच्च श्रोत॒ुमिहाहेसि । 

सत्यं त्रयोदशविध॑ सर्वलोकेषु भारत ॥ ७ ॥ 
साथ ही यह भी बता देना चाहता हूँ कि उस सत्य- 








आपडद्धमंपतर ] 


की प्राप्ति केसे होती है ! तुम ध्यान देकर सुनो। भारत ! 
सम्पूर्ण लछोकोमें सत्यके तेरह भेद माने गये हैं ॥ ७ ॥ 
सत्यं च समता चेव दमश्रेव न संशयः । 
अमात्सय क्षमा चंच हीस्तितिक्षानसूयता ॥ ८ ॥ 
त्यागो ध्यानमथायेत्वं श्वतिश्च सततं स्थिरा । 
अहिसा चेंव राजेन्द्र सत्याकारास्ं्रयोदश ॥ ९ ॥ 
राजेन्द्र | सत्य, समता+ दम$ मत्सरताका अभाव क्षमा: 








लज्जा। तितिक्षा ( सहनशीलता )) अनसूया; त्याग) परमात्मा- 
का ध्यान) आयेता ( श्रेष्ठ आचरण ); निरन्तर स्थिर रहने 
वाली धृति ( घेय ) तथा अहिंसा--ये तेरह सत्यके ही 


स्वरूप हैं इसमें संशय नहीं है || ८-९ ॥। 
सत्यं नामाव्ययं नित्यमबिकारि तथेव च। 
है. थ धर्माचिरुद्धेन ष्े 
सच्चे योगेनेतदवाप्यते ॥ १० ॥ 
नित्य एकरसः अविनाशी और अविकारी होना ही 


सत्यका लक्षण है। समस्त धर्मोके अनुकूछ कर्तव्यपालनरूप 


योगके द्वारा इस सत्यकी प्राप्ति होती है ॥ १० ॥ 

आत्मनीष्टे तथानिष्टे रिपोी च समता तथा | 

इच्छाहेषक्षयं प्राप्प कामकरोधक्षयं तथा ॥ ११॥ 
अपने प्रिय मित्र तथा अप्रिय शत्रुमँ मी समानभाव 


रखना “समता? है। इच्छा ( राग )) द्वेष) काम और क्रोधको 
मिटा देना ही समताकी प्राप्तिका उपाय है ॥ ११ ॥ 


दमो नान्यस्पृहा नित्य गाम्भीय धेयमेव थे । 
अभय रोगशमन शानेनेतद्वाप्यते ॥ १२ ॥ 
किसी दूसरेकी वस्तुको लेनेकी इच्छा न करना, सदा 
गम्मीरता और घीरता रखना, भयको त्याग देना तथा मनके 
_ रोगोंको शान्त कर देना-यह “दम? ( मन और इन्द्रियोके 
_संयम ) का लक्षण है। इसकी प्राप्ति श्ञानते होती है ॥ १२ ॥ 


अमात्सये वुधाः प्राहदोने धर्म च संयमः । 

अवस्थितेन नित्यं च सत्येनामत्सरी भवेत्‌ ॥ १३ ॥ 
दान और धर्म करते समय मनपर संयम रखना अर्थात्‌ 

इस विषय दूसरोंसे ईष्या न करना इसे विद्वान छोग ५मत्सरता- 


का अभाव? कहते हैं | सदा सत्यका पालन करनेसे ही मनुष्य 
मत्सरतासे रहित हो सकता है ॥ १३॥ 
अक्षमायाः क्षमायाश्य प्रियाणीहाप्रियाणि च । 
क्षमते सम्मतः साधुः साध्वाप्रोति च सत्यवाक ॥ १४॥ 
जो सहने और न सहनेयोग्य व्यवहारों तथा प्रिय एवं 
अप्रिय बचनोंकोी भी समानरूपसे सहन कर लेता है, वही 
सर्वसम्मत क्षमाशील श्रेष्ठ पुरुष है | सत्यवादी पुरुषको ही 
उत्तम रीतिसे क्षमाभावकी प्राप्ति होती है| १४ || 
कल्याणं कुरुते बाढ़ धीमान न ग्छायते कचित । 
प्रशान्तवाडम्नना नित्यं हीसस्‍्तु ध्मादवाप्यते ॥ १५॥ 
जो बुद्धिमान्‌ पुरुष भलीमॉति दूसरोंका कल्याण करता 
है और मनमें कभी खेद नहीं मानता$ जिसकी मन-वाणी ध्दा 








द्विषष्ठयधिकशततमो एध्यायः 
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गान्त रहती हैं, वह लजाशील माना जाता है। यह लज्ञा- 
नामक गुण घमर्के आचरणसे प्राप्त होता है ॥ १५ ॥ 
है 0 तितिः ९ 
धमाथहेतोः क्षमते क्षा क्षान्तिरुच्य ते । 
लोकसंग्रहणाथ वे सा तु घेयंण लभ्यते ॥ १६॥ 
धर्म और अर्थके लिये मनुष्य जो कष्ट सहन करता है? 








उसकी वह सहनशीलता ८५तितिक्षाः कहलाती है। छोगेके 





सामने आदर्श उपस्थित करनेके लिये उसका अवश्य 


पालन करना चाहिये । तितिक्षाकी प्राप्ति चैय॑से होती है। 

( दूसरोंके दोष न देखना “अनसूया? है )॥ १६ ॥ 

त्यागः स्नेहस्य यत्‌ त्यागो विषयाणां तथंव च । 

रागद्देषप्रहीणस्य॒त्यागो भवति नानन्‍्यथा ॥ १७॥ 
विषयोकी आसक्तिका जो त्याग है। वह्दी वास्तविक 

त्याग है । राग-देघसे रहित होनेपर ही त्यागकी सिद्धि होती 





है, अन्यथा नहीं ( परमात्मचिन्तनका नाम ही “ध्यान? है )॥ 


आयता नाम भूतानां यः करोति प्रयत्नतः | 
टुभं कम निराकारों वीतरागस्तथव च ॥ १८॥ 
जो मनुष्य अपनेकों प्रकट न करके प्रयत्नपृवक 


प्राणियोंकी मछाईका काम करता रहता है? उसके उस 


श्रेष्ठ भाव और आचरणका नाम ही ८आयंता? है। यह आसक्ति- 

के त्यागसे प्रासत होता है॥ १८ ॥ 

धृतिनौम खुखे दुःखे यथा नापोति विक्रियाम्‌ । 

तां भजेत सदा प्राशो य इच्छेद्‌ भूतिमात्मनः॥ १९ ॥ 
सुख या दुःख प्राप्त होनेपर मनमें विकार न होना 

धधूति? है। जो अपनी उन्‍नति चाहता हो! उस बुद्धिमान 











_पुरुषकों सदा ही “धृति? का सेवन करना चाहिये ॥ १९॥ 


स्वेथा क्षमिणा भाव्यं तथा खत्यपरेण च । 

वीतहरषबभयक्रोथोी घ्रतिमाप्रोति पण्डितः ॥ २० ॥ 
मनुष्यको सदा क्षमाशीक होना तथा सत्यमें तत्पर 

रहना चाहिये। जिसने हर्ष; भय और क्रोध तीनोंको त्याग दिया 





हैः उस विद्वान पुरुषको ही “बैय? की प्राप्ति होती है ॥ २० ॥ 


अद्रोहः सर्वेभूतेषु कमेणा मनसा गिरा। 
अनुग्रहश्ध दान थे सता धर्म: सनातनः ॥ २१॥ 
मन; वाणी और क्रियाद्वारा सभी प्राणियोंके साथ कभी द्रोह न 
करना तथा दया और दान यह श्रेष्ठ पुरुषोका.सनातन घमं है | 
एते अयोद्शाकाराः पृथक सत्येकलूक्षणाः । 
भजन्ते खत्यमेवेह बूंहयन्ते च भारत ॥ २२॥ 
ये प्रथक-प्रथकतेरह रूपोंमे बताये हुए घमं एकमात्र 


सुत्यको ही लक्षित करानेवाले हैं। ये सत्यका ह्वटी आश्रय 


क्मम-+ उ35 


लेते और उसीकी वृद्धि एवं पृष्टि करते हैं ॥ २२ ॥ 

नान्‍तः शक्‍यो ग़ुणानां च वक्त सत्यस्य पार्थिव । 
अतः सत्यं प्रशंसन्ति विप्राः सपितृदेवताः ॥ २३॥ 
पथ्वीनाथ ! सत्यके गुणोंकी सीमा नहीं बतायी जा 





डे८३८ 


सकती । इसीलिये पितर और देवताओंके सहित आ्ह्मण सत्यकी 


प्रशंसा करते हैं || २३ ॥ 
नास्ति सत्यात्‌ परा धर्मों नानुतात्‌ पातर्क परम । 
स्थितिहिं सत्य धर्मस्य तस्मात्‌ सत्यं न लोपयेत॥ २४ ॥ 
सत्यसे बढ़कर कोई धर्म नहीं और झठसे बढ़कर कोई 


पातक नहीं है। सत्य ही धर्मकी आधारशिला है। अतः 





सत्यका लोप न करे || २४ ॥ 
उपेति सत्याद्‌ दान हि तथा यज्ञाःसदक्षिणाः । 
त्रेतापझ्िहोत्रं वेदाश्य ये चान्ये धर्मनिश्चयाः ॥ २० ॥ 


भीमहाभारते 


अश्वमेध यज्ञोंकी अपेक्षा सत्यका ही पलड़ा भारी होगा ॥ 


[ शान्तिपर्वणि 




















दानका। दक्षिणाओसहित यज्ञका। त्िविध अग्नियोर्मे 


हवनका; वेदोंके स्वाध्यायका तथा अन्य जो घमंका निर्णय 


करनेवाले शास्त्र हैं; उनके भी अध्ययनका फल मनुष्य 








सत्यसे प्राप्त कर लेता है। २५ ॥ 


अभ्वमेघसहर्तर॑ च सत्यं च तुलया ध्तम्‌। 

अधभ्वमेधसहस्त्राद्धि सत्यमेव विशिष्यते ॥ २६॥ 
यदि एक ओर एक हजार अश्वमेघ यशेंकों ओर दूसरी 

ओर एकमात्र सत्यको तराजूपर रक्खा जाय तो एक हजार 





इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि आपद््‌र्मप्वेणि सत्यप्रशंसायां द्विषष्टयधिकदशततमीउध्याय: ॥ १६२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिप्वके अन्तर्गत आपड्डर्मपदे्में सत्यकी प्रशंसाविषयक एक सौ बासठवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ १६२ ॥ 
+ै-*«चुष्णा[७०--. हे 


त्रिषष्टयधिकशततमो ध्याय: 
काम, क्रोध आदि तेरह दोषोंका निरूपण और उनके नाशका उपाय 


युधिष्ठिर उवाच 
यतः प्रभवति क्रोधः कामो वा भरतपंभ। 
शोकमोही विधित्सा च पराखुत्वं तथा मदः ॥ १ ॥ 
लोभो मात्सयमीष्यो च कुत्सासूया कृपा तथा। 
एुतत्‌ सर्व महाप्राश्ञ याथातथ्येन में वद्‌ ॥ २ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--भरतश्रेष्ठ | परम बुद्धिमान पिता- 


मह ! क्रोध। काम। शोक) मोह) विधित्सा ( शास्त्रविरुद्ध 
काम करनेकी इच्छा )) परासुता (दुसरोंके मारनेकी इच्छा), 


मद) लोभ) मात्तर्य) ईर्ष्या, निन्‍्दा। दोषदृष्टि और कंजूसी 
( दैन्यमाव )--ये सब दोष किससे उत्पन्न होते हैं! यह 
ठीक-ठीक बताइये || १-२ ॥ 
भीष्म उवाच 
न्रयोदशेते 5तिबलाः शत्रवः प्राणिनां स्खताः । 
उपासन्ते महाराज समन्‍्तात्‌ पुरुषानिह ॥ ३ ॥ 
भीष्मजीने कद्दा-महाराज युधिष्टिर ! तुम्हारे कहे 
हुए ये तेरद दोष प्राणियोंके अत्यन्त प्रबछ शत्रु माने गये हैं) 
जो यहाँ मनुष्योंको सब ओरसे घेरे रहते हैं ॥ ३ ॥ 
एते प्रमत्त पुरुषमप्रमत्तास्तुदन्ति च। 
बुका इच विल्ुम्पन्ति दृष्ेव पुरुष बलात्‌॥ ४ ॥ 
ये सदा सावधान रहकर प्रमादमें पड़े हुए पुरुषको 
अत्यन्त पीड़ा देते हैं | मनुष्यको देखते ही भेड़ियोंकी तरह 
बलपूर्वक उसपर टूट पड़ते हैं ॥ ४ ॥ 
पभ्यः प्रवर्तते दुःखमेभ्यः पाप॑ं प्रवतेते। 
इति मर्त्योँ विजानीयात्‌ सततं पुरुषषेभ ॥ ५ ॥ 
नरश्रेष्ठ |! इन्हींते सबको दुःख प्राप्त होता है। इन्हींकी 
ग्रेरणासे मनुष्यकी पापकर्मोंमें प्रवृत्ति होती है। प्रत्येक 
पुरुषकों सदा इस बातकी जानकारी रखनी चाहिये ।५ ॥ 
एतेषामुदयं स्थान क्षयं च प्रथिवीपते । 
हल्त ते कथयिष्यामि क्रोधस्योत्पत्तिमादितः ॥ ६ ॥ 


यथातत्त्वं क्षितिपते तदिहेकमनाः श्टण । 
पृथ्वीनाथ ! अब में यह बता रहा हूँ कि इनकी उत्पत्ति 
किससे होती है ? ये किस तरह स्थिर रहते हैं ! और केसे 
इनका विनाश होता है ! राजन्‌ ! सबसे पहले क्रोधकी 
उत्पत्तिका यथार्थरूपसे वर्णन करता हूँ । तुम यहाँ एकाग्रचित्त 
होकर इस विषयको सुनो ॥ ६३ ॥ 
लोभात्‌ क्रोधः प्रभवति परदोषेरुदीयंते ॥ ७ ॥ 
क्षमया तिष्ठते राजन क्षमया विनिवतंत । 
राजन्‌ ! क्रोध छोमसे उत्पन्न होता, दूसरोंके दोष 


_देखनेसे बढ़ता, क्षमा करनेसे थम जाता और क्षमासे ही 


_निवृत्त हो जाता है ॥ ७३ ॥ 


संकल्पाज़ायते कामः सेव्यमानो विवर्धते॥ ८ ॥ 
यदा प्राश्ों विर्मते तदा सद्यः प्रणश्यति। 

काम संकल्पसे उत्पन्न होता है। उसका सेवन 
किया जाय तो बढ़ता है और जब बुद्धिमान्‌ पुरुष उससे 


.बिरक्त हो जाता हैः तब वह (काम) तत्काल नष्ट हो जाता है॥ 


पराखुता क्रोधलछोभादभ्यासाच् प्रवतंते ॥ ९ ॥ 

दयया सर्वेभूतानां निर्वेदात्‌ सा निवतेते । 

अवद्यदशनादेति तत्त्वशानातच्च धीमताम ॥ १०॥ 
क्रोध और छोभसे तथा अमभ्याससे परासुता प्रकट होती 


है। सम्पूर्ण प्राणियोके प्रति दयासे और वैराग्यते बह निदृत्त 


होती है | परदोष-दर्शनसे इसकी उत्पत्ति होती और बुद्धि- 





मानेंके तस्‍्वज्ञानसे वह नष्ट हो जाती है ॥ ९-१० ॥ 


अज्ञानप्रभवों मोहः पापाभ्यासात्‌ प्रवतते। 

यदा प्राशेषु रमते तदा खद्यः प्रणश्यति ॥ ११॥ 
मोह अज्ञानसे उत्पन्न होता है ओर पापकी आवृत्ति 

करनेसे बढ़ता है| जब मनुष्य विद्रानोंमें अनुराग करता 

है, तब उसका मोह तत्काल नष्ट हो जाता है।॥ ११॥ 





_ विरुद्धानीह शास्त्राणि ये पश्यन्ति कुरूद्ह । 


आपद्ध्म पर्व | 


चतुःषष्टयधिकशततमो5ध्याय॑: 
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विधित्सा जायते तेषां तत््वशानानत्निवतते ॥ १२॥ 
कुरुश्रेष्ठ | जो छोग धर्मके विरोधी शास्त्रोका अवलोकन 


करते हैं; उनके मनमें अनुचित कर्म करनेकी इच्छारूप 





विधित्सा उत्चन्न होती है। यद्द तत्वज्ञानमे निवृत्त द्वोती है ॥ 
प्रीत्या शोकः प्रभवति वियोगात्‌ तस्य देहिनः । 
यदा निरथंक॑ वेक्ति तदा सद्यः प्रणश्यति ॥ १३॥ 





जिसपर प्रेम हो) उस प्राणीके वियोगसे शोक प्रकट होता है। 





परंतु जब मनुष्य यह समझ ले कि शोक व्यर्थ है--उससे कोई 
लाभ नहीं है तो तुरंत ही उस शोककी शान्ति हो जाती है॥१३॥ 
परासुता क्रोधलोभादभ्यासाच् 





प्रवतेते । 

दूयया स्वभूतानां निवंदात्‌ सा निवतेते ॥ १४॥ 
क्रो) लोभ और अभ्यासके कारण परासुता अर्थात्‌ 

दूसरोंको मारनेकी इच्छा होती है। समस्त प्राणियोंके प्रति दया 

और वेराग्य होनेसे उसकी निश्वत्ति हो जाती है ॥ १४॥ 

सत्यत्यागात्‌ तु मात्सयमहितानां च सेवया । 

एतत्‌ तु क्षीयते तात साधूनामुपसेवनात्‌ ॥ १५॥ 
सत्यका त्याग और दुर्शेका साथ करनेसे मात्सय॑दोषकी 

उत्पत्ति होती है। तात ! श्रेष्ठ पुरुषोंकी सेवा और संगति 
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कुलाज्शानात्‌ तथेश्वयान्‍्मदो भवति देहिनाम । 
पभिरेव तु विज्ञातेंः स च सद्यः प्रणश्यति ॥ १६॥ 
अपने उत्तम कुल, उत्कृष्ट ज्ञान तथा ऐश्वर्यंका अमिमान 
होनेसे देहामिमानी मनुष्योपर मद सवार हो जाता है; परंतु 
इनके यथार्थ स्वरूपका ज्ञान हो जानेपर वह मद तत्काल 
उतर जाता है॥ १६ ॥ 
इंप्या कामात्‌ प्रभवति संहर्षाच्चेब जायते। 
इतरेषां तु सत्तानां प्रश्या सा प्रणश्यति ॥ १७॥ 
मनमें कामना दहोनेसे तथा दूसरे प्राणियोंकी हँसी-खुशी 
देखनेसे ईरष्याकी उत्पत्ति होती है तथा विवेकशील बुद्धिके 





द्वारा उसका नाश होता है ॥ १७ ॥ 
विभ्रमाल्लोकवाह्यानां देष्येवोक्येरसम्मतेः । 
कुत्सा संजायते राजलो कान्‌ प्रेक्ष्याभिशाम्यति ॥ 
राजन्‌ ! समाजसे बहिष्कृत हुए, नीच मनुष्योंके द्वेषपूर्ण 
तथा अप्रामाणिक वचर्नोको सुनकर भ्रममें पड़ जानेसे निन्‍्दा 
करनेकी आदत होती है; परंतु श्रेष्ठ पुरुषोंकी देखनेसे वह 
शान्‍्त हो जाती है ॥ १८॥ 
प्रतिकतु न शाक्ता ये बलस्थायापकारिणे। 
अखूया जायते तीवा कारुण्याद्‌ विनिवतते ॥ १९ ॥ 
जो लोग अपनी बुराई करनेवाले बलवान मनुष्यसे बदला 
लेनेमें असमर्थ होते हैँ; उनके ह्ृदयमें तीव्र असूया ( दोपदर्शन- 


की प्रवृत्ति) पेदा होती है, परंतु दयाका भाव जाग्रत्‌ होनेसे 
उसकी निबृत्ति हो जाती है ॥ १९ ॥ 


कृपणान्‌ सतत इृष्ठा ततः खंजायते कृपा। 
धमनिष्ठां यदा वेत्ति तदा शाम्यतिसा रूपा ॥ २०॥ 
सदा कृपण मनुष्योंकों देखनेसे अपनेमें मी देन्यभाव--- 


कंजूसीका भाव पैदा हों ता है; धर्मनिष्ठ पुरुषोंके उदार भावको जान 
लेनेपर वह कंजूसीका भाव नष्ट हो जाता है | २०॥ 


अज्ञानप्रभवो लोभो भूतानां दश्यते सदा। 
अस्थिरत्वं चभोगानां दृष्ठा ज्ञात्वा निवर्तेत ॥ २१ ॥ 
प्राणियाँका भोगौंके प्रति जो छोम देखा जाता है; वह 
अज्ञानके ह्टी कारण है। भोगोंकी क्षणभह्ठुरताकों देखने और 
जाननेसे उसकी निव्ृत्ति हों जाती है॥ २१॥ 
एतान्येव जितान्याहुः प्रशमाच्च त्रयोदश । 
एते हि धातेराष्टरीाणां सर्व दोषासत्रयोदश ॥ २२॥ 
त्वया सत्यार्थिना नित्य विजिता ज्येष्रसेवनात्‌॥ २३ ॥ 
कहते हैं) ये तेरहों दोप शान्ति धारण करनेसे जीत लिये 
जाते हैं | धृतराष्ट्रके पुत्नोंमे ये सभी दोष मौजूद थे और तुम 
सत्यको ग्रहण करना चाहते हो; इसलिये तुमने श्रेष्ठ पुरुषोके 
सेवनसे इन सबपर विजय प्राप्त कर ली॥ २२-२३ ॥ 





इति श्रीमहाभारते शानितपर्वणि आपदर्मपव॑ंणि लोभनिरूपणे त्रिषष्टयघधिकशततमोउ्ध्याय: ॥ १६३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवंके अन्तर्गत आपड्धर्मपर्वमें कोमनिरूपणविषयक एक सौतिरसठवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ १६३॥ 


चतुःषष्टयधिकशततमो ध्यायः 
नृशंस अथात्‌ अत्यन्त नीच पुरुषके लक्षण 


युधिष्ठिर उवाच 

आनृशंस्यं विज्ञानामि दशनेन सतां सदा। 
नशंसानन विजञानामि तेषां कम च भारत ॥ १ ॥ 

युधिप्ठिरने पूछा--भरतनन्दन ! सदा श्रेष्ठ पुरुषोंके 
सेवन और दर्शनसे मैं इस बातकी तो जानता हूँ कि कोमलतापूर्ण 
बर्ताव कैसे किया जाता है ! परंतु नशंस मनुष्यों और उनके 
कर्मोका मुझे विशेष ज्ञान नहीं है ॥ १ ॥ 
कण्टकान्‌ कूपमग्नि च व्जेयन्ति यथा नराः । 


तथा नृशंसकमोणं वर्जयन्ति नरा नरम ॥ २ ॥ 
जेसे मनुष्य रास्तेमें मिले हुए कॉटों) कुओं और आगको 

बचाकर चलते हैं, उसी प्रकार मनुष्य नृशंस कम करनेवाले 

पुरुषको भी दूरसे ही त्याग देते हैं ॥ २ ॥ 

नशंसो दह्यते नित्य प्रेत्य चेह चभारत। 

तस्मात् त्वं ब्रृहि कोरव्य तस्य धर्मविनिश्चयम्‌ ॥ ३ ॥ 
भारत ! कुरुनन्दन | हृशंस मनुष्य इस छोक और पर- 

लोकमें भी सदा ही शोककी आगसे जलता रहता है; अतः 
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आप मुझे नउशंस मनुष्य और उसके धम्म-कर्मका यथार्थ परि- 
चय दीजिये ॥ ३ ॥ 

भीष्य उवाच 
स्पृहा स्याद्‌ गहिता चव विधित्सा चेब कमेणाम्‌ । 
आक्रोश क्रुश्यते चेव वश्चितो बुद्धयते सच ॥ ४ ॥ 
दत्तानुकीतिंविंषमः खक्षद्रो नेकतिकः शठः। 
असंबविभागी मानी च तथा सड़ी विकत्थनः ॥ ५ ॥ 


सवातिशड़ी पुरुषो बलीशः कृपणो<5थवा । 
वर्गप्रशंसी सततमाश्रमद्वेषसंकरी ॥ ६ ॥ 
हिसाविहारः सततमविशेषगुणागुणः 


बहलीको5मनस्वीच लुब्धो5त्यथ नच्रशंसकत्‌ ॥ ७ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! जिसके मनमें बड़ी धणित 


इच्छाएं रहती 


? जो हिंसाप्रधान कुत्सित कर्मोंको आरम्भ 














करना चाहता है, खयं दूसरोंक्री निन्दा करता है और दूसरे 
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उसकी निन्दा करते हैं,जो अपनेको दैवसे वश्चित समझता और 





पापमें प्रदत्त होता है; दिये हुए दानका बारंबार बखान 


करता है? जिसके मनमें विषमता भरी रहती है; जो नीच 
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कर्म करनेवाला, दूसरोंकी जीविकाका नाश करनेवाल्ा और 
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शठ है; भोग्य वस्तुओआँकों वूसरोंकों दिये बिना ही अकेले 


भोगता है; जिसके भीतर अभिमान भरा हुआ है; जो विषयोंमें 
आसक्त और अपनी प्रशंसाके लिये व्यर्थ ही बढ़-बढकर 











बातें बनानेवाला है; जिसके मनमें सबके प्रति संदेह बना 








रहता है; जो कौएकी तरह वश्चक दृष्टि रखनेवाला है? जिसमें 
कृपणता कूठ-कूटकर भरी है; जो अपने ही वर्गके लोगोंकी 
प्रशंसा करता) सदा आश्रमोंसे द्वेघ रखता और वर्णसंकरता 
कैलाता है) सदा हिंसाके लिये द्वी जिसका धूमना-फिरना होता 
है; जो गुणको भी अवगुणके समान समझता और बहुत झुठ 


बोलता है; जिसके मनमें उदारता नहीं 























जिसके मन उदारता नहीं हैँ और जो अः और जो अत्यन्त 
लछोभी है; ऐसा मनुष्य ही नृशंस कर्म करनेवाला कहा 
गया है || ४-७ ॥ 


घर्मशी८॑. गुणोपेतं 











पापमित्यवगच्छति । 


श्रीमहाभारते 





[ शान्तिपर्वेणि 








आत्मशीलप्रमाणेन न विश्वसिति कस्यचित्‌ ॥ ८ ॥ 
वह धर्मात्मा ओर गुणवान्‌ पुरुषकों ही पापी मानता है 


और अपने खभावकों आदर्श मानकर किसीपर विश्वास नहीं 








करता है ॥ ८ ॥ 


परेपां यत्र दोषः स्थात्‌ तद्‌ गुह्यं सम्प्रकाशयेत्‌ । 
समानेष्वेव. दोषेघु वृत्त्यथमुपघातयेत्‌ ॥ ९ ॥ 
जहाँ दूसरोंकी बदनामी होती हो, वहाँ उनके गुप्त 
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दोषोंको भी प्रकट कर देता है और अपने तथा दूसरेके अप- 








राध बराबर होनेपर भी वह आजीविकाके लिये दूसरेका ही 

सर्वनाश करता है ॥ ९॥ 

तथोपकारिणं चेच मन्यते वश्चितं परम । 

दत्वापि च धनं काले संतपत्युपकारिणे ॥ १० ॥ 
जो उसका उपकार करता है; उसको वह अपने जालूमें 

फँसा हुआ समझता है और उपकारीकों भी यदि कभी घन 











देता है तो उसके लिये बहुत समयतक पश्चात्ताप करता 

रहता है || १० ॥ 

भक्ष्यं पेयमथालेद्यं यच्चान्यत्‌ साधु भोजनम्‌ । 

प्रेक्षमाणेषु योषच्नीयान्न्रशंसमिति त॑ बदेत ॥ ११॥ 
जो मनुष्य दूसरोके देखते रहनेपर भी उत्तम भक्ष्य, पेय; 





लेह्य तथा दूधरे-दूसरे भोज्य पदार्थोकों अकेला ही खा जाता 





है, उसको भी नशंस ही कहना चाहिये ॥ ११॥ 





ब्राह्मणेभ्यः प्रदायाग्र॑ यः सुदृद्धिः सहाइनुते। 

स प्रेत्य लऊभते खगमिह चानन्त्यमशनुते ॥ १२॥ 
जो पहले ब्राह्मणकों देकर पीछे अपने सुहृरदोंके साथ 

स्वयं भोजन करता है; वह इस लोकमें अनन्त सुख भोगता 

है और मृत्युके पश्चात्‌ स्वर्गलोकमें जाता है ॥ १२ ॥ 

एथघ ते भरतश्रेष्ठ नृशंसः परिकीर्तितः । 

सदा विवजेनीयो हि पुरुषेण विजानता ॥ १३॥ 
भरतश्रेष्ठ ! इस प्रकार तुम्हारे प्रश्नके अनुसार यहाँ नशंस 

मनुष्यका परिचय दिया गया है। विज्ञ पुरुषको चाहिये कि 

वह सदा उससे बचकर रहे ॥ १३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपदूधरमंपर्वणि नृशंसाख्याने चतुःपष्ट्यविकशततमोड्ध्यायः ॥ १६४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपदेके अन्तर्गत आपड्र्मपर्रमें नुशंसका वर्णनविषयक एक सौ चौसउवोँ अध्याय पूरा हुआ॥ ९६४॥ 
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पत्रपष्टयविकृशततमोध्यायः 
नाना प्रकारके पापों और उनके प्रायश्रित्तोंका वणन 


भीष्म उवाच 
हताथों यक्ष्यमाणश्र सबवेदान्तगश्च यः 
आचार्यपितकायोथ खाध्यायाथमथापि च ॥ १ ॥ 
एते वे साथवो दृश्शा ब्राह्मणा धर्मभिक्षवः 
निःस्वेभ्यो देयमेतेभ्यो दानं विद्या च भारत ॥ २ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! सम्पर्ण वेदों और उप- 
निप्रदोौका पारंगत विद्वान ब्राह्मण यदि यज्ञ करनेवाला हो 


तथा उसका धन चोर चुरा ले गये हो तो राजाका कर्तव्य है 
कि वह उसे आचायकी दक्षिणा देने; पितरोंका श्राद्ध करने 
तथा वेद-शास्त्रोंका स्वाध्याय करनेके लिये घन दे। भरत- 
नन्‍्दन | ये श्रेष्ठ ब्राह्मण प्रायः धर्मके लिये घनकी भिक्षा 
माँगते देखे गये हैं | इन्हें दान ओर विद्याध्ययनके लिये धन 
देना चहिये || १-२ ॥ 

अन्यत्न दक्षिणादान॑ देय भरतसत्तम । 


आपद्धमंपर्व॑ ] 





अन्येभ्यो५पि वहिवंदि चाकृतान्नं विधीयते ॥ ३ ॥ 
भरतश्रेष्ठ ! इससे भिन्न परिस्थितिमें ब्राह्मणकों केवल 
दक्षिणा देनी चाहिये और ब्राह्मणेतर मनुष्योंकी भी यश्ञ- 
वेदीसे बाहर कच्चा अन्न देनेका विधान है ॥ ३ ॥ 
सेरत्नानि. राजा हि यथाहं प्रतिपादयेत्‌ । 
ब्राक्षणा एवं वेदाश्व यज्ञाश्व वहुदक्षिणाः । 
अन्योन्यं विभवाचारा यजन्ते गुणतः सदा ॥ ४ ॥ 
राजाको चाहिये कि वह ब्राह्मणोंकी उनकी योग्यताके 
अनुसार सब्र प्रकारके रज्नोंका दान करे; क्‍योंकि ब्राह्मण ही 
वेद एवं बहुसंख्यक दक्षिणावाले यज्रूप हैं। अपनी सम्पत्तिके 
अनुसार समस्त कार्योका आयोजन करनेवाले वे ब्राह्मण सदा 
आपसमें मिलकर गुणयुक्त यज्ञका अनुष्ठान करते हैं || ४॥ 
यस्य त्रेवार्षिकं भक्त पर्याप्त भ्रत्यवृत्तये। 
अधिक चापि विद्येत स सोम पातुमहेति ॥ ५ ॥ 
जिस ब्राह्णणके पास अपने पालनीय . कुट॒म्बीजरनोके 
भरण-पोषणके लिये तीन वर्षतक उपभोगमें आने लायक पर्याप्त 
घन हो अथवा उससे भी अधिक वेभव विद्यमान हो) वही 
सोमपानका अधिकारी है--उसे ही सोमयागका अनुष्ठान 
करना चाहिये ॥ ॥ ५॥ 
यक्षश्नेत्‌ प्रतिरुद्धः स्थादंशेनेकेन यज्वनः । 
ब्राह्मणस्य विशेषेण धार्मिके सति राजनि ॥ ६ ॥ 
यो वेश्यः स्याद्‌ बहुपशुहीनक्रतुरसोमपः। 
कुठुम्बात्‌ तस्य तद्‌ वित्त यशार्थ पार्थिवो हरेत्‌॥ ७ ॥ 
यदि धर्मात्मा राजाके रहते हुए किसी यज्ञकर्ताका) 
विशेषतः ब्राह्मणका यज्ञ धनके बिना अधूरा रह जाय-उसके 
एक अंशकी पूर्ति शेष रह जाय तो राजाकों चाहिये कि उसके 
राज्यमें जो बहुत पश्चुआं तथा वेमवसे सम्पन्न वैश्य हो) यदि 
वह यज्ञ तथा सोमयागसे रहित हो तो उसके कुड्धम्बसे उस 
धनको यज्ञके लिये ले ले ॥ ६-७ ॥ 
आहरेदथ नो किश्वित्‌ काम शुद्धस्य वेश्मनः । 
न हि यशेषु शुद्गस्य किश्विद्स्ति परिश्रहः॥ ८ ॥ 
किंतु राजा अपनी इच्छाके अनुसार झूद्रके घरसे थोड़ा- 
सा भी धन न ले आवे; क्योंकि यश्ञोमें शूद्रका किचिन्मात्र 
भी अधिकार नहीं है ॥ ८ ॥ 
योपनाहिताग्निः शतगुरयज्वा च सहस्त्रगुः । 
तयोरपि कुटुम्बाभ्यामाहरेद्विचारयन्‌ ॥ ९ ॥ 
जिस वेश्यके पास एक सो गौोएँ हों और वह अग्निहोत्र 
न करता हो तथा जिसके पास एक हजार गोएँ हों और वह 
यज्ञ न करता हो, उन दोनोंके कुटम्बोंसे राजा बिना विचारे 
ही धन उठा लावे ॥ ९॥ 
अदाठभ्यो हरेद्‌ वित्त विख्याप्य न्ुपतिः सदा । 
तथेवाचरतो धर्मों त्॒पतेः स्थाद्थाखिलः ॥ १०॥ 
जो धन रहते हुए उसका दान न करते हों) ऐसे छोगेंकि 
इस दोषको विख्यात करके राजा सदा धर्मके लिये उनका 
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पञ्ञपष्टयधिकशततमो5घध्यायः 
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घन ले ले, ऐसा आचरण करनेवाले राजाकों सम्पूर्ण धमकी 

प्राप्ति होती है || १० ॥ 

तथेव श्टणु में भक्त भक्तानि पडनइनतः । 

अभ्वस्तनविधानेन हतेव्यं हीनकमेणः ॥ ११॥ 
युधिष्टिर ! इसी प्रकार में अन्नके विषयमें जो बाते बता _ 

रहा हूँ, उसे सुनो । यदि ब्राह्मण अन्नाभावके कारण लगातार 











छः समयतक उपवास कर जाय तो उस अबस्थामें वह किसी 





निकृष्ट कर्म करनेवाले मनुष्यके घरसे उतने घनका अपहरण 


कर सकता है? जिससे उसके एक दिनका भोजन चल जाय 
और दूसरे दिनके लिये कुछ वाकी न रहे ॥ ११ ॥ 
खलात्‌ क्षेत्रात्‌ तथा रामाद्‌ यतो वाप्युपपयते । 
आख्यातव्यं उपस्येतत्‌ पृ८छते5प्रच्छतेषपि वा। १२। 
खलिहानसे; खेतसे; बगीचेसे अथवा जहसे भी अन्न 
मिल सके) वहींसे वह भोजनमात्रके लिये अन्न उठा छावे और 
उसके बाद राजा पूछे या न पूछे, उसके पास जाकर अपनी 
बह बात उसे कह दे ॥ १२॥ 
न तस्मे धारयेद्‌ दण्ड राजा धर्मेण घर्मवित्‌ । 
क्षत्रियस्य तु बालिश्याद्‌ ब्राह्मणः क्िश्यते क्षुधा ॥ १३॥ 
उस दशामें धर्मश्ष राजा धर्मके अनुसार उसे दण्ड न दे; 
क्योंकि क्षत्रिय राजाकी नादानीसे ही ब्राह्मणकों भूखका कष्ट 
उठाना पड़ता है ॥ १३॥ 
श्रुतशीले समाशाय वृत्तिमस्य प्रकल्पयेत्‌ । 
अथेनं परिरक्षेत पिता पुत्रमिवौरसम ॥ १४॥ 
राजा उसके शात्नज्ञान ओर खभावका परिचय प्राप्त 
करके उसके लिये उचित आजीविकाकी व्यवस्था करें और 
जैसे पिता अपने औरस पुत्रकी रक्षा करता है, उसी प्रकार 
वह उस ब्राह्मणकी रक्षा करे | १४ ॥ 
दृष्टि वेश्वानरी नित्य निर्वपेदब्दय्य ये । 
अनुकल्पः परो धर्मों धमंवादेस्तु केवलम्‌ ॥ १०॥ 
प्रतिवर्ष किये जानेवाले आग्रयण आदि यज्ञ यदि न 
किये जा सके हों तो उनके बदले प्रतिदिन वैश्वानरी इष्टि 
समर्पित करे | मुख्य कर्मके स्थानमें जो गौण कार्य किया जाता 
है; उसका नाम अनुकव्प है, धर्मश पुरुषोंद्वारा बताया गया 
अनुकल्प भी परम धर्म ही है॥ १५ ॥ 
विश्वेदेवेश्व साध्येश्व ब्राह्मणेश्व महषितिः । 
आपत्सु मरणाद्‌ भीतेर्विधिः प्रतिनिधीकृतः ॥ १६॥ 
क्योंकि विश्वेदेवः साध्य; ब्राह्मण ओर महर्षि-इन सब 
लोगोंने मृत्युसे डरकर आपत्कालके विषयमें प्रत्येक विधिका 
प्रतिनिधि नियत कर दिया है ॥ १६ ॥ 
प्रभुः प्रथमकल्पस्थ यो5नुकल्पे न चतंते । 
न साम्परायिक॑ तस्य दुमतेविंयते फलम्‌ ॥ १७॥ 
जो मुख्य विधिक्रे अनुसार $मे करनेमें समथ होकर भी 
गौण विधिसे काम चलाता है। उस दुबुद्धि मनुष्यकों पार- 
लोकिक फलको प्राप्ति नहीं होती ॥ १७॥ 


आंिसतन--ज+-++नत न न्‍ 
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न ब्राह्मणो निवेदेत किचिद्‌ राजनि वेदवित्‌ 
स्ववीयोद्‌ राजवीयोच्च खबीये बलवत्तरम ॥ १८॥ 
वेदज्ञ ब्राह्मणकों चाहिये कि वह राजाके निकट अपनी 


आवश्यकता निवेदन न करे) क्योंकि ब्राह्मणकी अपनी शक्ति 
तथा राजाकी शक्तिमेंसे उसकी अपनी ही शक्ति प्रब॒ल है ॥ 


तस्माद्‌ राश्ः सदा तेजो दुःखह ब्रह्मवादिनाम । 
कता शास्ता विधाता च ब्राह्मणो देव उच्यते ॥ १९॥ 
अतः ब्रह्मवादियोंका तेज राजाके लिये सदा दुःसह है । 
ब्राह्मण इस जगत्‌्का कर्ता) शासक; घारण-पोषण करनेवाछा और 
देवता कहलाता है ॥ १९॥ 
तस्मिन्नाकुशलं ब्रयान्त शुष्कामीरयेद्‌ गिरम्‌। 
क्षत्रियो बाहुवीयंण. तरेदापदमात्मनः ) २० ॥ 
धनवश्यश्व शूद्रश्व मन्त्रहामंश्व वे द्विजः 
अतः उसके प्रति अमज्ञलसूचक बात न कहे। रूखे 
बचन न बोले । क्षत्रिय अपने बाहुअलछसे; वेश्य और शूद्र 
घनके बलसे तथा ब्राह्मण मन्त्र एवं हवनकी शक्तिसे अपनी 
विपत्तिसे पार हो सकता है || २० 


नैंच कन्या न युवतिनोमन्त्रशो न बालिशः ॥ २१॥ 
परिवेशग्निहोत्रस्य भवेज्ञासंस्कृतस्तथा । 








नकतया; न युवती) न मन्त्र न जाननेवाछा) न मूर्ख 
और न संस्कारहीन पुरुष ही अग्निमें हवन करनेका अधि- 


कारी है ॥ २१६ ॥ 

नरक निपतन्त्येते जुह्ानाः स च यस्य तत्‌। 

तस्माद्‌ बेतानकुशलो होता स्थाद्‌ वेदपारगः ॥ २२॥ 
यदि ये हवन करते हैं तो खयं तो नरकमें पड़ते ही 

जिसका वह यज्ञ है; वह भी नरक गिरता है। अतः जो यज्ञ- 

कर्म कुशल और वेदोंका पारज्जत विद्वान्‌ हो) वही होता हो 

सकता है ॥ २२ ॥ 

प्राजापत्यमदत्त्वाश्वमग्न्याधेयस्य द्क्षिणाम्‌ । 

अनाहिताग्निरिति सर प्रोच्यते धर्मंदर्शिभिः ॥ २३॥ 
जो अग्नरिहोत्र आरम्म करके प्रजायति देवताके लिये 

अश्वरूप दक्षिणाक्रा दान नहीं करता, धर्मदर्शी पुरुष उसे 

अनाहितागरिनि कहते हैं ॥ २३ ॥ 

पुण्यानि यानि कुर्वीत श्रद्धानो जितेन्द्रियः 

अनाप्तदक्षिणेयशेने. यजेत. कथश्ञन ॥ २४७ ॥ 
मनुष्य जो भी पुण्यकर्म करे) उसे श्रद्धापृवंक और 

जितेन्द्रिय भावसे करे | पर्याप्त दक्षिणा दिये बिना किसी तरह 


यज्ञ न करे॥ २४ ॥ 
प्रजा: पशुंश्व वर्ग च हन्ति यशो हायदक्षिण: 


इन्द्रियाणि यशः कीतिमायुश्राप्यवकृन्तति ॥ २५॥ 
पिना दक्षिणाका यज्ञ प्रजा और पशुका नाश करता है 





१, जिसने अग्निकी स्थापना नहीं की हे, उसे “अनाहितारिन! 
कहा जाता है ।तात्पर्य यह कि उक्त दक्षिणा दिये बिना उसके द्वारा 
की हुई अग्निस्थापना व्यर्थ हो जाती है । 


श्रीमद्ाभार ते 





[ शान्तिपवेणि 


और स्वर्गकी प्राप्तिमें मी विष्न डाल देता है । इतना ही नहीं, 
वह इन्द्रियः यश) कीतिं तथा आयुको भी क्षीण करता है ॥ 
उदक्‍्यामासते ये च ट्विजाः केचिद्नग्नयः । 
होम॑ चाश्रोत्रियं येषां ते सर्व पापक्रमिंणः ॥ २६॥ 
जो ब्राह्मण रजखला स्त्रीके साथ समागम करते हैं; 
जिन्होंने घरमें अग्निकी स्थापना नहीं की है तथा जो अवेदिक 
रीतिसे हवन करते हैं; वे सभी पापाचारी है ॥ २६ ॥ 
उदपानोदके ग्राम ब्राह्मणो वृषलीपतिः । 
उषित्वा द्वादश समाः शुद्रकमंव गछछति ॥ २७॥ 
जिस गाँवमें एक ही कुएँका पानी सब लोग पीते हैं, 
वहाँ बारह वर्षोतक निवास करनेते तथा शूद्रजातिकोी र््रीके 
साथ विवाह कर लेनेते ब्राह्मण भी झूद्र हो जाता है ॥ २७॥ 
अभाया शयने बिश्रच्छूद्र वृद्ध च वे द्विजः 
अब्राह्मणं. मन्यमानस्तृणेष्वासीत पृष्ठतः 
तथा संशुध्यते राज"श्टणु चात्र बचो मम ॥ २८॥ 
यदि ब्राह्मण अपनी पत्नीके सिवा दूसरी स्त्रीको शय्यापर 
ब्रिठा ले अथवा बढ़े-बूड़े झूद्गको या ब्राह्मणेतर--श्षत्रिय या 
वैदयको सम्मान देता हुआ ऊँचे आसनपर बेठाकर स्वयं 
चटाईपर बेठे तो वह ब्राह्मणत्वसे गिर जाता है । राजन ! 
उसकी शुद्धि जिस प्रकार होती है; वह मुझसे सुनो ॥ २८ ॥ 
यदेकराज्रेण.. करोति पाप 
निऊकृष्टवर्ण ब्राह्मण सेवमानः । 
स्थानासनाभ्यां विहरन्‌ ब्रती स 
त्रिभिवेष: शमयेदात्मपापम्‌ ॥ २९ ॥ 
यदि ब्राह्मग एक रात भी किसी नीच वर्णके मनुष्यकी 
सेवा करे अथवा उसके साथ एक जगह रहे या एक आसनपर 
बेठे तो इससे जो पाप छगता है; उसको वह तीन वर्षोतक 


ब्रतका पालन करते हुए एथ्वीपर विचरनेसे दूर कर 
सकता हूं ॥ २९ ॥ 


न नर्मयुक्तमनतं हिनस्ति 
न स्त्रीषु राजन न विवाहकाले । 
न गुर्वर्थ नात्मनो जीविताथ 
पञ्चानतान्याहरपातकानि ॥ ३० ॥ 
राजन्‌ |! परिदह्यसमें, सत्रीके पास, विवाहके अवसरपर) 
गुरुके हितके लिये अथवा अपने प्राण बचानेके उद्देश्यसे 
बोला गया असत्य हानिकारक नहीं होता । इन पाँच अवसरों- 
पर असत्य बोलना पाप नहीं बताया गया है॥ ३० ॥ 
अ्रद्दधानः शुभां विद्यां हीनादपि समाप्नुयात्‌ । 
सुवर्णमपि. चामेध्यादाददीताविचारयन्‌ ॥ ३१ ॥ 
नीच वर्णके पुरुपके पास भी उत्तम विद्या हो तो उसे 
श्रद्धापूर्वक ग्रहण करना चाहिये और सोना अपवित्र स्थानमें 
भी पड़ा हो तो उसे ब्रिना हिचकिचाहटके उठा लेना 


चाहिये || २१ ॥ 

















आपद्धमंपर्य॑ ] 


पञश्चपष्टथधिकशततमो ध्याय: 
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स्ीरत्नं दुष्कुलाचापि विषादष्यम्त॒तं पिवेत्‌ । 
अदृष्या हि स्त्ियो रत्नमाप इत्येव धमंतः ॥ ३२॥ 
नीच कुलसे भी उत्तम स्त्रीको ग्रहण कर ले; विषके स्थानसे 
भी अमृत मिले तो उसे पी ले; क्योंकि स्रियाँ; रल और 
जल-ये घर्मतः दूषणीय नहीं होते हैं ॥ ३२॥ 
गोब्राह्मणहितार्थ च वणानां संकरेषु च। 
वश्यों ग़ह्लीत शस्प्राणि परित्राणाथमात्मनः ॥ ३३॥ 
गो और ब्राह्मणोंका हित) वर्णतंकरताका निवारण तथा 
अपनी रक्षा करनेके लिये वेश्य भी हथियार उठा सकता है॥ 
सुरापानं व्रह्महत्या गुरुतत्पमथापि वा। 
अनिद्श्यानि मन्यन्ते प्राणान्तमिति धारणा ॥ ३७॥ 


मदिरापान) ब्रह्महत्या तथा गुरुपलीगमन-इन महापापसि 
छूटनेके लिये कोई प्रायश्रित्त नहीं बताया गया है | किसी भी 
उपायसे अपने प्रा्णोका अन्त कर देना ही उन पापोंका 





प्रायश्वित्त होगा; ऐसी विद्वानोंकी घारणा है॥ ३४॥ 
सुवर्णहरणं स्तेन्‍्यं विप्रस्व॑ चेति पातकम । 
विहरन मद्यपानाध्यच अगम्यागमनादपि ॥ ३५॥ 
पतितेः सम्प्रयोगातच्च व्राह्मणीयोनितस्तथा । 
अचिरेण महाराज पतितो वे भवत्युत ॥ ३६॥ 


सुवर्णकी चोरी; अन्य वस्तुओंकी चोरी तथा ब्राह्मणका धन 


छीन लेना--यह महान्‌ पाप है। महाराज ! मदिरापान और 


अगम्या स्रीके साथ गमन करनेसे; पतितोंके साथ सम्-र्क 


रखनेसे तथा ब्राह्मणतर होकर ब्राह्मणीके साथ समागम करनेसे 


_स्वेच्छाचारी पुरुष शीघ्र ही पतित हो जाता है॥ ३५-३६॥ 


संवत्सरेण पतति पतितेन सहाचरन,। 
याजनाध्यापनाद योनान्न तु यानासनाशनात्‌ ॥ ३७ ॥ 


पतितके साथ रहनेसे, उसका यज्ञ करानेसे और उसे 





पढ़ानेसे मनुष्य एक वर्षमें पतित हो जाता है; परंतु उसकी संतानके 
साथ अपनी संतानका विवाह करनेसे, एक सवारी या एक आसन- 
पर बैठनेसे तथा उसके साथमें भोजन करनेसे बह एक वर्षमें 
नहीं; किंतु तत्काल पतित हो जाता है ॥ ३७॥ 
पतानि हित्वातो5न्यानि निर्देश्यानीति भारत । 
निदंदयानेन विधिना कालेनाव्यसनी भवेत्‌ ॥ ३८ ॥ 
भरतनन्दन | उपयुक्त पाप अनिर्देश्य ( प्रायश्चित्तरहित ) 
कहे गये हैं | इन्हें छोड़कर और जितने पाप हैं; वे निरदेश्य 
हैं-शास्त्में उनका प्रायश्रित्त बताया गया है। उसके अनुसार 
प्रायश्चित्त करके पापका व्यसन छोड़ देना चाहिये ॥ ३८ ॥ 
अन्न वीये ग्रहतव्यं प्रेतकर्मण्यपातिते । 
त्रिषु त्वेतेषु पू्वंषु न कुर्वीत विचारणाम्‌ ॥ ३० ॥ 
पूर्वोक्त ( शराबी) ब्ह्महत्यारा और गुरुपक्षीगामी ) तीन 
पापियोंके मरनेपर उनकी दाह्मदिक क्रिया किये बिना ही कुट म्बी- 





बिन. -ीअनीअी अली नीली की जी ॑जी री री जी ५" न अत) सनीी नी जी जीती जननी जनम जनम करन 


जर्नोकोी उनके अन्न ओर घनपर अधिकार कर डेना चाहिये । 
इसमें कुछ अन्यथा विचार करनेकी आवश्यकता नहीं है ॥ २९॥ 
अमात्यान्‌ वा गुरून्‌ वापि जह्यद्‌ धमण घामिकः । 
प्रायश्रित्तमकुवाणनंतर हति संविदम ॥ ४०॥ 
घामिक राजा अपने मन्त्री ओर गुरुजनोंको भी पतित हो 
जानेपर धर्मानुसार त्याग दे ओर जबतक ये अपने पापोंका 
प्रायश्रित्त न कर लें; तबतक इनके साथ बातचीत न करे | ४ ०॥ 
अधमंकारी धर्मण तपसा हन्ति किदिविषम । 
ब्रुवन स्तेन इति स्तेन तावत्‌ प्राप्नोति किल्विषम॥ ४१॥ 
पापाचारी मनुष्य यदि धर्मावरण और तपस्या करे तो 
अपने पापको नष्ट कर देता है | चोरकों ध्यद् चोर है? ऐसा 
कह देनेमात्रसे चोरके बराबर पापका भागी द्वोना पड़ता है॥ 
अस्तेन स्तेन इत्युक्त्वा द्विगुणं पापमाप्जुयात्‌ । 
त्रिभागं ब्रह्महत्यायाः कन्या प्राप्नोति दुष्यती ॥ ४२ ॥ 
जो चोर नहीं है; उसको चोर कह्द देनेसे मनुष्यको चोरसे 





दूना पाप लगता है। कुमारी कन्या यदि अपनी इच्छासे 
चरित्रश्रष्ट हो जाय तो उसे ब्रह्महत्याका तीन चौथाई पाप 


भोगना पड़ता है ॥ ४२ ॥ 
यस्तु दूषयिता तस्याः शोषं प्राप्नोति पाप्मनः । 
ब्राह्मणानवगह्यदह स्पृष्टा गुरुतरं भवेत्‌ ॥ ४३॥ 
और जो उसे कलंकित करनेवाला पुरुष है; वह शेष एक 
चौथाई पापका भागी होता है | इस जगतमें ब्राह्मणोंको गाली 
देकर या उन्हें तिरस्कारपूवंक धक्क्रे देकर हटानेसे मनुष्यको 
बड़ा भारी पाप लगता है ॥ ४३ ॥ 
व्ोणां हि शत तावत्‌ प्रतिष्ठां नाधिगचछति । 
सहस्लन॑ चेव व्षोणां निपत्य नरक॑ वसेत्‌ ॥ ४४॥ 
सौ वर्षोतक तो उसे प्रेतकी माँति भठकना पड़ता है 
कहीं भी ठहरनेके लिये ठौर नहीं मिलता | फिर एक हजार 
वर्षोतक उसे नरकमें गिरकर रहना पड़ता है || ४४ | 
तस्मान्नेवावगह्मंत नेंच जातु निपातयेत्‌ । 
शोणितं यावतः पांसून संग्रद्बीयाद्‌ द्विजक्षतात्‌॥ ४५ ॥ 
तावतीः स समा राजन नरके प्रतिपयते । 
अतः न ब्राह्मणको गाली दे और न उसे कभी धरतीपर 
गिरावे | राजन ! ब्राह्मणके शरीरमें घाव हो जानेपर उससे 
निकला हुआ रक्त धूलके जितने कर्णोको भिगोता है, 
चोट पहुँचानेवाला मनुष्य उतने ही वर्षोतक नरकमें पड़ा 
रहता है ॥ ४५६ ॥ 
भ्रणदा 55हवमध्ये तु शुद्ध्यते शख्त्रपाततः ॥ ४६॥ 
आत्मानं जुहुयादग्नी समिद्धे तेन शुद्धयते । 
गर्भके बच्चेकी हत्या करनेवाला यदि युद्धमें शर्त्रोंके 
आधातसे मर जाय तो उसकी छझुद्धि हो जाती है अथवा 
प्रज्बलित अग्निमें कूदकर अपने आपको होम दे तो वह शुद्ध 











हो जाता है ॥ ४६१ ॥ 


४८७४४ 


भीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 
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खुरापो वारुणीमुष्णां पीत्वा पापाद्‌ विमुच्यते॥ ४७ ॥ 
तया स काये निदंग्धे सत्युं वा प्राप्य शुद्ध/यति । 
लोकांश्व लभते विप्रो नान्यथा लभते हि सः ॥ ४८ ॥ 
मदिरा पीनेवाला पुरुष यदि मदिराकों खूब गरम करके 
पी ले तो पापसे छुटकारा पा जाता है; अथवा उससे शरीर 
जल जानेके कारण उसकी मृत्यु हो जाय तो वह झुड्ड हो 
जाता है | इस प्रकार शुद्ध हो जानेपर ही वह ब्राह्मण झुद्ध 
छोकोंको प्राप्त कर सकता है; अन्यथा नहीं ॥ ४७-४८ ॥ 
गुरुतत्पमधिष्ठाय. दुरात्मा पापचेतनः । 
स्व्याकारां प्रतिमां लिग्य म॒त्युना सोउमिशुद्धयति ॥ 
पापपूर्ण विचार रखनेत्रालछा दुरात्मा पुरुष यदि गुरुपली- 
गमनका पाप कर बैठे तो वह लोहेकी गरम की हुई नारी- 
प्रतिमाका आलिड्जनन करके प्राण दे देनेपर ही उस पापसे 
शुद्ध होता है ॥ ४९ ॥ 
अथवा शिदनवृषणावादायाअलिना खयम्‌ ॥५०॥ 
नेऋती द्शिमास्थाय निपतेत्‌ स त्वजिह्मगः । 
ब्राह्मणाथपि वा प्राणान्‌ संत्यजेत्‌ तेन शुद्धयति॥ ५१॥ 
अथवा अपने शिशन और अण्डकोषको खयं ही काटकर 
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अद्जलिमें ले सीधे नेऋत्यदिशाकी ओर जाता हुआ गिर पड़े या 
ब्राह्मणके लिये प्रार्णोका परित्याग कर दे तो शुद्ध हो जाता है॥ 
अश्वमेघेन वापीष्टा अथवा गोसवेन वा। 
अश्विष्टोमेन वा सम्यगिह प्रेत्य च पूज्यते ॥ ५२॥ 
अथवा अश्वमेषयज्ञ। गोसब नामक यज्ञ या अग्निष्टोम 
यज्ञके द्वारा भलीमाति यजन करके वह इहलोक तथा 
परल्लोकमें पूजित होता है ॥ ५२ ॥ 
तथेव द्वाइशसमाः कपाली ब्रह्महा भवेत्‌ । 
ब्रह्मचारी भवेन्नित्यं खकमे ख्यापयन्‌ मुनिः ॥ ५३ ॥ 
एवं वा तपसा युक्तों ब्रह्मा सवनी भवेत्‌ । 
ब्रह्महत्या करनेवाला मनुष्य उस मरे हुए ब्राह्मणकी 
खोपड़ी लेकर अयना पापकर्म छोगोंको सुनाता रहे ओर बारह 
वर्षोतक ब्रह्मचर्यका पालन करते हुए सबेरे; शाम तथा दोपहर 
तीनों समय स्नान करे | इस प्रकार वह तपस्यामें संलग्न रहे। 
इससे उसकी शुद्धि हो जाती है ॥ ५३३६ ॥ 
एवं त समभिज्ञातामात्रेयीं वा निपातयेत्‌ ॥ ५७॥ 
छ्विगुणा व्रह्महत्या व आत्रेयीनिधने भवेत्‌। 
इसी तरह जो जान-बूझकर गर्भिणी ज््ीकी हत्या करता है; 
उसे उस गभिणी-वधके कारण दो ब्रह्महत्याओंका पाप लगता है|| 
सुरापो नियताहारो ब्रह्मचारी क्षितीशयः ॥ ५५॥ 
ऊध्व त्रिभ्योषपि वर्षम्यो यजेताशिष्ठुता परम । 
ऋषभैकसहसल वा गा दत्त्वा शीचमाप्नुयात्‌ ॥ ५६॥ 
मदिरा पीनेवाला मनुष्य मिताहारी और ब्रह्मचारी होकर 
पृथ्वीपर शयन करे | इस तरह तीन वर्षोतक रहनेके बाद 
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“अग्निश्टेम” यज्ञ करे | तत्परचात्‌ एक हजार बेल या इतनी 
ही गोएँ ब्राह्मणोंको दान दे तो वह झुद्ध हो जाता है ॥५५-५६॥ 
बदयं हत्वा तु वर्ष द ऋषभेकशतं च गाः । 
शूद्र हत्वाब्दमेचेकसघभं च शर्त च गाः॥ ५७॥ 

यदि बेश्यकी हत्या कर दे तो दो वर्षोतक पूर्वोक्त नियमसे 
रहनेके बाद एक सौ बेछ और एक सौ गौओंका दान करे 
तथा झूद्रकी हत्या कर देनेपर हत्यारेकी एक वर्षतक पर्वोक्त 
नियमसे रहकर एक बेल और सौ गौओंका दान करना 
चाहिये।| ५७ ॥ 
श्ववराहखरान्‌ हत्वा शौद्रमेव श्वतं चरेत्‌। 
माजोरचाषमण्डूकान्‌ का व्यालं च मूषिकम)॥ ५८ ॥ 
उक्तः पशुसमो दोषो राजन प्राणिनिपातनात्‌ । 

कुत्ते, सूअर और गदहोंकी हत्या करके मनुष्य शद्रवध- 
सम्बन्धी त्रतका ही आचरण करे | राजन्‌ | बिल्ली, नीलकण्ट5 
मेढक) कीआ); सॉप और चूहा आदि प्राणियोंको मारनेसे भी 
उक्त पशुवधके ही समान पाप बताया गया है ॥ ५८३ ॥ 
प्रायश्चित्तान्यथान्यानि प्रवक्ष्याम्यनुपूवेशः ॥ ५९ ॥ 
अल्पे वाप्यथ शोचेत पृथक संवत्सर॑ चरेत्‌ । 
त्रीणि श्रोत्रियभायोयां परदारे च दे स्खते ॥ ६० ॥ 
काले चतुर्थ भुञझ्ञानो ब्रह्मचारी ब्रती भवेत्‌ । 
स्थानासनाभ्यां बिहरेत्‌ त्रिरद्वाभ्युपयन्नपः । 
एवमेव निराकतों यश्चाग्नीनपविध्यति ॥ ६१ ॥ 

अब दूसरे प्रायश्चित्तोंका भी क्रमशः वर्णन करता हूँ । 
अनजानमें कीडड़ो-मकोड़ोंका वध आदि छोटा पाप हो जाय 
तो उसके लिये पर्चात्ताप करे। इतनेह्दीसे उसकी शुद्धि 





हो जाती है। गोवधके सिवा अन्य जितने उपपातक हैं; उनमेंसे 
प्रत्येकके लिये एक-एक वर्षतक वरतका आचरण करे। श्रोत्रियकी 


पत्नीसे व्यभिचार करनेपर तीन वर्षतक और अन्य परम्रियोसे 
समागम करनेपर दो वर्षोतक ब्रह्मचयंत्रतका पालन करते 
हुए दिनके चौथे पहरमें एक बार भोजन करे। अपने लिये 
प्रथक स्थान ओर आसनकी व्यवस्था रखते हुए. धूमता रहे | 
दिनमें तीन बार जलसे स्नान करे। ऐसा करनेसे ही वह अपने 
उपयुक्त पा्पोंका निवारण कर सकता है | जो अग्निको भ्रष्ट 
करता है; उसके लिये भी यही प्रायश्चित्त है | ५९-६१ ॥ 
त्यजत्यकारणे यश्वथ पितरं मातरं गुरुम | 
पतितः स्यात्स कौरव्य यथा धर्मेषु निश्चयः ॥ ६२ ॥ 
ग्रासाच्छादनमात्र तु दद्यादिति निदर्शंनम । 
( ब्रह्मचारी हिजेभ्यश्व दत्त्वा पापात्‌ प्रमुच्यते।) 
कुरुनन्दन ! जो अकारण ही पिता; माता और गुरुका 
परित्याग करता है? वह पतित हो जाता है । उसे केवल अन्न 
और वस्त्र दे और पेतृकसम्पत्तिसे वश्चित कर दे। वह ब्रह्मचर्य- 
ब्रतका पालन करते हुए. ब्राह्मणोंको दान दे ( और पिता-माता 
आदिका पूर्बबत्‌ आदर करने लगे ) तो उस पापसे मुक्त हो 
जाता है; यही धर्मशास्रोंका निर्णय है ॥ ६२३ ॥ 


२नरशमामग राग रन 
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भायोयां व्यभिचारिण्यां निरुद्धायां विशेषतः । 
यत्‌ पुंसः परदारेषु तदेनां चारयेद्‌ त्रतम्‌ ॥ ६३ ॥ 
यदि पत्नीने व्यभिचार किया हो और विशेषतः इस 
_कार्यमें पकड़ छी गयी हो तो परायी खत्रीसे व्यमिचार करने- 
वाले पुरुषके लिये जो प्रायर्चित्तरूप ब्रत बताया गया हैः 
वही उससे भी करावे ॥ ६३ ॥ जा 
श्रेयांस शयन हित्वा यान्‍्य पापं निगच्छति । 
श्वभिस्तामदेयेद्‌ राजा संस्थाने बहुविस्तरे ॥ ६४ ॥ 
जो अपने श्रेष्ठ पतिको छोड़कर अन्य पाय्रीकी शबय्यापर 
जाती है? उस कुलटाको अत्यन्त विस्तृत मैदानमें खड़ी करके. 
राजा कुत्तोंसे नोचवा डाले ॥ ६४ ॥ 
पुमांसमुन्नयेत्‌ प्राश/ शयने तप्त आयसे । 
अप्यादधीत दारूणि तत्र दह्येत पापकृत्‌ ॥ ६७॥ 
प्ष दण्डो महाराज स्त्रीणां भर्तृष्वतिक्रमात्‌ । 
संवत्सराभिशस्तस्य दुष्टस्य द्विगुणो भवेत्‌ ॥ ६६॥ 
द्वे तस्य त्रीणि वषोणि चत्वारि सहसेविनि। 
कुचरः पश्चवषोणि चरेद्‌ भेक्ष्यं मुनिवतः ॥ ६७॥ 
इसी तरह व्यमिचारी पुरुषको बुद्धिमान्‌ राजा लोहेकी 
तपायी हुई खाटपर सुछाकर ऊपरसे लकड़ी रख दे और 
आग लगा दे, जिक्षसे वह पापी उसीमें जलकर भस्म हो जाय | 
महाराज | पतिकी अवदहेलना करके परपुरु्षोंते व्यभिचार 
करनेवाली स्त्रियोंके लिये भी यही दण्ड है, उपयुक्त कहे हुएमें 
जिन दुष्टोंके लिये प्रायदिचत्त बताया है? उनके लिये यह भी 
विधान है कि एक वर्षके भीतर प्रायरिचत्त न करनेपर दुष्ट 
पुरुषको दूना दण्ड प्राप्त होना चाहिये। जो मनुष्य दो; तीनः 
चार या पॉच वर्षोतक .उस पतित पुरुषके संसर्गमें रहे; वह 
मुनिजनो चित वत धारण करके उतने ही वर्षोंतक प्रथ्वीपर 
घूमता हुआ मिक्षावृत्तिसे जीवन-निर्वाद करे | ६५-६७ || 
परिवित्तिः परिवेत्ता या चेव परिवियते। 
पाणिग्रहास्त्ववमंण सर्वे ते पतिताः स्मताः॥ ६८ ॥ 
ज्येष्ठ भाईका विवाह होनेसे पहले ही यदि छोटा भाई अधम- 
पृवक विवाह कर ले तो ज्येष्ठको “५परिवित्ति? कहते हैं। छोटे 
भाईको “परिवेत्ता! कहते हैं और उसकी पत्नीकों जिसका 
परिवेदन ( ग्रहण ) किया जाता है; परिवेदनीया कहते हैं; 
ये सबके सब पतित माने गये हैं ॥ ६८ ॥ 
चरेयुः सर्वे पवेते वीरहा यद्‌ बतं चरेत्‌। 
चान्द्रायणं चरेन्मासं ऋूच्छं वा पापशुद्धये ॥ ६० ॥ 
इन तीनोंकी प्रथक-प्रथक्‌ अपनी शुद्धिके लिये उसी व्रतका 
आचरण करना चाहिये, जो यज्ञहीन ब्राह्मणके लिये बताया 
गया है अथवा एक मासतक चान्द्रायण या कृच्छुचान्द्रायण 
व्रत करे ॥ ६९ ॥ 
परिवेत्ता प्रयच्छेत तां स्नुषां परिवित्तये । 
ज्येष्ठेन त्वभ्यनुशातो यवीयानप्यनन्तरम । 
प॒व॑ च मोक्षमाप्नोति तो च सा चेव धर्ंतः ॥ ७० ॥ 
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परिवेत्ता पुरुष उस नवबधूको पतोहूके रूपमें ज्येष्ठ भाईको 
सॉप दे और ज्येष्ठ भाईकी आज्ञा मिलनेपर छोठा भाई उसे 
पत्नीरूपमें ग्रहण करे | ऐसा करनेपर वे तीनों धर्ंके अनुसार 
पापसे छुटकारा पाते हैं ॥ ७० ॥ 
अमानुषीषु गोवज्यमनावृश्टिनं दुष्यति । 
अधिष्ठाज्वमन्तारं पशूनां पुरुष विदुः ॥ ७१॥ 
पश्ुु जातियोंमें गो आओंकी छोड़कर अन्य किसी की अनजानमें 
हिंसा हो जाय तो वह दोषावह नहीं मानी जाती; क्योंकि 
मनुष्यको पशुओंका अधिष्ठाता एवं पालक माना गया है |७१॥ 
परिधायोध्व॑वार्ल तु पात्रमादाय मन्मयम | 
चरेत्‌ सप्तग्रहान्नित्यं खकर्म॑ परिकीतेयन ॥ ७२॥ 
तत्रेव लब्धभोजी स्याद्‌ द्ादशाहात्स शुद्धश्वति। 
चरेत्‌ संवत्सरं चापि तद्‌ बतं येन कृनतति ॥ ७३ ॥ 
गोवध करनेवाल्य पापी उस गायकी पूँछको इस प्रकार 
धारण करे कि उसका बाल ऊपरकी ओर रहे ।फिर मिद्रीका 
पात्र हाथमें लेकर प्रतिदिन सात घरोंमें भिक्षा मांगे और अपने 
पापकमंकी बात कहकर लोगोंकों सुनाता रहे । उन्हीं सात 
घरोंकी भिक्षार्मे जो अन्न मिल जाय) वही खाकर रहे । ऐसा 
करनेसे वह बारद् दिनोंमें झ॒ुद्ध हो जाता है | यदि पाप अधिक 
हो तो एक वध॑तक उस व्रतका अनुष्ठान करे; जिससे वह अपने 
पापको नष्ट कर देता है ॥ ७२-७३ ॥ 
भवेत्त मानुषेष्वेवे प्रायश्चित्त मनुत्तमम । 
दानं वा दानशक्तेषु सर्वेमेतत्‌ प्रकत्पयेत्‌ ॥ ७७ ॥ 
इस प्रकार मनुष्योंके लिये परम उत्तम प्रायरिचत्तका 
विधान है। उनमें जो दान करनेमें समर्थ हों; उनके लिये 
दानकी भी विधि है। यह सबे प्रायश्चित्त विचारपूर्वक 
करना चाहिये ॥ ७४ ॥ 
अनास्तिकेषु गोमात्र दानमेक प्रचक्षते | 
भश्ववराहमनुष्याणां कुककुटस्य खरस्य च॥ ७५॥ 
मांखं मूत्र पुरीषं नव प्राशय संस्कारमहंति | 
अनास्तिक पुरुर्षोके लिये एक गोदानमात्र ही प्रायरिचत्त 
बतलाया गया है | कुत्ते, सूअर मनुष्य; मुगे और गदहेके 
मांस और मलू-मूत्र खा लेनेपर द्विजका पुनः संस्कार 
होना चाहिये ॥ ७५३ ॥ 
ब्राह्मणस्तु सुरापस्य गन्धमादाय सोमपः ॥ ७६॥ 
अपसूच्यहं पिबेदुष्णं त्यहमुष्णं पयः पिवेत्‌ । 
ज्यहमुष्णं पयः पीत्वा वायुभक्षो भवेत्‌ ्यहम्‌॥ ७७॥ 
सोमपान करनेवाला ब्राह्मण यदि किसी शराबीकी गन्ध 
भी दूँघ ले तो वह तीन दिनोंतक गरम जल पीकर रहे; फिर 
तीन दिन गरम दूध पीये । तीन दिन गरम दूध पीनेके बाद 
तीन दिनतक केवल वायु पीकर रहे | इससे वह शुद्ध हो 
जाता है॥ ७६-७७ ॥ 
एवमेतत्‌ समुद्दिष्ट प्रायश्चित्तं सनातनम्‌ । 


चन्‍े त जजीऑिलीी फनी फनना १९७०४ अन्न परी फिल्मी फमनमी अभी ५ 
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व्राह्मणस्य विशेषेण यदश्ानेन सम्भवेत्‌ ॥ ७८॥ 
इस प्रकार यह सनातन प्रायश्चित्त सबके लिये बताया 


श्रीमहाभारते 





[ शान्तिपवैेणि _ 





अं बज+ल+ २७-ज 


गया है। ब्राह्मणके लिये इसका विशेषरूपसे विधान है। 
अनजानमें जो पाप बन जाय; उसीके लिये प्रायश्चित्त है।७८॥ 


इति श्रीमहाभारते शानितपर्वणि आपदूमंपर्वणि प्रायश्चित्तीये पदञ्नपष्टयघिकशततमो5चध्याय: ॥ ९६७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपदके अन्तर्गत आपड्ध्मपर्वमें पापेके प्रायक्षचत्तकी विधिविषयक एक सौ पेंसठवोँ अध्याय पूरा हुआ ॥१६७॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका ई छोक मिलाकर कुछ ७८३ शछोक हैं ) 
+--+०-<छकपककनएी-+क-- 


पटपष्टयधिकशततमोध्याय: 
खड़की उत्पत्ति और प्राप्तिकी परम्पराकी महिमाका वर्णन 


वेश़म्पायन उवाच 

कथान्तरमथासाद खड़युद्धविशारदः । 
नकुलः शरतद्पस्थमिदमाह पितामहम ॥ १ ॥ 

वेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! -कथाप्रसन्नकी 
समाप्तिके समय अवसर पाकर खज्गञयुद्धविशारद नकुलने 
बाणशय्यापर सोये हुए पितामह भीष्मते इस प्रकार प्रश्न 
किया ॥ १ ॥ 

नकुल उवाच 

धनु प्रहरर्ण  श्रेष्ठठतीवात्र पितामह। 
मतस्तु मम धर्मंश खड़ एवं सुसंशितः॥ २ ॥ 

नकुल बोले --धमंश पितामइ | यद्यपि इस जगतूमें 
घनुष अत्यन्त श्रेष्ठ अन्न समझा जाता है; तथापि मुझे तो 
अत्यन्त तीखा खड्ड ही अच्छा जान पड़ता है ॥| २॥ 
विशीणं कामुके राजन प्रक्षीणेषु च वाजिषु । 
खड्डेन शक्यते युद्धे साध्वात्मा परिरक्षितुम्‌ ॥ ३ ॥ 

राजन्‌ ! जब धनुष टूट जाय और घोड़े भी नष्ट हो जायें 
तब भी युद्धस्थल्में खज्जके द्वारा अपने शरीरकी भलीभोति 
रक्षा की जा सकती है ॥ ३॥ 
शरासनधरांश्वेव गदाशक्तिधरांस्तथा । 
एकः खड्धरो वीरः समर्थ: प्रतिबाधितुम्‌ ॥ ४ ॥ 


एक ही खड्भधारी वीर धनुष, गदा और शक्ति धारण 


करनेवाले बहुत-से योद्धाओँको बाधा देनेमें समर्थ है ॥ ४ ॥ 

अञ्र में संशयश्रेव कोतृहलमतीव च । 

किस्वित्‌ प्रहरणं श्रेष्ठ स्बेयुद्धेषु पार्थिव ॥ ५ ॥ 
पृथ्वीनाथ | इस विषयमें मेरे मनमें संशय और अत्यन्त 

कौतूहल भी हो रहा है कि सम्पूर्ण युद्धोंमे कौन-सा आयुध 

श्रेष्ठ है?! ५॥ 

कथं चोत्यादितः खड़ः कस्में चाथौय केनं च । 

पूवाचार्य च खड़स्य प्रब्ूहि प्रपितामह ॥ ६ ॥ 
पितामह ! खड़ की उत्पत्ति केसे और किस प्रयोजनके 

लिये हुई ! किसने इसे उत्पन्न किया ? खड्डयुद्धका प्रथम 

आचाय॑ कोन था १ यह सब मुझे बताइये ॥ ६ ॥ 

वेशम्पायन उवाच 

तस्य तद्‌ वचन श्रुत्वा माद्रीपुत्रस्य धीमतः । 

स तु कोशलसंयुक्त॑ सुक्ष्मचित्राथंसम्मतम्‌ ॥ ७ ॥ 

ततस्तस्योत्तरं वाक्य स्वरवर्णांपपादितम । 


शिक्षया चोपपन्नाय द्वोणशिष्याय भारत ॥ ८ ॥ 
उवाच स तु॒धमेशो धनुरवेद्स्थ पारगः | 
शरतत्पगतो भीष्मो नकुछाय महात्मने ॥ ९ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं--भरतनन्दन ! जनमेजय ! 
बुद्धिमान्‌ माद्रीपुत्न नकुछकी वह बात कोशल्युक्त तो थी 
ही; सूक्ष्म तथा विचित्र अथंसे भी सम्पन्न थी | उसे सुनकर 
बाणशय्यापर सोये हुए धनुवेदके पारज्ञत विद्वान्‌ धर्मश ... 
भीष्मने शिक्षाप्राप्त महामनस्ी द्रोणशिष्य नकुलको सुन्दर . 
खबर एवं वर्णासे युक्त वाणीमें इस प्रकार उत्तर देना 
आरम्म किया ॥ ७-९ ॥ | 
भीष्म उवाच 
तत्त्वं रणुष्व माद्रेय यदेतत्‌ परिपृच्छसि । 
प्रवोधितो स्सि भवता ध्तुमानिव पवेतः ॥ १० ॥ 
भीष्मजीने कहा--माद्रीनन्दन ! तुम जो यह प्रश्न 
कर रहे हो; इसका तत्त्व सुनो | में. तो खूनसे लथपथ हो 
गेरूधातुसे रंगे हुए पर्वतके समान पड़ा हुआ था । तुमने 
यह प्रइन करके मुझे जगा दिया | १० ॥ 
सलिलेकार्णव॑ं तात पुरा सर्वेमभूदिद्म । 
निष्प्रकम्पमनाकाशमनिदंश्यमहीतछतम ॥ ११॥ 
तात | पूर्वकालमें यह सम्पूर्ण जगत्‌ जलछके एकमात्र 
महासागरके रूपमें था। उत्त समय इसमें कम्पन नहीं था। 
आकाशका पता नहीं था। भूतछूका कहीं नाम भी नहीं था॥ १ १॥ 
तमसा55व्तमस्पशंमतिगस्भी रद्शेनम्‌_। 
निःशब्दं चाप्रमेयं च तत्र जशे पितामहः ॥ १२॥ 
सब कुछ अन्धकारसे आश्त था | शब्द और स्पर्शका 
भी अनुभव नहीं होता था। वह एकार्णव देखनेमें बड़ा 
गम्भीर था | उसकी कहीं सीमा नहीं थी, उसीमें पितामह 
ब्रह्माजीका प्रादुर्भाव हुआ ॥ १२॥ 
सो5रूजद्‌ वातमग्नि च भास्कर चापि वीयवान। 
आकाशमसृजच्चोध्वेमधो भूमिं च नेऋतीम ॥ १३॥ 
उन शक्तिशाली पितामहने वायु; अग्नि और सूयंकी 


. यस॒ृष्टि की | आकाश) ऊपर) नीचे) भूमि तथा राक्षससमूहकी 


भी रचना की | १३ ॥ 

नभः सचन्द्रतारं च नक्षत्राणि ग्रहांस्तथा । 

संवत्सरान॒तून्‌ मासान पश्चानथ लवान्‌ क्षणान्‌ ।१४।- 
चन्द्रमा तथा तारोंसहित आकाश, नक्षत्र) ग्रह) संवत्सर। . 


आपद्धर्मपर्व ] 





ऋतु, मास) पक्ष, लव और क्षर्णोकी सृष्टि भी उन्होंने 
ही की ॥ १४॥ 
ततः शरीर लोकस्थं स्थापयित्वा पितामहः । 
जनयामास भगवान्‌ पुनत्रानुत्तमतेजसः ॥ १५॥ 
मरीचिम्ृषिमत्रि च पुलस्त्यं पुल कतुम । 
वसिष्ठाड्विरसौ चोभो रुद्रं च प्रभुमीश्वरम्‌ ॥ १६॥ 
तदनन्तर भगवान्‌ ब्रह्माने लौकिक शरीर धारण करके 
मुनिवर मरीचि; अन्रि) पुलस्त्य, पुलह; क्रतुई वसिष्ठ) अन्िरा 
तथा स्वभाव एवं ऐश्बयसे सम्पन्न रुद्र---इन तेजस्वी पुत्रोंको 
उत्पन्न किया ॥ १५-१६ ॥ 
प्राचेतसस्तथा दक्ष: कन्यापष्टिमजीजनत । 
ता वे ब्रह्मषयः सर्वाः प्रजार्थ प्रतिपेदिर ॥ १७॥ 
प्रचेताओंके पुत्र दक्षने साठ कन्याओंकों जन्म दिया | 
उन सबको प्रजाकी उत्पत्तिके लिये ब्रह्मर्षियोंने पत्नीरूपमें 
प्राप्त किया ॥ १७ ॥ 
 ताभ्यो विश्वानि भूतानि देवाः पितृगणास्तथा । 
गन्धवाष्सरसश्रेव रक्षांसि विविधानि च ॥ १८॥ 
पतत्रिमुगमीनाश्च पछ्ुवज्ञाघ्य महोरगाः । 
तथा पश्षचिगणाः स्व जल्स्थलविचारिणः ॥ १९ ॥ 
उद्धिदः स्वेदजाश्वेव साण्डजाश्व जरायुजाः । 
जश्न तात जगत्‌ सब तथा स्थावरजज्ञमम्‌ ॥ २० ॥ 
उन्हीं कनन्‍्याओंसे समस्त प्राणी, देवता, पितर, गन्धवे, 
अप्सरा; नाना प्रकारके राक्षस, पशु) पश्ली)। मत्स्य+ वानरः 
बड़े-बड़े नाग, जल और स्थलमें विचरनेवाले सब प्रकारके 
पक्षिगण; उद्भिज; स्वेदज। अण्डज और जरायुज प्राणी 
उत्पन्न हुए | तात | इस प्रकार सम्पूर्ण स्थावर-जज्ञम जगत्‌ 
उत्पन्न हुआ॥ १८-२० ॥ 
भरूतसर्गमिम॑ कृत्वा. सर्वक्ोकपितामहः । 
शाश्वतं॑ वेद्पठितं धर्म प्रयुयुजे ततः॥२१॥ 
त्वेकोकपितामह ब्रह्माने इन समस्त प्राणियोंकी सृष्टि 
करके उनके ऊपर वेदोक्त सनातनधर्मके पालनका 
भार रकखा ॥ २१ ॥ 
तस्मिन धर्म स्थिता देवाः सहाचायपुरोहिताः । 
आदित्या वसवो रुद्राः ससाध्या मरुदश्विनः ॥२२॥ 
आचार्य और पुरोहितगणोंसहित देवता, आदित्य; 
बघुगण) रुद्रगण, साध्यगण, मरुदूगण तथा अश्विनीकुमार--- 
ये सभी उस सनातन धर्ममें प्रतिष्ठित हुए ॥ २२ ॥ 
भ्ृग्वत्यक्ञलिरसः सिद्धा; काइयपाश्व तपोधनाः । 
वसिष्ठगोतमागस्त्यास्तथा. नारदपवेतो ॥ २३॥ 
ऋषयो वालखिल्याश्व प्रभासाः सिकतास्तथा । 
घृतपाः सोमवायव्या वेइवानरमरीचिपाः ॥ २७ ॥ 
अरृशरचेव हंसाश्व ऋषयो वाग्नियोनयः । 
वानप्रस्थाः पृरनयश्र स्थिता ब्रह्मानुशासने ॥ २५॥ 
भगु) अन्रि और अन्लिरा-ये सिद्ध मुनि) तपस्याके घनी 


पट्षष्यधिकशततमो धध्यायः 
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काश्यपगण, वसिष्ठ) गौतम, अगस्त्य) देवर्षि नारद) पर्वत: 
वालखिल्य ऋषि, प्रभास, सिकतः घृतप ( घ्री पीकर रहने- 
वाले ), सोमप ( सोमपान करनेवाले )) वायव्य ( वायु पीकर 
रहनेवाले )) मरीचिप ( सूयंकी किरणोंका पान करनेवाले ) 
ओर वेश्वानर तथा अक्ृष्ट (ब्रिना जोते-बोये उत्पन्न हुए. अन्नसे 
जीविका चलानेवाले )) हंसमुनि ( संन्यासी )) अग्निसे उत्पन्न 
होनेवाले ऋषिगण, वानप्रस्थ और प्रश्निगण-ये सभी 
महात्मा ब्रह्माजीकी आजशाके अधीन रहकर सनातनघमंका 
पालन करने लगे ॥ २३-२५ ॥| 
दानवेन्द्रास्त्वतिक्रम्य तत्‌ पितामहशासनम । 
धमेस्यापचयं चक्करुः क्रोधोभसमन्विताः ॥ २६॥ 
परंतु दानवेश्वरोंने क्रोध और लछोभसे युक्त हो 
ब्रह्माजीकी उस आज्ञाका उब्लड्वनन करके धर्मकों हानि 
पहुँचाना आरम्म किया ॥ २६॥ 
हिरण्यकशिपुश्चेव॒ हिरण्याक्षो विगेचनः । 
शम्बरों विप्रचित्तिश्न विराधों नमुचिबंलिः ॥ २७ ॥ 
एते चान्‍ये च बहवः सगणा देत्यदानवाः। 
धमंसेतुमतिक्रम्य रेमिरेष्घर्मनिश्चया: ॥ २८ ॥ 
ह्रिण्यकशिपु, हिरण्याक्ष, विरोचन) शम्बर, विप्रचित्तित 
विराध। नमुचि और बलि-ये तथा और भी बहुत-से दैत्य 
और दानव अपने दलके साथ धर्ममर्यादाका उल्लद्ठन करके 
अधर्म करनेका ही दृढ़ निश्चय लेकर आमोद-प्रमोदमें 
जीवन व्यतीत करने छगे || २७-२८ ॥ 
स्व तुल्याभिजातीया यथा देवास्तथा वयम । 
इत्येव॑ धर्ममास्थाय स्पर्थमानाः सुरषिंभिः ॥ २९ ॥ 
वे सभी देत्य कहते थे कि “हम और देवता एक ही 
जातिके हैं; अतः जछे देवता हैं, वेसे हम हैं |? इस प्रकार 
जातीय धर्मका आश्रय लेकर दैत्यगण देवरपियोंके साथ 
स्पर्धा रखने लगे॥ २९ ॥ 
न॒प्रिय॑ नाप्यनुक्रोशं चक्रुभूंतेषु भारत। 
त्रीनुपायानतिक्रस्य दण्डेन रुरुथुः प्रजा; ॥ ३०॥ 
भरतनन्दन ! वे न तो प्राणियोंका प्रिय करते थे और 
न उनपर दयाभाव ही रखते थे | वे साम।, दाम और भेद- 
इन तीनों उपायोको लॉबकर केवल दण्डके द्वारा समस्त 
प्रजाओंको पीड़ा देने छगे || ३० ॥ 
न जम्मुः संविद तथ्य द्पोद्सुरसत्तमाः। 
अथ वे भगवान्‌ ब्रह्मा ब्रह्मपिंभिरुपस्थितः ॥ ३१॥ 
तदा हिमवतः श्टक्क सुरम्पे पद्मतारके । 
शतयोजन विस्तारे मणिरत्नचयाचिते ॥ ३२ ॥ 
वे असुरभ्रेष्ठ पमण्डमें भरकर उन प्रजाओंके साथ 
बातचीत भी नहीं करते थे | तदनन्तर ब्रह्मर्षियोत्॒श्ति 
भगवान्‌ ब्रह्मा हिमालयके सुरम्य शिखरपर उपस्थित हुए। 
वह इतना ऊँचा था कि आकाशके तारे उसपर विकसित 
कमलके समान जान पड़ते थे। उसका विस्तार सी योजनका 
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था ! वह मणियों तथा रत्नसमूहोंसे व्याप्त था ॥ ३१-३२॥ 
तस्मिन्‌ गिरिवरे पुत्र पुष्पितद्गुमकानने । 
तस्थों स विब्धश्रेष्ठो ब्रह्मा लोकार्थसिद्धये ॥ ३३॥ 
बेटा नकुल | जहाँके बृक्ष और वन फूलोसे भरे हुए थे; 
उस श्रेष्ठ पर्वतशिखरपर सुरश्रेष्ठ ब्रह्माजी सम्पूण जगत्‌का 
काय सिद्ध करनेके लिये ठह्दर गये ॥ ३३ ॥ 
ततो वर्षसहस्रान्ते वितानमकरोत्‌ प्रभुः । 
विधिना कल्पदष्टेन यथावच्चोपपादितम्‌ ॥ ३७ ॥ 
ऋषिभियेशपटुमियथावत्‌ करमकतृमिः । 
समिद्धिः परिसंकीण दीप्यमानंश्व पावर ॥ २५ ॥ 
काञ्चनेयशभाण्डेश्च भ्राजिष्णुभिरलंकृतम्‌ । 
चृतं॑ देवगणैश्रेव प्रवरेयशमण्डलम ॥ ३६॥ 
तथा. ब्रह्मर्षिभिश्वेष सदस्येरुपशोभितम्‌ । 
तदनन्तर कई सहस्त वर्ष व्यतीत होनेपर भगवान्‌ 
ब्रह्माने शास्त्रिंक्त विधिके अनुसार वहां एक यज्ञ आरम्भ 
किया । यशकुशल मद्षियों तथा अन्य कायकर्ताओंने 
यथावत्‌ विधिके अनुसार उस यज्ञका सम्पादन किया। 
वहाँ यशबेदियोपर समिधाएँ फेली हुई थीं। जगह-जगह 
अग्निदेव प्रज्वलित हो रहे थे । चमचमाते हुए सुवर्णनिर्मित 
यज्ञपात्र यशमण्डपकी शोभा बढ़ाते थे। वह यशमण्डल 
श्रेष्ठ देवताओं तथा समासद्‌ बने हुए महर्षियोंते 
सुशोमित होता था ॥ ३४-२३६३ ॥ 
तत्न घोरतमं वृत्तस्षीणां मे. परिश्रतम्‌ ॥ ३७ ॥ 
चन्द्रमा विमल॑ व्योम यथाभ्युद्तितारकम्‌ । 
विकीयार्नि तथा भूतमुत्यितं श्रूयते तदा ॥ ३८ ॥ 
उस समय वहाँ एक अत्यन्त भयंकर घटना घठित हुई, 
जिसे मैंने ऋषियोंके मूँहसे सुना था। जेसे ताराओंके उगनेपर 
निर्मल आकाझमें चन्द्रमाका उदय हो उसी प्रकार उस यज्ञ- 
मण्डपमें अग्निको इधर-उधर बिखेरकर एक भयंकर भूत 
प्रकट हुआ) ऐसा सुना जाता है॥ ३७-३८ ॥ 
नीलोत्पलसवर्णामं॑ तीएणदंष्रं रूशोद्रम | 
प्रांशुं खुद्धेषतरं तथव हामितौजसम्‌ ॥ ३९ ॥ 
उसके शरीरका रंग नीलकमलके समान श्याम था; 
दाढें अत्यन्त तीखी दिखायी देती थीं और उसका पेट अत्यन्त 
कृश था। वह बहुत ऊँचा; परम दुर्धषे और अमित 
तेजस्वी जान पड़ता था॥ ३९॥ 
तस्मिन्नुत्पतमाने च॒ प्रचचाल वसुन्धरा। 
महोमिंकलितावरतइ्चुक्षमे सा महोद्धिः ॥ ४० ॥ 
उसके उत्पन्न होते ही धरती डोलने लगी; समुद्र 
क्षुब्ध हो उठा और उसमें उत्ताल तरंगोंके साथ मँवरे उठने छगीं॥ 
पेतुरुवका महोत्पाताः शाखाश्व मुमुचुद्रेमाः । 
अप्रशान्ता दिशः सवोः पवनश्राशिवों वी ॥ ७१॥ 
आकाशसे उल्काएँ गिरने लगी, बड़े-बड़े उत्पात प्रकट 
होने छगे; वृक्ष खयं॑ ही अपनी शाखाओंको गिराने छगे; 





सम्पूर्ण दिशाएँ अशान्त हो गयीं और अमझ्लकारी वायु 
प्रचण्ड वेगसे बहने लगी || ४१ ॥ 
मुहमुहुश्ध॒भूतानि प्राव्यथन्त भयात्‌ तथा। 
ततः स॒ तुमुल दृष्ठा त॑ च भूतमुपस्थितम्‌ ॥ ४२॥ 
मह।षसुरगन्धवानुवाचेदं पितामह* 

सभी प्राणी भयके मारे बारंबार व्यथित हो उठते थे। 
उस भयानक भूतकों उपस्थित हुआ देख पितामह ब्रह्माने 
महर्षियों, देवताओं तथा गन्धवौंसे कह्ा--॥ ४२३ ॥ 
मयेवं॑ चिन्तितं भूतमलखिनोमेष वीयवान ॥ ४३ ॥ 
रक्षणाथोय लछोकस्य वधाय च सुरद्धिषाम्‌। 

पमैंने ही इस भूतका चिन्तन किया था। यह असि 
नामधारी प्रबल आयुध है। इसे मेंने सम्पूर्ण जगत्‌की रक्षा 
तथा देव-द्रोही असुरोंके वधके लिये प्रकट किया है? ॥४३३॥ 
ततस्तद्गपमुत्खुज्य बभो नि्रिश एवं सः ॥ ४४॥ 
विमलस्तीष्णधारश्च कालान्तक इवोद्यतः । 

तत्पश्चात्‌ वह भूत उस रूपको त्यागकर तीस अज्भुलसे 
कुछ बड़े खज्ज के रूपमें प्रकाशित होने छगा। उसकी धार बड़ी 
तीखी थी | वह चमचमाता हुआ खज्ज काल और अन्तकके 
समान उद्यत प्रतीत होता था ॥ ४४३॥ 
ततः स॒शितिकण्ठाय रुद्रायाष॑भकेतवे ॥ ४५ ॥ 
ब्रह्मा. ददावसि तीक्ष्ममधमेप्रतिवारणम । 

इसके बाद ब्रह्माजीने अधर्मका निवारण करनेमें समर्थ 
वह तीखी तलवार वृषभचिह्नित ध्वजावाले नीलकण्ट 
भगवान्‌ रुद्रकों दे दी ॥ ४५३१ ॥ 
ततः स भगवान्‌ रुद्रो महर्षिजनसंस्तुतः ॥ ४६॥ 
प्रगृह्यासिममेयात्मा रूपमन्‍न्यच्चकार ह। 
चतुबोहुः स्पृशन मूध्नों भूस्थितोपि[दिवाकरम ४७ 

उस समय महर्षिंगण रुद्रदेवकी भूरि-भूरि प्रशंसा करने 
लगे | तब अप्रमेयस्वरूप भगवान्‌ रुद्रने वह तलवार लेकर 
एक दूसरा चत॒र्भुज रूप धारण किया; जो भूतलपर खड़ा 
होकर भी अपने मस्तकसे सूदेवका स्पर्श कर रहा था॥ 
ऊध्येदश्मिहालिड्ो मुखाज्ज्वालाः समुत्सजन । 
विकुवेन बहुधा वर्णान्‌ नीलपाण्डु रछोहितान॥ ४८ ॥ 

उसकी दृष्टि ऊपरको ओर थी; वह महान्‌ चिह्न धारण 
किये हुए था | मुखसे आगकी लपणे छोड़ रहा था और 
अपने अज्ञेति नील, इवेत तथा लोहित ( छाल ) अनेक 
प्रकारके रंग प्रकट कर रहा था ॥ ४८ ॥ 
बिश्रत्कृष्णाजिनं वासो हेमप्रवरतारकम । 
नेत्र चेक ललाटेन भास्करप्रतिमं वहन ॥ ४९ ॥ 
शुश्यभाते5तिविमले दे नेत्रे कृष्णपिड्ले । 

उसने काले मृगचर्मको वस्त्रके रूपमें धारण कर रक्‍खा 
था, जिसमें सुवर्णनि्मित तारे जड़े हुए थे। वह अपने 
ललाटमें सूयंके समान एक तेजस्वी नेत्र धारण करता था। 
उसके सिवा काले और पिज्ञलवर्णके दो अत्यन्त निर्मल नेत्र 
ओर शोभा पा रहे थे ॥ ४९३ ॥ 


आपद्धमेपव ] 
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ततो देवो महादेवः शूुलपाणिभैगाक्षिहा ॥ ५० ॥ 
सम्प्रमृह्य तु निर्त्रिशंं कालाग्निसमवर्चेसम्‌ । 
त्रिकूटं चर्म चोद्यम्य सविद्युतमिवाम्वुद्म्‌। 
चचार विविधान मागोन महावलपराक्रमः ॥ ५१ ॥ 
विधुन्चन्नसिमाकाशे तथा युद्धचिकीषेया । 
तदनन्तर भगदेबताके नेत्रोंका नाश करनेवाले महान्‌ बल 
और पराक्रमसे सम्पन्न झूलपाणि भगवान्‌ महादेव काल और 
अग्निके तुदय तेजस्वी खद्धको तथा बिजलीसहित मेथके 
समान चमकीली तीन कोनोबराली ढाछको हाथमें लेकर भाँति- 
भॉतिके मार्गोने विचरने लगे और युद्ध करनेकी इच्छासे वह 
तलवार आकाझमें घुमाने छगे || ५०-५१३ ॥ 
तस्य नादं विनरतो महाहासं च मुश्जनतः ॥ ५२॥ 
बभों प्रतिभयं रूप तदा रुद्गस्य भारत | 
भरतनन्दन | उस समय जोर-जोरसे गर्जते और मद्दान्‌ 
अद्वहास करते हुए रुद्रदेवा खरूप बड़ा भयंकर 
प्रतीत होता था॥ ५२६ ॥ 
तदूपधारिणं.. रुद्रं रौद्धकर्मचिकीर्षया ॥ ५३ ॥ 
निशम्य दानवाः सर्वे हृश्ठाः समभिदुद्रुब॒ुः । 
भयानक कर्म करनेकी इच्छासे वेसा ही रूप धारण 
करनेवाले रुद्रदेवकों देखकर समस्त दानव हर्ष और उत्साहमें 
मरकर उनके ऊपर टूट पड़े॥ ५३३ ॥ 
अच्मभिश्चाभ्यवषेन्त प्रदीप्षश्र तथोल्मुकेः ॥ ५४॥ 
घोरे: प्रहरणेश्रान्येः शक्षुरधारेरयोमयेः । 
कुछ लोग पत्थर बरसाने छगे; कुछ जलते छुआटठे 
चलाने लगे; दूसरे भयंकर अख्न-शस्त्रेसे काम लेने लगे 
और कितने दी लोइनिर्मित छुरोंकी तीखी धारोंसे चोट करने 
लगे || ५४३ ॥ 
ततस्तु दानवानीक॑ सम्प्रणेतारमच्युतम्‌ ॥ ५५ ॥ 
रुद्रं दृष्टा वलोद्धृत॑ प्रमुमोह चचाल च। 
तत्पश्चात्‌ दानवदलने देखा कि देवसेनापतिका कार्य 
सैभालनेवाले उत्कट बलशाली रुद्रदेव युद्धसे पीछे नहीं 
हट रहे हैं; तब वे मोहित और विचलित हो उठे ॥ ५५३॥ 
चित्र शीघ्रपद॒त्वाच्च चरन्तमसिपाणिनम्‌ ॥ '९६॥ 
तमेकमखुराः सर्वे. सहस्नमिति मेनिरे | 
शीघ्रतापूर्वक पैर उठानेके कारण विचित्र गतिसे विचरण 
करनेवाले एकमात्र खज्भ थारी रुद्रदेवको वे सब असुर सहसोंके 
समान समझने लगे ॥ ५६३ ॥ 
छिन्दन भिन्दन्‌ रुजन ऊन्तन्‌ दारयन पोथयन्नपि॥ ५७॥ 
अचरद्‌ वेरिसट्लेषु दावाग्निरिव क॒क्षगः । 
जेसे सूखी लकड़ी और घास-फूँसमें लगा हुआ दावानल 
बनके समस्त बृक्षोंको जला देता है; उसी प्रकार भगवान्‌ रुद्र 
शत्रुसमुदायमें देत्योंकी मारते-काटते) चीरते-फाड़ते, घायल करते, 
छेदते तथा विदीर्ण और धराशायी करते हुए. विचरने लगे ॥ 


अखिवेगप्रभग्नास्ते. छिन्नवाह्रुवक्षलः ॥ ५८ ॥ 
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सम्प्रकीणान्त्रगात्राश्चय॒ पेत॒रुव्यों महावल्वाः । 
तलवारके वेंगसे उन सबमें भगदड़ मच गयी। 
कितनोंकी भुजाएँ और जॉधें कट गर्यी | बहुतेंके वक्षःस्थल 
विदीण हो गये और कितनोंके शरीरोंसे आँनें बाहर निकलछ 
आयीं । इस प्रकार वे मद्दाबली देत्य मरकर प्ृथ्वीपर गिर पड़े || 
अपरे दानवा भग्नाः खड़पातावपीडिताः ॥ ५० ॥ 
अन्योन्यमभिनदेन्‍्तोी दिशः सम्पतिपेदिरे । 
दूसरे दानव तल्वारकी चोटसे पीड़ित हो भाग खड़े 
हुए और एक दूसरेको डॉट बताते हुए उन्होंने सम्पूर्ण 
दिशाओंकी शरण ली ॥ ५९३ ॥ 
भूमि केचित्‌ प्रविविदुः पर्वेतानपरे तथा ॥ ६० ॥ 
अपरे जमग्मुराकाशमपरे5स्भः समाविशन | 
कितने ही घरतीमें घुस गये, बहुत-से पव॑तोंमें छिप 
गये; कुछ आकाशरमें उड़ चले और दूसरे बहुत-से दानब 
पानीमें समा गये ॥ ६०३ ॥ 
तस्मिन महति संवृत्ते समरे भ्रशदारुणे ॥ ६१ ॥ 
बभूव भू: प्रतिभया मांसशोणितकदमा। 
वह अत्यन्त दारुण महान्‌ युद्ध आरम्भ होनेपर प्रथ्वीपर 
रक्त और मांसकी कीच जम गयी | जिससे वह अत्यन्त 
भयंकर प्रतीत होने छगी ॥ ६१३ ॥ 
दानवानां शरीरेश्व पतितेः शोणितोक्षितैः ॥ ६२ ॥ 
समाकीणों महाबाहो शेलेरिव सर्किशुकेः। 
महाबाही ! खूनसे लथपथ होकर गिरी हुई दानवोंकी 
लाशोसे ढकी हुई यह भूमि पलाशके फूलोसे युक्त पर्ब॑त- 
शिखरोंद्वारा आच्छादित-सी जान पड़ती थी॥ ६२३ ॥ 
स रुद्रो दानवा न हत्वा रूत्वा धर्मोत्तरं जगत्‌ ॥ ६३ ॥ 
रौद्रं रूपमथोत्क्षिप्प चक्रे रूपं शिव शिवः। 
दानवोंका वध करके जगत्‌में धमंकी प्रधानता स्थापित 
करनेके पश्चात्‌ भगवान्‌ रुद्रदेवने उस रौद्र रूपको त्याग 
दिया | फिर वे कल्याणकारी शिव अपने मड्जलमय रूपसे 
सुशोमित होने लगे ॥ ६३३ ॥ 
ततो महपेयः स्व सं देवगणास्तथा ॥ ६४॥ 
जयेनाद्भुतकल्पेन. देवदेद॑. तथाचेयन। 
तसश्चात्‌ सम्पूर्ण मदर्षियों और देवताओंने उस अद्भुत 
विजयसे संतुष्ट हो देवाधिदेव महादेवकी पूजा की ॥ ६४३ ॥ 
ततः स भगवान्‌ रुद्रो दानवक्षतजोक्षितम ॥ ६५ ॥ 
असि ध्मंस्‍्य गोप्तारं ददो सत्कृत्य विष्णवे । 
तदनन्तर भगवान्‌ रुद्रने दानवोंके खूनसे रंगे हुए 
उस धर्मरक्षक खज्जकों बड़े सत्कारके साथ भगवान्‌ 
विष्णुके हाथमें दे दिया ॥ ६५३ | 
विष्णुमंरीचये.. प्रादान्मरीचिभेगवानपि ॥ ६६ ॥ 
महर्षिभ्यों ददों खड़सषयों वासवाय च। 
भगवान्‌ विष्णुने मरीचिको; मरीचिने महर्षियोंकों और 
महर्षियोंने इन्द्रको वह खज्ज प्रदान किया ॥ ६६३ ॥ 
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महेन्द्रो लोकपालेभ्यो लोकपालास्तु पुजरक ॥ ६७॥ 
मनवे खूय्यपुत्राय ददुः खड़े खुविस्तरम्‌। 
बेटा ! फिर महेन्द्रने लोकपार्लोको और छोकपार्लेने सूर्य- 
पुत्र मनुको वह विशाल खज्ज दे दिया॥ ६७३ ॥ 
ऊचुय्यैन तथा वाक्य मानुषाणां त्वमीश्वरः ॥ ६८ ॥ 
असिना धमम्ंगरेंण पालयस्र प्रजा इति । 
तलवार देकर उन्होंने मनुसे कह्ा--५तुम मनुष्योंके 
शासक हो) अतः इस धर्मगमित खज्जसे प्रजाका पालन करो ॥ 
घधमेसेतुमतिक्रान्ताः स्थूलसूक्ष्मात्मकारणात्‌ ॥ ६० ॥ 
विभज्य दण्ड रक्ष्यास्तु धर्मतो न यदच्छ॒या । 
दुवोचा निश्रद्दों दण्डो हिरण्यबहुलूस्तथा ॥ ७०॥ 
व्यक्षता च शरीरस्य वंधो वानल्पकारणात्‌। 
असेरेतानि रूपाणि डुवोरादीनि निर्दिशेत्‌ ॥ ७१ ॥ 
“जो छोग स्थूछ शरीर और सूक्ष्म शरीरको सुख देनेके 
लिये धर्मकी मर्यादाका उल्लइघन करें) उन्हें न्‍्यायपूर्वक 
पृथक-प्रथक दण्ड देना | धमपुर्वंक समस्त प्रजाकी रक्षा करना 
किसीके प्रति स्वेच्छाचार न करना । कढ्ुवचनसे अपराधीका 
दमन करना ५वाग्दण्ड” कहलाता है। जिसमें अपराघीसे 
बहुत-सा सुवर्ण वसूछ किया जाय) वह «अर्थद॒ण्डर कहलाता 
है। शरीरके किसी अज्ञविशेषका छेदन करना “काय-दण्ड? 
कहा गया है| किसी महान्‌ अपराधके कारण अपराधीका 
जो वध किया जाता है; वह «प्राणदण्ड? के रूपमें प्रसिद्ध है | 
ये चारों दण्ड तलवारके दुनिवार या दुर्धरूप है। यह बात 
समस्त प्रजाकी बता देनी चाहिये ॥ ६९-७१ ॥ 
असेरेवं प्रमाणानि परिपालल्‍य व्यतिक्रमात्‌ । 
स विखृज्याथ पुत्र स्व प्रजानामधिपं ततः ॥ ७२ ॥ 
मनुः प्रजानां रक्षार्थ क्षुपाय प्रददावसिम्‌ | 
क्षुपाज्षत्राह चेक्ष्वाकुरिक््वाकोश्व॒ पुरूरवाः ॥ ७३ ॥ 
“जब प्रजाके द्वारा धर्मका उल्लड्ून हो जाय तो खज्जके 
द्वारा प्रमाणित ( साधित ) होनेवाले इन दण्डोंका यथा- 
योग्य प्रयोग करके धर्मकी रक्षा करनी चाहिये |? ऐसा कहकर 
छोकपालेने अयने पुत्र प्रजापारुक मनुकी विदा कर दिया । 
तत्पश्चात्‌ मनुने प्रजाकी रक्षाके लिये वह खज्जे क्षुपकों दे 
दिया । क्षुपसे इश््वाकु और इक्ष्वाकुसे पुरूरवाने उस तलवार- 
को ग्रहण किया ॥ ७२-७३ ॥ 
आयुश्च तस्माल्लेभे तं॑ नहुषश्च ततो भुवि। 
ययातिनहुषात्यापि पूरुस्तस्मात्च लब्धवान्‌ ॥ ७४॥ 
पुरूरवासे आयुने। आयुसे नहुषने, नहुषसे ययातिने 
और ययातिसे पूरने इस भूतलूपर वह खज्जे प्राप्त किया ॥७४॥ 
अम्नूतेर्यसस्तस्मात्तती आूमिशयो हूपः 
भरतश्चापि दौष्यन्तिलंभे भूमिशयादसिम्‌ ॥ ७५॥ 
पूझसे अमूर्तरया, अमू्तंरयासे राजा भूमिशयने और 
भूमिशयसे दुष्यन्तकुमार भरतने उस खज्जलकों ग्रहण किया ॥ 


तस्माल्लेमे घधर्मशो राजम्नेलविलस्तथा ! 
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ततस्त्वेलविलाब्लेभे धुन्चुमारों नरेश्वरः ॥ ७६॥ 
राजन्‌ | उनसे धमंज्ञ ऐलविलने वह तलवार प्राप्त की । 
ऐलविलसे वह महाराज धुन्धुमारकों मिली | ७६ ॥ 
धुन्घुमाराच् काम्बोजो मुचुकुन्द्स्ततो 5लभत्‌ । 
मुखुकुन्दान्मरुत्तश्ल मरुत्तादपि. रवतः ॥ ७७ ॥ 
रैयताद्‌ युवनाश्वश्य युवनाश्वात्ततो रघुः । 
इक्ष्याकुवंशजस्तस्माद्धरिणाश्वः प्रतापवान ॥ ७८ ॥ 
हरिणाश्वाद्सि लेभे शुनकः शुनकादपि। 
उशीनरो वे धमात्मा तस्माद्‌ भोजः स यादवः॥ ७९ ॥ 
दुभ्यश्च शिविलेभे शिवेश्वापि प्रतदेनः । 
प्रतरनादणकश्च पृथदश्वो 5एकादपि ॥ ८० ॥ 
धुन्धुमारसे काम्बोजने) काम्बोजसे मुचुकुन्दने) मुचुकुन्दस 
मझत्तने, मझत्तसे रेबतने। रेबतसे युवनाश्वने) युवनाश्वसे 
इश्ष्याकुबंशी रघुने। रघुसे प्रतापी हरिणार्वने, हरिणा 
झुनकने, शुनकसे धर्मात्मा उशीनरने। उशीनरसे यदुवंशी 
भोजने, यदुवंशियोंसे शिबिनें, शिबिसे प्रतर्दनने) प्रतर्दनसे 
अष्टकनें तथा अष्टकसे प्रघददवने वह तलवार प्राप्त की ॥ 
पृथद्श्वाद्‌ भरद्वाजो द्रोणस्तस्मात्‌ कृपस्ततः । 
ततस्त्वं आतृभिः साथ परमासिमवाप्तवान ॥ ८१॥ 
पृषदश्चसे भरद्वाजवंशी द्रोणाचार्यने और द्रोणाचार्यसे 
कुपाचायने खज्जविद्या प्राप्त की | फिर कृपाचार्यसे भादयों- 
सहित तुमने उस उत्तम खड्ज का उपदेश प्राप्त किया है ॥८१॥ 
ऊत्तिकासस्‍्तस्थ नक्षत्रमसेरग्तिश्थव देवतम | 
रोहिणी गोज्रमस्याथ रुद्बश्थ गुरुरुक्तमः ॥ ८२॥ 
उस «असि? का नक्षत्र कृत्तिका है, देवता अग्नि है 
गोत्र रोहिणी है तथा उत्तम गुरु रुद्देव हैं ॥ ८२॥ 
असेरणो हि नामानि रहस्यानि निवोध में । 
पाण्डवेय सदा यानि कीतेयन लभते जयम ॥ ८३ ॥ 
पाण्डनन्दन | असिके आठ गोपनीय नाम है| उन्हें 
मेरे मँहसे सुनो । उन नामोंका कीर्तन करनेवाला पुरुष युद्धमें 
विजय प्राप्त करता है ॥ ८३ ॥ 
असिर्विशसनः खद्जस्तीक्ष्णारो दुरासद्‌ः 
श्रीगरभा विजयश्वव घधमेपालस्तथव च॥ <८७॥ 
१. असि) २. विशसन॥ ३. खड्ज;४- तीश्णघार: ५. दुरा- 





सद) ६. श्रीगर्भ/ ७. विजय और ८. घर्मपाल-ये ही वे_ 


आठ नाम हैं ॥ ८४ ॥ 

अशग्ययः प्रहरणानां च खड़ो माद्रवतीखुत | 

महेश्वरप्रणीतश्च॒ पुराण निश्चय गतः ॥ ८५॥ 

( एंतानि चेंव नामानि पुराण निश्चितानि वे । ) 
माद्रीनन्दन ! खड़॒ सब आयुर्धो्मे श्रेष्ठ हे । भगवान्‌ 

रुद्रने सबसे पहले इसका संचालन किया था। पुराणमें इसकी 

श्रेशताका निश्चय किया गया है | उपयुक्त सारे नाम पुराणमें 

निश्चितरूपसे कह्दे गये हैं | ८५ ॥ 

पृथुस्वृत्पादूयामास धदुराद्रमरिद्मः । 





आपद्धमंप्र ] 
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तेनेयं पृथिबी दुग्धा सस्यानि खुबहन्यपि । 
घर्मेण च यथापूर्व वैन्येन परिरक्षिता ॥ ८६॥ 
दन्रुदमन प्थुने सबसे पहले धनुषरका उत्पादन किया 
था और उन्होंने ही इस प्रथ्वीसे नाना प्रकारके शस्यों 
( अन्नके बीजों ) का दोहन किया था। उन वेनकुमार 
पुथुने पहलेके ही समान धर्मपुवंक इस प्थ्वीकी रक्षा की थी॥ 
तदेतदारष माद्रेय. प्रमाणं. कतुमहेसि । 
असेश्व पूजा कतंव्या सदा युद्धविशारदेः ॥ ८७ ॥ 
मांद्रीनन्दन ! यह ऋषियोंका बताया हुआ मत है। 
तुम्हें इसे प्रमाण मानकर इसपर विश्वास करना चाहिये। 
युद्धविशारद पुरुर्षोको सदा ह्वी खज्ञ की पूजा करनी चाहिये || 


इत्येष प्रथमः क्पो व्याख्यातस्ते सुत्रिस्तरात । 

असेरुत्पत्तिसंसगों. यथावद्‌ भरतचेभ ॥ ८८॥ 
भरतश्रेष्ठ ! इस प्रकार मैंने असि ( खज्ज ) की उत्पत्ति- 

का प्रसज्ञ तुम्हें विस्तारपुबक और यथावत्रूपसे बताया 

है ! इससे यह सिद्ध हुआ कि खज्च ही आयुर्धोर्में सबसे 

प्रथम प्रकट हुआ है ॥ ८८ ॥ 

सर्वंधेतदिदं श्रुत्वा खड़साधनमुत्तमम्‌ । 

लभते पुरुषः कीति प्रेत्य चानन्त्यमच्नुते ॥ ८९ ॥ 
खड़प्राप्िका यह उत्तम भसज्ञ सब प्रकारसे सुनकर 

पुरुष इस संसारमें कीर्ति पाता है और देहत्यागके पश्चात्‌ 

अक्षय सुखका भागी होता है ॥ ८९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपद्ध मंपर्तणि खन्ोत्यत्तिकथने पद्षष्टयधिकशततमो<्ध्यायः ॥ १६६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्दके अन्तर्गत आपद्वर्मपवमें खज्ककी उत्पत्तिका कथनव्षियक एक सो छाछठदाँ अध्याय पुरा हुआ ९६६ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका ई इछोक मिलाकर कुछ ८९६ इलोक हैं ) 
+--<49 (कल: 
सप्तपष्टयधिकशततमोअध्याय: 
रे ७९ ९ ८५. नो थक कर अन्त में # 5 #+ 
धरम, अथ ओर कामके विषयमें बिदुर तथा पाण्डवोंके एथक्‌-प्थक विचार तथा अन्त युधिष्टिरका निणेय 


वेश़स्यायन उवाच 

इत्युक्ततति भीष्मे तु तूष्णीभूत युधिष्ठिरः । 
पप्रच्छावसर्थं गत्वा भ्रातृंन विदुरपश्चमान ॥ १ ॥ 

वेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय | यह कहकर 
जब भीष्मजी चुप हो गये; तब राजा युधिष्ठटिरने घर जाकर 
अपने चारों भाइयों तथा पाचवें विदुरजीसे प्रश्न किया--)| १ ॥ 
धरम चाथथ च कामे च छोकवृत्तिः समाहिता । 
तेषां गरीयान्‌ कतमो मध्यमः को लघुश्व कः ॥२ ॥ 

लोगोंकी प्रवृत्ति प्रायः घर्म, अर्थ और कामकी ओर 
होती है | इन तीनेमिं कौन सबसे श्रेन्‍्ठ. कौन मध्यम और 
कौन लघु है? ॥ २॥ 
करिमिश्वात्मा निधातव्यस्त्रवगंविजयाय वे। 
संहष्टा नेष्िकं वाक्य यथावद्‌ वक्तमहथ ॥ ३ ॥ 

“इन तीनोंपर विजय पानेके लिये विशेषतः किसमें मन 
लगाना चाहिये | आए सब लोग हर्ष और उत्साहइके साथ 
इस प्रश्नका यथाबत्रूपसे उत्तर दें और वही बात कहें) 
जिसपर आपकी पुरी आस्था हो? ॥ ३ ॥ 
ततोी5थंगतितत्त्वश्ः. प्रथमं प्रतिभानवान । 
जगाद विदुरों वाक्य धर्मशासत्रमन॒ुस्मरन ॥ ४ ॥ 

तब अर्थंकी गति और तच्बकों जाननेवाले प्रतिभाशाली 
विदुरजीने धर्ंशासत्रका स्मरण करके सबसे पहले कहना 
आरम्म किया || ४ !! 

ऐ विदुर उवाच 

बाहुश्रुत्य तपस्त्यागः श्रद्धा यश्क्रिया क्षमा । 
भावशुद्धिदेया सत्यं खंयमश्रात्मसम्पदः ॥ ५ ॥ 

विदुरजी बोले--राजन ! वहुत-से शास्त्रोंका अनुशीलन, 
तपस्था; त्याग/ श्रद्धा) यश्कर्म क्षमा; भावशुद्धि। दया 
सत्य और संयम-ये सब आत्माकी सम्पत्ति हैं || ५ || 


एतदेवाभिपय्यसखथ मा तेडइभूचलितं मनः। 
एतन्मूली हि धर्मोथोवेतदेकपदूं हि मे ॥ ६ ॥ 
युधिष्ठटिर [| तुम इन्हींकों प्राप्त करो। इनकी ओरसे 
तुम्हारा मन विचलित नहीं होना चाहिये | धर्म ओर अर्थकी 
जड़ ये ही हैं| मेरे मतमें ये ही परम पद हैं ॥ ६ ॥ 
धर्मेणेवर्षयस्तीणी धर्म छोकाः प्रतिष्ठिताः । 
धर्मेण देबा व्घुर्थभ चाथेः समाहितः ॥ ७ ॥ 
धर्मसे ही ऋषियोंने संसार-समुद्रको पार किया है| धर्म- 
पर ही सम्पूर्ण छोक टिके हुए हैं | धमंसे ही देवताओँकी 
उन्नति हुई है और धर्ममें द्वी अर्थकी मी स्थिति है ॥ ७ ॥ 
धर्मों राजन गुणः श्रेष्ठो मध्यमो हाथ उच्यते । 
कामो यवीयानिति चर प्रवदन्ति मनीषिणः ॥ ८ ॥ 
राजन ! धर्म ही श्रेष्ठ शुण है; अर्थकीं मध्यम बताया 
जाता है और काम सबकी अपेक्षा लघु है; ऐसा मनीषी पुरुष 


कहते हैं | ८ ॥ 


तस्माद्‌ धमप्रधानेन भवितव्यं यतात्मना । 

तथा च सर्वभूतेषु वर्तितव्यं यथात्मनि ॥ ९ ॥ 
अतः मनको वशमें करके धर्मको अपना प्रधान ध्येय 

बनाना चाहिये और सम्पूर्ण प्राणियोंके साथ वैसा ही बर्ताव 

करना चाहिये, जेसा हम अपने लिये चाहते हैं || ९ ॥ 

वैग्रम्पायन उवाच 

समाप्तवच ने तस्मिन्नथेशास्रविशारदः । 

पर्थों धमोर्थंतत्वशो जगो धाक्‍यं प्रचयोदितः ॥ १० ॥ 
वेशम्पायलओ कहते हैं--जनमेजय ! विदुरजीकी 

बात समाप्त होनेपर धर्म और अर्थके तत्त्वकों जाननेवाले 

अर्थशारत्रविशारद अर्जुनने युधिष्ठिरकी आज्ञा पाकर कहा ॥ 

अजुन उवाच 


कमभूमिरियं राजशिह दातों प्रशस्ण्ते । 
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ऊषिवाणिज्यगोरक्षं शिल्पानि विविधानि च ॥ ११॥ 
अजुन वोले--राजन्‌ ! यह कर्म-भूमि है। यहाँ जीविकाके 
साधनभूत कमोंकी ही प्रशंसा होती है। खेती, व्यापार 
गोपालन तथा भॉति-भाँतिके शिल्प--ये सब अर्थप्राप्तिके 
साधन हैं ॥ ११॥ 
अर्थ इत्येव सर्वेषां कर्मणामव्यतिक्रमः । 
न छयतेष्थेन बतेते धर्मकामाविति श्रुतिः ॥ १२॥ 
अर्थ ही समस्त कर्मोंकी मयोदाके पाठनमें सहायक है । 
अथके ब्रिना घर्म और काम भी सिद्ध नहीं होते; ऐसा श्रुतिका 
कथन है ॥ १२ ॥ 
विषयेरथंवान धर्ममाराधयितुमुत्तमम्‌ । 
काम च चरितुं शक्तो दुष्प्रापमकृतात्मभिः ॥ १३ ॥ 
धनवान्‌ मनुष्य घनके द्वारा उत्तम धर्मका पालन और अजि- 
तेन्द्रिय पुरुषोंके लिये दुर्लभ कामनाओँकी प्राप्ति कर सकता है॥ 
अथस्यावयवावेती धर्मकामाविति श्रुतिः । 
अर्थसिद्धया विनिर्वत्तावुभावेती भविष्यतः ॥ १७ ॥ 
श्रुतिका कथन है कि धर्म और काम अथंके ही दो अब- 
यव हैं । अर्थकी सिद्धिसे उन दोनोंकी भी सिद्धि हो 
जायगी ॥ १४ ॥ 
तद्गतार्थ हि. पुरुष विशिष्टतरयोनयः । 
ब्रह्मणमिव भूतानि सततं॑ पर्युपासते ॥ १५॥ 
जैसे सब प्राणी सदा ब्रह्माजीकी उपासना करते हैं, उसी 
प्रकार उत्तम जातिके मनुष्य भी सदा धनवान्‌ पुरुषको 
उपासना किया करते हैँ ॥ १५ ॥ 
जठाजिनधरा दान्‍्ताः पड्ढूदिग्धा जितेनिद्रिया: । 
मुण्डा निस्तन्‍तवश्चापि वसन्त्यथोर्थिनः पृथक्‌ ॥ १६॥ 
जटठा और मृगचर्म धारण करनेवाले जितेन्द्रिय संयतचित्त 
शरीरमें पड़ घारण किये मुण्डितमस्तक नेष्ठिक ब्रह्मचारी 
भी अर्थकी अभिलाष्रा रखकर प्रथक्‌-प्रथक्‌ निवास करते हैं ॥ 
काषायवसनाश्रान्ये इमश्रुला हीनिषेविणः । 
लिह्ां पं 5९ रिग्रहटे 
सश्थव शान्ताश्वच मुक्ताः सवपरिग्रहंः ॥ १७ ॥ 
अथार्थिनः सन्ति केचिदपरे खगकाह्लिणः । 
कुलप्रत्यागमाश्रेके स्व॑ं सव॑ घर्ममनुष्ठिताः ॥ १८ ॥ 
सब प्रकारके संग्रहसे रहित।ः संकोचशील, झान्तः 
गेरआ वस्धारी दांढी-मुँछ बढ़ाये विद्वान्‌ पुरुष भी धनकी 
अभिलाधा करते देखे गये हैं । कुछ दूसरे प्रकारके ऐसे लोग 
हैं, जो खर्ग पानेकी इच्छा रखते हैं और कुलछपरम्परागत 
नियमोंका पालन करते हुए. अपने-अपने वर्ण तथा आश्रमके 
धर्मोका अनुष्ठान कर रहे हैं; किंतु वे भी धनकी इच्छा 
रखते हैं ॥ १७-१८ ॥ 
आस्तिका नास्तिकाश्रेव नियताः संयमे परे । 
अप्रज्ञानं तमोमूत॑ प्रज्ञानं तु श्रकाशिता ॥ १९ ॥ 
दूधरे बहुत-से आस्तिकनास्तिक संयम-नियम-परायण 
पुरुष हैं; जो अर्थके-इच्छुक होते हैं | अर्थकी प्रधानताकों न 


श्रीमहाभारते 
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जानना तमोमय अज्ञान है। अर्थकी प्रधानताका ज्ञान प्रकाश- 
मय है ॥ १९ || 
भृत्यान भोगेटिषो दण्डैया योजयति सो5थेवान । 
एतन्मतिमतां श्रेष्ठ मत मम यथातथम । 
अनयोस्तु निबोध त्वें वचन वाक्यकण्ठयोः ॥ २० ॥ 
धनवान्‌ वही है जो अपने अआत्योको उत्तम भोग और 
शतन्रुआँंकी दण्ड देकर उनको वशमें रखता है । बुद्धिमानोमे 
श्रेष्ठ महाराज ! मुझे तो यही मत ठीक जँचता है। अब आप 
इन दोनोंकी बात सुनियरे | इनकी वाणी कण्ठतक आ गयी है 
अर्थात्‌ ये दोनों भाई बोलनेके लिये उतावले हो रहे हैं ॥२०॥ 


वेशम्पायन उकाच 
ततो धर्माथकुशली  मारद्रीपुत्रावनन्तरम्‌ । 
नकुलः सहदेवश्य वाक्य जगदतुः परम्‌ ॥ २१॥ 
वेशम्पायनजी कहते हँ--राजन्‌ ! तदनन्तर धर्म 
और अथंके ज्ञानमें कुशल माद्रीकुमार नकुछ और सहदेवने 
अपनी उत्तम बात इस प्रकार उपस्थित की ॥ २१॥ 
नकुटसहदेवावूच् तुः 
आसीनशभ्च शयानश्थ विचरज्नाप वा स्थितः । 
अर्थयोगं दृढं॑ कुयोंद्‌ योगेरुच्चावचेरपि ॥ २२॥ 
नकुल-सहदेव बोले--महाराज ! मनुष्यकों बैठते; 
सोते; घूमते-फिरते अथवा खड़े होते समय भी छोटे-बड़े हर 
तरइके उपायोंसे धनकी आयको सुदृढ़ बनाना चाहिये ॥२२॥ 
अस्मिस्तु थे विनिवृत्ते दुलभे परमप्रिये। 
इह कामानवाप्नोति प्रत्यक्ष नात् संशयः ॥ २३ ॥ 
धन अत्यन्त प्रिय और दुर्लभ वस्तु है। इसकी प्राप्त 
अथवा सिद्धि हो जानेपर मनुष्य संसारमें अपनी सम्पूर्ण 
कामनाएँ पूर्ण कर सकता है; इसका समीको प्रत्यक्ष अनुभव 
है--इसमें संशय नहीं है॥ २३ ॥ 
यो5थों घर्मेण संयुक्तो धर्मो यश्चार्थेसंयुतः। 
तद्धि त्वासतसंबाद ठस्मादेती मताबिह ॥२४॥ 
जो धन धर्मसे युक्त हो और जो घर्म धनसे सम्पन्न हो) 
वह निश्चितरूपसे आपके लिये अम्ृृटके समान होगा) यह 
हम दोनोंका मत है ॥ २४ ॥ 
अनथथंस्य न कामो५स्ति तथाथा5घर्मिणः कुतः। 
तस्मादुद्विजते छोको धमोथाद्‌ यो बहिष्कृतः ॥ २५॥ 
निर्धन मनुष्यकी कामना पूर्ण नहीं होती और धर्मददीन 
मनुष्यकीं धन मी कैसे मिल सकता है। जो पुरुष धर्मयुक्त 
अर्थते वश्चित है; उससे सब लोग उद्विम् रहते हैं ॥ २५ ॥ 
तस्माद्‌ धर्मप्रधानेन साध्यो5थेः संयतात्मना ! 
विश्वस्तेषु हि भूतेषु कल्पते सर्वमेव हि ॥ २६॥ 
इसलिये मनुष्य अपने मनको संयम रखकर जीबवनमें 
धर्मको प्रधानता देते हुए पहले धर्माचरण करके ही फिर 
घनका साधन करें क्योंकि धर्मपरायण पुरुषपर ही समस्त 
प्राणियोंका विश्वास होता है और जब सभी प्राणी विश्वास 
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करने लगते हैं, तब मनुष्यका सारा काम खतः सिद्ध हो 
जाता है॥ २६ ॥ 
धर्म समाचरेत्‌ पूर्व ततोष्थ धर्मसंयुतम्‌। 
ततः काम चरेत्‌ पश्चात्‌ सिद्धा्थः स हि तत्परम्‌ । २७। 
अतः सबसे पहले घर्मका आचरण करे; फिर धर्मयुक्त 
धनका पछंग्रह करे । इसके बाद दोनोंकी अनुकूछता रखते हुए 
कामका सेवन करे। इस प्रकार त्रिवर्गका संग्रह करनेसे मनुष्य 
सफलमनोरथ हो जाता है॥ २७ ॥ 
वेगरम्पायन उवाच 
विरेमतुस्तु तद्‌ वाक्‍्यमुक्त्वा तावश्विनोः खुतौ। 
भीमसेनस्तदा वाक्यमिदं वक्‍तुं प्रचक्रमे ॥ २८॥ 
वेशस्पायनजी कहते है--जनमेजय ! इतना कहकर 
नकुछ और सहदेव चुप हो गये। तब भीमसेनने इस तरह 
कहना आरभम्म किया ॥ २८ ॥ 
भीससेन उवाच 
नाकामः कामयत्यथ नाकामो धमर्ममिच्छति । 
नाकामः कामयानो 5स्ति तस्मात्‌ कामो विशिष्यते। २९ 
भीमसेन बोले--धर्मराज ! जिसके मनमें कोई कामना 
नहीं है; उसे न तो धन कमानेकी इच्छा होती है और न धर्म 
करनेकी ही।.- कामनाहीन पुरुष तो काम ( भोग ) भी 
नहीं चाहता है; इसलिये त्रिवर्गमें काम ही सबसे बढ़कर है।। २९॥ 
कामेन युक्ता ऋषयस्तपस्येब समाहिताः। 
पलाशफलमूलादा वायुभक्षाः खुसंयताः ॥ ३० ॥ 
किसी-न-किसी कामनासे संयुक्त होकर ही ऋषिलोग 
तपस्थामें मन लगाते हैं | फल; मूल और पत्ते चब्राकर रहते 
हैं। वायु पीकर मन और इन्द्रियॉँका संयम करते हैं।। ३० ॥ 
वेदोपवे देष्वपरपे. युक्ताः खाध्यायपारगाः। 
श्रादयश्क्रियायां च तथा दानप्रतिग्रहे ॥ ३१ ॥ 
कामनासे ही छोग वेद और उपवेदोंका स्वाध्याय करते 
तथा उसमें पारज्ज त विद्वान हो जाते हैं। कामनासे ही श्राद्ध कर्म: 
यज्ञकमं; दान और प्रतिग्रहमें लोगोंकी प्रवृत्ति होती है ॥ ३१॥ 
वर्णिजः कषका गोपाः कारवः शिल्पिनस्तथा । 
देवकमेकृतश्रेव युक्ताः कामेन कर्मखु ॥ ३२॥ 
व्यापारी; किसान) ग्वाले, कारीगर और शिल्पी तथा 
देव-सम्बन्धी कार्य करनेवाले छोग भी कामनासे ही अपने- 
अपने कमोंमें लगे रहते हैं॥ ३२ ॥ 
समुद्र वा विशन्त्यन्ये मराः कामेन संयुताः । 
कामी हि विविधाकारः से कामेन संततम्‌॥ ३३ ॥ 
कामनासे युक्त हुए दूसरे मनुष्य समुद्रमें भी घुस जाते 
हैं | कामनाके विविध रूप हैं तथा सारा कार्य ही कामनासे 
व्याप्त है| ३३ ॥ 
नास्तिनासीज्नाभविष्यद्‌ भूतं कामात्मकात्‌ परम्‌। 
एतत्‌ सारं महाराज धमोथोौवन्न संस्थितो ॥ ३४॥ 
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सभी प्राणी कामना रखते हैं | उससे मिन्न कामनारहित 
प्राणी न कहीं है; न कभी था और न भविष्यमें होगा ही; 
अतः यह काम ही त्रिवर्गका सार है। महाराज ! धर्म और 
अर्थ भी इसीमें स्थित हैं ॥ २४ ॥ 
नवनीतं यथा दध्नस्तथा कामोष्थंधमेतः। 
श्रेयस्तेल हि पिण्याकाद्‌ घछृत॑ श्रेय उद्श्वित/ 
श्रेयः पुष्पफल काष्टात्‌ कामो ध्मोथयोबेरः ॥ ३५॥ 
जैसे दहीका सार माखन है; उसी प्रकार धर्म ओर 
अर्थका सार काम है। जैसे खलीसे श्रेष्ठ तेल है, तक़से श्रेष्ठ 
घी है और बृक्षके काइसे श्रेष्ठ उसका फूल और फल है, उसी 
प्रकार धर्म और अर्थ दोनोंसे श्रेष्ठ काम है ॥ ३५ ॥ 
पुष्पतो मध्चिव रसः काम आभ्यां तथा स्मतः। 
कामो धमोथयोयॉनिः कामश्चाथ तदात्मकः ॥ ३६॥ 
जैसे फूलसे उसका मधु-तुल्य रस श्रेष्ठ है; उसी प्रकार 
धर्म और अर्थसे काम श्रेष्ठ माना गया है। काम धर्म और 
अर्थका कारण है; अतः वह घर्म और अर्थरूप है ॥ ३६॥ 


नाकामतो ब्राह्मणाः सखन्नमथो- 
न्राकामतो ददति ब्राह्मणेभ्यः । 

नाकामतो विविधा लोकचेष्टा 
तस्मात्‌ कामः प्राक्‌ त्रिवर्गस्य दृष्टः ॥ ३७॥ 
बिना किसी कामनाके ब्राह्मण अच्छे अन्नका भी भोजन 
नहीं करते और बिना कामनाके कोई ब्राह्मणोंकी धनका दान 
नहीं करते हैं| जगत्‌के प्राणियोंको जो नाना प्रकारकी चेश 
होती है। वह बिना कामनाके नहीं होती; अतः त्रिवर्गमें 
कामका ही प्रथम एवं प्रधान स्थान देखा गया है ॥ ३७ ॥ 


सुचारुवेषाभिरलंकृताभि- 
मेदोत्कदामिः. प्रियद्शेनामिः । 
रमस्व योषाभिरुपेत्य काम 
कामो हि राजन परमो भवेन्नः ॥ ३८ ॥ 
अतः राजन्‌ | आप कामका अवलम्बन करके सुन्दर 
वेषबाली, आभूषणोंसे विभूषित तथा देखनेमें मनोहर एवं 
मदमत्त युवतियोंके साथ विहार कीजिये। इमलोगोकी इस 
जगत्‌में कामको ही श्रेष्ठ मानना चाहिये ॥ ३८ ॥ 
बुद्धिममेषा. परिखास्थितस्य 
मा भूद्‌ विचारस्तव धमंपुन्र । 
स्थात्‌ संहितं सद्धिरफल्गुसारं 
ममेति वाक्य परमानशंसम्‌ ॥ ३९ ॥ 
धर्मपुत्र | मैंने गहराईमें पेठकर ऐसा निश्चय किया है। 
मेरे इस कथनर्मे आपको कोई अन्यथा विचार नहीं करना 
चाहिये | मेरा यह वचन उत्तम; कोमल श्रेष्ठ; तुच्छतारहित 
एवं सारभूत है; अतः श्रेष्ठ पुरुष भी इसे स्वीकार कर 
सकते हैं ॥ २९ ॥ 


४८५७४ 


ैयघन्‍ा ऋनगाओनल 





धर्माथेंकामाः सममेव सेव्या 
यो ह्योकभक्तः स नरो जघन्यः । 
तयोस्तु दाष्ष्यं प्रवदन्ति मध्य॑ 
स॒ उच्तमोी योप्भिरतस्थ्िवर्ग ॥ ४० ॥ 
मेरे विचारसे धर्म, अर्थ और काम तीनोंका एक साथ ही 
सेवन करना चाहिये । जो इनमेंसे एकका ही भक्त है। बह 
मनुष्य अधम है; जो दोके सेवनमें निपुण है; उसे मध्यम 
श्रेणीका बताया गया है और जे त्रिवर्गमें समानरूपसे अनुरक्त 
है, बह मनुष्य उत्तम है॥ ४० ॥ 


सुहचन्दनसारलिप्तो 
विचित्रमाल्याभरणेरुपेत:. । 
ततो वचः संग्रहधिस्तरेण 
प्रोक्‍त्यवाथ वीरान विरराम भीमः॥ ४१ ॥ 
बुद्धिमान्‌, सुहृदू) चन्दनसारसे चचित तथा विचित्र 
मालाओं और आभूषणौसे विभूषित भीमसेन उन वीर बन्धुओँ- 
से संक्षेप और विस्तारपूर्वक पूर्वाक्त बचन कहकर चुप 
हो गये॥ ४१ ॥ 
ततो मुहतोदथ  धमेराजो 
वाक्यातनि तेषामनुचिन्त्य सम्यक्‌ । 
उबाच वाचावितथं स्मयन वें 
लब्धश्रुतां धमंश्रता वरिष्ठः ॥ 3४२॥ 
जिन्होंने महात्माओंके मुखसे घर्मका उपदेश सुना है; उन 
धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ ध्मराज युधिप्रिरने दो घड़ीतक पूर्व वक्ताओं- 
के वचनोपर मलीभांति विचार करके मुसकराते हुए यह 
यथार्थ बात कह्दी ॥ ४२॥ | 
युधिष्ठिर उवाच 
निःसंशय निश्चितधर्मशास्त्राः 
सर्वे भवन्तो विदितप्रमाणाः । 
विशञातुकामस्थ ममेह वाकय- 
मुक्त यह नेष्ठिक तच्छूतं में । 
त्ववस्यं गदतो ममापि 
वाक्य निवोधध्वमनस्यभावाः ॥ ४३ ॥ 
युधिष्टिर बोलै--बन्धुओ ! इसमें संदेह नहीं कि आप- 
लोग धमंशास्त्रोंके सिद्धान्तॉपर विचार करके एक निश्चयपर 
पहुँच चुके हैं | आपलोगोको प्रमाणोंका भी झ्ञान प्राप्त है। 
में सबके विचार जानना चाहता था। इसलिये मेरे सामने 
यहां आपलोगौने जो अपना-अपना निश्चित सिद्धान्त बताया 
हैं; वह सब मेंने ध्यानसे सुना है। अब आप) में जो कुछ 
कह रहा हूँ; मेरी उस बातकों भी अनन्यचित्त होकर अवश्य 
सुनिये ॥ ४३ ॥ 
यो वे न पापे निरतो न पुण्ये 
नाथ न धर्म मनुज़ो न कामे | 
विमुक्तदीषः समलोष्टकाशञ्नो 
विम्मुच्यते दुःखसुखार्थसिद्धेः ॥ ४७ ॥ 


भाश: 


इ्दू 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 
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जो न पापमें लगा हो और न पुण्यमें, न तो अर्थोपार्जन- 
में तत्यर हो न धर्ममें, न काममें ही । वह सब प्रकारके दोषों- 
से रहित मनुष्य दुःख और सुखको देनेवाली सिद्धियोंसे सदाके 
लिये मुक्त हो जाता है? उस समय मिद्दीके ढेले और सोनेमें 
उसका समान भाव हो जाता है ॥ ४४ ॥ । 
भूतानि जातिस्मरणात्मकानि 
जराबिकारेश्व समन्वितानि ! 
भूयश्व तैस्तेः प्रतिवोधितानि 
मोक्ष प्रशंसन्ति न तं च विद्यः ॥ ४५ ॥ 
जो पूर्व जन्मकी बातोंकी स्मरण करनेवाले तथा बुद्धा- 
वस्थाके विकारसे युक्त हैं; वे मनुष्य नानां प्रकारके सांतारिक 
दुश्खोके उपभोगसे निरन्तर पीड़ित द्वो मुक्तिकी ही प्रशंसा 
करते हैं, परंतु इमछोग उस मोक्षके विषयमें जानते ही 
नहीं हैं ॥ ४५ | 
स्नेहेन युक्तस्य न चास्ति मुक्ति- 
रिति स्वयस्भूमंगवानुवाच । 
बुधाश्चव निवोणपरा भवन्ति 
तस्मान्न कुयोत॒ प्रियमप्रियं थे ॥ ४६ ॥ 
स्वयम्भू मगवान्‌ ब्रह्माजीका कथन है कि जिसके मनमें 
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आशक्ति है; उसकी कभी मुक्ति नहीं होती । आसक्तिशृन्य 
ज्ञानी मनुष्य ही मोक्षको प्राप्त होते हैं; अतः मुमुक्षु पुरुषको 
चाहिये कि वह किसीका प्रिय अथवा अप्रिय न करे ॥ ४६॥ 
पएतत्‌ प्रधानं च न कामकारो ' 
यथा नियुक्तोषस्मि तथा करोमि। 
भूतानि सवाणि विधिनियुडस्के 
विधिबेलीयानिति वित्त सब ॥ ४७॥ 
इस प्रकार विचार करना ही मोक्षका प्रधान उपाय है, 
स्वेच्छाचार नहीं | विधाताने मुझे जिस कायमें छगा दिया 
है, में उसे ही करता हूँ | विवाता सभी प्राणियॉंकी विभिन्न 
कार्योके लिये प्रेरित करता है । अतः आप सब लोगोंको श्ञात 
होना चाहिये कि विधाता ही प्रबल है | ४७॥ 
न कर्मणा 5 5प्लोत्यनवाप्यमर्थ 
यद्भावि तह भवतीति वित्त । 
त्रिवर्गहीनो पि हि विन्द्ते5थ 
तस्मादहों लोकहिताय गुह्मम्‌ ॥ 3८ ॥ 
मनुष्य कर्मद्वारा अप्राप्य अर्थ नहीं पा सकता । जो होन- 
हार है; वही होती है; इस बातकों तुम सब्र लोग जान लो । 
मनुष्य त्रिवर्गसे रहित होनेपर भी आवश्यक पदार्थको प्राप्त 
कर लेता है; अतः मोक्षप्रासिका गूढ़ उपाय ( शान ) ही 
जगत्‌का वास्तविक कल्याण करनेवाला हैं !| ४८ !! 
वेशमसायन उवाच 
ततस्तदग्यं वचन मनोसुगं 
समस्तमाज्ञाय ततो हि हेतुमत्‌ । 
तदा प्रणेदुश्य जहबिरे च ते 
कुरुप्रवीराय च चक्रिरे-अलिम्‌ ॥.४९॥ 











आपद्धमंपर्य ] 


जन 
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वेशम्पायनजी कहते है---जनमेजय ! राजा युधिष्ठिर- 
की कद्दी हुई बात बड़ी उत्तमः युक्तियुक्त और मनमें बैठने 
वाली हुई | उसे पूर्णरूपते समझकर वे सब भाई बड़े प्रसन्न 
हो हृर्षनाद करने लछगे। उन सबने कुरुकुलके प्रमुख वीर 
युधिष्टिरको अज्ञलि बॉधकर प्रणाम किया ॥ ४९ | 
सुचारुवर्णाक्षरचारुभूषितां 
मनोलुगां निधुतवाक्यकण्टकाम्‌ | 
निशम्य तां पार्थिव पाथ्थेभाषितां 
गिर नरेन्‍्द्राः प्रशशंसुरेव ते ॥ ५० ॥ 
जनमेजय [ युधिष्ठटिरकी उस वाणीमें किसी प्रकारका 
दोष नहीं था | वह अस्यन्त सुन्दर स्वर और बव्यश्जनके 


अष्ट्षप्र ्रधिकशततमो ध्यायः 
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सनिवेशसे विभूषित तथा मनके अनुरूप थी, उसे सुनकर 
समस्त राजाओंने युधिष्ठिरको भूरि-भूरि प्रशंसा की ॥ ५० ॥ 
स चापि तान्‌ धमेखुतो महामना- 
स्तदा प्रतीतान प्रशशंस वीयेबान । 
पुनश्य पप्चच्छ सरिद्वराखुत 
ततः परं॑ धममहीनचेतसम ॥ ५१ ॥ 
पराक्रमी धमंपुत्र महामना युधिष्ठिरने भी उन समस्त 
विश्वासपात्र नरेशों एवं अन्धुजनोंकी प्रशंसा की और पुन 
उदारचेता गज्ञानन्दन भीष्मजीके पास आकर उनसे उत्तम 
धर्मके विषयमें प्रश्न किया ॥ ५१ || 


इति श्रीमद्ठाभारते शान्तिपवेणि आपद्धमंपरवेणि षड़जगीतायां सप्तष्टयधिकदशततमो5्ध्यायः ॥ १६७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपतरेके अन्तर्गत आपद्र्मपर्दमें बदजगीताविषयक एक सो सरसठवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ १.६७ ॥ 





अष्टपष्टयधिकशततमोध्यायः 
मित्र बनाने एवं न बनाने योग्य पुरुषोंके लक्षण तथा कृतध्न गोतमकी कथाका आरम्भ 


युधिष्टिर उवाच 
पितामह महाप्राश कुरूणां प्रीतिवधेन । 
प्रदनं कश्चित्‌ प्रवसक्त्यामि तन्‍्मे व्याख्यातुमहेसि ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने कहा--कौरवकुलकी प्रीति बढ़ानेबाले 
महाशानी पितामह ! में कुछ और प्रश्न आपके सामने 
उपस्थित कर रहा हैं । मेरे उन प्रश्नोंका विवेचन कीजिये | 
कीदशा मानवाः सोम्याः केः प्रीतिः परमा भवेत्त । 
आयत्यां च तदात्वें च॒ के क्षमास्तान वदख मे॥ २ । 
सौम्य खभावके मनुष्य केसे होते हैं ? किनके साथ 
प्रेम करना उत्तम होता है? वर्तमान और भविष्यमें कौन-से 
मनुष्य उपकार करनेमें समर्थ होते हैं? उन सबका मुझसे वर्णन 
कीजिये ॥ २ ॥ 
न हि तत्र धन स्फीत॑ न च सम्वन्धिवान्धवाः । 
तिष्टन्ति यत्र खुहृदस्तिष्ठन्तीति मतिमंम ॥ ३ ॥ 
मेरी तो यह धारणा है कि जिस स्थानपर सुहदद खड़े 
होते हैं, वहां न तो प्रचुर घन काम दे सकता है और न 
सम्बन्धी तथा बन्धु-बान्धव ही ठहर सकते हैं ॥ ३ ॥ 
दुलेभो हि खुहच्छोता दुलेभश्व हितः सुदृत्‌ । 
पतद्‌ धर्मे्रतां श्रेष्ठ सर्च व्याख्यातुमहेसि ॥ ४ ॥ 
हितकी बात सुननेवाला सुद्दद्‌ दुलेभ है तथा ह्वितकारी 
सुदृद्‌ भी दुलंभ ही है। धर्मात्माओँमें श्रेष्ठ पितामह! इन सब 
प्रश्नोका आप विशद विवेचन कीजिये || ४ ॥ 
भीष्म उवाच 
संघधेयान्‌ पुरुषान्‌ राजन्नसंधेयांश्व तत्त्वतः | 
वदतो में निबोध त्व॑ं निखिलेन युधिष्टिर ॥ ५ ॥ 
भीष्मजी ने कहा--राजा युघधिष्टिर | किनके साथ संधि 
( मित्रता ) करनी चाहिये और किनके साथ नहीं ? यह बात 


में तुम्हें ठीक-ठीक बता रहा हूँ ।तुम सब कुछ ध्यान 
देकर सुनो ॥ ५ ॥ हा, 
लुब्धः क्रूरस्त्यक्तथमों निकृतिः शठ एवं च | 


छुद्रः पापसमाचारः स्वेशज्ञी तथालसः ॥ ६ ॥ 
दीघेसत्नो पन्रजुः क्रुशो. गुरुदारप्रधर्षकः । 
व्यस ने यः परित्यागी दुरात्मा निरपतन्रपः॥ ७ ॥ 
स्वतः पापदर्शी च नास्तिको वेदनिन्दकः । 
सम्प्रकीणनिद्रियो लोके यः काम निरतश्वरेत्‌ ॥ ८ ॥ 
असत्यो लोकविद्वि.प्‌्ट. समये चानवस्थितः । 
पिशुनो5थाकृतप्रशों मत्सरी पापनिश्चयः ॥ ९ ॥ 


दुःशीलो 5थाक्ृतात्मा च न्र॒शंसः कितवस्तथा । 
मित्रेरपकृतिर्नित्यमिच्छतेष्थ परस्थ यः ॥ १० ॥ 
दद्तश्व यथाशक्ति यो न तुष्यति मन्दर्धीः । 
अधेरयमपि यो युडःक्ते सदा मित्र नरबंभ ॥ ११॥ 
अस्थानक्रोधनो5युक्तो यश्चवाकस्माद्‌ विरुध्यते ! 
सुहृदश्धंव कव्याणानाशु त्यजति किल्बिषी ॥ १२५॥ 
अत्पेष्प्पपक्ृते मूढस्तथाशानात्‌ रृतेडपि च । 
कार्यसेवी च मित्रेषु मित्र्ेंधी नराधिप ॥ १३ ॥ 
शत्रुमित्रमुखो यश्य जिह्मप्रेश्नी विलोचनः । 
न विरज्यति कल्याणे यस्त्यजेत्‌ ताइर्श नरम्‌॥ १७ ॥ 
पानपो द्वेषणः क्रोधी निम्णः परुषस्तथा । 
परोपतापी मित्रधुक्‌ तथा प्राणिवध रतः॥ १५॥ 
कृतच्नश्वाथमो लोके न खंधेयः कदाचन । 
छिद्रान्वेषी ह्ासंघेयः संघेयानपि में श्टणु ॥ १६॥ 
जो लोभी; क्रूर, धर्मत्यागी, कपटी) शठ) क्षुद्र, पापा- 
चारी) सबपर संदेह करनेवाला, आलसी) दीर्॑सूत्री, कुटिल, 








निन्दित) गरुपत्नीगामी, संकटके समय साथ झोड ७३ 3 संकटके 
निन्दित) गुरुपत्नीगामी, संकटके समय साथ छोड़कर चल 
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४८५६ 
देनेवाला; दुरात्मा3 निज) सब ओर पापपुर्ण दृष्टि डालनेवाला+ 
नास्तिक; वेदोंकी निन्‍दा करनेयाला, इन्द्रियोंकी खुला छोड़कर 








जगतमें इच्छानुसार विचरनेवाला) झूठा, सबके द्वपका पातन्र$ 


कल्याणकारी सुहृदोंकी भी शीघ्र ही त्याग देनेवाला; 


न 





अपनी प्रतिज्ञापर स्थिर न रहनेवाला) चुगलखोरः अपवित्र 


बुद्धिवाला) ईर्ष्याछु) पापपूर्ण विचार रखनेवाला) दुष्ट खभाव- 
वाला; मनको वशमें न रखनेवाला, दशंस, धूत॑े, मित्रोकी 


बुराइ करनेवाला, सदा दुसरोका घन लेनेकी इच्छा रखने 


वाला; यथाशक्ति देनेवालेपर भी संतुष्ट न रहनेवाला) मन्द 
बुद्धि; मित्रको भी सदा घैरयसे विचलित करनेवाछा। असाब- 
धान) बेमौके क्रोध करनेवाला) अकस्मात्‌ विरोधी होकर 

नजान- 
में थोड़ा-सा भी अपराध बन जानेपर मित्रका अनिष्ट करने 
वाला+ पापी; अपना काम बनानेके लिये ही मिन्रोंसे मेल 


रखनेवाला, वास्तवमें मित्रह्नषी) मुखसे मित्रताकी बातें करके 


भीतरसे शन्रुभाव रखनेवाला। कुटिल इृष्टिसे देखनेवाला, 
विपरीतदर्शी, मलछाईसे कभी पीछे न हटनेवाले मित्रकों मी त्याग 


देनेवाछा) शराबी) द्वेषी) क्रोधी निर्दयी: क्रूर) दूसर्ोको सताने 





















































बाला; मिन्रद्रोही; प्राणियोंकी हिंसामें तर रहनेवालां) कृतध्न 


तथा नीच हो; संसारमें ऐसे मनुष्यके साथ कभी संधि नहीं 


करनी चाहिये । जो दूसरोंका छिद्र खोजता हो; वह भी संधि 





करनेके योग्य नहीं है। अब संधि करनेके योग्य पुरुषोंकों बता 
रहा हूँ, सुनी ॥ ६-१६ ॥ 
कुलीना वाक्यलम्पन्ना शानविज्ञानकोविदाः 
रूपवन्तो गुणोपेतास्तथा :लुब्धा जितश्रमाः ॥ १७॥ 
सम्मित्राश्व॒ ऊृतज्षाश्व सर्वेश छोभवर्जिताः । 
माधुयगुणसम्पन्नाः सत्यसंघा जितेन्द्रिया: ॥ १८॥ 
व्यायामशीलाः सतत कुलपुत्राः कुलोद्ठहाः 
दोषेः प्रमुक्ताः प्रथितास्ते ग्राह्याः पार्थिवनराः ॥ १९ ॥ 
जो कुलीन। बोलनेमें समर्थ, ज्ञान-विज्ञान्में कुशल, 
रूपवान गुणवान्‌) लोभहीन) काम करनेसे कभी न थकने 
वाले; अच्छे मित्रोंसे सम्पन्न) कृतश) सर्वश) छोभसे दूर रहने 
वाले; मधुरस्व भाववाले, सत्यप्रतिज्ञ, जितेन्द्रिय, सदा व्यायाम 
शील; उत्तम कुलकी संतान) अपने कुलका भार वहन करने में 
समर्थ; दोषशून्य तथा लोकमें विख्यात हों। ऐसे मनुष्योंको 
राजा अपना मित्र बनावे ॥ १७-१९ ॥ 
यथाशक्ति समाचाराः सम्प्रतुष्यन्ति हि प्रभो । 
नास्थाने क्रोधवन्तश्व न चाकस्माद्‌ विरागिणः । 
विरक्ताश्व न दुष्यन्ति मनसाप्यर्थकोबिदाः ॥ २० ॥ 
आत्मानं पीडयित्वापि सुहत्कायपरायणाः । 
विरज्यन्ति न मित्रेभ्यो वासो रक्तमिवाविकम ॥ २१ ॥ 
क्रोधाच्च लोभमोहाभ्यां नानथ युवतीषु च । 
न द्शेयन्ति खुढदो विश्वस्ता धर्मंवत्सलाः ॥ २२॥ 
लोष्टकाश्चनतुल्याथोंः खुहत्सु दढबुद्धयः । 
ये चरन्त्यभिमानानि खुष्टाथमनुषक्षिणः ॥ २३॥ 


श्रीमद्दाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 








संग्रहन्तः परिजन स्वास्यर्थपरमाः सदा। 
इंटशेः पुरुषश्रेप्ठेयंः संधि कुरुते ज्रप:॥२७॥ 
तस्य॒विस्तीयते राज्य ज्योत्स्ना ग्रहपतेरिव । 

प्रभो । जो अपनी शक्तिके अनुसार कतंव्यका ठीक-ठीक 
पालन करते और संतुष्ट रहते हैं) जिन्हें बेमीके क्रोध नहीं 
आता; जो अकस्मात्‌ स्नेहका त्याग नहीं करते; जो उदासीन 
हो जानेपर भी मनसे कभी बुराई नहीं चाहते; अथके तत्त्वको 
समझते हैं और अपनेको कष्टमें डालकर भी हितैषी पुरुषोंका 
कार्य सिद्ध करते हैं । जेसे रँगा हुआ ऊनी कपड़ा अपना रंग 
नहीं छोड़ता) उसी प्रकार जो मित्र॒की ओरसे विरक्त नहीं होते 
हैं, जो क्रोधवश मित्रका अनथ्थ करनेमें प्रवृत्त नहीं होते हैं 
तथा लोभ और मोहके वशीभूत हो मिन्रकी युवतियोंपर 
अपनी आसक्ति नहीं दिखातेः जो मिन्रके विश्वासपात्र और 
धर्मके प्रति अनुरक्त हैं; जिनकी दृष्टिमें मिदट्टीका ढेला 
और सोना दोनों एक-से हैं, जो सदा सुद्र्दोंके प्रति सुस्थिर 
बुद्धि रखनेवाले हैं; सबके लिये प्रमाणभूत शार्त्रौंके अनुसार 
चलते हैं और प्रारब्धबश प्रास हुए धनमें द्वी संतुष्ट 
रहते हैं; जो कुठ्ठम्बका संग्रह रखते हुए सदा अपने सुद्दद्‌ 
एवं स्वामीके काय-साधनमें तत्यर रहते हैं। ऐसे श्रेष्ठ 
पुरुषकि साथ जो राजा संधि ( मेल ) करता है; उसका 
राज्य उसी तरह बढ़ता है, जेसे चन्द्रमाकी चादनी २०-२४३ 
शासत्रनित्या जितक्रोधा बलवन्तो रणे सदा ॥ २५॥ 
जन्मशीलगुणोपेताः संघेयाः पुरुषोत्तमाः । 

जो प्रतिदिन शास्त्रोका सख्वाध्याय करते हैं, क्रोधको 
काबूमें रखते हैं ओर युद्धमें सदा प्रबछ रहते हैं; जिनका 
उत्तम कुलमें जन्म हुआ है, जो शीलवान्‌ और श्रेष्ठ 
गुर्णोसे सम्पन्न हैं) वे श्रेष्ठ पुरुष ही मित्र बनानेके योग्य 
होते हैं ॥ र५३ ॥ 
ये थ दोषसमायुक्ता नराः प्रोक्ता मयानघ ॥ २६॥ 
तेषामप्यधमा राजन कृतध्तना मित्रधातकाः । 
त्यक्व्यास्तु दुराचाराः सर्वषामिति निश्चयः॥२७॥ 

निष्पाप नरेश ! मेंने जो दोषयुक्त मनुष्य बताये हैं 
उन सबमें अधम होते हैं क्दष्न ! वे मित्रोंकी हृध्यातक 
कर डालते हैं। ऐसे दुराचारोी नराधमोंकों दूरसे ही त्याग 


देना चाहिये | यह सबका निश्चय है | २६-२७ ॥ 
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युधि।४२ उवाच 
विस्तरेणाथ सम्बन्ध भ्रोतुमिच्छामि तत्त्वतः । 
मित्रद्रोही कृतष्नश्च यः प्रोक्तस्तद्‌ बदख में ॥ २८ ॥ 
युधिषप्ठिरने कहा-पितामद्द ! आपने जिसे मित्रद्रोही 
और कृतष्न कहा है; उसका यथार्थ इतिहास क्‍या है ! यह 
से विस्तारपूवक सुनना चाहता हूँ. आप कृपा करके 
मुझे बताइये ॥ २८ ॥ 








भीष्य उवाच 
हनत ते वतंयिष्येषद्मितिद्दासं पुरातनम्‌ । 
उदीच्यां दिशि यद्‌ वृत्त म्लेचछबु मचुजाधिप॥ २९५ ॥ 





आपद्धमंपर्व ] 


अष्रपष्ट्नधिकशततमो 5 ध्यायः 


४८५७ 





भीष्मजीने कहा--नरेश्वर ! में प्रसन्‍नतापूरवक तुम्हें 
एक पुराना इतिहास बता रहा हूँ। यह घटना उत्तरदिशामें 
म्लेच्छोंके देशमें घटित हुई थी ॥ २९ ॥ 
ब्राह्मणो मध्यदेशीयः कश्चिद्‌ वे बह्मवर्जितः । 
ग्राम वृद्धियुतं वीक्ष्य प्राविशद्‌ भेक्ष्यकाह्ुया ॥ ३० ॥ 
मध्यदेशका एक ब्राह्मण, जिसने वेद बिल्कुल नहीं पढ़ा 
था। कोई सम्पन्न गाँव देखकर उसमें भीख मॉगनेके 
लिये गया | ३० ॥ 
तत्र॒ दस्युर्धनयुतः सर्वेवणविशेषवित्‌ । 
ब्रह्मण्यः सत्यसंधश्थ दाने च निरतो5भवत्‌ ॥ ३१ ॥ 
उस गाँवमें एक धनी डाकू रहता था; जो समस्त 
वर्णोकी विशेषताका जानकार था । उसके हृदयमें ब्राह्मणोंके 
प्रति भक्ति थी। वह सत्यप्रतिज्ञ और दानी था ॥ ३१ ॥ 
तस्यक्षयमुपागम्य ततो भिक्षामयाचत । 
प्रतिश्रयं च वासाथ भिक्षां चेवाथ वार्षिकीम ॥ ३२॥ 
प्रादात्‌ तस्मे स विप्राय वर्खं च सद॒र्श नवम । 
नारीं चापि वयोपेतां भत्रा विरहितां तथा ॥ ३३॥ 
ब्राह्मणने उसीके घर जाकर भिक्षाके लिये याचना की | 
दस्युने ब्राह्णणफी रहनेके लिये एक घर देकर वर्षभर निर्वाह 
करनेके योग्य अन्नकी मिक्षाका प्रबन्ध कर दिया; उपयुक्त नया 
वस्त्र दिया और उसकी सेवामें एक युवती दासी भी दे दी 
जो उस समय पतिसे रहित थी ॥ ३२-३३ ॥ 
एतत्‌ सम्प्राप्य हृष्ठात्मा दस्योः सब द्विजस्तथा । 
तस्मिन ग्ृहवरे राजंस्तया रेमे स गोतमः ॥ ३४॥ 
राजन्‌ ! दस्युसे ये सारी वस्तुएँ पाकर ब्राह्मण मन-ही- 
मन बड़ा प्रसन्‍न हुआ और उस सुन्दर ग्रहमें दासीके साथ 
आनन्दपूर्वक रहने छगा ॥ ३४॥ 
कुटुम्बाथ च दास्याश्व साहाय्यं चाप्यथाकरोत्‌। 
तत्रावसत्‌ स॒ वर्षोाश्च समद्धे शबरालये ॥३५॥ 
वह दासीके कुटुम्बके लिये कुछ सहायता भी करने 
लगा । ब्राह्मणने मीलके उस समृद्धिशाली भवनमें अनेक वर्षों 
तक निवास किया ॥ ३५॥ 
बाणवेथे पर यत्नमकरोच्चेच_ गौतमः । 
चक्राज़ान्‌ स च नित्यं वे सर्वती वनगोचरान॥ ३६॥ 
जघान गोतमो राजन यथा दस्युगणास्तथा। 
हिसापदटुघ्ेणाहीनः सदा प्राणिवधे रतः॥ ३७॥ 
उसका नाम गौतम था। उसने बाण चलाकर हरूध््य 
बेधनेका वहाँ बड़े यत्नके साथ अभ्यास किया। राजन ! 
गौतम भी दस्युओंकी तरह प्रतिदिन जंगलमें सब ओर घूम- 
फिरकर हंसोंका शिकार करने लगा । वह हिंसामें बड़ा प्रवीण 
था | उसमें दया नहीं थी | वह सदा प्राणियोंकों मारनेकी ही 
ताकमें छगा रहता था ॥ ३६-२७ ॥ 
गौतमः संनिकर्षण दस्युभिः समतामियात्‌ । 
तथा तु वसतस्तस्य दस्शुग्रामे सुखं तदा ॥ ३८॥ 


प्र स्‌७ कै ६३ 
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अगमन्‌ बहवो मासा निध्नतः पशक्षिणो बहन । 
डाकुओँंके सम्पकंमें रहनेसे गौतम भी उनके ही समान पूरा 
डाकू बन गया | डाकुओंक़े गाँवमें सुखपूर्वक रहकर प्रतिदिन 
बहुत-से पक्षियोंका शिकार करते हुए उसके कई महीने 
बीत गये ॥ ३८३ ॥ 
ततः कदाचिदपरो हिजस्तं देशमागतः ॥ ३९॥ 
जठाचीरा जिनधरः खाध्यायपरमः शुत्िः। 
विनीतो नियताहारो ब्रह्मण्यो वेद्पारगः ॥ ४० ॥ 
तदनन्तर एक दिन कोई दूसरा ब्राह्मण उस गाँवमें 
आया; जो जटा) वल्कल और म्गचर्म घारण किये हुए था। 
वह स्वाध्यायपरायण) पवित्र) विनयी, नियमके अनुकूल 
भोजन करनेवालाः ब्राह्मणभक्त तथा वेदोंक़ा पारज्नत 
विद्वानू था॥ ३९-४० ॥ 
स ब्रह्मचारी तद्देश्यः सखा तस्येव स॒प्रियः । 
त॑ द्स्युप्राममगमद्‌ यत्रासों गोतमो5्बसत्‌ ॥ ४१॥ 
वह ब्रह्मचारी ब्राह्मण गौतमके ही गाँवका निवासी तथा 
उसका परम प्रिय मित्र था और घूमता हुआ डाकुओंके उसी 
गाँवमें जा पहुँचा था, जहाँ गौतम निवास करता था ॥ ४१॥ 
स॒तु॒ विप्रगृहान्वेषी शूद्राहक्नपरिवर्जकः। 
गआ्रामे दस्युसमाकी्ण व्यचरत्‌ सर्वतोदिशम ॥ ४२॥ 
वह झूद्रका अन्न नहीं खाता था; इसलिये दस्युओंसे भरे 
हुए उस गाँवमें ब्राह्मणके घरकी तलाश करता हुआ सब 
ओर धूमने लगा || ४२ ॥ 
ततः स॒गौतमगृहं प्रविवेश छविजोत्तमः। 
गोतमश्चापि सम्पराप्तस्तावन्योन्येन्त संगतौं ॥ ४३ ॥ 
घूमता-घामता वह श्रेष्ठ ब्राह्मण गौतमके घरपर गया, 
इतनेहीमें गौतम भी शिकारसे छोटकर वहाँ आ पहुँचा | 
उन दोनोंकी एक दूसरेसे मेंट हुई ॥ ४३ ॥ 
चक्राज्ञभारस्कन्ध॑ त॑ धनुष्पाणि घृतायुधम्‌ । 
रुधिरेणावसिक्ताहु गहद्वारमुपागतम्‌ ॥ ४४ ॥ 
त॑ इष्ठा पुरुषादाभमपध्वस्तं क्षयागतम्‌ । 
अभिशाय द्विजो बीडन्निदं वाक्यमथात्रवीत्‌ ॥ ४५॥ 
ब्राक्षणने देखा, गौतमके कंघेपर मारे गये हंसकी लाश 
है; हाथमें धनुष और वाण है, सारा शरीर रक्तसे सींच उठा 
है; घरके दरवाजेपर आया हुआ गौतम नरभक्षी राक्षसके 
समान जान पड़ता है और ब्राह्मणलसे भ्रष्ट हो चुका है। उसे 
इस अवस्थामें घरपर आया देख ब्राह्मणने पहचान लिया | 
पहचानकर वे बड़े लजित हुए और उससे इस प्रकार 
बोले--॥ ४४-४५ ॥| 
किमिदं कुरुषे मोहाद्‌ विप्रस्त्वं हि कुलोद्नहः। 
मध्यदेशपरिज्ञातो दस्युभाव॑ गतः कथम्‌ ॥ ४६॥ 
“भरे | तू मोहवश यह क्‍या कर रहा है ? तू तो मध्यदेश- 
का विख्यात एवं कुलीन ब्राह्मण था। यहाँ डाकू कैसे बन 
गया १ ॥ ४६ ॥ 
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पूवान्‌ समर छिज ज्षातीन प्रख्यातान्‌ वेद्पा रगान। 
तेषां बंशेषभिजातस्त्वमीदशः कुलपांसनः ॥ ४७॥ 
'ह्न्‌ ! अयने पूवर्जोकी तो याद कर | उनकी कितनी 
ख्याति थी | वे कैसे वेदोंके पारज्गत विद्वान्‌ थे और तू 
उन्हींके बंशमें पेदा होकर ऐसा कुलकलड़ूः निकला || ४७ ॥ 
अववृध्यात्मना 5 त्मानं सत्त शील श्रुतं दमम्‌ | 
अनुक्रोशं च संस्म्ृत्य त्यज चासमिमं छविज ॥ ४८ ॥ 
“अब मी तो अपने-आपको पहचान ! वू द्विज है; अतः 
द्विजोचित सतत) शील) शास्त्ज्ञाः संयम और दयाभावको 
याद करके अपने इस निवासस्थानको त्याग दे? ॥ ४८ ॥ 
स॒एवमुक्तः खुहददा तेन तत्र हितेषिणा । 
प्रत्युवाच ततो राजन विनिश्चित्य तदातेबत्‌ ॥ ४९ ॥ 
राजन्‌ | अपने उस हितेषी सुद्ददके इस प्रकार कहनेपर 
गोतम मन-ही-मन कुछ निश्चय करके आततंन्सा 
होकर बोछा--)| ४९ ॥ 
निर्धनो स्मि टिजश्रेष्ठ नापि वेद्विदप्यहम्‌। 


श्रीमद्दाभारते 


४ हे ९ /&.. 
| शान्तिपरवेणि 





| के अन्‍य 


वित्तार्थमिह सम्प्राप्त विद्धि मां ्िजसत्तम ॥ ५० ॥ 
“द्विजश्रेष्ठ ! में निर्धन हूँ और वेदको भी नहीं जानता; 
अतः द्विजप्रवर | मुझे धन कमानेके लिये इधर आया 
हुआ समझें ॥ ५० ॥ 
त्वदशनात्‌ तु विप्रेन्द्र ऊताथों 5स्म्प्य वे छविज। 
आवां हि सह थास्यावः श्वो वसखाद्य शर्वेरीम ॥ ५१ ॥। 
८विप्रेन्द्र | आज आपके दर्शनसे में कृतार्थ हो गया। 
ब्रह्ननू | अब रातभर यहीं रहिये; कल सबेरे हम दोनों 
साथ ही चलेंगे? ॥ ५१॥ 
खसतत्र न्यवसद्‌ विप्रो घृणी किश्विद्संस्पृशन । 
क्षुधितदछन्यमानो एपि भोजन नाभ्यनन्दत ॥ ५२॥ 
वह ब्राह्मण दयाडु था [गौतमके अनुरोधसे उसके यहाँ ठद्दर 
गया? किंतु वहाकी किसी भी वस्तुकों हाथसे छुआ भी नहीं । 
यद्यपि वह भूखा था और भोजन करनेके लिये गौतमद्वारा 
उससे बड़ी अनुनय-विनय की गयी) तो भी किसी तरह वहॉका 
अन्न ग्रहण करना उसने स्वीकार .नहीं किया। ५२ ॥ 


इति श्रीमह्ठाभारते श्ञान्तिपवंणि आपदूसंपर्वणि क्ृतन्नोपाख्याने अष्टपष्टयधिकशततमोड्ध्याय: ॥ १६८ ॥ 
इस प्रकर श्रीमहामारत शान्तिपवंके अन्तर्गत आपडद्ूर्मपर्वमें कृतष्नका उपाड्यानविषयक एक सो अड़सठवोँ अध्यास पुरा हुआ॥ ९६८ ॥ 
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एकोनसप्तत्यधिकशततमो5ध्याय: 
गौतमका समुद्रकी ओर प्रस्थान और संध्याके समय एक दिव्य बकपक्षीके घरपर अतिथि होना 





भीष्म उवाच 
तस्यां निशायां व्युप्टायां गते तस्मिन द्विजोत्तमे । 
निष्क्रम्य गौतमो5गच्छत्‌ समुद्र प्रति भारत॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते है--भारत ! जब रात बीतीः सबेरा 
हुआ और वह श्रेष्ठ ब्राह्मण वहाँसे चछा गया; तब गौतम 
भी घर छोड़कर सघुद्रको ओर चल दिया ॥ १ ॥ 
सामुद्रिकान्‌ स वणिजस्ततो5पद्यत्‌ स्थितान पथि। 
से तेन सह सार्थन प्रययो सागरं प्रति ॥ २ ॥ 
रास्तेमें उसने देखा कि समुद्रके आसपास रहनेवाले कुछ 
व्यापारी वैश्य ठहरे हुए हैं | वह उन्हींके दलके साथ हो लिया 
और समुद्रकी ओर जाने लगा ॥ २॥ ह 
स तु सार्थों महान्‌ राजन कस्सिश्चिद्‌ गिरिगहरे । 
मत्तेन छिरदेनाथ निहतः प्रायशोष्मवत्‌॥ ३ ॥ 
राजन ! वैश्योंका वह महान्‌ दल किसी पर्वतकी गुफामें 
डेरा डाले हुए था । इतनेहीमें एक मतवाले हाथीने उस- 
पर आक्रमण कर दिया । उस दलके अधिकांश मनुष्य 
उसके द्वारा मारे गये ॥ ३॥ 
स कथंचिद्‌ भयात्‌ तस्माद्‌ विमुक्तो ब्राह्मणस्तथा । 
कांदिग्भूतो जीवितार्थी प्रडुद्रावोत्तरां दिशम्‌॥ ४ ॥ 
गौतम ब्राह्मण क्रिसी तरह उस भयसे छूट तो गया; परंतु 
उस घबराहइटमें वह यह निर्णय न कर सका कि मुझे किस 
दिशामें जाना है! अपने प्राण बचानेके लिये वह उत्तर दिशाकी 
ओर भाग चला॥ ४ ॥ 


स तु सार्थपरि श्रष्टस्तस्माद्‌ देशात्‌ तथा च्युतः । 
एकाकी व्यचरत्‌ तत्र बने किपुरुषो यथा ॥ ५ ॥ 
व्यापारियोंके दकका साथ छूट गया। अतः उस देशसे 
भी भ्रष्ट होकर वह अकेला ही उस वनमें विचरने लगा; मानो 
कोई किंपुरुष धूम रद्दा हो ॥ ५॥ 
स॒पन्थानमथासाथ समुद्राभिसरं तदा। 
आससाद्‌ वन रम्ये दिव्य एपुष्पितपादपम्‌ ॥ ६ ॥ 
उस समय समुद्रकी ओर जानेवाछा एक मार्ग उसे मिल 
गया और उसीकों पकड़कर वह दिव्य एवं र्मणीय वनमें 
जा पहुँचा | वहाके सभी दक्ष सुन्दर फूलोंसे सुशोमित थे।।६॥ 


(९ ०-० ०० 65 ७५ 
सर्वर्तुकेराप्रवणः पुष्पितेंसषशोमितम्‌ । 
ननन्‍्द्नोदेशसदरशं यक्षक्रिन्नरसेवितम्‌ ॥ ७ ॥ 


सभी ऋतुओमें फूलने-फलनेवाली आम्रवृक्षोंकी पंक्तियाँ 
उस वनकी शोभा बढ़ा रही थीं। यक्षों और किन्‍्नरोंसे सेवित 
बह प्रदेश नन्‍्दनवनके समान मनोरम जान पड़ता था ॥७॥ 
शालेस्तालेस्तमालेश्य. कालागुरुवनेस्तथा । 
चन्द्नस्य॒ च मुख्यस्य पादपेरुपशोभितम । 
गिरिप्रस्थेषु रस्येषु तेषु तेषु खुगन्धिषु ॥ ८ ॥ 
समनन्‍्ततो टिजश्रेष्ठास्तत्राकूजन्त वे तदा। 

बाल) ताल; तमाल; काले अगुरुके वन तथा श्रेष्ठ चन्दन- 
के वृक्ष उत वनको सुशोमित करते ये | वहके रमणीय और 
सुगन्धित पव॑तीय समतल प्रदेशोमें चार्रों ओर उत्तमोत्तम पक्षी 
कलरव कर रहे थे ॥ ८३ ॥ 
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मनुष्यवदनाश्रान्ये भारुण्डा इति विश्लुताः॥ ९ ॥ 
भूलिज्गशकुनाश्वान्ये सामुद्राः पवेतोद्भवाः । 
कहीं मनुष्योंके समान मुखबाले “भारुण्ड” नामक पक्षी 
बोलते थे | कहीं समुद्रतट और पव॑तोपर रहनेवाले भूलिज्ञ 
पक्षी तथा अन्य विहंगम चहचहा रहे थे ॥ ९४ ॥ 
स॒तान्यतिमनोशानि विहगानां रुतानि वे ॥ १०॥ 
श्ण्वचन सुरमणीयानि विप्रोड5गच्छत गोतमः । 
पक्षियाँके उन मधुर मनोहर एवं रमणीय कलढरबॉकों 
सुनता हुआ गौतम ब्राह्मण आगे बढ़ता चला गया || १०६॥ 
ततो5पद्यत्‌ सुरम्येपु सुबवर्णगसिकतालिते ॥ ११॥ 
देशे समे खुखे चित्रे खर्गोादिशसमे नप। 
श्रिया जुष्ठ महावृक्षं न्‍्यग्रो्ध च सुमण्डलम ॥ १२॥ 
शाखाभिरनुरूपाभिभूयिष्ठं. शक्षत्रसंनिभम्‌ । 
तस्य मूल च संखिक्त वरचन्दनकारिणा ॥ १३॥ 
नरेश्वर | तदनन्तर उन रमणीय प्रदेशोमेंसे एक ऐसे 
स्थानपर जो सुवर्णमयी वालकाराशिते व्याप्त) समतल, सुखदः 
विचित्र तथा स्वर्गीय भूमिके समान मनोहर था। गौतमने 
एक अत्यन्त शोभायमान वरगदका विशाल बृश्च देखा, जो 
चारों ओर मण्डलाकार फैला हुआ था। अपनी बहुत-सी 
सुन्दर शाखाओंके कारण वह वृक्ष एक महान छतन्नके समान 
जान पड़ता था । उसकी जड़ चन्दनमिश्रित जलसे सींची 
गयी थी ॥ ११-१३॥ 
दिव्यपुष्पान्चितं श्रीमत्‌ पितामहसभोपमम्‌ | 
त॑ दष्ठा गौतमः प्रीतो मनःकान्तमनुत्तमम्‌ ॥ १४॥ 
ब्रह्माजीकी समाके समान शोभा पानेवाला वह बृक्ष दिव्य 
पुष्पॉसे सुशोमित था | उस परम उत्तम मनोरम वटवृक्षको 
देखकर गोतमको बड़ी प्रसन्नता हुई ॥ १४ ॥ 
मेध्यं खुरग्रहप्रख्यं पुष्पितेंः पादपैध्तम । 
तमासादय मुदा युक्तस्तस्याधस्तादुपाविशत्‌ ॥ १५॥ 
वह पविन्न, देवण्इके समान सुन्दर और खिले हुए 
वृक्षोति घिरा हुआ था। उस वृक्षके पास जाकर वह बड़े इृ्षके 
साथ उसके नीचे छायामें बेठा | १५ ॥ 
तत्रासीनस्य कौन्तेय गोतमस्य सुखः शिवः । 
पुष्पाणि समुपस्पृर्य प्रववावनिलः शुभः । 
ह्वादयन सर्वंगात्राणि गोतमस्य तदा न्प ॥ १६॥ 
कुन्तीनन्दन ! गौतमके वहाँ बेठते ही फूलोंका स्पर्श 
करके सुन्दर मन्द सुगन्ध वायु चलने लगी, जो बड़ी ही 
सुखद और कल्याणप्रद जान पड़ती थी। नरेश्वर ! वह 
' गौतमके सम्पूर्ण अज्ञॉंकी आह्वाद प्रदान कर रही थी ॥ १६॥ 
स तु विप्रः प्रशान्तश्न स्पृष्टः पुण्येन वायुना । 
खुखमासाय सुष्वाप भास्करश्रास्तमभ्ययात्‌ ॥ १७॥ 
उस पवित्र वायुका स्पर्श पाकर गौतमको बड़ी शान्ति 








मिली | वह सुखका अनुभव करता हुआ वहीं लेट गया | 
उधर सूथ भी ड्रब गया ॥ १७ ॥ 
ततो5सत॑ भास्करे याते संध्याकाल उपस्थिते । 
आजगाम खभवनं बह्मलोकऋात्‌ खगोत्तमः ॥ १८॥ 
तदनन्तर, सूर्यके अस्ताचहको चले जानेके पश्चात्‌ 
तंध्याकाल उपस्थित होनेतर ब्रह्मलोकमे वहाँ एक श्रेष्ठ पक्षी 
आया । वह वृक्ष ही उसका घर या वासस्थान था ॥ १८ ॥ 
नाडीजड्ठ इति ख्यातो दथितों श्रह्मणः सखा। 
बकराजो महाप्राशः कशदश्यपस्यात्मसम्भवः ॥ १९॥ 
वह महर्षि कद्यपका पुत्र और ब्रह्माजीका प्रिय सखा 
था। उसका नाम था नाडीजड्ड । वह बगुलेंका राजा और 
महाबुद्धिमान था॥ १९॥ 
राजधमंति विख्यातो बभूवाप्रतिमो भुवि। 
देवकन्यासुतः श्रीमान्‌ विद्वान देवसमप्रभः ॥ २० ॥ 
बह अनुपम पक्षी इस भूतछूपर रा जधर्माके नामसे विख्यात 
था। देवकन्यासे उत्पन्न होनेके कारण उसके शरीरकी कान्ति 
देवताके समान थी | वह बड़ा विद्वान्‌ था और दिव्य तेजसे 
सम्पन्न दिखायी देता था ॥ २० ॥ 
सुण्ाभरणसम्पन्नो भूषणेरकसंनिभेः । 
भूषितः सर्वंगात्रेषु देवगर्भः रिया ज्वलन्‌ ॥ २१ ॥ 
उसके अज्भोमें सू्यदेवकी किरणोंके समान चमकीले 
आभूषण शोभा देते थे । वह देवकुमार अपने सभी अज्जढेमें 
विश्वुद्ध एवं दिव्य आभरणो!से विभूषित हो दिव्य दीसिसे 
देदीप्यमान होता था ॥ २१ ॥ 
तमागतं खगं दृष्टरा गौतमो विस्मितो5भवत्‌ । 
श्षुत्पिपासापरिभ्रान्तो हिसार्थी चाभ्यवैक्षत ॥ २२ ॥ 
उस पश्चीकों आया देख गौतम आंश्रयंसे चकित हो उठा। 
उस समय वह भूखा-प्यासा तो था ही; रास्ता चलनेकी थकावटसे 
भी चूर-चूर हो रहा था । अतः राजधर्माकों मार डालनेकी 
इच्छासे उसकी ओर देखा ॥ २२ ॥ 
राजधर्मोग्राक 
सागतं भवतो विप्र दिष्टया प्राप्तो (सि मे ग्रहम्‌ । 
अस्तं च सविता यातः खंध्येयं समुपस्थिता ॥ २३ ॥ 
राजधमों (पास आकर ) बोला--विप्रवर ! 
आपका स्वागत है। यह मेरा घर है। आप यहाँ पघारे; यह 
मेरे लिये बड़े सोभाग्यकी बात है। सूयदेव अस्ताचलको चले 
गये । यह संध्याकाल उपस्थित है ॥ २३॥ 
मम त्वं निलयं प्राप्तः प्रियातिथिरनिन्दितः । 
पूजितो यास्यसि प्रातर्वेधिदष्टेन कमंणा ॥ २४॥ 
आप मेरे घर आये हुए प्रिय एवं उत्तम अतिथि हैं । में 
शास्त्रीय विधिके अनुसार आज आपको पूजा करूँगा । रातमें 
मेरा आतिथ्य स्वीकार करके कल प्रातःकाल यहंँसे जाइयेगा ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपरूर्मप्व॑णि क्ृतष्नोपाख्याने एकोनसप्तत्यघिकशततमो<ध्यायः ॥ १६५९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्ति पर्वक्के अन्तर्गत आपड्ध मंपदेमें कृत ज्ञका उपाख्यानविषयक एक सो उनहत्तरदों अध्याय पूरा हुआ ॥ ९६० ॥ 
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सप्तत्यधिकशततमो5 ध्याय: 
गोतमका राजधमोद्ारा आतिथ्यसत्कार और उसका राक्षसराज विरूपाश्षके भवनमें प्रवेश 


भीष्म उवाच 
गिर तां मधुरां श्रुत्वा गोतमो विस्मितस्तदा । 
कोतूहलान्वितो राजन राजधर्माणमैक्षत ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैँ--राजन्‌ | पश्चीकी वह मधुर वाणी 
सुनकर गौतमकों बड़ा आश्चर्य हुआ। वह कौतूइल्पूर्ण 
दृष्टिसे राजधर्माकी ओर देखने छगा ॥ १ ॥ 
राजधर्मोवाच 
भोः कश्यपस्य पुजो5हं माता दाक्षायणी च में । 
अतिथिस्त्वं गुणोपेतः खागत॑ं ते द्विजोत्तम ॥ २॥ 
राजधमों बोला--द्विजश्रेष्ठ | में महर्षि कश्यपका पुत्र 
हूँ । मेरी माता दक्ष प्रजापतिकी कन्या हैं। आप गुणवान 
अतिथि हैं; में आपका स्वागत करता हूँ ॥ २॥ 
भीष्म उवाच 
तस्में द्त्वा स सत्कारं विधिदष्टेन कर्मणा । 
यों + सीं ५ 
शालपुष्पमर्यी द्व्यां बृूर्सी वे समकत्पयत्‌ ॥ ३ ॥ 
भीष्मजी कहते है--युधिष्ठिर | ऐस। कहकर राजधर्माने 
शार्रीय विधिके अनुसार गौतमका सत्कार किया। शालके 
फूर्लोका आसन बनाकर उसे बैठनेके लिये दिया ॥ ३ ॥ 
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भगीरथरथाक्रान्ददेशान्‌_गड़ानिषेवितान । 

ये चर्रान्त महामीनास्तांश्व तस्यान्वकत्पयत्‌ ॥ ४ ॥ 
राजा भगीरथके रथसे आक्रान्त हुए जिन भूभागोंमें श्री- 

गछ्जाजी प्रवाहित होती हैं; वहाँ गज्ञाजीके जलमें जो बड़े-बड़े 


मत्स्य विचरते हैं, उन्हींमेंसे कुछ मरत्स्योंकी छाकर राजधर्मने 
गीतमके लिये भोजनकी व्यवस्था की ॥ ४॥ 
वह्षि चापि खुसंदीप्त॑ मीनांश्रापि सुपीवरान । 
स॒गौोतमायातिथये नन्‍्यवेदयत काइयपिः ॥ ५ ॥ 
कश्यपके उस पुत्नने अग्नि प्रज्बलित कर दी और मोटे-मोटे 
मत्स्य छाकर अपने अतिथि गौतमको अर्पित कर दिये॥ ५॥ 
भुक्तवन्तं च त॑ विप्र प्रीतात्मानं महातपाः । 
क्रमापनयनाथ स॒ पकश्षाभ्यामभ्यवीजयत्‌ ॥ ६ ॥ 
वह ब्राह्मण उन मरत्सोंको पकाकर जब खा चुका और 
उसकी अन्‍न्तरात्मा तृप्त हो गयी; तब वह मद्दातपस्वी पक्षी उसकी 
यकावट दूर करनेके लिये अपने पंखोंसे हवा करने लगा ॥६॥ 
ततो . विधान्तमासीन॑ गोन्रप्रक्षमपृच्छत | 
सो5ब्रवीद्‌ गौतमो 5स्मीति ब्रह्म नान्यदुदाहरत्‌ ॥ ७ ॥ 
विश्रामके पश्चात्‌ जब वह बेठा) तब राजघर्माने उससे 
गोत्र पूछा । गौतमने कद्दा-'मेरा नाम गौतमहै और मैं जातिसे 
ब्राह्मण हूँ |! इससे अधिक कोई बात वह बता न सका ॥७॥ 
तस्मे पर्णमयं दिव्यं दिव्यपुष्पाधिवासितम्‌। 
गन्धार्य शयन प्रादात्‌ स शिदये तत्र वे सुखम॥ ८ ॥ 
तब पक्कीने उसके लिये पत्तोंका दिव्य बिछावन तेयार 
किया) जो फूर्ोंसे अधिवासित होनेके कारण सुगन्धसे मेह-मंह 
महक रहा था। वह बिकावन उसे दिया और गौतम उसपर 
सुखपूवंक सोया ॥ ८॥ 
अथोपविष्टं शयने गोतमं धमेराट्‌ तदा । 
पप्रच्छ काश्यपो वाग्मी किमागमनकारणम्‌ ॥ ९, ॥ 
धर्मराज | जब गौतम उस बिछोनेपर बैठा) तब बातचीतमें 
कुशल कश्यपक्ुमारने पूछा-“द्धनू | आप इधर किसलिये 
आये हैं ?॥ ९॥ 
ततो<ब्रवीव्‌ गौतमस्तं दरिद्वो5हं महामते। 
समुद्रगमनाकान्नी द्वव्याथंमिति भारत ॥ १०॥ 
मारत | तब गौतमने उससे कद्दा-'महामते [| में दरिद्र 
हूँ और धनके लिये समुद्रतठपर जानेकी इच्छा लेकर घरतसे 
चला हूँ? ॥ १० ॥ 
तंकाश्यपो5ब्रवीत्‌ प्रीतो नोत्कण्ठां कतुमहेसि। 
कतकायों द्विजश्रेष्ठ सद्गरव्यो यास्यसे गृह्मन ॥ ११॥ 
यह सुनकर राजधर्माने प्रसन्न होकर कह्ा-“द्विजश्रेष्ठ ! 
अब आप वहाँतक जानेके लिये उत्सुक न हों। यहीं आपका 
काम हो जायगा । आप यहींसे धन लेकर अपने घरको 
जाइयेगा ॥ ११ ॥ 
चतुर्विधा ह्यथसिद्धिब्नेहस्पतिमत॑ यथा । 
पारम्पर्य तथा देव॑ काम्य मेत्रमिति प्रभो ॥ १२॥ 


आपद्धमंप्व॑ ] 


प्रकारते होती है--वंशपरम्परासे, प्रारब्धकी अनुकूलतासे, 
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धनके लिये किये गये सकामकर्मसे और मित्रके सहयोगसे || १ २॥। 
प्रादुभूतो ५स्सि 











ते मित्र सुहत्यं च मम त्वयि। 
सो<5हं तथा यतिष्यामि भविष्यसि यथार्थवान्‌ ॥ १३ ॥ 
ममें आपका मित्र हो गया हूँ, आपके प्रति मेरा सौहार्द 
बढ़ गया है; अतः में ऐसा प्रयल करूँगा जिससे आपको 
अर्थंकी प्राप्ति हो जायगी? ॥ १३ ॥ 
ततः प्रभातसमये सुख दृष्ठात्रवीदिदम्‌ । 
गचछ सोम्य पथानेन कृतकृत्यो भविष्यसि ॥ १४॥ 
इतस्ल्ियोजनं गत्वा राक्षसाधिपतिमंहान । 
विरूपाक्ष इति ख्यातः सखा मम महाबरूः ॥ १५॥ 
तदनन्तर जब प्रातःकाल हुआ) तब राजधमनने ब्राह्मणके 
सुखका उपाय सोचकर इस प्रकार कहा-'सौम्य ! इस मार्गसे 
जाइये; आपका कार्य सिद्ध हो जायगा। यहाँसे तीन योजन दूर 
जानेपर जो नगर मिलेगा) वहाँ मद्याबली राक्षसराज विरूपाक्ष 
रहते हैं; वे मेरे महान्‌ मित्र हैं॥ १४-१५॥ 
ते गच्छ द्विजमुख्य त्वं स मद्धाकयप्रचोदितः । 
कामानभीण्सितांस्तुभ्यं दाता नास्त्यत्न संशयः ॥ १६॥ 
“द्विजश्रेष्ठ | आप उनके पास जाइये । वे मेरे कहनेसे 
आपको यथेष्ट घन देंगे और आपकी मनोवाडिछित कामनाएँ 
पूर्ण करेंगे; इसमें संशय नहीं है? ॥ १६ ॥ 
इत्युक्तः प्रययो राजन गौतमों विगतक्लुमः । 
फलान्यम्उतकल्पानि भ्रक्षयन स यथेष्ठतः ॥ १७॥ 
चन्दनागुरुमुख्यानि त्वकपत्राणां बनानि च । 
तस्मिन्‌ पथि मद्दाराज सेवमानों द्वुतं ययों ॥ १८ ॥ 
राजन्‌ ! उसके ऐसा कहनेपर गौतम वहौाँसे चल दिया। 
उसकी सारी थकावट दूर हो चुकी थी। महाराज ! मार्गमें 
तेजपार्तोके वनमें, जहाँ चन्दन और अगुरुके बृक्षोंकी प्रधानता 
थी, विश्राम करता और इच्छानुसार अमृतके समान मधुर 
फल खाता हुआ वह बढ़ी तेजीसे आगे बढ़ता चला गया ॥ 
ततो मेरुवजं नाम नगरं शैलतोरणम । 
शेलप्राकारव्ं च शैलयन्चराकुल॑ तथा ॥ १९॥ 


चलते-चलते वह मेरुवअज नामक नगरमें जा पहुँचा, 
जिसके चारों ओर पव्॑तोंके ठेछे और पव॑र्तोकी ही चहार- 


एकसप्तत्यधिकशततमो ६ध्यायः 
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दिवारी थी। उसका सदर फाटक भी एक पर्वत ही था । 
नगरकी रक्षाके लिये सब ओर शिलाकी बड़ी-बड़ी चट्टान और 
मशीनें थीं। १९ || 
विद्तिश्वाभवत्‌ तस्य राक्षसेन्द्रस्य घीमतः । 
प्रहितः खुहदा राजन प्रीयमाणः प्रियातिथिः ॥ २० ॥ 
परम बुद्धिमान्‌ राक्षसराज विरूपाक्षकों सेवकॉद्वारा यह 
सूचना दी गयी कि राजन्‌ | आपके मित्रने अपने एक प्रिय 
अतिथिको आपके पास भेजा है; वह बहुत प्रसन्न है।। २० ॥ 
ततः स राक्षसेन्द्रः खान प्रेष्यानाह युधिष्टिर । 
गोतमो. नगरद्वाराच्छीघ्रमानीयतामिति ॥ २१॥ 
युधिष्ठटिर | यह समाचार पाते ही राक्षसराजने अपने 
सेवकसि कहा-“गौतमको नगरद्वारसे शीघ्र यहाँ छाया जाय?॥ 
ततः पुरवरात्‌ तस्मात्‌ पुरुषाः इ्येनचेए्टनाः । 
गोतमेत्यभिभाषन्तः. पुरद्वारम॒ुपागमन्‌ ॥ २२॥ 
यह आदेश प्राप्त होते ही राजसेवक गौतमकों पुकारते 
हुए बाजकी तरह झपटकर उस श्रेष्ठ नगरके फाटकपर आये।॥ 
ते तमूचुमेहाराज राजप्रेष्यास्तदा द्विजम्‌। 
त्वरख तूर्णमागच्छ राजा त्वां द्रष्ठुमिच्छति ॥ २३ ॥ 
* महाराज | राजाके उन सेवर्कोने उस समय उस ब्राह्मणसे 
कहा-“ब्रह्मन्‌ ! जल्दी कीजिये । शीघ्र आइये | महाराज आपसे 
मिलना चाहते हैं ॥ २३ ॥ 
राक्षसाधिपतिवींरो विरूपाक्ष इति श्रुतः। 
सत्वां त्वरति वे द्रष्टु तत्‌ क्षिप्रं संविधीयताम्‌ ॥ २७ ॥ 
“विरूपाक्ष नामसे प्रसिद्ध वीर राक्षसराज आपको देखनेके 
लिये उतावले हो रहे हैं; अतः आप शीघ्रता कीजिये? ॥२४॥ 
ततः स प्राद्रवद्‌ विप्रो विस्मयाद्‌ विगतक्लमः । 
गोतमः परमर्थि तां पश्यन्‌ परमविस्मितः ॥ २५ ॥ 
बुलावा सुनते ही गौतमकी थकावट दूर हो गयी । बह 
विस्मित होकर दोड़ पड़ा । राक्षसराजकी उस महासमृद्धिको 
देखकर उसे बड़ा आश्रय होता था ॥ २५॥ 
तेरेव सहितो राशो वेशइ्म तूर्णमुपाद्रवत्‌ । 
दशन राक्षसेन्द्रस्य काह्लमाणो छ्विजस्तदा ॥ २६॥ 
राक्षसराजके दर्शनकी इच्छा मनमें लिये वह ब्राह्मण उन 
सेवकोंके साथ शीघ्र ही राजमहलमें जा पहुँचा | २६ ॥ 


इति श्रीमहा भारते शान्तिपवंणि आपद्ध्ंपर्वणि कृतष्नोपाख्याने सप्तत्यधिकशततमोडचध्यायः ॥ १७० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवेके अन्तर्गत आपद्धमंपवैमें कृतध्नका उपार्यानविषयक एक सौ सत्तरवोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १७० ॥ 
मन्नत 7ा  अकदक कल ० 8++-5 


एकसप्तत्यधिकशततमोध्याय: 
गोतमका राक्षसराजके यहाँसे सुवर्णराशि लेकर लोटना और अपने मित्र 
बकके वधका घृणित विचार मनमें लाना 


भीष्म उवाच 
ततः स विद्तो राज्षः प्रविश्य ग्रहमुत्तमम्‌ । 
पूजितो राक्षसेन्द्रेण. निषसादासनोक्तमे ॥ १ ॥ 


भीष्मजी कहते हे--राजन्‌ ! तदनन्तर राजाको उसके 
आगमनकी सूचना दी गयी और वह उनके उत्तम भवनमें 
प्रविष्ट हुआ । वहाँ राक्षसराजने उसका विधिवत्‌ पूजन किया। 


४८६२ 
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तत्पश्चात्‌ वह एक उत्तम आसनपर विराजमान हुआ ॥ १॥ 
पृष्टठश्व गोत्रचरण स्वाध्यायं ब्रह्मचारिकम्‌ । 
न तत्न व्याजहारान्यद्‌ गोज्रमात्रादते द्विजः॥ २ ॥ 
विरूपाक्षने गौंतमसे उसके गोत्र, शाखा और ब्रह्मचय- 
पालनपृवक किये गये स्वाध्यायके विषय प्रश्न किया; परंतु 
उसने गोत्र ( जाति ) के सिवा और कुछ नहीं बताया ॥ २॥ 
च्रह्मवर्चसहीनस्यथ॒ स्वाध्यायोपरतस्थ च। 
गोत्रमात्रविदों राजा निवासं समपृच्छत ॥ ३ ॥ 
तब ब्राह्मणोचित तेजसे हीनः स्वाध्यायसे उपरत) केवल 
गोत्र अथवा जातिका नाम जाननेवाले उस ब्राह्मणसे राजाने 
उसका निवासस्थान पूछा ॥ ३ ॥ 
राक्षत उवाच 
क् ते निवासः कल्याण किगोजत्रा ब्राह्मणी च ते । 
तत्त्वं बृहि न भीः कार्या विश्वसस्व यथासुखम्‌ ॥ ४ ॥ 
राक्षसराज बोले--भद्र ! तुम्हारा निवास कहाँ है ! 
तुम्हारी पत्नी किस गोत्रकी कन्या है ? यह सब ठीक-ठीक 
बताओ | भय न करो | मुझपर विश्वास करो और सुखसे रहो॥ 
गोतम उवाच 
मध्यदेशप्रसूतो १हू वासोी मे शबरालये | 
शूद्रा पुनभूभायों मे सत्यमेतद्‌ त्रवीमि ते॥ ५ ॥ 
गोतमने कहा--राक्षसराज ! मेरा जन्म तो हुआ है 
मध्यदेशमें, किंतु में एक भीलके घरमें रहता हूँ । मेरी स्त्री 
शूद्र जातिकी है और मुझसे पहले दूसरेकी पत्नी रह चुकी है। 
यह बात में आपसे सत्य ही कहता हूँ ॥ ५ ॥ 
भीष्म उवाच 
ततो राजा विममस्त॒शे कथ्थ कार्यमिदं भवेत्‌ । 
कथं वा सुक्ृतं मे स्थादिति वुद्ध/यान्वचिन्तयत्‌॥ ६ ॥ 
भीष्मजी कहते हेँ--युधिष्ठिर ! यह सुनकर राक्षसराज 
मन-ही-मन विचार करने लगे कि अब किस तरह काम करना 
चाहिये ? केसे मुझे पुण्य प्राप्त हो सकता है ! इस प्रकार 
उन्होंने बारंबार बुद्धि लगाकर सोचा और विचारा ॥ ६ ॥ 
अयं॑ वे जन्मना विप्रः सुहृत्‌ तस्य महात्मनः । 
सम्प्रेषितश्च॒ तेनायं काइयपेन ममान्तिकम्‌ ॥ ७ ॥ 
तसय प्रियं करिष्यामि स हि मामाश्रितः सदा । 
भ्राता मे बान्धवश्यासों सखा च हृदयड्ञमः ॥ ८ ॥ 
वे मन-ही-मन कहने लगे; “यह केवल जन्मसे ही ब्राह्मण 
मम 
ही इसे यहाँ मेरे पास भेजा है; अतः उनका प्रिय काय अवश्य 
करूँगा । वह सदा मुझपर भरोसा रखता है और मेरा भाई; 
_ब्ान्धव तथा हार्दिक मित्र भी है ॥ ७-८ ॥ 
कार्तिक्यामद्य भोक्तारः सहस्न मे द्विजोत्तमाः 
तत्रायमपि भोक्ता च देयमस्म थे मे धनम्‌ ॥ ९ ॥ 
से चाद्य दिवसः पुण्यो छतिथिश्रायमागतः 
संकल्पितं चेच धनं कि विचार्यमतः परम्‌ ॥ १० ॥ 








श्रीमहाभारते 





है; परंतु महात्मा राजधर्माका सुदृद है। उन कश्यपकुमारने 


[ शान्ति पर्वेण 





“आज कारतिककी परणिमा है। आजके दिन सहस्नों श्रेष्ठ 


ब्राह्मण मेरे यहाँ भोजन करेंगे | उन्हींमें यह भी भोजन कर 


लेगा, उन्हींक्रे साथ इसे भी धन देना चाहिये | आज पुण्य 
दिवस है, यह ब्राह्मण अतिथिरूपसे यहाँ आया है और मेंने 


धन दान करनेका संकल्प कर ही रक्‍्खा है | अब इसके बाद 
क्या विचार करना है १? ॥ ९-१० ॥। 


ततः सहस्त्र॑ विप्राणां बिदु्षपां समरलंकृतम्‌ । 
स्मातानामनुसम्प्रापं सुमहत्‌ क्षोमघाससाम्‌ ॥ ११ ॥ 
तदनन्तर भोजनके समय हजारो विद्वान्‌ ब्राह्मण खान करके 
रेशमी वस्त्र ओर अलंकार धारण किये वहाँ आ पहुँचे ॥११॥ 
तानागतान ठिजश्रेष्ठान विरूपाक्षो विशाम्पते । 
यथाहँ प्रतिजञग्राह विधिदष्तेन कर्मणा ॥ १२॥ 
प्रजानाथ ! विरूपाक्षने वहाँ पधारे हुए उन श्रेष्ठ ब्राह्मणों 
का शास्त्रीय विधिके अनुसार यथायोग्य स्वागत-सत्कार किया॥ 
वृस्यस्तेषां तु संन्यस्ता राशक्षसेन्द्रस्य शासनात्‌ 
भूमी वरकुशाः स्तीणाः प्रेष्येभरतसत्तम ॥ १३॥ 
भरतश्रेष्ठ | राक्षसराजकी आज्ञासे सेवकॉने जमीनपर 
उनके लिये कुशके सुन्दर आसन बिछा दिये ॥ १३ ॥ 
तासु ते पूज्िता राजा निषण्णा द्विजसत्तमाः । 
तिलदभोंदकेनाथ अर्थिता विधिवद्‌ छ्विजाः॥ १४॥ 
राजाके द्वारा सम्मानित वे श्रेष्ठ आह्मण जब उन आसरनों- 
पर विराजमान हो गये; तब विरूपाक्षने तिछ, कुश और जल 
लेकर उनका विधिवत्‌ पूजन किया ॥ १४ ॥ 
विश्वेदेिवाः सपितरः साग्नयश्रोपकल्पिताः | 
विलिप्ताः पुष्पवन्तश्व सुप्रचाराः खुपूजिताः । 
व्यराज़न्त महाराज नशक्षत्रततयों यथा ॥१५॥ 
उनमें विश्वेदेवों, पितरों तथा अग्निदेवकी भावना करके 
उन सत्रकों चन्दन लगाया। फूर्ोंकी मालाएँ पहनायीं और 
सुन्दर रीतिसे उनकी पूजा की | महाराज | उन आसनों 
पर बैठकर वे ब्राह्मण चन्द्रमाकी भाँति शोभा पाने लगे ॥ 
ततो जाम्वूनदीः पात्रीवेज्धाड्डा विमजाः शुभाः 
वराज्नपूणी विप्रेभ्यः प्रादान्म'बुच्चतप्छुताः॥ १६॥ 
तत्यश्वात्‌ उसने हीरोंसे जड़ी हुई सोनेकी स्वच्छ सुन्दर 











के आगे रख दिये ॥ १६ ॥ 

तस्य नित्यं सदा5 5पाव्यां माध्यां च बहवो द्विजाः। 

ईप्सितं भोजनवरं लभनते सत्कृतं खदा ॥ १७ ॥ 
उसके यहाँ आषाढ़ और माघकी पूर्णिमाकों सदा बहुत-से 

ब्राह्मण सत्कारपूर्वक अपनी इच्छाके अनुसार उत्तम भोजन 


पाते थे ॥ १७ ॥ 


विशेषतस्तु कार्तिक्यां द्विजेभ्यः सम्प्रयच्छति । 
शरद्वयपाये रत्नानि पौर्णमास्यामिति श्रुतिः॥ १८॥ 
विशेषतः कातिककी पूर्णिमाकों, जब कि शरद ऋतुकी 


आपद्धमंपर्व ] द्विसप्तत्यधिकशततमोच्याय॑: ४८६३ 








समाप्ति होती है, वह ब्राह्मणोकों रत्नोंका दान करता था; ऐसा. न्यपीदच्च परिश्रान्तः क्लान्तश्व श्षुधितश्च सः॥ २८॥ 








सुननेर्में आया है | १८ ॥ यह सुनकर सब ब्राह्मणसमुदाय चारों ओर भाग चले | 
छुवर्ण रजत चैव मणीनथ च मौक्तिकान ॥ १९९॥ गौतम भी सुवर्गका भारी भार ठेकर बढ़ी कठिनाईसे ढोता 
वजञ्ञान महाधनांश्रेव बेदूयोजिनराड्डवान । हुआ जल्दी-जलदी चछकर बरगदके पास आया | वहाँ पहुँचते 


रः €< %१ 5 बजकर आर 20 25 3 222 2052 50/2 30 कल: 
जा हि कक २०7 ही थककर बैठ गया। वह भूखसे पीड़ित और ह्लान्त हो रह था॥ 
ततः प्राह द्विजश्रेष्ठान विरूपाक्षो महावलः । बज आस पक बल ॥ मा 
है भह ह कह औ क ततस्तमभ्यगाद्‌ राजन राजधमों खगोत्तमः। 
ग्रह्लीत रत्नान्येतानि यथोत्साह यथेष्ठतः ॥ २१ ॥ मनन जोतमे 
कट कस धिरस स्वागतेनाभिनन्दंश्व गौतमं॑ मित्रवत्सछः ॥ २९ ॥ 
5 को आज जा यो द्विजसत्तमाः । राजन्‌ | तत्यश्वात्‌ पक्षियोमें श्रेष्ठ मित्रवत्सल राजधमा 
० ५ (नीति ढ । रत 
भरत । ओोजनके पा पाक सका १७.५. _गौतमकेपास आया और खागतपूर्बक उसका अभिनन्दन किया ॥ 
भारत ! भोजनके पश्चात्‌ ब्राह्मणॉके समक्ष पहुत-से ------------६---_--33+._+__+7+7+7्+< 
ने) चाँदी, मणि, मोती उह तय हीरे, बैद पिता 7... तस्यथ प्षात्रविश्लेपेः कम व्यपनयत्‌ खगः । 
सोने; चाँदी) मणि; मोती, बहुमूल्य द्वीरे) बेदूर्यमणि, रकु- कक 3 के 
3 पूजा चाप्यकरोद्‌ धीमान भोजन चाप्यकल्पयत्‌॥ ३० ॥ 


_मृगके चर्म तथा रत्नोंके कई ढेर लगाकर महाबली विरूपाक्षने ! ५ 
उस बुद्धिमान्‌ पक्षीने अपने पंखोंके अग्रभागका संचालन 
करके उसे हवा की और उसकी सारी थकावट दूर कर दी; फिर 


उन श्रेष्ठ ब्राह्मणोंसे कह्य-(द्विजवरों ! आपयलोग अपनी इच्छा 
उसका पूजन किया तथा उसके लिये मोजनको व्यवस्था को ॥ 


और उत्साहके अनुसार इन रत्नीको उठा छे जाते और जिनमे 
आउलोगने भोजन किया है,उन पात्रोंको भी अपने घर छेते जाये!|| -“----१०--.__----_----__---- 
ए यए््ट्््फदूह7्5+++- स भुक्तवान सुविध्ान्तो गौतमो 5चिन्तयत्‌ तदा । 
हाटकस्याभिरूपस्यथ भारोष्यं सुमहान मया ॥३१॥ 


इत्युक्ततचने तस्मिन्‌ राक्षसेन्द्रे महात्मनि। 
यथेष्टं तानि रत्नानि जगृह॒ब्रौह्मणर्षभाः ॥ २३ ॥ ८ आई 
गृहीतो लोभमोहाभ्यां दूरं च गंमनं मम । 
न चास्ति पथि भोक्तव्यं प्राणसंधारणं मम ॥ ३२॥ 


उन महात्मा राक्षसराजके ऐसा कहनेपर उन आाह्मणोंने 
भोजन करके विश्राम कर लेनेपर गोतम इस प्रकार चिन्ता 


इच्छानुसार उन-सब रत्नोंको ले लिया ॥ २३ ॥ 
ततो महाहेंस्‍्ते खर्चे रत्नैरभ्यलिंताः शुभे ते । आप आज हक 

के करने लछगा-'८अहो ! मेंने ठोम और मोहसे प्रेरित होकर 
सुन्दर सुवर्णा यह महान भार ले लिया है। अभी मुझे 


ब्राह्मणा सष्टवसनाः खुप्रीताः स्स ततोष्भवन ॥ २७॥ 
तत्पश्चात्‌ उन सुन्दर एवं महामूल्यवान्‌ रत्नोंद्वारा पूजित जन नाना गा ता लिये 0 

रछ॥  बईत दूर जाना है । रास्ते खानेके लिये कुछ भी नहीं है, 

जिससे मेरे प्राणोंकी रक्षा हो सके ॥ ३१-३२ ॥ 


हुए. वे सभी उज्ज्वल वस्नधारी ब्राह्मण बड़े प्रसन्न हुए ॥२४॥ 

ततस्तान्‌ राक्षसेन्द्रश्व ठ्विजानाह पुनर्वचः । कि 5 

नानादेशगतान्‌ राजन राक्षसान प्रतिपिध्य वै ॥ २५॥ कि छत्वा धारवेय॑ वे प्राणानित्यभ्यचिन्तयत्‌। 

अद्येक॑ दिवस विप्रा न वो<5स्तीह भयं कचित्‌। ततः स॒ पथि भोक्तव्यं प्रेश्ममाणो न किचन ॥ ३३ ॥ 

राक्षसेभ्यः प्रमोदध्यमिष्ठती यात माचिस्म्‌ | २६॥ झेतघ्नः पुरुषव्याप्र मनसेद्मचिन्तयत््‌ । 

राजन | इसके बाद राक्षसराज विरूपाक्षने नाना देशेंसि अय॑ बकपतिः पाइवें मांसराशिः स्थितो महान ॥ ३४॥ 

आये हुए राक्षसोंकों हिंला करनेसे रोककर उन ब्राह्मणॉसे इमं हत्वा शहीत्वा च यास्ये5ह सममभिद्गुतम्‌ ॥ ३५॥ 
_कहा-“विप्रगण ! आज एक दिनके लिये आपलोगोको “अब मैं कौन-सा उपाय करके अपने प्राणौको धारण कर 

राक्षसोंकी ओरते कहीं कोई भय नहीं है; अतः आनन्द _सकूँगा !? इस प्रकारकी चिन्तामें वह मग्न हो गया | 

कीजिये और शीघ्र ही अपने अभीष्ट स्थानको चले जाइये | _पुरुषसिंह | तदनन्तर मार्गमे मोजनके लिये कुछ भी न देख- 





























विलम्ब न कीजिये? || २५-२६ ॥ कर उस कृतब्नने मन-ही-मन इस प्रकार बचार किया--ध्यह 
ततः प्रदुद्ग॒बुः सर्व विप्रसंघाः समन्ततः। _अगुलोंका राजा राजधर्मा मेरे पाल ही तो है। यह मांसका एक 
गौतमो5पि सुवर्णस्य भारमादाय सत्वरः॥ २७॥ बहुत बड़ा ढेर है । इसीका मारकर ले दूँ और शीघ्रतापूर्वक 
रूच्छात्‌ समुद्धरन्‌ भारं न्यग्रोधं समुपागमत्‌ । _यहाँसे चल दूँ? ॥ ३३-३५ ॥ का 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवणि आपदमंप्रणि कृतन्नोपाख्याने एकसप्तस्यचिकशततमो5ध्यायः ॥ १७१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाम रत शान्तिपत्के अन्तर्गत आपद्र्मपर्रमें कृतप्नका उपारयानविषयक एक सो इकहसरवोँ अध्याय पुरा हुआ॥ १७१ ॥ 


टिसप्तत्यधिकशततमोध्याय: 
कृतध्न गोतमद्वारा मित्र राजघर्माका वध तथा राक्षसों द्वारा उसकी हत्या और क्ृतप्तके मांसकों अभक्ष्य बताना 
भीष्म उवाच तस्याविदूरे रक्षा्थ खगेन्द्रेण कृतोषइभवत्‌ ॥ १॥ 
अथ तन्न महाचिष्माननलो वातसारथिः। भीष्मजी कद ते हैं-राजन ! पक्षिराज राजधर्माने अपने मित्र 
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गोतमकी रक्षाक्े लिये उससे थोड़ी दूरपर आग प्रज्वलित कर- 
दी थी; जिससे हवाका सहारा पाकर बड़ीबड़ी लूपर्ट उठ 
रही थीं॥ १ ॥ 
स॒ चापि पाइवें सुष्चाप धिश्वस्तो बकराट्‌ तदा । 
कतप्नस्तु स दुश्टात्मा त॑ं जिघांसुरथाग्रतः ॥ २ ॥ 
ततो इलातेन दीघेन विश्वस्तं निज्धान तम्‌। 
निहत्य च मुदा युक्तः सो 5नुबन्धं न दृष्टठवान्‌ ॥ ३ ॥ 
बकराजको भी मित्रपर विश्वास था; इसलिये उस समय 


उसके पास ही सो गया । इधर वह दुष्टात्मा कृतष्न उसका 


वध करनेकी इच्छासे उठा और विश्वासपूर्वक सोये हुए. 
राजधर्माको सामनेसे जलती हुई लकड़ी लेकर उसके द्वारा 





मार डाला | उसे मारकर वह बहुत प्रसन्न छुआ; मित्रके 
वधसे जो पाप लगता है; उसकी ओर उसकी दृष्टि नहीं गयी ॥ 


स॒तं विपक्षरोमाणं रूत्वाप्नावपचत्‌ तदा। 
त॑ ग्रहीत्वा खुवर्ण च्‌ ययो द्वुततरं द्विजः॥ ४ ॥ 
उसने मरे हुए, पक्षीके पंख और बाल नोचकर उसे 
आगमें पकाया और उसे साथर्म ले सुवर्णका बोस सिरपर 
उठाकर वह ब्राह्मण बड़ी तेजौके साथ वहांसे चल दिया ॥४॥ 
( ततो दाक्षायणीपुत्र॑ नागतं त॑ तु भारत । 
विरूपाक्षश्चिन्तयन वे हृदयेन विदृयता) ॥ 
भारत | उस दिन दक्षकन्याका पुत्र राजधर्मा अपने 
मित्र विरूपाक्षके यहाँ न जा सका; इससे विरूपाक्ष व्याकुल 
हृदयसे उसके लिये चिन्ता करने लगा || 
ततो 5न्यस्मिन्‌ गते चाह्नि विरूपाक्षो5त्रवीत्‌ खुतम्‌। 
न प्रेक्षे राजधमोणमद्य पुत्र खगोत्तमम्‌ ॥ ५ ॥ 
तदनन्तर दूसरा दिन भी व्यतीत हो जानेपर विरूपाक्षने 
अपने पुत्रसे कहा--थ्बेटा ! में आज पक्षियोंमें श्रेष्ठ राजधर्मा 
को नहीं देख रहा हूँ ॥ ५॥ 
स पूर्व॑संध्यां ब्रह्माणं वन्दितुं याति सवंदा । 
मां वा दष्ठटा कदाचित्‌ सन गचछति ग्रह खगः ॥६ ॥ 
“वे पक्षिप्रवर प्रतिदिन प्रातःकार ब्रह्माजीको 
वन्दना करनेके लिये जाया करते थे और वहंसे छौटनेपर 
मुझसे मिले बिना कभी अपने घर नहीं जाते थे ॥ ६ ॥ 
उभे हिरातिसंध्ये वे नाभ्यगात्‌ स ममालयम । 
तस्मान्न शुद्ध/यते भावो मम स ज्ञायतां सुहृत्‌ ॥ ७ ॥ 
“आज दो संध्याएँ व्यतीत हो गयीं) किंतु वह मेरे घर- 








पर नहीं पधारे; अतः मेरे मनमें संदेह पैदा हो गया है । तुम 


मेरे मित्रका पता छगाओ || ७॥ 

स्वाध्यायेन विशुक्तो हि ब्रह्मवर्चसवर्जितः । 

तद्बतस्तत्र मे शंका हन्यात्‌ त॑ सद्चिजाघमः ॥ ८ ॥ 
वह अधम ब्राह्मण गोतम स्वाध्यायरद्वित और ब्रह्मतेजसे 

शून्य था तथा दिसक जान पड़ता था। उसीपर मेरा संदेह 

है । कहीं वह मेरे मित्रकों मार न डाले ॥ ८ ॥ 


भीमद्दाभारते 
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दुराचारस्तु दुबुंद्धिरिश्लितिेलेक्षितोी मया। 
निष्कृपो दारुणाकारों दुष्टो दस्युरिवाधमः ॥ ९ ॥ 
“उसकी चेष्टाओंसे मेंने लक्षित किया तो वह मुझे दुबुद्धि 
एवं दुराचारी तथा दयाहीन प्रतीत होता था । वह 
आकारसे ही बड़ा भयानक और दुष्ट दस्युके समान अघम 
जान पड़ता था॥ ९॥ 
गोतमः स गतस्तत्र तेनोहिग्नं मनो मम। 
पुत्र शीघ्रमितो गत्वा राजधर्मनिवेशनम ॥ १०॥ 
शायतां स विशुद्धात्मा यदि जीवति मा चिरम | 
“नीच गोतम यहाँसे छोटकर फिर उन्हींके निवासस्थान- 
पर गया था; इसलिये मेरे मनमें उद्देग हो रहा है | बेटा ! 
तुम शीघ्र यहासे राजधम के घरपर जाओ और पता लगाओ 
कि वे शुद्धात्मा पक्षिराज जीवित हैं या नहीं | इस कार्यमें 
विलम्ब न करो? ॥ १०३ ॥ 
स एवमुक्तर्त्वरितो रक्लोमिः सहितो ययो ॥ ११॥ 
न्यग्रोधं॑_तत्र चापश्यत्‌ कड्डा् राजधर्मणः। 
पिताकी ऐसी आज्ञा पाकर वह तुरंत ही राक्षसोके साथ 
उस वटबृक्षके पास गया। वहाँ उसे राजधर्माका कंकाल 
अर्थात्‌ उसके पंख, दृड्डियों और पैरोंका समूह दिखायी दिया ॥ 
स रुदन्नगमत्‌ पुत्रों राक्षसेन्द्रस्य धीमतः॥ १२५॥ 
त्वरमाणः पर शक्त्या गोतमगन्नहणाय वे। 
बुद्विमान्‌ राक्षसराजका पुत्र राजधर्माकी यह दशा देखकर 
रो पड़ा और उसने पूरी शक्ति लगाकर गौतमको शीघ्र पकड़ने 


की चेश की ॥ १२< ॥ 


ततो5बिदूरे जगहगोतम॑ राक्षसास्तदा ॥ १३॥ 
राजधमंशरीरं च पक्षास्थिचरणोज्यितम । 
तदनन्तर कुछ ही दूर जानेपर राक्षसोंने गोतमकों पकड़ 


लिया | साथ ही उन्हें पंख, पेर और हृड्डियोंसे रहित राज- 
धर्माकी लाश भी मिल गयी ॥ १३३ ॥ 


तमादायाथ रक्षांसि द्वुत॑ मेर्वजं॑ ययुः ॥ १७ ॥ 
राशश्य दर्शयामासुः शरीर राजधमंणः । 
कतघ्न॑ परुषं त॑ं च गौतमं पापकारिणम्‌ ॥ १५॥ 
गोतमको लेकर वे राक्षस शीघ्र ही मेरुव्जमें गये । वहाँ 
उन्होंने राजाको राजधर्माका मृत शरीर दिखाया और पापा- 


चारी कृतध्न गौतमको भी सामने खड़ा कर दिया ॥ १४-१५॥ 


रुरोद राजा त॑ दृष्ठा सामात्यः सपुरोहितः । 
आतंनादश्व॒ सुमहानभूत्‌ तस्य निवेशने ॥ १६॥ 
सस्मीकुमारं च पुरं वभूवास्वस्थमानसम्‌ | 

अपने मित्रको इस दशामें देखकर मन्त्री ओर पुरोहितों के 
साथ राजा विरूपाक्ष फूट-फूटकर रोने लगे | उनके महलमें 


महान्‌ आर्तनाद गूँजने छगा। स्री और बच्चोंसह्वित सारे 


नगरमें शोक छा गया। किसीका भी मन स्वस्थ नरहा।१६३१। 





आपद्धरमंपर्व ] 
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अधाबवीन्न्रपः पुत्र पापोष्यं वध्यतामिति ॥ १७ ॥ 
अस्य॒ मांसेरिमे स्व विहरन्तु यथेण्ठतः । 

तब राजानें अपने पुत्रको आज्ञा दी--'बेटा_| इस पापीको 
मार डालो। ये समस्त राक्षस इसके मांसका यथेष्ट उपयोग करें ॥ 
पापाचारः पापकर्मो पापात्मा पापसाधनः ॥ १८ ॥ 
हन्तव्यो५यं मम मतिमवद्धिरिति राक्षसाः । 

'राक्षतों ! यह पापाचारी। पापकर्मा और पापात्मा है । 
इसके सारे साधन पायमय हैं; अतः तुम्हें इसका वध कर 
देना चाहिये; यही मेरा मत है? ॥ १८३ ॥ 
इत्युक्ता राक्षसेन्द्रेण राक्षता घोरविक्रमाः ॥ १९ ॥ 
नेच्छन्‍त त॑ भक्षयितुं पापकर्माणमित्युत । 

राक्षवराजके इस प्रकार आदेश देनेपर भी भयानक 
पराक्रमी राक्षसोंने गौतमको खानेकी इच्छा नहीं की; 
क्योंकि वह घोर पापाचारी था ॥ १९३ ॥ 
दस्यूनां दीयतामेष साध्वद्य पुरुषाधमः॥ २० ॥ 
इत्यूचुस्ते महाराज राक्षसेन्द्र निशाचराः । 
शिरोभिः प्रणताः सर्व व्याहरन्‌ राक्षताधिपम्‌॥ २१॥ 
न दातुमहेसि त्वं नो भक्षणायास्य किल्बिषम्‌ । 

महाराज | उन निशाचरोौने राक्षसराजसे कहा--५प्रभो ! 
इस नराधमका मांस दस्युओंको दे दिया जाय । आप हमें 
इसका पाप खानेके लिये न दें? इस प्रकार समस्त राक्षसोने 
राक्षतराजके चरणोंमें मस्तक रखकर प्रार्थना की | २०-२१३॥ 














त्रिससत्यधिकशततमो 5ध्यायः 


दस्युओंको लौंप दिया ॥ २३३ ॥ 


४८८५ 





एयमसित्वति तानाह राक्षसेन्द्रो निशाचरान ॥ २२॥ 


द्स्यूनां दीयतामेष कतघ्नो 5 यैव राक्षसाः । 
यह सुनकर राक्षसराजने उन निशानर्रोंसे कह्ा-९राक्षसो ! 


ऐसा ही सही; इस कृतब्नको आज ही डाकुओंके हवाले कर दो!॥ 


इत्युक्ता राक्षसास्तेवः शुलपट्टिशपाणयः ॥ २३॥ 


कऊत्वा तं खण्डशः पाप दस्युभ्यः प्रददुस्तदा । 
राजाकी ऐसी आज्ञा पाकर हाथर्मे शूछ और पढ्टिश 


अ..ल...34%+े>++००फन्‍? 


घारण किये राक्षसेने पापी गौतमके टुकड़े-टुकड़े करके उसे 








दस्यवश्चापि नेचछन्‍त तमतुं पापकारिणम्‌ | 

क्रव्यादा अपि राजेन्द्र कृतच्नं नोपभुञज्जञते ॥ २७ ॥ 
राजेन्द्र | उन दस्युओंने भी उस पापाचारीका मांस 

खानेकी इच्छा नहीं की । मांसाहारी जीव-जन्ठु भी कृतघ्नका 


मांस काममें नहीं लेत हैं| २४ ॥ 


ब्रह्मघ्ने च सुरापे च चोरे भग्नव॒ते तथा। 
निष्कृतिविहिता राजन क्तघ्ने नास्ति निष्कृतिः॥ २५ ॥ 
राजन्‌ ! ब्रह्महत्यारे, शराबी) चोर तथा ब्रतमज्ञ करने- 


वालोंके लिये शास्त्रमें प्रायश्रित्तका विधान है; परंतु कृतघ्नके 


उद्धारका कोई उपाय नहीं बताया गया है॥ २५॥ 























मित्रद्रोही नृशंसश्र कृतघ्नत्य नराधमः । 


क्रव्यादे!ः कमिमिरचेव न भुज्यन्ते हि तादशाः॥ २६॥ 
मित्रद्रोही) उशंस+ नराधम तथा कृतघष्न--ऐसे मनुष्योंका 
मांस मांसभक्षी जीव-जन्तु तथा कीड़े भी नहीं खाते हैं ॥२६॥ 





इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि आपद्धमंपर्वणि क्ृतध्नोपाख्याने द्विसप्तव्यघिकशततमो<चध्याय: ॥ १७२ ॥ 
७ हर ५५छ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिणवंके अन्तगत आपद्धूमैपद॑में कृतध्नका उपाख्य|न-विषयक एक सो बहत्तरवोँ अध्याय पुरा हुआ ॥५७२॥ 
ँ ( दाक्षिगास्य अधिक पाठका १ छोक मिकाकर कुछ२७ छोक हैं ) 


बॉकिससप9ससससा3-4.ण्णक 7 कम----फीनननयनननीनन-नन-यननन-+-++म 


त्रिसप्तत्यधि कशतत 





मोउध्यायः 


राजधमों और गौतमका पुनः जीवित होना 


भीष्म उवाच 
ततश्चितां वकपते! कारयामास राक्षसः । 
भ्े रच्नेंगर्थेडा € ० 
दर बहुमिवस्तेश्व. समलंकृताम ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हँ--.राजन्‌ ! तदनन्तर विरूपाक्षने 
बकराजके लिये एक चिता तेयार करायी। उसे बहुतसे 
रत्नों, सुगन्धित चन्दनों तथा वर्त्नोसे खूब सजाया गया था॥ 
ततः प्रज्वाल्य नृपतिबंकराजं॑ प्रतापवान । 
हक 6 
प्रेतकायोणि , विधिवद्‌ राक्षसेन्द्रश्बकार ह ॥ २ ॥ 
तत्पश्चात्‌ बकराजके शवकों उसके ऊपर रखकर प्रतापी 
राक्षसराजने उसमें आग लगायी और विधिपूर्वक मित्रका 
दाह-कर्म समन्‍न किया ॥२॥ पर 
तस्मिन्‌ काले च खुरभिदेवी दाक्षायणी शुभा । 
उपरिष्टात्‌ ततस्तस्थ सा बभूव पयखिनी ॥ ३ ॥ 
उसी समय दिव्य घेनु दक्षकन्या सुरभिदेवी 


वहाँ आकर आकाशमें ठीक चिताके ऊपर खड़ी हो गयी ॥ 
मन  त  प प 


प्र० खु० ३-- ६ ६-- 


जे 


तस्या वकत्राचच्युतः फेनः क्षीरमिश्रस्तदानघ । 


सो5पतद्‌ वे ततस्तस्यां चितायां राजधर्मणः॥ ४ ॥ 
अनघ |! उनके म्रुखसे जो दूधमिश्रित फेन झरकर 


गिरा) वह राजधर्माकी उस चितापर पड़ा ॥ ४॥ 





ततः संजीवितस्तेवन वकराजस्तदानघ | 

उत्पत्य थे समीयाय विरूपाक्षं बकाधिपः ॥ ५ ॥ 
निष्पाप नरेश | उससे उस समय बकराज जी उठा और 

वह उड़कर विरूपाक्षसे जा मिला ॥ ५॥ 

ततो5भ्ययाद्‌ देवराजो विरूपाक्षपुरं तदा। 

प्राह चेदं विरूपाक्षं दिएथा संजीवितस्त्वया ॥ ६ ॥ 


उसी समय देवराज इन्द्र विरूपाक्षके नगरमें आये और 














विरूपाक्षसे इस प्रकार बोले-भ्वड़े सौभाग्यकी बात है कि 





8. केर-का++०»>ना ००. «+००० नाथ ०22० 


तुम्हारेद्वारा बकराजकों जीवन मिला? ॥ ६॥ 











भ्रावयामास चेन्द्रस्तं विरूपाक्ष पुरातनम्‌। 
यथा शापः पुरा दूत्तों ब्रह्मणा राजधर्मणः ॥ ७ ॥ 


४८६६ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 
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इन्द्रने विरूपाक्षकी एक प्राचीन घटना सुनायी, जिसके 
अनुसार ब्रह्माजीने पहले राजधर्माकोी शाप दिया था ॥ ७ || 
यदा बकपती राजन ब्रह्माणं नोपसपंति। 


ततो रोपषादिदं प्राह खगेन्द्राय पितामहः ॥ ८ ॥ 
राजन्‌ | एक समय जब वकराज ब्रह्माजीकी समामर्मे 


नहीं पहुँच सके, तब पितामहने बड़े रोपमें भरकर इन पक्षि- 

राजको शाप देते हुए कहा-॥ ८ ॥ 

यर्मान्मूढी मम सभां नागतो इसौ बकाधमः । 

तस्माद्‌ वध स दुष्शात्मा नचिरात्‌ समघाप्स्यति॥ ९ ॥ 
“वह मूख॑ और नीच बगला मेरी सभामें नहीं आया 

है; इसलिये शीघ्र ही उस दुश्शत्माको बधका कष्ट मोगना पड़ेगा!।। 

तद॒यं तस्य वचनान्निहतो गौतमेन वे। 

तेनेवाम्रतसिक्तथ्व॒ पुनः संजीवितो बकः ॥ १०॥ 
ब्रह्माजीके उस बचनसे ही गोतमने इनका वध किया 

और ब्रह्माजी ही पुनः अमृत छिड़ककर राजधर्माकों 

जीवन-दान दिया है ॥ १०॥ 

राजधमों बकः प्राह प्रणिपत्य पुरन्द्रम्‌। 

यदि ते5नुग्रहकूृता मयि वुद्धिः सुरेश्यर ॥ ११॥ 

सखाय॑ मे खुदयितं गोतमं जीवयेत्युत । 
तदनन्तर राजधर्मा बकने इन्द्रको प्रणाम करके कहा- 

'सुरेशबर | यदि आपकी मुझपर कृपा है तो मेरे प्रिय मित्र 

गौतमको भी जीवित कर दीजिये! ॥ ११३ ॥ 

तसय वाक्य समादाय वासवः पुरुषषंभ ॥ १२॥ 

सिक्‍त्वासतेन त॑ विप्रं गोतमं॑ जीवयत्‌ तदा। 


“पुरुषप्रवर | उसके अनुरोधको स्वीकार करके इन्द्रदेवने 


गौतम ब्राह्मणकों भी अमृत छिड़ककर जिला दिया ॥१२३॥ 
सभाण्डोपस्करं राज॑स्तमासाद्य बकाधिपः ॥ १३॥ 
सम्परिष्वज्य खुहृदं प्रीत्या परमया युतः। 


कुक्षो पुनभ्वोः पापो <यं जनयित्वा चिरात्‌ सुतान॥ १७॥ 
निरयं प्राप्स्यति महत्‌ कृतघ्नो5यमिति प्रभो | 
तब देबताओंने गौतमको महान्‌ शाप देते हुए कहा- 


“यह पापी कृतध्न है और दूसरा पति स्वीकार करनेवाली 
शूद्रजातीय स््रीके पेटसे बहुत दिनोंसे संतान पेंदा करता 
आ रहा है | इस पापके कारण यह घोर नरकमें पड़ेगा?॥ 


पतत्‌ प्राह पुरा ख्बं नारदो मम भारत ॥ १८॥ 
संस्मृत्य चापि सुमहदाख्यानं भरतषेभ | 
मयापि भवते खब यथावदनुवर्णितम ॥ १९॥ 
भारत | यह सारा प्रसद्भ पूर्व॑कालमें सुझसे महर्षि 
नारदने कहा था | भरतश्रेष्ठ |! इस महान्‌ आख्यानको याद 
करके मेंने तुम्हारे समक्ष सब यथाथरूपसे कहा है ॥१८-१९॥ 
कुतः कतध्नस्य यशः कुतः स्थान कुतः सुखम्‌ | 
अभ्रद्धेयः कूतध्नो हि रूतघ्ने नास्ति निष्कृतिः ॥ २० ॥ 
क्तध्नको केसे यश प्राप्त हो सकता है ! उसे केसे स्थान 





और सुखकी उपलब्धि हो सकती है ! कृतपष्न विश्वासके योग्य 


नहीं होता । कृतष्नके उद्धारके लिये शासत्रोमे कोई प्रायश्रित्त 


नहीं बताया गया है ॥ २०॥ ............ःरः़ 


मित्रद्"ोहो न कतेव्यः पुरुषेण विशेषतः। 


मित्रधुदनरक॑ घोरमनन्त॑ प्रतिपय्यते ॥ २१॥ 
मनुष्यको विशेष ध्यान देकर मिन्रद्रोहके पापसे बचना 


चाहिये । मिन्रद्रोही मनुष्ष अनन्तकालके लिये घोर 


_नरकमे पड़ता है| २१॥ 


कतशेन सदा भाव्यं मित्रकामेन चेव ह। 

मित्राच्च लभते सब मित्रात्‌ पूजां लभेत च ॥ २२॥ 
प्रत्येक मनुष्यकों सदा कृतज्ञ होना चाहिये ओर मित्रकी 

इच्छा रखनी चाहिये। क्योंकि मित्रसे सब कुछ प्राप्त होता 


४5 ८५ हल 6 च्‌ 
राजन्‌ ! बर्तन और सुवर्ण आदि सब सामग्रीसहित प्रिय सुहृद्‌ है | मित्रके सहयोगसे सदा सम्मानकी प्राप्ति होती है ॥ 


गौतमको पाकर बकराजने बड़े प्रेमते उसको हमदयसे लगा लिया | 
अथ त॑ पापकमोर्ण राजधर्मा बकाधिपः ॥ १४॥ 
विसर्जयित्वा सधनं प्रविवेश खमालयम । 
फिर बकराज राजधर्माने उस पापाचारीकों धनसहित 
विदा करके अपने घरमें प्रवेश किया | १४३ ॥ 
यथोचितं च स॒ वको ययो ब्रह्मसदस्तथा ॥ १५॥ 
ब्रह्मा चेन महात्मानमातिथ्येनाभ्यपूजयत्‌ । 
तदनन्तर बकराज यथोचित रीतिसे ब्रह्माजीकी सभामें 
गया और ब्रह्माजीने उस महात्माका आतिथ्य-सत्कार किया ॥ 
गोतमश्चापि सम्प्राप्य पुनस्तं शबराल्यम्‌। 


शुद्रायां जनयामास पुत्रान्‌ दुष्क्रकारिणः ॥ १६॥ 
गौतम भी पुनः भीलोके ही गाँवमें जाकर रहने छगा | 


मित्राद्‌ भोगांश्व भुझीत मित्रेणापत्सु मुच्यते । 
सत्कारैरुत्तमेमित्रं पूजयेत विचक्षणः ॥ २३॥ 

मित्रकी सहायतासे भोगोंकी भी उपलब्धि होती है और 
मित्रद्वारा मनुष्य आपत्तियोंसे छुटकारा पा जाता है। अतः 
बुद्धिमान्‌ पुरुष उत्तम सत्कारोद्वारा मित्रका पूजन करे॥ 
परित्याज्यों बुधेः पापः कृतघ्नो निरपत्रपः । 
मित्रद्“रोह्दी कुलाह्वरर पापकमों नराधमः॥ २४॥ 

जो पापी) कृतघ्न) निर्लज) मित्रद्रोही, कुलाज्ञार और 
पापाचारी हो) ऐसे अधम मनुष्यका विद्वान पुरुष 
सदा त्याग करे ॥ २४ ॥ 


एप धर्मभ्षतां श्रेष्ठ प्रोक्त पापो मया तव। 


मित्रद्वोही कृतघ्नो वे कि भूयः श्रोतुमिच्छसि॥ २५ ॥ 
धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ युधिष्ठिर | इस प्रकार यह मेंने तुम्हें 


. वहाँ उसने उस शूद्रजातिकी ख्लरीके पेट्से ही अनेक पापाचारी 
20 पुरुषोंको उत्पन्न किया || १६ ॥ 
० ् 
शापश्य सुमहांस्तस्य दृत्तः खुरगणेस्तदा। 


पापी$ मिन्रद्रोही और कृतध्न पुरुषका परिचय दिया है | अब 
और बया सुनना चाइते हो ! ॥२५॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 








वेश्ञग्यायन उवाच 
एतच्छुत्वा तदा वाक्य भीष्मेणोक्ते महात्मना | 
युधिषप्टिरः प्रीतमना बभूव जनमेजय ॥ २६ ॥ 


चतुःसप्तत्यधिकशततमो<ध्यायः+ 


४3८६७ 
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बेशम्पायनजी कहते हैं---जनमेजय ! महात्मा मौष्म- 
का यह वचन सुनकर राजा युधिष्ठिर मन-ही-मन बड़े प्रसन्न 
हुए ॥ २६ ॥ 


इति भ्रीमहाभारते शान्तिपवंणि आपद्मंपर्वेणि कृतध्तोपाव्याने त्रिसप्तत्यघिकशततमोउध्यायः ॥ १७३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिप्के अन्तर्गत आपद्वर्म पे में कृतब्नरं इपाहुयानविषयक एक सौ तिहत्तरवोँ अध्याय पुरा हुआ॥ १७३ ॥ 
“>> शह----. 


( मोक्षघमंपव् ) 


चतुःसप्तत्यधिकशततमो5ध्याय: 
शोकाकुल चित्तकी शान्तिके लिये राजा सेनजित और ब्राह्मणके संवादका वर्णन 


| युधिष्टिर उवाच 

धमोः पितामहेनोक्ता राजधमाश्निताः शुभाः । 

धर्ममाश्नमिणां श्रेष्ठ वक्तमहसि पार्थिव ॥ १ ॥ 
राजा युधिष्टिरने कहा--पितामह | यहाँतक आपने 

राजधमंसम्बन्धी श्रेष्ठ धर्मोका उपदेश दिया। प्रथ्वीनाथ ! 

अब आप आश्रमियोंके उत्तम घर्मका वर्णन कीजिये ॥ १॥ 

भीष्म उवाच 

सर्वत्र विहितो धर्म: खग्यः सत्यफल तपः। 

बहुद्धारस्य धमस्य नेहास्ति विफला क्रिया ॥ २ ॥ 
भीष्मजी बोले--युघिष्ठिर! वेदोंमें सत्र समी आश्रमों- 

के लिये खर्गंसाधक यथार्थ फलकी प्राप्ति करानेवाली 

तपस्याका उल्लेख है। धर्मके बहुत-से द्वार हैं | संसारमें कोई 

ऐसी क्रिया नहीं है, जिसका कोई फल न हो ॥ २ ॥ 

यस्सिन्‌ यस्मिस्तु विषये यो यो याति विनिश्चयम । 

स॒ तमेवाभिजञाानाति नान्‍यं भरतसक्तम ॥ ३ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | जो-जो पुरुष जिस-जिस विषयमें पूर्ण निश्चयको 

पहुँच जाता है ( जिसके दारा उसे अभीष्ट सिद्धिका विश्वास 

हो जाता है ) उसीको वह कर्तव्य समझता है। 

दूसरे विषयको नहीं ॥ ३ ॥ 

यथा यथा च पयंति छोकतन्त्रमसारवत्‌ । 

तथा तथा विरागो5त्र जायते नात्र संशयः ॥ ४ ॥ 
मनुष्य जेसे-जेसे संसारके पदार्थोंकी सारहीन समझता 


है; वेसे ही वैसे इनमें उसका वबैराग्य होता जाता है, इसमें 


संशय नहीं है ॥ ४॥ 
प॒व॑ व्यवसिते लछलोके बहुदोषे युधिष्टिर । 
आत्ममोक्षनिमित्त वें यतेत मतिमान नरः॥ ५ ॥ 

युधिष्ठिर ! इस प्रकार यह जगत्‌ अनेक दोधोंसे 
परिपूर्ण है, ऐसा निश्चय करके बुद्धिमान्‌ पुरुष अपने 
मोक्षके लिये प्रयत्न करे ॥ ५ ॥ 

युधिष्ठिर उवाच 

नष्टे धने वा दारे वा पुत्रे पितरि वा सते। 
यया बुद्धशथा नुदेच्छोक तन्मे ब्रृहि पितामह ॥ ६ ॥ 


युधिष्ठिरने पूछा--दादाजी ! धनके नष्ट हो जानेपर 


अथवा स्त्री; पुत्र या पिताके मर जानेपर किस बुद्धिसे मनुष्य 
अपने शोकका निवारण करे १ यह मुझे बताइये ॥ ६ ॥ 


भीष्म उवाच 
नष्टे घने वा दारे वा पुत्रे पितरि वा सते। 
अहा दुःखमिति ध्यायञ्शोकस्यापचिति चरेत्‌ ॥ ७ ॥ 
भीष्मज्ञी मे कहा--वत्स | जब घन नष्ट हो जाय अथवा 
स्री, पुत्र या पिताकी मृत्यु हो जाय, तब “ओह | संसार कैसा 











दुःखमय है? यह सोचकर मनुष्य शोकको दूर करनेवाले शम- 


दम आदि साधनोंका अनुष्ठान करें | ७॥ 
अन्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
यथा सेनज़ितं विप्रः कश्चिदेत्यात॒वीत्‌ सुद्दत्‌ ॥ ८ ॥ 
इस विषयमें किसी हितेषी ब्राह्मणने राजा सेनजित॒के पास 
आकर उन्हें जैसा उपदेश दिया था, उसी प्राचीन इतिहास 
को विज्ञ पुरुष दृष्टान्तके रूपमें प्रस्तुत किया करते हैं ॥ 
पुत्रशोकाभिसंतप्त राजानं शोकविह्लम । 
विषण्णमनसं दृष्टा विप्री वचनमत्रवीत्‌ ॥ ९ ॥ 
राजा सेनजितके पुत्रकी मृत्यु हो गयी थी। वे उसीके 
शोककी आगसे जल रहे थे | उनका मन विधादमें डूबा 
हुआ था। उन शोकविहल नरेशकों देखकर ब्राह्मणने 
इस प्रकार कहा--॥| ९ ॥ 
कि नु मुहछ्सि मूढस्त्वं शोच्यः किमनुशोचसि । 
यदा त्वाभपि शोचन्तः शोच्या यास्यन्ति तां गतिम्‌ ॥ १०॥ 
“राजन्‌ | तुम मूढ मनुष्यकी भांति क्यों मोहित हो रहे 
हो ? शोकके योग्य तो तुम स्वयं ही हो; फिर दूसरोंके लिये 











क्यों शोक करते हो १ अजी ! एक दिन ऐसा आयेगा। जब 


कि दूसरे शोचनीय मनुष्य तुम्हारे लिये भी शोक करते हुए. 





उसी गतिको प्राप्त होंगे || १० ॥ 


त्वं चैवाहं च ये चान्ये त्वामुपासन्ति पार्थिव । 

सर्व तत्र गमिष्यामो यत एवागता वयम्‌ ॥ ११ ॥ 
पृथ्बीनाथ | तुम» में और ये कम थे अका  रक क लोग जो इस 

समय तुम्हारे पास बैठे है? सब वहीं जायगे। जहां 


जनम जे जताओ। 


हम आये हैं? ॥ ११ ॥ 


४८६८ 


श्रीमह/भारते 


[ शान्तिपर्व॑णि 
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सेनजिदुवाच 
का बुद्धि! कि तपो विप्र कः समाधिस्तपोधन । 
कि ज्ञान कि श्रुतं चेव यत्‌ प्राप्पय न विषीदसि ॥ १२॥ 
सेनजितने पूछा-तपस्याके धनी ब्राह्मणदेव ! आपके 
पास ऐसी कोन-सी बुद्धि, कोन तप+ कौन समाधि; कैसा 
जशञान और कोन-सा शास्त्र हें? जिसे पाकर आपको किसी 
प्रकारका विषाद नहीं है ॥ १२॥ 
(हृष्यन्तमवसीदन्त खुखदुःखबिपये ये । 
आत्मानमलुशोचामि ममेष हृदि संस्थितः ॥) 
सुख और दुःखका चक्र घूमता रहता हे। में सुखमें 
हघसे फूछ उठता हूँ ओर दुःखमें खिन्‍न हो जाता हूँ । 
ऐसी अवस्थामें पड़े हुए अपने आपके लिये मुझे निरन्तर 
शोक होता है | यह शोक मेरे हृदयमें डेरा डाले बेठा है ॥ 
ब्राह्मण उवाच 
पश्य भूतानि दुःखेन व्यतिषिक्तानि सर्वेशः। 
उत्तमाधममध्यानि तेषु तेष्विह कमंखु ॥ १३॥ 
ब्राह्मणने कहा--राजन्‌ | देखो; इस संसारमें उत्तम) 
मध्यम और अधम सभी प्राणी मिन्‍्न-मिन्‍न कर्मोंमें आसक्त 
हो दुःखते ग्रस्त हो रहे हैं ॥ १३ ॥ 
( अहमेको न मे कश्चिन्नाहमन्यस्य कस्यचित । 
न त॑ पच्यामि यस्याहँ तं न पदयामि यो मम ॥ ) 
में तो अकेला हूँ । न तो दूसरा कोई मेरा है और न में 
किसी दूसरेका हूँ | मैं उस पुरुषको नहीं देखता, जिसका मैं 
होऊँ तथा उसको भी नहीं देखता, जो मेरा हो ( न मुझपर 
किसीकी ममता है; न मेरा ही किसीपर ममत्व है )॥ 
आत्मापि चायं न मम सवो वा पृथिवी मम । 
यथा मम तथा न्येषामिति चिन्त्य न मे व्यथा । 
पता वुद्धिमहं प्राप्य न प्रहष्ये न च व्यथे ॥ १४ ॥ 
यह शरीर भी मेरा नहीं अथवा सारी प्रथ्वी भी मेरी नहीं 
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है। ये सब बस्तुएँ जैसी मेरी हैं, वेसी ही दूसर्रोकी भी हैं। 
ऐसा सोचकर इनके लिये मेरे मनमें कोई व्यथा नहीं होती | 


इसी बुद्धिको पाकर न मुझे इर्ष होता है; न शोक ॥ १४ ॥ 


यथा काष्ठ च काष्ठ च समेयातां महोदधों। 
जी + 
समेत्य च व्यपेयाता तद्दद्धतसमागमः ॥१५॥ 


जिस प्रकार समुद्रमें बहते हुए दो काष्ठ कभी-कभी एक 


दूसरेसे मिल जाते हैं और मिलकर फिर अछग हो जाते हैं; 


उसी प्रकार इस लछोकमें प्राणियोंका समागम होता है ॥ १५ ॥ 


एवं पुत्राश्न पोत्राश्य॒ शातयो बान्धवास्तथा । 
तेषां स्‍्नेहो न कत॑ब्यो विप्रयोगो धुवों हि तेः ॥ १६॥ 
इसी तरह पुत्र) पौत्र) जाति-बान्धव और सम्बन्धी भी 


मिल जाते हैं। उनके प्रति कभी आसक्ति नहीं बढानी चाहिये; 


क्योंकि एक दिन उनसे बिछोह्ट होना निश्चित है ॥ १६॥ 
अद्शनादापतितः. पुनश्नादशेनं॑ गतः | 





न॒त्वासो वेद न त्वं तं कः सन्‌ किमनुशोचसि १७ 
म्हारा पुत्र किसी अज्ञात स्थितिसि आया था और अब 
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अज्ञात ख्ितिमें ही चला गया है | न तो बह तुम्हें जानता था 


कक जन ++.छ७छ-७७०-०-- च'च( 





और न तुम उसे जानते थे; फिर तुम उसके कौन होकर किस 


लिये शोक करते दो ? ॥ १७ ॥ 


तृष्णातिप्रभवं॑ दुःख ठुःखातिप्रभवं सुखम्‌ | 


सुखात्‌ संजायते दुःख दुःखमेवं पुनः पुनः ॥ १८॥ 
संसारमें विषयोंकी तृष्णासे जो व्याकुलता होती है; उसीका 


नाम दुःख है और उस दुःखका विनाश ही सुख है। उस 


सुखके बाद ( पुनः कामनाजनित ) दुःख होता है | इस 








प्रकार बारंबार दुःख ही होता रहता है ॥ १८ ॥ 


सुखस्यानन्तरं दुःख दुःखस्यानन्तरं खुखम्‌ । 
सुखदुःखे मनुष्याणां चक्रवत्‌ परिवतेतः ॥ १० ॥ 
सुखके बाद दुःख और दुःखके बाद सुख आता है। 
नुष्योंके सुख और दुःख चक्रकी माँति घूमते रहते हैं॥१९॥ 
सुखात त्वं दुःखमापन्नः पुनरापत्स्यसे सुखम। 
न नित्यं लभते दुःखं न नित्यं छभते खुखम्‌॥ २० ॥ 
इस समय तुम सुखसे दुश्खभें आ पड़े हो। अब फिर 
तुम्हें सुखकी प्राप्ति होगी । यहाँ किसी भी प्राणीकों न तो सदा 
सुख ही प्राप्त होता है ओर न सदा दुःख ही ॥ २० ॥ 
शरीरमेवायतन सुखस्य 
दुःखस्य चाप्यायतनं शरीरम। 
यद्यच्छरी रेण करोति कर्म 
तेनेव देही समुपाइनुते तत्‌॥२१॥ 
यह शरीर ह्टी सुखका आधार है और यही दुःखका भी 
आधार है। देहामिमानी पुरुष शरीरसे जो-जो कर्म करता है; 








_उसीके अनुसार वह सुख एवं दुःखरूप फल भोगता है॥२१॥ 





जीवितं च शरोरेण जात्येब सह जायते | 
उभे सह विवर्तेते उभे सह विनदश्यतः ॥ २२॥ 
यह जीवन स्वमभावतः शरीरके साथ ही उसन्न होता है। 
दोनों साथ-साथ विविध रूपोमें रहते हैं और साथ ह्वी साथ 
नष्ट हो जाते हैं॥ २२॥ 
स्नेहपाशेबहुविधेराविष्वविषया जनाः । 
अकृताथोश्व सीदन्ते जलेः सेकतसेतवः ॥ २३ ॥ 
मनुष्य नाना प्रकारके स्नेह-बन्धनोमें बंधे हुए हैं; अतः 
वे सदा विषयौंकी आसक्तिसे घिरे रहते हैं; इसीलिये जैसे 
बादूद्वारा बनाये हुए पुल जलके वेगसे बह जाते हैं; उसी 
प्रकार उन मनुष्योंकी विषयकामना सफल नहीं होती; जिससे 
वे दुःख पाते रहते हैं ॥ २३ ॥ 
स्नेहेन तिलवत्‌ सर्व॑ सर्गचक्रे निपीड्यते । 
तिलपीडेरिवाक्रम्य क्‍्लेशेरज्ञानसम्भवेः ॥ २७॥ 
तेलीलोग तेलके लिये जैसे तिलाँकों कोल्हूमें पेरते हैं; उसी 
प्रकार स्नेहके कारण सब लोग अशानजनित क्लेशॉद्वारा सृष्टि- 
जक्रमें पिस रहे हैं॥ २४ ॥ 





मोक्षधर्म पर्व ] 


चतुःसप्तत्यधिकशततमो5 ध्यायः 


४८६९ 
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संचिनोत्यशुभं॑ कर कलत्रापेक्षया नरः। 
एकः क्लेशानवाप्नोति परत्रेह चर मानवः ॥ २५ ॥ 
मनुष्य सत्री-पुत्र आदि कुद्धम्बके लिये चोरी आदि पाप- 


_कर्मोका संग्रह करता है; किंतु इस छोक और परलोकमें उसे 


अकेले ही उन समस्त कर्मोका क्‍्लेशमय 
पड़ताहै ॥ २९॥ 
पुत्रदारकुठुम्वेषु प्रसक्ताः सरमानवाः । 
शोकपड़ाणंवे मज्ना जीणी वनगज़ा इब ॥ २६ ॥ 
स्त्री) पुत्र और कुद्ठम्बमें आसक्त हुए सभी मनुष्य उसी 


प्रकार शोकके समुद्रमें ड्रब जाते हैं, जैसे 


फल भोगना 
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दलदलर्म फँसकर नष्ट हो जाते हैं| २६ ॥ 

पुत्रनाशे वित्तनाशे ज्ञातिसम्बन्धिनामपि । 
प्राप्पते सुमहद्‌ दुःखं दावाग्निप्रतिमं विभो। 
देवायत्तमिदय सर्व सुखदःखे भवाभवौ ॥ २७॥ 





प्रभो | यहाँ सब लोगोंको पुत्र, घन; कुटुम्बी तथा सम्बन्धियों- 


का नाश होनेपर दावानलके समान दाह उत्पन्न करनेवाला 


_महान्‌ दुःख प्राप्त होता है; परंत सुख-दुःख और जन्म- 
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मृत्यु आदि यह सब कुछ प्रारब्धके ही अधीन है ॥ २७ ॥ 

असुहत्‌ सस॒हज्यापि सशज्रुमित्रवानपि । 

सप्रशः प्रशया हीनो देवेन ऊभते खुखम ॥ २८ ॥ 
मनुष्य हितेषी सुद्दोंसे युक्त हो या न हो, वह शज्रुके 

साथ हो या मित्रके, बुद्विमान्‌ हो या बुद्धिहीन) देवकी अनुकूलता 

होनेपर ही सुख पाता है॥ २८ ॥ 

नाल सुखाय सुहदो नाल दुःखाय शत्रवः । 

नच प्रशालमथोौनां न सुखानामलं धनम ॥ २९ ॥ 
अन्यथा न तो सुहृद्‌ सुख देनेमें समर्थ हैं, न शत्रु दुःख 


देनेमें सम हैं; न तो बुद्धि धन देनेकी शक्ति रखती है और 


न धन ही सुख देनेमें समर्थ होता है ॥| २९ ॥ 

न बुद्धिधनलाभाय न जाड्यमसमद्धये । 

लोकपयोयदृत्तान्तं प्राज्षों जानाति नेतरः ॥ ३०॥ 
नतो बुद्धि धनकी प्राप्तिमें कारण है, न मूखंता निर्धनतामें, 

वास्तवमें संसारचक्रकी गतिका दृत्तान्त कोई ज्ञानी पुरुष ही 

जान पाता है; दूसरा नहीं ॥ ३० ॥ 

बुद्धिमन्तं च शुर च मूढ भीरु जर्ड कविम्‌ | 

दुबल बलवन्तं चर भागिनं भजते खुखम्‌ ॥ ३१॥ 
बुद्धिमान) शूरवीर; मूढ़। डरपोक गूँगा) विद्वान दुबंल 


_ओर बलवान जो भी भाग्यवान्‌ होगा--दैव जिसके अनुकूल 


होगा; उसे बिना यत्षके ही सुख प्रात्त होगा ॥ ३१ ॥ 


घेजुव॑त्सस्थ गोपस्य खामिनस्तस्करस्य च । 

पयः पिबति यस्तस्या घेजुस्तस्येति निश्चयः ॥ ३२॥ 
दूध देनेवाली गौ बछड़ेकी है या उसे दुद्ने अथवा 

चरानेवाले ग्वालेकी है या रखनेवाले मालिककी है अथवा 

उसे चुराकर ले जानेवाले चोरकी है ! वास्तवमें जो उसका दूध 

पीता है; उसीकी वह गाय है; ऐसा विद्वानोंका निश्चय हे ॥२३२॥ 


बूढ़े जंगली हाथी 


ये च मूढतमा लोके ये च चुद्धे! पर गताः । 
ते नराः सुखमेधन्ते छ्लिश्यत्यन्तरितों ज़नः ॥३३ ॥ 
इस संसारमें जो अत्यन्त मूद हैं ओर जो बुद्धिसे परे पहुँच 


_गये हैं; वे ही मनुष्य सुखी हैं। बीचके सभी लोग कष्ट 
भोगते हैं ॥ ३३॥ 


अन्त्येषु रेमिरे धीरा न ते मध्येषु रेमिरे। 
अन्त्यप्राप्ति. खुखामाहुदुःखमन्तरमन्त्ययोः ॥ ३४ ॥ 
ज्ञानी पुरुष अन्तिम स्थितियोंमें रमण करते हैं, मध्यवर्ती 
सख्ितिमें नहीं। अन्तिम स्थितिकी प्राप्ति सुखस्वरूप बतायी जाती 
है और उन दोनोंके मध्यकी स्थिति दुःखरूप कही गयी है ॥ ३४॥ 
( सुख स्वपिति दुर्मंधाः खानि कमोण्यचिन्तयन । 
अविशानेन महता कम्बलेनेव संचूतः ॥ ) 
खोटी बुद्धिवाला मूर्ख मनुष्य अपने कर्मोके झुभाशुभ 
परिणामकी कोई परवा न करके सुखसे सोता है; क्योंकि वह 
कम्बलसे ढके हुए पुरुषकी भाँति महान्‌ अज्ञानसे आबत 
रहता है ॥ 
ये च बुद्धिसुखं प्राप्ता उनन्‍्द्रातीता विमत्सराः । 
तान नेवाथी न चानथों व्यथयन्ति कदाचन ॥ ३०॥ 
किंतु जिन्हें शञानजनित सुख प्राप्त है; जो इन्द्रॉसि अतीत 


हैं तथा जिनमें मत्सरताका भी अभाव है) उन्हें अर्थ और 
अनथ कभी पीड़ा नहीं देते हैं ॥ ३५ ॥ 


अथ ये वुद्धिमप्राप्ता व्यतिक्रान्ताश्व मृढताम । 

ते5तिवेल प्रद्ृष्यन्ति संतापमुपयान्ति च ॥ ३६॥ 
जो मूढताको तो लाॉघ चुके हैं, परंतु जिनको ज्ञान प्राप्त 

नहीं हुआ है, वे सुखकी परिस्थिति आनेपर अत्यन्त हर्षसे फूल 


उठते हैं और दुःखकी परिस्थितिमें अतिशय संतापका अनुभव 


करने लगते हैं ॥ ३६ ॥ 

नित्यं प्रमुदृता सूढा दिवि देवगणा इव। 

अवलेपेन महता परिभूत्या विचेतसः ॥ ३७॥ 
मूर्ख मनुष्य स्वर्गमें देवताओंकी भाँति सदा विषयसुखमें 

मग्न रहते हैं; क्योंकि उनका चित्त विषयासक्तिके कीचड़में 


_लथपथ होकर मोहित हो जाता है॥ २७ ॥ 


खुर्ख दुःखान्तमालस्यं दुःखं दाक्ष्यं सुखोदयम। 

भूतिस्त्वेवं श्रिया साथ दक्षे वसति नाछसे ॥ ३८ ॥ 
आरम्ममें आलस्य सुख-सा जान पड़ता है) परंतु वह 

अन्तमें दुःखदायी होता है और कार्यकोशल दुःख-सा लगता 


है; परंतु वह सुखका उल्लादक है। कार्यकुशल पुरुषमें ही 
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_लक्ष्मीसद्वित ऐ.र्य_निवास करता है; आल्सीमें नहीं ॥३८॥ 


सुख वा यदि वा दुःख प्रियं वा यदि वाप्रियम। 
प्राप्त॑ प्रात्मुपासीत हृदयेनापराजितः ॥ ३९ ॥ 
अतः बुद्धिमान्‌ पुरुषको चाहिये कि सुख या दुःख) प्रिय 


अथवा अप्रिय) जो-जो प्राप्त हो जाय) उसका हृदयसे स्वागत 








करे; कभी हिम्मत न हारे ॥ ३९॥ 


शोकस्थानसहस्थ्नाणि भयस्थानशतानि च। 


डं८७० 


धभ्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 








दिवसे दिवसे मूढमाविशन्ति न पण्डितम्‌ ॥ ४० ॥ 


शोकके हजारों स्थान हैं और मयके सेकड़ों स्थान हैं; किंतु वे 


प्रतिदिन मुखोपर ही प्रभाव डालते हैं, विद्वानोपर 


नहीं॥ ४० ॥ 
बुद्धिमन्त कृतप्रशं॑ शुश्षूषपुमनसूयकम । 


दान्‍्तं जितेन्द्रियं चापि शोको न स्पृशते नरम्‌॥४१ ॥ 


जो बुद्धिमान ऊहापोहमें कुशछ एवं शिक्षित बुद्धिवाला५ 


अध्यात्मथाञत्नके श्रवणकी इच्छा रखनेवाला, किसीके दोष न 
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देखनेवाल्य/ मनको वशमें रखनेवाला और जितेन्द्रिय है 
उस मनुष्यको शोक कभी छू भी नहीं सकता ॥ ४१ | 

एता बुद्ध समास्थाय गुप्तचित्तश्चरेद्‌ बुधः 
उदयास्तमयज्ञ हि न शोकः स्प्रष्ठुमहेति ॥ ४२ ॥ 





विद्वान्‌ पुरुषको चाहिये कि वह इसी विचारका आश्रय 


लेकर मनको काम; क्रोध आदि शन्रुओसे सुरक्षित रखते हुए 
उत्तम बर्ताव करें| जो उत्पत्ति और विनाशके तत्वकों जानता 
है; उसे शोक छू नहीं सकता ॥ ४२ ॥ 
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यन्निमित्त भवेच्छोकस्तापो वा दुःखमेंव च । 
आयासो वा यतो मूलमेकाक्षमपि तत्‌ त्यजेत्‌॥ ४३ ॥ 


जिसके कारण शोक; ताप अथवा दुःख हो या जिसके कारण 


अधिक श्रम उठाना पड़े; वह दुःखका मूल कारण अपने 








शरीरका एक अक्ल भी हो तो उसे त्याग देना चाहिये| ४३ ॥ 
किचिदेव ममत्वेन यदा भवति कल्पितम्‌ | 
शक 4 
तदेव परितापाथ सर्व सम्पयते तथा ॥४७॥ 
मनुष्य जब किसी भी पदार्थमें ममत्व कर लेता है; तब वे 








री सब उसके वैसे दुःखके कारण बन जाते हैं॥ ४४ ॥ 


यद्‌ यत्‌ यजति कामानां तत्‌ सुप्तस्याभिपूयते । 
कामानुसारी पुरुष: कामानलनुविनश्यति ॥४५॥ 

वह कामनाओंमेंसे जिस-जिसका परित्याग कर देता है; 
वही उसके सुखकी पूर्ति करनेवाली हो जाती है । जो पुरुष 
कामनाओंका अनुसरण करता है; वह उन्हींके पीछे नष्ट हो 
जाता है॥ ४५ ॥ 


यज्ध कामखुखं लोके यज्य दिव्यं महत सुखम्‌ । 
तृष्णाक्षयसुखस्य ते नाहतः षोडर्शी कलाम ॥ ४६॥ 
संसारमें जो कुछ इस छोकके भोगोंका सुख है और जो 


स्वर्गका महान्‌ सुख है; वे दोनों तृष्णाक्षयसे होनेवाले सुखकी 


सोलहवीं कलाके बराबर भी नहीं हैं || ४६॥ 

पूर्व देहकृतं कर्म शुभं वा यदि वाशुभम । 

प्राश् मूठ तथा शुरं भजते यादशं कृतम ॥ ४७ ॥ 
मनुष्य बुद्धिमान्‌ हो) मूखे हो अथवा शूरबीर हो+ उसने 





बजन्ममें | श' 
पृव् जैसा शुभ या अशुभ कर्म किया है। उसका वैसा 


ही फल उसे भोगना पड़ता है।॥| ४७॥ 


प्वमेव किलेतानि प्रियाण्येबाप्रियाणि च। 
जीवेषु परिवतंन्‍्ते दुःखानि च खुखानि च ॥ ४८ ॥ 





_फिर यही मृत्युका रूप धारण कर लेता हे 


अमल जे 3 मी तल आर जो -.७>.-__नननतन तन 


इस प्रकार जौवोंको प्रिय-अप्रिय ओर सुख-दुःखकौ प्राप्ति 


बार-बार क्रमसे होती ही रहती है, इसमें संदेह नहीं है।। ४८॥ 








एतां बुद्धि समास्थाय सुखमास्ते गुणान्वितः। 

सवोन कामान्‌ जुगुप्सेत कामान कुर्चीत पुष्ठतः॥४९॥ 
ऐसी बुद्धिका आश्रय छेकर कामनाओंके त्यागरूपी शुणसे 

युक्त हुआ मनुष्य सुखसे रहता है; इसलिये सब प्रकारके भोगोंसे 


विरक्त होकर उन्हें पीठ-पीछे कर दे अर्थात्‌ उनसे विमुख_ 








हो जाय ॥ ४९ ॥ 

वृत्त एप ह॒दि प्रीढो सत्युरेष मनोभवः 
क्रोधो नाम शरीरस्थो देहिनां प्रोच्यते बुधेः ॥ ५० ॥ 
हृदयसे उतसन्न होनेवाला यह काम हृदयमें ही पुष्ट होता है; 
क्योंकि ( जब 
इसकी सिद्धिमें कोई बाधा आती है; तब ) विद्वार्नेद्वारा यही 
प्राणियोंके शरीरके भीतर क्रोधके नामसे पुकारा जाता है ॥५०॥ 

यदा संहरते कामान्‌ कूमों छ्ानीव स्वेशः 
तदा 5 5व्मज्योतिरात्मायमात्मन्येव प्रपश्यति ॥५१॥ 
कछुआ जैसे अपने अज्ञोंको सब ओरसे समेट लेता है) 











_ उसी प्रकार यह जीव जब अपनी सब कामनाओंका संकोच कर 








देता है; तब यह अपने विश्वुद्ध अन्तःकरणर्मे ही स्वयं प्रकाश- 


विद दल रनकननकन नननीननननननननणनानाझ -णण3 फ/?0»#२ तल 3 तट डी ंक्‍न्‍न्‍न्‍2न्‍3ऑन॒-- 


स्वरूप परमात्माका साक्षात्कार कर लेता है ॥ ५१ ॥ 


न बिभेति यदा चाय॑ यदा चास्मान्न विभ्यति । 
यदा नेचछति न दहेष्टि ब्रह्म सम्पयते तदा ॥ ५२ ॥ 
व यह किसीसे भय नहीं मानता और इससे भी किसीको 


भय नहीं होता तथा जब यह किसी वस्तुकों न तो चाइता है 


और न उससे द्वष ही करता है तब परब्रह्म परमात्माको प्राप्त 
कर लेता है | ५२ ॥ 





उभे सत्यानते त्यपत्वा शोकानन्दों भयाभये। 


प्रियाप्रिये परित्यज्य प्रशान्तात्मा भविष्यति ॥ ५३ ॥ 
जब बह साधक सत्य और असत्य अर्थात्‌ जगतके व्यक्त 
और अव्यक्त पदार्थोंका3 शोक और हर्षका; भय और अमयका 
तथा प्रिय और अप्रिय आदि समस्त द्वन्द्वोंका परित्याग कर 
देता है; तब उसका चित्त श्ान्त हो जाता है॥ ५३॥ 
यदा न कुरुते धीरः स्ंभूतेषु पापकम्‌। 
कर्मणा मनसा वाचा ब्रह्म सम्पद्यते तदा ॥ ५७ ॥ 
जब यैर्॑समपत्न शानवान पुरुष किसी भी प्राणीके प्रति 








मन वाणी और क्रियाद्वारा पापपूर्ण बर्ताव नहीं करता; 
तब परत्रह्म परमात्माको प्राप्त कर लेता है ॥ ५४ ॥ 


या दुसुत्यजा दुर्मतिभियों न जीय॑ति जीयेतः। 

यो 5सौ प्राणान्तिको रोगस्तां तृष्णां त्यजतः सुखम्‌ ॥ 
खोरी बुद्धिवाले मनुष्योंके लिये जिसका त्याग करना 

कठिन है) जो मनुष्यके ज॑र्ण ( बृद्ध ) हो जानेपर भी स्वयं 


कभी जी नहीं होती तथा जो प्रार्णोके साथ जानेवाला रोग 


मोक्षघर्मपर्व ] 


पञ्चसप्तत्यधिकशततमो ६ध्यायः 
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बनकर रहती है। उस तृष्णाकों जो त्याग देता है, उसीको 
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अन्न पिज्लया गीता गाथाः श्रूयन्ति पार्थिव । 

यथा सा रूच्छुकाले5पि लेभे धर्म सनातनम्‌ ॥ '५६॥ 
राजन्‌ ! इस विषयमें पिज्ञछाकी गायी हुई गाथाएँ सुनी 

जाती हैं, जिसके अनुसार चलकर संकटकालमें भी उसने सना- 

तन धर्मको प्राप्त कर लिया था ॥ ५६ ॥ 

संकेते पिज्ञला वेश्या कान्तेनासीदू विनाकृता । 

अथ रुच्छुगता शान्ता बुद्धिमास्थापयत्‌ तदा ॥ ५७॥ 

. एक बार पिज्ञला वेश्या बहुत देरतक सकेत-स्थानपर 


बैठी रही) तब भी उसका प्रियतम उसके पास नहीं आयाः 


_इससे वह बड़े कष्टमे पड़ गयी; तथापि शान्त रहकर इस 
_ प्रकार विचार करने छगी || ५७॥ 
पिड्जलोवाच 
उन्मत्ताहमनुन्मत्त कान्तमन्ववर्स चिरम्‌ । 
अन्तिके रमणं सन्‍्तं नेनमध्यगर्म पुरा ॥ ५८॥ 
पिड़ला बोली--मेरे सच्चे प्रियतम चिरकाल्से मेरे 





निकट ही रहते हैं | में सदासे उनके साथ ही रहती आयी 
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हूँ। वे कभी उन्मतत नहीं होते; परंतु में ऐसी मतवाली हो 

गयी थी कि आजसे पहले उन्हें पहचान ही न धकी॥ ५८॥ 

पकस्थूणं नवद्वार्मपिधास्यास्यगारकम्‌ | 

का हि कान्तमिहायान्तमयं कानन्‍्तेति मंस्यते ॥ ५९ ॥ 
जिसमें एक ही खंभा और नो दरवाजे हैं, उस शरीर- 

आनेवाले उस सच्चे प्रियतमको जानकर भी कौन नारी किसी 

हाड़-मांसके पुतलेको अपना प्राणवल्लभ मानेगी ! ॥ ५९ ॥ 





अकामां कामरुपेण धूतो नरकरूपिणः। 
न॒पुनवेश्चयिष्यन्ति प्रतिबुद्धास्मि जाग्रमि ॥ ६० ॥ 
अब मैं मोहनिद्रासे जग गयी हूँ ओर निरन्तर सजग हूँ- 


कामनाओंका भी त्याग कर चुकी हूँ। अतः वे नरकरूपी धूर्त 





मनुष्य कामका रूप धारण करके अब मुझे धोखा नहीं दे 
सकेंगे ॥ ६० ॥ 


अनर्थों हि भवेदर्थों दैवात्‌ पूर्वक्ृतेनवा। 

सम्ब॒ुद्धांं निराकारा नाहमयाजितेन्द्रिया ॥ ६१ ॥ 
भाग्यसे अथवा पूर्वकृत शुभ कर्मोंके प्रभावले कभी-कभी 

अनथ॑ मी अर्थरूप हो जाता है; जिससे आज निराश होकर 


में उत्तम ज्ञानसे सम्पन्न हो गयी हूँ । अब में अजितेन्द्रिय 
नहीं रही हूँ ॥ ६१ ॥ 


खुखं निराशः स्वपिति नेराइयं परमं सुखम । 
आशामनाशां ऊत्वा हि सुखं स्वपिति पिजुला ॥६२॥ 
वास्तवमें जिसे किसी प्रकारकी आशा नहीं है, वही सुखसे 


न तन +ननन-मम-म-न-नन मनन नमन “नमन-मममानाकन-ऊ-+ _..».> न» --नन--कननममम3 ७५3 


सोता है । आश्ञाका न होना ही परम सुख है | देखो, आशा- 


को निराशाके रूपमें परिणत करके पिज्ञला सुखकी नींद 


_सोने लगी ॥ ६२ ॥ 


भीष्म उवाच 
एतेश्रान्येश्व विप्रस्य हेतुमद्धिः प्रभाषितेः। 
पर्यवस्थापितो राजा सेनजिन्मुम॒ुदे खुखी ॥ ६३ ॥ 
भीष्मजी कहते हैँ--राजन्‌ ! ब्राह्मणके कहे हुए इन 
पूर्वोक्त तथा अन्य युक्तियुक्त वचनों से राजा सेनजित॒का चित्त 
स्थिर हो गया | वे शोक छोड़कर सुखी हो गये और प्रसन्नता- 
पूर्वक रहने छगे ॥ ६३ ॥ है 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवैणि मोक्षधर्मपर्वणि ब्राह्मणसेनजिस्संवादकथने चतु:सप्तत्यधिकशततसोड्ध्याय: ॥१७७॥ - - 
इस प्रकार श्रोमहाभारत शान्तिपवेके अन्तर्गत मोक्षधर्मप्रेमें ब्राह्मण और सेनजितके संवादका कथनविषयक 
एक सो चोहत्तरवोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १७४ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ६ इोक मिलाकर कुछ ६६ इलोक हैं ) 


“+-«-<-3-0-83--4-७..० 


पञ्नसप्तत्यधिकशततमो<ध्याय: 
अपने कल्याणकी इच्छा रखनेवाले पुरुषका क्‍या कर्तव्य है, इस 
विषयमें पिताके प्रति पृत्रद्वारा ज्ञानका उपदेश 


| युधिष्ठिर उवाच 

अतिक्रामति कालेषस्मिन्‌_ सर्वभूतक्षयावहे । 
कि श्रेयः प्रतिपधेत तनमे बरृहि पितामह ॥ १ ॥ 

राजा युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! समस्त भू्तोंका 
संहार करनेवाला यह काल बराबर बीता जा रहा है; ऐसी 
अवस्थामें मनुष्य क्या करनेसे कल्याणका भागी हो सकता 
है! यह मुझे बताइये ॥ १॥ 

भीष्म उवाच 

अन्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ | 
पितुः पुत्रेण खंबादं त॑ निबोध युधिष्ठिर ॥ २ ॥ 


भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर | इस विषयमें ज्ञानी पुरुष 
पिता और पुत्रके संवादरूप इस प्राचीन इतिहासका उदाइरण 
दिया करते हैं। तुम उस संवादको ध्यान देकर सुनो ॥ २॥ 
दिजातेः कस्यचित्‌ पार्थे स्वाध्यायनिरतस्य वे । 
बभूव पुत्रो मेधावी मेधावी नाम नामतः ॥ ३ ॥ 

कुन्तीकुमार ! प्राचीन कालमें एक ब्राह्मण थे, जो सदा 
वेदशार्त्रोके स्वाध्यायमें तत्पर रहते थे। उनके एक पुत्र हुआ; 
जो गुणसे तो मेधावी था ही नामसे भी मेधावी था ॥ ३ ॥ 
सो 5ब्रवीत्‌ पितरं पुत्रः स्थाध्यायकरणे - रतम्‌ | 
मोक्षथमोर्थकुशलो. छोकतत्त्वविचक्षणः ॥ ४ ॥ 
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अभीमदाभारते 


[ शान्तिपरवेणि 


स्स्य्य्य््य्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्य्य्य्स्य्स्य्य्य्स्य्स्स्य्य्य्य्य्य्स्य्स्स्स्स्य्य्स्स्स्स्््ल्ल््स्््ि्ििििचडिस््च्च्््िििि्ि्ि््च्च्च्च्च्ि्ल्च्ििॉिििजि 


वह मोक्ष; धर्म और अर्थमें कुशल तथा लछोकतत्त्वका 
अच्छा ज्ञाता था। एक दिन उस पुत्रने अपने स्वाध्याय- 
परायण पितासे कहा ॥ ४ ॥ 
पृत्र उवाच 
धीरः किस्वित्‌ तात कु्योत्‌ प्रजानन 
ज्षिप्रं ह्यायुश्रेशयते मानवानाम्‌ । 
पितस्तदाचक््व. यथार्थयोगं 
ममानुपूव्यों येन धर्म चरेयम्‌ ॥ ५ ॥ 
पुत्र बोला--पिताजी ! मनुष्योंकी आयु तीत्र गतिसे 
बीती जा रही है | यह जानते हुए धीर पुरुषकों क्या करना 
चाहिये ! तात ! आप मुझे उस यथाथ उपायका उपदेश 
कीजिये, जिसके अनुसार में घर्मका आचरण कर सकूँ ॥ ५॥ 


पितोवाच 


वेदानधीत्य त्रह्मचयंण पुत्र 
पुत्रानिच्छेत्‌ पावनाथ पितृणाम्‌ । 
अग्नीनाधाय विधिवच्चेष्टयज्ञो 
वन प्रविद्याथ मुनिवुभूषेत्‌ ॥ ६ ॥ 
पिताने कहा--बेटा ! द्विजको चाहिये कि वह पहले 
ब्रह्मचर्यज्तका पालन करते हुए सम्पूर्ण वेदोंका अध्ययन 
करे; फिर गहस्थाश्रममें प्रवेश करके पितरोंकी सद्गतिके लिये 
पुत्र पैदा करनेकी इच्छा करे | विधिपूंक त्रिविध अभियोंकी 
स्थापना करके यज्ञौंका अनुष्ठान करे। तत्यश्चात्‌ वानप्रस्थ- 
आश्रमर्म प्रवेश करे | उसके बाद मौनभावसे रहते हुए 
संन्यासी होनेकी इच्छा करे॥ ६ ॥ 
पुत्र उवाच 
पएवमभ्याहते लोके समन्‍्तात्‌ परिवारिते। 
अमोघाखु पतन्तीषु कि धीर इब भाषसे ॥ ७ ॥ 
पुत्रने कहा--पिताजी | यह लोक जब इस प्रकारसे 
मृत्युद्वारा मारा जा रहा है? जरा-अवख्थाद्वारा चार्र ओस्से 
घेर लिया गया है; दिन और रात सफलतापूर्वक आयुक्षयरूप 
काम करके बीत रहे हैं ऐसी दशामें भी आप धीरकी भांति 
कैसी बात कर रहे हैं।| ७ ॥ 
जे वितोवाच 
कथमभ्याहतों लोकः केन वा परिवारितः । 
अमोघाः काः पतन्तीह कि नु भीषयसीव माम्‌ ॥ ८ ॥ 
पिताने पूछा--बेटा ! तुम मुझे मयभीत-सा क्‍यों कर 
हो । बताओ तो सही; यह छोक किससे मारा जा रहा है; 
किसने इसे घेर रक्खा है ओर यहाँ कोन-से ऐसे व्यक्ति हैं जो 
सफलतापूर्वक अपना काम करके व्यतीत हो रहे हैं ॥ ८ ॥ 
पृत्र उवाच 
खत्युनाभ्याहतोी लछीको जरया परिवारितः 
अहोरात्राः पतन्त्येते ननु कस्मान्न वुध्यसे ॥ ९ ॥ 
पुत्रने कहा--पिताजी ! देखिये, यह सम्पूर्ण जगत्‌ 








मृत्युके द्वारा मारा जा रहा है। बुढ़ापेने इसे चारों ओरसे घेर 








लिया है और ये दिन-रात ही वे व्यक्ति हैं जो व्यक्ति हैं जो सफलतापूर्वक 
प्राणियोंकी आयुका अपहरणखरूप अपना काम करके व्यतीत 





हो रहे हैं; इस बातकी आप समझते क्‍यों नहीं हैं १॥ ९॥ 


अमोधघा राज्रयश्थापि नित्यमायान्ति यान्ति च । 

यदाहमेतज्ञानामि न ख्त्युस्तिष्ठतीति ह। 

सो5हं कथ्थ॑ प्रतीक्षिष्य जालेनापिहितश्वरन ॥ १०॥ 
ये अमोघ रात्रियाँ नित्य आती हैं और चली जाती हैं | 


जब में इस बातको जानता हूँ कि मृत्यु क्षणभरके लिये भी रुक 
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राज्या राज्यां व्यतीतायामायुरत्पतरं यदा | 


गाधोदके मत्स्य इब सुर्ख विन्देत कस्तदा ॥ ११॥ 
जब-जब एक-एक रात बीतनेके साथ ही आयु बहुत कम 


होती चली जा रही है; तब छिछले जलमें रहनेवाली मछलीके 





समान कोन सुख पा सकता है १॥ ११॥ 


( यस्यां राज्यां व्यतीतायां न किंचिच्छुभमाचरेत्‌ । ) 
तदेव वन्ध्यं दिवसमिति विद्याद्‌ विचक्षणः 
अनवाघप्तेषु कामेषु मसत्युरभ्येति मानवम्‌ ॥ १२॥ 
जिस रातके बीतनेपर मनुष्य कोई शुभ कम न करे? उस 
दिनको विद्वान्‌ पुरुष ८्वयर्थ ही गया? समझे । मनुष्यको 
कामनाएँ, पूरी भी नहीं होने पार्ती कि मौत उसके पास आ 





पहुँचती है ॥ १२॥ 
शणष्पाणीव विचिन्वन्तमन्यत्रगतमानसम्‌ | 


बुकीवोरणमासाथ स्त्युरादाय गच्छति ॥ १३॥ 
जेसे घास चरते हुए भेंड़ेके पास अचानक व्याप्री पहुँच 
जाती है और उसे दबोचकर चल देती है। उसी प्रकार 


मनुष्यका मन जब दूसरी ओर छगा होता है; उसी समय 


सहसा मृत्यु आ जाती और उसे लेकर चल देती है ॥ १३॥ 
अ्थ्ैव कुरु यच्छेयो मा त्वां कालो5त्यगाद्यम। 
अकृतेष्वेव. कार्यषु झुत्युव॑ सम्प्रकषति ॥ १७॥ 
इसलिये जो कल्याणकारी का हो) उसे आज ही कर 
डालियि । आपका यह समय हाथसे निकछ न जाय; क्योंकि 








खींच ले जायगी।। १४ ॥ 


»वः कार्यमय कुर्वीत पूचोल्ले चापराह्षििकम्‌ | 


न हि प्रतीक्षते झ॒त्युः कृतमस्य न वा कृतम्‌ ॥ १५॥ 
कछ किया जानेवाला काम आज ही पूरा कर लेना 





चाहिये | जिसे सायंकालमें करना है? उसे प्रातःकालमें ही कर 
तह 


लेना चाहिये; क्योंकि मौत यह नहीं देखती कि इसका काम 








अभी पूरा हुआ या नहीं ॥ १५ ॥ 


को हि जानाति कस्याय सृत्युकालो भविष्यति | 
( न झुत्युरामन्त्रयते हतुंकामा जगत्मभ्ुः। 


सारे काम अधूरे ही पड़े रह जायेंगे और मौत आपको 


मोक्षघमंपर् ] 





अबुद्ध एवाक्रमते मीनान मीनअहो यथा ॥ ) 
कौन जानता है कि किसका मुृत्युकाठ आज ही उपस्थित 


होगा ! सम्पूर्ण जगतूपर प्रभुत्व रखनेवाली मृत्यु जब किसीको 


_हरकर ले जाना चाहती है तो उसे पहलेसे निमन्त्रण नहीं 
भेजती है। जैसे मछेरे चुपकेसे आकर मछलियोंको पकड़ लेते 
हैं, उसी प्रकार मृत्यु भी अशात रहकर ही आक्रमण करती है॥ 
युवेव धर्मशीलः स्याद्नित्यं खलु जीवितम्‌ । 
कते धर्म भवेत्‌ कीतिरिह प्रेत्य च वे खुखम्‌ ॥ १६॥ 
अतः युवावस्थामें ही सबको धर्मका आचरण करना 
चाहिये; क्योंकि जीवन निःसंदेह अनित्य है । धर्माचरण 
करनेसे इस लोकमें मनुष्यकी कीर्तिका विस्तार होता है और 
परलोकमें भी उसे छुख मिलता है ॥ १६॥ 
मोहेन हि. समाविष्ठट:ः पुत्रदाराथमुद्यतः | 
कृत्वा कार्यमकार्य वा पुष्टिमेषां प्रयऋछ्छति ॥ १७॥ 
जो मनुष्य मोहमें ड्रबा हुआ है; वही पुत्र और स्त्रीके 
लिये उद्योग करने लगता है और करने तथा न करने योग्य 
काम करके इन सबका पालन-पोषण करता है ॥ १७ ॥ 
ते पुत्रपशुसम्पन्नं व्यासक्तमनसं नरम । 
सुप्त व्याप्रो ्गमिव सृत्युरादाय गचछति ॥ १८॥ 
जैसे सोये हुए म्रगको बाघ उठा ले जाता है; उसी प्रकार 
पुत्र ओर पशुआंसे सम्पन्न एवं उन्हींमें मनको फँसाये रखने- 
वाले मनुष्यको एक दिन मृत्यु आकर उठा छे जाती है।१८। 
संचिन्वानकमेवेनस_कामानामवितृप्तकम । 
व्याप्र: पशुमिवादाय मुत्युरादाय गच्छति ॥ १९ ॥ 
जबतक मनुष्य भोगोंसे तृत्॒त नहीं होता संग्रह दी करता 
रहता है; तमीतक ही उसे मौत आकर ले जाती है। ठीक 
वैसे ही, जेसे व्याप्र किसी पशुकों छे जाता है॥ १९॥ 
इृदूं कृतमिदं कार्यमिदमन्यत्‌ ऊृताकृतम । 
पवरमीहासुखासक्त ऊृतान्तः कुरते बशे ॥२०॥ 
मनुष्य सोचता है कि यह काम पूरा हो गया; यह अभी 
करना है और यह अधूरा ही पड़ा है; इस प्रकार चेशजनित 
सुखमें आसक्त हुए मानवकों काल अपने वशमें कर लेता है॥ 
कतानां फलमप्राप्त॑ कमेणां कर्मसंशितम | 
क्षेत्रपणगरृहासक्त मुत्युरादाय गचछति ॥ २१॥ 
मनुष्य अपने खेत, दुकान और घरमें ही फैसा रहता है; 
उसके किये हुए. उन कर्मोंका फल मिलने भी नहीं पाता; उसके 
पहले ही उस कमतक्त मनुष्यको मृत्यु उठा ले जाती है ।२१। 
दुबेल बलवन्तं च शुरं भीरु जड कविम । 
अप्राप्त॑ सर्वेकामाथोन स्ृत्युरादाय गच्छति ॥ २२॥ 
ई दुबंल हो या बलवान) शूरवीर हो या डरपोक तथा 
मूर्ख हो या विद्वान्‌) मृत्यु उसकी समस्त कामनाओंके पूर्ण 
होनेसे पहले ही उसे उठा ले जाती है ॥ २२ ॥ 
सु॒त्युजरा च व्याधिश्व दुःखं चानेककारणम्‌ । 
अनुषक्त यदा देहे कि खस्थ इवब तिष्ठसि ॥ २३॥ 
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पिताजी ! जब इस शरीरमें मृत्यु, जरा; व्याधि और 
अनेक कारणोंसे होनेवाले दुःखोंका आक्रमण होता दी रहता 
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है, तब आप स्वस्थ-से होकर क्यों बेठे हैं ? || २३ ॥ 


जातमेवान्तको 5न्‍ताय जरा चान्वेति देहिनम्‌ । 
अनुषपक्ता हयेनेते भावाः स्थावरजज्ञमाः ॥ २४॥ 
देहधारी जीवके जन्म लेते ही अन्त करनेके लिये मोत 
ओर बुढापा उसके पीछे लग जाते हैं | ये समस्त चराचर 
प्राणी इन दोनोंसे बंधे हुए हैं ॥ २४ ॥ 
झ॒त्योवों मुखमेतद्‌ वें या आमे चसतो रतिः । 
देवानामेष वे गोष्ठो यद्रण्यमिति श्रुतिः ॥२०॥ 
ग्राम या नगरमें रहकर जो ज्ली-पुत्र आदिमें आसक्ति 
बढ़ायी जाती है; यह मृत्युका मुख ही है ओर जो वनका 
आश्रय लेता है। यह इन्द्रियकूपी गौओंको बॉधनेके लिये 
गोशालाके समान है) यह श्रुतिका कथन है ॥ २५ ॥ 
निबन्धनी रज्जुरेषा या ग्रामे वसतो रतिः। 
छित्वेतां सुकृतो यान्ति नेनां छिन्दन्ति दुप्ृतः॥ २६ ॥ 
ग्राममें रहनेपर वहाँके स््री-पुत्र आदि विषयों जो आसक्ति 
होती है; यह जीवको बॉधनेवाली रस्सीके समान है । पुण्यात्मा 
पुरुष ही इसे काटकर निकल पाते हैं | पापी पुरुष इसे नहीं 
काट पाते हैं || २६ ॥ 
न हिसयति यो जन्‍्तून मनोवाकायहेतुनिः । 
जीविताथोपनयनेः प्राणिभिन॑ स॒ हिस्यते ॥ २७॥ 
जो मनुष्य मन) वाणी ओर शरीररूपी साधर्नोद्वारा 


प्राणियोंकी हिंसा नहीं करता; उसकी भी जीवन और अर्थका 
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न मंत्युसेनामायान्ती जातु कश्चित्‌ प्रबाधते | 

ऋते सत्यमसत्‌ त्याज्यं सत्ये ह्यम्र॒तमाश्रितम्‌ ॥ २८ ॥ 
सत्यके ब्रिना कोई भी मनुष्य सामने आते हुए मृत्युकी 

सेनाका कभी सामना नहीं कर सकता; इसलिये असत्यको 
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त्याग देना चाहिये; क्योंकि अम्ृतत्व सत्यमें ही स्थित है। २८। 


तस्मात्‌ सत्यव्रताचारः खत्ययोगपरायणः | 

सत्यागमः सदा दान्तः सत्येनेवान्तक जयेत्‌ ॥ २९ ॥ 
अतः मनुष्यको सत्यत्रतका आचरण करना चाहिये | 

सत्ययोगमें तत्वर रहना और शास्त्रकी बातोंको सत्य मानकर 











श्रद्धापूवंक सदा मन और इन्द्रियोंका संयम करना चाहिये। 
इस प्रकार सत्यके द्वारा ही मनुध्य मृत्युपर विजय पा सकता है।॥ 


अमृत चेव स॒त्युश्व द्यं देहे प्रतिष्ठितम्‌ । 
स॒त्युमापथते मोहात्‌ सत्येनापद्यते5म्ततम्‌॥ ३० ॥ 
अमृत ओर मृत्यु दोनों इस शरीरमें ही स्थित हैं। 
मनुष्य मोहसे मृत्युको और सत्यते अम्रतको प्राप्त होता है ॥ 
सो5हं द्यहिस्नः सत्यार्थी कामक्रोधवहिप्कृतः। 
समदुःखखुख: क्षेमी स॒त्युं हास्याम्यमत्यंबत्‌ ॥ ३१॥ 
अतः अब में हिंसासे दूर रहकर सत्यकी खोज करूँगा; 
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समान भाव रक्‍्खूँगा तथा सबके लिये कल्याणकारी बनकर 


देवताओंके समान मृत्युके भयसे मुक्त हो जाऊँगा ॥ ३१ ॥ 
शान्तियशरतो दान्‍्तो ब्रह्मयशे स्थितो मुनिः। 
वाड्म्नःकर्मयशस्थ भविष्यास्युद्गायने ॥ ३२१॥ 
में निवृत्तिपरायण होकर शान्तिमय यशमें तत्पर रहूँगा, 
मन और इन्द्रियोंकी बशमें रखकर ब्रह्मयज्ञ ( वेद-शास्त्रोंके 
स्वाध्याय ) में लय जाऊँगा और मुनिद्वत्तिसे रहूँगा। उत्तरा- 
यणके मार्गसे जानेके लिये में जप और स्वाध्यायरूप वाग्यश: 
ध्यानरूप मनोयशञ और अग्निहोत्र एवं गुरुशश्रूषादिरूप कर्म 
यज्ञका अनुष्ठान करूँगा ॥ ३२ ॥ 
पशुयशेः कथ्थ हिस्लेमादशो यष्डुमहति। 
अन्तवद्धिरिव प्राज्ः क्षेत्रयश्ीः पिशाचवत्‌ ॥ ३३॥ 
मेरे-जेसा विद्वान्‌ पुरुष नश्वर फल देनेवाले हिंसायुक्त 
पशुयश और पिशा्चोंके समान अपने शरीरके ही रक्त-मांसद्वारा 
किये जानेवाले तामस यज्ञोंका अनुष्ठान केसे कर सकता है १ ॥ 
यस्य वाड्म्ननसी स्यातां सम्यक प्रणिहिते सदा । 
तपस्त्यागश्चव सत्यं च स वे सवंमवाप्नुयात्‌ ॥ ३४ ॥ 
जिसकी वाणी और मन दोनों सदा भछीमॉति एकाग्र 
रहते हैं तथा जो त्याग। तपस्या और सत्यसे सम्पन्न होता है; 
वह निश्चय ही सब कुछ प्राप्त कर सकता है ॥ ३४॥ 
नास्ति विद्यासमं चक्षुनोस्ति सत्यसमं तपः । 
नास्ति रागसमं दुःख नास्ति त्यागसमं सुखम)॥ ३५॥ 
तंसारमें विद्या ( ज्ञान ) के समान कोई नेत्र नहीं है, 


सत्यके समान कोई तप नहीं है; रागके समान कोई दुःख 


नहीं है और त्यागके समान कोई सुख नहीं है ॥ २३५॥ 
आत्मन्येवात्मना जात आत्मनिष्ठो पप्रजोपपि वा । 
आत्मन्येव भविष्यामि न मां तारयति प्रजा ॥ ३६॥ 


श्रीमहाभारते 
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[ शान्तिपवेणि 
में संतानरहित होनेपर भी परमात्मामें ही परमात्माद्गवारा 
उत्पन्न हुआ हूं; परमात्मामें ही स्थित हूँ । आगे भी आत्मामे 


| अवान चना  + || न जाओ का खोली. 


ही लीन होऊँगा | संतान मुझे पार नहीं उतारेगी ॥ ३६ ॥ 
नतादश के ब्राह्मणस्थास्त चत्त 
यथकता समता खत्यता च | 
शील स्थितिदंण्डनिधानमार्जवं 
ततस्ततश्रोपरमः. क्रियाभ्यः ॥ ३७॥ 
परमात्माके साथ एकता तथा समता; सत्यभाषणः 
सदाचार, ब्रह्मनिष्ठा, दण्डका परित्याग ( अहिंसा )) सरलता 
तथा सब प्रकारके सकाम कर्मेसि उपरति--इनके समान 








ब्राह्मणके लिये दूसरा कोई घन नहीं है ॥ ३७॥ 
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के ते धनेबान्धवेवापि कि ते 
2 ५ 6 6 
कि ते दारब्रोह्मण यो मरिष्यसि । 
आत्मानमन्विच्छ गुहां प्रविष्टं 
पितामहास्ते क्व गताः पिता च॥ ३८ ॥ 
ब्राह्मणदेव पिताजी | जब आप एक दिन मर ही जायेंगे 
तो आपको इस धनसे क्‍या लेना है अथवा भाई-बन्धुआँसे 


आपका क्या काम है तथा स्री आदिसे आपका कौन-सा 
प्रयोजन सिद्ध होनेवाला हैं । आप अपने हृदयरूपी गुफामें 




















_स्थित हुए परमात्माकों खोजिये। सोचिये तो सही; आपके 


पिता और पितामह कहाँ चले गये १॥ ३८ ॥| 
भीष्य उवाच 
पुत्रस्येतद्‌ वचः श्रुत्वा यथाकार्पीत्‌ पिता न्प । 
तथा त्वमपि चतंख सत्यधर्मंपरायणः ॥ ३९ ॥ 
भीष्मजी कहते हे--नरेश्वर ! पुत्र॒का यह वचन सुनकर 
पिताने जेसे सत्य-धर्मका अनुष्ठान किया था; उसी प्रकार तुम 
भी सत्य-घर्ममें तत्पर रहकर यथायोग्य बर्ताव करो | ३९ ॥ 


इत्ति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि मोक्षचर्मपर्वणि पितापुत्रसंवादकथने पश्नसप्तत्यघिकशततठमोउ्ध्याय:॥ १७५॥ 
इस प्रकार श्रीमहाधारत शान्तिपवंके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्दमें पिता और पुत्रके संबदका कथनविषयक्र 
एक सो पचहत्तरवाँ अध्याय पुरा हुआ॥ ९७५ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके १३ 'छोऋ मिकाकर कुछ ४०४३ छोक हैं ) 
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पट्सप्तत्यधिकशततमो<ध्याय: 
त्यागकी महिमाके विषय शम्पाक ब्राह्मगका उपदेश 


युधिष्टिर उवाच 
धनिनश्राधना ये च वतेयन्ते खतन्त्रिणः | 
खुखदःखागमस्तेषां कः कर्थ वा पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! धनी और निर्धन दोनों 
स्व॒तन्त्रतापूर्वक व्यवद्ार करते हैं; फिर उन्हें किस रूपमें ओर 
केसे सुख और दुःखकी प्राप्ति होती है ?! ॥ १॥ 


भीष्य उवाच 
अच्राप्युदाहरन्तीममितिहास॑ पुरातनम्‌ । 
शम्पाकेनेह मुक्तेन गीत॑ शान्तिगेन च॥ २ ॥ 
भीष्मज्ञीने कहा--युधिष्ठिर | इस विषयममें विद्वान 
पुरुष इस पुरातन इतिहासका उदाहरण देते हैं, जिसे परम 
शान्त जीवन्मुक्त शम्पाकने यहाँ कह था ॥ २॥ 





मोक्षधर्मपर्व ] 


अव्नवीन्मां पुरा कश्चिद्‌ ब्राह्मणस्त्यागमाश्रितः 
क्वलिष्यमानः कुदारेण कुचेलेन वुस्ुक्षया ॥ ३ ॥ 
पहलेकी बात हैं) फटे-पुराने वर्त्रों एवं अपनी दुष्ट स्त्रीके 








पट्सप्तत्यधिकशततमो<5ध्यायः 


४८७५५ 








“अर्किचनता तथा राज्यमें बड़ा भारी अन्तर यह है कि 


धनी राजा सदा इस प्रकार उद्विग्न रहता है; मानों मौतके 


मुखमें पड़ा हुआ हो ॥ ११ ॥ 





_ और भूखके कारण अत्यन्त कष्ट पानेवाले एक त्यागी ब्राह्मणने. नैवास्यार्निने चारिशे न सुत्यु्न च दस्यवः । 


जिसका नाम शम्पाक था) मुझसे इस प्रकार कहा-॥ ३ ॥ 
उत्पन्तमिह छोके वें जन्मप्रभ्नति मानवम। 
विविधान्युपवतंन्ते दुःखानि च सुखानि च ॥ ४ ॥ 
“इस संसारमें जो मी मनुष्य उत्पन्न होता है ( वह धनी 
हो या निर्धन ) उसे जन्मसे ही नाना प्रकारके सुख-दुशख 
प्राप्त होने लगते हैं || ४ ॥ आज 
तयोरेकतरे मार्ग यदेनमभिसन्नयेत्‌ । 
न खुखं प्राप्य संहृष्येत्राखुखं प्राप्य संज्वरेत्‌॥ ५ ॥ 











“विधाता यदि उसे सुख और दुःख इन दोनोंमेंसे किसी 


एकके मार्गपर ले जाय तो वह न तो सुख पाकर प्रसन्न हो 
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और न दुःख पड़कर परितप्त हो ॥ ५ ॥ 

न वे चरसि यच्छेय आत्मनों वः यदीशिषे | 

अकामात्मापि हि सदा धुरमुयम्य चेव ह॥ ६ ॥ 
(तुम जो कामनारहित होकर भी अपने कल्याणका साधन 


_नहीं कर रहे हो और मनको वशमे नहीं कर रहे हो; इसका कारण. 
यही है कि तुमने राज्यका बोझा अपनेपर उठा रखा है॥ ६॥ 


अकिचनः परिपतन सखुखमास्वादयिष्यसि । 
अकिचनः सुखं शेते समुत्तिष्ठति चेचब ह॥ ७ ॥ 


“यदि तुम सब कुछ त्यागकर किसी वस्तुका संग्रह नहीं 





रक्‍्खोंगे तो सबंत्र विचरते हुए सुखका ही अनुभव करोगे; 
क्योंकि जो अर्रिंचन होता है-- जिसके पास कुछ नहीं रहता 
है; वह सुखसे सोता और जागता है ॥ ७ ॥ 
- आर्किचन्यं सुखं लोके पथ्यं शिवमनामयम्‌ । 
अनमित्रपथो हछोष दर्लभः सुलभो मतः॥ ८ ॥ 
(संसारमें अर्किचनता ही सुख है | वही हितकारकः 








कल्याणकारी और निरापद है। इस मार्गमें किसी प्रकारके शत्रुका 














भी खटका नहीं है । यह दुलभ होनेपर भी सुलूम है ॥८॥ 


अकिचनस्य शुद्धस्य उपपनन्‍्नस्थ स्वतः । 
अवेशक्षमाणसत्रीब्लैँ ।कान न तुल्यमिह लक्षये ॥ ९ ॥ 
धमें तीनों लोकॉपर दृष्टि डाछकर देखता हूँ तो मुझे 


अर्किचन) शुद्र एवं सब ओरसे वैराग्यसम्पन्न पुरुषके समान 
दूसरा कोई नहीं दिखायी देता है ॥ ९ ॥ 


आकिचन्यं च राज्यं च तुलया समतोलयम्‌ । 
अत्यरिच्यत दारिद्रथं राज्यादपि गुणाधिकम्‌ ॥ १० ॥ 





धमैंने अकिंचनता तथा राज्यको बुद्धिकी तराजूपर रखकर 


तौला तो गुणों अधिक होनेके कारण राज्यते भी अ्किचनता- 
का ही पलड़ा मारी निकला ॥ १०॥ 
आकिचन्ये च राज्ये च विशेषः समहानयम्‌ । 
नित्योद्धिम्नो हि धनवान म्त्योरास्यगतों यथा॥ ११॥ 


प्रभवन्ति धनत्यागाद्‌ विमुक्तस्य निराशिषः ॥ १२॥ 

“परंतु जो मनुष्य धनको त्यागकर उसकी आसक्तिसे 
मुक्त हो गया है और मनमें किसी तरहकी कामना नहीं 
रखता, उसपर न अग्निका जोर चलता है; न अरिष्टकारी 
ग्रहोंका; न मृत्यु उसका कुछ बिगाड़ सकती है, न डाकू और 
लटेरे ही ॥ १२॥ 


त॑ वे सदा कामचर्मनुपस्तीर्णशायिनम । 

बाहपधान शास्यन्तं प्रशंसन्ति दिवौोकसः ॥ १३॥ 
“वह सदा देव-इच्छाके अनुसार विचरता है। बिना 

बिछोनेके भूतलपर सोता है | बाहोंकी ही तकिया लगाता है 
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भूरि प्रशंसा करते हैं ॥ १३ ॥ 


धनवान क्रोधलोभाभ्यामाविष्ठटो नपष्टचेतनः । 
तियगीक्षः शुष्कमुखः पापको अ्रकुटीमुखः ॥ १७॥ 
“जों धनवान्‌ हैः वह क्रोध ओर लोभके आवेशमें आकर 


अपनी विचारशक्तिकों खो बैठता है; टेढ़ी आँखोंसे देखता 
है, उसका मुँह सूखा रहता है, भोंह चटी होती 





हैं और वह 
पापमें ही मग्न रहा करता है ॥ १४ ॥ 
निर्देशन्नधरोष्ठ च क्ुदों दारुणभाषिता। 
कस्तमिच्छेत परिद्रष्ठुं दातुमिच्छति चेन्महीम्‌ ॥ १५॥ 
“क्रोधके कारण वह ओठ चबाता रहता है और अत्यन्त कठोर 


वचन बोलता है। ऐसा मनुष्य सारी प्रथ्वीका राज्य ही दे देना _ 
चाहता हो? तो भी उसकी ओर कौन देखना चाहेगा ?॥ १५॥ 


भ्रिया द्यभीक्ष्णं संवासो मोहयत्यविचशक्षणम्‌ । 

सा तस्य चित्त हरति शारदाश्रमिवानिलः ॥ १६॥ 
'सदा धन-सम्पत्तिका सहवास मुख मनुष्यके चित्तको 

लुभाकर उसे मोहमे ही डाले रहता है । जैसे वायु शरद्‌ ऋतुके 


नमन प-: सनी नाताजा ७» 





मनको हर लेती है ॥ १६॥ 


अथन रूपमानश्च॒ धनमानश्थ॒ विन्दति । 
अभिजातो 5स्मि सिद्धोइस्मि नास्मि केवलमानुषः।१७। 
“फिर उसके ऊपर रूपका अहंकार और धनका मद 
सवार हो जाता है और वह ऐसा मानने लगता है कि मैं बड़ा 
कुलीन हूँ, सिद्ध हूँ, कोई साधारण मनुष्य नहीं हूँ ॥ १७ ॥ 

इत्यभिः कारणैस्तस्य त्रिमिश्चित्त प्रमायति | 

सम्प्रसक्तमना भोगान विरृज्य पित्संचितान । 
परिक्षीण: परस्वानामादानं साधु मन्‍्यते ॥ १८ ॥ 
(रूप> धन और कुल-इन तीनोंके अभिमानके कारण 
उसके चित्तमें प्रमाद भर जाता है; वह भोगोंमें आसक्त होकर 
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अ्रीमहाभारतते 


[ शान्तिपवणि 








बाप-दादोंके जोड़े हुए पैसोंको खो बैठता है और दरिद्र होकर 
दूसरोंके धनकों हड़प छाना अच्छा मानने लगता है ॥ १८॥ 
तमतिक्रान्तमयादमाददानं ततस्ततः । 
प्रतिषेधन्ति राजानो छुब्धा मस्गमिवेषुभिः ॥ १९॥ 
“इस तरह मर्यादाका उल्लडघन करके जब वह इधर- 
उधरसे लूट-खसोटकर धन ले आता है; तब राजा उसे उसी 








प्रकार कठोर दण्ड देकर रोकते हैँ) जेसे व्याध बार्णोसि मारकर 


_मर्गोंकी गति रोक देते हैं ॥ १९ ॥ 

एवमेतानि दुःखानि तानि तानीह मानवम्‌। 

विविधान्युपपद्चन्ते गात्रसंस्पशेजान्यपि ॥ २० ॥ 
“इस प्रकार मनको तप्त करनेवाले और दशरीरके स्पर्शसे 

होनेवाले ये नाना प्रकारके दुःख मनुष्यको प्राप्त होते हैं ।२०। 

तेषां परमदुःखानां बुद्धया भेषज्यमाचरेत्‌ 

लोकधर्ममवज्ञाय धुवाणामधुवेः सह ॥ २१॥ 
“अतः अनित्य शरीरौंके साथ सदेव छगे रहनेवाले 


पुत्नेषणा आदि छोकधर्मोंकी अवहेलना करके अवश्य प्राप्त 

होनेवाले पूर्वोक्त महान्‌ दुश्खोंकी विचारपूर्वक चिकित्सा 

करनी चाहिये ॥ २१ ॥ 

नात्यक्त्वा सुखमाप्नोति नात्यकत्वा विन्दते परम्‌। 

नात्यक्त्वा चाभयः शेते त्यक्त्वा सर्वे सुखी भव ॥ २२॥ 
“कोई मनुष्य त्याग किये बिना सुख नहीं पाता त्याग 

_ किये बिना परमात्माकों नहीं पा सकता और त्याग किये बिना 


सुखी हो जाओ! ॥ २२ ॥ 


इत्येतद्धास्तिनपुरे. ब्राह्मणनोपवर्णितम्‌ । 
शम्पाकेन पुरा मह्यं तस्मात्‌ त्यागः परो मतः ॥ २३ ॥ 

इस प्रकार पूर्वकालमें शम्पाक नामक ब्राह्मणने हस्तिना- 
पुरमें मुझसे त्यागकी महिमाका वर्णन किया था। अतः त्याग 
ही सबसे श्रेष्ठ माना गया है ॥ २३ ॥ 


इति श्रीमद्ाभारते शान्तिपवंणि मोक्षधर्मपवणि शम्पाकगीतायां षटसप्तत्यक्रिकशततमो5ध्यायः ॥ १७६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवंके अन्तर्गत मोक्षधमपर्वमें शम्पाकगीताविषयक एक सो छिहदत्तरवाँ अध्याय पुरा हुआ॥ १७६ ॥ 





सप्तसप्तत्यधिकशततमो5ध्यायः 
मझ्चिगीता--धनकी दृष्णासे दःख और उसकी कामनाके त्यागसे परम सुखकी प्राप्ति 


युधिष्ठिर उवाच 

इहमानः समारम्भान्‌ यदि नासादयेद्‌ धनम्‌ । 
धनतष्णाभिभूतश्वथ कि कुबेन सुखमाप्नुयात्‌ ॥ १ ॥ 

युधिष्ठटिरने पूछा--दादाजी ! यदि कोई मनुष्य धनकी 
तृष्णासे ग्रस्त होकर तरह-तरहके उद्योग करनेपर भी घन न॑ 
पा सके तो वह क्या करे, जिससे उसे सुखकी प्रासि हो सके १॥ 

हे भीष्म उवाच 

सबवंसाम्यमनायासं सत्यवाक्यं ने भारत। 
निवद्श्चाविधित्सा च यस्य स्यात्‌ स सुखी नरः॥ २ ॥ 


भोगोसे विरक्त होकर जो उद्भार प्रकट किया था) वही इस 
इतिहासमें वर्णित है । उसे बताता हूँ; सुनो ॥ ४ ॥ 
इंहमानों धनं म्डिमंग्नेहश्थ पुनः पुनः | 
केनचिद्‌ धनरेषेण क्रीतवान्‌ दम्यगोयुगम्‌ ॥ ५ ॥ 


मड्डि धनके लिये अनेक प्रकारकी चेशाएँ करते थे; परंतु . 


_हर बार उनका प्रयत्न व्यर्थ हो जाता था | अन्तमें जब बहुत 
थोड़ा धन शेष रह गया तो उसे देकर उन्होंने दो नये बछड़े 


खरीदे ॥ ५॥ 
सुसम्वद्धी तु तो दस्यो दमनायाभिनिःस्तों। 


आसीनमुष्ट मध्येतन सहसेवाभ्यधावताम्‌ ॥ ६ ॥ 
एक दिन उन दोनों बछड़ोंको परस्पर जोड़कर वे 
_ हल चलानेकी शिक्षा देनेके लिये ले जा रहे थे। जब वे दोनों बछड़े 
गॉवसे बाहर निकले तो बैठे हुए एक गवसे बाहर निकले तो बैठे हुए एक ऊँटको बीचमें करके सहसा| 
दौड़ पड़े ॥ ६ ॥ 2 7 
तयोः  सम्प्राप््योरुष्टट स्कन्धदेशममर्षणः । 
उत्थायोत्क्षिप्य तो दस्यो प्रससार महाजवः॥ ७ ॥ 
जब वे उसकी गर्दनके पास पहुँचे तो ऊँटके लिये यह 
असह्य हो उठा । वह रोषमें भरकर खड़ा हो गया और उन 
दोनों बछड़ॉंको ऊपर लटकाये बड़े जोरसे भागने लगा ॥७॥ 
हियमाणों तु तो दम्यो तेनोषप्टण प्रमाथिना | 
प्नियमाणो च सम्प्रेश्ष्य मद्डिस्तत्रात्रवीदिदम ॥ ८ ॥ 
बलपूर्वक अपदरण करनेवाले उस ऊँटके द्वारा उन _ 


भीष्मजीने कहा--भारत | सबमें समताका भाव) 
व्यर्थ परिश्रमका अभावः सत्यभाषण) संसारसे वैराग्य और 
कर्मासक्तिका अभाव-ये पाँचों जिस मनुष्यमें होते हैं; बह 
_सुखी होता है ॥ २॥ 
एतान्येव पदान्याहु पश्च दुद्धाः प्रशान्तये। 
एव खर्गश्व धर्मथ्च सुखं चानुत्तमं॑ मतम्‌॥ ३ ॥ 
शानवृद्ध पुरुष इन्हीं पाँच वस्तुआँकों शान्तिका कारण 
बताते हैं | यही स्वर्ग है; यही धमं है और यही परम उत्तम 
_खुख माना गया है॥३॥ 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहास॑ पुरातनम्‌ । 
निर्वेदान्मड्भिना गीत॑ तन्निबोध युधिष्ठिर ॥ ४ ॥ 
युधिष्ठिर | इस विषयमें जानकार पुरुष एक प्राचीन 
इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं। मह्लि नामक मुनिने 
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दोनों बछड़ोंको अपहृत होते और मरते देख मह्लिने इस 
प्रकार कद्दा--॥ ८ || 
न चेवाविहितं शक्यं दक्षेणापीहित धनम । 
युक्तेन भ्रद्धयया सम्यगीहां समनुतिष्ठता ॥ ९. ॥ 
'मनुष्य केसा ही चतुर क्‍यों न हो; जो उसके भाग्यमें 
नहीं है, उस धनको वह श्रद्धापू्वक मलीमाति प्रयत्ञ करके 
मी नहीं पा सकता ॥ ९॥ 


कृतस्य पूथ, चानथयुक्तस्थाप्यनुतिष्ठतः 
इस पर्यत सगत्या मम दवमुपष्ठवम्‌ ॥ १०॥ 
“पहले मैंने जो प्रयत्ष किया था; उसमें अनेक प्रकारके 


अनथथ खड़े हो गये थे । उन अनर्थौसे युक्त होनेपर भी में 


घनोपाज॑नकी ही चेष्टामें लगा रहा; परतु देखो, आज इन 

बछड़ोंकी सक्ञतिसे मुझपर कैसा दैवी उपद्रव आ गया १ ॥ 

उद्यम्योद्यम्य मे दम्याँ विषमेणेव गच्छतः । 

उत्क्षिप्प काकतालीयमुत्पथेनेव धावतः ॥ ११॥ 

मणी वोष्टस्य लम्बेते प्रियों वत्सतरों मम । 

शुद्ध हि देवमेवेदं हठेनेैवास्ति पोरुषम्‌ ॥ १२॥ 
“यह ऊँट मेरे बछड़ोंको उछाल-उछालकर विषम मार्गसे 


ता रहा है। काकतालीयन्यायसे / अर्थात्‌ दैवत॑योगसे १ 











इन्हें गर्दनपर उठाकर बुरे मार्गसे ही दौड़ रहा है। इस 

ऊँटके गलेमें मेरे दोनों प्यारे बछड़े दो मणियोंके समान 

लटक रहे हैं। यद्द केवछ दैवकी ही लीला 

हुए पुरुषार्थसे क्या होता है ! ॥ ११-१२॥ 

यदि वाप्युपपण्ेत पोरुषं नाम कर्हिचित्‌। 

अन्विष्यमाणं तदपि दवमेवावतिष्ठते ॥ १३॥ 
यदि कभी कोई पुरुषार्थ सफल होता दिखायी देता है 

तो वहाँ भी खोज करनेपर दैवका ही सहयोग सिद्ध होता है॥ 

तस्मान्निवंद एवेह गन्तव्यः खुखमिच्छता। 

सुख खपिति निर्विण्णो निराशश्वार्थंलाधने ॥ १४॥ 
“अतः सुखकी इच्छा रखनेवाले पुरुषको धन आदिकी 


ओरसे वेराग्यका ही आश्रय लेना चाहिये। घनोपाजनकी 
चेष्टासे निराश होकर जो विरक्त हो जाता है; वह सुखकी 


नींद सोता है ॥ १४॥ 
अहो सम्यक्‌ शुकेनोक्त सबेतः परिमुच्यता। 
प्रतिष्ठता महारण्यं जनकस्य निवेशनात्‌ ॥ १५॥ 


१, एक ताड़के वृक्षके नीचे एक बटोही बेठा था । उसी वृक्षके 
ऊपर एक काक भी आ बेठा | काकके आते ही ताड़का एक पका 
हुआ फल नीचे गिरा । यद्यपि फल पककर आपसे आप ही गिरा 
था, पर पथिक दोनों बातोंको साथ होते देख, यही समझ गया कि 
कोवेके आनेसे दी ताड़का फल गिरा है; अत: जहाँ संयोगवश 
अचानक कोई घटना घटित हो जाय, वहाँ उसे काकतालीयन्यायसे 
घटित हुईं बताया जाता है। यहाँ बछड़ोंका आना और जँटका 
रास्तेमें बेठे रहना--ये बातें संयोगवश हो गयी थीं । 


सप्तसप्तत्यकिकशततमो ए॒ध्यायः 
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थक: “टी नीचिटीफन (3465४ की 


'अहा | शुकदेव मुनिने जनकके राजमहलसे विशाल 





वनकी ओर जाते समय सब ओरसे बन्धनमुक्त हो क्‍या ही 


अच्छा कहा था ॥॥ १५॥ 

यः कामानाप्नुयात्‌ सर्वान्‌ यश्वेतान्‌ केवलांस्त्यजेत्‌ । 

प्रापणात्‌ सर्वकामानां परित्यागो विशिष्यते ॥ १६॥ 
“जो मनुष्य अपनी समस्त कामनाओंको पा लेता है 

तथा जो इन सबका केवल त्याग कर देता है--इन दोनोंके 

कार्योमें समस्त कामनाओंको प्राप्त करनेकी अपेक्षा उनका 

त्याग ही श्रेष्ठ है॥ १६ ॥ 

नान्‍तं सर्वेविधित्सानां गतपूर्वाउस्ति कश्चन । 

शर्रयरे जीविते चेव ठृष्णा मन्दस्य व्धते ॥ १७॥ 
(“कोई भी पहले कभी घन आदिके लिये होनेवाली सम्पूर्ण 

प्रवृत्तियोंका अन्त नहीं पा सका है। शरीर और जीवनके 

प्रति मूर्ख मनुष्यकी ही तृष्णा बढती है ॥| १७ ॥ 

निवतेस विधित्साभ्यः शाम्य निर्विद्य कामुक । 


असकचासि निक्रतो न च निर्विद्यसे ततः॥ १८॥ 
“<थो कामनाओंके दास मन ! तू सब प्रकारकी चेष्टाओंसे 


निदृत्त हो जा और वैराग्यपूर्वक शान्ति घारण कर। तू धनकी 
चेष्टा करके बारबार ठगा गया है तो भी उसकी ओरसे 











वेराग्य नहीं होता है॥ १८ ॥ 


यदि नाह विनाइयस्ते ययेव॑ रमसे मया। 
मा मां योजय लोभेन वृथा त्व॑ वित्तकामुक ॥ १९॥ 
ध्ओो घनकी कामनावाले मन ! यदि तुझे मेरा विनाश 
नहीं करना है। यदि तू इसी प्रकार मेरे साथ आनन्दपुर्वक 
रहना चाहता है तो मुझे व्यर्थ छोममें न फँसा ॥ १९ ॥ 
संचितं संचितं द्वव्यं नष्ठं तव पुनः पुनः 
कदाचिन्मोक्ष्यसे मूढ घनेहां धनकामुक ॥ २० ॥ 
(तूने बार-बार द्रव्यका संचय किया और वह बारंबार 
नष्ट होता चला गया | धनकी इच्छा रखनेवाले मूढ ! क्या 
कभी तू घनकी इस तृष्णा और चेष्टाका त्याग भी करेगा १ ॥ 
अहो नु मम बालिश्यं योपह क्रीडनकस्तव । 


कि नव जातु पुरुषः परेषां प्रेष्यतामियात्‌ ॥ २१॥ 
“अहो ! यह मेरी केसी नादानी है ? जो में तेरे हाथका 


खिलोना बना हुआ हूँ | यदि ऐसी बात न होती तो क्‍या 











कोई समझदार पुरुष कभी दूसरोंकी दासता स्वीकार कर 
सकता है १ ॥ २१॥ 

न पूर्व नापरे जातु कामानामन्तमाप्लुवन्‌ । 
त्यक्त्वा सर्वसमारम्भान प्रतिबुद्धो स्मि जाग्रमि ।२२। 
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अन्त नहीं पा सके हैं; अतः में समस्त कर्मोका आयोजन _ 
त्यागकर सावधान हो गया हूँ और में पूर्णतः जग गया हूं॥ 
नूनं ते हृदय काम वज़सारमयं दढम्‌। 

यदनर्थशताविष्टं शतधा न बविदीयते ॥ २३॥ 





अमर. 


४८७9८ 


ओऔीभमदाभॉरते 


[ शान्तिपवेणि 
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“काम ! निश्चय ही तेरा हृदय फौलादका बना 





_ डुआ हैः अतएव अत्यन्त सुदृढ़ है। यही कारण है कि 
सकड़ों अनर्थोसे व्यात्त होनेपर भी इसके लैकड़ों टुकड़े नहीं 
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हो जाते |॥ २३ ॥ 
जानामि काम त्वां चेव यच्च किचित्‌ प्रियं तब । 
तवाहं प्रियमन्विच्छन्तात्मन्युपठभे खुखम्‌ ॥ २४॥ 


5 


“काम ! में तुझे अच्छी तरह जानता हूँ और जो कुछ 





तुझे प्रिय छगता है, उससे भी परिचित हूँ। चिरकालसे 
तेरा प्रिय करनेकी चेश करता चलछा आ _तैरा प्रिय करनेकी चेश करता चला आ रहा हूँ; परंतु कभी 
मेरे मनमें सुखका अनुमव नहीं हुआ || २४॥ 
काम जानामि ते सूल संकल्पात्‌ किल जायसे । 
न त्वां संकल्पयिष्यामि समूलो न भविष्यसि॥ २५॥ 


'काम ! में तेरी जड़को जानता हूँ । निश्चय ही तू 


संकल्पसे उत्पन्न हेता है। अब मैं तेरा संकल्प ही नहीं करूँगा; 
जिससे तू समूल नष्ट हो जायगा ॥ २५॥ रा 

इंहा धनस्य नः' सुखा लब्ध्वा चिन्ता भूयसी। 

लब्धनाशे यथा स॒त्युरुब्धं भवति वा न वा ॥ २६॥ 
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मम करी कर पदक सम क#* ९. 


'पश्नभूतगण ! अहंकार आदिके साथ तुम सब छोग 
काम और लोभके पीछे लगे रहनेवाले हो। अतः तुमपर यहाँ 
मेरा रत्तीमर भी स्नेह नहीं है। इसलिये में समस्त कामनाओंको 
छोड़कर केवल अब सत्त्वगुणका आश्रय ले रहा हूँ || ३० ॥ 
सर्वेभूतान्यहं देदे पश्यन मनसि चात्मनः । 
योगे बुद्धि श्रुते सत्त्वं मतों त्रह्मणि धारयन ॥ ३१॥ 
विहरिष्याम्यनासक्तः सुखी छोकान, निरामयः। 
यया मां त्वं पुननंब॑ दुःखेषु प्रणिधास्यसि ॥ ३२॥ 
मैं अपने शरीरमें मनके अंदर सम्पूर्ण भूतोको देखता 
हुआ बुद्धिको योगमें, एकाग्रचित्तकों श्रवण-मनन आदि 
साधनोंमें और मनको परब्रह्म परमात्मामें छगाकर रोग-शोकसे 
रहित एवं सुखी हो सम्पूर्ण छोकोमें अनावक्त भावसे विचरूँगा; 
जिससे तू फिर मुझे इस प्रकार दुःखोमें न डाल 
सकेगा ॥ ३१-३२ ॥ 
त्वया हि मे प्रणुन्नस्य गतिरन्या न विद्यते। 
तृष्णाशोकश्रमाणां हि त्वं काम प्रभवः सदा ॥ ३३॥ 
“काम [तृष्णा। शोक और परिश्रम-इनका उलत्तिस्थान सदा 
तू ही है। जबतक तू मुझे प्रेरित करके इधर-उधर भमटकाता 








रहेगा? तबतक मेरे लिये दूमरी कोई गति नहीं है ॥ ३३ ॥ 
धननाशे5धिक दुःख मन्ये सर्वेमहत्तरम्‌ | 

शातयों ह्यवमन्यन्ते मित्राणि च धनाच्च्युतम्‌ ॥ ३४ ॥ 

“<मैं तो समझता हूँ कि धनका नाश होनेपर जो अत्यन्त 

दुःख होता है) वही सबसे बढ़कर है; क्योंकि जो धनसे वश्चित 
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_पन मिल भी जाय तो उसकी रक्षा आदिके लिये बड़ी भारी 


कि वतन ग० सन “मकान 


चिन्ता बढ़ जाती है और यदि एक बार मिलकर _.. ता बढ़ जाती है और यदि एक बार मिलकर वह नष्ट 
_ ही जाय) तब तो मृत्युके समान ही भयंकर कष्ट होता है 
_और उद्योग करनेपर भी धन मिलेगा या नहीं) यह निश्चय 
नहीं होता ॥ २६ ॥| 





परित्यागे न लभते ततो दुःखतरं नु किम । 

न च तुष्यति लब्धेन भूय एवं च मार्गति ॥ २७॥ 
“शरीरकों निछावर कर देनेपर भी मनुष्य जब धन नहीं 

पाता है तो उसके लिये इससे बढ़कर महान्‌ दुःख और क्‍या 


हो सकता है? यदि धनकी उपलब्धि हो भी जाय तो उतनेसे 


ही वह संतुष्ट नहीं 


लग जाता है ॥ २७ ॥ 

अनुतर्षुठ एवार्थः स्वाड गाह्मिवोदकम्‌ । 

मह्विलापनमेतत्त प्रतिबुद्धोइस्सि खंत्यज ॥ २८ ॥ 
“काम | स्वादिष्ट गज़ाजलके समान यह घन तृष्णाकी 

ही वृद्धि करनेवाला है मैं अच्छी तरह जान गया हूँ कि 

यह तृष्णाकी वृद्धि मेरे विनाशका कारण है; अतः तू मेरा 

पिण्ड छोड़ दे ॥ २८ ॥ 

य इमं मामकक देह भूतग्रामः समाश्रितः। 

स यात्वितो यथाकामं वसतां वा यथासुखम्‌ ॥२९॥ 
'मेरे इस शरीरका आश्रय लेकर जो पॉँचौ भूतोंका समु- 

दाय स्थित है; वह इसमेंते अपनी इच्छाके अनुसार सुखयूबंक 

चला जाय या इसमें रहे; इसकी मुझे परवा नहीं है ॥२९॥ 

न युष्मास्विह मे प्रीति: कामलोभाजुखारिषु । 

तस्माडुत्खज्य कामान वे सत्तवमेवाश्रयाम्यहम्‌॥ ३० ॥ 


अवशानसहस्रेस्तु दोषाः 


| होता है अपितु अधिक धनकी तलाश करने 
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करने लगते हैं ॥ ३४॥ 

कप्टतरा5धने । 

धने सुखकला या तु सापि दुः्खेबिधीयते ॥ ३५॥ 
“दरिद्रको सहख-सहसख तिरस्कार सहने पड़ते हैं; अतः 

निर्धन अवस्थामें बहुत-से कष्टटायक दोष हैं; और धनमें 

जो सुखका लेश प्रतीत होता है; वह भी दुःखोंसे ही सम्पादित 

होता है ॥ ३५॥ 

धनमस्येति पुरुष पुरो निम्नन्ति दस्यचः। 

क्लिश्यन्ति विविधेद॑ण्डैनित्यमुद्देजयन्ति च॥ ३६॥ 
“जिस पुरुषके पास धन होनेका संदेह होता है। उसे 

उसका धन लूटनेके लिये छटेरे मार डालते हैं अथवा उसे 

तरह-तरहकी पीड़ाएँ देकर सताते और सदा उद्देंगमें डाले 

रहते हैं ॥ ३६ ॥ 

अर्थलोलुपता दुःखमिति बुद्ध चिरान्मया । 

यद्‌ यदालम्बले काम तत्तदिवानुरुध्यसे ॥३७॥ 
“घनलोल॒पता दुःखका कारण है) यह बात बहुत देरके 
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बाद मेरी समझमें आयी हैं | काम ! तू जिस-जितका आश्रय 
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लेता है; उसी उसीके पीछे पड़ जाता है॥ ३७॥ 


अतत्त्वज्ञोदसि बालश्व डुस्तोषो5पूरणो 5नलः । 





मोक्षधमंपर्च ] 





नेव त्वं वेत्थ सुलभ नेव त्यं वेत्थ दुलभम्‌ ॥ ३८ ॥ 
“तू तत्वज्ञानसे रहित और बालकके समान मूढ है। तुझे 
संतोष देना कठिन है। आगके समान तेरा पेट भरना असम्मव 
है। तू यह नहीं जानता कि कौन-सी वस्तु सुलभ है और 
कौन-सी दुर्लभ ॥ ३८ ॥ 
पाताल इच दुष्पूरो मां दुःखेयोक्तमिच्छसि । 
नाहमय समावचेप्ट्‌ शक्यः काम पुनस्त्वया ॥ ३९ ॥ 
“काम | पातालके समान तुझे भरना कठिन है। तू 
मुझे दुःखोंमें फँसाना चादता है; किंतु अब तू फिर मेरे भीतर 
प्रवेश नहीं कर सकता ॥ ३९ ॥ 
निर्वेदमहमासाथ द्रव्यनाशाद्‌ यदच्छया । 
नि्ृत्ति परमां प्राप्य नाय कामान्‌ विचिन्तये ॥ ४० ॥ 
“अकस्मात्‌ घनका नाश हो जानेते वेराग्यको प्राप्त होकर 
मुझ परम सुख मल गया है। अब में भाोगोंका चिन्तन 
नहीं करूँगा || ४० ॥ 
अतिक्केशान सहामीह नाहं वुद्धयाम्यद द्धिमान । 
निऊकतो धननाशेन शये सवोड्रविज्वरः ॥ ४१ ॥ 
'पहले में बड़े-बड़े क्लेश सहता था) परंतु ऐसा बु ड्वि- 














हीन हो गया था कि “धनकी कामनामें कष्ट है?” इस बाउकों। 





समझ द्वी नहीं पाता था । परंतु अब घनका नाश इनेसे 
उससे वश्चित होकर में सम्पूर्ण अज्ञोंमें क्छेश और चिन्ता भोसे 
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मुक्त होकर सुख6 सोता हैं ॥ ४१ ॥ 

परित्यजामि काम त्वां हित्वा सवमनोगतीः । 

न त्वं मया पुनः काम वत्स्यसे न च रंस्यसे ॥ ४२॥ 
“काम | में अपनी सम्पूर्ण मनोबइत्तियोंकों दूर हृठाकर 


तेरा परित्याग कर रहा हूँ। अब तू फिर मेरे साथ न तो रह सकेगा 


और न मौज ही कर सकेगा ॥ ४२॥ 

क्षमिष्ये क्षिपमाणानां न हिसिष्ये विहिसितः । 

द्वेष्ययुक्तः प्रियं वस्ष्याम्यनाइत्य तदप्रियम्‌ ॥ ७३॥ 
“अब जा छाग मुझ्पर आशक्षेप या मेरा तिरस्कार करगे; 








उनके उस बर्तावकों में चुपचाप धर ढूँगा। जो लोग मुझे 





मारेपीटेंगे या कष्ट देंगे, उनके साथ भी में बदलेमें वैसा 
बर्ताव नहीं करूँगा । द्वेषके योग्य पुरुषका भी यदि साथ 
हो जाय और वह मुझे अप्रिय वचन कहने छगे तो में उसपर 
ध्यान न देकर उससे अप्रिय वचन नहीं बोदूँँगा | ४३ ॥ 
तृप्तः स्वस्थेन्द्रियो नित्यं यथालब्धेत वतेयन । 
न सकाम॑ करिष्यामि त्वामहं शत्रुमात्मनः ॥ ४४॥ 
ममें सदा संतुष्ट एवं स्वस्थ इन्द्रियोंसे सम्पन्न रहकर 
भाग्यवश जो कुछ मिल जाय, उसीसे जीवन-निर्वाह करता 
रहूंगा; परतु तुझे कभी सफल न होने दूँगा; क्योंकि तू मेरा 
शत्रु है ॥ ४४॥ 
निरवेदं निवृति तृप्ति शान्ति सत्यं दम क्षमाम । 
स्वेभूतदयां चेव बिद्धि मां समुपागतम्‌ ॥ ४५॥ 








'वू यह अच्छी तरह समझ ले कि मुझे बैराग्य) सुख 





सप्तसप्तत्यधिकशततमो 5 ध्यायः 
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तृप्ति, झान्ति) सत्य; दम) क्षमा ओर समस्त प्राणियोंके प्रति 


दयाभाव--ये समी सदगुण प्राप्त हो गये हैं || ४५ ॥ 


तस्मात्‌ कामश्व छोभश्व तृष्णा कार्पग्यमेव च । 
त्यजन्तु मां प्रतिष्ठन्तं सत्त्वस्थों छ्यस्सि साम्प्रतम॥४६॥ 
“अतः काम; लोभ; तृष्णा और कृपणताकों चार्दिये कि 


वे मोक्षकी ओर प्रस्थान करनेवाले मुझ सावककों छोड़कर 
चले जायेँ | अब में सत्तवगुणमे स्थत हो गया हूँ ॥ ४६ ॥ 


प्रहाय काम लोभ च सुखं प्राप्तो स्मि साम्प्रतम । 

नाथ लोभवहं प्राप्तो दुःखं प्राप्स्याम्यनात्मवान्‌ ।४७। 
इस समय काम और टोमका त्याग करके में प्रत्यक्ष ही 

सुखी हा गया हूँ; अतः अजितेन्द्रिय पुरुषकी भाँति अब 
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लछोभमे फैंसकर दुःख नहं उठाऊँगा || ४७ ॥ 

यद्‌ यत्‌ त्यजति कामानां तत्‌ खुखस्याभिपूयते। 

नित्यं दुःखमव प्रपयते ॥ ४८॥ 
“मनुष्य जिक-जिसत कामनाकों छोड़ देता है, उस-उसकी 





ओरसे सुखी ह। जाता है। कामनाके वशीभूत होकर तो वह 


सर्वदा दुःख ही पाता है || ४८ ॥ 

कामानुवन्ध॑ नुदते यत््‌ किंचित्‌ पुरुषो रजः । 

कामक्रोधोद्ूबं॑ दुशखमहदीररतिरंव च ॥ ४९ ॥ 
“मनुष्य कामसे सम्बन्ध रखनेवाला जो कुछ भी रजोगुण 





हो) उसे दूर कर दे । दुःख निर्लजता और असंतोष--ये 


काम और क्रोधसे ही उत्पन्न होनेवाल हैं || ४९ ॥ 

एप ब्रह्मप्रतिष्ठो ५६ ग्रीष्मे शीतमिव हृदम । 

शाम्यामि परिनिवोमि सुख मामेति केवलम ॥ ५० ॥ 
जैसे ग्रीष्मऋतुमें छोग शीतछ जलवाले सरोवरमें प्रवेश 

करते हैं; उसी प्रकार अब मैं परब्रह्ममें प्रतिष्ठित हो गया हूँ; 

अतः शान्त हूँ, सब ओरसे निर्वाणका प्राप्त हो गया हूँ | अब 

मुझे केवल सुख-ही-सुख मिल रहा है।॥ ५० ॥ 

यज्च कामसुख लोके यज्च दिव्यं महत्सुखम । 

तृष्णाक्षयसुखस्थेते नाहेतः षोडर्शी कलाम ॥ ५१॥ 
“इस छाकर्मे जो विषयोक्रा सुख है तथा परलोकमें जो 

दिव्य एवं महान्‌ सुख है; ये दानों प्रकारके छुख तृष्णाके क्षयसे 





होनेवाले सुखकी सोलहवीं कछाके मी बराबर नहीं हैं ॥५१॥ 








आत्मना सप्तमं काम हत्वा शब्रुमिवोत्तमम्‌। 
प्राप्यावध्य ब्रह्मपुरं राजेबव स्थामहं खुखो ॥ ५२॥ 
“काम; क्रोध, लोभ) मोह; मद; मात्सय॑ और ममता-ये 
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देहघारियोंके सात शत्रु हैं। इनमें सातवाँ कामरूप शत्रु सबसे 
प्रब है। उन सबक साथ इस मभह्दान्‌ शत्रु कामका नाश 











करके में अविनाशी ब्रह्मपुरमें स्थित हो राजाके सम्रान सुखी 





न खिल विजन नकली कआि७० जाए“: “एफ 


| हीऊंगा? ॥ ५२॥ 


निनततततत-**-33७०७ “य३---.०००-नममानाममममहिि: 





पता बुद्धि समास्थाय मज्लिनिंवद्मागतः । 

सर्वान्‌ कामान्‌ परित्यज्य प्राप्य ब्रह्म महत्सखुखम्‌।५३। 
राजन्‌ ! इसी बुद्धिका आश्रय लेकर मट्टः घन और 

भोगोंसे विरक्त हो गये और समस्त कामनाओंका परित्याग 
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बारी जय जार 


करके उन्होंने परमानन्दस्वरूप परब्ह्मकों प्रात कर लिया ॥ 


दम्यनाशकृते. मद्जिरसुतत्व॑ किलागमत्‌ |. 
अच्चछिनत्‌ काममूर्लं स तेन प्राप महत्खुखम्‌॥ ५७ ॥ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 





बछड़ोंके नाशको निमित्त बनाकर ही मज्लि अमृतत्वको 


प्राप्त हो गये । उन्होंने कामकी जड़ काट डाली; इसीलिये 


महान्‌ सुख प्रात्त कर लिया ॥ ५४ ॥ 


इति श्रीमहामारते शान्तिपर्धणि मोक्षघरमंपत्रणि मद्भिगीतायां सप्तसप्तत्यधिकशततमो5्ध्यायः ॥ १७७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तगत मोक्षधर्मपर्दमं मद्भिगीताविषयक एक सौ सतहत्तरवोँ अध्याय पुरा हुआ ॥ १७७॥ 


बन त++ुब््क-(२.... २52 ध0कणणूत०००-मक 
अष्टसप्तत्यधिकशततमो5ध्याय: 
जनककी उक्ति तथा राजा नहुपके प्रश्नोंके उत्तरमें बोध्यगीता 
भीष्म उवाच पिज्ञछा, कुरर पक्षी, सप बनमें सारज्ञका अन्वेषण, 
अच्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । बाण बनानेवाला और कुमारी कन्या-ये छः मेरे गुरु ब् ॥ 


गीत॑ विदेहराजेन जनकेन प्रशाम्यता ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते है--राजन्‌ | इसी विषयमें शान्त- 
भावको प्राप्त हुए विदेहराज जनकने जो उद्भार प्रकट किया 
था) उस प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया जाता है ॥ १॥ 
अनन्तमिव मे घित्तं यस्य में नास्ति किश्वन । 
मिथिलायां प्रदीक्षायां न मे दह्मयति किश्वन ॥ २ ॥ 
[ जनक बोले--]|मेरे पास अनन्त-सा घन-वैभव है; 
फिर भी मेरा कुछ नहीं है। इस मिथिलापुरीमें आग छग 
जाय तो भी मेरा कुछ नहीं जलता ॥ २॥ 
अन्रेवोदाहरन्तीम॑ वोध्यस्य पद्संचयम्‌ । 
निर्वेदं प्रति विन्यस्तं ठं निबोध युधिप्ठिर ॥ ३ ॥ 
युधिष्टिर ! इसी प्रसंगमें वेराग्यको लक्ष्य करके बोध्य मुनि- 
ने जो वचन कहे हैं; उन्हें बताता हूँ; सुनो ॥ ३॥ 
बोध्यं शान्तस्पि राजा नाहुषः पर्यपृच्छत । 
निर्वेदास्छान्तिमापन्न॑ शास्प्रप्रशानतपिंतम ॥ ४ ॥ 
कहते हैं; किसी समय नहुषनन्दन राजा ययातिने वेराग्य- 
से शान्तभावको प्राप्त हुए शाखत्रके उत्कृष्ट शानसे परितृत्त परम 
शान्‍्त बोध्य ऋषिसे पूछा- ॥ ४ ॥ 
उपदेश महाप्राश॒ शमस्योपदिशस्त॒में । 
कां बुद्धि समजुध्याय शान्तश्ररसि निदुतः ॥ ५ ॥ 
धमहाप्राज्ञ ! आप मुझे ऐसा उपदेश दीजिये, जिससे मुझे 
शान्ति मिले | कीन-सी ऐसी बुद्धि है; जिसका आश्रय लेकर 
आप शान्ति ओर संतोपके साथ बिचरते हैं !? ॥५॥ 
बोध्य उवाच 
उपदेशेन वतोमि नाजुशास्मीह कंचन । 
लक्षणं तस्य वक्ष्येपहं ततू्‌ खय॑ परिम्रश्यताम ॥ ६ ॥ 
वोध्यने कहा--राजन्‌ ! में किसीको उपदेश नहीं 


देता। बल्कि खयं दूसरसे प्रात्त हुए उपदेशके अनुसार 
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आचरण करता हूँ | में अपनेको मिले हुए उपदेशका लक्षण 
बता रहा हूँ ( जिनसे उपदेश मिला है; उन गुरु का संकेत- 


मात्र कर रहा हूँ )) उध्वपर तुम खयं विचार करो ॥ ६ ॥ 
पिड़ला कुररः सर्पः सारझ्ञान्वेषणं बने। 

आप 
इघुकारः कुमारी च पड़ेते गुरवों मम ॥ ७ ॥ 


भीष्म उवाच 
आशा बलवती राजन नेराश्यं परम सुखम्‌। 
आशां निराशां रूत्वा तु खुखंखपिति पिला ॥ ८ ॥ 
भीष्मजी कहते है--राजन | बोध्यको अपने गुरुओँ- 
से जो उपदेश प्राप्त हुआ था; वह इस प्रकार समझना 
चाहिये -आशा बड़ी प्रबल है | वही सबको दुश्ख देती है । 


निराशा ही परम सुख है | आशाको निराशके रूुपमें 


परिणत करके पिज्ञला वेश्या सुखसे सो गयी। ( पिज्ञला 


आशाके त्यागका उपदेश देनेके कारण गुरु हुई )॥ ८ ॥ 


सामिषं कुररं दृष्ठा वध्यमानं निरामिषे! । 
आमिषस्य॒ परित्यागात्‌ कुररः खुखमेधते॥ ९ ॥ 
चौंचमें मांसका टुकड़ा लिये उड़ते हुए कुरर(क्रोश्व)पक्षी 
को देखकर दूसरे पक्षी जो मांस नहीं लिये हुए थे। उसे 
मारने लगे । तब उसने उस मांसके टुकड़ेको त्याग दिया | 
अतः पक्षियोंने उतका पीछा करना छोड़ दिया । इस प्रकार 


आमिषके त्यागसे क्रोश्वपक्षी सुखी हों गया। भोगोंके परि- 
त्यागका उपदेश देनेके कारण कुरर (€ क्रोश्व ) पक्षी 
_गुद डुआ | ३ ॥| 








ग्रहार मभो हि दुःखाय न सखुखाय कदाचन । 

सर्पः परकृतं वेश्म प्रविश्य खुखमेथते ॥ १०॥ 
घर बनानेका खटपट करना दुःखका ही कारण है । 

उससे कभी सुख नहीं मिलता | देखो, साँप दूसरोंके बनाये 

हुए. घर ( बिल ) में प्रवेश करके सुखसे रहता है। ( अतः 

अनिकेत रहने--घर-द्वारके चक्करमें न पड़नेका उपदेश देनेके 

कारण सर्प गुरु हुआ )॥ १०॥ 

सुख जीवन्ति मुनयो भेक्ष्यबृत्ति समाश्रिताः । 

अद्वोहेणेव भूतानां सारज्ञा इव पक्षिणः ॥ ११ ॥ 
जिस प्रकार पपीह्व पक्षी किसी भी प्राणीस बेर न करके 

याचनाबृत्तिसे अपना निर्वाह करते हैं; उसी प्रकार मुनिजन 


भिक्षाइत्तिका आश्रय लेकर सुखसे जीवन व्यतीत करते हैं 
( अद्रोहका उपदेश देनेके कारण पपीहा गुरु हुआ )॥ ११॥ 


इषुकारों नरः कश्चिदिषावासक्तमानसः । 
समापेनापि गच्छन्तं॑ राज़ानं नावबुद्धधान ॥ १२॥ 
एक बार एक बाण बनानेवालेको देखा गया, वह अपने 





मोक्षधर्मपर्व ] 


काम ऐसा दत्तचित्त था कि उत्तके पाससे निकली हुईं राजा- 
की सवारीका भी उसे कुछ पता नहीं चला ( उसके द्वारा 


एकाग्रचित्तताका, उपदेश प्राप्त हुआ; इसलिये वह गुरु 
हो गया ) ॥ १२॥ 


बहूनां कलहो नित्यं दयोः संकथन घुचम । 


पकोनाशीत्यधिकशततमो 5ध्यायः 
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एकाकी विचरिष्यामि कुमारीशंखको यथा ॥ १३॥ 
बहुत मनुष्य एक साथ रहें तो उनमें प्रतिदिन कलह 


_होता है और दो रहें तो भी उनमें बातचीत तो अवस्य ही होती _ 
है; अतः में कुमारी कन्याके हाथमें धारण की हुईं शब्भकी एक- 


एक चूड़ीऊके समान अकेला ही विचर्रुगाक ॥ १३ ॥ 


इति श्रीमद्ाभारते शान्तिपर्वणि मोक्ष घर्सेपर्वणि बोध्यगीतायां अष्टसप्तत्यधिकशततमोउ्ध्यायः ॥ १७८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपदके अन्तगत मोक्षधर्मपर्दमं बोध्यगीत।विषयक एक सी अठह त्तरयों अध्याय पुरा हुआ ॥१७८॥ 





एकोनाशीत्यधिकशततमो5 ध्यायः 
प्रह्दाद और अवधूृतका संवाद-आजगर बृत्तिकी प्रशंसा 


युधिष्टिर उवाच 
केन वृत्तेन वृत्तत्ष वीतशोकश्चरेन्महीम्‌। 
किश्व कुवेन्नरो लोके प्राप्नोति गतिमुत्तमाम्‌ ॥ १ ॥ 
राजा युधिष्टिरने पुछा--पितामह | आप सरुदाचारके 
स्वरूपको जाननेवाले हैं। कृपया यह बताइये, किस तरहके 
आचारको अपनाकर मनुष्य शोकरद्दतित दो इस प्रथ्वीपर 
विचरण कर सकता है ? और इस जगतमें कौन-सा कर्म करके 
वह उत्तम गति पा सकता है ! | १ ॥ 
भीष्म उवाच 
अनत्राप्युदाहरन्‍्तीममितिहास॑ पुरातनम्‌ । 
प्रहादस्य च खंवादं॑ मुनेराजगरस्य च॥ २ ॥ 
भीष्मजी कहते है--राजन्‌ |! इस विषयर्मे भी प्रह्मद 
तथा अजगरबृत्तिसे रहनेवाले एक मुनिके संवादरूप प्राचीन 
इतिहासका दृशन्त दिया जाता है ॥ २॥ 
चरन्तं ब्राह्मणं कश्चित्‌ कल्पचित्तमनामयम । 
पप्रच्छ राजा प्रह्मदों वुद्धिमान्‌ बुद्धिसम्मतम्‌ ॥ ३ ॥ 
एक सुदृदचित्त+ दुःख-शोकसे रहित तथा बुद्धिसम्मत 
ब्राह्मणको प्रृथ्वीपर विचरते देख बुद्धिमान्‌ राजा प्रह्मदने उससे 
इस प्रकार पूछा ॥ ३ ॥ 
प्रहाद उवाच 
खस्थः शक्तो सुदुदोन्‍्तो निर्विधित्सो 5नसूयकः 
खुवाक्‌ प्रगद्भो मेधावी प्राक्षश्वरसि बालवत्‌ ॥ ४ ॥ 
प्रहाद बोले--अह्मन्‌ | आप खस्थ) शक्तिमान5 
जितेन्द्रिय, कर्मारम्मसे दूर रहनेवाले, दूसरोंके दोर्षोपर 
दृष्टि न डालनेवाले, सुन्दर और मधुर वचन बोलनेवाले, 
निर्मीक) प्रतिभाशाली; मेधावी तथा तत्त्वशञ होकर भी बालकों- 
के समान विचर रहे हैं || ४॥ 
नेव प्रार्थथसे लाभ॑ नालाभेष्वनुशोचसि । 


नित्यतृप्त इव ब्रह्मन न किश्विदिव मनन्‍्यसे ॥ ५ ॥ 
न आप कोई छाम चाहते हैं और न द्वानि होनेपर उसके 
लिये ही शोक करते हैं | ब्रह्मन्‌ ! आप नित्यतृप्त-से रहते हुए 
न किसी वस्तुको प्रिय मानते हैं और न अध्रिय ॥ ५॥ 
स्रोतसा हियमाणासुप्रजासु विमना इच । 
धमंकामार्थकायंषु कूटस्थ इव लक्ष्यसे ॥ ६ ॥ 
सारी प्रजा काम-क्रीध आदिके प्रवाहमें पड़कर बही 
जा रही है; परंतु आप उधरसे उदासीन-जैसे जान पड़ते 


हैं तथा धर्म) अथ एवं कामसम्बन्धी कार्यके प्रति भी 


निश्रेष्टसे दिखायी देते हैं ॥ ६ ॥ 

नानुतिष्टसि धर्मोर्थो न कामे चापि वतंसे। 

इन्द्रियाथोननादत्य मुक्तश्वरसि साक्षिवचत्‌ ॥ ७ ॥ 
धर्म और अर्थसम्बन्धी कार्योका आप अनुष्ठान नहीं करते 

हैं, काममें भी आपकी प्रवृत्ति नहीं है । आप इन्द्रियोंके सम्पूर्ण 


विषयोकी उपेक्षा करके साक्षीके समान मुक्तरूपसे विचरते हैं ॥७॥ 


का नु प्रशा श्रुतं वा कि वृत्तिवो का नु ते मुने । 

क्षिप्रमाचक्ष्व मे ब्रह्मन श्रेयो यद्ह मनन्‍्यसे ॥ ८ ॥ 
मुने ! आपके पास कोन-सी ऐशी बुद्धि) केसा शास्र- 

ज्ञान अथवा कौन-सी बृत्ति है; जिससे आपका जीवन ऐसा 








बन गया है ! ब्रह्मनन्‌ ! आपके मतसे इस जगतमें मेरे 


लिये जो श्रेयका साधन हो; उसे शीघ्र बतावें ॥ ८ ॥ 
भीष्य उवाच 
अनुयुक्त स मेधावी लोकधमंत्रिधानवित्‌ । 
उवाच ज्छक्ष्णया वाचा प्रह्दमनपाथथेया ॥ ९ ॥ 
भीष्मजी कहते हैँ-- राजन ! प्रह्मदके इस प्रकार 
पूछनेपर लछोक-धर्मके विधानको जाननेवाले उन मेधावी मुनिने 
उनसे मधुर एवं साथंक वाणीमें इस प्रकार कह्ा-॥ ९॥ 


# एक ग्ृदहस्थके घरपर कुछ अतिथि आ गये । धरके सब लोग कह्ठीं बाहर चले गये थे । भीतर केवल एक कुमारी कन्या 
थी, जिसपर उन अतिथियोंके भोजन आदिका भार आ पड़ा । वह उनके निमित्त रसोई बनानेके लिये धान कूटने छंगी। उसके 
द्वा्थोंमें शह्की बनी हुई कई चूड़ियाँ थीं,जो धान कूटते समय खनखना उठीं । अतिथियोंको श्स बातका पता न चल जाय; 
इसलिये एक-एक करके उसने चूड़ियाँ निकाल लीं, दोनों द्वा्ोंमें केवल एक.एक चूड़ी ही शेष रद्द गयी; फिर उनका बजना बंद 
हो गया। इस तरद एकाकी रइनेका उपदेश देनेके कारण वह्द कुमारी गुरु हुई । 
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ही हुए हैं; इस कारण मैं उनके लिये न तो हृ्ष प्रकट 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 
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पश्य प्रह्मद भूतानामुत्पत्तिमनिमित्ततः । 
हासं वृद्धि विनाशं च न प्रदृष्ये न च व्यथे ॥ १०॥ 





“प्रहाद ! देखो; इस जगतूके प्राणियेकी उत्तत्ति। 
वृद्धि, हास और विनाश कारणरद्वित सत्सरूप परमात्मासे - 








करता हूँ और न व्यथित ही होता हूँ ॥ १० ॥ 
खभावादेव संदश्या वतंमानाः प्रवृत्तयः । 
सखभावनिरताः सर्वाः परितुष्येन्न केनचित्‌ ॥ ११॥ 


'ऐसा समझना चाहिये पूर्वक्त कर्मानुसार बने हुए. 


_खमावसे द्वी प्राणियोंकी वर्तमान प्रवृत्तियाँ प्रकट हुई हैं; 











अतः समस्त प्रजा खमावमें ही तत्रर है; उनका दूसरा 





कोई आश्रय नहीं है । इस रहस्यको समझकर मनुष्यको 
किसी भी परिस्थितिमें संतुष्ट नहीं होना चाहिये॥ ११॥ 
पद्य प्रहाद संयोगान्‌ विप्रयोगपरायणान । 
संचयांश्य विनाशान्तान्‌ न क्चिद्‌ विद्धे मनः ॥१२॥ 
'प्रहाद ! देखो) जितने संयोग हैं, उनका पर्यवसान 


चर 


बियोगमें ही होता है और जितने संचय हैं; उनकी. 
समाप्ति विनाशमें ही होती है | यह सब देखकर में कहीं 


भी अपने मनको नहीं छगाता हूँ ॥ १२ ॥ 
न्तवन्ति च भूतानि गुणयुक्तानि पश्यतः। 
उत्पकत्तिनिधनशस्थ कि कार्यमवशिष्यते ॥ १३॥ 
“जो गरुणयुक्त सम्पूर्ण भू्तोकी नाशवान्‌ देखता है तथा 
उत्चत्ति और प्रल्यके तत्वकों जानता है; उसके लिये यहाँ 
कौन-सा कार्य अवशिष्ट रह जाता है ?॥ १३ ॥ 
जलजानामपि हान्त पयायेणोपलुक्षये। 
महतामपि कायानां सूक्ष्माणां च महोदधों ॥ १७॥ 
'महासागरके जलमें पेदा होनेवाले विशाल शरीरवाले 
तिमि आदि मर्त्यों तथा छोटे-छोटे कीड़ोंका भी बारी-बारी- 
से विनाश होता देखता हूँ ॥ १४ ॥ 
जड्अमस्थावराणां च भूतानामझखुराधिप । 
पार्थिवानामपि व्यक्त झुत्युं पश्यामि सर्वेशः ॥ १५॥ 
“'असुरराज | प्रथ्वीपर भी जितने स्थावर-जह्ढम प्राणी 


हैं, उन सबकी मृत्यु मुझे स्पष्ट दिखायी दे रही है ॥ 


अन्तरिक्षचराणां च दानवोत्तम पश्षिणाम । 
उत्तिष्ठठती यथाकाल खझत्युबलवतामपि ॥ १६॥ 
८दानवश्रेष्ठ | आकाशमे विचरनेवाले बलवान पकश्षियोँ- 
के समक्ष भी यथासमय मृत्यु आ पहुँचती है॥ १६ ॥ 
दिवि संचरमाणानि हखातनि थे महान्ति च । 
ज्योतींप्यपि यथाकालं पतमानानि लक्षये ॥ १७ ॥ 
“आकाश जो छोटे-बड़े ज्योतिमय नक्षत्र विचर रहे 
हैं, उन्हें भी में यथासमय नीचे गिरते देखता हूँ ॥१७॥ 
इति भूतानि सम्पश्यन्तनुषक्तानि सत्युना। 
सर्वेसामान्यगो विद्वान कृतरृत्यः खुखं खपे ॥ १८॥ 





सो रहता हूँ | १९ ॥ 
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_इस प्रकार सरे प्राणियोंको में झत्युके पाशमें बद्ध देखता 








भाव रखता हुआ खुखसे सोता हूँ ॥ १८ ॥ 


सखुमहान्तमपि ग्रासं ग्रसे लब्ध॑ यहच्छया । 
शये पुनरभुज्जञानो दिवसानि वहुन्यपि॥ १९॥ 
चर 
“यदि दवेच्छासे अकस्मात्‌ अधिक भोजन प्राप्त दो जाय 
तो में बहुत खा लेता हूँ, ग्रासमात्र मिले तो उसीमें संतुष्ट रहता 
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हूँ और न मिला तो बहुत दिनौतक बिना खाये-पीये भी 
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आहायन्त्यपि मामस्नं॑ पुनवेहुगुणं बहु । 
पुनरत्पं पुनःस्तोक॑ पुननंवोपपद्यते ॥ २० ॥ 
“फिर कितने ह्दी लोग आकर मुझे अनेक गुणीसे सम्पन्न 
बहुत-सा अन्न खिला देते हैं | पुनः कभी बहुत थोड़ा) 
कभी थोड़ेसे भी थोड़ा मोजन मिलता है और कभी वह भी 
नहीं मिलता ॥ २० || 
कर्ण कदाचित्‌ खादामि पिण्याकमपि च प्रसे। 
भक्षये शालिमांसानि भक्षांश्रोच्चावचान्‌ पुनः ॥ २१ ॥ 
“कभी चावलकी कनी खाता हूँ, कभी तिलकी खली ही 
खाकर रद जाता हूँ और कभी अगहनीके चावलका भात 
भरपेट खाता हूँ । इस प्रकार मुझे बढ़िया-घटिया सभी 
तरहके भोजन बारंबार प्राप्त होते रहते हैँ ॥ २१ ॥ 
शये कदाचित्‌ पयेझे भूमावपि पुनः शये | 
प्रासादे चापि में शय्या कद्माचिदुपपद्मते ॥२२॥ 
“कभी पलंगपर सोता हूँ; कभी प्रथ्वीपर द्वी पड़ा रहता 
हूँ और कभी-कभी मुझे महरूके भीतर बिछी हुई बहु- 
मूल्य शय्या भी उपलब्ध हो जाती है॥ २२ ॥ 
धारयामि च चीराणि शाणक्षोमाजिनानि च । 
महाहाणि च वासांखि धारयासम्यहमेकदा ॥ २३ ॥ 
“में कभी तो चिथड़े अथवा वल्कल पहनकर रहता 
हूँ, कमी सनके) कभी रेशमके और कभी मृगचर्मके वस्त्र 
धारण करता हूँ तथा किसी एक कालमें बहुत-से बहुमूल्य 
वस्त्रोंकी भी पहन लेता हूँ ॥ २३ ॥ 
न संनिपतितं धर्म्यमुपभोगं यदच्छया। 
प्रत्याचक्षे न चाप्येनमनुरुष्ये खुदुलभम्‌ ॥ २४॥ 
ध्यदि दैववश मुझे कोई धर्मानुकूछ भोग्य पदार्थ प्राप्त हो 
जाय तो मैं उससे द्वेष नहीं करता हूँ और प्राप्त न होनेपर 
किसी दुलभ भोगकी भी कभी इच्छा नहीं करता || २४ ॥ 
अचलमनिधनं शिवं विशोक॑ 
दशचिमतु्ं विदुर्षा मते प्रविष्टम्‌ । 
अनभिमतमसेवित विमूढे- 
बेतमिद्माजगरं शुचिश्वरामि ॥ २५ ॥ 
में सदा पवित्रभावसे रहकर इस अजगरबृत्तिका अनु- 
सरण करता हूँ । यह अत्यन्त सुदृढ़, झत्युसे दूर रखनेवाली। 
कल्याणमय) शोकद्दीन) झुद्ध अनुपम और विद्वानोंके मतके 


मोक्षधमंप् ] 


पकोनाशीत्यधिकशततमो 5ध्यायः 
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अनुकूल है | मूर्ख मनुष्य न तो इसे मानते हैँ और न इसका 
सेवन ही करते हैं ॥ २५ ॥ 
अचलितमतिरच्युतः खधमात्‌ 
परिमितसंसरणः परावरज्षः । 
विगतभयकपायलोभमोहो 

ब्रतमिदमाजगर दाचिश्वरामि ॥ २६॥ 

'मेरी बुद्धि अविचल है; में अपने धर्मसे च्युत नहीं 

हुआ हूँ, मेरा सांतारिक व्यवहार परिमित हो गया है) मुझे 


उत्तम और अधमका ज्ञान है; मेरे हृदयसे भय, राग-द्वेष) 
- छोभ और मोह दूर हो गये हैं तथा पवित्रभावले रहकर इस 


अजगरोचित व्रतका आचरण करता हूँ ॥ २६ ॥ 
अनियतफलभक्ष्यभोज्यपेयं 
विधिपरिणामविभक्तदेशकालम । 
हृदयसुखमसेवितं कदय- 
ब्रतमिदमाजगर दशचिश्वरामि ॥ २७ ॥ 
“यह अजगरसम्बन्धी ब्रत मेरे हृदयकों सुख देनेवाला 
है। इसमें भक्ष्य, भोज्य, पेय और फछ आदिके मिलनेकी 
नियत व्यवस्था नहीं रहती--अनियतरूपसे जो कुछ मिल 
जाय) उसीसे निर्वाह करना होता है। इस व्रतमें प्रारब्धके 
परिणामके अनुसार देश और कालका विभाग नियत है। 
वेपयलछोलप नीच पुरुष इसका सेवन नहीं करते, मैं 
पवित्रभावसे इसी वरतका आचरण करता हूँ ॥ २७॥ 
इद्मिद्मिति दृष्णयामिभूत॑ 
जनमनवाप्तथनं विषीदमानम । 
निपुणमनुनिशम्य तस्त्ववुद्धदया 
बतमिदमाजगर शुचिश्ररापि ॥ २८॥ 
“जो यह मिले, वह मिले, इस प्रकार तृष्णासे दबे रहते हैं 


कल जन मम रद 
और घन न मिलनेके कारण निरन्तर विषाद करते हैं; ऐसे लोगों- 
कर मय 2 
_* दशा अच्छी तरह देखकर तात्विक बुद्धिसे सम्पन्न हुआ मैं| 
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पवित्रभावते इस आजगरब्रतका आचरण करता हूँ ॥ २८ ॥ 
बहुविधमनुदश्य चार्थहेतोः 
कृपणमिह/येमनायमाश्रयन्तम । 
उपशमरुचिरात्मवान प्रशान्तो 
ब्रतमिद्माजगरं शुचिश्वरामि ॥ २९॥ 
में बारंबार देखता हूँ कि श्रेष्ठ मनुष्य भी घनके लिये दीन- 


भावसे नीच पुरुषका आश्रय छेते हैं। यह देखकर मेरी 


रुचि प्रशान्त हों गयी है ।अतः में अपने स्वरूपको प्राप्त 
और सर्वथा शान्त हो गया हूँ और पवित्रभावसे इस आजगर 


ब्रतका आचरण करता हूँ ॥ २९ ॥ 
सुखमसुखमलाभमर्थलामं 
रतिमरति मरणं च जीवितं च । 
विधिनियतमवेक्ष्य ततक्त्वतो5हं 
बतमिद्माजगरं शुचिश्ररामि ॥ ३० ॥ 





'सुख-दुःख),छाभ-हानि, अनुकूल और प्रतिकूल तथा जीवन 


और मरण--ये सब देवके अधीन हैं | इस प्रकार यथार्थरूपसे 
जानकर में शुद्ध भावसे 
करता हूँ ॥ ३० ॥ 


इस आजगरत्रतकका आचरण 


अपगतभयरागमोहदपों 
घधृतिमतिवुद्धिसमन्वितः प्रशान्तः । 
उपगतफलभोगिनो.. निशम्य 
वब्रतमिदमाजगर शुचिश्वरामि ॥ ३१ ॥ 
परे भय राग) मोह और अभिमान नष्ट हो गये हैं। 
मैं घृति, मति और बुद्धिसे सम्पन्न एवं पूर्णतया शान्त हूँ । 
और प्रारब्धवश स्वतः अपने समीप आयी हुई वस्त॒ुका ही 
उपभोग करनेवालॉकों देखकर में पविन्नमावसे इस आजगर- 
ब्रतका आचरण करता हूँ ॥ ३१ ॥ 


अनियतशयनासनः प्ररृत्या 
द्मनियमद्रतसत्यशौचयुक्तः । 
अपगतफलसंचयः प्रहण्टो 


वबतमिद्माजगर शुचिश्वरामि ॥ ३२ ॥ 
'मेरे सोने-बेटनेका कोई नियत स्थान नहीं है। मैं 
स्वमावतः दम) नियम) व्रत सत्य और शोचाचारसे सम्पन्न 
हूँ | मेरे कर्मफलसंचयका नाश हो चुका है। मैं प्रसन्‍नता- 
पूर्वक पवित्रभावले इस आजगखतका आचरण करता हूँ ॥ 
अपगतमसखुखार्थमीहना थे- 
रुपगतवुद्धिरवेक्ष्य चात्मसंस्थम । 
तृपितमनियतं मनो नियम्तु 
ब्रतमिदमाजगर शुचिश्वरामि ॥ ३३ ॥ 
“जिनका परिणाम दुःख है; उन इच्छाके विपयभूत समस्त 
पदार्थेसे जो बिरक्त हो चुका है; ऐसे आत्मनिष्ठ महापुरुषको 
देखकर मुझे ज्ञान प्राप्त हो गया है | अतः मैं तृष्णासे व्याकुल 
असंयत मनकों वशमें करनेके लिये पवित्रभावसे इस आजगर- 
ब्रतका आचरण करता हूँ॥ ३३ ॥ 
न हृदयमनुरुध्य वाडमपनो वा 
प्रियसुखदुलभतामनित्यतां च। 
तदुभयमुपल क्षय निवाहं 
व्रतमिद्माजगरं शुचिश्चवरामि ॥ ३४ ॥ 
“मन) वाणी और बुद्धिकी उपेक्षा करके इनको प्रिय 
लगनेवाले विषय-सुखोंकी दुलभता तथा अनित्यता-इन दोनों को 
देखनेवालेकी भांति में परवित्र॒भावसे इस आजगखतका 
आचरण करता हूँ ॥ २४ ॥ 
बहुकथितमिदं हि. वुद्धिमद्धिः 
कविभिरपि प्रथयद्धिरात्मकीतिंम । 
इदमिद्मिति तत्र तत्र हन्त 
स्वपरमतेर्गहनं॑.प्रतकयद्धिः ॥ ३५७॥ 
“अपनी कीतिका विस्तार करनेवाले विद्वानों और बुद्धि- 
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मारनोंने अपने और दूसरोंके मतसे गहन तर्क और वितर्क 
करके "ऐसे करना चाहिये? “ऐसे करना चाहिये! इत्यादि कह- 
कर इस ब्रतकी अनेक प्रकारसे व्याख्या की है॥ ३५॥ 
तदिद्मन॒ुनिशम्प विप्रपात॑ं 
पृथगभिपनन्‍्नमिहाबुधेम॑न॒ष्य: । 
अनवसितमनन्तदोषपारं 
नपु विहरामि विनीतदोषतृष्णः ॥ ३६॥ 
: “मूर्खंखोग इस अजगरवृत्तिकों सुनकर -इसे पहाड़की 
चोटौसे गिरनेकी भाँति भयंकर समझते हैं। परंतु उनकी 
वह मान्यता भिन्‍न है| मैं इस अजगरवृत्तिकों अज्ञानका 


शआरीमद्दाभारते 


[ शान्तिपवैणि 
नाशक और समस्त दोषोंसि रहित मानता हूँ। अतः दोष 
और तृष्णाका त्याग करके मनुष्योंमें विचचरता हूँ? ॥ ३६॥ 
भीष्य उवाच 
अजगरचरित ब्रत महात्मा 
य इह नरो5नुचरेद्‌ विनीतरागः। 

अपगतभयलो भमोहमन्युः 

स खलु सुखी विचरेदिमं विहारम ॥३७॥ 


भीष्मजी कहते है--राजन्‌ | जो महापुरुष राग) 


_भयः लोभ मोह और क्रोधकों त्यागकर इस आजगर ब्रतका 


पालन करता हैं) वह इस लोकमें सानन्द विचरण करता है॥ 


इति श्रीमह्ाभारते शान्तिपंणि मोक्षधमपर्वणि आजगरप्रह्मदसंवादे एकोनाशीत्यधिकशततमो5ध्याय; ॥ १७९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामाग्त शान्तियवेके अन्तर्गत मोक्षधर्मपरेमें अजगरवृत्तिसि रहनेवाके मुनि और प्रद्मादका 
संवादरिषयक एक सो उनासीदँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १७९ ॥ 


करे अजब कै<5०-4-नाा 
हे धर ५ 
अशीत्यधिकशततमोःप्य यः 
सद्बुद्धिका आश्रय लेकर आत्महत्यादि पापक्रमंसे निवत्त होनेके सम्बन्धमें 
कावयप ब्राह्मण ओर इन्द्रका संवाद 


युधिष्टिर उवाच 
बान्ववाः कम वित्त वा प्रज्ञा वेह पितामह | 
नरस्य का प्रतिष्ठा स्यादेतत्‌ पृष्ठो वदस्व में ॥ १ ॥ 
युधिषप्टिरने पूछा-पितामह ! अब मेरे प्रशनके अनुसार 
मुझे यह बताइये कि मनुष्यको बन्घुजन) कम घन अथवा 
बुद्धि--इनमेंसे किसका आश्रय लेना चाहिये १! ॥ १॥ 
भीष्म उवाच 
प्रज्ञा प्रतिष्ठा भूतानां प्रश्ञा लाभः परो मतः । 
प्रशा निःभ्रयसी लोके प्रज्ञा स्वगों मतः सताम॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा-राजन्‌ ! प्राणियोंका प्रधान आश्रय 
बुद्धि हैं | बुद्धि ही उनका सबसे बड़ा लाम है। संसारमें 


चर 








बुद्धि ही उनका कल्याण करनेवाली 
बुद्धि ही स्वर्ग है ॥ २॥ 
७३५ # 0 हो रू ० 
प्रक्या प्रापिता्थों हि. बलिरेश्वयसंक्षये । 
प्रहादो नमुचिमेद्धिस्तस्थाः कि विद्यते परम्‌ ॥ ३ ॥ 
राजा बलिने अपना ऐश्वय्य क्षीण हो जानेपर पुनः उसे 





बुद्धिबलसे ही पाया था। प्रह्मद; नमुचि और मड्डिने भी_ 
बुद्धिबलसे ही अपना-अपना अर्थ सिद्ध किया था। संसारमें 














बुद्धिसि बढ़कर और क्या है ! ॥ ३ ॥ 

अत्नाप्युदाह रन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 

इन्द्रकाइयपसंबाद॑ तन्निवोध युधिष्टिर ॥ ४ ॥ 
युधिष्टिर | इस विपयमें विज्ञ पुरुष इन्द्र और काश्यप- 

के संवादरूप प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते 

हैं, उसे सुनो ॥ ४ ॥ 

डे # # (१. 

बदइयः कश्चिदषिसुत काइयपं संशितत्रतम्‌ | - 


हे। सत्पुरुषोंके मतमें 


रथेन पातयामास श्रीमान्‌ दृप्तस्तपखिनम्‌ ॥ ५ ॥ 
कहते हैं, पू्वंकालमें धनके अभिमानसे मतवाले हुए 
किसी धनी देश्यने कठोर ब्रतका पालन करनेवाले तपस्वी 
ऋ षिकरुमार काइ्यपको अपने रथसे घक्के देकर गिरा दिया॥ 
आते: स पतितः क्रद्धस्त्यक्त्वा 55व्मानमथात्रवीत्‌ । 
मरिष्याम्यधनस्येह जीविता्थों न विद्यते ॥ ६ ॥ 
वे पीड़ासे कराहकर गिर पड़े और कुपित होकर आत्म- 
हत्याके लिये उद्यत हो इस प्रकार बोले-अब में प्राण दे 
दूँगा; क्योंकि इस संसारमें निर्धन मनुष्यका जीवन व्यर्थ है? ॥ 
तथा मुमूपुमासीनमकूजन्तमचेतसम्‌ । , 
इन्द्रः श्टगालरूपेण बभाषे लुब्धमानसम्‌ ॥ ७ ॥ 
उन्हें इस प्रकार मरनेकी इच्छा लेकर बैठे मूर्छासे 
अचेत हो कुछ न बोलते और मन-ही-मन घनके लिये 
ललचाते देखकर इन्द्रदेव सियारका रूप धारण करके आये 
और उनसे इस प्रकार कहने लगे--॥| ७ | 
मनुष्ययोनिमिच्छन्ति सर्वभूतानि सवंशः। 
मनुष्यत्वे च विप्रत्व॑ सर्वे एव्गभिनन्द्ति ॥ < ॥ 
धमुने | सभी प्राणी सब प्रकारसे मनुष्ययोनि पानेकी 
इच्छा रखते हैं | उसमें भी ब्राह्मणत्वकी प्रशंसा तो सभी 
लोग करते हैं॥ ८॥ 
मनुष्यों ब्राह्मणश्वासि श्रोतजियश्वासि काश्यप । 
खुदुलेभमवाप्येतन्न दोपान्मतुमहेसि ॥ ९ ॥ 
'काश्यप | आप तो मनुष्य हैं, ब्राह्मण हैं ओर श्रोत्रिय 
भी हैं। ऐसा परम दुलभ शरीर पाकर आपको उसमें दोष- 
दृष्टि करके स्वयं ही मरनेके लिये उद्यत होना उचित नहीं है ॥ 





को 


मोक्षघर्मप ] 


अशीत्यधिकशततमो5ध्यायः 
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सर्वे लाभाः साभिमाना इति सत्यवती श्रुतिः । 
संतोषणीयरूपो५सि लोभाद्‌ यदभिमन्यसे ॥ १० ॥ 
संसारमें जितने छाम हैं; वे समी अभिमानपूर्ण हैं) 
ऐसा सत्य अर्थका प्रतिपादन करनेवाली श्रुतिका कथन है 
(अर्थात्‌ मैंने यह छाभ अपने पुरुषार्थते किया है) ऐसा अहंकार 
प्रायः सभी मनुष्य कर लेते है)।आपका स्वरूप तो संतोष रखनेके 
योग्य है । आप लोभवश ही उसकी अवहेलना करते हैं॥ 
अहो सिद्धार्थता तेषां येषां सन्‍्तीह पाणय: | 
अतीव स्पृहये तेषां येषां सनन्‍्तीह पाणयः ॥ ११॥ 
“अहो ! जिनके पास भगवानके दिये हुए हाथ हैं, 
उनको तो में कृतार्थ मानता हूँ | इस जगत्‌में जिनके पास 
एकसे अधिक हाथ हैं, उनके-जैशा सौमाग्य पानेकी इच्छा 
मुझे बारंबार होती हे ॥ ११ ॥ 
पाणिमद्ध थः स्पृहास्माक॑ यथा तव धनस्य ये। 
न पाणिलाभादधिको छाभः कश्चन विद्यते ॥ १२॥ 
'जते आपके मनमें धनकी छालसा हैं; उसी प्रकार 
ह_म पशुओंकी हाथवाले मनुष्योंसे हाथ पानेक्री अभिलाषा 
रहती है | दमारी दृष्टिमें हाथ मिलनेसे अधिक दूसरा 
कोई ल्यभ नहीं ॥ १२॥ 
अपाणित्वाद्‌ वयं ब्रह्मन कण्ठक नोद्धरामहे । 
जन्तूनुत्चावचानड्े दशतो न कषाम वा ॥ १३॥ 
“अह्न्‌ ! हमारे शरीरमें कॉटे गड़ जाते हैं; परंतु हाथ 
न होनेसे हम उन्हें निकाल नहीं पाते हैं | जो छोटे-बड़े जीव- 
जन्तु हमारे शरीरमें ड०ते हैं, उनको भी हम हटा नहीं सकते॥ 
अथ येषां पुनः पाणी देवदत्ती दशाडुगुली। 
उद्धरन्ति कूमीनड्ञादू दशतो निकषन्ति च॥१४॥ 
“परंतु जिनके पास भगवानके दिये हुए दस अंगुलियों- 
से युक्त दो हाथ हैं, वे अपने अज्ञोंसे उन कीड़ोंकों हटाते 
या नष्ट कर देते हैं, जो उन्हें डसते हैं ॥ १४ || 
वर्षाहिमातपानां च परित्राणानि कुर्व॑ते। 
चेलमन्न खु्ख शब्यां निवातं चोपभुञते ॥ १५॥ 
“े वर्षा, सर्दी और धूपसे अपनी रक्षा कर छेते हैं, 
कपड़ा पहनते हैं, सुखपूवक अन्न खाते हैं, शय्या बिछा- 
कर सोते हैं तथा एकान्त स्थानका उपभोग करते हैं ॥ १५॥ 
अधिष्टाय च गां लोके भुञते वाहयन्ति च । 
उपायेबहुमिश्रेव. वद्यानात्मनि. कुर्वते ॥ १६॥ 
“दाथवाले मनुष्य बेलेसे जुती हुई गाड़ीपर चढ़कर 
उन्हें हॉकते हैं और जगत्‌में उनका यथेष्ट उपभोग करते हैं 
तथा हाथसे ही अनेक प्रकारके उपाय करके लोगोंकों अपने 
वशमें कर लेते हैं ॥ १६॥ 
ये खल्वजिद्याः रृपणा अद्पप्राणा अपाणयः। 
सहन्ते तानि दुःखानि दिष्टश्या त्वं न तथा मुने ॥१७॥ 
भमुने ! जो दुःख बिना हाथके दीन; दुर्बल और बेजबान 
प्राणी सहते हैं, सौभाग्यवश वे तो आपको नहीं सहने पड़ते हैं॥ 





दिष्टथा त्वं न श्गालो ये न कृमिने च मूषकः। 


न सर्पों न च मण्ड्को नचान्यः पापयोनिजः ॥ १८ ॥ 


“आपका बड़ा माग्य है कि आप गीदड़) कीड़ा) चूहा). 
सॉप) मेढक या किसी दूसरी पापयोनिमें नहीं उत्पन्न हुए ॥ 
पएतावतापि लाभेन तोष्टुमहेलि काइयप | 
कि पु]नयो 5सि सत्त्वानां सर्वेषां ब्राह्मणोत्तमः॥ १९ ॥ 

“काइयप ! आपको इतने ही लछाभसे संतुष्ट रहना 
चाहिये | इससे अधिक लाभ क्या होगा कि आप सभी 


प्राणियोंमें श्रेष्ठ ब्राह्मण हैं ॥ १९॥ 


इमे मां कृमयो5दन्ति येपामुझछरणाय वे। 

नात्ति शक्तिरपाणित्वात्‌ पद्यावस्थामिमां मम ॥ २० ॥ 
'मुझे ये कीड़े खा रहे हैं, जिन्हें निकाल फेंकनेकी शक्ति 

मुझमें नहीं है। हाथ न होनेके कारण होनेवाली मेरी 

इस दुर्दशाको आप प्रत्यक्ष देख लें॥ २० ॥ 

अकार्यमिति चेवेम॑ नात्मानं संत्यज्ञाम्यहम्‌ । 

नातः पापीयर्सी योनि पतेयमपरामिति ॥ २१॥ 
“आत्महत्या करना पाप है; यह सोचकर ही में अपने 


_इस शरीरका परित्याग नहीं करता हूँ। मुझे मय है कि 








8 की. कि 


में इससे भी बढ़कर किसी दूसरी पापयोनिमें न गिर जाऊँ ॥ 


मध्ये वे पापयोनीनां शार्मा्लीं यामह गतः । 
पापीयस्यो बहुतरा इतो<5नन्‍्याः पापयोनयः ॥ २२ ॥ 
ध्यद्यपि मैं इस समय जिस श्वगालयोनिमें हूँ; इसकी 
गणना भी पापयोनियोंमें ही है; तथापि दूसरी बहुत-सी पाप- 
योनियाँ इससे भी नीची श्रेणीकी हैं ॥ २२॥ 
जात्यवेके सुखितराः सन्त्यन्ये भ्रशदुःखिताः । 
नेकान्तं सुखमेवेह कचित्‌पश्यामि कस्यचित्‌ ॥ २३ ॥ 
“कुछ देवता आदि जातिसे ही सुखी हैं, दूसरे पशु आदि 
जातिसे ही अत्यन्त दुखी हैं; परंतु में कहीं किसीको ऐसा 
नहीं देखता, जिसको सवंथा सुख ही सुख हो ॥ २३॥ 
मनुष्या द्याढयर्ता प्राप्य राज्यमिच्छन्त्यनन्तरम। 
राज्याद देवत्वमिच्छन्ति देवत्वादिन्द्रतामपि ॥ २४ ॥ 
“मनुष्य धनी हो जानेपर राज्य पाना चाहते हैं, राज्यसे 


_देवत्वकी इच्छा करते हैं और देवत्वसे फिर इन्द्रपद 


प्राप्त करना चाहते हैं || २४ ॥ 

भवेस्त्वं यद्यपि त्वाढयो न राजा न च देवतम्‌ । 

देवत्वं प्राप्य चेन्द्र॒त्वं नेव तुष्येस्तथा सति ॥२५॥ 
धयदि आप धनी हो जाये तो भी ब्राक्षण होनेके कारण 

राजा नहीं हो सकते | यदि कदाचित्‌ राजा हो जायें तो देवता 

नहीं हो सकते | देवता और इन्द्रका पद भी पा जाय तो भी 

आप उतनेसे संतुष्ट नहीं रह सकेंगे | २५ ॥| 

न तृप्ति: प्रियलाभे ५सघति ठष्णा नाद्धिः प्रशाम्यति । 

सम्प्रज्यलति सा भूयः समिद्धिग्वि पावकः ॥ २६॥ 
“प्रिय वस्तुआका लाभ होनेसे कभी तृप्ति नहीं होती। 
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वाली आगके समान वह ओर भी प्रज्चलित होती जाती है ॥ 
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अस्त्येब त्वग्रि शोको5पि हपश्रापि तथा त्वयि । 
खुखदुःखे तथा चोभे तत्र का परिदेवना ॥ २७ ) 
८तुम्दारे भीतर शोक भी है और हर्ष भी | साथ ही सुख 
ओर दुःख दोनों हैं; फिर शोक करना किस कामका ? || २७॥ 
परिच्छियेव कामानां सर्वेपां चेव कर्मणाम । 
मूल वुद्धीग्द्रियत्नाम॑ शकुन्तानिव पशञ्चरे ॥ २८ ॥ 
बुद्धि और इन्द्रियाँ ही समस्त कामनाओं और कमोंकी 
मूल हैं। उन्हें पिंजड़ेमें बंद पश्चियोंकी तरह अपने काबूमें 
रखा जाय तो कोई भय नहीं है।। २८ ॥ 
न छ्वितीयस्य शिरसर्छेदन॑ विद्यते कचित्‌ । 
न च पाणेस्त्तीयस्य यन्नास्ति न ततो भयम्‌ ॥ २९ ॥ 
“मनुष्यकों दूसरे सिर और तीखरे हाथके कटनेका कभी 
भय नहीं होता है| जो वास्तवमें है ही नहीं; उसके कारण 
भय भी नहीं होता है | २९॥ 
न खट्वप्यरसशस्थय कामः कछचन जायते। 
संस्पशाद्‌ दशनाद्‌ वापि भ्रवणाद्‌ वापि जायते ॥ ३०॥ 
“जो किसी विषयका रस नहीं जानता; उसके मनमें कभी 
_ उसकी कामना भी नहीं होती । स्पर्शसे, दर्शनसे अथवा श्रवण- 
से भी कामनाका उदय होता है॥ ३० ॥ ह 
न त्वं स्मरखि वारुण्या लट॒वाकानां च पश्षिणाम । 
ताभ्यांचाभ्यधिको भक्ष्यो न कश्चिद्‌ विद्यते कचित्‌ ३१ 
धारुणी मदिरा तथा चिड़िया-इन दोनौंका आप 
कभी स्मरण नहीं करते होंगे; क्योंकि इनकों आपने नहीं खाया 
है; परंतु ( जो तामसी मनुष्य इनको खाते हैं उनके लिये) कहीं 
और कोई भी मश्य पदार्थ उन दोनोंसे बढकरनहीं है ॥ ३१॥ 
यानि चान्यानि भूत्तेषु भक्ष्यजातानि कस्यचित्‌ | 
येषामभ्लक्तपूचाणि तेपामस्खतिरेव ते ॥ ३२॥ 





धप्राणियोंमें किसीके भी जो अन्‍्यान्य भश्ष्य पदार्थ हैं; 











जिनका तुमने पहले उपभंःग नहीं किया . उन भोजनोंको 
_ स्मृति तुमको कभी नहीं होगी ॥ ३२ ॥ 
अप्राशनमसस्पशम संदशंनमेव त्च। 


बल . ० 
पुरुपस्यप नियमो मन्ये श्रेयों न संशयः ॥ ३३॥ 
“में ऐसा मानता हूं कि किसी वस्तुको न खाने) न छूने 














और न देखनेका नियम लेना ही परुपके लिये कल्याणकारी 





है; इसमें संशय नहीं ॥ ३३ ॥ 
पाणिमन्तोी वलवन्‍्तों धनवन्तों न संशयः | 
मनुष्या मानुपरेव  दासत्वमुपपादिताः ॥ ३७॥ 
“जिनके दोनों हाथ बने हुए हैं, निस्संदेह वे ही बलवान 
और धनवान हैं। मनुष्यौको तो मनुष्यौने ही दास बना रक्खा है॥ 
वधबन्धपरिक्लेशः छ्लिश्यन्ते च पुनः पुनः 
ते खद्वपि रमन्ते च मोदन्ते च हसन्ति च ॥ ३५ ॥ 








बढ़ती हुई तृष्णा जलसे नहीं बुझती | इंघन पाकर जलने- 





“कितने ही मनुष्य बारंबार वध और बन्धनके क्लेश 
भोगते रहते हैं, परंठु वे भी ( आत्महत्या करके प्राण नहीं 
देते, बल्कि) आपसमें क्रीड़ा करते; आनन्दित होते और हँसते हैं॥ 
अपरे बाहुबलिनः कृतविद्या मनस्थिनः । 
जुगुप्सितां च कृपणां पापवृत्तिमुपासते ॥ ३६॥ 

“'वूसरे बहुत-से बाहुबरलसे सम्पन्न विद्वान और मनस्वी 
मनुष्य दीन) निन्दित एबं पापपूर्ण बृत्तिसे जीविका चलाते हैं ॥ 
उत्सहन्ते च ते चृत्तिमन्यामप्युपसेवितुम । 
स्वकरमंणा तु नियतं भवितब्यं तु तत्‌ तथा ॥ ३७॥ 

वे दूसरी बृत्तिका सेवन करनेके लिये भी उत्साह 
रखते हैं; परंतु अपने कर्मके अनुसार जो नियत है; वेसा 
ही भविष्यमें होता है ॥ २७ ॥ 

न पुल्कसो न चाण्डाल आत्मानं त्यक्तमिच्छति 

तया तुष्टः खया योन्‍्या मायां पश्यख यादशीम्‌ ॥ ३८ ॥ 
धभभज्ञी अथवा चाण्डाल भी अपने शरीरकों त्यागना 

नहीं चाहता है, वह अपनी उसी योनिसे संतुष्ट रहता है। 

देखिये; भगवानकी केसी माया है ?॥ १२८ ॥ 

दृष्टा कुणीन पश्चदतान मनुष्यानामयाविनः 

सुसम्पूर्णः स्वया योन्‍्या लब्धलाभोपसि काइयप ३९ 

'काश्यप ! कुछ मनुष्य दूले और हेगड़े है, कुछ छोगोंको 
लकवा मार गया है; बहुत-से मनुष्य निरन्तर रोगी ही रहते 
हे | उन सबकी ओर देखकर यह कहना पड़ता है कि आप 

पनी योनिके अनुसार नीरोग और परिपूर्ण अज्ञवाले हैं 
आपको मानवशरीरका छाभ मिल चुका है ॥ ३९ ॥ 
यदि ब्राह्मण देहस्ते निरातड्लोनिरामयः । 
अज्ञानि च समग्राणि न च लोकेपु घिकुकृतः ॥ ४० ॥ 
धतआह्मणदेव ! यदि आपका शरीर निर्मम और नीरोग 


है, आपके सारे अज्ढ ठीक हैं, किसीमें कोई विकार नहीं 


आया है तो लोकमें कोई भी आपको घिककार नहीं सकता-- 
आप घिकारके पात्र नहीं हो सकते ॥ ४० ॥ 


केनचित्‌ प्रवादेन सत्येनेवापहारिणा । 
धमायोत्तिष्ठ विप्रष॑ नात्मानं त्यक्तमहंसि ॥ 3१॥ 
“यदि आपपर जातिच्युत करनेवाला कोई सचा कलड्ड 
लगा हो तो भी आपको प्रागत्यागका विचार नहीं करना 
चाहिये। ब्रह्मषं ! आप घर्प्रालनके लिये उठ खड़े होइये || 
यदि व्ह्मञ्श्रणोष्येतच्छुद्धासि च में बचः । 
वेदोक्तस्येव धर्मस्य फल मुख्यमवाप्स्यसि ॥ ४२ ॥ 
थहान्‌ | यदि आप मेरी बात सुनेंगे और उसपर श्रद्धा 
करेंगे तो आपको वेदोक्त धर्मके पालनका ही मुख्य 
फल प्राप्त द्वोगा ॥ ४२ ॥ 
स्वाध्यायमप्निसंस्कारमप्रमत्तो पनुपाछल्य । 
सत्यं दम च दान च स्पर्थिष्ठा मा च केनचित्‌ ॥३३॥ 
“आप सावधान होकर सवाध्याय) अग्निद्नोत्र), सत्य) 
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मोक्षधमपर्च ] 





इन्द्रियसंयम तथा दानवमंका पालन कीजिये। किसीके 
साथ स्प्था न कीजिये ॥ ४३ ॥ 


ये केचन स्वध्ययना प्राप्ता यज्ञनयाजनम । 
कथं ते चानुशोचेयुध्योयेयुवोप्यशोभनम्‌ । 
इच्छन्तस्ते विहाराय खु्ख महदवाप्नुयुः॥ ७४ ॥ 
जो ब्राह्मण खाध्यायमें छगे रहते हैं तथा यश्ञ करते और 
कराते हैं; वे किसी :रकारकी चिन्ता क्यों करेंगे ओर कोई आत्म- 
हत्या आदि बुरी बात भी क्यों सोचेंगे ! वे यदि चाहें तो 
यज्ञादिके द्वारा विहार करते हुए. महान्‌ सुख पा सकते हैं ॥ 
उत जाताः सुनक्षत्रे खुतिथों सुमुहतज्ञाः। 
यशदानप्रजेहायां यतन्ते शक्तिपूवेकम्‌ ॥ ४५॥ 
धो उत्तम नक्षत्र) उत्तम तिथि और उत्तम मुदूतमें 
पैदा हुए हैं, बे अपनी शक्तिके अनुसार यज्ञ एवं दान करते 
र न्यायानुकूल संतानोत्यादनकी चेष् भी करते हैं ॥ ४५ ॥ 
नक्षत्रेष्वासुरेप्वन्ये दुस्तिथों दुस्लुह्तेजाः । 
सम्पतन्त्यासुरीं योनि यज्ञप्रसववर्जिताः ॥ ४६॥ 
<दूसरे जो लोग आपसुर नक्षत्र; दूषित तिथि तथा अशुभ 
मुहृतमें उत्पन्न होते हैं, वे यज्ञ तथा संतानसे रहित होकर 
आसुरी योनिमें पड़ते हैं ॥ ४६ ॥ 
अहमासं पण्डितको हेतुको वेदनिन्द्कः । 
आन्धीक्षिकीं तकविद्यामनुरक्तो निरथिकाम्‌ ॥ ४७॥ 
धूर्व॑जन्ममें में एक पण्डित था और कुतर्कका आश्रय 
लेकर वेदोंकी निन्‍्दा करता था । प्रत्यक्षेके आधारपर अनु- 
मानकों प्रधानता देनेवाली थोथी तर्कविद्यापर ही उस 
समय मेरा अधिक अनुराग था || ४७ ॥ 
हेत॒बादान्‌ प्रवदिता वक्ता संसत्सु हेतुमत्‌। 
आक्रोश चाभिवक्ता च ब्रह्मवाक्येषु च छ्विजान ४८ 
“में समारअमं जाकर तक और युक्तिकी बातें ही अधिक 
बोलता | जहाँ दूसरे ब्राह्मण श्रद्धापूर्वक वेदवाक्योपर विचार 
_करते) वहाँ में बलपुवंक आक्रमण करके उन्हें खरी-खोटी 
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सुना देता और स्वयं ही अपना तर्कबाद बका करता था ॥४८॥ 





नास्तिकः सर्वेशड्ी च मूखेः पण्डितमानिकः 
तस्येयं फलनियृत्ति; श्टगालत्व॑ मम द्विज ॥ ४९॥ 
“में नास्तिक, सब॒पर संदेह करनेवाला तथा मूख होकर 


भी अपनेको पण्डित माननेवाला था | विप्रवर ! यह श्वगाल- 


योनि मेरे उसी कुकमंका फल है || ४९ || 


अपि जातु तथा तस्मादहोरात्रशतेरपि । 
दृहँ मालुर्षी योनि श्टगालः प्राप्नुयां पुनः ॥ ५० ॥ 
बे में संकड़ों दिन-रातेतक साधन करके भी क्या कभी 
वह उपाय कर सकता हूँ, जिससे आज सियारकी योनिमें पड़ा 
हुआ में पुनः वह मनुष्ययोनि पा सकूँ ॥ ५० ॥ 
संतुष्श्राप्रमत्तश्व यज्ञदानतपोरतिः । 
शेयशाता भवेयं वे वज्य॑वर्जयिता तथा॥ ५१॥ 
“जिस मनुष्ययोनिमें में संतुश और सावधान रहकर यज्ञ 
दान और तपस्यामें लगा रह सकूँ, जिसमें में जाननेयोग्य 
वस्तुको जान ढूँ और त्यागनेयोग्य वस्तुका त्याग कर दूँ? ॥ ५१॥ 
ततः खस- मुनिरुत्थाय काइयपस्तमुवाच ह | 
अही बतासि कुशलो वुद्धिमांश्ेति विस्मितः॥ ५२ ॥ 
यह सुनकर काश्यय मुनि आश्वयंसे चकित होकर खड़े 
हो गये और बोले--“अहो ! तुम तो बड़े कुशल और बुद्धि- 
मान्‌ हो? ॥ ५२॥ 
समवेक्षत त॑ विप्रो ज्ञानदीधंण चदश्चपा। 
ददश चेन देवानां देवमिन्द्रं' शवीपतिम ॥ ५३ ॥ 
ऐसा कहकर ब्रह्मर्षिने उसकी ओर ज्ञानदृष्टिसे देखा । 
तब उसके रूपमें 
दिये ॥ ५३॥ 
ततः सम्पूजयामास काश्यपो हरिवाहनम | 
अनुशातस्तु तेनाथ प्रविवेश सख्वमालयम्‌ ॥ ५४ ॥ 
तदनन्तर काइ्यपने इन्द्रदेवका पूजन किया और उनकी 
आज्ञा लेकर वे पुनः अपने -'धरको लौट गये ॥ ५४ ॥ 


इति श्रीमहा भारते शान्तिपर्वणि मीक्षचर्मपदेणि श्गालकाव्यपसंवादे अशीत्यधिकशततमोड्ध्याथः ॥ १८० ! 


इस प्रकार श्रीमह।भारत शान्तिपतके अन्तगत भोशक्षच्मप्में 


गीदड़ और काइयपका संवादविषयक् 


एक सौ अस्सीदों अध्याय पूरा हुआ ॥ १८० ॥ 
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शुभाशुभ कर्मोंका परिणाम कतोको अवश्य मोगना पड़ता है, इसका ग्रतिपादन 


युधिष्टिर उवाच 
यद्यस्ति दत्तमिष्ट वा तपस्तप्तं तथेंव च। 
गुरूणां वापि शुध्रूषा तन्‍मे ब्रूहि पितामह॥ १ ॥ 
युधिप्टिरने पूछा--पितामह ! यदि दान) यज्ञ) तप 


अथवा गुरुशुश्रुषा पुण्यकर्म है और उसका कुछ फल होता 


है तो वह मुझे बताइये || १॥ 


भीष्म उवाच 
आत्मनानथयुक्तन पापे निविशते मनः । 


इन्हें देवदेव शचीपति इन्द्र दिखायी 


अरन्‍रमा 


स्वकर्मकलुषं रत्वा कच्छे छोके विधीयते ॥ २ ॥ | 


भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! काम) क्रोध आदि दोषोंसे 
युक्त बुद्धिकी प्रेरणासे मन पापकर्ममें प्रवृत्त होता है। इस 





प्रकार मनुष्य अपने ही कार्योद्वारा पाप करके ढुःखमय लोक 
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श्रीमद्ाभारते 


[ शान्तिपवंणि 
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(नरक) में गिराया जाता है ॥ २॥ 
दुर्भिक्षादेव दुर्भिक्ष क्लेशात्‌ क्लेशं भयाद्‌ भयम्‌ । 
मृतेभ्यः प्रस्ततं यान्ति दरिद्राः पापकारिण; ॥ ३ ॥ 
पापाचारी दरिद्र मनुष्य दुभिक्षसे दुभिक्ष) क्लेशसे क्लेश 
और भयसे भय पाते हुए मरे हुओंसे मी अधिक मृतकतुल्य 
हो जाते हैं ॥ 
उत्सवादुत्सवं यान्ति खर्गांत्‌ स्थग सुखात्‌ खुखम । 
भदवधानाश्र दान्ताश्व धनाढवाःशुभकारिणः ॥ ४ ॥ 
जो श्रद्धाठ्) जितेन्द्रियः घनसम्पन्न तथा झुभकमंपरा- 
यण होते हैं; वे उत्सवसे अधिक उत्सवकों, खर्गसे अधिक 
स्वर्गकों तथा सुखसे अधिक सुखको प्राप्त करते हैं ॥ ४ || 
व्यालकुश़्रदुगंपु. सर्पचोरभयेषु च। 
हस्तावापेन गचछन्ति नास्तिकाः किमतः परम ॥५ ॥ 
नास्तिक मनुष्योंके हाथम हथकड़ी डालकर राजा उन्हें 
राज्यसे दूर निकाल देता है और वे उन जल्जछोंमें चले जाते 
हैं, जो मतवाले हाथियोंके कारण दुर्गम तथा सर्प और चोर 
आदिके मयसे भरे हुए द्वोते हैं | इससे बढ़कर उन्हें और 
क्या दण्ड मिल सकता है !१॥ ५॥ 
प्रियदेवातिथेयाश्वच वदान्याः प्रियलाधवः । 
प्लेम्यमात्मवर्तां मार्ग मास्थिता हस्तदक्षिणम्‌ ॥ ६ ॥ 
जिन्हें देवपूजा और अतिथिसत्कार प्रिय है; जो उदार हैं 
तथा श्रेष्ठ पुरुष जिन्हें अच्छे लगते हैं, वे पुण्यात्मा मनुष्य अपने 
दाहिने हाथकरे समान मड्गलकारी एवं मनको वश्ममें रखनेवाले 
योगियोंको ही प्रात्त होनेयोग्य मार्गपगर आरूढ़ होते हैं ॥ ६ ॥ 
पुलाका इव थधल्येषु पुत्तिकाइव पकश्षिषु । 
तद्विधास्ते मनुष्याणा येषां धर्मा न कारणम्‌ ॥ ७ ॥ 
जिनका उद्देश्य धम नहीं है; ऐसे मनुष्य मानवसमाज- 





के भीतर वैसे ही समझे जाते हैं, जेसे घानमें थोथा पौधा 
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और पहुवाले जीवोंमें मच्छर ॥ ७ ॥ 


सुशीप्रमपि धावन्त॑ विधानमनुधावति। 
शेते सह शायानेन येन येन यथा कृतम्‌ ॥ ८ ॥ 
उपतिष्टति तिए्ठन्त॑ गच्छन्तमनुगच्छति | 


करोति कुर्वतः कर्म च्छायेवाजु॒विधीयते ॥ ९५ ॥ 


जिस-जिस मनष्यने जेसा कर्म किया है; वह उसके पीछे 


५.५+-क-तन--नन+>-->कन---3--34-4--- “गजल फेकनन-ननननझाताननननी या 


लगा रहता है। यदि कर्ता पुरुष शीघ्रतापृर्वक दौड़ता है तो बह 
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भी उतनी ही तेजीके साथ उसके पीछे जाता है। जब वह सोता 


है तो उसका कर्मफल भी उसके साथ ही सो जाता है। जब वह 


खड़ा द्ोताहै तो वह भी पास ही खड़ा रद्दता है और जब मनुष्य 


चलता है तों उसके पीछे-पीछे बह भी चलने लगता है। इतना 


ही नहीं; कोई कार्य करते समय भी कर्म-संस्कार उसका साथ 
नहीं छोड़ता | सदा छायाके समान पीछे लगा रहता है॥८-९॥ 
येन येन यथा यद्‌ यत्‌ पुरा कमे समीहितम्‌। 
<न्तदेकतरो भुडक्ते नित्यं विहितमात्मना ॥ १०॥ 








जिस-जिस मनुष्यने अपने-अपने पबंजन्मोमें जेसे-जैसे 








कर्म किये हैं; वह अपने ही किये हुए उन कर्मोंका फल 
सदा अकेत्श ही भोगता है ॥ १० ॥ 


स्वकम फलनिक्षिपं विधानपरिरक्षितम्‌ । 
भूतग्राममिम॑ काछः समन्‍्तात्‌ परिकर्षति ॥ ११॥ 
अपने-अपने कर्मका फल एक धरोहरके समान है, जो 
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कमंजनित अद्दष्टके द्वारा सुरक्षित रहता है। उपयुक्त अवसर 
आनेपर यह कार इस कर्मफलको प्राणिसमुदायके पास खींच 


लाता है ॥ ११ ॥ 

अचोद्यमानानि यथा पुष्पाणि च फलानि च। 

स्वं काल नातिवतेन्ते तथा कमे पुरा करृतम्‌॥ १२॥ 
जेसे पूछ और -फल किसीकी प्रेरणाके बिना ही अपने 








समयपर छुकक्षेमें लग जाते हैं, उसी प्रकार पहलेके किये हुए 
कम भी अपने फलभोगके समयका उल्लड्ठन नहीं करते ॥ 
सम्मानश्रावमानश्च लाभालाभो क्षयोदयौ। 
प्रदृत्ता विनिवतन्ते विधानान्ते पुनः पुनः ॥ १३॥ 
सम्मान-अपमान) लाभ-हानि तथा उन्नति-अवनति--ये 
पूव॑जन्मके कर्मोके अनुसार बार-बार प्राप्त होते हैं और 





प्रारब्धभोगके पश्चात्‌ निदृत्त हो जाते हैं || १३ ॥ 


आत्मना विहितं दुःखमात्मना विहितं सुखम्‌। 
गर्भशय्यामुपादाय भुज्यते पौवे देहिकम्‌ ॥ १७॥ 
दुःख अपने द्वी किये हुए कर्मोका फल है और सुख भी 





अपने ही पूर्वकृत कर्मोका परिणाम है| जीव माताकी गर्म- 
शय्यामें आते ही पूवरशरीरद्वारा उपाजित सुख-दुःखका उप-. 
भोग करने छगता है॥ १४ ॥ 


बालो युवा च वृद्धश्व यत्‌ करोति शुभाशुभम । 
तस्यां तस्यामवस्थायां तत्‌ फर्ल प्रतिपय्यते ॥ १५॥ 
कोई बालक हो; तरुण हो या बूढ़ा दो) वह जो भी 


झुभाशुभ कर्म करता है) दूसरे जन्ममें उसी-उसी अवस्थामें 
उस-उस कर्मका फल उसे प्राप्त होता है॥ १५॥ 


यथा धेनुसहल्लेषु वत्सो विन्द्ति मातरम्‌। 
पूवकत॑ कर्म कतारमनुगच्छति ॥ १६॥ 
जेसे बछड़ा हजारों गौओँमेंसे अपनी मॉकोी पहचानकर 


उसे पा लेता है; वैसे ही पहलेका किया हुआ कर्म भी अपने 


कताके पास पहुँच जाता है ॥ १६ ॥ 


समुन्नमग्नतोी वर्त्र पश्चाच्छुष्यति कर्मणा। 
उपवासेः प्रतप्तानां दीध खुखमनन्तकम्‌ ॥ १७॥ 
जैसे पहलेसे क्षार आदिमें मिगोया हुआ कपड़ा पीछे घोनेसे 
साफ हो जाता है, उसी प्रकार जो उपवासपूर्वक तपस्या करते 
हैं, उन्हें कभी समाप्त न होनेवाला महान्‌ सुख मिलता है॥ १७॥ 
दीधकालेन तपसा सेवितेन तपोवने। 
धर्मनिर्धृतपापानां सम्पयन्ते मनोरथाः ॥ १८॥ 
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निका प्रश्नोत्तर 


5 


महर्षि भृगुके साथ भरद्वाज मु 


मोक्षधरमंपर्व ] 


तपोवनमें रहकर की हुई दीत्रकाल्तककी तपस्यासे तथा 
धर्मसे जिनके सारे पाप घुल गये हैं, उनके सम्पूर्ण मनोरथ 
सफल हो जाते हैं ॥ १८ ॥ 
शकुनानामिवाकाशे मत्स्यानामिव चोदके। 
पदं यथा न दश्येत तथा ज्ञानविदां गतिः॥ १९॥ 
जैसे आकाशमें पक्षियोंके और जलमें मछलियेंके चरण- 


चिह्न दिखायी नहीं देते; उसी प्रकार शानिययोंकी गतिका पता 


दृयशीत्यधिकशततमो ६ध्यायः 


४८८९ 





नहीं चलता ॥ १९ ॥ 

का अत जे कलर रे से 
अलमन्य रुपालम्भः श्र व्यतिक्रमः । 
पेशलं चानुरूपं च कतंव्यं हितमात्मनः ॥ २० ॥ 

दूसरोंकों उलाहने देने तथा लोगोंके अन्यान्य अपराध्थोंको 
चर्चा करनेते कोई प्रयोजन नहीं है। जो काम सुन्दर, अनुकूल 
और अपने छिये हितकर जान पड़े) वही कर्म करना 
चाहिये ॥ २० ॥ 





इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपवेणि मोक्षधघर्मपर्वणि एकाशीत्यघिकशततमो5्ध्यायः ॥ १८१ ॥ 


इस प्रकार श्रीमद्यामारत शान्तिपवंक अन्तगत मोक्षूधर्मपवेमें एक सौ इक्यासीदों अध्याय पूरा हुआ ॥ १८१ ॥ 
--++-६३४-४---३-०-- 


दयशीत्यधिकशततमो<ध्याय: 
भरद्वाज ओर भृगुके संवादमें जगत्‌की उत्पत्तिका और विभिन्न तक्चोंका वणन 


युधिष्टिर उवाच 
कुतः सष्टमिदं बिश्व॑ं जगत्‌ स्थावरजड््मम । 
प्रढलये च कमभ्येति तन्‍्मे ब्रूहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! इस सम्पूर्ण स्थावर-जंगम 
जगत्‌की उत्पत्ति कहाँसे हुई है ! प्रलयकालमें यह किसमें 
लीन होता है ! यह मुझे बताइये ॥ १॥ 
ससागरः सगगनः सशेलः सबलाहकः । 
सभूमिः साग्निपवनो लोको 5यं केन निर्मितः ॥ २ ॥ 
समुद्र, आकाश) परत) मेघ, भूमि; अम्नि और वायु- 
सहित इस संसारका किसने निर्माण किया है १॥ २॥ 
कर्थ सष्टानि भूतानि कथं वर्णविभक्तयः । 
शौचाशोचं कं तेषां धर्मांधमंविधिः कथम ॥ ३॥ 
प्राणियोंकी सृष्टि किस प्रकार हुई ! वर्णोका विभाग किस 
तरह किया गया ? उनमें शौच और अशौचकी व्यवस्था कैसे 
हुई ! तथा धर्म और अधर्मका विधान किस प्रकार किया 
गया १ ॥ ३ ॥ 
कीदशो जीवतां जीवः क्व वा गच्छन्ति ये स्ताः । 
अस्माल्लोकादमुं लोक सब शंसतु नो भवान्‌ ॥ ४॥ 
जीवित प्राणियोंका जीवात्मा केसा है १ जो मर गये; वे 


कहाँ चले जाते हैं ! इस लोकसे उस लोकमें जानेका क्रम 


क्या है ! ये सब बातें आप हमें बतावें ॥ ४ ॥ 
भीष्म उबाच 
अब्राप्युदाहरन्तीममितिहास॑ पुरातनम्‌ । 
भ्ुगुणाभिहितं शास्त्र भरद्वाजाय पृच्छते ॥ ५ ॥ 
भीष्मजी बोले--राजन्‌ ! विज्ञ पुरुष इस विषयमें एक 
प्राचीन इतिहासका उदाइरण दिया करते हैं; जिसमें भरद्वाजके 
प्रश्न करनेपर भ्गुके उपदेशका उल्लेख हुआ है ॥ ५॥ 
केलासशिखरे दृष्ठा दीप्यमानं महोजसम्‌ | 
भूगुं, महर्पिमासीन॑ भरदाजो पन्‍्वपूचज्छत ॥ ६ ॥ 
केलास पर्वतके शिखरपर अपने तेजसे देदीप्यमान होते 


म० ख० ३--१. ९-- 


हुए महातेजखी महर्षि भ्गुको बरेठा देख भरद्वाज मुनिने 
पूछा-॥ ६ ॥ हि 
ससागरः सगगनः सशेलः सबलाहकः | 
सभूमिः साप्िपवनो लोको5यं केन निर्मितः॥ ७ ॥ 
पसमुद्र/ आकाश) पर्वत) मेघ) भूमि, अग्नि और वायु- 
सहित इस संसारका किसने निर्माण किया है ? ॥ ७॥ 
कर्थ सश्ानि भूतानि कर्थ वर्णविभक्तयः । 
शौचाशोौचं करथ॑ं तेषां ध्माधमंविधिः कथम्‌ ॥ ८ ॥ 
“प्राणियोंकी सृष्टि किस प्रकार हुई! वर्णोका विभाग 
किस तरह किया गया ! उनमें शौच और अशौचकी व्यवस्था 
कैसे हुई ! तथा धर्म और अधमंका विधान किस प्रकार किया 
गया १॥ ८ ॥ 
कीदशो जीवतां जीवः क वा गच्छन्ति ये म्रताः । 
परलोकमिमं चापि सर्व शंखितुमहेसि ॥ ९ ॥ 
'जीवित प्राणियोंका जीवात्मा केसा है ! जो मर गये; वे 
कहाँ चले जाते हैं ! तथा यह लोक और परलोक केसा है ! 
यह सब मुझे बतानेकी कृपा करें? ॥ ९॥ 
एवं स भगवान पृष्टो भरद्वाजेन संशयम्‌। 
ब्रह्मर्षित्रह्मसंकाशः सर्व तस्मे ततो5ब्रवीत्‌ ॥ १०॥ 
भरद्वाज मुनिके इस प्रकार अपना संशय पूृछनेपर 
ब्रह्मा जीके समान तेजस्वी ब्रह्मषि मगवान्‌ भगुने उन्हें सब कुछ 
बताया || १० ॥ 
भुगुरुवाच 
( नारायणो जगम्मूर्तिरन्तरात्मा सनातनः | 
कूटस्थो 5क्षर अव्यक्तो निलेपो व्यापकः प्रभुः ॥ 
प्रकतः परतो नित्यमिन्द्रियेरप्यगोचरः । 
स सिसक्षः सहस्लांशादर्ूजत्‌ पुरुष प्रभुः | ) 
मानसो नाम विख्यातः श्रुतपूर्वों महर्षिभिः । 
अनादिनिधनो.. देवस्तथाभेद्योपजरामरः ॥ ११॥ 
भ्रगु बोले--बह्मन्‌ ! भगवान्‌ नारायण सम्पूर्ण जगत्‌- 


थकान». - ०७०३५ 3७० पकनगकककन-मे 


स्वरूप हैं। वे ही सबके अन्तरात्मा। और सनातन: पुरुष हैं । वे 





४८९० 


अश्रीमद्दाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 





जी कननीजननाीन 





ही कूटस्थ, अविनाशी, अव्यक्त+ निर्लेप। सबब्यापी, प्रभु; 


प्रकृतिसे परे और इन्द्रियातीत हैं | उन मगवान्‌ नारायणके 
हृदयमे जब संशष्टिविषयक संकल्पका उदय हुआ तो उन्होंने 





अपने हजारें अंशसे एक पुरुषकों उत्पन्न किया महर्षियोंने 


सर्वप्रथम जिसको इसी नामसे सुना था; जो मानसपुरुषके नामसे 


प्रसिद्ध है | पर्वकाल्‍में उत्पन्न वह मानसदेव अनादि; अनन्त 


भेद्य। अजर और अमर है ॥ ११ ॥ 
अव्यक्त इति विख्यातः शाश्वतो5थाक्षयो5व्ययः । 
यतः सष्टानि भूतानि जायन्ते च प्रियन्ति च ॥ १२॥ 
उसीकी अव्यक्त नामपे प्रसिद्धि है | वह्दी शाइवत) अक्षय 


और अविनाशी है| उससे उत्पन्न सब प्राणी जन्मते और 


मरते रहते हैं | १२ ॥ 5 क्‍ 
सो5खज़त्‌ प्रथम देवो महान्तं नाम नामतः। . 
महान ससर्जाहंकार॑स॒चापि भगवानथ ॥ १३॥ 
उस स्वयम्भू देवने पहले महत्तत््व ( समष्टि बुद्धि ) की 
रचना की | फिर उस महत्तत््व्खल्प मगवानने अहृश्जार 
( समष्टि अह्लार ) की सृष्टि को ॥ १३॥ 
आकाशमिति विख्यातं॑ सर्वेभूतधरः प्रभुः । 
आकाशादभवद्‌ वारि सलिलादग्निमारुतो | 
अग्निमारुतसंयोगात्‌ -ततः समभवन्मही ॥ १७ ॥ 
सम्पूर्ण भूर्तोकी धारण करनेधाले अहृक्लारस्वरूप भगवाननें 
शब्दतन्मात्रा रूप आकाशको उत्पन्न किया । आकाशसे जल 
और जलसे अग्नि एवं वायुकी उत्पत्ति हुई । अग्नि और 
वायुके संयोगसे इस प्रथ्वीका प्रादुर्भाव हुआ# ॥ १४ ॥ 
ततस्तेजोमयं दिव्यं पह्म खर्ट खयमस्‍्भुवा । 
तस्मात्‌ पद्मात्‌ समभवद्‌ ब्रह्मा वेदमयो निधिः ॥१५॥ 
उसके बाद उस खयम्भू मानसदेवने पहले एक तेजोमय 
दिव्य कमल उत्पन्न किया | उसी कमलते वेदमय निधिरूप 
ब्रह्माजी प्रकट हुए ॥ १५ ॥ 
अहंकार इति ख्यातः सर्वभूतात्ममूतकृत्‌ । 
ब्रह्मा ये स महातेजा य एते पश्च घातवः॥ १६॥ 
वे अहृड्डार नामसे भी विख्यात हैं और समस्त भूतोके 
आत्मा तथा उन भूतोंकी सृष्टि करनेवाले हैं ।.ये जो पॉच महा- 
भूत हैं, इनके रूपमें मह्ातेजस्वी ब्रह्माही प्रकट हुए हैं ॥१६॥ 
शैलास्तस्यास्थिसंशास्तु मेदो मांसं च मेदिनी । 
समुद्रास्तस्य रुधिरमाकाशमुदर. तथा ॥ १७॥ 
पर्वत उनकी इड्डियाँ हैं; पृथ्वी उनका. मेद ओर मांसहै। 
समुद्र उनका रुधिर है ओर आकाश उदर है ॥ १७॥ 
पवनश्रेव निःश्वासस्तेजो ५ग्निर्नि स्तगाः शिरा;। 


अप्नीषोमो तु चन्द्राकों नयने तस्य विश्रुते ॥ १८॥ 


# यहाँ जो सश्टिका क्रम बताया गया है, वह श्रुतिसम्मत क्रमसे 
भिन्न है। श्रुतिनि आकाशसे वायु, वायुसे अग्नि, अग्निसे जल 
और जलसे पृथ्वीकी उत्पत्तिका क्रम बताया. है । 


वायु निःश्वास है; अग्नि तेज है, नदियाँ नाड़ियाँ हैं 
सूर्थ और चन्द्रमा जिन्हें अग्नि और सोम भी कहते हैं; 
ब्रह्माजीके नेत्रोंके रूपमें प्रसिद्ध हैं ॥ १८ ॥ 
नभश्रोध्व॑ शिरस्तस्य क्षितिः पादो भुजों द्शिः । 
दुर्विशेयों ह्चिन्त्यात्मा सिद्धेरपि न संशयः ॥ १९ ॥ 

आकाशका ऊपरी भाग उनका सिर है प्रथ्वी पर है 
और दिशाएँ भुजाएँ हैं | वे अचिन्त्यस्वरूप ब्रह्मा सिद्ध 
पुरुषोंके लिये भी दुर्विज्ेय हैं, इसमें संशय नहीं है ॥ १९ ॥ 
स॒ एप भगवान विष्णुरनन्त इति विश्वुतः । 
सवभूतात्ममूतस्थो . दुर्विशेयो 5कृतात्मभिः ॥ २० ॥ 

वह स्वयम्भू द्वी भगवान्‌ विष्णु हैं; जो अनन्त नामसे प्रसिद्ध 


हैं, वे ही सम्पूर्ण भूर्तेकि अन्तः्करणमें अन्तर्यामी आत्माके 
'रूपमें विद्यमान हैं | जिनका हृदय शुद्ध नहीं है; उनके लिये 


इनके स्वरूपकों ठीक-ठीक जानना बहुत कठिन है | २० ॥ 

अहंकारस्य यः स्रष्ठ सर्वभूतभवाय वें। 

यतः समभवद्‌ विरशवं पृष्टो5ह यद्ह त्वया ॥ २१ ॥ 
वे ही सम्पूर्ण भूर्तोीकी उत्तत्तिके लिये प्राकृत अहड्लारकी 

सृष्टि करनेवाले हैं | तुमने मुझसे जो पूछा था कि इस विश्व की 

उत्पत्ति किससे हुई है; वह सब मैंने तुम्हें बता दिया ॥२१॥ 

भरद्वाज उवाच 

गगनस्य दिशां चेषब भूतलस्यानिलस्य वा । 

कान्यत्र परिमाणानि संशय छिन्धि तत्त्वतः ॥ २२॥ 
भरद्वाजने पूछा--प्रभो ! आकाश) दिशा प्रृथ्वी और 

वायुका कितना-कितना परिमाण है ? यह ठीक-ठीक बताकर 

मेरा संशय दूर कीजिये ॥ २२ ॥ 


भगुरुवाच 

अनन्तमेंतदाकारां सिद्धदेवतसेवितम । 
रम्यं नानाश्रयाकी्ण यस्यान्तो नाधिगम्यते ॥ २३ ॥ 

भृगुजीने कहा--सुने ! यह आकाश तो अनन्त है 
इसमें अनेकानेक सिद्ध और देवता निवास करते हैं। इसमें 
उनके भिन्न-भिन्न छोक भी स्थित हैं | यह बड़ा ही रमणीय 
हैऔर इ५ना महान है कि कहीं इसका अन्त नहीं मिलता ॥२३॥ 
ऊध्व गतेरधस्तात्त चन्द्रादित्योन दृश्यतः न्‍ 
तत्र देवाः खय॑ दीपा भाखराभाशिवर्चसः ॥ २४॥ 

ऊपर तथा नीचे जानेसे जहाँ सूर्य ओर चन्द्रमा नहीं दिखायी 
देते; बहाँ सूर्य और अग्निके समान तेजस्वी देवता स्वयं 
अपने प्रकाशसे ही प्रकाशित होते हैं ॥| २४ ॥ 
ते चाप्यन्तं न पश्यन्ति नभसः प्रथितीजसः । 
दुर्गमत्वादनन्तत्वादेति मे विद्धि मानद्‌ ॥२५॥ 

मानद ! परंतु वे तेजखी नक्षत्रचरूप देवता मी इस 
आकाशका अन्त नहीं देख पाते; क्योंकि यह दुर्गभ और 
अनन्त है; यह बात तुम्हें मेरे मुखसे सुनकर अच्छी तरह 
समझ लेनी चाहिये ॥ २५ ॥ 
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उपरिष्टोपरिशत्त प्रज्वलद्धा खबयंप्रभेः । 
निरुद्धमेतदाकाशमप्रमेयं खुरेरपि ॥ २६॥ 
ऊपर-ऊपर प्रकाशित होनेवाले स्वयंप्रकाश देवताओसे 
यह अप्रमेय आकाश भी भराहुआ-सा प्रतीत दोता है ॥२६॥ 
पृथिव्यन्ते समुद्रास्तु समुद्रान्ते तमः स्म्तुतम। . 
तमसो 5नते जल प्राहुजेलस्यान्ते पप्निरेव च ॥ २७॥ 
पृथ्वीके अन्तमें समुद्र हैं | समुद्रके अन्तमें घोर अन्धकार 





हा 


है | अन्धकारके अन्तमें जल है और जलके अन्तमें अग्निकी 


स्थिति बतायी गयी है | २७ ॥ 
रसातलान्ते सलिलं जलानते पन्‍्नगाधिपाः । 
तदन्ते पुनराकाशमाकाशान्ते पुनजलम्‌ ॥ २८॥ 


रसाबलके अन्तमें जल है | जलके अन्तमें नागराज शेष: 
हैं। उनके अन्तर्मे पुनन आकाश और आकाशके ही अन्‍्त- 


भागमें पुनः जल है ॥ २८ ॥ 

एवमन्तं भगवतः प्रमाणं सलिलस्य च | 

अग्निमारुततोयेभ्यो . दुर्शयं. देवतैरपि ॥ २९ ॥ 
इस प्रकार भगवान्‌का+ आकाशका; जलका तथा अग्नि 

और वायुका भी अन्त ओर परिमाण जानना देवताओंके 

लिये भी अत्यन्त कठिन है ॥ २९ ॥ 

अग्निमारुततोयानां वणोंः शक्षितितलूस्य च । 

आकाशादवगहान्ते भिय्न्ते5तत््वद्शनोत्‌ ॥ ३० ॥ 
अग्नि) वायु) जल और प्रथ्वी- इनके रंग-रूप आकाशसे 


ही गहीत होते हैं; अतः उससे भिन्न नहीं हैं. | तत्तज्ञान न 


होनेसे ही उनमें भेदकी प्रतीति होती है| ३० ॥ 
पठन्ति चेव मुनयः शास्त्रेषु विविधेषु च। 


तरेलोक्ये सागरे चेव प्रमाणं विहितं यथा ॥ ३१॥- 


अदद्याय त्वगम्याय कः प्रमाणमुदाहरेत्‌ । 


सिद्धानां देवतानां च यदा परिमिता गतिः॥ ३२॥ 
ऋषियोंने विविध शात्रोंमें तीनों लोकों और समुद्रौंके- 


विषय तो कुछ निरदिचत प्रमाण बताया भी है; परंतु जो 
दृष्टिसे परे हैं और जहॉतक इन्द्रियोंकी पहुँच नहीं है। उस 
परमात्माका परिमाण कोई कैसे बतायेगा ? आखिर इन सिरद्धों 


और देवताओंका ज्ञान भी तो परिमित ही है ॥ ३१-३२ ॥ 


तदा गौणमनन्तस्य नामानन्तेति विश्वुतम्‌ । 


अयशीत्य धिकशततमो ध्यायः 
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नामथेयानुरूपस्थ मानसस्य महात्मनः ॥ ३३॥ 
अतः परमात्मा मानसदेव अपने - नामके अनुरूप ही 

अनन्त हैं | उनका सुप्रसिद्ध अनन्त नाम उनके गुणके 

अनुसार ही है ॥ ३३ ॥ 

यदा तु दिव्यं तद्‌ रूपं हखते व्धेते पुनः । 

को 5न्यस्तद्वंदितुं शक्तो यो पि स्यात्‌ तद्धिधो5पर ।३४। 
जब उन परमात्माका वह दिव्यरूप उनकी मायासे कभी 

बहुत छोटा हो जाता है और कमी बहुत बढ़ जाता है; तब कोई 


उनसे भिन्न दूसरा उन्हींके समान प्रतिभाशाली कौन है जो कि उस 


स्व॒रूपका यथार्थ परिमाण जान सके अर्थात्‌ ऐसा कोई 
नहीं है ॥ २४ ॥ 
ततः पुष्करतः खष्टः सवेशों मूर्तिमान्‌ प्रभुः । 
ब्रह्मा धर्ममयः पूर्वः प्रजापतिरनुत्तमः ॥ ३५ ॥ 
तदनन्तर पूर्वोक्त कमलसे सर्वज्ञ, मूर्तिमान: प्रभावशाली, 
परम उत्तम तथा प्रथम प्रजापति धर्ममय ब्रह्माका प्रादुर्भाव 
हुआ ॥ २५ ॥ 
भरद्वाज उवाच 
पुष्कराद्‌ यदि सम्भूतो ज्येष्ठें भवति पुष्करम। 
ब्रह्माणं पू्वेज चाह भवान संदेह एवं में-॥ ३६॥ 
भरद्दाजने पूछा-:प्रभो ! यदि ब्रह्माजी कमल्‍से प्रकट 
हुए तब तो कमल ही ज्येष्ठ प्रतीत - होता है; परंतु आपने 
ब्रह्माजीको पू्ंज बताया है; अतः. यह संदेह मेरे मनमें बना 
ही रह गया ॥ ३६ ॥ 
भगुरुवाच 
मानसस्येह या. मूर्तित्रह्मत्व॑ सम्ुपागता । 
तस्यासनविधानाथ - पृथिवी पद्ममुच्यते ॥ ३७॥ 
भगुने कहा--मुने | मानसदेवका जो स्वरूप बताया 
गया है; वही ब्रह्मरूपमें प्रकट है। उन्हीं ब्रह्माजीके आसनके 
लिये इस प्ृथ्बीको ही पद्म ( कमल ) कहते हैं ॥ ३७ ॥ 
कर्णिका तस्य पद्मस्य मेरुगेंगनमुच्छितः । 
तस्य मध्ये स्थितो लोकान्‌ खुज़ते जगतः प्रभुः॥३८ ॥ 
इस कमलकी कर्णिका 'मेरुपवंत है, जो आकाशर्मे: 
बहुत ऊँचेतक गया है | उंसी पर्वतकें मध्यमागमें स्थित होकर 
जगदीश्वर ब्रह्मा सम्पूर्ण छोकोकी सृष्टि करते हैं ॥ ३८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शास्तिपवेणि मोक्षधर्मप्वणि भ्गुभरद्वाजसंवा दे द्ववशीत्यघिकशततमोउध्यायः ॥ १८२॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवंके अन्तर्गत मोक्षधम॑पव॑में भुगु और भरद्वाजका संवादविषयक एक सो बयासीदोँ अध्याय पूरा हुए ॥९८ २॥| 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके २ छोक मिलाकर कुछ ४० शोक हैं ) 


>यशीत्यधिकशतत मो ध्याय 
आकाशसे अन्य चार स्थूल भूततोंकी उत्पत्तिकां वणन 





भरद्वाज उवाच 
प्रजाविसगग विविध कथं स खजते प्रभु: | 
मेरुमध्य स्थितो ब्रह्मा तद्‌ बूहि द्विजसत्तम ॥ १ ॥ 
भरद्वाजने पूछा--द्विजश्रेष्ठ | मेरुपबंतके मध्यमागर्मे 





स्थित होकर ब्रह्माजी नाना प्रकारकी प्रजासृष्टि केसे करते 


हैं, यह मुझे बताश्ये?॥ १॥ 


भगुरुवाच 
प्रजाविसग विविधं मानसो मनसाखज़त्‌ | 


8८९२ 


ओऔमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 








संरक्षणाथ भूतानां रूष्ठं॑ प्रथततो जलम्‌॥ २ ॥ 
भगुने कहा--उन मानसदेवने अपने मानसिक संकल्प- 
से ही नाना प्रकारकी प्रजासृष्टि की है। उन्होंने प्राणियोंकी 
रक्षाके लिये सबसे पहले जलकी सृष्टि की ॥ २॥ 
यत्‌ प्राणः स्वेभूतानां वर्धेन्ते येन च प्रजाः । 
परित्यक्ताश्व नइ्यन्ति तेनेदं सर्वमावृतम्‌ ॥ ३ ॥ 
वह जल समस्त प्राणियोंका जीवन है। उसीसे प्रजाकी 
वृद्धि द्वोती है। जलके न मिलनेसे प्राणी नष्ट हो जाते हैं। 
उसीने इस सम्पूर्ण जगत्‌को व्याप्त कर रक्‍्खा है ॥ ३॥ 


पृथिवी प्वेता मेघा मूर्तिमन्तश्व ये परे। 
सर्व तद्‌ वारुणं शेयमापस्तस्तम्भिरे यतः॥ ४ ॥ 
पृथ्ची, पंत, मेघ तथा अन्य जो मूर्तिमान्‌ वस्तुएँ हैं, 
उन सबको जलूमय समझना चाहिये; क्योंकि जलने ही उन 
सबको स्थिर कर रक्खा है ॥ ४॥ 
भरद्वाज उवाच 


कर्थ सलिलमुत्पन्न॑ कं चेवाग्निमारुती । 
कथ्थं वा मेदिनी सष्टेत्यन्न मे संशयो महान ॥ ५ ॥ 
भरद्वाजने पूछा--भगवन्‌ ! जल्की उत्पत्ति केसे हुई ! 
अग्नि और वायुकी सृष्टि किस प्रकार हुई तथा पृथ्वीकी भी 
रचना केसे की गयी, इस विषयमें मुझे महान्‌ दंदेह 
है॥५॥ 
भुगुरुवाच 


ब्रह्मकल्पे पुरा ब्रह्मन ब्रह्मर्षीणां समागमे । 
लोकसम्भवसंदेहदः समुत्पन्नो महात्मनाम्‌ ॥ ५ ॥ 
भगुने कहा--अहमन्‌ ! पूवंकाल्में जब बअ्ह्ककल्प चल 
रहा था; उस समय ब्रह्म्षियोंका परस्पर समागम हुआ। 
उन महात्माओँंकी उस समामें छोकसृष्टिविषयक 
संदेह उपस्थित हुआ ॥ ६॥ 
ते5तिषप्ठन्‌ ध्यानमालम्न्य मौनमास्थाय निग्चलाः। 
त्यक्ताहाराः पवनपा दिव्य वर्षशतं द्विजाः॥ ७ ॥ 
वे ब्रक्ष्षि भोजन छोड़कर वामु पीकर रहते हुए सौ 
दिव्य वर्षोतक ध्यान छऊगाकर मौनका आश्रय ले निश्चल- 
भावसे बेठे रह गये || ७ ॥ 
तेषां ब्रह्ममयी वाणी स्चर्षां श्रोत्रमागमत्‌। 
दिव्या सरखती तन्न सम्बभूव नभस्तरकात्‌ ॥ ८ ॥ 
उस ध्यानावस्थामें उन सबके कानोंमें ब्र्ममयी वाणी 
सुनायी पड़ी । उस समय वहाँ आकाशले दिव्य सरस्वती 
प्रकट हुई थी ॥ ८ ॥ 
पुरा स्तिमितमाकाशमनन्तमचलोपमम्‌ । 
नष्टचन्द्राकपवनं प्रसुतमिव सम्बभी ॥ ९ ॥ 


वह आकाशवाणी इस प्रकार है--“पूवंकालमें अनन्त 
आकाश पवतके समान निश्चक था | उसमें चन्द्रमा, सूर्य 
अथवा वायु किसीके दर्शन नहीं होते थे | वह सोया हुआ-सा 
जान पड़ता था ॥ ९ ॥ 
ततः  सलिलमुत्पन्न॑ तमसीवापरं॑ तमः । 
तस्माद्चा सलिलोत्पीडाडुदतिष्ठत मारुतः ॥ १० ॥ 
“तदनन्तर आकाशसे जलकी उत्पत्ति हुई; मानो अन्ध- 
कारमें ही दूसरा अन्धकार प्रकट हुआ हो | उस जल्प्रवाहसे 
वायुका उत्थान हुआ ॥ १० ॥ 
यथा भाजनमच्छिद्रं निःशब्द्मिव लरूक्ष्यते । 
तच्चास्भसा पू्यमाणं सशब्दं कुरुतेषनिलः ॥ ११ ॥ 
'जेसे कोई छिद्ररहित पात्र निःशब्द-सा लक्षित होता है; 
परंतु जब उसमें छिद्र करके जल भरा जाता है; तब वायु 
उसमें आवाज प्रकट कर देती है॥ ११॥ 
तथा सलिलसंरुद्धे नभसो5न्ते निरन्तरे। 
भित्तवार्णवतल वायुः समुत्पतति घोषवान्‌ ॥ १२॥ 
८इसी प्रकार जलसे आकाशका सारा प्रान्त ऐसा अवरुद्ध 
हो गया था कि उसमें कहीं थोड़ासा भी अवकाश नहीं 
था | तब उस एकार्णवके तलप्रदेशका भेदन करके बड़ी भारी 
आवाजके साथ बायुका प्राकव्य हुआ॥ १२ ॥ 
स एब चरते वायुरण॑वोत्पीडसम्भवः । 
आकाशस्थानमासादथ प्रशान्ति नाधिगचछति ॥ १३ ॥ 
“इस प्रकार समुद्रके जलसमुदायसे प्रकट हुई यह वायु 
सत्र बिचरने लगी और आकाशके किसी भी स्थानमें पहुँच- 
कर वह शान्त नहीं हुई ॥ १३ ॥ 
तस्मिन वाय्वम्बुसंघर्ष दीप्ततेजा मद्दाबलः । 
प्रादुरभूदूध्वेशिखः छृत्वा निस्तिमिरं नभः ॥ १४ ॥ 
“८वायु और जलके उस संघर्षसे अत्यन्त तेजोमय महा- 
बली अग्निदेवका प्राकय्य हुआ, जिनकी छपट ऊपरकी ओर 
उठ रही थीं। वह आग आकाशके सारे अन्धकारको नष्ट 
करके प्रकट हुई थी ॥ १४ ॥ 


अग्निः पवनसंयुक्तः ख॑ समाक्षिप ते जलम । 


- सोडग्निमारुतसंयोगाद्‌ू घनत्वमुपपद्यते ॥ १५॥ 


धवायुका संयोग पाकर अग्नि जलठको आकाशमें उछालने 
छूगी; फिर वही जल अग्नि और वायुके संयोगसे 
घनीभूत हो गया ॥ १५॥ 
तस्याकाशे निपतितः स्नेहस्तिष्ठतति यो5परः । 
स॒संघातत्वमापननो भूमित्वमनुगच्छति ॥ १६॥ 
“उसका जो वह गीलापन आकाशमें गिरा; वही घनीभूत 
होकर प्रथ्वीके रूपमें परिणत हो गया॥ १६ ॥ 


मोक्षधर्मप्र॑] 


चतुरशीत्यधिकशततमो षध्यायः 
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रखानां स्वंगनन्‍्धानां स्नेहानां प्राणिनां तथा । 
भूमियानिरिह शेया. यस्‍्यां सब प्रसूयते ॥ १७॥ 


न. नी जन परम मम नमी जमानत अर. रमम.न्‍.>न्‍म रमन. .ल्‍म+ राम... ..2म] ९. 


लक जा नस जी भी शी 


“इस प्रथ्वीकों सम्पूर्ण रसें) गन्धों) स्नेहों तथा प्राणियोंका 
कारण समझना चाहिये | इसीसे सबकी उत्पत्ति होती है? ॥ 


इति भ्रीमद्वा भारते शान्तिपत्रेणि मोक्षघमयर्वंणि श्ुगुभरद्वा जसंत्रादे मानसभूतोत्पत्तिकथने ब्यश्ीत्यत्रिकशततमो 5घ्याय:॥ १ ८ ३॥ 
इस प्रकार श्रीमद्ाभारत शान्तिपवेके अन्तर्गत मोक्षधरमंपर्वमं भुगु और भरद्वाजसंवादके प्रसज्ञमें मानसभुर्तोकी 
उत्पत्तिका वर्णनविषयक एक सौ तिरासीयों अध्याय पुरा हुआ ॥ ९८३ ॥ 
+ॉ:..-+-*<_करकवककर्रो_-.००--- 


चतुरशीत्यधिकशततमो<ध्याय: 
पश्चमहाभूतों के गुणोंका विस्तारपूबक वर्णन 


भरद्वाज उवाच 
त एते धातवः पश्च ब्रह्मा यानरूजत्‌ पुरा। 
आजृता यरिमे छोका महाभूतामिसंशिताः॥ १ ॥ 
भरद्वाजने पूछा--भगवन्‌ ! छोकमें येपाँच धातु ही 
“भद्दाभूत! कहलते हैं, जिन्हें ब्रझ्मने सष्टिके आदिमें रचा था | ये 
ही इन समस्त लोकोंमें व्याप्त हैं ॥ १॥ 
यदाखजत्‌ सहस्नाणि भूतानां स महामतिः | 
पश्चानामेव भूतत्व॑ कथं समुपप्थते ॥ २ ॥ 
परंतु जब महाबुद्धिमान्‌ अक्माजीने और भी हजारों भू्तोंकी 
रचना की है, तब इन पॉचको ही “भूत” कहना कहाँतक 
युक्तितंगत है?! ॥ २॥ 
भगुरुवाच 
अमितानां महाशब्दो यान्ति भूतानि सम्भवम। 
ततस्तेषां महाभूतशब्दो :यमुपपथते ॥ ३ ॥ 
भ्गुजीने कहा--मुने ! ये पाँच भूत ही असीम हैं, 
इसलिये इन्हींके साथ “महाःशब्द जोड़ा जाता है। इन्हींसे 
भूतोंकी उत्पत्ति होती है; अतः इन्हींके लिये ध्महाभूत? 
शब्दका प्रयोग सुसंगत है ॥ ३ ॥ 
चेष्टा वायु! खमाकाशमूष्माग्निः सलिलं द्ववः। 
पृथिवी चात्र संघातः शरीर पाश्चभोतिकम्‌ ॥ ४ ॥ 
प्राणियोंका शरीर इन पाँच महाभूर्तोका ही संघात है। 
इसमें जो चेश् या गति है; वह वायुका भाग है। जो खोख- 
लापन है; वह आकाशका अंश है। ऊष्मा ( गर्मी ) अग्नि- 
का अंश है | लोहू आदि तरल पदार्थ जलके अंश हैं और 
हड्डी मांस आदि ठोस पदार्थ प्रथ्वीके अंश हैं ॥ ४ ॥ 
इत्येतेः पञ्चमिमूंतैर्युक्त॑ स्थावरजज्मम्‌ । 
श्रोत्रं घ्राणं रसः स्पशों दृष्टिइ्चेन्द्रियसंशिताः ॥ ५ ॥ 
इस प्रकार सारा स्थावर-जज्ञम जगत्‌ इन पाँच भूतेसि 


युक्त है। इन्हींके सूक्ष्म अंश ओत्र (कान) प्राण ( नासिका)) - 


रसना, त्वचा और नेत्र-इन पाँच इन्द्रियोंके नामसे प्रसिद्ध हैं॥ 
भरद्वाज उवाच 
पश्चभियंदि भूतेस्‍्तु युक्ताः स्थावरजहुमाः । 
स्थावराणां न दृश्यन्ते शररीरे पश्च धातवः ॥ ८ ॥ 
भरहाजने पूछा--भगवन्‌ ! आपके कथनानुसार 
यदि समस्त स्थावर-जज्ञम पदार्थ इन पॉच महाभूतोंसे ही 


संयुक्त हैं तो स्थावर्रोंके शरीरोंमें तो पॉच भूत नहीं 
दिखायी देते हैं ॥ ६ ॥ 
अनूष्मणामचेष्टानां घनानां चेव तत्त्वतः । 
वृक्षाणां नोपलभ्यन्ते शर्ररे पश्च घातवः॥ ७ ॥ 
वृक्षेके शरीरमें गर्मी नहीं है; कोई चेश भी नहीं है 
तथा वास्तवमें वे घन हैं; अतः उनके शरीरमें पॉर्चों भू्तोंकी 
उपलब्धि नहीं होती है || ७ ॥ 
न श»एण्वन्ति न पश्यन्ति न गन्धरसवेदिनः । 
न च स्पर्श विजानन्तिते कथं पाश्चभीतिकाः ॥ ८ ॥ 
वे न सुनते हैं, न देखते हैं, न गन्ध और रसका ही 
अनुभव करते हैं और न उन्हें स्पर्शका ही ज्ञान होता है; फिर 
वे पाग्चमौतिक केसे कह्दे जाते हैं १ ॥ ८॥ 
अद्ववत्वादनग्नित्वादभूमित्वादवायुतः । 
आकाश स्याप्रमेयत्वाद्‌ वृक्षाणां नास्ति भोतिकम्‌ ॥९॥ 
उनमें न तो द्रवत्व देखा जाता है; न अग्निका अंश) 
न प्रथ्वी और वायुका ही भाग उपलब्ध होता हे। आकाश 
तो अप्रमेय है; अतः बह भी दुक्षोमें नहीं है, इसलिये इक्षोकी 
पाग्च भौतिकता नहीं सिद्ध होती है ॥ ९ ॥ 


भगुरुवाच 
घनानामपि वृक्षाणामाकाशो इस्ति न संशयः । 
तेषां पुष्पफलव्यक्तिनित्यं समुपपद्यते ॥ १० ॥ 


भगुजीने कहा-मुने ! यद्यपि वृक्ष ठोस जान पड़ते हैं 
तो भी उनमें आकाश हैं; इसमें तंशय नहीं है। इसीसे उनमें 
नित्यप्रति फल-फूछ आदिकी उत्पत्ति सम्भव हो सकती है ॥ 
ऊष्मतो म्लायते पर्ण त्वक्‌ फर्ल पुष्पमेव च । 
म्लायते शीयंते चापि स्पशस्तेनात्र विद्यते ॥ ११॥ 

वृ््षेके भीतर जो ऊष्मा या गर्मी है; उसीसे उनके पत्ते) 
छाल, फल) फूल कुम्हलाते हैं, मुरझाकर झड़ जाते हैं; इससे 
उनमें स्पर्शका होना भी सिद्ध होता है ॥ ११॥ 
वाय्वग्न्यशनिनिधोंषेः फल पुष्प॑ विशीयते । 
श्रोत्रेण शह्यते शब्दस्तस्माच्छुण्वन्ति पादपाः ॥ १२॥ 

यह भी देखा जाता है कि वायु, अग्नि और ब्रिजलीकी 
कड़क आदि भीषण शब्द होनेपर वृक्षेके फल-फूल झड़कर 
गिर जाते हैं | शब्दका ग्रहण तो श्रवणन्द्रियसे ही द्वोता है; 


छं८९७ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 
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इससे यह सिद्ध हुआ कि वृक्ष मी सुनते हैं ॥ १२ ॥ 

वदली वेश्यते चृक्षं सर्वेतश्येवः गच्छति । 

न द्यद्ठेश्व मागों 5स्ति तस्मात्‌ पद्यन्ति पादपाः॥ १३ ॥ 
लता बृक्षको चारों ओरसे छपेट लेती है और उसके 

ऊपरी भागतक चढ़ जाती है| बिना देखे किसीको अपने 

जानेका मार्ग नहीं मिल सकता; इससे सिद्ध है कि 

वृक्ष देखते भी हैं | १३ ॥ 

पुण्यापुण्येस्तथा गन्धेधूंपेश्श विविधैरपि। 

अरोगाः पुष्पिताः सन्ति तस्माज़िप्रन्ति पादपाः ॥ १७ ॥ 
पवित्र और अपवित्र गन्बसे तथा नाना प्रकारके धूर्पोंकी 

गन्धसे वृक्ष नीरोग होकर फूलने-फलने लग _गन्धसे वृक्ष नीरोग होकर फूलने-फलने लग जाते हैं; इससे 

प्रमाणित होता है कि वृक्ष भी यूँघते हैँ || १४॥ 

पादेः सलिलपानाश व्याधीनां चापि दशनात्‌ | 

व्याधिप्रतिक्रियत्वाद्य विय्यते रखन॑ द्वुमे ॥१५॥ 
वृक्ष अपनी जड़ते जछ पीते हैं और कोई रोग होनेपर 

जड़में ओषधि डालकर उनकी चिकित्सा भी की जाती है; इससे 

सिद्ध है कि दक्षमें रसनेन्द्रिय भी है॥ १५ ॥ 

वक्‍त्रेणोत्पठनालेन यथोध्व॑ जलमाददेत्‌ । 

तथा पवनसंयुक्तः पादेंः पिवति पादपः ॥ १६॥ 
जैसे मनुष्य कमलकी नाछ मुँहमें छगाकर उसके द्वारा 


ऊपरको जल खाँचता है; उसी तरह वायुकी सद्ायतासे युक्त 
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वृक्ष अपनी जड़ोंद्वारा ऊपरको ओर पानी खींचता है ॥१६॥ 
खुखदुःखयोश्व ग्रहणाच्छिन्नस्य च विरोहणात्‌ । 
जीव पद्यामि वृक्षाणामचेतन्यं न विद्यते ॥ १७॥ 
वृक्ष कट जानेपर उनमें नया अंकुर उत्पन्न हो जाता है 
और वे सुख-दुःखको ग्रहण करते हैं। इससे में देखता हूँ कि 
वृक्षोमें जीव भी हैं| वे अचेतन नहीं हैं॥ १७॥ 
तेन तज्ललमादत्तं जरयत्यग्निमारुती । 
आहारपरिणामाच्च स्नेहों वृद्धिश्व जायते ॥ १८॥ 
वृक्ष अपनी जड़से जो जल खींचता है; उसे उसके 


बन जन अआऊंिकज-ज ऋचा 


अंदर रहनेवाली वायु और अग्नि पचाती है। आहारका 
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परिपाक होनेसे वृक्षमें स्निग्वता आती है और वे बढ़ते हैं॥ 
जड़मानां च सर्वेषां शरीरे पश्च धातवः। 
प्रत्येकशः प्रभिययन्ते येः श्र विचेष्ठते ॥ १०॥ 
समस्त जज्ञमेंके शरीरोंमें भी पॉच भूत रहते हैं; परंतु 
वहाँ उनके स्वरूपमें भेद होता है। उन पॉच भूतोंके सहयोगसे 
ही शरीर चेशशील होता है ॥ १९ ॥ 
त्वक्‌्च मांस तथास्थीनि मज्ञा स्नायुश्व पश्चमम्‌ । 
इत्येतदिह खंघातं शरीरे प्रथिवीमयम ॥ २० ॥ 
शरीरमें त्वचा) मांस; हड्डी मजा ओर स्नायु-इन पाँच 
वस्तुओंका समुदाय प्रथ्वीमय है ॥ २० ॥ 
तेजो हग्निस्तथा क्रोधश्क्षुरूष्मा तथेव च । 
अग्निजेरयते यश्वय पश्चास्नेयाः शरीरिणः ॥ २१ ॥ 








तेज; क्रोध) नेत्र। ऊष्मा और जठरानरू-ये पाँच 
वस्वुएँ देइधारियोंके शरीरमें अग्निमय हैं ॥ २१॥ 
भोत्र प्राणं तथा55स्यं च हृदयं'कोष्टमेव च । 
आकाशात््‌ प्राणिनामेते शरीरे पश्च घातवः ॥ २२ ॥ 
कान) नासिका। मुख, हृदय और उदर प्राणियोके 
शरीरमें ये पॉँच घातुमय खोखलापन आकाशसे उत्पन्न 
हुए. हैं--॥ २२॥ 
इलेष्मा पित्तमथ स्वेदो बसा शोणितमेव च । 
इत्यापः पञ्चधा देहे भवन्ति प्राणिनाँ सदा ॥ २३॥ 
कफ पित्त) स्वेद, चर्बी और रुघिर-ये प्राणियोंके 
शरीरमें रहनेवाली पॉच गीली वस्तुएँ जलरूप हैं || २३ ॥ 
प्राणात्‌ प्रणीयते प्राणी व्यानाद्‌ व्यायच्छते तथा। 
गच्छत्यपानो 5धश्चेव समानो हृद्यवस्थितः ॥ २७॥ 
उदानादुचछवसिति चर प्रतिभेदातह्य भाषते । 
इत्येत वायवः पञ्च चेष्टयन्तीह देहिनम ॥ २५॥ 
प्राणसे प्राणी चलने-फिरनेका काम करता है) व्यानसे 
व्यायाम ( वल्साध्य उद्यम ) करता हैं; अपान वायु ऊपरसे 
नीचेकी ओर जाती है; समान वायु हृदयमें स्थित होती है 
उदानसे पुरुष उच्छवाव् छेता है और कण्ठ) तार आदि 
स्थानोंके भेदसे शब्दों एवं अक्षरोंका उच्चारण करता है। 
इस प्रकार ये पाँच वायुके परिणाम हैं, जो शरीरधारीको 
चेशशील बनाते हैं ॥ २४-२५ ॥ 
भूमेगेन्धगुणान्‌ देत्ति रस चाद्भ्यः शरीरवान्‌, । 
ज्योतिषा चश्लुषा रूपं स्पर्श वेत्ति च वाहिना ॥ २६॥ 
जीव भूमिसे ही ( अर्थात्‌ घ्राणन्द्रियद्वारा ) गन्ध गुण- 
का अनुभव करता है, जल्सम्बन्धी इन्द्रिय रसनासे शरीर- 
घारी पुरुष रसका आसवादन करता है; तेजोमय नेत्रके 
द्वारा रूपका तथा वायुसम्बन्धी त्वमिन्द्रियके द्वारा उसे 
स्पर्शका ज्ञान होता है॥ २६॥ 
गन्धः स्पशों रसो रूप॑ शब्दश्वात्र गुणाः स्स॒ताः । 
तस्य गन्धस्य वक्ष्यामि विस्तराभिद्दितान्‌ गुणान्‌।२७। 
गन्ध) स्पर्श, रस, रूप और शब्द-ये प्रथ्वीके गुण 
माने गये हैं। इनमेंसे प्रधान गन्धके गुणोंका मैं विस्तार- 
पुर्वक वर्णन करता हूँ ॥ २७॥ 
इश्श्वानिष्गन्धश्चव मचुरः कटुरेव च। 
निहारी संहतः स्रिग्थो रुक्षो विशद॒ एवं च॥ २८॥ 
एवं नवविधो शेयः पार्थिवों गन्धविस्तरः । 
अनुकूल); प्रतिकूल) मधुर, कटु) निर्डारी अर्थात्‌ दूरसे 
आनिेवाली, तेज गन्धमिश्रित) स्निग्ध, रूक्ष और विशद-- 














ये गन्धके नौ भेद जानने चाहिये | इस प्रकार पार्थिव गन्ध- 
का विस्तार बताया गया ॥ २८३ ॥ 


ज्योतिः पद्यति चश्लुभ्यों स्पर्श वेक्ति च चायुना ।२९॥। 
शब्दः स्पशेश्व रूपं च रसश्रापि गुणाः स्मृताः। 


मोक्षधर्मपर्व | 








रसज्ञानं तु वक्ष्यामि तन्‍्में निगदतः श्टणु ॥ ३०॥ 
मनुष्य दोनों नेत्रोंसे रूपको देखता है और त्वगिन्द्रियसे 
स्पर्शका अनुभव करता है | शब्द) स्पर्श) रूप और रस-ये 
जलके गुण माने गये हैं | उनमें प्रधान गुण रस है; उसकी 
जानकारीके छिये अब में उसके भेदोंका वर्णन करता हूँ । 
त॒म उसे मेरे धुहसे सुनो ॥ २९-३० ॥ 
रसो बहुविधः प्रोक्त ऋषिभिः प्रथितात्मभिः । 
मधुरो लवणस्तिक्तः कषायो5म्लः कटुस्तथा ॥ ३१ ॥ 
उदारचेता महर्षियोंने सके अनेक भेद बताये ईं- 
मधुर, लवण, तिक्त, कधाय; अम्ल और कटु | इन छ 


“७... सतारकों प्रात हुआ रस जलमय माना गया 


है॥ ३१॥ 
एप पड़विधविस्तारों रसो वारिमयः स्म्नृतः 
शब्दः स्पशंश्थ रूपं च त्रिगुणं ज्योतिरुच्यते ॥ ३२॥ 
ज्योतिः पश्यति रूपाणि रूपं च बहुधा स्मृतम । 
शब्द, स्पश और रूप-ये अग्निके तीन गुण बताये 
जाते हैं । ज्योतिर्मय नेत्र रूपको देखते हैं । अग्निके प्रधान 
गुण रूपको भी अनेक प्रकारका माना गया है ॥ ३२३ ॥ 
हस्वो दी्स्तथा स्थूलश्वतुरस्रो 5नुवृत्तवान्‌ ॥ ३३ ॥ 
शुक्कः कृष्णस्तथा रक्तः पीतो नीलारुणस्तथा । 
कठिनश्रिकणः डछषणः पिचिछलो सुदुद्ारुणः ॥ ३२७ ॥ 
एवं षोडशविस्तारो ज्योतीरूपगुणः स्मुतः । 
हस्व, दीघ। स्थूछ। चौकोर और सब ओरसे गोल); 
सफेद, काला; छाल, पीला और आकाशकी भाँति नीला; 
कठिन! चिक्कणः अल्प) पिच्छिल) मृदु और दारुण-इस 
प्रकार ज्योतिमय रूपनामक गुण सोलह भेदोंमें विस्तारको 
प्रात हुआ हैं ॥३३-२४३ ॥ 
शब्दस्पशों च विज्षेयों द्विगुणो वायुरित्युत ॥३५॥ 
वायव्यस्तु गुणः स्पशेः स्पशेश्व बहुधा स्मस्ृतः | 
वायुके दो ग्रुण जानने चाहिये-शब्द और स्पर्श | 
वायुका प्रमुख गुण स्पर्श ही है, जिसके अनेक भेद 
माने गये हैं--॥ ३५६ ॥ 
उष्णः शीतः खुखो दुःखः स्थिग्यो विशद्‌ एव च ॥ ३६ ॥ 
तथा खरो म्॒द्‌ रूक्षो लघुगुरूतरोएपि चा। 
एवं द्वादशधा स्पा वायव्यो मुण उच्यते ॥ ३७ ॥ 
उष्ण, शीत।, सुख, दुश्ख; स्निग्व+ विशद,। खर; 


मृदु, रूक्ष, हल्का, भारी और अधिक भारी-इस प्रकार वायु 





सम्बन्धी स्पर्श गुणके बारह भेद कहे जाते हैं ॥ ३६-३२७॥ 


पश्चाशीत्यधिकशततमो 5ध्यायः 
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तत्रेकगुणमाकाशं दाब्द इत्येव तत्स्खतम्‌ । 
तस्य शब्दस्य वक्ष्यामि विस्तर विविधात्मकम्‌॥ ३८ ॥ 
पडज ऋषभगान्धारों मध्यमो घेवतस्तथा । 
पश्चमश्रापि विशेयस्तथा चापि निषादवान ॥ ३९ ॥ 
एव सप्तविधः प्रोक्तो गुण आकाशसम्भवः | 
आकाशका एकमात्र गुण छब्द ही माना गया है। 
उस शब्दगुणका अनेक भेदोंमें जो विस्तार हुआ है; उसका 
वर्णन करता हूँ-पडज) ऋषभ) गान्धार। मध्यम) पशञ्चम) 
घेवत तथा निषाद-ये आकाशजनित शब्दगुणके सात भेद 
बताये गये हैं, जिन्हें जानना चाहिये || ३८-३९३ ॥ 
पेश्वयंण तु सर्वत्र स्थितोषपि पटहादिषु ॥ ४० ॥ 
सदज्ञभेरीशह्ानां स्तनयित्नो रथस्य च। 
यः कश्चिच्छुयते शब्द प्राणिनो5प्राणिनोषपि वा । 
एतेषामेव सर्वंधां विषये सम्प्रकीरतितः ॥ ४१ ॥ 
अपने व्यापक स्वरूपसे तो शब्द सर्वत्र है; किंतु पटह 
( नगाड़े ) आदिमें इसकी विशेषरूपसे अभिव्यक्ति होती है । 
मृदज्ञ) भेरी; शह्ू) मेघ तथा रथकी घर्घराहट आदिमें जो 
कुछ शब्द सुना जाता है और जड या चेतनका जो कुछ 
भी शब्द श्रवणगोचर द्वोता है; वह सब इन सात भेदोंके ही 
अन्तर्गत बताया गया है ॥ ४०-४१ ॥ 
एवं बहुविधाकारः शब्द आकाशसम्भवः । 
आकाशज शब्दमाहुरॉभवोयुगुण:ः सह ॥ ४२॥ 
इस प्रकार आकाशजनित शब्दके अनेक भेद हैं। 
वायुसम्बन्धी गुणोंके साथ ही आकाशजनित शब्द होता है; 
ऐसा विद्वान्‌ पुरुष कहते हैं || ४२ ॥ 
अव्याहतैश्वेतमते न वेतक्ति विषमस्थितेः । 
आप्याय्यन्ते च ते नित्य घातवस्तेस्तु धातुभिः ॥ ४३ ॥ 
जब वायुसम्बन्धी गुण बाधित न होकर शब्दके साथ 
रहता है; तब मनुष्य शब्दकों सुनता और समझता है; किंतु 
जब वायुसम्ब-धी गुण दीवार अथवा प्रतिकूल वायुसे बाधित 
होकर विषम अवस्थामें स्थित हो जाते हैं, तब शब्दका ग्रहण 
नहीं होता है | वे शब्द आदिके उत्पादक धातु ( इन्द्रिय- 
गोलक ) धातुओं( इन पॉर्चों भूतों ) द्वारा ही पोपित द्वोते हैं ॥ 
आपो 5ग्निर्मारुतश्चेव नित्य जाञ्नति देहिषु। 
मूलमेते शरीरस्य व्याप्य प्राणानिह स्थिताः॥ ४४ ॥ 
जल; अग्नि और वायु-ये तीन तत्त्व सदा देहधारियोंमें 
जाग्रत्‌ रहते हैं| ये द्वी शरीरके मूल हैं और प्रार्णेमिं ओतप्रोत 
होकर शरीरमें स्थित रहते है || ४४ || 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपेणि मोक्षवर्मरवेणि भगुभारद्वाजसंवादे चतुरशीत्यधिकशततमोउ्ध्यायः ॥ १८४ ॥ 


इस प्रकार श्रोमहाभारत शानिषवके अन्तर्गत मोध्षपर्मपदेमें भुगु-भरद्वाजमंवादबिषयक एक सौ 
चोरामीरों अध्याय पुरा हुआ ॥ ९८४ ॥ 


लिअ४णनणण>जर्क"वि. 2##-7०5.-०* 


ओऔीमहाभारते 


[ शान्तिपर्देणि 
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पत्माशीत्यधिकशततमो5ध्याय: 
शरीरके भीतर जठरानल तथा प्राण-अपान आदि वायुओंकी स्थिति आदिका वर्णन 


भरद्वाज उवाच 
पार्थिवं धातुमासाद शारीरो5ग्निः कर्थ प्रभो । 
अवकाशविशेषेष कथं वतेयतेषउनिलः॥ १ ॥ 
भरद्वाजने पूछा--प्रभो ! शरीरके मीतर रहनेवाली अग्नि 
पार्थिव धातु ( पाग्चभौतिक देह ) का आश्रय लेकर केसे रहती 
है और वायु भी उसी पार्थिव धातुका आश्रय लेकर अबकाश 
विशेषके द्वारा देहको केसे चेष्टाशील बनाती है ? ॥ १ ॥ 
भुयुरुवाच 
वायोगतिमहं ब्रह्मन्‌ कथयिष्यामि तेषनघ | 
प्राणिनामनिलों देहान्‌ यथा चेष्टयते बली॥ २ ॥ 
भ्रगुने कहा--बह्मन्‌ ! निष्पाप मह्षं ! में तुमसे 
वायुकी गतिका वर्णन करता हूँ | प्रबल वायु प्राणियेकि 
शरीरोंको किस प्रकार चेष्टाशील बनाती है ? यह बताता हूँ ॥ 
ध्रितो मृूधोनमात्मा तु शरीरं परिपालयन । 
प्राणो मूथेनि चाग्नों च वर्तमानो विच्रेश्ठते ॥ ३ ॥ 
आत्मा मस्तकके रन्प्रस्थानमें स्थित होकर सम्पूर्ण शरीरकी 
रक्षा करता है और प्राण मस्तक तथा अग्नि दोनोंमें स्थित 
होकर शरीरको चेश्शील बनाता है ॥ ३ ॥ 
ख जन्‍्तुः सर्वेभूतात्मा पुरुष: स सनातनः । 
मनो वुद्धिरहड्शारो भूतानि विषयश्ध सः॥ ४ ॥ 
वह प्राणसे संयुक्त आत्मा ही जीव है; वही सम्पूर्ण भूतोंका 
आत्मा सनातन पुरुष है। वही मन? बुद्धि; अहंकार, पॉचों 
भूत और विषयरूप हो रहा है ॥ ४ ॥ 
एवं त्विह स सर्वत्र प्राणेन परियात्यते | 
पृष्ठतस्तु समानेन खां सख्रां गतिमुपाश्चितः ॥ ५ ॥ 
इस प्रकार ( जीवात्मासे संयुक्त हुए ) प्राणके द्वारा 
शरीरके भीतरके समस्त विभाग तथा इन्द्रिय आदि सारे बाद्य 
अज्ञ परिचालित होते हैं । तत्पश्चात्‌ समान वायुके रूपमें 
परिणत हो प्राण ही अपनी-अपनी गतिके आश्रित शरीरका 
संचालक होता है ॥ ५ ॥ 
बस्तिमूल गुदं॑ चेवब पावक समुपाधितः । 
वहनमृत्र पुरीषं चाप्यपानः परिवतेते ॥ ६ ॥ 
अपान वायु जठरानछः मूत्राशय और गुदाका आश्रय 
ले मल एवं मृत्रकी निकालठता हुआ ऊपरसे नीचेको घूमता 
रहता है ॥ ६ ॥ 
प्रयत्ने कर्मण बले य एकल्ल्रिषु वतंते। 
उदान इति त॑ प्राहरध्यात्मविदुषो ज़नाः॥ ७ ॥ 
जिस एक ही वायुकी प्रयक्ञ) कर्म और बल तीनोमें 
प्रवृत्ति होती है; उसे अध्यात्मतत्वके जाननेवाले पुरुषोंने 
उदान कह्दा है ॥ ७ ॥ 





संधिष्वपि च स्वषु संनिविष्टस्तथानिलः। 
शर्रीरेषु मनुष्याणां व्यान इत्युपद्श्यतेि ॥ ८ ॥ 
जो मनुष्योंक्रे शरीरोमें और उनकी समस्त संधियोंमें 
भी व्याप्त है; उस वायुको “व्यान? कहते हैं ॥ ८ ॥ 
धातुष्वग्निस्तु विततः समानेन समीरितः । 
रसान धातूंश्व दोषांश्व वर्तबन्‍नवतिष्ठते ॥ ९ ॥ 
शरीरके समस्त धातुरओ्मे व्याप्त जो अग्नि है; वह समान 
वायुद्वारा संचालित होती है | वह समान वायु ही शरीरगत 
रसों, धातुओं ( इन्द्रियों ) और दोषों ( कफ आदि ) का 
संचालन करती हुई सम्पूर्ण शरीरमें स्थित है ।। ९॥ 
अपानप्राणयोम॑ध्ये प्राणापानसमाहितः । 
समन्वितस्त्वधिष्ठान॑ सम्यक्पचति पावकः ॥ १० ॥ 
अपान और प्राणके मध्यभाग ( नामि ) में प्राण और 
अपान दोनोंका आश्रय लेकर स्थित हुआ जठरानर खाये 
हुए अन्नको मलीभाँति पचाता है ॥ १० ॥ 
आस्यं हि पायुपरयेन्तमन्ते स्याद्‌ गुद्संशितम । 
स्रोतस्तस्मात्‌ प्रजायन्ते सवेस्नोतांसि देहिनाम ॥ ११ ॥ 
मुखसे लेकर पायु ( गुदा ) तक जो महान्‌ खोत ( प्राणके 
प्रवाहित होनेका मार्ग ) है; वह्दी अन्तिम छोरमें गुदाके नामसे 
प्रसिद्ध है। उसी महान्‌ लोतसे देहधारियोंके अन्य सभी छोटे- 
छोटे ल्ोत ( प्राणोंके संचरणके मार्ग अथवा नाडीतमुदाय ) 
प्रकट होते हैं || ११ ॥ 
प्राणानां संनिपाताच्च संनिपातः प्रजायते। 
ऊष्मा चाग्निरितिक्षेयो यो 5न्‍नं पचति देहिनाम ॥ १२॥ 
उन खोतोंद्वारा सारे अड्जोंमें प्रा्णोका सम्बन्ध या 
प्रसार होनेसे उसके साथ रहनेवाले जठरानलका भी 
सम्बन्ध या प्रसार हो जाता है। प्राणियोंके शरीरमें जो गर्मीका 
अनुभव होता है, उसे उस जठरानलूका ही ताप समझना 
चाहिये | बही देहधारियोंके खाये हुए. अन्नको पचाता है ॥१२॥ 
अग्निवेगवहः प्राणो ग़ुदान्ते प्रतिहन्यते । 
स ऊध्वमागम्य पुनः समुत्क्षिपति पावकम्‌ ॥ १३॥ 
अग्निके वेगसे बहता हुआ प्राण गुदाके निकट जाकर 
प्रतिहत हो जाता है; फिर ऊपरकी ओर लौटकर समीपवर्ती 
अग्निको भी ऊपर उठा देता है ॥ १३ ॥ 
पक्काशयस्त्वधो नाभ्यामूध्वेमामाश यः स्थितः । 
नाभिमध्ये शरीरस्य स्व प्राणाश्व संस्थिताः ॥ १७॥ 
नामिसे नीचे पक्वाशय और ऊपर आमाशय स्थित है 
तथा नाभिके मध्यमागमें शरीरसम्बन्धी सभी प्राण स्थित हैं॥ 
प्रस्थिता हृदयात्‌ स्व तियगूध्यमधस्तथा । 
वहन्त्यन्नरसान नाड्यो दशा प्राणप्रचोदिताः ॥ १५॥ 
वे समस्त प्राण हृदयसे इधर-उधर और ऊपर-नीचे 


मोक्षघधमपर्व ] 


बड़ शीत्यघधिक शततमो ६ ध्यायः 


४८९७ 
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प्रस्थान करते हैं; इसलिये दस प्रा्णोते परिचालित होकर 

सारी नाड़ियाँ अन्नका रस वहन करती हैं ॥ १५ ॥ 

पष मार्गों६थ योगानां येन गच्छन्ति तत्पदम । 

जितक्लुमाः समा धीरा मूधेन्यात्मानमादधन, ॥ १६॥ 
यह मुखसे लेकर गुदातकका जो महान्‌ खोत है, बह 

योगियोंका मार्ग है । उससे वे योगी परमपदको प्राप्त होते 

हैं, जिन्होंने सारे क्शोंकी जीत लिया है; जो सर्वत्र समदर्शी 





और धीर हैं तथा जिन महात्माओंने सुधुग्णा नाड़ीके द्वारा 
मस्तकमें पहुँचकर वहीं अपने आपकों स्थित कर दिया है ॥ 
एवं सर्वेषु विहितः प्राणापानेषु देहिनाम्‌ । 
तस्मिन्‌ समिध्यते नित्यमग्निः स्थाट्यामिवाहितः ॥१७॥ 

प्राणियोंके प्राण, अपान आदि सभी वायुओंमें स्थापित 
हुई जठराग्नि शरीरमें ही रहकर सदा अग्निकुण्डमें रखी 
हुई अग्निकी भाँति प्रज्वलित होती रहती है ॥ १७ ॥ 


इति श्रीमद्राभारते शान्तिपर्वणि सोक्षचर्मयर्वणि पद्मनाशीत्यघिकश्वततमो5ध्याय: ॥ १८५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपबेके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्देमें एक सौ पचासीदों अध्याय पुरा हुआ॥ १८५ ॥ 
“3-0६ --4+-- 


पठशीत्यपधिकशततमों5ध्याय: 
जीवकी सत्तापर नाना प्रकारकी युक्तियोंसे शंका उपस्थित करना 


भरद्वाज उवाच 
यदि प्राणयते वायुवोयुरेव विचेष्टते। 
श्वसित्याभाषते चेव तस्माजीवो निरथंकः ॥ १ ॥ 
भरद्वाजने पूछा--भगवन्‌ ! यदि वायु ही प्राणीको 
जीवित रखती है, वायु ही शरीरको चेशशील बनाती है; वही 
साँस लेती और वही बोलती भी है; तब तो इस शरीरमें जीव- 
की सत्ता खीकार करना व्यर्थ ही है ॥ १ ॥ 
यद्यष्मभाव आग्नेयो वक्विना पच्यते यदि । 
अग्निजेरयते चेतत्‌ तस्माज्जीवो निरथकः॥ २ ॥ 
यदि शरीरमें गर्मी अग्निका अंश है, यदि अग्निसे ही 
खाये हुए. अन्नका परिपाक होता है; यदि अग्नि ही सबको 
जीर्ण करती है; तब तो जीवकी सत्ता मानना व्यर्थ ही है॥ 
जन्तोः प्रमीयमाणस्य जीवो नेवोपलभ्यते । 
वायुरेव जहात्येनमृष्मभावश्च नश्यति ॥ ३॥ 
जब किसी प्राणीकी मृत्यु होती है; तब वहाँ जीवकी 
उपलब्धि नहीं होती | प्राणवायु ही इस प्राणीका परित्याग 
करती है और शरीरकी गर्मी नष्ट हो जाती है ॥ ३ ॥ 
यदि वायुमयो जीवः संइलेषो यदि वायुना। 
वायुमण्डलवद्‌ दृश्यों गच्छेत्‌ सह मरुठ्रणेः ॥ ४ ॥ 
यदि जीव वायुमय है, यदि वायुसे उसका घनिष्ठ सम्पर्क 
है, तब तो वायुमण्डलके समान उसे प्रत्यक्ष अनुभवर्मे आना 
चाहिये | वह मृत्युके पश्चात्‌ वायुके साथ ही जाता हुआ दिखायी 
देना चाहिये ॥ ४ ॥ 
संइलेषो यदि वातेन यदि तस्मात्‌ प्रणश्यति। 
महाणवविमुक्तत्वादन्यत्‌ सलितभाजनम ॥ ५ ॥ 
यदि वायुके साथ जीवका दृढ़ संयोग है और उसीके 
कारण वह वायुके साथ ही नष्ट हो जाता है; तब तो जैसे 
जलपानत्रमें पत्थर भरकर उसे कोई समुद्रमें डाल दे और वह 


हूब जाय; उसी प्रकार वायुके सम्पर्कसे ही जीवका विनाश 
मानना पड़ेगा | उस दश्ामे जेसे प्रस्तरते प्रथडः जलपातन्रकी 
उपलब्धि होती है; उसी प्रकार प्राणवायुसे प्रथक जीवकी 
उपलब्धि होनी चाहिये ॥ ५ ॥ 
कूपे वा सलिल दद्यात्‌ प्रदीपं वा हुताशने । 
क्षिप्रं प्रविश्य नदयेत यथा नश्यत्यसों तथा ॥ ८ ॥ 
पश्चधारणके हास्मिन्‌ शरीरे जीवितं कुतः। 
तेषामन्यतराभावाचतुण्णां नास्ति संशयः॥ ७ ॥ 
अथवा जेसे कुआमें जल गिराया जाय या जलती आग- 
में जला हुआ दीपक डाल दिया जाय) तो वे दोनों शीघ्र 
ही उनमें प्रविष्ट होकर अपना प्रथक्‌ अस्तित्व खो बेठते हैं। 
उधी प्रकार पाश्चमौतिक शरीरका नाश होनेपर जीव भी 
पॉ्चों तत्वमें विलीन होकर अपने प्रथक्‌ अस्तित्वसे रहित 
हो जाना चाहिये, ऐसा मान लेनेपर तो पाँच भूतोंसे धारण 
किये हुए इस शरीरमें जीव है ही कहाँ ? अतः यह सिद्ध दुआ 
कि पाश्चभौतिक संघातसे भिन्न जीव नहीं है; उन पॉच तर्वों- 
मेंसे किसी एकका अभाव होनेपर शेष चारोंका भी अभाव 
हो जाता है-- इसमें संशय नहीं है || ६-७ ॥ 
नव्यन्त्यापो हानाहाराद्‌ वायुरुषछवासनिग्रहात्‌ । 
नश्यते कोष्टठ भेदात्‌ खमग्निनश्यत्यभोजनात्‌ ॥ ८ ॥ 
जलका सवथा त्याग करनेसे शरीरके जलीय अंशका 
नाश हो जाता है? श्वास रुक जानेसे वायुका नाश होता है | 
उदरका भेदन होनेसे आकाशतत्त्व नष्ट होता है और मोजन 
बंद कर देनेसे शरीरके अग्नितत्त्वका नाश हो जाता है॥ ८॥ 
व्याधिव्रणपरिक्लेशेमेंदिनी चैव शाय॑ते। 
पीडिते5न्यतरे ह्यपाँ संघातो याति पश्चथा॥ ९ ॥ 
ज्वर आदि रोग) घाव तथा अन्यान्य प्रकारके छ्लेशोसे 
शरीरका पृथ्वीतत्त्व बिखर जाता है। इन पॉँचों तत्त्वोमेंसे एक 





१. प्राणवायुके दस भेद इस प्रकार दैं--प्राण, अपान, व्यान, उदान और समान तथा नाग, कूरम, कृकछ, देवदत्त और धन॑ंजय । 
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अं जकतीजिडती फनी फनी 


तत्वकोी भी यदि द्वानि पहुँची तो इनका सारा संघात ही 

पशञ्चत्वकों प्राप्त हो जाता है॥ ९ ॥ 

तस्मिन पशञ्चत्वमापनने जीवः किमनुधावति। 

दि वेदयति वा जीवः कि शणोति ब्रवीति च ॥ १० ॥ 
पाग्चमीतिक संत्रात ( शरीर ) के नष्ट होनेपर यदि जीव 

है तो वह किसके पीछे दौड़ता है ! क्या अनुभव करता है ! 

क्या सुनता है और क्या बोलता है! ॥ १० ॥ 

प॒वा गो परलोकस्थं तारयिप्यति मामिति। 

यो दत्वा प्नियते जन्तः सा गीः क॑ तारयिष्यति ॥ ११ ॥ 
मृत्युके समय लोग इस आशासे गोदान करते हैं कि 

यह गी परलोकमें जानेपर मुझे तार -देगी; परंतु जीव तो 

गोदान करके मर जाता है; फिर वह गौ किसको तारेगी १॥ 

गौश्व प्रतिप्रहीता च दाता चेव सम॑ यदा । 

इहेय विलय यान्ति कुतस्तेषां समागमः ॥ १२॥ 
गौ, गोदाम करनेवाला मनुष्य तथा उसको लेनेबाला 

ब्राह्मण-ये तीनों जब यहीं मर जाते हैं, तब परलेकर्म उनका 

केसे समागम होता है ! ॥ १२ | 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्बणि 








विहगेरुपभुक्तस्य शेलाग्रात्‌ू पतितस्य च। 
अग्निना चोपयुक्तस्य कुतः संजीवन पुनः ॥ १३॥ 
इनमेंसे जो मरता है; उसे या तो पक्षी खा जाते हैं या 
बह पर्वतके शिखरसे गिरकर चूर-चूर हो जाता है अथवा 
आगर्मे जलकर भस्म हो जाता है। ऐसी दशामें उनका पुनः 
जीवित होना केसे सम्मव है !॥ १३ ॥ 
छिन्तस्थय यदि वृक्षस्य न मूल प्रतिरोहति । 
बीजान्यस्य प्रवतन्ते स्तः क्व॒ पुनरेष्यति ॥ १४॥ 
यदि जड़से कटे हुए इश्चका मूल फिर अंकुरित नहीं 
होता है; केवल उसके बीज ही जमते हैं, तब मरा हुआ मनुष्य 
फिर कहते आ जायगा ! ॥ १४ ॥ 
बीजमात्र पुरा रृष्टं यदेतत्‌ परिवतंते। 
सतामस॒ताः प्रणश्यन्ति बीज़ादू बीज॑ प्रवतेते ॥ १५॥ 
पूवकाल्में बीजमात्रकी सृष्टि हुई थी, जिससे यह जगत्‌ 
चलता आ रहा है । जो लोग मर जाते हैं; वे तो नष्ट हो 
जाते हैं और बीजसे बीज पेदा होता रहता है ॥ १५॥ 


इति श्रीमद्वाभारते शानितपवेणि मोक्षचर्मपवेणि जीवस्वरूपाक्षेपे पडशीत्यधिकशततमोअध्यायः ॥ १८६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत श/न्तिप्के अन्तर्गत मोश्चर्मपर्में 


जीवके स्वरूपपर आलश्षेपविषयक एक स्ते 


छियासीजओं अध्याय पुरा हुआ॥ १८६ ॥ 
न +-++न्मभद-.2०९>-आा(__>294 व पक-+-->न->>>-न+ 


सप्ताशीत्यधिकशततमो5ध्याय: 
जीवकी सत्ता तथा नित्यताकों युक्तियोंसे सिद्ध करना 


भयुरुवाच 

न प्रणाशोस्ति जीवस्‍्य दत्तछ्य च कृतस्य च | 
याति देद्ान्तरं प्राणी शरीरं तु विशीयेते ॥ १ ॥ 
भृगुजी ने कहा--त्रह्मन्‌ ! जीबका तथा उसके दिये 





जीव तो दूसरे शरीरमें चला जाता है? केवछ उसका छोड़ा 
हुआ छरीर ही यहाँ नष्ट होता है | १ ॥ 
न शरीराश्रितो जीवस्तस्मिन्‌ नष्टे प्रणश्यति । 
समिधामिव दरा्घानां यथाग्निदंश्यते तथा ॥ २ ॥ 

शरीरके आश्रयसे रहनेवाला जीव उसके नथ्ट होनेपर भी 
नष्ट नहीं होता है। जेसे समिधार्भोके आश्रित हुई आग उनके 
जल जानेपर भी देखी जाती है, उसी प्रकार जीवकी सत्ताका 
भी प्रत्यक्ष अनुभव होता है ॥ २ ॥ 

भरद्वाज उवाच 
अग्नेयंथा तथा तस्य यदि नाशो न विद्यते। 
इन्धनस्थोपयोगान्ते स चाम्निनोंपछभ्यते ॥ ३ ॥ 
भरह्वाजने पूछा--भगवन्‌ ! यदि अग्निके समान 

जीवका नाश नहीं होता तो इंधघनके जल जानेपर वह भी तो 
बुझ ही जाती है; फिर उसकी तो उपलब्धि नहीं द्वोती है ॥३॥ 
नश्यतीत्येव जानामि शान्तमग्निमनिन्धनम्‌। 


गतिय॑स्य प्रमाणं वा संस्थानं वा न विद्यते ॥ ४ ॥ 
अतः में इंघनरद्दित बुझी हुई आगको यद्दी समझता हूँ 
कि वह नष्ट हो गयी; क्योंकि जिसकी गति; प्रमाण अथवा 
स्थिति नहीं है; उसका नाश भी मानना पड़ता है। यही दशा 
जीवकी भी है ॥ ४ ॥ 
भुगृुरुवाच 
समिधामुपयोगान्ते.. यथाग्निनॉपलभ्यते । 
आकाशानुगतत्वाद्धि दुश्रौहद्यो हि निराध्रयः ॥ ५ ॥ 
भृगुजीने कहा--मुने ! समिधाओंके जल जानेपर 
अग्निका नाश नहीं होता । बह आकाशर्मे अव्यक्तरूपसे 
स्थित हो जाती है? इसलिये उसकी उपलब्धि नहीं होती) 
क्योंकि बिना किसी आश्रयके अग्निका ग्रहण होना अत्यन्त 


कठिन है ॥ ५॥ 

तथा शरीरसंत्यागे जीवो ह्याकाशवत्‌ स्थितः 

न गृह्यते तु सक्ष्मत्वाद्‌ यथा ज्योति संशयः॥ ६ ॥ 
उसी प्रकार शरीरको त्याग देनेपर जीव आकाशकी 

भाँति स्थित होता है। वह अत्यन्त सूक्ष्म होनेके कारण बुझी 

हुई आगके समान अनुभवमें नहीं आता) परंतु रहता अवदय 

है; इसमें संशय नहीं है ॥ ६ ॥ 


प्राणान्‌ धारयते छाग्निः स जीव उपधायेताम । 
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वायुसंधारणो हाग्निनश्यत्युच्छवासनिश्रहात्‌॥ ७ ॥ 
अग्नि प्राणॉंकी धारण करती है | जीवकोी उस अग्निक्रे 
समान ही ज्योतिमय समझो । उस अग्निको वायु देहके भीतर 
धारण किये रहती है। श्वास रुक जानेपर वायुके साथ-साथ 
अग्नि भी नष्ट हो जाती है || ७॥ 
तस्मिन नछ्टे शरीराग्नों ततो देहमचेतनम । 
पतितं याति भूमित्वमयनं तस्य हि. झ्लिति॥ ८ ॥ 
जहुमानां हि सवधां स्थावराणां तथव च। 
आकाशं पवनो<5न्वेति ज्योतिस्तमनुगच्छति । 
तंषा त्रयाणामेकत्वादू छयं भूमी प्रतिष्ठितम्‌ ॥ ९. ॥ 
उस शरीराग्निके नष्ट होनेपर अचेतन शरीर प्रथ्वीपर 
गिरकर पार्थिवभावको प्रास हो जाता है; क्योंकि प्रथ्वी ही 
उसका आधार है। समस्त स्थावरों और जज्ञमोंकी प्राणवायु 
आकाशको प्राप्त होती है और अग्नि भी उस वायुका ही 
अनुसरण करती है | इस प्रकार आकाश) वायु और अग्नि- 
ये तीन तत्त्व एकत्र हो जाते हैं और जहू तथा प्रथ्वी--दो 
तत्त्व भूमिपर ही रह जाते हैं ॥ ८-९ ॥ 
यत्र खं तत्र पवनस्तत्राग्नियंत्र मारुतः | 
अमूतंयस्ते विशेया सूर्तिमन्‍न्तः शरीरिणाम्‌ ॥ १० ॥ 
जद्टां आकाश होता है; बढ़ीं वायुकी स्थिति होती है और 
जहाँ वायु होती है; वहीं अग्नि भी रहती है। ये तीनों तत्त्व 
यद्यपि निराकार हैं तथापि देहवारियोंके शरीरोंमें स्थित होकर 
मूर्तिमान्‌ समझे जाते हैं ॥ १० ॥ 
भरद्वाज उवाच 
यद्यग्निमारुती भूमिः खमापश्च शरीरिषु । 
जीवः किलक्षणस्तत्रेत्येतददाचषव मेप्नघध ॥ ११॥ 
भरदाजने पूछा--निष्पाप मुनिवर ! यदि देहथा रियों- 
के शरीरोंमें केवछ अग्नि; वायु, भूमि, आकाश और जल- 
तत्व ही विद्यमान है तो उनमें रहनेवाले जीवके क्‍या लक्षण 
हैं! यह मुझे बताइये ॥ ११॥ 
पशञ्चात्मके पश्चरती  पश्चविज्ञानचेतने । 
शरीरे प्राणिनां जीव॑ वेत्तमिच्छामि याटशम्‌ ॥ १२ ॥ 
प्राणियोंका शरीर पाग्रमौतिक है। पॉच विषयोंमें इसकी 
रति है | इसमें पॉच शानेन्द्रियाँ और चित्त उपलब्ध होते 
हैं। इसमें रहनेवाले जीवका स्वरूप कैसा है; इस बातको 
में जानना चाहता हूँ ॥ १२ ॥ 
मांसशोणितसंघाते मेदःस्नाय्वस्थिसंचये । 
भिद्यमाने शर्गरे तु जीवों नेबोपलभ्यते ॥ १३॥ 
रक्त और मांसके समूह) चर्बी) नाड़ी और हड्डियोंके 
संग्रहरूपी इस शरीरको चीरने-फाइनेपर इसके भीतर कोई 
जीव नहीं उपलब्ध होता ॥ १३ ॥ 
यद्यजोव॑ शरीर तु॒ पश्चभूतसमन्वितम्‌ । 
शारारे मानसे दुःख कस्तां वेदयते रुज़म्‌ ॥१४॥ 


सप्ताशीत्यधिकशततमोध्यायः 
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यदि इस पाश्च भौतिक शरीरकों जीवरहित मान लिया 
जाय; तब प्रश्न यह होता है कि शरीर अथवा मनमें पीड़ा 
होनेपर उसके कष्टका अनुभव कोन करता है !॥ १४ ॥ 
>टणोति कथित जीवःकर्णाभ्यां न >टणोति तत्‌। 
महप॑ मनसि व्यग्रे तस्माजञ्ञीवो निरर्थकः॥ १५॥ 
मह्ष ! जीव किसीकी कही हुई बातको पहले दोनों 
कानोंसे सुनता है; परंतु यदि मनमें व्यग्रता रही तो वह सुन- 
कर भी नहीं सुनता; इसलिये मनके अतिरिक्त किसी जीवकी 
सत्ता मानना व्यर्थ है ॥ १५ ॥ 
सर्व॑ पश्यति यद्‌ दृश्यं मनोयुक्तेन चल्लुपा । 
मनसि व्याकुले चक्षुः पश्यन्तपि न पश्यति ॥ १६॥ 
जो भी दृदय पदार्थ है; उसे प्राणी तभी देख पाता है 
जब कि उसकी दृष्टिके साथ मनका संयोग हो | यदि मन 
व्याकुडल हो तो उसकी आँख देखती हुई भी नहीं देख 
पाती है ॥ १६ ॥ 
न पदयति न चात्राति न श्टणोति न भाषते । 
न च स्पशरसो वेत्ति निद्रावशगतः पुनः ॥ १७॥ 
निद्राके वशमें पड़ा हुआ पुरुष ( सम्पूर्ण इरिद्रि्योक्े 
होते हुए भी) न देखता है; न मूँघता है; न सुनता है; न 
बोलता है और न स्पर्श तथा रतका ही अनुभव करता है॥ 
हृष्यति क्रुद्धधते को 5त्र शोचत्युद्विजते च कः | 
इच्छति ध्यायति देष्टि वाचमीरयते च के ॥ १८॥ 
अतः यह जिज्ञासा होती है कि इस शरीरके अंदर 
कौन हर्ष और कौन क्रोध करता है ! किसे शोक और उद्देग 
होता है! इच्छा, ध्यान) देष और बातचीत कौन करता है? ॥ 
धगुरुवाच 
न पश्चसाधारणमत्र  किंचि 
च्छरीरमेको वहते<5न्तरात्मा । 
स वेत्ति गन्धांश्व रखाअश्रुतीश्व 
स्पशंच रूप च गुणाश्व येडन्ये ॥ १९ ॥ 
भुगुजीनें कहा--मुने ! मन भी पाश्चभौतिक ही है; 
अतः वह पॉर्चों भूतोंसे भिन्न कोई दूसरा तत्त्व नहीं है । 
एकमात्र अन्तरात्मा ही इस शरीरका भार वहन करता है; वही 
रूप, रस) गन्ष) स्पर्श तथा दब्दका और दूसरे भी जो गुण 
हैं, उनका अनुभव करता है॥ १९ ॥ 
पश्चात्मके पञ्चगुणप्रदर्शी 
स॒ संगाचानुगतो 5न्तरात्मा । 
स वेत्ति दुःखानि सुखानि चात्र 
तह्विप्रयोगात्‌ तु न वेक्ति देहः ॥ २० ॥ 
वह अनन्‍्तरात्मा पॉर्चों इन्द्रियोंके गुणीकों धारण करनेवाले 
मनका द्रष्टाहै और वही इस पाश्च भौतिक शरीर के सम्पूर्ण अवयवॉ में 
व्याप्त होकर सुख-दुःखका अनुभव करता है। जब उसका 
शरीरके साथ सम्बन्ध छूट जाता है; तब इस शरीरकों सुख- 
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भीमदाभारते 








दुःखका भान नहीं होता है ( इससे मनके अतिरिक्त उसके 
साक्षी आत्माकी सत्ता ख॒तः सिद्ध हो जाती है )॥ २० ॥ 
यदा न रूप न स्परशों नोष्मभावश्च पश्चके। 
तदा शान्‍्ते शरीराग्नो देहत्यागे न नहयति ॥ २१॥ 
जब पाश्चमौतिक शरीरमें रूप) स्पर्श ओर गर्मीका भान 
नहीं होता, उस अवस्थाप्ें शरीरस्थित अम्मिके शान्त हो जानेपर 
जीवात्मा इस शरीौरको त्यागकर भी नष्ट नहीं होता ॥ २१ ॥ 
आपोमयमिदं सर्वमापो मूरतिः शरीरिणाम्‌ । 
तत्रात्मा मानसो ब्रह्मा सर्वभूतेषु लोकक॒त्‌ ॥ २२॥ 
यह सत्र प्रपश्च जलमय है; प्राणियाँका यह शरीर भी 
प्रायः जलमय ही है। उसमें मनमें रहनेवाला आत्मा विद्यमान 
है। वही सम्पूर्ण भूतोंमें लोकलश ब्रह्माके नामसे विख्यात है; 
क्योंकि समस्त जीवोंके संघातका ही नाम ब्रह्मा है || २२ ॥ 
आत्मा क्षेत्रश इत्युक्तः संयुक्तः प्राकृतेर्गुणेः । 
तरेव तु विनिमुक्तः परमात्मेत्युदाह्तः ॥ २३॥ 
आत्मा जब प्राकृत गुर्णोसि युक्त होता है; तब उसे क्षेत्रश 





कहते हैं और उन्हीं गुणोति जब वह मुक्त हो जाता है? तब 





परमात्मा कहल्यता है ॥ २३ ॥ 
आत्मानं त॑ं विजञानीहि सर्वेलोकहितात्मकम । 
तस्मिन्‌ यः संप्रितो देदे ह्यब्विन्दुरिव पुष्करे ॥ २४ ॥ 


तुम क्षेत्रञकों आत्मा ही समझो | वह सबवंलोकहितकारी 





है । इस शरीरमें रहकर भी वह कमल-पत्रपर पड़े हुए जल- 
बिन्दुकी तरह वास्तबमें इससे प्रथक ही है| २४ ॥ 
केत्रशं तं विजानीहि नित्य लोकहितात्मकम । 
तमो रजश्न सत्त्वं च विद्धि जीवगुणानिमान्‌ ॥ २०॥ 
उस क्षेत्रशकों सदा आत्मा ही जानो। वह सम्पूर्ण जगत्‌का 
हितस्वरूप है | तमोगुण, रजोगुण और सक्वगुण--इन तीनों 
प्राकृत गुणोंकोी प्रकृति-स्थित होनेके कारण जीवके गुण 
समझो ॥ २५ ॥ 
स्चेतनं जीवगुणं  चदन्ति 
स चेए्ते चेष्टयते च सर्वम्‌। 
पर क्षेत्रविदों बर॒न्ति 
प्रावतेयद्‌ यो भुवनानि सप्त ॥ २६॥ 
चेतन जीवके सम्बन्धसे उपयुक्त जीवके गु्णोंको चेत- 
नायुक्त कहते हैँं॥।| वह जीव खय॑ चेश करता है और सबसे 








अतः 


चेष्टा करवाता है । शरीरके तत्त्वको जाननेवाले पुरुष इस 
क्षेत्रत आत्मासे उस परमात्माको श्रेष्ठ बताते हैं, जिसने भू: 
भुवः आदि सातों लोकोंको उत्पन्न किया है ॥ २६ ॥ 


न जीवनाशो 5स्ति हि देहभेदे 


मिथ्यैतदाइम्त. इत्यबुद्धाः । 
जीवस्तु देहान्तरितः प्रयाति 
दशार्धतेवास्य इदारीरभेदः ॥ २७॥ 


देहका नाश होनेपर भी जीवका नाश नहीं होता । जो 
जीवको मृत्यु बताते हैं; वे अज्ञानी हैं और उनका वह कथन 
मिथ्या है । जीव तो इस मृत देहका त्याग करके दूसरे शरीरमें 
चला जाता है। शरीरके पॉच तत्त्वोंका अलग-अलग हो जाना 


ही शरीरका नाश है ॥ २७ ॥ 


पए॒य॑ सर्वेषु भूतेषु गूढशख्वरति खंबुतः । 
डरश्यते त्वश्यया बुद्धया सुक्ष्मया तत्तदर्शिभिः ॥२८॥ 
इस प्रकार आत्मा सम्पूर्ण प्राणियोँके भीतर उनको द्वदय- 
गुफामें गृढ़भावसे छिपा रहता है। वह तच्वदर्शी पुरुषोद्वारा 
तीश्ण एवं यूक्ष्म बुद्धिसे साक्षात्‌ किया जाता है ॥ २८ ॥ 
त॑ पूवापररात्रेषु युश्ञानः सततं दुधः | 
ठष्पाहारो विशुद्धात्मा पद्यत्यात्मानमात्मनि ॥ २९॥ 
जो विद्वान्‌ परिमित आहार करके रातके पहले ओर 
पिछले पहरमें सदा ध्यानयोगका अभ्यास करता है; वह 
अन्तःकरण शुद्ध होनेपर अपने द्वृदयमें दी उस आत्माका 
साक्षात्कार कर लेता है ॥ २९ ॥ 
चित्तस्य हि प्रसादेन हित्वा कम शुभाशुभम । 
प्रसन्नात्मा 5 5त्मनि स्थित्वा खुखमानन्त्यमइनुते ॥३०॥ 
चित्त शुद्ध होनेपर वह झुभाशुभ कमंसे अपना सम्बन्ध 
हटाकर प्रसन्नचित्त हो आत्मस्वरूपमें स्थित हो जाता है और 
अनन्त आनन्दका अनुमव करने छगता है॥ ३०॥ 
मानसो ग्निः शरीरेषु जीव इत्यभिधीयते । 
सृष्टि! प्रजापतेरेषा. भूताध्यात्मविनिश्चये ॥ ३१॥ 
समस्त ररीरोंमें मनके भीतर रइनेवाला जो अग्रिके 
समान प्रकाशसरूप चेतन्य है; उसीकों समष्टि जीवस्वरूप 
प्रजापति कहते हैं । उसी प्रजापतिसे यह सृष्टि उत्पन्न 
हुई है| यह बात अध्यात्मतत््वका निश्चय करके कह 
गयी है ॥ २३१ ॥ 


इति श्रीमद्वाभारते शान्तियर्वणि मोक्षव्रमपर्रणि खुगुभरद्वाज पंवादे जीवस्वरूपनिरूपणे सप्ताशीव्यधिकशतदतमो5ध्याय: ॥ १८७॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपत्रके अन्तर्गत मोक्षवर्म्में भुगु-मरद्वाजके संदादके प्रसज्ल्में जीरके स्व॒रूपका 
निरूपणरिषयक एक सो सतासीदों अध्याय पुरा हुआ ॥ १८७ ॥ 
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# जैसे लोहा दाहक एवं दीप्तिमान्‌ दो उठता है, उसी प्रकार चेतन जीवके संसर्गसे उसके सच्ततादि गुणको भौ चेतन्ययुक्त 


कहते हैं । 


मोक्षधमंपर्य ] 


अष्टाशीत्यधिकशततमो 5ध्यायः 
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अष्याशीत्यधिकशततमो5ध्यायः 
वर्णविभागपू्वक मनुष्योंकी ओर समस्त प्राणियोंकी उत्पत्तिका वर्णन 


भुगुरुवाच 

अखजद्‌ ब्राह्मणानेव पूर्व तह्मा प्रजापतीन । 
आत्मतेजोभिनिदृ त्तान्‌ भास्कराप्िसमप्रभान्‌॥ १ ॥ 
भ्गुजी कहते हें--मुने ! ब्रह्माजीने सश्टिके प्रारम्भमें 
अपने तेजसे सू्थ और अम्रिके समान प्रकाशित होनेवाले 
ब्राह्मणों, मरीचि आदि प्रजापतियोंकों ही उत्पन्न किया ||१॥ 

ततः सत्यं च धम च तपो ब्रह्म च शाध्वतम । 
आचार चेव शौच च खर्गाय विद्धे प्रभ्ुः॥ २॥ 
उसके बाद भगवान्‌ ब्रह्माने स्वर्ग-प्राप्तेोकि साधनभूत 


सत्य; घर्मम तप, सनातन वेद! आचार और शौचके 





नियम बनाये ॥ २॥ 

देवदानवगन्धवां देत्यासुरमहोरगाः । 

यक्षराक्षसनागाश्च पिशाचा मनुजास्तथा ॥ ३ ॥ 
तदनन्तर देवता, दानव) गन्धव॑; दैत्य; असुर। महान्‌ 

सप॑) यक्ष; राक्षस, नाग, पिशाच और मनुष्योंकों उतन्न 

किया ॥ ३ ॥ 

ब्राह्मणाः क्षत्रिया वेश्या: शुद्राश्व द्विजसत्तम । 

ये चान्‍्ये भूतसबद्बानां सट्बास्तांश्रापि निर्ममे ॥ ७४ ॥ 
द्विजश्रेष्ठ | फिर उन्होंने ब्राह्मण) क्षत्रिय, वेश्य और 

चूदर-इन चारों वर्णीकी रचना की और प्राणिसमूहंमें जो 

अन्य समुदाय हैं, उनकी भी सृष्टि की ॥ ४॥ 

ब्राह्मणानां सितो वर्ण: क्षत्रियाणां तु लोहितः 

वश्यानां पीतको वर्ण शूद्राणामसितस्तथा ॥ ५ ॥ 
आह्मर्णोका रंग इबेतः क्षत्रियोंका छाल) वैश्योंका पीला 

तथा छूद्रोंका काछा बनाया ॥ ५ ॥ 

भरद्वाज उवाच 

चातुवेण्येध्य वर्णन यदि वर्णो विभिद्यते। 

सर्वेधां खलु वर्णोनां दृहयते वर्णसंकरः ॥ ६ ॥ 
भरद्वाजने पूछा--प्रभो ! यदि चार्रों वर्णोमेसे एक 

वर्णके साथ दूसरे वर्णका रंग-भेद है; तब तो सभी वर्णोर्मे 

विभिन्न रंगके मनुष्य होनेके कारण वर्णसंकरता ही दिखायी 

देती है ॥ 

कामः क्रोधो भय॑ लोभः शोकश्चिन्ता क्षुधा थ्रमः । 

सबषां नः प्रभवति कस्माद्‌ वर्णों विभिद्यते ॥ ७ ॥ 
काम) क्रोध, भय) छोम) शोक) चिन्ता) क्षुधा और 

थकावटका प्रभाव इम सब लोगॉोपर समानरूपसे ही पड़ता 

है; फिर वर्णोंका भेद कैसे सिद्ध होता है ?! ॥ ७॥ 

स्वेदमूत्रपुरीषाणि इलेष्मा पित्त सशोणितम्‌ । 

तनुः क्षरति सर्वषां कस्माद्‌ वर्णों विभज्यते ॥ ८ ॥ 
हम सब लोगोंके शरीरसे पसौना, मल) मूत्र; कफ) पित्त 


और रक्त निकलते हैं | ऐसी दशामें रंगके द्वारा वर्णॉका विभाग 
केसे किया जा सकता है ! ॥ ८ ॥ 
जड्मानामसंख्येयाः स्थावराणां च जातयः | 
तेषां विविधवर्णानां कुतो बर्णविनिश्चयः ॥ ९ ॥ 
पशु, पक्षी, मनुष्य आदि जज्ञम प्राणियों तथा वृक्ष 
आदि स्थावर जीवोंकी असंख्य जातियाँ हैं। उनके रंग भी 
नाना प्रकारके हैं, अतः उनके वर्णोका निश्चय केसे हो 
सकता है? ॥ ९॥ 
भयुरुवाच 
न विशेषो5स्ति वर्णा्नां सब त्राह्ममिदं जगत्‌ । 
त्रह्मणा पूवेसर्ण हि कर्मभ्िवेर्णतां गतम्‌॥१०॥ 
भगुजीने कहा--मुने ! पहले वण्णामें कोई अन्तर 
नहीं था) ब्रह्माजीसे उत्पन्न होनेके कारण यह सारा जगत्‌ 
ब्राह्मण द्वी था | पीछे विभिन्न कमोके कारण उनमें वर्णभेद 
हो गया ॥ १० ॥ 
कामभोगप्रियास्तीष्षणाः क्रोधनाः प्रियसाहसाः। 
त्यक्तस्वधमा रक्ताज्ञास्ते द्विजाः क्षत्रतां गताः ॥ ११ ॥ 
जो अपने ब्राह्मगोंचित घर्मका परित्याग करके विषय- 
भोगके प्रेमी, तीले स्वभाववाले; क्रोधी और साहसका काम 
पसंद करनेवाले हो गये और इन्हीं कारणोंसे जिनके शरीरका 
रंग छाल हो गया; वे ब्राह्मण क्षत्रिय-भावषको प्राप्त हुए-- 
क्षत्रिय कहलाने लगे ॥ ११ ॥ 
गोभ्यो बृत्ति समास्थाय पीताः कृष्युपजीविनः । 
खधमोन नानुतिष्टन्ति ते द्विजा वेइयतां गताः ॥१२॥ 
जिन्होंने गौओंसे तथा कृषिकमके द्वारा जीविका चलाने- 
की वृत्ति अपना ली और उसीके कारण जिनके रंग पीले 
पड़ गये तथा जो ब्राह्मणोचित धर्मको छोड़ बेठे। वे दी 
ब्राह्मण वेश्यमावको प्राप्त हुए ॥ १२ ॥ 
हिसानतप्रिया छुब्धाः सर्वकर्मोपजीविनः । 
कृष्णा: शौचपरिश्रष्टास्ते द्विजाः शुद्वतां गताः॥ १३ ॥ 
जो शौच ओर सदाचारसे भ्रष्ट होकर हिंसा और असत्यके 
प्रेमी हो गये; लोभवश व्याधोंके समान सभी तरहके निन्य कर्म 
करके जीविका चलाने लगे और इसीलिये जिनके शरीरका रंग 
काला पड़ गया। वे ब्राह्मण चूद्रभावको प्राप्त हो गये ॥ १३ ॥ 
इत्येतेः कर्मभिव्य॑स्ता द्विजा वर्णान्तर गताः। 
धर्मों यक्षक्रिया तेषां नित्यं न प्रतिषिध्यते ॥ १७ ॥ 
इन्हीं कर्मेके कारण ब्राह्मणत्वले अलग द्वोकर वे सभी 
ब्राह्मण दुसरे-दुसरे वर्णके हो गये; किंतु उनके लिये नित्य- 
धर्मानुष्ठाना और यज्ञकर्मका कभी निषेध नहीं किया 
गया है ॥ १४ ॥ 


४९०२ 


इत्येते चतुरों वर्णो येषां ब्राह्मी सरस्वती । 
विहिता ब्रह्मणा पूव छोभात्‌ व्वज्ञानतां गताः ॥ १५॥ 


इस प्रकार ये चार वर्ण हुए, जिनके लिये ब्रह्माजीने 





पहले ब्राह्मी सरस्वती ( वेदवाणी ) प्रकट की | परंतु लोभ- 
विशेषके कारण झूद्र अज्ञानभावको प्राप्त हुए-वेदाध्ययनके 
अनधिकारी हो गये ॥ १५ ॥ ह 
ब्राह्मणा ब्ह्मतन्त्रस्थास्तपस्तेषा न नश्यति । 
त्रह्म धारयतां नित्यं ब्तानि नियमांस्तथा ॥ १६॥ 
जो ब्राह्मण वेदकी आज्ञाके अधीन रहकर सारा कार्य 
करते, वेदमन्त्रोंकी स्मरण रखते और सदा व्रत एवं नियरमोंका 
पालन करते है; उनकी तपस्या कभी न|्ट नहीं होती ॥ १६ ॥ 
ब्रह्म चंच पर खणछ ये न जानन्ति तेडट्विज्ञाः 
तेषां बहुविधास्त्यन्यास्तन्न तत्र हि जातयः ॥ १७॥ 
जो इस सारी सृष्टिको परब्रह्म परमात्माका रूप नहीं 
जानते है, वे द्विज कहलानेके अधिकारी नहीं हैं। ऐसे छोगोंको 
नाना प्रकारकी दूसरी-<ूसरी योनियोंमें जन्म लेना पड़ता है ॥ 




















श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 








पिशाचा राक्षसाः प्रेता विविधा सलेच्छजातयः । 
प्रणएशानविज्ञनाः खच्छन्दाचारचेष्टिताः ॥ १८ ॥ 
वे शान-विज्ञानसे हीन और स्वेच्छाचारी छोग पिशाचः 
राक्षस; प्रेत तथा नाना प्रकारकी म्लेच्छ-जातिके होते हैं ॥|१८॥ 
प्रजा व्राह्मणसंस्काराः खकमक्ृतनिश्चयाः । 
ऋषिणिः स्वेन तपसा खज्यन्ते चापरे परेः ॥ १९ ॥ 
पीछेसे ऋषियेनि अपनी तपस्थाके बलसे कुछ ऐसी प्रजा 
उत्पन्न की; जो वैदिक संस्कारोंसे सम्पन्न तथा अपने धर्म- 
कर्ममे दृढ़तापूबंक डटी रहनेवाली थी । इस प्रकार प्राचीन 
ऋषियोंद्वारा अर्वाचीन ऋषियोंकी सृष्टि होने लगी। १९॥ 
आदिदेवसमुद्धृता ब्रह्ममूलाक्षयाव्यया । 
सा खष्टिमोनसी नाम धमेतन्त्रपरायणा ॥ २०॥ 
क्रिंतु जो सृष्टि आदिदेव ब्रह्माके मनसे उत्पन्न हुई है) 
जिसके जड़-मूल .केवछ ब्रह्माजी ही हैं तथा जो अक्षय; 
अविकारी एवं धर्मप्रें तत्पर रहनेवाली है, वह सृष्टि मानसी 
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कहलाती है ॥२ ० ॥ 














इति श्रीमहाभारते झ्ान्तिपर्वणि सोक्षघर्मपर्वणि भ्गुभरद्वाजसंवादे वर्णविभागकथने अष्टाशीतव्यघिकशततमो 5ध्याय; ॥ १ ८८॥ 
इप प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोथ्ूधर्मपर्यमें भुगु-मरद्वाजके प्रसज्ञमें दर्णके विभाग्का 
से वि्‌ के एक ४ ५ 
व्णनविष्यक एक सो अदूसीदोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ९८८ ॥ 
£“+७७००००““* हे 2220०८ रा पकाकानकमीमाम न 


5 की 5 रे है हु 
एकोननवत्यधिकशततमो5ध्याय: 
चारों वर्णेके अलग-अलग कर्मोंका और सदाचारका वर्णन तथा पैराग्यसे पर्रह्मकी प्राप्ति 


भरद्वाज उवाच 
ब्राह्मण: केन भवति क्षत्रियो वा द्विजोत्तम । 
' शूद्रश्व॒ विप्रष॑तद्‌ बूहि वदतां बर॥ १ ॥ 
भरहाजने पूछा--वक्ताओंमें श्रेष्ठ ब्रह्मषें | द्विजोत्तम ! 
अब मुझे यह बताइये कि मनुष्य कोन-सा कर्म करनेसे ब्राह्मण, 
क्षत्रिय) वेइ्य अथवा झूद होता है १ || १॥ 
भयुरुवाच 
जातकमांदिभिर्यस्तु संस्कारेः संस्क्ृतः शुचिः। 
वेदाध्ययनसम्पन्न: पटुसु कर्खवस्थितः ॥ २ ॥ 
शंचाचारस्थितः सम्यग्विघसाशी गशुरुप्रियः । 
नित्यब्रती सत्यपरः स॒वे ब्राह्मण उच्यते ॥ ३ ॥ 
गुजीने कहा--जो जाति; कर्म आदि संस्कार्रोसे 








सम्पन्न) पवित्र तथा वेदोंके स्वाध्यायमें संलग्न है; ( यजन- 


याजनः अध्ययनाध्यापन और दान-प्रतिग्रह-इन ) छ; 
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_कमोमें स्थित रहता है; शौच एवं सदाचारका पालन तथा 


_परम उत्तम यशज्शिष्ट अन्नका भोजन करता है गुरुके प्रति 
प्रेम रखता; नित्य त्रतका पालन करता तथा सत्यमें तत्पर रहता 

है, वही ब्राह्मण कहलाता है॥ २-३ ॥ 

सत्यं दानमथाद्रोह आनृशंस्यं त्रपा घृणा । 


तपश्च दरश्यते यत्र स ब्राह्मण इति स्म्ृतः ॥ ४ ॥ 














रखता है और पवित्र रहता है; वह बवेश्य कहलाता है | 





जिसमें सत्य, दान द्रोह न करनेका भाव) क्रूरताका अभाव) 
लज्ञ) दया और तप-ये सद्गुण देखे जाते हैं: वह ब्राह्मण 


माना गया है ॥ ४ ॥ 


क्षत्रज॑ सेचते. कम पे वेदाध्ययनसंगतः । 
दानादानरतियंस्तु खत वे क्षत्रिय उच्यते ॥ ५ ॥ 
जो क्षत्रियोचित युद्ध आदि कर्मकासेवन करता है वेदों के 


अध्ययनमें छूगा रहता है; ब्राह्मणोंको दान देता है और प्रजासे 
कर लेकर उसकी रक्षा करता है) वह क्षत्रिय कहलाता है ॥५॥ 





चणिज्या पशुरक्षा च रृष्यादानरतिः शुतिः । 

वेदाध्ययनसस्पन्नः स वेश्य इति संशितः ॥ ६ ॥ 
इसी प्रकार जो वेदाध्ययनसे सम्पन्न होकर व्यापार; पशु 

पालन और खेतीका काम करके अन्न संग्रह करनेकी रुचि 











जनता जि नी जल तन जलता 


सर्वभक्षरतिर्नित्यं सर्वकर्मकरो एशुत्िः । 

त्यक्तवेदस्त्वनाचारः स वे शूद्र इति स्मतः) ७ ॥ 
किंतु जो वेद और सदाचारका परित्याग करके सदा 

सब कुछ खानेमें अनुरक्त रहता है और सब तरहके काम 





करता है साथ ही बाहर-मीतरसे अपवित्र रहता है? वह झूद्ध 
कहा गया है ॥ ७॥ 





शुद्रे चेतद्भवेर्लक्ष्यं ठिजे तत्य न विद्यते | 





मोक्षधमंपर्ण ] 


नवत्यधिकशततमो दच्यायः 


४९,०३३ 





न वे शूद्रो भवेच्छूद्रो त्राह्मणो न च ब्राह्मण: ॥ ८ ॥ 
उपयुक्त सत्य आदि सात गुण यदि झूद्रर्भ दिखायी दं 


और ब्राह्मणमें न हों तो वह झूद्र झूद्र नहीं है और वह ब्राह्मण 


ब्राह्मण नहीं है ॥ ८ ॥ 
सर्वापायेस्तु लोभस्य क्रोधस्य च विनिग्रहः । 
पुतत्‌ पचित्र॑ शानानां तथा चेवात्मसंयमः ॥ ९ ॥ 
सभी उपारयोंसे ठोभ और क्रोधकों जीतना चाहिये । 
यही श्ञानोंमें पवित्र ज्ञान है और यही आत्मसंयम है॥ ९॥ 
वार्यों सबोत्मना तो हि श्रेयोघातार्थमुच्छिती । 
नित्यं क्रीधाचिछुयं रक्षेत्‌ तपो रक्षेत्र मत्सरात्‌ ॥१०॥ 
विद्यां मानापमानाभ्यामात्मानं तु प्रमादतः | 
क्रोध और लोभ मनुष्यके कल्याणमें बाधा डालनेके 


लिये सदा उद्यत रहते हैं; अतः पूरी शक्ति लगाकर इन_ 


दोनोंका निवारण करना चाहिये । धन-सम्पत्तिकों क्रोधके 


आधातसे बचाना चाहिये; तबको मात्सयक्रे आघातसे बचाना 
चाहिये; विद्याको मान-अपमानसे और अपने-आपको प्रमादके 


आक्रमणसे बचाना चाहिये ॥ १०३ ॥ 


#र 


यस्य सर्वे समारस्भा निराशीबेन्धनाद्विज ॥ ११॥ 
त्यागे यस्य हुतं सर्व सत्यागी च स वुद्धिमान्‌ । 
ब्रह्मन्‌ |! जिसके सभी कार्य कामनाओंके बन्धनसे रहित 
होते हैं तथा जिसने त्यागकी आगमें सब कुछ द्वोम दिया है; 
वही त्यागी और वही बुद्धिमान्‌ है॥ ११३ ॥ 
अहिस्नः सर्वभूतानां मेत्रायणगतश्चरेत्‌ ॥ १२॥ 
परिग्रहान्‌ परित्यज्य भवेद्‌ बुद्धया जितेन्द्रियः। 
अशोक स्थानमातिष्ठेदिह चामुत्र चाभयम्‌ ॥ १३॥ 
किसी भी प्राणीकी दविंसा न करे! सबके साथ मेत्रीपूर्ण 
बर्ताव करे । स्त्री-पुत्र आदिकी ममता एवं आसक्तिको 
त्यागकर बुद्धिके द्वारा इन्द्रियोंकी वशम करे ओर उस स्थितिको 
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प्राप्त करे: जो इहलोक और परलोकमें भी निर्भय एवं शोक- 

रहित है ॥ १२-१३ ॥ 

तपोनित्येन दान्तेन मुनिना संयतात्मना । 

अजितं जेतुकामेन भाव्यं सज्लेष्वसज्षिना ॥ १४॥ 
नित्य तप करे) मननशील होकर इन्द्रियोँका दमन और 

मनका तंयम करे | आसक्तिके आश्रयभूत देह-गेह आदियें 

आसक्त न द्वोकर अजित ( परमात्मा ) को जीतने ( प्राप्त 

करने ) की इच्छा रक्‍खे ॥ १४ ॥ 

इन्द्रियेग्रह्मते यद्‌ यत्‌ तत्तद्‌ व्यक्तमिति स्थितिः । 

अव्यक्तमिति विशेयं लिड्जञग्राह्ममतीन्द्रियम ॥ १५॥ 
इन्द्रियोँसे जिसका ग्रहण होता है; वह सब व्यक्त कहल्ञता 

है। जो इन्द्रियातीत होनेके कारण अनुमानसे ही जाना जाबः 

उसे अव्यक्त समझना चाहिये।॥ १५॥ 

अविस्रम्भे न गन्तव्यं विखम्भे धारयेन्मनः । 

मनः प्राण निग्ृद्लीयात्‌ प्राणं ब्रह्मणि घारयेत्‌ ॥ १६॥ 
जो विश्वासके योग्य नहीं है; उत्त मार्गपर न चले और 

जो विश्वास करनेयोग्य है; उसमें मन लगावे | मनको प्राणमें 

















और प्राणको ब्रह्ममें स्थापित करे ॥ १६ ॥ 


निवंदादेव निवारण न च किश्विद्‌ विचिन्तयेत्‌ । 
खुखं वे ब्राह्मणो ब्रह्म निर्वेदेनाधिगच्छति ॥ १७ ॥ 
च्च्रै ८65 कप आर 
वेराग्यसे ही निर्वाणपद ( मोक्ष ) प्राप्त होता है। उसे 
पाकर मनुष्य किसी अनात्मपदार्थका चिन्तन नहीं करता है । 
ब्राह्मण संसारसे वेराग्य होनेयर सुखस्वरूप परत्रह्म परमात्माको 
प्रात्त कर लेता है || १७ ॥ 
शोचेन सततं युक्त: सदाचारसमन्वितः । 
सानुकोशश्व भूतेषु तद्‌ द्विजातिषु लक्षणम्‌ ॥ १८ ॥ 
सर्वदा शौच और सदाचारका पालन करे और समस्त 
प्राणियोंपर दयामाव बनाये रक्‍खे; यह ब्राह्मणका प्रधान 
लक्षण है ॥ १८ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपवंणि मोक्षघसंपवेणि भ्ुगुभरद्वाजधंवादे वर्णस्वरूपकथने एको ननवत्यघधिकशततमो 5ध्यायः ॥ १ ८९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहभारत शान्तिपरके अन्तर्गत मोक्षर्मपर्वेमें भुगु-मरद्वाजसंवादके प्रसह्ृमें वर्णोके स्व॒रूपका 
कथनविषय्क एक सो नवासीदोँ अध्याय पुरा हुआ ॥ १८५९ ॥ 


नवत्यधिकशततमो&ध्याय: 
सत्यकी महिमा, असत्यके दोष तथा लोक और परलोकके सुख-दुःखका विवेचन 


भुगुरुवाच 

सत्य ब्रह्म तपः सत्यं सत्यं विखज़ते प्रजा: । 
सत्येन धाय ते लोकः खग सत्येन गच्छति ॥ १ ॥ 
भ्गुजी कहते हैं-म॒ने ! सत्य ही ब्रह्म है; सत्य ही 


तप है, सत्य ही प्रजाकी सृष्टि करता है; सत्यके ही आधारपर 
संक्षार टिका हुआ है और सत्यके ह्वी प्रभावसे मनुष्य खर्गमें 


_जाता है॥ १॥ 
अनुतं तमसो रूप॑ तमसा नीयते हयथः । 
तमोग्रस्ता न पद्यन्ति प्रकाशं तमसा55बृताः ॥ २ ॥ 


असत्य अन्धकारका रूप है। वह मनुष्यको नीचे गिराता 





है | अज्ञानान्धकारसे घिरे हुए मनुष्य तमोगुणसे ग्रस्त होकर 
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ज्ञानके प्रकाशकों नहीं देख पाते हैं ॥ २॥ 


ख्॒र्गः प्रकाश इत्याहुनेरक॑ तम एव च। 

सत्यानृतं॑ तद॒भयं प्राप्यते जगतीचरेः ॥ ३ ॥ 
स्वर्ग प्रकाशमय है और नरक अन्धकारमय है, ऐसा कहते हैं। 

सत्य और अद्तपे युक्त जो मानव-योनि है; वह ज्ञान और 


_ अज्ञान दोनोके सम्मिश्रणसे जगत्के जीवोको प्राप्त होती है ॥ २॥ 


तत्राप्येवंविधा छोके बृत्तिः सत्यान॒ते भवेत्‌ । 


४९०४ 


धर्माधर्मों प्रकाशश्व तमों दुःख खुखं तथा ॥ ४ ॥ 


उसमें भी लोकमें ऐसी बृत्ति जाननी चाहिये, जो सत्य 


और अत हैं, वे ही धर्म और अथर्म) प्रकाश और अन्धकार 
तथा दुःख ओर सुख हैं ॥ ४ ॥ 
तत्न यत्‌ सत्यं स धर्मों यो धर्म स॒ प्रकाशों 
यः प्रकाशस्तत्‌ खुखमिति। तत्र यदन्गतं सो5धर्मों 
यो5धर्मस्तत्‌ तमो यत्‌ तमस्तद्‌ दुःखमिति ॥ ५॥ 
वहाँ जो सत्य है; वही धर्म है; जो धर्म है वही प्रकाश 
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है और जो प्रकाश है, वही सुख है । इसी प्रकार वहाँ जो अन्त 


वन जपजऊ--+ -. >>|+ 


अर्थात्‌ असत्य है; वही अधर्म है और जो अधर्म है; वही 
_अन्धकार है और जो अन्धकार है; वह्दी दुःख है॥ ५॥ 

० 02० आल थे 
शाररेमोनसेर्टः:खेः. खुखेश्वाप्यखुखोदयः । 
लोकरख्ृष्टि प्रपश्यन्तो न मुह्यन्ति विचक्षणा: ॥ ५ ॥ 

इस विषयमें ऐसा कद्दा जाता है--संसारकी सृष्टि 
शारीरिक और मानसिक क्लेशोंसे युक्त है। इसमें जो सुख 
हैं, वे भी अन्तमें दुःख ही उत्पन्न करनेवाले हैं । ऐसी दृष्टि 
रखनेवाले विद्वान्‌ पुरुष कभी मोहमें नहीं पड़ते हैं ॥ ६ ॥ 
तत्र॒ दुःखविमोक्षार्थ प्रयतेत विचक्षणः। 
खुख॑ हातित्यं भूतानामिहछोके परत्र च॥ ७॥ 

अतः विज्ञ एवं बुद्धिमान्‌ मनुष्यकोी चाहिये कि सदा 
दुःखसे छूटनेके लिये प्रयत्ष करे। इहलोक और परलोकमें 
भी प्राणियोंकोी जो सुख मिलता है, वह अनित्यहै ॥ ७॥ 
राहुगस्तस्य सोमस्य यथा ज्योत्स्ना न भासते । 
तथा तमो5भिभूतानां भूतानां नशयते सुखम्‌ ॥ ८ ॥ 

जैसे राह्टुसे ग्रस्त होनेपर चन्द्रमाकी चाँदनी प्रकाशरमें 
नहीं आती; उसी प्रकार तम (अज्ञान एवं दुःख ) से पीड़ित 
हुए प्राणियोंका सुख नष्ट द्वो जाता है ॥ ८ ॥ 

तत्‌ खल्॒ द्विविध॑ खुखमुच्यते शारीरं मानस 
च। इह खट्यमुप्मिश्व लोके वस्तुप्रवृत्तयः खुखाथथे- 
मभिधीयन्ते | नद्यतः परं त्रिवगेफर्ल विशिष्टतरमस्ति 
स॒ एवं काम्यो गुणविशेषो धम्मारथंगुणारस्भस्तद्धेतुर- 
स्पोत्पत्तिः सखुखप्रयोजनाथ आरम्भः ॥९॥ 

सुख दो प्रकारका बताया जाता है-शारीरिक और मानसिक । 




















_इहलोक और परलेकमें जो वस्तुओंकी प्रातिके लिये प्रदृत्तियाँ 
हैं, वे सुखके लिये ही बतायी जाती हैं। इस सुखसे बढ़कर 


त्रिवर्ग ( धर्म) अर्थ और काम ) का और कोई अत्यन्त विशिष्ट 
फल नहीं है | वह सुख ही प्राणीका वाओ्छनीय गुणविशेष 





है। धर्म और अर्थ जिसके अज्ग हैं, उस सुखके लिये ही 
कर्मोंका आरम्म किया जाता है; क्योंकि सुखकी उत्पत्तिमें 
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उद्यम ही हेतु हैं; अतः सुखके उहदेशयसे ही कर्मोंका आरम्भ 


किया जाता है ॥ ९॥ 
भरद्वाज उवाच 
यदेतद्‌ भवताभिद्दितं खुखानां परमा 
स्थितिरेति न तदुपयगुद्धीमोी न होषामृषीणां 


श्रीमहाभार ते 





[ शान्तिपरणि 








महति स्थितानामग्राप्य एप काम्णो गुणविशेषों न 
चेनमभिलूषन्ति च तपसि श्ूयते त्रिकोककृूद्‌ ब्रह्मा 
प्रभुरेकाकी तिष्ठति । ध्रह्मचारी न कामसुसेष्वात्मान- 
मवद्धाति । अपि च भगवान विद्वेश्वर उमापतिः 
काममभिवतेमानमनड्डगत्वेन शममनयत्‌ | तस्माद्‌ ब्रूमो 
न तु महात्मभिरयं प्रतिगृहीतो न त्वे्षा तावहिशिष्टो 


 गुणविशेष इति । नैतद्‌ भगवतः प्रत्येमि भगवता तूक्त 


खुखान्न परमस्तीति लोकप्रवादो हि द्विविधः फलोदयः 
सुकृतात्‌ खुखमवाप्यते दुष्कृताद्‌ दुःखमिति ॥१०॥ 
भरद्वाजने पूछा--प्रभो! आपने जो यह बताया है कि 
सुर्खोका ही सबसे ऊँचा स्थान है--सुखसे बढ़कर त्रिवर्गका 
और कोई फल नहीं है, आपकी यह बात इमारे मनमें ठीक 
नहीं जेंचती है; क्योंकि जो मद्दान्‌ तपमें स्थित ऋषिगण हैं; 
उनके लिये यह वाह्छनीय गुणविशेष सुख यद्यपि प्राप्त हो. 
सकता है? तो भी वे इसे नहीं चाहते हैं | सुना जाता है कि 
तीनों छोकोंकी सृष्टि करनेवाले भगवान्‌ ब्रह्मा अकेले ही रहते 
हैं, ब्ह्मचर्यका पालन करते हैं और कामसुखमें कभी मन 
नहीं लगाते हैं | भगवती उमाके प्राणवल्लम भगवान्‌ विश्वनाथने 
भी अपने सामने आये हुए कामको जलाकर शान्त कर दिया 
ओर उसे अनज्ञ बना दिया; इसलिये हम कहते हैं कि मद्दात्मा 
पुरुषोनि कभी इसे स्वीकार नहीं किया है | उनके लिये यह्‌ 
कामसुख अर्थात्‌ सांसारिक भोगोंका सुख सबसे बढ़कर सुख- 
विशेष नहीं है; परंतु आपकी बारतोंसे मुझे ऐसी प्रतीति नहीं 
होती है । आपने तो यह कहा है कि इस सुखसे बढ़कर 
दूसरा कोई फल नहीं है। लोकमें ऐसा कद्दा जाता है कि फलकी 
उतत्ति दो प्रकारकी होती है | पुण्यकर्मसे सुख प्राप्त द्योता है 
और पापकर्मसे दुःख || १० ॥ 
भुगुरुवाच 
अन्नोच्यते-अनवतात्‌ खद्धु तमः प्रादुभूत ततस्तमो- 
प्रस्ता अधममेवानुवतेन्ते न धम क्रोधलोभद्दिसानता- 
दिभिरवच्छन्ना न खत्वस्मिंल्लोके नाम॒ुत्र सुखमाप्नु- 
वन्ति। विविधव्याधिरुजोपतापैरवकीय॑न्ते । वधबन्ध- 
नपरिक्लेशादिभिश्च क्षुत्पिपासाभ्रमकृतेरुपतापैरुप- 
तप्यन्ते । वर्षवातात्युष्णातिशीतकृतेश्व प्रतिभयेः 
शारीर ढुःखेरुपतप्यन्ते। बन्धुधनविनाशविप्रयोगरतेश्व 
मानसेः शोकेरमिभूयन्ते जरामत्युकतैश्वान्येरिति।११। 
भुगुजीने कहा--मुने ! असत्यसे अज्ञानकी उत्तत्ति हुई 
है; अतः तमोग्रस्त मनुष्य अधमंके ही पीछे चलते हैं; धर्मका 
अनुसरण नहीं करते हैं। जो छोग क्रोध, लोभ) हिंसा और 
असत्य आदिसे आच्छादित हैं, बेन तो इस छोकमें सुखी 
होते हैं और न परलोकमें ही । वे नाना प्रकारके रोग) व्याषि _ 
और तापसे संतप्त होते रहते हैं। वध और बन्धन आदिके 
कक्‍्लेशौॉंसे तथा भूख) प्यास ओर थकावटके कारण होनेवाले 


मोक्षघमंपर्व | 





क ० जलन जरीजिजरीकिजरी हरी ७-३ ९८) जनऑिजरी) 


संतापौंते भी पीड़ित होते हैं । इतना द्वी नहीं, उन्हें आधी: 
पानी) अत्यन्त गर्मी और अधिक सर्दाति उत्पन्न हुए. भयड्डूर 
शारीरिक कष्ट भी सहन करने पड़ते हैं। बन्धु-बान्धर्वोकी मृत्यु; 
धनके नाश और प्रेमीजनोंके वियोगके कारण होनेवाले मानसिक 
शोक भी उन्हें सताते रहते हैं | बुढ़ापा और मृत्युके कारण 
भी बहुत-से दूसरे-दुसरे क्लेश भी उन्हें पीड़ा देते रहते हैं ॥१ १॥ 

यस्त्वेतेः शारीरमानसदुंःखेने संस्पृश्यते स 
खुखं वेद । न चंते दोषाः खग प्रादुभेवन्ति। तन्न 
खलु भवन्ति ॥ १२ ॥ 

जो इन शारीरिक और मानसिक दुःखोंके सम्बन्धसे रहित 
है, उसीको सुखका अनुभव होता है | खर्गलोकमें ये पूर्वोक्त 
दुःखरूप दोष नहीं उत्तन्न होते हैं | वहाँ निम्नाड्लित बातें 
होती हैं | १२॥ 
सुसुखः पवनः खग गन्धश्व सुरभिस्तथा। 
प्लुत्पिपासा भ्रमो नास्ति न ज़रा न च पापकम॥ १३॥ 

स्वर्गमें अत्यन्त सुखदायिनी हवा चलती है। मनोहर सुगन्ध 
छायी रहती है | भूख) प्यास) परिश्रम) बुढ़ापा और पापके 
फलका कष्ट वहाँ कभी नहीं मोगना पड़ता है ॥ १३॥ 


एकनवत्यघिकशततमो5ध्याय॑ः 


की "१ककती पिन १ अतीत कक दा रफगरक चिपक पिया नरक, 


४९.० 





नित्यमेव सुर्त खर्गं सुख दुःखमिहोभयम्‌ | 

नरके दुःखमेवाहः खुख तत्परमं॑ पदम | १७॥ 
स्वर्गमें सदा सुख ही होता है | इस मर्त्यलोकमें सुख और 

दुःख दोनों होते हैं। नरकमें केवल दुःख-ही-दुःख बताया 

गया है । वास्तविक सुख तो वह परमपदस्वरूप परखब्रह्म 





परमात्मा ही है ॥ १४ ॥ 


पृथिवी सवभूतानां जनिन्नी तद्विधाः स्त्रियः । 
पुमान प्रजापतिस्तन्न शुक्र तेजोमयं बिदुः ॥ १५॥ 
पृथ्वी सम्पूर्ण भू्तोंकी जननी है। संसारकी स्त्रियाँ भी 
पृथ्वीके समान ही संतानकी जननी होती हैं | पुरुष ही वहां 
प्रजापतिके समान है | पुरुषका जो वीर्य है; उसे तेजःस्वरूप 
“समझा जाता है ॥ १५ ॥ 
इत्येतल्लोकनिर्माणं ब्रह्मणा विहित॑ पुरा | 
प्रजा; समनुवतन्ते स्व: स्वः कमंभिराचृताः ॥ १६॥ 
पृवकालमें ब्रह्माजीने इस स्त्री-पुरुषस्वरूप जगत्‌की सृष्टि 
की थी । यहाँ समस्त प्रजा अपने-अपने कमसे आद्वत होकर 


- सुख-दुःखका अनुभव करती है ॥ १६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि सोक्षघरमंपर्दणि अऋ्ुगुभरद्वाजसंवादे नवत्यधिक्शततमो5ध्यायः ॥ १९० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तियतके अन्तर्गत मोक्षर्मर्में भुगु-मरद्वाजसंवादविषयक एक सो नब्बेबों अध्याय पुरा हुआ ॥१००॥ 
न 0+७--च्थिडख्नशषिाल ओर ज यसत: 


एकनवत्यधिकशततमो&ध्याय: 
ब्रद्मचय ओर गाहंस्थ्य आश्रमोंके धमका वणन 


भरद्वाज उवाच 
दानस्य कि फल प्राहुधेमेस्य चरितस्य च। 
तपसश्र खुतप्तस्य खाध्यायस्य हुतस्य बा॥ १ ॥ 
भरद्वाजने पूछा--त्ह्मन्‌ ! आचरणमें छाये हुए 
दानरूप धरमंका) भलीमाँति की हुई तपस्याका तथा खाध्याय 
और अग्निहोत्रका क्या फल बताया गया है १ ॥ १॥ 
भगुरुवाच 
हुतेन शाम्यते पाप॑ स्वाध्यायेः शान्तिरुत्तमा । 
दानेन भोगानित्याहुस्तपसा स्वर्ग॑माप्नुयात्‌ ॥ २ ॥ 
भुगुजीने कहा--मुने ! अग्निहोत्रसे पापका निवारण 
किया जाता है, ख्वाध्यायसे उत्तम शान्ति मिलती है; दानसे 
भोगोंकी प्राप्ति बतायी गयी है और तपस्यासे मनुष्य स्वर्गलोक 
प्राप्त कर लेता है || २॥ 
दान तु द्विविध॑ प्राहुः परत्रा्थमिददैव च। 
सर्ू शो यद्‌ दीयते किंचित्‌ तत्परत्रोपतिष्ठते ॥ ३ ॥ 
असद्धथो दीयते यत्तु तद्‌ दानमिह भुज्यते । 
यादृर्श दीयते दान ताद्श फलमइनुते ॥ ४ ॥ 
दान दो प्रकारका बताया जाता है-एक परलोकके लिये 
है ओर दूसरा इहलोकके लिये । सत्पुरुषोंको जो कुछ दिया 


म० स० ३--१. ११-०७ 


जाता है; वह दान परलोकर्मे अपना फल देनेके लिये उपस्थित 
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होता है ओर असत्पुरुषोंको जो दान दिया जाता है, उसका 
फल यहीं भोगा जाता है। जैसा दान दिया जाता है, वैसा 
ही उसका फल भी भोगनेमें आता है॥ ३-४ ॥ 





भरद्वाज उवाच 
कि कस्य धमोौचरणं कि वा धर्मस्य लक्षणम्‌ | 
धर्म: कतिविधो वापि तद्‌ भवान्‌ वक्तमहँति ॥ ५॥ 
भरद्वाजने पूछा-वब्रह्मन्‌ ! किसका धर्माचरण केसा 
होता है अथवा धमंका लक्षण क्या है ? या धर्मके कितने 
भेद हैं ? यह सब आप मुझे बतानेकी कृपा करें ॥ ५ ॥ 
भग॒रुवाच 
स्वधमोंचरणे युक्ता ये भवन्ति मनीषिणः । 
तेषां खर्गफलावाप्तियो इन्‍्यूथा स विमुछाते ॥ ६ ॥ 
भूमुजीने कहा--म॒ने ! जो मनीषी पुरुष अपने वर्णा- 
श्रमोचित धर्मके आचरणमें सावधानीके साथ लगे रहते हैं, उन्हें 
स्वर्गरूपी फलकी प्राप्ति होती है । जो इसके विपरीत अधर्मका 


आचरण करता है; वह मोहके वशीभूत होता है# | ६ ॥ 


# इस इलोकमें पूर्वोक्त तीनों प्रश्नोका एक साथ ही सामान्य 
उत्तर दे दिया गया दे।जो जिस बण अथवा आश्रमका है, 


४९.०६ 


भीम॑द्वाभांरते 


| शान्तिपवणि 





भरद्वाज उवाच 

यदेतचातुराश्रम्य॑ ब्रह्मर्षिवेहिितं पुरा । 
तेषां स्वे स्वे समाचारास्तान्‌ मे वक्तमिहाहेसि॥ ७ ॥ 

भरद्वाज ऋषिने पूछा--भगवन्‌ ! अक्मर्षियोंने 
पूर्वकालमें जो चार आश्रर्मोका विभाग किया है) उनके अपने- 
अपने धर्म कया हैं ! उन्हें बतानेकी कृपा कीजिये | ७ ॥ 

भगुरुवाच 

पूवमेव भगवता ब्रह्मणा छोकहितमलुतिष्ठता 
धर्मसंरक्षणार्थमाश्रमाश्चत्वारोपभिनिर्दिष्ठा। । तत्न 
गुरुकुलवासमेव प्रथममाश्रममुदाहरन्ति।सम्यग यत्र 
शोचसंस्कारनियमत्रतविनियतात्मा उसे. संध्ये 
भास्कराग्निदे वतान्युपस्थाय विहाय तन्द्रशथालस्ये 
गुरोरभिवादनवेदाभ्यासअ्रवणपविनत्रीकृतान्तरात्मा 
त्रिषवणमुपस्पृदय ब्रह्मचयोग्निपरिच रणगुरुशु श्रूषानि 
त्यमिक्षाभेक्ष्याद्सिवनिवेद्तान्तरात्मा गुरुवचननि 
दृशाजुष्ठानाप्रतिकूलो गुरुप्रसादलब्धस्वाध्यायतत्पर 
स्थयात्‌ ॥ ८॥ 


भ्गुजीने कहा--मुने ! जगतका कल्याण करनेवाले 
भगवान्‌ ब्रह्माने पृवकालमें ही धर्मकी रक्षाके लिये चार 
आश्रमोंका निर्देश किया था । उनमेंसे ब्रह्मचर्यपालनपूर्वक 
गुरुकुछवासको ही पहला आश्रम कहते हैं | उसमें रहनेवाले 
ब्रह्मचारीकोी बाहर-भीतरकी शुद्धि, बेदिक संस्कार तथा ब्रत- 


नियर्मोका पालन करते हुए अपने मनको वशमें रखना चाहिये । 


सुबह और शाम दोनों संध्याओंके समय संध्योपासना 
सूर्योपस्थान और अग्निहोत्रके द्वारा अग्निदेवकी आराधना 
करनी चाहिये। तन्द्रा और आल्स्यको त्यागकर प्रतिदिन 
गुरुकी प्रणाम करे और वेदोंके अभ्यास तथा श्रवणसे 
अपनी अनन्‍्तरात्माको पवित्र करे | सबेरे; शाम और 
दोपहर तीनों समय स्नान करे। ब्रह्मचयंका पान, अग्निकी 
उपासना और गुरुकी सेवा करे | प्रतिदिन मिक्षा माँगकर 
लाये । भिक्षामें जो कुछ प्राप्त हो, वह सब गुरुको अर्पण कर 
दे । अपनी अन्तरात्माकों भी गुरुके चरणोंमें निछावर कर 
दे | गुरुजी जो कुछ कहें) जिसके लिये संकेत करें और 
जिस कायके निमित्त स्पष्ट शब्दोंमें आशा दें; उसके विपरीत 
आचरण न करे | गुरुके कृपाप्रसादसे मिले हुए, खाध्यायमें 
तत्पर होबे ॥ ८ ॥ 
भवति चात्र छोकः 

गुरु यस्तु समाराध्य द्विजो वेदमवाप्जुयात। 
तस्य स्वगंफलावाप्तिः सिध्यते चास्य मानसमिति ।९। 


अक 2 3 के: 2232392 अमर 3233 222 अर क अं230::402 4420 *धक।कि:पिक, 
उसका धर्माचरण भी वेसा ही हे। धर्मका लक्षण है---खर्गप्राप्ति 


करानेवाला बर्णोश्रमोचित आचार । बर्ण भौर आश्रमके जितने 
भेद हैं, उतने ही उनके भमके भी हें। 


इस बिषयमें यह श्लोक है--- 

जो द्विज गुरुकी आराधना करके वेदाध्ययन करता है; 
उसे खगलोककी प्राप्ति होती है और उसका मानतिक संकल्प 
सिद्ध होता है ॥ ९ ॥ 

गाहेस्थ्यं खलु द्वितीयमाश्रम॑ वदन्ति । तस्य 
समुदाचारलक्षणं सर्वेमनुव्या ख्यास्यामः। समावृत्तानां 
सदाचाराणां सहधर्मचर्यफलार्थिना ग्रहाश्रमों 
विधीय ते । धमोर्थंकामावाप्तिद्यत्र त्रिवर्ग साधनमपेक्ष्या- 
गहिंतेन कर्मणा धनान्यादाय स्वाध्यायोपलब्धप्रकर्षण 
वा ब्रह्मषिंनिर्मितेन वा अद्विसारगतेन वा । हृव्यकव्य- 
नियमाभ्यासदेवतप्रसादोपलब्धेन वा धनेन ग्रहस्थो 
गाहस्थ्यं वतेयेत्‌। तद्धि सवोध्रमाणां मूलमुदाहरान्ति। 
गुरुकुलनिवासिनः परिवाजका ये चान्ये संकल्पित- 
ब्रतनियमधमोनुष्टायिनस्तेषामप्यत एवं भिक्षावलि- 
संविभागाः प्रवर्तन्ते ॥ १० ॥ 

ग़ाहस्थ्यको दूसरा आश्रम कहते हैं । अब हम उसमें 
पालन करने योग्य समस्त उत्तम आचरणोंकी व्याख्या 


' करंगे। जो सदाचारका पालन करनेवाले ब्रह्मचारी विद्या 


पढ़कर गुरुकुलसे स्नातक होकर लौटते हैं, उन्हें यदि 
सहधरमिणीके साथ रहकर धर्माचरण करने और उसका फल 
पानेकी इच्छा हो तो उनके लिये गहस्था श्रममें प्रवेश करनेकी 
विधि है। इस आश्रममें धर्म, अर्थ और काम तीनोंकी 
प्राप्ति होती है; इसलिये त्रिवर्गलाधनकी इच्छा रखकर 
ग्हस्थकी उत्तम कमके द्वारा धन संग्रह करना चाहिये) 
अर्थात्‌ वह खाध्यायसे प्राप्त हुई विशिष्ट  योग्यतासे, 
ब्रह्मषियोद्वारा धर्मशास््रोमे निश्चित किये हुए मार्गसे अथवा 
पर्वतसे उपलब्ध हुए. उसके सारभूत मणि-रत्न) दिव्यौषधि 
एवं खर्ण आदिसे धनका संचय करे | अथवा हृव्य ( यज्ञ ) 
कव्य ( श्राद्ध ) नियम) वेदाभ्यास तथा देवताओंकी प्रसन्नतासे 
प्राप्त घनके द्वारा शहस्थ पुरुष अपनी गहस्थीका निर्वाह 
करे; क्योंकि गार्हस्थ्य आश्रमकों सब आश्रमोंका मूल कहते 
हैं । गुरुकुछमें निवास करनेवाले ब्रह्मचारी, वनमें रहकर 
संकल्पके अनुसार ब्रत, नियम तथा धर्मोका पालन करनेवाले 
अन्यान्य वानप्रस्थ एवं सब कुछ त्यागकर सर्वत्र विचरनेवाले 
संनन्‍्यासी भी इस गहस्थाश्रमसे ही मिक्षा) भेंट, उपहार 
तथा दान आदि पाकर अपने-अपने धर्मके पालनमें प्रबृत्त 
होते हैं ॥ १० ॥ 

वानप्रस्थानां च द्रव्योपस्कार इति प्रायशः 
खटवेते साधवः साधुपथ्योदनाः स्वाध्यायप्रसज्षिन- 
स्तीथोमिगमनदेशद्शेनाथ पृथिवाीं पर्यटन्ति, तेषां 
प्रत्युत्थानाभिगमनाभिवादनानखूयवाक्‌ प्रदान सुख श- 
क्त्यासनसुखशयनाभ्यवद्दारसत्किया चेति ॥ ११॥ 


बानप्रस्थोंके लिये धनका संग्रह करना निषिद्ध है। ये 


मोक्षधरमपत ] 


द्विनवत्यधिकशततमो5घ्यायः 
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श्रेष्ठ लोग प्रायः शुद्ध एवं श्तिकर अन्नमात्रके इच्छुक होकर 
स्वाध्याय) तीथयात्रा एवं देश-दर्शनके निमित्त सारी प्रथ्वीपर 
धुमते-फिरते हैं। ये घर॒पर पधारें ते। उठकर) आगे बढ़कर इनका 
खागत करे | इनके चरणोॉंमें मस्तक झुकावे; दोषदृष्टि न रखकर 
उनसे उत्तम वचन बोले | यथाशक्ति सुखद आसन दे; सुखद 
शय्यापर उन्हें सुलावे और उत्तम भोजन करावे | इस प्रकार 
उनका पूर्ण सत्कार करे। यही उन श्रेष्ठ पुरुषके प्रति गहस्थका 
कतंव्य है ॥ ११ ॥ 

भवन्ति चात्र इलोकाः-- 
अतिथिय॑स्य॒भग्नाशो - ग्रहात्‌ प्रतिनिवतते। 
स॒॒ दृत्त्वा दुष्कृतं तस्में पुण्यमादाय गउछति ॥ १२॥ 

इस विषयमें ये इलोक प्रसिद्ध हैं--- 

जिस गहस्थके दरवाजेसे कोई अतिथि भिक्षा न पानेके 


कारण निराश होकर लौट जाता है; वह उन गृहस्थकों अपना 


पाप दे उसका पुण्य लेकर चला जाता है ॥ १२॥ 
अपि चाजत्र ू यशक्रियानिर्देवताः प्रीयन्ते । 
निवापन पितरो विद्याभ्यासभ्रवणधारणेन 
ऋषयः । अपत्योत्पादनेन प्रजापतिरिति ॥ १३॥ 
इसके सिवा ग्रहस्थाश्रममें रहकर यज्ञ करनेसे देवता) 
श्राद्ध-तपंण करनेसे पितरः वेद-शास्रोके श्रवण, अभ्यास 
और धारणसे ऋषि तथा पंतानोत्यादनसे प्रजापति प्रसन्न 
होते हैं ॥ १३ ॥ 
इलोको चात्र भवतः-- 
वात्सल्यात्सवेभूते भ्यो वाच्याः श्रोत्सु खा गिरः। 
परितापोपघातश्च॒ पारुष्यं चात्र गहितम्‌ ॥ १७ ॥ 
इस विषयमें ये दो इलोक प्रसिद्ध हैं-- 
वाणी ऐसी बोलनी चाहिये, जिसमें सब प्राणियोंके प्रति 
स्नेह भरा हो तथा जो सुनते समय कानोकों सुखद भरा हो तथा जो सुनते समय कानोकों सुखद जान 
पड़े । दूमरोंको पीड़ा देना मारना और कु वचन सुनाना-ये 
सब निन्दित काय॑ हैं ॥ १४ ॥ 


अवज्ञानमहंकारो.. दम्भश्वेंव विगहितः । 


अहिसा सत्यमफ्रोध: सवोध्मगतं तपः ॥ १५॥ 

किसीका अनादर करना) अहंकार दिखाना और ढोंग 
करना-इन दुगुंणोंकी भी विशेष निन्‍्दा की गयी है। 
किसी भी प्राणीकी हिंसा न करना) सत्य बोलना और मनमें क्रोध 


न आने देना-यह सभी आश्रमवालौके लिये उपयोगी तप है॥ 


अपि चात्र माल्याभरणवस्त्राभ्यज्ञनित्योपभोग- 
जृत्यगीतवादित्रश्नुतिसुखनयनाभिरामदशनानां प्राप्तिमे- 
धक्ष्यभोज्यलेह्यपेयचोष्याणामभ्यवहायोणां विविधाना- 
मुपभ्ोगः । खवबिह्ाससंतोष: कामखुखा- 
वाप्तिरिति ॥ १६ ॥ 

इसके सिवा इस गहस्थ-आश्रममें फूर्लाकी माला; नाना 
प्रकारके आभूषण।वरस्त्र; अद्भराग (ते-उबटन); नित्य उपभोग- 
की वस्तु) दृत्य) गीत; वाद्य; श्रवणसुखद शब्द और नयनाभि- 
राम रूपके दर्शनकी भी प्राप्ति होती है। मक्ष्य+ भोज्य) लेह्य+ 
पेय और चोष्यरूप नानाप्रकारके भोजनसम्बन्धी पदार्थ 
खाने-पीनेको भी मिलते हैं | अपने उद्यानमें घूमने-फिरनेका 
आनन्द प्राप्त होता है और कामसुखकी भी उपलब्धि 
होती है| १६॥ 
त्रिवर्गगुणनिवृत्तियंस्थ नित्यं गहाश्रमे । 
स॒खुखान्यजुभूयेह शिष्टानां गतिमाप्लुयात्‌ ॥ १७ ॥ 

जिस पुरुषको ग्हस्थाश्रममें सदा धर्म, अर्थ और कामके 
गुर्णोकी सिद्धि होती रहती है; वह इस लछोकमें सुखका 
अनुभव करके अन्‍न्तमें शिष्ट पुरुषोंकी गतिको प्राप्त कर 
लेता है ॥ १७॥ 
उञ्छवृत्तिग्रृहस्थो यः खधमोंचरणे रतः । 
त्यक्रकामसुखारस्भः खर्गस्तस्य न दुलभः ॥ १८॥ 

जो गहस्थ ब्राह्मण अपने धर्मके आचरणमें तत्पर हो 
उञ्छवृत्तिसे ( खेत या बाजारमें बिखरे हुए अनाजके एक- 
एक दानेकों बीनकर ) जीविका चलाता है तथा काम- 
सुखका परित्याग कर देता है; उसके लिये स्वर्ग कोई दुर्लभ 
वस्तु नहीं है॥| १८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि मोक्षधर्ंपर्वणि रु गुभरद्वाजसंवा दे एकनवत्यघिकशततमोउ्ध्यायः ॥ १९१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवेके अन्तर्गत मोक्षर्मपद में भुगु-भरद्वाजसंबादविषयक एक सौ इक्यानबेवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥३०१॥ 
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द्विनवत्यपिकशततमोध्याय: 


वानप्रय्य और संन्यास धर्मोका वणन तथा हिमालयके उत्तर पाश्वमें स्थित उत्कृष्ट लोककी 
विलक्षणत। एवं महत्ताका प्रतिपादन, भृगु-भरद्वाज-संवादका उपसंहार 


भयुरुवाच 
बानप्रस्थाः खट्वपि धर्ममनुसरन्तः पुण्यानि 
तीथोनि नदीप्रस्नवणानि खुविविक्तेष्वरण्येषु  झुग- 
महिषवराह शादूंछबनगजाकाणंषु _तपस्यस्तो 5नु- 
संचरन्ति त्यक्तप्रास्यवस्त्राभ्यवहारोपभोगा वन्यौषधि- 


फलमूलपण्णपरिमितविचित्रनियताहाराः. स्थानास- 
निनो भूमिपाषाणसिकताशकररावालुकाभस्स- 
शायिनः काशकुशचर्मवल्कलसंबृताह्ाः केश- 


इमश्रुनलअरोमधारिणो नियतकालोपस्पशंना अस्क- 
न्द्तिकालबलिहोमानुष्ठायिनः समित्कुशकुसुमापहा- 
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रसस्माजेनलब्धविधामाः शीतोष्णवर्षपवनविष्टस्भवि- 
भिन्‍नसवबेत्वचो विविधनियमोपयोगचयोलुष्टानविहि- 
तपरिशुष्कमांसशोणित त्वगस्थिभूता ध्रुतिपराः सत्तव- 
_योगाच्छरीराण्युद्वहन्ते ॥ १॥ 

भुगुजी कहते हैं--मुने ! तीसरे आश्रम वानप्रस्थका 
पालन करनेवाले मनुष्य धमंका अनुसरण करते हुए पवित्र 
तीथॉमें, नदियोंके किनारे झरनोंके आसपास तथा मगः भैंसे; 
सूअर) सिंह एवं जंगली हाथियोंसे भरे हुए एकान्त बरनोंमें 
तप करते हुए विचरते रहते हैं। णहस्थोके उपभोगमें आनेवाले 
ग्रामजनोचित सुन्दर बर्त्र) ख्वादिश भोजन और विषय- 
भोगोंका परित्याग करके वे जंगलूमें अपने-आप होनेवाले 
अन्न; फल) मूल तथा परत्तोंका परिमित) विचित्र एवं नियत 
आहार करते हैं। भूमिपर ही बैठते हैं| जमीन) पत्थर 
रेत) कैकरीली मिट्टी, बाढू अथवा राखपर ही सोते हैं। 
काश) कुश) मृगचर्म ओर वृक्षोकी छालसे बने वर्त्नेसि अपना 
शरीर ढकते हैं| सिरके बाल; दाढ़ी: मूँछ& नख और रोम 
सदा धारण किये रहते हैं। नियत समयपर स्नान करके निश्चित 
कालका उल्लल्ठन न करते हुए बलिवेश्वदेव तथा अम्निह्षोत्र 
आदि कर्मोंका अनुष्ठान करते हैं | सबेरे हृवन-पूजनके लिये समिघा, 
कुशा और फूल आदिका संग्रह करके आश्रमको झाड़-बुहार 
लेनेके पश्चात्‌ उन्हें कुछ विश्राम मिलता है। सर्दी) गर्मी) 
वर्षा ओर हवाका वेग सहते-सहते उनके शरीरके चमड़े 
फट जाते हैं। नाना प्रकारके नियर्माका पालन और सत्कर्मोंका 
अनुष्ठान करते रहनेसे उनके रक्त और मांस सूख जाते हैं 
और शरीरकी जगह चामसे ढकीं हुई हड्डियोंका ढाँचामात्र 
रह जाता है; फिर भी घेर्य रखकर साहसपूर्वक शरीरका 
भार ढोते रहते हैं | १॥ 

यरत्वेतां नियतश्चयां ब्रह्मर्षिविहितां चरेत्‌ स 
दह्देदग्निवदोषान, जयेछोकांश्व दुजयान्‌ ॥ २॥ 

जो पुरुष नियमके साथ रहकर ब्रह्मर्षियोद्दारा आचरणर्मे 
लायी हुई इसवानप्रस्थ धर्मकी विधिका अनुष्ठान करता है; वह 
अग्निकी भाँति अपने दोषोंको भस्म करके दुर्लभ लछोकोको 
प्राप्त कर लेता है ॥ २॥ 

परिवाजकानां पुनराचारः-तद्‌ यथा विमुच्याग्नि- 
धनकलत्रपरिव्हंणं संगेष्वात्मनः स्नेहपाशानवधूय 
परिव्रजन्ति । समलोष्टाश्मकाश्चनास्तरिवर्ग प्रवृत्तेष्व- 
सक्तव॒ुद्धयो :रिमित्रोदासीनानां तुल्यद्शनाः स्थावर- 
जरायुजाण्डजस्वेदजोद्विज्ञानां भूतानां वाडप्ननःकर्म- 
भिरनभिद्रोहिणो एनिकेताः.. परवेतपुलिनवृक्षमूल 
देवतायतनान्यनुचरन्तो वासाथमुपेयुनंगरं प्राम॑ 
वा नगरे पश्चरात्रिका प्रामे चेकरात्रिकाः प्रविश्य च 
प्राणघारणाथ द्विजातीनां भवनान्यसंकीर्णकर्मणामु- 
पतिष्ठेयु: पात्रपतितायाचितमैक्ष्याः फामक्रोधदपे- 


डॉ 


श्रीमदाभारते 


[ शान्तिपवंणिं 


लोभमोहकार्प॑ण्यद्स्भपरिवादाभिमानहिसानिषृत्ता 
इति ॥ ३॥ 
अब संन्यासियोंका आचरण बतलाया जाता है। वह 
इस प्रकार है--इसमें प्रवेश करनेवाले पुरुष अग्निहोन्र) धनः 
स्री आदि परिवार तथा घरकी सारी सामग्रीका परित्याग करके 
भोगों और सज्ञोंके प्रति अपनी आसक्तिके बन्धनोंकों तोड़कर 
सदाके लिये घरसे बाहर निकल जाते हैं | ढेले, पत्थर और 
सुवर्णी समान समझते हैं | धर्म, अर्थ और कामसम्बन्धी 
प्रदत्तियोंमें उनकी बुद्धि आसक्त नहीं होती। शजन्नु) मित्र 
और उदासीन--सबके प्रति वे समान दृष्टि रखते हैं | स्थावर/ 
पिण्डज, अण्डज) स्वेदव और उदमिज प्राणियोंके प्रति मनः 
वाणी और क्रियाओंद्वारा कभी द्वोह नहीं करते हैं, कुटी या 
मठ बनाकर नहीं रहते हैं। उन्हें चाहिये कि चारों ओर विचरते 
रहें तथा रात्रिमें ठहरनेके लिये पर्वतकी गुफा; नदीका 
किनारा) वृक्षकी जड़; देवमन्दिर; नगर अथवा गाँवमें चले 
जाया करें । नगरमें पॉच रात्रि और गाँवमें एक रातसे 
अधिक न ठहरें | प्राणधारणके लिये अपने विशुद्ध धर्मोंका 
पालन करनेवाले ब्राह्मण, क्षत्रिय और वेश्य--इन द्विजातियोंके 
ऐसे घरोंपर जाकर खड़े हो जायें जहाँ संकीर्णता न हो। बिना 
माँगेह्दी पात्रमें जितनी भिक्षा आ जाय; उतनी ही स्वीकार 
करे | काम) क्रोध) दप लोभ) मोह, कृपणता; दम्भ) निन्दा; 
अभिमान तथा हिंसासे सर्वथा दूर रहें ॥ ३॥ 
भवति चात्र छोक+-- 
अभय सवभूतेभ्यो दत्वा यश्चरते मुनिः। 
न तस्य सर्वेभूतेभ्यों भयमुत्पय्यते क्‍्वचित्‌॥ ४ ॥. 
इस विषयमें ये इलोक प्रसिद्ध हैं--- 
जो मुनि सब प्राणियोंकी अभयदान देकर विचरता है) 
उसको सम्पूर्ण प्राणियोंमें किसीसे भी कहीं भय नहीं प्राप्त 
होता है || ४ ॥ 
ऊत्वाग्निहोत्रं खशरीरसंस्थं 
शारीरमरग्नि खमुखे जुहोति। 
विप्रस्तु॒ भैक्ष्यौपगतैहेविर्भि- 
थश्विताग्निनां स वब्जते हि लोकम ॥ ५॥ 
जो ब्राह्मण अग्निहोत्रको अपने शरीरमें आरोपित करके 
शरीरस्थ अग्निके उद्देश्यते अपने मुखमें प्राप्त भिक्षारूप 
हविष्यका होम करता है; वह अग्नि-चयन करनेवाले अग्नि- 
होत्रियोंके छोकमें जाता है ॥ ५॥ 
मोक्षाश्रम॑ यश्चवरते . यथोक्त॑ 
शुत्षिः खुसंकल्पितमुक्तबुद्धिः 
अनिन्धनं ज्योतिरिव प्रशान्तं 
स ब्रह्मलोक॑ श्रयते मनुष्यः॥ ६ ॥ 
जो बुद्धिको संकल्परहित करके पवित्र हो शास्रोक्त ... 
विधिके अनुसार मोक्ष-आश्रम ( संन्यास ) के नियर्मोका::- 
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पालन करता है; वह मनुष्य बिना इधनकी आगके समान 


परम शान्त ज्योतिर्मय ब्रह्मलोकको प्राप्त द्वोता है ॥ ६ ॥ 
भरद्वाज उवाच 

अस्माटलोकात्‌ परो छोकः श्रयते नोपलबभ्यते । 

तमहं शातुमिच्छामि तद्‌ भवान्‌ वक्तमहेति ॥ ७ ॥ 
भरद्याजने पूछा--्ह्मन्‌ ! इस छोकसे कोई श्रेष्ठ 

लोक सुना जाता है; किंतु वह देखनेमें नहीं आता। में उसे 

जानना चाहता हूँ, आप उसे बतानेकी कृपा करे ॥ ७ ॥ 

| भगुरुवाच 

उत्तरे हिमवत्पाइव पुण्ये सर्वगुणान्विते। 

पुण्यः क्षेम्यश्व काम्यश्व स परो छोक उच्यते ॥ ८ ॥ 
भ्गुजीने कहा-मुने ! उत्तरदिशामें हिमालयके 


पार्व॑भागमें, जो सर्वगुणसम्पन्न एवं पुण्यमय प्रदेश है, 
बहाँके भू-भागपर श्रेष्ठ छोक बताया जाता है; वह पवित्र: 


कल्याणकारी और कमनीय लोक है ॥ ८ ॥ 

तत्र ह्पापकमोणः शुचयो<त्यन्तनिर्मेलाः । 

लोभमोहपरित्यक्ता मानवा निरुपद्रवाः॥ ९ ॥ 
वहाँ पापकर्मसे रहित, पवित्र, अत्यन्त निर्मल; लोभ 

और मोहसे झून्य तथा सब प्रकारके उपद्रवोसे रहित मानव 

निवास करते हैं ॥ ९॥ 

स खर्गसदशो देशस्तत्र छ्यक्ताः शुभा गुणाः । 

काले म्॒त्युः प्रभवति स्पृशन्ति व्याधयो न च ॥ १० ॥ 
वह देश स्वर्गके तुल्य है। वहाँ सभी शुभ गुर्णोंकी स्थिति 

बतायी गयी है | वहाँ समयपर ही मृत्यु होती है। रोग-व्याधि 

किसीका स्पर्श नहीं करते हैं | १० ॥ 

न लोभः परदारेषु खदारनिरतो जनः। 

नान्योन्यं वध्यते तत्र द्रव्येषु च न विस्मयः। 

परो ह्यथर्मों नेवास्लि संदेहों नापि जायते ॥ ११॥ 
वहाँ किसीके मनमें परायी ज़तरियोंके प्रति लोम नहीं 





होता | सब लोग अपनी ही स्त्रियोंमें अनुरक्त रहते हैं । वहाँके 

निवासी धनके लिये एक दूसरेका वध नहीं करते । किसीको 
बन्धनमें नहीं डालते | उन्हें कभी महान्‌ विस्मय नहीं होता । 

अधर्मका तो वहाँ नाम भी नहीं है | वहाँ किसीके मनमें संदेह 





नहींगैदा होता है ॥ १६ ॥ 
कृतस्य तु॒ फल तत्र प्रत्यक्षमुपलभ्यते । 
पानासनाशनोपेताः प्रासादभवनाभ्रयाः ॥ १२॥ 
सर्वेकामैचताः.. केचिद्वेमाभरणभूषिताः । 
प्राणधारणमात्र॑ तु केषांचिदुपपद्यते । 
भअमेण महता केचित्‌ कुवेन्ति प्राणधारणम्‌ ॥ १३॥ 
” बहाँ किये हुए कर्मका फल प्रत्यक्ष उपलब्ध होता है। 
उस 'छोकमें कुछ लोग बड़े-बड़े महलमें रहते, अच्छे 
आसनॉपर बैठते और उत्तमोत्तम बस्तुएँ खाते-पीते हैं | समस्त 
कामनाओंसे सम्पन्न और सुवर्णमय आभूषणोसे विभूषित होते 


हैं तथा कुछ लछोगोंकों प्राणघारणमात्रके लिये भोजन प्राप्त 
होता है, कुछ लोग बड़े परिश्रमसे तपोमय जीवन व्यतीत 
करते हुए, प्राण धारण करते हैं ( इस प्रकार वह छोक 
इस लोकसे सर्वथा उत्कृष्ट है) #॥ १२-१३ ॥ 
इह धर्मपराः केचित्‌ केचिन्नेकतिका नराः। 
सुखिता दुःखिताः केचिन्निथेना धनिनो5परे ॥ १४ ॥ 
इस मनुष्यलोकमें कुछ मनुष्य धर्मपरायण होते हैं तो 
कुछ बड़े भारी ठग निकलते हैं | इसीलिये कोई सुखी और 
कोई दुखी होते हैं। कुछ धनवान्‌ और कुछ लोग निर्धन 
हो जाते हैं ॥ १४ ॥ 
इह श्रमो भय॑ मोहः छ्षुधा तीधव्रा च जायते। 
लोभश्वाथक्रतो नृणां येन मुहान्त्यपण्डिताः ॥ १५॥ 
इलोकमें श्रम/, भय) मोह और तीत्र भूखका कष्ट 
होता है । मनुष्योर्में धनका छोम विशेष होता है; जिससे 
अज्ञानी पुरुष मोहमें पड़ जाते हैं ॥ १५ ॥ 
इह वातों बहुविधा धर्माधर्मस्य कारिणः । 
यस्तद्वेदोभयं प्राज्ः पाप्मना नस लिप्यते ॥ १६॥ 
इस देशमें धर्म और अधर्म करनेवाले मनुष्योंके विषयर्म 
नाना प्रकारकी बातें सुनी जाती हैं। जो धर्म और अधर्म दोनोंके 
परिणामको जानता है; वह विद्वान्‌ पुरुष पापसे लिप्त नहीं 
होता है॥। १६ ॥ 
सोपधं निरृतिः स्तेयं परीवादों छासूयिता। 
परोपघातो हिसा च पेशुन्यमन॒तं तथा ॥ १७॥ 
पुतानासेवते यस्तु तपस्तस्थ प्रहीयते। 
यस्त्वेतान्‌ नाच रेद्‌ विद्धांस्तपस्तस्य प्रवर्धते ॥ १८ ॥ 
कपट, शठता) चोरी, निन्‍्दा) दूसरोंके दोष देखना, 
दूसरोंको हानि पहुँचाना प्राणियोंकी हिंसा करना; चुगली 
खाना ओर झूठ बोलना-जो इन दुगुंणोंका सेवन करता है, 
उसकी तपस्या क्षीण होती है और जो विद्वान इन दोषोंको 
कभी अपने आचरणमें नहीं छाता; उसकी तपस्या निरन्तर 
बढ़ती रहती है ॥ १७-१८ ॥ 
इह चिन्ता बहुविधा धर्माधमेस्य कर्मणः। 
कर्मभूमिरियं छोके इह कृत्वा शुभाशुभम्‌। 
शुभेः शुभमवाप्नोति तथाशुभमथान्यथा ॥ १९ ॥ 
इस लोकमें पुण्य और पापकर्मके सम्बन्धर्मं अनेक 
प्रकारके विचार होते रहते हैं। यह कमंभूमि है। इस 
जगत्‌में घुम और अश्यम कर्म करके मनुष्य शुभ कर्मोंका 
शुभ फल पाता है और अश्ञुभ कर्मोंका अश्ञुम फल 
भोगता है ॥ १९ ॥ 

# आचाये नीलकण्ठने «उत्तरे हिमवत्पादवें? श्त्यादिसे लेकर 
इस अध्यायके अन्ततकके शछोकोंका आध्यात्मिक अर्थ किया दै। वे 
परलोक या उत्कृष्ट लोकका अर्थ परमात्मा मानते हैं और इसी 
दृष्टिसे उन्होंने श्रुति और युक्तिका आश्रय ले पूरे प्रकरणकी 
संगति लगायी है । 
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इह प्रजापतिः पूर्व देवाः सर्षिगणास्तथा। 
इष्टेटतपसः पूता. बह्मलोकमुपाध्रिताः ॥ २० ॥ 
पूर्वकालमें यहीं प्रजापति+ देवता तथा ऋषियोंने यश और 
अभीष्ट तपस्या करके पवित्र हो ब्रह्मलोकको प्राप्त कर लिया ॥ 
उत्तरः पृथिवीभागः सबपुण्यतमः शुभः 
इहस्थास्तत्र जायन्ते ये वे पुण्यक्ृतो जनाः॥ २१॥ 
पृथ्वीका उत्तरभाग सबसे अधिक पवित्र और मज्ञल्मय 
है। इस छोकमें जो पुण्यात्मा मनुष्य हैं; वे ही मृत्युके पश्चात्‌ 
उस भूभागमें जन्म छेते हैं ॥ २१॥ 
असत्कमोणि कुर्वेन्तस्तियग्योनिषु चापरे । 
क्षीणायुषस्तथा चान्ये नइयन्ति पृथिवीतले ॥ २२ ॥ 
दूसरे लोग जो यहाँ पापकर्म करते हैं, वे पशु-पक्षियोंकी 
योनिमें जन्म ग्रहण करते हैं और दूसरे कितने ही आयुक्षय 
होनेपर नष्ट हो जाते हैं और पाताल्में चले जाते हैं ॥ २२॥ 
अन्योन्यभक्षणासक्ता लोभमोहसमन्विताः 
इहँंच परिवतन्ते न ते यान्त्युत्तरां दिशम्‌ ॥ २३॥ 
जो लोभ और मोहसे युक्त हो एक दूसरेकों खा जानेके 
लिये उद्यत रहते हैं, वे भी इसी छोकमें आवागमन करते 
रहते हैं, उत्तरदिशाके उत्कृष्ट लोकमें नहीं जाने पाते हैं॥ 
ये गुरून्‌ पयुपासन्ते नियता बह्यचारिणः । 


 फ्शथानं सर्वकौोकानां विज्ञानन्लि मनीषिणः ॥ २७ ॥ 


जो मन और इन्द्रियॉँकी संयममें रखकर ब्रह्मचयंका 
पालन करते हुए गुरुज्नोंकी उपासना करते हैं; वे मनीषी 
पुरुष सभी लोकंके मार्गको जानते हैं ॥ २४ ॥ 
इत्युक्तोष्यं मया धर्मः संक्षिप्तो ब्रह्मनिर्मितः । 
धमाधर्मों हि लोकस्य यो वे वेत्ति स बुद्धिमान्‌ ॥२५॥ 
इस प्रकार मैंने यहाँ ब्रह्माजीके द्वारा निर्मित इस घमंका 
संक्षेपसे वर्णन किया है । जो लोकमें करने ओर न करने योग्य 
धर्म और अधर्मको जानता है; वही बुद्धिमान है॥ २५॥ 
भीष्म उवाच 
इत्युक्तो भगुणा राजन भरद्वाजः प्रतापवान | 
भ्ुगुं परमधथमोत्मा विस्मितः प्रत्यपूजयत्‌ ॥ २६॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन ! भूगुजीके इस प्रकार 
कहनेपर परम धर्मात्मा प्रतापी भरद्वाजने आश्चर्यचकित 
होकर उनकी पूजा की ॥ २६ ॥ 
एष ते प्रसवो राजन जगतः सम्प्रकीतितः । 
निखिलेन महाप्राश् कि भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥ २७॥ 
परम बुद्धिमान्‌ नरेश | इस प्रकार मेने तुमसे जगत्‌की 
उत्पत्तिके सम्बन्ध ये सारी बातें बतायी हैं | अब ओर क्‍या 
सुनना चाहते हो १ ॥ २७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि मोक्षघर्मपर्वणि भ्ुगुभरद्वाजसंवादे हद्विनवस्यघिकशततमो5ध्यायः ॥ 4९२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवेके अन्तर्गत मोक्षधरमपवेमें भुगु-भरद्वाजसंदादविषयक एक सौ बानबेवों अध्याय पूरा हुआ॥ १०२ ॥ 





त्रिनवत्यधिकशततमो<ध्यायः 
शिष्टाचारका फलसहित वर्णन, पापको छिपानेसे ह/नि और धमकी प्रशंसा 


युधिष्टिर उवाच 

आचा रणस्य विधि तात प्रोच्यमानं त्वयानघ। 
श्रोतुमिच्छामि धम्श स्वेशो छासि मे मतः॥ १ ॥ 

युधिषप्टिरने पूछा--धर्मल पितामह | अब मैं 
आपके मुखसे सदाचारकी विधि सुनना चाहता हूँ; क्योंकि 
आप सर्वज्ञ हैं ॥ १॥ 

भीष्म उवाच 

दुराचारा दुर्विचेष्टा दुष्प्रशाः प्रियलाहसाः । 
असंतस्त्विति वि्याताः संतश्राचारलक्षणाः ॥ २॥ 

भीष्मजी ने कह।--रा जन ! जो दुराचारी, बुरी चेष्टावाले, 
दुर्बुद्धि और दुश्माइसकों प्रिय माननेवाले हैं, वे दुशत्माके 
नामसे विख्यात होते दें । श्रेष्ठ पुरुष तो वही हैं, जिनमें 
सदाचार देखा जाय--सदाचार द्टी उनका छक्षण है ॥ २॥ 
पुरीषं यदि वा मूत्र ये न कुवन्ति मानवाः । 
राजमार्ग गवां मध्ये धान्यमध्य च ते शुभाः ॥ ३६ ॥ 


जो मनुष्य सड़कपरः गौओंके बीचमें और अनाजमें 
मल या मुन्नका त्याग नहीं करते हैं; वे श्रेष्ठ समझे जाते हैं ॥ 


शौचमावश्यक॑ रृत्वा देवतानां च तपेणम्‌। 

धर्ममाहुमेनुष्याणामुपस्पृश्थय नदीं तरेत्‌॥ ४ ॥ 
प्रतिदिन आवश्यक शौचका सम्पादन करके आचमन करे; 

फिर नदीमें नहाये और अपने अधिकारके अनुसार संध्यो 


पासनाके अनन्तर देवता आदिका तपंण करे । इसे विद्वान 


पुरुष मानवमाजत्रका धर्म बताते हैं || ४ ॥ 


सूयथं सदोपतिष्ठेत नच सूर्यादये खपेत्‌ । 

साय॑ प्रातजंपेत्‌ संध्यां तिष्ठ न पूवो तथेतराम्‌॥ ५ ॥ 
नित्यप्रति सूर्योपस्थान करे | सूर्योदयके समय कभी न 

सोये | सायंकाछ और प्रातःकाल दोनों समय संध्योपासना 


करके गायत्रीमन्त्रका जप करे ॥ ५॥ 


पश्चादों भोजन भुञ्ज्यात्‌ प्राड मुखो मोनमास्थितः । 

न निन्यादन्नभक्ष्यांश्व खाद्खादु च भक्षयेत्‌ ॥ ६ ॥ 
दोनों द्वाथ, दोनों पैर और मुँह-इन पॉच अज्ञॉको धोकर 
१. तात्पर्य यह कि भोजनके लिये जाते समय तत्कारू हाथ) 

पैर और मुँह धोने चाहिये। बहुत पहलेके धोयगे हों, तो भी उस 

समय थो लेना आवश्यक है । 





मोक्षधरमप्च ] 


तिनवत्यधिकशंततमी 5घ्यायः 


४९११ 








पूर्वामिमुख हो मोजन करे | भोजनके समय मौन रहे । परोसे 
हुए. अन्नकी निन्दा न करे | वह स्वादिष्ट हो या न हो) प्रेमसे 
भोजन कर ले ॥ ६ ॥ 
आद्ंपाणिः समुत्तिष्ठेन्नाद्वं पादः स्वपेन्निशि | 
देवषिंनोरदः प्राह एतदाचारलक्षणम्‌ ॥ ७ ॥ 
मोजनके बाद हाथ धोकर उठे । रातको भीगे पेर न 
सोये | देवर्षि नारद इसीको सदाचारका लक्षण कहते हैं ॥७॥ 
शुत्ति देशमनड्वाह देवगोष्ठं चतुष्पथम्‌ । 
ब्राह्मणं धार्मिक चत्य नित्य कुयांत्‌ प्रदक्षिणम्‌॥ ८॥ 
अतिथीनां च सव्ंषां प्रेष्याणां खज़नस्य च | 
सामान्य भोजन अृत्येः पुरुषस्य प्रशस्यते ॥ ९ ॥ 
यशशाला आदि पविन्न स्थान बैल, देवालयः चौराहा 
ब्राह्मण, धर्मात्मा मनुष्य तथा चेत्य ( देवसम्बन्धी वृक्ष )--- 
इनको सदा दाहिने करके चले। ग्रहस्थ पुरुषको घरमें अति- 
थियों; सेवकों और खजमनोंके लिये भी एक-सा भोजन बन- 
वाना श्रेष्ठ माना गया है ॥ ८-९॥ 
सायं प्रातम॑नुष्याणामशनं वेद्निर्मितम्‌ | 
नान्‍तरा भोजन दृष्टमुपवासी तथा भवेत्‌ ॥ १० ॥ 
शास््रमें मनुष्योंके लिये सायंकाल और प्रातःकाल दो ही 
समय भोजन करनेका विधान है। बीचमें भोजन _समय भोजन करनेका विधान है । बीचमें भोजन करनेकी 
विधि नहीं देखी गयी है | जा इस नियभका पालन करता है; 
उसे उपवास करनेका फल प्राप्त होता है ॥ १० ॥ 
दोमकाले तथा जुद्धन॒तुकाले तथा ब्रजन्‌। 
अनन्यस्लीजनः प्राशो त्रह्मचारी तथा भवेत्‌ ॥ ११॥ 
जो होमके समय प्रतिदिन हवन करता, ऋतुकालमें 
स्नीके पास जाता और परायी ज्लरीपर कमी दृष्टि नहीं डालता 
वह बुद्धिमान पुरुष ब्रह्मचारांके सभान माना जाता है॥११॥ 
अम्ततं ब्राह्मणोचिछष्ट जनन्या हृद्यं कृतम। 
तज्जनाः प्युपासन्ते सत्यं सनन्‍्तः समासते ॥ १२॥ 
ब्राह्षफो भीजन करानेके बाद बचा हुआ अन्न अमृत 


है। बह माताके सनन्‍्यकी भांति हतकर है । उसका जो छोग 


सेवन करते है) वे श्रेष्ठ पुरुष सत्यस्वरूप परब्रह्म परमात्माको 


प्राप्त कर लेते हैं ॥ १२ ॥ 

लोएमदा तृणउछे री नश्नत्ादी तुयो नरः। 

नित्योच्छएटः शंकुशुको नेद्दायुर्विन्द्ते महत्‌ ॥ १३ ॥ 
जो मनुष्य मिदट्टोके देल फाड़ृता। तिनके ताड़ता। नख 

चबाताः सदा जूठे हाथ और जूठ ६ रहता है तथा खूँटीमें 

बैंधे हुए तोतके समान पराधीन जीवन बिताता है? उसे इस 

जगत्‌में बड़ी आयु नही मिलती ॥ १३ ॥ 

यजुषा संस्कृत मांस निवृत्तो मांसभक्षणात्‌ । 

न भक्षयेद्‌ वुथामांस पृष्ठमांसं च वर्जयेत्‌ ॥ १४॥ 
जो मांस-मक्षण न करता हो) वह यजुवंदके मन्त्रोंद्ारा 























हाथसे काम ले ॥ २० ॥ 


सकल े- 


संस्कार किया हुआ मांस भी न खाय | ब्यर्थ मांस और श्राद्ध- 

दोष मांस मी वह त्याग दे ॥ १४ ॥ 

स्वदेशे परदेशे वा अतिथि नोपवासयेत्‌ | 

काम्यकर्मफल॑ रब्ध्चा गुरूणामुपपादयेत्‌ ॥ १५॥ 
मनुष्य खदेशमें हो या परदेशमें-अपने पास आये हुए 


अतिथिको भूखा न रहने दे । सकाम कर्तव्यकर्मोके फलरूपमें 
प्रात्त पदार्थ अपने गुरुजनोंकों निवेदित कर दे ॥ १५ ॥ 





गुरुभ्य आसन देय कतेव्यं चाभिवादनम। 

गुरूलभ्यच्य युज्यन्ते आयुषा यशसा श्रिया॥ १६॥ 
गुरुजन पधार तो उन्हें बैठनेके लिये आसन दे$ प्रणाम 

करे; गुरुओंकी पूजा करनेसे मनुष्य आयु; यश और छक्ष्मीसे 

सम्पन्न होते हैं | १६ ॥ 

नेक्षेतादित्यमुयन्तं न च नग्नां परस्चियम । 

मेथुनं सतत धम्य गुह्य चच समाचरेत्‌ ॥ १७॥ 
उगते हुए सूयंकी आर न देखे, नंगी हुई परायी स्त्रीकी 

ओर दृष्टि न डाठे और सदा धर्मानुभार ऋतुकालके समय 


अपनी ही पत्नीके साथ एकान्त स्थानमें समागम करे ॥१७॥ 


तीथोनां हृदयं तीर्थ शुचचानां हृद्यं शुत्विः । 
सर्वमायकूतं चोक्ष्यं वाललंस्पर्शनानि च॥ १८॥ 
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अतिपवित्र भी विश्ञुद्ध दृदय ही है । शिष्ट पुरुष जिसे 
आचरणमें छाते हैं; वह आचरण सर्वश्रषठ है । चैंतर आदियें 











_छगे हुए गायकी पूँ छके बाल्लेका स्पर्श भी शिश्चारानुमोदित 


होनेके कारण शुद्ध है ॥ १८ ॥ 


दशने दशेने नित्यं खुखप्रइनमुदाहरेत्‌ । 

साय॑ प्रातश्च॒विप्राणां प्रदिश्मनिवादनम्‌ ॥ १९ ॥ 
परिचित मनुष्यते जब्-जब भेंट हो; सदा उसका कुशल- 

समाचार पूछे । सायंकाछ और प्रातशकाल दोनों समय ब्राह्मर्णों- 

को प्रणाम करे) यह शास्त्रकी आज्ञा है ॥ १९ ॥ 

देवागारे गवां मध्ये ब्राह्मणानां क्रियापथे | 

स्वाध्याये भोजने चेव द॒क्षिणं पाणिमुद्धरेत्‌ ॥ २० ॥ 
देवमन्दिरमें, गौओंके ब्रीचमें, ब्राह्मण,के यज्ञादि कर्मोमें; 





- शास्त्रोके स्वाध्यायकालमें और भोजन करते समय दाहिने 
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सायं प्रातश्व॒ विप्राणां पूजनं च यथाविधि । 
पण्यानां शोभते पण्यं कृषोणां बाद्यते कृषि: ॥ २१॥ 
बहुकारं च सघ्यानां वाह्म वाहो गवां तथा। 
सबेरे और शाम दोना समय विधिपूर्वक ब्राह्मणोंका 
पूजन ( सेवा-सत्कार ) करना चाहिये | यही व्यापारोंमें 
उत्तम व्यापारकी भाँति शोभा पाता है और यही खेतीमें 
सबसे अच्छी खेतीके समान प्रत्यक्ष फलदायक है । ब्राह्मण- 
पूजक पुरुषके विविध अन्नोंकी इद्धि होती है और उसे बाइनोंमें 
गोजातिके भ्रेष्ठ वाइन सुलभ होते हैं ॥ २१६ ॥ 


४९१२ 


भीम॑द्याभारते 


[ शान्तिपवेणि: 








सम्पन्न भोजने नित्यं पानीये तपणं तथा ॥ २२॥ 
सुश्टतं पायसे ब्रूयाद्‌ यवाग्वां छूसरे तथा। 

भोजन करानेके पश्चात्‌ दाता पूछे कि क्या भोजन सम्पन्न 
हो गया ? ब्राह्मण उत्तर दे कि सम्पन्न हो गया । इसी प्रकार 
जल पिलानेके बाद दाता पूछे तृप्ति हुई क्‍या ! ब्राह्मण उत्तर 
दे कि अच्छी तरह तृप्ति हो गयी । खीर खिलानेके बाद जब 
यजमान पूछे कि अच्छा बना था न ? तब ब्राह्मण उत्तर दे 
बहुत अच्छा बना था। इसी प्रकार जोका इछआ और खिचड़ी 
खिलानेके बाद भी प्रश्न और उत्तर होना चाहिये ॥ २२३ ॥ 
इमश्रुकरमंणि सम्प्राप्ते क्षुते स्‍्नाने5थ भोजने । 
व्याधितानां च सर्वेषामायुष्यममभिनन्द्नम्‌ ॥ २३॥ 

हजामत बनाने) छींकने। खान और भोजन करनेके बाद 


हरेक मनुष्यकोी तथा सभी अवस्थाओंमें सम्पूर्ण रोगियोंका 





कर्तव्य है कि वे ब्राह्मणोंकी प्रणाम आदिसे प्रसन्न करे | इससे 


उनकी आयु बढ़ती है ॥ २३ ॥ 


प्रत्यादित्यं न मेहेत न पश्येदात्मनः शकूत्‌ । 
सह स्त्रियाथ शयनं सह भोज्यं च वजयेत्‌ ॥ २४॥ 
सूर्यकी ओर मुँह करके पेशाब न करे। अपनी विष्ठापर 


दृष्टि न डाले | ज्जीके साथ एक शबय्यापर सोना और एक 


थालीमें भोजन करना छोड़ दे ॥ २४ ॥ 

त्वंकारं नामथेयं च ज्येष्ठानां परिवर्जयत्‌। 

अवराणां समानानामुभयेषां न दुष्यति ॥ २५॥ 
अपनेसे बढड़ोंका नाम लेकर या तू कहकर न पुकारे; 


जो अपनेसे छोटे या समवयस्क हों। उनके लिये वैसा करना 


दोषकी बात नहीं है ॥ २५॥ 


हृदयं पापवृत्तानां पापमाख्याति वेकतम्‌। 
शानपूर्व विनदयन्ति गृहमाना महाजने ॥ २६॥ 
पापियोंका हृदय तथा उनके नेत्र और मुख आदिका 


विकार ही उनके पारपौंको बता देता है । जो छोग जान-बूझ- 
कर किये हुए पापको महापुरुषोसे हुए. पापको महापुरुषोसे छिपाते हैं) वे गिर जाते हैं॥ 


शानपूर्वकृतं पापं॑ छाद्यत्यबहुश्रुतः । 
नेन॑ मनुष्याः पद्यन्ति पदुयन्त्येव दिवोकसः ॥ २७॥ 


मूर्ख मनुष्य ही जान-बूझकर किये हुए पापको छिपाता 
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पापेनापिहितं पाप॑  पापमेवालुवते ते । 


धर्मणापिद्देतो. धर्मों धर्ममेवानुवतेते । 
धार्मिकेष छतो धर्मों धर्ममेवालुबतेते ॥२८॥ 


पापी मनुष्यका पापके द्वारा छिपाया हुआ पाप पुनः 


उसे पापमें ही लगाता है और धर्मात्माका धर्मतः गुप्त रक्खा 





हुआ धर्म उसे पुनः धर्ममें ही प्रदत्त करता है ॥ २८ ॥ 


पापं॑ कृतं न स्मरतीह सूढो 
विवतंमानस्य तदेति कतुः । 
राहुयंथा चन्द्रम॒ुपति चापि 
तथाब॒र्ध पापमुपेति कमे ॥ २९५ ॥ 
मूर्ख मनुष्य अपने किये हुए पापको याद नहीं रखता; 
परंतु पापमें प्रदत्त हुए कर्ताका पाप खयं ह्वी उसके पीछे 


लगा रहता है? जैसे राहु चन्द्रमाके पास खतः पहुँच जाता 
है; उसी प्रकार उस मूढ़ मनुष्यके पास उसका पाप ख़य॑ 
चला जाता है ॥ २९॥ 


आशया संचितं द्व॒व्यं डुःखेनेवोपभुज्यते। 
तद्‌ बुधा न प्रशंसन्ति मरणं न प्रतीक्षते ॥ ३० ॥ 
किसी विशेष कामनाकी पूर्तिकी आशासे जो धन संचित 
करके रखा गया है? उसका उपभोग दुः्खपूर्वक ही किया 
जाता है; अतः विद्वान पुरुष उसकी प्रशंसा नहीं करते हैं 
क्योंकि मृत्यु किसीकी कामना-पूर्तिके अवसरकी प्रतीक्षा नहीं - 
करती है ॥ ३० ॥ हु 
मानस सर्वभूतानां धर्ममाहुमेनीषिणः 
तस्मात्‌ सर्वेषु भूतेषु मनसा शिवमाचरेत्‌ ॥ ३१॥ 
मनीषी पुरुषोंका कथन है कि समस्त प्राणियोंके लिये 
मनद्वारा किया हुआ धर्म ही श्रेष्ठ है; अतः मनसे सम्पूर्ण 


जीवोंका कल्याण सोचता रहे || ३१ ॥ 


एक एवं चरेद्‌ धर्म नास्ति धर्म सहायता । 
केवल विधिमासाद्य सहायः कि करिष्यति ॥ ३२॥ 
केवल वेदविधिका सहारा लेकर अकेले ही धघमका 
आचरण करना चाहिये । उसमें सहायताको आवश्यकता 
नहीं है । कोई दूसरा सहायक आकर क्या करेगा !॥ १२॥ 
धर्मां योनिममनुष्याणां देवानाममस्ुतं दिवि। 
प्रेतत्भावे. खु्ख धर्माच्छश्वत्तेरुपभुज्यते ॥ ३३ ॥ 
धर्म ही मनुष्योंकी योनि है। वह्दी खर्गमें देवताओंका 
अमृत है धर्मात्मा मनुष्य मरनेके पश्चात्‌ धर्मके ही बलसे 








: सदा सुख भोगते हैं || ३३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि भीष्मयुथिष्ठिस्‍संवादे आचारविधो ब्रिनवत्यधिकशततमोडध्यायः ॥ १९३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहभारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें भीष्म-युघिष्ठिरसंवादके प्रसज्ञमें आचारविधिविषयक 
एक सौ तिरानबेदोँ अध्याय पुरा हुआ॥ ९०३ ॥ 
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मोक्षघ्रमप्े ] चतुनंवत्यधिकशततमो 5घ्यायः ४४१३ 
पा हु 
चतुनवत्यधिकशततमो5ध्याय: 
अध्यात्मज्ञानका निरुपण 
युधिप्ठिर उवाच चे हुए सम्पुण भूर्तोकीं फेछाकर फिर अपने भीतर ह्वी समेट 


अध्यात्म नाम यदिदं पुरुपस्येह चिन्त्यते। 
यद्ध्यात्मं यथा चेतत्‌ तन्मे ब्रृहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामद ! शास्त्रोंमें मनुष्यके लिये 
अध्यात्मके नामसे जिसका विचार किया जाता है; वह अध्यात्म- 
ज्ञान क्या है और केसा है ! यह सुझे बताइये ॥ १॥ 
कुतः खष्टमिदं विद्वयं ब्रह्मन स्थावरजड्ममम । 
प्रढलये. कथमभ्येति तन्मे वक्तमिहाहेसि ॥ २ ॥ 
ब्रह्मननू ! इस चराचर जगत्‌की सृष्टि किससे हुई है और 
प्रलयकालमें इसका लय किस प्रकार होता है; इस विषयका 
मुझसे वर्णन कीजिये ॥ २ ॥ 
भीष्म उवाच 
अध्यात्ममिति मां पार्थ यदेतद्नुपृच्छसि । 
तद्‌ व्याख्यास्यामि ते तात श्रेयस्करतमं सुखम्‌ ॥ हे ॥ 
भीष्मजीने कहा--तात ! कुन्तीनन्दन | तुम जिस 
अध्यात्मश्ानके विषयमें पूछ रहे हो, उसकी व्याख्या में 
तुम्हारे लिये करता हूँ; वह परम कल्याणकारी ओर सुख- 
स्रूप है ॥ ३ ॥ 
सृष्टिप्रठ्यसंयुक्तमाचायं:. परिदर्शितम्‌ । 
यज्शात्वा पुरुषो लोके प्रीति सौख्यं च विन्दति । 
फललाभश्व तस्य स्यात्‌ स्वभूतहितं च तत्‌॥ ४ ॥ 
आचार्योने दृष्टि और प्रछ्यकी व्याख्याके साथ अध्यात्म- 
शानका विवेचन किया हे, जिसे जानकर मनुष्य इस संसारमें 
सुख और प्रसन्नताका भागी होता है । उसे अमीष्ट फलकी 
प्राप्ति मी होती है। वह अध्यात्मशञान समस्त प्राणियोंके 
लिये हितकर है ॥ ४ ॥ 
पृथिवी वायुराकाशमापो ज्योतिश्व पश्चमम्‌ । 
महाभूतानि भूतानां सर्वेषां प्रभवाप्ययो॥ ५ ॥ 
पृथ्वी, वायुअ आकाश) जल और अग्नि-ये पॉच महा- 
भूत सम्पूर्ण प्राणियोंकी उत्पत्ति और प्रलयके स्थान हैं ॥५॥ 
यतः सृष्टानि तत्रेव तानि यान्ति पुनः पुनः । 
मदाभूतानि भूतेभ्यः सागरस्योमेयो यथा॥ ६ ॥ 
जसे लहरें समुद्रते प्रकट होकर फिर उसीमें लीन हो 
जाती है, उसी प्रकार ये पॉच महाभूत भी जिस परमात्मासे 


उत्न्न हुए हैं, उसीमें सब प्राणियोंके सहित बारंबार लीन 


होते हैं ॥| ६ ॥ 

प्रसाये च यथाड्ाानि कूमेः खसंहरते पुनः। 

तद्दद्‌ भूतानि भूतात्मा सष्टानि हरते पुनः ॥ ७ ॥ 
जैसे कछुआ अपने अज्ञोंको फेलाकर पुनः समेट लेता 


है; उसी प्रकार सम्पूर्ण भूतोंके आत्मा परब्रह्म परमेश्वर अपने 
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॥ ७ || 
महाभूतानि पञत्चेच सवभूतेषु भूतकूत्‌ । 
अकरोत्‌ तेषु वषम्यं तत्तु जीवो न पद्यदि ॥ < ॥ 
सम्पृण भूत्तोंकी स॒रट्ि करनेवाले परमात्माने सब प्राणियेंके 
दरीरोमें पॉच ही मह्ाभूतोंकी स्थापित किया है; परंतु उनमें 
विषमता कर दी हे--किसी महाभूतके अंशकों अधिक और 
किसीके अंशको कम करके रकखा है । उस वैपम्यकों साधारण 
जीव नहीं देख पाता ॥ ८ ॥ 
शब्दः श्रोत्रं तथा खानि त्रयमाकाशयोनिजम। 
वायोः स्पशस्तथा चेण्टा त्वक्‌ चेच तितयं स्मृतम। ९। 
इब्दगुण; श्रोत्र इन्द्रिय ओर शरीरके सम्पूर्ण छिद्र-ये 
तीन आकाशके कार्य हैं | स्पर्श) चेष्ठ और त्वगिन्द्रिय-ये 
तीन वायुके कार्य माने गये हैं || ९॥ 
रूपं चलश्लुस्तवा पाकस्थ्रिविधं तेज उच्यते। 
रसः क्ुदश्य जिद्चाच त्रयो जलूगुणाः सुम्तता:॥ १० ॥ 
रूप) नेत्र और परिपाक-ये तीन तेजके कार्य बताये जाते 
हैं। रस, जिद्डा तथा क्छेद ( गीलापन )--ये तीन जलूके गुण 
अर्थात्‌ कार्य माने गये हैं | १० ॥ 
प्रेयं घराणं शरीरं च एते भूमिगुणाखयः । 
महाभूतानि पश्चिव पष्ठं च मन डच्यते ॥ ११॥ 
गन्घ) प्राणेन्द्रिय और शरीर-ये तीन भूमिके गुण अर्थात्‌ 
काय हैं। इस प्रकार इस शरीरमें पाँच मदहाभूत और छठा 
मन है; ऐसा बताया जाता है ॥ ११ ॥ 
इन्द्रियाणि मनश्वेव विज्ञानान्यस्य भारत । 
सप्तमी वुद्धिरित्याहुः क्षेत्रशः पुनरण्टमः॥ १२॥ 
भरतनन्दन ! श्रोत्र आदि पाँच इन्द्रियाँ और मन-ये 
जीवात्माको विषयोंका शान करानेवाले हैं । शरीरमें इन छःके 
अतिरिक्त सातवीं बुद्धि और आठवाँ क्षेत्रज्ञ है ॥ १२॥ 
चल्लुरालोचनायेव संशय कुरुते मनः। 
वुद्धिरध्यवसानाय क्षेत्र साक्षिवत्‌ स्थितः ॥ १३ ॥ 
इन्द्रियाँ विषर्योको ग्रहण कराती हैं | मन संकल्प-विकल्प 
करता है । बुद्धि निश्चय करानेवाली है और क्षेत्रश्ञ ( आत्मा ) 
साक्षीकी भाँति स्थित रहता है | १३ ॥ 
ऊध्वे पादतलाभ्यां यदवोक्‍्चोध्ये च पश्यति । 
एतेन सबमेवेद॑ विद्धव्यभिव्याप्तमन्तरम्‌ ॥ १४॥ 
दोनों परोंके तर्लोसे लेकर ऊपरतक जो शरीर स्थित है; 
उसे जो साक्षीभूत चेतन ऊपर-नीचे सब ओरसे देखता हैः 
वह इस सारे शरीरके भीतर और बाहर सब जगह व्याप्त है | 
इस बातको तुम अच्छी तरह समझ लो || १४ ॥ 
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श्रीमहाभारते 
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पुरुषेरिन्द्रियाणीह वेद्तिव्यानि छृत्स्नशः । 

तमो रजश्व सत्त्वं च तेषपि भावास्तदाश्रिताः॥ १५॥ 
सभी मनुष्योंको अपनी इन्द्रियों ( ओर मन-बुद्धि ) की 

देख-भाल करके उनके विषयमें पुरी जानकारी रखनी चाहिये; 

क्योंकि सत्त+ रज और तम-ये तीनों गुण उन्हींका आश्रय 

लेकर रहते हैं | १५ ॥ 

एतां बुद्ध्वा नरो बुदुध्या भूतानामागति गतिम। 

समवरेक्य शनेश्वेव रूभते शममुत्तमम्‌ ॥ १६॥ 
मनुष्य अपनी बुद्धेके बलसे इन सबको और जीवॉोके 


आवागमनकी अवस्थाकों जानकर शनैः-शनै; उसपर विचार 


करनेसे उत्तम शान्ति पा जाता है ॥ १६ ॥ 
गुणेननीयते बुद्धिवुंद्धरेवन्द्रियाण्यपि । 
मनःषष्ठानि स्वाणि तदभावे कुतो शुणाः ॥ १७॥ 
तम आदि गुण बुद्धिको बारंबार विषर्योकी ओर ले जाते 
हैं; तथा बुद्धिके साथ-साथ मनसहित पॉर्चों इन्द्रियोकी और 
उनकी समस्त कृत्तियोकों भी ले जाते हैं। उस बुद्धिके अभावमें 
गुण केसे रह सकते हैं ! ॥ १७ ॥ 
इति तन्मयमेवेतत्‌ सर्वे स्थावरजह्ुमम | 
प्रीयते चोद्भधवति तस्मान्निर्दिश्यतेि तथा ॥ १८॥ 
यह चराचर जगत्‌ बुद्धिके उदय होनेपर द्वी उत्तन्न होता 
है और उसके लयके साथ ही लीन हो जाता है; इसलिये यह 
सारा प्रपश्च बुद्धिमय दी है; अतएव श्रुतिने सबकी बुद्धिरूपता- 
का ही निर्देश किया है ॥ १८ ॥ 
येन पद्यति तच्नक्षुः श्टणोति श्रोत्रमुच्यते । 
जिध्नति प्राणमित्याहू रसं जानाति जिहया। १९॥ 
बुद्धि जिसके द्वारा देखती है, उसे नेत्र और जिसके द्वारा 
सुनती है; उसे श्रोत्र कदते हैं । इसी प्रकार जिससे वह सूँघती 
है, उसे प्राण कहा गया है, वही जिद्ठाके द्वारा रसका अनुभव 
करती है ॥ १९ ॥ 
त्वचा स्पशयते स्पशे बुद्धिर्वक्रियतेइ्सकूत्‌ । 
येन प्रार्थयते किश्वित तदा भवति तनन्‍्मनः ॥ २० ॥ 
बुद्धि त्वचासे स्पर्शका बोध प्राप्त करती है । इस प्रकार 
बह बारंबार विकारको प्राप्त होती रहती है। वह जिस करणके 
द्वारा जिसका अनुभव करना चाहती है; मन उसीका रूप 
धारण कर लेता है ॥ २० ॥ 
अधिष्ठानानि वुद्धेहिं पृथगथोनि पश्चथा। 
इन्द्रियाणीति यान्याहुस्तान्यटश्यो :धितिष्ठति ॥ २१॥ 
भिन्न-भिन्न विषर्योकोीं ग्रहण करनेके लिये जो बुद्धिके 
पाँच अधिष्ठान हैं) उन्हींको पॉच इन्द्रियां कहते हैं | अद्ृर्य 
जीवात्मा उन सबका अधिष्ठाता ( प्रेरक ) है ॥ २१ ॥ 
पुरुषे तिष्ठती चुद्धेल्लिपु भावेषु बतेते। 
कदाचिद्लभते प्रीति कदाचिदन्ुुशोचति ॥ २२ ॥ 
न सुखेन न दुःखेन कदाचिद्पि वतंते। 


जीवात्माके आश्रित रहकर बुद्धि ( सुख, दुश्ख और 
मोह ) तीन भावोंमें स्थित होती है । वह कभी तो प्रसन्नताका 
अनुभव करती है, कभी शोकमें ड्रबी रहती है और कभी 
सुख और दुःख दोनोंके अनुभवसे रदित मोहाच्छन्न हो 
जाती है ॥ २२६ ॥ 
एवं नराणां मनसि त्रिषु भावेष्ववस्थिता ॥ २३॥ 
सेयं भावात्मिका भावांस्रीनेतानतिवतते । 
सरितां सागरो भतों महावेलामिवोमिमान ॥ २४ ॥ 
इस प्रकार वह मनुष्योके मनके भीतर तीन भावोमें 
अवस्थित है। यह भावात्मिका बुद्धि ( समाधि-अवस्थामें ) 
सुख, दुःख और मोह-इन तीनों भावोंकों लॉध जाती है। 
ठीक उसी तरह जेसे सरितारका स्वामी समुद्र उत्ताल तरज्जसे 
संयुक्त हो अपनी विशाल तटभूमिको मी कभी-कभी लॉघष 
जाता है॥ २३-२४ ॥ 
अतिभावगता बुद्धिभोवे मनसि घतेते। 
प्रवतेमान॑ त॒ खजस्तद्वावमनुवर्तते ॥ २५॥ 
उपयुक्त भार्वोकों लाघ जानेपर भी बुद्धि भावात्मक मनमें 
सूक्ष्मरूपसे स्थित रहती है । तल्श्वात्‌ समाधिसे उत्थानके 
समय प्रवृत्त्यात्मक रजोगुण बुद्धिभावका अनुसरण करता है॥ 
इन्द्रियाणि हि सवोणि प्रव्तेयति सा तदा। 
ततः सत्त्वं तमोभावः प्रीतियोगात्‌ प्रवर्तेत ॥२६॥ 
उस सम्रय रजोगुणसे युक्त हुई बुद्धि सारी इन्द्रियोको 
प्रवृत्तिमें लगा देती है | तदनन्तर विषय्योके सम्बन्धसे प्रीति- 
रूप सच्तगुण प्रकट होता दै। उसके बाद पुरुषके आसक्ति 
आदि दोषेति तमोमय भावका उदय होता है ॥ २६॥ 
प्रीतिः सत्त्वं रजः शोकस्तमों मोहस्तु ते तयः। 
ये ये च भावा लोकेडस्मिन सर्वेष्वेतेषु वे त्रिषु।२७। 
प्रसन्नता या इ सत्तगुणका कार्य है; शोक रजोगुणरूप 
है और मोह तमोगुणरूप । इस संसारमें जो-जो भाव हैं) वे 
सब इन्हीं तीनोंके अन्तर्गत हैं ॥ २७ ॥ 
इति वुद्धिगतिः स्वों व्याख्याता तब भारत । 
इन्द्रियाणि च सवाणि विजेतव्यानि धीमता ॥ २८ ॥ 
भारत ! इस प्रकार मैंने तुम्हारे समक्ष बुद्धिकी सम्पूर्ण 
गतिका विश्वद विवेचन किया है। बुद्धिमान्‌ पुरुषको चाहिये 
कि वह अपनी सम्पूर्ण इन्द्रियॉँको काबूमें रकखे ॥| २८ ॥ 
सत्त्वं रजस्तमश्वेव प्राणिनां संश्रिताः सदा। 
त्रिविधा बेदना चेव स्ंसत्वेषु दशयते ॥ २०॥ 
सात्विकी राजसी चेव तामसी चेति भारत । 
भारत | सत्त्व,ः रज् ओर तम-ये तीन गुण सदा ही 
प्राणियोंमें स्थित रहते हैं और इनके कारण उन सब जीवोमें 
सात्तिकी, राजती और तामसी-यह तीन प्रकारकी अनुभूति 
देखी जाती है ॥ २९३ ॥ 
सुखस्पशः सत्त्वगुणो दुःखस्परशों रजोगुणः । 


मोक्षधमंपर्च ] 
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तमोगुणेन संयुक्ती भवतोडव्यावहारिकौ ॥ ३० ॥ 
सत््वगुण सुखकी अनुभूति करानेवाला है; रजोगुण दुःख- 
की प्रासि कराता है और जब वे दोनों तमोगुण ( मोह ) से 
संयुक्त होते हैं; तब व्यवद्वारके विषय नहीं रह जाते ॥३०॥ 
ततन्न यत्त्‌ प्रीतिसंयुक्तं काये मनसि वा भवेत्‌ । 
वतंते सारक्तिवको भाव इत्याचक्षीत तत्‌ तथा ॥ ३१॥ 
जब शरीर या मनमें किसी प्रकारसे भी प्रसन्नताका भाव 


हो; तब यह कद्दना चाहिये कि सात््विकमावका उदय हुआ है॥ 


अथ यद्‌ दुः्खसंयुक्तमप्रीतिकरमात्मनः । 
प्रवृत्त रज इत्येव तन्न खंरभ्य चिन्तयेत्‌ ॥ ३२॥ 
जब अपने मनमें दुःखसे युक्त अप्रसन्नताका भाव जाग्रत्‌ 
हो! तब यह समझना चाहिये कि रजोगुणकी प्रबृत्ति हुई है ! 
अतः उस दुःखकों पाकर मनमें चिन्ता न करे ( क्योंकि 
चिन्तासे दुःख और बढ़ता है )॥ ३२ ॥ 
अथ यन्मोहसंयुक्तमव्यक्तविषयं भवेत्‌ । 
अप्रतक्‍्यमविजषेयं तमस्तदुपधारयत्‌ ॥ ३३॥ 
जब मनमें कोई मोहयुक्तमाव पेदा हो और किसी भी 
इन्द्रियका विषय स्पष्ट जान न पड़े) उसके विषयमें कोई 
तक भी काम न करे और वह किसी तरह समझमें न आवे) 
तब यही निश्चय करना चाहिये कि तमोगुणकी बृद्धि हुई है ॥ 
प्रहष: प्रीतिरानन्दः रुख संशान्तचित्तता। 
कथंचिद्मिवतेन्त इत्येते सात्तिका गुणाः ॥ ३४॥ 
जब मनमें किसी प्रकार भी अत्यन्त इर्ष) प्रेम, आनन्द; 
सुख और शान्तिका अनुभव हो रहा हो; तब इन गुर्णोंको 
सात्तिविक #मझना चाहिये | ३४ ॥ 
अठुष्टिः परितापश्च शोकों लोभस्तथाक्षमा | 
लिड्ञानि रजसस्तानि दृश्यन्ते हेत्वहेतुमिः ॥ ३५॥ 
जिस समय किसी कारणसे या बिना कारण ही असंतोष 
शोक) संताप। लोम और असहनशीलताके भाव दिखायी दें 
तो उन्हें रजोगुणका चिह्न जानना चाहिये ॥ २५॥ 
अवमानस्तथा मोहः प्रमादः स्वप्नतन्द्रिता । 
कर्थंचिद्भिवतन्ते विविधास्तामसा गुणाः ॥ ३६॥ 
इसी प्रकार जब अपमान) मोह प्रमाद; स्वप्न; निद्रा 
और आल्स्य आदि दोष किसी तरह भी घेरते हों तो उन्हें 
तमोगुणके ही बिविध रूप समझे ॥ ३६ ॥ 
दूरगं बहुधागामि प्राथथनासंशयात्मकम्‌ । 
मनः सुनियतं यस्य स खुखी प्रेत्य चेह च ॥ ३७॥ 
जिसका दूरतक दौड़ लगानेवाछा और अनेक विषर्योकी 
ओर जानेवाला कामनायुक्त संशयात्मक मन अच्छी तरह वशर्म 
हो जाता है; वह मनुष्य इहछोकमें तथा मरनेके बाद परलोक- 
में भी सुखी होता है ॥ ३७ ॥ 
सत्त्वक्षेत्रशयोरेतद्न्तरं- पश्य. खूक्ष्मयोः । 
राजते तु गुणानेक एको न सज़ते गुणान्‌ ॥ ३८॥ 


बुद्धि और आत्मा-ये दोनों ही सूक्ष्म तच्च हैं तथापि 
इनमें बड़ा भारी अन्तर है । ठुम इस अन्तरपर दृश्टिपात 
करो | इनमें बुद्धि तो गुणोंकी सृष्टि करती है और आत्मा 
गुर्णोंकी सष्टिते अलग रहता है॥ ३८ ॥ 
मशकोदुम्बरो वापि सम्प्रयक्तों यथा सदा। 
न्योन्यमेती स्थारता च सम्प्रयोगस्तथा तयोः॥ ३९॥ 
जेसे गूलरका फछ और उसके भीतर रहनेवाले कीड़े 
एक साथ रहते हुए भी एक दूसरेसे अलग हैं, उसी प्रकार 
बुद्धि और आत्मा दोनोंका एक साथ रहना और मिन्न-मिन्न 
होना समझना चाहिये || ३९ ॥ 
पृथरभूतो प्रकृत्या तो सम्प्रयुक्ती च सर्वदा 
यथा मत्स्यो जल चेव सम्प्रयुक्ती तथेव तो ॥ ४० ॥ 
ये दोनों स्वमावसे ही अलग-अलग हैं तो भी सदा एक 
दूसरेसे मिले रहते हैं | ठीक वेसे ही; जेते मछली और जल 
एक दूसरेसे प्रथक होकर भी परस्पर संयुक्त रहते हैं। यही 
स्थिति बुद्धि और आत्माकी भी है॥ ४० ॥ 
न गुणा विदुरात्मानं स गुणान्‌ वेत्ति सवंशः । 
परिद्रष्टा गुणानां तु संखष्टान्मन्यते तथा॥ ४१॥ 
सत्त आदि गुण जड़ होनेके कारण आत्माको नहीं जानते; 
किंतु आत्मा चेतन है; इसलिये वह गुणोंकों सब प्रकारसे 
जानता है। यद्यत्रि आत्मा गुर्णोका साक्षी है, अतः उनसे सवंथा 
भिन्‍न है तो भी वह अपनेको उन गुर्णोसि संयुक्त मानता है ॥ 
इन्द्रियेस्तु प्रदीपा्थ कुरुते बुद्धिसप्तमेः । 
निर्विचेप्ररजञानद्लिः परमात्मा प्रदीपवत्‌ ॥ ४२॥ 
जैसे घड़ेमे रक्‍खा हुआ दीपक घड़ेके छेदोंसे अपना 
प्रकाश फेलाकर वस्तुओंका ज्ञान कराता है। उसी प्रकार 
परमात्मा शरीरके भीतर स्थित होकर चेश और ज्ञानसे शून्य 
इन्द्रियोँ तथा मन-बुद्धि इन सातोंके द्वारा सम्पूर्ण पदार्थोका 
अनुभव कराता है ॥ ४२ ॥ 
खजते हि गुणान्‌ सत्त्व क्षेत्रशः परिपश्यति। 
सम्प्रयोगस्तयोरेष सक्त्वक्षेत्रश्यो छुवः ॥ ४३॥ 
बुद्धि गुणोंकी सृष्टि करती है ओर आत्मा साक्षी बनकर 
देखता रहता है | उन बुद्धि और आत्माका यदह्द संयोग अनादि है ॥ 
आश्रयों नास्ति सत्त्वस्य क्षेत्रशस्य च कश्थन | 
सत्त्वं मनः संखजते न गुणान वे कदाचन ॥ ४७॥ 
बुद्धिका परमात्माके सिवा दूसरा कोई आश्रय नहीं 
है और क्षेत्रशका भी कोई दूसरा आश्रय नहीं है बुद्धि । 
मनसे ही घनिष्ठ सम्बन्ध रखती है। गुर्णोके साथ उसका 
साक्षात्‌ सम्पक कदापि नहीं होता || ४४ ॥ 
रझमीस्तेषां स ममसा यदा सम्यझनियच्छति। 
तदा प्रकाशते5स्यात्मा घटे दीपो ज्वलन्निव ॥ ४५॥ 
जब जीव बुद्धिरूपी सारथि और मनरूपी बागडोरद्वारा 
इन्द्रियरूपी अश्वोकी लगाम अच्छी तरह काबूमें रखता हैः 


४९१६ श्रीमहाभारते [ शान्तिपर्वेणि 











तब घड़ेमें रकखे हुए प्रज्वलित दीपकके समान अपने भीतर ही 
उसका आत्मा प्रकाशित होने छगता है || ४५ ॥ 
त्यक्त्वा यः प्राकृतं कर्म नित्यमात्मरतिमुनिः । 
सवभूतात्मभूस्तस्मात्‌ स गच्छेदुत्तमां गतिम्‌ ॥ ४६॥ 
जो सांसारिक कर्माका परित्याग करके सदा अपने-आपकमें 
ही अनुरक्त रहता है, वह मननशीर मुनि सम्पूर्ण भूतोंका आत्मा 
होकर परम गतिको प्राप्त होता है ॥ ४६ ॥ 
यथा वारिचरः पश्ची सलिलेन न लिप्यते । 
एवमेव कृतप्रशो भूतेषु_ परिवतते ॥ ७७ ॥ 
जसे जलचर पक्षी जलसे लिप्त नहीं होता; उसी प्रकार 
विशुद्धबुद्धि ज्ञानी पुरुष निर्ल्ति रहकर ही सम्पूर्ण 
भूतोमिं विचरता है॥ ४७॥ 
एवं खभावमेवषेतत्‌ खब॒द्ध्या पविहरेज्नरः 
अशोचचन्नप्रहष्यंश्र. समोी विगतमत्सरः ॥ ४८ ॥ 
यह आत्मतत्त्व ऐसा ही निलिप्त एवं शुद्न-बुद्धि्वरूप 
है; ऐसा अपनी बुद्धिके द्वारा निश्चय करके ज्ञानी पुरुष हर्ष 
शोक और मात्सय-दोपसे रहित हो सर्वन्न समानभाव 
रखते हुए बिचरे || ४८ ॥ 
खभावयुक्‍त्या युक्तस्तु स नित्यं खजते गुणान | 
ऊणनाभियथा सत्र विजेयास्तन्तुवद्‌ गुणा: ॥ ४९ ॥ 
आत्मा अपने स्वरूपमें स्थित रहकर ही सदा गुणोंकी 
सृष्टि करता है। टीक उसी तरह) जैसे मकड़ी अपने स्वरूप 
स्थित रहती हुई ही जाला बनाती है| मकड़ीके जालेके ही 
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समान समस्त गुणोंकी सत्ता समझनी चाहिये ॥ ४९ ॥| 


प्रध्यस्तान निवर्तन्ते निवृत्तिनोंपछभ्यते । 
प्रत्यक्षेण परोक्ष तदनुमानेन सिध्यति ॥ ५० ॥ 
एयमेकरेषध्यवस्यन्ति निवृत्तिरिति चापरे। 
उभय सस्पधायतद्‌ व्यवस्येत यथामात ॥ ५१॥ 
आत्मसाक्षात्‌ हो जानेपर गुण नष्ट हो जाते हैं तो भी 
सवंथा निद्वत्त नहीं होते हैं; क्योंकि उनकी निवृत्ति प्रत्यक्ष 
नहीं देखी जाती है। जो परोक्ष वस्तु है; उसकी सिद्धि 
अनुमानसे होती है । एक श्रेणीके विद्वानोका ऐस। ही निश्चय 
है। दूसरे छोग यह मानते हैं कि गुणोंकी सर्वथा निवृत्ति हो 
जाती है। इन दोनों मर्तोपर मलीमाँति विचार करके अपनी 
बुद्धिके अनुसार यथाथ वस्तुका निश्चय करना चाहिये ॥ 
इतीम॑ हृद्यत्रन्थि वुद्धिभेदमयं दृढम | 
विमुच्य सुखमासीत न शोचेच्छिन्नसंशयः ॥ ५२॥ 
बुद्धिके द्वारा कल्पित हुआ जो भेद है; वही हृदयकी 
सुदृढ़ गॉठ है। उसे खोलकर संशयरहित हो ज्ञानवान्‌ पुरुष 
सुखसे रहे; कदापि शोक न करे ॥ ५२ ॥ 
मलित्ाः प्राप्लुयुः शुद्धि यथा पूर्णों नदीं तराः । 
अवगाह्य सुविद्दयांसो त्रिद्धि शानमिदं तथा ॥५३॥ 
जैसे मेले शरीरवाले मनुष्य जलसे भरी हुई नदीमें नहा- 





धोकर साफ-सुथरे हो जाते हैं, उसी प्रकार इस ज्ञानमयी 

नदीमें अवगाहन करके मलिन-नचित्त मनुष्य भी शुद्ध एवं ज्ञान- 

सम्पन्न हो जाते हैं; ऐसा जानो ॥ ५३ ॥ 

महानया हि पारशक्षस्तप्यते न तदन्यथा। 

न तु तप्थति तत्वक्ष) फले ज्ञाते तरत्युत ॥ ५३॥ 
किसी महानदी के पारको जाननेवाला पुरुष केवल जानने 


मात्रसे कृतकृत्य नहीं होता। जबतक वह नौका आदिके 


द्वारा वहाँ पहुँच न जाय$ तबतक वह चिन्तासे संतप्त ही 





_रदता है; परंतु तत्त्वज्ञ पुरुष ज्ञानमात्रसे ही संसार-सागरसे पार 


हो जाता है; उसे संताप नहीं होता; क्‍योंकि यह शान 


स्वयं ही पुल्स्वरूप है॥ ५४ ॥ 
एवं ये विदुराध्यात्मं केवल शानमुत्तमम्‌ ॥ ५५॥ 


एता वुद्ध्वा नरः सवा भूतानामसागगत गतिम्‌ । 

अवेष्य थ शनेवबुद्धनया लभते शमन ततः ॥ ०६ ॥ 
जो मनुष्य बुद्धिसे जीवोके इस आवागमनपर शनं+-शने 

विचार करके उस विश्ञुद्ध एवं उत्तम आध्यात्मिक ज्ञानको 





प्राप्त कर लेता है; वह परम शान्ति पाता है ॥ ५५-५६ ॥ 





त्रिवर्गों यस्य विद्तः प्रेक्ष्य यश्थ विमुश्चति । 


अन्विष्य मनसा युक्तस्तत्वदृशा निरुत्सुकः ॥ ५७ ॥ 
जिसे धर्म), अर्थ और काम--इशन तीनोंका ठीक-टीक 
ज्ञान हैं) जो खूब सोच-समझकर उनका परित्याग कर चुका 
है और जिसने मनके द्वारा आत्मतत्वका अनुसंधान करके 
योगयुक्त हो) आत्मासे मिन्‍न वस्तुके लिये उत्सुकताका त्याग- 
कर दिया है) वही तत्त्वदर्शी है ॥| ५७ ॥ 
नचात्माशकक्‍्यते द्रष्टुमिन्द्रियेश्थव विभागशः 
तत्र तत्न विखणशेश्व दुवायश्राक्ृृतात्मभि: ॥ ५८ ॥ 
जिन्होंने अपने मनको वशमें नहीं किया हे; थे भिन्‍न 
भिन्‍न विषयोंकी ओर प्रेरित हुई दुनिवाय इन्द्रियोद्वारा 
आत्माका साक्षात्कार नहीं कर सकते ॥ ५८ ॥ 
एतद्‌ दुद्ध्वा भवेद्‌ बुद्धः किमन्यद्‌ वुद्धलक्षणम्‌ । 
विज्ञाय तद्धि मन्यन्ते कृतरृत्या मनींषिणः ॥ ५९० ॥ 
यह जानकर मनुष्य ज्ञानी हो जाता है | श्ञानीका इसके 
सिवा ओर क्‍या लक्षण है? क्योंकि मनीषी पुरुष उस परमात्म- 
तत्तको जानकर ही अपनेको कृतकत्य मानते है ॥ ५९ ॥ 
न भवति विदुर्षा ततो भय 
यद्विदु्पां सुमहद्‌ भय भवेत्‌ । 
न हि गतिरधिकास्ति कस्यचित्‌ 
सति हि गुणे प्रवदन्त्यतुल्यताम ॥६०॥ 
अशानिर्योके लिये जो महान्‌ भयका स्थान है; उसी 
संसारसे ज्ञानी पुरुषोंकी भय नहीं होता। ज्ञान होनेपर 
बको एक-सी ही गति ( मुक्ति ) प्राप्त होती है। किसीको 





उत्कृष्ट या निकृष्ट गति नहीं मिलती; क्योंकि गुणोंका सम्बन्ध 


रहनेपर ही उनके तारतम्यके अनुसार प्राप्त होनेवाली गतिमें 


मोक्षधर्मपर्व ] 


पञ्चनवत्यधिकशततमो5ध्यायः 


७४९२७ 
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भी असमानता बतायी जाती हे ( ज्ञानीका गुणोंसे 
सम्बन्ध नहीं रहता ) ॥ ६० ॥ 
यः.. करोत्यनभिसंधिपू्वक 
तन्च निणुंद्ति यत्पुराक्तम्‌। 
नाप्रियं तड़ुभयं कुतः प्रिय 
तसय तज्ननयतीह स्वतः ॥ ६१ ॥ 
जो निष्काम भावसे कर्म करता है; उसका वह कर्म 
पहलेके किये हुए समस्त कमं-संस्कारोंका नाश कर देता है 


पूबंजन्म और इस जन्मके किये हुए वे दोनों प्रकारके कर्म 
उस पुरुषके लिये न तो अप्रिय फल उत्पन्न करते हैं और न 
तो प्रिय फलके डी जनक होते हैं ( क्योंकि कर्तापनके 
अभिमान और फलकी आसक्तिसे झघून्य होनेके कारण उनका 


उन कमोसे सम्बन्ध नहीं रह जाता )॥ ६१ ॥ 
लोकमात॒रमख्यते जन- 
स्तस्य तज़्नयतीह खसबंतः ॥ ६२॥ 
जो काम, क्रोध आदि दुव्यंसनोंसे आतुर रहता है; उसे 








विचारवान्‌ पुरुष धिक्कारते हैं | उसके निन्दनीय कर्म उस 
आतुर मानवको सभी योनियाँ ( पश्च-पक्षी आदिके शरीरों ) 
में जन्म दिलाता दे ॥ ६२ ॥ 
लोक आतुरजनान विराविण- 
स्तत्तदेव बहु पदच्य शोचतः । 
तत्र पश्य कुशलानशोचतो 
ये विदुस्तदुभयं पद सताम्‌ ॥ ६३॥ 
लोकमें भोगासक्तिके कारण आतुर रहनेवाले लोग 
स्री; पुत्र आदिके नाश होनेपर उनके लिये बहुत शोक करते 
और फूट-फूटकर रोते हैं| तुम उनकी इस दुदंशाको देख 
लो | साथ ही जो सारासार-विवेकम कुशल हैं और सत्पुरुर्षो 
को प्राप्त होनेवाले दो प्रकारके पदको अर्थात्‌ सगुण-डपासना 
और निर्गुण-उपासनाके फलको जानते हैं; वे कभी शोक 
नहीं करते हैं। उनकी अवस्थापर भी दृष्टिपात कर लो 
( फिर तुम्हें अपने लिये जो द्विकर दिखायी दे; उसी 
पथका आश्रय लो ) ॥ ६३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि मोक्षधर्मप्व॑णि अध्यात्मकथने चतुर्नवत्यघिकशवतमो5ध्यायः ॥ १९४॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवंके अन्तर्गत मोक्षघर्मपवेमें अध्यत्मतत्त्वका वर्णनविषयक 
एक से चौरानबेवोँ अध्याय पुरा हुआ ॥ १९०४ ॥ 





पच्चनवत्यधिकशततमो5ध्याय: 
ध्यानयोगका वर्णन 


भीष्म उवाच 
त वश्यामि ते पाथथ ध्यानयोग चतुर्विधम । 

य॑ ज्ञात्वा शाध्वतों सिद्ध गच्छन्तीह महषयः॥ १ ॥ 

भीष्मजी कहते हे--कुन्तीनन्दन ! अब में तुमसे 
ध्यानयोगका वर्णन करूँगा, जो आलूम्बनके भेदसे चार प्रकार- 
का होता है | जिसे जानकर महर्षिगण यहीं सनातन सिद्धि- 
को प्रास करते हैं ॥ १ ॥ 
यथा खलुष्टितं ध्यानं तथा कुबेन्ति योगिनः । 
महषयो शानतप्ता निर्वाणगतमानसा:॥ २ ॥ 

निर्वाणस्वरूप मोक्षमें मन छगानेवाले ज्ञानतृत्त योगयुक्त 
महषिंगण उसी उपायका अवलम्बन करते है, जिससे ध्यानका 
मलीभांति अनुष्ठान हो सके | २॥ 
नावतेन्ते पुनः पाथ मुक्ताः संसारदोषतः 
जन्मदोषपरिक्षीणाः खभावे पर्यवस्थिताः ॥ ३ ॥ 

कुन्तीनन्दन ! वे संततारके काम, क्रोध आदि दोधोंसे 
मुक्त तथा जन्मसम्बन्धी दोषसे झून्य होकर परमात्माके 
सरूपमें स्थित हो जाते हैं, इसलिये पुनः इस संसारमें उन्हें 
नहीं लोटना पड़ता ॥ ३॥ 
निद्धेन्द्दा नित्यसत्त्वस्था विमुक्ता नियमस्थिताः। 
असड्डान्यविवादीनि मनःशान्तिकराणि थे ॥ ४ ॥ 


तत्र ध्यानेन संशिलशमेकाग्न धारयेन्मनः । 
पिण्डीकृत्येन्द्रियप्राममासीनः काए्वन्मुनिः ॥ ५ ॥ 
ध्यानयोगके साधकौकों चाहिये कि सर्दी-गर्मी आदि 
दन्द्रोंसे रहित) नित्य सत्त्वगुणमें स्थित; सब प्रकारके दोर्पोंसे 
रहित और शौच-एंतोषादि नियर्मोमें तत्पर रहें | जो स्थान 
असज्ञ ( सब प्रकारके भोगोंके सज्ढसे शून्य ) ध्यानविरोधी 
वस्तुओंसे रहित तथा मनको शान्ति देनेवाले हों) वहीं इनिद्रयोंको 
विषयोंकी ओरसे समेटकर काठकी भाँति स्थिरभावसे बैठ जाय 
और मनको एकाग्र करके परमात्माके ध्यानमें लगा दे |४-५॥ 
शब्दं न विन्देच्छीतओ्रेण स्पर्श त्वचा न वेद्येत्‌ । 
रूपं न चश्तुषा विद्याज्हिया न रखांस्तथा॥ ६ ॥ 
प्रेयाण्यपि च सवाणि जद्याद्‌ ध्यानेन योगवित्‌ । 
पञ्चवर्गप्रमाथीनि नेच्छेच्चयेतानि वीयंबान ॥ ७ ॥ 
योगको जाननेवाले समथ पुरुषको चाहिये कि कानेके द्वारा 
शब्द न सुने) त्वचासे स्पशका अनुभव न करे! आँखसे 
रूपको न देखे और जिह्से रसौंकों ग्रहण न करे एवं ध्यानके 
द्वारा समस्त सूँघने योग्य वस्तुओंको भी त्याग दे तथा पॉर्चों 





न्द्रियॉँकी मथ डालनेवाले इन विपयोकी कभी मनसे भी 





इच्छा न करे ॥ ६-७ ॥ 
ततो मनसि संग्रह्य पश्चवर्ग विचक्षणः | 
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श्रीमदाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





समाद्ध्यान्मनो श्रान्तमिन्द्रियेः सह पश्चमिः ॥ ८ ॥ 
तत्पश्चात्‌ बुद्धिमान्‌ एवं विद्वान्‌ पुरुष पॉचों इन्द्रियोँको 

मनमें स्थिर करे | उसके बाद पॉर्चों इन्द्रियॉसह्िित चश्बल 

मनको परमात्माके ध्यानमें एकाग्र करे || ८ ॥ 

विसंचारि निरालम्बं॑ पश्चद्वारं चलाचलम | 

पूर्व ध्यानपथे धीरः समाद्ध्यान्मनो5उन्तरा ॥ ९ ॥ 
मन नाना प्रकारके विषयोंमें विचरण करनेवाला है । 

उसका कोई स्थिर आहूम्बन नहीं है। पॉयों शानेन्द्रियाँ 

उसके इधर-उधर निकलनेके द्वार हैं तथा वह अत्यन्त 

चश्नल है। ऐले मनको धीर योगी पुरुष पहले अपने ह्ृदयके 

भीतर ध्यानमार्गमें एकाग्र करे | ९ ॥ 

इन्द्रियाणि मनश्वेव यदा पिण्डीकरोत्ययम्‌ । 

एप ध्यानपथः पू्यां मया समनुवर्णितः ॥ १० ॥ 


जब यह योगी इन्द्रियॉसहित मनकी एकाग्र कर छेता 


है, तभी उसके प्रारम्मिक ध्यानमार्गका आरम्भ होता है। 
युधिष्ठिर | यह मेंने ठ॒म्हारें निकट प्रथम ध्यानमार्गका 
धर्णन किया है ॥ १० ॥ 
तस्य तत्‌ पूर्यसंरुद्धमात्मनः पष्टमान्तरम। 
स्फुरिष्यति समुद्भ्रान्ता विद्युदम्बुधरे यथा ॥ ११॥ 
इस प्रकार प्रयत्न करनेसे जो इन्द्रियॉसहित मन कुछ 
देरके लिये स्थिर हो जाता है; वद्दी फिर अवसर पाकर जैसे 
बादलोमें बिजली चमक उठती है। उसी प्रकार पुनः 
बारंबार विपर्योकी ओर जानेके लिये चश्चल हो उठता 
है॥ ११॥ 
जलबिन्दुयथा लोलः पणस्थः सर्वतश्वलः । 
एवमेवास्य चित्त च. भवति ध्यानवत्मनि ॥ १२॥ 
जैसे पत्तेपर पड़ी हुई पानीकी बूँद सब ओरसे ह्विलती 


रहती है। उसी प्रकार ध्यानमार्गम स्थित साधकका मन भी 


प्रारम्भमें चन्चल होता रहता है ॥ १२ ॥ 

समाहित क्षणं किख्विद्‌ ध्यानवत्मनि तिष्ठति | | 

पुनवोयुपथं भ्रान्तं मनो भवति वायुबत्‌ ॥ १३॥ 
एकाग्र करनेयर कुछ देर तो वह ध्यानमें स्थित रहता 

है; परंतु फिर नाड़ी मार्गमें पहुँचकर श्रान्त-सा होकर वायुके 

समान चश्नल हो उठता है ॥ १३ ॥ 

अनिर्वेदो गतक्लेशो गततन्द्रिरमत्सरी । 

समाद्ध्यात्‌ पुनश्चेतों ध्यानेन ध्यानयोगवित्‌ ॥ १७॥ 
ध्यानयोगको जाननेवाला साधक ऐसे विशक्षेपफे समय 

खेद या क्लेशका अनुभव न करे; अपितु आल्स्य और 

मात्सयंका त्याग करके ध्यानके द्वारा मनकों पुनः एकांग्र 

करनेका प्रयत्न करे॥ १४॥ 

विचारश्च विवेकश्व॒ वितकश्चथोपजायते । 

मुनेः समादधानस्य प्रथम ध्यानमादितः ॥ १५॥ 
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योगी जब ध्यानका आरम्भ करता है। तब पहले उसके 
मनमें ध्यानविषयक विचार, विवेक और वितक आदि 
प्रकट होते हैं॥ १५॥ 
मनसा छ्लिद्यमानस्त समाधानं व कारयेत्‌ । 
न निवंदं मुनिगच्छेत्‌ कुर्योदेवात्मनो हितम ॥ १६॥ 
ध्यानके समय मनमें कितना ही क्लेश क्यों न हो 


साधकको उससे ऊबना नहीं चाहिये; बल्कि और भी ततरता- 


के साथ मनको एकाग्र करनेका प्रयत्न करना चाहिये । 
ध्यानयोीगी मुनिको सर्वथा अपने कल्याणका ही 
प्रयत्न करना चाहिये ॥ १६॥ 
पांसुभस्‍्मकरीषाणां यथा वे राशयश्विताः । 
सहसा वारिणा सिक्ता न यान्ति परिभावनम॥ १७॥ 
किश्वित्‌ स्निग्धं यथा च स्याच्छुष्कचूणमभावितम्‌ । 
क्रमशस्तु शनेगच्छेत्‌ सर्व॑तत्परिभावनम्‌ ॥ १८॥ 
एवमेवेन्द्रियन्नाम॑ शने! सम्परिभावयेत्‌ । 
संहरेत्‌ क्रमशश्वेव स सम्यक प्रशमिष्यति ॥ १९॥ 
जैसे धूलि, मस्म और सूखे गोबरके चूर्णकी अलग: . 
अलग इकट्ठी की हुई ढेरियोंपर जल छिड़का जाय तो वे 
सहसा जलसे भीगकर इतनी तरल नहीं दो सकतीं कि उनके 
द्वारा कोई आवश्यक कार्य किया जा सके; क्‍योंकि बार-बार 
भिगोये बिना वह सूखा चूर्ण थोड़ा-सा भीगता है) पूरा नहीं 
भीगता; परंतु उसको यदि बार-बार जल देकर क्रमसे मिगोया 
जाय तो धीरे-धीरे वह सब गीला हो जाता है; उसी प्रकार 
योगी विषर्योकी ओर बिखरी हुई इन्द्रियोंकी धीरे-धीरे विधर्यों- 
की ओरसे समेटे और चित्तको ध्यानके अभ्याससे क्रमशः 
स्नेदयुक्त बनावे। ऐसा करनेपर वह चित्त मलीमाँति शान्त 
हो जाता है | १७-१९॥ 
खयमेव मनश्वेव॑ पश्चवर्ग च भारत । 
पूर्व ध्यानपथे स्थाप्य नित्ययोगेन शाम्यति ॥ २० ॥ 
भरतनन्दन ! ध्यानयोगी पुरुष स्वयं ही मन और पॉँचों 
इन्द्रियोंकी पहले ध्यानमार्गम स्थापित करके नित्य किये 
हुए योगाभ्यासके बलसे शान्ति प्रास कर लेता है ॥ २०॥ 
न तत्पुरुषकारेण न च दैवेन केनचित्‌। 
खुखमेष्यति तत्‌ तस्य यदेव॑ संयतात्मनः ॥ २१॥ 
इस प्रकार मनोनिग्रहपूर्वक ध्यान करनेवाले योगीको 
जो दिव्य सुख प्राप्त होता है? वह मनुष्यको किसी दूसरे 
पुरुषार्थले या दैवयोगसे भी नहीं मिल सकता ॥ २१॥ 


खुखेन तेन संयुक्तो रंस्यते ध्यानकमेणि । 
गच्छन्ति योगिनो छोव॑ निवोणं तन्निरामयम्‌॥ २२ ॥ 


मोक्षध्रम॑प्र ] 


उस ध्यानजनित सुखसे सम्पन्न होकर योगी उस 
ध्यानयोगमें अधिकाधिक अनुरक्त होता जाता हैं। इस 


षण्णवत्यधिकशततमो5घध्यायः 
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प्रकार योगीलोग 
पदको प्राप्त हो जाते 


दुःख-शोकसे रद्दित निर्वाण (मोक्ष ) 
कै 
है ॥ २२॥ 


इति श्रीमहाभारते शानितपरणि सोक्षघर्मपत्रणि ध्यानयोगकथने पतश्चनवत्यचिकशततमोध्यायः ॥ १९५७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवंके अन्तर्गत मोक्षर्मप॑ में ष्यानयोगका वर्णनविषयक एक सो पश्चानबेवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ १०५ ॥ 





पण्णवत्यधिकशततमो<ध्याय: 
जपयज्ञके विषय युधिष्ठिरका प्रश्न, उसके उत्तरमें जप ओर ध्यानकी महिमा और उसका फल 


युधिष्ठिर उवाच 
चातुराभ्रम्यमुक्त ते राजधममास्तथैव च । 
नानाश्नयाश्र बदव इतिहासाः पृथम्विधाः ॥ ९१ ॥ 
युधिषप्टिरने पूछा--पितामह | आपने चार आश्रमों 
तथा राजधर्मोंका वर्णन किया एवं अनेकानेक विषर्योसे सम्बन्ध 
रखनेवाले बहुत-से भिन्न-मिन्न इतिहास भी सुनाये ॥ १॥ 
श्रुतास्त्वत्तः कथाश्वेब घर्युक्ता महामते । 
सं देही ५स्ति तु कश्चिन्मे तद्‌ भवान्‌ वक्त महँति॥ 
महामते | मेंने आपके मुखसे अनेक धर्मयुक्त कथाएँ 
सुनी हैं; किर भी मेरे मनगें एक संदेह रह गया है; उसे आप 
मुझे बतानेकी कृपा करें ॥ २ ॥ 
जापकानां फलावाप्ति श्रोतुमिच्छामि भारत । 
कि फल जपतामुक्त क् वा तिष्ठन्ति जापकाः ॥ ३ ॥ 
भरतनन्दन | अब में यह सुनना चाहता हूँ कि जप 
करनेवार्लोको फलकी प्राप्ति केसे होती है ? जापकोंके जपका 
फल क्या बताया गया है अथवा जप करनेवाले पुरुष किन 
लोकोंमें स्थान पाते हैं ! ॥ ३॥ 
जप्यस्य च विधि छृत्स्न वक्तमहेंसि मेष्नघ। 
जापका इति किश्वेतत्‌ सांख्ययोगक्रियाविधिः ॥ ४ ॥ 
अनघ ! आप मुझे जपकी सम्पूर्ण विधि मी बताइये । 
“जापक? इस पदसे क्‍या तात्ययं है ? क्‍या यह सांख्ययोग) 
ध्यानयोग अथवा क्रियायोगका अनुष्ठान है १ ॥ ४ ॥ 
कि यशविधिरेवंष . किमेतज्जप्यमुच्यते । 
एतन्मे सर्वमाचध््व स्ेशों हासि मे मतः॥ ५ ॥ 
अथवा यद्द जप भी कोई यज्ञकी ही विधि है ? जिसका 
जप किया जाता है; वह क्‍या वस्तु है ? आप यह सारी बातें 
मुझे बताइये; क्योंकि आप मेरी मान्यताके अनुसार 
स्वश्ञ हैं ॥ ५ ॥ 
भीष्म उवाच 
अन्राप्युदादरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
यमस्य यत्‌ पुरावृत्त कालस्य ब्राह्मणस्य च ॥ ६८ ॥ 
भीष्मजीने कटद्दा--राजन्‌ ! इस विषयमें विद्वान्‌ पुरुष 
उस प्राचीन इतिद्दासका उदाहरण दिया करते हैं) जो पूर्वकालमें 
यम) काल और ब्राह्मणके बीचमें घटित हुआ था ॥ ६ ॥ 


सांख्ययोगी तु याबुक्तो मुनिभिमोक्षद्शिमिः । 


संन्यास एवं वेदान्ते चत॑ते जपन॑ प्रति ॥ ७ ॥ 
मोक्षदर्शी मुनिर्योने जो सांख्य ओर योगका वर्णन किया 


है, उनमेंसे वेदान्त ( सांख्य ) में तो जपका संन्यास ( त्याग ) 


दी बताया गया है ॥ ७ ॥ 
वेदवादाश्व निबृत्ताः शान्ता ब्रह्मण्यवस्थिताः 
सांख्ययोगो तु यावुक्तो मुनिभिः समदर्शिमिः॥ ८ ॥ 
मार्गों तावप्युभावेती संभितोी न च संभ्रितो । 
उपनिषदोंके वाक्य निव्नत्ति ( परमानन्द 9 शान्ति तथा 
ब्रह्मनिष्ठताका बोध करानेवाले हैं ( अतः वहाँ जपकी अपेक्षा 
नहीं है ) | समदर्शी म्ुनियोने जो सांख्य और योग बताये हैं, 
वे दोनों मार्ग चित्तशुद्धिके द्वारा शानप्राप्तिमें उपकारक 
होनेसे जपका आश्रय लेते हैं, नहीं भी छेते हैं ॥ ८३ ॥ 
यथा संभ्रयते राजन कारणं चात्र वक्ष्यते ॥ ९ ॥ 
मनःसमाधिरत्रापि तथेन्द्रियजयः स्म्ृतः 
राजन ! यहाँ जेसा कारण सुना जाता है, बेसा आगे 
बताया जायगा | सांख्य और योग--इन दोनों मार्गोर्मे भी 
मनोनिग्रद और इन्द्रियसंयम आवश्यक माने गये हैं ॥९३॥ 
सत्यमग्निपरीचारो विविक्तानां च सेवनम ॥ १० ॥ 
घ्यानं तपो दमः क्षान्तिरनसूया मिताशनम्‌ । 
विषयप्रतिसंहारों मितजल्पस्तथा शमः॥ ११ ॥ 
एप प्रवर्ततोी यशों निवर्तकमथों श्टणु। 
यथा निवतेते कर्म जपतो ब्रह्मचारिणः ॥ १२५॥ 
सत्य; अग्निहोत्र) एकान्तसेवन, ध्यान) तपस्या+ दम; 
क्षमा। अनसूया। मिताहार। विषयोका संकोच, मितभाषण 
तथा शम-यह प्रवर्तक यज्ञ है। अब निवर्तक यज्ञका वर्णन 
सुनो; जिसके अनुसार जप करनेवाले ब्रह्म चारी साधकके सारे 
कर्म निवृत्त हो जाते हैं ( अर्थात्‌ उसे मोक्ष प्राप्त हो जाता 
है )॥ १०-१२ ॥ 
एतत्‌ सर्वमशेषेण यथोक्त परिवतंयेत्‌ । 
निवृत्त मार्गमासाद् व्यक्ताव्यक्तमनाश्रयम्‌ ॥ १३॥ 
इन मनोनिग्रहद आदि पूर्वोक्त सभी साधनोंका निष्काम- 
भावसे अनुष्ठान करके उन्हें प्रद्कत्तेकि विपरीत निवृत्तिमार्गमें 
बदल डाले । निवृत्तिमार्ग तीन तरहका है--व्यक्त) अव्यक्त 
और अनाश्रय, उस मार्गका आश्रय लेकर स्थिरचित्त 


ही जाय | १३ ॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 








कुशोच्यनिषण्णः सन्‌ कुशहस्तः कुशेः शिखी। 
कुशेः परिवृतस्तस्मिन्‌ मध्ये छन्तः कुशेस्तथा | २४॥ 
निवृत्तिमा्गंपर पहुँचनेकी विधि यह है-जपकर्ताको 
कुशासनपर बैठना चाहिये। उसे अपने हाथमें भी कुश रखना 
चाहिये । शिखामें भी कुश बॉब लेना चाहिये; वह कुर्शोते 
घिरकर बेठे और मध्यभागमें भी कुशोंसे आच्छादित रहे || 
विपयेभ्यो नमस्कुयोंद्‌ विषयात्न च भावयेत्‌ । 
साम्यमुत्पाय मनसा मनस्पेव मनो दधत्‌ ॥ १५॥ 
विषयोंकोी दूरसे ही नमस्कार करे और कभी उनका 
अपने मनमें चिन्तन न करे | मनसे समताकी भावना करके 
मनका मनमें ही लय करे ॥ १५॥ 
तद्‌ घिया ध्यायति ब्रह्म जपन व संहिताम्‌हिताम। 
संन्‍्यस्यत्यथवा तां वे समाधों पयवस्थितः ॥ १६॥ 
फिर बुद्धिके द्वारा परत्रह्म परमात्माकरा ध्यान करे तथा 
सर्व-हितकारिणी वेदसंहिताका एवं प्रणव और गायत्री मन्त्रका 
जप करे । फिर समाधिमें स्थित होनेपर उस संहिता एवं 
गायत्री मन्त्र आदिके जपको भी त्याग दे ॥ १६॥ 
ध्यानमुत्पादयत्यत्च संहितावलसंश्रयात्‌ । 
शुद्धात्मा तपसा दान्तो निवृत्तद्देघषकामवान ॥ १७ ॥ 
अरागमोदो निह्वन्ठो न शोचति न सज्ञते । 
न कतो कारणानां च न कार्याणामिति स्थितिः ॥ १८ ॥ 
संहिताके जपसे जो बल प्राप्त होता है; उसका आश्रय 
लेकर साधक अपने ध्यानकों सिद्ध कर लेता है । वह शुद्धचित्त 
होकर तपके द्वारा मन और इन्द्रियोॉंकी जीत लेता है तथा 
ढूंघ और कामनासे रहित एवं आमसक्ति और मोहसे रहित 
हुआ शीत ओर उष्ण आदि समस्त इन्द्ोंति अतीत हो 
जाता है।अतः वह नतो कभी शोक करता है और न 
कहीं भी आसक्त होता है। वह कर्मोका कारण और 
कायंका कर्ता नहीं होता ( अर्थात्‌ अपनेमें कर्तापनका 
अभिमान नहीं छाता है ) ॥ १७-१८ ॥ 
न चाहड्जारयोगेन मनः प्रस्थापयेत्‌ कचित्‌ । 


न चाथग्रहणे युक्तो नावमानी न चाक्रियः॥ १०॥ 
वह अहंकारसे युक्त होकर कहीं भी अपने मनको नहीं 
लगाता है | वह न तो स्वार्थ-साधनमें ठंलूग्न होता है; न 
किसीका अपमान करता है ओर न अकरमंण्य होकर ही 
बेठता है॥ १९॥ 
ध्यानक्रियापरो युक्तो ध्यानवान्‌ ध्याननिश्चयः । 
घ्याने समाधिमुत्पाय तद्पि त्यजति क्रमात्‌ ॥ २० ॥ 
वह ध्यानरूप क्रियामें ही नित्य तत्पर रहता है। ध्यान- 
निष्ठ हो ध्यानके &रा ही तत्त्वका निश्चय कर लेता है; ध्यानमें 
समाधिस्थ होकर क्रमशः ध्यानरूप क्रियाका भी त्याग कर 
देता है ॥ २०॥ 
स बे तस्यामवस्थायां सर्वेत्यागक्वतः सुखम्‌ । 
निरिच्छस्त्यजति प्राणान्‌ व्राह्मी संविशते तनुम २१ 
वह उस अवस्थामें स्थित हुआ योगी निस्संदेह सर्वत्याग- 
रूप निर्वीज समाविते प्राप्त होनेवाले दिव्य परमानन्दका 
अनुभव करता है | वह योगजनित अणिमा आदि सिद्धियों- 
की भी इच्छा न रखकर सववंथा निष्काम हो प्रार्णोका परित्याग 
कर देता है और विशुद्ध परब्रद्म परमात्माके खरूपमें प्रवेश 
कर जाता है ॥ २१ ॥ 
अथवा नेच्छते तत्र ब्रह्मकायनिषेवणम्‌ | 
उत्क्रामति च मार्गस्थो नेव कथन जायते ॥ २२ ॥ 
अथवा यदि वह परब्रह्मका सायुज्य नहीं प्राप्त करना 
चाहता तो देवयानमार्गपर स्थित हो ऊपरके लोकोॉमें 
गमन करता है अर्थात्‌ परत्रह्म परमात्माके परम धाममें चला 
जाता है | पुनः इस संसारमें कहीं जन्म नहीं लेता ॥ २२ ॥ 
आत्मदुद्धथा समास्थाय शान्तीभूतों नियामयः। 
अम्तुतं विरजः शुद्धमात्मानं प्रतिपय्यते ॥ २३॥ 
आत्मखरूपका बोध हो जानेसे बह रजोगुणसे रहित 
निर्मल शान्तखरूप योगी अमृतस्वरूप विशुद्ध आत्माको 
प्राप्त होता है | २३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि मोक्षघमेपरवणि जापकोपाख्याने षण्णवत्यधिकशततमोउध्याय; ॥ १९६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवंके अन्तर्गत मोश्ूधर्मपर्वमें जापकका उपारख्यानविषयक एक सो 
ठानबेवों अध्याय पूरा हुआ ॥ १०६ ॥ 
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सप्तनवत्यविकशततमोः ध्याय: 
जापकमें दोष आनेके कारण उसे नरककी प्राप्ति 


युधिष्ठिर उवाच 
गतीनामुत्तमा प्राप्ति: कथितां जापकेष्विह । 
डे के 
पएकेवंषा गतिस्तेपामुत यान्त्यपरामपि ॥ १॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! आपने यहाँ जापकोके 
लिये गतियोंमें उत्तम गतिकी प्राप्ति बतायी है| क्‍या उनके 


लिये एकमात्र यही गति है ! या वे किसी दूसरी गतिकों भी 
प्राप्त होते हैं !॥ १ ॥ 

भीष्म उवाच 
>णुष्वावहितों राजन जापकार्ना गति विभो। 


यथा गच्छन्ति निरयाननेकान, पुरुषषेभ ॥ २ ॥ 


मोक्षधर्मपर्व॑ ] 
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भीष्मजी ने कहा--राजन | तुम सावधान द्ोकर 
जापकोंकी गतिका वर्णन सुनो । प्रभो ! पुरुषप्रवर ! अब में 
यह बता रहा हूँ कि वे किस तरद नाना प्रकारके नरकॉमें 
पड़ते हैं॥ ॥ २ ॥ 
यथोक्तपूत्र पूच॑ यो नानुतिष्ठति जापकः । 
एकदेशक्रियश्वात्र निरयं स व गच्छति ॥ ३ ॥ 
जो जापक जेसा पहले बताया गया है; उसी तरद्द नियमों 





का ठीक-टठीक पालन नहीं करता; एकदेशका ही अनुष्ठान 
करता है अर्थात्‌ किसी एक ही नियमका पालन करता है; 


_वह नरकमें पड़ता है ॥ ३ ॥ 

अवमानेन कुरुते न प्रीयति न दृष्यति । 

इंडशो जापको याति निरय॑ नात्र संशयः॥ ४ ॥ 
जो अवद्देलनापूर्वंक जप करता है, उसके प्रति प्रेम या 


प्रसन्नता नहीं प्रकट करता है; ऐसा जापक भी निःसंदेह 


नरकमें ही पड़ता है ॥ ४ ॥ 

अदृद्भारक्ृतश्वेव सर्च निरयगामिनः । 

परावमानी पुरुषो भविता निरयोपगः ॥ ५ ॥ 
जपके कारण अपने बड़प्पनका अभिमान करनेवाले 


सभी जापक नरकगामी होते हैं। दूसरोंका अपमान करनेवाला 


जापक भी नरकमें ही पड़ता है ॥ ५ ॥ 


अभिध्यापूवर्क जप्यं कुरुते यश्व मोहितः । 
यत्राभिध्यां स कुरुते तं॑ वे निरयमुच्छति ॥ ६ ॥ 


जो मोहित हों फलकी इच्छा रखकर जप करता है; वह 
जिस फलका चिन्तन करता है। उसीके उपयुक्त नरकमें 


पड़ता है ॥ ६ ॥ 
से रु 
अथर्वयंप्रवृत्तपु.. जापकस्तत्र रज्यते । 
स एव निरयस्तस्य नासो तस्मात्‌ प्रमुच्यते ॥ ७ ॥ 
यदि जप करनेवाले साधककों अणिमा आदि ऐश्वयं प्राप्त 


हाँ और वह उनमें अनुरक्त हो जाय तो वह द्दी उसके लिये 


नरक है; वह उससे छुटकारा नहीं पाता है ॥| ७॥ छुटकारा नहीं पाता है ॥ ७ ॥ 

रागेण जञापको जप्यं कुरते ततन्न मोहितः । 

यत्रास्य रागः पतति तत्र तत्रोपपद्यते ॥ ८ ॥ 
जो जापक मोहके वशीभूत हो विपयासक्तिपू्वक जप 


करता है; वह जिस फलमें उसकी आसक्ति होती है; उसीके 
अनुरूप शरैरको प्राप्त होता है । इस प्रकार उसका पतन हो 


जाता है ॥ ८ ॥ 


सप्तनवत्यधिकशततमो 5 ध्यायः 
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दुवुद्धिरक्रतप्रश्थले मनखि तिष्ठति। 

चलामेव गति याति निरयं वा नियच्छति ॥ ९ ॥ 
जिसकी बुद्धि भोगोंमें आसक्तिके कारण दूषित है तथा 

जो विवेकशील नहीं है? वह जापक यदि मनके चश्चल रहते 


हुए ही जप करता है तो विनाशशील गतिको प्राप्त द्वोता है 
अथवा नरकमें गरता है अर्थात्‌ विनाशशील या स्वर्गांदि विचलित 
स्वभाववाले लछोकोंको प्राप्त होता है या तिर्यक्‌ योनियोंमें 


जाता है ॥ ९ ॥ 

अकरृतप्रश्को बालो मोहं गच्छति जञापकः । 

स मोहान्निर्यं याति तत्र गत्वानुशोचति ॥ १०॥ 
जो विवेकशृत्य मूढ़ जापक मोइग्रस्त हो जाता है वह 


उस मोहके कारण नरकर्मे गिरता है और उसमें गिरकर _उस मोहके कारण नरकमें गिरता है और उसमें गिरकर 
निरन्तर शोकमग्न रहता है ॥ १० ॥ 


दृढग्माही करोमीति जाप्यं जपति जापकः | 
न सम्पूर्णों न संयुक्तो निरयं सो5नुगचछति॥ ११॥ 
धमें निश्चय ही जपका अनुष्ठान पुरा करूँगा)? ऐसा दृढ़ 


आग्रह रखकर जो जापक जपमें प्रइत्त होता है; परंतु न तो 
उसमें अच्छी तरह संलग्न होता है और न उसे पूरा ही कर 
पाता है; वह नरकमें गिरता है ॥ ११ ॥ 


युधिष्टिर उवाच 
अनिवृत्तं परं यत्तदव्यक्त ब्रह्मणि स्थितम्‌ । 
तद्भूतो जापकः कस्मात्‌ स शरीरमिहाविशेत्‌ ॥ १२ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--जो कभी निद्ृत्त न होनेवाला . 
सनातन अव्यक्त ब्रह्म है।उस गायत्रीके जपमें स्थित रहनेवाला 
एवं उससे भावित हुआ जापक किस कारणसे यहाँ 
शरीरमें प्रवेश करता है अर्थात्‌ पुनर्जन्म ग्रहण करता 


है?॥१२॥ 
भीष्म उवाच 


दुष्प्रशनेन निरया बहवः समुदाहताः 
प्रशस्तं जापकत्वं च दोषाश्चते तदात्मकाः ॥ १३॥ 


भीष्मजीने कहा--राजन्‌ | काम आदिसे बुद्धि दूषित 


होनेके कारण ही उसके लिये बहुत-से नरकोंकी प्राप्ति अर्थात्‌ 
नाना योनियेमि जन्म ग्रहण करनेकी बात कही गयी है। जापक 
होना तो बहुत उत्तम है | वे उपयुक्त राग आदि दोष तो 








उसमें दूषित बुद्धिके कारण ही आते हैं ॥ १३॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपदेणि मोक्षघमेपर॑णि जापकोपाख्याने सप्तनवत्यघिकशततमोथ्ध्यायः ॥ १९७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमद्ाभारत शान्तिपतके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्देमें जापकका उपाझुयानविषयक एक सौ 
उत्तानवेदीं। अध्याय पुरा हुआ ॥ ९०७ ॥ 


जन" अटल: हट 


# इस प्रकरणमें पुनजंन्मकी ही नरकके नामसे कद्दा गया दै।यद्द बात छठे और सातवें इलोकके वर्णनसे स्पष्ट हो जाती है। 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 
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अष्टनवत्यथिकशततमो5 ध्यायः 
परमधामके अधिकारी जापकके लिये देवलोक भी नरक-तुल्य हैं--इसका प्रतिपादन 


युधिष्टर उवाच 
कीदशं निरयं॑ याति जापकों वर्णयख में । 
कौतूहलं हि राजन में तद्‌ भवान्‌ वक्तमहति॥ १ ॥ 
युधिप्ररने पूछा-दादाजी | जय करनेवालेकी उसके 


दोषोके कारण किस तरहके नरककी प्राप्ति होती है ? उसका 


मुझसे बणन कीजिये | राजन ! उसे जाननेके लिय मरे मनमे 





बड़ा कीतूहल हो रहा है; अतः आप अवश्य बवावे ॥ १ ॥ 


भाष्म उवाच 

धर्मस्यांशप्रसूतो एसि धर्मिणोएइसि खभावतः । 
धममूलाभयं वाक्य व्यणुष्वावद्दितोइनघ् ॥ २ ॥ 

भीष्मजीने कहा--अनत्र ! तुम धर्मके अंशसे उत्पन्न 
हुए हो और स्वभावसे ही धर्मनिष्ठ हो; अतः सावधान होकर 
घर्मके मूलभूत वेद और परमात्मासे सम्बन्ध रखनेवाली मेरी 
बात सुनो ॥ २॥ 
अमूनि यानि स्थानानि देवानां परमात्मनाम्‌। 
नानासंस्थानवणानि नानारूपफलानि च॥ ३ ॥ 
द्व्यानि कामचारीणि विमानानि सभास्तथा । 
आक्रीडा विविधा राजन पद्मिन्यश्रेव काश्चननाः ॥ ४ ॥ 

परम बुद्धिमान्‌ देवताओंक़े ये जो स्थान बताये जाते 





उनके रूप-रज्ञ अनेक प्रकारके हैं। फछ भी नाना प्रकारके हैं। 





देवताओंके यहाँ इच्छानुसार विचरनेवाले दिव्य विमान तथा 





दिव्य सभाएँ होती हैं। राजन्‌ | उनके यहाँ नाना प्रकारके क्रीडा 





स्थल तथा सुबर्णमय कमलेते सुशोमित बाबलियों होती हैं ॥ ३-४॥ 


ऋ--०मममीर ल्‍नन--नन--मननकपनकबना- वाया --ललननगाणएणएख।ि'/ "उन व:।जिंणणा 


तुर्णा छोकपालानां शुक्रस्याथ बृहस्पतेः 
मरुतां विश्वदेवा्ना साध्यानामश्विनोरपि ॥ ५ ॥ 

रुद्रादित्यवसूनां च. तथान्येपां दिवोकसाम । 
पते थे निय्यास्तात स्थानस्थ परमात्मनः ॥ ६ ॥ 
तात | वरुण; कुबेर) इन्द्र और यमराज--इन चार्रों लोक- 


पार्ली; शुक्र) थ्‌ 


कमार; रुद्र; आदित्य, वसु तथा अन्य देवताओंके जो ऐसे 
ही लोक हैं, वे सब्र परमात्माके परमधामके सामने नरक 


ही हैं ॥ ५-६ ॥ 


वह कारणरहित नित्य-सि 








पति; मरुद्वण) विश्वेदेव) साध्य, अश्विनी 


अभय चानिमित्तं व न तत्‌ क्लेशसमावृतम्‌ । 
द्वाभ्यां मुक्त त्रिभिमुंक्रमशभिल्चिभिरिव च ॥७ ॥ 
परमात्माका परमघाम विनाशके भयसे रहित है; क्योंकि 
है। वह अविद्या। अस्मिता 
राग) दंप और अमिनिवेश नामक पाँच कडेशोंसे घिरा हुआ 











नहीं है । उसमें प्रिय और अप्रिय ये दो भाव नहीं हैं&। प्रिय 





और अप्रियक्े देतुभूत तीन गुण-सत्त+ रज और तम भी नहीं 





हैं तथा वह परमधाम भूत) इन्द्रिय/ मन) बुद्धि) उपासना) 
कर्म) प्राण और अविद्या--इन आठ पुरियों | से भी मुक्त है। 
वहाँ ज्ञाता, शान और शेय--इस त्िपुटीका भी अभाव है ॥७॥ 


चतुलेक्षणबर्ज तु चतुष्कारणवर्ज्ितम्‌ । 

5 | 
अप्रहष॑मनानन्द्मशोक॑ं विगतक्मम्‌ ॥ ८ ॥ 

इतना ही नहीं, वह दृष्टि; श्रुति, मति और विज्ञाति--इन 


चार लक्षणोंसे रद्दित है[। शानके कारणमभूत प्रत्यक्ष, अनुमान) 








उपमान और शब्द-इन चारोसे वह परे है। वहाँ इशविपयकी 


प्राप्तिते द्वोनेवाले हर्ष और उसके भोगजनित आनन्दका भी 
अभाव है | बह शोक और अ्रमसे भी सबंथा रहित है ॥८॥ 


कालः सम्पण्णते तत्र कालस्तत्र न वेंप्रभुः। 
स कालस्य प्रभू राजन्‌ खगेस्यापि तथेश्वरः॥ ९ ॥ 
राजन्‌ | कालकी उत्त्ति भी वहींसे होती है| उस घाम- 


_पर कालकी प्रभुता नहीं चलती | वह परमात्मा कालका भी 





स्वामी और स्वर्गका भी ईइवर है ॥ ९॥ 


आत्मकेवलतां प्राप्तस्तत्र गत्वा न शोचति। 
ईद परम स्थान निरयास्ते च तादशाः ॥ १०॥ 
जो आत्मकेवल्यको प्राप्त दो चुका है; वही मनुष्य वहाँ 


जाकर शोकसे रहित हो जाता है। उस परमधामका स्वरूप 


ऐसा ही है और पहले जो नाना प्रकारके सुखभोगोसे सम्पन्न 





लोक बताये गये हैं, वे सभी उसकी तुलनामें नरक हैं ॥१०॥ _ 


एते ते निरयाः प्रोक्ाः सबब एवं यथातथम्‌ | 
जि कु के 
तस्य स्थानवरस्यंह सब निरयसंशिताः ॥ ११ ॥ 
राजन्‌ | इस प्रकार मेने तुम्हें यथार्थरूपसे ये सभी नरक 
बताये हैं। उस परमपदके सामने वस्तुतः वे सभी छोक 
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पसरक! ही कहलाने योग्य हैं ॥ ११ ॥ 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्॑णि मोक्षधर्मप्व॑णि जापकोपाख्याने अष्टनवत्यधिकशततसोड्ध्यायः॥ १९८ ॥ 





इस्‌ प्रकार श्रीमहामारत शान्तिप्वके अन्तर्गत मोक्षर्मपर्वमें जापकका उपार्यानविषयक एक सो अद्टानबेव अध्याय पूरा हुआ ९०८ 


ववनत--स मनन नतन--3->०--की >> ०. पर: अकरननमन-तफीनननी--मक-ीनाना-- न िभमनयाभ+->ब. 


श्रति भी कहती दे--“अशरीर वावसन्तं न प्रियाग्रिये स्पृशत; ।? 
$ आठ पुरियोका बोधक वचन इस प्रकार उपलब्ध होता है- 
भूतेन्द्रियमनोबुद्धिवासनाकर्मवायवः । अविदया चेत्यमुं वगमाडु: पुर्यष्ठक बुधा: ॥ 
| इन लक्षणोंका नाम निर्देश श्रतिमें इस प्रकार किया गया दै--“न दृष्टेद्रधरं पश्येन॑ श्रतेः ओतारं शणुयाज्न मतेम॑न्तार- 


मन्वीथा न विज्ञातेविज्ञातारं विजानीया: । 
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न -# कृः ९ ९ 

नवनवत्यपिकश ततमोध्याय 
जापकको सावित्रीका वरदान, उसके पास धमं, यम और काल आदिका आगमन, राजा 
क्ष्याकु ओर जापक ब्राह्मणका संवाद, सत्यकी महिमा तथा जापककी परम गतिका वर्णन 


युधिष्टिर उवाच 
कालमृत्युयमानां ते इश्ष्याकोब्रोह्मणस्य च | 
विवादो व्याह्नतः पूर्व तद्‌ भवान्‌ वक्तमहति ॥ १॥ 
युधिप्टिरने पूछा-पितामह ! आपने काल) मृत्यु, यम; 
इक्ष्वाकु और ब्राह्मणके विवादकी पहले चर्चा की थी; अतः 
उसे बतानेकी कृपा करें | १ ॥ 
भीष्म उवाच 
अन्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
इक्ष्वाकोः सूर्यपुत्रस्य यद्‌ वृत्तं ब्राह्मणस्य च ॥ २ ॥ 
कालस्य स॒त्योश्व तथा यद्‌ कृत्तं तन्निबोध मे । 
यथा स तेषां संवादो यस्मिन्‌ स्थाने पि चाभवत्‌ ।३। 
भीष्मजीने कहा-युधिष्ठिर | इसी प्रसज्ञमें उस प्राचीन 
इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं, जिसमें राजा इश््वाकु 
सूर्यपुत्र यम, ब्राह्मण, काल और मृत्युके वत्तान्तका उल्लेख है। 
जिस स्थानपर और जिस रूपमें उनका वह संवाद हुआ था) 
उसे बताता हूँ, मुझसे सुनो ॥ २-३ ॥ 
ब्राह्मणो जापकः कश्चिद्‌ धर्मवृत्तो महायशाः ! 
पडड्भविन्महाप्राशः पेप्पठादिः सकौशिकः ॥ ४ ॥ 
तस्यापरोक्ष विशानं. षडज्जेपु बभूव ह। 
वेदेषु चेच निष्णातो हिमवत्पाद्संथ्रयः ॥ ५ ॥ 
कहते हैं कि हिमालय पर्वतके निकटवर्ती पहाड़ियौपर एक 
महायशस्वी धर्मात्मा ब्राह्मण रहता था; जो वेदके छहों अज्ञोंका 
ज्ञाता) परम बुद्धिमान्‌ तथा जपमें तत्पर रहनेवाला था | वह 
पिप्पलादका पुत्र था और कोशिक वंशमें उसका जन्म हुआ था| 
वेदके छछठ्दों अज्ञोंका विज्ञान उसे प्रत्यक्ष हो गया था; अतः 
वह वेदोंका पारज्ञत विद्वान्‌ था || ४-९॥ 
सो ब्राह्म॑ तपस्तेपे संहितां खंयतो जपन । 
तस्य व्षसहरस्ं तु नियमेन तथा गतम्‌ ॥ ८ ॥ 
वह अर्थज्ञानपूर्वक संह्विताका जप करता हुआ इन्द्रियोंको 
तंयममें रखकर ब्राह्मणोचित तपस्या करने छगा | नियमपूर्वक 
जप-तप करते हुए उसके एक हजार वर्ष व्यतीतहों गये।॥६॥ 
स देव्या दर्शितः साक्षात्‌ प्रीतास्मीति तदा किल । 
जप्यमावतंयंस्तूष्णी न स॒ तां किश्विद्ववीत्‌ ॥ ७ ॥ 
कहते हैं, उसके उस जपसे प्रसन्न होकर देवी सावित्रीने 
उसे प्रत्यक्ष दर्शन दिया और कहा कि मैं तुझपर प्रसन्न हूँ । 
ब्रा-्मण अपने जपनीय वेद-संहिताके गायत्रीमन्त्रकी आवृत्ति 


कर रहा था; इसलिये साविन्रीदेवीके आनेपर भी चुपचाप 


बैठा ही रह गया | उनसे कुछ न बोला ॥ ७ ॥ 


तस्यानुकम्पया देवी प्रीता समभवत्‌ तदा । 
चवेदमाता ततस्तस्यथ तज्ञप्यं समपूजयत्‌ ॥ ८ ॥ 
देवी सावित्रीकी उसपर कृपा हो गयी थी; अतः वे उसके उस 
समयके व्यवह्ारसे भी प्रसन्न ही हुईं | वेदमाताने ब्राह्मणके उस 
नियमानुकूल जपकी मन-ही-मन प्रशंसा की ॥ ८ ॥ 


समाप्तजप्यस्तृत्थाय शिरसा पादयोस्‍्तदा | 
पपात देव्या धर्मोत्मा वचन चेदमव्रवीत्‌ ॥ ९ ॥ 
जब जप समाप्त हो गया; तत्र धर्मात्मा ब्राह्मणने उठकर 
देवी सावित्रीके चरणोंमें मस्तक रखकर साष्टाज्ञ प्रणाम किया और 
इस प्रकार कहा--॥ ९ ॥ 
दिएयथा देवि प्रसन्‍ना त्वं दशन चागता मम । 
यदि चापि प्रसन्‍नासि जप्ये मे रमतां मनः ॥ १० ॥ 
'देवि |! आज मेरा अह्ोभाग्य है कि आपने प्रसन्न होकर 
मुझे दर्शन दिया | यदि वास्तवमें आप मुझपर संतुष्ट हैं तो ऐसी 
कृपा कीजिये जिससे मेरा मन जपमें छगा रहे! | १०॥ 
साजित्युवाच 
कि प्रार्थथसि विप्रष कि चेष्ट करवाणि ते। 
प्रतरृहि जपतां श्रेष्ठ सब तत्‌ ते भविष्यति ॥ ११॥ 
सावित्रीने कहा--ब्रह्म्षं ! तुम कंपा चाहते हो ! 
कोन-सी वस्तु तुम्हें अभीष है ? बताओ | में तुम्हारा मनोरथ 
पूर्ण करूँगी | जप करनेवालोंमें श्रेष्ठ ब्राह्मण | तुम अपनी 
अमिलाषा बताओ । तुम्हारी वह सारी इच्छा पर्ण हो जायगी। १ १। 
इत्युक्तः स तदा देव्या चिप्रः प्रोवाच धर्मवित्‌ । 
जप्य॑ प्रति ममेच्छेयं वर्धत्वेति पुनः पुनः ॥ १२ ॥ 
मनसशभ्र समाधिम वचताहरहः: शुभ | 
सावित्रीदेवीके ऐसा कहनेपर वह धर्मात्मा ब्राह्मण बोला- 
'शुभे | इस मन्त्रके जपमें मेरी यह इच्छा बराबर बढ़ती रहे 
और मेरे मनकी एकाग्रता भी प्रतिदिन बढ़े! ॥ १२६ ॥ 
तत्‌ तथेति ततो देवी मधुर प्रत्यभापत ॥ १३ ॥ 
इ॒दं..चेबापर प्राह देवी तत्पियकाम्यया | 
निरय॑ नव याता त्वं यत्र याता द्विजपंभाः ॥ १७॥ 
यास्यसि ब्रह्मणः स्थानमनिमित्तमनिश्दितम्‌ | 
साधये भविता चतद्‌ यक्वयाहमिहांथिता ॥ १५॥ 
नियतो जप चेकाग्रो धमस्त्वां समुपष्यति। 
कालो मत्युयेमदइचव समायास्यन्ति तेइन्तिकम्‌ ॥१६॥ 
भविता च विवादो5त्र तव तेषां च धर्मंतः । 


४९२४ 





श्रीमदाभारते 


[ शान्तिपरवेणि 








तब सावित्रीदेवीने मधुर वाणीमें “तथास्तु! कहा । इसके 
बाद देवीने ब्राह्मणका प्रिय करनेकी इच्छासे यह दूसरा वचन 
और कह्ा--५विप्रवर ! जहाँ दूसरे श्रेष्ठ ब्राह्मण गये हैं। उन 
खर्गांदि निम्नश्रेणीके लोकोमे तुम नहीं जाओगे । त॒म्हें खमाव- 
सिद्ध एवं निर्दोष ब्रह्मपदकी प्राप्ति होगी | तुमने मुझसे जो 
यहाँ प्रार्थना की है) वह पूरी होगी ।में उसे पूर्ण करनेकी चेश 
करूंगी | तुम नियमपूर्वक एकाग्रचित्त होकर जप करो । 
धर्म स्वयं तुम्हारी सेवामें र| सैवार्म उपस्थित होगा | काल) ४ मृत्यु और 


यम भी तुम्हारे निकट पधारेंगे; तुम्हारा उन सबके साथ 
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यहाँ धर्मानुकूछ वाद-विवाद भी होगा | १३--१६ हा 


भीष्य उवाच 
एवमुकत्वा भगवती जगाम भवनं खकम्‌ ॥ १७॥ 
ब्राह्मणो ५पि जपन्नास्ते दिव्यं वर्षशतं तथा। 





भीष्मजी कहते हँ-राजन्‌ ! ऐसा कहकर मगवती साविच्नी 


देवी अपने धामको चडी गयीं और ब्राह्मण भी दिव्य सौ 
वर्षोतक पूर्ववत्‌ जपमें संखग्न रहा ॥ १७३ ॥ 
सदा दान्तो जितक्रोधः सत्यसंधो5नसूयकः॥ १८ ॥ 
समाप्ते नियमे तस्मिन्नथ विप्रस्य॒ घीमतः । 
साक्षात्‌ प्रीतस्तदा धर्मों दर्शयामास त॑ द्विजम॥ १९ ॥ 
वह सदा मन और इन्द्रियोंकीं संयममें रखता था क्रोधको 
_जीत चुका था | अपनी की हुई प्रतिश्ञाका सचाईके साथ 
पालन करता था और किसीके दोष नहींदेखता था। बुद्धिमान्‌ 
_ब्राह्मणका बढ़ नियम पूर्ण होनेपर साक्षात्‌ भगवान्‌ धर्म उस समय 








उसपर बहुत प्रसन्न हुए और उन्हेंने उसे प्रत्यक्ष दर्शन दिया १ ८-१ ९ 


धर्म उवाच 
द्विजाते पहय मां धर्ममहं त्यां द्रष्टरमागतः । 
जप्यस्यास्थ फल यक्तत्‌ सम्प्राप्तं तच्च मेश्टणु ॥२०॥ 
धरम वोले-विप्रवर ! तुम मेरी ओर देखो | मैं धर्म हूँ 
और तुम्हारा दर्शन करनेके लिये आया हूँ | तुम्हें इस जपका 
जो फल प्राप्त हुआ है, वह सब मुझसे सुन लो ॥ २० ॥ 
जिता लोकास्त्वया स्व ये दिव्या ये च मानुपाः । 
देवानां निलयान साथो स्वानुत्कम्य यास्यसि॥२१॥ 
तुमने दिव्य और मानुष सभी लछोकॉोंपर विजय प्राप्त की 
है | साथो | तुम सम्पूर्ण देवताओंके लोकोंको लॉघकर उनसे भी 
ऊपर जाओगे ॥ २१ ॥ 
प्राणत्यागं कुर मुने गच्छ लोकान्‌ यथेण्सितान । 
त्यक्त्वा 5 व्मनः शरीर च ततो लोकानवाप्स्यसि२२ 
मुने | अब तुम अपने प्रार्णोका परित्याग करो और 
अभीष्ट लोकेमें जाओ। अपने दशरीरका परित्याग करनेके 
पश्चात्‌ ही तुम उन पुण्यलोकीमें जाओगे || २२ ॥ 
ब्राह्णण उवाच 
कि नु लोकेहिं मे धर्म गच्छ त्वं च यथासुखम । 
बहुदुःखसुख देह नोत्खजेयमह बविभो ॥ २३॥ 


जप . 


ब्राह्मणने कहा--धर्म | मुझे उन लोकोंको लेकर क्‍या 
करना है ! आप सुखपूर्वक यहंसे अपने स्थानकी पधारिये | 
प्रभो ! मैंने इस शरीरके साथ बहुत दुःख और सुख उठाया 
है; अतः इसका त्याग नहीं कर सकता ॥ २३ ॥ 

धर्म उवाच 

अवश्यं भोः शरीर ते त्यक्तव्यं मुनिषुक्षव । 
स्वर्गमारोह भो विप्र कि वा थे रोचतेइनघ ॥ २७ ॥ 

धर्म बोले--निष्पाप मुनिश्रेष्ठ ! शरीर तो तुम्हें अवश्य 
त्यागना पड़ेगा । विप्रवर ! अब खर्गलोकपर आरूढ़ हो जाओ 
अथवा तुम्हारी क्या रुचि है ! बताओ ॥ २४ ॥ 

ब्राह्मण उवाच 

न रोचये स्वगंवासं विना देहमह विभो। 
गउछ धम न मे श्रद्धा स्वर गन्तुं विनाष5त्मना।२०। 

ब्राह्षणने कहा--प्रभो ! में इस शरीरके बिना स्र्ग- 
लोकमें निवास करना नहीं चाहता; अतः घमंदेव ! आप यहसे 
जाइये | इस शरीरको छोड़कर खर्गलोकमे जानेके लिये मेरे 
मनमें तनिक भी उत्साह नहीं है ॥| २५ ॥ 

धर्म उवाच 

अल देहे मनः कृत्वा त्यकत्वा देहं सुखी भव । 
गच्छ लोकानरजसो यत्र गत्वा न शोचसि ॥ २६ ॥ 

धर्म बोले-मुने ! शरीरमें मनकी आसक्त रखना ठीक नहीं 
है | तुम देह त्यागकर सुखी हो जाओ | उन रजोगुणरह्वित 
निर्मल लोकोमें जाओ जहाँ जाकर फिर तुम्हें शोक नहीं. 
करना पड़ेगा ॥ २६ ॥ 

ब्राह्मण उवाच 

रमे जपन्‌ महाभाग कि नु लोकेः सनातनेः । 
सदशरीरेण गन्तव्यं मया स्वग न वा विभो ॥ २७॥ 

ब्राह्मणने कहा-महाभाग ! में तो जपमें ही सुख 





मानता हूँ । मुझे सनातन लोकोंको लेकर क्‍या करना है ! 


भगवन्‌ ! यह बताइये में सशरीर ख्वर्गलोकमें जा सकता हूँ 
या नहीं ! ॥ २७ ॥ 





क्लिप 


धमं उदाच 
यदि त्वें नेचछसे त्यक्त' शरीरं पश्य वे द्विज्ञ। 
एप कालस्तथा सृत्युरयमश्च त्वामुपागताः ॥ २८॥ 
धर्म बोले--ब्रह्मनू ! यदि तुम शरीर छोड़ना नहीं 
चाहते हो तो देखो; ये काछ। मृत्यु ओर यम तुम्दारे पास 
आये हैं ॥ २८ ॥ 
भीष्म उवाच 
अथ चैवस्वतः कालो मझ्॒त्युश्व त्रितयं विभो। 
त्राह्मणं त॑ महाभागमुपगम्येदमब्रुवन ॥ २९५ ॥ 
भीष्मजी कहते हँ--राजन ! तदनसन्तर वैवस्वत यम 
कार और मृत्यु-तीर्नों उस मह्ाभाग ब्राह्मणके पास जाकर 
इस प्रकार बोले-॥ २९ ॥ 


मोक्षधर्मपव ] 


नदनवत्यधिकशततमो 5ध्यायः 
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यम उवाच 

तपसो<5 स्थ सुतप्तस्य तथा झुचरितस्य च । 
फलप्राप्तिस्तव श्रेष्ठा. यमो5हं त्वामुपत्रवे ॥ ३० ॥ 

यमराज वोले--ब्रह्मन्‌ ! तुम्दारेद्वारा भलीभाँति की 
हुई इस तपस्याका तथा झुभ आचरणोौका भी तुम्हें उत्तम 
फल प्राप्त हुआ है । में यमराज हूँ और स्वयं तुमसे यह बात 
कहता हूँ ॥ ३० ॥ 

काल उवाच 

यथावदस्य जप्यस्य फल प्राप्तमनुत्तमम्‌ । 
कालस्ते स्वगंमारोढुं कालो5हं त्वामुपागतः ॥ ३१॥ 

कालने कहा--विप्रवर ! तुम्हारे इस जपका यथायोग्य 
सर्वोत्तम फल प्राप्त हुआ है| अतः अब तुम्हारे लिये स्वर्ग- 
लोकमें जानेका समय आया है। यही सूचित करनेके लिये में 
साक्षात्‌ काल तुम्हारे पास आया हूँ ॥ ३१॥ 

मृत्युरुवाच 

सत्युं मां विद्धि धर्म रूपिणं स्वयमागतम । 
_कालेन चोदितो विप्र त्वामितो नेतुमय वे ॥ ३२॥ 

सत्युने कहा--धर्मश ब्राह्मण | मुझे मृत्यु समझो । 
में खयं ही शरीर धारण करके यहाँ आया हूँ। विप्रवर ! मैं 
कालसे प्रेरित होकर आज तुम्हें यहाँसे ले जानेके लिये उप- 
स्थित हुआ हूँ ॥ ३२ ॥ 

ब्राह्मण उवाच 

स्वागत खूर्यपुत्राय कालाय च महात्मने । 
सत्यवे चाथ धर्माय कि कार्य करवाणि ब:॥ ३३॥ 

ब्राह्मणने कहा--यूय पुत्र यम) महामना काल) मृत्यु 
तथा धर्म--इन सबका स्वागत है। बताइये, में आपकछोर्गोंका 
कौन-सा कार्य करूँ ! || ३३ ॥ 

भीष्म उवाच 

अध्य पायं च दत्त्वा स तेभ्यस्तत्न समागमे । 
अब्नवीत्‌ परमप्रीतः स्वशकक्‍त्या कि करोमि वः॥ ३४७ ॥ 

भीष्मजी कहते हँ--राजन्‌ ! वहाँ उन सबका समा- 
गम होनेपर ब्राह्मणने उनके लिये अध्य॑ और पाद्व देकर बड़ी 
प्रसन्नताके साथ कहा--“देवताओ ! में अपनी शक्तिके अनु- 
सार आपलोगोंकी क्‍या सेवा करूँ ?? ॥ ३४ ॥ 
तस्सिन्नेवाथ काले तु तीथेयात्रामुपागतः । 
इछ्याकुरगमत्‌ तत्र समेता यत्र ते विभो॥ ६५॥ 

इसी समय तीथंयात्राके लिये आये हुए राजा इश्ष्वाकु 
भी उस स्थानपर आ पहुँचे; जहाँ वे सब छोग एकत्र 
हुए थे ॥ ३५ ॥ 
स्ोनेव तु राजषिं: सम्पूज्याथ प्रणम्य च । 
कुशलप्रइनमकरोत्‌ खर्वधां राजसक्तमः ॥ ३६॥ 

ठपश्रेष्ठ राजषिं इछ्वाकुने उन सबको प्रणाम करके 
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उनकी पूजा की और उन सबका कुशल-समाचार पूछा ॥३६॥ 
तस्मे सोडउथासन दृत्वा पाद्मध्य तथेव च | 
अव्रवीद्‌ ब्राह्मणो वाक्य रृत्वा कुशलसंविदम्‌॥३७॥ 
ब्राह्मणने भी राजाकों अध्य॑) पाद्य और आसन देकर 
कुशल-मज्जल पूछनेके बाद इस प्रकार कद्दा-॥ २७ ॥ 


हि 
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गिल 


स्वागतं ते महाराज ब्रूहि यद्‌ यद्दिच्छसि । 
स्वशवत्या कि करोमीह तद्‌ भवान्‌ प्रत्रवीतु माम्‌॥३८॥ 

महाराज ! आपका स्वागत है ! आपकी जो-जो इच्छा 
हो; उसे यहाँ बताइये | में अपनी शक्तिके अनुसार आपकी 
क्या सेवा करूँ ! यह आप मुझे बतावं!॥ ३८ ॥ 

राजोगाच 

राज़ाहं ब्राह्मणश्व त्वं यदा पठकमसंस्थितः । 
ददानि वर किंचित्ते प्रथितं तद्‌ बद्ख में ॥ ३९ ॥ 

राजाने कहा--विप्रवर ! मैं क्षत्रिय राजा हूँ और 
आप छः कमामें स्थित रहनेवाले ब्राह्मण । अतः में आपको 
कुछ धन देना चाहता हूँ। आप प्रसिद्ध धनरत्ष मुझसे 
मागिये || ३९॥ 

ब्राह्रण उवाच 

द्विविधा ब्राह्मणा राजन धमंश्र द्विविधः स्प्ृतः । 
प्रवृत्ताश्च निवृत्ताश्व निवृत्तो5हं प्रतिग्रहात्‌ ॥४०॥ 

ब्राह्मणने कहा--राजन्‌ ! ब्राह्मण दो प्रकारके होते 
हैं और धर्म भी दो प्रकारका माना गया है-प्रव॒त्ति और 
निदृत्ति | में प्रतिग्रहसे निवृत्त ब्राह्मण हूँ || ४० ॥ 


४९२६ 





न 


तेभ्यः प्रयच्छ दानानि ये प्रवुत्ता नराधिप । 

अहं न प्रतिगृह्नामि किमिष्ट कि ददामि ते। 

बरहि त्वं नुपतिश्रेण्ठ तपसा साधयामि किम ॥ ४१॥ 
रेश्वर | आप उन ब्राह्मणोंकी दान दीजिये; जो प्रवृत्ति- 


किम -न-न--पनम»-+ाा-नमन«म«-मनम.3 «92-33. 


मार्गमें हों। में आपसे दान नहीं दूँगा। सृपश्रेष्ठ | इस समय 











पकी क्‍या अभीष्ट है ! में आपको क्या दूँ! बताइये; में 
अपनी तपस्पाद्वारा आपका कौन-सा कार्य सिद्ध करूँ ! ॥४१॥ 


जोवाच 

क्षत्रियो56 न जानामि देहीति वचनं कचित्‌ । 
प्रयच्छ युद्धमित्येबंबादिनः स्मो ट्विजोत्तम ॥ ४२॥ 

राजा बोले--द्विजश्रेष्ठ ! मैं क्षत्रिय हूँ। “दीजिये 
ऐसा कहकर याचना करनेकी बातको में कभी नहीं जानता । 
मॉगनेके नामपर तो हमलछोग तो यही कहना जानते हैं 
कि ध्युद्ध दो? ॥ ४२॥ 

ब्राह्मण उवाच 

तुष्यास त्वं खघमंण तथा तुष्ठा बय॑ न्प। 
अन्योन्यस्यान्तरं न्ास्ति यद्ष्दिं तत्‌ समाचर ॥ ४३॥ 

ब्राह्मणने कहा--नरेश्वर ! जैसे आप अपने धर्मसे 
संतुष्ट हैं; उसी तरह हम भी अपने धर्मसे तंतुष्ट हैं। हम 
दोनोंमें कोई अन्तर नहीं है | अतः आपको जो अच्छा छगे; 
वह कीजिये ॥ ४३ ॥ 








राजोवाच 

खशकत्याहँ द्दानीति त्वया पूर्वमुदाह्मम । 
याचे त्वां दीयतां मह्यं जप्यस्यास्य फल द्विज ॥ ४४ ॥ 

राजाने कहा--ब्रह्मन्‌ ! आपने मुझसे पहले कहा है 
कि “में अपनी शक्तिके अनुसार दान दूँगा? तो मैं आपसे 
यही मॉगता हूँ कि आप अपने जपका फल मुझे दे दीजिये | 

ब्राह्मण उवाच 

युद्ध मम सदा वाणी याचतीति विकत्थसे । 
न च युद्ध मया साथ किमथथ याचसे पुनः ॥ ४५॥ 

ब्राह्मणने कहा--राजन्‌ ! आप तो बहुत बढ़-बढ़कर 
बातें बना रहे थे कि मेरी वाणी सदा युद्धकी ही याचना 
करती है। तब आप मेरे साथ भी युद्धकी ही याचना क्‍यों नहीं 
कर रहे हैं ! ॥ ४५॥ 

राजोवाच 

वाग्वज्ञा ब्राह्मणाः प्रोक्ताः क्षत्रिया बाहुजीबिनः । 
वाग्युर्ूँ तदिदं ती्॑ मम विप्र त्ववा सह॥ ४६॥ 

राजाने कहा--विप्रवर ! ब्राह्मणोंकी वाणी ही वज्ञके 
समान प्रमाव डालनेवाली होती है और क्षत्रिय बाहुबलसे 
जीवन-निर्वाद करनेवाले होते हैं; अतः आपके साथ मेरा 
यह तीत्र वाग्युद्ध उपस्थित हुआ है ॥ ४६ ॥ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवणि 


ब्राह्मण उवाच 

सेवाद्यापि प्रतिज्ञा मे खशकत्या कि प्रदीयताम्‌। 
ब्रृहि दास्यामि राजेन्द्र विभवे सति मा चिरम॥४७॥ 

ब्राह्षणने कहा--राजेन्द्र | मेरी वही प्रतिश इस 
समय भी है। में अपनी शक्तिके अनुसार आपको क्या दूँ ! 
बोलिये; विलम्ब न कीजिये | में शक्ति रहते आपको मुहमांगी 
वस्तु अवश्य प्रदान करूँगा || ४७॥ 

राजोवाच 

यत्तद्‌ वर्षशर्त पूर्ण जप्यं वे जपता त्वया। 
फल प्राप्त तत्‌ प्रयच्छ मम दित्सुभवान यदि ॥ ४८ ॥ 

राजाने कहा-मुने | यदि आप देना ही चाहते है तो पूरे 
सो वर्षोतक जप करके आपने जिस फलको प्राप्त किया है; 


 बह्दी मुझे दे दीजिये ॥| ४८ ॥ 


व्राह्मण उवाच 


परम गरह्मयतां तस्य फल यज्ञपितं मया। 
अध त्वमविचारेण फल तस्य ह्ावाप्नुहि ॥ ४९॥ 
अथवा सर्वेमेवेह मामक॑ जापक॑ फलम । 
राजन प्राप्नुहि काम त्वं यदि सवमिहेच्छलि ॥ '५०॥ 
ब्राह्मण ने कहा--राजन्‌ ! मेंने जो जप किया है; उसका 
उत्तम फल आप ग्रहण करे । मेरे जपका आधा फल तो आप 
बिना विचारे ही प्राप्त करे अथवा यदि आप मेरेद्वारा 
किये हुए जपका सारा ही फल लेना चाहते हों तो अवश्य 
अपनी इच्छाके अनुसार वह सब प्राप्त कर ले ॥ ४९-५० ॥ 
राजोवाच 
कृत सर्वेण भद्रं ते जप्यं यद्‌ याचितं मया। 
खस्ति ते5स्तु गमिष्यामि किश्व तस्य फर्ल बद्‌॥ ५१ ॥ 
राजाने कहा--ब्रह्मन्‌ ! मैंने जो जपका फल माँगा 
हैं; उन सबकी पूर्ति हो गयी। आपका भला हो) कल्याण 
हो । में चला जाऊँगा; किंतु यह तो बता दीजिये कि उसका 
फल क्या है १! ॥ ५१ ॥ 
ब्राह्मण उवाच 
फलप्रापि न जानामि दत्त यज्ञपितं मया। 


अय॑ धर्मश्च कालश्व यमो सृत्युश्च-साक्षिणः ॥ ५२३... _ 


च्राह्मणने कहा-राजन्‌ | इस जपका फल क्या मिलेगा! .- 
इसको मैं नहीं जानता; परंतु मेने जो कुछ जप किया था। _ 
वह सब आपको दे दिया | ये धर्म, यमः मृत्यु और काल 
इस बातके साक्षी हैं ॥ ५२ ॥ 

राजोवाच 

अशज्ञातमस्य धर्मस्य फर्क कि में करिष्यति। 
फर्लं ब्रवीषि धमंस्य न चेज्ञप्यकृतस्य माम । 
प्राप्नोतु तत्‌ फल विप्रो नाहमिच्छे ससंशयम्‌ ॥ ५३ ॥ 


मोक्षधर्मपर्च ] 





राजाने कहा--अह्मनन्‌ | यदि आप मुझे अपने जप- 
जनित धमंका फल नहीं बता रहे हैं तो इस धर्मका अश्ञात 
फल मेरे किस काम आयेगा ! वह सारा फल आपहीके 


पास रहे। में तंदिग्ध फल नहीं चाहता ॥ ५३॥ 
ब्राह्मण उवाच 

नाददे5परवक्तव्यं दत्त चास्य फल मया। 

वाक्‍्यं प्रमाणं राजष ममाय तब चेंच हि॥ ५४॥ 
च्राह्मणने कहा-राजर्षे | अब तो मैं अपने जपका 

फल दे चुका; अतः दूसरी कोई बात नहीं स््ीकार करूँगा। 

इस विपयर्मे आज मेरी और आपकी बातें ही प्रमाण- 

स्वरूप हैं ( हम दोनोंको अपनी-अपनी बार्तोपर दृढ़ रहना 

चाहिये ) ॥ ५४ ॥ 

नाभिसंधिमेया जप्ये कूतपूर्वः कदाचन। 

जप्यस्य राजशादुल कर्थ वेत्स्याम्यहं फलम्‌ ॥ ५५ ॥ 


राजसिंह | मेने जप करते समय कभी फलकी कामना 
नहीं की. थी; अतः इस जपका क्या फल होगा, यह केसे 


जान सकूँगा ! ॥ ५५ ॥ 
दृद्स्वेति त्वया चोक्त॑ ददानीति मया तथा। 
न वा दूषयिष्यामि सत्यं रक्ष स्थिरो भव ॥ ५६॥ 
आपने कहा था कि ५दीजिये? और मेंने कहा था कि 
“दूँगा?-ऐसी दशामें में अपनी बात झूठी नहीं करूँगा। आप 
_सत्यकी रक्षा कीजिये और इसके लिये सुस्थिर हो जाइये।| ५६ ॥ 
अथेवं बदनो मेड्य बचने न करिष्यसि । 
मदहानधर्मा भविता तव राजन. म्षा-कृतः ॥ ५७ ॥ 
राजन्‌ ! यदि इस तरह स्पष्ट बात करनेपर भी आप आज 
मेरे वबचनका पालन नहीं करेंगे तो आपको असत्यका मदह्दान्‌ 
पाप लगेगा।। ५७॥ 
नयुक्त तु रूपा वाणी त्वया वक्तमरिंद्म । 
-तथा मयाप्यभिहितं मिथ्या कतु न शकयते ॥ ५८ ॥ 
शत्रुदमन नरेश ! आपके लिये भी झठ बोलना उचित 
नहीं है और में भी अपनी कद्दी हुई बातको मिथ्या नहीं कर 
सकता ॥ ५८ ॥ 
संश्रुव॑ च मया पूव॑ द्दानीत्यविचारितम्‌ । 
तद्‌ गृह्लीप्वाविचारेण यदि सत्ये स्थितो भवान्‌ ॥ ५९ ॥ 
- मेंने बिना कुछ सोच-विचार किये ही पहले देनेकी 
प्रतिज्ञा कर ली है; अतः आप भी बिना विचारे मेरा दिया 
हुआ जप ग्रहण करें | यदि आप सत्यपर दृढ़ हैं तो आपको 
ऐसा अवश्य करना चाहिये ॥ ५९ ॥ 
इहागस्य हि मां दाजन जाप्यं फलमयाच था; । 
तन्‍्मे निरृष्ठ ग्रल्लीप्य भव सत्ये स्थिरोषपि च॥ ६० ॥ 
'राजन्‌ ! आपने खयं यहाँ आकर मुझसे जपके फलकी 
याचना की है और मेंने उसे आपके लिये दे दिया है; अतः 
आप उसे ग्रहण करें और सत्यपर डटे रहें ॥ ६० ॥ 


नवनवत्यधिकशततमोध्यायः 


नहीं तार सकते हैं॥ ६२॥ 


सब सत्यके दी स्वरूप हैं ॥ ६८ ॥ 


४९२७ 


अपर न न्‍तान्‍ग- 


नाय॑ लोको5स्ति न परो न च पूर्वान्‌ स तारयेत्‌। 
कुत एवं जनिष्यांसतु मस्पावादपरायणः ॥ ६१ ॥ 
जो शृठ बोलनेवाल्ा है; उस मनुष्यको न इस लोकमें 








सुख मिलता है और न परलोकमें द्वी | वद्द अपने पूर्वजोको 


/अअ»- अनन-+ सा... अलन-- 


भी नहीं तार सकता; फिर भविष्यमें होनेवाली तंततिका उद्धार 
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तो कर ही कैसे सकता है! ॥ ६१ ॥ 


न॒यज्ञाध्ययने दान नियमास्तारयन्ति हि। 

यथा सत्यं परे लोके तथेह् पुरुषषभ ॥ ६२॥ 
_पुरुषश्रेष्ठ | परलोकमें सत्य जिस प्रकार जीवोंका उद्धार 

करता है, उस प्रकार यज्ञ) वेदाध्ययन) दान और नियम भी 





तपांसि यानि चीणोनि चरिष्यन्ति च यत्‌ तपः । 
चर के च्हे्‌ 
शतेः शतसहस्रश्ध ते! सत्यानन विशिष्यते ॥ ६३॥ 
लोगोंने अबतक जितनी तपस्याएँ की हैं और भविष्यमें भी 


जितनी करेंगे; उन सबको सोगुना या लाखगुना करके एकत्र 
किया जाय तो भी उनका महत्त्व सत्यसे बढ़कर नहीं 
सिद्ध होगा ॥ ६३ ॥ 


सत्यमेकाक्षरं ब्रह्म खत्यमेकाक्षरं तपः । 
सत्यमेकाक्षरों यज्ञ सत्यमेकाक्षरं श्रुतम्‌॥ ६७॥ 
सत्य ही एकमात्र अविनाशी ब्रह्म है | सत्य ही एकमात्र 


_अक्षय तप है) सत्य ही एकमान्न अविनाशी यज्ञ है, सत्य ही 
एकमात्र नाशरहित सनातन वेद है ॥ ६४ ॥ 


सत्यं बेदेषु जञागति फल सत्ये परं॑ स्मृतम्‌ । 
सत्याद्‌ धर्मों दमश्वेव सब सत्ये प्रतिष्ठितम्‌ ॥ ६५ ॥ 
वेदॉमें सत्य ही जागता है--उसीकी महिमा बतायी गयी 


है। सत्यका दी सबसे श्रेष्ठ फल माना गया है | धर्म और 
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आधारपर सब कुछ टिका हुआ है ॥ ६५॥ 


सत्य वेदास्तथाज्ञानि सत्यं विद्यास्तथा विधिः । 
ब्रतचयां तथा सत्यमोड्लारः सत्यमेव च॥ ६६॥ 
सत्य ही वेद ओर वेदाज्ञ है | सत्य ही विद्या तथा विधि 
है। सत्य ही व्तचर्या तथा सत्य ही ओझ्लार है ॥ ६६ ॥ 
प्रणिनां ज़ननं सत्यं सत्यं संततिरेव च। 
सत्येन वायुरभ्येति सत्येन तपते रविः॥ ६७॥ 
सत्य प्राणियोंको, जन्म देनेवाला (पिता) है; सत्य ही संतति 
है; सत्यसे दी वायु चलती है और सत्यसे ही सूर्य तयता है॥६७॥ 








सत्येन चाग्निदेहति स्वर्गंः सत्ये प्रतिष्ठितः । 


सत्यं यश्षस्तपो वेदाः स्तोभा मन्त्राः सरखती ॥ ६८ ॥ 
सत्यते ही आग जलती है तथा सत्यपर द्वी खर्गलोक 
प्रतिष्ठित है। यश) तप वेद) स्तोभ) मन्त्र और सरखती- 
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त॒लामारोपितो धर्मः सत्यं चेवेति नः श्रुतम्‌। 

समकक्षां तुलयतो यतः सत्य ततोषधिकम्‌ ॥ ६०॥ 
मेंने सुना है कि किसी समय धर्म ओर सत्यको तराजूपर: 

जिसके दोनों पलड़े बराबर थे, रक्खा और तौछा गया; उस 
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. समय जिस ओर सत्य था; उधरका ही पलड़ा भारी हुआ ॥ 





यतो धर्मस्ततः सत्यं स्व सत्येन. वचधेते। 
किमथमनृतं कमे कतु राजंस्त्वमिच्छसि ॥ ७० ॥ 
जहाँ धर्म है; वह्दों सत्य है । सत्यसे ही सबकी बृद्धि होती है । 
राजन्‌ | आप क्यों असत्यपृ्ण बर्ताव करना चाहते हैं ! || ७० | 
सत्ये कुरु स्थिरं भावं मा राजन्नन॒तं रूथाः। 
कस्मात््वमन्तं वाक्य देहीति कुरुषे शुभम ॥ ७१॥ 





मद्दाराज ! आप सत्यमें ही अपने मनको स्थिर कीजिये। 





मिथ्यापू्ण बर्ताव न कीजिये । यदि लेना ही नहीं था तो 
आपने “दीजिये! यह झुठा और अश्युभ वचन क्यों मुँहसे 


निकाला था ॥ ७१ ॥ 


हे न क्र 
यदि जप्यफलं दत्त मया नेषिष्यसे नप। 
धममभ्यः सम्परिभ्रण्टो लोकाननुचरिष्यसि ॥ ७२॥ 


नरेशवर ! यदि आप मेरे दिये हुए इस जपके फलको 
नहीं खीकार करेंगे तो धममंश्रष्ट होकर सम्पूर्ण छोकोंम॑ भटकते 


फिरंगे॥ ७२ ॥ 


| संश्रुत्य यो न दित्सेत याचित्वा यश्व नेच्छति । 
| उभावाहइ्तिकावेती न स्पा कर्तुमहसि ॥ ७३॥ 


( 
ढ 


जो पहले देनेकी प्रतिज्ञा करके फिर देना नहीं चाहता 


तथा जो याचना तो करता हैं) किंतु मिलनेपर उसे लेना 


नहीं चाहता, वे दोनों ही मिथ्यावादी होते हैं; अतः आप 
अपनी और मेरी भी बात मिथ्या न कीजिये ॥ ७३ ॥ 


राजोवाच 
योद्धव्यं रक्षितव्यं च क्षत्रधर्मः किल ह्विज । 
दातारः क्षत्रियाः प्रोक्ता गृह्लीयां भवतः कथम ॥ ७७ ॥ 
राज़ाने कहा---अह्न्‌ ! क्षत्रियका धर्म तो प्रजाकी 
रक्षा और युद्ध करना है । क्षत्रियौँकी दाता कहा गया है; 
फिर में उल्टे ही आपसे दान केसे ले सकता हूँ ? ॥ ७४ ॥| 
ब्राह्मण उवाच 
न च्छन्द्यामि ते राजज्नापि ते ग्रहमाव्जम । 
इृहागम्य तु याचित्या न गृह्लीषे पुन कथम्‌ ॥ ७५॥ 
ब्राह्मण ने कहा--राजन्‌ ! दान लेनेके लिये मैंने आपसे 
अनुरोध या आग्रह नहीं किया था और न मैं देनेके लिये 
आपके घर ही गया था। आपने स्वयं यहाँ आकर याचना की 
है; फिर लेनेसे केसे इन्कार करते हैं ! ॥ ७५॥ 
धर्म उवाच 
अविवादो 5सतु युवयोर्वित्त मां धर्ममागतम्‌। 
द्विजो दानफले युक्तो राजा सत्यफलेन च ॥ ७६॥ 


अ्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 








धर्म बोले--आप दोनोंमें विवाद न हो । आपको विदित 
होना चाहिये कि में साक्षात्‌ धर्म यहाँ आया हूँ। ब्ाह्मण- 
देवता दानके फलसे युक्त हो जायें और राजा! भी सत्यके फलसे 
सम्पन्न हों ॥ ७६ ॥ 
स्व उवाच 
खग मां विद्धि राजेन्द्र रूपिणं खयमागतम । 
अविवादो 5सतु युवयोर्भी तुल्यफलो युवाम्‌ ॥ ७७॥ 
खर् बोला--राजेद्ध ! आपको विदित हो कि में स्वर्ग 
हूँ और खयं द्वी शरीर धारण करके यहाँ आया हूँ | आप 
दोनेंमिं विवाद न हो । आप दोनों समान फलके भागी हों ॥ 
राजोवाच 
रूतं खगंण मे कार्य गच्छ खर्ग यथागतम्‌ । 
विप्रो यदीच्छते गन्तुं चीण गह्मातु मे फलम॥७८॥ 
राजाने कहा--मुझे खर्गकी कोई आवश्यकता नहीं 
है| खर्ग | तुम जैसे आये थे) वेसे ही लौट जाओ । यदि ये 
ब्राह्मगदेवता खर्गमें जाना चाइते ह्वों तो मेरे किये हुए पुण्य- 
फूलको ग्रहण करें ॥ ७८ ॥ 


ब्राह्ोण उकाच 
बाल्ये यदि स्यादशानान्मया दस्तः प्रसारितः । 
निवृत्तलक्षणं घममुपासे संद्ितां जपन्‌ ॥ ७९,॥ 
ब्राह्मणने कहा--यदि बाल्यावस्थामें अज्ञानवश्ञ मैंने 
कभी किसीके सामने हाथ फेलाया हो तो उसका मुझे स्मरण 
नहीं है; परंतु अब तो संहिता--गायन्नीमन्त्रका जप करता 


हुआ निद्वत्तिघर्मकी उपासना करता हूँ ॥ ७९॥ 


निवृत्त मां चिराद्राजन विप्रलोभयसे कथम्‌ । 

स्वेन काय करिष्यामि त्वत्तों नेच्छे फल न्ृप । 

तपश्खाध्यायशीलो5ह निवृत्तश्व प्रतिग्रह्मत्‌ ॥ ८० ॥ 
राजन ! में निव्वत्तिमार्गका पथिक हूँ, आप बहुत देरसे 

मुझे छभानेका प्रयत्ञ क्यों करते हैं ! नरेश्वर | में खय॑ ही 

अपना कतंव्य करूँगा; आपसे कोई फल नहीं लेना चाहता। 


में प्रतिग्रले निदत्त होकर तप और खाध्यायमें छगा हुआ हूँ ॥ 


राजोवाच 
यदि विप्र विरूृष्ठट॑ ते जप्यस्य फलमुत्तमम्‌ । 
आवयोयत्‌ फल किश्वित्‌ सहित नो तद्र्त्विह ॥ <१॥ 
राज़ाने कहा--विप्रवर | यदि आपने अपने जपका 
उत्तम फल दे ही दिया है तो ऐसा कीजिये कि हम दोनोंके 
जो भी पुण्यफल हाँ; उन्हें एकत्र करके हम दोनों साथ ही 
भोगें-हम दोनोंका उनपर समान अधिकार रहे ॥ ८१ ॥ 
द्विजाः प्रतिग्रहे युक्ता दातारों राजदंशजाः । 
यदि धर्मः श्रुतो विप्र सहेव फलमस्तु नौ ॥ ८२॥ 
ब्राह्मणॉंकी दान लेनेका अधिकार है और क्षत्रिय केवल 
दान देते हैं; छेते नहीं; यह धर्म आपने भी सुना होगा। अतः 


मोक्षधर्मपर्व॑ ] 


विप्रवर | हम दोनोंके कार्यका फल साथ ही हम दोनोंके 
उपयोगमें आवे ॥ ८२ ॥ 
मा वा भूत्‌ सहभोज्यं नो मदीयं फलमाप्नुदि 
प्रतीच्छ मत्कृतं थम यदि ते मय्यनुग्रहः ॥ ८३॥ 
अथवा यदि आपकी इच्छा न हो तो हमें साथ रहकर 
कर्मफल भोगनेकी आवश्यकता नहीं है । उस अवस्थामें में 
यही प्रार्थना करूँगा कि यदि आपका मुझपर अनुग्रह् हो तो 
आप ही मेरे शुभकर्मोका पूरा-पूरा फल ग्रहण कर लें। मेंने 
जो कुछ भी धर्म किया है; वह सब आप स्वीकार कर लें ॥ 
भौष्म उवाच 
ततो विक्ृतवेषी द्वो पुरुषी समुपस्थितों । 
गृहीत्वान्योन्यमावेण्य कुचेलावृचतुबंचः ॥ ८७ ॥ 
भीष्मजी कहते हे-- राजन ! इसी समय वहाँ विकराल 
वेषधारी दो पुरुष उपस्थित हुए | दोनोंने एक दूसरेको पकड़- 
कर अपने हार्थोंसे आवेष्टित कर रक्‍्खा था । दोनोंके शरीरपर 
मैले वस्त्र थे ( उनमेंसे एकका नाम विक्रत था और दूसरेका 
नाम विरूप ) वे दोनों बारंबार इस प्रकार कह रहे थे ॥८४॥ 
न में धारयसीत्येको धारयामीति चापरः। 
इहास्ति नौ विवादोउयमयं राजानुशासकः ॥ ८०॥ 
एकने कहा--भाई ! तुम्हारे ऊपर मेरा कोई ऋण नहीं 
है। दूसरा कहृता-नहीं) में तुम्हारा ऋणी हूँ | पहलेने कह्दा- 
यहाँ जो इम दोनोंका विवाद है, इसका निर्णय ये सबका 
शासन करनेवाले राजा करंगे ॥ ८५ ॥ 
सत्य ब्रवीम्यहमिदं न में धारयते भवान। 
अनुतं वदसीह त्वम््णं ते धारयाम्यहम ॥ ८६॥ 
दूसरा बोला--मैं सच कद्दता हूँ कि तुमपर मेरा कोई 
ऋण नहीं है | पहलेने कद्य-तुम झूठ बोलते हो | मुझपर 
तुम्हारा ऋण है ॥ ८६ ॥ 
तावुभी सुभृशं तप्तो राजानमिद्मचतुः। 
परीक्ष्य त्वं यथा स्यावो नावामिह विगहिंती ।! ८७ ॥ 
तब वे दोनों अत्यन्त संतप्त होकर राजासे इस प्रकार 
बोले-आप हमारे मामलेकी जॉच-पड़ताल करके फेसछा कर 
दे; जिससे हम दोनों यहाँ दोषके भागी और निन्‍्दाके पात्र 
नहों॥ ८७॥ | 
विरूप उवाच 
धारयामि नरबव्याप्र विकृतस्येह गोः फलम। 
ददतश्च न गृह्माति विकृृतो मे महीपते ॥ ८८॥ 
विरूप बोला--पुरुषसिंह ! में विकृतके एक गोदानका 
फल ऋणके तौरपर अपने यहाँ रखता हूँ | प्रथ्वीनाथ | उस 
ऋणको आज में दे रहा हूँ; परंतु यह विक्ृत ले नहीं रहा हे ॥ 
विकृत उवाच 
नमे धारयते किश्विद्‌ विरूुपो5यं नराधिप । 
मिथ्या ब्रवीत्ययं दि त्वां सत्याभासं नराधिप॥ ८९ ॥ 
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नवनवत्यधिकशततमो (ध्यायः 
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विकृतने कहा-नरेश्वर | इस विरूपपर मेरा कोई 
ऋण नहीं हे | यह आपसे झूठ बोलता है । इसकी बातमें 
सत्यका आभासमात्र है ॥ ८९॥ 
रांजोवाच 
विरूप कि धारयते भवानस्य ब्रवीतु में। 
श्रुत्वा तथा करिष्येषहमिति में धीयते मनः ॥ ९० ॥ 
राजा बोले--विरूप ! तुम्हारे ऊपर विक्ृतका कौन-सा 
ऋण है | बताओ) में उसे सुनकर कोई निर्णय करूँगा । 
मेरे मनका ऐसा द्दी,निश्चय है ॥ ९० ॥ 
विरूप उवाच 
श्णुष्वावहितो राजन यथेतद्‌ धारयाम्यहम्‌ । 
विक्रतस्यास्य राजषं निखिलेन नराधिप ॥ ९१॥ 
विरूप वोला--राजन ! नरेश्वर ! आप सावधान होकर 
सुनें; राजर्ष |! इस विकृतका ऋण जिस प्रकार में घारण करता 
हूँ, वह सब पूर्णरूपसे बता रहा हूँ ॥ ९१ ॥ 
अनेन धमंप्राप्त्यथ शुभा दत्ता पुरानघ। 
घेनुविप्राय. राजष तपश्खाध्यायशीलिने ॥ ९.२॥ 
निष्पाप राजष॑ |! इसने धर्मकी प्रासिके लिये एक तपस्वी 
ओर खाध्यायशील ब्राह्मणको एक दूध देनेवाली उत्तम गाय 
दी थी॥ ९२ ॥ 
तस्याश्वायं मया राजन फलमशभ्येत्य याचितः । 
विक्रतेन च मे दत्त विशुद्धेनानतरात्मना ॥ ९३॥ 
राजन्‌ | मेने इसके घर जाकर इससे उसी गोदानका 
फल माँगा था और विकहृवतने शुद्ध हृदयसे मुझे वह दे 
दिया था ॥ ९३॥ 
ततो में खुकतं कर्म कृतमात्मविशुद्धये । 
गावों च कपिले क्रीत्वा वत्सले बहुदोहने ॥९४ ॥ 
ते चोच्छवृत्तये राजन मया समपवर्जिते | 
यथाविधि यथाश्रद्धं तदस्याहं थुनः प्रभो ॥ ९५ ॥ 
तदनन्तर मेंने मी अपनी शुद्धिके लिये पुण्यकर्म किया | 
राजन्‌ ! दो अधिक दूध देनेवाली कपिला गौएँ, जिनके साथ 
उनके बछड़े भी थे; खरीदकर उन्हें मेंने एक उज्छबृत्तिवाले 
ब्राह्षफपो विधि और श्रद्धापूबंक दे दिया । प्रभो ! उसी 
गोदानका फल में पुनः इसे वापस करना चाहता हूँ ॥९४-९५॥ 
इहायेव शहीत्वा तु प्रयच्छे द्विगुणं फलम । 
एवं स्यात्‌ पुरुषव्यात्र कः शुद्धः को 5त्र दोषवान्‌ ९.६ 
पुरुषसिंह ! इससे एक गोदानका फल लेकर आज में 
इसे दूना फल लौटा रहा हूँ | ऐसी परिस्थितिमें आप स्वयं 
निर्णय कीजिये कि हम दोनमेंसे कौन शुद्ध है और 
कोन दोषी ! ॥ ९६ ॥ 
प॒व॑ विवदमानोी खस्त्वामिहाभ्यागतों उप । 
कुरु धर्ममधर्म वा बिनये नो समादध ॥ ९७ ॥ 
नरेश्वर | इस प्रकार आपसमें विवाद करते हुए हम दोनों 


४९३० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 





यहाँ आपके समीप आये हैं । आप निर्णय कीजिये । अब 
आप चाहे न्याय कर या अन्याय । इस झगड़ेका निपटारा 
कर दें | हम दोनोंको विशिष्ट न्यायके मार्गपर लगा दें ॥९७॥ 
यदि नेचछति मे दान यथा दत्तमनेन ये। 
भवानत्र स्थिरो भूत्वा मार्ग स्थापयिताद् नौ ॥ ९८॥ 
इसने जिस तरह मुझे दान दिया है; उसी तरद्द यदि 
खयं भी मुझसे लेना नहीं चाहता है तो आप खयं सुस्थिर 
होकर हम दोनोंको धर्मके मार्गपर स्थापित कर दें ॥ ९८ ॥ 
राजोवाच 
दीयमान न ग्ह्मासि ऋणं कस्मात्‌ त्वमय वे । 
यथेव ते5भ्यन॒शातं तथा गल्लीष्य मा चिरम्‌ ॥ ९९ ॥ 
राज़ाने कहा--विक्ृत | जब विरूप तुम्हें तुम्हारा 
दिया हुआ ऋण लोटा रहा है। तब तुम उसे आज ग्रदृण क्‍यों 
नहीं करते १ जैसे इसने तुम्हारी दी हुई वस्तु स्वीकार कर 
ली थी, उसी प्रकार तुम भी इसकी दी हुई वस्तुको ले लो | 
बिलम्ब न करो ॥ ९९ ॥ 
विकृत उवाच 
धारयामीत्यनेनोक्त ददानीति तथा मया। 
नायं में धारयत्यच्य गच्छतां यत्र वाइछति ॥१००॥ 
विक्ृत बोला--राजन्‌ ! विरूपने अभी आपसे कहा 
है कि में ऋण धारण करता हूँ; परंतु मैंने उस समय “दान? 
कह करके वह वस्तु इसे दी थी; इसलिये इसके ऊपर मेरा 
कोई ऋण नहीं है । अब यह जहाँ जाना चाहे? जा 
सकता है ॥ १०० | 
राजोवाच 
ददतो५स्य न रुछासखि विषम प्रतिभाति में । 
दण्ड्यो हि त्वं मम मतो नास्त्यत्र खलु संशयः १०१ 
राजाने कहा--विकृत ! यह्द तुम्हें त॒म्हारी वस्तु दे 
रद्द है ओर तुम लेते नहीं हो | यह मुझे अनुचित जान पड़ता 
है; अतः मेरे मतमें तुम दण्डनीय हो। इसमें कोई संशय 
नहीं है || १०१ ॥ 
विकृत उवाच 
मयास्य दत्त राजष गृह्वीयां तत्‌ कथं पुनः । 
काममत्रापराधो मे दण्डमाशापय प्रभो ॥ १०२॥ 
विक्रत बोला--राजपषें | मैंने इसे दान दिया था; फिर 
वह दान इससे वापस केसे ले हूँ । भले, इसमें मेरा अपराध 
समझा जाय; परंतु में दिया हुआ दान वापस नहीं ले सकता | 
प्रभो ! मुझे दण्ड मोगनेकी आज्ञा प्रदान करें ॥ १०२ ॥ 
विरूप उवाक्त 
दीयमान यदि मया नेषिष्यसि कथश्चन । 
नियंस्यति त्वां नृपतिरयं धमोनुशासकः ॥ १०३॥ 
विरूपने कद्दा-विकृत ! यदि तुम मेरी दी हुई वस्तु 


स्वीकार नहीं करोगे तो ये धमंपूर्ण शासन करनेवाले नरेश 
तुम्हें केद कर लेंगे || १०३ ॥ 
विकृत उवाच 
सवं मया याचितेनेह दत्त कथमिहाद्र तत्‌। . 
गुह्लीयां गच्छतु भवानभ्यनुशां ददानि ते ॥ १०४ ॥ 
विकृत वोला--तुम्दारे मॉगनेपर मैंने अपना धन 
दानके रूपमें दिया था; फिर आज उसे वापस केसे ले सकता 
हूँ ! तुम्दारे ऊपर मेरा कुछ भी पावना नहीं है। मैं तुम्हें 
जानेके लिये आशा देता हूँ, तुम जाओ || १०४ ॥ 
ब्राह्मण उवाच 
श्रुतमेतत्थया राजन्ननयोः कथितं दयोः। 
प्रतिशातं मया यत्ते तद्‌ गहणाविचारितम्‌ ॥ १०५ ॥ 
इसी बीचमे जापक ब्राह्मण बोल उठा--राजन्‌ ! 
आपने इन दोनोंकी बातें सुन लीं। मैंने आपको देनेके लिये 
जो प्रतिज्ञा की है; उसके अनुसार आप मेरा दान बिना 
विचारे ग्रहण करें || १०५ ॥ 
राजोवाच 
प्रस्तुत॑ खुमहत्‌ कार्यमनयोगेहरं यथा। 
जापकस्य डढीकारः कथमेतद्‌ भविष्यति ॥१०६॥ 
राजाने मन-ही-मन कहा--इन दोनोंका बड़ा भारी 
और गहन कार्य सामने आ गया है। इधर जापक ब्राह्मणका 
सुदद आग्रह ज्यो-का-त्यों बना हुआ है । इससे निपयारा 
कैसे होगा ॥ १०६ ॥ 
यदि तावन्न ग्रह्लामि ब्राह्मणेनापव्जितम । 
कथ्थं न लिप्येयमह पापेन महताद्य वे ॥१०७॥ 
यदि में आज ब्राह्मणकी दी हुई वस्तु ग्रहण न करूँ तो 
किस प्रकार महान्‌ पापसे निरलिम्त रह सकूँगा || १०७ ॥ 
तो चोवाच स राजर्िः रृतकार्यो गमिष्यथः । 
नेदानी मामिहासाद राजधमां भवेन्मषा ॥१०८॥ 
इसके बाद राजर्षि इक्ष्वाकुने उन दोनोंसे कह्य-(तुम 
दोनों अपने विवादका निपटारा हो जानेपर ही यहाँसे जाना । 
इस समय मेरे पास आकर अपना कायं पूर्ण हुए बिना न जाना | 
मुझे भय दे कि राजधर्म मिथ्या अथवा कलझ्लित न द्दो जाय ॥ 
खधर्मः परिपाल्यस्तु राशामिति विनिश्चयः । 
विप्रधमश्ल॒ गहनो मामनात्मानमाविशत्‌ ॥१०९॥ 
राजाओंकी अपने धर्मका पालन करना चाहिये; यही 
शास्त्रका सिद्धान्त है। इधर मुझ अजितात्माके भीतर गहन 
ब्राक्षणधर्मने प्रवेश किया है ॥ १०९ ॥ 
ब्राह्मण उवाच 
गृहाण धारये5हं च याचितं खंश्रुत॑ मया। 
न चेद्‌ भ्रहीष्यसे राजञ्शपिष्ये त्वां न संशयः॥११०॥ 
ब्राह्मणने कद्दा--राजन्‌ ! आपने जो वस्तु माँगी थी 
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और जिसे देनेकी मैंने प्रतिज्ञा कर ली थी) उसे में आपकी गच्छ लोकान जितान्‌ स्वेन कमेंणा यत्रवाइछसि॥ ११७॥ 


धरोहरके रूपमें अपने पास रखता हूँ; अतः शीघ्र उसे ले ले। 
यदि नहीं लेंगे तो निस्संदेह में आपको शाप दे दूँगा ॥ ११०॥ 
राजोवाच 
धिग्राजधर्म यस्यायं कार्यस्येह विनिश्चयः। 
इत्यथ में पअहीतव्यं कथं तुल्यं भवेदिति ॥१११॥ 
राजाने कहा-घिकार है राजधर्मको) जिसके का्यका 
यहाँ यह परिणाम निकला । ब्राह्मणफो और मुझको समान 
फलकी प्राप्ति केसे हो; इसी उद्देश्यसे मुझे यह दान ग्रहण 
करना है ॥ १११ ॥ 
एप पाणिरपूर्व मे निक्षेपा्थ प्रसारितः । 
यन्मे धारयसे विप्र तदिदानीं प्रदीयताम ॥ ११२॥ 
ब्रह्मन्‌ | यह मेरा हाथ जो आजसे पहले किसीके सामने 
नहीं फेलाया गया था? आज आपसे परोदहर लेनेके लिये 
आपके सामने फेला है। आप मेरा जो कुछ भी धरोहर धारण 
करते हैं; उसे इस समय मुझे दे दीजिये || ११२ ॥ 
ब्राह्मण उवाच 
संहितां जपता यावान्‌ गुणः कश्चित्‌ कृतो मया । 
तत्‌ सर्व प्रतिगृह्लीष्य यदि किल्विदिहास्ति मे ॥११३॥ 
ब्राह्मण ने कहा--राजन्‌ | मैंने संहिताका जप करते 
हुए. कहींसे जितना भी पुण्य अथवा सहुण संग्रह किया है; 


वह सब आप ले लें। इसके सिवा भी मेरे पास जो कुछ पुण्य 


हो) उसे ग्रहण करें || ११३ ॥ 
राजीवाच 
जलमेतन्निपतितं मम पाणों. ह्विजोत्तम । 
सममस्तु सहेवास्तु प्रतिगृह्मातु वें भवान ॥११४॥ 
राजाने कहा--द्विजश्रेष्ठ ! मेरे हाथपर यह संकल्पका 


जल पड़ा हुआ है। मेरा और आपका सारा पुण्य हम दोर्नों- 


के लिये समान हो और हम साथ-साथ उसका उपभोग करें) 


इस उद्देश्यसे आप मेरा दिया हुआ दान भी ग्रहण करें ॥ 


विरूप उवाच 

कामक्रोधो विद्धि नो त्वमावाभ्यां कारितो भवान्‌ । 
सहेति च यदुक्त ते समा लोकास्तवास्य च ॥११५॥ 

विरूपने कहा--राजन्‌ ! आपको विदित हो कि हम 
दोनों काम और क्रोध हैं | हमने ही आपको इस कार्यमें 
लगाया है। आपने जो साथ-साथ फल भोगनेकी बात कही 
है, इससे आपको और इस ब्राह्मणफफो एक समान लोक 
प्राप्त गे ॥ ११५ ॥ 


नायं धारयते किश्विज्लिज्ञासा त्वत्कते कृता। 


कालो धर्मेस्तथा म्त्युः कामक्रोधो तथा युवाम्‌॥ ११६॥ 
स्वमन्योन्यनिष्क्ष॑ निष्चृष्ठ पश्यतस्तव । 


यह मेरा साथी कुछ भी धारण नहीं करता अथवा मुझपर 
भी इसका कोई ऋण नहीं है। यह सब खेल तो हमलोगोंने 
आपकी परीक्षा लेनेके लिये किया था | काल; धर्म) मृत्यु; 
काम) क्रोध और आप दोनों--ये सब-के-सब एक दुूसरेकी 
कसौटीपर आपके देखते-देखते कसे गये हैं | अब जहाँ आप- 
की इच्छा हो, अपने कर्मसे जीते हुए उन लोकोंमें जाइये ॥ 


जापकानां फलावाधप्तिमया ते सम्प्रदर्शिता । 
गतिः स्थान च लोकाश्वथ जापकेन यथा जिताः ॥ ११८॥ 


भीष्मजी कहते है--राजन्‌ ! जापककोंकों किस प्रकार 
फलकी प्राप्ति होती है ! इस बातका दिग्दर्शन मेंने तुम्हें 
करा दिया । जापक ब्राह्मणने कौन-सी गति प्राप्त की ! किस | 
स्थानपर अधिकार किया ! कोन-कौन-से छोक उसके लिये: 
सुलम हुए ! और यह सब किस प्रकार सम्मव 
हुआ ! ये. बातें आगे बतायी जायेंगी॥ ११८ ॥ 
प्रयाति संहिताध्यायी ब्रह्माणं परमेषप्ठटिनम । 
अथवाग्नि समायाति खूयमाविशतेषपि वा ॥११९॥ 
संहिताका स्वाध्याय करनेवाला द्विज परमेष्ठी ब्रह्माको 
प्राप्त होता है अथवा अग्निमें समा जाता हैं अथवा यूथमें 
प्रवेश कर जाता है ॥ ११९ ॥ 
स॒तेजसेन भावेन यदि तन्न रमत्युत। 
गुणांस्तेषां समाधत्ते रागेण प्रतिमोहितः ॥१२०॥ 
यदि वह जापक तेजस शरीरसे उन लोकॉमें रमण करता 
हे तो रागसे मोहित होकर उनके गुर्णोकी अपने भीतर 
धारण कर लेता है ॥ १२० ॥ 
एवं सोमे तथा वायो भूम्याकाशशरीरगः । 
सरागस्तत्र वसति गुणांस्तेषां समाचरन्‌ ॥१२१॥ 
इसी प्रकार संहिताका जप करनेवाला पुरुष रागयुक्त 
होनेपर चन्द्रलोक) वायुलोक) भूमिलोक तथा अन्तरिक्षलोकके 
योग्य शरीर घारण करके वहाँ निवास करता है और उन 
लोकोंमें रहनेवाले पुरुषोंके गुर्णोका आचरण करता रहता है ॥ 
अथ तत्र बिरागी स गच्छति त्वथ संशयम। 
परमव्ययमिच्छन स॒ तमेवाविशते पुनः ॥१२२॥ 
यदि उन लोकोंकी उत्क्ृष्टतामें तंदेह हो जाय और इस 
कारण वह जापक वहसे विरक्त हो जाय तो वह उत्कृष्ट 
एवं अविनाशी मोक्षकी इच्छा रखता हुआ फिर उसी परमेष्ठी 
ब्रह्मार्मं प्रवेश कर जाता है ॥ १२२॥ 
अम्॒ताचास्तं प्राप्तः शान्तीभूतो निरात्मवान्‌ । 
ब्रह्मभृतः स निद्धन्दः खुखी शान्तो निरामयः ॥ १२३॥ 
अन्य लोकोंकी अपेक्षा परमेष्ठिभावको प्राप्ति अमृत- 
रूप है। उमसे भी उत्कृष्ट केवल्यरूपी अमृतको प्राप्त होकर 


नी नभनभी- फफफसक क्‍अइक्‍नरतस असर ा यह ययघयतघतत तय 
व शान्त ( निष्काम ) अहक्लारशून्य। निरन्द्र/ सुखी) 
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भीमद्दाभारते 





[ शान्तिपर्वेणि 








शान्तिपरायण तथा रोग-शोकसे रहित ब्रह्मस्वरूप हो जाता है ॥ 


ब्रह्मस्थानमनावतंमेकम क्षरसंज्षकम्‌ । 
अदुःखमजरं शान्तं स्थान तत्‌ प्रतिपद्यते ॥१२४॥ 
ब्रह्मदद पुनराबृत्तिरहित।, एक; अविनाशी) संज्ञारद्वितः 


दुःख-शून्य, अजर और श्ान्त आश्रय है; उसे ही वह 


जापक प्राप्त होता है॥ १२४॥ 
चतुभिलक्षणहीनं तथा पड़मिः सषोडरदीः । 
पुरुष॑ तमतिक्रम्य आकाछशं प्रतिपद्यते ॥१२५॥ 
जापक पूर्वोक्त परमेष्ठी पुरुष ( सगुण ब्रह्म ) से भी ऊपर 


उठकर आकाशस्वरूप निगुण ब्रह्मको प्राप्त होता है। वहाँ 


प्रत्यक्ष, अनुमान; उपमान और शब्द--इन चार्रों प्रमाणों 


और लक्षणोंकी पहुँच नहीं है । क्षुधा, पिपासा, शोक, मोह 
तथा जरा और मृत्यु-ये छः तरड्ढें वहाँ नहीं हैं। पॉँचों 
शानेन्द्रियों, पॉचों करमेनिद्रयाँ, पॉँचों प्राय तथा मन--इन 


सोलह उपकरणोसे भी वह रहित है॥ १२५ ॥ 


अथ नेच्छति रागात्मा सर्व तदधितिष्टति । 
यह्च॒ प्राथयते तच्च मनसा प्रतिपय्यते ॥१२६॥ 
यदि उसके मनमे भोगोंके प्रति राग हे और वह 
निर्गुण ब्रह्मको प्राप्त होना नहीं चाहता है तो वह सभी 
पुण्यलोकोंका अधिष्ठाता बन जाता है और मनसे जिस वस्तु- 
को पाना चाहता है; उसे तुरंत प्राप्त कर लेता है ॥ १२६॥ 
अथवा चेक्षते लोकान स्वाच्‌ निरयसंशितान | 
निस्पृहः सवंतो मुक्तस्तत्र वे रमते खुखम्‌ ॥१२७॥ 
अथवा वह सम्पूर्ण उत्तम छोकोकों भी नरकके तुल्य 


देखता है ओर सब ओरसे निःस्पृह्ठ एवं मुक्त होकर उसी 
निर्गुण ब्रह्ममें सुखपूर्वक रमण करता है ॥ १२७॥ 


एवमेषा महाराज जापकस्य गतियंथा। 

एतत्‌ ते स्वमाख्यातं कि भूयः श्रोतुमिच्छसि॥ १२८॥ 
मद्दाराज | इस प्रकार यह जापककी गति बतायी गयी 

है। यह सारा प्रसक्ञ मैंने कह सुनाया । अब तुम और क्‍या 

सुनना चाहते हो !॥ १२८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि मोक्षघर्मपव॑णि जापकोपाख्याने नवनवस्यधिकशततमो5ध्यायः॥ १९९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपतके अन्तर्गत मोक्षधर्मण्वेमें जाणपकका उपारख्यानविषयक एक सौ निन्‍्यानदेवोँ, अध्याय पुरा हुआ ॥ ९०० ॥ 
"ै-च्याक 0 क>--4- 


दिशततमो5ध्याय: 
जापक ब्राह्मण ओर राजा इश्ष्वाकुकी उत्तम गतिका वर्णन तथा जापकझो मिलनेवाले फलकी उत्क्ृष्टता 


युधि8र उवाच 

किमुत्तरं तदा तो सम चक्रतुस्तस्य भाषिते। 
ब्राह्मणो वाथवा राजा तन्मे ब्रूहि पितामह ॥ १ ॥ 

युधिष्ठिरने पूछा--प्रितामह | उत्त समय विरूपके 
पूर्वोक्त वचन कहनेपर ब्राह्मण और राजा इश्ष्वाकु उन दोनोने 
उसे क्‍या उत्तर दिया; यह मुझे बताइये ॥ १ ॥ 
अथवा तो गतौ तत्र यदेतत्‌ कीर्तितं त्वया । 
संवादो वा तयोः को 5भूत्‌ कि वा तो तत्र चक्रतुः ।२। 

तथा आपने जो यह सद्चोमुक्ति; क्रममुक्ति और लोकान्तर- 
की प्राप्तिरू्प तीन प्रकारकी गति बतायी है, उनमेंसे वे दोनों 
किस गतिको प्राप्त हुए ! उस समय उन दोनोंमें क्‍या 
बातचीत हुई और उन्होंने क्या किया ! || २ ॥ 

भीष्म उवाच 

तथेत्येव॑ प्रतिश्रुत्य धर्म सम्पूज्य च प्रभो। 
यम॑ काल च सत्युं च खर्ग सम्पूज्य चाहंतः ॥ ३ ॥ 
पूर्व ये चापरे तत्र समेता ब्राह्मणपंभाः । 
सवोन्‌ सम्पूज्य शिरसा राजान सो 5ब्रवीद्‌ द्विज॥॥४॥ 

भीष्मजीने कहा--प्रभो | तब ध्यहुत अच्छा? कहकर 
ब्राह्मणने धर्म यम) काछ) मृत्यु ओर खर्ग--इन सभी 
पूजनीय देवताओंका पूजन किया । वहाँ पहलेसे जो ब्राह्मण 
मौजूद थे और दूसरे भी जो श्रेष्ठ ब्राह्मण वहाँ पारे थे, उन 
सबके चरणोंमें सिर झुकाकर सबको यथोचित पूजा करके 
ब्राह्मणने राजासे कहा-॥ ३-४ ॥ 


फलेनानेन संयुक्तो राजषं गउुछ मुख्यताम्‌ । 
भवता चाभ्यनुज्ञातों जपेयं भूय एवं ह॥ ५॥ 
'राजर्ष | इस फलसे संयुक्त होकर आप श्रेष्ठ गतिको 
प्रात कीजिये और आपकी आज्ञा लेकर में फिर जपमें 
लग जाऊँगा ॥ ५ ॥ 
वरश्व मम पूर्व हि दत्तो देव्या महाबल। 
श्रद्धा ते जपतो नित्यं भवत्विति विशाम्पते ॥ ६ ॥ 
“धमहाबली प्रजानाथ ! मुझे देवी सावितन्नीने वर दिया है 
कि जपमें तुम्हारी नित्य श्रद्धा बनी रहेगी? ॥ ६ ॥ 
राजोवाच 
ययेवमफला सिद्धिः श्रद्धा च जपितुं तव । 
गच्छ विप्र मया साथ जापक फलमाप्नुहि ॥ ७ ॥ 
राजाने कहा-विप्रवर ! यदि इस प्रकार मुझे फल 
समर्पण करनेके कारण आपको फलकी प्राप्ति नहीं हो रही है 
और पुनः जप करनेमें ही आपकी श्रद्धा होती है तो आप 
मेरे साथ ही चलें ओर जप-दानजनित फलको प्राप्त करें ॥७॥ 
ब्राह्मण उवाच 
कृतः प्रयत्नः सुमहान्‌ सर्वर्षा संनिधाविह । 
सह तुल्यफलावाबवां गच्छावो यत्र नो गतिः ॥ < ॥ 
ब्राह्मणने कहा-राजन्‌ ! मेंने यहाँ सबके समीप आपको 
अपने जपका फल देनेके लिये महान्‌ प्रयत्न किया है; फिर 
भी आपका आग्रह साथ-साथ फलका उपभोग करनेका रहा 


है; अतः हम दोनों समान फलके ही भागी हों। चलिये। 


महाभारत क्ऊछ 





जापक ब्राह्मण एवं महाराज इक्ष्याकुकी ऊध्येंगति 


मोक्षधमंपर्व॑ ] 


द्विशततमो इध्यायः 
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जहातक हम दोनोंकी गति हो सके; साथ-साथ चलें॥ ८॥ 
भीष्म उवाच 

व्यवसाय तयोस्तत्र विदित्वा त्रिदशेश्वरः । 

सह देवेरुपययो लोकपालैस्तथेव च॥ ९ ॥ 

साध्याश्व विद्वे मरुतो वाद्यानि सुमहान्ति च । 

नय्यः शैलाः समुद्राश्य तीथोनि विविधानि च ॥१० ॥ 

तपांसि संयोगविधिवंदाः स्तोभाः सरस्वती । 


नारदः  पव॑तश्रेव विद्वावख॒हहाहुहः ॥११॥ 
गन्धर्वश्चित्रसेनश्व परिवारगणेयुतः । 


नागाः सिद्धाश्व मुनयो देवदेवः प्रजापति: ॥ १५॥ 
विष्णुः सहसर्नशीषंश्र देवो :चिन्त्यः समागमत्‌ । 
अवायन्तान्तरिक्षे च भेयेस्तूयोणि वा विभो ॥ १३॥ 
भीष्मजी कहते है--राजन्‌ ! उन दोनोंका वहाँ ऐसा 
निश्चय जानकर सम्पू| देवताओं तथा लोकपार्लेके साथ देवराज 
इन्द्र उस स्थानपर आये | उनके साथ साध्यगण, विश्वेदेव- 
गण और मरुद्रण भी थे | बड़े-बड़े वाद्य बज रहे थे। 
नदियाँ, पर्वत) समुद्र, नाना प्रकारके तीथ) तपस्या) संयोग- 
विधि; वेद, स्तोभ ( साम-गानकी पूर्तिके लिये बोले जानेवाले 
अक्षर हाई हावु इत्यादि )) सरस्वती; नारद) पर्वत) विश्वावसु; 
हाहा; हूहू? परिवारसहित चित्रसेन गन्धवं) नाग) सिद्ध 
मुनि; देवाधिदेव प्रजापति ब्रह्मा, सहरसों मस्तकवाले शेषनाग 
तथा अचिन्त्य देव भगवान्‌ विष्णु भी वहाँ पघारे | प्रभो ! 
उस समय आकाशर्में भेरियाँ और ठुरदी आदि बाजे 
बज रहे थे ॥ ९-१३ ॥ 
पुष्पवर्षाणि दिव्यानि तत्र तेषां महात्मनाम्‌। 
ननृतुश्चाप्सरःसंघास्तत्र तत्चन समनन्‍ततः ॥ १७॥ 
वहाँ उन महात्माओपर दिव्य फूलोंकी वर्षा होने लगी | 
झुंडकी झंड अप्सराएँ सब ओर दृत्य करने लगीं ॥ १४ ॥ 
अथ खगगंस्तथा रूपी ब्राह्मणं वाक्यमत्रवीत्‌ । 
संसिद्धस्त्वं महाभाग त्वं च सिद्धस्तथा उप ॥ १५॥ 


तदनन्तर मूतिमान्‌ स्वर्गने ब्राह्मणसे कहा--५महां भाग ! 


तुम सिद्ध हो गये ।? फिर राजासे कहा--५नरेववर | तुम 
भी हो गये? ॥ १५॥ द 
अथ तौ सहितौ राजन्नन्योन्यविधिना ततः। 
विषयप्रतिसंहारमुभावेव प्रचक्रतः ॥ १६॥ 
राजन्‌ ! तदनन्तर वे दोनों एक दूसरेका उपकार करते 
हुए एक साथ हो गये । उन्होंने एक ही साथ अपने मनको 
विषयोंकी ओरसे हटा लिया | १६ ॥ 
प्राणापानो तथोदानं समान व्यानमेव च। 
एवं तो मनसि स्थाप्य द्धतुः प्राणयोरमनः ॥ १७॥ 
उपस्थितकृतों तो च नासिकापग्रमधो श्रवोः। 
भ्रकुस्या चेच मनसा शानंधोरयतस्तदा ॥ १८॥ 
तदनन्तर प्राण, अपान, उदान) समान और व्यान-इन 


मुखारविन्दमे प्रविष्ट हो गया॥ २५॥ 


पॉचों प्राण-बायुआँको हृदयमें स्थापित किया; इस प्रकार स्थित 
हुए उन दोनोंने मनको प्राण और अपानके साथ 
मिला दिया। भोंदहोंके नीचे नासिकाके अग्रभागपर दृष्टि 
रखते हुए. मनसहित प्राण-अपानको उन्होंने दोनों 
भीौर्के बीच स्थिर किया | १७-१८ ॥ 

निश्चेष्टाभ्यां शरीराभ्यां स्थिरटष्ठी समाहितों । 
जितात्मानों तथाउ5धाय मू्थेन्यात्मानमेव च ॥१९ ॥ 


इस प्रकार मनको जीतकर दृष्टिकों एकाग्र करके उन 


दोनेनि प्रागसहित मनको सुषुम्णा मार्गद्वारा मूर्धामें स्थापित 


कर दिया । फिर वे दोनों समाधिमें स्थित हो गये। उस 


समय उन दोनोंके शरीर जडकी भाँति चेष्यटाहीन हो गये॥ 


तालुदेशमथोदाल्य ब्राह्मणस्य महात्मनः 
ज्योतिज्वाला सुमहती जगाम त्रिदिवं तदा ॥ २० ॥ 
इसी समय महात्मा ब्राह्मणके तालदेश ( ब्रह्म-रन््र ) 








का भेदन करके एक ज्योतिमयी विशाल ज्वाला निकली 








और स्वगंकी ओर चल दी || २० ॥ 


हाहाकारस्तथा दिश्षु सर्वर्षा खुमहानभूत्‌। 
तज्ज्योतिः स्तूयमान स्म ब्रह्मा प्राविशत्‌ तदा ॥ २१॥ 
ततः खागतमित्याह तत्‌ तेजः प्रपितामहः । 
प्रादेशमात्र पुरुष प्रत्युदृम्य॒ विशाम्पते ॥ २२॥ 
फिर तो सम्पूर्ण दिशाओंँमे महान्‌ कोछाहल मच गया | 
उस ज्योतिकी सभी लोग स्तुति करने लगे। प्रजानाथ ! 
प्रादेशके बराबर लंबे पुर्घका आकार धारण किये वह तेजःपुञ्न 





ब्रह्माजीके पास पहुँचाः तब ब्रह्माजी आगे बढ़कर 


उसका स्वागत किया ॥ २१-२२ ॥ 

भूयरचवापर प्राह वचन मधुर तदा। 

जापकेस्तुल्यफलता योगानां नात्र संशयः ॥ २३॥ 
ब्रह्माजीनी उस तेजोमय पुरुषका स्वागत करनेके पश्चात्‌ 


नननन-म नानक 3५७५4 न---- “4००० 


योगियोंकोी जो फल मिलता है; निस्संदेह वही फल जप 


पुनः उससे मधुर वाणीमें इस प्रकार कद्दा-'विप्रवर | 








करनेवालोको भी प्राप्त होता है ॥ २३ ॥ 


योगस्य तावदेतेभ्यः प्रत्यक्ष फलदर्शेनम । 
जापकानां विशिष्ट तु प्रत्युत्थानं समाहितम्‌ ॥ २४॥ 
 पयोगियोंको जिस फलकी प्राप्ति होती हें। वह इन 
सभासदोंने प्रत्यक्ष देखा है; किंतु जापकॉको उनसे भी श्रेष्ठ 
फल प्राप्त होता है; यह सूचित करनेके लिये ही मेंने उठकर 
तुम्हारा खागत किया है ॥ २४॥ 
उष्यतां मयि चेत्युकत्वाचेतयत्‌ सतत पुनः । 
अथास्यं प्रविवेशास्थ ब्राह्मणो विगतज्वरः॥ २५॥ 
“अब तुम मेरे भीतर सुखपवंक निवात्त करो।? इतना 





कहकर ब्रह्माजीी उसे पुनः तत्त्वज्ञान प्रदान किया। 


आज्ञा पाकर वह ब्राह्मण-तेज रोग-शोकसे मुक्त हो ब्रह्माजीके 
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ओऔीमद्ााभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 





की 





राजाप्येतेन विधिना भगवन्तं पितामहम्‌ | 
यथेव छिजशादूलस्तथव॒प्राविशत्‌ तदा॥ २६॥ 
राजा इध्वाकु भी उस श्रेष्ठ त्राह्मणकी ही भाँति विधिपृर्वक 
भगवान ब्रह्मजीके मुखारविन्दमें प्रविष्ट हो गये ॥ २६ ॥ 
सखयम्भुवमथों देवा अभिवाद्य ततोडब्ब॒ुवन। 
जापकानां विशिष्ट तु प्रत्युत्थानं समाहितम्‌ ॥ २७॥ 
तदनन्तर देवताओं ने ब्रह्माजीकों प्रणाम करके कहा-- 
“भगवन्‌ ! आपने जो आगे बढ़कर इस ब्राह्मणका खागत 
किया है; इससे सिद्ध हो गया कि जापकॉकोीं योगियोंसे भी 
श्रेष्ठ फलकी प्राप्ति होती है || २७ ॥ 
जापकाथ्थमयं यत्नोी यदथ वयमागताः। 
करतपूजाविमो तुल्यों त्वया तुल्यफलाविमी ॥ २८॥ 
“इस जापक ब्राह्मणको सद्गति देनेके लिये द्दी आपने ऐसा 
उद्योग किया था | इसीको देखनेके लिये हमलोग भी आये 
थे। आपने इन दोनोंका समानरूपसे आदर किया और 
ये दोनों ही एकन्सी स्थिति्में पहुँचकर आपके समान 
फलके भागी हुए हैं॥ २८ ॥ 
योगजापकयोर्॑ष्टं फर्ल- सुमहदद्य वें। 
सवाब्लोकानतिक्रम्य गच्छेतां यत्र वाज्छितम्‌ ॥ २९ ॥ 
“आज हमलोगौने योगी और जापकके महान्‌ फलको 
प्रत्यक्ष देख लिया | वे सम्पृण लोकोंको छॉब्रकर जहाँ उनकी 
इच्छा हो; जा सकते हैं? ॥ २९॥ 
ब्रह्मोवाच 


महास्मृति पटेद्‌ यस्तु तथवानुस्म॒ति शुभाम्‌ । 
तावप्येतेन विधिना गच्छेतां मत्सलोकताम्‌ ॥ ३०॥ 


यश्व योगे भवेद्‌ भक्तः सो ५पि नास्त्यत्र संशयः । 
विधिनानेन देहान्ते मम लोकानवाप्लुयात्‌। 
साधये गम्यतां चेव यथास्थानानि सिद्धये ॥ ३१॥ 
ब्रह्माजीने कहा--देवताओ ! जो महास्मृति तथा 
कल्याणमयी अनुस्मृतिका पाठ करता है; वह भी इसी विधिसे 
मेरा सालोक्य प्राप्त कर लेता है। जो योगका भक्त हैं। वह 
भी देहत्यागके पश्चात्‌ इसी विधिसे मेरे छोकोंको प्राप्त कर 
लेता है; इसमें संशय नहीं है | अब तुम सब छोग अपनी 
अमीष्ट-सिडिके लिये अपने-अपने स्थानको जाओ | में तुम 
लोगोंका अमीष्? साधन करता रहूँगा ॥ ३०-३१ ॥ 
भीष्म उवाच 
इत्युकत्वा स॒ तदा देवस्तत्रैवान्तरथीयत | 
आमनन्‍्त्य च ततो देवा ययुः स्व स्व॑ं निवेशनम्‌॥ ३२ ॥ 
भीष्मजी कहते है--राजन्‌ ! ऐसा कहकर ब्रह्माजी 
वहीँ अन्तर्धान हो गये। देवता भी उनकी आशा पाकर अपने - 
अपने स्थानकों चले गये ॥ ३२ ॥ 
ते च सब महात्मानो धम सत्कृत्य तत्र थ। 
पृष्ठती5नुययू. राजन सर्च खुप्रीतचेतसः ॥ ३३ ॥ 
राजन्‌ ! फिर वे सभी महात्मा धर्मकों सत्कारपृवक आगे 
करके प्रसन्‍नचित्त हो पीछे-पीछे चल दिये ॥ ३३ ॥ 
एतत्‌ फ्लू जापकानां गतिदइचेषा प्रकीर्तिता । 
यथाश्रुतं महाराज कि भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥ ३४॥ 
महाराज ! मेंने जेशा सुना था; उसके अनुसार जापकेंको 
मिलनेवाले इस उत्तम फल और गतिका वर्णन किया। अब 
तुम और क्या सुनना चाहते हो ?॥ ३४॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वंणि मोक्षध्रमंप्रेणि जापकोपाणख्याने द्विशततमोड्ध्यायः ॥ २००॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिप्जके अन्तर्गत मोक्षचर्मपर्वमें जापकका उपाख्यानविषयक दो सौदों अध्याय पुरा हुआ॥ २०० ॥ 
४७+-ऊ*2४८7५-.- 


एकाधिकद्विशततमोध्याय: 
बृहस्पतिके प्रश्नके उत्तरमें मनुद्वारा कामनाओंके त्यागकी एवं ज्ञानकी प्रशंसा 
तथा परमात्मतत्तका निरूपण 


युधिष्टिर उवाच 

कि फर्ल शानयोगस्य वेदानां नियमस्थ च। 
भूतात्मा च कथं शेयस्तन्मे ब्रूहि पितामह॥ १ ॥ 

युधिष्टिरने पूछा--पितामइ | शानयोगका) वेदोंका 
तथा वेदोक्त नियम ( अग्निद्ोत्र आदि ) का क्या फल है! 
समस्त प्राणियोंके भीतर रहनेवाले परमात्माका ज्ञान केसे हो 
सकता है! यह मुझे बताइये ॥ १॥ 

पीष्म उवाच 

अत्राप्युदाहरन्तीममितिहास: 
मनोः प्रजापतेबादं॑ 


पुरातनम्‌ । 
महपंश्व॒ बृहस्पतेः॥ २ ॥ 


भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! इस विषयम प्रजापति _ 


मनु तथा महर्षि बृहस्पतिके संवादरूप प्राचीन इतिहासका 
उदाहरण दिया जाता है ॥ २॥ 


प्रजापति. श्रेष्ठतमं.प्रजानां 
देवषिसंघप्रवरो महर्षि: । 
बृहस्पतिः प्रदनमिम॑ पुराणं 


पप्रच्छ शिष्योष्थ गुरु प्रणस्थ ॥ रे ॥ 
एक समयकी बात है; देवता ओर ऋपषियोंकी मण्डली- 
में प्रधान महर्षि बृहस्पतिने प्रजाओंके श्रेष्ठटम प्रजापति गुरू 
मनुको शिष्यभावसे प्रणाम करके यह प्राचीन प्रश्न पूछा---॥ 
यत्कारणं यत्र विधिः प्रवृत्तो 
शाने फर्ल यत्प्रवदन्ति विप्राः । 


>०क*२०-+२५१ ने" 
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अजापति मनु एवं महपिं बृहस्पतिका संवाद 
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प्काधिकद्धि शततमो दघ्यायः 


४९३२५ 








यन्मन्त्रशब्द रक्ततप्रकाइं 
तदुच्यतां मे भगवन यथावत्‌ ॥ ४ ॥ 
._ भगवन्‌ | जो इस जगत्‌का कारण है) जिसके लिये 
वेदिक कर्मोका अनुष्ठान किया जाता है; ब्राह्मण छोग जिसे 
ही ज्ञान होनेपर प्रात्त होनेवाला फल ( परब्रह्म परमात्मा ) 
बताते हैं तथा वेदके मन्त्र-वाक्योंद्वारा जिसका तत्त्व पूर्णरूपसे 
प्रकाशमें न्ीं आता, उस नित्य बस्तुका आप मेरे लिये 
यथावद्रूपसे वर्णन कीजिये ॥ ४ ॥ 
यज्याथशास््रागममन्त्रविद्धि 
यंशेरनेकेरथ. गोप्रदानेः । 
फर्ल॑ महद्धियंदुपास्यते च 
कितत्कथंवा भविताक्षवा तत्‌ ॥ ५ ॥ 
अर्थशात्र)/ आगम ( वेद ) और मन्त्रको जाननेवाले 
विद्वान्‌ पुरुष अनेकानेक महान्‌ यों ओर गोदार्नोद्वारा जिस 
सुखमय फलकी उपासना करते हैं, वह क्‍या है; क्रिस प्रकार 
प्रात्त होता है और कहाँ उसकी स्थिति है ! ॥ ५॥ 
मद्दी महीजाः पवनो5नतरिक्ष॑ 
जलोकसइर्चेव जल॑ दिवं च। 
द्वोकसश्चापि यतः प्रखूता- 
स्तदुच्यतां मे भगवन पुराणम्‌ ॥ ६ ॥ 
भगवन्‌! पृथ्वी; पार्थिव पदार्थ, वायु, आकाश; जलजस्तु) 
जल, घुलोक और देवता जिससे उस्न होते हैं, वह पुरातन 
वस्तु क्या है ! यह मुझे बताइये ॥ ६ ॥ 
ज्ञानं यतः प्रार्थथते नरो वे 
ततस्तद्था भवति प्रवृत्ति: । 
न चाप्यहं वेद्‌ परं पुराणं 
मिथ्याप्रवृत्ति चकथं नु कुयोम॥ ७ ॥ 
मनुष्यको जिस वस्तुका ज्ञान होता है? उसीको वह पाना 
चाहता है और पानेकी इच्छा उत्पन्न होनेपर उसके लिये वह 
प्रयत्ष आरम्म॒ करता है; परंतु में तो उस पुरातन परमोत्कृष्ट 
वस्तुके विषयमें कुछ जानता ही नहीं हूँ; फिर उसे पानेके 
लिये झूठा प्रयत्ञ केसे करूँ ? || ७ || 
ऋषकसामसंधांश्व यजूंषि चापि 
च्छन्दांसि नक्षत्रगति निरुक्म्‌ । 
अधीत्य च व्याकरणं सकतदपं 
शिक्षांच भूतप्रकृति न वेहझि॥ ८ ॥ 
मैंने ऋक) साम और यजुवँदका तथा छन्‍्दका अर्थात्‌ 
अथववेदका एवं नश्षत्रोकी गति, निरुक्त) व्याकरण, कट्प 
ओर शिक्षाका भी अध्ययन किया है तो भी में आकाश आदि 
पार्चों महाभूतोंके उपादान कारणको न जान सका॥ ८ ॥ 
स मे भवान्‌ शंसतु सवमेतत्‌ 
सामान्यशब्देश . विशेषणश्र । 
स मे भवान्‌ शंसतु तावदेत- 
ज्ञाने फर्ल कमंणि वा यद्स्ति ॥ ९ ॥ 


यथा च देहाच्च्यवते शरीरी 
पुनः शरीरं च यथाभ्युपैति । 
अतः आप सामान्य और विशेष शब्दोंद्वारा इस सम्पूर्ण 
विषयका मेरे निकट वर्णन कीजिये । तत्त्वज्ञान होनेपर कौन- 
छा फल प्राप्त होता है? कर्म करनेगयर किस फलकी उपलब्धि 
होती है ! देह्ाभिमानी जीव देहसे किस प्रकार निकलता है 
और फिर दूसरे शरीरमें केसे प्रवेश करता है ?--ये सारी बातें 
भी आप मुझे बताइये ॥ ९३ ॥ 
मनुरुवाच 
यद्‌ यत्प्रियं यस्य सुख तदाहु- 
स्तदेव दुश्खं प्रवदन्त्यनिष्टम्‌ ॥ १० ॥ 
इृप्ट थे में स्यादितरदञ्च न स्था- 
देतत्कछते कर्मविधिः प्रवृत्तः । 
इृष्ट त्वनिष्ठ चने मां भजेते- 
त्येतत्कृते शानविधिः प्रवृत्तः॥ ११॥ 
मनुने कहा--जिसको जो-जो विषय प्रिय होता है, 
वही उसके लिये सुखरूप बताया गया है और जो अप्रिय 


होता है; उसे ही दुःखरूप कह्या गया है। मुझे इष्ट ( प्रिय ) 


की प्राप्ति हो और अनिष्टका निवारण हो जाय, इसीके लिये 
कर्मोंका अनुष्ठान आरम्म किया गया है तथा इष्ठ और अनिष्ट 


दोनों ही मुझे प्राप्त न हों) इसके लिये ज्ञानयोगका उपदेश 
किया गया है ॥ १०-११ ॥ 


कामात्मकाइछन्द्सि कमयोगा 
एमिविंमुक्तः परमस्नुवीत । 

नानाविधे कमंपथे खझुखार्थी 
नरः प्रचृत्तो न परं प्रयाति ॥ १२॥ 
बेदमें जो कमोंके प्रयोग बताये गये हैं, वे प्रायः सकाम- 
भावसे युक्त हैं । जो इन कामनाओंसे मुक्त होता है; वही पर- 
मात्माको पा सकता है | नाना प्रकारके कर्ममार्गमें सुखकी 
इच्छा रखकर प्रवृत्त होनेवाला मनुष्य परमात्माको प्राप्त नहीं 


होता ॥ १२ ॥ 


बहस्पतिरुवाच 
इप्ट त्वनिष्ठंच सुखासुखे च 
साशीस्त्ववच्छन्द्ति कम भिश्व। 
बृहस्पतिने कहा--भगवन्‌ ! सुख सबको अभीष्ठ 
होता है और दुःख किसीको भी प्रिय नहीं होता । इष्टकी 
प्राप्ति और अनिष्टके निवारणके लिये जो कामना होती है, 


वही मनुष्योंसे कर्म करवाती है और उन कर्मोद्वारा उनका 


मनोरथ पूर्ण करती है; अतः कामनाको आप त्याज्य कैसे 


बताते हैं ! ॥ १२६ ॥ 


मनुरुवाच 


एमिविंमुक्तः परमाविवेश 
पुतत्‌ छूते कमंविधिः प्रवृत्तः 


४९३६ 


श्रीम हाभारते 


[ शान्तिपवेणि 
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९ शो 
कामात्मकांइ्छन्दति कम्मयोग 
एभमिविंमुक्त-. परमाददीत ॥ १३॥ 


मनुने कहा--मनुष्य इन कामनाओँसे मुक्त हो निष्काम _ 


भावसे कर्मका अनुष्ठान करके परब्रह्म परमात्माको प्राप्त करे, 
इसी उद्देश्यसे कर्मोका विधान किया हैं) वेदमें स्वर्ग आदिकी 
कामनासे जो योगादि कर्मोंका विधान किया गया है; वह 








उन्हीं मनुष्योंकोी अपने जालमें फंसाता है; जिनका मन भोगोंमें 
आसक्त है । वास्तवमें इन कामनाओँसे दूर रहकर परमात्माको 
ही प्राप्त करनेका प्रयत्न करे ( भगवत्प्राप्तिके लिये ही कम 
करे; क्षुद्रभोगोंके लिये नहीं ) || १३ ॥ 
आत्मादिभिः कर्ममिरिन्धयमानो 
धमम प्रवृत्तो द्ुतिमान्‌ सुखार्थी । 
परं॑ हि तत्‌ कमेपथादपेत॑ 
निराशिषं ब्रह्मपरं हावेति ॥ १७॥ 
जब मन नित्य कर्मेके अनुष्ठानसे राग आदि दोषोंको दूर 
करके दर्पंणकी भाँति खच्छ एवं दौप्तिमान्‌ हो जाता है; तब 
वह द्युतिमान्‌ ( सदसदू-विवेकके प्रकाशसे युक्त ) और नित्य 
सुखका अभिलाषी ( मुमुक्षु ) होकर निर्वाणभावसे धर्ममें 
प्रवृत्त होता है एवं कर्ममार्गले अतीत तथा कामनाओँसे 
रहित परब्रह्म परमात्माका साक्षात्कार कर छेता है ॥ १४ ॥ 
प्रजाः सृण्ठा ममला कमंणा चर 
दावेबेती सत्पयी लोकजुष्टी | 
दृएं कर्म शाश्वत चान्तवच्च 
मनस्त्यागः कारणं नान्यद्स्ति ॥ १५॥ 
ब्रह्मजीनी मन और कर्म-इन दोनोंके सहित प्रजाकी 
सृष्टि की है; अतः ये दोनों लोकसेबित सन्मार्गरूप हैं | कर्म 
दो प्रकारका देखा गया है-एक सनातन और दूसरा विनाश- 
शील) ( मोक्षका देतुभूत कर्म सनातन है ओर नश्वर भोगोंकी 
प्राप्ति करानेवाला नाशवान्‌ है ) मनके द्वारा किये जानेवाले 
फलकी इच्छाका त्याग ही कर्मोको सनातन बनाने और उनके 
द्वारा परब्रह्मकी प्राप्ति करानेमें कारण है; दूसरा कुछ नहीं ॥ 
स्वेनात्मना चश्चरिव प्रणेता 
निशात्यये तमसा संवृतात्मा । 
शान तु विशानगुणेन युक्त 
कमोौशुभं पद्यति वर्जनीयम ॥ १६॥ 
जब रात बीत जाती है और अन्धकारका आवरण हट जाता 
है, उस समय नेसे चलनेमें प्रश्नत्त करनेवाला नेत्र अपने तेजस 
स्वरूपसे युक्त हो रास्तेमें पड़े हुए त्यागने योग्य कोटि आदि- 
को देखते हैं, उसी प्रकार बुद्धि भी मोहका पदों हट जानेपर 
ज्ञानके प्रकाशसे युक्त हो त्यागने योग्य अशुभ कमको 
देखती है ॥ १६ ॥ 
सपोन कुशाग्राणि तथोदपान 
शात्वा मनुष्याः परिवर्जयन्ति । 














अज्ञानतस्तत्र पतन्ति केचि- 
ज्ञाने फर्ल पशय यथा विशिष्टम ॥ १७॥ 
मनुष्य जब जान लेते हैं कि रास्तेमें सप॑ है, कुश्शोके 
काटे हैं ओर कुएँ हैं, तब उनसे बचकर निकलते हैं । जो नहीं 
जानते हैं, ऐसे कितने ही पुरुष उन्हींपर गिर पड़ते हैं| अतः 
शानका जो विशिष्ट फल है, उसे तुम प्रत्यक्ष देख छो॥ १७॥ 
करृत्स्नस्तु मन्त्रो विधिवत प्रयुक्तो 
यथा यथोक्तारित्वह दक्षिणाश्र । 
अन्नप्रदान॑ मनसः समाधिः 
पश्चात्मक॑ कर्मफल वदन्ति ॥ १८॥ 
विधिपूर्वक सम्पूर्ण मन्त्रोंका उच्चारण) वेदोक्त विधानके 
अनुसार यश्ञोका अनुष्ठान) यथायोग्य दक्षिणा; अन्नका दान 
और मनकी एकाग्रता-इन पॉच अज्जोंसे सम्पन्न होनेपर ही 
यज्ञ-कमंका पूरा-पूरा फल प्राप्त होता है; ऐसा विद्वान पुरुष 
कहते हैं ॥ १८ ॥ 
गुणात्मक॑ कर्म वदन्ति वेदा- 


स्तस्मान्मन्त्रो मन्त्रपूव हि कमे। 
विधिविधेयं. मनसोपपत्तिः 


फलस्य भोक्ता तु तथा शरीरी ॥ १९॥ 
वेदोंका कहना है कि कर्म त्रिगुणात्मक होते हैं अर्थात्‌ 
सात््विक: राजल और तामस भेदसे तीन प्रकारके होते हैं; 
इसीलिये मन्त्र भी सात्त्विक आदि भेदसे तीन प्रकारके ही 
होते हैं; क्योंकि मन्त्रोचारणपूर्वक ही कर्ंका अनुष्ठान किया 
जाता है। इसी तरह उन कर्मोकी विधि) विधेय ( उनके लिये 
किया जानेवाला कार्य 9» मनके द्वारा अभीष्ट फलकी सिद्धि 
और उसका भोक्ता देहामिमानी जीव--ये सभी तीन-तीन 
प्रकारके होते हैं ॥ १९॥ 
शब्दाश्य रूपाणि रखाश्व पुण्याः 
स्पशाश्व गन्धाश्व शुभास्तथेव । 
नरो न संस्थानगतः प्रभुः स्या- 


देतत्‌ फर्ल सिद्धति कमंलोके ॥ २० ॥ 
शब्द) रूप) पविन्न रस) सुखद स्पर्श और सुन्दर गन्ध-ये 


ही कर्मोके फल हैं; किंतु इस शरीरमें स्थित हुआ मनुष्य 
इन फर्छोकों प्राप्त करनेमें समर्थ नहीं है। कर्मोके फलकी 
प्राप्ति जो उनका फल भोगनेके लिये प्राप्त शरीरमें होती है; 
वह देवाधीन है ॥ २० ॥ 
यद्‌ यच्छरीरेण करोति कम 
शरीरयुक्तः समुपाइनुते तत्‌। 
शरीरमेवायतनं सुखस्य 
दुःखस्य चाप्यायतनं शरीरम्‌ ॥ २१॥ 
जीव शरीरसे जो-जो अशुभ या शुभ कर्म करता है; 
शरीरसे युक्त हुआ ही उसके फर्ल्नको भोगता है; क रीरसे युक्त हुआ द्वी उसके फर्लोको भोगता है; क्योंकि शरीर 
ही सुख और दुःख भोगनेका स्थान है ॥ २१॥ 


मोक्षधमंपर्त ] 


दृश्य धिकट्विशततमो 5ध्यायः 
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वाचा तु य॒त्‌ कर्म करोति किचिद्‌ 

वाचेव सर्वे समुपाइनुते तत्‌। 
मनस्तु यत्‌ कम करोति किश्चि- 

न्मनःस्थ एवायमुपाइलुते तत्‌ ॥ २२॥ 


मनुष्य वाणीद्वारा जो कोई कर्म करता है, उसका सारा 
रे जे रे ९ 

फल वह वाणीद्वारा ही भोगता है और मनसे जो कुछ कम 
करता है; उसका फल यह जीवात्मा मनके साथ हुआ मनसे 





ही भोगता है ॥| २२॥ 
यथा यथा कमंगुणं फलार्थी 
करोत्ययं कमेफले निविष्टः । 
तथा तथायं॑ गुणसम्प्रयुक्तः 
शुभाशुभं कमंफल भ्रुनक्ति ॥ २३॥ 


फलकी इच्छा रखनेवाला मनुष्य कर्मके फलमें आसक्त 
हो जैसे-जैते गुणवाला--सात्त्विक। राजल या तामस कर्म 
करता है; वैसे-ही-वैसे गुणोसे प्रेरित होकर इसे उस कर्मका 





झुमाशुभ फल भोगना पड़ता है ॥ २३॥ 


मत्स्यो यथा स्लोत इवाभिपाती 

था कृत॑ पूर्वमुपेति कर्म। 
शुभे त्वसो तुष्यति दुष्छृते तु 

नतुष्यते वे परमः शरीरी॥ २७॥ 


जेसे मछली जलके बहावके साथ बह जाती है; उसी 


प्रकार मनुष्य पहिलेके किये हुए कर्मका अनुसरण करता है। 


उसे उस कर्मप्रवाइमें बढना पड़ता है; परंतु उस दशामें बह 
श्रेष्ठ देदघारी जीव ज्युम फल मिलनेपर तो संतुष्ट होता है और 


अशुभ फल प्राप्त होनेपर दुखी हो जाता है ( यह्द उसकी 
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यतो जगत्‌ सवमिदं प्रसूत॑ 
शात्वा5 त्मवन्‍्तो व्यतियान्ति यत्‌ तत्‌ । 
यन्मन्त्रशब्दे रक्॒तप्रकाशं 
तदच्यमानं श्टूणु में परं यत्‌ ॥ २५॥ 
जिससे इस सम्पूर्ण जगत्‌की उत्त्ति हुई है; जिसे जान- 
कर मनको वशमें रखनेवाले ज्ञानी पुरुष इस संसारकों लाध- 
कर परमपद प्राप्त कर छेते हैं तथा वेदके मन्त्रवाक्योंद्वारा 
जिसका तात्तिक खरूप पुर्णतः प्रकाशर्में नहीं आता; उस 
सर्वोत्कष्ट बस्वुका में वर्णन करता हूँ, सुनो ॥ २५ ॥ 
रसेविंमुक्त विविधेश्व गन्धे- 
रशब्दमस्पशमरूपवच्च । 
अग्नाह्ममव्यक्तमवर्णमेकं 
पशञ्चप्रकारान सखजे प्रजानाम्‌ ॥ २६॥ 
वह अनिवंचनीय वस्तु नाना प्रकारके रस और माँति-माँति- 
के गन्धोंसे रहित है। शब्द; स्पर्श एवं रूपसे भी झून्य है । 


मन) बुद्धि और वाणीद्वारा मी उसका ग्रहण नहीं हो सकता | 
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वह अव्यक्त3 अद्वितीय तथा रूप-रंगसे रहित है तथापि उसीने 
प्रजाओंके लिये रूप) रस आदि पॉचों विषययोंकी सृष्टि की है ॥ 





न स्त्री पुमान नापि नपुंसकं च 
न सन्न चासत्‌ सदसच्च तन्न । 
पश्यन्ति यद्‌ ब्रह्मविदों मनुष्या- 
स्तदक्षरं न शक्षरतीति विद्धि॥२७॥ 
वह न तो स्त्री है; न पुरुष है और न नपुंसतक ही है। 


न सत्‌ है; न असत्‌ है और न सदसत्‌ उभयरूप ही है। 


ब्रह्मशानी पुरुष ही उसका साक्षात्कार करते है। उसका कभी 
क्षय नहीं होता; इसलिये वह अविनाशी परब्रह्म परमात्मा 


अक्षर कहलाता है; इस बातको अच्छी तरह धमझ लो ॥२७॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि मोक्षघर्मपवेणि मनुद्दृहस्पतिसंवादे एकाथिकद्विशततमोड्ध्यायः ॥ २०१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामाग्त शान्तिप्जके अन्तर्गत मोक्षतर्मणदेमें मनु ओर बुहस्पतिका संवादविषयक 
दो सो एकवों अध्याय पुरा हुआ॥ २०१॥ 





। हर्याधिकद्विशततमोध्यायः 
आत्मतखका ओर बुद्धि आदि प्राकृत पदार्थोका विवेचन तथा उसके साक्षात्कारका उपाय 


मनुरुवाच 


अक्षरात्‌ खं ततो वायुस्ततो ज्योतिस्ततो जलम्‌। 
जलात्‌ प्रसूता जगती जगत्यां जायते ज़गत्‌ ॥ १ ॥ 
मनु कहते हेँ--वृहस्पते ! अविनाशी परमात्मासे 
आकाश) आकाशसे वायु) वायुसे अग्नि; अग्निसे जल और 
जलसे यह पृथ्वी उत्पन्न हुई है | इस पथ्वीमें ही सम्पण 
पार्थिव जगत्‌की उत्त्ति होती है ॥ १ ॥ 
पते: शरीरसेजेलमेव  गत्वा 
जलाच्च तेजः पवनो5न्तरिक्षम्‌। 


म० ख० ३---१७ १५---- 


खाद्‌ वें निवतन्ति न भाविनस्ते 
मोक्ष च ते वे परमाप्नुवन्ति ॥ २ ॥ 
इन पूर्वोक्त शरीरोंके साथ ( पार्थिव शरीरके बाद ) 
प्राणियोंका जलमें लय होता है; फिर वे जलसे अग्निमें, अग्नि 
से वायुमें ओर वायुसे आकाशमें लीन होते हैं | आकाशसे 
सृष्टिकाल्में फिर वे पर्वोक्त क्रमसे उत्पन्न होते हैं; परंतु जो 
ज्ञानी हैं; वे मोक्षस्वरूप परमात्माको प्राप्त हो जाते हैं। उनका 
पुनः इस संसारमें जन्म नहीं होता || २॥ 
नोष्णं न शीत मुदु नापि तीए्णं 
नाम्ढं कपायं मधुर न तिक्तम्‌ । 


४९.३८ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 








न शब्द्वन्नापि थे गन्धवत्त- 
न्न॒ रूपवत्तत्‌ परमखभावम्‌ ॥ ३ ॥ 
वह परमात्मतत््व न गर्म है न शीतल; न कोमल है 
न तीक्ष्ण; न खट्टा है न कपैला) न मीठा है न तीता । शब्द; 
गन्ध और रूपसे भी वह रहित है । उसका स्वरूप सबसे 
उत्कृष्ट एवं बिलक्षण है ॥ ३ ॥ 
स्पश तनुवंद रस च जिह्ा 
प्राणं च गन्धान्‌ श्रवणों च शब्दान । 
रूपाणि चश्लुने च॒ तत्पर यद्‌ 
गृह्लन्त्यनध्यात्मविदों मनुष्याः॥ ४ ॥ 
त्वचा स्पर्शका) जिह्ना रसका; घ्राणेन्द्रिय गन्धका। कान 
शब्दका और नेत्र रूपका ही अनुभव करते हैं। ये इन्द्रियाँ 
परमात्माको प्रत्यक्ष नहीं कर सकरती। अध्यात्मज्ञानसे हीन 
मनुष्य परमात्मतत््वका अनुमव नहीं कर सकते ॥ ४ ॥ 
निवतंयित्वा रसनां रसेभ्यो 
घ्राणं च गन्धाच्छुवणों च शब्दात्‌ । 
स्पर्शांत्‌ त्वच रूपगुणात्‌ तु चश्षु- 
स्ततः पर पह्यति स्व॑ खभावम्‌ ॥५॥ 
अतः जो जिह्नाको रससे, नासिकाकों मन्धसे, कानोंकों 
शब्दसे) त्वचाको स्पर्शसे और नेत्रोंको रूपसे हटाकर अन्त- 
मुंखी बना लेता है; वही अपने मूलस्वरूप परमात्माका 
साक्षात्कार कर सकता है ॥ ५॥ 
यतो ग्रृहीत्वा हि करोति यच्च 
यस्मिश्व॒ तामारभते प्रवृत्तिम्‌ । 
यस्मिश्व यद्‌ येतच यश्व कतो 
यत्‌ कारणं ते समुदायमाहुः ॥ ६ ॥ 
महर्षिंगण कहते हैं जो कर्ता जिस कारणसे; जिस फलके 
उद्देश्यते) जिस देश या कालमें, जिस प्रिय या अप्रियके 
निमित्त, जिस राग या द्वषसे प्रभावित हो प्रब्नत्तिमार्गका 
आश्रय ले जिस कर्मको करता है; इन सबके समुदायका जो 
कारण है) वही सबका स्वरूपभूत परब्रह्म परमात्मा है | ६॥ 
यद्‌ व्याप्यभूद्‌ व्यापर्क साधर्क च 
यन्मन्त्रवत्‌ स्थास्यति चापि लोके । 
यः सर्वहेतः परमात्मकारी 
तत्‌ कारणं कार्यमतो यदन्यत्‌ ॥ ७ ॥ 
श्रुतेकि कथनानुसार जो व्यापक) व्याप्य और उनका 
साधन है) जो सम्पूर्ण छोकमें सदा ही स्थित रहनेवाल्य कूटस्थ, 
सबका कारण और खयं ही सब कुछ करनेवाला है; वही परम 
ऊँ मिला लो अंश हे मान 
कारण है। उसके सिवा जो कुछ है) सब कायमात्र हैं | ७॥ 


श और 
यथा हि कश्चित्‌ सुकझृतमनुष्यः 
दुभाशुम॑ प्राप्लुते ५ थाविरोधात्‌ । 


एवं. शर्ररेषु शुभाशुभेषु 
खकर्मजेशॉनमिद निवद्धम ॥ ८ ॥ 


जैसे कोई मनुष्य मलीमाँति किये हुए कमोद्वारा बिना 





किसी प्रतीकारके विभिन्न देश और कालमें उनका शुभाशुभ 
फल पाता है? उसी प्रकार अपने कर्मानुसार प्राप्त उत्तम और 
अधम शरीरोंमें यह चिन्मय ज्ञान बिना किसी विरोधके स्थित 
रहता है ॥ ८ ॥ 
यथा प्रदीम्ः पुरतः प्रदीपः 
प्रकाशमन्यस्य करोति दीप्यन । 


तथेह पश्चेन्द्रियदीपवृक्षा 
ज्ञानप्रदीत्ताः परवन्त एवं ॥ ९ ॥ 


जिस प्रकार अम्निसे प्रज्बलित दीपक खय॑ प्रकाशित होता 
हुआ पासमें स्थित अन्य वस्तुओंकों भी प्रकाशित कर देता है) 
उसी प्रकार इस शरीररूप वृक्षमें स्थित पॉच इन्द्रियाँ चेतन्य- 
रूपी ज्ञानके प्रकाशसे प्रकाशित होकर विषरयोको प्रकाशित 
करती हैं ( उनका प्रकाश चिन्मय प्रकाशके द्दी अधीन होनेके 
कारण वे पराधीन हैं । स्वतः प्रकाश करनेमें समर्थ नहीं हैं )॥ 
यथा च राज्षा वहवथो हामात्याः 
पृथक्‌ प्रमाणं प्रवदन्ति युक्ताः 
तद्बच्छरीरेषु. भवन्ति पश्च 
शानेकदेशः परम: स॒तेभ्यः ॥ १० ॥ 
जेसे किसी राजाके द्वारा भिन्न-भिन्न कार्योंमें नियुक्त किये 
गये बहुत-से मन्त्री अपने एथक्‌-थक्‌ कार्योकी जानकारी राजाको 
कराते हैं | उसी प्रकार शरीरामें स्थित पॉच ज्ञानेनिद्रियों अपने- 
अपने एकदेशीय विषयका परिचय राजस्थानीय बुद्धिको देती 
हैं। जैसे मन्त्रियोंसे राजा श्रेष्ठ है; उसी प्रकार उन पॉर्चों इन्द्रियोसे 
उनका प्रवर्तक वह शान श्रेष्ठ है॥ १० ॥ 
यथाचंषो 5ग्नेः पवनस्य वेगो 
मरीचयो5कंस्य नदीषु चापः | 
गच्छन्ति चायान्ति च संचरन्त्य- 
सतद्बच्छरीराणि शरीरिणां तु ॥११॥ 
जैसे अम्रिकी शिखाएँ, वायुका वेग) सूमकी किरणं और 
नदियोंका बहता हुआ जछ-ये सदा आते-जाते रहते हैं, इसी. 


प्रकार देहधारियोंके शरीर भी आवागमनके प्रवाहमें पड़े 
_हुए हैं॥ ११॥ " 


यथा च कश्चित्‌ परथु ग्रृहीत्वा 
धूम न पद्येज्ज्वलनं च काष्ठे । 
तद्दच्छरीरोद्रपाणिपादं 
छित्वा न पश्यन्ति ततो यदन्यत्‌ ॥१२॥ 
जैसे कोई मनुष्य कुल्हाड़ी लेकर लकड़ीको चौरे तो 
उसमें उसे न तो आग दिखायी देगी और न घुआँ ही प्रकट 
होगा; उसी प्रकार इस शरीरका पेट फाड़ने या हाथ-पेर 
काटनेसे कोई उसे नहीं देख पाता) जो अन्तर्यामी आत्मा 
शरीरसे मिन्न है॥ १२॥ 
तानयेव काष्टानि यथा विमथ्य 
घूम च पर्येज्ज्वलनं च योगात्‌ । 


मोक्षधमेपर्व ] 


दृयधिकद्धिशततमो ६ध्यायः 


४९३९ 
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तद्गत्‌ सबुद्धिः सममिन्द्रियात्मा 
व॒ुधः पर पश्यति तं खभावम्‌ ॥ १३॥ 
परंतु उन्हीं काठोंका युक्तिपू्वक मन्थन करनेपर जैसे अग्नि 
और धूम दोनों ही देखनेमें आते हैं, उसी प्रकार योगके द्वारा 
मन और इन्द्रियोंको बुद्धिके सहित समाहित कर लेनेवाल्य 
बुद्धिमान्‌ शञानी पुरुष इन सबसे परम श्रेष्ठ उस ज्ञानको और 
आत्माको साक्षात्‌ कर लेता है ॥ १३॥ 
यथात्मनो5ड्ल पतितं पृथिव्यां 
खप्नान्तरे पश्यति चात्मनो5न्यत्‌ । 
भ्रोत्रादियुक्तः खुमनाः खुबुद्धि- 
लिंज्ञत्तथा गच्छति लिज्ञमन्यत्‌॥ १७ ॥ 
जैसे स्वप्तमें मनुष्य अपने शरीरके कटे हुए अन्जञको 
अपनेसे अलग ओर पृरथ्बीपर पड़ा देखता है; उसी प्रकार 
दस इन्द्रिय, पॉच प्राण तथा मन और बुद्धि---इन सच्नह 
तत्वोंके समुदायका अभिमानी झुद्ध मन और बुद्धिवाला मनुष्य 
शरीरको अपनेसे प्रथक जाने | जो ऐसा नहीं जानता) वही 
एक शरीरसे दूसरे शरीरमें जन्म लेता रहता है ॥ १४ ॥ 
उत्पत्तिवृद्धिव्ययसंनि पाते- 
ने युज्यतेएसो परमः शरीरी। 
अनेन लिज्ञेन तु लिह्मन्यद्‌ 
गच्छत्यटए४ फलसंनियोगात्‌ ॥ १५॥ 


आत्मा शरीरसे सर्वथा मिन्न है। वह इसके उत्पत्ति: 
वृद्धि; क्षय और मृत्यु आदि दोषोंसे कभी छिप्त नहीं होता । 


किंतु अज्ञानी मनुष्य पृ्॑क्ृत कर्मोके फलके सम्बन्धसे इस 


ऊपर बताये हुए सूक्ष्म शरीरके सहित दूसरे शरीरमें चला 


जाता है॥ १५॥ 
न चक्ष॒षा पश्यति रूपमात्मनो 
न चापि संस्पर्शमुपेति किचित्‌ । 
न चापि तेः साधयते तु कार्य 
ते तं न पश्यन्ति स पश्यते तान ॥१६॥ 
कोई भी इन चर्मचक्षुओंके द्वारा आत्माके खरूपको 
नहीं देख सकता । अपनी त्वचासे उसका स्पर्श भी नहीं कर 
सकता । भाव यह कि इन्द्रियोद्वारा आत्माको जाननेका कोई 
काय नहीं किया जा सकता । वे इन्द्रियाँ उसे नहीं देखती; पर 
वह आत्मा उन सबको देखता है ॥ १६ ॥ 
यथा समीपे ज्वलतो5नलस्य 
संतापजं॑ रूपमुपेति कश्चित्‌ । 
न चान्तरं रूपगुणं बिभतति 
तथेव तद्‌ दृश्यति रूपमस्य ॥ १७॥ 
जैसे कोई लोहा आदि पदार्थ समीप जलती हुई आगकी 
गर्मीसे छाल रंगका हो जाता है और उसमें दाहकताका गुण 
भी थोड़ी मान्रामें आ जाता है; परंतु वह उसके वास्तविक 
आन्तरिक रूप और गुणको धारण नहीं करता उसी प्रकार 





आत्माका खरूप चेतन्यमात्र इन्द्रियादिके समृह शरीर में 
दिखायी देता है; कितु उनका समुदायभूत शरीर वास्तवमें 
चेतन नहीं होता। एवं समीपस्थ वस्त॒का जैसा रूप होता है 
वैसा ही रूप उस अग्निका भी प्रतीत होने छगता है ॥ १७॥ 
तथा मनुष्यः परिमुच्य काय- 
मट्ययमन्यद् विशते शरीरम्‌। 
विखज्य भूतेषु महत्सु देह 
तदाश्रयं चेब विभर्ति रूपम्‌ ॥ १८॥ 
इसी तरह मनुष्य अपने दृश्य शरीरका त्याग करके जब 
दूसरे अदृश्य दरीरमें प्रवेश करता है; तब पहलेके स्थूल 
शरीरको पश्च महाभूतोंमें मिलनेके लिये छोड़कर दूसरे शरीरका 
आश्रय ले उसीको अपना स्वरूप मानकर धारण करता है ॥ 
ख॑ वायुमग्नि सलिलं तथोवों 
 समन्‍्ततो पभ्याविशते शारीरी। 
नानाशक्रयाः कमंस वतंमानाः 
धोत्रादयः पश्च गुणाञ्श्रयन्ते ॥ १९ ॥ 
देहामिमानी जीव जब शरीर छोड़ता है, तब उस शरीरमें 
जो आकाशका अंश होता है; वह सब प्रकारसे आकाझशर्में, 
वायुका अंश वायुमें, अग्निका अंश अग्निर्में, जलका अंश 
जल्में तथा प्रथ्वीका अंश प्रथ्वीमें विलीन हो जाता है । किंतु 
इन नाना भूततोंके आश्रित जो श्रोत्र आदि तच्च हैं, वे विलीन 
न होकर अपने-अपने कमें में प्रवृत्त रहते हैं और दूसरे शरीरमें 
जाकर पाँचों भूतोंका आश्रय ले छेते हैं ॥ १९ ॥ 
भ्रोत्र खतो प्राणमथो प्रथिव्या- 
स्तेजोमयं रूपमथो विपाकः । 
जलाश्रयं स्वेदमुक्त रसं चर 
वाय्वात्मकः स्पशक्ृतो शुणश्व ॥ २० ॥ 
आकाशसे ओओनरेन्द्रिय ( और उसका विषय शब्द )) 
पृथ्वीसे प्राणेन्द्रिय ( और उसका विषय गन्ध ) होता है तथा 
रूप और विपाक वे दोनों ( एवं नेत्र-इन्द्रिय )--ये सब तेजो- 
मय हैं। स्वेद एवं रस ( और रसना- ) इन्द्रिय--ये जलके 
अश्रित हैं | एवं स्पर्श करनेवाली इन्द्रिय और स्पर्श यह वायु- 
स्वरूप है ॥ २० ॥ 
महत्सु भूतेषु वसन्ति पदश्च 
पञ्चेन्द्रियाथाश्र तथेन्द्रियाणि । 
सर्वाणि चेतानि मनो 5नुगानि 
बुद्धि मनो5न्वेति मतिः खभावम्‌ ।२१। 
पॉ्चों इन्द्रियोँके पॉचों विधय तथा पाँचों इन्द्रियोँ भी 
पश्च यूक्ष्म महाभू्तोंमिं निवास करते हैं, ये शब्द आदि विषय) 
आकाश आदि भूत तथा श्रोत्र आदि इन्द्रियाँ सब-के-सब 
मनके अनुगामी हैं | मन बुद्धिका अनुसरण करता है और 
बुद्धि आत्माका आश्रय लेकर रहती है ॥ २१ ॥ 


डर ४० 





शुभाशुभं कम कृत यदन्यत्‌ 
तदेव प्रत्याददते खबदेहे। 
मनो5नुवतेन्ति परावराणि 
जलीकसः स्त्रोत इवानुकूलम्‌ ॥ २२॥ 
जब जीवात्मा अपने कमंद्वारा उपाजित नवीन शरीरमें 
स्थित होता है; उस समय वह पहले जो झुभाशुभ कर्म किये हुए 











है उन्हींका फल प्राप्त करता है। जैसे जल-जन्तु जलके अनुकूल 
) उसी प्रकार पूर्वकृत अच्छे और 
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प्रवाइका अनुसरण करते 
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बुरे कर्म मनका अनुगमन करते हैं अर्थात्‌ मनके द्वारा फल 


प्रदान करते हैं ॥ २२॥ 
पर यम कक ४७ के स्ति 
चलं. यथा दृष्टरिपर्थ प 
सूक्ष्मं महद्‌ रूपमिवाभिभाति | 


भीमहा।भारते 








. झाँकी उपलब्ध हो जाती है 


[ शान्तिपरबणि 





स्वरूपमालोचयते च रूप॑ 

पर तथा बुद्धिपर्थ परेति ॥ २३॥ 
जैसे शीघ्रगामी नोकापर बेठे हुए पुरुषकी दृष्टिमें पार्श्व 
वर्ती वृक्ष पीछेकी ओर वेगसे भागते हुए. दिखायी देते हैं, 
उसी प्रकार कूटस्थ निर्विकारी आत्मा बुद्धिके विकारसे विकार- 
वानूसा प्रतीत होता है एवं जेसे चश्मे या दूरबीनसे महदीन 
अक्षर मोटा दीखता है ओर छोटी आकृति बहुत बड़ी दिखायी 
देती है, उसी प्रकार सूक्ष्म आत्मतत्त्व भी बुद्धि) विवेक- 
समूह शरीरतसे संयुक्त होनेके कारण शरीरके रूपमें प्रतीत होने 
लगता है । तथा जेसे स्वच्छ दर्पण अपने मुखका प्रतिबिम्ब 
दिखा देता है। उसी प्रकार शुद्ध बुद्धिमें आत्माके स्वरूपकी 

॥ २३ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपवणि मोक्षचर्मय््रणि मनुब्ृहस्पतिसंत्रादे द्वधिकद्धिशततम्रोइध्यायः ॥ २०२॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपके अन्तर्गत मोक्षुधर्मपर्वमें मनु-बुहरुपति-संबादबिबषक दो सौदोदो अध्याय पुरा हुआ॥२०२॥ 





त्यधिकद्विशततमोध्यायः 
शरीर, इन्द्रिय ओर मन-बुद्धिसे अतिरिक्त आत्माकी नित्य सत्ताका प्रतिपादन 


मन॒रुवाच 
यदिन्द्रियेस्तूपहितं पुरस्तात्‌ 
प्राप्तान गुणान्‌ संस्मरते चिराय। 
तेष्विन्द्रियिषूपहतेषु. पश्चात्‌ 
स बुद्धिरूपः परमः स्वभावः॥ १ ॥ 


मनुजी कहते हैं--बृहस्पते ! बुद्धिके साथ तद्गरप हुआ 
जो जीव नामक चेतनतत्व है; वह इन्द्रियोद्ारा दीधघकाल्तक 


पहलेके भोगे हुए बिषयोका कालान्तरमें स्मरण करता है। यद्यपि 


उस समय उन विष्रयाोंका इन्द्रियोसे सम्बन्ध नहीं है; उनका 
विच्छेद हो गया है तो भी वे बुद्धिमें संस्काररूपसे 
 अद्डित हैं; इसलिये उनका स्मरण होता है । ( इससे बुद्धिके 
अतिरिक्त उसके प्रकाशक चेतनकी सत्ता स्वतः सिद्ध हो 


सम्बन्ध- 








जाती है ) ॥ १ ॥ 
यथेन्द्रियाथोन्‌ युगपत्‌ समस्ता- 
नन्‍्नोपेक्षते रृत्स्नमतुल्यकालम । 
तथाचरल॑ संचरते स॒विह्वां- 
स्तस्मात्‌ स एकः परमः शरीरी ॥ २ ॥ 
बह एक समय अथवा अनेक समयोंमें भूत और भविष्यके 





हैं, सामान्य रूपसे उपेक्षा नहीं करता अर्थात्‌ उन्हें प्रकाशित 


ही करता है तथा परस्पर विंग न होनेवाली तीनों अवस्था- 
आमें विचरता रहता है; अतः वह सबकों जाननेवाल् साक्षी 
सर्वोत्कृष्ट देहका स्वामी आत्मा एक है | २॥ 
रजस्तमः सतक्त्वममथोी तृतीयं 
गच्छत्यसौ स्थानगुणान विरूपान । 


नजीिीिणजीाज जाप. कततताउाउाततआः ऊन च त्् ज्न-_ततत+ 5 


तथेन्द्रियाण्याविशते. शरीरी 
हुताशनं वायुरिवेन्चनस्थम्‌ ॥ ३ ॥ 
बुद्धिके जो थथान-जागरित आदि अवस्थाएँ हैं, वे सभी 
सत्त+ रज और तम--इन तीन गुणोंसे विभक्त हैं ।इन 
अवस्थाओंसे सम्बन्धित जो सुख-दुःख आदि गुण हैं, वे परस्पर 
विलक्षण हैं । उन सबको वह आत्मा बुद्धिके सम्बन्धसे अनुभव 
करता है। इन्द्रियोंगे भी उस जीवात्माका आवेश उसी प्रकार 
होता है जेसे काठमें छगी हुई आगमें वायुका अर्थात्‌ वायु 
जेसे अभ्िमें प्रविष्ट होकर अभिको उद्दी्त कर देती है, इसी 
प्रकार आत्मा इन्द्रियॉँको चेतना प्रदान करता है॥ ३॥ 
न चक्लुषा पदयति रूपमात्मनो 
न पदश्यति स्पशेनमिन्द्रियेन्द्रियम । 
न भ्रोजरलिक्ु भ्रवणेन दशन 
तथा रृत॑ पश्यति तद्‌ विनश्यति ॥४॥ 
मनुष्य नेत्रोंद्वारा आत्माके रूपका दर्शन नहीं कर सकता। 
त्वचा नामक इन्द्रिय उसका स्पर्श नहीं कर सकती; क्योंकि 
वह इन्द्रियोंकी भी इन्द्रिय अर्थात्‌ उनका प्रकाशक है। उस 
आत्माके खरूपका श्रवणेन्द्रियके द्वारा श्रवण नहीं हो सकता; 
क्योंकि वह दाब्दरहित है । ज्ञानविषयक विचारसे जब 
आत्माका साक्षात्कार किया जाता है; तब उसके साधनोंका बाघ 
हो जाता है ॥ ४ ॥ 
श्रोत्रादीनि न पदुयन्ति स्व॑ स्वमात्मानमात्मना । 
सर्वशः सर्वदर्शी च सर्वेज्षस्तानि पश्यति ॥ ५॥ 
श्रोत्र आदि इन्द्रियाँ खयं अपनेद्वारा आपको नहीं जान 
सकती । आत्मा सर्व और सबका साक्षी है। सर्वज्ञ होनेके 
कारण ही वह उन सबको जानता है॥ ५॥ 


मोक्षधमंपर्व॑ ] 


उयधिकद्धिशततमो ध्यायः 


४९४१ 








था हिमवतः पाश्वं पृष्ठ चन्द्रमसो यथा। 
ट्णपूथ मनुजने च तन्नास्ति तावता॥ ६ ॥ 
तद्द्‌ भूतेषु भूतात्मा सूक्ष्मो शानात्मवानसी । 
अदृष्पपूवश्चश्षुभ्यां न चासोीं नास्ति तावता ॥ ७ ॥ 
जैसे मनुष्योद्वारा हिमाठय पवतका दूसरा पाश्व तथा 
चन्द्रमाका पृष्ठ-भाग देखा हुआ नहीं है तो भी इसके आधारपर 
यह नहीं कहा जा सकता कि उनके पाइव और प्रष्ठ भागका 
अस्तित्व ही नहीं है | उसी प्रकार सम्पूर्ण भू्तोंके भीतर रहने- 
वाला उनका अन्‍न्तर्यामी ज्ञानखरूप आत्मा अत्यन्त सूक्ष्म 
होनेके कारण कभी नेत्रोद्वारा नहीं देखा गया है; अतः उतनेद्दीसे 
यद नहीं कहा जा सकता कि आत्मा है ही नहीं ॥ ६-७ | 
पद्यन्नपि यथा लक्ष्म जगत्‌ सोमे न विन्दति । 
एवमस्ति न चोत्पन्न न च तन्न परायणम्‌ ॥ ८ ॥ 
जैसे चन्द्रमामें जो कलझ् है; वह जगतका अर्थात्‌ तदू- 
गत प्रथ्वीका ही चिह्न है; परंतु उसको देखकर भी मनुष्य 
ऐसा नहीं समझता कि वह जगत्‌का अर्थात्‌ प्रथ्वीका चिह्न है। 
इसी प्रकार सब्रको थमैं हूँ” इस रूपमें आत्माका ज्ञान है; परंतु 
यथार्थ ज्ञान नहीं है; इस कारण मनुष्य उसके परायण- 
आश्रित नहीं है ॥ ८ ॥ 
रूपवन्तमरूपत्वादुदयास्तमने बुधाः । 
धघिया समनुपद्यन्ति तहताः सवितुर्गतिम्‌ ॥ ९ ॥ 
तथा वुद्धिप्रदीपेन दूरस्थं खुविपश्चितः । 
प्रत्यासन्तं निनीषन्ति शेयं शानाभिसंहितम्‌ ॥ १० ॥ 
रूपवान्‌ पदार्थ अपनी उत्तत्तिसे पूर्व और नष्ट हो जानेके 
बाद रूपहीन ही रहते हैं, इस नियमसे जेसे बुद्धिमान्‌ लछोग 
उनकी अरूपताका निइचय करते हैं तथा सूर्यके उदय और 
अस्तके द्वारा विद्वान्‌ पुरुष बुद्धिसे जिस प्रकार न दिखायी 
देनेवाली सूर्यकी गतिका अनुमान कर लेते हैं; उसी प्रकार 
विवेकी मनुष्य बुद्धिरूप दीपकके द्वारा इन्द्रियातीत ब्रह्मका 
साक्षात्कार कर लेते हैं और इस निकटवर्ती दृश्य-प्रपद्लको उस 
शानस्वरूप परमात्मामें विलीन कर देना चाहते हैं।| ९-१०॥ 
न हि खट्वनुपायेन कश्चिदर्थापभिसिद्धवयति। 
सूत्रजालेय था मत्स्यान्‌ बध्नन्ति जलजीविनः ॥ ११॥ 
मगेसंगारणां ग्रहण पश्षिणा पक्षिभियथा | 
गज़ानां च गरजेरेव शेयं ज्ञानेन ग्ृह्यते ॥१२॥ 
उचित उपाय किये बिना कोई भी प्रयोजन सिद्ध नहीं 
होता है; जैसे जलमें रहनेवाले प्राणियोंसे जीविका चलानेवाले 
सूतके जाल बनाकर उनके द्वारा मछलियोंकों बॉध लेते हैं, 
जैसे मृगोंके द्वारा मृगौंको; पक्षियोंद्वारा पश्षियाँकी और हाथियों- 
द्वारा हाथियोंको पकड़ा जाता है; उसी प्रकार शेय वस्तुका 
ज्ञानके द्वारा ग्रहण होता है ॥ ११-१२॥ 
अहिरेव छाहेः पादान्‌ पश्यतीति हि नः श्रुतम । 
तहन्मूतिषु मूर्तिस्थं शेयं शानेन पद्यति ॥ १३॥ 
हमने सुना है कि सर्पके पेरोंको सर्प ही पहचानता है; 


उसी प्रकार मनुष्य समस्त शरीरोंमें शरीरस्थ शे यस्वरूप आत्माको 
शानके द्वारा ही जान सकता है ॥ १३॥ 
नोत्सहन्ते यथा वेक्तुमिन्द्रियरिन्द्रियाण्यपि । 
तथवेह परा बुद्धि: पर बोध्यं न पद्यति ॥ १७ ॥ 
जैसे इन्द्रिया भी इन्द्रियोद्वारा किसी शेयको नहीं जान 
सकतीं, उसी प्रकार यहाँ परा बुद्धि भी उस परम बोध्य तत्त्वको 
स्वयं नहीं देख पाती है; किंतु ज्ञाता पुरुष ही बुद्धिके द्वारा 
उसका साक्षात्‌ करता है ॥ १४ ॥ 
यथा चनन्‍्द्रो ह्ममावास्यामलिह्वत्वान्ष दृश्यते | 
न च नाशो 5स्य भवति तथा विद्धि शरीरिणम॥ १५॥ 
जैसे चन्द्रमा अमावास्पाकों प्रकाशहीन हो जानेके कारण 
दिखायी नहीं देता है; किंतु उस समय उसका नाश नहीं होता। 
उसी प्रकार शरीरधारी आत्माके विषयमें भी समझना चाहिये 
अर्थात्‌ आत्मा अदृश्य होनेपर भी उसका अभाव नहीं है; 
ऐसा समझना चाहिये ॥ १५॥ 
क्षीणकोशो हामावास्यां चन्द्रमा न प्रकाशते । 
तहन्मूतिविमुक्तो5सो शरीरी नोपलम्यते ॥ १६॥ 
जैसे चन्द्रमा अमावास्याको अपने प्रकाश्य स्थानसे वियुक्त 
हो जानेके कारण दिखायी नहीं देता है; उसी प्रकार देहधारी 
आत्मा शरीरसे वियुक्त होनेपर दृष्टिगोचर नहीं होता है॥१६॥ 
यथा 5 5काशात्तरं प्राप्य चन्द्रमा भ्राजते पुनः । 
तद्दलिल्वान्तर प्राप्य शरीरी भ्राजते पुनः ॥ १७॥ 
फिर वही चन्द्रमा जैसे अन्यतन्न आकाशमें स्थान पाकर 
पुनः प्रकाशित होने लगता है; उसी प्रकार जीवात्मा दूसरा 
शरीर धारण करके पुनः प्रकट हो जाता है ॥ १७॥ 
जन्म वृद्धिः क्षयश्रास्य॒प्रत्यक्षेणोपलभ्यते । 
सा तु चानद्रमसी वृत्तिने तु तस्य शरीरिणः ॥ १८ ॥ 
जन्म; वृद्धि और क्षयका जो प्रत्यक्ष दर्शन होता है; वह 
चन्द्रमण्डलम प्रतीत होनेवाली बृत्ति चन्द्रमाकी नहीं है | उसी 
प्रकार शरीरका ही जन्म आदि होता है; उस शरीरघारी 
आत्माका नहीं ॥ १८ ॥ 
उत्पत्तिवृद्धिववयसा यथा स॒ इति ग्रह्यते । 
चन्द्र एव त्वमावास्यां तथा भवति मूतिमान ॥ १९ ॥ 
जैसे किसी व्यक्तिका जन्म होता है; वह बढ़ता है और 
किशोर, योवन आदि मभिन्न-मिन्न अवस्थाओंमें पहुँच जाता है 
तो भी यही समझा जाता है कि यह वही व्यक्ति है तथा 
अमावास्याके बाद जब चन्द्रमा पुनः मूर्तिमान्‌ होकर प्रकट 
होता है तो यही माना जाता है कि यह वही चन्द्रमा है ( उसी 
प्रकार दुसरे शरीरमें प्रवेश करनेपर भी वह देहधारी आत्मा 
वही है--ऐसा समझना चाहिये ) | १९॥ 
नोपसर्पद्‌ विमुश्चद्‌ वा शशिनं दश्यते तमः । 
विखजंश्रोपसर्पश्च तद्त्‌ पश्य शरीरिणम्‌ ॥ २० ॥ 
जैसे अन्धकाररूप राहु चन्द्रमाकी ओर आता और 
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उसे छोड़कर जाता हुआ नहीं दिखायी देता दे) उसी प्रकार 
जीवात्मा भी शरीरमें आता और उसे छोड़कर जाता हुआ 
नहीं दीख पड़ता है । ऐसा समझो | २० ॥ 
यथा. चन्द्राकसंयुक्त तमस्तदुपलभ्यते । 
तद्दच्छरीरसंयुक्तः शर्रीरत्युपलभ्यते ॥ २१ ॥ 
जैसे सूयंग्रहणकालमें चन्द्रमा सूर्यते संयुक्त होनेपर सूर्यमें 
छायारूपी राहुका दर्शन होता है, उसी प्रकार शरीरसे संयुक्त 
होनेयर शरीरधारी आत्माकी उपलब्धि होती है ॥ २१ ॥ 
यथा चन्द्राकनिमुक्तः स राहुनॉपलभ्यते । 


भीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 








तद्दच्छरी रनिमुंक्तः शरीरी नोपलम्यते ॥ २२ ॥ 
जेसे चन्द्रमा-सूर्यसे अछग होनेपर सूर्यमें राहुकी उपलब्धि 
नहीं होती, उसी प्रकार शरीरसे विछग होनेपर शरीरधारी 
आत्माका दशन नहीं होता || २२॥ 
यथा चन्द्रो हममावास्यां नक्षत्रेयुज्यते गतः। 
तद्बच्छरीरनिमुक्तः फलेयुज्यति कर्मणः ॥ २३॥ 
जेसे अमावास्याका अतिक्रमण करने+र चन्द्रमा नक्षत्रेसि 
संयुक्त होता है; उसी प्रकार जीवात्मा एक शरीरका त्याग 
करनेपर कर्मोके फलस्वरूप दूसरे शरीरसे युक्त होता है॥२३॥ 


इति श्रीमद्ाभारते शान्तिपवेणि मोक्षघर्म पर्वणि मनुब्ब॒हस्पतिसंचादे व्यधिकद्विशततमो5ध्यायः; ॥ २०३॥ 


इस प्रक र श्रीमहामारत शान्तिपर््के अन्तगैत मोक्षधर्मपर्वमें मनु और बुहस्पतिका संवादरूप दो सौ तीनवाँ अध्याय पुरा हुआ॥२०श॥ 
>> 0-50... 


चतुरधिकदिशततमोध्यायः 
आत्मा एवं परमात्माके साक्षात्कारका उपाय तथा महत्त्व 


मचुरुवाच 
यथा व्यक्तमिदं शेते खप्ने चरति चेतनम । 
शानमिन्द्रियसंयुक्त तद्बत्‌ प्रेत्य भवाभवों ॥ १ ॥ 
मनु कहते हैँ--बहस्पते ! जैते स्वप्नावस्थामें यह स्थूल 
दारीर तो सोया रहता है ओर सूक्ष्म शरीर विचरण करता रदता 
है, उसी प्रकार इस शरीरकों छोड़नेपर यह श्ानस्वरूप 
जीवात्मा या तो इन्द्रियोंके सहित पुनः शरीर ग्रहण कर लेता है 
या सुषुप्तिकी भाँति मुक्त हो जाता है ॥ १॥ 
यथाम्भसि प्रसन्‍ने तु रूप पश्यति चश्लुषा। 
तद्॒त्पसन्नेन्द्रियत्वाज्जे यं -शानेन पश्यति ॥ २ ॥ 
जिस प्रकार मनुष्य स्वच्छ ओर स्थिर जलमें नेत्रोंद्दारा 
अपना प्रतित्रिम्ब देखता है; बेसे ही मनसहित इनिद्रियोंके शुद्ध 
एवं स्थिर हो जानेपर वह ज्ञानदृष्टिसे शेयस्वरूप आत्माका 
साक्षात्कार कर सकता है॥ २॥ 
स एव लुलिते तस्मिन्‌ यथा रूप न पश्यति। 
तथेन्द्रियाकुलीभावे शैयं ज्ञाने न पश्यति ॥ ३ ॥ 
वही मनुष्य हिलते हुए जलमें जेसे अपना रूप नहीं 
देख पाता) उसी प्रकार मनसहित इन्द्रियोंके चश्चछ होनेपर 
वह बुद्धिमें शेयस्वरूप आत्माका दर्शन नहीं कर सकता ॥३॥ 
अवुद्धिरशानक्ृता अवुद्धया कृष्यते मनः। 
दुष्टस्य मनसः पश्च सम्प्रदुष्यन्ति मानसाः॥ ४ ॥ 
अविवेकसे बुद्धि भ्रष्ट हो जाती है और उस भ्रष्ट बुद्धिसे 
मन राग आदि दोषोंमें फैंस जाता है | इस प्रकार मनके दूषित 
होनेते उसके अबीन रहनेवाली पॉचों ज्ञानेन्द्रियाँ भी दूषित 
हो जाती हैं ॥ ४ ॥ 
अज्ञानतृप्तो विषयेष्ववगाढो न तृप्यते । 
अदृष्टबच्च भूतात्मा विषयेभ्यों निवतेते ॥ ५ ॥ 


जिसको अज्ञानसे ही तृप्ति प्राप्त हो रही है; वह मनुष्य 
विषयोंके अगाघ जलूमें सदा डूबा रहकर भी कभी तठृप्त नहीं होता । 
वह जीवात्मा प्रारब्धाधीन हुआ विषय-भोर्गोकी इच्छाके कारण 
बारंबार इस संसारमें आता और जन्म ग्रहण करता है ॥ ५॥ 
तपेच्छेदी न भवति पुरुषस्येह कत्मषात्‌ । 
निवतेंते तदा तषेंः पापमन्तगतं यदा ॥ ६ ॥ 

पापके कारण ही संसारमें पुरुषकी तृष्णाका अन्त नहीं 
होता । जब पापोंकी समाप्ति हो जाती है; तमी उसकी तृष्णा 





निश्रत्त हो जाती है ॥| ६ ॥ 


विषयेषु तु संसगोच्छाश्वतस्य तु संभ्रयात्‌ 
मनसा चान्यथा काह्लन्‌ परं न प्रतिपद्यते ॥ ७ ॥ 
विषर्योके संसर्गसे; सदा उन्हींमें रचे-पचे रहनेसे तथा 
मनके द्वारा साधनके विपरीत भोगोंकी इच्छा रखनेसे पुरुषको 
परब्रह्म परमात्माकी प्राप्ति नहीं होती है॥ ७ ॥ 
| + शे 
शानमुत्पद्यते पुंसां क्षयात्‌ पापस्य कर्मणः । 
यथा ५5द्शंतले प्रख्ये पश्यत्यात्मानमात्मनि ॥ ८ ॥ 
पाप-कर्मोका क्षय होनेसे ही मनुष्योंके अन्तःकरणमें ज्ञानका 
कप के 6 
उदय होता है। जेसे स्वच्छ दर्पणमें ही मानव अपने प्रतिबिम्ब- 
को अच्छी तरह देख पाता है ॥ ८ ॥ 

6 के 
प्रसतेरिन्द्रियेदु:खी तेरेव नियतेः खुखी। 
तस्मादिन्द्रियरूपेभ्यो यच्छेदात्मानमात्मना ॥ ९ ॥ 

विषर्योकी ओर इन्द्रियोंके फेले रहनेसे ही मनुष्य दुखी 
होता है और उन्हींको संयममें रखनेसे सुखी हो जाता है; 


_ इसलिये इन्द्रियोंके विषयोसे बुद्धिके द्वारा अपने मनको। 


रोकना चाहिये ॥ ९ ॥ 
इन्द्रियेभ्यो मनः पूर्व बुद्धि परतरा ततः | 
बुद्धे परतरं ज्ञान शानात्‌ परतरं महत्‌ ॥ १०॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


पश्चाधिकद्धिशततमो इध्यांयः 
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6 ३७५ न रु ५ ब्ु हल 
इन्द्रियोंसे मन श्रेष्ठ है; मनमे बुद्धि श्रेष्ठ है, बुद्धिसे ज्ञान 
प्रतर है और ज्ञानसे परात्यर परमात्मा श्रेष्ठ है॥। १० ॥ 


अव्यक्तात्‌ प्रखतं शान ततो बुद्धिस्ततो मनः | 
मनः धोत्रादिभियुक्त शब्दादीन्‌ साथु पश्यति॥ ११॥ 





अव्यक्त परमात्मासे ज्ञान प्रसारित हुआ है । ज्ञानसे बुद्धि 


और बुद्धिसे मन प्रकट हुआ है। वह मन ही श्रोत्र आदे 


इन्ट्रियोंसे युक्त होकर शब्द आदि विषयोंका भलीमाँति 


अनुभव करता है॥ ११ ॥ 
यस्तांस्त्यजति शब्दादीन सर्वाश्व व्यक्रयस्तथा । 
विमुश्चेत्‌ प्राकृतान्धरामांस्तान्‌ मुक्त्वाम्ततमइनुते॥ १२॥ 
जा पुरुष शब्द आदि विषयोंको), उनके आश्रयभूत 
सम्पूण व्यक्त तक्तवोंको, स्थूलभूतों और प्राकृत गुण-समुदायोंको 
त्याग देता है अर्थात्‌ उनसे सम्बन्धविच्छेद कर लेता है; वह उन्हें 
त्याग कर अमृतस्वरूप परमात्माकों प्राप्त हो जाता है ॥ १२॥ 
उद्यन्‌ हि सविता यहवत्सखज़ते रश्मिमण्डलूम । 
स॒ एवास्तमपागचछस्तद्वात्माने यच्छाते ॥ १३ ॥ 
अन्तरात्मा तथा देहमाविद्येन्द्रियरश्मिभिः । 
प्राप्यन्द्रियमुणान्‌ पश्च सो 5स्तमावृत्य गछछति॥ १७ ॥ 
जेसे सूर्य उदित होकर अपनी किरणोंकों सब ओर फैला 
देता है और अस्त होते समय उन समस्त किरणोंको अपने 
भीतर ही समेट लेता है; उसी प्रकार जीवात्मा देहमें प्रविष्ट 
होकर फेली हुई इन्द्रियोंकी ब्ृत्तिरपी किरणोंद्ारा पाँचों 
विषयोंको ग्रहण करता है और शरीरको छोड़ते समय उन 
सबको समेटकर अपने साथ लेकर चल देता है॥| १३-१४ ॥ 
प्रणीतं कमणा माग नीयमानः पुनः पुनः 
प्राप्नोत्ययं कर्मफल प्रवृत्तं धर्ममाप्वान ॥ १५॥ 
जिसने प्रवृत्तिप्रधान पुण्य-पापमय कर्मका आश्रय लिया 
है, बह जीवात्मा कर्मोद्वारा कर्म-मार्गपर बारंबार छाया जाकर 


अर्थात्‌ संसार-चक्रमें श्रमाया जाकर सुख-दुःख रूप कम-फलछको 

प्राप्त होता है ॥ १५ ॥ 

विषया विनिवतेन्ते निराहारस्य देहिनः। 

रसवर्ज रसो5प्यस्य परं दृश्ठा निवर्त ते ॥ १६॥ 
इन्द्रियद्वारा विषर्योकों ग्रहण न करनेसे पुरुषके वे विषय 


तो निवृत्त हो जाते हैं; परतु उनमें उनकी आसक्ति बनी रहती 


है। परमात्माका सक्षात्कार कर लेनेपर पुरुषकी बह आसक्ति 


भी दूर हो जाती है ॥ १६ ॥ 


बुद्धिः कर्मगुणेहीना यदा मनसि वबतंते। 
तदा सम्पय्यते ब्रह्म तत्रेव प्रढयं गतम्‌ ॥ १७॥ 
जिस समय बुद्धि कमजनित गुर्णोंसे छूटकर हृदयमें स्थित 
हो जाती है, उस समय जीवात्मा ब्रह्ममें लीन होकर ब्रह्मको 
प्राप्त हो जाता है | १७ ॥ 
अस्पशेनम>रण्वानमनाखादमदर्शनम | 
अप्राणमवितर्कं च सत्त्वं प्रविशते परम्‌ ॥ १८॥ 
परब्रह्म परमात्मा स्पर्श, श्रवण; रसन; दर्शन; घ्राण और संकरप- 
विकल्पसे भी रहित है; इसलिये केवल विशुद्ध बुद्धि ही उसमें 
प्रवेश कर पाती है ॥ १८ ॥ 
मनस्याक्ृतयों मग्ना मनस्त्वभिगतं मतिम्‌। 
मतिस्त्वभिगता ज्ञान ज्ञानं चामिगतं परम ॥ १९॥ 
मनमें शब्दादि विषयरूप समस्त आकृतियोंका लूय होता 
है। मनका बुद्धिमें, बुद्धिका ज्ञानमें और ज्ञानका परमात्मामें 
लय हांता हैं ॥ १९ ॥ 
नेन्द्रिय्मंनसः सिद्धिने बुद्धि बुद्ध/यते मनः। 
न वुद्धिबुद्धयते ध्व्यक्त सूक्ष्म त्वेतानिं पश्यति ॥ २० ॥ 
इन्द्रियोंद्रारा मनकी सिद्धि नहीं होती अर्थात्‌ इन्द्रियाँ 
मनको नहीं जानती हैं | मन बुद्धिकों नहीं जानता और बुद्धि 
सूक्ष्म एवं अध्यक्त आत्माको नहीं जानती है; किंतु अव्यक्त 
आत्मा इन सबको देखता और जानता है || २० ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि मोक्षवरमंपर्वणि मनुब्ृ हस्पतिखंवादे चतुरधिकद्विशततमोउ्ध्याय: ॥ २०४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षचर्मपर्वमें मनु और वृहस्पतिका संवादविषयक 
दो सौ चारवों अध्याय पुरा हुआ॥ २०४ ॥ 





प्माधिकद्रिशततमोध्यायः 
परत्रह्मकी ग्राप्तिका उपाय 


मनुरुवाच 
दुःखोपघाते शारारे मानसे चाप्युपस्थिते । 
यस्सिन न शक्यते कतु यत्नस्तं नाजुचिन्तयेत्‌॥ १ ॥ 
मनुजी कहते है--बहस्पते | जब मनुष्यपर कोई 
ऐसा शारीरिक या मानतिक दुःख आ पड़े) जिसके रहते. 
हुए साधन करना अशक्य हो जाय; तब उस दुःखका चिन्तन 
करना छोड़ दे ॥ १॥ 


मैषज्यमेतद्‌ दुःखस्य यदेतन्नानुचिन्तयेत्‌। 


चिन्त्यमानं हि चाभ्येति भूयश्वापि प्रवर्तते ॥ २ ॥ 
दुःखको दूर करनेके लिये सबसे अच्छी दवा यही है 
कि उसका चिन्तन छोड़ दिया जाय; क्योंकि चिन्तन करनेसे 











बह सामने आता है और अधिकाधिक बढ़ता रहता है || २॥ 


प्रशया मानस दुश्खं हन्याच्छारीरमौषचेः । 

एतद्‌ विज्ञानसामर्थ्य न बालेः समतामियात्‌ ॥ ३ ॥ 
अतः मानसिक दुःखको बुद्धि एवं विचारद्वारा तथा 

शारीरिक कष्टको ओषधियाँद्वारा दूर करे! यही विज्ञानकी 


४९७४ 


श्रीमद्ाभारते 


[ शान्तिपरवेणि 








सामर्थ्य है? जिससे मनुष्य हुःखमें पड़नेपर ब्चौंके समान 


बैठकर रोये नहीं ॥ ३ ॥ 

अनित्यं योवनं रूप॑ जीवितं द्वव्यसंचयः । 

आरोग्यं प्रियसंचासो ग्रृध्येत्‌ तत्र न पण्डितः॥ ४ ॥ 
यौवन, रूप» जीवन) धन-संग्रह, आरोग्य और प्रिय- 

जनोंका समागम--ये सब अनित्य हैं | विवेकशील पुरुषोंको 

इनमें आसक्त नहीं होना चाहिये ॥ ४ ॥ 

न जानपदिक॑ दुःखमेकः शोचितुमहँति । 

अशोचन्‌ प्रतिकुवीत यदि पर्येदुपक्रमम्‌ ॥ ५ ॥ 
जो दुःख सारे देशपर है; उसके लिये किसी एक व्यक्ति- 

_को शोक नहीं करना चाहिये। यदि उत्ते टालनेका कोई 


उपाय दिखायी दे तो शोक न करके उस दुःखके निवारणका 


प्रयल करना चाहिये ॥ ५॥.... 

खुखाद्‌ वहुतर॑ं दुःखं जीविते नास्ति संशयः । 

स्निग्धस्य चेन्द्रियाथंषु मोहान्मरणमप्रियम्‌॥ ६ ॥ 
इसमें संदेह नहीं कि जीवनमें सुखकी अपेक्षा दुःख 








मसल यटिक--्कक कल पल नल जप कन.क.क्‍नन तनमन नननक्कनननक + + न-+*+ न -क»न---नहक पार वकमत-+-प्न्‍नमनपमममाकनमुकूपनन--. काना -कु-काह नमन कनन--_पशननंनान- नम 


है, वह मोहबश मरणरूप अप्रिय कष्ट भोगता है ॥ ६॥ : 

परित्यजति यो दुःख सुर्ख वाप्युभयं नरः। 
अभ्येति ब्रह्म सो 5त्यन्तं न ते शोचन्ति पण्डिताः ॥ ७ ॥ 
जो मनुष्य सुख और दुःख दोनोंको छोड़ देता है; 
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वह अक्षय ब्रह्मको प्राप्त होता है; अतः वे ज्ञानी पुरुष कभी 


शोक नहीं करते हैं ॥ ७॥ 

दुःखमथा हि युज्यन्ते पालनेन च ते सुखम्‌। 

दुश्खेन चाधिगम्यन्ते नाशमेषां न चिन्तयेत्‌॥ ८ ॥ 
विध्रयोंके उपाजनमें दुःख है | उनकी रक्षामें मी तुम्हें 


सुख नहीं मिल सकता | दुः्खसे ही उनकी उपलब्धि 
होती है; अतः उनका नाश हो जाय तो चिन्ता नहीं करनी चाहिये॥ 
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ज्ञानं शेयाभिनिवेत्तं विद्धि शानगुणं मन्रः। 

प्रशाकरणसंयुक्त ततो बुद्धिः प्रवबतंते॥ ९ ॥ 
बृहस्पते | तुम्हें ज्ञात होना चाहिये कि शेयरूपमें 

परमात्मासे ज्ञान प्रकट होता है और मन ज्ञानका गुण 

( कार्य ) है | जब वह शानेन्द्रियोंस युक्त होता है; तब 

बुद्धि कर्मोंमें प्रचृत्त होती है ॥ ९॥ 

यदा करमगुणेहीना बुद्धिमेनसि वततते । 

तदा प्रशायते ब्रह्म ध्यानयोगसमाधिना ॥ १० ॥ 
जिस समय बुद्धि कर्म-संस्कारोंसे रहित होकर हृदयमें 

स्थित हों जाती है; उसी समय ध्यानयोगजनित समाधिके 

द्वारा त्रह्षका भलीभांति ज्ञान हो जाता है ॥ १० ॥| 

सेयं गुणवती बुद्धिगुंणष्वेबाभिवतंते । 

अपरादभिनिःसृत्य गिरेः श्टज्ञादिवोदकम्‌ ॥ ११॥ 
अन्यथा जेसे जलकी धारा पर्वतके शिखरसे निकलकर 

ढालकी ओर बहती है; उसी प्रकार यह गुणवती बुद्धि 


अज्ञानके कारण परमात्मासे नियुक्त होकर रूप आदि गुणोंकी 
ओर बहने छग जाती है॥ ११॥ 
यदा नि्गुणमाप्नोति ध्यानं मनसि पू्वजम। 
तदा प्रज्ञायते . ब्रह्म निकषं॑ निकषे यथा ॥ १२५ ॥ 
परंतु जब साधक सबके आदिकारण निर्गुण ध्येयतत्त्वको 
ध्यानद्वारा अन्तःकरणमें प्राप्त कर लेता है; तब कसोटीपर 
कसे हुए सुवर्णके समान ब्रह्मके यथार्थ स्वरूपका शान होता है ॥ 
मनस्त्वपद्ठतं पूर्वमिन्द्रियाथनिद्शकम । 
न समक्षगुणापेक्षि निर्गुणस्थ निद्शंकम्‌ ॥ १३ ॥ 
परंतु इन्द्रियोंके विष्योकी दिखानेवाला मन जब पहले- 
से ही विषयोंकी ओर अपहृत हो जाता है; तब वह विषयरूप 
गुणोंकी अपेक्षा रखनेवाला मन निर्गुण तत््वका दर्शन करानेमें 
समर्थ नहीं होता ॥ १३॥ 
सवोण्येतानि संवाय द्वाराणि मनसि स्थितः । 
मनस्येकाग्रतां रृत्वा तत्पर प्रतिपय्यते ॥ १७॥ 
समस्त इन्द्रियोॉँंकी रोककर संकल्पमात्रसे मनमें स्थित 
हो उन सबकी हृदयमें एकत्र करके साधक उससे भी परे 
विद्यमान परमात्माको प्राप्त कर छेता है॥ १४ ॥ 
यथा महान्ति भूतानि निवतंन्‍्ते गुणक्षये। 
तथेन्द्रियाण्युपादाय. बुद्धिमेनेसि बतंते ॥ १५॥ 
जिस प्रकार गुणोंका क्षय होनेपर पश्चमहाभूत निवृत्त 
हो जाते हैं; उसी प्रकार बुद्धि समस्त इन्द्रियोंकी लेकर 
हृदयमें स्थित हो जाती है॥ १५॥ 
यदा मनसि सा बुद्धिवर्ततेषन्तरचारिणी । 
व्यवसायगुणोपेता तदा सम्पयते मनः ॥ १६॥ 
जब्र निश्रयात्मिका बुद्धि अन्तर्मुखी होकर हृदयमें स्थित 
होती है; तब मन विशुद्ध हो जाता है ॥१६॥ 
गुणवद्धिगुणोपेत॑ यदा ध्यानगुणं मनः । 
तदा सवोन गुणान हित्वा निगुणं प्रतियद्यते ॥ १७॥ 
शब्दादि गुणीते युक्त इन्द्रियोंके सम्बन्धसे उन गुणोंसे घिरा 
हुआ मन जब ध्यानजनित ग़ुर्णोसे सम्पन्न होता है। तब 
उन समस्त गुणणोको त्यागकर निगुंण ब्रह्मको प्राप्त हो जाता है ॥ 


अव्यक्तस्थेह विज्ञाने नास्ति तुल्यं निदर्शनम । 
यत्र नास्ति पदन्यासः कसरत विषयमाप्नुयात्‌ ॥ १८ ॥ 
उस अव्यक्त ब्रह्मका बोध करानेके लिये इस संसारमें 
कोई योग्य दृष्टान्त नहीं हे। जहाँ वाणीका व्यापार ही 
नहीं है; उस वस्तुको कौन वर्णनका विषय बना सकता है ॥ 
तपसा चाजमुमानेन गुणेजात्या श्रुतेन च। 
निर्नीषेत्‌ परमं ब्रह्म विशुद्धनानतरात्मना ॥ १९॥ 
इसलिये तपसे, अनुमानसे, शम आदि गुर्णसे, जातिगत 
घर्मोके पाछनसे तथा शास्त्रोके स्वाध्यायसे अन्तःकरणकों 
विश्वुद्ध करके उसके द्वारा परब्रह्मको प्राप्त करनेकी इच्छा करे॥ 


मीक्षघर्मपर्व ] 


बडधघिकद्धिशततमो $ध्यायः 
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गुणहीनो दि त॑ मागें बहिः समनुवर्तते। 
गुणाभावात्‌ प्रकृत्या वा निस्तक्य शेयसम्मितम्‌॥ २० ॥ 
उक्त तपस्या आदि गुणसे रहित मनुष्य बाहर रहकर 
बाह्य : मार्गका ही अनुसरण करता है। वह शेयखरूप 
परमात्मा गुणोंसे अतीत होनेके कारण खभावसे ही 
तकका विषय नहीं है ॥ २० ॥ 
नैगुंण्याद्‌ ब्रह्म चाप्तोति सगुणत्वान्निवतेते । 
गुणप्रचारिणी बुद्धिहेताशन इवेन्धने ॥ २१॥ 
जैसे अग्नि सूले काठमें विचरण करती है; उसी प्रकार 
बुद्धि . भी शब्द; स्पर्श आदि गुणोंमें विचरती रहती है । 
जब वह उन गु्णोका सम्बन्ध छोड़ देती है, तब निर्गुंण 
होनेके कारण ब्रह्मको प्राप्त होती है और जब्बतक गुणों्मे 
आसक्त रहती है; तबतक गुणोंसे सम्बन्धित होनेके कारण 
ब्रक्चको न पाकर लोट आती है ॥ २१ ॥ 
यथा-पशञ्च विमुक्तानि इन्द्रियाणि खकमंभिः । 
तथा हि परमं ब्रह्म विमुक्त प्रकतेः परम्‌ ॥ २२॥ 
जैसे पाँचों इन्द्रियाँ अपने कार्यरूप शब्द आदि गुर्णति 
भिन्‍न हैं; उसी प्रकार परत्रह्म परमात्मा भी प्रकृतिसे 
सर्वथा परे है ॥ २२ ॥ 


एवं- प्रकतितः सब प्रवतन्ते शरीरिणः 
निवतेन्ते निवृत्तो च खर्ग चेवोपयान्ति च ॥ २३ ॥ 
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इस प्रकार समस्त प्राणी प्रकृतिसे उत्पन्न होते और 
यथासमय उसीमें लयको प्राप्त होते हैं| उस छय अथवा 
मृत्युके पश्चात्‌ वे पुण्य और पापके फलखरूप खर्ग और 
नरकमें जाते हैं ॥ २३ ॥ 
पुरुषः प्रकृतिबुद्धिविषयाश्रेन्द्रियाणि च। 
अहंकारोपभिमानश्वच समूहो भूतसंशकः ॥ २७॥ 
पुरुष, प्रकृति, बुद्धि, पाँच विषय, दस इन्द्रियाँ, 
अहड्लार, मन और पश्न महाभूत--इन पचीस तत्त्वोंका समूह 
ही प्राणी नामसे कह्य जाता है।| २४॥ 
एतस्यादा प्रवृत्तिस्तु प्रधानात्‌ सम्प्रवर्तते । 
द्वितीया मिथुनव्यक्तिमविशेषान्नियच्छति ॥ २५ ॥ 
बुद्धि आदि तत्वसमूहकी प्रथम सृष्टि प्रकृतिसे ही हुई 
है। तदनन्तर दूसरी बारसे उनकी सामान्यतः मैथुन-धम्मसे 
नियमपू्वक अभिव्यक्ति होने लगी है ॥ २५ ॥ 
धमादुत्कृष्पते.. श्रेयस्तथाश्रेयोषप्यधमंतः । 
रागवान्‌ प्रकृति छोति विरक्तो क्षाववान्‌ भवेत्‌ ॥ २६॥ 
धर्म करनेसे श्रेयकी वृद्धि होती है और अधर्म करनेसे 
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प्रात होता है और विरक्त आत्मशान प्राप्त करके मुक्त 
हो जाता है॥ २६ ॥ 


 इति श्रीमद्वाभारते शान्तिपवेणि मोक्षबरमंपवणि मनुद्ठ्‌इस्पतिशक्षंवादे पद्माधिकद्विशततमोउध्यायः ॥ २०७ ॥ 
इस्त प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवंके अन्तगत मोक्षधमपर्दमें मनु और बुहरुपतिका संवादविषयक 
दो सौ पॉचदों अध्याय पुरा हुआ॥ २०५॥ 





पडधिकद्विशततमोध्याय: 
परप्तात्मतत्वका निरूपण--मनु-बृ हस्पति-संवादकी समाप्ति 


मनुरुवाच 
यदा तेः पश्चमिः पश्च युक्तानि मनसा सह । 
अथ तद्‌ रक्ष्यते ब्रह्म मणी सत्रमिवापितम्‌ ॥ १ ॥ 
 * मनुजी कहते हें--बृहस्पते | जिस समय मनुष्य शब्द 
आदि पॉच विषर्योसहित पॉर्चो शानेन्द्रियों और मनको काबूमें 
कर लेता है; उस समय वह मणियोंमें ओतप्रोत तागेके 
समोन सर्वत्र व्याप्त परब्रह्मका साक्षात्कार कर लेता है ॥ १॥ 
तदेव च यथा सूत्र खुबर्ण बतंते पुनः 
मुक्ताखथ प्रवालेषु झनन्‍्मये राजते तथा॥ २॥ 
तैद्वदू गोउ्श्वमनुष्येषु तद्धद्धस्तिसगादिषु । 
तद्धतूं कीटपतड्लेषु प्रसक्तात्मा खकमत्रिः॥ ३ ॥ 
_” जैसे वही तोगा सोनेकी लड़ियोंमें, मोतियोंमें। मूँगोर्मि 
और मिट्टीकी मालाके दांनोंमें ओतप्रोत होकर सुशोभित 
होता है, उंसी प्रकार एक ही परमात्मा गौ, अच्व, मनुष्य, हाथी) 
मृग और कीट-पतज्ञ आदि समस्त “शरीरोंमें व्याप्त है ! 
विषयासक्तः जीवात्मा अपने-अपने कर्मके अनुसार मिन्‍्न-मिन्‍्न 
शरीर घारण करता है ॥ २-३ ॥ 


कुछ आज सं हक हद छ७ 


येन येन शररीरेण यद्यत्कर्म करोत्ययम । 
तेन तेन शर्ररेण तत्‌ तत्‌ फलमुपाइनुते ॥ ७॥ 
यह मनुष्य जिस-जिस शरीरसे जो-जो कर्म करता है; 
उस-उस शरीरसे उसी-उसी कर्मका फल भोगता है ॥ ४॥ 
यथा होकरसा भूमिरोषध्यर्थानुसारिणी । 
तथा कमोनुगा बुद्धिरन्तरात्मानुदाशनी ॥ ५ ॥ 
जेसे भूमिमें एक ही रस होता है तो भी उसमें जेसा बीज 
बोया जाता है; उसीके अनुसार वह उसमें रस उत्पन्न करती 
है; उसी तरह अन्तरात्मासे ही प्रकाशित बुद्धि पूर्वजन्मके 
कर्मके अनुसार ही एक शरीरसे दूसरे शरीरको प्रास होती है॥ 
शानपूवो भवेल्लिप्सा लिप्सापूर्वाभिसंधिता। 
अभिसंघधिपूर्वकं कम कममूलं ततः फलम्‌ ॥ ६ ॥ 
मनुष्यको पहले तो विषयका ज्ञान होता है; फिर उसके 
मनमें . उसे पानेकी इच्छा उत्पन्न होती है। उसके बाद 
कार्यको सिद्ध करूँ? यह निश्चय और प्रयत्न आरम्भ होता 
है। फिर कम सम्पन्न होता और उसका फल मिलता है ॥६॥ 
फल कमोत्मकं विद्यात्‌ कर्म शेयात्मकं तथा। -. 


४९४६ 


भीमहांभारते 


| शान्तिपवेणि 


स्स्य्स्य्स्स्स्स्स्स्स्स्स्य्य्य्य्य्य्य्स्स्स्स्स्स्स्स्स्य्स्स्स्स्स्स्स्य्स्स्ल्ल्ल्च्च्ल्लच्स्च्च््च््चस्ि्स्स्््ििििजडजज]: । 


श्षेयं शानात्मकं विद्याज्ञानं सद्सदात्मकम ॥ ७ ॥ 
इस प्रकार फलको कर्मस्वरूप समझे | कमंको जाननेमें 
आनेवाले पदार्थोका रूप समझे और शेयकों ज्ञानरूप समझे 
तथा ज्ञानका स्वरूप काय ओर कारण जाने ॥ ७॥ 
शानानां च फलानां च शेयानां कर्मणां तथा । 
क्षयान्ते यत्‌ फलं विद्याज्ज्ञानं शेयप्रतिष्ठितम ॥ ८ ॥ 
ज्ञान) फल) शेय और कर्म--इन सबका अन्त दोनेपर 
जो प्राप्तत्य फलरूपसे शेष रहता है, उसको ही तुम शेयमात्र॑ | 
व्याप्त होकर स्थित हुआ ज्ञानस्वरूप परमात्मा समझो ॥८॥ 
महद्धि परम भूतं यत्‌ प्रपश्यन्ति योगिनः । 
अबुधास्तं न पद्यन्ति द्यात्मस्थं गुणबुद्धयः ॥ ९ ॥ 
उस परम महान तत्वको योगिजन ही देख पाते हैं। 
विषयों आसक्त अशानी मनुष्य अपने भीतर ही विराजमान 
उस परत्रह्म परमात्माकों नहीं देख सकते हैं ॥ ९ ॥ 
पृथिवीरूपतो रूपमपामिह महत्तरम । 
अद्भयो महत्तरं तेजस्तेजसः पवनो महान ॥ १० ॥ 
पवनाञ्च महद्‌ व्योम तस्मात्‌ परतरं मनः। 
मनसो महती बुद्धिबुद्धेः कालो महान्‌ स्मुतः ॥ ११॥ 
कालात्‌ स भगवान्‌ विष्णुयस्य स्ेमिदं जगत्‌ । 
नादिने मध्य नेवान्तस्तस्य देवस्य विद्यते ॥ १२५॥ 
इस जगतमें प्रथ्वीके रूपसे जलका ही रूप महान है। 
जलसे तेज अतिमहान्‌ है; तेजसे पवन महान्‌ है; पवनसे 
आकाश महान्‌ है; आकाशसे मन परतर है अर्थात्‌ सूक्ष्म) 
श्रेष्ठ और महान्‌ है। मनसे बुद्धि महान है) बुद्धिसे काल 


अर्थात्‌ प्रकृति महान्‌ है और कालसे भगवान्‌ विष्णु अनन्त$ 
सूक्ष्म) श्रेष्ठ और महान हैं । यह सारा जगत्‌ उन्‍्हींकी सृष्टि है। 


उन भगवान्‌ विष्णुका न कोई आदि है; न मध्य है और 
न अन्त ही है॥ १०-१२ ॥ 
अनादित्वादमध्यत्वादनन्तत्वाच्च सो5व्ययः । 
अत्येति सर्वंदुःखानि दुःख ह्ान्तवद्ुच्यते ॥ १३॥ 
वे आदि मध्य ओर अन्तसे रहित होनेके कारण ही 
अविनाशी हैं;अतएव सम्पूर्ण दुःखोसे परे हैं, क्योंकि विनाश- 
शील वस्तु दी दुःखरूप हुआ करती है ॥ १३ ॥ 
तद्‌ ब्रह्म परमं भोक्त तद्धाम परमं पदम्‌। 
तद्‌ गत्वा कालविषयाद्‌ विमुक्ता मोक्षमाश्रिताः॥ १४॥ 
अविनाशी विष्णु ही परत्रह्म कह्टे जाते हैं। वे ही परमधाम 
और परमपद हैं । उन्हें प्राप्त कर लेनेपर जीव कालके राज्यसे 
मुक्त हो मोक्षघाममें स्थित हो जाते हैं ॥ १४॥ 
गुणेष्वेते प्रकाशन्ते निगुणत्वात्‌ ततः परम । 
निवृत्तिलक्षणो धर्मस्तथा 5 5नन्त्याय कट्पते ॥ १५॥ 
ये वध्य जीव गुणोंमें अर्थात्‌ शुणोंके कार्यरूप शरीर 
आदिके सम्बन्धसे व्यक्त हो रहे हैं; परंतु परमात्मा 
निगुंण होनेके कारण उनसे अत्यन्त परे हैं। जो निद्वत्तिरूप 


धर्म ( निष्काम कर्म ) है, वह अक्षय पद ( मोक्ष ) की 
प्राप्ति करानेमें समर्थ है॥ १५॥ 
ऋतचो यजूंषि सामानि शरीराणि व्यपाशरिताः 
जिह्ाग्रेषु प्रवतन्‍ते यत्नसाध्या विनाशिनः ॥ १६॥ 
ऋग्वेद, यजुबंद और छामवेद--ये अध्ययनकालूमें 
शरीरके अश्रित रहते हैं और जिह्याके अग्रमागपर प्रकट 
होते हैं; इसीलिये वे यत्नसाध्य और विनाशशील हैं अर्थात्‌ 
इनका छुप्त होना स्वाभाविक है॥ १६ ॥ 
न चेवमिष्यते ब्रह्म शरीराश्रयसम्भवम | 
न यतल्नसाध्यं तद्‌ ब्रह्म नादिमध्यं न चान्तवत्‌॥ १७॥ 
किंतु परब्रह्म परमात्मा इस प्रकर शरीरका आश्रय लेकर 
प्रकट होनेपर भी वेदाध्ययनकी माँति यत्नसाध्य नहीं हैं; 
क्योंकि उनका आदि) मध्य और अन्त नहीं है॥ १७॥ 
ऋतणचामादिस्तथा साम्नां यजुषामादिरुच्यते । 
अन्तश्रादिमतां दृष्टो न त्वादित्रह्मणः स्सखतः ॥ १८॥ 
वही ऋग्वेद, यजुवंद और सामवेदका आदि कहलाता 
है । जिनका कोई आदि होता है; उन पदार्थोंका अन्त होता 
देखा गया है | ब्रह्मका कोई भी आदि नहीं बताया गया है ॥ 
अनादित्वादनन्तत्वातृतद्नन्‍्तमथाव्ययम । 
अव्ययत्वाच निर्दुःखं ब्न्द्राभावस्‍्ततः परम ॥ १९ ॥ 
वह अनादि और अनन्त होनेके कारण अक्षय और 
अविनाशी है। अविनाशी होनेसे ही दुःखरद्दित है। उससें 
हथषे ओर शोक आदि इन्द्रोका अभाव है; अतएव वह 
सबसे परे है ॥ १९ ॥ 
अदृष्टतो5नुपायाच्वच॒ प्रतिसंधेश्व कर्मणः । 
न तेन मत्यो: पश्यन्ति येन गच्छन्ति तत्‌ पद्म्‌॥ २० ॥ 
परंतु दुर्भाग्य+ः साधनहदीनवा और कर्मफलविषयक 
आसक्तिके कारण जिससे परमात्माकी प्राप्ति होती है; मनुष्य 
उस मार्गका दर्शन नहीं कर पाते हैं॥ २० | 
विषयेषु चर संसगोच्छाश्वतस्य च दशनात्‌ । 
मनसा चान्यदाकाह्लनन परं न प्रतिपद्यते ॥ २१॥ 
मनुष्योंक्री विषयोमें आसक्ति है; क्योंकि विषयसुख सदा 
रहनेवाले हैं; ऐसी उनकी भावना है तथा वे अपने मनसे 
सांसारिक पदार्थोकों पानेकी इच्छा रखते हैं; इसीलिये उन्हें 
परबह्म परमात्माकी प्राप्ति नहीं होती है ॥। २१ ॥ 
गुणान्‌ यदिह पश्यन्ति तद्च्छन्त्यपरे ज़नाः । 
पर नेवामिकाह्लन्ति निर्मुणत्वाद्‌ गुणार्थिनः ॥ २२॥ 
संसारी मनुष्य इस संसारमें जिन-जिन विषयोंको देखते 
हैं, उन्हींकों पाना चाहते हैं। सर्वश्रेष्ठ परत्रह्म परमात्मा हैं; 
उन्हें पानेके लिये उनके मनमें इच्छा नहीं होती है; क्योंकि 
गुणार्थी ( विषयामिलाषी ) होते हैं ओर परमात्मा 
निर्गुण ( गरुणातीत ).हैं || २२॥ 
गुणयस्त्ववरेयुक्तः कर्थ विद्यात्‌ परान गुणान । 
अनुमानाद्धि गन्तव्यं गुणरवयवः परम्‌ ॥ २३ ॥ 


भोक्षथर्मपर्व ] 


बडधिकद्ठिशततमो 5ध्यायः 


७९७७ 








भल्छा) जो इन तुच्छ विषर्योर्मि फैंसा हुआ है. वह परम- 


दिव्य गरुणोंकी केसे जान सकता है ! जैसे धुमसे अग्निका 


अनुमान होता है; उसी प्रकार नित्यत्व आदि. स्वरूपभूत 

दिव्य गुणोंद्वारा परत्रह्म परमात्माके स्वरूपका दिग्दर्शन 

हो सकता है॥ २३ ॥ 

खुक्ष्मेण मनसा विद्यो वाचा वक्त न शक्तमः | 

मनो हि मनसा ग्राह्मय॑ दर्शन च दशेनम्‌ ॥ २४ ॥ 
हम ध्यानद्वारा शुद्ध और सूक्ष्म हुए मनसे परमात्माके 





काकमका अनुमक तो कर सकते हैं; किंठ वाणीद्वारा उसका 
वर्णन नहीं कर सकते; क्योंकि मनके द्वारा ही मानसिक विषय- 


 -न्‍ममककन>ज०-काण-गमनकन«_-णनकननननााओन- ऊअतचशखखि च आ््आयःए 


जा सकता है॥ २४॥ 
जानेन निर्मेलीकृत्य बुद्धि बुद्धथा मनस्तथा | 
मनसा चेन्द्रियश्राममक्षरं प्रतिपद्यते ॥ २५॥ 
इसलिये ज्ञानके द्वारा बुद्धिको) बुद्धिके द्वारा मनको 
तथा मनके द्वारा इन्द्रिय-समुदायकों निर्मल एवं शुद्ध करके 
अविनाशी परमात्माको प्राप्त किया जा सकता है।| २५ ॥ 
बुद्धिपवीणोी मनसा सम्द्धो 
निराशिष॑ निमुंणमभ्युपेति । 
परं त्यजन्तीह . विलोड्यमाना 
हुताशनं वायुरिवेन्धनस्थम्‌ ॥ २६॥ 
बुद्धिमें प्रवीण अर्थात्‌ विशुद्ध और सूक्ष्म बुद्धिसे सम्पन्न 
एवं मानसिक बलसे युक्त हुआ पुरुष; समस्त 
इच्छासे अतीत निगुंण ब्रह्मको प्राप्त होता है। जेसे वायु 
काठमें रहनेवाले अहृदय अग्निको बिना प्रज्वलित किये ही 
छोड़ देता है; वेसे ही कामनाओंसे विकल हुए पुरुष भी 
अपने शरीरके मीतर स्थित परमात्माका त्याग कर देते हैं 
अर्थात्‌ उसे जानने और पानेकी चेष्टा नहीं करते ॥ २६ ॥ 
गुणादाने विप्रयोगे च तेषां 
मनः सदा बुद्धिपरावराभ्याम्‌ । 
अनेनेव विधिना सम्पवृत्तो 
. गुणापाये ब्रह्म शरीर मेति ॥ २७॥ 
जब साधक साधनरूप गुर्णोकी धारण कर छेता है और 
उन सांसारिक पदार्थोसे मनको हटा लेता है; तब उसका मन 
बुद्धिजन्य अच्छे-बुरे भावोंसे रहित होकर निरन्तर निर्मल 
रहता है। इस प्रकार साधनमें छगा हुआ साधक जब गुणंसि 
अतीत हो जाता है? तब ब्रह्मके स्वरूपका साक्षात्‌ कर लेता है॥ 
अव्यक्तात्मा पुरुषों व्यक्तकमों 
सो5व्यक्तत्वं गच्छति हयन्तकाले। 
तैरेवायं.. चेन्द्रियेव्धमाने- 
ग्लोयद्धिवो ५ पवत ते :कामरूपः ॥२८ ॥ 
पुरुषका आत्मा ( वास्तविक स्वरूप ) अव्यक्त है और 


उसके कर्म शरीररूपमें व्यक्त हैं। अतः वह अन्तकालमें 
अव्यक्तभाषको प्राप्त द्वो जाता है। परंठ कामनाओँसे तद्गप 
हुआ वह जीव उन बढ़ी हुई विषयप्रबल इन्द्रियोंसे युक्त 
होकर पुनः संसारमें आ जाता है अर्थात्‌ पुनः शरीरको 
धारण कर लेता है ॥ २८ ॥ 
सर्वेर्यं चेन्द्रियेः सम्प्रयुक्तो 
देह प्राप्त: पश्चभूताअ्रयः स्यात्‌ । 
नासामर्थ्याद्‌ गच्छति कर्मणेह 
हीनस्तेन परमेणाव्ययेन ॥ २९ ॥ 
सम्पूर्ण इन्द्रियोंसे संयुक्त होकर यह देहधारी जीव पश्च- 
भूतख्वरूप शरीरके आश्रित हो जाता है। शान और 
उपासना आदिकी शक्तिके बिना वह केवल कर्मद्वारा 
परमात्माको नहीं पाता | अतः वह उस अविनाशी परमेश्वरसे 
वश्चित रह जाता है॥ २९ ॥ 
पृथ्वयां नरः पश्यति नानन्‍्तमस्या 
ह्न्तश्वास्या भविता चेति विद्धि । 
परं॑ नयन्तीह विलोड्यमानं 
यथा छुवँं वायुरिवाणवस्थम्‌ ॥ ३० ॥ 
इस भूतलूपर रहनेवाला मनुष्य यद्यपि इस प्रथ्वीका 
अन्त नहीं देखता है तो भी कहीं-न-कहीं इसका अन्त अवश्य 
है, ऐसा समझो। जैसे समुद्रमें लछद्दरोंद्गरा ऊपर-नीचे होते 
हुए. जह्ाजको प्रवाहके अनुकूल बहती हुईं हवा तटपर 
लगा देती है; उसी प्रकार संसारसमुद्रमें गोता लगाते हुए 
मनुष्ययोी अनुकूल वातावरण संसारसागरसे पार कर 
देता है॥ ३० ॥ 
दिवाकरो गुणमुपलभ्य निगुणो 
यथा भवेदपगतरश्मिमण्डलः । 
तथा हासो मुनिरिह निर्विशेषवान 
स निगुणं प्रविशति ब्रह्म चाव्ययम।३३१। 
सम्पूर्ण जगत्‌का प्रकाशक सूर्य प्रकाशरूपी गुणको पाकर 
भी अस्ताचलको जाते समय अपने किरणसमूहको समेटकर 
जैसे निर्युण हों जाता है; उसी प्रकार भेदभावसे रहित हुआ 
मुनि यहाँ अविनाशी निर्गुण ब्रह्ममें प्रवेश कर जाता है ।३१। 
अनागतं सुकृतवरतां परां गति 
स्वयस्भुव॑ प्रभवनिधानमव्ययम्‌ । 
सनातन यद्स्ुतमव्ययं धुव॑ 
निचाय्य तत्‌ परमस्ठतत्वमश्नते॥ ३२॥ 
जो कहीँसे आया हुआ नहीं है; नित्य विधमान है) पुण्य- 
वानोंकी परमगति है, स्वयम्भू ( अजन्मा ) है। सबकी 
उत्पत्ति और प्रलयका स्थान है? अविनाशी एवं सनातन है; 
अमृत, अविकारी एवं अचल है; उस परमात्माका ज्ञान प्रात 
करके मनुष्य परममोक्षको प्राप्त कर लेता है ॥ ३२ ॥ 


इति भीमद्दाभारते शान्तिपंणि मोक्षघर्मपवणि मनुबृहस्पतिकवादे षघढथिकद्विशततमोउ्ध्यायः ॥ २०६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिण्व॑के अन्तर्गत मोशूघर्मपर्दमें मनु और इहरुणतिका संदादरूप दो सो छठा अध्याय पुराहुआ।॥ २०६॥ 
वन. (2०ण___;2(0) मिस मममम--+>नन- 


डे९४८ 


भ्रीमद्ाभारते 


[ शान्तिपर्वृणिं: 








सप्ताधिकद्विशततमो5ध्यायः पक 
श्रीकृष्णसे सम्पूर्ण भूतोंकी उत्पत्तिका तथा उनकी महिमाका कथन 


युधिष्टिर उवाच 

पितामह महाप्राज्ष पुण्डरीकाक्षमच्युतम्‌ । 
कतारमकृतं विष्णुं भूतानां प्रभवाप्ययम्‌ ॥ १ ॥ 
नारायणं हृषीकेश गोविन्द्मपराजितम्‌ । 
तत्वेन भरतश्रेष्ठ श्रोतुमिच्छामि केशवम्‌ ॥ २ ॥ 

युधिष्टिरने कद्दा--भरतश्रेष्ठ ! मह्दप्राश्ञ पितामह | 
कमलनयन भगवान्‌ श्रीकृष्ण अपनी महिमासे कभी च्युत न 
होनेवाले, सबके कर्ता) अकृत ( नित्य सिद्ध )3 सर्व॑व्यापी 
तथा सम्पूर्ण भूतोंकी उत्पत्ति और प्रलयके स्थान हैं। ये कभी 




















किसीसे पराजित नहीं होते। ये ही नारायण; दह्ृषीकेश, 





ककया न-«-मके ननकीनन+ननन-- -+-ा «मम 


गोविन्द और केशव--इन नार्मोसे भी विख्यात हैं | मैं इनके 


स्वरूपका तात्त्विक विवेचन सुनना चाहता हूँ॥ १-२॥ 


भीष्म उवाच 
श्रुती पयमर्थाों रामस्य जामदरस्न्यस्य जल्पतः । 
नारदस्थय च देवषः कृष्णद्वेपायनस्य च ॥ ३ ॥ 
भीष्मजी बोले-युधिष्ठटिर |! मैंने इस विषयका 
विव्रेचन जमदग्निनन्दन परशुराम देवर्षि नारद तथा औरीकृष्ण- 
द्वैघायन व्यासजीके मेंहसे सुना है ॥ ३॥ 
असितो देवलस्तात वाल्मीकिश्व मद्दातपाः । 
मार्कण्डेयश्व गोविन्दे कथयन्त्यद्भधुतं महत्‌ ॥ ४ ॥ 
तात | असिक देवल$ महातपस्वी वाल्मीके और महर्षि 
माकण्डेयजी भी इन भगवान्‌ गोविन्दके विषयमें बड़ी 
अद्भुत बातें कहा करते हैं ॥ ४ ॥ 
केशवो भरतश्रेष्ठ भगवानीश्वरः प्रभुः । 
पुरुषः सर्वेमित्येव'. श्रूयत्ते बहुधा विभुः॥ ५ ॥ 


भरतश्रेष्ठ | भगवान्‌ श्रीकृष्ण सबके ईश्वर और प्रभु हैं। 


श्रुतिमें “पुरुष एवेद' स्वम्‌?% इत्यादि वचरनद्वारा इन्हीं सर्व- 





व्यापी श्रीकष्णकी महिमाका नाना प्रकारसे निरूपण किया गया है। 








कि तु यानि विदुलाके ब्राह्मणाः शाब्रधन्चनि । 
माहात्म्यानि महाबाहो >एणु तानि युघधिष्ठिर ॥ ६ ॥ 
महाबाहु युधिष्ठटिर ! जगत्‌में ब्राह्णोंने शाइंघनुष घारण 
करनेवाले श्रीकृष्णके जिन माहात्म्योंकी जानते हैं; उन्हें 
बताता हूँ; सुनो ॥ ६ ॥ 
यानि चाहुम॑नुष्येन्द्र ये पुराणविदों जनाः। 
कमोणि त्विद्द गोविन्दे कीत॑यिष्यामि तान्यहम ॥ ७ ॥ 
नरेन्द्र | प्राणवेत्ता पुरुष गोविन्दकी जिन-जिन 
लीलाओं तथा चरित्रौका वर्णन करते हैं, उनका मैं यहाँ 
वर्णन करूँगा ॥ ७ ॥ 
महाभूतानि भूतात्मा महात्मा पुरुषोत्तमः। 
वायुज्योतिस्तथा चापः खंच गां चान्वकल्पयद्‌ ॥८॥ 


# पुरुष ( श्रीकृष्ण )ही यह सब कुछ हैं । 





सम्पूर्ण भूतोंके आत्मा महात्मा पुरुषोत्तमने आकाश) 
वायु; अग्नि; जल और प्रथ्वी-इन पॉच महाभूतोंकी रंचनों 
की है॥ ८॥ 
स सट्टा पृथिवीं चेच सवभूतेश्वरः प्रभुः। 
अप्स्वेव भवन चक्रे महात्मा पुरुषोत्तमः ॥ ९॥ 
सवंभूतेश्वर; प्रभु, महात्मा पुरुषोत्तमने इस पृथ्वीकी 
सृष्टि करके जलमें ही अपना निवासस्थान बनाया ॥ ९॥ : 
सर्वतेजोमयस्तस्मिब्शयानः. पुरुषोत्तमः 
सो5ग्रज॑ सर्वभूतानां संकर्षणमकल्पयत्‌ ॥ १० ॥ 
आश्षयं सवंभूतानां मनसेतीह शुश्रुम। 
उसमें शयन करते हुए सर्वतेजोमय पुरुषोत्तम ओऔरीकृष्ण- 
ने मनसे ही सम्पूर्ण प्राणियेंकि अग्रज तथा आश्रय संकर्षणको 
उत्पन्न किया; यह हमने सुना है | १०ह॥ ॥ हे 
स॒धारयति भूतानि उसे भूतभविष्यती ॥ ११॥ 
ततस्तस्मिन्‌ महाबाहों प्रादुभूंते महात्मनि। 
भास्कर पप्रतिम॑ दिव्य नाभ्यां पद्ममजायत ॥ १२ ॥ 
वे संकर्षण ही समस्त भूतोंकों धारण करते है तथा वे 
ही भूत और मविष्यके भी आधार हैं | उन महाबाहु महात्मा 
संकर्षणका प्रादुर्भाव होनेके पश्चात्‌ थ्रीहरिकी नाभिसे एक 
दिव्य कमर प्रकट हुआ। जो सूयके समान “ प्रकाशे- 
मान था ॥ ११-१२॥ े 
ख तत्न भगवान देवः पुष्करे भ्राजयन दिशः 
ब्रद्मचा. समभवत्‌ तात स्वभूतपितामहः ॥ १४) 
तात ! उस कमलसे सम्पूर्ण दिशाओंको प्रकाशित करते 
हुए समस्त प्राणियोंके पितामह देवस्वरूप भगवान्‌ ब्रा 
उत्पन्न हुए ॥ १३ ॥ 
तस्मिननपि महाबाहौं प्रादुर्भूते महात्मनि। 
तमसा पूवजो जशे मधुनोम महासुरः ॥ १४॥ 
उन महाबाहु महात्मा ब्रह्माजीकी भी उत्पत्ति हो जानेपर 
वहाँ तमोगुणसे मधुनामक महान्‌ असुर प्रकट हुआ जो 
असुर्रोका पूवेज था ॥ १४ ॥ ऐ 
तमुग्रमुप्रकमोणमुश्न कमें समास्यितम्‌। 
ब्रह्मणोपचिति कु्वन जघान पुरुषोत्तमः ॥ १५॥ 
उसका स्वभाव बड़ा ही उग्र था। वह सदा ही भयानक 
कर्म करनेवाला था | भयंकर कर्म करनेका निश्चय लेकर आये 
हुए उस असुरको पुरुषोत्तम भगवान्‌ विष्णुने ब्रह्माजीका 
हित करनेके लिये मार डाला ॥ १५॥ 
तस्य तात वधात्‌ स्व देवदानवमानयाः । 
मधुसूदनमित्याइऋषभं स्ंसात्वताम्‌ ॥ १६ ॥ 
तात | उस मघुका वध करनेके कारण ही सम्पूर्ण देवता, 
दानव और मानव--इन सर्वसात्वतशिरोमणि श्रीकृष्णको 
मधुसूदन कहते हैं ॥ १६ ॥ 
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'ब्रह्मानुससजे पुत्रान मानसान्‌ दक्षसप्तमान्‌ । 
मरोचिमत्र्यज्ञिरसं पुलस्त्यं पुल कतुम्‌ ॥ १७॥ 
5:.> ब्रह्माजीने सात मानस पुत्रोंको उत्पन्न किया; जिनमें दक्ष 
शझजापति सातवें थे ( ये द्वी सबसे प्रथम उत्पन्न हुए थे ) | 
शेष छः पुत्रोंके नाम इस प्रकार हैं--मरीचि) अत्रि) अन्ञिरा, 
'पुल्स्त्य। पुलद:और क्रतु ॥ १७॥ ह 
मरीचिः कश्यपं  तात . पुत्नमग्नजमग्रजः । 
/मानसं जनयामास तेजस ब्रह्मवित्तमम्‌ ॥ १८॥ 
५४%  तात | इन छः पुत्रोंमें सबसे बड़े थे मरीचि। उन्होंने 
-अपने- मनसे ही ब्रह्मवेत्तामें श्रेष्ठ कश्यप नामक श्रेष्ठ पुत्रको 
जन्म दिया, जो बड़े ही तेजस्वी हैं ॥ १८॥ 
अद्भुष्टात्‌ सखजे ब्रह्मा मरीचेरपि पूर्वजम । 
'सो$भवद्‌ भरतश्रेष्ठ दक्षो नाम प्रजापतिः ॥ १९॥ 
भरतश्रेष्ठ  ब्रह्माजीने दक्षको अपने अगूठेसे उत्पन्न 
किया था । वे मरीचिसे भी बड़े थे । इसीलिये प्रजापतिके 
पदपर दक्ष प्रतिष्ठित हुए ॥ १९ ॥ 
तस्य पू्वमजायन्त दृश तिस््रश्च भारत । 
'प्रजापतेदुंितरस्तासां ज्येष्टठाभवद्‌ द्तिः ॥ २० ॥ 
वा उन | प्रजापति दक्षके पहले तेरह कन्याएँ, उत्पन्न 
हुई, जिनमें दिति सबसे बड़ी थी।। २० ॥ 
सर्वेधमंविशेषशः . पुण्यकीर्तिमेंहायशाः । 
मारीचः कश्यपस्तात सवोसामभवत्‌ पतिः ॥ २१ ॥ 
_... तात | सम्पूर्ण धर्मके विशेषज्ञ, पुण्यकीति, महायशस्वी 
मरीचिनन्दन कश्यप उन सब कन्याओंके पति हुए ॥ २१॥ 
“उत्पाद तु महाभागस्तासामवरजा दश। 
दृदा धमोय धर्मशोी दक्ष एवं प्रजापति: ॥ २२॥ 
तदनन्तर धर्मके ज्ञाता महाभाग प्रजापति दक्षने दस 
कन्याएँ: और उत्पन्न कीं) जो पूर्वोक्त तेरह कन्याओंसे छोटी 
थीं । उन सबका विवाह उन्होंने धर्मके साथ कर दिया ॥ 
'धर्मस्य. वसवः पुत्रा रुद्राश्वामिततेजसः । 
'विश्वेदेवाश साध्याश्व मरुत्वन्तश्व॒ भारत ॥ २३॥ 
मरतनन्दन ! धर्मके वसु, अमित तेजस्वी रुद्र। विश्वे- 
देव) साध्य-तथा मरुद्रण-ये बहुत-से पुत्र हुए ॥ २३ ॥ 
अपराश्व यवीयस्यस्ताभ्यो उन्‍याः सप्तविशतिः । 
खिमस्तासां महाभागः सवोौसामभवत्‌ पति: ॥ २७ ॥ 
इंतरास्तु व्यजायन्त गन्धवोस्तुरगान्‌ द्विजान। 
गाश्य किपुरुषान्मत्स्याजुद्धिज्ञांध्व वनस्पतीन्‌॥ २५॥ 
तत्पश्वात्‌ दक्षके अन्य सत्ताईस कन्याएँ हुई, जो पूर्वोक्त 
कन्याओसे छोटी थीं। महामाग सोम उन सबके पति हुए । 
इन सबके अतिरिक्त भी दक्षके बहुत-सी कन्याएं, हुईं जिन्होंने 
गन्धवों, अश्वो, पक्षियों, गौओं) किम्पुरुषों; मत्सययों उद्भिर्जों 
और वनस्पतियोंको जन्म दिया ॥ २४-२५ ॥ 


आदित्यानदितिजंशे देवश्रेष्ठान्‌ महाबलान । 
'तैषां विष्णुवोमनो 5 भूद्‌ गोविन्दश्ाभवत्‌ प्रभुः॥ २६ ॥ 


सप्ताधिकद्विशततमो5ध्यायः 
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अदितिने देवताओमें श्रेष्ठ महाबली आदित्योंकोीं उत्पन्न 
किया। उन आदित्योंमें सर्वव्यापी भगवान्‌ गोविन्द भी 
वामनरूपसे प्रकट हुए ॥ २६ ॥ 
तस्य विक्रमणाचापि देवानां श्रीव्यवर्धत । 
दानवाश्वय पराभूता देतेयी चाखुरी प्रज्ञा ॥२७॥ 
उनके विक्रमसे अर्थात्‌ विराटरूप धारणकर तीन पडमें 
त्रिछोकीको नाप लेनेके कारण देवताओंकी श्रीदृद्धि हुई-। 
दानव पराजित हुए तथा देत्यों और असुरोंकी प्रजा भी 
पराभवको प्राप्त हुई ॥ २७ ॥ 
विप्रचित्तिप्रधानाश्व दानवानसजद्‌ दनुः । 
द्तिस्तु सवानसुरान्‌ महासत्त्वानजीजनत्‌ ॥ २८ ॥ 
दनुने दानवोंकी जन्म दिया। जिनमें विप्रचित्ति आदि 
दानव प्रमुख थे । दिति समस्त असुर्रो--महान्‌ शक्ति- 
शाली देत्योंकी जननी हुई ॥ २८ ॥ 
अहोराजञ्ं च कार च यथतुं मधुसूदनः । 
पूवोह्ल॑ चापराह्म॑ च स्वेमेवानुकल्पयत्‌ ॥ २९ ॥ 
इन्हीं श्रीमधुसूदनने दिन-रात+ ऋतुके अनुसार काछ; 
पूर्वीह तथा अपराह् आदि समस्त कालविभागकी 
व्यवस्था की॥ २९ ॥ क्‍ 
प्रध्याय सो5खजन्मेघांस्तथा स्थावरजडूमान । 
पृथिवीं सो5 खूजद्‌ विश्वां सहितां भूरितेजसा ॥ ३० ॥ 
उन्होंने ही अपने मनके संकल्पसे मेघों, स्थावर-जज्ञम 
प्राणियों तथा समस्त पदार्थोसहित महान्‌ तेजसे संयुक्त समूची 
पृथ्वीकी सृष्टि की ॥ ३० ॥ 
ततः कृष्णो महाभागः पुनरेव युधिष्ठटिर । 
ब्राह्मणानां शत श्रेष्ठ मुखादेवासजत्‌ प्रभुः ॥ ३१ ॥ 
युधिष्ठिर! तदनन्तर महामाग श्रीकृष्णने पुनः सैकड़ों 
श्रेष्ठ ब्राह्मणोंकी मुखसे ही उत्पन्न किया॥ ३१॥ 
बाहुमभ्यां क्षत्रियशतं वेद्यानामूरुतः शतम । 
पद्धथां शूद्रशतं चेच. केशवो भरतषभ ॥ ३२॥ 
भरतश्रेष्ठ | इन केशवने संकड़ाँ क्षत्रियोँंकी अपनी दोनों 
भुजाओँसे, सेकड़ों वेइयोंकी अपनी जॉघोंसे तथा सेकड़ों शूद्रों- 
को दोनों परौसे उत्पन्न किया ॥ ३२ ॥ 
स एवं चतुरो व्णोन्‌ समुत्पाय महातपाः। 
अध्यक्ष सर्वभूतानां घातारमकरोत्‌ खयम्‌ ॥ ३३॥ 
इस प्रकार इन महातपस्वी श्रीहरिने चारों वर्णाको उतन्न 
करके स्वयं द्टी घाताकों सम्पूर्ण भूतोंका अध्यक्ष बनाया ॥३३॥ 
वेदविद्याविधातारं बत्रह्माणममितदय्ुतिम्‌ । 
भूतमातृगणाध्यक्षं विरूपाक्षं च सो5खजत्‌ ॥ ३४॥ 
वे ही वेदविद्याको धारण करनेवाले अमित तेजस्वी ब्रह्मा 
हुए. | फिर श्रीहरिने भूतों और मातृगर्णोके अध्यक्ष विरूपोक्ष 
( रुद्र ) की रचना की ॥ ३४ ॥ 
शासितारं च पापानां पितृणां समवर्तिनम्‌ | 
अखूजत्‌ सर्वेभूतात्मा निधिपं च धनेश्वरम्‌ ॥ ३५॥ 
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सम्पूर्ण भूर्तोंके आत्मा श्रीहरिने पापियोंकी दण्ड देनेवाले 
तथा पितररोंके समवर्ती यमराजको और सम्पूर्ण निधियेके पालक 
धनाध्यक्ष कुबेरको उत्पन्न किया ॥ ३५॥। 
याद्सामसजन्नाथं वरुणं च जलेश्वरम । 
वासवं स्वदेवानामध्यक्षमकरोत्‌ प्रभु: ॥ ३६॥ 
इसी प्रकार उन्होंने जल-जन्तुर्ओके स्वामी जलेश्वर वरुण- 
की सृष्टि की । उन्हीं भगवानने इन्द्रको सम्पूर्ण देवताओंका 
अध्यक्ष बनाया || ३६॥। 
यावद्यावदभूरछुद्धा देह धारयितु न्रणाम्‌ । 
तावत्‌ तावदजीवंस्ते नासीद्‌ यमकृतं भयम्‌ ॥ ३७॥ 
पहले मनुष्योंकी जितने दिनोतक शरीर धारण करनेकी 
इच्छा होती, उतने दिनोतक वे जीवित रहते थे | उन्हें यम- 
राजका कोई भय नहीं होता था || ३७ ॥ 
न चेषां मेथुनो धर्मा बभूव भरतपभ। 
संकल्पादेव चेतेषामपत्यमुपपथते ॥ ३८॥ 
भरतश्रेष्ठ ! पहलेके लोगोमें मेथुनधर्मकी प्रवृत्ति नहीं हुईं 
थी | इन सबको संकल्पसे ही संतान पेदा होती थी ॥ ३८॥ 
ततस्त्रेतायुगे काले संस्पशाज्ञायते प्रजा। 
न हाभून्मैथुनो धर्मस्तेषामपि जनाधिप ॥ ३९॥ 
तदनन्तर त्रेतायुगका समय आनेपर स्पर्श करनेमात्रसे 
संतानकी उत्पत्ति होने लगी। नरेश्वर| उस समयके लोगोमें भी 
मेथुन-घर्मका प्रचार नहीं हुआ था ॥ ३९ ॥ 
द्वापरे मेथुनो धर्मः प्रजानामभवन्नप। 
तथा कलियुगे राजन इन्ड्मापेदिरे जनाः ॥ ४० ॥ 
नरेश्वर | द्वापरयुगमें प्रजाके मनमें मेथुनधर्मका सूत्रपात 
हुआ। राजन्‌ ! उसी तरह कलियुगमें भी लोग मेथुनधमंको 
प्रात्त होने लगे || ४० ॥ 
पष॒भूतपतिस्तात खचध्यक्षश्व॒ तथोच्यते । 
निरपेक्षांश्र॒ कौन्तेय कीतेयिष्यामि तच्छुणु ॥ ४१॥ 
तात कुन्तीनन्दन ! ये भगवान्‌ श्रीकृष्ण ही भूतनाथ 
एवं सबके अध्यक्ष कहे जाते हैं |अब जो नरकका दर्शन करने- 
वाले हैं, उनका वर्णन करता हूँ, सुनो ॥ ४१ ॥ 
दक्षिणापथजन्मानः सर नरवरान्ध्रकाः । 
गुहाः पुलिन्दाः शवराश्वूदुका मद्रकेः सह ॥ ४२॥ 
नरेश्वर ! दक्षिण भारतमें जन्म लेनेवाले सभी आन्ध्र; 
गुहः पुलिन्द। शबर, चूचुक और मद्गरक-ये सब-के-सब 
म्लेच्छ हैं || ४२ ॥ 
उत्तरापथजन्मानः कीतेयिष्यामि तानपि। 
यौनकाम्बोजगान्धाराः किराता बर्बरेंः सह ॥ ४३॥ 
पते पापकृतस्‍्तात चरन्ति पृथिव्रीमिमाम्‌ । 
तात | अब उत्तर भारतमें जन्म लेनेवाले म्लेच्छोका 
वर्णन करूँगा; यौन) काम्बोज) गान्थार; किरात और बर्बर- 
ये सब-के-सब पापाचारी होकर इस सारी प्रथ्वीयर विचरते 
रहते हैं ॥ ४२३ ॥ 


श्रीमद्याभारते 
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भ्वपाकबलगृभ्नाणां सघमोणो नराधिप ॥ ४७॥ 
नेते कृतयुगे तात चरन्ति पृथिवीमिमाम्‌ | 

नरेश्वर | ये सब-के-सब चाण्डाल, कौए और गीर्धघोके समान 
आचार-विचारवाले हैं। ये सत्ययुगमें इस प्ृृथ्वीपर नहीं 
विचरण करते हैं ॥ ४४३ ॥ 
च्रेताप्रश्ति वर्धन्ते ते जना भरतषभ ॥ ४५॥ 
ततस्तस्मिन्‌ महाघोरे संध्याकाल उपस्थिते | 
राजानः समसज्न्त समासायेतरेतरम ॥ ४६॥ 

भरतश्रेष्ठ | त्रेतासे वे लोग बढ़ने लगे थे | तदनन्तर 
न्रेता और द्वापरका मह्ाधोर संध्याकाल उपस्थित होनेपर राजा- 
लोग एक दूसरेसे टक्कर लेकर युद्धमें आसक्त हुए ४५-४६ 
पुवमेष कुरुश्रेष्ठ प्रादुभूंतोी महात्मना । 

कुरुश्रेष्ठ | इस प्रकार महात्मा श्रीकृष्णने इस लछोककों 
उत्पन्न किया है | ४६३४ ॥ 
( तपःखरूपो महादेवः कृष्णो देवकिनन्दनः । 
तस्य प्रसादाद्‌ दुःखस्य नाए ं प्राप्स्यसि मानद्‌ ॥ 
एकः कतो स कृष्णश्व शानिनां परमा गतिः । 

सबको मान देनेवाले नरेश | महान्‌ देवता भगवान्‌ 
देवकीनन्दन भ्ीकृष्ण तपस्यारूप ही हैं । उन्हींकी कृपासे 
तुम्हारे सारे दुःखोंका नाश हो जायगा। एकमात्र जगत्लष्ट 
श्रीकृष्ण शानियोंकी परमगति हैं ॥ 
इदमाश्रित्य देवेन्द्रो देवा रुद्रास्तथाश्विनो ॥ 
स्वे स्वे पदे विविशिरे भुक्तिमुक्तिविदो जनाः ॥ 

तपस्यारूप इन श्रीकृष्णका आश्रय लेकर देवराज इन्द्र 

अन्यान्य देवता) रुद्रगण) दोनों अश्विनीकुमार तथा भोग और 

मोक्षके तत््वको जाननेवाले महर्षि अपने-अपने पदपर प्रतिष्ठित 
रहते हैं ॥ 
अ्यतामस्य सद्भावः सम्यग्श्ञानं यथा तव। 
भूतानामन्तरात्मासी स॒ नित्यपद्संबूतः ॥ 

वे सम्पूर्ण प्राणियोंके अन्तरात्मा हैं तथा नित्य वैकुण्ठ- 
धाममें अपनी योगमायासे आइत द्ोकर निवास करते हैं। 
उनकी सत्ता ओर मद्तत्ताकों तुम श्रवण करो» जिससे तुम्हे 
श्रीकृष्णतत््वका शान हो जाय ॥ 
पुरा देवऋषिः श्रीमान्‌ नारदः परमार्थवान्‌ । 
चचार पृथिवां रृत्स्नां तीथोन्यनुचरन्‌ प्रभुः ॥ 

पहलेकी बात है परमार्थते सम्पन्न देवर्षि श्रीनारदजी 
भूमण्डलके सम्पूर्ण तीथोंमें विचरण करते हुए धूम रहे थे॥ 
हिमवत्पादमाश्रित्य विचाये च पुनः पुनः । 
स ददर्श ह॒ुदं॑ तत्र॒पद्मोत्पलसमाकुलम्‌ ॥ 

वे हिमालयके समीपवर्ती पर्वतपर बारंबार विचरण करके 
एक ऐसे स्थानपर गये) जहाँ उन्हें कमल और उत्परूसे भरा 
हुआ एक सरोवर दिखायी दिया ॥ 
ततः स्नात्वा महातेजा वाग्यतो नियतेन्द्रियः । 
तुशव पुरुषव्याप्रों जिशासुश्र तदद्भुतम्‌ ॥ 

तत्पश्चात्‌ महातेजस्वी पुरुषप्रवर नारदने उस सरोबरमें 
मौनभावसे स्तान करके इन्द्रियोंको संयममें रखकर उस भगवान: 


मोक्षधमंपर्व ] 
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के स्वरूपका अद्भुत रहस्य जाननेके लिये भगवानकी स्तुतिकी || 
ततो वर्षशते पूर्ण भगवॉल्लोकभावनः । 
प्रादुश्वकार विश्वात्मा,ऋषेः परमसोहदात्‌ ॥ 
तदनन्तर सौ वर्ष पूर्ण होनेपर लछोकस्रष्टा विश्वात्मा 
भगवान्‌ श्रीहरि ऋषिके प्रति परम सोहादवश उनके सामने 
प्रकट हुए, ॥ ॥ न 
सम्रागतं जगन्नाथ स्वकारणकारणम्‌ । 
अखिलामरमोल्यड्रुक्मारुणपद्द्धयम ॥ 
वैनतेयपद्स्पर्शकिणशोभितजानुकम्‌ । 
पीताम्बरलूसत्काश्लीदामवद्धकटीतटम्‌_॥ 
श्ीवत्सवक्षसं चारुमणिकोस्तुभकन्धरम । 
मन्द्स्मितमुखाम्भोज॑ चलदायतलोचनम ॥ 
नश्नचापानुकरणनम्रश्रुयुगशोभितम्‌ । 
नानारत्नमणिवज्जस्फुरन्मकरकुण्डलम्‌ ॥ 
इन्द्रनीलनिभाभ॑ त॑ केयूरमुकुटोज्ज्वलम्‌ । 
देवेरिन्द्रपुरोगेश्च. ऋषिसच्नेरभिष्ठुतम्‌ ॥ 
नारदो जयशब्देन ववन्दे शिरसा हरिम। 
नारदजीने देखा; समस्त कारणोके भी कारण भगवान्‌ 
जगन्नाथ पधारे हैं | उनके युगल चरणारविन्द सम्पूर्ण देव- 


ताओंके सुवर्णमय मुकुटोके कुछ्ूमसे रक्तवर्ण हो रहे हैं। गरुड़- 


जीके ऊपर सवारी करनेसे उनके दोनो घुटनोंमें रगड़ पड़ने- 
के कारण चिह्न बन गये हैं; जो उन घुटनोंकी शोभा बढ़ा 
रहे हैं। उनके श्यामसुन्दर अज्भपर पीताम्बर शोमा पा रहा 


है ओर कटिय्रदेशमें किल्लिणीकी लड़ें बैधी हुई हैं। वक्ष/स्थल- 
_में औीवत्सकी सुनहरी रेखा शोभा पाती है। गलेंमें मनोहर 


_कोस्तुममणि अपना प्रकाश बिखेर रही है | मुखारविन्दपर 
मन्द-मन्द मुसकानकी मनोहर छटा छा रही है। विशाल नेत्र 
चश्नल गतिसे इधर-उधर देख रहे हैं | झुके द्ुए दो धनुर्षोंकी 


भाँति बॉकी भोंहें उनके मुखमण्डलकी शोभा बढ़ा रही हैं । 


नाना प्रकारके रत्न) मणि और द्वीगेंसे जटित मकराकार कुण्डल 
जगमगा रहे हैं| उनकी अज्ञकान्ति इन्द्रनीलमणिके समान 
श्याम है| बॉहोंमें केयूर तथा मस्तकपर मुकुटकी उज्ज्वल 
आमा छिटक रही है एवं इन्द्र आदि देवता और मह्र्षियोंके 
समुदाय उनकी स्तुति करते हैं । मगवानकी यह झाँकी देख- 


_कर जयं-जयकार करते हुए नारदजीने मस्तक झुकाकर उन्हें 


प्रणाम किया | 


ततः स भगवाज्श्रीमान्‌ मेघगम्भीरया गिरः। 
प्रादेशः सर्वेभूतानां नारद पतितं क्षिती ॥ 

* तदनन्तर नारदजीको पृथ्वीपर पड़ा देख सम्पूर्ण भूतोंके 
स्वामी भीमान्‌ भगवान्‌ नारायणने मेघके समान गम्भीर 
बाणीमें कहा ॥ 


सप्ताधिकद्धिशततमो5घध्यांयः 





श्रीभगवानुवाच 
भद्रमस्तु ऋषे तुभ्यं वरं वरय खुबत। 
यक्ते मनसि खुव्यक्तमस्तिं च प्रददामि तत्‌ ॥ 
श्रीभगवान वोले--उत्तम व्रतका पालन करनेवाले 
देवष ! तुम्हारा कल्याण हो | तुम कोई वर माँगो । तुम्हारे 
मनमें जो अमिलाषा हुई हो) उसे स्पष्ट बताओ । मैं उसे 
पूर्ण करूँगा ॥ 
भीष्म उवाच 
स चेम॑ जयशब्देन प्रसीदेत्यातुरो मुनिः । 
प्रोवाच हृदि खंरूढ शहुचक्रगदाधरम्‌ ॥ 
विवक्षितं जगन्नाथ मया ज्ञातं॑ त्वयाच्युत । 
तत्‌ प्रसीद हृपीकेश भ्रोतुमिच्छामि तद्धरे ॥ 
भीष्मजी कहते है--युघिष्टिर ! प्रेमसे आतुर हुए मुनि- 
वर नारदने जय-जयकार करते हुए अपने हृृदयमें नित्य विराज- 
मान रहनेवाले शह्ूं; चक्र और गदाघारी भगवानसे कहां-- 
धप्रभो ! प्रसन्न दोइये । जगन्नाथ ! अच्युत | द्ृषीकेश ! हरे | 
में जो कुछ कहना चाहता हूँ; वह आपको पहलेसे ही श्ञात 
है। में उसीको सुनना चाहता हूँ । आप मुझपर कृपा करें?॥ 


ततः स्मयनमहाविष्णुर भ्यभाषत नारदम्‌। 
निहवन्द्ा निरहड्डाराः शुच्ययः शुद्धछोचनाः ॥ 
ते मां पश्यन्ति सततं तान पृ८छ यद्हिच्छसि । 

तब मुसकराते हुए भगवान्‌ मह्विष्णुने नारदजीसे कह -“जो 
लोग शीत, उष्ण आदि द्वन्द्रोंसि रहित, अढ्ंकारशून्य, पवित्र 
तथा निर्दाष दृष्टिवाले महात्मा हैं; वे निरन्तर मेरे उस स्वरूप- 
का साक्षात्कार करते हैं; अतः तुम यहाँ जो कुछ चाहते हो 
उसके विषयमें उन्हीं महात्माओंके पास जाकर प्रश्न करो ॥ 
ये योगिनो महाप्राज्ञा मदंशा ये व्यवस्थिताः । 
तेषां प्रसादं देवर्ष मत्पसादमवेदहि तत्‌ ॥ 

“देवषे | जो लोग योगी और महाशानी हैं तथा जो मेरे 
अंशरूपसे स्थित हैं; उनके प्रसादको तुम मेरा ही क्ृपाप्रसाद 
समझो? | क्‍ 
इत्युकत्वा स जगामाथ भगबान्‌ भूतभावनः । 
तस्माद्‌ ब्रज हृषीकेशं कृष्णं देवकिनन्दनम्‌ ॥ 

ऐसा कहकर भूतभावन भगवान्‌ विष्णु वहाँसे चले गये; 
अतः युधिष्टिर | तुम भी सम्पूर्ण इन्द्रियोंके स्वामी भगवान्‌ 
देवकीनन्दन श्रीकृष्णकी शरणमें जाओ ॥ 
एतमाराध्य गोविन्द गता मुक्ति महषेयः । 
एव कतो विकतोी च सर्वकारणकारणम्‌ ॥ 

इन भगवान्‌ गोविन्दकी आराधना करके कितने ही 
महर्षि मुक्तिकों प्राप्त हो गये हैं | ये ही जगत्‌के सष्टिकर्ता, 
संहारकर्ता और समस्त कारणेके भी कारण हैं | 
मयाप्येतच्छूतं राजन नारदातु निवोध तत्‌ । 
सखयमेव समाचष्ट नारदो भगवान्‌ मुनिः ॥ 


४९५२ 


आीमदहाभारते 
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राजन्‌ ! मेंने भी यह बात नारदजीसे ही सुनी है। तुम 
भी उनके मुखसे सुन सकते हो । भगवान्‌ नारदमुनिने स्वयं 
ही यह बात मुझसे कही थी ॥ 
समस्तसंसारविघातकारणं 
भजन्ति ये विष्णुमनन्यमानसाः । 
ते यान्ति सायुज्यमतीव ढुलेमं 
इतीव नित्यं हृदि वर्णयन्ति ॥ ) 


जो समस्त संसार-बन्धनकी निद्ृृत्तिके कारणभूत भगवान्‌ 


विष्णुकी अनन्य चित्तते आराधना करते हैं, वे अत्यन्त दुलभ 
सायुज्य मोक्ष प्राप्त कर लेते हैं। यह बात सदा मेरे हुदयमें 
बनी रहती है तथा ऋषिलछोग भी इसका वर्णन करते हैं॥ 

देव॑ देवषिराचट् नारदः सर्वकोकटक ॥४७॥ 
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सम्पूर्ण जगत्‌कों देखनेवाले देवर्षि नारदने भगवान्‌. 
श्रीकृष्णकी मह्दिमाका प्रतिपादन किया था || ४७ | 


नारदो 5प्यथ कृष्णस्य परं मेने नराधिप |: 
शाभ्वतत्व॑ मद्दाबाहो यथावद्‌ भरतषभ ॥ ४८ ॥ 

महाबाहु भरतश्रेष्ठ नरेश्वर | नारदजीने श्रीकृष्णकें परम 
सनातन परमात्ममावकोी यथावत्रूपसे जाना ओर माना है॥ 
एवमेष महाबाहुः केशवः सखत्यविक्रमः:। .... 
अखिन्त्यः पुण्डरीकाक्षो नेष केवलमानुषः ॥ ४९ ॥ 

युधिष्ठटिर | इस प्रकार ये सत्यपराक्रमी कमलनयन 
महाबाहु केशव अचिन्त्य परमेश्वर हैं | इन्हें केवल मनुष्य नहीं 
मानना चाहिये ॥ ४९ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपवंणि मोक्षधर्मप्वेणि सर्वभूतोत्पत्तिकथने सप्ताधिकद्विशततमोउ्ध्याय; ॥ २०७ ॥ «४-४४ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें श्रीकृष्णसे सम्पूर्ण भूतोंकी उत्पत्तिगिषयक 


दो सौ सातवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २०७॥ , #जलटञछ 





अश्शधिकद्विशततमो<ध्याय ; एस 
त्रह्माके पुत्र मरीचि आदि प्रजापतियोंके वंशका तथा प्रत्येक दिशामें निवास करनेवाले महर्षियोंका वर्णन्‌ 


युधिष्ठिर उवाच 
के पूर्वमासन पतयः प्रजानां भरतर्षभ। 
के चर्षयो महाभागा दिश्षु प्रत्येकशः स्म्ुताः ॥ १ ॥ 
युधिप्टिरने पूछा--भरतमश्रेष्ठ ! पूर्वकालमें कौन-कोन-से 
लोग प्रजापति थे और प्रत्येक दिशामें किन-किन मद्याभाग 
महर्षियोंकी स्थिति मानी गयी है ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
श्रूय्ता भरतश्रेष्ठ यन्‍्मां त्व॑ं परिपृच्छसि । 
प्रजानां पतयो ये5स्मिन्‌ दिश्लु ये चर्षयः स्म्ताः॥ २॥ 
. भीष्मजीने कहा--भरतश्रेष्ठ | इस जगतमें जो प्रजा- 
पति रहे हैं तथा सम्पूर्ण दिशाओंमें जिन-जिन ऋषियोंकी स्थिति 
मानी गयी है, उन सबको जिनके विषयमें तुम मुझसे पूछते 
हो; में बताता हूँ; सुनो || २॥ 
एकः खयम्भूभंगवानादरो ब्रह्मा सनातनः। 
ब्रह्मणः सप्त वे पुत्रा महात्मानः खयस्थुवः॥ ३ ॥ 
.. एकमात्र सनातन भगवान्‌ स्वयम्भू ब्रह्मा सबके आदि हैं। 
स्वयम्भू ब्रह्माके सात महात्मा पुत्र बताये गये हैं ॥ ३ ॥ 
मरीचिरब्यज्ञिरसो पुलस्त्यः पुलहः क्रतुः । 
वसिष्ठश्न॒ महाभागः सदशो वे खयम्भुवा ॥ ४ ॥ 
उनके नाम इस प्रकार हैं--मरीचि) अन्नि; अद्डिरा; 
पुलस्त्य, पुलह) क्रठु तथा महाभाग वसिष्ठ | ये सभी खयम्भू 
ब्रह्मके समान ही शक्तिशाली हैं || ४॥ ह 
सप्तत्रह्माण  इत्येते पुराणे निश्चयं गताः। 
अत ऊध्व प्रवस्‍्ष्यामि सवोनेव प्रजापतीन ॥ ५ ॥ 
पुराणमें ये सात ब्रह्मा निश्चित किये गये हैं । अब में 


समस्त प्रजापतियोंका वणन आरम्म करता हूँ ॥ ५॥ . 
अत्िवंशसमुत्पन्नोी. ब्रह्मयोनिः - सनातनः | -- - 
प्राचीनबहि भंगवांस्तस्मात्‌ प्राचेतलो दृश॥ रा 
अन्रिकुलमें उत्पन्न जो सनातन ब्रह्मयोनि भगवान्‌ प्राचीन- 
बह हैं, उनसे प्राचेतस नामवाले द।ष प्रजापति उत्रन्न हुए. ॥ _ 
द्शानां तनयस्त्वेकोी दक्षो नाम प्रजापतिःव 75 £ 
तस्य द्वे नामनी लोके दक्ष: क इति चोच्यते ॥ ७ ॥: 
उन दर्सोके एकमान्न पुत्र दक्ष नामसे प्रसिद्ध प्रजापति हैं। 
उनके दो नाम बताये जाते हैं--५दक्ष' और “क? ॥ ७ ॥ 
मरीचे: कश्यपः पुत्रस्तस्य दे नामनी स्खते। _ _ 
अरिप्टनेमिरित्येके कद्यपेत्यपरे. बिहु) ॥ <.॥ 
मरीचिके पुत्र जो कश्यप हैं; उनके भी दो नाम माने 
गये हैं | कुछ छोग उन्हें अरिश्नेमि कहते हैं और दुसरे छोग 
उन्हें कश्यपके नामसे जानते हैं ॥ ८ ॥ बा 
अन्रेश्वेवोरसः भ्रीमान्‌ राजा सोमश्च वीर्यवयान्‌।_ 75 
सहल्लन॑ यश्व दिव्यानां युगानां पयुपासिता ॥ ९ ॥ 
अनत़िके औरस पुत्र श्रीमान्‌ और बलवान राजा सोम 
हुए; जिन्होंने सइस्त दिव्य युगोंतक भमगवान्‌की उपासना की थी॥ 
अर्थमा चेव भगवान्‌ ये चास्य तनया विभो। ... 
एते प्रदेशाः कथिता भुवनानां प्रभावनाः ॥ १०॥ 
प्रभो | भगवान्‌ अयंमा और उनके सभी पुत्र--ये प्रदेश 
गये हैं | १० || | 
शशाबिन्दोश्व भायोणां सहस्लाणि दशाच्युत | 
एकेकस्यां सहस््न॑ तु तनयानामभूत्‌ तदा॥ ११॥ 


मोक्षधर्मपर्व॑] 


एवं शतसद्दस्लाणां शर्त तस्य महात्मनः । 
पुत्राणां च न ते कंचिदिच्छन्त्यन्यं प्रजापतिम्‌ ॥ १२ ॥ 
धमंसे विचलित न होनेवाले युधिष्ठिर | शशबिन्दुके दस 
हजार स्लरियां थी उनमेंसे प्रत्येकके गर्भते एक-एक हजार 
पुत्र उत्पन्न हुए । इस प्रकार उन महात्माके एक करोड़ पुत्र 
थे। वे उनके सिवा किसी दूसरे प्रजापतिकी इच्छा नहीं 
करते थे ॥ ११-१२ ॥ 
प्रजामाचक्षते विप्राः पुराणाः शाशबिन्द्वीम्‌ । 
स॒वृष्णिवंशप्रभवो महावंशः प्रजापतेः ॥ १३॥ 
प्राचीनकालके ब्राह्मम अधिकांश प्रजाकी उत्पत्ति 
शशबिन्दुसे ही बताते हैं । प्रजापतिका वह महान्‌ वंश ही 
वृष्णिवंशका उत्पादक हुआ ॥ १३ ॥ 
एते प्रजञानां पतयः समुद्दिष्ठा यशखिनः । 
अतः परं प्रवक्ष्यामि देवांखिभुवनेश्वरान ॥ १७॥ 
युधिष्ठिर ! ये सब यशस्वी प्रजापति बताये गये हैं | अब 
में तीनों लोकोंपर शासन करनेवाले देवताओंका परिचय दूँगा || 
भगोशश्थायमा चेव मित्रोषथ वरुणस्तथा | 
सविता चंव धाता च विवस्वांश्व॒ महाबलः ॥ १५॥ 
त्वष्टा पूषा तथवेन्द्रो द्वादशो विष्णुरुच्यते । 
इत्येते द्वादशादित्याः कश्यपस्यात्मसम्भवाः ॥ १६॥ 
भग, अंश, अयंमा, मित्र, वरुण, सविता, धाता) महा- 
बली विवस्वान्‌) त्वष्टा, पृषा) इन्द्र और बारइवें विष्णु कहे 
गये हैं । ये बारद आदित्य हैं, जो कश्यप और अदितिके 


पुत्र हैं ॥ १५-१६ ॥ 

ेट पु शी 
नासत्यश्रेव दसर्रश्चव स्मतों द्वावश्विनावपि। 
मातेण्डस्यात्मजावेतावष्टरमस्य महात्मनः॥ १७॥ 


नासत्य और दल-ये दोनों अश्विनीकुमार बताये गये हैं | 
ये दोनों अष्टम आदित्य महात्मा सूर्यके पुत्र हैं ॥ १७ | 
तेचपूव सुराश्चेतिद्विविधाः पितरः स्म्॒ताः । 
त्वष्टुर्चेवात्मजः भ्रीमान्‌ विश्वरूपो महायशाः॥ १८ ॥ 
ये तथा पुर्वोक्त देवता--दो प्रकारके पितर माने गये हैं। 
त्वश्के पुत्र महायशस्वरी श्रीमान्‌ विश्वरूप हुए ॥ १८ ॥ 
अजेकपाद्हिबुंध्यो. विरुपाक्षो5थ रेवतः । 
हरश्व॒ बहुरूपश्च ज्यम्वकश्व सुरेश्वरः ॥ १९ ॥ 
सावित्रश्च जयन्तश्थ॒ पिनाकी चापराजितः । 
पूर्वमेव महाभागा वसवो5ी प्रकीतिताः ॥ २० ॥ 
अजैकपादू, अहिलुध्न्य) विरूपाक्ष) रेवत, हर) बहुरूप, 
अ्यम्बक; सुरेश्वर, सावित्र, जयन्त, पिनाकी और अपराजित- 
ये ग्यारह रुद्र हैं | मद्याभमाग आठ वसुओंके नाम पहले ही 
बताये गये हैं | १९-२० ॥ 
एत एवंविधा देवा मनोरेव प्रजापतेः । 
ते च पूव सुराश्चेति द्विविधाः पितरः स्सखताः ॥ २१॥ 
इस प्रकार ये देवता प्रजापति मनुकी ही संतान हैं । वे 
तथा पूर्वोक्त देवता-ये दो प्रकारके पितर माने गये हैं ॥२१॥ 


० शत रह आ त 


अप्टाधिकट्धि शततमो (च्यायः 
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शीलयोवनतस्त्वन्यस्तथान्यः सिद्धसाध्ययोः । 
ऋतभवो मरुतरचेब देवानां चोदितों गणः ॥ २२॥ 

देवताओंमें एक वर्ग ऐसा है) जो सुन्दर शील-सखंभाब 
ओर अक्षय यौवनसे सम्पन्न है। दूसरा वर्ग सिद्धों और साध्यो- 
का है | ऋभु और मरुत्‌-ये देवताओंकि समुदार्योके नाम हैं॥ 
पुवमेते समाम्नाता विद्वेदेवास्तथाश्विनी । 
आदित्याः क्षत्रियास्तेषां विशश्व मरुतस्तथा ॥ २३॥ 

इसी प्रकार ये विश्वेदेव ओर अश्विनीकुमार भी देवताओं - 
के गण माने गये हैं | इन देवताओंमें आदित्यगण क्षत्रिय 
और मरुद्गण वेश्य माने जाते हैं | २३ ॥ 
अश्विनो तु स्ग्तो शूद्रों तपस्युग्रे समास्थितौ। 
स्मृतास्त्वक्षिर्सो देवा व्राह्मणा इति निश्चयः ॥ २७ ॥ 

उग्र तपस्थार्मं लगे छुए दोनों अश्विनीकुमार्रोकों धूद्र 
कहा जाता है । अज्ञिरा गोत्रवाले सम्पर्ण देवता: ब्राह्मण माने 
गये है | यही विद्वा्नोंका निश्चय है || २४ ॥ 
इत्येतत्‌ सबदेवानां चातुत्रेण्यं प्रकीर्तितम । 
एतान्‌ वे प्रातरुत्थाय देवान यस्तु प्रकीतंयत्‌ ॥ २५॥ 
स्जादन्यकृताच्चैच. स्ंपापात्‌ प्रमुच्यते । 

इस प्रकार सम्पूर्ण देवताओंमें जो चार वर्ण हैं, उनका 
वर्णन किया गया | जो सबेरे उठकर इन देवताओँका कीर्तन 
करता है, वह खयं किये हुए. तथा दूसरोंके संसर्गसे प्राप्त हुए 
सम्पूर्ण पापसमूहसे मुक्त हो जाता है ॥ २५३ ॥ 
यवक्रीतोषथ रभ्यश्व अवावसुपरावस्‌ ॥ २६॥ 
ओशिजश्वेव कक्षीवान्‌ बलश्चाज्ञिरसः खुताः 

यवक्रीत) रभ्य, अर्वावसु, परावसु, ओशिज, कक्षीवान्‌ 
और बल-ये अज्ञिराके पुत्र हैं ॥ २६३१ ॥ 
ऋषिमेधातिथेः पुत्रः कण्बो बहिंषदस्तथा ॥ २७॥ 
त्रलोक्यभावनास्तात प्राच्यां सप्तयस्तथा । 

तात ! मेधातिथिके पुत्र कण्वमुनि; बहिषद तथा त्रिलोकी को 
उत्पन्न करनेमें समथ सतरषिंगण है; जो पूर्व दिशामें स्थित होते हैं ॥ 

उन्मुचो विमुचरचेव खस्त्यात्रेयश्व वीयेवान्‌ ॥ २८ ॥ 

प्रमुचश्चेध्मवाहश्थय भगवांश्च दृढबतः । 
मित्रावरुणयोः पुत्रस्तथागरुत्यः प्रतापवान्‌ ॥ २९ ॥ 
पते ब्रह्मषेयो नित्यमास्थिता दक्षिणां द्शाम । 

उन्मुच) विमुच, बलवान्‌ स्वस्त्यात्रेय, प्रमुच, इध्मवाह) 
दृढ़तापूर्वक उत्तम व्रतका पालन करनेवाले मित्रावरुणके 
प्रतापी पुत्र भगवान्‌ अगस्त्य-ये ब्रह्मर्षि सदा दक्षिणदिशामें 
रहते हैं ॥ २८-२९३ ॥ 
उषड्ु४ कबषो धोम्यः परिव्याधश्व वीयंबान्‌ ॥ ३० ॥ 
एकतश्थ दितरचेंव त्रितरचेंव महषयः । 
अत्रेः पुत्रश्च भगवांस्तथा सारसतः प्रभुः ॥ ३१॥ 
एते चेव महात्मनः पश्चिमामाश्रिता दिशम्‌ । 

उपड्ुु) कवष) धोम्य) शक्तिशाली परिव्याध, एकतः 
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द्वित) त्रितं तथा अत्रिके प्रभावशाली पुत्र भगवान्‌ सारखत- 
ये महात्मा महर्षि पश्चिम दिशामें निवास करते हैं ॥ ३०-३११॥ 
आत्रेयश्वच वसिष्ठश्च॒ कद्यपश्च महानृषिः ॥ ३२ ॥ 
गौतमो 5थ भरद्वाजो विश्वामित्रो ५थ कोशिकः 
तथेव पुत्री भगवान्रचीकस्य महात्मनः ॥ ३३॥ 
जमदग्निश्च सप्तेते उदीचीमाश्रिता दिशम । 
आत्रेय) वसिष्ठ; महर्षि कश्यप, गौतम) भरद्वाज) कुशिक- 
वंशी विश्वामित्र तथा महात्मा ऋचीकके पुत्र भगवान्‌ जमदग्ि- 
ये सात उत्तर दिशामें रहते हैं ॥ ३२-३१३ ॥ 
एते प्रतिदिशं सर्व॑ कीतितास्तिग्मतेजसः ॥ ३४॥ 
साक्षिभूता महात्मानो भुवनानां प्रभावनाः । 
एवमेते महात्मानः स्थिताः प्रत्येकशो दिशम ॥ ३५ ॥ 


श्रीमद्ाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 





इस प्रकार प्रत्येक दिशामें रहनेवाले सम्पूर्ण तेजस्वी 
महर्षियोंका वर्णन किया गया । ये महात्मा सम्पूर्ण छोकोंकी 
सष्टि करनेमें समर्थ एवं सबके साक्षी हैं | इनका हृदय बड़ा 
विशाल है | इस तरह ये प्रत्येक दिशामें निवास करते हैं ॥- 
एतेषां कीतेन रृत्वा सर्वपापात्‌ प्रमुच्यते। 
यस्यां यस्यां दिशि होते तां दिशं शरणं गतः । 
मुच्यते सर्वेपापेभ्यः खस्तिमांश्व ग्रहान बजेत्‌ ॥ रे८ ॥ 

इन सबका गुणगान करनेसे मनुष्य सम्पूर्ण पार्पोसे मुक्त 
हो जाता है | जिस-जिस दिशामें ये महर्षि रहते हैं, उस-उस 
दिशामें जानेगरर जो मनुष्य इनकी शरण लेता है, बह सब 
पापोंसे मुक्त हो जाता और कुशलपूर्वक अपने घरको पहुँच 
जाता है ॥ ३६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि मोक्षधर्मपर्वणि दिशास्वस्तिक नाम अष्टाघिकद्विशततमोउ्ध्यायः ॥ २०८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवेके अन्तर्गत मोक्षघर्मपवमें दिशास्व॒स्तिक नामक दो सौ आउवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥२०८॥ 
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नवाधिकद्विशततमो5ध्यायः 
भगवान्‌ विष्णुका वराहरुपमें प्रकट होकर देवताओंकी रक्षा ओर दानवोंका विनाश कर देना तथा 
नारदकों अनुस्मृतिस्तोत्रका उपदेश ओर नारदद्वारा भगवानकी स्तुति 


युधिष्टिर उवाच 
पितामह महाप्राश युधि सत्यपराक्रम । 
श्रोतुमिच्छामि कात्स्न्येन कृष्णमव्ययमीश्वरम्‌॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा-युद्धमें सचा पराक्रम प्रकट करनेवाले 


महाप्राज्ष पितामह ! मगवान श्रीकृष्ण अविनाशी ईइवर हैं; 


में पूर्णरूपसे इनके महत्त्वका वर्णन सुनना चाहता हूँ ॥१॥ 
यज्चास्य तेजः सुमह॒द्‌ यत्चय कर्म पुरा कृतम्‌ । 
तन्मे सर्वे यथातत्त्वं त्रुहि त्वं पुरुषषेभ ॥ २ ॥ 
. पुरुपप्रवर | इनका जो महान्‌ तेज है; इन्होंने पूर्वकालमें 
जो महान्‌ कर्म किया है? वह सब आप मुझे यथार्थरूपसे 
बताइये || २॥ 
तियंग्योनिगतं रूपं कं धारितवान्‌ प्रभुः । 
केन कार्यनिसगंण तमाख्याहि महाबलू ॥ ३ ॥ 
महाबली पितामह | सम्पूर्ण जगतके प्रभु होकर भी इन्होंने 
किस निमित्तसे तियंग्योनिमें जन्म ग्रहण किया; यह मुझे 
बताइये ॥ ३ ॥ 
भीष्म उवात्त 
पुराह स्गयां यातो मार्केण्डेयाअ्रमे स्थितः। 
तत्रापश्यं मुनिगणान समासीनान सहस्लशः ॥ ४॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! पहलेकी बात है, में शिकार 
खेलनेके लिये वनमें गया और मार्कण्डेय मुनिकि आश्रमपर 
ठहदरा । वहाँ मैंने सहसरों मुनिर्याको बेठे देखा || ४ ॥ 
ततस्ते मधुपकण पूजां चक्ररथो मयि। 
प्रतिगह्य च ता पूजा प्रत्यनन्द्र्पीनहम ॥ ५ ॥ 


मेरे जानेपर उन महर्षियोंने मधुपर्क समर्पित करके मेरा 
आतिथ्य-सत्कार किया । मेंने भी उनका सत्कार ग्रहण करके 
उन सभी महर्षियोंका अभिनन्दन किया ॥ ५॥ | 
कथंषा कथिता तत्र कद्यपेन महर्षिणा। 
मनःप्रह्मादिनीं दिव्यां तामिहेकमनाः #्टूणु ॥ ६ ॥ 
फिर महृषि कश्यपने मनको आनन्द प्रदान करनेवाली यह 
दिव्य कथा मुझे सुनायी। में उसे कहता हूँ, तुम एकाग्रचित्त 
होकर सुनो ॥ ६ ॥ 
पुरा दानवमुख्या हि क्रीचछोभसमन्विताः।। 
बलेन मत्ताः शतशो नरकाया महासुराः॥ ७ ॥ . 
पूर्वकालमें नरकासुर आदि सैकड़ों मुख्य-मुख्य दानव 
क्रोध और लोभके वशीभूत हो बलके मदसे मतवाले हो 
गये थे ॥ ७ ॥ 
तथेव चानये बहवो दानवा युद्धदुर्मदाः । 
न सहन्ते सम देवानां सम्द्धि तामनत्तमाम॥ ८ ॥ 
इनके सिवा और भी बहुत-से रणदुर्मद दानव थे) जो 
देवताओंकी उत्तम समृद्धिको सहन नहीं कर पाते थे ॥ ८॥ 
दानवेरचमानास्तु देवा देवषेयस्तथा । 
न शर्म लेभिरे राजन विशमानास्ततस्ततः ॥ ९ ॥ 
राजन्‌ | उन दानबेंसे पीड़ित हो देवता और देवापिं 
कहीं चेन नहीं पाते थे। वे इधर-उधर छुकते-छिपते फिरते थे ॥ ९॥ 
पृथिवीमारतरूपाँ ते समपश्यन दिवोकसः 
दानवरभिसंस्तीणा धघोररूपेमेंहाबलेः ॥ १० ॥ 
समुचे भूमण्डलम भयानक रूपधारी महाबली दानव 


मोक्षघर्मपर्व ] 





फेल गये थे | देवताओंने देखा, यह प्रृथ्वी दानवोंके पाप- 
भारसे पीड़ित एवं आर्त हो उठीहै ॥ १० ॥ 
भारातामप्रहर्ठा च दुःखितां - संनिमज्तीम्‌ । 
अथादितेयाः संत्रस्ता ब्रह्माणमिदमत्रुवन्‌ ॥ ११॥ 
यह भारसे व्याकुल, हर्ष और उल्लाससे शून्य तथा 
दुखी हो रसातल्में ट्वब रही है। यह देखकर अदितिके सभी 
पुत्र भयसे थर्रा उठे/और ब्रह्माजीते इस प्रकार बोले-॥ ११॥ 
कर्थं शाक्ष्यामहे ब्रह्मन दानवेरभिमदनम । 
स्वयम्भूस्तानुवाचेदं॑ निसष्टोपत्र विधिमेया ॥ १२॥ 
:_ «ब्ह्मन्‌ | दानवछोग जो हमें इस प्रकार रौंद रहे हैं; 
इसे हम किस प्रकार सह सकेंगे !? तब स्वयम्भू ब्रह्माने उनसे 
इस प्रकार कह्द--“देवताओ ! इस विपत्तिकों दूर करनेके 
लिये मैंते उपाय कर दिया है ॥ १२ ॥ 
ते वरेणाभिसम्पन्ना बलेन च मदेन च। 
-नावबुध्यन्ति सम्मूढा विष्णुमव्यक्तदशनम्‌ ॥ १३॥ 
वराहरूपिणं देवमध्रष्यममरेरपि । 

“वे दानव वर पाकर बल और अमिमानसे मत्त हो उठे 
हैं। वे मूढ़ देत्य अव्यक्तखरूप भगवान्‌ विष्णुकों नहीं जानते: 
जो देवताओंके लिये भी दुर्धष हैं। उन्होंने वाराह रूप घारण 
कर रखा है ॥ १३३ ॥ 
पष वेगेन गत्वा हि यत्र ते दानवाधमाः॥ १७॥ 
अन्तभूमिगता घोरा निवसन्ति सहस्नरशः। 
शमयिष्यति तच्छुत्वा जहृषुः खुरसत्तमाः॥ १५॥ 

“वे सहरलों घोर देत्य और दानवाधम भूमिके भीतर 
पाताललोकर्में निवास करते हैं; भगवान्‌ वाराह वेगपूर्वक वहीं 
जाकर उन सबका विनाश कर देंगे। यह सुनकर सभी श्रेष्ठ 
देवता इर्षले खिल उठे ॥ १४-१५ ॥ 
ततो विष्णुमंहातेजा वाराहं रूपमास्थितः। 
अन्तभूमि सम्प्रविश्य जगाम दितिजान प्रति ॥ १६॥ 

: उधर महातेजस्वी भगवान्‌ विष्णु वाराहरूप धारण 
कर बड़े वेगसे भूमिके भीतर प्रविष्ट हुए और दैत्योंके पास 
जा पहुँचे ॥ १६ ॥ 
दृष्ठा च सहिताः सर्वे देत्याः सत्त्वममानुषम्‌ । 
प्रसह्य तरसा सर्व संतस्थुः कालमोहिताः ॥ १७॥ 

उस अलोकिक जनन्‍्तुको देखकर सब देत्य एक साथ हो 
वेगपूवंक उसका सामना करनेके लिये हठात्‌ खड़े हो गये; 
क्योंकि वे कालते मोहित हो रहे थे ॥ १७ ॥ 
ततस्ते समभिद्र॒त्य वराह जग्रहुः समम्‌। 
संक़ुद्धाश्व वराह॑ त॑ व्यकषेन्त समनन्‍्ततः ॥ १८॥ 
उन सबने कुपित होकर मगवान्‌ वाराहपर एक साथ घावा 
बोल दिया और उन्हें हार्थोह्दाथ पकड़ लिया । पकड़कर 
वे वाराहदेवकी चारों ओरसे खींचने लगे ॥ १८ ॥ 
दानवेन्द्रा महाकाया महावीयबलोचिछुताः । 
नाशकनुवंश्व किचित्‌ ते तस्य कतु तदा विभो॥ १९ ॥ 


नवाधिकंद्धिशततमो ६चध्यायः 


'निर्विचेष्ण जगच्चापि बभूवातिश्रशं 


ह्र्य 
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प्रभो | यद्यपि वे विशालकाय दानवराज साहा'न्‌ बल 
और वीय॑से सम्पन्न थे) तो भी उन भगवानका कुछ ब्रिगाड़ 
न सके ॥ १९ ॥ 
ततो5गच्छत्‌ विस्मयं ते दानवेन्द्रा भयं तथा। 
संशय गतमात्मानं मेनिरे च सहस्ल्रशः ॥ २०॥ 
इससे उन दानवेन्द्रोंको बड़ा विस्मय और भय प्राप्त हुआ। 
वे सरसों देत्य अपने आपको जीवनके संशयमें पड़ा हुआ 
मानने लगे ॥ २० ॥ 
ततो देवाधिदेवः स योगात्मा योगसारथिः। 
योगमास्थाय. भगवांस्तदा भरतसत्तम ॥ २१॥ 
विननाद महानादं क्षोभयन देत्यदानवान्‌। 
संनादिता येन छोकाः सवोइचेव दिशो दश ॥ २२॥ 
भरतश्रेष्ठ | इसके बाद योगस्वरूप योगके नियन्ता देवाधि- 
देव भगवान्‌ वाराह देत्यों और दानवोंको क्षोममें डालनेके 
लिये योगका आश्रय ले बड़े जोर-जोरसे गजना करने लगे। 
उस भीषण गर्जनासे तीनों छोक और ये सारी दर्सों दिशाएँ 
गूज उरी ॥ २१-२२ ॥ 
तेन संनाद्शब्देन छोकानां क्षोभ आगमत्‌। 


संत्रस्ताश्व भ्ृशं लोक देवाः शक्रपुरोगमाः ॥ २३॥ 


उस भीषण गज॑नासे समस्त लोकोंमें हलचल मच गयी। 
खर्गलोकमें इन्द्र आदि देवता मी अत्यन्त मयभीत हो उठे ॥२३॥ 
तदा |. 
स्थावरं जड्ममं चेच तेन नादेन मोहितम ॥२४॥ 

उस सिंहनादसे मोहित होकर समस्त चराचर जगत्‌ 


अत्यन्त चेष्टारहित हो गया ॥ २४॥ 


ततस्ते दानवाः सर्व॑ तेन नादेन भीषिताः । 
पेतुगंतासवर्चेव विष्णुतेजःप्रमोहिताः ॥ २५॥ 
तदनन्तर वे सब दानव भगवानकी उस गजनासे 
भयभीत हो प्राणशून्य होकर प्रथ्वीपर गिर पड़े । वे सब-के- 
सब भगवान्‌ विष्णुके तेजले मोहित हो अपनी सुध-बुध खो 
बैठे थे ॥ २५॥ 
रसातलगतश्रापि वराहस्मिद्शद्विषाम ।. 
खुरेविंदारयामास मांसमेदो5स्थिसंचयान्‌-॥ २६॥ 
रसातलमें जाकर भी भगवान्‌ वाराहने देवद्रोही असुरोको 
अपने खुरोंसे विदी्ण कर दिया। उनके मांस; मेदा. और 
इड्डियोंके ढेर छग गये थे। २६ ॥ | 
नादेन तेन महता सनातन इति स्म्ृतः। 
पद्मनाभो महायोगी भूताचार्यः स भूतराट ॥ २७॥ 
सम्पूर्ण प्राणियोंके आचार्य और स्वामी महायोगी वे 
भगवान्‌ पद्मनाम अपने महान्‌ सिंइनादके कारण «“सनात॑न! 
माने गये हैं ॥ २७ ॥ 


१, इस इलोकमें वर्णित भावके अनुसार सनातन.शब्दकी व्युत्प-्त 
इस प्रकार समझनी चाहिये--नादनेन सहितः सनादन: । दकारस्थाने 
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भ्रीमद्राभारते 


[ शान्तिपर्वंणि 





ततो देवगणाः सब पितामहमुपाद्रवन। 
तत्र गत्वा महात्मानमूचुश्रेव जगत्पतिम्‌॥ २८॥ 
नादो5यं कीदशो देव नेत॑ विद्म वयं प्रभो । 
को सौ हि कस्य वा नादो येन विह्लितं जगत्‌॥ २९॥ 
देवाश्र दानवाइचेव मोहितास्तस्य तेजसा । 

उनके उस सिंहनादकी सुनकर सब देवता जगदीश्वर 
भगवान्‌ ब्रह्माजीके पास गये । वहाँ पहुँचकर वे इस प्रकार 
बोले--५देव [ प्रभो ! यह कैसा सिंहनाद है! इसे हमलोग 
नहीं जानते | वह कोन वीर है ? अथवा किसकी गजना है ! 
जिसने इस जगतको व्याकुछ कर दिया है। देवता और 
दानव सभी उसके तेजसे मोहित हो रहे हैं? ॥ २८-२९३ ॥ 
पएतस्मिन्नन्तरे. विष्णुवोराह रूपमास्थितः । 
उद्तिष्ठन्महाबाहो स्तूयमानो महर्षिभिः ॥ ३० ॥ 


महाबाहो | इसी बीचमें वाराहरूपधारी भगवान्‌ विष्णु 
_ जलसे ऊपर उठे । उस समय महर्षिगण उनकी स्तुति कर 


रहे थे ॥ २० ॥ 
प्तिमह उवाच 
निहत्य दानवपतीन महावष्मों महाबलरूः | 
एव देवो महायोगी भूतात्मा भूतभावनः ॥ ३१॥ 
ब्रह्माजी बोले--देवताओं ! ये महाकाय महाबली 
महायोगी भूतमावन भूतात्मा भगवान्‌ विष्णु हैं, जो दानव- 
राजोंका वध करके आ रहे हैं ॥ ३१॥ 
सर्वभूतेश्वरो योगी मुनिरात्मा तथा55त्मनः । 
- स्थिरीभवत कृष्णोषयं सर्वविष्नविनाशनः ॥ ३२॥ 
ये सम्पूर्ण भूतेकि ईश्वर, योगी, मुनि तथा आत्माके भी 
आत्मा हैं, ये ही समस्त विष्नोंका विनाश करनेवाले श्रीकृष्ण 
हैं; अतः तुमलोग पेय धारण करो ॥ ३२ ॥ 
रूत्वा कमोतिसाध्वेतद्शक्यममितप्रभः । 
समायातः खमात्मानं महाभागो मदह्ाद्रुतिः ॥ ३३६॥ 
अनन्त प्रभासे परिपूर्ण) मह्गतेजस्वी एवं महान सौमाग्यके 
आश्रयभूत ये भगवान्‌ अत्यन्त उत्तम और दूसरोंके लिये 
असम्भव कार्य करके आ रहे हैं ॥ ३३ ॥ 
पद्मनाभो महायोगी महात्मा भूतभावनः। 
-न संतापो न भीः कार्या शोको वा खुरसत्तमाः ॥३४॥ 
सुरश्रेषगण ! ये मद्दायोगी भूतमावन महात्मा पद्मनाभ 
हैं; अतः तुम्हें अपने मनसे छंताप, भय एवं शोकको दूर कर 
देना चाहिये ॥ ३४॥ 
विधिरेष प्रभावश्च कालः संक्षयकारकः | 
छोकान धारयता तेन नादो मुक्तो महात्मना ॥ ३५॥ 


ये ही विधि हैं, ये ही प्रभाव हैं और ये ही पंहारकारी- 
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-तकारो छान्‍्दसः | जो नादके साथ हो, वह “सनाद॑न! कहलाता है। 


सनादनके दकारके स्थानमें तकार दो जानेसे “सनातन” बनता है । 


काल हैं, इन्हीं परमात्माने सम्पूर्ण जगत्‌की रक्षा करते हुए 
यह भीषण सिंहनाद किया है॥ ३५॥ 
स॒ एष हि महाबाहुः सर्वकोकनमस्क्ृतः । 
अच्युतः पुण्डरीकाक्षः सर्वेभूतादिरीश्वरः ॥ ३६॥ 
ये सम्पूर्ण भूतोंके आदि कारण) सर्वलोकवन्दित ईह्वर 
महाबराहु कमलनयन अच्युत हैं ॥ ३६ ॥ 
( युधिष्टिर उवाच 
पितामह महाप्राश सर्वशासत्रविशारद । 
प्रयाणकाले कि जप्यं मोप्षिभिस्तत्वचिन्तकेः ॥ 
युधिष्टिरने पुछा--सम्पृर्ण शास्त्रोके शञानमें निपुण 


महा प्राज्ष पितामह [मोक्षकी अभिलाषा रखनेवाले तत््व-चिन्तकोंको 


मृत्युकालमें किस मन्त्रका जप करना चाहिये ।॥ 

किमलुस्मरन्‌ कुरुश्रेष्ठ मरण पयुपस्थिते। 

प्राप्नुयात परमां सिद्धि भोतुमिच्छामि तत्तत॥) 
कुरुश्रेष्ठ | मृत्युका समय उपस्थित होनेपर किसका 


चिन्तन करनेवाला पुरुष परम सिद्धिको प्राप्त हो सकता है! 


_यह मैं यथार्थरूपसे सुनना चाइता हूँ॥ 
भीष्म उवाच 
सद्यक्तिसहितः सूक्ष्म उक्तः प्रश्नस्त्वयानघ । 
शणुष्वावहितो राजन नारदेन पुरा श्रुतम्‌ ॥ : 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! निष्पाप नरेश |! तुमने 
जो प्रश्न उपस्थित किया है; वह उत्तम युक्तियुक्त और सूक्ष्म 
है। उसे सावधान होकर सुनो । जो पूर्वकालमें मैंने नारदजीसे 
सुना था; वही में तुमसे कहता हूँ ॥ 
भ्रीवत्साइूं जगद्वीजमनन्तं लोकसाक्षिणम्‌। . 
पुरा नारायणं देवं नारदः परिपृष्ठवान्‌॥ . 
जिनका वक्षःस्थल श्रीवत्सचिहसे सुशोभित है? जो इस है; जो इस 
जगत्‌के बीज (मूल कारण ) हैं, जिनका कहीं अन्त नहीं है 
_तथा जो इस जगतके साक्षी ईं) उन्हीं भगवान्‌ नारायणसे पूर्वकालमें_ ईं,उन्हीं भगवान्‌ नारायणसे पूर्वकालमें 
नारदजीने इस प्रकार प्रश्न किया ॥ 
नारद उवाच 
त्वामक्षरं परं ब्रह्म निर्गुंणं तमसः परम्‌। 
आहवेध परं धाम ब्रह्मादिकमलोद्भधवम ॥ 
भगवन भूतभव्येश अभ्रदधानेजितेन्द्रिये:। .. 
कथ भक्तैविचिन्त्योडखि योगिभिमोक्षकाडगक्षिमि:॥ .. 
नारदजीने पूछा--भगवन्‌ | महर्षिगण कहते हैं, 
आप अविनाशी ( नित्य )5 परब्रह्म) निगुंण) अज्ञानान्धकार 
एवं तमोगुणसे अतीत) विद्याके अधिपति; परम धामस्वरूप$ 
ब्रह्मा तथा उनकी प्राकस्यभूमि--आदिकमलके उतत्ति- 
स्थान हैं) भूत और भविष्यके स्वामी परमेश्वर | श्रद्धाठ- और 
जितेन्द्रिय मक्तों तथा मोश्नकी अभिलाषा रखनेवाले योगियोंको 
आपके स्वरूपका किस प्रकार चिन्तन करना चाहिये!॥ .. 
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मोक्षघधमंपर्त ] 


सजा. सनी चिलहण' पैर जात सतत सनक पिसनी.. अमरीका जनता, 


कि च जप्यं जपेन्नित्यं कल्यमुत्थाय मानवः । 
कथं युअन्‌ सदा ध्यायेद्‌ बूहि तत्त्वं सनातनम्‌ ॥ 

मनुष्य प्रतिदिन सबेरे उठकर किस जपनीय मन्त्रका 
जप करे और योगी पुरुष किस प्रकार निरन्तर ध्यान करे ! 
आप इस सनातन तत्त्वका वर्णन कीजिये॥ 
श्रुत्वा तम्य तु देवषवॉक्यं वाचस्पतिः खयम्‌ | 
प्रोवाच भगवान विष्णुनोरदं बरदः प्रभुः ॥ 

देवषि नारदका यह वचन सुनकर वाणीके अधिपति 
वरदायक भगवान्‌ विष्णुने नारदजीसे इस प्रकार कह्दा | 

श्रीभगवानुवाच 

हन्त ते कथयिष्यामि इमां दिव्यामनुस्म॒तिम्‌ । 
यामधीत्य. प्रयाणे तु॒मद्भावायोपपय्यते ॥ 





कि की 





श्रीभगवान्‌ बोले-देवर्ष ! में इषेपूर्वक तुम्हारे 


सामने इस दिव्य अनुस्मृतिका वर्णन करता हूँ। मृत्युकालमें 


जिसका अध्ययन और श्रवण करके मनुष्य मेरे स्वरूपको प्राप्त 


हो जाता है ॥ द 
ओझ्वारमग्नतः कृत्वा मां नमस्कृत्य नारद । 
पकाग्रः प्रयतो भूत्वा इमं मन्त्रमुदीरयेत्‌ ॥ 
आ नमो भगवते वाखुदेवायेति । 

नारद ! आदिमें आऔकारका उच्चारण करके मुझे नमस्कार 


करे । अर्थात्‌ एकाग्र एवं पवित्रचित्त होकर «इस मन्त्रका 
_उच्चारण करे--'ऑओं नमो भगवते वासुदेवायः इति ॥ 


इत्युक्तो नारदः प्राह प्राजलिः प्रणतः स्थितः ॥ 
सर्वेदेवेश्वरं विष्णुं सवोत्मानं हरि प्रभ्ुम्‌। 
भगवानके ऐसा कहनेपर नारदजी हाथ जोड़ प्रणाम 


करके खड़े हो गये और उन सर्वदेवेश्वर सर्वात्मा एवं पाप- 


हारी प्रभु श्रीविष्णुसे बोले ॥ 
नारद उवाच 

अव्यक्त शाश्वतं देवं प्रभवं पुरुषोत्तमम्‌ ॥ 
प्रपये प्राज्लिविंष्णुमक्षर  परमं॑ पद्म । 

नारदजीने कहा-प्रभो ! जो अव्यक्त सनातन 
देवता, सबकी उत्पत्तिके कारण, पुरुषोत्तम;, अविनाशी और 
परम पदस्वरूप हैं; उन भगवान्‌ विष्णुकी में हाथ जोड़कर 
शरण लेता हूँ ॥ 
पुराणं प्रभवं नित्यमक्षयं॑ं लोकसाक्षिणम्‌ ॥ 
प्रपये पुण्डरीकाक्षमीशं भक्तानुकम्पिनम | 

जो पुराणपुरुष, सबकी उत्पत्तिके कारण, नित्य, अक्षय 
और सम्पर्ण जगतके साक्षी हैं, जिनके नेत्र कमलछके समान 
सुन्दर हैं, उन भक्तवत्सठ भगवान्‌ विष्णुकी में शरण 
लेता हूँ ॥ 
लोकनाथं सहस्ब्राक्षमद्भुतं परम॑ पदम ॥ 
भगवन्तं प्रपन्नोइस्सि भूतभव्यभवत्परभुम्‌ | 

जो सम्पूण लोकके स्वामी तथा संरक्षक हैं, जिनके 


नवाधिकट्धिशततमो ( ध्यायः 
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न 
लक -. 


सहसों नेत्र हैं तथा जो भूत) भविष्य और वर्तमानके स्वामी 
हैं, उन अद्भुत परमपदरूप भगवान्‌ विष्णुकी में शरण 
लेता हूँ ॥ 
स्रष्टारं सर्वंकोकानामनन्तं विश्वतोमुखम्‌ ॥ 
पद्मनाभ हृषीकेशं प्रये खसत्यमच्युतम्‌।. 

समस्त लोकोंके सश ओर सब ओर मुखवाले, अनन्त 
सत्य; अच्युत एवं सम्यूण इन्द्रियोंके स्वामी भगवान्‌ पद्मनाभ- 
की में शरण लेता हूँ ॥ 
हिरण्यगभेमसुतं भूगसे॑ परतः परम ॥ 
प्रभोः प्रभुमनायन्तं प्रपये त॑ रविप्रभम्‌। 

जो हिरिण्यगभे, अमृतस्वरूप, प्रथ्वीकों गर्भभ धारण 
करनेवाले, परात्पर तथा प्रभुओंके भी प्रभु हैं, उन अनादि; 
अनन्त तथा सूर्यके समान कान्तिवाले भगवान्‌ श्रीहररिकी में 
शरण लेता हूँ ॥ 
सहस्रशीष पुरुष महर्षि तत््वभावनम्‌ ॥ 
प्रप्ये. सुक््म्मचर्ूल वरेण्यमभयप्रदम । 

जिनके सहर्खों मस्तक हैं; जो अन्तर्यामी आत्मा हैं, 
तत््वोंका चिन्तन करनेवाले महर्षि कपिल्खरूप हैं; उन 
सूक्ष्भ अचल) वरेण्य और अभयप्रद भगवान्‌ श्रीहरिकी 
शरण लछेता हूँ ॥ 


शी योगात्मानं 
नारायणं पुराणषि योगात्मानं सनातनम्‌॥ 


संस्थान सर्वतत्त्वानां प्रपयथे धुवमीश्वरम । 

जो पुरातन ऋषि नारायण हैं, योगात्मा हैं, सनातन 
पुरुष हैं, सम्पूर्ण तत्वोंके अधिष्ठान एवं अविनाशी ईश्वर हैं, 
उन भगबान्‌ भीहरिकी में शरण लेता हूँ ॥ 
यः प्रभुः सर्वेभूतानां येन स्वार्मिदं ततम्‌ ॥ 
चराचरगुरुविंष्णु: स में देवः प्रसीदतु। 

जो सम्पूर्ण भूतोंके प्रभु हैं; जिन्होंने इस समस्त संसारको 
व्याप्त कर रक्खा है तथा जो चर और अचर प्राणियोंके 
गुरु हैं, वे भगवान्‌ विष्णु मुझपर प्रसन्न हों ॥ 
यस्मादुत्पय्यते ब्रह्मा प्मययोनिः पितामहः ॥ 
ब्रह्मयोनि्हिं विश्वात्मा स मे विष्णुः प्रसीदतु । 

जिनसे पद्मयोनि पितामह ब्रह्माकी उत्पत्ति होती है तथा 
जो वेद और ब्राह्मणोंकी योनि हैं, वे विश्वात्मा विष्णु मुझपर 
प्रसन्न हों || द 
यः पुरा प्रलये प्राप्ते नष्टे स्थावरजह्मे । 
ब्रह्मादिषु प्रदीनेषु नष्टे लोके परावरे ॥ 
आभूतसम्प्लवे चेव प्रलीने प्रकृतो महान । 
एकस्तिष्ठति विश्वात्मास मे विष्णुः प्रसीदतु ॥ 

प्राचीन कालमें महाप्रलुय प्राप्त होनेरर जब सभी चराचर 
प्राणी नष्ट हो जाते हैं; ब्रह्मा आदि देवताओंका भी लय हो 
जाता है और संसारकी छोटी-बड़ी सभी वस्तुएँ छुप्त हो 
जाती हैं तथा सम्पूर्ण भूतोंका क्रमशः लय होकर जब प्रकृतिमें 
मदत्तरव भी विलीन हो जाता है, उस समय जो एकमात्र 
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चतुर्भिश्च॒ चतुमिश्व द्वाभ्यां पश्चमिरेव च | 
हयते च पुनद्धांभ्यां स में विष्णुः प्रसीदतु ॥ 

चोर; चार; दो $ पांच तथा दो -इन सन्रह अभक्षरौवाले 
मन्त्रोंद्रारा जिन्हें आहुति दी जाती है, वे भगवान्‌ विष्णु 
मुझपर प्रसन्न हों ॥ 
पजन्यः पृथिवी सस्य॑ कालो धर्मः क्रियाक्रिये । 
गुणाकरः स मे बश्रवॉसुदेवः प्रसीदत ॥ 

मेघ) पृथ्वी; सस्य। काल9 धर्म) कर्म ओर कमं॑का अभाव 
--ये सब जिनके स्वरूप हैं; गुणोंके भण्डाररूप वे व्यामवर्ण 
भगवान्‌ वासुदेव मुझपर प्रसन्न हों ॥ 
अग्नीषोमार्कताराणां॒ब्रह्मरुद्रेन्द्रयोगिनाम । 
यस्तेजयति तेजांखि स में विष्णुः प्रसीदतु ॥ 

जो अग्नि; चन्द्रमा; सूर्य, तारागण, ब्रह्मा, रुद्र। इन्द्र 
तथा योगियोंके भी तेजकों जीत छेते हैं, वे भगवान्‌ विष्णु 
मुझपर प्रसन्न हों. 
योगावास नमस्तुभ्यं सर्वावास वरघ्रद । 
यश्षगर्भ हिरण्याह़ु पश्चयश॒ नमो5स्तु ते ॥ 

योगके आवासस्थान ! आपको नमस्कार है। सबके 
निवासस्थान, वरदायकः यशगभ; सुनहरे रंगवाले पश्च- 
यशमय परमेश्वर | आपको नमस्कार है ॥ 
चतुमूते पर धाम रूप््म्यावास पराचिंत । 
सवावास नमस्ते5स्तु वाखुदेव प्रधानकृत्‌॥ 

आप श्रीकृष्ण, बलभद्र) प्रद्यम्न और अनिरुद्ध-इन 
चार रूर्पोवाले; परमधामखरूप, लरक्ष्मीनिवास। परमपूजित; 
सबके आवासस्थान और प्रकृतिके भी प्रवर्तक हैं | वासुदेव ! 
आपको नमस्कार है ॥ 
अजरस्त्वमगमः पन्‍्था ह्यमूर्तिविश्वमूतिध्॒क । 
विकतेः पश्चकालकज्ष नमस्ते ज्ञानसागर ॥ 

आप अजन्मा हैं, अगम्य मार्ग हैं, निराकार हैं अथवा 
जगत्‌के सम्पूर्ण आकार आप ही धारण करते हैं, आप ही 
संहारकारी रुद्र हैं | आप प्रातः, सजल्लव मध्याह, अपराह्न 
और सायाह-इन पाँच कालोको जाननेवाले हैं | ज्ञानसागर ! 
आपको नमस्कार है ॥ 
अव्यक्ताद्‌ व्यक्तमुत्पन्नं व्यक्ताद्‌ यस्तु परो 5 क्षरः 
यस्मात्‌ परतर नास्ति तमस्मि शरणं गतः ॥ 

जिन अव्यक्त परमात्मासे इस व्यक्त जगत्‌की उत्पत्ति 
हुई है। जो व्यक्तसे परे और अविनाशी हैं; जिनसे उत्कृष्ट 
दूसरी कोई वस्तु नहीं है; उन भगवान्‌ विष्णुकी मैं शरणमें 
आया हूँ ॥ 
न प्रधानो न च महान पुरुषइचेतनो छाजः। 
अनयोययः परतरः तमस्मि शरणं गतः॥ 

१. आश्रावय, २. अस्तु श्रीपट्‌ू, ३. यज, ४« ये यजामहे, ५५ 
वषट । 


उत्कृष्ट और विलक्षण हैं, उन भगवान्‌ पुरुषोत्तमकी में शरण 
लेता हूँ ॥ 
चिन्तयन्तो हि य॑ नित्य॑ं ब्रह्मेशानाद्यः प्रभुम । 
निश्चय नाधिगच्छन्ति तमस्मि शरणं गतः॥ 

ब्रह्म और शिव आदि देवता जिन भगवानका सदा चिन्तन 
करते रहनेपर भी उनके स्वरूपके सम्बन्ध किसी नि३्चय- 
तक नहीं पहुँच पाते; उन परमेश्वरकी मैं शरण लेता हूँ ॥ 


जितेन्द्रिया महात्मानो शानध्यानपरायणाः | 
य॑ं प्राप्य न निवतेन्ते तमस्मि शरणं गतः॥ 
जशञानी ओर ध्यानपरायण जितेन्द्रिय महात्मा जिन्हें 
पाकर फिर इस संसारमें नहीं लोटते हैं, उन भगवान्‌ श्रीहरि- 
की में शरण ग्रहण करता हूँ ॥ 
एकांशेन जगत्‌ सर्वमवष्टभ्य विभुः स्थितः । 
अग्माह्मो निगंंणो नित्यस्तमस्मि शरणं गतः ॥ 
जो सर्वव्यापी परमेश्वर इस सम्पूर्ण जगत्‌को अपने एक 
अंशसे धारण करके स्थित हैं, जो किसी इन्द्रियविशेषके द्वारा 
ग्रहण नहीं किये जाते तथा जो निगुंण एवं नित्य हैं; उन 
परमात्माकी में शरणमें जाता हूँ ॥ 
सोमाकोग्निमयं तेजो या च तारामयी य्रुतिः । 
दिवि संजायते योष्यं स महात्मा प्रसीदतु ॥ 
आकाशर्मे जो सूर्य और चन्द्रमाका तेज प्रकाशित होता 
है तथा तारागणोंकी जो ज्योति जगमगाती रहती है - वह 
सब जिनका ही स्वरूप है? वे परमात्मा मुझपर प्रसन्न हो ॥ 
गुणादिनिंगुणश्राद्यो लक्ष्मीवांश्चेतनो हमजः 
सूध्मः स्वेगतो योगी स महात्मा प्रसीदतु ॥ 
जो समस्त गुर्णोके आदि कारण और खयं निगुंण हैं, 
आदि पुरुष) लक्ष्मीवान्‌ः चेतन) अजन्मा) सूक्ष्म) सवव्यापी 
तथा योगी हैं; वे महात्मा श्रीहरि मुझपर प्रसन्न हों ॥ 
सांख्ययोगाश्व ये चान्ये सिद्धाश्व परमषेयः। 
य॑ विदित्वा विमुच्यन्ते स महात्मा प्रसीदतु ॥ 
ज्ञानयोगी। कर्मयोगी तथा जो दूसरे-दूसरे सिद्ध और 
महर्षि हैं, वे जिन्हें जानकर इस संसारसे मुक्त हो जाते हैं, 
वे परमात्मा श्रीहरि मुझपर प्रसन्न हाँ || 
अव्यक्तः समधिष्ठाता द्यचिन्त्यः सद्सत्परः | 
आस्थितिः प्रकृतिश्रेष्ठः स महात्मा प्रसीदतु ॥ 
जो अव्यक्त+ सबके अधिष्ठाता, अचिन्त्य -और सत्‌- 
असत्से विलक्षण हैं, आधाररद्दित एवं प्रकृतिसे श्रेष्ठ हैं; वे 
महात्मा श्रीदरि मुझपर प्रसन्न हों ॥ 
क्षेत्रशः पश्चया भुडम्के प्रकृति पश्चमिमुखेः। 
महान गुणांश्व यो भुडगक्ते स महात्मा प्रसीदतु ॥ _ 
जो जीवात्मारूपसे पॉच ज्ानेन्द्रियरूपी भुखोंद्वारा 
शब्द आदि पाँच विषर्योका उपभोग करते हैं तथा स्वयं महान 


माक्षधर्मपव ] 


नवाधिकट्धिशततमो 5 ध्यायः 
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होकर भी जो गुणोंका अनुमव करते हैं वे महात्मा श्रीहृरि 
मुझपर प्रसन्न हो ॥ 
सूर्यमध्ये स्थितः सोमस्तस्य मध्ये च या स्थिता । 
भूतवाह्या च या दीपतिः स महात्मा प्रसीदतु ॥ 
जो सूर्यमण्डल्म सोमरूपसे स्थित होते हैं; उस सोमके 
भीतर जो अलौकिक दीप्ति है? वह जिनका स्वरूप है वे 
परमात्मा श्रीहरि मुझपर प्रसन्न हाँ ॥ 
नमस्ते सर्वतः सर्व सर्वतो5क्षिशिरोमुख । 
निर्विकार नमस्ते 5सतु साक्षी क्षेत्र व्यवस्थितः ॥ 
सर्वस्वरूप परमेश्वर | आपको सब ओरसे नमस्कार है, 


आपके सब ओर नेत्र) मस्तक और मुख है। निर्विकार 


परमात्मन्‌ ! आपकों नमस्कार है। आप प्रत्येक क्षेत्र ( शरीर ) 
में साक्षीरूपसे स्थित हैं ॥ 
अतीन्द्रिय नमस्तुभ्यं लिड्रेब्यंक्ेनं मीयसे । 
ये च त्वां नाभिजानन्ति संसारे संसरन्ति ते ॥ 
इन्द्रियातीत परमेश्वर ! आपको नमस्कार है। व्यक्त 
_लिज्ोद्वारा आपका ज्ञान होना असम्मव है। संसारमें जो आपको 
नहीं जानते हैं, वे जन्म-मृत्युके चक्‍्करमें पड़े रहते हैं ॥ 
कामक्रोधविनिमुंक्रा. रागद्वेषविवर्जिताः । 
नान्यभक्ता विजञानन्ति न पुननोरका द्विजाः ॥ 
जो काम और क्रोधसे मुक्त) राग-द्वेषसे रहित तथा 
आपके अनन्य भक्त हैं, वे ही आपको जान पाते हैं । जो 
विषयोके नरकमें पड़े हुए द्विज हैं, वे आपको नहीं 
जानते हैं ॥। 
एकान्तिनो हि निह्वन्द्दा निराशीःकमेकारिणः । 
शानाग्निदग्धकमोणस्त्वां विशन्ति विनिश्चिताः॥ 
जो आपके अनन्य भक्त इन्दोंसि रहित तथा निष्काम 
कर्म करनेवाले हैं, जिन्होंने शानमयी अग्निसि अपने समस्त 
कर्मोको दग्ध कर दिया है, वे आपके प्रति दृढ़ निष्ठा रखने- 
वाले पुरुष आपमें ही प्रवेश करते हैं ॥ 
अशरीरं शरीरस्थं सम॑ सर्वेषु देहिषु। 
पुण्यपापविनिमुक्ता भक्तारत्वां प्रविशन्त्युत ॥ 
आप शरीरमें रहते हुए भी उससे रहित हैं तथा सम्पूर्ण 
देहघारियोंमें समभावसे स्थित हैं । जो पुण्य और पापसे मुक्त 
हैं, वे भक्तजन आपमें ही प्रवेश करते ह ॥ 
अव्यकक्त वुद्धयहड्लारमनोभूतेन्द्रियाणि च। 
त्वयि तानि च तेषु त्वं न तेषु त्वं न ते त्वयि ॥ 
“ - अव्यक्त प्रकृति; बुद्धि ( महत्तत्व ») अहड्लार, मनः 
पञ्च महाभूत तथा सम्पूर्ण इन्द्रियाँ समी आपमें हैं और उन 
सबमें आप. हैं, किंतु वास्तवमें न उनमें आप हैं, न आपमें 
वे हैं॥ - 
एकत्वान्यत्वनानात्वं ये विदुयोन्ति ते परम्‌। 
समो5सि सर्वभूतेषु न ते द्वेष्योषस्ति न प्रियः ॥ 
समत्वमनिकाड्स्क्षे 5हं भकत्या वे नान्‍्यचेतसा । 





एकत्व) अन्यत्व और नानात्वका रहस्य जो लोग अच्छी 
तरह जानते हैं, वे आप परमात्माकों प्राप्त होते हैं। आप 
सम्पूर्ण भूतोंमिं सम हैं | आपका न कोई द्वेषपात्र है और न 
प्रिय । में अनन्य चित्तसे आपकी भक्तिके द्वारा समत्व पाना 
चाहता हूँ ॥ 
चराचरमिदं सर्व भूतग्रम॑ चतुर्विधम्‌ ॥ 
त्वया त्वय्येव तत्‌ प्रोतं खूत्रे मणिगणा इब । 

चार प्रकारका जो यह चराचर प्राणिसमुदाय है। वह 
सब आपसे व्याप्त है। जैसे सूतमें मणियाँ पिरोये होते हैं, 
उसी प्रकार यह सारा जगत्‌ आपमें ही ओतप्रोत है ॥ 
स्रष्टा भोक्तासि कूटस्थो ह्यतत्त्वस्तत्वसंशितः ॥ 
अकमहेतुरचलः पृथगात्मन्यवस्थितः । 

आप जगत्‌के खष्टा, भोक्ता ओर कृटस्थ हैं | तत्त्वरूप 
होकर भी उससे स्वथा विलक्षण हैं| आप कर्मके हेतु नई 
हैं। अविचल परमात्मा हैं। प्रत्येक शरीरमें प्रथक-प्रथक 
जीवात्मारूपसे आप ही विद्यमान हैं ॥ 

न ते भूतेषु संयोगो भूततत््वगुणातिगः ॥ 

अहड्जारेण बुद्धथा वा न ते योगस्थ्रिभिगुणेः । 
वास्तवमें प्राणियोंसे आपका संयोग नहीं है । आप भूत; 

तत्व और गुणोते परे हैं । अहंकार, बुद्धि और तीनों गुणोंसे 

आपका कोई सम्बन्ध नहीं है ॥ 

न ते धर्मों 5सत्यधर्मों वा नारस्भो जन्म वा पुनः ॥ 

जरामरणमोक्षार्थ त्वां प्रपन्नो5स्मि सर्वशः । 

न आपका कोई धर्म है ओर न कोई अधर्म। न कोई 
आरम्म है न जन्म । मैं जरा-मृत्युसे छुटकारा पानेके लिये 
सब प्रकारसे आपकी शरणमें आया हूँ ॥ 
इंश्वरोपएसि जगन्नाथ ततः परम उच्यसे ॥ 
भक्तानां यद्धितं देव तद्धयाहि तच्रिद्शेश्वर। 

जगन्नाथ | आप ईश्वर हैं, इसीलिये परमात्मा कहलाते 
हैं। देव ! सुरेश्वर ! भक्तोंके लिये जो हितकी बात हो; उसका 
मेरे लिये चिन्तन कीजिये ॥ 
विषयेरिन्द्रियवापि न मे भूयः समागमः ॥ 
पृथिवीं यातु मे घ्राणं यातु मे रसना जलम । 
रूप हुताशनं यातु स्पशों यातु च मारुतम्‌ ॥ 
श्रोत्रमाकाशमप्येतु मनो वेकारिक पुनः । 

विषयों और इन्द्रियोंके साथ फिर मेरा कभी समागम 
न हो। मेरी घ्राणन्द्रिय प्रथ्वी-तत्वमें मिल जाय और रसना 
जलमें, रूप ( नेत्र ) अग्निमें, स्पर्श ( त्वचा ) वायुमें, 
श्रोत्रेन्द्रिय आकाश और मन बैकारिक अहंकारमें मिल जाय ॥ 
इन्द्रियाण्यपि संयान्तु खासु खासु च योनिषु ॥ 
पृथिवी यातु सलिलमापो पग्निमनलो 5निलम्‌ । 
वायुराकाशमप्येतु मनश्राकाश एवं च॥ 
अहड्जारं मनो यातु मोहनं सर्वदेद्दिनाम्‌ । 


४९६० 
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अहड्भारस्ततो बुद्धि वुद्धिरव्यक्तमच्युत ॥ 

अच्युत [ इन्द्रियाँ अपनी-अपनी योनियोंमें मिल जायें, 
पृथ्वी जलमें, जल अग्निमें, अग्नि वायुमें, वायु आकाशमें; 
आकाश मनमें; मन समस्त प्राणियों की मोहनेवाले अहंकारमें, 
अहंकार बुद्धि ( महत्तत्व ) में ओर बुद्धि अव्यक्त प्रकृतिमें 
मिल जाय ॥ 
प्रधाने प्रकति याते शुणसाम्ये व्यवस्थिते। 

छ श्र जे ५ 3 के 

वियोगः खसवकरणेगरुणभूतेश्व मे भवेत्‌ ॥ 

जब प्रधान प्रकृतिको प्राप्त हो जाय और गुर्णोकी 
साम्यावस्थारूप महाप्रछय उपस्थित हो जाय) तब मेरा समस्त 
इन्द्रियों और उनके विषयौसे वियोग हो जाय ॥ 
निष्केचल्यपदं तात काह्लेंईह॑ परम तव । 
एकीभावस्त्वया मे 5स्तु न मे जन्म भवेत्‌ पुनः ॥ 

तात ! में तुम्हारे लिये परम मोक्षकी आकाच्डलाी रखता 
मेरा जन्म न हो ॥ 
त्वद्वुद्धिस्त्वद्‌गतप्राणस्त्वद्धक्तसत्वत्परायणः | 
किक ७ कप ३ 
त्वामेवाह स्मरिष्यामि मरणे पयुपस्थिते ॥ 


मृत्युकाल उपस्थित होनेपर मेरी बुद्धि आपमें ही छगी 


रहे । भेरे प्राण आपमें ही छीन रहें | मेरा आपमें ही भक्ति- 


भाव बना रहे और मैं सदा आपकी ही शरणमें पड़ा रहूँ।_ 


_इस प्रकार मैं निरन्तर आपका ही स्मरण करता रहूँ॥ 
पूर्वदेहकृता ये में व्याधयः प्रविशन्तु माम्‌ । 
अर्देयन्तु च दुःखानि ऋणं मे प्रतिमुश्चतु ॥ 


पूर्वशरीरमें मेंने जो दुष्कम किये हों, उनके फलस्वरूप 





रोग-व्यावि मेरे शरीरमें प्रवेश करें और नाना प्रकारके दुःख 


मुझे आकर सतावें | इन सबका जो मेरे ऊपर ऋण है; वह 


उतर जाय ॥ 


अनुध्यातो ५सि देवेश न में जन्म भवेत्‌ पुनः । 
तस्माद्‌ ब्रवीमि कमोणि ऋणं मे न भवेदिति ॥ 
देवेश्वर ! मैंने इसलिये आपका स्मरण किया है कि 


_फिर मेरा जन्म न हो; अतः फिर कह्दता हूँ कि मेरे कर्म नष्ट 


उपतिष्ठन्तु मां सब व्याधयः पूर्वसंचिताः । 
अनुणो गन्तुमिच्छामि तद्‌ विष्णोः परम पदम्‌ ॥ 
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है, वे सभी रोग मेरे शरीरमें उपस्थित हो जायें। मैं सबसे 


उऋण होकर भगवान्‌ विष्णुके परम धामको जाना चाहता हूँ॥ 
श्रीभगवानुवाच 
अहं भगवतस्तस्थ मम्र चासो सनातनः। 
तस्याहँ न प्रणदयामि स च मे न प्रणश्यति ॥ 
श्रीभगवान बोले--नारद | में उस सौमाग्यशाली 





भक्तका हूँ और वह भक्त भी मेरा सनातन सखा है। मैं 


श्रीमहाभारते 


हूँ । आपके साथ मेरा एकीमाव हो जाय | इस संसारमें फिर 


[ शान्तिपर्वंणि 








उसके लिये कभी अदृश्य नहीं होता और न वह्दी कभी मेरी 


दृष्टिसे ओझल होता है ॥ 


कमेन्द्रियाणि संयम्य पश्च बुद्धीन्द्रियाणि च । 
द्रन्द्रियाणि मनसि अद्दड्भारे तथा मनः॥ 
अहड्जारं तथा बुद्धो बुद्धिमात्मनि योजयेत्‌ | 

साधक पॉच कर्मन्द्रियोँ तथा पॉच ज्ञानेन्द्रियोंको संयममे 
रखकर उन दर्सों इन्द्रियोंको मनमें बिलीन करे। मनको 
अहंकारमें, अहंकारको बुद्धिमें और बुद्धिको आत्मामें छगावे॥ 
यतवुद्धीन्द्रियः पश्यन बुद्धथा बुद्धथे तू परात्परम्‌ ॥ 
ममायमिति यस्याहँ येन सर्वेमिदं ततम्‌। 

पॉर्चों ज्ञानेन्द्रियोकी संयममे रखकर बुद्धिके द्वारा परात्पर 
परमात्माका अंनुमव करे कि यह परमेश्वर मेरा है और में 
इसका हूँ तथा इसीने इस सम्पूर्ण जगत्‌कों व्याप्त कर 
रक्खा है ॥ 
आत्मना 5 5स्मनि संयोज्य परमात्मन्यजुस्मरेत्‌ ॥ 
ततो बुद्धेः पर बुद्ध्वा लभते न पुनर्भवम्‌। 
मरणे समनुप्राप्त यदचेव॑ मामनुस्मरेत्‌ ॥ 
अपि पापसमाचारः स याति परमां गतिम्‌ | 

स्वयं ही अपने-आपको परमात्माके ध्यानमें रगाकर 


_निरन्तर उनका स्मरण करे) तदनन्तर बुद्धिसे भी परे परमात्मा" 
को जानकर मनुष्य फिर इस संसारमें जन्म नहीं लेता | जो 
मृत्युकाल आनेपर इस प्रकार मेरा स्मरण करता है) वह 
_पुरुष पहलेका पापाचारी रहा हो तो भी परम गतिको प्रास_ तो भी परम गतिको प्राप्त 


होता है ॥ 

आ नमो भगवते तसस्‍्में देहिनां परमात्मने ॥ 

नारायणाय भक्तानामेकनिष्ठाय शाश्यते । 
समस्त देहधारियोंके परमात्मा तथा भक्तीके प्रति एकमात्र 

निष्ठा रखनेवाले उन सनातन भगवान्‌ नारायणको नमस्कार है॥ 

इमामनुस्म्ृति दिव्यां वेष्णवी सुसमाहितः ॥ 

खपन्‌ विवुध्यंश्व पठन्‌ यत्र तत्र समभ्यसेत्‌ । 
यह दिव्य वेष्णवी-अनुस्मृति विद्या है| मनुष्य एकाग्र- 


कहीं भी इसका जप करता रहे ॥ 


पोर्णमास्याममायां च द्वादृश्यां च विशेषतः ॥ 
भ्रावयेच्छुदधानांश्व॒ मद्भकांश्व विशेषतः । 

पूर्णिमा, अमावास्या तथा विशेषतः द्वादशी तिथिको 
मेरे श्रद्धाठ भक्तोंकी इसका श्रवण करावे ॥ 
यचहड्ढारमाश्रित्य यज्ञदानतपःक्रियाः ॥ 
कुवस्तत्कलमाप्नोति पुनरावर्तनं तु तत्‌। 

यदि कोई अहंकारका आश्रय लेकर यज्ञ) दान और 
तपरूप कर्म करे तो उसका फल उसे मिलता है । परंतु 
वह आवागमनके चक्वरमें डालनेवाल्ा होता है ॥ 
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अभ्यचेयन पिधृन देवान्‌ पठज्जुहन्‌ बलि ददत्‌ ॥ 
ज्वलन्नग्नि स्मरेद्‌ यो मां स याति परमां गतिम। 

जो देवताओं और पितरोंकी पूजा, पाठ) दह्वोम और 
बलिबेश्वदेव करते तथा अग्निमें आहुति देते समय मेरा 
स्मरण करता है, वह परम गतिको प्राप्त होता है ॥ 
यज्ञो दानं॑ तपश्चेव पावनानि मनीषिणाम्‌ ॥ 
यज्ञ दानं तपस्तस्मात्‌ कुयोदाशीरविवर्जितः । 
( यश) दान और तप--ये मनीषी पुरुषोंको पवित्र करने- 


वाले हैं; अतः यज्ञ) दान और तपका निष्कामभावसे 


अनुष्ठान करे ॥ 

नंम इत्येव यो ब्रूयान्मद्धक्त: भ्रद्धयानिवितः॥ 
तस्याक्षयो भवेब्लोकः भ्वपाकस्यापि नारद । 

“ “नारद | जो मेरा भक्त श्रद्धापूर्वक मेरे लिये केबल 


नमस्कारमात्र बोल देता है; वह चाण्डाल ही क्‍यों न दोः 


उसे अक्षयलोककी प्राप्ति होती है ॥ 
कि पुनर्य यजन्ते मां साथका विधिपू्वकम्‌ ॥ 
भ्रद्धावन्तो यतात्मानस्ते मां यान्ति मदाश्निताः । 

फिर जो साधक मन और इन्द्रियोंकोीं संयममें रखकर मेरे 
आश्रित हो श्रद्धा और विधिके साथ मेरी आराधना करते हैं, 
बे मुशे ही प्रात होते हैं, इसमें तो कहना ही क्या है ? ॥ 
कमाण्याद्यन्तवन्तीह मद्भक्तो नान्‍्तमश्नुते ॥ 
मामेव तस्माद्‌ देव ध्याहि नित्यमतन्द्रितः । 
अषाप्स्यसि ततः सिद्धि द्रक्ष्यस्येव पद मम ॥ 

देव्ष | सारे कर्म और उनके फल आदि-अन्तवाले हैं; 


परंतु मेरा भक्त अन्तवान्‌ ( विनाशशील ) फलका उपभोग 
नहीं करता; अतः तुम सदा आल्स्यरहित होकर मेरा ही 


ध्यान करो | इससे तुम्हें परम सिद्धि प्राप्त होगी और तुम 
मेरे परमधामका दर्शन कर छोगे ॥ 


अज्ञानाय च यो ज्ञान दद्याद्‌ धर्मोंपदेशतः । 
करत्सखां वा पृथिवीं दूद्यात्‌ तेन तुल्यं च तत्फलम ॥ 
जो धर्मोपदेशके द्वारा अज्ञानी पुरुषकों ज्ञान प्रदान 
करता है अथवा जो किसीको समूची प्रथ्वीका दान कर देता 
है-तो उस शानदानका फल इस पृृथ्वीदानके बराबर ही माना 
जाता है ॥ 
तस्मात्‌ प्रदेयं साधुभ्यो जन्मबन्धभयापहम्‌ । 
प॒व॑ दत्वा नरश्रेष्ठ श्रेयो वीय॑ च विन्द्ति ॥ 
नरश्रेष्ठ नारद | इसलिये साधु पुरुषोंको जन्म और 
बन्धनके भयको दूर करनेवाला ज्ञान ही देना चाहिये | इस 
प्रकार शान देकर मनुष्य कल्याण और बल प्राप्त करता है॥ 


अश्वमेधघसहस्लाणां सहर्॑ यः समाचरेत्‌ । 
*ै ९ 
नासो पदमवाप्नोति मद्भक्तर्यदवाप्यते ॥ 
जो दस लाख अश्वमेघ-यशञॉोंका अनुष्ठान कर ले; वह 


भी उस पदको नहीं पा सकता, जो मेरे भरक्तोंकों प्राप्त हो 


जाता है ॥ 
भीष्म उवाच 
प॒व॑ पृष्ठ: पुरा तेन नारदेन सुराषिंणा। 
यदुवाच तदा श्भुस्तदुक्त तब खुबत ॥ 
भीष्मजी कद्दते हैँ--सुत्रत ! इस प्रकार पूवंकालमें 
देवषिं नारदके पूछनेपर कल्याणमय भगवान्‌ विष्णुने उस 
समय जो कुछ कहां था; वह सब तुम्हें बता दिया || 
त्वमप्येकमना भूत्वा ध्याहि ध्येयं गुणातिगम्‌ । 
भजखसख  सर्वभावेन  परमात्मानमव्ययम्‌ ॥ 
तुम भी एकचित्त होकर उन गुणातीत परमात्माका 
ध्यान करो और सम्पूर्ण मक्तिमावसे उन्हीं अविनाशी परमात्मा 
का भजन करो ॥ 
श्रुत्वेतन्ारदोी वाक्य द्व्यं नारायणेरितम्‌ । 
अत्यन्तभक्तिमान्‌ देव एकान्तत्वमुपेयिवान्‌ ॥ 
भगवान्‌ नारायणका कहा हुआ यह दिव्य वचन सुनकर 
अत्यन्त भक्तिमान्‌ देवर्षि नारद भगवानके प्रति एकाग्रचित्त 
हो गये ॥ 
नारायणम्षि देव दशवषोंण्यनन्यभाक्‌ । 
इृद्‌ जपन्‌ वे प्राप्नोति तद्‌ विष्णोः परम पदम॥ 
जो पुरुष अनन्यमावसे दस वर्षातक ऋषिप्रवर नारायण- 
देवका ध्यान करते हुए इस मन्त्रका जप करता है; वह 
भगवान्‌ विष्णुके परम पदको प्राप्त कर लेता है ॥ 
कि तस्य बहुभिम॑न्त्रेमक्तियंस्य जनाद॑ने । 
नमो नारायणायेति मन्त्रः स्वोर्थलाधकः ॥ 
जिसकी भगवान्‌ जनाद॑नमें भक्ति है; उसे बहुत-से 
मन्त्रोंद्वारा क्या लेना है ! ८3» नमो नारायणाय? यह एक- 





मात्र मन्त्र ही सम्पूर्ण मनोरथीकी सिद्धि करनेवाला है॥ 


इमां रहस्यां परमामनुस्मृति- 
मधीत्य बुद्धि लभते च नेष्ठटिकीम । 
विदाय दुःखान्यवमुच्य सड्भूटात्‌ 
स वीतरागो विचरेन्महीमिमाम ॥ 
इस परम गोपनीय अनुस्मृति विद्याका स्वाध्याय करके 
मनुष्य भगवानके प्रति दृढ निष्ठा रखनेवाली बुद्धि प्राप्त कर 
लेता है | वह सारे दुःखोंकों दूर करके संकटसे मुक्त एवं 
बीतराग हो इस प्रथ्वीपर सर्वत्र विचरण करता है ॥ 


: , इति श्रीमह्ाभारते शान्तिपवंणि सोक्षधरमपर्वणि अन्तर्भृमिविक्रीडन॑ नाम नवाधिकद्विशततमोउंध्याय; ॥ २०९॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें भूमिके भीतर भगवान्‌ वाराहकी क्रीड़ानामक 
दो सो नो अध्याय पुरा हुआ ॥ २०५॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ८ ६३ इलोक मिलाकर कुल १२२३ इलोक हैं ) 
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श्रीमहाभारते 





दशाधिकद्िशततमोध्याय: 
गुरु-शिष्पके संवादका उल्लेख करते हुए श्रीकृष्ण-सम्पन्धी अध्यात्मतत्वका वणन 


युधिष्टिर उवाच 

योगं मे परम॑ तात मोक्षस्य वद्‌ भारत | 
तमहं तत्त्वतो जश्ञातुमिच्छामि वदतां वर॥ १ ॥ 

युधिष्ठटिरने कहा--वक्ताओंमें श्रेष्ठ तात भरतनन्दन ! 
आप मुझे मोक्षके साधनभूत परम योगका उपदेश कीजिये | 
में उसे यथार्थरूपसे जानना चाहता हूँ ॥ १॥ 

भीष्म उवाच 

अनत्ाप्युदाहरन्तीममितिहासं॑ पुरातनम्‌ । 
संवादं मोक्षसंयुक्तं शिष्यस्य गुरुणा सह ॥ २ ॥ 

भीष्मजी बोले--राजन्‌ ! इस विषयमें एक शिष्यका 
गुरुके साथ जो भोक्षसम्बन्धी संवाद हुआ था; उसी प्राचीन 
इतिहासका उदाहरण दिया जाता है॥ २॥ 
कश्चिद्‌ ब्राह्मणमासीनमाचायंमस्तपिसत्तमम्‌ । 
तेजोराशि महात्मानं सत्यसंघं जितेन्द्रियम ॥ ३ ॥ 
शिष्यः परममेधावी श्रेयो5थीं सुसमाहितः । 
चरणावुपसंग्रह्य स्थितः .प्राश्नलिरत्रवीत्‌ ॥ ४ ॥ 

किसी समयकी बात है; एक विद्वान ब्राह्मण श्रेष्ठ आसन- 
पर विराजमान थे । वे आचार्यकोटिके पण्डित और श्रेष्ठ तम 
महर्षि थे | देखनेमें मह्दान्‌ तेजकी राशि जान पड़ते थे । बड़े 
महात्मा) सत्यप्रतिज्ञ और जितेन्द्रिय थे। एक दिन उनकी 
सेवामें कोई परम मेधावी कल्याणकामी एवं समाहिताचत्त 
शिष्य आया ( जो चिरकालूतक उनकी झुश्रूष्ा कर चुका 
था )) वह उनके दोनों चरणोमें प्रणाम करके हाथ जोड़ 
सामने खड़ा हो इस प्रकार बोला---॥ ३-४ ॥ 
उपासनात्‌ प्रसन्नोएसि यदि वें भगवन्‌ मम | 
संशयो मे महान्‌ कश्चित्‌ तन्मे व्याख्यातुमहेसि । 
कुतश्चाहं कुतश्च त्वं तत्‌ सम्यग्बूहि यत्परम्‌ ॥ ५ ॥ 

“भगवन्‌ ! यदि आप मेरी सेवासे प्रसन्न हैं तो मेरे मनमें 
जो एक बड़ा भारी संदेह है, उसे दूर करनेकी कृपा करैं--- 
मेरे प्रश्चकी विशद व्याख्या करें। में इस संसारमे कहाँसे 
आया हूँ और आप भी कहोसे आये हैं ! यह मलीकधाँति 
समझाकर बताइये । इसके सिवा जो परम तत्त्व है; उसका 
भी विवेचन कीजिये ॥ ५॥ 
कथं च स्वभूतेषु समेषु द्विजसत्तम । 
सम्यग्वृत्ता निवतेन्ते विपरीताः क्षयोदयाः॥ ६ ॥ 

द्विजश्रेष्ठ | पृथ्वी आदि सम्पूर्ण महाभूत सर्वत्र «मान हैं; 
सम्पूर्ण प्राणियोंके शरीर उन्हींसे निर्मित हुए हैं तो भी उनमें 
क्षय और वृद्धि--ये दोनों विपरीतमाव क्यों होते हैं ? ॥ ६ ॥ 
वेदेषु चापि यद्‌ वाक्यं लोकिक व्यापकं च यत्‌। 
एतद्‌ विद्वन्‌ यथातत्त्वं स्व व्याख्यातुमहंसि ॥ ७ ॥ 

वेदों और स्मृतियोमें भी जो छोकिक और व्यापक 


धर्मोका वर्णन है; उनमें भी विषमता है। अतः विद्वन्‌ ! इन 
सबकी आप यथार्थरूपसे व्याख्या करें? | ७॥ 
गुरुरुवाच 
श्णु शिष्य महाप्राश ब्रह्मगुह्ममिदं परम । 
अध्यात्म सर्वविद्यानामागमानां च यद्धखु ॥ < ॥ 
गुरुने कहा--वत्स ! सुनो । महामते | तुमने जो बात 
पूछी है, वह वेदोंका उत्तम एवं गूढ़ रहस्य है | यही अध्यात्म- 
तत्त्व है तथा यही समस्त विद्याओं ओर शास्त्रोंका सर्बंख है ॥ 
वासुदेवः परमिदं विश्वस्य चह्मणो मुखम्‌। 
सत्यं शानमथो यज्ञस्तितिक्षा दम आजंँवम्‌॥ ९ ॥ 
सम्पूर्ण वेदका मुख जो प्रणव है वह तथा सत्य) श्ञान/ 


यज्ञ) तितिक्षा, इन्द्रिय-संयम+ सरलता और परम तत्व--यह 
सत्र कुछ वासुदेव ही है ॥ ९ ॥ | 


पुरुष सनातन विष्णुं यं तं वेदविदों विद्धुः । 
खर्गप्रलयक्रतोरमव्यक्त॑ ब्रह्म. शाश्वतम्‌ ॥ १० ॥ 
वेदशजन उसीको सनातन पुरुष और विष्णु भी मानते 
हैं। वही तंसारकी सृष्टि और प्रलय करनेवाला अव्यक्त एवं 
सनातन ब्रह्म है ॥ १० ॥ 
तदिदं ब्रह्म वाष्णंयमितिहासं श्टणुष्व में । 
ब्राह्मणों ब्राह्मणें: आ्राव्यो राजन्यः क्षत्रियेस्तथा ॥ ११॥ 
चैश्यो वेद्येस्तथा श्राव्यः शुद्रः शूद्रेमेहामनाः । 
माहात्म्यं देवदेवस्प  विष्णोरमिततेजसः ॥ १२॥ 
वही ब्रह्म वृष्णिकुल्में श्रीकृष्णरूपमें अवतीर्ण हुआ 


इस कथाको तुम मुझसे सुनो ' ब्राह्मण ब्राह्मणका) क्षत्रिय 


क्षांत्रयका) वैश्य वेश्यकोीं तथा शरुद्र महामनस्वी झुद्रको, अमित 


तेजस्वी देवाधिरेव विष्णुका माहात्म्य सुनावे॥ ११-१२॥ 


अहंस्त्वमसि क्याणं वाष्णंयं "एणु यत्परम्‌ । 
कालचक्रमनायन्त भावाभावखलक्षणम्‌ ॥ १३॥ 
त्रैलोक्यं सर्वभूतेशे. चक्रवत्परिवतते । 

तुम भी यह सब सुननेके योग्य अधिकारी हो; अतः 
भगवान्‌ श्रीकृष्णका जो कल्याणमय उत्कृष्ट माहात्म्य है; उसे 
सुनो । यह जो सुष्टि-प्रलयरूप अनादि; अनन्त कालछचक्र 
है, वह श्रीकृष्णका ही खरूप है। सर्वभूतेश्वर श्रीकृष्णमें ये 
तीनों छोक चक्रकी भाँति धूम रहे हैं ॥ १३३ ॥ 
यत्तदक्षरमव्यक्तमम्ृतं ब्रह्म शाश्वतम्‌ । 
वद्न्ति पुरुषव्याप्र केशव पुरुषषभम्‌ ॥ १४॥ 

पुरुषसिंह ! पुरुषोत्तम श्रीकृष्णकों ही अक्षर अव्यक्तः 
अमृत एवं सनातन परब्रह्म कहते हैं ॥ १४ ॥ 
पितृन्‌ देवानषींइचैव तथा वे यक्षराक्षसान । 


: नागाखुर्मनुष्यांश्व खजते परमो5व्ययः ॥ १५॥ 


ये अविनाशी परमात्मा श्रीक्षष्ण द्वी पितरः देवता; 


मोक्षधमप् ] 


दशाधिकद्धिशततमो5घध्यायः 
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ऋषि, यक्ष) राक्षस; नाग? असुर और मनुष्य आदिकी 
रचना करते हैं ॥ १५ ॥ 
तथेव वेदशासत्राणि लोकधमांश्व शाश्वतान | 
प्रलूयं प्रकृति प्राप्य युगादों रजते पुनः ॥ १६॥ 
इसी प्रकार प्रढयकाल बीतनेपर कल्पके आस्म्ममें 
प्रकृतिका आश्रय ले भगवान्‌ श्रीकृष्ण ही ये वेद-शास्त्र और 
सनातन छोक-धर्मोको पुनः प्रकट करते हैं ॥ १६ ॥ 
यथतोवृतुलिड़ानि नानारूपाणि. पर्यये। 
हश्यन्ते तानि तान्येव तथा भावा युगादिषु ॥ १७॥ 
जैसे ऋतु-परितर्तनके साथ ही भिन्न-भिन्न ऋतुओंके 
नाना प्रकारके वेही-वे लक्षण प्रकट होते रहते हैं, वेसे ही 
प्रत्येक कल्पके आरम्भमें पूर्व कल्पोंके अनुसार तदनुरूप 
भावोंकी अभिव्यक्ति होती रहती है ॥ १७॥ 
अथ यद्यद्‌ यदा भाति कालयोगाद्‌ युगादिषु । 
तत्‌ तदु॒त्पद्यते जश्ञानं लोकयात्राविधानजम्‌ ॥ १८ ॥ 
काल-क्रमसे युगादिमें जब-जब जो-जो वस्तु मासित होती 
है, छोक-व्यवह्दाररश तब-तब उसी-उसी विषयका शान 
: प्रकट होता रहता है ॥ १८ ॥ 
युगान्‍्ते पन्तहिंतान्‌ वेदान सेतिहासान महर्पयः । 
लेभिरे तपसा पूर्वमनुशाताः खयम्भुवा ॥ १९॥ 
कल्पके अन्तमें लुप्त हुए वेदों और इतिहार्सोको कल्पके 
आरम्ममें स्वयम्भू ब्रह्माके आदेशसे महर्षियोंने तपस्याद्वारा 
सबसे पहले उपलब्ध किया था ॥ १९ ॥ 
वेदविद्‌ वेद भगवान्‌ वेदाह्ञानि बृहस्पतिः । 
भारगवों नीतिशास्त्रं तु जगाद जगतो हितम्‌ ॥ २०॥ 
उस समय स्वयं भगवान्‌ ब्रह्माकों वेदोंका; ब्ृहस्पतिजीको 
वेदाड्ञोंका और शुक्राचार्यको नीतिशास्त्रका ज्ञान हुआ तथा 
उन लोगोंने जगत्‌के हितके लिये उन सब विषर्योका उपदेश 
किया ॥ २० || 
गान्धरव नारदो वेद भरद्वाजों धनुग्रहम । 
देव्षिचरितं गाग्येः रृष्णात्रे यश्चिकित्सितम्‌ ॥ २१ ॥ 
नारदजीको गान्धव वेदका) भरद्वाजको धनुवेदका, महर्षि 
गार्ग्यकोी देवर्षियोके चरित्रका तथा कृष्णात्रेयकोी चिकित्सा- 
शासत्रका शान हुआ ॥ २१॥ ह 
न्यायतन्त्राण्यनेकानि तैस्तेरुक्तानि वादिभिः । 
देत्वागमसदाचारेयंदुक्त. तदु॒पास्यताम ॥ २२॥ 
तईशील विद्वानोंने तकशा््रके अनेक ग्रन्थोंका प्रणयन 
किया । उन महर्षियोंने युक्तियुक्त शासत्र और सदाचारके 
द्वारा जिस ब्रह्मकका उपदेश किया है; उसीकी तुम भी 
उपासना करो | २२ ॥ 
अनाध॑ तत्परं ब्रह्म न देवा नषेयो विदुः। 


पुकस्तद्‌ वेद भगवान्‌ घाता नारायणः प्रभुः ॥ २३॥ 


वह परब्रह्म अनादि और सबसे परे है। उसे न देवता 
जानते हैं न ऋषि | उसे तो एकमात्र जगत्पाछक नारायण 
ही जानते हैं ॥ २३ ॥ 


नारायणादषिगणास्तथा मुख्याः खुराखुराः । 
राजषयः पुराणाश्च परम दुःखभेषजम्‌ ॥ २४॥ 
नारायणसे ही ऋषियों, मुख्य-मुख्य देवताओं, असुर्रों 
तथा प्राचीन राजर्षियोंने उस ब्रह्मको जाना है; वह ब्रह्म-शञान 
ही समस्त दुःखोंका परम ओपषध है॥ २४ ॥ 
पुरुषाधिष्टितान भावान प्रकृति: खूयते यदा । 
हेतुयुक्तमतः पूव जगत्‌ सम्परिवतते ॥ २५॥ 
पुरुषद्वारा संकल्पमें लाये गये विविध पदार्थोकी रचना 
प्रकति ही करती है | इस प्रकृतिसे सर्वप्रथम कारणसहित 
जगत्‌ उत्पन्न होता है ॥ २५ ॥ 
दीपादन्ये यथा दीपाः प्रवतेन्‍न्ते सहम्परशः । 
प्रकतिः खूयते तद्ददानन्त्यान नापचीयते ॥ २६॥ 
जैसे एक दीपकसे दूसरे सहर्सों दीप जला लिये जाते हैं 
ओर पहले दीपकको कोई द्वानि नहीं होती, उसी प्रकार एक 
प्रकृति ही असंख्य पदार्थोंकी उत्न्न करती है और अनन्त 
होनेके कारण उसका क्षय नहीं होता ॥ २६ ॥ 
अव्यक्तकमेंजा .बुद्धिरहंकारं प्रखयते । 
आकाश ं चाप्यहंकाराद वायुराकाशसम्भवः ॥ २७॥ 
अव्यक्त प्रकृतिमें क्षोम होनेपर जिस बुद्धि ( महत्तत्त्व ) की 
उत्पत्ति होती है; वह बुद्धि अहंकारको जन्म देती है। अहंकारसे 
आकाश और आकाझसे वायुकी उत्पत्ति होती है ॥ २७॥ 
वायोस्तेजस्ततश्राप अद्भयो :थ वसुधोद्गता । 
मूलप्रकृतयो हाषो जगदेताखवस्थितम ॥ २८ ॥ 
वायुसे अमिकी, अग्निसे जलकी और जहूसे प्रथ्वीकी 
उत्पत्ति हुई है। इस प्रकार ये आठ मूल-प्रकृतियाँ बतायी 
गयी हैं । इन्हींमें सम्पूर्ण जगत्‌ प्रतिष्ठित है| २८ ॥ 
ज्ञानन्द्रियाण्यतः पश्च पञश्च कमन्द्रियाण्यपि । 
विषयाः पश्च चेक॑ च विकारे पोडशं मनः ॥ २९ || 
पॉच शानेन्द्रियो, पाँच कर्मन्द्रियाँ, पाँच विषय और 
एक मन---ये सोलह विकार कहे गये हैं। ( इनमें मन तो अहं 
कारका विकार है और अन्य पन्द्रह अपने-अपने कारणरूप 
सूक्ष्म महाभूर्तोके विकार हैं )॥ २९ ॥ 
भ्रोत्र त्वकचश्लुषी जिह् घर शानेन्द्रियाण्यथ । 
पादो पायुरुपस्थश्व॒ हस्तो वाक्कमंणी अपि ॥ ३० ॥ 
श्रोत्र,; त्वचा; नेत्र) जिह्वा और नासिका-ये पाँच ज्ञाने- 
निद्रियों हैं | हाथ, पेर, गुदा, उपस्थ ( लिज्ञ ) और वाक्‌-ये 
पाँच कर्मन्द्रियां हैं॥ २० ॥ 
शब्दः स्पर्शश्व रूपं च रसो गन्धस्तथेव च। 
विशेयं व्यापक॑ चित्त तेषु सर्वंगतं मनः ॥ ३१॥ 
शब्द, स्पर्श, रूप॥ रस और गन्ध-ये पॉच विषय हैं 
तथा इनमें व्यापक जो चित्त है; उसीको मन समझना चाहिये। 
मन स्वंगत कहा गया है॥ ३१ ॥ 
रसज्ञाने तु जिह्ेयं व्याह्ृते वाक्‌ तथोच्यते । 
इन्द्रियेविंविधयुक्त॑ सर्व व्यक्त मनस्तथा ॥ ३२॥ 
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भीमद्ाभारते 


[ शान्तिपबेणि: 





नबी लीन जी जी लकी +5 +० ५ 


रस-शानके समय मन ही यह रसना ( जिड्डा ) रूप हो. शानात्मानं तथा विद्यात्‌ पुरुष सर्वजन्तुषु ॥ ३९ ॥ 


जाता है तथा बोलनेके समय वह मन ही वागिन्द्रिय कहलाता 
है| इस प्रकार भिन्न-भिन्न इन्द्रियॉँके साथ मिलकर उन सबके 
रूपमें मन ही व्यक्त होता है ॥ २२ ॥ 
विद्यात्‌ तु षोडशैतानि देवतानि विभागशः | 
देहेषु शानकतोरमुपासीनमुपासते ॥ ३३ ॥ 
दस इन्द्रिय) पशञ्च महाभूत और एक मन-ये सोलह तत्त्व 
इस शरीरमें विभागपुृवक रहते हैं | इनको देवतारूप जानना 
चाहिये । शरीरके भीतर जो ज्ञान प्रकट करनेवाला परमात्मा- 
के निकटस्थ जीवात्मा है? उसकी ये सोलहों देवता उपासना 
करते हैं ॥ ३३ ॥ 
तद्दत्‌ सोमगुणा जिह्ना गन्धस्तु पृथिवीगुणः । 
आओोत्र नभोगरणं चेव चद्षुरपेगंणस्तथा | 
स्पर्श वायुगुणं विद्यात्‌ स्वेभूतेषु स्वेदा ॥ रे४ ॥ 
जिह्ठा जलका कार्य है। घाणेन्द्रिय प्रथ्वीका कार्य है; 
श्रवणन्द्रिय आकाशका और नेन्रेन्द्रिय अम्निका कार्य है तथा 
सम्पूर्ण भूतोंमें त्वचा नामकी इन्द्रियको सदा वायुका कार्य 
समझन। चाहिये ॥ ३४ ॥ 
मनः सत्त्वगुणं प्राहः सक्तवमव्यक्तज तथा । 
सर्वभूतात्मभूतस्थं तस्माद्‌ बुद्धयत बुद्धिमान्‌॥ रे५ ॥ 
मनको महत्तत््वका कार्य कहा है और महत्तत्वको अव्यक्त 
प्रकृतिका कार्य कद्ा 3.) अतः बुद्धिमान्‌ पुरुषको चाहिये 
कि वह समस्त भूर्तेकि आत्मारूप परमेश्वरकों समस्त प्राणियाँ- 
में स्थित जाने || २५ ॥ 
पते भावा जगत्‌ सर्वे बदन्ति सचराचरम्‌। 
थ्रिता विरजसं देवं यमाहुः प्रकृतेः परम्‌ ॥ ३६॥ 
इस प्रकार ये सम्पूर्ण पदार्थ समस्त चराचर जगत्‌का 
भार वहन करते हैं। ये सब जो प्रकृतिसिे अतीत रजोगुण- 
रहित हैं; उस परमदेव परमात्माके आश्रित हैं ॥ ३६ ॥ 
नवदारं पुरं पुण्यमेतेभांवेः समन्वितम्‌ | 
व्याप्य शेते महानात्मा तस्मात्‌ पुरुष उच्यते ॥ ३७॥ 
इन्हीं चोबीस पदार्थसि सम्पन्न इस नौ द्वार्रोवाले पवित्र 
पुर (शरीर) को व्याप्त करके इसमें इन सबसे जो महान हैं 
वह आत्मा शयन करता है; इसलिये उसे “पुरुष! कहते 
हैं॥ ३७ ॥ 
अजरः सो5मरश्रेव व्यक्ताव्यक्तोपदेशवान | 
व्यापकः सगुणः सूक्ष्म सर्वेभूतगुणाअयः ॥ ३८ ॥ 
वह पुरुष जरा-मरणसे रहित; व्यापक) ( समस्त स्थूक-सूक्ष्म 
तत्वोका प्रेरक) सर्वशत्व आदि गुणसे युक्त, यूश्म तथा संम्पूर्ण 
भूतों और उनके गुणोंका आभय है ॥ ३८ ॥ 
यथा दीपः प्रकाशात्मा हख्बो वा यदि वा महान । . 


जैसे दीपक छोटा हो या बड़ा; प्रकाश-स्वरूप ही है; 
उसी प्रकार समस्त प्राणियों स्थित जीवात्मा शानस्वरूप है; 
ऐसा समझे || ३९ ॥ 


भ्रोत्नं बेदयते वेद्यं स >टणोति स पश्यति। 
कारणं तस्य देहो5यं स कतो सर्वेकमंणाम्‌ ॥ ४० ॥ 
वही अ्रव्णन्द्रियको उसके शेयभूत शब्दका बोध कराता: 
है। तात्पर्य यह कि श्रवण और नेन्नौद्वारा वही सुनता और 
देखता है | यह शरीर उसके शब्द आदि विषर्योके अनुभवर्मे 
निमित्त है। वह जीवात्मा ही समस्त कर्मोका कर्ता है ॥४०॥- 
अग्निदौरुगतो यद्वद भिन्‍ने दारो न दश्यते। 
तथैयात्मा शरीरस्थो योगेनेवानुदश्यते ॥ ४१॥ 
अग्नियथा हापायेन मथित्वा' दारू दश्यते। 
तथेवात्मा शरीरस्थो योगेनेवात्र दश्यते ॥ ४२॥ 
जिस प्रकार अग्नि काष्ठमें व्याप्त रहनेपर भी काष्ठके 
चीरनेपर भी उसमें दिखायी नहीं देती, उसी प्रकार आत्मा 
शरीरमें रहता है, परंतु दिखायी नहीं देता--योगसे ही उसका . 
दर्शन होता है। जैसे मन्थन आदि उपायोेंद्वारा काष्ठको- 
मथकर उनमें अग्निको प्रत्यक्ष किया जाता है; उसी प्रकार 
योगके द्वारा शरीरस्थ आत्माका साक्षात्कार किया जा 
सकता है ॥| ४१-४२ ॥ ; 
नदीष्वापो यथा युक्ता यथा सूय मरीचयः । 
संततत्वाद्‌ यथा यान्ति तथा देहाः शरीरिणाम्‌ ॥ ४३॥ 
जैसे नदियेंमें जल रहता ही है ओर सूर्यमें किरण भी 
रहती ही हैं तथा वे जल और किरणें नदी और सूयसे नित्य 
सम्बद्ध होनेके कारण उनके साथ-साथ जाती हैं, उसी प्रकार 
देहधारियोंके सूक्ष्म शरीर भी जीवात्माके साथ ही रहते हैं. 
और उसे साथ लेकर ही आते-जाते हैं ॥ ४३ ॥ 
खप्नयोंगे यथेवात्मा पद्चेन्द्रियसमायुतः । 
दहमुत्खज्य वे. याति तथेवात्मोपलम्यते ॥ ४४ ॥ : 
जैसे स्वप्नमें पाँच शानेन्द्रियॉसह्ित जीवात्मा इस शरीर- 
को छोड़कर अन्यत्र चला जाता है; वेसे ही मृत्युके बाद 
भी वह इस शरीरकों छोड़कर दूसरा शरीर ग्रहण कर 
लेता है ॥ ४४ | 
कर्मणा बाध्यते रूप कर्मणा चोपलभ्यते । 
कर्मणा नीयते5न्यत्र खक्कतेतन बलीयसा ॥ ४७५॥ 
कर्मके द्वारा ही इस देहका बाघ होता है; कमसे ही. 
अन्य देइकी उपलब्धि होती है तथा अपने किये हुए प्रबल 
कर्मके ८रा ही वह अन्य शरीरमें ले जाया जाता है ॥४५॥ 


स तु देहाद्‌ यथा देहं त्यकत्वान्यं प्रतिपद्यते । 
तथान्यं सम्प्रवश्यामि भूतग्रामं खकमेजम्‌ ॥ ४६ ॥ 


मोक्षधर्मपर्व॑ ] 


पकादशाधिकद्धिशततमो ६ध्यायः 
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वह जीवात्मा जिस प्रकार एक शरीर छोड़कर दूसरा 
शरीर ग्रहण करता है तथा अपने कर्मोसे उत्पन्न हुआ प्राणि- 


समुदाय जिस प्रकार अन्य देह धारण करता है; वह सब में 
तुम्हें बतलाता हूँ || ४६ ॥ 


इति श्रीमद्ाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षघमपर्वणि वाष्णेयाध्यास्मकथने दृशाधिकद्विशततमो5घ्यायः ॥ २१० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षूधर्मपर्वमें श्रौकृष्णसम्बन्धी अध्यात्मतत्त्वका निरूपणविषयक 
दो सौ दसदों अध्याय पुरा हुआ ॥ २१० ॥ 





एकादशाधिकद्विशततमोध्यायः 
संसारचक्र ओर जीवात्माकी स्थितिका वर्णन 


गुरुुवाच 
चतुर्विधानि भूतानि स्थावराणि चराणि च। 
अव्यक्तप्रभवान्याहरव्यक्तनिधनानि. च। 


अव्यक्तलक्षणं विद्यादव्यक्तात्मात्मक॑ मनः ॥ १ ॥ 
-- गुरुजी कहते हैँ -वत्स | जरायुज) अण्डज) स्वेदज 
और उद्धिज-ये चार प्रकारके जो स्थावर और जज्जञम प्राणी 
हैं, वे सब अव्यक्तसे उत्तन्न हुए बताये गये हैं और अव्यक्तमें 
ही उन सबका लय होता है। जिसका कोई लक्षण व्यक्त न 
हो उसे अव्यक्त समझना चाहिये। मन अव्यक्त प्रकृतिके 
समान ही त्रिगुणात्मक है ॥ १ ॥ 
यथाश्वत्थकणीकायामन्तभूतोी. महाद्वुमः । 


निष्पन्नो दश्यते व्यक्तमव्यक्तात्‌ सम्भवस्तथा ॥ २ ॥ 
जैसे पीपलके छोटे-से बीजमें एक विशाल बृक्ष अव्यक्त 
रूपसे समाया हुआ है; जो बीजके उगनेपर बृक्षरूपमें परिणत 
हो प्रत्यक्ष दिखायी देता है; उसी प्रकार अव्यक्तसे व्यक्त 
जगत्‌की उत्पत्ति होती है || २॥ 
अभिद्ववत्ययस्कान्तमयो निश्चेत्॑ यथा । 
खभावहेतुजा भावा यद्ददन्यद्पीदशम्‌ ॥ ३ ॥ 
जिस प्रकार लोह् अचेतन होनेपर भी चुम्बककी ओर 
खिंच जाता है वेसे ही शरीरके उत्पन्न होनेपर प्राणीके स्वाभाविक 


संस्कार तथा अविद्या+ काम) कर्म आदि दूसरे गुण उसकी 
कि 8 आल 


ओर खिंच आते हैं ॥ ३ ॥ 
तद्धदव्यक्तजा भावाः कतुंः कारणलक्षणाः । 
अचेतनाश्रेतयित॒ः कारणादभिसंद्ताः ॥ ४ ॥ 
इसी प्रकार उस अव्यक्तसे उत्न्न हुए उपयुक्त कारण- 
सखरूप भाव अचेतन होनेपर भी चेतनकर्ताके सम्बन्धसे चेतन-से 
होकर जानना आदि क्रियाके हेतु बन जाते हैं ॥ ४ ॥ 
न भूने ख॑ द्योभूतानि नर्षषो न खुराखुराः । 
नान्यदासीदते जीवमासेदु्न तु संहतम ॥ ५ ॥ 
पहले प्रथ्वी, आकाश; खर्ग) भूतगण, ऋषिगण तथा 


देवता और असुरगण इनमेंसे कोई नहीं था | चेतनके सिवा 


दूसरी किसी वस्तुकी सत्ता ही नहीं थी। जड-चेतनका संयोग 
मी नहीं था॥ ५ ॥ 

पूष नित्य सर्वंगत॑ मनोइतुमलक्षणम । 
अजश्ानकर्म निर्दिश्मेतत्‌ कारणछक्षणम ॥ ६ ॥ 


आत्मा सबके पहले विद्यमान था। वह नित्य, सर्वंगतः 
मनका भी हेतु और लक्षणरद्दित है | यह कारणखरुूप 
समस्त जगत्‌ अज्ञानका कार्य बताया गया है ॥ ६॥ 
कारणहिं संयुक्त कार्यसंप्रहकारकम्‌ । 
येनेतद्‌ वतंते चक्रमनादिनिधनं महत्‌ ॥ ७ ॥ 
इन कारणंसे युक्त होकर जीव कर्मोका संग्रह करता है| . 
कर्मोसे वासना और वासनाओंसे पुनः कर्म होते हैं | इस 
प्रकार यह अनादि। अनन्त महान्‌ संसार-चक्र चलता 
रहता है ॥ ७॥ 
अव्यक्तनाभं व्यक्तारं विकारपरिमण्डलम । 
क्षेत्रशाधिष्टितं चक्र स्मिग्धाक्ष वर्तते घुवम ॥ ८ ॥ 
यह जन्म-मरणका प्रवाहरूप संसार चक्रके समान घूम 
रहा है। अव्यक्त उसकी नामि है | व्यक्त ( देह और 
इन्द्रिय आदि ) उसके अरे हैं। सुख-दुःख, इच्छा आदि विकार 
इसकी नेमि हैं। आसक्ति धुरा है। यह चक्र निश्चितरूपसे घूमता 
रहता है । क्षेत्रश्म ( जीवात्मा ) इस चक्रपर चालक बनकर 
बैठा हुआ है ॥ ८॥ 
स्निग्धत्वात्‌ तिवत्‌ सब चक्रेएस्मिन पीड्यते जगत्‌ । 
तिलपीडरिवाक्रम्य भोगेरज्ञानसम्भवेः ॥ ९ ॥ 
जैसे तेली लोग तेल्से युक्त होनेके कारण तिलोंको. 


कोल्हूमें पेरते हैं; उसी प्रकार यद्द सारा जगत्‌ आसक्तिग्रस्त 


होनेके कारण अज्ञानजनित भोगोद्वारा दबा-दबाकर इस 


_ ससारचक्रमें पेरा जा रहा है॥ ९ ॥ 


कर्म तत्‌ कुरुते तथोादहंकारपरिश्रद्ात्‌ । 
कार्यकारणसंयोगे स हेतुरुपपादितः ॥ १० ॥ 
जीव अहड्लारके अधीन होकर तृष्णाके कारण कर्म करता 
है और वह कर आगामी कार्य-कारण-संयोगमें हेतु बन 
जाता है॥ १० ॥ 
नाभ्येति कारणं काय न काय कारणं तथा । 
कायोणां तूपकरणे कालो भवति हेतुमान ॥ ११॥- 
न तो कारण कार्यमें प्रवेश करता है और न कार्य कारणमें। 
कार्य करते समय काल ही उनकी सिद्धि और असिद्धिमें हेतु 
होता है ॥ ११॥ 
हेतुयुक्ताः प्रकतयो विकाराश्थ परस्परम्‌ । 
अन्योन्यमभिवतंन्ते पुरुषाधिष्ठिताः सदा ॥ १२॥ 


४९६६ 


श्रीमद्ाभारते 


[ शान्तिपवणि 








हेतुमहित आठों प्रकृतियाँ और सोलह विकार-ये पुरुषसे 
अधिष्ठित हो सदा एक दूसरेसे मिलते और सृष्टिका विस्तार 
करते हैं ॥ १२ ॥ 
राजसेस्तामसेभाविर्युती.. हेतुबलान्वितः । 
क्षेत्रभभेवानुयाति पांसुवोतेरितो यथा ॥ १३ ॥ 

राजस और तामसभावोंसे युक्त हेतुबलसे प्रेरित सूक्ष्म- 
शरीर क्षेत्र जीवात्माके साथ-साथ ठीक उसी तरह दूसरे 
स्थूल शरीरमें चला जाता है, जैसे वायुद्रारा उड़ायी हुई घूल 
उसीके साथ-साथ एक स्थानसे दूसरे स्थानको जाती है ॥११॥ 

रे ५ ९ 

सच तः स्पृश्यते भावन ते तेन महात्मना । 
सरजस्को5रजस्कश्व नेव वायुम॑वेद्‌ यथा ॥ १७॥ 

जैसे धूलके उड़नेसे वायु न तो धूलसे लिप्त होती है और 
न अलिप्त ही रहती है | उसी प्रकार न तो उन राजस; तामस 
आदि भावोंसे जीवात्मा लिप होता है और न अलिधप्त ही 
रहता है ॥ १४ ॥ 


डे ० 
तथतद॒न्तरं विद्यात सस्‍्वक्षेत्रशयोबंधः । 


अभ्यासात्‌ स॒ तथा युक्तो न गच्छेत्‌ प्रकृति पुनः ॥ 
अतः विवेकी पुरुषको क्षेत्र और क्षेत्रञका यह अन्तर 
जान लेना चाहिये। इन दोनोंके तादात्म्यका-सा अभ्यास हो 
जानेसे जीव ऐसा हो गया है कि उसे अपने शुद्ध स्वरूपका 
पता ही नहीं लगता ॥ १५ || 
संदेहमेतमुत्पन्नमच्छिनद्‌. भगवानृषिः । 
तथा वातां समीक्षेत करृतलछक्षणसम्मिताम ॥ १६॥ 
( भीष्मजी कहते हैं---) इस प्रकार उन महर्षि भगवान्‌ 
गुरुदेवने शिष्यके उत्पन्न हुए. इस संदेहको काट डाला | 
अतः विद्वान्‌ पुरुष ऐसे उपार्योपर दृष्टि रक्खे, जो क्रिया- 
द्वारा उद्देश्यकी सिद्धिमें सहायक हों | १६ ॥ 
बीजान्यग्न्युपदग्धानि न रोहन्ति यथा पुनः । 
शानद्ग्धेस्तथा क्लेशेनॉत्मा सम्पद्यते पुनः॥ १७॥ 
जैसे आगमें भूने हुए बीज नहीं उगते। उसी प्रकार 
ज्ञानरूपी अग्निसे अविद्यादि सब क्लेशोके दग्ध हो जानेपर 


जीवात्माकों फिर इस संसारमें जन्म नहीं लेना पड़ता |१७॥ 


इति श्रीमहाभारते शाम्तिपर्वणि सोक्षत्रमंपवेणि वाष्णेयाध्यास्मकथने एकादशाधिकद्विशततमोअ्च्यायः ॥ २११॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिणवके अन्तर्गत मोक्षघमंपदेमें श्रीकृष्णसम्बन्धी अध्यात्मका कथनविषयक 
दोसी ग्यारहदों अध्याय पूरा हुआ ॥ २९९ ॥ 
७->>--कह- 9०२० 'केडरब0--.-फुननननानन 


द्वादशाधिकठ्ि शततमोध्याय: 


का 


निषिद्ध आचरणके त्याग, सक्च, रज और तमके कार्य एवं परिणामका 


तथा सचगुणके सेवनका उपदेश 


भीष्म उवाच 
प्रवृत्तितक्षणो धर्मों यथा समुपलभ्यते। 
तेषां विजाननिष्ठानामन्यत्तत््वं न रोचते ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैँ--राजन्‌ ! कर्मनिष्ठ पुरुषोकों जिस 
प्रकार प्रबृत्तिघमंकी उपलब्धि होती है-- वही उन्हें अच्छा लगता 
है, उसी प्रकार जो ज्ञानमें निष्ठा रखनेवाले हैं, उन्हें ज्ञानके 
सिवा दूमरी कोई वस्तु अच्छी नहीं छगती ॥ १ ॥ 
दुलेभा वेदविद्वांसों वदोक्तेषु व्यवस्थिताः । 
प्रयोजन महत्त्वात्तु मार्गमिच्छन्ति संस्तुतम्‌ ॥ २ ॥ 
वेदोंके विद्वान्‌ और वेदोक्त कर्मोंमें निष्ठा रखनेवाले 
पुरुष प्रायः दुर्लभ हैं । जो अत्यन्त बुद्धिमान्‌ हैं, वे पुरुष 
वेदोक्त दोनों मार्गमेंसे जो अधिक महत्त्वपूर्ण होनेके कारण 
सबके द्वारा प्रशंसित है; उस मोक्षमार्गको ही चाहते हैं ॥२॥ 
सह्धिराचरितन्वात्तु वृत्तमेतद्गहिंतम्‌ । 
एयें सा बुद्धिरभ्येत्य यया याति परां गतिम्‌ ॥ ३ ॥ 
सत्पुरुषोंने सदा इसी मार्गको ग्रहण किया है। अतः 
यही अनिन्द एवं निर्दोष है।यह वह बुद्धि है जिसके द्वारा 
चलकर मनुष्य परम गतिको प्राप्त कर लेता है ॥ ३ ॥ 
शरीरवानुपादत्ते मोहात्‌ सर्वान परिश्रहान । 
क्रोधलोभादिभिभावैर्युक्ी राजसतामसेः ॥ ४ ॥ 


जो देहामिमानी है; वह मोहबश क्रोध, लोभ आदि राजस; 
तामस-भावेसे युक्त होकर सब प्रकारकी वस्तुके संग्रहमें 
लग जाता है ॥ ४ ॥ 
नाशुद्धमाचरेत्‌ तस्मादभीप्सन देहयापनम | 
कमणा विवरं कुव॑न्न लोकानाप्नुयाच्छुभान ॥ ५॥ 
अतः जो देह-बन्धनसे मुक्त होना चाहता हो; उसे कभी 
अशुद्ध ( अवेध ) आचरण नहीं करना चाहिये | वह निष्काम _ 


कर्मद्वारा मोक्षका द्वार खोले और स्वर्ग आदि पृण्यल्लोक _ 
पानेकी कदाप्रि इच्छा न करे ॥ ५॥ 


लोहयुक्तं यथा हेम विपक्व॑ न विराजते । 

तथापक्षकबायाख्यं विज्ञानं न प्रकाशते ॥ ६ ॥ 
जैसे लोहयुक्त सुबर्ण आगमें पकाकर शुद्ध किये बिना 

अपने स्वरूपसे प्रकाशित नहीं होता, उसी प्रकार चित्तके राग 

आदि दोर्षोका नाश हुए ब्रिना उसमें ज्ञानखरूप आत्मा . 

प्रकाशित नहीं होता है ॥ ६ ॥ 

यश्चाधर्म चरेल्लोभात्‌ कामक्रोधावनुष्ठ वन । 

धम्य पन्थानमाक्रम्य सानुबन्धो विनश्यति ॥ ७ ॥ - 
जो छोभवश काम-क्रोधका अनुसरण करते हुए घधर्म-: 

मार्गका उल्लट्ठन करके अधर्मका आचरण करने लगता है; 

वह समे-सम्बन्धियोंसहिित नष्ट हो जाता है ॥ ७॥ 





शब्दादीन्‌ विषयांस्तस्मान्न संरागादयं वजेत्‌ । 
क्रोधो ह्षो विषादश्य जायन्तेह परस्परात्‌॥ ८ ॥ 
अपने कल्याणकी इच्छा रखनेवाले पुरुषको कभी रागके 
वशमें होकर शब्द आदि विधर्योका सेवन नहीं करना चाहिये; 
क्योंकि वैसा करनेपर दृ॒र्ष, क्रोध ओर विषाद-इन साक्त्विक; 
राजत और तामस-भावोंकी एक दूसरेसे उत्त्ति होती है ॥ 
पश्चभूतात्मके देहे सत्त्वः. राजसतामसे । 
कमभिष्टुबते चाय॑ क॑ वा5 5क्रोशति कि वदन्‌॥ ९. ॥ 
यह शरीर पाँच भूतोंका विकार है और सत्तव, रज एवं 
तम-तीन गुणसे युक्त है। इसमें रहकर यह निर्विकार आत्मा 
क्या कहकर किसकी निन्‍दा और किसकी स्तुति करे ॥ ९॥ 
स्पशेरूपरसायेषु सह“ गउछन्ति बालिशाः । 
नावगच्छन्त्यविज्ञानादात्मानं पार्थिवं गुणम्‌ ॥ १० ॥ 
अज्ञानी पुरुष स्पर्श, रूप और रस आदि विषयोंमें 
आसक्त होते हैं। वे विशिष्ट ज्ञानते रहित होनेके कारण यह 
नहीं जानते हैं कि यह शरीर प्रथ्वीका विकार है ॥ १० ॥ 
सन्‍्मयं शरणं यहन्मदेव परिलिप्यते । 
पार्थिवो5यं तथा देहो स्द्विकाराज्न नश्यति ॥ ११॥ 
जैसे मिद्टीका घर मिद्टीसे ही लीपा जाता है तो सुरक्षित 
रहता है; उसी प्रकार यह पार्थिव शरीर प्रथ्वीके ही विकार- 
भूत अन्न और जलके सेवनसे ही नष्ट नहीं होता है ॥ ११ ॥ 
मधु तेल पयः सर्पिमॉसानि लवणं गुडः। 
धान्यानि फलमूलानि सद्विकाराः सहाम्भसा ॥१२॥ 
मधु) तेल, दूध, घी) मांस, लवण; गुड़) धान्य, फल- 
मूल और जल-ये सभी प्रथ्वीके ही विकार हैं ॥ १२॥ 
यद्वत्‌ कान्तारमातिष्ठ न्नोत्सुक्यं समनुवजेत्‌ । 
ग्राम्यमाहा रमाददयादस्खाद्पि हि यापनम्‌ ॥ १३॥ 
तद्त्‌  संसारकान्तारमातिष्ठञ्श्रमतत्परः । 
यात्रार्थणयादाहारं व्याधितो भेषजं यथा ॥ १७॥ 
जैसे वनमें रहनेवाला उंन्यासी स्वादिष्ट अन्न ( मिठाई 
आदि ) के लिये उत्सुक नहीं होता । वह शरीर-निर्वाहके 





लिये स्वाधीन रूखा सूखा ग्रामीण आहार भी ग्रहण कर लता 
है; उठी प्रकार संसाररूपी वनमे रहनेवाला गहस्थ परिश्रम 








_संलूग्न हो जीवन निर्वाहमात्रके लिये शुद्ध सात्त्विक आहार 


ग्रहण करे । ठीक उसी तरह, जेंसे रोगी जीवनरक्षाके लिये 


औषध सेवन करता है ॥ १३-१४ ॥ 


सत्यशीचार्जवत्यागेवंचेसा विक्रमेण च। 


क्षान्त्या ध्रत्या च वुद्धया च मनसा तपसेव च ॥१५॥ 


भावान्‌ सर्वान॒पावृत्तान्‌ समाध्ष्य विषयात्मकान । 
शान्तिमिच्छन्नदीनात्मा संयच्छदिन्द्रियाणि च ॥१६॥ 
उदारचित्त पुरुष सत्यः शौच) सरलता त्याग) तेज, 
पराक्रम, क्षमा; पेय; बुद्धि, मन और तपके प्रभावसे समस्त 
विषयात्मक भावोंपर आलोचनात्मक दृष्टि रखते हुए शान्तिकी 
इच्छासे अपनी इन्द्रियॉँंको संयममें रक्खे || १५-१६ | 


द्वादशाधिकद्विशततमो (ध्यायः 





ड९६७ 
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सत्तवेन रजसा चेव तमसा चेंच मोहिताः । 
चक्रवत्‌ परिवतन्ते ह्यशानाज्जन्तवो भ्रशम्‌ ॥ १७॥ 
अजितेन्द्रिय जीव अज्ञानवश सतच्त्वः रज और तमसे 
मोहित हो निरन्तर चक्रकी तरह घूमते रहते हैं ॥ १७॥ 
तस्मात्‌ सम्यक्‌ परीक्षेत दोषानशानसम्भवान । 
अज्ञानप्रभव॑ दुशखमहंकारं परित्यजेत्‌ ॥ १८॥ 
अतः वित्रेकी पुरुषको चाहिये कि वह अज्ञानजनित 
दोषोंकी मलीमॉति परीक्षा करे तथा उस अज्ञानसे उत्पन्न हुए 
दुःख और अहंकारको त्याग दे ॥ १८॥ 
महाभूतानीन्द्रियाणि गुणाः सत्त्वं रजस्तमः । 
के ० + सर्वमहंकारे ० 
तलोक्यं सेश्वरं सर्वमहंकारे प्रतिष्ठितम ॥ १९॥ 
पञ्चमहाभूत) इन्द्रियाँ, शब्द आदि गुण) सत्त्व, रज और 
तम तथा लोकपालॉसहित तीनों छोक-यह सब कुछ अहंकारमें 
ही प्रतिष्ठित है ॥ १९ ॥ 
यथेह्द नियतः कालो द्शेयत्यात॑वान्‌ गुणान्‌ । 
तद्धद्भतेष्वहंकारं विद्यात्‌. कर्मप्रवर्तकम्‌ ॥ २० ॥ 
जैसे इस जगतूमें नियत काछ यथासमय ऋतु-सम्बन्धी 
गु्णोकी प्रकट कर दिखाता है, उसी प्रकार समस्त प्राणियोमें 
अहंकारकोी ह्वी उनके कर्मोका प्रवतंक जानना चाहिये ॥ 
सम्मोहक॑ तमो विद्यात्‌ कृष्णममश्ञानसम्भवम्‌ । 
प्रीतिदुःखनिबद्धांश्व समस्तांज्ीनथो गुणान ॥ २१॥ 
अहंकार सात्तिक, राजव और तामस तीन प्रकारका 
होता है । तमोगुण मोहमें डालनेवाला तथा अन्धकारके समान 
काला है। उसे अज्ञानसे उत्पन्न हुआ समझना चाहिये। 
प्रीति उत्पन्न करनेवाछ भाव सात्त्िक है ओर दुःख देनेवाले 
राजस । इस प्रकार इन समस्त त्रिविध शुणोंका स्वरूप 
जानना चाहिये ॥ २१ ॥ 
सत्तवस्य रजसश्रेव तमसश्चय॒ निबोध तान। 
प्रसादो दृष॑जा प्रीतिरसं देहो ध्तिः स्मृति: । 
एुतान्‌ सत्त्वगुणान्‌ विद्यादिमान्‌ राजसत।मसान्‌ २२ 
कामक्रोधो प्रमादृश्ध छाभमोह्दी भय॑ कूमः। 
विषादशोकावरतिमोनदपोवनायता ॥ २३॥ 
अब मै तुम्ह सत्त्व]ुण) रजागुण और तमोगुणके काय 
बताता हूँ, सुनो । प्रसन्नता, इृर्षजानत प्रीति, संदहका अभाव 
चैये और स्मृति-इन सबको तक्तगुणके कार्य समझो । काम; 
क्रोध, प्रमाद, लाभ, मोह) भय) छ्लान्ति। विधाद। शोक 
अप्रसन्नता, मान) दर्ष ओर अनाय॑ता-इन्हें रजोगुण और 
तमागुणके कार्य समझना चाहिये ॥ २२-२३ ॥ 
दोषाण/[मेवमादीनां पराक्ष्य गुरुलाघवम्‌ । 
विम्ृशेदात्मसस्थानमेकेकम वुसतत व्‌ ॥ २४७ ॥ 
इनके तथा ऐसे ही दूसरे दोषोके बड़े छोटेका विचार 
करके फिर इस बातकी परीक्षा करे के इनमेंसे एक-एक दोष 
मुझमें है या नहीं | यदि है तो कितनी मात्रामें है ( इस तरह 
विचार करते हुए ५भी दाषोसे छूटनेका प्रयत्ञ करे )॥ २४॥ 


४९६८ 


श्रीमद्ाभारते 


[ शान्तिपर्वेणिं 





युधाष्टर उवाच 
के दोषा मनसा त्यक्ताः के वुद्ध्या शिथिलीकृताः । 
के पुनः पुनरायान्ति के मोहादफला इबच ॥२५॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! पूर्वकालके मुमुक्षुओंने 
किन-किन दोध्षोंका मनके द्वारा त्याग किया है और किन्हें 
बुद्धिके द्वारा शिथिल किया है ! कोन दोष बारंबार आते हैं 
और कोन मोहवश फल देनेमें असमर्थ-से प्रतीत होते हैं ! ॥ 
केषां बलाबल बुद्धथा देतुभिविम्शेद्‌ बुधः । 
पएष में संशयस्तात तन्मे ब्रूहि पितामह ॥ २६॥ 
विद्वान्‌ पुरुष अपनी बुद्धि तथा युक्तियांद्वारा किन दोषोके 
बलाबलका विचार करे | तात | पितामह [यह मेरा संशय 
है। आप मुझसे इसका विवेचन कीजिये || २६ ॥ 
भीष्म उवाच 
दोषेमूलादवच्छिन्नेविंशुद्धात्मा विमुच्यते । 
विनाशयति सम्भूतमयस्मयमयो. यथा | 
तथा छृतात्मा सहजेदाषेनंश्यति तामसेः ॥ २७ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! इन दोर्षोका मूठ कारण 
है अज्ञान | अतः मूलसहित इन दोषोंका नाश हो जानेपर 
मनुष्यका अन्तःकरण विश्युद्ध होता है और वह संसार-बन्धनसे 
मुक्त हो जाता है। जेसे लोहेकी बनी हुई छेनीकी धार लोह- 
मयी सॉकलको काटकर खयं भी नष्ट हो जाती है; उसी प्रकार 
शुद्ध हुई बुद्धि तमोगुणननित सहज दोषोंकों नष्ट करके उनके 
साथ ही खय॑ भी शान्त हो जाती है ॥ २७ ॥ 
राजसं तामसं चेव शुद्धात्मकमकल्मषम्‌ | 
तत्‌ सर्व देहिनां बीज सत्त्वमात्मवतः समम्‌॥ २८॥ 
यद्यपि रजोंगुण/ तमोगुण तथा काम) मोह आदि दोर्षोति 
रहित शुद्ध सत्तगुण-ये तीनों ही देहधारियोंकी देहकी उत्पत्तिके 
मूल कारण हैं, तथापि जिसने अपने मनको वशमें कर लिया 
है, उस पुरुषके लिये सत्वगुण ह्वी समताका साधन है ॥२८॥ 





तस्मादात्मवता वज्य रज़श्व तम एव च। 
रजस्तमोभ्यां निमुक्त सत्त्वं निर्मेलतामियात्‌ ॥ २९ ॥ 

अतः जितात्मा पुरुषको रजोग्रुण और तमोंगुणका त्याग 
हो करना चाहिये । इन दोनेसि छूट जानेपर बुद्धि निर्मल 
हो जाती है ॥ २९ ॥ 


अथवा मन्त्रवदूबू युरात्मादानाय दुष्कृतम्‌ | 
2 3 रे 
स॒वेँ हेतुरनादाने शुद्धधमानुपालने ॥ ३० ॥ 
अथवा बुद्धिकों वशमें करनेके लिये शाज्जविहित मन्त्र- 
युक्त यज्ञादि कमंको कुछ छोग दोषयुक्त बताते हैं; परंतु वह 
मन्त्रयुक्त यश्ादि धर्म भी निष्कामभावसे किये जानेपर वैराग्य- 
का देतु है तथा शुद्ध धर्म--शम) दम आदिके निरन्तर पालन- 
में भी वही निमित्त बनता है ॥ ३० ॥ 
रजसाधमेयुक्तानि कार्योण्यपि समाप्नुते। 
अथयुक्तानि चात्यर्थ कामान्‌ सर्वोश्च॒ सेवते ॥ ३१॥ 
मनुष्य रजोगुणके अधीन होनेपर उसके द्वारा माति-भाँति- 
के अधर्मयुक्त एवं अर्थयुक्त कर्म करने छगता है तथा वह 
सम्पूर्ण मोर्गोका अत्यन्त आसक्तिपूर्वक सेवन करता है ॥३१॥ 
तमसा छोभयुक्तानि क्रोधजानि च सेबते। 
हिसाविहाराभिरतस्तन्द्रीनिद्रासमन्वितः. ॥ ३२॥ 
तमोगुणद्वारा मनुष्य छोम और क्रोधघजनित कर्मोंका 
सेवन करता है; हंसात्मक कर्मेमें उसकी विशेष आसक्ति हो. 
जाती है तथा वह हर समय निद्रा-तन्द्रासे घिरा रहता है ॥३२॥ 
सत्त्वस्थः सात्तिकान्‌ भावाज्शुद्धान्‌ पश्यति संश्रितः। 
स देही विमलः भ्रीमाज्श्रद्धाविद्यासमन्वितः ॥ ३३॥ 


सत्वगुणमें स्थित हुआ पुरुष शुद्ध सात्तिक भावोंको ही 
देखता और उन्हींका आश्रय लेता है। वह अत्यन्त निर्मल. 
और कान्तिमान्‌ होता है। उसमें श्रद्धा और विद्याकी प्रधानता 
होती है ॥ ३३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपरणि मोक्षघर्मपर्वणि वाष्णेयाध्यात्मकथने द्वाद्शाधिकद्विशततमोड्ध्यायः ॥ २१२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमह्मारत शान्तियवके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें श्रीकृष्णसम्बन्धी अध्यात्मकथनविषयक 
दो सौ बारहवाँ अध्याय पुरा हुआ॥ २१२॥ 





त्रयोदशाध्रिकद्धिशततमोध्याय: 
जीवोत्पत्तिका वर्णन करते हुए दोषों और बन्धनोंसे मुक्त होनेके लिये 
विषयासक्तिके त्यागका उपदेश 


भीष्म ज्वाच 


रज़सा साध्यते मोहस्तमसा भरतषंभ। 


क्रोधलछोभी भयं दर्प एतेषां सादनाचछुचिः ॥ १ ॥. 


भीष्मजी कहते है--भरतश्रेष्ठ | रजोगुण और तमो- 
गुणसे मोहकी उत्पत्ति होती है तथा उससे क्रोध। छोम, भय 
एवं दर्प उत्न्न होते हैं; इन सबका नाश करनेसे ही मनुष्य 
शुद्ध होता है॥ १ ॥ 


परम॑ परमात्मानं. देवमक्षयमव्ययम्‌ । 

विष्णुमव्यक्तसंस्थानं विदुस्तं देवसत्तमम्‌ ॥ २ ॥ 
ऐसे शुद्धात्मा पुरुष ही उस अक्षय) अविनाशी परम- 

देव, अव्यक्तखरूप) देवप्रवर परमात्मा विष्णुका तत्त्व जान 

पाते हैं ॥ २॥ 

तस्य मायापिनद्धाज्ञा नषश्ज्ञाना विचेतसः | 

मानवा शानसम्मोहात्‌ ततः क्रोध प्रयान्ति वें ॥ ३ ॥. 


मोक्षधमंपर्य ] 


तरयोदशाधिकछद्धिशततमो 5ध्यायः 
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उसी ईश्वरकी मायासे आध्वत हो जानेपर मनुष्योंके शान 
और विवेकका नाश हो जाता है तथा वे बुद्धिके व्यामोइसे 
क्रोधके वशीभूत हो जाते हैं ॥ ३ ॥ 
क्रोधात्‌ काममवाप्याथ लोभमोहो च मानवाः । 
मानदर्पावहड्भारमहड्शारातूुु॒ ततः क्रिया:॥ ४ ॥ 
क्रोधसे काम उत्पन्न होता है ओर फिर कामसे मनुष्य 
लोभ; मोह; मान! दर्प एवं अहड्ढारको प्राप्त होते हैं। तत्पश्चात्‌ 
अदृड्लारसे प्रेरित होकर ही उनकी सारी क्रियाएँ 
होने लगती हैँ ॥ ४ ॥ 
क्रियाभिः स्नेहसम्बन्धात्स्ने हाच्छोकमनन्तरम्‌ । 
खुखदुःखक्रियारस्भाजन्माजन्मकृतक्षणाः ॥ ५ ॥ 
ऐसी क्रियाओंद्वारा मनुष्य आसक्तिसे युक्त हो जाता है | 
आसक्तिसे शोक होता है | फिर सुख-दुःखयुक्त, कार्य आरम्म 
करनेसे मनुष्यकोी जन्म और मृत्युके कष्ट खीकार करने 
पड़ते हैं ॥ ५॥ 
जन्मतो गर्भवासं तु शुक्रशोणितसम्भवम्‌ । 
पुरीषमृत्रविक्केद्‌ दशोणितप्रभवाविल्म ॥ ६ ॥ 
जन्मके निमित्तसे गर्भवासका कष्ट भोगना पड़ता है। 
रज और वीर्यके परस्पर संयुक्त होनेपर गर्भवासका अवसर 
आता है; जहाँ मल और मृत्रसे भीगे तथा रक्तके विकारसे 
मलिन स्थानमें रहना पड़ता है ॥ ६ ॥ 
ठृष्णाभिभूतस्तेबंद्धस्तानेवाभिपरिछुवनू_। 
संसारतन्त्रवाहिन्यस्तन्न बुद्धयेत योषितः॥ ७ ॥ 
तृष्णासे अमिभूत तथा काम क्रोध आदि दोषेसि बद्ध 
होकर उन्हींका अनुसरण करता हुआ मनुष्य ( महन्‌ दुश्ख 
उठाता रहता है | यदि उनसे छूटनेकी इच्छा हो तो ) र््रियोँ 
को संसाररूपी वस्त्रकों बुननेवाली तन्तुवाहिनी समझे और 
उनसे दूर रहे || ७ ॥ 
प्रकृत्या क्षेत्रभूतास्ता नराः क्षेत्रशलक्षणाः। 
तस्मादेवाविशेषेण नरो5तीयादू विशेषतः ॥ ८ ॥ 
ज्रियाँ प्रकृतिके तुल्य हैं; अतः क्षेत्रस्वरूपा हैं और पुरुष 


क्षेत्रश्रूप हैं ( जैसे प्रकृति अज्ञानी पुरुषकों बॉधती है, उसी 





प्रकार ये जियो पुरुषोंको अपने मोहजालमें बाँध लेती हैं ), 


इसलिये सामान्यतः प्रत्येक पुरुषको विशेष प्रयत्रपूर्वक स्त्रीके 


संसर्गसे दूर रहना चाहिये ॥ ८ ॥ 

>> अ जज 0 

कृत्या होता घोररूपा मोहयन्त्यविचक्षणान्‌ । 
रजस्यन्तहिंता मूतिरिन्द्रियाणां सनातनी ॥ ९ ॥ 


ये स्त्रियां भयानक कृत्याके समान हैं; अतः अज्ञानी 








मनुष्योंकी मोहमें डाछ देती हैं । इन्द्रियोमें विकार उत्पन्न 








करनेवाली यद्ट सनातन नारीमूर्ति रजोगुणसे तिरोहित है ॥९॥ 


तस्मात्‌ तदात्मकाद्‌ रागाद्‌ बाजाज्जायन्ति जन्तवः। 
स्वदेहजानखसंजशान्‌ यह्॒दज्गात्‌ रूमीस्त्यजेत्‌ । 
खसशानखकांस्तद्वत्‌ सुतसंज्ञान कृर्मीस्त्यजेत्‌ ॥ १०॥ 
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"जनम, 


अतः स््रीसम्बन्धी अनुरागके कारण पुरुषके वीयसे 








जीवॉकी उत्पत्ति होती है) जैसे मनुष्य अपनी ही देहसे उत्पन्न 





हुए. जूँ और लीख आदि स्वेदज कीटोंको अपना न मानकर 


त्याग देता है; उसी प्रकार अपने कहलानेवाले जो अनाव्मा 


पुत्रनामघारी कीट हैं, उन्हें भी त्याग देना चाहिये ॥ १० ॥ 





का अंत त+++ “+ 


शुक्रती रसतरचेव देहाज्जायन्ति जन्तवः । 
खभावात्‌ कमंयोगाद्‌ वा तानुपेक्षेत वुद्धिमान॥ ११॥ 
इस शरीरसे वीयेद्रारा अथवा पसीनोंद्वारा स्वभावसे 


अथवा प्रारब्धके अनुसार जन्तुओंका जन्म होता रहता है। 


बुद्धिमान्‌ पुरुषोंकी उनकी उपेक्षा करनी चाहिये ॥ ११ ॥ 
रजस्तमसि पयसस्‍्तं सत्त्वं च रजसि स्थितम । 
शानाधिष्टानमव्यक्त बुद्धयहड्जारलक्षणम्‌ ॥ १२५॥ 
तमोगुणमें स्थित रजोग्रुण तथा रजोगुणमें स्थित सच्गुण 
जब रजोग्रुण-तमोगुणमें स्थित हो जाता है और सच्बगुण 
रजोगुणमें स्थित हो जाता है। तब ज्ञानका अधिष्ठानभूत अव्यक्त 
आत्मा बुद्धि और अहड्जारसे युक्त हो जाता है ॥ १२ ॥ 
तद्‌ बीज देहिनामाहुस्तद्‌ बीज जीवसंशितम्‌ । 
कर्मणा कालयुक्तेन संसारपरिवततनम्‌ ॥ १३ ॥ 
वह अव्यक्त आत्मा ही देहधारी प्राणियोंका बीज है और 
बह बीजभूत आत्मा ही गुणोंके सड्धके कारण जीव कहलाता 
है। वही कालसे युक्त कमसे प्रेरित हो संसार-चक्रमें घूमता 
रहता है ॥ १३॥ 
रमत्ययं यथा स्वप्ने मनसा देहवानिव। 
कर्मगर्मेंगेणेदेंही गर्भे तदुपलभ्यते ॥ १७॥ 
जैसे सम्मावस्थामें यह जीव मनके द्वारा ही दूसरा शरीर 
धारण करके क्रीडा करता है; उसी प्रकार वह कर्मगर्भित 
गु्णोद्वारा गर्भमें उपलब्ध होता है || १४ ॥ 
कर्मणा बीजभूतेन चोद्यते यद्‌ यदिन्द्रियम्‌ । 
जायते तद्हड्जाराद्‌ रागयुक्तेन चेतसा ॥ १५॥ 
बीजभूत कर्मसे जिस-जिस इन्द्रियको उल्त्तिके लिये 
प्रेरणा प्राप्त होती है; रागयुक्त चित्त एवं अहड्जारते वही-बही 
इन्द्रिय प्रकट हो जाती है ॥ १५॥ 
शब्द्रागाच्छरोचरमस्य जायते भावितात्मनः । 
रूपरागात्‌ तथा चन्षुप्रॉणं गन्धचिकीषंया॥ १६॥ 
दके प्रति राग होनेसे उस भावितात्मा पुरुषकी 
श्रवणन्द्रिय प्रकट होती है | रूपके प्रति राग होनेसे नेत्र और 
गन्ध ग्रहण करनेको इच्छा होनेसे नासिकाका प्राकस्य 
होता है ॥ १६ ॥ 
स्पश ने त्वक तथा वायुः प्राणापानव्यपाश्रयः । 
व्यानोदानो समानश्च पश्चया देहयापनम्‌ ॥ १७॥ 
स्पर्शके प्रति राग हनेसे त्वगिन्द्रिय ओर वायुका प्राकस्य 
होता है। वायु प्राण ओर अपानका आश्रय है। वही उदान 
व्यान तथा समान है | इस प्रकार वह पॉच रूपोंमें प्रकट हो 
शरीर-यात्राका निर्वाह करती है ॥ १७ ॥ 


भ्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 





४२५७० 
० के 
संजातर्जायते गात्रें:. कमजेवंष्मेणा बृतः । 
चर क से 
दुःखायन्ते दःखमध्येनेर:. शारीरमानसेः ॥ १८॥ 


मनुष्य जन्मकाठमें पूर्णतः उत्पन्न हुए. कर्मजनित अड्डों 
और सम्पूर्ण शरीरसे युक्त होकर जन्म ग्रहण करता है। वह 
मनुष्य आदि; मध्य और अन्तमें भी शारीरिक और मानसिक 
दुःखोंसे पीड़ित रहता है ॥ १८ ॥ है 
दुःखं विद्यादुपादानादभिमानाच् व्ध॑ते। 
त्यागात्‌ तेभ्यो निरोधः स्यान्निरोधक्षो विमुच्यते ॥ १९॥ 

शरीरके ग्रहणमात्रसे दुःखकी प्राप्ति निश्चित समझनी 
चाहिये | शरीरमें अभिमान करनेसे उस दुःखकी वृद्धि होती 
है । अभिमानके त्यागसे उन दुःखोंका अन्त होता है।जो 
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दुःखोंके अन्त होनेकी इस कलाको जानता है; वह मुक्त हो 
जाता है ॥ १९ ॥ | 
इन्द्रियाणां रजस्येव.. प्रल्यप्रभवावुभी । 
परीक्ष्य संचरेद्‌ विद्धान्‌ यथावच्छास्रचक्षुषा॥ २० ॥ 
इन्द्रियोंकी उत्तत्ति और छय-ये दोनों कार्य रजोगुणमें 
ही होते हैं| विद्वान्‌ पुरुष शाख्रदृष्टिसे इन बार्तोकी भली- 
भाँति परीक्षा करके यथोचित आचरण करे ॥ २० ॥ 
शानेन्द्रियाणीन्द्रियाथोन्नोपसपैन्त्यतषुलम्‌ । 
हीनेश्व करणेदेंही न देह. पुनरहेति ॥ २१॥ 
जिसमें तृष्णाका अभाव है; उस पुरुषको ये शानेन्द्रियाँ 
विषयोंकी प्राप्ति नहीं करातीं । इन्द्रियोंके विषयासक्तिसे रहित 
हो जानेपर देद्दी पुनः शरीरको धारण नहीं करता ॥ २१ ॥ 


इति भ्रीमद्दाभारते शान्तिपवेणि मोक्षघर्म प्वणि वाष्णेयाध्यात्मकथने न्रयोदशाधिकद्विशततमो5ध्यायः ॥ २१३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमह।/भारत शान्तिपतके अन्तर्गत मोक्षर्मणदर्म श्रीकृष्णसम्पन्धी ध्यात्मका कथनवरिषयक 
दो सी तेरह॒दों अध्याय पुरा हुआ॥ २९३ ॥ 
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चतुदंशाधिकद्विशततमो5ध्यायः 
ब्रह्मचय तथा बेराग्यसे मुक्ति 


भीष्म उवाच 
अज्नोपायं प्रवध्यामि यथावच्छास्नचक्षुषा । 
तत्त्वज्ञानाअरन्‌ राजन प्राप्नुयात्परमां गतिम॥ १ ॥ 


भीष्मजी कहते हँ--राजन्‌! अब में तुम्हें शास्त्र-दश्टिसे_ 
मोक्षका यथावत्‌ उपाय बताता हूँ । शास्त्रविहित कर्मोका 
निष्काममावसे आचरण करता हुआ मनुष्य तत्त्वज्ञानसे 


परमगतिको प्राप्त कर लता है ॥ १ ॥ 

सर्वेषामेव भूतानां पुरुषः श्रेष्ठ उच्यते । 

पुरुषेभ्यों ठिजानाहुड्धजेभ्यो मन्त्रद्शिनः॥ २ ॥ 
समस्त प्राणियोंमें मनुष्य श्रेष्ठ कहलाता है। मनु्ष्योमें 


द्विजोंका और द्विजोमें भी मन्त्रद्रश ( वेदश ) ब्राह्मणोंको 


श्रेष्ठ बताया गया है ॥ २॥ 
सर्वभूतात्मभूतास्ते सर्वेश्ाः सर्वद्शिनः 
ब्राह्मण. वेदशास्त्रज्ञास्तत्त्वार्थंगतनिश्चयाः ॥ ३ ॥ 
वेद-शास्रोंके यथाथ ज्ञाता ब्राह्मण समस्त भूर्तोके आत्मा) 
सर्वश्ष और सर्वदर्शी ह्वोते हैं । उन्हें परमार्थतत्त्वका पूर्ण निश्चय 
होता है ॥ ३ ॥ 
नेत्रहीनो यथा छोकः कच्छाणि लभते<5घ्वनि | 
शानहीनस्तथा लोके तस्माज्ञानविदोपधिकाः॥ ४७ ॥ 
जैसे नेत्रहीन पुरुष मार्गमें अकेला होनेपर तरह-तरहके 
दुःख पाता है। उसी प्रकार संसारमें ज्ञानहीन मनुष्यकों भी 
अनेक प्रकारके कष्ट भोगने पड़ते हैं; इसलिये ज्ञानी पुरुष 
ही सबसे श्रेष्ठ है॥ ४ || 
तांस्तानुपासते धर्मान्‌ धर्मकामा यथागमम्‌। 
न॒त्वेषामर्थसामान्यमन्तरेण गुणानिमान ॥ ५॥ 


धर्मकी इच्छा रखनेवाले मनुष्य शासत्रके अनुसार उन- 


उन यज्ञादि सकाम धर्मोका अनुष्ठान करते हैं; किंतु आगे 
बताये जानेवाले गुणोंके बिना इन्हें सबके लिये समानरूपसे 
अभीष्ट मोक्ष नामक पुरुषार्थकी प्राप्ति नहीं होती ॥ ५ ॥ 


वास्देहमनसां शोचं क्षमा सत्य॑ घतिः स्म्तिः । 
सर्वधमंषु धर्मशा शापयन्ति गुणाब्छुभान ॥ ६ ॥ 
6 सम च् 6 
वाणी; शरीर ओर मनकी पवित्रता; क्षमा) सत्य+ धय 


और स्मृति-इन ग़ुर्णोकों प्रायः सभी धर्मोंके घर्मश पुरुष 
8 मा मा 
कल्याणकारी बताते हैं | ६ ॥ 
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यदिदं ब्रह्मणो रूप॑ ब्रह्मचर्यमिति स्खतम्‌। 
परं तत्‌ सर्वधर्मभ्यस्तेन यान्ति पं गतिम्‌॥ ७ ॥ 
यह जो ब्रह्मचर्य नामक गुण है; इसे तो शास्त्रमे ब्रह्मका 
स्वरूप ही बताया गया है। यह सब धममसे श्रेष्ठ है। ब्रह्मचर्यके 
पालनसे मनुष्य परमपदको प्राप्त कर लेते हैं॥ ७॥ 
लिड्संयोगहीनं यच्छब्दस्पशविवर्जितम्‌ । 
श्रोत्रेण श्रवणं चेंच चक्ष॒षा चेच दशनम्‌॥ ८ ॥ 
वाक्सम्भाषाप्रवृत्तं यत्‌ तन्‍्मनःपरिवजितम्‌ | 
बुद्धचा चाध्यवसीयीत ब्रह्मचयमकत्मषम्‌॥ ९ ॥ 
वह परमपद पाँच प्राण मन) बुद्धि और दर्सों इन्द्रियोंके 
संघातरूप शरीरके संयोगसे शून्य है; शब्द और स्पर्शमे रहित 
है। जो कानसे सुनता नहीं; आँखसे देखता नहीं और वाणी- 
द्वारा कुछ बोलता नहीं है तथा जो मनसे भी रहित है; वही 
वह परमपद या ब्रह्म है। मनुष्य बुद्धिके द्वारा उसका निश्चय 
करे और उसकी प्राप्तिके लिये निष्कलड्ड: ब्रह्मचर्यत्रतका 
पालन करे ॥ ८-९ ॥ 


मोक्षधरमपर्च ] 


सम्यग्वृत्तित्रेह्लोक प्राप्नुयान्मध्यमः सुरान | 
द्विजाग््यो जायते विद्वान कन्यसीं वृक्तिमास्थितः॥ १०॥ 
जो मनुष्य इस ब्रतका अच्छी तरह पालन करता है; 
वह ब्रह्मलेक प्राप्त कर लेता है | मध्यम श्रेणीके ब्रह्मचारीको 
देवताओंका छोक प्राप्त होता है ओर कनिष्ठ श्रेणीका विद्वान 
ब्रह्मचारी श्रेष्ठ ब्रह्मणके रूपमें जन्म लेता है ॥ १० ॥ 
खुदुष्कर॑ ब्रह्मचयमुपायं तत्र में #्णु। 
सम्प्रदीक्तमुदीण च निग्रह्ीयाद्‌ द्विजो रजः ॥ ११॥ 


ब्रह्मचरयंका पालन अत्यन्त कठिन है। उसके लिये जो- 
_उपाय है) वह मुझसे सुनो । ब्राह्मणको चाहिये कि जब रजो- 


गुणकी वृत्ति प्रकट होने और बढ़ने लगे तो उसे रोक दे ॥ 


योषितां न कथा श्राव्या न निरीक्ष्या निरम्बराः । 
कथश्विद्‌ द्शनादासां दुबंलानां विशेद्वजः ॥ १२॥ 


स्लियोंकोी चर्चा न सुने | उन्हें नंगी अवस्थामें न देखे; 
क्योंकि यदि किसी प्रकार नम्मावस्थाओंमें उनपर दृष्टि चली 


जाती है तो दुर्बल दृदयवाले पुरुर्षोके मनमें रजोगुण--राग 





या काममभावका प्रवेश हो जाता है || १२॥ 


रागोत्पन्नश्चरेत्‌ रूच्छे महातिंः प्रविशेद्पः । 
मग्नः खप्ने च मनसा त्रिजपेद्घमपंणम ॥ १३॥ 
ब्रह्मचारीके मनमें यदि राग या काम-विकार उत्पन्न 
हो जाय तो वह आत्मशुद्धिके लिये कृच्छंत्रतका आचरण 
करे | यदि वीय॑की बृद्धि होनेसे उसे कामवेदना अधिक सता 
रही हो तो वह नदी या सरोवरके जलमें प्रवेश करके स्नान 
करे । यदि स्प्मावस्थामें वीयंगात हो जाय तो जलमें गोता 
लगाकर मन-ही-मन तीन बार अघम्षण यूक्तका जप करे ॥ 
पाप्मानं निद्‌हेदेवमन्तर्भूतरजोमयम्‌ । 
शानयुक्तेन मनसा संततेन विचक्षणः ॥ १७ ॥ 
विवेकी पुरुषको इस प्रकार शानयुक्त एवं संयमशील 
मनके द्वारा अपने अन्तःकरणमें प्रकट हुए. पापमय काम- 
विकारको दग्घ कर देना चाहिये॥ १४ ॥ 





१. “कच्छः शब्दसे प्राजापत्यक्ृच्छुका ग्रहण किया जाता है । 
प्राजापत्यकृच्छुका विधान इस प्रकार है--- 
व्यहं प्रातस्व्यहं साय॑ बन्यहमदादयाचितम । 
वच्यहं पर च नाश्नीयात्‌ प्राजापत्योष्यमुच्यते ॥ 
( मनुस्मृति ११ । २१२ ) 
तीन दिन केवल प्रातःकाल, तीन दिन केवल सायंकाल तथा 


तीन दिनतक केवल अयाचित अन्नका भोजन करे । फिर तीन दिनतक 


उपवास रक्खे । इसे प्राजापत्यक्चच्छू कहा जाता है । 

२- अधमषंणयूक्त निम्नलिखित दै-- 

ऋतत्न सत्यब्नाभीद्धात्तपसो5ध्यजायत । ततो राज्यजायत तत: 
समुद्रो अर्णब: । समुद्रादर्णवादधिसंवत्सरो अजायत । अहोरात्राणि 
विदधद्विश्वस्य मिपतो वशी । सूयौचन्द्रमसौ धाता यथापूर्व॑मकल्पयत्‌ । 
दिवं च पृथिवीश्ञान्तरिक्षमथो ख: । 


चतुदंशाधिकछ्धिशततमो 5घ्यायः 
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कुणपामेध्यसंयुक्त._ यद्ददच्छिद्रवन्धनम्‌ । 

तद्ददू देहगतं विद्यादात्मानं देहवन्थनम्‌ ॥ १५॥ 
मुदके समान अपविन्र एवं मलयुक्त नाड़ियाँ जिस प्रकार 

देहके भीतर दृढ़तायूतक बँवी हुई हैं, उसी प्रकार ( अज्ञानसे ) 

उसके भीतर जीवात्मा भी दृढ़ बन्धनमें बैधा हुआ है; ऐसा 

जानना चाहिये ॥ १५ ॥ 

वातापित्तकफाद्‌ रक्त त्वडब्नां सं स्त्ायुमस्थि च । 

मज़ा देह शिराजालेस्तपेयन्ति रसा नृणाम्‌ ॥ १६॥ 
भोजनसे प्राप्त हुए रस नाड़्ीममूहोंद्वारा संचरित होकर 

मनुष्येक्रे बात, पित्त, कफ) रक्त) त्वचा) मांस सस्‍्नायु: 

अस्थि) चर्बी एवं सम्पूर्ण शरीरको तृप्त एवं पुष्ट करते हैं ॥ 

द्श विद्याद्‌ धमन्यो5त्र पश्चेन्द्रियगुणावहाः । 

याभिः सूक्ष्माः प्रतायन्ते धमन्यो5नन्‍्याः सहस्नशः॥ १७॥ 
इस शरीरके भीतर उपयुक्त वात) पित्त आदि दस 

वस्तुओंकी वहन करनेवाली दस ऐसी नाड़ियाँ हैं, जो पाँचों 

इन्द्रियोंके शब्द आदि गुणोंकों ग्रहण करनेकी शक्ति प्राप्त 

करानेवाली हैं । उन्हींके साथ अन्य सहर्खों सूक्ष्म नाड़ियाँ 

रे शरीरमें फैली हुई हैं || १७ ॥ 

एवमेताः शिरा नद्यो रसोदा देहसागरम | 

तपेंयन्ति यथाकालमापगा इबं सागरम ॥ १८॥ 
जेसे नदिया अपने जलसे यथासमय समुद्रकों तृत्त करती 

रहती है; उसी प्रकार रसको बहानेवाली ये नाड़ीरूप नदियाँ 

इस देह-सागरको तृप्त किया करती हैं॥ १८ ॥ 

मध्ये च हृदयस्येका शिरा तत्र मनोवहा। 

शुक्र संकल्पजं नृणां सर्वगात्रेविंमुश्नति ॥ १९॥ 
दृदयके मध्यभागमें एक मनोवद्दा नामकी नाड़ी है, जो 

पुरुषेकि कामविषयक संकल्पके द्वारा सारे शरीरसे वीर्यको 

खींचकर बाहर निकाल देती है ॥ १९ ॥ 

सवंगात्रप्रतायिन्यस्तस्या ह्मनुगताः शिराः। 

नेत्रयोः प्रतिपयन्ते वहन्त्यस्तेजस॑ गुणम्‌ ॥ २० ॥ 
उस नाड़ीके पीछे चलनेवाली और सम्पर्ण शरीरमें फैली 

हुई अन्य नाड़ियाँ ठेजस-गुणरूप ग्रहणकी शक्तिको वहन 

करती हुई नेत्नोंतक पहुँचती हैं || २० ॥ 

पयस्यन्तहिंतं सर्पियंदन्निमंथ्यते खजेः । 

शुक्र निर्मथ्यते तद्धद्‌ देहसंकल्पजेः खजेंः॥ २१॥ 
जिस प्रकार दूधमें छिपे हुए घीकों मथानीसे मथकर 

अलग किया जाता है; उसी प्रकार देहस्थ संकल्प और 

इन्द्रियोते होनेवाले स्त्रियोंके दर्शन एवं स्पर्श आदिसे मथित 


होकर पुरुषका वीय॑ बाहर निकल जाता है | २१॥ 


खप्ने एप्येवं यथाभ्येति मनःसंकल्पजं रजः | 

शुक्र संकल्पजं देहात्‌ ख्जत्यस्थ मनोवहा ॥ २२॥ 
जैसे स्वप्तमें संसर्ग न होनेपर भी मनके संकल्पसे उत्पन्न 

हुआ स्त्रीविषयक राग उपस्थित हो जाता है; उसी प्रकार 
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मनोवह्ा नाड़ी पुरुषके शरीरसे संकल्पजनित बीर्यका निःसारण 


कर देती है ॥ २२ ॥ 
महर्षिभंगवानत्रिवेद्‌ तच्छुक्रसम्भवम्‌ । 
जिबीजमिन्द्रदेवत्य॑ तस्मादिन्द्रियमुच्यते ॥ २३॥ 


भगवान्‌ महर्षि अत्रि वीयंकी उत्पत्ति और गतिको जानते 
हैं तथा ऐसा कहते हैं कि मनोवहा नाड़ी, संकल्प और अन्न- 
ये तीन ह्वी वीयंके कारण हैं । इस वीयका देवता इन्द्र है; 
इसलिये इसे इन्द्रिय कहते हैं ॥ २३ ॥ 
ये वे शुक्रगति विद्युमूतलंकरकारिकाम्‌ । 
विरागा दग्धदोषास्ते नाप्नुयुद्‌हसस्भवम्‌ ॥ २७॥ 

जो यह जानते हैं कि वीयंकी गति द्दी सम्पूर्ण प्राणियोंमें 
वर्णसंकरता उत्पन्न करनेवाली है, वे विरक्त हो अपने सारे 
दोषोकों भस्म कर डालते हैं; इसलिये वे पुनः देहके बन्धनमें 
नहीं पड़ते ॥ २४ ॥ 
गुणानां साम्यमागम्य मनसेव मनोवहम्‌ । 
देहकमा लुदन्‌ प्राणानन्तकाले विमुच्यते ॥ २०॥ 

जो केवल शरीरकी रक्षाके लिये भोजन आदि कर्म 
करता है। वह अभ्यासके बलसे गुणोंकी साम्यावस्थारूप 
निर्विकल्प समाधि प्राप्त करके मनके द्वारा मनोवहा नाड़ीको 
संयममें रखते हुए अन्तकालमें प्रार्णोको सुषुम्णा मार्गसे ले 
जाकर संसार-बन्धनसे मुक्त हो जाता है॥ २५॥ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवणि 


भविता मनसो ज्ञानं मन एव प्रजायते। 

ज्योतिष्मद्दिरजो नित्यं मन्ज्रसिद्ध महात्मनाम्‌ ॥ २६ ॥ 
उन महात्माओंके मनमें तत्त्वज्ञानका उदय हो जाता है; 

क्योंकि प्रणवोपासनासे परिशुद्ध हुआ उनका मन नित्य 

प्रकाशमय और निर्मल हो जाता है ॥| २६ ॥ 

तस्मात्‌ तद्भिघाताय कर्म कुर्यादकत्मषम्‌ । 

रजस्तमश्च हित्वेह यथेष्टां गतिमाप्नुयात्‌ ॥ २७॥ 
अतः मनको वशर्मे करनेके लिये मनुष्यको निर्दोष एवं 


निष्काम कर्म करने चाहिये | ऐसा करनेसे वह रजोगुण और 


तमोगुणसे छूटकर इच्छानुसार गति प्राप्त कर लेता है॥२७॥ 


तरुणाधिगतं ज्ञानं जराडुबलतां गतम्‌ | 
विपक्तबुद्धिः कालेन आदत्ते मानसं बलम ॥ २८॥ 
युवावस्थामें प्रात्त किया हुआ ज्ञान प्रायः बुढ़ापेमें क्षीण 
हो जाता है, परंतु परिपक्वबुद्धि मनुष्य समयानुसार ऐसा 
मानसिक बल प्राप्त कर लेता है; जिससे उसका ज्ञान कभी 
क्षीण नहीं होता || २८ ॥ 
सुठद॒गंमिव पन्थानमतीत्य. ग़ुणबन्धनम्‌ । 
यथा पर्येत्‌ तथा दोषानतीत्याम्रुतमझनुते ॥ २० ॥ 
वह परिपक्व बुड्धिवाला मनुष्य अत्यन्त दुर्गम मार्गके 
समान गुणोंके बन्धनको पार करके जैसे-जेसे अपने दोष देखता 
है, वैसे ही बेसे उन्हें छांघकर अमृतमय परमात्मपदको प्राप्त 
कर लेता है ॥ २९ ॥ 


इति श्रीमद्ाभारते शान्तिपवंणि सोक्षचरमंपवेणि वाष्णयाध्यात्मकथने चतुदंशाबिकटद्विशततमो5ष्यायः ॥ २१४॥ : 


इस प्रकार श्रोमहामारत शान्तिपवेके अन्तगत मोक्षघर्मपर्दमं श्रीकृष्णसम्वन्धी अध्यात्मकथनविषयक 
दो सो चोदहदों अध्याय पुरा हुआ ॥ २१४ ॥ 


पत्नदशाधिकद्विशततमोअध्यायः 
आसक्ति छोड़कर सनातन ब्रक्मकी ग्राप्तिके लिये प्रथत्त करनेका उपदेश, 


भीष्म उवाच 
दुरन्तेष्विन्द्रियाथषु सक्ताः सीदन्ति जन्तवः । 
ये त्वसक्ता महात्मानरुते यान्ति परमां गतिम्‌ ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते है--युधिष्ठिर ! इन्द्रियोँंके विषयोका 


पार पाना बहुत कठिन है । जो प्राणी उनमें आसक्त होते हैं, वे 
दुःख भोगते रहते हैं और जो महात्मा उनमें आसक्त नहीं 


होते; वे परम गतिको प्राप्त होते हैं ॥ १॥ 


जन्मसृत्युजरादुःखैब्योधिभिमानसक्कमेः..। 

रफ्टेच संततं लोक॑ घटेन्मोशक्षाय बुद्धिमान ॥ २ ॥ 
यह जगत्‌ जन्म) मृत्यु और बृद्धावस्थाके दुःखों, नाना 

प्रकारके रोगों तथा मानसिक चिन्तारओसे व्यास है। ऐसा 

समझकर बुद्धिमान्‌ पुरुषको मोक्षके लिये द्वी प्रयक्ष करना 

चाहिये || २॥ 

चाहूमनोभ्यां शरी रेण शुचिः स्यादनइंकृतः । 


निरपेक्षश्थ 


प्रशान्तो शानवान्‌ भिश्नुर्निरपेक्षश्वरेत्‌ रुखम्‌ ॥ ३६ ॥ 
वह मन) वाणी और शरीरसे पवित्र रहकर अहड्ढार- 
शून्य; शान्तचित्त) ज्ञानवान्‌ एवं निःस्पृह होकर भिक्षाबृत्तिसे 
निर्वाह करता हुआ सुखपूर्वंक विचरे || ३ ॥ 
अथवा मनसः सह पर्येद्‌ भूतानुकम्पया । 
तत्राप्युपेक्षां कुवीत ज्ञात्वा कर्मफल जगत्‌ ॥ ४ ॥ 
अथवा प्राणियोपर दया करते रहनेसे भी मोहबश उनके 
प्रति मनमें आसक्ति हो जाती है। इस बातपर दृष्टिपात करे 
और यह समझकर कि सारा जगत्‌ अपने-अपने कर्मोका फल 
भोग रहा है; सबके प्रति उपेक्षाभाव रखे || ४॥ 
यत्‌ रृत॑ स्याच्छुमं कर्म पापं वा यदि वाइनुते । 
तस्माच्छुभानि कमोणि कुयोद्‌ वा बुद्धिकमंमिः ॥५॥ 
मनुष्य झरुभ या अशुभ जैसा भी कर्म करता है; उसका 


फूल उसे स्वयं ही भोगना पड़ता है; इसलिये मन; बुद्धि और 


मोक्षथमंप्॑ ] 
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क्रियाके द्वारा सदा शुभ कर्मोका ही आचरण करे | ५॥ 

अहिंसा सत्यवचन सवभूतेषु चाज॑वम । 

क्षमा चेवाप्रमादर्य यस्‍्येंते स खुखी भवेत्‌॥ ६ ॥ 
अहिंसा; सत्यभाषण, समस्त प्राणियोंके प्रति सरल्तापूर्ण 

बर्ताव क्षमा तथा प्रमादद्यूग्यता-ये गुण जिस पुरुषमें विद्यमान 

हों) वही सुखी दोता है ॥ ६ ॥ 

यश्चेन परम॑ धर्म सर्वभूतसुखावहम । 

दुःखान्निःसरणं वेद सर्वेशः स सुखी भवेत्‌ ॥ ७ ॥ 
जो मनुष्य इस अहिंसा आदि परम धर्मको समस्त प्राणियों के 


लिये सुखद और दुःखनिवारक जानता है) वही सर्वज्ञ है 


न 5 न कीीआ तीन. ++ “7 अल लल कक) ॑+-->++ 





और वही सुखी होता है ॥ ७॥ 


तस्मात्‌ समाहित बुद्धथा मनो भूतेषु धारयेत्‌ । 
नापध्यायेन्न स्पृह्येन्नाबद्ध चिन्तयेद्सत्‌ ॥ ८ ॥ 
अथामोधप्रयत्नेन मनो शाने निवेशयेत्‌ । 
वाचामोघप्रयासेन मनोश॑ तत्‌ प्रवरतते ॥ ९ ॥ 
इसलिये बुद्धिके द्वारा मनको समाहित करके समस्त 
प्राणियोंमें स्थित परमात्मामें लगावे | किसीका अहित न सोचे 
असम्भव वस्तुकी कामना न करे; मिथ्या पदार्थोकी चिन्ता न करे 
और सफल प्रयत्न करके मनको शानके साधनमें लगा दे | वेदान्त- 


वाक्योंके श्रवण तथा सुददृढ प्रयत्नसे उत्तम ज्ञानकी प्राप्ति 
होती है ॥ ८-९ ॥ 


विवक्षता च सद्दाक्‍्यं धमं सूक्ष्ममवेक्षता । 
सत्यां वाचमहिसत्ना च. वदेदनपवादिनीम ॥ १० ॥ 
कल्कापेतामपरुषामनशंसामपैशुनाम्‌ । 
इंटगटपं च वक्तव्यमविक्षिप्तेन चेतसा ॥ ११॥ 
जो सूक्ष्म धर्मकों देखता ओर उत्तम वचन बोलना चाहता 


हो, उसको ऐसी बात कहनी चाहिये जो सत्य होनेके साथ ही हिंसा 


और परनिन्दासे रहित द्ो। जिसमें शठता, कठोरता, क्रूरता और 


चुगली आदि दोषोंका सर्वंधा अभाव हो) ऐसी वाणी भी बहुत 
थोड़ी मात्रामें और सुस्थिर चित्तसे बोलनी चाहिये ॥|१०-११॥ 


वाकप्रबद्धो हि संसारो विरागादू व्याहरेद्‌ यदि । 
बुद्धयाप्यनुग़्रहीतेन मनसा कमे तामसम्‌ ॥ १२॥ 
संसारका सारा व्यवद्वार वाणीसे ही बैघा हुआ है; अतः 


सदा उत्तम वाणी द्दी बोले और यदि वैराग्य हो तो बुद्धिके 
द्वारा मनको वशमें करके अपने किये हुए हिंसादि तामस 
कर्मोको भी लोगेसि कह दे ( क्योंकि प्रकाशित कर देनेसे 


पापकी मात्रा घट जाती है ) ॥१२ !! 

रजोभूजेहि करणेः व गा जि#% पशिस 

रजोभूतेहिं. करणें: कर्ंणि ते। 

स॒ दुःख प्राप्य लोके :स्मिन्‌ नरकायोपपयते । 

तस्मान्मनोवाक्शरीर राचरेद्‌ थेयमात्मनः ॥ १३॥ 
रजोगुणसे प्रभावित हुई इन्द्रियोँंकी प्रेरणासे मनुष्य 

विषयभोगरूप कर्मोंमें प्रदत्त होता है और इस लोकमें दुःख 


पश्चरशाधिकद्विशततमो ध्यायः 





भोगकर अन्तमें नरकगामी होता है; अतः मनः वाणी और 
शरीरद्वारा ऐसा कार्य करे! जिसते अपनेको थेय॑ प्राप्त हो ॥ १३॥ 
प्रकीणमेषभार॑ हि यद्धद्‌ धायंत द्स्युभिः। 
प्रतिलोमां दिशं बुद्ध्वा संसारमबुधास्तथा ॥ १४॥ 
जैसे चोर या छटेरे किसीकी भेड़को मारकर उसे कंघेपर 
उठाये हुए जबतक भागते हैं, तबतक उन्हें सारी दिश्वाओंमें 
पकड़े जानेका भय बना रहता है और जब मार्गकों प्रतिकूल 
समझ्नकर उस भेड़के बोझ्नको अपने कंघेसे उतार फेंकते हैं, 
तव अपनी अमीष्ट दिशाको सुखपूर्वक चले जाते हैं । उसी 
प्रकार अज्ञानी मनुष्य जबतक सांसारिक कमंरूप बोहझको 
ढोते हैं, तब्रतक उन्हें सबंत्र भय बना रहता है ओर जब उसे 
त्याग देते हैं, तब शान्तिके भागी हो जाते हैं ॥ १४ ॥ 
तमेव च यथा दस्युः क्षिप्त्वा गच्छेच्छिवां दिशम्‌। 
तथा रजस्तमःकमो ण्युत्सज्य प्राप्लुयाच्छुभम्‌ ॥ १५॥ 
जेसे चोर या डाकू जब उस चोरीके मालका बोझ उतार 
फेकता है? तब जहाँ उसे सुख मिलनेकी आशा होती है; उस 
दिशामें अनायास चला जाता है; उसी प्रकार मनुष्य राजस 
और तामस कर्मोंको त्यागकर शुभ गति प्राप्त कर लेता है ॥ १ ५॥ 
निःसंद्ग्धमनीहों थे मुक्तः सर्वपरिभ्रहैः । 
विविक्तचारी लघ्वाशी तपस्वी नियतेन्द्रियः ॥ १६॥ 
जशञानद्ग्धपरिक्लेश।ः . प्रयोगरतिरात्मवान्‌ । 
निष्भमचारेण मनसा पर तद्धिगच्छति ॥ १७॥ 
जो सब प्रकारके संग्रहसे रहित। निरीह। एकान्तवासी) 
अल्पाहारी; तपख्वी और जितेन्द्रिय है; जिसके सम्पूर्ण क्‍्लेश 
शानाग्निसे दग्घ हो गये हैं तथा जो योगानुष्ठानका प्रेमी और 
मनको वशमें रखनेवाला है, वह अपने निशचल चिकत्तके द्वारा 
उस परतक्ष परमात्माको निःसंदेह प्राप्त कर लेता है ॥ १६-१७॥ 
ध्रुतिमानात्मवान्‌ बुद्धि निगृद्धीयाद्संशयम । 
मनो बुद्ध था निगृद्धीयाद्‌ विषयान्मनसा ५ 5त्मनः॥ १८॥ 
बुद्धिमान्‌ एवं धीर पुरुषकों चाहिये कि वह बुद्धिको 
निश्चय ही अपने वशमें करे; फिर बुद्धिके द्वारा ममको और 
मनके द्वारा अपनी इन्द्रियोॉंकी विषयोंकी ओरसे रोककर अपने 
अधीन करे ॥ १८ ॥ 
निग्ृहीतेन्द्रियस्यास्य कुवोणस्य मनो वशे। 
देवतास्तत्‌ प्रकाशन्ते दृष्ठा यान्ति तमीश्वरम्‌ ॥ १९ ॥ 
इस प्रकार जिसने इन्द्रियोंकी वशमें करके मनको अपने 
अधीन कर लिया है, उस अवस्थामें उसकी इन्द्रियोंके अधिशतृ- 
देवता प्रसन्नतासे प्रकाशित होने लगते हैं और ईश्वरकी ओर 
प्रब॒ुत्त हो जाते हैं ॥ १९ ॥ 
ताभिः संयुक्तमनसो ब्रह्म तत्‌ सम्प्रकाशते । 
शनेश्रोपगते सर्तवे ब्रह्ममूयाय कल्पते ॥ २०॥ 
उन इन्द्रियदेवताओँसे जिसका मन संयुक्त दो गया है 
उसके अन्तःकरणमें परत्रह्म परमात्मा प्रकाशित हो उठता है; 


४२९५७ 


श्रीमदाभारते 


[ शान्तिपवेणि 








फिर धीरे-धीरे सच्त्गगुण प्रास होनेपर वह मनुष्य ब्रह्ममावको 
प्रात्त हो जाता है ॥ २० ॥ 
पे के ७ 

अथवा न॒ प्रवर्तत योगवलन्त्रेरपक्रमेत्‌ । 
येत्न तन्त्रयतस्तन्त्र चृत्तिः स्यात्‌ तत्‌ तदाचरेत्‌॥२१॥ 

अथवा यदि पृर्वोक्तरूपसे उसके भीतर ब्रह्म प्रकाशित न 
हो तो वह योगी योगप्रधान उपार्योद्वारा अभ्यास आरम्भ 
करे । जिस हेतुसे योगाभ्यास करते हुए योगीकी ब्रह्ममें ही 
स्थिति हो, वह उसी-उसीका अनुष्ठान करे | २१ ॥ 
कणकुल्माषपिण्याक्ृशाकयावकसक्त वः | 

+ औ, _ ७ (७. योजयेत्‌ 

तथा मूलफर्ल भेक्ष्यं पर्यायेणोप ॥ २२ ॥ 

अन्नके दाने; उड़द, तिलछकी खली; साग$ जौकी लप्सी, 
सत्तू) मूल और फल जो कुछ भी मिक्षार्में मिल जाय; क्रमशः 
उसी अन्नसे योगी अपने जीवनका निर्वाह करे ॥ २२ ॥ 

कप _ >> ३ 

आहारनियमं चच देशे काले च सार्तिकम । 
तत्‌ परीक्ष्यानुवर्तेत तत्प्रवृत्यनुपू्थंकम ॥ २३॥ 

देश ओर कालके अनुसार सात्तवक आहार ग्रहण करनेका 
नियम रक्‍खे । उस आहारके दोष-गुणकी परीक्षा करके यदि 
वह योगसिद्धिके अनुकूल हो तो उसे उपयोगमें छे ॥ २३ ॥ 
प्रचृत्त नोपरुन्धेत शरनेरप्िमिवेन्धयेत्‌ । 
शानान्वितं तथा शानमकंवत्‌ सम्प्रकाशते ॥ २७॥ 

साधन आरम्भ कर देनेपर उसे बीचमें न रोके । जैसे 


आग धीरे-धीरे तेज की जाती है; उसी प्रकार ज्ञानके साधनको 


शनेः-शने: उद्दीपत करे | ऐसा करनेसे ज्ञान सूर्यके समान 
प्रकाशित होने लगता है | २४ ॥ 


जशञानाधिष्टानमशञानं त्रों छोकानधितिष्ठति । 
विज्ञानानुगतं शानमशानेनापकृष्यते ॥ २०॥ 
अज्ञानका अधिष्ठान भी ज्ञान ही है; जो तीनों छोकॉमें 
व्याप्त है । अज्ञानके द्वारा विज्ञानयुक्त जश्ञाना हास 
होता है| २५॥ 
पृथक्त्वात्‌ सम्प्रयोगात्य नास्‌ युवंद्‌ शाश्वतम्‌ । 
स॒तयोरपवर्गशों वीतरागो विम्ुुज्यते ॥ २६॥ 
शार््रोमें कहीं जीवात्मा ओर परमात्माकी प्रथक्ताका 
प्रतिपादन करनेवाले वचन उपलब्ध होते हैं और कहीं उनकी 
एकताका । यह परस्पर विरोध देखकर दोषदृष्टि न करते हुए 
सनातन ज्ञानको प्राप्त करे । जो उन दोनों प्रकारके वचर्नोंका 
तात्पर्य समझकर मोक्षके तक््वको जान लेता है, वह बीतराग 
पुरुष संसारबन्धनसे मुक्त हो जाता है | २६ ॥ 
ततो वीतजरास॒त्युशोत्वा ब्रह्म सनातनम्‌। 
अम्गतं तद्वाप्नोति यत्‌ तदक्षरमव्ययम ॥ २७ ॥ 
ऐस। पुरुष जरा और मृत्युका उल्लड्डनकर सनातन 
ब्रह्मको जानकर उस अक्षर; अविकारी एवं अमृत ब्रह्मको 
प्रात्त कर लेता है ॥ २७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपणि मोक्षघर्मपर्वणि वाष्ण॑याध्याध्मकथने पतन्नद्शाधिकद्विशततमो5ध्याय; ॥ २१५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षूधर्म पर्वमें श्रीकृष्णसम्बन्धी अध्यात्मततत्वका वर्णनविषयक 
दो सौ पंद्रह अध्याय पूरा हुआ॥ २१५५ ॥ 


+ैअकऊननयडिट्<क.-----+ 


पोडशाधपिकद्विशततमो 5 ध्याय: 
खप्न ओर सुपुप्ति-अवख्थामें मनकी खिति तथा गुणातीत ब्रक्मकी ग्राप्तिका उपाय 


भीष्म उवाच 
निष्कल्मषं ब्रह्मचयमिच्छता चरितुं सदा । 
निद्रा सवोत्मना त्याज्या खप्नदोष/नवेक्षता ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते है--राजन्‌ | सदा निष्कलंक ब्रह्मचर्य- 
ब्रतका प/लन करनेकी इच्छा रखनेवाले पुरुषको खप्नके दोषोपर 
दृष्टि रखते हुए सब प्रकारसे निद्राका परित्याग कर देना 
चाहिये ॥ १ ॥ 
सप्ने हि रजसा देही तमसा चामिभूयते। 
देहान्तरमिवापन्नश्वरत्युपगतस्पृष्दः ॥ २ ॥ 
खप्नमें जीवको प्रायः रजोंगुण और तमोगुण दबा लेते 
हैं। बह कामनायुक्त होकर दूसरे शरीरको प्राप्त हुएकी भाँति 
विचरता है ॥ २॥ 
जशानाभ्यासाजागरणं जिज्ञासार्थमनन्तरम । 
विज्ञानाभिनिवेशातु स जागत्येनिशं सदा॥ ३ ॥ 


मनुष्यमें पहले तो शानका अभ्यास करनेसे जागने की 
आदत होती है; तत्पश्चात्‌ विचार करनेके लिये जागना 
अनिवार्य हो जाता है तथा जो तत्त्वज्ञान प्रास कर लेता है 
बह तो ब्रह्ममें निरन्तर जागता ह्दी रहता है ॥ ३ ॥ 
अन्राह को न्वयं भावः खप्ने विषयवानिव। 
प्रलीनेरिन्द्रियेदेंह. वतेते. देहवानिव ॥ ७ ॥ 

यहाँ पूर्व पक्ष यह प्रश्न उठाता हैं कि खप्नमें जो यह: 
देहादि पदार्थ दिखायी देता है, क्‍या है? ( सत्य है या 
असत्य १ यदि कहें कि सत्य है तो ठीक नहीं; क्योंकि ) स्वप्ना- 
वस्थामें सब्॒ कुछ विषर्योंसे सम्पन्न-सा दिखायी देनेपर भी 
वास्तवमें वहाँ कोई विषय नहीं होता, सारी इन्द्रियाँ उस 
समय मनमें विलीन हो जाती हैं। उन्हीं इन्द्रियोंसे देहा- 
भिमानी जीव देदधारी-जेसा बर्ताव करता है। और यदि 
कहें कि खप्नके पदार्थ असत्य हैं तो यह भी ठीक नहीं; 


मोक्षधर्मपर्व॑ ] 


क्योंकि जो सर्वथा असत्‌ है; ( जेसे आकाशका पुष्प ) उसकी 
प्रतीति ही नहीं होती ॥ ४ ॥ 
अन्नोच्यते यथा छेतद्‌ वेद योगेश्वरों हरिः 
तथतदुपपन्नाथ. वर्णयन्ति.. महषयः ॥ ५ ॥ 
अब यहां सिद्धान्तका प्रतिपादन किया जाता है । यह 
स्वप्न-जगत्‌ जेसा है, उसे ठीक-ठीक योगेश्वर श्रीदरि ही 
जानते हैं; पर जेसा श्रीदरि जानते हैं; वेसा ह्वी महर्षि भी 
उसका वर्णन करते हैं, उनका बह वर्णन युक्तिसंगत 
भी है॥ ५॥ 
इन्द्रिया्णां भ्रमात्‌ खप्तमाहुः सर्वंगतं बुधाः । 
मनसस्त्वप्रलीनत्वात्‌ तत्‌ तदाहु्निद्शेनम्‌ ॥ ६ ॥ 
विद्वान्‌ महर्षियोंका कहना है कि जाग्रत्‌ू-अवस्थामें निरन्तर 
शब्द आदि विषयोंको ग्रहण करते-करते श्रोत्र आदि इन्द्रियां 
जब थक जाती है, तब सभी प्राणियोंके अनुभवर्मे आनेवाला 
स्वप्न दिखायी देने छगता है। उस समय इन्द्रियोंके लय 
होनेपर भी मनका लय नहीं होता है; इसलिये वह समस्त 
विषयोंका जो मनसे अनुभव करता है, वह्दी खप्न कहलाता 
है। इस विषयमें प्रसिद्ध दृशन्त बताया जाता है ॥ ६॥ 
काय व्यासक्तमनसः संकट्पो जाप्रतो हपि । 
यद्दवनन्‍्मनोरथेश्वर्य खप्ने तद्दन्मनोगतम्‌ ॥ ७ ॥ 
जैसे जाग्रतू-अवस्थामें विभिन्न कार्योमें आसक्त-चित्त 
हुए मनुष्यके संकल्प मनोराज्यकी ह्वी विभूति हैं, उसी 
प्रकार स्वप्नके भात्र भी मनसे ही सम्बन्ध रखते हैं || ७ ॥ 
संस्काराणामसंख्यानां कामात्मा तद्वाप्नुयाव्‌। 
मनस्यन्तहिंतं सर्वे स वेदोत्तमपूरुषः ॥ ८ ॥ 
कामनाओंमें जिसका मन आसक्त है, वह पुरुष स्वप्नमें 
अपंख्य संस्कारोंके अनुसार अनेक दृश्योंकों देखता है। 
समस्त संस्कार उसके मनमें ही छिपे रहते हैं, जिन्हें वह 
सव॑श्रेष्ठ अन्तर्यामी पुरुष परमात्मा जानता है ॥ ८॥ 
गुणानामपि येतत्‌ कमंणा चाप्युपस्थितम्‌ । 
तत्‌ तच्छंसन्ति भूतानि मनो यद्धावितं यथा॥ ९ ॥ 
कमंके अनुसार सच्त्वादि गुणोंमेंसे यदि यह सक्त, रज 
या तम जो कोई भी गुण प्राप्त होता है, उसते मनपर जब 
जेते संस्कार पड़ते हैं अथवा जब जिस कर्मले मन भावित 
होता है, उस समय सूक्ष्मभूत खप्नमें वेसे ही आकार प्रकट 
कर देते हैं ॥ ९ ॥ 
ततस्तमुपसपेन्ति गुणा राजसतामसाः । 
सात्त्वका वा यथायोगमानन्तयफलोद्यम ॥ १० ॥ 
उत् खप्नका दर्शन होते ही सात्तिकः राजसत अथवा 


तामस गुण यथायोग्य सुख-दुःखरूप फलका अनुभव कराने- 


के लिये उसके पास आ पहुँचते हैं ॥ १० ॥ 
ततः पद्यन्त्यसम्बुद्धया वातपित्तकफोत्तरान । 
रजस्तमोगतेभावस्तदष्याइु दु रत्ययम ॥ ११॥ 


पोडशाधिकद्धिशततमो 5 ध्यायः 


४3९७५ 








तदनन्तर मनुष्य छप्नमें अशानवश वात) पित्त या कफकी 
प्रधानतासे युक्त तथा काम) मोह आदि राजस, तामस भावोसि 
व्याप्त नाना प्रकारके शरीरोंका दर्शन करते हैं । तत््वज्ञान 
हुए बिना उस खष्नदर्शनकों छॉघना अत्यन्त कठिन बताया 
गया है॥ ११॥ 
प्रसन्‍्नेरिन्द्रियेयंद्‌ यत्‌ संकल्पयति मानसम्‌। 
तत्‌ तत्‌ स्वप्ने प्युपगते मनो हृष्यन्निरीक्षते॥ १२॥ 
जाग्रतू-अवश्थामें प्रसन्न इन्ट्रियोंके द्वारा मनुष्य अपने 
मनमें जो-जो संकल्प करता है; स्वप्नावस्था आनेपर भी उसका 
वह मन दृष॑पूवंक उसी-उसी संकल्पको पूर्ण होता देखा 
करता है ॥ १२॥ 
व्यापक सर्वभूतेषु वततेउप्रतिघं मनः। 
आत्मप्रभावात्‌ विद्यात्‌ सवा द्यात्मनि देवताः॥ १३ ॥ 
मनकी सरवंत्र अबाध गति है। वह अपने अधिष्ठान- 
भूत आत्माके द्वी प्रभावसे सम्पूर्ण भूतोंमिं व्याप्त है; अतः आत्मा- 
की अवश्य जानना चाहिये; क्योंकि सभी देवता आत्मामें ही 
स्थित हैं ॥ १३॥ 
मनस्यन्तहिंत॑ द्वारं देहमास्थाय मानुपम। 
यद्‌ यत्‌ सदसद॒व्यक्त सखपित्यस्मिन्निदशनम | 
सर्वेभूतात्मभूतस्थं तमध्यात्मगुणं विदुः ॥ १७॥ 
खप्न-दशनका द्वारभूत जो स्थूछ मानव देह है; वह 
सुषुप्ति-अवस्थामें मनमें लीन हो जाता है | उसी देहका आश्रय 
ले मन अव्यक्त सदसत्स्वरूप एवं साक्षीभूत आत्माको प्राप्त 
होता है। वह आत्मा सम्पूर्ण भूतोंके आत्मभूत है| ज्ञानी 
पुरुष उसे अध्यात्मगुणसे युक्त मानते हैं॥ १४ ॥ 
लिप्सेत मनसा यश्व संकव्पादेश्वरं गुणम्‌। 
आत्मप्रसाद॑ तं विद्यात्‌ सवा ह्यात्मनि देवताः ॥ १५॥ 
जो योगी मनके द्वारा संकब्पसे ही ईश्वरीय गुणको 
पाना चाहता है; वह उस आमत्मप्रसादको प्राप्त कर लेता 
हैं; क्योंकि सम्पर्ण देवता आत्मामें ही स्थित हैं ॥ १५॥ 
एवं हि तरखा यक्तमकंवत्‌ तमसः परम । 
त्रेलोक्यप्रकृतिदंही तमसो5न्ते महेश्वरः ॥ १६॥ 
इस प्रकार तपस्यासे युक्त हुआ मन अश्ञानान्धकारसे 
ऊपर उठकर सूर्यके समान ज्ञानमय प्रकाशसे प्रकाशित होने 
लगता है | जीवात्मा तीनों लोकोंका कारणभूत ब्रह्म ही है। 
वह अज्ञान निवृत्तिके पश्चात्‌ महेश्वर ( विद्युद्ध परमात्मा ) 
रूपसे प्रतिष्ठित होता है ॥ १६ ॥ 
तपो दथिष्ठटितं देवेस्तपोप्नमसरेस्तमः । 
एतद्‌. देवासुरैगुंपं तदाहुशॉनलक्षणम्‌ ॥ १७ ॥ 
देवताओंने तपका आश्रय लिया है और असुरोने तपस्यामें 
विष्न डालनेवाले दम्म) दर्प आदि तमको अपनाया है; परंतु 
ब्रह्मतत्व देवताओं और असुरोंसे छिपा हुआ है; तत्त्वश 
पुरुष इसे शानसखवरूप बताते हैं || १७ ॥ 


४९७६ 


सत्त्वं रजस्तमश्रेति देवासुरणुणान्‌ विदुः । 

सत्त्वं देवगुणं विद्यादितरावासुरों गुणों ॥ १८॥ 
सत्तगुण; रजोगुण और तमोगुण-इन्हें देवताओं और 

असुरोंका गुण माना गया है । इनमें सत्तत तो देवताओंका गुण 

और शेष दोनों असुरोके गुण हैं ॥ १८ ॥ ह 

ब्रह्म तत्‌ परम शानमस्ततं ज्योतिरक्षरम । 

ये विदुभोवितात्मानस्ते यान्ति परमां गतिम्‌ ॥ १०॥ 
ब्रह्म इन सभी गुणोसे अतीत, अक्षर अमृत) स्वयंप्रकाश 


भ्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 








और जश्ञानखरूप है।जो शुद्ध अन्तःकरणवाले महात्मा 
उसे जानते हैं, वे परमगतिको प्राप्त हो जाते हैं ॥ १९ ॥ 


हेतुमच्छक्यमाख्यातुमेतावज्ञ्ञानचक्षुषा..। 
प्रत्याहारेण वा शक्यमक्षरं ब्रह्म वेदितुम ॥ २०॥ 

शानमयी दृष्टि रखनेवाले महापुरुष ही ब्रह्मके विषय 
युक्तिसंगत बात कह सकते हैं अथवा मन और इन्द्रियोंको 
विषयोंकी ओरसे हटाकर एढाग्रचित्त हो चिन्तन करनेसे भी 
ब्रह्मका साक्षात्कार हो सकता है | २० ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षघर्मप्वणि वाष्णेयाध्यात्मकथने षोडशाधिकद्विशततमसो5ध्याय; ॥ २१६ ॥ 
इ प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपदेके अन्तगत मोक्षचर्मपर्वमें श्रीकृष्णसम्बन्धी अध्यात्मका कथनविषयक 
दो सौ सोकहवों अध्याय पुरा हुआ ॥ २१६ ॥ 





सप्तदशाधिकठिशततमो 5 भ्याय: 


सब्चिदानन्दधन परमात्मा, दृश्यवग प्रकृति और पुरुष ( जीवात्मा ) उन चारोंके ज्ञानसे 
मुक्तिका कथन तथा परमात्मग्राप्तिके अन्य साधनोंका भी वर्णन 


भीष्म उवाच 

न स वेद परं ब्रह्म योन वेद चतुष्टयम्‌। 
व्यक्ताव्यक्तं च यत्‌ तत्त्वं सम्प्रोक्त परमरषिणा ॥ १ ॥ 
व्यक्त म॒त्युमु्ख विद्यादृव्यक्तमस्ुत पद्म । 
प्रवृत्तिकक्षणं... धमंमषिनोरायणो ५ब्रवीत्‌ ॥ २ ॥ 
तत्रैवावस्थितं सर्व॑ त्रेलोक्यं सचराचरम । 
निवृत्तिलक्षणं धर्ममव्यक्त ब्रह्म शाश्वतम्‌॥ ३ ॥ 

भीष्मजी कहते हैँ--राजन्‌ | जो मनुष्य सब्चिदानन्द- 
घन परमात्मा: दृश्यवर्ग तथा प्रकृति और पुरुष--इन चार्रोंको 
नहीं जानता है? वह परब्रह्म परमात्माको नहीं जानता है। 
परम ऋषि नारायणने जिस व्यक्त और अव्यक्त तत्वका 
प्रतिपादन किया है। उसमें व्यक्त ( दृश्यवर्ग ) को मृत्युके 
मुखमें पड़नेवाला जाने और अव्यक्तको अमृतपद समझे 
तथा नारायण ऋषिने जिस प्रवृत्तिरूप धर्मका प्रतिपादन 
किया है, उसीपर चराचर प्राणियोसहित समस्त त्रिछोकी 
प्रतिष्ठित है। निवृत्तिरूप जो धर्म है; वह अव्यक्त सनातन 
ब्रह्मस्वरूप है ॥ १-३॥ 
प्रवृत्तिकक्षणं धर्म प्रजापतिरथात्रवीत्‌ । 
प्रवृत्तिः पुनरावृत्तिनिवृत्तिः परमा गतिः॥ ४ ॥ 


परंतु प्रद्वत्तिरूप धर्म पुनरावृत्तिका कारण है। उसके आचरण- 
से संतारमें बारंबार जन्म लेना पड़ता है ओर निवृत्तिरूप धर्म 
परमगतिकी प्राप्ति करानेवाला है।। ४ ॥ 


तां गति परमामेति निवृत्तिपरमो मुनिः। 

शानतत्वपरो नित्यं शुभाशुभनिद्शंकः ॥ ५ ॥ 
जो सदा जश्ञानतत्त्वके चिन्तनमें संलग्न रहनेबवाला, शुभ 

और अश्युभको ( श्ाननेत्रोंके द्वारा तत््व्से ) देखनेवाला तथा 


निवृत्तिपरायण मुनि है; वही उस परमगतिको प्राप्त 
होता है ॥ ५॥ 
तदेवमेतोी. विज्ञेयावव्यक्तपुरुषाबुभी ..। 
अव्यक्तपुरुषाभ्यां तु यत्‌ स्यादन्यन्महत्तरम्‌ ॥ ६ ॥ 
त॑ विशेषमवेक्षेत्र विशेषेण विचक्षणः । 

इस प्रकार विचारशील पुरुषकों चाहिये कि वह पहले 
अब्यक्त ( प्रकृति ) और पुरुष ( जीवात्मा )--इन दोनोंका 
ज्ञान प्राप्त करे; फिर इन दोनोंसे श्रेष्ठ जो परम महान पुरुषों- 
त्तम तत्व है, उसका विशेषरूपसे ज्ञान प्राप्त करे || ६३ ॥ 
अनायन्ताबुभावेतावलिज्ञीे चाप्युभावषि ॥ ७ ॥ 
उभौ नित्यावविचलो महऊूयश्व महत्तरों। 
सामान्यमेतदुभयोरेव॑  हान्यद्धिशिषणम्‌ ॥ ८ ॥ 

ये प्रकृति और पुरुष ( जीवात्मा ) दोनों ही अनादि 
और अनन्त हैं#| दोनों ही अलिज्ञ निराकार हैं तथा दोनों 
ही नित्य+ अविचछ और महानसे भी महान्‌ हैं। ये सब 
बातें इन दोनोंमें समानरूपसे पायी जाती हैं; परंतु इनमें जो 
अन्तर या बैलक्षण्य है; वह दूसरा ही है। जिसे बताया 
जाता है ॥ ७-८ ॥ 
प्रकृत्या सर्गधर्मिण्या तथा त्रिगुणथर्मया । 
विपरीतमतो विद्यात्‌ क्षेत्रशस्य खलक्ष्णम्‌ ॥ ९ ॥ 

प्रकृति त्रिगुणमयी है | ब्रह्मके सकाशसे सृष्टि करना उसका 
सहज धर्म है; किंतु क्षेत्रत अथवा पुरुषके स्वरूपको प्रकृतिसे 
सर्वथा विपरीत ( विलक्षण ) जानना चाहिये ॥ ५ ॥ 


१. श्ससे पूर्व पहले, दूसरे और तीसरे इलोकॉमें अव्यक्त 


शब्द परमात्माका वाचक हैं और यहाँ ध्थव्यक्त' शब्द प्रक्ृृतिका 
वाचक समझना चाहिये । 

# प्रकृति प्रवाहरूपसे अनादि और अनन्त हैं तथा पुरुष 
( जीवात्मा ) खरूपसे । 


मोक्षघर्मप्व ] 


सत्तद्शाधिकट्विशततमो पघ्यायः 
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प्रकृतेश्व॒ विकाराणां द्र॒ष्शारमगुणान्वितम्‌ । 
अग्राह्मौ.. पुरुषावेतावलिज्ञत्वाद्संहती ॥ १० ॥ 
वह स्वयं गुर्णोसे रहित तथा प्रकृतिके विकार्रों ( कार्या ) 
का द्र् है | ये दोनों प्रकृति और पुरुष सम्पूर्णतः इन्द्रियोंके 
विषय - नहीं हैं । दोनों ही आकाररहित तथा एक दुसरेसे 
विलक्षण हैं ॥ १० ॥ 
खंयोगलक्षणोत्पक्ति:ः कमेणा गृह्यते यथा। 
करणेः कर्मनिर्वृत्तिः कर्ता यद्‌ यद्‌ विचेष्ठते । 
यंते शब्द्संशामिः को 5 हमेषो प्यसाविति॥ ११॥ 
प्रकृति और पुरुषके संयोगसे चराचर जगत्‌की उत्तत्ति 
होती है; जो कर्मसे ही जानी जाती है। जीव मन-इन्द्रियोंद्वारा 
कर्म करता है | वह जिस-जिस कमको करता है; उस-उसका 
कर्ता कहलाता है। “कोन? “मैं? ध्यह! और “बह!-- 
शब्दों एवं संज्ञाओंद्वारा उसीका वर्णन किया जाता है॥ ११॥ 
उष्णीषबान्‌ यथा वर्सेस्रभिभंवति संचूतः । 
संवृतो :यं तथा देही सत्त्वराजसतामसेः ॥ १२॥ 
जेसे पगड़ी बॉधनेवाला पुरुष तीन बस्नों ( पगड़ी) 
'ऊध्वंबल्च) अधोवस्त्र ) से परिवेष्टित होता है, उसी प्रकार यह 
देहाभिमानी जीव सत्त) रज और तम--तीन गु्णोसे आबृत 
होता है ॥ १२ || 
तस्माचअतुष्टय॑ वेद्यमेतेहेतुभिरावृतम । 
यथासंशो हायं सम्यगन्तकाले न मुहछाति ॥ १३॥ 
अतः इन्हीं हेतुओंसे आवृत हुई इन चार वस्तुओं 
(सब्चिदानन्दघन परमात्मा) दृश्यवर्ग/ प्रकृति और पुरुष ) को 
जानना चाहिये। इन्हें भलीभॉति तत्वसे जान लेनेपर 
मनुष्य मृत्युके समय मोहमें नहीं पड़ता है ॥ १३ ॥ 
श्रियं द्व्यामभिप्रेष्सुवेष्मंवान्‌ मनसा शुचिः । 
शारीरोनियमेरुग्रेश्वरेन्निष्कट्मषं तपः ॥ १४ ॥ 
जो दिव्य सम्पत्ति अर्थात्‌ ब्रह्मज्ञान प्राप्त करना चाहे; 
उस देहधारी पुरुषको अपना मन शुद्ध रखना चाहिये और 
शरीरसे कठोर नियर्मोका पालन करते हुए निर्दोष तपका 
अनुष्ठान करना चाहिये ॥ १४ ॥ 
तलोक्यं तपसा व्याप्तमन्तभूृतेन भाखता । 
सुयश्थ. चन्द्रमाश्चव भासतस्तपसा दिवि ॥ १५॥ 
आन्तरिक तप चेतन्यमय प्रकाशस्ते युक्त है। उसके द्वारा 
तीनों छोक व्याप्त हैं | आकाशमें सूर्य और चन्द्रमा भी तपसे 
ही प्रकाशित हो रहे हैं ॥ १५ ॥ 
प्रकाशस्तपस्रो शञानं लोके संशब्दितं तपः । 
रजस्तमोध्न॑ यत्‌ कर्म तपसस्तत्‌ खलक्षणम्‌ ॥ १६॥ 
लोकमें तप शब्द विख्यात है | उस तपका फल है; शानखरूप 
प्रकाश । रजोगुण और तमोगुणका नाश करनेवाला जो 
निष्काम कर्म है; वही तपस्याका स्वरूपबोधक लक्षण है ॥ 
ब्रह्मचयमंहिसा च शारीरं तप डच्यते। 


म० खस० ३---१, २०-....- 


कहलाता है॥ १७॥ 


वाड्वप्रनोनियमः सम्यड्यानसं तप उच्यते ॥ १७॥ 
ब्रक्मचर्य और अहिंसाकों शारीरिक तप कहते हैं | मन 
और वाणीका भलीभाति किया हुआ संयम मानसिक तप 
विधिशेभ्यों द्विजातिभ्यो ग्राह्ममन्नं विशिष्यते । 
आहारनियमेनास्य पाप्मा शाम्यति राजसः ॥ १८॥ 
दवेदिक विधिको जानने और उनके अनुसार चलनेवाले 
द्विजातियोंसे ही अन्न ग्रहण करना उत्तम माना गया है । 


ऐसे अन्नका नियमयूवंक भोजन करनेसे रजोगुणसे उत्पन्न 
होनेवाला पाप शान्त हो जाता है ॥ १८ ॥ 


के ० े 

वेमनस्यं च विषये यान्त्यस्य करणानि च । 

तस्मात्‌ तन्‍्मात्रमादद्याद्‌ यावदत्र प्रयोजनम ॥ १९ ॥ 
उससे साधककी इन्द्रियाँ भी विपर्योकी ओरसे विरक्त 


हो जाती हैं | इसलिये उतना ही अन्न अ्रहण करना चाहिये) 
जितना जीवन-रक्षाके लिये वाञ्छनीय हो ॥ १९॥ 


अन्तकाले बलोत्कषोच्छने: कुयोदनातुरः । 
एवं युक्तेन मनसा शान यदुपपद्यते ॥ २० ॥ 
इस प्रकार योगयुक्त मनके द्वारा जो ज्ञान प्राप्त होता है; 
उसे जीवनके अन्त समयतक परी शक्ति लगाकर धीरे-धीरे 
प्रात्त ही कर लेना चाहिये। इस कायमें धेयं नहीं छोड़ना 
चाहिये ॥ २० ॥ 
रजोवज्यो 5प्ययं देही देहवाजछब्द्वच्चरेत्‌ । 
कार्ये रव्याहतमतिवराग्यात्‌ प्रकृता स्थितः ॥ २१॥ 
योगपरायण योगीकी बुद्धि कार्योद्वारा व्याइत नहीं होती | 
वह वेराग्यवश अपने खवाभावमें स्थित रहता है; रजोगुणसे 
रहित होता है तथा देहधारी होकर भी शब्दकी माति अबाघ 
गतिसे सर्वत्र विचरण करता है ॥ २१ ॥ 
आ देहाद्प्रमादाच्व देहान्तादू विप्रमुच्यते । 
हेतुयुक्तः सदा सा भूतानां प्रलयस्तथा ॥ २२॥ 
देह-त्यागपयन्त प्रमाद न होनेपर योगी देहावसानके 
पश्चात्‌ मोक्ष प्राप्त कर लेता है और जो बन्धनके कारणभूत 
अज्ञानसे युक्त होते हैं, उन प्राणियोंके सदा जन्म और मरण 
होते रहते हैं ॥ २२ '' 
परप्रत्ययसग॑ तु नियतिनाीनवतंते | 
भावान्तप्रभवप्रशा आसते ये विपयेयम ॥ २३॥ 
जिनको ब्रह्मश्ञान प्राप्त हो गया है; उनका प्रारब्ध अनु- 
सरण नहीं करता है अथांत्‌ वे प्रारब्धके बन्धनसे मुक्त हो 
जाते हैं। परंतु जो इसके विपरीत स्थितिमें हैं अर्थात्‌ जिनका 
अज्ञान दूर नहीं हुआ है, वे प्रारब्धवश जन्म-मृत्युके चकरमें 
पड़े रहते हैं ॥ २३ ॥ 
घृत्या देहान्‌ धारयन्तो बुद्धिसंक्षिततचेतसः । 
स्थानेभ्यो ध्यंसमानाश्र सूक्ष्मत्वात्‌ तदुपासते ॥२४॥ 
कुछ योगीजन बुद्धिके द्वारा अपने चित्तको विषयोंकी 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 
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ओरसे हटाकर आसनकी दृढ़तासे स्थिरतापूत्रक देहको धारण 
करते हुए, इन्द्रिय-गोलकंसे सम्बन्ध त्यागकर सूक्ष्म बुद्धि होनेके 
कारण ब्रह्मकी उपासना करते हैं # ॥ २४॥ 
यथागमं च गत्वा वे बुद्धव्या तत्रेव बुद्धयते । 
देहान्तं कश्चिदन्वास्ते भावितात्मा निराश्रयम॥ २५ ॥| 
कोई-कोई शाज््रमें बताये हुए. क्रमसे ( उत्तरोत्तर उत्कृष्ट 
तत््वका ज्ञान प्राप्त करते हुए पराकाष्ठातक पहुँचकर वहीं ) 
बुद्धिके द्वारा ब्रह्मका अनुभव करते हैं | जिसने योगके द्वारा 
अपनी बुड्डिको शुद्ध कर लिया है, ऐसा कोई-कोई योगी ही 
देहस्थितिपयन्त आश्रयरहित--अपनी ही महिमाम प्रतिष्ठित 
ब्रह्ममें स्थित रहता है ॥ २५॥ 
युक्त घारणया सम्यक्‌ सतः केचिदुपासते । 
अभ्यस्यन्ति पर देवं विधुत्संशब्दिताक्षरम ॥ २६ ॥ 
इसी तरइ कोई तो योगधारणाके द्वारा सगुण ब्रह्मकी 
उपासना करते हैं और कोई उस परम देवका चिन्तन करते 
हैं, जो विद्युतूके समान ज्योतिर्मम और अविनाशी कहा 
गया है ॥ २६ ॥ 
अन्तकाले ह्पासन्ते तपसा दग्धकिल्बिषाः 
सर्व एते महात्मानो गउछन्ति परमां गतिम्‌ ॥ २७॥ 
कुछ लोग तपस्यासे अपने पार्पोकों दग्ध करके अन्त- 
काल्में ब्रह्मकी प्राप्ति करते हैं | इन सभी महात्माओंको उत्तम 
गतिकी प्राप्ति होती है ॥। २७ ॥ 
सूक्ष्म॑ विशेषणं तेषामवेक्षेच्छास्रच क्षुपा । 
देहान्तं परमं॑ विद्याद्‌ विमुक्तमपरियग्रहम्‌ | 
अन्तरिक्षादन्यतरं धारणासक्तमानसम्‌ ॥ २८॥ 


शास्त्रीय दश्सि उन महात्माओंकी सूक्ष्म विशेषताकों 
देखे | देहत्यागपर्यन्त नित्यमुक्त+; अपरिग्रह।॥ आकाशसे भी 
विलक्षण उस परब्रह्मका ज्ञान प्राप्त करे; जिसमें योगधारणा- 
द्वारा मनको स्थापित किया जाता है ॥ २८ ॥ 
मत्यंलोकाद विमुच्यन्ते विद्यासंसक्तचेतसः । 
ब्रह्ममृता विरजसस्ततो यान्ति परां गतिम्‌ ॥ २०॥ 
जिनका मन ज्ञानके साधनमें छगा हुआ है; वे मर्त्यछोकके 
बन्धनसे छूट जाते हैं ओर रजोगुणसे रदह्वित एवं ब्रह्मखखरूप 
हो परम गतिको प्राप्त कर छेते हैं ॥ २९ ॥ 
एयमेकायनं धर्ममाहबंदविदों.. जनाः । 
यथाज्ञानमुपासन्तः सब यान्ति परां गतिम्‌ ॥ ३०॥ 
बेदके ज्ञाता विद्वान पुरुषोने इस प्रकार एकमात्र ब्रह्मकी 





*# पुराणान्तरमें बताया गया है कि इन्द्रियोंका आत्ममावसे 
चिन्तन करनेवाले योगी दस मन्वन्तरोंतक अद्याकोकमें निवास करते 
हैं । यथा--- 

दशमन्वन्तराणीह तिइन्तीन्द्रियचिन्तकाः । 
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प्राप्ति करानेवाले साधनरूप धर्मका वर्णन किया है। अपने- 
अपने ज्ञानके अनुसार उपासना करनेवाले सभी साधक परम 
गतिको प्राप्त होते हैं || ३० ॥ 
कषायवर्जितं शान येषामुत्पथते चलम्‌। 
यान्ति ते5पि परॉललोकान विमुच्यन्ते यथावलूम॥ ३१॥ 
जिन्हें राग आदि दोषोंसे रहित अस्थायी ज्ञान प्राप्त होता 
है, वे भी उत्तम लोकोंको प्राप्त होते हैं। तदनन्तर साधने- 
बलसे पूर्ण ज्ञान प्रात्त करके वे मोक्ष प्राप्त कर लेते हैं ॥३१॥ 
भगवन्तमजं दिव्यं विष्णुमव्यक्तसंशितम । 
भावेन यान्ति शुद्धा ये ज्ञानतृप्ता निराशिबः ॥ ३२॥ 
जो सम्पूर्ण ऐश्व्योंसे युक्त, अजन्मा; दिव्य एवं अव्यक्त 
नामवाले भगवान्‌ विष्णुकी भक्तिभावसे शरण छेते हैं) वे 
ज्ञानानन्दसे तृप्त। विशुद्ध और कामनारहित हो जाते हैं ॥ .- 
ज्ात्वाप व्मस्थं हरि चेंच न निवर्तन्ति तेडव्ययाः ।.. 
प्राप्य तत्‌ परमं स्थान मोदन्तेःक्षरमव्ययम्‌ ॥ ३३॥ 
वे अपने अन्तःकरणमें श्रीहरिको स्थित जानकर अव्यय- 
स्वरूप हो जाते हैं। उन्हें फिर इस संसारमें नहीं आना पड़ता | 
वे उस अविनाशी और अविकारी परमपदको पाकर परमा- 
ननन्‍्दमें निमभ हो जाते हैं || ३३ ॥ 


एतावदेतद्‌ विशानमेतद्स्ति च नास्ति च । 
तृष्णाबद्ध जगत्‌ सब चक्रवत्‌ परिवतेते ॥ ३४ ॥ 
इतना ही यह विज्ञान है--यह जगत्‌ है भी और नहीं 
भी है ( अर्थात्‌ व्यावह्यरिक अवस्थामें यह जगत्‌ है और 
पारमाथिक अवस्थामें नहीं है) | सम्पूर्ण जगत्‌ तृष्णामें बँघकर 
चक्रके समान घूम रहा है ॥ रे४॥ 
बिसतन्तुर्यधेवायमन्तःस्थः सर्वतोी बिखे। 
तृष्णातन्तुरनायन्तस्तथा देहगतः सदा ॥ ६५॥ 
जैसे कमलकी नालमें रहनेवाल्य तन्तु उसके सभी अंशॉमें 
फेला रहता है; उसी प्रकार अनादि एवं अनन्त तृष्णातन्तु 
सदा देहधारीके चित्त स्थित रहता है॥ ३५ ॥ 
सूच्या सूत्र यथा वस्त्रे संसारयति वायकः ।. 
तद्दत्‌ संसारसूत्र हि तृष्णासूच्या निबद्ध्यते ॥ ३६॥ 
जैसे कपड़ा बुननेवाला जुलाह्य सूईसे वस्त्रमें सूतकों पिरो 
देता है; उसी प्रकार तृष्णारूपी सूईसे संसाररूपी सूत्र ग्रथित 
होता है ॥ २३६ ॥ 
विकारं प्रकृतिं चेव पुरुषं चर सनातनम्‌ | 
यो यथावद्‌ विजानाति स वितृष्णो विमुच्यते ॥ ३७॥ 
जो प्रकृतिको, उसके कार्यको, पुरुष ( जीवात्मा ) को 
और सनातन परमात्माको यथार्थ रूपसे जानता है; वह तृष्णासे 
रहित होकर मोक्ष प्राप्त कर लेता है ॥ ३७ ॥ 
प्रकाशं. भगवानेतदषिनौरययणो 5स्ृतम्‌ । 


मोक्षघर्मपर्व ] 


भूतानामनुकम्पाथ जगाद जगतो गतिः ॥ ३८ ॥ 
संसारको शरण देनेवाले ऋषिश्रेष्ठ भगवान्‌ नारायणने 


अप्टादशाधिकट्विशततमो प्रध्यायः 


४९७९, 





जीवॉपर दया करनेके लिये ही इस अमृतमय शानको 
प्रकाशित किया ॥ ३८ ॥ 


इति श्रीमद्ाभारते शान्तिपवेणि मोक्षचरमपर्णि वाष्णयाध्यात्मकथने सप्तशाथिकद्विशततसो5घ्यायः ॥ २१७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवके अन्तगत मोश्षचर्मपर्वमें श्रीकृष्णसम्बन्धों अध्यात्मका वर्णनविषयक 
दो सो सत्रहदों अध्याय पुरा हुआ॥ २९७ ॥ 
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ाणणणएएशाण७रू वा ऋण 


अशदशाधिकद्विशततमो5ध्यायः 


राजा जनकके दरवारमें पश्चशिखका आगमन ओर उनके द्वारा नास्तिक मतोंके 
हर (३ ९ हर 
निराकरणपूवंक शरीरसे भिन्न आत्माकी नित्य सत्ताका प्रतिपादन 


युधिष्टिर उवाच 
केन वृत्तन वृत्तश् जनकों मिथिलाधिपः । 
जगाम मोक्ष मोक्षशो भोगानुत्खज्य मानुषान ॥ २ 
युधिप्ठिरने पूछा--सदाचारके श्ञाता पितामह ! मोक्ष- 
धर्मको जाननेवाले मिथिलानरेश जनकने मानवभोगोंका 
परित्याग करके किस प्रकारके आचरणसे मोक्ष प्राप्त किया १॥ 
भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहास॑ पुरातनम्‌ । 
येन वृत्तेन धर्मशः स जगाम महत्सुखम ॥ २ ॥ 
भीष्मजी ने कहा--राजन्‌ | इस विषयमें विज्ञ पुरुष 
इंस प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं; जिसके 
आचरणसे धर्मज्ञ राजा जनक महान्‌ सुख ( मोक्ष ) को प्राप्त 
हुए थे ॥ २॥ 
जनको जनदेवस्तु मिथिलायां जनाधिपः 
औध्वंदेहिक्थर्माणामालीद्‌ युक्तो विचिन्तने ॥ ३ ॥ 
प्राचीन कालकी बात है मिथिलामें जनकवंशी राजा जन- 
देव राज्य करते थे । वे सदा देह-त्यागके पश्चात्‌ आत्माके 
अस्तित्वरूप धर्मके ही चिन्तनमें लगे रहते थे ॥ ३॥ 
तस्य सम शतमाचायां वसन्ति सततं गहे | 
दर्शयन्तः पृथग्धमान नानाअ्रमनिवासिनः ॥ ४ ॥ 
उनके दरारमें सो आचाय बराबर रहा करते थे; जो 
विभिन्न आश्रमोंकरे निवासी थे और उन्हें मिन्न-मिन्न धर्मोका 
उपदेश देते रहते थे ॥ ४॥ 
स तेषां प्रेत्यभावे च प्रेत्यजातों विनिश्चये । 
आगमस्थः स भूयिष्ठमात्मतत्त्वे न तुष्यति ॥ ५ ॥ 
“इस शरीरको त्याग देनेके पश्चात्‌ जीवकी सत्ता रहती है 
या नहीं, अथवा देह-त्यागके बाद उसका पुनज॑न्म होता है 
या नहीं? इस विषयमें उन आचार्योका जो सुनिश्चित सिद्धान्त 
था) वे लोग आत्मतत््वके विषयमें जेसा विचार उपस्थित 
करते थे, उससे शाखस्त्रानुयायी राजा जनदेवको विशेष संतोष 
नहीं होता था॥ ५॥ 


तत्र पश्चशिखों नाम कापिलेयो महामुनिः । 
परिधावन महा रृत्सां जगाम मिथिलामथ ॥ ६ ॥ 
एक बार कपिलाके पुत्र महामुनि पशञ्चनशिख सारी प्रथ्वी- 
की परिक्रमा करते हुए मिथिलामें जा पहुँचे ॥ ६॥ 
सर्वेसंन्यासधमोणां तत्त्वज्ञानविनिश्चये । 
सुपयवसितार्थश्व निठवन्दी नश्टसंशयः ॥ ७ ॥ 
वे सम्पूर्ण संन्यास-घर्मोके ज्ञाता और तत्वज्ञानके निर्णयमें 
एक सुनिश्चित सिद्धान्तके पोषक थे | उनके मनमें किसी 
प्रकारका संदेह नहीं था | वे नि#न्द्ब होकर विचरा करते थे ॥ 
ऋषीणामाहरेक॑तं यं कामानावृतं न्॒षु। 
शाश्वतं सुखमत्यन्तमन्विच्छन्तं सुदुलेभम्‌ ॥ ८ ॥ 
उन्हें ऋषियोंमें अद्वितीय बताया जाता है । वे कामनासे 
सबंथा शून्य थे । वे मनुष्योंके हृदयमें अपने उपदेशद्वारा 
अत्यन्त दुलभ सनातन सुखकी प्रतिष्ठा करना चाइते थे ॥८॥ 
यमाहुः कपिल सांख्याः परमर्षि प्रजापतिम्‌ | 
स मन्ये तेन रूपेण विस्मापयति हि खवयम्‌॥ ९ ॥ 
सांख्यके विद्वान्‌ तो उन्हें साक्षात्‌ प्रजापति महर्षि कपिल- 
का ही खखरूप बताते हैं। उन्हें देखकर ऐसा जान पड़ता 
था; मानो सांख्यशास््रके प्रवतेक भगवान्‌ कपिल स्वयं पद्न- 
शिखके रूपमें आकर लोगोंकों आश्रयंमें डाल रहे हैं ॥ ९ ॥ 
आसुरेः प्रथमं शिप्यं यमाहुश्चिरजीविनम्‌। 
पश्चल्लोतसि यः सत्रमास्ते व्षसहस्तनिकम्‌ ॥ १०॥ 
उन्हें आसुरि मुनिका प्रथम शिष्य और चिरंजीवी 
बताया जाता है | उन्होंने एक हजार वर्षोतक मानस यशका 
अनुष्ठान किया था ॥ १० ॥ 
त॑ समासीनमागस्य कापिले मण्डल महत्‌ | 
पश्चल्नोतसि निष्णातः पश्चरात्रविशारदः ॥ ११॥ 
पश्चकः पश्चकृत्पश्षगणः पश्चशिखः स्म्रतः | 
पुरुपावस्थमव्यक्तक॑ परमार्थ. न्‍्यवेद्यत्‌ ॥ १२॥ 
एक समय आसुरि मुनि अपने आश्रममें बेठे हुए थे । 
इसी समय कपिलमतावलूम्बी मुनियोका मह्ान्‌ समुदाय वहाँ 
आया और प्रत्येक पुरुषके भीतर स्थित; अव्यक्त एवं परमार्थ 
तत््वके विषयमें उनसे कुछ कद्दनेका अनुरोध करने लगा. 


४९८० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 





उन्हींमें पञ्नशिख भी थे) जो पॉच खोरतों ( इन्द्रियों ) वाले 
मनके व्यापार ( ऊहापोह ) में कुशल थे; पश्चरात्र आगमके 
विशेषज्ञ थे; पाँच कोशोंके ज्ञाता और तद्दिषयक पॉच प्रकार- 
की उपासनाओंके जानकार थे | शम) दम) उपरति) तितिक्षा 
ओर समाधान--इन पॉच गु्ण?ते भी युक्त थे। उन पॉँचों 
कोशोंसे भिन्न होनेके कारण उनके शिखास्थानीय जो ब्रह्म है 
वह पदञ्चनशिख कहा गया है | उसके ज्ञाता होनेसे ऋषिको 
भी ध्पश्चनशिख” माना गया है ॥ ११-१२॥ 
इश्सत्रेण संखिद्धों भूयश्व तपसा5५5सखुरिः। 
क्षेत्रक्षेत्रशयोब्यक्ति. बुबुधे  देवदर्शनः ॥१३॥ 
आपछुरि तपोबलसे दिव्य दृष्टि प्राप्त कर चुके थे | श्ञानयश्ञके 
द्वारा सिद्धि प्राप्त करके उन्होंने क्षेत्र ओर क्षेत्रश्के भेदकों 
स्पष्टरूपसे समझ लिया था || १३॥ 
यत्‌ तदेकाक्षरं ब्रह्म नानारूपं॑ प्रदह्यते । 
आखुरिमंण्डले तस्मिन प्रतिपेदे तद॒व्ययम्‌ ॥१४॥ 
जो एकमात्र अक्षर ओर अविनाशी ब्रह्म नाना रूपोंमें 
दिखायी देता है; उसका ज्ञान आसुरिने उस भुनिमण्डलीमें 
प्रतिपादित किया ॥ १४ ॥ 
तस्य पश्चशिखः शिष्यो मानुष्या पयसा भ्रतः । 
ब्राह्मणी कपिला नाम काचिदासीत्‌ कुठुम्बिनी॥ १५ ॥ 
तस्याः पुत्रत्वमागम्य स्थियाः स पिवति स्तनों । 
ततः स॒ कापिलेयत्वं लेभे बुद्धि च नेष्ठिकीम ॥ १६॥ 
उन्हींके शिष्य पशञ्चशिख थे, जो मानवी ख््रीके दूधसे पले 
थे। कपिला नामवाली कोई कुटम्बिनी ब्राह्मणी थी। उसी 
खत््रीके पुत्रभावको प्राप्त होकर वे उसके स्तनोंका दूध पीते थे; 
अतः कपिलाका पुत्र कहलानेके कारण कापिलेय नामसे 
उनको प्रसिद्धि हुई । उन्होंने नष्ठिक (ब्रह्ममें निष्ठा रखनेवाली) 
बुद्धि प्राप्त को थी ॥ १५-१६ ॥ 
एतन्मे भगवानाह कापिलेयस्य सम्भवम । 
तस्य तत्‌ कापिलेयत्व॑ सर्ववित्त्यमनुत्तमम्‌ ॥ १७ ॥ 
कापिलेयके जन्मका यह जृत्तान्त मुझे भगवानने बताया 
था। उनके कपिलापुत्र कहछाने और सर्वज्ञ होनेका यही 
परम उत्तम वृत्तान्त है ॥| १७ ॥ 
सामान्य जनक ज्ञात्वा धममंशो शानमुत्तमम । 
उपेत्य शतमाचार्यान मोहयामास हेतुमिः ॥ १८॥ 
धर्मज्ञ पञश्नशिखने उत्तम ज्ञान प्राप्त किया था । वे राजा 
जनकको सो आचार्योपर समानभावसे अनुरक्त जान उनके 
दरबारमें गये ओर वहाँ जाकर उन्होंने अपने युक्तियुक्त वचनों- 
द्वारा उन सब आचार्याकोी मोहित कर दिया ॥ १८ ॥ 
जनकरत्वभिसंरक्त:  कापिलेयानुद्शनात्‌ । 
उत्सज्य शतमाचायान प्रष्ठतो पनचुजगाम तम्‌ ॥१९ ॥ 
उस समय महाराज जनक कपिलानन्दन पश्चशिखका ज्ञान 
देखकर उनके प्रति आकृष्ट हो गये और अयने सौ आचारयोंको 
छोड़कर उन्हींके पीछे चलने छगे ॥ १९॥ 


तस्में परमकल्याय प्रणताय च धमेतः | 
अनव्रवीत्‌ परम मोक्ष यत्‌ तत्‌ सांख्येपभिधीयते॥२०॥ 
तब मुनिवर पशग्चनशिखने राजाकों धर्मानुसार चरणोमें 
पड़ा देख उन्हें योग्य अधिकारी मानकर परम मोक्षका उपदेश 
दिया; जिस्तका सांख्यशास्त्रमें वर्णन है ॥| २० ॥ 
जातिनिवद्म॒ुकत्वा स कमनिवंदमत्रवीत्‌ । 
कमंनिवद्म॒ुकत्वा च सवनिवदमत्रवीत्‌ ॥ २१॥ 
उन्हेंने “जातिनिवेदः का वर्णन करके “कर्मनिवेद'का 
उपदेश किया | तत्पश्चात्‌ प्सर्वर्निबंदःकी बात बतायी ॥२१॥ 
यदर्थ धर्मसंसग! कर्मणां च फलोदयः । 
तमनाश्वासिक मोहं विनाशि चलमधघुवम्‌ ॥ २२॥ 
उन्होंने कहा- “जिसके लिये धर्मका आचरण किया जाता 
है, जो कर्मोके फलका उदय होनेपर प्राप्त होता है, वह इहलोक 
या परलोकका भोग नश्वर है| उसपर आस्था करना उचित 
नहीं । वह मोहरूप+ चशञ्चबल और अस्थिर है? ॥ २२॥ 
टदरश्यमाने विनाशे च प्रत्यक्षे लोकसाक्षिके । 
आगमात्‌ परमस्तीति ब्रुवन्नपि पराजितः ॥ २३ ॥ 
कुछ नास्तिक ऐसा कहा करते हैं कि देहरूपी आत्माका 
विनाश प्रत्यक्ष देखा जा रहा है। सम्पूर्ण लोक इसका साक्षी 
| फिर भी यदि कोई शास्त्रप्रमाणकी ओट लेकर देहसे भिन्न 
आत्माकी सत्ताक़ा प्रतिपादन करता है तो वह परास्तः है; 
क्योंकि उसका कथन लोकानुभवके विरुद्ध है॥ २३ ॥ 
अनात्मा ह्यात्मनो मृत्यु: क्‍्लेशो सत्यु जेरामयः । 
आत्मान मनन्‍्यते मोहात्‌ तद्सम्यक्‌ परं मतम्‌ ॥ २४ ॥ 
आत्माके खरूपभूत शरीरका अभाव होना ही उसको 
मृत्यु है। इस दृष्टिते दुःख) दुद्धावस्था तथा नाना प्रकारके 
रोग-ये सभी आत्माकी मृत्यु ही है ( क्योंकि इनके द्वारा 
शरीरका आंशिक विनाश होता रहता है ) | फिर भी जो छोग 
आत्माको देहसे मिन्न मानते हैं, उनकी यह मान्यता बहुत 
ही असड्भत है ॥ २४॥ 
अथ चेदेवमप्यस्ति यबलोके नोपपयते | 
अजरो5यमसृत्युश्व राजासों मन्यते यथा॥ २५॥ 
यदि ऐसी वस्तुका भी अस्तित्व मान लिया जाय) जो 
लोकमें सम्भव नहीं है अर्थात्‌ यदि शासत्रके आधारपर यह 
स्वीकार कर लिया जाय कि शरीरसे मिन्न कोई अजर-अमर 


आत्मा है; जो स्वर्गांदि छोकोंमें दिव्य सुख भोगता है; तब -तो 


१- जन्मके समय गर्भवास आदिके कारण जो कष्ट होता है, 
उसपर विचार करके शरीरसे वेराग्य होना “जातिनिवेद” है । 

२- कमजनित क्छेश --नाना योनियोंकी प्राप्ति एवं नरकादि 
यातनाका विचार करके पाप तथा काम्य कर्मेसि विरत होना 
“कमनिवँद! है । 

३- इस जगत्‌की छोटी-से-छोटी वस्तुओंसे लेकर बह्मलीकतकके 
भोगोंकी क्षणभक्ञरता ओर दुःखरूपताका विचार करके सब ओरसे 
विरक्त होना 'सर्वनिवंद' कहलाता है । 
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'बन्दीजन जो राजाको अजरं-अमर कहते हैं, उनकी वह बात 
"भी ठीक माननी पड़ेगी ( सारांश यह है कि जेसे बन्दीजन 
'आशीर्बादमें उपचारतः राजाको अजर-अमर कहते हैं, उसी 
प्रकार यह शासत्रका वचन भी ओयचारिक ही है । नीरोग 
शरीरको ही अजर-अमर ओर यहाँके प्रत्यक्ष सुख-भोगको ही 
स्वर्गीय सुख कहा गया है )॥ २५ ॥ 
अंस्ति नास्तीति चाप्येतत्‌ तस्मिन्नसति लक्षणे । 
किमधिष्टाय तद्‌ ब्ूयाल्लोकयात्राविनिश्चयम्‌ ॥ २६॥ 
यदि आत्मा है या नहीं--यह संशय उपस्धित होनेपर 
अनुमानसे. उसके अस्तित्वका साधन किया जाय तो इसके लिये 
कोई ऐसा ज्ञापक हेतु नहीं उपलब्ध होता, जो कहीं दोपयुक्त 
न. होता हो; फिर किस अनुमानका आश्रय लेकर लोकव्यवद्दार- 
का.निश्चय किया जा सकता है॥ २६ ॥ 
अत्यक्ष. होतयोमूल॑. ऋृतान्तेतिहायोरपि । 
'अत्यक्षेणायमों भिन्न: कृतान्तो वा न किश्वन ॥ २७॥ 
अनुमान और आगम--इन दोनों प्रमाणोंका मूल 
प्रत्यक्ष प्रमाण है। आगम या अनुमान यदि प्रत्यक्ष अनु भवके 
'बिरुद्ध हैं तो वह कुछ भी नहीं है --उसकी प्रामाणिकता नहीं 
स्वीकार. की जा सकती ॥ २७ ॥ 
' यत्र यत्रानुमाने5स्मिन कृत भावयतोषपि च । 
'नान्यो ज्ञीवः शरीरस्य नास्तिकानां मते स्थितः ॥ २८ ॥ 
जदॉ-कहीं भी ईश्वर; अद्ृष्ट अथवा नित्य आत्माकी 
सिद्धिके लिये अनुमान किया जाता है) वहाँ साध्य-सावनके 
लिये की हुई भावना मी व्यर्थ है; अतः नास्तिकोंके मतमें 
जीवात्माकी शरीरसे भिन्न कोई सत्ता नहीं है--यह बात स्थिर 
हुई ॥ २८ ॥ 
रेतो बटकणीकायां घृतपाकाधिवासनम | 
जातिः स्मृतिरयस्कान्तः सूयकान्तो 5स्वुभक्षणम्‌॥ २९॥ 
जैसे वटबृक्षके बीजमें पत्र) पुष्प, फल) मूल तथा त्वचा 
आदि छिपे होते हैं, जैसे गायक्े द्वारा खायी हुई घासमेंसे 
घी, दूध आदि प्रकट होते हैं तथा जिस प्रकार अनेक औषध 
द्रव्योंका पाक एवं अधिवासन करनेसे उसमें नशा पैदा करने- 
वाली शक्ति आ जाती है; उसी प्रकार वीय॑से ही शरीर 
आदिके साथ चेतनता मी प्रकट होती है| इसके सिवा जाति; 
स्मृति, अयस्कान्तमणि, सूर्यकान्‍न्तमणि और बड़वानलके 
द्वारा समुद्रके जलठका पान आदि दृशन्तोंते भी देह्ातिरिक्त 
चेतन्यकी सिद्धि नहीं होती # ॥ २९ ॥ 


#. जाति कहते हैं जन्मको । जैसे गुड़ या महुवे आदिसे अनेक 


द्रन्योंके संयोगद्वारा जो मय तेयार किया जाता है, उसमें उपा- 
दानकी अपेक्षा विलक्षण मादकताशक्तिका जन्म द्दो जाता है, उसी 
. प्रकार प्रथ्वी, जल, तेज और वायु--श्न चार द्व॒व्योंके संयोगसे इस 
शरीरमें हो जीव चेतन्य प्रकट हो जाता है । जैसे जड मनसे अजड 
स्मृति उत्पन्न होती है, उसी प्रकार जड शरीरसे चेतन जीवकी 
उत्पत्ति हो जाती दे। जेसे अयस्कान्तमणि ( चुम्बक ) जड होकर 





प्रेतीभूतेषत्ययह्चेव.. देवताद्युपयाचनम्‌ । 
सते कमनिवृत्तिश्व प्रमाणमिति निश्चयः ॥ ३० ॥ 
( इस नास्तिक मतका खण्डन इस प्रकार समझना 
चाहिये ) मरे हुए शरीरमें जो चेतनताका अभाव देखा जाता 
है; वही देहातिरिक्त आत्माक्रे अस्तित्वमें प्रमाण है ( यदि 
चेतनता देहका ही धर्म हो तो मृतक शरीरमें भी. उसको 
उपलब्धि होनी चाहिये; परंतु मृत्युके पश्चात्‌ कुछ कालतक 
शरीर तो रहता है; पर उसमें चेतनता नहीं रहती; अतः यह 
सिद्ध हो जाता है कि चेतन आत्मा शरीरसे भिन्न है )। 
नास्तिक भी रोग आदिकी निवृत्तिके लिये मन्त्र); जप तथा 
तान्त्रिक पद्धतिसे देवता आदिकी आराधना करते हैं | ( वह 
देवता क्‍या है ? यदि पाश्चमौतिक है तो घट आदिकी भाँति 
उसका दर्शन होना चाहिये और यदि वह भौतिक पदार्थोसे 
भिन्न है तो चेतनकी सत्ता स्वतः सिद्ध हो गयी; अतः देहसे 
मिन्न आत्मा है) यह प्रत्यक्ष अनुभवसे सिद्ध हो जाता है और 
देह ही आत्मा है; यह प्रत्यक्ष अनुभवके विरुद्ध जान पड़ता 
है )। यदि शरीरकी मृत्युके साथ आत्माको भी मृत्यु मान 
ली जाय) तब तो उसके किये हुए कर्मोंका भी नाश मानना 
पड़ेगा; फिर तो उसके शुभाशुभ कर्माका फल भोगनेवाला 
कोई नहीं रह जायगा और देहकी उत्पत्तिमं अकृताभ्यागम 
( बिना किये हुए कर्मका ही भोग प्राप्त हुआ ऐसा ) मानने- 
का प्रसद्ध उपस्थित होगा | ये सब प्रमाण यह सिद्ध करते हैं 
कि देहातिरिक्त चेतन आत्माकी सत्ता अवश्य है ॥ ३० ॥ 
नन्वेते हेतवः सन्ति ये केचिन्मूर्तिसंस्थिताः । 
अप्तूतंस्य हि मूर्तेन सामान्य नोपपद्यते ॥ ३१॥ 
नास्तिकोंकी ओरसे जो कोई देतुभूत दृश्नन्त दिये गये हैं; 
वे सब मूर पदार्थ हैं| मूर्त जड पदार्थसे मूर्त जड पदार्थकी 
ही उसत्ति होती है । यही उन दृशमन्तौद्वारा सिद्ध द्वोता है । 
जैसे काष्ठसे अम्रिकी उत्पत्ति ( यदि पश्चभूतोंसे आत्माकी 
अथवा मूर्तते अमूतंकी उत्पत्ति स्वीकार की जाय तब तो 
प्रथ्वी आदि मूर्त पदार्थसि आकाशकी भी उत्पत्ति माननी 
पड़ेगी; जो असम्मव है ) । आत्मा अमूर्त पदार्थ है ओर देह 
मूर्त) अतः अमूर्तकी मूर्तके साथ समानता अथवा मूत भूतों- 
के क्षयोगसे अमूर्त चेतन आत्माकी उत्पत्ति नहीं हो सकती ॥ 
अविद्या कम ठृष्णा च केचिदाहः पुनभंवे । 
कारणं लछोभमोहो तु दोषाणां तु निषेवणम्‌ ॥ ३२ ॥ 


भी लोहको खींच लेती है, उसी प्रकार जड शरीर भी इन्द्रियोंका 
संचालन और नियन्त्रण कर छेता है; अतः आत्मा उससे भिन्न नहीं 
है । जैसे सूर्यकान्तमणि शीतल होकर भी सूर्यकी किरणोंके संयोगसे 
आग प्रकट करने लगती है, उसी प्रकार वीय॑ शीतल होकर भी 
रस और रक्तके संयोगसे जठरानलका आविष्कार करता है और 
जेसे जलसे उत्पन्न हुआ बडवानल जलको ही भक्षण करता है, उसी 
प्रकार वीय॑से उत्पन्न हुआ यह शरीर खय॑ भी वीयंका आधान एंवं 
धारण करता है । अतः शरीरसे भिन्न आत्माको सत्ता माननेकी 


कोई आवश्यकता नहीं दे । 


४९८२ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपबेणि 








कुछ लोग अविद्या$ कम) तृष्णा: छोम) मोह तथा 
दोषोंके सेवनको पुनर्जन्ममें कारण बताते हैं ॥ ३२॥ 
अवियां क्षेत्रमाहुहि कम बीज तथा कृतम्‌ । 
तृष्णा संजननं स्नेह एप तेषां पुनभवः ॥ ३३॥ 
अविद्याको व क्षेत्र कहते हैं | पूव॑-जन्मोंका किया हुआ 
कर्म बीज है और तृष्णा अछुरकी उत्पत्ति करानेवाला स्नेह 
या जल है। यही उनके मतमें पुनर्जन्मका प्रकार है ॥ ३३॥ 
तस्मिन्‌ गूढे च दग्घे च भिन्‍ने मरणधर्मिणि । 
अन्यो5स्माज्ायते देहस्तमाहुः सत्त्वसंक्षयम्‌ ॥ ३४॥ 
वे अविद्या आदि कारणसमूह सुषुप्ति और प्रछ्यमें भी 
संस्काररूपमें गूढ़भावसे स्थित रहते हैं | उनके रहते ह्ुए 
जब एक मरणधर्मा शरीर नष्ट हो जाता है। तब उसीसे पूर्वोक्त 
अविद्या आदिके कारण दूसरा शरीर उत्तन्न हो जाता है। जब 
शानके द्वारा अविद्या आदि निमित्त दग्ध हो जाते हैं, तब 
शरीर-नाशके पश्चात्‌ सत्त्व ( बुद्धि ) का क्षयरूप मोक्ष होता 
है; ऐसा उनका कथन है॥ ३४॥ 
यदा खरूपतश्थान्यो जातितः शुभतो5थैतः | 
'कथमस्मिन्‌ स इत्येवं स्व वा स्याद्संहितम ॥ ३५॥ 
( उपयुक्त नास्तिक मतमें आस्तिकलछोग इस प्रकार दोष 
देते हैं---) क्षणिक विज्ञानवादीकी मान्यताके अनुसार 
शरीर और जीव जब क्षणिक हैं, तब पूर्वक्षणवर्ती शरीरसे परक्षण- 
वर्ती शरीर रूप) जाति; धर्म और प्रयोजन सभी दृष्टियोंसे मिन्न 
हैं। ऐसी अवस्थामें यह वही है; इस प्रकार प्रत्यमिशा 
( स्मृति ) नहीं द्वो सकती । अथवा भोग) मोक्ष आदि सब 
कुछ बिना इच्छा किये ही अकस्मात्‌ प्राप्त हो जाता है; ऐसा 
मानना पड़ेगा ( उस दशामें यह भी कहद्दा जा सकता है कि 
मोक्षकी इच्छा करनेवाला दूसरा है; साधन करनेवाला दूसरा 
है और उससे मुक्त होनेवाला भी दूसरा ही है )॥ ३५ ॥ 
एवं सति च का प्रीतिदोनविद्यातपोबलेः । 
यदस्याचरितं. कमे सर्वमन्यत्‌ प्रपथते ॥ ३६॥ 
यदि ऐसी ही बात है; तब दान) विद्या; तपस्या और 
बलसे किसीको क्‍या प्रसन्नता होगी ! क्योंकि उसका किया 
हुआ सारा कर्म दूसरेको ही अपना फल प्रदान करेगा ( अर्थात्‌ 
दान करते समय जो दाता है; वह क्षणिक विज्ञानवादके 
अनुसार फरल-भोगकाल्में नहीं रह जाता; अतः पुण्य या पाप 
एक करता है और उसका फल दूसरा भोगता है ) ॥ ३६ ॥ 
अपि हायमिहैवान्येः प्राक्‌ ते ई:खितो भवेत्‌ । 
सुखितो दुःखितो वापि दृश्यादश्यविनिणयः ॥ ३७॥ 
( यदि कहें, यद्ट आपत्ति तो अभीष्ट ही है कि कम करते 
समय जो कर्ता है; वह फरू-भोग-कालमें नहीं है।एक 
विज्ञानसे उत्न्न हुआ दूसरा विज्ञान ही फल भोगता है; तब 
तो ) इस जगतूमें यह देवदत्त नामक पुरुष यश्दत्त आदि 
दूसरेंके किये हुए अश्युम कमसे दुखी एवं परक्ृत चुम 
कर्मोसे सुखी हो सकता है ( क्योंकि जब कर्ता दूसरा और 
भोक्ता दूसरा है; तब तो किसीका भी कर्म किसीकों भी सुख- 





दुःख दे सकता है )। उस दशामें दृश्य ओर अदृश्यका निर्णय 
भी यही होगा कि जो पृर्वक्षणमें दृश्य था; वह वतंमान क्षणमें 
अदृश्य हो गया तथा जो पहले अदृश्य था; वही इस समय 
दृश्य हो रहा है ॥ २७ ॥ 
तथा हि मुसलेहन्युः शरीरं तत्‌ पुनर्मवेत्‌। 
पृथशशानं यदन्‍्यत्च येनेतन्लोपपद्यते ॥ ३८॥ 
यदि कहें, देवदत्तके ज्ञानसे यश्दत्तका ज्ञान प्रथक्‌ एवं 
विजातीय है; सजातीय विज्ञानधारामें ही कर्म और उसके 
फलका भोग प्राप्त होता है; अतः देवदत्तके किये हुए. कर्मका 
भोग यश्दत्तको नहीं प्राप्त हो सकता; उस कारण पूर्वोक्त 
दोषका आपत्ति सम्मव नहीं है। तब हम यह पूछते हैं कि 
आपके मतमें जो यह साहश्य या सजातीय विज्ञान उत्पन्न 
होता है; उसका उपादान क्या है ! यदि पूर्वक्षणवर्ती विज्ञान- 
को ही उपादान बताया जाय तो यह ठीक नहीं है; क्योंकि 
वह विज्ञान नष्ट हो चुका और यदि पूर्वक्षणवर्ती विज्ञानका 
नाश ही उत्तरक्षणवर्ती सजातीय विज्ञानकी उत्पत्तिमें कारण 
है, तब तो यदि कुछ लोग किसीके शरीरको मूसलेसे मार 
डालें तो उस मरे हुए शरीरसे भी दूसरे शरीरकी पुनः 
उत्पत्ति हो सकती है ( अतः यह मत ठीक नहीं है ) ॥३८॥ 
ऋतुसंवत्सरों तिष्यः शीतोष्णे 5थ प्रियाप्रिये । 
यथातीतानि पश्यन्ति तादशः सक्त्वसंक्षयः ॥ ३९.॥ 
ऋतु) संवत्सर, युग सर्दी, गर्मी तथा प्रिय और अप्रिय-- 
ये सब्र वस्तुएँ आकर चली जाती हैं और जाकर फिर आ 
जाती हैं, यह सब लोग प्रत्यक्ष देखते हैं। उसी प्रकार सत्तव- 
संक्षयरूप मोक्ष भी फिर आकर निद्वत्त हो सकता है ( क्योंकि 
विज्ञानघाराका कहीं अन्त नहीं है ) ॥ ३९॥ 
जरयाभिपरीतस्य॒मुत्युना च विनाशिना | 
दुबंलं_ डुबेल पूर्व ग्रहस्येच विनइयति ॥ ४०॥ 
जेसे मकानके दुबंल-दुबंछ अज्ग पहले नष्ट होने लगते हैं 
और फिर क्रमशः सारा मकान ही गिर जाता है; उसी प्रकार 
वृद्धावश्था और विनाशकारी मत्युसे आक्रान्त हुए. शरीरके 
दुर्बल-दुर्बल अज्ज क्षीण होते-होते एक दिन सम्पूर्ण शरीरका 
नाश हो जाता है || ४० ॥ हर 
इन्द्रियाणि मनो वायुः शोणितं मांसमस्थि च। 
आनुपूव्यों विनश्यन्ति स्वं धातुमुपयान्ति च ॥ ४१॥ 
इन्द्रिय, मन) प्राण; रक्त3 मांस और हृड़डी--ये सब क्रमशः 
नष्ट होते और अपने कारणमें मिल जाते हैं॥ ४१॥ 
लोकयात्राविघातश्च. दानधर्मफलागमे । 
तद््थ वेदशब्दाश्य व्यवहाराश्य छोकिकाः ॥ ४२॥ 
यदि आत्माको सत्ता न मानी जाय तो छोकयात्राका 
निर्वाह नहीं होगा। दान और दूसरे घर्मंके फलकी प्रासिंके 
लिये कोई आस्था नहीं रहेगी। क्योंकि वेदिक शब्द और 
लौकिक व्यवहार सब आत्माकों ही सुख देनेके लिये हैं ॥ 
इति सम्यडामनस्येते बहवः सन्ति हेतवः। 
एतद्स्तीद्मस्तीति न किश्वित्प्तिदश्यते ॥ ४३॥ 


मोक्षधरमपर् ]. 








इस प्रकार मनमें अनेक प्रकारके तक उठते हैं और उन 
तरकों तथा युक्तियोंसे आत्माकी सत्ता या असत्ताका निर्वारण 
कुछ भी होता नहीं दिखायी देता ॥ ४३ ॥ 
तेषां विम्रशतामेव तत्‌ तत्समभिधावताम । 
कचितन्रिविशते बुद्धिस्तत्र जीय॑ति बृक्षवत्‌ ॥ ४४॥ 
. इस तरह विचार करते हुए मिन्न-मिन्न म्तोंकी ओर 
दौड़नेवाले लोगोंकी बुद्धि कहीं एक जगह प्रवेश करती है 
और वहीं वृक्षकी भाँति जड़ जमाये जीर्ण हो जाती है ॥४४॥ 
एयमथरनर्थैश्वच दुःखिताः सर्वजन्तवः । 
आगमेरपकृप्यन्ते हस्तिपेहेस्तिनों यथा ॥ ४५॥ 
* इस प्रकार अर्थ और अनर्थसे सभी प्राणी दुखी रहते 
हैं। केवल शासत्रके वचन ही उन्हें खींचकर राहपर लाते हैं। 
ठीक उसी तरह) जैसे महावत हाथीपर अड्भगश रखकर उन्हें 
काबूमें किये रहते हैं || ४५ || 
अथास्तथात्यन्तसुखावहांश्र 
लिप्सन्त एते बहवो विशुष्काः । 
महत्तरं दुभ्खमनुप्रपन्ना 
हित्वा5पमिषं सत्युवशं प्रयान्ति॥ ७६ ॥ 
“बहुत-से शुष्क हृदयवाले लोग ऐसे विषयोंकी लिप्सा 
रखते हैं, जो अत्यन्त सुखदायक हों; किंतु इस लिप्सामें उन्हें 
भारी-से-मारी दुःखोंका ही सामना करना पड़ता है और अन्त 
वे भोगोंकोी छोड़कर मृत्युके ग्रास बन जाते हैं ॥ ४६ ॥ 
विनाशिनोी.ह्मघुवजीवितस्य 
कि बन्धुभिभिन्‍नपरिश्रहैश्व | 


एकोनविशत्यधिकद्धिशततमो ६ध्यायः 
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विहाय यो गच्छति सबमेव 
क्षणेन गत्वा न निवतंते चा॥४७॥ 
जो एक दिन नष्ट होनेवाला है। जिसके जीवनका कुछ 
ठिकाना नहीं, ऐसे अनित्य शरीरको पाकर इन बन्धु-बान्धवों 
तथा स्त्री-पुत्र आदिसे क्या छाम है ! यह सोचकर जो मनुष्य 
इन सबको क्षणभरमें वेराग्यपूर्वक्त त्यागकर चल देता है; 
उसे मृत्युके पश्चात्‌ फिर इस संसारमें जन्म नहीं 
लेना पड़ता || ४७ ॥ 
भूव्योमतोयानलवायवो ५पि 
सदा शारीर प्रतिपालयन्ति । 
इतीद्मालक्ष्य रतिः कुतो भवेद्‌ 
विनाशिनो 5प्यस्य न शम विद्यते ॥ ४८ ॥ 
पृथ्वी, आकाश) जल; अग्नि ओर वायु-ये सदा शरीरकी 
रक्षा करते रहते हैं। इस बातकों अच्छी तरह समझ लेनेपर 
इसके प्रति आसक्ति केसे हो सकती है ? जो एक दिन मृत्युके 
मुखमें पड़नेवाला है; ऐसे शरीरसे सुख कहाँ है ॥ ४८ ॥ 
इृदमनुपधिवाक्यमच्छल 
परमनिरामयमात्मसाक्षिकम्‌ । 
नरपतिरभिवीक्ष्य. विस्मितः 
पुनरनुयोक्तमिदं प्रचक्रमे ॥४९॥- 
पञ्चनशिखका यह उपदेश जो श्रम और वश्जनासे रहित; 
सर्वथा निर्दाष तथा आत्माका साक्षात्कार करानेवाला था; 
सुनकर राजा जनकको बड़ा विस्मय हुआ; अतः उन्होंने 
पुनः प्रश्न करनेका विचार किया ॥ ४९ ॥ 


इति श्रीमहा भारते शान्तिपवणि मोक्षघर्मप्व॑णि पद्नशिखवाक्ये पाखण्डखण्डनं नामाष्टादशाधिकट्विशततमो5ध्यायः ।२१८। 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपदके अन्तर्गत मोक्षूधर्मपर्देमें पश्चशिखके उपदेशके प्रप्तज्र्मं पा|खण्डखण्डन 
नामक दो सौ अठारहवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ २१८ ॥ 





हे वि ख ९ है 
एकोनविशत्यधिकद्विशततमो5ध्याय: 
पश्चशिखके द्वारा मोक्षतत्वका विवेचन एवं भगवान्‌ विष्णुद्वार मिथिलानरेश 
जनकवंशी जनदेवकी परीक्षा ओर उनके लिये वरप्रदान 


भीष्म उवाच 
जनको जनदेवस्तु ज्ञापितः परमर्षिणा । 
पुनरेवानुपप्रछछ साम्पराये भवाभवौों ॥ १ ॥ 
. भीष्मजी कहते हँै---राजन्‌ | महर्षि पद्मशिखके इस 
प्रकार उपदेश देनेपर जनदेव जनकने पुनः उनसे मृत्युके 
पश्चात्‌ आत्माकी सत्ता या विनाशके विषयमें प्रश्न किया ॥ 
जनक उवाच 
भंगवन्‌ यदि न प्रेत्य संज्ञा भवति कस्यचित्‌ । 
एवं सति किमज्ञानं शानं वा कि करिष्यति ॥ २ ॥ 
जनकने पूछा--भगवन्‌ ! यदि मृत्युके पश्चात्‌ किसीकी 
कोई विशेष संज्ञा नहीं रह जाती तो उस स्थितिमें अज्ञान 
अथवा ज्ञान क्या करेगा ! ॥ २॥ 


सर्वमुच्छेदनिष्ठं स्यात्‌ पदय चेतद्‌ द्विजोत्तम । 
अप्रमत्तः प्रमत्तो वा कि विशेषं करिष्यति ॥ ३ ॥ 
द्विजश्रेष्ठ | देखिये, मनुष्यकी मृत्युके साथ-साथ उसकां 
सारा साधन नष्ट हो जाता है; फिर वह पहलेसे सावधान हो या 
असावधानः क्या विशेष लाम उठा सकेगा १ ॥ ३ ॥ 
असंसगगों हि भूतेषु संसगों वा विनाशिषु । 
कस्मे क्रियेत करुप्येत निश्चयः को5त्र तत््वतः॥ ४ ॥ 
मृत्यु होनेके पश्चात्‌ जीवात्माका विनाशशील पश्च- 
महाभूतोंसे कोई संसर्ग रहता है या नहीं ? यदि रहता है तो 
किसलिये रहता है ! इस विषयमें यथाथरूपसे क्‍या निश्चय 
किया जा सकता है ? ॥ ४ ॥ 
भीष्म उवाच 
तमसा हि प्रतिच्छन्नं विश्रान्तमिव चातुरम्‌ । 
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पुनः प्रशमयन्‌ वाक्‍्येः कविः पश्चशिखो 5 त्रवीत्‌॥ ५ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! राजा जनककी बुद्धिको 
अज्ञानान्धकारसे आच्छादित तथा आत्माक्े नाशकी सम्भा- 
बनासे श्रान्त एवं व्याकुल जानकर श्ञानी महात्मा पंद्बनशिख 
उन्हें मधुर वरचर्नोद्वारा शान्त करते हुए-से बोले--॥| ५ ॥ 
उच्छेदनिष्ठा नेहास्ति भावनिष्ठा न विद्यते । 
अय॑ं हापि समाहारः शार्यरेन्द्रियचेतसाम । 
वतेते पृथगन्योन्यमप्यपाश्चित्य कर्मखु ॥ ६ ॥ 
'राजन्‌ ! मृत्युके पश्चात्‌ आत्माका न तो नाश होता है 
और न वह किसी विशेष आकारमें ही परिणत होता है। यह 
जो प्रत्यक्ष दिखायी देनेवाला सड्डागत है; यह भी शरीर; इन्द्रिय 
और मनका समूहमात्र है। यद्यपि ये सब प्रथक् प्रथक्‌ हैं तो 
भी एक दूसरेका आश्रय लेकर करमेमें प्रदत्त होते हैं ॥ ६ ॥ 
धातवः पश्च भूतेषु खं वायुज्योतिषो धरा। 
ते खभावेन तिष्ठन्ति वियुज्यन्ते खभावतः॥ ७ ॥ 
प्राणियोंके शरीरमें उपादानके रूपमें आकाश, वायु: 
अग्नि; जल और पृथ्बी-ये पॉच धातु हैं | ये स्वभावसे ही 
एकत्र होते और विलग हो जाते हैं || ७ || 
आकाशो वायुरुष्मा च सनेहो यश्चापि पार्थिवः। 
पष पश्चसमाहारः दारीर्मपि नेकथा॥ ८ ॥ 
आकाश) वायु) अग्नि) जल ओर प्रथ्वी-इन पॉच तत्तों- 
के समाहारसे ही अनेक प्रकारके शरीरोंक़ा निर्माण हुआ है॥ 
शानमृष्मा च वायुश्र त्रिविधः कायसंग्रहः । 
इन्द्रियाणीन्द्रियाथोश्व॒ खभावरचेतना मनः | 
प्राणापानों विकारश्व धातवश्चात्र निःखताः॥ ९ ॥ 
शरीरमें ज्ञान ( बुद्धि )) ऊष्मा (जठरानलछ ) तथा वायु 
( प्राण )--इनका समुदाय समस्त कर्मोका संग्राहकगण है; 
क्योंकि इन्हींसे इन्द्रिय। इन्द्रियोके विषय+ स्वमाव) चेतना; 
मन) प्राण, अपान) विकार और धातु प्रकट हुए हैं ॥ ९॥ 
भ्रव्ं स्पशन जिला दृष्टिनासा तथव च। 
इन्द्रियाणीति पश्चेते चित्तपूर्व गता गुणाः ॥ १०॥ 
श्रवण; त्वचा) जिह्ना) नेत्र और नासिका-ये पॉच ज्ञाने- 
न्द्रियों हैं। शब्द आदि गुण चित्तते संयुक्त होकर इन 
इन्द्रियोंके विषय होते हैं || १० ॥ 
तत्र विशानसंयुक्ता त्रिविधा चेतना ध्॒वा। 
सुखदुःखेति यामाहरदुःखामसुखेति च ॥ ११॥ 
विज्ञानयुक्त चेतना ( विपर्योकी उारेयता, हेयता और 
उपेक्षणीयताके कारण ) निश्चय ही तीन प्रकारकी होती है । 
उसे अदुःखा, असुखा और सुख-दुःखा कहते हैं | ११॥ 
दब्दः स्पश च रूपं च रसो गन्धश्व मूतंयः । 
एते ह्यामरणात्‌ पश्च पड़गुणा ज्ञानसिद्धये ॥ १२॥ 
शब्द) स्पर्श, रूप; रस; गन्ध तथा मूरतं द्रव्य-ये छः गुण 
जीवकी मृत्युके पहलेतक इन्द्रियजन्य शञानके साधक होते हैं 


श्रीमद्ामार ते 


[ शान्तिपर्वणि 








( इनके साथ इन्द्रियोंका संयोग होनेपर ही भिन्न-भिन्न विषर्यो- 

का शान होता है ) ॥ १२॥ 

तेषु कर्मविसर्गंश्चव॒ सबतत्त्वाथनिश्चयः । 

तमाहु) परम शुर्क्र वुद्धिरित्यव्ययं महत्‌ ॥१३॥ 
श्रोत्र आदि इन्द्रियोंमें उनके विषयोका विसर्जन ( त्याग ) 

करनेसे सम्पूण तत्त्वोंके यथार्थ निश्चचयरूप मोक्षकी प्राप्ति 

होती है। उस तत््वनिश्वयकों अत्यन्त निर्मल उत्तम ज्ञान 

ओर अविनाशी महान ब्रह्मपद कहते हैं | १३ ॥ 

इमं गुणसमाहारमात्ममावेन पदश्यतः। 

असम्यग्द्शन ठुःखमनन्त॑ नोपशाम्यति ॥ १७ ॥ 
जो लोग गुणोंके सट्ठातरूप इस शरीरकों ही आत्मा 

समझ लेते हैं, उन्हें मिथ्या ज्ञाके कारण अनन्त दुःखोंकी 

प्राप्ति होती है और उनकी परम्परा कभी शान्त हीं 

होती ॥ १४ ॥ 

अनात्मेति च यद्ध दृष्टं तेलाई न ममेत्यपि | 

वर्तते किमधिष्ठानात्‌ प्रसक्ता दुःखसंसतिः ॥ १५॥ 
इसके विपरीत जिनको दृष्टिमं यह दृश्य-प्रपश्च॒ अनात्मा 

सिद्ध हो चुका है, उनकी इसके प्रति न ममता होती है न 

अहंता। फिर उन्हें दुःखपरम्परा केसे प्राप्त हो; उन दुःखोंके 

लिये आधार ही क्या रह जाता है !॥ १५॥ 

अन्न सम्यग्वधो नाम त्यागशास्त्रमनुत्तमम । 

श्टणु यत्‌ तब मोक्षाय भाष्यमाणं भविष्यति ॥ १६॥ 
अब में उस परम उत्तम सांख्यशासत्रका वणन करता 

हूँ; जिसका नाम है सम्यग्वध ( सम्यगरूपेण दुःखोंका नाश 

करनेवाला ) | उसमें त्यागकी प्रधानता है। तुम ध्यान देकर 

सुनो | उसका उपदेश तुम्हारे लिये मोक्षदायक होगा ॥१६॥ 

त्याग एव हि सवंषां युक्तानामपि कर्मणाम्‌ । 

नित्यं मिथ्याविनीतानां क्लेशो दुःखवबही मतः ॥ १७ ॥ 
जो छोग मुक्तिके लिये प्रयल्शील हों, उन सबको चाहिये 

कि सम्पूर्ण कमेंमें अहंता; ममता, आसक्ति और कामनाका त्याग 


करे | जो इनका त्याग किये बिना ही विनीत ( शम) दम 
आदि साधनोंमें तत्पर ) होनेका झूठा दावा करते है, उन्हें 
अविद्या आदि दुःखदायी क्लेश प्राप्त होते हैं॥ १७॥ 


द्रव्यत्यांग तु कमोणि भोगत्यागे व्रतान्यपि । 
सुखत्यागे तपो योगं सर्वत्यागं समापना ॥ १८॥ 
शास्त्रीमे द्रव्यका त्याग करनेके लिये यज्ञ आदि कम; 
भोगका त्याग करनेके लिये व्रत, देहिक सुखोंके त्यागके लिये तप 
और सब कुछ ( अहंता। ममता; आसक्ति। कामना आदि ) 
त्याग देनेके लिये योगके अनुष्ठानकी आज्ञा दी गयी है। यही- 
त्यागकी चरम सीमा है ॥ १८ ॥ 
तस्य मार्गो्यमदेधः स्वेत्यागस्थ दशितः-। 
विप्रहाणाय दुःखस्य दुगतिस्त्वन्यथा भवेत्‌ ॥ १९4 
सर्वव-त्यागका यह एकमात्र मार्ग ही दुशखखोंसे छुटकारा: 


मोक्षधर्मपर्व ] 


एकोनविशत्यधिकद्धिशततमो5ध्यायः 
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पानेके लिये उत्तम बताया गया है; इसके विपरीत आचरण 
करनेवाल्येको दुर्गति भोगनी पड़ती है॥ १९ ॥ 
पश्चशानेन्द्रियाण्युक्त्वा मनःषष्ठानि चेतसि। 
बलपषष्ठटानि वस्ष्यामि पश्चकमंन्द्रयाणि तु ॥२०॥ 
बुद्धिमें स्थित मनसहित पॉच शानेन्द्रियोँका वर्णन करके 
अब पॉच कर्मेन्द्रियोंका वर्णन करूँगा | जिनके साथ प्राणशक्ति 
छठी बतायी गयी है || २० ॥ 
हस्तो कर्मेन्द्रियं शेयमथ पादो गतीन्द्रियम । 
प्रजनानन्दयोः शेफो निसग पायुरिन्द्रियम्‌ ॥ २१॥ 
दोनों हाथोंको काम करनेवाली इन्द्रिय जानना चाहिये; 
दोनों पेर चलने-फिरनेका काम करनेवाली इन्द्रिय हैं । लिड्ढ 
संतानोत्यादन एवं मैथुनननित आननन्‍्दकी प्राप्ति करनेके लिये 
है। गुदनामक इन्द्रियका कार्य मरू-त्याग करना है ॥२१॥ 
वाक्‌ च शब्द्विशेषाथमिति पश्चान्वितं विदुः। 
एवमेकादशेतानि बुद्धब्या55शु विखजेन्मनः ॥ २२॥ 
वाक-इन्द्रिय शब्दविशेषका उच्चारण करनेके लिये 
| इस प्रकार पॉच कर्मन्द्रयोंकी पॉच विषयोसे 
युक्त माना गया है | मनसहित एकादश इन्द्रियोके विषर्योका 
बुद्धिके द्वारा शीघ्र त्याग कर देना चाहिये ॥ २२॥ 
कर्णो शब्द्श्व चित्त च त्रयः अ्रवणसंग्रहे । 
तथा स्पर्श तथा रूपे तथेव रसगन्धयोः ॥ २३॥ 
श्रवण-कालमें ओोत्ररूपी इन्द्रियः शब्दरूपी विषय और 
चित्तरूपी कर्ता-इन तीनोंका संयोग होता है; इसी प्रकार 
स्पर्श, रूप, रस तथा गन्धके अनुभव-कालमें भी इन्द्रिय 
विषय एवं मनका संयोग अपेक्षित है ॥ २१ ॥ 
प॒व॑ पश्चत्रिका झछोते गुणास्तदुपलब्धये। 
येनायं त्रिविधो भावः पर्योयात्‌ समुपस्थितः ॥ २७॥ 
इस प्रकार ये तीन-तीनके पॉच समुदाय हैं; ये सब 
गुण कहे गये हैं। इनसे शब्दादि विषयोंका ग्रहण होता है; 
जिससे ये कर्ता; कर्म ओर करणरूपी त्रिविष भाव बारी-बारीसे 
उपस्थित होते हैं || २४ ॥ 
सार्तिवको राजसश्रापि तामसश्रापि ते त्रयः। 
त्रिविधा वेदना येषु प्रखूताः सर्वसाधनाः ॥ २५॥ 
इनमेंसे एक-एकके सात्तिक। राजल और तामस तीन- 
तीन भेद होते हैं | उनसे प्राप्त होनेवाले अनुभव भी तीन 
प्रकारके ही हैं। जो दृषं) प्रीति आदि सभी भावोंके 
साधक हैं ॥ २५ ॥ 
प्रहषेः प्रीतिराननन्‍्दः खु्ख संशान्तचित्तता । 
अकुतश्चित्‌ कुतश्चिद्‌ वा चिन्तितः सार्तिवको गुण:॥२६॥ 
हर्ष, प्रीती, आनन्द+ सुख और चित्तकी शान्ति-ये 


सब भाव बिना किसी कारणके स्वतः हों) या कारणवश 
( भक्ति; ज्ञान: वैराग्य; सत्सक्ञ आदिके कारण ) हों; सात्त्विक 


गुण माने गये हैं ॥ २६ ॥ 


अतुष्टिः परितापश्च शोको लोभस्तथाक्षमा । 
लिकज्ञानि रजसस्तानि दश्यन्ते हेत्वद्देतुतः ॥२७॥ 


कछ आ आए & श को 


ऊन 


असंतोष) संताप+ शोक) छोम ओर असहनशीलता-ये 


किसी कारणसे हाँ या अकारण--रजोगुणके चिह्न हैं ॥२७॥ 


अविवेकस्तथा मोहः प्रमादः स्वप्नतन्द्रिता । 
कथंचलिदपि वतेन्ते विविधास्तामसा ग़ुणाः ॥ २८॥ 
अविवेक; मोह प्रमाद; स्वप्न ओर आलस्य-ये किसी 


तरह भी क्यों न हों, तमोगुणके ही विविध रूप हैं ॥ २८ ॥ 


अन्न यत्‌ प्रीतिसंयुक्त काये मनसि वा भवेत्‌ । 
बत॑ ते सात्त्विको भाव इत्यपेक्षेत्र तत्‌ तथा ॥ २९ ॥ 
इनमें जो शरीर या मनमें प्रीतिके संयोगसे उदित हो$ 
वह सात्तिक भाव है ओर उसको सच्वगुणकी वृद्धि जाननी 
चाहिये॥ २९॥ 
यत्‌ त्वसंतोषसंयुक्तमप्रीतिकरमात्मनः ै 
प्रवृत्त रज इत्येवं ततस्तद्पि चिन्तयेत्‌ ॥ ३० ॥ 
जो अपने लिये अतंतोपजनक एवं अप्रीतिकर हो; 
उसको रजोगुणक्री प्रब॒त्ति एवं अभिन्ृद्धि समश्ननी चाहिये ॥ 
अथ यन्मोहसंयुक्त काये मनसि वा भवेत्‌। 
अप्रतकर्य मविशेयं तमस्तदुपधारयेत्‌ ॥ ३१॥ 
शरीर या मनमें जो अतक्यें) अज्ञेय एवं मोहसंयुक्त भाव 
प्रादुभूत हो; उसको तमोगुणजनित जानना चाहिये |॥३*॥ 
श्रोत्रं व्योमाश्नितं भूतं शब्दः ओज समाभञ्रितः । 
नोभयं दशाबब्द्विशाने विज्ञानस्येतरस्थ वा ॥३२५॥ 
शब्दका आधार श्रोत्रेन्द्रिय है और श्रोत्रेन्द्रिका आधार 
आकाश है; अतः वह आकाररूप ही है। ऐसी स्थितिमें 
शब्दका अनुभव करते समय आकाश और श्रोत्र-ये दोनों ही 
जशञान अथवा अज्ञानके विषय नहीं होते हैं# ॥ ३२ ॥ 
प॒व॑ त्वक्चश्षुपी जिहा नाखिका चेति पश्चमी । 
स्पशे रुपे रसे गन्धे तानि चेतो मनश्न तत्‌ ॥ ३३॥ 
इसी प्रकार त्वचा; नेत्र; जिड्ला और नासिका भी क्रमशः 
स्पर्श, रूप) रस और गन्धके आश्रय तथा अपने आधारभूत 
महाभूतोंके स्वरूप हैं | इन सबका कारण मन है; इसलिये ये 
सब-के-सब मनःस्वरूप हैं || ३३ ॥ 
सखकम॑युगपद्धावो द्शस्वेतेषु  तिष्ठति । 
चित्तमेकादशं विद्धि चुद्धिदांदशमी भवेत्‌ ॥ ३४॥ 
इन दस्सों इन्द्रियॉमिं अपने-अपने विषर्योकी एक साथ 
भी ग्रहण करनेकी शक्ति होती है | ग्यारहवाँ मन और 
बारहवीं बुद्धि-इनको इन्द्रियोॉँका सहायक समझना चाहिये ॥ 
तेषामयुगपद्धाव उच्छेदी नास्ति तामसे। 


आस्थितो युगपद्धावो व्यवहारः स लौकिकः ॥ ३५॥ 


# ध्येदोर्ों ज्ञान अथवा अज्ञानके विषय नहीं होते, श्स 
कथनका अभिप्राय यों समझना चाहिये---जो श्रवणकालमें शब्दका 
अनुभव करता है, वह उसके साथ द्वी श्रोत्र और आकाशका 
अनुभव नहीं करता है | साथ ही उसे इन दोनोंका अज्ञान भी 
नहीं रहता; क्‍योंकि शब्दका अव्न्द्रिय और आकाश दोनोंसे 
सम्बन्ध दे | श्न दोनोंके बिना शब्दका अनुभव हो ही नहीं 
सकता । 


श्रीमद्ाभा रते 


[ शान्तिपवेणि 








तमोगुणजनित सुपुप्तिकाछमें अपने कारणमें विलीन 
हो जानेसे इन्द्रियां विषयोका ग्रहण नहीं कर सकतीं, किंतु 
उनका नाश नहीं होता है। उनमें जो अपने विषयोंकों एक 
साथ ग्रहण करनेकी शक्ति है; वह लोकिक व्यवहारमें ही 
दिखायी देती है ( सुपुप्तिकालमें नहीं ) ॥ ३५॥ 
न्द्रियाण्यपि सूक्ष्माणि दृष्ठा पूर्वश्वतागमाच्‌ । 
चिन्तयन्नाजुपयंति त्रिभिरेवान्वितों शुणेंः॥ ३६॥ 
पहले आाग्रतू-अवस्थाके देखने-सुनने आदिके द्वारा पूर्ब- 
वासनावश शब्द आदि विषयोंको प्राप्ति होनेसे स्वप्तदर्शी पुरुष 
सूक्ष्म ग्यारह इन्द्रियोॉकों देखकर विषयक्षंगकी भावना करता 
हुआ सत्त्व आदि तीनों ग़ुर्णोंसे युक्त हो शरीरके भीतर ही 
इच्छानुसार घूमता रहता है || २६ ॥ 
यत्‌ तमोपहतं चित्तमाशु संहारमधुबम । 
करोत्युपरम॑ काये तदाहुस्तामसं बुधाः ॥ ३७॥ 
सुपु्तिकाल्में जब्र चित्त तमोगुणसे अभिभूत हो कर अपने 
प्रवृत्ति और प्रकाश-स्वभावका शीघ्र ही संहार करके थोड़ी 
देरके लिये इन्द्रियोंके व्यायारको बंद कर देता है; उस समय 
शरीरमें जो सुखकी प्रतीति होती है; उसे विद्वान पुरुष तामस 
सुख कहते हैं ॥ २७ ॥ 
यद्‌ यदागमस्संयुक्ते न छृच्छृमनुपश्यति । 
अथ तत्राप्युपादत्त तमो5्व्यक्तमिवानुतम्‌ ॥ ३८॥ 
सुषुप्तिकालमें स्प्तदर्शी पुरुष उपस्थित दुः्खकों 
प्रत्यक्षकी भाँति अनुमव नहीं करता है | इसलिये वह सुधुप्ति- 
काल्‍रूमें भी तमोंगुणयुक्त मिथ्या सुखका अनुभव करता है ॥ 
एवमेष . प्रसंख्यातः स्वकमंप्रत्ययो गुणः। 
कथश्विद्‌ वर्तते सम्यक्‌ केषांचिद्‌ वा निवर्तते॥ २९॥ 
इस प्रकार अपने कमके अनुधार गुणकी प्राप्तिके 
विषयमें कहा गया है। अज्ञानियोंके ये गुण सम्यकरूपेण 
प्रवृत्त होते हैं ओर ज्ञानियोंके निद्वत्त हो जाते हैं ॥ ३९ ॥ 
एतदाहुः समाहार शक्षेत्रमध्यात्मचिन्तकाः 
स्थितो मनसि यो भावः स वे क्षेत्रश उच्यते ॥ ४० ॥ 
अध्यात्मतत्वका चिन्तन करनेवाले विद्वान्‌ू इस शरीर 
ओर इरिद्रियोंके संघातको क्षेत्र कहते हैं और मनमें जो चेतन 
सत्ता स्थित है वही क्षेत्रज्ञ ( जीवात्मा ) कहलाता है॥ ४० ॥ 
एवं सति क उच्छेदः शाश्वतो वा कथं भवेत्‌। 
खभावाद्‌ वतंमानेषु सर्वेभूतेषु हेतुतः॥ ४१॥ 
ऐसी अवस्थामें आत्माका विनाश केसे हो सकता है ! 
अथवा हेठुपृबक प्रकृतिके अनुसार प्रबृत्त पश्चमहाभूतौसे 
उसका शाश्वत संसर्ग भी कैसे रह सकता है ? ॥ ४१ ॥ 
यथार्णवगता नद्यो व्यक्तीजेंदति नाम च। 
नदाश्य ता नियच्छन्ति तादशः सक्त्वसंक्षयः॥ ४२॥ 


जेसे नद और नदियाँ समुद्रमें मिलकर अपने नाम और 
व्यक्तित्व ( रूप ) को त्याग देती हैं तथा जैसे बड़े-बड़े नद 


छोटी छोटी नदियोँको अपनेमें विलीन कर लेते हैं, उसी 





प्रकार जीवात्मा परमात्मामें बिलीन हो जाता है। यही 
_मोक्ष है ॥ ४२ ॥ 


एवं सति कुतः संज्ञा प्रेत्यभावे पुनर्भवेत्‌ । 
प्रतिसम्मिश्चिते जीवेषग्रह्ममाणे चर स्वतः ॥ ४३॥ 
जीवके ब्रह्ममं विलीन हो जानेपर उसके नाम-रूपका 
किसी प्रकार भी ग्रहण नहीं हो सकता । ऐसी दशा 
मृत्युके पश्चात्‌ जीवकी संज्ञा केसे रहेगी ? ॥ ४३॥ 
इमां च यो वेद विमोक्षवुद्धि- 
मात्मानमन्विच्छति चाप्रमत्तः। 
न लिप्यते कर्मफलेरनिऐ्ठैः 
पत्र बिसस्येव जलेन सिक्तम्‌ ॥ ४४ ॥ 
जो इस मोक्षविद्याकों जानता है ओर सावधानीके साथ 
आत्मतत्त्वका अनुसंधान करता है; वह जलसे कमलके पत्तेकी 
भाँति कर्मके अनिष्ट फर्लोसे कभी लिप्त नहीं होता ॥ ४४ ॥ 
टढेहि.. पाशैबहुमिर्विमुक्तः 
प्रजानिमित्ते रपि देवतेश्थ । 
यदा छासों खुखदुःखे जहाति 
मुक्तस्तदात््यां गतिमेत्यलिज्ठः ॥ ४५॥ 
किंतु संतानोंके प्रति आसक्तिके कारण और भिन्न-भिन्न 
देवताओंकी प्रसन्नताके लिये अज्ञानिर्योद्दारा जो सकाम कर्म 


किये जाते हैं; ये सब मनुष्यके लिये नाना प्रकारके सुदृढ़ 


बन्धन हैं । जब वह इन बन्धनोंते छूटकर सुख-दुःखकी - 





चिन्ता छोड़ देता है; उस समय सूक्ष्म शरीरके अभिमानका 
त्याग करके सर्वश्रेष्ठ गति प्राप्त कर लेता है ॥ ४५ ॥ 


श्रुतिप्रमाणागममडझलेश्व 
देते जराम्त्युभयादभीतः । 
क्षीणे च पुण्ये विगते च पापे | 
ततो निमित्ते च फले बिनएऐ्रे। 
अलेपमाकाशमलिड्मेव- 
मास्थाय पद्यन्ति महत्यसक्ताः॥ ४६॥ 
श्रति-प्रतिपादित प्रमाणाॉँका विचार ओर शाख््रमें बताये 
हुए. मज्जलमय साधनोंका अनुष्ठान करनेसे मनुष्य जरा और 
मृत्युके भयसे रहित होकर सुखसे सोता है | जब पुण्य और 
पापका क्षय तथा उनसे मिलनेवाले सुख दुःख आदि फलोंका 
नाश हो जाता है; उस समय सम्पूर्ण पदार्थोमें सबंथा 
आसत्तिसे रहित पुरुष आकाशके समान निर्लप और निर्गुण 
परमात्मामें स्थित हुए उसका साक्षात्कार कर लेते हैं ॥ ४६ ॥ 
यथोर्णनाभिः. परिवतंमान- 
स्तन्त॒क्षये तिष्ठति पात्यमानः । 
तथा विमुक्तः प्रजहाति दुश्खं 
विध्वंसते लोष्ट इवाद्रिस्च्छन्‌ ॥ ४७ ॥ 
जेसे मकड़ी जाला तानकर उसपर चक्कर लगाती रहती 
है; किंतु उन जालोंका नाश हो जानेपर एक स्थानपर स्थित 
हो जाती है; उसी प्रकार अविद्याके वशीभूत हो नीचे गिरने- 


मोक्षथमपत्र ] 


| स्‍अऑअिलमीयणम- 





न्स्स्ललल्ल्ल्ल्््््््््््््य्य्यच्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्स्ल्ल्ल< 


बाला जीव कर्मजालमें पड़कर भटकता रइता है और उससे 
छूटनेपर दुःखसे रद्दित हो जाता है। जैसे पर्बतपर फेंका हुआ 
मिट्टीका ढेला उसते टकराकर चूर-चूर दो जाता है? उसी 
प्रकार उसके सम्पूर्ण दुःखोंका विध्व॑ंत हो जाता है || ४७ ॥ 
यथा रुरुः श्टज्ञमथो पुराणं 
हित्वा त्वचं वाप्युरगो यथा च। 
विहाय._ गच्छत्यनवेक्षमाण- 
स्तथा विम्तुक्ती विजहाति दुःखम्‌॥ ४८॥ 
जैसे रुकनामक मुग अपने पुराने सींगको और साँप 
अपनी केचुलकों त्यागकर उसकी ओर देखे त्रिना ही चल 
देता है; उसी प्रकार ममता और अभिमानसे रद्दित हुआ 
पुरुष संसार-बन्धनसे मुक्त हो अपने सम्पूर्ण दुःखोंकों दूर कर 
देता है ॥ ४८ ॥ 
द्रमं यथा वाष्युदके पतन्त- 
मुत्सज्य पक्षी निपतत्यसक्तः 
तथा हासों सुखदुःखे विहाय 
मुक्तः पराद्धथों गतिमेत्यलिज्ञः ॥ ४९ ॥ 
जिस श्रकार पक्षी बृक्षको जलमें गिरते देख उसमें 
आसक्ति छोड़कर वृक्षका परित्याग करके उड़ जाता है; 
उसी प्रकार मुक्त पुरुष सुख और दुःख-दोनोंका त्याग करके 
सूक्ष्म शरीरसे रहित हो उत्तम गतिको प्राप्त होता है ॥४९॥ 
भीष्म उवाच 
अपि च भवति मेथिलेन गीत॑ 
नगरमसुपाहितमपिनाभिवीक्ष्य । 
नखलु मम हि द्द्यते5त्र किचित्‌ 
स्वयमिद्माह किल सम भूमिपालः ॥ ५०॥ 
इदममतपदं निशम्य राजा 
सखयमिह पश्चशिखेन भाष्यमाणम्‌ | 
निखिलमभिसमीक्ष्य निश्चिताथः 
परमसुखी विजहार वीतशोकः॥ ५१ ॥ 
भीष्मजी कहते है--राजन ! स्वयं आचाय॑ पशञ्चनशिखके 
बताये हुए इस अमृतमय ज्ञानोपदेशकों सुनकर राजा जनक 
एक निश्चित तिद्धान्तपर पहुँच गये और सारी बातोंपर 
विचार करके शोकरद्वित हो बड़े सुखसे रहने छगे;। फिर तो 
उनकी स्थिति ही कुछ और हो गयी | एक बार उन मिथित्- 


नरेश राजा जनकने मिथिला-नगरीको आगसे जलती देखकर 
स्वयं यह उद्बार प्रकट किया था कि इत नगरके जलनेसे 


मेरा कुछ भी नहीं जलता है || ५०-५१ ॥ 


इमं हि यः पठति विमोक्षनिश्चयं 
महीपते सततमवेक्षते तथा। 
उपद्रवान नानुभवत्यदु:खितः 
प्रमुच्यते कपिलमिवेत्य मेथिलः॥ ५२ ॥ 
राजन | यहाँ जो मोक्षतत्त्वका निर्णय किया गया है; 
उसका जो पुरुष सदा स्वाध्याय और चिन्तन करता रहता है; 
उसे उपद्रबोका कष्ट नहीं भोगना पड़ता । दुःख तो उसके 


एकोनविशत्यधिकद्धिशततमो5ध्याय: 








७3९८७ 


का. ५ अक+ अत---- या अकआ॑ल... लॉक: -पाहाछ /जहा०--दान्नहाकमनक, 
की अभी अत आधी ये क्‍िननियओी जे उकमीयना- अमनककनमन्बनन 7 हे. 





्ज्ट 





पास कभी फटकने नहीं पाते हैं तथा जिस प्रकार राजा जनक 
कपिलमतावलम्बी पद्नशिखके समागमसे इस ज्ञानको पाकर 
मुक्त हो गये थे) उसी प्रकार बह भी मोक्ष प्राप्त कर लेता है ॥| 
( श्रूयतां नुपशादूल यदथ दीपिता पुरा। 
वहिना दीपिता सात तम्मे »टणु महामते ॥ 
नपश्रेष्ठट | महामते ! पृर्वकालमें जिस उद्देश्यमे अभिद्वारा 
मिथिलानगरी जलायी गयी) उसे बताता हुँ, सुनो ॥ 
जनको जनदेवस्तु कर्माण्याधाय चात्मनि | 
सर्वेभावमनुप्राप्य भावेन विचचार सः॥ 
जनकवंशी राजा जनदेव परमात्मामें कर्माकों स्थापित करके 
सर्वात्मताको प्राप्त होकर उसी भावसे सबंत्र विचरण करते थे ॥ 
यजन ददंस्तथा जुहन पालयन पृथिवीमिमाम । 
अध्यात्मविन्महाप्राज्षस्तन्मयत्वेन निष्ठितः ॥ 
महाप्राज्न जनक अध्यात्मतत्तके ज्ञाता दहोनेके कारण 


निष्कामभावसे यज्ञ) दान) होम और प्रथ्बीका पालन करते. 
हुए. भी उस अध्यात्मज्ञानमें ही तन्‍्मय रहते थे॥...... 
स॒ तसय हृदि संकरपं शातुमैच्छत्‌ खबयं प्रभुः। 
सर्वेलोकाधिपस्तत्र टिजरूपेण खंयुतः ॥ 
मिथिलायां महावुद्धिव्यकीकं किचिदाचरन | 
स॒गृहीत्वा हिजश्नेष्ठेठ्पाय प्रतिवेदितः ॥ 
अपराध समुद्दिश्य त॑ राजा प्रत्यभाषत ॥ 
एक समय सम्पूर्ण छोकौंके अधिपति साक्षात्‌ भगवान्‌ 
नारायणने राजा जनकके मनोभावकी परीक्षा लेनेका विचार 
किया; अतः वे ब्राह्मणरूपसे वहाँ आये | उन परम बुद्धिमान्‌ 
श्रीदरिने मिथिलानगरीमें कुछ प्रतिकूल आचरण किया । 
तब वहकि श्रेष्ठ द्विजोने उन्हें पकड़कर राजाकों सौंप दिया । 
ब्राह्मणके अपराधको लक्ष्य करके राजाने उनसे इस प्रकार कहा || 
जनक उवाच 
न त्वां ब्राह्मण दण्डेन तियोधश्ष्यामि कर्थंचन । 
मम राज्याद्‌ विनिर्गच्छ यावत्‌ सीमा भुवो मम ॥ 
जनकने कहा--ब्राह्मण ! में तुम्हें किसी प्रकार दण्ड 
नहीं दूँगा, तुम मेरे राज्यसे, जहाँतक मेरी राज्यभूमिकी सीमा 
है, उससे बाहर निकल जाओ ॥ 
इत्युक्तः स॒ तथा तेन मेथिलेन छ्विजोत्तमः । 
अब्नवीत्‌ त॑ महात्मानं राजानं मन्त्रिभिवृतम ॥ 
मिथिलानरेशके ऐसा कहनेपर उन श्रेष्ठ ब्राह्मणने 
मन्त्रियोंसे घिरे हुए उन मछद्दात्मा राजा जनकसे इस 
प्रकार कहा-- || 
त्वमेव॑ पद्मनाभस्य नित्य पशक्षपदाहितः । 
अहो सिद्धार्थरूपो एसि गमिष्ये खस्ति ते ५सतु वे॥ 
“महाराज | आप सदा एद्मनाभ भगवान्‌ नारायणके 
चरणोम अनुराग रखनेवाले और उन्हींके शरणागत हैं| 
अहदो ! आप कतार्थरूप हैं आपका कल्याण हो [ अब मैं 

















चला जाऊँगा? ॥ 


४९८८ 


अ्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 








इत्युकत्वा प्रययो विप्रस्तज्िशासुद्धिजोत्त मः । 
अद्हचाप्िना तस्य मिथिलां भगवान्‌ खयम ॥ 


ऐसा कहकर वे ब्राह्मण बहंसे चल दिये | जाते-जाते 


राजाको परीक्षा लेनेके लिये उन श्रष्ठ ब्राह्मपरूपधारी भगवान्‌ 


श्रीदरिने स्वयं ही मिथिलानगरीमें आग लगा दी ॥ 


प्रदीष्यमानां मिथिला दृष्ठा राजा न कम्पितः। 
जनः स॒परिपृए्टस्तु वाक्यमेतदुबाच ह ॥ 


७ € ७ 


मिथिलाकों जलती हुईं देखकर राजा तनिक भी विचलित 





नहीं हुए । छोगोके पूछनेपर उन्होंने उनसे यह बात कद्दी--॥ 


अनन्तं बत में वित्त भाव्यं मे नास्ति किचन । 
मिधथिलाया प्रदीध्तायां न में किचन दह्यते ॥ 





धमेरे पास आत्मज्ञानर्प अनन्त धन है; अतः अब मेरे 
लिये कुछ भी प्राप्त करना शेप नहीं है; इस मिथिलानगरीके 





जल जानेपर भी मेरा कुछ नहीं जलता है? ॥ 
तद्स्य भाषमाणस्य श्रुत्वा श्रुत्वा हृदि स्थितम्‌। 
पुनः संजीवयामास मिथिलां तां छ्विजोत्तमः ॥ 





राजा जनकके इस प्रकार कहनेपर उन द्िजनश्रेष्ठने भी 
उनकी बात सुनी और उनके मनोमावको समझा; फिर उन्होंने 
मिथिलानगरीको पृवंबत्‌ सजीव एवं दाहरह्वित कर दिया ॥ 
आत्मानं दर्शायामास वरं चास्में ददो पुनः । 
धम तिष्ठतु सद्भावों बुद्धिस्तेष्थ नराधिप ॥ 
सत्ये तिप्टख निर्विण्णः खस्ति ते 5स्तु ब्रजाम्यहम । 
साथ ही उन्होंने राजाकों अपने साक्षात्‌ ख्वरूपका दर्शन 
कराया और उन्हें वर देते हुए पुनः कहय--५नरेश्वर ! 
रा मन सद्भावपर्वक धर्ममें लगा रहे और बुद्धि तत्त्वशानमें 
परिनिष्ठित हो | सदा विषयोंसे विरक्त रहकर तुम सत्यके 
मार्गपर डटे रहो । तुम्हारा कल्याण हो। अब में जाता हूँ? ॥ 
इत्युकत्या भगवांश्चन॑ तत्रवान्तरधीयत । 
एतत्‌ ते कथितं राजन कि भूयः भ्रोतुमिच्छसि ॥ 
उनसे ऐसा कहकर भगवान्‌ श्रीहरि वहीं अन्तर्थान हो 
गये | राजन ! यह प्रसज्ञ तुम्हें सुना दिया | अब और क्‍या 
सुनना चाहते हो १॥ 


इति श्रीमहाभारते शानितपर्वणि मोक्षवर्रप्वणि पह्चशिखवाक्यं नाम एकोनविशव्यधिकद्वधिशततसो5ध्यायः ॥२१९॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोश्षर्मपर्वमें प्थशिखका उपदेशनामक दो सौ 
उन्नीसवों अध्याय परा हुआ ॥ २९० ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके १५ इलोक मिलाकर कुछ ६७ इलोक हैं ) 


न ह 
विंशत्यधिकद्विशततमो ध्याय 
बेतकेतु और सुबचेलाका विवाह, दोनों पति-पत्नीका अध्यात्मविषयक संवाद तथा गाहेस्थ्य- 
धर्मका पालन करते हुए ही उनका परमात्माको प्राप्त होना एवं दमकी महिमाका वर्णन 


युधिष्टिर उवाच 

अस्ति कश्चिद्‌ यदि विभो सदारो नियतो ग्रह । 
अतीतसवसंसारः सवद्वन्दविवाजतः ॥ 
त॑ में ब्रूह्ि महाप्राश् दुलेभः पुरुषों महान । 

युधिषप्टिरने कहा-महाप्राज्ञ | प्रभो | यदि कोई 
ऐसा पुरुष हो) जो गहस्थ आश्रममें पत्लीसहित संयम-नियमके 
साथ रहता हो) समस्त सांसारिक बन्धनोंको पार कर चुका 
हो और सम्पूर्ण इन्द्रंसि दूर रहकर उन्हें धेय॑पू्वक सहन 
करता हो तो उसका मुझे परिचय दीजिये, क्योंकि ऐसा 
महापुरुष दुलभ होता है ॥ 

भीष्म उवाचे 

श्रणु राजन यथावृत्त यन्‍्मां त्वें पृष्यानसि । 
इतिहासमिम॑ शुद्ध संसारभयभेषजम्‌ ॥ 

भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! तुमने मुझसे जो विषय 
पछा है; उसे यथावत्रूपसे सुनो । यह विश्ञुद्ध इतिहास 
जन्म-मरणरूप रोगका भय दूर करनेके लिये उत्तम 
ओऔषध है ॥ 
देवलो नाम विप्रषिंः सर्वशाख्राथकोविद्‌ः । 
क्रियावान्‌ धार्मिको नित्यं देवब्राह्मणपूजकः ॥ 

ब्रह्मर्षि देवलका नाम सर्वत्र प्रसिद्ध है।वे सम्पूर्ण 


शास्त्रेके ज्ञानमें निपुण क्रियानिष्ठ) घार्मिक तथा देवताओं 
और ब्राह्मणोंकी सदा पूजा करनेवाले थे ॥ 
खुता खुबचला नाम तस्य कल्याणलक्षणा । 
नातिहसखा नातिकृशा नातिदीघों यशखिनी॥ 

उनके एक पुत्री थी, जो सुवर्चंछाके नामसे पुकारी 
जाता थी। वह यशस्विनी कन्या सभी शुभ-लक्षणोसे सम्पन्न 
थी | वह न तो अधिक नाटी थी और न अधिक लंबी वह 


विशेष दुबली भी नहीं थी ॥ 


प्रदानसमयं प्राप्ता पिता तस्य ह्यचिन्तयत्‌॥ 
अस्याःपतिः कुतो वेति ब्राह्मणः श्रोतज्ियः परः। 
विद्वान विप्रो छ्यकुटुम्बः प्रियवादी महातपाः ॥ 
धीरे-धीरे उसकी विवाहके योग्य अवस्था हो गयी। 
उसके पिता सोचने छगे; मेरी इस पुत्रीका पति श्रेष्ठ श्रोत्रिय 
ब्राह्मण होना चाहिये) जो विद्वान्‌ होनेके साथ ही प्रिय वचन 
बोलनेवाला) महातपत्वी ओर अविवाहित हो; परंतु ऐसा 
पुरुष कहोँसे सुलभ हो सकता है ! ॥ 
इत्येयब॑ चिन्तयानं त॑ रहस्याह सुबर्चला । 
अन्धाय मां महाप्राश देह्नन्धाय थे पितः । 
एवं समर सदा विद्वन ममेद॑ं प्राथतं मुने ॥ 
एकान्तमें बैठकर ऐसी ही चिन्तामें पड़े हुए. पिताके 


मोक्षथमंपतर ] 





पास जाकर सुवर्चछाने इस प्रकार कह्ा--“'पिताजी | आप 


परम बुद्धिमान) विद्वान्‌ और मुनि हैँ | आप मुझे ऐसे 


पतिके द्वाथमें सोंपियेगा; जो अन्धा भी हो और आँखवाला 
भी हो । मेरी इस प्रार्थनाकों सदा याद रखियेगा? ॥ 


पितोवाच 
न शबतयं प्रार्थितं वत्से त्वया्र प्रतिभाति में । 
अन्धतानन्धता चेति विकारों मम जायते ॥ 
उन्मत्तेवाशुभ॑ वाक्य भाषसे शुभलोचने। 
पिता बोले--बेटी ! ठम्दारी यह्द प्रार्थना पूर्ण हो सके; 
ऐसा तो मुझे नहीं प्रतीत होता है; क्योंकि एक ही व्यक्ति 
आऋन्चा भी हो और अन्धा न भी हो) यह केसे तम्मव है ! 
तुम्हारी यह बात सुनकर मेरे मनमें खेद होता है। शुभ- 
लोचने ! तुम पगली-सी होकर अश्युभ बात मुहसे निकाल 
रही हो ॥ 
सुक्चलोवाच 
नाहमुन्मत्तभूताथ वुद्धिपूब. ब्रवीमि ते । 
विद्यते चेत्‌ पतिस्ताढक्‌ स मां भरति वेद्वित्‌॥ 
सुब्चला बोली--पिताजी ! में पगली नहीं हूँ । खूब 
सोच-समझकर आपसे ऐसी बात कह रही हूँ। यदि ऐसा 
कोई वेदवेत्ता पति प्राप्त हो जाय तो वह मेरा भरण-पोषण 
कर सकता है॥ 
येभ्यर्त्वं मन्यसे दातुं मामिहानय तान्‌ द्विजान । 
तादशं त॑ पति तेषु वरयिष्ये यथातथम्‌॥ 
आप जिन ब्राह्मणोंके हाथमें मुझे देना चाहते हैं, उन 
सबको यहाँ बुलवा लीजिये। में उन्हींमेंसे अपनी पसंदके 
अनुसार योग्य पतिका वरण कर ूँगी ॥ 
तथेति चोक्त्वा तां कन्यास्तुपि: शिष्यानुवाच ह । 
ब्राह्मणान्‌ वेद्सम्पन्नान्‌ योनिगोत्रविशोधितान । 
मातृतः पितृतः शुद्धाज्शुद्धानाचारतः शुभान। 
अरोगान वुद्धिसम्पन्नाह्शीलसत्त्वगुणान्वितान ॥ 
असंकीर्णाश्व॒ गोत्रेष_ वेद्वतसमन्वितान । 
ब्राह्मणान स्तातकाञ्शीघ्र मातापित्ृसमन्वितान॥ 
निवेष्ठुकामान कन्यां मे दृष्ठा55नयत शिष्यकाः । 
तब अपनी पुत्रीसे ध्तथास्तु” कहकर ऋषिने शिरष्येसे 
कहा--८शिष्यगण | जो वेदविद्यासे सम्पन्न; निष्कलड़ः माता- 
पितासे उत्पन्न) निर्दाष कुलके बालक, शुद्ध आचार-विचार- 
वाले) शुम लक्षणेसे युक्त। नीरोग) बुद्धिमान, शीरू और 
सत्वसे सम्पन्न) गोन्रोंमें बर्णलंकरताके दोधसे रहित) वेदोक्त 
ब्रतके पालनमें तत्पर; स्नातक) जीवित माता-पितावाले तथा 
मेरी कनन्‍्यासे विवाहकी इच्छा रखनेवाले श्रेष्ठ ब्राह्मण हाँ; 
उन सबको देखकर तुमछोग यहाँ शीघ्र बुछा ले आओ ॥? 
तच्छुत्वा त्वरिताः शिष्या हथ/भ्रमेषु ततस्ततः। 
ग्रामेषु च ततो गत्वा ब्राह्मणेभ्यो न्‍्यवेद्यन ॥ 
मुनिकी यह बात सुनकर उनके शिष्योने तुरंत इघर- 


विशत्यधिकद्धिशततमो 5 ध्यायः 
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उधर आश्रमों तथा गांवोंमें जाकर ब्राह्मणोंकी इसकी 
सूचना दी ॥ 
ऋपणेः प्रभाव मत्वा ते कन्यायाश्र द्विजोत्तमाः । 
अनेकमुनयों राजन सम्प्राप्ता देवलाश्रमम ॥ 

राजन्‌ ! ऋषि और उस कन्याके प्रभावकों जानकर 
अनेक श्रेष्ठ ब्राह्मण महर्षि देवलके आश्रमपर आये॥ 
अनुमान्य यथान्याय॑ मुनीन मुनिकुमारकान। 
अभ्यच्ये विधिवत्‌ तत्र कन्यामाह पिता महान ॥ 

कन्याके मद्ान्‌ पिता देवलने वहाँ आये हुए ऋषियों 
तथा ऋषिकुमारोंका यथायोग्य सम्मान तथा विधिपृर्व॑क 
पूजन करके अपनी पुत्रीसे कहा-- 
एतेषपि नयो वत्से खपुत्रेकमता इह। 
वेदवेदाइसम्पन्नाः कुलीनाः शीलसम्मताः ॥ 
येपमी तेषु वरं भद्दे त्यमिच्छसि महाव्रतम्‌। 
तं कुमार वृणीष्याद्य तस्में दास्याम्यहं शुभे ॥ 

ध्बेटी | ये मुनि जो यहाँ पधारे हैं, वेद-वेदाज्लोंसे सम्पन्न 
कुलीन और शीलवान्‌ हैं | ये मेरे लिये अपने पुत्रके समान 
प्रिय हैं | भद्रे | इन लछोगोमेंसे तुम जिस महान्‌ व्रतधारी 
ऋषिकुमारको पति बनाना चाहो, उसे आज चुन छो) झुमे ! में 
उसीके साथ तुम्हारा विवाह कर दूँगा? ॥ 
तथेति चोकत्वा कल्याणी तप्तदिमनिभा तदा । 
सर्वलक्षणसम्पन्ना वाक्यमाह यशसखिनी॥ 
विप्राणां समितीहंष्टा प्रणिपत्य तपोधनान। 

तब “तथास्तु” कहकर तपाये हुए सुवर्णके समान कान्ति- 
वाली; समस्त शुभलक्षणोंसे सम्पन्न) यशस्विनी; कल्याणमयी 
सुवर्चला ब्राह्मणोंके उस समुदायको देखकर सम्पूर्ण तपोधनोंको 
प्रणाम करके इस प्रकार बोली ॥ 

सुबचेलोवाच 

यचस्ति समितो विप्रो द्यन्धो 5नन्‍धः स मे वरः ॥ 

सुवर्चलाने कहा--इस ब्राह्मण-समाममें वही मेरा 
पति हो सकता है; जो अन्धा हो और अन्धा न भी हो ॥ 
तच्छुत्वा मुनयस्तत्र वीक्षमाणाः परस्परम्‌। 
नोचुर्विप्रा महाभागाः कन्यां मत्वा द्यवेदिकाम्‌॥ 

उस कन्याकी यह बात सुनकर सब मुनि एक दूसरेका 
मुँह देखने लगे | वे महाभाग ब्राह्मण उस कन्याको अब्रोध 
जानकर कुछ बोले नहीं ॥ 
कुत्सयित्वा मुनि तत्र मनसा मुनिसत्तमाः ॥ 
यथागतं ययुः क्ुद्धा नानादेशनिवासिनः । 
कन्या च संस्थिता तत्र पितृवेश्मनि भामिनी ॥ 

नाना देशॉमें निवास करनेवाले वे श्रेष्ठ मुनि कुपित हो 
मन-ही मन देवछ ऋषिकी निन्‍्दा करते हुए जैसे आये थे) 
वैसे ही लौट गये और वह मानिनी कन्या वहाँ पिताके ही 
घरमें रह गयी 


४९.९.० 


श्रीमहाभा रते 


[ शान्तिपवणि 








ततः कदाचिद्‌ व्रह्मण्यो विद्वान न्‍्यायविशारद्‌ः | 
ऊहापोहविधानक्षो ब्रह्मचर्यसमन्वितः ॥ 
वेदविद्‌ वेदतत्त्वक्/ क्रियाकद्पविशारदः । 
आत्मतत्त्वविभागजशः पितमान गुणसागरः ॥ 
इवेतकेतुरिति ख्यातः श्र॒त्वा वृत्तान्तमाद्रात्‌ । 
कन्याथ देवल चापि श्ञीत्रं तत्रागतो5भवत्‌ ॥ 
तदनन्तर किसी समय विद्वान: ब्राह्मणमक्त, न्यायविशारद; 
ऊहापोह करनेमें कुशल ब्रह्मचयंसे सम्पन्न। वेदवेत्ता: 
वेदतत्त्वज्ञ, कर्म-काण्डविशारद। आत्मतत्वको विवेकपूर्वक 
जाननेवाले, जीवित पितावाले तथा सद्गुणोंके सागर ब्वेतकेतु 
ऋषि सारा ब्रत्तान्त सुनकर उस कमन्याको प्राप्त करनेके लिये 
शीघ्रतापूर्वक आदरसहित देवल ऋषिके आश्रमपर आये ॥ 
उद्दालकखुतं डइष्ड्ा इवेतकेतुं महाव्रतम्‌ । 
यथान्यायं च सम्पूज्य देवलः प्रत्यभाषत ॥ 
उद्दालकके पुत्र मह्ान्‌ व्रतघारी श्वेतकेतुकी आया देख 
देवलछने उनकी यथायोग्य पूजा करके अपनी पुत्रीसे कह्दा--॥ 
न्‍ये एप महाभागे प्राप्तो ऋषिकुमारकः । 
वरयेन॑ महाप्राशं वेद्वेदाह्॒पारगम्‌ ॥ 
“हान्‌ सौभाग्यशालिनी कन्ये ! ये ऋषिक्रुमार ब्वेतकेतु 
पधारे हैं | ये बढ़े भारी पण्डित और वेद-वेदाज्ञोंके पारज्ञत 
विद्वान्‌ हैं । तम इनका वरण कर लो? ॥ 
छुत्वा कुपिता कन्या ऋषिपुत्रमुदेक्षत । 
तां कन्यामाह विप्रषिं: सो5हं भद्रे समागतः ॥ 
पिताकी यह बात सुनकर कन्याने कुपित हो ऋषिकुमार 
इवेतकेतुकी ओर देखा। तब ब्रह्मर्षि ्वेतकेतुने उस कन्यासे 
कहा--«भद्रे | में वही हूँ ( जिसे तुम चाहती हो » तुम्हारे 
लिये ही यहाँ आया हूँ ॥ 
अन्धो पहमत्र तत्त्व हि तथा मन्ये च सदा । 
विशालनयन विद्धि तथा मां हीनसंशयम ॥ 
चुणीष्व मां वरारोहे भजे च त्वामनिन्दिते । 
धमें अन्ध हूँ; यह यथार्थ है। में अपने मनमें सदा ऐसा 
ही मानता मी हूँ । साथ ही में संदेहरहित होनेके कारण 
विशाल नेत्रेंसे युक्त भी हूँ | ऐसा ही तुम मुझे समझो । श्रेष्ठ 
अज्ञॉवाली अनिन्द सुन्दरी | तुम मुझे अज्भीकार करो। में 
तुम्हारी अभीष्ट-सिद्धि करूँगा ॥ 


यनेदं वीक्षते नित्यं बुणोति स्पृशतेषथ वा ॥ 
प्रायते वक्ति सततं॑ येनेदं रखते पुनः । 
येनेदं मन्‍्यते तत्व येन बुध्यति वा पुनः ॥ 
न चश्षुविंयते होतत्‌ स थे भूतान्थ उच्यते। 

“जिस परमात्माकी शक्तिसे जीवात्मा सदा यह सब कुछ 
देखता है; ग्रहण करता है; स्पर्श करता है; सूँघता है; बोलता 
है, निरन्तर विभिन्न वस्तुओंका स्वाद लेता है; तत्वका मनन 
करता और बुद्धिद्वारा निश्चय करता है; वह परमात्मा 


ही चंक्षु कहलाता है। जो इस चक्षुसे रहित है; वही प्राणियोंमे 
अन्धा कहलाता है ( और परमात्मारूपी चक्षुसे युक्त 
होनेके कारण में अनन्ध-नेत्रवाल्य भी हूँ )॥ 

यस्मिन्‌ प्रवतेते चेदं पश्यञ्छुण्वन्‌ स्पृशन्नपि ॥ 
जिप्रंश्व रखयंसस्‍्तद्वद्‌ वतेते येन चश्लुषरा। 

तन्मे नास्तिततो हान्धों वृणु भद्ठे पय मामतः॥ 

“जिस परमात्माके भीतर ही यह सम्पूर्ण जगत्‌ व्यवहारमें 
प्रबृत्त होता है | यह जगत्‌ जिस आँखसे देखता, कानसे 
सुनता) त्वचासे स्पश करता; नासिकासे सूँघता; रसनासे रस 
लेता एवं जिस छोकिक चक्षुसे यह सारा बर्ताव करता है; 
उससे मेरा कोई सम्बन्ध नहीं है; इसलिये में अन्ध हूँ; अतः 
भद्े | तुम मेरा बरण करो ॥ ह 
लोकदृष्ठया करोमीह नित्यनेमित्ति कादिकम । 
आत्मदष्टया च तत्सवे विलिप्यामि च नित्यशः॥ 

धमें लोकसंग्रहकी दृष्टिसे ही यहाँ नित्य-नेमित्तिक आदि 
कम करता हूँ तथा नित्य आत्मदृष्टि रखनेके कारण उन सब 
कमसि लिप्त नहीं होता हूँ ॥ 
स्थितो5हं निर्भर: शान्तः कार्यकारणभावनः । 
अविद्यया तरन्‌ सत्युं विच्चयया त॑ं तथाम्गुतम्‌ ॥ 
यथाप्राप्त तु संदशय वसामीह विमत्सरः । 

“कार्य-कारणरूप परमात्माका चिन्तन करता हुआ में 
सदा शान्तभावसे उन्हींपर निर्भर रहता हूँ | कर्मोके अनुष्ठान- 
से मृत्युकी पार करके ज्ञानके द्वारा अमृतमय परमात्माका 
साक्षात्कार कर चुका हूँ और प्रारब्धवश जो कुछ प्रिय-अप्रिय 
पदार्थ प्राप्त होता है; उसको समानभावसे देखता हुआ में 
ईर्ष्या-देषसे रहित होकर यहाँ निवास करता हूँ॥ 
क्रीते व्यवसितं भद्दे भर्ताहं ते वृणीष्य माम ॥ 
ततः खुबचला दृष्ठा प्राह तं॑ द्विजसत्तमम्‌ । 

धमद्रे | में तुम्हारा उचित शुल्क चुकानेका निश्चय 
कर चुका हूँ और तुम्हारा भरण-पोषण करनेमें समर्थ हूँ। 
अतः तुम मेरा वरण करो ।? यह सुनकर सुबचंलाने 
छिजश्रेष्ठ ब्वेतकेतुकी ओर देखकर कहा ॥ 

सुक्चलोवाच 
मनसासि बृूतो विद्वन्शेषकतों पिता मम । 
चृणीष्व पितरं महामेष वेदविधिक्रमः ॥ 

खुवचेला बोली--विद्वन्‌ ! मैंने अपने हृदयते आपका 

वरण कर लिया। शास्त्रमें कथित शेष कार्योकी पति करनेवाले 
मेरे पिताजी हैं। आप उनसे मुझे माँग लीजिये | यही वेद- 
विहित मर्यादा है ॥ 

भीष्म उवाच 
तद्‌ विज्ञाय पिता तस्या देवला मुनिसत्तमः । 
इवेतकेतुं च सम्पूज्य तथेवोद्दालकेन तम्‌ ॥ 
मुनीनामग्रतः कन्यां प्रददो जलपूर्वकम । 


१, चष्टे श्ति चश्ठः--जो देखता है, वह चक्षु है। इस 
ब्युत्पत्तिके अनुसार सर्वद्रष्ट परमात्मा ही चक्ठुः पदका वाच्यार्थ है । 


मोक्षधर्मप्व ] 
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भीष्मजी कहते है--राजन्‌ ! वह सब बृत्तान्त 
जानकर सुव्रचेठाके पिता मुनिश्रेष्ठ देवलने उद्दालकसह्वित 
इ्वेतकेत॒ुकी पूजा करके मुनियोंके सामने जलसे संकल्प करके 
अपनी कन्या खवेतकेतुको दे दी || 
डदाहरन्ति थे तत्र इवेतकेतुं निरीक्ष्य तम्‌ ॥ 
हत्पुण्डरीकनिलयः सर्वभूतात्मको हरिः । 
इवेतकेतुखरूपेण स्थितोइसों मधुखूदनः ॥ 
वहाँ बवेतक्रेवुकी देखकर ऋषिगण इस प्रकार कहने 
लगे-मांनो यहाँ ब्वेतकेतुके रूपमें सबके हृदय-कमलमें निवास 
करनेवाले, सर्वभूतखरूप श्रीहरि भगवान्‌ मधुसूदन दी 
विराजमान हैं ॥ 
देवल उवाच 
प्रीय्ता माधवों देवः पत्नी चेयं खुता मम । 
प्रतिपादयामि ते कन्यां सहधर्मचरीं शुभाम्‌॥ 
देवल बोले--वररूपमें विराजमान ये भगवान्‌ लश्ष्मी- 
पति प्रसन्न हों | यह भेरी पुत्री इन्हें पत्नीरूपसे समर्पित है | 
प्रमो | में आपको कल्याणमयी सहधर्मिणीके रूपमें अपनी 
यह कन्या दे रहा हूँ ॥ 
भीष्य उवाच 
इत्युकत्वा प्रददो तस्में देवलो सनिपुड्जवः। 
प्रतिगृह्य च॒ तां कन्यां इ्वेतकेतुर्महायशाः ॥ 
उपयम्य यथान्यायमत्र रृत्वा यथाविधि। 
समाप्य तनत्र मुनिरभिवेवाहिकमजुत्तमम्‌ ॥ 
सगाहँस्‍्थ्ये वसन्‌ धीमान्‌ भायों तामिदमबत्रवीत्‌॥ 
भीष्मजी कहते हैँ--राजन ! ऐसा कहकर मुनिवर 
देवलने उन्हें कन्यादान कर दिया। महायशस्वरी स्वेतकेतुने उस 
कन्याको छेकर उसके साथ यथोचितरूपसे विधिएूरवंक विवाह 
किया । फिर मुनियोंद्वारा कराये हुए. परम उत्तम वैवाहिक 
विधानको पूर्ण करके ग्रहस्थ-आश्रममें रहते हुए. बुद्धिमान्‌ 
इेतकेतुने अपनी उस धमंपत्नीसे इस प्रकार कद्दा ॥ 
रवेतकेतुरुवाच 
यानि चोक्तानि वेदेषु तत्‌ सब कुरु शोभने । 
मया सह यथान्यायं सहधमंचरी मम ॥ 
इवेतकेतु ने कहा--शोभने [वेदोंमें जिन झुभम कर्मोंका 
विधान है, मेरे साथ रहकर उन सबका यथोचितरूपसे अनुष्ठान 
करो और यथार्थरूपसे मेरी सहधर्मचारिणी बनो ॥ 
अहमित्येव भावेन स्थितोष5हं त्व॑ं तथेव च । 
तस्मात्‌ कर्माणि कुर्वीथाः कुर्यां ते च ततः परम ॥ 
में इसी भावसे स्थित हूँ | तुम भी इसी भावसे स्थित 
रहना, अतः मेरी आज्ञाके अनुसार सारे कर्म करो) फिर में 
भी तुम्दारा प्रिय कार्य करूँगा ॥ 
न ममेति च भावेन श्ञानाप्निनिलयेन च। 
अनन्तरं तथा कुयास्‍्तानि कमाणि भस्मसात्‌ ॥ 
प॒व॑ त्वया च कर्तब्यं सबेदादुर्भगा मया। 


यद्‌ यदाचरति श्रेष्ठ; तत्‌ तदेवेतरों ज़नः ॥ 
तस्माल्लोकस्य सिद्धद्नथ कतव्यं चात्मसिद्धये ॥ 

तदनन्तर ध्ये सब कर्म मेरे नहीं है और में इनका कर्ता 
नहीं हूँः इस भावसे ज्ञानाग्निद्वारा उन सब कर्मोको भस्म कर 
डालो) तुम परम सोभाग्यवती हो | तुम्हें सदा इसी तरह 
ममता और अहंकारसे रहित होकर कर्म करना चाहिये और 
मुझे भी ऐसा ही करना चाहिये । श्रेष्ठ पुरप जो-जो आचरण 
करता है, वेसे ही दूसरे छोग भी करते हैं; अतः लोक- 
व्यवह्यारकी सिद्धि तथा आत्मकब्याणके छिये हम दोनोंको 
कममोका अनुष्ठान करते रहना चाहिये ॥ 

भीष्म उवाच 

उक्त्वेब॑ स महाप्राशः सर्वशानेकभाजनः । 
पुत्रानुत्पाद्य तस्यां च यज्ञेः संतर्प्य देवताः ॥ 
आत्मयोगपरो नित्यं निद्धन्द्ों निष्परिग्रहः। 

भीष्मजी कहते है--राजन्‌ ! ऐसा उपदेश देकर 
सम्पूर्ण ज्ञाके एकमात्र निधि महाज्ञानी श्वेतक्रेतुने सुवर्चलाके 
गर्भसे अनेक पुत्र उत्पन्न किये, यज्ञोंद्वारा देवताओंको संतुष्ट 
किया; फिर आत्मयोगमें नित्य तत्पर रहकर वे निद्वन्द्ब एवं 
परिग्रहशून्य दो गये ॥ 
भायों तां सद्शी प्राप्य वुद्धि क्षेत्रशयोरिव । 
लोकमन्यमजुप्राप्तो भाया भरता तथेंव च ॥ 
साक्षिभूतों जगत्यस्मिश्वरमाणों मुदान्वितों। 

अपने अनुरूप पत्नीको पाकर ब्वेतकेतु उसी प्रकार 
सुशोमित होते थे; जलेसे बुड्धिकों पाकर क्षेत्रज्ञ | वे दोनों 
पति-पत्नी लोकान्तरमें मी पहुँच जाते थे और इस जगतूमें 
साक्षीकी भाँति स्थित होकर प्रसन्नतापूर्वक विचरते थे ॥ 
ततः कदाचिद्‌ भतार इ्वेतकेतुं खुला । 
पप्रच्छ को भवानत्र ब्रृह्दि में तद्‌ द्विजोत्तम । 
तामाह भगवान्‌ वाग्मी त्वया ज्ञातो न संशयः॥ 
द्विजोत्तमेति मामुकत्वा पुनः कमनुपृ८्छसि । 

तदनन्तर एक दिन सुबचलाने अपने पति ब्वेतकेतुसे 
पुछा--(द्विजश्रेष्ठ | आप कोन हैं) यह मुझे बताइये [? उस 
समय प्रवचन-कुशल भगवान्‌ श्वेतकेतुने उससे कहा--- 
“<देवि ! तुमने मेरे विषयमें जान ही लिया है, इसमें संदेह नहीं है। 
तुमने द्विजश्रेष्ठ कहकर मुझे सम्बोधित भी किया हैं। फिर 
उस द्विजश्रेष्ठके सिवा और किसकों पूछ रही हो !? ॥| 
सा तमाह महात्मानं पृच्छामि हृदि शायिनम्‌ ॥ 

तब सुवर्चछाने अपने महात्मा पतिसे कहा-- “नाथ | 
में हृदय-गुफामें शयन करनेवाले आत्माको पूछती हूँ? ॥ 

तच्छुत्वा प्रत्युवाचेनां स न वक्ष्यति भामिनि । 

नामगोत्रसमायुक्तमात्मानं मन्‍्यसे यदि। 
तन्मिथ्या गोत्रसद्भावे वतेते देहबन्धनम्‌ ॥ 

यह सुनकर खेतक्रेतुने उससे कह्य--“भामिनि | वह 
तो कुछ कहदेगा नहीं | यदि तुम आत्माकों नाम और गोज्रसे 
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युक्त मानती हो तो यह तुम्हारी मिथ्या धारणा है; क्योंकि 
नाम-गोन्र होनेपर देहका बन्धन प्राप्त होता है ॥ 
अहमित्येष भावो5त्र त्वयि चापि समाहितः। 
त्वमप्यहमह॑ सर्वमहमित्येथ.. वतते ॥ 
नात्र तत्‌ परमार्थ थे किमर्थमनुपृच्छसि ॥ 
“आत्मामें अहम्‌ ( में हूँ ) यह भाव स्थापित किया गया 
है। ठममें भी वही भाव है | तुम भी अहम में भी अहम 
ओर यह सब अहमका ही रूप है। इसमें वह परमार्थतत्त्व 
नहीं है; फिर किसलिये पूछती हो १%॥ 
ततः प्रदस्य सा हृष्टा भतारं धर्मचारिणी। 
उचाच वचन काले स्मयमाना तदा नृप ॥ 
नरेश्वर | तब घर्मचारिणी पत्नी सुवर्चला बहुत प्रसन्न 
हुई, उसने हँसकर मुस्कराते हुए. यह समयोचित बचन कह्दा ॥ 
सुवचलोवाच 
किमनेकप्रकारेण. विरोधेन प्रयोजनम । 
क्रियाकलापेब्रझप॑. शाननष्टोएईसि सर्वदा ॥ 
तन्मे त्रूष्ठि महाप्राश्॒ यथाईं त्वामन॒घता ॥ 
खुवर्चछा बोली--अश्मषे ! अनेक प्रकारके विरोधसे 
क्या प्रयोजन ! सदा इस नाना प्रकारके क्रिया-कलापमें 
पड़कर आपका ज्ञान छुप्त होता जा रहा है । अतः 
महाप्राश ! आप मुझे इसका कारण बताइये; क्योंकि में 
आपका अनुसरण करनेवाली हूँ ॥ 
खेतकेतुरुवा च 
यद्‌ यदाचरति श्रेष्ठ; तत्‌ तदेवेतरों जनः। 
वर्तते तेन लोको5यं संकीर्णश्व भविष्यति ॥ 
इवेतकेतुने कहा-:्रिये ! श्रेष्ठ पुरूष जो-जो आचरण 
करता है; वही दूसरे छोग भी करते हैं; अतः हमारे कर्म त्याग 
देनेसे यह सारा जनसमुदाय संकरताके दोधसे दूषित हो जायगा || 
संकी्णं चर तथा धर्म व्णसंकरमेति च। 
संकरे च प्रवृत्ते तु मात्ययो न्यायः प्रवतंते ॥ 
इस प्रकार धर्ममें संकीणंता आनेपर प्रजामें वर्णसंकरता 
फेल जाती है और संकरता फेल जानेपर सर्वत्र मात्स्यन्यायकी 
प्रवृत्ति हो जाती है ( जैसे प्रबल मत्स्य दुर्बल मत्स्यको निगल 
जाते हैं; उसी प्रकार बलवान्‌ मनुष्य दुर्बल्ेको सताने 
लगते हैं )॥ 
तद्निष्ठट हरेभंद्रे धातुरस्थ महात्मनः । 
परमेश्वरसंक्रीडा लोकसृष्टिरियं शुभ ॥ 
भद्दे ! सम्पूर्ण जगत्‌ूका मरण-पोषण करनेवाले परमात्मा 
श्रीहरिको यह अभी£४ नहीं है । शुभे | जगत्‌की यह सारी 
सष्टि परमेश्वरकी क्रीड़ा है ॥ 
यावत्‌ पांसव उद्दिशस्तावत्यो5स्य विभूतयः । 
तावत्यश्रेव मायास्तु तावत्यो5स्याश्व शक्तयः ॥ 
धूलिके जितने कण हैं, उतनी ही परमेश्वर भीहरिकी 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 


विभूतियाँ हैं; उतनी ही उनकी मायाएँ हैं और उतनी ही 
उन मायाओंकी शक्तियाँ भी हैं ॥ 

एवं सुगहरे मुक्तो यत्र में तद्धघाभवम । 
छित्त्वा शानाखिना गच्छेत्‌ स विद्वान स च मे प्रियः ॥ 
सो5हमेव न संदेहः प्रतिशा इति तस्य थे ॥ 

स्वयं भगवान्‌ नारायणका कथन है कि “जो मुक्तिलाभके 
लिये उद्योगशील पुरुष अत्यन्त गहन गुफामें रहकर शानरूप 
खज्जञके द्वारा जन्म-मृत्युके बन्धनको काअकर मेरे धामको 
चला जाता है; वही विद्वान्‌ है और वही मुझे प्रिय है। वह 
योगी पुरुष में ही हूँ । इसमें संदेह नहीं है? यह भगवानकी 
प्रतिज्ञा है ॥ 
ये मृढास्ते दुरात्मानो धर्मसंकरकारकाः। 
मयोादाभेदका नीचा नरके यान्ति जन्तवः। 
आसुरी योनिमापन्ना इति देवानुशासनम्‌ ॥ 

'जो मृढ, दुरात्मा? धर्मसंकरता उत्पन्न करनेवाले; 
मर्यादाभेदक और नीच मनुष्य हैं; वे नरकमें गिरते हैं ओर 
आसुरी योनिमें पड़ते हैं, यह भी उन्हीं मगवानका 
अनुशासन है? ॥ 
भगवत्या वथा छोके रक्षितव्यं न संशयः । 
मयोदालोकरक्षा्थमेवमस्सि तथा स्थितः ॥ 

देवि ! तुम्हें भी जगत्‌की रक्षाके लिये छोकमर्यादाका 
पालन करना चाहिये | इसमें संशय नहीं है । में भी इसी 
भावसे लोक-मर्यादाकी रक्षार्मे स्थित हूँ ॥ 

सुक्च॑लोवाच 
शब्दः को5त्र इति ख्यातस्तथार्थश्र महामुने । 
आकृत्यापि तयोबत्रेंदि रक्षणन पृथक्‌ पृथक्‌॥ 
खुवचेलाने पूछा--महामुने ! यहाँ शब्द किसे कहा 
गया है ओर अर्थ भी क्‍या है ? आप उन दोर्नोकी आकृति 
और लक्षणका निर्देश करते हुए उनका प्रथक्‌ प्रथक्‌ 
वर्णन कीजिये ॥ 
खवेतकेतुरुवाच 
व्यत्ययेनन च वणोनां परिवादकूतो हि यः। 
स शब्द्‌ इति विशेयस्तन्निपातो5थ उच्यते ॥ 
इवेतकेतुने कहा--अकार आदि वर्णोके समुदायको 
क्रम या व्यतिक्रमते उच्चारण करनेपर जो वस्तु प्रकाशित 
होती है; उसे “शब्द? जानना चाहिये और उस शब्दसे जिस 
अभिप्रायकी प्रतीति दो उसका नाम “अर्थ? है ॥ 
सुवर्चलोवाच 
शब्दा्थयोहिं सम्बन्धस्त्वनयोरस्ति वा न वा । 
तन्मे ब्रूहि यथातत्त्वं शब्दस्थाने5थ एव चेत्‌ ॥ 
खुब्चेला बोली--यदि शब्दके होनेपर ही अर्थकी 
प्रतीति होती है तो इन शब्द और अर्थमें कोई सम्बन्ध है 
या नहीं ! यह आप मुझे यथार्थरूपसे बताव ॥ 
रखेतकेतुरुवाच 
शब्दार्थयोने चेवास्ति सम्बन्धो त्यन्त एव हि । 
पुष्करे चर यथा तोयं तथास्तीति च वेत्थ तत्‌ ॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


विशत्यधिकट्टि शततमो5ध्यायः 
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इवेतकेतुने कहा--शब्द ओर अर्थमें एक प्रकारसे 
कोई नियत सम्बन्ध नहीं है । कमलके पत्तेपर स्थित जलकी 
भाँति शब्द एवं अर्थका अनियत सम्बन्ध है, ऐसा जानो ॥ 
सुबचेलोवाच 
अथ स्थितिहिं शब्दस्य नान्‍्यथा च स्थितिर्भचेत्‌ । 
वियते चेन्महाप्राश विनाथ ब्रूहि सत्तम॥ 
सुबवर्चला बोली--महाप्राश ! अ्थंपर ही शब्दकी 
स्थिति है; अन्यथा उसकी स्थिति नहीं हो सकती | साधु- 
- शिरोमणे | यदि बिना अथंका कोई शब्द हो तो उसे बताइये। 
ख्वेतकेतुरुवाच 
स संसगा<5तिमात्रस्तु वाचकत्वेन वतंते। 
अस्ति चेद्‌ वर्तते नित्यं विकारोच्चारणन वे ॥ 
इवेतकेतुने कहा--अर्थके साथ शब्दका वाचकत्वरूप 
सम्बन्ध है और वह सम्बन्ध नित्य है | यदि शब्द है तो उसका 
अर्थ भी सदा है ही | विपरीत क्रमसे उच्चारण करनेपर भी 
शब्दका कुछ-न-कुछ अर्थ होता ही है (जैसे नदी,दीन इत्यादि)॥ 
तुक्चेलोवाच 
शब्दस्थानो5त्र इत्युक्तस्तथाथे इति मे कृतम्‌ । 
अथोस्थितो न तिष्ठेन्च विरूढमिह भाषितम्‌ ॥ 
सुबवर्च छा बोली--शब्द अर्थात्‌ वेदका आधार है 
अ्थंभूत परमात्मा | ऐसा ही विद्वानोंने कह्या है और यही मेरा 
भी मत है । उस अर्थका आधार लिये बिना तो शब्द टिक 
ही नहीं सकता | परंतु आप तो इनमें कोई नियत सम्बन्ध 
ही नहीं मानते हैं, अतः आपका कथन प्रसिद्धिके विपरीत है॥ 
र्वेतकेतुरुवाच 
न विकूलो5त्र कथितो नाकाशं हि बिना जगत्‌। 
सम्बन्धस्तत्र नास्त्येव तद्वद्त्यिष मनन्‍्यताम्‌ ॥ 
इवेतकेतुने कहा-मैंने प्रसिद्धिके विपरीत कुछ नहीं 
कहा है | देखो; आकाशके बिना प्रथ्वी अथवा पार्थिव जगत्‌ 
टिक नहीं सकता तथापि इनमें कोई नित्य सम्बन्ध नहीं है । 
शब्द और अर्थका सम्बन्ध भी वेसा ही मानना चाहिये || 
सुक्चंलोवाच 
सदाहड्भारशब्दोषयं व्यक्तमात्मनि संश्रितः । 
न वाचस्तत्र वर्तन्ते इति मिथ्या भविष्यति ॥ 
खुवर्चछा बोली--यह “अहम! शब्द सदा ही आत्माके 
अर्थमें स्पष्टरूपसे प्रयुक्त होता है; परंतु ध्यतो वाचो निवत्तन्ते? 
इस श्रुतिके अनुसार वहाँ वाणीकी पहुँच नहीं है; अतः 
आत्माके लिये “अहम! पदका प्रयोग भी मिथ्या ही होगा ॥ 
रखे तकेतुरुवाच 
अहंशब्दो ह्ाहंभावों नात्मभावे शुभवते। 
न वतेनते परेषचिन्त्य बाचः सगुणलक्षणाः ॥ 
इवेतकेतुने कहा-- झुमत्रते ! अहम शब्दका आत्म- 
भावमें प्रयोग नहीं होता; किंतु अहम्मावका ही आत्ममावमें 
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प्रयोग होता है; क्योंकि सगुण पदार्थके बोधक वचन अचिन्त्य 
परब्रह्म परमात्माका बोध करानेमें असमर्थ हैं। 

सृण्मये हि. घटे भावस्ताटग्भाव इहेष्यते। 

अय॑ भावः परे <चिन्त्ये ह्यात्मभावो यथा च तत्‌ ॥ 

जैसे मिद्ीके घड़ेमे मृत्तिका-भाव होता है; उसी प्रकार 
परमात्मासे उत्पन्न हुए प्रत्येक पदार्थमें परमात्ममाव अभीष्ट 
है; अतएव अचिन्त्य परब्रह्म परमात्मामें अहम्माव ही आत्म- 
भाव है और वही यथार्थ है ॥ 
अहं त्वमेतद्त्येव परे संकल्पना मया। 
तस्माद्‌ वाचो न वर्तन्त इति नेव विरुध्यते ॥ 

'में? प्तुम” और ध्यइः--ये सब्र नाम परब्रह्म परमात्मामें 
हमलोगोंद्वारा कल्पित हैं ( वास्तविक नहीं है ) अतः ५८उस 
परमात्मातक वाणीको पहुँच नहीं हो पाती? श्रुतिके इस 
कथनसे कोई विरोध नहीं है ॥ 
तस्माद्‌ वामेन वर्तन्ते ममसा भीरू सर्वशः। 
यथाकाशगतं विश्व संसक्तमिव लक्ष्यते ॥ 

अतएव भीरु ! मनुष्य श्रान्तचित्तद्वारा ही अहम आदि 
पर्दोका प्रयोग करता है । जैसे आकाझमें स्थित सम्पूर्ण 
विश्व उसमें सटा हुआ-ता दीखता है; उसी प्रकार परमात्मामें 
स्थित हुआ सारा दृश्य-प्रपश्च उससे जुड़ा हुआ-सा जान 
पड़ता है ॥ 
संसग सति सम्वन्धात्‌ तद्‌ विकारं भविष्यति। 
अनाकाशगत॑ं सर्व विकारे च सदा गतम ॥ 

ब्रह्कके साथ जगत्‌का जो सम्बन्ध है; उसी सम्बन्धसे 

यह उसीका काय॑ जान पड़ता है। जैसे सारा जगत्‌ आकाशसे 
पृथक है तो भी उसके विकार्ोति सम्बन्ध होनेके कारण सदा 
उससे मिश्रित ही रहता है; उसी प्रकार जगत्‌से ब्रह्मका 
कोई सम्पर्क नहीं है तो भी यह उसीसे उत्पन्न होनेके कारण 
तद्रूप माना जाता है ॥ 
तद्‌ ब्रह्म परमं शुद्धमनोपस्यं न शक्‍्यते । 
न दृह्यते तथा तच्च दश्यते च मतिमम ॥ 

वह ब्रह्म परम शुद्ध और उपमारहित है; अतः वबाणी- 
द्वारा उसका वर्णन नहीं किया जा सकता । इन चर्मचश्षु ऑंसे 
उसको नहीं देखा जा सकता है तथा ज्ञानदृष्टिति उसका 
साक्षात्कार होता है; ऐसा मेरा मत है ॥ 

सुक्चलोवाच 
निर्विकारं हामू्ति च निरयं सव्वंगं तथा। 
दृहयते च वियज्नित्यं दगात्मा तेन दृह्यते ॥ 
खुबचला बोली- तब तो यह मानना होगा कि जिस 
प्रकार निर्विकार/ निराकार; निःसीम और स्वव्यापी आकाशका 
सवंदा ही दर्शन होता है, उसीके समान ज्ञानस्वरूप आत्माका 
भी दर्शन होता है ॥ 
रबेतकेतुरुवाच 
त्वचा स्पृशति वे वायुमाकाशस्थं पुनः पुनः । 
तत्स्थं गन्ध॑ तथा55 प्राति ज्योतिः पश्यति चश्चुषा॥ 
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इवेतकेतु ने कहा-मनुष्य त्वचाद्वारा आकाशर्मे स्थित 
वायुका बारंबार स्र्श करता हैः नासिकाद्वारा आकाश्ववर्ती 
गन्धकों बारंबार रूँघता है और नेत्रद्वारा आकाशस्थित 
ज्योतिका दर्शन करता है || 
तमोरश्मिगणश्रेव मेघजाले॑ तथेव च। 
वर्ष तारागणं चेब नाकाशं दृश्यते पुनः ॥ 

इसके सिवा अन्धकार; किरणसमूह। मेघोंकी घटा$ 
बर्षा तथा तारागणका भी बारंबार दर्शन होता है; परंतु 
आकाश इष्टिगोचर नहीं होता ॥ 
आकाशस्याप्यथाकाशं सद्र पम्मिति निश्चितम । 
तद्थ कल्पिता होते तत्‌ सत्यो विष्णुरेव च ॥ 

सत्खरूप परमात्मा उस आकाशका भी आकाश है; 
अथांत्‌ उसे भी अवकाश देनेवाला महाकाश है। यह 
निश्चित है, उन्हींके लिये और उन्‍्हींके द्वारा इस सम्पूर्ण 
जगत्‌की सृष्टि हुई है| वे ही सत्य तथा सर्वव्यापी 
यानि नामानि गोणानि द्यपचारात्‌ परात्मनि। 
न चक्षुपा न मनसा न चान्येन परो विभुः ॥ 
चिन्त्यते सक्ष्मया बुद्धव्या वाचा वक्त न शक्‍यते। 

भगवानके जो गुण-सम्बन्धी नाम हैं) वे परमात्मामें 
ओपचारिक हैं । नेत्र; मन तथा अन्य किसी इन्द्रियके द्वारा 
भी उस सर्वव्यापी परमात्माका ग्रहण नहीं हो सकता | वाणी- 
द्वारा भी उनका वर्णन नहीं किया जा सकता | केवल सूक्ष्म 
बुद्धिद्वारा उनका चिन्तन एवं साक्षात्कार किया जा सकता है ॥ 
एतत्‌ प्रपश्चमखिलं तस्मिन स्व प्रतिषप्ठितम । 
महाघटो 5पकरचव यथा मछ्यां प्रतिष्ठितों ॥ 

यह सारा प्रपश्न ( समष्टि एवं व्यष्टि-जगत्‌ ) उर्न्ह 
परमात्मामें प्रतिष्ठित है। ठीक उसी तरह) जेसे बड़ा और 
छोटा घड़ा प्रथ्वीपर स्थित होते हैं ॥ 
न चस्त्री न पुरमांइ्चेव तथेव न नपुंसकः । 
केवलशानमात्र तत्‌ तस्मिन सब प्रतिष्ठितम्‌ ॥ 

वह परमात्मा न स्त्री है; न पुरुष है और न नपुंसक दी 
है, केवल ज्ञानखरूप है। उतीके आधारपर यह सम्पूर्ण जगत्‌ 
प्रतिष्ठित है ॥ 
भूमिसंस्थानयोगेन वस्तुसंस्थानयोगतः । 
रसभेदा यथा तोये प्रकृत्यामात्मनस्तथा ॥ 

जेसे एक ही जलूमें मृत्तिकाविशेष एवं बीज आदि द्रव्य- 
विशेषके संयोगसे रसभेद उत्पन्न होते हैं; उसी प्रकार प्रकृति 
और आ त्माके संयोगसे गुण-कर्मके अनुसार अनेक प्रकारकी 
सृष्टि प्रकट होती है ॥ 
तद्वाक्यस्मरणान्नित्यं तृप्ति वारि पिवन्निव । 
प्राप्नोति शञानमखिलं तेन तत्‌ खुखमेधते ॥ 


जैते प्यासा मनुष्य पानी पीकर तृप्ति छाम करता है) 
उसी प्रकार साधक ब्रह्मबोधक वाक्यकों स्मरण करके सदा 
तृप्ति एवं सम्पूर्ण ज्ञान प्रात करता है और उस ज्ञानसे उसका 
सुख उत्तरोत्तर अभ्युदयकों प्राप्त होता है ॥ 





सुक्च॑लोवाच 
अनेन साध्य॑ कि स्याद्‌ वे शब्देनेति मतिमेम । 
वेद्गम्यः परो5चिन्त्य इति पौराणिका वितुः ॥ 
निरथ्थको यथा लोके तद्वत्‌ स्यादिति मे मतिः 
निरीक्ष्यवं यथान्याबं वक्तमहसि मेषनघ ॥ 
खसुबचला बोली--निष्पाप मरने | इस शब्दसे क्‍या 
सिद्ध दोनेवाला है ? मेरी तो ऐसी धारणा है कि शब्दसे कुछ 
भी होने-जानेवाल्य नहीं है। परंतु पौराणिक विद्वान्‌ ऐसा 
मानते हैं कि परमात्मा अचिन्त्य एवं वेदगम्य हैं| जैसे छोकमें 
हुत-से शब्द निरथंक होते हैं, उसी प्रकार वैदिक शब्द भी 
हो सकते हैं | मेरी बुद्धिमें तो यही बात आती है; अतः आप 
इस विषयमें यथीचित विचार करके मुझे यथार्थ बात बतानेकी 
कृपा करें ॥ 
खेतकेतुरुवा च 
वेद्गम्यं पर शुद्धमिति सत्या परा श्रुतिः । 
व्याहत्या नेतद्त्याह व्युपलिक्ले च बर्तते ॥ 
इवेतकेतुने कहा--'श॒ुद्धखरूप परब्रह्म परमात्मा 
वेदगम्य हैं? श्रुतिका यह कथन परम सत्य है। इस विषयमें 


नास्तिकोंका कहना है कि परखब्रह्मकी प्रत्यक्ष उपलब्धि न 


होनेसे उक्त श्रुतिका कथन व्याघात दोपसे दूषित होनेके 
कारण सत्य नहीं है। इसका उत्तर आस्तिक यो देते हैं कि 
सूक्ष्म शरीरविशिष्ट  स्थूल देहमें जीवात्मारूपसे परब्रह्मकी 
ही उपलब्धि होती है। अतः श्रुतिका पूर्वोक्त कथन 
यथाथ ही है॥ 
निरर्थको न चेवास्ति शब्दों लछोकिक उत्तमे। 
अनन्वया स्तथा शब्दा निरर्था इति लोकिकेः ॥ 

उत्तम अज्ञौवाली देवि [कोई छोकिक शब्द मी निरर्थक 
नहीं है; फिर वेदिक शब्द तो व्यर्थ हो ही केसे सकता है । 
जिन शब्दोंका परस्पर अन्वय नहीं होता--जो एक दूसरेसे 
असम्बद्ध होते हैं; उन्हींक्री लोकिक पुरुष निरथक बताते हैं ॥ 
गृह्न्ते तद्गदित्येव न बतेन्‍ते परात्मनि। 
अगोच रत्व॑ बचसां युक्‍तमेव॑ तथा झुभे॥ 

किंतु झुभे ! लोकिक शब्दोंकी ही भाँति वेदिक शब्द भी 
यद्यपि सार्थक समझे जाते हैं, तथापि वे साक्षात्‌ परमात्माका 
बोध करानेमें असमर्थ हैं। क्योंकि परमात्माको वाणीका 
अगोचर बताया गया है और उनकी अगोचग्ता युक्ति- 
सज्ञत भी है॥ 
साधनस्योपदेशातह्यद्यपायस्य च खूचनात्‌ । 
उपलक्षणयोगेन व्यादृत्या च प्रदशनात्‌ ॥ 
वेद्गस्यः परः शुद्ध इति में धीयते मतिः। 

वेदोमें ब्रह्यकी उपासना अथवा उसको प्राप्तिके साधनका 
उपदेश है । उपासनाके उपाय भी सूचित किये गये हैं । 
( जैसे ग्रहणकालमें चन्द्रमा ओर सूर्यके साथ राहुका दर्शन 
होता है उसी प्रकार ) उपलक्षण-योगसे प्रत्येक शरीरमें जीवात्मा- 
रूपसे ब्रह्मकी ही स्थितिका प्रदर्शन किया गया है। इसके 








मोक्षधर्मपर्व ] 


विशत्यधिकद्धविशततमो ६ध्यायः 


४९९५ 
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सिवा नेति-नेति आदि निषेधात्मक वचर्नोद्वारा अनात्मवस्तुके 
बाधपूर्वक ब्रक्मके स्वरूपकी ओर संकेत किया गया है। 
इसलिये शझुद्धस्वरूप परमात्मा एकमात्र वेदगम्य हैं; यही मेरी 
सुनिश्चित घारणा है।। 
अध्यात्मध्यानसस्भूतभूत॑ दीपवत्‌ स्फुटम ॥ 
शाने विद्धि शुभाचारे तेन यान्ति पर्रां गतिम्‌ । 

झुभ आचरणोवाली देवि ! तुम्हें यह विदित हो कि 
अध्यात्मतत्वके चिन्तनसे नित्य ज्ञान दीपककी भाँति 
स्पष्टरूपसे प्रकाशित होने लगता है। उस ज्ञानसे मनुष्य 
परमगतिको प्राप्त होते हैं॥ 
यदि मे व्याहतं गुद्यं श्रुतं न तु त्वया शुभे ॥ 
तथ्यमित्येव वा शुद्धे शानं शानविलोचने। 

शुभे | शुद्धख्वरूपे | ज्ञानदष्टिते सम्पन्न देवि ! मेंने यह 
जो गूढ़ एवं यथाथ ब्रह्मशानका विषय बताया है) इसे तुमने 
सुना है या नहीं ! ॥ 

और जो ० रे 

नानारूपवदस्यवमेश्वय दृश्यते शुभ । 
न ॒वायुस्तन्न सूयस्तन्नाप्निस्तत्‌ तु परं पद्म ॥ 
अनेन पूर्णमेतद्धि हृदि भूतमिहेष्यते । 

शुभे | परब्रह्म परमात्माका ऐ्वर्य नाना रूपोमें दिखायी 
देता है ! वायुकी वहाँतक पहुँच नहीं है | सूय॑ और अम्रि 
उस परमपदखरूप परमेश्वरको प्रकाशित नहीं कर सकते | 
परमात्मासे ही यह सम्पूर्ण जगत्‌ परिपूर्ण है ओर वे ही प्रत्येक 
प्राणीके द्वृदयमें आत्मारूपसे निवास करते हैं॥ 
एतावदात्मविज्ञानमेतावद्‌ यद॒हं स्घुतम्‌ ॥ 
आवयोने च सर्वे थे तस्मादशानवन्धनम्‌ । 

इतना ही परमात्मविज्ञान है। इतना ही अहम्‌ पदाथ्थ 
माना गया है | हम दोनोंकी सत्ता नित्य नहीं है; ऐसी धारणा 
अज्ञानके कारण होती है॥ 

भीष्म उवाच 

प॒व॑ खुब्च॑ंला दृष्टा प्रोक्ता भत्रो यथार्थवत्‌ | 
परिचर्यमाणा हानिशं तत्त्वब॒ुद्धिसमन्विता ॥ 

भीष्मजी कहते हँ--राजन्‌ | अपने पति ब्वेतकेतुके 
इस प्रकार यथार्थ उपदेश _इस प्रकार यथार्थ उपदेश देनेपर सुवर्चला आनन्दमग्न हो 


गयी । वह निरन्तर तत्त्वज्ञाननिष्ठ रहकर तदनुख्प आचरण 


करने लगी।। 


भतों च तामलुप्रेक्ष्य नित्यनेमित्तिकान्वितः । 
परमात्मनि गोविन्दे वासखुदेवे महात्मनि॥ 
समाधाय च कमोणि तन्मयत्वेन भावितः। 
कालेन महता राजन प्राप्नोति परमां गतिम ॥ 

श्वेतकेतु पत्नीकों साथ रखकर नित्य-नेमित्तिक क्मोंमे 
संलम रहते थे | वे सबके दृदयमें निवास करनेवाले महामना 
परमात्मा गोविन्दकोी अपने समस्त कर्म समर्पित करके उन्हींके 
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ध्यानमें तन्मय रहा करते थे। राजन्‌ ! इस प्रकार दीर्घकाल- 
तक परमात्मचिन्तन करके उन्होंने परमगति प्राप्त कर छी॥ 








कमी ता 


एतत्‌ ते कथित राजन यस्मात्‌ त्वं परिपृच्छसि | 
गाहँस्थ्यं च समाधाय गतौ जायापती परम ॥ 
नरेधर | तुमने जो प्रश्न किया था उसके उत्तरमें 
मेने यह प्रसज्ञ सुनाया है। इस प्रकार वे दोनों पति-पत्नी 
गहस्थधमंका आश्रय लेकर परमात्माको प्राप्त हो गये। - 
युधिष्टिर उवाच 
कि कुर्बन्‌ सुखमाप्नोति कि कुर्वन्‌ दुःखमाप्नुयात। 
कि कुवन्निभयों लोके सिद्धश्वरति भारत॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा-भारत ! मनुष्य क्‍या उपाय 


करनेसे सुख पाता है क्या करनेसे दुःख उठाता है और 
कौन-सा काम करनेसे वह सिद्धकी भाँति संसारमें निर्भय 
होकर विचरता है ॥ १ ॥ 


भीष्म उवाच 
द्ममेव प्रशंसन्ति वृद्धाः श्रुतिसमाधथयः । 
सर्वेधामेव वर्णानां ब्राह्णणस्य विशेषतः ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्टिर ! मनोयोगपूर्वक बेदार्थका 
विचार करनेवाले वृद्ध पुरुष सामान्यतः सभी वर्णोंके लिये 
और विशेषतः ब्राह्मणके लिये मन और इन्द्रियोंके संयमरूप 
“दम? की ही प्रशंसा करते हैं ॥ २ ॥ 
नादान्तस्य क्रियासिद्धियंथावदुपपयते । 
क्रिया तपश्च सत्यं च दमे स्व प्रतिष्ठितम ॥ ३ ॥ 
जिसने दमका पालन नहीं किया है, उसे अपने कर्मोमें 
यथोचित सफलता नहीं मिलती; क्योंकि क्रिया; तप.और 
सत्य--ये सभी दमके आधारपर ही प्रतिष्ठित होते हैं ॥ ३॥ 
द्मस्तेजोी वर्धयति पवित्र दम उच्यते। 
विपाप्मा निर्भेयो दान्तः पुरुषों विन्दन्ते मदत्‌॥ ४ ॥ 
“दम? तेजकी बृद्धि करता है | ८दम? परम पवित्र 





नकल मा अं 
बताया गया है; मन और इन्द्रियोंका संयम करनेवाला पुरुष 


पाप और भयसे रहित होकर “महत्‌ः पदक्ो प्राप्त कर लेता है।। “महत्‌? पदको प्राप्त कर लेता है॥ 

खुखं दान्तः प्रखपिति खुखं च प्रतिबुद्धश्वते । 

खु्ख लोके विपयेति मनश्रास्य प्रसीदति ॥ ५ ॥ 
दमका पालन करनेवाला मनुष्य सुखसे सोता। सुखसे 

जागता और सुखसे ही संसारमें विचरता है तथा उसका मन 

भी प्रसन्न रहता है ॥ ५ || 

तेजो दमेन ध्ियते तन्न तीक्ष्णोए्रधिगच्छति । 

अमित्रांश्व बहन नित्यं पृथगात्मनि पश्यति ॥ ६ ॥ 
दमसे ही तेजको धारण किया जाता है; जिसमें दमका 


_अभाव है; वह तीव्र कामवाला रजोगुणी पुरुष उस तेजको 


नहीं धारण कर सकता और सदा काम) क्रोध आदि बहुतसे 

शन्नुओंकी अपनेसे प्रथक अनुभव करता है॥ ६ ॥ 

क्रव्याज़ू थ इव भूतानामदान्तेभ्यः सदा भयम्‌। 

तेषां विप्रतिषेधाथ राजा ख॒ष्टः खयम्भुवा ॥ ७ ॥ 
जिन्होंने मन ओर इन्द्रियोंका दमन नहीं किया है; 


ओऔीमद्याभारते 


[ शान्तिपर्वणि 
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उनसे समस्त प्राणियोंकों उसी प्रकार सदा मय बना रहता 
है; जैसे मांसभक्षी व्याघ॒ आदि जन्तुओंसे मय हुआ करता 
है। ऐसे उद्दण्ड मनुष्योंकी उच्छु्डुछ प्रद्नत्तिको रोकनेके लिये 
ही ब्रह्माजीने राजाकी सृष्टि की है ॥ ७ ॥ 
आश्रमेषु च सर्वेषु दम एवं विशिष्यते। 
यज्च तेषु फल धर्म भूयो दान्‍्ते तदुच्यते ॥ ८ ॥ 
चारों आश्रमोमें दमको ही श्रेष्ठ बताया गया है। उन 
सब आश्रमोंमें धर्मका पालन करनेसे जो फल मिलता है; 
दमनशील पुरुषको वह फल और अधिक मात्रामें उपलब्ध 
होता है ॥ ८॥ 
तेषां लिज्ञानि वक्ष्यामि येषां समुदयो दमः। 
अकापंण्यमसंरमस्भः संतोषः अभ्रदधधानता ॥ ९ ॥ 
अक्रोध आजवं नित्यं नातिवादो :मिमानिता। 
गुरुपुजानसूया च दया भूतेष्वपेशुनम॥ १० ॥ 
जनवादमसपावादस्तुनिनिन्दाविवजेनम. । 
साधुकामश्च स्पृहयेन्नायति प्रत्ययेषु च ॥ ११॥ 
अब मैं उन लक्षणोंका वर्णन करूँगा; जिनकी उलत्तिमें 


दम ही कारण है। कृपणताका अभाव) उत्तेजनाका न होना; 


संतोष, श्रद्धा$ क्रोषका न आना; नित्य सरलता; अधिक 


बकवाद न करना; अभिमानका त्याग, गुरुसेवा, किसीके गुणोंमें 
दोषदष्टि न करना, समस्त जीवोपर दया करना किसीकी 


चुगढी न करना; छोकापवाद, असत्यभाषण तथा निन्दा- 
स्तुति आदिको त्याग देना; सत्पुरुषोंके सज्ञकी इच्छा तथा 


_भविष्यमें आनेवाले सुखकी स्पृह् और दुः्खकी चिन्ता, 


न करना---॥ ९-११ ॥ 

अवेरकृत्‌ सूपचारः समो निन्दाप्रशंसयोः । 

सुवृत्त: शीलसम्पन्नः प्रसन्नात्माए 5त्मवान्‌ प्रभुः ॥ १२॥ 

प्राप्य लोके च सत्कारं खरग्ग वे प्रेत्य गच्छति । 
जितेन्द्रिय पुरुष किसीके साथ बेर नहीं करता | उसका 


सबके साथ अच्छा बर्ताव होता है। वह निनदा और स्तुतिमें 


समान भाव रखनेवाला, सदाचारी, शीलवान) प्रसन्नचित्तः 


चैयंवान तथा दोर्षोका दमन करनेमें समर्थ होता है। वह 
इहलोकमें सम्मान पाता और मत्युके पश्चात्‌ खर्गलोकमें 


जाता है॥ १२३ ॥ 

दुर्गम सर्वभूतानां प्रापपन, मोदते खुखी ॥ १३ ॥ 
सर्वभूतहिते युक्तो न सम यो द्विषते जनम्‌। 
महाहदइवाक्षोभ्यः प्रशातृप्तः प्रसीदृति ॥ १४॥ 


नानन्दसे तृप्त एवं प्रसन्न रहता है॥ १३-१४ ॥ 





दमनशील पुरुष समस्त प्राणियोंकों दुर्लभ वस्तुएँ देकर- 


_ रोकी सुख पहुचाकर खयं सुखी और प्रुदित होता है। 
-जो सम्पूर्ण प्राणियोंके द्वितमें छगा रहता और किसीसे द्वेष 





नहीं करता है; वह बहुत बड़े जलाशयकी भाँति गम्भीर 
होता है । उसके मनमें कभी क्षोम नहीं होता तथा वह सदा 





अभय यस्य भूतेभ्यः सर्वेषामभयं यतः। 
रे 4 हर 
नमस्यः सवभूतानां दान्तो भवति बुद्धिमान ॥ १५॥ 
जो समस्त प्राणियेंसि निर्भय है तथा जिससे सम्पूर्ण 


प्राणी निर्भय हो गये हैं; बह दमनशील एवं बुद्धिमान्‌ पुरुष 
सब जीवोंके लिये वन्‍्दनीय होता है ॥ १५॥ 


न दृष्यति महत्यथं व्यसने च न शोचति। 

स वे परिमितप्रशः स॒ दान्‍तो छ्विज उच्यते ॥ १६॥ 
जो बहुत बढ़ी सम्पत्ति पाकर इर्षसे फूछ नहीं उठता 

और संकटमें पड़नेपर शोक नहीं करता) वह द्विज सूक्ष्म 


बुद्धिसे युक्त एवं जितेन्द्रिय कहलाता है ॥ १६ ॥ 


कर्मभिः श्रुतिसम्पन्नः सद्धिराचरितेः शुत्िः । 

सदेव दमसंयुक्तस्तस्य भुडक्ते महाफलम ॥ १७॥ 
जो वेदशास्त्रोका ज्ञात और सत्पुरु्षोंद्दरा आचरणम्में 

लाये हुए शुभ कर्मोसे पवित्र है तथा जिसने सदा ही दमका 

पालन किया है; वह अपने शुभकमंका महान फल भोगता है॥ 

अनख्या क्षमा शान्तिः संतोषः प्रियवादिता। 

सत्यं दानमनायासो नेष मार्गों दुरात्मनाम्‌ ॥ १८॥ 
किसीके दोष न देखना, द्वृदयमें क्षमाभाव रखना; 

शान्ति; संतोष, मीठे वचन बोलना) सत्य, दान तथा क्रियामें 


परिश्रमका बोध न होना--ये सद्गुण हैं। दुरात्मा पुरुष इस 


मार्गसे नहीं चलते हैं || १८ ॥ 


कामक्रोधो च लोभश्व परस्वेष्योविकत्थना । 


कामक्रोधों वशे रूत्वा अह्मचारी जितेन्द्रियः ॥ १९ ॥ 

विक्रम्य घोरे तपसि ब्राह्मणः संशितबतः । 

कालाकाह्ली चरेह्लोकान निरफाय इवात्मवान्‌ ॥ २० ॥ 
उनमें तो काम; क्रोध) लोभ) दुूसरोंके प्रति डाह और 


अपनी झठी प्रशंसा आदि दुर्गण ही भरे रहते हैं; इसलिये 


उत्तम एवं कठोर व्रतका पालन करनेवाले ब्राह्मणको चाहिये 

कि वह जितेन्द्रिय होकर काम और क्रोधको वशमें करे तथा 

ब्रह्मचयंपालनपुर्वक उत्साहके साथ घोर तपस्थामें संलम हो 

जाय एवं मृत्युकालकी प्रतीक्षा करता हुआ विष्न-बाधाओंसे 
हे बोर यंपू ९ पृ 

रहित हो धेयंपूर्वक सम्पूर्ण जगतमें विचरे ॥ १९-२० ॥ 


इति श्रीमह्ाभारते शान्तिपर्वणि सोक्षबर्मपर्वणि दमप्रशंसायां विंशत्यधिकद्विशततमो<्ध्याय; ॥ २२० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्दके अन्तर्गत मोक्षर्मपर्देमें दमकी प्रशंसादिषयक 
दो सो बीस अध्याय पुरा हुआ ॥ २२० ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका १०८३ इकोक मिलाकर कुछ १२८३ इलोक हैं ) 
---+>०<>००--- 


मोक्षधमपत् ] 


एकविशत्यधिकट्धिशततमो एध्यायः 
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एकविंशत्यधिकद्विशततमोःध्य यः 
व्रत, तप, उपवास, ब्रह्मचय तथा अतिथिसेवा आदिका विवेचन तथा यज्ञशिष्ट अन्नका 
भोजन करनेवालेको परम उत्तम गतिकी प्राप्िका कथन 


युधिष्टिर उवाच 
द्विजातयों बतोपेता यदिदं भ्ुअते हविः । 
अन्न ब्राह्मगकामाय कथमेतत्‌ पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्ठटिरने पूछा--पितामह ! वतयुक्त द्विजगण 
वेदोक्त सकामकर्मोके फलक्ली इच्छासे हृविष्यान्नका भोजन 
करते हैं ! उनका यह कार्य उचित है या नहीं ?॥ १॥ 
भीष्म उवाच 
अवेदोक्तव्रतोपेता भ्ुज्ञानाः कार्यकारिणः । 
वेदोक्तेपु च भुआजञाना वतलुब्धा युधिषप्ठिर॥ २ ॥ 


भीष्मजीने कहा--युघधिष्ठिर |! जो छोग अवेदिक . 


ब्रतका आश्रय छे हविष्यान्नका भोजन करते हैं, वे स्वेच्छा- 
चारी हैं और जो वेदोक्त त्रतोमें प्रवृत्त हो सकाम 
यज्ञ करते और उसमें खाते हैं, वे भी उस ब्रतके फरलोके 
प्रति लोलप कहे जाते हैं ( अतः उन्हें भी बारंबार इस प्रति लोडप कहे जाते हैं ( अतः उन्हें भी बारंबार इस संसार- 
में आना पड़ता है ) ॥ २॥ 
युधिष्टिर उवाच 

यद्दूं तप दृत्याहुरुपवासं॑ पृथग्जनाः । 
एतत्‌ तपो महाराज उताहो कि तपो भवेत्‌ ॥ ३ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--मद्दाराज ! संसारके साधारण लछोग 
जो उपवासकों ही तप कहते हैं; क्‍या वास्तवमें यही तप है 


या दूसरा | यदि दूसरा है तो उस तपका क्या स्वरूप है ! ॥३॥ 


भीष्म उवाच 
मासपक्षोपवासेन मन्यन्ते यत्‌ तपो जनाः 
आत्मतन्त्रोपघातस्तु न तपस्तत्सतां मतम्‌ ॥ ४ ॥ 


भीष्मजी ने कहा-- राजन ! साधारण जन जो महदीने- 


पंद्रह दिन उपवास करके उसे तप मानते हैं, उनका वह 

कार्य धर्मके साधनभूत शरीरका शोषण करनेवाला है; अत 

श्रेष्ठ पुरुषोंके मतमें वह तप नहीं है ॥ ४ ॥ 

त्यागश्च संनतिर्चेव शिष्यते तप उत्तमम। 

सदोपवासी च भवेद्‌ ब्रह्मचारी सदा भवेत्‌ ॥ ५ ॥ 
उनके मतमें तो त्याग और विनय ही उत्तम तप है | 





इनका पालन करनेवाला मनुष्य नित्य उपवासी और सदा 


ब्रक्मचारी है ॥ ५ ॥ 
मुनिश्च स्यात्‌ सदा विप्रो देवत॑ं च सदा भवेत्‌ । 
कुठुम्बिको धर्मकामः सदाखप्नश्व भारत॥ ६ ॥ 

भरतनन्दन ! त्यागी और विनयी ब्राह्मण सदा मुनि 

और सब्वदा देवता समझा जाता है। वह कुटुम्बके साथ रह- 
कर भी निरन्तर धर्ममालनकी इच्छा रकखे और निद्रा तथा 
आल्स्यकी कभी पास न आने दे ॥ ६॥ 

मांसादी सदा च स्यात्‌ पवित्रश्च सदा भवेत्‌ । 


अम्ृताशी सदा च स्याद्‌ देवतातिथिपूज़कः ॥ ७ ॥ 
मांस कभी न खाय; सदा पवित्र रहे। वेश्वदेव आदि 





यज्ञसे बचे हुए अमृतमय अन्नका भोजन तथा देवता और 
ही 22005 808 


विघसाशी सदा च स्यात्‌ सदा चेवातिथिबतः । 
भ्रददधानः सदा च स्याद्‌ देवताद्विजपूजकः ॥ ८ ॥ 
उसे सदा यज्ञशिष्ट अन्नका भोक्ता) अतिथिसेवाका ब्रतीः 
श्रद्धा तथा देवता और ब्राक्षणोंका पुजक होना चाहिये ॥८॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
कं सदोपवासी स्याद्‌ ब्रह्मचारी कथथं भवेत्‌ । 
विघसाशी कथंच स्यात्‌ सदा चेवातिथिव्रतः ॥ ९ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! मनुष्य नित्य उपवास 
करनेवाला केसे हो सकता है ! वह सतत ब्रह्मचारी केसे रह 
सकता है ! वह क्लिस प्रकार अन्न ग्रहण करे। जिससे सदा 
यजशशिष्ट अन्नका भोक्ता हो सके तथा वह निरन्तर अतिथि- 
सेवाका व्रत भी केसे निभा सकता है ! ॥ ९॥ 
भीष्म उवाच 
अन्तरा प्रातराशं च सायमाशं तथेव च | 
सदोपवासी स भवेद्‌ यो न ुडुक्ते 5न्तरा पुनः॥ १० ॥ 
भीष्मजीने कहा-युधिष्टिर ! जो प्रतिदिन प्रातःकाल- 


के सिवा फिर शामकों ही भोजन करे और बीचमें कुछ न 


खाय) वह नित्य उपवास करनेवाला होता है || १० ॥ 
भायों गच्छन्‌ ब्रह्मचारी ऋतो भवति वे द्विजः 
ऋतवादी भवेन्नित्यं ज्ञाननित्यश्थ यो नरः ॥ ११॥ 
जो द्विज केवल ऋतुस्नानके समय ही पत्नीके साथ 
समागम करता, सदा सत्य बोलता और नित्य ज्ञानमें स्थित 
रहता है; वह सदा ब्रह्मचारी ही होता है ॥ ११ ॥ 
न भक्षयेत्‌ तथा मांसममांसाशी भवत्यपि। 
दाननित्यः पवित्रश्च अखप्नश्व दिवाखपन ॥ १२५॥ 
तथा जो कमी मांस न खायः वह अमांसाहारी होता है| 





जो नित्य दान करनेवाल्ग है; वह पवित्र माना जाता है। जो 
दिनमें कभी नहीं सोता) वह सदा जागनेवाला समझा 
जाता है ॥ १२॥ 


भृत्यातिथिषु यो भुडनके भुक्तवत्सु सदा सदा । 

अम्॒तं केवल भुडमकते इति विद्धि युधिप्ठिर ॥ १३ ॥ 
युधिष्ठिर | जो सदा भरण-पोषण करनेके योग्य पिता-माता 

आदि कुटम्बीजनों) सेवर्कों तथा अतिथियांके भोजन कर लेने 


पर ही खाता है; वह केवछ अमृत भोजन करता है ; 
ऐसा समझो || १३ ॥ 











४९९८ 


( अद्त््वा यो 5तिथिभ्यो न्‍नं न भुडनते सो 5तिथिप्रियः। 
अद्च्चान्नं दैवतेभ्यो योन भुझुक्ते स देवतम्‌ ॥) 
जो अतिथियोंकों अन्न दिये बिना स्वयं भी नहीं खाता» 
वह अतिथिप्रिय है तथा जो देवताओंकों अन्न दिये बिना 
भोजन नहीं करता, वह देवभक्त है ॥ 
अभुक्तवत्सु नाइनानः सततं यस्तु वे द्विजः । 
अभोजनेन तेनास्य जितः खर्गों भवत्युत ॥ १७॥ 
जो द्विज भ्रत्यों और अतिथियोंके भोजन न करनेपर 
स्वयं भी कभी अन्न ग्रहण नहीं करता; वह भोजन न करनेके 
उस पुण्यसे स्वर्गलोकपर विजय पा लेता है ॥ १४ ॥ 
देवताभ्यः पितृभ्यश्व भृत्येभ्यो तिथिमिः सह । 
अवशिष्ट तु योएश्नाति तमाहुविंघसाशिनम्‌ ॥ १५॥ 
देवगण। पितृगण; माता-पिता तथा अतिथियोंसहित 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 


भत्यवर्गसे अवशिष्ट अन्नको ही जो भोजन करता है; उसे 
विधघसाशी ( यशशिष्ट अन्नका भोक्ता ) कहते हैं ॥ १५॥ 
तेषां लोका ह्पर्यन्ताः सदने त्रह्मणा सह । 
उपस्थिताश्वाप्सरोमिः परियान्ति दिवोकसः ॥ १६॥ 
ऐसे पुरुषोंको अक्षयलोक प्राप्त होते हैं | ब्रह्माजी तथा 
अप्सराऑआसहित समस्त देवता उनके घरपर आकर उनकौ 
परिक्रमा किया करते हैं ॥ १६ ॥ 
देवताभिश्व ये साथ पितृभिश्चोपभुज्ञते । 
रमन्ते पुत्रपोत्रेश्व तेषां गतिरनुत्तमा ॥ १७॥ 
जो देवताओं और पितरोंके साथ ( अर्थात्‌ उन्हें उनका 
भाग अर्पण करके ) भोजन करते हैं; वे इस लोकमें पुत्र- 
पौन्नोंके साथ रहकर आनन्द भोगते हैं और परलोकमें भी 
उन्हें परम उत्तम गति प्राप्त होती है ॥ १७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि मोक्षधर्मपवणि अमृतप्राशनिको नाम एकविंशस्यधिकद्विशततमोअध्याय:॥ २२१ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपदेके अन्तर्गत मोश्षधर्म॑पर्वमें 


अमृतभोजन-सम्बन्धी दो सो इक्कीसदो अध्याय पुरा हुआ ॥२२१९॥ 


( दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ छोक मिकाकर कुछ १८ होक हैं ) 
“-+-<9-९€--३-०--- 


द्राविशत्यधिकद्विशततमो5ध्याय: 
सनत्कुमारजीका ऋषियोंकी भगवत्खरूपका उपदेश देना 


युधिष्टिर उवाच 
केचिदाहुड्िजा लोके त्रिधा राजन्ननेकथा । 
न प्रत्ययो न चान्यच्च दृश्यते ब्रह्म नेव तत्‌ ॥ 
नानाविधानि शाख्त्राणि युक्ताश्रेव पृथग्विधाः । 
किमधिष्ठाय तिष्ठामि तन्‍्मे ब्रूहि पितामह ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--राजन्‌ ! जगतूमें कुछ विद्वान 
जड और चेतन अथवा प्रकृति और पुरुष दो तर्खेंका 
प्रतिपादन करते हैं | कुछ छोग जीव; ईश्वर और प्रकृति-इन 
तीन तर्वोंका वणन करते हैं और कितने ही विद्वान्‌ अनेक 
तत्वोंका निरूपण करते रहते हैं; अतः कहीं न विश्वास किया 
जा सकता है; न अविश्वास | इसके सिवा वह परब्रह्म परमात्मा 
दिखायी नहीं देता है। नाना प्रकारके शासत्र हैं ओर भिन्न- 
भिन्न प्रकारसे उनका वर्णन किया गया है; इसलिये पितामह ! 
में किस सिद्धान्तका आश्रय लेकर रहूँ, यह मुझे बताइये ॥ 
भीष्म उवाच 
स्वे स्वे युक्ता महात्मानः शास्त्रेषु प्रभविष्णवः । 
वर्तेन्ते पण्डिता छोके को विद्वान कश्च पण्डितः॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! शास्त्रेके विचारमें प्रभाव- 
शाली सभी महात्मा अपने-अपने सिद्धान्तके प्रतिपादनमें स्थित 
हैं । ऐसे पण्डित इस जगतूमें बहुत हैं; परंतु उनमें वास्तवमें 
कौन तत््वको जाननेवाल्य विद्वान है ओर कोन शाम्नरचर्चामें 
पण्डित है ? यह कहना कठिन है ॥ 
सर्वेषां तत्वमजश्ञाय यथारुचि तथा भवेत्‌। 
अस्मिन्नर्थ पुराभूतमितिहासं॑ पुरातनम्‌ ॥ 
महाविवाद्संयुक्तम्रपीणां भावितात्मनाम्‌ । 


सबके तत्तकों मलीभाँति समझकर जेसी रुचि हो उसी- 
के अनुसार आचरण करे | इस विधयमे एक प्राचीन इतिहा० 
प्रसिद्ध है। एक समय बहुत-से भावितात्मा मुनियोंका .इसी 
विषयको लेकर आपसमें बड़ा भारी वाद-विवाद हुआ था॥ 
दिमवत्पादर्व आसीना ऋषयः संशितबताः ॥ 
षण्णां तानि सहस्लाणि ऋषीणां गणमाहितम्‌ । 
हिमालय पव॑तके पाश्व॑भागमें कठोर व्रतका पालन करने- 
वाले छः हजार ऋषियोंकी एक बेठक हुई थी ॥ 
तत्र केचिद्‌ धुवं विश्व सेइ्चरं तु निरीभश्वरम्‌ । 
प्राकृतं कारणं नास्ति सर्व नेवमिंदं जगत ॥ 
उनमेंसे कुछ लोग इस जगत्‌को ध्रुव ( सदा रहनेवाला ) 
बताते थे; कुछ इसे ईश्वरसहित कहते थे और कुछ छोग 
बिना ईश्वरके दी जगत्‌की उत्पत्तिका प्रतिपादन करते थे। 
कुछ छोगोंका कहना था कि इसका कोई प्राकृत कारण नहीं 
है तथा कुछ लोगोंका मत यह था कि वास्तवमें इस सम्पूर्ण 
जगतकी सत्ता है ही नहीं ॥ 
अनेन चापरे विप्राः खभावं कर्म चापरे। 
पोरुषं कर्म देवं च यत्‌ खभावादिरिव तम्‌ ॥ 
इसी प्रकार दूसरे ब्राह्मणोमेंसे कुछ लोग खभावको) 
कितने ही कर्मको) बहुतेरे पुरुषाथंको) दूसरे छोग देवको और 
अन्य बहुत-से छोग खभाव-कर्म आदि सभीको जगत्‌का 
कारण बताते थे ॥ 
नानाहेतुशतेयुक्ता.. नानाशास््रप्रवतंकाः । 
खभावाद्‌ ब्राह्मणा राजजिगीषन्तः परस्परम्‌ ॥ 
वे नाना प्रकारके शात्त्रोंके प्रवतंक थे तथा अनेक प्रकार- 


मोक्षधमप्र ] 


द्वाविशत्यधिकद्विशततमो 5 ध्यायः 


४९९९, 








की हैकड़ों युक्तियोद्वारा अपने मतका पोषण करते ये। 
राजन्‌ | वे सभी ब्राह्मण खभावसे ही इस शाज्जार्थमें एक 
दूसरेकी पराजित करनेकी इच्छा करते थे ॥ 
ततस्तु मूलमुद्भृत॑ वादिप्रत्यर्थिसंयुतम्‌ । 
पात्रदण्डविघातं च. वल्कलाजिनवाससाम ॥ 
एके मन्युसमापन्नास्ततः शान्ता द्विजोत्तमाः । 
वशिष्ठमब्रुवन्‌ स्व त्वं नो ब्रृह्दि सनातनम्‌ ॥ 
नाहं जानामि विप्रेन्द्राः प्रत्युवाच स तान्‌ प्रभु: । 
तदनन्तर उन वादी और प्रतिवादियोंमें मूलभूत प्रश्न- 
को लेकर बड़ा भारी वाद-विवाद खड़ा हो गया | उनमेंसे 
कितने ही क्रोधमें भरकर एक दुसरेके पात्र; दण्ड। वल्कल); 
मृगचर्म और वस्त्रोंकी भी नष्ट करने लगे। तत्पश्चात्‌ शान्त 
होनेपर वे सभी श्रेष्ठ ब्राह्मण महर्षि वशिष्ठते बोले-ध्प्रभो ! 
आप ही हमें सनातन तत्वका उपदेश करें |? यह सुनकर 
वशिष्ठने उत्तर दिया-“विप्रवरो | में उस सनातन तत्त्वके 
विषयमें कुछ नहीं जानता? ॥ 
ते सर्वे सहिता विप्रा नारदमसषिमब्रुवन ॥ 
त्वं नो ब्रूहि महाभाग तत्त्वविद्ध भवानसि । 
तब वे सब ब्राह्मण एक साथ नारदमुनिसे बोले-५्महा- 
भाग | आप ही हमें सनातन तत्त्वका उपदेश करें; क्योंकि 
आप तच्ववेत्ता हैं? ॥ 
नाहँ द्विजा विजानामि क हि गच्छाम संगताः॥ 
इति तानाह भगवांस्ततः प्राह च स द्विजान । 
को विद्वानिह लछोके 5स्मिन्नमोहो 5स्ततमद्भुतम्‌ ॥ 
 तत्र भगवान्‌ नारदने उन ब्राह्मणेसिे कहा-४५विप्रगण | 
में उस तत््वको नहीं जानता | हम सब्र छोग मिलकर कहीं 
और चले | इस जगत्‌में कौन ऐसा विद्वान है; जिक_में मोह न 
हो तथा जो उस अद्भुत अम्ृततत्त्वके प्रतिपादनमें तमर्थ हो! ॥ 
तच्च ते शुश्रुव्ु॒वोक्‍यं ब्राह्मणा ह्यशरीरिणः । 
सनद्धाम द्विजा गत्वा पृच्छध्यं स च वक्ष्यति॥ 
यह बातचीत हो ही रही थी कि उन ब्राह्मर्णोने किसी 
अदृश्य देवताकी बात सुनी-“ब्रह्मणी ! सनत्कुमारके आश्रमपर 
जाकर पूछो । वे तुम्हें तत्वज्ञानका उपदेश करेंगे?॥ 
तमाह कश्चिद्‌ द्विजवर्यसत्तमो 
विभाण्डको मण्डितवेदराशिः । 
भवानर्थविभेदमध्ये 
नः दश्यसे वाक्यमुदीरयंत्र ॥ 
उस समय वेदराशिके ज्ञानसे सुशोभित विभाण्डक नामक 
किन्हीं ब्राह्मणशिरोमणिने उस अद्दश्य देवतासे पूछा-“हम 
लोगोंमें तत्वके विषयमें मतभेद उत्पन्न हो गया है; ऐसी 
स्थितिमं आप कोन हैं; जो बात तो कर रहे हैं, किंतु 
दीखते नहीं हैं? ॥ 
अथाहेदूं त॑ भगवान्‌ सननन्‍तं 
महामुने विद्धि मां पण्डितो 5खि। 


करत्वं 


ऋषि पुराणं सततैकरूप॑ 
यमक्षयं वेदविदोी बदन्ति। 
(भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ |) तब भगवान्‌ सनत्कुमार- 
ने उनसे कहा-“महामुने ! तुम तो पण्डित हो । तुम मुझे सदा 
एकरूपसे ही विचरण करनेवाला पुरातन ऋषि सनत्कुमार 
समझो | में वही हूँ, जिसे वेदवेत्ता पुरुष अक्षय बताते हैं? ॥ 
पुनस्तमाहेदमसी. महात्मा 
धरूपसंस्थं वद आह पाथ। 
त्वमेको 5स्मदषिपुड़वाद्य 
न सत्सरूपमथवा पुनः किम्‌ ॥ 
कुन्तीनन्दन | तब उन महात्मा विभाण्डकने पुनः उनसे 
कह्ा-५आदिमुनिप्रवर ! आप अपने स्वरूपका परिचय दी जिये। 
केवल आप ही हमसे विलक्षण जान पड़ते हैं; आपका स्वरूप 
हमारे सामने प्रत्यक्ष नहीं है । अथवा यदि आपका भी कोई 
स्वरूप है तो वह केसा है !? ॥ 
अथाह गम्भीरतराजुपादँ 
वाक्य महात्मा ह्मशरीर आदिः। 
न ते मुने ्रोत्रमुखे5पि चास्य॑ 
न पादहस्तो प्रपदात्मकेन ॥ 
तब उस अदृश्य आदि महात्माने गम्मीर स्वरमें यह 
बात कहद्दी-भ्मुने | तुम्हारे न तो कान है; न मुख है; न हाथ 
है; न पेर है और न पैरोंके पंजे ही हैं? ॥ 
बुवन मुनीन्‌ सत्यमथो निरीक्ष्य 
स्वमाह विद्वान मनसा निगम्य | 
ऋषे कथ्थ वाक्यमिदं ब्रवीषि 
नचास्य मन्‍्ता न च वियते चेत॒॥ 
न गुश्रुव॒ुस्ततस्तत्‌ तु प्रतिवाक्यं द्विजोत्तमाः । 
निरीक्ष्यमाणा आकाशं प्रहसन्तस्ततस्ततः ॥ 
मुनिर्योते बातचीत करते हुए विद्वान्‌ विभाण्डकने अपने विषय- 
में जब यह सब सत्य देखा तो मन-ही-मन विचार करके कहा- 
्ऋषे | आप ऐशवी बात क्यों कहते हैं ? यदि इसको जानने- 
वाला या न जाननेवाला कोई न रहे, तत्र क्या होगा १? परंतु 
इसका उत्तर उन श्रेष्ठ ब्राह्मणोंकों फिर नहीं सुनायी दिया । 
वे हँसते हुए आकाशकी ओर देखते ही रह गये ॥ 
€्‌ 5 भी 
आश्चयमिति मत्वा ते ययुहमं महागिरिम्‌। 
सनत्कुमारसंका्श सगणा मुनिसत्तमाः ॥ 
यह तो बड़े आश्रय्की बात है? ऐसा मानकर वे सभी 
मुनिश्रेष्ठ दल-बलसहित सुवर्णमय महागिरि मेरुपर सनत्कुमार- 
जीके पास गये ॥ 
त॑ पर्वत समारुह्य. ददशुध्योनमाश्रिताः । 
कुमार देवमहेनत॑ वेदपायविवर्जितम्‌ ॥ 
उस पवब॑तपर आएरूढ़ हो ध्यानका आश्रय के उन ऋषियों- 
ने पूजनीय देव सनत्कुमारकों देखा; जो निरन्तर वेदके पारा- 
यणमें लगे हुए थे ॥ 


५००७० 


श्रीमद्दाभारते 


[ शान्तिपवेणि 








ततः संव॑त्सरे पूर्ण प्रकृतिस्थं महामुनिम्‌। 
सनत्कुमारं राजेन्द्र प्रणिपत्य ट्विजाः स्थिताः ॥ 
आगतान भगवानाह शाननिधूंतकल्मषः । 
जशातं॑ मया मुनिगणा वाक्य तद्शरीरिणः ॥ 
कार्यमय यथाकामं पृच्छच्चं॑ मुनिपुड़वाः। 
राजेन्द्र | एक वर्ष पूर्ण होनेपर जब महामुनि सनत्कुमार 
प्रकृतिस्थ हुए; तब्र वे ब्राह्मण उन्हें प्रणाम करके खड़े द्वो 
गये । ज्ञानते जिनके सारे पाप घुर गये थे, उन भगवान्‌ 
सनत्कुमारने वहाँ पधारे हुए ऋषियोंते कहा-५मुनिगण ! 
अच्य्य देवताने जो बात कही है) वह मुझे ज्ञात है। अतः 
आज आपलोर्गोके प्रश्नोंका उत्तर देना है | मुनिबरों |! आप 
इच्छानुसार प्रइन करे ॥ 
तमब्रुवन्‌ प्राजकयो महामुनि 
ह्विजोत्तमं शाननिधि सुनि्मेलम 
कथं बय॑ शाननिधि वरेण्यं 
यक्ष्यामहे विश्वरूप कुमार ॥ 

( भीष्मजी कहते हैं--) तब उन ब्राह्मणेनि हाथ जोड़कर 
परमनिर्मल ज्ञाननिधि द्विजश्रेष्ठ मह|मुनि सनत्कुमारसे कहा- 
“कुमार | हमलोग श्ञानके भण्डार और सर्वश्रेष्ठ विश्वरूप 
परमेश्वरका किस प्रकार यजन करें !॥ 

प्रसीर नो भगवच्शानलेशं 
मधु प्रयाताय सुखाय सनन्‍तः। 
यत्‌ तत्पदं विश्वरूपं महामुने 
तत्र ब्रूहि कि कुत्र महानुभाव ॥ 
“भगवन ! महामुने! महानुभाव। आप हमपर प्रसन्न होइये 
और हमें ज्ञानर्पी मधुर अमृतका लेशमात्र दान दीजिये; 
क्योंकि संत अपने शरणागतोंको सदा सुख देते हैं। वह जो 
विश्वरूप पद है; वह क्या में बताइये! ॥ 
स तेर्वियुक्तो भगवान महात्मा 
यः खंगवान सत्यवित्‌ तच्छुणुष्व । 
उनके इस प्रकार विशेष अनुरोध करनेपर परबह्म 
परमात्मामें आसक्तचित्त सत्यवेत्ता महात्मा मगवान्‌ सनत्कु- 
मारने जो कुछ कहा) उसे सुनो ॥ 
अनेकसाहर््रकलेषु चेव 
प्रसन्नधातुं च शुभाशया सत्‌ ॥ 

वे अनेक सहख ऋषियोंके बीचमें बेठे थे। उन्होंने 
उनके शुभ निवेदनसे सत्खरूप आनन्दमय परमेश्वरका इस 
प्रकार प्रतिपादन प्रारम्म किया ॥ 
यथाह पूर्व युष्मासु छयशरीरी दिजोत्तमाः । 
तथैव वाक्य तत्‌ सत्यमजानन्तश्थ कीःततम्‌ ॥ 

सनत्कुमार वोले--द्विजोत्तमो ! आपलोगोंके बीचमें 
पहले अद्श्य देवताने जो कुछ कहा था? उनका वह कथन 
उसी रूपमें सत्य है। आपलोगोंने उसे न जानते हुए ही 
उसके साथ वार्ताछाप किया था ॥ 


»णुध्चं परमं कारणमस्ति । स एवं स्व विद्वान 
बिभेति न गचछति । कुत्राहं कस्य नाहं केन केनेत्य- 
वतेमानो विजानाति । 

सुनिये; वह विश्वरूप परमात्मा सबका परम कारण है। 
जो उस स्वरूप परमेश्बरको जानता है; वह नतो भयभीत 
होता है और न कहीं जाता है। में कहाँ हूँ ! किसका हूँ ! 
किसका नहीं हूँ ! किस-किस साधनसे कार्य करता हूँ! 
इत्यादि विचारोंमें न पड़कर परमात्माको अनुभव करता है॥ 

युगतो व्यापी। स पृथक्‌ स्थितः। तद्परमाथम। 

वह परमात्मा युग-युगमे व्यापक है। वह जड़ात्मक प्रपश्चसे 
अत्यन्त भिन्न रूपमें प्थक्‌ स्थित है। उस परमात्मासे मित्र 
जो कोई भी जड वस्तु है, उसकी पारमार्थिक सत्ता नहीं है॥ 
यथा वायुरेकः सन्‌ बहुधेरितः । यथावद्‌ द्विजे रूगे 


: व्याप्ने च। मजुजे वेणुसंभ्रयो भिचते वायुरथैंकः 


आत्मा तथासौ परमात्मासावन्य इब भाति । 

जेसे वायु एक होकर भी अनेक रूपों संचरित होता 
है। पक्षी) मग व्याप्र और मनुष्यमें तथा वेणुमें यथार्थ 
रूपसे स्थित होकर एक ही वायुके भिन्न-मिन्न स्वरूप हो 
जाते हैं | जो आत्मा है वही परमात्मा है। परंतु वह जीवा- 
त्मासे भिन्न-सा जान पड़ता है॥ 

एवमात्मा स एव गच्छति। सर्वमात्मा पश्यञ्श्यणोति 

न जिपम्नति न भाषते । 

इस प्रकार वह आत्मा ही परमात्मा है। वही जाता है; 
वह आत्मा ही सबको देखता है; सबको बातें सुनता है; 
सभी गंधोंकों सूँघता है ओर सबसे बातचीत करता है ॥ 
चक्रेडस्य त॑ महात्मानं परितो दश रइमयः । 
विनिष्क्रम्य यथासूर्यमनुगच्छति त॑ प्रभुम्‌ ॥ 

सूय्यंदेवके चक्रमें सत्र ओर दस-दस किरणें हैं, जो वहसे 
निकलकर महात्मा भगवान्‌ सूर्यके पीछे-पीछे चलती हैं ॥ 
दिने दिने5स्तमभ्येति पुनरुद्गबच्छते द्शिः। 
तावुभो न रवो चास्तां तथा वित्त शरीरिणम्‌ ॥ 

सूर्यदेव प्रतिदिन अस्त होते और पुनः पूर्वदिशामें 
उदित होते हैं; परंतु वे उदय और अस्त दोनों ह्वी सूर्यमें 
नहीं हैं | इसी प्रकार शरीरके अन्तर्गत अन्तर्यामीरूपसे जो 
भगवान्‌ नारायण विराजमान हैं? उनको जानो ( उनमें 
शरीर और अशरीरमाव सूर्यमें उदय-अस्तकी ही भाँति 


कल्पित हैं ) ॥ 
पतिते वित्त विप्रेन्द्रा भश्षणे चरणे परः। 
ऊध्वेमेकस्तथाधस्तादेकस्तिषप्ठति चापरः ॥ 


विप्रवरो | आपलोगौको गिरते-पड़ते, चलते-फिरते और 
खाते-पीते प्रत्येक कार्यके समय ऊपर-नीचे आदि प्रत्येक 


देश और दिशामें एकमात्र भगवान्‌ नारायण सर्वत्र विराज 
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रहे हैं--ऐसा अनुभव करना चाहिये ॥ 


मोक्षधमंपर् ] 


हिरण्यसदनं शेयं समेत्य परम॑ पदम्‌। 
आत्मना ह्यात्मदीपं तमात्मनि द्यात्मपूरुषम्‌ ॥ 


उनका दिव्य सुवर्णमय धाम ही परमपद जानना चाहिये; 


उसे पाकर जीवन क्ृताथ हो जाता है | वह स्वयं ही अपना 
प्रकाशक और स्वयं ही अपने-आपमें अन्‍्तर्यामी आत्मा है।॥ 
संचितं खंचितं पूर्व श्रमरो वतेते श्रमन्‌। 
यो5भिमानीव जानाति न मुदछ्यति न हीयते ४ 

भोंरा पहले रसका संचय कर लेता है तब फूलके चारों 
ओर चक्कर लगाने लगता है; उसी प्रकार जो ज्ञानी पुरुष 
देहामिमानी-जैसा बनकर लोकसंग्रहके लिये सब विषयोंका 
अनुभव करता है; वह न तो मोहमें पड़ता है और न क्षीण 
ही होता है ॥ 

न चक्षपा पश्यति कश्ननेनं 
हृदा मनीषा पश्यति रूपमस्य । 

इज्यते यस्तु मन्त्रेण यज़मानों द्विजोत्तमः ॥ 

कोई भी उस परमात्माको अपने चर्मचक्षुओंसे नहीं 
देख सकता | अन्तःकरणमें स्थित निर्मल बुद्धिके द्वारा ही 
उसके रूपको ज्ञानी पुरुष देख पाता है। उस परमात्माका 
मन्त्रद्वारा यजन किया जाता है तथा श्रेष्ठ द्विज ही उसका 
यजन करता है॥ 


नेव धर्मी न चाधर्मी दन्द्रातीतोी विमत्सरः। 
शानतृप्तः सुखं शेते हाम्ततात्मा न संशयः ॥ 

वह अमृतम्वरूप परमात्मा न धर्मी है; न अधर्मी | वह 
दन्द्ोंते अतीत और ईर्ष्या-द्वेषसे शून्य है। इसमें संदेह नहीं 
कि वह ज्ञानसे परितृप्त होकर सुखपूर्वक सोता है ॥ 
एवमेष जगनसृष्टि कुरुते मायया प्रभुः। 
न जानाति विमूढ/त्मा कारणं चात्मनो छ्यसों॥ 

तथा ये भगवान्‌ अपनी मायाद्वारा जगत्‌की सुष्टि करते हैं। 
जिसका हृदय मोहसे आच्छन्न है, वह अपने कारणभूत परमा- 
त्माको नहीं जानता ॥ 
धघ्याता द्रष्टा तथा मन्ता बोद्धा दृष्टान्‌ स एव सः । 
को विद्वान परमात्मानमनन्तं लोकभावनम्‌ ॥ 
यत्तु शकक्‍्यं मया प्रोकतं गचछघ्वं मुनिपुज्ञवाः । 

वही ध्यान, दशश'न। मनन और देखी हुई वस्तुओंका 
बोध प्राप्त करनेवाल्ग है | सम्पूर्ण जगत्‌की उत्पत्ति करनेवाले 
उस अनन्त परमात्माकों कौन जान सकता है ! मुनिवरो | 
मुझसे जद्दांतक हो सकता था; मेंने इसका स्वरूप बता दिया। 
अब आपलोग जाइये ॥ 


भीष्म उवाच 
पुव॑ प्रणस्य. विप्रेन्द्रा शानसागरसम्भवम्‌ | 
सनत्कुमारं संदश्य जग्मुस्ते रुचिरं पुनः ॥ 
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द्वाविशत्यधिकद्धिशततमो5ध्यायः 
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भीष्मजी कहते हँ--राजन्‌ ! इस प्रकार शानके 
समुद्रकी उत्पत्तिके कारणभूत मनोहर आकृतिवाले सनत्कुमार- 
को प्रणाम करके उनका दर्शन करनेके पश्चात्‌ वे सब ऋषि- 
मुनि वहसे चले गये ॥ 
तस्मात्‌ त्वमपि कोौन्‍्तेय ज्ञानयोगपरो भव । 
शानमेव महाराज सर्वेंदुःखविनाशनम ॥ 

अतः मद्दाराज कुन्तीनन्दन !तुम भी शानयोगके साधनमें 
तत्पर हो जाओ | ऐसा ज्ञान ही सम्पूर्ण दुःखोका विनाश 
करनेवाला है ॥ 

ड्द्‌ं महादुःखसमाकराणां 
नणां परित्राणविनिर्मितं पुरा। 
पुराणपुंसा ऋषिणा महात्मना 
महामुनीनां प्रवरेण तद्‌ घुवम्‌ ॥ 

जो लोग महान्‌ दुःखके आकर बने हुए हैं, उन 
मनुष्योंके परित्राणके लिये पुबकालमें पुराणपुरुष महात्मा 
महामुनिशिरोमणि नारायणऋषिने इस ज्ञानकों प्रकट किया 
थाः यह अविनाशी है॥ 

युपिष्टिर उवाच 

यदिदं कर्म लोके5स्मिन्‌ शुभं वा यदि वाशुभम्‌ । 
पुरुष॑ योजयत्येव फलयोगेन भारत ॥ १॥ 
कतोस्ति तस्य पुरुष उताहों नेति संशयः। 
एतदिच्छामि तस्वेन त्वत्तः श्रोतुं पितामह ॥ २ ॥ 

सुधिष्ठटिरने पूछा--भारत ! इस छोकमें जो यह 
झुम अयवा अश्युम कम होता है; वह पुरुषको उसके सुख- 
दुःखरूप फल भोगनेमें लगा ही देता है; परंतु पुरुष उस 
कर्मका कर्ता है या नहीं; इस विषयमें मुझे संदेह है; अतः 
पितामह | में आपके द्वारा इसका तत्त्वयुक्त समाधान सुनना 
चाहता हूँ ॥ १-२ ॥ 

भीष्म उवाच 


अत्राप्युदाहरन्तीममितिहास॑ पुरातनम्‌ । 
प्रहादस्य च सखंवादमिन्द्रस्य च युधिष्टिर ॥ ३ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्टिर | इस विषयमें विश पुरुष 
इन्द्र और प्रह्मदके संवादरूप एक प्राचीन इतिहासका 
उदाहरण दिया करते हैं ॥ ३ ॥ 
असक्त धूतपाप्मानं कुले जात॑ वहुश्रुतम्‌ । 
अस्तब्धमनहड्जारं सतक्त्वस्थं समये रतम्‌ ॥ ४ ॥ 
तुल्यनिन्दास्तुति दान्तं शुन्यागारनिवासिनम्‌ । 
चराचराणां भूतानां विद्तिप्रभवाप्ययम्‌ ॥ ५ ॥ 
अक्रुध्यन्तमहृष्यन्तमप्रियेषु. प्रियेषु.. च। 
काश्चने वाथ लोष्टे वा उभयोः समदर्शनम्‌ ॥ ६ ॥ 
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भीमद्ाभारते 


[ शान्तिपवंणि 








आत्मनि श्रेयसि शञाने धीरं निश्चितनिश्चयम । 
परावरश भूतानां सर्वश समद्शनम्‌ ॥ ७ ॥ 
( भक्त भागवतं नित्यं नारायणपरायणम्‌ । 
ध्यायन्तं परमात्मानं हिरण्यकशिपोः खुतम्‌ ॥ ) 
शक्रः प्रह्दमासीनमेकान्ते खंयतेन्द्रियम । 
बुभुत्समानस्तत्प्रशामभिगम्येद्मत्रवीवत्‌ू. ॥ ८ ॥ 
प्रह्दजीके मनमें किसी विषयके प्रति आसक्ति नहीं 
थी | उनके सारे पाप घुछ गये थे। वे कुलीन और बहुश्रुत 
विद्वान थे। वे गब॑ और अहंकारसे रहित थे। वे घर्मकी 
मर्यादाके पालनमें तत्पर और शुद्ध सच्वगुणमें स्थित रहते 
थे। निन्‍्दा और स्तुतिको समान समझते, मन और इन्द्रियोँ- 
को काबूमें रखते ओर एकान्त स्थानमें निवास करते थे। 
उन्हें चराचर प्राणियोंकी उत्पत्ति और विनाशका ज्ञान था । 
अप्रियकी प्रापिमें क्रीधयुक्त तथा प्रियकी प्राप्ति होनेपर 
इर्षयुक्त नहीं होते थे। मिद्ठीके ढेले ओर सुवर्ण दोनोंमें उनकी 
समानदृष्टि थी। वेशानस्वरूप कल्याणमय परमात्माके ध्यानमें 
स्थित और धीर थे। उन्हें परमात्मतत्त्वका पूर्ण निश्चय हो 
गया था । उन्हें पतावरस्वरूप ब्रह्मका पूर्ण ज्ञान था। वे स्वश्ः 
सम्पूर्ण दत-प्राणियोंमें समदर्शी एवं जितेन्द्रिय थे | वे मगवान्‌ 
नारायणके प्रिय भक्त और सदा उन्हींके चिन्तनमें तत्पर 
रहनेवाले थे । हिरण्यकशिपुनन्दन प्रह्मदजीको एकान्तमें 
बैठकर परमात्मा श्रीहरिका ध्यान करते देख इन्द्र उनकी 
बुद्धि और विचारको जाननेकी इच्छासे उनके निकट जाकर 
इस प्रकार बोले---]| ४-८ ॥ 
ये: कश्चित्‌ सम्मतो लोके गुणेः स्यात्‌ पुरुषों ऋषु। 
भवत्यनपगान सर्वास्तान गुणा लक्षयामहे ॥ ९. ॥ 
८देत्यराज |! संसारमें जिन गुणोंको पाकर कोई भी पुरुष 
सम्मानित हो सकता है, उन सबको में आपके मीतर स्थिरभावसे 
स्थित देखता हूँ ॥ ९॥ 
अथ ने लक्ष्यते बुद्धि समा बालजनेरिह | 
आत्मानं मन्यमानः सन्‌ श्रेयः किमिह मनन्‍्यसे॥ १०॥ 
“आपकी बुद्धि बालकोंके समान राग-द्वेषसे रहित दिखायी 
देती है। आप आत्माका अनुभव करते हैं, इसीलिये आपकी 
ऐसी स्थिति है; अतः में पूछता हूँ कि इस जगतूमें आप 
किसको आत्मज्ञानका सर्वश्रेष्ठ साधन मानते हैं ! ॥ १० ॥ 
बद्धः पादेइच्युतः स्थानादू द्विषतां वशमागतः । 
श्षिया विहीनः प्रहद शोचितव्ये न शोचसि ॥ ११॥ 
*आप रस्सियौसे बॉघे गये। अपने राज्यसे भ्रष्ट हुए 
और गरत्नुओंके बशमें पड़ गये थे। आप अपनी राज्यलक्ष्मीसे 


वश्चित हो गये । प्रह्मदजी | ऐसी शाचनीय स्थितिमें पड़ 


जानेपर भी आप शोक नहीं कर रहे हैं ?१॥ ११ ॥ 


प्रशालाभात्‌ तु देतेय उताहो ध्ृतिमत्तया | 
प्रहाद सुस्थरूपो पसि पश्यन व्यसनमात्मनः ॥ १२॥ 


'प्रहादजी ! आप अपने ऊपर संकट आया देखकर भी 
निश्चिन्त कैसे हैं ! दैत्यराज |आपकी यह स्थिति आत्मशञानके 
कारण है या धेैर्यके कारण १? ॥ १२॥ 
इति संचोद्तिस्तेन धीरो निमश्चितनिश्चयः । 
उवाच स्छए्णया वाचा खां प्रश्नामनुवर्णयन ॥ १३ ॥ 

इन्द्रके इस प्रकार पूछनेपर परमात्मतर्वको निश्चितरूपसे 
जाननेवाले धीरबुद्धि प्रह्दजीने अपने ज्ञानका वर्णन करते 
हुए. मधुर वाणीमें कहा ॥ १३ ॥ 

प्रहार उवाच 
प्रवृत्ति च निवृत्ति च भूतानां यो न बुद्धयते । 
तस्य स्तम्भो भवेद्‌ बालयान्नास्ति स्तम्भो 5चुपद्यत:१४। 
प्रह्मादजी बोले--देवराज ! जो प्राणियोंकी प्रश्नत्ति 
और निइत्तिको नहीं जानता) उसीको अविवेकके कारण स्तम्म 
( जडता या मोह ) होता है । जिसे आत्माका साक्षात्कार 
हो गया है, उसको कभी मोह नहीं होता ॥ १४॥ 
खभावात्‌ सम्प्रवतेन्ते निवर्तन्ते तथेब च। 
सर्वच॑ भावास्तथाभावाः पुरुषार्थोी न विद्यते॥ १५॥ 
सब तरहके भाव और अभाव स्वमावसे ही आते-जाते 


रहते हैं । उसके लिये पुरुषका कोई प्रयक्ञ नहीं होता ॥१५॥ 


पुरुषार्थस्य चाभावे नास्ति कश्चितच्च कारकः । 
स्वयं न कुर्वतस्तस्य जातु मानो भवेदिह ॥ १६॥ 
पुरुषका प्रयज्ञ न होनेसे कोई पुरुष कर्ता नहीं हो सकता; 


परंतु स्वयं कभी न करते हुए. भी उसे इस जगत्‌में कर्तापनका 
अभिमान हो जाता है ॥ १६ ॥ 


यस्तु कतोरमात्मानं मन्‍्यते साध्वसाधु वा। 
तस्य दोषवती प्रशा अतत्वशेति मे मतिः ॥ १७॥ 
जो आत्माको शुभ या अश्युभ कर्मोंका कर्ता मानता हैः 
उसकी बुद्धि दोषसे युक्त और तत््वज्ञानसे रहित है--ऐसी 
मेरी मान्यता है ॥ १७ ॥ 
यदि स्यात्‌ पुरुषः कता शक्रात्मश्रेयसे धुवम्‌ । 
आरस्भास्तस्य सिद्ध बेयुने तु जातु परा भवेत्‌॥ १८॥ 
इन्द्र |! यदि पुरुष ही कर्ता होता तो वह अपने कल्याणके 
लिये जो कुछ भी करता, उसके भी सारे कार्य अवश्य तिद्ध 
होते । उसे अपने प्रयत्नमें कभी परामव नहीं प्राप्त होता ॥ 
अनिष्टस्य हि निवृत्तिरनिदृ क्तिः प्रियस्थ च। 
लक्ष्यतेी| यतमानानां पुरुषार्थस्ततः कुतः ॥ १९ ॥ 
परंतु देखा यह जाता है कि इष्टसिद्धिके लिये प्रयत्न 
करनेवालोकों अनिष्टकी भी प्राप्ति होती है और इष्टकी सिद्धिसे 
वे वश्चित रद्द जाते हैं; अतः पुरुषाथकी प्रधानता 
कहा रही १॥ १९ ॥ 
अनिष्टस्याभिनिवृत्तिमिष्टसंवृत्ति मेव च। 
अप्रयत्नेन पदयामः केषाशित्‌ तत्स्वभावतः॥ २० ॥ 


कितने ही प्राणियोंकी ब्रिना किसी प्रयत्नके ही हमलोग 
अनिष्टकी प्राप्ति और इष्टका निवारण होते देखते हैं | यह 
बात स्वमावसे ही होती है ॥| २० ॥ 
प्रतिरूपतरा: केचिद्‌ दृश्यन्ते बुद्धिमत्तराः। 
विरूपेभ्यो5 व्पबुद्धिम्यो लिप्समाना धनागमम्‌॥ २१॥ 
कितने ही सुन्दर और अत्यन्त बुद्धिमान पुरुष भी 
कुरूप और अल्पबुद्धि मनुष्योंसे धन पानेकी आशा करते 
देखे जाते हैं॥ २१ ॥ 
खभावप्रेरिताः सव॑निविशन्ते गुणा यदा। 
शुभाशुभास्तदा तत्र कस्य कि मानकारणम्‌ ॥ २२॥ 
जब शुभ और अशुभ सभी प्रकारके गुण स्वभावकी 
ही प्रेरणासे प्राप्त होते हैं, तव किसीको भी उनपर अभिमान 
करनेका क्‍या कारण है ?! ॥ २२॥ 
स्वभावादेव तत्सवंमिति मे निश्चिता मतिः। 
आत्मप्रतिष्ठा प्रज्ञा वा मम नास्ति ततो 5न्यथा ॥ २३ ॥ 


मेरी तो यह निश्चित धारणा है कि स्वभावसे ही सब 
कुछ प्रास होता है। मेरी आत्मनिष्ठ बुद्धि मी इसके विपरीत 
विचार नहीं रखती || २३ ॥ 
कमज त्विह मन्यन्ते फलयोगं शुभाशुभम | 
कमेणां विषय कृत्स्नमहं वशस््यामि तच्छणु ॥ २४ ॥ 
यहॉपर जो शुम और अश्युभ फलकी प्राप्ति होती है; 
उसमें लोग क्मंको ही कारण मानते हैं; अतः मैं तुमसे कर्मके 
विधयका ही पूर्णतया वर्णन करता हूँ, सुनो॥ २४ ॥ 
यथा वेदयते कश्निदोदन वायसो हादन्‌ । 
एवं सवोणि कमोणि खभावस्येव लक्षणम्‌ ॥ २५॥ 
जैसे कोई कोआ कहीं गिरे हुए भातको खाते समय 
कांव-कांव करके अन्य कार्कोको यह जता देता हे कि यहाँ 


अन्न हैं; उसी प्रकार समस्त कर्म अपने स्वभावको ही 


सूचित करनेवाले हैं ॥ २५ ॥ | 
विकारानेव यो वेद न वेद प्रकृति पराम्‌। 


तस्य स्तम्भो भवेद्‌ बाल्यान्नास्ति स्तम्भो 5नुपदयतः।२६। 


जो विकारों ( कार्यों ) को ही जानता है, उनकी परम 
प्रकृति (स्वभाव ) को नहीं जानता; उसीको अविवेकके 
कारण मोह या अभिमान होता है | जो इस बातको ठीक-ठीक 
समझता है; उसे मोह नहीं होता।| २६ ॥ 


स्वभावभाविनो भावान सवानेवेह निश्चयात्‌ । 
बुद्धयमानस्य दपां वा मानो वा कि करिष्यति ॥ २७ ॥ 
सभी भाव स्वभावसे ही उत्पन्न होते हैं| इस बातको जो 


निश्चितरूपसे जान लेता है; उसका दर्प या अभिमान क्‍या 
बिगाड़ सकता है १ ॥ २७ ॥ 


द्वाविशत्यधिकद्धिशततमो 5 ध्यायः 


५००३ 
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वेद धर्ंविधि कृत्स्नं भूतानां चाप्यनित्यताम । 
तस्माच्छक्र न शोचामि सब ह्येवेदमन्तवत्‌ ॥ २८ ॥ 
इन्द्र | में धमकी पूरी-पूरी विधि तथा सम्पूर्ण भूर्तोंकी 
अनित्यताको जानता हूँ | इसलिये, ८प्यह सब नाशवान है? 
ऐसा समझकर किसीके लिये शोक नहीं करता || २८॥ 
निर्मेमो निरहंकारो निराशीमुक्तबन्धनः । 
स्वस्थो व्यपेतः पश्यामि भूतानां प्रभवाप्ययौ ॥ २९ ॥ 
ममता, अहझ्लर तथा कामनाओंसे झ्ृन्‍्य और सब 
प्रकारके बन्धनसि रहित हो आत्मनिष्ठ एवं असक्ञ रहकर में 
प्राणियोंकी उत्तत्ति और विनाशको सदा देखता रहता हूँ ॥ 
क्ृतप्रशस्य दान्तस्य वितृष्णस्य निराशिषः। 
नायासो विद्यते शक्र पश्यतो छोकमव्ययम्‌ ॥ ३० ॥ 
इन्द्र ! में शुद्ध बुद्धि तथा मन और इन्द्रियोंको 
अपने अघीन करके स्थित हूँ। में तृष्णा और कामनासे 
रहित हूँ और सदा अविनाशी आत्मापर ही दृष्टि रखता हूँ, 
इसलिये मुझे कभी कष्ट नहीं होता ॥ ३० ॥ 
प्रकतो च विकारे च न मे प्रीति च द्विषे। 
दशारं च. न पश्यामि यो मामदय ममायते ॥ ३१ ॥ 
प्रकृति और उसके कार्योके प्रति मेरे मनमें न तो राग हैः 
न द्वेष | में किसीको न अपना द्वेषी समझता हूँ और न 
आत्मीय ही मानता हूँ ॥ ३१ ॥ 


नोध्वें नावाडः नतियंक च न क्वचिच्छक्र कामये। 
न हि शेये न विज्ञाने न ज्ञाने कर्म विद्यते ॥ ३२॥ 
इन्द्र | मुल्े ऊपर (स्वगंकी )) नीचे ( पातालकी ) 
तथा बीचके लोक (मत्यछोक ) की भी कभी कामना नहीं 
होती । शञान-विज्ञान और श्षेयके निमित्त भी मेरे लिये कोई 
कर्म आवश्यक नहीं है ॥ ३२ ॥ 
श़क्र उवाच 
येनेषा लभ्यते प्रज्ञा येन शान्तिरवाप्यते | 
प्रमूहि तमुपायं मे सम्यक प्रह्मद पृच्छतः ॥ ३३ ॥ 
इन्द्रते कद्दा-प्रहादजी ! जिस उपायसे ऐसी बुद्धि 
और इस तरहकी शान्ति प्राप्त द्ोती है; उसे पूछता हूँ | आप 
मुझे अच्छी तरह उसे बताइये ॥ ३३ ॥ 
प्रहदाद उवाच 
आजंवेनाप्रमादेन प्रसादेनात्मवत्तया । 
वृद्धशुअश्रषया शक्र पुरुषो लभते महत्‌ ॥ ३४७ ॥ 
प्रह्ादने कहा-इन्द्र | सरलता, सावधानी, बुद्धिकी 


निर्मलता) चित्तकी स्थिरता तथा ता तथा बड़े-बूढोंकी सेवा करनेसे 
पुरुषको महत्‌-पदकी प्राप्ति होती है ॥ ३४ ॥ 


खभावादलभते प्रशां शान्तिमेति खभावतः । 
खभावादेव _तत्सर्व॑ं यत्किचिद्जुपश्यसि ॥ ३५॥ 


(५००४ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 








इन गु्णोंको अपनाने7र स्वभावसे ही ज्ञान प्राप्त होता 
है, स्वभावसे ही शान्ति मिलती है तथा जो कुछ. भी तुम देख 
रहे हो; सब स्वभावसे ही प्रास होता है ॥ ३५ ॥ 
इत्युक्तो देत्यपतिना शक्रो विस्मयमागमत्‌। 
प्रीतिमांश्च तदा राजंस्तद्वाक्य॑ प्रत्यपूजयत्‌ ॥ ३६॥ 
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वचरनोंको प्रशंसा की ॥ ३६ ॥ 

स॒तदाभ्यच्य देत्येन्द्रं >ेलोक्यपतिरीश्वरः 

अरुरेन्द्रमुपामन्च्य जगाम स्‍व॑ निवेशनम्‌ ॥ ३७॥ 
इतना ही नहीं, त्रिलोकीनाथ देवेश्वर इन्द्रने उस समय 

देत्यों और असुरोंके स्वामी प्रह्ादका पूजन किया और 


राजन | दत्यराज प्रह्मदके इस प्रकार कहनेपर इन्द्रकी उनकी आज्ञा लेकर वे अपने निवास-स्थान स्वर्गलोककों 


बड़ा विस्मय हुआ । उ-होंने बहुत प्रसन्‍न होकर उनके 


चले गये ॥ ३७ ॥ 


इति श्रीमद्वाभारते शान्तिपवेणि मोक्षघरमंयर्वणि शक्रप्रह्मदसंवादो नाम द्वार्विशत्यधिऋद्विशततमो5ध्याय:॥ २२२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमह'भारत शान्तिण्वेके अन्तर्गत मोक्षधर्मप्व॑में इन्द्र और प्रह्नढका संवादनामक दो सौ बाईसवोँ अध्याय पुरा हुआ ॥२२२॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ४५३ इलोक मिलाकर कुछ ८२३ इलोक हैं ) 


हैं॥ के 


त्रयोविंशत्यधिकद्रिशततमोध्याय: 
इन्द्र और बलिका संवाद--इन्द्रके आश्षेपयुक्त बचनोंका बलिके द्वारा कठोर प्रत्युत्तर 


युधिष्टिर उवाच 
यथा बुद्धव्या महीपालो अ्रष्टश्रीविचरेन्महीम्‌ । 
कालदण्डविनिष्पिष्टस्तन्मे ब्रृंहि पितामह ॥ १॥ 
युधिषप्टिरने पूछा--पितामह ! जो राजलक्ष्मीसे भ्रष्ट 
हो गया हो और कालके दण्डसे पिस गया हो, वह भूपाल किस 
बुद्धिसे इस प्रथ्वीपर विचरे; यह मुझे बताइये ॥ १॥ 
गीष्म उवाच 
अन्नाप्युदाहरन्तीममितिहास॑ पुरातनम्‌ । 
वासवस्य च खंबादं॑ बलेवरोचनस्थ च॥ २॥ 
भीष्मजीने कहा-युधिष्ठटिर ! इस विषयमें जानकार 
मनुष्य विरोचनकुमार बलि और इन्द्रके संवादरूप एक 
प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं ॥ २॥ 
पितामहमुपागम्य प्रणिपत्यक्ृताअलिः । 
सर्वानेवासुरान्‌ जित्वा बलि पप्रच्छ वासवः ॥ ३ ॥ 
एक समय इन्द्र समस्त असुरोपर विजय पाकर पितामह 
ब्रह्मजीके पास गये और हाथ जोड़ प्रणाम करके उन्होंने 
पुछा--“भगवन्‌ | बलि कहाँ रहता है ९? ॥ ३॥ 
यस्य सम ददतों वित्त न कदाचन होयते। 
त॑ बलि नाधिगच्छामि ब्रह्मन्नाचक्ष्व मे बलिम॥ ४ ॥ 
“ब्रह्मन | जिसके दान देते समय उसके घनका भण्डार 
कभी खाली नहीं होता था; उस राजा बलिको मैं दूँढनेपर 





भी नहों पा रहा हूं | आप मुझे बलिका पता बताइये ॥ ४ ॥ 


स॒वायुर्वरुणइचेव स रविः स च चन्द्रमाः । 
सो5शिस्तपति भूतानि जलं च स भवत्युत ॥ ५ ॥ 
त॑ बलि नाधिगच्छामि ब्रह्मन्ताचक्ष्य मे बलिम। 


“वह राजा बलि ही वायु बनकर चलता। वरुण बनकर 
वर्षा .करता; सूर्य और चन्द्रमा बनकर प्रकाश करता; अग्नि 


बनकर समस्त प्राणियोंकों ताप देता तथा जल बनकर 


सबकी प्यास बुझाता था$ उसी राजा बलिको में कहीं नहीं 


पा रहा हूँ । ब्रह्मन्‌ ! आप मुझे बलिका पता बताइये ॥५३॥ 


स एव हास्तमयते स सम विद्योतते दिशः॥ ६ ॥ 
स वर्षति सम वषोणि यथाकालमतन्द्रितः । 
त॑ बलि नाधिगच्छामि बह्मन्नाचक्ष्व मे बलिम ॥ ७ ॥ 
“धवह्दी यथासमय आलणस्य छोड़कर सम्पूर्ण दिशाअर्में 
प्रकाशित होता, वही अस्त होता और वही वर्षा करता था । 
ब्रह्मन्‌ ! उस बलिको में दूँदनेपर भी नहीं पा रहा हूँ | आप 
मुझे राजा बलिका पता बताइये ॥ ६-७ ॥ 
ब्रह्मोवाच 
नेतत्‌ ते साधु मघवन यदेनमनुप्ृ5छसि।। 
पृष्टस्तु नानतं ब्रूयात्‌ तस्माद्‌ वस्‍्ष्यामि ते बलिम॥ ८ ॥ 
ब्रह्माजीनी कहा-मघ्रवन्‌ ! यह तुम्हारे लिये 
अच्छी बात नहीं है कि तुम मुझसे बलिका पता पूछ रहे हो । 
पुछनेपर झूठ. नहीं बोलना चाहिये; इसलिये में तुमसे बलिका 
पता बता रहा हूँ ॥ ८ ॥ 
उष्ट्रेषु यदिवा गोषु खरेष्वश्वेषु वा पुनः । 
वरिष्ठो भविता जन्तुः शुत्यागारे शचीपते॥ ९ ॥ 
शचीपते ! किसी झून्य घरमें ऊँट, गो) गर्दम अथवा 
अश्वजातिके पश्ुओँमें जो श्रेष्ठ जीव उपलब्ध .हो। 
उसे बलि समझी ॥ ९॥ 
शक्र उवाच 
यदि सम बलिना ब्ह्मज्शुन्यागारे समेयिवान । 
हन्यामेनं न वा हन्यां तद्‌ बह्मन्ननुशाधि माम्‌॥ १० ॥ 
इन्द्रने पूछा-ब्ह्मन्‌ | यदि किसी एकान्त ग्हमें राजा 
बलिसे मेरी भेट हो जाय तो में उन्हें मार डाूँ या न मारूँ 
यह मुझे बतावे ॥ १० ॥ 


मोक्षघमंपर्च ] 


त्रयोविशत्यधिकद्धविशततमो 5ध्यायः 


५०० 








ब्रह्मोवाच 
'मा सम शक्र बलि हिसीन वलिवधमहंति। 
न्यायस्तु शक्र प्रष्टवव्यस्त्वया वासव काम्यया ॥ ११॥ 
ब्रह्माजीने कहा--इन्द्र | तुम बलिका वध न करना) 
बलि वधके योग्य नहीं है। वासव | तुम उनसे इच्छानुसार 
न्यायोचित व्यवह्ारके विषयमें प्रन्‍न्न कर सकते हो ॥ ११॥ 
भीष्म उवाच 
एवमुक्तो भगवता महेन्द्रः पृथिवीं तदा। 
चचारे रावतस्कन्धमधिरुह्य श्रिया बृतः॥ १२॥ 
भीष्मजी कहते हैँ--राजन्‌ ! भगवान्‌ ब्रह्माजीके इस 
प्रकार आदेश देनेपर देवराज इन्द्र ऐरावतकी पीठपर सवार हो 
राजलक्ष्मीसे सुशोमित होते हुए पृथ्वीपर विचरने लगे ॥१२॥ 
ततो ददर्श स बर्लि खरवेषेण संवृतम्‌। 
यथा5६ख्यातं भगवता शुून्यागारकृतालयम ॥ १३ ॥ 
तदनन्तर उन्होंने भगवान्‌ ब्रह्माके बताये अनुसार एक 


शून्य घरमें निवास करनेवाले राजा बलिको देखा, जिन्होंने 


शक्र उकाच 


खरयोनिमनुप्राप्तस्तुषभक्षो 5$सि दानव । 
इयं तें योनिरथमा शोचस्याहों न शोचसि ॥ १४७॥ 
इन्द्र बोले--दानव | तुम गदहेकी योनिमें पड़कर 
भूसी खा रहे हो | यह नीच योनि तुम्हें प्रात्त हुई है| इसके 
लये तुम्हें शोक होता है या नहीं ! ॥ १४ ॥ 
अदृष्ठं बत पद्यामि द्विषतां वशमागतम्‌। 
प्रिया विहीनं मित्रेश्व श्रष्टवीयंपराक्रमम ॥ १५॥ 
आज तुम्हारी ऐसी अवस्था देख रहा हूँ; जो पहले कभी 
नहीं देखी गयी थी | तुम शत्रुओंके वशर्मे पड़ गये हो। 
राजलक्ष्मी तथा मित्रोंसे हीन हो गये हो तथा तुम्दारा बल-पराक्रम 
नष्ट हो गया है॥ १५ ॥ 
के < तिपभि 4 
यत्‌ तद्‌ यानसहस्त्रस्त्वं शातिभिः परिवारितः। 
लोकान प्रतापयन सर्वान्‌ यास्यस्मानवितर्कयन्‌॥ १६॥ 
पहले तुम अपने सदस्त्रों वाइनों और सजातीय बन्धुओँसे 
घिरकर सब लछोगोंको ताप देते ओर हम देवताओंको कुछ न 
समझते हुए यात्रा करते थे ॥ १६ ॥ 
त्वन्मुखाइचेंव देतेया व्यतिष्ठंस्तव शासने । 
अकृएपचया च मही तवेश्वर्य बभूव ह ॥ १७॥ 
इृद च तेषद्य व्यसन शोचस्याहो न शोचसि । 
सब दैत्य तुम्हारा मुँह जोहते हुए तुम्हारे ही शासनमें 
' रहते थे | तुम्दारे राज्यमें पृथ्वी बिना जोते-बोये ही अनाज 
पैदा करती थी। परंतु आज तुम्हारे ऊपर यह सझ्कुट आ 
: पहुँचा है | इसके लिये तुम शोक करते हो या नहीं ! ॥ १७३॥ 


यदा5 तिष्ठः समुद्रम्य पूवेकूले घिलेलिहन्‌ ॥ १८ ॥ 
शातीन्‌ विभजतो वित्त तदा ५ एसीत्‌ ते मनः कथम । 

जिस समय तुम समुद्रके पृवंतटपर विविध भोर्गोका 
आस्वादन करते हुए निवास करते थे और अपने भाई- 
बन्धुओंकी धन बॉटते थे; उस समय तुम्हारे मनकी अवस्था 
केसी रही होगी ?! ॥ १८३१ ॥ 
यत्‌ ते सहस्लसमिता नन्नतुदंवयोपितः ॥ १९ ॥ 
वहूनि वर्षपूगानि बिहारे दीप्यतः श्िया। 
स्वाः पुष्करमालिन्यः सवोः काश्चनसप्रभाः ॥ २०॥ 
कथमद्य तदा चंच मनस्ते दानवेश्वर | 

तुमने बहुत वर्षोतक राजलक्ष्मीसे सुशोभित हो विद्दारमें 
समय बिताया है। उस समय सुवर्णकी-सी कान्तिवाली सहसों 
देवाज्ञनाएँ जो सब-की-सब पद्ममालाओँसे अल्ंकृत होती थीं, 
तुम्हारे सामने नृत्य किया करती थीं। दानवराज [| उन 
दिनों तुम्हारे मनकी क्‍या अवस्था थी ओर अब कैसी है !॥ 


छत्रं तवासीत्‌ सुमहत्‌ सौवर्ण रत्नभूषितम्‌ ॥ २१॥ 
नन्तुस्तत्र गन्धवोंः पट सहस्लाणि सप्तथा । 


एक समय था; जब कि तुम्हारे ऊपर सोनेका बना 
हुआ रत्नभूषित विशाछ छत्र तना रहता था और छः: हजार 
गन्धवं सप्त खरोंमें गीत गाते हुए तुम्हारे सम्मुख अपनी नृत्य- 
कलाका प्रदर्शन करते थे ॥ २१३ ॥ 
यूपस्तवासीत्‌ सुमहान्‌ यज़तः सर्वकाश्चनः ॥ २२॥ 
यत्राददः सहस्त्राणि अयुतानां गवां दश । 
अनन्तरं सहस्त्रेण तदा55 सीद्‌ देत्य का मतिः ॥ २३॥ 
यश करते समय तुम्हारे यजश्ञमण्डपका अत्यन्त विशाल 
मध्यवर्ती स्तम्म पूरा-का-पूरा सोनेका बना हुआ होता था। जिस 
समय तुम निरन्तर दस-दस करोड़ गोओंका सदहर्खों बार दान 
किया करते थे; दैत्यराज | उस समय तुम्हारे मनमें कैसे 
विचार उठते रहे होंगे ! ॥ २२-२३ ॥ 
यदा था पथिवी सा यजमानों5नुपर्यंगाः । 
शम्याक्षेपेण विधिना तदा5 एसीत्‌ कि तु ते हदि ॥२४॥ 
जब तुमने शम्याक्षेपकी विधिसे यज्ञ करते हुए सारी 
प्थ्वीकी परिक्रमा की थी, उस समय तुम्दारे हृदयमें कितना 
उत्साह रहा होगा १ ॥ २४ ॥ 
न ते पद्यामि भृज्ञारं न चछत्रन व्यजने न च | 
ब्रह्मदत्ता च ते मालां न पश्याम्यसुराधिप ॥२५॥ 
असुरराज | अब तो में तुम्हारे पास न तो सोनेकी झारी$ 





९. शम्न्क्षप कहते हैं शम्यापानकाी व्यशम्या' एक ऐसे काठक 
डंडेको कहते हे, जिसका निचला भाग मोटा होता है। उसे जब कोई 
बलवान पुरुष उथ्ाकर जोरसे फेंके, तब जितनी टूरीपर जाकर वह 
गिरे, उतने भूभागकी एक “शम्यापातः कहते हैं । 


५००६ 


अ्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवंणि 








न छत्र और न चैंवर ही देखता हूँ तथा ब्रह्माजीकी दी हुईं 
वह दिव्य माला भी तुम्हारे गछेमें नहीं दिखायी देती है ॥ 
( भीष्म उवाच 

ततः प्रहस्य स॒बलिवासवेन समीरितम | 
निशम्य भावगम्भीर सुरराजमथात्रवीत्‌ ॥ 

भीष्मजी कहते हँ-युधिष्ठिर | इन्द्रकी कही हुईं वह 
भावगम्भीर वाणी सुनकर राजा बलि हँस पड़े और देवराजसे 
इस प्रकार बोले ॥ 

बलिरुवाच 

अहो हि तव बालिश्यमिह देवगणाधिप । 
अयुक्त देवराजस्थ तव कष्ठमिदं बचः ॥ ) 


बलिने कहा-देवेब्वर | यहाँ तुमने जो मूखंता दिखायी 


है, वह मेरे लिये आश्रयंजनक है| तुम देवताओंके राजा 


हो | इस तरह दूसरोंको कष्ट देनेवाली बात कहना तुम्हारे 


लिये योग्य नहीं है ॥ 
न त्वं पश्यसि भृड़ारं न चछत्र व्यजने न च। 
ब्रह्मदत्तां च में माला न त्वं द्रष्यसि वासव ॥ २६॥ 
इन्द्र | इस समय तुम मेरी सोनेकी झारीको) मेरे छत्र 
और चेंवरको तथा ब्रह्माजीकी दी हुई मेरी उस दिव्य माठाको 
भी नहीं देख सकोगे ॥ २६ ॥ 





गुद्दायां निहितानि त्वं मम रत्नानि पृउ्छसि । 

यदा मे भविता कालस्तदा त्वं तानि द्रक्ष्यसि ॥ २७॥ 
तुम मेरे जिन रजेंके विषयमें पूछ रहे हो, वे सब 

गुफामें छिपा दिये गये हैं | जब मेरे लिये अच्छा समय 

आयेगा; तब तुम फिर उन्हें देखोंगे || २७ ॥ 

न त्वेतदनुरूपं ते यशसरो वा कुलस्य च। 

सम्रद्धार्था सम्ठुद्धाथ यरन्मा कत्थितुमिच्छसि ॥ २८ ॥ 
इस समय तुम समृद्धिशाली हो और मेरी समृद्धि छिन 

गयी है; ऐसी अवस्थामें जो तुम मेरे सामने अपनी प्रशंसाके 

गीत गाना चाहते हो; यह तुम्हारे कुछ और यशके 

अनुरूप नहीं है ॥ २८ ॥ 

न हि दुःखेषु शोचन्ते न प्रहृष्यन्ति चर्धिषु । 

कृतप्रशा शानतृप्ताः क्षान्ताः सन्‍तो मनीषिणः ॥ २९ ॥ 
जिसकी बुद्धि शुद्ध है तथा जो ज्ञानसे तृप्त हैं; वे क्षमा- 


शील मनीषी सत्पुरुष दुःख पड़नेपर शोक नहीं करते और 


समृद्धि प्राप्त होनेपर इ्षसे फूल नहीं उठते हैं ॥ २९॥ 

त्वं तु प्राकृतया बुद्धया पुरन्दर विकन्थसे | 

यदाहमिव भावी स्यास्तदा नेय॑ वद्ष्यसि ॥ ३० ॥ 
पुरन्दर | तुम अपनी अशुद्धि बुद्धि के कारण मेरे सामने 


आत्मप्रशंसा कर रहे हो | जब मेरी-जेसी स्थिति तुम्हारी मी 


हो जायगी। तब ऐसी बा० नहीं बोल सकोगे ॥ ३० ॥ 





इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि मोक्षघर्मप +५णि बलिवासवसंवादो नाम त्रयोविशत्यधिऋद्वधिशततमोज्ध्याय; ॥ २२३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिप्वके अन्तगैत मोक्षधर्म पवे्में बलि और इन्द्रका संवद नामक दो सो तेईम्वों अध्याय पूरा हुआ ॥२२१॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके २ इोक मिलाकर कुछ ३२ इल्छोक हैं ) 





चतुषि शत्यधिकद्विशततमो ध्यायः 
बलि ओर इन्द्रका संवाद, बलिके द्वारा कालकी प्रब॒लताका प्रतिपादन करते हुए इन्द्रको फटकारना 


भीष्म उवाच 
पुनरेव तु त॑ शक्रः प्रहसन्निद्मब्रवीत्‌ । 
निःश्वसन्तं यथा नागं प्रव्याहाराय भारत॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते है--भारत | ऐसा कहकर सर्पके समान 
फुफकारते हुए बलिसे इन्द्रने पुनः अपना उत्कर्ष सूचित 
करनेके लिये हँसते हुए कह्टा ॥ १ ॥ 
ज़क्र उवाच 
यत्‌ तद्‌ यानसहस्त्रेण शातिभिः परिवारितः। 
लोकान प्रतापयन सर्वान्‌ यास्यस्मानवितकयन॥ २ ॥ 
दृष्ठा खुकृपणां चेमामवस्थामात्मनो बले। 
शातिमित्रपरित्यक्तः शोचस्याहो न शोचसि ॥ ३ ॥ 
इन्द्र बोले--देत्ययाज बलि | पहले जो तुम सहसों 
वाहनों और भाई -बन्धुओसे घिरकर सम्पूर्ण लछोकोंकों संताप 
देते और हम देवताओंको कुछ न समझते हुए यात्रा करते 


थे और अब बन्धु बान्धर्वों तथा मित्रोंसे परित्यक्त होकर जो 
अपनी यह अत्यन्त दीनदशा देख रहे हो, इसमसैसे तुम्हारे मनमें 
शोक होता है या नहीं ! ॥ २-३॥ 
प्रीति प्राप्यातुलां पूर्व छोकांश्वात्मवशे स्थितान्‌ । 
विनिपातमिमं बाह्यं शोचस्याहों न शोचसि ॥ ४ ॥ 

पूर्वकालमें तुमने सम्पूर्ण छोकोंकोी अपने अधीन कर 
लिया था और अनुपम प्रसन्नता प्राप्त की थी; किंतु इस समय 
बाह्य जगत्‌में तुम्हारा यह घोर पतन हुआ है; यह सब सोचकर 
तुम्हारे मनमें शोक होता है या नहीं ! ॥ ४ ॥ 

बलिरुवाच 


अनित्यमुपलक्ष्येह कालपयोयधमंतः । 
श 28७ 803 


तस्माचछक्र न शोचामि स्व होवेदमन्तवत्‌ ॥ ५ ॥ 
बलिने कहा--इन्‍्द्र | काछ्चक्र स्वभावसे ही परिवर्तन- 
शील है; उसके द्वारा यहाँकी प्रत्येक वस्तुकों में अनित्य 


मोक्षधमंपत्त ] 


समझता हूँ, इसीलिये कभी शोक नहीं करता हूँ; क्योंकि 
यह सारा जगत्‌ विनाशशील है ॥ ५ ॥ 

अन्तवन्त इमे देहा भूतानां च खुराधिप। 

तेन शक्र न शोचामि नापराधादिदं मम ॥ ६ ॥ 


देवेश्वर ! प्राणियोंके ये सारे शरीर अन्तवान्‌ हैं; इसलिये 
में कमी शोक नहीं करता हूँ। यह गर्दभका शरीर भी मुझे 
किसी अपराधसे नहीं प्राप्त हुआ है ( मैंने इसे स्वेच्छासे ग्रहण 
किया है ) ॥ ६ ॥ 
जीवबितं च शरीर च जात्येव सह जायते। 
उभे सह विवर्धते उभे सह विनश्यतः॥ ७ ॥ 

जीवन ओर शरीर दोनों जन्मके साथ ही उत्पन्न होते 
हैं, साथ ही बढ़ते हैं और साथ ही नष्ट हो जाते हैं ॥ ७ ॥ 
न हीदशमह भावमवशः प्राप्य केवलम | 
यदेवमभिजानामि का व्यथा मे विजानतः॥ ८ ॥ 

में इस गर्दभ-शरीरकों पाकर भी विवश नहीं हुआ हूँ । 
जब में इस प्रकार देहकी अनित्यता और आत्माकी असझ्भता- 
को जानता हूँ; तब यह जानते हुए मुझे क्‍या व्यथा हो 
सकती है ! ॥ ८ ॥ 


भूतानां निधन निष्ठा स्लोतसामिव सागरः । 

नेतत्‌ सम्यग्विजानन्तो नरा मुह्यन्ति वज्नध्चक्‌ ॥ ९ ॥ 
वज्रधारी इन्द्र ! जेसे जलके प्रवाहोंका अन्तिम आश्रय 

समुद्र है? उसी प्रकार शरीरधारियोंकी अन्तिम गति मृत्यु 

है | जो पुरुष इस बातको अच्छी तरह जानते हैं, वे कभी 

मोहमें नहीं पड़ते हैं ॥ ९ ॥ 

ये त्वेव॑ नाभिजानन्ति रजोमोहपरायणाः । 

ते छूच्छूं प्राप्प सीदन्ति बुद्धियषां प्रणशयति॥ १० ॥ 


जो लोग रजोगुण ( काम-क्रोध ) और मोहके वशीभूत 
हो इस बातको भलीमाँति नहीं जानते हैं तथा जिनकी बुद्धि 
नष्ट हो जाती है; वे सड्डटमें पड़नेपर बहुत दुखी होते हैं ॥ 
बुद्धिलाभात्‌ तु पुरुषः सब नुद्ति किल्बिषम्‌ । 
विपापष्मा लभते सत्य सं॑त्त्वस्थः सम्पसीदति ॥ ११॥ 


जिसे सदबुद्धि प्राप्त होती है। वह पुरुष उस बुद्धिके द्वारा 
सारे पापोंको नष्ट कर देता है। पापहीन होनेपर उसे सत्त्वगुण- 
की प्राप्ति होती है और सच्गुणमें स्थित होकर वह साक्त्वक 
प्रसन्नता प्राप्त कर लेता है ॥ ११ ॥ 
ततस्तु ये निवतेन्ते जायन्ते वा पुनः पुनः । 
कृपणाः परितप्यन्ते तेरथरभिचोदिताः ॥ १२॥ 
जो मन्दबुद्धि मानव सच्बगुणसे भ्रष्ट हो जाते हैं, वे 


बारंबार इस संसारमें जन्म लेते हैं तथा रजोगुणननित काम; 
क्रोध आदि दोषोंसे प्रेरित होकर सदा संतप्त होते रहते हैं ॥ 


चतुविशत्यधिकद्धिशततमो5ध्यायः 


५०० 





अर्थसिद्धिमनर्थ च॒ जीवितं मरणं तथा। 

खुखदुःखफले चेंव न देष्मि न च कामये ॥ १३॥ 
में न तो अथंसिद्धि, जीवन और सुखमय फलकी कामना 

करता हूँ और न अनर्थ) मृत्यु एवं दुःखमय फलसे द्वंष ही 

रखता हूँ ॥ १३ ॥ 

हतं हन्ति हतो छोव यो नरो हन्ति कश्चन । 

उभो तो न विजानीतो यश्व हन्ति हृतश्च यः॥ १७॥ 
जो मनुष्य किसीकी हत्या करता है; वह वास्तवमें स्वयं 

मरा हुआ द्वोते हुए मरे हुएको द्वी मारता है । जो मारता है 

और जो मार जाता है; वे दोनों ही आत्माको नहीं जानते 

हैं ( क्‍योंकि आत्मा हननक्रियाका न तो कर्म है; न कर्ता )॥ 


हत्वा जित्वाच मघवन्‌ यः कश्चित्‌ पुरुषायते । 
अकता होव भवति कतो होंव करोति तत्‌॥ १५॥ 

मघवन्‌ ! जो कोई किसीको मारकर या जीतकर अपने 
पौरुषपर गर्व करता है; वह वास्तवमें उस पुरुषार्थका कर्ता 
ही नहीं है; क्योंकि जो जगत्‌का कर्ता) जो परमात्मा है) वही 
उस कर्मका भी कर्ता है॥ १५॥ 


को हि लोकस्य कुरुते विनाशप्रभवाव॒भो। 

कतं हि तल कृतेनेव कतो तस्यापि चापरः ॥ १६॥ 
सम्पूर्ण जगत॒का संह्ार और सृष्टि--इन दोनों कार्योंको 

कोन करता है ! वह सब प्राणियोंके कर्मोंद्वारा ही किया गया 

है और उसका भी प्रयोजक कोई और ( ईश्वर ) ही है ॥ 


पृथिवी ज्योतिराकाशमापो वायुश्व पश्चमः । 
एतद्योनीनि भूतानि तत्र का परिदेवना ॥ १७॥ 
पृथ्वी, जल) अग्नमि3 वायु और आकाश--ये ही सम्पूर्ण 
प्राणियोंके शरीरोंके कारण हैं; अतः उनके लिये शोक और 
विल्यपकी क्या आवश्यकता है १ ॥ १७॥ 
महाविद्यो एल्पविद्यश्व बलवान दुबलश्थ यः । 
दर्शनीयो विरूपश्च खुभगो दुभेगश्च यः॥ १८॥ 
सब कालः समादरत्ते गम्भारः स्वेन तेजसा । 
तस्मिन्‌ कालवहांं प्राप्त का व्यथा मे विजानतः ॥ १९ ॥ 
कोई बड़ा भारी विद्वान्‌ हो या अब्पविघ्यासे युक्त) 
बलवान्‌ हो या दुबल) सुन्दर हो या कुरूप, सौभाग्यशाली 
हो या दुर्भाग्ययुक्त, गम्मीर काछ सबको अपने तेजसे ग्रहण 
कर लेता है; अतः उन सबके कालके अधीन हो जानेपर 
जगत्‌की क्षणभक्लुरताको जाननेवाले मुझ बलिको क्‍या व्यथा 
हो सकती है ! ॥ १८-१९ | 
दग्धमेवानुदह॒ति हतमेवानुहन्यते । 
नशयते नश्टमेवाग्र लब्धव्यं लभते नरः॥ २०॥ 
जो कालके द्वारा दग्ध हो चुका है; उसीको पीछेसे आग 
जलाती है | जिसे कालने पहलेसे ही मार डाला है; वह्दी 
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किसी दूसरेके द्वारा मारा जाता है | जो पहलेसे ही नष्ट हो चुकी है; 
वही वस्तु किसीके द्वारा नष्ट की जाती है तथा जिसका 
मिलना पहलेखे ही निश्चित है; उसीको मनुष्य हस्तगव करता है॥ 
नास्य द्वीपः कुतः पारो नावारः सम्प्रदश्यते । 
नानतमस्य प्रपश्यामि विधेदिंव्यस्य चिन्तयन ॥ २१ ॥ 
में बहुत सोचनेपर भी दिव्य बिधाता कालका अन्त 
नहीं देख पाता हूँ। उस समुद्र-जेसे कालका कहीं द्वीप भी 
नहीं है; फिर पार कहाँसे प्राप्त हो सकता है ! उसका आर-पार 
कहीं नहीं दिखायी देता है।| २१ ॥ 
यदि मे पश्यतः कालो भूतानि न विनाशयेत्‌ । 
स्थान्मे ह्श्व दर्पश्चव॒ क्रोधश्येव शचीपते ॥ २२॥ 
शचीपते | यदि काल मेरे देखते-देखते समस्त प्राणियों का 
विनाश नहीं करता तो मुझे हर्ष होता, अपनी शक्तिपर गब॑ 
होता और उस क्रूर कालपर मुझे क्रोध भी होता ॥ २२ ॥ 
तुषभक्षं तु मां ज्ञात्वा प्रविविक्तजने गशृहे। 
बिभ्रत॑ गादभं॑ रूपमागत्य परिगहसे ॥ २३॥ 
इस एकान्त गहमें गदमका रूप धारण किये मुझे भूसी 
खाता जानकर तुम यहाँ आये हो और मेरी निन्‍्दा करते हो ॥ 
इच्छन्नहं विकुर्यों हि रूपाणि बहुधा<55त्मनः। 
विभीषणानि यानीक्ष्य पलायथास्त्वमेव में ॥ २४ ॥ 
में चाहूँ तो अपने बहुत-से ऐसे भयानक रूप प्रकट कर 
सकता हूँ; जिन्हें देखकर तुम्ही मेरे निकटसे भाग खड़े होओगे || 
कालः सर्वे समादत्त कालः सब प्रयच्छति । 
कालेन विहितं सब मा कृथाः शक्र पोरुषम ॥ २५॥ 
इन्द्र | काछ ही सबको ग्रहण करता है; काल ही सब 
कुछ देता है तथा कालने द्दी सब्र कुछ किया है; अतः अपने 
पुरुषार्थका गव॑ न करो ॥ २५ || 
पुरा सर्व प्रव्यथितं मयि बुद्धे पुरंदर। 
अधेमि त्वस्य छाकस्य धर्म शक्कर सनातनम्‌॥ २६॥ 
पुरन्दर [| पृवकाल्‍सें मेरे कुृपित होनेपर सारा जगत्‌ 
व्यथित हो उठता था | इस छोककी कभी वृद्धि होती है और 
कभी हास । यह इसका सनातन स्वभाव है | शक्र | इस 
बातको में अच्छी तरह जानता हूँ।| २६ ॥ 
त्वमप्येवमवेक्षख मा55व्मना विस्मयं गमः। 
प्रभवश्य प्रभावश्च नाव्मसंस्थः कदायन ॥ २७ ॥ 
तुम भी जगतूको इसी दृष्टिसे देखो । अयने मनमें विस्मित 
न होओ | प्रभुता और प्रभाव अपने अधीन नहीं हैं ॥२७॥ 
कौमारमेब ते चित्त तथेवाद्य यथा पुरा। 
समवेक्षख मधवन बुद्धि विन्द्स्व नेष्टिकीम ॥ २८ ॥ 


तुम्हारा चित्त अभी बालकके समान है | वह जैसा पहले 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 





था; वेंसा ही आज भी है| मघवन्‌ | इस बातकी ओर 


दृष्टिपात करो और नैष्ठिक बुद्धि प्राप्त करो ॥ २८ ॥ 


देवा मनुष्याः पितरो गन्धवोरगराक्षसाः । 

आसन सर्वे मम वशे तत्‌ सर्व वेत्थ वासव ॥ २९ ॥ 
वासव | एक दिन देवता, मनुष्य) पितर गन्धवे) नाग 

और राक्षस--ये सभी मेरे अधीन थे | वह सब कुछ तुम 

जानते हो ॥ २९ ॥ 

नमस्तस्थे दिशे5प्यस्तु यस्यां वैरोचनो बलिः। 

इति मामभ्यपयन्त बुद्धिमात्स्यमोहिताः ॥ ३० ॥ 
मेरे शत्रु अपने बुद्धिगत द्वेषले मोहित होकर मेरी शरण 

ग्रहण करते हुए ऐसा कद्दा करते थे कि विरोचनकुमार बलि 

जिस दिशामें हों; उस दिशाकों मी हमारा नमस्कार है ॥३०॥ 

नाहँ तदनुशोचामि नात्मभ्रंशं शचीपते। 

एवं मे निश्चिता बुद्धिः शास्तुस्तिष्ठाम्यहं वशे ॥ ३१॥ 
शचीपते | मुझे अपने इस पतनके लिये तनिक मी शोक 

नहीं होता है, मेरी बुड्धिका ऐसा निश्चय है कि मैं सदा सबके 





शासक ईश्वरके वशमें हूँ ॥ ३१ ॥ 


टश्यते हि कुले जातो दशेनीयः प्रतापवान । 

दुःख जीवन सहामात्यो भवितव्यं हि तत्‌ तथा ॥३२॥ 
एक उच्चकुलमें उत्न्न हुआ दर्शनीय एवं प्रतापी पुरुष 

अपने मन्त्रियोंके साथ दुःखपूतंक जीवन बिताता देखा जाता है; 

उसका बेसा ही भवितब्य था ॥ ३२ ॥ 

दौष्कुलेयस्तथा मूढो दुजोतः शक्र दृशयते। 

खुखं ज्ञीवन्‌ सहामात्यो भवितव्यं हि तत्‌ तथा ॥ ३३ ॥ 
इन्द्र | एक नीच कुलमें उत्पन्न हुआ मूढ़ मनुष्य 

जिसका जन्म दुराचारसे हुआ है, अपने मन्त्रियोंसहित सुखी 

जीवन बिताता देखा जाता है | उसकी भी वेसी ही होनहार 

समझनी चाहिये ॥ ३३॥ 

कल्याणी रूपसम्पन्ना डुर्भगा शक्र दृह्यते। 

अलक्षणा विरूपा च खुभगा दृरयते परा ॥ ३४ ॥ 
शक्र | एक कल्याणमय आचार-विचार रखनेवाली 

सुरूपवती युवती विधवा हुई देखी जाती है ओर दूसरी 

कुलक्षणा और कुरूपा स्त्री सीभाग्यवती दिखायी देती है ॥ 

नेतदस्मत्कृतं शक्र नेतच्छक्त त्ववा कृतम्‌। 

यत्‌ त्वमेवंगतो वज्ञिन यज्चाप्येबंगता वयम्‌ ॥ ३५ ॥ 
वचज्रधारी इन्द्र | आज जो तुम इस तरह समृद्धिशाली 

हो गये हो और हमलोग जो ऐसी अवस्थामें पहुँच गये हैं; 

यह न तो हमारा किया हुआ है और न तुमने हू कुछ किया है ॥ 

न कर्म भविताष्येतत्‌ रृतं॑ मम्र शतक्रतो। 

फ्रद्धिवाप्ययवा नद्धिंः पयोयकृतमेव तत्‌ ॥३६॥ 
शतक्रतो ! इस समय मैं इस परिस्थितिमे हूँ और जो, 
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कर्म मेरे इस शरीरसे हो रह्दा है; यह सब मेरा किया हुआ 
नहीं है। समृद्धि और निर्धनता ( प्रारब्धके अनुसार ) बारी- 
बारीसे सबपर आती है ॥ २६ ॥ 
पश्यामि त्वां विराजन्तं देवराजमवस्थितम्‌ | 
भ्रीमन्तं द्युतिमन्‍्तं च गजेमानं ममोपरि ॥ ३७॥ 
में देखता हूँ; इस समय तुम देवराजके पदपर प्रतिष्ठित 
हो। अपने कान्तिमान्‌ और तेजस्वी खरूपसे विराज रहे हो 
और मेरे ऊपर बारंबार गर्जना करते हो ॥ ३७॥ 
एव॑ नेव न चेत्‌ कालो मामाक्रम्य स्थितो भवेत्‌ । 
पातयेयमहँ त्वाय्. सवश्लमपि मुष्टिना ॥ ३८॥ 
परंतु यदि इस तरह काल मुझपर आक्रमण करके मेरे 
सिरपर खबार न द्वोता तो में आज वज्र लिये होनेपर भी तुम्हें 
केवल मुक्केसे मारकर घरतीपर गिरा देता ॥ ३८ ॥ 
न तु विक्रमकालो 5यं शान्तिकालो5यमागतः । 
कालः स्थापयते स्व॑ कालः पचति वे तथा ॥ ३९॥ 
किंतु यह मेरे लिये पराक्रम प्रकट करनेका समय नहीं 
है; अपितु शान्त रहनेका समय आया है । काल ही सबको 
विभिन्न अवस्थाओंमें स्थापित करके सबका पालन करता है 
और काल ही सबको पकाता ( क्षीण करता ) है ॥ ३९ ॥ 
मां चेदभ्यागतः कालो दानबेश्वरपूजितम्‌। 
गंजेन्तं प्रतपनन्‍्तं च कमन्ये नागमिष्यति ॥ ४० ॥ 
एक दिन में दानवेश्वरोद्वारा पूजित था और में भी 
गज॑ता तथा अपना प्रताप सर्वत्र फैलाता था । जब मुझपर 
भी कालका आक्रमण हुआ है; तब दूसरे किसपर वह आक्रमण 
नहीं करेगा १ ॥ ४० ॥ 
द्वादशानां तु भवतामादित्यानां महात्मनाम । 
तेजांस्येकेन सर्वषां देवराज ध्वतानि मे ॥ ४१॥ 
देवराज ! तुमलोग जो बारह महात्मा आदित्य कहलाते 
हो, तुम सब लोगेंकि तेज मेंने अकेले घारण कर रक्‍्खे थे ॥ 
अहमेवोद्दहास्यापो विखजामि च वासव । 
तपामि चेव जैलोक्यं विद्योताम्यहमेव च॥ ४२॥ 


वासव | में ही सूर्य बनकर अपनी किरणोंद्वारा प्रथ्वीका 


जल ऊपर उठाता और मेष बनकर वर्षा करता था | में 


ही त्रिलोकीकों ताप देता और विद्युत्‌ बनकर प्रकाश 
फैलाता था ॥ ४२॥ 


संरक्षामि विद्ुम्पामि द्दाम्यहमथाददे। 
संयच्छामि नियच्छामि लोकेषु प्रभुरीश्वरः ॥ ४३ ॥ 


में प्रजाकी रक्षा करता था और छटेरोंको ढूट भी लेता 
प्र०. सु० ३---१ , २ छे ७० 


चतुविशत्यधिकद्विशततमो5ध्यायः 
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था । में सदा दान देता और प्रजासे कर लेता था । में ही 
सम्पूर्ण छोकोंका शासक और प्रभु होकर सबको संयम- 
नियममें रखता था ॥ ४३ ॥ 
तदद्य]विनिवृत्त मे प्रभुत्वममराधिप । 
कालसेन्यावगाढस्य सर्व न॒प्रतिभाति मे ॥ ७३॥ 
अमरेश्वर | आज मेरी वह प्रभुता समाप्त हो गयी । 
कालकी सेनासे में आक्रान्त हो गया हूँ; अतः मेरा वह सब 
ऐश्वर्य अब प्रकाशित नहीं हो रद्दा है ॥| ४४ ॥ 
नाहँ करता न चेव त्वं नान्‍यः कर्ता शचीपते । 
पयोयेण हि भुज्यन्ते लोकाः शक्र यदच्छया ॥ ४५ ॥ 
. शचीपति इन्द्र | न में कर्ता हूँ; न तुम कर्ता हो और 
न कोई दूसरा ही कर्ता है। काल बारी-बारीसे अपनी इन्छाके 
अनुसार सम्पूर्ण लोकोंका उपभोग करता है ॥ ४५ ॥ 
मासमासार्थेवेश्मानमहोरात्राभिसंवृतम॒ । 
ऋतुद्वारं) वर्षमुखमायुवंदविदों. जनाः ॥ ४६॥ 
वेदवेत्ता पुरुष कहते हैं कि मास और पक्ष कालके आवास 
( शरीर ) हैं। दिन और रात उसके आवरण ( वद्) हैं । 
ऋतुएँ द्वार ( मन-इन्द्रिय ) हैं और वर्ष मुख है । वह 
काल आयुस्रूप है ॥ ४६ ॥ 
आहुः सर्वेमिदं चिन्त्यं जनाः केचिन्मनीषया । 
अस्याः पश्चेव चिन्तायाः पर्यष्यामि च पश्चया ॥ ४७ ॥ 
कुछ विद्वान्‌ अपनी बुद्धिके बलसे कहते हैं कि यह सब 
कुछ कालसंशक ब्रह्म है। इसका इसी रूपमें चिन्तन करना 
चाहिये | इस चिन्तनके मास आदि उपयुक्त पाँच ही विषय 
हैं। मैं पूर्वोक्त पाँच भेदोंसे युक्त कालको जानता हूँ ॥ ४७॥ 
गम्भीर गहन ब्रह्म महत्तोयाणंवं यथा। 
अनादिनिधनं चाहुरक्षरं क्षमेव च ॥ ४८॥ 
वह कालरूप ब्रह्म अनन्त जलसे भरे हुए महासागरके 
समान गम्भीर एवं गहन है| उसका कहीं आदि-अन्त नहीं 
है। उसे ही क्षर एवं अक्षररूप बताया गया है॥ ४८ ॥ 
सत्वेषु लिज्ञमावेश्य निर्लिज़्मपि तत्‌ खयम्‌ | 
मन्यन्ते धुवमेवबेनं ये जनास्तत्त्वद्शिनः ॥ ४९ ॥ 
जो लोग तत्त्वदर्शी हैं; वे निश्चितरूपसे ऐसा मानते हं 
कि वह कालरूप परबत्रह्म परमात्मा खयं निराकार होते हुए 
भी समस्त प्राणियोंके भीतर जीवका प्रवेश कराता है | ४९ ॥ 
भूतानां तु विपयांस कुरुते भगवानिति। 
न छोतावद्‌ भवेद्‌ गम्य॑ न यस्मात्‌ प्रभवेत्‌ पुनः ॥ .५० ॥ 


७५०१० 


श्रीमहाभारते 





[ शान्तिपर्वणि 








भगवान्‌ काल ही समस्त प्राणियोंकी अवस्थामें उछट-फेर 
कर देते हैं | कोई भी व्यक्ति उनके इस माहात्म्यको समझ 
नहीं पाता । कालकी ही महिमासे पराजित होकर मनुष्य 
कुछ भी कर नहीं पाता ॥ ५०॥ 
गति हि सर्वेभूतानामगत्वा क गमिष्यति । 
यो धावता न हातव्यस्तिष्ठन्नपि न हीयते ॥ ५१॥ 
तमिन्द्रियाणि सवोणि नाजुपश्यन्ति पश्चधा। 
आइरचेन केचिद्ग्नि केचिदाहुः प्रजापतिम्‌ ॥ ५२ ॥ 
देवराज | समस्त प्राणियोंकी गति जो काल है; उसको 
प्राप्त हुए बिना तुम कहाँ जाओगे ! मनुष्य भागकर भी उसे 
छोड़ नहीं सकता--उससे दूर नहीं जा सकता और न खड़ा 
होकर ही उसके चंगुलसे छूट सकता है। श्रवण आदि समस्त 
इन्द्रियाँ भास-पक्ष आदि पॉच भेदोंसे युक्त उस काछ॒का अनुभव 
नहीं कर पाती । कुछ लोग इन कालदेवताको अग्नि 
कहते हैं और कुछ प्रजापति ॥ ५१-५२ ॥ 
ऋतून मासाधेमासांश्व दिवसांश्र क्षणांस्तथा । 
पूवोद्ममपराक्क॑ च मध्याह्मपि चापरे ॥ ५३॥ 
मुहर्तमपि चवाहरेक॑ सन्‍्तमनेकधा। 
त॑ कालमिति जानीहि यस्य सर्वेमिदं वशे ॥ ५७ ॥ 
दूसरेलोग उस कालको ऋतु) मास) पक्ष, दिन) क्षण; 
पूर्वाह, अपराह्न और मध्याह् कहते हैं । उसीको विद्वान्‌ 
पुरुष मुहूर्त भी कहते हैं | वह एक होकर भी अनेक प्रकारका 
बताया जाता है | इन्द्र | तुम उस कालको इस प्रकार जानो | 
यह सारा जगत्‌ उसीके अधीन है || ५३-५४॥ 
बहनीन्द्रसहस्तमाणि समतीतानि वासव। 
वलवीयापपन्नानि यथेव॒त्वं शचीपते ॥ ५५॥ 
शचीपति इन्द्र ! जेसे तुम हो) वेसे ही बल और पराक्रमसे 


सम्पन्न अनेक सहस्र इन्द्र समाप्त हो चुके हैं ॥ ५५ ॥ 
त्वामप्यतिबल शक्र देवराज॑ बलोत्कठम । 
प्राप्त काले महावीयः कालः संशमयिष्यति ॥ ५६॥ 
शक्र | तुम अपनेको अत्यन्त शक्तिशाली और उत्कट 
बलसे युक्त देवराज समझते हो; परंतु समय आनेपर महां- 
पराक्रमी काल तुम्हें भी शान्त कर देगा | ५६ ॥ 
य इदं सर्वेमादत्ते तस्माच्छक्र स्थिरो भव। 
मया त्वया च पूर्वेश्य न स शक्यो 5तिव्तितुम्‌ ॥ ५७ ॥ 
इन्द्र ! बड़ काल ही सम्पूर्ण जगत्‌की अपने वशमें कर 
लता है; अतः तुम भी स्थिर रहो । में, तुम तथा हमारे पूरव॑ज 
भी कालकी आज्ञाका उलछट्ठन नहीं कर सकते ॥ ५७ ॥ 
यामेतां प्राप्य जानीषे राज्यश्रियमजुत्तमाम्‌। 
स्थिता मयीति तन्मिथ्या नेषा ह्ोकत्र तिष्ठति॥ ५८ ॥ 
तुम जिस इस परम उत्तम राजलक्ष्मीको पाकर यह जानते दो 
कि यह मेरे पास स्थिरभावसे रहेगी, तुम्हारी यह धारणा 
मिथ्या है; क्योंकि यह कहीं एक जगह बँघकर नहीं रहती है ॥ ५८॥ 


स्थिता हीन्द्र सहस्नेषु त्वद्»िशिश्तमेष्चियम । 

मां च लोला परित्यज्य त्वामगाद्‌ विवुधाधिप ॥ ५९ ॥ 
इन्द्र | यह लक्ष्मी तुमसे भी श्रेष्ठ सहर्खों पुरुषोंके पास 

रह चुकी है । देवेश्वर ! इस समय यह चश्नछा मुझे मी 

छोड़कर तुम्हारे पास गयी है ॥ ५९॥ 

मैच शक्र पुनः कार्षीः शान्‍्तो भवितुमरहसि । 

त्वामप्येवंविधं ज्ात्वा श्षिप्रमन्‍्यं गमिष्यति ॥ ६० ॥ 
शक्र ! अब फिर तुम ऐसा बर्ताव न करना । अब तुमको 

शान्ति धारण कर लेनी चाहिये । तुम्हे भी मेरी-जैसी स्थिति 

जानकर यह लक्ष्मी शीघ्र किसी दूसरेके पास चली 

जायगी ॥ ६० ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि मोक्षधर्मपर्चणि बलिवाप्तवसंवादे चतुतिशत्यधिक- 
द्विशततमोध्यायः ॥ २२४॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तगत मोक्षूधमपर्देमें बकि और इन्द्रक। संवादजिषयक दो सो 
चौबीसवों अध्याय पूरा हुआ॥ २२४॥ 
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पञ्नविशत्यधिकद्विशततमोध्याय: 
इन्द्र और लक्ष्मीका संवाद, बलिको त्यागकर आयी हुई लक्ष्मीकी इन्द्रके द्वारा प्रतिष्ठा 


भीष्म उवाच 
शतक्रतुरथापश्यद्‌ू. बलेदीत्तां महात्मनः । 
खरूपिणाी शरीराद्धि निष्क्रामन्ती तदा अियम॥ १ ॥ 


भीष्मजी कहते है--राजन ! तदनन्तर इन्द्रने देखा 
कि महात्मा बलिके शरीरसे परम सुन्दरी तथा कान्तिमती 
लक्ष्मी मूर्तिमती होकर निकल रही हैं ॥ १ ॥ 


मोक्षधमेपत्र ] 





पशञ्चविशत्यधिकद्धिशततमो 5 ध्यायः 


सम सनक मम न मन लक ल कम कक कक कक व चनकरककम का भययासाख्ट्थ्थ्ध्व्श्य््श्स्स्च्््ा्ीीासससससस्चि्स्स्स्स्स्च्चचं च्चचस्ड्डर 


ता इृष्टा प्रभया दीघतां भगवान्‌ पाकशासनः । 
विस्मयोत्फुलनयनो बलि पश्रच्छ वासवः ॥ २ ॥ 
* 'पाकशासन. भगवान्‌ इन्द्र प्रभासे प्रकाशित होनेवाली 
उस लक्ष्मीको देखकर आश्चर्यचकित हो उठे । उनके नेत्र 
विस्मयसे खिल .उठे | उन्होंने बलिसे पुछा ॥ २ ॥ 
॥ के श़क्र उवाच 
बले केयमपक्रान्ता रोचमाना शिखण्डिनी | 
त्वत्तः स्थिता सकेयूरा दीप्यमाना खतेजसा ॥ ३ ॥ 
इन्द्र बोले--बले ! यह वेणी धारण करनेवाली कान्ति- 
मयी कोन सुन्दरी तुम्हारे शरीर्ते निकल कर खड़ी 
है! इसकी भुजाओंमें बाजूबंद शोभा पा रहे हैं और यह 
अपने तेजसे उद्धासित हो रही है॥ ३ ॥ 
बलिशवाच 
न-हीमामाखुरी वेज्ि न देवीं च न मानुषीम । 
त्वमेनां पृच्छ वा मा वा यथेष्ठं कुर वासव॥ ४ ॥ 
बलिने कद्दा--इन्द्र ! मेरी समझमें न तो यह 
असुरकुलकी ञ्री है; न देवजातिकी है और न मानवी ही है। 
तुम जानना चाहते हो तो इसीसे पूछो अथवा न पूछो । 
जैसी तुम्हारी इच्छा हो; वैसा करो || ४ ॥ 
शा शक उवाच 
का त्वं बलेरपक्रान्ता रोचमाना शिखण्डिनी । 
अजानतो ममाचक्ष्व नामधेयं शुचिस्मिते ॥ ५ ॥ 
का त्वं तिष्टस मामेवं दीप्यमाना खतेजसा । 
हित्वा देत्यवरं. सुभ्र तन्‍्ममाचक्ष्व पृ्छतः ॥ ६ ॥ 
. तब इन्द्रने पूछा--पवित्र मुसकानवाली सुन्दरी ! 
बलिके शरीरसे निकलकर खड़ी हुई तुम कौन हो ! तुम्हारी 
चमक-दमक अद्भुत है। तुम्दारी वेणी भी अत्यन्त सुन्दर है । 
मैं तुम्हें जानता नहीं हूँ; इसलिये पूछता हूँ । तुम मुझे अपना 
नाम बताओ | सुश्र्‌ ! दैत्यराजको त्यागकर अपने तेजसे मुझे 
प्रकाशित करती हुईं इस प्रकार तुम कौन खड़ी हो ! मेरे 
प्रभके अनुसार अपना परिचय दो ॥ ५-६ ॥ 
श्रीकृवाच 
न मां विरोचनो वेद नायं वेरोचनो बलिः | 
आइु्मों दुःसहदेत्येयं विधित्सेति च मां विठः ॥ ७ ॥ 
लक्ष्मी बोली -मुझ्ले न तो विरोचन जानता है और न 
उसका पुत्र यह बलि | लोग मुझे दुःसहा कहते हैं और कुछ 
लोग मुझे विधित्साके नामसे भी जानते हैं ॥ ७ ॥ 


भूतिलेश्मीति मामाहुः भीरित्येवं च वासव । 

त्वं मां शक्र न जानीषे सब देवा न मां विदुः॥ < ॥ 
वासव ! जानकार मनुष्य मुझे भूति, लक्ष्मी और भी 

भी कहते हैं| शक्र ! तुम मुझे नहीं जानते तथा सम्पूर्ण 

देवताओंको भी मेरे विषयमें कुछ भी ज्ञान नहीं है ॥ ८ ॥ 


शक्र उवाच 
किमिद॑ त्वं मम कृते उताहों बलिनः छूते । 
दुश्सहे विजहास्यपेन॑ चिरसंवासिनी सती ॥ ९ ॥ 
इन्द्र ने पूछा--दुःसहे ! तुमने चिरकालतक राजा 
बलिके शरीरमें निवास किया है; अब क्या तुम मेरेलिये 
अथवा बलिके ही हितके लिये इनका त्याग कर रही हो ! ॥९ 
श्रीरुवाच 
नो धाता न विधाता मां विद्धाति कथंचन। 
कालस्तु शक्र पर्यागान्मेनं शक्रावमन्यथाः ॥ १० ॥ 
लक्ष्मीने कद्दा-इन्द्र ! धाता या विधाता किसी प्रकार 
भी मुझे किसी कार्यमें नियुक्त नहीं कर सकते हैं; किंतु कालका 
ही आदेश मुझे मानना पड़ता है। वही काल इस समय 
बलिका परित्याग करनेके लिये मुझे प्रेरित करनेके निमित्त 
उपस्थित हुआ है। इन्द्र | तुम उस कालकी अवद्देलना 
ने करना ॥| १० ॥ 
श़क्र उवाच 
कथ त्वया बलिस्त्यक्तः किमरथ वा शिखण्डिनि । 
कं च मां न जद्यारत्वं तन्‍्मे ब्रूद्दि शुचिस्मिते ॥ ११॥ 
इन्द्र ने पूछा--वेणी धारण करनेवाली लक्ष्मी ! तुमने 
बलिका केसे और किसलिये त्याग किया है! शुचिस्मिते ! तुम 
मेरा त्याग किस प्रकार नहीं करोगी ! यह मुझे बताओ || १ १॥ 
श्रीरुवाच 
सत्ये स्थितास्सि दाने चब्॒ते तपसि चेव हि । 
पराक्रमे च धर्म च पराचीनस्ततो बलिः॥ १२॥ 
लक्ष्मीने कद्दा--में सत्य, दान) व्रत, तपस्या पराक्रम 


और धर्ममें निवास करती हूँ । राजा बलि इन सबसे विमुख 


हो चुके हैं॥ १२॥ 

ब्रह्मण्यो5यं पुरा भूत्वा सत्यवादी जितेन्द्रियः । 

अभ्यखसूयद्‌ ब्राह्मणानामुच्छिए्टश्रास्पृ शद्‌ घृतम्‌॥ १३ ॥ 
ये पहले ब्राह्मणोंके हितेषी, सत्यवादी और जितेन्द्रिय 

थे; किंतु आगे चलकर ब्राह्मणेंके प्रति इनकी दोषदृष्टि हो 

गयी तथा इन्होंने जूठे हाथसे घी छू दिया था ॥ १३ ॥ 





५०१२ 


भ्रीमद्दाभारते 


[ शान्तिपवंणि 








यज्ञषशीलः सदा भूत्वा मामेव यज़त खयम्‌। 
प्रोवाच लोकान मूढात्मा कालेनोपनिपीडितः ॥ १४ ॥ 
पहले ये सदा यज्ञ किया करते थे; किंतु आगे चलकर कालसे 
पीड़ित एवं मोहितचित्त होकर इन्होंने सब लोगोंको स्वयं ही 
स्पष्टरूपसे आदेश दिया कि तुम सब लोग मेरा ही यजन करो । १४॥ 
अपाकृता ततः शक्र त्वयि वत्स्यामि वासव । 
अप्रमत्तेन धायौस्मि तपसा विक्रमेण च ॥ १५॥ 
वासव | इत प्रकार इनके द्वारा तिरस्कृत होकर अब 
में तुममें ही निवास करूँगी | तुम्हें सदा सावधान रहकर 
तपस्या और पराक्रमद्वारा मुझे धारण करना चाहिये ॥ १५॥ 
ग़क्र उवाच 
नास्ति देवमनुष्येषु सर्वभूतेषु वा पुमान। 
यस्त्वामेकी विषद्दितुं शक्नुयात्‌ कमलछालये ॥ १६॥ 


ह्न्द्र्ने कहा--कमलालये ! देवताओं) मनुष्यों अथवा 


सम्पूर्ण प्राणियोमें कोई भी ऐसा पुरुष नहीं है; जो अकेला 
तुम्दारा भार सहन कर सके १ ॥ १६ ॥ 
श्रीरुवाच 
नेव देवो न गन्धवों नासुरो न च राक्षसः | 
यो मामेको विषहितुं शक्तः कश्चित्‌ पुरंदर ॥ १७॥ 
लक्ष्मी ने कहा-पुरंदर ! देवता, गन्धवं, असुर और 
राक्षस कोई भी अकेला मेरा भार सहन नहीं कर सकता ॥ १७॥| 
श़क्र उवाच 
तिष्ठेथा मयि नित्य॑ त्वं यथा तद्‌ बूहि मे शुभे । 
तत्‌ करिष्यामि ते वाक्यम्र॒तं तद्‌ वक्तमहँसि ॥ १८ ॥ 
इन्द्रने कहा--शुभे ! तुम जिस प्रकार मेरे निकट 
सदा निवास कर सको) वह उपाय मुझे बताओ | में तुम्हारी 
आज्ञाका यथार्थरूपसे पालन करूँगा; क्योंकि तुम वह उपाय 
मुझे अवश्य बता सकती हो ॥ १८ ॥ 
श्रीरुवाच 
स्थास्यामि नित्य॑ देवेन्द्र यथा त्वयि निबोध तत्‌। 
विधिना वेददए_न चत॒धों विभजख माम्‌ ॥ १९ ॥ 
लक्ष्मीने कहा--देवेन्द्र | में जिस उपायसे तुम्हारे 
निकट सदा निवास कर सकूँगी। वह बताती हूँ, सुनो। तुम 
वेद बतायी हुई विधिसे मुझे चार भागोंमें विभक्त करो ॥ १९॥ 
ग़क्र उवाच 
भट्ट वे त्वां निधास्यामि यथाशक्ति यथाबलम्‌ | 


नतुमे5तिक्रमःस्याद्‌ वें सदा लक्ष्मि तवान्तिके॥ २० ॥ 
इन्द्रने कहा--लक्ष्मी ! में शारीरिक बल और मानसिक 
शक्तिके अनुसार तुम्हें धारण करूँगा, किंतु तुम्हारे निकट 
कभी मेरा परित्याग न हो ॥ २० ॥ क्‍ 
भूमिरेव मनुष्येषु धारिणी भूतभाविनी। 
सा ते पादं तितिक्षेतर समथों हीति मे मतिः ॥ २१॥ 
मेरी यह धारणा है कि मनुष्यलोकम सम्पूर्ण भूतोंको 
उत्पन्न करनेवाली यह प्रथ्वी ही सबको धारण करती है। वह 
तुम्हारे पेरका भार सह सकेगी; क्योंकि बह सामथ्य- 
शालिनी है ॥ २१॥ 
श्रीरुवाच 
पष मे निदितः पादो यो5यं भूमी प्रतिष्ठितः । 
द्वितीयं शक्र पादं मे तस्मात्‌ सुनिहितं कुरू ॥ २२॥ 
लक्ष्मीने कद्दा--इन्द्र ! यह जो मेरा एक पेर प्रथ्वी- 
पर रक्‍्खा हुआ है; इसे मैंने यहीं प्रतिष्ठित कर दिया | अब 
तुम मेरे दूसरे पेरको भी सुप्रतिष्ठित करो ॥ २२ ॥ 
श़क्र उवाच 
आप एव मनुष्येषु द्ववन्त्यः परिचारिणीः । 
तास्ते पादं तितिक्षन्तामलमापस्तितिक्षितुम्‌ ॥ २३ ॥ 
इन्द्रने कह--लक्ष्मी ! मनुष्यलोकमें जल ही सत्र 
ओर प्रवाहित होता है; अतः वह्दी तुम्हारे दूसरे पेरका भार 
सहन करे; क्योंकि जल इस कार्यके लिये पूर्ण समर्थ है॥२३॥ 
श्रीरुवाच 
पथ में निहितः पादो योउयमप्सु प्रतिष्ठितः । 
तृतीयं शक्र पादं में तस्मात्‌ खुनिहितं कुरू ॥ २४.॥ 
लक्ष्मीने कहा-इन्द्र ! लो मेंने यह पेर जले रख 
दिया | अब यह जल्में ही सुप्रतिष्ठित है । अब तुम मेरे 
तीसरे पेरको भलीभौति स्थापित करो ॥ २४॥ 
शक उवाच 
यस्मिन वेदाश्व यज्ञाश्व यस्मिन देवाः प्रतिष्ठिताः । 
तृतीयं पादमग्निस्ते खुध्नतं धारयिष्यति ॥ २५॥ 
इन्द्रने कहा--देवि ! जिसमें वेद! यज्ञ और सम्पूर्ण 
देवता प्रतिष्ठित हैं। वे अभिदेव तुम्हारे तीसरे पेरको अच्छी 
तरह धारण करेंगे ॥ २५ ॥ 
श्रीरुवाच 
पुष में निहितः पादो यो5यमग्नो प्रतिष्ठितः । 





मोक्षधमपत्र ] 





चतुथ शक्र पादं में तस्माव्‌ सुनिहितं कुरू ॥ २६ ॥ 
लक्ष्मीने कहा--इन्द्र ! यद्द तीमरा पाद मेंने अमिमें 
रख दिया | अब यह अभ्रिमें प्रतिष्ठित है | इसके बाद मेरे चौथे 
पादको भलीभाति स्थापित करो | २६ ॥ 
शक्र उवाच 
ये वे सन्‍्तो मनुष्येषु ब्रह्मण्याः सत्यवादिनः । 
ते ते पादं तितिक्षन्तामल सन्तस्तितिक्षितुम्‌ ॥ २७॥ 
इन्द्र बोले-देवि ! मनुष्योंमें जो ब्राह्मणभक्त 
और सत्यवादी श्रेष्ठ पुरुष हैं, वे आपके चौथे पादका भार 
वहन करें; क्योंकि श्रेष्ठ पुरुष उसे सहन करनेमें पूर्ण समर्थ हैं॥ 
श्रीरुवाच 
पष मे निहितः पादों यो5यं सत्सु प्रतिष्टितः । 
एवं हि निहितां शक्र भूतेषु परिधत्ख माम्‌ ॥ २८ ॥ 
लक्ष्मीने कद्दा--इन्द्र | यह मैंने अपना चौथा पाद 
रक्‍्खा | अन्न यह सत्पुरुषोमिं प्रतिष्ठित हुआ। इसी प्रकार 
तुम अब सम्पूर्ण भूतोंमें मुझे स्थापित करके सब ओरसे मेरी 
रक्षा करो ॥ २८ ॥ 
शक्र उवाच 
भूतानामिह यो वे त्वां मया विनिहितां सतीम । 
डपइन्यात्‌ स मे ध्ृष्यस्तथा एण्वन्तु मे बचः॥ २९ ॥ 
इन्द्रने कद्दा--देवि ! मेरेद्वारा स्थापित की हुई आपको 
समस्त प्राणियोमेंसे जो भी पीड़ा देगा, वह मेरेद्वारा-दण्डनीय 
होगा | मेरी यह बात वे सब्र छोग सुन लें ॥ २९ ॥ 
ततस्त्यक्तः श्रिया राजा देत्यानां बलिरब्रवीत्‌ । 
यावत्‌ पुरस्तात्‌ प्रतपेत्‌ ताबद्‌ वे दक्षिणां दिशम। 
पश्चिमां तावदेवापि तथोदी्चोीं दिवाकरः ॥ ३० ॥ 
तदनन्तर लक्ष्मीसे परित्यक्त होकर देत्यराज बलिने कहा- 
सूर्य जबतक पूर्दिशामें प्रकाशित होंगे। तभीतक वे 
दक्षिण; पश्चिम और उत्तरदिशाको भी प्रकाशित करेंगे।|[३०॥ 
तथा मध्यंदिने खूयां नास्तमेति यदा तदा। 
पुनदवाखुरं युद्ध भावे जेतास्मि वस्तदा॥ ३१॥ 
“जब सूर्य केवल मध्याह्कालमें ही स्थित रहेंगे; अस्ताचल- 
को नहीं जायेंगे; उस समय पुनः देवासुर्ग्राम होगा और 
उसमें में तुम सब देवताओंको परास्त करूँगा || ३१ ॥ 
स्वेलोकान्‌ यदा ५ ५द्त्य एकस्थस्तापयिष्यति । 
तदा देवाखुरे युद्धे जेताहँ त्वां शतक्रतो ॥ ३२॥ 


पश्चविशत्यधिकटद्धिशततमो पध्यायः 





५०१३ 
“शतक्रतो ! जब सूर्य एक स्थान अर्थात्‌ ब्रह्मछोकमें ही 
स्थित होकर नीचेके सम्पूर्ण लोकोंको ताप देने लगेंगे, उस 
समय देवासुरसंग्राममें में तुम्हें अवश्य जीत दूँगा#!|॥| ३२ ॥ 
श़क्र उवाच 
ब्रह्मणो (स्मि समादिष्टो न हन्तव्यो भवानिति । 
तेन ते5ह बले वज्न॑ न विमुश्चामि मूथेनि ॥ ३३ ॥ 
इन्द्रने कहा-बले ! ब्रह्माजीने मुझे आशा दी है कि 
तुम बलिका वध न करना; इसीलिये तुम्दारे मस्तकपर में 
अपना वच्र नहीं छोड़ रहा हूँ ॥ ३३ ॥ 
यथष्ठ गच्छ देत्येन्द्र स्वस्ति ते5स्तु महासुर | 
आदित्यो नेव तपिता कदाचिन्मध्यतः स्थितः ॥ ३४ ॥ 
देत्यराज ! तुम्हारी जहाँ इच्छा हो, चले जाओ | महान 
असुर ! तुम्हारा कल्याण हो | सूर्य कभी मध्याहमें ही स्थित 
होकर सम्पूर्ण छोकोको ताप नहीं देंगे ॥ ३४ ॥ 
स्थापितो ह्मस्य समयः पूर्वेमेव स्वयम्भुवा । 
अजरस्र॑ परियात्येष सत्येनावतपन्‌ प्रजाः ॥ ३५ ॥ 
ब्रह्माजीने पहलेसे ही उनके लिये मर्यादा स्थापित कर 
दी है; अतः उसी सत्यमर्यादाके अनुसार सूर्य सम्पूर्ण लोकों- 
को ताप प्रदान करते हुए निरन्तर परिभ्रमण करते हैं ॥३५॥ 
अयनं तस्य पषण्मासानुत्तरं द्क्षिणं तथा। 
येन संयाति लोकेषु शीतोष्णे विखुजन रविः॥ ३६ ॥ 
उनके दो मार्ग हैं--उत्तर और दक्षिण । छः मंहीनोंका 
उत्तरायण होता है और छः महीनोंका दक्षिणायन | उसीसे 
सम्पूर्ण जगत्‌में सर्दी-गर्मीकी सृष्टि करते हुए. सूर्यदेव भ्रमण 
करते हैं ॥ ३६॥ 
भीष्म उवाच 
एवमुक्तस्तु दैत्येन्द्रो बलिरिन्द्रेण भारत। 
जगाम दक्षिणामाशामुदीची तु पुरंदरः ॥ ३७॥ 
भीष्मजी कहते है--भारत | इन्द्रके ऐसा कइनेपर 
देत्ययाज बलि दक्षिणदिशाको चले गये और सखयं इन्द्र 
उत्तरदिशाको ॥ २७॥ 





# वेवस्वत मन्वन्त(को आठ भागोंमें विभक्त करके जब अन्तिम 
आठवाँ भाग व्यतीत होने लगेगा, तब पूर्व आदि चारों दिश्ञाओंमें जो 
इन्द्र, यम, वरुण और कुबैरकी चार पुरियाँ हैं, वे नष्ट हो जायेगी । 
उस्ते समय केवल ब्ह्मलोकमें खित होकर साय नीचेके सम्पूर्ण 
लोकको प्रकाशित करेंगे । उसी समय सावर्णिक मन्वन्तरका आरम्भ 
होगा, जिसमें राजा बलि इन्द्र होंगे। ( नीलकण्टी ) 
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श्रीमदहाभारते 


[ शान्तिपर्व॑णि 





इत्येतद्‌ बलिना गीतमनहंकारसंशितम्‌ । 
वाक्य श्रुत्वा सहस्वाक्ष/ खमेवारुरुहे तदा॥ ३८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते दज्यान्विपवेणि मोक्षनर्मपर्वणि 





राजा बलिका वह पूर्वोक्त अनहंकारसंशक वाक्य सुनकर 
सहल्लनेत्रधारी इन्द्र पुन] आकाशको ही उड़ चले ॥ ३८ ॥ 


श्रीसंनिधानो नाम पश्चविशत्यधिक- 


द्विशतवतमोध्याय: ॥ २२७॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोश्षूघर्मपर्वमें श्रोसनिधाननामक दो सौ 
पचीसव अध्याय पुरा हुआ॥ २२५॥ 


पड़्विशत्यधिकद्विशततमोथ्ध्याय: 
इन्द्र और नम्म॒चिका संवाद 


भीष्म उज्वाच 
अनैवोदाइरन्तीममितिहास॑ पुरातनम्‌ । 
शतक्रतोश्वच॒ संवाद नमुचेश्व युधिष्टिर ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते है--युधिष्टिर ! इसी विषयमे विश 
पुरुष इन्द्र और नमुचिके संवादरूप प्राचीन इतिद्यसका 
उदाइरण दिया करते हैं ॥ १॥ 
झिया विहीनमासीनमक्षोभ्यमिव सागरम्‌ । 
भवाभवश भूतानामित्युवाच पुरंद्रः॥ २ ॥ 
एक समयकी बात है? देत्यराज नम्र॒चि राजलक्ष्मीसे च्युत 
हो गये) तो भी वे प्रशान्त महासागरके समान क्षोमरहित बने 
रहे; क्‍योंकि वे कालक्रमसे होनेवाले प्राणियोंके अभ्युदय और 
पराभवके तत्वको जाननेवाले थे। उस समय देवराज इन्द्र 
उनके पास जाकर इस प्रकार बोले-॥ २ ॥ 
बद्धः पाशैश्युतः स्थानादू द्विषतां वशमागतः । 
शिया विहीनो नमुचे शोचस्याहो न शोचसि ॥ ३ ॥ 
'नमुचे | तुम रस्तियोंसे बंधि गये; राज्यसे भ्रष्ट हुए 
शत्रुओंके बशमें पड़े और घन-सम्पत्तिसे वश्चित हो गये | तुम्हें 
अपनी इस दुरवस्थापर शोक होता है या नहीं !? ॥ ३॥ 
नझाचि रुवाच 
अनिवायंण शोकेन शरीर चोपतप्यते । 
अमिघत्राश्र प्रहष्यन्ति शोके नास्ति सहायता )॥ ४ ॥ 
नमुचिने कद्दा--देवराज | यदि शोकको रोका न जाय 
तो उसके द्वारा शरीर संतप्त हो उठता है और शत्रु प्रसन्न 


होते हैं | शोकके द्वारा विपत्तिकों दूर करनेमें मी कोई सहायता 


नहीं मिलती ॥ ४ ॥ 
तस्माच्छक्र न शोचामि स्व होवेद्मन्तवत्‌ | 
संतापाद्‌ भ्रश्यते रूप संतापाद्‌ भ्रदययते श्रियः॥ ५ ॥ 


संतापाद्‌. श्रइयते चायुध॑मंश्रेव सुरेश्वर। 
इन्द्र | इसीलिये में शोक नहीं करता; क्योंकि यह 
सम्पूर्ण वेमव नाशवान्‌ है । संताप करनेसे रूपका नाश होता 


है | संतापसे कान्ति फीकी पड़ जाती है और सुरेश्वर | संतापसे 
आयु तथा धमंका भी नाश होता है ॥ ५३ ॥ 


विनीय खल्ु॒ तद्‌ दुःखमागतं वेमनस्यजम्‌ ॥ ६ ॥ 
ध्यातव्यं मनसा हृदय कल्याणं संविज्ञानता । 
अतः समझदार पुरुषकों वैमनस्पके कारण प्राप्त हुए 
दुशःखका निवारण करके मन-द्दी-मन द्ृदयस्थित कल्याणमय 
परमात्माका चिन्तन करना चाहिये ॥ ६३ै॥ 
यदा यदा हि पुरुष: कल्याणे कुरुते मनः। 
तदा तस्य प्रसिध्यन्ति सवाथों नात्र संशयः ॥ ७ ॥ 
पुरुष जब-जब कल्याणस्वरूप परमात्माके चिन्तनमें मन 
लगाता है; तब-तब्र उप्तके सारे मनोरथ सिद्ध होते हैं, इंसमें 
संशय नहीं है ॥ ७ ॥ द 
. प॒कःश शास्ता न द्वितीयो5स्ति शास्ता 
गर्भ शयान॑ पुरुष शास्ति शास्ता । 
तेनानुयुक्तः प्रवणादिवोदक 
यथा नियुक्तो5स्मि तथा वद्दामि॥ ८ ॥ 
जगत्‌का शासन करनेवाला एक ही है; दूसरा नहीं । 
वही शासक गर्भमें सोये हुए जीवका भी शासन करता है) 
जैसे जल निम्न स्थानकी ओर ही प्रवाहित होता है; उसी 
प्रकार प्राणी उस शासकसे प्रेरित होकर उसकी अभीष्ट दिशा- 
को ही गमन करता है। उस ईश्वरकी जेसी प्रेरणा द्वोती है; 
उसीके अनुसार में मी कार्यभार वहन करता हूँ ॥ ८ ॥ 
भवाभवौ त्वभिजानन गरीयो 
शानाच्छरेयो न तु तद्‌ वे करोमि। 





मोक्षधमपर्त ] 


पड्विशत्यधिकद्वधिशततमो5घ्यायः 


५०१५ 





आशासु धम्यौसु परासु कुर्वन 

यथा नियुक्तो 5स्मि तथा वहामि ॥ ९ ॥ 
में प्राणियोंके अम्युदय और परामवको जानता हूँ । 
श्रेष्ठ तत्तसे भी परिचित हूँ और शानसे कल्याणकी प्राप्ति 
होती है; इस बातको भी समझता हूँ, तथापि उसका सम्पादन 
नहीं करता हूँ | इसके विपरीत घर्मसम्मत अथवा अधरमं युक्त 
आशाएँ मनमें लेकर जैसी अन्तर्यामीकी प्रेरणा होती है; 
उसके अनुसार कायभार वहन करता हूँ ॥ ९ ॥ 
यथा यथास्य प्राप्तव्य॑ प्राप्नोत्येच तथा तथा । 
भवितव्यं यथा यज्च भवत्येब तथा तथा ॥ १०॥ 


पुरुषको जो वस्तु जिस प्रकार मिलनेवाली होती है। वह 
उस प्रकार मिल ही जाती है। जिस वस्तुकी जेसी होनहार 


द्वोती है; वह वैसी होती ही है ॥ १० ॥ 
यजत्न यत्रेव संयुक्तो धात्रा गर्भ पुनः पुनः। 
तत्र तत्रेव वसति न यत्र खयमिच्छति॥ ११ ॥ 


विधाता जिस-जिस गर्भमें रहनेके लिये जीवको बार-बार 


प्रेरित करते हैं; वह जीव उसी-उसी गर्भमें वास करता है; 


किंतु वह खय॑ जहाँ रहनेकी इच्छा करता है) वहाँ नहीं रह 


पाता है ॥ ११ ॥ 


भावों यो5यमलुप्राप्तो भवितव्यमिदं मम । 
इति यस्य सदा भावो न स मुद्येत्‌ कदाचन ॥ १२५॥ 
मुझे जो यह अवस्था प्राप्त हुई है; ऐसी ही होनहार थी। 
जिसके हृदयमें सदा इस तरहकी भावना होती है; वह कभी 
मोहमें नहीं पड़ता ॥ १२॥ 
पर्यायेहन्यमानानामभियोक्ता न॒विद्यते । 
दुःखमेतत्‌ तु यद्‌ द्वेश् कतोहमिति मन्‍्यते ॥ १३॥ 
कालक्रमसे प्राप्त होनेवाले सुख-दुःखोंद्वारा जो लोग 
आइत होते हैं, उनके उस दुःखके लिये दूसरा कोई दोषी 
या अपराधी नहीं है | दुःख पानेका कारण तो यह है कि 
पुरुष वर्तमान दुःखसे द्वेप करके अपनेको उसका कर्ता मान 
बैठता है || १३ ॥ 
ऋरषोंश्व॒ देवांध महाखुरांश्र 
त्रेविद्यवृद्धांश बने मुर्नीश् । 
कानापदो नोपनमन्ति छोके 
परावरज्ञास्तु न सम्श्रमन्ति ॥ १४ ॥ 
: ऋषि, देवता, बड़े-बड़े असुर। तीनों वेदके शानमें 
बढ़े हुए विद्वान्‌ पुरुष तथा वनवासी मुनि-इनमेंसे किनके 


ऊपर संसारमें आपत्तियाँ नहीं आती हैं; परंतु जिन्हें सत्‌-असत्‌- 
का विवेक है; वे मोह या भ्रममें नहीं पड़ते हैं || १४ ॥ 
न पण्डितः क्रद्धयति नाभिपयते 
न चापि संसीदति न प्रहष्यति। 
न चार्थकूच्छुव्यसनेषु शोचते 
स्थितः प्रकृत्या हिमवानियाचलः ॥ १५॥ 
विद्वान्‌ पुरुष कभी क्रोध नहीं करता, कहीं आसक्त नहीं 
होता; अनिष्टकी प्राप्ति होनेपर दुःखसे व्याकुल नहीं होता 
और किसी प्रिय वस्तुको पाकर अत्यन्त हर्षित नहीं होता 
है। आर्थिक कठिनाई या संकटके समय भी वह शोकग्रस्त 
नहीं होता है; अपितु हिमालयके समान स्वभावसे हो अविचल 
बना रहता है ॥ १५॥ 
यमर्थसिद्धिः परमा न मोहयेत्‌ 
तथेव काले व्यसन न मोहयेत्‌ । 
सुखं च दुःख च तथेव मध्यमं 
निषेवते यः स धुरंधरो नरः॥ १६॥ 
जिसे उत्तम अर्थसिद्धि मोहमें नहीं डालती, इसी तरह 
जो कभी संकट पड़नेपर घेयं या विवेककी खो नहीं बैठता 
तथा सुखका) दुःखका और दोनोंके बीचकी अवस्थाका समान 
भावसे सेवन करता है; वही महान्‌ काय भारको सँभालनेवाला 
श्रेष्ठ पुरुष माना जाता है १६ ॥ 
यां यामवस्थां पुरुषो5धिगच्छेत्‌ 
तसयां रमेतापरितप्यमानः | 
प्रचृद्ध प्रणुदन्‍्मनोजं 
संतापनीयं सकल शरीरात्‌ ॥ १७॥ 
पुरुष जिध्-जिस अवस्थाको प्राप्त हो, उसीमें उसे संतपत 


ण्वं 


न होकर आनन्द मानना चाहिये | इस प्रकार संतापजनक 

8 वध + लिंक मो २. रा जाओ! 
_बढ़े हुए कामको अपने शरीर और मनसे पूर्णतः 
निकाल दे ॥ १७॥ 


न तत्सदः सत्परिषत्‌ सभा च सा 
प्राप्य यांन कुरुते सदा भयम्‌ । 
धमंतत्त्वमवगाह्य. बुद्धिमान 
यो 5भ्युपेति स घुरंधरः पुमान्‌ ॥ १८॥ 
न तो ऐसी कोई समा है? न साधु-सत्पुरुषोंकी कोई परिषद्‌ है. 


और न कोई ऐसा जनसमाज ही है) जिसे पाकर कोई पुरुष 
_ कभी भय न करे | जो बुद्धिमान्‌ धर्मतत्त्वमें अवगाहन करके 
उसीको अपनाता है वही धुरंधर माना गया है ॥ १८ || 


५०१६ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 








प्राशस्य कमोणि टुरन्‍वयानि 
न वे प्राशो मुद्यति मोहकाले। 
स्थानाच्च्युतश्रेन्न मुमोह गौतम- 
स्तावत्‌ छूच्छामापद्‌ प्राप्य वृद्ध ॥ १९ ॥ 
विद्वान्‌ पुरुषके सारे कार्य साधारण लोगेंके लिये दुर्बाध 
होते हैं | विद्वान्‌ पुरुष मोहके अवसरपर भी मोहित नहीं 
होता | जेसे बृद्ध गोतममुनि अत्यन्त कष्टजनक विपत्तिमें 
पड़कर और पदच्युत होकर भी मोहित नहीं हुए ॥ १९ ॥ 
न मन्त्रवलवीयंण प्रशया पोरुषेण च। 
न शीलेन न वृत्तेन तथा नेवार्थसम्पदा। 
अलभ्यं लभते मत्येस्तत्र का परिदेवना ॥ २० ॥ 
जो वस्तु नहीं मिलनेवाली होती है; उसको कोई मनुष्य 
मन्त्र) बल) पराक्रमः बुद्धि) पुरुषार्थ' शीछ) सदाचार और 
घन-सम्पत्तिति भी नहीं पा सकता; फिर उसके छिये शोक 
क्यों किया जाय १ ॥ २० ॥ 


यदेवमनुजातस्य धातारो विद्धुः पुरा। 
तदेवालुचरिष्यामि कि मे झ्॒त्युः करिष्यति ॥ २१ ॥ 
पूवकालमें विधाताने मेरे लिये जेसा विधान रच रंक्‍्खा 
है, में जन्मके पश्चात्‌ उसीका अनुसरण करता आया हूँ 
और आगे भी करूँगा; अतः मृत्यु मेरा क्या करेगी ! |२१॥ 
लब्बव्यान्येव लभते गन्तव्यान्येव गउछति । 
प्राप्तव्यान्येव चाप्नोति दुःसखानि च खुखानि च॥ २२॥ 


मनुष्यको प्रारब्धके विधानसे जो कुछ पाना है; उसीको 


वह पाता है | जहाँ जाना है; वहीं वह जाता है और जो भी 
सुख या दुःख उसके लिये प्राप्तव्य हैं, उन्हें वह प्राप्त 


करता है ॥ २२॥ 

एतदू विदित्वा कात्स्न्येंन यो न मुह्यति मानवः। 

कुशली सर्वदुःखेषु स वे सर्वधनो नरः॥ २३॥ 
यह पूर्णरूपसे जानकर जो मनुष्य कभी मोहित नहीं 

होता है, वह सब प्रकारके दुःखोंमें सकुशल रहता है और 

वही हर तरहसे घनवान्‌ है ॥ २३ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपवेणि सोक्षधर्सपर्वणि शक्रनमुचिसंवादो नाम षड़विशत्यधिक- 
द्विशवतमो5्च्याय; ॥ २२६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमदामारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षधर्मर्वमें इन्द्र और नमुचिका संवादनामक दो सौ 
ठब्बीघत अध्याय पूर हुआ ॥ २२६ ॥ 





सप्तविशत्यधिकद्विशततमो 5 ध्याय: 


इन्द्र और बलिका संवाद--काल 


युविष्टिर उवाच 
३ हा 
मग्नस्य व्यसने रूच्छे कि श्रेयः पुरुषस्य हि। 
बंन्चुनाशे महीपाल राज्यनाशेषथवा पुनः॥ १ ॥ 
त्वं हि नः परमो वक्ता लोके स्मिन्‌ भरतषंभ । 
एतद्‌ भवन्तं पृच्छामि तन्मे त्वं वक्तमर्दसि ॥ २ ॥ 
युधिषप्टिरने पूछा--भूपाल ! जो मनुष्य बस्धु-बास्धर्वो- 
का अथवा राज्यका नाश हो जानेपर घोर संकटमे पड़ गया 
हो, उसके कल्याणका क्‍या उपाय है ? भरतश्रेष्ठ | इस 
संसारमें आप ही हमारे लिये सबसे श्रेष्ठ वक्ता हैं; इसलिये 
यह बात आपसे ही पूछता हूँ | आप यह सब्र मुझे बतानेकी 
कृपा करें ॥ १-२॥ 
भीष्म उदाच 
3 हे औओ ७ 
पुत्रदारः सुखेश्वेव वियुक्तस्य घनेन वा। 
मग्नस्य व्यसने रूच्छे घ्रतिः श्रेयस्करी चप॥ ३ ॥ 


और प्रारब्धकी महिमाका वर्णन 


घेयंण युक्तसत्य सतः शरीरं न विशीर्यते। 
भीष्मजीने कहा--राजा युधिष्ठिर | जिसके स्त्री-पुत्र 
मर गये हों) सुख छिन गया हो अथवा धन नष्ट हो गंया 
हो और इन कारणोते जो कठिन विपत्तिमें फँस गया होः 
उसका तो धैर्य धारण करनेमें ही कल्याण है। जो पैसे 
युक्त है; उस सत्पुरुषका शरीर चिन्ताके कारण नष्ट 
नहीं होता ॥ ३३ ॥ 
विशोकता खुखं धत्ते धत्ते चारोग्यमुत्तमम्‌॥ ४ ॥ 
आरोग्यात्व शरीरस्य स पुनर्विन्दते श्रियम । 
शोकहीनता सुख और उत्तम आरोग्यका उत्तादन 
करती है, शरीरके नीरोग होनेसे मनुष्य फिर धन-सम्पत्तिका 


उपार्जन कर लेता है॥ ४१ ॥ 


यज्च प्राज्ञो नरस्तात सान्विकीं वृतक्तिमास्थितः ॥ ५ ॥ 
तस्येश्वर्य च थेये च व्यवसायश्व कर्मसु । 

तात | जो बुद्धिमान्‌ मनुष्य सदा सात्तिक वृत्तिका 
सहार। लिये रहता है । उसीको ऐश्वर्य और घैय॑की प्रासति 
होती है तथा वही सम्पूर्ण क्मोमें उद्योगशील होता है॥ ५३॥ 


मोक्षथमंपव ) 


अशन्ैयोदाहरन्तीममितिहास॑. पुरतनम्‌ ॥ ६ ॥। 
बलिवासवसंवबादं  पुनरेव युधिषप्ठटिर । 


युधिष्ठिर ! इस विषयमें पुनः बलि और इन्द्रके संवाद- 
रूप इस प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया जाता है॥ ६६ ॥ 
वत्ते देवाखुंरे युद्धे देत्यदानवर्सक्षये ॥ ७ ॥ 
विष्णुक्रान्तेषु. छोकेषु देवराजे शतक्रतो । 
इज्यमानेषु देवेषु चातुर्वेण्य॑ व्यवस्थिते ॥ < ॥ 
समद्धमात्रे औैलोक्ये प्रीतियुक्ते खयम्भुवि। 

पूर्वकालमें जब दैत्यों और दानवोंका संहार करनेवाला 
देवासुर-संग्राम समाप्त हो गया; वामनरूपधारी भगवान्‌ 
विष्णुने अपने पैरोंसे तीनों छोकोंको नाप लिया और सौ यर्शो- 
का अनुष्ठान: करनेवाले इन्द्र जब देवताओंके राजा हो गये; 
तब देवताओंकी सब्र ओर आराधना होने छंगी। चारों वर्णोके 
छोग अपने-अपने धर्ममें स्थित रहने छंगे | तीनों लोकोंका 
अभ्युदय होने छगा और सबको सुखी देखकर खयम्भू ब्रह्माजी 
अत्यन्त प्रसन्न रहने लगे ॥ ७-८३ ॥ 


रुद्रेवेस॒मिरादित्येरश्विभ्यामपि. चर्षिभिः ॥ ९ ॥ 
गन्धरवेभुजगेन्द्रैश्व. सिद्धेश्वान्येद्रंतः प्रभुः | 
चतुर्दन्तं सुदान्तं च वारणन्द्रं क्रिया वृतम्‌। 
आरुह्यैरावर्तं._ शक्रखैलोक्यमनुसंययो ॥ १० ॥ 
उन्हीं दिनोंकी बात है। देवराज इन्द्र अपने ऐरावत 
नामक गजराजपर जो चार सुन्दर दतोंसे सुशोमित और 
दिव्य शोभासे सम्पन्न था) आएरूढ़ हो तीनों लोकोमें भ्रमण 
करनेके लिये निकले | उस समय त्रिलोकीनाथ इन्द्र रुद्र, 
बसु) आदित्य। अश्विनीकुमार, ऋषिगण) गन्धरव) नाग) 
सिद्ध तथा विद्याधरों आदिसे घिरे हुए थे | ९-१० ॥ 
स कदाचित्‌ समुद्रान्ते कस्सिश्विद्‌ गिरिगहरे। 
बलि वेरोचनि वज्ञी ददर्शोापससप च ॥ ११॥ 
घूमते-घूमते वे किसी समय समुद्रतटपर जा पहुँचे । 
वहाँ किसी पर्वतकी गुफामें उन्हें विरोचनकुमार बलि दिखायी 
दिये । उन्हें देखते ही इन्द्र हाथमें वज्र लिये उनके पास 
जा पहुँचे ॥ ११ ॥ 
तमैरावतमूर्थस्थं. प्रेन्‍्य. देवगणेदंतम्‌ । 
सुरेन्द्रमिन्द्रं देत्येन्द्री न शुशोच नविव्यथे॥ १२॥ 
द्ेवताओंसे बिरे हुए देवराज इन्द्रको ऐरावतकी पीठपर 
बैठे देख देत्यराज बलिके मनमें तनिक भी शोक या व्यथा 
नहीं हुई ॥ १२॥ 
इृष्टा तमविकारस्थं तिष्ठन्तं निर्भयं बलिम | 
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अधिरूढो हिपश्रेष्टमित्युवाच शतक्रतुः ॥ १३॥ 
उन्हें निर्भय और निर्विकार होकर खड़ा देख श्रेष्ठ गज- 
राजपर चढ़े हुए शतक्रतु इन्द्रने उनसे इस प्रकार 
कहा-। १३ ॥। 
दैत्य न व्यथसे शोयोदथवा वृद्धसेवया। 
तपसा भावितत्वाद्‌ वा सर्वथेतत्‌ खुद॒ुप्करम॥ १४॥ 
“दैत्य | तुम्हें अपने शत्रुकी समृद्धि देखकर व्यथा क्यों 
नहीं होती ! क्या शौर्यसे अथवा बड़े-बूढोंकी सेवा करनेसे या 
तपस्यासे अन्तःकरण शुद्ध हो जानेके कारण तुम्हें शोक नहीं 
होता है ! साधारण पुरुषके लिये तो यह धेर्य सर्वथा परम 
दुष्कर है || १४ ॥ 
शत्रुभिवेशमानीतो हीनः स्थानादनुत्तमात्‌ । 
वैरोचने किमाश्रित्य शोचितव्ये न शोचसि ॥ १५॥ 
“विरोचनकुमार | तुम शत्रुओंके बशमें पड़े और उत्तम 


स्थान (राज्य) से भ्रष्ट हुए---इस प्रकार शोचनीय दशामें पड़कर 
मी तुम किस बलका सहारा लेकर शोक नहीं करते हो ! ॥ १५॥ 


श्रेष्ठ यं प्राप्प खजातीनां महाभोगाननुत्तमान । 
हतखरत्वराज्यस्त्वं ब्रृहि कस्मान्न शोचसि ॥ १६॥ 
(तुमने अपने जाति-भाशयोौंमें सबसे श्रेष्ठ स्थान प्राप्त किया 
था और परम उत्तम महान भोगोंपर अधिकार जमा रबखा 
था; किंतु इस समय तुम्हारे रल और राज्यका अपहरण हो 
गया है; तो भी बताओ) तुम्हें शोक क्यों नहीं होता है १॥ 


ईश्वरो हि पुरा भूत्वा पितपैतामहे पदे। 
तत्त्वमद्य हृतं दष्ठा सपत्नेः कि न शोचसि ॥ १७॥ 

“पहले तो तुम अपने बाप-दादोंके राज्यपर बेठकर तीनों 
लेकके ईश्वर बने हुए थे | अब उस राज्यको शत्रुओंने छीन 
लिया; यह देखकर भी तुम्हें शोक क्यों नहीं होता है ! ॥ १७॥ 
बद्धश्व वारुणेः पाशेवेज्जेण च समाहतः । 
हतदारो हतधनो ब्रूहि कस्मान्न शोचसि ॥ १८॥ 

तुम्हें वरुणके पाशसे बॉँधा गया; वज्जसे घायल किया 
गया तथा तुम्हारी ज्ली और घनका भी अपहरण कर लिया 
गया; फिर भी बोलो) तुम्हें शोक केसे नहीं होता है ! ॥ १८॥ 
नष्टश्रीविंभवश्रष्टो यत्न शोचसि दुष्करम। 
औ्ैलोक्यराज्यनाशे हि को 5न्‍यो जीवितुमुत्सहेत्‌॥ १९॥ 

०त॒म्हारी राज्यलक्ष्मी नष्ट हो गयी | तुम अपने घन-वेभव- 
से हाथ थो बैठे | इतनेपर भी जो तुम्हें शोक नहीं होता है 
यह दूसरोंके लिये बड़ा कठिन है| तीनों छोकोंका राज्य नष्ट 
हो जानेपर मी तुम्हारे सिवा दूसरा कोन जीवित रहनेके 
लिये उत्साह दिखा सकता है! || १९ ॥ 
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पतचआान्यत्च परुषं ब्रुक्‍न्‍्त॑ परिभूय तम्‌। 
श्रुत्वा सुखमसम्श्रान्तो बलियवेरोचनो ५ त्रवीत्‌॥ २० ॥ 


ये तथा और भी बहुत-सी कठोर बातें सुनाकर इन्द्रने 


बलिका तिरस्कार किया | विरोचनकुमार बलिने वे-सारी बातें 
बड़े आनन्दसे सुन लीं ओर मनमें तनिक भी घबराहट न 
लाकर उन्हें इस प्रकार उत्तर दिया ॥ २० | 

बालिरुवाच ु 
निग्ह्दीती मयि भ्र॒शं शक्र कि कत्थितेन ते। ' 
वज्रमुयम्य॒ तिष्ठन्त॑ पश्यामि त्वां पुरंदर॥ २१॥ 


बलिने कहा-इन्द्र ! जब मैं शत्रुओं अथवा कालके द्वारा 
भलीमॉति बन्दी बना लिया गया हूँ, तब मेरे सामने इस प्रकोर 


बढ़-बढ़कर बातें बनानेसे तुम्हें क्या छाम होगा ! पुरंदर ! 


मैं देखता हूँ; आज तुम बच्र उठाये मेरे सामने खड़े हो ॥ 


अशक्तः पूर्वमासीस्त्व॑ कथश्विच्छक्ततां गतः । 


कस्त्वदन्य इमां वा्च सुक्रूरां कक्तमहति ॥ २२॥ 
किंतु पहले तुममें ऐसा करनेकी शक्ति.नहीं थी | अब 
किती तरह शक्ति आ गयी है । ठम्हारे सिवा दूसरा कोन 


ऐसा अत्यन्त क्रूर वचन कह सकता है १ ॥ २२॥ 

यस्तु शत्रोव॑शस्थस्य शक्तो5पि कुरुते दयाम्‌ । 

हस्तप्राप्तस्य वीरस्य तं चेच पुरुषं विदुः ॥ २३॥ 
. जो शक्तिशाली होकर भी अपने बशमें पड़े हुए अथवा 


हाथमें आये हुए. बीर शत्रुपर दया करता है; उसे अच्छे छोग 


उत्तम पुरुष मानते हैं ॥ २३ ॥ 


अनिश्चयो हि युद्धेषु दयोविवद्मानयोः । 
एकः प्राप्नोति विजयमेकश्नेव पराजयम्‌ ॥ २४॥ 


जब दो व्यक्तियोंमें विवाद एवं युद्ध छिड़ जाता है;. 
तब किसकी जीत होगी--इसका कोई निश्चय नहीं रहता है | 


उनमेंसे एक पक्ष विजयी होता है और दूसरेको पराजय 
. प्राप्त होती है ॥ २४ ॥ 
माच ते5भूत्‌ खभावो5्यमिति ते देवपुज्ञव । 


ईश्वरः सर्वभूतानां विक्रमेण जितो बलातू ॥२५॥ 
इसलिये देवराज ! तुम्हारा खभाव ऐसा न हो; तुम . 


ऐसा न समझ छो कि मेंने अपने बल और पराक्रमसे ही 


समस्त प्राणियोंके स्वामी मुझ बलिपर विजय पायी है॥ २५॥ 


नंतद्स्मत्कत शक्र नतच्छक्र रृत त्वया। 


यत्‌ त्वमेवंगतो वच्धिन यद्धाप्येवंगता वयम्‌ ॥ २४६॥ - 


वज््धारी इन्द्र |! आज जो तुम इस प्रकार राज-वेभवसे 


सम्पन्न हो अथवा हमलोग जो इस दीन दशाको पहुँच गये . 


हैं, यह सत्र न तो तुम्हारा किया हुआ. है और न हमारा ही 
किया हुआ है॥ २६ ॥ 


 नागामिनमनर्थ हि 


अहमासं यथाय त्वं भविता त्वं यथा वयम | 
मावमंस्था मया कमे दुष्कृतं कृतमित्युत ॥२७॥- 
आज जेसे तुम हो; कभी मैं भी ऐसा ही था और इस 
समय जिस दशामें हमलछोग पड़े हुए हैं, कभी तुम्हारी भी 
बेसी ही अवस्था होगी; अतः तुम यह समझकर कि मैंने बड़ा 
दुष्कर पराक्रम कर दिखाया है मेरा अपमान न करो ॥ २७॥ 
खुखदुखे हि पुरुषः पयोयेणाधिगच्छति | 
प्योयेणासि शक्रत्वं प्राप्तः शक्त नं कर्मणा.॥ २८॥ 
प्रत्येक पुरुष बारी-बारीसे सुख और दुः्ख पाता है। 


इन्द्र | तुम भी अपने पराक्रमसे नहीं, कालक्रमसे ही इन्द्र- 


पदको प्राप्त हुए हो-॥ २८ ॥ ः 
दर्का प्रात डुए है । 


कालः काले नयति मां त्वां च कालो नयत्ययम्‌ । 
तेनाहं त्वं यथा नाथ त्वं चापि न यथा वयम्‌ ॥ २९ ॥ 

... ; काल, ही मुझे कुसमयकी ओर ले जा रहा है और यह: 
काल ही तुम्हें अच्छे दिन दिखा रहा है; इसलिये आज जैसे: 
तुम हो) वसा में नहीं हूँ ओर जेसे हमलोग हैं, वेसे तुम 
नहीं हो ॥ २९ ॥ हू 
न॑ माठ्पितृशुश्रणा न च देवतपूजनम्‌। 
नान्‍यो गुणसमाचारः पुरुषस्य सुखावहः ॥ ३०॥ . 

माता-पिताकी सेवा, देवताओंकी पूजा तथा -अन्‍्य 
सदुणयुंक्त सदाचार भी बुरे दिनेंमें किसी पुरुषके लिये 
सुखदायक नहीं होता है ॥ ३० ॥ 
न॑ विद्या न तपो दान न मित्राणि न बान्धवा।। 
शंक्नुवन्ति परित्रातुं नरं कालेन पीडितम ॥ ३१॥ 

. कालसे पीड़ित हुए मनुष्यको न विद्या; न तप+ न 
दान) न मित्र ओर न बन्धु-बान्धव ही कष्टसे बचा पाते हैं ॥- 
प्रतिघातशतरपि । 
शकक्‍्जुवन्ति प्रतिव्योहुसुते बुद्धिबलान्नराः ॥३६२॥ 

. मनुष्य बुद्धि-बलके सिवा और किसी उपायसे सैकड़ों 


आघात करके भी आनेवाले अनथंको नहीं रोक सकते ॥३२॥ 


पयोयेहन्यमानानां. परित्राता न विद्यते। . . 
इदं तु ठुःखं यच्छक्र कतोहमिति मनन्‍्यसे॥ ३३ ॥ 
कालक्रमसे जिनपर आघात होता हे->खय॑ं काछ _- 
जिन्हें पीड़ा देता है; उनकी रक्षा कोई नहीं कर सकता-। 
शक्र ! तुम जो अपनेको इस परिस्थितिका कर्ता मानते हो) 
यही तुम्हारे लिये दुःखकी बात है ॥ ३३ ॥ रा 
यदि कतों भवेत्‌ कतों न क्रियेत कदाचन |. 
यस्मात्तु क्रियते कतो तस्मात्‌ कतोप्यनीश्वरः ॥ ३४॥ 5 
यदि कार्य करनेवाछा पुरुष स्वयं ही कर्ता होता तो 


मोक्षधमंपर्व .] 
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उसको उत्पन्न करनेवाल्य दूसरा कोई कभी न ह्ोता। वह 
दूसरेके द्वारा उत्पन्न किया जाता है; इसलिये कालके सिवा, 
दूसरा कोई कर्ता नहीं है ॥ ३४-॥ 
कालेनाहं त्वामजयं कालेनाहं जितस्त्वया । 
गन्ता गतिमतां कालः कालः कलयति प्रजा: ॥ ३५ ॥ 
. >कालकी सहायता पाकर मैंने तुमपर विजय पायी थी 
और कालके ही सहयोगसे अब तुमने मुझे पराजित कर दिया 
है। काल ही जानेवाले प्राणियोंके साथ जाता या उन्हें 
गमनकी शक्ति प्रदान करता है और वही समस्त प्रजाका 
संहार करता है ॥ ३५ ॥ 
इन्द्र प्रांकतया बुद्धया प्रलयं नाववुद्धायसे। 
केचित्‌ त्वां बह मन्यन्ते श्रेष्ट-॑ प्राप्त सकमंणा ॥ ३६ ॥ 
“ इन्द्र | तुम्हारी बुद्धि साधारण है; इसलिये उसके द्वारा 
तुम एक-न-एक दिन अवश्य होनेवाले अपने विनाशकी 
बात नहीं समझ पाते | संसारमें कुछ ऐसे छोग भी: हैं; जो 
तुम्हें अपने ही पराक्रमसे श्रेष्ठताको प्राप्त हुआ मानते और 
तुम्हें अधिक महत्त्व देते हैं ॥ ३६ ॥ हा 
कथमस्मद्वियो नाम जानहँलोकप्रवृत्तयः।- 
कालेनाभ्याहतः शोचेन्मुछ्ेद्‌ वाष्यथ विश्रमेत्‌॥ ३७॥ 
किंतु मेरे-जेसा पुरुष जो जंगतकी प्रवृत्तिको जानता है 
उन्नति और अवनतिका कारण काल-प्रारबव्ध ही है; ऐसा: 
सम्रझता है; वह तुम्हें महत्व कैसे दे सकता है? जो- कालसे 
पीड़ित है; वह प्राणी शोकग्रस्त। मोहित अथवा श्रान्तः 
भी हो सकता है ॥ ३७॥ 
नित्यं कालपरीतस्य मम वा मद्वधिधस्थ वा। 
बुद्धिव्येसनमासाद भिन्ना नोरिव सीद॒ति ॥ ३८॥ 
- मैं होऊँ या मेरे-जेसा दूसरा कोई पुरुष हो-। जब 


काल ( प्रारब्ध ) से आक्रान्त हो जाता है; तब सदा ही: 


उसकी बुद्धि संकटमें पड़कर फटी हुईं नोकाके . समान; 

शियिल हो जाती है ॥ २८ ॥ 

अहं च त्वं चये चान्ये भविष्यन्ति खुराधिपाः। - 

ते सर्वे शक्र यास्यन्ति मार्गमिन्द्रशतेगंतम ॥ ३९ ॥ 

इन्द्र | में, तुम या और जो लोग भी देवेश्वरके पदपर' 

प्रतिष्ठित होंगे; वे सब-के-सब उसी मार्गपर जायेंगे, जिसपर 

पहलेके तेकड़ों इन्द्र जा चुके हैं | ३९ ॥ 

त्वामप्येब॑ खुदुर्धेष॑ ज्वलन्तं परया श्रिया। - 
काले परिणते कालः कालयिष्यति मामिव ॥ ४०-॥ 
“यद्यपि आज तुम इस प्रकार दुर्धर्ष हो और अत्यन्त 
तेजसे प्रज्वलित हो रहे हो; किंतु जब समय परिवर्तित होगा; 
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अर्थात्‌ जत्न तुम्हारा प्रारब्ध खराब होगा; तब मेरी ही भाँति 
तुम्हे भी का अपना शिकार बना लेगा--इन्द्रपदसे 
श्रष्ट कर देगा || ४० ॥ 





बहूनीन्द्रसहस्माणि देवतानां युगे युगे। 
अभ्यतीतानि कालेन कालो हि दुरतिक्रमः ॥ 3१॥ 
युग-युगमें ( प्रत्येक मन्वन्तरमें ) इन्द्रोंका परिवर्तन 
होनेके कारण अबतक देवताओंँके अनेक सहस्त॒ इन्द्र कालके 
गालमें चले गये हैं; अतः कालका उल्लइ्नन करना किसीके 
लिये अत्यन्त कठिन है ॥ ४१॥ 
इदं तु लब्ध्चा संस्थानमात्मानं वहु मन्यसे | 
सर्वेभूतभवं देव॑ त्रह्माणमिव शाश्वतम्‌ ॥ ४२ ॥ 
न चेद्मचर्ल स्थानमनन्तं वापि कस्यचित्‌ । 
त्वं तु बालिशया बुद्धया ममेद्मिति मन्‍्यसे ॥ ४३ ॥ 
तुम इस शरीरको पाकर समस्त प्राणियोंकों जन्म देनेवाले 
सनातन देव भगवान्‌ ब्रह्माजीकी भाँति अपनेको बहुत बड़ा 
मानते हो; किंतु तुम्हारा यह इन्द्रपर आजतक ( किसीके लिये 
भी ) अविचलछ या अनन्त काछतक रहनेवाला नहीं सिद्ध 
हुआं--इसपर .कितने ही आये और चले गये। केवल तुम्हीं 
अपनी मूढ॒बुद्धिके कारण इसे अपना मानते हो ॥ ४२-४३॥ 
अविश्वस्ते विश्वसिषि मन्यसे वाधघुवे घवम्‌। 
नित्यं, कालपरीतात्मा - भवत्येव॑ सुरेश्वर ॥ ४४ ॥ 
. देवेश्वर | नाशवान्‌ होनेके कारण जो विश्वासके 
योग्य नहीं है; उस राज्यपर तुम विश्वास करते हो और जो 
अख्र है, उसे स्थिर मानते हो; किंतु इसमें कोई आश्चर्यकी 
बात नहीं है। क्‍योंकि कालने जिसके छृदयपर अधिकार 
कर लिया हो; वह सदा ऐसी ही विपरीत भावनासे 
भावित होता है ॥ ४४ ॥ 
ममेयमिति मोहात्‌ त्वं राजश्रियमभीप्ससि । 
नेये तव न चास्माक न चान्येषां स्थिरा सदा॥ ४५॥ 
. तुम मोहवश जिस राजलक्ष्मीको ध्यह मेरी है? ऐसा 
समझकर पाना चाहते हो, वह न तुम्दारी है; न हमारी है 
और न ॒दूसरोंकी ही है। वह किसीके पास भी सदा 
स्थिर नहीं रहती ॥ ४५ ॥ 
अतिक्रम्य - बहूनन्यांस्त्वयि तावदियं गता। 
कंचित्‌ कालमियं स्थित्वा त्वयि वासव चञ्चछा॥ ४६ ॥ 
गौनिंपानमिवोत्सज्य पुनरन्‍्यं गमिष्यति। 
वासव ! यह चशञ्चला राजलछक्ष्मी दूसरे बहुत-से राजाओं- 
को लॉघकर इस समय तुम्हारे पास आयी हे और कुछ 
कालतक तुम्हारे यहाँ ठहरकर फिर उसी तरह दूसरेके पास 
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चली जायगी) जैसे गो जल पीनेके स्थानका परित्याग करके 
चली जाती है || ४६३ ॥ 
राजलोका द्ातिक्रान्ता यात्न संख्यातुमुत्सहे ॥ ४७ ॥ 
त्वत्तो बहुतराश्चान्ये भविष्यन्ति पुरंदर। 

पुरंदर ! अबतक इसने जितने राजाओंका परित्याग 
किया हैं; उनकी गणना में नहीं कर सकता | तुम्हारे बाद 
भी बहुत-से नरेश इसके अधिकारी होंगे || ४७३ ॥ 
सवृक्षीषधिरत्नेयं सहसत्त्ववनाकरा ॥ ४८॥ 
तानिदानीं न पद्यामि येभुक्तेयं पुरा मही। 

जिन लोगोंने पहले वृक्ष, ओषधि। रत्नः जीव-जन्तु) 
वन और खारनोंसहित इस सारी प्रथ्वीका उपभोग किया है 
उन सबको में इस समय नहीं देखता हूँ ॥ ४८३ ॥ 
पृथुरेलो मयों भीमो नरकः शाम्बरस्तथा ॥ ४९॥ 
अशभ्वग्नीवः पुलोमा च खर्भानुरमितध्वजः। 
प्रहोदो नमुचिदंक्षो विप्रचित्तिविंरोचनः ॥ ५० ॥ 
हीनिषेवः सुहोत्रश्च भूरिहा पुष्पवान्‌ वृषः । 
सत्येषुऋषभो बाहुः कपिलाश्वों विरूपकः ॥ ५१ ॥ 
बाणः कातंखरो वह्लिविंश्वदंट्रोप्थ नेऋतिः । 
संकोचो 5थ वरीताक्षो वराहाश्वों रुचिप्रभः॥ ५२॥ 
विश्वजित्‌ प्रतिरूपश्च वृषाण्डोी विष्करों मधुः। 
हिरण्यकशिपुश्चेच. केटभरचेव  दानवः ॥ ५३ ॥ 
देतेया दानवारचेव सर्वे ते नेऋतेः सह । 
एुते चान्‍नये च बहवः पूव॑ पूर्व॑तराश्य ये ॥ ५४ ॥ 
देत्येन्द्रा दानवेन्द्राश्व यांश्वान्याननुशुभ्ुम । 
बहवः पूर्वदेत्येन्द्राः संत्यज्य पृथिवीं गताः ॥ ५५॥ 
कालेनाभ्याहताः सर्व कालो हि बलवक्तरः । 

पृथु, इलानन्दन पुरूरवा; मय; भीम) नरकासुरः 
शम्बरासुर, अश्वग्नीव, पुलोमा, स्वर्भानु; अमितध्वज) प्रह्माद 
नभुचि।, दक्ष) विप्रचित्ति, विरोचन, हीनिषेव, सुहोन्न) 
भूरिद्दा, पुष्पवान्‌, बृष) सत्येषु, ऋषम) बाहु कपिलाश्व, 
विरूपक) बाण; कार्तखर) वह्नि) विश्वदंष्र, नेऋ'ति, संकोच 
वरीताक्ष, वराह्मश्व) रुचिप्रभ) विश्वजित्‌, प्रतिरूप, वृषाण्ड; 
विष्कर, मधु; हिरिण्यकशिपु और कैटभ-ये तथा और भी 
बहुत-से देत्य, दानव एवं राक्षस सभी इस प्रथ्वीके खॉमी 
हो चुके हैं । पहलेके और बहुत पहलेके ये पूर्वोक्त तथा अन्य 
अनेक देत्यराज) दानवराज एवं दुसरे-दूसरे नरेश जिनका 
नाम हमलोग सुनते आ रहे हैं, कालसे पीड़ित हो सभी 
इस प्रथ्वीको छोड़कर चले गये; क्योंकि काल ही सबसे 
बड़ा बलवान्‌ है ॥ ४९-५५३ ॥ 
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सवेः क्रतुशतैरिष्णट न त्वमेकः शतक्रतुः ॥ ५६ ॥ 

सर्व धर्पराश्वालन सर्वे. सततसत्रिणः। 

अन्तरिक्षचराः सर्वे स्वं5भिमुखयोधिनः ॥ ५७ ॥ 
केवल तुमने ही सौ यशॉंका अनुष्ठान किया हो) यह 

बांत नहीं है । उन सभी राजाओँने सौ-सी यज्ञ किये थे। 

सभी धर्मररायण थे और समी निरन्तर यज्ञर्म संडग्न रहते 

थे। वे सभी आकाशमें विचरनेकी शक्ति रखते थे और 

युद्धमें शत्रुके सामने डटकर लोहा लेनेवाले थे ॥ ५६-५७ ॥: 

सर्वे संहननोपेताः सर्वे परिघवाहवः । 

सर्व॑ मायाशतधराः सर्व ते कामरूपिणः ॥ ५८ ॥. 
वे सब-के-सब सुदृढ़ शरीरसे सुशोभित . होते थे। उन 

सब्रकी भुजाएँ परिघ ( छोहदण्ड ) के समान मोटी और 

मजबूत थीं । वे सभी सैकड़ों माया जानते और इच्छानुसार 

रूप धारण करते थे ॥ ५८॥ 

सर्व॑ समरमासाद्य न श्रूयन्ते पराजिताः । 

सब सत्यव॒तपराः सर्व कामविहारिणः ॥ ५९ ॥ 
वे सब लोग समराज्गभणमें पहुँचकर कभी पराजित होते 

नहीं सुने गये थे | सभी सत्यत्रतका पालन करनेमें तत्पर 

और इच्छानुसार विद्दार करनेवाले थे ॥ ५९ | 

सर्व वेदबतपराः सर्व चेव बहुश्रुताः । 

सव॑ सम्मतमेश्वर्यमीश्वराः प्रतिपेदिरे ॥ ६० ॥ 
सभी वेदोक्त त्तको धारण करनेवाले और बहुश्रुते 

बिद्दान्‌ू थे | सभी लोकेश्वर थे ओर सबने मनोवाब्छित 

ऐश्वर्य प्रात्त किया था || ६० ॥ 

न॒चेश्वर्यमद्स्तेषां भूतपूर्वों महात्मनाम। 

सर्वे यथाहेदातारः सं. विगतमत्सराः ॥ ६१॥ 
उन महामना नरेशोकों पहले कभी भी ऐश्वर्यका मद 

नहीं हुआ था । वे सब-के-सब यथायोग्य दान करनेवाले और 

ईरष्या-दघषसे रहित थे॥ ६१ ॥ 

सर्वे सर्वेषु भूतेषु यथावत्‌ प्रतिपेद्रि। 

सर्वे दाक्षायणीपुत्राः प्राजापत्या महाबलाः॥ ६२॥ 
बे सभी सम्पूर्ण प्राणियोंके साथ बथायोग्य बर्ताव करते 

थे। उन: सबका जन्म दक्ष-कन्याओंके गर्भते हुआ था और 

ने सभी महाबलशाली वीर प्रजापति कश्यपकी संतान ये॥' 

ज्वलन्तः प्रतपन्‍्तश्च कालेन प्रतिसंहताः । 

त्वं चेवेमां यदा भुकत्वा पृथिवीं त्यक्षसे पुनः ॥. ६३ ॥. 

न शक्ष्यसि तदा शक्र नियन्तुं शोकमात्मनः। ' 
इन्द्र | वे समी नरेश अपने तेजसे प्रज्वलित . होनेवाले 

और प्रतापी थे) किंतु कालने उन संबंका संहार कर दिया |: 





मोझ्ंधरमपत्त ] 





तुम जब इस प्ृथ्वीका उपमोग करके पुनः इसे छोड़ीगे+ तब 
अपने शोकको रोकनेमें समर्थ न हो सकोगे ॥ ६३६ 
मुज्चेच्छां कामभोगेषु मुब्चेम॑ श्रीभवं॑ मदम्‌ ॥ ६४ ॥ 
प॒व॑ खराज्यनाशे त्वं शोक सम्प्रसहिष्यसि । 


तुम काम-भोंगकी इच्छाकों छोड़ो और राजलक्ष्मीके 


इस मदको त्याग दो | इस दशामें यदि तुम्हारे राज्यका 
नाश हो जाय तो तुम उस शोककों सह सकोगे ॥ ६४३ ॥ 
शोककाले शुच्ो मा त्वं हषेकाले च मा हृषः ॥ ६५॥ 
अंतीतानागतं हित्वा प्रत्युत्पन्नेन वर्तय। 

तुम शोकका अवसर आनेपर शोक न करो और इर्षके 


समय हइर्षित मत होओ | भूत और भविष्यकी चिन्ता 
छोड़कर वतंमान कालमें जो वस्तु उपलब्ध हो। उसीसे 


जीवन-निर्वाइ करो ॥ ६५३ ॥ 
मां चेद्भ्यागतः कालः सदा युक्तमतन्द्रितः ॥ ६६॥ 
क्षमस्व नचिरादिन्द्र त्वामप्युपगमिष्यति । 


इन्द्र | में सदा सावधान रहता था; तथापि कभी_ 
_आलस्य न करनेवाले कालका यदि मुझपर आक्रमण हो गया 
तो तुमपर भी शीघ्र ही उत कालका आक्रमण होगा | इस कट 


सत्यंके लिये मुझे क्षमा करना ॥ ६६३ ॥ 


त्रासयन्निव देवेन्द्र वाग्भिस्तक्षसि मामिह ॥ ६७ ॥ 
खंयते मयि नून॑ त्वमात्मानं बहु मन्यसे। 
देवेन्द्र | इस समय भयभीत करते हुए-से तुम यहाँ अपने 
वांग्बाणेसि मुझे छेदे डालते हो | मैं अपनेको संयममें रखकर 
शान्त बठा हूँ; इसीलिये अवश्य तुम अपनेको बहुत बड़ा 
समझने लेंगे हो ॥ ६७३ ॥ 


कालः प्रथममायान्मां पश्चात्‌ त्वामनुधावति ॥ ६८ ॥ 
तेने ग्जसि देवेन्द्र पूंव कालहते मयि। 
देवराज | जिस कालका पहले मुझपर धावा हुआ है; 
वही पीछे तुमपर भी चंढाई करेगा । में पहले कालसे पीड़ित 
हो गया हूँ; इसीलिये तुम सामने खड़े होकर गरज रहे हो ॥ 
को हि स्थातुमर्ल लछोके मम क्रुदुस्य खंयुगे ॥ ६० ॥ 
कालस्तु बलवान प्राप्तस्तेन तिषप्ठस वासव । 
अन्यथा संसारमें कौन ऐसा वीर है। जो युद्धमें कुपिंत 
होनेपर मेरे सामने ठददर सके | इन्द्र | बलवान्‌ू काल 
( अद्ृष्ट ) ने मुझपर आक्रमण किया है। इतीसे तुम मेरे 
सम्मुख खड़े हुए हो ॥ ६९३॥ 
यत्‌ तद्‌ वर्षसहस्त्रान्तं पूण भवितुमहेति ॥ ७० ॥ 
यथा मे सर्वगात्राणि न सुस्थानि महोौजसः । 
अहमैन्द्राचच्युतः स्थानात्‌ त्वमिन्द्रः प्रकृतो दिवि॥ ७१॥ 


सप्तविशत्यधिकद्दधि शततमो धध्यायः 
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देवताओंका वह सहर्खों वर्धका समय अब पूरा द्वोना दी 
चाहता है, जबतक कि तुम्हे इन्द्रके पदपर रहना है | कालके 
ही प्रभावसे मुझ महाबली वीरके अब सारे अद्ग उतने 
स्वस्थ नहीं रह गये हैं| में इन्द्रपदसे गिरा दिया गया और 
तुम खगमे इन्द्र बना दिये गये ॥ ७०-७१ ॥ 
खुचित्रे जीवलोके5स्मिननुपास्यः कालपर्ययात्‌ । 
कि हि रृत्वा त्वमिन्द्रो <द्य कि वा छृत्वा वय॑ च्युता:॥७२॥ 
कालके उलट-फेरसे ही इस विचित्र जीवलोकमें तुम 
सब्रके आराध्य बन गये हो | भला-बतांओो तो ठुम कोन-सा 
शुभ केम करके आज इन्द्र हो गये और हम कौन-सा अश्युभ 
कर्म करके इन्द्रपदसे नीचे गिर गये ॥ ७२॥ 
कालः कतोी विकतोी च स्ंमन्यद्कारणम्‌ । 
नाशं विनाशमेश्वर्य खुखं दुःखं भवाभवों ॥ ७३ 
विद्वान्‌ प्राप्येवमत्यथ न प्रदष्येन्न च व्यथेत्‌ । 
काल ( प्रारब्ध ) ही सबकी उत्तत्ति और संदारका 
कर्ता है | दूसरी सारी वस्तुएँ इसमें कारण नहीं मानी जा 
सकती; अतः विद्वान्‌ पुरुष नाश-विनाश, ऐश्वयं, सुख- 
दुःख, अम्युदय या पराभव पाकर न तो अत्यन्त हुं माने 
और न अधिक व्यथित ही हो ॥ ७३३१ ॥ 
त्वमेव हीन्द्र वेत्थास्मान वेदाहं त्वां च वासव॥ ७४ ॥ 
कि कत्थसे मां कि च त्वं कालेन निरपत्रप:। 
इन्द्र | हम केसे हैं, यह तुम्हीं अच्छी तरह जानते हो । 
वासव ! में तुम्हें मली-माति जानता हूँ; फिर भी तुम लजा- 
को तिलाञ्जलि दे क्‍यों मेरे सामने व्यर्थ आत्मः्छाघा कर रहे 
हो | वास्तवमें काल ही यह सब कुछ करा रहा है ॥ ७४३ | 
त्वमेव हि पुरा वेत्थ यत्‌ तदा पोरुषं मम ॥ ७५॥ 
समरेषु च विक्रान्तं परयाप्तं तन्निद्शनम्‌। 
पहले में जो पुरुषार्थ प्रकट कर चुका हूँ; उसको सबसे 
अधिक तुम्हीं जानते हो | कई बारके युद्धोंमि तुम मेरा पराक्रम 
देख चुके हो । इस समय एक ही दृष्टान्त देना काफी दोगा॥- 
आंदित्याइचेव रुद्राश्व साध्याश्व वखुभिः सह॥ ७६॥ 
मया विनिजिताः पूब मरुतश्र शचीपते। 
त्वमेवः शक्र जानासि देवासुरसमागमे ॥ ७७॥ 
शचीवल्लभ इन्द्र | पहले जब देवासुरत्ग्राम हुआं 
था; उस समयकी बात तुम्हें अच्छी तरह याद होगी | 
मेंने अकेले ही समस्त आदित्यों, रुद्रों; साध्यों; वसुओं तथा 
मरुंद्रणोंकी परास्त किया था || ७६-७७ ॥ 
समेता विवुधा भग्नास्तरसा समरे मया | 
पर्वताश्चासकृत क्षिप्ता।ः सवनाः सवनौकसः ॥ ७८ ॥ 
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श्रीमद्ाभारते . 


[ शान्तिपवेणि 





सटड्डरूशिखरा भग्नाः समरे मूध्नि ते मया। 
कि न शकक्‍्यं मया कते फालो हि दुरतिक्रमः ॥ ७९ ॥ 
मेरे वेगसे सब देवता युद्धका मेदान छोड़कर एक साथ 
ही भाग खड़े हुए थे । वन एवं वनवासिर्योस्हित कितने 
ही पर्वत: मेंने बारंबार तुमछोगोॉपर चलाये थे। तुम्दारे 
सिरपर भी सुदृढ़ पाषाण और शिखरोंसहित बहुत-से पवत 
मैंने फोड़ डाले थे; किंतु इस समय में क्या कर सकता हूँ; 
क्योंकि कालका उल्लड्डन करना बहुत कठिन है ॥७८-७९।| 
न हि त्वां नोत्सहे हन्तुं सवज्नलमपि मुशिना। 
न तु विक्रमकालो5यं क्षमाकालोडयमागतः ॥ ८० ॥ 
तुम्दारे हाथमें वज्र रहनेपर भी में केवल मुक्केसे मार- 
कर तुम्हें यमछोक न पहुँचा सकूँ। ऐसी बात नहीं है । किंतु 
मेरे लिये यह पराक्रम दिखानेका नहीं, क्षमा करनेका 
समय आया है ॥ ८० ॥ 
तेन त्वां मर्षये शक्र दुर्मषेणतरस्त्वया । 
त॑ मां परिणते काले परीतं॑ कालवह्िना ॥ ८१ ॥ 
नियतं॑ कालपाशेन बद्धं शक्र विकत्थसे। 
इन्द्र | यही कारण है कि में तुम्हारे सब अपराध चुप- 
चाप सहे लेता हूँ। अब भी मेरा वेग तुम्हारे लिये अत्यन्त दुःसह 
है | किंठु जब समयने पछटठा खाया हैं) कालरूपी अग्निने 
मुझे सब ओरसे घेर लिया हे और में कालपाशसे निश्चित- 
रूपसे बंध गया हूँ, तब तुम मेरे सामने खड़े होकर अपनी 
झूटी बड़ाई किये जा रहे हो ॥ ८१३ ॥ 
अयं स पुरुषः इ्यामो लोकस्य दुरतिक्रमः ॥ ८२॥ 
बद्ध्वा तिष्ठति मां रौद्रः पशुं रशनया यथा । 
जैसे मनुष्य रस्सीसे किसी पशुको बाँध लेता है) 
उठी प्रकार यह भयंकर कालूपुरुष मुझे अपने पाशमें 
बाँघे खड़ा है ॥ ८२३ ॥ 


लाभालाभी खुखं दुःखं कामक्रोधो भवाभवों ॥ ८३॥ - 


वधबन्धप्रमोक्ष च सर्व कालेन लम्यते। - 


पुरुषको छाभ-हानि) सुख-दुःख; काम-क्रोध, अभ्युदय-. 


पराभवः वध) केद और केदसे छुटकारा--यह सब काल 
( प्रारब्ध ) से ही प्राप्त होते हैं ॥ ८३३ ॥ 


नाहँ कती न करता त्वं कतो यस्तु सदा प्रभुः॥ ८७ ॥ 
सो5५यं पचति कालो मां वृक्षे फलमिवागतम्‌ । 


नर्मे कर्ता हूँ; न 


मुझे पका रहा है ॥ ८४३ ॥ 
यान्येव पुरुष: कुरवन खुखेः कालेन युज्यते ॥ ८५॥ 


तुम करता हो। जो वास्तवमें सदा , 
कर्ता है; वह सर्वसमर्थ काल वृक्षपर छगे हुए फलके समान 


पुनस्तान्येव कुर्वाणो दुःख कालेन युज्यते । 

पुरुष काछका सहयोग पाकर जिन कर्मोको करनेसे सुखी 
होता है, काका सहयोग न मिलनेसे पुनः उन्हीं कर्मोंको: 
करके वह दुःखका भागी होता है॥ ८५३ ॥ | 
न च कालेन कालज्ञः स्पृष्ठः शोचितुमहति ॥ ८६॥ 
तेन शक्र न शोचामि- नास्ति शोके सहायता । 

इन्द्र | जो कालके प्रभावको जानता है; वह उससे: 
आक्रान्त हीकर भी शोक नहीं करता; क्योंकि_ विपत्ति दूर 
करनेमें शोकसे कोई सहायता नहीं मिलती; इसलिये में 
शोक नहीं करता हूँ | ८६३ ॥ 
यदा हि शोचतः शोको व्यसन नापकर्षति ॥ ८७॥ 
सामथ्य शोचतो नास्तीत्यतो ५हं नाथ शोचिमि। 

: जब शोक करनेवाले पुरुषका शोक उसके संकटको. - दूर _ 

नहीं हटा पाता है; उलटे शोकग्रस्त मनुष्यकी शक्ति क्षीण 
हो जाती है; तब शोक क्यों किया जाय ? यही. सोचकर में 


शोक नहीं करता हूँ ॥ ८७३॥ 
एवमुक्तः सहस्त्राक्षो भगवान्‌ पाकशासनः ॥ ८८ ॥| . 


प्रतिसंहत्य संरस्भमित्युवाच शतक्रतुम्प (77 


बलिके ऐसा कइनेपर सहसनेत्रधारी पाकशासन शत- 
क्रतु भगवान्‌ इन्द्रने अपने क्रोधको रोककर इस प्रकार कह्द--॥ 


सवज्ञमुद्यतं बाहूं दृष्ठा पाशांश्व वारुणान्‌॥ ८९॥ 
कस्येह न व्यथेद्‌ बुद्धिम्त्योरपि जिघांसतः। 
सा ते न व्यथते बुद्धिरचला तत्त्वद्शिनी ॥ ९० ॥._ 
“देत्यराज ! मेरे ह्ाथको वज्र एवं वरुणपाशसद्टित ऊपर । 
उठा देखकर मारनेकी इच्छासे आयी हुई मृत्युका भी दिल, 
दहल जाता है;.फिर दूसरा कौन है जिसकी बुद्धि व्यथित न हो। ... 
तुम्दारी बुद्धि तत्वकों जाननेवाली और स्थिरहै; इसलिये तनिक .. 
भी विचलित नहीं होती है ॥ ८९-९० ॥ 
धरुव॑ न व्यथसे5थ त्वं घेयोत्‌ सत्यपराक्रम। - -- 
को हि विश्वासमर्थषु शरीरे वा शरीरभ्ृत्‌ ॥९१॥ : 
कतुमुत्सदते लोके दृष्ठा सम्प्रस्थितं जगत्‌।: 
(सत्यपराक्रमी वीर | तुम निश्चय ही धेयके कारण 


. व्यथित नहीं होते हो । इस संम्पूर्ण जगत्‌को विनाशकी ओर 
. नाते देखकर कौन शरीरघारी पुरुष घन-वेभव) विषय-भोग 


अथवा अपने शरीरपर भी विश्वास कर सकता है १॥९१३॥ 
अहमप्येबमेवेनं छोक॑ जानास्यशाश्वतम्‌ ॥ ९२॥ 
कालाग्नावाहितं घोरे गुल्ये सततगेडक्षरे। 

'मैं भी इसी प्रकार सर्वब्यापीी अविनाश. 


मोक्षधंमप् ] 









मनन केक कक मम ऋर्क् ॑ै॑ ॑िं3ज-ज-+जतजतज जज चित + जज चििजजि--जजचच-ि्््च्तच+++++/++++५+४+४५४/५४/+४++४४४४४+४४४: 7 नर कार एमी पद न दाम ९ ७ ान 





घोर एवं गुह्य कालाग्निमें पड़े हुए इस जगतूकों क्षण- 
मझ्गुर ही जानता हूँ ॥ ९२३॥ 

नचात्र परिहांरो :स्ति कालस्पृष्टस्य कस्यचित्‌ ॥ ९३ ॥ 
सूक्ष्माणां महा चेव भूतानां परिपच्यताम्‌। . 
- -- जो कालकी पकड़में आ चुका है ऐसे किसी भी पुरुषके 
लिये उससे छूटनेका कोई उपाय नहीं है। सूइ्मसे सूक्ष्म और 
महान्‌ भूत भी कालाग्निमें पकाये जा रहे हैं; उनका भी 
उससे छुटकारा होनेवाला नहीं है ॥ ९३३६ ॥ 
अनीशस्याप्रमत्तस्य भूतानि पचतः - सदा॥ ९४.॥ 
अनिवृत्तस्य कालस्य क्षय प्राप्तो न मुच्यते। 

. 'कालपर किसीका भी वश नहीं चलता-। वह सदा 
सावधान रहकर सम्पूर्ण भूतोंको पकाता रहता है। वह कभी 
लौंटनेवाला नहीं है। ऐसे कालके अधीन हुआ प्राणी उससे 
छुटकारा नहीं पाता है ॥ ९४३॥ 
अप्रमत्तः प्रमत्तेषु कालो जागति देहिषु ॥९५॥ 
प्रयत्नेनाप्यपक्रान्तो दृष्टपूवों ,न॑ केनचित्‌ । 

.. 'देहघारी जीब प्रमादमें पड़कर , सोते हैं; किंतु काल 
सदा सावधांन रहकर जागता रहता है। किसीके प्रयत्नसे भी 
कालको पीछे हटाया जा सका - हो, ऐसा पहले कभी किसीने 
देखा नहीं है।। ९५६ ॥ 
पुराण: शाश्वतोी धर्म: सर्वेप्राणभ्तां समः ॥ ९६॥ 
कालो न परिहायंश्र न चास्यास्ति व्यतिक्रमः 

“काल पुरातन ( अनादि )) सनातन; --धर्मख्खरूप और 
समस्त प्राणियोंके प्रति समान. दृष्टि रखनेवाल्य है। कालका 
किसीके द्वारा भी परिहार नहीं हो सकता और न उसका कोई 
उल्लट्न ही कर सकता है ॥ ९६३ ॥ 
अहोरात्रांश्व मासांश्व क्षणान्‌ काष्ठा लवान्‌ कला:॥९७॥ 
सम्पीड यति यः कालो वृद्धि वाघुंषिको यथा । 


जेसे ऋण देनेवाला पुरुष व्याजका हिसाब जोड़कर ऋण 
लेनेवार््लको तंग करता है; उसी प्रकार वह काल दिन रातः 


मास; क्षण; .काष्ठा, छव॒ और कछा तकका हिसाब लगाकर 
प्राणियोकों पीड़ा देता रहता है ॥ ९७१ ॥ 
इदेमदय करिष्यामि श्वः कंतोस्मीति वादिनम्‌ ॥ ९.८ ॥ 
काली हरति सम्प्रात्त नदीवेग इच द्रुमम्‌ । 

' “जैसे नदीका वेग सहसा बढ़कर किनारेके वृक्षका हरण 


कर लेता है। उसी प्रकारं प्यह आज करूँगा और वह कल, 
पूरा करूंगा ।? ऐसा कहनेवाले पुरुषका काल सहसा आकर 


हरण कर लेता है ॥ ९८३ ॥ 
इदानीं तावदेवासों मया दृष्ठः कथं स्ुतः॥ ९०॥ 
इति कालेन हियतां प्रद्ापः श्रूयते न्रृणाम । 

“अरे | अभी-अभी तो मेंने उसे देखा था। वह मर 


सप्तविशत्यधिकट्विशततमो ५ध्यायः 
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कैसे गया ?? इस प्रकार कालसे अपहृत होनेवार्लेके लिये 
अन्य मनुष्योंका प्रछ्प सुना जाता है ॥ ९९३१ ॥ 
नद्यन्त्यथास्तथा भोगाः स्थानमेश्वयंमेव च ॥१००॥ 
जीवितं॑ जीवलोकस्य कालेनागम्य नीयते । 

“न और भोग नथ्ट हो जाते हैं। स्थान और ऐश्थर्य 
छिन जाता है तथा इस जीव-जगत्‌के जीवनकों भी काल 
आकर हर ले जाता है ॥ १००६ ॥ 
उच्छाया विनिपातान्ता भावो 5भावः स पव च ॥ १०१॥ 
अनित्यमघुवं॑ सर्व व्यवसायो हि दुष्करः । 

“ऊँचे चढनेका अन्त है नीचे गिरना तथा जन्मका अन्त 
है मृत्यु । जो कुछ देखनेमें आता है; वह सब नाशवान्‌ है 
अख्थिर है तो भी इसका निरन्तर स्मरण रहना कठिन हो 
जाता है || १०१३ ॥ 
सा ते न व्यथते बुद्धिर्चला तत््वद्शिनी ॥१०२॥ 
अहमासं पुरा चेति मनसापि न वुद्धश्वते। 

“अवश्य ही तुम्हारी बुद्धि तत्तको जाननेवाली तथा 
स्थिर है, इसीलिये उसे व्यथा नहीं होती | में पहले अत्यन्त 
ऐश्वयंशाली था; इस बातकों तुम मनसे भी स्मरण 
नहीं करते || १०२३ ॥ 
कालेनाक्रम्य छोके ५स्मिन पच्यमाने बलीयसा॥ १०३॥ 

येष्मकनिष्ठं च॒ श्षिप्पमाणो न बुद्धयते। 

“अत्यन्त बलवान्‌ कार इस सम्पूर्ण जगत्‌पर आक्रमण 
करके सबको अपनी आँचमें पका रहा है। वह इस बातको . 
नहीं देखता है कि कौन छोटा है ओर कोन बड़ा ! सब 
वेग कालाग्निमें झोंके जा रहे हैं, फिर भी किसीको चेत 
नहीं होता | १०३३६ ॥ 
इंप्याभिमानलोमेषु _ कामक्रोधभयेषु च ॥१०४॥ 
स्पृहामोहाभिमानेषु छोकः सक्तो विमुद्यति । 

धलोग ईष्योा) अमिमान; लछोम) काम) क्रोध) भय 
स्पृह्ठ/ मोह और अभिमानमें फँसकर अपना विवेक खो 
बेठे हैं ॥ १०४३ ॥ 
भवांस्तु भावतत्त्वशो विद्वान जशञानतपो 5न्वितः॥ १०५॥ 
काल पश्यति सुब्यक्त पाणावामलूक॑ यथा | 
कालचारित्रतत्वशः. सर्वेशास्रविशारद्‌ः ॥१०६॥ 
विवेच ने कतात्मासि स्पृहणीयो विजानताम्‌। 
सर्वेलोको ह्ययं मन्ये बुद्ध॒था परिगतस्त्वया ॥१०७॥ 


-“प्रंतु तुम विद्वानः शानी और तपस्वी हो । समस्त 
पदार्थोंके तत्वको जानते हो | काछकी लीला और उसके 


' तत्वको समझते हो। सम्पूर्ण शासत्रोंके ज्ञानमें निपुण हो । 


तच्के विवेचनमें कुशल, मनको वशमें रखनेवाले तथा ज्ञानी 
पुरुषोंके आदर्श हो | इसीलिये हाथपर रकक्‍खे हुए; आवलेके 
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भ्रीमहाभार ते 


[ शान्तिपवेणि 





समान कालको स्पष्टरूपसे देख रहे हो। मेरा तो ऐसा 

विश्वास है कि तुमने अपनी बुद्धिसे सम्पूर्ण छोकोंका तत्त्व 

जान लिया है | १०५-१०७ || 

विहरन्‌ सवंतो! मुक्तो न क्चित्‌ परिषज्ञते। 

रजश्व हि तमश्र त्वां स्पृशते न जितेन्द्रियम ॥ १०८॥ 
0ुम स्ंत्र विचरते हुए भी सबसे मुक्त हो | कहीं भी 


तुम्हारी आसक्ति नहीं है । ठुमने अपनी इन्द्रियोंकी जीत 
लिया है; इसलिये रजोगुण और तमोगुण तुम्हारा स्पर्श नहीं 





कर सकते ॥ १०८ ॥ 
निष्प्रीत नष्टसंतापमात्मानं त्वमुपाससे । 
खुहदं सर्वभूतानां निर्वेरं शान्तमानसम्‌ ॥१०९॥ 
“जो हर्षते रहित, संतापसे शून्य, सम्पूर्ण भूर्तोंका सुद्दद) 
वेररहित और शान्तचित्त है; उस आत्माकी तुम उपासना 
करते हो ॥ १०९ ॥ 
दृष्ज त्वां मम्र खंजाता त्वय्यनुक्रोशिनी मतिः। 
नाहमेतादशं बुद्ध हन्तुमिच्छामि बन्धने ॥११०॥ 
(तुम्हें देखकर मेरे मनमें दयाका संचार हो आया है। 
में ऐसे ज्ञानी पुरुषकों बन्धनर्में रखकर उसका वध करना 
नहीं चाहता ॥ ११० ॥ 
आनृशंस्यं परो ध्मा छानुक्रोशश्व मे त्वयि । 
मोक्ष्यन्ते वारुणाः पाशास्तवेमे कालपययात्‌ ॥ १११॥ 
“किसीके प्रति क्रूरतापूर्ण बर्तावन करना सबसे बड़ा 
धर्म है | तुम्हारे ऊपर मेरा पूर्ण अनुग्रह है । कुछ समय 
बीतनेपर तुम्हें बॉधनेवाले ये वरुणदेवताके पाश अपने आप 
ही तुम्हें छोड़ देंगे ॥ १११॥ 
प्रजानामपचारेण खस्ति ते5स्तु महासुर। 
यदा श्वश्वूं स्‍्नुपा वृद्धां परिचारेण योध्ष्यते ॥११२॥ 
पुत्रच्य॒पितर मोहात्‌ प्रेपयिष्यति कमसु । 
ब्राह्मणेः कारयिष्यन्ति चृषलाः पाद्धावनम ॥११३॥ 
शुद्राश्व॒ ब्राह्मणी भायामुपयास्यन्ति निर्भयाः । 
वियोनिषु विमोक्ष्यन्ति बीजानि पुरुषा यदा ॥११४॥ 
संकरं कांस्यभाण्डेश्व बलि चेव कुपात्रकेः । 
चातुवेण्यं यदा रृत्छममयादं भविष्यति ॥११५॥ 
पकैकस्ते तदा पाशः क्रमशः परिमोक्ष्यते । 
“धसहान्‌ असुर ! जब प्रजाजर्नोंका न्यायके “महान्‌ असुर [ जब प्रजाजनोका न्यायके विपरीत आच-_ 


रण होने लगेगा; तब तुम्हारा कल्याण होगा। जब पर्तोंहू 
बूढ़ी साससे अपनी सेवा-टहल कराने लगेगी और पुत्र भी 
_मोहबश पिताको विभिन्न प्रकारके कार्य करनेके लिये आज्ञा _ 








प्रदान करने लगेगा, श्ूद्र ब्राह्मणोंसे पेर धुलाने लगेंगे तथा वे 
निर्य होकर ब्राह्मण जातिकी स्त्रीको अपनी भार्या बनाने छगेंगे+ 


जब पुरुष निर्मय द्वोकर मानवेतर योनियोंमें अपना वीय॑ 


स्थापित करने लगेंगे, जब कंसेके पानत्नमें ऊँंच जाति और 
नीच जातिके लोग एक साथ भोजन करने लगेंगे एवं अपविन्न 
पात्रोंद्यारा देवपूजाके लिये उपहार अर्पित किया जायगा) 
सारा वर्णयमं॑ जब मार्यादाशून्य हो जायगा। उस समय 


क्रमशः तुम्हारा एक-एक पाश ( बन्धन ) खुलता 
जायगा॥ ११२-११५३ ॥ 
अस्मत्तस्ते भयं नास्ति समय प्रतिपालय । 
सुखी भव निराबाधः सवस्थचेता निरामयः ॥११६॥ 
“हमारी ओरसे तुम्हें कोई भय नहीं है | तुम समयकी 
प्रतीक्षा करो और निर्बाध। खस्थचित्त एवं रोगरहित हो 
सुखसे रहो? | ११६ ॥ 
तमेवमुक्त्वा भगवाब्छतक्रतुः 
प्रतिप्रयातो गजराजवाहनः । 
विजित्य सवोनसुरान सुराधिपो 
ननन्‍्द्‌ हृषंण बभूव चेंकराट ॥११७॥ 
बलिसे ऐसा कहकर गजराजकी सवारीपर चलनेवाले 
भगवान्‌ शतक्रतु इन्द्र अपने स्थानकी छोट गये । वे समस्त. 
असुर्रोपर विजय पाकर देवराजके पदपर प्रतिष्ठित हुए थे और 
एकच्छत्रसम्राट होकर हर्षसे प्रफुछित हो उठे थे।॥| ११७॥ 


महषयस्तुष्ठुचुरश्षता च॒ त॑ 
तृषाकपि स्वोचराचरेश्वरम्‌ । 
हिमापहो हृव्यमुवाह चाध्वरे 
तथाम्॒तं चार्पितमीश्वरोषपि हि॥११८॥ 
उस समय महर्षियोंने सम्पूण चराचर जगत्‌के स्वामी 
इन्द्रका भलीमाँति स्तवन किया | अग्निदेव यशमण्डपमें 
देवताओंके लिये हृविष्य वहन करने लगे ओर देवेश्वर इन्द्र 
भी सेवकोंद्वारा अपित अमृत पीने लगे॥ ११८ ॥ 
द्विजोत्तमें: सर्वंगतेरभिष्ठुतो 
विदीध्रतेजा गतमन्युरीभ्वरः । 
प्रशान्तचेता मुद्तिः खमालयं 
| त्रिविष्टपं प्राप्य मुमोद वाखवः ॥११९॥ - 
सबंत्र पहुँचनेकी शक्ति रखनेवाले श्रेष्ठ ब्राह्मणोने उद्दीतत 
तेजस्वी और क्रोधशून्य हुए देवेश्वर इन्द्रकी स्तुति की; फिर 
वे इन्द्र शान्तचित्त एवं प्रसन्न हो अपने निवाससथान 
स्वगंलोकमें जाकर आनन्दका अनुभव करने लगे ॥ ११९॥ 


इति श्रीमद्वाभारते शान्तिपवेणि मोक्षघरमंपर्व॑णि बलिवासवसंवादे सप्तविंशत्यध्षिकद्विशततमोउध्यायः ॥ २२७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें बक्ति-वासवसंवादविषयक दो सौ 


सत्ताईसवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ २२७॥ 
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अशविशत्यपिकद्विशततमो<ध्यायः 
देत्योंको त्यागकर इन्द्रके पास लक्ष्मीदेवीका आना तथा किन सहुणोंके होनेपर लक्ष्मी आती हैं 
और किन दुर्गुणोंके होनेपर वे त्यागकर चली जाती हैं, इस बातको विस्तारपृषक बताना 


युधिश्ठिर उवाच 

पूवेरूपाणि मे राजन पुरुषस्य भविष्यतः। 
पराभविष्यतश्रेब॒ तनन्‍्मे बूहि पितामह ॥ १ ॥ 

युधिष्ठिर ने पूछा--राजन्‌ | पितामह | जिस पुरुषका 
उत्थान या पतन होनेवाला द्वोता है; उसके पूर्व लक्षण केसे 
होते हैं ! यह मुझे बताइये ॥ १ ॥ 

भीष्म उवाच 

मन एवं मनुष्यस्थ पूर्वरूपाणि शंसति। 
भविष्यतश्व भद्रं ते तथेव न भविष्यतः॥ २ ॥ 

भीष्मजीने कहा--युधिष्ठटिर | तुम्हारा कल्याण हो | 
जिस मनुष्यका उत्थान या पतन होनेको होता है; उसका 
मन ही उसके पूर्व लक्षणोंकों प्रकट कर देता है॥ २॥ 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहास॑ पुरातनम्‌ । 
भ्रिया शक्रस्य संवादं त॑ निबोध युधिषप्टिर ॥ ३ ॥ 

इस विषयमें लक्ष्मीके साथ जो इन्द्रका तंवाद हुआ था; 
उस प्राचीन इतिहासका उदाहरण यहाँ दिया जाता है । 
युधिष्ठिर | तुम ध्यान देकर उसे सुनो ॥ ३ | 
महतस्तपसो व्युश्टया पश्यल्लोको परावरों। 
सामान्यसषिभिगेत्वा ब्रह्मडोकनिवासिभिः ॥ ७ ॥ 
बह्मेवामितदीप्तोजाः शान्तपाप्मा महातपाः। 
विचचार यथाकामं त्रिषु लोकेषु नारदः॥ ५ ॥ 


एक समयकी बात है, महातपस्वी एवं पापरहित नारदजी 
अपनी इच्छाके अनुसार तीनों लोकोंमें विचरण करते थे । 


वे अपनी बड़ी भारी तपस्याके प्रभावसे ऊँचे और नीचे दोनों 
प्रकारके लोक॑को देख सकते थे तथा ब्रह्मलोकनिवासी ऋषियों- 
के समान होकर ब्रह्माजीकी ही भाँति अमित दीपमति और 
ओजलसे प्रकाशित हो रहे थे ॥ ४-५ ॥ 
कदाचित्‌ प्रातरुत्थाय पिस्पृश्षु!ः सलिल शुच्चि । 
धुवद्दवारभवां गड्लां जगामावततार च॥ ६॥ 
एक दिनवे प्रातःकाल उठकर पविन्न जल्में स्नान करनेकी 
इच्छासे ध्रुवद्वारसे प्रवाहित हुई गज्ञाजीके तटपर गये और 
उसके भीतर उतरे। ६ ॥ 
सहर्ननयनश्वापि वज्जी शम्बरपाकहा । 
तस्या देवर्षिज्ुशयास्तीरमभ्याजगाम ह ॥ ७ ॥ 
इसी समय शाम्बरासुर और पाक नामक 
देत्वका वध करनेवाले वज्र्घारा सहखलोचन इन्द्र 
भी देवर्षियोद्धारा सेवित गज्गाजीके उसी तटपर आये ॥ ७ ॥ 
तावाप्लुत्य यतात्मानो कृतजप्यों समासतः | 
नयाः पुलिनमासाद सूक्ष्मकाश्चननवालुकम्‌ ॥ ८ ॥ 
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पुण्यकम भिराख्याता देवषिंकथिताः कथाः। 
चक्रतुस्तो तथा: 5सीनों महर्षिकथितास्तथा ॥ ९. ॥ 
फिर उन दोनोंने गद्भाजीमें गोते लगाकर मनको एकाग्र 
करके संक्षेपले गायत्रीजपका कार्य पूर्ण किया | इसके बाद 
सूक्ष्म सुवर्णणयी बाडकासे भरे हुए सुन्दर गडद्भातटपर 
आकर वे दोनों बेठ गये और पुण्यात्मा पुरुषों) देवर्षियों 
तथा महर्षियोंके मुखते सुनी हुई कथाएँ कहने-सुनने लगे ॥| 
पूवेवृत्तव्यपेतानि कथयन्तोी समाहितौ । 
अथ भास्करमुयन्तं राश्मिजालपुरस्कृतम्‌ ॥ १० ॥ 
पूर्णणण्डलमालोक्य ताबुत्थायोपतस्थतुः । 
दोनों एकाग्रचित्त होकर प्राचीन बृत्तान्तेकी चर्चा कर 
ही रहे थे कि किरणजालसे मण्डित भगवान्‌ भास्करका 
उदय हुआ । सूययदेवका सम्पूर्ण मण्डल देख उन दोनेनिे 
खड़े होकर उनका उपस्थान किया || १०३ ॥ 
अभितस्तूदयन्तं तमकमकमिवापरम्‌ ॥ ११॥ 
आकाशे ददशे ज्योतिरुतार्चिःसमप्रभम । 
तयोः समीप त॑ प्राप्त प्रत्यदश्यत भारत ॥ १२५॥ 
उदित होते हुए सूर्यके पास ही आकाशमें उन्हें द्वितीय 
सूयंके समान एक दिव्य ज्योति दिखायी दी) जो प्रज्वलित 
अग्निशिखाके समान प्रकाशित हो रही थी | भारत ! वह 
ज्योति क्रमशः उन दोनोंके समीप आती दिखायी दी ॥ ११-१२॥ 
तत्‌ सखुपर्णाक॑चरितमास्थितं वेष्णवं पद्म । 
भाभिरप्रतिम॑ भाति त्रेलोक्यमवभासयत्‌ ॥ १३ ॥ 
वह प्रभापुज्ञ भगवान्‌ विष्णुका एक विमान था; जो 
अपनी दिव्य प्रमासे तीनों लोकोंकों प्रकाशित करता हुआ 
अनुपम जान पड़ता था। सूय॑ और गरुड़ जिस आकाश- 
मार्गसे चछते हैं, उसीपर वह भी चल रहा था ॥ १३ ॥ 
तत्राभिरूपशोभाभिर प्सरोभिः पुरस्कृताम । 
बृहतीमंशुमत्पख्यां बृहद्भधानोरिवार्चिषम्‌ ॥ १४ ॥ 
नक्षत्रकल्पाभरणां तां मोक्तिकसमस््रजम | 
श्रियं दृदशतुः पद्मां साक्षात्‌ प्मद्लस्थिताम ॥ १५॥ 
उस विमानमें उन दोनोने कमलदलपर विराजमान 
साक्षात्‌ लक्ष्मीदेवीको देखा, जो पद्माके नामसे प्रसिद्ध हैं। 
उन्हें बहुत-सी परम शोभामयी सुन्दरी अप्सराएँ आगे किये 
खड़ी थीं | लक्ष्मीदेवीकी आकृति विशाल थी | वे अंशुमाली 
सूर्यके समान तेजस्विनी थीं और प्रज्वलित अग्निकी ज्वालाके 
समान जाज्वल्यमान हो रही थीं। उनके आभूषण नक्षत्रोंके 
समान चमक रहे थे | मोती-जैसे रत्नोंके हार उनके कण्ठ- 
देशकी शोभा बढ़ा रहे थे ॥ १४-१५ ॥ 








सावरुह्य विमानाग्रादड़नानामजुत्त मा । 
अभ्यागच्छत्‌ त्रिलोकेशं देवषिं चापि नारदम्‌॥ १६॥ 
अज्ञनाओंमें परम उत्तम रुक्ष्मीदेवी उस विमानके 
अग्रमागसे उतरकर त्रिभुवनपति इन्द्र और देवर्षि नारदके 
पास आरयी। १६ ॥ 
नारदानुगतः साक्षान्मघर्वास्तामुप(गमत्‌ । 
कृताअलिपुटो देवीं निवेद्यात्मानमात्मन्रा ॥ १७॥ 
चक्रे चाजुपमां पूर्जा तस्याश्वापि स सबंधित्‌ । 
देवराजः श्रियं राजन्‌ वाक्य चेदमु॒वाच ह ॥ १८॥ 
आगे-आगे नारदजी ओर उनके पीछे साक्षात्‌ इन्द्रदेव 
हाथ जोड़े हुए देवीकी ओर बढ़े | उन्होंने खयं ही देवीको 
आत्मसमपंण करके उनकी अनुपम पूजा की। राजन | 
तत्यश्वात्‌ सर्वत्ञ देवराजने छक्ष्मीदेवीते इस प्रकार 
कहा | १७-१८ ॥ 
| श़क्र उवाच 
का त्वं केन च कार्यंण सम्प्र/न्षा चारुह्सिनि । 
कुतश्चागम्यते खुश्र गन्तव्यं क्र च ते शुभे ॥ १९॥ 
इन्द्र बोले--चारुह्म सिनि | तुम कौन दो ? और किस 
कायसे यहाँ आयी हो ? सुन्दर भोहोंवाली देवि ! तुम्दारा 
झुभागमन कहते हुआ है ?! और झमे ! तुम्हें जाना 
कहाँ है ! ॥ १९॥ 
श्रीरु॒वाच 
पुण्येषु त्रियु लोकेषु सर्वे स्थावरजज्टमाः 
ममात्मभावमिच्छन्ती यतन्ते परमात्मना ॥ २० ॥ 
लेक्ष्मीने कहा--इन्द्र ! तीनों पुण्यमय लोकोंके समस्त 
चराचर प्राणी मुझे प्राप्त करनेकी इच्छासे परम उत्साहपूबंक 
प्रयत्ष करते रद्दते हैं ॥ २० ॥ 
साहं वे पड्ढजे जाता सूर्यरश्मिविबोधिते । 
भृत्य्थ सर्वेभूतानां पद्मा श्रीः प्ममालिनी ॥ २१॥ 
में समस्त प्राणियोंकों ऐ.श्वर्य प्रदान करनेके लिये सूर्यकी 
किरणोके ताप खिले हुए कमलमें प्रकट हुई हूँ | मेरा नाम पद्मा 
श्री और पद्ममालिनी है ॥ २१ ॥ 
अहंँ लक्ष्मीरहं भूतिः अ्र।श्राहं वलखूदन । 
अहं श्रद्धा च मेधा च संनति(वेजितिः स्थिति: ॥ २२ ॥ 
अहं . घुतिरह॑ सिद्धिरहँ (त्विड भूतिरेध थे । 
अहं खाहा खधा चेंव सखंस्तुतानयतिः स्मृति: ॥ २३ ॥ 


बलसूदन [ में ह्वी छक्ष्मी हूं। में ही भूति हूँ और में 


ही श्री हूँ | में श्रद्धा) मेधा) संनतिः बिजिति) स्थिति) ध्रृति 
सिद्धि, कान्ति समृद्धि 
और स्मृति हूँ॥ २२-२३ ॥ 


राशां विजयमानानां सनाग्रेषु ध्वजेषु च। 
निवासे धमेशीलानां विषयेषु पुरेधु चर ॥ २७ ॥ 
युद्धमें विजय पानेवाले राजाओको सनाअंके अग्रभाममें 


श्रीमहाभारते 
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फदरानेवाले ध्वजाओपर और खमभावसे ही धर्माचरण करनेवाले 

श्रेष्ठ पुरुषेके निवासस्थानमें। उनके राज्य ओर नगरोंमें भी 

में सदा निवास करती हूँ ॥ २४ ॥ 

जितकाशिनि शूरे चर संग्रामेष्वनिवर्तिनि । 

निवसामि मनुष्यन्द्रे सदेव बलखूदन ॥ २५॥ 
बलसूदन ! संग्रामसे पीछे न हटनेवाले तथा विजयसे सुशोमित 

होनेवाले शूरवीर नरेशके शरीरमें भी मैं सदा दी मोजूद 

रहती हूँ ॥ २५ ॥ 

धर्मनित्ये महावुद्धों ब्रह्मण्ये सत्यवादिनि। 

प्रश्नति दानशीले च सरदेव निवसाम्यहम ॥ २६॥ 
नित्य धर्मांचरण करनेवाले, परम बुद्धिमान, ब्राह्मण- 





भक्त) सत्यवादी) विनयी तथा दानशील पुरुषमें भी में सदा 
ही निवास करती हूँ ॥ २६ ॥ 


असुरेष्ववर्स पूर्व. सत्यधमनिबन्धना । 
विपरीतांस्तु तान्‌ बुद्ध्वा त्वयि वासमरोचयम्‌॥ २७ ॥ 

सत्य और धर्मसे बेंघकर पहले में असुरोंके यहाँ रहती 
थी | अब उन्हें धर्मके विपरीत देखकर मेंने तुम्हारे यहाँ रहना 
पसंद किया है ॥ २७ ॥ 

श़क्र उकाच 

कथंवृत्तेषु  देत्येषु.. त्वमवात्सीवेरानने । 
दृश्य च किमिहागास्त्वं हित्वा देतेयदानवान्‌ ॥ २८ ॥ 

इन्द्रने कहा--सुमुखि ! देत्योका आचरण पहले कसा 
था ! जितसे तुम उनके पास रहती थीं और अब क्‍या देखा 
है, जो उन दैत्यों और दानवोंको छोड़कर यहाँ चली 
आयी हो १ ॥ २८ ॥ 

श्रौरुवाच 

खधरममनुतिष्ठतसु घेर्याद्वलछितेषु च। 
खगंमागोभिरामेषु सत्तवेषु निरता ह्यहम्‌ ॥ २९॥ 

लक्ष्मीने कहा--इ१न्द्र | जा अपने धमका पाढन 
करते, घेर्यंसे कभी विचलित नहीं होते ओर सख्र्गप्राप्तिके 
साधनोंमें सानन्द छगे रहते हैं; उन प्राणियोंके भीतर में सदा 
निवास करती हूँ ॥ २९ ॥ 
दानाध्ययनयकश्षेज्यापितृदेवतपूजनम्‌ । 


गुरूणामततथाना थय तंषा सत्यमवतंत ॥ ३० ॥ 
पहले देत्यछोग दान) अध्ययन और यज्ञ-यागमें संख्ग्न 
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रहते थे। देवता) गुर।पितर और अतिथियोंकी पूजा करते थे। 
उनके यहाँ सत्यका भी पाछन होता था ॥ ३० ॥ 


सुसम्सृष्ग्द्याध्वासन जितस्त्रीका हुताग्नयः 
गुरुशुश्रूषका दान्ता अक्यण्याः सत्यवादिनः ॥ ३१ ॥ 
ते अपना घर-द्वार झाड़-बुद्दरकर साफ रखते थे। अपनी 


स्नीके मनको प्यारसे जीत लेते थे । प्रतिदिन अग्निहोत्र करते 














थे। वे भुरुसेवी, जितेन्द्रिय) ब्राह्मणभक्त तथा सत्यवादो थे॥ 
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५००५७ 





धअ्रदधाना जितक्रोधा दानशीलानसूयवः । 

भ्रतपुत्रा भ्तामात्या भ्रतदारा ह्ानीषः ॥ ३२॥ 
उनमें श्रद्धा थी । वे क्रोधको जीत चुके थे। वे दानी 

थे। दूसरोंके गुणों दोषदृष्टि नहीं रखते थे और ईर्ष्यारद्दित 

थे। वे र्ली पुत्र और मन्त्री आदिका भमरण-पोषण करते थे॥ 

अमर्षण न चान्योन्यं स्पृहयन्ते कद्दायन । 

न च जातूपतप्यन्ति धीराः परसम्उद्धिभिः ॥ ३३॥ 


अमष॑वश कभी एक दूसरेके प्रति लाग-डॉट नहीं रखते 














थे | सभी घीर ख्भावके थे। दूसरोंकी समृद्धियोंसे उनके 





मनमें कभी संताप नहीं होता था ॥ ३३ ॥ 
दातारः संग्रहीतार आयाः करुणवेदिनः 
महाप्रसादा ऋजवो दृढभक्ता जितेन्द्रियाः ॥ ३७ ॥ 
वे दान देते, कर आदिके द्वारा धन-संग्रह करते तथा 


आयं-जनोचित आचार-विचारसे रहते थे। वे दया करना जानते 





थे | वे दूसरोपर महान्‌ अनुग्रह करनेवाले थे | वे सभी सरल 


स्वभावके और दृढ़तापूर्वक भक्ति रखनेवाले थे | उन सबने 


वतन नी. "7" >+बककन न व 3 ०>बकलाआ कमत-- “का 


अपनी इन्द्रियॉपर विजय पायी थी || २४ ॥ 


संतुश्भृत्यसचिवाः कृतज्ञा: प्रियवादिनः । 
यथाहमानार्थंकरा हीनिषेवा यतबताः ॥ ३५॥ 
वे अपने भरत्यों और मन्त्रियोंकों संतुष्ट रखते थे | कृतज्ञ 
और मधुरभाषी थे | सबका समुचित रूपसे सम्मान करते; 
सबको धन देते, लजाका सेवन करते और च्रत एवं नियमौका 
पालन करते ये ॥ ३१९५॥..............्रः 
नित्यं पवसु सुस्नाताः खनुलिप्ताः खलंकृताः । 
उपवासतप५्शीलाः प्रतीता ब्रह्मवादिनः ॥ ३६॥ 
सदा ही पर्वोपर विशेष स्नान करते; अपने अज्लेमें चन्दन 
लगाते और सुन्दर-अलंकार धारण करते थे। स्वभावसे ही 
उपवास और तपमें लगे रहते थे | सबके विश्वासपात्र थे और 
वेदोंका स्वाध्याय किया करते थे || ३६ ॥ 
नेनानभ्युदियात्‌ सूर्या न चाप्यासन प्रगेशयाः 
रातों दधि च सक्तं श्र नित्यमेव व्यवर्जयन ॥ ३७ ॥ 
देर्य कभी प्रातःकाल सोये नहीं रहते थे | उनके सोते 
समय सूर्य नहीं उगते थे अर्थात्‌ वे सूर्योदयसे पहले ही जाग उठते 


थे। वे रातमें कभी दही और सत्त नहीं खाते ॥ २७॥ 


कल्यं घृत॑ चान्ववेक्षन प्रयता ब्रह्मवादिनः 

मड़ल्यान्यपि चापश्यन ब्राह्मणाश्राप्यपूजयन ॥ ३८ ॥ 
वे मन और इन्द्रियॉँंकोी संयममें रखते, सबेरे उठकर 

घीका दर्शन करते। वेदोंका पाठ करते; अन्य माज्जुलिक 

वस्तुओंको देखते और ब्राह्मणोंकी पूजा करते थे ॥ ३८ ॥ 

सदा हि वबदतां धर्म सदा चाप्रतिग्रह्ताम । 

स्थे च राज्याः खपतां दिवा चास्वपतां तथा ॥ ३९ ॥ 








सदा धर्मकी ही चर्चामें लगे रहते और प्रतिग्रहसे दूर 


रहते थे | रातके आधे भागमें 


सोते थे और दिनमें 

नहीं सोते थे ॥ २९ ॥ 

कृपणानाथवृद्धानां. दुबंलातुरयोविताम्‌ । 

दयां च संविभागं च नित्यमेबान्वमोदताम्‌ ॥ ४० ॥ 
कृपण; अनाथ; वृद्ध। दुर्बल; रोगी और स्ल्रियोपर दया 





_करते तथा उनके छिये अन्न और वस्त्र बॉटते थे | इस 
कायंका वे सदा अनुमोदन किया करते थे ॥ ४० ॥ 





तस्तं विषण्णमुद्दिग्नं भयाते व्याधितं कृुशम्‌ । 
हतस्व॑ व्यसनाते च नित्यमाश्यासयन्ति ते ॥ ४१॥ 
त्रस्त; विषादग्रस्त+ उद्दिमन, भयभीत) व्याधिग्रस्त, 
दुर्बंठ और पीड़ितको तथा जिसका सर्वस्व छुट गया हो, 
उस मनुष्यको वे सदा ढाढस बँधाया करते थे || ४१ ॥ 
धर्ममेवान्ववतत्त न हिंसन्ति परस्परम । 
अनुकूलाश्व कायपु गुरुबृद्धोपसेविनः ॥ ४२ ॥ 
वे धर्मा ही आचरण करते थे'। एक-दूसरेकी हिंसा 
नहीं करते थे | सब कार्योंमें परस्पर अनुकूल रहते और 
गुरुजनों तथा बड़े-बूढोकी सेवामें दत्तचित्त:थे | ४२ ॥ 
पितृन्‌ देवातिथीश्रेव यथावत्‌ तेषभ्यपूजयन । 
अवशेषाणि चाश्नन्ति नित्यं सत्यतपोश्चता;॥ ४३ ॥ 
पितरों, देवताओं और अतिथियोंकी विधिवत्‌ पूजा करते 





थे तथा उन्हें अर्पण करनेके पश्चात्‌ बंचे हुए अन्नको ही 


प्रतादरूपमें पाते थे । वे सभी सत्यवादी और तपस्वी थे॥ 
नेके  क्षन्ति सुसम्पन्नं न गचछन्ति परस्त्रियम । 


सवमूतेष्ववर्तत्त यथा55त्मनि दयां प्रति॥ ४४३॥ 
वे अकेले बढ़िया भोजन नहीं करते थे । पहले दूसर्रोको 

















देकर पीछे अपने उपभोगम लाते थे । परायी स्रीसे कभी 


संसर्ग नहीं रखते | खब प्राणियोंको अपने ही समान 
समझकर उनपर दया रखते थे ॥ ४४ ॥ 





नेवाकाशे न पशुषु वियोनौ च न पर्वखु । 


इन्द्रियस्य विसगे ते रोचयन्ति कदाचन ॥ ४५ ॥ 
वे आकाशमें, पश्चुआँमें, विपरीत योनिमें तथा पर्वके 
अवसरॉपर वीय॑त्याग करना कदापि अच्छा नहीं मानते थे ॥ 
नित्यं दानं तथा दाक्ष्यमाजवं चेव नित्यदा । 
उत्साहो 5थानहंकारः परम सोहदं क्षमा ॥ ४६॥ 
सत्यं दान॑ तपः शौच कारुण्यं वागनिफ्ररा । 
मित्रेषु चानभिद्रोहः सब तेष्वभवत्‌ प्रभो ॥ ४७७॥ 
प्रभो ! नित्य दान) चतुरता; सरलता; उत्साह; अह्ृड्ढार- 
घून्यता, परम सौहार्द। क्षमा; सत्य+ दान) तप शौच; 





करुणा) कोमल वचन) मिन्नोंसे ठरोइ न करनेका भाव--ये 
सभी सद्गुण उनमें सदा मौजूद रहते थे || ४६-४७ ॥ 
निद्रा तन्द्रीरसम्प्रीतिरखयाथानवेक्षिता । 
अरतिश्र विषादश्य स्पृह्ा चाप्यविशन्न तान ॥ ४८ ॥ 


निद्रा तन्द्रा ( आल्स्य 9» अप्रसन्नता) दोषदृष्टि; 
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अविवेक) अप्रीति; विषाद और कामना आदि दोष उनके मीतर 


प्रवेश नहीं कर पाते थे ॥ ४८ ॥ 
साहमेवंगुणष्वेव... दानदेष्ववर्स पुरा । 
प्रजासगंमुपादाय नेक युगविपयेयम्‌ ॥ ४९ ॥ 
इस प्रकार उत्तम गुर्णोवाले दानवोंके पास सृष्टिकालसे 
लेकर अबतक में अनेक युगोंसे रहती आयी हूँ ॥ ४९ ॥ 
ततः कालविपयोसे तेषां गुणविपयेयात्‌ | 
अपरय निर्गतं धर्म कामक्रीधवशात्मनाम्‌ ॥ ५० ॥ 
किंतु समयके उलट-फेरसे उनके ग़ुणोंमें विषरेतता आ 
गयी । मेंने देखा) देत्योंमें धर्म नहीं रह गया है। वे काम 
और क्रोधके वशीभूत हो गये हैं ॥ ५० ॥ 
सभासदां च वृद्धानां सर्ता कथयतां कथाः । 
प्राहसन्नभ्यसूयंश्र स्ववृद्धान गुणावराः॥ ५१॥ 
जब बड़े-बूढ़े छोग उस समभामें बेठकर कोई बात कहते 
हैं, तब गुणदीन दैत्य उनमें दोष निकालते हुए. उन सब बुद्ध 
ह पुरुषोंकी हँसी उड़ाया करते हैं ॥ ५१ ॥ 
युवानश्थ समासीना वृद्धानपि गतान्‌ सतः । 
नाभ्युत्थानाभिवादाभ्यां यथापूर्वधमपूजयन्‌ ॥ ५२॥ 
ऊँचे आसनॉपर बैठे हुए नवयुवक देत्य बड़े-बूढ़ोंके 
आ जानेपर भी पहलेकी भाँति नतो उठकर खड़े होते है - 
और न प्रणाम करके ही उनका आदर-सत्कार करते हैं ॥५२॥ 
वर्तयत्येव पितरि पुत्र: प्रभवते तथा। 
अमित्रभृत्यतां प्राप्य ख्यापयन्त्यनपत्रपाः ॥ ५३ ॥ 
बापके रहते ही बेटा मालिक बन बैठता है | वे शत्रुओंके 
सेवक बनकर अपने उस कर्मको निर्लजतापूर्वक दूसरोके 
सामने कहते हैं ॥ ५३ ॥ 
तथा धमादपेतेन कमंणा गहिंतेन ये। 
महतः प्राप्लुकन्त्यथोस्तेषां तत्नाभवत्‌ स्पृह्दा ॥ ५७ ॥ 
धर्मके विपरीत निन्दित कर्मद्वारा जिन्हें महान्‌ धन 
प्रात हो गया है; उनकी उसी प्रकार घनोपाज॑न करनेकी 
अभिलाषा बढ़ गयी है ॥ ५४ ॥ 
उच्चेश्चाभ्यवदन रात्नो नीचेस्तत्राग्निरज्वलत्‌ । 
पुत्राः पितृनत्यचरन्‌ नायश्वात्यचरन्‌ पतीन्‌ ॥ ५५॥ 
देत्य रातमें जोर-जोरसे हल्ला मचाते हैं और उनके यहाँ 
अभिददोत्रकी आग मन्दगतिसे जलने लगी है। पुत्रोंने पिताओंपर 
और ख््रियोने पतियोपर अत्याचार आरम्भ कर दिया है ॥५५॥ 
मातरं पितर वुद्धमाचायमतिथि गुरुम । 
गुरुत्वान्नाभ्यनन्दन्त कुमारान्‌ नानवपालयन्‌ ॥ ५६ ॥ 
देत्य और दानव गुरुत्व होते हुए भी माता-पिता) 
बृद्ध-पुरुष॥ आचार्य, अतिथि और गुरुजनोंका अमिनन्दन 
नहीं करते हैं | संतानोंके लालन-पालनपर मी ध्यान 
नहीं देते हैं ॥ ५६ ॥ 
भिक्षां बलिमदत्वा च खयमन्नानि भुअ्ते। 














अनिष्ठासंविभज्याथ पितृदेवातिथीन गुरून्‌ ॥ ५७ ॥ 

देवताओं, पितरों, गुरुजनों तथा अतिथियोंका यजन- 
पूजन ओर उन्हें अन्नदान किये बिना) मिक्षादान और बलि- 
वेश्वदेवकर्मका सम्पादन किये ब्रिना ही देत्यलोग स्वयं 
भोजन कर लेते हैं ॥ ५७ | 


डे तेषां 
न शोचमनुरुद्धन्त तेषां खूदज़नास्तथा । 
मनसा कमंणा वाचा भष्ष्यमासीदनावृतम्‌ ॥ ५८ ॥ 
चर े 6 
देत्य तथा उनके रसोइये मन। वाणी और क्रियाद्वारा 


शौचाचारका पालन नहीं करते हैं। उनका भोजन बिना 
ढके ही छोड़ दिया जाता है ॥ ५८॥ 


विप्रकीणोनि धान्यानि काकमूषिकभोजनम्‌ । 
अपाबृत पयो5तिष्ठदुच्छिशश्रास्पृशन्‌ घृतम्‌॥ ५९ ॥ 
उनके घरोंमें अनाजके दाने बिखरे रहते हैं और उन्हें 


_कोए तथा चूहे खाते हैं। वे दूधको बिना ढके छोड़ देते 
हैं और घीको जूठे हाथोसे छू देते हैं ॥ ५९॥ 


कुद्दा् दात्रपिटक प्रकी्ण कांस्यभाजनम्‌ । 

द्रव्योपकरणं स्व नान्ववेक्षत्‌ कुटुम्बिनी ॥ ६० ॥ 
देत्योंकी गहख्वामिनियाँ घरमें इधर-उधर बिखरे हुए 

कुदाल) दरॉती (या हँसुआ ); पिटारी) कॉसेके बर्तन तथा अन्य 


सब द्रव्यों और सामानोंकी देख-भाल नहीं करती हैं ॥ ६०॥ 


प्राकारागारविध्वंसान्न सम ते प्रतिकुव॑ते। 

नाद्रियन्ते पशुून बद्ध्वा यवसेनोदकेन च ॥ ६१ ॥ 
उनके गांवों और नगरोंकी चहारदिवारी तथा घर गिर 

जाते हैं; परंतु वे उसकी मरम्मत नहीं कराते हैं । देव्यलोग 





पश्मुओंको घरमें बॉघ देते हैं; किंतु चारा और पानी देकर 


उनकी सेवा नहों करते हैं ॥ ६१ ॥ 


श््न 


बालानां प्रेक्षमाणानां खय्यं भक्ष्यमभशक्षयन । 
तथा भृत्यजनं सर्वेमसंतप्ये च दाोनवाः ॥ ६२॥ 
छोटे बच्चे आशा लगाये देखते रहते हैं और दानवलोग 
खानेकी चीजें स्वयं खा लेते हैं। सेवर्कों तथा अन्य सब 
कुद्धम्बी जनोंको भूखे छोड़कर अपने खा लेते हैं ॥ ६२ ॥ 
पायसं कूसर मांसमपूपानथ शष्कुलीः । 
अपाचयन्नात्मनो थे वृथा मांसान्यभक्षयन ॥ ६३ ॥ 
खीर; खिचड़ी, मांसः पूआ और पूरी आदि भोजन 
वे तिर्फ अपने खानेके लिये बनवाते हैं तथा वे व्यर्थ ही मांस 





खाया करते हैं ॥ ६२ ॥ 


उत्खूयंशायिनश्थासन सब चासन प्रगेनिशाः । 
अवर्तन कलहाश्यात्र दिवारात्र गृहे गरृहे ॥ ६७॥ 
अब वे सूर्योदय होनेतक सोने छगे हैं । प्रातःकालको 


भी रात ही समझते हैं। उनके घर-घरमें दिन-रात कलह 


मचा रहता है || ६४ ॥ 
अनायांश्वारयमासीन॑ पर्युपासन्न तत्र ह। 


आश्रमस्थान विधर्मस्थाः प्राद्विषन्त परस्परम्‌॥ ६५ ॥ 





मोक्षधर्मप् ] 


अष्टविशत्यधिकद्विशततमो ध्यायः 


५०२९ 








दानवेके यहाँ अनाय वहाँ बेठे हुए आय पुरुषकी 
सेवामें उपस्थित नहीं होते हैं। अधमंपरायण देत्य आश्रमवासी 
महात्माओंसे तथा आपसमें भी देष रखते हैं ॥ ६५ ॥ 
संकराश्राभ्यवर्ततत न च शोचमवतेत । 
ये च बेदविदो विप्रा विस्पष्रमनचश्व ये ॥ ६८॥ 
निरन्तरविशेषास्ते बहुमानावमानयोः । 

अब उनके यहाँ वर्णसड्डूर संतानें होने लगी हैं । किसीमें 
पवित्रता नहीं रद्द गयी है। जो वेदोंके विद्वान ब्राह्मण हैं 
और जो स्पष्ट ही वेदकी एक ऋचा मी नहीं जानते हैं, उन 
दोनोंमें वे देत्यलोग कोई अन्तर या विशेषता नहीं समझते 
हैं ओर न उनका मान या अपमान करनेमें ही कोई अन्तर 
रखते हैं ॥ ६६३ | 
हारमाभरणं वेष॑ गत॑ स्थितमवेक्षितम ॥ ६७ ॥ 
असेवन्त भुजिष्या वे दुर्जनाचरितं विधिम्‌। 

वहाँकी दासियाँ सुन्दर हार एवं अन्य आभूषण पहनकर 
मनोहर वेष धारण करती ओर दुराचारिणी ज्रियोंकी भाँति 
चलती-फिरती, खड़ी होती और कयक्ष करती हैं। साथ ही 
वे उस कुकृत्यकों अपनाती हैं, जिसका आचरण दुराचारीजन 
करते हैं ॥ ६७३ ॥ 
स्त्रियः पुरुपवेषेण पुंसः स्त्रीवेषधारिणः ॥ ६८ ॥ 
क्रीडारतिविहारेषु. परां मुदमवाप्नुवन । 

क्रीडा/ रति और विहारके अवसरॉपर वहाँक़ी स्त्रियाँ 


पुरुषवेष धारण करके और पुरुष स्लियोंका वेष बनाकर एक 


_दूसरेसे मिलते और बड़े आनन्दका अनुभव करते हैं ॥६८३॥ 
प्रभवद्धिः पुरा दायानहेभ्यः प्रतिपादितान ॥ ६९ ॥ 
नाभ्यवतेन्त नास्तिक्याद्‌ वर्तन्तः सम्भवेष्वपि । 

: कितने ही दानव पूबंकालमें अपने पृवर्जोंद्रारा सुयोग्य 


ब्राह्मणोंकी दानके रूपमें दी हुई जागीरें नास्तिकताके कारण 





उनके पास रहने नहीं देते हैं यद्यपि वे अन्य सम्भव उपायेसे 
जीवन-निर्वाह कर सकते हैं तथापि उस दिये हुए दानको 
छीन लेते हैं ॥ ६९३१ ॥ 
मित्रेणाभ्यर्थितं मित्रमर्थंसंशयिते क्चित्‌ ॥ ७०॥ 
वालकोटब्ग्रमात्रण खार्थनाध्नत तद वखु । 

कहीं धनके विषयमें संशय उपस्थित होनेपर अथ त्‌ यह 
घन न्यायतः मेरा है या दुसरेका, यह प्रइन खड़ा होनेपर 
यदि उस घनका अधिकारी व्यक्ति अपने किसी मित्रसे 
प्रार्थना करता है कि वह पंचायतद्वारा इस मामलेको निपटा 
दे तो वह मित्र अपने बालकी नोकके बराबर स्वार्थके लिये 
भी उसकी उस सम्पत्तिको चौपट कर देता है ॥ ७०३ ॥ 
परखादानरुचयो विपणव्यवहारिणः ॥ ७१॥ 
अदृश्यन्ताय॑वर्णबु. शुद्राश्रापि तपोधनाः । 


दानवोंके यहाँ जो व्यापारी हैं, वे सदा दूसरोंका) धन ठग 


लेनेका ही विचार रखते हैं तथा ब्राह्मण, क्षत्रिय और वेश्योंमें 
_शूद्र भी मिलकर तपोधन बन बेठे हैं ॥ ७१३ ॥ 
अधीयते5च्ताः केचिद्‌ वूथा व्रतमथापरे ॥ ७२॥ 
कुछ लोग ब्रह्मचय॑-ब्रतका पालन किये बिना ही वेदोंका 
स्वाध्याय करते हैं, । कुछ लोग व्यर्थ ( अवेदिक ) व्रतका 
आचरण करते हैं ॥ ७२ ॥ 
अशुश्वूषुगुरोः शिष्यः कश्विच्छिष्यस खो गुरुः । 
शिष्य गुरुकी सेवा करना नहीं चाहता | कोई-कोई 
_गुरु भी ऐसा है जो शिष्योंकों दोस्त बनाकर रखता है | 
पिता चेव जनिन्री च भ्रान्ती वृत्तोत्सवाविव ॥ ७३ ॥ 
अप्रभुत्वे स्थितो वृद्धावन्नं प्रा्थथतः सुतान । 
जब्र पिता और माता उत्सवच्यून्यकी भाँति थक जाते हैं; 
तब घरमें उनकी कोई प्रभुता नहीं रह जाती । वे दोनों 
बूढ़े दम्पति बेटोंसे अन्नकी मीख माँगते हैं ॥ ७३३ ॥ 
तत्र वेदविदः प्राशा गाम्भीय सागरोपमाः ॥ ७७॥ 
कृष्यादिष्वभवन सक्ता मुखाः भ्राद्धान्यभुज्ञत । 
वहाँ जो वेदवेत्ता ज्ञानी तथा गम्मीरतामें समुद्रके समान 
पुरुष हैं; वे तो खेती आदि कार्यो्में संलझ हो गये हैं और 
मूखंलोग श्राद्धान्न खाते फिरते हैं। ७४६ ॥ 
प्रातः प्रातश्व॒ सुप्रइदन॑ कठ्पन प्रेषणक्रियाः ॥ ७५॥ 
शिष्यानप्रहितास्तेषामकुवन गुरवः खयम । 
गुरुलेग प्रतिदिन प्रातः/काल जाकर शिष्योंसे पूछते हैं 
कि आपकी रात सुखसे बीती है न ! इसके सिवा वे उन 
शिष्योंके वस्त्र आदि ठीकसे पहनाते और उनकी वेश-भूषा 
संवारते हैं तथा उनकी ओरसे कोई प्रेरणा न होनेपर भी 
स्वयं ही उनके संदेशवाहक दूत आदिका कार्य करते हैं ॥ 
श्वश्रूश्वशुरयोरत्रे वधू: प्रेष्यानशासत ॥ ७६॥ 
वशासच्च॒भतोरं समाहयाभिजरुपति । 
सास-ससुरके सामने ही बहू सेवकोॉपर शासन करने 
लगी है । वह पतिको भी आदेश देती है और सबके सामने 
पतिको बुलाकर उससे बात करती है ॥ ७६३ ॥ 
प्रयत्नेनापि चारक्षश्ित्त पुत्रस्य वे पिता ॥ ७७ ॥ 
व्यभजच्चापि संरम्भाद्‌ दुःखवबासं तथावसत्‌ | 
पिता विशेष प्रयत्रपृवक पुत्रका मन रखते हैं | वे उनके 
क्रोधसे डरकर सारा धन पुत्रोंकों बॉट देते हैं और स्वयं बड़े 
कष्टसे जीवन बिताते हैं ॥ ७७३ ॥ 




















अग्निदाहेन चोरेवों राजभिवों हत॑ धनम्‌ ॥ ७८ ॥ 


दृष्ठा द्वेषात्‌ प्राहसन्त सुहत्सम्भाविता हापि । 

जिन्‍हें हितैषी और मित्र समझा जाता था) वे ही लोग 
जब अयने सम्बन्धीके धनकी आग लगने; चोरी हो जाने 
अथवा राजाके द्वारा छिन जानेसे नष्ट हुआ देखते हैं, तब 
द्ेघवश उसकी हँसी उड़ाते हैं ॥ ७८१ ॥ 
कृतघ्ना नास्तिकाः पापा गुरुदाराभिमशिनः ॥ ७९ ॥ 


(५९०३० 


आमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 
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अभक्ष्यभक्षणरता निर्मेयोदा हतत्विषः 
दैत्यगण कृतघ्नः नास्तिक) पायाचारी तथा गुरुपत्नी 

गामी हो गये हैं । जो चीज नहीं खानी चाहिये; वे भी 

खाते और घमंकी मर्यादा तोड़कर मनमाने आचरण करते 
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हैं। इसीलिये वे कान्तिहीन हो गये हैं | ७९२ ॥ 
तेष्वेवमादीनाचारानाच रत्सु विपयेये ॥ ८०॥ 
नाहं देवेन्द्र वत्स्यामि दानवेष्विति मे मतिः । 
देवेन्द्र | जबसे इन देत्योंने ये धर्मके विपरीत आचरण 
अपनाये हैं, तबसे मैंने यह निश्चय कर लिया है कि अब इन 
दानवेके घरमें नहीं रहूँगी ॥ ८०३६ || 
तन्‍मां खयमनुप्राप्तामभिनन्द॒ शचीपते ॥ ८१॥ 
त्वयाचितां मां देवेश पुरो घास्यन्ति देवताः। 
शचीपते | देवेश्वर ! इसी लिये में स्वयं तुम्दारे यहाँ 
आयी हूँ | ठुम मेरा अभिनन्दन करो | तुमसे पूजित होनेपर 
मुझे अन्य देवता भी अपने सम्मुख स्थापित ( एवं 
सम्मानित ) करेंगे ॥ ८१३ ॥ 
यत्राहं तत्र मत्कान्ता मद्रिशिश मदर्पणाः॥ <८२॥ 
सप्त देव्यो जयाश्टस्यो वासमेष्यन्ति तेषश्धा । 
जहाँ मैं रहूँगी, वहाँ सात देवियाँ और निवास करेंगी; 
उन सबके आगे आठवीं जया देवी भी रहेंगी | ये आठठों 
देवियों मुझे बहुत प्रिय हैं, मुझसे भी श्रेष्ठ हैं और मुझे 
आत्मसमपंण कर चुकी हैं || ८२३ ॥ 
आशा श्रद्धा घ्ृतिः शान्तिविजितिः संनतिः क्षमा॥ ८३॥ 
अष्टमी वृत्तिरेतासां पुरोगा पाकशासन | 











पाकशासन ! उन देवियोंके नाम इस प्रकार हैं--आशा$ 


श्रद्धा, घृति; शान्ति, विजिति; संनति। क्षमा और आठवीं 
वृत्ति ( जया ) | ये आठवीं देवी उन सातोंकी अग्रगा मिनी हैं ॥ 
ताथ्थाहं चासुरांस्त्यक्त्वा युष्मद्धिधदयमागताः ॥ ८७ ॥ 
त्रिदशेषु निवत्स्यामो धर्मनिष्ठान्तरात्मसु । 

वे देवियों और में सब-के-सव उन असुरोंकों त्यागकर 
तुम्हारे राज्यमें आयी हैं| देवताओंकी अन्तरात्मा धर्ममें 
निष्ठा रखनेवाली है। इसलिये अब हमछोग इन्हींके यहाँ 
निवास करेंगी ॥ ८४३ ॥ 
इत्युक्तवचनां देवीं प्रीव्यथ च नननन्‍दतुः ॥ ८५॥ 
नारदअआात्र देवषिवृत्रहन्ता चर वासवः। 

( भीष्मजी कहते हैं---) छक्ष्मीदेवीके इस प्रकार कहनेपर 
देवर्षि नारद तथा बृत्रहन्ता इन्द्रने उनकी प्रसन्नताके लिये 
उनका अभिनन्दन किया ॥ ८५३ ॥ 
ततो5नलसखो वायुः प्रवयवी देववर्त्मंस ॥ ८६॥ 
इश्टगन्धः खुखस्पर्शः खसवन्द्रियसुलावहः । 

उस समय देवमार्गोपर मनोरम गन्ध ओर सुखद स्पर्शसे 
युक्त तथा सम्पूर्ण इन्द्रियोक्रो आनन्द प्रदान करनेवाले 
वायुदेव, जो अग्मिदेवताके मित्र हैं; मन्दगतिसे बहने छगे || 











गायों वाभ्यर्थिते देशे त्रिदशाः प्रायशः स्थिताः॥ ८७ ॥ 
लक्ष्मीसहितमासीनं॑ मधघवन्त॑ दिदरक्षयः ॥ ८८ ॥ 
उस परम पवित्र एवं मनोवाडिछत प्रदेशमें रा जलक््मीसहित 
इन्द्रदेवका दर्शन करनेके लिये प्रायः धभी देवता उपस्थित 
हो गये ॥ ८७-८८ ॥ 
ततो दिव॑ प्राप्प सहस्नलकोचनः 
थ्रियोपपन्नः सुछहदा महर्षिणा। 
रथेत हर॑श्वयुज्ा खुरषेभः 
सदः सुराणामभिसत्कृतो ययो ॥ ८९ ॥ 
तत्यश्रात्‌ सहखनेत्रधारी सुरश्रेष्ठ इन्द्र लक्ष्मीदेवी तथा 
अपने सुहृद्‌ महर्षि नारदके साथ हरे रंगके घोड़ोंसे जुते हुए 
रथपर बैठकर खर्गलोककी राजधानी अमरावतीमें आये और 
देवतार्ओसि सत्कृत हो उनकी सभामें गये ॥ ८९ ॥ 
अथेज्लितं वद्भधरस्य नारदः 
थ्रियश्व देव्या मनसा विचारयन | 
शशंसामरटदश्पौरुषः 
शिवेन तत्रागमन महर्षिंभिः ॥ ९० ॥ 
उस समय अमरोंके पौरुषको प्रत्यक्ष देखनेवाले देवर्षि 
नारदजीने अन्य महर्षियोंके साथ मिलकर वज्रधारी इन्द्र और 
लक्ष्मीदेवीके तंकेतपर मन-ही-मन विचार करके वहाँ लक्ष्मी- 
जीके शुभागमनकी प्रशंसा की और उनका पदापंण सम्पूर्ण 
लोकीके लिये मज्लकारी बताया | ९० ॥ 
ततो5सृतं दोः प्रववर्ष भाखती 
पितामहस्यायत ने खयस्भुवः । 
अनाहता दुन्दुभयोष्थ नेदिरे 
तथा प्रसन्नाश्च दिशश्वकाशिरे ॥ ९१ ॥ 
तदनन्तर निम्ंल एवं प्रकाशपूर्ण आकाशमण्डल खयम्भू 
ब्रह्मजीके भमवनमें अमृतकी वर्षों करने छगा | देवताओंकी 
दुन्दुमियाँ बिना बजाये ही बज उठी तथा सम्पूर्ण दिशाएँ 
स्वच्छ एवं प्रकाशित दिखायी देने लगीं ॥ ९१ ॥ 
यथतु सस्येषु ववर्ष वासवो 
न धर्ममार्गाद्‌ विचचाल कश्चन । 
अनेकरत्नाकरभूषणा च भू: 
सुधोषधोषा भुवनोकर्सां जये ॥ ९२॥ 
लक्ष्मीजीके स्वर्गमें पधारनेपर इन्द्रदेव ऋतुके अनुसार 
संसारमें लगी हुई खेतीकों सींचनेके लिये समयपर वर्षा करने 
लगे | कोई भी धर्मके मा्गसे विचकित नहीं होता था तथा 
अनेक समुद्रोंसे विभूषित हुई पृथ्वी उन समुद्रोंकी गजंनाके 
रूपमें त्रिभुवनवासियोंकी विजयके लिये मानो सुन्दर जयघोष 
करने लगी ॥ ९२ ॥ 
क्रियाभिरामा मनुजा मनखिनो 
व्भुः श॒ुभे पुण्यक्रतां पथि स्थिताः । 


श्रिये 


मोक्षधर्मप्व॑] 


एकोनत्रिशद्धिकद्धि शततमो पध्यायः 
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नरामराः किन्नरयक्षराक्षसाः 
सम्ृद्धिमन्‍्तः सुमनस्विनो पैरभवन्‌॥ ९.३ ॥ 
उस समय मनस्वी मानव पुण्यवानोंके मक्गललमय पथपर 
स्थित हो सत्कर्मोसे परम सुन्दर शोभा पाने लगे तथा देवता; 
किन्नर, यक्ष, राक्षस। और मनुष्य समृद्धिशाली एवं 

उदारचेता हो गये ॥ ९३ ॥ 
न जात्वकाले कुसुम कुतः फल 
पपात वृक्षात्‌ पवनेरितादपि । 

रसप्रदाः कामदुघाश्वच॒ घेनवो 

न दारुणा वाग विचचार कस्यचित्‌॥ ९४॥ 


उन दिनों अकाल-मृत्युकी तो बात ही क्‍या है) प्रचण्ड 


पबनके वेगपूर्वक हिलानेसे भी किसी बृक्षसे असमयमें फूछतक 





नहीं गिरता था; फिर फल कहाँसे गिरेगा ! सभी धेनुएँ दुग्घ 


आदि रस देती थीं । वे इच्छानुसार दुग्ध दिया करती थीं । 


किसीके मुखसे कभी कोई कठोर बचन नहीं निकलता था ॥ 


इमां सपरययो सह सर्वकामदेः 
थ्रियश्व शाक्रप्रमुखेश्व देवतेः। 
पठन्ति ये विप्रसदःसमागताः 
सम्ुद्धकामाः थ्रियमाप्नुवन्ति ते॥ ९५ ॥ 
सम्पूर्ण कामनाओंको देनेवाले इन्द्र आदि देवताओद्वारा 
की हुई रक्ष्मीजीकी इस पूजा-अर्चाके प्रसज्षको जो लोग 
ब्राह्मणोॉंकी सभामें आकर पढ़ते हैं, उनकी सारी कामनाएँ: 
सम्पन्न होती हैं और वे लक्ष्मी भी प्रास कर लेते हैं || ९५॥ 
त्वया कुरूणां वर यत्‌ प्रचोदितं 
भवाभवस्येह पर निद्शनम । 
तद्य्य सर्व परिकीर्तितं मया 
परीक्ष्य तत्त्वं परिगन्तुमहेसि ॥ ९६॥ 
कुरुश्रष्ठ युधिष्टिर | तुमने जो अभ्युदय-पराभवका लक्षण 
पूछा था। वह सब मैंने आज यह उत्तम दृष्टान्त देकर बता 
दिया | तुम्हें खयं सोच-विचारकर उसकी यथार्थताका 
निश्चय करना चाहिये ॥ ९६ ॥ 


इति श्रीमद्ाभारते शान्तिपवणि मोक्षघरंपर्वणि श्री-वासव्धंवादों नाम अष्टाविशत्यधिकद्विशततमो5्ध्यायः ॥ २२८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्दके अन्तर्गत मोक्ष्रमप्रमं रूक््मी ओर इन्द्रका संब'दनामक 
दो सी अदाईसवोँ अध्याय पुरा हुआ ॥ २२८ ॥ 
_>++ उर्ष्कणरि.2/न 5... 


एकोनत्रिशद्धिकद्िशततमोध्यायः 
जेगीपव्यक्रा असित-देवलको समत्वब॒द्धिका उपदेश 


युधिष्टिर उवाच 
किशीलः किसमाचारः किविद्यः किपराक्रमः । 
प्राप्नोति ब्रह्मणः स्थान यत्परं प्रकृतेश् बम्‌ ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! कैसे शीछ, किस तरह- 
के आचरण) कैसी विद्या और केसे पराक्रमसे युक्त होनेपर 
मनुष्य प्रकृतिसे परे अविनाशी ब्रह्मपदको प्राप्त होता है! ॥ 
भीष्म उवाच 
मोक्षधर्मेंषु नियतो लष्वाहारों जितेन्द्रियः । 
प्राप्नोति ब्रह्मणः स्थान तत्पर प्रकृतेर्धवम ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा- युधिष्ठिर | जो पुरुष मिताहारी 
और जितेन्द्रिय होकर मोक्षोपयोगी धर्मोके पालनमें संलग्न 
रहता है; वही प्रकृतिसे परे अविनाशी ब्रह्मपदको प्राप्त होता है॥ 
अत्ञाप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 


जैगीषव्यस्य संवादमसितस्य॒च भारत ॥ ३॥. 


भारत | इस विषयमें भी जेगीषव्य और असित-देवल- 
मुनिका संवादरूप यह पुरातन इतिहास उदाहरणके तौरपर 
प्रस्तुत किया जाता है ॥ ३ ॥ 
जैगीपव्यं महाप्रश॑ धर्माणामागतागमम्‌ । 
अक्रुध्यन्तमद्ृष्यन्तमसितो.देवलो 5ब्रबीत्‌ ॥ ४ ॥ 
एक बार सम्पूर्ण धर्मोको जाननेवाले शाम््रवेत्ता। महा- 


ज्ञानी ओर क्रोध एवं हर्षसे रहित जेंगीषव्य मुनिसे असित- 
देवलने इस प्रकार पूछा ॥ ४ ॥ 
देवल उवाच 
न प्रीयसे वन्यमानो निन्यमानो न कुप्यसे । 
का ते प्रज्ञा कुतश्चेषा कि ते तस्याः परायणम्‌ ॥ ५ ॥ 
देवऊक बोले--मुनिवर ! यदि आपको कोई प्रणाम 
करे; तो आप अधिक प्रसन्न नहीं होते और निन्‍्दा करे तो 
भी आप उसपर क्रोध नहीं करते, यह आपकी बुद्धि कैसी 
है ! कहसे प्राप्त हुई है ! और आपकी इस बुद्धिका परम 
आश्रय क्या है १? ॥ ५ ॥ 
भीष्म उवाच 
इति तेनालुयुक्तः स तम्तुवाच महातपाः । 
महद्वाक्यमसंदिग्ध॑ पुष्कका्थपदं शुत्चि ॥ ६ ॥ 
भीष्मजी कहते है--राजन | देवलके इस प्रकार प्रश्न 
करनेपर महातपस्वी जेंगीषग्यने उनसे इस प्रकार संदेहरहित+ 
प्रचुर अर्थका बोधक) पवित्र ओर उत्तम वचन कहा ॥ ६ ॥ 
जेगीषव्य उवाच 
या गतियों परा काष्टा या शानितिः पुण्यकम णाम्‌ । 
तां तेषहं सम्प्रवध््यामि महतीमृषिसत्तम ॥ ७ ॥ 
जैगीषव्य वोले--मुनिश्रेष्ठ ! पुण्यकर्म करनेवाले महा- 
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ओऔमहाभारते 


[ शान्तिपवैणि 





पुरुषोंकीं जिसका आश्रय लेनेसे उत्तम गति; उत्कर्षकी चरम 
सीमा ओर परम शान्ति प्राप्त होती है; उस श्रेष्ठ बुद्धिका मैं 
तुमसे वर्णन करता हूँ ॥ ७ ॥ 

निन्द्त्सु च समा नित्य प्रशंसत्सु च देवल । 
निहुवन्ति च ये तेषां समय खुकृतं च यत्‌॥ < ॥ 


देवछ | महात्मा पुरुषोंकी कोई निन्‍्दा करे या सदा 
उनकी प्रशंसा करे अथवा उनके सदाचार तथा पुण्य कर्मों 
_पर पर्दा डाले किंतु वे सबके प्रति एकसी ही बुद्धि 
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रखते हैं ॥ ८ ॥ 
उक्ताशथ्थ न वद्ष्यन्ति वक्तारमहिते हितम्‌ । 
प्रतिहन्तुं न चेचछन्ति हन्तारं वे मनीषिणः ॥ ९. ॥ 
उन मनीषी पुरु्षेति कोई कु वचन कह दे तो वे उस 
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कट॒वादी पुरुषको बदलेमें कुछ नहीं कहते । अपना अहित 








करनेवालेका भी द्वित द्वी चाहते हैं तथा जो उन्हें मारता है; 


उसे भी वे बदलेमें मारना नहीं चाहते हैं || ९ ॥ 

नाप्राधमनुशोचन्ति प्रातकरालानि कुव॑ंते। 

न चातीतानि शोचन्ति न चेंव प्रतिजानत ॥ १० ॥ 
जो अभी सामने नही आयी है या भविष्यमें होनवाली 


है, उसके लिये वे शाक या चिन्ता नहीं करते हैं। वर्तमान 


समयमें जो कार्य प्राप्त हैं; उन्हींकोीं वे करते हैं। जो बातें 





बीत गयी हैं, उनके लिये भी उन्हे शोक नहीं हंतता है और 





वे किसी बातकी प्रतिशा नहीं करते हैं ॥ १० ॥ 

सम्प्राप्तानां च पूज्यानां कामादर्थेषु देवल । 

यथोपपत्ति कुबन्ति शक्तिमन्तः रतबताः ॥ ११॥ 
देवल | यदि कोई कामना मनमें लेकर किन्हीं विशेष 

प्रयोजनोंकी सिद्धिके लिये पुजनीय पुरुष उनके पास आ जाये 

तो वे उत्तम व्रतका पालन करनेवाले शक्तिशाली महात्मा 

यथाशक्ति उनके कार्य-साधनकी चेष्टा करते हैं ॥ ११ ॥ 

पक्विद्या महाप्राश्ञा जितक्रोधा जितेन्द्रियाः । 

मनसा कर्मणा वाचा नापराध्यन्ति कहिंचित्‌ ॥ १५॥ 
उनका ज्ञान परिपक्व होता है। वे महाज्ञानी क्रोधको 

जीतनेवाले ओर जितेन्द्रिय होते हैं तथा मन वाणी और 

शरीरसे कभी किसीका अपराध नहीं करते हैं | १२ ॥ 

अनीषंवो न चान्योन्‍्यं विदिसन्ति कदाचन । 

न च जातूपतप्यन्ते धीराः परसम्ुद्धिभिः ॥ १३॥ 
उनके मनमें एक दूसरेके प्रति ईर्ष्या नहीं होती । वे 

कभी हिंसा नहीं करते तथा वे धीर पुरुष दूसरोंकी समृद्धियोंसे 

कभी मन-ही-मन जलते नहीं हैं || १३ ॥ 

निन्दाप्रशंसे चात्यथ न वदन्ति परस्य ये । 

न च निन्दाप्रशंसाभ्यां विक्रियन्त कदाचन ॥ १७॥ 
वे दूसरोंकी न तो निन्‍्दा करते हैं और न अधिक प्रशंसा 





नन- नमक सम -+3९५७/नानन---3 ५3 +-नननननममकनन--ननन “तर ककलकओ.. “3-3 


कभी विकार नहीं होता 


ही । उनकी भी कोई निन्दा या प्रशंसा करे तो उनके मनमें 


॥ १४ ॥ 














सर्वेतश्व॒प्रशान्ता ये सर्वेभूतहिते रताः। 

नक़ुद्ध/यन्ति न दृष्यन्ति नापराध्यन्ति कहिंचित्‌॥ १५॥ 
वे सर्वथा शान्त और सम्पूर्ण प्राणियोंके हितमें संलग्न 

रहते हैं; न कभी क्रोध करते हैं; न इर्षित होते हैं और न 

किसीका अपराध ही करते हई॥ १५॥ 

विमुच्य हृदयग्रन्थि चड्डूमन्ति यथासुखम । 

न येषां बान्धवाः सन्ति ये चान्येषां न बान्धवाः॥ १६॥ 
वे हृदयकी अज्ञानमयी गॉठ खोलकर चार्रों ओर आनन्द- 

के साथ विचरा करते हैं। न उनके कोई भाई-बन्धु होते हैं 

और न वे ही दूसरोंके भाई-बन्धु होते हैं ॥ १६ ॥ 

अमित्राश्व न सन्‍्त्येषां ये चामित्रा न कस्यचित्‌। 

य पए॒व॑ कुर्वते मत्योः सुख जीवन्ति सर्वदा ॥ १७॥ 
न उनके कोई शबज्रु होते हैं और न वे ही किसीके शत्रु 

होते हैं | जो मनुष्य ऐसा करते हैं, वे सदा सुखसे जीवन 

बिताते हैं ॥ १७ ॥ 

ये धर्म चानुरुदबन्ते धमेशा द्विजसत्तम। 

ये ह्यतो विच्युता मागांत ते दृष्यन्त्युद्धि जन्ति च ॥ १८॥ 
द्विजश्रेष्ठ | जो धर्मके अनुसार चलते हैं, वे ही धर्मज्ञ हैं। 

तथा जो धमंमार्गसे भ्रष्ट हो जाते हैं, उन्हें ही हृर्ष-उद्देग 

आदि प्राप्त होते हैं ॥ १८ ॥ 

आस्थितस्तमहं मार्गमसखूयिष्यामि क॑ कथम । 

निन्यमानः प्रशस्तो वा दृष्येषह केन हेतुना ॥ १९ ॥ 

मेंने भी उसी धर्ममार्गका अवलम्बन किया है; अतः 

अपनी निनन्‍्दा सुनकर क्‍यों किसीके प्रति द्वेष-दृष्टि करूँ १ 

अथवा प्रशंसा सुनकर भी किस लिये हर्ष मानूँ १ ॥ १९ ॥ 

यद्‌ यद्च्छिन्ति तत्‌ तस्माद्पि गच्छन्तु मानवाः । 

न मे निन्‍दाप्रशंसाभ्यां हासवृद्धी भविष्यतः ॥ २० ॥ 
मनुष्य निन्‍्दा और प्रशंसामेंसे जिससे जो-जो छाभ उठाना 

चाहते हों; उससे बह-बह लाभ उठा लें। उस निन्‍दा और 

प्रशंसासे न मेरी कोई हानि होगी. न छाभ ॥ २० ॥ 

अम्उतस्येव. खसतृप्येद्वर्मानस्थ तत्त्ववित्‌ । 

विषस्येवोद्विजेन्नित्यं सम्मानस्य विचक्षणः ॥ २१ ॥ 


समान समझकर उससे संतुष्ट हो और विद्वान्‌ मनुष्य सम्मान- 
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को विषके ठुल्य समझकर उससे सदा डरता रहे ॥ २१५॥ 


अवज्ञातः सुख शेते इह चामुत्र चाभयम । 
विमुक्तः स्वेदोषेभ्यो योप्वमन्‍्ता स॒ वध्यते ॥ २२ ॥ 
म्पर्ण दोषोंसे मुक्त महात्मा पुरुष अपमानित होनेपर 
भी इस छोक और परछोकमें निर्मम होकर सुखसे सोता है; 
परंतु उसका अपमान करनेवाला पुरुष पापबन्धनमें पड़ 
जाता है ॥ २२ ॥ 
परां गति च ये केचित्‌ प्रार्थंयन्ति मनीषिणः | 
एतद्‌ बतं॑ समाभ्रित्य खुखमेघन्ति ते जनाः ॥ २३॥ 
जो मनीषी पुरुष उत्तम गति प्राप्त करना चाहते हैं, वे 


मोक्षघमंपर्व ] 


इस उत्तम ब्रतका आश्रय लेकर सुखी एवं अभ्युदयशील 

होते हैं | २३ ॥ 

स्वेतश्व॒ समाहत्य क्रतून सवोन जितेन्द्रियः । 

प्राप्तोति ब्रह्मणः स्थान यत्परं प्रकृतेघश्र॑ंचबम्‌ ॥ २७ ॥ 
मनुष्यको चाहिये कि सारे काम्यकर्मोका परित्याग करके 

सम्पूर्ण इन्द्रियोंकी वशर्में कर ले | फिर वह प्रकृतिसे परे 


त्रिशद्धिकद्धिशततमो ६घ्यायः 
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अविनाशी ब्रह्मपदको प्राप्त हो जाता है ॥ २४ ॥| 

नास्य देवा न गन्धवी न पिशाचा न राक्षसाः । 

पदमन्ववरोहन्ति प्रापस्थ परमां गतिम्‌ ॥ २५॥ 
परमगतिको प्राप्त हुए उस ज्ञानी महात्माके पदका 

अनुसरण न देवता कर पाते हैं न गन्धवं) न पिशाच कर 

पाते हैं और न राक्षस ही ॥ २५॥ 


इति श्रीमद्ाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षघमंप््रणि जेगीषव्यासितसंवादे एकोनब्रिंशद्धिकट्विशततमो 5ध्याय; ) २२९ ॥ 
इध प्रदार श्रीमहाभारत शान्तिपदके अन्तगत मोश्ूधर्मपर्वमें जेभीषव्य और असित-देवकूसंवादविष्य्क 
दो सी उनतीसवों अध्याय पुरा हुआ ॥ २२०॥ 


अनन्त. 





त्रिशदधिकद्विशततमोध्याय: 
श्रीकृष्ण और उग्रसेनका संवाद--नारदजीकी लोकप्रियताके हेतुमृत गुणोंका वर्णन 


युधिष्टिर उवाच 
प्रियः सर्वेस्य लोकस्य सर्वेसत््वाभिनन्दिता । 
गुणेः सर्वेसुपेतश्व॒ को न्वस्ति भुवि मानवः ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह | इस भूतलपर कौन 
ऐसा मनुष्य है ! जो सब लोगोंका प्रिय, सम्पूर्ण प्राणियोंको 
आनन्द प्रदान करनेवाला तथा समस्त तदुणोंसे सम्पन्न है ॥ १॥ 
भीष्म उवाच 
अन्न ते वर्तयिष्यामि पृच्छतो भरतषंभ। 
उग्मसेनस्य खंबादं॑ नारदे केशवस्थय च॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--भरतश्रेष्ट ! तुम्हारे इस प्रश्नके 
उत्तरमें में श्रीकृष्ण और उम्रसेनका संवाद सुनाता हूँ, जो 
नारदजीके विषयमें हुआ था ॥ २॥ 
उग्नसेन उवाच 
यस्य खंकटल्पते लोको नारदस्य प्रकीर्तने। 
मन्ये स गुणसम्पन्नो ब्रूहि तन्मम पृच्छतः ॥ ३ ॥ 
उग्मसेन बोले--जनार्दन | सब लोग जिनके गुणोंका 
कीर्तन करनेकी इच्छा रखते हैं, वे नारदजी मेरी समझमें 
अवश्य उत्तम गु्णोंसे सम्पन्न हैं; अतः में उनके गुर्णोके 
विषयमें पूछता हूँ, तुम मुझे बताओ ॥ ३ ॥ 
वासुदेव उवाच 
कुकुराधिप यान मन्ये शटणु तान्‌ मे विवक्षतः । 
नारदस्य गरुणान्‌ साधून्‌ संक्षेपेण नराधिप ॥ ४ ॥ 
श्रीकृष्णने कहा--कुकुरकुलके स्वामी | नरेश्वर ! 
में नारदके जिन उत्तम गुणोंको मानता और जानता हूँ; 
उन्हें संक्षेपसे बताना चाहता हूँ | आप मुझसे उनका श्रवण 
कीजिये ॥ ४ ॥ 
न चारित्रनिमित्तो5स्याहंकारों देहतापनः। 
अभिन्नश्रुतचारित्रस्तस्मात्‌ सर्वत्र पूजितः ॥ ५ ॥ 
नारदजीमें शास्रशान और चरित्रबल दोनों एक साथ 
संयुक्त हैं। फिर भी उनके मनमें अपनी सच्चरित्रताके कारण, 
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तनिक भी अभिमान नहीं है। वह अमिमान शरीरको संतप्त 








करनेवाला है। उसके न होनेसे ही नारदजीकी सर्वत्र पूजा 


( प्रतिष्ठा ) होती है ॥ ५॥ 
अरतिः क्रोधचापल्ये भयं॑ नेतानि नारदे। 
अदीर्घसूत्रः शुरश्व तस्मात्‌ सर्वत्र पूजितः ॥ ६ ॥ 
नारदजीमें अप्रीति। क्रोध॥ चपलता और भय-ये दोष 
नहीं हैँ, वे दी्॑सूत्री ( किसी कामको विलूम्बसे करनेवाले 
या आल्सी ) नहीं हैं तथा धर्म और दया आदि करनेमें बड़े 
शूरवीर हैं; इसीलिये उनका सबंत्र आदर होता है ॥ ६ ॥ 
उपास्यो नारदो बाढं वाचि नास्य व्यतिक्रमः । 
कामतो यदि वा लोभात्‌ तस्मात्‌ सर्वत्र पूजितः॥ ७ ॥ 
निश्चय ही नारद उपासना करनेके योग्य हैं । कामना 
या छोभसे भी कभी उनके द्वारा अपनी बात पलटी नहीं 
जाती; इसीलिये उनका सर्वत्र सम्मान होता है ॥ ७ ॥ 
अध्यात्मविधितत्त्वशः क्षान्तः शक्तो जितेन्द्रियः । 
ऋजुश्व सत्यवादी च तस्मात्‌ सवंत्र पूजितः ॥ ८ ॥ 
वे अध्यात्मशास्रके तत्त्वज्ष विद्वान; क्षमाशील, शक्ति- 


मान; जितेन्द्रिय: सरल और सत्यवादी हैं | इसीलिये वे सर्वत्र 
पूजे जाते हैं ॥ ८ ॥ 


तेजसा यशसा बुद्धया शानेन विनयेन च । 
जन्मना तपसा दृद्धस्तस्मात्‌ सवेत्र पूजितः ॥ ९ ॥ 
नारदजी तेज) बुद्धि) यश) ज्ञान विनय जन्म और 
तपस्थाद्वारा भी सबसे बढ़े-चढ़े हैं; इसीलिये उनकी सर्वत्र 
पूजा होती है ॥ ९ ॥ 
सुशीलः खुखसंवेशः खुभोजः खाद्रः शुच्िः । 
खुवाक्यश्राप्यनीष्येश्व तस्मात्‌ सर्वत्र पूजितः ॥ १० ॥ 
वे सुशील, सुखसे सोनेवाले, पवित्र भोजन करनेवाले; 
उत्तम आदरके पात्र, पवित्र; उत्तम वचन बोलनेवाले तथा 
ईष्यासे रहित हैं; इसीलिये उनकी सत्र पूजा हुई है ॥१०॥ 
कल्याणं कुरुते बाढ़ पापमस्मिन्न विद्यते। 


५०३४ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 








न॒प्रीयते परानथेस्तस्मात्‌ सर्वत्र पूजितः ॥ ११॥ 
वे खुले दिलसे सबका कल्याण करते हैं | उनके मनमें 
लेशमात्र भी पाप नहीं है । दूसरोंका अनर्थ देखकर उन्हें 
प्रसन्नता नहीं होती; इसीलिये उनका सब जगह सम्मान 
होता है ॥ ११ ॥ 
वेद्श्रुतिभिराख्यानैरथोनभिजिगीषति । 
तितिक्षुरनवशाता तस्मात्‌ स्वेत्र पूजितः ॥ १२॥ 
नारदजी वेदों ओर उपनिषदोंकी, श्रुतियों तथा इतिह्वास- 
पुराणकी कथाओंद्वारा प्रस्तुत विषयोंको समझाने और सिद्ध 
करनेकी चेष्टा करते हैं | वे सहनशील तो हैं दी कमी किसी- 
की अवज्ञा नहीं करते हैं; इसीलिये उनकी सर्वत्र पूजा 
होती है ॥ १२ ॥ 
समत्वाच्च प्रियो नास्ति नाप्रियश्व कंचन | 
मनो5नुकूलवादी च तस्मात्‌ सर्वेत्र पूजितः ॥ १३॥ 
वे सर्वत्र समभाव रखते हैं; इसलिये उनका न कोई 
प्रिय है और न किधी तरद्द अप्रिय ही है। वे मनके अनुकूल 
बोलते हैं, इसलिये सर्वत्र उनका आदर होता है॥ १३ ॥ 
बहुश्रुतश्चित्रकथः पण्डितो5छालसो 5शठः । 
अदीनो 5क्रोधनो 5 लुब्धस्तस्मात्‌ सर्वत्र पूजितः ॥ १४॥ 
वे अनेक शास्त्रोंके विद्वान्‌ हैं ओर उनका कथा कहनेका 
ढंग भी बड़ा विचित्र है। उनमें पूर्ण पाण्डित्य होनेके साथ 
ही छाल्सा और शठताका भी अभाव है। दीनता; क्रोध 
और लोभ आदि दोषसे वे सर्वथा रहित हैं; इसीछिये उनका 
सर्वत्र सम्मान होता है॥ १४ ॥ 
ज्ञार्थ धने वा कामे वा भूतपूर्वास्य विग्रहः । 
दोषाश्रास्य समुच्छिन्नास्तस्मात्‌ सर्वत्र पूजितः॥ १५ ॥ 
धन$ अन्य कोई प्रयोजन अथवा कामके विषय नारद- 
जीका पहले कभी किसीके साथ कलह हुआ हो ऐसी बात 
नहीं है। उनमें समस्त दोषोका अभाव है; इसीलिये उनका 
सब जगह आदर होता है ॥ १५ ॥ 
टढभक्तिरनिन्यात्मा. श्रुतवाननृशंसवान । 
वीतसम्मोहदोषश्व तस्मात्‌ सर्वत्र पूजितः ॥ १६॥ 
उनकी मेरे प्रति दृढ़ भक्ति है। उनका द्वदय शुद्ध है । 
वे विद्वान और दयाछ हैं। उनके मोह आदि दोष दूर हो 
गये हैं; इसीलिये उनका सर्वत्र आदर है ॥ १६ ॥ 
असक्तः सर्वभूतेषु सक्तात्मेव च लक्ष्यते। 
अदीर्धसंशयो वाग्मी तस्मात्‌ सर्वत्र पूजितः ॥ १७॥ 
वे सम्पूर्ण प्राणियोंमिं आसक्तिसे रहित हैं; फिर भी आसक्त 
हुए-से दिखायी देते हैं। उनके मनमें दीर्घकालतक कोई 
संशय नहीं रहता और वे बहुत अच्छे वक्ता हैं; इसीलिये 
उनकी सर्वत्र पूजा होती है ॥ १७ ॥ 


समाधिना स्य कामार्थ नात्मानं स्तीति कहिंचित्‌ । 
अनीषुम् दुसंवादस्तस्मात्‌ सर्वत्र पूजितः ॥ १८॥ 
उनका मन कभी विषयभोगोंमें स्थित नहीं होता और 
वे कभी अपनी प्रशंसा नहीं करते हैं । किसीके प्रति ईर्ष्या 
नहीं रखते तथा सबसे मीठे वचन बोलते हैं; इसीलिये उनका 
सर्वत्र आदर होता है ॥ १८॥ 
लोकस्य विविध चित्त प्रेश्चते चाप्यकुत्सयन। 
संसगगंविद्याकशलस्तस्मात्‌ सर्वत्र पूजितः ॥ १९॥ 
नारदजी लोगोंकी नाना प्रकारकी चित्तवृत्तिको देखते 
ओर समझते हैं। फिर भी किसीकी निन्दा नहीं करते । किस- 
का संसर्ग केसा है ! इसके ज्ञाममें वे बड़े निपुण हैं; इसीलिये 
वे सबंत्र पूजित होते हैं ॥ १९ ॥ 
नासूयत्यागमं॑ कंचित्‌ खनयेनोपजीवति । 
अवन्ध्यकालो वश्यात्मा तस्मात्‌ सर्वत्र पूजितः॥ २० ॥ 
वे किसी शास्त्रमें दोषदृष्टि नहीं करते | अपनी नीतिके 
अनुसार जीवन-यापन करते हैं | समयको कभी व्यर्थ नहीं 
गंवाते और मनको वशरमें रखते हैं; इसीलिये वे सर्वत्र सम्मानित 
होते हैं ॥ २० ॥ 
कृतभ्रमः कृतप्रशो न च तृप्तः समाधितः । 
नित्ययुक्तो5प्रमत्तश्च॒ तस्मात्‌ सवंत्र पूजितः ॥ २१ ॥ 
उन्होंने योगाभ्यासके लिये बड़ा परिश्रम किया है। 
उनकी बुद्धि पवित्र है | उन्हें समाघितते कभी तृप्ति नहीं 
होती | वे कर्तव्य-पालनके लिये सदा उद्यत रहते हैं और 
कभी प्रमाद नहीं करते हैं; इसीलिये सर्वत्र पूजे जाते हैं ॥२१॥ 
नापत्रपश्च युक्तश्व नियुक्तः श्रेयसे परेः। 
अभेत्ता परगुद्यानां तस्मात्‌ सर्वत्र पूजितः ॥ २२॥ 
नारदजी निर्लज नहीं हैं । दूसरोंकी मलाईके लिये सदा 
उद्यत रहते हैं; इसीलिये दूसरे छोग उन्हें अपने कल्याणकारी 
कार्योमें छगाये रखते हैं तथा वे किसीके गुप्त रहस्यको कहीं 
प्रकट नहीं करते हैं; इसीलिये उनका सर्वत्र सम्मान होता है॥ 
न दृष्यत्यथलाभेषु नालाभे तु व्यथत्यपि । 
स्थिरवुद्धिरसक्तात्मा तस्मात्‌ सर्वत्र पूजितः ॥ २३ ॥ 
वे धनका लाभ होनेसे प्रसन्न नहीं होते और उसके न 
मिलनेसे उन्हें दुःख भी नहीं होता है। उनकी बुद्धि स्थिर 
और मन आसतक्तिरहित है; इसीलिये वे सत्र पूजित हुए हैं ॥ 
त॑ सर्वेगुणसस्पन्न॑ दक्ष शुत्िमनामयम्‌ | 
कालज्ञं च प्रियज्ञ च कः प्रियं न करिष्यति ॥ २४ ॥ 
वे सम्पूर्ण गुणोंसे सुशो मित) कार्यकुशल) पवित्र) नीरोगः 
समयका मूल्य समझनेवाले और परम प्रिय आत्मतक्तके ज्ञाता 
हैं; फिर कौन उन्हें अपना प्रिय नहीं बनायेगा ! ॥ २४ ॥ 


इति श्रीमद्वाभारते शान्तिपवेणि मोक्षधर्मेपवेणि वासुदेवोग्रसेनसंवादे त्रिशद्धिकद्विशततमो$ध्याय: ॥ २ ३० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षर्मपर्वमें श्रीकृष्ण और उम्रसेनका संवादविषयक दो सो तीस अध्याय पूरा हुआ॥२३०॥ 


७>- >> १ (ु० ९-१). 
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एकत्रिशद्धिकद्धिशततमो धध्याय* 
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एकत्रिशदधिकद्विशततमो ध्याय: 
शुकदेवजीका प्रश्न ओर व्यासजीका उनके प्रश्नोंका उत्तर देते हुए कालका खरूप बताना 


युधिष्टिर उवाच 
आय्यन्तं सर्वभूतानां शातुमिच्छामि कौरव । 
ध्यानं कम च काल च तथवायुय॒ुगे युगे ॥ १ ॥ 
युधिप्टिरने पूछा--कुरुनन्दन ! अब मैं यह जानना 
चाहता हूँ कि सम्पूण भूतोंकी उत्पत्ति किससे होती है ? उन- 
का अन्त कहाँ होता हैं? परमाथकी प्राप्तिके लिये किसका 
ध्यान और किस कमंका अनुष्ठान करना चाहिये १ काढका 
क्या खरूप है ! तथा भिन्न-भिन्न युगॉमें मनुष्यौंकी कितनी 
आयु होती है १! ॥ १॥ 
लोकतत्त्वं च कात्स्न्यंन मूतानामागरति गतिम्‌। 
सर्गश्चब॒ निधन चेव कुत एतत्‌ प्रवतेते ॥ २ ॥ 
में लोकका तत्त्व पूर्णरूपसे जानना चाहता हूँ । प्राणियों 
के आवागमन और सुष्टि-प्रठढय किससे होते हैं ! ॥ २॥ 
यदि तेड5नुग्नहे वुद्धिरस्मास्विह सतां बर। 
पतद्‌ भवन्तं पृच्छामि तद्‌ भवान्‌ प्रत्रवीतु मे॥ ३ ॥ 
सत्पुरुषोमें श्रेष्ठ पितामह | यदि आपका हमलोगोपर 
अनुग्रह करनेका विचार है तो में यही बात आपसे पृछता 
हूँ। आप मुझे बताइये ॥ ३ ॥ 
पू्वे हि कथितं श्र॒त्वा भ्गुभाषितमुत्तमम्‌ । 
भरद्दवाजस्यविप्रषंस्ततोी मे बुद्धिरुत्तमा ॥ ४ ॥ 
पहले ब्रह्मर्षि भरद्वाजके प्रति भूगुजीका जो उत्तम 
उपदेश हुआ था उसे आपके भुंहसे सुनकर मुझे उत्तम 
बुद्धि प्राप्त हुई थी ॥ ४ ॥ 
जाता परमधर्मिष्ठटा दिव्यसंस्थानसंस्थिता । 
ततो भूयस्तु पृ्छामि तद्‌ भवान्‌ वक्तमहति ॥ ५ ॥ 
मेरी बुद्धि परम धर्मिष्ठ एवं दिव्य स्थितिमें स्थित हो 
गयी थी; इसीलिये फिर पूछता हूँ। आप इस विषयका 
वर्णन करनेकी कृपा करें ॥ ५॥ 
भीष्य उवाच 
अच्च ते वतंयिष्येडहमितिहासं पुरातनम्‌। 
जगो यद्‌ भगवान्‌ व्यासः पुत्राय परिपृच्छते ॥ ६ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्टिर |! इस विषयमें भगवान्‌ 
व्यासने अपने पुत्रके पूछनेपर जो उपदेश दिया था) वह्दी 
प्राचीन इतिहास में दुदराऊँगा ॥ ६ ॥ 
अधीत्य वेदानखिलान साह्लोपनिषदस्तथा । 
अन्विच्छन्नेष्रिक॑ कर्म धर्मनेपुणदशनात्‌ ॥ ७ ॥ 
कृष्णद्वेपायनं व्यासं पुत्रों वेयासकिः शुकः । 
पप्रचछ  संदेहमिम॑ छिन्नधमार्थलंशयम ॥ ८ ॥ 
अज्ञों और उपनिषदसहित सम्पूर्ण वेदॉका अध्ययन 
करके व्यासपुत्र शुकदेवने नेष्ठिक कमंको जाननेकी इच्छासे 


अपने पिता श्रीकृष्णद्वेपगायन व्यासकी धर्मशानविषयक 
निपुणता देखकर उनसे अपने मनका संदेह पूछा । 
उन्हें यह विश्वास था कि पिताजीके उपदेशसे मेरा धर्म और 
अथविषयक सारा तंशय दूर हो जायगा ॥ ७-८ ॥ 
श्रीशुक उवाच 

भूतग्रामस्य कतोरं कालशाने च निश्चयम्‌ । 
त्राह्मणस्य च यत्‌ ऋत्यं तद्‌ भवान्‌ वक्तमहति॥ ९ ॥ 

श्रीशुकदेवजी बोले-पिताजी ! समस्त प्राणिसमुदाय- 
को उत्पन्न करनेवाला कोन है ? कालके ज्ञानके विषयर्मे 
आपका क्‍या निश्चय है ? और ब्राह्मणका क्या कतं॑व्य है ! 
ये सब बातें आप बतानेकी कृपा कर ॥ ९॥ 

हर भीष्म उवाच 
तस्में प्रोवाच तत्‌ सर्वे पिता पुत्राय पृच्छते । 
अतीतानागते विद्वान सर्वेशः सर्वेधमंवित्‌ ॥ १०॥ 

भीष्मजी कहते हैं-- राजन! भूत और भविष्यके ज्ञाता 
तथा सम्पूर्ण धर्मोको जाननेवाले सर्वज्ञ विद्वान्‌ पिता व्यासने 
अपने पुत्रके पूछनेपर उसे उन सब बार्तेका इस 
प्रकार उपदेश किया ॥ १० ॥ 


व्यास उवाच 
अनायन्तमज दिव्यमज़र धुवमव्ययम्‌ | 
अप्रतकक्‍्यमविजशेयं ब्रह्मात्रें. सम्प्रवतंते ॥ ११ ॥ 


व्यासजी बोले--बेटा ! वृष्टिके आरम्भमें अनादि; 
अनन्त) अजन्मा; दिव्य, अजर-अमरः ध्रुव) अविकारी) 
अतक्य॑ और ज्ञानातीत ब्रह्म ही रहता है॥ ११॥ 
काष्टा निमेषा दृश पश्च चेव 
त्रिशत्तु काष्ठा गणयेत्‌ कर्ला ताम्‌। 
त्रिशत्कलश्वापि.. भवेन्मुहतां 
भागः कलाया द्शमश्च यः स्यात्‌॥ १२॥ 
(अब कालका विभाग इस प्रकार समझना चाहिये)पंद्रह 
निमेषकी एक काष्ठा और तीस काष्ठाकी एक कला गिननी चाहिये 


तीक_्ष काका एक मुहूर्त होता है। उसके साथ कलाका दसवों 





भाग और सम्मिलित होता है अर्थात्‌ तीस कला और तीन 


काष्ठाका एक मुहूर्त होता है ॥ १२॥ 


त्रिशनन्‍्मृह्ते तु भवेद्दश्च 
राज्रिश्व संख्या मुनिभिः प्रणीता । 
मासः स्म्ृतो राज्यहनी च त्रिशत्‌ 
संवत्सरो द्वादशमास उक्तः ॥ १३ ॥ 
तीस मुहतंका एक दिन-रात होता है। मदर्षियोंने दिन 
और रात्रिके मुहृतोंकी संख्या उतनी ही बतायी है। तीत 
रात-दिनका एक मास और बारह मार्सोका एक संवत्सर 
बताया गया है ॥ १३ ॥ 
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श्रीमद्दाभार ते 


[ शान्तिपवेणि 


न्स्स्स्स्च्स्स्य्य्स्य्स्स्स्स्स्य्स्स्स्य्स्य्य्स्य्स्स्य्स्य्य्स्स्स्स्स्स्स्स्ल्स्ल्ल्ल्ल्लल्ल्ल्ल्ल्ल्ल्ललललटटत्र्््> 








संवत्सर द्वे त्ववयने वदन्ति 
संख्याविदो दक्षिणमुत्तरं च ॥ १४॥ 
विद्वान्‌ पुरुष दो अयनोंको मिलाकर एक संवत्सर 
कहते हैं | वे दो अयन हैं-उत्तरायण और दक्षिणायन || 
अहोरात्रे विभजते सूर्यों मानुषछौकिके। 
रात्रिः खप्नाय भूतानां चेष्ठाये कर्मणामहः ॥ १५॥ 
मनुष्यगरेकके दिन-रातका विभाग सूर्यदेव करते 
हैं। रात प्राणियोंके सोनेके लिये है और दिन काम करनेके लिये।| 
पिज्ये राज्यहनी मासः प्रविभागस्तयोः पुनः । 
शुक्लोषहः कर्मचेशयां कृरष्णः स्वप्नाय शबरी ॥ १६॥ 
मनुष्येके एक मासमें पितरोंका एक दिन-रात होता है। 
शुक्लपक्ष उनके काम-काज करनेके लिये दिन है और कृष्णपश्ष 
उनके विश्रामके लिये रात है ॥ १६ ॥ 
देवे राज्यहनी वर्ष प्रविभागस्तयोः पुनः । 
अद्द स्तच्नोदगयनं रात्रि; स्थाद्‌ दक्षिणायनम्‌॥ १७॥ 
मै मनुष्योंका एक वर्ष देवताओंके एक दिन-रातके बराबर 
हैं, उनके दिन-रातका विभाग इस प्रकार है। उत्तरायण 
उनका दिन है और दक्षिणायन उनकी रात्रि |) १७॥ 
ये ते राज्यहनो पूर्व कीर्तिते जीवलौकिके । 
तयोः संख्याय वर्षाग्रं ब्राह्मे वक्ष्याम्यहःक्षपे ॥ १८ ॥ 
पृथक संवत्सराग्राणि प्रवक्ष्यास्यनुपू्वशः । 
कृते त्रेतायुगे चेच द्वापरे च कलो तथा ॥ १०॥ 
पहले मनुष्योंके जो दिन-रात बताये गये हैं, उन्हींकी 
संख्याके हिसाबसे अब में ब्रह्माके दिन-रातका मान बताता 
हूँ | साथ ही सत्ययुगः त्रेता। द्वापर और कलियुग--इन 
चार्रों युगोंकी वर्षसंख्या मी अलग-अलग बता रहा हूँ ॥ 
चत्वायोहुः सहस्त्राणि वर्षाणां तत्कृतं युगम्‌। 
तस्य तावच्छती संध्या संध्यांशश्व तथाविधः ॥ २०॥ 
देवताओंके चार हजार वर्षोका एक सत्ययुग होता है । 
सत्ययुगमें चार सौ दिव्य वर्षोकी संध्या होती है और उतने 
ही वर्षोका एक संध्यांश मी होता है। ( इस प्रकार सत्ययुग 
अड़तालीस सौ दिव्य वर्षोका होता है ) ॥ 
इतरेषु ससंध्येषु संध्यांरोषु ततस््रिषु । 
एकपादेन हीयन्ते सहस््नाणि शतानि च ॥२१॥ 
संध्या और संध्यांशोंसहित अन्य तीन युर्गोर्मि यह 
( चार हजार आठ सो वर्षोंकी ) संख्या क्रशः एक-एक 
चौथाई घटती जाती है# ॥ २१ ॥ 
पएतानि शाश्वतॉल्लोकान्‌ घारयन्ति सनातनान । 
पुतद्‌ ब्रह्मविदां तात विद्ति ब्रह्म शाश्वतम्‌ ॥ २२॥ 





_# अर्थात्‌ संध्या और संघ्यांशोंसद्वित त्रेतायुग छत्तीस सौ 
बर्षोका, द्वापर चौबीस सौ वर्षोफका और कलियुग बारह सौ 
वर्षोका होता है । 





ये चारों युग प्रवाहरूपसते सदा रहनेवाले सनातन 
लोकीको धारण करते हैं | तात ! यह युगात्मक काल ब्रह्म- 
वेत्ताओंके सनातन ब्रह्मका ही स्वरूप है॥ २२॥ 
चतुष्पात्‌ सकलो धर्मः सत्यं चेव छते युगे । 
नाधमंणागमः कश्चित्‌ परस्तस्य प्रवर्तते ॥ २३ ॥ 
सत्ययुगमें धत्य और घमंके चारों चरण मौजूद रहते 
हैं-“-उस समय सत्य और घ्ंका प्रा-पूरा पालन होता है 
उस समय कोई भी धर्मशासत्र अघर्मसे संयुक्त नहीं होता; 
उसका उत्तम रीतिसे पालन होता है ॥ २३ ॥ 
इतरेष्वागमाद्‌ू धर्म! पादशस्त्ववरोप्यते । 
चोर्यकानूतमायाभिरधर्मश्रोपचीयते ॥ २७ ॥ 
अन्य युगोमें शाज्रोक्त घमंका क्रमशः एक-एक चरण 
क्षीण होता जाता है और चोरी, असत्य तथा छल-कपट 
आदिके द्वारा अधर्मकी दृद्धि होने लगती है।॥२४॥ 
अरोगाः. सर्वसिद्धार्थाश्चतुर्वषशतायुषः । 
करते जेतायुगे त्वेषां पादशों हसते वयः ॥२५॥ 
सत्ययुगके मनुष्य नीरोग होते हैं। उनकी सम्पूर्ण 











कामनाएँ सिद्ध होती हैं तथा वे चार सौ वर्षोकी आयुवाले 
होते हैं। त्रेतायुग आनेपर उनकी आयु एक चौथाई 


घटकर तीन सौ वर्षोकी रह जाती है | इसी प्रकार द्वापरमें 
दो सौ और कलियुगमें सौ वर्षोकी आयु होती है ॥२५॥ 
वेदवादाश्वानुयुगं हसन्तीतीह नः श्रुतम्‌ | 
आयूंषि चाशिषश्वेव वेदस्येव च यत्फलम्‌ ॥ २६॥ 
त्रेता आदि युगेमिं वेदोंका स्वाध्याय और मनुष्योकी 
आयु घटने लगती है, ऐसा सुना गया है। उनकी कामनाओँ- 
की सिद्धिमें भी बाधा पड़ती है ओर वेदाध्ययनके फलमें भी 
न्यूनता आ जाती है ॥ २६ ॥ 
अन्ये रकृतयुगे धर्मास्रेतायां दापरे5परे। 
अन्ये कलियुगे न॒ुणां युगहासानुरूपतः ॥ २७॥ 
युगोके हासके अनुसार सत्ययुग) त्रेता। द्वापर और 
कलियुगमें मनुष्योंके धर्म भी भिन्न-भिन्न प्रकारके हो जाते हैं॥| 
तपः परं रूतयुगे तेतायां शानमुत्तमम्‌ । 
दवापरे यज्षमेबाइदोनमेक॑ कलो युगे ॥ २८॥ 
सत्ययुगमें तपस्याकों ही सबसे बड़ा धर्म माना गया 
है। त्रेतामें ज्ञाकी ही उत्तम बताया गया है। द्वापरमें 
यज्ञ और कलियुगम एकमात्र दान ही श्रेष्ठ कहा गया है॥ 
पता द्वादशसाहसीं युगाख्यां कवयो विदुः। 
सहस््रपरिवर्त तब ब्राह्म॑ द्वसमुंच्यते ॥ २९ ॥ 
इस प्रकार देवताओंके बारह हजार वर्षोका एक 
चतुर्युग होता है; यह बिद्वानोंकी मान्यता है। एक सहख्न 
चतुयुंगको ब्रह्माका एक दिन बताया जाता है॥ २९॥ 
राजिमेतावर्ती चेच तदादोी विश्वमीश्वरः । 
प्रलये ध्यानमाविद्य खुप्त्वा सो 5न्‍ते विबुद्धयते ॥३०॥ 


मोक्षधमंपव ] 


द्वात्रिशदधिकटद्धिशततमो 5ध्यायः 
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इतने ही युगोंकी उनकी एक रात्रि भी होती है। 
भगवान्‌ ब्रह्मा अपने दिनके आरम्भमें संसारकी स॒ष्टि करते 
हैं और रातमें जब प्रल्यका समय होता है; तब सबको अपनेमें 
लीन करके योगनिद्राका आश्रय ले सो जाते हैं; फिर प्रलूय- 
का अन्त होने अर्थात्‌ रात बीतनेपर वे जाग उठते हैं॥ 
सहस्त्रयुगपयेन्तमहर्य ड़रह्मणो विदुः । 
रात्रि युगसहस्लान्तां तेडहोरात्रविदों जनाः ॥ ३१ ॥ 

एक हजार चतुयुगका जो ब्रह्माका एक दिन बताया 
गया है और उतनी ही बड़ी जो उनकी रात्रि कद्दी गयी है; 


उसको जो लोग ठीक-ठीक जानते हैं; वे ही दिन और रात 

अर्थात्‌ काल्तत््वको जाननेवाले हैं ॥ ३१॥ 

प्रतिबुद्धो विकुरुते ब्रह्माक्षय्यं. क्षपाक्षये । 

सजते च महद्भतं तस्माद्‌ व्यक्तात्मक मनः ॥ ३२॥ 
रात्रि समाप्त होनेपर जाग्रत्‌ हुए ब्रह्माजी पहले अपने 

अक्षय खरूपको मायासे विकारयुक्त बनाते हैं फिर मद्दत्तत्त्तको 

उत्पन्न करते है | तत्पश्चात्‌ उससे स्थूल जगत्‌को धारण 

करनेवाले मनकी उत्पत्ति होती है॥ ३२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि मोक्षचर्मपर्वणि शुकानुप्ररने एकनत्रिशद्ृधिकद्धिशततमो5ध्याय; ॥ २३१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपवेमें शुकका अनुप्रश्नविषयक 
दो सौ इकतीसदोँ अध्याय पुरा हुआ ॥ २३१ ॥ 


द्ात्रिशदधिकद्विशततमोध्यायः 
व्यासजीका शुकदेवको सश्कि उत्पत्ति-क्रम तथा युगधर्मोका उपदेश 


व्यास उवाच 
ब्रह्म तेजोमयं शुकक्कं यस्य सर्वमिदं जगत्‌। 
एकस्य ब्रह्मभूतस्य द्यं स्थावरजक्ञमम्‌ ॥ र२ ॥ 
व्यासजी कहते हँ--बेटा ! तेजोमय ब्रह्म ही सबका 
बीज है, उसीसे यह सम्पूर्ण जगत्‌ उत्पन्न हुआ है। उस 
एक ही ब्रह्मसे थ्थावर और जज्ञम दोनोंकी उत्पत्ति होती है॥ 
अहमुंखे विचुद्धः सन्‌ रजते5विद्यया जगत्‌ । 
अग्न एवं महद्भूतमाशु व्यक्तात्मके मनः॥ २ ॥ 
पहले कह आये हैं, ब्रह्माजी अपने दिनके आरम्भ 
जागकर अविद्या ( त्रिगुणात्मिका प्रकृतिके ) द्वारा सम्पूर्ण 
जगत्‌की सृष्टि करते हैं। सबसे पहले मदत्तत्व प्रकट होता 
है। उससे स्थूल सृष्टिका आधारभूत मन उत्पन्न होता है ॥ 
अभिभूयेह चार्चिष्मद्‌ व्यउजत्‌ सप्त मानसान्‌ । 
दूरगं. बहुधागामि प्राथनासंशयात्मकम्‌ ॥ ३ ॥ 
उस मनकी दूरतक गति है तथा वह अनेक प्रकारसे 
गमनागमन करता है। प्रार्थना और संशयबृत्तिशाली वह 
मन चैतन्यसे संयुक्त होकर सम्पूर्ण पदार्थोकी अमिभूत करके 
सात मानस ऋषियोंकी सृष्टि करता है ॥ ३ ॥ 
मनः सृष्टि विकुरुते चोद्यमानं सिसक्षया। 
आकाइं जायते तस्मात्‌ तस्य रब्दं गुण विदुः॥ ४ ॥ 
१. श्न सप्तषियोंके नाम इस प्रकार हैं--.. 
मरीचिरक्व्रिश्षात्रि; पुलस्त्य: पुलह: क्रतुः। 
वसिष्ठ श्ति सप्तेते मानसा निर्मिता हि ते॥ 
( महा ० शान्ति० ३४० ।॥ ६९ ) 
मरीचि, अज्विरा, अन्नि, पुलस्त्य, पुलह, क्रतु और वसिष्ठ-- 
ये सातों महृषि तुम्हारे ( जह्माजीके ) द्वारा ही अपने मनसे 
रचे हुए हैं । 


फिर सृष्टिकी इच्छासे प्रेरित होनेपर मन नाना प्रकारकी 
सष्टि करता है। उससे आकाशकी उत्पत्ति होती है। आकाश- 
का गुण “शब्द? माना गया है ॥ ४ ॥ 
आकाशात्‌ तु विकुवोणात्‌ सर्वेगन्धवहः शुचिः। 
बलवाज्जायते वायुस्तस्य स्पशों गुणो मतः॥ ५ ॥ 
तत्पश्रात्‌ जब आकाशमें विकार होता है; तब उससे 
पविन्न और सम्पूर्ण गन्धोंको वहन करनेवाले बलवान वायु- 
तत्वका आविर्भाव होता है। उसका गुण पध्स्पर्श? 
माना गया है ॥ ५॥ 
वायोरपि विकुर्वाणाज्ज्योतिभवति भाखरम्‌ । 
रोचिष्णु जायते शुक्र तद्ूपरगुणमुच्यते ॥ ६ ॥ 
फिर वायुमें भी विकार होता है और उससे प्रकाशपूर्ण 
अग्नि-तत््व प्रकट होता है। वह अग्नि-तत्व चमचमाता 
हुआ एवं दीसिमान है | उसका गुण “रूप? बताया जाता है॥ 
ज्योतिषो 5पि विकुवोणाद्‌ भवन्त्यापो रखात्मिकाः। 
अद्भ्यो गन्धवहा भूमिः सर्वेषां रृष्टिरुच्यते ॥ ७ ॥ 
फिर अग्नि-तत््व्में विकार आनेपर रसमय जल- 
तत्त्वकी उत्पत्ति होती है | जलसे गन्धका वहन करनेवाली 
पृथ्वीका प्रादुर्भाव होता है | इस प्रकार पश्चमहभूत्तोंकी सृष्टि 
बतायी जाती है ॥ ७॥ 
गुणाः सर्वेस्य पू्वेस्य प्राप्लुवन्त्युत्तरोत्तरम्‌ | 
तेषां यावद्‌ यथा यज्च तत्तत्‌ तावदूगुणं स्मघ्तम॥ ८ ॥ 
पीछे प्रकट हुए बायु आदि भूत उत्तरोत्तर अपने 
पूबवर्ती सभी भूतोंके गुण धारण करते हैं| इन सब भूतोमेंसे 
जो भूत जितने समयतक जिस प्रकार रहता है; उसके गुण 
भी उतने ही समयतक रहते हैं ॥ ८ ॥ 
उपलबभ्याप्सु चेहन्धं केचिद्‌ श्रयुरनेपुणात्‌ । 
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पृथिव्यामेव त॑ विद्यादपां वायोश्व संध्रितम ॥ ९ ॥ 
यदि कुछ मनुष्य जलमें गन्ध पाकर अयोग्यतावश 
यह कहने लगें कि यह जलका ही गुण है तो उनका वह 
कथन मिथ्या होगा; क्योंकि गन्ध वास्तवमें प्रथ्वीका गुण है; 
अतः उसे प्रथ्वीमें ही स्थित जानना चाहिये | जल और वायुर्मे 
तो वह आगमन्त॒ुककी भाँति स्थित होता है॥ ९॥ 
एते सप्तविधात्मानों नानावीयोंःपृथक्‌ पृथक । 
नाशक्नुवन प्रज्ञा: स्रष्टुमसमागम्य रत्स्सनशः ॥ १० ॥ 
ये नाना प्रकारकी शक्तिवाले मदत्तत्व। मन (अहंकार ) 
और पश्चसूक्ष्म महाभूत--सात पदार्थ प्रथक्‌-प्रथक्‌ रहकर 
जबतक सब-के-सब मिल न सकें; तबतक उनमें प्रजाकी सृष्टि 
करनेको शक्ति नहीं आयी || १० ॥ 
ते समेत्य महात्मानो हान्योन्यमभिसंश्रिताः । 
शरीराध्रयणं प्राप्तास्ततः पुरुष उच्यते ॥ ११॥ 
परंतु ये सातों व्यापक पदार्थ ईश्वरकी इच्छा होनेपर 
जब एक दूसरेसे मिलकर परस्पर सहयोगी हो गये। तब 
भिन्न-भिन्न शरीरके आकारमें परिणत हुए । उस झरीर- 
नामक पुरमें निवास करनेके कारण जीवात्मा पुरुष कहल्शता है॥ 
शरीर भ्रयणाद्‌ भवति मूर्तिमत्‌ घोडशात्मकम्‌ । 
तमाविशन्ति भूतानि महान्ति सह कर्मणा ॥ १२॥ 
पश्च स्थूल महाभूत, दस इन्द्रियाँ और मन--इन 
सोलह तत्वोसे शरीरका निर्माण हुआ है । इन सबका आश्रय 
होनेके कारण ही देहको शरीर कहते हैं । शरीरके 
उत्पन्न होनेपर उसमें जीवॉके भोगावशिष्ट क्मके साथ सूक्ष्म 
महाभूत प्रवेश करते हैं ॥ १२॥ 
सर्वेभूतान्युपादाय तपसश्ररणाय हि । 
आदिकतों स भूतानां तमेवाहुः प्रजापतिम्‌ ॥ १३॥ 
भूतोंके आदि कर्ता ब्रह्माजी ही तपस्याके लिये 
समस्त सूक्ष्म भूतोंकोी साथ लेकर समष्टि शरीरमें प्रवेश करके 
स्थित होते हैं; इसलिये मुनिजन उन्हें प्रजापति कहते हैं ॥ 
स वे खजति भूतानि स्थावराणि चेराणि च। 
ततः स खज़ति ब्रह्मा देवषिंपितृमानवान्‌ ॥ १४॥ 
लोकान नदीः समुद्रांश्व दिशः शेलान वनस्पती न्‌ । 
नरकिनररक्षांसि वयःपशुमस् गोरगान । 
अव्ययं च व्ययं चेव दयं स्थावरजड्रमम्‌ ॥ १५॥ 
तदनन्तर वे ब्रह्मा ही चराचर प्राणियोंकी सृष्टि करते 
हैं। वे ही देवता, ऋषि, पितर। मनुष्य) नाना प्रकारके 
लोक; नदी समुद्र॥$ दिशा; पर्वत: वनस्पति। किन्नर; 
राक्षस) पशु) पक्षी) मग तथा सर्पोको भी उलन्‍न करते हैं। 
अक्षय आकाश आदि और क्षयशीर चराचर प्राणियोंकी 
सृष्टि भी उन्हींके द्वारा हुई है ॥ १४-१५॥ 
तेषां ये यानि कमोणि प्राक्सष्ख्यां प्रतिपेदिरे। 
तान्येव प्रतिपायन्ते स्ज्यमानाः पुनः पुनः ॥ १६॥ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 








पू्वकल्पकी सृष्टिमें जिन प्राणियांद्वारा जैसे कर्म किये 
गये होते हैं, दुसरे कल्पोमें बारंबार जन्म लेनेपर वे उन 
पूर्वक्ृत कर्मोकी वासनासे प्रभावित होनेके कारण वेसे ही 
कर्म करने लगते हैं ॥ १६ | 
हिल्ाहिसे खद॒क्रे धर्मोाधमोंवृतानते। 
तद्भाविताः प्रपयन्ते तस्मात्‌ तत्‌ तस्य रोचते ॥ १७॥ 

एक जन्ममें मनुष्य हिंसा-अहिंसा। कोमलता-कठोरता। 
घम-अधर्म ओर सच-झुठ आदि जिन गुर्णों या दोर्षोको 





अपनाता है; दूसरे जन्ममें भी उनके संस्कारोंसे प्रभावित 
होकर उन्हीं गुणोंकी वह पसंद करता और वेसे ही 
कार्येमिं ठग जाता है ॥ १७॥ 


महाभूतंषु नानात्वमिन्द्रियाथषु. मांतष । 
विनियोगं च भूतानां धातेव विद्धात्युत ॥ १८॥ 
आकाश आदि महाभूतोंमें, शब्द आदि विषयों तथा 
देवता आदिकी आकृतियोंमें जो अनेकता और मिन्नता है 
तथा प्राणियोंकी जो भिन्‍न-मिन्न कार्योमें नियुक्ति है। इन 
सबका विधान विधाता ही करते हैं ॥ १८ ॥ 
केचित्‌ पुरुषकारं तु प्राहुः कमेसु मानवाः । 
देवमित्यपरे विप्राः खभाव॑ भूतचिन्तकाः ॥ १९ ॥ 
कुछ लोग कर्मोकी सिद्धिमं पुरुषाथकों ही प्रधान 
मानते हैं । दूसरे ब्राह्मण दैवको प्रधानता देते हैं और भूत- 
चिन्तक नास्तिकगण . खमावको ही कार्यसिद्धिका 
कारण बताते हैं ॥ १९॥ 
पौरुषं कम देव च फलवृत्तिः खभावतः । 
त्रय एतेउपृथग्भूता न विवेक तु केचन ॥ २० ॥ 
कुछ विद्वान्‌ कहते हैं कि पुरुषार्थ, देव और स्वभावसे 
अनुग्दीत कमें--इन तीनोंके सहयोगसे फलकी सिद्धि 
होती है।ये तीनों मिलकर ही कायसाधक होते हैं। 
इनका अलग-अलग होना कार्यकी सिद्धिका हेतु नहीं होता है ॥ 
एुतमेव च नेवं च न चोभे नानुभे नच। 
कर्मस्था विषयं ब्रूयुः सत्त्वस्थाः समद्शिनः ॥ २१ ॥ 
कर्मवादी इस विषयमें यह पुरुषार्थ ही कार्यसाधक है; 
ऐसा नहीं कहते | ऐसा नहीं है; अर्थात्‌ पृरषार्थ नहीं? देव 
कारण है) यह भी नहीं कहते | दोनों मिलकर कार्य॑सिद्धिके 
हेतु हैं, यह भी नहीं कहते और दोनों नहीं हैं) यह भी नहीं 
कहते हैं | तात्पय॑ यह है कि वे इस विषयमें कुछ निश्चय नहीं 
कर पाते हैं; परंतु जो सत्त्वख्वरूप परमात्मामें. स्थित 
हुए योगी हैं, वे समदर्शी हैं अर्थात्‌ शम ( ब्रह्म ) को 
ही कारण मानते हैं ॥ २१ ॥ 
तपो निःश्रेयसं जन्तोस्तस्य मूल शमो दमः । 
तेन सबोनवाप्नोति यान्‌ कामान मनसेचछति॥ २२ ॥ 
तप ही जीवके कल्याणका मुझ्य साधन है। तपका मूल 
है शम और दम । पुरुष अपने मनसे जिन-जिन कामनाओँ- 
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को पाना चाहता है; उन सब्रको वह तपस्यासे प्राप्त कर 
लेता है | २२॥ 
तपसा तद्वाप्तोति यद्धुतं खजते जगत्‌। 
स॒तद्भृतश्व॒ सवषा भूताना भवांत प्रभु)॥ २३॥ 
तपस्यासे वह उस परमात्मसत्ताको भी प्राप्त कर लेता 
है; जिससे इस जगत्‌की य॒ृष्टि होती है | तपसे परमात्मस्वरूप 
होकर मनुष्य समस्त प्राणियोपर अपना प्रभुत्व स्थापित 
करता है ॥ २३ ॥ 
ऋषयस्तपसा वेदानध्येषन्त दिवानिशम्‌। 
अनादिनिधना विद्या वागुत्स्ष्टा खयम्भुवा ॥ २७॥ 
तपके ही प्रभावसे महर्षिगण दिन-रात वेदोंक़ा अध्ययन 
करते थे | तपःशक्तिसे सम्पन्न होकर दी ब्रह्माजीने आदि- 
अन्तसे रहित वेदमयी वाणीका प्रथम उच्चारण किया ॥ २४॥ 
ऋषीणां नामधेयानि याश्र वेदेषु खथ्टयः 
नानारूपं च भूतानां कर्मणां च प्रवरतेनम्‌ ॥ २५ ॥ 
वेद्शब्देग्य एवादो निर्मिमीते स इश्वरः 
ऋषियोंके नाम) वेदोक्त सृष्टिक्रमे अनुसार रचे हुए, 
सब पदा्थंके नाम) प्राणियौंके अनेकविध रूप तथा उनके 
कर्मोका विधान-यह सत्र कुछ वे ऐश्वयंशाली प्रजापति सृष्टिके 
आदिकालमें वेदोक्त शब्दोंके अनुसार ही रचते हैं ॥ २५१॥ 
नामथेयानि चर्षीणां याश्व वेदेषु सुष्टयः ॥ २६॥ 
शर्वेयन्ते सुजातानामन्येभ्यो विद्धात्यजः। 
वेदोंमें ऋषियोंके नाम तो हैं ही, सृष्टिमें उत्पन्न हुए, सब 
पदार्थोके भी नाम हैं | अजन्मा ब्रह्माजी अपनी रात्रिके अन्तमें 
अर्थात्‌ नूतन सृष्टिके प्रभातकालमें अपने द्वारा रचे गये सभी 
पदार्थोका दूसरोंके लिये नाम-निर्देश करते हैं ॥ २६३ ॥ 
नामभेद्तपःकर्मयशाज्या. लोकसिद्धयः ॥ २७ ॥ 
फिर ब्रह्माजीने ऋग्वेद आदिके नाम) वर्ण और आश्रम- 
के भेद, तप) शम) दम (कृच्छू-चान्द्रायणादि व्रत )3 कर्म (संध्यो- 
पासन आदि नित्य-कर्म ) और ज्योतिशेम आदि यश बनाये। 
ये नाम आदि लौकिक सिद्धियाँ हैं || २७ ॥ 
आत्मसिद्धिस्तु वेदेषु प्रोच्यते द्शभिः क्रमेः । 
यदुक्त वेदवादेषु गहने वेद्द्शिमिः । 
तदन्‍्तेषु यथायुक्त क्रमयोगेन लूक्ष्यते ॥ २८ ॥ 
' “आत्मा ( के मोक्ष ) की सिद्धि तो वेदोंमें दस उपार्यों- 
द्वारा बतायी जाती है। जो गइन ( दुर्बाध ) ब्रह्म वेदवाक्यों- 
में वेददर्शी विद्वानोंद्ारा वर्णित हुआ है और वेदान्तवचनोंमें 
जिसका स्पष्टरूपसे वर्णन किया गया है; वह क्रमयोगसे लक्षित 
होता है ॥ २८ ॥ 
१ खाध्याय, गाहंस्थ्य, संध्यावन्दनादि, कृच्छु चान्द्रायणादि, 


यज्ञ, पूतंकमे, योग, दान, गुरुशुअश्रषा और. समाधि--ये दस 
क्रमंयोग हैं । 


दात्रिशद्धिकद्धिशततमो ६ ध्यायः 





५०३९ 








कर्मजो 5यं पृथर्भावो दन्द्रयुक्तो5पि देहिनः । 
तमात्मसिद्धिविशानाज़हाति पुरुषों बलात्‌ ॥ २९ ॥ 
देहामिमानी जीवको जो यह प्रथकूप्रथक्‌ शीत-उष्ण 
आदि दून्‍्द्ोंका भोग प्राप्त होता है? वह कर्मजनित है। 
मनुष्य तत्त्वज्ञानके द्वारा उस इन्द्रभोगको त्याग देता है तथा 
जशञानके ही बलसे आत्मसिद्धि ( मोक्ष ) प्राप्त कर लेता है ॥ 
द्वे ब्रह्मणी वेद्तिव्ये शब्दत्रह्म परं॑ च यत्‌। 
शब्द्त्रह्मणि निष्णातः पर ब्रह्माधिगचछछति ॥ ३० ॥ 
ब्रह्मके दो स्वरूप जानने चाहिये-एक शब्द ब्रह्म और 
दुसरा परब्रह्म) जो शब्द ब्रह्म अर्थात्‌ वेदका पूर्ण विद्वान्‌ हैः 
वह सुगमतासे परबह्मका साक्षात्कार कर लेता है ॥ ३० ॥ 
आलम्भयज्ञाः क्षत्राश्व हवियेज्ञा विशः स्मृताः । 
परिचारयशजाः शुद्रास्तु तपोयज्ञा द्धिजातयः ॥ ३१॥ 
ब्राह्मणीके लिये तप ही यज्ञ है; क्षत्रियोंकि लिये हिंसा- 
प्रधान युद्ध आदि द्वी यज्ञ हैं; वैश्योंके लिये घुत आदि 





हृविष्यकी आहुति देना द्वी यज्ञ है और झूद्गोंके लिये तीनों 
वर्णोकी सेवा ही यश्ञ है ॥ २१ ॥ 


त्रेतायुगे विधिस्त्वेष यश्ञानां न छृते युगे। 
द्वापरे विश्ठुवं यान्ति यज्ञाः कलियुगे तथा ॥ ३२॥ 
यह यर्ञोंका विधान त्रेतायुगमें ही था; सत्ययुगमें नहीं। 
द्वापरसे क्रमशः क्षीण होते हुए यज्ञ कलिथ्रुगमें लुप्त हो 
जाते हैं ॥ ३२॥ 
अपृथग्धर्मिणो मत्यों ऋक्‍सामानि यजूंषि च । 
काम्या इष्टीः पृथग दृष्टा तपोभिस्तप एवं च ॥ ३३॥ 
सत्ययुगमें अद्वेत-धर्ममे निष्ठा रखनेवाले मनुष्य ऋग्वेद; 
सामवेद और यजुबंद तथा सकाम इष्टियोंको शञानरूप तपत्या- 
से भिन्न देखकर उन सत्रकों छोड़ केवल ज्ञानरूप तपस्यामें 
ही संखूग्न होते हैं || २३ ॥ 
त्रेतायां तु समस्ता ये प्रादुरासन्‌ महाबलाः । 
संयन्तारः स्थावराणां जड़मानां च स्वेशः ॥ ३४ ॥ 
त्रेतायुगमें जो महाब॒ली नरेश प्रकट हुए, थे, वे सब-के- 
सब समस्त चराचर प्राणियोंके नियन्ता थे ॥ ३४ ॥ 
ततायां खंहता वेदा यज्ञा वर्णाश्रमास्तथा। 
संरोधादायुषस्त्वेते भ्रश्यन्ते द्वापरे युगे॥३५॥ 
त्रेतायुगमें वेद, यज्ञ और वर्णाश्रम-घर्म सुव्यवस्थितरूपसे 
पालित होते थे; परंतु द्वापरयुगमें आयुकी न्यूनता होनेसे 
लोगोंमें उनके पालनका उत्साह कम हो गया-वे वेद यश 
आदिसे च्युत होने लगे ॥ २३५ ॥ 
दद्यन्ते न च दश्यन्ते वेदाः कलियु गे : खिलाः । 
उत्सीदन्ते सयज्ञाश्व केवलाधमंपीडिताः ॥ ३६॥ 
कलियुग आनेपर तो कंहीं वेदोंका दर्शन होता है और 
कहीं नहीं होता है। उस समय केवछ अधर्मसे पीड़ित होकर 
यज्ञ और वेद लुप्त द्वो जाते हैं ॥ ३६ ॥ 


५०४७० 


अ्रीमहाभारते 


द [ शान्तिपवेणि 
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कृते युगे यस्तु धर्मों ब्राह्मणेषु प्रदद्यते । 
आत्मवत्सु तपोवत्सु श्रुतव॒त्खु प्रतिष्ठित: ॥ ३७ ॥ 
सत्ययुगमें जिस चारों चरणोवाले धर्मकी चर्चा की गयी 
है; वह अन्य युगोंमें भी मनको वशमें रखनेवाले तपस्वी एवं 
वेद-वेदान्तोंके श्ाता ब्राह्मणोंमें प्रतिष्ठित देखा जाता है ॥ ३७॥ 
सधर्मव्रतसंयोग॑ यथाधर्म युगे युगे। 
विक्रियन्ते खथधमेंस्था वेदवादा यथागमम्‌ ॥ ३८॥ 
सत्ययुगमें मनुष्य स्वभावके अनुसार यज्ञ) व्रत और 
तीर्थायन आदि करते हैं ओर त्रेता आदि युगमें वेदवादी एवं 
स्वधर्मनिष्ठ पुरुष शास््रके कथनानुसार धर्मके ढ्ाससे विकारको 
प्राप्त होते हैं | ३८ ॥ 
यथा विश्वानि भूतानि वृष्टथा भूयांसि प्रावृषि । 
. झृज्यन्ते जज्ममस्थानि तथा धर्मा युगे युगे ॥ ४९ ॥ 
जेसे वर्षाकालमें जलकी वर्षा होनेसे स्थावर और जज्जञम 
समस्त पदाथ्थ बृद्धिको प्राप्त होते हैं और वर्षा बीतनेपर उनका 
हास होने लगता है; उसी प्रकार प्रत्येक युगमें धर्म और 
अधरमंकी बृद्धि एवं हास होते रहते हैं ॥ ३९ ॥ 
यथतुष्वृतुलिज्ञनि नानारूपाणि पर्यये। 
इश्यन्ते तानि तान्येव तथा ब्रह्महरादिषु ॥ ४० ॥ 
जेसे वसन्‍त आदि ऋतुओँमें फूल और फल आदि नाना 
प्रकारके ऋतुचिह्न दृष्टिगोचर होते हैं और मिन्न ऋतुओंमें 


उन चिह्नोंका दर्शन नहीं होता; उसी प्रकार ब्रह्मा; विष्णु 
और महेश्वरमें भी सृष्टि; रक्षा और संहारकी शक्तियाँ कभी 
न्यून ओर कभी अधिक दिखायी देती हैं || ४० ॥ 
विहित॑ कालनानात्वयमनादिनिधनं तथा । 
कीतितं तत्पुरस्तात्‌ ते तत्खूते चात्ति च प्रजाः॥ ४१ ॥ 
स्वयं ब्रह्माजीने ही सत्ययुग) त्रेता आदिके रूपमें काल- 
भेदका विधान किया है | वह अनादि और अनन्त है । वह 
काल ही छोककी सृष्टि और संहार करता है। बेटा ! यह बात 
में तुमसे पहले ही बता चुका हूँ ॥ ४१॥ 
द्धाति प्रभवे स्थान भूतानां संयमों यमः। 
खभावेनेव वतंन्‍्ते हन्द्रयुक्तानि भूरिशः ॥ ४२॥ 
काल ही सम्पूर्ण प्राणियॉंकी संयम और नियममें रखने- 
वाला है। वही उनकी उत्पत्तिके लिये स्थान धारण करता 
है। सारे प्राणी खभावसे ही इन्द्रोंसे युक्त होकर अत्यन्त कष्ट 
पाते हैं | ४२ ॥ 
सर्गकालक्रिया वेदा; कतो काय क्रियाफलम । 
प्रोक्त ते पुत्र सब वे यन्मां त्वं परिपृच्छसि ॥ ४३ ॥ 
बेटा ! तुमने मुझसे जो कुछ पूछा था; उसके अनुधार 
मेंने तुम्हें सष्टि; काछ) क्रिया वेद) करता; कार्य तथा क्रिया- 
फल आदि सब विषय बता दिये ॥ ४३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि मोक्षघर्मेपवरणि झुकाजुप्रस्‍ने द्वार्श्िशेद्चिकद्विशततमोअध्याय; ॥ २३२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षघर्मप्में शुकदे्‌वजीका अनुम्रश्नविषयक 
दो सो बत्तीसवों अध्याय पुरा हुआ ॥ २६२ ॥ 
++7औ--२४९%<6---+०- 


त्रयश्चिशद्धिकद्धिशततमो 5 ध्यायः 
ब्राह्मलय एवं महाप्रलयका वर्णन 


व्यास उवाच 
प्रत्याहारं तु वक्ष्यामि शर्वेयोदी गते5हनि । 
यथेदं कुरुते5ध्यात्मं खुसूक्ष्मं विश्वमीश्चरः॥ १ ॥ 
व्यासजी कहते हैँ --बेटा ! अब में यह बता रहा हूँ 
कि ब्रह्माजीका दिन बीतनेपर उनकी रात्रि आरम्म होनेके 
पहले ही किस प्रकार इस सुष्टिका छय होता है तथा लोकेश्वर 
ब्रह्माजी स्थूल जगत्‌कों अत्यन्त सूक्ष्म करके- इसे कैसे अपने 
भीतर लीन कर लेते हैं ! ॥ १॥ 
दिवि सूर्यसतथा सप्त दहन्ति शिखिनो 5चिंषः । 
सर्वमेतत्‌ तदाचिभिंः पूर्ण जाज्वल्यते जगत्‌ ॥ २ ॥ 
जब प्रयका समय आता है; तब आकाशमें ऊपरसे 
सूर्य और नीचेसे अग्निकी सात ज्वालाएँ संसारको भस्म करने 
लगती हैं | उस समय यह सारा जगत्‌ ज्वालाओँसे व्याप्त 
होकर जाज्वल्यमान दिखायी देने छगता है ॥ २॥ 
पूृथिव्यां यानि भूतानि जड़्मानि धुवाणि च । 
तान्येवाग्रे प्रल्लीयन्ते भूमित्वमुपयान्ति च॥ ३ ॥ 


भूतलछके जितने भी चराचर प्राणी हैं, वे सब पहले ही 
दग्घ होकर (्रथ्वीमें एकाकार हो जाते हैं ॥| ३ ॥ 
ततः प्रल्लीने सर्वस्मिन्‌ स्थावरे जड्ममे तथा । 
निर्वृक्षा निस्तृणा भूमिदंश्यते कू्मपृष्ठठत्‌ ॥ ४ ॥ 
तदनन्तर स्थावर-जज्ञम सम्पूर्ण प्राणियोंके लीन हो जाने- 
पर तृण और वृक्षोसे रहित हुई यह भूमि कछुएकी पीठ-सी 
दिखायी देने लगती है ॥ ४ ॥ 
भूमेरपि गु्णं गन्धमाप आददते यदा। 
आत्तगन्धा तदा भूमिः प्रलूयत्वाय करपते ॥ ५ ॥ 
तत्पश्चात्‌ जब जल प्रथ्वीके गुण गन्धको ग्रहण कर लेता 
है, तब गन्धहीन हुई प्रथ्वी अपने कारणभूत जलमें छीन 
हो जाती है ॥ ५ ॥ 
आपस्तत्र प्रतिष्ठन्ति ऊर्मिमत्यों महाखनाः। 
सर्वमेवेद्मापूर्य तिष्ठन्ति च चरम्ति च॥ ६ ॥ 
फिर तो जल गम्भीर शब्द करता हुआ चारों ओर उमड़ 
पड़ता है और उसमें उत्ताल तरज्जें उठने लगती हैं । वह 
सम्पूर्ण विश्वको अपनेमें निमग्न करके छहराता रहता है ॥६॥ 


मोक्षधर्मपर्य ] 





अपामपि ग्ुणं तात ज्योनिराददते यदा। 
आपस्तदा व्वात्तगुणा ज्योतिःषृपरमन्ति वे ॥ ७ ॥ 
बत्स | तदनन्तर तेज जलके गुण रसको ग्रहण कर लेता 
है और रसहीन जल तेज लीन हो जाता है ॥ ७ ॥ 
यदा5 दिव्य स्थितं मध्ये मूहन्ति शिखिनो 5चिंपः। 
सर्वमेवेद्मचिर्भिः पूर्ण जाज्वल्यते नभाः॥ ८ ॥ 
उस समय जब आगगकी छपयें सूयंकों अपने भीतर करके 
चारों ओरसे ढक लेती हैं; तब सम्यूर्ण आकाश ज्वालाओंँसे 
व्याप्त होकर प्रज्वलित होता-सा जान पड़ता है।| ८ ॥ 
ज्योतिषोएपि गुणं रूप वायुराददते यदा। 
प्रशाम्यति ततो ज्योतिवायुदोंधूयते महान्‌ ॥ ९ ॥ 
फिर तेजके गुण रूपको वायुतत्त्व ग्रहण कर लेता है। 
इससे आग शान्‍्त हो जाती है ओर वायुमें मिल जाती है। 
तब वायु अपने महान्‌ वेगसे सम्पूर्ण आकाशको क्षुब्ध कर 
डालती है॥ ९॥ 
ततस्तु खनमासाद वायुः सम्भवमात्मनः । 
अधश्रोध्य च तियंक्‌् व दोधवीति दिशो द्श ॥ १०॥ 
वह बड़े जोरसे हरहराती और अपने वेगसे उत्पन्न आवाज- 
को फेलाती हुई ऊपर-नीचे तथा इधर-उधर दर्सो दिशाओंमें 
चलने लगती है | १० ॥ ह 
वायोरपि ग़ुणं स्पर्शमाकाशं ग्रसते यदा। 
प्रशास्यति तदा वायुः ख॑ं तु तिष्ठति नादवबतव ॥ ११॥ 
इसके बाद आकाश वायुके गुण स्पर्शको भी ग्रत लेता 
है। तब वायु शान्त हो जाती ओर आकाशमे मिल जाती है; 
फिर तो आकाश महान्‌ शब्दसे युक्त हो अकेला ही रह 
जाता है ॥ ११ ॥ 
अरूपमरसस्पशेमगन्ध॑ न च मूत्तिमत्‌। 
सर्वेछोकप्रणदित खं तु॒ तिष्ठतति नादवबत्‌॥ १५॥ 
उसमें रूप, रस) गन्ध और स्पर्शका नाम भी नहीं रह 
जाता । किसी भी मूं पदार्थकी सत्ता नहीं रहती । जिसका 
शब्द सभी लछोकोमे निनादित होता था; वह आकाश ही केवल 
शब्द गुणसे युक्त होकर शेष रहता है ॥ १२ ॥ 
आकाशस्य गुणं शब्दमभिव्यक्तात्मक मसः । 
मनसो व्यक्तमव्यक्तं ब्राह्मः सम्प्रतिसंचरः ॥ १३ ॥ 
तलश्चात्‌ दृश्य प्रपञ्चको व्यक्त करनेवाला मन आकाशके 
गुण शब्दको; जो मनसे ही प्रकट हुआ था; अपनेमें लीन कर 
लेता है | इस तरह व्यक्त मन और अव्यक्त ( महत्तत्त्व ) का 
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ब्रह्मके मनमें लूय होना ब्राह्म प्रढय कहृत्यता है ॥ १३ ॥ 
तदात्मगुणमाविद्य मनो ग्रसति चन्द्रसाः । 
मनस्युपरते चापि चन्द्रमस्युपतिए्ठते ॥ १७॥ 
महाप्रठयके समय चन्द्रमा व्यक्त मनको आतव्मगुणर्मे 
प्रविष्ट करके खयं उसको ग्रस लेते हैं | तब्र मन उपरत (शान्त) 
हो जाता है; फिर वह चन्द्रमामें उपस्थित रहता है ॥ १४॥ 
त॑ तु कालेन महता संकर्पः कुरुते वशे। 
चित्त ग्रसति संकदपं तच्च ज्ञानमनुत्तमम ॥ १५॥ 
ततश्चात्‌ संकल्प ( अव्यक्त मन ) दीघ॑कालमें उस व्यक्त- 
मनसहित चन्द्रमाको अपने वशीभूत कर लेता है और समष्टि 
बुद्धि संकल्पको ग्रस लेती है | उसी बुद्धिको परम उत्तम ज्ञान 
माना गया है॥ १५ ॥ 
कालो गिरति विज्ञानं काले बलमिति श्रुतिः । 
बर्ल कालो ग्रसति तु त॑ विद्वान कुरुते वशे ॥ १६॥ 
सुननेमें आया है कि काल ज्ञान ( सप्रष्टि बुद्धि ) को ग्रस 
लेता है? शक्ति उस कालकों अपने अधीन कर छेती है; फिर 
महाकाल -शक्तिको और परब्रह्म मह्कालकों अपने अधीन 
कर लेता है ॥ १६ ॥ 
आकाशस्ययथा घोष त॑ं विद्दान कुछते ५ त्मनि । 
तद्व्यक्त परं ब्रह्म तच्छाश्वतमनुत्तमम्‌ । 
एवं सर्वाणि भूतानि ब्रह्मेब प्रतिसंचरः ॥ १७ ॥ 
जिस प्रकार आकाश अपने गुण शब्दको आत्मसात्‌ कर 
लेता है; उसी प्रकार ब्रह्म महाकालकों अपनेमें विलीन कर 
लेता है | वह परब्रह्म परमात्मा अव्यक्त, सनातन और सर्वो- 
त्तम है। इस प्रकार सम्पूर्ण प्राणियोंका लय होता है और 
सबके लयका अधिष्ठान परत्रह्म परमात्मा ही है ॥ १७॥ 
यथावत्‌ कीतित॑ सम्यगेक्मेतद्संशयम । 
बोध्यं विद्यामयं दृष्ठा योगिभिः परमात्मसिः ॥ १८ ॥ 
इस प्रकार परमात्मस्वरूप योगियोने इस ज्ञानमय बोध्य- 
तत््वका साक्षात्कार करके इसका यथार्थरूपसे वर्णन किया है; 
यह उत्तम ज्ञान निःसंदेह ऐसा ही है॥ १८ ॥ 
एवं विस्तारसंक्षेपी ब्रह्माव्यक्ते पुनः पुनः । 
युगसाहख्रयोरादावहोरात्रस्तथैव च॥१९॥ 
इस प्रकार बारंबार अव्यक्त परत्रह्ममं सुष्टिका विस्तार 
और लय द्वोता है | ब्रह्माजीका दिन एक हजार नचतुर्युगका 
होता है और उनकी रात भी उतनी ही बड़ी होती है; यह 
बात पहले ही बता दी गयी है ॥ १९॥ 


इति श्रीमद्वाभारते शान्तिपवंणि मोक्षचमेपर्तणि शुक्ानुप्रश्ने त्रय्विशिदधिकद्विशततमोड5घ्याय:॥ २३३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपतके अन्तगत मोक्षूचर्मपर्वमें शुकका अनुप्रश्नविषयक दो सौ तंतीसदों अध्याय पूरा हुआ ॥ २३६३ ॥ 
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ब्राह्णोंका कत्तेव्य और उन्हें दान देनेकी महिमाका वर्णन 


व्यास उवाच 
भूतआामे नियुक्त यत्‌ तदेतत्‌ कीतितं मया। 
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ब्राह्मणस्य तु यत्‌ छृत्यं तत्‌ ते वक्ष्यामि ठच्छुणु ॥ १॥ 
व्यासजी कहते हँ--बेटा | छुमने भूतसनुदायके 
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[ शान्तिपरव॑णि 
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विषयमें जो प्रश्न किया था उसीके उत्तरमें मेंने यह सब 
बताया है| अब में तुम्हें ब्राह्मणफा जो कतंव्य है; वह बता 
रहा हूँ; सुनो ॥ १ ॥ 
जातकमंप्रभृत्यस्य कर्मेणाँ दक्षिणाचताम । 
क्रिया स्यादासमाचृत्तराचायं वेदपारग ॥ २ ॥ 
ब्राह्मण-चराठकके जातकमंसे लेकर समावर्तनतक समस्त 
संस्कार वेदोंके पारज्ञत विद्रान्‌ आचार्यके निकट रहकर 
सम्पन्नहोने चाहिये और उनमें समुचित दक्षिणा देनी चाहिये॥ 
अधीत्य वेदानखिलान गुरुशुश्रूषणे रतः। 
गुरूणामन्रणो भूत्वा समावतंत यज्षवित्‌ ॥ ३ ॥ 
उपनयनके पश्चात्‌ ब्राह्मण-बालक गुरुझश्रृषार्में तत्पर 
हो सम्पूर्ण वेदोंका अध्ययन करे। तल्यश्चात्‌ पर्याप्त गुरु-दक्षिणा 
दे | गुरऋणसे उक्रण हो वह यज्ववेत्ता बालक समावर्तन- 
संस्कारके पश्चात्‌ घर लौटे ॥ ३ ॥ 
आचायणाभ्यनुजशातश्रतुणीमेकमाश्रमम॒ । 
आविमोक्षाचछरीरस्य सो5वतिष्ठेद यथाविधि॥ ४ ॥ 
तदनन्तर आचार्यकी आज्ञा लेकर चारों आश्रमॉोंमेंसे 
किसी एक आशभ्रममें शास्रोक्त विधिके अनुसार जीवनपय॑न्त 
रहे ( अथवा क्रमशः सभी आश्रमोंमें प्रवेश करे ) ॥ ४ ॥ 
प्रजासगंण दारैश्व ब्रह्मचयंण वा पुनः। 
वने गुरुसकाशे वा यतिधरमेण वा पुनः॥ ५ ॥ 
उसकी इच्छा हो तो स्त्री-परिग्रह करके ग्रहस्थ-धर्मका 
पालन करते हुए संतान उत्न्न करे अथवा आजीवन ब्रह्मचर्य- 
त्रतका पालन करे या वनमें रहकर वानप्रस्थ-धर्मका आचरण 
करे अथवा गुरुके समीप रहे या सन्यास-घर्मके अनुसार जीवन 
व्यतीत करे ॥ ५ ॥ 
गृहस्थस्त्वेष धम्माणां सर्वेषां मूलमुच्यते। 
यत्र पक्तकषायो हि दान्‍्तः सर्वत्र सिध्यति॥ ६ ॥ 
यह ग्हस्थ-आश्रम सब धर्मोका मूल कद्दा जाता है। 


इसमें रहकर अन्तःकरणके रागादि दोष पक जानेपर जितेन्द्रिय 








पुरुषको सर्वत्र सिद्धि प्राप्त दोती है ॥ ६ ॥ 
प्रजावाज्श्रोजियो यज्वा मुक्त एव ऋणेस्रिमिः । 
अथान्यानाश्रमान्‌ पश्चात्‌ पूतो गच्छेत कमेमि:॥ ७ ॥ 


गहत्थ पुरुष संतान उत्पन्न करके पितृ-ऋणसे, वेदोंका 








खाध्याय करके ऋषि-ऋणसे और यज्ञोंकरा अनुष्ठान करके देव- 


ऋणस छुटकारा पाता है। इस प्रकार तीनों ऋषोते मक्त हो। 
ऋणस छुटकारा पाता है । इस प्रकार तीनों ऋणौसे मुक्त हो 
विद्वित कर्मका सम्पादन करके पविच्न बने । तत्श्चात्‌ दूसरे 
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आश्रमोम प्रवेश करे ॥ ७ ॥ 

यत्‌ पृथिव्यां पुण्यतमं विद्यात्‌ स्थान तदावसेत॒। 

यतेत तस्मिन्‌ प्रामाण्यं गन्तुं बशसि चोक्तमे ॥ ८ ॥ 
इस प्रथ्वीपर जो स्थान पविन्न एवं उत्तम जान पड़े; 

वहीं निवास करे। उसी स्थानमें रहकर वह उत्तम यशके 

विषयमें अपनेको आदरशे पुरुष बनानेका प्रयत्न करे ॥ ८ ॥ 

तपसा वा सुमदहता विद्यानां पारणेन वा। 





इज्यया वा प्रदानेवा विप्राणां चर्थते यशः॥ ९ ॥ 
यावदस्य भवत्यस्मिन कीर्तिलॉके यशस्करी । 
तावत्‌ पुण्यक्ृतां लोकाननन्तान पुरुषो 5इनुते ॥ १० ॥ 
मह्दान्‌ तप; पूर्ण विद्याध्ययन, यश अथवा दान करनेसे 
ब्राह्मणोंका यश बढ़ता है । जबतक इस जगतमें यशको बढ़ाने- 
वाली उसकी कीर्ति बनी रहती है; तबतक वह पुण्यवार्नोंके 
अक्षय लोकोंमें निवास करके दिव्य सुख भोगता रहता है ॥ 
अध्यापयेद्धीयीत याजयेत यजेत वचा। 
न वृथा प्रतिग्रह्लीयात्न च दद्यात्‌ कथंचन ॥ ११॥ 
ब्राह्षणकोी अध्ययन-अध्यापन+ यजन-याजन तथा दान 
और प्रतिग्रह---इन छः कर्मोका आश्रय लना चाहिये; परंतु 


उसे किसी तरह न तो अनुचित प्रतिग्रह खीकार करना 
चाहिये; न व्यर्थ दान ही देना चाहिये ॥ ११॥ 


याज्यतः शिष्यतो वापि कन्याया वा धन महत्‌ । 

यदा5 5गच्छेद्‌ यजेद्‌ द्यान्नेको 5 इनीयात्‌ कथंचन ॥ 
यजमानसे, शिष्यसे अथवा कन्या-शुल्कसे जब महान 

धन प्राप्त हो) तब उसके द्वारा यज्ञ करे) दान दे; अकेला किसी 

तरह उस धनका उपभोग न करे ॥ १२॥ 

ग्ृहमावसतो हास्य नान्‍्यत्‌ तीथ प्रतिग्रहात्‌ । 

देवषिंपितगुवंथ वुद्धातुरब॒भुक्षताम्‌ ॥ १३॥ 
देवता; ऋषि) पितर; गुरु) बृद्ध। रोगी और भूखे 

मनुष्योंकी भोजन देनेके लिये ग्रृहस्थ ब्राह्मणको प्रतिग्रह 


स्वीकार करना चाहिये | प्रतिग्रहके सिवा ब्राह्मणके लिये धन- 


संग्रहका दूसरा कोई पवित्र मार्ग नहीं है ॥ १३॥ 


अन्तर्दिताधितप्तानां यथाशक्ति बुभूषताम्‌। 
देवानामतिशक्त्यापि देयमेषा रूतादपि ॥ १४॥ 
अहंतामनुरूपाणां नादेयं हास्ति किचन । 
उचेःअ्रवसमप्यद्यं प्रापणीयं सतां बिदुः॥ १५॥ 
जो दारिद्रश्ग्रस्त होनेके कारण लरूज्जासे छिपे-छिपे फिरते 
तथा अत्यन्त संतप्त हैं; अथवा जो यथाशक्ति अपनी 
पारमार्थिक उन्नतिके लिये प्रयज्ञ करना चाहते हैं, ऐसे भूदेवो- 
को उपाजित घनमेंसे यथाशक्ति देना चाहिये । योग्य एवं 
पूजनीय ब्राह्मणोंके लिये कोई भी वस्तु अदेय नहीं है । वैसे 
सत्पात्रोके लिये तो उच्चैःश्रवा घोड़ा भी दिया जा सकता है; 
यह श्रेष्ठ पुरुषोंका मत है॥ १४-१५ ॥ 
अनुनीय यथाकाम सत्यसंधो महाव॒तः। 
स्वेः प्राणेब्रोह्मणप्राणान परित्राय दिवं गतः ॥ १६॥ 
महान्‌ व्रतघारी राजा सत्यसंधने इच्छानुसार अनुनय- 
विनय करके अपने प्रार्णेद्वारा एक ब्राह्मणके प्रार्णोकी रक्षा 
की थी; ऐसा करके वे स्वर्गंलोकमें गये थे ॥ १६ ॥ 
रन्तिदेवश्व सांकृत्यो वसिष्ठाय महात्मने। 
अपः प्रदाय शीतोष्णा नाकपृष्ठे महीयते ॥ १७॥ 
संकृतिके पुत्र राजा रन्तिदेवने महात्मा वसिष्ठकों शीतोष्ण 
जल प्रदान किया थाः जिससे वे खग्गलोकमें प्रतिष्ठित हैं ॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 





चतुस्त्रिशद्धिकद्विशततमो ५ ध्यायः 
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आत्रेयदचेन्द्रदमनो दयहंते विविध घनम । 
द्त्वा लोकान ययो धीमाननन्तान्‌ स महीपतिः ॥ १८॥ 
अन्रिवंशज बुद्धिमान्‌ राजा इन्द्रदमनने एक योग्य ब्राह्मणको 
नाना प्रकारके धनका दान करके अक्षय लोक प्राप्त किये थे॥ 
शिविरोशीनरो 5ह्ञानि खुतं चर प्रियमौरसम । 
ब्राह्मणार्थमुपाहत्य. नाकपृष्ठमितों गतः॥ १९॥ 
उशीनरके पुत्र राजा शिविने किसी ब्राह्मणके लिये अपने 
शरीर और प्रिय औरस पुत्र॒का दान कर दिया था) जिससे 
वे यहसिे स्वर्गलोकमें गये थे ॥ १९ ॥ 
प्रतदेनः काशिपतिः प्रदाय नयने खके। 
ब्राह्मणायातुला कीतिमिह चाम॒ुत्र चाइनुते ॥ २० ॥ 
काशिराज प्रतरदनने किसी ब्राह्मणको अपने दोनों नेत्र 
प्रदान करके इस लोकमें अनुपम कीर्ति प्रात की और परलोकमेँ 
वे उत्तम सुख भोगते हैं ॥ २० ॥ 
द्व्यमएशलाक॑ तु सोचर्ण परम््धिमत्‌। 
छत्न॑ देवावृधो दत्त्वा सराष्ट्रो उभ्यपतद्‌ दिवम्‌ ॥ २१ ॥ 
राजा देवावधने आठ शल्शकाओं ( ताड़ियाँ ) से युक्त 
सोनेका बना हुआ बहुमूल्य छत्र दान करके अपने देशकी 
प्रजाके साथ खर्गलोक प्राप्त किया ॥ २१ ॥ 
सांकृतिश्व तथा5 5 त्रेयः शिष्येभ्यो बह्म निरगुणम। 
उपद्र्य महातेजा गतो छोकाननुत्तमान ॥ २२॥ 
अन्रिवंशमें उत्पन्न महातेजस्वी सांकृति अपने शिष्येंको 
निगुंण ब्रह्मका उपदेश देकर उत्तम छोकॉंको प्राप्त हुए ॥ 
अम्बरीषो गवां दत्त्वा ब्राह्मणेभ्यः प्रतापवान । 
अबुंदानि दशेक॑ च सराष्ट्रोउभयपतद दिवम ॥ २३ ॥ 
प्रतापी राजा अम्बरीषने ब्राह्मणोंको ग्यारह अबुंद 
( एक अरब दस करोड़ ) गौएँ दानमें देकर देशवासियों- 
सहित स्वगंलोक प्राप्त किया | २३ ॥| 
सावित्री कुण्डले दिव्ये शरीर जनमेजयः । 
ब्राह्मणार्थ परित्यज्य जग्मतुलोंकमुत्तमम्‌ ॥ २४ ॥ 
साविन्नीने दो दिव्य कुण्डल दान किये थे और राजा 
जनमेजयने ब्राह्मणके लिये अपने शरीरका परित्याग किया 
था । इससे वे दोनों उत्तम लछोकमें गये ॥ २४ ॥ 
सर्वरत्न॑ वृषादर्भियुवनाश्वः प्रियाः स्त्रियः । 
रस्यमावसथ्थं चेव दत्त्वा खलॉकमास्थितः ॥ २५॥ 
वृषदभके पुत्र युवनाश्व सब प्रकारके रत्न) अभीष्ट स्रियाँ 
तथा सुरम्य गृह दान करके स्वर्गलोकमें निवास करते हैं॥ 
निमी राष्ट्र च वेदेहो जामदग्न्यो वसुन्धराम्‌। 
ब्राह्मणेभ्यो ददो चापि गयश्चोरवी सपत्तनाम ॥ २६॥ 
विदेहराज निमिने अपना राज्य और जमदग्निनन्दन 
परशुराम तथा राजा गयने नगरोंसहिित सम्पूर्ण प्रथ्वी ब्राह्मणको 
दानमें दे दी थी ॥ २६ ॥ 
अवषेति च पर्जन्ये सर्वभूतानि भूतकूत्‌। 
वसिष्ठी जीवयामास प्रजञापतिरिव प्रजाः ॥ २७॥ 


एक बार पानी न बरसनेपर महर्षि वसिष्ठने प्राणियोंकी 
सृष्टि करनेवाले दूसरे प्रजापतिके समान सम्पूर्ण प्रजाको जीवन- 
दान दिया था ॥ २७ ॥ 
करन्थमस्य॒पुत्रस्तु कृतात्मा मरुतस्तथा। 
कन्यामह्नलिरसे दत्वा दिवमाशु जगाम ह॥ २८॥ 
करन्धमके पुण्यात्मा पुत्र राजा मरुत्तने महर्षि अज्ञिराको 
कन्यादान करके तत्काल स्वर्गलोक प्राप्त कर लिया था ॥ 
ब्रह्मदत्तश्व॒ पाश्वाल्यों राजा बुद्धिमतां वरः। 
निधि शहू द्विजाग्रेम्यो दत्वा लोकानवाप्तवान ॥ २९ ॥ 
बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ पाग्चाल राज ब्रह्मदत्तने उत्तम 
ब्राह्मणोंकी शह्भुनिधि देकर पुण्यलोक प्राप्त किये थे ॥ २९ ॥ 
राजा मित्रसहश्यापि वसिष्ठाय महात्मने । 
मदयन्तीं प्रियां दत्वा तया सह दिवं गतः ॥ ३० ॥ 
राजा मित्रसहने महात्मा वसिष्ठको अपनी प्यारी रानी 
मदयन्ती देकर उसके साथ ही स्वगंलोकमें पदार्पण किया था॥। 
सहरत्नजिच्च राजवें: प्राणानिष्ठान महायशाः । 
ब्राह्मणार्थ परित्यज्य गतो लछोकानलुत्तमान ॥ ३१॥ 
महायशस्त्री राजर्षि सहखजित्‌ ब्राह्मणके लिये अपने 
प्यारे प्राणोंका परित्याग करके परम उत्तम लोकोंमें गये ॥ 
सर्वेकामेश्व सम्पूर्ण दत्त्वा वेश्म हिरण्मयम्‌ । 
मुहलाय गतः खग शतयुस्नो महीपतिः ॥ ३२॥ 
महाराज शतयुम्न मुद्वल ब्राह्मणको समस्त भोगो!से सम्पन्न 
सुबणमय भवन देकर स्वर्गलोकमें गये थे ॥ ३२ ॥ 
नास्नाच द्रुतिमान्‌ नाम शाद्वराजः प्रतापवान । 
दत्वा राज्यसचीकाय गतो लोकाननुत्तमान ॥ ३३॥ 
प्रतापी शाल्व॒राज द्युतिमानने ऋचीकको राज्य देकर 
परम उत्तम लोक प्राप्त किये थे ॥ ३३ ॥ 
लोमपादश्व राजर्षिः शान्तां दत्त्वा खुतां प्रभुः। 
ऋष्यश्शज्ञाय/ विपुलेः सर्वकामेरयुज्यत ॥ ३७॥ 
शक्तिशाली राजर्षि लोमपाद अपनी पुत्री शान्‍्ताका 
ऋष्यश्ज्ञमुनिको दान करके सब प्रकारके प्रचुर भोगोंसे 
सम्पन्न हो गये ॥ १४ ॥ 
मद्रिध्वश्थ राजिंदेत्वा कन्यां सुमध्यमाम्‌ । 
हिरण्यहस्ताय गतो लोकान्‌ देवरभिष्टुतान ॥ ३५॥ 
राजषि मदिराश्व हिरण्यहस्तको अपनी सुन्दरी कन्या 
देकर देववन्दित लोकमें गये थे ॥ ३५ ॥ 
दत्वा शतसहरस्॑ तु गवां राजा प्रसेनजित्‌ । 
सवत्सानां महातेजा गतो लोकाननुत्तमान्‌ ॥ ३६॥ 
महातेजस्वी राजा प्रसेनजितुने एक लाख सवत्सा गौओं- 
का दान करके उत्तम लोक प्राप्त किये थे ॥ ३६ ॥ 
पते चानये च बहयो दानेन तपसेव च। 
महात्मानो गताः खग शिशात्मानो जितेन्द्रियाघ॥ ३७ ॥ 
ये तथा और भी बहुतसे शिष्ट स्वभाववाले जितेन्द्रिय 
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भ्रीमहाभार ते 


[ शान्तिपवेणि 





य्स्य्य्स्य्य्य्स्स्य्स्स्य्य््य्य्य्य्य््य्य्य्य्स््य्स्स्स्य्स्स्स्य्य्य्स्स्य्स्स्स्स्स्स्ल्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स््स्स्ट्ट््ल्ल्ल्ल्ल्ल्ल्ल्ल्ट्ट्््््च्च्च्स््ल्ल्स्ल्ल्ल्ल्ल्ल्न्ज्ल्ल्ल्ल्ललन 





महात्मा दान और तपस्थासे खर्गलोकमें चले गये | ३७॥ 
तेषां प्रतिष्ठटिता कीर्तियोचत्‌ स्थास्यति मेद्नी । 

3 जला 
दानयशक्षप्रज़ासग रेते हि. दिवमाप्लुबन ॥ ३८॥ 








जबतक यह प्रथ्वी रहेगी, तबतक उनकी कीर्ति संसारमें 
स्थिर रहेगी | उन सबने दान) यश्ञ और प्रजा-सृष्टिके द्वारा 
स्वर्गलेक प्राप्त किया था || ३८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शानितपर्वाण मोक्षघरमपर्वणि शकानुप्रदने चतुस्रिशिद्धिकद्विशततमोउ्ध्यायः ॥ २३४ ॥ 
इस प्रकार प्रीमहामारत शान्तिपदके अन्तर्गत मोक्षधरमंप॑में शुकानुप्रदनविषयक, दो सौ चोंतीसवों अध्याय पूरा हुआ ॥२४४॥ 





पञ्नत्रिशदधिकदिशततमो<ध्याय: 
ब्राह्यणके कतंव्यका प्रतिपादन करते हुए कालरूप नदकों पार करनेका उपाय बतलाना 


व्यास उवाच 
९ पे 
तन्रयीय विद्यामवेक्षेत्र वेदेषृक्तामथाड्तः । 
ऋकसामवर्णाक्षरतोी यजुषोष्थवंणस्तथा ॥ १ ॥ 


तिष्ठत्येतेषु भगवान्‌ घट्खु कर्म संस्थितः । 
ब्यासजी कहते है -बेटा ! ब्राह्मणकों चाहिये कि 
वेदोंमें बतायी गयी जयी विद्या--“अ उ म्‌? इन तीन अक्षरासे 
सम्बन्ध रखनेवाली प्रणवविद्याका चिन्तन एवं विचार करे। 
बेदके छहों अज्ञोंसहित ऋक) साम) यजुष्‌ एवं अथर्वके 
मन्त्रोंका स्वस्-व्यज्ञनके सहित अध्ययन करे; क्योंकि यजन- 
याजन; अध्ययन-अध्यापन, दान और प्रतिग्रह--इन छः 
कममें विराजमान भगवान्‌ धर्म ही इन वेदौमें प्रतिष्ठित हैं ॥ 
वेदवादेषु कुशल हछाध्यात्मकृशछाश्व ये॥ २ ॥ 
सक्तववम्तोी महाभागाः पद्यन्ति प्रभवाप्ययों । 
प॒व॑धमंण चतंत क्रियां शिष्टचदाचरेत्‌ ॥ ३ ॥ 
जो छोग वेदके प्रवचनमें निपुण, अध्यात्मज्ञानमें कुशल 
सत्वगुणसम्पन्न और महान्‌ भाग्यशाली हैं, वे जगत॒की सृष्टि 
और प्रल्यकों ठीक-ठीक जानते हैं; अतः ब्राह्मणको इस प्रकार 
धर्मानुकूल बर्ताव करते हुए, शिष्ट पुरुषोंक्ी माति सदाचारका 
पालन करना चाहिये ॥ २-३ ॥ 
असंरोधेन भूतानां बृत्ति लिप्सेत वे छिजः। 
सरूथ्य आगतविज्ञानः शिएः शासत्रविचक्षणः॥ ७ ॥ 
ब्राह्मण किसी भी जीवकों कष्ट न देकर--उसकी 


जीविकाका हनन न करके अपनी जीविका चलानेकी इच्छा 


करे | संतोकी सेवामे रहकर तच्वज्ञान प्राप्त करे; सत्पुरुष बने 
और शास्त्रकी व्याख्या करनेमें कुशल हो ॥ ४ ॥ 


खधमूण क्रिया लोके कुर्वाणः सत्यसंगरः । 
तिष्ठते तेषु ग्रहवान्‌ पघट्खु कमंसु सद्दिजः॥ ५ ॥ 

जगतूमें अपने धरमके अनुकूल कम करे; सत्यप्रतिश बने | 
गृहस्थ ब्राह्मणकी पूर्वोक्त छः क्मोमें ही स्थित रहना चाहिये || 
पञ्चमिः सततं यज्ञें: ध्रदधानो यजेत च। 
घृतिमानप्रमत्तश्व दान्तो धमंविदात्मवान ॥ ६ ॥ 

सदा श्रद्धापूडक पशञ्च-महायज्ञोंद्रारा परमात्माका पूजन 
करे) सर्वदा घेर्य धारण करे। प्रमाद (अकर्तव्य कर्मको करने 
और कर्तव्य कमंक्री अवहेलना करने ) से बचे) इन्द्रियोंको 
संयममें रकवे। घर्मका ज्ञाता बने और मनको भी अपने 
अधीन रक्‍्खे ॥ ६ ॥ 


वीतहषेमद्क्रोधो . ब्राह्णणो  नावसीदति । 
दानमध्ययनं यज्ञस्तपो ह्ीराजब॑ दमः॥ ७ ॥ 
एतेवबर्थयते तेजः पाप्मानं चापकर्षति । 

जो ब्राह्मण हर्ष, मद और क्रोधसे रहित है, उसे कभी 
दुःख नहीं उठाना पड़ता है। दान) वेदाध्ययन) यज्ञ) तप 
लजा, सरलता और इन्द्रियवंयम--इन सदु्णोंसे ब्राह्मण अपने 
तेजकी इद्धि और पापका नाश करता है॥ ७३ ॥ 
धूतपाप्मा च मेधावी लष्वाहारो जितेन्द्रियः ॥ ८ ॥ 
कामक्रोधो वरे छृत्वा निनीषेद्‌ ध्रह्मण: पदम । 

इस श्रकार पाप घुल जानेपर बुद्धिमान्‌ ब्राह्मण स्वल्पाहार 
करते हुए इन्द्रियोंकी जीते और काम तथा क्रोधको अधीन 
करके ब्रह्मपदको प्राप्त करनेकी इच्छा करे ॥ ८३ ॥ 
अग्नीश्व प्राह्मणांश्वाचेंद्‌ देवताः प्रणेत च ॥ ९ ॥ 
वर्जयेदुशरती वाच॑ हिंसां चाधर्मसंहिताम । 
एपा पूर्वंगता चुृत्तित्रौह्मणस्य विधीयते ॥ १०॥ 

अग्नि, ब्राह्मण और देवताओँकों प्रणाम एवं उनका 
पूजन करे | कड़वी बात मुँहसे न निकाले और हिंसा न करे; 
क्योंकि वह अधर्मसे युक्त है | यह ब्राह्मणके लिये परम्परागत 
बृत्ति ( कर्तव्य ) का विधान किया गया है ॥ ९-१० || 
शानागमेन कमौणि कुवेन कर्मसु सिध्यति। 
पञ्चेन्द्रियजलां घोरां लोभकूलां सुदुस्तराम्‌ ॥ ११ ॥ 
मन्युपज्लामनाधृष्यां नदी तरति बुद्धिमान । 
कालमभ्युयतं पद्येन्नित्यमत्यन्तमोहनम्‌ ॥ १२ ॥ 

कमकि तत्त्वकीं जानकर उनका अनुष्ठान करनेसे अवश्य 
सिद्धि प्राप्त होती है। संसारका जीवन एक भयंकर नदीके 
समान है | पाँच शानेन्द्रियाँ इस नदीका जल हैं | छोम 
किनारा है | क्रोध इसके भीतर कीचड़ है | इसे पार करना 
अत्यन्त कठिन है और इसके वेगको दबाना अत्यन्त असम्मव 
है; तथापि बुद्धिमान्‌ पुरुष इसे पार कर जाता है । प्राणियॉको 
अत्यन्त मोहमें डालनेवाला काल सदा आक्रमण करनेके लिये 
उद्यत है; इस बातकी ओर रुदा ही दृष्टि रखे ॥ ११-१२ ॥ 
महता विधिदृष्ेन बलेनाप्रतिधातिना । 
खभावस््रोतसा तृत्तमुछह्यवे सततं जगत्‌ ॥ १३॥ 

जो महान्‌ है; जो विधाताकी ही दृष्टिमं आ सकता है 
तथा जिसका बल कहीं प्रतिहत नहीं होता, उस स्वभावरूप 


मोक्षधर्मपर्व ] 


धारा-प्रवाहमें यह सारा जगत्‌ निरन्तर बहता जा रहा है ॥ 
कालोदकेन महता वर्षावर्तन संततम्‌ । 


मासोमिंणतुवेगेन पक्षोछूपठणेन था ॥ १४॥ 
निमेषोन्मेष फेनेन अहोरात्रजलेन च। 
कामग्राहेण घोरेण. वेदयज्ञप्रवेन च ॥ १५॥ 
धमेद्यीपीन. भूतानां चार्थकामजलेन च। 
ऋतवाडपय्योक्षती रण. विहिसातरुवाहिना ॥ १६॥ 
युगहदोघमध्येन ब्रह्मप्रायमवेन च। 


धात्रा खष्टानि भूतानि कृष्यन्ते यमलादनम्‌ ॥ १७ ॥ 
कालरूपी महान्‌ नद बह रहा है| इसमें वर्षरूपी भँवरें 
सदा उठ रही हैं | महीने इसकी उत्ताल तरंगें हैं | ऋतु बेग 
हैं। पक्ष छता और तृण हैं। निमेष और उन्मेष फेन हैं। 
दिन और रात जल्-प्रवाह हैं | कामदेव भयंकर ग्राह है । 
बेद और यज्ञ नौका हैं । धर्म प्राणियोंका आश्रयभूत द्वीप है। 
अर्थ और काम जल हैं। सत्यमाषण और मोक्ष दोनों किनारे 
हैं। हिंसारूपी वृक्ष उस कालरूपी प्रवाहमें बह रहे हैं | युग 
हद है तथा ब्रह्म ही उस कालनदको उत्पन्न करनेवाला पर्वत 
है। उसी प्रवाहमें पड़कर विधाताके रचे हुए. समस्त प्राणी 
यमलोककी ओर खिंचे चले जा रहे हैं || १४--१७ ॥ 
ण्तत्‌ प्रशामयेधीरा निस्तरन्ति मनीषिणः। 
पुर्वरछु॒यदन्‍्तो हि कि करिष्यन्त्यचेतसः ॥ १८॥ 
बुद्धिमानू और धीर मनुष्य प्रश्ञारूप नौकाओंद्वारा उस 
कालनदके पार हो जाते हैं । जो बेसी नौकार्ओत्ते रहित हैं, 
वे अविवेकी मनुष्य क्या करेंगे १! ॥ १८ ॥ 
उपपन्नं हि यत्‌ प्राज्ो निस्तरेन्नेतरो जनः। 
दूरतो गुणदोषो हि प्राशः सर्वत्र पदयति ॥ १९॥ 
विद्वान्‌ पुरुष जो कालनदसे पार हो जाता है और 
अज्ञानी मनुष्य नहीं पार होता है; यह युक्तिसज्षत ही है; 
क्योंकि श्ञानवान्‌ पुरुष सर्वत्र गुण और दोर्षोंकों दूरसे द्वी देख 
लेता है ॥ १९॥ 
संशय स तु कामात्मा चलचित्तो5ह्पर्चेतनः । 
अप्राशो न तरत्येन॑ यो ह्यास्ते न स गच्छति॥ २० ॥ 
कामनाओंमें आसक्त, चश्चलचित्त,। मन्दबुद्धि एवं 
अज्ञानी पुरुष संदेहमें पड़ जानेके कारण कालनदकों पार 
नहीं कर पाता तथा जो निश्चेष्ट होकर बेठ जाता है; वह भी 
उसके पार नहीं जा सकता ॥ २० ॥ 
अछ्ठवो हि. महादोष॑ मुह्यममानो नियच्छति | 
कामग्राहग्रृहीतस्य ज्ञानमप्यस्थय न पुबः ॥ २१॥ 
जिसके पास ज्ञानमयी नौका नहीं है; वह मोहितचित्त 
मूढ मानव महान्‌ दोषको प्राप्त होता है । कामरूपी ग्राहसे 
पीड़ित होनेके कारण ज्ञान भी उसके लिये नौका नहीं 
बन पाता ॥ २१ ॥ 
तस्मादुन्मज्जनस्यार्थं प्रयतेत विचक्षणः । 
पुतदुन्मज्ञनं तस्य यदयं ब्राह्मणो भवेत्‌ ॥ २२॥ 


पशञश्चतिशद्धिकद्विशततमो ध्यायः 


(५०३५ 








इसलिये बुद्धिमान्‌ पुरषको कालनद या भवसागरसे पार 
होनेका अवश्य प्रयत्ञ करना चाहिये । उसका पार द्वोना यही 
है कि वह वास्तवमें ब्राह्ण बन जाय अर्थात्‌ ब्रह्मशान 
प्राप्त करे ॥ २२॥ 
अवदातेषु.. संजातस्त्रिसंदेहस्त्रिकमंकृत्‌ । 
तस्मादुन्मजने तिष्ठेत्‌ प्रश्या निस्तरेद्‌ यथा ॥ २३ ॥ 

उत्तम कुलमें उत्तन्न हुआ ब्राह्मण अध्यापन) याजन 
और प्रतिग्रह-इन तीन कर्मोको संदेहकी दृष्टिते देखे ( कि 


कहीं इनमें आसक्त न हो जाऊँ ) और अध्ययन; यजन तथा 


दान-इन तीन कर्मोका अवश्य पालन करे । वह जैसे भी हो 
प्रज्ञाद्वारा अपने उद्धारका प्रयज्ञ करे?! उस कालनदसे पार 
हो जाय ॥ २३ ॥ 
संस्कृतस्य हि दान्तस्य नियतस्य यतात्मनः । 
प्राशस्यानन्तरा सिद्धिरिहलोके परत्र च॥२७॥ 
जिसके वैदिक संस्कार विधिवत्‌ सम्पन्न हुए हैं; जो 
नियमपूर्वक रहकर मन ओर इन्द्रियॉपर विजय पा चुका है; 
उस विज्ञ पुरुषको इहलोक और परलोकमें कहीं भी सिद्धि 
प्राप्त होते देर नहीं लगती || २४ ॥ 
वर्तंत तेषु ग्रहवानक्रुद्धयज्ननसूयकः । 
पश्चमिः सततं यघजैविंघसलाशी यजेत च॥ २५ ॥ 
गहस्थ ब्राह्मण क्रोध ओर दोष दृष्टिका त्याग करके 
पूर्वोक्त नियर्मोंके पालनमें संलम रहे । नित्य पग्चमहायज्ञोंका 
अनुष्ठान करे और यज्ञशिष्ट अन्नका ही भोजन करे ॥ २५॥ 
सता धमंण वतत क्रियां शिष्टबदाचरेत्‌ । 
असंरोधेन लोकस्य वृत्ति लिप्सेदगहिंताम्‌ ॥ २६॥ 
श्रेष्ठ पुरुषोके धर्मके अनुसार चले और शिष्टाचारका 
पालन करे तथा ऐसी आजीविका प्राप्त करनेकी इच्छा करे+ 
जिससे दूमरे लोगोंकी जीविकाका हनन न हो और जिसकी 
लोकमें निन्‍दा न होती हो ॥ २६ ॥ 
श्रुतिविशानतत्त्वशः शिष्टाचारो विचश्षणः । 
खधमंण क्रियावांश्व कमंणा सो5प्यसंकरः ॥ २७॥ 
ब्राह्मणको वेदका विद्वान) तत्तज्ञानी, सदाचारी और 
चतुर होना चाहिये | वह अपने धर्मके अनुसार का करे 
परंतु कर्मद्वारा संकरता न फैलावे अर्थात्‌ ्वर्म और पर- 
धमका सम्मिश्रण न करे ॥ २७ ॥ 
क्रियावाधज्भ्रद्धानो हि दान्तः प्राशो पनसूयकः। 
घधर्माधम॑विशेषज्ञ/ सर्व तरति दुस्तरम्‌॥ २८ ॥ 
जो अपने घर्मके अनुसार कार्य करनेवाला) श्रद्धालु) 
मन और इन्द्रियॉंकी संयमर्में रखनेवाला, विद्वान) किसीके 
दोष न देखनेवाल्य तथा धर्म और अधर्मका विशेषज्ञ है; वह 


सम्पूर्ण दुःखोंसे पार हो जाता है ॥| २८ ॥ 


घृतिमानप्रमत्तश्व॒ दान्‍तो धमविदात्मवान | 
वीतहषेमदक्रोधो ब्राह्मणो नावसीदति ॥ २९॥ 
जो पैर्यवान्‌: प्रमादशून्‍्य, जितेरिद्रियः धर्मश, मनस्वी 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपरवंणि 








तथा हर, मद और क्रोधसे रहित है; वह ब्राह्मण कभी 


विषादको नहीं प्राप्त होता है ॥ २९॥ 

पषा पुरातनी चृत्तिब्रोल्‍ह्मणस्य विधीयते । 

शानवत्त्वेन कमोणि कुर्चन सर्वत्र सिध्यति ॥ ३०॥ 
यह ब्राह्मणकी प्राचीनकालसे चली आनेवाली वृत्तिका 

विधान किया गया है | ज्ञानपूवंक कर्म करनेवाले ब्राह्मणको 

सर्वन्न सिद्धि प्राप्त होती है ॥ ३० ॥ 

अधम धघर्मकामो हि करोति ह्मविचक्षणः । 

धममं वाधर्मसंकाशं शोचज्निव करोति सः ॥ ३१॥ 


घी फिी जज, 





धर्म करोमीति करोत्यधर्म- 
मधमेकामश्च करोति धर्मम । 
उभे बालः कर्मणी न प्रजानन 
स जायते प्लनियते चापि देही ॥ ३२॥ 
जो मूढ़ है; वह धर्मकी इच्छा रखकर भी अघम करता 
है अथवा शोकमग्न-सा होकर अधर्मतुल्य धर्मका सम्पादन 
करता है। मूख या अविवेकी मनुष्य न जाननेके कारण 
“मैं धर्म कर रहा हूँ? ऐसा समझकर अधर्म करता है और 
अधम॑की इच्छा रखकर धर्म करता है; इस प्रकार अज्ञान- 
पूर्वक दोनों तरहके कर्म करनेवाला देहधारी मनुष्य बारंबार 
जन्म लेता और मरता है ॥ ३१-३२ ॥ 


इति श्रीमह्ाभारते शान्तिपवंणि मोक्षघरमम पर्वणि झुकानुप्रदने पत्नत्रिंशद्धिकद्विशततमो5्ध्यायः ॥ २४५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवेके अन्तर्गत मोक्षधर्मयवमें शुकदेवका अनु प्रश्षबिवयक दो सौ पेंतीसवोँ अध्याय पुरा हुआ ॥ २३५॥ 





पटतिशदधिकद्विशततमो ध्यायः 
ध्यानके सहायक योग, उनके फल और सात प्रकारकी धारणाओंका वर्णन तथा 
सांख्य एवं योगके अनुसार ज्ञानद्वारा मोक्षकी ग्राप्ति 


व्यास उवाच 

अथ चेद्‌ रोचयेदेतदुद्मेत स्लोतसा यथा । 
उन्मज्जंश्व निमज्जंश्व शानवान पुववान भवेत्‌॥ १ ॥ 

व्यासजी कहते हँ--वत्स | मनुष्य जिस प्रकार 
डूबता-उतराता हुआ जलके प्रवाहमें बहता रहता है और यदि 
संयोगवश कोई नोका मिल गयी तो उसकी सहायतासे पार 
लग जाता है; उसी प्रकार संसार-सागरमें ड्रबता-उतराता हुआ 
मानव यदि इस संकटसे भुक्त होना चाहे तो उसे ज्ञानरूपी 
नोकाका आश्रय लेना चाहिये ॥ १ ॥ 
प्रशया निश्चिता धीरास्तारयन्त्यबुधान छुवेः । 
नाबुधास्तारयन्त्यन्यानात्मानं वा कथथंचन ॥ २ ॥ 

जिन्हें बुद्धिद्वारा तत्त्वका पूर्ण निश्चय हो गया है; वे धीर 
पुरुष अपनी ज्ञाननोकाद्वारा दूसरे अज्ञानिर्योकी भी भवसागर- 
से पार कर देते हैं, परंतु जो अज्ञानी हैं वे न तो दूसरौंको 
तार सकते है और न अपना ही किसी प्रकार उद्धार 
कर पाते हैं ॥ २॥ 
छिन्नदोषो मुनियांगान्‌ युक्तो युज्जीत द्वादश । 
देशकमोनुरागाथोनुपायापायनिश्चयेः ॥ ३ ॥ 
चक्षुराहारसंहारमेनसा. दर्शनेन च। 

समाहितचित्त मुनिकों चाहिये कि वह ह्वदयके राग 


आदि दोर्षोंको नष्ट करके योगमें सहायता पहुँचानेवाले देश; 


कम; अनुराग), अथे) उपाय, अपाय; निश्चय चक्षुषु: 
आहार; संहार; मन और दर्शन-इन बारह योगोका आश्रय 
ले ध्यानयोगका अभ्यास करे# ॥ रे$ ॥ 





# वध्यानयोगके साधकको ऐसे स्थानपर आसन लगाना 
चादिये, जो समतल और पवित्र हो। निर्जन वन; गुफा या ऐसा 
दी कोई एकान्त स्थान ही ध्यानके लिये उपयोगी होता है । ऐसे 


यच्छेद्‌ वाडय्ननसी बुद्ध था य इच्छेज्ज्ञानमुत्तमम्‌॥ ४ ॥ 
शानेन यच्छेदात्मानं य इच्छेच्छान्तिमान्मनः । 

जो उत्तम ज्ञान प्राप्त करना चाहता हो; उसे बुद्धिके 
द्वारा मन और वाणीको जीतना चाहिये तथा जो अपने लिये 
शान्ति चाहे उसे शानद्वारा बुद्धिको परमात्मामें नियन्त्रित 
करना चाहिये || ४३॥ 
पतेषां चेदनुद्र्॒टा पुरुषोषपि खुदारुणः॥ ५ ॥ 
यदि वा सर्ववेदशो यदि वाप्यनचों द्विजः। 


यदि वा धार्मिको यज्वा यदि वा पापकृत्तमः ॥ ६ ॥ 


स्थानपर आसन लगानेको देशयोग कहते हैं ।आहार-विद्ार, चेष्टा, 
सोना और जागना--ये सब परिमित और नियमानुकूल होने 
चाहिये । यही करमंनामक योग है । परमात्मा एवं उसकी प्राप्तिके 
साभनोंमें तीव अनुराग रखना अनु रागयोग कहलाता है । केवल आवश्यक 
सामग्रीको द्वी रखना अर्थयोग दै। ध्यानोपयोगी आसनसे बैठना 








उपाययोग है। संसारके विषयों और समगे-सम्बन्धियोंसे आसक्ति 


तथा ममता हटा लेनेको अपाययोग कहते हैं । गुरु और वेदशाख्रके 
वचनोंपर विश्वास रखनेका नाम निश्चययोग है । चक्षुकी नासिका- 








के अग्रमागपर स्थिर करना चक्षुयोंग है । शुद्ध ओर सात्त्िक 
भोजनका नाम है आहारयोग । विषयोंवी ओर होनेवाढी मन- 
इन्द्रियोंकी खाभाविक प्रवृत्तिकों रोकना संहारयोग कहलाता है। 
मनकी संकबर्प-विकव्पसे रद्दित करके एकाग्र करना मनोयोग है। 
जन्म, मृत्यु, जया और रोग आदि होनेके समय महान्‌ दुःख और 
दोषोंका वैराग्यपूवंक दशन करना दर्शनयोग दे । जिसे योगके द्वारा 
सिद्धि प्राप्त करनी हो, उसे इन बारह योगोंका अवश्य अवलूम्बन 
करना चाहिये । 











पटत्रिशद्धिकद्विशततमो5ध्यायः 
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यदि वा पुरुषव्याप्रो यदि वा क्लेशधारितः । 
तरत्येव॑  महादुर्ग जरामरणसागरम्‌ ॥ ७ ॥ 
मनुष्य अत्यन्त दारुण हो या सम्पूर्ण वेदोंका ज्ञाता हो 
अथवा ब्राह्मण होकर भी वेदिकजश्ञानसे शून्य हो अथवा धर्म- 
परायण एवं यशशील हो या घोर पापाचारी हो अथवा पुरुषों- 
में सिहके समान शूरवीर हो या बड़े कष्टसे जीवन धारण करता 
हो, वह यदि इन बारह योगोका मलीभाँति साक्षात्कार अर्थात्‌ 
शान कर ले तो जरा-म्॒त्युके परम दुर्गम समुद्रसे पार हो 
जाता है ॥ ५-७ ॥ 
एवं छोतेन योगेन युआ्ञानो ह्ोेवमन्ततः। 
अपि जिशासमानो5पि राब्दत्रह्मातिवर्तते ॥ ८ ॥ 
इस प्रकार सिद्धिपय॑ंन्त इस योगका अभ्यास करनेवाला 
पुरुष यदि ब्रह्मका जिज्ञासु हो तो वेदोक्त सकाम कर्मोंकी 
सीमाको लॉघ जाता है ॥ ८ ॥ 
धर्मोपस्थो. हीवरूथ . उपायापायकूबरः । 
अपानाक्षः प्राणयुगः प्रजशायुजीवबन्धनः ॥ ९ ॥ 
चेतनावन्धुरश्रारुग्राचारञ्नहनेमिमानू._। 
द्शेनस्पर्शनवहो प्राणभ्रवणवाहनः ॥ १० ॥ 
प्रशानाभिः सर्वेतन्त्रप्रतोदो जशञानसारथिः। 
क्षेत्रशाधिष्ठितीि. धीरः अ्रद्धादमपुर/सरः ॥ ११॥ 
त्यागसूक्ष्मानुगः क्षेम्यः शोचगो ध्यानगोचरः। 
जीवयुक्तो रथो दिव्यो ब्रह्मलोके विराज़ते ॥ १२॥ 
यह योग एक सुन्दर रथ है | धर्म ही इसका पिछला 
भाग या बैठक है | लज्ा आवरण है| पूर्वाक्त उपाय और 
अपाय इसका कूबर है | अपानवायु धुरा है | प्राणवायु जुआ 
हैं। बुद्धि आयु है। जीवन बन्धन है । चेतन्य बन्धुर है । 
सदाचार-ग्रहण इस रथकी नेमि हैं। नेत्र, त्वचा) प्राण और 
श्रवण इसके वाहन हैं | प्रज्ञा नाभि है। सम्पूर्ण शास्त्र चाबुक 
है। ज्ञान सारथि है | क्षेत्रश ( जीवात्मा ) इसपर रथी बन- 
कर बैठा हुआ है। यह रथ धीरे-धीरे चलनेवाला है। श्रद्धा 
और इन्द्रियदमन इस रथके आगे-आगे चलनेवाले रक्षक हैं। 
त्यागरूपी सूक्ष्म गुण इसके अनुगामी ( पृष्ठ-रक्षक ) हैं। यह 
मडज्लमय रथ ध्यानके पवित्र मार्गपर चलता है। इस प्रकार 
यह जीवयुक्त दिव्य रथ ब्रह्मलोकमें विराजमान द्वोता है अर्थात्‌ 
इसके द्वारा जीवात्मा परब्रह्म परमात्माकों प्राप्त कर 
लेता है ॥ ९-१२ ॥ 
अथ संत्वरमाणस्थ रथमेवं युयुक्षतः । 
अक्षरं गन्तुमनसो विधि वक्ष्यामि शाप्रगम्‌॥ १३॥ 
इस प्रकार योगरथपर आएरूढ़ हो साधनकी इच्छा रखने- 
वाले तथा अविनाशी परब्रह्म परमात्माको तत्काल प्राप्त करने- 
की कामनावाले साधकको जिस उपायसे शीघ्र सफलता मिलती 
है, वह उपाय में बता रहा हूँ ॥ १३ ॥ 
सप्त या धारणाः रृत्स्रा वाग्यतः प्रतिपयते। 
पृष्ठतः पाइवेतश्रान्यास्तावत्यस्ताः प्रधारणाः ॥ १४ ॥ 


साधक वाणीका संयम करके प्रथ्वी, जल, तेज वायु: 
आकाश) बुद्धि और अहंकारसम्बन्धी सात धारणाओंको 
सिद्ध करता है | इनके विषयों ( गन्ध, रस) रूप) स्पशे) 
शब्द) अहंबृत्ति और निश्चय ) से सम्बन्धित सात प्रधारणाएँ 
इनकी पाइवंबर्तिनी एवं प्रृष्ठवर्तिनी हैं ॥ १४ ॥ 
क्रमशः पार्थिवं यज्च वायव्यं खं तथा पयः। 
ज्योतिषो यत्‌ तदेश्वर्यमहड्भारस्य बुद्धितः । 
अव्यक्तस्थ तथेश्वय क्रमशः प्रतिपद्यते ॥ १५॥ 

साधक क्रमशः पृथ्वी, जल; तेज; वायु। आकाश अहंकार 
ओर बुद्धिके ऐश्वर्ययर अधिकार कर लेता है | इसके बाद 
वह क्रमपू्वंक अव्यक्त ब्रह्मका ऐश भी प्राप्त कर लेता है# ॥ 
विक्रमाश्चापि यस्येते तथा युक्तेषु योगतः । 
तथा योगस्य युक्तस्य सिद्धिमात्मनि पश्यतः॥ १६॥ 

अब योगाभ्यासमें प्रदत्त हुए. योगियोमिंसे जिस योगीको 
ये आगे बताये जानेवाले प्रथ्वीजय आदि ऐश्वर्य जिस प्रकार 
प्राप्त होते हैं; वह बताता हूँ तथा धारणापूर्वक ध्यान करते 
समय ब्रह्म-प्राप्तिका अनु भव करनेवाले योगीको जो सिद्धि 
प्राम होती है? उसका भी वर्णन करता हूँ ॥ १६॥ 
निर्मुंच्यमानः सक्ष्मत्वाद्‌ रूपाणीमानि पश्यतः। 
शेशिरस्तु यथा धूमः सूक्ष्मः संभ्रयते नभः॥ १७॥ 

साधक जब स्थूल देहके अभिमानसे मुक्त होकर ध्यानमें 
स्थित होता है। उस समय सूक्ष्मदृष्टिसे युक्त होनेके कारण 
उसे कुछ इस तरहके रूप ( चिह्न ) दिखायी पड़ते हैं। 
प्रारम्भमें प्रथ्वीकी धारणा करते समय मातम होता है कि 
शिशिरकालीन कुहरेके समान कोई सूक्ष्म वस्तु सम्पूर्ण 
आकाशको आच्छादित कर रही है ॥ १७ ॥ 
तथा देहाद्‌ विमुक्तस्य पूथ रूपं भवत्युत । 
अथ धूमस्य बिरमे द्वितीयं रूपद्शनम्‌ ॥ १८॥ 

इस प्रकार देहाभिमानसे मुक्त हुए योगीके अनुभवका 
यह पहला रूप है | जब कुद्दरा निवृत्त हो जाता है; तब 
दूसरे रूपका दर्शन होता है ॥| १८॥ 

*# पातअलयोग-दशनमें “देशबन्धश्चित्तस्य धारणा” अर्थात्‌ एक- 
देशमें चित्तको एकाग्र करना धारणा बतलाया गया है। साधक सर्वप्रथम 
पृथ्वीतत्त्वमें चित्तको लगावे। श्स धारणासे उसका प्ृथ्वीतत्त्वपर 
अधिकार हो जाता है । फिर पृथ्वीतत्त्को जलतत्त्वमें बिलीन 
करके जलतत्त्वकी धारणा करे । श्ससे साधक जलतत्त्वका ऐश्व्य 
प्राप्त कर लेता है । फिर जलू-तत्त्को अभितत्त्वमें विलीन करके 
अक्षितत््वकी धारणा करे । श्ससे अप्लितत्त्वपर अधिकार हो जाता 
है। तदनन्तर अभ्िको वायुमें विलीन करके चित्तको वायुतत्त्वमें 
एकाग्र करे । इससे साधक वायुतत्त्वपर प्रभुत्व प्राप्त कर छेता है। 
श्सीप्रकार क्रमशः वायुकों आकाशमें और आकाशको मनमें और 
मनको बुद्धिमें लय करके उस-उस तत्त्वकी धारणा करे । इस प्रकार 
धारणाके ये सात स्तर हैं । अन्तमें बुद्धिको अब्यक्त बअद्यमें विलीन 
कर देना चाहिये । 


५०४८ 








जलऊरूपमिवाकाशे तथेवात्मनि पश्यति। 
अपां ब्यतिक्रमे चास्य वह्रिरूपं प्रकाशते ॥ १९॥ 
वह सम्पूर्ण आकाशम्म जड-ही-जल-सा देखता है तथा 
आत्माकों भी जलरूप अनुभव करता है ( यह अनुमव जल- 
तत्वकी घारणा करते समय होता है ) | फिर जलका लय हो 
जानेपर अग्नितत्वकी धारणा करते समय उसे सर्वत्र अग्नि 
प्रकाशित दिखायी देती है॥ १९ ॥ 
तस्मिन्नुपरते पजो5स्यथपीतशरस्त्रः प्रकाशते। 
ऊर्णारूपसवर्णस्य तस्य रूप प्रकाशते ॥ २० ॥ 
उसके भी लय हो जानेपर योगीकों आकाशमें सर्वत्र 
फैले हुए वायुका ही अनुभव होता हैं। उस समय वृक्ष 
और पर्वत आदि अपने समस्त शर्स्त्रोकोीं पी जानेके कारण 
वायुकी प्यीतशस््र! संशा हो जाती है अर्थात्‌ पृथ्वी; जल 
ओर तेजरूप समस्त पदार्थकी निगलकर वायु केवछ आकाशर्मे 
ही आन्दोलित होता रहता है और साधक खय॑ भी ऊनके 
घागेके समान अत्यन्त छोटा और हलका होकर अपनेको निरा- 
घार आकाशमें वायुके साथ ही स्थित मानता है || २० ॥ 
अथ इचेतां गति गत्वा वायब्यं खूक्ष्ममप्युत । 
अशुकल चेतसः सोक्ष्म्यमप्युक॑ ब्राह्मणस्य वे ॥ २१॥ 
तदनन्तर तेजका संहार और वायु-तत््वपर विजय प्राप्त 
होनेके पश्चात्‌ वायुका सूक्ष्म रूप स्वच्छ आकाशमें छीन हो 
जाता है और केवछ नीलाकाशमात्र शेष रह जाता है। उस 
अवश्थामें ब्रह्ममावको प्राप्त होनेकी इच्छा रखनेवाले योगीका 
चित्त अत्यन्त सूक्ष्म हो जाता है; ऐसा बताया गया है । ( उसे 
अपने स्थूछ रूपका तनिक भी भान नहीं रहता । यही वायुका 
लय और आकाशतत्वपर विजय कहलाता है। ) ॥ २१ ॥ 
एतेष्वपि हि जातेषु फलजातानि मे श्टणु। 
जातस्य॒ पार्थिवैश्वयंः रृष्टिरत्र विधीयते ॥ २२॥ 
इन सब लक्षणोंके प्रकक हो जानेपर योगीको जो-जो 
फल प्राप्त होते हैं, उन्हें मुझसे सुनों। पार्थिव ऐश्वयंकी 
सिद्धि हो जानेपर योगीमे सृष्टि करनेकी शक्ति आ जाती है ॥ 
प्रज्ञापतिरिवाक्ष|भ्यः शरीरात्‌ रूजते प्रजाः । 
अड््गुल्यक्गुछमात्रेण हस्तपादेन वा तथा ॥ २३॥ 
पएृथिवीं कम्पयत्येकी गरुणो वायोरिति श्रुति: । 
बह प्रजापतिके समान क्षोमरहित होकर अपने शरीरसे 
प्रजाकी सृष्टि कर सकता है। जिसको वायुतत्त्व सिद्ध हो जाता 
है, वह बिना किसीकी सहायताके हाथ-पैर, अगूठे अथवा 
अह्जुलिमात्रसे दबाकर एथ्वीको कम्पित कर सकता है-- 
ऐसा सुननेमें आया है २३३ ॥ 
आकाइशमभूतश्चाकाशे सबर्णत्वात्‌ प्रकाशते ॥२४॥ 
बर्णतों गुह्मते चापि कामात्‌ पिबति चाशयान । 
आकाशको सिद्ध करनेवाला पुरुष आकाशमें आकाशके 
ही समान सर्वव्यापी हो जाता है। वह अपने शरीरकों 
अन्तर्घान करनेकी शक्ति प्रास कर लेता है। जिसका जल- 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्यणि 


तत््वपर अधिकार होता है; वह इच्छा करते ही बड़े-बड़े 
जलाशरयौंकी पी जाता है॥ २४३॥ 
न चास्य तेजसा रूप दृश्यते शाम्यते तथा । 
अहड्जारेषस्य विजिते पञ्चेते स्युवेशानुगाः ॥ २५॥ 
अग्नितत््वको सिद्ध कर लेनेपर वह अपने शरीरको इतना 
तेजस्वी बना लेता है कि कोई उसकी ओर आँख उठाकर देख 
भी नहीं सकता और न उसके तेजको बुझा ही सकता है। 
अहंकारको जीत लेनेपर पाँचों भूत योगीके वशमें हो जाते हैं ॥ 
धण्णामात्मनि बुद्धो च॒ जितायां प्रभवत्यथ । 
निरदॉषप्रतिभा होने कृत्खा समभिवतंते ॥२६॥ 
पञ्नभूत और अहंकार--इन छः तत्त्वोंका आत्मा है बुद्धि 
उसको जीत लेनेपर सम्पूर्ण ऐड्बर्योकी प्राप्ति हो जाती है 
तथा उस योगीको निर्दोष प्रतिभा ( विशुद्ध तत्त्वज्ञान ) पूर्ण 
रूपसे प्राप्त हो जाती है ॥ २६ ॥ 
तथेव  व्यक्तमात्मानमव्यक्त॑ प्रतिपयते। 
यतो निःसरते लोको भवति व्यक्तसंज्ञकः ॥ २७॥ 
उपयुक्त सप्त पदा्थोका कार्यभूत व्यक्त जयत्‌ अव्यक्त 
परमात्मामें ही विलीन हो जाता है; क्योंकि उन्हीं परमात्मासे 
यह जगत्‌ उत्पन्न होताहै और व्यक्त नाम धारण करता है॥ 
तत्राव्यक्तमयीं विद्यां श्टणु त्व॑ विस्तरेण में । 
तथा व्यक्तमयं चेव सांख्ये पूर्व निदोध मे ॥ २८ ॥ 
वत्स | तुम सांख्यदर्शनमें. वर्णित अव्यक्तविद्याका 
विस्तारपू्वक मुझसे अ्रवण करों। स्ंप्रथम सांख्यशारुमें 
कथित व्यक्तविद्याकी मुझसे समझो ॥ २८ ॥ 
पश्चविशति तत्तवानि तुत्यान्युभयतः समम्‌। 
योगे सांख्येषपि ज्ञ तथा विशेष तत्र मे श्टणु ॥ २९ ॥ 
सांख्य और पातझञ्लछ्योग--इन दोनों दशनोंमें समान- 
भावसे पच्च्रीस तत्तवोंका प्रतिपादन किया गया है# | इस 





* सांख्य-कारिकामें बतलाया है--- 
मूलप्रक्न तरविक्ृतिमंहदाद्य: प्रकृतिविक्ृतयः सप्त । 
पोडशकस्तु विकारो न प्रकृतिन विकृृति: पुरुष: ॥ 
( साँ० का०३ ) 
मूलप्रकृति---अब्याक्ृत माया; महत्तत्त आदि प्रक्कतिक्रे सात 
विकार--महत्तत्व, अहंकार ओर पदत्चतन्मान्नाएँ ( शब्द, स्पश; 
रूप, रस और गन्ध ), सोलह विकार--पाँच ज्ञानेद्धियाँ ( श्रोत्र, 
त्वचा, नेत्र;रसना और प्राण ), पाँच कर्मेंद्धियाँ ( वाक्‌, हाथ, पैर, 
गुदा और शिक्ष ) तथा मम ओर पजन्चनमहाभूत ( आकाश, वायु) 
तेज, जल और पृथ्वी ) एवं पुरुष, जो न प्रकृति है और न 
प्रकृतिका विकार ही-श्स प्रकार सांख्यके अनुसार ये पचीस तत्त्व हैं। 
पातञ्ञक्योगदशे नमें श्नका इस प्रकार उल्लेख मिलता है--- 
विशेष/विशेषलिड्जमात्रा८ ज्ञिनि ग्रुणपवोणि । 
(योग० साधनपाद १५ ) 
८विजशेष--पत्रमहा भूत, पाँच ज्ञानेन्द्रिय, पाँच कर्मेन्द्रिय और 
मन, अविशेष-पशद्चतन्मात्रा और अहंकार,लिड्मात्र-महत्तत्त्व, अलिइु-- 
मूलप्रकृति; श्स प्रकार ये चौबीस तत्त्व एवं पची सव्वाँ द्रष्टा ( पुरुष ) है। 
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विषयमें जो विशेष बात है; वह मुझसे सुनों ॥ २९ ॥ 
प्रोक्त तद्‌ व्यक्तमित्येब जायते वर्धते च यत्‌ । 
जीयंते प्नरियते चंच चतुरभिलेक्षणेयुंतम्‌ ॥ ३० ॥ 
जन्म; वृद्धि, जरा और मरण-इन चार लक्षणोते युक्त 
जो तत्त्व है; उसीको व्यक्त कहते हैं।॥ ३० ॥ 
विपरीतमतो यत्‌ तु तद्व्यक्तमुदाह्मतम । 
द्वावात्मानों च वेदेषु सिद्धान्तेष्वप्युदाहतों ॥ ३१॥ 
जो तत्त्व इसके विपरीत है अर्थात्‌ जिसमें जन्म आदि 
चारों विकार नहीं हैं, उसे अव्यक्त कद्दा गया है। वेदों और 
सिद्धान्तप्रतिपादक शास्त्रों उस अव्यक्तके दो भेद बताये 
गये हैं-जीवात्मा ओर परमात्मा ॥ ३१॥ 
चतुलेक्षणजं _त्वायं चतुव॑र्ग प्रचक्षते । 
व्यक्तमव्यक्तज॑ चेच तथा वुद्धमथेतरत्‌ । 
सत्त्व॑ं क्षेत्र इत्येतद्‌ दृयमप्यनुदर्शितम्‌ ॥ ३२ ॥ 
दावात्माना च वेदेषु विषयेष्वनुरज्यतः 
विषयात्‌ धतिसंहारः सांख्यानां सिद्धिलक्षणम्‌॥ ३३ ॥ 
अव्यक्त होते हुए भी जीवात्मा ध्यक्तके सम्पर्कसे जन्म: 
वृद्धि; जरा और मृत्यु-इन चार लक्षणोंसे युक्त तथा धर्म; 
अथ॑ं) काम) मोश्न-इन चार पुरुषार्थेसि सम्बन्धित कहा जाता 
है। दूसरा अव्यक्त परमात्मा ज्ञानसखख्प है । व्यक्त (जडवर्ग) 
की उत्पत्ति उसी अव्यक्त ( परमात्मा ) से होती है । व्यक्तको 
तत्व ( जडवर्ग--क्षेत्र ) तथा अव्यक्त जीवात्माको क्षेत्रज्ञ 
हा जाता है।इस प्रकार इन दोर्नोद्दीका वर्णन किया 
गया है। वेदोंमें भी पूर्वोक्त दो आत्मा बताये गये हैं। 
विषयोमें आसक्त हुआ जीवात्मा जब आसक्तिरहित होकर 
विषयोंसे निशृत्त हो जाता है, तब वह मुक्त कहलाता है। 
सांख्यवादियौके मतमें यही मोक्षका लक्षण है ॥ ३२-३३॥ 
निर्ममश्चानहड्लारो. निद्वन्दश्छिन्नसंशयः । 
नेव कुदयति न होष्टि नानता भाषते गिरः ॥ ३४ ॥ 
आक्रुश्स्ताडितश्रेय मेत्रेण ध्याति नाशुभम । 
वाग्द्ण्डकर्ममनसां त्रयाणां च निवर्तकः ॥ ३५॥ 
समः सवंषु. भूतेषु बह्माणमभिवतंते । 
जिसने ममता और अहंकारका त्याग कर दिया है; जो 
शीत; उष्ण आदि इन्द्बोंकी समानभावसे सहता है। जिसके 
संशय दूर हो गये हैं, जो कभी क्रोध और द्वेष नहीं करता; 
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झुठ नहीं बोलता; किसीकी गाली सुनकर और मार खाकर 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि 

















भी उसका अद्दित नहीं सोचता, सबपर मित्रभाव ही रखता 


है, जो मन) वाणी और कमंसे किसी जीवको कष्ट नहीं 
पहुँचाता और समस्त प्राणियोंपर समानभाव रखता है) वह्दी 
गी ब्रह्मभावको प्राप्त होता है। ३४-३५३४ ॥ 


बा ऑन व_अफलीफना- 


नेवेचछति न चानिच्छो यात्रामात्रव्यवस्थितः ॥ ३६॥ 
अलोलुपो5षव्यथो दान्‍्तो न रूती न निराकृतिः 
नास्ये रिद्रयमनेकाग्रन न विशक्षिप्तमनोरथः ॥ ३७ ॥ 
स्वभूतसदड-मेत्रफ. समलोष्टाइ्मकाश्नः | 
तुल्यप्रियाप्रियो धीरस्तुल्यनिन्दात्मसंस्तुतिः ॥ ३८ ॥ 
अस्पृहः सवकामेभ्यो . ब्रह्मचयंटढव्॒तः । 
अहिस्रः सर्वेभूतानामीदक्‌ सांख्यो विमुच्यते ॥ ३९ ॥ 
जो किसी वस्तुकी न तो इच्छा करता है; न अनिच्छा 
ही करता है, जीवन-निर्वाइमात्रके लिय जो, कुछ मिल जाता 

















है, उसीपर तंतोष करता है; जा निर्लोभ; व्यथारहित और 








जितेन्द्रिय है; जिसको न तो कुछ करनेसे प्रयोजन है और न 
कुछ न करनेसे ही, जिसकी इन्द्रियां और मन कमी चश्चल 
गीं होते, जिसका मनोरथ पृर्ण हो गया है; जो समस्त 
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प्राणियोंपर समान दृष्टि और मैत्रीमाव रखता है। मिद्ठीके | 





ढेले; पत्थर और खर्णकी एक-सा समझता है, जिसकी दृष्टिमें 


प्रिय और अप्रियका भेद नहीं है, जो धीर है और अपनी 


निन्‍दा तथा स्त॒तिमें सम रहता है; जो सम्पूर्ण भोगोमें स्पृह्रहित 
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है, जो दृढ़तापृ्वक ब्रह्मचर्यत्रतमें स्थित है तथा जो सब 








प्राणियोंमें हिंसाभावसे रहित है; ऐसा सांख्ययोगी ( ज्ञानी ) 
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संसार-बन्धनसे मुक्त हो जाता है ॥ ३६-२९ ॥ 
यथा योगाद्‌ विमुच्यन्ते कारणेयर्निवोध तत्‌ । 


योगेश्वय मतिक्रान्तो यो निष्क्रामति मुच्यते ॥ ४० ॥ 
योगी जिस प्रकार और जिन कारणोंसे योगके फलस्वरूप 

मोक्ष लाभ करते हैं; अब उन्हें बताता हूँ; सुनो । जो पर- 

वराग्यके बलसे योगजनित ऐड्बयकों लॉघकर उसकी सीमासे 

बाहर निकल जाता है; वही मुक्त होता है| ४० ॥ 

इत्येषा भावजा बुद्धिः कथिता ते न संशयः । 

एवं भवति निद्वन्द्रो ब्रह्माणं चाधिगचछति ॥ ४१ ॥ 
बेटा ! यह तुम्हारे निकट मेंने भावशुद्धिसे प्राप्त होने 

वाली बुद्धिका वर्णन किया है। जो उपयुक्तरूपसे साधना 

करके इन्द्रोंसि रहित हो जाता है, वही ब्रह्मभावको प्राप्त होता 

है, इसमें कोई संशय नहीं है ॥| ४१ ॥ 


मोक्षधमंपर्वणि शुकानुप्रइने षट्तरिंशद्धिकद्विशततमो&ध्याय: ॥ २३६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्व में शुकदेवका अनुप्रश्षविष्यक दो सो छत्ीसवो अध्याय पूरा हुआ॥ २३६॥ 


सप्तत्रिशदधिकह्विशततमो ध्याय: ह 
सृश्टिके समस्त कार्योंमें बुद्धिक्री प्रधानता और प्राणियोंकी श्रेष्ठताके तारतम्यका वणन 


व्यास उवाच 
अथ ज्ञानएवं घीरो ग्रहीत्वा शान्तिमात्मनः । 


म० स० ३--२. ४-- 


उन्मज्जंश्व॒ निमज्जंश्व ज्ञानमेवाभिसंअ्रयेत्‌ ॥ १ ॥ 
व्यासजी कहते हेँ--वत्स | धीर पुरुषको चाहिये 


५००० श्रीमहाभारते 
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कि वह विवेकरूप नोकाका अवलुम्बन लेकर भवसागरमें 
ड्बता-उतरता हुआ अर्थात्‌ प्रत्येक परिस्थितिमें अपनी परम 
शान्तिके लिये वास्तविक ज्ञानके आश्रित हो जाय || १ ॥ 
शुक उवाच 
कि तज्शानमथो विद्या यथा निस्तरते दृयम्‌ । 
प्रवृत्तिकक्षणो धर्मों निवृत्तिरिति वा बद ॥२ ॥ 
शुकदेवजी ने पूछा--पिताजी ! जिसके द्वारा मनुष्य 
जन्म और मृत्यु दोनोंके बन्धनसे छुटकारा पा जाता है; वह 
ज्ञान अथवा विद्या क्या है ! वह प्रद्वत्तरूप धर्म है या निबृ त्ति- 
रूप १ यह मुझे बताइये ॥ २ ॥ 
व्यास उवाच 
यस्तु॒ पश्यन ख्वभावेन विनाभावमचेतनः । 
पुष्यते च पुनः सवान्‌ प्रश्षया मुक्तदितुकान ॥ ३ ॥ 
व्यासजीने कहा--जो यह समझता है कि यह जगत्‌ 
स्वभावसे ही उत्पन्न है? इसका कोई चेतन मूल कारण नहीं 
है। वह अज्ञानी मनुष्य व्यर्थ तकयुक्त बुद्धिद्वारा हेतुरहित 
बचनोंका बारंबार पोषण करता रद्दता है ॥ ३ ॥ 
येषां चेकान्तभावेन खभावात्‌ कारणं मतम। 
पूत्वा तृणमिषीकां वा ते लभन्ते न किचन ॥ ४ ॥ 
जिनकी यह मान्यता है कि निश्चित-रूपसे वस्तुगत 
स्वभाव ही जगत्‌का कारण है--खभावसे भिन्न अन्य कोई 
कारण नहीं है; ( किंतु इन्द्रियोद्वारा उपलब्ध न होने मात्र 
हेतुसे उनका यह मानना कि ईश्वर-जैसा कोई जगत्‌का कारण 
है ही नहीं, युक्तिसज्ञत नहीं है; क्योंकि ) मूँजके मीतर स्थित 
दिखायी न देनेवाली सींक क्या मूँजकोी चीर डालनेपर उन्हें 
उपलब्ध नहीं होती १ अपितु अवश्य होती है ( उसी प्रकार 
समस्त जगत्‌मे व्याप्त परमात्मा यद्यपि इन्द्रियोंद्रारा दिखायी 
नहीं देता तो भी उसकी उपलब्धि दिव्य-शञानके द्वारा 
अवश्य होती है ) ॥ ४ ॥ 
ये चेन पक्षमाथअत्य निवर्तन्त्यद्पमेघसः । 
खभावं कारण ज्ञात्वा न श्रेयः प्राप्लवन्ति ते ॥ ५ ॥ 
जी मन्दबुद्धि मानव इस नास्तिक-मतका अवल्म्बन 
करके खमभावहीकों कारण जानकर परमेश्वरकी उपासनासे 
निवृत्त हो जाते हैं; वे कल्याणके भागी नहीं होते हैं ॥ ५ ॥ 
खभावो हि विनाशाय मोहकर्म मनोभवः । 
निरुक्तमेतयोरेतत्‌ खभावपरिभावयोः  ॥ ६ ॥ 
नास्तिक लोग जो खभाववादका आश्रय लेकर ईश्वर 
और अदृष्टकी सत्ताको स्वीकार नहीं करते हैं, यह उनका मोह- 
जनित कार्य है; खभाववाद मूढ़ोंकी कल्पनामात्र है। यह 
मानवोको परमा्थते वश्चित करके उनका विनाश करनेके 
लिये ही उपस्थित किया गया है | स्वभाव और परिभावके 
तत््वका यह आगे बताया जानेबाला विवेचन सुनो ॥ ६ ॥ 
कृष्यादीनीह कर्माणि सस्यसंहरणानि च। 
प्रशावद्धिः प्रकक्‍लतानि यानासनग्रृह्ांणि च ॥ ७ ॥ 


[ शान्तिपर्वेणि 





देखा जाता है कि जगतूमें बुद्धिसम्पन्न चेतन प्राणियांद्वारा 
ही भूमिको जोतने आदिके कार्य) अनाजके बीजोंका संग्रह तथा 
सवारी, आसन ओर ग्हनिर्माण-ये सब कार्य सदासे किये 
जाते हैं | यदि स्वभावसे ये कार्य हो जाते तो कोई इनमें 
प्रवृत्त ही न होता ॥ ७ ॥ 
आक्रीडारा ग्रृहार्णा वे गदानामगदस्य च। 
प्रशावन्‍्तः प्रयोक्तारों .शानवद्धिरनुष्ठिताः॥ ८ ॥ 

बेटा | चेतन प्राणी क्रीडाके लिये स्थान और रहनेके 
लिये घर बनाते हैं । वे ही रोगोंको पहचानकर उनपर ठीक- 
ठीक दवाका प्रयोग करते हैं। बुद्धिमान्‌ पुरुषोद्धारा ही इन 
सब कायोका यथावत्‌ अनुष्ठान होता है ( स्वमावसे-अपने 
आप नहीं )॥ ८ ॥ 
प्रशा संयोजयत्यथें: प्रज्ञा श्रेयो पौधिगचछति । 
राजानो भुश्षते राज्यं प्रशया तुल्यलक्षणाः ॥ ९ ॥ 


बुद्धि ही धनकी प्राप्ति कराती है । बुद्धिसे ही मनुष्य _ 


कब्याणको प्राप्त होता है । एक-से लक्षणोंवाले राजाओंमें भी 





जो बुद्धिमें बढ़े-चढ़े होते हैं, वे ही राज्यका उपभोग और 


दुसरोपर शासन करते हैं॥ ९ ॥ 
परावरं तु॒भूतानां शानेनेबोपलभ्यते । 
विद्या तात खश्टानां विय्येबेह परा गातिः ॥ १०॥ 
तात ! प्राणियोके स्थूछ-सूक्ष्म या छोटे-बड़ेका भेद बुद्धिसे 
ही जाना जाता है | इस जगतूमें सब प्राणियोंकी सृष्टि विद्यासे 
हुई है ओर उनकी परम गति विद्या ही है ॥ १० ॥ 
भूतानां जन्म स्वर्षा विविधानां चतुविधम्‌ । 
जरायुजाण्डजोद्धिज्नस्वेदण॑ चोपलक्षयेत्‌ ॥ ११॥ 
पंसारमें जो नाना प्रकारके जरायुज। अण्डज) स्वेदज 
और उद्धिज-ये चतुर्विध प्राणी हैं, उन सबके जन्मकी ओर 
भी लक्ष्य करना चाहिये ॥ ११ ॥ 
स्थावरेभ्यो विशिश्टानि जड्ञमान्युपधारयेत्‌ । 
उपपन्नं हि. यच्चेष्टा विशिष्येत विशेष्यया ॥ १२॥ 
स्थावर प्राणियोंसे जज्ञम प्राणियोंको श्रेष्ठ समझना 
चाहिये | यह बात युक्तिसज्ञत भी है; क्योंकि उनमें विशेषरूप- 
से चेष्टा देखी जाती है; इस विशेषताके कारण जन्ञम प्राणियाँ- 
की विशिष्टता खतः सिद्ध है | १२ || 
आहुवे बहुपादान जहुमानि दयानि तु। 
बहुपादुयो विशिशनि द्विपदानि बहून्यपि ॥ १३ ॥ 
जज्ञम जीवॉमं भी बहुत पेरवाले और दो पेरवाले-ये 
दो तरहके प्राणी होते हैं | इनमें बहुत पेरवालॉकी अपेक्षा दो 
पैरवाले अनेक प्राणी श्रेष्ठ बताये गये हैं ॥ १३ ॥ 
द्विपदानि द्यान्याहुः पार्थिवानीतराणि च। 
पार्थिवानि विशिष्टानि तानि छायज्नानि भुञझ्ञते ॥ १४ ॥ 
दो पेरवाले जड्ढम प्राणी भी दो प्रकारके 'कहँ गये हैं--- 
पार्थिव ( मनुष्य ) और अपा्थिव ( पक्षी ) । अपार्थिवॉसे 
पार्थिव श्रेष्ठ हैं, क्योंकि बे अन्न भोजन करते हैं ॥ १४ ॥ 








मोक्षथर्मपव ] 





पाथ्थिवानि द्वयान्याहुमंध्यमान्यथमानि तु। 
मध्यमानि विशिष्टानि जातिधमांपधारणात्‌ ॥ १५॥ 
पार्थिव ( मनुष्य ) भी दो प्रकारके बताये गये हैं--- 
मध्यम और अधम । उनमें मध्यम मनुष्य अधमकी अपेक्षा 
श्रेष्ठ हैं; क्योंकि वे जाति-बर्मकों धारण करते हैं॥ १५॥ 
मध्यमानि द्यान्याहथेमेज्ञानीतराणि च। 
धमंजश्ञानि विशिष्टानि कार्योका्योंपधारणात्‌ ॥ १६ ॥ 
मध्यम मनुष्य दो प्रकारके कह्दे गये हैं--धर्मज् और 
धर्मते अनभिज्ञ | इनमें धर्मज्ञ ही श्रेष्ठ हैं; क्योंकि वे कर्तव्य और 
अकत्तंव्यका विवेक रखते और कत्तत्यका पालन करते हैं॥ १६॥ 
धर्मशानि द्र॒यान्याहुवेंदशानीतराणि च। 
वेदशानि विशिष्टानि वेदों ह्यषु प्रतिष्टितः ॥ १७॥ 
धर्मशञेके भी दो भेद कहे गये हैं-वेदश और अवेदज्ञ | 
इनमें वेदज्ञ श्रेष्ठ हैं; क्योंकि उन्हींमें वेद प्रतिष्ठित है || १७॥ 
वेदशानि द्यान्याहः प्रवक्तणीतराणि च। 
प्रवक्णि विशिष्टानि सर्वधापधारणात्‌ ॥१८ ॥ 
वेदश भी दो प्रकारके बताये गये हैं--प्रवक्ता और 
अप्रवक्ता | इनमें प्रवक्ता (प्रवचन करनेवाले) श्रेष्ठ हैं; क्योंकि 
वे वेदमें बताये हुए सम्पूर्ण धर्मोको धारण करनेवाले होने हैं। १८ 
विशायन्ते हि येवंदाः सघमोः सक्रियाफलाः । 
सधमा निखिला वेदाः प्रवक्तभ्यो विनिःसताः ॥ १९ ॥ 
एवं उन्हींके द्वारा ध्मं) कम और फर्कॉसहित वेदोंका 
ज्ञान दूसरॉंको होता है | धर्मसहित सम्पूर्ण वेद प्रवक्ताओंके 
ही मुखसे प्रकट होते हैं | १९॥ 
प्रवक्तणि द्यान्याहुरात्मज्ञानीतराणि च। 
आत्मशानि विशिष्टानि जन्माजन्मोपधारणात्‌ ॥ २०॥ 


अष्टाजिशद्धिकद्विशततमो 5ध्यायः 
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प्रवक्ता भी दो प्रकारके कहे गये हैं--आत्मश और 
अनात्मज्ञ | इनमें आत्मज्ञ पुरुष ही श्रष्ठ ईं: क्योंकि वे जन्म 
और मृत्युक्रे तत्वको समझते हैं | २० ॥ 
धर्मठयं हि यो बंद स सर्वशः स सववित । 
स॒ त्यागी सत्यसंकट्पः सत्यः शुचिरिथेश्वरः ॥ २१॥ 
जो प्रवृत्ति ओर निबृत्तिरूप दो प्रकारके धर्मकों जानता 
है। वही सर्वज्ञ)। स्वेत्ता) त्यागी; सत्यक्रकल्प) सत्यवादी: 
पवित्र और समर्थ होता है ॥ २१ ॥ 
ब्रह्मशानप्रतिष्ठ हि तं॑ देवा ब्राह्मणं विदुः। 
शब्द्त्रह्मणि निष्णातं परे च कृतनिश्चयम्‌ ॥ २२॥ 
जो शब्दब्रह्म ( वेद ) में पारज्ञंत होकर परब्रह्मके 
तक्त्का निश्चय कर चुका है और सदा ब्रह्मज्ञानमें ही स्थित 
रहता है, उसे ही देवतालोंग ब्राह्मण मानते हैं ॥ २२ ॥ 
अन्तःस्थं च वहिष्ठं च साधियजञाधिदेवतम । 
शानान्विताहि पश्यन्ति ते देवास्तात ते द्विजाः ॥ २३ ॥ 
ब्रेट ! जो लोग ज्ञानवान्‌ होकर बाहर और भीतर 
व्याप्त अधियज्ञ ( परमात्मा ) और अधिदेव ( पुरुष ) का 
सक्षात्कार कर लेते हैं, वे ही देवता और वे ही द्विज हैं | २३॥ 
तेषु विश्वमिदं भूत॑ सर्व च ज़गदाहितम । 
तेषां माहात्म्यभावस्य सद॒शं नास्ति किचन ॥ २७ ॥ 
उन्हींमें यह सारा विश्व, सम्पूर्ण जगत्‌ प्रतिष्ठित है। 
उनके माहात्म्यक्री कहीं कोई तुलना नहीं है ॥ २४ ॥ 
आद्यन्ते निधन चेव कर्म चातीत्य सर्चशः । 
चतुर्विधस्य भूतस्य सर्वेस्येशाः स्वयम्भुवः ॥ २५ ॥ 
वे जन्म; मृत्यु और कर्मकी सीमाको भलीभाँति लॉघकर समस्त 
चतुविध प्राणियोंके अधीश्वर एवं स्वयम्भू होते हैं || २५ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि मोक्षघर्मपंत्रणि शुकानुप्रश्ने सप्तत्निशद्धिकद्विशततमोड्थ्यायः ॥ २३७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तगैत मोक्षधर्मपर्वमें शुकदेवका अनुप्रश्षनतिषयक दो सो सेंतीसवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ २६७॥ 


अष्टत्रिशद्धिकद्विशततमो ध्याय: 
नाना प्रकारके भूतोंकी समीक्षापूवक्र कमंतक््वका विवेचन, युगधमका वर्णन एवं कालका महत्त्व 


व्यास उवाच 
पषा पूर्वतरा वृत्तिब्रोह्मणस्य विधीयते। 
शानवानेव कमोणि कुवन सवत्र सिध्यति ॥ १ ॥ 
व्यासजी कहते हैं--बेटा ! यह ब्राह्मणकी अत्यन्त 
प्राचीनकालसे चली आयी हुई बृत्ति है; जो शास्त्रविह्ित है। 
ज्ञानवान्‌ मनुष्य ही सर्वत्र कर्म करता हुआ सिद्धि प्राप्त 
करता है॥ १॥ 
तत्र चेन्न भवेदेव॑ संशयः कमेसिद्धये । 
कि तु कर्म खभावो5यं ज्ञानं कमेंति वा पुनः ॥ २ ॥ 
यदि कर्ममें संशय न हो तो वह सिद्धि देनेवाला होता 
है। यहाँ संदेह यह होता है कि क्या यह कर्म स्वभावसिद्ध है 
अथवा शानजनित १ ॥ २ ॥ 


तत्र वेदविधिः स स्याज्शानं चेत्‌ पुरुष प्रति । 
उपपत्त्युपलब्धिभ्यां वर्णयिष्यामि तच्छु५ ॥ ३ ॥ 

उपयुक्त संशय होनेपर यह कहा जाता है कि यदि वह 
पुच्षके लिये वेदिक विधानके अनुसार कर्तव्य हो तो ज्ञान- 
जन्य है) अन्यथा स्वाभाविक है। में युक्ति और फल-प्राप्तिके 
सहित इस विषयका वर्णन करूँगा; तुम उसे सुनो ॥ ३ ॥ 
पौरुषं कारणं केचिदाहः कर्मंसु मानवाः। 
देवमेके प्रशंसन्ति स्वभावमपरे जनाः॥ ४ ॥ 

कुछ मनुष्य कमोमें पुरुषार्थको कारण बताते हैं। कोई 

देव ( प्रारब्ध अथवा भावी )की प्रशंसा करते हैं और दूसरे 
लोग स्वभावके गुण गाते हैं ॥ ४ ॥ 


५०५२ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपरवणि 








पौरुषं कर्म देव च कालवृत्तिखभावतः । 
त्रयमेतत्‌ पृथग्भूतमविवेक तु केचन ॥ ५ ॥ 
कितने ही मनुष्य पुरुषार्थद्वारा की हुई क्रिया, देव और 
कालगत स्वभाव-इन तीनोंको कारण मानते हैं । कुछ लोग 
इन्हें प्रथक-पृथक प्रधानता देते हैं अर्थात्‌ इनमैंसे एक प्रधान 
है और दूसरे दो अप्रधान कारण हैं-ऐसा कहते हैं और कुछ 
लोग इन तीनोंकों पए्थक्‌ न करके इनके समुच्चयकों ही 
कारण बताते हैं ॥ ५॥ 
एतदेवँ च नेवं च न चोभे नानुभे तथा । 
कर्मस्था विषयं ब्रू युः सत्त्वस्थाः समदर्शिनः ॥ ६ ॥ 
कुछ कर्मनिष्ठ विचारक घट-पठ आदि विषयोंके सम्बन्ध- 
में कहते हें कि प्यह ऐसा ही है ।? दूसरे कहते हैं कि ध्यह 
ऐसा नहीं हैं |? तीसरोंका कहना है कि ध्ये दोनों ही सम्भव 
हैं अर्थात्‌ यह ऐसा है और नहीं भी है।? अन्य छोग कहते 
हैं कि भ्ये दोनों ही मत सम्मव नहीं हैं? परंतु सच्त्वगुणमें 
स्थित हुए योगी पुरुष सर्वत्र समस्वरूप ब्रह्मकों ही कारण- 
रूपमें देखते हैं ॥ ६॥ 
ज्वेतायां दवापरे चेव कलिजाश्व सखंशयाः । 
तपखिनः प्रशान्ताश्व सत्त्वस्थाश्व कृते युगे ॥ ७ ॥ 
त्रेता3 द्वापर तथा कलियुगके मनुष्य परमार्थके विषयमें 


संशयशील होते हैं; परंतु सत्ययुगके लोग तपस्वी और सत्त्व- 





गुणी होनेके कारण प्रशान्त (संशयरहित ) होते हैं || ७ ॥ 
अपृथग्द्शनाः सर्वे ऋक्‍्सामसु यजुःषु च। 
कामद्वेषों पृथक्‌ कृत्वा तपः कृत उपासते ॥ ८ ॥ 
सत्ययुगमें सभी द्विज ऋग्वेद, यजुवंद और सामवेद-- 
इन तीनोंमें भेददष्टि न रखते हुए, राग-द्रंपको मनसे हटाकर 
तपस्याका आश्रय लेते हैं ॥ ८ ॥ 
तपोधमेंण संयुक्तस्तपोनित्यः सुसंशितः । 
तेन सवानवाप्रोति कामान्‌ यान मनसेच्छति ॥ ९ ॥ 
जो मनुष्य तपस्यारूप धर्मसे संयुक्त हो पूर्णतया संयमका 
पालन करते हुए सदा तपमें ही तत्पर रहता है; वह 
उसीके द्वारा अपने मनसे जिन-जिन कामनाओंको चाहता है; 
उन सबको प्राप्त कर छेता है ॥ ९॥ 
तपसा तदवाप्नोति यद्‌ भूत्वा रूजते जगत्‌। 
तद्‌ भूतश्च ततः सर्वभूतानां भवति प्रभुः ॥ १० ॥ 
तपस्यासे मनुष्य उस ब्रह्मभावको प्राप्त कर लेता है 
जिसमें स्थित होकर बह सम्पूर्ण जगत्‌की सृष्टि करता है; अतः 
ब्रह्म भावको प्राप्त व्यक्ति समत्त प्राणियोंका प्रभु हो जाता है। १०। 
तदुक्त॑ वेदवादेषु गहन वेददशिशिः । 
वेदान्तेषु पुनव्यक्त कमंयोंगेन लक्ष्यते ॥ ११॥ 
वह ब्रह्म वेदके कर्म काण्डॉमें गुप्तरूपसे प्रतिपादित हुआ 
है; अतः वेदज्ञ विद्वानोंद्वारा भी वह अज्ञात ही रहता है । 
किंतु वेदान्तमें उसी ब्रह्मका स्पष्टरूपसे प्रतिपादन किया गया 





है और निष्काम कर्मयोगके द्वारा उस ब्रह्मका साक्षात्कार 

किया जा सकता है ॥ ११ ॥ 

आलस्भयज्ञा क्षत्राश्व हवियज्ञा विशः स्मृताः । 

परिचारयज्ञाः शुद्राश्व जपयज्ञा द्विजातयः ॥ १२॥ 
क्षत्रिय आलम्म यज्ञ करनेवाले होते हैं, वैश्य ह॒विष्य- 

प्रधान यज्ञ करनेवाले माने गये हैं, शूद्र सेवारूप यज्ञ करने- 
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_वाले और ब्राह्मण जपयज्ञ करनेवाले होते हैं ॥ १२॥ 
परिनिष्ठितकायों हि खाध्यायेन द्विजो भवेत्‌ । 
कुर्यादन्यन्न वा कुर्यान्‍्मेत्रो ब्राह्मण उच्यते ॥ १३॥ 

क्योंकि ब्राह्मण वेदोंके स्वाध्यायसे ही कृतकृत्य हो जाता 
है। वह और कोई कार्य करे या न करे) सब प्राणियोंके प्रति 
मैत्रीमाव रखनेवाला होनेके कारण ही वह ब्राह्णण कहलाता है॥ 
त्रेतादो केवला वेदा यज्ञा वर्णाश्रमास्तथा । 
संरोधादायुपरत्वेते व्यस्यन्ते द्वापरे युगे ॥१७॥ 
सत्ययुग और त्रेतामें वेद, यज्ञ तथा वर्णाश्रम धर्म विशुद्ध 
रूपमें पालित होते हैं, परंतु द्वापरयुगमें लोगोंकी आयुका 
हास होनेके कारण ये भी क्षीण होने छूगते हैं || १४ ॥ 
द्वापरे विज्ठवं यान्ति वेदाः कलियुगे तथा। 
दृश्यन्ते नापि दृश्यन्ते कलेरन्ते पुनः किल ॥ १५॥ 
द्वाप ओर कलियुग वेद प्रायः छप्त हो जाते हैं । 
कल्युगके अन्तिम भागमें तो वे कभी कहीं दिखायी देते हैं 
और कभी दिखायी भी नहीं देते हैं | १५ ॥ 
उत्सीदन्ति खधमाश्च तत्राधमेंण पीडिताः। 
गवां भूमेश्व ये चापामोषधीनां च ये रसाः ॥ १६॥ 
उस समय अधमंसे पीड़ित हो सभी वर्णोंके स्वधर्म नष्ट 
हो जाते हैं | गो; जल, भूमि और ओषधियोंके रस भी नष्ट- 
प्राय हो जाते हैं ॥ १६ ॥ 
अधमोन्तहिंता वेदा वेद्धमोस्तथा55अ्रमाः । 
विक्रियन्ते खधमेस्थाः स्थावराणि चराणि थे ॥ १७ ॥ 
वेद; वैदिक धर्म तथा स्वधर्मपरायण आश्रम ये-सभी उस 
समय अधममसे आच्छादित हो अदृश्य हो जाते हैं और 
स्थावर-जज्ष्म सभी प्राणी अपने धर्मसे विकृत हो जाते हैं 
अर्थात्‌ सबमें विकार उत्पन्न हो जाता है॥ १७ | 
यथा सवोणि भूतानि वृष्टिभोमानि वर्षति। 
रुजते सर्वतोषज्ञानि तथा वेदा युगे युगे ॥ १८॥ 
जैसे वर्षा भूतलके समस्त प्राणियोंको उत्पन्न करती है और 
सर्व॑ ओरसे उनके अज्ञौंको पुष्ट करती है; उसी प्रकार वेद 
प्रत्येक युगमें सम्पूर्ण योगाज्ञोंका पोषण करते हैं ॥ १८ ॥ 


१. आल्म्भके दो अर्थ हें-स्प्श और हिंसा । क्षत्रिय नरेश 
किप्ती वस्तुका स्पर्श करके अथवा छुकर जो दान देते हैं, वह 
आलम्म कहलाता है । इसी प्रकार वे प्रजाकी रक्षाके लिये जो 
हिंसक जन्तुओं तथा दुष्ट डाकुओंका वध करते हैं, यह भी आलम्भ 
यज्ञके अन्तर्गत है । 


मोक्षधरमंपव ] 





निश्चित कालनानात्वमनादिनिधनं च यत्‌ | 
कीतितं यत्‌ पुरस्तान्मे सूते यच्चाक्ति च प्रजा; ॥ १९ ॥ 
इसी प्रकार निश्चय ही कालके भी अनेक रूप हैं। उसका 
न आदि है और न भन्त | वही प्रजाकी सृष्टि करता है और 
अन्तमें वही सबको अपना ग्रास बना लेता है। यह बात मेंने 
तुमको पहले ही बता दी है ॥ १९ ॥ 
यच्चेदं प्रभवः स्थान भूतानां संयमो यमः । 
खभावेनेव वततेन्ते इन्द्ृस्ए्टानि भूरिशः ॥ २० ॥ 


एकोनत्रिशदधिकद्धिशततमो5ध्यायः 


५०५३ 








यह जो काल नामक तत्त्व है) वही प्राणियोंकी उत्तत्ति: 
पालन; संहार और नियन्त्रण करनेवाला है। उसीमें दन्द्रयुक्त 
असंख्य प्राणी स्वमावसे ही निवास करते हैं | २० ॥ 
सर्गः कालो धतिवंदाः की काय क्रियाफलम । 
एतत्‌ ते कथितं तात यन्मां त्वं परिपृच्छसि ॥ २१ ॥ 
तात ! तुमने मुझसे जो कुछ पूछा था; उसके अनुसार 
मेंने तुम्हारे समक्ष सर्ग, काल; धारणा) वेद) कर्ता कार्य 
और क्रियाफलके विषयमें ये सब बातें कही हैं || २१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि मोक्षघमंपर्वणि शुकानुप्रक्ले अष्टाश्रिशद्धिकद्धिशततमोउध्याय: ॥ २३८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामार्त इलन्तिपवेके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें शुकदेवका अनुप्रइनविषयक दो सौअड़तीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥२३६८॥ 
>ैौ--+ 7र४.४.२/८८०-- ; 


एकोनचलारिशदधिकठिशततमोध्यायः 
ज्ञानकमा साधन ओर उसकी महिमा 


हे भीष्म उवाच 

९ ७ 
इत्युक्तो5भिप्रशस्येतत्‌ परमर्षस्तु शासनम्‌ । 
मोक्षधमाथसंयुक्तमिदं॑ प्रष्ठुं प्रचक्रमे ॥ १ ॥ 


भीष्मजी कहते हँ--युधिष्टिर ! इस प्रकार महर्षि 
व्यासके उपदेश देनेपर शुकदेवजीने उसकी भूरि-भूरि प्रशंसा 
की और मोक्षधर्मके विषयमें पूछनेके लिये उत्सुक होकर इ 
प्रकार कहा ॥ १॥ 

शुक उवाच 

प्रशावाइश्नोत्रियों यज्वा कृतप्रशोप्नसूयकः । 
अनागतमनेतिहां कर्थ ब्रह्माधिगच्छति ॥ २ ॥ 

शुकदेवने पूछा--पिताजी ! प्रज्ञावान्‌) वेदवेत्ता) 
याशिक, दोष-दृष्टिसे रहित तथा शुद्ध बुद्धिवाला पुरुष उस 
ब्रह्मको केसे प्राप्त करता है; जो प्रत्यक्ष और अनुमानसे भी 
अज्ञात है तथा वेदके द्वारा भी जिसका इदमित्थंरूपसे 
वर्णन नहीं किया गया है ॥ २॥ 
तपसा ब्रह्मचयंण स्वेत्यागेन मेधया । 
सांख्ये वा यदि वा योग एतत्‌ पृष्ठो बदख में ॥ ३ ॥ 

सांख्य एवं योगमें तप ब्रह्मचय सर्वस्वका त्याग और 
मेघाशक्ति--इनमेंसे किस साधनके द्वारा तत्त्वका साक्षात्कार 
माना गया है ? यह आपसे मेरा प्रदन है; आप मुझे कृपा- 
पूवंक इस विषयका उपदेश दीजिये ॥ ३ ॥ 
मनसश्नेन्द्रियणां च. यथेकाग्र्यमवाप्यते । 
येनोपायेन पुरुषेस्तत्‌ त्वं व्याख्याठुमहेसि ॥ ४ ॥ 

मनुष्य मन ओर इन्द्रियॉँको जिस उपायसे ओर जिस 
तरह एकाग्र कर सकता है? उस विषयका आप विशद 
विवेचन कीजिये ॥ ४ ॥ 

व्यास उवाच 

नान्यत्र विद्यातपसोनोनयत्रेन्द्रियनिश्रह्मयत्‌ । 
नान्‍्यत्र सबसंत्यागात्‌ सिद्धि विन्द्ति कश्चन ॥ ५ ॥ 

व्यासजीने कहा--बेटा ! विद्या, तप) इन्द्रियनिग्रह 
और सबंस्वत्यागके बिना कोई भी सिद्धि नहीं पा सकता॥५॥ 


महाभूतानि सर्वाणि पूर्वखष्टिः खयस्भुवः । 
भूयिष्ठ प्राणभ्ृद्धामे निविष्टानि शरीरिषु ॥ ६ ॥ 
सम्पूर्ण महाभूत विधाताकी पहली सृष्टि है । वे समस्त 
प्राणिसमुदायमें तथा सभी देहघारियोंके शरीरोंमे अधिक-से- 
अधिक भरे हुए हैं ॥ ६ ॥ 
भूमेदंहो जलात्‌ स्नेहो ज्योतिपश्चश्षुषी सस्ते । 
प्राणापानाश्नयों वायुः खेष्वाकाशं शरीरिणाम्‌॥ ७ ॥ 
देहधारियोंकी देहका निर्माण प्रथ्वीसे हुआ है; चिकना- 
हट और पसीने आदि जलसे प्रकट होते हैं, अग्निसे नेत्र 
तथा वायुसे प्राण और अपानका प्रादुर्भाव हुआ है। नाक: 
कान आदिके छिद्रोंमें आकाश-तत्त्व स्थित है ॥ ७॥ 
क्रान्ते विष्णुबेले शक्रः कोष्ठे प्रिभोक्तमिच्छति। 
कर्णयोः प्रदिशः भ्रोत्रं जिहायां वाक सरखती ॥ ८ ॥ 
चरणोंकी गतिमें विष्णु और बाहुबल [ पाणिनामक 
इन्द्रिय ] में इन्द्र स्थित हैं। उदरमें अग्निदेवता प्रतिष्ठित हैं, जो 
भोजन चाहते और पचाते हैं । कानोंमें श्रवणशक्ति और 
दिशाएँ हैं तथा जिद्बामें वाणी और सरस्वती देवीका 
निवास है ॥ ८॥ 
कर्णो त्वक्‌ चक्षुपी जिला नासिका चेव पश्चमी। 
दर्शनीयेन्द्रियकानि द्वाराण्याहारसिद्धये ॥ ९ ॥ 
दोनों कान) त्वचा) दोनों नेत्र। जिद्या और पॉँचवीं 
नासिका-ये पॉच ज्ञानेनिद्रियोँ हैं। इन्हें विषयानुभवका द्वार 
बतलाया गया है ॥ ९॥ 
शब्दः स्पशेस्तथा रूपं रसो गन्धश्व पश्चमः । 
इन्द्रियाथोन्‌ पृथगविद्यादिन्द्रियेभ्यस्तु नित्यदा॥ १० ॥ 
शब्द, स्पर्श, रूप। रस और गन्ध-ये पाँच इन्द्रियोंके 
विषय हैं | इन्हें सदा इन्द्रियोँसे प्रथक्‌ समझना चाहिये ॥१०॥ 
इन्द्रियाणि मनो युडम्तते वश्यान्‌ यन्तेव वाजिनः । 
मनश्रापि सदा युडःक्ते भूतात्मा हृदयाश्रितः ॥११॥ 
जैसे सारथि घोड़ोंकी अपने वशमें रखकर उन्हें इच्छा- 
नुसार चलाता है। इसी प्रकार मन इन्द्रियॉँको काबूमें रखकर 
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उन्हें स्वेच्छासे विषयोंकी ओर प्रेरित करता है? परंतु हृदयमें 
रहनेवाला जीवात्मा सदा उस मनपर भी शासन किया 
करता है ॥ ११ ॥ 
इन्द्रियाणां तथेवेषा सर्वेपामीश्वरं मनः । 
नियमे च विसगे च भूतात्मा मानसस्तथा ॥ १२॥ 
जैसे मन सम्पूर्ण इन्द्रियोंका राजा और उन्हें विषयोकी 
ओर प्रवृत्त करने तथा रोकनेमें भी समर है; उसी प्रकार 
हृदयस्थित जीवात्मा भी मनक्रा स्वामी तथा उसके निग्नरह- 
अनुग्रहमें समर्थ है || १२ ॥ 
इन्द्रियाणीन्द्रियाथोश्व खभावश्वेतना मनः। 
प्राणापानों च जीवश्व नित्य॑ं देहेषु देहिनाम्‌ ॥ १३ ॥ 
इन्द्रिया, इन्द्रियोंके रूप। रस आदि विपय) स्वभाव 
| शीतोष्णादि धर्म ], चेत॑ना। मनः प्राण५ अप्रान और जीव-- 
ये देहधारियोंके शरीरोमें सदा विद्यमान रहते हैं ॥| १३ ॥ 
आश्षयो नास्ति सक्त्वस्य गुणाः शब्दो न चेतना । 
सच्त्वं हि तेजः स्ज्ञति न गुणान्‌ वे कंचन ॥ १७ ॥ 
शरीर भी वास्तवमें सक्तव अर्थात्‌ बुद्धिका आश्रय नहीं 
है; क्योंकि पाग्चभौतिक शरीर तो उसका कार्य है तथा गुण 
शब्द एवं चेतना भी बुद्धिके आश्रय (कारण ) नहीं हैं; क्योंकि 
बुद्धि चेतनाकी सृष्टि करती है; परंतु बुद्धि त्रिगुणात्मिका 
प्रकृतिको उत्पन्न नहीं करती; क्योंकि बुद्धि स्वयं उसका 
कार्य है॥ १४॥ 
एवं सप्तदर्श देहे बवृत॑ पषोडशभिगुणेः । 
मनीषी मनसा विप्रः परश्यत्यात्मानमात्मनि ॥ १५॥ 
इस प्रकार बुद्धिमान्‌ ब्राह्मण इस शरीरमें पॉच इन्द्रिय। 
पॉच विषय) स्वभाव) चेतना$ मन प्राण, अपान और जीव-- 
इन सोलह तक्‍्त्वोंसे आदत सत्रहव परमात्माका बुद्धिके द्वारा 
अन्तःकरणमें साक्षात्कार करता है ॥ १५ ॥ 
न हाय चक्षुषा ददयो न च सर्व्पीन्द्रिये: । 
मनसा तु प्रदीपेन महानात्मा प्रकाशते ॥ १६॥ 
इस परमात्माका नेत्रों अथवा सम्पूर्ण इन्द्रियोंसे भी 
दर्शन नहीं हो सकता | यह विशुद्ध मनरूपी दीपकसे ही 
बुद्धिमें प्रकाशित होता है ॥ १६ ॥ 
अशब्द्स्पशेरूपं तदरसागन्धमव्ययम्‌ । 
अशरीरं शर्ररेषु निरीक्षेत निरिन्द्रियम ॥ १७॥ 
वह आत्मतत्त्व यद्यपि शब्द, स्पर्श। रूप५ रस और 
गन्धसे हीन; अविकारी तथा शरीर और इन्द्रियोंसे रहित है 
तो भी शरीरोके भीतर ही इसका अनुसंधान करना चाहिये ॥ 
अव्यक्त सर्वेदेदिषु॒ मत्यषु परमाश्रितम्‌ । 
यो5नुपश्यति स॒प्रेत्य कल्पते वह्ममूयसे ॥ १८॥ 


जो इस विनाशशील समस्त शारीगेंमें अव्यक्तभावसे 


१. अन्त:करणमें जो ज्ञानशक्ति है, जिसके द्वारा मनुष्य सुख- 
दुःख और समस्त पदार्थोका अनुभव करते हैं, जो कि अन्तःकर णड्की 
एक वृत्तिविशेष है, इसे ही “चेतना” कहते हैं । 


जा 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 








_स्थित परमेश्वरका ज्ञानमयी दृष्टिसे निरन्तर दर्शन करता रहताहै, 


वह मृत्युक्रे पश्चात्‌ ब्रह्ममावकों प्राप्त होनेमें सम हो जाता है ॥ 
विद्याभिजनसम्पन्ने ब्राह्मण गवि हस्तिनि । 
छा. हे हे 
शुनि चेव श्वपाके च पण्डिताः समदर्शिनः ॥ १९॥ 
पण्डितजन विद्या और उत्तम कुलसे सम्पन्न ब्राह्मणमें 


तथा गौ; हाथी; कुत्ते और चाण्डालमे भी समभावसे स्थित 














_अहाका दर्शन करनेवाले होते हैं ॥ १९ ॥ 
स हि सर्वेषु भूतेषु जड्मेषु धुवेषु च। 
वसत्येकी महानात्मा येन सर्वमिदं ततम्‌॥ २० ॥ 
जिससे यह सम्पूर्ण जगत्‌ व्याप्त है; वह एक परमात्मा 
ही समस्त चगचर प्राणियोंके भीतर निवास कर/ता है॥२०॥ 
ट 5 ली 8 
सवभूतेषु चात्मानं सर्वभूतानि चात्मनि। 
यदा पश्यति भूतात्मा ब्रह्म सम्पद्यते तदा ॥ २१॥ 
जब जीवात्मा सम्पूर्ण प्राणियोमें अपनेकी और अपनेमें 


सम्पूण प्राणियोंकी स्थित देखता है, उम समय वह ब्रह्मभावको 


प्राप्त हो जाता है ॥| २१ ॥ 


यावानात्मनि वेदान्मा तावानात्मा परात्मनि | 
य एवं सतत॑ वेद सो5म्नतत्वाय कल्पते॥ २२ ॥ 
_अपने शरीरके भीतर जैता शानस्वरूप आत्मा है वैसा 
ही दूसरोंके शरीरमें भी है, जिस पृरुषको निरन्तर ऐसा ज्ञान: 


बना रहता है; वह अमृतत्वको प्राप्त होनेमें समर्थ है ॥ २२ ॥ 
2000 8 कह, 


सर्वभूतात्मभृतस्य विभोभूतहितस्य च। 
देवाषपि मार्ग मुहछ्यन्ति अपदस्य परदैषिणः ॥ २३॥ 
जो सम्पूण प्राणियोंका आत्मा होकर सब प्राणियोके 
_ हितमें छगा हुआ है, जिसका अपना कोई स्पष्ट मार्ग नहीं है तथा 
जो ब्रह्मपदको प्राप्त करना चाहता है, उस समर्थ शञानयोगीके ज्ञानयोगीके 
मार्गकी खोज करनेमें देवता भी मोहित हो जाते हैं ॥ २ २॥ 
शकुन्तानामिवाकाशे मत्स्यानामिव चोदके। 
यथा गतिने दृ्येत तथा ज्ञानविदां गतिः ॥ २४ ॥ 
जैसे आकाशर्में चिड़ियोंके और जलमें मछलियोंके पद- 
चिह्न नहीं दिखायी देते; उसी प्रकार ज्ञानियोंकी गतिका भी 
किसीको पता नहीं चलता है ॥ २४ ॥ 
कालः पचति भूतानि सर्वाण्येबात्मनात्मनि | 
यस्मिस्तु पच्यते कालस्तं वेदेह न कश्चन ॥ २० ॥ 
काल सम्पूणे प्राणियोंको स्वयं ही अपने भीतर पकाता 
रहता है, परंतु जहाँ काल भी पकाया जाता है; जो कालका 
भी काल है; उस परमात्माकों यहाँ कोई नहीं जानता ॥२५॥ 
न तदूध्ये न तिर्यक्‌ च नाधो न च पुनः पुनः । 
न मध्ये प्रतिय्ञीते नेव किचित्‌ कुतश्चन ॥ २६॥ 
सच एनन्‍्तःस्था इभे छोका वाह्मम्रेपां न किचन । 
वह परमात्मा न ऊरर है न नीचे और न वह अगल-बगलूमें 
अथवा बीचमें ही है । कोई भी स्थानविशेष उसको ग्रहण नहीं 
कर सकता) वह परमात्मा किसी एक स्थानसे दूसरे स्थानको 
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नहीं जाता है। ये सम्पूर्ण छोक उसके भीतर ही स्थित हैं; 
इनका कोई भी भाग या प्रदेश उस परमात्मासे बाहर नहीं है॥ 
यद्यजर््र॑ समागच्छेदू यथा बाणो गुणच्युतः ॥ २७ ॥ 
नेवान्तं कारणस्येयाद्‌ यद्यपि स्यान्मनाजवः । 
यदि कोई धनुपसे छूटे हुए थ्राणके सणान अथवा मनक्रे 
सहृश तीत्र वेगसे निरन्तर दौड़ता रद्द तो भी जगत्‌के कारण- 


स्वरूप उस परमेश्वरका अन्त नहीं पा सकता ॥ २७३ ॥ 
तस्मात्‌ सूक्ष्मात्‌ सुक्ष्मतरं नास्ति स्थूलतरं ततः॥ २८ ॥ 
सर्वेतः्पाणिपादं तत्‌ सर्वतोषक्चिशिरोमुखम्‌ । 
सर्वेतःश्रुतिमलोके सर्वमावृत्य तिष्ठति ॥ २९ ॥ 
उस सूक्ष्मस्वरूप परमात्मासे बढ़कर सूक्ष्मतर वस्तु कोई 








नहीं है, उससे बढ़कर स्थूलतर वस्तु भी कोई नहीं है। उसके 


सब ओर हाथ पैर हैं, सत्र ओर नेत्र, सिर और मुख हैं तथा 


सब ओर कान हैं| वह संसारमे सबको व्याप्त करके स्थित है॥ 


इवाणोरणुतरं तन्महद्धयो महत्तरम । 
तद्न्‍्तःसर्वेभूतानां 





घुव॑ तिप्रन्न दश्यते ॥ ३०॥ 


बह लघुमे भी अत्यन्त लघु ओर महानसे भी अत्यन्त 
महान्‌ है; वह निश्चय ही समस्त प्राणियोंके भीतर स्थित है 





तो भी किसीको दिखायी नहीं देता ॥ ३० ॥ 
अक्षर च क्षरं चेव ट्रेधीभावोष्यमात्मनः । 


पके 


क्षरः सवंपु भूतेषु दिव्यं तम्ततमक्षरम्‌ ॥ ३१॥ 
उस परमात्माके क्षर ओर अक्षर ये दो भाव ( स्वरूप ) 
हैं, सम्पूर्ण भूतोंमें तो उसका क्षर ( विनाशी ) रूप है और 
दिव्य सत्यस्वरूप चेतनात्मा अक्षर (अविनाशी ) है ॥ ३१॥ 
नवद्वारं पुरं गत्वा हंसो हि नियतो वशी। 
इंशः सर्वस्य भूतस्य स्थावरस्य चरस्य च ॥ ३२॥ 
स्थावर-जज्ञम सभी प्राणियोंका ईश्वर स्वाधीन परमात्मा 
नव द्वारोंवाले शरीरमें प्रवेश करके हंस ( जीव ) रूपसे 
स्थिस्तापूर्वक स्थित है॥ ३२ ॥ 
हानिभज्विऋलपानां नवानां संचयेन च। 
शरीराणामजस्याहह सरत्व॑ पारदर्शिनः ॥ ३३॥ 
पारदर्शी ( तत्त्वज्ञानी ) पुरुष परिणामर्मे हानि भज्ञ एवं 
विकव्पसे युक्त नवीन शरीरोंको बारंबार ग्रहण करनेके कारण 
अजन्मा परमात्माके अंशभूत जीवात्माकों “हंस कहते हैं ॥ ३ ३॥ 
हंसोक्त चाक्षरं चेच कूटस्थं यत्‌ तदक्षरम्‌। 
तद्‌ विद्वानक्षरं प्राप्य जहाति प्राणजन्मनी ॥ ३४ ॥ 
हंस नामसे जिस अविनाशी जीवात्माका प्रतिपादन किया गया 
है, वह कूटस्थ अक्षर ही है, इस प्रकार जो विद्वान्‌ उस अक्षर 
आत्माको यथार्थरूपसे जान लेता है; वह प्राण, जन्म और 
मृत्युके वन्धनको सदाके लिये त्याग देता है ॥ ३४ ॥ 


* इति श्रीमहाभारते शान्तिपवणि सोक्षघमंपर्वणि झुकानुप्रश्ने एकोचत्वारिंशद्धिकद्विशततमो ध्यायः ॥ २३९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्के अन्तर्गत मोक्षूधर्मप्बमें शुक्रदेवका अनुप्रदनविषयक दो सौ उनतालीसवाँ अध्याय परा हुआ॥ २३५॥ 





मं 22.520मू?ौ.+०००००न००७ 


चलारिशदधिकद्विशततमोध्याय: 
योगसे परमात्माकी प्रापिका वर्णन 


व्यास उवाच 

पृषछतस्तव सत्पुत्र यथावदिह तत्त्वतः । 
सांख्यशानेन संयुक्त यदेतत्‌ कीतितं मया॥ १॥ 

व्यासजी कहते हे--सत्पुत्र शुक ! तुम्हारे प्रश्नके 
अनुसार मैंने जो यहाँ ज्ञानके विषयका यथार्थ रूपसे तास्विक 
वर्णन किया है; ये सब सांख्यज्ञानसे सम्बन्ध रखनेवाली 
बातें हैं| १॥ 
योगऊूत्यं तु ते ऋूत्स्न वतयिष्यामि तच्छणु । 
एकत्व॑ं वुद्धिमनसोरिन्द्रियाणां च सर्वेशः ॥ २ ॥ 
आत्मनो व्यापिनस्तात ज्ञानमेतदनुत्तमम्‌ | 

अब योगसम्बन्धी सम्पूर्ण कृत्योंका वर्णन आरम्भ करता 
हूँ, सुनो | तात | इन्द्रिय, मन और बुद्धिकी बृत्तियोंको 
सब ओरसे - रोककर स्वब्यापी आत्माके साथ उनकी एकता 
स्थापित करना ही योगशास्त्रियोंके मतमें सर्वोत्तम ज्ञान है ॥२३॥ 
तदेतदुपशान्तेन.. दान्तेनाध्यात्मशीलिना ॥ ३ ॥ 
आत्मारामेण बुद्धेन वोदछूब्यं शुचिकर्मणा । 

इसे प्राप्त करनेके लिये साधक सब ओरसे मनको 
हटाकर शम) दम आदि साधनेंति सम्पन्न हो आत्म- 


तत्वका चिन्तन करे? एकमात्र परमात्मामें ही रमण 
करे, ज्ञानवान्‌ पुरुषसे ज्ञान ग्रहण करे एवं शास््रविहित 
पवित्र कतंव्यकर्मोका निष्काममावसे अनुष्ठान करके ज्ञातव्य 
तत््वको जाने ॥ ३३ ॥ 
योगदोपान्‌ समुच्छिद्य पश्च यान्‌ कवयो विदुः॥ ४ ॥ 
काम क्रोध च्‌ लोभं च भयं॑ खप्न च पश्चमम । 
क्रोधं शमेत ज़यति काम संकल्पव्जनात्‌ ॥ ५ ॥ 
सत्त्वसंसेवनाद्‌ धीरो निद्रामुच्छेतुमहेति । 
विद्वानोंने योगके जो काम) क्रोध, छोम) भय और 
पॉचवोँ स्वप्न--ये पॉच दोष बताये हैं उनका पूर्णतया उच्छेद 
करे । इनमेंसे क्रोधकों शम ( मनोनिग्रह ) के द्वारा जीते 
कामको संकव्पके त्यागद्वारा पराजित करे तथा धीर पुरुष 
सत््वगुणका सेवन करनेसे निद्राका उच्छेद कर सकता है ॥ 
घृत्या शिक्षोदरं रक्षेत पाणिपादं च चक्षुषा॥ ६५ ॥ 
चक्षुःश्ोजे च मनसा मनोवाचं च कमेणा। 
अप्रमादाद्‌ भयं जह्याद्‌ दम्म॑ प्राशोपसेवनात्‌ ॥ ७ ॥ 
मनुष्य घेयंका सहारा लेकर शिशन और उदरकी रक्षा करे 
अर्थात्‌ विषबभोग और भोजनकी चिन्ता दूर कर दे । नेश्रोंकी 


५०५८ 


सहायतासे हाथ और पेरोंकी। मनके द्वारा नेत्र और कानोंकी 
तथा कमके द्वारा मन ओर वाणीकी रक्षा करे अर्थात्‌ इनको 
शुद्ध बनावे | सावधानीके द्वारा भयका और विद्वान पुरुषोंके 
सेवनसे दम्मका त्याग करे | ६-७ ॥ 
एवमेतान योगदोषान जयेन्नित्यमतन्द्रितः । 
अज्मोंश्व ब्राह्मणांश्वाचेंद्‌ देवताः प्रणेत च॥ ८ ॥ 
इस प्रकार सदेव सावधानीपूर्वक आल्स्य छोड़कर इन 
योगसम्बन्धी दोषोंकी जीतनेका प्रयत्न करना चाहिये। एवं 
अग्नि और ब्राह्मणोंकी पूजा करनी चाहिये तथा देवताओँको 
प्रणाम करना चाहिये ॥ ८ ॥ 
वर्जयेदुशती वार्च॑ हिसायुक्तां मनोनुदाम्‌। 
च्रह्म तेजोमयं शुक्र यस्य सर्वेमिदं रसः॥ ९ ॥ 
एतस्य भूत भव्यस्य दृष्ट स्थावरजज्ञमम्‌ । 
साधकको चाहिये कि मनको पीड़ा देनेवाली हिंसायुक्त 
वाणीका प्रयोग न करे | तेजोमय निर्मल ब्रह्म सबका बीज 
( कारण ) है। यह जो कुछ दिखायी दे रहा है; सब उसीका रस 
( कार्य ) है। सम्पूर्ण चराचर जगत्‌ उस ब्रह्मके ही ईश्षण 
( संकल्प ) का परिणाम है ॥ ९३ ॥ 
ध्यानमध्ययनं दान सत्यं हीराजवं क्षमा ॥ १० ॥ 
शोचमाचारसंशुद्धिरिन्द्रिया्णां च निम्नहः । 
एतैर्विवर्धते तेजः पाप्मानं चापकर्षति ॥ ११॥ 
ध्यान) वेदाध्ययन, दान सत्य; छजा। सरलता क्षमा5 
शौच) आचारशुद्धि एवं इन्द्रियोंका निग्रह--इनके द्वारा 
तेजकी वृद्धि होती है और पार्पोंका नाश हो जाता है॥ १०-११॥ 
सिध्यन्ति चास्य सवॉथों विज्ञानं च प्रवतंते । 
समः सर्वेषु भूतेषु लब्धालब्धेन वर्तेयन्‌ ॥ १२॥ 
धूतपाप्मा तु तेजखी लष्बाहारों जितेन्द्रियः। 
कामक्रोधों वशे रृत्या निर्मीषेद्‌ ऋ्रह्मणः पदम्‌ ॥१३॥ 
इतना ही नहीं, इनसे साधकके सभी मनोरथ सिद्ध होते 
हैं तथा उसे विज्ञानकी भी प्राप्ति होती है। योगीको चाहिये 
कि वह सम्पूर्ण प्राणियोंमें समान भाव रक्‍्खे | जो कुछ भी 
मिले या न मिले; उसीसे संतोषपुर्वक निर्वाह करे | पार्षोंको 
घो डाले तथा तेजस्वी; मिताहारी ओर जितेन्द्रिय होकर काम 
और क्रोधको वशमें करके ब्रह्मपदकों पानेकी इच्छा करे ॥ 
मनसश्रेन्द्रियाणां च रत्वेकाग््यं समाहितः । 
पूर्वरात्रापपाथ च धारयेन्मन आत्मनि ॥ १४॥ 
योगी मन और इन्द्रियोंकी एकाग्र करके रातके पहले 
और पिछले पहरमें ध्यानस्थ होकर मनको आत्मामें लगावे ॥ 
जनन्‍्तोः पश्चेन्द्रियस्यास्य यदेक॑छिद्रमिन्द्रियम । 
ततो5स्य ख्वते प्रशा ढतेः पादादिवोदकम ॥ १५॥ 
जैसे मशकमें एक जगह भी छेद हो जाय तो बहसे 
पानी बह जाता है; उसी प्रकार पॉच इन्द्रियोंसे युक्त 
जीवात्माकी एक इन्द्रिय भी यदि छिद्रयुक्त हुई-विषयोंकी 
ओर प्रवृत्त हुई तो उत्तीसे उसकी बुद्धि क्लीण हो जाती है ॥ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवंणि 





मनस्तु॒पूवमाद्यात्‌ कुमीनमिव मत्स्यहा । 
ततः श्रोत्रं ततश्रश्लुजिह्ां प्राणं च योगवित्‌ ॥ १६॥ 
जेसे मछलीमार जाल काटनेवाली दुष मछलीकों पहले 
पकड़ता है; उसी तरह योगवेत्ता साधक पहले अपने मनको वश्में 
करे | उसके बाद कानका; फिर नेत्रका) तदनन्तर जिह्ा 
और प्राण आदिका निग्नह करे ॥ १६ ॥ 
तत एतानि संयम्य मनसि स्थापयेद्‌ यतिः। 
तथेवापोह्य संकट्पान्मनो ह्यात्मनि धारयेत्‌ ॥ १७॥ 
यल्शील साधक इन पॉ्चों इन्द्रियोंको वशमें करके मनमें 
स्थापित करे | इसी प्रकार संकल्पोंका परित्याग करके मनको 
बुद्धिमें लीन करे ॥ १७॥ 
पश्चेन्द्रियाणि संधघाय मनसि स्थापयेद्‌ यतिः । 
यदितान्यवतिष्टन्ति. मनःषष्ठान्यथात्मनि ॥ १८॥ 
प्रसीदन्ति च संस्थाय तदा ब्रह्म प्रकाशते। 
योगी पॉचों इन्द्रियोंकी वशमें करके उन्हें दृढ़तापूर्क 
मनमें स्थापित करे | जत्र छठे मनसहित ये इनि्द्रियाँ बुद्धिमें 
स्थिर होकर प्रसन्न ( स्वच्छ ) हो जाती हैं, तब उस योगीको 
ब्रह्मका साक्षात्कार हो जाता है ॥ १८३ ॥ 
विधूम इच दीतप्ार्थिरादित्य इव दीप्तिमान्‌ ॥ १९॥ 
वेद्युतो 5ग्निरिवाकाशे दश्यते ५ 5वमा तथा55त्मनि । 
वह योगी अपने अन्तःकरणर्म धूमरह्वित प्रज्वलित अग्नि 
दीप्तिमान्‌ सूय तथा आकाशमें चमकती हुई बिजलीकी ज्योति- 
के समान प्रकाशस्वरूप आत्माका दर्शन करता है॥ १९३ ॥ 
सर्वेस्तत्न स सर्वत्र व्यापकत्वाच्च दृश्यते ॥ २० ॥ 
त॑ पश्यन्ति महात्मानों ब्राह्मणा ये मनीषिणः । 
धघतिमन्तो महाप्राशाः सर्वेभूतहिते रताः॥ २१॥ 
सब उस आम्मामें दृष्टिगोचर होते हैं और व्यापक होनेके 
कारण वह आत्मा सबमें दिखायी देता है। जो महात्मा ब्राह्मण 
मनीषी, महाशानी) पेयंवान्‌ और सम्पूर्ण प्राणियोंके हितमें 
तत्पर रहनेवाले हैं; वे ही उस परमात्माका दर्शन कर पाते हैं॥ 
एवं परिमितं कालमाचरन संशितव्रतः । 
आसीनो हि रहस्येकी गच्छेदक्षरसात्मताम॥ २२॥ 
जो योगी प्रतिदिन नियत समयतक अकेला एकान्त 
स्थानमें बैठकर मलीभाँति नियरमोंके पालनपूर्वक इस प्रकार 


योगाभ्यास करता है; वह अक्षर-ब्रह्मकी समताको प्राप्त हो 


जाता है ॥ २२॥ 
प्रमोहो श्रम आवतों प्राण भ्रवणद्श ने । 
अद्भुतानि रसस्पर्श शीतोष्णे मारुताकृतिः॥ २३ ॥ 
योगसाधनामें अग्रसर होनेपर मोह श्रम ओर आबर्त 
आदि विध्न प्राप्त होते हैं | फिर दिव्य सुगन्ध आती है और 
दिव्य शब्दोंके श्रवण एवं दिव्य रूपोंके दर्शन होते हैं। नाना 
प्रकारके अद्भुत रस और स्पर्शका अनुभव होता है । इच्छा- 
नुकूल सर्दी और गर्मी प्राप्त होती है तथा वायुरूप होकर 
आकाशमे चलने-फिरनेको शक्ति आ जाती है॥ २३ ॥ 








मोक्षधमेपर् ] चत्वारिशद्धिकद्धिशततमो5ध्यायः ५०५७ 
प्रतिभामुपसगरश्राप्युपसंग्रह्म योगतः । कुछ लाभ होनेपर हर्षते फूल न उठे और न होनेपर 


तांस्तत्वविदनारत्य आत्मन्येव निवतेयेत्‌ ॥ २४ ॥ 
प्रतिभा बढ़ जाती है । दिव्य भोग अपने आप उपस्थित 
हो जाते हैं | इन सब सिद्धियाँकी योगबलसे प्राप्त करके भी 
तत््ववेत्ता योगी उनका आदर न करे; क्योंकि ये सब योगके 
विष्न हैं | अतः मनको उनकी ओरसे छोटाकर आत्मामें ही 
एकाग्र करे ॥ २४ ॥ 
कुर्यात्‌ परिचय योगे त्रेकाल्ये नियतो मुनिः | 
गिरिश्ज्ञे तथा चेत्ये वृक्षाग्रेषु च योजयेत्‌ ॥ २०॥ 
नित्य-नियमसे रहकर योगी मुनि किसी पर्वंतके शिखरपर 
किसी देवबृक्षके समीप या एकान्त मनिदरमें अथवा वृशक्षेकि 
सम्मुख बेठकर तीन समय ( सबेरे तथा रातके पहले और 
पिछले पहरोमें ) योगका अभ्यास करे || २५ ॥ 
संनियस्येन्द्रियग्राम॑ कोप्ठे भाण्डमना इच। 
एकाग्र॑ चिन्तयेन्नित्यं योगान्नोद्देजयेन्मनः ॥ २६॥ 
द्रव्य चाहनेवाले मनुष्य जेसे सदा द्रव्यसमुदायको कोठे- 
में बाँध करके रखता है; उसी तरह योगका साधक भी इनि्द्रिय- 
समुदायका संयममे रखकर हृदयकमलमें स्थित नित्य आत्माका 
एकाग्रभावसे चिन्तन करे । मनको योगसे उद्दिग्न न होने दे ॥ 
येनोपायेन शकक्‍्येत संनियनतुं चल मनः । 
तं च युक्तो निषेबेत न चेंव विचलेत्‌ ततः ॥ २७॥ 
जिस उपायसे चशञ्बरू मनको रोका जा सके) योगका 
साधक उसका सेवन करे और उस साधनसे वह कमी 
विचलित न हो ॥ २७ ॥ 
शून्या गिरिगुहाश्वेव देवतायतनानि च। 
शुन्यागाराणि चेकाग्रो निवासार्थमुपक्रमेत्‌ ॥ २८॥ 
एकाग्रचित्त योगी पर्वतकी सूनी गुफा) देवमन्दिर तथा 
एकान्तस्थ शून्य गहको ही अपने निवासके लिये चुने || २८ ॥ 
नाभिष्वजेत्‌ परं वाचा कर्मणा मनसापि वा। 
उपेक्षकी यताहारो लब्धालब्धे समो भवेत्‌ ॥ २९॥ 
योगका साधक मन) वाणी या क्रियाद्वारा भी किसी 
दूसरेमें आसक्त न हो | सबकी ओरतसे उपेक्षाका भाव रक्खे | 
नियमित भोजन करे और छाभ-हानिमें भी समन भाव रक्‍्खे॥ 
यश्वेनमभिनन्देत यश्वेनमपवादयेत्‌ । 
समस्तयोश्राप्युभयोनाभिध्यायेच्छुभाशुभम्‌ ॥ ३० ॥ 
जो उसकी प्रशंसा करे और जो उसकी निन्दा करे; उन 
दोनोंमें वह समान भाव रक्‍्खे, एककी मलाई या दूसरेकी 
बुराई न सोचे ॥ ३० ॥ 
न प्रदृष्येत लाभेषु नालाभेषु च चिन्तयेत्‌। 
समः सर्वेषु भूतेषु सथमों मातरिश्वनः ॥ ३१॥ 
इति 


कर लेता है॥ ३२॥ 


चिन्ता न करे | समस्त प्राणियोंके प्रति समान दृष्टि रखे | 

वायुके समान सर्वत्र विचरता हुआ भी असक्ञ और 

अनिकेत रहे ॥ ३१ ॥ 

एवं स्वस्थात्मनः साधोः सवन्च समद्शिनः । 

पण्मासान्नित्ययुक्तस्य दशब्दब्रह्मातिवतंते ॥ ३२॥ 
इस प्रकार खस्थचित्त और सर्वत्र समदर्शी रहकर 








कमफलका उल्लट्ठटन करके छः मद्दीनेतक नित्य योगाभ्यास 
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करनेवाला श्रेष्ठ योगी वेदोक्त परत्रह्म परमात्माका साक्षात्कार 








वेदनाताः प्रजा दृष्शा समलोष्टास्मकाश्वनः । 
एतस्मिन विरतो मार्ग विरमेनन्‍्न च मोहितः ॥ ३३ ॥ 
प्रजाको धनकी प्राप्तिके लिये वेदनासे पीड़ित देख घन- 
की ओरसे विरक्त हो जाय--मिद्ठीके ढेले, पत्थर तथा स्वर्ण- 
को समान समझे | विरक्त पुरुष इस योगमार्गसे न तो विरत 
हो और न मोहमें ही पड़े ॥ ३३ ॥ 
अपि वर्णांवकृश्स्तु नारी वा धर्मकाह्लिणी । 
तावष्येतेन मार्गंण गच्छेतां परमां गतिम्‌॥ ३४॥ 
नीच वर्णका पुरुष ओर स्त्रीही क्योंन हो) यदि 
उनके मनमें धर्मसम्पादनकी अभिलाषा है तो इस योगमार्गका 
सेवन करनेसे उन्हें भी परमगतिकी प्राप्ति हो सकती है ॥ ३४॥ 
अजं॑ पुराणमजरं सनातन 
यदिन्द्रियेरपलभेत निश्चलेः । 
अणोरणीयो महतो महत्तर 
तदात्मना पश्यति मुक्तमात्मवान्‌ ३५ 
जिसने अपने मनको वशमें कर लिया है; वही योगी 
निश्चल मन) बुद्धि ओर इन्द्रियोद्वारा जिसकी उपलब्धि होती 
है, उस अजन्मा3 पुरातन,) अजरः सनातन; नित्यमुक्त/ 
अणुसे मी अणु और महानसे भी महान्‌ परमात्माका आत्मासे 
अनुभव करता है ॥ २५ ॥ 
इदं महष॑बंचन महात्मनों 
यथावदुर्क्त मनसानुटदर॒य च। 
अवेक्ष्य चेमां परमेष्टिसाम्यतां 
प्रयान्ति चाभूतगति मनीषिणः ॥ ३६॥ 
महर्षि महात्मा व्यासके यथावद्रूपसे कहे गये इस 
उपदेशवाक्यपर मन-ही-मन विचार करके ए.<८ं इसको भली- 
भांति समझकर जो इसके अनुसार आचरण करते हैं, वे मनीषी 
पुरुष ब्रह्माजीकी समानताको प्राप्त होते हैं और प्रछदयकालपयय॑न्‍्त 
ब्रह्मलोकमे ब्रह्माजीके साथ रहकर अन्तमें उन्हींके साथ मुक्त 
हो जाते हैं ॥ २६॥ 


श्रीम्ह्मभारते शान्तिपत्रेणि मोक्षधर्मपर्वणि शुकानुप्रश्ने चत्वारिंशद्धिकद्विशततमो5ध्यायः॥ २४० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिष्वेक अन्तगेत मोक्षधर्मपर्वमें शुकदेवका अनुध्रश्षविषयक दे। सो चाकीसवोँ अध्याय पुरा हुआ॥ २४०॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 








एकचल्वारिशद्धिकदिशततमो5ध्याय: 
कम और ज्ञानका अन्तर तथा ब्रक्मप्राप्तिके उपायका वर्णन 


शुक उवाच 
यदिदं वेदबंचनं॑ कुर कम त्यजेति च। 
का दिशं विद्यया यान्ति कां च गछछन्ति कमंणा॥ १ ॥ 
झुकदेवने पूछा-पिताजी ! वेदमें “कर्म करो! और 
“कर्म छोड़ो!--ये जो दो प्रकारके वचन मिलते हैं, उनके 
सम्बन्धमें में यह जानना चाहता हूँ कि विद्या ( ज्ञान ) के 
द्वारा कमंको त्याग देनेपर मनुष्य किस दिशामे जाते हैं ! 
और कम करनेसे उन्हें किस गतिकी प्राप्ति होती है ? ॥ १ ॥ 
एतद्‌ वे थ्रोतुमिच्छामि तद्‌ भवान प्रत्रवीतु मे । 
एतच्चान्योन्यवेरूप्ये.  वर्तेते प्रतिकूलतः ॥ २ ॥ 
में इस विषयको सुनना चाहता हूँ, आप कृपापूर्वक मुझे 
यह बतावें | ये दोनों वचन एक दूसरेके विपरीत हैं, अतः प्रति- 
कूल परिणाम ही उत्पन्न कर सकते हैं ॥ २॥ 
भीष्म उवाच 
इत्युक्तः प्रत्युवाचेदं पराशरखुतः सुतम्‌। 
कर्मविद्यामयावेती व्याख्यास्यामि क्षयाक्षरों ॥ ३ ॥ 
भीष्मजी कहते है--राजन्‌ | शुकदेवजीके इस प्रकार 
पूछनेपर पराशरनन्दन भगवान्‌ व्यासने यों उत्तर दिया-*बेटा ! ये 
कर्ममय और ज्ञानमय मार्ग क्रमशः विनाशशील और अविनाशी 
हैं, में इनकी व्याख्या आरम्म करता हूँ ॥ ३ ॥ 
याँ दिशं विद्यया यान्ति यां च गउछन्ति कमेणा। 
श्णुष्वेकमना वत्स गहरं होतदन्‍्तरम ॥ ४ ॥ 
ध्वत्स | ज्ञानसे मनुष्य जिस दिशाको जाते हैं और कमंद्वारा 
उन्हें जिस गतिकी प्राप्ति होती है; वह सब बताता हूँ, एक- 
चित्त होकर सुनो | इन दोनोंका अन्तर अत्यन्त गहन है ॥ 
अस्ति धर्म इति प्रोक्त नास्तीत्यत्रेव यो वदेत । 
तस्य पक्षस्य सदशमिदं मम भवेद्‌ व्यथा ॥ ५॥ 
“धर्म है; ऐसा शासत्रका उपदेश है, इसके विपरीत यदि 


त्रीई कहे कि धर्म नहीं है तो उसे सुनकर एक आस्तिकको 


जितना कष्ट होता है; उसके पक्षके दही समान यह कर्म और 
विद्याका तारतम्यविषयक प्रश्न मेरे लिये क्‍लेशदायक है | 
द्ाविमावथ पन्थानों यत्र वेदाः प्रतिष्ठिता।। 
प्रवृत्तिलक्षणो धर्मो निवृत्तो च सुभाषितः ॥ ६ ॥ 
“प्रवृत्तिलक्षण धर्म और निबृत्तिके उद्देश्यसे प्रतिपादित 
धर्म) ये दो मार्ग हैं जहाँ वेद प्रतिष्ठित हैं ॥ ६ ॥ 
कर्मणा वध्यते जन्‍्तु्विद्यया तु प्रमुच्यते । 
तस्मात्‌ कर्म न कुबेन्ति यतयः पारद्शिनः॥ ७ ॥ 
“सकामकर्मसे मनुष्य बन्धनमें पड़ता है और शानंसे मुक्त 
हो जाता है; अतः दूरदर्शी यति कर्म नहीं करते हैं || ७ ॥ 
कर्मणा जायते प्रेत्य मूतिमान्‌ षोडशात्मकः । 
विद्यया जायते नित्यमव्यक्तों द्ग्ययात्मकम्‌ ॥ ८ ॥ 





“कर्म करनेसे मनुष्य मृत्युके पश्चात्‌ सोलह त्तोंके 
बने हुए मूर्तिमान्‌ शरीरको धारण करके जन्म लेता है; किंतु 
ज्ञानके प्रभावसे जीव नित्य; अव्यक्त+ अविनाशी परमात्माको 
प्राप्त होता है ॥ ८ ॥ 
कर्म त्वेके प्रशंसन्ति खत्पब॒ुद्धिरता नराः। 
तेन ते देहजालानि रमयन्त उपासते॥ ९ ॥ 

“अधूरे ज्ञानमें आसक्त अर्थात्‌ इन्द्रियश्ञानको ही ज्ञान 
माननेवाले कुछ मनुष्य सकामकर्मकी प्रशंसा करते हैं, इसलिये 
वे भोगासक्त होकर बारंबार विभिन्न शरीरोंमें आनन्द मानकर 
उनका सेवन करते हैं ॥ ९ ॥ 


ये सम बुद्धि परां प्राप्ता धर्मनेषुण्यदर्शिनः । 


न ते कर्म प्रशंसन्ति कूपं नद्यां पिबन्निव ॥ १० ॥ 
परंतु जो घर्मके तत््वकों मलीभाँति समझकर सर्वोत्तम 

ज्ञान प्राप्त कर चुके हैं, वे क्ंकी उसी तरह प्रशंसा नहीं 

करते हैं, जेसे प्रतिदिन नदीका पानी पीनेवाले मनुष्य कुएँका 

आदर नहीं करते हैं || १० ॥ 

कर्मणः फलमाप्नोति खुखदुःखे भवाभवों | 

विद्यया तदवाप्नोति यत्र गत्वा न शोचति ॥ ११॥ 
“कमंके फल हैं सुख-दुःख ओर जन्म-मृत्यु । कमंद्वारा 

मनुष्य इन्हींको पाते हैं, परंतु ज्ञानके द्वारा उन्हें उस परम- 

पदकी प्राप्ति होती है; जहाँ जानेसे सदाके लिये शोकसे मुक्त 

हो जाता है ॥ ११ ॥ 

यत्र गत्वा न श्चियते यत्र गत्वा न जायते। 

न पुनजायते यत्र यत्र गत्वा न बतेते ॥ १२॥ 
“जहाँ जाकर फिर मृत्युका कष्ट नहीं उठाना पड़ताः 

जहाँ जानेसे फिर जन्म नहीं होता, जहाँ पुनजन्मका भय 

नहीं रहता तथा जहाँ जाकर मनुष्य फिर इस संसारमें 

नहीं लोटता ॥ १२॥ 

यत्र तद्‌ ब्रह्म परममव्यक्तमचल धघुवम। 

अव्याकृतमनायासमव्यक्त॑ चावियोगि च ॥ १३॥ 
“जहों बिना छ्लेशके प्राप्त होनेवाले और मिलकर कभी 

विलग न होनेवाले, अव्यक्त, अचल; नित्य+ अनिबंचनीय 

तथा विकारणून्य उस परब्रह्म परमात्माका साक्षात्कार 

हो जाता है ॥ १३ ॥ 

हन्देने यत्र बाध्यन्ते मानसेन च कमंणा । 

समाः सर्वेत्र मेत्राश्व सर्वभूतहिते रताः॥ १४॥ 
“उस स्थितिको प्राप्त हुए मनुष्योंकों सुख-दुःखादि इन्द्र) 


३ अप अमनीप िाभतकीत३ हक... ९). अकमआर, 


# पाँच इन्द्रियाँ, पाँच इन्द्रियोंके विषय, खभाव ( शीतोष्णादि 
धर्म ), चेतना ( श्ञानशक्ति ), मन, प्राण, अपान और जीव--ये 
सोलद्द तत्त्व पूर्वमें २३९ वें अध्यायके १३ वें शोकमें बतला 
चुके हें । 


मोक्षधर्मपर्व ] 


द्विचत्वारिशद्धिकद्धिशततमो ५ ध्यायः 


ज्ण्ण्र 





अमान पियन-कऊझउलकन-- सिनन्‍कन परम 





मानसिक संकल्प और कमं-रुस्कार बाधा नहीं पहुँचाते । 
वहाँ पहुँचे हुए मानव सर्वत्र समानभाव रखते हैं, सबको 
मित्र मानते हैं और समस्त प्राणियोंके हितमें तत्पर रहते हैं ॥ 
विद्यामयो उनन्‍यः पुरुषस्तात करममयो5परः । 
विद्धि चन्द्रमसं दर्श सक्ष्मया कलूया स्थितम॥ १५॥ 
प्तात | ज्ञानी मनुष्य कुछ और ही होता है? कर्मासक्त 
मनुष्य उससे सवंथा मिन्‍न है। जैसे चन्द्रमा घटते-घटते 
अमावाध्याको एक सूक्ष्म कलाके रूपमें ही शेष रह जाता है; 
यही अवस्था तुम कर्मांसक्त मनुष्योंकी भी समझो--उसे 
क्षय और बृद्धिके ही चक्करमें पड़े रहना पड़ता है॥ १५॥ 
तदेतदषिणाप्रोक्त॑ विस्तरेणानुमीयते । 
नवजं शशिनं दृष्ठा वक्रतन्तुमिवाम्बरे ॥ १६॥ 
“इस बातको एक मन्त्रद्रश ऋषिने विस्तारके साथ 
बताया है | अमावास्याके बाद आकाशमें एक टेढ़े और पतले 
सूतके समान प्रतीत होनेवाले नवोदित चन्द्रमाकों देखकर 
ऐसा ही अनुमान किया जाता है | १६ ॥ 
एकादशविकारात्मा कलासम्भारसम्भृतः । 
मूर्तिमानिति त॑ं विद्धि तात कमेगुणात्मकमम्‌ ॥ १७॥ 
“कर्मजन्य कलाओँके मारको धारण करनेवाला कर्मासक्त 
मनुष्य मन और इन्द्रियरूप ग्यारह विकारोंसे युक्त होकर 
जन्म धारण किया करता है। इस प्रकार वह मुर्तिमान्‌ 
( देहधारी ) व्यक्ति होता है | तुम उसे कर्मफलसम्भूत 
त्रिगुणात्मक शरीरसे युक्त तथा चन्द्रमाके समान वृद्धि और 
हासका भागी होनेवाला समझो ॥ १७॥ 


देवो यः संश्रितस्तस्मिन्नब्बिन्दुरिव पुष्करे। 
श्लेत्रश त॑ विज्ञानीयान्नित्यं योगजितात्मकम्‌ ॥ १८ ॥ 
“धप्राणियोंके अन्तथकरण ( द्वदयाकाश ) में जो 
स्वयम्प्रकाश चिन्मय देवता कमलके पत्तेपर पड़ी हुई पानीकी 
बूँदके समान निर्लेषभावसे त्रिराजमान है तथा जिसने 
योगके द्वारा चित्तकों वश्यमें किया है? उस आत्मतत्त्वको 
तुम सदेव क्षेत्रश समझो || १८ ॥ 
तमो रजश्व सत्त्यं च विद्धि जीवगुणात्मकम । 
जीवमात्मगुणं विद्यादात्मानं परमात्मनः ॥ १९ ॥ 
“तमोगुण, रजोगुण ओर सक्त्वगुण-इन तीनोंको बुद्धिका 
गुण समझो) इनके सम्बन्धसे जीव गुणस्वरूप और गुण जीव- 
स्वरूप प्रतीत होने लगते हैं | अतः वास्तवमें जीवात्मा परमात्मा- 
का ही अंश है; ऐसा समझो ॥ १९॥ 
सचेतन॑ जीवगुणं. वदन्ति 
स॒चेष्टते जीवयते च स्वम। 
परं क्षेत्रवरो वदन्ति 
प्राकत्पयद्‌ यो भुवनानि स॒प्त ॥ २० ॥ 
“शरीर स्वयं तो अचेतन ( जड ) है; परंतु चेतनसे 
युक्त दोनेसे उसे जीवात्माके गुण चेतन्यसे युक्त कहा जाता 
है। जीवात्मा ही शरीरके द्वारा चेश करता है और वही 
समस्त शरीरको जीवन ( चेतना ) प्रदान करता है) परंतु 
जिस परमात्माने सार्तों भुवनोंकी सृष्टि की है। उसे क्षेत्रवेत्ता 
विद्वान्‌ उस जीवात्मासे भी श्रेष्ठ बताते हैं? || २० ॥ 


ततः 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि मोक्षघर्मपवणि झुकानुप्ररने एकचत्वारिंशद्धिकद्विशततमो5्ध्याय; ॥२४१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमह्वामारत शान्तिर्वके अन्तर्गत मोक्षतर्मपर्दमें शुकदेवका अनुप्रश्नविषयक दो सो एकताकीसववोँ अध्याय पुरा हुआ॥ २४९ ॥ 


*+०+५+--च्िजिबट:८277-ब धीमी" 


द्विचलारिंशदधिकद्धिशततमोउध्यायः 
आश्रमधमंकी प्रस्तावना करते हुए ब्रह्मचयय-आश्रमका वर्णन 


शुक उवाच 
क्षरात्प्रभुति यः सर्गः सगुणानीन्द्रियाणि च । 
बुद्ध्येश्वयोतिसगां5यं प्रधानश्वात्मनः श्रुतम्‌॥ १ ॥ 
शुकदेवजीने पूछा-पिताजी !क्षर अर्थात्‌ प्रधानसे जो 
चोत्रीस तत्त्वोवाली सामान्य सृष्टि हुई है तथा शब्द आदि 
विषयोंसहित जो इन्द्रियाँ हैं, उनकी सृष्टि बुद्धिके सामर्थ्यसे 
हुई है; अतः यह अतिसर्ग--असाधारण सृष्टि है। बन्धन- 
कारी होनेके कारण इसे प्रमुख या प्रबछ माना गया है। यह 
दोनों प्रकारकी सृष्टि पुरुषके संनिधानसे। प्रकृतिसे उत्पन्न 
हुई है; यह सब मैंने पहले सुन लिया है॥ १ ॥ 
. भूय एव तु लोके5स्मिन्‌ सद्वृत्ति कालहेतुकीम। 
यया सन्‍तः प्रवतन्ते तदिच्छाम्यनुवर्तितुम ॥ २ ॥ 
अब पुनः इस संसारमें प्रत्येक युगके अनुसार जो 
शिष्ट पुरुषषोकी आचार-परम्परा रही है तथा जिसके अनुकूल 
सत्पुरुषोंका बताव होता आया है; उसका में भी अनुसरण 
करना चाहता हूँ ॥ २॥ 


वेदे वचनमुक्त तु कुरु कर्म त्यजेति च । 
कथमेतद्‌ विजञानीयां तन्च व्याख्यातुमरहसि ॥ ३ ॥ 
वेदमें “कर्म करो! और “कर्म छोड़ो!'--ये दोनों बातें 
कही गयी हैं | में इनका तात्पर्य केसे समझूँ ? जिससे इनका 
विरोध हट जाय | आप इस विषयकी व्याख्या करें ॥ ३॥ 
लोकवृत्तान्ततन्वज्ञः पूतो5हं गुरुशासनात्‌ । 
कृत्वा बुद्धि विमुक्तात्मा द्रष्ष्याम्यात्मानमव्ययम्‌॥ ४ ॥ 
मैं आप-जैसे गुरुके उपदेशसे पवित्र हो गया हूँ तथा 
मुझे जगतके बृत्तान्त ( लोकिक नीति-रीति ) का भी शान 
हो गया है; अतः धर्माचरणसे बुद्धिका संस्कार करके स्थूल 
देहका अभिमान त्यागकर अपने अविनाशीस्वरूप परमात्मा- 
का दर्शन करूँगा ॥ ४ ॥ 
व्यास उवाच 
यथा बे विहिता चृत्तिः पुरस्ताद्‌ ब्रह्मणा खयम्‌ । 
पषा पूवतरः सद्धिराचीणो परमर्षिभिः॥ ५ ॥ 


(५०६० 





व्यासजीने कहा--ब्रेटा ! पूर्वकालमें साक्षात्‌ ब्रह्माजी- 
ने जिस आचार-व्यवहारका विधान कर दिया है) पहलेके 
सत्पुरुष तथा ऋषि-मदहर्षि भी उसीका पालन करते आ रहे हैं। 
ब्रह्मचयंण ये छोकान्‌ जयन्ति परम्षयः । 
आत्मनश्व ततः श्रेयां स्‍्यन्विच्छन मनसा ५ 5त्मनि॥ ६ ॥ 
परम ऋषियोंने ब्रह्मचर्यके पालनसे ही उत्तम लोकोंपर 
विजय पायी है; अतः मन-ही-मन अपने कबल्याणकी इच्छा 
रखकर पहले ब्रह्मचयंका पालन करे ॥ ६ ॥ 
बने मूलफलाशी च तप्यन्‌ खुबिपुर्ल तपः। 
पुण्यायतनचारी च भूतानामविहिंसकः ॥ ७ ॥ 
( फिर वानप्रस्थ-धर्मका आश्रय ले ) वनमें फल-मूछ 
खाकर रहे, भारी तपस्यामें तत्पर हो जाय) पुण्य-तीथ्थमें 
अ्रमण करे और किसी भी प्राणीकी अपने द्वारा हिंसा 
न होने दे ॥ ७॥ 
विधूमे सन्नमुसले. वानप्रस्थप्रतिश्रये । 
काले प्राप्ते चरन्‌ भेक्ष्यं कल्पते त्रह्ममूयसे ॥ ८ ॥ 
इसके बाद संन्‍्यासी होकर यथासमय मिक्षाते जीवन- 
निर्वाह करते हुए मिक्षाके लिये “वानप्रस्थी? के आश्रमपर उस 
समय जाना चाहिये; जब कि मूसलसे धान कूटनेकी आवाज न 
सुनायी पड़े और रसोईघरसे घूँआा निकलना बंद हो जाय। 
इस प्रकार जीवन बितानेवाला संन्याती ब्रह्ममावकरो प्राप्त 
होनेमें समर्थ होता है॥ ८॥ 
निःस्तुतिनिर्नमस्कारः परित्यज्य शुभाशुभे । 
अरण्ये विचरेकाकी येन केनचिदाशितः ॥ ९ ॥ 
शुकदेव ! तुम भी स्तुति और नमस्कारसे अछग रहकर 
झुभाशुभ कर्मोका परित्याग करके जो कुछ फल-मूल मिल 
जाय) उसीसे भूख मिटाते हुए बनमें अकेले विचरते रहो ॥ 
शुक उवाच 
यदिदं वेदवचर्न लछोकवादे विरुध्यते । 
प्रमाणे वाप्रमाणे च विरुद्धे शास्त्रता कुतः ॥ १०॥ 
इत्येतच्छोतुमिच्छामि प्रमाणं तूभयं कथम्‌ । 
कर्मणामविरोधेन कथं मोक्ष: प्रवतेते ॥११॥ 
झुकदेवने पूछा--पिताजी | “कर्म करो? और «कर्म 
छोड़ो?--ये जो वेदके दो तरइके वचन हैं; लोकदृष्टिसे विचार 
करनेपर परस्पर विरुद्ध जान पड़ते हैं | ये प्रामाणिक हैं या 
अप्रामाणिक ? यदि प्रामाणिक हैं तो परस्पर विरोध रहते हुए 
इन्हें शाज्नवचन केसे माना जा सकता है तथा दोनों ही 
प्रामाणिक कैसे हो सकते हैं ! यह सब में सुनना चाहता 
हूँ; साथ ही यह भी बताइये कि कर्मोका विरोध किये बिना 
मोक्षकी प्राप्ति किस तरह हो सकती है ? ॥ १०-११ ॥ 
भीष्म उवाच 
इत्युक्तः प्रत्युवाचेदं गन्धवत्याः खुतः खुतम्‌ । 
ऋषिस्तत्पूजयन्‌ वाक्य पुत्रस्यामिततेजसः ॥ १२॥ 
भीष्मजी कहते दै--युधिष्ठिर ! उनके इस प्रकार 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्व॑णि 








पूछनेपर गन्धवती ( सत्यवती ) के पुत्र महर्षि व्यासने 
अपने अमिततेजसी पुत्रके वचनका आदर करते हुए 
उससे इस प्रकार कहा ॥ १२ ॥ 
व्यात उवाच 
त्रह्मचारी ग्रहस्थश्र वानप्रस्थोष्थ भिश्लुकः । 
यथोक्तचारिणः सर्व गच्छन्ति परमां गतिम्‌ ॥ १३ ॥ 
व्यासजी बोले--बेय | ब्रह्मचारी, गहस्थ) वानप्रस्थ 
और संन्यासी-ये सभी अपने-अपने आश्रमके लिये विहित 
शालरोक्त कर्मोका पाढन करते हुए परम गतिको प्राप्त होते हैं॥ 
9 
एक! वाष्याश्रमानेतान्‌ यो5नुतिष्ठेद्‌ यथाविधि । 
अकामद्धंबसंयुक्तः स परत्र विधीयते ॥ १७॥ 
.._यदि कोई एक पुरुष भी इन आश्रमोंके घर्मोका राग- 
दंपसे झून्‍्य होकर विधिपूवक अनुष्ठान कर ले तो वह परत्रह्म 
परमात्माकों तत्त्से जाननेका अधिकारी हो जाता है ॥ १४॥ 
चतुष्पदी हि निःश्रेणी ब्रह्मण्येषा प्रतिष्टिता । 
एतामारुह्य निःश्रणी ब्रह्मलोके महीयते ॥ १५॥ 
५ थे चारों आश्रम बह्ममें ही प्रतिष्ठित हैं और ब्रह्मतक 
पहुंचानेके लिये चार पैंडीवाली सीढ़ीके समान माने गये हैं । 
इस सीढ़ीपर चढ़कर मनुष्य ब्रह्मोकमें सम्मानित होता है ॥ 
आयुषस्तु चतुभोगं. ब्रह्मचारयनसूयकः । 
गुरो वा गशुरुपुत्रे वा बलेदू धमोर्थमोबिदः ॥ १६॥ 
द्विजके बालककों चाहिये कि ब्रह्मचयंका पालन करते 
हुए गुरू अथवा ग़ुरुपुत्नकी सेवामें अपनी आयुके एक 
चौथाई भाग अर्थात्‌ पच्चीस वर्षोतक रहे। वहाँ रहते हुए किसीके 
दोष न देखे । ऐसा करनेवाला ब्रह्मचारी धर्म और अर्थके 
जशानमें कुशल होता है ॥ १६ ॥ 
जघन्यशायी पूर्व स्यादुत्थाय गुरुवेशमनि । 
यज्च शिष्येण कतेब्यं कार्य दासेन वा पुनः ॥ १७॥ 
वह गुरुके सोनेके पश्चात्‌ नीचे आसनपर सोते और 
उनके जांगनेसे पहले ही उठ जाय । गुरुके घरमें एक शिष्य 
या दासके करने योग्य जो कुछ भी कार्य हो! उसे वह 




















स्वयं पूरा करे ॥ १७॥ 


कऊतमित्येव तत्सव॑ रृत्वा तिष्ठेत पाइवेतः । 
किकरः स्वेकारी स्थात्‌ सर्वकर्मसु कोबिदः ॥ १८ ॥ 
गुरुजी जो भी आज्ञा दें उसके लिये सदा यही उत्तर 
दे कि ८भगवन्‌ ! इसे अभी पुरा किया! और वह सब कार्य 
करके उनके पास आकर खड़ा हो जाय । भ्मेरे लिये क्‍या 





आज्ञा है !! ऐसा पूछते हुए एक आज्ञाकारी सेवककी भाँति 


_सम्पादनमें कुशल हो॥ १८ ॥ 
कमोतिशेषेण गुरावध्येतव्यं बुभूषता । 


दक्षिणो ।नपवादी स्यादाहतो गुरुमाअ्रयेत ॥ १९॥ 
अपनी उन्नति चाहनेवाले शिष्यको गुरुकी सेवा-टहल- 
का सारा कार्य समाप्त करके उनके पास बैठकर अध्ययन 


मोक्षधरमपर्व ] 


त्रिचत्वारिशद्धिकद्विशततमो पध्यायः 
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करना चाहिये | वह सबके प्रति सदा उदार रहे ओर किसी- 


पर कोई कलड्डू न लगावे | गुरुके बुलानेपर झट उनकी 


सेवामें उपस्थित हो जाय ॥ १९॥ 

झुचिदक्षो ग्रुणोपेतों ब्रयाद्ष्टमिवान्तरा । 

चक्लुषा गुरुमव्यग्नो निरीक्षेत्र जितेन्द्रियः ॥ २० ॥ 
बाहर-भीतरसे पविन्न रहे । कायमें कुशल हो । 

गुणवान्‌ बने । भीतरसे सद्भावना रखकर बीच-बीचमें 

ऐसी बात बोले जो गुरुको प्रिय लगनेवाली हो। थ्ान्त- 

_भावसे भक्तिभरी दृष्टि डालकर गुरुकी ओर देखे और 

इन्द्रियोंकी वशर्म रखे ॥ २०॥ 

नाभ्ुक्तवति चाज्नीयादपीतवति नो पिवेत्‌ । 


नातिष्ठति तथा55सीत नासुप्ते प्रखपेत च ॥ २१॥ 
आचाय जबतक भोजन न कर ले) तबतक स्वयं भी 


_न खाय। वे जबतक जलूपान न कर लें; तबतक खय॑ भी 











न करे | उनके बैठनेसे पहले स्वयं भी न बैठे और उनके 


सोनेसे पहले स्वयं भी न सोये ॥ २१ ॥ 
उत्तानाभ्यां च पाणिभ्यां पादावस्य मद स्पृशेत। 
५ णेने >> २ 
दक्षिण दक्षिणेनेव सब्यं सब्येन पीडयेत्‌ ॥ २२॥ 
दोनों हाथ फेलाकर अपने दाहिने हाथसे गुरुका दाहिना 
चरण और बायें हाथसे उनका बायाँ चरण धीरे-धीरे 
छुकर प्रणाम करे ॥ २२॥ 


अभिवाद्य गुरू ब्रूयादधीष्य भगवन्निति । 

इद करिष्ये भगवन्निदं चापि रूतं मया ॥ २३॥ 
इस प्रकार अभिवादनके पश्चात्‌ हाथ जोड़कर गुझुसे 

कहे--“भगवन | अब आप मुझे पढ़ाव॑ । मेंने अमुक काम 

पूरा कर लिया है और यह अमुक कार्य अभी करूँगा ॥२३॥ 

ब्रह्मंस्तद्पि कतोस्मि यद्‌ भवान्‌ वशक्ष्यते पुनः । 

इति सर्वेमनुशाप्य निवेद्ध चर यथाविधि ॥ २७॥ 
कुयोत्‌ छृत्वा च तत्सवेमाख्येयं गुरवे पुनः । 
'ब्रह्मनन्‌ | इसके सिवा ओर भी जिन कार्योंके लिये आप 


आज्ञा देंगे, उन्हें भी में शीघ्र पूर्ण करूँगा |? इस तरह सब 


बातें विधिवत्‌ निवेदन करके गुरुकी आशा लेकर फिर दूसरा 
कार्य करे और उसे पूरा करके पुनः उसका सारा समाचार 





गुरुजीको बतावे ॥ २४३ ॥ 


यांस्तु गन्धान्‌ रसान्‌ वापि ब्रह्मचारी न सेवते ॥२५॥ 
सेवेत तान्‌ समावृत्य इति धर्मेषु निश्चयः । 
जिन-जिन गन्धों और रखेंका ब्रह्मचारीकों सेवन नहीं 
करना चाहिये, उनका वह ब्रह्मचरयकालमें त्याग करे । 
समावर्तनसंस्कारके बाद ही वह उनका सेवन कर सकता है; 
यही धर्मका निश्चय है ॥ २५३१ ॥ 
ये केचिद्‌ विस्तरेणोक्ता नियमा त्रह्मचारिणः ॥ २६॥ 
तान्‌ सवोनाचरेन्नित्यं भवेज्वचानपगो ग्ुरोः । 
शास्त्रोंमें त्र्मचारीके लिये जो कोई भी नियम विस्तार- 
पूर्वक बताये गये हैं, उन सबका वह पालन करे तथा सदा 
गुरुके समीप ही रहे ॥ २६३ ॥ 
स॒पणवं गुरवे प्रीतिमुपहचत्य यथावलम्‌ ॥ २७ ॥ 
आश्रमादाभ्रमेष्वेव शिष्यो वर्तत कमेणा। 
इस प्रकार शिष्य यथाशक्ति सेवा करके गुरुकों प्रसन्न 
करे और उन्हें उपहार देकर उनकी आज्ञासे ब्रह्मचर्य-आश्रम- 
से दूसरे आश्रर्मोमें पदार्पण करे और वहाँ भी उन आश्रमेके 
कतंव्योंका पालन करता रहे ॥ २७३ ॥ 
वेद्॒तोपचासेन चतुर्थ चायुषो गते ॥ २८॥ 
गुरवे दक्षिणां दत्ता समावत्तेंद्‌ यथाविधि ॥ २९॥ 
जब वेदसम्बन्धी त्रत और उपवास करते हुए आयुका 
एक चौथाई भाग व्यतीत हो जाय) तब गुरुको दक्षिणा देकर 
विधिपूर्वक समावर्तन-संस्कार सम्पन्न करे ॥ २८-२९॥ 
धमेलब्घेयुतोी. दारेरप्ीनुत्पाथ. यत्नतः । 
द्वितीयमायुषो भागं ग्रहमेधी भवेद्‌ ब्ती ॥ ३० ॥ 
धर्मतः पत्नीका पाणिग्रहण करके उसके साथ यत्ञपूर्वक 


अग्मिकी स्थापना करे और आयुके द्वितीय भाग अर्थात्‌ 
पचास वर्षकी अवस्थातक उत्तम व्रतका पालन करते हुए 


गृहस्थ बना रहे ॥ ३० ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षघर्मपर्व॑णि झुकाजुप्ररने द्विउत्वारिंशद्धिकद्धिशततमो5्थ्यायः ॥ २४२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षर्मपर्वमें शुकदेवका अनुप्रश्नविषयक' दो सो बयारीसवोँ अध्याय पूरा हुआ॥ २४२॥ 


बी 





बन 


त्रिचवारिशद्धिकद्विशततमोथ्ध्यायः 
ब्राह्मणोंके उपलक्षणसे गाहेस्थ्य-धर्मका वर्णन 


व्यास उवाच 

द्वितीयमायुषोी भागं ग्रहमेधी ग्रहे वसेत्‌। 
धमंलब्घेयुतोी. दारेरच्रीनाहत्य सुबतः ॥ १ ॥ 

व्यासजी कहते है--ब्रेया ! शहस्थ पुरुष अपनी 
आयुके दूसरे भागतक ग्रहस्थधर्मका पालन करते हुए, घरपर 
ही रहे | धर्मानुसार सत्रीसे विवाह करके उसके साथ अग्नि- 
स्थापना करनेके पश्चात्‌ नित्य अग्निहोत्र आदि करे और 
उत्तम ब्रतका पालन करता रहे ॥ १ ॥ 


गृहस्थवत्तयह्चेव चतस्ल्रः कविभिः स्म्॒ताः । 
कुसूलधान्यः प्रथमः कुम्भधान्यस्त्वनन्तरम्‌ ॥ २ ॥ 
अश्वस्तनो 5थ कापोतीमाश्रितो वृत्तिमाहरेत्‌ । 


तेषां परः परो ज्यायान्‌ धर्तो धमंजित्तमः ॥ ३ ॥ 
गृहस्थ ब्राह्मणके लिये विद्वानोंने चार प्रकारकी आजीविका 


बतायी है--कोठे मर अनाजका संग्रह करके रखना; यह 





पहली जीविकाबृत्ति है । कुंडेभर अन्नका संग्रह करना, 
यह दूसरी बृत्ति है तथा उतने ही अन्नका छंग्रह करना जो 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 





दूसरे दिनके लिये शेष न रहे) यद्व तीसरी बृत्ति है। अथवा 
“कापोतीबृत्ति? ( उच्छबृत्ति ) का आश्रय लेकर जीवन-निवाह 
करे) यह चौथी वृत्ति है। इन चारोमें पहलीकी अपेक्षा दूसरी 





दूसरी वृत्ति श्रेष्ठ है । अन्तिम बृत्तिका आश्रय लेनेवाला धर्म- 
की दृष्टिसे सर्वश्रेष्ठ है और वही सबसे बढ़कर धर्म 





विजयी है ॥ २-३ ॥ 
घटकमी  वतंयत्येकस्मिभिरन्यः प्रवतेते 
द्वाभ्यामेकश्चतुर्थेस्तु च्रह्मसत्रे व्यवस्थितः ॥ ४ ॥ 
हली श्रेणीके अनुसार जीविका चलानेवाले ब्राह्मणको 
यजन-याजन) अध्ययन-अध्यापन तथा दान और प्रतिग्रह- 
ये छः कर्म करने चाहिये । दुसरी श्रेणीवालेकों अध्ययन 
यजन और दान-इन तीन कममें ही प्रव्ृत्त होना चाहिये | 
तीसरी श्रेणीवालेकों अध्ययन ओर दान-ये दो ही कर्म करने 
चाहिये तथा चौथी श्रेणीवालेको केवल ब्ह्मयज्ञ ( वेदाध्ययन ) 
करना उचित है ॥ ४ ॥ 
ग्रहमेधिव्रतान्यत्र महान्तीहप्रचक्षते । 
नात्मार्थ पाचयेदन्नं न चुथा घातयेत्‌ पशून ॥ ५ ॥ 


गृहस्थोंके लिये शास्त्रोंमे बहुत-से श्रेष्ठ नियम बताये गये 


हैं। वह केवछ अपने ही भोजनके लिये रनभोई न बनावे 
( अपितु देवता। पितर और अतिथियोंके उद्देश्यसे ही 





बनावे ) और पशुहिंगा न करे, क्‍योंकि यह अनर्थमूलक है ॥ 


प्राणी वा यदि वाप्राणी संस्कार यजुषाहेति। 

न दिवा प्रस्पेजातु न पूवापररात्रिषु ॥ ६॥ 
यज्ञमं यजमान एवं हविष्य आदि सबका यजुव॑दके मन्त्रसे 

संस्कार होना चाहिये | गहस्थ पुरुष दिनमें कभी न सोये। 

रातके पहले और पिछले भागमें भी नींद न ले ॥ ६ ॥ 

न भुआ्जीतान्तरा काले नानतावाह्येत्‌ स्त्रियम्‌ । 

नास्यानश्षन गुहे विप्रो वसेत्‌ कश्चिद्पूजितः ॥ ७ ॥ 
सबेरे और शाम दो ही समय भोजन करे; बीचमें न 

खाय | ऋतुकालके सिवा अन्य समयमें सत्रीको अपनी शय्या-_ 








पर न बुलावे | उसके घरपर आया हुआ कोई ब्राह्मण अतिथि 





आदर-सत्कार और भोजन पाये बिना न रह जाय ॥ ७॥ 
तथास्यातिथयः पूज्या हव्यक्यवहाः सदा । 
वेदविद्याव्रतसत्नाताः भ्रोत्रिया वेदपारगाः ॥ ८ ॥ 
स्वथर्मजीविनो दान्ताः क्रियावन्तस्तपस्विनः । 
तेषां हव्यं च कव्यं चाप्यहेणार्थ विधीयते ॥ ९ ॥ 

यदि द्वारपर अतिथिके रूपमें वेदके पारज्जत विद्वान: 
ख्लातकः भ्रोत्रिय) हव्य ( यज्ञानत्न ) और कव्य ( श्राद्धान्न ) 
भोजन करनेवाले) जितेनिद्रय) क्रियानिष्ठ; स्वधर्मसे ही जीवन- 
निर्वाह करनेवाले और तपस्वी ब्राह्मण आ जाये तो सदा 
उनकी विधिवत्‌ पूजा करके उन्हें हव्य और कव्य समर्पित 
करने चाहिये | उनके सत्कारके लिये यह सब करनेका 
विधान है ॥ ८-९ ॥ 

नखरे: सम्प्रयातस्य खधमशापकस्य च। 


पलक 


अपविद्धाप्रिहोत्रस्य गरोबॉलीककारिणः ॥ १० ॥ 

संविभागो5त्र भूतानां सर्वेषामेव शिप्यते। 

तथवापचमानेभ्यः प्रदेयंं ग्रहमेधिना ॥ ११॥ 
जो धामिकताका ढोंग दिखानेके लिये अपने नख और 


बाल बढ़ाकर आया हो, अपने ही मुखसे अपने किये हुए 


धर्मका विज्ञापन करता हो; अकारण अम्निह्ेत्रका त्याग कर 
चुका हो अथवा गुरुके साथ कपट करनेवाला हो; ऐसा 


मनुष्य भी गहस्थके घरमें अन्न पानेका अधिकारी है। वहाँ 
सभी प्राणियोंके लिये अन्न-वितरणकी विधि है। जो अपने 
हाथसे भोजन नहीं बनाते, ऐसे लोगों ( ब्रह्मचारियों और 
संन्यासियों ) के लिये गृहस्थ _सन्‍्यासियों ) के लिये गहस्थ पुरुषको सदा ही अन्न देना 
चाहिये ॥ १०-११ ॥ 


विधघसाशी भवेज्नित्यं नित्यं चास्तभोजनः । 
अस्त यशशेषं स्याद्‌ भोजनं हविषा समम्‌ ॥ १२॥ 
गहस्थकों सदा विघस और अमृत अन्नका भोजन करना 


चाहिये । यज्षते बचा हुआ भोजन हविष्यके समान और 
अमृत माना गया है ॥ १२॥ 


भृत्यशेष तु योपज्चाति तमाहुविंघसाशिनम्‌ । 

विघसं अृत्यशेष॑ तु॒यज्ञशेषमथामस्तम्‌ ॥ १३॥ 
कुटुम्बमें भरण-पोषणके योग्य जितने छोग हैं, उनको 

भोजन करानेके बाद बचे हुए अन्नको जो भोजन करता है; 





उसे विघसाशी ( विध्रस अन्न भोजन करनेवाला ) बताया 
गया है। पोष्यवर्गसे बचे हुए अन्नको विघस तथा पदञ्ञमहा- 
यज्ञ एवं बलिवेश्वदेवले बचे हुए अन्नको अमृत कहते हैं ॥ 


खदारनिरतो दान्‍तो बछ्ानसुयुर्जितेन्द्रियः 
ऋत्विक पुरोहिताचायमोतुलातिथिसंश्रितंः: ॥ १४७॥ 
वृद्धबालातुरे वंद्येशोतिसम्बन्धिवान्धवः । 
मातापितृभ्यां जामीभिश्रात्रा पुत्रेण भायेया ॥ १५॥ 
दुहित्रा दासव्गंण विवादं न समाचरेत्‌। 
एतान्‌ विमुच्य संवादान्‌ सर्वपापर्विमुच्यते ॥ १६॥ 
यहस्थ पुरुष सदा अपनी ही स्त्रीसे प्रेम करे । इन्द्रियों- 
का संयम करके जितेन्द्रिय बने । किसीके गुणोमें दोष न 
ढूँढ़े । बह ऋत्विज) पुरोहित, आचाये मामा; अतिथि; 
दशरणागत) बृद्ध। बालक) रोगी) वैद्य, जाति-माई, सम्बन्धी 
बन्धु-बान्धव) माता-पिता) कुट्म्बकी स्त्री, भाई; पुत्र+ पत्नी 
पुत्री तथा सेवक-समृहके साथ कभी विवाद न करे। जो इन 
सबके साथ कलह त्याग देता है; वह सब पार्पोसि मुक्त हो 
जाता है॥ १४-१६॥ 9 
एतेजिंतस्तु जयति सवोद्लोकान्‌ न संशयः। 
आचायों ब्रह्मलोकेशः प्राजापत्ये पिता प्रभुः ॥ १७॥ 
अतिथिस्त्वन्द्रलोकस्य  देवलोकस्य चत्विज्ञः । 
जामयो5प्सरसां लोके वेश्वदेव तु शातयः ॥ १८ ॥ 
इनसे हार मानकर रहनेवाला मनुष्य सम्पूर्ण छोकोंपर 
विजय पाता है; इसमें संशय नहीं है। आचार्य ब्रह्मलोकका 


मोक्षधमंपर्व ] 


उन जा 


स्वामी है, पिता प्रजापतिकोकका ईश्वर है। अतिथि इन्द्रलोकके 

और ऋत्विज देवलोकके स्वामी हैं | कुट्ठम्बकी स्त्रियाँ 

अप्सराओंके लोककी स्वामिनी हैं ओर जाति-भाई विश्वेदेव 

लोकके अधिकारी हैं ॥ १७-१८ ॥ 

सम्बन्धिबान्धवा दिश्लु पृथिव्यां मातमातुछो । 

वृद्धबालातुरक्॒शास्त्वाकाशे. प्रभविष्णवः ॥ १९ ॥ 
सम्बन्धी और बन्धु-बान्धव दिशाओंपर, माता और मामा 

पृथ्वीपर तथा वृद्ध, बालक और निर्बछ रोगी आकाशपर अपना 

प्रभुत्व रखते हैं | इन सबको संतुष्ट रखनेभे उन-उन लछोकों- 

की प्राप्ति होती है ॥ १९॥ 

भ्राता ज्येष्ठः समः पित्रा भाया पुत्र: खका तनुः । 

छाया खा दासवर्गंश्र दुहिता कृपणं परम्‌ ॥ २० ॥ 

बड़ा भाई पिताके समान है। पत्नी और पुत्र अपने ही 


 इमहमानबक #ऋत- की जक 
जी ल्‍ीऑजी 





शरीर हैं तथा सेवकगण अपनी छायाके समान हैं | बेटी तो 


और भी अधिक दयनीय है ॥ २० ॥ 
तस्मादेते रधिक्षिप्तः सहेन्नित्यमसंज्वरः । 
ग्रहधर्मपरों विद्वान धर्मशीलो जितक्लुमः ॥ २१ ॥ 
अतः इनके द्वारा कभी अपना तिरस्कार भी हो जाय तो 
सदा क्रोधरहित रहकर सहन कर लेना चाहिये। ग्रहस्थधमंका 
पालन करनेवाले विद्वान्‌ पुरुषको निश्चिन्त होकर छ्लेश 
और थकावटको जीतकर धर्मका निरन्तर पालन करते रहना 
चाहिये | २१ ॥ 
न चार्थबद्धः कमोणि धर्मवान्‌ कश्चिदाचरेत्‌ । 
ग्रहस्थवृत्तयस्तिस्मस्तासां निःश्रेयस्स परम ॥ २२॥ 
किसी भी धर्मात्मा पुरुषकों धनके लछोभसे घमर्मकर्मोका 
अनुष्ठान नहीं करना चाहिये | गृहस्थ ब्राह्मणके लिये जो तीन 
आजीविकाकी जृत्तियां बतायी गयी हैं, उनमें उत्तरोत्तर श्रेष्ठ 
एवं कल्याणकारिणी हैं ॥ २२ ॥ 
परं॑ पर तथेवाहुश्ातुराश्रम्यमेव तत्‌ । 
यथोक्ता नियमास्तेषां स्व कार्य बुभूषता ॥ २३ ॥ 
इसी प्रकार चारों आश्रम भी उत्तरोत्तर श्रेष्ठ कहे गये 
हैं। उन आशभ्रमेंके जो शासत्रोक्त नियम हैं, उन सबका अपनी 
उन्नति चाहनेतरले पुरुषको पालन करना चाहिये ॥ २३ ॥ 
कुम्भधान्येरुलछशिलेः कापोती चास्थितास्तथा | 
यस्सिइ्चेते वसनन्‍त्यहस्तद्‌ राष्ट्रमभिवर्धते ॥२४॥ 
कुंडेभर अनाजका संग्रह करके अथवा उज्छशिल 
( अनाजके एक-एक दाने बीनने अथवा उस अनाजकी 


९१९ ९. 2 
चतुश्चत्वारशद्धिकद्विशततमो 5 ध्यायः 


५०६३ 


बाली बीनने ) के द्वारा अन्नका संग्रह करके “कापोती-इृत्ति! 
का आश्रय लेनेवाले पूजनीय ब्राह्मण जिस देशमें निवास करते 
हैं, उस राष्ट्रकी बद्धि होती है ॥ २४ ॥ 
पूवान्‌ दश दश परान्‌ पुनाति च पितामहान। 
गृहस्थवृत्ताश्चाप्यता वतंयेद्‌ यो गतब्यथः ॥ २५॥ 

जो मनमें तनिक भी क्लेशका अनुभव न करके गहस्थ- 
की इन वृत्तियोंके सहारे जीवन निभाता है; वह अपनी दस 
पीढ़ीके पुर्बजोंको तथा दस पीढ़ीतक आगे द्वोनेवाली संतानों- 
को पवित्र कर देता है ॥ २५॥ 
स चक्रधरलोकानां सदर्शीमाप्नुयाद्‌ गतिम्‌। 
जितेन्द्रियाणामथवा  गतिरेषा विधीयते ॥ २६॥ 

उसे चक्रवारी श्रीविष्णुके छाकके सदृश उत्तम लोकोंकी 
प्राप्ति होती है अथवा वह जितेन्द्रिय पुरुषकों मिलनेवाली 
श्रेष्ठ गति प्राप्त कर लेता है ॥ २६ ॥ 
खर्गलोको ग्रृहस्थानामुदारमनसां हितः । 
खगों विमानसंयुक्तों वेदद४ः खुपुष्पितः ॥ २७॥ 

उदारचित्तवाले ग्रहस्थोकी हितकारक स्ग्गलोक प्राप्त 
होता है । उनके लिये विमानसद्वित सुन्दर फूल्लोंसे सुशोमित 
परम रमणीय खर्ग सुलम होता है? जिसका वेदोंमें वर्णन है ॥ 
स्वगंलोको गृहस्थानां प्रतिष्ठा नियतात्मनाम्‌ । 
ब्रह्मणा विहिता योनिरेषा यस्माद्‌ विधीयते। 
द्वितीयं क्रमशः प्राप्य खगलोके महीयते ॥ २८ ॥ 

मन और इन्द्रियोंको संयममें रखनेवाले ग्रहस्थोंके लिये 
स्वर्गलोकको ही प्रतिष्ठाका स्थान नियत किया है । ब्रह्माजीने 
गाहस्थ्य-आश्रमको स्वर्गकी प्राप्तिका कारण बनाया है; इसी- 
लिये इसके पालनका विधान किया गया है। इस प्रकार 
क्रमशः द्वितीय आश्रम गाहस्थ्यको पाकर मनुष्य स्वर्गलोकर्में 
प्रतिष्ठित होता है ॥ २८ ॥ 

अतः पर॑ परममुदारमाश्रमं 
तुतीयमाहुस्त्यजता कलेवरम्‌ | 
वनोकसां ग्रहपतिनामनुत्तमं 
श्णुप्व संस्छिएशरीरकारिणाम॥ २९ ॥ 

इस ग्रदस्थाश्रमके पश्चात्‌ तींसरा उससे भी श्रेष्ठ परम 
उदार वानप्रस्थ-आश्रम है; जो शरीरकों सुखाकर अस्थिचर्मा- 
वशिष्ट कर देनेवाले तथा वनमें रहकर तपस्यापूवंक शरीरको 
त्यागनेवाले वानप्रस्थियोंका आश्रय है। यह गहस्थोसे श्रेष्ठठम 
माना गया है; अब इसके घर्म बताता हूँ; सुनो ॥ २९ ॥ 


इति श्रीमह्ा भारते शान्तिपवंणि मोक्षधर्मयर्वणि शुकानुप्रदने त्रिचत्वारिंशरधिकद्विशवतमो5ध्याय: ॥ २४३ ॥ 
इस प्रकार श्रोमहामारत शान्तिपवेके अन्त/त मोक्षपर्मफरवमें शुक्देवका अनुप्रश्षविष्यक दो सौ तेंतालीसवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ २४३ ॥ 


चतुश्रवारिशद्धिकद्विशततमो5 ध्याय: 
वानप्र्य ओर संन्यास-आश्रमके धर्म ओर महिमाका वर्णन 


दा भीष्म उवाच 
प्रोक्ता गृहस्थवृ बिहिता या मनीषिशिः । 


तदनन्तरमुक्त॑ यत्‌ तन्निबोध युधिष्टिर ॥ ९ ॥ 
( ब्यासेन कथितं पूव खुताय खुमहात्म ने । ) 


५०६४९ 


अ्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वृणि 








की की 


भीष्मजी कहते हे--बेगा युधिष्ठटिर | मनीषी पुरुषौ- 
द्वारा जिसका विधान एवं आचरण किया गया है; उस ग्रहस्थ- 
वृत्तिका मैंने तुमसे वर्णन किया । तदनन्तर व्यासजीने अपने 
महात्मा पुत्र शुकदेवले जो कुछ कहा था; वह सब बताता 
हूँ, सुनी ॥ १ ॥ 
क्रमशस्त्ववधूयेनां ठ॒तीयां वृत्तिमुत्तमाम्‌ । 
संयोगवत्खिन्नाना वानप्रस्थाक्रमोकलाम ॥ २ ॥ 
श्रूयतां पुत्र भद्ं ते सर्वकोकाश्रमात्मनाम। 
प्रेज्षापूव॑ प्रवृत्तानां पुण्यदेशनिवासिनाम्‌ ॥ ३ ॥ 

वत्स | तुम्हारा कल्याण हो । शहस्थकी इस उत्तम 
तृतीय बृत्तिकी मी उपेक्षा करके सहधर्मिणीके संयोगसे किये 
जानेवाले ब्रत-नियमोंद्वारा जो खिन्न हो चुके है तथा वानप्रस्थ- 
आश्रमको जिन्होंने अपना आश्रय बना लिया है; सम्पूर्ण छोक 
और आश्रम जिनके अपने ही खरूप हैँ; जो विचारपूर्वक 
व्रत और नियमाॉम प्रक्षत्त हैं तथा पवित्र स्थानोंमें निवास करते 
हैं, ऐसे वनवासी मुनिर्योका जों धर्म है; उसे बताता 
हूँ, सुनो ॥ २-३ ॥ 

व्यास उवाच 

गृहस्थस्तु यदा पश्येद्‌ चलीपलितमात्मनः । 
अपत्यस्येव चापत्यं वनमेव तदा भ्रयेत्‌॥ ४ ॥ 
तृतीयमायुषो भागं वानप्रस्थाश्रमे वसेत्‌। 
तानेवाप्ीन परिचरेद्‌ यज़मानों दिवोकसः ॥ ५ ॥ 

व्यासजी बोले--बेटा | णहस्थ पुरुष जब अपने सिरके 
बाल सफेद दिखायी दें) शरीरमें झुर्रियाँ पड़ जायेँ और पुत्र- 
को भी पुत्रकी प्राप्त हो जाय तो अपनी आयुका तीसरा 
भाग व्यतीत करनेके लिये बनमें जाय ओर वानप्रस्थ-आश्रमर्में 
रहे। वह वानप्रस्थ-आश्रममें भी उन्हीं अग्नियोंका सेवन 
करे; जिनकी गहस्थाश्रममें उपासना करता था | साथ ही वह 
प्रतिदिन देवाराधन भी करता रहे || ४-५ ॥ 
नियतो नियताहारः षष्ठभुक्तो5प्रमत्तवान | 
तदझिहोत्र॑ ता गावो यज्ञाज्ञानिच सर्वशः॥ ६ ॥ 

वानप्रस्थी पुरुष नियमके साथ रहे; नियमानुकूल भोजन 
करे | दिनके छठे भाग अथांत्‌ तीसरे पहरमें एक बार अन्न 
ग्रहण करे और प्रमादसे बचा रहे | ग्रहस्थाअ्रमकी ही भाँति 
अग्निहोत्र, वेसी ही गो-सेवा तथा उसी प्रकार यशके सम्पूर्ण 
अज्ञौका सम्पादन करना वानप्रस्थका धर्म है ॥ ६ ॥ 
अफालऊृष्ट ब्रीहियवं नीवारं विधसानि च । 
हवींषि सम्प्रयच्छेत मखरेष्वन्नापि पश्चसु ॥ ७ ॥ 

वनवासी मुनि बिना जोती हुई प्रथ्वीसे पैदा हुआ धान 
जी; नीवार तथा विघस ( अतिथियोंको देनेसे बचे हुए ) 
अन्नसे जीवन-निर्वाह करे । वानप्रस्थमें भी पश्चमहायश्ञेमें 
हृविष्य वितरण करे | ७ ॥ 
वानप्रस्थाभ्मे 5प्येताश्वतल्नोी वृत्तयः स्मताः । 
सद्यःप्रक्षाल॒काः केचित्‌ केचिन्मासिकसंचयाः॥ ८ ॥ 


गयी हैं। कोई उतने दी अन्नका संग्रह करते हैं कि तुरंत 
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दिनके लिये कुछ नहीं बचाते। कुछ दूसरे छोग वे हैं; जो 
एक महीनेके लिये अनाजका संग्रह करते हैं॥ ८॥ 
वाषक संचयं केचित्‌ केचिद्‌ द्वद्शवाषकम । 
कुवन्त्यतिथिपूजाथ यशतन्त्राथभेव वबा॥ ९ ॥ 

कोई वर्षभरके लिये और कोई बारह वर्षोके लिये अन्न 
का संग्रह करते हैं । उनका यह संग्रह अतिथि-सेवा तथा 
यज्ञकमंके लिये होता है ॥ ९॥ 
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ग्रीष्मे च पञ्च तपसः शश्वच्च मितभोजनाः ॥ १० ॥ 
वे वर्षाके समय खुले आकाशके नीचे और सर्दीमें पानी- 
के भीतर खड़े रहते हैं । जब गर्मी आती है। तब पश्चाग्निसे 
शरीरको तपाते हैं और सदा खलप भोजन करनेवाले होते हैं ॥ 
भूमी विपरिवर्तन्ते तिष्ठन्ति  प्रपद्रपि। 
स्थानासनेवंतेयन्ति सवनेष्वभिषिश्चते ॥ ११॥ 
वानप्रस्थी महात्मा जमीनगर लोट-पोट करते पं्जोके 
बल खड़े होते; एक स्थानपर आसन लगाकर बैठते तथा 
तीनों काछ ख्लान और संध्या करते हैं | ११ ॥ 
दन्तोल्खलिकाः केचिद्र्मकुद्दास्तथा परे। 
शुकुपक्षे पिबन्तयेके यवागमूं कथितां सकृत्‌ ॥ १२॥ 
कृष्णपक्षे पिबन्त्यन्ये भुञ्ञते वा यथागतम्‌ । 
कोई दर्तोंसे ही ओख लीका काम लेते हैं; अर्थात्‌ कच्चे 
अन्नको चबा-चबाकर खाते हैं| दूसरे छोग पत्थरपर कूटकर 
भोजन करते हैं और कोई-कोई शुक्लपक्ष या कृष्णपक्षमें एक 
बार जौका औठाया हुआ माँढ़ पीकर रह जाते हैं अथवा 
समयानुसार जो कुछ मिल जाय वही खाकर जीवन-निर्वाह 
करते है ॥ १२३४ ॥ 
मूलेरेके फलेरेके पुष्पेरेके इढबताः॥१३॥ 
वर्तयन्ति यथान्यायं वेखानसगति शअश्रिताः 
वानप्रस्थ-धर्मका आश्रय लेकर कोई कन्द-मूलसे और 
कोई-कोई दृढ़ ब्रतका पालन करते हुए फूलोसे ही धर्मानुकूल 
जौविका चलाते हैं || १३३४ ॥ 
एताथ्ान्याश्र विविधा दीक्षास्तेषां मनीषिणाम्‌ ॥ १४ ॥ 
चतुर्थश्रोपनिषदों धमंः साधारणः स्म्ृतः 
वानप्रस्थाद्‌ ग्रहस्थाच्च ततोड5न्यः सम्प्रवरतेते ॥ १५ ॥ 
उन मनीषी पुरुषोंके लिये ये तथा ओर भी बहुत-से 
नाना प्रकारके नियम शाखस्त्रोंमे बताये गये हैं। चौथे संनन्‍्यास- 
आश्रममें विहित जो उपनिषद्‌-प्रतिपादित शम) दम) उपरतिः 
तितिक्षा और समाधानरूप धर्म है; वह सभी आश्रमोंके लिये 
साधारण माना गया है; उसका पालन सभी आश्रमवारल्ञको 
करना चाहिये; किंतु चौथे आश्रम संन्यासका जो विशेष धर्म 
है, वह वानप्रस्थ और ण्हस्थसे मिन्न है ॥ १४-१५ ॥ 
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अस्मिन्‍नेव युगे तात बिग्रेः सबोरथद्शिमिः । 
अगस्त्यः सप्त ऋषयो मधुच्छन्दोपघमषेंणः ॥ १६॥ 
सांकृतिः खुद्वा तण्डियेथावासो5कृतश्रमः । 
अह्योवीर्यस्तथा काव्यस्ताण्ड्यो मेघातिथिवुधः ॥ १७ ॥ 
बलवान कर्णनिवाकः शुन्यपालः कृतश्रमः । 
एने धर्म कृतवन्तस्ततः खर्गसुपागमन ॥ १८ ॥ 
तात | इस युगमें भी स्वाथंदर्शी ब्राह्मणोने इस वान- 
प्रस्थ-धर्मका पालन एवं प्रसार किया । अगस्त्य, सप्तर्षिंगण; 
मधुच्छन्द, अधमर्षण, सांकृति, सुदिवा। तण्डि, यथावास) 
अकृतश्रम, अहोवीयं) काव्य ( शुक्राचायं ) ताण्ड्य, मेघा- 
तिथि; बुध; शक्तिशाली कर्ण निर्वाक शृून्यपाठ और कृत- 
अ्रम--इन सबने इस धमंका पालन किया, जिससे ये समी 
खर्गलोकको प्रास हुए || १६-१८ ॥ 
तात प्रत्यक्षत्मोणस्तथा यायावरा गणाः । 
ऋषीणामुग्रतप्सां धर्मनेपुणद्शिनाम्‌ ॥ १९ ॥ 
अन्ये चापरिमेयाश्व ब्राह्मणा वनमाश्रिताः। 
बेखानसा वालखिल्याः सैकताश्व तथा परे ॥ २० ॥ 
तात | जिनकी तपस्या उम्र है; जिन्होंने धमकी निपुणता- 
को देखा ओर अनुभव किया है। उन ऋषियोंके यायावर 
नामक गण भी वानप्रस्थी हैं, जिन्हें धर्मके फलका प्रत्यक्ष 
अनुभव है | वे तथा और भी असंख्य वनवासी ब्राह्मण; 
बॉलखिल्य और सैकत नामवाले दूसरे मुनि भी वैखानस 
( वानप्रस्थ ) धर्मका पालन करनेवाले हैं ॥ १९-२० ॥ 
कमभिस्ते निरानन्दा धमनित्या जितेन्द्रियाः । 
गताः प्रत्यक्षधमौणस्ते खर्चे वनमाश्रिताः ॥ २१ ॥ 
अनक्षत्रास्त्वनाध्वष्या ढश्यन्ते ज्योतिषां गणाः । 
ये सब ब्राह्मण प्रायः उपवास आदि छ्लेशदायक कर्म 
करनेके कारण लौकिक सुखसे रदह्वित थे। सदा घर्ममें तत्पर 
रहते और इन्द्रियोंको वशमें रखते थे । उन्हें घर्मके फल- 
का प्रत्यक्ष अनुभव था। वे सब-के-सब वानप्रस्थी थे । इस 
लोकसे जानेपर आकाझमें वे नक्षत्र-मिन्न) दुर्धर्ष ज्योतिर्मय 
तारोंके रूपमे दृष्टिगोचर होते हैं २१३ ॥ 
जरया च परियनो व्याधिना च प्रपीडितः ॥ २२॥ 
चतुर्थ चायुषः छोषे वानप्रस्थाश्रमं त्यजेत्‌ । 
सचस्कारां निरूप्येष्ट स्ववेदसदक्षिणाम्‌ ॥ २३ ॥ 
इस प्रकार वानप्रस्थकी अवधि पूरी कर लेनेके बाद जब 
आयुका चौथा भाग शेप रह जाय) वृद्धावस्थासे शरीर दुर्ब७ 
हो जाय और रोग सताने लगें तो उत्त आश्रमका परित्याग 
कर दे ( और संन्यास-आश्रम ग्रहण कर ले ) । संन्यासकी 
दीक्षा लेते समय एक दिनमें पूरा होनेवाला यश्ञ करके अपना 
सव॑स्व दक्षिणामें दे डाे ॥| २२-२३ ॥ 
आत्मयाज्ञी सो 55८्मरतिरात्मक्रीडात्मसंभ्रयः । 
आत्मन्यजीनसमारोप्य त्यकत्वा सर्वपरिग्रहान॥ २४ ॥ 
सायस्कांश्व यजेद्‌ यशानिष्टीश्चेवेदह सर्वदा । 
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यदेव याजिनां यशादात्मनीज्या प्रवर्तते ॥ २५॥ 
फिर आत्माका ही यजन; आत्मामें ही रत होकर आत्मा" 
में ही क्रीडा करे | सब प्रकारसे आत्माका ही आश्रय ले | 
अग्निहोत्रकी अग्निरयोंको आत्मामें ही आरोपित करके सम्पूर्ण 
संग्रह-परिग्रहको त्याग दे और तुरंत सम्पन्न किये जानेवाले 
ब्रह्ययश्ञ आदि यज्ञों तथा इष्टियोंका सदा ही मानतिक अनु- 
ष्वान करता रहे | ऐसा तबतक करे! जबतक कि याशिकोंके 
कम॑मय यजश्ञसते हटकर आत्मयश्ञका अभ्यास न हो 
जाय ॥ २४-२५ ॥ 
त्रींउ्चेवाप्नीन यजेत्‌ सम्यगात्मन्येवात्ममोश्षणात्‌। 
प्राणेभ्यो यज्ुपः पश्च पट्‌ प्राइनीयादकुत्सयन्‌ ॥ २६ ॥ 
आत्मयशका खरूप इस प्रकार हैं; अपने भीतर ही 
तीनों अग्नियोंकी विधिपूर्वक स्थापना करके देहपात होनेतक 
प्राणाग्निद्ोन्नंकी विधिते मलीभाँति यजन करता रहे | यजुर्वेद- 
के ८प्राणाय स्वाह्य! आदि मन्त्रोंका उच्चारण करता हुआ 
पहले अन्नके पॉच-छः ग्रास ग्रहण करें ( फिर आचमनके 
पश्चात्‌ ) शेष अन्नकी निन्‍दा न करत हुए मौनभावसे 
भोजन करे ॥ २६ ॥ 
केशलोमनखान वाप्य वानप्रस्थो मुनिस्ततः । 
आश्रमादाश्षमं पुण्यं पूतो गछछति कर्मशिः॥ २७॥ 
तदनन्तर वानप्रस्थ मुनि केश। छोम और नख कटाकर 
कमसि पवितन्न हो वानप्रस्थ-आश्रमसे पुण्यमय छंन्यास-आश्रम- 
में प्रवेश करे || २७ ॥ 
अभयं सर्वभूतेभ्यो दृत्त्वा यः प्रतजेदू द्विजः । 
लोकास्तेजोमयास्तस्य प्रेत्य चानन्त्यमचनुते ॥ २८ ॥ 
जो ब्राह्मण सम्पूर्ण प्राणियोंकी अभयदान देकर संनन्‍्यासी 
हो जाता है; वह मरनेके पश्चात्‌ तेजोमय छोकमें जाता है और 
अन्तर्म मोक्ष प्राप्त कर लेता है ॥ २८॥ 
सुशीलबृत्तो व्यपनीतकत्मपों 
न चेह नामुत्र च कतंमीहते | 
अरोषमोहोी. गतसंधिविदन्नहो 
भवेदुदासीनवदात्मविन्नरः ॥ २९ ॥ 
आत्मज्ञानी पुरुष सुशील) सदाचारी और पापरहित 
होता है। वह इहलोक और परलोकके लिये भी कोई कर्म 
करना नहीं चाहता | क्रोध, मोह, संधि और विग्रहका त्याग 
करके वह सब ओरतसे उदासीन-सा रहता है ॥ २९ ॥ 
यमेषु चेबानुगतेषु न व्यथे 
सशात्मसत्राहुतिमन्त्रविक्रमः। 

१, 3० ग्राणाय खवाह्य, 3० अपानाय स्वाहा, 3० ब्यानाय 
स्वाद, 3० समानाय स्वाहा, 3० उदानाय स्वाहा--ये प्राणाग्नि- 
होत्रके पॉच मन्त्र हैं, भोजन आरम्भ करते समय पहले आचमन 
करके इश्नमेंसे एक-एक मन्त्रकों पढ़कर एक-एक ग्रास अन्न मुँहमें 
डाले । श्स प्रकार पाँच ग्रास पूरे होनेपर पुन: आचमन कर छे। 
यही प्राणाभिहोत्र कहलाता है । 
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भवेद्‌ यथेशगतिरात्मवेदिनि 

न संशयो धमपरे जितेन्द्रिये ॥ ३० ॥ 

जो अहिंसा आदि यर्मों और शोच-संतोष आदि नियर्मों- 

का पालन करनेमें कभी कष्टका अनुभव नहीं करता; संन्यात्- 

आश्रमका विधान करनेवाले शास्रके सूत्रभूत वचनोंके अनु- 

सार त्यागमयी अग्निमें अपने स्बस्वकी आहुति दे देनेके 

लिये निरन्तर उत्साह दिखाता है; उसे इच्छानुसार गति 

( मुक्ति ) प्राप्त होती है । ऐसे जितेन्द्रिय एवं धर्मपरायण 

आत्मज्ञानीकी मुक्तिके विषयमें तनिक भी संदेहके लिये स्थान 
नहीं है ॥ ३० ॥ 


श्रीमद्दाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





ततः पर श्रेष्ठमतीव सहणे- 
रथिष्टितं जीनधिवृत्तिमुत्तमम्‌। 
चतुर्थमु्कं परमाथ्रमं श्टणु 
प्रकीत्यमानं परम॑ परायणम्‌ ॥ ३१ ॥ 
जो वानप्रस्थ-आश्रमसे उत्कृष्ट तथा अपने सदुर्णोके 
कारण अति ही श्रेष्ठ है, जो पूर्वोक्त तीनों आश्रमोंसे ऊपर है, 
जिसमें शम आदि गुणोंका अधिक विकास होता है। जो सबसे 
श्रेष्ठ और सबकी परम गति है; उस सर्वोत्तम चतुर्थ आशभ्रम- 
का यद्यपि वर्णन किया गया है, तथापि पुनः विशेषरूपसे उसका 
प्रतिपादन करता हूँ; तुम ध्यान देकर सुनो ॥ ३१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षघर्रपर्वणि शुकाजु प्रवने चतुश्चत्वारिंशद्धिकद्धविशततमो5प्याय; ॥ २४४ 
इस प्रकार श्रीमहामरत शान्तिपबके अन्तगत मोक्षधर्मपर्दमें शुकदेवका अनुप्रश्नविषयक 
दो सो चौवालीसवोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २४४॥ 


( दाक्षिणात्य अधिक पाठका है छोक मिलाकर कुछ ३१३ शछोक हैं ) 


 पंत्रचल्वारिंशद्धिकद्विशततमो ध्याय: 
संन्यासीके आचरण और ज्ञानवान्‌ संन्यासीकी प्रशंसा 


शुक उवाच 
वर्तमानस्तथेवात्र वानप्रस्थाश्रमे यथा । 
योक्तव्यो55तमा क्थं शकत्या बेच वे काह्ुता परम॥ १॥ 
दुकदेवजीने पूछा-पिताजी | ब्रह्मवयं और 
गाह॑स्थ्य आश्रमोमें जैसे शास्रोक्त नियमके अनुसार चलना 
आवश्यक है) उसी प्रकार इस वानप्रस्थ आश्रममें मी शास््रोक्त 
नियमका पालन करते हुए. चलना चाहिये । यह सब तो 
मैंने सुन लिया । अब में यह जानना चाहता हूँ, जो जानने 
योग्य परत्ह्म परमात्माकों पाना चाहता हो; उसे अपनी 
शक्तिके अनुसार उस परमात्माका चिन्तन केसे करना चाहिये ! ॥ 
व्यास उवाच 
प्राप्य संस्कारमेताभ्यामाश्रमाभ्यां ततः परम । 
यत्कार्य परमाथ तु तद्हिकमनाः श्टणु ॥ २॥ 
व्यासजीने कहा--बेटा ! ब्रह्मचर्य और ग्हस्थाश्रमके 
धर्मोद्दारा चित्तका ठस्कार ( शोधन ) करनेके अनन्तर 
मुक्तिके लिये जो वास्तविक कतंथ्य है; उसे बताता हूँ, ठुम यहाँ 
एकाग्रचित्त होकर सुनो ॥ २॥ 
कषाय॑ पाचयित्वा55शु श्रेणिस्थानेषु च त्रिषु । 
प्रवजेच पर स्थान पारिवाज्यमनुत्तमम्‌ ॥ ३ ॥ 
पडक्तिक्रमसे स्थित पूर्वोक्त तीन आश्रम ब्रह्मचर्य, गहस्थ 
और वानप्रस्थमें चित्तके राग-द्वेष आदि दोषोंको पकाकर-उन्हें 
नष्ट करके शीघ्र ही सर्वोत्तम चतुर्थ आश्रम संनन्‍्यासको ग्रहण कर छे|॥| 
तद्‌ भवानेवमभ्यस्य वर्तंतां खयतां तथा । 
एक पुव चरेद्‌ धम सिद्धयथमसहायवान्‌ ॥ ४ ॥ 
बेटा | तुम इस संन्यास-घर्मके नियमोंकों सुनो और उन्हें 
अभ्यासमें लाकर उसीके अनुसार बर्ताव करो । संन्यासीको 
चाहिये कि वह सिद्धि प्राप्त करनेके लिये किसीकों साथ न 
लेकर अकेला ही संन्थास-धर्मका पालन करे ॥ ४ ॥ 


एकश्वरति यः पश्यन न जहाति न हीयते । 
अनप्िरनिकेतश्व ग्राममन्नार्थभाश्रयेत्‌ ॥ ५ ॥ 

जो आत्मतत््वका साक्षात्कार करके एकाकी विचरता 
रहता है; वह सबंब्यापी होनेके कारण न तो स्वयं किसीका 
त्याग करता है और न दूसरे ही उसका त्याग करते 
हैं । संन्यासी कभी न तो अग्रिकी स्थापना करे और न 
घर या मठ ही बनाकर रहे; केबल भिक्षा लेनेके लिये 
ही गाँवमें जाय ॥ ५॥ 


अश्वस्तनविधाता स्यान्मुनिभोवसमाहितः | 
लष्वचाशी नियताहारः सकृदन्ननिषेविता ॥ ६ ॥ 


वह दूसरे दिनके छिये अन्नका संग्रह न करे । 
चित्त-वृत्तियोंको एकाग्र करके मौनभावसे रहे । हलका और 


नियमानुकूछ भोजन करे तथा दिन-रातमें केवल एक 
ही बार अन्न ग्रहण करे ॥ ६ ॥ 


कपालं वृक्षमूलानि कुचेलमसहायता । 
उपेक्षा सर्वंभूतानामेतावद्‌ भिश्लुलक्षणम्‌॥ ७ ॥ 
मिक्षापात्र एवं कमण्डल रखे | बृक्षकी जड़में सोये या 
निवास करे। जो देखनेमें सुन्दर न हो; ऐसा वस्त्र धारण 
करे | किसीको साथ न रखे और सत्र प्राणियोंकी उपेक्षा कर 
दे | ये सब संन्यासीके लक्षण हैं | ७ ॥ 
यस्मिन्‌ वाचः प्राविशन्ति कूपे तस्‍्ता द्विपा इब। 
न वक्तारं पुनर्यान्िति स केवल्याश्रमे बसेत्‌॥ ८ ॥ 
जैसे डरे हुए द्वाथी भागकर किसी जल्शयमें प्रवेश कर 
जाते हैं, फिर सहसा निकलकर अपने पूर्व स्थानको नहीं लौटते 
उसी प्रकार जिस पुरुषमें दूसरोंके कद्दे हुए निन्दात्मक या 
प्रशंसात्मक वचन समा जाते हैं) परंतु प्रत्युत्तरके रूपमें बे 
वापस पुनः नहीं छोटते अर्थात्‌ जो किसीकी की हुई निन्‍्दा 


मोक्षथर्मप्र॑] 


पञ्चचत्वारिशद्धिकद्धिशततमो ६ध्यायः 
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या स्तुतिका कोई उत्तर नहीं देता, वही संन्‍्यास-आभ्रमर्मे 

निवास कर सकता है॥ ८ ॥ 

नेव पश्येन्न >रणुयाद्वाच्यं जातु कस्यचित्‌ । 

ब्राह्मणानां विशेषेण नव ब्रूयात्‌ कथंचन ॥ ९ ॥ 
संन्यासी किसीकी निन्‍दा करनेवाले पुरुषकी ओर आँख 

उठाकर देखे नहीं, कभी किसीका निन्दात्मक वचन सुने नहीं 

तथा विशेषतः ब्राह्मणोंके प्रति किसी प्रकार न कहने योग्य 

बात न कहे ॥ ९॥ 

यद्‌ ब्राह्मणस्य कुशल तदेव सतत वदेत। 

तृष्णीमासीत निन्‍्दायां कुवेन्‌ भेषज्यमात्मनः॥ १० ॥ 


जिससे ब्राह्मणोंका द्वित हो; बेसा ही वचन सदा बोले | 


अपनी निन्दा छुनकर भी चुप रह जाय--इस मौनावलम्बन- 


को भवरोगसे छूटनेकी दवा समझकर इसका सेवन करता रहे॥ 


येन पूर्णमिवाकाशं भवत्येकेन सवंदा। 

शून्यं येन जनाकीण त॑ देवा ब्राह्मणं विदुः ॥ ११॥ 
जो सदा अपने सर्वव्यापी स्वरूपसे स्थित होनेके कारण 

अकेले ही सम्पूर्ण आकाशमें परिपूर्ण-ला हो रहा है तथा 

जो असज्ञ होनेके कारण लोगोंसे भरे हुए स्थानकों भी 

सूना समझता है; उसे ही देवताछोग ब्राह्मण ( ब्रह्मज्ञानी ) 

मानते हैं॥ ११॥ 

थेन केनचिदाच्छन्नो येन केनचिदाशितः । 

यत्र कचन शायी च त॑ देवा ब्राह्मणं विदुः ॥ १२॥ 
जो जिस किसी भी ( बस्त्र-वल्कल आदि ) वस्तुसे अपना 

शरीर ढक लेता है; समयपर जो भी रूखा-सूखा मिल जाय, 

उसीसे भूख मिटा लेता है और जहाँ कहीं भी सो रहता है; 

उसे देवता ब्रह्मशानी समझते हैं || १२ ॥ 

अहेरिव गणाद्‌ भीतः सौहित्यान्नरकादिव । 

कुणपादिव च सप्रीभ्यस्तं देवा ब्राह्मणं विदुः ॥ १३ ॥ 
जो जनसमुदायको सपं-सा समझकर उसके निकट जानेसे 

डरता है, स्वादिष्ट भोजनजनित तृप्तिको नरक-सा मानकर 


उससे दूर रहता है और स्त्रियोंको मु्देके समान समझकर 
उनकी ओरसे विरक्त होता है) उसे देवता ब्रह्मज्ञानी मानते हैं॥ 








न कुद्धथन्न प्रहषष्येच्च मानितो :मानितश्व यः । 
सर्वभूतेष्यभयदस्तं देवा ब्राह्मणं विदुः ॥ १४ ॥ 
जो सम्मान प्राप्त दोनेपर हर्षित। अपमानित होनेपर 
कुपित नहीं होता तथा जिसने सम्पूर्ण प्राणियोंकी अभय-दान 
कर दिया है; उसे ही देवता लोग ब्रह्मज्ञानी मानते हैं ॥|१४ ॥ 
नाभिनन्देत मरणं नाभिनन्देत जीवितम्‌। 
कालमेव प्रतीक्षेत्र निदेशं भ्रतको यथा ॥ १५॥ 
संन्यासी न तो जीवनका अमिनन्दन करे और न मृत्यु- 
का ही। जेसे सेवक स्वामीके आदेशकी प्रतीक्षा करता रहता 
है, उसी प्रकार उसे मी कालकी प्रतीक्षा करनी चाहिये ॥ १५॥ 
अनभ्याहतचित्तः स्थादनभ्याहतवाग भवेत्‌ । 
निर्मुक्तः सर्वपापेभ्यो निरमित्रस्य कि भयम्‌ ॥ १६॥ 


संन्यासी अपने चित्तको राग-द्वेष आदि दोष॑से दूषित न 
होने दे | अपनी वाणीको निन्‍्दा आदि दोर्षोसे बचावे और 
सम्पूर्ण पार्पोंसे मुक्त होकर सर्वथा शतन्रुह्दीन हो जाय। जिसे 
ऐसी स्थिति प्राप्त हो उसे किसीसे क्या भय हो सकता है ! ॥ १६॥ 
अभय सर्वेभूतेभ्यो भूतानामभयं ततः। 
तस्य मोहाद्‌ विमुक्तस्य भयं॑ नास्ति कुतश्चन ॥ १७॥ 

जिसे सम्पूर्ण प्राणियोंसे अभय प्राप्त है तथा जिसकी 
ओरसे किसी भी प्राणीको कोई मय नहीं है? उस मोहमुक्त 
पुरुषको किसीसे भी भय नहीं होता ॥ १७॥ 
यथा नागपदेपन्‍्यानि पदानि पदगामिनाम्‌ । 
सवोण्येवापिधीयन्ते पदजातानि कोश्वरे ॥ १८॥ 
एवं सर्वमहिसायां धर्मोथमपिधीयते । 
अम्गतः स नित्यं वसति यो हिसां न प्रपद्यते॥ १९ ॥ 

जैसे पेरोंद्वारा चलनेवाले अन्य प्राणियोंके सम्पूर्ण पद- 
चिह्न हाथीके पदचिहमें समा जाते हैं, उसी प्रकार सारा धर्म 
और अर्थ अहिंसाके अन्तर्भूत है । जो किसीकी हिंसा नहीं 
करता, वह सदा अमृत ( जन्म और मृत्युके बन्धनसे मुक्त ) 
होकर निवास करता है ॥ १८-१९ || 
अहिसकः समः सत्यो घ्ृतिमान नियतन्द्रियः । 
शरण्यः सर्वभूतानां गतिमाप्रोत्यनुत्तमाम्‌ ॥ २० ॥ 
जो हिंसा न करनेवाल्ग) समदर्शी, सत्यवादी) थैर्यवान/ 
जितेन्द्रिय और सम्पूर्ण प्राणियोंकी शरण देनेवाला है; वह 
अत्यन्त उत्तम गति पाता है ॥ २० ॥ 
एवं प्रशानतृप्तस्य निर्मयस्य निराशिषपः । 
न मुत्युरतिगो भावः स सृत्युमधिगच्छति ॥ २१ ॥ 
इस प्रकार जो ज्ञानानन्दसे तृप्त होकर भय और काम- 
नाओसे रहित हो गया है, उसपर मृत्युका जोर नहीं चलता | 
वह स्वयं ही मृत्युको लाघ जाता है ॥ २१॥ 
विमुक्त॑ सर्वसड़ेभ्यो मुनिमाकाशवत्‌ स्थितम्‌ । 
अखमेकचरं शान्‍्तं तं देवा व्राह्मणं बिदुः॥२२॥ 
जो सब्र प्रकारकी आसक्तियेंसि छूटकर मुनिनृत्तिसे 
रहता है। आकाशकी भाँति निरलेंप और स्थिर हैः 
किसी भी वस्तुको अपनी नहीं मानता+ एकाकी विचरता 
और शान्तमावसे रहता है, उसे देवता ब्रह्मवेत्ता मानते हैं || २२॥ 
जीवितं यस्य धमौ्थ धर्मों हयथमेव च। 
अहोराजाश्र पुण्याथ त॑ देवा ब्राह्मणं विदुः ॥ २३॥ 
जिसका जीवन धर्मके लिये और धर्म भगवान्‌ श्रीहरिके 
लिये होता है? जिसके दिन और रात धर्म-पालनमें ही व्यतीत_ 


जे ++क्त-> जल -3-- उन लनकामा. 


होते हैं, उसे देवता ब्रह्मज्ञ मानते हैं ॥ २३ ॥ 


निराशिषमनार म्भ॑_ निनेमस्कारमस्तुतिम्‌ । 
निर्मुक्त बन्धनेः सर्वेस्तं देवा ब्राह्मणं विदुः ॥ २४ ॥ 
जो कामनाओँसे रहित तथा सब प्रकारके आरम्मोसे 
रहित है; नमस्कार और स्तुतिसे दूर रहता तथा सब प्रकारके 
बन्धर्नोसे मुक्त होता है; उसे ही देवता ब्रह्मश्ञानी मानते हैं ॥ २४॥॥ 


५०६८ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपबंणि 








स्ोणि भूतानि सुखे रमन्‍्ते 
सवोणि दुःखस्य भृशं तसन्ते । 
भयोग्पादनजातखेदः 
कु्योन्न कमीणि हि भ्रददधानः ॥ २५ ॥ 
सम्पर्ण प्राणी सुखमें प्रमन्न होते और दुःखसे बहुत डरते 
हैं; अतः प्राणियोंपर मय आता देखकर जिसे खेद होता है; 
उस श्रद्धालु पुरुषको मयदायक कम नहीं करना चाहिये॥२५॥ 
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दान॑ हि. भ्रूताभयदक्षिणायाः 
सवोणि दानान्यधितिष्ठतीह । 
तीक्ष्णां तझ्ुं यः प्रथमं॑ जहाति 
सो ६ एनन्त्यमाप्नोत्यभयं प्रजाभ्यः॥ २६॥ 
इस जगतमें जीवॉकों अमयकी दक्षिणा देना सब दानेसे 
बढ़कर है | जो पहलेसे ही हिंसाका त्याग कर देता है; वह सब 
प्राणियोंसे निर्मय होकर मोक्ष प्राप्त कर लेता है ॥ २६ ॥ 
उत्तान आस्ये न हविजुंहोति 
लोकस्य नाभिजंगतः प्रतिष्ठा। 
तस्याड्रमज़ानि कृताऊत च 
चैश्वानरः सर्वेमिदं प्रपेदे ॥ २७॥ 
जो संन्यासी खोले हुए मुखमें ५प्राणाय स्वाह्म? इत्यादि 
मन्त्रोंसे प्राणोंके लिये अन्नकी आहुति नहीं देता, अपितु प्राणों 
( इन्द्रियमन आदि ) को ही आत्मामें होम देता--छीन 
करता है; उसका मस्तक आदि सारा अज्जञसमुदाय तथा 
किया हुआ और नहीं किया हुआ कमंसमूह अप्निका ही 
अवयव हो जाता है अर्थात्‌ वद उस अग्निका स्वरूप हो 
जाता है; जो सष्टिके आरम्भसे ही प्राणियोंके नाभिस्थान-- 
उदरमें जठरानलरूपमें विराजमान है तथा सम्पूर्ण जगत्‌का 
आश्रय है | उस वेश्वानर ( अग्नि ) ने इस सम्पूर्ण जगत्‌को 
व्याप्त कर रखा है ॥ २७ ॥ 
प्रादेशमात्रे हदि निःखतं यत्‌ 
तस्मिन्‌ प्राणानात्मयाजी जुद्दोति। 
तस्थाग्रिहोत्रं हुतमात्मसंस्थं 
सर्वपु लोकेषु सदेवकेषु ॥ २८ ॥ 
आत्मयज्ञ करनेवाला ज्ञानी पुरुष नाभिसे लेकर द्ृदय- 
तकका जो प्रादेशमात्र स्थान है उसमें प्रकट हुई जो चेतन्य- 
ज्योति है; उसीमें समस्त प्राणोंकी--इन्द्रियः मन आदिकी 
आहुति देता है अर्थात्‌ समस्त प्राणादिका आत्मार्में लय 
करता है । उसका प्राणाग्निहोत्र यद्यपि अपने शरीरके भीतर 
ही होता है तथावि वह सर्वात्मा होनेके कारण उसके द्वारा 
देवताओंसहित सम्पूर्ण छोकमें प्राणाग्निहोंत्रकर्म सम्पन्न हो 
जाता है; अर्थात्‌ उसके प्राणोंकी तृप्तिसे सम्पूर्ण ब्रह्माण्डके 
प्राण तृप्त हो जाते हैं ॥ २८ ॥ 
देवं॑ त्रिधातुं जियृतं सुपण 
ये विद्युरप्यां परमात्मतां च। 
ते सर्वलोकेषु महीयमाना 
देवाः समत्योः सुछृतं वदस्ति ॥ २९ ॥ 


तंषां 


जो सम्पूर्ण जगत्‌र्मे अपने चिन्मयस्वरूपसे प्रकाशित . 
होता है; तीन धातु ( वर्ण-अकार, उकार$ मकार ) अर्थात्‌ 
प्रणय जिसका वाचक है; जो सत्व आदि तीनों गुर्णोर्में--- 
त्रिगुणमयी मायामें उसके नियन्तारूपसे विद्यमान है तथा 
जिसके जगत्‌-सम्बन्धी व्यापार वृक्षके सुन्दर पर्तोके समान 
विस्तारको प्राप्त हुए हैं; उस अन्तर्यामी पुरुषको तथा उसकी 
उत्तम परब्रह्मस्वरूपताको जो जानते हैं; वे सम्पूर्ण लोकॉंमें 
सम्मानित होते हैं और मनुष्योंसह्वित सम्पूर्ण देवता उनके 
शुभकर्मकी प्रशंसा करते हैं ॥ २९॥ 

वेदांश्व वेच्चं तु विधि च रृत्छ्म- 
मथो निरुक्त परमार्थतां च। 
सर्व शरीरात्मनि यः प्रवेद 
तस्येव देवा; स्पृहयन्ति नित्यम्‌ ॥ ३० ॥ 
सम्पूर्ण वेदशास्त्र; शेय वस्तु ( आकाश आदि भूत और 
भीतिक जगत्‌ ); समस्त विधि ( कर्मका"्ड )) निरुक्त ( शब्द- 
प्रमाणगम्य परलोक आदि ) और परमार्थता ( आत्माकी 
सत्यस्वरूपता )--यह सब कुछ शरीरके भीतर विद्यमान आत्मामें 
ही प्रतिष्ठित है | ऐसा जो जानता है; उस सर्वात्मा ज्ञानी 
पुरुषकी सेवाके लिये देवता भी सदा छालायित रहते हैं ॥ ३० ॥ 
भूमावसक्त दिवि चाप्रमेय॑ 
हिरण्मयं यो5ण्डजमण्डमध्ये। 
पतत्त्रिएं.. पक्षिणमन्तरिक्षे 
यो वेद भोग्यात्मनि रश्मिदीछ्त:॥ ३१ ॥ 
जो प्रथ्वीपर रहकर भी उसमें आसक्त नहीं है; अनन्त 
आकाशमें अप्रमेयभावसे स्थित है? जो हिरण्मय ( चिन्मय 
ज्योतिस्वरूप )) अण्डज--ब्रह्माण्डके भीतर प्रादुर्भूत और 
अण्ड-पिण्डात्मक शरीरके मध्यभागमें स्थित हृदय-कमलके 
आसनपर। भोग्यात्मा ( शरीर ) के अन्तर्गत द्ृदयाकाशर्मे 
जीवरूपसे विराजमान है; जिसमें अनेक अज्जदेवता छोटे-छोटे 
पंखोंके समान शोभा पाते हैं तथा जो मोद और प्रमोद नामक 
दो प्रमुख पंखोंसे शोभायमान है। उस सुवर्णमय पक्षीरूप 
जीवात्मा एवं ब्रह्मको जो जानता है; वह ज्ञानकी तेजोमयी 
किरणो;ंसे प्रकाशित होता है ॥ ३१ ॥ 
आवतंमानमजरं॑. विवतेनं 
षण्णाभिक॑ दादशार रुपर्य। 
यस्येद्मास्ये परियाति विरृवं 
तत्‌ कालचक्र निहितं शुहायाम्‌ ॥ ३२ ॥ 
जो निरन्तर घूमता रहता है; कभी जीर्ण या क्षीण नहीं 
होता; जो लोगॉंकी आयुको क्षीण करता है, छः ऋतुएँ 
जिसकी नाभि हैं, बारह महीने जिसके अरे हैं, दर्शपोर्णमास 
आदि जिसके सुन्दर पं हैं; यह सम्पूर्ण विश्व जिसके मुँहमें 
भक्ष्य पदार्थंक समान जाता है; वह कालचक्र बुद्धिरूपी 
गुद्दामें स्थित है ( उसे जो जानता है; देवगण उसके शुभकर्म-' 
की प्रशंसा करते हैं )॥ ३२॥ 


मोक्षघर्मपव ] 


पट चत्वारिशद्धिकद्धिशततमो 5 ध्याय: 


५०६९ 





यः सम्प्रसादों ज़गतः शरीर 
सर्वान स लोकानधिगच्छतीह । 
तस्मिन्‌ हित॑ तर्पयतीह देवां- 
स्ते वे द्तास्तर्पयन्त्यास्यमस्य ॥ ३३॥ 
जो मनको प्रसन्नता प्रदान करता है। .इस जगतका 
शरीर है अर्थात्‌ सम्पूर्ण जगत्‌ जिसके विराट शरीरमें विराजित 
है, वह परमात्मा इस जगतमें सब्र लोकोंको घेरे हुए स्थित है | 
उस परमात्मामें ध्यानद्वारा स्थापित किया हुआ मन) इस 
देहमें स्थित देवताओं-प्रा्णोको तृप्त करता है और वे तृत्त 
हुए. प्राण उस ज्ञानीके मुखको ज्ञानामृतसे तृम्त करते हैं ॥३३॥ 
तेज्ञोमयो नित्यमयः पुराणों 
लोकाननन्तानभयानुपेति. । 
भूतानि यस्मान्न असन्ते कदाचित्‌ 
स भूतानां न अजसते कदाचित्‌ ॥ ३४॥ 
जो ब्रह्मशानमय तेजसे सम्पन्न और पुरातन नित्य-ब्रह्म- 
परायण है; वह मिक्षु अनन्त एवं निर्मय लोकोंको प्रास होता 
है। जिससे जगतके प्राणी कभी भयभीत नहीं होते; वह भी 
संसारके प्राणियोंसे कभी भय नहीं पाता है ॥ ३४ ॥ 


अगहणीयो न थे गह॑ते5न्यान 
स वें विप्रः परमात्मानमीक्षेत्‌ । 
विनीतमोहोी व्यपनीतकल्मपो 
न चेह नामुच्र च सो 5 न्नसखचछति ॥ ३५॥ 
जो न तो स्वयं निन्दनीय है और न दूसरोंकी निन्दा 
करता है) वही ब्राह्मण परमात्माका दर्शन कर सकता है । 


जिसके मोह और पाप दूर हो गये हैं, वह इस छोक और 
परलोकके भोगोंमें आसक्त नहीं होता || ३५ ॥ 


अरोपमोहः समलोष्टकाश्वनः 
प्रहीणकोशोी. गतसंधिविग्रहः। 
अपेतनिन्दास्तुतिरप्रियाप्रिय - 
श्वरन्नुदासीनवदेष  भिक्षुकः ॥ ३६॥ 
ऐसे संन्यासीको रोष ओर मोह नहीं छू सकते | वह 
मिद्ठीके ढेले और सोनेकों समान समझता है | पाँच कोर्शोका 
अभिमान त्याग देता है और संधि-विग्रह तथा निन्दा-स्तुतिसे 
रहित हो जाता है। उसकी दृष्टिमं न कोई प्रिय होता है न 
अप्रिय | वह संन्‍्यासी उदासीनकी भांति सर्वन्न विचरता रहता है।। 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मंप्णि शुकानुप्रश्ने पद्नचत्वारिंशद्धिकद्विशततमो5चध्यायः ॥ २४७॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपंके अन्तर्गत मोक्धमपवेमें शुकदेवका अनुफश्षबिषयक दो सौ पेंतालीसवां अध्याय पुरा हुआ॥ २४५ ॥ 





पट्वलवारिशद्धिकद्विशततमो:ध्यायः 
परमात्माकी श्रेष्ठता, उसके दशनक्रा उपाय तथा इस ज्ञानमय उपदेशके पात्रका नि्णय 


व्यास उवाच 
प्रकृत्यास्तु विकारा ये क्षेत्रशस्तेरधिष्ठितः । 
न चन॑ ते प्रजानन्ति स तु जानाति तानपि ॥ १ ॥ 


व्यासजी कहते हँ--बेटा ! देह, इन्द्रिय और मन 


आदि जो प्रकृतिके विकार हैं, वे क्षेत्र्ष ( आत्मा ) के दी 
आधारपर स्थित रहते हैं | वे जड द्ोनेके कारण क्षेत्नज्ञको 
नहीं जानते; परंतु क्षेत्रश उन सबको जानता है ॥ १ ॥ 
तैइचेवं॑ कुरुते काय मनःषष्ठरिहेन्द्रियें: । 
सुदान्तैरिव संयन्ता दढेः परमवाजिभिः॥ २ ॥ 
जेसे चतुर सारथि अपने वशमें किये हुए बलवान और 
उत्तम घोड़ोंसे अच्छी तरह काम लेता है) उसी प्रकार यहां क्षेत्रशञ 
भी अपने वशमें किये हुए मनसह्दित इन्द्रियोंके द्वारा सम्पूर्ण 
कार्य सिद्ध करता है ॥ २॥ 
इन्द्रियेभ्यः परे हाथो अरथेभ्यः परम मनः । 
मनसस्तु परा वुद्धिबुद्धेरात्मा महान परः ॥ ३ ॥ 
इन्द्रियोंकी अपेक्षा उनके विषय बलवान हैं; विधर्योंसे 








मन बलवान्‌ है, मनसे बुद्धि बलवान्‌ है और बुद्धिसे जीवात्मा 


बलवान्‌ है ॥ २ ॥ 
महतः परमव्यक्तमव्यक्तात्‌ परतोषम्तम्‌ । 
अम्ततान्न पर किचित्‌सा काष्ठा सा परा गतिः ॥ ४ ॥ 


जीवात्मासे बलवान्‌ है अव्यक्त ( मूल प्रकृति ) और 





_अब्यक्तसे बलवान्‌ और श्रेष्ठ है अमृतस्वरूप परमात्मा । 


क-नननमम-मयकनमगाकन. न्‍ननिनां- 9 “बन्‍मे-- 


उस परमात्मासे बढ़कर श्रेष्ठ कुछ भी नहीं है । वही श्रेष्ठता- 


की चरम सीमा और परम गति है || ४ ॥ 


पवव॑ सर्वेषु भूतेषु गृूढो55त्मा न प्रकाशते। 
दइयते त्वग्र्यया बुद्धथा सुक्ष्मया सूक्ष्मद्शिभिः॥ ५॥ 
इस प्रकार सम्पूण प्राणियोंके भीतर उनकी हृदय-गुफामें 
छिपा हुआ वह परमात्मा इन्द्रियोद्वारा प्रकाशमें नहीं आता । 
सूह्मदर्शी ज्ञानी महात्मा ही अपनी सूक्ष्म एवं श्रेष्ठ बुद्धिद्वारा 
उसका दर्शन करते हैं ॥ ५ ॥ 
अन्तरात्मनि संलीय मनःषष्टानि मेधया। 
इन्द्रियाणीन्द्रियार्थीश्व बहुचिन्त्यमचिन्तयन्‌॥ ५ ॥ 
ध्यानेनोपरमं॑ रूत्वा विद्यासम्पादितं मनः। 
अनीश्वरः प्रशान्तात्मा ततो 5च्छ॑त्यम्ुतं पद्म ॥ ७ ॥ 
योगी बुद्धिके द्वारा मनसहित इन्द्रियों और उनके 
विषर्योको अन्तराध्मामें लीन करके नाना प्रकारके चिन्तनीय 
विषयका चिन्तन न करता हुआ जब विवेकद्वारा विश्वद्ध 
किये हुए मनको ध्यानके द्वारा सब ओरसे पृणतया 
उपरत करके अपनेको कुछ भी करनेमें असमर्थ 
बना लेता है अर्थात्‌ सर्वथा कर्तापनके अभिमानसे 
शून्य हो जाता है; तब उसका मन अविचल परम शान्ति- 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 








सम्पन्न हो जाता है और वह अमृतस्वरूप परमात्माको प्राप्त 
हो जाता है ॥ ६-७ ॥ 
इन्द्रियाणां तु सर्वंषां वच्यात्मा चलितस्मृतिः। 
आत्मनः सम्प्रदानेन मत्यों सत्युमुपाइनुते॥ ८ ॥ 
जिसका मन सम्पूर्ण इन्द्रियोके बशमें होता है। वह मनुष्य 
विवेक-शक्तिको खो देता है और अपनेको काम आदि शबतन्नु- 
आँके ह्वार्थोमें सॉंपकर मृत्युका कष्ट भोगता है ॥ ८ ॥ 
आहत्य सर्वेसंकटपान्‌ सर्वे चित्त निवेशयेत्‌ । 
सत्तवे चित्त समावेश्य ततः कालंजरों भवेत्‌॥ ९ ॥ 
अतः सब प्रकारके संकल्पोंका नाश करके चित्तको सूक्ष्म 
बुद्धिमें लीन करे | इस प्रकार बुद्धिमें चित्तका लय करके वह 
कालपर विजय पा जाता है ॥ ९॥ 
चित्तप्रसादेन यतिजहातीह शुभाशुभम्‌ । 
प्रसन्नात्मा 5 त्मनि स्थित्वा सुखमत्यन्तमइनुते॥ १०॥ 
चित्तकी पूर्ण शुद्धिसे सम्पन्न हुआ यत्नशील योगी इस 
जगत शुभ और अश्ञभको त्याग देता है और प्रसन्नचित्त 
एवं आत्मनिष्ठ होकर अक्षय सुखका उपभोग करता है।१०। 
लक्षणं तु प्रसादस्य यथा खप्ने सुख स्वपेत्‌ । 
निवाते वा यथा दीपो दीप्यमानो न कम्पते ॥ ११॥ 
मनुष्य नींदके समय जेंसे सुखसे सोता है--सुषुसिके 
सुखका अनुभव करता है; अथवा जेसे .वायुरद्दित स्थानमें 
जलता हुआ दीपक कम्पित नहीं होता, एकतार जला करता 
है, उसी प्रकार मन कभी चश्वल न हो) यही उसके प्रसादका 
अर्थात्‌ परम शुद्धिका लक्षण है॥ ११॥ 
प॒व॑ पूवोपरे काले युशञ्नन्नात्मानमात्मनि | 
टब्वाहारो विशुद्धात्मा पद्यत्यात्मानमात्मनि ॥ १२॥ 
जो मिताहारी और शुद्धचित्त होकर रातके पहले और 
पिछले पहरोमें उपर्युक्त प्रकारसे आत्माको परमात्माके ध्यानमें 
लगाता है; वही अपने अन्तःकरणमें परमात्माका दर्शन 
करता है ॥ १२ ॥ 
रहस्य सर्ववेदानामनेतिहामनागमम्‌ । 
आत्मप्रत्ययिक॑ शासत्रमिदं पुजानुशासनम्‌ ॥ १३॥ 
बेटा | मैंने जो यह उपदेश दिया है। यह परमात्माका 
शान करानेवाला शास्त्र है। यही सम्पूर्ण वेदोंका रहस्य है । 
केवल अनुमान या आगमसे इसका शान नहीं होता, अनुभव- 
से ही यह ठीक-ठीक समझमें आता है || १३॥ 
धमाख्यानेषु सर्वंषु सत्याख्याने च यद्‌ वसु । 
दरोद्सकसहस्तराणि निर्मथ्याम्र॒तमुद्धुतम्‌ ॥ १४॥ 
धर्म और सत्यके जितने भी आख्यान हैं; उन सबका 
यह सारभूत धन है । ऋग्वेदकी दस हजार ऋचाओंका 
मन्थन करके यह अमृतमय सारतत्व निकाला गया है ॥ १४॥ 
नवनीत॑ यथा दध्नः काष्टाइश्रियेथेष च । 
तथेव विदुषां,शानं पुत्र देतोः समुद्धृतम्‌ ॥ १५॥ 





बेटा | मनुष्य जैसे दहीसे मक्खन निकालते हैं और 
काठसे आग प्रकट करते हैं, उसी प्रकार मेंने भी विद्दानंकि 
लिये ज्ञानजनक यह मोक्षशास्र शास्त्रोंकोी मथकर निकाला है ॥ 
स्नातकानामिदं शास्त्र वाउ्यं पुजानुशासन म्‌ । 
तदिदं नाप्रशान्ताय. नादानतायातपखि ने ॥ १६॥ 

बेटा | ब्रतघारी ल्लातकोंको ही तुम इस मोक्षशास्रका 
उपदेश करना । जिसका मन शान्‍्त नहीं है; जिसकी इन्द्रियाँ 
वशर्मे नहीं हैं तथा जो तपस्वी नहीं है; उसे इस ज्ञानका 
उपदेश नहीं करना चाहिये ॥ १६ ॥ 
नावेद्विदृषे वाच्यं तथा नानुगताय च | 
नासूयकायानजबे न चानिर्देश्कारिण ॥ १७॥ 
न तकशास््रदग्धाय तथैव पिशुनाय च। 

जो वेदका विद्वान्‌ न हो) अनुगत भक्त न हो) दोषदृष्टिसे 
रहित न हो, सरल खभावका न हो और आशाकारी न हो 
तथा तकंशासत्रकी आलोचना करते-करते जिसका हृदय दग्ध- 
रस-पून्य हो गया हो और जो दूसरोंकी चुगली खाता हो-ऐसे 
लोगॉको इस ज्ञानका उपदेश देना उचित नहीं है।। १७६ ॥ 
आाधिने स्छाधनीयाय प्रशान्ताय तपखिने ॥ १८ ॥ 
दृद प्रियाय पुत्राय शिष्यायाजुगताय च। 
रहस्यधम वक्तव्यं नान्यस्मे तु कथंचन ॥ १९ ॥ 

जो तत्वज्ञानकी अभिलाषा रखनेवाला, स्पृद्णीय गुणोसे 
युक्तः शान्तचित्त, तपस्वी एवं अनुगत शिष्य हो अथवा 
इन्हीं गुणोंसे युक्त प्रिय पुत्र हो, उसीकी इस गृढ़ रहस्यमय 
धर्मका उपदेश देना चाहिये; दूसरे किसीको किसी प्रकार 
भी नहीं ॥ १८-१९ ॥ 
यद्यप्यस्य महीं दद्याद्‌ रत्नपूणोमिमां नरः। 
इदमेव ततः श्रेय इति मन्येत तत्त्ववित्‌ ॥ २०॥ 

यदि कोई मनुष्य रल्बोंसे भरी हुई यह सम्पूर्ण प्रथ्वी देने 
लगे तो भी तत्ववेत्ता पुरुष यही समझे कि इस सारे धनकी 
अपेक्षा यह शान ही श्रेष्ठ है | २० ॥ 
अतो गुद्यतरार्थ तद्ध्यात्ममतिमानुषम्‌ । 
यत्‌ तन्महर्षिभिदंष्ट वेदान्तेघषु च गीयते ॥ २१॥ 
तत ते5ह सम्प्रवश्यामि यन्मां त्वं परिपृ-छसि॥ २२ ॥ 

बेटा | तुम मुझसे जो प्रश्न कर रहे हो; उसके अनुसार 
में इससे भी गूढ़तर अर्थवाले अलौकिक अध्यात्मश्ञानका 
उपदेश करूँगा; जिसे महर्षियनि प्रत्यक्ष अनुभव किया है 


और जिसका वेदान्तशासत्न--उपनिषदोमें गान किया 
गया है ॥ २१-२२ ॥ 
यघह्य ते मनसि वतंते पर 
यत्र चास्ति तव संशयः कचित। 
श्रूयतामयमहँं तवाग्रतः 


पुत्र कि हि कथयामि ते पुनः॥ २३ ॥ 





मो क्षथर्मपर्य ] 


पुत्र | तुम्दारे मनमें जो वस्तु सर्वश्रेष्ठ जान पड़ती 
हो तथा जिसके विषयमें तुम्हें कीं संशय हो रहा हो+ उठे 


सप्तचत्वारिशद्धिकद्दिशततमो 5घ्यायः 
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पूछो और उसके उत्तरमें मैं जो कुछ तुम्हारे सामने कहूँ» उसे 
सुनो ! बोलो; में फिर. तुम्हें किस विघयका उपदेश करूँ ॥ 


इति श्रीमद्वाभारते शान्तिपवंणि मोक्षधर्मंपवंणि शुकानुप्रइने षटचत्व। रिंशद्धिकृशंततमो अध्याय: ॥ २४६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवेके अन्तर्गत मोक्षथर्म पर्वमें शुकदेवका अनुप्रश्नविषयक दो सौ छियाढीसदों अध्याय पुरा हुआ ॥२४६॥ 
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सप्तववारिशद्धिकद्विशततमोअध्याय: 
महाभूतादि तक्तोंका विवेचन 


शुक उवाक्त 

अध्यात्म॑ विस्तरेणेह पुनरेबव वदख मे । 
यदध्यात्मं यथा वेद भगवनषिसत्तम ॥ १ ॥ 

शुकदेवजी ने कहा--भगवन्‌ ! मुनिश्रेष्ठ ! अब पुनः 
मुझे अध्यात्मशानका विस्तारपूवंक उपदेश दीजिये । अध्यात्म 
क्या है और उसे में केसे जानूँगा ! ॥ १ ॥ 

व्यास उवाच 

अध्यात्मं यदिदूं तात पुरुषस्येह पछ्यते । 
तत्तेषहं बतेयिष्यामि तस्य व्याख्यापम्रिमां श्टणु॥ २ ॥ 

व्यासजी ने कहा--तात ! मनुष्यके लिये शाझ््रमें जो 
यह अध्यात्मविषयकी चर्चा की जाती है; उसका परिचय 
में तुम्दें दे रहा हूँ; तुम अध्यात्मकी यह व्याख्या सुनो ॥२॥ 
भूमिरापस्तथा ज्योतिवोयुराकाश एवं च। 
महाभूतानि भूतानां सागरस्योमयो यथा॥ ३ ॥ 

पृथ्वी, जल, तेज, वायु ओर आकाश--ये पाँच मद्दा- 
भूत सम्पूर्ण प्राणियोँके शरीरमें स्थित हैं | जैसे समुद्रकी लह्टरें 
उठती ओर विलीन होती रहती हैं, उसी प्रकार ये पॉचों 
महाभूत प्राणियोंके शरीरके रूपमें जन्मग्रहदण करते और विलीन 
होते रहते हैं ॥ ३। 
प्रसायंह यथाह्ञानि कूमः खंहरते पुनः । 
तद्दन्महान्ति भूतानि यवीयःसु विकुबेते ॥ ४ ॥ 

जैसे कछुआ यहाँ अपने अज्ञोंको सब ओर फेलाकर 
फिर समेट लेता है, इसी प्रकार ये सारे महाभूत छोटे-छोटे 
शरीरोमें विकृत होते-उत्पन्न और विलीन द्वोते रहते हैं ॥४॥ 
इति तन्मयमेवेदं सर्व स्थावरजज्मम । 
सगे च प्रलये चेव तस्मिन्‌ निर्दिश्यति तथा॥ ५ ॥ 

इस प्रकार यह समस्त स्थावर-जज्ञम जगत्‌ पश्चभूतमय 
ही है। सृष्टिकालमें पदञ्चभूतोंसे ही सबकी उत्पत्ति होती है 
और प्रल्यके समय उन्हींमें सबका लय बताया जाता है ॥५॥ 
महाभूतानि पञ्चेच सवभूतेषु भूतकूत्‌ । 
अकरोत्‌ तात वेषम्यं यस्मिन्‌ यदनुपद्यति ॥ ६ ॥ 

यद्यवि सम्पूर्ण शरीरोंमें पाँच ही भूत हैं तथापि छोर्गोंको 
उनमेंसे जिसमें जो वेषम्य दिखायी देता है; उसका कारण 
यह है कि सम्पूर्ण भूतोंकी सृष्टि करनेवाले ब्रह्माजीने समस्त 
प्राणियोमें उनके कर्मानुसार द्वी न्‍्यूनाधिकरूपमें उन भूतोंका 
समावेश किया है ॥ ६ ॥ 


शुक उवाच 
अकरोद्‌ यच्छरारेषु कथं तदुपलक्षयेत्‌ । 
इन्द्रियाणि गुणाः केचित्‌ कथं तानुपलक्षयेत्‌ ॥ ७ ॥ 
शुकदेवजी ने पूछा--पिताजी ! देवता, मनुष्य: पद्म और 
पक्षी आदिके शरीरोंमें विधाताने जो वेषम्य किया है; उसको 
किस प्रकार लक्ष्य किया जाय ! शरीरमें इन्द्रियां भी हैं और 
कुछ गुण भी हैं, उन्हें केसे देखा जाय--उनमेंसे कौन किस 
महाभूतके कार्य हैं, इसकी पहचान केसे हो ?॥ ७ ॥ 
व्यास उचवाच 
पुतत्‌ ते वर्तयिष्यामि यथावदनुपूवेशः 
शटणु तत्‌ त्वमिहैकाग्रो यथातत्त्वं यथा च,तत्‌॥ ८ ॥ 
व्यासजी ने कहा--बेटा ! में इस विषयका क्रमश 
और यथावत्‌रूपसे प्रतिपादन करूँगा | यह समस्त विषय 
तत्त्वतः जैसा है; वह सब तुम यहाँ एकाग्रचित्त होकर सुनो ॥ 
शब्दः भोत्रं तथा खानि त्रयमाकाशसस्भवम्‌ । 
प्राणद्चेष्टा तथा स्पश एते वायुग्रणाल्यः॥ ९ ॥ 
शब्द, श्रोत्रेन्द्रिय तथा शरीरके सम्पूण छिद्र-ये तीर्नों 
वस्तुएँ आकाशसे उत्पन्न हुई हैं। प्राण, चेश्ठ तथा स्पर्श- 
ये तीनों वायुके गुण ( कार्य ) हैं ॥ ९॥ 
रूपं चक्षुविंपाकश्च॒ त्रिधा ज्योतिविधीयते । 
रसो5थ रसन स्नेहो गुणास्त्वेते त्रयो 5स्भसः॥ १० ॥ 
रूप) ने और जठरानल-इन तीन रूपोंमें अग्निका ही 
कार्य प्रकट हुआ है| रस, रसना और स्नेह-ये तीनों जलके 
कार्य हैं ॥ १० ॥ 
घ्रेयं घाणं शरीर च भूमेरेते गुणास्त्रयः 
एतावानिन्द्रियग्रामेब्याख्यातः पाश्चभौतिकः ॥ ११॥ 
गन्ध) नासिका और शरीर-ये तीनों भूमिके गुण हैं । 
इस प्रकार इन्द्रियसमुदायसहित यह शरीर पाश्चभौतिक 
बताया गया है ॥ ११ ॥ 
वायोः स्पशां रसो5छ्भथश्व ज्योतिषो रूपमुच्यते । 
आकाशप्रभवः शब्दों गन्धो भूमिगुणः स्मृतः ॥ १२ ॥ 
स्पर्श वायुका, रस जलका और रूप तेजका गुण 
बताया जाता है एबं शब्द आकाशका और गन्ध भूमिका 
गुण माना गया है॥ १२ ॥ 
मनो वुद्धिः खभावश्चव त्रय पते खयोनिज्ञाः । 
गुणानतिवतेन्ते ग़ुणेभ्यः परमागताः ॥ १३ ॥ 


५०७२ 


श्रीमहाभारते 


न्‍् 


[ शान्तिपवंणि 





वर, 


मन! बुद्धि और खभाव ( अहंभाव )-ये तीनों। अपने 
कारणभूत पूर्व॑त॑स्कारोंसे उत्पन्न हुए हैं | ये तीनों पाश्व मौतिक 
होते हुए भी भूतोंके अन्य कार्य जो श्रोत्रादि हैं, उनसे श्रेष्ठ 
हैं तो भी गु्णोका सर्वथा उल्लब्डन नहीं कर पाते हैं ॥ १३॥ 
यथा कूर्म इहाज्ञानि प्रसाये विनियच्छति । 
एवमेवेन्द्रियग्रामं॑ बुद्धिः सृष्ठा नियच्छति ॥ १७॥ 
जसे कछुआ यहां अपने अज्ञोंको फंछाकर फिर समेट 
लेता है; उसी प्रकार बुद्धि सम्पूर्ण इन्द्रियॉकी विषयोंकी ओर 
फेलाकर फिर उन्हें वहाँसे हटा लेती है॥ १४ ॥ 
यदृध्वे पादतलयोरवाडममूध्नेश्वल. पश्यति। 
एुतस्मिन्नेव छृत्ये तु बतेते बुद्धिरुत्तमा ॥ १५॥ 
पैरोंसे ऊपर और मस्तकसे नीचे मनुष्य जो कुछ देखता 
है अर्थात्‌ सम्पूर्ण शरीरको जो अहंभावसे देखना है। इस कार्य- 
में उत्तम बुद्धि प्रवृत्त होती है | तात्पय यह कि शरीरमें जो 
अहंमावका अनुभव है; वह बुद्धिका ही रूपान्तर है ॥ १५॥ 
गुणान नेनीयते बुद्धिबुद्धिरेवेन्द्रियाण्यपि । 
मनःपषष्ठानि सवोणि बुद्धद्रभावे कुतो गुणाः ॥ १६॥ 
बुद्धि ही शब्द आदि गुणोंको श्रोत्र आदि इन्द्रियोंके 
पा बार-बार ले जाती है और बुद्धि ही मनसहित सम्पूर्ण 
इन्द्रियोंकी विषयोंके पास पुनः-पुनः खींच ले जाती है; 
यदि इनके साथ बुद्धि न रहे तो इन्द्रियोद्वधारा शब्द आदि 
विषयोका अनुभव केसे हो सकता है ॥ १६ ॥ 
इन्द्रियाणि नरे पश्च षष्ठ तु मन उच्यते। 
सप्तमी वुद्धिमेवाहुः क्षेत्रश॑ पुनरश्मम्‌ ॥ १७॥ 
मनुष्यके शरीरमें पॉच इन्द्रियाँ हैं | छठा तत्त्व मन है। 
सातभँ तत्त्व बुद्धि और आठवाँ क्षेत्रश्ञ बताया गया है ॥ १७॥ 
चक्षुरालोचनायेव संशय कुरते मनः । 
बुद्धिरष्यवसानाय साक्षी क्षेत्रश्ष उच्यते ॥ १८॥ 
आँख देखनेका काम करती है; ( यह उपलक्षण है। 
इससे सभी इन्द्रियोंके कार्यका लक्ष्य कराया गया है ) मन 
संदेह करता है और बुद्धि उसका निश्चय करती है; किंतु 
क्षेत्रत ( आत्मा ) उन सबका साक्षी कहलाता है ॥ १८ ॥ 
रजस्तमश्थ सत्त्वं च यत्र एते खयोनिज़ाः । 
समा: सर्वेषु भूतेषु तान गुणानुपलक्षयेत्‌ ॥ १९ ॥ 








रजोगुण; तमोगुण और सच्तगगुण-ये तीनों अपने कारण- 
भूत मूल प्रकृतिसे प्रकट हुए हैं; वे तीनों गुण सब प्राणियोमे 
समानरूपसे रहते हैं | उनकी पहचान उनके कार्योद्वारा करे ॥ 
तत्न यत्‌ प्रीतिसंसुक्तं किचिदात्मनि लक्षयेत्‌ । 
प्रशान्तमिव संशुद्ध सत्त्यं तदुपधारयेत्‌ ॥ २०॥ 

जब्र अपने में कुछ प्रसन्नतायुक्त विशुद्ध और शान्त-सा भाव 
दिखायी दे; तब यह निश्चय करे कि सच्त्वगुण प्रवृत्त हुआ है॥ 
यत्‌ तु खंतापसंयुक्त॑ काये मनसि वा भवेत्‌ । 
प्रचृत्त रज इत्येब॑ तत्र॒चाप्युपलक्षयेत्‌ ॥ २१ ॥ 

शरीर अथवा मनमें जब कुछ संतापयुक्त भाव दृष्टि- 


गोचर हो तब्र वहाँ यह तमझ लेना चाहिये कि रजोगुणकी 
प्रद्ृत्ति हो रही है ॥ २१ ॥ 


यत्‌ तु सम्मोहसंथुक्तमव्यक्तविषयं भवेत्‌। 
अप्रतक्‍्यमविजेयं तमस्तदुपधायताम्‌ ॥ २२॥ 
जब मोहयुक्त भाव मनपर छा जाय) किसी भी विषयरमे 


कोई बात स्पष्ट न जान पड़े; जब तक भी काम न दे और 


किसी तरह कोई बात समझमें न आवे; तब समझना चाहिये 
कि तमोगुण प्रवृत्त हुआ है ॥ २२ ॥ 


प्रहर्षः प्रीतिरानन्दः साम्यं सवस्थात्मचित्तता । 
अकस्माद्‌ यदि वा कस्माद्‌ वतन्ते सात्तविका गुणा:॥२३॥ 
जब अतिशय हर्ष) प्रेम, आनन्द; समता और खस्थ- 
चित्तता-ये सद्रुण अकस्मात्‌ या किसी कार्णवश विकसित 
हों? तब समझना चाहिये कि ये सात्तविक गुण हैं ॥ २३ ॥ 
अभिमानो स्॒पावादों लोभो मोहस्तथाक्षमा । 
लिज्ञानि रजसस्तानि वर्तन्ते छेत्वहेतुतः ॥ २४॥ 
अमिमानः असत्यमाषण+ लोभ) मोह और असहन- 
शीलता-ये दोष चाहे किसी कारणसे प्रकट हुए हों अथवा बिना 











कारणके दर एक परि स्थितिमें रजोगुणके ही चिह्न माने गये है । २४| 


तथा मोहः प्रमादश्य निद्रा वन्द्राप्रयोधिता। 
कथंचिद्भिवतेन्ते विज्ेयास्तामसा शुणाः॥ २५॥ 
इसी प्रकार मोढ, प्रमाद; निद्रा$ तन्द्रा और अज्ञान जिस 


किसी कारणसे ह। जार उन्हें तमोगुणका काये जानना चाहिये॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपर्व॑णि मोक्षचर्मय्रणि झुकाजुप्रर्ने सप्तचत्वारिंशद घिकट्विशततमोअ्थ्याय; ॥ २४७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमह/भारत शान्तिणदेके अन्तर्गत मोक्षूधर्म परवमें शुकदेवका अनुप्रश्चरघयक द। सी सेंतालीक्षदों अध्याय पुरा हुआ ॥ २४७ ॥ 
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अश्चलारिशद्धिकदिशततमोध्यायः 
बुद्धिकी श्रेष्ठठा और प्रक्ृति-पुरुष-विवेक 


व्यास उवाच 
मनो विखजते भावं बुद्धिरध्यवसायिनी । 
ह॒दयं प्रियाप्रिये वेद त्रिविधा कर्मंचोदना ॥ १ ॥ 
व्यासजी कहते है--पुत्र ! कर्म करनेमें तीन प्रकारसे 
प्रेणा प्रात होती है। पहले तो मन संकल्पमात्रसे नाना 


प्रकारके भावकी सृष्टि करता है, बुद्धि उसका निश्चय करती 


है। ततश्रात्‌ हुदय उनकी अनुकूलता और प्रतिकूलताका 
अनुभव करता है। ( इसके बाद कर्ममें प्रश्नत्ति होती है ) ॥ 


इन्द्रियेभ्यः परा ह्मयथोीं अ्थेभ्यः परमं मनः । 
मनसस्तु परा वुद्धिईद्धेरात्मा परो मतः॥ २ ॥ 


। 
| 





मोक्षधमंपव ] 


अष्टचत्वारिशद्धिकद्धिशततमो 5घध्याय॑ः 


५०७रे 





इन्द्रियेंसि उनके विषय बलवान्‌ हैं ( क्योंकि वे बछात्‌ 
इन्द्रियॉंकोी अपनी ओर आकर्षित कर लेते हैं )) उन विपषरयोसे 
मन यलवान्‌ है ( क्योंकि वह इन्द्रियोंकी उनसे इहटानेमें 
समर्थ है ) | मनते बुद्धि बलवान है ( क्योंकि वह मनको 
वशर्मे रख सकती है ) और बुद्धिसे आत्मा बलवान्‌ माना 
गया है ( क्‍योंकि वह बुद्धिको सम बनाकर स्वाधीन कर 
सकता है ) ॥ २॥ 
बुद्धिरात्मा मनुष्यस्य वुद्धिरेवात्मना 5 5त्मनि । 
यदा विकुरुते भावं तदा भवति सा मनः ॥ ३ ॥ 
बुद्धि प्राणियोंकी समस्त इन्द्रियोंकी अधिष्ठान्री है; इस- 
लिये वह जीवात्माके समान द्वी उनकी आत्मा मानी गयी है 
बुद्धि ही स्वयं अपने भीतर जब भिन्न-भिन्न विषर्योकों ग्रहण 
करनेके लिये विक्रत हो नाना प्रकारके रूप धारण करती 
है, तब्र वद्दी मन बन जाती है ॥ ३ ॥ 
इन्द्रियाणां पृथरभावाद्‌ बुद्धिर्बिक्रियते द्यतः 
शण्वती भवति श्रोत्र स्पृशती स्पर्श उच्यते ॥ ४ ॥ 
इन्द्रियाँ प्रथक-प्रथक्‌ हैं, इसलिये उनकी क्रियाएँ भी 
पथक-प्ृथक हैं| अतः उन्हींके लिये बुद्धि नाना प्रकारके 
रूप धारण करती है | वही जब सुनती है तो श्रोत्र कहलाती 
है और स्पर्श करते समय स्पर्शेन्द्रिय ( त्वचा ) के नामसे 
पुकारी जाती है ॥ ४ ॥ 
पश्यती भवते दृष्टी रसती रखने भवेत्‌ | 
जिप्नती भवति प्राण वुद्धिविक्रियते पृथक ॥ ५ ॥ 
वही देखते समय दृष्टि ओर रसासखादनके समय रसना 
हो जाती है। जब्र वह गन्धकों ग्रहण करती है; तब वही 
णन्द्रिय कहलाती है । इस प्रकार बुद्धि ही प्रथक-प्रथक 
विकृत होती है ॥ ५ ॥ 
इन्द्रियाणि तु तान्याइस्तेष्वटश्यो :िधितिष्ठति । 
तिष्ठती पुरुषे बुद्धिल्निपु भावेषु बतेते॥ ६॥ 
बुद्धिके इन विकार्ोंकों ही इन्द्रियाँ कहते हैं | अदृश्य 
जीवात्मा उन सबमें अधिष्ठित है। बुद्धि उस जीवात्मामें ही 
स्थित हो सात्तिवक आदि तीनों भावोंमें रहती है ॥ ६ ॥ 
कदाचिल्॒भते प्रीति कदाचिद्पि शोथति। 
न्‌ सुखेन क्र ठुःखेन कदाचिदिह युज्यते ॥ ७ ॥ 
इसी हेतुसे वह कभी प्रेम ओर प्रसन्नता छाभ करती है 
( यह उसका सात्तिक भाव है ) [| कभी शोकमें ड्ूबती है 
( यह उसका राजस भाव है )। और कभी न तो सुखसे 
युक्त दोती है एवं न दुःखसे ही; उसपर मोह छाया रहता है 
( यही उसका तामस भाव है ) ॥ ७ ॥ 
सेयं भावात्मिका भावांस्रीनेतानतिवतेते । 
सरितां सागरो भतों महावेलामिवोमिंमान्‌ ॥ ८ ॥ 
जैसे उत्ताल तरड्रोंसे युक्त सरिताओंका स्वामी समुद्र 
कभी-कभी अपनी विशाल तटभूमिकों भी छॉघ जाता है; 
उसी प्रकार यह भावात्मिका बुद्धि चित्तवृत्तियोंके निरोधरूप 
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योगमें स्थित द्ोनेपर इन तीनों मार्वोको लाॉघ जाती है 
यदा प्राथयते किचित्‌ तदा भवति सा मनः । 
अधिष्ठानानि वे बुद्धवां पृथगेतानि संस्मरेत । 

इन्द्रियाण्येब मेध्यानि विजेतव्यानि कृत्स्नशः ॥ ९. ॥ 

मनुष्य जब किसी वस्तुकी इच्छा करता है। तब्र उसकी 

द्वि मनके रूपमें परिणत हो जाती है । ये जो एक दूसरेसे 


॥८॥ 


प्रथक-प्रथक इन्द्रियाँके भाव हैं; इन्हें बुद्धिके ही 
न्तर्गत समझना चाहिये । ५्मेघा? कद्दते हैं रूप आदिके 


शानको) उसमें द्वितकर या सहायक होनेके कारण इन्द्रियाँ 
पमेध्य! कह्दी गयी हैं | योगीको सम्पूर्ण इन्द्रियोपर विजय प्राप्त 
करनी चाहिये ॥ ९ ॥ 
सवोण्येवानुपूब्यंण. यद्‌ यदानुविधीयते । 
अविभागगता चुद्धिभावे मनसि बतंते॥ १०॥ 
बुद्धि सम्पूर्ण इन्द्रियोमेंसे जब जिस इन्द्रियके साथ हो 
जाती है; उस समय पहले अलग न होनेपर भी बह बुद्धि 
संकल्पात्मक मन एवं घटादि पदार्थ्में उपस्थित होती है 
अर्थात्‌ बुद्धिसि अनुगहीत होनेपर ही कोई भी इन्द्रिय संकल्प- 
जनित घट-पटादिको क्रमशः ग्रहण करती है ॥ १० ॥ 
ये चंच भावा वतन्‍ते सब एब्वेब ते त्रिषु। 
अन्वथाः सम्प्रवतेन्ते रथनेमिमरा इबं ॥ ११॥ 
जगतूमें जो भी नाना भाव हैं, वे सब-के-सब सात्तिक; 
राजतल और तामस-इन तीनों भावोंके ही अन्तर्गत हैं । जैते 
अरे रथकी नेमिसे जुड़े होते हैं, उसी प्रकार सभी भाव 
सात्तिक आदि गुणोंके अनुगामी हैं ॥ ११ ॥ 
प्रदीपार्थ मनः कुय्यादिन्द्रियेवुद्धिसत्तमः । 
निश्चरद्धियथायोगमुद्ासीनेयेटच्छया ॥ १२॥ 
बुद्धूप अविष्ठानमें स्थित हुई उदासीनभावसे सवभाव- 
के अनुसार यथासम्भव विषयोंकी ओर जानेवाली इनिद्रियोँ- 
द्वारा मन दीपकका कार्य करता है अर्थात्‌ जेसे दीपक अपनी 
प्रभाद्वारा घणादि वस्तुओंकों प्रकाशित करता है; उसी प्रकार 
मन नेत्र आदि इन्द्रियोद्वारा घट-पट आदि वस्तुआँका दर्शन 
एवं ग्रहण कराता है ॥ १२ ॥ 
एवं खभावमेवेदमिति विद्वान न मुहाति । 
अशोचब्नप्रहष्यन हि नित्यं विगतमत्सरः ॥ १३ ॥ 
इस जगत्‌का ऐसा ही परिवर्तनस्वभाव है; ऐसा जानने- 
वाला ज्ञानी पुरुष कभी मोहमें नहीं पड़ता/ हर्ष और शोक 
नहीं करता तथा ईर्ष्या-द्वेष आदिसे रहित रहता है ॥ १३ ॥ 
न चात्मा शक्यते द्वष्टरमिन्द्रियेःकामगोचरेः । 
प्रवतेमानेरनये. दुष्करेरक्ततात्मभिः ॥१४॥ 
जो दुष्कमंपरायण और अश्जुद्ध अन्तःकरणवाले हैं, 
वे अज्ञानी पुरुष अन्यायपूर्वक मनोवाड्छित विपरय्योमें विचरने 
वाली इन्द्रियोद्वारा आत्माका दशन नहीं कर सकते ॥ १४॥ 
तेषां तु मनसा रश्मी न्‌ यदा सम्यडःनियच्छति। 
तदा प्रकाशते 5स्यात्मा दीपदीघ्ता यथा 55छूतिः॥ १५ ॥ 


५०७३४) 








परंतु जब मनुष्य अपने मनके द्वारा इन्द्रियरूपी अश्वो- 
की बागडोरकों सदा पकड़े रहकर उन्हें अच्छी तरह काबूमें 
कर लेता है? तब उसे ज्ञानके प्रकाशमें आत्माका दर्शन उसी 
प्रकार होता है जिस प्रकार दीयकके प्रकाशमें किसी वस्तुकी 
आकृति स्पष्ट दिखायी देती है ।। १५ ॥ 
सवंषामेव भूतानां तमस्यपगते यथा। 
प्रकाशं/ भवते सर्व तथेदमुपधार्यताम ॥ १६॥ 

जैसे अन्धकार दूर हो जानेपर सभी प्राणियोंके सामने 
प्रकाश छा जाता है; उसी प्रकार यह निश्चितरूपसे समझ लो 
कि अज्ञानका नाश होनेपर ही ज्ञानस्वरूप आत्माका साक्षा- 
त्कार होता है ॥ १६ ॥ 
यथा वारिचरः पक्षी न लिप्यति जले चरन्‌। 
विमुक्तात्मा तथा योगी गुणदोषेन लिप्यते ॥ १७ ॥ 


जैसे जलचर पक्षी जलमें विचरता हुआ भी उससे लिप्त 





नहीं होता» उसी प्रकार मुक्तात्मा योगी संसारमें रहकर भी 
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उसके गुण और दोषोंसे लिपायमान नहीं होता ॥ १७॥ 
एबमेव कृतप्रशो न दोषेविंषयांश्वरन । 
असज्ञमानः सर्वषपु कंचन न छिप्यते ॥ १८॥ 
इसी प्रकार जिसकी बुद्धि शुद्ध है? वह स्त्री पुत्र आदि 
सम्बन्धियोंमें आसक्त न होनेके कारण विषय्योंका सेवन करता 
हुआ भी किसी प्रकार उनके दोधषोंसे लिप्त नहीं होता है ॥ १८॥ 
त्यक्त्वा पूर्वेकृतं कर्म रतियेस्य सदा55त्मनि । 
सर्वभूतात्मभूतस्य गुणवर्गष्चसज्ञतः ॥ १९ ॥ 
जो अपने पूर्वक्ृत कर्मोंके संस्कारोंका त्याग करके सदा 
परमात्मामें ही अनुराग रखता है। वह सम्पूर्ण प्राणियोंका 
आत्मा हो जाता है और विषयोंमें कमी आसक्त नहीं होता ॥ 





शरीमद्दाभारते 


[ शान्तिपवेणि 


सत्त्वमात्मा प्रसरति गुणान वापि कदाचन । 
न गुणा बिदुरात्मानं गुणान्‌ वेद स सबंदा ॥ २०॥ 
परिद्र॒ष्टा गुणानां च परिस्रष्ठा यथातथम | 
सत्त्वक्षेत्रश्योरतदन्‍्तरं विद्धि खूह्मयोः ॥ २१॥ 
जीवात्मा कभी बुद्धिकी ओर झुकता है और कभी गुर्णों- 
की ओर | ग्रुण आत्माको नहीं जानते) किंतु आत्मा गुणोंको 
सदा जानता रहता है) क्‍योंकि वह गुणोंका द्रश् और यथा- 
बत्रूपसे सष्टा भी है। यद्यपि बुद्धि और क्षेत्रज्ञ दोनों ही 
सूक्ष्म वस्तु हैं; किंतु उन दोनोंमें यही अन्तर समझो कि बुद्धि 
दृश्य है और आत्मा द्रश है ॥ २०-२१ ॥ 
खजतेषत्र गुणानेक एकोन खज़ते गुणान्‌ । 
पृथग्भूतों प्रकृत्या तो सम्प्रयुक्ती च सबेदा ॥ २२॥ 
इन दोनोमेंसे एक ( बुद्धि ) तो गुणोंकी सृष्टि करती है और 
दूसरा ( आत्मा ) गुणोंक्री सृष्टि नहीं करता है । वे दोनों 
सखरूपतः एक दूतरेसे प्रथक्‌ हैं; परंतु सदा संयुक्त रहते हैं॥ 
यथा मत्स्यो5द्धि रन्‍यः स्यात्‌ सम्प्रयुकौ तथेव तो। 
मशकोदुम्बरी वापि सम्प्रयुक्ती यथा सह ॥ *३॥ 
जेसे मछली जलसे भिन्न है; फिर भी वे एक दूसरेसे 


संयुक्त रहते हैं। जेसे गूलर और उसके कीड़े एक दूसरेसे 


पृथक्‌ हैं तथापि परस्पर संयुक्त रहते हैं। उसी प्रकार बुद्धि 

और क्षेत्रशक्ों भी समझना चाहिये ॥ २३॥ 

इषीका वा यथा मुज्जे पृथक्‌ च सह चेव च | 

तथ्रव सहितावेतावन्योन्यस्मिन प्रतिष्ठितो ॥ २४॥ 
जैसे मूँजमें जो सींक है; वह उसते एथक्‌ है तो भी 

वे दोनों साथ ही रहते हैं, उसी प्रकार बुद्धि और क्षेत्र 

सर्वथा एक दूसरेसे परथक्‌ होते हुए भी दोनों साथ-साथ और 

एक दूततरेके आश्रित रहते हैं॥ २४ ॥ 


इति श्रीमदाभारते शान्तिपर्वेणि मोक्षघमप्णि शुकानुप्रउ्ने अष्टचत्वारिंशद्धिकद्विशततसोअ्ध्यायः ॥ २४५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शन्तिपके अन्तर्गत मोक्ूधरमेपवेमें शुकदेवका अनुप्रश्नविषयक दो सो अड़तारीसवें। *ध्याय पुर हुआ ॥ २४८ ॥ 





एकोनपश्चाशद्धिकद्विशततमो ध्याय: 
ज्ञानके साधन तथा ज्ञानीके लक्षण ओर महिमा 


व्यास उवाच 
खजते तु गुणान सच्त्वं क्षेत्रशस्त्वधितिष्ठति । 
गुणान्‌ विक्रियतः स्वानुदासीनवदीश्वरः ॥ १ ॥ 
व्यासजी कहते है-पुत्र ! प्रकृति ही गु्णोंकी सृष्टि 
करती है। क्षेत्रज्ु--आत्मा तो उदासीनकी भाँति उन 
सम्पूण विकारशील गु्णोकी देखा करता है। वह खाधघीन 
एवं उनका अधिष्ठाता है ॥ १॥ 
खभावयुक्त तत्‌ सर्व यदिमान खजते गुणान्‌ । 
ऊर्णनाभिर्यथा सूत् खजते तद्शुणांस्तथा ॥ २ ॥ 
जैसे मकड़ी अपने शरीरसे तन्तुओंकी सृष्टि करती है; 
उसी प्रकार प्रकृति भी समस्त त्रिगुणात्मक पदार्थकों उत्पन्न 


करती है | प्रकृति जो इन सब विषयोंकी सृष्टि करती है; 
वह सब उसके स्वभावसे ही होता है ॥ २ ॥ 
प्रध्यस्ता न निवर्तन्ते प्रवृत्तिनोंपलभ्यते । 
एवमेके व्यवस्यन्ति निवृत्तिरिति चापरे॥ ३ ॥ 
किन्हींका मत है कि तत्वज्ञानते जब गुर्णोंका नाश कर 
दिया जाता है? तब भी वे सर्वथा नष्ट नहीं होते; किंतु तत्त्वज्ञ- 
के लिये उनकी उपलब्धि नहीं होती अर्थात्‌ उसका उनसे 
सम्बन्ध नहीं रहता । दूसरे छोग मानते हैं कि उनकी सर्वथा 
निवृत्ति हों जाती है अर्थात्‌ उनका अस्तित्व नहीं रहता ॥ 


* श्री कैप 
उभयं सम्प्रधायतद्ध्यवस्येद्‌ यथामति । 
अनेनेव विधानेन भवेद्‌ गर्भशयो महान ॥ ४ ॥ 


मोक्षधरमप्च ] 


इन दोनों मर्तोपर अपनी बुद्धिके अनुसार विचार करके 
सिद्धान्तका निश्चय करे | इस प्रकार निश्चय करनेसे ( बार-बार ) 
गर्भमें शझयन करनेवाला जीव महान्‌ हो जाता है || ४ ॥ 
अनादिनिधनो ह्ाात्मा तं॑ बुद्ध्वा विचरेन्नरः । 
अक्रुध्यन्नप्रहष्यंश्वच नित्य विगतमत्सरः: ॥ ५ ॥ 
आत्मा आदि और अन्तसे रहित है। उसे जानकर 
मनुष्य सदा हृष क्रोध और ईर्ष्या-द्वपसे रहित हो विचरता रहे | 
इत्येव॑ हृदयग्रन्थि वुद्धिचिन्तामयं दृढम। 
अनित्यं खुखमासीत अश्योचंदिछन्नसंशयः ॥ ६ ॥ 
साधकको चाहिये कि बुद्धिके चिन्ता आदि धमसे 
सुदद हुई हृदयकी अविद्यामयी अनित्य अन्थिको 
उपयुक्त प्रकारसे काटऋर शोक और संदेहसे रहित हो सुख- 
पूर्वक परमात्मस्वरूपमें स्थित हो जाय ॥ ६ ॥ 
ताम्येयु: प्रच्युताः पृथ्व्या यथा पूर्णा नदी नराः। 
अवगाढा द्यमविद्वांसो विद्धि लोकमिमं तथा ॥ ७ ॥ 
जैसे तैरनेकी कछा न जाननेवाले मनुष्य यदि किनारेकी 
भूमिसे जलपूर्ण नदीमें गिर पड़ते हैं तो गोते खाते हुए महान्‌ 
क्लेश सहन करते हैं; उसी प्रकार अज्ञानी मनुष्य इस संसार- 
सागरमें ड्बकर कष्ट भोगते रहते हैं--ऐसा समझो || ७॥ 
न तु ताम्यति वे विद्वान स्थले चरति तत्त्ववित्‌ । 
प॒व॑ यो विन्दते 5 त्मानं केवर्ल शानमात्मनः ॥ ८ ॥ 
परंतु जो तेरना जानता है? वह कष्ट नहीं उठाता | 
वह तो जलमें भी स्थलकी ही माँति चलता है; उसी तरह 
शानस्वरूप विशुद्ध आत्माको प्राप्त हुआ तत्ववेत्ता संसार- 
सागरसे पार हो जाता है ॥ ८ ॥ 
एवं बुद्ध्वा नरः सव भूतानामागति गतिम्‌। 
समवेश्य च वषम्यं लभते शममुत्तमम्‌॥ ९. ॥ 
जो मनुष्य इस प्रकार सम्पूर्ण प्राणियोंके आबागमनको 
जानता तथा उनकी विषम अवस्थापर विचार करता है; 
उसे परम उत्तम शान्ति प्राप्त होती है॥ ९॥ 
पुतद्‌ वे जन्मसामथ्य ब्राह्मणगस्य विशेषतः 
आत्मशानं शमश्यव पयोाप्तं तत्परायणम्‌ ॥ १० ॥ 
विशेषरूपसे ब्राह्मणमें और समान भावसे मनुष्यमान्रमें इस 


ज्ञानको प्राप्त करनेकी जन्मसिद्ध शक्ति है। मन और इन्द्रियोंका 


पश्चाशदधिकट्विशततमो (ध्यायः 


दोनों कुछ भी नहीं कर सकते ॥ १४ ॥ 


"०७५७५ 
संयम तथा आत्तज्ञानमोक्ष-प्राप्तिके लिये पर्याप्त साधन है ॥१०॥ 
एतद्‌ बुद्ध्वा भवेद्‌ वुद्धः किमन्यद्‌ बुद्धलक्षणम। 
विज्ञायेतद्‌ विमुच्यन्ते रृतक्ृ॒त्या मनीषिणः ॥ ११॥ 
शम और आत्मतत्तको जानकर पुरुष अत्यन्त शुद्ध- 
बुद्ध हो जाता है | ज्ञानीका इसके सिवा और क्‍या लक्षण 
हो सकता है | बुद्धिमान्‌ मनुष्य इस आत्मतत्तको जानकर 
कृतार्थ और मुक्त हो जाते हैं ॥ ११ ॥ 
न भवति विद॒षां महद्भयं 
यद्विदुर्षपां सुमहड्भयं परत्र । 
न हि गतिरधिकास्ति कस्यच्चिद्‌ 
भवति हि या विदृषघःसनातनी ॥ १२॥ 
परलोकमें जो अज्ञानी मनुष्योंकी मह्दान्‌ भय प्राप्त होता 
है, वह महान्‌ भय ज्ञानी पुरुषोंकों नहीं होता | ज्ञानीको जो 
सनातन गति प्राप्त होती है, उससे बढ़कर उत्तम गति और 
किसीको भी प्राप्त नहीं होती ॥ १२ ॥ 
लोकमातु रमसूयते जन- 
स्तत्‌ तदेव च निरीक्ष्य शोचते । 
तत्र पश्य कृुशलानशोचतो 
ये विदुस्तदुभयं कृताकृतम ॥ १३॥ 
कुछ लोग मनुष्योंकी दुखी और रोगी देखकर उनमें 
दोष-दृष्टि करते हैं ओर दूसरे लोग उनकी वह अवस्था 
देखकर शोक करते हैं| परंतु जो कार्य और कारण 
दोनोंको तत्त्वसे जानते हैं, वे शोक नहीं करते | तुम उन्हीं 
छोगोंकीं वहाँ कुशछ समझो | १३ ॥ 
यत्‌ करोत्यनभिसंधिपूर्वेक 
तच्च निणुंद्ति तत्‌ पुराक्ृतम्‌। 
न प्रियं तदुभयं न चाप्रियं 
तस्य तज्जनयतीह कुर्वतः ॥ १७॥ 
कमपरायण मनुष्य निष्कामभावसे जिस कमंका अनुष्ठान 
करते हैं; वह पहलेके किये हुए सकाम या अश्युभ कर्मोको 
भी नष्ट कर देता है; इस प्रकार कर्म करनेवाले साधकके 




















कम इस लोकमे या परलोकमें कहीं भी उसका भला-बुरा या 








इति श्रीमहाभारते शान्तिपवणि मोक्षधरमपर्वणि झुकानुप्ररने एकोनपन्चाशद्घिकद्विशततमोउध्यायः ॥ २४९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिषवेके अन्तर्गत मोक्षमेपर्वमें शुकदेवका अनुप्रक्षविषयक दो सो उनचासत्रों अध्याय पुरा हुआ ॥ २४५ ॥ 


पच्माशदधिकद्विशततमोध्याय: 
परमात्माकी प्राप्तिका साधन, संसार-नदीका वणन और ज्ञानसे ब्रक्मकी प्राप्ति 


ग़क उवाच 

यस्माद्‌ धमात्‌ परो धर्मों विद्यते नेह कश्वन । 

यो विशिष्टश्व॒ धमंभ्यस्तं भवान्‌ प्रत्रवीतु मे ॥ १ ॥ 
शुकदेवजीने पूछा--पिताजी | इस जगत्‌में जिस 

धर्से बढ़कर दूसरा कोई धर्म नहीं है तथा जो सब धर्मोंसे 


श्रेष्ठ है, उसका आय मुझसे वर्णन कीजिये ॥ १॥ 
व्यास उवाच 
धर्म ते सम्प्रवक्ष्यामि पुराणमृषिभिः कृतम | 
विशिष्ट स्वंधमें भय स्तमिहेकमनाः श्टणु ॥ २ ॥ 
व्यासजीने कहा--बेटा ! मैं ऋषियोंके बताये हुए 
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उस प्राचीन धमंका) जो सब धर्मेंसे श्रेष्ठ है; तुमसे यहाँ वर्णन 
करता हूँ, एकाग्रचित्त होकर सुनो ॥ २॥ 
इन्द्रियाणि प्रमाथीनि बुद्धया संयम्य यत्नतः । 
सर्वतो निष्पतिष्णूनि पिता बालानिवात्मजान्‌ ॥ ३ ॥ 
जेसे पिता अपने छोटे पुत्रोंको काबूमें रखता है? उसी 
_प्रकार मनुष्यको चाहिये कि वह सब्॒विषयोंपर द्ूट पड़ने- 
वाली अपनी प्रमथनशील इन्द्रियोंका बुद्धिके द्वारा यत्रपूर्वक 











_संयम करके उन्हें वशर्में रखे ॥ २ ॥ 
मनसदइचेन्द्रियाणां चाप्येकाग््यं परमं तपः । 
तज्ज्यायः सर्वधमेंभ्यः स धर्मः पर उच्यते ॥ ४ ॥ 
मन और इन्द्रियोँंकी एकाग्रता ही सब्रसे बड़ी तपस्या 
है। यही सब धर्मेसे श्रेष्ठटम परम घम बताया जाता है ॥४॥ 
तानि स्वाणि संघाय मनःषष्ठानि मेथया । 
आत्मद्प्त इवासीत बहुचिन्त्यमचिन्तयन्‌ ॥ ५ ॥ 
मनसहित सम्पूर्ण इन्द्रियोंकोीं बुद्धिके द्वारा स्थिर करके 
बहुत-से चिन्तनीय विषयोका चिन्तन न करते हुए अपनी 
आत्मामें तृप्त-सा होकर निश्चिन्त और निश्चक हो जाय ॥५॥ 
गोचरेभ्यो निवृत्तानि यदा स्थास्यन्ति वेश्मनि । 
तदा त्वमात्मना 55त्मान परं द्रक्ष्यसि शाश्वतम॥ ६ ॥ 
जिस समय ये इन्द्रियां अपने विषयोंसे हटकर अपने 
निवासस्थानमें स्थित हो जायेगी) उस समय तुम स्वयं ही 
उस सनातन परमाव्माका दर्शन कर छोगे ॥ ६ ॥ 
सवोत्मानं महात्मानं विधूममिव पावकम्‌ । 
त॑ पश्यन्ति महात्मानो ब्राह्मणा ये मनीषिणः ॥ ७ ॥ 
धूमरहित अग्निके समान देदीप्यमान वह परमेश्वर 


ही सबका आत्मा और परम महान्‌ है। महात्मा एवं शानी_ 
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ब्राह्मण ही उसे देख पाते हैं ॥ ७ ॥ 
यथा पुष्पफकोपेतो बहुशाखो महाद्वुमः। 
आत्मनो नाभिजानीते क मे पुष्पं क मे फलम्‌॥ < ॥ 
एवमात्मा न जानीते क गमिष्ये कुतस्त्वहम्‌ । 
अन्यो हात्रान्तरात्मास्ति यः सर्वेमनुपश्यति ॥ ९ ॥ 
जैसे फल और फूलसे भरा हुआ अनेक शाखाअंसे युक्त 
विशाल वृक्ष अपने ही विषयमें यह नहीं जानता कि कहाँ 
मेरा फूल है और कहाँ मेरा फल है; उसी प्रकार जीवात्मा 
यह नहीं जानता कि में कहाँसे आया हूँ और कहाँ जाऊँगा। 
किंतु शरीरमें जीवसे प्रथक्‌ दूसरा द्वी अन्तराष्मा है; जो सबको 
सब्र प्रकारते निरन्तर देखता रहता है ॥ ८-९ ॥ 
शानदीपेन दीप्तेन पश्यत्यात्मानमात्मनि | 
दष्ठा त्वमात्मना55त्मानं निरात्मा भव सवंवित्‌ ॥१०॥ 
पुरुष प्रज्वलित शञानमय प्रदीपके द्वारा अपनेमें ही परमात्मा- 
का दर्शन करता है; इसी प्रकार तुम मी आत्माद्वारा परमात्माका 
साक्षात्कार करके सर्वज्ञ और स्वाभिमानसे रहित हो जाओ | १०। 
विमुक्तः सर्वपापेभ्यो मुक्तत्वच इवोरगः । 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 








परां बुद्धिमवाप्येह विपाप्मा विगतज्वरः ॥ ११॥ 

केचुल छोड़कर निकले हुए सर्पके समान सम्पूर्ण पार्पोंसे 
मुक्त हो उत्तम बुद्धि पाकर तुम यहाँ पाप और चिन्तासे 
रहित हो जाओ ॥ ११ ॥ 


सर्वेतःस्रोत्स घोरां नदीं छोकप्रवाहिनीम । 


पञ्चेन्द्रियश्राहवर्ती  मनःसंकद्परोधसम ॥ १२॥ 
लोभमोहत्‌ृणउछल्नां. कामक्रोधसरीसपाम । 


सत्यतीथान्रतक्षोभां क्रोधपड्ां सरिद्दृराम्‌ ॥ १३॥ 
अव्यक्तप्रभवां शीघ््रां दुस्तरामकृतात्मभिः। 
प्रतरख नदों वुद्धया काम्ग्राहसमाकुलास ॥ १४॥ 
संसारसागरगर्मां योनिपातालदुस्तराम्‌ । 
आत्मकमोद्धवां तात जिह्ाबतों दुरासदाम्‌ ॥ १५॥ 
यह संसार एक भयंकर नदी है जो सम्पूर्ण छोकमें 


प्रवाहित हो रही है। इसके लोत सम्पूर्ण दिशाओंकी ओर 
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बहते हैं | पॉच शानेन्द्रियाँ इसके भीतर पॉच ग्राहोंके 
समान हैं | मनके संकल्प ही इसके किनारे हैं। छोम और 
मोहरूपी घास और सेवारसे यह ढकी हुई है।काम और 
क्रोध इसमें सपंके समान निवास करते हैँ | सत्य इसका घाट 
है। मिथ्या इसकी हलचल है | क्रोध ही कीचड़ है| यह नदी 
दूसरी नदियोंसे श्रेष्ठ है। यह अव्यक्त प्रकृतिरूपी पर्व॑तसे 
प्रकट हुई है | इसके जलूका वेग बड़ा प्रखर है । अजितात्मा 
पुरुषोंके लिये इसे पार करना अत्यन्त कठिन है। इसमें कामरूप 
ग्राह सब ओर भरे हैं । यह नदी संसार-सागरमें मिली है। 
वासनारूपी गहरे गड्डोंके कारण इसे पार करना अत्यन्त कठिन 
है। तात | यह अपने कर्मोंसे ही उत्न्न हुई है। जिट्बा भर्वेर 
है तथा इस नदीकों लॉघना दुष्कर है | तुम अपनी विश्युद्ध 


बुद्धिके द्वारा इस नदीकोीं पार कर जाओ ॥ ११-१५ ॥ 


यां तरन्ति कृतप्रज्ञा घ्रतिमन्तो मनीषिणः। 
तांतीर्णः सवतो मुक्तो विध्वृतात्मा 5 5व्मविच्छुविः।१६। 
उत्तमां बुद्धिमास्थाय ब्रह्ममूयान भविष्यसि । 
संतीर्णः सर्वसंसारात्‌ प्रसन्नात्मा विकल्मषः ॥ १७॥ 

घैयंशाली, मनीषी ओर तत्वज्ञानी छोग जिस नदीकों 
पार करते हैं; उसे तुम भी तैर जाओ । सब प्रकारके बन्धर्नों- 
से मुक्त, संयतचित्त; आत्मज्ञ और पवित्र हो जाओ | उत्तम 
बुद्धि ( ज्ञान ) का आश्रय ले तुम सब प्रकारके सांसारिक 
बन्धनोंसे छूट जाओगे और निष्पाप एवं प्रसन्‍्नचित्त हो ब्रह्म- 
भावको प्राप्त हो जाओगे ॥ १६-१७ ॥ 
भूमिष्ठानीवभूतानि पर्वतस्थो निशामय। 
अक्रुध्यन्नप्रहष्यंश्र न नशंसमतिस्तथा ॥ १८॥ 

जैसे परवतके शिखरपर खड़ा हुआ पुरुष घरतीपर रहने- 
वाले समस्त प्राणियाँकों सुस्पष्ट देखता है; उसी प्रकार तुम भी 
ज्ञानर्पी शेलशिखरपर आरूढ़ हो समस्त प्राणियोँंकी अवस्था- 
पर दृष्टिपात करो | क्रोध और हृर्षते रहित हो जाओ तथा 
बुद्धिकी क्रूरतासे भी रहित हो जाओ ॥ १८ ॥ 








मोक्षधरपर्त ] एकपश्चाशद्धिकद्धिशततमो उध्यायः ५०७७ 
ततो द्रक्ष्यसि स्वधां भूतानां प्रभवाप्ययो। नेतज्शात्वा पुमान्‌ स्त्री वा पुनर्भवमवाप्लुते । 
पनं वे सवभूतेभ्यो विशिष्ट मेनिरे बुधाः अभवप्रतिपत्त्यथमेतद्‌ धर्म विधीयते ॥ २३॥ 


धमभृतां श्रेष्टा मुनयस्तत््वद्शिनः ॥ १९ ॥ 
ऐसा करनेसे तुम समस्त भूततोंके उत्पत्ति और प्रलूयको 
देख सकोगे | धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ तत्वदर्शी ज्ञानी मुनि इस 
धर्मको समस्त प्राणियोंके लिये सबसे श्रेष्ठ मानते हैं ॥ १९ ॥ 
आत्मनो व्यापिनो ज्ञानमिदं पुत्रानुशासनम। 
प्रयताय प्रवक्तव्य॑ हितायानुगताय च ॥ २० ॥ 
बेटा ! यह उपदेश व्यापक आत्माका ज्ञान करानेवाला 
है। जो संयतचित्त; हितेषी और अनुगत भक्त हो, डसीके 
समक्ष इसका वर्णन करना चाहिये ॥ २० ॥ 
आत्मज्ञानमिदं शुद्य॑ सर्वेगुद्यतमं महत । 
अब्रवं यद्ह तात आत्मसाक्षिकमश्लसा ॥ २१॥ 
यह गोपनीय आत्मशान सबसे अधिक गुह्मतम और 
महान्‌ है। तात ! मैंने जिसका उपदेश किया है; बह यथार्थत 
मेरे अपने प्रत्यक्ष अनुभवर्मे छाया हुआ ज्ञान है ॥ २१ ॥ 
नव स्त्री न पुमानेतन्नेव चेदं॑ नपुंसकम। 
अदुःखमसखु्ख. ब्रह्म भूतभव्यभवात्मकम्‌ ॥ २२ ॥ 
दुःख और सुखसे रहित तथा भूत) मविष्य एवं बर्त- 
मानस्वरूप ब्रह्म तो न स्त्री है; न पुरुष है और न नपुंसक ही है।॥ 


थम 


पुरुष हो या स्त्री; इस ब्रह्मको जान ले तो उसका पुनः 
इस संसारमें जन्म नहीं होता । अपुनमंवस्थिति प्रास करनेके 
लिये द्वी इस ब्रह्मशानरूप घर्मकाविधान किया गया है ॥२३॥ 
यथा मतानि सबीणि तथेतानि यथा तथा। 
कथितानि मया पुत्र भवन्ति न भवन्ति च ॥ २४॥ 
बेटा | सारे विभिन्‍न मत जैसे रहे हैं, वेसे ही मेरेद्वारा 
तुम्हारे समक्ष यथार्थरूपसे बताये गये हैं। जो इन मर्तोंका 
अनुसरण करते हैं; वे मुक्त हो जाते हैं, जो नहीं करते 
वे नहीं होते हैं ॥ २४ ॥ 
तत्‌ प्रीतियुक्तन गुणान्वितेन 
पुत्रेण सत्पुत्र दमान्वितेन ! 
पृष्ठो हि सम्प्रीतमना यथाथ 
ब्रूयात्‌ सुतस्येह यदुक्तमेतत्‌ ॥२५॥ 
सत्पुत्र शुकदेव ! प्रीतियुक्त, गुणवान्‌ तथा इन्द्रियसंयमी 
पुत्र यदि प्रश्न करे तो पिता संतुष्टचित्र होकर उस जिशासु 
पुत्रके समीप यथार्थरूपसे इस जश्ञानका उपदेश करे) जो कुछ 
मैंने तुम्हारे निकट कहा है॥ २५ ॥ 


इति श्रीमह्ाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्दणि शुकानुप्रश्ने पदञ्माशद्धिकद्धिशततसो5ध्यायः ॥ २७० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तगत मोक्षूर्मपर्दमें शुकदेवका अनुप्रश्नविषयक दो सौ पत्चासवोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २५० ॥ 





एकपन्नाशद्धिकद्विशततमो5ध्यायः 
ब्रह्मवेत्ता ब्राह्मणके लक्षण ओर परब्रह्मक्री प्राप्तिका उपाय 


व्यास उवाच 
गन्धान रसान्‌ नानुरुन्ध्यात्‌ खुख॑ं वा 
नालंकारांश्वाप्नुयात्‌ तस्य तस्य । 
मान च कीति च यशघ्च नेच्छेत्‌ 
स थे प्रचारः पश्यतो ब्राह्मणस्य ॥ १ ॥ 
व्यासजी कहते हँ-बेटा | साधककों चाहिये कि गन्ध 
और रस आदि विषयोंका उपभोग न करे) विषयसेवन-जनित 
सुखकी ओर न जाय) खर्ण आदिके बने हुए. सुन्दर-सुन्दर 
आभूषणोको भी न धारण करे तथा-मान) बड़ाई और यशकी 
इच्छा न करे) यही ज्ञानवान्‌ ब्राह्मणका आचार है ॥ १ ॥ 
सवोन वेदानधीयीत शुघश्नृष॒ुच्बह्मचयंवान्‌ । 
ऋतचो यजूंषि सामानि न तेन न स वे द्विजः॥ २ ॥ 
जो सम्पूर्ण वेदोंका अध्ययन कर ले, गुरुकी सेवामे रहे, 
ब्रह्मचयं-ब्रतका पालन करे तथा ऋग्वेद, यजुर्वेद एवं सामवेद- 
का पूरा-पूरा शान प्राप्त कर ले; वही मुख्य ब्राह्मण है ॥ २॥ 
शातिवत्‌ सर्वेभूतानां सर्ववित्‌ सवंवेदवित्‌ | 
नाकामो प्लियते जातु न तेन न च वे द्विजः॥ ३ ॥ 
जो समस्त प्राणियोंको अपने कुठ्ठम्बकी भाँति समझकर 
उनपर दया करता है | जाननेयोग्य तत््वका ज्ञाता तथा सब 


वेदौंका तत्त्वज् है और कामनासे रहित है | वह कभी मृत्युको 

प्राप्त नहीं होता अर्थात्‌ जन्म-मृत्युके बन्धनसे सदाके लिये 

मुक्त हो जाता है। इन लक्षणोसे सम्पन्न पुरुष ब्राह्मण नहीं है 

ऐसी बात नहीं) किंतु वही सच्चा ब्राह्मण है ॥ ३ ॥ 

इष्टीश्य विविधाः प्राप्य क्रतूंश्रेवाप्तदक्षिणान ! 

प्राप्तोति नेव व्राह्मण्यमविधानात्‌ कर्थंचन ॥ ४ ॥ 
नाना प्रकारकी इश्टियों और बड़ी-बड़ी दक्षिणाओंवाले 

यज्ञोंका अनुष्ठान करनेमात्रसे बिना विधानके अर्थात्‌ बिना 

आत्मशानके किसीको किसी तरह भी ब्राह्मणत्व नहीं प्राप्त 

हो सकता ॥ ४॥ 

यदा चाय॑ न बिभेति यदा चास्मान्न विभ्यति। 

यदा नेच्छति न देष्टि ब्रह्म सम्पय्यते तदा ॥ ५ ॥ 
जिस समय वह दूसरे प्राणियोंते नहीं डरता और दूसरे 


प्राणी भी उससे भयभीत नहीं होते तथा जब वह इच्छा और 


द्वेषका सर्वथा परित्याग कर देता है; उसी समय उसे ब्रह्म- 


भावकी प्राप्ति होती है ॥ ५ ॥ 


यदा न कुरुते भावं॑ स्वभूतेषु पापकम्‌ । 
कर्मणा मनसा वाचा ब्रह्म सम्पद्यते तदा ॥ ६ ॥ 
जब वह मनः वाणी और क्रियाद्वारा किसी भी प्राणीकी 





५०७८ 





बनीज-वीयन चित अआट- 


_बुराई करनेका विचार अपने मनमें नहीं करता; तब वह ब्रह्म- 





भावको प्राप्त हो जाता है ॥ ६ || 
कामवन्धनमेवेंक॑ नान्यदस्तीह बन्धनम्‌ । 
कामबन्धनमुक्तो हि वह्मभूयाय कल्पते ॥ ७ ॥ 
जगतूमें कामना ही एकमात्र बन्धन है) यहाँ दूसरा कोई 
_बन्धन नहीं है । जो कामनाके बन्धनसे छूट जाता है, वह 


ब्रह्मभाव प्राप्त करनेमें समर्थ ह्वो जाता है ॥ ७ ॥ 











कामतो मुच्यमानस्तु धूम्राभ्रादिव चन्द्रमाः । 
विरजाः कालमाकाह्नन धीरो घैयंण वर्तते ॥ ८ ॥ 
कामनासे मुक्त हुआ रजोगुणरहित धीर पुरुष धूमिल 
रंगके बादलसे निकले हुए चन्द्रमाकी भाँति निर्मल होकर घैर्य- 
पूर्वक कालकी प्रतीक्षा करता रहता है ॥ ८ ॥ 
आपूर्यमाणमचलप्रतिष्ठं 
समुद्रमापः प्रविशन्ति यद्वत्‌। 
तद्वत्‌ कामा यं प्रविशन्ति सर्वे 
स शान्तिमाप्नोति न कामकामः॥ ९ ॥ 
जैसे नदियोंके जल सब ओरसे परिपूर्ण और अविचल 


प्रतिष्ठाबाले समुद्रमें उसको विचलित न करते हुए ही समा 


जाते हैं, उसी प्रकार सब भोग जिस स्थितप्रज्ञ पुरुषमें किसी 


प्रकारका विकार उत्पन्न किये बिना ही प्रविष्ट हो जाते हैं, वही 
पुरुष परम शान्तिको प्राप्त होता है; भोगोंकों चाहनेवाला नहीं।॥ 


स कामकानतो न तु कामकामः 
स वे कामात्‌ स्वर्गमुपैति देही ॥ १० ॥ 
भोग ही उस स्थितप्रज्ञ पुरुषकी कामना करते हैं, परंतु वह 


भोगोंकी कामना नहीं रखता। जो काममोग चाहनेवाला देहा- 
भिमानी है; वह कामना आऔंके फड-स्वरूप स्वर्गलोकमें चला जाता है॥ 





वेदस्योपनिषत्‌ सत्यं खत्यस्योपनिषद्‌ दमः। 
द्मस्योपनिषद्‌ दान दानस्योपनिषत्‌ तपः ॥ ११॥ 
वेदका सार है सत्य वचन) सत्यका तार है इन्द्रियोंका 


संयम संयमका सार है दान ओर दानका सार है तपस्या ॥ 


तपसोपनिषत त्यागरुत्यागस्योपनिषत्‌ सुखम्‌ । 
सुखस्योपनिषत्‌ खगेः खवर्गस्योपनिषच्छमः ॥ १२॥ 
तपस्याका सार है त्याग) त्यागका सार है सुख» सुखका 
सार है स्वर्ग और स्वर्गका सार है शान्ति ॥ १२ ॥ 
क्ुदन॑ शोकमनसोः खंतापं॑ तृष्णया सह। 
सरक्त्वमिच्छसि संतोषाच्छान्तिलक्षणमुत्तमम्‌॥ १३॥ 
मनुष्यको संतोषपूर्वक रहकर शान्तिके उत्तम उपाय 
सत्वगुणकी अपनानेकी इच्छा करनी चाहिये । सच्वगुण 
मनकी तृष्णाः शोक और संकव्पकों उसी प्रकार जलाकर 
नष्ट करनेवाला है? जैसे गरम जल चावलकों गला देता है॥ 
विशोको निर्ममः शान्तः प्रसन्नात्मा विमत्सरः । 
पड़्मिलेक्षणवानेते: समग्नः पुनरेष्यति ॥ १४॥ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपरवणि 





शोकशून्य, ममतारहित, शान्त प्रसन्नच्ित्त+ मात्सय- 


हीन और संतोषी--इन छः लक्षणोंसे युक्त मनुष्य पूर्णतः 
ज्ञानसे तृप्त हो मोक्ष प्राप्त कर लेता है ॥ १४ ॥ 





षड्मिः सत्तवगुणापेतैः प्राशेरधिगतं त्रिभिः । 
ये विदुः प्रेत्य चात्मानमिहस्थं तं॑ गुणं बिदुः॥ १५॥ 
जो देहाभिमानसे मुक्त होकर सच्त्वप्रधान सत्य+ दम 
दान; तप) त्याग और शम--इन छः गुणों तथा श्रवण; मनन 
निदिध्यासनरूप त्रिविध साधनोंसे प्राप्त होनेवाले आत्माको 
इस दरीरके रहते हुए ही जान लेते हैं, वे परम शान्तिरूप 
गुणको प्राप्त होते हैं ॥ १५॥ 
अक्त्रिममसंहाय॑ प्राकृतं. निरुपस्क्रृतम । 
अध्यात्म खुझृतं प्राप्तः खुखमव्ययमरनुते ॥ १६॥ 
जो उत्पत्ति और विनाशसे रहित, स्वभावसिद्ध। धंस्कार- 
शून्य तथा शरीरके भीतर स्थित सुकृत नामसे प्रसिद्ध ब्रह्मको 
प्रात्त हो जाता है, वह अक्षय सुखका भागी होता है ॥ १६॥ 
निष्प्रचारं मनः रूत्वा प्रतिष्ठाप्य च सर्वशः । 
यामय॑ लभते तुष्टि सा न शक््या 5 5व्मनो पन्यथा॥ १७ ॥ 
अपने मनको इधर-उधर जानेसे रोककर आत्मामें सम्पूर्ण- 
रूपसे स्थापित कर लेनेपर पुरुषको जिस संतोष और सुखकी प्राप्ति 
होती है; उसका दूसरे किसी उपायसे प्राप्त होना असम्भमव है॥ 


येन तृप्यत्यभुञ्जानो येन तृप्यत्यवित्तवान । 


येनास्नेही बल धत्ते यस्तं वेद्स वेदवित्‌॥ १८॥ 
जिससे ब्रिना भोजनके भी मनुष्य तृप्त हो जाता हैः 
जिसके होनेसे निर्धनकों भी पूर्ण संतोष रहता है तथा जिसका 
आश्रय मिलनेसे घृत आदि स्निग्घ पदार्थका सेवन किये ब्रिना 
भी मनुष्य अपनेमें अनन्त बलका अनुभव करता है; उस 
ब्रह्मकों जो जानता है, वही वेदोंका तत्त्वश्ञ है ॥ १८ ॥ 
संगुप्तान्यात्मनो द्वाराण्यपिधाय विचिन्तयन । 
यो छ्यास्ते ब्राह्मणः शिष्टः स आत्मरतिरुच्यते ॥ १९ ॥ 
जो अपनी इणद्रियोंके सुरक्षित द्वार्रेकों सब्र ओरसे बंद 
करके नित्य ब्रह्मका चिन्तन करता रहता है; वही श्रेष्ठ ब्राह्मण 
आत्माराम कहलाता है ॥ १९॥ 
समाहित॑ परे तर्वे क्षीणकाममवस्थितम । 
स्वतः खुखमन्वेति वपुश्चान्द्रमस॑ यथा ॥ २०॥ 
जो अपनी कामनाओंको नष्ट करके परम तत्त्वरूप 
परमात्मामें एकाग्रचित्त होकर स्थित है; उसका सुख शुक्ल- 
पक्षके चन्द्रमाकी भाँति सब ओरसे बढ़ता रहता है ॥ २० ॥ 
अविशेषाणि भूतानि ग़ुणांश्व जहतो मुनेः । 
खुखेनापोहयते दुःखं भास्करेण तमो यथा ॥ २१ ॥ 
जो सामान्यतः सम्पूर्ण भूतों और भौतिक ग़ुणोंका त्याग 
कर देता है; उस मुनिका दुःख उसी प्रकार सुखपूर्वक अनायात 
नष्ट हो जाता है; जैसे सू्योदयसे अन्धकार ॥ २१ ॥ 
तमतिक्रान्तकमोणमतिक्रान्तगुणक्षयम्‌ | 
ब्राह्मणं विषयाश्ििर्ट जरासत्यू न विन्द्तः ॥ २२ ॥ 


मोक्ष धर्मपर्व ] 


हिपश्चाशदधिकट्दिशततमो 5 ध्यायः 





गुणोंके ऐश्वर्य तथा कर्मोका परित्याग करके विषयवासना- 
से रहित हुए उस ब्रह्मवेत्ता पुरुषको जरा और मृत्यु नई 


प्राप्त द्वोती हैं ॥ २२ ॥ 
स॒ यदा सब्वेतो मुक्तः समः पयवतिष्ठते । 
इन्द्रियाणीन्द्रियार्थश्च॒. शरीरस्थो5तिवतेते ॥ २३ ॥ 


जब मनुष्य समस्त बन्धर्नोंते पूर्णतया मुक्त होकर समतामें 
स्थित हो जाता है; उस समय इस शरीरके भीतर रहकर भी 


4 


वह इन्द्रियों और उनके विषयोंकी पहुँचके बाहर हो जाता है॥ 
कारणं परम प्राप्य अतिक्रान्तस्य कार्यताम्‌ । 
पुनरावतेनं नास्ति सम्प्राप्तस्य पर पदम्‌ ॥ २४ ॥ 

इस प्रकार जो परम कारणस्वरूप ब्रह्मकों पाकर कार्य 
मयी प्रकृतिकी सीमाको लॉघ जाता है; वह ज्ञानी परमपदको 
प्राप्त हों जाता है। उसे पुनः इस संसारमें नहीं लौटना 
पड़ता है॥ २४ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपवंणि सोक्षघर्मपवणि झुकानुप्रशने एकपञ्चाशद्धिकद्विशततमो&$ध्यायः ॥ २५१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपदेके अन्तर्गत मोश्षधर्मप्वेमें शुकदेवका अनुप्रश्नविषयक दो सो इक्यावनदो अध्याय पुरा हुआ॥ २५१ ॥ 
--++६७७-४->-३-+-- 


ठिपब्राशद्धिकद्विशततमोध्याय: 
शरीरमें पश्चमृतोंके काय और गुणोंकी पहचान 


व्यास उवाच 
इन्द्रानि मोक्षजिज्ञासुरथंधमोवनुष्टितः । 
वक्‍त्रा गुणवता शिष्यः भ्राव्यः पूवेमिदं महत्‌॥ १ ॥ 
व्यासजी कहते है--बेटा ! जो अर्थ और धमंका 
अनुष्ठान करके सुख-दुःख आदि इन्द्रोंकी घेयपुर्वेक सहता हो 
और मोक्षकी जिज्ञासा रखता हो; उस श्रद्धा शिष्यको 
गुणवान्‌ वक्ता पहले इस महत्त्वपूर्ण अध्यात्मशासत्रका श्रवण 
कराये ॥ १ ॥ 
आकाशं मारुतो ज्योतिरापः पृथ्वी च पश्चमी । 
भावाभावोीं च कालछश्च सर्वभूतेषु पश्चसु ॥ २ ॥ 
आकाश वायु+ जछ, तेज और पॉच्वों प्रथ्वी तथा 
भावपदार्थ अर्थात्‌ गुण; कर्म सामान्य) विशेष और समवाय एवं 
अभाव और काछ ( दिक) आत्मा और मन )--ये सब- 
के-सब समस्त पाश्चमोतिक शरीरधारी प्राणियोंमें स्थित हैं || 
अन्तरात्मकमाकाशं तन्मय॑ भ्रोत्रमिन्द्रियम । 
तस्य शब्दं गणं विद्यान्म[तशासत्रविधानवित्‌ ॥ ३ ॥ 
आकाश अवकाशस्वरूप है और श्रवणेन्द्रिय आकाशमय 
है। शरीर-शासत्रके विधानको जाननेवाला मनुष्य शब्दको 
आकाशका गुण जाने ॥ ३ ॥ 
चरणं मारुतात्मेति प्राणापानौ च तन्मयो। 
स्पशेन चेन्द्रियं विद्यात्‌ तथा स्पश च तन्‍्मयम्‌ ॥ ४ ॥ 
चलना-फिरना वायुका धर्म है| प्राण और अपान भी 
वायुस्वरूप ही हैं ( समान; उदान और व्यानको भी वायुरूप 
ही मानना चाहिये )। स्पर्शन्द्रिय ( लचा ) तथा स्पर्श नामक 
गुणकी भी वायुमय ही समझना चाहिये ॥ ४ ॥ 
तापः पाकः प्रकाशश्र ज्योतिश्रश्षुश्च पश्चमम । 
तस्य रूपं ग णं विद्यात्‌ ताम्रगोरासितात्मकम्‌ ॥ ५ ॥ 
ताप$ पाक; प्रकाश और नेन्नेन्द्रिय--ये सब्र तेज या 
अग्नितत्त्वके कार्य हैं | इयाम) गौर और ताम्र आदि वर्ण- 
वाले रूपको उसका गुण समझना चाहिये ॥ ५ ॥ 


प्रक्रेःः छुद्ता स्नेह इत्यपामुपदिश्यते । 


अख्‌ड्य्ज्जा च यज्चान्यत्‌ स्लिग्धं विद्यात्‌ तदात्मकम॥ ६॥ 


क्लेदन ( किसी वस्तुकों सड़ा-गला देना ) क्षुद्रता 
( सूक्ष्तता ) तथा स्लिग्वता--ये जलके धर्म बताये जाते हैं । 
रक्त) मजा तथा अन्य जो कुछ स्निग्ध पदार्थ है; उस सबको 
जलमय समझे | ६ ॥ 
रसन॑ चेन्द्रियं जिला रसश्रापां गणो मतः 
संघातः पार्थिवों धातुरस्थिदन्तनखानि च ॥ ७ ॥ 
रसनेन्द्रिय, जिद्ा और रस--ये सब्र जलके गुण माने 
गये हैं | शरीरमें जो संघात या कड़ापन है; वह प्रथ्वीका कार्य 
है; अतः हड्डी; दाँत और नख आदिको प्रथ्वीका अंश 
समझना चाहिये ॥ ७ ॥ 
इमश्रु रोम च केशाश्व शिरा स्नायु च चर्म च। 
इन्द्रियं. प्राणसंशातं नासिकेत्यभिसंशिता ॥ ८ ॥ 
गन्धश्चेवेन्द्रियाथों5यं विशेयः प्रथिवरीमयः । 
इसी प्रकार दाढ़ी; मूँछ, शरीरके रोएँ, केश; नाड़ी; स्नायु 
और चर्म--इन सबकी उद्तत्ति भी पध्रथ्बीसे ह्वी हुई है। 
नासिका नामसे प्रसिद्ध जो घाणेन्द्रिय है; वह भी ए्रथ्वीका 
ही अंश है । इस गन्धनामक विषयकों भी पाथिव गुण ही 
जानना चाहिये ॥ ८३ ॥ 
उत्तरेषु गुणाः सन्ति सवसरच्वेषु चोत्तराः॥ ९ ॥ 
उत्तरोत्तर सभी भूतोंभें पूर्ववर्ती भू्तोंके गुण विद्यमान हैं; 
( जैसे आकाशमें शब्दमात्र गुण है; वायुमें शब्द और स्पर्श 
दो गुण; तेजमें शब्द, स्पर्श और रूप -तीन गुण) जलमें 
शब्द) स्पश रूप और रस--चार गुण तथा प्रथ्वीमें शब्द 
स्पर्श) रूप) रस और गन्व--पाँच गुण हैं )॥ ९ ॥ 
पश्चानां भूतसंघानां संत मुनयो विदुः। 
मनो नवममेषां तु वुद्धिस्तु दशमी स्खता ॥ १०॥ 
मुनिलोग भावना; अज्ञान ओर कर्म--इन तीनौंको 
पॉच महाभूतोंके समुदायकी संतति मानते हैं । इन्हीं ती्नोंको 
अबिद्या, काम और कर्म भी कहते है। ये सब्र मिलकर आठ 
हुए | इनके साथ मनको नवाँ और बुद्धिको दसवाँ तत्त्व 
माना गया है ॥ १० ॥ 
पुकाद्शरत्वनन्तात्मा स सर्वे: पर उच्यते । 
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व्यवसायात्मिका बुद्धिमनो व्याकरणात्मकम । 
कमोनुमानाद्‌ विशेयः स जीवः क्षेत्रसंशकः ॥ ११॥ 
अविनाशी आत्मा ग्यारहवाँ तत्त्व है। उसीको सर्वस्वरूप 
और श्रेष्ठ बताया जाता है। बुद्धि निश्चयात्मिका होती है और 
मनका छरूप संशय बताया गया है। कर्मोंका ज्ञाता और 
कर्ता कोई भी जड़तत्त्व नहीं हो सकता, इस अनुमान-शानसे 


भ्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 


उस क्षेत्रश नामक जीवात्माको समझना चाहिये ॥ ११ ॥ 
श्र हे ९₹लह, ₹ कु सर्वमन्वितम्‌ 
एसिः कालात्मकेभांवेयं: सब े ! 
पश्यत्यकलुषं कमें स मोह नाजुवतेते ॥ १२५॥ 
जो मनुष्य सारे जगत्‌की इन समस्त कालात्मक भार्वोसे 
सम्पन्न देखता और निष्पाप कर्म करता है; वह कमी मोहमें 
नहीं पड़ता है ॥ १२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि मोक्षघसंपर्वणि शुकानुप्ररने द्विपल्लाशद्धिकद्दिशततमो5ध्यायः ॥ २७२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवेके अन्तर्गत मोक्षर्मपदेमें शुकदेवका अनुप्रदनविषयक दो सौ बावनवोँ अध्याय पुरा हुआ॥ २५२॥ 





त्रिपन्नाशदधिकद्धिशततमोध्यायः 
स्थूल, सक्ष्म और कारण-शरीरसे भिन्न जीवात्माका और परमात्माका 
योगके द्वारा साक्षात्कार करनेका प्रकार 


व्यास उवाच 

शरीराद्‌ विप्रमुक्त हि सूक््मभूत शरीरिणम । 
कर्मभिः परिपश्यन्ति शास्ोक्तेः शास्रवेदिनः ॥ १ ॥ 

व्यासजी कहते है--पुत्र | योगशास्त्रके ज्ञाता शास्तरोक्त 
कर्मके द्वारा स्थूल शरीरसे निकले हुए, सूक्ष्म ख़रूप जीवात्मा- 
को देखते हैं॥ १ ॥ 

यथा मरीच्यः सहिताश्चर्रान्ति 
सर्वत्र तिष्ठन्ति च दश्यमानाः । 
देहेविंमुक्तानि चरन्ति छोकां- 
स्तथेव सच्त्वान्यतिमालुषाणि ॥ २ ॥ 

जैसे सूयंकी किरणें परस्पर मिली हुई ही सर्वत्र विचरती 
हैं एवं स्थित हुई दृष्टिगोचर होती हैं, उसी प्रकार अलोकिक 
जीवात्मा स्थूल शरीरसे निकलकर सम्पूर्ण ल्लेकोमें जाते हैं । 
( यह ज्ञानदष्टिसे ही जाननेमें आ सकता है )॥ २॥ 
प्रतिरूपं यर्थेवाप्सु तापः सूर्यस्य लक्ष्यते । 
सतक्त्ववत्सु तथा सत्त्वं प्रतिरुषं स पश्यति ॥ ३ ॥ 

जैसे विभिन्न जलाशर्योंके जलमें सूयंकी किरणोंका प्थक्‌- 
पृथक्‌ दर्शन होता है; उसी प्रकार योगी पुरुष सभी सजीव 
शरीरोंके भीतर सूक्ष्मरूपसे स्थित प्रथक्‌-प्रथक जीवोंको देखता है।॥ 
तानि सूुक्ष्माणि सत्त्यानि विमुक्तानि शरीरतः । 
स्वेन सत्तवेन सत्त्वज्ञाः पश्यन्ति नियतेन्द्रियाः॥ ४ ॥ 

दरीरके तत््वको जाननेवाले जितेन्द्रिय योगीजनन उन 
स्थूलशरीरोंसे निकले हुए सूक्ष्म लिज्ञशरीरोसे युक्त जीवोंको 
अपने आत्माके द्वारा देखते हैं || ४ ॥ 
ख्पतां जाप्मतां चैष सर्वेषामात्मचिन्तितम्‌ । 
प्रधानाहधमुक्तानां जहतां करमेज रजः॥ ५ ॥ 
यथाहनि तथा राजो यथा राजौो तथाहनि। 
वशे तिष्ठति सत्त्वात्मा सततं योगयोगिनाम्‌ ॥ ६ ॥ 

जो अपने मनमें चिन्तित कर्मजनित रजोगुणका अर्थात्‌ 
रजोगुणजनित काम आदिका योगबलसे परित्याग कर देते हैं 
तथा जो प्रकृतिके तादात्म्यमावसे भी मुक्त हैं; उन सभी 
योगपरायण योगी पुरुर्षोका जीवात्मा जेसे दिनमें बेसे रातमें, 


जैसे रातमें वैसे दिनमें सोतेजागते समय निरन्तर उनके वश- 
में रहता है॥ ५-६ ॥ 
तेषां नित्यं सदा नित्यो भूतात्मा सतत गुणेः । 
सप्तभिस्त्वन्वितः सूक्ष्मेश्नरिष्णुरजरामरः ॥ ७ ॥ 
उन योगियोंका नित्य-स्वरूप जीव सदा सात सूक्ष्म गुर्णों 
( महृत्तत्त, अहृड्लार और पॉच तन्मात्राओं ) से युक्त हो 
अजर-अमर देवताओँकी भाँति नित्यप्रति विचरता रहता है ॥७॥ 
मनोबुद्धिपराभूतः खदेहपरदेहवित्‌ू .। 
स्वप्नेष्वपि भवत्येष विज्ञाता खुखदुःखयोः ॥ ८ ॥ 
जिन मूढ़ मनुष्योंका जीवात्मा मन और बुद्धिके बशीभूत 


रहता है; वह अपने ओर पराये शरीरको जाननेवाला मनुष्य 


स्वप्त-अवस्थामें भी सूक्ष्म शरीरसे सुख-दुःखका अनुमव 
करता है ॥ ८ ॥ | 
तत्रापि लभते ठुःखं तत्नापि लभते खुखम्‌। 
क्रोधछोभो तु तत्रापि कृत्वा व्यसनसच्छति ॥ ९. ॥ 
वहाँ ( सप्तमें भी ) उसे दुःख ओर सुख प्राप्त होते हैं। 
एवं उस खप्नमें भी ( जाग्रत्‌की माँति ही ) क्रोध और लोम 
करके वह संकटमें पड़ जाता है ॥ ९ ॥ 
प्रीणितश्चमापि भवति महतो5थोनवाप्य हि । 
करोति पुण्यं तत्रापि जीवन्निव च पद्यति ॥ १० ॥ 
वहाँ भी महान्‌ धन पाकर वह प्रसन्न होता है तथा 
पुण्यकर्मोका अनुष्ठान करता है; इतना ही नहीं, जाग्रत्‌- 
अवस्थाकी भाँति वह स्वप्नमें भी सब वस्तुओंको देखता है ॥ 
महोष्मान्तर्गतश्वापि गर्भत्व॑ समुपेयिवान । 
दश मासान वसन कुशक्षो नेषो 5 न्नमिव जीयते ॥ ११॥ 
(यह कितने बड़े आश्रयंकी बात है कि ) गर्भभावको प्राप्त 
हुआ जीवात्मा दस मासतक माताके उदरमें निवास करता 
है और जठरानलकी अधिक आँचसे संतप्त होता रहता है तो 
भी अन्नकी भाँति पच नहीं जाता ॥ ११ ॥ 
तमेतमतितेजो5शं भूतात्मानं हृदि स्थितम्‌ । 
तमोरजोभ्यामाविष्ञ नाजुपद्यन्ति मूर्तिषु ॥ १२॥ 


मोक्षघमपव ] 
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यह जीवात्मा परमात्माका ही अंश है और देद्दधारियोंके 
हृदयमें विराजमान है तथापि जो छोग रजोगुण और तमोगुण- 
से अभिभूत हैं, वे देहके भीतर उस जीवात्माकी स्थितिकों देख 
या समझ नहीं पाते हैं॥ १२ ॥ 
योगशास्त्रपरा भूत्वा तमात्मानं परीप्सवः। 
अनुच्छवासान्यमूतौनि यानि वज्जोपमान्यपि ॥ १३॥ 
जड़ स्थूछ शरीर; अमूर्त सूक्ष्म शरीर तथा वच्जतुल्य 
सुदढ़ कारण शरीर--ये जो तीन प्रकारके शरीर हैं) इन्हें 
आत्माको प्राप्त करनेकी इच्छावाले योगीजन योगशारस्रपरायण 
होकर लाॉघ जाते हैं | १३ ॥ 
पृथभूतेपु सश्टेपु . चतुथोश्रमकर्मसु । 
समाधों योगमेवेतच्छाण्डिल्यः शममत्रवीत्‌ ॥ १४ ॥ 


चतुप्पश्चाराद्धिकद्धिशततमो पध्यायः 


५०८१ 





संन्यास-आश्रमके कर्म भिन्न-भिन्न प्रकारके बताये गये 
हैं। उनमें समाधिके विषयर्म मेंने जो कुछ बताया है; इतीको 
शाण्डिल्य मुनिने शमके नामसे ( छान्‍्दोग्यउपनिषद्‌ शाण्डिल्य 
ब्राह्मणमें ) कहा है || १४ ॥ 
विदित्या सप्त सुक्ष्माणि पडडुं चर महेश्वरम । 
प्रधानविनियोगशः. पर॑ तब्रह्मानुपश्यति ॥ १५॥ 
जो पश्चतन्मात्रा तथा मन और बुद्धि-इन सात सूक्ष्म 
तत्वोंकी शाश्वत जानकर एवं छः अज्जोंसे यानी ऐ्व्येसि 
युक्त महेश्वरका ज्ञान प्राप्त करके इस वातको जान लेता है 
कि त्रिगुणात्मिका प्रकतिका परिणाम ही यह सम्पूर्ण जगत्‌ है; 
परत्रह्म परमात्माका साक्षात्कार कर लेता है ॥ १५ ॥ 


इति श्रीमद्वाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षयर्मपवेणि शुकानुप्रइने ब्रिपल्लाशरधिकद्विशततसो5ध्याय: ॥ २७३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमह|मारत शान्तिपरदके अन्तर्गत मोछ्षधर्मर्वमें शुकदेवका अनुप्रशक्षविषयक दी सो तिरपनवोँ अध्याय पुरा हुआ ॥ 


२७५३ ॥ 


०-५. #-ब ३-८ न रजनी नमन 


चतुष्पच्माशदधिकद्विशततमो5ध्यायः 
कामरूपी अद्भुत वृक्षका तथा उसे काटकर मुक्तिप्राप्त करनेके उपायका और शरीररूपी नगरका वर्णन 


व्यास उच्च 
हृदि कामद्गरुमश्चित्रो. मोहसंचयसम्भवः। 
क्रोधमानमहास्कन्धो. विधित्सापरिषेचनः ॥ २ ॥ 
तस्य चाज्ञानमाधारः प्रमादः परिषेचनम । 
सो 5भ्यसूयापलाशो हि पुरा दुष्क्तसारवान्‌ ॥ २ ॥ 


व्यासजी कहते हँ-वेटा ! मनुष्यकी हृदवभूमिमें_ 
मोहरूपी बीजसे उत्पन्न हुआ एक विचित्र वृक्ष है। जिसका 
नाम है काम | क्रोध और अभिमान उसके महान्‌ स्कन्ध 





हैं । कुछ करनेकी इच्छा उसमें जल सींचनेका पात्र 
है। अज्ञान उसकी जड़ है। प्रमाद ही उसे टींननेवाल्य 
ल है। दूसरोके दोष देखना उस वृक्षका पत्ता है तथा पूबे 


जन्ममें किये हुए पाप उसके सारभाग हैं॥ १-२ ॥ 


सम्मोहचिन्ताविट॒पः शोकशाखो भयाह्लुरः 
मोहनीमभिः पिपासामिलेतासिरनुवेषितः ॥ ३ ॥ 
शोक उसकी शाखा) मोह और चिन्ता डालियाँ एवं 
भय उसके अछूुर हैं| मोहमें डालनेवाली तृष्णारूपी लताएँ 
उसमें लिपटी हुई हैं ॥ ३ ॥ 
उपासखते महावृक्ष खुलुब्धास्तत्फलेप्सवः । 
आयसेः खसंयुताः पाशेः फलद॑ं परिवेष्चद्य तम्‌ ॥ ४ ॥ 
लोभी मनुष्य लोहेकी जंजीरोंके समान वासनाके बन्वरनमें 
बंधकर उस फरुदायक महान वृक्षकों चारों ओरसे घेरकर 
आसपास बैठे हैं और उसके फलको प्राप्त करना चाहते हैं ॥ 
यस्तान पाशान वशे रृत्वा तं वृक्षमपक्रप॑ति । 
गतः स॒ दुध्खयोरन्त॑ जरामरणयोद्धयोः ॥ ५ ॥ 
जो उन वासनाके बन्धर्नोंकी वबशमें करके 
शज्रद्वारा उस काम-इक्षको काट डाल्ता है; वह मनुष्य 
जरा और मृत्युजनित दोनों प्रकारके दुःखोँसे पार हो जाता है॥ 











3 


रे 
वराग्यरूप 


संरोहत्यक्ततप्रश्न, सदा येन हि. पादपम | 
स॒ तमेव ततो हन्ति विषग्नन्थिरिवातुरम्‌ ॥ ६ ॥ 
परंतु जो मुख फलके लोभसे सदा उस वृक्षपर चढ़ता 
है, उसे वह दक्ष ही मार डालता है; ठीक वैसे ही; जैसे 
खायी हुई विपकी गोली रोगीको मार डालती है॥ ६ ॥ 
तस्यानुगतपूलस्य मूलमुद्धियते वलात्‌। 
योगप्रसादात्‌ कृतिना साम्येन परमासिना ॥ ७ ॥ 
उस काम-बृक्षको जड़ें बहुत दूरतक फेली हुई हैं। 
कोई विद्वान्‌ पुरुष ही ज्ञानयोगके प्रतादसे समतारूप उत्तम 
खड्जके द्वारा बलपूर्वक उस बवृक्षका मूलोच्छेद कर डालता है ॥| 
एवं यो वेद कामस्य केवलूस्य निवतनम । 
बन्ध वे कामशास्त्रस्य स दुश्खान्यतिबतते ॥ ८ ॥ 
इस प्रकार जो केवर कामनाओंको निवृत्त करनेका 
उपाय जानता है तथा भोंगविधायक शास्त्र बन्धनकारक 
बातकों समझता है, वह सम्पूर्ण दुश्खोंको 
लॉध जाता है ॥ ८॥ 
शरीर पुरमित्याहुः खामिनी वुद्धिरिष्यते । 
तत्त्ववुद्धेः शररारस्थं मनो नामाथचिन्तकम्‌॥ ९ ॥ 
इस शरीरको पुर या नगर कहते हैं | बुद्धि इस नगरकी रानी 
मानी गयी है और शरीरके भीतर रहनेवाला मन निश्चयात्मिका 
बुद्धिरूप रानीके अथंकी सिद्धिका विचार करनेवाला मन्त्री है॥ 
इन्द्रियाणि मनःपोरास्तदर्थ तु पराकृतिः 
तत्र द्वो दारुणो दोषो तमो नाम रजस्तथा | 
तदर्थमुपजीवन्ति पौराः सह पुरेश्वरे: ॥ १०॥ 
इन्द्रियाँ इस नगरमें निवात्त करनेवाली प्रजा हैं। वे 
मनरूपी मन्त्रीकी आज्ञाके अधीन रहती हैं | उन प्रजाओंकी 
रक्षाके लिये मनको बड़े-बड़े कार्य करने पड़ते हैं। वहाँ दो 


है--इस 


५०८२ 


कल 


दारुण दोष हैं, जो रज और तमके नामसे प्रसिद्ध हैं | 

नगरके शासक मन, बुद्धि ओर जीव इन तीनोंके साथ समस्त 

पुरवानी रूप इन्द्रियगण मनके द्वारा प्रस्तुत किये हुए शब्द 

आदि विप्रयोंका उपभोग करते हैं॥ १० ॥ 

अद्वारेण तमेवार्थ दो दोषाबुपजीवतः । 

तत्र बुद्धिहिं दुर्धवो मनः सामान्यमइनुते ॥ ११॥ 
रजोगुण और तमोगरुण--ये दो दोष निषिद्धमा्गके 

द्वारा उस विषय-सुखका आश्रय लेते हैं | वहाँ बुद्धि 

दुर्घधध॑ होनेपर मी मनके साथ रहनेसे उसीके समान हो 

जाती है ॥ ११ ॥ 

पौराश्चापि मनस्म्रस्तास्तेषामपि चला स्थितिः । 

तद्थ वुद्धिरध्यास्ते सोप्नथः परिषीद्ति ॥ १२ ॥ 
उस समय इन्द्रियरूपी पुरवासी जन मनके भयसे त्रस्त 

हो जाते हैं, अतः उनकी स्थिति भी चशग्चबल ही रहती है। 

बुद्धि भी उस अनर्थका ही निश्चय करती है। इसलिये वह 

अनर्थ आ बसता है ॥ १२ ॥ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवंणि 


यदर्थ पृथगध्यास्ते मनस्तत्परिषीद्ति । 
पृथर्भूतं मनो बुद्धथा मनो भवति केवलूम्‌ ॥ १३॥ 
बुद्धि जिस विषयका अवलम्बन करती है; मन भी उसी- 
का आश्रय लेता है। मन जब बुद्धिसे परथव्‌ होता है; तब 
केवछ मन रह जाता है ॥ १३॥ 
तत्रेन॑ विध्वतं शुन्‍्यं रजः पर्यवतिष्ठते । 
तन्मनः कुरुते सख्यं रजसा सह सक्भृतम । 
त॑ चादाय जन॑ पोरं रजसे सम्प्रयदछति ॥ १४ ॥ 
उस समय रजोगुण जनित काम मनको आत्माके बलसे युक्त 
होनेपर भी विवेकसे रहित होनेके कारण सब ओरसे घेर लेता है | 
तब वह कामसे घिरा हुआ मन उस रजोगुणरूप कामके 
साथ मित्रता स्थापित कर लेता है | उसके बाद वह मन ही 
उस इन्द्रियरूप पुरवासीजनकों रजोगरुणजनित कामके हाथमें 
समर्पित कर देता है ( जेसे राजाका विरोधी मन्त्री राज्य 
और प्रजाको शन्रुके हाथमें सोंप देता है ) ॥ १४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शाल्तिपवणि मोक्षधमंपर्वणि झुकानुप्रगने चतुष्पद्माशद्घिकद्विशततमो5ड्ध्यायः ॥ २७४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपके अन्तर्गत मोक्षर्मपेमें शुकदेवका अनुप्रक्षतविषयक दो सौ चौवनवोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २५४ ॥ 





पञ्नपब्राशदधिकद्विशततमो<ध्यायः 
पश्चमूतोंके तथा मन और बुद्धिके गरुणोंका विस्तृत वर्णन 


भीष्म उवाच 
भूतानां परिसंख्यान भूयः पुत्र निशामय। 
द्वैपायनमुखाद्‌ भ्रष्ट छाघया. परयानघ ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते है--निष्पाप पुत्र युधिष्ठटिर | हपायन 
ब्यासजीके मुखसे वर्णित जो पश्चमहाभूतोंका निरूपण है; वह 
में पुनः तुम्हें बता रहा हूँ; तुम बड़ी स्प्रह्यके साथ 
इस विषयको सुनो ॥ १ ॥ 
दीप्तानलनिभः प्राह भगवान्‌ धूमव्चेसे । 
ततो5हमपि वक्ष्यामि भूयः पुत्र निद्शनम्‌॥ २ ॥ 
वत्स | प्रज्वलित अग्निके समान तेजस्वी भगवान्‌ 
वेदव्यासने धूमाच्छादित अग्निके सहश विराजमान अपने 
पुत्र शुकदेवके समक्ष पहले जिस प्रकार इस विषयका प्रति- 
पादन किया था) उसे मैं पुनः तुमसे कहूँगा | बेटा | तुम 
सुनिश्चित दर्शन-शास्त्रकों श्रवण करो ॥ २॥ 
भूमेः स्थेरय गुरुत्वं च काठिन्यं प्रसवार्थता । 
गन्धो गुरुत्वं शक्तिश्व संघातः स्थापना ध्तिः॥ ३ ॥ 
स्थिरता) भारीपन। कठिनता ( कड़ापन )3 बीजको 
अद्भरित करनेकी शक्ति; गन्घ) विशालता। शक्ति संधातः 
स्थापना और धघारणशक्ति-ये दस प्रथ्वीके गुण हैं ॥ ३ ॥ 
अपां शैत्यं रसः क्लेदो द्ववत्व॑ स्नेहसोस्यता । 
जिह्ना विस्यन्द्नं चापि भोमानां श्रपणं तथा ॥ ४ ॥ 
शीतछता। रस; क्लेद ( गलाना या गीला 
करना )) द्रव॒त्व ( पिघलना ) स्नेह ( चिकनाहट )) सौम्य- 


भाव) जिह्मा; टपकना, ओले या बफंके रूपमें जम जाना तथा 
पृथ्वीसे उत्पन्न होनेवाले चावलछ-दाल आदिकों गला देना-- 
ये सब जलके गुण हैं ॥ ४॥ 
अग्नेड्धंषंता ज्योतिस्तापः पाकः प्रकाशनम्‌। 
शोको रागो लघुस्तेक्षण्यं सततं चोध्वंभासिता॥ ५ ॥ 
दुर्धप होना; जलना) ताप देना$ पकाना) प्रकाश करना+ 
शोक; राग? हल्कापन) तीक्ष्ता और आगकी लपदोंका 
सदा ऊपरकी ओर उठना एवं प्रकाशित होना--ये सब 
अग्मिके गुण हैं ॥ ५ ॥ 
वायोरनियमस्पशों वादस्थानं खतन्‍त्रता | 
बलंशेघ्यंच मोक्ष च कम चेश ५ त्मता भवः ॥ ५ ॥ 
अनियत स्पर्श) वाक्‌इन्द्रियकी स्थिति; चलने-फिरने 
आदिकी स्वतन्त्रता; बछ, शीघ्रगामिता; मल-मूत्र आदिको 
शरीरसे बाहर निकालना उत्क्ेपण आदि कम क्रिया-शक्ति: 
प्राण और जन्म-मृत्यु--ये सब वायुके गुण हैं ॥ ६ ॥ 
आकाशस्य गुणः शब्दो व्यापित्वं चिछद्गतापि च । 
अनाश्रयमनालस्बमव्यक्तमविकारिता ॥ ७ ॥ 
अप्रतीघातिता चेव भूतत्व॑ विक्रतानि च । 
गुणाः पश्चाशत प्रोक्ताः पश्चमूतात्मभ्राविताः ॥ ८ ॥ 
शब्द व्यापकता) छिद्र होना? किसी स्थूल पदार्थका 
आश्रय न होना, खय॑ किसी दूसरे आधारपर न रहना; 
अव्यक्तता; निर्विकारताः प्रतिधातशून्यता और भूतता अर्थात्‌ 
श्रवणेन्द्रियका कारण होना और विकृतिसे युक्त होना--ये सब 


मोक्ष घंपर्व ] 


पट्पश्चाशद्घिकद्धिशततमो5ध्यायः 
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आकाशके गुण हैं। इस प्रकार पशञ्चमहाभूतोंके ये पचास 
गुण बताये गये हैं || ७-८ ॥ 
धेयोंपपत्तिव्य॑क्तिश्व विसर्ग: कट्पना क्षमा | 
सदसच्चाशुता चेव मनसो नव वे ग्रुणाः ॥ ९ ॥ 
घेये) तक-वितक में कुशछता, स्मरण) प्रान्ति। कल्पना) 
क्षमा; शुभ एवं अशुभ संकल्प और चञझ्जलता--ये मनके 
नी गुण हैं॥ ९॥ 
इृष्टानिश्रविपत्तिश्थ व्यवसायः समाधिता । 
संशयः प्रतिपत्तिश्व बुद्धेः पश्चणुणान्‌ विदुः॥ १० ॥ 
इष्ट और अनिष्ट वृत्तियोंका नाश) विचार; समाधान 
संदेह ओर निश्चय--ये पॉच _सदेह और निश्चय--ये पॉच बुद्धिके गुण माने गये हैं॥१०॥ 
युधिष्टिर उवाच 
कथ्थं पश्चगुणा बुद्धिः कथं प्चेन्द्रिया गुणाः। 
पतन्मे सर्वमाचक्ष्य खुक््मशानं पितामह ॥ ११॥ 
... ऑुधिष्टिरने पूछा--पितामइ बुद्धिके पाँच ही गुण 
कसे हैं ! तथा पॉच इन्द्रियाँ मी भूतोंके गण कैसे हो सकती 
है १ यह सारा सूक्ष्म ज्ञान आप मुझे बताइये ॥ ११ ॥ 
भीष्म उवाक्त 
आहुः षष्टि बुद्धिगुणान वे 
भूतविशिष्टा. नित्यविषक्ताः । 


भूतविभूतीभ्राक्षरखश्टाः 
पुत्र न नित्यं तदिह वदन्ति ॥ १२॥ 
भीष्मजीने कहा--वत्स युधिष्ठिर ! महर्षियोंका कहना 
है कि बुद्धिके साठ गुण हैं. अर्थात्‌ पॉचों भूतोंके पूर्वोक्त 
पचास गुण तथा बुद्धिके पाँच गुण मिलकर पचपन हुए । 
इनमें पग्चभूतोंको भी बुद्धिके गुणरूपसे गिन लेनेपर वे 
साठ हो जाते हैं । ये सभी गुण नित्य चेतन्यसे मिले हुए 
हैं। पशञ्चमहाभूत और उनकी विभूतियाँ अविनाशी परमात्माकी 
सृष्टि हैं; परंतु परिवर्तनशील होनेके कारण उसे तत्त्वश 
पुरुष नित्य नहीं बताते हैं ॥ १२ ॥ 
तत्‌ पुत्र चिन्ताकलिल तदुक्त- 
मनागतं॑ थे तव सम्प्रतीह । 
भूता्थतत्त्वं तदवाप्य.. सर्वे 
भूतप्रभावाद्‌ भव शान्तबुद्धिः ॥ १३॥ 
वत्स युधिष्ठटिर | अन्य वक्ताओंने जगत्‌की उत्पत्तिके 
विषयमें पहले जो कुछ कहा है। वह सब वेदविरुद्ध और विचार- 
दूषित है; अतः इस समय तुम नित्यसिद्ध परमात्माका यथार्थ 
तत्त्व सुनकर उन्हीं परमेश्वरके प्रभाव एवं प्रसादसे शान्त- 
बुद्धि हो जाओ ॥ १३॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपवेणि मोक्षघर्मयव॑णि शुकानुप्रइने पन्चपन्नाशदचिक्रद्विशततमो5ध्यायः ॥ २७७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोश्षधर्मपर्वमें शुकदेवका अनुप्रश्नविषयक 
दो सो पतचपनवों अध्याय पुरा हुआ ॥ २५५॥ 
“-+>-०-<233%6-2>०...5....... 


पटपच्याशदधिकद्िशततमो ध्याय: 
युधिष्ठटिरका सृत्युविषयक ग्रइन, नारदजीका राजा अकम्पनसे मृत्युकी उत्पत्तिका प्रसंग 
सुनाते हुए ब्रह्माजीकी रोपाग्निसे प्रजाके दग्ध होनेका वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 
य इमे पृथिवीपालाः शेरते पृथिवीतले । 
पृतनामध्य एते हि गतसंजश्ञा महाबलाः ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह | ये जो असंख्य भूपाल 
( प्राणशून्य होकर ) इस भूतरूपर सेनाके बीचमें सो रहे हैं 
इनकी ओर दृष्टिपात कीजिये | ये महान्‌ बलवान थे तो भी 
संशाहीन होकर पड़े हैं ॥ १ ॥ 
एकेकशोी. भीमबला नागायुतबलास्तथा | 
पते दि निहताः संख्ये तुल्यतेजोवलेनरे:॥ २ ॥ 
इनमेंसे एक-एक नरेश भयानक बलसे सम्पन्न था। 
दस-दस हजार हाथियोंकी शक्ति रखता था। ये सब-के-सब 
इस युद्धस्थलमें अपने समान ही तेजस्वी ओर बलवान मनुर्ष्यो- 
द्वारा मारे गये हैं ॥ २ ॥ 
नेपां पदयामि हन्तारं प्राणिनां संयुगे परम । 
विक्रमेणोपसम्पन्नास्ततोबलसमन्विताः ॥ ३ ॥ 
इन प्राणशक्ति-सम्पन्न नरेशोंको कोई दूसरा वीर संग्राम- 
भूमिमें मार सके--ऐसा मुझे नहीं दिखायी देता था; क्योंकि 


वे सब-के-सब बल-पराक्रमसे सम्पन्न और तेजस्वी थे || ३ ॥ 
अथ चेमे महाप्राशाः शेरते हि गतासवः। 
म्ता इति च शब्दोष्यं वर्तेत्येषु गतासुषु ॥ ४ ॥ 
किंतु इस समय ये महाबुद्धिमान्‌ भूपाल निष्प्राण होकर 
पड़े हैं | इनके प्राण निकल जानेपर इनके लिये मृत शब्दका 
व्यवहार होता है अर्थात्‌ थ्ये मर गये” ऐसा कहा जाता है ॥ 
इमे मस्ुता नुपतयः प्रायशों भीमविक्रमाः । 
तत्र मे संशयो जातः कुतः संशा सता इति ॥ ५ ॥ 
कस्य मत्युः कुतो स॒त्युः केन सृत्युरिह प्रजाः । 
हरत्यमरसंकाश तनन्‍मे बूहि पितामह ॥ ६ ॥ 
ये जो नरेश मृत्युको प्राप्त हो गये हैं, इनमें वहुत-से 
भयानक पराक्रमसे सम्पन्न हैं | यहाँ मेरे मनमें यह संदेह होता 
है कि इन्हें मृत नाम केसे दिया गया! किसकी मृत्यु होती है ! 
किससे मृत्यु होती है ! और किस कारणसे मृत्यु यहाँ समस्त 
प्राणियोंका अपहरण करती है ! देवतुल्य पितामह ! मुझे यह सब 
बतानेकी कृपा करें ॥ ५-६ ॥ 
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भीष्म उवाच 
पुरा कृतयुगे तात राजा ह्यासीदकम्पनः । 
स दात्ुवशमापन्नः संग्रामे क्षीणदाहतलः॥ ७ ॥ 
भीष्मजीने कहा--तात ! प्राचीन सत्ययुगकी बात 
है, अकम्यन नामके एक राजा थे। एक समय मंग्राम्मे 
उनका रथ नष्ट हो गया और वे शन्रुके वशमें पड़ गये ॥७॥ 
तस्य पुत्रों हरिनोॉम नारायणसमो बले। 
स शत्रुभिहेंतः . संख्ये सब सपदानुग: ॥ ८ ॥ 
उनके एक पुत्र था; जिसका नाम था हरि। वह बलमे 
भगवान्‌ नारायणके ही समान जान पड़ता था$। परंतु उस 
समराज्ञणमें शत्रुओने सेना और सेवर्कॉंसहित उस राजकुमार- 
को मार गिराया ॥ ८ ॥ 
स राजा शत्रुवशगः पुत्रशोकसमन्वितः। 
यदच्छया शान्तिपरो ददर्श भुवि नारदम्‌ ॥ ९ ! 
राजा अकम्पन स्तन्त्र भूपणाल न रहकर शन्रुके अधीन 
हो गये तथा पुत्रके शोकमें ड्बे रहने लगे। वे शान्तिका 
उपाय ढूँढ़ रहे थे | इतनेहीमें देवेच्छासे भूतलपर विचरते 
हुए देवर्षि नारदका उन्हें दर्शन हुआ ॥ ९ ॥ 
तस्में स सर्वमाचण्ठ यथावृत्तं जनेश्वरः । 
शत्रुभियहर्ण संख्ये पुत्रस्य मरणं तथा ॥ १० ॥ 
राजाने युद्धस्थल्में शत्रुआंद्वारा अपने पकड़े जाने एवं 
पुत्नकी मृत्यु होनेका सारा समाचार यथावत्‌ रूपसे नारंदजी- 
के सामने कह सुनाया ॥ १० ॥ 
तस्य तद्‌ बचने श्रुत्वा नारदो5थ तपोधनः । 
आख्यानमिद्माचए.. पुत्रशोकापह॑ तदा ॥ ११॥ 
राजाका वह कथन सुनकर तपस्थाके धनी नारदजीने 
उस समय उनसे यह प्राचीन इतिहास कहना आरम्म कियाः 
जो उनके पुत्रशोकको मिटानेवाला था ॥ ११ ॥ 
नारद उवाच 
राजञ्श्यणु समाख्यानमयथेदं बहुविस्तरम्‌ । 
यथावृत्तं श्रुव चेच. मयेद॑ वखुधाधिप ॥ १२॥ 
नारदजी बोले--राजन्‌ ! आज यह अत्यन्त विस्तृत 
आख्यान सुनो | एथ्बीनाथ | मैंने इसे जेसा सुना हैः बह 
यथावत््‌ वृत्तान्त तुम्हें सुना रहा हूँ ॥ १२॥ 
प्रजाः खटष्टा महातेजाः प्रजासग पितामहः । 
अतीव दबुद्धा बहुला नामृष्यत पुनः प्रजाः॥ १३ ॥ 
प्रजाकी सृष्टि करते समय महातेजस्वी पितामह ब्रह्माने 
जब बहुत-से प्राणियोंकोी सृष्टि कर डाली, तब उनकी संख्या 
बहुत अधिक हो गयी । इतनी अधिक प्रजाओंका होना ब्रह्मा- 
जीसे सहन न हो सका ॥ १३ ॥ 
न हान्तरमभूत्‌ किश्वित्‌ कचिज्ञन्तुभिरच्युत । 


श्रीमहाभारते 





[ शान्तिपवेणि 








निरुच्छवासमिवोननद्ध॑ त्रेलोक्यमभवन्नप ॥ १४॥ 
अपने धर्मसे कभी च्युत न होनेवाले नरेश | उस समय 
कहीं कोई थोड़ा-सा भी ऐसा स्थान नहीं रह गया जो जीव- 


जन्तुआओसे भरा न हो | सारी त्रिलोकी अवरुद्ध हो गयी | 


लोगोंका कहीं सास लेना भी असम्मव-सा हो गया-सबका दम _ 


घटने लगा ॥ १४ ॥ क्‍ 
तस्य चिन्ता समुत्पज्ना खंहारं प्रति भूपते। 
चिन्तयन्‌ नाध्यगच्छ्च संहारे हेतुकारणम्‌ ॥ १५ ॥ 
भूणल ! अब ब्रह्माजीके मनमें प्रजाके संहारकी---उनकी 
संख्या घटानेकी चिन्ता उत्पन्न हुई | वे बहुत देरतक सोचते- 
विचारते रहे, परंतु प्रजाके संहारका कोई युक्तियुक्त कारण 
ध्यानमें नहीं आया ॥ १५ ॥ 
तस्य रोपान्महाराज खेभ्यो $स्निरुदतिष्ठत । 
तेन सर्वा दिशो राजन ददाह स पितामहः ॥ १६॥ 
महाराज | उस समय रोषवश ब्रह्माजीके नेत्र आदि 
इन्द्रियगोलकोंसे अग्नि प्रकट हो गयी । राजन्‌_] उस अग्निसे 
पितामहने सम्पूर्ण दिशाओंकी दग्ध करना आरम्म किया ॥ 
ततो दिव॑ भुव॑ ख॑ च जगच्च॒ सचराचरम । 
ददाह पावकोी राजन भगवत्कोपसम्भवः ॥१७ ॥ 
राजन | तब भगवान ब्रह्माके क्रोधसे प्रकट हुई वह 
आग स्वर्ग प्रथ्वी; अन्तरिक्ष तथा चराचर प्राणियॉसहित 
सम्पर्ण जगत्‌॒को जलाने लगी ॥ १७ ॥ 
तत्रादह्मन्त भूतानि जड़मानि धुवाणि च। 
महता. क्रोधवेगेन कुपिते प्रपितामहे ॥ १८ ॥ 
प्रपितामह ब्रह्मके कृपित होनेपर उनके क्रोधके महान्‌ 
बेगसे सभी स्थावर-जक्ष्म प्राणी दग्घ होने छगे ॥ १८ ॥ 
ततो५घ्वरजठः स्थाणुवंदाध्वरपतिः शिवः 
ज़गाम शरणं देवो ब्रह्माणं. परवीरहा ॥ १९॥ 
तब यज्ञ ही जिनकी जटगाएँ हैं तथा जो वेदों और यशौके 
प्रतिपालक हैं, वे शत्रवीरोंका संहार करनेवाले कल्याणकारी 
भगवान्‌ शिव ब्रह्माजीकी शरणमें गये ॥ १९॥ 
तस्मिन्नभिगते स्थाणौं प्रजानां हितकाम्यया । 
अव्रवीत्‌ परमो देवों ज्वलन्निव तदा शिवम्‌॥ २० ॥ 
प्रजावर्गके हितकी इच्छासे मदहादेवजीके अपने सामने 
आनेपर तेजसे जलते हुए-से परमदेव ब्रह्माजी उनसे इस 
प्रकार बोले--]॥ २० ॥| 
करवाण्यद्य क॑ काम॑ वराहाँ एसि मतो मम । 
कतो ह्ास्मि प्रियं शम्भो तव यद्धदि वतेते ॥ २१॥ 
'म्भो ! में तुम्हें वर पानेके योग्य समझता हूँ; बोलो$ 
आज तम्हारी कौन-सी इच्छा पूर्ण करूँ ? तुम्हारे हृदयमें जो 
भी प्रिय मनोरथ हो? उसे में पण करूँगा? || २१ ॥ 





इति भ्रीमहाभारते शान्तिपवंणि मोक्षर्मपर्वणि झत्युप्रजापतिसंवादोपक्रमे घटपद्शाशदधिकद्विशततमसोउ्ध्यायः ॥२५६॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शालिपर्वके अन्तर्गत मोक्षर्मणवर्मे झृत्यु और प्रजापतिके संवादका उपक्रमविषयक 
दो सी कृप्पनवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ २५६ ॥ 


मोक्षधमंपर्व ] 
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. _ सप्तप्माशदधिकद्विशततमो्ध्यायः 
महादेवजीकी प्राथंनासे ब्रग्माजी के द्वारा अपनी रोपाग्निका उपसंहार तथा मृत्युकी उत्पत्ति 


स्थाणुरवाच 
प्रजासगंनिमित्त में कार्यवत्तामिमां प्रभो। 
विद्धि रष्टास्त्वया हीमा मा कुप्यासां पितामह ॥ १ ॥ 
महादेवजीने कहा--प्रभो | पितामह ! मेरा मनोंरथ 
या प्रयोजन आपसे प्रजासगकी रक्षाके लिये प्रार्थना करना है। 
आ इस बातको जान लें। आपहीने इन प्रजाओंकी सृष्टि 
की है; अतः आप इनपर क्रोध न कीजिये ॥ १ ॥ 
तव तेजो5पिना देव प्रजा दह्यन्ति सर्वशः। 
ता दृष्ठा मम कारुण्यं मा कुप्यासां जगत्पभो॥ २ ॥ 
देव | जगदीश्वर ! आज आपकी क्रोधाग्निसे सारी 
प्रजाएँ दग्ध हो रही हैं | उन्हें उत अवस्थामें देखकर मुझे 
दया आती है, आप उनपर क्रोध न करें ॥ २॥ 
प्रजापतिरुवाच 
न कुप्ये न च मे कामो न भवेयुः प्रजा इति । 
लाघवार्थ धरण्यास्तु ततः संहार इष्यते ॥ ३ ॥ 
प्रजापति ब्रह्माजी बोले--शिव ! में प्रजापर कुपित 
नहीं हूँ और न मेरी यही इच्छा है कि प्रजाओंका विनाश हो 
जाय । प्रथ्वीका भार हल्का करनेके लिये ही प्रजाके संहारकी 
आवश्यकता प्रतीत हुई है ॥ ३॥ 
इये हि मां सदा देवी भारातों समचोदयत्‌ । 
संहाराथ महादेव भारेणाप्सु निमजति ॥ ४ | 
महादेव | यह प्रथ्वीदेवी भारी भारसे पीड़ित हो सदा 
मुझे प्रजाके संहारके लिये प्रेरित करती रही है; क्योंकि यह 
जगत्‌के भारसे समुद्रमें ढ्बी जा रही है ॥ ४ ॥ 
यदाह नाधिगनछामि वुद्धया बहु विचारयन । 
संहारमासां वृद्धानां ततो मां क्रोथ आविशत्‌॥ ५ ॥ 
जब बहुत विचार करनेपर भी मुझे इन बढ़ी हुई 
प्रजाओँके संहारका कोई उपाय न सूझा5 तब मुझे क्रोध 
आ गया ॥ ५॥ 
स्थाणुरुपाच 
संहाराथ प्रसीदृ्व मा क्यो विवुधेश्वर । 
मा प्रज्ञाः स्थावर चंच जड़म थे व्यनीनशत्‌ ॥ ६ ॥ 
महादेवजीने कहा--देवेश्वर ! संहारके लिये आप 
क्रोध न करें | प्रजापर प्रसन्न हों। कहीं ऐसा न हो कि समस्त 
चराचर प्राणियोंका विनाश हो जाय ॥| ६ ॥ 
पल्वलानि च सर्वाणि सर्व चेव तृणोपलम । 
स्थावरं जड़्मं चेब भूतग्राम॑ चतुर्विधम्‌ ॥ ७ ॥ 
तदेतद्‌ भस्मसाउूतं जगत्‌ स्वेमुपप्छुतम | 
- ग्रसीद भगवन साथो वर एब बृतों मया॥ ८ ॥ 
ये सारे जलाशय) सब-के-सब घास और लता-बेलें तथा 
चार प्रकारके प्राणिसमुदाय ( स्व्रेदज। अण्डज) उद्धिज; 


जरायुज ) भस्मीभूत हो रहे हैं। सारे जगत्‌का प्रढय उपस्थित 
हो गया है | भगवन्‌ ! प्रसन्न होश्ये | साधों ! में आपसे 
यही वर माँगता हूँ ॥ ७-८ ॥ 
नष्टा न॒पुनरेष्यन्ति प्रजा छोताः कथ्थंचन । 
तस्मान्निवतंतामेतत्‌ तेन स्वेनेव तेजसा ॥ ९ ॥ 
यदि इन प्रजाओंका नाश हो गया तो ये किसी तरह 
फिर यहाँ उपस्थित न हो सकेंगी | इसलिये आप अपने ही 
प्रभावते इस क्रोधाग्निको निवृत्त कीजिये ॥ ९॥ 
उपायमन्य सम्पश्य भूतानां हितकास्यया। 
यथामी जन्‍्तवः सव न दह्यरन पितामह ॥ १० ॥ 
पितामद | आप सम्पूर्ण प्राणियोंके हितके लिये संह्यारका 
कोई दूसरा ही उपाय सोचिये, जिससे ये सारे जीव-जन्तु एक 
साथ ही दग्घ न हो जाये || १० ॥ 
अभाव हि न गच्छेयुरुच्छिन्नप्रजनाः प्रजाः । 
अधिदेवे नियुक्तो5स्मि त्वया लोकेश्वरेश्वर ॥ ११ ॥ 
लोकेश्वरेश्वर | आपने मुझे देवताओंके आधिपत्य-पदपर 
नियुक्त किया है; अतः में आपसे प्रार्थना करता हूँ; यदि 
प्रजाकी संततिका उच्छेद होगा तो समस्त प्रजाओंका सर्वथा 
अभाव ही हो जायगा; अतः आप इस विनाशको बंद कीजिये॥ 
त्वद्भवं हि जगन्नाथ एतत्‌ स्थावरजड्मम ! 
प्रसाय त्वां महादेव याचाम्याचृत्ति ज्ञाः प्रज्ञा: ॥ १२॥ 
जगन्नाथ ! महादेव | यह समस्त चराचर जगत्‌ आपसे 
ही उत्पन्न हुआ है; अतः में आपको प्रसन्न करके यह याचना 
करता हूँ कि ये सारी प्रजा पुनरावतंनशील हो--मरकर पुनः 
जन्म धारण करे ॥ १२॥ 
नारद उवाच रु 
श्रुत्वा तु बचन॑ देवः स्थाणोर्नियतवाड्यनाः । 
तेजस्तत्‌ (संनिजग्नाह पुनरेवान्तरात्मनि ॥ १३॥ 
नारदजी कहते हँ--राजन्‌ ! महादेवजीकी वह बात 
सुनकर भगवान्‌ ब्रह्माने मन और वाणीका संयम किया तथा 
उस अग्निकों पुनः अपनी अनन्‍्तरात्मामे ही लीन कर लिया ॥ 
ततो $ग्निमुपसंग्रह्यय... भगवॉलोकपूजितः । 
प्रवृत्ति च निवृत्ति च कल्पयामास वे प्रभुः॥ १४॥ 
तब लोकपूजित भगवान्‌ ब्रह्माने उस अग्निका उपत्षहार 
करके प्रजाके लिये जन्म और मृत्युकी व्यवस्था की ॥ १४॥ 
उपसंहरतस्तस्य तमग्नि रोषजं तदा। 
प्रादुबभूव विश्वेभ्यः खेभ्यो नारी महात्मनः ॥ १५॥ 
उस क्रोधाग्निका उपसंहार करते समय महात्मा ब्रह्माजी- 
की सम्पूर्ण इन्द्रियोंते एक मूर्तिमती नारी प्रकट हुई ॥१५॥ 
कृष्णरक्ताम्बरधरा कृष्ण नेत्रतलान्तरा । 
द्व्यकुण्डलसम्पन्ना.. दिव्याभरणभूषिता ॥ १६॥ 
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उसके वस्त्र काले और लाल थे आँखोंके निम्न और 
आभ्यन्तर प्रदेश भी काले रंगके ही थे | बह दिव्य कुण्डलसि 
कान्तिमती तथा अलोकिक आभूषणौसे विभूषित थी॥ १६ ॥ 
सा विनिःसत्य वे खेभ्यो दक्षिणामाश्रिता दिशम । 
दर्शाते च तां कन्यां देवों विद्वेश्वरावुभों ॥ १७॥ 
वह ब्रह्माजीके इन्द्रियच्छिद्रोंसे निकलकर दक्षिण दिशा- 
की ओर चल दी । उस समय उन दोनों जगदीश्वर्ों ( ब्रह्मा 
और शिव ) ने उस कन्याको देखा ॥ १७॥ 
तामाहय तदा देवो लोकानामादिरीश्वरः । 
सत्यो इति महीपाल जहि चेमाः प्रजा इति ॥ १८॥ 
भूपाल | तत्र छोकोंके आदिकारण भगवान्‌ ब्रह्माने उसे 


“मृत्यु! कहकर पुकारा और निकट बुलाकर कहा--'ुम इन 


प्रजाओंका समय-समयपर विनाश करती रहो || १८ ॥ 

त्वं हि संहारबुद्धया मे चिन्तिता रुषितेन च। 
तस्मात्‌ संहर सर्वास्त्व॑ प्रजाःसजडपण्डिताः॥ १९ ॥ 
'मैंने प्रजाके संहारकी भावनासे रोपमें भरकर तुम्हारा 


भ्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 
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_चिन्तन किया था; इसलिये तुम मूढ़ और विद्वार्नोसहित 


सम्पर्ण प्रजाओंका संहार करो॥ १९ ॥ 


अविशेषेण चैव त्वं प्रजाः संहर कामिनि । 


मम त्वं हि नियोगेन श्रेयः परमवाप्स्यसि ॥ २० ॥ 
“कामिनि ! तुम मेरे आदेशसे सामान्यतः सारी प्रजाका 
संहार करो | इससे तुम्हें परम कल्याणकी प्राप्ति होगी! ॥२०॥ 
पवमुक्ता तु सा देवी झ॒त्युः कमलमालिनी | 
प्रदध्यों द:ःखिता बाला साश्रुपातमतीव च ॥ २१ ॥ 
ब्रह्मजीके ऐसा कहनेपर कमलोंकी मालासे अलंकृत 
नवयौबना मृत्यु देवी नेन्नॉसि आँसू बहाती हुई दुखी हो बड़ी 
चिन्तामें पड़ गयी ॥ २१ ॥ 
पाणिम्यां चेच जग्माह तान्यश्रूणि जनेश्वरः । 
मानवानां हिताथोय ययाचे पुनरेव ह ॥ २२॥ 


तब जनेश्वर ब्रह्माजीने मानवोंके हितके लिये अपने दोनों 


हाथोंमे मृत्युके आँसू ले लिये। फिर मृत्युने उनसे इस प्रकार 
प्राथना की ॥ २२ ॥ 





इति श्रीमहाभारते शान्तिपव॑णि मोक्षघमंपर्वणि रूत्युप्रजापतिसंवादे सप्तपञ्नाशद्धिकद्विशततमोथ्ध्याय; ॥२५७॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिप्दके अन्तर्गत मोक्षर्मपर्वेमें मृत्यु और प्रजापतिका संवादबिष्यक 
दो सो सत्तावनवों अध्याय पुरा हुआ ॥ २५७॥ 
“"णाचलअक्लकललइछ- 


अष्टपन्नाशदधिकद्विशततमो<ध्याय: 
मृत्युकी घोर तपस्या और प्रजञापतिकी आज्ञासे उसका प्राणियोंके संहारका कार्य खीकार करना 


नारद उवाच 
विनीय दुःखमबला सा55व्मनेवायतेक्षणा । 
उबाच प्राअलिभूत्वा लछतेवावर्जिता तदा॥ १ ॥ 
नारदजी कहते है--राजन | तदनन्तर वह विशाल 
नेत्रोंवाली अब॒ला स्वयं ही उस दुःखको दूर हटाकर झकायी 
हुई लछताके समान विनम्र हो हाथ जोड़कर ब्रह्माजीसे बोली-॥ 
त्वया स॒ष्टा कर्थ नारी मादशी बद्तां वर । 
रौद्रकमोभिजायेत सर्वप्राणिभयड्डरी ॥ २ ॥ 
ध्कक्ताओँमें श्रेष्ठ प्रजापते | ( यदि मुझसे क्रूर कर्म ही कराना 
था तो ) आपने मुझ-जेसी कोमलह्नदया नारीको क्यों उत्पन्न 
किया ! क्‍या मुझ-जैसी स्त्री समस्त प्राणियोंके लिये भयंकर 
तथा क्रूरतापूर्ण कर्म करनेवाली हो सकती है १॥ २॥ 
विभेम्यहमधमंस्थय धर्म्यमादिश कम मे । 
त्वं मां भीतामवेक्षख शिवेनेक्षख चक्षुषघा ॥ दे ॥ 
“भगवन्‌ ! मैं अधर्मसे बहुत डरती हूँ | आप मुझे 
धर्मानुकूल कार्य करनेकी आजा दें | मुझ भयभीत अबलापर 
दृष्टिपात करें और कल्याणमयी दृष्टिसे मेरी ओर देखें || ३ || 
बालान वृद्धान वयस्थांश्व न हरेयमनागसः । 
प्राणिनः प्राणिनामीश नमस्ते5स्तु प्रसीद मे ॥ ४ ॥ 
(समस्त प्राणियोंके अधीश्वर | में निरपराध बाल) बृद्ध 
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और तरुण प्राणियोंके प्राण नहीं दँगी । आपको नमस्कार है; 
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आप मुझपर प्रसन्न हों ॥ ४ ॥ 








प्रियान पुत्रान्‌ वयस्यांश्व भ्रातृन मातृ: पितृनपि । 
अपध्यास्यन्ति ययेवं म्ल॒तास्तेषां विभेम्यहम्‌ ॥ ५ ॥ 
“जब में लोगोंके प्यारे पुत्रों) मित्रों, भाइयों, माताओं 
तथा पिताओंकों मारने लगूँगी; तब उनके सम्बन्धी उनके 
इस प्रकार मारे जानेके कारण मेरा अनिष्ट-चिन्तन करेंगे; 
अतः में उन लोगोंसे बहुत डरती हूँ ॥ ५॥ 
कृपणाश्रुपरिक्लेदो द्हेन्मां शाश्वतीः समा; । 
तेभ्यो5हं बलवद्‌ भीता शरणं त्वामुपागता ॥ ६ ॥ 
“उन दीन-दुखियांके नेत्रोते जो आँसू बहकर उनके कपोर्लो 
और वक्षःस्थलको मिगो देगा; वह मुझे सदा अनन्त वर्षोतक 
जलाता रहेगा | मैं उनसे बहुत डरी हुई हूँ; इसलिये आपकी 
शरणमें आयी हूँ ॥ ६ ॥ 
यमस्य भवने देव पात्यन्ते पापकर्मिणः । 
प्रसादये त्वां वरद्‌ प्रसादं कुरु में प्रभो॥ ७ ॥ 
“वरदायक प्रभो ! देव | सुना है कि पापाचारी प्राणी 
यमराजके लोकमें गिराये जाते हैं; अतः आपसे प्रसन्न होनेके 
लिये प्राथंना करती हूँ; आप मुझपर कृपा कीजिये ॥ ७॥ 
पुतदिच्छाम्यहं कार्म त्वत्तो लोकपितामह। 
इच्छेयं त्वत्पसादार्थ तपस्तप्तुं महेश्वर ॥ ८ ॥ 


“लोकपितामह ! महेश्वर | में आपसे अपनी एक अमिलाषा- 


की पूर्ति चाहती हूँ | मेरी इच्छा है कि में आपकी प्रसन्नता- 
के लिये कहीं जाकर तप करूँ? | ८ ॥ 


मोक्षधमंपर्व ] 


अंष्रपञ्चा शदधिकद्विशततमो ६ध्यांयः 
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पितामह उदाच 
सत्यो संकल्पिता में त्वं प्रजासंहारहेतुना । 
गचुछ संहर सवोस्त्व॑ं प्रजा माच विचारय ॥ ९ ॥ 


ब्रह्माजीने कहा--मत्यो | प्रजाके संहारके लिये ही 


मैंने संकल्पपूर्वक तुम्हारी सष्टि की है। जाओ) सारी प्रजाका 


संहार करो | इसके लिये मनमें कोई विचार न करो ॥ ९ ॥ 
प्तदेवमवर्यं हि. भविता नेतदनन्‍्यथा। 
क्रियतामनवद्याकह्नि यथोक्त मद्चो5नघे ॥ १० ॥ 
यह बात अवश्य ही इसी प्रकार होनेवाली है । इसमें 
कोई परिवर्तन नहीं हो सकता | निर्दोष अज्ञोवाली देवि ! 
मैंने जो बात कही है; उसका पालन करो | इससे तुम्हें पाप 
नहीं लगेगा ॥ १० ॥ 
एवमुक्ता महाबाहो सुत्युः परपुरंजय | 
न व्याजहार तस्थी च॒ प्रह्मा भगवदुन्मुखी ॥ ११॥ 
महाबाद्दो ! शत्रुनगरीपर विजय पानेवाले नरेश ! ब्रह्मा- 
जीके ऐसा कहनेपर मृत्यु उन्हींकी ओर मुँह करके हाथ जोड़े 
खड़ी रह गयी--कुछ बोल न सकी ॥ ११ ॥ 
पुनः पुनरथोक्ता सा गतसच्त्वेव भामिनी । 
तृष्णीमासीत्‌ ततो देवो देवानामीश्वरेश्वरः ॥ १२ ॥ 
प्रससाद किल ब्रह्मा खयमेवात्मना 5 5५7्मनि । 
स्मयमानश्य लछोकेशो लोकान सर्वानवेक्षत ॥ १३ ॥ 
उनके बारंबार कहनेपर वह मानिनी नारी निष्प्राण-सी 
होकर मौन रह गयी। “हाँ? या “ना? कुछ भी न बोल सकी | 
तदनन्तर देवताओंके भी देवता और ईश्वरोंके भी ईश्वर 
लोकनाथ ब्रह्माजी खवयं ही अपने मनमें बड़े प्रसन्न हुए और 
मुसकराते हुए समस्त लोकोंकी ओर देखने लगे ॥ १२-१३ ॥ 
निवृत्तरोषे तस्मिस्तु भगवत्यपराज़िते। 
सा कन्याथ जगामास्य समीपादिति नः श्रुतम्‌ ॥ १७ ॥ 
उन अपराजित भगवान्‌ ब्रह्माका रोष निशृचत्त हो जानेपर वह 
कन्या भी उनके निकटसे चली गयी। ऐसा हमने सुना है ॥ 
अपसर्त्याप्रतिश्र॒ुत्य प्रजासंहरणं तदा । 
त्वरमाणेव राजेन्द्र सृत्युधनुकममभ्यगात्‌ ॥ १५॥ 
राजेन्द्र | उस समय प्रजाका संहार करनेके विषयमें 
कोई प्रतिशा न करके मृत्यु वहोँसे हट गयी और बड़ी 
उतावलीके साथ घेनुकाश्रममें जा पहुँची || १५ ॥ 
सा तत्र परमं देवी तपोष्चरद्‌ दुश्वरम। 
समा ह्योकपदे तस्थों दश पद्मानि पश्च च ॥ १६॥ 
वहाँ मृत्युदेवीने अत्यन्त दुष्कर ओर उत्तम तपस्या की | 
वह पंद्रह पद्म वर्षोतक एक पेरपर खड़ी रही ॥ १६ ॥ 
तां तथा कुबेती तत्र तपः परमदुश्चरम । 
पुनरेवय महातेजा ब्रह्मा वचनमत्रवीत्‌॥ १७॥ 
इस प्रकार वहाँ अत्यन्त दुष्कर तपस्था करती हुई 








मृत्युते मद्दातेजस्वी ब्रह्माजीने पुनः जाकर इस प्रकार कहा--॥ 


कुरुष्व मे वचो मृत्यो तदनादत्य खसत्वरा । 


तथेबेकपदे तात पुनरन्यानि सप्त सा॥ १८॥ 
तस्थी प्मानि पट चेव पश्च दे चेव मानद । 

'मृत्यो | तुम मेरी आज्ञाका पालन करो ।? दूसरोंको मान 
देनेवाले तात |! उनके इस कथनका आदर न करके मृत्युने 
तुरंत ही दूसरे बीस पद्म वर्षोतक पुनः एक पेरपर खड़ी हो 
तपस्या आरम्म कर दी ॥ १८३ ॥ 
भूयः पद्मायुतं तात स्गेः सह चचार सा ॥ १९ ॥ 
द्वे चायुते नरश्रेष्ठ वाय्वाहारा महामते। 

तात ! महामते | नरश्रेष्ठ | फिर वह दस हजार पद्म 
वर्षोतक मृर्गोके साथ विचरती रही | इसके बाद बीस हजार 
वर्षोतक उसने केवल वायुका आहार किया ॥ १९३ ॥ 
पुनरेव॒ ततो राजन मौनमातिष्ठदुत्तमम्‌ ॥ २०॥ 
अप्सु वर्षसहस्म्राणि सप्त चेक च पार्थिव । 

राजन्‌ | तदनन्तर उसने उत्तम मौन-त्रत घारण कर लिया | 
पृथ्वीपते | फिर उसने जलमें आठ हजार वर्षोतक रहकर तपस्या की॥ 
ततो जगाम सा कन्या कोशिकीं नच्पसत्तम ॥ २१॥ 
तत्र वायुजलाहारा चचार नियम पुनः | 

उपश्रेष्ठ | तदनन्तर वह कन्या कोशिकी नदीके तटपर 
गयी | वहाँ वायु और जलका आहार करके उसने पुनः कठोर 
नियमोंका पालन किया ॥ २१३ ॥ 
ततो ययो महाभागा गड्ढां मेरुं च केवलम ॥ २२॥ 
तस्थो दार्विव निरचेष्टा प्रजानां हितकाम्यया । 

तत्यश्वात्‌ वह मद्दाभागा ब्रह्मकन्या गज्गाजीके किनारे और 
केवल मेरुपर्व॑तपर गयी | वहाँ प्रजावर्गके हितकी इच्छासे वह 
काठकी भांति निश्चेष्ट खड़ी रही ॥ २२३ ॥ 
ततो हिमवतो मूध्नि यत्र देवाः समीजिरे ॥ २३ ॥ 
तत्राहुछेन राजेन्द्र निखवेमपरं ततः । 
तस्थौ पितामहं चेवब तोषयामास यत्नतः ॥ २७ ॥ 
राजेन्द्र | तदनन्तर हिमालय प्वतके शिखरपर जहाँ पहले 
देवताओंने यज्ञ किया था; उस स्थानपर वह परम शुभलक्षणा 
कन्या एक निखव॑ वर्षोतक अँगूठेके बलपर खड़ी रही | इस 
प्रकार यत्न करके उसने पितामह ब्रह्माजीको संतुष्ट कर लिया॥ 
ततस्तामत्रवीत्‌_ तत्न लोकानां प्रभवाप्ययः । 
किमिद्‌ं वतंते पुत्रि क्रियतां मम तद्‌ वचः ॥ २५ ॥ 
तब सम्पूर्ण छोकोंकी उत्पत्ति और प्रलूयके कारणभूत 
ब्रह्माजी वहाँ उस कन्यासे बोले--“बेटी !तुम यह क्या करती 
हो ? मेरी आजश्ञाका पालन करो! ॥ २५॥ 
ततो5ब्रवीत्‌ पुनम्उेत्युभेगवन्त पितामहम्‌ । 
न॒ हरेय॑ प्रजा देव पुनश्चाहं प्रसादये ॥ २६ ॥ 
तब मृत्युने पुनः भगवान्‌ पितामहसे कहा--५देब ! मैं 
प्रजाका नाश नहीं कर सकती | इसके लिये पुनः आपका 
कृपाप्रसाद चाहती हूँ? ॥ २६ ॥ 
तामधमंभयाद्‌ भीतां पुनरेव प्रयाचतीम्‌ । 
तदात्रवीद्‌ देवदेवो निग्रहेदं वचस्ततः ॥ २७ ॥ 
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अधमंके भयसे डरकर पुनः कृपाको भीख मॉगती हुई 
मृत्युकी रोककर देवाघिदेव त्रह्माने उससे यह बात कह्दी--॥ 
अधमों नास्ति ते सु॒त्यो संयच्छेमाः प्रजाः शुभे । 
मया दायक्त म्षा भद्रे भविता नेह किचन ॥ २८॥ 
'मृत्यो | तुम इन प्रजाओंका संहार करो । झुमे | 
इससे तुम्हें पाप नहीं लगेगा । भद्दे ! मेरी कह्दी हुई कोई भी 
बात यहाँ शरठी नहीं हों सकती ॥ २८ ॥ 
धर्म सनातनश्वच॒ त्वामिहेवालुप्रवेक्ष्यति । 
अहं च विवुधाश्वेव त्वद्धिते निरताः सदा ॥ २९ ॥ 
प्सनातन धर्म यहीं तुम्हारे भीतर प्रवेश करेगा | 
में तथा ये सम्पूर्ण देवता सदा तुम्हारे द्वितमें लगे रहेंगे ॥ 
इममन्यं च ते काम॑ ददानि मनसेप्सितम्‌ । 
न त्वां दोषेण यास्यन्ति व्याधिसम्पीडि ताः प्रजा:॥ ३०॥ 
पुरुषेषु खरूपेण पुरुषस्त्वं॑ भविष्यसि । 
स््रीपु स्लीरूपिणी चेच ततीयेषु नपुंसकम्‌ ॥ ३१ ॥ 


में तुम्हें यद दूसरा भी मनोवाड्छित वर दे रहा हूँ कि 


रोगोंसे पीड़ित हुई प्रजा तुम्हारे प्रति दोष-दृष्टि नहीं करेगी । 


तुम पुरुषोंमे पुरुषरूपसे रहोगी, स्त्रियोंमें सत्रीरूप घारण कर 





लोगी और नपुंसकोमें नपुंसक हो जाओगी? ॥३०-३१ ॥ 


सैचमुक्ता महाराज कृताअलिरुवाच ह। 
पुनरेव महात्मानं नेति देवेशमव्ययम्‌ ॥ ३२॥ 
महाराज [ ब्रह्माजीके ऐसा कहनेपर मृत्यु हाथ जोड़ कर 
उन अविनाशी महात्मा देवेश्वर ब्रह्मसे पुनः इस प्रकार 
बोली--८प्रभो ! में ध्राणियोंका संददार नहीं करूँगी? ॥ ३२॥ 
तामत्रवीत्‌ तदा देवो झत्यो संहर मानवान । 
अधर्मस्ते न भविता तथा ध्यास्याम्यहं शुभे ॥ ३३ ॥ 
तब ब्रह्माजीने उससे कहा--५मृत्यो | तुम मनुष्योंका 
संहार करो) तुम्हें पाप नहीं छगेगा । झुभे ! में ठुम्हारे लिये 
शुभ-चिन्तन करता रहूँगा ॥ ३३ ॥ 
यानश्रुबिन्दूनू. पतितानपश्य॑ 
ये पाणिशभ्यां धारितास्ते पुरस्तात्‌। 
ते व्याधयों मानवान घोररूपाः 
प्राप्त काले कालयिष्यन्ति सृत्यो ॥ ३७ ॥ 
धमृत्यो | मेने पहले तुम्हारे जिन अश्रुबिन्दुओंकों गिरते 


देखा और जिन्हें अपने ह्वार्थोमे धारण कर लिया था; वे ही 
समय आनेपर भयंकर रोग बनकर मनुष्योंको कालके 





गालमें डाल देंगे ॥ ३४ ॥ 

सवंषा त्व॑ँ प्राणिनामन्तकाले 

कामक्रोधों सहितो योजयेथाः । 
धर्मस्त्वामुपैष्यत्यमेयो 

न चाधम लप्य्यसे तुल्यवृत्तिः ॥ ३५॥ 

(सभी प्राणियोंके अन्तकालमे तुम काम और क्रोधको 


एक साथ नियुक्त कर देना। इस प्रकार तुम्हें अप्रमेय 


सननरकनन- जनन--पाननकक पननन--+ के जन -3क- 3 -+ अमल 


न्क्त 


फ्वं 

















धर्मकी प्राप्ति होगी और तुम्हें पाप नहीं लगेगा; क्योंकि 


भ्रीमहाभारते 


तुम्हारी चित्तव्ृत्ति सम ( राग-द्वेघसे झून्य ) है 


| शान्तिपवेणि 


॥ २५॥। 
एवं धम पालयिष्यस्यथो त्वं 
न चात्मान मज़यिष्यस्यथम । 
तस्मात्‌ काम रोचयाभ्यागत॑ त्व॑ 
संयोज्याथो संदरस्वेह जन्तून्‌ ॥ ३६॥ 
“इस प्रकार तुम धर्मका पाछन करोगी और अपने-आप- 
को पापमें नहीं डुबाओगी; अतः अपनेको प्राप्त होनेवाले इस 
अधिकारको प्रसन्‍्नतापूर्वक ग्रहण करों और कामको इस 
कार्यमें लगाकर इस जगतके प्राणियोंका संहार करो! ॥ ३६॥ 
सा वे तदा स॒त्युसंशापदेशा 
भीता शापाद्‌ बाढमित्यबत्रवीत्‌ तम्‌ । 
अथो प्राणान प्राणिनामन्तकाले 
कामक्रोधों प्राप्प निर्मोह्या हन्ति ॥ ३७॥ 
तब वह मृत्यु नामवाली नारी शापते डरकर ब्रह्माजीसे 
बोली--५्बहुत अच्छा, आपकी आज्ञा स्वीकार है।” वही 
मृत्यु प्राणियोंका अन्तकाल आनेपर काम और क्रोषको प्रेरित 
करके उनके द्वारा उन्हें मोहमें डालकर मार डालती है॥ 
स॒त्योयं ते व्याधयश्राश्रुपाता 
मनुष्याणां रुज्यते येः शरीरम । 
सर्वेषां वे प्राणिनां प्राणनान्ते 
तस्माच्छोक॑ मा कथा बुद्ध बुद्धया ॥ 
पहले मृत्युके जो अश्रुबिन्दु गिरे थे; वे ही ज्वर 
आदि रोग हो गये; जिनके द्वारा मनुष्योंका शरीर रुग्ण हो 
जाता है। वह मृत्यु समी प्राणियोंकी आयु समाप्त होनेपर 
उनके पास आती है। अतः राजन ! तुम अपने पुन्नके 
लिये शोक न करो | इस विषयको बुद्धिके द्वारा समझो॥ 
स्व देवाः प्राणिनां प्राणनान्ते 
गत्वा वृत्ताः संनिष्ृत्तास्तथेव । 
प॒व॑ सब मानवाः प्राणनान्ते 
गत्वा बृत्ता देववद्‌ राजसिह ॥ ३९ ॥ 
राजसिंह ! जेसे इन्द्रियाँ जाग्रतू-अवस्थाके अन्तमें 
सुषुप्तिके समय निष्क्रिय होकर विलीन हो जाती हैं और 
जाग्रतू-अवस्था आनेपर पुनः लौट आती हैं, उसी प्रकार 
सारे प्राणी ही जीवनके अन्तमें परलोकमें जाकर कम्मोके 
अनुसार देवतारओंके तुल्य अथवा नरकगामी होते हैं और 
कर्मोंके क्षीण होनेपर इस जगत्‌में छौटकर पुनः मनुष्य आदि 
योनिर्योमें जन्म ग्रहण करते हैं ॥ ३९॥ 
वायुभीमो भीमनादो महोजाः 
स॒सखवंषां प्राणिनां प्राणभूतः । 
नानावृत्तिदेंहिनां. देहभेदे 
तस्माद्‌ वायुदेचदेवों विशिष्टः ॥ ४० ॥ 
भयंकर शब्द करनेवाला महान्‌ बलशाली भयानक 
प्राणवायु ही समस्त प्राणियोंका प्राणस्वरूप है। वही देह- 





मोक्षधर्मपर्व ] 


पएकोनपष्टयधिकट्धिशततमो ध्यायः 
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धारियोंके देहका नाश होनेपर नाना प्रकारके रूपों या 
शरीरोंको प्राप्त होता है । अतः इस शरीरके भीतर देवाधिदेव 
वायु ( प्राण ) ही सबसे श्रेष्ठ दे ॥ ४० ॥ 
सब देवा मत्येसंज्ञाविशिष्टाः 
सर्व॑ मत्यो देवसंशाविशिष्टाः । 
तस्मात्‌ पुत्र मा शुच्चो राजखिह 
पुत्रः खर्ग धराप्य ते मोदते ह ॥ ४१॥ 
सभी देवता पुण्य क्षय दोनेपर इस छोकमें आकर मरण- 





धर्मा नामसे विभूषित होते हैं ओर सभी मरणधर्मा मनुष्य 
पुण्यके प्रभावसे मृत्युके पश्चात्‌ देवसंजासे संयुक्त होते हैं । 


करती है। उसके जो अश्रपात 
होनेपर रोग बनकर इस जगतके प्राणियोंका संहार करते हैं || 


अकेली कमी तकनीगी+ननकत 3५ का"*35 >त जजीओि मनी जलती बनी 


अतः राजसिंह [| तुम अपने पुत्रके लिये शोक न करो । 
तुम्दारा पुत्र खर्गलोकमें जाकर आनन्द मोग रहा है ॥ ४१ ॥ 

पव॑ सृत्यर्देवसष्टा प्रजानां 

प्राप्त काले संहरन्ती यथावत्‌ । 

तस्थाइचव व्याधयस्ते 5 श्रुपाता 
प्राप्त काले संहरन्तीह जन्तून्‌ ॥ ४२॥ 
इस प्रकार ब्रह्माजीने ही प्राणियोंक्री मृत्यु रची है। वह 
मृत्यु ठीक समय आनेपर यथावत्‌ रूपसे जीवोंका संहार 


स्‍अर»»»+ मनन. --._-+>-<-.€2६8अअम॒॒॒>_॒_न सा» न्‍प 


वे ही मृत्युकाल प्राप्त 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि मोक्षघर्मप्वंणि झुत्युप्रजापतिसंवादे अष्टपन्नाशदुधिकद्विशततमो5ध्यायः ॥२७८॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपदेके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्दमें मृत्यु और प्रज्ञापतिका संवादविषयक 
दो सो अटवनवाँ अध्याय पुरा हुआ॥ २५८ ॥ 





एकोनषष्ट्यधिकद्विशततमोध्याय: 
धर्माधमके खरूपका निणय 


युधिष्टिर उवाच 

इमे थे मानवाः सर्वे धर्म प्रति विशज्धिताः । 
को5यं धर्मः कुतो धर्मस्तन्मे ब्रूहि पितामह ॥ १ ॥ 

युशथ्िष्टिरने पूछा--पितामह | ये सभी मनुष्य प्रायः 
घर्मके विषयमें संशयशील हैं; अतः में जानना चाहता हूँ 
कि धर्म क्या है ! और उसकी उत्पत्ति कहसे हुई है! 
यह मुझे बताइये ॥ १ ॥ 
धर्मस्त्वयमिहाथेः किममुत्रार्थोषपि वा भवेत्‌ । 
उभयाथथों हि वा धर्मस्तन्मे ब्रुह्ठ पितामह ॥ २ ॥ 


पितामह | इस लोकमें सुख पानेके लिये जो कर्म किया 


जाता है; वही धर्म है या परलोकमें कल्याणके लिये जो कुछ 


किया जाता है; उसे धर्म कहते हैं ? अथवा लोक-परलोक 


दोनोंके सुधारके लिये कुछ किया जानेवाला कर्म 
ही धर्म कहलाता है ? यह मुझे बताइये ॥ २॥ 
भीष्म उवाच 
सदाचारः स्मृतिवंदाल्मिविधं धर्मलक्षणम । 
चतुर्थमर्थमित्याहुः कवयो धमलक्षणम्‌ ॥ ३ ॥ 
भीष्मजी कहते हँ--युधिष्ठिर | वेद! स्मृति और 
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दाचार--ये तीन धर्मक स्वरूपको लक्षित करानेवाले हैं। 





कुछ विद्वान्‌ अर्थकी भी धर्मका चौथा लक्षण बताते हैं 


अपि हाक्तानि धम्योंणि व्यवस्यन्त्युत्तरावरे । 
लोकयात्रार्थमेवेह धर्मस्य नियमः कृतः॥ ४ ॥ 
शारस्त्रोंमें जो धर्मानुकूल कार्य बताये गये हैं। उन्हें ही 


कोन नली ताज पायओं अनताण 


प्रधान एवं अप्रधान सभी छोग निश्चित रूपसे धर्म मानते 
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हैं | लोकयात्राका निर्वाह करनेके लिये ही महर्षियोनि यहाँ 


घधर्मकी मर्यादा स्थापित की है ॥ ४ ॥ 
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उभयन्न खुखोदक इह चेव परत्र च। 
अलब्ध्चा निपुर्ण धर्म पापः पापेन युज्यते ॥ ५ ॥ 
धर्मका पालन करनेसे आगे चलकर इस लोक और 


परलोकमें भी सुख मिलता है | पापी मनुष्य विचारपूर्वक 
धमंका आश्रय न लेनेसे पापमें प्रदत्त हो उसके दुःखरूप 
फलका भागी होता है ॥ ५॥ 
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नच पापकृतः पापान्मुच्यन्ते केचिदापदि। 
अपापवादी भवति यथा भवति धर्मरृत । 
धमस्य निष्ठा त्वाचारस्तमेयाश्रित्य भोत्यसे ॥ ६ ॥ 
पापाचारी मनुष्य आपत्तिकालमें कष्ट भोगकर भी उस 
पापसे मुक्त नहीं होते और घर्मका आचरण करनेत्राले छोग 


आपत्तिकाल्में भी पापका समर्थन नहीं करते हैं। आचार 
( शौचाचार-सदाचार ) ही धमंका आधार है; अतः युधिष्ठिर | 


तुम उस आचारका आश्रय लेकर ही घर्मके यथार्थ 


स्वरूपको जान सकोगे ॥ ६ ॥ 
यथा धर्मंसमाविष्टो धनं गश॒ह्लाति तस्करः । 


रमते निररन स्तेनः परवित्तमराजके ॥ ७ ॥ 
जैसे चोर धर्मकार्यमें प्रवृत्त होकर भी दूसरोंके धनका 





अपहरण कर ही लेता है और अराजक-अवश्थामें पराये 
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धनका अपहरण करनेवाला लुटेरा सुखका अनुभव करता है।॥ 


यदास्य तद्धरन्त्यन्ये तदा राजानमिच्छति। 

तदा तेषां स्परहयते ये थे तुष्ठाः स्वकेघेनेः ॥ ८ ॥ 
परंतु जब दूसरे लोग उस चोरका भी घन हर लेते 

हैं, तब वह चोर भी प्रजाकी रक्षा करने और चोरोंकों दण्ड 

देनेवाले राजाको चाहता है--उसकी आवश्यकताका अनुभव 
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करता है| उस अवस्थामें वह उन पुरु्षोंके समान बननेकी 

इच्छा करता है; जो अपने ही धनसे संतुष्ट रहते हैं---दूसरोंके 

घनपर हाथ लगाना पाप समझते हैं ॥ ८ ॥ 

अभीतः. शुचिरभ्येति राजद्वार्मशद्डितः । 

न हि दुश्चवरितं किचिदन्तरात्मनि पश्यति ॥ ९ ॥ 

जो पवित्र है--जिसमें चोरी आदिके दोष नहीं हैं; वह 

मनुष्य निर्भय और निःशड्डू होकर राजाके द्वारपर चब्ण जाता है; 
क्योंकि वह अपनी अन्तरात्मामे कोई दुराचार नहीं देखता है॥९॥ 


सत्यस्य वचन साधु न सत्याद्‌ विद्यते परम्‌ । 
सत्येन विध्वुतं सब सव सत्ये प्रतिष्ठितम्‌ ॥ १० ॥ 
सत्य बोलना शुभ कर्म है। सत्यसे बढ़कर दूसरा कोई 





काय नहीं है| सत्यने ही सबको धारण कर रक्‍्खा है और 


सत्यमें ही सब कुछ प्रतिष्ठित है ॥| १० ॥ 
अपि पापछतो रोद्राः सत्यं रूत्वा पृथक प्रथक । 
अद्रोहमविसंवाद प्रवर्तन्ते तदाश्रयाः ॥ ११॥ 
क्रूर स्वभाववाले पापी भी प्रथक्‌प्रथक्‌ सत्यकी शपथ 
खाकर ही आपसमें द्रोह या विवादसे बचे रहते हैं। इतना 
ही नहीं; वे सत्यका आश्रय लेकर सत्यकी ही दुह्ाई देकर 
अपने-अपने कमंमें प्रवृत्त होते हैं || ११ ॥ 
ते चेन्मिथोषच्रति कुयुर्विनश्येयुरसंशयम । 
न हतेंब्यं परधनमिति धमेंः सनातनः ॥ १२॥ 
वे यदि आपसकी शपथको भंग कर दें तो निस्संदेह 
परस्पर छड़-भिड़कर नष्ट हो जायें । दूसरोंके धनका अपहरण 
नहीं करना चाहिये--यही सनातन धर्म है ॥ १२॥ 
मन्यन्ते बलवन्तस्तं दुबंलेः सम्प्रवर्तितम । 
यदा नियतिदोबंल्यमथेषामेव रोचते ॥ १३ ॥ 
कुछ बलवान लोग ( बलके घमंडमें नास्तिकमावका 
आश्रय लेकर ) धर्मको दुर्बलोंका चछाया हुआ मानते हैं; 
किंतु जब भाग्यवश वे भी दुबंछ हो जाते हैं, तब अपनी 
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रक्षाके लिये उन्हें भी धमंका ही सहारा लेना अच्छा 


जान पड़ता है॥ १३ ॥ 
न हायत्यन्तं बलवनन्‍्तो भवन्ति सुखिनो5पि वा । 
तस्मादनाजं॑वे बुद्धिनं कायो ते कदाचन ॥ १४ ॥ 
संधारमें कोई मी न तो अत्यन्त बलवान होते हैं और 


_न॒ बहुत सुखी ही। इसलिये तुम्हें अपनी बुद्धिमें कभी 
_कुटिल्ताका विचार नहीं लाना चाहिये॥ १४॥ 
अखाधुभ्योषस्य न भयं न चो रेभ्यो न राजतः । 
अकिचित्‌ कस्यचित्‌ कुवन्‌ निर्भयः शुचिरावसेत्‌॥ १५॥ 
जो किसीका कुछ त्रिगाड़ता नहीं है; उसे दुष्ठों, चोरों 
अथवा राजासे भय नहीं होता । शुद्ध आचार-विचारवाला 
पुरुष सदा निर्भभ रहता है ॥ १५॥.ः 








श्रीमहाभारते 





[_ शान्तिपव॑णि 


सर्वतः शड्जते स्तेनो म्गो ग्राममिवेयिवान । 
सरितं हि 
बहुधा५५ पापमन्यत्रवानुपदयति ॥ १६॥ 
गाँवोमें आये हुए हिरणकी भाँति चोर सबसे डरता रहता 


है। वह अनेकों बार दूसरोके साथ जैसा पापाचार कर चुका 


है, दूसरोंको भी वेसा ही पापाचारी समझता है॥ १६ ॥ 

मुद्तः शुचिरभ्येति सबेंतो निर्भेयः सदा । 

न हि दुश्वरितं किचिदात्मनो उन्येषु पदयति ॥ १७॥ 
जिसका आचार-विचार शुद्ध है; उसे कहीसे कोई खटका 


नहीं होता | वह सदा प्रसन्न एवं सब ओरसे निर्मय बना 
रहता है तथा वह अपना कोई दुष्कर्म दूसरोंमें नहीं देखता है॥ 


दातव्यमित्ययं धर्म उक्तो भूतहिते रतेः । 
त॑ मन्यन्ते धनयुताः कृपणेः सम्प्रवर्तितम्‌ ॥ १८॥ 
समस्त प्राणियोंके हितमें तत्पर रहनेवाले महात्मा ओंने 


८दान करना चाहिये? ऐसा कहकर इसे धर्म बताया 
है; परंत बहुत-से धनंवान्‌ उसे दरिद्रॉंका चछाया हुआ 


धर्म समझते हैं || १८ ॥ 
यदा नियतिकार्पण्यमथेषामेव.. रोचते। 


न हात्यन्तं धनवन्तो भवन्ति खुखिनो5पि वा ॥ १९॥ 
परंतु यदि भाग्यवश वे भी निर्धन या दर-दरके भिखारी 


हो जाते हैं, उस समय उनको भी यह धर्म उत्तम जान 
पड़ता है; क्योंकि कोई भी न तो अत्यन्त धनवान होते हैं 
और न अतिशय सुखी ही हुआ करते हैं ( अतः घनका 


अभिमान नहीं करना चाहिये ) ॥ १९ ॥ 

यदन्येरविंहितं नेच्छेदात्मनः कर्म पूरुषः। 

न तत्‌ परेषु कुर्वीत जानन्नप्रियमात्मनः ॥ २०॥ 
मनुष्य दूसरोंद्वारा किये हुए. जिस व्यवह्वारकों अपने 

लिये वाब्छनीय नहीं मानता। दूसरोंके प्रति भी वह 


वैसा बर्ताव न करे | उसे यह जानना चाहिये कि 
जो बर्ताव अपने लिये अप्रिय है; वह दूसरोंके लिये भी 
प्रिय नहीं हो सकता ॥ २० ॥ 


यो5न्यस्य स्थादुपपति: स क॑ कि वक्तमहति । 
यदन्यथस्य ततः कुर्यान्न मष्येदिति मे मतिः ॥ २१ ॥ 
जो खयं दूसरेके घरमें उपपति ( जार ) बनकर जाता 
है--परायी स्त्रीके साथ व्यमिचार करता है वह दूसरेको वेसा 
ही कर्म करते देख किससे क्या कह सकता है ! यदि दूसरेकी 
उसी प्रवृत्तिके कारण वह निन्दा करे तो वह पुरुष उसकी 
निन्‍्दाकों नहीं सह सकता-ऐसा मेरा विश्वास है ॥| २१ ॥ 
जीवितुं यः खय॑ चेच्छेत्‌ कथं सो 5न्‍यं प्रघातयेत्‌ । 
यद्‌ यदात्मनि चेच्छेत तत्‌ परस्यापि चिन्तयेत्‌॥ २२ ॥ 
जो खय॑ जीवित रहना चाहता हो, वह दूसरोंके प्राण 
कैसे ले सकता है ! मनुष्य अपने लिये जो-जो सुख-सुविधा 


मोक्षघमंप् ] 


पष्टयधिकद्धविशततमो 5 ध्यायः 
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चाहे, वही दूसरेके लिये भी सुलभ करानेकी बात सोचे॥ 

अतिरिक्त: संविभजेद्‌ भोगेरन्यानकिचनान | 

एतस्मात्‌ कारणाद्‌ धात्रा कुसीदं सम्प्रवरतितम्‌॥ २३ ॥ 
जो अपनी आवश्यकतासे अधिक हो, उन भोगपदार्थों- 

को दूसरे दीन-दुखियेंकि लिये बॉट दे | इसीलिये विधाताने 

सूदपर धन देनेकी वृत्ति चलायी है ॥ २३ ॥ 

यर्मिस्तु देवाः समये संतिष्ठेरंस्तथा भवेत्‌ । 

अथवा लाभसमये स्थितिथेमेंप्रपि शोभना ॥ २७॥ 
जिस सम्मार्ग या मर्यादापर देवता स्थित होते हैं, उसीपर 


मनुष्यको भी स्थिर रहना चाहिये अथवा घन-लाभके समय 
धर्ममें स्थित रहना भी अच्छा है ॥ २४ ॥ 


सव॑ प्रियाभ्युपगतं धर्ममाहुमेनीषिणः । 
पर्येत॑ लक्षणोद्देशं धमोथरममे युधिष्टिर ॥ २०॥ 


युधिष्टिर | सबके साथ प्रेमपूर्ण बर्ताव करनेसे जो कुछ 


प्रास होता है; वह सब धर्म है, ऐसा मनीषी पुरुषोंका कथन 





है तथा जो इसके विपरीत है; वह अधर्म है। तुम धर्म और 
अधमंका सक्षेपसे यही लक्षण समझो ॥ २५ ॥ 


लोकसंग्रहसंयुक्त विधात्रा विहित॑ पुरा। 
सूक्ष्मधमोर्थनियतं॑ सर्ता चरितमुत्तमम्‌ ॥ २६॥ 

विधाताने पृव॑कालमें सत्पुरुषषोके जिस उत्तम आचरणका 
विधान किया है; वह जिश्वके कल्याणकी भावनाते युक्त है 
और उससे धर्म एवं अर्थके सूक्ष्म खरूपका ज्ञान होता है ॥ 
धर्मलक्षणमाख्यातमेतत्‌॒ ते कुरुसत्तम | 
तस्मादनाजेवे बुद्धिने ते कायो कर्थंचन ॥ २७ ॥ 

कुरुश्रेष्ठट ! यह मैंने तुमसे धर्मका लक्षण बताया है; 
अतः तुम्हें किसी तरह कुटिल मार्गमें अपनी बुद्धिको नहीं 
ले जाना चाहिये | २७ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपणि मोक्षघर्मपर्तेणि धर्मलक्षणे एकोनषष्टयधिकद्विशततत्ोड्ध्यायः ॥ २७५९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षर्मपनेमें घर्मका रक्षणविषयक दो सौ उनसठवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २५० ॥ 
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पष्टयधिकद्विशततमोध्यायः 
युधिष्टिरका धमकी प्रामाणिकतापर संदेह उपसित करना 


युधिष्टिर उवाच 
सूक्ष्म साथु समादिष्टं भवता घर्मलक्षणम्‌ । 
प्रतिभा त्वस्ति मे काचित्‌ तां ब्रूयामनचुमानतः ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने कहा--पितामह ! आपने धर्मका सूक्ष्म 
एवं सुन्दर लक्षण बताया है; परंतु मुझे कुछ और ही 
स्फुरित हो रहा है | अतः में उसके सम्बन्ध अनुमान- 
से ही कुछ कहूँगा ॥ १ ॥ 
भूयांसो हृदये ये मे प्रइनास्ते व्याह्ृतास्त्वया। 
इृदं त्वन्यत्‌ प्रवक्ष्यामि न राजन निम्रहादिव ॥ २ ॥ 
मेरे हृदयमें जो बहुत-से प्रश्न उठे थे; उन सबका 
निराकरण आपने कर दिया । महाराज ! अब मैं यह दूसरा 
प्रश्न उपस्थित कर रहा हूँ। इसमें जिज्ञासा ही कारण 
है, दुराग्रह नहीं ॥ २॥ 
इमानि हि प्राणयन्ति सजन्त्युत्तारयन्ति च | 
न धर्मः परिपाठेन शकयो भारत वेदितुम्‌ ॥ ३ ॥ 
भरतनन्दन ! धर्म ही इन प्राणियोंकी सृष्टि करते हैं। 
घम ही उनके जीवनधारण और उद्धारमें कारण होते हैं; 


परंतु धर्मको केवल वेदोंके पाठमात्रसे नहीं जाना जा सकता॥ 
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अन्यो धर्म: समस्थस्य विषमस्थस्य चापरः । 
आपदस्तु कथ्थ शक्‍याः परिपाठेन वेदितुम्‌ ॥ ४ ॥ 


जो मनुष्य अच्छी स्थितिमें है, उसका धर्म दूसरा है 


और जो संकटमें पड़ा हुआ है; उसका धर्म दूसरा ही है। 
केवल वेदोंके पाठसे आपद्वमंका ज्ञान केसे हो सकता है ?!॥४॥ 





सदाचारो मतो धर्मः सन्तस्त्वाचारलक्षणाः । 

साध्यासाध्यं कथं शक्‍यं सदाचारो हालक्षणः ॥ ५ ॥ 
आपके कथनानुसार सत्पुरुषोंका आचरण धर्म माना 

गया है और जिनमें धर्मांचरण लक्षित होता है; वे ही सत्पुरुष 

हैं। ऐसी दशामें अन्योन्याश्रय दोष पड़नेके कारण साध्य 

और असाध्यका विवेक केसे हो सकता है? ऐसी दश्ामें 

सदाचार धमंका लक्षण नहीं हो सकता ॥ ५ ॥ 

टहयते हि धर्मरूपेणाधर्म प्राकृतश्वरन । 

धर्म चाधर्मरूपेण कश्चिदप्राकृतश्वरन ॥ ६ ॥ 
इस लोकमें देखा जाता है कि कितने ही प्राकृत मनुष्य 

धर्म-से दिखायी देनेवाले अथर्मंका आचरण करते हैं और 

कितने ही अप्राकृत ( शिष्ट ) पुरुष अधघर्म प्रतीत होनेवाले 

धर्मका अनुष्ठान करते हैं ( अतः केवल आचारसे धर्माधर्म- 

का निर्णय नहीं हो सकता ) ॥ ६॥ 

पुनरस्य प्रमाणं हि निर्दिष्टं शाखरकोविदेः । 

वेदवादाश्वानुयुगं हसन्तीतीह नः श्रुतम्‌ ॥ ७ ॥ 
शास््रज् पुरुर्षोनि धमंमें वेदको ही प्रमाण बताया है; 

किंतु हमने सुना है कि युग-युगमें वेदोंका हास होता है 

अर्थात्‌ धर्मके सम्बन्धमं जो वेदोंका निश्चय है, वह प्रत्येक युगमें 

बदलता रहता है ॥ ७ ॥ 

अन्ये कृतयुगं धमोस्त्रेतायां द्वापरे परे । 

अन्ये कलियुगे धमो यथाशक्ति कृता इब॥ ८ ॥ 
सत्ययुगके धर्म कुछ ओर हैं, त्रेता और द्वापरके घर्म 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपबंणि 





कुछ और ही हैं और कलियुगके धर्म कुछ और ही बताये 
गये हैं। मानो मुनियोंने लछोगोंकी शक्तिके अनुसार ही 
धर्मकी व्यवस्था की है॥ ८ ॥ 
आम्नायवचनं सत्यमित्ययं छोकसंग्रहः । 
आस्नायेभ्यः पुनवंदाः प्र्ताः सवंतोमुखाः ॥ ९ ॥ 
वेदोंका वचन सत्य है; यह कथन लोकरझनमात्र है। 
वेदोंसे ही सवंतोमुखी स्मृतियोंका प्रचार और प्रसार हुआ है॥ 
ते चेत्‌ सर्वप्रमाणं वे प्रमाणं हायत्र विद्यते । 
प्रमाणे धप्यप्रमाणेन विरुद्धे शाख्त्रता कुतः ॥ १० ॥ 
यदि सम्पूर्ण वेद प्रामाणिक हैं तो स्मृतियां मी प्रामाणिक 
हो सकती हैं; परंतु जब ( युग-युगमें धर्मके विषयमें विभिन्‍न 
प्रकारकी बात कहनेसे ) प्रमाणभूत वेद भी अप्रामाणिक हो 
तो बेदमूलक स्मृतियाँ मी प्रामाणिक नहीं रहेंगी । यदि 
स्मृतिका श्रुतिके साथ विरोध हो; तो उसमें शास्त्रत्व केसे 
रह सकता है ! ॥ १०॥ 
धर्मस्य क्रियमाणस्य बलघद्धि ढुरात्मभिः । 
या या विक्रियते संस्था ततः सापि प्रणइयति ॥ ११ ॥ 
जब धर्मका अनुष्ठान हो रहा हो, उस समय बलवान 
दुरात्माओंद्वारा उसमें जो-जो विकृृति उत्पन्न की जाती है 
उसके कारण उस धमममर्यादाका ही छोप हो जाता है ॥११॥ 
विद्य चेंव॑ं न वा विह्य शकक्‍यं वा वेद्तुं न वा । 
अणीयान श्षुरधाराया गरीयानपि पर्वंतात्‌ ॥ १२॥ 
हम धमंको जानते हों या न जानते हों) धर्मस्वरूप 
जाना जा सकता हो या नहीं; इतना तो हम समझते ही हैं 
कि धर्म छूरेकी धारसे मी सूक्ष और पर्वतसे भी अधिक 
विशाल एवं भारी है ॥ १२॥ 
गन्धवेनगराकारः प्रथमं सम्प्रदर्यते । 
अन्वीक्ष्यमाणः कविभिः पुनर्गच्छत्यद्शनम ॥ १४॥ 
धर्मके विषयमें जब आलोचना की जाती है; तब पहले 
तो वह गन्वर्वनगरके समान दिखायी देता हैं। फिर 
विद्वानोंद्वारा विशेष रूपसे विचार करनेपर यह प्रतीत होता 
है कि वह अच्श्य हो गया॥ १३ ॥ 
निपानानीव गोभ्यो5पि क्षेत्रे कुल्ये च भारत । 
स्सतिरहिं शाश्वतों धर्मों विप्रहीणो न दश्यते ॥ १४ ॥ 
भरतनन्दन ! जैसे बहुत-सी गौओंको पानी पिलानेसे 
निपान ( छ्ुद्र जलाशय ) सूख जाते हैं. तथा जैसे अधिक 
खेतोंकी सिंचाई करनेसे नहरोंका पानी निपट जाता है; उसी 
प्रकार सनातन वैदिक धर्म अथवा स्मृति-शास्त्र धीरे-धीरे क्षीण 
होकर कलियुगके अन्तिम भागमें दिखायी ही नहीं देता है॥ 


कामादन्येचछया चान्ये कारणैरपरेस्तथा । 

असन्‍्तो5पि बृथाचारं भजन्ते वहवो5परे॥ १५॥ 
क्योंकि उस समय कुछ छोग स्वार्थवशञ) दूसरे लोग 

दूसरोकी इच्छासे तथा अन्य मनुष्य अन्यान्य कारणंसि 


धर्माचरण करते हैं और बहुत-से असाधु पुरुष भी व्यय 
घर्मांचरणका ढाँग फेला लेते हैं॥ १५ ॥ 


धर्मों भवति स क्षिप्रं प्रलापस्त्वेव साथुषु । 
अगैतानाइरुन्मचानपि.. चावहसन्त्युत ॥ १६॥ 
उन दिनों छोगोंद्वारा प्रायः सकाममावसे ही धमंका 
आचरण होता देखा जाता है । श्रेष्ठ पुरुषोंमें जो यथाये 
घ॒र्म होता है; वह शीघ्र ही मृढ मनुष्योंकी दृष्टिमें प्रछापमात्र 
सिद्ध होता है। वे मूढ उन धर्मात्मा पुरुषोंको पागल 
कहते और उनकी हँसी उड़ाते हैं ॥ १६ ॥ 
महाजना द्यपावृत्ता राजधर्म समाश्चिताः । 
न हि सर्वहितः कश्चिदाचारः सम्प्रवतेते ॥ १७॥ 
आचार्य द्रोण-जैंसे महापुरुष भी स्वधर्मसे हटकर क्षत्रिय- 
धर्मका आश्रय लेते हैं; अतः कोई भी आचार ऐसा नहीं 
है; जो सबके लिये समानरूपसे हितकर या सबके द्वारा 
समानरूपसे पाढित हो ॥ १७ ॥ 
तनेवान्यः प्रभवति सो5परं बाधते पुनः । 
टशयते चेंव स पुनस्तुल्यरूपो यदच्छया ॥ १८ ॥ 
यह भी देखा जाता है कि उसी धर्मके आचरणसे 
विश्वामित्र आदि अन्य महापुरुषोंने उन्नति प्राप्त की है तथा 
रावणादि निशाचर उसी धर्मके बल्से दूसरोंको पीड़ा देते हैं 
एवं कश्यप आदि अनेक महर्षि ईश्वरकी इच्छासे उसी धर्मके 
द्वारा सदा एक-सी स्थितिमं दिखायी देते हैं ॥ १८ ॥ 
येनेैवान्यःः प्रभवति सो5परानपि बाधते। 
आचाराणामनैका प्यं सर्वेषामुपलछक्षयेत्‌ ॥ १९ ॥ 
जिस धर्मको अपनाकर एक व्यक्ति उन्‍नति करता है; 
उसीसे दूसरा दूसरॉंको पीड़ा देता है; अतः सबके लिये 
आचारोंकी एकरूपता कोई नहीं दिखा श्रकता ॥१९ ॥ 
चिराभिपन्नः कविभिः पूर्व धर्म उदाह्नतः । 
तेनाचारेण पूर्वण संस्था भवति शाश्वती ॥ २० ॥ 
आपने पहले उसी धर्मका वर्णन किया है? जिसे विद्वान्‌ 
लोग चिरकालसे धारण करते चले आ रहे हैं। में भी यही 
समझता हूँ कि उस पूर्वप्रचलित धर्मके आचरणद्वारा ही 
समाजकी मर्यादा दीर्घकालतक टिकी रहती है ॥ २० ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षघर्मपर्वणि घर्मप्रामाण्याक्षेपे षष्टयघिकह्विशततमीउ्ध्यायः ॥ २६० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षवर्मपर्वमें घर्मकी प्रामाणिकतापर आश्षेपविषयक दो सो साठवे। अध्याय पूराहुआ२६०॥ 
/च | ब्जगनस्ततकर्वद (सनम. ाशकरामकमन्ककत ७>हलहर) (2०.27) दइशकमकमन्ककत 
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एकपष्टयथिकद्विशततमो 5ध्यायः 


५०९३ 


एकपष्टयाविकद्विशततमो5ध्यायः 
जाजलिकी घोर तपसथा, सिरपर जटाओंमें पश्षियोंके घोसला बनानेसे उनका अभिमान 
और आकाशवाणीकी प्रेरणासे उनका तुलाधार बेश्यके पास जाना 


भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं॑ पुरातनम्‌ । 
तुलाधारस्य वाक्यानि धर्म ज्ञाजलिना सद्द ॥ १ ॥ 
भीष्मजी ने कहा-राजन्‌ ! धर्मके विषयमें जाजलिके 
साथ तुलाधार वेश्यकी जो बातें हुई थीं, उसी प्राचीन इति- 
हासका विद्वान्‌ पुरुष यहाँ उदाहरण दिया करते हैं || १ ॥ 
वने वनचरः कश्चिज्लञाजलिनाम वें द्विजः | 
सागरोद्देशमागम्य तपस्तेपे महातपाः॥ २ ॥ 
प्राचीन कालमें जाजलि नामसे प्रसिद्ध एक ब्राह्मण थे) 
जो वनमें ही रहते और विचरते थे । उन महातपस्वी 
जाजलिने समुद्रके तटपर जाकर बड़ी भारी तपस्या की ॥२॥ 
नियतो नियताहारश्चीराजिनजटाधरः । 
मलपड्ूधरो धीमान्‌ बहून्‌ वर्षगणान्‌ मुनिः ॥ ३ ॥ 
वे नियमसे रहते, नियमित भो जन करते और वल्कल, मृग- 
चमे एवं जटा धारण किया करते थे | वे बुद्धिमान्‌ मुनि बहुत 
वर्षोतक शरीरपर मैल ओर कीचड़ धारण किये खड़े रहे॥ ३ ॥ 
स॒ कदाचिन्महातेजा ज़ल्यासो महीपते। 
चचार लोकान विप्रषिंः प्रेश्लमाणो मनोजवः ॥ ७ ॥ 
राजन्‌ ! फिर किसी समय समुद्रतटस्थ जल्युक्त प्रदेशमें 
निवास करनेवाले वे मद्यतेजस्वी विप्रर्षि सम्पूर्ण लोकोंको देखने- 
के लिये मनके समान तीत्र गतिसे विचरण करने लगे ॥ ४ ॥ 
स॒चिन्तयामास मुनिजेलवासे कदाचन । 
विप्रे_ष्य सागरान्तां वे महीं सवनकाननाम्‌ ॥ ५ ॥ 
वन ओर काननोंसहित समुद्रपर्यन्त प्रथ्वीका निरीक्षण 
करके समुद्रतथ्वर्ती सजल प्रदेशमें निवास करते समय जाजलि 
मुनि कभी इस प्रकार विचार करने लगे ॥ ५॥ 
न मया सदशो5स्तीह लोके स्थावरजड़मे । 
अप्सु वेहायसं गच्छेन्मया यो5न्यःसददेति वे ॥ ६ ॥ 
इत्त चराचर जगतमें मेरे सिवा ऐसा कोई दूसरा मनुष्य 
नहीं है, जो मेरे साथ जलमें बिचरने और आकाशझमें घूमने- 
फिरनेकी शक्ति रखता हो ॥ ६ ॥ 
अददयमानो . रक्षोमिजेलमध्ये वर्ंस्तथा। 
अब्लुवंध्॒पिशाचास्तं नेव॑ त्वं वक्तमहेसि ॥ ७ ॥ 
राक्षसोसि अदृश्य रहकर जल्युक्त प्रदेशमें निवास करने- 
वाले जाजलि मुनिने जब इस प्रकार कहा; तब अदृश्य पिशा- 
चोने उनसे कद्दा, “मुने ! तुम्हें ऐसी बात नहीं कहदनी चाहिये ॥ 
तुलाधारो वणिग्धमों वाराणस्यां महायशाः ! 
सो5प्येच॑ नाहते वक्त' यथा त्वं द्विजसत्तम ॥ < ॥ 
“द्विजश्रेष्ठ | काशीमें महायशस्वी तुलाधार रहते हैं; जो 
बणिक्‌ू-धर्मका पालन करते हैं। किंतु वे भी ऐसी बात 


नहीं कह सकते; जेसी आज आप कह रहे हैं? ॥ ८॥ 
इत्युक्तो जाजलिभूतेः प्रत्युवाच महातपाः। 
पश्येयं तमहं प्रा तुलाधारं यशखिनम्‌ ॥ ९ ॥ 
उन अदृश्य भूर्तोके ऐसा कहनेपर मदह्ातपस्वी जाजलिने 
उनसे कद्दा-'क्या में उन ज्ञानी एवं यशस्वी तुलाधारका दर्शन 
कर सकता हूँ?॥ ९॥ 
इति ब्रुवाणं तम्तृषि रक्षांस्युद्धघ॒त्य सागरात्‌ । 
अब्रुवन. गचछ पन्थानमास्थायेम॑ द्विजोत्तम ॥ १०॥ 
ऐसा कहते हुए उन महर्षिको समुद्रतटवर्ती जलप्रदेशसे 
बाहर निकालकर राक्ष्सोंने उनसे कहा--“द्विजश्रेष्ठ | इस मार्ग: 
का आश्रय लेकर काशीपुरी चले जाइये!? ॥ १० ॥ 
इत्युक्ती जाजलिभूतेजंगाम विमनास्तदा ! 
वाराणस्यां तुलाधारं समासादात्रवीदिदम्‌ ॥ ११॥ 
उन अदृश्य भू्तोंके ऐसा कहनेपर जाजलि मुनि उदास 
होकर काशीमें गये और तुलाधारके पास पहुँचकर उससे 
इस प्रकार बोले ॥ ११॥ 
युधिप्ठिर उवाच 
कि छृूत॑ं दुष्करं तात कर्म जाजलिना पुरा । 
येन सिद्धि परां प्राप्तस्तन्मे व्याख्यातुमहेसि ॥ १२॥ 
युधिष्टिरने पूछा--तात ! पूर्वकालमें जाजलिने कोन- 
सा ऐसा दुष्कर कार्य किया था) जिससे वे परम सिद्धिको प्राप्त 
हो गये, यद्द मुझे विस्तारपूर्वक बतानेकी कृपा करे ॥ १२॥ 
भीष्म उवाच 
अतीव तपसा युक्तो घोरेण स बभूव ह | 
तथोपस्पर्शनरतः साय प्रातमेहातपाः ॥ १३॥ 
अप्नीन परिचरन सम्यक्‌ स्वाध्यायपरमो छिजः । 
चानप्रस्थविधानशोी जाजलिज्वलितः श्रिया ॥ २७॥ 
भीष्मजीने कहा--बेटा ! जाजलि मुनि महान्‌ तपस्वी 
थे और अत्यन्त घोर तपस्यामें लगे हुए थे। वे प्रतिदिन 
सायंकाल और प्रातःकाल स्नान एवं संध्योपासना करके विधि- 
पूर्वक अग्निद्दोत्र करते और वेदोके स्वाध्यायमें तत्पर रहते ये । 
ब्रह्मर्षि जाजलि वानप्रस्थके धर्मकी विधिको जानने और पालने- 
वाले थे) वे अपने तेजसे प्रज्वलित हो रहे थे || १३-१४ ॥ 
बने तपस्यतिष्टतू स न च धर्ममर्वेक्षत । 
वर्षोखाकाशशायी च हेमन्ते जलसंध्रयः ॥ १५॥ 
वातातपसहो ग्रीष्मे न च धमेमविन्दत । 
दुःखशय्याश्व विविधा भूमो च परिवतंते ॥ १६॥ 
वे वनमें रहकर तपस्यामें ही लगे रहते, किंतु अपने 
घर्मकी कभी अवहेलना नई करते थे। वे वर्षाके दिनोंमें 
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खुले आकाशके नीचे सोते और हेमन्त ऋतुमें पानीके भीतर 
बैठा करते थे | इसी तरह गर्मीके मह्दीनोंमें कड़ी धूप और 
लूका कष्ट सहते थे; परंतु उनको वास्तविक धर्मका ज्ञान नहीं 
हुआ । वे प्रथ्वीपर ही लोटते और तर ह-तरहसे इस प्रकार सोते; 
जिससे दुःख ओर कष्टका ही अधिक अनुभव होता था ॥ 
ततः कदाचित्‌ स मुनिर्वषोखाकाशमास्थितः । 
अन्तरिक्षाज्ञलं मून्नो प्रत्यग्ह्मान्मुहुमुंडः ॥ १७॥ 
तदनन्तर किसी समय वर्षा-ऋतु आनेपर वे मुनि खुले 
आकाशके नीचे खड़े हो गये और आकाशसे जो जलकी 
मूसलाधार वृष्टि होती थी. उसके आधघातको बारंबार अपने 
मस्तकपर ही सइने छगे ॥ १७॥ 
अथ तस्य जटाः छिन्ना बभूवुअंथिताः प्रभो। 
अरण्यगमनान्नित्यं मलिनो5मलसंयुतः ॥ १८ ॥ 
प्रभो | उनके सिरके बाल बराबर भीगे रहनेके कारण 
उलझकर जटाके रूपमें परिणत हो गये | सदा वनमें ही 
विचरण करनेके कारण उनके शरीरपर मेल जम गयी थी; 
परंतु उनका अन्तःकरण निर्मल हो गया था ॥ १८ ॥ 
स॒कदाचित्रिराहारो वायुभक्षो महातपाः। 
तस्थो काष्टवद्व्यत्नी न चचाल च कर्दिचित्‌ ॥ १९ ॥ 
एक समयकी बात है वे महातपस्वी जाजलि निराहार 
रहकर वायु-भक्षण करते हुए काष्ठकी भाँति खड़े हो गये, 
उस समय उनके चित्तमें तनिक भी व्यग्रता नहीं थी और 
वे क्षणमरके लिये मी कभी विचलित नहीं होते थे ॥ १९ ॥ 
तस्य सम स्थाणुभूतस्य निर्विचेष्टस्य भारत । 
कुलिज्ञशकुनों राजन नी शिरखि चक्रतुः ॥ २०॥ 
भरतनन्दन ! वे चेशझ्न्य दोनेके कारण किसी हूँठे 
पेड़के समान जान पड़ते थे | राजन्‌ ! उस समय उनके 
सिरपर गौरेया पक्षीके एक जोड़ेने अपने रहनेके लिये एक 
घोंसला बना लिया ॥ २० ॥ 
स॒ तो दयावान ब्रह्मर्षिरुपप्रेक्षत दम्पती। 
कुबवोणों नीडक॑ तत्र जटासु तृणतन्तुभिः ॥ २१॥ 
वें विप्रषि बड़े दयाल थे; इसलिये उन्होंने उन दोनों 
पक्षियोंकी तिनकौँसे अपनी जयाओंमें घोंसला बनाते देखकर 
भी उनकी उपेक्षा कर दी-उन्हें हटाने या उड़ानेकी कोई 
चेश्ट नहीं की ॥ २१ ॥ 
यदा न स॒ चलत्येव स्थाणुभूतो महातपाः । 
ततस्ती खुखविश्वस्तो खु्खं तत्रोषतुस्तदा ॥ २२॥ 
जब बे महातपस्ी /ूँठे काठके समान होकर जरा भी 
हिले-डुले नहीं; तब अच्छी तरह विश्वास जम जानेके कारण 
वे दोनों पक्षी वहाँ बड़े सुखसे रहने लगे || २२ ॥ 
अतीताखथ वर्षास शरत्काल उपस्थिते । 
प्राजापत्येन विधिना विश्वा सात्‌ काममोहिती ॥ २३॥ 
तत्रापातयतां राजन शिरस्पण्डानि खेचरों। 
तान्यबुध्यत तेजस्री सर विष्रः संशितबतः ॥ २४ ॥ 
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राजन ! धीरे-धीरे वर्षा--्रतु बीत गयी और शरत्काल 
उपस्थित हुआ | उस समय कामसे मोहित होकर उन गौरेर्यो- 
ने संतानोत्यादनकी विधिसे परस्पर समागम किया और 
विश्वासके कारण महर्षिके सिर्पर ही अण्डे दिये। कठोर 
त्रतका पालन करनेवाले उन तेजस्वी ब्राह्मणकों यह मालूम 
हो गया कि पक्षियोंने मेरी जटाओंमें अण्डे दिये हैं ॥२३-२४॥ 
बुद्ध्वा च स महातेजान चचाल च जाजलिः । 
धर्म कृतमना नित्यं नाथर्म स त्वरोचयत्‌ ॥ २५ ॥ 
इस बातकों जानकर भी महातेजस्वी जाजलि विचलित 
नहीं हुए। उनका मन सदा धर्ममें छगा रहता था; अतः 
उन्हें अधमंका कार्य पसंद नहीं था।॥ २५ | 
अहन्यहनि चागत्य ततस्तो तस्य मूथनि। 
आश्वासितों निवसतः सम्प्रहणों तदा विभो ॥ २६॥ 
प्रभो ! चिड़ियोंके वे जोड़े प्रतिदिन चारा चुगनेके लिये 
जाते और फिर छोटकर उनके मस्तकपर ही बसेरा लेते थे; वहाँ 
उन्हें बड़ा आश्वासन मिलता था और वे बहुत प्रसन्न रहते थे॥ 
अण्डेभ्यर्त्वथ पुष्टेभ्यः प्राजायन्त शकुन्तकाः । 
व्यवर्धन्त च तत्रेव न चाकस्पत जाजलिः ॥ २७ ॥ 
अण्डोके पुष्ठ होनेपर उन्हें फोड़कर बच्चे बाहर निकले और 
वहीं पलछकर बड़े होने लगे, तथापि जाजलि मुनि हिले-डुले नहीं॥ 


स॒रक्षमाणस्त्वण्डानि कुलिज्ञानां श्वतव्रतः । 
तथेव तस्थौ धर्मात्मा निर्विचेष्ठः समाहितः ॥ २८॥ 
दृढ़तापूवंक ब्रतका पालन करनेवाले वे एकाग्रचित्त 
धर्मात्मा मुनि उन पक्षियोंके अण्डोंकी रक्षा करते हुए पूर्ववत्‌ 
निश्चेष्टभावसे खड़े रहे || २८ ॥ 
ततस्तु कालसमये बभूवुस्तेष्थ पक्षिणः । 
बुबुधे तांस्तु स मुनिजोतपक्षान्‌ कुलिज़्कान्‌ ॥ २९ ॥ 
तदनन्तर कुछ समय बीतनेपर उन सब बच्चोंके पर 
निकल आये; मुनिको यह बात मादूम हो गयी कि चिड़ियोंके 
इन बच्चोंके पंख निकल आये हैं || २९ ॥ 
ततः कदाचित्‌ तांस्‍्तनत्र पश्यन पश्षीन यतब्रतः । 
बभूव परमप्रीतस्तदा मतिमतां बरः ॥ ३० ॥ 
तथा तानपि संवृद्धान्‌ दृष्टा चाप्लुवतां मुदम्‌ । 
शकुनों निर्मयो तत्र ऊषतुश्चात्मजेः खह ॥३१॥ 
संयमपुर्वक त्रतके पालनमें तत्पर रहनेवाले) बुद्धिमानोंमें 
श्रेष्ठ जाजलि किसी दिन वहाँ उन पंखधारी बच्चोंको उड़ते 
देख बड़े प्रसन्न हुए तथा अपने बच्चौंको बड़ा हुआ देख वे दोनों 
पक्षी भी बड़े आनन्दका अनुमव करने छगे और अपनी 
संतानेंके साथ निर्भय होकर वहीं रहने छगे || ३०-३१ ॥ 
जातपक्षांश्र सो5पश्यदुड़नान पुनरागतान्‌ । 
साय॑ सायं द्विजानूविप्रो न चाकस्पत जाजलिः ॥ ३२ ॥ 
बच्चोंके पंख हो गये थे; इसलिये वे दिनमें चारा चुगनेके 
लिये उड़कर निकल जाते और प्रतिदिन सायंकाल फिर वहीं 
छोट आते थे। ब्राह्मणप्रवर जांजलि उन पक्षियॉँकी इस 
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प्रकार आते-जाते देखते) परंतु हिलते-डुलते नहीं थे ॥ ३२ ॥ 
कदाचित्‌ पुनरम्येत्य पुनर्गच्छन्ति संततम्‌। 
त्यक्ता मातापितृभ्यां ते न चाकम्पत जाजलिः ॥ ३३ ॥ 
किसी समय माता-पिता उनको छोड़कर उड़ गये | अब 
वे बच्चे कमी आकर फिर चडे जाते और जाकर फिर चले 
आते थे; इस प्रकार वे सदा आने-जाने छगे । उस समयतक 
जाजलि भुनि हिले-ड़ले नहीं ॥ ३३ ॥ 
तथा ते दिवस चापि गत्वा खाय॑ पुनर्न॒प । 
उपावतेन्त तत्रेव निवासाथ शकुन्तकाः ॥ ३४७॥ 
नरेश्वर | अब वे पक्षी दिनभर चरनेके लिये चले जाते और 
शामको पुनः बसेरा लेनेके लिये वहीं आते थे ॥ ३४ ॥ 
कदाचिद्‌ दिवसान्‌ पश्च समुत्पत्य विहड्जमाः । 
पष्ठे5हनि समाजग्मुने चाकम्पत जाजलिः॥ ३५॥ 
कभी-कभी वे विहज्ग़म उड़कर पॉच-पॉच दिनतक 
बाहर ही रह जाते ओर छठो दिन वहाँ लौटते थे* तबतक 
भी जाजलि मुनि हिले-डुले नहीं ॥ ३५ ॥ 
क्रमेण थे पुनः सर्वे दिवसान सुबहनथ । 
नोपावतेन्त शकुना जातप्राणाः सम ते यदा ॥ ३६॥ 
फिर क्रमशः वे सब पक्षी बहुत दिनोंके लिये जाने और 
आने लगे, अब वे हृ४-पुष्ठ और बलवान हो गये थे। अतः 
बाहर निकल जानेपर जल्‍दी नहीं लौटते थे ॥ ३६ ॥ 
कदाचिन्मासमात्रेण समुत्पत्य विहजह्लमाः 
नंवागचछंस्ततो राजन प्रातिषप्ठतत स जाजलिः ॥ ३७ ॥ 
राजन्‌ ! एक समय वे आकाशचारी पक्षी उड़ जानेके 
बाद एक मासतक लौटकर नहीं आये; तब जाजलि मुनि वहाँसे 
अन्यत्र चल दिये॥ ३७॥ 
ततस्तेषु प्री नेषु जाजलिजातविस्मयः । 
सिद्धो स्मीति मति चक्रे ततस्तं मान आविशत्‌ ॥ ३८ ॥ 
उन पक्षियोंके अदृश्य हो जानेपर जाजलिको बड़ा विस्मय 
हुआ, वे मन-ही-मन यह मानने लगे कि में सिद्ध हो गया; 
फिर तो उनके भीतर अहंकार आ गया ॥ ३८ ॥ 
खस तथा निगंतान्‌ दृष्ठा शकुन्तान नियतबतः । 
सम्भावितात्मा सम्पाव्य भ्रृ॒शं प्रीतमना एरभवत्‌ ॥३९॥ 
नियमपूर्वक त्रतका पालन करनेवाले वे सम्मावितात्मा 
महर्षि उन पश्षियोंको इस प्रकार गया हुआ देख अपनी सिद्धि- 
की सम्मावना करके मन-ही-मन बड़े प्रसन्न हुए ॥ ३९ ॥ 
स नयां समुपस्पृद्य तपेयित्वा हुताशनम । 
उद्यन्तमथादित्यमुपातिष्ठन्महातपाः ॥ ४० ॥ 
फिर नदीके तटठपर जाकर उन महातपस्वी मुनिने स्नान 
किया और संध्यातर्पणके पश्चात्‌ अग्निहोत्रके द्वारा अग्नि- 
देवको तृप्त करके उगते हुए सूर्यका उपस्थान किया ॥ ४० ॥ 
सम्भाव्य चठकान मूध्न जाजलिजपतां वरः । 
आस्फोडयत्‌ तथा<5 5काशे धमः प्राप्ती मयेति वे॥ ४१ ॥ 
जप करनेवालोंमे श्रेष्ठ जाजलि अपने मस्तकपर चिड़ियोँ- 


एकपषष्टथधिकट्धिशततमो5ध्यायः 
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के पेदा होने और बढ़ने आदिकी बातें याद करके अपनेको 

महान्‌ धर्मात्मा समझने लगे और आकाशर्मे मानो ताल ठोंकते 

हुए स्पष्ट वाणीमें बोले; मेंने धर्मको प्राप्त कर लिया ॥४१॥ 
थान्तरिघक्ष वागासीत्‌ तां च शुश्राव जाजलिः । 

घधमंण न समस्त्वं वे तुलाधारस्य जाजले ॥ ४२॥ 

वाराणस्यां महाप्राशस्तुलाधारः प्रतिष्टितः 

सो5प्येवं नाहते वक्त यथा त्वं भाषसे द्विज॥ ४३ ॥ 


इतनेद्दीमं आकाशवाणी हुई--“जाजले | तुम घर्ममें 
तुलाधारके समान नहीं हो, काशीपुरीमें महाश्ञानी तुलाधार 
वेश्य प्रतिष्ठित हैं | विप्रवर | वे तुलाधार भी ऐसी बात नहीं 
कह सकते) जेसी तुम कह रहे हो |? जाजलिने -उस 
आकाशवाणीको सुना ॥ ४२-४३ ॥ 
सो5मष॑ंवशमापन्नस्तुलाधारदिरक्षया । 
पृथिवीमचरद्‌ राजन यत्र सायंग्ृहो मुनिः ॥४४॥ 

राजन ! इससे वे अमर्षके वशीभूत हो गये और वे ठुला- 
धारकों देखनेके लिये प्रथ्वीपर विचरने लगे | जहाँ संध्या 
होती, वहीं वे मुनि टिक जाते थे ॥ ४४ ॥ 
कालेन महतागच्छत्‌ स तु वाराणसीं पुरीम्‌। 
विक्रीणन्तं च पण्यानि तुलाधारं दद्शं सः ॥ ४५ ॥ 

इस प्रकार दीघंकालके पश्चात्‌ वे वाराणसी पुरीमें जा 
पहुँचे, वहाँ उन्होंने तुलाधारकों सौदा बेचते देखा || ४५ ॥ 
सो5पि दृष्लेव त॑ विप्रमायान्त॑ भाण्डजीवनः । 
समुत्थाय खुसंहष्टः खागतेनाभ्यपूजयत्‌ ॥ ४६॥ 

विविध पदार्थोंके क्रय-विक्रयसे जीवन-निर्वाह करनेवाले 
तुलाधार भी ब्राह्मणको आते देख तुरंत ही उठकर खड़े हो 
गये और बड़े हर्षके साथ आगे बढ़कर उन्होंने ब्राह्मणका 
स्वागत-सत्तार किया ॥ ४६ ॥ 

तुलाघार उवाच 

आयानेवासि विद्तों मम वब्रह्मनू न संशयः । 
ब्रवीमि यत्‌ तु बचन॑ तच्छुणुष्व द्विजोक्तम ॥ ४७ ॥ 

तुलाधारने कहा--ब्रह्मनू ! आप मेरे पास आ रहे 
हैं, यह बात मुझे पहले ही मादूम हो गयी थी। इसमें संशय 
नहीं है | द्विजश्रेष्ठ | अब जो कुछ में कहता हूँ; उसे ध्यान 
देकर सुनिये ॥ ४७ ॥ 
सागरानूपमाश्रित्य तपस्तप्त॑ त्वया महत्‌। 
न च धरमंस्य संज्ञां त्वं पुरा वेत्थ कथंचन ॥ ४८ ॥ 

आपने सागरके तटपर सजल प्रदेशमें रहकर बड़ी भारी 
तपस्या की है; परंतु पहले कभी किसी तरह आपको यह बोध 
नहीं हुआ था कि में बड़ा धर्मवान्‌ हूँ ॥ ४८ ॥ 
ततः सिद्धस्य तपसा तब विप्र शकुन्तकाः । 


१. श्सी अध्यायमें पहले अदृश्य भूत-पिशाचोंके द्वारा उपयुक्त 


वचन कहा गया दै | यहाँ उस्तीको आकाशवाणी बतला रहे हैं। 


वनती-+->मी५लन नमी 3नमनी जननी अन्‍म वजनी जननी फननम- 
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नी जन जमीनी री जरनमी। बनना 


क्षिप्रं शिरस्यजायन्त ते,च सम्भावितास्त्वया ॥ ४९ ॥ 
विप्रवर ! जब्र आप तपय्यासे सिद्ध हो गये; तब पत्षियोने 
शीघ्र ही आपके सिरपर अण्डे दिये और उनसे बच्चे पेदा 
हुए; आपने उन सत्रकी भलीमाति रक्षा को ॥ ४९ ॥ 
जातपक्षा यदा ते च गताश्चारीमितस्ततः । 
मन्यमानस्ततो धर्म चटठकप्रभव॑ छविज ॥ ५० ॥ 
ब्रह्ननू | जब उनके पर निकल आये और वे चारा 
चुगनेके लिये उड़कर इधर-उधर चले गये; तत्र उन पक्षियोंके 


श्रीमहाभारते 





[शान्तिपर्व॑णि 


पालनजनित घमंको आप बहुत बड़ा मानने लगे ॥ ५० ॥ 
खे बाय त्वमथाश्रोषीर्मा प्रति द्विजसत्तम । 
अमषेचशमापन्नस्ततः प्राप्तो. भवानिह । 
करवाणि प्रियं कि ते तद्‌ ब्रूहि द्विजसत्तम ॥ ५१॥ 

द्विजश्रेष्ठ | उसी समय मेरे विषरय्भ आकाशवाणी हुई 
जिसे आपने सुना और सुनते ही अमर्षके वशीभूत होकर 
आप यहाँ मेरे पास चले आये । विप्रवर ! बताइये; में आपका 
कौन-सा प्रिय कार्य करूँ ? ॥ ५१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षघर्सपवेणि तुलाधारजाजलिखंवादे एकपष्टयधिकद्ठिशततमो5ध्यायः ॥२६१॥ 
इस प्रकार श्रीमहमारत शान्तिप्वके अन्तर्गत मोक्ष पर्व में तुझाघार-ज/जलि-संवादविष्यक दो सो एकसठवोँ अध्याय पुरा छहुआ॥ २६१९ ॥ 





दिषष्टयपिकद्िशततमोअध्यायः 
जाजलि और तुलाधारका धमके विषयमें संवाद 


भीष्म उवाच 
इत्युक्तः स तदा तेन तुलाधारेण घधीमता । 
प्रोवाच वचन धीमाञज्जाजलिजपतां वरः॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हे--राजन्‌ ! उस समय बुद्धिमान्‌ 
ठुलाधारके इस प्रकार कहनेपर जप करनेवालोंमें श्रेष्ठ मतिमान्‌ 
जाजलिने यह बात कही ॥ १॥ 
जाजलिरुगाच 
विक्रीणतः सर्वेरसान्‌ सर्वगन्धांश्य वाणिज । 
वनस्पतीनोषधीश्व तेषां मूलफलानि च ॥ २ ॥ 
जाजलि बोले--वेश्यपुत्र | तुम तो सब प्रकारके रस) 
गन्ध, वनस्पति, ओंषधि, मूल और फल आदि बेचा 
करते हो ॥ २॥ 
अध्यगा नेपष्टिकी बाद्ध कुतस्त्वामिद्मागतम । 
एतदाचएव मे सब निखिलेन महामते ॥ ३ ॥ 
महामते [ तुम्हें यह धममें निष्ठा रखनेवाली बुद्धि कहासे 
प्राप्त हुई ! तुम्हें यह ज्ञान केसे सुलभ हुआ ? यह सब पूर्ण- 
रूपसे मुझे बताओ ॥ ३ 
भीष्य उवाच 
प्वमुक्तस्तुलाधारों ब्राह्मणन यशखिना । 
उवाच धर्मंसूक्ष्माणि वेश्यो धर्माथंतत्तववित्‌ ॥ ४ ॥ 
भीष्मजी कहते हँ--राजन ! यशस्वरी ब्राह्मण जाजलिके 
इस प्रकार पूछनेपर धर्म और अर्थके तत्त्वको जाननेवाले 
तुलाधार वेश्यने उन्हें धर्म-सम्बन्धी सूक्ष्म बराताॉँको इस तरह 
बताना आरम्म किया ॥ ४ ॥ 
तुलाधघार उवाच 
वेदाह॑जाजले धर्म सरहस्यं सनातनम । 
सर्वभूतहितं मेत्र॑ पुराणं यं जना विदुः॥ ५ ॥ 
तुलाधार बोले--जाजले ! जो समस्त प्राणियोंकि लिये 
हितकारी ओर सबके प्रति मेन्रीमावक्ी स्थापना करनेवाला 
है, जिसे सब छोग पुरातन धर्मके रूपमें जानते हैं, गूढ़ रहस्यों- 
सहित उस सनातन धमका मुझे ज्ञान है ॥ ५॥ 


अद्वोहेणेव भूतानामल्पद्रोहेण वा पुनः । 
या वृत्तिः स परो धर्मेस्तेन जीवामि जाजले ॥ ६ ॥ 
जिसमें किसी भी प्राणीके साथ द्रोह न करना पड़े अथवा 
कम-से-कम द्रोह करनेसे काम चल जाय, ऐसी जो जीवन-दबृत्ति 
है, वही उत्तम धर्म है। जाजले | में उसीसे जीवननिवहि करता हूँ।। 
परच्छिन्नें: काप्ठठृणेमैयेदं॑ शरणं कृतम्‌। 
अलक्त पद्मक॑ तुड़ज गन्धांश्ोचावचांस्तथा ॥ ७ ॥ 
मैंने दूसरोंके द्वारा काटे गये काठ ओर घास-फूससे यह 
घर तैयार किया है | अलक्तक ( बृक्षविशेषकी छाल )» पद्मक 


( पद्माख )) तुज्ञकाष्ठ तथा चन्दनादि गन्धद्रव्य एवं अन्य 


छोटी-बड़ी वस्तुओंको में दूसरोंसे खरीदकर बेचता हूँ ॥ ७ ॥ 
रखांश्व तांस्तान विप्रष॑ मद्यवज्योन बहनहम्‌ । 
५ ५ 
क्रीत्वा वे प्रतिविक्रीणे परहस्तादमायया ॥ ८ ॥ 
विप्रष॑ ! मेंरे यहाँ मदिरा नहीं बेची जाती; उसे छोड़कर 


_बहुत-से पीनेयोग्य रसोंको दूंसरोंसे खरीदकर बेचता हूँ । माल 
बेचनेमे छल-कपट एवं असत्यसे काम नहीं लेता ॥ ८ ॥ 





सर्वेषां यः खुहब्नित्यं सवंषां च हि6ते रतः । 

कमंणा मनसा वाचा स थम वेद जाजले ॥ ९ ॥ 
जाजले | जो सब जीवोंका सुद्दद्‌ होता और मन? वाणी 

तथा क्रियाद्वारा सदा सबके हितमें छगा रहता है; वह 

वास्तवमें घर्मको जानता है ॥ ९॥ 

नानुरुद्धओ निरुध्ये वा न द्वेष्मिन च कामये । 

समो5हं सवभूतेषु पशय मे जाजले ब्रतम्‌। 

तुला में सर्वभूतेषु समा तिष्ठति जाजले ॥ १०॥ 


आजा प+8ै/झ+ ८5575] ++/त++_ +-+-----+5+33+>तन 5५ ----.0ह॥३8ल३ल३॒ _. 


हूँ। समस्त प्राणियोंके प्रति मेशर समभाव है । जाजले | यही 
मेरा व्रत और नियम है, इसपर दृष्टिपात करो। मुने ! मेरी तराजू 
सब मनुष्योंके लिये सम है--सबके लिये बराबर तौलती है ॥ 
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ब्रब्य तुलाधारके द्वारा मुनि जाजलिका सन्कार 





मोक्षथम पे ] 


दविषए््धिकद्धिशततमो धध्यायः 
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नाह परेषां रृत्यानि प्रशंसामि न गहँये। 
आकाशस्येव धिप्रेन्द्र पदयंटलोकस्य खित्रताम ॥ ११॥ 
विप्रवर ! में आकाशकी भांति असह्ढ रहकर जगतके 
कार्योाकी विचित्रताको देखता हुआ दूसरोके कार्योकी न तो 
प्रशंसा करता हूँ और न निनन्‍्दा द्दी ॥ ११ ॥ 
इति मां त्वं विजानीहि सर्वेलोकस्य जाजले। 
सम॑ मतिमतां श्रेष्ठ समलोष्शश्मकाश्चनम | १२॥ 
बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ जाजले | इस प्रकार तुम मुझे सब 
छोगोंके प्रति समता रखनेवाला और मिद्दीके ढेले। पत्थर तथा 
सुवर्णी समान समझनेवाला जानो ॥ १२ ॥ 
यथान्धबधिरोन्मत्ता उच्छवासपरमाः सदा । 
देवेरपिहितद्वारा: सोपमा पश्यतो मम ॥ १३॥ 
'. जैसे अन्धे। बहरे और उन्मत्त ( पागल ) मनुष्य जिनके 
नेत्र कान आदि द्वार देवताओंने सदाके लिये बंद कर 
दिये हैं, सदा केवल साँस लेते रहते हैं, मुझ द्रश्ठ पुरुषकी भी 
बेंसी ही उपमा है ( अर्थात्‌ मैं देखकर भी नहीं देखता; 
सुनकर भी नहीं सुनता ओर विषयोंकी ओर मन नहीं ले 
जाता? केवल साक्षीरूपसे देखता हुआ श्वास-प्रश्वासमान्रकी 
क्रिया करता रहता हूँ )॥ १३ ॥ 
यथा वृद्धातुरझशा निःस्पृद्दा विषयान प्रति । 
तथाथकामभोगेषु ममापि विगता स्पूह्ा ॥ १७ ॥ 
जैसे वृद्ध, रोगी और दुर्बल मनुष्य विषयमोगोॉकी स्पृष्टा 
नहीं रखते, उसी प्रकार मेरे मकसे भी धन और विषय-भोगों- 
की इच्छा दूर हो गयी है ॥ १४ ॥ 
यदा चाय न बिभेति यदा चास्मान्न बिभ्यति। 
यदा नेचछति न देष्टि ब्रह्म सम्प्यते तदा ॥ १५॥ 
. जब्र यह पुरुष दुसरेसे भयभीत नहीं होता जब्र दूसरे 


प्राणी भी इससे भयभीत नहीं होते तथा जब यह न तो किसी- 


की इच्छा रखता है और न किसीसे द्वेष ही करता है। तब 
ब्रह्मभावको प्राप्त हो जाता है ॥ १५ ॥ 

यदा न कुरुते भावं॑ सर्वेभूतेषु पापकम। 
कमेंणा मनसा वाचा ब्रह्म सम्प्यते तदा ॥ १६॥ 


जतब्र समस्त प्राणियोंके प्रति मन, वाणी और क्रियाद्वारा 


भी बुरे भाव नहीं होते हैं तब मनुष्य ब्रह्ममावको प्रास होता है॥ 
न भूतो न भविष्यो 5स्ति न च धर्मों 5स्ति कश्चन | 
यो5भयः सर्वंभूतानां स प्राप्तोत्यभयं पद्म ॥ १७॥ 
जिसका भूत या भविष्यमें कोई कार्य नहीं है तथा जिसके 
लिये कोई धर्म करना शेष नहीं है। साथ ही सम्पूर्ण भूतोंको 
अभय प्रदान करता है; वही निर्भय पदको प्राप्त होता है ॥ 
यस्मादुद्दिजते लोकः सख्वों सृत्युमुखादिय । 
वाकक़्राद्‌ दण्डपरुषात्‌ स प्राप्नोति महद्‌ भयम्‌॥ १८॥ 
जेसे सब छोग मौतके मुखमें जानेसे डरते हैं, उसी प्रकार 
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जिसके स्मरणमात्रसे सब लोग उद्विग्न हो उठते हैं तथा जो 
कटुवचन बोलनेवाला और दण्ड देनेमें कठोर है; ऐसे मनुष्य- 
को मह्दान्‌ भयका सामना करना पड़ता है ॥ १८ ॥ 
यथावद्‌ वतंमानानां वृद्धानां पुत्रपोजिणाम्‌ | 
अनुधघतोमहे . वृत्तमहिस््ाणां मदहात्मनाम्‌ ॥ १९ ॥ 
जो वृद्ध हैं; पुत्र और पौत्रोंसे सम्पन्न हैं, शास्त्रके अनुसार 


यथोचित आचरण करते हैं और किसी भी जीवकी हिंसा नहीं 
करते हैं, उन्हीं मशत्माओंके बर्तावका में मी अनुसरण करता हूँ ॥ 


प्रणएः शाश्वतो धर्मस्त्थनाचारेण मोहितः । 

तेन वेद्यस्तपस्त्री वा बलवान, वा विमुछायते ॥ २०॥ 
अनाचारसे सनातनधर्म मोहयुक्त होकर नष्ट शो जाता 

है। उसके द्वारा विद्वान) तपस्वी तथा काम-क्रोधको जीतनेवाला 

बलवान्‌ पुरुष भी मोहमें पड़ जाता है ॥ २० ॥ 

आचाराज्ाजले प्राज्नः क्षिप्रं धर्ममवाप्रयात्‌ । 

प॒व॑ यः सखाधुभिदोन्तश्ररेद्द्रोहचेतसा ॥ २१॥ 
जाजले | जो जितेन्द्रिय पुरुष अपने चित्त दूसरोंके 


प्रति द्रोह न रखकर; इस प्रकार श्रेष्ठ पुरु्षोद्दाग्य पालित 


आचारको अपने आचरणमें लाता है, वह विद्वान वेदबोधित 
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सदाचारका पालन करनेसे शीघ्र ही धर्मके रहस्यको जान लेता है॥ 


नयां चेह यथा काष्ठमुहामानं यहच्छया। 
यहच्छयेव काष्टेन सन्धि गच्छेत फेनचित्‌ ॥ २२॥ 
तत्नापराणि दारुणि संसरृज्यन्ते परस्परम। 
तृणकाष्ठकरीषाणि कदाखिन्न समीक्षया ॥ २३ ॥ 

जैसे यहाँ नदीकी धारामें देवेच्छासे बहता हुआ काठ 
अकस्मात्‌ किसी दूसरे काठसे संयुक्त हो जाता है; फिर वहाँ 
वुसरे-दूसरे काठ तिनके; छोटी-छोटी लकढ़ियाँ और सूखे 
गोबर भी आकर एक-दूसरेसे जुड़ जाते हैं, परंतु इन सबका 
वह संयोग आकस्मिक ही होता है; समझ-बूझ्कर नहीं 
( इसी प्रकार संसारके प्राणियोंके भी परस्पर संयोग-वियोग 
होते रहते हैं )॥ २२-२३ ॥ 
यर्मान्नोद्विजते भूतं जातु किचित्‌ कथंचन । 
अभयं सर्वभूतेभ्यः स॒ प्राप्नोति सदा मुने ॥ २७ ॥ 

मुने |! जिससे कोई भी प्राणी कभी किसी तरह भी उद्दिम्म - 
नहीं होता) वह सदा सम्पूर्ण भूतोंसि अमय प्राप्त कर लेता है ॥| 
यस्मादुृडिजते विद्वन सर्वलोको बृकादिव । 
क्रोशतस्तीरमासाद्य यथा सर्वे जलेचराः ॥ २५॥ 
स॒भयं सर्वेभूतेभ्यः सम्प्राप्नोति मद्दामते । 

महामते ! विद्न्‌ | जेसे नदीके तीरपर आकर कोलाइल “ 
करनेवाले मनुष्यके डरसे सभी जल्चर जन्तु भयके मारे छिप 


झाते हैं तथा जिस प्रकार भेडिग्रेको देखकर सभी थर्रा उठते 


हैं, उसी प्रकार जिससे सब छोग डरते हैं, उसे भी सम्पूर्ण 


प्राणियों मय प्रात होता है॥ २७॥.... 
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शओ्रीमद्दाभार ते 


[ शान्तिपर्व॑णि 
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एवमेवायमाचारःप्रादुभूंतोी यतस्ततः । 
सहायवान द्रंव्यवान यः सुभगो 5थ परस्तथा ॥ २६॥ 
इस प्रकार यह अभयदानरूप आचार प्रकट हुआ है; 
जो सभी उपायोसे साध्य है--जैसे बने वेसे इसका पालन 
करना चाहिये | जो इसे आचरणमें छाता है वह सहायवानह 
द्रव्यवान3 सोभाग्यशाली तथा श्रेष्ठ समझा जाता है ॥ २६ ॥ 
ततस्तानेव कवयः शास्त्रषु प्रवदन्त्युत । 
कीत्यर्थमव्पहचल्लेखाः पठवः छृत्स्मनिर्णया: ॥ २७॥ 
अतः जो अभयदान देनेमें समर्थ होते हूँ, उन्हींको विद्वान 
पुरुष शास्त्रोमें श्रेष्ठ बताते हैं | उनमेंसे जो बहिमुंख होकर 
अपने हृृदयमें क्षणभक्लुर विषय-सुखोंकी इच्छा रखते हैं, वे 
तो कीर्ति और मान-बड़ाईके लिये ही अभयदानरूप ब्रतका 
पालन करते हैं; परंतु जो पटु या प्रवीण पुरुष हैं, वे पूर्णस्वरूप 
परबह्मकी प्राप्तिके लिये ही इस त्रतका आश्रय लेते हैं ॥२७॥ 
तपोभिरयशदानेश्र वाक्येः प्रशाश्रितेस्तथा । 
प्राप्नोत्यभयदानस्य यद्‌ यत्‌ फलमिहाइनुते ॥ २८ ॥ 
तप» यज्ञ) दान और शान-सम्बन्धी उपदेशके द्वारा 
मनुष्य यहाँ जो-जो फल प्राप्त करता है; वह सब उसे केवल 
अभय-दानपे मिल जाता है ॥ २८ ॥ 
लोके यः सर्वभतेभ्यो ददात्यक्यद्क्षिणाम्‌। 
स॒सर्वयशेरीजानः प्राप्नोत्यभ्यदक्षिणाम्‌ ॥ २९ ॥ 
जो जगतमें सम्पूण प्राणियोंकी अभमयकी दक्षिणा देता 
है, वह मानो समस्त यज्ञोंका अनुष्ठान कर छेता है तथा उसे 
भी सब ओरसे अभय-दान प्राप्त हो जाता है ॥ २९॥ 
न भतानामहिसाया ज्यायान्‌ धर्मों इस्ति कश्वन | 
यस्मान्नोद्धिजते भूतं जातु किचित्‌ कर्थंचन । 
सो5भयं सर्वभूतेभ्यः सम्प्राप्नोति महामुने ॥ ३० ॥ 
प्राणियोंकी हिंसा न करनेसे जिस धर्मकी सिद्धि होती है; 
उससे बढकर महान धर्म कोई नहीं है। मदहाम॒ने | जिससे 
कभी कोई भी प्राणी किसी तरह उद्दिग्न नहीं होता; वह भी 
सम्पूर्ण प्राणियोंसे अभय प्राप्त कर लेता पम्प प्राणियोंसे अभय प्राप्त कर लेता है॥ ३०॥ 
यस्मादुद्ठिजते छोकः संपोद्‌ वेश्मगतादिव । 
नस धर्ममवाप्नोति इहलोके परत्र च॥३१॥ 
घरके भीतर रहनेवाले सपंके समान जिस पुरुषसे सब 


छोग भयभीत रहते हैं, वह इहलोक और परलोकमें भी कभी 


धर्मके फलको नहीं पाता ॥ ३१ ॥ 
सर्वभूतात्मभूतस्य सर्वभूतानि पश्यतः 
देवाषपि मार्गे मुदछ्यन्ति अपदस्य परदेषिण: ॥ ३२॥ 
जो समस्त प्राणियोंका आत्मा हो गया है ओर सम्पूर्ण 
भूतोंको अपनेसे अभिन्न देखता है; उसे किसी विशेष स्थानकी 
प्राप्ति नहीं होती | वह ब्रह्मस्वरूप हो जाता है। उसके पदचिह्न 
की खोज करनेवाले देवता भी उस ज्ञानी पुरुषके मार्गके 


विषयमें मोहित हो जाते हैं--उसकी गतिका पता नहीं पाते हैं।॥ 
दान भूताभयस्याहुः स्वेदानेभ्य उत्तमम्‌। 
ब्रवीमि ते सत्यमिदं श्रदधघख च जाजले ॥ ३३॥ 
प्राणियोंकी अभयदान देना सब्र दानोंसे उत्तम बताया 
गया है। जाजले ! में तुमसे यह सच्ची बात कहता हूँ; तुम 
इसपर विश्वास करो ॥ ३३ ॥ 
स॒ एवं सुभगो भूत्वा पुनर्भवति दुर्भगः । 
व्यापत्ति कमंणां दृष्टा जुगुप्सन्ति जनाः सदा ॥ ३४॥ 
जो स्वर्गादिकी कामना करके धर्मकार्य करते हैं, वे ही 
स्॒र्गादि फल्लोंको पाकर सौभाग्यवान्‌ कहलाते हैं, फिर वे ही 
पुण्यक्षीण होनेके पश्चात्‌ जब खर्गसे नीचे गिरते हैं; तब 
दुर्भाग्यसे दूषित माने जाते हैं? इस प्रकार कर्मोका 
विनाश देखकर विश पुरुष सदा ही सकाम कमोंकी 
निन्‍्दा करते हैं ॥ ३४ ॥ 
अकारणो हि नेवास्ति धर्म: सूक्ष्मो हि जाजले। - 
भूतभव्याथथमेवेह. धर्मप्रचचनं कृतम्‌ ॥ ३५॥ 
जाजले ! कोई भी धर्म निष्प्रयोजन या निष्फल नहीं 
है, उसका खरूप अत्यन्त यूक्ष्म है; खर्ग या ब्रह्मकी प्राप्तिके 
लिये ही यहाँ धर्मकी व्याख्या की गयी है॥ ३५॥ 
सक्ष्मत्वानत्न स विज्ञातुं शक्यते बहुनिहृवः । 
उपलभ्यान्तर चान्यानाचारानवबुध्यते ॥ ३६॥ 
धर्मका खरूप अत्यन्त सूक्ष्म होनेके कारण वह सबकी 
समझमें नहीं आ सकता; क्योंकि उसके स्वरूपको छिपानेवाली 
बहुत-सी बातें हैं | बीच-बीचमें विभिन्न सत्पुरुषोंके आचारोंको 
देखकर मनुष्य वास्तविक धर्मका शान प्राप्त करता है ॥३६॥ 
ये चच्छिन्दन्ति वृषणान ये च भिन्द्न्ति नस्तकान, । 
वहन्ति महतो भारान्‌ बध्तन्ति दूमयन्ति च ॥ ३२७ ॥ 
हत्वा सत्त्वानि खादन्ति तान्‌ कथं न विगहेसे। 
मालषा मानुषानेव दासभावेन भुअते ॥ ३८॥ 
जो लोग बेलोंकोी बधिया करके बॉघते-नाथते, उनसे 
भारी बोझ ढुलाते और उनका दमन करके उन्हें कामपर 
निकालते हैं, जो कितने द्वी जीवॉको मारकर खा जाते हैं, 
मनुष्य होकर मनुष्योंकी दास बनाकर और उनके परिश्रमका 
फल आप भोगते हैं; उनकी तुम निन्दा क्यों नहीं करते हो ॥ 
वधबन्धनिरोधेन कारयन्ति दिवानिशम । 
आत्मनश्वापि जानाति यद्‌ दुःखं वधबन्धने ॥ ३९ ॥ 
जो छोग वध और बन्धनकी दशामें अपनेको कितना कष्ट 
होता है; इस बातको जानते हैं तो भी दूसरोंको वध बन्धन 
और केदके कष्टमें डालकर उनसे दिन-रात काम कराते हैं; 
उनकी निन्दा तुम क्यों नहीं करते हो १॥ ३९ ॥ 
पश्चेन्द्रियिषु भूतेषु स्व चसति देवतम । 
आदित्यश्रन्द्रमा वायुब्रह्मा प्राणः ऋ्रतुर्यंमः ॥ ४० ॥ 


मोक्षधमंपते ] 


तानि जीवानि विक्रीय का म्तेषु विचारणा। 

पाँच इन्द्रियोंवाले समस्त प्राणियोंमें सूर्य, चन्द्र, वायु; 
ब्रह्मा प्राण) यज्ञ और यमराज--इन सब्र देवताओंका निवास 
है, जो उन्हें जीतेजी बेचकर जीविका चलाते हैं, उन्हें 
अधमंकी प्राप्ति होती है | फिर मत जीवोंका विक्रय करने- 
वालोंके विषयमें तो कहा ही क्या जाय १ ॥ ४०३ ॥ 
अजो5ग्निवेरुणो मेषः सूर्य 5भ्वः पृथिवी विराट॥ ४१॥ 
घेनुवेत्सश्व॒ सोमो वे विक्रीयेतन्न सिध्यति । 

बकरा अग्निका। भेड़ वरुणका, घोड़ा सूर्यका और 
पृथ्वी विराटका रूप है तथा गाय और बछड़े चन्द्रमाके स्वरूप 
हैं, इनको बेचनेसे कल्याणकी प्राप्ति नहीं होती ॥ ४१३ ॥ 
का तेले का घृते बह्मन मधुन्यप्योपधेषु वा ॥ ४२ ॥ 
अदृंशमशके देशे सुखसंवर्धितान पशुन | 
तांश्व मातुः प्रियाआनन्नाक्रम्य बहुधा नराः॥ ४३ ॥ 
बहुदंशाकुलान देशान्‌ नयन्ति बहुकदमान। 
वाहसम्पीडिता घुयाः सीदन्त्यविधिना परे ॥ ४७॥ 

किंतु ब्रह्मन्‌ | तेछठ, घी, शहद और दवाओँकी बिक्री 
करनेमें क्या हानि है; बहुत-से मनुष्य तो दंश और मच्छरोंसे 
रहित देशमें उत्पन्न और सुखसे पले हुए पश्चुओंकों यह जानते 
हुए भी कि ये अपनी माताओंको बहुत प्रिय हैं और इनके 
बिछुड़नेसे उन्हें बहुत कष्ट होगा, जबरदस्ती आक्रमण करके 
ऐसे देशोमें ले जाते हैं जहाँ दंश, मच्छर और कीचड़की 
अधिकता होती है | कितने ही बोझ ढोनेवाले पश्ु भारी 
भारसे पीड़ित हैं| लोगोंद्वारा अनुचित रूपसे सताये जाते हैं 
न मन्ये भ्रणहत्यापि विशिष्ञा तेन कमेणा। 
कृषि साध्विति मन्यन्ते सा च वृत्तिः सुदारुणा ॥ ४५ ॥ 

में समझता हूँ कि उस क्रूर कमसे बढ़कर भ्रणहत्याका 
पाप भी नहीं है । कुछ लोग खेतीकों अच्छा मानते हैं) परंतु 
बह वृत्ति भी अत्यन्त कठोर है ॥ ४५ ॥ 
भूमि भूमिशयांदइचेव हन्ति काष्टमयोमुखम्‌ । 
तथैवानडुहो युक्तान समवेक्षख जाजले ॥ ४६॥ 

जाजले ! जिसके मुखपर फाल जुड़ा हुआ है; वह हल 
पृथ्वीको पीड़ा देता है ओर उसके भीतर रहनेवाले जीववोंका 
भी वध कर डालता है और उसमें जो बेल जोते जाते हैं, 
उनकी दुर्दशापर भी दृष्टिपात करो ॥ ४६ ॥ 
अच्न्या इति गवां नाम क एता हन्तुमहति । 
मदचकाराकुशलं वृष गां वाप 5लभेत्‌ तु यः ॥ ४७ ॥ 

श्रुतिमें गीओंकी अध्न्या ( अवध्य ) कहद्दा गया है; फिर 
कोन उन्हें मारनेका विचार करेगा ?! जो पुरुष गाय और 
बेलॉको मारता है; वह महान्‌ पाप करता है ॥ ४७ ॥ 


द्विषष्॑यधिकद्धिशततमो एध्यायः 


७०९९ 








ऋषयो यतयो होतन्नहुषे. प्रत्यवेदयन । 
गां मातरं चाप्यवधीवृषभं च प्रज्ापतिम्‌ ॥ ४८ ॥ 
अकाये नहुपाकार्पीलिप्स्यामस्त्वत्कृते व्यथाम्‌ । 
शर्त चेक च रोगाणां सर्वभूतेष्यपातयन ॥ ४९ ॥ 
ऋषयस्ते महाभागाः प्रजास्वेव हि जाजले। 
भ्रणहं नहुष॑ त्वाहुन ते होष्यामहे हविः ॥ ५० ॥ 
एक समयकी बात है, ऋषियों और यतियेनि राजा 
नहुषके पास जाकर निवेदन किया कि तुपने माता गो और 
प्रजापति वृषभका वध किया है; नहुष ! यह तुम्दारे द्वारा न 
करनेयोग्य पापकर्म किया गया है; तुम्दारे इस कुकृत्यके कारण 
हम सब लोगोंकों बड़ी व्यथा हो रही है। जाजले | ऐसा कह- 
कर नहुपके द्वारा प्रशंसित उन महाभाग ऋषियोंने पापको 
एक सौ एक रोगोंके रूपमें परिणत करके समस्त प्राणियोपर 
डाल दिया) राजा नहुपको भ्रणहत्यारा बताया और स्पष्ट कह 
दिया कि हमलोग तुम्हारे यशमें हविष्यकी आहुति नहीं देंगे।॥ 
इत्युक्त्वा ते महात्मानः स्व तत्त्वार्थदशिनः । 
ऋषयो यतयः शानन्‍्तास्तपसा प्रत्यवेदयन ॥ ५१॥ 
“ ऐसा कहकर उन समस्त तच्वार्थदर्शी महात्माओंनि 
तपस्या ( ध्यान ) द्वारा सारी बातें जान लीं और नहुषके 
अज्ञानवश वह पाप होनेके कारण उन्हें निर्दाष पाकर वे सब 
ऋषि और यति शान्त हो गये ॥ ५१ ॥ 


इंटशानशिवान घोरानाचारानिह जाजले | 
केवलाचरितत्वात्‌ तु निपुणो नाववुद्धयसे ॥ ५२ ॥ 


जाजले | इस तरहके अमज्ञलकारी और भयंकर आचार 
इस जगतूमें बहुत-से प्रचलित हैं; केवल इसलिये कि अमुक 
कर्म पूर्वजोंद्वारा भी किया गया है; तुम चतुर होते हुए भी 
उसको बुराईपर ध्यान नहीं देते ॥ ५२ ॥ 
कारणाद्‌ धर्ममन्विच्छेन्न लोकचरितं चरेत्‌। 
यो हन्याद्‌ यश्व मां स्तौति तत्रापि >टणु जाजले ॥ ५३ ॥ 
समौ तावपि मे स्यातां न हि मे ५स्ति प्रियाप्रियम । 
एुतदीदशर्क॑ धमं प्रशंसन्ति मनीषिणः ॥ ५७ ॥ 
इस कमका हेतु या परिणाम क्‍या है? इसपर विचार 
करके ही तुम्हें किसी भी धर्मको स्वीकार करना चाहिये । 


लोगोंने किया है या कर रहे हैं, यह जानकर उनका अन्धघा 
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_नुकरण नहीं करना चाहिये | जाजले ! अब मैं अपने विषयमें 


निज. >+ जता अऑज-+ जज 


कुछ निवेदन करता हूँ, उसे सुनो, जो मुझे मारता है तथा 


जो मेरी प्रशंसा करता है; वे दोनों ही मेरे लिये बराबर हैं। 





उनमेंसे कोई भी मेरे लिये प्रिय या अप्रिय नहीं है; मनीषी 


के पाया बन नकननलकनिनणा 77 अििीकक-ल्कक-“ ““33-...-++कन्नममवाक, 


पुरुष ऐसे ही धर्मकी प्रशंसा करते हैं | ५३-५४ ॥ 


उपपत्त्या हि सम्पन्नो यतिभिश्वेव सेब्यते। 


५१०० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 





सतत धर्मशीलैश्व निषुणनोपलक्षितः ॥ ५५ ॥ 
यही युक्तिसंगत है; यति भी इसीका सेवन करते हैं 


तथा धर्मात्मा मनुष्य अच्छी तरह विचारकर सदा इसी धर्म- 
का अनुष्ठान करते हैं | ५५॥ 


इति शक्षीमहाभारते शान्तिपवंणि सोक्षचर्मपर्वणि तुलाधारजाजछिसंवादे द्विषष्टयधिकद्विशततमो5ध्यायः ॥ २६२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्दके अन्तगत मोक्षधर्मपर्वमें तुझाधार और जाजकिका संवादविषयक दो सौ 
बासठव३ अध्याय पुरा हुआ।॥ २६२ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका है छोक मिलाकर कुछ ७णड़े इलोक हैं ) 
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त्रिषष्टयपिकद्िशततमोध्याय: 
जाजलिको तुलाधारका आत्मयज्ञविषयक धर्मका उपदेश 


जाजलिरुवाच 

अयं प्रवर्तितोी धर्मस्तुलां धारयता त्वया। 
खर्गद्वारं च वृत्ति च भूतानामवरोत्स्यते ॥ १ ॥ 

जञाजलिने कद्ा--वणिक्‌ महोदय | तुम हाथमे तराजू 
लेकर सौदा तौलते हुए जिस घमंका उपदेश करते हो) उससे 
तो खगंका दरवाजा ह्वी बंद किये देते हो और प्राणियोंकी 
जीविकाबृत्तिमँ मी रुकावट पेदा करते हो ॥ १॥ 
कृष्या हान्‍्न प्रभवति ततस्त्वमपि जीवसि। 
पशुभिश्चोषधीभिश्व मत्यों ज़ीवन्ति वाणिज ॥ २ ॥ 
अन्न पेदा होता है; जिससे घुम भी जी रहे हो । अन्न 
और पशुओंसे ही मनुष्यछा जीवन-निर्वाह होता है॥ २॥ 
ततो यशः प्रभवति नास्तिक्यमपि जल्पसि | 
न दि वरतंदय छोको बातामुत्सज्य केवलाम्‌ ॥ रे ॥ 

उन्हींसे यशकार्य सम्पन्न होता है| तुम तो नास्तिकताकी 
भी बातें करते हो । यदि पशुर्भोके कष्टका ख्याल करके खेती 
आदि बकृत्तियोंका त्याग कर दिया जाय तो इस संसारका 
जीवन ही समाप्त हो जायगा ॥ हे ॥ 
तुलाघार उवाच 

वक्ष्यामि जाजले चृत्ति नास्मि ब्राह्मण नास्तिकः | 
न यश च विनिन्दामि यज्षवित्‌ तु खुदुलेभः ॥ ४ ॥ 

तुलाधारने कद्ा--जाजले ! मैं तुम्हें हिंसातिरिक्त 
जीविका-कृत्ति बताऊँगा। ब्राह्मणदेव ! में नास्तिक नहीं हूँ 
और न यज्ञकी ह्दी निन्‍दा करता हूँ; परंतु यशके यथार्थ 
स्वरूपको समझनेवाला पुरुष अत्यन्त दुर्लभ है॥ ४ ॥ 
नमो व्राह्मणयजश्ञाय ये च यशविदों जनाः | 
स्वयं ब्राह्मणा हित्वा क्षत्रयशमिहास्थिताः ॥ ५ ॥ 

विप्र ! ब्राक्षणोंके छिये जिस यशका विधान है; उसको 
तो मैं नमस्कार करता हूँ और जो लोग उस यज्ञको ठीक-ठीक 
जानते हैं, उनके चरणोॉमें भी मस्तक झक्धाता हूँ; किंतु खेद 
है, इस समय ब्राक्षणछोग अपने यशका परित्याग करके 
ध्षत्रियोचित यशौके अनुष्ठानमें प्रवृत्त हो रहे हैं || ५ ॥ 
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वेदवादानविज्ञाय. सत्याभासमिवाउतम्‌ ॥ ६ ॥ 

ब्रह्मन्‌ | धन कमानेके प्रयत्नमें छगे हुए बहुत-से छोमी 
ओर नास्तिक पुरुषोंने वेदिक वचनोंका तात्यय न समझकर 
सत्य-से प्रतीत होनेवाले मिथ्या यशौका प्रचार कर दिया है॥ ६ ॥| 
इद देयमिदं देयमिति चाय॑ प्रशस्यते । 
अतः स्तैन्यं प्रभवति विकर्माणि च जाजले ॥ ७ ॥ 

जाजले | श्रुतियों ओर स्मृतियोमें कहा गया है कि 
अमुक कमके लिये यह दक्षिणा देनी चाहिये; वह दक्षिणा 
देनी चाहिये, उसके अनुसार वैसी दक्षिणा देनेसे भी यह 
यज्ञ श्रेष्ठ माना जाता है; अन्यथा शक्ति रहते हुए. यदि यश्ञ- 
कताने लोम दिखाया तो उतको चोरी करनेका पाप छगता 
है और उस कर्ममें भी विपरीतता आ जाती है ॥ ७॥ 
यदेव सुकृतं हृव्यं तेन तुष्यन्ति देवताः। 
नमस्कारेण हविषा खाध्यायेरोषधेस्तथा ॥ ८ ॥ 
पूजा स्याद्‌ देवतानां हि यथा शास्रनिद्शंनम्‌ । 

शुभ कर्मके द्वारा जिस हृविष्यका संग्रह किया जाता 


है, उसीके होमसे देवता संतुष्ट होते हैं | शास्त्रके कथनानुसार 


नमस्कार, स्वाध्याय, घी और अन्न--इन सबके द्वारा 
देवताओंकी पूजा हो सकती है ॥ ८३ ॥ 
इष्टापूतोद्साधूनां, विगुणा जायते प्रजा॥ ९ ॥ 
जो छोग कामनाके वशीभूत होकर यज्ञ करते, तालाब 
खुदबाते या बगीचे छगवाते हैं। उन ( सकामभाव- 
युक्त ) असाधु पुरुषेंसि उन्हींके समान गुणदीन संतान 
उत्पन्न दह्ोती है॥ ९॥ 
लुब्धेभ्यो जायते लुब्धः समेभ्यो जायते समः। 
यजमाना यथा<5 5व्मानमृत्विजश्व तथा प्रज्ञाः ॥ १० ॥ 
लोभी पुरुषोंसे लोभीका जन्म होता है और समदर्शी 
पुरुषेसि समदर्शी पुत्र उन्पन्न होता है। यजमान और 
ऋत्विज सं जैसे होते हैं; उनकी प्रजा भी वैसी ही होती है ॥ 
यज्ञात्‌ प्रजा प्रभवति नभसो5म्भ इवामलूम । 
अग्नी प्रास्ताहतिब्रल्नन्नादित्यमुपगच्छति ॥ ११॥ 
आदित्याज्ञायते वृष्टिवृश्रन्न ततः प्रजाः। 


मोक्षधर्मपर्व ] 


त्रिषष्टय्धिकद्धिशततमो दध्यायः 


५१०१ 








जिस प्रकार आकाशसे निर्मल जलकी वर्षा होती है उसी 
प्रकार शुद्ध भावसे किये हुए यज्ञसे योग्य प्रजाकी उत्पत्ति 
होती है | विप्रवर ! अग्निमें डाली हुई आहुति सूयमण्डलको 
प्राप्त होती है; सूर्यसे जलकी व्रृष्टि होती है; वृष्टिसे अन्न 
उपजता है और अनन्‍्नसे सम्पूर्ण प्रजा जन्म तथा जीवन 
धारण करती है ॥ ११३॥ 
तस्मात्‌ सुनिष्टिताः पूव सवान कार्माश्व लेभिरे ॥ १२॥ 
अक्ृष्टपच्या पृथिवी आशीर्भिवींदथोंभवन | 

पहलेके लोग कर्तव्य समझकर यज्ञमें श्रद्धापूर्वक प्रवृत्त 
होते थे और उस यज्ञसे उनकी सम्पूर्ण कामनाएँ खत: 
पूर्ण हो जाती थीं | प्रथ्वीसे बिना जोते-बोये ही काफी अन्न 
पैदा होता तथा जगत्‌की मलाईके लिये उनके शुभ संकल्पसे 
ही वृक्षों ओर लताओंमें फल-फूल लगते थे ॥ १२३ ॥ 
न ते यशेष्वात्मसु वा फ्लू पश्यन्ति किचन ॥ १४ ॥ 
शइड़्मानाः फल यशे ये यजेरन कथथ्थंचन | 
जायन्ते5साधवो धूता दुव्धा वित्त प्रयोजनाः॥ १४॥ 

वे यज्ञोमिं अपने लिये किसी फलकी ओर दृष्टि नहीं रखते 
थे।जो मनुष्य यज्ञते कोई फल मिलता है या नहीं) इस प्रकार- 
का संदेह मनमें लेकर किसी तरह यज्ञोमें प्रदत्त होते हैं, वे 
घन चाहनेवाले लोभीः धूत और दुष्ट होते हैं | १३-१४ ॥ 
स सम पापकृर्ता लोकान्‌ गच्छेरशुभकर्मणा । 
प्रमाणमप्रमाणेन यः कुयोद्शुमं॑ नरः ॥ १५॥ 
वापात्मा सो5कृतप्रशः सदेवेह द्विज्ोत्तम । 

द्विजश्रेष्ठ ! जो मनुष्य प्रमाणभूत वेदकी अपने अप्रा- 
माणिक कुतक॑द्वारा अमज्जलकारी सिद्ध करता है, उस- 
की बुद्धि शुद्ध नहीं है; उसका मन सदा यहाँ पारपोमें ही 
लगा रहता है और वह आयने अशुभ कमंके कारण पापाचारियों- 
के लोकों ( नरकों ) में ही जाता है ॥ १५३ ॥ 
कर्तव्यमिति कर्तव्यं वेत्ति वे ब्राह्णो भयम॥ १६॥ 
बरह्मेव वर्तते लोके नेव कर्तव्यर्ता पुनः। 

जो करने योग्य कर्मोको अपना कतंव्य समझता है 
और उसका पालन न होनेपर भय मानता है। जिसकी 
दृष्टिमं ( ऋत्विक) हृविष्य, मन्त्र और अग्नि आदि ) 
सब दुछ ब्रह्म ही है तथा जो किसी भी कतंव्यको 
आपना नहीं मानता--कर्तापनका अमिमान नहीं रखता) वही 
सच्चा ब्राह्मण है ॥ १६३ ॥ 
विगुणं च पुनः कमे ज्याय इत्यनुझुश्रुम ॥ १७॥ 
सर्वभूतोपघातश्च॒ फलभावे च संयमः | 
. हमने सुना है कि यदि कर्ममें किसी प्रकारकी त्रुटि 
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निष्कामभावसे किया जा रहा है तो श्रेष्ठ ही है अर्थात्‌ वह 








््नग्ग््जा 


कल्याणकारी ही होता है। निष्कामभावत्ते किये जानेवाले 


कर्ममें यदि कुत्ते आदि अपवित्र पश्चुओंके द्वारा स्पर्श हो जानेसे 


कोई बाघा भी आ जाय तथापि वह कम नष्ट नहीं होता, वह 
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घ्ुतम ही माना जाता है; अतः प्रत्येक कमर्मे फलकी भावना या 


कामनापर संयम--नियन्त्रण रखना आवश्यक है ॥ १७८ ॥। 


सत्ययज्ञा दमयकज्षा थलब्धाथत्पघयः ॥ २८ ॥ 
उत्पन्नत्यागिनः स्व जना आसन्नमत्सराः । 

प्राचीन कालके ब्राह्मण सत्यमाषण ओर इन्द्रियपंयम- 
रूप यज्ञका अनुष्ठान करते थे | वे परम पुरुषार्थ ( मोक्ष ) 
के प्रति लोभ रखते थे; उन्हें लोकिक धनकी प्यास नहीं 
रहती थी। वे उस ओरसे सदा तृप्त रहते थे। वे सब लोग 
प्राप्त वस्तुका त्याग करनेवाले ओर ईर्ष्या-द्वंपसे रहित थे ॥ 
क्षेत्रश्षेत्रश्ष त्त्वज्ञाः सखयजशपरिनिष्ठिताः ॥ १९ ॥ 
त्राह्म॑ चेदमधीयन्तस्तोषयन्त्यपरानपि । 

वे क्षेत्र ( शरीर ) और क्षेत्रज्ञ ( आत्मा ) के तत्त्वको 
जाननेवाले और  आत्मयज्-परायण थे । उपनिषदोके 
अध्ययनमें तत्पर रहते तथा खयं संतुष्ट होकर दूसरोंको 
भी संतोष देते थे ॥ १९१ ॥ 
अखिल देवतं सर्व ब्रह्म ब्रह्मणि संश्रितम्‌ ॥ २० ॥ 
तुष्यन्ति तृप्यतो देवास्तृप्तास्तृप्तस्य जाजले । 

ब्रह्म सर्वस्वरूप है; सम्पूर्ण देवता उसीके रूप हैं, वह 
ब्रह्मवेत्ता ब्रह्मणके भीतर विराजमान है | इसलिये जाजले ! 
इसके तृप्त होनेपर सम्पूर्ण देवता तृप्त एवं संतुष्ट हो जाते हैं ॥ 
यथा सब्रसेस्तृप्तो नाभिनन्‍्द्ति किचन ॥ २१॥ 
तथा प्रज्ञानतृप्तस्य नित्यतृप्तिः सुखोदया। 

जैसे सब प्रकारके रसेंसि तृत्त हुआ मनुष्य किसी भी 
रसका अभिनन्दन नहीं करता; उसी प्रकार जो शानानन्दसे 
परितृप्त है; उसे अक्षय सुख देनेवाली नित्य तृप्ति बनी रहती है॥ 
धमाधारा धर्मसुखाः रृत्स्तव्यवसितास्तथा ॥ २२॥ 
अस्ति नस्तत्त्वतोी भूय इति प्राशस्त्ववेक्षते । 

हममेंसे बहुत लोग ऐसे हैं, जिनका धर्म ही आधार है; 
जो धर्ममें ही सुख मानते हैं तथा जिन्होंने सम्पूर्ण कतंब्य- 
अकतंव्यका निश्चय कर लिया है; परंतु इमलोगोंका जो 
यथार्थरूप है; उसकी अपेक्षा बहुत महान्‌ और व्यापक 
परमात्मा सबत्र सर्वात्मा रूपसे विराजमान है--ऐसा ज्ञानी 
पुरुष देखता है ॥ २२३ ॥ 
शानविशानिनः केचित्‌ परं पार तितीषेबः ॥ २३ ॥ 
अतीच पुण्यदं पुण्यं पुण्याभिजनसंहितम्‌ । 
यत्र गत्वा नशोचन्ति न उयवन्ति व्यथन्ति च॥ २४ ॥ 

भवसागरसे पार उतरनेकी इच्छावाले कोई-कोई ज्ञान- 
विज्ञानसम्पन्न महात्मा पुरुष ही अत्यन्त पवित्र और 
पुण्यात्माओंसे सेवित पुण्यदायक ब्रह्मलोकको प्राप्त होते हैं, 


७५१०२ 


श्रीमद्दाभारते 


[ शान्तिपरवेणि 








जहाँ जाकर वे न तो शोक करते हैं, न वहाँसे नीचे 
गिरते हैं और न मनमें किसी प्रकारकी व्यथाका ही 
अनुभव करते हैं॥ २३-२४ ॥ 
ते तु तद्‌ ब्रह्मणः स्थान प्राप्लुवन्तीह सास्विकाः। 
नेव ते खर्गमिच्छन्ति न यजन्ति यशोधनेः ॥ २५॥ 
सतां वर्त्मानुवर्तन्ते यजन्ते चाविहिसया। 
वनस्पतीनोषधीश्व फल मूल च ते बिदुः॥ २६॥ 
न चेतानत्विजो लुब्धा याजयन्ति फलार्थिनः। 
वे सात्त्विक मह्यपुरुष उस ब्रह्मधामको ही प्राप्त होते 
हैं, उन्हें स्वर्गकी इच्छा नहीं होती; वे यश और घनके 
लिये यज्ञ नहीं करते, सत्पुरुषोंके मार्गपर चलते और हिंसा- 
रहित यज्ञोंका अनुष्ठान करते हैं। वनस्पति, अन्न और 
फल-मूलको ही वे ह॒विष्य मानते हैं, धनकी इच्छा रखनेवाले 
लोभी ऋत्विज इनका यश्ञ नहीं कराते हैं॥ २५-२६३ ॥ 
खमेव चार्थ कुवोणा यज्ञ चक्र: पुनद्धिजा:॥ २७॥ 
परिनिष्टितकमोणः प्रजानुग्रहकाम्यया । 
ज्ञानी ब्राह्मणने अपनेकोी दी यज्षका उपकरण मानकर 


मानसिक यशका अनुष्ठान किया है। उन्होंने प्रजाहितकी 





कामनासे ही मानसिक यशका अनुष्ठान किया है ॥ २७३ ॥ 


तस्मात्‌ तानृत्विजो लुष्धा याजयन्त्यशुभान्‌ नरान्‌ २८ 

प्रापयेयुः प्रजाः खगगें खधमोचरणेन वे । 

इति मे वर्तेते बद्धिः समा सर्वत्र जाजले ॥ २९॥ 
छोभी ऋत्विज तो ऐसे लोगोंका ही यज्ञ कराते हैं, जो 

अशुभ ( मोक्षकी इच्छासे रहित ) होते हैं, श्रेष्ठ पुरुष तो 

खधर्मका आचरण करते हुए ही प्रजाको खर्गमें पहुँचा 

देते हैं। जाजले ! यही सोचकर मेरी बुद्धि भी सबंत्र समान 

भाव ही रखती है ॥ २८-२९ ॥ 

यानि यशेष्विहेज्यन्ति सदा प्राश्षा द्विजषेभाः । 

तेन ते देवयानेन पथा यान्ति महामुने ॥ ३० ॥ 
महामुने | श्रेष्ठ विद्वान्‌ ब्राह्मण सदा ही जिन द्रव्योंको लेकर 

उनका यज्ञोंमें उपयोग करते हैं उन्हींके द्वारा वे दिव्य मार्गसे 

पुण्य छोकोंमें जाते हैं || ३० ॥ 

आवृत्तिस्तस्य चेकस्य नास्त्यावृत्तिमंनीषिणः । 

उभो तो देवयानेन गउछतो जाजले यथा ॥ ३१॥ 
जाजले | जो कामनाओंमें आसक्त है? उसी मनुष्यकी 

इस संसारमें पुनराबृत्ति होती है। शञानीका पुनः यहाँ जन्म 

नहीं होता । यद्यपि दोनों दिव्यमार्गसे ही पुण्यल्ोकोमें जाते 


हैं,तथापि संकल्प-भेदसे ही उनकी आवृत्ति ओर अनावृत्ति होती है॥ 


खय॑ चेषामनडुहो युज्यन्ति च वहन्ति च। 

खयमुस्राश्च दुच्चन्ते मनःसंकल्पसिद्धिभिः ॥ ३२॥ 
ज्ञानी मह्ात्माओंकी इच्छा होते ही उनके मानसिक 

संकल्पकी सिद्धिर्योके अनुसार बेल खयं गाड़ीमें जुतकर 


उनकी सवारी ढोने लगते हैं, दूध देनेवाली गौएँ स्वयं 
ही सब प्रकारके मनोरथोंकी सिद्धिरूप दुग्ध प्रदान करती हैं॥ 
खय॑ यूपानुपादाय यजन्ते खाप्तदक्षिणेः | 
यस्तथा भावितात्मा स्यात्‌ स गामालब्चुमहेति ॥ ३३ ॥ 
योगसिद्ध पुरुषोंके पास स्वयं यज्ञयूप उपस्थित हो 
जाते हैं और उन्हें लेकर वे पर्याप्त दक्षिणाओंसे युक्त यश्ौद्वारा 
यजन करते हैं। उनके ऋत्विजोंके पास दक्षिणा भी स्वतः 
उपस्थित हो जाती है । जिसका अन्तःकरण इस प्रकार शुद्ध 
एवं सिद्ध हो गया है; वही प्रथ्वीको उपलब्ध कर सकता है ॥ 
ओषधीभिस्तथा ब्रह्मन यजेरंस्ते न तादशाः । 
इति त्यागं पुरस्कृत्य तादशां प्रश्नवीमि ते ॥ ३७॥ 
ब्रह्मनू | इसलिये वे योगसिद्ध पुरुष ओपधियों--अन्न_ 


आदिके द्वारा यज्ञ कर सकते हैं। जो पहले बताये अनुसार 

क ल्टह श 
मूढ़ लोग हैं, वे उस तरहका यज्ञ नहीं कर सकते | कर्म- 
फलका त्याग करनेवाले महात्माओंका ऐसा अद्भुत माहात्म्य है; 
इसलिये में त्यागको आगे रखकर तुमसे ऐसी बात कह रहा हूँ॥ 


निराशिषमनारम्भं॑ निनेमस्कारमस्तुतिम्‌ । 
अक्षीणं क्षीणकमोणं त॑ देवा ब्राह्मणं विदुः ॥३५॥ 
जिसके मनमें कोई कामना नहीं है; जो किसी फलकी 
इच्छासे कर्मोंका आरम्म नहीं करता; नमस्कार और स्तुतिसे 
अछग रहता है; जिसका धर्म नहीं क्षीण हुआ है; कम-बन्धन 
क्षीण हो गया है; उसी पुरुषको देवतालोग ब्राह्मण मानते हैं | 
न ध्राववन न च यजन्‌ न दद॒द्‌ ब्राह्मणेषु च । 
काम्यां वृत्ति लिप्समानः किगति याति जाजले। 
इद तु देवतं छृत्वा यथा यशमवाप्नुयात्‌ ॥ ३६ ॥ 
जाजले ! जो ब्राह्मण वेदाष्ययन, यजन और ब्राह्मणोंको 
दान देना आदि वर्णोचित कर्म नहीं करता और मनोहर भोग- 
पदार्थोकी लिप्सा रखता है; वह कुत्सित गतिको प्राप्त होता 
है। किंतु निष्काम धर्मको देवताके समान आराध्य बनानेवाला 
मनुष्य यशके यथार्थ फल-मोक्षको प्राप्त कर लेता है ॥३२६ ॥ 
जाजलिरुवाच 
न थे मुनीनां श्टणुमः सम तस्व॑ 
पृच्छामि ते वाणिज कष्टमेतत्‌ । 
पूर्व पूर्व चास्य नावेक्षमाणा 
नातः पर तम्तृषयः स्थापयन्ति ॥ ३७॥ 
जाजलिने पूछा--वैश्यप्रवर ! मैंने आत्मयाजी मुनियोके 
समीप तुम्हारेद्वारा प्रतिपादित तत््वको कभी नहीं सुना। 
सम्भवतः यह समझनेमें कठिन भी है। क्योंकि पूर्वकालीन 
महर्षियोंने उसके ऊपर विशेष विचार नहीं किया है। 
जिन्होंने विचार किया है) उन्होंने भी उत्तम होनेपर भी इस 
धर्मकी जगत्‌में स्थापना नहीं की है अतः मैं तुमसे ही पूछता 
हूँ ॥ २७ ॥ 


मोक्षघर्मपर्व ] 





यर्मिन्नेवात्मतीथं न पशवः प्राप्लुयुमेखम्‌ । 

अथ स्मकमंणा केन वाणिज प्राप्लुयात्‌ सुखम्‌ ॥ ३८ ॥ 

शंस में तन्‍्महाप्राश भ्रृशं वे भ्रद्धामि ते | 
वणिकपुत्र ! यदि इत प्रकार आत्मतीर्थमें पश्चु अर्थात्‌ 

अज्ञानी मानव आत्मयज्ञका सौभाग्य नहीं पा सकते) तो किस 

कमंसे उन्हें सुखकी प्राप्ति हो सकती है ! महामते | यह बात 

मुझे बताओ। में तुम्हारे कथघनपर अधिक श्रद्धा रखता हूँ ॥ 

तुलाधार उवाच 

उत यज्ञा उतायज्ञा मर नाहनति ते कचित्‌ ॥ ३९ ॥ 

आज्येन पयसा दृन्ना पूणोहुत्या विशेषतः 

वालेः श्कज्लेण पादेन सम्भरत्येव गोमेखम ॥ ४० ॥ 
तुलाधारने कहा--ब्रह्मन्‌ | जिन दम्मी पुरुषोंके यश्ञ 

अश्रद्धा आदि दोषेके कारण यज्ञ कहलानेयोग्य नहीं रह 

जाते; वे न तो मानसिक यज्ञके अधिकारी हैं और न क्रियात्मक 

यशके ही | श्रद्धालु पुरुष तो घी; दूध, दही और विशेषतः 





पूर्णा हुतिसे ही अपना यज्ञ पूर्ण करते हैं। श्रद्धालओंमें जो 


असमर्थ हैं; उनका यज्ञ गाय अपनी पूँछके बालँके स्पर्शसे, 





श्रज्ञजलसे और पैरोंकी धूलसे ही पूर्ण कर देती है॥३९-४०॥ 


पर्)ने चानेन विधिना प्रकरोति नियोजयन । 


इप्ठ तु देवतं कृत्वा यथा यजश्षमवाप्नुयात्‌ ॥ ४१॥ 
इसी विधिसे देवताके लिये घी आदि द्रव्य समर्वित 


करनेके लिये श्रद्धाकों ही पत्नी बनाये और यशको ही 


चतुःषश्टयधिकद्विशततमो 5ध्यायः 
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॒ान्‍न्‍ररीिी 





देवताके समान आराध्य बनाकर यथावत्‌ रूपसे यज्ञपुरुष 
भगवान्‌ विष्णुको प्राप्त करे ॥ ४१ ॥ 


पुरोडाशो हि सर्वंषां पश्चुनां मेध्य उच्यते । 
सर्वो नद्यः सरखत्यः स्व पुण्याः शिलोचयाः ॥ ४२ ॥ 
यजशविद्दित समस्त पश्चुओंके दुग्ध आदिसे निर्मित 





पुरोडाशको ही पवित्र बताया जाता है। सारी नदियाँ ही 
सरस्वतीका रूप हैं और समस्त पर्वत ही पुण्यमय प्रदेश हैं॥ 

















जाजले तीर्थमात्मेव मा सम देशातिथिर्मव । 
पतानीदहशकान्‌ धर्मानाचरन्निह जाजले ॥ ४३ ॥ 
कारणेधेमंमन्विच्छन्‌ स लोकानाप्नुते शुभान । 

जाजले | यह आत्मा ही प्रधान तीर्थ है। आप तीर्थ- 
सेवनके लिये देश-देशमें मत भठकिये | जो यहाँ मेरे बताये 
हुए. अहिसाप्रधान धर्मोका आचरण करता है तथा विशेष 
कारणोंसे धर्मका अनुसंधान करता है, वह कल्याणकारी लोकों- 
को प्राप्त होता है ॥ ४३३ ॥ 

भीष्म उवाच 

एतानीदशकान धर्मास्तुलाधारः प्रशंसति ॥ ४४ ॥ 
उपपच्त्याभिसम्पन्नान नित्य सद्धिनिषेवितान॥ ४५ ॥ 

भीष्मजी कहते हैं--युधिष्टिर | इस प्रकार हिंसा- 
रहित) युक्तिसंगत तथा श्रेष्ठ पुरुषोंद्दारा सेवित धर्मोंकी 
ही तुलाधार वेश्यने सदा प्रशंसा की थी || ४४-४५ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपवेणि मोक्षघर्मपव॑णि तुाधारजाजलिसंवादे त्रिषष्टयधिकद्ठविशततमोउ्ध्यायः ॥ २६३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपके अन्तर्गत धोक्षर्मपर्वमें तुझाधार और जाजकिका संदादविषयक दो सौ 
तिरसठवों अध्याय पूरा हुआ ॥ २६३१॥ 





चतुःषष्टय धिकटिशततमो ध्यायः 
जाजलिको पश्षियोंका उपदेश 


तुलाघार उवाच 
सद्धिवा यदि वासद्धिः पन्‍थानमिममास्थितम । 
प्रत्यक्ष क्रियतां साधु ततो शास्यसि तद्‌ यथा ॥ १ ॥ 
तुलाधारने कहा--अहान्‌ ! मैंने धर्मके जिस मार्गका 
दर्शन कराया है? उसपर सजन पुरुष चलते हैं या दुर्जन ! 
इस बातकों अच्छी तरह जॉँचकर प्रत्यक्ष कर लो। तद्र तुम्हें 
इसकी यथाथंताका ज्ञान होगा ॥ १॥ 
एते शकुन्ता बहवः समन्‍्ताद्‌ विचरन्ति ह । 
तवोत्तमाड़े सम्भूताः इ्येनाश्वान्याश्व जातयः ॥ २ ॥ 
देखो ! आकाशमें ये जो बहुत-से स्येन एवं दूसरी 
जातियोंके पक्षी चारों ओर विचरण कर रहे हैं; इनमें तुम्हारे 
सिरपर उत्पन्न हुए पक्षी भी हैं ॥ २॥ 
आहयेनान महात्रह्मन विशमानांस्ततस्ततः । 
पर्येमान्‌ हस्तपादेश्व शान देहेषु सवेशः ॥ ३ ॥ 


ब्रह्मन | ये यत्र-तत्र घोंसलॉमें घुस रहे हैं। देखो, इन 
सबके हाथ-पेर सिकुड़कर शरीरोंसे सट गये हैं। इन 
सबको बुलाकर पूछो ॥ ३ ॥ 
सम्भावयन्ति पितरं त्वया सम्भाविताः खगा; । 
असंशयं पिता वे त्वं पुत्रानाहय जाजले ॥ ४ ॥ 

ये पक्षी तुम्हारे द्वारा पाछित और समाहत हुए हैं। 
अतः तुम्हारा पिताके समान सम्मान करते हैं। जाजले | 
इसमें संदेह नहीं कि तुम इनके पिता ही हो; अतः इन पुत्रों 
को बुलाकर प्रश्न करो ॥ ४ ॥ 

भीष्म उवाच 

ततो जाजलिना तेन समाहूताः पतत्त्रिणः । 
वाचमुच्चारयन्ति सम धर्मस्य वचनात्‌ किल ॥ ५ ॥ 

भीष्मजी कहते हेँ--राजन्‌ ! तदनन्तर जाजलिने 
उन पक्षियोंकों बुलाया । उनका धर्मयुक्त बचन सुनकर 


५१०४ 


भीमद्दाभारते 


[ शान्तिपवेणि 





अर मजरनीय अत रनीपनन-ीककननपिनन->अनमी मम व९>+- 


वे पक्षी वहाँ आये और उनसे मनुष्यके समान स्पष्ट 
वाणीम बोलने लगे--|| ५ ॥ 
अहिसादिकृतं कर्म इह चेव परत्र च। 
हा से न 
भ्रद्धां निहन्ति वे ब्रह्मन सा हता हन्ति तं नरम्‌ ॥ ६ ॥ 
“अहिंसा और दया आदि भावौंसे प्रेरित होकर किया 
हुआ कर्म इहलोक और परलोकमें भी उत्तम फल देनेवाला 


है। ब्रह्मन्‌ ! यदि मनमें हिंसाकी भावना हो तो वह श्रद्धाका 
नाश कर देती है | फिर नष्ट हुई श्रद्धा कर्म करनेवाले इस 


हिंसक मनुष्यका ही सवंनाश कर डालती है ॥ ६॥ 
समानां भ्रदधानानां संयतानां सुचेतसाम्‌ | 
कुवतां यज्ञ इत्येव न यज्ञों जातु नेष्यते ॥ ७ ॥ 
(जो हानि और लाभमें समान माव रखनेवाले) श्रद्धाल; 
संयमी और शुद्ध चित्तवाले पुरुष हैं तथा यज्ञको कर्तव्य 
समझकर करते हैं, उनका यश कभी असफल नहीं होता ॥७॥ 
श्रद्धा वेबखती सेयं खसूयंस्य दुहिता द्विज । 
सावित्री प्रसवित्नी च बहिवोड्य्ननसी ततः॥ ८ ॥ 


बहन | श्रद्धा सूर्यकी- पुत्री है; इसलिये उसे बेवस्वती, 


सावित्री और प्रसवित्री ( विश्युद्ध जन्मदायिनी ) भी कहते हैं। 


वाणी और मन भी श्रद्धाकी अपेक्षा बह्रिज्ञ हैं ॥ ८ ॥ 


वासुद्ध चायते श्रद्धा मनोवृद्ध च भारत। 

भरद्धावृद्ध वाड्म्नमनसी न कर्म जातुमहेति ॥ ९ ॥ 
“भरतनन्दन | यदि वाणीके दोषसे मन्त्रके उच्चारणमें 

त्रुटि रह जाय ओर मनकी चशञ्चलताके कारण इष्टदेवताका 


ध्यान आदि कर्म सम्पन्न न हों सके तो भी यदि श्रद्धा हो तो 


वह वाणी और मनके दोषकों दुर करके उस कमंकी रक्षा 
कर सकती है । परंतु यदि श्रद्धा न होनेके कारण कर्ममें त्रुटि 





रह जाय तो वाणी और मन ( मन्त्रोच्वारण और ध्यान ) उंस 


कर्मकी रक्षा नहीं कर सकते ॥ ५ ॥ 

अन्न गाथा बअह्ृगीताः कीतेयन्ति पुराविदः । 
शुचेरश्रददधानस्य भ्रदधानस्थ चाशुचेः ॥ १० ॥ 
देवा वित्तममन्यन्त सदश यज्ञकमंणि । 
भ्रोतियस्य कदयस्य वदान्यस्थ च वाधुषेः ॥ ११॥ 
मीमांसित्वोभयं॑ देवाः सममन्नमकल्पयन । 

इस विषयमे प्राचीन वृत्तान्तोंकी जाननेवाले लोग ब्रह्माजी- 
की गायी हुई गाथाका वर्णन किया करते हैं, जो इस प्रकार 
है---पहले देवतालोग श्रद्धाहीन पवित्र और पविचन्नतारहित 
श्रद्धालके द्रव्यकों यश्कमंके लिये एक-सा ही समझते थे। 
इसी प्रकार वे कृपण वेदवेत्ता और महादानी सूदखोरके अन्नमें 
भी कोई अन्तर नहीं मानते थे। देवताओंने खूब सोच-विचार- 
कर दोनों प्रका रके अन्नोंकी समान निश्चित किया था |१०-१ १३। 
प्रजापतिस्तालुबाच पघिषम॑ छकृतमित्युत ॥ १२॥ 
श्रद्धापूतः वदान्यस्थ हृतमश्रद्धयेतरत्‌ । 
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“किंतु एक बार यश्ञमें प्रजापतिने उनके इस बर्तावको 
देखकर कहा-“देवताओ ! तुमने यह अनुचित किया है । 


वास्तवमें उदारका अन्न उसकी श्रद्धाके कारण पवित्र होता 
-दै और कंजूसका अश्रद्धाकें कारण अपविन्न एवं नष्टप्राय 
समझा जाता है# || १२३ ॥ 


भोज्यमन्नं वदान्यस्य कद्यस्य न वाघुषेः ॥ १३॥ 
अभ्रद्धधान पएवेको देवानां नाहते हविः। 


. तस्यैवान्नं न भोक्तव्यमिति धमंविदो विदुः ॥ १४ ॥ 


सारांश यह कि उदारका द्वी अन्न भोजन करना चाहिये; 





है, एकमात्र वही देवताओँको हृविष्य अर्पण करनेका अधिकार 


नहीं रखता है । उसीका अन्न नहीं खाना चाहिये । धर्मज्ञ 


पुरुष ऐसा ही मानते हैं॥ १३-१४॥ 

अश्रद्धा परम पापं अभ्रद्धा पापप्रमोचिनी । 

जहाति पाप॑ भ्रद्धावान्‌ सपा जीणोमिव त्वचम_॥ १५॥ 
“अश्रद्धा सबसे बड़ा पाप है और श्रद्धा पापसे छुटकांरा 

दिलानेवाली है। जैसे सॉप अपने पुरानी केंचुलको छोड़ देता 





है, उसी प्रकार श्रद्धालु पुरुष पापका परित्याग करे 


देता है ॥ १५॥ 

ज्यायसी या पविन्रार्णा निवृत्तिः भ्रद्धया सह । 

निवृत्तशीलदोषो यः भ्रद्धावान्‌ पूत एवं सः ॥ १६॥ 
(श्रद्धा होनेके साथ-ही-साथ पापोंसे निवत्त हो जाना 

समस्त पवित्रताओंसे बढ़कर है। जिसके शीलसम्बन्धी दोष 





दूर हो गये हैं; वह श्रद्धा पुरुष सदा पवित्र ही है॥ १६ ॥ 


कि तसय तपसा काय कि वृत्तन किमात्मना | 


भ्रद्धामयो5यं पुरुषो यो यच्छुद्धः स एवं सः ॥ १७॥ 
“उसे तपस्थाद्दवारा क्या लेना है / आचार-नव्यवहार अथवा 


आत्मचिन्तनद्वारा कौन-सा प्रयोजन सिद्ध करना है ! यह पुरुष 


श्रद्धामय है? जिसकी जैसी सात्विकी) राजसी या तामसी श्रद्धा 
होती है; वह वैसा सात्तिकः राजस या तामस होता है ॥१७॥ 
इति धर्मः समाख्यातः सद्धिर्धभीथंद्शिमिः । 

वयं जिज्ञासमानास्तु सम्प्राप्ता धर्मदशनात्‌ ॥ १८ ॥ 

“धर्म ओर अथका साक्षात्कार करनेवाले सत्पुरुषोंने इसी 
प्रकार धर्मकी व्याख्या की है । हमलोगोने धर्मदर्शन नामक 
मुनिसे जिज्ञासा प्रकट करनेपर उस धर्मका झ्ञान प्राप्त 
किया है ॥ १८॥ 
भ्रद्धां कुरु महाप्राश ततः प्राप्स्यसि यत्‌ परम । 
ध्रद्धावाउश्रदधानश्व॒ धर्मश्रेव हि जाजले । 

# अतः अश्रद्धाईन पवित्रकी अपेक्षा पविन्नताहीन श्रद्धालका 
ही अन्न भ्हण करने योग्य दै । श्सी प्रकार कृपण वेदवेत्ता और 
दानी खदखोरमेंसे दामी सूदखोरका ही अन्न श्रद्धापृत एवं आह्य है।*: 
केवल सूदखोर और केवल कृपणका अन्न तो त्याज्य दै द्वी। 





मोक्षघमंपव ] 


पशञ्नपष्म्यधिकद्विशततमो 5ध्यायः 


(५१०५ 
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खबत्मनि स्थितश्नेव गरीयानेव जाजले ॥ १९ ॥ 

ज्ञानी जाजलि ! तुम इसपर श्रद्धा करो | तदनन्तर 
इसके अनुसार आचरण करनेसे तुम्हें परमगतिकी प्राप्ति होगी | 
श्रद्धा करनेवाला श्रद्धालु पुरुष साक्षात्‌ धर्मका स्वरूप है । 
जाजले ! जो श्रद्धायूर्वक्त अपने घर्मपर स्थित है, वही सबसे 
_ओष्ठ माना गया है? ॥ १९ ॥ 


भीष्म उवाच 

ततो5चिरेण कालेन तुलाधारः स एव च । 
दिवं गत्वा महाप्राश्ों विहरेतां यथासुखम्‌ ॥ २० ॥ 
स्वं स्व॑ स्थानमुपागम्य खकमफलनिर्जितम्‌ । 

भीष्मजी कहते हँ--राजन्‌ ! तदनन्तर थोड़े ही 
समयमें तुलाघार ओर जाजलि दोनों महाज्ञानी पुरुष परमधाम- 
में जाकर अपने शुम करम्मोंके फलस्वरूप अपने-अपने स्थानको 
पाकर वहाँ सुखपूर्वक विहार करने लगे || २०३ ॥ 








एवं बटविधाथ च तलाधारेण भाषितम्‌ ॥ २१॥ 
सम्यक चेदमुपालब्धो धर्मश्लोक्तः सनातनः । 
तस्य विख्यातवीययस्य श्रुत्वा वाक्यानि स द्विजः॥ २२ ॥ 
इस प्रकार तुलाधारने नाना प्रकारके वक्तव्य विपयोसे 
युक्त उत्तम भाषण किया । उन्होंने सनातनघर्मका भी वर्णन 
किया । ब्राह्मण जाजलिने विख्यात प्रभावशाली तुलाबारके 
वे वचन सुनकर उनके इस तालय॑कों म्गमॉति हृदयं- 
गम किया ॥ २१-२२ ॥ 
तुलाधारस्य कोौन्तेय शान्तिमेवान्वपद्यत । 
एवं वहुमताथ च तुलाबारेण भाषितम्‌ | 
यथौपम्योपदे शेन कि भूयः श्रोतुमिच्छलि ॥ २३ ॥ 
कुन्तीनन्दन ! तुलाधारने जो उपदेश दिया था; वह 
बहुजनसम्मत अर्थसे युक्त था | उसे सुनकर जाजलिको परम 
शान्ति प्राप्त हुई । उसे यथावत्‌ दृष्टान्तपृुवक समझाया गया 
है। अब तुम और क्या सुनना चाहते हो ! ॥ २३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपबेणि सोक्षचर्सपवणि तुलाधारजाजलिसंबादे चतुःषष्टयचिकट्ठविशततमो5घ्यायः ॥ २६४॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्दमं तुराधार-जाजलि-संवादविषयक दो सो 
चॉसठवोँ अध्याय पूरा हुआ॥ २६४ ॥ 





पदञ्नपष्ट्यधिकद्विशततमो5ध्याय: 
राजा विचख्नुके द्वारा अहिंसा-धर्मकी प्रशंसा 


भीष्म उवाच 

अन्नाप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
प्रजानामनुकम्पार्थ गीत॑ राज्ञा विचख्नुना ॥ १ ॥ 

भीष्मजीने कहा--राजन्‌ प्राचीन कालमें राजा विचरनु- 
ने समस्त प्राणियोपर दया करनेके लिये जो उद्वार प्रकट किया 
था$ उस प्राचीन इतिहासका इस प्रतड्वमं जानकार मनुष्य 
उदाहरण दिया करते हैं ॥ १ ॥ 
छिन्नस्थूणं दृष॑ं दष्ठटा बिलापं च गयवां भ्रशम्‌ । 
गोग्रहे यज्षवाटस्थ प्रेश्लमाणः से पाथिवः॥ २ ॥ 

एक समय किसी यज्ञशाल्में राजाने देखा कि एक बेल- 
की गरदन कटी हुई है ओर वहाँ बहुत-सी गोएँ आतंनाद 
कर रही हैं । यश्शालाके प्राज्जणमें कितनी ही गौएँ खड़ी 
हैं। यह सब देखकर राजा बोले-॥ २ ॥ 
स्वस्ति गोभ्यो 5स्तु लोकेषु ततो निर्बेचन॑ कृतम्‌ ! 
हिसायां हि प्रवृत्तायामाशीरेषा तु कठिपता ॥ ३ ॥ 

धसंसारमें समस्त गौओंका कल्याण हो ।? जब हिंसा 
आरम्म होने जा रही थी: उस समय उन्होंने गौओंके लिये 
यह शुभ कामना प्रकट की और उस हिंसाका निषेध करते 
हुए. कहा--॥ 

व्यवस्थितमयांदे विमूढे न स्तिकेत रे: । 

संशयात्मभिरव्यक्तेहिंसा. समजुवर्णिता ॥ ४ ॥ 
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हैं तथा जिन्हें आत्माके विषयमें संदेह है 
_प्रसिद्धि नहीं है; ऐसे लोगोंने ही हिंसाका समर्थन किया है ॥ 


किया है । मनुष्य अपनी ही 


“जो धर्मकी मर्यादासे भ्रष्ट हो चुके हैं; मुख हैं; नास्तिक 


है एवं जिनकी कहीं 




















सर्वकर्मखहिसा हि धमोत्मा मनुरत्रवीत्‌। 
कामकाराद्‌ विहिसन्ति बहिवेद्यां पशून्‌ नराः ॥ ५ ॥ 
धर्मात्मा मनुने सम्पर्ण कममिे अहिंताका ही प्रतिपादन 








च्छामे यज्ञकी बाह्यवेदीपर 
पशुओंका बलिदान करते है ॥ ५॥ 
तस्मात्‌ प्रमाणतः कार्यों धमः खूक्ष्मो विजानता । 
8 बैक १] हर 

अहिसा सर्वेभूतेभ्यों धममेंभ्यो ज्यायसी मता॥ ६ ॥ 

अतः विज्ञ पुरुषको उचित है कि वह वेदिक प्रमाणसे 
धरंके सूक्ष्म स्वरूपका निर्णय करे | सम्पूर्ण भूर्तोके लिये जिन 
धर्मोका विधान किया गया है, उनमें अहिंसा दी सबसे बड़ी 





मानी गयी है ॥ ६ ॥ 


उपोष्य संशितो भूत्वा हित्वा वेदकताः श्रुतीः । 
आचार इत्यनाचारः कृपणाः फलहेतवः ॥ ७ ॥ 

उपवासपूर्वक कठोर नियमोंका पालन करे | वेदकी फल- 
श्रुतियोंका परित्याग कर दे अर्थात्‌ काभ्य करम्मोको छोड़ दे) 
सकामकर्मोके आचरणको अनाचार समझकर उनमे प्रवृत्त न 
हो | कृपण ( क्षुद्र ) मनुष्य ही फलको इच्छासे कर्म 
करते है ॥ ७ ॥ 


५१०६ 


श्रीमहा मारते 


[ शान्तिपर्वेणि 








यदि यरज्षश्च वृक्षाश्र यूपाश्चोद्दिदय मानवाः । 
चथा मांस न खादन्ति नेष धमः प्रशस्यते ॥ ८ ॥ 


यदि कहें कि मनुष्य यूपनिमांणके उद्देश्यसे जो इक्ष सच्त्वगुणी पुरुष अपनी विशुद्ध भावनाते प्रोक्षण आदिके 


काटते और यज्ञके उद्देश्यसे पग्मुब्नलि देकर जो मांस खाते हैं 








वह व्यर्थ नहीं है अपि तु धर्म ही है; तो यद्द ठीक नहीं; 


क्योकि ऐसे धमकी कोई प्रद्यसा नहीं करते ॥ ८ ॥ 


खुरा मत्स्या मछु मांसमासवं कृसरोदनम्‌ । 
घूतः प्रवर्तितं होतन्नेतद्‌ वेदेषु कदिपतम्‌ ॥ ९. ॥ 
सुराः आसव) मधु: मांस और मछली तथा तिल और 


चावलकी खिचड़ी-इन सब वस्तुओंको धूतंनि यज्ञमे प्रचलित 
कर दिया है । वेदोमें इनके उपयोगका विधान नहीं है ॥९॥ 
मानान्मोहाञ्च लोभाच लोल्यमेतत्मकल्पितम्‌ । 

उन धूतोंने अभिमान; मोह ओर लोभके वशीभूत होकर 
उन वस्तुओंके प्रति अपनी यह लोल॒पता ही प्रकट की है ।९३॥। 





विष्णुमेवाभिजानन्ति सर्वेयशेषु॒ब्राह्मणाः ॥ १० ॥ 
पायसे: सुमनोभिश्च तस्यापि यजनं स्मतम्‌। 
ब्राह्मण तो सम्पूर्ण यज्ञेमिं भगवान्‌ बिष्णुका ही आः विष्णुका ही आदर- 











भाव मानते हैं और खौर तथा फूल आदिसे ही उनकी पूजाका 
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_विधान है ॥ १०६ ॥ 

यशियाइचेव ये वृक्षा वेदेषु परिकल्पिताः ॥ ११॥ 
यज्चापि किचित्‌ कत॑व्यमन्यचोलशेः खुसंस्क्रतम । 
महासर्वेः शुद्धभावेः सर्व देवाहमेव तत्‌ ॥ १२॥ 


वेदोंमे जो यज्ञ-सम्बन्धी वृक्ष बताये गये हं। उन्हींका 
यशेमि उपयोग होना चाहिये। शुद्ध आचार-विचारवाले महान्‌ 





द्वारा उत्तम संस्कार करके जो कोई भी हविष्य या नेवेद्य 
तेयार करते हैं; वह सब देवताओंको अपंण करनेके योग्य ही 





१0 है है १६९६ ॥| 


युधिधिर उवाच 


शरीरमापदश्चथापि विवदन्त्यविहिसतः । ._ 
कर्थ यात्रा शरीरस्य निरारम्भस्य सेत्स्यते ॥ १३॥ 

सुधिष्टिरने पूछा--पितामह ! जो . हिंसासे अत्यन्त 
दूर रहनेवाला है; उस पुरुषका शरीर और आपत्तियाँ परस्पर 
विवाद करने लगती हैं-आपत्तियाँ शरीरका शोषण करती हैं 
और शरीर आपत्तियोंका नाश चाहता है; अतः सूक्ष्म हिंसाके 
भयसे कृषि आदि किसी कार्यका आरम्म न करनेवाले पुरुष- 
की शरीरयात्राका निर्वाह केसे होगा ? ॥ १३ ॥ 

भीष्म उवाच 
यथा शरीरं न ग्लायेन्नेयान्मृत्युवशं यथा। 
तथा कर्मंसु वर्तंत समर्थां धर्ममाचरेत्‌ ॥ १४॥ 
ष्मजीने कहा--युधिष्टिर | करम्मोमें इस प्रकार 

प्रदत्त होना चाहिये, जिससे शरीरकीौ शक्ति स्वंथा क्षीण न 
हो जाय; जिससे वह मृत्युके अधीन न हो जाय; क्योंकि 
मनुष्य शरीरके समर्थ होनेपर ही धर्मका पालन कर सकता है॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि मोक्षधमेपव॑णि विचख्नुगीतायां पतञ्नषष्टयघिकद्ठविशवतमो 5ध्यायः ॥ २६५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिप्वके अन्तर्गत मोक्षर्मपर्व में विच॒रुनु भीताविषयक दो सौ पेंसठवोँ अध्याय पुरा हुआ॥ २६५॥ 
++--च्याकि के श---<- 


पटपष्ट्यधिकद्विशततमो<ध्याय 
महर्षि गौतम और चिस्कारीका उपाख्यान--दीघेकालतक सोच-विचारकर काय करनेकी प्रशंसा 


युधिष्टिर उवाच 
कथं कार्य परीक्षेत शीघ्र वाथ चिरेण वा । 
सर्वथा कार्यदु्गं <स्मिन्‌ भवान्‌ नः परमो गुरुः॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा-पितामदह ! आप मेरे परम गुरु 
हैं । कृपया यह बतलाइये कि यदि कभी स्वथा ऐसा काय॑ 
उपस्थित हो जाय) जो गुरुजनोंकी आज्ञाके कारण अवश्य 
कर्तव्य हो) परंतु हिसायुक्त होनेके कारण दुष्कर एवं अनु- 
चित प्रतीत होता हो तो ऐसे अवसरपर उस कायकी परख 
केसे करनी चाहिये १ उसे शीघ्र कर डाले या देरतक उसपर 
विचार करता रहे ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
अनब्वाप्युदाहरन्तीममितिहास॑ पुरातनम्‌ । 
चिरकारेस्तु यत्‌ पूर्व वृत्तमाद्षिससे कुले ॥ २ ॥ 


भीष्मजीने कहा--बेटा ! इस विषयमें जानकार लोग 
इस प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं, जो पहले 
आह्विरस-कुलमें उत्पन्न चिरकारीपर बीत चुका है ॥ २॥ 
चिरकारिक भद्गं ते भद्बं॑ ते चिरकारिक | 
चिरकारी हि मेधावी नापराध्यति कमेसु ॥ ३ ॥ 

पचिरकारी ! तुम्हारा कल्याण हो | चिरकारी | तुम्हारा 
मद्भल हो । चिरकारी बड़ा बुद्धिमान्‌ है । चिरकारी कर्तव्यों 
के पालनमें कभी अपराध नहीं करता है |? ( यह बात चिर- 





कारीकी प्रशंसा करते हुए. उसके पिताने कही थी ) ॥ ३२ ॥ 


चिरकारी महाप्राशे गोौतमस्याभवत्‌ खुतः 

चिरेण सर्वकायोणि विम्तश्याथान प्रपद्यते ॥ ४ ॥ 
कहते हैं, महर्षि गौतमके एक महाज्ञानी पुत्र था) 

जिसका नाम था चिरकारी | वह कतंव्य-विषयोका भलीमाँति 


मोक्षथरमपर्व ] 





विचार करके सारे काय विलम्बसे किया करता था ॥ ४ ॥ 

चिरं स चिन्तयत्यथांश्विरं जाभ्र्चिरं खपन। 

चिर कायाभिपरक्ति च चिरकारी तथोच्यते ॥ ५ ॥ 
वह सभी विषयोंपर बहुत देरतक विचार करता था; 


चिरकालतक जागता और चिरकालतक सोता था तथा चिर- 


विलम्बके बाद ही कार्य पूर्ण करता था; इसलिये सब लोग 

उसे चिरकारी कहने लगे ॥ ५॥ 

अलसग्रहणं प्राप्तों दुमंधावी तथोच्यते। 

बुद्धिलाघवयुक्तेन जनेनादीघेदर्शिना ॥ ६ ॥ 
जो दूरतककी बात नहीं सोच सकते, ऐसे मन्दबुद्धि 

मानवेने उसे आलसीकी उपाधि दे दी | उसे दुबुद्धि कहा 

जाने लगा ॥ ६ ॥ 

व्यभिचारे तु कस्मिश्चिद्‌ व्यतिक्रम्यापरान खुतान। 

पित्रोक्तः कुपितेनाथ जहीमां जननीमिति ॥ ७ ॥ 


एक दिनकी बात है। गोतमने अपनी स््रीके द्वारा किये 


गये किसी व्यभिचारपर कुपिंत हो अपने दूसरे पुत्रोंको न 


कहकर चिरकारीसे कद्दा-'बेटा | तू अपनी इस पापिनी 


भाताकों मार डाल? ॥ ७ ॥ 

इत्युकत्वा स तदा विप्रो गौतमो जपतां वरः । 

अविमश्य महाभागो वनमेव जगाम सः॥ ८ ॥ 
उस समय बिना विचारे ही ऐसी आज्ञा देकर जप करने- 





वालॉंमें श्रेष्ठ ब्रह्मर्षि महामाग गौतम वनमें चले गये ॥ ८॥ 


स॒ तथेति चिरेणोकक्‍त्वा खभावाच्िरकारिकः । 
विम्वश्य चिरकारित्वाचिन्तयामास वे चिरम्‌॥ ९ ॥ 


चिरकारीने अपने सख्वभावके अनुसार देर करके कहा: 
“बहुत अच्छा? | चिरकारी तो वह था ही; चिरकालतक उस 
बातपर विचार करता रहा ॥ ९॥ 
पितुराशां कथं कुर्यो न हन्यां मातरं कथम । 
कर्थ धर्मचछलेनास्मिन्‌ निमज्जेयमसाधुवत्‌ ॥ १० ॥ 
उसने सोचा कि «में किस उपायसे काम दूँ जिससे पिताकी 
आज्ञाका पालन भी हो जाय और माताका वध भी न करना 
पड़े । धर्मके बहाने यह मेरे ऊपर महान्‌ संकट आ गया है। 
भला, अन्य असाधु पुरुर्षोकी भाँति में भी इसमें ड्ूबनेका 
कसे साइस करूँ १ ॥ १० ॥ 
पितुराशा परो धर्मः खधमों माठ्रक्षणम्‌ | 
अखतन्त्रं च पुत्रत्वं कि तु मां नानुपीडयेत्‌॥ ११॥ 
“(पिताकी आज्ञाका पालन परम धर्म है और माताकी 


रक्षा करना पुत्रका प्रधान धर्म है। पुत्र कमी खतनत्र नहीं 
_होता। वह सदा माता-पिताके अधीन ही रहता है; अतः 





क्या करूँ जिससे मुझे धर्मकी हानिरूप पीड़ा न हो ॥ ११॥ 


स्त्रियं हत्वा मातरं च को हि जातु खुखी भवेत्‌ । 
पितरं चाप्यवज्ञाय कः प्रतिष्ठामवाप्लुयात्‌ ॥ १२॥ 


पट्षष्टथ्धिकद्विशततमो 5 ध्यायः 


५१०७ 
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“एक तो स्त्री-जाति। दूसरे माताका वध करके कौन पुत्र 
कभी भी सुखी हो सकता है ? पिताकी अवदहेलना करके भी 
कौन प्रतिष्ठा पा सकता है ! ॥ १२॥ 
अनवशा पितुयुक्ता धारणं मातठ्रक्षणम्‌ । 
युक्तक्षमावुभावेतोीं नातिबवतेत मां कथम्‌ ॥ १३॥ 

“'पिताका अनादर उचित नहीं है; साथ ही माताकी 
रक्षा करना भी पुत्रका धर्म है। ये दोनों ही धर्म उचित और 
योग्य हैं | में किस प्रकार इनका उल्लब्नन न करूँ ! ॥१३॥ 
पिता ह्यात्मानमाधत्ते जायायां जशिवानिति । 
शीलचारित्रगोत्रस्य धारणाथ कुछूस्य च॥ १४॥ 

“पिता खयं अपने शील) सदाचार; कुल और गोन्नकी रक्षाके 
लिये स््रीके गर्भमें अपना ही आधान करता और पुत्ररूपमें 
उत्पन्न होता है ॥ १४ ॥ 
सो5हं मात्रा खय॑ पिच्रा पुत्रत्वे प्रकृः पुनः 
विज्ञान मे कथं न स्याद्‌ दो बुद्धये चात्मसम्भवम॥ १०॥ 

धअतः मुझे माता और पिता-दोनोंने ही पुत्रके रूपमें 
जन्म दिया है | में इन दोनोंको ही अपनी उत्पत्तिका कारण 
समझता हूँ । मेरा ऐसा ही ज्ञान क्‍यों न सदा बना रहे १ ॥ 
जातकमणि यत्‌ प्राह पिता यज्चोपकर्मणि । 
प्याप्तः स दढीकारः पितुर्गोरवनिश्चये ॥ १६॥ 

“जातकर्म-संस्कार और उपनयन-संस्कारके. समय पिताने 
जो आशीर्वाद दिया है) वह पिताके गौरवका निश्चय करानेमें 
पर्याप्त एवं सुदृढ़ प्रमाण है ॥ १६ ॥ 
गुरुरप्यः परो धर्म! पोषणाध्यापनान्वितः । 
पिता यदाह धर्मः स वेदेष्वपि सुनिश्चितः ॥ १७॥ 

“पिता भरण-पोषण करने तथा शिक्षा देनेके कारण 
पुत्रका प्रधान गुरु है। वह परम धमंका साक्षात्‌ खरूप है । 
पिता जो कुछ आज्ञा दे; उसे ही “धर्म समझकर स्वीकार 
करना चाहिये । वेदोमें भी उसीको धर्म निश्चित किया 
गया है ॥ १७ ॥ 
प्रीतिमात्रं पितुः पुत्रः सर्व पुत्रस्य वें पिता। 
शरीरादीनि देयानि पिता त्वेकः प्रयच्छति ॥ १८ ॥ 

“पुत्र पिताकी सम्पूर्ण प्रीतिर्प है और पिता पुत्रका 
स्॑स्व है । केवल पिता ही पुत्रको देह आदि सम्पूर्ण देने 
योग्य वस्तुओंको देता है ॥ १८ ॥ 
तस्मात्‌ पितुवेंचः कार्य न विचाय कदाचन । 
पातकान्यपि पूयन्ते पितुः शासनकारिणः ॥ १९॥ 

“इसलिये पिताके आदेशका पालन करना चाहिये। 
उसपर कभी कोई विचार नहीं करना चाहिये । जो पिताकी 
आज्ञाका पालन करनेवाला है; उसके पातक भी नष्ट हो 
जाते हैं ॥ १९ ॥ 
भोग्ये भोज्ये प्रवचचने सर्वलोकनिदर्शने । 


५१०८ 





जीत ओिलाओ 


भत्रो चेव समायोगे सीमन्तोन्नयने तथा ॥ २० ॥ 
(पुत्रके भोग्य (वस्त्र आदि » भोज्य ( अन्न आदि )» 
प्रवचन ( वेदाध्ययन » सम्पूर्ण छोक-व्यवहारकी शिक्षा तथा 
गर्भाधानः पुंसवन और सीमन्तोन्‍नयन आदि समस्त संस्कारों 
के सम्पादनमें पिता ही प्रभु है॥ २० ॥ 
पिता धर्मः पिता खर्गः पिता हि परमं तपः । 
पितरि प्रीतिमापन्ने सवोः प्रीयन्ति देवताः॥ २१॥ 
इसलिये पिता घर्म है; पिता स्वर्ग है और पिता ही 





सबसे बड़ी तपस्या है। पिताके प्रसन्न होनेपर सम्पर्ण देवता 


प्रसन्न हो जाते हैं ॥ २१ ॥ 
आशिषस्ता भजन्त्येनं परुषं प्राह यत्‌ पिता । 
निष्कृतिः सर्वपापानां पिता यच्चामिनन्द्ति ॥ २२ ॥ 
(पिता पुत्रसे यदि कुछ कठोर बातें कह देता है तो वे 
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आश्ञीवांद बनकर उसे अपना छेती हैं और पिता यदि पुत्रका 





अभिनन्दन करता है--मीठे वचन बोलकर उसके प्रति प्यार 





और आदर दिखाता है तो इससे पुत्नके सम्पूर्ण पापोंका 


प्रायश्रित्त हो जाता है॥। २२॥ 


मुच्यते बन्धनात्‌ न्धनात्‌ पुष्पं फल वृक्षात्‌ प्रमुच्यते । 

क्लिश्यन्नपि खुतं स्नेहैः पिता पुत्र न मुश्नति ॥ २३ ॥ 
“फूल डंठलसे अलग हो जाता है; फल वृक्षसे अलग 

हो जाता है; परंतु पिता कितने ही कष्टमें क्‍यों न हो) छाड़- 

प्यार्से पाले हुए अपने पुन्नको कभी नहीं छोड़ता है अर्थात्‌ 

पुत्र कमी पितासे अलग नहीं हो सकता ॥ २३ ॥ 

एतद्‌ विचिन्तितं तावत्‌ पुत्रस्य पितृगौरवम। 

पिता नाल्पतरं स्थान चिन्तयिष्यामि मातरम्‌॥ २७४ ॥ 
धपुत्रके निकट पिताका कितना गौरव होना चाहिये, 

इस बातपर पहले विचार किया है। विचार करनेसे यह बात 

स्पष्ट हो गयी कि पिता पुत्रके लिये कोई छोटा-मोटा आश्रय 

नहीं है | अब में माताके विषयमें सोचता हूँ || २४ ॥ 

यो छाय॑ मयि संघातो मत्य॑त्वे पाश्षभौतिकः । 

अस्य मे जननी हेतुः पावकस्य यथारणिः ॥ २५॥ 
'मेरे लिये जो यह पाश्चमौतिक मनुष्यशरीर मिला हैः 


इसके उत्पन्न होनेमें मेरी माता ही मुख्य हेतु है| जैसे अग्नि-_ 


के प्रकट होनेका मुख्य आधार अरणी-काष्ठ है ॥ २५॥ 
माता देहारणिः पुंसां सर्वस्यातंस्य निर्वृतिः। 
माठ्लाभे. सनाथत्वमनाथत्वय॑ विपयेये ॥ २६॥ 
धमाता मनुष्योंके शरीररूपी अग्निको प्रकट करनेवाली 
अरणी है। संसारके समस्त आर्त प्राणियोंकी सुख और 
सान्त्वना प्रदान करनेवाली माता ही है। जबतक माता जीवित 


रहती है; मनुष्य अपनेको सनाथ समझता है और उसके न 


रहनेपर वह अनाथ हो जाता है ॥ २६ ॥ 
न च शोचति नाप्येन स्थाविर्यमपकषति । 


श्रीमहाभार ते 





[ शान्तिपवेणि 
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थ्रिया हीनो5पि यो गेहमम्बेति प्रतिप्यते ॥ २७॥ 
“<माताके रहते मनुष्यको कभी चिन्ता नहीं होती है? 
बुढ़ापा उसे अपनी ओर नहीं खींचता है। जो अपनी माँको 








पुकारता हुआ घरमें जाता है, वह निर्धन होनेपर भी मानो 


माता अन्नपूर्णाके पास चला जाता है ॥ २७ ॥| 





पुत्रपोओपपन्नो पि जननीं यः समाश्रितः | 

अपि वर्षशतस्यान्ते स ट्विहायनवच्चरेत्‌ ॥ २८॥ 
“पुत्र और पोन्रोंसे सम्पन्न होनेपर भी जो अपनी माताके 

आश्रयमें रहता है, वह सो वर्षकी अवस्थाके बाद भी उसके 

पास दो वर्षके बच्चेके समान आचरण करता है ॥ २८ ॥ 

समथ वासम्थ वा रूशं वाप्यक्ृशं तथा । 

रक्षत्येव खुतं माता नान्‍्यः पोष्टा विधानतः ॥ २९ ॥ 
“पुत्र असमर्थ हो या समर्थ; दुर्बल हो या हृुष्ट-पुष्ट) माता 


उसका पालन करती ही है । माताके सिवा दूसरा कोई विधि- 
पूर्वक पुत्रका पालन-पोषण नहीं कर सकता ॥ २९ ॥ 


तदा स चृद्धो भवति तदा भवति दु/खितः। 
तदा शुन्यं जगत्‌ तस्य यदा मात्रा वियुज्यते ॥ ३० ॥ 
“जब मातासे विछोह हो जाता है; उसी समय मनुष्य 


मनन वनान पिन निननी-न मनन ल्‍निणाणएखा।णए।- 


अपनेको बुड़ा समझने लगता है; दुखी हो जाता है और 


उसके लिये सारा संसार सूना प्रतीत होने लगता है ॥ ३० ॥ 





नास्ति मात्समा छाया नास्ति माठत्समा गतिः। 

नास्ति मात्समं त्राणं नास्ति मात्समा प्रिया ॥ ३१ ॥ 
“८माताके समान दुसरी कोई छाया नहीं है अर्थात्‌ माता- 

की छत्रछायामें जो सुख है; वह कहीं नहीं है | माताके तुल्य 


दूसरा सहारा नहीं है; माताके सहश अन्य कोई रक्षक नहीं 
है तथा बच्चेके छिये माके समान दूसरी कोई प्रिय वस्तु 


नहीं है॥ ११॥ 

कुक्षिसंधारणाद्‌ धात्री जननाज़ननी समता | 

अड़ानां वर्धेनादम्बा वीरख्त्वेन वीरखूः ॥ ३२॥ 
८वह गर्भाशयमें धारण करनेके कारण धान्नी; जन्म 

देनेके कारण जननी शिशुका अज्ञवर्धन ( पालन-पोषण ) 

करनेसे अम्बा तथा वीर-संतानका प्रसव करनेके कारण वीरसू 

कही गयी है ॥ ३२ ॥ 

शिशोः शुश्रूषणाच्छुश्रूमोता देहमनन्तरम्‌ । 

चेतनावान नरो हन्याद्‌ यस्य नासुषिरं शिरः ॥ ३३ ॥ 
“वह शिश्ुकी श॒श्रूषा करके श॒ुश्रू नाम धारण करती है । 

माता अपना निकटतम शरीर है| जिसका मस्तिष्क विचार- 

शून्य नहीं हो गया है? ऐसा कोई स्चेतन मनुष्य कभी अपनी 

माताकी हत्या नहीं कर सकता ॥ ३३ ॥ 

दम्पत्योः प्राणसंडलेषे यो 5 भिसंधिः रूतः किल । 

त॑ माता च पिता चति भूतार्थां मातरि स्थितः॥ ३४॥ 
“पति और पत्नी मेथुनकालमें सुयोग्य पुत्र होनेके लिये 
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जो अभिलाषा करते हैं, उसे यद्यपि पिता और माता-दोनों 
धारण करते हैं तथापि वास्तवमें वह अमिलाषा मातामें ही 
प्रतिष्ठित होती है ॥ ३४ ॥ 
माता जानाति यद्वोत्रं माता जानाति यस्य सः | 
मातुभरणमात्रेण प्रीतिः स्नेहः पितुः प्रजञाः ॥ २५ ॥ 
धपुत्रका गोत्र क्या है ! यह माता जानती है । वह किस 
पिताका पुत्र है! यह भी माता ही जानती है । माता बालक- 
को अपने गर्भमें घारण करती है; इसलिये उसीका उसपर 
अधिक स्नेह और प्रेम होता है। पिताका तो अपनी संतानपर 
प्रभुत्वमात्र है ॥ ३५ ॥ 
पाणिबन्धं॑ खय॑ कृत्वा सह धमेमुपेत्य च । 


यदा यास्यन्ति पुरुषाः ख््रियो नाहेन्ति वाड्यताम्‌॥ ३२६॥ 
“जब स्वयं ही पत्नीका पाणिग्रहण करके साथ-साथ धर्मा- 


चरण करनेकोी प्रतिज्ञा लेकर भी पुरुष परायी ब्ल्रियेंकि पास 
जायेंगे ( और उनपर बलात्कार करेंगे ) तब इसके लिये 
स्लियोंकोी दोषी नहीं ठहराया जा सकता ॥ ३६ ॥ 
भरणाद्धि स््रियो भतों पालनाद्धि पतिस्तथा। 
गुणस्यास्य निवृत्तों तु न भतों न पुनः पति॥ ३७॥ 
“पुरुष अपनी सत्रीका भरण-पोषण करनेसे भर्ता और 
पालन करनेके कारण पति कहलाता है | इन गुणोंके न रहने- 
पर वह न तो भर्ता है ओर न पति ही कहलाने योग्य है ॥ 
प॒व॑ स्री नापराप्नोति नर एवापराध्यति। 
व्युच्चरंश्व महादोष॑ नर एवापराध्यति ॥ ३८॥ 
धवास्तवमें स्लीका कोई अपराध नहीं द्वोता है; पुरुष ही 
अपराध करता है| व्यभिचारका महान्‌ पाप पुरुष ही करता 
है, इसलिये वही अपराधी है ॥ ३८ ॥ 
ख्रिया हि परमो भर्ता देवतं परम स्म्ृतम । 
तस्यात्मना तु सदशमात्मानं परम ददौ ॥ ३५९ ॥ 


'रत्रीके लिये पति ही परम आदरणीय है; वही उसका 
_सबसे बड़ा देवता माना गया है । मेरी माताने ऐसे पुरुषको 
आत्मसमपंण किया है? जो शरीरसे; वेशभूषासे पिताजीके 


समान ही था ॥ ३२९॥ 

नापराधो5स्ति नारीणां नर एवापराध्यति | 

सव्कायोपराध्यत्वान्नापराध्यन्ति चाह्ननाः ॥ ४० ॥ 
“'ऐसे अवसरॉपर स्त्रियोका अपराध नहीं होता; पुरुष ही 

अपराधी होता है | सभी कार्योमें अबला होनेके कारण ब्र्रियाँ- 

को अपराधके लिये विवश कर दिया जाता है; अतः पराधीन 

होनेके कारण वे अपराधिनी नहीं हैं |! ४० ॥ 

यश्व नोक्तोष्थ निर्देशः स्त्िया मेथुनतृप्तये । 

तस्य स्मारयतो व्यक्तमधर्मों नास्ति संशयः ॥ ४१॥ 
“ज्ञीके द्वारा मेथुनजनित सुखसे तृप्त होनेके लिये कोई 

संकेत न करनेपर भी उसके कामको उद्दी्त करनेवाले पुरुष- 


पट॒पष््रधिकद्धिशततमो5ध्यायः 
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को स्पष्ट ही अधर्मकी प्राप्ति होती है | इसमें संशय नहीं है ॥ 
एवं नारीं मातरं च गौरवे चाधिके स्थिताम्‌ । 
अवध्यां तु विजानीयुः पशवो ःप्यविचक्षणाः ॥ ४२ ॥ 
“इस प्रकार विचार करनेसे एक तो वह नारी होनेके 
कारण ह्वी अवध्य है; दूसरे मेरी पूजनीया माता है। माताका 
गौरव पितासे भी बढ़कर है; जिसमें मेरी मा प्रतिष्ठित है। 
नासमझ पश्ुु भी स्री ओर माताको अवध्य मानते हैं ( फिर 
मैं समझदार मनुष्य होकर भी उसका वध केसे करूँ ! ) ॥ 
देवतानां समावायमेकस्थं पितरं विदुः । 
मत्यानां देवतानां च स्नेहादम्येति मातरम्‌ ॥ ४३६ ॥ 
'मनीषी पुरुष यह जानते हैं कि पिता एक स्थानपर 
स्थित सम्पूर्ण देवताओंका समूह है; परंतु माताके भीतर उसके 
स्नेहवश समस्त मनुष्यों ओर देवतार्भोका समुदाय स्थित रहता 
है ( अतः माताका गौरव पितासे भी अधिक है )3 ॥ ४३ ॥ 
एवं विम्तशतस्तस्य चिरकारितया बहु । 
दीघेः कालो व्यतिक्रान्तस्ततो 5स्याभ्यागमत्‌ पिता॥ ४४॥ 
बिलम्ब करनेका स्वभाव होनेके कारण चिरकारी इस 
प्रकार सोचता-विचारता रद्द | इसी सोच-विचारमें बहुत 
अधिक समय व्यतीत हो गया । इतनेमें दी उसके पिता बनसे 
लोट आये ॥ ४४ ॥ 
मेधातिथिमंहाभ्राशो गोतमस्तपसि स्थितः । 
विम्श्य तेन कालेन पत्नयाः संस्थाव्यतिक्रमम्‌॥ ४५ ॥ 
सो 5ब्रवीद्‌ भ्रृशसंतप्तो दुःखेनाश्रूणि चतयन्‌ । 
श्रुतधेय॑प्रसादेन. पश्चात्तापमुपागतः ॥ ४६॥ 
महाज्ञानी तपोनिष्ठ मेघधातिथि गौतम उस समय पत्नीके 
वधके अनोचित्यपर विचार करके अधिक संतद्त हो गये । वे 
दुःखसे आँसू बहाते हुएए वेदाध्ययन और धेय॑के प्रभावसे किसी 
तरह अपनेको सैँभाले रहे और पश्चात्ताप करते हुए मन-ही- 
मन इस प्रकार कहने छगे---॥| ४५-४६ || 
आश्रम॑ मम सम्प्राप्तस्त्रलोकेशः पुरंद्रः । 
अतिथिब्रतमास्थाय ब्राह्मणं रूपमास्थितः ॥ ४७॥ 
स मया सान्त्वितो वाग्भिः खागतेनाभिपूजितः । 
अच्य पायं यथान्यायं मया च प्रतिपादितः ॥ ४८ ॥ 
“अहो | त्रिभुवनका स्वामी इन्द्र ब्राह्णणफा रूप धारण 
करके मेरे आशअश्रमपर आया था। मेंने अतिथि-सत्कारके 
गृहस्थीचित श्रतका आश्रय लेकर उसे मीठे वचर्नेद्वारा 
सान्त्वना दी, उसका स्वागत-सत्कार किया और यथोचित 
रूपसे अध्यं-पाद्य आदि निवेदन करके मेंने स्वयं ही उसकी 
विधिवत्‌ पूजा की || ४७-४८ ॥ 
परवानस्मि चेत्युक्तः प्रणयिष्यति तेनच । 
अन्न चाकुशले जाते स्त्रिया नास्ति व्यतिक्रमः॥ ४९ ॥ 
'मेंने विनयपृवंक कहा--“भगवन्‌ ! में आपके अघीन 


जैक 


हूँ । आपके पदापंणसे मैं सनाथ हो गया |? मुझे आशा थी 
कि मेरे इस सद्व्यवहारसे संतुष्ट होकर अतिथिदेवता मुझसे 
प्रेम करेंगे; परंतु यहाँ इन्द्रकी विषयलोडपताके कारण दुःखद 
घटना घटित हो गयी | इसमें मेरी स्लीका कोई अपराध नहीं॥ 
एवं न स्री न चेवाहं नाध्वगस्त्रिद्शेश्वरः । 
अपराध्यति धमेस्य प्रमादर्त्वपराध्यति ॥ ५० ॥ 

'इस प्रकार न तो स्त्री अपराधिनी है; न में अपराधी हूँ 
और न एक पथिक ब्राह्मणके वेशमें आया हुआ देवताओंका 
राजा इन्द्र ही अपराधी है । मेरेद्वारा धर्मके विषयमें जो स््नीवध- 
रूप प्रमाद हुआ है; वही इस अपराधकी जड़ है ॥ ५० ॥ 
इंष्योज व्यसन प्राहस्तेव चेवोध्च रेतसः । 
इष्येया त्वहमाक्षिप्तो मग्नो दुष्कृतसागरे ॥ ५१॥ 

“ऊर्ध्वरेता मुनि उस प्रमादके ही कारण ईर्ष्याजनित संकट- 
की प्राप्ति बताते हैं; ईष्यनि मुझे पापके समुद्रमें ढकेल दिया 
है और में उसमें डूब गया हूँ ॥ ५१ ॥ 


हत्वा साध्वों च नारीं च व्यसनित्वाच्च वासिताम। 
भर्तव्यत्वेन भायां च को नु मां तारयिष्यति ॥ ५२ ॥ 
“जिसे मेंने पत्नीके रूपमें अपने घरमें आश्रय दिया था | 
जो एक सती-साध्वी नारी थी और भार्या होनेके कारण मुझसे 
भरण-पोषण पानेकी अधिकारिणी थी, उसीका मैंने प्रमादरूपी 
व्यसनके वशीभूत होनेके कारण वध करा डाला | अब इस 
पापसे मेरा कोन उद्धार करेगा ! ॥ ५२॥ 
अन्तरेण मया55शप्तश्चिरकार्यत्युदारधीः । 
यद्यय्य चिरकारी स्यात्‌स मां त्रायेत पातकात॥ ५३ ॥ 
परंतु मैंने उदारबुद्धि चिरकारीको उसकी माताके वधके 
लिये आजा दी थी | यदि उसने इस कार्यमें विलम्ब करके 
अपने नामको सार्थक किया हो) तो वहीं मुझे स्लीहत्याके 
पापसे बचा सकता है ॥ ५३॥ 
चिरकारिक भद्गं ते भद्ं ते चिरकारिक । 
यचयय चिरकारी त्वं ततोषसि चिरकारिकः ॥ ५७ ॥ 
'बेटा चिरकारी | तेरा कल्याण हो। चिरकारी | तेरा 
मज्जल हो | यदि आज भी तूने विल्म्बसे काये करनेके 
अपने खमावका अनुसरण किया हो तभी तेरा चिरकारी नाम 
सफल हो सकता है॥ ५४॥ 
त्राहि मां मातरं चेंच तपो यचज्चाजतं मया। 
आत्मानं पातकेभ्यश्व भवाद्य चिरकारिकः ॥ ५५७५॥ 
'बेटा | आज विलम्ब करके तू वास्तवमें चिरकारी बन 
और मेरी; अपनी माताकी तथा मेंने जो तपका उपा्जन 
किया है? उसकी भी रक्षा कर | साथ ही अपने आपको भी 
पातकोसे बचा ले ॥ ५५ ॥ 


सहज चिरकारित्वमतिप्रशतया तब । 


सफल तत्‌ तथा ते5स्तु भवाद्य चिरकारिकः॥ ५६॥ 


श्रीमहाभा रते 


[ शान्तिपर्वणि 








“अत्यन्त बुद्धिमान होनेके कारण तुझमें जो चिरकारिता- 
का सहज गुण है, वह इस समय सफल हो | आज तू वास्तवमें 
चिरकारी बन ॥ ५६ ॥ 
चिरमाशंसितो मात्रा चिरं गर्भेण धारितः। 
सफल चिरकारित्वं कुरुू त्वं चिरकारिक ॥ ५७॥ 

पतेरी माता चिरकाल्से तेरे जन्मकी आशा लगाये बैठी 
थी | उसने चिरकालतक तुझे गर्भमें घारण किया है। अतः 
बेटा चिरकारी ! आज तू अपनी माताकी रक्षा करके चिर- 
कारिताकी सफल कर ले ॥ ५७ ॥ 


चिरायते च संतापाचिरं खपिति वारितः । 
आवयोधिरसंतापादवेक्ष्य. चिरकारिकः ॥ ५८ ॥ 
धमेरा बेटा चिरकारी कोई दुःख या संताप प्राप्त होनेपर 
भी कार्य करनेमें विलम्तर करनेका स्वभाव नहीं छोड़ता है। 
मना करनेपर भी चिरकालतक सोता रहता है। आज हम 
दोनों माता-पिताका चिरसंताप देखकर वह अवश्य 
चिरकारी बने? ॥ ५८ ॥ 
एवं स दु/खितो राजन महर्षिगोतमस्तदा । 
चिरकारि ददर्शाथ पुत्र स्थितमथान्तिके ॥५९॥ 
राजन्‌ | इस प्रकार दुखी हुए महर्षि गोतमने घर आने- 
पर अपने पुत्र चिरकारीको पास ही खड़ा देखा ॥ ५९ ॥ 
चिरकारी तु पितरं दृष्ठा परमदुःखितः। 
शरस्त्रं त्यक्त्वा ततो मुध्नों प्रसादायोपचक्रमे॥ ६० ॥ 
पिताको उपस्थित देख चिरकारी बहुत दुखी हुआ । वह 
हथियार फेंककर उनके चरणोंमें मस्तक झुका उन्हें प्रसन्न 
करनेकी चेष्टा करने छगा ॥ ६० ॥ 


गोतमस्तं ततो दृष्ठा शिरसा पतितं भुवि । 
पत्नीं चेव नियाकारां परामभ्यागमन्मुदम्‌ ॥ ६१ ॥ 
गौतमने देखा, चिरकारी प्रथ्वीपर माथा टेककर पड़ा है 
और पत्नी ल्जाके मारे निश्चेष्ट खड़ी है। यह देखकर उन्हें 
बड़ी प्रसन्नता हुई ॥ ६१ ॥ 
न हि सा तेन सम्भेदं पत्नी नीता महात्मना । 
विजने चाश्रमस्थेन पुत्रश्चापि समाहितः ॥ ६२॥ 
एकान्त वनमें उस आश्रमके भीतर रहनेवाले महामना 
गौतमने अपनी पत्नी तथा एकाग्रचित्त पुत्र चिरकारीको 
कभी अपनेसे अल्ग नहीं किया ॥ ६२ ॥ 
हन्या इति समादेशः शस्त्रपाणों खुते स्थिते । 
विनीते प्रसवत्यर्थ विवासे चात्मकमंसु ॥ ६३॥ 
अपने आवश्यक कर्म जप-ध्यान आदिके लिये महर्षि 
गौतमके बाहर चले जानेपर उनका पुत्र चिरकारी यद्यपि 
हाथमें हथियार लेकर खड़ा था तथापि माताकी रक्षाके लिये 
वह विनीतभावसे कुछ सोचता-विचारता रहा । इसीलिये 


१ 





काट भरत 





चिरकारी शख्त्र त्यागकर अपने पिताको ग्रणाम कर रहे हैं 


मोक्षधमंपव॑ ] 


माताको मार डालनेका जो आदेश प्राप्त हुआ था, वह पालित 

न हो सका ॥ ६३ ॥ 

वुद्धिश्वासीत्‌ खुतं दृष्ठा पितुश्चवरणयोनेतम्‌ । 

शस्प्ग्रहणचापल्यं संच्णोति भयादिति ॥६७॥ 
पुत्रकी अपने चरणोंमें नतमस्तक हुआ देख गौतमके 

मनमें यह विचार हुआ कि सम्भवतः चिरकारी भयके मारे 

हथियार उठानेकी चपलताको छिपा रहा है ॥ ६४ ॥ 


ततः पित्रा चिर॑ स्तुत्वा चिरं चाप्राय मूर्थेनि। 
चिर  दोभ्यों परिष्वज्य चिरं जीवेत्युदाह्मतः ॥ ६०॥ 
तब पिताने चिरकाछतक उसकी प्रशंसा करके देरतक 
उसका मस्तक सूँघा और चिरकालतक दोनों भुजाओँसे 
खींचकर उसे हृदयसे लगाये रक्खा और आशीर्वाद देते हुए 
कहा--५बेटा ! चिरज्ञजीवी हो? ॥ ६५ ॥ 
एवं स गौतमः पुत्र॑ प्रीतिहर्षगुणेयुंतः । 
अभिनन्द महाप्राश इदं वचनमत्रवीत्‌ ॥ ६६ ॥ 
महामते ! इस प्रकार प्रेम और हृ्षसे भरे हुए गौतमने 
पुत्रका अभिनन्दन करके यह बात कही--॥६६॥ 
चिरकारिक भद्व॑ ते चिरकारी चिरं भव। 
चिराय यदि ते सोम्य चिरमस्मि न दुःखितः॥ ६७ ॥ 
“बेटा चिरकारी | तेरा कल्याण हो | तू चिरकालतक 
चिरकारी एंवं चिरज्ञीवी बना रह | सौम्य ! यदि तू चिरकाल- 
तक ऐसे ही खभावका बना रहा तो में दीघंकालतक कभी 
दुखी नहीं होऊँगा? ॥ ६७ ॥ 


गाथाश्चाप्यब्रवीद्‌ विद्वान गोतमो मुनिसत्तमः । 
चिरकारिषु  धीरेषु गुणोद्ेशसमाश्रयाः ॥ ६८ ॥ 
तदनन्तर विद्वान्‌ मुनिश्रेष्ठ गीतमने कुछ गाथाएँ गायीं । 
चिरकालतक सोच-विचारकर काम करनेवाले धीर पुरुषोंमें 
जो गुण होते हैं, उनसे सम्बन्ध रखनेवाली वे गाथाएँ इस 
प्रकार हैं---॥ ६८ ॥ 
चिरेण मित्र बध्नीयाचिरेण च कृत॑ त्यजेत्‌ । 
चिरेण हि कृतं मित्र चिरं धारणमहेति ॥ ६० ॥ 
चिरकाल्तक सोच-विचार करके किसीके साथ 
मित्रता जोड़नी चाहिये और जिसे मित्र बना लिया; उसे 
सहसा नहीं छोड़ना चाहिये। यदि छोड़नेको आवश्यकता 








पड़ ही जाय तो उसके परिणामपर चिरकाछतक विचार कर 
लेना चाहिये | दीधकालतक सोच-विचार करके बनाया हुआ 





जो मित्र है; उसीकी मेत्री चिरकालूतक टिक पाती 


रागे दर्पे च माने च द्रोहि पापे च कमेणि। 
अप्रिये चेच कतंव्ये 
(राग; दर्प, अभिमान, द्रोह, पापाचरण ओर किसीका अप्रिय 


॥६९॥। 





पट्पष्टथ्रधिकद्धिशंततमो धध्यायः 


चिरकारी प्रशस्यते ॥ ७०॥ 


५१११ 








जी फनी 


करनेमें जो विलम्ब करता है। उसकी प्रशंसा की जाती 
है॥ ७० ॥ 
बन्धूनां सुहृदां चेव भ्रृत्यानां ख्रीजनस्य च । 
अव्यक्तष्वपराधेषु  चिरकारी प्रशस्यते ॥ ७१॥ 
धबन्धुओं, सुद्दर्दों, सेवर्कों और ब्रियोंके छिपे हुए 
अपराधोंके विषयमें कुछ निर्णय करनेमें भी जो जल्दबाजी 
न करके दीर्घकालतक सोच-विचार करता है, उसीकी प्रशंसा 
की जाती है? | ७१॥ 
प॒व॑ स गीतमस्तत्र प्रीतः पुत्रस्य भारत । 
कर्मणा तेन कौरव्य चिरकारितया तथा ॥ ७२॥ 
भारत | कुरुनन्दन | इस प्रकार गौतम वहाँ अपने पुत्रके 
विलम्बपूर्वक कार्य करनेके कारण बहुत प्रसन्न हुए थे ॥७२॥ 
एवं सर्वेपु. कायपु विम्गइय पुरुषस्ततः । 
चिरेण निश्चयं ऊृत्वा चिरं न परितप्यते ॥ ७३ ॥ 
इस प्रकार सभी कार्यों विचार करके चिरकालके पश्चात्‌ 
किसी निश्चयपर पहुँचनेवाले पुरुषको दीत्रकालतक पश्चात्ताप 
नहीं करना पड़ता ॥ ७३ ॥ 
चिरं धारयते रोषं चिरं कर्म नियच्छति । 
पश्चात्तापकरं कर्म न किचिदुपपद्यते। ॥७४॥ 
जो चिरकालुतक रोषको अपने भीतर ही दबाये रखता 
है और रोषपूर्वक किये जानेवाले कर्मको देरतक रोके रहता 
है, उसके द्वारा कोई कम ऐसा नहीं बनता, जो पश्चात्ताप 
करानेवाला हो ॥ ७४ ॥ 


चिरं वृद्धानुपासीत चिरमन्वास्य पूजयेत्‌ । 

चिरं धर्म निषेवेत कुर्याच्वान्वेषणं चिरम्‌ ॥७५॥ 
« दीर्षॉकाठतक बड़े-बूढ़ोंकी सेवा करे । दीर्घकालतक 
उनका सज्ञ करके उनको पूजा ( आदर-सत्कार ) करे। चिर- 





_कालतक धमंका सेवन और दीर्घ॑काछतक उसका अनुसंधान करे॥ 


चिरमन्वास्य विदुषश्चिरं शिष्टान्‌ निषेव्य च । 

चिरं विनीय चात्मानं चिर यात्यनवशताम ॥ ७६॥ 
अधिक समयतक विद्वानोंका सक्ल करके चिरकालतक 

शिष्ट पुरुषोंकी सेवामें रहे तथा चिरकालतक अपने मनको 


वशमें रले | इससे मनुष्य चिरकालतक अवज्ञाका नहीं किंतु 





सम्मानका भागी होता है ॥ ७६॥ 


ब्रुवतश्चथ परस्यापि वाक्य धम्मापसंहितम्‌ । 

चिरं पृष्ठोएपि च॒ ब्रूयाझ्विरं न परितप्यते ॥ ७७॥ 
धर्मोपदेश करनेवाले पुरुषसे यदि कोई प्रश्न करे तो उसे 

देरतक सोच-विचार कर द्वी उत्तर देना चाहिये | ऐसा करनेसे 

उसको देरतक पश्चात्ताप नहीं करना पड़ता है॥ ७७॥ 


उपास्य बहुलास्तस्मिन्नाअमे सुमहातपाः । 
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समा: स्वर्ग गतो विप्रः पुत्रेण सहितस्तदा ॥ ७८ ॥ 
वे महातपस्वी ब्रह्मर्षि गौतम उस आश्रममें बहुत वर्षोतक 


श्रीमहाभारते 
स्य्य्य्य्य्स्स्य्य्य्य्य्य्य्स्य्स्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्स्य्य्य्य्य्य्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्य्स्स्स्स्स्स्स्स्ट््ल्ल्ल्ल्ट्डड-ः 


[ शान्तिपवेणि 


रहकर अनन्‍्तर्में पुत्र चिरकारीके साथ ही ख्र्गछोककों 
सिधारे ॥ ७८ ॥ 


इति श्रीमहा भारते शान्तिपवणि मोक्षचर्मपवणि चिरका रिकोपाख्याने षटषष्टयांधकांद्रशततमो 5ध्यायः ॥ २६६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमद़्ाभाग्त शान्तिरकके अन्तर्गत मोक्षघर्मपर्वमें च्िर्कारीका उपाड्यानतिषयक दो सौ 
छाठठव। अध्याय पूरा हुआ ॥ २६६ ॥ 
५५०->+->ण्काए-2>()) “६ ०९२-4९२०००००-०-००-+ 


सप्तपष्टयधिकद्विशततमो5ध्याय: 
द्ुमत्सेन और सत्यवानका संवाद--अहिंसापू्षक र/ज्यशासनदी श्रेष्ठताका कथन 


युधिष्टिर उवाच 
कर्थं राजा प्रजा रक्षेत्न च किचित्‌ प्रघातयेत्‌ । 
पृच्छामि त्वां सतां श्रेष्ठ तन्‍्मे ब्रूहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--सत्पुरुषो्मे श्रेष्ठ पितामह ! मैं 
आपसे यह पूछ रहा हूँ कि राजा किस प्रकार प्रजाकी रक्षा करे) 
जिससे उसको किसीकी हिंसा न करनी पड़े; वह आप मुझे 
बतानेकी कृपा करें ॥ १॥ 
भीष्म उवाच 
अन्राप्युदाहरन्तीममितिहासं॑ पुरातनम्‌ । 
द्युमत्सेनस्य संवाद राशा सत्यवता सह ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्ठटिर ! इस विषयमें राजा 
सत्यवानके साथ उनके पिता द्युमत्सेनका जो संवा# हुआ था; 
उसी प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया जाता है ॥ २॥ 
अब्याहृतं व्याजहार सत्यवानिति नः श्रुतम्‌ । 
वधायोन्नीयमानेषु. पितुरेबानुशासनात्‌ ॥ ३ ॥ 
हमने सुना है कि एक दिन सत्यवानने देखा कि पिताकी 
आज्ञासे बहुत-से अपराधी झूलीपर चढ़ा देनेके लिये छे जाये 
जा रहे हैं | उस समय उन्होंने पिताके पास जाकर ऐसी बात 
कही, जो पहले किसीने नहीं कही थी ॥ ३ ॥ 
अधर्मतां याति धर्मों यात्यधर्मश्च धर्ंताम । 
वधो नाम भवेद्‌ धर्मों नेतद्‌ भवितुमहेति ॥ ४ ॥ 
(पिताजी | यह सत्य है कि कभी ऊपरसे घर्म-ता दिखायी 
देनेवाला कार्य अधर्मरूप हों जाता है और अधघर्म भी धर्मके 
रूपमें परिणत हो जाता है; तथापि किसी प्राणीका बंध करना 
भी धर्म हो--ऐसा कदापि नहीं हो सकता? ॥ ४ ॥ 
धमत्सेन उत्राच 
अथ चेद्वधो धर्मों ६धमेः को जातु चिद्‌ भवेत्‌ । 
द्स्यवश्वेन्न हन्येरन्‌ सत्यवन' खसंकरों भवेत्‌ ॥ ५॥ 
द्युमत्सेन बोले--बेटा सत्यवान्‌ ! यदि अपराधीका 
वध न करना भी कभी धर्म हो तो अधर्म क्या हो सकता है ! 
यदि चोर-डाकू मारे न जायें तो प्रजामें वर्णणकरता और 
घर्मसंकरता फेल जाय ॥ ५ ॥ 
ममेदमिति नास्येतत्‌ प्रवतेत कली युगे। 
लोकयात्रा न चेंव स्यादथ चेद्‌ वेत्थ शंसनः॥ ६ ॥ 


कलियुग आनेपर तो लोग प्यह वस्तु मेरी है; इसकी 
नहीं है? ऐसा कहकर सीधे ही दूसरोंका धन इड़प लेंगे | 
इस तरह लोकयात्राका निवाह असम्मव हो जायगा। यदि 
तुम इसका कोई समाघान जानते हो, तो मुझसे बताओ ॥ 
तत्यवानचुकवाच 
सर्व एते अयो वर्णाः कार्या ब्राह्मणबन्धनाः । 
धमंपाशनिबद्धानामन्यो5प्येयवे चरिष्यति ॥ ७ ॥ 
सत्यवान्‌ बोले--पिताजी ! क्षत्रिय) वेइय तथा शूद्र- 
इन तीनों वर्णोको ब्राह्मणोंके अधीन कर देना चाहिये। जब 
चार्रो वर्णंके छोग घर्मके वन्‍्धनमें बंधकर उसका पालन करने 
लगेंगे तो उनकी देखा-देखी दूसरे मनुष्य सूत-मागध आदि 
भी धर्मका आचरण करेंगे ॥ ७॥ 
यो यस्तेषामपचरेत्‌ तमाचक्षीत वे द्विजः। 
अय॑ मे न शएणोतीति तस्मिन्‌ राजा प्रधारयेत्‌ ॥ ८ ॥ 
इनमेंसे जो भी ब्राह्मणकी आज्ञाके विपरीत आचरण 
करे, उसके विषयमें ब्राह्मणकों राजाके पास जाकर कहना 
चाहिये कि “अमुक मनुष्य मेरी बात नहीं सुनता है |? तब्र 
राजा उसी व्यक्तिको दण्ड दे॥ ८ ॥ 
तत्त्वाभेदेन यच्छार््र॑ तत्‌ कार्य नान्यथाविधम । 
असमीक्ष्येव कर्माणि नीतिशाख््ंं यथाविधि ॥ ९॥ 
जो दण्ड-विधान शरीरके पॉचों तत्तोंकों अठग-अल्ग न 
कर सके अर्थात्‌ किसीके प्राण न छे; उसीका प्रयोग करना 
चाहिये | नीतिशासत्रकी आलोचना और अपराधीके कार्यपर 
भलीभाति विचार किये बिना ही इसके विपरीत कोई दण्ड 
नहीं देना चाहिये | ९ ॥ 
द्स्यून्‌ निहन्ति वे राजा भूयसो वाप्यनागसः । 
भायां माता पिता पुत्रों हन्यन्ते पुरुषेण ते । 
परेणापक्कतो राजा तस्मात्‌ सम्यक प्रधारयेत्‌ ॥ १०॥ 
राजा डाकुर्आओं अथवा दूसरे बहुत-से निरपराध मनुष्यों 
को मार डालता है और इस प्रकार उसके द्वारा मारे गये 
पुरुषके पिता-माता) स्त्री और पुत्र आदि भी जीविकाका कोई 
उपाय न रह जानेके कारण मानों मार दिये जाते हैं, अतः 


किसी दूसरेके अपकार करनेपर राजाकों भलीभाँति विचार 
करना चाहिये ( जल्दबाजी करके किसीक़ी प्राणदण्ड नहीं 


देना चाहिये ) ॥ १० ॥ 


मोक्षधमंप् ] 


सप्तपष्टयधिकछ्धिशततमो ६ ध्यायः 
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असाधघुश्चेव पुरुषो लभते शीलमेकदा । 
साधोश्चापि ह्ासाधुभ्यः शोभना जायते प्रजा ॥ ११॥ 
दुष्ट पुरुष भी कभी साधुसड्भसे सुधरकर सुशील बन 








जाता है तथा बहुत-से दुष्ट पुरुषोंकी संतानें भी अच्छी 





निकल जाती हैं | ११ ॥ | 
न मूलघातः कर्तव्यों नेष धर्मः सनातनः । 
अपि ख्पवध्धेनैव प्रायश्वित्तं विधीयते ॥ १२॥ 
इसलिये दुष्टोकी प्राणदण्ड देकर उनका मूलोच्छेद 
नहीं करना चादिये | किसीकी जड़ उखाड़ना सनातन धर्म 
नहीं है । अपराघके अनुरूप साधारण दण्ड देना चाहिये; 
उसीसे अपराधीके पार्षोंका प्रायश्रित्त हो जाता है ॥ १२॥ 
उद्देननेन बन्धेन विरूपकरणेन च। 
वधदण्डेन ते छ्लिश्या न पुरोहितसंसदि ॥ १३ ॥ 
अपराधीकों उसका सबस्व छीन लेनेका भय दिखाया 
जाय अथवा उसे केद कर लिया जाय या उसके किसी 
अड्गजको भज्ञ करके उसे कुरूप बना दिया जाय; परंतु 
प्राणदण्ड देकर उनके कुट्म्बियोंको क्लेश पहुँचाना उचित 
नहों है | इसी तरह यदि वे पुरोहित ब्राह्मणकी शरणमें जा 
चुके हों तो भी राजा उन्हें दण्ड न दे ॥ १३ ॥ 
यदा पुरोहित वा ते पययुः शरणेषिणः । 
करिष्यामः पुनत्रह्मन न पापमिति वादिनः ॥ १४ ॥ 
तदा विसर्गमहोः स्युरितीदं॑ धातशासनम्‌ | 
विश्रद्‌ दण्डाजिन मुण्डो ब्राह्मणो ५हेति शासनम्‌॥ १५॥ 
यदि शरण चाहनेवाले डाकू या दुष्ट पुरुष पुरोहितकी 
शरणमें चले जाये ओर यह प्रतिज्ञा करें कि “त्रह्मन्‌ | अब हम 
फिर ऐशता पाप नहीं करंगे? तो उन्हें छोड़ देना चाहिये | 
यह ब्रह्माजीका आदेश है। सिर मुड़ाकर दण्ड और मृगचर्म 
धारण करनेवाला सेन्यासी ब्राह्मण भी यदि पाप करे तो 
दण्ड पानेका अधिकारी है ॥ १४-१५ ॥ 
गरीयांसो गरीयांसमपराथे पुनः पुनः । 
तदा विसर्गमहेन्ति न यथा प्रथमे तथा ॥ १६॥ 
यदि मनुष्य बारंबार अपराध करे; तो प्रमुख विचारक- 
गण उसके अपराधके लिये गुरुतर दण्ड प्रदान करें। उस 
अवस्थामें पहले बारके अपराधकी भाँति वे ब्रिना दण्ड दिये 
छोड़ देनेके योग्य नहीं रह जाते हैं ॥ १६ ॥ 
द्ुमत्सेन उवाच 
यत्र यत्रेव शकक्‍्येरन संयन्तुं समये प्रजाः । 
सतावान्‌ प्रोच्यते धर्मो यावन्न प्रतिलदुष्यते ॥ १७ ॥ 
[्रुमत्सेनने कहा--बेटा ! जहाँ-जहाँ भी प्रजाको 
धमंकी मर्यादाके भीतर नियन्त्रित करके रखा जा सके बहाँ- 
वहाँ बेसा करना धर्म ही बताया जाता है। जब्बतक कि धर्मका 
उल्लड्डन नहीं किया जाता ( तबतक ही वहाँ ऐसी व्यवस्था 
कर लेनी चाहिये ) ॥ १७॥ 
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उन दस्युओंकी ही साधु बनाकर 
(णरक्षा नहीं कर सक 





अहन्यमानेषु. पुन सबवमेव पराभवेत्‌ | 
पूर्व पूर्वतरे चेच खुशास्या हामवन्‌ जनाः ॥ १८॥ 
सदवः सत्यभूयिष्ठा अब्पद्रोहाट्पमन्यवः । 
पुरा धिगदण्ड एवासीद्‌ वाग्दण्डस्तद्नन्तरम्‌॥ १९ ॥ 
यदि धमंका उल्लड्डन करनेपर भी डटेरोका वध न 
किया जाय तो उनसे सारी प्रजाको कष्ट पहुँच सकता है। पहले 
और बहुत पहलेके लोगोपर शासन करना सुगम था) क्योंकि 
उनका स्वभाव कोमल था सत्यमे उनकी विशेष रुचि थी 
और द्रोह तथा क्रोधकी मात्रा उनमें बहुत कम थी | पहले 
अपराधीको घिक्कार देना ही बड़ा भारी दण्ड समझा जाता 
था | तदनन्तर अपराधको मात्रा बदनेपर वाग्दण्डका प्रचार 
हुआ--अपराबीको कटुबचन सुनाकर छोड़ दिया जाने 
लगा ॥ १८-१९ ॥ 
आसीदादानदण्डोपषपि वधदण्डोषचच वतंते। 
वधेनापि न शक्यन्ते नियन्तुमपरे जनाः ॥ २० ॥ 
इसके बाद आवश्यकता समझकर अथंदण्ड भी चालू 
किया गया और आजकल तो वधका दण्ड भी प्रचलित हो 
गया है | बहुत से दुशत्मा मनुष्योंकों तो प्राणदण्डके द्वारा 
भी काबूमें छाना या मर्यादाके भीतर रखना असम्भव-सा 
हो रहा है ॥ २० ॥ 
नेच दस्युम॑नुष्याणां न देवानामिति श्रुतिः । 
न गन्धवपितृणां च कः कस्येह न कश्चन / २ १॥ 
सुननेमें आया है कि डाकू मनुष्यों, देवताओं, गन्धवों 
अथवा पितरोमेंसे किसीका आत्मीय नहीं होता | इतना ही 
नहीं, इस संसारमें कौन छुटेरा किसका है; यह प्रइन ही नहीं 
उठ सकता । कोई डाकू किसीका नहीं होता है; यही कहना 
यथार्थ है ॥ २१ ॥ 
पद्म इमशानादादत्ते पिशाचानआ्वापि देवतम । 
तेषु यः समयं कश्चित्‌ कुर्चीत हतबुद्धिषु ॥ २२॥ 
वह तो मरघटमें जाकर मत शरीरसे चिहृभूत वद्ध 
आदि उतार छाता है और देवताकी सम्पत्तिको भी दूट लेता 
है | जिनकी बुद्धि मारी गयी है; उन डाकुआँपर जो कोई 
विश्वास करता है, वह मूर्ख है ॥ २२ ॥ 
सत्यवान॒वाच 
तान्‌ न शक्कोषि चेत्‌ साधू न्‌ परित्नातुमहिसया । 
कस्यचिद्‌ भूतभव्यस्य लाभेनान्तं तथा कुरु ॥ २३ ॥ 
सत्यवानने कहा--पिताजी | यदि आप छुटेरोंका 
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ह 26023 


राजानो लोकयात्रा्थ तप्यन्ते परम तपः। 
ते5पत्रपन्ति ताव्ग्भ्यस्तथावृत्ता भवन्ति च ॥ २४॥ 
बहुतसे नरेश, लोगोंको जीवनयात्राका यथावत्‌ रूपसे 
निर्वाह हो; इस उद्देश्यसे बड़ी भारी तपस्या करते हैं । वे 
राजा अपने राज्यमें चोर-डाकुओंके होनेसे लजाका अनुभव 
करते हैं । इसीलिये प्रजाकों शुद्ध) सदाचारी एवं सुखी 
बनानेकी इच्छासे वेसी तपस्यामें प्रवृत्त होते हैं ॥| २४ ॥ 
वित्रास्यमानाः खुझतो न कामाद्‌ घन्ति दुष्कृतीन । 
सुकृतेनेव राजानो भूयिष्ठं शासते प्रजाः ॥ २५॥ 
जब प्रजामें दण्डका भय उत्पन्न किया जाता है; तब वह 
सत्कर्मपरायण होती है; अतः भय दिखाकर प्रजाकों धर्ममें 
छगाना ही दण्डका उद्देश्य है) किसीका प्राण लेना नहीं । 
राजालोग अपनी इच्छासे दुर्शोका वध नहीं करते हैं। श्रेष्ठ नरेश 
प्रायः सत्क्मों और रद्व्यवहारोंद्रारा ही दीर्घकाल्तक 
प्रजापर शासन करते हैं ॥ २५ ॥ 
श्रेयसः श्रेयसो5प्येवं वृत्तं छोको5नुवतेते । 
सदेव हि गरोवृत्तमनुवर्तन्ति मानवाः॥ २६॥ 
इस प्रकार परम श्रेष्ठ राजाके सद्व्यवहारका सब लोग 
अनुसरण करते हैं । मनुष्य खभावसे ही सदा बड़ोंके 
आचरणौका अनुकरण करते हैं॥ २६ ॥ 
आत्मानमसमाधाय समाधित्सति यः परान । 
विषयेष्विन्द्रियवशं मानवाः प्रहसन्ति तम्‌ ॥ २७॥ 
जो राजा खयं विषय भोगनेके लिये इन्द्रियोका दास 
हो रहा है; अपने मनको काबूमें नहीं रख पाता है; वह यदि 
दूसरोंको सदाचारका उपदेश देने लगे तो छोग उसकी 
हँसी उड़ाते हैं ॥ २७ ॥ 
यो राशो दम्भमोहेन किचित्‌ कुयोदसाम्प्रतम । 
सर्वापायेनियम्यः स॒तथा पापान्निवर्तते ॥ २८॥ 
यदि कोई मनुष्य दम्म या मोहके कारण राजाके साथ 
किंचिन्मात्र भी कोई अनुचित बर्ताव करने छगे तो सभी 
उपायोौसे उसका दमन करना चाहिये। ऐसा करनेपर वह 
पापकर्मसे दूर हट जाता है ॥ २८ ॥ 
आत्मैवादों नियन्तव्यों दुष्कृत॑ संनियच्छता । 
दुण्डयेच्च महादण्डैरपि बन्धूननन्तरान्‌ ॥ २९ ॥ 
जो राजा पापकी प्रवृत्तिकों रोकना चाहता हो$ उसे 


पहले अपने मनको ही वशममें करना चाहिये | फिर अपने 


सगे बन्घु-बान्धव भी अपराध करें तो उनको भी भारी-से 
भारी दण्ड देना चाहिये ॥ २९॥ 


श्रीमहाभारते 
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यत्र वे पापकन्नीचो न महद्‌ दुःखमच्छेति । 
वर्धन्ते तत्र पापानि धर्मों हसति च धघ्रवम ॥ ३० ॥ 
जहाँ पाप करनेवाले नीचको महान्‌ दुःख नहीं भोगना 
पड़ता है; वहा निश्चय ही पाप बढ़ता है और धमंका हास 
होता है || ३० ॥ 
इति कारुण्यशीलस्तु विद्वान वे ब्राह्मणो न्वशात्‌ 
इति चेवानुशिश्लो5स्सि पूवसतात पितामहेः ॥ ३१ ॥ 
आश्यासयद्धिः सुभ्ृशमनुक्रोशात्‌ तथेव च। 
एतत्‌ प्रथमकस्पेन राजा कृतयुगे जयेत्‌ ॥ ३२॥ 
पिताजी ! एक दयाछु एवं विद्वान ब्राह्मणने मुझे यह 
सब उपदेश दिया था। उस समय उसने कहा था कि ५तात 
सत्यवान्‌ ! मेरे पूवंज पितामहोंने मुझे आश्वासन देते हुए 
अत्यन्त कृपापूवषक ऐसी शिक्षा दी थी | इसलिये राजाको 
सत्ययुगमें जब कि धर्म अपने चार्रों चरणंसि मोजूद रहता 
है; पूर्वोक्त प्रथम श्रेणीके ( अहिंसामय ) दण्डद्वारा ही 
प्रजाकों वशर्मे करना चाहिये ॥ ११-३२ ॥ 
पादोनेनापि धर्मेण गच्छेत्‌ त्रेतायुगे तथा। 
द्वापरे तु ह्विपादेन पादेन त्वधरे युगे॥ ३३॥ 
“त्रेतायुग आनेपर धर्मका प्रचार एक चौथाई कम हो 
जाता हैः द्वापरमें धर्मके दो ही पेर रह जाते हैं; परंतु 
कल्युगमें तो धर्मका चतुर्थ भाग दी शेष रह जाता है ॥३३॥ 
तथा कलियुगे प्राप्ते राशो दुश्वरितेन ह। 
भवेत्‌ कालविशेषेण कला धर्मस्य षोडशी ॥ ३७॥ 
“इस प्रकार कलियुग उपस्थित होनेपर राजाके 
दु्व्यवहारसे तथा उस कालबिशेषका प्रभाव पड़नेसे सम्पूर्ण 
धरंकी सोलहवीं कलामात्र शेष रह जायगी ॥ ३४ ॥ 
अथ प्रथमकल्पेन सत्यवन संकरो भवेत्‌। 
आयुः शक्ति च काल च निर्दिदय तप आदि्शित्‌॥ ३५ ॥ 
धसत्यवान्‌ | यदि प्रथम श्रेणीके अहिंसात्मक दण्डसे 
धर्म ओर अधर्मका सम्मिश्रण होने छगे। तब दण्डनीय 
व्यक्तिकी आयु। शक्ति और कालूकों ध्यानमें रखते हुए 
राजा यथोचित दण्डके लिये आज्ञा प्रदान करे || ३२५॥ 
सत्याय हि यथा नेह जह्याद्‌ धमंफल महत्‌। 
भूतानामनुकम्पा्थ मनुः खायस्भुवो5ब्रवीत्‌ ॥ १६॥ 
'स्वायम्भुव मनुने प्राणियोंपर अनुग्रह करनेके लिये 
धर्मका उपदेश किया है? जितसे इस जगतमें वह सत्यस्वरूप 
परमात्माकी प्राप्ति करानेवाले धर्मके महान्‌ फलसे वश्चित 
न रह जाय? ॥ ३६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवणि सोक्षधमंपवेणि घ्ुमत्सेनसत्यवत्संवादे सप्तपष्ट्यधिकद्विशततसोउध्यायः ॥ २६७॥ 
इस प्रकार श्रीमद्यामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षवर्मपर्दमें छुमत्सेन और सत्यवानका संवादविषयक 
दो सो सरस्यों अध्याय पूरा हुआ ॥ २६७ ॥ 
नाथ -+ककाकककर-- करन 
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अष्टपष्यधिकद्विशततमो ध्याय: 
स्पूमरहिम और कपिलका संवाद--स्पूमरस्मिके द्वारा यज्ञकी अवश्यकतेव्यताका निरूपण 


युधिष्ठिर उवाच 
अविरोधेन भूतानां योगः पषाड्गुण्यकारकः । 
यः स्थादुभयभाग्धमेस्तन्मे ब्रूहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिषप्ठटिरने पूछा-पितामह ! प्राणियोका विरोध 
( अहित ) न करते हुए मनुष्योंको शम-दमादि छहों गु्णोकी 
प्राप्ति करानेवाला जो योग है तथा जो भोग और मोक्ष दोनों 
फरल्ॉको प्राप्त करानेवालछा धर्म है; वह मुझे बतलाइये ॥ १ ॥ 
गाहंस्थ्यस्य च धर्मस्य यागधर्मस्य चोभयोः । 
अदुरसम्प्रस्थितयोः किखिच्छेयः पितामह ॥ २ ॥ 
दादाजी ! गाहं॑स्थ्यधर्म और योगधघर्म दोनों एक दूसरेसे 
दूर नहीं हैं, तथापि उन दोनोंमेंसे कोन श्रेष्ठ है ! यह बताने- 
की कृपा कर ॥ २॥ 


भीष्म उवाच 
उभौ धर्मों महाभागावुभी परमदुश्चरों। 
उभो महाफलो तो तु सद्धिराचरिताबुभी ॥ ३ ॥ 


भीष्मजीने कहा-राजन्‌ ! गार्हस्थ्य और योगधर्म दोनों 
महान्‌ सौमाग्य प्रदान करनेवाले हैं, दोनों अत्यन्त दुष्कर 
हैं। दोनोंके ही फल महान्‌ हैं और दोनोंका ही श्रेष्ठ पुरुषोंने 
आचरण किया है ॥ ३॥ 
अन्न ते वतंयिष्यामि प्रामाण्यमुभयोस्तयोः । 
शणुष्वेकमनाः पार्थ चिछन्नधमोर्थसंशयम ॥ ४ ॥ 
कुन्तीनन्दन ! में तुम्हें इन दोनों धर्मोकी प्रामाणिकताका 
प्रतिपादन करूँगा और तुम्हारे घर्म तथा अरथविषयक 
संदेहको मिटा दूँगा । तुम एकाग्रचित्त होकर सुनो ॥ ४ ॥ 
अब्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ | 
कपिलस्य॒गोश्व संवाद तन्निबोध युधिष्ठिर ॥ ५ ॥ 
युधिष्टिर ! इस विषयमें जानकार लछोग महर्षि कपिल 
और गौके मीतर आविष्ट हुए. स्यूमरश्मिके संवादरूप एक 
प्राचीन इतिहासका उदाइरण दिया करते हैं, उसे सुनो ॥ 
आज्ञायमनुपश्यन्‌ हि पुराणं शाश्वतं घुवम । 
नहुषः पूवमालेभे त्वष्टुगोमिति नः श्रुतम्‌ ॥ ६ ॥ 
हमने सुना है कि पूर्वकालमें राजा नहुषने वेदके 
अनुशासनको प्राचीन) सनातन एवं नित्य समझकर अपने 
घरपर आये हुए अतिथि त्वष्टाके लिये एक गायका आल्म्म 
करनेका विचार किया || ६ ॥ 
तां नियुक्तामदीनात्मा सत्त्वस्थः संयमे रतः । 
शानवान नियताहारो दद्श कपिलस्तथा ॥ ७ ॥ 
उस समय सच्त्वगुणमें स्थित; संयमपरायण, मिताहारी, 
उदारचित्त और जश्ञानवान्‌ कपिछमुनिने त्वष्टाके लिये नियुक्त 
हुई उस गायको देखा || ७ | 


स वुद्धिमुत्तमां प्राप्तो नेष्टिकीमकुतोभयाम्‌ । 
सतीमशिथि्ां सत्यां वेदा३इत्यत्रवीत्‌ सक्तत्‌ ॥ ८ ॥ 
तब उत्तम) निर्भय, सुस्यिरः सत्य) सद्धभावयुक्त एवं 
उत्साइयुक्त बुद्धिको प्राप्त हुए महर्षि कपिलने केवल एक बार 
इतना ही कहा--हा वेद ! ( जो तुम्हारे नामपर छोग ऐसा 
अनाचार करते हैं ) ॥ ८॥ 
तां गाम्रषिः स्यूमरद्धिमः प्रविश्य यतिमत्रवीत्‌। 
हंहो वेदा३रे यदि मता धमोः केनापरे मताः॥ ९ ॥ 
उस समय स्यूमरश्मि नामक एक ऋषिने उस गायके 
भीतर प्रवेश करके कपिलमुनिसे कहा--“अहो | यदि वेदोंकी 
प्रामाणिकतापर आपको संदेह है तो अन्य धर्मशास्नोंको 
किस आधारपर प्रमाणभूत माना जा सकता है ! ॥ ९॥ 
तपसखिनो. ध्रृतिमन्तः श्रुतिविशानचक्षुषः । 
सर्वमाष हि मन्‍्यन्ते व्याहृतं विदितात्मनः ॥ १० ॥ 
“तपस्वी) धेय॑वान्‌3 वेद एवं विशानरूप दृष्टिवाले ऋषि- 
मुनि वेदको नित्यशानसमत्न परमेश्वरकी निःश्वासभूत वाणी 
मानते हैं ॥ १० ॥ 
तस्येव॑गततृष्णस्य विज्वरस्य निराशिषः । 
का विवशक्षास्ति वेदेषु निरारम्भस्य सर्वतः ॥ ११॥ 
"जो तृष्णारहित; उद्देगश्यून्य, निष्काम तथा सब प्रकारके 
आरम्भौसे रहित है $ उस परमेश्व रके निःश्वाससे निः खुत वेदके 
विषयमें आप विपरीत वचन क्यों कह रहे हैं !? | ११ ॥ 
काॉबलि उवाच 
नाहं वेदान्‌ विनिन्‍्दामि न विवक्ष्यामि कहिंचित्‌ । 
पृथगाश्रमिणां कमोण्येकाथोनीति नः श्रुतम्‌ ॥ १२॥ 
कपिलने कहा--मैं न तो वेदोंकी निनदा करता हूँ 
और न कभी उन्हें बिपरीत बात बतानेवाल्ा बताता हूँ । 
पृथक प्रथक्‌ आश्रमवार्ेके जो कर्म हैं, उन सबके उद्देश्य 
एक ही हँ--ऐसा हमने सुन रखा है | १२ ॥ 
गच्छत्येव परित्यागी वानप्रस्थश्व गच्छति । 
ग्रहस्थों त्रह्मचारी च उभौ तावपि गच्छतः ॥ १३॥ 
संन्यासी परमपदको प्राप्त कर सकता है; वानप्रस्थ भी 
वहीं जा सकता है । गहस्थ और ब्रह्मचारी-ये दोनों भी 
उसी पदको प्राप्त हो सकते हैं || १३ ॥ 
देवयाना हि पन्थानश्रत्वारः शाश्वता मताः । 
पु्षां ज्यायः कनीयस्त्वं फलेषूक्तं बलाबलम्‌ ॥ १४ ॥ 
चारों आश्रम ही देवयाननामक चार सनातन मार्ग 
माने गये हैं | इनमें कौन बड़ा है कौन छोटा; अतः कौन 
प्रबल है; कौन दुबलू--यह उनके फर्छोको निमित्त बनाकर 
बताया गया है ॥ १४ ॥ 
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प॒व॑ विद्त्वा स्वोर्धथौनारभेतेति वेदिकम। 

नारभेतेति चान्यत्र नेष्ठिकी श्रूयते श्रुतिः॥ १५॥ 
ऐसा जानकर समस्त कार्योंका आरम्म करे। यह वेदिक 

मत है | अन्यत्र यह सिद्धान्तभूत श्रुति भी सुनी जाती है कि 

कर्मोका आरम्भ ही न करे ॥ १५ ॥ 

अनालम्भे छ्दोषः स्यादालम्भे दोष उत्तमः । 

एवं स्थितस्य शास्त्रस्य दुर्विशेयं बाबलम्‌ ॥ १६॥ 
क्योंकि यज्ञ आदि कार्यामें आल्म्मन न करनेपर दोषकी 

प्राप्ति नहीं होती है और आलम्पन करनेपर महान दोष प्राप्त 

होता है । ऐसी स्थितिमें वेदवचनोंके बलाबढको जानना 

अत्यन्त कठिन है ॥ १६ ॥ 


यद्यत्न किश्वित प्रत्यक्षमहिसायाः पर मतम्‌ । 
ऋते त्वागमशार्त्रेभ्यो ब्रृहि तद्‌ यदि पश्यसि ॥ १७ ॥ 
वेदों और तदनुकूछ आगर्मोंकोी छो डकर अन्यत्र अहिंसासे 
भिन्न हिंसाबोधक शास्त्रका कोई फल यदि युक्तिसे भी प्रत्यक्ष 
दिखायी देनेवाला प्रतीत होता हो अथवा तुम अनुभवर्मे 
उसका साक्षात्कार कर रहे हो तो उसे स्पष्ट बताओ ॥१७॥ 
स्यूमरश्मिस्वाच 
स्वर्गकामो यजेतेति सतत श्रूयते श्रुतिः | 
फ्लू प्रकल्प्य पूच दि ततो यज्ञ: प्रतायते ॥ १८॥ 
स्यूमरशिमने कहा--“खर्गकी इच्छा रखनेवाला 
पुरुष यज्ञ करे! यह श्रुति सदा ही सुनी जाती है। अतः 
मनुष्य पहले स्वगंरूप फलकी कव्पना ( संकल्प ) करके 
फिर यशका अनुष्ठान आरम्म करता है ॥ १८ ॥ 
अजश्वाध्वश्च मेषश्थध॒गौश्च पक्षिगणाश्व ये । 
ग्रास्यारण्याश्रीषधयः प्राणस्थान्नमिति श्रुतिः ॥ १९ ॥ 
बकरा; घोड़ा? भेड़» गाय) पक्षी ग्राम्य अन्न तथा 
जंगली अन्न आदि सारी वस्तुएँ प्राणके लिये अन्न हैं--ऐसा 
श्रुतिका कथन है ॥ १९॥ 
तथेवान्न॑ हाहरहः . सायंप्रातर्निरूप्यते । 
पशवश्चाथ धथानन्‍्यं च यशपस्याहुृमिति श्रुतिः॥ २० ॥ 
प्रतिदिन सबेरे-शाम अन्नकों प्राणका भोज्य बताया गया 
है| पशु और धान्य--ये यश्ञके अज्ञ हैं; ऐसा श्रुति कहती है॥ 
पतानि सह यजेन प्रजापतिरकल्पयत्‌ । 
तेन प्रजापतिदवान यशेनायज़त प्रभुः ॥ २१ ॥ 
भगवान्‌ प्रजापतिने यश्षके साथ-साथ इन सबकी सृष्टि 
की । फिर उन प्रजापतिने ही इन यज्ञसामग्रियोंद्वारा देवताओंसे 
यज्ञका अनुष्ठान कराया ॥ २१ ॥ 
तदन्योन्यवराः सर्व प्राणिनः सप्त सप्तथा | 
यशेषूपाकृतं विद्व॑ प्राहरुत्तमसंशितम्‌ ॥ २२॥ 
सात-सात प्रकारके जो ग्राम्य और आरण्य ( जंगली ) 
प्राणी हैं; वे सब एक-दूसरेकी अपेक्षा श्रेष्ठ हैं| इन सबमें 
“उत्तम? नामसे प्रसिद्ध जो सब-के-सब पुरुष या मनुष्यसंशक 
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प्राणी हैं; उन्हें भी यज्ञके लिये नियुक्त बताया गया है॥ 
एतच्चेवाभ्यनुशात॑ पूर्वः पूर्व॑तरैस्तथा । 
को जातु न विचिन्चीत विद्वान खां शक्तिमात्मनः॥ २३॥ 
पूवंबर्ती तथा अधिक पूर्ववर्ती पुरुषोंने इन समस्त 
द्रव्यॉंकी यश्ञका अज्ञ माना है; अतः कोन विद्वान मनुष्य 
अपनी शक्तिके अनुसार कभी किसी यज्ञको अपने लिये 
नहीं चुनेगा॥॥ २३॥ 
पशवश्च मनुष्याश्व द्वुमाश्वोषधिभिः सह । 
खर्गमेवाभिकाह्ुन्ते न च खर्गस्ततों मखात्‌ ॥ २४ ॥ 
पशु) मनुष्य वृक्ष और ओषधघियाँ--ये सब-के-सब स्वर्ग 
चाहते हैं; परंतु यज्ञषको छोड़कर और किसी साधनसे वह 
विशाल स्वर्गलोक सुलभ नहीं हो सकता है ॥ २४ ॥ 
ओषध्यः पशवो चृक्षा वीरुदाज्यं पयो दधि। 
हथिभूमिर्दिशः श्रद्धा कालइचेतानि द्वादश ॥ २०॥ 
ओषधि ( अन्न आदि 9» पशु; बृक्ष, छता) घी) दूधः 
दही; अन्यान्य हविष्य; भूमि; दिशा। श्रद्धा और काछ-- 
ये बारह यश्ञके अक्ञ हैं ॥ २५॥ 
ऋचो यजूंषि सामानि यजमानश्र षोडश। 
अप्निनश्यो ग्रहपतिः स सप्तदश उच्यते ॥ २६॥ 
ऋग्वेद! यजुवंद। सामवेद और यजमान--ये चार 
मिलकर सोलह यज्ञाज्ञ होते हैं तथा गाहंपत्य अग्निको 
सत्रहवां यजशञाड़् समझना चाहिये । इस प्रकार ये सन्नह 
अज्छ बताये जाते हैं॥ २६ ॥ द 
अज्ञान्येतानि यशस्य यशों मूलमिति श्रुतिः । 
आज्येन पयसा द्ध्ना शकूता5 5मिक्षया त्वचा ॥ २७ ॥ 
वाले! श्यक्लेण पादेन सम्भवत्येव गौरमखम । 
एवं प्रत्येकशः सर्वे यद्‌ यद्स्‍्य विधीयते ॥ २८॥ 
ये सब यज्ञके अज्ञ हैं ओर यज्ञ इस जगत॒की स्थितिका 
मूल कारण है; ऐसा श्रुतिका कथन है। घी; दूध) दहीः छाछ; 
गोशर) चमड़ा बाल) सींग और पेर--इन सबके द्वारा गो 
यशकर्मका सम्पादन करती है। इस प्रकार इनमेंसे प्रत्येक वस्तु- 
का जो-जो विहित हैः संग्रह करना चाहिये ॥ २७-२८ ॥ 
यज्ञ वहन्ति सस्भूय सहत्विग्भिः सदक्षिणेः । 
संहत्येतानि सवोणि यज्ञ निर्वेतंयन्त्युत ॥ २९ ॥ 
ऋत्विक्‌ और दक्षिणाओंके साथ ये सब मिलकर यज्ञका 
निर्वाह करते हैं । यजमान इन सारी वस्तुओंका संग्रह करके 
यज्ञका अनुष्ठान करते हैं॥ २९ ॥ 
यशाथोनि हि र॒ष्शानि यथाथों भ्रयते श्रुतिः। 
एवं पूर्वतराः सर्वे प्रवृत्ताश्ेव मानवाः ॥ ३०॥ 
ये सारी बस्तुएँ यशके लिये रची गयी हैं; यह श्रुतिका 
कथन यथार्थ ही है। पहलेके सभी मनुष्य इसी प्रकार यशञा- 
नुषानर्म प्रवृत्त होते आये हैं ॥ ३० ॥ 
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न हिनस्ति नारभते नाभिद्गुद्मयति किचन | 
यज्ञो यथ्टवव्य इत्येब यो यजत्यफलेप्सया ॥ ३१॥ 
यज्ञका अनुष्ठान अपना कर्तव्य है--ऐसा समझकर जो 
फलकी इच्छा न रखते हुए यज्ञ कग्ता है; वह न तो हिंसा 
करता है न किसीसे द्रोह करता है और न अहंकारपूर्वक 
किसी कमंका आरम्म ही करता है ॥ ३१॥ 
यक्ाज्ञान्यपि चेतानि यशोक्तान्यजुपूर्वशः । 
विधिना विधियुक्तानि धारयन्ति परस्परम्‌ ॥ ३२॥ 
यशशाम्ममें क्रमशः वर्णित ये सम्पूर्ण यज्ञाज्ञ विधिपृर्वक 
यज्ञमें प्रयुक्त हो एक दूसरेकों धारण करते हैं ॥ ३२ ॥ 
आज्नायमाष पदश्यामि यस्मिन बेदाः प्रतिष्ठिताः | 
तंविद्वांसो 5जुपश्यन्ति ब्राह्मणस्यानदर्शनात्‌ ॥३३ ॥ 
में ऋषियोंद्वारा कथित आम्नाय ( धर्मशास्त्र ) को 
देखता हूँ, जिसमें सारे वेद प्रतिष्ठित हैं। कर्ममें प्रद्वत्ति 
करानेवाले ब्राह्मणग्रन्थके वाक्योंका उसमें दर्शन होनेसे विद्वान्‌ 
पुरुष उस आधंग्रन्थको प्रमाणभूत मानते हैं ॥ ३३ ॥ 
ब्राह्मणप्रभवो यज्ञों ब्राह्मणापण एवं च। 
अजुयज् जगत्‌ स्व यज्षश्चानुजगत्‌ सदा ॥ ३७॥ 
वेदोंके ब्राह्मणभागसे यज्ञका प्राकव्य हुआ है | वह यज्ञ 
ब्राह्मणोंकी ही अर्पित किया जाता है | यज्ञके पीछे सारा जगत्‌ 
और जगतके पीछे सदा यज्ञ रहता है || २४ ॥ 
ओमिति ब्रह्मणो योनिनेमः खाहा खधा वषट्‌ । 
यस्येतानि प्रयुज्यन्ते यथाशक्ति कृतान्यपि ॥ ३५॥ 
८3) यह वेदका मूल कारण है | वह 3० तथा नम 
स्वाद, स्वधा और वष८द-ये पद यथाशक्ति जिसके यज्ञमें 
प्रयुक्त होते हैं; उसीका यश साह्ञोपाज्ञ सम्पन्न होता है॥ 
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न तस्य ॒त्रिषु लोकेषु परलोकभयं विद॒ुः । 
इति वेदा वदन्तीह सिद्धाश्व परमषेयः ॥ ६६ ॥ 
ऐसे मनुष्यको तीनों लोकमें किसी भी प्राणीसे भय नहीं 
होता है | यह बात यहाँ सम्पूर्ण वेद तथा सिद्ध महर्षि 
भी कहते हैं ॥ ३६ ॥ 
ऋतचो यजूंषि सामानि स्तोभाश्व विधिचोदिताः । 
यस्मिन्नेतानि सर्वाणि भवन्तीह स वे द्विजः ॥ ३७ ॥ 
ऋग्वेद) यजुर्बेद, सामवेद और विधिविहित स्तोम-ये सब 
जित्तमें विद्यमान होते हैं; वही इस जगत्‌में द्विज कहलाने- 
का अधिकारी है ॥ ३७ ॥ 
अग्न्याधेये यद्‌ भवति यच्च सोमे खुते छ्विज । 
यज्चेतरेमंहायशैवेंद तद्‌ भगवान्‌ पुनः ॥ ३८॥ 
ब्रह्मनू |! अग्न्याधघान। ( अग्निहोत्र ) तथा सोमयाग 
करनेसे जो फल मिलता है और अन्यान्य मद्दायश्ञोंके अनुष्ठानसे 
जिस फलकी प्राप्ति होती है; उसे आप जानते हैं ॥ ३८ ॥ 
तस्माद्‌ ब्रह्मन्‌ यजेच्चेब याजयेच्वाविचारयन । 
यजतः खगंविधिना प्रेत्य खर्गफल महत्‌ ॥ ३९ ॥ 
अतः विप्रवर ! प्रत्येक द्विजकोी चाहिये कि वह बिना 
किसी विचारके यज्ञ करे और करावे | जो स्वर्गदायक 
विधिसे यज्ञ करता है; उसे देहत्यागके पश्चात्‌ महान्‌ स्वर्ग- 
फलकी प्राप्ति होती है॥ ३९॥ 
नायं लोको5स्त्ययज्ञानां परश्रेति विनिश्चयः | 
वेदबादविद्श्चेच प्रमाणमुभयं तदा ॥ ४० ॥ 
यह निश्चय है कि जो यज्ञ नहीं करते हैं, ऐसे पुरुषोंके 
लिये न तों यह छोक सुखदायक होता है ओर न स्वर्ग ही । 
जो वेदोक्त विषयोंके जानकार हैं; वे प्रवृत्ति और निवृत्ति- 
दोनोंको ही प्रमाणभूत मानते हैं।| ४० ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि मोक्षधसंपतेणि गोकपिछीये अष्टपष्टयधिकद्विशततमोड्ध्याय: ॥ २६८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमह्वामारत शान्तिपवंके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें गोकपिकीयोपारू्यानविषयक दो सो अड़सठवोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २६८ ॥ 
जन >अ यम.) या >22 ९ शाकभ७>>9००ण+नक 


एकोनसप्तत्यधिकद्विशततमोध्यायः 
प्रवृत्ति एवं निवृत्तिमागंके विषयमें स्यृमरश्मि-कपिल-संवाद 


कापल उवाच 

एतावदनुपश्यन्ति यतयो यान्ति माग्गंगाः । 
नेषां सर्वेषु लोकेषु कश्चिद्स्ति व्यतिक्रमः ॥ १ ॥ 

कपिलने कहा--यम-नियर्मोका पालन करनेवाले 
संन्यासी ज्ञानमार्गंका आश्रय लेकर परब्रह्म परमात्माको 
प्राप्त होते हैं । वे इस दृश्य प्रपञ्चको नश्वर समझते हैं। 
सम्पूर्ण छोकोर्मे उनकी गतिका कह्दीं कोई अवरोध नहीं होता ॥ 
निद्वन्दा निनेमस्कारा निराशीबेन्धना बुधाः । 
विमुक्ताः सर्वपापेभ्यश्वरन्ति शुचयोउमलछाः ॥ २ ॥ 


उन्हें सर्दी-गर्मी आदि द्वन्द्द विचलित नहीं करते । वे 
न तो किसीको प्रणाम करते हैं और न आशीर्वाद ही देते हैं। 
इतना ही नहीं, वे विद्वान्‌ पुरुष कामनाओंके बन्धनमें भी 
नहीं बँधते हैं | सम्पूर्ण पा्पोंसे मुक्त; पवित्र और निर्मल होकर 
सर्वत्र विचरते रहते हैं ॥ २ ॥ 
अपवर्गं 5थ संत्यागे बुद्ो च कृतनिश्चयाः । 
ब्रह्मिप्टा ब्रह्मभूताश्व॒ ब्रह्मण्येवः कऊृतालयाः ॥ ३ ॥ 

वे मोक्षकी प्राप्ति और सर्वस्वके त्यागके लिये अपनी 
बुद्धिमं दृढ़ निश्चय रखते हैं | ब्रह्मके ध्यानमें तत्पर एबं 


१. सामगानके जो “हाइ5यि, हा5«वु' इत्यादि पूरक अक्षर हैं, उन्हें 'स्तोभ” कहते हें । 


५११८ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 
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ब्रह्मस्वरूप होकर ब्रह्ममें ही निवास करते हैं ॥ ३ ॥ 

विशोका नष्टरजसस्तेषां छोकाः सनातनाः । 

तेषां गति परां प्राप्य गाहंस्थ्ये कि प्रयोजनम्‌ ॥ ४ ॥ 
उन्हें वे सनातन छोक प्राप्त होते हैं; जहाँ शोक ओर 

दुःखका सर्वथा अमाव है तथा जहाँ रजोगुण ( काम-क्रोध 

आदि ) का दर्शन नहीं होता । उस परम गतिको पाकर उन्हें 

गा्स्थ्य-आश्रममें रहने ओर यहाँके धर्मॉके पालन करनेकी 

क्या आवश्यकता रह जाती है ! ॥ ४ ॥ 

स्यूमरास्मिरुवाच 

ययेषा परमा काष्ठा ययेषा परमा गतिः। 

ग्ृहस्थानव्यपाश्रित्य नाश्रमोषन्यः प्रवतंते ॥ ५ ॥ 
स्यूमरश्मिने कहा-शान प्रास करके परबह्ममें स्थितहो 

जाना ही यदि पुरुषार्थकी चरम सीमा है; यदि वही उत्तम गति 

है। तब तो गरहस्थ-घधर्मका महत्व और भी बढ़ जाता है; क्योंकि 

गहस्थोंका सहारा लिये बिना कोई भी आभ्रम न तो चल सकता 

है और न तो शानकी निष्ठा ही प्रदान कर सकता है ॥ ५॥ 

यथा मातरमाश्रित्य सर्व जीवन्ति जन्तवः । 

प॒व॑ गाहँस्थ्यमाश्रित्य वतेन्त इतराश्रममाः॥ ६ ॥ 
जैसे समस्त प्राणी माताकी गोदका सहारा पाकर ही 

जीवन धारण करते हैँ, उसी प्रकार गहस्थ आश्रमका आश्रय 

लेकर ही दुसरे आश्रम टिके हुए. हैं ॥ ६ ॥ 

गृहस्थ एव यजते गृहस्थस्तप्यते तपः। 

गाह स्थ्यमस्य धमंस्य मूल यत्किचिदेजते ॥ ७ ॥ 
गहस्थ ही यज्ञ करता है; णहस्थ ही तप करता है। 

मनुष्य जो कुछ भी चेष्ट करता है--जिस किसी भी शुभ 

कर्मका आचरण करता है? उस धर्मका मूल कारण 

गाह॑स्थ्य-आश्रम ही है।॥ ७॥ 

प्रजनायभिनिवृत्ताः सर्व प्राणभ्षतों जनाः | 

प्रजन॑ चाप्युतान्यत्न न कथंचन विद्यते ॥ ८ ॥ 
समस्त प्राणघारी जीव संतानके उत्पादन आदिसे सुखका 

अनुभव करते हैं, परंतु संतान गाहंस्थ्य-आश्रमके सिवा अन्यत्र 

किसी तरह सुलभ नहीं है॥ ८॥ 

यास्तु स्युबंहिंरोषध्यो बहिरन्यास्तथाद्विजाः। 

ओषधिभ्यो बहियेस्मात्‌ प्राणात्‌ कश्चिन्न दश्यते ॥ ९. ॥ 
कुश-काश आदि तृण) धान-जों आदि ओषधि) नगरके 

बाहर उत्पन्न होनेवाली दुसरी ओषधियाँ तथा परब॑तपर होने- 


वाली जो ओषधियाँ हैं, उन सबका मूल भी गाहंस्थ्य-आश्रम 








ही है ( क्‍योंकि वहींके यश्लसे पर्जन्य ( मेघ ) की उत्पत्ति 
होती है; जिससे वर्षा आदिके द्वारा तृण-लता। ओषधियाँ 


उत्पन्न होती हैं )। प्राणस्वरूप जो ओषधियों हैं; उससे बाहर 


कोई दिखायी नहीं देता ॥ ९ ॥ 


कस्येषा वाग्‌ भवेत्‌ सत्या मोक्षो नास्ति गृहादिति । 
जे से सूक्ष्मदर्शनवर्जि च्े 
अभ्रदधानेर प्राशेः तेः ॥ १०॥ 


नियासेरलसोः श्रान्तैस्तप्यमानेः खकममभिः। 
शमस्योपरमो दृष्टः प्रवज्यायामपण्डितेः ॥ ११॥ 
गृहस्थाश्रमके धर्मोका पालन करनेसे मोक्ष नहीं होता है; 
ऐसी किसकी वाणी सत्य होगी । जो श्रद्धारहित। मूढ़ और 
सूक्ष्मदष्टिसे बच्चित हैं, अस्थिर, आलसी; श्रान्त और अपने 
पूरवकृत कर्मोसे संतप्त हैं, वे अज्ञानी पुरुष ही संन्यास-मार्गका 
आश्रय ले यहस्थाश्रममें शान्तिका अभाव देखते हैं [१०-११ 
त्रेलोक्यस्येव हेतुर्हि मयीदा शाश्वती घुवा। 
ब्राह्मणो नाम भगवान्‌ जन्मप्रश्नति पूज्यते ॥ १२५॥ 
वैदिक धर्मकी सनातन मर्यादा तीनों छोकोंका हित 
करनेवाली एवं ध्रुव है | ब्राह्मण पूजनीय है और जन्मकालसे 
ही उसका सबके द्वारा समादर होता है॥ १२ ॥ 
प्रागगरभोधानान्मन्त्रा हि प्रवतन्ते द्विजातिषु । 
अविश्रम्भेषु॒वर्तेन्ते विश्रस्भेष्वप्यसंशयम्‌ ॥ १३॥ 
ब्राह्मण क्षत्रिय और वैश्य--तीनों वर्णोर्में गर्माधानसे 
पहले बेदमन्त्रौका उच्चारण किया जाता है। फिर लौकिक 
और पारलोकिक सभी कार्योंमें निस्संदेह उन वेदमन्त्रोंकी 
प्रवृति होती है॥ १३ ॥ 
दाहे पुनः संध्रयण संश्रिते पात्रभोजने | 
दाने गवां पशुनां वा पिण्डानामप्सु मज़ने ॥ १४॥ 
मृतकके दाह-संस्कारमें) पुनः देह धारण करनेमें, देह 
धारण कर लेनेपरः मृत व्यक्तिकी तृप्तिके लिये प्रतिदिन तर्पण 
और श्राद्ध करनेमें, वैतरणीके निमित्त गोओं अथवा अन्य 
पशुओंका दान करनेमें तथा श्राद्धकर्ममें दिये हुए. पिण्डॉका 
जलके भीतर विसर्जन करनेमें मी वैदिक मन्त्रोंका उपयोग 
होता है--इन सब कार्योंके मूल वेद-मन्त्र हैं॥ १४ ॥ 
अर्चिष्मन्तो बर्टिषदः कव्यादाः पितरस्तथा । 
सृतस्याप्यनुमन्यन्ते मन्त्रान्‌ मन्त्राश्ध कारणम्‌ ॥ १५॥ 
अर्चिष्मत्‌) बहिंषद्‌ तथा कव्यवाह संशक पितर भी 
मृत व्यक्तिके ( ुख-शान्ति एवं प्रसन्‍नता ) के लिये मन्त्र- 
पाठकी अनुमति देते हैं | मन्त्र ही सब धर्मोके कारण हैं।॥ 
एवं क्रोशत्खु वेदेषु कुतो मोक्षो 5स्ति कस्यचित्‌ । 
ऋणवन्तो यदा मत्योंः पिठ॒देवद्विजातिषु ॥ १६॥ 
वे ही वेद-मन्त्र जब पुकार-पुकारकर कहते हैं कि मनुष्य 
देवताओं) पितरों और ऋषियोःंके जन्मसे ही ऋणी होते हैं, 
तब गहस्थाश्रममें रहकर उन ऋणोंकों चुकाये बिना किसीका 
भी मोक्ष केसे हो सकता है ! | १६ ॥ 
भ्रिया विहीनैरलसे: पण्डितेः सम्प्रवर्तितम्‌ । 
वेदवादापरिशञानं सत्याभासमिवानतम्‌ ॥ १७ ॥ 
श्रीहीन और आलसी पण्डितोंने कर्मोके त्यागसे मोक्ष 
मिलता है--ऐसा मत चलाया है। यह सुननेमें सत्य-सा 
आमासित होता है) परंतु है मिथ्या। इस मार्गमें किसीको वेद- 
के सिद्धान्तॉंका तनिक भी ज्ञान नहीं है ॥ १७ ॥ 


मोक्षधर्मपर्च ] 
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न॒वे पावेहियते रृष्यते वा 
यो ब्राह्मणो यज़ते वेदशास्त्रेंः। 
ऊध्य॑यज्षेः पशुभिः सार्थमेति 
संतर्पितस्तपंयते च कामें: ॥ १८ ॥ 
जो ब्राह्मण वेद-शास्त्नेके अनुसार यज्ञका अनुष्ठान करता 
है; उसपर पार्पोंका आक्रमण नहीं हो सकता और न पाप उसे 
अपनी ओर खींच ही सकते हैं | वह अपने किये हुए यश 
और उनमें उपयोगी पद्मुओंके साथ ऊपरके पुण्यलेकोंमें जाता 
है और खय॑ सत्र प्रकारके भोगोंसे तृत्त होकर दुसरोंको 
भी तृप्त करता है ॥ १८ ॥ 
न वेदानां परिभवान्न शाय्यन न मायया। 
महत्‌ प्राप्नोति पुरुषों ब्रह्मणि ब्रह्म विन्द्ति ॥ १९॥ 
वेदका अनादर करनेसे, शठतासे तथा छल-कपटसे 
कोई भी मनुष्य परब्रह्म परमात्माको नहीं पाता है। वेदों 
तथा उनमें बताये हुए कर्मोंका आश्रय लेनेपर ही उसे परब्रह्म- 
की प्राप्ति होती है | १९ ॥ 
कपिल उवाच 
दश च पोर्णमासं च अश्निहोत्रं च धीमतः । 
चातुम्मोस्यानि चेवासंस्तेषु धर्म! सनातनः | २० ॥ 
कपिलजीने कहा--बुद्धिमान्‌ पुरुषके लिये द्श, 


पीर्णमास, अग्निहोत्र तथा चातुर्मास्य आदिके अनुष्ठानका 











विधान है; क्योंकि उनमें सनातनघर्मकी स्थिति है ॥ २०॥ 
अनारस्भाः सुध्बृतयः शुच्यो ब्रह्मसंशिताः 
बत्रह्मणेव सम ते देवांस्तपयन्त्यमृतेषिणः ॥ २१॥ 
परंतु जो संन्यास धर्म खीकार करके कर्मानुष्ठानसे 
निवृत्त हो गये हैं तथा धीर+ पवित्र एवं ब्रह्मखरूपमें स्थित 


हैं, वे अविनाशी ब्रह्मको चाहनेवाले महात्मा पुरुष ब्रह्मज्ञानसे 


ही देवताओंकों तृत्त करते हैं ॥ २१ ॥ 


सवभूतात्मभूतस्य सर्वेभूतानि पश्यतः 

देवाषपि मार्ग मुछान्ति अपदस्य पर्देषिणः ॥ २२॥ 
जो सम्पूण भूतोंके आत्मारूपसे स्थित हैं और सम्पूर्ण 

प्राणियोंकी आध्मभावसे ही देखते हैं; जिनका कोई विशेष 
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पद नहीं है; उन ज्ञानी पुरुषका पदचिह्य ढ्ूँढ़नेवाले---उनकी 











गतिका पता लगानेवाले देवता भी मार्ममें मोहित हो जाते हैं ॥ 
चतुद्धांर पुरुषं चतुमुख॑ 
चतुधों चनमुपयाति वाचा। 
बाहुभ्यां वाच उदराडुपस्थात्‌ 
तेषां द्वारं द्वारपालो बुभूषेत्‌ ॥ २३ ॥ 
मनुष्योंके हाथ-पेर, वाणी) उदर और उपस्थ--ये चार 
द्वार हैं। इनका द्वारपाल होनेकी इच्छा करे अर्थात्‌ इनपर 
संयम रखे । वह शास्त्रवाक्योंके अनुसार इन चारों द्वारोंके : 
_संयमसे प्राप्य ऋक्‌) यजु: साम, अथव॑रूप-चार मुखोसे युक्त 





परमपुरुषको भक्तियोग, ज्ञानयोग) कमयोग एवं अष्टाज्लयोग- 





इन चार उपायोंसे प्राप्त करता है ॥ २३ ॥ 


नाक्षेदाव्येन्नाददीतान्यवित्तं 
न वायोनीयस्य श>टतं प्रगह्नात्‌। 
क्रुदो न चेव प्रहरेत धीमां- 
स्तथास्य तत्पाणिपादं सुगुप्तम ॥ २४ ॥ 
बुद्धमानू पुरुष जूआ न खेले, दूसरोंका घन न ले; 
नीच पुरुषका बनाया हुआ अन्न न ग्रहण करे और क्रोधमें 
आकर किसीको मार न बेठे--ऐसा करनेसे उसके हाथ-पैर 


सुरक्षित रहते हैं || २४ ॥ 


नाक्रोशसच्छेन्न वृथा वर्देच् 
न पेशुनं जनवादं च कुयात्‌ | 
सत्यवतो मितभाषो 5प्रमत्त- 
स्तथास्य वाग्द्वार्मथो सुगुप्तम॥२५॥ 
किसीको गाली न दे; व्यर्थ न बोले, दूसरोंकी चुगली 
या निनन्‍्दा न करे, मितभाषी हो; सत्य वचन बोले तथा 
इसके लिये सदा सावधान रहे--ऐसा करनेसे वाक इन्द्रिय- 


रूप द्वारकी रक्षा होती है || २५ ॥ 


नानाशनः स्यान्न महाशनः स्या- 
दुलोलुपः साधुभिरागतः स्थात्‌। 
यात्रा्थभाहारमिहाददीत 
तथास्य स्याज्जञाठरी द्वारगुप्तिः ॥ २६॥ 
उपवास न करे; किंतु बहुत अधिक भी न खाय; सदा 


भोजनके लिये छालायित न रहे | सजनोंका सझ्ष करे और 











जीवननिरवाहके लिये जितना आवश्यक हो) उतना ही अन्न 
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पेटमें डाले-इससे उदरद्वारका संरक्षण होता है।॥| २६ ॥ 





न वीर पलत्ञीं विहरेत नारीं 
न चापि नारीमनतावाह्यीत । 
भायाव॒तं ह्यात्मनि चधारयीत 
तथास्योपस्थद्वारगुप्तिभमंबेत ॥ २७॥ 
वीर युधिष्ठिर | अपनी धमपत्नीके साथ ही विहार करे; 
परायी स्लीके साथ नहीं, अपनी स्रीको भी जबतक बह ऋतु 
स्‍्नाता न हुई हो) समागमके लिये अपने पास न बुलाये 


और मनमें एकपत्नीत्रत धारण करे। ऐसा करनेसे उसके 
उपस्थ-द्वारकी रक्षा हो सकती है ॥ २७ ॥ 
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द्वाराणि यस्य सर्वाणि सुगुप्तानि मनीषिणः 
उपस्थमुदरं बाह वाक्‌ चतुर्थी स व द्विजः ॥ २८ ॥ 


जिस मनीषी पुरुषके उपस्थ॥ उदर हाथ-पेर और 











वाणी-ये सभी द्वारपूर्णतः रक्षित हैं; वही वास्तवमें ब्राह्मण है॥ 


मोघान्यगुप्तद्वारस्थ सवोण्येव. भवनन्‍त्युत । 
कि तस्य तपसा काय कि यशेन किमात्मना ॥ २९ ॥ 





७१२० 


अतरीयलनी चना 





जिसके ये द्वार सुरक्षित नहीं हैं, उसके सारे झुभ-कर्म 


निष्फल होते हैं; ऐसे मनुष्यकों तपस्या; यज्ञ तथा आत्मचिन्तन- 
से क्या छाभ हो सकता है ! ॥ २९॥ 
अनुत्तरीयवसनमनुपस्तीणेशायिनम्‌ | 
बाहूपधानं शाम्यन्तं त॑ देवा ब्राह्मणं बिदुः ॥ ३०॥ 
जिसके पास वस्त्रके नामपर एक लंगोटी मात्र है; ओदने 


के लिये एक चादरतक नहीं है; जो बिना बिछोनेके ह्वी सोता 





है; बॉहोंका ही तकिया छगाता है और सदा शान्तमावसे 


रहता है; उसीको देवता ब्राह्मण मानते हैं || ३० ॥ 


इन्द्दारामेषु स्बषु य एकों रमते मुनिः 
परेषामननुध्यायस्त देवा ब्राह्मणं बिदुः॥ ३१॥ 
जो मुनि शीत-उष्ण आदि सम्पूर्ण द्वन्द्ररूपी उपवनीमें 
अकेला ही आनन्दपूर्वक रइता है और दूसरोंका चिन्तन नहीं 
करता) उसे देवतालोग ब्राह्मण ( ब्रह्मजानी ) समझते हैं ॥ 
येन सर्वेमिदं त॒ुद्धं प्रकृतिर्विक्रतिश्व या। 
गतिशः सवभूतानां त॑ देवा ब्राह्मणं घिदुः ॥ ३२ ॥ 
जिसको इस सम्पूर्ण जगतकी नश्वरताका ज्ञान है; जो 
प्रकृति और उसके विकारोंसे परिचित है तथा जिसे सम्पर्ण 
भूतोंकी गतिका ज्ञान हैः उसे देवतालोग ब्रह्नज्ञानी 
मानते हैं ॥ ३२॥ 
अभयं सर्वेभूतेभ्यःः सर्वषधामभयं यतः। 
सबभूतात्मभूतो यस्तं देवा ब्राह्मणं विदुः॥ ३३ ॥ 
जो सम्पूर्ण भूतोंसे निर्भय है, जिससे समस्त प्राणी भय 








नहीं मानते हैं तथा जो सब भूतोंका आत्मा है; उसीको देवता 


ब्रह्मशानी मानते हैं ॥ ३३ ॥ 


नान्‍तरेणानुजानन्ति. दानयश्षक्तियाफलम । 
अविज्ञाय च तत्‌ सर्वमन्यद्‌ रोचयते फलूम्‌ ॥ ३४ ॥ 
परंतु मूढ़ मानव दान और यज्ञ-कर्मके फलके सिवा योग 
आदिके फलका अनुमोदन नहीं करते । वे उन मोशक्षप्रद 
समस्त साधनोंके महत्वकों न जाननेके कारण स्वर्ग आदि 
अन्य फर्छॉमें ही रुचि रखते हैं ॥ २४ ॥ 
खकमंमिः संश्रितानां तपो घोरत्वमागतम। 
त॑ सदाचारमाशित्य पुराणं शाश्वतं घवबम्‌ ॥ ३५॥ 
किंतु उस पुराण; शाश्रत एवं ध्रुव यौगिक सदाचारका 
आश्रय लेकर अपने कतंव्य कमेमें परायण रहनेवाले ज्ञानियाँ- 
का तप उत्तरोत्तर तीत्रताको प्राप्त होता है || ३५ ॥ 
अशक्नुवन्तश्वरितुं किचिद्‌ धर्मेषु सूत्रितम । 
निरापद्धमं आचारो सहाप्रमादोपपराभवः ॥ ३६॥ 
प्रवृत्तिमार्गी मनुष्य योगशास्त्रके सूत्रोमें कथित यम- 
नियमादिका अनुष्ठान नहीं कर सकते | वह यौगिक आचार 
आपत्तिश्ृत्य, प्रमादरहित है | वह कामादिसे पराभवकों नहीं 
प्राप्त होता है ॥ २६ ॥ 


भ्रीमहाभारते 


[ शान्तिपंबेणि 


फलवन्ति च कमोणि व्युष्टिमन्ति घुवाणि च । 
विगणानिच पश्यन्ति तथानेकान्तिकानिच ॥ ३७ ॥ 

योगशास्रमें कथित कर्म श्रेष्ठ फल देनेवाले। उन्नति 
करनेवाले एवं स्थायी हैं; तो भी प्रव्ृत्तिमा्गी मनुष्य उनको 
गुणरहित ( निष्फल ) और अस्थिर समझते हैं. ॥ ३७॥ 
गुणाश्रात्र सुदुशया शाताश्थात्र खुद॒ुष्कराः। 
अनुष्ठिताश्रान्तवन्‍न्त इति त्वमनुपश्यसि ॥ ३८॥ 

गुणोंके कायभूत जो यज्ञ-यागादि हैं, उनके स्वरूप और 
विधि-विधानकी समझना बहुत कठिन है । समझ लेनेपर 
भी उनका अनुष्ठान करना तो और भी कठिन है 
यदि अनुष्ठान मी किया जाय तो भी उनसे नाशवान्‌ फलकी 
ही प्राप्ति होती है । इन सब बातोंको तुम भी देखते और 
समझते हो ॥ ३८ ॥ 

स्यृमरश्मिर्वाच 

यथा च वेद्प्रामाण्यं त्यागश्च सफलो यथा | 
तो पन्थानाबुभौ व्यक्तो भगवंस्तद्‌ बद्ख मे ॥ ३९ ॥ 

स्यूमरश्िमिने कहा--भगवन्‌ ! “कर्म करो? और 
“कर्म छोड़ो? ये जो परस्परविरुद्ध दो स्पष्ट मार्ग हैं; 
इनका उपदेश करनेवाले वेदकी प्रामाणिकताका निर्वाह केसे 
हो ! तथा त्याग केसे सफल होता है ? यह आप मुझको 
बताइये ॥ ३९ ॥ 

कार्पिल उवाच्त 


' धत्यक्षमिह पश्यन्ति भवन्तः सत्पथे स्थिताः 


त्यक्ष तु किमन्रास्ति यद्‌ भवन्‍त उपासते ॥ ४० ॥ 
कॉपिलने कहा--आपलोग सम्मार्गमे स्थित रहकर 
यहाँ योगमागके फलका प्रत्यक्ष दर्शन कर सकते हैं; परंतु 
कममार्गमं रहकर आपलोग जिस यज्ञकी उपासना करते हैं, 
उससे यहाँ कौन-सा प्रत्यक्ष फल प्राप्त होता है ! | ४० ॥ 
स्यूमरास्मिरुवाच 
स्यूमरश्मिरहं ब्रह्मनू जिज्ञासाथमिहागतः 
श्रेयस्कामः प्रत्यवोचमार्जवान्न विवक्षया ॥ ४१ ॥ 
स्यूमरश्मिने कहा--अक्मन्‌ | मेरा नाम स्यूमरश्मि 
है। में ज्ञान-प्राप्तिकी इच्छासे यहाँ आया हूँ । मैंने कल्याण- 
की इच्छा रखकर सरल भावसे ही अपनी बातें आपकी सेवामें 
उपस्थित की हैं; वाद-विवादकी इच्छासे नहीं ॥ ४१ ॥| 
इमं च संशय घोरं भगवान्‌ प्रत्रवीतु मे । 
यक्षमिह पश्यन्तो भवन्तः सत्पथे स्थिताः 
किमत्र प्रत्यक्षतमम॑ भवन्तोी यदुपासते ॥ ४२॥ 
अन्यत्र तकशास्त्रेभ्य आगमार्थ यथागमम । 
मेरे मनमें एक भयानक संशय उठ खड़ा हुआ है; इसे 
आप ही मिटा सकते हैं | आपने कह्दा था कि तुम सम्मार्गमें 
स्थित रहकर यहां योगमार्गके फलका प्रत्यक्ष दर्शन कर सकते 
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मोक्षधरमपर्य ] 





हो | में पूछता हूँ कि आप जिसकी उपासना करते हैं; यहाँ 
उसका अत्यन्त प्रत्यक्ष फल क्या है ? आप उसका तकंका 
सहारा न लेकर प्रतिपादन कीजिये, जिससे में आगमके 
अर्थको जान सकें ॥ ४२३ ॥ 
आगमो वेद्वादास्तु तकशास्त्राणि चागमः ॥ ४३ ॥ 
वेदमतका अनुसरण करनेवाले शास्त्र तो आगम हैं 
ही; तकंशारसत्र ( वेदोंके अथंका निर्णय करनेवाले पूर्वोत्तर 
मीमांसा आदि ) भी आमम हैं ॥ ४३ ॥ 
यथाश्रममुपासीत आगमस्तत्र सिध्यति | 
सिद्धि: प्रत्यक्षरूपा च दृद्यत्यागमनिश्चयात्‌ ॥ ४४ ॥ 
जिस-जिस आश्रममें जो-जो धर्म विहित है; वहाँ-वहाँ 
उसी-उसी घमको उपासना करनी चाहिये | उस-उस स्थानपर 
उसी-उसी धर्मका आचरण करनेसे वहाँ आगम सफल होता 
है। एवं शास्त्रके निश्चयते ही सिद्धिका प्रत्यक्ष दर्शन 
होता है ॥ ४४ ॥ 
नोनोवीव निबद्धा हि स्लोतसा सनिवन्धना । 
हियमाणा कथ्थं विप्र कुबुद्धीस्तारयिष्यति । 
पुतद्‌ ब्रवीतु भगवानुपपन्नो5स्म्यधीहि भोः॥ ४५॥ 
जैसे एक जगह जानेवाली नावमें दूसरी जगह जानेवाली 
नाव बाँध दी जाय तो वह जलके स्लोतले अपहृत हो किसीको 
गन्तव्य स्थानतक नहीं पहुँचा सकती, उसी प्रकार पृर्वजन्मके 
कर्मोंकी वासनासे बँधी हुई हमारी कर्ममयी नोका हम कुबुद्धि 
पुरुषोंकी कैसे मवसागरसे पार उतारेगी ! भगवन्‌ ! यह. 
आप मुझे बताइये; में आपकी शरणमें आया हूँ, आप मुझे 
उपदेश दीजिये ॥ ४५ ॥ 
नेव त्यागी न संतुशे नाशोको न निरामयः । 
न निर्विधित्सो नावृत्तो नापवृत्तो 5स्ति कश्चन ॥ ४६ ॥ 
वास्तवमें इस जगत्‌के भीतर न कोई त्यागी है न संतुष्ट; 
न शोकहीन है न नीरोग । न तो कोई पुरुष कर्म करनेकी 
इच्छाते सर्वथा शून्य है; न आसक्तिसे रहित है और 
न सर्बथा कमका त्यागी ही है || ४६ ॥ 
भवन्तो एपि च हृष्यन्ति शोचन्ति च यथा वयम्‌ । 
इन्द्रियाथोश्य भवतां समानाः स्ेजन्तुषु ॥ ४७॥ 
आप भी इहमलोगोकी ही भाँति हर्ष और शोक प्रकट 
करते हैं| समस्त प्राणियोँके समान आपके समक्ष भी शब्द+ 
स्पर्श आदि विषय उपस्थित और ग्रह्दीत होते हैं ॥ ४७ ॥ 
एवं चतुर्णा वर्णानामाश्रमार्णां प्रवृत्तिषु । 
एकमालम्बमानानां निर्णये कि निरामयम्‌ ॥ ४८ ॥ 
इस प्रकार चार्रो ब्णो और आश्रर्मोके लोग सभी 
प्रवृत्तियोंमिं एकमात्र सुखका ही आश्रय लेते हैं--उसीको 
अग्ना लक्ष्य बनाकर चलते हैं, अतः सिद्धान्ततः अक्षय सुखं 
क्या है; यह बताइये ॥ ४८ ॥ 
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कपिल उवाच 
यद्‌ यदाचरते शास्त्रमथ्यं॑ सर्वप्रवृत्तिषु । 
यस्य यत्र हानुण्ठटानं तत्र तत्र निरामयम्‌ ॥ ४९ ॥ 
कपिलने कहा - जो-जो शास्त्र जिस-जित अर्थका 
आचरण--प्रतिपादन करता है? वह-बह सभी प्रद्न त्तियोंमें 
सफल होता है | जिस साधनका जहाँ अनुष्ठान होता है) वहाँ- 
वहाँ अक्षय सुखकी प्राप्ति होती है || ४९ ॥ 
शान छावयते सब यो ज्ञान छ्ान॒वतंते। 
शानादपेत्य या वृत्तिः सा विनाशयति प्रज्ञा: ॥ ५० ॥ 
जो ज्ञानका अनुसरण करता है; ज्ञान उसके समस्त 
संसारबन्धनका नाश कर देता है | बिना ज्ञानकी जो प्रन्नत्ति 
होती है; वह प्रजाकों जन्म और मरणके चक्करमें डालकर 
उसका विनाश कर देती है ॥ ५० ॥ 
भ्रवन्तो ज्ञानिनों व्यक्त सर्वतश्व निरामयाः। 
ऐेकात्म्यं नाम कश्चिद्धि कदाचिद॒पपद्यतें॥ ५१॥ 
आपलोग ज्ञानी हैं; यह बात सर्वविदित है। आप सब 
ओरसे नीरोग भी हैं; परंतु क्या आपलोगोंमेंसे कोई भी 
किसी भी कालमें एकात्मताकों प्राप्त हुआ है ! ( जब एक- 
मात्र अद्वितीय आत्मा अर्थात्‌ ब्रह्मकी ही सत्ताका सर्वत्र बोध 
होने छगे। तब उसे एकात्मताका ज्ञान कहते हैं )॥ ५१ ॥ 
शास्त्र ह्वुद्ध्वा तत्वेन केचिद्‌ वादबलाज्जनाः | 
कामद्रेषाभिभूतत्वाद्हड्ञारवशं गताः ॥ ५२ ॥ 
शासत्रकी यथाथरूपसे न जानकर कुछ लोग वितण्डा- 
वादके ही बलसे राग-द्वेपसे अमिभूत होनेके कारण अहंकारके 
अधीन हो गये हैं ॥ ५२॥ 
याथातथ्यमविज्ञाय शास्त्राणां शाह्रदस्यवः । 
ब्रह्मस्तेना निरारम्भा दम्भमोहवश्ानुगाः ॥ ५३॥ 
वे शासत्रोके यथाथ तात्यय॑की न जाननेके कारण शास्त्र स्यु 
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( शास्त्रेके अथपर डाका डालनेवाल छुटेरे | कहे जाते हैं। 





सवव्यापी ब्रह्मा भी अपलाप करनेके कारण ब्रक्षचोरकी 
_पदवीसे विभूषित होते हैं । शम-दम आदि साधनोंका कभी 
अनुष्ठान नहीं करते हैं तथा दम्म और मोहके वशमें पड़े 


रहते हैं ॥ ५३ || 

नेगुण्यमेच पश्यन्ति न गणाननुयुश्ञते । 

तेषां तमःशरीराणां तम एवं परायणम्‌ ॥ ५४॥ 
वे शम-दम आदि साधनोंकों सदा निष्फल ही देखते और 
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समझते हैं | ज्ञान। ऐश्वथ आदि रसहद्गुणोंकी जिज्ञासा नहीं 


करते हैं। उन तमोमय शरीरवाले पुरुषोंका तमोगुण ही 


सबसे बड़ा अवलम्प है ॥ ५४ ॥ 


यो यथाप्रकृतिजन्तुः प्रकृतेः स्थाद्‌ वशानुगः 
तसय द्वेषश्य कामश्च क्रोधों दम्भो5नतं मदः । 
नित्यमेवाभिवतेन्ते गुणाः प्रकृतिसम्भवाः ॥ ५५ ॥ 
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जिस प्राणीकी जेसी प्रकृति होती है; उस प्रकृतिके वह 
अधीन होता है| उसके भीतर द्वेष, काम) क्रोध) दम्भः 
असत्य और मद-ये प्रकृतिजनित ग्रुण सदा ही विद्यमान 
रहते हैं ॥| ५५ ॥ 
एवं ध्यात्वानुपश्यन्तः संत्यजेयुः शुभाशुभम्‌। 
पर्या गतिमभीप्सन्तो यतयः खंयमे रताः॥ ५६॥ 
परम गति प्राप्त करनेकी इच्छावाले संयमशील यति इस 
प्रकार सोच-विचारकर शुभ ओर अशुभ दोनोंका परित्याग कर 
देते हैं ॥ ५६ ॥ 
स्यृमरश्मिरुवाच 
सवमेतन्मया ब्रह्मन. शाख्रतः परिकीर्तितम्‌। 
न हाविज्ञाय शाखाार्थ प्रवतन्ते प्रवृत्तयः ॥ ५७॥ 
स्यूमरश्मिने कहा--अहन्‌ ! मैंने यहाँ जो कुछ कहा 
है, वह सब शास्त्रसे प्रतिपादित है; क्योंकि शासत्रके अर्थको 
जाने बिना किसीकी किसी भी कायमें प्रद्धत्ति नहीं होती |५७। 
यः कश्चिन्न्याय्य आचारः सर्वे शास्त्रमिति श्रुतिः। 
यद्नन्‍्याय्यमशास्त्रं तदित्येषा श्रूयते श्रुतिः॥ ५८ ॥ 
जो कोई भी न्यायोचित आचार है, वह सब शास्त्र हैः 
ऐसा श्रुतिका कथन है । जो अन्यायपूर्ण बर्ताव है; वह 
अशात््रीय है; ऐसी श्रुति भी सुनी जाती है ॥ ५८ ॥ 
नप्रवृत्तिकंते शास्रात्‌ काचिद्स्तीति निश्चय: । 
यदन्यद्‌ वेदवादेभ्यस्तरशाख्मिति श्रुति: ॥ ५० ॥ 
शार्रके बिना अर्थात्‌ शास्रकी आज्ञाका उल्लड्ठडन करके 
कोई प्रवृत्ति सफल नहीं हो सकती; यह विद्वार्नोका निश्चय 
है। जो वैदिक वचनोंके विरुद्ध है; वह सब अशास्त्रीय है, 
ऐसा श्रुतिका कथन है ॥ ५९ ॥ 
शासत्रादपेतं पदयन्ति बहवो व्यक्तमानिनः | 
शासत्रदोषान न पश्यन्ति शोचन्ति चर यथा वयम। 
इन्द्रियार्थाश्व॒ भवतां समानाः सर्वेजन्तुषु ॥ ६०॥ 
बहुत-से मनुष्य प्रत्यक्षकों ही माननेवाल हैं। वे शास्त्रसे 
प्रथक्‌ इहलोकपर द्टी दृष्टि रखते हैं । शास्त्रोक्त दो्षोंको नहीं 
देखते हैं और जेस हमलोग शोक करते हैं बेत ही वे भी 
अवैदिकमतका आश्रय लेकर शोक किया करते हैं। आप- 
जैसे ज्ञानियोंकों भी सब्र जन्तुओंके समान ही इनिद्रियोंके 
विषयोंका अनुभव होता है ॥ ६० ॥ 
एवं चतु्णां वर्णानामाश्रमाणां प्रवृत्तिषु । 
पकमालस्बमानानां निर्णय सर्वतोदिशम्‌ ॥ ६१ ॥ 
आनन्त्यं वदमानेन शक्तेनावर्जितात्मना । 
अविज्ञानहतप्रज्ञा हीनप्रशास्तमोवृताः ॥ ६२॥ 
इस प्रकार चारों वर्णो और आश्रर्मोकी जो प्रवृत्तियाँ हैं; 
उनमें छगे हुए मनुष्य एकमात्र सुखका ही आश्रय लेते हैं- 


उसे द्वी प्राप्त करना चाहते हैं | उनमेंसे हम-जेते छोग 
अशानसे हतबुद्धि, तुच्छ विषयोमें मन लगानेवाले तथा तमो- 
गरुणसे आब्त हैं | आप ऊह्यपोंह करनेमें समर्थ-कुशल हैं, 
अतः सावंदेशिक सिद्धान्तके रूपमें मोक्षसुखकी अनन्तता 
बताकर आपने मनसे हमें शान्ति पहुँचायी है ॥ ६१-६२ ॥ 
शकयं त्वेकेन युक्तेन कृतकृत्येन सर्वशः। 
पिण्डमात्र व्यपाश्चित्य चरितं विज्ञितात्मना ॥ ६३ ॥ 
वेद्वादं व्यपाश्ित्य मोक्षो5स्तीति प्रभाषितुम्‌ । 
अपेतन्यायशारत्रेण सर्वेकोकविगर्हिणा ॥ ६४ ॥ 
जो आपके समान एकाकी, योगयुक्त+ कृतकृत्य और 
मनपर विजय पानेवाला है तथा जो केवल दरोरका अथवा 
उसकी रक्षाके लिये स्वल्प मिक्षान्नमात्रका सहारा लेकर सम्पूर्ण 
दिशाओंमें विचरण कर सकता है। जिसने न्यायशास््रका 
परित्याग कर दिया है तथा जो सम्पूर्ण तंसारको नाशवान्‌ 
होनेके कारण गहित समझता है; ऐसा पुरुष ही वेद-वार्क्योका 
आश्रय लेकर “मोक्ष है? यह साधिकार कह सकता है ।६३-६४। 
इदं तु दुष्करं कमे कुटठुम्बमभिसंश्रितम्‌ । 
दानमध्ययनं यज्ञ:  प्रजासंतानमार्जवम्‌ ॥ ६७५॥ 
गृहस्थाश्रमके अनुसार जो यह कुठम्बके भरण-पोषणसे 
सम्बन्ध रखनेवाला कार्य है तथा दान) ख्वाध्यायः यज्ञ) 
संतानोत्पादन एवं सदा सरल और कोमल भावसे बर्ताव 
करना रूप जो कर्म है। यह सब मनुष्यके लिये अत्यन्त 
दुष्कर है ॥ ६५ ॥ 
यद्येतदेवं रूत्वापि न विमोक्षो 5स्ति कस्यचित्‌ | 
धिक्‌ क॒रतारं च कार्य च अ्रमश्चार्य निर्थंकः ॥.६६॥ 
यदि यह सब दुष्कर कर्म करके भी किसीको मोक्ष नहीं 
प्राप्त हुआ तो कर्ताको विक्कार है| उसके उस कार्यक्ो धिकार 
है। और इसमें जो परिश्रम हुआ; वह व्यर्थ हो गया ॥६६॥ 
नास्तिक्यमन्यथा च स्याद्‌ वेदारना पृष्ठतः क्रिया । 
एतस्यथानन्त्यमिच्छामि भगवज्श्रोतुमश्गसा ॥ ६७ ॥ 
यदि कमंकाण्डकों व्यर्थ समझकर छोड़ दिया जाय तो 
यह नास्तिकता ओर वेदोंकी अवदेलना होगी; अतः भगवन्‌ ! 
में यह सुनना चाहता हूँ कि कर्मकाण्ड किस प्रकार सुगमता- 
पुर्वेक मोक्षका साधक होगा || ६७ ॥ 
तत्व बद्ख मे ब्रह्मन्नुंपसन्नो5स्म्यधीहि भोः । 
यथा ते बिदिंतों माक्षस्तथेच्छाम्यु पशिक्षितुम्‌ ॥ ६८॥ 
ब्रह्मन्‌ ! आप मुझे तत्तकी बात बताइये । में शिष्य- 
मावसे आपकी शरणमें आया हूँ। गुरुदेव | मुझे उपदेश 
कीजिये | आपको मोक्षके स्वरूपका जैसा ज्ञान है; वेता ही 
मैं भी सीखना और जानना चाहता हूँ ॥ ६८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि मोक्षघधमंपर्वणि गोकपिलछीये एकोनलष्तत्यधिकद्विशततमोअ्ध्यायः॥ २६९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षघरमपर्दमें गोकपिकीयोपाल्‍्यानविषयक दो सो उनहत्तरवोँ अध्याय पुरा हुआ ॥ २६० ॥ 
ह ह | >अौाौाएज़जछ»9त--- ह 


मोक्षधमंपर्व ] 


सप्तत्यधिकद्विशततमो 5ध्यायः 


५१२३ 








तत्यधिकद्विशततमोध्यायः 
स्यृमरश्मि-ऋषिल-संवाद--चारों आश्रमोंमें उत्तम साधनोंके द्वारा त्रह्मको प्राप्तिका कथन 


कपिल उवाच 
वेदाः प्रमाणं लोकानां न वेदाः पृष्ठतः ऋताः । 
द्व॑ बरह्मणी वेदितव्ये शब्दत्ह्म पर च यत्‌ ॥ १ ॥ 
कपिलने कहा-स्यूमरब्मे ! सम्पूर्ण ल्ोकोंके लिये 
वेद ही प्रमाण हैं| अतः वेदोँकी अवहेलना नहीं की गयी 
है | ब्रह्मके दो रूप समझने चाहिये-शब्दब्रह्म ( वेद ) 
और परब्रह्म ( सच्चिदानन्दघन परमात्मा ) ॥ १॥ 
शब्दत्रह्मणि निष्णातः परं ब्रह्माधिगचछति। 
शररीरमेतत्‌ कुरुते यद्‌ वेदे कुरुते तनुम्‌ ॥ २ ॥ 
कतशुद्धशरीरो हि पात्र भवति ब्राह्मणः 
आनन्त्यमत्र वुद्धथेदं कमेणां तद्‌ ब्रवीमि ते ॥ ३ ॥ 
जो पुरुष शब्दब्रह्में पारंगत ( वेदोक्त कर्मोंके अनुष्ठान 
से श॒ुद्धचित्त हो चुका ) है; वह परब्रह्मको प्राप्त कर लेता है। 
पिता ओर माता वेदोक्त गर्भाधानकी विधिसे बालकके जिस 
शरीरको जन्म देते हैं, वे उस बालकके उस शरीरका ही 
संस्कार करते हैं | इस प्रकार जिसका शरीर वैदिक संस्कारसे 
शुद्ध हो जाता हैः वही ब्रह्मज्ञानका पात्र होता है। अब मैं 
अपनी बुद्धिके अनुसार तुम्हें यह बता रहा हूँ कि कर्म किस 
प्रकार अक्षय मोक्ष-सुखकी प्राप्ति करानेमें कारण होते हैं | २-३। 
अनागममनेतिह्मं प्रत्यक्ष छोकसाक्षिकम । 
धरम इत्येव ये यशान वितन्वन्ति निराशिषः ॥ ४ ॥ 
जो. अपना धमं ( कर्तव्य.) समझकर बिना किसी 
प्रकारकी भोगेच्छाके यज्ञोका अनुष्ठान करते हैं, उनके उस 
यज्ञका फल वेद या इतिहासद्वारा नहीं जाना जाता है | वह 
प्रत्यक्ष है और उसे सब लोग अपनी आँखों देखते हैं ॥ ४ ॥ 
उत्पन्नत्यागिनो5 लुब्धाः कृपासूयाविवर्जिताः । 
धनानमेष वे पन्थास्तीर्थेषु प्रतिपादनम्‌ ॥ ५ ॥ 
अनाश्चिताः पापकर्म कदाचित्‌ कर्मयोगिनः । 
मनःसंकट्पसंसिद्धा विशुद्धशाननिश्चयाः ॥ ६ ॥ 
जो प्राप्त हुए पदार्थोका त्याग सब प्रकारके छालचको 





_ छोड़कर करते हैं, जो कृपणता और असूयासे रह्वित हैं और 

“धनके उपयोगका यही सर्वोत्तम मार्ग है! ऐसा समझकर 
सत्पात्रोंको दान करते हैं, कमी पापकर्मका आश्रय नहीं छेते 

तथा सदा कर्मयोगके साधनमें ही लगे रहते हैं; उनके मान- 


सिक संकल्पकी सिद्धि होने लगती है और उन्हें विद्युद्ध श्ान- 





स्वरूप परब्रह्मके विषयमें इढ़ निश्चय हो जाता है ॥ ५-६॥ 
अक्रुध्यन्तो पनसूयन्तो. निरहड्लारमत्सराः । 
शाननिष्ठास्त्रिशुक्काश्व॥ स्वेभूतहिते रताः॥ ७ ॥ 

वे किसीपर क्रोध नहीं करते) कहीं दोषदृष्टि नहीं रखते; 





कार तथा मात्सरयसे दर रहते हैं; ज्ञानके साधनोंमे उनकी 

निष्ठा होती है; उनके जन्म कर्म ओर विद्या-तीनों ही शुद्ध 

होते हैं तथा वे समस्त प्राणियेंके द्ितमें तत्यर रहते है ॥७॥ 
आसन ग्रहस्था भूयिष्ठा अव्युत्कान्ता: खकमंखु । 

राज़ानश्र तथा युक्ता ब्राह्मणाश्र यथाविधि॥ < ॥ 

प्वंकालमें बहुत-से ब्राह्मण ओर राजा ऐसे हो गये 

हैं, जो गहस्थ आश्रममें ही रहते हुए. अपने-अपने कर्मोका 











त्याग न करके उनमें निष्काम भावसे विधिप्वक लगे र 


समा ह्याजंवसम्पन्नाः संतुष्टा शाननिश्चयाः । 

प्रत्यक्षयमों: शुच्चययः श्रद्धधानाः परावरे ॥ ९ ॥ 
वे सब प्राणियॉपर समान दृष्टि रखते थे। सरल, 

संतुएइ) ज्ञाननिष्ठ प्रत्यक्ष फल देनेवाले धर्मके अनुषश्ता और 


-न+>+क-अमनन-म-म-म-म-म-+>+ममन ..8"ल्‍3ज--म-++- अब नननननकनन-ना गा 


शुद्धचित्त होते थे तथा शब्दब्रह्म एवं परब्रह्म-दोनोमें ही 


श्रद्धा रखते थे ॥ ९ ॥ 

पुरस्ताद्‌ भावितात्मानो यथावच्चरितव॒ताः। 

चरन्ति धर्म रूच्छे:रपि दुर्ग चेवापि संहताः ॥ १० ॥ 

संहत्य धम चरतां पुरा५5सीत्‌ खुखमेव तत्‌ । 

तेषां नासीद्‌ विधातव्यं प्रायश्चित्तं क्थंचन ॥ ११ ॥ 
वे आवश्यक नियमोंका यथावत्‌ पालन करके पहले 

अपने चित्तको झुद्ध करते थे और कठिनाई तथा दुर्गम 

स्थानेंमें पड़ जानेपर भी परस्पर मिलकर धर्मानुष्ठानमें 

तत्पर रहते थे | संघ-बद्ध होकर धर्मानुष्ठान करनेवाले उन 

पू॑वर्ती पुरुषोंकों इसमें सुखका ही अनुभव होता था। 

उन्हें किसी प्रकारका प्रायश्रित्त करनेकी आवश्यकता नहीं 

पड़ती थी॥ १०-११॥ 

सत्यं हि धर्ममास्थाय दुराधषंतमा मताः। 

न मात्रामनुरुध्यन्त न धर्मेचछलमन्ततः ॥ १२॥ 
वे सत्यधर्मका आश्रय लेकर ही अत्यन्त दुर्घधब_ 

माने जाते थे। लेशमात्र भी पाप नहीं करते थे और 





प्राणान्तका अवसर उपस्थित होनेपर भी धर्मके विषयमें 
छलसे काम नहीं लेते थे। १२॥ 


य एवं प्रथमः कवट्पस्तमेवाभ्याचरन सह । 

तेषां नासीद्‌ विधातव्य॑ प्रायश्वित्तं कदाचन ॥ १३॥ 
जो प्रथम श्रेणीका धर्म माना जाता था; उसीका वे 

सब लोग साथ रहकर आचरण करते थे, अतः उनके सामने 

कभी प्रायश्रवित करनेका अवसर नहीं आता था ॥ १३ ॥ 

तस्मिन विधो स्थितानां हि प्रायश्चित्त न विद्यते। 

दुर्बलात्मन उत्पन्न प्रायश्वित्तमिति श्रुति; ॥ १४ ॥ 
धर्मकी उस उत्तम श्रेणीमें स्थित हुए उन शुद्धचित्त 


जुट 





48 कम मम जन ज्क- 


पुरुषोंके लिये प्रायश्रित्त हैं ही नहीं । जिनका हृदय दुर्बल 
है, उन्हींसे पाप होता हे और उन्हींके लिये प्रायश्रित्तका विधान 
किया गया है-ऐसा सुननेमें आता है ॥ १४ ॥ 
एवं बहुविधा विप्राः पुराणा यशवाहनाः 
तअविद्वृद्धाः शुच्चयों वृत्तवन्तो यशस्विनः ॥ १५॥ 
इस प्रकार बहुत-से ब्राह्मण पूर्वकालमें यज्ञका निर्वाह 
करते थे । वे वेदविद्याके ज्ञानमें बढ़े-चढे। पवित्र; सदाचारी 
और यशस्वी थे॥ १५ ॥ 
यजन्तो 5हरहयशेनिराशीबन्धना. चुधाः। 
तेषां यज्ञाश्व वेदाश्व कमोणि चर यथागमम्‌ ॥ १६॥ 
वे विद्वान्‌ पुरुष प्रतिदिन कामनाओंके बन्धनसे 
मुक्त हो यशज्ञौद्वारा भगवानका यजन करते थे। उनके 
वे यज्ञ) वेदाध्ययन तथा अन्यान्य कर्म शाम्रविधिके 
अनुसार सम्पन्न होते थे ॥ १६ ॥ 
आगमाश्च यथाकाले संकल्पाश्व यथाक्रमम्‌ | 
अपेतकामक्रोधानां.. दुश्वराचारकर्मणाम्‌ ॥ १७॥ 
उन्होंने काम और क्रोधको त्याग दिया था । 
उनके आचार-कर्म दूसरोंके छिये आचरणमें लाने अत्यन्त 
कठिन थे | उनके हृदयमें यथासमय- शासत्र-श्ान और सत्सं- 
कल्पका क्रमशः उदय होता था ॥ १७॥ 
स्वकमंमिः शंसितानां प्ररृत्या शंसितातव्मनाम। 
ऋजूनां शमनित्यानां स्वेषु कमेसु व्तताम्‌ ॥ १८॥ 
अपने उत्तम कर्मोके कारण उनकी बड़ी प्रशंसा होती 
थी | वे स्वमभावसे ही पवित्रचित्त, सरछ) शान्तिपरायण और 
खधम॑निष्ठ होते थे ॥ १८ ॥ 
स्वेमानन्त्यमेवासीदिति नः शाश्वती श्रुतिः । 
तेषामदीनसत्त्वानां. दुश्वराचारकमेणाम्‌ ॥ १९ ॥ 
उनके हृदय बड़े उदार थे; उनके आचार और कर्म 
दूसरोंके लिये आचरणमें लानेमें अत्यन्त कठिन थे; अतः 
उनका सारा शुभ कर्म ही अक्षय मोक्षरूप फल देनेवाला था | 
यह बात सदा हमारे सुननेमें आयी है ॥ १९ ॥ 
स्वकमभिः सम्भृतानां तपो धघोरत्वमागतम्‌ । 
त॑ सदाचारमाश्चर्य पुराणं शाश्वतं धुचम्‌ ॥ २० ॥ 
वे अपने-अपने कर्मंसे द्दी परिपुष्ट थे। उनकी तपस्या 
घोर रूप धारण कर चुकी थी। वे आश्चरयंजनक ' सदाचार- 
का पालन करते थे और उसका उन्हें पुरातनः शाइवत एवं 
अविनाशी ब्रह्मरूप फल प्राप्त होता था ॥ २० ॥ 
अशकनुवद्धिश्वरितुं किचिद्‌ धमंषु सूक्ष्मताम्‌ । 
निरापद्धम आचारो हाप्रमादोष्पराभवः ॥ २१ ॥ 
धर्मेमें जो किंचित्‌ सूक्ष्तता है; उसका आचरण करेनेमें 





कितने ही लोग असमर्थ हो जाते हैं। वास्तवमें वेदोक्त 
आचार और घर्म आपत्तिसे रहित है | उसमें न तो प्रमाद है 


और न पराभव ही है॥ २१॥ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवणि 
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सर्ववर्णषु जातेषु नासीत्‌ कश्चिद्‌ व्यतिक्रमः । 
व्यस्तमेक॑ चतुर्धा हि ब्राह्मणा आश्रम बिदुः ॥ २२ ॥ 
पृवकालमें सब वर्गोकी उत्तत्ति हो जानेपर आश्रमके 
विषयमें कोई वेपम्य नहीं था। तदनन्तर एक ही आश्रमको 
अवस्था-भेदसे चार भागोंमें विभक्त किया गया । इस बातको 
सभी ब्राह्मण जानते रहे ॥ २२ ॥ 
त॑ सन्‍्तो विधिवत्‌ प्राप्य ग्छन्ति परमां गतिम्‌। 
गृहेभ्य एवं निष्क्रम्य वनमन्ये समाश्चिताः ॥ २३ ॥ 
ग्रहमेचाभिसंश्रित्य॒ततोषन्ये ब्रह्मचारिणः । 
त एते दिवि दृश्यन्ते ज्योतिभूता द्विजातयः ॥ २७ ॥ 
नक्षत्राणीव धिष्ण्येषु बहवस्तारकागणाः । 
आनन्त्यमुपसम्प्राप्ताः संतोषादिति बेदिकम्‌ ॥ २५॥ 
श्रेष्ठ पुरुष विधिपूषक उन सब आश्रमेंमें प्रवेश करके 
उनके धरंका पालन करते हुए, परमगतिको प्राप्त होते हैं। 
उनमेंसे कुछ लोग तो घरसे निकलकर ( अर्थात्‌ संन्यासी 
होकर ); कुछ लोग वानप्रस्थका आश्रय लेकर, कुछ मानव 
गहस्थ ही रहकर ओर कोई ब्रह्मच्र आश्रमका सेवन करते 
हुए ही उस आश्रमधर्मका पालन करके परमपदको प्राप्त होते 
हैं। उस समय वे ही ह्विजगण आकाशमें ज्योतिर्मयरूपसे 
दिखायी देते हैं; जो कि नक्षत्रोंके समान ही आकाशके 
विभिन्‍न स्थानोंमें अनेक तारागण हैं-इन सबने संतोषके 
द्वारा ही यह अनन्त पद प्राप्त किया है, ऐसा बेदिक 
सिद्धान्त है | २३-२५ ॥ 
यद्यागचछन्ति संसार पुनयानिषु तादशाः । 
न लिप्यन्ते पापकृत्यें: कदाचित्‌ कर्मयोनितः ॥ २६॥ 
ऐसे पुण्यात्मा पुरुष यदि कभी पुनः संसारकी कर्माधि- 
कार युक्त योनियोंमें आते या जन्म ग्रहण करते हैं तो वे उस 
योनिके सम्बन्धसे पापकर्मोद्वारा लिप्त नहीं होते हैं ॥ २६ ॥ 
पएवमेव ब्रह्मचारयी शुध्रूषुघोरनिश्चयः । 
एवं युक्तो ब्राह्मणः स्यादन्यो ब्राह्मणको भवेत्‌ ॥ २७ ॥ 
इसी प्रकार गुरुकी सेवामें तत्पर रहनेवाला। ब्रह्मचय- 
परायण, दृढ़ निश्चयवाल्ा तथा योगयुक्त ब्रह्मचारी ही 
उत्तम ब्राह्मण हो सकता है। उससे मिन्‍न अन्य प्रकार- 
का ब्राह्मण निम्न कोटिका अथवा नाममात्रका ब्राह्मण 
समझा जाता है॥ २७॥ 
कमेंव॑ पुरुषस्याह शुभं वा यदि वाशुभम्‌। . 
एवं पक्रकषायाणामानन्त्येन श्रुतेन च॥ २८ ॥ 
सर्वमानन्त्यमासीद्‌ वे एवं नः शाश्वती श्रुतिः। 
तेषामपेततृष्णानां निणिक्तार्नां शुभात्मनाम्‌ ॥ २९ ॥ 
इस प्रकार शुभ अथवा अश्युभ कर्म ही पुरुषका तदनु- 
रूप नाम नियत करता है। जिनके राग-द्वेष आदि कषाय 
पक गये हैं; जिनके मनसे तृष्णा निकल गयी है, जो बाहर- 
भीतरसे शुद्ध हैं तथा जिनकी बुद्धि कल्याणखरूप मोक्षमें 


मोक्षधर्मपर्व॑] 





लगी हुई है, उन तत्वज्ञानी पुरुर्षोकी दृष्टिमें अनन्त ब्रह्मशान 
तथा शाज्लनज्ञानके प्रभावसे सब कुछ त्रह्मस्वरूप हो गया था; 
यह बात सदा ही हमारे सुननेमें आयी है || २८-२९ ॥ 
चतुर्थोपनिषद्‌ धर्म: साधारण इति स्मृतिः । 
संसिद्धेः साध्यते नित्य॑ ब्राह्मणेनियतात्मभिः ॥ ३० ॥ 
तुरीय ब्रह्मसे सम्बन्ध रखनेवाली जो उपनिषद्‌-विद्या 
है; उसकी प्राप्ति करानेवाले शम) दम) , उपरति, तितिक्षा) 
श्रद्धा तथा समाधानरूप जो धर्म हैं; वह सभी वर्ण और 
आश्रमके लोगौके लिये साधारण हैं--ऐसा स्मृतिका कथन है। 
परंतु जो संयतचित्त और तपःसिद्ध ब्रह्मनिष्ठ पुरुष हैं, वे ही 
सदा उस धरा साधन कर पाते हैं || ३० ॥ 
संतोषसूलस्त्यागात्मा शानाधिष्टानमुच्यते । 
अपवर्गमतिनित्यो यतिधर्मः खसनातनः ॥ ३१॥ 


संतोष ही जिसके सुखका मूछ है; त्याग द्दी जिसका 


स्वरूप है; जो ज्ञानका आश्रय कहा जाता है; जिकमे मोक्ष- 
_दायिनी बुद्धि-ब्रह्मसाक्षात्काररूप बृत्ति नित्य आवश्यक है; 
वह ॒संन्यास-आश्रमरूप धर्म सनातन है ॥ ३१ ॥ 








साधारणः केवलो वा यथाबलमुपासते | 
गच्छतां गच्छतां क्षेम॑ दुबंलो5त्रावसीद॒ति । 
च्रह्मणः पद्मन्विच्छन्‌ संसारान्मुच्यते शुच्चिः ॥ ३२ ॥ 
यह यतिधर्म अन्य आश्रमके धर्मोसे मिला हुआ हो 
या खतन्‍्त्र हो, जो अपने वेराग्य-बलके अनुसार इसका 
आश्रय छेते हैं, वे कल्याणके भागी होते हैं। इस मार्गसे 
जानेवाले सभी पथिकोंका परम कल्याण होता है; परंतु जो 
दुर्बल है--मन और इन्द्रियॉँको बशमें न रखनेके कारण जो 
इसके साधनमें असमर्थ है, वही यहाँ शिथिल होकर बैठ 
रहता है । जो बाइर और भीतरसे पवित्र है; वह ब्रह्मपदका 
अनुसंधान करता हुआ एंसार-बन्धनसे मुक्त हो जाता है॥ 
स्युमरास्मिरुवाच 
ये भुज़ते ये ददते यजन्तेषधीयते च ये । 
मात्राभिस्पलब्धाभिय वा त्यागं समाधिताः ॥ ३३ ॥ 
एतेषां प्रेत्मभावे तु कतमः खर्गजित्तमः। 
एतदाचक्ष्व मे ब्रह्म यथातर्वेन पृच्छतः ॥ ३७ ॥ 
स्यूमरश्मिने पूछा--बहान्‌ | जो छोग प्राप्त हुए 
धनके द्वारा केवछ मोग मोगते हैं, जो दान करते हैं; जो उस 
धनको यशमें लगाते हैं; जो स्वाध्याय करते हैं अथवा जो त्यागका 
आश्रय लेते हैं, इनमेंसे कौन पुरुष मृत्युके पश्चात्‌ प्रधान- 
रूपसे स्वर्गडोकपर विजय पाता है! मैं जिशासुभावते पूछ 
रहा हूँ; आप मुझे यह सब यथार्थरूपसे बताइये || ३३-३४॥ 
कापिल उवाच 
परिग्रहाः शुभाः सर्व गुणतो5भ्युदयाश्व ये । 
ने तु त्यागसुर्ख| प्राप्ता एतत्‌ त्वमपि पश्यसि ॥ ३५॥ 


सप्तत्यधिकद्विशततमो पध्याय:ः 
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कपिलजीने कहा--जिनका सात्त्विक गुणसे प्राकस्य 
हुआ है, ऐसे सभी परिग्रह शुभ हैं; परंतु त्यागर्म जो सुख 
है, उसे इनमेंसे कोई भी नहीं पा सके हैं। इस बातको तुम 
भी देखते दी हो ॥ ३५ ॥ 
स्यृमरश्मिरुवाच 
भवन्तो शाननिष्टा वे ग्रहस्थाः कर्मनिश्चयाः । 
आश्रमाणां च सर्वेषां निष्टायामेक्यमुच्यते ॥ ३६॥ 
एकत्वेन पृथकत्वेन विशेषो नात्र दृश्यते। 
तद्‌ यथावद्‌ यथान्यायं भगवान्‌ प्रत्नवीतु मे ॥ ३७॥ 
स्यूमरद्मिने पूछा--भगवन्‌ ! आप तो श्ञाननिष्ठ 
हैं और ग्रहस्थलोग कर्मनिष्ठ होते हैं; परंतु आप इस समय 
निष्ठामें समी आश्रमोंकी एकताका प्रतिपादन कर रहे हैं। 
इस प्रकार ज्ञान और कर्मकी एकता और प्रथकता-दोनों- 
का भ्रम होनेसे इनका ठीक-ठीक अन्तर समझमें नहीं आता 
है | इसलिये आप मुझे उसे यथोचित एबं यथार्थरीतिसे 
बतानेकी कृपा करे ॥ ३६-२७ || 
कपिल उवाच 
शर्यरपक्तिः कमोणि ज्ञानं तु परमा गतिः | 
कषाये कर्मभिः पक्‍वे रसज्ञाने च तिष्ठति ॥ ३८॥ 
कपिलजीने कहा--कर्म स्थूल और सूक्ष्म शरीरकी 
शुद्धि करनेवाले हैं, किंतु शान परम गतिरूप है। जब कर्मों- 
द्वारा चित्तके रागादि दोष जल जाते हैं; तब मनुष्य रख- 
स्वरूप शानमें स्थित हो जाता है ॥ २८ ॥ 
आनुशंस्यं क्षमा शान्तिरहिसा सत्यमाजेवम । 
अद्रोहो पनभिमानश्चथ हीस्तितिक्षा शमस्तथा ॥ २९ ॥ 
पन्थानो ब्रह्मणरुत्वेते एतेः प्राप्नोति यत्परम्‌ । 
तद्‌ विद्वाननुवुद्धथेत मनसा कर्मनिश्चयम्‌ ॥ ४० ॥ 
समस्त प्राणियोपर दया; क्षमाः शान्ति; अहिंसा; सत्य) 
सरलता; अद्रोह, निरमिमानता। छजा; तितिक्षा और 
शम--ये परत्रह्म परमात्माकी प्राप्तिके मार्ग हैं। इनके द्वारा 
पुरुष परत्रह्मको प्रातत कर लेता है। इस प्रकार विद्वान्‌ 
पुरुषको मनके द्वारा कर्मके वास्तविक परिणामका निश्चय 
समझना चाहिये || ३९-४० ॥ 
यां विप्राः सबवेतः शान्‍्ता विशुद्धा शाननिश्चया: । 
गति गच्छन्ति संतुष्टास्तामाहुः परमां गतिम्‌॥ ४१॥ 
सब ओरसे शान्तः संतुष्ट, विशुद्धचित और शाननिष्ठ 
विप्र जिस गतिको प्राप्त होते हैं; उसीको परमगति कहते हैं ॥ 
वेदांश्व वेद्तिव्यं च विद्त्वा च यथास्थितिम । 
प॒व॑ वेद्विद्त्याहुरतो पन्यो. वातरेचकः ॥ ४२ ॥ 
जो वेदों और उनके द्वारा जानने योग्य परब्रह्मको ठीक- 
_ठीक जानता है; उसीको वेदवेत्ता कहते हैं । उससे मिन्न जो 
दूसरे लोग हैं, वे मुँहसे वेद नहीं पढ़ते, धोंकनीके समान 
केवल हवा छोड़ते हैं ॥ ४२ ॥ 
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सर्व॑ विदुवंदविदों वेदे सर्व प्रतिष्ठितम्‌। 
वेदे हि निष्ठा सर्वस्य यद्‌ यद्स्ति चनास्ति च ॥ ४३ ॥ 
वेदश् पुरुष सभी विषयोंकों जानते हैं; क्योंकि वेदमें 
सब कुछ प्रतिष्ठित है । जो-जो वस्तु है और जो नहीं है; उन 
सब्रकी स्थिति वेदमें बतायी गयी है ॥ ४३ ॥ 
पपेव निष्ठा सर्वत्र यत्‌ तदस्ति च नास्ति च | 
एतदनतं च मध्यं च सच्चासच्च विजानतः ॥ ४४ ॥ 
सम्पूर्ण शास्त्रोकी एकमात्र निष्ठा यही है कि जो-जो दृश्य 
पदार्थ है. वह प्रतीतिकालमें तो विद्यमान है; परंतु परमाथ 
ज्ञानकी स्थितिमें बाधित हो जानेपर वह नहीं है । ज्ञानी 
पुरुषकी दृष्टिमें सदसत्‌ स्वरूप ब्रह्म ही इस जगत्‌का आदि; 
मध्य और अन्त है ॥ ४४ ॥| 
समाप्तं त्याग इत्येब सबवेदेषु निष्ठितम्‌। 
हू 
संतोष इत्यन्ुगतमपवर्ग प्रतिष्ठितम्‌ ॥ ४५ ॥ 
सब कुछ त्याग देनेपर ही उस ब्रह्मकी प्राप्ति होती है । 
यही बात सम्पूर्ण वेदोंमें निश्चित की गयी है| वह अपने 
आनन्दस्वरूपसे सबमें अनुगत तथा अपवर्ग ( मोक्ष ) में 
प्रतिष्ठित है | ४५ ॥ 


ऋतं सत्यं विदितं वेद्तिव्य॑ 
सर्वेस्यात्मा स्थावरं जड्ममं च । 
सर्व सुख यच्छिवमुत्तर च॑ 
ब्रह्माव्यक्त॑ प्रभवश्चाव्ययं च ॥ ७४६॥ 
अतः वह ब्रह्म ऋताः सत्य, शातः शातब्य 
सबका आत्मा) स्थावर-जजद्भमरूप) सम्पूर्ण सुखरूप, कल्याण- 
मयः सर्वोत्कृष्ट. अव्यक्तः सबकी उत्पत्तिका कारण 
और अविनाशी है ॥ ४६॥ 
तेजः क्षमा शान्तिर॒नामयं शुर्भ॑ 
तथाविधं व्योम सनातन छुवम्‌ । 
सर्वर्गम्यते बुद्धिनेत्रे- 
स्तस्मै नमो ब्रह्मणे ब्राह्मणाय ॥ ४७॥ 
उस आकाशके समान असज्भ» अविनाशी और सदा 
एकरस तत्त्वका शञान-नेत्रोंवाले सभी पुरुष तेज) क्षमा और 
शान्तिरूप शुम साधनोंके द्वारा साक्षात्कार करते ईं। जो 
वास्तव ब्रह्मवेत्तासे अमिन्‍न है? उस परबह्म परमात्माको 
नमस्कार है ॥ ४७ ॥ 


>प 
ण्तः 


इति श्रीमहाभारते श्ान्तिप्वणि मोक्षधमंपवेणि गोकपिलीये सप्तत्यधिकद्विशततमो 5ध्यायः ॥ २७० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिप्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मर्वमें गोकपिलीमोणास्यानविषयक दो सो सत्तरदों अध्याय पुरा हुआ॥ २७० ॥ 
--+४-<७४-8-+-+-- 


एकसप्तत्यधिकद्विशततमो5ध्यायः 
धन और काम-मोगोंकी अपेक्षा धर्म और तपस्याका उत्कष छचित 
करनेवाली ब्राह्मण और कुण्डधार मेघको कथा 


युधिष्ठिर उवाच 
धर्ममर्थ च काम च वेदाः शंसन्ति भारत । 
कस्य लाभो विशिशेष्त्र तन्‍्मे ब्रृहि पितामह ॥ ९१ ॥ 
राजा युधिष्टिरने पूछा--भरतनन्दन पितामह ! 
वेद तो धर्म) अर्थ और काम-तीनोंकी ही प्रशंसा करते हैं; 
अतः आप मुझे यह बताइये कि इन तीनोंमेंसे किसकी प्राप्ति 
मेरे लिये सबसे बढ़कर है ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
अन्न ते वतंयिष्यामि इतिहासं पुरातनम्‌। 
कुण्डधारेण यत्‌ प्रीत्या भक्तायोपकृत॑ पुरा॥ २॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! इस विषयमें में तुम्हें एक 
प्राचीन इतिहास सुनाऊँगा। जिसके अनुसार कुण्डधार 
नामक मेघने पूर्वकालमें प्रसन्‍न होकर अपने एक भक्तका 
उपकार किया था ॥ २ ॥ 
अधनो ब्राह्मणः कश्चित्‌ कामाद्‌ धर्ममवेक्षत । 
यशार्थ सततो 5थार्थी तपो5तप्यत दारुणम्‌ ॥ ३ ॥ 
किसी समय एक निर्धन ब्राह्मणने सकामभावसे धर्म 
करनेका विचार किया | वह यज्ञ करनेके लिये सदा ही धन- 


की इच्छा रखता था; अतः बड़ी कठोर तपस्या करने छगा॥ 

स॒निश्चयमथो करूत्वा पूजयामास देवताः। 

भक्‍त्या न चेवाध्यगच्छद्‌ धन सम्पूज्य देवताः॥ ४ ॥ 
यही निश्चय करके उसने भक्तिपूर्वक देवताओंकी पूजा- 

अर्चा आरम्भ की । परंतु देवताओंकी पूजा करके भी वह धन 

नपा सका ॥ ४॥ 

ततश्रिन्तामनुप्रात/ कतमद्दवत तु ॒ तत्‌ 

यन्मे द्रुत॑ प्रसीदिव मानुपेरजडीकृतम्‌ ॥ ५ ॥ 
तब वह इस चिस्तामें पड़ा कि वह कौन-सा देवता हैः 

जो मुझपर झीत्र प्रसन्न हो जाय और मनुष्योने आराधना 

करके जिसे जड न बना दिया हो ॥ ५॥ 

सो5थ सौम्येन मनसा देवानुचरमन्तिके | 

प्रत्यपर्यज्ञलधर कुण्डधारमवस्थितम्‌ ॥ ५ ॥ 
तदनन्तर उस ब्राह्मणने शान्त मनसे देवताओंके अनुचर 

कुण्डधार नामक मेघको पास ही खड़ा देखा ॥ ६ ॥ 

दफ्नैंब॒त॑ महाबाईं तस्य भक्तिरजायत । 

अय॑ मे धास्यति श्रेयो वपुरेतद्धि तादशम्‌ ॥ ७ ॥ 
उस महाबाहु मेघको देखते ही ब्राह्मणके मनमें उसके 


| 


मोक्षधर्मपर्व॑ ] 


एकसप्तत्यधिकद्धिशततमो (ध्याय: 
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प्रति भक्ति उत्पन्न हो गयी ओर वह सोचने लगा कि यह 
अवश्य मेरा कल्याण करेगा; क्योंकि इसका यह शरीर वेसे 
ही लक्षणोंसे सम्पन्न है ॥ ७॥ 
संनिकृष्थ् देवस्य न चान्येमोनुपेदृतः । 
एप मे दास्यति धन प्रभूतं शीघ्रमेब च॥ ८ ॥ 
यह देवताका संनिकटवर्ती है और दूसरे मनुष्योनि इसे 
घेर नहीं रखा है | इसलिये यह मुझे शीघ्र ही प्रचुर धन देगा 
ततो धूर्पेश्व गन्धेश्व माल्येरुचवचेरपि। 
बलिभिर्विविधाभिश्व पूजयामास तें द्विजः॥ ९ ॥ 
तब ब्राह्मणने धूप, गन) छोटे-बड़े माल्य तथा भाति- 
भाँतिके पूजोपह्दार अपित करके कुण्डघार मेघका पूजन किया॥ 
ततस्त्वल्पेन कालेन तुष्टो जलूधरस्तदा | 
तस्योपकारनियतामिमां वाचम॒वाच ह ॥ १०॥ 
इससे बह मेघ थोड़े ही समयमें संतुष्ट हो गया और 
उसने ब्राह्मणके उपकारमे नियमपूर्वक प्रव्नत्ति सूचित करने- 
वाली यह बात कही-॥ १०॥ 
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च्रह्मप्ने च खुरापे च चोरे भनश्नव्वते तथा। 
निष्कृतिविंहिता सद्धिः कूृतघ्ने नास्ति निष्कृतिः ॥ ११॥ 
'अहान्‌ !ब्रह्महत्यारे! शराबी, चोर ओर व्रतभज्ञ करनेवाले 
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मनुष्यके लिये साधुपुरुषोंने प्रायदिचत्तका विधान किया है; 


७-33. अल अमम>»«क, 


किंतु झतप्नके लिये कोई प्रायश्रित्त नहीं है ॥ ११॥ 
आशायास्तनयो 5धर्मः क्रोधो सूयासुतः स्मृतः । 
लोभ: पुत्रो निरृत्यास्तु रूतघ्नो नाहति प्रजाम्‌ ॥१२॥ 


“आशाका पुत्र अधर्म है। असूयाका पुत्र क्रोध माना 


-गया है । निकृति ( शठता ) का पुत्र लोभ है; परंतु इृतन्न 
मनुष्य संतान पानेके योग्य नहीं है? ॥ १२॥ .. 
ततः स ब्राह्मणः खप्ने कुण्डधारस्य तेज्ञसा | 
अपश्यत्‌ सर्वभूतानि कुशेषु शयितस्तदा ॥ १३॥ 
तदनन्तर वह ब्राह्मण कुण्डधारके तेजसे प्रेरित हो कुर्शोकी 
शय्यापर सो गया और स्वप्तमें उसने समस्त प्राणियोंकों देखा॥ 
शमेन तपसा चेव भक्‍त्या च निरुपस्क्ृतः । 
शुद्धात्मा ब्राह्मणो राजों निदर्शनमपद्यत ॥ १४ ॥ 
वह शम-दम$ तप ओर भक्तिभावसे सम्पन्न) भोगरहित 
तथा झुद्धचित्तवाला था। उस ब्राह्मणको रातमें वु.छ ऐसा 
दृष्टान्त दिखायी दिया, जिससे उसे कुण्डधारके प्रति अपनी 
भक्तिका परिचय मिल गया ॥ १४ ॥ 
मणिभद्रं॑ स॒तत्रस्थं देवतानां महाद्युतिम्‌ । 
अपइयत महात्मानं व्यादिशन्तं युधिष्टिर ॥ १५॥ 
युधिष्ठिर | उसने देखा कि महातेजस्वी महात्मा यक्षराज 
मणिभद्र वहाँ विराजमान हैं ओर देवताओंके समक्ष विभिन्न 
याचकोंको उपस्थित कर रहे हैं || १५ ॥ 
तत्र देवाः प्रयठछन्ति राज्यानि च धनानि च । 
शुभ: कर्मभिरारव्धाः प्रच्छिन्दत्त्यशुभेषु च ॥ १६॥ 
हाँ देवतालोग उन याचकोंके शुभकर्मके बदले राज्य 
और घन आदि दे रहे थे और अश्युम कमंका भोग उपस्थित 
होनेपर पहलेके दिये हुए राज्य आदिको भी छीन लेते थे ॥ 
पश्यतामथ यक्षाणां कुण्डधारो महाद्रुतिः | 
निपत्य पतितो भूमों देवानां भरतर्षभ ॥ १७॥ 
भरतश्रेष्ठ | वहाँ यश्षोंके देखते-देखते मद्दातेजस्वी 
कुण्डधारने देवताओंके आगे घरतीपर माथा टेक दिया॥ १७॥ 
ततस्तुदेववचनान्मणिभद्री.. महामताः । 
उबाच पतितं भूमों कुण्डधार किमिष्यते ॥ १८॥ 
तब मद्दाभनस्वी मणिभद्रने देवताओके कहनेसे प्रथ्वीपर 
पड़े हुए. उस मंघसे पूछा। “कुण्डघार | तुम क्या चाहते हो!? ॥ 
कुण्डधार उवाच 
यदि प्रसन्ना देवा मे भक्तो5यं ब्राह्मणो मम । 
अस्यालुग्रहमिच्छामि कृत किचित्‌ सुखाद्यम्‌॥ १९ ॥ 
कुण्डधार बोला - यह ब्रह्मण मेरा भक्त है। यदि 
देवतालोग मुझपर प्रसन्न हैं तो में इसके ऊपर उनका ऐसा 
अनुग्रह चाहता हूँ; जिसते इते भविष्यमें कुछ सुख मिल सके।। 
ततस्तं॑ मणिभद्रस्तु पुनवंचनमत्रवीत्‌ । 
देवानामेव वचनात्‌ कुण्डघारं महाद्युतिम्‌ ॥ २० ॥ 
तब मणिभद्रने देवताओंकी ही आज्ञासे महातेजस्वी 
कुण्डधारके प्रति पुनः यह बात कही || २० ॥ 
मणिभद्र उवाच 
उत्तिष्ठोक्तिष्ट भद्॑ ते कृतकृत्यः सुखी भव । 
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धनाथथी यदि विप्रोष्यं धनमस्मे प्रदीयताम ॥ २१ ॥ 
मणिभद्र बोले-कुण्डधार! उठो) उठो; तुम्हारा कल्याण 

हो, तुम कृतकृत्य और सुखी हो जाओ । यदि यह ब्राह्मण घन 

चाहता हो तो इसे धन दे दिया जाय ॥ २१॥ 

यावद्‌ धन प्राथेयते ज्राह्मणोष्यं सखा तब । 

देवानां शासनात्‌ तावद्संख्येयं ददाम्यहम्‌ ॥ २२॥ 
तुम्हारा सखा यह ब्राह्मण जितना धन चाहता हो) 

देवताओंकी आज्ञासे में उतना ही अथवा असंख्य घन इसे दे 

रहा हूँ ॥| २२॥ 

विचार्य कुण्डधारस्तु मालुष्यं चलमधुचम । 

तपसे मतिमाथत्त वब्राह्मणस्य युधिष्ठिर ॥ २३ ॥ 
युधिष्टिर ! परंतु कुण्डधारने यह सोचकर कि मानव- 


जीवन चश्चछ एवं अस्थिर है; उस ब्राह्मणक्े तपोबलकों भी 








_बढ़ानेका विचार किया ॥ २३ ॥ 
. कुण्डधार उवाच 
नाहं धनानि यातामि ब्राह्मणाय धनप्रद्‌ ॥ २४॥ 
अन्यमेवाहमिच्छामि भक्तायालुग्रह कृतम्‌ । 
पृथिवीं रलपूर्णा वा महद्‌ वा रल्संचयम्‌ ॥ २५॥ 
भक्ताय नाहमिच्छामि भवेदेष तु धार्मिकः । 
ध्मेंप्स्य रमतां बुद्धिध्म॑ चेवोपजीवतु । 
धर्मप्रधानो. भवतु ममेषो5लुत्रही मतः॥ २६॥ 
कुण्डधार बोला--धनदाता देव ! मैं ब्राह्मणके लिये 
धनकी याचना नहीं करता हूँ । मेरी इच्छा है कि मेरे इस 
भक्तपर किसी और प्रकारका ही अनुग्रह किया जाय। में 
अपने इस भक्तको रल्नोंते भरी हुई प्रथ्वी अथवा रत्नोंका 
विशाल भण्डार नहीं देना चाहता । मेरी तो यह इच्छा है कि 
यह धर्मात्मा हो | इसकी बुद्धि धर्ममे लगी रहे तथा यह 
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घमसे ही जीवन-निर्वाह करे। इसके जीवनमें धर्मकी ही प्रधानता 


रहे। इसीको मैं इसके लिये महान्‌ अनुग्रह मानता हूँ ॥ २४-२६॥ 
मणिभद्र उवाच 
सदा धर्मफल्ल राज्यं सुखानि विविधानि च । 
फलान्येबवायमश्नातु कायकलेशविवजितः ॥ २७ ॥ 
मणिभद्ग बोछा--धर्मके फल तो सदा राज्य और 
नाना प्रकारके सुख ही हैं; अतः यह ब्राह्मण शारीरिक कष्टसे 
रहित हो केवल उन फर्कोका ही उपभोग करे ॥ २७॥ 
भीष्म उवाच 
ततस्तदेव. बहुशः कुण्डघारों महायशाः | 
अभ्यासमकरोद्‌ धर्म ततस्तुशस्तु देवताः ॥ २८ ॥ 
भीष्मजी कहते है--युधिष्टिर ! मणिभद्रके ऐेसा 
कहनेपर भी महायशस्वी कुण्डधारने वार-बार अपनी वही बात 
दुहरायी । ब्राह्मणका धर्म बढ़े: इसीके लिये आग्रह किया | 
इससे सब देवता संतुष्ट हो गये ॥ २८ ॥ 


मणिभद्र उवाच 
प्रीतास्ते देवताः सवा द्विजस्यास्य तथेव च । 
भविष्यत्येष धर्मोत्मा धर्म चाधास्यते मतिः॥ २० ॥ 
तब मणिभद्वने कहा--कुण्डधार ! सब देवता तुमपर 
और इस ब्राह्मणपर भी बहुत प्रसन्‍्न हैं | यह धर्मात्मा होगा 


ओर इसकी बुद्धि धर्ममें ही लगी रहेगी || २९ ॥ 
ततः प्रीतो जलधरः कृतकार्यों युधिष्ठिर । 
इंप्सितं मनसो लब्ध्या वरमन्येः सुदुलेभम्‌ ॥ ३० ॥ 
युधिष्टिर | इस प्रकार दूसरोंके लिये अत्यन्त दुलभ मनो- 
वाडिछित वर पाकर कृतक्ृत्य एवं सफलमनोरथ हो वह मेघ 
बड़ा प्रसन्‍न हुआ ॥ २० ॥ 
ततोएपश्यत चीराणि सूक्ष्माणि द्विजसत्तमः | 
पाइ्वेतो5भ्याशतो न्यस्तान्यथ निर्वेदमागतः ॥ ३१ ॥ 
तत्पश्चात्‌ उस श्रेष्ठ ब्राह्मणने अपने निकट अगल-बगलमें 
रक्‍्खे हुए बहुत-से सूक्ष्म चौर ( वलकल आदि ) देखे । 
इससे उसके मनमें बड़ा खेद एवं वेराग्य हुआ ॥ ३१ ॥ 
तह्मण उवाच 
अयं न सुद्धतं वेत्ति को न्वन्यो बेत्स्यते कृतम्‌। 
गच्छामि वनमेवाहं वर धर्मेण जीवितुम्‌ ॥ ३२॥ 
ब्राह्मण मन-ही-मन वोला--जब मेरे इस पुण्यमय 
तपका उद्दंश्य यह कुण्डघार ही नहीं समझ पा रहा है; तब 
दूसरा कोन जानेगा | अच्छा; अब मैं बनको ही चलता हूँ । 
धर्ममय जीवन बताना ही अच्छा है ॥ ३२॥ 


भीष्म उवाच 
निवंदाद्‌ देवतानां च प्रसादात्‌ स द्विजोत्तमः । 
वन प्रविश्य सुमहत्‌ तप आरब्धवांस्तदा ॥ ३३॥ 
भीष्मजी कहते है--राजन्‌ ! वेराग्य और देवताओंके 
कृपाप्रसादसे बनमें जाकर उस श्रेष्ठ ब्राह्मणने उत समय बड़ी 
भारी तपस्या आरम्म की ॥ ३३॥ 
देवतातिथिशेषण. फलमूलाशनो द्विजः । 
धर्म चास्य महाराज दढा बुद्धिरजायत ॥ ३४७ ॥ 
देवताओं और अतिथियोौंकों अर्पण करके शेष बचे हुए 
फल-मुल आदिका वह आहार करता था | महाराज ! धर्मके 
विषयमे उसकी बुद्धि अटछ हो गयी थी | ३४ ॥ 
त्यकत्वा मूलफल स्व पणोहारो 5भवद्‌ द्विजः । 
पर्ण त्यकत्वा जलाहारः पुनरासीद्‌ द्विजस्तदा ॥ ३५ ॥ 
वायुभक्षस्ततः पश्चाद्‌ बहून्‌ वर्षगणानभूत्‌ । 
न॒चास्य क्षीयते प्राणस्तदद्गभुतमिवाभवत्‌ ॥ ३६॥ 
कुछ कालके बाद वह ब्राह्मण सारे फल-मूलका भोजन 
छोड़कर केवल पत्ते चबाकर रहने छगा | फिर पत्तेका भी 
त्याग करके केवल जल पीकर निर्वाह करने लगा | तलश्रांतू 
बहुत वर्षोतक वह केवल वायु पीकर रहा । फिर-भी उसकी 











मोक्षघर्मपर्व ] 


पकसप्तत्यधिकद्विशततमो5घध्यायः 


जैकुए९ 





प्राणशक्ति क्षीण नहीं होती थी; यह एक अद्भुत-सी बात थी ॥ 

धरम च भ्रददधानस्य तपस्युग्रे च वततः। 

कालेन महता तस्य दिव्या दृष्टिरजायत ॥ ३७॥ 
धर्ममें श्रद्धा रखते हुए दीघ॑ंकालतक उग्र तपस्यामें लगे 

हुए. उस ब्राह्मणको दिव्यद्ृष्टि प्रात्त हो गयी ॥ ३७ ॥ 

तस्य वुद्धिः प्रादुरासीद्‌ यदि दद्यामहं धनम्‌ । 

तुष्टः कस्यचिदेवेह मिथ्यावाडः न भवेन्मम ॥ ३८॥ 
उस समय उसे यह अनुभव हुआ कि यदि मे संतुष्ट 

होकर इस जगतूमें किसीको प्रचुर धन दे दूँ तो मेरा दिया 

हुआ वचन मिथ्या नहीं होगा ॥ ३८ ॥ 

ततः प्रहष्वदनो भूय आरब्धवांस्तपः । 

भूयश्वाचिन्तयत्‌ सिद्धो यत्परं सो इभिमन्‍्यते ॥ ३९ ॥ 
यह विचार आते ही उसका मुख प्रसन्नतासे खिल 

उठा ओर उसने बड़े उत्साइके साथ पुनः तपस्या आरम्म 

की | पुनः सिद्धि प्राप्त होनेपर उसने देखा कि वह मनमें जो- 

जो संकल्प करता है, वह अत्यन्त महान्‌ होनेपर भी 

सामने प्रस्तुत हो जाता है। यह देखकर ब्राह्मणने 

पुनः यों विचार किया-॥ ३९ ॥ 

यदि द्द्यामहं राज्यं तुशे वे यस्य कस्यचित। 

स भवेद्चिराद्‌ राजा न मिथ्या वाग्‌ भवेन्मम। 

“यदि में संतुष्ट होकर जिस किसीको भी राज्य दे दूँ 
तो वह शीघ्र ही राजा हो जायगा। मेरी यह बात कभी मिथ्या 
नहीं ही सकती? ॥ ३९३ ॥ 
तस्य साक्षात्‌ कुण्डधारो दर्शायामास भारत ॥ ४० ॥ 
ब्राह्मणस्य तपोयोगात्‌ सोहदेनाभिचोदितः ॥ ४१ ॥ 
समागम्य स तेनाथ पूजांचक्रे यथाविधि। 
ब्राह्मण: कुण्डधारस्य विस्मितश्राभक्नप ॥ ४२॥ 

भरतनन्दन | इतनेहीमें ब्राह्मणकी तपस्याके प्रभावसे तथा 
उसके प्रति सौहार्दसे प्रेरित होकर कुण्डधारने उसे प्रत्यक्ष 
दर्शन दिया । उससे मिलकर ब्राह्मणने कुण्डधारकी विधिपर्वक 
पूजा की। नरेश्वर | उसे देखकर ब्राह्मणको बड़ा आश्चर्य हुआ॥ 
ततो 5ब्रवीत्‌ कुण्डधारो दिब्य॑ ते चक्षुरुत्तमम्‌ । 
पद्य राज्ञां गति विप्र लोकांश्वेव तु चक्षुपा ॥ ४३॥ 

तब कुण्डधारने ब्राह्मणसे कहा--«विप्रवर ! तुम्हें 
परम उत्तम दिव्य दृष्टि प्राप्त हुई है; अतः तुम अपनी 
आँखेंति देख लो कि राजाओंकों किस गतिकी प्राप्ति होती हे 
तथा वे किन-किन लोकंमे जाते हैं! ॥४३॥ 
ततो राजसहस्तराणि मप्नानि निरये तदा। 
दूरादपश्यद्‌ विप्रः स दिव्ययुक्तेन चश्लुषा ॥ ४४॥ 


तब उस ब्राह्मणने दुरसे ही अपने दिव्य नेत्रेंसि देखा कि 
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कुण्डधार उवाच 
मां पूजयित्वा भावेन यदि त्वं दुःखमाप्लुयाः । 
कृतं मया भवेत्‌ कि ते कश्च ते5नुग्नहो भवेत्‌ ॥ ४५॥ 
कुण्डधार बोलछा--ब्रह्मन्‌ | तुमने बड़े भक्तिभावसे 
मेरी पूजा की थी। इसपर भी यदि तुम घन पाकर दुःख ही मोगते 
रहते तो मेरे द्वारा तुम्हारा क्या उपकार हुआ होता और 
तुम्हारे ऊपर मेरा कोन-सा अनुग्रह सिद्ध हो सकता था ॥४५॥ 
पश्य पद्य च भूयसर्त्वं कामानिच्छेत्‌ कथं नरः । 
खगद्वारं हि संरुद्ध मानुपेषु विशेषतः ॥ ४६॥ 
देखो-देखो, एक बार फिर लोगोंकी दशापर दृष्टिपात 
करो । यह सब देख-सुनकर मनुष्य भोगोंकी इच्छा केसे कर 
सकता है | जो धन और भोगोंमें आसक्त हैं; ऐसे छोर्गो 


विशेषतः मनुष्योंके लिये स्वगंका दरवाजा प्रायः बंद ही 


रहता है ॥ ४६॥ है 
भीष्म उवाच 
ततो5पद्यत्‌ स काम॑ च क्रोध लोभ॑ भय॑ मदम । 
निद्रा तन्‍्द्री तथा ५5छस्यमावृत्य पुरुषान स्थितान॥४७॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! तदनन्तर ब्राह्मणने देखा 


कि उन भोगी पुरुर्षोको काम) क्रोध, छोभ) मय) मद; निद्रा$ 
अप ि 2 0 0: 
तन्द्रा और आल्य्य आदि शत्रु घेरकर खड़े हैं || ४७ ॥ 


कुण्डधार उवाच 
एतलाकाः खुसंरुद्धा देवानां मानुषाद्‌ भयम्‌ । 
तथब देववचनाद्‌ विध्न॑ कुर्वन्ति स्बशः ॥ ४८॥ 
कुण्डधार बोला-विप्रवर ! देखों, सब छोग इन्हीं दोषषोसि 
घिरे हुए हैं। देवताओंको मनुष्योंसे भय बना रहता है; इसलिये 
ये काम आदि दोष देवताओंके आदेशसे मनुष्यके धर्म और 
तपस्यामें सब्र प्रकारसे विष्न डाला करते हैं || ४८॥ 
न देवरननुशातः कश्चिद्‌ भवति धार्मिकः । 
एप शक्तो ५सि तपसा दातु राज्यं धनानि च ॥ ४९॥ 
देवतार्ओकी अनुमति प्राप्त किये ब्रिना कोई निर्विष्नरूपसे 
धमंका अनुष्ठान नहीं कर सकता; किंतु वुम्हेँ तो देवताओंका 
अनुग्रह प्राप्त दो गया है । इसलिये अब तुम अपने तपके 
प्रभावसे दुूसरोंको राज्य और घन देनेमें समर्थ हो गये हो ॥ 
भीष्म उवाच 
ततः पपात शिरसा ब्राह्मणस्तोयधारिणे। 
उवाच चेन घममोत्मा महान मे5लुग्रहः कृतः ॥ ५० ॥ 
कामलोभाजुबन्धेन पुरा ते यदसूयितम्‌ । 
मया स्नेहमविज्ञाय तत्र मे क्षन्तुमहेसि ॥ ५१ ॥ 
भीष्मजी कहते हे-राजन्‌! तब उस धर्मात्मा ब्राह्मणने 
धरतीपर मस्तक टेककर कुण्डधार मेघको साश्टक्ष प्रणाम 
किया और उससे कहा--«प्रभो | आपने मुझपर महान्‌ अनुग्रह 
किया है | आपके स्नेहको न समझकर काम और लोभके 
बन्धनमें बंधे रहनेसे मेंने पहले आपके प्रति जो दोषदृष्टि 


५१३० 


भ्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 








कर ली थी; उसके लिये आप मुझे क्षमा करें? [५०-५१ || 
क्षान्तमेव मयेत्युकत्वा कुण्डधारों द्विजषभम्‌ । 
सम्परिष्वज्य बाहुभ्यां तत्रेवान्तरधीयत ॥ ५२ ॥ 
( कुण्डधारने कह्य--) ५विप्रवर ! में तो पहलेसे ही क्षमा 
कर चुका हूं! ऐसा कहकर उस मेवने उस श्रेष्ठ ब्राह्मणको 
अपनी दोनों भुजाओंद्वारा हुदयसे छगा लिया और वह फिर 
वहीं अन्तर्बान हो गया ॥ ५२॥ 
ततः स्वास्‍्तदा लोकान ब्राह्मणोनुचचार ह। 
कुण्डधारप्रसादेन तपसा सिद्धिमागतः ॥ ५३॥ 
तदनन्तर कुण्डधारके कृपाप्रसादसे तपस्थाद्वारा सिद्धि 
पाकर वह ब्राह्मण सम्पूर्ण छोकोमें विचरने छगा ॥ ५३॥ 
विहायसा च गमन॑ तथा संकरिपिता/थंता । 
धर्माच्छक्ता तथा योगाद्‌ या चेव परमा गति/॥५४॥ 


आकाशमार्गसे चलना) संकल्पमात्रसे ही अभीष्ट बस्तुका 
प्राप्त हो जाना तथा धम5 शक्ति और योगके द्वारा जो परमगति 
प्राप्त होती है,वह सब कुछ उस ब्राह्मणको प्राप्त हो गयी ॥५४॥ 
देवता ब्राह्मणाः सन्‍्तो यक्षा मानुषचारणाः | 
धार्मिकान्‌ पूजयन्तीह न धनाढ्यान न कामिनः॥ ५० ॥ 
देवता; ब्राह्मण) साधु-संत, यक्ष) मनुष्य और चारण-ये 
सब-के-सब इस जगत घर्मात्माओंका ही पूजन करते हैं, 
घनियों और भोगिरयोंका नहीं ॥ ५५ ॥| 
सुप्रसन्ना हि ते देवा यक्ते धर्म रता मतिः। 
धने सुखकला काचिद्‌ धम लु परम खुखम्‌ ॥ ५६॥ 
राजन ! ठुम्हारे ऊपर भी देवता बहुत प्रसन्न हैं, जिससे 
तुम्हारी बुद्धि धर्ममें लगी हुई है | धनमें तो सुखका कोई 
लेशमात्र दी रहता है | परमसुख तो धर्ममें ही है ॥ ५६ ॥ 


इति श्रीमद्ाभारते शान्तिपवणि मोक्षचर्म पर्वणि कुण्डचारोपाख्याने एकसप्तत्यघिकद्धिशततमो5चघ्यायः ॥ २७१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षर्मपर्वमें कुण्डथारका उपार्यानविषयक देधूं| सो इकह त्तरवोँ अध्यायएरा हुआ ॥२७१॥ 
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ठिसप्तत्यधिकद्विशततमोध्याय 
यज्ञ हिंसाकी निन्‍्दा ओर अहिंसाकी प्रशंसा 


युधिष्ठिर उवाच 

बहूनां यजश्ञतपसापमेकाथौनां पितामह । 
घमोधथ न सुखाथाथ कर्थ यज्ञः समाहितः ॥ १ ॥ 

युधिप्टिरने पूछा--पितामह ! यज्ञ और तप तो बहुत 
हैं और वे सब एकमात्र भगवत्पीतिके लिये किये जा सकते हैं; 
परंतु उनमेंसे जिस यज्ञका प्रयोजन केवल धर्म हो) स्वर्ग-सुख 
अथवा धनकी प्रासि न हो; उसका सम्पादन केसे होता है १॥ 

भीष्म उवाच 

अन्न ते वतंयिष्यामि नारदेनानुकीर्तितम्‌। 
उञ्छवृत्तेः पुरावृसं यजशाथ्थ ब्राह्मणस्य च ॥ २ ॥ 

भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर ! पूर्वकालमें उज्छबृत्तिसे 
जीवन-निर्बाह करनेवाले एक ब्राह्मणका यश्ञके सम्बन्ध जेता 
वृत्तान्त है और जिते नारदजीने मुझसे कहा था; वही प्राचीन 
इतिहास में यहाँ तुफ्हें बता रहा हूँ ॥ २॥ 

नारद उकाच 

राष्ट्र ध्मात्तरे श्रेष्ठ विद्भेष्यभवद्‌ द्विजः 
उञ्छवृत्तिऋषिः कश्चिद्‌ यश यट्टं समादधे ॥ ३ ॥ 

नारदजीने कहा--जहाँ धर्मकी ही प्रधानता है। उस 
उत्तम राष्ट्र विदर्भमें कोई ब्राह्मण ऋषि निवास करता था | 

वह .कटे हुए खेत या खलिहानसे अन्नके बिखरे हुए दानोंको 

बीन छाता और उसीसे जीवन-निर्वाह करता था। एक बार 
_ उसने यज्ञ करनेका निश्चय किया ॥ ३ ॥ 
इयामाकमश्न तत्र॒ खसूर्यपर्णी सुब्येला। 
तिक्तं च विरसं शा्क तपसा खादुतां गतम्‌ ॥ ४ ॥ 











जहाँ वह रहता था; वहाँ अन्के नामपर साँबा मिलता 





थी और शाक-भाजीके लिये सुबर्चछा ( ब्राह्मी लता ) तथा 
अन्य प्रकारके तिक्त एवं रसहीन शाक उपलब्ध होते थे; 








परंतु ब्राह्मणकी तपस्यासे उपर्युक्त सभी वस्तुएँ सुस्वादु हो 
गयी थीं ॥ ४ ॥ 
पगम्य बने सिद्धि सवभूताविहिसया। 
अपि सूलफलेरिशे यज्ञ खग्येः परंतप॥ ५ ॥ 
परंतप युधिष्ठिर | उस ब्राह्मणने वनमें तपस्याद्वारा 
सिद्धि छाम करके समस्त प्राणियोमेंसे किसीकी भी हिंसा न 
करते हुए मूल और फलोद्वारा भी खर्गकी प्राप्ति करनेवाले 


यश्ञका अनुष्ठान किया ॥ ५ ॥ 
तस्य भायों क्तकृशा शुत्िः पुष्करधारिणी । 
यश्पत्नी समानीता सत्येनानुविधीयते ॥ ६ ॥ 
उस ब्राह्मणके एक पत्नी थी; जिसका नाम था पुष्कर- 
धारिणी | उसके आचार-विचार परम पवित्र थे। वह ब्रत- 
उपवास करते-करते दुर्बछ हो गयी थी | ब्राह्मणका नाम सत्य 
था । यद्यपि वह ब्राह्मणी अपने पति सत्यके हिंसाप्रधान 
यजश्ञकी इच्छा प्रकट करनेपर उसके अनुकूल नहीं होती थी 
तो भी ब्राह्मण उसे यश्पत्ञीके स्थानपर आग्रहपूर्वक बुला ही 
छाता था ॥ ६ ॥ 
सा तु शापपरित्रस्ता तत्खभावालुवर्तिनी । 
मायूरजीर्णपणानां वर्त्रं तस्याश्व वर्णितम्‌ ॥ ७ ॥ 
ब्राह्मणी शापसे डरकर पतिके स्वभावका सवेथा अनुसरण - 














मोक्षधरमपर्व ] 


करती थी। ऐसा कह्मा जाता है कि वह मोरोंकी टूटकर गिरी 
पुरानी पॉखोंको नोड़कर उनसे दही अपना शरीर 
ढेकती थी ॥ ७ ॥ 
अकामया ऋृतसस्‍्तत्र यशों होच्रनुशासनात्‌। 
शुक्रस्य पुनराजातिः पणोंदो नाम धर्मंचित्‌ ॥ ८ ॥ 
होताके आदेशसे इच्छा न होनेयर भी ब्राह्मण-पत्नीने 
उस यज्ञका कार्य सम्पन्न किया । होताका कार्य पर्णांद नामसे 
प्रसिद्ध एक धर्मत्ष ऋषि करते थे; जो खुक्राचार्यक्रे 
बंशज थे ॥ ८ ॥ 
तस्मिन्‌ बने समीपस्थों सगो :भूत्‌ लहवासिकः 
वचोभिरत्रवीत्‌ सत्यं त्वयेदं दुष्छृतं कृतम्‌ ॥ ९॥ 
उस वनमें सत्यका सहवासी एक मृग था; जो वहाँ पास 


ही रहता था। एक दिन उसने मनुष्यकी बोलीमें सत्यसे 

कहा--“ब्राकह्मण | तुमने यज्ञके नामपर यह दुष्कर्म 

किया है ॥ ९॥ 

यदि मन्त्राज्ृहीनो5यं यज्ञो भवति थे कृतः। 

मां भोः प्रक्षिप होत्रे त्वं गचछछ खगगमनिन्दितः॥ १० ॥ 
“यदि किया हुआ यज्ञ मन्त्र और अड्जसे हीन हो तो 

वह यजमानके लिये दुष्कर्म ही है | ब्राह्मणदेव ! तुम मुझे 

होताको सोंप दो ओर खयं निन्दारहित होकर खर्गलेकमें 

जाओ! ॥ १० ॥ 

ततस्तु यशे सावित्री साक्षात्‌ त॑ संन्यमन्त्रयत्‌। 

निमन्त्रयन्ती प्रत्युक्ता न हन्यां सहवासिनम्‌ ॥ ११ ॥ 
तदनन्तर उस यज्ञमें साक्षात्‌ साविन्नीने पधारकर उस 

ब्राह्षणकी मृगकी आहुति देनेकी सलाह दी | ब्राह्मणने यह कह्द- 

कर कि में अपने सहवासी मगका वध नहीं कर सकता$ 

सावित्रीकी आशा माननेसे इनकार कर दी ॥ ११ ॥ 

पवमुक्ता निवृत्ता सा प्रविश यज्षपावकम | 

कि नु दुश्चरितं यश्ञे दिदक्षुः सा रसातलूूम ॥ १२॥ 
ब्राह्मणसे इस प्रकार कोरा जवाब मिल जानेपर सावितन्नी 

देवी छोट पड़ीं और यज्ञाग्निमें प्रविष्ट हो गयीं। यज्ञमें 

कौन-सा दुष्कर्म या त्रुटि है--यही देखनेकी इच्छासे वे आयी 

थीं और फिर रसातलमें चली गयीं || १२॥ 

स तु बद्धाअलल सत्यमयाचद्धरिणः पुनः 





सत्येन स परिष्वज्य संदिष्षे गम्यतामिति ॥ १३॥ 


सत्य सावित्रीदेवीकी ओर हाथ जोड़कर खड़ा था। 
इतनेह्दीमें उस इरिणने पुनः अपनी आहुति देनेके लिये याचना 
की | सत्यने मृगको हृदयसे छगा लिया और बड़े प्यारसे 
कद्दा-'तुम यहासे चले जाओ! ॥ १३ ॥ 
ततः स हरिणो गत्वा पदान्यशे न्यवतैत। 


टिसप्तत्यधिकद्धिशततमो 5ध्यायः 
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साधु दिसय मां सत्य हतो यास्यामि सद्गतिम॥ १४ ॥ 
तब वह हरिण आठ पग आगे जाकर लौट पड़ा और 

बोला--सत्य ! तुम विधिपूर्वक मेरी हिंता करो | मैं यशमें 

वधको प्राप्त होकर उत्तम गति पा ढूँगा | १४ ॥ 

पदय ह्ाप्सरसो दिव्या मया दत्तेन चश्लुषा। 

विमानानि विचित्राणि गन्धवोणां महात्मनाम॥ १५॥ 
“मैंने तुम्हें दिव्यदृष्टि प्रदान की है; उससे देखो, आकाशर्मे 

वे दिव्य अप्सराएँ खड़ी हैं । मद्यात्मा गन्धवोके विचित्र 

विमान भी शोभा पा रहे हैं? ॥ १५ ॥ 

ततः स खुचिरं दृष्टा स्पृह्ालग्नेन चल्लुपा। 

सगमालोक्य दिसायां खर्गंवासं समर्थयत्‌ ॥ १६॥ 
सत्यकी आँखें बड़ी चाइसे उधर ही जा लरगीं। उसने 

बड़ी देरतक वह रमणीय दृश्य देखा; फिर मृगकी ओर 

दृष्टिपात करके “हिंसा करनेपर ही मुझे स्वरगंवासका सुग्व 

मिल सकता है? यह मन-द्वीमन निश्चय किया ॥ १६ ॥ 

स तु धर्मों छगो भूत्वा बहुवर्षाषितो वने। 

तस्य निष्कृतिमाधत्त न त्वली! यश्षसंविधिः ॥ १७ ॥ 
वास्तवमें उस मृगके रूपमें साक्षात्‌ धर्म थे; जो मृगका 


शरीर धारण करके बहुत वर्षोसे वनरमें निवास करते थे। 


पशुद्दिंसा यज्ञकी विधिके प्रतिकूछ कर्म है। भगवान्‌ घने उस 


ब्राह्मणमका उद्धार करनेका विचार किया ॥ १७ ॥ 


तस्य तेनानुभावेन मझ्ुगहिसात्मनस्तदा । 
तपो महत्समुच्छिन्न तस्माझ्धिसा न यश्चिया ॥ १८ ॥ 
में उस पशुका वध करके स्वर्गछोक प्राप्त करूँगा; यह 


सोचकर मृगकी हिंसा करनेके लिये उद्यत उस ब्रादह्मणका 


मद्दान्‌ तप तत्काल नष्ट हो गया | इसलिये हिंसा यश्ञके लिये 





हितकर नहीं है॥ १८ ॥ 


ततस्त भगवान्‌ धर्मों यश याज़यत खयम । 

समाधान च भायाया लेभे स तपसा परम्‌॥ १९ ॥ 
तदनन्तर भगवान्‌ धर्मने स्वयं सत्यका यज्ञ कराया। 

फिर सत्यने तपस्या करके अपनी पत्नी पुष्करधारिणीके 


७ नम2क कसा ही००ा ०4३ 
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मनकी जैसी स्थिति थी; वसा ही उत्तम समाधान प्राप्त किया 


( उसे यह दृढ़ निश्चय हो गया कि हिंसासे बड़ी हानि 


होती है, अहिंसा ही परम कल्याणका साधन है )॥ १९॥ 








अहिसा सकलो धर्मों हिसाधमेस्तथाहितः | 
सत्य॑ तेषहं प्रवक्ष्यामि यो धमेः सत्यवादिनाम्‌॥ २० ॥ 
अहिंसा ही सम्पर्ण धर्म है। हिंसा अधर्म है और अधर्म 





गगन नजिी पता किया: ५ “+०क सन 


अहितकारक होता है | अब में तुम्हें सत्यका महत्त्व 


पारा इन ० पाक पक कक कक का ्न्ज-ः कि ना आए ८» नफिननना- “ततयथ?ओ न 


बताऊँगा; जो सत्यवादी परुषोंका परम घम है || २० ॥ 


इति श्रीमहाभारते शानितिपर्वणि मोक्षघर्मपर्वणि यज्ञनिन्द्रानाम द्विसप्तत्यधिकद्विशततमो5ध्यायः ॥ २७२ ॥ 
इस प्रकार श्रोमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षर्मण्वमें हिंसात्मक यशकी निन्‍दा नामक दो सौ बहत्तरवों अध्याय पूरा हुआ ॥२७२॥ 





२० 








भ्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वंणि 








त्रिसपत्यधिकद्रिशततमोध्याय: 
धर, अधम, वेराग्य और मोक्षके विषयमें युधिष्ठिरके चार प्रइन और उनका उत्तर 


युधिष्ठटिर उवाच 
कथ्थं भवति पापात्मा कथ्थ धर्म करोति वा । 
केन निवंदमादत्ते मोक्ष वा केन गच्छति ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! मनुष्य पापात्मा केसे 
हो जाता है? वह धर्मका आचरण किस प्रकार करता है ! 
किस हेतुसे उसे वेराग्य प्राप्त होता है और किस साधनसे वह 
मोक्ष पाता है १? ॥ १॥ 
ष्मि उवाच 
विद्ताः सर्वधर्मास्ते स्थित्यर्थ त्वं तु पृछसि। 
श्टणु मोक्ष सनिवदं पाप॑ धर्म च मूलतः ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ | तुम्हें सब धर्मोका ज्ञन 
है। तुम तो छोकमर्यादाकी रक्षा तथा मेरी प्रतिष्ठा बढ़ानेके 


लिये मुझसे प्रइन कर रहे हो । अच्छा अब तुम मोक्ष) वेराग्य: 


पाप और धमंका मूल क्‍या है; इसको श्रवण करो ॥ २ ॥ 
विशानाथ हि पश्चानामिच्छा पूर्व प्रवर्तते। 
प्राप्यक जायते कामो द्वेषो वा भरतर्षभ ॥ ३ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | मनुष्यकी ( शब्द) स्पर्श) रूप रस एवं 
गन्ध--इन ) पॉँचों विषयोंका अनुभव करनेके लिये पहले 
इच्छा होती है। फिर उन पॉँचों विषयोंमेंसे किसी एकको 
पाकर उसके प्रति राग या द्वेष हो जाता है ॥ ३ 
ततस्तद्थ' यतते कर्म चारभते महत्‌। 


इषप्टानां रूपगन्धानामभ्यासं च॑ चिकीर्षति॥ ४ ॥ 


तलरचात्‌ जिसके प्रति राग द्वोता है; उसे पानेके लिये 
वह प्रयत्ञ करता है | बड़े-बड़े कार्योका आरम्भ करता है । 
वह अपने इच्छित रूप और गन्ध आदिका बारंबार सेवन 
करना चाहता है ॥ ४॥ 
ततो रागः प्रभवति द्वेषश्च॒ तदनन्तरम । 
ततो लोभः प्रभवति मोहश्थ तदनन्तरम ॥ ५ ॥ 
इससे उन विषयोंके प्रति उसके मनमें राग उत्पन्न हो 
जाता है। तदनन्तर प्रतिकूल विषयसे द्वेप होता है। फिर 
अनुकूल विषयके लिये लोभ होता है और छोभके बाद उसके 
मनपर मोह अधिकार जमा लेता है ॥ ५ ॥ 
लोभमोहाभिभूतस्य॒ रागद्वेषान्वितस्थ च। 
न धरम जायते वुद्धिव्योजाद्‌ धर्म करोति च ॥ ६ ॥ 
लोभ और मोहसे घिरे हुए. तथा राग-द्वेषके बशीभूत 
हुए मनुष्यकी बुद्धि धर्ममें नहीं छगती है। वह किसी-न-फिसी 
बहानेसे दिखाऊ धर्मका आचरण करता है ॥ ६ ॥ 
व्याजेन चरते धममर्थ व्याजेन रोचते। 
व्याजेन खिद्धयमानेषु धनेषु कुरुनन्दन ॥ ७ ॥ 


तत्रेव कुरुते बुद्धि ततः पाप॑ चिकीर्षति। 

सुहृडद्धिवोयमाणो5पि पण्डितेश्वापि भारत ॥ ८ ॥ 

उत्तरं न्यायसम्बद्धं ब्रवीति विधिचोदितम्‌। 
कुरुनन्दन | वह कोई बहाना लेकर ही धर्म करता हैः 


_कपटसे ही धन कमानेकी रुचि रखता है और यदि कपटसे 


धन प्राप्त करनेमें सफलता मिल गयी तो वह उसीमें अपनी 





सारी बुद्धि लगा देता है। भरतनन्दन ! फिर तो विद्वानों और 
_सुद्ददौंके मना करनेपर भी वह केवछ पाप ही करना चाहता 
_है तथा मना करनेवार्लकोी धर्मशासतत्रके वाक्योंके द्वारा प्रति- 

पादित न्याययुक्त उत्तर दे देता है ॥ ७-८३ ॥ 


अधमंस्रिविधस्तस्य वर्धते - रागमोहजः॥ ९ ॥ 
पापं चिन्तयते चेब प्रन्नवीति करोति च। 
उसका राग और मोहजनित तीन प्रकारका अधर्म 
बढ़ता है | वह मनसे पापकी ही बात सोचता है, वाणीसे 
पाप ही बोलता है और क्रियाद्वारा पाप ही करता है ॥ ९३॥ 
तस्याधमेप्रवृत्तस्य दोषान पदयन्ति साधवः ॥ १० ॥ 
एकशीलाश्व मित्रत्व॑ भजन्ते पापकर्मिणः । 
स नेह खुखमाप्तोति कुत एवं परत्र वे॥ ११॥ 
: ओ्रेष्ठ पुरुष तो अधर्ममें प्रबृत्त हुए मनुष्यके दोष जानते हैं; 
परंतु उस पापीके समान स्वभाववाले पापाचारी मनुष्य उसके 
साथ मित्रता स्थापित करते हैं। ऐसा पुरुष इस लोकमें ही सुख 
नहीं पाता है; फिर परलोकमें तो पा ही केसे सकता है ॥ १०-१ १॥ 


एवं भवति पापात्मा धमोत्मानं तु मे श्टणु । 
यथा कुशलधमों स कुशल प्रतिपथते ॥ १२॥ 
कुशलेनेव धर्मण गतिमिष्टां प्रपच्यते । 
इस प्रकार मनुष्य पापात्मा हो जाता है ।अब धर्मात्माके 
विषयमे मुझसे सुनो । वह जिस प्रकार परहितसाधक कब्याण- 
कारी धर्मका आचरण करता है? उसी प्रकार कल्याणका भागी 
होता है। वह क्षेमकारक धर्मके प्रभावसे ही अभीष्ट गतिको 
प्रात्त होता है ॥ १२६ ॥ 
य एतान्‌ प्रश्या दोषान पूर्वमेवालुपश्यति ॥ १३ ॥ 
कुशलः खुखदुःखानां साधूंथ्बाप्यय सेचते । 
तस्य साधुसमाचारादभ्यासाच्चेव वर्धते ॥ १४॥ 
जो पुरुष अपनी बुद्धिसे राग आदि दोधषोंको पहले ही 
देख लेता है वह सुख-दुःखको समझनेमें कुशल होता है। 
फिर वह श्रेष्ठ पुरुषोंका सेवन करता है। सत्पुरुषोंकी सेवा या 
सत्संग से और सत्कर्मोके अभ्याससे उस पुरुषकी बुद्धि 
बढ़ती है ॥| १३-१४ ॥ 
प्रश॒ धर्मं च रमते धर्म चेबोपजीवति। 


मोक्षधमंपर्य ] 


चतुःसप्तत्यधिकद्विशततमो 5 ध्यायः 


७५१३३ 








सोषथ धर्मादवाप्तेषु धनेषु कुरुते मनः॥ १०॥ 
वह बढ़ी हुई बुद्धि घर्ममें ही सुख मानती और उसीका 
सहारा लेती है | वह पुरुष धर्मसे प्राप्त होनेवाले धनमें 
मन लगाता है ॥ १५॥ 
तस्येव सिश्चते मूल गुणान पश्यति तत्र वे । 
धमोत्मा भवति होव॑ मित्र च लभते शुभम्‌ ॥ १६॥ 
वह जहाँ गुण देखता है; उसीके मूलको सींचता है । 
ऐसा करनेसे वह पुरुष धर्मात्मा होता है ओर झुभकारक 
मित्र प्राप्त करता है ॥ १६ ॥ 
स मित्रधनलाभात्‌ तु प्रेत्य चेह चर नन्दति। 
शब्दे स्पश रसे रूपे तथा गन्धे च भारत ॥ १७॥ 
प्रभुत्व॑ं लभते जन्तुर्ध्मस्पेतत्‌ फल विदुः। 
स॒तु धर्मफल लब्ध्वा न दृष्यति युधिप्टिर ॥ १८ ॥ 
भारत ! उत्तम मित्र और धनके छाभसे वह इहलोक 
और परलोकमें भी आनन्दित होता है। ऐसा पुरुष शब्द, 
सस्‍्पश) रूप) रस तथा गन्ध-इन पाँचों विषयोंपर प्रभुत्व 
प्राप्त कर लेता है। इसे धर्मका फल माना जाता है। 
युधिष्ठटिर ! वह घर्मका फल पाकर भी हृषसे फूल नहीं 
उठता है ॥ १७-१८ ॥ 
अतृप्यमाणोी निवंदमादत्ते ज्ञानचल्लुषा । 
प्रशाचक्षुयंदा कामे रसे गनन्‍्धे न रज्यते ॥ १९ ॥ 
शब्दे स्पश तथा रूपे न च भावयते मनः। 
विमुच्यते तदा कामान्न च धर्म विमुश्चनति ॥ २०॥ 
वह इससे तृ्॑त न होनेके कारण विवेकदृष्टिसे वेराग्यको 


ही ग्रहण करता है; बुद्धिरूप नेत्रके खुल जानेके कारण जब 
वह कामोपभोग) रस और गन्धमें अनुरक्त नहीं होता तथा 
शब्द) स्पर्श और रूपमें भी उसका चित्त नहीं फंसता। तब 
वह सब कामनाओंसे मुक्त हो जाता है और धर्मका त्याग 
नहीं करता ॥ १९-२० ॥ 
सर्वेत्यागे च यतते दृष्ट्रा लोक॑ क्षयात्मकम्‌ । 
ततो मोक्षाय यतते नालुपायादुपायतः ॥ २१॥ 
शनेनिवंदमादत्ते पापं॑ कर्म जहाति च। 
धर्मात्मा चेव भवति मोक्ष च लभते परम्‌ ॥ २२॥ 
सम्पूर्ण लोकोंकों नाशवान्‌ समझकर वह सर्वस्वका मनसे 
त्याग कर देनेका यत्न करता है | तदनन्तर वह अयोग्य 
उपायसे नहीं किंतु योग्य उपायसे मोक्षके लिये यत्नशील हो 
जाता है। इस प्रकार धीरे-घीरे मनुष्यको वराग्यको प्राप्त 
होनेपर वह पापकर्म तो छोड़ देता है और धर्मात्मा बन 
जाता है | तत्वश्वात्‌ परम मोक्षको प्राप्त कर लेता है ।२१-२२। 
एतत्‌ ते कथितं तात यन्मां त्वं परिपृच्छसि । 
पापं॑ धर्मेस्तथा मोक्षो निर्वेदेश्चेद भारत ॥ २३॥ 
तात | भरतनन्दन ![ तुमने मुझसे पाप) धर्म) वेराग्य 
और मोक्षके विषयमें जो प्रश्न किया था। वह सब मेंने 
कह सुनाया ॥ २३॥ 
तस्माद्‌ धर्म प्रवतंथाः सवोवस्थं युधिष्टिर । 
धर्म स्थितानां कोन्तेय खिद्धिभंवति शाश्वती ॥ २४ ॥ 
अतः कुन्तीनन्दन युधिष्ठिर | तुम सभी अवस्थाओंमें 
धर्मका ही आचरण करो; क्योंकि जो छोग धमंमें स्थित रहते 
हैं, उन्हें सदा रहनेवाली मोक्षरूप परम सिद्धि प्राप्त द्ोती है ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपणि मोक्षघरमंपर्वणि चतुःप्राश्षिको नाम ब्रिसप्तत्यधिकद्विशततमो5ध्याय; ॥ २७३४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवेके अन्तर्गत मोक्षघ्॒मपर्वमें चार प्रश्ष और उनका उत्तरनामक दो सो तिहत्तरदोँ अध्याय पूरा हुआ॥२७१॥ 
पनतत उतना की ुका-+----++5 


चतुःसप्तत्यधिकद्विशततमो5ध्यायः 
मोक्षेके साधनका वणन 


युधिष्ठिर उवाच 
मोक्ष पितामहेनोक्त उपायान्नानुपायतः । 
तमुपायं यथान्यायं श्रोतुमिच्छामि भारत ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! आपने योग्य उपायसे 
मोक्षकी प्राप्ति बतायी, अयोग्य उपायसे नहीं | भरतनन्दन ! 
बह यथायोग्य उपाय क्‍या है ! इसे मैं सुनना चाहता हूँ ॥१॥ 
भीष्म उवाच 
त्वय्येबेतन्महाप्राश युक्ते निपुणद्शनम्‌ । 
येनोपायेन सवोधथ नित्यं म्ुगयसेडनघ ॥ २ ॥ 
भीष्मज्ीने कहा-महाप्राज्ञ निष्पाप नरेश | तुम 
उचित उपायसे ही सदा सम्पूर्ण घम आदि पुरुषार्थोकौ खोज 
किया करते हो । इसलिये तुममें सुने हुए विपयोंकी परीक्षा 
करनेकी निपुण दृष्टिका द्वोना उचित ही है ॥ २॥ 


करणे घटस्य या वुद्धिघटोत्पत्तो न सा मता। 

एवं धमोम्युपायेषु नान्यधमेषु कारणम्‌॥ ३ ॥ 
घटके निर्माणकालमें जिस बुद्धिका उपयोग है। वह 

घटकी उत्तत्ति हो जानेपर आवश्यक नहीं रहती, इसी प्रकार 

चित्त-शुद्धिके उपायभूत यजशादि धर्मोका छक्ष्य पूरा हो 

जानेपर मोक्षसाधनरूप शम-दमादि अन्य धर्मोके लिये वे 

आवश्यक नहीं रहते ॥ ३ ॥ 

पूर्व समुद्रे यः पन्‍थाः स न गउछति पश्चिमम। 

पए्‌कः पन्‍न्था हि मोश्षस्य तन्मे विस्तरतः श्टणु ॥ ४ ॥ 
देखो, जो मार्ग पूर्व समुद्रकी ओर जाता है? वह पश्चिम 

समुद्रकी ओर नहीं जा सकता । इसी प्रकार मोक्षका भी एक 

ही मार्ग है; उसे में विस्तारपृ+क बता रहा हूँ, सुनो ॥ ४ ॥ 


५१३४ 





शभ्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


त्त्त्त्ल्लततलललल्ल्लच्च्यच्च्य्य्य्य्य्य्य्प्य्य्प्य्य्स्य्प्प्य्य्य्प््प्य्य्य्प्य्य्स्स्स्य्स्य्स्य्स्स्स्स््स्ल्स्स्स्स्स्ल््ल्ल्च्््ल्च्च्््््िः 


क्षमया क्रोधमुच्छिन्धात्‌ काम संकल्पवर्जनात। 
सत्त्वसंसेवनाद्‌ धीरो निद्रां च च्छेत्रुमहति ॥ ५ ॥ 


मुम॒ुक्ष॒ पुरुषको चाहिये कि क्षमासे क्राधका और संकब्पौ- 
कक पक लए तप वन नाना 5नन-+-5>०+ तल > वन ० मम 
के त्यागसे कामनाओंका उच्छेद कर डाले | धीर पुरुष ज्ञान- 


ध्यानादि सात्तिक गुणके सेवनसे निद्राका क्षय करे ॥ ५ ॥ 
अप्रमादाद्‌ भयं रक्षेच्छवासं क्षेत्रशशीलनात्‌ । 


इच्छां द्वेषं च काम॑ च थैयेंण विनिवर्तयेत्‌ ॥ ६ ॥ 


अप्रमादसे भयको दूर करे, आत्माके चिन्तनसे श्वासकी 


रक्षा करे अर्थात्‌ प्राणायाम करे और धैयके द्वारा इच्छा, 
न कक दरों इच्छा): 


दंष एवं कामका निवारण करे ॥ ६ ॥ 

भ्रम॑ सम्मोहमावतेमभ्यासाद्‌ विनिवर्तयेत्‌ । 

निद्रा च प्रतिभां चेव ज्ञानाभ्यासेन तत््ववित्‌॥ ७ ॥ 
तत्ववेत्ता पुरुष शाज्लके अभ्याससे भ्रम, मोह और 

संशयका तथा आल्स्य और प्रतिभा ( नानाविषयिणी बुद्धि )- 

इन दोनों दोषोंका ज्ञानके अभ्याससे निराकरण करे ॥ ७॥ 

उपद्रवांस्तथा रोगान हितजीर्णमिताशनात्‌ | 

लोभ॑ मोहं च संतोषाद विषयांस्तत्त्वदर्शनात्‌ ॥ ८ ॥ 
शारीरिक उपद्रबों तथा रोगोंका हितकर, सुपाच्य और 

परिमित आहारसे: लोभ और मोहका संतोषसे तथा विषयौंका 

तात्त्विक दृष्टिसे निवारण करे ॥ ८ ॥ 

अनुक्रोशादर्भ॑ च जयेद्‌ धर्ममवेक्षया । 

आयत्या च जयेदाशामर्थ संगविवर्जनात्‌ ॥ ९ ॥ 
अधर्मको दयासे और धर्मको विचारपूर्वक पालन करनेसे 


न मा, 
जीते । भविष्यका विचार करके आशापर और आसक्तिके 
सम 5 आसतिक । 


त्यागसे अर्थपर विजय प्राप्त करे || ९ ॥ 


अनित्यत्वेन च स्नेह क्षुघां योगेन पण्डितः । 
कारुण्येनात्मनो मान तृष्णां च परितोषतः ॥ १० ॥ 

विद्वान्‌ पुरुष वस्तुओँकी अनित्यताका चिन्तन करके 
स्नेहको; योगाभ्यासके द्वारा क्षुधाको, करुणाके द्वारा अपने 
अभिमानको और संतोषसे तृष्णाको जीते ॥ १० || 
उत्थानेन जयेत्‌ तन्द्रीं वितर्क निश्चयाज्जयेत्‌। 

नेन बहुभाष्यं च शोयेंण च भयं त्यजेत्‌ ॥ ११॥ 

आलत््यको उद्योगले और विपरीत तकको शास््रके 
प्रति दृढ़ विश्वाससे जीते, मौनावलम्बनद्वारा बहुत बोलनेकी 
_आदतको और झूरवीरताके द्वारा भयको त्याग दे ॥ ११॥ 


यच्छेद्‌ वाडम्ननसी बुद्धब्या तां यच्छेज्ज्ञानचक्षुषा। 
शानमात्मावबोधेन_ यच्छेदात्मानमात्मना ॥ १२ ॥ 











तदेतदुपशान्तेतव बोहझूष्यं शुचिकर्मणा । 
मन और वाणीको अर्थात्‌ मनसहित समस्त इन्द्रियोंको 
बुद्धिद्वारा वशमें करे; बुद्धिका विवेकरूप नेत्रद्वारा शमन करे) 
फिर आत्मशानद्वारा विवेकश्ञानका शमन करे और आत्माको 
परमात्मामें विलीन कर दे। इस प्रकार पवित्र आचार-विचारसे 
युक्त साधककी सब ओरसे उपरत होकर शान्‍्तभावसे 
परमात्माका साक्षात्कार करना चाहिये ॥ १२३ ॥ 
योगदोषान्‌ समुच्छिद्य पश्च यान्‌ कवयो विदुः ॥ १३ ॥ 
काम क्रोध च लोभं॑ च भय॑ खप्नं च पश्चमम । 
परित्यज्य निषेवेत यतवाग्‌ योगसाधनान्‌ ॥ १४ ॥ 
काम) क्रोध, लोभ) भय और निद्रा-ये ही योगसम्बन्धी 
वे पाँच दोष हैं, जिनको विद्वान्‌ पुरुष जानते हैं | इनका मूलो- 
च्छेद कर देना चाहिये तथा इनका परित्याग करके 
वाणीको संयममें रखते हुए. योगसाधनोंका सेवन करना चाहिये।॥ 
ध्यानमध्ययनं दाने सत्यं हीराजेव॑ क्षमा। 
शोचमाहारतः शुद्धिरिन्द्रियाणां च संयमः ॥ १५॥ 
एतेविंवर्धती तेजः पाप्मानमुपहन्ति च। 
सिध्यन्ति चास्य संकरपा विज्ञानं च प्रवतेंते ॥ १६॥ 
ध्यान) अध्ययन) दान; सत्य, रूज़ा) सरलता; क्षमा$ 
बाहर-भीतरकी पवित्रता, आहारशुद्धि और इन्द्रियोंका 
संयम-ये ही योगके साधन हैं। इन सबके द्वारा साधकका 
तेज बढ़ता है। वह अपने पार्पोका नाश कर डालता है। 
उसके संकल्प सिद्ध होने छगते हैं ओर ह्ृदयमें विज्ञानका 
आविर्भाव हो जाता है॥ १५-१६ ॥ 
घूतपापः स॒ तेजस्वी लष्वाहारों जितेन्द्रियः । 
कामक्रोधों वशे रृत्वा निर्मीषेद्‌ ब्रह्मणः पदम्‌ ॥ १७ ॥ 
इस प्रकार जब पाप घुल जायें और साधक तेजी: 
मिताहारी और जितेन्द्रिय हो जाय; तब वह काम और क्रोध- 
को अपने अधीन करके अपने-आपको ब्रह्मपदमें प्रतिष्ठित 
करनेकी इच्छा करे ॥ १७ ॥ 
अमूढत्वमलंगित्वूं_ कामक्रोधविवजनम्‌ । 
अदेन्यमनुदीणंत्यमन॒ुद्देगो... व्यवस्थितिः ॥ १८ ॥ 
एष मार्गों हि मोक्षस्य प्रसन्नो विमरः शुत्िः । 
तथा वाक्कायमनरसां नियमः कामतो5न्‍्यथा ॥ १९ ॥ 
मूढता और आसक्तिका अभावः काम और क्रोधका 
त्याग एवं दीनता; उद्ण्डता तथा उद्देगसे रहित होना और 
चित्तकी स्थिरता एवं निष्कामभावसे मन, वाणी और इन्द्रियों- 
का संयम-यह मोक्षका स्वच्छ; निर्मल एवं पवित्र मार्ग है ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि मोक्षचमंपवेणि योगाचाराज्ुवर्णनं नाम चतुःसप्तत्यधिकद्विशततमो5ध्यायः॥ २७४॥ 


इस प्रकार श्रीमहभारत शान्तिष्वके अन्तगत मोक्षघर्मपर्वमें योगसम्बन्धी आचारका वर्णननामक दो सो चोहत्तरदोँ अध्याय पुरा हुआ ॥२७४॥ 
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पत्रसप्तत्यधिकद्विशततमो 5 ध्याय: 
जीवात्माके देहाभिमानसे मुक्त होनेके विषयमं नारद ओर असितदेवलका संवाद 


भीष्म उवाच 
अभ्रेवोदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
नारदस्य च खंबादं देवरूस्यासितस्य च॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युविष्ठिर ! इस विषयर्म देवर्षि 
नारद तथा ब्रह्मर्षि असितदेवलके संबादरूप प्राचीन इतिदास- 
का विद्वान्‌ पुरुष उदाहरण दिया करते हैं ॥ १ ॥ 
आसीन देवर वृद्ध बुद्ध्या वुद्धिमतां वरम्‌ । 
नारदः परिपप्रच्छ भूतानां प्रभवाप्ययम्‌ ॥ २ ॥ 
एक समयकी बात है; बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ बूढ़े असित- 
देवछको आसनपर बेठा हुआ जान नारदजीने उनसे सम्पूर्ण 
प्राणियोंकी उत्पत्ति और प्रत्यके विषयमें प्रश्न किया ॥ २ ॥ 
नारद उवाच 
कुतः खष्टमिदं विर्वं ब्रह्म स्थावरजह्वलमम्‌ । 
प्रलये च कमभ्येति तद्‌ भवान्‌ प्रत्रवीतु मे ॥ ३ ॥ 
नारदजीने पूछा--ब्रह्मननू ! इस समस्त चराचर 
जगत्‌की सृष्टि किससे हुई है तथा यह प्रछ्यके समय किसमें 
लीन हो जाता है; यह आप मुझे बताइये १ ॥ ३ ॥ 
अपित उवाच 
येभ्यः खजति भूतानि काले भावप्रचोदितः । 
महाभूतानि पञ्चेति तान्याहुभूतचिन्तकाः ॥ ४ ॥ 
असितदेवलमने कहा--देवपें ! सुष्टिके समय परमात्मा 
प्राणियोंकी वासनाअंसे प्रेरित हो समयपर जिन तत्त्वोंसे 
सम्पूर्ण भूतोंकी सृष्टि करते हैं; उन्हें भूतचिन्तक ( भौतिक 
विज्ञानबादी ) विद्वान्‌ पश्चमद्राभूत कहते हैं ॥ ४॥ 
तेभ्यः सखजति भूतानि काल आत्मप्रचोद्तः । 
प्तेभ्यो यः परं ब्रूयाद्सद्‌ बरूयादर्संशयम्‌ ॥ ५ ॥ 
परमात्माकी प्रेरणासे का इन पॉच तत्तवोंद्रारा समस्त 
प्राणियोंकी सृष्टि करता है | जो इनसे भिन्न किसी अन्य तत्त्वको 
प्राणियोंके शरीरोंका उपादान कारण बताता है; वह निरसंदेह 
झूठी बात कद्दता है ॥ ५ ॥ 
विद्धि नारद पश्चेताब्शाश्वतानचलान धुवान । 
महतस्तेजसो राशीन कालषष्ठान्‌ खभावतः ॥ ६ ॥ 
नारद ! पाँच भूत ओर छठा काल-इन &छः तत्त्वोंको 
तुम प्रवाहरूपसे शाश्रत। अविचल ओर धुव समझो। ये 
तेजोमय महत्तत्वकी खामाविक कलाएँ हैं ॥ ६ ॥ 
आपश्रेवान्तरिक्ष॑ चर पृथिवी बायुपावकों । 
नासीद्धि परम तेभ्यों भूतेभ्यों मुक्तसंशयम्‌ ॥ ७ ॥ 
जल) आकाश) पृथ्वी, वायु और अग्नि-इन भूतोंसे 


भिन्न कोई तत्त्व कभी नहीं था; इसमें संशय नहीं है ७॥ 
नोपपत्त्या न वा युकत्या व्वसद्‌ बूयादर्संशयम । 
वेत्थेतानभिनि्ृत्तान्‌ पडेते यस्य राशयः ॥ ८ ॥ 
किसी भी युक्ति या प्रमाणसे इन छःके अतिरिक्त और 
कोई तत्त्व नहीं बताया जा सकता | इसलिये जो कोई दूसरी 
बात कहता है? वह निस्संदेह शुठ बोलता है। तुम सभी 
कार्येमें अनुगत हुए इन छः तत््वोंको और जिसके ये कार्य 
हैं, उस कारणको भी जानते हो ॥ ८॥ 
पश्चेव तानि कालश्व भावाभावौं च केवलौ | 
अऐ्टी भूतानि भूतानां शाश्वतानि भवात्ययौों ॥ ९ ॥ 
पाँच महाभूत।) कार तथा विश्युद्ध भाव और अभाव 
अर्थात्‌ नित्य आत्मतत््व और परिवर्तनशील महत्तत्व-ये आठ 
तत्व नित्य हैं । ये ही चराचर प्राणियॉंकी उत्पत्ति और 
प्रलयके अधिष्ठान हैं ॥ ९ ॥ 
अभावं यान्ति तेष्वेब तेभ्यश्व प्रभवन्त्यपि । 
विन पप्यनु तान्येब जन्तुर्भवति पश्चचया ॥ १०॥ 
सत्र प्राणी उन्हींमे छीन होते हैं और उन्हींसे उनका 
प्राकव्य भी होता है। जीवोंका शरीर नष्ट हो जानेपर पाँच 
भागोंमें विभक्त द्वोकर अपने-अपने कारणमें विलीन हो 
जाता है ॥ १० ॥ 
तस्य भूमिमयो देह: भ्रोत्रमाकाशसस्भवम्‌ । 
सूयाच्क्षुरसुवोयोरद्भयस्तु खलु शोणितम्‌ ॥ ११॥ 
प्राणयोंका शरीर प्रथ्वीका विकार है। श्रोत्रेनिद्रिय 
आकाशसे उतन्न हुई है, नेनेन्द्रिय सूर्यसे, प्राण वायुसे और 
रक्त जलते उत्पन्न हुए हैं ॥ ११ ॥ 
चक्षषी नासिकाकर्णो त्वक्‌ जिद्वेति च पशञ्चमी । 
इन्द्रियाणीन्द्रियाथानां शञानानि कवयो विद्ुः ॥ १२॥ 
विद्वान्‌ पुरुष ऐसा मानते हैं कि नेत्र, नातिका) कर्ण, 
त्वचा और पॉँचर्वी जिह्वा-ये पाँच ज्ञानेन्द्रियाँ ही विषयोंको 
ग्रहण करनेवाली हैं | १२ ॥ 
दशेनं श्रवर्ण प्राणं स्पर्शनं रसनें तथा। 
उपपत्त्या गरुणान्‌ विद्धि पश्च पश्चसु पश्चचा ॥ १३॥ 
बाह्य पदार्थेकों देखना, सुनना; यूँघना; छूना तथा रस 
लेना--ये क्रमशः नेत्र आदि पाँच इन्द्रियोंके कार्य हैं । उन्हें 
युक्तिसे तुम इन इन्द्रियोंके गुण ही समझो। पॉचों इन्द्रियाँ 
पॉर्चों विषयोमें पाँच प्रकारसे ( दर्शन आदि क्रियाओँके 
रूपमें ) विद्यमान हैं | १३ ॥ 
रूपं गनधो रसः स्परशेः शब्दश्रेवाथ तहुणाः । 
इन्द्रियेरुपलभ्यन्ते पञश्चया पश्च पश्चनिः॥ १७॥ : 
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नेत्र आदि पॉच इन्द्रियोद्वारा रूप। गन्ध। रस स्पर्श 
और शब्द--ये पाँच गुण दर्शन आदि पाँच प्रकारोंसि उपलब्ध 
किये जाते हैं ॥ १४ ॥ 
रूप गन्धं रसं स्पश शब्दं चेवाथ तद्‌गुणान्‌। 
इन्द्रियाणि न वुध्यन्ते क्षेत्रशस्तेस्तु चुघ्यते ॥ १५॥ 
रूप) गन्व) रस) स्पर्श और शब्द--इरिद्रियोंके इन पॉ्चो 
गु्णोकी खय॑ इन्द्रियाँ नहीं जानती हैं। उन इन्द्रियोद्गारा 
क्षेत्र ( जीवात्मा ) ही उनका अनुभव करता है ॥ १५ ॥ 
चित्तमिन्द्रियसंघातात्‌ परं तस्मात्‌ पर॑ मनः | 
मनसस्तु परा दुद्धिः क्षेत्रशों बुद्धितः परः॥ १६॥ 
शरीर और इन्द्रियोंके संघातसे चित्त श्रेष्ठ है; चित्तसे 
मन श्रेष्ठ है; मनसे बुद्धि श्रेष्ठ है और बुद्धिसे भी क्षेत्रश श्रेष्ठ है॥ 
पूर्व चेतयते जन्तुरिन्द्रियेबिंपयान प्ृथक्‌ । 
विचार्य मनसा पश्चादथ बुद्धया व्यवस्यति । 
इन्द्रियेरपलब्धार्थान्‌ बुद्धिमांस्तु व्यवस्यति ॥ १७॥ 
जीव पहले तो इन्द्रियौद्दारा उनके अलग-अलग विषर्यो- 
को प्रकाशित करता है, फिर मनसे विचार करके बुद्धिद्वारा 
उसका निश्चय करता है | बुद्धियुक्त जीव ही इन्द्रियोद्वारा 
उपलब्ध विषयोंका निश्चितरूपसे अनु भव करता है ॥ १७ ॥ 
चित्तमिन्द्रियसंघातं मनो बुद्धिस्तथाए्मी । 
अशै शानेन्द्रियाण्याहुरेतान्यध्यात्मचिन्तकाः ॥ १८ ॥ 
अध्यात्मतत्वॉंका चिन्तन करनेवाले पुरुष पाँच 
इन्द्रिय तथा चित्त, मन और आठवीं बुद्धि-- इन आठोंको 
ज्ञानेन्द्रिय कहते हैं ॥ १८ ॥ 
पाणिपादं च पायुश्थ मेहनं पश्चमं मुखय । 
इति संशब्यमानानि >ट॒णु कमन्द्रियाण्यपि ॥ १९ ॥ 
हाथ; पैर; पायु और उपस्थ तथा पॉँचर्वों मुख--ये 
सब-के-सब कमेन्द्रिय कद्दे जाते हैं | तुम इनका भी 
विवरण सुनो ॥ १९ ॥ 
जल्पनाभ्यवहारा्थ मुखमिन्द्रियमुच्यते । 
गमनेन्द्रियं तथा पादों कर्मणः करणे करो ॥ २० ॥ 
मुख-इन्द्रियका उपयोग बोलने और भोजन करनेके लिये 
बताया जाता है। पैर चलनेकी और ह्वाथ काम करनेकी इन्द्रियाँ हैं॥ 
पायूपस्थं विसगोथमिन्द्रिये तुल्यकर्मणी । 
विसगें च॒ पुरीषस्य विसगे चापि कामिके ॥ २१॥ 
पायु और उपस्थ--ये दो इन्द्रियाँ क्रशः मल और 
मूत्रका त्याग करनेके लिये हैं | इन दोनोंके त्यागरूप कर्म 
समान ही हैं | इनमेंसे पायु-इन्द्रिय मछका त्याग करती है 
और उपस्थ मैथुनके समय वीय॑ंका भी त्याग करता है ॥२१॥ 


बल पषष्ठ पड़ेतानि वाचा सम्यग्यथा मम । 
कार छुं ३ 
शानचेट्टेन्द्रियगुणाः सर्व्धा शब्दिता मया ॥ २२ ॥ 


भोमहाभार तें 


[ शान्तिपर्वणि 


इसके सिवा छठी कमेनिद्रिय बल अर्थात्‌ प्राणतमूह है। 
इस प्रकार मैंने अपनी वाणीद्वारा तुम्हें समस्त इन्द्रियाँ और 
उनके ज्ञान; कर्म एवं गुण सुना दिये ॥ २२ ॥ 
इन्द्रियाणां खकमेंभ्यः श्रमादुपरमो यदा। 
भवतीन्द्रियसंत्यागादथ. स्वपिति थे नरः ॥ २३ ॥ 
जब अपने-अपने कर्मेसे थककर इन्द्रियाँ शान्त हो 
जाती हैं, तब्र इन्द्रियोंका त्याग करके जीवात्मा सो जाता है॥ 
इन्द्रियाणां व्युपरमे मनो5व्युपरतं यदि । 
सेवते विषयानेव तं विद्यात्‌ खप्नदर्शानम ॥ २४ ॥ 
इन्द्रियोंके उपरत हो जानेपर भी यदि मन निशृत्त न 
होकर विषयोका ही सेवन करता है तो उसे खप्नदर्शनकी 
अवस्था समझना चाहिये | २४॥ 
सात्तिकाश्रेव ये भावास्तथा तामसराजसाः । 
कमेयुक्तान प्रशंसन्ति सात्विकानितरांस्तथा ॥ २५॥ 
जो सात्त्विक। राजल और तामसभाव प्रसिद्ध हैं, वे ही 
जब भोग प्रदान करनेवाले कमसे संयुक्त होते हैं, तब उन 
सात्त्विक आदि भावोंकी मनुष्य प्रशंसा करते हैं॥ २५॥ 
आनन्दः कमणां सिद्धिः प्रतिपकत्तिः परा गतिः । 
सात्तिकस्य निमित्तानि भावान संश्रयते स्मृति: ॥ २६॥ 
आनन्द, सुख) कर्मोकी सिद्धि जाननेकी सामर्थ्य और 
उत्तम गति--ये चार सात्त्विक भाव हैं। सात्त्विक पुरुषकी 
स्मृति इन्हीं चार निमित्तोका आश्रय लेती है अर्थात्‌ सात्तिक 
पुरुष जाग्रत्‌ कालकी भाँति स्वप्नमें भी आनन्द आदि भावों 
का दी स्मरण करता है ॥ २६ ॥ 
जन्त॒ुष्वेकतमेष्चेब॑ भावा ये विधिमास्थिताः । 
भावयोरीष्सितं नित्य॑ प्रत्यक्ष गमनं तयोः ॥ २७॥ 
इनसे भिन्न राजस और तामस्त-प्राणियोंमेंसे जिस किसी 
एक श्रेणीके जीवोंमें जो-जो भाव ( वासनाएँ ); विधि ( कर्म- 
गति ) का आश्रय लेकर स्थित हैं, उन्हीं भार्वोकी उनकी 
स्मृति ग्रहण करती है| अर्थात्‌ जाग्रतू और खष्न-दोनों ही 
अवस्थाओंमें उन मनुष्योंकों अपनी-अपनी रुचिके अनुसार 
राजस और तामस पदार्थोंका सदा प्रत्यक्ष दर्शन होता है ॥ 
इन्द्रियाणि च भावाश्व गुणा: सप्तद्श स्मताः । 
तेषामष्ठादशो देही यः शर्रीरे स शाभ्वतः ॥ २८ ॥ 
अथवा सशरीरास्ते गुणाः सर्व शरीरिणाम्‌ । 
संश्रितास्तद्‌ वियोगे हि सशरीरा न सन्ति ते ॥ २९. ॥ 
पॉच कमनिद्रियों) पाँच शञानेन्द्रियां, चित्त, मन) बुद्धि; प्राण 
तथा साक्त्विक आदि तीन माव-ये सत्रह गुण माने गये हैं। इनका 
अधिष्ठाता देह्मिमानी जीवात्मा अठारहवों है; जो इस शरीरके 
भीतर निवास करता है। उसे सनातन माना गया है। अथवा 
शरीरसह्िित वे सभी गुण देहधारियोंके आश्रित रहते हैं। 


मोक्षथमंपत्र॑ ] 


पट्‌सप्तत्यधिकद्विशततमो र््यायः 





जब जीवका वियोग हो जाता है, तब्र शरीर और उसमें रहने- 
वाले वे तत्त्व भी नहीं रह जाते ॥ २८-२९ ॥ 
अथवा संनिपातो5यं शरीरं पाश्चमभोतिकम । 
एकश्च दश चाष्टो च गणाः सह शरीरिणा ॥ ३०॥ 
अथवा इन सत्रका समुदाय ही पाश्चभोतिक शरीर है । 
एक मद्दत्तत्व और जीवसह्वित पूर्वोक्त अठारह् गुण-- ये सभी 
इस समुदायके अन्तर्गत हैं॥ ३० ॥ 
ऊष्मणा सह विशो वा संघातः पाञश्चभौतिकः । 
महान संधारयत्येतच्छरीरं वायुना सह.॥ ३१॥ 
जठरानलके साथ-साथ उक्त तत्वोँकी गणना करनेपर 
यह पाश्चभौतिक संघात बीस तत्त्वोॉका समूह है। महत्तत्त् 
प्राणवायुके साथ इस शरीरको धारण करता है। यह वायु शरीर- 
का भेदन करनेमें प्रभावशाली महदत्तत्वका, उपकरणमात्र है ॥ 
तस्य॒प्रभावयुक्तस्य निमित्त देहमेदने । 
यर्थेवोत्पद्यते किचित्‌ पश्चत्वं गच्छते तथा ॥ ३२॥ 
पुण्यपापविनाशान्ते. पुण्यपापसमीरितः 
देहं॑ विशति कालेन ततो5यं कमंसम्भवम्‌ ॥ ३३॥ 
जैसे इस जगत्‌में घट आदि कोई वस्तु उत्पन्न होती 
और फिर नष्ट हो जाती है; उसी प्रकार प्रारब्ध, पुण्य और 
पापका क्षय होनेपर शरीर पश्चत्वको प्राप्त दो जाता है तथा 
तंचित पुण्य और पापसे प्रेरित हो जीव समयानुसार कर्म- 
जनित दूसरे शरीरमें प्रवेश करता है| ३२-३३ ॥ 
दित्वा हित्वा छययं प्रेति देहाद्‌ देहं कताअयः । 
कालसंचोदितः क्षेत्री विशीणोद्‌ वा गृहाद्‌ ग्रहम॥ ३४॥ 
जिस प्रकार घरमें रहनेवाला पुरुष एक घरके गिरनेपर 
दूसरेमें और दूसरेके गिरनेपर तीसरेमें चला जाता है; उसी 
प्रकार काल्‍से प्रेरित हुआ जीव क्रमशः एक-एक दरीरको 
छोड़कर पूर्वंलंकल्पके द्वारा निर्मित दुसरे-दूसरे शरीरमें जाता है॥ 
तत्र नंवानुतप्यन्ते प्राश्षा निश्चितनिश्चयाः 
कृपणास्त्वनुतप्यन्ते ज़नाः सम्बन्धदशिनः ॥ ३५ ॥ 


क्षीणदेहः 
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विद्वान्‌ पुरुष यह निश्चितरूपसे जानते हैं कि आत्मा 
शरीरसे सर्वथा भिन्न, असद्भ और अविनाशी है; अतः शरीरका 


वियोग इोनेपर उन्हें तनिक भी संताप नहीं होता; परंतु 


अज्ञानीजनन देहसे अपना सम्बन्ध मानते हैं; इसलिये देह 

छूटनेसे उन्हें बड़ा दुःख होता है ॥| २५ ॥ 

न हायं कस्यचित्‌ कश्चिन्नास्य कश्चन वियते । 

भवत्येको छाय॑ नित्य शरीरे सुखदुःखभाक ॥ ३६॥ 
यह जीव वास्तवमें किसीका कोई नहीं है और न कोई 

दूसरा द्वी उसका कुछ है । वास्तवमें यह तो सदा अकेला ही 


है| परंतु शरीरमें रहकर उसे अपना माननेके कारण ही यह 


सुख-दुःखका भागी होता है॥ २६॥ 

नेव संजायते जन्तु्न च जात विपयते। 

याति देहमयं मुक्त्वा कदाचित्परमां गतिम्‌ ॥ ३७॥ 
जीव न कभी उत्पन्न होता है और न मरता है | जब 

कभी इसे तत्त्वज्ञान होता है; तब यह शरीर-अमिमान छोड़कर 

परमगतिको प्राप्त कर लेता है ॥ ३७ ॥ 

पुण्यपापमयं देहं क्षपयन्‌ कमेंसंक्षयात्‌ । 

पुनर्देही ब्रह्मत्वमुपगच्छति ॥ ३८ ॥ 

यह शरीर पुण्य-पापभय है । देहधारी जीव प्रारब्घ-कर्मोके 


क्षयके साथ-साथ इस शरीरको क्षीण करता रहता है। इस 
प्रकार शरीरका नाश हो जानेपर वह मुक्त पुरुष ब्रह्मभावको 
प्रात्त हो जाता है ॥ ३८ ॥ 

पुण्यपापक्षयार्थ दि सांख्यज्ञानं विधीयते। 
तत्क्षये द्यस्य पश्यन्ति ब्रह्मभावे परां गतिम ॥ ३९॥ 


पुण्य और पापोंके क्षयके लिये ही ज्ञानयोगको साधन 
बताया गया है। उनका क्षय हो जानेपर जब जीवात्माकी 
ब्रह्ममावकी प्राप्ति हो जाती है; तब विद्वानल्गेग उसकी 
परमगति मानते हैं ॥ २३९॥ 


इति श्रीमद्ठाभारते शान्तिपवेणि मोक्षघर्मेपवेंणि नारदासितसंवादे पद्ठसप्तत्यधिकद्विशततमोअध्याय: ॥ २७७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमद्ामारत शान्तिपदके अन्तर्गत मोक्षथर्मपर्दमें नारद और असितदेवकूका संवादविषयक दो सौ 
पत्हृत्तरवों अध्याय पुरा हुआ ॥ २७५॥ 





पट्सप्तत्यधिकद्विशततमो5भ्याय 
तृष्णाके परित्यागके विषयमें माण्डव्य घुनि ओर जनकका संवाद 


युधिष्ठिर उवाच 
श्रातरः पितरः पोच्रा श्ञातयः सुहृदः खुताः । 
अर्थहेतोहंताः क्र्रेरस्माभिः पापकर्ममिः॥ १ ॥ 
येयमथोद्भधवा तृष्ण कथमेतां पितामह । 
नियत येयं पापानि तृष्णया कारिता वयम्‌ ॥ २ ॥ 
युधिषप्ठिरने पूछा--पितामह ! हमलोग बड़े पापी 
और क्रूर हैं| हमने घनके लिये ही माई) पिता पौन्न; 


प्० छ०७ ३---२० १५--- 


कुद्धम्बीजन) सुदद्‌ और पुत्र-इन सबका संहार कर डाला । 
यह जो धनजनित तृष्णा है; इसीने हमसे बड़े-बड़े पाप 
करवाये हैं | हम इस तृष्णाकों किस तरह दूर करें ! ॥१-२॥ 
भीष्म उवाच 
अचाप्युदाहरन्तीममितिद्दासं 
गीत॑ 


पुरातनम्‌ । 
विदेददराजेन माण्डव्यायानुपृच्छते ॥ ३ ॥ 
भीष्मजी बोले--राजन्‌ | एक बार माण्डब्य घुनिने 


विदेहराज जनकसे ऐसा ही प्रश्न किया था; उसके उत्तरमें 


श्रीमहाभारते 





[ शान्तिपवेणि 








इसलिये कामनाओं या भोगोंकी इद्धिके लिये आग्रह 


विदेहराजने जो उद्बार प्रकट किया था। उसी प्राचीन नहीं रखना चाहिये। भोगोंमें जो आसक्ति होती है। वह 


इतिहासको विज्ञ पुरुष ऐसे अवसरोपर उदाहरणके तौरपर 
दुहराया करते हैं || ३॥ 
खुखुखं बत जीवामि यस्य मे नास्ति किचन । 
मिथिलायां प्रदीघ्तायां न मे दृह्यति किचन ॥ ४ ॥ 
राजा जनकने कहा था कि में बड़े सुखसे जीवन व्यतीत 
करता हूँ; क्योंकि इस जगत्‌की कोई भी वस्तु मेरी नहीं है । 
किसीपर भी मेरा ममत्व नहीं है | यदि सारी मिथिलामें आग 
लग जाय तो भी मेरा कुछ नहीं जलता है || ४ ॥ 
अथोः खल सम्त॒द्धा हि वाढं दुःखं विजानताम्‌ । 
असमुद्धास्त्वपि सदा मोहयन्त्यविचक्षणान्‌ ॥ ५ ॥ 
यज्ध कामसुखं ल्शेके य्च दिव्यं महत्सुखम्‌ । 
तृष्णाक्षयसुखस्येते नाहेतः पोडर्शीं कलाम्‌ ॥ ६ ॥ 
जो विवेकी हैं) उन्हें बड़े समृद्धिसम्पन्न विषय भी दुःख- 
रूप ही जान पड़ते हैं| परंतु अज्ञानियोंकी तुच्छ विषय भी 
सदा मोहमें डाले रहते हैं | छोकमें जो कामजनित सुख है 
तथा जो स्वर्गका दिव्य एवं महान्‌ सुख है) वे दोनों तृष्णा- 


क्षयसे होनेवाले सुखकी सोलहर्वी कलाकी भी तुलना पानेके 


योग्य नहीं हैं | ५-६ ॥ 
यथेव शक्ल गोः काले वर्धमानस्य वर्थते । 
तथेव तृष्णा वित्तेन व्धेमानेन वर्धते ॥ ७ ॥ 


जिस प्रकार समयानुसार बड़े होते हुए बछड़ेका सींग 
भी उसके शरीरके साथ ही बढ़ता है। उसी प्रकार बढ़ते हुए. 


बनके खाथ उसकी ,वृष्णा भी बढ़ती जाती है॥ ७॥ 

किचिदेव ममत्वेन यदा भवति कहिपतम । 

तदेव परितापाय नाशे सम्पद्यते पुनः॥ ८ ॥ 
कोई भी वस्तु क्‍यों न हो; जब उसके प्रति ममता कर ली 

जाती है--वह वस्तु अपनी मान ली जाती है; तब नष्ट होने- 

पर वही संतापका कारण बन जाती है ॥| ८ ॥ 

न कामाननुरुद्धयेत दुःखं कामेषु वे रतिः । 

प्राप्याथमुपयुञज्जीत धर्म कामान्‌ विसजेयेत्‌ ॥ ९ ॥ 








दुःखरूप ही है। घन पाकर भी उसे धर्ममें ही छगा देना 
चाहिये | काम-भोगौंकों तो सर्वथा त्याग ही देना चाहिये ॥ 
विद्वान सर्वेषु भूतेषु आत्मना सोपमों भवेत्‌। 
कतकत्यो विशुद्धात्मा स्व त्यजति चेंच ह ॥ १०॥ 
विद्वान्‌ पुरुष सभी प्राणियोंके प्रति अपने समान ही 
भाव रखे | इससे वह कृतकृत्य और शुद्धचित्त होकर समस्त 
दो्षोंकों त्याग देता है ॥ १० ॥ 
उसे सत्यान्॒ते त्यकत्वा शोकानन्दो प्रियाप्रिये। 
भयाभयं च संत्यज्य स प्रशान्तो निरामयः ॥ ११॥ 
वह सत्य-असत्य, हष-शोकः प्रिय-अप्रिय तथा भय-अमय 
आदि सभी इन्द्वोंकी त्यागकर अत्यन्त शान्त और निर्विकार 
हो जाता है || ११॥ 
या दुस्त्यजा दुमेतिभियां न जीय॑ति जीयंतः। 
यो5सो प्राणान्तिको रोगस्तां ठृष्णां त्यजतः सुखम्‌।१२ 
खोटी बुद्धिवाले मूढ़ पुरुषोंके लिये जिसका त्याग करना 


_ कठिन है जो शरीरके जराजीर्ण हो जानेपर भी स्वयं जीर्ण न 





होकर नयी-नवेली ही बनी रहती है तथा जिसे प्राणान्तकाल- 


तक रहनेवाल्या रोग माना गया है? उस तृष्णाको जो त्याग 


देता है; उसीको परम सुख मिलता है ॥ १२॥ 


चारित्रमात्मनः. पश्यंश्रन्द्रशुरझमनामयम । 
धमोत्मा लभते कीति प्रेत्य चेह यथासुखम्‌ ॥ १३॥ 

जो अपने सदाचारको चन्द्रमाके समान विशुद्ध+ उज्ज्वल 
एवं निविकार देखता है। वह धर्मात्मा पुरुष इहुछोक और 
परलोकमें कीति एवं उत्तम सुख पाता है॥ १३ ॥ 
राशस्तद्‌ वचन श्र॒त्वा प्रीतिमानभवद्‌ द्विजः । 
पूजयित्वा च तद्‌ वाक्य माण्डव्यो मोक्षमाश्रितः ॥ १४॥ 

राजाके ये वचन सुनकर ब्रह्मर्षि माण्डव्य बड़े प्रसन्न 
हुए | उनके कथनकी प्रशंसा करके मुनिने मोक्षमार्गका 
आश्रय लिया ॥ १४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवणि मोक्षघर्मपवेणि माण्डब्यजनकसंचादे षट्सपतत्यधिकद्विशततमो्ध्याय: ॥ २७६ ॥ 
इस प्रकार श्रोमहामारत शान्तिपवंके अन्तर्गत मोक्षूधर्मपर्दमें मण्डडय और जनकका संवादविषयक दो सौ छिहृत्तरवाँ 
अध्याय पूरा हुआ ॥ २७६ ॥ 
बॉ. ६छ298. ८... 


सप्तसप्तत्यधिकद्विशततमो5ध्यायः 
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निर्देश--पिता-पुत्रका संवाद 


युधिष्टिर उवाच 
अतिक्रामति काले5स्मिन्‌ सर्वभूतभयावहे । 
कि श्रेयः प्रतिपच्ेत तन्मे जूृहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह | सम्पूर्ण प्राणियोंकी भय 


देनेवाला यद्ट काल धीरे-धीरे बीता जा रहा है। ( कौन कब 
तक जीवित रहेगा? इसका कुछ निश्चय नहीं है। ) ऐसी 
दशामें मनुष्य किस कार्यको अपने लिये कल्याणकारी समझे, 


यह मुझे बताइये १॥ १ ॥ 


मोक्षधमपव ] 


भीष्म उवाच 

अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं॑ पुरातनम । 
पितुः पुत्रेण खंबवादं त॑ निबोच युधिप्ठिर ॥ २ ॥ 

भीष्मजीने कहा--युधिष्ठटिर |! इस विषयमें विज पुरुष 
पिता-पुत्र-संवादरूप एक प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया 
करते हैं, उसे सुनो ॥ २॥ 
द्विजातेः कस्यचित्‌ पार्थ खाध्यायनिरतस्य ये । 
पुत्री बभूच मेथावी मेधावी नाम नामतः ॥ ३ ॥ 

कुन्तीनन्दन ! प्राचीनकालमें किसी स्वाध्यायपरायण 
ब्राह्मणके एक बड़ा मेधावी पुत्र उत्पन्न हुआ, जिसका नाम 
मेधावी? ही था ॥ ३ ॥ 
सो5ब्रवीत्‌ पितर पुत्र: खाध्यायकरणे रतम्‌। 
मोक्षधर्मष्वकुशलं मोक्षधर्मविचक्षणः ॥ ४ ॥ 

उसके पिता सदा स्वाध्यायमें ही तत्पर रहते थे) किंतु 
मोक्षधर्ममें इतने निपुण नहीं थे । पुत्र मोक्षधर्मके शानमें 
कुशल था; अतः उसने अपने पितासे पूछा ॥ ४ ॥ 

पुत्र उवाच 
धीरः किखित्‌ तात कुयोत्‌ प्रजानन 
क्षिप्रं द्यायुश्रदयते मानवानाम्‌ । 
पितस्तथा55ख्याहि, यथाथयोगं 
ममाजुपूव्यों येन धर्म चरेयम ॥ ५ ॥ 

पुत्र बोला--तात ! मनुष्योंकी आयु तीत्रगतिसे 
बीती जा रही है| इस बातको अच्छी तरह जाननेवालय धीर 
पुरुष किस धमंका अनुष्ठान करे ? पिताजी | यह सब क्रमशः 
और यथाथरूपसे आप मुझे बताइये, जिससे में भी उस धर्म- 
का आचरण कर सकूँ ॥ ५॥ 


पितोवाच 
अधीत्य वेदान ब्रह्मचर्यषु पुत्र 
पुत्रानिच्छेत्‌ पावनाय पितृणाम्‌ । 
अप्नीनाधाय. विधिवच्चेश्टयशो 
वन प्रविश्याथ मुनिबंभूषेत्‌॥ ६ ॥ 
पिताने कहा--बेया ! &जको चाहिये कि वह पहले 
ब्रह्मचर्य-आश्रममें रहकर वेदोंका अध्ययन कर ले, फिर पितरों- 
का उद्धार करनेके लिये गहस्थ-आश्रममें प्रवेश करके पुत्रो- 
त्यादनकी इच्छा करे | वहाँ विधिपूर्वक अग्नियोंकी स्थापना 
करके उनमें विधिवत्‌ अग्निद्योत्र करे | इस प्रकार यशकर्मका 
सम्पादन करके वानप्रस्थ-आश्रममें प्रविष्ट हो मुनिद्ृत्तिसे 
रहनेकी इच्छा करे ॥ ६ ॥ 
पुत्र उवाच 
पएवमभ्याहते छोके स्वतः परिवारिते। 
अमोघारस्तु पतन्तीषु कि धीर इव भाषसे ॥ ७ ॥ 


पुत्रने पूछा-पिताजी | यह छोक तो किसीके द्वारा _ 


सप्तसप्तत्यधिकद्विशततमो 5ध्यायः 
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अत्यन्त ताड़ित और सब ओरसे घिरा हुआ जान पड़ता 
है । यहाँ ये अमोध वस्तुएँ निरन्तर इमलोगॉपर टूटी पड़ती 
हैं। ऐसी दशामें आप धीर पुरुषके समान केसे बातचीत 
कर रहे हैं?॥७॥ 
पितोवाच 
कथमभ्याहतो छोकः केन वा परिवारितः | 
अमोघाः काःपतन्तीह कि नु भीषयसीव माम्‌ ॥ < ॥ 
पिता बोले--पुत्र [ तुम मुझे डरानेकी चेष्टा क्यों 
करते हो ? भला) यह लोक कैसे ताड़ित द्ोता है अथवा 
किसने इसे घेर रवखा है ? और यहाँ कौन-सी अमोघ वस्तुएँ 
हमपर टूटी पड़ती हैं? ॥ ८ ॥ द 
पुत्र उवाच 
म॒त्युनाभ्याहतोी छोको जरया परिवारितः । 
अहो रात्राः पतन्तीमे तच्च कसरसान्न बुद्धथ्से ॥ ९ ॥ 
पुत्र बोला--पिताजी | देखिये, मृत्यु सारे जगत्‌को 
पीट रही है| बुढ़ापेने इसे घेर लिया है।ये दिन और 
रात्रियाँ हमपर टूटी पड़ती हैं।इस बातको आप समझ 
क्यों नहीं रहे हैं ! ॥ ९ ॥ 
यदाहमेव जानामि न झुत्युस्तिष्ठतीति ह। 
सो5हं कर्थ॑ प्रतीक्षिष्ये ज्ञानेनापिह्ितश्वरन ॥ १० ॥ 
जब में यह अच्छी तरह जानता हूँ कि मौत मेरे 


कहनेते क्षणमर भी रुक नहीं सकती और मैं शान- 








_रूपी कवचते अपनेको बिना ढके हुए ही विचर रहा हूँ? 
की भी प्रतीक्षा केसे करूँगा १ ॥ १० ॥ 


राज़्यां राज्यां व्यतीतायामायुरत्पतरं यदा। 
गाधोदके मत्स्य इब सुख विन्देत कस्तदा ॥ ११॥ 
जब प्रत्येक रात बीतनेके बाद आयु क्षीण होकर कुछ-न- 
कुछ थोड़ी होती चली जा रही है; तब्र छिछले पानीमें 
रहनेवाली मछलीके समान कौन सुख पा सकता है १ ॥ ११॥ 
पुष्पाणीवः विचिन्वन्तमन्यत्र गतमानसम्‌। 
अनवाप्तेषु कामेषु सृत्युरभ्येति मानवम्‌ ॥ १२॥ 
जेसे मनुष्य वनमें फूल चुन रहा हो) उसी बीचमें कोई 
हिंसक जीव उसपर आक्रमण कर दे; उसी प्रकार जब मनुष्य- 
का मन दूसरी ओर ( विषयभोगोंर्मे ) छगा होता है। उसी 
समय उसकी इच्छा पूर्ण होनेके पहले ही सहसा मोत आकर 
उसे दबोच लेती है ॥ १२ ॥ 
श्वः कार्यमद्य कुर्वीत पूवोह्ले चापराह्षिकम्‌ । 
न हि प्रतीक्षते स॒त्युःऊत वास्य न वा कृतम्‌ ॥ १३॥ 
इसलिये जिस कामको कल करना हो, उसे आज ही 


जवतामहयओओ- “"्िकणओी  पफ खि़ओओयी नाता. 








कर ले। जिसे अपराहममें करना हो? उसे पूर्वाहमें ही कर डाले; 


९१४७० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्व॑णि 








क्योंकि मृत्यु इस बातकी प्रतीक्षा नहीं करती कि इसका काम 
पूरा हो गया या नहीं ॥ १३॥ 


अय्येव कुरु यच्छेयो मा त्वां कालो5त्यगान्महान्‌ । 
को हि जानाति कस्याय मृत्युकालो भविष्यति ॥ १४ ॥ 


जो कल्याणकारी कार्य है; उसे आप आज ही 


कर डालिये।| यह महान्‌ काल आपको लॉघ न जाय; 





क्योंकि कौन जानता है कि आज किसकी मृत्युकी 


घड़ी आ पहुँचेगी॥ १४ ॥ 
अक्ततेष्वेव. का्यषु सत्युव. सम्प्रकषति | 
युवव धर्मशीलः स्यादनिमित्तं हि जीवितम्‌ ॥ १५॥ 


सारे काम अधूरे ही रह जाते हैं और मौत अपनी ओर 


खींच लेती हैः; इसलिये युवावस्थामें ही मनुष्यको 
घधमंका आचरण करना चाहिये, क्योंकि जीवनका कुछ 
ठिकाना नहीं है ॥ १५॥ 


कते धर्म भवेत्‌ प्रीतिरिह् प्रेत्य च शाश्वती | 
मोहेन हि. समाविष्टः पुत्रदाराथमुद्यतः॥ १६॥ 
कत्वा कायमकाय वा तुष्टिमेषां प्रयच्छति । 
त॑ पुन्रपशुसम्पन्न॑ व्यासक्तमनस नरम्‌ ॥ १७॥ 
सुप्तं व्याप्र॑ महोधो वा सत्युरादाय गचछति। 
धर्माचरण करनेसे इस लोकमें प्रसन्नता प्राप्त होती है 
और मृत्युके पश्चात्‌ परलछोकमें अक्षय सुखकी प्रासि होती है। 
जिसपर मोहका आवेश होता है; वही खस््री-पुत्रोंके लिये 





तरह-तरहके काम-धंघोंकी खटपटमें छगा रहता है। वह - 


करने और न करने योग्य काम करके भी इन सबको संतोष 
देता है। पुत्रों और पश्ुओंसे सम्पन्न हो जब्र मनुष्यका मन 
उन्हींमें आसक्त रहता है; उसी समय जेसे नदीका महान 
जलप्रवाह अपने तटपर सोये हुए व्याघको बहा ले जाता है; 
उसी प्रकार मृत्यु उस मनुष्यकों लेकर चल देती है । १६-१७३। 
संचिन्वानकमेवेनं_ कामानामवितृप्तकम्‌ ॥ १८ ॥ 
वृकीवोरणमासाद मसूृत्युरादाय गच्छति | 

वह भोग-सामग्रियोंका संयम करता और कामनाओँसे 
अतृप्त ही रहता है। तभी मृत्यु आकर उसे उसी तरह उठा 
ले जाती है; जेसे बाधिन भेड़के पास पहुँचकर उसे 
दबोच लेती है ॥१८६ ॥ 
इद ऊतमिदं कार्यमिद्मन्यत्‌ कृताकृतम्‌ ॥ १९॥ 
एवमीहासमायुक्त॑ मस॒त्युयादाय. गच्छति। 

मनुष्य सोचता है कि यह काम तो मेंने कर लिया: 


इस कामको अभी करना है और यह दूसरा कार्य कुछ 


हृदतक हो गया है और शेष बाकी पड़ा है।इस प्रकार 


मनसूबे बॉघनेमें लगे हुए उस मनुष्यकों मौत छेकर 





चल देती है ॥ १९5 || 
ऊतानां फलमप्राप्तं कायोणां कमंसक्षिनाम्‌ ॥ २० ॥ 
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शेत्रापणग्रहासक्तं स॒त्युदाराय गच्छति । 

वह अपने खेत+) दूकान और घरके ही चक्करमें 
पड़ा रहता है। उनके लिये तरह-तरहके कर्मोंमें फँसता 
है; परंतु उनका फल मिलने भी नहीं पाता कि मौत उसको 
इस संसारसे उठा छे जाती है॥ २०३ ॥ 
दुबंल बलवन्तं च प्राश शुरं जडं कविम्‌॥ २१॥ 
अप्राप्तसर्वकामार्थ. म॒त्युदाराय गच्छति | 

मनुष्य दुर्बल हो या बलवान, बुद्धिमान्‌ हो या श्ूरवीर 
अथवा मूख हो या विद्वान--मृत्यु उसकी समस्त कामनाओँके 
पूर्ण होनेसे पहले ही उसे उठा ले जाती है ॥ २१३ ॥ 

स॒त्युजेरा च व्याधिश्व दुःखं चानेककारणम्‌ ॥ २२ ॥ 

अखंत्याज्यं यदा मत्यः कि स्वस्थ इव तिष्ठसि । 

पिताजी | जब इस शरीरमें मृत्यु, जरा, व्याधि और 
अनेक कारणो;ंसे होनेवाले दुःखोंका ताँता बँधा ही रहता 
है और मनुष्य किसी प्रकार भी उनसे अपना पिण्ड 
नहीं छुड़ा सकते; तब ऐसीदशामें आप निश्चिन्त-से क्यों बैठे हैं!॥ 
जातमेवान्तको<5न्ताय जरा चाभ्येति दैहिनम्‌ ॥ रे३ ॥ 
अनुषक्ता दयेनेते भावाः स्थावणजड्माः 

मनुष्यके जन्म लेते ही उसका अन्त कर डालनेके लिये 
अन्तक ( यमराज ) उसके पीछे छग जाता है और बुढ़ापा 
भी देहधारीके पास आता ही है। समस्त चराचर पदार्थ इन 
दोनोंसे बँधे हुए हैं ॥ २३३ ॥ 


->रकक-++अा-७००>०ब ७ बम, 


न सत्युसेनामायान्तीं जातु कश्चित्‌ प्रबाधते ॥ २७ ॥ 
बलात सत्यम्ते त्वेक॑ सत्ये छ्यम्ृतमाश्रितम्‌ । 
एकमात्र सत्यके बिना कोई भी मनुष्य कभी सामने 


आती हुई मृत्युकी सेनाको बलपूर्वक नहीं दबा सकता (अतः 
असत्यको त्यागकर सत्यका ही आश्रय लेना चाहिये )। 

















क्योंकि सत्यमें ही अमृत ( ब्रह्म ) प्रतिष्ठित है ॥ २४३ ॥ 


स॒त्योवों ग्रहमेतद्‌ वे या श्रामे वसतो रतिः ॥ २५॥ 
देवानामेष वें गोष्ठो यद्रण्यमिति श्रुतिः 

गांव या नगरमें रहकर स्त्री-पुत्रोमि आसक्ति रखना-यह 
मृत्युका घर ही है । ५्यद्रण्यमः इस श्रुतिके अनुसार 
जो वान प्रस्थ-आश्रम है; यह देवताओंकी गोशालाके समान है॥ 
निबन्धनी रज्जुरेषा या ग्रामे वसतो रतिः ॥ २६॥ 
छित्वैनां खुछतो यान्ति नैनां छिन्द्न्ति दुष्कृतः | 

गॉवॉमें रहकर विषय-मोगोंमें आसक्त होना--यह 
जीवको बाँधनेवाली रस्सीके समान है। केवल पुण्यात्मा 
पुरुष ही इसे काटकर निकल पाते हैं | पापी पुरुष इसे 
नहीं काट सकते ॥ २६४ ॥ 
यो न हिसति सतच्त्वानि मनोवाक्र्म हेतुभिः ॥ २७॥ 
जीविताथोपनयनेःप्राणिभिने स बद्धथवते। 








मोक्षधर्मपर्व ] 


जो मन; वाणी; क्रिया तथा अन्य कारणोंद्वारा किसी 
भी प्राणीकी जीविकाका अपहरण करके उसकी हिंसा नहीं 
करता; उसको दुसरे प्राणी भी वध या बन्धनके कष्टमे 
नहीं डालते ॥ २७ह ॥ 
तस्मात्‌ सत्यवताचारः सत्यव्रतपरायणः ॥ २८ ॥ 
सत्यकामः समो दान्‍्तः सत्येनेवान्तक॑ जयेत्‌। 

अतः मनुष्यको सत्यत्रतका आचरण करना चाहिये । 
सत्यरूपी ब्रतके पालनमें तत्पर रहना चाहिये। वह सत्यकी 
कामना करे । सबके प्रति समान भाव रखे | जितेन्द्रिय बने 
और सत्यके द्वारा ही मृत्युपर विजय प्राप्त करे ॥ २८३ ॥ 
अमृत चेव सृत्युश्व द्वयं देहे प्रतिष्ठितम ॥२९॥ 
स॒त्युरापय्यते मोहात्‌ सत्येनापद्यते5सततम । 

अमृत ओर मृत्यु--ये दोनों इस शरीरमें ही विद्यमान 
हैं। मोहसे मृत्यु प्रात्त होती है और सत्यसे अमृतपदकी 
उपलब्धि होती है ॥ २९३ ॥ 
सो5हं सत्यमहिसार्थी कामक्रोधवहिष्कृतः ॥ ३० ॥ 
समाश्रित्य खुखं क्षेमी स॒त्युं हास्याम्यम्॒त्युवत्‌ । 

अतः अब में काम ओर क्रोधको त्यागकर अहिंसा- 
धर्मके पालठनकी इच्छा करूँगा। सत्यका आश्रय लेकर 
_कल्याणका 
दूर हटा दूँगा॥ ३०३ ॥ 
शान्तियशरतो दान्‍्तो ब्रह्मयशे स्थितों मुनिः ॥ ३१ ॥ 
वाड्यननःकर्मयशश्चध॒ भविष्यास्युद्गायने । 

सूर्यके उत्तरायण होनेपर शान्तिमय यश्में तत्पर, जितेन्द्रियः 
ब्रह्मयशपरायण एवं मननशील होकर में जप-स्वाध्यायरूप 
वाग्यश, ध्यानरूप मनोयश और शास्त्रविहित कर्मोका निष्काम- 
भावसे आचरणरूप कर्मयशका अनुष्ठान करूँगा ॥ ३१३६ ॥ 
पशुयज्ञ: कर्थ हिस्लेमोहशो यष्डुमहँति ॥ ३२ ॥ 
अन्तवक्धिरुत प्राशः क्षत्रयश्ेः पिशाचवत्‌ । 

मेरे-जेसा शानवान्‌ पुरुष हिंसाप्रधान पशुयश्ोंद्वारा 








कैसे यजन कर सकता है ! अथवा पिशाचके समान विनाश- 





_शील क्षत्रिय--यशेके अनुष्ठानमें कैसे प्रवृत्त हो सकता है ॥ 


आत्मन्येवात्मना जात आत्मनिष्ठो ५प्रजः पितः॥ ३३ ॥ 


आत्मयज्ञों भविष्यामि न मां तारयति प्रजा । 
पिताजी ! में आत्मासे अपने आपमें ही उत्पन्न हुआ 


हूँ । अपने आपमें ही स्थित हूँ । मेरे कोई संतान नहीं है। 


सप्तसप्तत्यधिकद्धिशततमो 5ध्यायः 


भागी बनूँगा ओर अमरकी भाँति मृत्युको 


५१७९१ 








में आत्मयश्ञका ही यजमान होऊँगा । मुझे संतान 

नहीं तार सकती है॥ ३३३ ॥ 

यस्य वाड्यनसी स्यातां सम्यक्‌ प्रणिहिते सदा ॥ ३४ ॥ 

तपस्त्यागश्च योगश्व स तेः सर्वमवाप्लुयात्‌ 
जिसकी वाणी ओर मन सदा एकाग्र रहते हैं तथा 

जिसमें तप) त्याग और योग--तीरनोंका समावेश है, वह उनके 

द्वारा सब्र कुछ पा लेता है ॥ ३४३ ॥ 

नास्ति विद्यासमं चक्षुनोस्ति विद्यासमं फलम्‌॥ ३५ ॥ 

नास्ति रागस मं दुःख नास्ति त्यागसमं सुखम्‌ ॥ ३६॥ 
संसारमें ब्रह्मविद्याके समान कोई नेत्र नहीं है; ब्रह्म- 

विद्याके समान कोई फल नहीं है; रागके समान कोई दुःख 








नहीं है और त्यागके समान कोई सुख नहीं है ॥ २५-३६ ॥ 


नेतादशं ब्राह्मणस्यास्ति वित्त 
यथैकता समता सत्यता च। 
शीले स्थितिदंण्डनिधानमाजेवं 
ततस्ततश्थोपरमः क्रियाभ्यः ॥ ३७ ॥ 
ब्रह्ममें एकीमाव। समता; सत्यपरायणता; सदाचारनिष्ठा 
दण्डका त्याग ( अहिंसा 9) सरलता तथा सब प्रकारके सकाम 
कर्मोसे निवृत्ति--इनके समान ब्राक्षणका दूसरा कोई 
घर नहीं है॥ ३७ ॥ 
कि ते धनेबान्धवेवाषि कि ते 
कि ते दारैत्रह्मिण यो मरिष्यसि। 
आत्मानमन्विच्छ गुहां प्रविष्ट 
पितामहास्ते क्र गताःपिता च ॥ ३८ ॥ 
ब्राह्मणदेव ( पिताजी ) ! जब एक दिन आपको मरना 


ही है; तब इन धन-वै भव, बन्धु-बान्धव तथा ख्त्री-पुत्रोसि 


क्या प्रयोजन है ! अपनी हृदयगुहामें विराजमान आत्माकी 


खोज कीजिये | सोचिये तो सही; आज आपके पिताजी कहां 


हैं, दादा-बाबा कहाँ चले गये ॥ ३८ ॥ 
भीष्म उवाच 


पुत्रस्येतद्‌ बच: श्रुत्वा तथाकार्षीत्‌ पिता ह्प । 

तथा त्वमपि वतेख सत्यधर्मपरायणः ॥ ३९ ॥ 
भीष्मजी कहते हँ--नरेश्वर ! पुत्रका यह वचन 

सुनकर उसके पिताने सब कुछ उसके कथनानुसार किया । 

उसी प्रकार तुम भी सत्य और धर्ममें तत्पर होकर उसी 

प्रकार आचरण करो ॥ ३९ ॥ 


इति श्रीमह्ााभारते शान्तिपव॑णि मोक्षघमंपर्वणि पितापुश्रसंवादे सप्तसप्तत्यघिकद्विशततमो<5ध्यायः ॥ २७७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवंके अन्तर्गत मोक्षूधर्मपर्दमें पिता और पुत्र॒का संबादविषयक दो सौ सतहृत्तरदों अध्याय पुरा हुआ॥२७७॥ 
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७५१४२ श्रीमहाभारते [ शान्तिपर्वणि 
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अष्यसप्तत्यधिकद्विशततमो5ध्यायः 








हारीत मुनिके द्वारा प्रतिपादित संन्‍्यासीके खभाव, आचरण और धर्मोका वर्णन 


युधि४िरि उवाच 
किशीलः किसमाचारः किविद्यः किपरायण: । 
प्राप्नोति ब्रह्मणः स्थान यत्‌ परं प्रकृतेघ्ंबम ॥ १ ॥ 
युधिप्टिरने पूछा--पितामह ! प्रकृतिसे परे जो 
परब्रह्मकमा अविनाशी परमधाम है) उसे कैसे स्वभाव, किस 
तरहके आचरण) केसी विद्या और किन कर्मोंमें तत्पर रहने- 
वाल पुरुष प्राप्त कर सकता है ? ॥ १॥ 
भीष्म उवाच 
मोक्षधर्मपु निरतो लरष्वाहारों जितेन्द्रियः । 
प्राप्नोति परम॑ स्थान यत्‌ पर प्ररृतेर्धवम ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! जो पुरुष मोक्षधर्मोमें 
तत्पर; मिताहारी और जितेन्द्रिय होता है; वह उस प्रकृतिसे 
परे परत्रह्म परमात्माका जो अविनाशी परमधाम है; उसे 
प्राप्त कर लेता है ॥ २॥ 
( अन्राप्युदाहरन्तीममितिहासं॑ पुरातनम । 
हारीतेन पुरा गीत॑ त॑ निवोध युधिषप्ठिर ॥ ) 
. युधघिष्ठिर | पूर्वकालूमें हारीत मुनिने जो ज्ञानका उपदेश 
किया है; इस विषयमें विज्ञ पुरुष उसी प्राचीन इतिहासका 
उदाहरण दिया करते हैं, उसे सुनो ॥ 
खग्ूहादभिनिस्खत्य छाभे5लाभे समो मुनिः | 
समुपोढेषु कामेषु निरपेक्ष/ परिवजेत्‌ ॥ ३ ॥ 
मुमुझु पुरुषको चाहिये कि छाभ और हानिमें समान 
भाव रखकर मुनिवृत्तिसे रहे और भोगोंके उपस्थित होनेपर 
भी उनकी आकाडक्षासे रहित हो अपने घरसे निकलकर 
संन्यास ग्रहण कर ले ॥ ३ ॥ 
न चक्षुषा न मनसा न वाचा दूषयेदपि। 
न प्रत्यक्ष परोक्षं वा दूषणं व्याहरेत्‌ कचित्‌॥ ४ ॥ 
न नेज्से) न मनसे और न वाणीसे ही वह दूसरेके दोष 
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देखे, सोचे या कहे | किसीफे सामने या परोक्षमें पराये दोषकी 


चर्चा कहीं न करे ॥ ४ | 

न ॒हिस्यात्‌ सर्वभूतानि मेत्रायणगतश्ररेत्‌ । 

नेदं जीवितमासाय बेरं कुर्वीत केनचिंत्‌॥ ५ ॥ 
समस्त प्राणियोमिंसे किसीकी भी हिंसा न करे-किसीको 

भी पीड़ा न दे | सबके प्रति मित्रभाव रखकर विचरता रहे। 

इस नश्वर जीवनको लेकर किसीके साथ शत्रुता न करे ॥५॥ 

अतिवादांस्तितिक्षेत् नाभिमन्येत कंचन । 

क्रोध्यमानः प्रियं बूयादाक्रुष्टः कुशल बदेत्‌॥ ६ ॥ 


यदि कोई अपने प्रति अमर्यादित बात कह्े---निन्दा या 


_ कड॒वचन सुनाये तो उसके उन बचनोंकी चुपचाप संह ले | 


किसीके प्रति अहंकार या घमंड न प्रकट करे। कोई क्रोध 
करे तो भी उससे प्रिय वचन ही बोले | यदि कोई गाली दे 
तो भी उसके प्रति हितकर वचन ही मुँहसे निकाले ॥ ६ ॥ 
प्रदक्षिणं च सब्यं च आममध्ये च नाचरेत्‌ । 
भेक्षचयामनापत्नो न गच्छेत्‌ पूर्वकेतितः ॥ ७ ॥ 
गाव या जनसमुदायमें दायें-बायं न करे--किसीकी 
पक्ष-विपक्ष न करे तथा भिक्षाइत्तिको छोड़कर किसीके यहाँ 
पहलेसे निमन्त्रित होकर भोजनके लिये न जाय || ७॥ 
अवकीणः सुगुप्तश्च न वाचा ट्प्रियं वदेत्‌ । 
सदुः स्यादप्रतिक्रो विल्नब्धः स्यादकत्थनः॥ ८ ॥ 
कोई अपने ऊपर धूल या कीचड़ फेंके तो मुमुक्षु 
पुरुष उससे आत्मरक्षामात्र करे | बदलेमें स्वयं भी वैसा ही 
न करे और न मुँहसे कोई अप्रिय वचन ही निकाले | सर्वदा 
मृदुताका बर्ताव करे। किसीके प्रति कठोरता न करे। 
निश्चिन्त रहे ओर बहुत वढ़-बढ़कर बातें न बनाये ॥ ८ ॥ 
विधूमे न्‍्यस्तमुसले व्यज्ञारे भरुक्तवचजने। 
अतीतपात्रसंचारे भिक्षां लिप्सेत वे मुनिः ॥ ९ ॥ 
जब रसोईघरसे धूओं निकलना बंद हो जायः अनाज- 
मसाला कूठनेके लिये उठाया हुआ मूसछ अलग रख दिया 
जाय; चूल्हेकी आग ठंडी पड़ जाय, घरके लोग भोजन कर 
चुके हों और बर्तनोंका संचार--रसोई परोसी हुई थाली- 
का इधर-उधर ले जाया जाना <दद हो जायः उस समय 
संन्यासी मुनिको भिक्षा प्राप्त करनेकी चेश्ठ करनी चाहिये ॥ 
प्राणयात्रिकमात्र: स्यान्माचालाभेष्वनादतः । 
अछाभे न विहन्येत छाभश्रेनं न हर्ष येत्‌ ॥ १० ॥ 
उसे केवल अपनी प्राणयात्राके निर्वाहमात्रका यत्न करना 
चाहिये। मर पेट भोजन मिल जाय, इसकी इच्छा नहीं 
रखनी चाहिये। यदि मिक्षा न मिले तो उससे मनमें पीड़ा- 
का अनुभव न करे और मिल जाय तो उसके कारण 
वह हृषित न हो ॥ १० ॥ 
लाभ साधारणं नेच्छेन्न भुज्जीताभिपूजितः । 
अभिपूजितलाभं॑ हि जुमुप्सेतेव तादशः ॥ ११॥ 
साधारण ( लौकिक ) छामकी इच्छा न करे । जहाँ विशेष 
आदर एवं पूजा होती हो, वहाँ भोजन न करे | मुमुक्षु पुरुष- 
को आदर-सत्कारके छाभकी तो निन्‍्दा करनी चाहिये ॥११॥ 
न चान्नदोषान्‌ निन्‍्देत न गुणानभिपूजयेत्‌ । 
शय्यासने विविक्ते च नित्यमेवाभिपूजयेत्‌ ॥ १२॥ 
मिक्षामें मिले. हुए. अन्नके दोष बताकर उनकी निनन्‍्दा 


मोक्षधमपर्व ] 


ताप क्षतपने > कद 
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न करे ओर न उसके गुण बताकर उन गुर्णोंकी प्रशंसा ही 
करे | सोने और बेठनेके लिये सदा एकान्तका ही आदर करे ॥ 
शुस्यागारं वृक्षमूलमरण्यमथवा गुहाम। 
अज्ञातचयों गत्वान्यां ततो 5न्यत्रेव संविशेत्‌ ॥ १३॥ 
सूने घर) वृक्षकी जड़, जंगल अथवा पवतकी गुफामें 
अथवा अन्य किसी गुप्त खानमें अज्ञातभावसे रहकर आत्म- 
चिन्तनमें ही लगा रहे ॥ १३ ॥ 
अनुरोधविरोधाभ्यां समः स्थादचलो घुवः। 
सुछतं दुष्कृतं चोसे नानुरुध्येत कर्मणा॥ १४७॥ 
लोगोंके अनुरोध या विरोध करनेपर भी सदा समभावसे 
रहे; निश्चल एवं स्थिरचित्त हो जाय तथा अपने करमोंद्वारा 
पुण्य एवं पापका अनुसरण न करे ॥ १४ ॥ 
नित्यतृपतः  सुसंतुष्टः प्रसन्नवदनेन्द्रियः 
विभीजेप्यपरो मौनी बेराग्यं समुपाधितः ॥ १५॥ 
सर्वदा तृत्त और संतुष्ट रहे । मुख और इन्द्रियोंको 
प्रसन्न रले | भयको पास न आने दे | प्रणव आदिका जप 
करता रहे तथा वेराग्यका आश्रय ले मौन रहे ॥ १५॥ 


अभ्यस्तं भोतिक॑ पश्यन्‌ भूतानामागति गतिम्‌ । 
निःस्पृहः समदर्शीं च पक्कापक्केन वतेयन । 
आत्मना यः प्रशान्तात्मा रष्वाहारो जितेन्द्रियः॥ १६ ॥ 
भौतिक देह) इन्द्रिय आदि सभी वस्तुएँ नष्ट होनेवाली 
हैं और प्राणियोंके आवागमन-जन्म और मरण-बारंबार होते 
रहते हैं । यह सब देख और सोचकर जो सर्वत्र निःस्प्रृह तथा 
समदर्शी हो गया है; पके ( रोटी) भात आदि ) और कच्चे 
( फल) मूल आदि ) से जीवन-निर्वाह करता है; आत्मलछाभ- 
के लिये जो शान्तचित्त हो गया है तथा जो मिताह्री और 
जितन्द्रिय है; वह्दी वास्तत्रमें संन्‍्यासी कहलाने योग्य है ॥१६॥ 
वाचो वेगं मनसः क्रोधवेगं 
हिसावेगमुद्रोपस्थवेगम्‌ू. | 
एतान्‌ वेगान्‌ विषहेद्‌ वें तपस्वी 
निनन्‍्दा चास्य हृदय नोपहन्यात्‌॥ १७ ॥ 


| डक -य३ कप बुक ने: आहार पाइकाक-प०-. 


सन्‍्यासी तपस्वी होकर वाणी, मन क्रोच; हिंसा; उदर 


_और उपस्थ-इनके वेगोंको सहता हुआ इन्हें वशमें रखे । 
दुसरोंद्वारा की हुई निन्‍दा उसके दृदयमें कोई विकार न 
उत्पन्न करे ॥ १७ ॥ 
मध्यस्थ एव तिष्टेत प्रशंसानिन्दयोः समः। 
एतत्‌ पवित्र परम परिव्राजक आश्रमे ॥ १८ ॥ 
प्रशंशा ओर निन्दा-दोनोंमें समान भाव रखकर उदा- 
सीन द्वी रहना चाहिये | संन्यासाश्रममें इस प्रकारका आचरण 
परम पवित्र माना गया है ॥ १८ ॥ 
महात्मा सर्वतो दान्तः सर्वत्रेचानपाश्चितः। 
अपूर्वेचारकः सोस्यो अनिकेतः समाहितः ॥ १० ॥ 
संन्यासीको महामनस्वी, सब प्रकारसे जितेन्द्रिय, सब 
ओरसे असझ्छ) सोम्य, मठ ओर कुटियासे रहित तथा एकाग्र- 
चित्त होना चाहिये | उसे अपने पूर्व आश्रमके परिचित 
स्थानोम नहीं विचरना चाहिये ॥ १९ ॥ 
वानप्रस्थण॒हस्थाभ्यां न संखज्येत कहिंचित्‌ । 
अज्ञातलिप्सं लिप्सेत न चेन हे आविशेत्‌ ॥ २० ॥ 
वानप्रस्थों ओर गहस्थोंके साथ उसे कभी संसर्ग नहीं 
रखना चाहिये | अपनी रुचि प्रकट किये बिना ही जो वस्तु 
प्रात्त हो जाय, उसीको लेनेकी इच्छा रखनी चाहिये तथा 
अभीश वस्तुक्रे मिलनेपर उसके मनमें हर्थका आवेश नहीं 
होना चाहिये ॥ २० ॥ 
विजानतां मोक्ष एव भ्रमः स्यादृविजानताम्‌ । 
मोक्षयानमिदं रूत्स्म विद॒ुर्षां हारितो 5ब्रवीत्‌ ॥ २१ ॥ 
यह संन्‍्यासाश्रम ज्ञानियोंके लिये तो मोक्षरूप है; परंतु 
अशानियोंके लिये श्रमरूप ही है। हारीत मुनिने विद्वानोंके 
लिये इस सम्पूर्ण धर्मको मोक्षका विमान बताया है॥ २१ ॥ 
अभयं सबमभूतेभ्यों दत्त्वा यः प्रबजेदू ग्रहात्‌ । 
लोकास्तेजोमयास्तस्य तथा 5 5नन्‍्त्याय कल्पते ॥ २२ ॥ 
जो पुरुष सबको अभय-दान देकर घरसे निकल जाता 
है; उसे तेजोमय लोकोकी प्राप्ति होती है तथा वह अनन्त 
परमात्मपदको प्राप्त करनेमें समर्थ होता है ॥ २२ ॥ 





इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि मोक्षचर्मपवेणि हारीतगीतायां अष्टसप्तत्यधिकद्विशततमो<ध्यायः ॥ २७८ ॥ 







युधिष्ठिर उवाच 
हर इति जनाः सर्वे5स्मान्‌ प्रवदन्त्युत । 
तरः कश्चित्‌ पुमानस्माभिरास्ति हू ॥ १ ॥ 
ने कद्दा--पितामद ! सभी छोग हमलोगोंको 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवंके अन्तर्गत मोक्षर्मपर्दमें हारीतगीताविष्यक दो सौ अठहृत्तरवोँ अध्याय पुरा हुआ ॥ २७८ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका 4 छोक मिलाकर कुछ २३ शोक हैं ) 





एकोनाशीत्यधिकद्विशततमोध्यायः 
ब्रह्मकी प्राप्तिका उपाय तथा उस विषयमें बृत्र-शुक्र-संचादका आरम्भ 


धन्य-धन्य कहते हैं, परंतु हमलोगोंसे बढ़कर अत्यन्त दुखी 
दूसरा कोई मनुष्य नहीं है ॥ १ ॥ 

लोकसम्भावितेर्द:खं यत्‌ प्राप्त कुरुसत्तम । 

प्राप्प जाति मनुष्येषु देवेरपे पितामह ॥ २ ॥ 
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कुस्श्रेष्ठ पितामइ ! देवताओंद्वारा मानवलोकमें जन्म 
पाकर तथा सब छोगगोंद्वारा सम्मानित होकर भी हमें यहाँ 
महान्‌ दुःख प्राप्त हुआ है ॥ २॥ 
कदा व करिष्यामः खंन्यासं दुःखसंशकम । 
दुःखमेतच्छरीराणां धारणं कुरुसत्तम ॥ ३ ॥ 
कुरुश्रेष्ठ  संसारी मनुष्य जिसे दुःख कहते हैं, उस 
संन्यासका अवलम्बन हमलोग कब करेंगे ! हमें तो इन 
शरीरोंका धारण करना ही दुःख जान पड़ता है ॥ ३ ॥ 
विमुकाः सप्तदशभिहतुभूतश्च॒ पश्चमिः । 
इन्द्रियाथगुंणेश्रेव. अष्टाभिश्च पितामह ॥ ४ ॥ 
गउुछन्ति पुनभावं मुनयः संशितब्ताः । 
कदा वयं गमिष्यामो राज्यं हित्वा परंतप ॥ ५ ॥ 
पितामह ! पश्च शानेन्द्रिय) पञ्च कर्मेनिद्रिय। पश्च प्राण, मन 
और बुद्धि-ये सन्नह तत्त्व; काम) क्रोध॥ छोभ; भय ओर 
स्वप्न-ये संसारके पाँच हेतु; शब्द) स्पर्श, रूप, रस और 
गन्ध-ये पॉच विषय; सर्व; रज ओर तम-ये तीन गुण तथा 
पॉच भूतोंसहित अविद्या, अहंकार और कर्म-ये आठ तर्त्वोंके 
समुदाय सब मिलाकर अड़तीस तत्त्व होते हैं | इन सबसे मुक्त 
हुए. तीकण व्रतघारी मुनि पुनर्जन्मको नहीं प्राप्त होते हैं । 
परंतप पितामह ! इमलोग भी कब अपना राज्य छोड़कर 
इसी स्थितिको प्राप्त होंगे ॥ ४-५ ॥ 
भीष्म उवाच 
नास्त्यनन्तं महाराज सर्वे संख्यानगोचरः । 
पुनभोवो5पि विख्यातो नास्ति किचिदिहाचलम्‌ ॥ ६॥ 
भीष्मजीने कहा--महाराज | दुःख अनन्त नहीं 
हैं । जगत्‌की सभी वस्तुएँ संख्याकी सीमामें ही हैं-असंख्य 
नहीं हैं | पुनरजन्म भी नश्वरताके लिये विख्यात ही है । 
तात्पय॑ यह कि इस जगतूमें कोई भी वस्तु अचल या स्थायी 
नहीं है ॥ ६ ॥ 
न चापि मन्यसे राजन्नेष दोषः प्रसहृतः । 
उद्योगादेव धर्मश्ाः कालेनेब गमिष्यथ ॥ ७ ॥ 
तुम जो ऐसा मानते हो कि ऐ.श्वय दोषकारक द्वोता है; 
क्योंकि वह आसक्तिका हेतु होनेके कारण मोक्षका प्रतिबन्धक 
है तो तुम्दारी यह मान्यता ठीक नहीं है; क्योंकि तुम सब 
लोग धर्मके ज्ञाता हो | खय॑ ही उद्योग करके शम, दम आदि 
साघनोंद्वारा कुछ ही कालमें मोक्ष प्रात्त कर सकते हो ॥ ७॥ 
नेशेष्यं सतत देही ऋपते पुण्यपापयोः । 
तत एवं समुत्थेन तमसा रुध्यतेषपि च॥ ८ ॥ 
नरेश्वर ! यह जीवात्मा पुण्य और पापके फल सुख और 


*ख भोगनेमें स्वतन्त्र नहीं है; उन पुण्य और पार्पोंसे उत्पन्न 
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यथाअनमयो वायुः पुनमोनःशिलं रजः 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 





सनी कनरनमीयतनमन सना न्‍मतात 


अनुप्रविष्य तद्र्णा दृश्यते रख़्यन दिशः॥ ९ ॥ 
तथा कमफलेदेंही रप्जितस्तमसा55च्ृतः । 
विवर्णां वर्णमाश्रित्य देहेषु परिवतंते ॥ १० ॥ 
जैसे अन्धकारमयी वायु मेनसिलके लालू-पीले चूर्णमें 
प्रवेश करके उसीके रंगसे युक्त हो सम्पूर्ण दिशाओंको रैंगती 
दिखायी देती है; उसी प्रकार स्वभावतः वर्णविह्दीन यह 
जीवात्मा तमोमय अज्ञानसे आवृत और कर्मफलसे रज्ञित हो 
वही वर्ण ग्रहण कर अर्थात्‌ विभिन्न शरीरोंके धर्मोको खीकार 
करके समस्त प्राणियोंके शरीरोंमे घूमता रहता है ॥ ९-१० ॥ 


शानेन हि यदा जन्तुरश्ञानप्रभवं॑ तमः । 
व्यपोद्दति तदा ब्रह्म प्रकाशति सनातनम ॥ ११॥ 

जब जीव तत्त्वशानद्वारा अशानजनित अन्धकारको दूर 
कर देता है; तब उसके हृदयमें सनातन ब्रह्म प्रकाशित हो 
जाता है ॥ ११ ॥ 

अयल्लसाध्यं मुनयो वद्न्ति 
ये चापि मुक्तास्त उपाखितव्याः । 
त्वया च लोकेन च सामरेण 
तस्मान्नमस्यामि महषिसद्ान्‌ ॥ १२॥ 

ऋषि-मुनि कहते हैं कि ब्रह्मकी प्राप्ति किसी क्रियात्मक 
यत्नसे साध्य नहीं है। इसके लिये तो देवताओंसहित सम्पूर्ण 
जगत्‌को और तुमको उन पुरु्षोकी उपासना करनी चाहिये: 
जो जीवन्मुक्त हैं; अतएव मैं महृर्षियोंके समुदायको नमस्कार 
करता हूँ ॥ १२ ॥ 
अस्मिन्नथं पुरा गीत॑ श्णुष्वेकमना नृप। 
यथा देत्येन वृत्रेण श्रश्श्वयंण चेशितम ॥ १३॥ 
निरजतिनासहायेन हतराज्येन. भारत । 
अशोचता शरत्रुमध्ये बुद्धिमास्थाय केवलाम्‌ ॥ १४ ॥ 

नरेश्वर | इस विषयमें एक प्राचीन इतिहास कहा जाता 
है। उसे एकचित्त होकर सुनो । भरतनन्दन ! पृबंकालमें 
बृत्नासर पराजित और ऐश्वय-श्रष्ट हो गया था । उसका कोई 
सहायक नहीं रह गया था। देवताओंने उसका राज्य छीन 
लिया था। उस दश्षामें पड़कर भी उस असुरने जेसी चेष्ट 
की थी; उसीका इस कथामें वर्णन है | वह शत्रुओँके बीचमें 
रहकर भी आसक्तिशून्य बुद्धिका आश्रय ले शोक नहीं 
करता था | १३-१४ ॥ 
भ्रष्टेश्वर्य पुरा वृत्रमुशना वाक्यमत्रवीत्‌ । 
काचित्‌ पराजितस्याद्य न व्यथा ते 5स्ति दानव ॥ १५॥ 

पृवंकालकी बात है कि बृचत्रासुरको ऐश्वय भ्रष्ट हुआ देख 
शुक्राचायने उससे पृछा-८दानवराज ! तुम्हें देवताओंने 
पराजित कर दिया है तो भी आजकल तुम्हारे चित्तमें किसी 
प्रकारकी व्यथा नहीं दे। इसका क्‍या कारण है !? ॥ १५॥ 
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वत्र उवाच 
सत्येन तपसा चेच विदित्वासंशयं ह्यहम। 
न शोचामि न हृष्यामि भूतानामागति गतिम्‌ ॥ १६॥ 
वृत्नासुरने कहा--ब्रह्मन्‌ | मेंने सत्य और तपके 
प्रभावसे जीवोॉके आवागमनका रहस्य निश्चितरूपसे जान 
लिया है; इसलिये में उसके विषयमें हर्ष और शोऋे नहीं 
करता हूँ ॥ १६ ॥ 
कालसंचोदिता जीवा मज्जन्ति नरकेष्वशाः । 
परितुशनि सवोणि दिव्यान्याहुमंनीषिणः ॥ १७॥ 
काछते प्रेरित हुए जीव अपने पापकर्मोके फलखरूप 
विवश होकर नरकमें ड्बते हैं और पुण्यके फलसे वे सब-के- 
सब खर्गलोकमें जाकर वहाँ आनन्द भोगते हैं। ऐसा मनीषी 
पुरुषोंका कथन है ॥ १७ ॥ 
क्षपयित्वा तु तं कारें गणित कालचोदिताः 
सावशेषेण कालेन सम्भवन्ति पुनः पुनः ॥ १८॥ 
इस प्रकार खर्ग अथवा नरकमें कमफलमोगद्वारा 
निश्चित समय व्यतीत करके भोगनेसे बचे हुए. कर्मसह्दित 
कालकी प्रेरणासे वे बारंबार इस संसारमें जन्म लेते 
रहते हैं | १८ ॥ 
तियग्योनिसहत्माणि गत्वा नरकमेव च। 
निर्गच्छन्त्यवशा जीवाः कामवन्धनवन्धनाः ॥ १९ ॥ 
कामनारअके बन्धनमें बंधकर विवश हुए कितने ही 
जीव सह्ों बार तियंकयोनि तथा नरकमें पड़कर पुनः वहासे 
निकलते हैं ॥ १९ ॥ 
एवं खंसरमाणानि जीवान्यहमद्श्यान । 
यथा कर्म तथा लाभ इति शास्रननिदर्शनम्‌ ॥ २० ॥ 
इस प्रकार मेंने सभी जीरवोंकों जन्म-मरणके चक्करमें 
पड़ा हुआ देखा है। शाखत्रका भी ऐसा सिद्धान्त है कि जैसा 
कर्म होता है; वैसा ही फल मिलता है ॥ २०॥ 
तियंग गच्छन्ति नरक मानुष्यं देवमेच च। 
सुखदु'खे प्रिये छेप्ये चरित्वा पूवमेव ह ॥२१॥ 
प्राणी पहले ही सुख-दुःख तथा प्रिय और अप्रिय- 
विषयोमें विचरण करके कर्मके अनुसार नरक) तियंग्योनि, 
मनुष्ययोनि अथवा देवयोनिम जाते हैं ॥ २१ ॥ 
कृतान्तविधिसयुक्तः खस्वों लोकः प्रपद्यते। 
गतं॑ गच्छन्ति चाध्वानं सबवभूतानि स्ेदा ॥ २२॥ 
समस्त जीव जगत्‌-विधाताके विधानसे ही परिचालित 
हो सुख-दुःख पाता है ओर समस्त प्राणी सदा चले हुए मार्ग 
पर ही चलते हैं ॥ २२ ॥ 
कालसंख्यानसंख्यात॑ सश्स्थितिपरायणम्‌ । 
ते भाषमाणं भगवानुशना प्रत्यभाषत । 
धीमान्‌ दुष्टप्रलापांस्त्वं तात कस्मात्‌ प्रभाषसे ॥ २३ ॥ 
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जो काल नामसे प्रसिद्ध एवं सृष्टि और पालनके परम 
आश्रय हैं, उन परमात्माका प्रतिपादन करते हुए. इच्रासुरकी 
बात सुनकर भगवान्‌ शुक्राचायने उससे कद्दा-प्तात | तुम 
तो बड़े बुद्धिमान्‌ हो, फिर ये असुरभावके विपरीत दोषयुक्त 
निर्थंक वचन केसे कह रहें हो ?? ॥ २३ ॥ 
व॒त्र उवाच 
प्रत्यक्षमेतद्‌ भवतस्तथान्येषां मनीषिणाम्‌ । 
मया यज्जयलुब्धेन पुरा तप्तं महत्‌ तपः॥ २४॥ 
वृत्रासरने कहा--अक्षन्‌ ! आपने तथा दूसरे मनीषी 
महानुभावोने यह तो प्रत्यक्ष देखा है कि मेने पहले विजयके 
लोभसे बड़ी भारी तपस्या की थी ॥ २४ ॥ 
गन्धानादाय भूतानां रखांश्व विविधानपि। 
अवध त्रीन्‌ समाक्रम्य लोकान वे स्वेन तेजसा ॥ २५॥ 
में बलमें बहुत बढ़ा-चढ़ा था; अतः मेने अपने ही तेजसे 
तीनों छोकोंपर आक्रमण करके दूसरे प्राणियोको धूलमें मिलाकर 
उनके उपभोगकी गन्ध और रस आदि विविध वस्तुएँ छीन 
ली थीं।॥ २५ ॥ 
ज्वालामालापरिक्षिप्तो.. वेहायसचरस्तथा । 
अजेयः सवभूतानामासं॑ नित्यमपेतभीः ॥ २६॥ 
मेरे शरीरसे आगकी लपयें निकलती थीं और में ज्वाला- 
मालाओँसे घिरकर सदा आकाशमें निर्मम बिचरता हुआ 
समस्त प्राणियोंके लिये अजेय हो गया था ॥ २६ ॥ 
पेश्वय तपसा प्राप्त भ्रष्ट तत्च स्वकर्मेभिः । 
धुतिमास्थाय भगवन न शोचामि ततस्त्वहम्‌ ॥२७ ॥ 
भगवन्‌ ! इस प्रकार मैंने तपस्याके प्रभावसे जो ऐ्व्य 
प्राप्त किया था। वह मेरे अपने ही कमसे नष्ट हो गया । 
तथापि मैं धेर्य घारण करके उसके लिये शोक नहीं करता हूँ ॥ 
सुयुत्खुना महेन्द्रेण पुंता साथ महात्मना। 
ततो में भगवान्‌ दृष्टो हरिनोरायणः प्रभ्रुः ॥ २८॥ 
महामनस्वी पुरुषप्रवर देवराज इन्द्र जब युद्ध की इच्छासे 
मेरे सामने आये, उस समय उनके साथ उन्हींकी सहायताके 
लिये आये हुए सबके प्रभु भगवान्‌ श्रीनारायण इरिका मेंने 
दर्शन किया था ॥ २८ ॥ 
वेकुण्ठः पुरुषो 5ननन्‍्तः शुक्तो विष्णुः सनातनः । 
मुझ़्केशोी हरिव्मश्रः खर्वभूतपितामहः ॥ २९ ॥ 
वे भगवान्‌ वकुण्ट। पुरुष। अनन्त) शुक्ल) विष्णु, 
सनातन? मुझ्केश, हरिश्मश्रु तथा सम्पूर्ण भूतोंके पितामह हैं ॥ 
नून॑ तु तस्य तपसः खसावशेषमिहास्ति वे । 
यदहं प्रष्टमेच्छामि भगवन कमंणः फलम्‌ ॥ ३० ॥ 
भगवन्‌ | अवश्य ही मेरी उस तपस्याका कोई अंश अब 
भी शेष रह गया है; अतः में उस कर्मफलके विषयमें प्रश्न 
करना चाहता हूँ ॥ २० ॥ 
पेश्वर्य वे मह॒द्‌ ब्रह्म वर्ण कस्मिन्‌ प्रतिष्ठितम्‌ । 
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निवर्तते चापि पुनः कथमेश्वर्य॑मुत्तमम्‌ ॥ ३१॥ 
अणिमा आदि ऐश्वर्य और मह॒द्‌ ब्रह्म किस वर्णमें प्रति- 
छ्वित हैं ! तथा वह उत्तम ऐश्वर्य केसे नष्ट हो जाता है १॥ 
कस्माद्‌ भूतानि जीवन्ति प्रवतेन्‍्ते तथा पुनः । 
कि वा फल परं प्राप्य जीवस्तिष्टति शाश्वतः ॥ ३२॥ 
प्राणी किस हेतुते जीवन धारण करते हैं ? तथा किस 
कारणसे कर्ममें प्रद्नत्त होते हैं ! जीव किस परम फलको 
पाकर अविनाशी एवं सनातनख्पसे प्रतिष्ठित होता है ! ॥३२॥ 
केन वा कर्मणा शकक्‍्यमथ ज्ञानेन केन वा । 
तदवाप्तुं फल बिप्र तन्‍्मे व्याख्यातुमहसि ॥ ३३॥ 


श्रीमहाभारते 





[ शान्तिपर्वणि 








विप्रवर॒ | किस कम अथवा श्ञानसे उस फलको प्राप्त 
किया जा सकता है ! यह मुझे बतानेकी कृपा करें॥ ३१॥ 
इतीद्मुक्तः स मुनिस्तदानों 
प्रत्याह यत्‌ तच्छुणु राजसिह । 
मयोच्यमानं. पुरुषषभ त्व- 
मनन्यचित्त: सह सोदरीयेः ॥ ३४७ ॥ 
राजसिंह ! पुरुषप्रवर युधिष्ठिर ! उसके ऐसा प्रश्न 
करनेपर मुनिवर झुक्राचायने उस समय उसे जो उत्तर दिया 
उसे में बता रहा हूँ, तुम अपने भाश्योंके साथ एकाग्रनित्त 
होकर सुनो ॥ ३४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षचर्मप्॑णि वृन्नगीतासु एकोनाशीत्यधिकद्विशततमो5्ध्यायः ॥ २७९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें वृत्र-गीताविष्यक दो सो उन्यासीयों अध्याय पुरा हुआ ॥ २७५ ॥ 





अशीत्यधिकद्विशततमोध्याय: 


वत्रासुरकों सनत्कुमारका अध्यात्मविषयक उपदेश देना और उसकी परमगति 
तथा भीष्मद्वारा युधिष्ठिरकी शझ्आाका निवारण 


उश्नोवाच 
नमस्तस्मे भगवते देवाय प्रभविष्णवे । 
यस्य पृथ्वीतलं तात साकाशं बाहुगोचरः ॥ १ ॥ 
शुक्राचायने कहा--तात ! आकाशसहित यह सारी 
पृथ्वी जिनकी भुजाओंके बलपर स्थित है; महान्‌ प्रभावशाली 
उन भगवान्‌ विष्णुदेवकों नमस्कार है ॥ १ ॥ 
मूथों यस्य त्वनन्तं च स्थान दानवसत्तम। 
तस्याहं ते प्रवक्ष्यामि विष्णोमाहात्म्यमुत्तमम्‌ ॥ २ ॥ 
दानवश्रेष्ठ | जिनका मस्तक और स्थान भी अनन्त है; 
उन भगवान्‌ विष्णुका उत्तम माहात्म्य मैं तुम्हें बताऊँगा ॥ 
तयोः  संबदतोरेवमाजगाम महामुनिः । 
सनत्कुमारों धर्मात्मा संशयच्छेदनाय थे ॥ ३ ॥ 
शुक्राचार्य और ज्रत्नासुरमें ये बातें हो ही रही थीं कि 
हाँ महामुनि धर्मात्मा सनत्कुमार उनके संशयका निवारण 
करनेके लिये आ पहुँचे ॥ २ ॥ 
स॒पूजितो5खुरेन्द्रेण मुनिनोशनसा तथा। 
निषसादासने राजन महाह मुनिपुद्धवः॥ ४ ॥ 
राजन [ असुरराज बृत्र ओर मुनि शुक्राचार्यके द्वारा 
पूजित हो मुनिवर सनत्कुमार एक बहुमूल्य सिंहासनपर 
विराजमान हुए ॥ ४ || 
तमासीरन॑ महाप्रशमुशना वाक्यमत्रवीत्‌ | 
ब्रूह्मस्मै दानवेन्द्राय विष्णोमाहात्म्यमुत्तमम्‌ ॥ ५ ॥ 
जब महाज्ञानी सनत्कुमार आरामसे बेठ गये; तब 
शुक्राचायने उनसे कहा--“भगवन्‌ | आप इस दानवराजको 
भगवान्‌ विष्णुका उत्तम माहात्म्य बताइये? ॥ ५ ॥ 


सनत्कुमारस्तु ततः श्र॒त्वा प्राह वचो5र्थवत्‌ ! 
विष्णोमाहात्म्यसंयुक्त॑ दानवेन्द्राय धीमते ॥ ६ ॥ 
यह सुनकर सनत्कुमारजीने बुद्धिमान दानवराज वृत्रासुर- 
के प्रति भगवान्‌ विष्णुकी महिमासे युक्त यह सार्थक वचन 
कहा--॥॥ ६ ॥ 
ध्टणु सर्वमिदं देत्य विष्णोर्माहात्म्यमुत्तमम । 
विष्णी ज़गत्‌ स्थितं सर्वमिति विद्धि परंतप ॥ ७ ॥ 
“शत्रुआँंको संताप देनेवाले देत्य | भगवान्‌ विष्णुका 
यह सम्पूर्ण उत्तम माहात्म्य सुनो-तुम्हें यह मालूम होना 
चाहिये कि यह समस्त संसार भगवान्‌ विष्णुमें ही स्थित है ॥ 
सजत्येष महाबाहो भूतग्रामं चराचरम्‌ | 
एव चाक्षिपते काले काले विर्जते पुनः॥ ८ ॥ 
“पर मह्दाब्राहो ! ये श्रीविष्णु ही सम्पूर्ण चराचर प्राणि- 
समुदायकी सृष्टि करते हैं और ये ही समय आनेपर उसका विनाश 
करते हैं एवं समय आनेपर पुनः सृष्टि भी करते हैं ॥ ८ ॥ 
अस्मिन गच्छन्ति विलूयमस्साच्च प्रभवन्त्युत । 
नेष शानवता शकक्‍्यस्तपसा नव चेज्यया। 
सम्प्राप्तुमिन्द्रियाणां तु संयमेनेव शक्यते ॥ ९ ॥ 
“समस्त प्राणी इन्हींमें रुयकों प्राप्त होते हैं और इन्हींसे 
प्रकट भी होते हैं | इन्हें कोई शास्रश्ञान) तपस्या और यश्ञके 
द्वारा भी नहीं पा सकता। केवल इन्द्रियाँके संयमसे ही 
उनकी उपलब्धि हो सकती है ॥ ९ ॥ 
बाद्ये चाभ्यन्तरे चेंच कर्मणोरमंनसि स्थितः । 
निर्मेलीकुरुते बुद्धथा सो5मुत्रानन्त्यमइनुते ॥ १० ॥ 
धजो. बाह्य ( यज्ञ आदि ) और आमभ्यन्तर ( शम; दम 
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आदि ) करमोमें प्रवृत्त होकर मनके विषयमें स्थिरता प्राप्त 
करके अर्थात्‌ मनको स्थिर करके बुद्धिके द्वारा उसे निर्मल 
बनाता है; वह परलोकमें अक्षय सुख € मोक्ष ) को प्राप्त कर 
लेता है ॥ १० ॥ 
यथा हिरण्यकता वे रूप्यमझो विशोधयेत्‌। 
बहशो5तिप्रयलेन महता5 त्मकृतेन ह॥ ११॥ 
तद्दल्जातिशतेजीवः शुद्धयतेष्नेन कमंणा। 
यत्नेन महता चेवाप्येकजातो विशुद्धाअते ॥ १२॥ 
'जैसे सोनार बारंबार किये हुए. अपने महान्‌ प्रयत्नके 
द्वारा चाँदीको आगमें डालकर उसे शुद्ध करता है; उसी 
प्रकार जीव सैकड़ों जन्मोंमें अपने मनको शुद्ध कर पाता है; 
परंतु इस यज्ञ आदि और शम-दम आदि कर्मोद्वारा यदि 
वह महान्‌ प्रयत्न करे तो एक ही जनन्‍ममें शुद्ध हो 
जाता है ॥ ११-१२ ॥ 
लीलयाढपं यथा गात्रात्‌ प्रसज्यादात्मतो रजः। 
बहुयलेन महता  दोषनिहरणं तथा ॥१३॥ 
“जैसे अपने शरीरमें छगी हुई थोड़ी-सी धूलकों मनुष्य 
साधारण चेष्टसे खेल-खेलमें ही झाड़-पोछ देता है; उसी 
प्रकार बारंबार किये हुए महान्‌ प्रयल्लसे वह अपने राग-द्वेष 
आदि दोर्षोको भी दूर कर सकता है॥ १३ ॥ 
यथा चाल्पेन माल्येन वासितं तिछसपेपम । 
न मुश्नति खक॑ गन्धं तद्धत्‌ सुश्मस्य दशनम्‌ ॥ १४ ॥ 
'जैसे थोड़े-से पुष्प एवं मालाद्वारा वासित किया हुआ 
तिल और सरसोका तेल अपनी गन्ध नहीं छोड़ता है; उसी 
प्रकार थोड़े-से प्रय्षसे न तो दोष दूर होते हैँ ओर न सूक्ष्म 
ब्रह्मका साक्षात्कार ही हो पाता है ॥ १४ ॥ 
तदेव बहुभिमोल्येवोस्यमानं पुनः पुनः । 
विमुश्चति खकं गन्धं माल्यगन्धे च तिष्ठति ॥ १५॥ 
एवं जातिशतेर्युक्तो गुणरेव प्रसन्लिषु । 
बुद्धथा निवतंते दोषो यत्ञेनाभ्यासजेन ह ॥ १६॥ 
“वही तिल या सरतोका तेल बहुत-से सुगन्धित पुर्ष्पोद्दारा 
बारंबार वासित होनेपर अपनी गन्धको छोड़ देता है और 
उस फूलकी गन्धमें ही स्थित हो जाता है | उसी प्रकार सैकड़ों 
माँमें ज्नी-पुत्र आदिके संसर्गसे युक्त तथा सत्त्व, रज और 
तम--इन तीनों गुर्णोद्वारा प्रवर्तित दोषसमूह बुद्धि तथा 
अभ्यासजनित यक़से निन्वत्त हो पाता है ॥ १५-१६ ॥ 
कर्मणा खनुरक्तानि विरक्तानि च दानव। 
यथा कमंविशेषांश्व प्राप्नुवन्ति तथा श्टण ॥ १७॥ 
८दनुनन्दन ! कर्मसे अनुरक्त और कर्मसे विरक्त होनेवाले 
प्राणिसमूह जिस प्रकार राग और विरागके हेतुभूत विभिन्न 
कर्मोको प्राप्त होते हैं; वह सुनो ॥ १७॥ 
यथावत्‌ सम्प्रवतेन्ते यस्मिस्तिष्टन्ति वा विभो । 
तत्‌ ते 5नुपूव्या व्याख्यास्ये तद्हिकमनाः श्टणु ॥ १८ ॥ 


अशीत्यधिकद्धिशततमो 5ध्यायः 





धप्रभो | जिस प्रकार वे कममें प्रवृत्त होते तथा जिस 
निमित्तसे उसमें स्थित होते हैं और जिस अवस्थामें उससे 
निवृत्त हो जाते हैं, वह सब में तुमसे क्रमशः बताऊँगा । 
तुम उसे यहाँ एकाग्रचित्त होकर सुनो ॥ १८ ॥ 
अनादिनिधनः श्रीमान्‌ हरिनोरायणः प्रभुः । 
देवः सखज़ति भूतानि स्थावराणि चराणि च ॥ १९॥ 
“श्रीमान्‌ भगवान्‌ नारायण हरि आदि ओर अन्‍न्तसे 
रहित हैं | वे ही चराचर प्राणियोंकी रचना करते हैं ॥१९॥ 
सर्वे सर्वेषु भूतेषु क्षरश्राक्षर एव च। 
एकाद्शविकारात्मा जगत्‌ पिवति रश्मिभिः ॥ २० ॥ 
“वे ही सम्पूर्ण प्राणियोंमें क्षर और अक्षररूपसे विद्यमान 
हैं। ग्यारह इन्द्रियॉंका जो वेकारिक सर्ग है; वह भी उन्हींका 
स्वरूप है। वे अपनी चैतन्यमयी किरणोॉद्वारा सम्पूर्ण जगतूमें 
व्याप्त हो रहे हैं ॥| २० ॥ 
पादी तस्य महीं विद्धि मूर्धानं दिवमित्युत । 
बाहवस्तु दिशो देत्य श्रोत्रमाकाशमेव थे ॥ २१ ॥ 
तस्य तेजोमयः सूययों मनश्वन्द्रमसि स्थितम्‌ । 
बुद्धिशोनगता नित्यं रसस्त्वप्सु प्रतिष्ठितः ॥ २२॥ 
<दत्यराज [प्रथ्वीको भगवान्‌ विष्णुके दोनों चरण समझो$ 
स्वर्गलोकको मस्तक जानो) ये चारों दिशाएँ. उनकी चार 


जुज्ञई हैं, आकाश कान है; इज सात उत्का उद्रइ- 
भुजाएँ हैं, आकाश कान है, तेजस्वी सूर्य उनका नेत्र है, 
न न न अत ० ाग , 
मन चन्द्रमा है, बुद्धि ( महत्तत्व ) उनकी नित्य ज्ञानवृत्ति 


हैऔर जछ रसनेन्द्रिय है ॥ २१-२६॥ 


भ्रवोरनन्तरास्तस्य ग्रहा दानवसत्तम | 

नक्षत्रचक्र नेत्राभ्यां पादयोभूृश्व दानव ॥ २३॥ 
८दानवप्रवर ! सम्पूर्ण ग्रह उनकी दोनों भौंहोंके बीचमें 

स्थित हैं । नश्नत्रमण्डल नेत्रेंसि प्रकट हुआ है। दनुनन्दन ! 

प्रथ्वी उनके दोनों चरणोमें स्थित हैं॥ २३ ॥ 

(त॑ विद्धि भूतं विश्वादि परम विद्धि चेश्वरम |) 

रजस्तमश्थ सत्त्वं च विद्धि नारायणात्मकम। 

सो 5 5भ्रमाणां फर्ल तात कमंणस्तत्‌ फल विदुः॥ २४ ॥ 
“उन्हें तुम सम्पूर्ण भूतस्वरूप, इस जगत्‌का आदिकारण 

और परमेश्वर समझो | रजोगुण, तमोगुण और सच्त्गगुण- 

इन तीनोंको नारायणमय ही मानो । तात [समस्त आश्रमोंका 





१. श्रीविष्णुपुराणमें तीन प्रकारकी प्रांक्ृत सृष्टि बतायी गयी 


दै---पहली महत्तत्त्तकी सृष्टि हे, जिसे यहाँ “क्षर' झब्दसे कहा गया 
है । दूसरी भूत-सृष्टि मानी गयी है, जो तन्मात्राओंकी सृष्टि है। 
यहाँ “भूतेषु' पदके द्वारा उसीकी ओर संकेत किया गया है। 
'एकादशविकारात्म”! इस पदके द्वारा तीसरी संश्टिका 
निर्देश किया गया है, जिसे बेकारिक अथवा ऐन्द्रियक सर्ग भी 
कहते हें | इसमें पॉच शानेन्द्रिय, पाँच कर्मेन्द्रिय और एक मन--.. 
इन ग्यारह तत्त्वॉंकी रचना हुई है। 


५१४८ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 











फल वे ही हैं । विद्वान्‌ पुरुष समस्त कर्मोद्वारा प्राप्तव्य फछ स्थानमें स्थित रहते हैं और कितने ही उतने समयतक 


उन्हींको मानते हैं || २४ ॥ 

अकमेणः फर्ूं चैच स एवं परमव्ययः। 

छनन्‍्दांसि यस्य रोमाणि हाक्षरं च सरखती ॥ २५॥ 
“कर्मोका त्यागरूप जो संन्यास है; उसका फलभी वे ही 


अविनाशी परमात्मा हैं। वेद-मन्त्र उनके रोम हैं तथा प्रणव 


उनकी वाणी है ॥ २५॥ 

बह्ाश्रयो _ वबहुसुखों धर्मों हृदि समाश्रितः । 

स ब्रह्म परमो धर्मेस्तपश्च सदसच्च सः॥ २६॥ 
“बहुत-से वर्ण और आश्रम उनके आश्रय हैं; उनके अनेक 

मुख हैं | हृदयमें आश्रित धर्म भी उन्हींका स्वरूप है। वे 

ही ब्रह्म हैं । वे ही आत्मदर्शनरूप परम घर्म हैं। वे ही तप 

ओर सदसत्स्वरूप हैं ॥ २६ ॥ 

श्रुतिशाख्ग्रहोपेतः षोडशरत्विक्‌ क्रतुश्य सः। 

पितामहश्च विष्णुश्व सोपश्विनों स पुरंद्रः। 

मित्रोषष वरुणश्रेव यमोष्थ धनदस्तथा ॥ २७॥ 
श्रुति ( वेद ) शास्त्र और सोमपात्रसहित सोलह 





ऋत्विजोवाला यज्ञ भी वे ही हैं । वे ही ब्रह्मा; विष्णु, अश्विनी- 





कुमार) इन्द्र) मित्र; वरुण) यम और कुबेर हैं ॥ २७॥ 
ते पृथरद्शनास्तस्य संविदन्ति तथेकताम्‌। 
एकस्य विद्धि देवस्‍्य सर्व जगदिदं वद्े ॥ २८॥ 
“उनका दर्शन प्रथक्‌प्रथक होनेपर भी वे अपनी 
एकताको जानते हैं | ठुम भी इस सम्पूर्ण जगत्‌को एक पर- 
मात्मदेवके ही अधीन समझो ॥ २८ ॥ 
नानाभूतस्य दैत्येन्द्र तस्पेकत्व॑ वद्त्ययम्‌ । 
जन्तुः पद्यति विज्ञानात्‌ ततो ब्रह्म प्रकाशते ॥ २९॥ 
देत्यराज ) अनेक रूपोमें प्रकट हुए. उन परमात्माकी 
एकताका यह वेद प्रतिपादन करता है। जीव विज्ञानबलसे 
ही ब्रह्मका साक्षात्कार करता है। उस समय उसकी बुद्धिममे 
बह ब्रह्म प्रकाशित हो जाता है॥ २९॥ 
संहारविक्षेपसहस्त्रकोटी- 
स्तिष्ठन्ति जीवाः प्रचरन्ति चान्‍्ये । 
प्रजाविसगंस्य .च पारिमाण्यं 
वापीसहस्तराणि वहूनि देत्य ॥३०॥ 
“कितने ही जीव करोड़ों कर्ल्पोंतक स्थावररूपसे एक 


१. सोलह ऋत्विजोंके नाम श्स प्रकार हैं-१-अह्या, २- 
ब्राह्मणाच्छंसी, ३-आप्तीधत्र और ४-पोता--ये चार ऋत्विज सम्पूर्ण 
वेदोंके ज्ञाता होते हें।॥ ५-होता, ६-मैत्रावरण, ७-अछावाक 
और ८-यआआवस्तोता-ये चार ऋत्विज ऋग्वेदी होते हैं। ९- 
अध्वर्यु, १०-अतिपखाता, ११-नेश और १ २-उननेता--ये 
चार यजुवेंदी होते हें । १३-उद्घाता, १४-प्रस्तोता, १५-प्रति- 
हती तथा १६-सुन्रह्मण्य--ये सामवेदके गायक होते हैं। 





इधर-उधर विचरते रहते हैं । दौत्यप्रवर ! प्रजाके 
सृष्टिका परिमाण कई हजार बावड़ियोंकी रुंख्याके समान है ॥ 
वाप्यः पुनर्योजनविस्तृतास्ताः 
क्रोशं च. गस्भीरतयावगाढाः । 
आयामतः पश्चशताश्च सवोः 
प्रत्यकेशों योजनतः प्रव॒ृद्धाः ॥ ३१॥ 
वाप्या जले क्षिप्यति वालकोख्या 
त्यह्वा सकृच्ाप्यथ न छिंतीयम । 
तासां क्षये विद्धि पर॑ं बिसगे 
संहारमेक॑च तथा प्रजानाम ॥ ३२॥ 
थे सारी बावड़ियाँ पाँच से योजन चो ड़ी पॉच सो योजन लंबी 
और एक-एक कोस गदरी हाँ | गहराई इतनी हो कि कोई उनमें 
प्रवेश न कर सके । तालय॑ यह कि प्रत्येक बावड़ी बहुत लंबी-चौड़ी 
और गहरी हो-उनमेंसे एक बावड़ीके जलकों कोई दिन- 
भरमें एक ही बार एक बालकी नोकसे उलीचे, दूसरी बार 
न उलीचे | इस प्रकार उलीचनेसे उन सारी बावड़ियोंका जल 
जितने समयमें समाप्त हों सकता है। उतने ही समयमें 
प्राणियोँंकी सृष्टि ओर तंहारके क्रमकी समाप्ति हो सकती है 
( अर्थात्‌ जेसे उक्त प्रकारते उछीचनेपर उन बावड़ियोंका 
जल सूखना असम्भव है) वेसे ही बिना शानके संसारका 
उच्छेद होना असम्भव है। )॥ ३१-३२॥ 
बड्‌ जीववणोंः परम प्रमाणं 
कृष्णो धूछ्रो नीलमथास्य मध्यम । 
रक्त पुनः सहायतरं खुखं तु 
हारिद्ववर्ण खुसुखं थे शुक्रम ॥ ३३॥ 
“प्राणियोंके वर्ण छः प्रकारके हैं--कष्ण, धुम्र। नील) 
रक्त) हरिद्रा ( पीछा ) और शुक्ल॑। इनमेंसे कृष्ण, धूम्र 


१. जब तमोयुणकी अधिकता, सत्त्गगुणकी न्‍्यूनता और रजो- 
गुणकी सम अवस्था हो, तब क्षृष्णवर्ण होता है। यह स्थावर सृष्टिका 
रंग माना गया है। तमोगुणकी अधिकता, रजोगरुणकी न्यूनता और 
सत्तगुणकी सम अवस्था होनेपर धूम्रवर्ण होता है । यह पशु- 
पक्षीकी योनिमें जन्म लेनेवाले प्राणियोंका वर्ण माना गया है। 
रजोगुणकी अधिकता, सत्त्वगुणकी न्‍्यूनता और तमोगुणकी सम अवस्था 
होनेपर नीलवण्ण होता है । यह मानवसगेंका वर्ण बताया गया है । 
इसीमें जब सत््वगुणदी सम अवस्था और तमोगुणकी न्यूनावस्था हो 
तो मध्यमवर्ण होता है । उसका रंग लछाछ होता है । श्से अनुग्रह 
सर्ग कहते हैं । जब सत्त्वगुणकी अधिकता, रजोगुणकी न्यूनता और 
तमोगुणकी सम अवस्था हो तो हरिद्राके समान पीतवर्ण होता है। यही 
देवताओंका वर्ण है, अत: श्से देवसग कहते हें। उसीमें जब 
रजोगुणकी सम अवस्था और तमोगुणकी नन्‍्यूनता दो तो शुक्लूवर्ण 
होता है। श्सीको कौमारसग कहा गया है। 


मोक्षधर्मप्च ] 


अशीत्यधिकद्धिशततमो एध्याय:ः 
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और नील वर्णका सुख मध्यम होता है। रक्तवर्ण विशेष 
रूपसे सहन करने योग्य होता है| हरिद्राकी-सी कान्ति सुख 
देनेवाली होती है और शुक्लवर्ण अत्यन्त सुखदायक होता है ॥ 
परं तु शुक्क विमरल विशोक॑ 
गतक्ुुमं . सिद्धाथति दानवेन्द्र । 
गत्वा तु योनिष्रभवाणि दैत्य 
सहस्तशः सिद्धिम॒ुपेति जीवः ॥ ३४ ॥ 
८दानवराज | शुक्‍्लवर्ण निमंछ। शोकह्दीन) परिश्रमशून्य 
होनेके कारण सिद्धिकारक होता है | दितिकुछनन्दन ! 
जीव सहस्तों योनियोमें जन्म ग्रहण करनेके बाद मनुष्य- 
योनिममें आकर कभी सिद्धि छाम करता है ॥ ३४ ॥ 
गति च यां दशनमाह देवों 
गत्वा शुर्भ दर्शनमेव चापि। 
गतिः पुनवेर्णकृता प्रजानां 
वर्णस्तथा कालकूतो सुरेन्द्र ॥ ३० ॥ 
“असुरेन्द्र | देवराज इन्द्रने मंगलमय तत्त्वज्ञान प्राप्त करके 
हमारे निकट जिस गति और दर्शन-शास्त्रका वर्णन किया है; 
बह प्राणियोंकी बर्णजनित गति है अर्थात्‌ शुक्लवर्णवार्लोंको 
वही सिद्धि प्राप्त होती है। वह वर्ण कालकृत माना गया है ॥ 
शर्त सहस्लाणि चतुदंशेह 
परागतिजीवगणस्य 
आरोहणं तत्कृतमेव विद्धि 
स्थान तथा निःसरणं च तेषाम्‌ ॥ ३६ ॥ 
“देत्यप्रवर | इस जगत्‌में समस्त जीव-समुदायकी परागति 
चौदह लाख बतायी गयी है । (पाँच कर्मनिद्रय, पाँच शानेन्द्रिय 
तथा मन बुद्धि) चित्त तऔर अहंकार--ये चौदह करण हैं । 
इन्हींके भेदसे चौदह प्रकारकी गति होती है। फिर विषय- 
भेदसे बृत्तिभेद होनेके कारण चौद॒ह लाख प्रकारकी गति 
होती है । ) जीवका जो ऊध्व॑लोकोंमें गमन होता है; वह भी 
उन्हीं चौदह करणोंद्वारा सम्पादित होता है। विभिन्‍न स्थानोंमें 
जो स्थिरतापूर्वक निवास है; वह और उन स्थानोंसे जो उन 
जीवॉंका अधघःपतन होता है, वह भी उन्हींके सम्बन्धसे होता 
है | इस बातको तुम अच्छी तरह जान छो ( अतः इन चौदह 
करणोको सात्तिक मार्गाभिमुखी बनाना चाहिये ) ॥ ३२६ ॥ 
कृष्णस्य वर्णस्य गतिनिकृष्टा 
स सज्जते नरके पच्यमानः । 
स्थानं तथा दुर्गतिभिस्तु तस्य 
प्रजाविसगोन सुबहन वदन्ति ॥ ३७ ॥ 
“कृष्णवर्णकी गति नीच बतायी गयी है ।वह नरक 
प्रदान करनेवाले निषिद्ध कर्मोमे आसक्त होता है; इसीलिये 
नरककी आगरममे पकाया जाता है | वह कुमार्गमें प्रवृत्त हुए 
पूर्वोिक्त चौदह करणोंद्वार पापाचार करनेके कारण 


सर 
द्त्य। 





काला एउका दाम पदक एक" 
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अनेक कर्ल्पोतक नरकमें ही निवास करता है-ऐसा 
ऋषि-मुनि कहते हैं ॥ ३७ ॥ 
शत सहर्राणि ततश्ररित्वा 
प्राप्नोति वर्ण हरितं तु पश्चात्‌ । 
स चेव तस्मिन निवसत्यनीशो 
युगक्षये तपसा संबूतात्मा ॥ ३८॥ 
“तदनन्तर वह जीव लाखों बार ( या लाखों वर्षोतक ) 
नरकमें विचरण करके फिर धूम्रवर्ण पाता है ( पशु-पक्षी 
आदिकी योनिमें जन्म लेता है )। उस योनिमें भी वह विवश 
होकर बड़े दुःखसे निवास करता है। फिर युगक्षय द्वोनेपर 
वह तप ( पुरातन पुण्यकर्म या विवेक ) के प्रभावसे सुरक्षित 
होकर उस संकटसे उद्धार पा जाता है ॥ ३८ ॥ 
स॒ वे यदा सत्त्वगुणेन युक्त- 
स्तमो व्यपोहन्‌ घटते खबुद्धश्या । 
स लोहितं वर्णमुपेति नीलान 
मनुष्यलोके परिवतेंते च॥३०॥ 
“वही जीव जब सत््वगुणसे युक्त होता है; तब अपनी 
बुद्धिके द्वारा तमोगुणकी प्रवृत्तिकों दूर हटाता हुआ अपने 
कल्याणके लिये प्रयत्न करता है। उस समय सचबगुणके 
बढ़ जानेपर वह रक्तवर्णको प्राप्त होता है ( इसीकों अनुग्रह 
सर्ग कह्दा गया है) चित्तकी विभिन्‍न बृत्तियोपर अनुग्रह करने- 
वाले देवविशेषका ह्वी नाम “अनुग्रह? है ) | जब सच्तगगुणमें 
कुछ कमी रह जाती है; तब वह जीव नीलवर्णंको प्राप्त होकर 
मनुष्यलोकमें आवागमन करने लगता है ॥ ३९॥ 
स॒ तत्र॒ संहारविसगंमेक 
खधमंजेबन्धनेः छ्लिश्यमानः । 
ततः स॒ हारिद्रमुपेति वर्ण 
संहारविक्षेपशते.. व्यतीते ॥ ४० ॥ 
तत्पश्चात्‌ वह मनुष्यछोकर्में एक कल्पतक स्वधर्मजनित 
बन्धनेंसे बैंघकर क्लेश उठाता हुआ जब धीरे-धीरे अपनी 
तपस्यथाको बढ़ाता है; तब हृल्दीकी-सी कान्तिवाले पीतवर्ण--- 
देवताभावको प्राप्तह्ोता है। वहाँ भी तैकड़ों कल्प व्यतीत कर 
लेनेपर वह पुनः पुण्यक्षयके पश्चात्‌ मनुष्य होता है ( इस 
प्रकार वह देवतासे मनुष्य और मनुष्यसे देवता होता रहता है )॥ 
हारिद्रवर्णस्तु प्रजाविसगोत्‌ 
सहस्लनशस्तिष्ठति संचरन वे। 
अविप्रमुक्तो निरये च देत्य 
ततः सहस्तनाणि दशापराणि ॥ ४१ ॥ 
गतीः सहस्ताणि च पश्च तस्य 
चत्वारि संवर्तकृतानि चेव। 
विमुक्तमेन॑ निरयात्च विद्धि 
सर्वेषु चान्येषु च सम्भवेषु ॥ ४२॥ 
“ददेत्य | सहस्तों कल्पोंतक देवरूपसे विचरते रहनेपर भी 


५१५० 


जीव विषयभोगसे मुक्त नहीं होता तथा प्रत्येक कल्प किये 
हुए अशुभ कमके फर्लोंकी नरकमें रहकर भोगता हुआ 
जीव उन्‍नीस हजार विभिन्‍न गतियोंको प्राप्त होता है। 


तत्पश्चात्‌ उसे नरकसे छुटकारा मिलता है। मनुष्यके सिवा 
अन्य सभी योनियेंमें केबल सुख-दुःखके भोग प्रास होते 
हैं । मोक्षका सुयोग हाथ नहीं छगता है।इस बातको 


तुम्हें भलीभांति समझ लेना चाहिये ॥ ४१-४२ ॥ 
स॒देवलोके विहरत्यभीक्ष्णं 
ततरच्युतोी. माज्ुषतामुपेति । 
संहारविक्षेपशतानि._चाष्टो 
मत्यंघष. तिष्ठत्यम्र॒तत्वमेति ॥ ४३ ॥ 
“वह जीव निरन्तर देवलोकमें विहार करता है और बहाँसे 
भ्रष्ट होनेपर मनुष्ययोनिको प्राप्त होता है। मत्यंलोकमें वह 
आठ सौ कर्ल्पॉतक बारंबार जन्म लेता रहता है। 
तत्पश्रात्‌ छुभकर्म करके वह पुनः देवभावको प्राप्त करता है 
( यह आवागमनका चक्र तभीतक चलता है। जबतक 
जीवको परमज्ञान या अनन्य भक्तिकी प्राप्ति नहीं हो जाती; 
उसको प्राप्ति होनेपर तो वह मुक्त या परमात्माको प्राप्त 
हो जाता है। )॥ ४३॥ 
सो5स्मादथ भ्रद्यति कालयोगात्‌ 
कृष्णे तले तिष्ठति सर्वक्ृषष्टे । 
यथा त्वयं सिद्धथ्वति जीवलोक- 
स्तत्‌ तेडभिधास्थाम्यरुरप्रवीर ॥ ४४ ॥ 
थअसुरोके प्रमुख बीर ! वह जीव कालक्रमसे अश्जचुभ 
कर्म करके कभी-कभी मर्त्यछोकसे भी नीचे गिर जाता है 
और सबसे निकृष्ट, तलप्रदेशकी माँति निम्नतम) कृष्णवर्ण 
( स्थावर योनि ) में जन्म ग्रहण करके स्थित होता है। इस 
प्रकार उत्थान-पतनके चक्रमें पड़े हुए इस जीवसमूहकों 
जिस प्रकार सिद्धि ( मुक्ति ) प्राप्त होती है; वह मैं तुम्हें 
बता रहा हूँ ॥ ४४ ॥ 
दैवानि स व्यूहशतानि सप्त 
रक्तो हरिद्रोष्थ तथेव शुक्कुः । 
संश्रित्य संधावति शुक्कलुमेत- 
मशवरानच्यतमान स लोकान्‌॥ ४५ ॥ 
क्रमशः रक्तवर्ण ( अनुग्राहक देवता » हरिद्रावर्ण 
( देवता ) तथा शुक्ल्वर्ण ( सनकादिकुमारों-जैसा सिद्ध 
शरीरधारी ) होकर वह जीव बारी-बारीसे सात सी दिव्य 
शरीरोंका आश्रय ले भू आदि सात उत्तमोत्तम लोकोंमें 
विचरण करके पूर्व पुण्यके प्रमावसे वेगपूर्वक विजश्वुद्ध ब्रक्म- 
लोकमें चला जाता है ॥ ४५ ॥ 
१. दस इन्द्रिय, पाँच प्राण और चार अन्तःकरण--ये 
उम्तीस भोगके साधन हैं, विषय और वृत्तियोंके भेदसे इन्हींके उतने 
ही सौ और उतने ही हजार प्रकार हो जाते हें । 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 








अषप्टी च षर्शि च शतानि चेव 
मनोनिरुद्धानि महाद्युतीनाम्‌ । 
शुक्लस्य वर्णस्य परा गतियाँ 
ज्ीण्येव रुद्धानि महानुभाव ॥ ४६॥ 
“महानुभाव वृन्नासुर ! प्रकृति; महत्तत्व, अहंकार और 
पश्चतन्मात्राएँ-ये आठ; तथा दूसरे साठ तत्व और इनकी 
जो सैकड़ों वृत्तियाँ हैं-ये सब महातेजस्वी योगियोंके मनके 
द्वारा अवरुद्ध की हुई होती हैं। तथा सत्त्वः रज और 
तम--इन. तीनों गुणोंको भी वे अवरुद्ध कर देते हैं । अतः 
शुक्लवर्णवाले ( सनकादिकोंके समान सिद्ध ) पुरुषको 
जो उत्तम गति प्राप्त होती है, वही उन योगियोंको मिलती है॥ 
संहारविक्षेपमनि एमेक॑ 
चत्वारि चान्यानि वसत्यनीशः । 
षष्टस्य वर्णस्य परा गतियोा 
सिद्धावसिद्धस्य गंतक्कुमस्य ॥ ४७७ ॥ 
“जो परमगति छठे ( शुक्ल ) वर्णके साधकको मिलती 
है, उसे पानेका अधिकार भ्रष्ट करके भी जो असिद्ध हो रहा 
है एवं जिसके समस्त पाप नष्ट हो चुके हैं ऐसा योगी भी यदि 
योगजनित ऐश्वयंके सुखभोगकी वासनाका त्याग करनेमें 
असमथ है तो वह न चाइनेपर भी एक कल्पतक अपनी 
साधनाके फलरूप महर; जन) तप और सत्य--इन चार्रों 
लोकोंमें क्रशः निवास करता है ( और कल्पके अन्‍्तर्मे 
मुक्त हो जाता है ) ॥ ४७ ॥ 
सप्तोत्तर तत्र  वसत्यनीशः 
संहारविक्षेपशतंं सदोेषम । 
तस्मादुपावृत्थ... मनुष्यलछोके 
ततो महान मालुषतामुपैति ॥ ४८॥ 
“किंतु जो भमलीमॉति योगसाधनमें असमर्थ है; वह योग- 
भ्रष्ट पुरुष सी कर्ल्पोंतक ऊपरके सात लोकोंमें निवास करता 
है। फिर बचे हुए कर्मसंस्कार्रोके सहित वहाँसे लौटकर 
मनुष्यलोकमें पहलेसे बढ़कर महत्त्वसम्पन्न हो मनुष्यशरीरको 
पाता है॥ ४८ ॥ 
तस्मादुपावृत्य ततः क्रमेण 
सो5ग्रेण संतिष्ठति भूतसर्गम्‌ । 
स॒ सप्तकृत्वश्च॒ परेति लोकान 
संहारविक्षेपक्र॒तप्रभावः ॥ ४९ ॥ 
धतदनन्तर मनुष्ययोनिसे निकलकर वह उत्तरोत्तर श्रेष्ठ 
देवादि योनियोंकी ओर अग्रसर होता है एवं सातों लोकोॉंमें 


प्रभावशाली होकर एक कल्पतक निवास करता है ॥४९॥ 


१. पाँच शानेन्द्रिय और पाँच कर्मेन्द्रि---ये दस इन्द्रियाँ 
सात्तिवकक, राजसिक और तामसिक तथा जाग्मत्‌, स्वप्न और 
सुषुप्तिके भेदसे प्रत्येक छः-छः प्रकारकी होती हैं | इस प्रकार 
इनके साठ भेद हो जाते हैं । 





मोक्षयरमंप्व ] 
डे ० 
सप्तेव संहारमुपछ्ठवानि 
सम्भाव्य संतिष्टति जीवलोके । 
ततो5व्ययं स्थानमनन्तमेति 


देवस्य विष्णोरथ ब्रह्मणश्व । 
शेपस्थ चेवाथ नरस्य चेव 
देवस्थ विष्णोः परमस्य चेव ॥ ५० ॥ 
“फिर वह योगी भू आदि सात लछोकोंको विनाशशील 
क्षणभन्गर समझकर पुनः मनुष्यलोकमें मलीमॉति ( शोक- 
मोहसे रहित होकर ) निवास करता है | तदनन्तर शरीरका 
अन्त होनेपर वह अव्यय ( अविनाशी या निर्विकार ) एवं 
अनन्त ( देश। काल और वस्तुक्ृत परिच्छेदसे शूत्य ) 
स्थान ( परब्ह्मपद ) को प्राप्त होता है। वह अव्यय एवं 
अनन्त स्थान किसीके मतमें महादेवजीका केलासधाम है। 
क्सीके मतमें भगवान्‌ विष्णुका वेकुण्ठधाम है । किसीके 
मतमे ब्रह्माजीका सत्यलोक है। कोई-कोई उसे भगवान्‌ 
शेष या अनन्तका घाम बताते हैं| कोई बह जीवका ही 
परमधाम है-ऐसा कहते हैं और कोई-कोई उसे सर्वव्यापी 
चिनन्‍्मय प्रकाशसे युक्त परब्रह्मका स्वरूप बताते हैं || "९० ॥ 


संहारकाले.. परिदग्धकाया 
ब्रह्माणमायान्ति सदा प्रजा हि। 
चेष्टात्मनो, देवगणाश्च॒ सब 
ये ब्रह्मलोकेअपराः सम तेषपि ॥ ५१ ॥ 
'श्ञानाग्निके द्वारा जिनके सूक्ष्म; स्थूल और कारणशरीर 
दग्ध हो गये हैं; वे प्रजाजन अर्थात्‌ योगीलोग प्रलूयकालमें 
सदा परब्रह्म परमात्माको प्राप्त होते हैं एवं जो ब्रह्मलोकसे 
नीचेके लछोकोंमें रहनेवाले साधनशील देवी प्रकृतिसे सम्पन्न 
साधक हैं) वें सब परब्ह्नको प्राप्त हो जाते हैं ॥ ५१ ॥ 
प्रजाविसर्ग त॒ सशोेषकाले 
स्थानानि स्वान्येव सरन्ति जीवाः। 
निःशेषतस्तत्पदं यान्ति चान 
स्व देवा ये सदशा मनुष्याः ॥ ५२ ॥ 
४प्रलढयकालमें जो जीव देवभावको प्राप्त थे; वे यदि अपने 
सम्पूर्ण कर्मफर्लोका उपभोग समाप्त करनेसे पहले ही लछयको 
प्रात्त हो जाते हैं तो कब्पान्तरमें पुनः प्रजाकी सृष्टि 
होनेपर वे शेष फलका उपभोग करनेके लिये उन्हीं स्थार्नोको 
प्राप्त होते हैं; जो उन्हें पूर्वकल्पमे प्राप्त थे; किंतु जो कल्यान्तमें 
उस योनिसम्बन्बी कमंफल-भोगको पूर्ण कर चुके हैं, वे 
स्वर्गलोकका नाश हो जानेपर दूसरे कल्पमें उनके जेंसे कर्म 
हैं, उसीके सहश अन्य प्राणियोंकी भाँति मनुष्य-योनिको 
ही प्रास होते हैं || ५२ ॥ 
थे तुच्युताः सिद्धलोकात्‌ क्रमेण 
तेषां गति यान्ति तथा 5 5जु पूव्यो । 


अशीत्यधिकद्विशततमो 5ध्यायः 


५६५४६ 





जीवाः परे तद्बलतुल्यरूपाः 
स्वं स्व॑ं विधि यान्ति विपयेयेण॥ ५३ ॥ 
“जो योगी सिद्धछोकसे गिरकर मृत्युलोकमें आये हैं, उनके 
समान साधनबलसे सम्पन्न जो अन्य योगी हैं; बे भी एक 
लोकसे दूसरे छोकमें ऊपर उठते हुए. क्रमशः उन सिद्ध 
पुरुषोंकी ही गतिको प्राप्त होते हैं | परंतु जो वेसे नहीं ईं, 
वे विपरीतभावके कारण अपनी-अपनी गतिको प्राप्त 
होते हैं ॥५३॥ 
स॒यावदेवास्ति सशेषभुक्‌ ते 
प्रजाश्व॒ देव्यी च तथेव शुक्के । 
तावत्‌ तदड्लेषु विशुद्धभावः 
संयम्य पश्चन्द्रियरूपमेतत्‌ ॥ ५७ ॥ 
“विश्युद्धभावसे सम्पन्न सिद्ध पुरुष जबतक पश्चन्द्रिय- 
रूप इस करणसमुदायका संयम करके शेष प्रारब्ध कमंका 
उपभोग करता है; तबतक उसके शरीरमें समस्त प्रजागणोंका 
अर्थात्‌ इन्द्रियेकि देवताओंका तथा अपरा और परा विद्याका 
निवास रहता है ॥ ५४ | 
शुद्धां गति तां परमां परेति 
शुद्धन नित्य मनसा विचिन्चन। 
ततो5व्ययं स्थानमुपेति ब्रह्म 
' . दुष्प्रापमभ्येति स शाश्वतं वे ॥ ५५॥ 
“जो साधक सदा शुद्ध मससे उस विशुद्ध परमगतिका 
अनुसंधान करता है, वह उसे अवश्य प्राप्त कर लेता है। 
तदनन्तर अविकारी; दुर्लभ एवं भनातन ब्रह्मपदको प्राप्त 


करके वह उसीमें प्रतिष्ठित हो जाता है ॥ ५५॥ 


इत्यतदाख्यातमहोनसत्त्व 
नारायणस्येह बलं मया ते ॥ ५६॥ 
४उत्कृट्ट बलशाली देत्यराज | इस प्रकार यहाँ मैंने 
तुमसे यह भगवान्‌ नारायणका बल ए प्रभाव बताया है? ॥ 
वत्र उवाच 
एवं गते मे न व्रिषादो स्ति कश्चित्‌ 
सम्यक्‌ च पद्यामि वचस्तथतत्‌। 
श्रुव्वा तु ते वाचमदीनसत्त्व 
विकल्मषो 5स्म्यद् तथा विपाप्मा ॥ ५७॥ 
वन्नासुर बोला--3दारचित्त महात्मा सनत्कुमारजी ! 
यदि ऐसी बात है तो मुझे कोई विषाद नहीं है। मैं आपके 
वचनको अच्छी तरह समझता और इसे यथार्थ मानता हूँ । आज 
में यह अनुभव कर रहा हूँ कि आपकी इस वाणीको सुनकर 
मेरे सारे पाप ओर कछष दवुर हो गये ॥ ५७॥ 
प्रवृत्तमेतद्‌ भगवन महर्षे 
महायुतेश्वक्रमनन्‍्तवीयेम_। 
विष्णोरनन्तस्य सनातन तत्‌ 
स्थान सगो यत्र खबं प्रवृत्ताः। 
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स वे महात्मा पुरुषोत्तमो यें 
तस्मिन जगत सर्वेमिदं प्रतिष्ठितम्‌॥ ५८॥ 
भगवन्‌ |! महषं॑ | महातेजस्वी, अनन्त एवं सवबे- 





व्यापी भगवान्‌ विष्णुका यह अमित शक्तिशाढी_संसारचक्र 


_ चल रहा है । यह भगवान्‌ विष्णुका वह सनातन स्थान है) 
जहासे सारी सृष्टियोंका आरम्म होता हैं। महात्मा विष्णु 


: पुरुषोत्तम हैं। उन्हींमें यह सम्पूर्ण जगत्‌ प्रतिष्ठित है ॥५८ ॥ 
भीष्म उवाच 
एवमुक्‍त्वा स कोन्तेय चृत्रः प्राणानवासजत्‌ । 
योजयित्वा तथा55ततमान पर स्थानमचाप्तवान ॥ ५९ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--कुन्तीनन्दन ! ऐसा कहकर 
बवत्रासुरने अपने आत्माको परमात्मामें लगाकर उन्हींका ध्यान 
करते हुए प्राण त्याग दिये और परमेश्वरके परमधामकों 
प्रात कर लिया ॥ ५९॥ 
युधिष्टिर उवाच 
अय॑ स भगवान, देवः पितामह जनादेनः | 
सनत्कुमारो वृत्राय यकत्तदाख्यातवान्‌ पुरा ॥ ६०॥ 
युधिप्टिरने पूछा--पितामह ! पूर्वकालमें महात्मा 
सनत्कुमारने वृत्रासुरसे जिनके स्वरूपका वर्णन किया था; 
वे भगवान्‌ विष्णु-ये हमारे जनादन श्रीकृष्ण ही. तो हैं ! ॥ 
भीष्म उवाच..... 
मूलस्थायी महादेवो भगवान, स्वेत्र तेजसा। 
तत्स्थः सखुजति तान भावान नानारूपान्‌ महामनाः।६५२। 
भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर ! मूल-कारणरूपसे 
स्थित) महान्‌ देव। महामनस्वी भगवान्‌ नारायण हैं। वे 
अपने उस चिन्मय स्वरूपमें स्थित होकर अपने प्रभावसे नाना 
प्रकारके सम्पूर्ण पदार्थोकी रृष्टि करते हैं ॥ ६१॥ 
तुरीयांशेन तस्पेम॑ विद्धि केशवमच्युतम्‌ । 
तुरीयाधन लोकांसीन भावयत्येव बुद्धिमान ॥ ६२ ॥ 
अपनी महिमासे कभी च्युत न होनेवाले इन भगवान्‌ 
श्रीकृष्णको तुम उस श्रीनारायणके एक चतुर्थ अंशसे सम्पन्न 
समझो | बुद्धिमान श्रीकृष्ण अपने उस चतुर्थ अंशसे ही तीनों 
लोकोंकी रचना करते हैं | ६२ ॥ 
अवाक स्थितस्तु यः स्थायी कल्पान्ते परिवतते । 
स शेते भगवानप्सखु योप्सावतिबलः प्रभ्ुः। 
तान विधाता प्रसन्नात्मा लोकांश्वरति शाश्वतान। ६३)। 
जो परवर्ती सनातन नारायण प्रूयकालमें भी विद्यमान 
हैं, वे ही अत्यन्त बलशाली और सबके अधीश्वर मगवान्‌ 
श्रीहरि कब्पान्तमें जलके भीतर शयन करते हैं तथा वे प्रसन्नात्मा 
सृष्टिकर्ता ईश्वर उन समस्त शाश्वत छोकोंमें विचरण करते हैं ॥ 
सवोण्यशून्यानि करोत्यनन्तः 
सनातनः संचरते च कछोकान । 





श्रीमहाभारते 





[ शान्तिपर्वणि 


.. कुक +- "पाक: .+ चमक: नआलाडरदम९०कल5०-०- पा ञापडथणाई. काल धिकयाानक0. 
/ ही +कमीय-ीी जननी करी कमी ५टी जल 3 जन पिन नली है जन नियकनन कनकीण. >की अमर बा २००” फनमन 


स चानिरुद्धः खजते महात्मा 
तत्स्थं जगत स्वेमिदं विचित्रम॥ ६४ ॥ 
अनन्त एवं सनातन भगवान्‌ श्रीहरि समस्त कारणोंको सत्ता 
और स्फूर्ति देकर परिपूर्ण करते और लीलावपु धारण करके 
छोकोंमें विचरण करते हैं| उन महापुरुषकी गतिकों कोई 
रोक नहीं सकता | वे ही इस जगतकी सृष्टि करते हैं। 
उन्हींमें यह सम्पूर्ण विचित्र विश्व प्रतिष्ठित है | ६४ ॥ 
युधिष्टिर उवाच 
चत्रेण परमार्थश दृष्ठा मन्ये55त्मनों गतिः। 
दुभा तस्मात्‌ स सुखितो न शोचति पितामह ॥ ६० ॥ 
युधिष्टिरने कहा--परमारथतत्त्वके ज्ञाता वितामह ! मैं 
समझता हूँ कि बृत्रासुरने आत्माके शुम एवं यथार्थ स्वरूपका 
साक्षात्कार कर लिया था; इसीलिये वह सुखी था; शोक नहीं 
करता था ॥ ६५ ॥ 
शुक्कः शुक्राभिजातीयः साध्यो नावरतंतेष्नघ। 
तियंग्गतेश्व निर्मेकी निरयाज्य पितामह ॥ ६६॥ 
निष्पाप पितामह | वह शुद्ध कुछमें उत्पन्न हुआ था 
ओर खमावसे भी झुद्ध था। जान पड़ता है वह साध्य नामक 
देवता ही था; इसीलिये पुनः संसारमें नहीं लौटा | वह पश्ञु- 
पक्षियोंकी योनि तथा नरकसे छुटकारा पा गया ॥ ६६ ॥ 
हारिद्रवर्ण रक्ते वा वर्तेमानस्तु पार्थिव । 
तियेगेबानुपश्येत 'कमभिस्तामसे चतः ॥ ६७ ॥ 
प्रथ्वीनाथ ! पीतवर्णवाले देवसर्गमे तथा रक्तवर्णवाले 
अनुग्रहसममें विद्यमान प्राणी कभी तामस कर्मोंसे आबृत होकर 
तिर्यग्योनिका भी दर्शन कर सकता है ॥ ६७ ॥ 
वयं तु भ्रशमापन्ना रक्ता दुशः्खसुखेपसुखे। 
कां गति प्रतिपत्स्यामो नीलां कृष्णाधमामथ ॥ ६८ ॥ 
हमलोग तो ओर मी अधिक आपत्तिसे घिरे हुए हैं । 
दुःख-सुखसे मिश्रित भावमें अथवा केवल दुःखमय भावमें 
आसक्त हैं। ऐसी दशामें पता नहीं हमें किस गतिकी प्राप्ति 
होगी | हम नीलवर्णवाली मानव-योनिमें पड़ेंगे या कृष्णवर्ण- 
वाली स्थावर योनिसे भी हीनदशाको जा पहुँचेंगे ॥ ६८ ॥ 
भीष्य उवाच 
शुद्धाभिजनसम्पन्ना: पाण्डवाः संशितबताः | 
विहत्य. देवलोकेषु. पुनमोलुषमेष्यथ ॥ ६० ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्टिर | तुम सभी पाण्डव विश्युद्ध 
कुछसे सम्पन्न और तीक्ष्ण ब्रतोंका मलीमाँति पान करने- 
वाले हो; अतः देवताओंके लोकोमें विहार करके पुनः मनुष्य- 
शरीरको ही प्राप्त करोगे ॥ ६९ ॥ 
प्रजाधिसगं च सुखेन काले 
प्रत्येत्य देवेषु सुखानि भुक्‍कत्वा। 
खु्खेत्न संयास्यथ सिद्धसंख्यां 
मा वो भय भूद्‌ विमलाः स्थ सर्वे॥ ७० ॥ 
तुम सब॒ लोग यथासमय सुखसे छंतानोत्वादन करके 


मोक्षधर्मपर्व ] 


देवलोकॉमें जाकर सुख भोगोगे | तलश्चात्‌ सुखपूवक सिद्धि 
5 गे में 4 ह्‌ः 

प्राप्त करके सिद्धोंमिं गिने जाओगे | तुम्हारे मनमें दुगंतिका 

इति श्रीमहाभारते शान्तिपवणि 


एकाशीत्यधिकद्धिशततमो 5 ध्यायः 
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भय नहीं होना चाहिये; क्योंकि तुम सब लोग निर्मल एवं 
निष्पाप हो || ७० ॥ 


मोक्षघमंपवणि वृत्रगीतासु अशीव्यधिकद्विशततमोड्ध्यायः ॥ २८० ॥ 


इस प्रकोर श्रीमहामारत शान्तिपवंके अन्तर्गत मोक्षरमेपदेम वृत्रगीताविषयक दो सो अस्सीवों अध्याय पुरा हुआ ॥ २८० ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका ई छोक मिलाकर कुल ७०३ इलोक हैं ) 


पकाशीत्यधिकद्रिशततमो-ध्याय: 
इन्द्र और वृत्रासुरके युद्धका वणन 


युधिष्टर उवाच 
अहो धर्मिष्ठता तात चृत्रस्थामिततेजसः । 
यस्य विजञानमतुल. विष्णोभेक्तिश्व तादशी ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--दादाजी ! अमित तेजस्वी बृत्रा- 
सुरकी धमंनिष्ठा अदूभुत थी । उसका विज्ञान भी अनुपम 
था ओर भगवान्‌ विष्णुके प्रति उसकी भक्ति भी वेसी ही 
उच्चकोटिकी थी ॥ १॥ 
दु्विशेयं पद तात विष्णोरमिततेजसः । 
कर्थ वा राजशादूंलः पद तु शातवानसों ॥ २॥ 
तात | अनन्त तेजस्वी श्रीविष्णुके खरूपका शान तो 
अत्यन्त कठिन है। वपश्रेष्ठ | उस वृत्रासुरने उस परमपदका 
शान केसे प्राप्त कर लिया ! यह बड़े आश्रययकी बात है॥ २॥ 
भवता कथित झहोतच्छुदधे चाहमच्युत। 
भूयस्तु में समुत्पन्ना बुद्धिरव्यक्तदर्शनात्‌ ॥ ३ ॥ 
आपने इस घटनाका वर्णन किया है; इसलिये में इसे 
सत्य मानता ओर इसपर विश्वास करता हूँ; क्योंकि आप 
कभी सत्यसे विचलित नहीं होते हैं तथापि यह बात स्पष्टरूपसे 
मेरी समझमें नहीं आयी है; अतः पुनः मेरी बुद्धिमें प्रश्न 
उत्पन्न हो गया ॥ ३ ॥ 
कथं विनिहतो चृत्रः शक्रेण पुरुषषंभ | 
धार्मिको विष्णुभक्तश्व॒ तत्त्वश्श्व पदान्वये ॥ ४ ॥ 
पुरुषप्रवर | बत्रासुर धर्मात्मा, भगवान्‌ विष्णुका भक्त 
और वेदान्तके पर्दोका अन्वय करके उनके तात्पर्यको ठीक- 
ठीक समझनेमें कुशल था तो भी इन्द्रने उसे केसे मार डाला १॥ 
एतन्मे संशय बूहि पृथच्छते भरतपंभ। 
चृत्रस्तु राजशादूंल यथा शक्रेण निर्जितः॥ ५ ॥ 
भरतभूषण ! उपश्रेष्ठ | में यह बात आपसे पूछता हूँ, 
आप मेरे इस धंशयका समाधान कीजिये । इन्द्रने वृत्रासुरको 
केसे परास्त किया १॥ ५॥ 
यथा चेवाभवद्‌ युद्ध तच्चाचक्ष्व पितामह । 
विस्तरेण महाबाहो परं कोतूहल हि मे॥ ६ ॥ 
महात्राहु पितामह ! इन्द्र और बृत्रासुरमें किस प्रकार 
युद्ध हुआ था; यह विस्तारपुर्वंक बताइये; इसे सुननेके लिये 
मेरे मनमें बड़ी उत्सुकता हो रही है ॥ ६ ॥ 
म० स० ३--२८ १७---- 


भीष्य उवाच 
रथेनेन्द्रः प्रयातो वे सार्थ देवगणेः पुरा । 
दद्शाथाग्रतो वृत्र घिष्टितं पर्वतोपमम्‌॥ ७ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! प्राचीन काछकी बात है; 
इन्द्र रथपर आरूढ़ हो देवताओंको साथ ले वृत्रासुरसे युद्ध 
करनेके लिये चले | उन्होंने अपने सामने खड़े हुए पर्वतके 
समान विशालकाय बृत्रकों देखा | ७॥ 
योजनानां शतान्यूध्य॑ पश्चोच्छूतमरिंदम । 
शतानि विस्तरेणाथ त्रीण्येवाभ्यधिकानि वे ॥ ८ ॥ 
शतन्रुदमन नरेश ! वह पॉच सो योचन ऊँचा था और 
कुछ अधिक तीन सो योजन उसकी मोठाई थी ॥ ८ ॥ 
तत्‌ प्रेक्ष्य तादशं रूप तेरेलोक्येनापि दुर्जयम । 
वृत्रस्य देवाः संत्रस्ता न शान्तिमुपलेभिरे ॥ ९ ॥ 
वृत्नासुरका वह बेसा रूप) जो तीनों छोकोंके लिये भी 
दुजय था, देखकर देवतालोग डर गये । उन्हें शान्ति नहीं 
मिलती थी ॥ ९ ॥ 
शक्रस्य तु तदा राजन्नूरुस्तम्भो व्यजायत । 
भयाद्‌ वृत्रस्य सहसा दष्टा तद्ूू पमुत्तमम्‌ ॥ १० ॥ 
राजन्‌ ! उस समय बृत्रासुरका वह उत्तम एवं विशाल 
रूप देखकर 6हसा भयके मारे इन्द्रकी दोनों जाधें अकड़ गयीं। 
ततो नादः समभवद्‌ वादित्राणां च निःखनः। 
देवासुराणां सर्वेषां तस्मिन युद्धे ह्मपस्थिते ॥ ११॥ 
तदनन्तर वह युद्ध उपस्थित होनेपर समस्त देवताओं 
और असुरोंके दलेंमें रणवायोंका भीषण नाद होने लगा ॥ 
अथ चबृत्रस्थ कोरव्य दृष्टा शक्रमवस्थितम्‌। 
न सम्भ्रमो न भीःकाचिदास्था वा समजायत ॥ १२॥ 
कुरुनन्दन ! इन्द्रको खड़ा देखकर भी वृत्रासुरके मनमें 
न तो घबराहट हुई, न कोई भय हुआ और न इन्द्रके प्रति 
उसकी कोई युद्धविषयक चेश ही हुई ॥ १२ ॥ 
ततः समभवद्‌ युद्ध त्रेलोक्यस्य भयंकरम्‌ | 
शक्रस्य च सुरेन्द्रस्य वृत्रस्य च महात्मनः ॥ १३॥ 
फिर तो देवराज इन्द्र और महामनस्व्री वृत्रासुरमें भारी 
युद्ध छिड़ गयाः जो तीनों लोकोके मनमें मय उत्पन्न करने- 
वाला था॥ १३ ॥। 
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असिभिः पहदिशें! शूलेः शक्तितोमरम्लुद्गरेः। 
शिलाभिविंविधाभिश्व कासुकेश्व महाखनेः ॥ १४ ॥ 
शरस्ब्रेश्न विविधैर्दिव्येः पावकोल्कामिरेव च । 
देवासुरैस्ततः खैन्‍्येः स्वमासीत्‌ समाकुलम ॥ १५॥ 
उस समय तलवार) पटद्टिश; त्रिशूछ; शक्ति) तोमर) मुद्गर 
नाना प्रकारकी शिला$ भयानक टड्ढकार करनेवाले घनुष, अनेक 
प्रकारके दिव्य अखत्र-शस्त्र तथा आगकी ज्वालाओँसे एवं देवताओं 
और असुरोंकी सेनाओसे यह सारा आकाश व्याप्त हो गया ॥ 
पितामहपुरोगाश्च सर्वे देवगणास्तथा | 
फ्रपयश्थ महाभागास्तद्‌ युद्ध द्रष्ठुमागमन्‌ ॥ १६॥ 
विमानास्येमंहाराज खिद्धाथ्आ भरतषभ | 
गन्धर्वाश्व॒ विमानास्येरप्सरोमभिः समागमन्‌ ॥ १७॥ 
भरतभूषण महाराज ! ब्रह्मा आदि समस्त देवता; महाभाग 
ऋषि; सिद्धगण तथा अप्सराओंतहित गन्धवं--ये सबके सब 
श्रेष्ठ विमानोंपर आरूढ़ हो उस अद्भुत युद्धका दृश्य देखनेके 
लिये वहाँ आ गये थे ॥ १६-१७ ॥ 
ततो5न्तरिक्षमावृत्य बुत्रो धम्मभ्तां बरः। 
अच्मवर्षण.. देवेन्द्र समाकिरद्सिद्रुतम्‌ ॥ १८ ॥ 
तब धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ द्त्नासुरने आकाशको घेरकर बड़ी 
उतावलीके साथ देवराज इन्द्रपर पत्थरोंकी वर्षा आरम्म 


कर दी ॥ १८ ॥ 
ततो देवगण॥ क्रुद्धा! स्वतः शरवृष्टिभिः । 
अच्मवर्षमपोहन्त वृतञ्रप्रेरितमाहवे ॥ १० ॥ 


यह देख देवगण कुपित हो उठे । उन्होंने युद्धमे सब 
ओरसे बार्णोकी वर्षा करके बन्नासुरके चलाये हुए पत्थरोंकी 
वर्षाको नष्ट कर दिया ॥ १९ ॥ 
वृत्नस्तु कुरुशादंल महामायो महाबलः 
मोहयामास देवेन्द्र मायायुद्धेन स्वशः ॥ २०॥ 
कुरुओ्रेष्ठ | महामायावी महाबली बृत्रासुरने सब ओरसें 
मायामय युद्ध छेड़कर देवराज इन्द्रको मोहमें डाल दिया ॥ २०॥ 
तस्य वृत्रार्दितस्याथ मोह आसीच्छतक्रतोः । 
रथन्तरेण त॑ तत्र वसिष्ठ: समबोधयत्‌ ॥ २१॥ 
बृन्नासुरसे पीड़ित हुए. इन्द्रपर मोह छा गया। तब 
वसिष्ठजीने रथन्तर सामद्वारा वहाँ इन्द्रको सचेत किया ॥२१॥ 
वर्षिष्ठ उवाच 
देवश्रेष्ठोप्सि देवेन्द्र देत्याखुरनिबहेण । 
त्ैकोक्यबलसंयुक्तः कस्माउछक्र विषीद्सि ॥ २२॥ 
वसिष्ठज़ने कहा--देवेन्द्र ! ठुम सब देवताअंमिं 
श्रेष्ठ हो । दैत्यों तथा असुरोंका संहार करनेवाले शक्र ! तुम 
तो त्रिछोकीके बलसे सम्पन्न हो; फिर इस. प्रकार विषादमें 
क्यों पड़े हो ! ॥ २२ ॥ 
पष ब्रह्मा च विष्णुश्व शिवश्चेव जगत्पतिः | 
सोमश्च भगवान्‌ देवः सर्वे च परमषेयः ॥ २३॥ 


भीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 
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( समुद्दिग्नं समीक्ष्य त्वां खस्तीत्यूचुजयाय ते । ) 
ये जगदीश्वर ब्रह्मा) विष्णु और शिव तथा मगवान्‌ 
सोमदेव और समस्त मददर्षि तुम्हें उद्विन देखकर तुम्हारी 
विजयके लिये स्वस्तिवाचन कर रहे हैं॥ २३॥ 
मा कार्षी: कस्म्ूं शक्र कश्रिदेवेतरों यथा । 
आयों युद्धे मति कृत्वा जहि शत्रून खुराधिप॥ २७ ॥ 
इन्द्र | किसी साधारण मनुष्यके समान तुम कायरता 
न प्रकट करो । सुरेश्वर | युद्धके लिये श्रेष्ठ बुद्धिका सहारा 
लेकर अपने शत्रुआंका संहार करो ॥ २४ ॥ 
एप लोकगुरुस्त्यक्ष, सर्वकोकनमस्कृतः । 
निरीक्षते त्वां भगवांस्त्यज मोह खुराधिप ॥२०॥ 
देवराज ! ये सर्वल्लोकवन्दित लोकगुरु भगवान्‌ त्रिकोचन 
शिव तुम्हारी ओर कृपापूर्ण दृष्टिसे देख रहे हैं | तुम मोहकों 
त्याग दो ॥ २५॥ 
एते बह्मर्षयश्वेव बृहस्पतिपुरोगमाः 
स्तवेन शक्र दिव्येत्न स्तुवन्ति त्वां जयाय वे ॥ २६॥ 
शक्र ! ये बृहस्पति आदि ब्रह्मषि तुम्हारी विजयके लिये 
दिव्य स्तोत्रद्वारा स्तुति कर रहे हैं || २६ ॥ 
भीष्म उवाच 
एवं सम्बोध्यमानस्य वसिष्ठेन महात्मना। 


,अतीव वासवस्यासीद्‌ बलमुतचमतेजसः ॥ २७ ॥ 


भीष्मजी कहते हँ--राजन्‌ | महात्मा वसिष्ठके द्वारा इस 
प्रकार सचेत किये जानेपर महातेजस्वी इन्द्रका बल बहुत बढ़ गया।॥ 
ततो बुद्धिम॒पागम्य भगवान्‌ पाकशासनः । 
योगेन महता युक्तस्तां मायां व्यपकषेत ॥ २८॥ 

तब भगवान्‌ पाकशासनने उत्तम बुद्धिका आश्रय ले 
महान्‌ योगसे युक्त हो उस मायाको नष्ट कर दिया ॥ २८ ॥ 
ततो5द्विरःखुतः भ्रीमांस्ते चेंच सुमहर्षयः 
टला वृत्रस्य विक्रान्तमुपागम्य महेश्वरम्‌ ॥ २९॥ 
ऊचुवृंत्रविनाशाथ लोकानां हितकाम्यया। 

तदनन्तर अद्ञिराके पुत्र श्रीमान्‌ बृहस्पति तथा बड़े-बड़े 
महर्षियोने जब बृत्रासुरका पराक्रम देखा, तब्र महादेवजीके 
पास आकर लोकहितकी कामनासे वृत्नासुरके विनाशके लिये 
उनसे निवेदन किया ॥ २९६ ॥ 
ततो भगवतस्तेजो ज्वरो भूत्वा जगत्पतेः ॥ ३०-॥ 
समाविशत्‌ तदा रोद्रो बृत्रं लोकपति तदा। 

तब जगदीश्वर भगवान्‌ शिवका तेज रौद्र ज्वर होकर 
लोकेश्वर बृत्रके शरीरमें समा गया || ३०६ ॥ 
विष्णुश्न भगवान, देवः सर्वकोकाभिपूजितः ॥ ३१॥ 
ऐन्द्रं समाविशद्‌ वच्न॑ लोकसंरक्षणे रतः। 

फिर छोकरक्षापरायण सर्बंछोकपृजित देवेश्वर भगवान्‌ 
विष्णुने भी इन्द्रके वञ्ञमें प्रवेश किया || ३१३ ॥ 
ततो बृहस्पतिधीमानुपागम्य शतक्रतुम्‌ । 


मोक्षधमंपर्च ] 


वसिष्ठश्न महातेजाः सर्वे च परमपंयः ॥ ३२॥ 
ते समासाद्य वरदं वासवं लोकपूजितम । 
ऊचुरेकाश्रमनसो जहि बृत्रमिति प्रभो ॥ ३३ ॥ 

तत्पश्रात्‌ बुद्धिमान बृहस्पति, महातेजस्वी वसिष्ठ तथा 
सम्पूर्ण महर्षि वरदायक, लोकपूजित शतक्रतु इन्द्रके पास 
जाकर एकाग्रचित्त हो इस प्रकार बोले--८प्रभो | वृत्रासुरका 
वध करो? ॥ ३२-३३ ॥ 

महैथर उवाच 

एव वृत्रों महाञ्शक्र बलेन महता बृतः। 
विश्वात्म सर्वगश्वेव बहुमायश्थ विश्वुतः ॥ ३४॥ 

महेश्वर बोले-इन्द्र | यह महान बृत्नासुर बड़ी मारी सेना- 
से घिरा हुआ तुम्हारे सामने खड़ा है । ज्ञाननिष्ठ होनेके कारण 
यह सम्पूर्ण विश्वका आत्मा है। इसमें सर्वत्र गमन करनेकी 
शक्ति है । यह अनेक प्रकारकी मायाओंका सुविख्यात 


शाता भी है॥ ३४ ॥ 

तदेनमसुरभ्रेष्ट त्रेछोक्येनापि. दुर्जयम्‌ । 

जहि त्वं योगमास्थाय मावमंस्थाः सुरेश्वर ॥ २५॥ 
सुरेधर ! यह श्रेष्ठ असुर तीर्नों छोकोंके लिये मी दुर्जय 

है। तुम योगका आश्रय लेकर इसका वध करो । इसकी 

अवहेलना न करो॥ ३५॥ 

अनेन हि तपस्तप्तं बलार्थममराधिप। 

षर्टि वर्षसदस्त्नाणि ब्रह्मा चास्में वरं ददो॥ ३६॥ 
अमरेश्वर | इस बृत्रासुरने बलकी प्राप्तिके लिये ही साठ 


हजार वर्षोतक तप किया था और तब ब्रह्माजीने इसे मनो- 
वाण्छित वर दिया था ॥ ३६ ॥ 


महत्त्व योगिनां चेच मद्दामायत्वमेव च | 
मद्दावलत्वं च तथा तेजश्चाग्र्यं छुरेधश्वर ॥ ३२७॥ 
सुरेन्द्र | उन्होंने इसे योगियोंकी महिमा, महामायावी- 
पन) महान्‌ बल-पराक्रम तथा सर्वश्रेष्ठ तेज प्रदान किया है ॥ 
एतत्‌ त्वां मामकं॑ तेजः समाविशति वासव । 
व्यग्ममेन॑ त्वमप्येन॑ वच्नेण जहि दानवम्‌ ॥ ३८॥ 
वासव | लो यद्ट मेरा तेज तुम्हारे शरीरमें प्रवेश करता 
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न 


है। इस समय दानव वृत्र ज्वरके कारण बहुत व्यग्र हो रहा 
है; इसी अवस्थामें तुम वज़्से इसे मार डालो | ३८ ॥ 
झशक्र उवाच 
भगवंस्त्वत्प्ससादेन दितिज॑ खुद॒रासदम । 
वज्ञूुण. निहनिष्यामि पद्यतस्ते सुरपेभ ॥ ३० ॥ 
इन्द्रने कहा--भगवन्‌ ! सुरश्रेष्ठ | आपकी कृपासे इस 
दुर्धप देत्यकों मैं आपके देखते-देखते वज्रसे मार डादूँगा ॥ 
भीष्म उवाच 
आविश्यमाने देत्ये तु ज्वरेणाथ महासुरे। 
देवतानाम्षीणां च दृषोन्नादों महानभूत्‌ ॥४०॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! जब महद्दादैत्य वृत्रासुरके 
शरीरमें ज्वरने प्रवेश किया; तब देवता और ऋषियोंका महान्‌ 
हृ्षनाद वहाँ गूंज उठा || ४० ॥ 
ततो दुन्दुभयश्वेव शह्लाश्य खुमहाखनाः । 
मुरजा डिण्डिमाश्वेव प्रावा्नत सहस््रशः ॥ ४१॥ 
फिर तो दुन्दुमियाँ, जोर-जोरसे बजनेवाले शब्डू) ढोल 
और नगाड़े आदि सहस्नों बाजे बजाये जाने लगे ॥ ४१ ॥ 
असखु॒राणां तु सर्वेषां स्मतिलोपो महानभूत्‌ | 
मायानाशध्च बलवान क्षणन समपच्यत ॥ ४२॥ 
समस्त असुरोंकी स्मरण-शक्तिका बड़ा भारी छोप हो 
गया । क्षणभरमें उनकी सारी मायाओंँका पूर्णरूपसे विनाश 
हो गया ॥ ४२ ॥ 
तथाविष्टमथोी शात्वा ऋषयो देवतास्तथा। 
स्तुवन्तः शक्रमीशानं तथा प्राचोदयन्नपि ॥ ४३ ॥ 
इस प्रकार बृत्रासुरमें महादेवजीके ज्वरका आवेश हुआ 
जान देवता और ऋषि देवेश्वर इन्द्रकी स्तुति करते हुए उन्हें 
बृत्रवधके लिये प्रेरणा देने लगे | ४३ ॥ 
रथस्थस्य हि शक्रस्य युद्धकाले महात्मनः । 
ऋषिभिः स्तूयमानस्य रूपमासीत्‌ सुदु्दशम्‌ ॥ ४४॥ 
युद्धके समय रथपर बैठकर ऋपियोंके द्वारा अपनी स्तुति 
सुनते हुए महामना इन्द्रका रूप ऐसा तेजस्वी प्रतीत होता 
था कि उसकी ओर देखना भी अत्यन्त कठिन जान 
पड़ता था| ४४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शानितपर्वणि मोक्षधर्म॑पर्वणि बृत्रवधे एकाशीत्यघिकद्विशततमो<ध्यायः ॥ २८१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षर्मपर्वमें वृत्रासुरका वधविषयक दो सो इक्यासी्ो अध्याय पुरा हुआ ॥ २८१९ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका ३ इलोक मिलाकर कुछ ४४४ इलोक हैं ) 


७ौ-'च्ण्ग्य॥ ७22 22200८०००- 
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भीष्म उवाच 
वृत्रस्य तु मद्दाराज ज्वराविष्टस्थ स्वेशः । 
अभवन यानि लिड्ञानि शरीरे तानि मे श्रणु ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हँ--महाराज ! ज्वरसे आविष्ट हुए 
वृन्नासुरके शरीरमें जो लक्षण प्रकट हुए थे; उन्हें मुझसे सुनो ॥ 
ज्वलितास्यो ५भवद्‌ घेरो वेवर्ण्य चागमत्‌ परम्‌ । 


गात्रकस्पश्च सुमहाव्श्वासशभ्राप्यभवन्महान्‌ | || 
उसके मुखमें विशेष जलन होने लगी | उसकी आकृति 

बड़ी भयानक हो गयी | अज्ञकान्ति बहुत फीकी पड़ गयी। 

शरीर जोर-जोरसे कॉपने लगा तथा बड़े वेगसे साँस चलने लगी || 

रोमहपंश्र तीवो5भून्रिःश्वासश्व महान्‌ न्प । 

शिवा चाशिवसंकाशा तस्य वक्‍त्रात्‌ सुदारुणा ॥ ३ ॥ 
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निष्पपात महाघोरा स्मृति! सा तस्य भारत । 


नरेश्वर ! उसके सारे शरीरमें तीत्र रोमाश्व हो आया। 
बह लंबी साँस खींचने छगा | मरतनन्दन ! बृत्रासुरके मुखसे 
अत्यन्त भयंकर अकल्याणस्वरूपा महाघोर गीदड़ीके रूपमें 
उसकी स्मरणशक्ति ही बाहर निकल पड़ी |। २ ॥ 
उल्काश्व ज्वलितास्तस्य दीप्ताः पाइव प्रपेदिरे ॥ ४ ॥ 
ग॒श्नाः कड़ा बलाकाश्व वाचो 5मुश्चन सुदारुणाः । 
वृत्रस्योपरि संखष्टाश्चक्रवत्‌. परिबश्नमुः॥ ५ ॥ 
उसके पारवमभागमें प्रज्वलित एवं प्रकाशित उल्काएँ 
गिरने लगीं | गीध, कंक) बगले आदि भयंकर पश्नी अपनी 
बोली सुनाने लगे और एक दूसरेसे सटकर बृत्नासुरके ऊपर 
चक्रकी भाँति घूमने छगे ॥ ४-५ ॥ 
ततस्तं॑ रथमास्थाय देवाप्यायित आहदवे। 
वज्ञोद्यतकरः शक्रस्तं देत्यं समवेक्षत ॥ ५ ॥ 
तदनन्तर महादेवजीके तेजसे परिपुष्ट हो वज्र हाथमें लिये 
हुए इन्द्रने रथपर बैठकर युद्धमें उस देत्यकी ओर देखा ॥ 
अमाजुषमथो नादं स॒ मुमोच महासुरः | 
व्यजस्भच्चेच राजेन्द्र तीव्रज्वरसमन्वितः॥ ७ ॥ 
राजेन्द्र | इसी समय तीत्र ज्वरसे पीड़ित हो उस महान्‌ 
असुरने अमानुषी गजना की और बारंबार जमाई ली ॥ ७॥ 
अथास्य जम्भतः शक्रस्ततो वज्रमवारुजत्‌ । 
स॒वज्ञरः सुमहातेजाः कालापिसदशोपमः ॥ < ॥ 
जैभाई लेते समय ही इन्द्रने उसक॑ ऊपर वच्जका प्रह्मर 
किया। वह मद्दातेजस्वी वज्र कालछाग्निके समान जान पड़ता था।॥ 
क्षिप्रमेथ. महाकाय चृत्र देत्यमपातयत्‌ | 
ततो 'नादः समभवत्‌ पुनरेव समन्‍्ततः ॥ ९ ॥ 
तृत्र॑विनिहत॑ दृष्ठा देवानां भरतपभः। 
उसने उस महाकाय दैत्य बृत्रासुरको व॒रंत ही घराशायी 
कर दिया% । भरतमश्रेष्ठ ! किर तो वृत्रासुरको मारा गया देख 
चारों ओरसे देवताओंका सिंहनाद वहाँ बारंबार गूँजने छगा॥ 
यूत्र तु हत्वा मघवा दानवारिमेहायशाः ॥ १० ॥ 
वज्जण विष्णुयुक्तेन दिवमेव समाविशत्‌। 
दानवशजन्रु महायशस्त्री इन्द्रने विष्णुके तेजसे व्याप्त हुए 
बज्के रा वृत्रासुरका वध करके पुनः खगंलोकमें ही 
प्रवेश किया ॥ १०६ ॥ 
अथ वृत्रस्थ कौरव्य शरीरादभिनिःसख्ता ॥ ११॥ 
च्रह्मवध्या महाघोरा रोद्ा लोकभयावहा। 
करालदरशना भीमा विरृता कृष्णपिज्ुछा ॥ १२॥ 


आय न न जल 
# अध्याय २८० के ७९ वें छोकमें आया है कि “वृत्रा- 
सुरने अपने आत्माको परमात्मामें लगाकर उन्हींका चिन्तन करते 
हुए प्राण त्याग दिये और परमेश्वरके परम धामको प्राप्त कर 
लियाः---यहाँ भी इतनी बात और समझ लेनी चाहिये । 


कुरुनन्दन ! तदनन्तर बृच्रासुरके मत शरीरसे सम्पूण 
जगतको भय देनेवाली महधोर एवं क्रूर खमाववाली ब्रह्म- 
हत्या प्रकट हुई । उसके दात बड़े विकराल थे | उसको 
आकृति कृष्ण और पिज्ञल वर्णकी थी। वह देखनेमें बड़ी 
भयानक और विकृत रूपवाली थी ॥ ११-१२ ॥ 
प्रकीणमूर्थना चेव घोरनेत्रा च भारत। 
कपालमालिनी चैव छृत्येव. भरतषभ ॥ १३॥ 
भरतनन्दन ! उसके बाल बिखरे हुए थे; नेत्र बड़े भया- 
बने ये। उसके गलेमें नरमुण्डोंकी माला थी | भरतश्रेष्ठ ! वह 
कृत्या-सी जान पड़ती थी ॥ १३ ॥ 
रुधिरादो च धर्मश चीरवरकलवासिनी | 
साभिनिष्क्रम्य राजेन्द्र तादअआुपा भयावहा॥ ९४॥ 
वज़िणं मगयामास तदा भण्तसत्तम । 
धर्मज्ञ राजेन्द्र ! मरतसत्तम ! उसके सारे अज्जञ रक्तसे 
भींगे हुए थे। उसने चीर और वल्कल पहन रखे थे । ऐसे 
विकराल रूपवाली वह भयानक्र अ्नह्नहत्या वृत्रके शरीरसे 
निकलकर तत्काल ही वज्रधारी इन्द्रको खोजने लगी ॥ १४३॥ 
















८ /. पैर, 
शो 
दो 
है शेर] ! ! | 
ी 


कस्यचित्‌ त्वथ कालस्य दृत्रहा कुरुनन्दन ॥ १५॥ 

खगायाभिमुखः प्रायाछ्ोकानां दितकाम्यया । 

सा विनिःसरमाणं तु दृष्टा शर्त महौजसम्‌ ॥ १६॥ 
कुरनन्दन | उस समय बृत्रविनाशक इन्द्र लोकद्दितकी 

कामनासे खर्गकी ओर जा रहे थे । मद्दातेजखी इन्द्रको 

युद्धभूमिसे निकलकर जाते देख ब्रह्महत्या कुछ ही कालमें 

उनके पास जा पहुँची ॥ १५-१६ ॥ 

जग्माह वध्या देवेन्द्र खुलम्ना चाभवत्‌ तदा । 

स दि तस्मिन समुत्पन्ने अह्मवध्याकृते भये ॥ १७॥ 


मोक्षधर्मपर्व |] . 
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नलिन्या विसमध्यस्थ उवासाब्द्गणान्‌ बहन । 

उस ब्रह्महत्याने देवेन्द्रको पकड़ लिया और वह तुरंत 
ही उनके शरीरसे सट गयी। बह ब्रह्मइत्याजनित मय उपस्थित 
होनेपर इन्द्र उससे पिण्ड छुड़ानेके लिये भागे और कमलकी 
नालके भीतर घुसकर उसीमें बहुत वर्षोतक छिपे रहे ||१७३॥ 
अनुखत्य तु यज्नात्‌ स तथा वे ब्रह्महत्यया ॥ १८॥ 
तदा ग्ृहीतः कौरव्य निस्‍्तेजाः समपचत । 

परंतु उस ब्रह्महत्याने यत्नपृवंक उनका पीछा करके वहाँ 
भी उन्हें जा पकड़ा। कुरुनन्दन ! ब्रह्महत्याद्वार पकड़ लिये 
जानेपर इन्द्र निस्तेज हो गये ॥ १८३ ॥ 
तस्या व्यपोहने शक्रः परं यत्न॑ं चकार ह ॥ १९ ॥ 
न चाशकतृ्‌ तां देवेन्द्रो ब्रह्मवध्यां व्यपोहितुम । 

देवेन्द्रने उसके निवारणके लिये महान प्रयत्न किया; 
परतु किसी तरह भी वे उसे दूर न कर सके ॥ १९३ ॥ 
ग्ृहीत एवं तु॒तया देवेन्द्रो भरतषेभ ॥ २० ॥ 
पितामहमुपागम्य शिरसा प्रत्यपूजयत्‌ । 

. भरतभूषण ! ब्रह्महत्याने देवराज इन्द्रको अपना बंदी 
बना ही लिया | वे उसी अवस्थामें ब्रह्माजीके पास गये और 
मस्तक झुकाकर उन्होंने ब्रह्माजीको प्रणाम किया || २०३ ॥ 
ज्ञात्वा ग्ृहोत शक्र॑ स द्विजप्रवरवध्यया ॥ २१ ॥ 
ब्रह्मा स चिन्तयामास तदा भरतसत्तम | 

भरतसत्तम |! एक श्रेष्ठ ब्राह्मणके वधसे पेदा हुई ब्ह्म- 
हत्याने इन्द्रकों पकड़ लिया है-यह जानकर ब्रह्माजी विचार 
करने लगे ॥ २१३ ॥ 
ताम॒वाचमहाबाहो ब्रह्मंबध्यां पितामहः ॥ २२॥ 
खरेण मधुरेणाथ सान्त्वयन्निव भारत । 

महावाहु भारत ! तब ब्रह्माजीने उस ब्रह्महत्याको अपनी 
मीठी वाणीद्वारा सान्त्वना देते हुए-से उससे कहा--॥२२३१॥ 
मुच्यतां त्रिद्शेन्द्रो 5यं मत्प्रियं कुरु भाविनि ॥ २३ ॥ 
ब्रूहि कि ते करोम्यद्य काम कि त्वमिहेर्छसि ॥ २७ ॥ 

धभाविनि | ये देवताओंके राजा इन्द्र हैं; इन्हें छोड़ 
दो | मेरा यह प्रिय कार्य करो | बोलो) में तुम्हारी कौन-सी 
अभिलापषा पूर्ण करूँ | तुम जिस किसी मनोरथको पाना चाहो 
उसे बताओ? ॥ २३-२४ ॥ 

बरह्मवध्योवाच 

त्रिलोकपूजिते देवे प्रीते चैलोक्यकतरि। 
कतमेव हि मन्यामि निवास तु विधत्ख मे ॥ २५॥ 

वरह्महत्या बोली--तीर्नों लोकोंकी सृष्टि करनेवाले 
त्रिभुवनपूजित आप परमदेवके प्रसन्न हो जानेपर में अपने 
' सारे. मनोरथोंको पूर्ण हुआ ही मानती हूँ | अब आप मेरे 
लिये केवल निवासस्थानका प्रबन्ध कर दीजिये ॥ २५ ॥ 
त्वया कृतेय॑ मयांदा लोकसंरक्षणार्थिना । 
स्थापना वे सुमहती त्वया देव प्रवर्तिता ॥ २६॥ 


आपने सम्पूर्ण छोकोंकी रक्षाके लिये यह घर्मकी मर्यादा 
बॉँघी है | देव | आपद्दीने इस महत्त्वपूर्ण मर्यादाकी स्थापना 
करके इसे चलाया है ॥ २६ ॥ 
प्रीती तु त्वयि धर्मश स्लोकेश्वर प्रभो। 
शक्रादपगमिष्यामि निवास संविधत्स्व मे ॥ २७॥ 

धर्मके श्ञाता सर्वलोकेश्वर प्रभो | जब आप प्रत्न्न हैं तो 
मैं इन्द्रको छोड़कर हट जाऊँगी; परंतु आप मेरे लिये निवास- 
स्थानकी व्यवस्था कर दीजिये || २७ ॥ 

भीष्म उवातत 

तथेति तां प्राह तदा ब्रह्मवध्यां पितामहः । 
उपायतः सर शाक्रस्य ब्रह्मवर्ध्यां व्यपोहत ॥ २८ ॥ 

भीष्मजी कहते हँ--युधिष्टिर ! तब ब्रक्षाजीने ब्ह्म- 
हत्यासे कहा-प्बहुत अच्छा) में तुम्हारे रहनेकी व्यवस्था 
करता हूँ? ऐसा कहकर उन्होंने उपायद्वारा इन्द्रकी ब्रह्महृत्या- 
को दूर किया ॥ २८ ॥ 
ततः खयम्भुवा ध्यातस्तत्र वह्िमहात्मना। 
ब्रह्माणमुपसंगम्य ततो.. चचनमत्रवीत्‌ ॥ २९ ॥ 

तदनन्तर महात्मा खयम्भूने वहाँ अभिदेवका स्मरण 
किया । उनके स्मरण करते ही वे ब्रह्माजीके पास आ गये 
और इस प्रकार बोले-॥ २९ ॥ 
प्राप्तोरस्मि भगवन देव त्वत्सकाशमनिन्दित । 
यत्‌ कतेब्यं मया देव तद्‌ भवान्‌ वक्तमहेखि ॥ ३० ॥ 

(भगवन्‌ | अनिन्ध देव ! में आपके निकट आया हूँ | 
प्रभो ! मुझे जो कार्य करना द्ो, उसके लिये आप मुझे 
आज्ञा दें? ॥ ३० ॥ 

ब्रह्मोवाच 

बहुधा विभजिष्यामि ब्रह्मवध्यामिमामहम्‌ | 
शक्रस्याघविमोक्षार्थ चतुभोगं प्रतीच्छ वे ॥ ३१ ॥ 

च्रह्माजीने बहा--अग्निदेव ! में इन्द्रकों पापमुक्त 
करनेके लिये इस ब्रह्महृत्याके कई भाग करूँगा | इसका एक 
चतुर्थाश तुम भी ग्रहण कर लो ॥ ३१ ॥ 

अस्निरुवाच 

मम मोक्षस्य को 5न्‍तो वे ब्रह्मन ध्यायस्व वे प्रभो । 
पतद्च्छामि विज्ञातुं तत्तवतोी लोकपूजित ॥ ३२॥ 

अग्निने कहा--ब्रह्मन ! प्रभो! मेरे लिये आपकी आशा 
शिरोधाय है; परंतु में भी इस ब्ह्महत्यासे मुक्त हो सकूँ; इसके लिये 
इसकी अन्तिम अवधि क्या होंगी; इसपर आप विचार करे । विश्व- 
वन्य पितामह ! में इस बातको ठीक-ठीक जानना चाहता हूँ। ३२। 

ब्रह्मोवाच 

यर्त्वां ज्वलन्तमासाद् खय॑ वें मानवः कचित्‌ । 
वीजोपधिरसेवंद्े न यक्ष्यति तमोवृतः ॥ ३३ ॥ 
तमेषा यास्यति क्षिप्र॑ तत्रेव च निवत्स्यति । 





५१०८ भीमहाभारते * [ शान्तिपर्वणि 
ब्रह्मवध्या हव्यवाह व्येतु ते मानसो ज्वरः ॥ ३४॥ मी ग्रहण कर लेंगे; किंठु आप इनसे हमारे छुटकारेका उपाय 


ब्रह्माजी ने कहा--अग्निदेव ! यदि किसी स्थानपर 


तुम प्रज्वलित हो रहे होः वहाँ पहुँचकर कोई अधिकारी 
मानव तमोगुणसे आदत होनेके कारण बीज; ओषधि या _ 


रसेंसे स्वयं दी तुम्दारा पूजन नहीं करेगा तो उसीपर तुरंत 


यह ब्रह्मइत्या चली जायगी और उसीके भीतर निवास करने 
छगेगी। अतः हृव्यवाहन ! तुम्हारी मानसिक चिन्ता दूर हो 


जानी चाहिये ॥ ३३-३४ ॥ 
इत्युक्तः प्रतिज॒ग्नाह तद्‌ वचो हब्यकव्यभुक । 
पितामहस्य भगवांस्तथा च तदभूत्‌ प्रभो ॥२५॥ 
प्रभो ! ब्रच्मजीके ऐसा कहनेपर इृव्य और कव्यके भोक्ता 
भगवान्‌ अग्निदेवने उन पितामहकी वह आज्ञा स्वीकार कर 
ली | इक प्रकार ब्रह्महत्याका एक चोथाई भाग अम्रिमें 
चला गया ॥ ३५ ॥ 
ततो वृक्षोषधितृणं. समाहय पितामहः । 
इममथथ महाराज वक्‍तुं समुपचक्रमे ॥ ३६॥ 
महाराज | इसके बाद पितामह वृक्ष, तृण और ओष- 
धिर्योकी बुलाकर उनसे भी वही बात कहने लगे ॥ ३६ ॥ 
( ब्रह्मोवाच 
श्यं वृत्रादनुप्राप्ता श्रह्मद्त्या महाभया। 
पुरुहतं॑ चतुर्थोशमस्या यूयं प्रतीच्छथ ॥ ) 
ब्रह्माजी योले--बृत्रासुरके वधसे यह महाभयंकर ब्रह्म- 
हत्या प्रकट होकर इन्द्रके पीछे लगी है । तुमछोग उसका 
एक चौथाई माग स्वयं ग्रहण कर लो ॥ 
ततो वृक्षीषघित्णं तथेबोक्त यथातथम । 
व्यथितं वह्निवद्‌ राजन, ब्रह्माणमिद्मत्रवीत्‌ ॥ ३७ ॥ 
राजन | ब्रह्माजीने जब उसी प्रकार सब बातें ठीक-ठीक 
सामने रख दीं; तब अग्निके ही समान वृक्ष) तृण और ओषधियों- 
का समुदाय भी व्यथित हो उठा और उन सबने ब्रह्माजीसे इस 
प्रकार कहा-)| ३७ ॥ 
अस्माक ब्रह्मवध्यायाः को5न्‍्तो लोकपितामह । 
देवेनाभिहतानस्मान न॒ पुनह॑न्तुमहसि ॥ रे८ ॥ 
८लोकपितामह | हमारी इस ब्रह्महत्याका अन्त क्‍या 
होगा ! हम तो यों ही देवके मारे हुए; स्थावर योनिमें पड़े 
हैं; अतः अब आप पुनः हमें न मारे ॥ ३८ ॥ 
वयमर्सि तथा शीतं वर्ष च पवनेरितम्‌ | 
सहामः सतत देव तथा च्छेदनमेदने ॥ ३९॥ 
ब्रह्मवध्यामिमामय भ्रवतः शासनाद्‌ वयम्‌ | 
अहीष्यामस्तरिलोकेश मोक्ष चिन्तयतां भवान्‌ ॥ ४० ॥ 
'देव | त्रिछोकीनाथ ! हमछोग सदा अग्नि और धूपका 
ताप$ सर्दी) वर्षा; आँधी और अख्र-शर्त्रोंद्यार भेदन-छेदनका 
कष्ट सहते रहते हैं| आज आपकी आज्ञासे इस ब्रह्महत्याको 


भी तो सोचिये? ॥ ३९-४० ॥ 
ब्रह्मोवाच 
पर्वकाले तु सम्प्राप्ते यो वे च्छेदनमेदनम । 
करिष्यति नरो मोहात्‌ तमेषानुगमिष्यति ॥ ४१॥ . 
ब्रह्माजीने कहा--संक्रान्ति, ग्रहण; पूर्णिमा, अमावात्या 
आदि पर्वकाल प्राप्त होनेपर जो मनुष्य मोहबश तुम्हारा भेदन- 


छेदन करेगा; उसीके पीछे तुम्दारी यह ब्रह्महत्या छग जायगी ॥ 


भीष्म उवाच 
ततो..वृक्षीषधितणमेवमुक्त' महात्मना । 
ब्रह्माणमभिसम्पूज्य जगामाशु यथागतम्‌ ॥ ४२॥ 
भीष्मजी कहते हँ--राजन ! महात्मा ब्रह्माजीके ऐसा 
कहनेपर वृक्ष, ओषधि और तृणका समुदाय उनकी पूजा 
करके जेसे आया थः वैसे ही शीघ्र लौट गया ॥ ४२ ॥ 


आहयाप्सरसो देवस्ततो लोकपितामहः । 
वाचा मधुरया प्राह सान्त्वयन्निव भारत ॥ ४३॥ 
भारत ! तत्यश्रात्‌ लोकपितामह ब्रह्माजीने अप्सराओंको 
बुलाकर उन्हें मीठे वचर्नोद्वारा सान्त्वना देते हुए-से कह्ा-॥ 
इयमिन्द्रादनुप्रात्ता ब्रह्मवध्या वराह्नाः । 
चतुर्थमस्या भागांशं मयोक्ताः सम्प्रतीच्छत ॥ ४४ ॥ 
“सुन्दरियो ! यह ब्रह्मदृ॒त्या इन्द्रके पाससे आयी है। 
तुमछोग मेरे कहनेसे इसका एक चतुथाश ग्रहण कर छो? ॥ 
अपसरस ऊचुः 
अद्णे कृतबुद्धीनां देवेश तव शासनात्‌। 
मोक्ष समयतो5स्माक॑ चिन्तयख पितामह ॥ ४५॥ 
अप्सराएँ बोलीं--देवेश पितामह ! आपकी आश्ञासे 
हमने इस ब्रह्महृत्याकों अ्रहण कर लेनेका विचार किया है; 
किंतु इससे हमारे छुटकारेंके समयका भी विचार करनेकी 
कृपा कर ॥ ४५॥ 
ब्रह्मोवाच 
रजखलासु नारीषु यो वे मैथुनमाचरेत्‌। 
तमेषा यास्यति क्षिप्रं व्येतु वो मानसो ज्वरः ॥ ४६ ॥ 
ब्रह्माजीने कह्या--जो पुरुष रजखला ख्तियेके साथ 
मेथुन करेगा) उसपर यह ब्रह्मह॒त्या शीघ्र चली जायगी; 
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भीष्म उवाच 
तथेति हृष्टमनस इत्युक्त्वाप्सरसां गणाः। 
खानि स्थानानि सम्प्राप्य रेमिरे भरतर्षभ ॥ ४७७॥ 
भीष्मजी कहते हैं---भरतश्रेष्ठ ! यह सुनकर अप्सराओं- 
का मन प्रसन्न हो गया | वे ध्बहुत अच्छा? कहकर 
अपने-अपने स्थानेमिं जाकर विद्र करने लगीं || ४७ ॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 
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ततस्त्रिछोकक॒द्‌ देवः पुनरेव महातपाः । 
अपःसंचिन्तयामास ध्यातास्ताश्राप्यधागमन ॥ ४८ ॥ 
तब त्रिभुवननकी सृष्टि करनेवाले महातपस्वी भगवान्‌ 
ब्रच्मने पुनः जलका चिन्तन किया | उनके स्मरण करते ही 
तुरंत जल देवता वहाँ उपस्थित हो गये ॥ ४८ ॥ 
तास्तु सवाः समागम्य ब्रह्माणममितोजसम । 
इदमूचुबंचो राजन प्रणिपत्य पितामहम्‌ ॥ ४९॥ 
राजन ! वे सब अमित तेजस्वी पितामह ब्रह्माजीके पास 
पहुँचकर उन्हें प्रणाम करके इस प्रकार बोले-॥ ४९ ॥ 
इमाः सम देव सम्प्राप्तास्त्वत्सकाशमरिद्म । 
शासनात्‌ तब लोकेश समाज्ञापय नः प्रभो ॥ ५० ॥ 
“शन्रुआंका दमन करनेवाले प्रभो ! देव | लोकनाथ | इम 
आपकी आश्ञासे सेवामें उपस्थित हुए हैं | हमें आजा दीजिये, 
हम कोन-सी सेवा करें ?? ॥ ५० ॥ 
ब्रह्मोवाच 
इयं वृत्रादनुप्राप्ता पुरुहतं महाभया। 
बह्मवध्या चतुथाशमस्या यूय॑ प्रतीचछत ॥ ५१॥ 
ब्रह्माजीने कहा--बृत्रासुरके वधसे इन्द्रको यदद महा 
भयंकर ब्रह्महत्या प्राप्त हुई है । तुमलछोग इसका एक चौथाई 
भाग ग्रहण कर लो ॥ ५१॥ 
आप ऊचुः 
प्‌व॑ भवतु लोकेश यथा वद्सि नः प्रभो। 
मोक्ष समयतो 5स्साक॑ खसंचिन्तयितुमहैसि ॥ ५२॥ 
जलदेवताने कहा-लोेकेश्वर ! प्रभो ! आप जैसा 
हते हैं, ऐसा ही होगा; परंतु हम इस ब्रह्महृत्यासे किस 
समय छुटकारा पायेंगे, इसका भी विचार कर लें ॥ ५२ ॥ 
त्वं हि देवेश सर्वस्थ ज़गतः परमा गतिः। 
को5न्यः प्रसादो हि भवेद्‌ यज्नः रच्छात्‌ समुद्धरेत्‌॥५३॥ 
देवेश्वर | आप ही इस सम्पूर्ण जगत्‌के परम आश्रय हैं। 
आप हमारा इस संकटसे उद्धार कर दें) इससे बढ़कर हम 
लोगोपर दूसरा कोन अनुग्रह होगा ॥ ५३ ॥ 
ब्रह्मोवाच 
अट्पा इति मति कृत्वा यो नरो वुद्धिमोहितः । 
इलेष्ममृत्रपुरीषाणि युष्मासु प्रतिमोक्ष्यति ॥ ५४॥ 
तमियं॑ यास्यति क्षिप्रं तत्रेच च निवत्स्यति ! 
तथा वो भविता मोक्ष इति सत्य त्रवीमि वः ॥ ५० ॥ 
ब्रह्माजीने कहा--जो मनुष्य अपनी बुद्धिकी मन्दतासे 
मोहित होकर जलूमें तुच्छ बुद्धि करके तुम्हारे भीतर थुक, 
खँखार या मल-मूत्र डालेगा; तुम्हें छोड़कर यह ब्रह्महत्या 
तुरंत उसीपर चली जायगी और उसीके भीतर निवास 
करेगी । इस प्रकार तुमलोगोका ब्रह्महत्यासे उद्धार हो 
जायगा) यह में सत्य कहता हूँ ॥ ५४-५५ ॥ 
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ततो विमुच्य देवेन्द्र ब्रह्मवध्या युधिष्टिर । 

यथा विर्ए्एटं त॑ं वासमगमद्‌ देवशासनात्‌ ॥ ५६॥ 
युधिप्ठटिर [| तदनन्तर देवराज इन्द्रको छोड़कर वह 

ब्रह्मृत्या ब्रह्माजीकी आज्ञासे उनके दिये हुए पूर्वोक्त निवास- 

स्थार्नोंकी चली गयी || ५६ ॥ 

एवं शक्रेण सम्प्राप्ता ब्रह्मवध्या जनाधिप ! 

पितामहमनुशाप्य सोदष्श्वमेधमकल्पयत्‌ ॥ ५७ ॥ 
नरेश्वर ! इस प्रकार इन्द्रकों ब्रह्महत्या प्राप्त हुई थी) 

फिर उन्होंने ब्रह्माजीकी आज्ञा लेकर अश्वमेष यज्ञका अनु- 

प्लान किया ॥ ५७ ॥ 

श्रूयते च महाराज सम्प्राप्ता वासवेन वे। 

त्रह्मवध्या ततः शुद्धि हयमेथेन लब्धवान ॥ ५८ ॥ 
महाराज ! सुननेमें आता है कि इन्द्रको जो ब्रह्महत्या 

लगी थी; उससे उन्हंनि अश्वमेध यज्ञ करके ही शुद्धि लाभ 

की थी ॥ ५८ ॥ 

समवाष्य श्रियं देवो हत्वारींश्र सहस्रशः। 

प्रहर्षमतुल॑ लेभे वासवः प्रथिवीपते ॥ ५९॥ 
पृथ्वीनाथ | देवराज इन्द्रने सहर्सों शन्रुओंका वध करके 

अपनी खोयी हुई राजलक्ष्मीको पाकर अनुपम आनन्द 

प्रात्त किया ॥ ५९ ॥ 

वृत्रस्य रुधिराच्चेब शिखण्डाः पार्थ जजिरे। 

द्विजातिभिरभक्ष्यास्ते दीक्षितेश्व तपोधनेः ॥ ६० ॥ 
कुन्तीनन्दन | बृत्रासुरके रक्तसे बहुतेरे छत्नक उत्पन्न 

हुए थे) जो ब्राह्मण, क्षत्रिय और वैश्यके लिये तथा 


यशकी दीक्षा लेनेवार्लोके लिये और तपस्वियोंके लिये 
अमक्षणीय हैं ॥ ६० ॥ 


सवोवस्थं त्वमप्येषां द्विजातीनां प्रियं कुरु । 
इमे हि भूतले देवाः प्रथिताः कुरुनन्द्न ॥ ६१ ॥ 
कुरुनन्दन ! तुम भी इन ब्राह्मणोंका सभी अवस्थाओंमें 
प्रिय करो । ये इस प्रथ्बीपर देवताके रूपमें विख्यात हैं ॥६१॥ 
एवं शक्रेण कौरव्य बुद्धिसोक्ष्म्यान्महासुरः। 
उपायपूर्व निहतो बृत्रो हमिततेजसा ॥ ६२॥ 
कुरुकुलभूषण ! इस तरह अमित तेजस्वी देवराज इन्द्रने 
अपनी सूक्ष्म बुद्धिसे काम लेकर उपायपूर्वक महान्‌ असुर 
वृत्रका वध किया था ॥ ६२॥ 
एवं त्वमपि कोन्‍्तेय पृथिव्यामपराजितः । 
भविष्यसि यथा देवः शतक्रतुरमित्रहा ॥ ६३ ॥ 
कुन्तीकुमार ! जेसे स्वर्गलोकमें शन्रुसूदन इन्द्रदेव 
विजयी हुए थे, उसी प्रकार तुम भी इस प्रथ्वीपर किसीसे 
पराजित होनेवाले नहीं हो ॥ ६३ ॥ 
येतु शक्रकथथां दिव्यामिमां पंख पर्व॑ंसु । 
विप्रमध्ये वदिष्यन्तिन ते प्राप्स्यन्ति किल्बिषम्‌ ॥ ६७ ॥ 
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जो प्रत्येक पर्बके दिन ब्राह्मणोंकी सभामें इस दिव्य 
कथाका प्रवचन करेगे; उन्हें किसी प्रकारका पाप नहीं प्राप्त 
होगा ॥ ६४ ॥ 
इत्येतद्‌ वृत्रमाश्रित्य शक्रस्यात्यद्भुतं महत्‌। 


भ्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवणि 








कथितं कम ते तात कि भूयः भ्रोतुमिच्छसि ॥ ६० ॥ 

तात | इस प्रकार वृत्रासुरके प्रस्ंगंसे मेने तुम्हें यह 
इन्द्रका अत्यन्त अद्भुत चरित्र सुना दिया | अब तुम और 
क्या सुनना चाहते हो १ ॥ ६५ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपवेणि ब्रह्महत्याविभागे दृचशीत्यघिकद्विशततमोउ्ध्यायः ॥ २८२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षघर्मपर्दमें अ्द्माहत्याका विभाजनविषयक दो सो बयासीवों अध्याय पूरा हुआ॥ २८२॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ इकोक मिलाकर कुल ६६ इलोक हैं ) 
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युधिष्टिर उवाच 
पितामह महाप्राश सर्वेशासत्रविशारद्‌ । 
अस्मिन वृत्रवधे देव विवक्षा मम जायते ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--सम्पूर्ण शास््रोके ज्ञानमें निषुण 
महाप्राश पितामह ! देव ! इस वृत्रवंधके प्रसंगमें मुझे कुछ 
पूछनेकी इच्छा हो रही है ॥ १ ॥ 
ज्वरेण मोहितो वृत्रः कथितस्ते जनाथिप । 
निहतो वासवेनेह वज्नरेणिति तदानघ॥ २ ॥ 
निष्पाप जनेश्वर | आपने कह्दा है कि दृत्नासुर ज्वरसे 
मोहित हो गया था; उसी अवस्थामें इन्द्रने अपने वच्रसे 
उसे मार डाछा ॥ २॥ 
कथमेष महाप्राश ज्वरः प्राडुबंभों कुतः। 
ज्वरोत्पक्ति निपुणतः श्रोतुमिच्छाम्यहं प्रभो ॥ हे ॥ 
महामते ! प्रभो ! यह ज्वर कैसे और कहाँसे उत्न्न हुआ ! में 
ज्वरकी उत्पत्तिका प्रतंग भलीभाति सुनना चाहता हूँ ॥ ३ ॥ 
भीष्म उवाच 
श्णु राजन ज्वरस्पेम॑ सम्भवं लोकविश्वुतम्‌। 
विस्तरं चास्य वक्ष्यामि यादशश्वेव भारत ॥ ४ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! ज्वरकी उत्पत्तिका यह 
वृत्तान्त सम्पूर्ण लोकोंमें प्रसिद्ध है; सुनो । भारत | यह प्रसंग 
जैसा है; उसे में विस्तारपुर्वंक बता रहा हूँ ॥ ४ ॥ 
पुरा मेरोमंहाराज श्टक्ज॑ चेलोक्यपूजितम्‌ । 
ज्योतिष्क॑ नाम सावित्रं सबवेरलविभूषितम्‌ ॥ ५ ॥ 
अप्रमेयमनाध्चष्यं खस्वेलोकेषु भारत । 
भरतनन्दन ! महाराज ! पृव॒कालमें सुमेरु पर्वतका 
ज्योतिष्क नामसे प्रसिद्ध एक शिखर था) जो सविता (सूर्य ) 
देवतासे सम्बन्ध रखनेके कारण सावित्र कहलाता था। वह सब 
प्रकारके रल्लोंते विभूषित। अप्रमेय/ समस्त छोकोंके लिये 
अगम्य और तीनों लोकोंद्वारा पूजित था ॥ ५३ ॥ 
तत्र देंबो गिरितटे हेमधातुविभूषिते ॥ ६ ॥ 
पंर्यक्ू एव विश्राजन्लुपविष्ठो बभूव ह। 


शेलराजसुता चास्य नित्य पाइव स्थिता बभी ॥ ७ ॥ 
सुवर्णमय धातुसे विभूषित उस परवंतशिखरके तटपर 
बैठे हुए. महादेवजी उसी प्रकार अपूर्ब शोभा पाते थे मानो किसी 
सुन्दर पर्यड्डूपर बैठे हों। वहीं प्रतिदिन उनके वामपाइव॑में 
रहकर गिरिराजनन्दिनी भगवती पार्वती भी अनुपम शोभा 
पाती थीं ॥ ६-७ ॥ 
तथा देवा महात्मानो वसवश्चामितोज़सः। 
तथेव च महात्मानावश्विनो भिषजां वरो। 
तथा वेश्रवणो राजा शुह्केरभिसंद्ृतः॥ ८ ॥ 
यक्षाणामीश्वरः श्रीमान्‌ केलासनिलूयः प्रभुः। 
( शहपप्मनिधिभ्यां च ऋद्धा परमया सह । ) 
उपासन्त महात्मानमुशना च महामुनिः ॥ ९ ॥ 
इसी प्रकार वहाँ बहुत-से महामनस्वी देवताः अमित 
तेजस्वी वसुगण; चिकित्सकोँमे श्रेष्ठ महामना अश्विनीकुमार: 
शहूनिधि। पदह्मनिधि तथा उत्तम ऋद्धिके साथ गुद्मकोंसे 
घिरे हुए केलासवासी यक्षपति प्रभुतासम्पन्न श्रीमान्‌ राजा 
कुबेर तथा महामुनि श॒ुक्राचायं-ये सभी परमात्मा महादेवजीकी 
उपासना किया करते थे ॥ ८-९ ॥ 
सनत्कुमारप्रमुखास्तथेव च 
अज्जिरःप्रमुखाश्नेथ. तथा. देवषयोडपरे ॥ १०॥ 
विश्वावसुश्च॒ गन्धर्वेसतथा : नारदपवंतो । 
अप्सरोगणसंघाश्वच_ समाजमग्मुरनेकशः ॥ ११॥ 
सनत्कुमार आदि महर्षि; अज्ञिर आदि तथा अन्य 
देवर्षि। विश्वावसु गन्धर्व, नारद) पंत और अप्सराओंके अनेक 
समुदाय उस पर्वतपर महादेवजीकी आराघनाके लिये आया 
करते थे ॥ १०-११॥ 
वो सुखः शिवो वायुनानागन्धवहः शुचिः। 
सर्वर्तुकुउुमोपेताः पुष्पवन्तोी द्वुमास्तथा ॥ १२॥ 
वहाँ नाना प्रकारकी सुगन्धकों फैलानेवाली, पविन्नः 
सुखद एवं मद्जलमयी वायु चलती रहती थी | सभी ऋतुओंँ- 
के फूलॉसे सुशोमित होनेवाले खिले हुए. दक्ष उस शिखरकी 
शोभा बढ़ाते थे ॥ १२॥ 
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तथा विद्याधराश्रेव सिद्धाश्रैव तपोधनाः । 
महादेव॑ पशुपति पयुपासन्‍्त भारत ॥ १३॥ 
भारत | तपस्याके घनी सिद्ध और विद्याधर भी वहाँ 
पशुपति महादेवजीकी उपासनामें तत्ूर रहते थे ॥ १३ ॥ 
भूतानि च महाराज नानारूपधराण्यथ | 
राक्षसाध्व महारोद्राः पिशाचाश्व महाबलाः॥ १४ ॥ 
बहुरूपधरा हृष्ठा नानाप्रहरणोद्यताः। 
देवस्यानुचरास्तत्र तस्थिरे चानलोपमाः॥ १५०॥ 
महाराज | अनेक रूप धारण करनेवाले भूत5 महा मयड्डर 
राक्षस, महाबली और बहुत-से रूप धारण करनेवाले पिशाच 
जो महादेवजीके अनुचर थे; वहाँ दृष॑में भरकर नाना प्रकारके 
अख्न-शत्न लिये खड़े रहते थे | वे सब-के-सब अग्निके समान 
तेजस्वी थे ॥ १४-१५ ॥ 
नन्‍दी च भगवांस्तत्र देवस्यानुमते स्थितः। 
प्रगृह्य ज्वलितं शूल दीप्यमानः ख्वतेजसा ॥ १६॥ 
महादेवजीकी आज्ञासे भगवान्‌ नन्‍्दी अपने तेजसे 
देदीप्यमान हो द्वाथमें प्रज्वलित शूल लेकर वहाँ खड़े रहते थे ॥| 
गड्डा च सरितां श्रेष्ठा सवंतीथंजलोड् वा । 
पर्युंपासत त॑ देव रूपिणी कुरुनन्दन ॥ १७॥ 
कुरुनन्दन ! समस्त तीथंके जलॉकों लेकर प्रकट हुई 
सरिताओंमें श्रेष्ठ गड़ाजी वहाँ दिव्यरूप धारण करके 
देवाधिदेव महादेवजीकी आराधना करती थीं ॥ १७ ॥ 
स॒ एवं भगवांस्तन्न पूज्यमानः खुरपिंभिः । 
देवैश्व सुमहातेजा महादेवों व्यतिष्ठत ॥ १८॥ 
इस प्रकार देवताओं और देवर्षियोंसे पूजित होते हुए 
मद्दातेजसी भगवान्‌ महादेव वहाँ नित्य विराजमान थे ॥१८॥ 
कस्यचित्‌ त्वथ कालस्य दक्षो नाम प्रजापतिः । 
पूर्वोक्तेन विधानेन यक्ष्यमाणो5न्वपद्यत ॥ १९ ॥ 
कुछ कालके अनन्तर दक्ष नामसे प्रसिद्ध प्रजापतिने 
पूर्वोक्त शास्त्रीय विधानके अनुसार यज्ञ करनेका संकल्प लेकर 
उसके लिये तेयारी आरम्म कर दी ॥ १९ ॥ 
ततस्तस्य मर्ख देवाः सर्व शक्रपुरोगमाः । 
गमनाय समागम्य वुद्धिमापेद्रि तदा ॥ २०॥ 
उस समय इन्द्र आदि सब देवताओंनिे दक्ष प्रजापतिके 
यज्ञ्मं जानेके लिये परस्पर मिलकर निरचय किया ॥ २० ॥ 
ते विमानेर्महात्मानो. ज्वलनाकसमप्रनेः । 
देवस्यानुमते 5गरछन्‌ गड्लाद्धारमिति श्रुतिः॥ २१ ॥ 
वे महामनस्वी देवता सूर्य ओर अग्निके समान तेजस्वी 
घिमानोंपर बैंठकर महादेवजीकी आज्ञा ले गल्जाद्ार 
( हरिद्वार ) को गये--यह बात इमारे सुननेमें आयी है ॥ 
प्रस्थिता देवता दृष्टा शैलराजखुता' तदा। 
उदाच वचन साध्वी देवं पशुपति पतिम्‌ ॥ २२॥ 
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देवताओंको प्रस्थित हुआ देख सती साध्वी गिरिराज- 
नन्दिनी उमाने अपने स्वामी पश्मय्ति मद्दादेवजीसे पूछा--॥ 
भगवन्‌ छ नु यान्त्येते देवाः शक्रपुरोगमाः | 
ब्रृहि तत्वेन तक््वक्ष संशयो में महानयम्‌ ॥ २३ ॥ 
“भगवन्‌ ! ये इन्द्र आदि देवता कहाँ जा रहे ईं ! 
तर्वज्ञ परमेश्वर | ठीक-ठीक बताइये । मेरे मनमें यह महान 
संशय उत्पन्न हुआ है? ॥ २३॥ 
महेथर उवाच 
दक्षो नाम महाभागे प्रज़ानां पतिरुत्तमः। 
हयमेथेन यज़ते तत्र यान्ति दिवौकसः ॥ २७ ॥ 
महेश्वरने कहा--महाभागे ! श्रेष्ठ प्रजापति दक्ष 
अश्रमेघ यज्ञ करते हैं; उसीमें ये सब देवता जा रहे हैं || २४॥ 
उमोवाच् 
यक्षमेत' महादेव किमथ नाधिगच्छसि । 
केन वा प्रतिषेघेन गमनं ते न बिद्यते ॥ २७॥ 
उमा बोलीं--मदादेव ! इस यज्ञमें आष क्यों नहीं 
पधार रहे हैं ! किस प्रतिबन्धके कारण आपका बहाँ जाना 
नहीं हो रहा है ? ॥२५ ॥ 


महेश्रर उवाच 
सुरेरेव महाभागे. पूर्वमेतदनुष्टितम | 


यशेषु सर्वपु मम न भाग उपकल्पितः॥ २६॥ 
महेश्वरने कहा--महाभागे ! देवताओंने ही पहल 
ऐसा निश्चय किया था । उन्होंने सभी यज्ञेमिंसे किसीमें मी 
मेरे लिये भाग नियत नहीं किया ॥ २६ ॥ 
पूर्वोपाणेपपन्‍नेन मा्गंग. वरवणिनि । 
न में सुराः प्रयरुछन्ति भागं यज्ञस्य धर्मतः ॥ २७ ॥ 
सुन्दरि ! पूवनिश्चित नियमके अनुसार धमंकी दृष्टिसे 
ही देवतालोग यज्ञमें मुझे भाग नहीं अर्पित करते हैं ॥२७॥ 
उमोवाच 
भगवन्‌ सर्वभूतेषु .प्रभावाभ्यधिकों गुणेः। 
अजय्यश्नाप्यध्रष्यश्चय तेजसा यशसा श्रिया ॥ २८ ॥ 
अनेन ते महाभाग प्रतिघेधन भागतः । 
अतीव दुश्खमुत्पन्नं वेपथुश्च ममानघ ॥ २९ ॥ 
उमाने कहा--भगवन्‌ ! आप समस्त प्राणियोंमें सबसे 
अधिक प्रभावशाली, गुणवान्‌+ अजेयः अधुृष्य; तेजस्वी: 
यशस्वी तथा श्रीसम्पन्न हैं। महाभाग | यशमें जो इस 
प्रकार आपको भाग देनेका निषेध किया गया है। इससे मुझे 
बड़ा दुःख हुआ है। अनघर ! इस अपमानसे मेरा सारा 
शरीर काॉप रहा है ॥ २८-२९ ॥ 
भीष्म उवाच 
पवमुक्‍्त्वा तु सा देवी तदा पशुपति पतिम्‌। 
तृष्णी भूतभवद्‌ राजन दह्ममानेन चेतसा॥ ३० ॥ 


श्रीमहाभारते 
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भीष्मजी कहते है--राजन्‌ ! अपने पति भगवान्‌ 
पश्ुपतिसे ऐसा कहकर पावब॑तीदेवी चुप हो गर्यो) परंतु 
उनका हृदय शोकसे दग्घ हो रहा था | ३० ॥ 
थ देव्या मतं ज्ञात्वा हृद़तं यश्चिकीषिंतम्‌ । 
स समाज्ञापयामास तिष्ठ त्वमिति नन्दिनम्‌ ॥ ३१ ॥ 
पार्वतीदेवीके मनमें क्या है और वे क्या करना चाहती 
हैं, इस बातको जानकर महादेवजीने नन्‍्दीकों आज्ञा दी कि 
तुम यहीं खड़े रहो ॥ २१ ॥ 
ततो योगबल करृत्वा सख्वयोगेश्वरेश्वरः । 
त॑ यज्ष॑ से महातेजा भीमेरनुचरंस्तदा ॥ ३२॥ 
सहसा घातयामास देवदेवः पिनाकध्च॒क्‌ | 
तदनन्तर सम्पूर्ण येगेश्वरॉके भी ईश्वर महातेजस्वी 
देवाधिदेव पिनाकधारी शिवने योगबलूका आश्रय ले अपने 
भयानक सेवकौद्वारा उस यज्ञको सहसा नष्ट करा दिया ॥ 


केचिन्नादानमुश्नन्त केचिद्धासांश्व चक्रिरे ॥ ३३ ॥' 


रुधिरेणापरे राजंस्तत्राश्म समवाकिरन । 

राजन्‌ ! भगवान्‌ शिवके अनुचंरोमेंसे कोई तो जोर- 
जोरसे सिंदनाद करने लगे; किन्हींने अद्रह्यस करना आरम्म 
कर दिया तथा दूसरे यज्ञाग्निकों बुझानेके लिये उसपर 
रक्तकी वर्षा करने छगे ॥ १३३ ॥ 
केचिद्‌ यूपान्‌ समुत्पाख्य बश्रमुविक्ृताननाः ॥ ३४ ॥ 
आस्थेरन्ये चाग्रसन्‍्त तथेव परिचारकान। 

कोई विकराल मुखवाले पाष॑द यशके यूपोंकों उखाड़कर 
वहाँ चारों ओर चक्कर लगाने लगे । दूसरोने यज्ञेके परि- 
चारकॉको अपने मुखका ग्रास बना छिया ॥ ३४३ ॥ 
ततः स॒यशो नपते वध्यमानः समन्ततः ॥ र३५॥ 
आस्थाय मगरूप॑ वे खमेवाभ्यगमत्‌ तदा। 

नरेश्वर ! इस प्रकार जब सत्र ओरसे आधात होने छगा) 
तब वह यज्ञ मुंगका रूप धारण करके आकाशकी ओर 
ही भाग चला ॥ ३५६ ॥ 
तं तु यज्ञ तथारूप गच्छन्तमुपलछभ्य सः॥ रेद ॥ 
धनुरादाय बाणेन तदान्वसरत प्रझ्ञुः | 

यश्कों मगका रूप घारण करके -भागते देख भगवान्‌ 
शिवने धनुष हाथमें लेकर अपने बाणके द्वारा उसका 
पीछा किया ॥ रे६३ | 
ततस्तस्य सुरेशस्थ क्रोधादमिततेजसः ॥ ३७॥ 
ललादात्‌ प्रर्ततो घोरः स्वेद्बिन्दुबंभुव ह। 
तस्मिन पतितमात्रे च स्वेदबिन्दों तदा भुवि ॥ ३८ ॥ 
प्रादुबंभूव. सुमहानपिः. कालानलोपमः 

तत्पश्चात्‌ अमिततेजस्वी देवेश्वर मद्गादेवजीके क्रोधके 
कारण उनके लंलाट्से भयंकर पसीनेकी दूँद प्रकट हुई | 


उस पसीनेके विन्दुके प्रथ्वीपर पड़ते ही कालाग्निके समान 
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विशाल अग्निपुज्का प्रादुभाव हुआ ॥ ३७-३८३ ॥ 
तत्र चाजायत तदा पुरुषः पुरुषषेभ ॥ ३९॥ 
हसख्वोतिमात्र रक्ताक्षो हरिरश्मश्रुविभीषणः 
पुरुषप्रवर | उस समय उस आगसे एक नाटान्‍सा 
पुरुष उत्पन्न हुआ, जिसकी आँखें बहुत ही छाल थीं। 
दाढ़ी और मूँछके बाल भूरे रंगके थे। वह देखनेमें बड़ा द 
डरावना जान पड़ता था ॥ ३९३ ॥ 
ऊध्वंकेशो <तिरोमाड़ः इयेनोलकस्तथेव च ॥ ४० ॥ 
करालकृष्णवर्णश्च_ रक्तवासास्तथेव च। 
त॑ यश सुमहासत्त्वोदृहत्‌ कशक्षमिवानलः ॥ ४१॥ 
उसके केश ऊपरकी ओर उठे हुए थे। उसके सारे 
अज्गज बाज और उल्लूके समान अतिशय रोमावलियोंसे भरे 
थे | शरीरका रंग काछा और विकराल था | उसके वस्त्र 
लाल रंगके थे | उस मद्दान्‌ शक्तिशाली पुरुषने उस यज्ञको 
उसी प्रकार दग्ध कर दिया; जेसे आग सूखे काठ या घास- 
फूसके ढेरकी जलाकर भस्म कर डालती है ॥ ४०-४१ ॥ 
व्यचरत्‌ सर्वतो देवान्‌ प्राद्वत्‌ स ऋषीस्तथा। 
देवाश्वाप्याद्रवन्‌ सर्वे ततो भीता दिशो दश ॥ ४२ ॥ 
तत्यश्रात्‌ वह पुरुष सब॒ ओर विचरने छगा और 
देवताओं तथा ऋषियोंकी ओर दौड़ा | उसे देखकर सब 
देवता भयभीत हो दर्सों दिशाओंमें भाग गये ॥ ४२॥ 
तेन तस्समिन विचरता पुरुषेण विद्वाम्पते । 
पृथिवी ' छचलद्‌ राजन्नतीव भरतबन ॥ उश). 
राजन्‌ ! भरतभूषण ! प्रजानाथ ! उस यज्ञ्मं विचरते 
हुए. उस पुरुषके पेरोंकी धमकसे यह प्रथ्वी बढ़े जोर-जोर- 
से कॉपने छगी | ४३ ॥ 
हाहाभूत॑ जगत्‌ सर्वेमुपलक्ष्य तदा प्रभुः। 
पितामहोीं. महादेवं॑ दशेयन्‌ प्रत्यभाषत ॥ ४४ ॥ 
उस समय सारे जगत्‌में हाहाकार मच गया । यह 
सब देखकर भगवान्‌ ब्रह्माने महादेवजीकों जगत्‌॒की यह 
दुर्दशा दिखाते हुए उनसे इस प्रकार कहा ॥ ४४ ॥ 
अश्योवाच 
भवतो5पि झुराः सर्वे भागं दास्यन्ति वे प्रभो । 
क्रियतां प्रतिसंहारः सर्वेदेवेश्वर त्वया ॥ ४५॥ 
ब्रह्माजी बोले--सर्वदेवेश्वर ! प्रभों ! अब आप 
अपने बढ़े हुए उस क्रोधको शान्त कीजिये । आजसे सब 
देवता आपको भी यज्ञका भाग दिया करेंगे॥ ४५ ॥ 
इमा हि देवताः सवा ऋषयश्वथ परंतप | 
तब क्रोधान्महादेव न शान्तिमुपलेमिरे ॥ ४६॥ 
शत्रुओंको संताप देनेवाले महादेव ! ये सब देवता और 
ऋषि आपके क्रोघसे संतस्त होकर कहीं शान्ति नहीं 
पा रहे हैं॥ ४६ ॥ 


माक्षघमंपव ] 
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यश्थेप, पुरुषो ज़ातः स्वेदात्‌ ते विवुधोत्तम । 
ज्वरों नामंष धमंश लोकेषु प्रचरिष्यति ॥ ४७ ॥ 
धमज्ञ देवेश्वर ! आपके पसीनेते जो यह पुरुष प्रकट 
हुआ है। इसका नाम होगा ज्वयर | यह समस्त लोकोंमें 
विचरण करेगा ॥ ४७ ॥ 
एकीमभूतस्य न त्वस्य धारण तेजसः प्रभो। 
समथो सकला पृथ्चरी बहुधा रुज्यतामयम्‌ ॥ ४८ ॥ 
प्रभो | आपका तेजरूप यह ज्वर जबतक एक खरूपमें 
रहेगा; तबतक यह सारी प्रथ्वी इसे धारण करनेमें समर्थ 
न हों सकेगी । अतः इसे अनेक रूपोंमें विभक्त कर दीजिये॥ 
इत्युक्तो ब्रह्मणा देवो भागे चापि प्रकह्पिते । 
भगवन्तं॑ तथेत्याह ब्रह्माणममितौज़सम्‌ ॥ ४९॥ 
जब ब्रह्माजीनी इस प्रकार कहा और यज्ञमें भाग 
मिलनेकी भी व्यवस्था हो गयी, तब महादेवजी अमित- 
तेजस्वी भगवान्‌ ब्रह्मासे इस प्रकार बोले--५्तथास्तुः 
ऐसा ही हो ॥ ४९॥ 
पर च प्रीतिमगमदुत्स्मयंश्रच पिनाकप्च॒क्‌.। 
अवाप च तदा भाग यथोक्त ब्रह्मणा भवः ॥ ५०॥ 
पिनाकधारी -शिवको उस समय बड़ी प्रसन्‍नता हुई. और 
वे .मुस्कराने लगे । जेसा कि ब्रह्माजीने कहा था। उसके 
अनुसार उन्होंने .यज्ञमें भाग प्राप्त .कर ,लिया .॥॥.५०,॥ 
ज्वरं च सर्वंध्मशो बहुधा व्यस्त॒ज़त्‌ -तदा | 
शान्त्यर्थ सर्वेभूतानां श्टणु -तच्चापि -पुञ्रक,॥-५१,.॥ 
वत्स युधिष्ठटिर | उस.समय समस्त धर्मोके-श्ञाता भगवान्‌ 
शिवने .सम्पूर्ण प्राणियोंकी-शास्तिके लिये ज्वरको अनेक रूपोमें 
बाट दिया; .उसे भी सुन लो.॥ ५१ ॥ 
शीषोभितापो नागानां पर्वतानां शिलाजतु । 
अपां तु नीलिकां विद्यान्निमोर्क भुजगेषु च ॥ ५२॥ 
खोरकः  सौरभेयाणामूषरं पृथिवीतले । 
पशूनामपि धर्मंश दृष्टिप्रत्यवरोधनम ॥ ५३ ॥ 
. हथियोंके मस्तकमें जो ताप या पीड़ा होती है। वही 








उनका ज्वर है | पव॑तोंका ज्वर शिलाजितके रूपमें प्रकट 


_होता है । सेवारको पानीका ज्वर समझना चाहिये। 


संपोंका ज्वर केचुल है। गाय) बैलेके खुरोंमिं जो खोरक नामवाल्ग 
रोग होता है, वही उनका ज्वर है। प्रथ्वीका ज्वर ऊतध्षरके 
रूपमें प्रकट होता है। धर्मत युधिष्ठिर ! पश्चुऔंकी 
टृष्टिशक्तिका जो अवरोध होता है? वह भी उनका 
ज्वर ही है॥ ए२ू५३॥ 
रन्धरागतमथाश्वानां शिखोद्भेदश्य बर्हिणाम्‌ । 
नेत्रोगः कोकिलस्य ज्वरः प्रोक्तो महात्मना ॥ ५४ ॥ 
घोड़ोंके गलेके छेदर्में जो मांसखण्ड बद जाता है, 
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वही उनका ज्वर है | मोर्रोकी शिखाका निकलना ही उनके 
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लिये ज्वर है | कोकिलका जो नेन्ररोग हं. उसे भी महात्मा 
शिवने ज्वर बताया है ॥ ५४ ॥ 
अवीनां पित्तभेदश्य सर्वपामिति नः श्रुतम । 


शगुकानामपि स्षां हिक्किका प्रोच्यते ज्वरः ॥ ५५ ॥ 
समस्त भेड़ोंका पित्तमेद भी ज्वर ही है--यह दइमारे 
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सुननेमें आया है | समस्त तोतोंके लिये द्विचकीको ही ज्वर 
बताया गया है || ५५ ॥ 
'शादूलेष्चथ धमंज्ञ श्रमो ज्वर इहोच्यते । 
मानुषेषु तु धमंश ज्वरो नामेष भारत ॥ ५६॥ 
धर्मश भरतनन्दन |. सिंहोंमें थकावटका होना ही ज्वर 
कहलाता है; परंतु मनुष्योमें यह ज्वरके नामसे ही 
प्रसिद्ध 'है ॥ ५६ ॥ 
मरणे जन्मनि तथा मध्ये चाविशते नरम | 
पएतन्माहेश्वर तेज़ो ज्वरों नाम सुदारुणः॥ ५७॥ 
नमस्यश्वेव मान्यश्वय सर्वप्राणिभिरीश्वरः । 
अनेन हि समाविष्टो वृत्रो धमभ्तां वरः ॥ ५८॥ 
भगवान्‌ महेश्वरका तेजरूप यह ज्वर अत्यन्त दारुण 
है। यह मृत्युकालमें, जन्मके समय तथा बीचमें भी मनुष्योके 











_शरीरमें प्रवेश कर जाता है | यद सर्वंसमर्थ माहेश्वर ज्वर 


समस्त प्राणियोंके लिये .वन्दनीय और माननीय है | इसीने 
धर्मात्माओंमे श्रेष्ठ बुत्नासुरके शरीरमें प्रवेश किया था॥ 
व्यजम्भत ततः शक्रस्तस्मं वद्धमवारूजत्‌ | 
प्रविश्य वच्ज॑ चृत्रं च दारयामास भारत ॥ ५९॥ 
भारत | उस ज्वरसे पीड़ित होकर जब वह जँमाई लेने 
लगा; उसी समय इन्द्रने उसपर वबज्रका प्रह्यर किया 
वज़्ने उसके शरीरमें घुसकर उसे चीर डाला ॥ ५९ ॥ 


दारितश्चव॒ स॒वज्ञेण महायोगी ,महासुरः 
जगाम परमं स्थान विष्णोरमिततेजसः ॥ ६० ॥ 


बज़्से विदीण हुआ.महायोगी एवं महान्‌ असुर दृत्र 
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अमिततेजस्वी भगवान्‌ विष्णुके परम धामको चला गया ॥ 


विष्णुभकत्या हि तेनेदं जगद्‌ व्याप्तमभूत्‌ तदा । 
तस्माच् निहतो युद्धे विष्णोः स्थानमवाप्तवान्‌ ॥ ६१ ॥ 
भगवान्‌ विष्णुकी भक्तिके प्रभावले ही उसने अपनी 
विशाल कायाद्वारा इस सम्पूर्ण जगत्‌को व्याप्त कर लिया 
था | अतः युद्धमें मारे जानेपर उसने विष्णुधाम 
प्रात्त कर लिया || ६१॥ 
इत्येष वृत्रमाश्रित्य ज्वरस्य महतो मया। 
विस्तरः कथितः पुत्र किमन्यत्‌ प्रत्नवीमि ते ॥ ६२ ॥ 
बेटा ! इस प्रकार वृत्रासुरके वधके प्रसंगसे मेंने महान 
माहेश्वर ज्वरकी उत्पत्तिका बृत्तान्त विस्तारपृवक कह सुनाया । 
अब तुमसे और क्या कहूँ १ ॥ ६२ ॥ 
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ज्वरोत्पत्तिमदीनमानसः 

पठेत्‌ सदा यः सुसमाहितो नरः । 
विमुक्तरोगः स खुखी मुदा युतो 

लभेत कामान्‌ स यथामनीषितान्‌ ।६३। 


द्मां 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 








जो उदारचित्त एवं एकाग्र होकर ज्वरकी उत्पत्तिसे 


ंंीिीी- कि + जल] 


सम्बन्ध रखनेवाली इस कथाको सदा पढ़ता है। वह मनुष्य 
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रोगमुक्त, सुखी एवं प्रसन्‍न होकर मनोबाडओ्छित कामनाओंको 
प्राप्त कर लेता है ॥ ६३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते झ्ान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वंणि ज्वरोत्पत्तिनाम ध्यशीत्यचिकद्धिशततमो5ध्यायः ॥ २८३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवके अन्तगत मोक्षधर्मपर्वमें ज्वरको उत्पत्तिविषयक दो सौ तिरासीबाँ अध्याय पुर हुआ ॥ २८४ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका ई शोक मिलाकर कुछ ६३३६ शोक हैं ). 


चतुरशीत्याविकद्विशततमो5ध्याय 
पावतीके राष एवं खेदका निवारण करनेके लिये भगवान्‌ शिवके द्वारा दक्षयज्ञका 
विध्वंस, दक्षद्वारा किये हुए शिवसहस्रनामस्तोत्रसे संतुष्ट होकर 
महादेवजीका उन्हें वरदान देना तथा इस स्तोन्रकी महिमा 


जनमेजय उवाच 
प्राचेतसस्य दक्षस्य कर्थ वैवखते धन्तरे । 
विनाशमगमद्‌ ब्रह्मनू हयमेधः प्रजापतेः ॥ १ ॥ 
जनमेजयने पूछा--बह्मन्‌ ! वैवस्वत मन्वन्तरमें 


प्रचेताओंके युत्र दक्षप्रजापतिका अश्रमेघ यज्ञ केसे 
नष्ट हो गया? ॥ १॥ 
देव्या मन्युक्ृतं मत्वा क्रुदः सवोत्मकः प्रभुः । 


प्रसादात्‌ तस्य दक्षेण स यक्षः संधितः कथम । 
एतद्‌ वेद्तुमिच्छेयं तन्‍्मे ब्रृहि यथातथम ॥ २ ॥ 
दक्षके यज्ञमें मेरा आवाहन न होना पावंतीके दुःखका 
कारण बन गया है--यह जानकर भगवान्‌ शंकर, जो 
सम्पूर्ण प्राणियोंके आत्मा हैं, जब कुपित हो उठे। तब फिर 
उन्हींकी कृपापूर्ण प्रसन्‍नतासे दक्षप्रजापतिका यह यज्ञ कैसे 
सम्पन्न हुआ ! मैं यह बृत्तान्त जानना चाहता हूँ, आप इसे 
यथा रूपसे बतानेकी कृपा करें ॥ २॥ 
वेशम्पायन उवाच 
पुरा हिमवतः प्रष्ठे दक्षो बे यशमाहरत्‌ | 
गड़ाह्वारे शर्म देशे ऋषिसिद्धनिषेविते ॥ ३ ॥ 
वेशम्पायनजीने कहा--प्राचीन काछकी बात है- 
हिमालयके पाश्व॑वर्तों गल्भाद्वार ( हरिद्वार ) के शुभ 
देशमें, जहाँ ऋषियों तथा सिद्ध पुरुषोंका निवास है) प्रजा- 
पति दक्षने अपने यज्ञका आयोजन किया था ॥ ३ ॥ 
गन्धव्रोप्सरसाकी्ण.. नानाद्रुमलतावृते । 
ऋषिसडधेः परिवृतं दक्ष धम्मभ्रतां वरम्‌ ॥ ४ ॥ 
प्रथिव्यामन्तरिक्षे च ये च स्ललॉकवाखिनः । 
सर्व प्राश्लछयो भूत्वा उपतस्थुः प्रजापतिम्‌ ॥ ५ ॥ 
वह स्थान गन्धर्वों ओर अप्सराओँसे भरा था।| 
भाँति-भा तिके वृक्षसमुह ओर लताएँ वहाँ सब्र ओर छा रही 
थीं | धर्माव्माओमें श्रेष्ठ प्रजापति दक्ष ऋषिसमुदायसे 


घिरे हुए. बेठे | उस समय प्रथ्वी; अन्तरिक्ष तथा स्वर्गलोकके 
निवासी भी वहाँ जुटे हुए थे और वे सब-के-सब हाथ जोड़- 
कर प्रजापतिको प्रणाम करके उनकी सेवामें खड़े थे || ४-५ ॥ 


देवदानवगन्धवो:ः पिशाचोरगराक्षसाः । 
हाहाहहथ्व गन्धवों तुम्बुरुनौरदस्तथा ॥ ६ ॥ 
विश्वावसुरविश्वसेनो.. गन्धवोप्सरसस्तथा । 


देवता; दानव) गन्धव+ पिशाच, नाग) राक्षस; हाह्य 
और हूहू नामक गन्धर्व, तुम्बुरु नारद) विश्वावसु विश्वसेन 
तथा दुूसरे-दूसरे गन्धबं और अप्सराएँ वहाँ उपस्थित थीं॥ 
आदित्या घसवो रुद्राः साध्याः सह मरुठ्रणेः ॥ ७ ॥ 
इन्द्रेण सहिताः सब आगता यश्षभागिनः 

आदित्य) वसु) रुद्र) साध्य ओर मरुद्रण-ये सब-के-सब 
इन्द्रके साथ यशमें माग लेनेके लिये वहाँ पधारे थे॥ ७३ ॥ 


ऊष्मपाः सोमपाश्चेव धूमपा आज्यपास्तथा ॥ ८ ॥ 
ऋषयः पितरश्वंव आगता ब्रह्मणा सह । 

ऊष्मपा ( सूर्यकी किरणोंका पान करनेथाले )) सोमपा 
( सोमरस पीनेवाले ) धूमपा ( यशमें धूम-पान करनेवाले ) 
और आज्यपा ( घुत-पान करनेवाले ) पितर और ऋषि मी 
ब्रह्माजीके साथ उस यज्ञमें पधारे थे ॥ ८६ ॥ 
पते चानये ये बहवो भूतग्रामाश्चतुर्विधाः ॥ ९ ॥ 
जरायुजाण्डजाश्ववसहसा स्वेदजोद्धिजः । 

ये तथा और भी बहत-से चतुर्विध  प्राणिसमुदाय 
जरायुज) अण्डजः स्वेदज और उद्धिज वहाँ उपस्थित हुए थे॥ 
आहता मन्त्रिताः स्व देवाश्य सह पत्नचिभिः ॥ १०॥ 
विराजन्ते विमानस्था दीप्यमाना इवाग्नयः । 

जिन्हें निमन्त्रित करके बुलाया गया था; वे सब देवता 
अपनी पत्नियोंके साथ विमानपर बैठकर आते समय प्रज्वलित 
अग्निके समान प्रकाशित हो रहे थे ॥ १०३ ॥ 
तान्‌ दृष्ठरा मन्युना5 5विशे द्धीचिबोक्यमत्रवीत्‌॥ ११॥ 





मोक्षधर्मप्व ] 
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नायं यशो न वा धर्मों यत्र रुद्रो न इज्यते | 
चधबनन्‍्चं ध्े 
वधबन्ध प्रपन्ना वे कि नु कालस्य पर्ययः ॥ १२॥ 


( मह्ामुनि दधीचि भी उस यज्ञमण्डपमम उपस्थित थे | 
उन्होंने देखा कि देवता और दानव आदिका समाज तो खूब जुटा 
हुआ है; परंतु भगवान्‌ शंकर दिखायी नहीं देते हैं | 
जान पड़ता है उनका आवाहन नहीं किया गया 
है | इससे उनके मनमें बड़ा दुःख हुआ | ) उन सब 
देवताओंको वहाँ उपस्थित देख दधीचि क्रोधमें मर गये और 
बोले--५सज्जनो ! जिसमें भगवान्‌ शिवकी पूजा नहीं होती 
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है, वह न यज्ञ है और न घर्म। यह यज्ञ भी भगवान्‌ शिवके 
बिना यज्ञ कहनेयोग्य नहीं रहा | इसका आयोजन करनेवाले 
लोग वध और बन्घनकी दुर्दशामें पड़नेवाले हैं | अहो ! 
कालका कैसा उलट-फेर है ॥ ११-१२ ॥ 
किनु मोहान्न पश्यन्ति विनाशं पर्युपस्थितम्‌ | 
उपस्थितं महाघोरं न वुध्यन्ति महाध्वरे ॥ १३ ॥ 
(“इस महायज्ञमें अत्यन्त घोर विनाश उपस्थित होनेवाला 
है; क्रितु मोहवश कोई देख नहीं रहे हैं---समझ नहीं पाते हैं? ॥| 
इत्युक्वा स महायोगी पदश्यति ध्यानचक्षुषा । 
स पश्यति महादेवं देवों च वरदां शुभाम्‌ ॥ १७॥ 
नारदं च महात्मानं तस्या देव्याः समीपतः । 
खंतोष॑ परम लेभे इति निश्चित्य योगवित्‌ ॥ १५॥ 
एकमन्चरास्तु ते सर्व येनेशो न निमन्च्रितः । 
ऐसा कहकर मद्दायोगी दधीचिने जब्र ध्यान लगाकर 
देखा; तब उन्हें भगवान्‌ शंकर ओर मज़लमयी वरदायिनी 


देवी पावंतीजीका दर्शन हुआ | उनके पास ही महात्मा 
नारदजी भी दिखायी दिये, इससे उनको बड़ा संतोष हुआ | 
योगवेत्ता दधीचिको यह निश्चय हो गया कि ये सब देवता 
एकमत हो गये हैं। इसीलिये इन्होंने महेश्वरको यहाँ निमन्त्रित 
नहीं किया है | १४-१५३ ॥ 
तस्माद्‌ देशाद्पक्रम्य द्धीचिवोक्यमत्रवीत्‌ ॥ १६॥ 
अपूज्यपूजनाओंव पूज्यानां चाप्यपूजनात्‌ | 
नघातकसमं पाप॑ं शश्यत्‌ प्राप्नोति मानवः ॥ १७॥ 
यह बात ध्यानमें आते द्दी दधीचि यशशालासे अलूग 
हो गये और दूर जाकर कहने छगे--'सजनो | अपूजनीय 


पुरुषकी पूजा करनेसे और पूजनीय मद्दापुरुषकी पूजा न करनेसे 
मनुष्य सदा ही नरहत्याके समान पापका भागी होता है ॥ 


(सन कमभ+-. नमन सानकनमकनन-ना--वनन---कअन 3.3... >++नननमनान--मनमननम ५4» 





अनृतं नोक्तपू्वे मे न च वक्ष्य कदाचन | 
देवतानाम्षीणां च मध्ये सत्यं ब्रवीम्यहम ॥ १८ ॥ 
'मेंने पहले कभी झूठ नहीं कहा है और आगे मी कभी _ 
_झठ नहीं कहूँगा | इन देवताओं तथा ऋषियोंके वीचमें मैं 
सच्ची बात कह रहा हूँ! ॥ १८ ॥ 
आगतं पशुभतोर स्नण्टार॑ं जगतः पतिम्‌ | 
अध्वरे हामग्रभोक्तारं सर्वर्षा पश्यत प्रभुम्‌ ॥ १९॥ 
“भगवान्‌ शंकर सम्पूर्ण जगत्‌की सृष्टि करनेवाले) सम्पूर्ण 
जीवोंके रक्षक) स्वामी तथा सबके प्रभु हैं | तुम सब लोग देख 








लेना? वे इस यज्ञ्म प्रधान भोक्ताके रूपमें उपस्थित होंगे! ॥ 


दक्ष उवाच 
सन्ति नो बहवो रुद्राः शूलहस्ताः कपर्दिनः । 
एकाद्शस्थानगता नाहं वेहझि महेश्वरम्‌ ॥ २० ॥ 
दक्षने कहा--हार्थोमें शूल ओर मस्तकपर जटा-जूट 
धारण करनेवाले बहुत-से रुद्र हमारे यहाँ रहते हैं । वे ग्यारह 
हैं और ग्यारह स्थार्नोमें निवास करते हैं| उनके सिवा दूसरे 
किसी महेश्वरको में नहीं जानता ॥ २० ॥ 
दर्घीचिरुवाच 
सर्वेषामेव मन्‍्त्रोषयं येनासों न निमन्चत्रितः। 
यथाहं शंंकरादूध्व॑ नान्‍यं पद्यामि देवतम्‌। 
तथा दक्षस्य विपुलो यज्ञोषयं न भविष्यति ॥ २१॥ 
दधीचि बोले--मैं जानता हूँ; आप सब लोगोंका ही 
यह मिल-जुलकर किया हुआ निश्चय है | इसीलिये उन मह्ा- 
देवजीको निमन्त्रित नहीं किया गया है; परंतु मैं भगवान्‌ शंकर- 
से बढ़कर दूभरे किसी देवताकों नहीं देखता । यदि यह सत्य 
हैतो प्रजापति दक्षका यह विशाल यश निश्चय ही नष्ट हो जायगा॥ 
दक्ष उवाच 
एतन्मखेशाय खुवणपात्रे 
हथिः समस्त विधिमन्त्रपूतम्‌ । 
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५ &म नीली ने 


विष्णोनेयाम्यप्रतिमस्य भाग 
प्रभुविभुश्चाहवनीय एबः ॥ २२॥ 
दक्षने कहा--महरषें |! देखो, विधिपू्र॑क मन्त्रसे पवित्र 
की हुई यह सारी हवि सुवर्णके पात्रमें रखी हुई है। यह 
यशेश्वर श्रीविष्णुकी समर्पित है। मगवान्‌ विष्णुकी कहीं 
समता नहीं है। मैं उन्हींकों हृविष्यका यह भाग, अर्पित 


करूँगा । ये भगवान्‌ विष्णु ही सर्वसमर्थ/ व्यापक और यज्ञ- 


भाग अर्पित करनेके योग्य हैं ॥ २२ ॥ 


देव्युवाच 
कि नाम दान नियमं तपो वा 
कुयामह येन  पतिमंमाद्य । 
लभेत भाग भगवानचिरत् 
हाथ तथा भागमथों तृतीयम्‌॥ २३॥ 
( दूसरी ओर केलास पर्व॑तपर ) पाती देवी 
( बहुत दुखी होकर ) कह रही थीं--आहः में कौन- 
सा वब्रत। दान या तप करूँ; जिसके प्रभावसे आज मेरे पतिदेव 
अचिन्त्य भगवान्‌ शंकरको यज्ञका आधा अथवा तिहाई भाग 
अवध्य प्राप्त हो !! ॥ २३ ॥ 
एवं ब्रुवा्णां भगवान स पत्लीं 
प्रहष्टरूपः.. छ्लुभितामुवाच । 
न वेत्सि मां देवि ऊशोदराह्नि 
कि नाम युक्त वचन मखेशे ॥ २४ ॥ 
क्षीममें मरकर इस प्रकार बोलती हुई पत्नीकी बात 


सुनकर भगवान्‌ शंकर हर्षमे खिल उठे और इस प्रकार बोले- 
'देवि | कशोदराज्ञि ! तू मुझे नहीं जानती) मैं सम्पूर्ण यज्ञोंका 


ईश्वर हूँ | मेरे विषयमें किस प्रकारके वचन कहना चाहिये; 
यह भी तुम नहीं जानती || २४ ॥ 
अहं विज्ञानामि विशाललनेत्रे 
ध्यानेन हीना न विदन्त्यसन्तः 
तवाद्य मोहेन च सेन्द्रदेवा 
लोकाख्रयः सर्वव एवं मूढाः ॥ २५॥ 
“पर में सब कुछ जानता हूँ। विशाललोचने ! जिनका 
चित्त एकाग्र नहीं है, वे ध्यानशून्य असाधु पुरुष मेरे स्वरूप- 
की नहीं जानते । आज तुम्हारे इस मोहसे इन्द्र आदि 
देवताओसहित तीनों छोक सब ओरसे किंकतंव्यविमूढ हो 
गये हैं ॥ २५ ॥ 
मामध्वरे शंसितारः स्तुवन्ति 
रथन्तरं सामगाश्चोपगान्ति । 
मां त्राह्मणा ब्रह्मविदों यज़न्ते 
ममाध्वरयंवः कल्पयन्ते च भागम्‌ ॥२६॥ 
“्यक्षमें प्रस्तोतालोग मेरी स्तुति करते हैं। सामगान 
करनेवाले ब्राह्मण रथन्तर सामके रूपमें मेरी ही महिमाका 


श्रीमहाभारत 


[ शान्तिपर्वेणि 


गान करते हैं | वेदवेत्ता विप्र मेरा ही यजन करते और 
ऋत्विजलोग यज्ञमें मुझे ही भाग अर्पित करते हैं? ॥ २६ ॥ 
देव्युवाच 
सुप्राकृतोषपि पुरुष: सर्वः स््रीजनसंसदि। 
स्तोति गर्वायते चापि स्वमात्मानं न संशयः ॥ २७॥ 
देवीने कहा--नाथ ! अत्यन्त गँवार पुरुष भी क्यों 
न हों) प्रायः सभी स्त्रियोंके बीचमें अपनी प्रशंसाके गीत 
गाते और अपनी श्रेष्ठतापर गर्व॑ करते हैं--इसमें तनिक मी 
संशय नहीं है।। २७ ॥ 
श्रीभगवानुवाच 
नात्मानं स्तोमि देवेशि पदुय में तलनुमध्यमे । 
य॑ स्नध्यामि वरारोहे यागार्थ वरवणिनि ॥ २८ ॥ 
श्रीभगवान शिव बोले-देवेश्वरि ! तनुमध्यमे ! 
वरारोहे ! वरवर्णिनि | मैं अपनी प्रशंसा नहीं करता हूँ । मेरा 





प्रभाव देखों। जिसके कारण तुम्हें दुःख हुआ है। उस यज्ञको 


पड मकटकीन -संकाा--न> कक “परम स कमा 


नष्ट करनेके लिये में जिस वीर पुरुषकी सृष्टि कर रहा हूँ? 
उसपर दृष्टिपात करो ॥ २८॥...ररः 
इत्युक्त्वा भगवान पत्नीमुमां प्राणरपि प्रियाम्‌ । 
सो5खजद्‌ भगवान्‌ वक्‍त्राद्‌ भूत॑ घोर प्रहषेणम्‌॥२०॥ 
अपने प्रा्णोंसे भी अधिक प्यारी पत्नी उमासे ऐसी .बात 
कहकर भगवान्‌ महेश्वरने अपने मुखसे एक अद्भुत एवं 
भयंकर प्राणीको प्रकट किया) जो उनका द॒र्ष बढ़ानेवाला था॥ 
तमुवाचाक्षिप मख्ख॑ दुक्षस्पेति महेश्वरः । 
ततो वक्‍त्राद्‌ विम्ुक्तेन खिंहेनेकेन छीलया ॥ ३० ॥ 
देव्या मन्युव्यपोहार्थ हतो दक्षस्य वे ऋ्रत॒ः । 
महेश्वरने उस पुरुषको आज्ञा दी-८वीर ! तुम दक्षके यश्का 
नाश कर दो |? फिर तो भगवानके मुखसे निकले हुए उस 
सिंहके समान पराक्रमी एक ही बीरने पाव॑तीदेवीके दुःख और 
क्रोधका निवारण करनेके लिये खेल-ही-खेलमें प्रजापति दक्षके 
उस यज्ञका विध्वंस कर डाला | ३०३ ॥ 
मन्युना चर महाभीमा महाकाली महेश्वरी ॥ ३१॥ 











आत्मनः कर्मसाक्षित्वे तेवत साथ सहानुगा। 


उस समय भवानीके क्रोघसे प्रकट हुई अत्यन्त भयंकर 
रूपवाली महाकाली महेश्वरीने भी अपना पराक्रम दिखानेके 
लिये सेवर्कॉंसहित उस वीरके साथ प्रस्थान किया था ॥३१३॥ 


देवस्थानुमतं मत्वा प्रणम्य शिरसा ततः ॥ ३२॥ 
आत्मनः सदशः शोयाद्‌ बलरूपसमन्वितः । 
स एवं भगवान्‌ क्रोधः प्रतिरूपसमन्वितः ॥ रे३ ॥ 
अनन्तवलवीय श्र अनन्तबलपोीरुष:ः 
वीरभद्र इति ख्यातो देव्या मन्युप्रमाजकः॥ ३७ ॥ 


( बीरभद्गने किस प्रकार उस यशका विध्व॑ंस किया! यह 


मोक्षधरमपर्य ] 


चतुरशीत्यधिकद्विशततमो 5 ध्यायः 
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प्रसज्ष आगे बताया जाता है-) महादेवजीकी अनुमति जानकर 
उसने मस्तक झुकाकर उन्हें प्रणाम किया | वह वीर अपने 
ही समान शोय॑, रूप और बलसे सम्पन्न था ( उसकी कहीं 
उपमा नहीं थी ) | भगवानं शिवका वह सब कुछ करनेमें 
समर्थ क्रोध ही मूर्तिमान्‌ होकर उस वीरके रूपमें प्रकट हुआ 
था | उसके बल; वीय॑; शक्ति और पुरुषार्थका कहीं अन्त 
नहीं था । पावतीदेवीके क्रोध और खेदका निवारण करनेवाला 
वह पुरुष वीरभद्रके नामसे विख्यात हुआ ॥ ३२-३४ ॥ 
सो5खजद रोमकूपेभ्यो रौम्यान्‌ नाम गणेश्वरान्‌ । 
रुद्रतुल्या गणा रोौद्ा रुद्रवीयंपराक्रमाः ॥३५॥ 
उसने अपने रोमकूर्पोंसे रौम्य नामवाले गणेश्वरोंकोी प्रकट 
किया; जो रुद्रके समान ही होनेके कारण रौद्रगण कहलाये । 
उन सबके बल-पराक्रम भी रुद्रके ही समान थे ॥ ३५ ॥ 


ते निपेतुस्ततस्तूणं. दक्षयशविहिसया । 
भीमरूपा महाकायाः शतशो5षथ खहस्त्रदः ॥ ३६॥ 
ततः किलकिलाशब्देराकाशं प्ूरयन्निव। 
वे भयंकर रूपधारी विशालकाय रुद्रगण सैकड़ों और 
हजारोंकी टोलियां बनाकर अपनी किलकारियेोंसे आकाशको 
गुंजाते हुए:से दक्षयशका विध्यंस करनेके लिये बड़ी तेजीके 
साथ टूट पड़े ॥ ३६३ ॥ 
तेन शाब्देन महता तमस्तास्तत्र दिवोकसः ॥ ३७॥ 
पवेताश्व व्यशीर्यन्त चकम्पे च वखुंधरा। 
मारुताश्वेव घूर्णन्ते चुक्षुमे वरुणालयः ॥ ३८॥ 
उस महामयंकर कोलाइलसे उस यज्ञर्मे पधारे हुए समस्त 
देवता व्याकुल हो उठे | पंत टूक-टूक होकर बिखर गये । 
घरती डोलने लगी, आँधी चलने लगी और समुद्रमें तूफान 
आ गया ॥ ३७-३८ ॥ 
अप्नयो नेव दीप्यन्ते नेव दीप्यति भास्करः। 
ग्रह नेव प्रकाशन्ते नक्षत्राणि न चन्द्रमाः ॥ ३९ ॥ 
ऋषयो न प्रकाशन्ते न देवा न च मानुषाः । 
पएव॑ तु तिमिरीभूते निर्दहन्त्यपमानिताः ॥ ४० ॥ 
उस समय आग नहीं जलती थी; सूर्यका प्रकाश फीका 
पड़ गया; ग्रह) नक्षत्र और चन्द्रमा भी निस्तेज द्वो गये | 
इस प्रकार वहाँ चारों ओर अंधिरा छा गया। देवता, ऋषि 
और मनुष्य--सभी छिप गये--कोई दिखायी नहीं देते थे । 
दक्षसे अपमानित हुए रुद्रगण यज्ञशालामें सब ओर आग 
लगाने लगे ॥ ३९-४० ॥ 
प्रहरन्त्यपरे घोरशा यूपानुत्पाठ्यन्ति च । 
प्रम॑दईन्‍न्ति तथा चान्ये विमर्दन्ति तथा परे ॥ ४१ ॥ 
दूसरे भयंकर भूत उसी यशके सदस्योंकों पीठने लगे | 
कुछ यूप उखाड़ने लगे । बहुतेरे रुद्रगण यशकी सामग्रीको 
कुचलने और रोंदने लगे ॥ ४१ ॥ 


आधावन्ति प्रधावन्ति वायुवेगा मनोजवाः । 
चूण्य॑न्ते यक्ञपात्राणि दिव्यान्याभरणानि च ॥ ४२ ॥ 


वायु और मनके समान वेगशाली कितने ही पार्षद 
इधर-उधर दौड़ लगाने लगे। कुछ लोग यज्ञके उपयोगमें 
आनेवाले पात्रों तथा दिव्य आभूषणोंको चूर-चूर कर रहे थे ॥ 
विशीयमाणा दृश्यन्त तारा इब नभस्तले। 
दिव्यानज्नपानभक्ष्याणां राशयः पर्वतोपमाः॥ ४३ ॥ 

उनके बिखरकर गिरते हुए ठुकड़े आकाशमें छिटके हुए 
ताररोके समान दिखायी देते थे। उस यज्ञभूमिमें जहाँ-तहाँ 
दिव्य अन्न) पान और भक्ष्य पदार्थके परव॑र्तों-जेसे ढेर दिखायी 
देते थे | ४३ ॥ 
क्षीरनद्योपथ दृश्यन्ते घ्ृतपायसकदमाः । 
दधिमण्डोदका दिव्याः खण्डशकरवाद्ुकाः॥ ४४ ॥ 

दूधकी दिव्य नदियाँ वहाँ बहती दीखती थीं, घी और 
खीरकी कीच जम गयी थी; दही ओर मद्ठा पानीकी तरह 
बह रहे थे तथा खाँड़ ओर शक्कर वहाँ बाढूकी भाँति ब्रिछ 
गये थे॥ ४४ ॥ 
पड रखान्‌ निवहन्त्येता गुडकुल्या मनोरमाः । 
उच्चावचानि मांसानि भक्ष्याणि विविधानि च॥ ४५ ॥ 


ये सब नदियाँ घटरस भोजन प्रवाहित कर रही थीं । 
गुड़के रसकी छोटी-छोटी मनोरम नहर दृष्टिगोचर होती थीं | 
नाना प्रकारके फलेंके गुदे ओर भाँति-भातिके मश्ष्य-पदार्थ 
प्रस्तुत किये गये थे ॥ ४५ ॥ 
पानकानि च दिव्यानि लेह्मचयोष्याणि यानि च। 
भुअते विविधेव॑क्त्रेविंलुम्पन्त्याक्षिपन्ति च ॥ ४६॥ 

दिव्य पेय पदार्थ, लेह्म और चोष्य आदि जो-जो भोजन 
वहाँ उपचब्ध हुए; उन सतब्रकों वे रुद्रगण अपने विविध 
मुर्लोद्दार खाने; न करने और चारों ओर छॉटने तथा 
फेंकने लगे ॥ ४६ ॥ 
रुद्रकोपान्महाकायाः  कालापझिसदशोपमाः । 
क्षोभयन सुरसेन्यानि भीषयन्तः समनन्‍्ततः ॥ ७५॥ 

वे विशालकाय भूत रुद्रदेवके क्रोधते कालाग्निके समान 
दोकर देववाओंकी सेनाओंकोी चारों ओरसे डराने और क्षुब्ध 
करने लगे | ४७ ॥ 
क्रीडन्ति विविधाकाराश्रिक्षिपु: खुरयोषितः । 
रुद्रक्रोधात्‌ प्रयत्नेन सवदेबः खुरक्षितम्‌ ॥ ४८॥ 
ते यश्षमद्हच्छीघ्रं रुद्रकमोा समनन्‍्ततः | 

अनेक प्रकारकोी आक्ृतिवाले वे रुद्रगण खेलते-कूदते 
और देवाज्ञनाओंको दूर फेंक देते थे। यद्यपि सम्पूर्ण देव- 
ताओने मिलकर प्रयक्नपूवंक उस यश्ञकी रक्षा की थी तथापि 
रुद्रकर्मा वीरभद्वने रुद्रदेवके क्रोधसे प्रेरित हे सब ओरसे 
शीघ्र ही उसे जलाकर भस्म कर दिया ॥ ४८॥ ॥ 


पर६८ 
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चकार भेरवं॑ नादं सर्वेभूतभयंकरम्‌ ॥ ४९ ॥ 
छित्त्वा शिरो वे यशस्य ननाद च मुमोद च। 

तत्पश्चात्‌ उसने ऐसी भीषण गर्जना की) जो समस्त 
प्राणियोंके मनमें भय उत्पन्न करनेवाली थी । फिर उसने 
यज्ञका सिर काटकर बड़े जोरसे धिहनाद किया और मन-ही- 
मन आनन्दका अनुमव किया ॥ ४९३ ॥ 


ततो ब्रह्मादयों देवा दक्षश्रेव प्रजापति; ॥ ५० ॥ 
ऊचुः प्रायः स्व कथ्यतां को भवानिति। 

तब ब्रह्मा आदि देवता तथा प्रजापति दक्ष-ये सब-के- 
सब हाथ जोड़कर बोले-८देवदेव | कहिये, आप कोन हैं !?॥ 


वीरभद्र उवाच 


नाहं रुद्रो न वा देवी नेव भोक्‍तुमिहागतः ॥ ५१ ॥ 
देव्या मन्युक्ृतं मत्वा क्रद्ध: सवोत्मकः प्रभुः। 
वीरभद्र ने कहा--अह्मन्‌ ! में न तो रुद्र हूँ, न देवी 
हूँ और न यहाँ भोजन करनेके लिये ही आया हूँ । तुम्हारा 
यह यज्ञ देवी पार्वतीके रोषका कारण बन गया है-ऐसा 
जानकर सर्वात्मा भगवान्‌ शिव कुपित हो उठे हैं ॥ ५१३॥ 
द्रष्टुं वा नेव विभ्रेन्द्रान नेव कौतूहलेन वा ॥ ५२॥ 
तब यशविघाताथ सम्प्राप्तं विद्धि मामिह। 
में यहाँ आये हुए श्रेष्ठ ब्राह्मणोंका दर्शन करने या कौतू- 
हलवश इस यज्ञका तमाशा देखनेके लिये नहीं आया हूँ । 
तुम्हें यह मालूम होना चाहिये कि में तुम्हारे इस यज्ञका विनाश 
करनेके लिये ही यहाँ आया हूँ ॥ ५२३ ॥ 
वीरभद्र इति ख्यातो रुद्रकोपाद्‌ विनिःख्तः ॥ ५३ ॥ 
भद्गकालीति विख्याता देव्याः कोपादू विनिःर्ता । 
प्रेषितो देवदेवेन यजशान्तिकमिहागतों ॥ ५७ ॥ 
मेरा नाम वीरभद्र है। रुद्रदेवके क्रोधसे मेरा प्राकस्य 
हुआ है | यद नारी भद्रकालीके नामसे विख्यात है और 
देवी पार्वतीके कोपसे प्रकट हुई है | देवाधिदेव महादेवने हम 
दोनोंको यहाँ भेजा है। इसलिये हम दोनों इस यशके निकट 
आये हैं ॥ ५३-५४ ॥ 
शरण गच्छ विप्रेन्द्र देवदेवमुमापतिम । 
वरं क्रोधो5पि देवस्थ वरदान न चान्यतः ॥ ५५ ॥ 
विप्रवर | तुम देवाधिदिव उमाववछभ भगवान्‌ शिवकी 
शरणमें जाओ । महादेवजीका क्रोध भी परम मद्गलमय है 
और दूसरोसे मिला हुआ वरदान भी मज्जलकारक नहीं द्ोता ॥ 
वीरभद्रवच्चः श्रुत्वा दक्षो धर्मभ्रतां बरः। 
तोषयामास स्तोश्रेण प्रणिपत्य महेश्वरम ॥ ५६॥ 
वीरभद्रकी यह बात सुनकर धर्माव्माओंमें श्रेष्ठ दक्षने 
भगवान्‌ शिवके उद्देश्यसे प्रणाम करके निम्नाड्डलित स्तोत्नके 
द्वारा उनकी स्तुति कौ--॥ ५६ ॥ 


भ्रीमहाभारते 


( शान्सिपवेणि 
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प्रपयये देवमीशानं शाश्वत घध्ुवमव्ययम | 
महादेव महात्मानं विश्वस्य ज़गतः पतिम्‌ ॥ ५७ ॥ 
“जो सम्पूर्ण जगत्‌के शासक) पालक; महान्‌ आत्मा; नित्य) 
सनातन) अविकारी और आराध्यदेव हैं; उन मद्दादेबजीकी 
आज में शरण लेता हूँ? ॥ ५७ ॥ 
प्राणापानों संनिरुष्य वक्‍त्रस्थानेन यत्नतः । 
विचाये सर्वंतो दृष्टि बहुदृष्टिरमित्रज़ित्‌॥ ५८ ॥ 
सहसा देवदेवेशो च्यप्मिकुण्डात्‌ समुत्थितः। 
विध्रत्सूयंसहस्लस्य तेजः खंबतेकोीपमः ॥ ५९ ॥ 
स्मितं ऋत्वात्रवीद्‌ वाक्य बूहि कि करवाणि ते। 
तब अनेक नेज्रेवाले; शन्रुबिजयी, महादेव अपने मुर्खों- 
द्वारा यत्नपूृवंक प्राण और अपान वायुकों अवरुद्ध करके 
सम्पूर्ण दिशाओँमें दृष्टिपात करते हुए सहसा अग्निकुण्डसे 
निकल पड़े । प्रठढयकालीन अग्निके समान तेजस्वी खरूप- 
से सहर्खों सूर्योंकी प्रभा धारण किये वे दक्षके सामने खड़े हो 
गये और मुसकराकर बोले-“प्रजापते | बोलो) में आज तुम्हारा 
कोन-सा कार्य सिद्ध करूँ? ॥ ५८-५९३ ॥ 
श्राविते च मखाध्याये देवानां गुरुणा ततः॥ ६० ॥ 
तमुवाचाअलि कृत्वा दक्षो देव॑ प्रजापतिः 
भीतशह्लितवित्रस्तः सबाष्पवदनेक्षणः ॥ ६१ ॥ 
यदि प्रसन्नो भगवान्‌ यदि चाहं भवत्व्रियः 
यदि चाहमनुग्राह्यो यदि वा बरदों मम ॥ ६२॥ 
यद्‌ दग्धं भक्षितं पीतमशितं यज्य नाशितम्‌। 
चूर्णीकृतापविद्ध च. यश्षसस्भारमीडशम्‌ ॥ ६३ ॥ 
दीधेकालेन महता प्रयत्नेन सुसंचितम्‌ 
तन्नमिथ्या भवेन्महयं वरमेतमह चूण ॥ ६७ ॥ 
उस समय देवगुरु बृहस्पतिने महादेवजीको वेदका 
मखाध्याय पढ़कर सुनाया। तलबश्चात्‌ प्रजापति दक्ष दोनों नेत्रों- 
से आँसुआँकी धारा बहाते हुए. हाथ जोड़कर भय और शजड्ला- 
से सहमे हुए-से बोले---“भगवन्‌ ! यदि आप मुझपर प्रसन्न 
हैं, यदि मैं आपका प्रिय हूँ; आपके अनुग्रहका पात्र हूँ 
अथवा यदि आप मुझे वर देनेको उद्यत हैं तो मैं यही वर 
माँगता हूँ कि मैंने दीर्घकालसे महान्‌ प्रयत्न करके जो ऐसा 
यज्ञ-सम्मार जुठा रखा था; उसमेंसे जो जला दिया गया 
खा-पी लिया गया; नष्ट किया गया अथवा चूर-चूर करके 
फेंक दिया गया) वह सत्र मेरे लिये व्यर्थ न हो! ॥ ६०---६४॥ 
तथास्त्वित्याह भगवान, भगनेत्रहरों हरः। 
घर्माध्यक्षो विरूपाक्षर्त्यक्षों देवः प्रजापति ॥ ६५॥ 
तब धर्मके अध्यक्ष) प्रजापाछक+ विरूपाक्ष: तिनेत्रधारी$ 
भगनेत्रहारी देवेश्वर भगवान्‌ हरने “तथास्तु? कहकर दक्षको 
मनोवाडिछित वर दे दिया ॥ ६५ ॥ 
जानुभ्यामवरनीं गत्वा दक्षो लब्ध्चा भवाद्‌ वरम। 
न(म्न/मणएसहस्लेण स्तुतवान्‌ वृषभध्वजम्‌॥ ६६ ॥ 





_जडामामा, 


बनता बना ऑयलतोओणा कला काना ओिलाओ 
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दक्के यज्ञर्म शिवजीका प्राकय्य 


८ 


क्र 





मोक्षधर्मपर्व ] 


महादेवजीसे वर पाकर दक्षने -घरतीपर घुटने टेककर 
उन्हें प्रभाम किया और एक हजार आठ नार्मोंद्वारा उन 
भगवान्‌ वृषभध्वजका स्तवन किया ॥ ६६ ॥ 
युधिष्टिर उवाच 
येनामथेये! स्तुतवान्‌ दक्षो देवं प्रजापतिः । 
वक्‍तुमहोसि मे तात श्रोतुं श्रद्धा ममानध ॥ ६७॥ 
युधिष्ठटिरने पूछा--तात ! निष्पाप पितामह ! प्रजा: 
पति दक्षने जिन नार्मोद्वारा महादेवजीकी स्तुति की थी; 
उनका मुझसे वर्णन कीजिये | उन्हें सुननेके लिये मेरे हृृदयमें 
बड़ी श्रद्धा है ॥ ६७ ॥ 
भीष्म उवाच 
श्रूयतां देवदेवस्य. नामान्यद्धुतकर्मणः । 
गूढव्॒तस्य॒गुद्यानि प्रकाशानि च भारत ॥ ६८ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं---मरतनन्दन ! अद्भुत कर्म करनेवाले 
गूढ व्रतघारी देवाधिदेव महादेवजीके कुछ नाम गोपनीय हैं 
और कुछ प्रकाशित हैं। तुम उन सबको सुनो ॥ ६८ ॥ 


नमस्ते देवदेवेश . देवारिबलसूदन । 
देवेन्द्रबलविष्टम्भ देवदानवपूजित ॥ ६९ ॥ 
( दक्ष बोले )--देवदेवेश्वर ! आपको. नमस्कार 


है। आप देववेरी दानवौंकी सेनाके संहारक् और देवराज 
इन्द्रकी शक्तिको भी स्तम्मित करनेवाले हैं। देवता और 
दानव-सबने आपकी पूजा की है ॥ ६९ ॥ 
सहरत्राक्ष विरूपाक्ष ज्यक्ष यक्षाधिपप्रिय | 
सर्वतःपाणिपादान्त सर्वतो5क्षिशिरोमुख ॥ ७० ॥ 

आप सहस्खों नेत्रोंसे युक्त होनेके कारण सहसाक्ष हैं | 
आपकी इन्द्रियां सबसे विलक्षण अर्थात्‌ परोक्ष विषयको भी 
प्रत्यक्ष करनेवाली हैं; इसलिये आपको विरूपाक्ष कहते हैं । 
आप न्िनेत्रधारी होनेके कारण त्यक्ष कहलाते हैं। यक्षराज 
कुबेरके भी आप प्रिय ( इश्देव ) हैं । आपके सब ओर 
हाथ और पर हैं तथा सब ओरे नेत्र, मस्तक और मुख हैं ॥ 
स्वंतःश्रुतिमंलोके सर्वेमावृत्य तिष्ठसि । 
शकछुकरण महाकर्ण. कुम्भकणोर्णवालय ॥ ७१॥ 
गजेन्द्रकर्ण गोकर्ण पाणिकर्ण नमो<5स्तु ते। 

आपके कान भी सब ओरे हैं | संसारमें जो कुछ है; 
सबको व्याप्त करके आप ख्थित हैं । श्भुकर्ण) महाकर्ण) 
कुम्मकर्ण, अर्गवाल्य) गजेन्द्रकणे, गोकर्ण और पाणिकर्ण-ये 
सात पाष॑द्‌ आपके ह्वी खरूप हैं| इन सबके रूपमें आपको 
नमस्कार है ॥ ७१३ ॥ 
शतोदर शतावते शतजिद्द नमो5स्तु ते ॥ ७२॥ 
गायन्ति त्वा गायत्रिणो5चन्त्यकमर्किणः । 
ब्रह्माणं त्वा शतक्रतुमूध्य॑े खमिव मेनिरे ॥ ७३ ॥ 


म० स० ३--२, १९--- 


चतुरशीत्यधिकट्धिशततमो 5ध्यायः 
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आपके सैकड़ों उदर; सैकड़ों आवर्त और सैकड़ों जिद्डाएँ 
होनेके कारण आप क्रमशः शतोदर) शतावर्त और शतजिद्द 
नामसे प्रसिद्ध हैं | आपको प्रणाम है। गायन्नी-मन्त्रका जप 
करनेवाले द्विज आपकी ही महिमाका गान करते हैं और 
सूर्योपाघक सूर्यके रूपमें आपकी ही आराधना करते हैं। 
ऋषिगण आपको ही ब्रह्मा, शतक्रतु इन्द्र और आकाशके 
समान सर्वोच्च पद मानते हैं ॥ ७२-७३ ॥ 
मूर्तों हि ते महामूत समुद्राम्बरसंनिभ । 
सर्वा वे देवता हायस्मिन गावो गोष्ठ इवासते ॥ ७४ ॥ 

समुद्र ओर आकाशके समान अपार; अनन्त रूप घारण 
करनेवाले महामूतिधारी महेश्वर ! जैसे गोशालामें गौएँ. निवास 
करती हैं, उत्ती प्रकार आपकी भूमि+ जल) वायु) अग्नि; 
आकाश) सूये) चन्द्रमा एवं यजमानरूप आठ प्रकारकी 
मूर्तियोंमें सम्पूर्ण देवताओंका निवास है ॥ ७४ ॥ 


भवच्छरीरे पश्यामि सोममझ् जलेश्वरम | 
आदित्यमथ वे विष्णुं ब्रह्माणं च बृहस्पतिम ॥ ७५॥ 

में आपके शरीरमें सोम, अग्नि) वरुण) सूर्य; विष्णु) 
ब्रह्मा तथा बृहस्पतिकों भी देख रहा हूँ | ७५ ॥ 


भगवान कारणं कार्य क्रिया करणमेव च। 

असतश्थ॒ सतश्यव तथेव ॒प्रभवाप्ययौ ॥ ७६॥ 
आप ही कारण) कार्य क्रिया ( प्रयत्न ) और करण 

हैं। सत्‌ और असत्‌ पदार्थोंकी उत्पत्ति और प्रलयके स्थान 

भी आप ही हैं ॥ ७६ ॥ 

नमो भवाय शावॉय रुद्राय वरदाय च। 

पशूनां पतये नित्यं नमो<5स्त्वन्धकघातिने ॥ ७७॥ 


आप सबके उद्धवका स्थान होनेसे भव) संहार करनेके 
कारण शव) “रु? अर्थात्‌ पाप एवं दुःखको दूर करनेसे रुद्र, 
वरदाता होनेसे वरद तथा पश्ुओं ( जीवों ) के पालक होने- 
के कारण सदा पशुपति कद्दलाते हैं। आपने ही अन्धकासुरका 
वध किया है। इसलिये आपका नाम अन्धकघाती है । 
आपको बारंबार नमस्कार है ॥ ७७ ॥ 


त्रिजटाय त्रिशीषोय त्रिशूलवरपाणिने । 
व्यम्बकाय तिनेत्राय त्रिपुरप्ताय वें नमः ॥ ७८॥ 
आप तीन जठा और तीन मस्तक घारण करनेवाले हैं । 
आपके हाथ्में श्रेष्ठ त्रिद्वूल शोभा पाता है। आप न्यम्बक; 
त्रिनेत्रधारी तथा त्रिपुरासुरका विनाश करनेवाले हैं| आपको 
नमस्कार है ॥ ७८ ॥ 
नमश्वण्डाय कुण्डाय अण्डायाण्डधराय च । 
दृण्डिने समकर्णाय दृण्डिमुण्डाय वे नमः ॥ ७९ ॥ 
आप दुर्शोपर अत्यन्त क्रोध करनेके कारण चण्ड हैं । 
कुण्डमें जलूकी भाँति आपके उदरमें सम्पूर्ण जगत्‌ स्थित है; 


५१७० 


इसलिये आपको कुण्ड कहते हैं। आप अण्ड ( ब्रह्माण्ड- 
स्वरूप ) और अण्डघर ( ब्रह्माण्डको धारण करनेवाले ) हैं। 
आप दण्डधारी ( सबको दण्ड देनेवाले ) और समकर्ण 
( सबकी समान रूपसे सुननेवाले ) हैं । दण्डधारण करके 
मूँड़ मुड़ानेवाले संन्‍्यासी भी आपके ही स्वरूप हैं; इसलिये 
आपका नाम दण्डिमुण्ड है। आपको नमस्कार है॥ ७९ ॥ 
नमोध्वेदंष्रकेशाय. शुक्रायावतताय च। 
विलोहिताय धूम्नाय नीलग्रीवाय वे नमः ॥ ८० ॥ 


आपकी दाठें बड़ी-बड़ी और सिरके बाल ऊपरकी ओर 
उठे हुए. हैं; इसलिये आप ऊध्वंदंध्र तथा ऊध्वेकेश कह- 
लाते हैं । आप ही शुक्ल ( विश्युद्ध ब्रह्म ) और आप ही 
अवतत ( जगत्‌के रूपमें विस्तृत ) हैं । आप रजोगुणको 
अपनानेपर विलछोहित और तमोगुणका आश्रय लेनेपर धूम्र 
कहलाते हैं । आपकी ग्रीवामें नीले रंगका चिह्न है? इसलिये 
आपको नीलग्रीव कहते हैं। आपको नमस्कार है ॥ ८० ॥ 
नमो 5सत्वप्रतिरुपाय विरूपाय शिवाय च। 
सूयोय.. सूर्यमालाय. खूयध्वजपताकिने ॥ ८१ ॥ 


आपके रूपकी कहीं भी समता नहीं है; इसलिये आप 
अप्रतिरूप हैं। विविध रूप धारण करनेके कारण आपका 
नाम विरूप है। आप ही परम कल्याणकारी शिव हैं | आप 
ही सूर्य हैं; आप ही सूर्यमण्डलके मीतर सुशोमित होते हैं । 
आप अपनी ध्वजा और पताकापर सूर्यका चिह्ृ धारण करते 
हैं। आपको नमस्कार है ॥ ८१॥ 
नमः प्रमथनाथाय वृषस्कन्धाय ” धन्विने । 
शतन्रुदसाय. दृण्डाय पर्णचीरपटाय च ॥ ८२॥ 
आप प्रमथगर्णोंके अधीश्वर हैं। वृषभके कं्धोंके समान 
आपके कंघे भरे हुए हैं । आप पिनाक घनुष घारण करते 
हैं । शत्रुआओंका दमन करनेवाले और दण्डसवरूप हैं। किरात 
या तपस्वीके रूपमें विचरते समय आप भोजपत्र और वल्कल- 
वस्त्र धारण करते हैं| आपको नमस्कार है ॥ ८२ ॥ 
नमो हिरण्यगभोय हिरण्यकवचाय च। 
ह्रण्यक्ृतचूडाय हिरण्यपतये नमः ॥ ८३॥ 
हिरण्य ( सुवर्ण ) को उत्पन्न करनेके कारण हिरण्यगर्भ 
कहलाते हैं । सुवर्णके ही ककच और मुकुट धारण करनेसे 
आपको हदिरिण्यकवच और हिरण्यचूड कहा गया है। आप 
सुबर्णक अधिपति हैं। आपको सादर नमस्कार है ॥ 
नमः स्तुताय स्तुत्याय स्तूयमानाय वे नमः । 
सवोय सर्वेभक्षाय स्वभूतान्तरात्मने ॥ ८४॥ 
जिनकी स्तुति दो चुकी है वे आप हैं। जो स्तुतिके योग्य 
हैं, वे भी आप हैं और जिनकी स्तुति हो रही है; वे मी आप 
ही हैं। आप स्व॑स्वरूप5 सर्वभक्षी और सम्पूर्ण भूतोंके अन्त- 
रात्मा हैं| आपको बारंबार नमस्कार है ॥ ८४ ॥ 


श्रीमहाभार ते 


[ शान्तिपर्वणि 


आर] 


नमो होत्रेषथ मन्त्राय शुक्लध्वजपताकिने । 
नमो नाभाय नाभ्याय नमः कटकटाय च ॥ ८५ ॥ 
आप ही होता और मन्त्र हैं। आपको नमस्कार है । 
आपकी ध्वजा और पताकाका रंग ब्वेत है। आपको नमस्कार 
है । आप नाभ ( नामिमें सम्पूर्ण जगत्‌को धारण करनेवाले ) 
नाभ्य ( संसार-चक्रके नामि-स्थान ) तथा कठ-कट ( आव- 
रणके भी आवरण ) हैं । आपको नमस्कार है ॥ ८५॥ 
नमोस्तु कृशनासाय कृशाह्ाय कृशाय च। 
संहृष्ाय विहृष्ाय नमः किलकिलाय थे ॥ ८६॥ 
आपकी नासिका कृश ( पतली ) है; इसलिये आप 
कशनस कहलाते हैं। आपके अवयव कृश होनेसे आपको 
कृशाज्ञ॒ तथा शरीर दुबला होनेसे ऋुश कहते हैं | आप 
अत्यन्त इर्षोल्लाससे परिपूर्ण, विशेष हर्षका अनुभव करनेवाले 
और हृष॑की किल-किल ध्वनि हैं। आपको नमस्कार है ॥८६॥ 


नमो5स्तु शयमानाय शायितायोत्थिताय च । 
स्थिताय धावमानाय मुण्डाय जठिलाय च ॥ ८७॥ 

आप समस्त प्राणियोंके भीतर शयन करनेवाले अन्तर्यामी 
पुरुष हैं। प्रछयकालमें योगनिद्राका आश्रय लेकर-सोते और 
सष्टिके प्रारम्मकालमें कल्पान्त निद्रासे जागते हैं । आप ब्रह्म- 
रूपसे सर्वत्र स्थित और कालरूपसे सदा दौड़नेवाले हैं। मूँड़ 
मैंड़नेवाले संन्यासी और जटाघारी तपस्वी भी आपके ही 
स्वरूप हैं। आपको नमस्कार है ॥ ८७ ॥ 


नमो. नरतनशीलाय मुखवादित्रवादिने । 
नायोपहारलुब्धाय. गीतवादित्रशालिने ॥ ८८ ॥ 

आपका ताण्डव-रृत्य बराबर चलता रहता है | आप 
मुखसे शरज्जी आदि बाजे बजानेमें कुशल हैं। कमलपुष्पकी 
मेंट लेनेके लिये सदा उत्सुक रहते हैं । गाने और बजानेकी 
कलछामें तत्पर रहकर आप बड़ी शोभा पाते हैं | आपको 
प्रणाम है ॥ ८८ ॥ 


नमो ज्येष्टाय श्रेष्टाया बलप्रमथनाय च। 
कालनाथाय कल्याय क्षयायोपक्षयाय च ॥ ८९ ॥ 
आप अवस्थामें सबसे ज्येष्ठ ओर गुणोंमें भी सबसे श्रेष्ठ 
हैं । आपने बल नामक देत्यकों इन्द्ररूपसे मथ डाला था । 
आप कालके भी नियन्ता और स्वशक्तिमान्‌ हैं। मद्ाप्रय 
और अवान्तर-प्रलय भी आप ही हैं । आपको नमस्कार है ॥ 
भीमदुन्दुभिहासाय. भीमबतधराय च। 
उच्माय च नमो नित्य नमो 5स्तु दशवाहव ॥ ९० ॥ 
प्रमो | आपका अटद्गहास भयंकर शब्द करनेवाली 
दुन्दुभिके समान जान पड़ता है । आप भीषण व्रतको धारण 
करनेवाले हैं | दस भ्रुजाओंसे सुशोभित होनेवाले उग्ररूपघारी | 
आपको मेरा नित्य बारंबार नमस्कार है ॥ ९० ॥| 


मोक्षधर्मपर्व ] 


चतुरशीत्यधिकद्विशततमो 5ध्यायः 
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नमः कपालहस्ताय चितिभस्मप्रियाय च । 
विभीषणाय भीष्माय भीमब्रतधराय च ॥ ९१॥ 
आपके हाथमें कपाल है । चिताका भस्म आपको बहुत 
प्रिय है। आप सबको भयभीत करनेवाले और स्वयं निर्भय 
हैं तथा शम-दम आदि तीढ्ष्ण ब्रतोंको धारण करते हैं| आप- 
को नमस्कार है ॥ ९१ ॥ 
नमो विकृतवकत्राय खड़जिह्लाय दुंष्टिणे। 
पक्काममांसलुब्धाय तुम्बीबीणाप्रियाय च ॥ ९२॥ 
आपका मुख विकृत है| जिह्मा खड़के समान है। 
आपका मुख दाढ़ोंसे सुशोभित होता है। आप कच्चे-पक्के 
फर्लोके गुद्देके लिये छभायमान रहते हैं | तुम्बी और वीणा 
आपको विशेष प्रिय हैं | आपको प्रणाम है ॥ ९२ ॥ 
नमो वृषाय दृष्याय गोवृषाय वृषाय च। 
कठंकटाय दण्डाय नमः पच्पचाय च ॥ ९३॥ 
आप वृष ( वृष्टिकर्ता )) वृष्य ( धर्मकी वृद्धि करने- 
वाले )) गोवृष ( नन्‍्दी ) और दृूष ( घर्म ) आदि नाममेंसे 
प्रसिद्ध हैं | कटंकट ( नित्य गतिशील )$ दण्ड ( शासक ) 
और पचपच (८ सम्पूर्ण भूतोंको पचानेवाला काल ) भी 
आपके ही नाम हैं । आपको नमस्कार है ॥ ९३ ॥ 
नमः सवंवरिष्टायः वराय वरदाय च। 
वरमाल्यगन्धवर्लमाय. वरातिवरदे नमः ॥ ९७४ ॥ 
आप सबसे श्रेष्ठ वरखरूप और वरदाता है | उत्तम 
वस्त्र) माल्य और गन्ध धारण करते हैं तथा भक्तकों इच्छा- 
नुसार एवं उससे भी अधिक वर देनेवाले हैं| आपको 
प्रणाम है ॥ ९४ ॥ 
नमो रक्तविरक्तायः भावनायाक्षमालिने । 
सम्भिन्नाय विभिन्नाय छायायातपनाय च ॥ ९५॥ 
रागी और विरागी-दोरनों जिनके स्वरूप हैं, जो ध्यान- 
परायण) रुद्राक्षको माला धारण करनेवाले, कारणरूपसे सबमें 
व्यास और कार्यरूपसे प्रथक-प्थक्‌ दिखायी देनेवाले हैं तथा 
जो सम्पूर्ण जगत्‌को छाया और धूप प्रदान करते हैं, उन 
भगवान्‌ शंकरको नमस्कार है ॥ ९५ ॥ 
अघोरघोररूपाय. घोरधोरतराय च। 
नमः शिवाय शान्ताय नमः शान्ततमाय च ॥ ९.६॥ 
जो अघोर, घोर और घोरसे भी घोरतर रूप धारण 
करनेवाले हैं तथा जो शिव) शान्त एवं परमशान्तरूप हैं; 
उन भगवान्‌ शंकरको मेरा बारंबार नमस्कार है ॥ ९६ ॥ 
एकपाहहुनेत्रायथ. एकशीष्णं नमो5स्तु ते । 
रुद्राय छुद्रलुब्धाय खसंविभागप्रियाय च ॥ ९७ ॥ 
एक पाद्ध) अनेक नेत्र और एक मस्तकवाले आपको 
प्रणाम है | भक्तोंकी दी हुई छोटी-से-छोटी वस्तुके लिये भी 





लछालायित रहनेवाले और उसके बदलेमें उन्हें अपार धन- 
राशि बॉट देनेकी रुचि रखनेवाले आप भगवान्‌ रुद्रको 
नमस्कार है ॥ ९७ ॥ 
पश्चालाय सिताज्ञाय नमः शमशमाय च। 
नमश्रण्डिकधण्टाय.. घण्ठायाघण्टघण्टिने ॥ ९.८ ॥ 
जो इस विश्वका निर्माण करनेवाले कारीगर, गौरवणके 
शरीरवाले तथा सदा शान्तरूपसे रहनेवाले हैं, जिनकी घण्टा- 
घ्वनि शत्रुओंको मयभीत कर देती हैं तथा जो खयं ही 
घण्टानाद और अनाहतध्वनिके रूपमें श्रवणगोचर होते हैं 
उन महेश्वरको प्रणाम है ॥ ९८ ॥ 
सहस्लाध्मातघण्टाय घण्ठामालाप्रियाय च । 
प्राणघण्ठाय. गन्चाय नमः कलकलाय च ॥ ९.९ ॥ 
जिनके मन्दिरमें छगे हुए, घण्टोको सहर्सों आदमी बजाते 
हैं, घण्ठोंकी माला जिन्हें प्रिय है; जिनके प्राण ही घण्टाके 
समानध्वनि करते हैं, जो गन्ध और कोलाहलरूरूप हैं, उन 
भगवान्‌ शिवको नमस्कार है | ९९ ॥ 


हंहंहंकारपाराय. हूहँकारप्रियाय. च। 
नमः शमशामे नित्यं गिरिवृक्षाल्याय चा ॥१००॥ 
आप हूं ( क्रोध ); हूं ( हिंकार ), हूं ( आकाश) सूय 
और ईश्वर )--इन सबसे परे विद्यमान शान्तस्वरूप परब्ह्म 
हैं, “हूं, हूं? करना आपको प्रिय छगता है, आप «शान्त रहो) 
शान्‍्त रहो? ऐसा कहकर सदा सबको आश्वासन देनेवाले हैं 
तथा पर्वतोंपर और वृक्षोंके नीचे निवास करते हैं। आपको 
प्रणाम है ॥ १०० ॥ 
गर्भभांसखगालाय तारकाय तराय च। 
नमो यज्ञाय यजिने हुताय प्रहुताय च ॥१०१॥ 
आप फलके भीतरके गुद्देरूप मांसके प्रलोभी श्रगाल- 
रूप हैं| आप ही सब्रको तारनेवाले तथा तरण-तारणके 
साधन हैं। आप ही यज्ञ और आप ही यज़मान हैं। आप 
ही हुत (इवन ) और आप ही प्रहुत ( अग्नि ) हैं । 
आपको नमस्कार है ॥ १०१ ॥ 
यशवाहाय दान्ताय तप्यायातपनाय च। 
नमस्तटाय तख्याय तठानां पतये नमः ॥१०२॥ 
आप ही यज्ञके निर्वाइक अथवा उसे सब देवताओंतक 
पहुँचानेवाले अग्निदेव हैं | आप मन और इन्द्रियोंको बचमें 
रखनेवाले हैं | आप ही भक्तोंका कष्ट देखकर संतप्त होनेवाले 
तथा शात्रुआँकों संताप देनेवाले हैं । आप ही तट हैं। आप 
ही तटयवर्ती नदी आदि हैं तथा आप ही तर्टोंके पालक हैं । 
आपको नमस्कार है || १०२ ॥ 


अन्नदायान्रपतये. नमस्त्वन्नभुजे तथा | 
नमः सहस्नशीषोय सहस्त्वरणाय च ॥१०३॥ 


५१७२ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 
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आप ही अन्नदाता। अन्नपति और अन्नके भोक्ता 
हैं । आपके सहर्खों मस्तक और सहस्ों चरण हैं। आपको 
बारंबार प्रणाम है॥ १०३ ॥ 
सहस्ोद्यसशूलाय सहस्लननयनाय च। 
नमो बालाकव्णाय बालरूपधराय च ॥१०४॥ 


आप अपने सहसनों दार्थोमें सहर्खों झूल लिये रहते हैं । 
आपके सहसनों नेत्र हैं। आपकी अज्ञकान्ति प्रातःकालीन 
सूर्यके समान देदीप्यमान है । आप बालकरूप घारण करनेवाले 
हैं। आपको नमस्कार है ॥ १०४ ॥ 
बालानुचरगोप्ताया बालक्रीडनकाय च। 
नमो दृद्धाय लुब्धाय छुब्धाय क्षोभणाय च ॥१०५॥ 
आप श्रीकृष्णरूपसे संगी-साथी बालकीके रक्षक तथा 
बालकोंके साथ खेल करनेवाले हैं।आप सबकी अपेक्षा 
वृद्ध हैं । भक्ति और प्रेमके छोमी हैं। दुष्टोंके पापाचारसे 
क्षुब्ध हो उठते हैं और दुराचारियेंको क्षोभमें डालनेबाले हैं। 
आपको नमस्कार है ॥ १०५॥ 
तरब्जाड्डितकेशाय मुश्लकेशाय वे नमः | 
नमः षटुकमेतुशय त्रिकम॑निरताय च ॥१०६॥ 
आपके केश गड्जाके तरज्ञसे अज्धित तथा मुझ्नके समान 
हैं। आपको नमस्कार है। आप ब्राह्मर्णोंके छः कर्म-अध्ययन- 
अध्यापन। यजन-याजन तथा दान और प्रतिग्रहसे संतुष्ट 
रहते हैं; स्वयं यजन) अध्ययन और दानरूप तीन कर्मोंमें ही 
तत्पर रहते हैं। आपको मेरा प्रणाम है ॥ १०६ ॥ 
वर्णाश्रमाणां विधिवत्‌_ पृथकर्मनिवर्तिने । 
नमो घुष्याय घोषाय नमः करूकलाय च ॥१०७॥ 
आप वर्ण और आश्रर्मोंके भिन्‍न-मिन्‍न कर्मोंका विधिवत्‌ 
विभाग करनेवाले; जपनीय मन्त्ररूप, घोषस्वरूप तथा कोला- 
हलमय हैं | आपको बारंबार नमस्कार है॥ १०७ ॥ 
इवेतपिज्लनेत्रायथ. कृष्णरक्तेक्षणय च। 
प्राणभञ्नाय दण्डाय स्फोटनाय कृशाय च ॥१०८॥ 
आपके नेत्र ्वेत और पिज्ञल्वर्णके हैं; काले और 
छाल रंगके हैं । आप प्राणवायु ( श्वास ) को जीतनेवाले; 
दण्ड ( आयुध ) रूप) ब्रह्माण्डरूपी घटको फोड़नेवाले तथा 
कृश-शरीरधारी हैं। आपको नमस्कार है ॥ १०८ ॥ 
धर्मकामार्थमोक्षाणां कथनीयकथाय च। 
सांख्याय सांख्यमुख्याय सांख्ययोगप्रवर्तिने ॥१०९॥ 
धर्म, अर्थ; काम तथा मोक्ष देनेके विषयमें आपकी 
कीर्तिकथा वर्णन करनेके योग्य है। आप सांख्यस्वरूप॥ 
सांख्ययोगियोमें प्रधान तथा सांख्यशासत्रको प्रवृत्त करनेवाले 
हैं| आपको प्रणाम है ॥ १०९ ॥ 
नमो. र्थ्यविरथ्याय चतुष्पधरथाय च। 





कृष्णाजिनोत्तरीयाय. व्यालयजशोपवीतिने ॥११०॥ 
आप रथपर बेठकर तथा बिना रथके भी घूमनेवाले हैं। 
जल, अग्नि वायु तथा आकाश-इन चारों मार्गोपर आपकी 
गति है। आप काले म्गचर्मको दुपट्रेकी भाँति ओढ़नेबाले 
तथा सर्पमय यशोपवीत धारण करनेवाले हैं। आपको 
प्रणाम है ॥ ११० ॥ 
ईशान वज्ञसंघात हरिकेश नमो<5स्तु ते। 
उयम्बकाम्बिकनाथाय व्यक्ताव्यक्त नमो 5सतु ते॥१११॥ 


ईशान | आपका शरीर वज्ञ्के समान कठोर है। 
हरिकेश ! आपको नमस्कार है । व्यक्ताव्यक्तस्वरूप परमेश्वर ! 
आप नत्रिनेत्रधारा तथा अम्बिकाके स्वामी हैं। आपको 
नमस्कार है ॥ १११॥ 
काम कामद कामप्न तृप्तातृतविचारिणे । 
सब सवंद सर्वेप्न संध्याराग नमोष्स्तु ते ॥११२॥ 
आप कामस्वरूप, कामनाओंको पूर्ण करनेवाले, कामदेवके 
नाशक; तृत्त और अतृप्तका विचार करनेवाले, सर्वस्वरूपः 
सब कुछ देनेवाले; सबके संहारक और संध्याकालके समान रंग- 
बाले हैं | आपको प्रणाम है ॥ ११२ ॥ 
महाबरू महाबाहो महासच्त्व महायुते । 
महामेघचयप्रव्य महाकाल नमो<5सस्‍्तु ते ॥११३॥ 
महाबल ! महाबाहो ! महासत्त्व | महाश्रुते | आप महान्‌ 
मेघोंकी घटाके समान रंगवाले महाकालस्वरूप हैं। आपको 
नमस्कार है ॥ ११३ ॥ 
स्थूल जीणोह़ू जठिले वल्कलाजिनधारिणे। 
दीघ्तसूयाप्निजठिले वल्कलाजिनवाससे । 
सहस््नसूय प्रतिम तपोनित्य नमोष्स्तु ते ॥११४॥ 
आपका श्रीविग्रह स्थूल और जीर्ण है। आप जटाधारी 
हैं। वल्कल और मृगचर्म धारण करते हैं | देदीप्यमान 
सूर्य और अग्निके समान ज्योतिर्ममी जठासे सुशोभित हैं। 
वलल्‍्कल ओर मृगचर्म ही आपके वंस््र हैं। आप सहसों 
सूर्योके समान प्रकाशमान और सदा तपसश्यामें संलग्न रहनेवाले 
हैं। आपको नमस्कार है ॥ ११४ ॥ 
उन्मादन शतावत गडद्जातोयाद्रमूथेज । 
चन्द्रावर्तं युगावते मेघावत नमो<5स्तु ते ॥११५॥ 
आप जगत्‌को उन्‍्माद ( मोह ) में डालनेवाले हैं। 
आपके मस्तकपर गल्जाजीकी सेकड़ों लहरें और भँवरें उठती 
रहती हैं। आपके केश सदा गल्जाजलसे भीगे रहते हैं। आप 
चन्द्रमाको क्षय-वृद्धिके चक्करमें डालनेवाले हैं। आप ही 
युगोंकी पुनराइत्ति करनेवाले और मेथोंके प्रवर्तक हैं। 
आपको नमस्कार है ॥ ११५॥ 


त्वमन्नमन्नभोक्ता च अन्नदोषन्नभुगेव थे । 


मोक्षधमंपव॑ ] 


अन्नर्रण च पक्ता च पक्कभ्ुक॒पवनो 5नलः ॥११६॥ 


आप ही अन्न; अन्नके भोक्ता? अन्नदाता। अन्नका 
ग़लून करनेवाले; अन्नस्रष्टा3 पाचक) पकक्‍वान्नभोजी; प्राण- 
वायु तथा जठरानलरूप हैं॥ ११६॥ 
जरायुजाण्डजाश्रेव स्वेदजाश्व तथोद्धिजाः । 
व्यमेव देवदेवेश . भूतग्रामश्चतुर्विधः ॥ ११७॥ 

देवदेवेश्वर | जरायुज, अण्डज, स्वेदज तथा उद्धिज-ये 
चार प्रकारके प्राणिसमूह आप ही हैं ॥ ११७॥ 


चराचरस्य रष्टा त्वं प्रतिहतोी तथेव च। 
त्वामाइब्रह्मविदषो बह्म ब्रह्मचिदां बर ॥११८॥ 
ब्रह्मवेत्ताओंमें श्रेष्ठ | आप ही चराचर जीवोंकी सृष्टि 
तथा संहार करनेवाले हैं | ब्रह्मशनी पुरुष आपहीको ब्रह्म 
कहते हैं ॥ ११८ ॥ क्‍ 
मनसः परमा योनिः ख॑ वायुज्योतिषां निधिः | 
ऋषकसामानि तथोड़्ारमाहस्त्वां ब्रह्मवादिनः ॥ ११९॥ 
वेदवादी विद्वान्‌ू आपको ही मनका परम कारण; 
आकाश) वायु, तेजकी निधि ऋक) साम तथा 3“कार 
बताते हैं॥ ११९॥ 
हायिहायिहुवाहायिहावुहायि. तथासकृत्‌ । 
गायन्ति त्वां सुरक्षेष्ठ सामगा बरह्मवादिनः ॥१२०॥ 


> उस्श्रेष्ठ | सामगान करनेवाले वेदवेत्ता पुरुष “हा ३ 


यि; हा ३ यि; हु २ वा) हा रे यि; हवा ३ वु। हा ३ यि! 

आदिका बारंबार उच्चारण करके निरन्तर आपकी ही 

महिमाका गान करते हैं ॥ १२० ॥ 

यजुमंयोी. ऋच्ायश्र॒ त्वमाइुतिमयस्तथा । 

पठ्यसे स्तुतिभिश्वेव वेदोपनिषदां गणेः ॥१२१॥ 
यजुबंद और ऋग्वेद आपके ही स्वरूप हैं। आप द्टी 

हविष्य हैं । वेदों और उपनिषदोंके समूह अपनी स्तुतियाँद्वारा 

आपकी द्वी महिमाका प्रतिपादन करते हैं॥ १२१ ॥ 

ब्राह्मणाः क्षत्रिया वेश्याः शूद्रा वर्णावराश् ये । 

त्वमेव मेघसंघाश्वच॒ विद्युत्स्तनितगर्जितः ॥ १२२॥ 
ब्राह्मण: क्षत्रिय) वेश्य) झूद्र तथा अन्त्यज-ये आपके 

ही स्वरूप हैं। मेघोंकी घटा, बिजली, गर्जना और गड़गड़ा- 

हट भी आप ही हैं ॥ १२२ ॥ 

संवत्सरस्त्वम्गतवोी मासो मासार्थमेव च। 


युग निमेषाः काष्टास्त्वं नक्षत्राणि ग्रह्मम कछाः ॥ १२३॥ 


संवत्सर, ऋतु) मास; पक्ष) युग$ निमेष) काष्ठा नक्षत्र, 
ग्रह और कला भी आप ही हैं ॥ १२३ ॥ 
वृक्षाणां ककुदो5सि त्वं गिरीणां शिखराणि चर । 
व्याप्नो ्॒गाणां पततां ताक्ष्यां नन्‍्तश्व भोगिनाम॥ १२४॥ 
बृक्षोंमिं प्रधान वट-पीपल आदि; पर्वतोंमें उनके शिखर 


चतुरशीत्यधिकद्धिशततमो 5ध्यायः 


५१७३ 





वन-जन्तुओंमें व्याप्र। पश्चियोँमें गरंड तथा सर्पोरमं अनन्त 
आप ही हैं || १२४ ॥ 
क्षीरोदो ह्द्धीनां च यन्त्राणां धनुरेव च। 
वज्रः प्रहरणानां च बतानां सत्यमेव था ॥१२०॥ 
समुद्रेर्मिं क्षीरसागर; यन्त्रों ( अ्लों ) में धनुष, चलाय 
जानेवाले आयुर्धोमें वज्ञ और त्रतोंमें सत्य भी आप ही हैं ॥ 
त्वमेव छेष इच्छा चर रागो मोहः क्षमाक्षमे। 
व्यवसायो ध्वतिलाँभः कामक्रोधो जयाजयों ॥१२६॥ 
आप ही द्वेंष। इच्छा, राग) मोह, क्षमा; अक्षमा: 
व्यवसाय धेयं) लोभ) काम) क्रोघ। जय तथा पराजय हैं ॥ 
त्वथं गदी त्वं शरी चापी खटवाड़ी झझरी तथा। 
छेत्ता भेत्ता प्रहती त्वं नेता मन्‍्ता पिता मतः ॥ १२५७॥ 
आप गदा) बाण, धनुष) खाटका अह्ढ तथा झझर 
नामक अखस्त्र धारण करनेवाले हैं। आप छेदन) भेदन 
और प्रहार करनेवाले हैं | सत्पथपर ले जानेवाले। शुभका 
मनन करनेवाले तथा पिता माने गये हैं | १२७ ॥ 


द्शलक्षणसंयुक्तो धर्मोंप्थं: काम एवं च। 
गड्जा समुद्राः सरितः पल्‍्वलानि सरांसि थे ॥१२८॥ 
लता वल्यस्तृणोंषध्यः पशवो म्गपक्षिणः । 
द्रव्यकमंसमारम्भ:. कारः. पुष्पफलप्रदः ॥ १२९॥ 
दस लक्षणोंवाला धर्म तथा अर्थ और काम भी आप ही 
हैं। गद्जा। समुद्र) नदियाँ, गड़दे। तालाब) लता; वल्ली, तृण, 
ओपषधि; पशु) मृग; पक्षी) द्रव्य और कमोंके आरम्म तथा 
फूल और फल देनेवाला काल भी आप ही हैं ॥१२८-१२९॥ 
आदिश्धान्तश्व॒ देवानां गायत्र्योकार एव च। 
हरितो रोहितो नीलः कृष्णो रक्तस्तथारुणः । 
कद्ुश्व॒ कपिलश्वेव कपोतो मेचकस्तथा ॥१३०॥ 
आप देवताओंके आदि और अन्त हैं । गायत्री-मन्त्र 
और 3“कार भी आप ही हैं। इरितः लोह्विितः नील; 
कृष्ण, रक्त+ अरुण) क॒द्रु, कपिल; कबूतरके समान तथा 
मेचक ( श्याम मेघके समान )-ये दस प्रकारके रंग भी 
आपके द्वी स्वरूप हैं ॥ १३० ॥ 
अवणंश्च सुवर्णश्च वर्णकारो घनोपमः | 
सुवर्णनामा च तथा सुवर्णप्रिय एव च ॥१३१॥ 
आप बवर्णरहित होनेके कारण अवर्ण और अच्छे वर्ग- 
वाले होनेसे सुवर्ण कहलाते हैं । आप वर्णोके निर्माता और 
मेघके समान हैं । आपके नाममें सुन्दर वर्णों ( अक्षरों ) का 
उपयोग हुआ है; इसलिये आप सुवर्णनामा हैं तथा आपको 
श्रेष्ठ वर्ण प्रिय है || १३१ ॥ 
त्वमिन्द्रश्न॒ यमश्लेव बरुणो धनदो5नलः । 
उपधुवश्चित्रभानः खभानुभोजलुरेघष थे ॥१३२॥ 





न ही इन्द्र; यम$ बरुण, कुबेर, अग्नि) सूर्य-चन्द्र- 
का ग्रहण) चित्रभानु ( सूर्य )) राहु और मानु हैं ॥१३२॥ 
होत्ं होता च होम्यं च हुत॑ं चेच तथा प्रभुः । 
त्रिसीपर्ण तथा अहम यजुषां शतरुद्वियम्‌ ॥१३३॥ 
होत्र ( खुबा )) होता, हवनीय पदार्थ, हवन-क्रिया तथा 
( उसके फल देनेवाले ) परमेश्वर भी आप ही हैँ | वेदकी 
त्रिसीपर्ण नामक श्षतियोंमें तथा यजुवंदके शतरुद्रिय-प्रकरणमें 
जो बहुत-से बेदिक नाम हैं, वे सब्र आपहीके नाम हैं ॥१३३॥ 
पत्रिचं च पवित्राणां मजृरानां च मझलम। 
गिरिको हिडुकों वृक्षो जीवः पुद्ल एवं च॥१३४॥ 
प्राणः सत्त्यं रजश्ेंव तमश्चाप्रमदस्तथा । 
प्राणोपानः समानश्च उदानो व्यान एव च ॥१३ण०॥ 
उन्मेषश्थ निर्मेषश्च श्षुत॑ जम्मितमंब च। 
ल्येहितान्तर्गता दृष्टिमेदहावक्‍त्रों महोद्रः॥१३५॥ 
आप पवित्रोंके भी पवित्र और मज़्लोंके भी मज्ञल 
हैं। आप ही गिरिक ( अचेतनको भी चेतन करनेवाले ), 
इिंडुक ( गमनागमन करनेवाले )) संसार-म्रक्ष, जीव; शरीर; 
प्राण, सत्त, रज) तम। अप्रमद ( खत्रीरहित-ऊध्व रेता ) 
प्राण॥  अपान। सम्रान) उदान) व्यान। उन्‍्मेष; निमेष 
( आँखोंका खोलना-मींचना )) छींकना और जँभाई लेना 
आदि चेशएँ भी आप ही हैं। आपकी अग्निमयी छाल रंगकी 
दृष्टि भीतर छिपी हुई है । आपके मुख और उदर महान हैं॥ 
सू्चीरोमा. दरिध्मश्रुरूध्वेकेशश्वलाचलः । 
गीतवादिज्ञतत्त्वशो गीतवादनकप्रियः ॥ १३७॥ 
रोएं सुईके समान हैं | दाढ़ी-मुछ काली है | सिरके बाल 
ऊपरकी ओर उठे हुए. हैं। आप चराचर-स्वरूप हैं। 
गाने-ब जानेके तत््वको जाननेवाले हैं| गाना-बजाना आपको 
अधिक प्रिय है ॥ १३७ ॥ 
मत्स्यो जलचरो जाल्यो 5 कल केलिकलः कलिः । 
अकालश्रातिकालश्य दुष्काछलः काल एव च ॥१३८॥ 
: आप मत्स्य, जलचर और जालूघारी घड़ियाल हैं । 
किर, भी अकल ( बन्धनसे परे ) हैं। आप केलिकलासे युक्त 
ओर कलहरूप हैँ | आप ही अकाछ) अतिकाल) दुष्काल तथा 
काल हैं ॥ १३८ ॥ 
सत्यः पछ्लुरश्व॒ रृत्यश्व पक्षोउपक्षक्षयंकरः । 
मंघरकालो महादंष्रः. संवर्तकबलाहकः ॥१३९॥ 
मृत्यु, क्षुर (छेदन करनेका शस्त्र ) कृत्य ( छेदन करने 
योग्य )5 पक्ष ( मित्र ) तथा अपक्ष-क्षयंकर ( शनत्रुपक्षका 
नाश करनेवाले ) भी आप ही हैं। आप मेघके समान काले; 
बड़ी-बड़ी दाढोंवाले और प्रलयकालीन मेघ हैं ॥ १३९ ॥ 
घण्टो 5घण्टो घटी घण्टी चरुचेली मिलीमिली । 
ब्रह्मकायिकमझीनां दण्डी मुण्डख्त्रिदण्डश्क ॥१४०॥ 


धीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 





सा 


घण्ट ( प्रकाशवान्‌ )) अघण्ट ( अव्यक्त प्रकाशवाले ); 
घटी ( कर्मफल्से युक्त करनेवाले ) घण्टी ( घण्टावाले ) 
चरुचेली ( जीवेंके साथ क्रीडा करनेवाले ) तथा मिलीमिली 
( कारणरूपसे सबमें व्यास )--ये सब आप ही हैं | आप ही 
ब्रह्म, अग्नियोंके स्वरूप; दण्डी; मुण्ड तथा त्रिदण्डधारी हैं ॥| 
चतुयेगश्चतुवेद्श्ातुहोँत्रप्रवतेकः । 
चातुराश्रम्यनेता च चातुवेण्यकरश्व यः ॥१५७१॥ 

चार युग और चार वेद आपके ही खरूप हैं तथा चार 
प्रकारके होतृ-कर्मोंके प्रवर्तक आप ही हैं । आप चारों आश्रर्मों 
के नेता तथा चारों वर्णोकी सृष्टि करनेवाले हैं ॥ १४१ ॥ 


सदा चाक्षप्रियो धू्ता गणाध्यक्षो गणाधिपः । 
रक्तमाल्याम्बरधरो गिरिशों गिरिकप्रियः ॥१४२॥ 


आप ही अक्षप्रिय, धूतं) गणाध्यक्ष और गणाधिप आदि 
नाम्मेंसे प्रसिद्ध हैं | आप रक्त वस्त्र तथा छाल फूर्लोंकी माला 
पहनते हैं; पर्वतपर शयन करते और गेरुए वच्से प्रेम 
रखते हैं ॥ १४२ ॥ 
शिल्पिकः शिल्पिनां श्रेष्ठ; सर्वेशिल्पप्रव्तंकः । 
भगनेत्राइ्डशश्वण्डः पूृष्णो दन्‍्तविनाशनः ॥१७३॥ 


आप ही शिव्पियोंमें सर्वश्रेष्ठ शिल्पी (कारीगर) तथा सब 
प्रकारकी शिव्पकलाके प्रवर्तक हैं । आप भगदेव॒ताकी आँख 
फोड़नेके लिये अछुशय, चण्ड ( अत्यन्त कोप करनेवाले ) 
और पूषाके दाँत नष्ट करनेवाले हैं ॥ १४३ ॥ 
स्वाहा खवधा वषदुकारों नमस्कारो नमो नमः । 
गूढदबतो गुह्यतपास्तारकस्तारकामयः ॥१४४॥ 


स्वाहा) खा, वधट) नमस्कार और नमी नमः आदि पद 
आपके ही नाम हैं । आप गूढ़ ब्रतघारी, गुप्त तपस्या करनेवाले, 
तारकमन्त्र और ताराआँसे भरे हुए आकाश हैं ॥ १४४ ॥ 


घाता विधाता खंधाता विधाता घधारणो 5धरः । 
ब्रह्मा तपश्च सत्यं च ब्रह्मचयमथाजवम ॥१७५॥ 
भूतात्मा भूतछमूतो भूतभव्यभवोद्धवः 
भूभुवः खरितश्वेव धुवो दान्‍्तो महेश्वरः ॥१४६॥ 
घाता ( धारण करनेवाले » विधाता( सृष्टि करनेवाले )+ 
संधाता ( जोड़नेवाले » विधाताः घारण और अधर 
( आधाररहित ) भी आपदह्वीके नाम हैं | आप ब्रह्मा, तपः 
सत्य) ब्रह्मचयं+ आजंव ( सरलता ) भूतात्मा ( प्राणियोंके 
आत्मा )) भूर्तोंकी सृष्टि करनेवाले, भूत ( नित्यसिद्ध )१ 
भूतः भविष्य और वर्तमानकी उतपपत्तिके कारण) भूलाँक) 
भुवर्ोॉक, खलोंक) ध्रुव ( स्थिर )) दान्त ( दमनशील ) 
और महेश्वर हैँ || १४५-१४६ ॥ 
दीक्षितो 5दीक्षितः क्षान्तो दुदोन्‍्तो ५दान्तनाशनः। 
चन्द्रावर्तों युगावतेः संबतेंः सम्प्रवतेकः ॥ १४७॥ 
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दीक्षित ( यज्ञकी दीक्षा लेनेवाले )) अदीक्षितः क्षमावान्‌ ; 
दुर्दान्तः उदण्ड प्राणियोंका नाश करनेवाले, चन्द्रमाकी 
आइत्ति करनेवाले ( मास » युगोंकी आवृत्ति करनेवाले 
( कल्प )) संबर्त ( प्रछढ्य ) तथा सम्प्रव्तक ( पुनः 
सृष्टि-संचालन करनेवाले ) भी आप ही हैं ॥१४७॥ 
कामो विन्दुरणुः स्थूलः कर्णिकारस्त्रजप्रियः । 
नन्‍्दीमुखो भीममुखः सुमुखो दुमुंखो :मुखः ॥१४८॥ 
चतुसुंखो बहुमुखो रणेष्वग्निमुखस्तथा । 
हिरण्यगभेः.. शकुनिर्महोरगपतिपिराद ॥ १४९॥ 

आप दह्वी काम) बिन्दु) अणु ( सूक्ष्म ) और स्थूलरूप 
हैं। आप कनेरके फूलकी माला अधिक पसंद करते हैं। आप 
ही नन्‍्दीमुख, भीममुख ( भयंकर मुखवाले ) सुमुख, 
दुमुंख। अमुख ( मुखरद्तित ) चतुर्मख, बहुमुख तथा 
युद्धके समय शत्रुका संद्वार करनेके कारण अग्निमुख ( अगम्मिके 
समान मुखवाले ) हैं। दिरिण्यगर्भ ( ब्रह्मा ) शकुनि 
( पक्षीके समान असक्छष ); महान्‌ सर्पोंके स्वामी ( शेषनाग ) 
और विराद भी आप ही हैं ॥ १४८-१४९॥ 
अधर्महा महापादर्वश्वण्डधारों गणाधिपः। 
गोनदों 
त्रेलोक्यगोप्ता गोविन्दो गोमागों5मार्ग एव च । 
श्रेष्ठः स्थिरश्व स्थाणुश्व निष्कम्पः कम्प एव च ॥ १५१॥ 
दुवौरणो दुर्विषहो दुशसहो दुरतिक्रमः । 
दुर्धषों दुष्प्रकम्पश्च दुर्विषो दुजेयो जयः ॥१५२॥ 
शराः शशाडुः शमनः शीतोष्णक्षुज्ञराधिकृत्‌। 
आधयो व्याधयश्रैव व्याधिह्या व्याधिरेव च ॥१५३॥ 

आप अधरमंके नाशकः महापारव, चण्डघार) गणाधिप) 
गोनर्द, गौआंको आपत्तिसे बचानेवाले। नन्‍्दीकी खवारी 
करनेवाले, तरैलोक्यरक्षक) गोविन्द ( श्रीकृष्णरूप )) गोमार्ग 
( इन्द्रियॉके संचालक » अमार्ग ( इन्द्रियोके अगोचर ) 
श्रेष्ठ स्थिर, स्थाणु) निष्कम्प) कम्प) दुर्वारण ( जिनका 
सामना करना कठिन है) ऐसे ) दुविषह ( असझह्य वेगवाले ); 
दुःसह) दुलंइथ) दुद्धंध॑। दुष्प्रकम्प) दुर्विष, दुर्जय। जय; 
शश ( झीघ्रगामी » शशाझ्ड ( चन्द्रमा ) तथा शमन 
( यमराज ) हैं। सर्दो-गर्मी, क्षुधा। बृद्धावस्था तथा मानसिक 
चिन्ताको दूर करनेवाले मी आप ही हैं। आप द्वी आधि-व्याधि 
तथा उसे दूर करनेवाले हैं॥| १५०--१५३ ॥ 


मम यक्षसगव्याथो व्याधीनामागमों गमः। 
शिखण्डी पुण्डरीकाक्षः पुण्डरीकवनालयः ॥१५४॥ 
दुण्डधारस्त््यम्बकश्च उद्रदण्डो एण्डनाशनः | 
विषाग्निपाः सुरक्रेष्टः सोमपास्त्यं मरुत्पतिः ॥१५५॥ 


चतुरशीत्यधिकद्धि शततमो 5घ्यायः 


गोप्रतारश्च. गोवृषेश्वरवाहनः ॥१५०॥ . 
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( मोरपड्ध ) धारण करनेके कारण आप शिखण्डी हैं । 
आप कमलके समान नेन्रोवाले, कमलके वनमें निवास करने- 
वाले; दण्ड धारण करनेवाले न्यम्बक) उग्रदण्ड और 
ब्रह्माण्डके संहारक हैं । विधाम्रिकों पी जानेबाले, देवश्रेष्ठ, 
सोमरसका पान करनेवाले. और मरुद्रणेंके 
स्वामी हैं | १५४-१५५॥ 
अम्ततपास्त्थं जगन्नाथ देवदेव गणेश्वरः । 
विषाग्निपा सृत्युपाश्च क्षीरपाः सोमपास्तथा । 
मधुरच्युतानामग्रपास्त्वमेव तुषिताद्यपाः ॥ १५६॥ 
देवाधिदेव | जगन्नाथ | आप अमृत पान करनेवाले 
और गर्णोंके स्वामी हैं | विषाग्नि तथा मृत्युसे रक्षा करनेवाले 
और दूध एवं सोमरसका पान करनेवाले हैं । आप सुखसे 
भ्रष्ट हुए. जीवोंके प्रधान रक्षक तथा तुपितनामक देवता ओके 
आदिभूत ब्रह्माजीका ,भी पालन करनेवाले हैं ॥ १५६ ॥ 


हिरण्यरेताः.. पुरुषस्त्वमेव 
त्वें स्त्री पुमांस्त्वं च नपुंसक थे । 
यालो युवा स्थविरो जीर्णदंष्ट- 
स्त्व॑ नागेन्द्र शक्रस्त्वं॑ विश्वकृद्धिश्वकर्ता ॥१५७॥ 
विश्वक्द्‌ विभ्वक्रतां वरेण्यस्त्वं विश्ववाद्दो 
विश्वरूपस्ते जस्वी विश्वतोमुखः । 
चन्द्रादित्यों चक्षुपी ते हृद्यं च पितामहः ॥१०८॥ 
आप ही हिरण्यरेता ( अग्नि ) पुरुष ( अन्तयांमी ) 
तथा आप ही स्त्री, पुरुष और नपुंतक हैं | बालक-युआ 
और वृद्ध भी आप ही हैं। नागेश्वर | आप जीजणं दाढ़ोंवाले 
और इन्द्र हैं । आप विश्वकृत्‌ ( जगतके संहारक )$ विश्वकर्ता 
( प्रजापति )) विश्वकृत्‌ ( ब्रह्माजी )) विश्वकी रचना करने- 
वाले प्रजापतियाँमे श्रेष्ठ; विश्वका भार वहन करनेवाले, 
विश्वरूप, तेजस्वी और सब ओर मुखबाले हैँ। चन्द्रमा और 
सूर्य आपके नेत्र तथा पितामदइ ब्रह्मा आपके 
हृदय हैं ॥ १५७-१५८ || द 
महोदथिः सरखती धाग्‌ बलमनलो5- 
निलः अहोरात्र निर्मेषोन्मेषकम ॥ १ ५९,॥ 
आप ही समुद्र हैं, सरस्वती आपकी वाणी हैं, अग्नि 
और वायु बल हैं तथा आपके नेत्रेका खुलना और बंद होना 
है? और रात्रि हैं ॥ १५९ ॥ 
ब्रह्मा न च गोविन्दः पौराणा ऋषयो न ते । 
माहात्म्यं वेदितुं शक्ता याथातथ्येन ते शिव ॥१६०॥ 
शिव | आपके माहात्म्यको ठीक-ठीक जाननेमें ब्रह्मा: 
विष्णु तथा प्राचीन ऋषि मी समर्थ नहीं हैं || १६० ॥ 


मेरे यज्रूपी मृगके वधिक तथा व्याधियोंकों लाने का मूतंय : सुसृक््मास्ते न महां यान्ति द्शनम्‌ । 


मिटानेवाले मी आप ही हैं | ( कृष्णरूपमें ) मस्तकपर शिखण्ड 


श्राहि मां सततं रक्ष पिता पुत्नमिबोरसम्‌ ॥१६१॥ 


५५७६ श्रीमहाभारते [ शान्तिपवेणि 
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आते । भगवन्‌ ! जैसे पिता अपने औरस पुत्रकी रक्षा करता नमस्तेभ्यः खथधा खाहा प्राप्नुवन्तु मुदन्‍्तु ते ॥१६०॥ 


ै ञआञा ॒ | स् नम 0 
दे? उसी तरइ आप सवदा मेरी रक्षा करे ॥ १६१ ॥ ब्रह्माजीके बाद उत्न्न होनेवाले जो देवता और पितर 


रक्ष मां रक्षणीयों 5हं तवानघ नमो5स्तु ते | बालककी भाँति यश्में अपने-अपने भाग ग्रहण करते हैं, उन्हें 
भक्तानुकम्पी भगवान भक्तश्वाहं सदा त्वयि ॥१६२॥ नमस्कार है। वे 'खाह्य और स्वधा? के द्वारा अपने भाग 
अनघ ! मैं आपके द्वारा रक्षित होने योग्य हूँ, आप अवश्य करके प्रसन्न हों || १६९ ॥ 


मेरी रक्षा करें) में आपको नमस्कार करता हूँ । आप मर्क्तों- पे 5हुूगुष्टमात्राः पुरुषा देहस्थाः स्वेदेहिनाम्‌। 
पर दया करनेवाले भगवान्‌ हैं और में सदाके लिये आपका है न्तुतेहिमांनित्यं नित्य चाप्य(ययन्तु माम्‌॥१७०॥ 


भक्त हूँ ॥ १६२॥ क्‍ जो अद्'ुष्ठमात्र जीवके रूपमें सम्पूर्ण देहधारियोंके भीतर 
यः सहस्राण्यनेकानि पुंसामावृत्य दुद्देशः । विराजमान हैं; वे सदा मेरी रक्षा और वृद्धि करें ॥ १७० ॥ 


तिष्ठत्येकः समुद्रान्ते स में गोप्तास्तु नित्यशः ॥१६३॥ ये न रोदन्ति देहस्था देहिनो रोद्यन्ति च। 
जो इजारों मनुष्योपर मायाका परदा डालकर सबके हथषेयन्ति न हृष्यन्ति नमस्तेभ्यो5सतु नित्यशः ॥ १७१॥ 


लिये दुर्बोध हो रहे हैं; अद्वितीय हैं तथा समुद्रके समान जो देहके भीतर रहते हुए, स्वयं न रोकर देहधारियोंको 
कामनाओंका अन्त होनेपर प्रकाशमें आते हैं, वे परमेश्वर नित्य ही रुलाते हैं, खय॑ं हर्षित न होकर उन्हें ही हर्षित करते हैं; 
मेरी रक्षा करें ॥ १६३॥ उन सब रुद्रौंको में नित्य नमस्कार करता हूँ ॥ १७१ | 

यं विनिद्रा ज्ञितश्वासाः सत्त्वस्थाः संयतेन्द्रियाः । ये नदीषु समुद्रेषु पर्वतेषु गुहासु च। 


ज्योतिः पशुयन्ति युआआञाना स्तस्मे योगात्मने नमः॥१६४॥ वृक्षमूलेषु गोष्ठेषु कान्‍्तारे गहनेषु च ॥१७२॥ 
जो निद्राके वशीभूत न होकर प्राणोपर विजय पा चुके चतुष्पथेषु रथ्यासु चत्वरेषु तटेषु च । 

हैं और इन्द्रियोंको जीतकर सच््वगुणमें स्थित हैं, ऐसे योगी- हस्त्यश्वरथशालासु जीणोंद्यानालयेषु च ॥१७३॥ 

लोग ध्यानमें जिस ज्योतिर्मय तत्त्वका साक्षात्कार करते हैं, येषु पश्चसु भूतेषु दिशासु विदिशासु च । 


उस योगात्मा परमेश्वरको नमस्कार है॥ १६४ ॥ चन्द्राकेयोम॑ध्यगता ये च चन्द्राकरश्मिषु ॥१७४॥ 

जठिले दृण्डिने नित्यं लम्बोद्रशरीरिणे। रसातलगता ये चये च तस्मे पर गताः। 

कमण्डलुनिषज्ञाय तस्मे बह्मात्मने नमः ॥१६५॥ नमस्तेभ्यो नमस्तेभ्यो नमस्तेभ्यो5स्तुनित्यशः।१७५। 
जो सदा जगा और दण्ड धारण किये रहते हैं, जिनका नदी, समुद्र, पर्वत; गुद्दा) वृक्षोंकी जड़, गोशाला, दुर्गम 


उदर और शरीर विशाल है तथा कमण्डलु ही जिनके लिये. पथ) वनः चौराहे) सड़क) चौतरे; किनारे; हस्तिशाला) अश्व- 
तरकतका काम देता है ऐसे ब्रह्माजीके रूपमें विराजमान शाला; रथशाछा) पुराने बगीचे; जीण यह) पश्चभूत, दिशा: 
भगवान्‌ शिवको प्रणाम है॥ १६५ ॥ विदिशा) चन्द्रमा; सूर्य तथा उन-उनकी किरणौमें।रसातलमें ओर 
यम्य केशेषु जीमूता नद्यः स्वोज्लसंधिषु । उससे भिन्न स्थानोंमें भी जो अधिष्ठात्‌ देवताके रूपमें व्याप्त हैं 
कुक्षो समुद्राश्व॒त्वारस्तस्मे तोयात्मने नमः ॥ १६६॥ नें सबको सदा नमस्कार है। नमस्कार है नमस्कार है ॥| 
जिनके केशॉमें बादल) शरीरकी संधियोंमें नदियाँ और येषां न बिद्यते संख्या प्रमाणं रूपमेव च । 
उदरमें चारों समुद्र हैं; उन जलस्वरूप परमात्माकों नमस्कार है॥. असंख्येयग्रुणा रुद्रा नमस्तेभ्यो 5स्तु नित्यशः॥ १७६॥ 
सम्भक्ष्य सर्वेभूतानि युगान्ते पर्युपस्थिते । ह जिनकी संख्या: प्रमाण ओर रूपकी सीमा नहीं है, जिनके 
यः शेते जलमध्यस्थस्तं प्रपये 5म्वुशायिनम ॥१६७॥ गुणोंकी गिनती नहीं हो सकती, उन रुद्रोंको मैं सदा 
जो प्रल्यकाल उपस्थित द्वोनेपर सब प्राणियोंका संहार / कार कठठा हूं ॥ १७६॥ 
करके एकार्णवके जलमें शयन करते हैं; उन जलशायी भगवान्‌की / सर्वभूतकरो यस्मात्‌ सर्वेभूतपतिहेरः । 
मैं शरण लेता हूँ ॥ १६७ ॥ ह सर्वभूतान्तरात्मा च तेन त्वं न निमन्त्रितः ॥१७७॥ 
प्रविश्य वदनं राहोयः सोम॑ पिबते निशि। आप सम्पूर्ण भूतोंके जन्मदाता, सबके पाछक और 
ग्रसत्यर्क च खभोनुभूत्वा मां सोउमिरक्षतु ॥ १६८॥ मंहारक हैं तथा आप ही समस्त प्राणियोंके अन्तरात्मा हैं) 
जो रातमें राहुके मुखमें प्रवेश करके खय॑ चन्द्रमाके. रतीलिये मैंने आपको प्रथक निमन्त्रण नहीं दिया ॥ १७७॥ 
अमृतका पान करते हैं तथा खय॑ ही राहु बनकर सूर्यपर त्वमेव दवीज्यले यस्माद्‌ यशैविंविधदक्षिणेः। 
ग्रहण लगाते हैं) वे परमात्मा मेरी रक्षा करें ॥ १६८ ॥ त्वमेष कतो स्वेस्य तेन त्वं न मिमन्त्रितः॥१७८॥ 


मोक्षथमंपव॑] 


चतुरशीत्यधिकद्धिशततमो 5 ध्यायः 
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नाना प्रकारकी दक्षिणाओंवाले वर्शोद्वारा आपह्दीका यजन 
किया जाता है और आप ही सबके कर्ता हैं, इसीलिये मेंने 
आपको अलग निमनत्रण नहीं दिया ॥ १७८ ॥ 
अथवा मायया देव खुक्मया तब मोहितः । 
पएतस्मात्‌ कारणाद वापि तेन त्वं न निमन्त्रितः॥ १७९॥ 
अथवा देव ! आपकी सूक्ष्म मायासे में मोहमें पड़ गया 
था; इस कारणसे भी मेने आपको निमन्त्रण नहीं दिया ॥ 
प्रसीद॒ मम भद्र॑| ते भव भावगतस्य में । 
त्वयि में हृदयं देव त्वयि वुद्धिमेनस्त्वयि ॥१८०॥ 
भगवन्‌ भव | आपका भला हो; में भक्तिभावके साथ 
आपकी शरणमें आया हूँ, इसलिये अब मुझपर प्रसन्न होइये | 
मेरा दृदय) मेरी बुद्धि और मेरा मन सब आपमें समपिंत हैं॥। 
स्‍्तुत्वेवे स महादेव॑ घिरराम प्रजापतिः । 
भगवानपि सुप्रीतः. पुनद्क्षमभाषत ॥१८१॥ 
इस प्रकार महादेवजीकी स्तुति करके प्रजापति दक्ष चुप हो 
गये । तब भगवान्‌ शिवने भी बहुत प्रसन्न होकर दक्षसे कहा-॥ 
परितुशेपस्मि ते दक्ष स्तवेनानेन सुब॒त। 
बहुनात्र किमुक्तेन मत्समीपे भविष्यसि ॥१८२॥ 
४उत्तम वतका पालन करनेवाले दक्ष | तुम्हारेद्वारा की 
हुई इस स्तुतिसे में बहुत संतुष्ट हूँ । यहाँ अधिक क्या कहूँ; 
तुम मेरे निकट निवास करोगे ॥ १८२ ॥ 
अश्वमेघसहस्मस्य वाजपेयशतस्य च। 
प्रजापते मत्पसादात्‌ फलभागी भविष्यसि ॥१८३॥ 
“प्रजापते ! मेरे प्रसादसे तुम्हें एक हजार अश्वमेघ तथा 
एक सो वाजपेय यज्ञका फल मिलेगा? ॥ १८३॥ 
अधेनमत्रवीद्‌ वाक्य लोकस्याधिपतिभंचः । 
आश्वासनकर वाक्य वाक्यविद्वाक्य सम्मतम्‌॥ १८४॥ 
तदनन्तर वाक्यविशारद, लोकनाथ भगवान्‌ शिवने 
प्रजापतिको सान्त्ना देनेवाला युक्तियुक्त एवं उत्तम 
बचन कहा--॥ १८४ ॥ 
दक्ष दक्ष न कतंव्यो मन्युविध्नमिमं प्रति। 
अहं यशहरस्तुभ्यं दृश्मेतत्‌ पुरातनम्‌ ॥१८५॥ 
<दक्ष [दक्ष !इस यज्ञमें जो विध्न डाल गया है; इसके लिये 
तुम खेद न करना | मेने पहले कब्पमें भी तुम्दारे यज्ञका 
विध्वंस किया था | यह घटना भी पूंकल्पके अनुसार ही 
हुई है॥ १८५॥ 
भूयश्व ते वरं दक्मि त॑ त्वं ग्रह्मीष्व सुब्रत । 
प्रसन्नददनो भूत्वा तदिदवेकमनाः श्टणु ॥१८६॥ 
८घुब्रत [ में पुनः तुम्हें वरदान देता हूँ; तुम इसे स्वीकार 
करो और प्रसन्नवदन तथा एकाग्रचित्त होकर यहाँ मेरी यह 
बात सुनो ॥ १८६ ॥ 


म० स० ३-- २. २०७--- 





वेदात्‌ पडझ्ञादुद्ध्रत्य सांख्ययोगाञ् युक्तितः। 
तपः सुतप्तं चिपुलं दुशर देवदानवें: ॥१८७॥ 

धूर्वकालमें पडन्ठ वेद; सांख्ययोग और तकंसे निश्चित 
करके देवताओं और दानवेंने जिस विद्याल एवं दुष्कर तपका 
अनुष्ठान किया था ( उससे भी उत्तमत्रत में तुम्हें बता रहा हूँ)॥ 


अपूर्व. सर्वतोभद्धं सर्वतोमुखमव्ययम । 
अब्देदंशाहसंयुक्त. गूढमप्राशनिन्दितम ॥१८८॥ 


वर्णाश्रमछतेर्धम॑ विपरीत क्चित्समम्‌ । 
गतान्तरध्यवसितमत्याश्रममिदं बतम ॥१८९॥ 
मया पाशुपत॑ दक्ष खुभमुत्पादितं पुरा । 
तस्य चीर्णस्य तत्‌ सम्यक्‌ फल भवति पुष्कलम्‌ । 
तच्चास्तु ते सहाभाग त्यज्यतां मानसो ज्यरः ॥ १९०॥ 
दक्ष | मेने पूर्वकालबमें एक झुभकारक पाशुप्त 
नामक ब्रतको प्रकट किया था; जो अपूर्ब है; साधम ओर 
सिद्धि सभी अवस्थाओंमे सब प्रकारसे कल्याणकारी, सर्वतोमुखी 
( सभी वर्णो और आश्रमोंके अनुकूल ) तथा मोक्षका साधक 
होनेके कारण अव्रिनाशी है| वर्षोतक पुण्यकर्म करने और 
यम-नियम नामक दस साधर्नोकोी अभ्यासमें छानेसे उसकी 
उपलब्धि होती है । वह गूढ़ है | मूर्ख मनुष्य उसकी निन्‍्दा 
करते हैं। वह समस्त वर्णबर्म और आश्रम-घर्मके अनुकूल; सम 
ओर किसी-किसी अंशमें विपरीत भी है। जिन्हें सिद्धान्तका 
ज्ञान है; उन्होंने इसे अपनानेका पूर्ण निश्चय कर लिया है। 
यह व्रत सभी आश्रमोंसे बढ़कर है। इतके अनुष्ठानसे उत्तम 
एवं प्रचुर फलकी प्राप्ति होती है। महाभाग | उस पाशुप्त 
ब्रतके अनुष्ठानका फल तुम्हें प्राप्त हो | अब तुम अपनी 
मानसिक चिन्ताका परित्याग कर दो? ॥ १८८--१९० ॥| 
एयमुक्त्वा महादेवः सपल्लीकः सहानुगः। 
अदशनमनुप्राप्तो दक्षस्यामितविक्रमः ॥ १९१॥ 
दक्षते ऐसा कहकर पत्नी और पार्षदोंसहित अमित 
पराक्रमी महादेव नी वहीं अन्तर्थान हो गये ॥ १९१ ॥ 
दक्षप्रोक्त स्तवमिमं कीतेयेदू यः >टणोति वा । 
नाशुम॑ प्राप्नुयात्‌ किचिद्‌ दीघधमायुरवाप्नुयात्‌ । १९२। 
जो मनुष्य दक्षके द्वारा कहे हुए इस स्तोत्रका कीर्तन 
अथवा श्रवण करेगा; उसे कोई अमज्जल नहीं प्राप्त होगा । 
बह दीर्ष आयु प्राप्त करता है ॥ १९२ ॥ 


रे सर्वेषु देवेषपु वरिष्टो भगवाड्छिवः। 
तथ 


 स्तवो वरिए्ठो 5यं स्तवानां ब्रह्मसम्मितः ॥ १९३॥ 
जैसे भगवान्‌ शिव सब देवताओंमें श्रेष्ठ हैं, उसी प्रकार 
यह वेदतुल्य स्तोत्र सभी स्तुतियोंमें श्रेष्ठ है ॥ १९३॥ 
यशोराज्यसुखेध्वर्यकरामार्थथनकाह्लिमिः.। 
ओतव्यो भक्तिमास्थाय विद्याकामेश्व य्ञतः ॥ १९४॥ 





५१७७८ 


श्रीमहाभार ते 


[ शान्तिपर्ंणि 
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यह) राज्य, सुख; ऐश्वयं) काम) अर्थ: धन और विद्याकी 
इच्छा रखनेवाले पुरुषोको भक्तिमावक्रा आश्रय लेकर यत्र- 
पुवबक इस स्तोत्रका श्रवण करना चाहिये || १९४ || 
व्याधितो ठुःखितो दीनश्रोरग्रस्तो भयादितः । 
राजकायोभियुक्तो वा मुच्यते महतो भयात्‌ ॥ १९५॥ 
रोगी, दुखी, दीन, चोरके ह्वाथमें पड़ा हुआ; भयभीत 
तथा राजकार्यका अपराबी मनुष्य भी इस स्तोन्नका पाठ 
करनेसे महान्‌ भयसे छुटकारा पा जाता है॥ १९५ ॥ 
अनेनेव तु देहेन गणानां समता बजेत्‌। 
तेजसा यशसा चेव युक्तो भवति निर्मलः ॥१९६॥ 
इतना ही नहीं, वह इसी शरीरसे भगवान्‌ शिवके गर्णों- 
की समानता प्राप्त कर लेता है तथा तेज और यशसे 
सम्पन्न होकर निर्मल हो जाता है ॥ १९६ ॥ 
न राक्षसाः पिशाचा वा न भूता न विनायकाः। 
विध्न॑ कुयुं ग्रहे तस्य यत्रायं पठ्यते स्तवः ॥१९७॥ 
जिसके यहाँ इस स्तोत्रका पाठ होता है। उसके घरमें 
राक्षस, पिशाच) भूत और विनायक कभी कोई विध्न नहीं 
करते हैं ॥ १९७ ॥ 
श्णुयाच्चेव या नाये तद्भक्ता ब्रह्मचारिणी । 
पितपक्षे भतेपक्ले पूज्या भवति देववत्‌ ॥१९.८॥ 
जो नारी भगवान्‌ शड्भूरमें भक्तिभाव रखकर ब्रह्मचर्यका 
पालन करती हुई इस स्तोत्रको सुनती है; वह पितृकुछ और 
पतिकुलमें देवताके समान आदरणीय होती है ॥ १९८ ॥ 








श्टणुयाद्‌ यः स्तवं कत्स्न॑ कीते येद्‌ वा समाहितः । 
तस्य स्वोणि कमोणि सिद्धि गच्छन्त्यभीक्ष्णशः १९९ 
जो एकाग्रत्ित्त होकर इस सम्पूर्ण स्तोत्रकों सुनता अथवा 
पढ़ता है; उसके सारे कार्य सदा ही सिद्ध होते रहते हैं ॥ 
मनसा चिन्तितं यज्च यज्च वाचानुकीतितम । 
सर्व सम्पद्यते तस्य स्तवस्यास्थानुकीतेनात्‌ ॥२००॥ 
वह मनसे जिस वस्तुके लिये चिन्तन करता है अथवा 
वाणीसे जिस मनोरथकी याचना करता है; उसका वह सारा 
अभीष्ठ इस स्तोत्रके बार-बार पाठसे सिद्ध हो जाता है ॥२००॥ 
देवस्य च गुहस्यापि देव्या नन्दीश्वरस्य च | 
वलि खुविहितं रृत्वा दमेन नियमेन च ॥२०१॥ 
ततस्तु युक्तो गह्लीयान्नामान्याशु यथाक्रमम्‌। 
ईप्सितालभते सोषथोन, भोगान कार्मांश्व मानचः२०२ 
सतश्र खर्गमाप्नोति तियंशक्षु च न जायते। 
इत्याह भगवान्‌ व्यासः पराशरखुतः प्रभ्ुश॥२०१२॥ 
मनुष्यको चाहिये कि वह इन्द्रियॉंकी संयममें रखकर 
शौच-संतोष आदि नियर्मोका पालन करते हुए महादेवजी% 
कार्तिकेय; पार्वतीदेवी और नन्दिकेश्वरकों विधिपृर्वक पूजोपहार 
समर्पित करे; फिर एकाग्रचित्त होकर क्रमशः इन सहस्त 
नार्मोंका पाठ करे। ऐसा करनेसे मनुष्य शीघ्र ही मनोवाड्छित 
पदार्थों; भोगों और कामनाओँको प्राप्त कर लेता है तथा मृत्युके 
पश्चात्‌ खर्गमें जाता है | उसे पश्चु-पक्षी आदिकी योनिमें जन्म 
नहीं लेना पड़ता है | इस प्रकार सर्वसमर्थ पराशरनन्दन भगवान्‌ 
व्यासजीने इस स्तोच्रका माहात्म्य बतलाया है |२०१-२०३॥ 


इति श्री महा भारते शान्तिपवेणि मोक्षघर्मपर्वणि दक्षप्रोक्तशिवसद स्ननामस्तवे चतुरशीत्यधिकद्विशततमो5ध्याय:॥२८४॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षर्मपर्दमें दक्षद्वार कणित शिवसहखनामस्ते।्रविषयक 
दो सो चोरसीयँ अध्याय पुरा हुआ ॥ २८४॥ 
न-->जताखी्ि 


पत्राशीत्यविकद्विशततमोडध्याय: 
अध्यात्मज्ञानका और उसके फलका वर्णन 


युधिष्टिर उवाच 
अध्यात्म नाम यदिदं पुरुषस्येह विद्यते । 
यद्ध्यात्मं यतश्रेव तन्मे ब्रहि पितामह॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! शास्त्रमें पुरुषके लिये 
जो यह अध्यात्मतत्त्व बताया गया है; वह अध्यात्म क्या है ! 
और उसकी उत्पत्ति कहाँसे हुईं है! यह मुझे बताइये ॥ १॥ 
५. . सभौष्म उवाच 
सवज्ञानं पर बुद्ध्या यन्मां त्वमनुपृच्छसि | 
तद्‌ व्याख्यास्यामि ते तात तस्य व्याख्यामिमां श्टणु॥२॥ 
भीष्मजीने कहा--तात | तुम मुझसे जिस अध्यात्म- 
तत्त्वको पूछ रहे हो) वह बुद्धिके द्वारा सभी विषयोंका उत्तम 
ज्ञान प्रदान करनेवाल्य है । में तुमसे उसकी व्याख्या करूँगा, 


तुम उस व्याख्याकों ध्यान देकर सुनो ॥ २॥ 

पृथिवी बायुराकाशमापो ज्योतिश्व पश्चमम्‌ । 

महाभूतानि भूतानां सर्वेषां प्रभवाप्ययों ॥ ३ ॥ 
पृथ्वी; वायु आकाश) जल और तेज--ये पाँच महाभूत 

समस्त प्राणियोंकी उत्पत्ति और प्रल्यके स्थान हैं ॥ ३ ॥ 

स॒तेषां गुणसंघातः शरीर भरत्षभ । 

सततं हि प्रल्ीयन्ते गुणास्ते प्रभवन्ति च ॥ ४ ॥ 
भरतमश्रेष्ठ | प्राणियोंका शरीर उन्हीं पॉचों महाभूतोंका 

कायसमूह है | वे कार्यरूपमें परिणत भूतगण सदा लीन होते 

और प्रकट होते रहते हैं ॥ ४ ॥ 

ततः रृष्टानि भूतानि तानि यान्ति पुनः पुनः । 

महाभूतानि भूतेभ्य ऊर्मयः खागरे यथा॥ ५ ॥ 
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जैसे प्रहमभूत सूक्ष्म भूतोसि प्रकट होते और उन्हींमें छय- 
को प्राप्त होते हैं तथा जेसे लहरें समुद्रसे प्रकट होकर 
फिर उसीमें लीन हों जाती हैं, उसी प्रकार परमात्मासे समस्त 
प्राणी उत्पन्न होते और पुनः उसीमें छीन हो जाते हैं ॥ ५॥ 
प्रसारयित्वेहाड्ञनि कूमंः संहरते यथा । 
तद्॒द्‌ भूतानि भूतानामल्पीयांसि स्थवीयलाम्‌ ॥ ६ ॥ 
जैसे कछुआ यहाँ अपने अज्ञोॉंको फैलाकर फिर समेट 
लेता है; उसी प्रकार समस्त प्राणियोंके शरीर आकाश आदि 
पॉच महाभूतेसि उत्पन्न होते और फिर उन्हींमें लीन हो जाते हैं॥। 
आकाशात्‌ खलु यो घोषः संघातस्तु महीगुणः । 
वायोः प्राणो रसस्त्वद्ू यो रूप तेजल उच्यते॥ ७ ॥ 
शरीरमें जो शब्द होता है; वह आकाशका गुण है। यह 
स्थूछ शरीर प्रथ्वीका गुण या कार्य है। प्राण वायुका; रस 
जलका तथा रूप तेजका गुण बताया जाता है ॥ ७ ॥ 
इत्येतन्मयमेवेतत्‌ सब स्थावरजक्ञलमम । 
प्रढझये च तमभ्येति तस्मादुद्दिश्यते पुनः ॥ < ॥ 
इस प्रकार यह समस्त स्थावर-जज्ञम शरीर पश्चभूतमय 
ही है। प्रढयकालमें यह परमात्मामें ही लीन होता है और 
सष्टिके आरम्भमें पुनः उन्होंसे प्रकट हो जाता है ॥ ८ ॥ 
महाभूतानि पञ्चेच सर्वेभूतेषु भूतकूत्‌। 
विषयान्‌ कल्पयामास यस्मिन यदलुपश्यति॥ ९ ॥ 
सम्पूर्ण भूतोंकी सृष्टि करनेवाले ईश्वरने समस्त प्राणियोंमें 
पद्ममहाभूतोंका ही विभागपूर्वक समावेश किया है। देहके 
भीतर जिस भूतके स्थित होनेसे मनुष्य जो कार्य देखता है? 
वह बताता हूँ; सुनो ॥ ९ ॥ 
शब्दभ्रोत्रे तथा खानि त््रयमाकाशयोनिजम । 
रसः स्नेहश्व जिह्ला च अपामेते ग्रुणाः स्मसताः ॥ १० ॥ 
शब्द, श्रोत्रेन्द्रिय और सम्पूर्ण छिद्र-ये तीन आकाशके 
काय हैं | रस; स्नेह तथा जिद्दा-ये तीनों जलके गुण या 
कार्य माने गये हैं | १० ॥ 
रूप चश्षुविपाकश्व॒त्रिविध॑ ज्योतिरुच्यते । 
घ्रेयं प्राणं शरीरं च पते भूमिगुणाः समता: ॥ ११॥ 
रूप) नेत्र ओर परिपाक-इन तीन गुर्णोंके रूपमें तेजकी 
ही स्थिति बतायी जाती है| गन्ध; प्राण तथा शरीर-ये तीनों 
भूमिके गुण माने गये हैं ॥ ११ ॥ 
प्राण: स्पशंश्व चेष्ठा च वायोरेते गुणाः स्म्ृताः । 
इति सर्वंगुणा राजन व्याख्याताः पाश्चभोतिकाः॥ १२॥ 
प्राण, स्पर्श और चेष्टा-ये तीनों वायुके गुण बताये 
गये हैं | राजन्‌ ! इस प्रकार मेंने समस्त पाश्चभौतिक 
गु्णोकी व्याख्या कर दी ॥ १२ ॥ 
सत्त्वं रजस्तमः कालः कम बुद्धिश्व भारत । 
मनःषष्ठानि चेतेषु इईश्वरः समकव्पयत्‌ ॥ १३॥ 
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भरतनन्दन | ईश्वरने इन प्राणियोंके शरीरोंमें सतत 
रज, तम; काल; कम; बुद्धि तथा मनसहित पॉचों ज्ञानेन्द्रियोँ- 
की कल्पना की है ॥ १३॥ 
यदूध्व॑ पादतलयारवाडः मूध्नेश्व पश्यसि । 
एतस्मिन्नेव रृत्स्तेयं वतंते वुद्धिरन्तरे ॥ १४ ॥ 
पैरोंके तडुओंसे लेकर ऊपरकी ओर ओर मस्तकसे नीचे- 
की ओर जितना भी शरीर है; इसके भीतर यह बुद्धि पूर्ण रूप- 
से व्याप्त हो रही है ॥ १४ ॥ 
इन्द्रियाणि नरे पश्च षष्ठ तु मन उच्यते। 
सप्तमी बुद्धिमेवाहः श्षेत्रशः पुनरष्टमः॥ १५॥ 
मानव-शरीरमें पाँच ज्ञानेन्द्रियाँ और छठा मन बताया 
जाता है। बुद्धिको सातवीं और क्षेत्रन्चको आठवाँ कहते हैं॥ 


इन्द्रियाणि च कतोी च विचेतव्यानि भागदशः । 

तमः सर्तं रजश्रेव तेषपि भावास्तदाक्रया: ॥ १६॥ 
पॉच इन्द्रियाँ और जीवात्मा-इन सबको कार्य-विभागके 

अनुसार अल्ग-अलग समझना चाहिये | सक्त्गगुण, रजोगुण 

तमोग़ुण तथा उनके सात्तिक, राजस और तामस भाव 

जीवात्माके ही आश्रित हैं ॥ १६ ॥ 


चक्षुरालोचनायेव. संशय कुरुते मनः। 
बुद्धिरध्यवसानाय साक्षी क्षेत्नश उच्यते | 


तमः सर्तं रजश्वनेति काल; कम च भारत ॥ १७ ॥ 
गुणेनंनीयते. बुद्धिबुद्धिरेवेन्द्रियाणि च। 


मनःपष्ठानि सवाणि बुद्ध्रभावे कुतो गुणा: ॥ १८ ॥ 
नेत्र आदि इन्द्रियाँ दर्शन आदि कारयोके लिये हैं। 
मन संशय करता है और बुद्धि उस विषयका ठीक-ठीक 
निश्रय करनेके लिये है । क्षेत्र ( आत्मा ) को साक्षी 
बताया जाता है | मरतनन्दन | सत्तव) रज+ तम$ काल और 
कर्म-इन पॉच गुर्णोद्वारा बुद्धि बार-बार विभिन्‍न विषर्योंकी 
ओर ले जायी जाती है। बुद्धि मनसहित सम्पूर्ण इन्द्रियोंका 
संचालन करती है | यदि बुद्धि न हो तो ये गुण-इन्द्रिय 
आदि केसे कोई कार्य कर सकते हैं || १७-१८ ॥ 
येन पश्यति तच्नश्लुः शरण्वती श्रोत्रमुच्यते । 
जिपम्नती भवति प्राणं रसती रसना रसान ॥ १९॥ 
स्पशन स्पशेती स्पशा न बुद्धिर्विक्रियते ६ सक्त्‌ । 
यदा प्रार्थेंयते किचित्‌ तदा भवति सा मनः ॥ २० ॥ 


बुद्धि जिसके द्वारा देखती हे; उस इन्द्रियका नाम 
दृष्टि या नेत्र है।वही अपने वृत्तिविशेषके द्वारा जब 
सुनने लगती है; तब श्रोत्र कहलाती है | गन्धको ग्रहण करते 
समय वह प्राण बन जाती हैं। रसास्वादन करते समय 
रसना कहलाती है और स्पशोका अनुभव करते समय वही 
स्पर्शन्द्रिय ( त्वचा ) नाम धारण करती है। इस प्रकार 
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बुद्धि बारबार विकृत होती हे। जब वह कुछ प्रार्थना 
( याचना ) करती है; तब मन बन जाती है॥ १९-२० ॥ 
अधिए्नानि बुद्धया हि पृथगेतानि पश्चधा । 
इन्द्रियाणीति तान्याहुस्तेषु दुश्टशेषु दुष्यति ॥ २१॥ 
बुद्धिके ये जो प्रथक-उरथक्‌ पाँच अधिष्ठान हैं) इन्हींको 
इन्द्रिय कहते हैं| इन इन्द्रियोंके दूषित होनेपर बुद्धि भी 
दूषित हो जाती है॥ २१॥ 
पुरुष तिष्ठती चुद्धिस्रिपु भावेषु वतंते। 
कदाचिल्॒भते प्रीति कदाचिदपि शोचति ॥ २२॥ 
साक्षी आत्माके आश्रित रहनेवाली बुद्धि सात्त्विकः 
राजल और तामस तीन भावोंमें ( जो सुख दुःख और मोह- 
रूप हैं ) स्थित होती है; इसीलिये कभी  सत्त्वगुणका 
उद्रेक होनेपर ) उसे आनन्द प्राप्त होता है और कभी 
( रजोगुणकी अधिकता होनेपर ) वह दुःख-शोकका 
अनुभव करती है ॥ २२ ॥ 
न सुखेन न दुःखेन कदाचिद्पि वतंते। 
सेयं भावात्मिका भावधांस्रीनेतान परिवतेते ॥ २३ ॥ 
कभी ( तमोगुणकी अधिकतासे मोहाच्छन्न होनेपर ) 
उसका न सुखसे संयोग होता हे न दुःखसे ( बह निद्रा और 
आल्स्य आदिमें मग्न रहती है) | इस प्रकार यह भावात्मिका 
बुद्धि इन तीन भावोंका अनुसरण करती है ॥ २३॥ 
सरितां सागरो भरता यथा बेलामिवोरमिंवान । 
इति भावगता बुद्धिभावे मनसि बतंते ॥ २७॥ 
जेसे सरिताओंका स्वामी समुद्र उत्ताल तरंगोंते युक्त 
होनेपर भी अपनी तटभूमिका उलछ्ठन नहीं करता है; उसी 
प्रकार सात््विक आदि भावोंसे युक्त बुद्धि तीनों गु्णोंका 
उल्लट्वन नहीं करती। भावनामय मनमे ही चक्कर लगाती 
रहती है॥ २४ ॥ 
प्रवेमान॑ तु रजस्तद्भावेनानुचतंते । 
प्रहष: प्रीतिरानन्‍्दः सुख संशान्तचित्तता ॥ २०५॥ 
कथंचिदुपपचन्ते पुरुषे सात्तिका गशुणाः। 
जब रजोगुणकी प्रवृत्ति होती हैं? तब बुद्धि राजसिक 
भावका अनुसरण करती है । यदि पुरुषमें किसी प्रकार 
अधिक हृ७ं; प्रीति, आनन्दः सुख और चित्तमें शान्ति 
उपलब्ध हो तो ये सात्त्विक गुण हैं ॥ २५३ ॥ 
परिदाहस्तथा शोकः संतापो<5पूर्तिरक्षमा ॥ २६ ॥ 
लिड्वानि रज्ससस्तानि टद्यन्ते हेत्वहेतुभिः । 
जब शरीर या मनमें किसी कारणसे या अकारण ही 
दाह) शोक) संताप$ अपूर्णता ( छोम-लिप्सा ) और असहन- 
शीलताके भाव दिखायी देते हों तो उन्हें रजोगुणके चिह्न 
समझना चाहिये ॥ २६३ ॥ 
अविदया रागमोहों च प्रमादः स्तब्धता भयम्‌॥ २७॥ 
असमृद्धिस्तथा देन्यं प्रमोहः खप्नतन्द्रिता । 


श्रीमहाभारते 
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कर्थंचिदुपव॒र्तन्ते विविधास्तामसा गुणा; ॥ २८॥ 
यदि किसी प्रकार अविद्या) राग; मोह प्रमाद, स्तब्धताः 
भय) दरिद्रता; दीनता) प्रमोह ( मूर्च्छा )) स्वप्न) निद्रा 
और आल्स्य आदि दोष आ घेरते हों तो उन्हें तमोगुणके 
ही विविध रूप जाने ॥ २७-२८ ॥ 
तत्र य॒त्‌ प्रीतिखंयुक्तं काये मनसि वा भवेत्‌ । 
वर्तते सात्तिकों भाव इत्युपेक्षेत्र तत्‌ तथा ॥ २९॥ 
ऐसी स्थितिमें शरीर अथवा मनके भीतर यदि कोई 
प्रसन्‍नताका भाव हो तो वह सात्तिक भाव हैं) ऐसा 
विचार करना चाहिये.॥ २९ ॥ 
अथ यद्‌ दउुश्खसंयुक्तमप्रीतिकरमात्मनः । 
प्रचृत्त रज इत्येब तद्संरभ्य चिन्तयेत्‌ ॥ ३०॥ 
जब अपने लिये अप्रसन्नताका हेतु और दुःखयुक्त भाव 
अनुभवर्मे आये, तब रजोगुणकी प्रव्गत्ति हुई है; ऐसा 
अपने मनमें विचार करे तथा वैसे किसी कार्यका आरम्भ 
न करके उसकी ओरसे अपना ध्यान हटा ले ॥ ३० ॥ 
अथ यन्मोहसंयुक्तं काये मनसि वा भवेत्‌ । 
अप्रतक्यमविश्षेय॑ तमस्तदुपधारयेत्‌ ॥ ३१॥ 
इसी प्रकार शरीर या मनमें जो मोहयुक्त माव अतर्कित 
या अविज्ञातरूपसे उपस्थित हो गया हो; उसके विषयमें 
यही निश्चय करें कि यह तमोगुण है ॥ ३१ ॥ 
इति बुद्धिगतीः सवा व्याख्याता यावतीरिह । 
एतद्‌ बुद्ध्वा भवेद्‌ बुद्ध! किमन्यद्‌ बुद्धलक्षणम्‌॥ ३२॥ 
इस प्रकार बुद्धिकी जितनी अवस्थाएँ हैं, उनकी 
व्याख्या यहाँ कर दी गयी | यह सब जानकर मनुष्य ज्ञानी 
हो जाता है। इसके सिवा ज्ञानीका और क्‍या लक्षण 
हो सकता है !॥ ३२॥ 
सत्तवक्षेत्रशयोरेतदन्‍्तरं विद्धि सूक्ष्मयोः । 
सजतेषत्र गुणानेक एको न खजते गुणान ॥ ३३ ॥ 
बुद्धि और क्षेत्र् ( आत्मा )--ये दोनों सूक्ष्मतत्त्व हैं। 
इन दोनोंमें जो अन्तर है; उसे समझो । इनमेंसे एक अर्थात्‌ 
बुद्धि तो गुर्णोकी सृष्टि करती है और दूसरा ( आत्मा ) 
गुणोंकी सृष्टि नहीं करता-केवल साक्षीमाचसे देखता 
रहता है॥ ३३ ॥ 
पृथग्भूती प्रकृत्या तु सम्प्रयुक्तो च स्वेदा । 
यथा मत्स्यो 5द्धि रन्यः स्थात्‌ सम्प्रयुक्तो भवेत्‌ तथा।३४। 
वे दोनों बुद्धि और क्षेत्रश स्वभावतः एक दूसरेसे भिन्‍न 
हैं, परंतु सदा परस्पर मिले हुए-से प्रतीत होते हैं। जैसे 
मछली जलसे भिन्‍न है तो भी उससे सदा संयुक्त रहती है; 
उसी प्रकार बुद्धि ओर आत्मा परस्पर भिन्‍न होते हुए भी 
अभिन्‍न रहते हैं॥ ३४॥ 
न गुणा विदुरात्मानं स गुणान्‌ वेद सर्वतः । 
परिद्रश् गुणानां तु संल्रष्टा मन्यते यथा ॥ ३५॥ 
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सत्व आदि गुण जड होनेके कारण आत्माकों नहीं 
जानते, परंतु आत्मा चेतन है; इसलिये गुर्णोको पूर्णरूपसे 
जानता है| वह गुणोंका साक्षी है तथापि मूढ़ मनुष्य उसे 
गु्णोसे संश्लिष्ट या संयुक्त समझते हैं ॥ ३५ ॥ 
आश्रयो नास्ति सतक्त्वस्य गुणसगंण चेतना । 
सर्वमम्य खजन्त्यन्ये गुणान्‌ वेद कदाचन ॥ ३६॥ 
बुद्धि जब सत्त्वादि गुणोंकी सृष्टि करती है; उस समय 
जीवात्मा उसका आश्रय नहीं होता | अन्य गुणोंकी रचना 
बुद्धि ही करती है और उन गुणोंको जीब कभी जानता है ॥ 
र्जते हि गुणान्‌ सत्त्व॑ क्षेत्नश्ः परिए्श्यति । 
सम्प्रयोगस्तयोरेष सत्तवक्षेत्रक्षयोर््ैवः ॥ ३७ ॥ 
बुद्धि गुणोंको उत्पन्न करती है और आत्मा केवल देखता 
है| बुद्धि और आत्माका यह सम्बन्ध अनादि है ॥ ३७ ॥ 
इन्द्रियेस्तु प्रदीपार्थ क्रियते बुद्धिरन्तरा। 
निश्चश्षुभिरजानडिरिन्द्रियाणि. प्रदीपषषत्‌ ॥ ३८॥ 
शानशक्तिरहित न जाननेवाली इन्द्रियाँ वस्तुआँको 
प्रकाशित करनेके लिये बुद्धिको बीचमें करती हैं | इन्द्रियों 
तो वस्तुको प्रकट करनेमें दीपककी भाँति केवल सहायक हैं ॥ 
प्‌वंखभावमेवेतत्‌ तद्‌ वुद्ध्चा विहरेन्नरः। 
अशोचच्नप्रहप्येश्व॥ स वे विगतमत्सरः ॥ ३० ॥ 
इस प्रकार “आत्मा असंग एवं निर्लेप है? इस बातको 
जानकर मनुष्य शोक) हर्ष और द्वेषका परित्याग करके 
विचरण करे ॥ ३९ ॥ 
सभावसिद्धमेबेतद्‌ यदिमान खजते गुणान्‌ । 
ऊर्णनाभियंथा सूत्र विज्ेयास्तन्तुबद्‌ गुणाः ॥ ४० ॥ 
जैसे मकड़ी जाला बुनती है, उसी प्रकार बुद्धि गु्णोंकी 
सष्टि करती है-यह स्वभावसिद्ध है; अतएब गुणोंकों जालेके 
समान और बुद्धिकों मकड़ीके समान जानना चाहिये ॥४० || 
प्रध्वस्ता न निवत॑न्ते प्रवृत्तिनांपलभ्यते । 
पुवमेके व्यवस्यन्ति निवृत्तिरेति चापरे ॥ ४१॥ 
वे गुण नष्ट होनेपर पुनः वापस नहीं आते; क्योंकि फिर 
उनकी प्रवृत्ति उपलब्ध नहीं होती | एक श्रेणीके विद्वानोंका 
ऐसा ही निश्चय है | दूसरी श्रेणीके लोग उन नष्ट हुए गुर्णों- 
की पुनराक्षत्ति भी मानते हैं || ४१ ॥ 
इतीदं हृदयग्रन्थि बुद्धिचिन्तामयं दढम। 
विमुच्य खुखमासीत विशोकदिछन्नसंशयः ॥ ४२॥ 


इति श्रीमद्ाभारते शानितपंणि मोक्षधर्मपर्वणि पाश्चभोतिके 
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इस प्रकार बुद्धिकी चिन्तास्वरूप इस सुदृद हृदयग्रन्थि- 
को त्यागकर शोक और संशयसे रहित हो सुखपूर्वक रहना 
चाहिये ॥ ४२ ॥ 
ताम्येयुः प्रच्युताः पृथ्वी मोहपूर्णा लदीं नराः । 
यथा गाधमविद्वांसों बुद्धियोगमयं तथा ॥ ४३ ॥ 
जलकी गहराईको न जाननेवाले मनुष्य जेसे नदीके तल- 
प्रदेशमें जाकर दुःखका अनुमव करते हैं, उसी प्रकार बुद्धि- 
योग ( ज्ञान ) से अनभिज्ञ सभी मनुष्य इस मोहपूर्ण विशाल 
संसारनदीमें पड़कर क्लेश मोगते हैं || ४३ ॥ 
नेच ताम्यन्ति विद्वांसः छुवन्‍्तः पारमस्भसः । 
अध्यात्मविदषो धीरा ज्ञानं तु परमं छुबः ॥ ४७॥ 
जो तैरनेकी कला जानते हैं, वे तेरकर अगाध जलसे पार 
हो जाते हैं | उन्हें कष्ट नहीं भोगना पड़ता । उसी प्रकार 
अध्यात्मतत्वके ज्ञाता धीर पुदष अनायास संसार-सागरको पार 
कर जाते हैं | उनके लिये परम शान ही जहाज बन 
जाता है || ४४ ॥ 
न भवति विद॒ु्षां महद्भयं 
यद्विदुर्षां खुमहद्भयं भवेत्‌ । 
न हि गतिरधिकास्ति कस्यचित्‌ 
सकद॒पदशयतीह. तुल्यताम्‌॥ ४५॥ 
अज्ञानिर्योंकी जिस संसारसे महान्‌ भय बना रहता हैः 
उससे ज्ञानियोंकों वह गुरुतर भय तनिक भी. नहीं प्राप्त होता 
है । शानी पुरुषोंमेंसे किसीको मी अधिक या न्यून गति नहीं 
प्राप्त होती--वे सब समान गतिके भागी होते हैं। “संकृद्धि- 
भातो ह्मेष ब्रह्मलोकः? इत्यादि श्रुति यहाँ ज्ञानियोंकी गतिकी 
समानता दिखाती है || ४५ ॥ 
यत्‌ करोति बहुदोषमेकत- 
स्तत्च दृषयति यत्पुरा ऊृतम्‌ | 
नाप्रियं. तदुभयं करोत्यसो 
यजञ्च॒ दुषयति यत्‌ करोति च ॥ ४६॥ 
अज्ञानावस्थामें मनुष्य जो अनेक दोषसे युक्त कर्म करता 
है और वह पहलेके जो कर्म कर चुका हैं? उनके लिये शोक 
करता है । इसके सिवा अशानावस्थामें जो वह दूसरेके किये 
हुए. अप्रिय कर्मको दोषरूपमें देखता हे और राग आदि 
दोषके कारण खयं जो दूषित कर्म करता है) वह दोनों ही 
प्रकारका कार्य वह ज्ञान होनेके बाद नहीं करता है ॥ ४६ ॥ 


पत्चनाशीत्यधिकद्वि शततमो5ध्यायः ॥ २८५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षधर्मणर्दमं पाश्चमोतिक तत्त्योंका वर्णनविषयक 
दो सौ पचासीदों अध्याय पुरा हुआ ॥ २८५॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 








पडशीत्यधिकद्िशततमोध्याय: 
समड़के द्वारा नारदजीसे अपनी शोकहीन ख्ितिका वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 
शोकाद दुःखाच्च मृत्योश्व तसन्‍्ते प्राणिनः सदा । 
उभयं नो यथा न स्यात्‌ तन्‍से ब्रूहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पुछा--पितामह | संसारके सभी प्राणी सदा 
शोक) दुःख ओर मृत्युते डरते रहते हैं; अतः आप हमें ऐसा 
उपदेश दें; जिससे हमलोगोंको उन दोनोंका भय न रहे ॥ १॥ 


भीष्म उवाच 
अन्नाप्युदाह रन्तीममितिहास पुरातनम्‌ । 
नारदस्य च संवाद समझडूस्य च भारत ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--भरतनन्दन ! इस विषयमें विद्वान 
पुरुष देवर्षि नारद और समझ्जके संवादरूप प्राचीन इतिहास- 
का उदाहरण दिया करते हैं॥ २ ॥ 


नारद उवाच 

उरसेव प्रणमसे बाहुभ्यां तरसीबव च। 
सम्प्रहष्टमना नित्यं विशोक इच लक्ष्यसे ॥ ३ ॥ 

नारदजीने पूछा--समज्ञजी ! दूसरे छोग तो सिर 
झुकाकर प्रणाम करते हैं; परंतु आप छ्वृदयसे प्रणाम करते जान 
पड़ते हैं | मालूम होता है; आप इस संसारसागरको अपनी 
इन दोनों भुजाओँसे ही तेरकर पार हो जायेंगे । आपका मन 
नित्य प्रसन्न रहता है तथा आप सदा शोकझश्चून्य-से दिखायी 
देते हैं ॥ २ ॥ 
उद्देगे न हि ते किचित्‌ सुसूक्ष्ममपि लक्षये। 
नित्यठ॒प्त इव स्वस्थो बालवच्च विचेणए्टसे ॥ ४ ॥ 

में आपके चित्तमें कमी कोई थोड़ा-सा भी उद्बंग नहीं 
देख पाता हूँ । आप नित्य तृतकी भाँति अपने आपमें ही 
स्थित रहकर बालकोंके समान चेष्टा करते हैं ( इतका क्‍या 
कारण है १? ) ॥ ४ ॥ 

समझे उवाच 

भूतं भव्यं भविष्यं च सर्वेमेतत्‌ तु मानद्‌ । 
तेषां तत्वानि जानामि ततो न विमना हाहम्‌ ॥ ५ ॥ 

समझजीने कद्दा--दूसरोंको मान देनेवाले देव्षें ! में 
भूत वर्तमान और भविष्य इन सबका स्वरूप तथा तत्त्व 
जानता हूँ; इसलिये मेरे मनमें कमी विषाद नहीं होता ॥५॥ 


उपक्रमानह वेद पुनरेव फलोदयान । 
लोके फलानि चित्राणि ततो न विमना छाहम ॥ ६ ॥ 


मुझे कमोके आरम्मका तथा उनके फलोदयकालका भी 
ज्ञान है और लोकमें जो माँति-मॉतिके कर्मफल प्राप्त होते हैं, 


उनको भी में जानता हूँ; इसीलिये मेरे मनमें कभी खेद 
नहीं होता ॥ ६ ॥ 
अगाधश्चाप्रतिष्ठाश्च| गतिमन्तश्च॒ नारद । 
अन्धा जडाश्न जीवन्ति पश्यास्मानपि जीवतः ॥ ७ ॥ 
नारदजी | देखिये; जेसे जगत्‌में गम्मीरः अप्रतिष्ठित: 
प्रगतिशील; अन्धे और जड मनुष्य भी जीवित रहते हैं, उसी 
प्रकार हम भी जी रहे हैं ॥ ७॥ 
विहितेनेव जीवन्ति अरोगाज्ा दिवोकसः। 
बलवन्तो5बलाश्यव तस्मादस्मान्‌ सभाजय ॥ ८ ॥ 
नीरोग शरीरवाले देवता; बलवान्‌ और निर्बंछ सभी 
अपने प्रारब्ध-विधानके अनुसार जीवन धारण करते हैं; अतः 
हम भी प्रारब्घपर ही अवलम्बित रहकर किसी कर्मका आरम्भ 
नहीं करते हैं; इसलिये हमारे प्रति भी आप आदर बुद्धि रखें 
( अकर्मण्य समझकर हमारा निरादर न करें ) ॥ ८॥ 
सहस्निणो पि जीवन्ति जीवन्ति शतिनस्तथा । 
शाकेन चान्ये जीवन्ति पश्यास्मानपि जीवतः ॥ ९ ॥ 


जिनके पास इजारों रुपये हैं; वे भी जीते हैं| जिनके पास 
पैकड़ों रुपयोंका संग्रह है; वे भी जीवन धारण करते हैं । दूसरे 





लोग सागसे ही जीवन-निर्वाह् करते हैं। उसी तरह हमें भी 


जीवित समझिये || ९ ॥ 
यदा न शोचेमहि कि नु नः स्याद्‌ 
धर्मण वा नारद्‌ कमंणा वा। 
कतानतवश्यानि यदा स॒ुखानि 
दुःखानि वा यज्न विधषेयन्ति ॥ १०॥ 
नारदजी ! जब अशान दूर हो जानेके कारण इम शोक 
ही नहीं करते हैं तो धर्म अथवा लौकिक कर्मसे हमारा क्‍या 
प्रयोजन है। सारे सुख और दुःख कालके अधीन होनेके कारण 
क्षणमहुर हैं; अतः वे शानी पुरुषको पराभूत नहीं कर सकते हैं ॥ 
यस्मे प्राशाः कथयन्ते मनुष्याः 
प्रशामूल होीन्द्रियाणां प्रसादः । 
मुह्यन्ति शोचन्ति तथेन्द्रियाणि 
प्रशालाभो नास्ति मूढेन्द्रियस्य ॥ ११॥ 
ज्ञानी पुरुष जिसके लिये कहा करते हैं, उस प्रज्ञाकी 
जड़ है इन्द्रियोॉँंकी निमंछता | जिसकी इन्द्रियाँ मोह और शोक- 
में मग्न हैं; उस मोह्ाच्छन्न इन्द्रियवाले पुरुषको कभी प्रज्ञाका 
लाभ नहीं मिल सकता ॥ ११ ॥ 
मूढस्य दर्पः स पुनर्मांह एव 
मूढस्य नाय॑ न परो5स्ति लछोकः । 


मोक्षधमंप ] 


सप्ताशीत्यधिकद्धिशततमो ६ध्पायः 
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न होव ठुःखानि सदा भवन्ति 
खुखस्य वा नित्यशो लाभ एवं ॥ १२॥ 
मूढ मनुष्यकों गय॑ होता है। उसका वह गयव॑ मोहरूप 
ही है | मूढ़के लिये न तों यह छोक सुखद होता है और न 
परलोक ही | किसीको भी न तो सदा दुःख ही उठाने पड़ते 
हैं और न नित्य; निरन्तर सुखका ह्वी लाभहोता है ॥ १२॥ 
भवात्मक॑ सम्परिवतमानं 
न मादशाः संज्वरं ज्ञातु कुयोत्‌ । 
इप्टान भोगान्‌ नानुरुध्येत्‌ खुखंवा 
न चिन्तयेद्‌ दुःखमभ्यागतं वा ॥ १३ ॥ 
संसारके स्वरूपको परिवर्तित होता देख मेरे-जैसा मनुष्य 
कमी संताप नहीं करता है | अभीष्ठ भोग अथवा सुखका भी 
अनुसरण नहीं करता तथा दुःख आ जाय तो उसके लिये 
चिन्तित नहीं होता ॥ १३ ॥ 
समाहदितो न स्पृहयेत्‌ परेषां 
नानागतं चाभिनन्देच्च छाभम । 
न चापि हदृ्येद्‌ विपुले5थंलाभे 
तथाथेनाशे च न वे विषीदेत्‌ ॥ .१७॥ 
सब्र प्रकारते उपरत महापुरुष दूसरोसे कुछ भी नहीं 
चाहता | भविष्यमें होनेवाले अ्थंठाभका भी अभिनन्दन नहीं 
करता | बहुत-सी सम्पत्ति पाकर हर्षित नहीं होता तथा धनका 
नाश हो जानेपर भी खेद नहीं करता ॥ १४ ॥ 
न बान्धवा न च वित्त न कौल्य॑ 
नच शथ्रुतंनच मनन्‍्त्रा न वीयंम । 
दुःखात्‌ चातुं सर्वे एवोत्सहन्ते 
परत्र शीलेन तु यान्ति शान्तिम्‌ ॥ १५॥ 
बन्धु-बान्धव, घन; उत्तम कुल) शास्त्राध्ययन; मन्त्र तथा 
पराक्रम-ये सब-के-सब्र मिलकर भी किसीकों दुःखसे छुटकारा 
नहीं दिला सकते हैं | परलोकमें मनुष्य उत्तम स्वभावके 
कारण ही शान्ति पाते हैं ॥ १५ ॥ 


नास्ति बुद्धिरयुक्तस्य नायोगाद्‌ विन्दते खुखम्‌ । 
घृतिश्र दुःखत्यागश्मेत्युभयं तु सुख नप ॥ १६॥ 
जिसका चित्त योगयुक्त नहीं है; उसे समत्व बुद्धि नहीं 
प्राप्त होती | योगके बिना कोई सुख नहीं पाता है। नरेश्वर ! 
दुःखोंके सम्बन्धका त्याग और थेयं--ये ही दोनों सुखके 
कारण हैं ॥ १६ ॥ 
प्रियं हि हपेजननं हपे उत्सेकवर्थनः । 
उत्सेको नरकायेव तस्मात्‌ तान्‌ संत्यजाम्यहम्‌ ॥१७॥ 
प्रिय वस्तु हृष॑जनक द्वोती है। हर्ष अभिमानको बढ़ाता 
है और अमिमान नरकमें ही डुबानेवाला है। इसलिये मैं इन 
तीनोंका त्याग करता हूँ ॥ १७ ॥ 
एताञ्शोकभयोत्सेकान्‌ मोहनान खुखदुःखयोः। 
पद्यामि साक्षिवल्लोके देहस्यास्य विचेष्टनात्‌ ॥ १८ ॥ 
शोक) भय और अभिमान-ये प्राणियोंकों सुख-दुःखर्में 
डालकर मोहित करनेवाले हैं; इसलिये जबतक यह शरीर चेश 
कर रहा है। तबतक में इन सबको साक्षीकी भाँति देखता हूँ ॥ 


अर्थकामी परित्यज्य विशोको विगतज्वरः। 

तृष्णामोहों तु संत्यज्य चरामि पृथिवीमिमाम्‌ ॥ १९ ॥ 
अर्थ और कामको त्यागकर एवं तृष्णा और मोहका 

स्वंथा परित्याग करके में शोक और संतापसे रहित हुआ 

इस पृथ्वीपर विचरता हूँ ॥ १९॥ 

न च मृत्योने चाधमान्न लोभान्न कुतश्चन । 

पीताम्॒ुतस्येवात्यन्तमिह वाम॒ुत्र च भयम्‌ ॥ २०॥ 
जैसे अमृत पीनेवालेको मृत्युसे भय नहीं होता, उसी 

प्रकार मुझे भी इहलोक या परलोकमें मृत्यु, अधमे लोम 

तथा दूसरे किसीसे भी भय नहीं है ॥ २० ॥ 

एतद्‌ बरहान्‌ विज्ञानामि महत्‌ ऋत्वा तपो5व्ययम्‌ । 

तेन नारद सम्प्राप्तो न मां शोकः प्रवाधते ॥ २१॥ 
ब्रहयन | मेंने महान्‌ ओर अक्षय तप करके यही शान 

पाया है; अतः नारदजी ! शोककी परिस्थिति उपस्थित होकर 

भी मुझे व्याकुल नहीं कर सकती ॥ २१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षवर्मप4्रणि समड्गनारद्संवादे षडशीत्यधिकद्विशततमोउ्ध्याय: ॥ २८६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपत्रके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्बमें समज्ञ और नारदजीका संदादविषयक 
दो सो छियासीवोँ अध्याय पुरा हुआ॥ २८६॥ 


सप्ताशीत्यधिकद्विशततमोध्याय: 
नारदजीका गालव पम़ुनिको श्रेयका उपदेश 


युधि४िर उवाच 
अतच््वशस्य शास्त्रीणां खततं संशयात्मनः | 
अक्ृतव्यवसायस्य श्रेयो ब्रूहि पितामह ॥ १ ॥ 


युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! जो शाझख्त्रोंके तत्त्वको 
नहीं जानता; जिसका मन सदा संशयमें ही पड़ा रहता है तथा 
जिसने परमार्थके लिये कोई निश्चित ध्येय नहीं बनाया है; उस 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपरवेणि 





हो सकता है १ यह मुझे बताइये ॥१॥ 


भीष्म उवाच 
गुरुपुजआ च सततं दुद्धानां पसंपासनम। 
भ्रवर्ण चेच शास्प्रा्णां कूटस्थं श्रेय उच्यते ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्ठटिर ! सदा गुरुजनोंकी प्रजा) 
वृद्ध पुरुषोंकी सेवा और शासतरोंका अवण-ये तीन कल्याणके 
अमोघ साधन बताये जाते हैं || २॥ ह 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
गालवस्य॒च संवाद देवष॑ंनोरदस्य च॥ हे ॥ 
इस विषयमें भी जानकर मनुष्य देवर्षि नारद और महर्षि 
गालवके संवादरूप प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं ॥ 
सखाशभ्रम॑ समनुप्रापं नारएं देववर्चेसम्‌ । 
वीतमोहक्लुम॑ विप्र॑ शानतृप्तं जितेन्द्रियः । 
श्रेयस्कामो यतात्मानं नारदं गालवो5ब्रवीत्‌ ॥ ४ ॥ 
एक समयकी बात है; कल्याणकी इच्छा रखनेवाले जिते- 
निद्रय गाछव मुनिने अपने आश्रमपर पधारे हुए देवोपम तेजस्वी 
ब्राह्मण मोह और ह्लान्तिसे रहित) श्ञानानन्दसे परिपूर्ण एबं 
मनको वशमें रखनेवाले देवर्षि नारदजीसे इस प्रकार पूछा-॥ 
ये: कश्चित्‌ सम्मतो छोके गुणैश्व पुरुषों मुने । 
भवत्यनपगान, स्वास्तान्‌ गुणालेक्षयामहे ॥ ५ ॥ 
धमुने ! संसारमें कोई भी पुरुष जिन गुर्णोद्वारा सम्मानित 
होता है; उन समस्त गुणोंका में आपमें कभी अभाव नहीं 
देखता हूँ ॥ ५ ॥ 
भवानेवंविधो5स्माक॑ खंशयं छेत्तुमहेति । 
अमूढश्थिरमूढानां. छोकतत्त्वमजानताम्‌ ॥ ६ ॥ 
“लोक-तत्त्वके शानसे झून्य ओर चिरकालसे अज्ञानमें पड़े 
हुए हम-जेंसे छोगोंके संशयका निवारण सर्बगुणसम्पन्न आप- 
जैसा ज्ञानी मद्दात्मा ही कर सकता है ॥ ६ ॥ 


जाने छोव॑ प्रचुत्तिः स्यात्‌ कार्याणामविशेषतः 
यत्‌ काय न व्यवस्थामस्तद्‌ भवान्‌ वक्तमहति ॥ ७ ॥ 
“मुने! शास्रोंमे बहुत-से करतंव्यकम बताये गये हैं, उनमेंसे 
अमुक कर्मके इस प्रकार करनेसे शानमार्गमें प्रवृत्ति हो 
सकती है, इसका विशेषरूपसे हमें निश्चय नहीं हो पाता है; 
अतः हमारे लिये जो कतंव्य हो और जिसका निर्धारण हम 
न कर पाते हों) उसे आप ही हमें बतानेकी कृपा करें॥ ७ ॥ 
भगवज्नाश्रमाः सर्व पृथगाचारद्शिनः 
इद श्रेय इदं श्रेय इति सर्व प्रवोधिताः॥ ८ ॥ 
“भगवन्‌ ! समी आश्रमोंबाले एथक्‌-एथक्‌ आचारका दर्शन 
कराते हैं तथा ५्यह श्रेष्ठ है; यह श्रेष्ठ है? ऐसा उपदेश देते 
हुए. वे ( अपने ही सिद्धान्तोंकी श्रेष्ठञाका प्रतिपादन करते हैं 


पुरुषका कल्याण 








ओर ) सभी मनुष्योंकी बुद्धिमें यही बात जमा देते हैं ॥ ८॥ 
तांस्तु विप्रस्थितान्‌ दृष्ठा शा: शास्त्रभिनन्दिनः 
खशाखेः परितुशश्र श्रेयो नोपलभामदे ॥ ९ ॥ 
“जिनके मनमें वह बात बेठ गयी है; उन सबको उन 
शास्त्रोंके उपदेशके अनुसार नाना प्रकारके आचार-मार्गसे 
चलते और अपने-अपने शा्त्रोोका अभिनन्दन करते देखकर 
जैसे हम अपनी मान्यतामें संतुष्ट हैं, वैसे ही उन्हें भी संतुष्ट 
पाकर हमारे मनमें संशय उत्पन्न हो गया है। हम यह ठीक- 
ठीक निश्चय नहीं कर पा रहे हैं कि परम कल्याणकी प्रासिका 
सर्वश्रेष्ठ उपाय क्‍या है !|| ९॥ 
शास्त्र यदि भवेदेक श्रेयो व्यक्त भवेत्‌ तदा । 
शास्त्रेश्न बहुभिभूयः श्रेयो गुह्ायं प्रवेशितम्‌ ॥ १० ॥ 
“थ्यदि शात्र एक होता तो श्रेयकी प्राप्तिका उपाय भी 
एक ही होनेके कारण वह स्पष्टरूपसे समझमें आ जाता; परंतु 
बहुत-से शास्त्रोने नाना प्रकारसे वर्णन करके श्रेयको गुद्म 
अवस्थामें पहुँचा दिया है--उसे अत्यन्त गृढ़ बना डाला है ॥ 
एतस्मात्‌ कारणाचछेयः कलिल॑ प्रतिभाति मे । 
ब्रवीतु भगवांस्तन्मे उपसन्नो 5स्म्यधीहि भोः॥ ११॥ 
८इस कारणसे मुझे श्रेयका स्वरूप संशयाच्छन्न जान पड़ता 
है। भगवन्‌ ! अब आप ही मुझे उसका उपदेश दें । में आपकी 
शरणमें आया हूँ; आप मुझ शिष्यको श्रेयोमार्गका बोध करायें!। 
नारद उवाच 
आश्रमास्तात चत्वारों यथासंकल्पिताः पृथक । 
तान सवोननुपथ्य त्वं समाश्रित्येति गालव ॥ १२॥ 
नारदजीने कहा--तात ! आश्रम चार हैं और शास्त्रों 
में उनकी प्रथक-प्रथक व्यवस्था को गयी है। गालव | तुम 
ज्ञानका आश्रय छेकर उन सबको यथार्थरूपसे जानो ॥ १२॥ 


तेषां तेषां तथा हि त्वमाश्रमाणां ततस्ततः । 

नानारूपगुणोदेश पद्य विप्र स्थितं पृथक्‌ ॥ १३॥ 
विप्रवर | उन-उन आश्रमोंके जो नाना प्रकारसे गुण-सम्पन्न 

धर्म बताये गये हैं; उनकी प्रथक-प्रथक्‌ स्थिति है। इस बात- 


- को तुम देखो ओर समझो ॥ १३ ॥ 


न यान्ति चेव ते सम्यगभिप्रेतमसंशयम्‌। 
अन्ये :पद्यंस्तथा सम्यगाश्रमाणां परां गतिम्‌ ॥१४ ॥ 
जों साधारण मनुष्य हैं; वे उन आश्रमेके वास्तविक 
अभिप्रायकोी भलीभॉति संशयरहित नहीं जान पाते) किंतु उनसे 
भिन्न जो तत्त्वज्ञ हैं; वे इन आश्रमोके परमतत्त्वकी ठीक-ठीक 
समझते हैं ॥ १४ ॥ 
यत्‌ तुनिश्रेयसं सम्यक तश्चेवासंशयात्मक म्‌ ॥ १५॥ 
अनुग्रह च मित्राणाममित्राणां च निम्नहम। 


मोक्षधर्मपर्व ] 


सप्ताशीव्यधिकद्धिशततमो धध्यायः 


५१८७ 
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संग्रह च॒ तिवर्गस्य श्रेय आहुमेनीषिणः ॥ १६॥ 
जो अच्छी तरह कल्याण करनेवाला साधन होता है; वह 


सर्वथा संशयरहित होता है। सुद्दृर्दोपर अनुग्रह करना) शत्रुभाव 
रखनेवाले दुर्शोकों दण्ड देना तथा धर्म) अर्थ और कामका 


संग्रह करना-इसे मनीषी पुरुष श्रेय कहते हैं || १५-१६ ॥ 
निवृत्तिः क्मंणः पापात्‌ सततं पुण्यशीलता । 
सक्धिश्च समुदाचारः श्रेय एतद्संशयम्‌ ॥ १७॥ 


पापकर्म से दुर रहना; निरन्तर पुण्यकर्मोमें छगे रहना 
_ और सत्पृरुषोके साथ रहकर सदाचारका टीक-टीक पालन 


करना-यह संशयरहित कल्याणका मार्ग है ॥ १७ ॥ 

मार्दव॑ सर्वेभूतेषु व्यवहारेषु चाजवम्‌। 

वाक चेव मधुरा प्रोक्ता श्रेय एतद्संशयम्‌ ॥ १८ ॥ 
सम्पूर्ण प्राणियोंके प्रति कोमछताका बर्ताव करना) 


व्यवहारमे सरल होना तथा मीठे वचन बोलना--यह भी 


कल्याणका संदेहरहित मार्ग है || १८ ॥ 

देवतेभ्यः पितृभ्यश्च संविभागो5तिथिष्वपि । 

असंत्यागश्च॒ आृत्यानां श्रेय एतद्संशयम्‌॥ १९ ॥ 
देवताओं, पितरों' और अतिथियोंको उनका भाग देना 

तथा भरण-पोषण करनेयोग्य व्यक्तियोंका त्याग न करना-- 

यह कल्याणका निश्चित साधन है ॥ १९ ॥ 

सत्यस्य वचन श्रेयः सत्यज्ञानं तु दुष्करम । 

यद्‌ भूतहितमत्यन्तमेतत्‌ सत्य ब्रवीम्यहम्‌ ॥ २० ॥ 


सत्य बोलना भी श्रेयस्कर है; परंतु सत्यको यथार्थरूपसे 
जानना कठिन है। में तो उसीकों सत्य कहता हूँ; जिससे 


प्राणियोंका अत्यन्त हित होता हो ॥ २० ॥ 
अहंकारस्य च त्यागः प्रमादस्य च निग्नहः। 
संतोषश्रैकचयों च कूठस्थं श्रेय उच्यते ॥ २१ ॥ 
अहंकारका त्याग) प्रमादको रोकना संतोष और 
एकान्तवास--यह सुनिश्चित श्रेय कहलाता है || २१ ॥ 
धर्मेंण वेदाध्ययनं वेदान्तानां तथेव च। 
शानाथानां च जिज्ञासा श्रेय एतद्संशयम्‌ ॥ २२॥ 
धर्माचरणपूर्वक वेद और वेदाज्ञोंका स्वाध्याय करना 
तथा उनके सिद्धान्तकों जाननेकी इच्छाको जगाये रखना 
निस्संदेह कल्याणका साधन है ॥ २२॥ 
शब्द्रूपरसस्पशान्‌ सह गन्धेन केवलान। 
नात्यथमुपसेवेत श्रेयलो5थीं कर्थंचन ॥ २३ ॥ 
जिसे कब्याणप्राप्तिकी इच्छा हो; उस मनुष्यकों किसी 


तरह भी शब्द, स्पर्श, रूप, रस और गन्ध--इन विषयोंका 


अधिक सेवन नहीं करना चाहिये | २३ ॥ 
नक्तंचर्या दिवाखप्रमालस्यं पेशुनं मदम। 
म० स॒० २३---२. २१५--- 


अतियोगमयोगं च श्रेयसो<5र्थी परित्यजेत्‌ ॥ २७॥ 
कल्याण चाहनेवाल्य पुरुष रातमें घूमना। दिनमें सोना; 
आलस्य) चुगलीः मादक वस्तुका सेवन) आहार-विहारका 


अधिक मात्रामें सेबन और उसका स्वंथा व्याग--ये सब बातें 
त्याग दे || २४ ॥ | 
आत्मोत्कर्ष न मार्गेत परेषां परिनिन्दया। 
खगुणेरेच मार्गेत विप्रकर्ष पृथग्जनात्‌ ॥२५॥ 
दूसरोंकी निन्दा करके अपनी श्रेष्ठ ता सिद्ध करनेका प्रयत्न न 
करे | साधारण मनुष्योकी अपेक्षा जो अपनी उत्क्ृष्ता है, उसे 
अपने गुणोंद्वारा द्वी सिद्ध करें ( बातौसे नहीं )॥ २५ ॥ 
निगुणास्त्वेव भूयिष्टमात्मसम्भाविता नराः। 
दोषेरन्यान्‌ गुणवतः क्षिपन्त्यात्मगुणक्षयात्‌ ॥ २६॥ 
गुणद्दीन मनुष्य ही अधिकतर अपनी प्रशंसा किया करते 
हैं। वे अपनेमें गुणोकी कमी देखकर दूसरे गुणवान्‌ पुरुषोंके 
गुणोंमें दोष बताकर उनपर आश्षेत्र किया करते हैं॥ २६ ॥ 


अनूच्यमानास्तु पुनस्ते मन्यन्तु महाजनात्‌ । 

गुणवत्तरमात्मानं स्वेन मानेन दपिताः॥ २७॥ 
यदि उनको उत्तर दिया जाय तो फिर वे घमंडमें भरकर 

अपने-आपको महापुरुर्षोसे भी अधिक गुणवान्‌ मानने लगें ॥ 


अब्रुवनू कस्यचिनत्निन्दामात्मपूजामवर्णयन्‌ । 

विपश्चिद्‌ गुणसम्पन्नः प्राप्तोत्येव महद्‌ यशः ॥ २८ ॥ 
परंतु जो दूसरे किसीकी निन्‍दा तथा अपनी प्रशंसा नहीं 

करता; ऐसा उत्तम गुणसम्पन्न विद्वान्‌ पुरुष ही महान्‌ यशका 

भागी होता है ॥ २८॥ 

अब्रवन वाति खुरभिगेन्धः सुमनसां शुचिः । 

तथेवाव्याहरन्‌ भाति विमलो भाजहुरम्बरे ॥ २९ ॥ 
फूर्लोकी पवित्र एवं मनोरम सुगन्ध बिना कुछ बोले ही 

महक उठती है। निर्मल सूर्य अपनी प्रशंसा किये बिना ही 

आकाझमें प्रकाशित होने लगते हैं || २९ ॥ 

एवमादीनि चान्यानि परित्यक्तानि मेधया । 

ज्वलन्ति यशसा लोके यानि न व्याहरन्ति च ॥ ३० ॥ 
इस प्रकार संसारमें ओर भी बहुत-सी ऐसी बुद्धिसे रहित 

बस्तुएँ हैं, जो अपनी प्रशंसा नहीं करती हैं, किंतु अपने यशसे 

जगमगाती रहती हैं ॥ ३० ॥ 

न लोके दीप्यते मूखेः केवलात्मप्रशंसया । 

अपि चापिहितः श्वश्रे कृतविद्यः प्रकाशते ॥ ३१ ॥ 
मूर्ख मनुष्य केवढ़ अपनी प्रशंसा करनेसे ही जगत्‌में 

ख्याति नहीं पा सकता | विद्वान्‌ पुरुष गुफामें छिपा रहे तो 

भी उसकी सवंत्र प्रतिद्धि हो जाती है ॥ ३१ ॥ 


असदुच्चेरपि प्रोक्तः दब्दः समुपशाम्यति । 
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दोप्यते त्वेब छोकेषु शनेरपि खुभाषितम्‌ ॥ ३२॥ 
बुरी व्रत जोर-जोरसे कही गयी हो तो भी वह शून्यमें 
विलीन हो जाती है; छोकमें उसका आदर नहीं होता है; 
कितु अच्छी बात धीरेसे कही जाय तो भी वह संसारमें 
प्रकाशित होती है--उसका आदर होता और प्रमाव बढ़ता है॥ 
मूढानामवलिप्तानामसारं भाषितं॑ बहु । 
द्शयत्यन्तरात्मानमप्िरूपमिवांशुमान ॥ ३३॥ 
घमंडी मूर्लॉंकी कही हुई असार बातें उनके दूषित 
अन्तःकरणका ही प्रदर्शन कराती हैँ, ठीक उसी तरह जेसे 
सूर्य सूयकान्तमणिके योगसे अपने दाहक अग्निरूपकों ही 
प्रकट करता है ॥ ३३ ॥ 
एतस्मात्‌ कारणात्‌ प्रज्ञां सुगयन्ते पृथग्विधाम । 
प्रशालाभो हि भूतानामुत्तमः प्रतिभाति में ॥ ३४ ॥ 
इस कारण कव्याणको इच्छा रखनेवाले साधु पुरुष अनेक 
शाक्ओंके अध्ययनसे नाना प्रकारकी प्रज्ञा ( उत्तम बुद्धि ) का 


ही अनुसंधान करते हैं। मुझे तो सभी प्राणियोंके लिये प्रज्ञा 


का लाभ ही उत्तम जान पड़ता है॥ ३४॥ 
नापृष्ठः कस्यचिद्‌ त्रूयान्नाप्यन्यायेन पृच्छतः । 
शानवानपि मेधावी जडवत्‌ समुपाविशेत्‌ ॥ ३५॥ 
बुद्धिमान्‌ पुरुष ज्ञानवान्‌ होनेपर भी बिना पूछे किसीको 
कोई उपदेश न करे | अन्‍्यायपूर्वक पूछनेपर भी किसीके 
प्रशनका उत्तर न दे। जडकी भांति चुपचाप बैठा रहे ॥ 
ततो वास परीक्षेत धर्मनित्येषु खाधुषु । 
मनुष्येषु वदान्येषु खधमेनिरतेषु च ॥ ३६॥ 
मनुष्यको सदा धर्म छगे रहनेवाले साधु-महात्माओं 





तथा स्वधर्मपरायण उदार पुरुषोंके समीप निवास करनेकी 


इच्छा रखनी चाहिये ॥ ३६॥ 

चतुर्णा यत्र वर्णोनां धमंव्यतिकरों भवेत्‌। 

न तत्र वासं कुवीत श्रेयोषथीं वे कर्थंचन ॥ ३७॥ 
जहाँ चारों वर्णके धर्मोका उलछड्डन होता हो) वहाँ 

कल्याणकी इच्छावाले पुरुषको किसी तरह भी नहीं रहना 

चाहिये || ३७ ॥ 

निरारस्भो पप्ययमिह यथालरूब्धोपजीवनः । 

पुण्य॑ पुण्येषु विमल पाप पापेषु चाप्नुयात्‌ ॥ ३८ ॥ 
किसी कमंका आरम्भ न करनेवाला और जो कुछ मिल 

जाय) उसीसे जीवन-निर्वाह करनेवाला पुरुष भी यदि पुण्या- 

त्माओंके समाजमें रहे तो उसे निमल पुण्यकी प्राप्ति होती है 

और पापियांके संसर्गमें रहे तो वह पापका ही भागी होता है॥ 

अपामसश्मेस्तथेन्दोश्व स्पर्श चेदयते यथा। 

तथा पश्यामहे स्पर्शमुभयोः पुण्यपापयोः ॥ ३९ ॥ 


अ्रीमहाभारते 





[ शान्तिपवंणि 








जेसे जछ, अग्नि और चन्द्रमाकी किरणोंके संसर्गमें 
आनेपर मनुष्य क्रमशः शीत+ उष्ण और सुखदायी स्पर्शका 
अनुभव करता है, उसी प्रकार हम पुण्यात्म और पापियोंके 
संगसे पुण्य ओर पाप दोनोंके स्पर्शका प्रत्यक्ष अनुभव करते हैं।। 
अपइ्यन्तो 5नुविषयं भुञज्ञते विधसाशिनः । 
भुज्ञानाश्रात्मविषयान्‌ विषयान्‌ विद्धि कमंणाम्‌॥ ४०॥ 
जो विघसाशी ( भृत्यवर्ग और अतिथि आदिकों भोजन 
करानेके बाद बचा हुआ भोजन करनेवाले ) हैं, वे तिक्त- 
मधुर रस या स्वथादकी आलोचना न करते हुए. अन्न ग्रहण 
करते हैं; किंतु जो अपनी रसनाका विषय समझकर खादु 
और अस्वाढुका विचार रखते हुए. भोजन करते हैं, उन्हें 
कर्मपाशमें बँधा हुआ ही समझना चाहिये ॥ ४० ॥ 
यत्रागमयमानानामसत्कारेण पृच्छताम । 
प्रत्रयाद्‌ ब्रह्मणो धर्म त्यजेत्‌ त॑ं देशमात्मबान ॥ ४१ ॥ 
जहाँ ब्राह्मणं अनादर एवं अन्यायपूर्वक धर्म-शास्त्रविषयक 
प्रश्न करनेवाले पुरुर्षोको धर्मका उपदेश करता हो) आत्म- 
परायण साधकको उस देशका परित्याग कर देना चाहिये ॥ 
शिष्योपाध्यायिकादृत्तियेत्र स्यात्‌ सुसमाहिता। . 
यथावच्छास्नसम्पन्ना करुतं देशं परित्यजेत्‌ ॥ ४२ ॥ 
जहाँ गुरु ओर शिष्यका व्यवहार सुव्यवस्थित। शात्र- 
सम्मत एवं यथावत्‌ रूपसे चलता है? कौन उस देशका 
परित्याग करेगा १॥ ४२ ॥ 
आकाशास्था ध्र॒वं यत्र दोषं ब्रूयुरविपश्चिताम्‌। 
आत्मपूजाभिकामो वे को बसेत्‌ तत्र पण्डितः ॥ ४३ ॥ 
जहके लोग बिना किसी आधारके ही विद्वान्‌ पुरुर्षोंपर 
निश्चितरूपसे दोबारोपण करते हाँ, उस देशमें आत्मसम्मानकी 
इच्छा रखनेवाला. कौन मनुष्य निवास करेगा १॥ ४३ ॥ 
यत्र खसंलोडिता छुब्धेः प्रायशों धर्मसेतवः । 
प्रदीध्तमिव चेलान्तं कस्तं देशं न संत्यजेत्‌ ॥ ४४ ॥ 
जहाँ छालची मनुष्योनि प्रायः धमकी मर्यादाएँ तोड़ 
डाली हों) जलते हुए कपड़ेकी भाँति उस देशको कोन नहीं 
त्याग देगा ?.॥ ४४ ॥ 
यत्र धरममनाशड्डाश्वरेयुवींतमत्सराः ।: 
भवेत्‌ तत्र वसेच्ेेव पुण्यशीलेषु साधुषु ॥ ४५॥ 
परंतु जहाँके लोग मात्सयं और शड़ासे रहित होकर 
धर्मका आचरण करते हें; वहाँ पुण्यशील साधु पुरुषोंके' पास 
अवश्य निवास करे ॥ ४५॥ 
धर्ममर्थनिमित्तं च चरेयुयेत्र मानवाः | 
न तानजनुवसेज्ञातु ते हि पापकृतो जनाः ॥ ४६॥ 
जद्दके मनुष्य धनके लिये धमंका अनुष्ठान करते हों; 


मोक्षघर्मपव॑ ] 


सप्ताशीत्यधिकद्धिशततमो (ध्यायः 


५१८७ 








वहाँ उनके पास कदापि न रहे; क्योंकि वे सब-के-सब पापाचारी 
होते हैं ॥ ४६ ॥ 


कमंणा यत्र पापेन वतंनन्‍्ते जीवितेप्सवः॥ , 
व्यवधावेत्‌ ततस्तूणं ससपोच्छरणादिव ॥ ४७॥ 
जहाँ जीवनकी रक्षाके लिये छोग पापकर्मसे जीविका 
चलाते हों, सर्पयुक्त घरके समान उस स्थानसे तुरंत दूर हट 
जाना चाहिये || ४७ ॥ 
येन खद॒वां समारूढः कर्मणानुशयी भवेत्‌। 
- आदि्तस्तन्न कतंव्यमिच्छता भवमात्मनः ॥ ४८ ॥ 
अपनी उन्नति चाहनेवाले साधककों चाहिये' कि जिस 
पापक्मके संस्कारोंसे युक्त हुआ मनुष्य खाटपर पड़कर दुःख 
भोगता है; उस कमको पहलेसे ही न करे ॥ ४८ ॥ 
यत्र राजा च राशक्षश्व॒ पुरुषाः प्रत्यनन्तराः । 
कुटुम्बिनमग्रभुजस्त्यजेत्‌ तद्‌ राष्ट्रमात्मवान्‌ ॥ ४९ ॥ 
जहाँ राजा और राजाके निकटवर्ती अन्य पुरुष कुटठ॒म्बी- 
जनेसि पहले ही भोजन कर लेते हैं, उस राष्ट्रको मनस्वी 
पुरुष अवश्य त्याग दे ॥ ४९ ॥ 
भ्ोत्रियास्त्वग्रभोक्तारो धर्म नित्याः सनातनाः । 
याजनाध्यापने युक्ता यत्र तद्‌ राष्ट्रमावलेत्‌ ॥ ५० ॥ 
जिस देशमें सदा घर्मपरायण) यज्ञ कराने ओर पढ़ाने- 
के कार्यमें संडग्न सनातनधर्मी श्रोत्रिय ब्राह्मण ही सबसे पहले 
भोजन पाते हों, उस राष्ट्रमें अवश्य निवास करे || ५० ॥ 
स्वाहखधावषद्कारा यत्र ू सस्यगनुष्ठिताः। 
अजस्नं चेच वर्तन्‍्ते वसेत्‌ तत्राविचारयन ॥ ५१॥ 
जहाँ खाद्य ( अग्निद्वोन्न )) खा ( श्राद्धकर्म ) तथा 
वषटकारका भलीमाॉति अनुष्ठान होता हो और निरन्तर ये 
सभी कम किये जाते हां, वहाँ बिना विचारे ही निवास करना 
चाहिये ॥ ५१ | 
अशु्चीन यत्र पश्येत ब्राह्मणान्‌ वृत्तिकर्शितान । 
त्यजेत्‌ू तद्‌ राष्ट्रमासन्नमुपस्ष्टमिवामिषम्‌ ॥ ५२॥ 
जहाँ ब्राह्मणॉकी जीविकाके लिये कष्ट पाते तथा अपवित्र 
अवस्थार्म रहते देखे, उस राष्ट्रको निकटवर्ती होनेपर भी 
विषमिश्रित भोग्यवस्तुकी भाँति त्याग दे || ५२ ॥ 
प्रीयमाणा न्रा यत्र प्रयच्छेयुरयाचिताः । 
सस्थचित्तो वसेत्‌ तत्र कृतकृत्य इवात्मवान्‌ ॥ ५३॥ 
जहाँके लोग प्रसन्नतापूर्वक बिना माँगे ही मिक्षा देते हों) 





वहाँ मनको वशमें करनेवाला पुरुष कृतकृत्यकी भाँति स्वस्थ- 
चित्त होकर निवास करे ॥ ५३ ॥ 


दण्डोी यत्राविनीतेषु सत्कारश्च कृतात्मसु । 
चरेत्‌ तत्र वसेच्चेव पुण्यशीलेपु साधुषु ॥ ५४॥ 
जहाँ उदण्ड पुरुर्षोको दण्ड दिया जाता हो और 
जितात्मा पुरुषोंका सत्कार किया जाता हो) वर्हा पुण्यशील 
श्रेष्ठ पुरु्षेके बीच विचरना और निवास करना चाहिये ॥ 


उपरष्टेषु दान्तेषु दुराचारेषु साधुषु । 
अविनीतेषु छुष्घेषु सुमहद्‌ दुण्डघारणम्‌ ॥ ५५॥ 

जो जितेन्द्रिय पुरुषोपर क्रोध और श्रेष्ठ पुरुर्षोपर अत्या- 
चार करते हों) उद्दण्ड और लोभी हों) ऐसे छोगोंकों जहाँ 
अत्यन्त कठोर और महान्‌ दण्ड दिया जाता हो) उस देशमें 
बिना विचारे निवास करना चाहिये ॥ ५५॥ 


यत्र राजा धमनित्यो राज्यं धर्मेण पालयेत्‌। 
अपास्य कामान कामेशो वसेत्‌ तत्राविचारयन ॥५६॥ 
जहाँका राजा सदा घमंपरायण रहकर धर्मानुसार ही 
राज्यका पालन करता हो और सम्पृण कामनाओंका खामी 
होकर भी विष्रयमोगसे विमुख रहता हो वहाँ बिना कुछ 
सोचे-विचारे निवास करना चाहिये।| ५६ ॥ 
यथाशीला हि राजानः सवोन विषयवासिनः । 
श्रेयला योजयत्याशु श्रेयसि प्रत्युपस्थिते ॥ ५७॥ 


क्योंकि राजाके शील-स्वभाव जेसे होते हैं; वेसे दी प्रजाके 
भी हो जाते हैं। वह अपने कल्याणका अवसर उपस्थित 








होनेपर समस्त प्रजाको भी शीघ्र ही कल्याणका भागी बना 


देता है || ५७ ॥ 


: पृचछतस्ते मया तात श्रेय एतदुदाह्मतम्‌ 


न हि शक्यं प्रधानेन श्रेयः संख्यातुमात्मनः ॥ ५८ ॥ 
तात ! मैंने तुम्हारे प्रश्नके अनुसार यह श्रेयोमार्गका वर्णन 
किया है । पूर्णतया तो आत्मकल्याणकी परिगणना हो ही नहीं 
सकती || ५८ ॥ 
एवं. प्रवर्तमानस्य चवृच्ति प्राणिहितात्मनः । 
तपसेंवेह बहुल भ्रेयो व्यक्त भविष्यति ॥ ५९॥ 
जो इस प्रकारकी वृत्तिस रहकर जीविका चलाता है ओर 
प्राणियोंके द्वितमें मन लगाये रहता है; उस पुरुषको स्व॒ध्म- 
रूप तपके अनुष्ठानसे इस लोकमें ही परम कब्याणकी प्रत्यक्ष 
उपलब्धि हो जायगी ॥ ५९ ॥ 


इति ध्रीमदह्ाभारते शान्तिपर्दणि मोक्षघर्मपर्वणि श्रेयोवाचिको नाम सप्ताशीत्यधिकद्विशततमो<्ध्यायः ॥ २८७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्दके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्बमें श्रेयोमार्गका प्रतिषादन नामक 
दो सो सत्तासीयोँ अध्याय पूरा हुआ॥२८७॥ 
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श्रीमदाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 











अशशीत्यधिकद्िशततमोध्यायः 
अरिश्टनेतिका राजा सगरको बेराग्योत्पादक मोक्षविषयक उपदेश 


युधिष्टिर उवाच 
कं नु युक्तः पृथिवां चरेदस्मद्धिधो नृपः। 
नित्य कैश्व गुणेयुक्तः संगपाशाद्‌ विमुच्यते ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिर्ने पूछा--दादाजी ! मेरे-जैसा राजा केसे 
- साधन और व्यवहारसे युक्त होकर प्रृथ्वीपर विचरे और सदा 
किन गुणोसे सम्पन्न होकर वह आसक्तिके बन्धनसे मुक्त हो !॥ 
भीष्म उवाच 
अच्च ते वतंयिष्येषदमितिहास॑ पुरातनम्‌ । 
अरिप्टनेमिना  प्रोक्त सगरायानुपृच्छते ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! इस विषयमें राजा सगरके 
प्रश्न करनेपर अरिष्टनेमिने जो उत्तर दिया था, वह प्राचीन 
इतिहास में तुम्हें बताऊँगा ॥ २॥ 
ह सगर उवाच 
कि श्रेयः परमं ब्रह्मन ऋृत्वेह खुखमइनुते। 
कथं न शोचेन्न ध्॒भ्येदेतदिच्छामि वेदितुम ॥ ३ ॥ 
सगरने पूछा--ब्रह्मनू | इस जगतूमें मनुष्य किस 
परम कल्याणकारी कर्मका अनुष्ठान करके सुखका भागी 
होता है ? तथा किस उपायसे उसे शोक या क्षोभ प्राप्त नहीं 
होता ! यह में जानना चाहता हूँ ॥ ३ ॥ 
भीष्म उवाच 
पवमुक्तस्तदा ताक्ष्यंः सर्वशास्त्रविदां वरः। 


विवुध्य सम्पद॑ं चात्र्यां सद्धाक्यमिदमब्रवीत्‌ ॥ ४ ॥ 


भीष्मजी कहते है--राजन्‌ ! राजा सगरके इस प्रकार 
पूछनेपर सम्पूर्ण शाखजशोमें श्रेष्ठ ताक्ष्य ( अरिष्टनेमि ) ने उनमें 
सर्वोत्तम देवी सम्पत्तिके गुण जानकर उनको इस प्रकार 
उत्तम उपदेश दिया--॥| ४ ॥ 
सुख मोक्षसुखं लोके न च मूढो5वगच्छति । 
प्रसक्तः पुत्रपशुषु धनधान्यसमाकुछः ॥ ५ ॥ 

(सगर ! संसारमें मोक्षका सुख ही वास्तविक सुख है; 
परंतु जो धनधान्यके उप्ाजनमें व्यग्न तथा पुत्र और 
पशुओंमें आसक्त है; उस मूढ़ मनुष्यकों उसका यथार्थ 
ज्ञान नहीं होता ॥ ५ ॥ 
सक्तबुद्धिरशान्तात्मा न शकक्‍्यं तच्चिकित्सितुम । 
स्नेहपाशसितो मुढो न स मोक्षाय कल्पते ॥ ६ ॥ 

जिसकी बुद्धि विषयों आसक्त है; जिसका मन अशान्त 
रहता है ऐसे मनुष्यकी चिकित्सा करनी कठिन है; क्योंकि 


जो स्नेहके बन्धनमें बैंधा हुआ है; वह मूढ़ मोक्ष पानेके लिये 
योग्य नहीं होता ॥ ६ ॥ 
स्नेहजानिह ते पाशान्‌ वक्ष्यामि शएणु तान मम । 
सकणकेन शिरसा शक्याः भ्रोतुं विजानता ॥ ७ ॥ 
धढमें तुम्हें स्नेहजनित बन्धनोंका परिचय देता हूँ, उन्हें 
तुम मुझसे सुनो। श्रवणेन्द्रियसम्पन्न समझदार मनुष्य ही ऐसी 
बातोंको बुद्धिपू्वक सुन सकता है ॥ ७ ॥ 
सम्भाव्य पुन्नान कालेन योवनस्थान विवेश्य च। 
समथोन जीवने शात्वा मुक्तश्वर यथाखुखम्‌॥ ८ ॥ 
“समयानुसार पुत्रोंको उत्पन्न करके जब वे जवान हो 
जायें; तब उनका विवाह कर दो और जब यह मालूम हो जाय 
कि अब ये दूसरेके सहयोगके ब्रिना ही जीवन-निर्वाद करनेमें 
समर्थ हैं, तब उनके स्नेह-पाशसे मुक्त हो सुत्रपू्वक विचरो ॥ 
भायों पुत्रवर्ती वृद्धां लालितां पुत्रवत्सलाम्‌ । 
जशात्वा प्रजहि कालेन परार्थमनुदश्य च॥ ९ ॥ 
पत्नी पुत्रवती होकर बृद्ध हो गयी | अब पुन्नरगण उसका 
पालन करते हैं और वह भी पुत्रोपर पूर्ण वात्सल्य रखती है; 
यह जानकर परम पुरुषार्थ मोक्षकों अपना लक्ष्य बनाकर 
यथाख्मय उसका परित्याग कर दे ॥ ९॥ 


सापत्यो निरपत्यों वा मुक्तश्वर यथासुखम्‌ । 
इन्द्रियेरिन्द्रियार्थास्त्वमचुभूय... यथाविधि ॥ १० ॥ 


कृतकौतूहलस्तेषु _ मुक्तधर यथाखुखम्‌। 
“शास्र-विधिके अनुसार इन्द्रियोद्वारा इन्द्रियोंके विषयोंका 
अनुमव करके जब तुम उनके खेलको पूरा कर चुका) तब 
संतान हुई हो चाहे न हुई हो! उनसे मुक्त होकर 
सुखपूर्बक विचरो ॥ १०३ ॥ 
उपपच्त्योपलब्धेषु छोकेषु च समो भव ॥ ११॥ 
“'दैवेच्छासे जो भी लौकिक पदार्थ उपलब्ध हों) उनमें 
समान भाव रक्खों-राग-छेष न करो ॥ ११ ॥ 
एब तावत्‌ समासेन तव संकीतितो मया। 
मोक्षार्थों विस्तरेणाथ भूयों वक्ष्यामि तचछणु ॥ १२॥ 
“्यह संक्षेपमें मैंने तुम्हें मोक्ष का विषय बताया है । अब 
पुनः इसीको विस्तारके साथ बता रहा हूँ; सुनो॥ १२ ॥ 
मुक्ता वीतभया लोके चरन्ति सुखिनो नराः। 
सक्तभावा विनश्यन्ति नरास्ततन्न न संशयः ॥ १६॥ 
आहारसंचयाश्वैव तथा कीटपिपीलिकाः । 


'असक्ताः खुखिनो लोके सक्ताश्मेव विनाशिनः ॥ १४ ॥ 


मोक्षघर्मपर्व ] 





अष्शशीत्यधिकद्धिशततमो (घ्याय:ः 
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“ममुक्त पुरुष सुखी होते हैं और संसारमें निर्भय होफर 


विचरते हैं; किंतु जिनका चित्त विषयोमें आसक्त होता है) 
वे कीड़े-मकोड़ोंकी भाँति आह्ारका संग्रह करते-करते ही नष्ट 


हो जाते हैं, इसमें संशय नहीं है; अतः जो आसक्तिसे रहित 

हैं, वे ही इस संसारमें सुखी हैं। आसक्त मनुष्योंका तो 

नाश ही होता है ॥ १३-१४ ॥ 

खजने न च ते चिन्ता कर्तव्या मोक्षवुद्धिना । 

इमे मया विनाभूता भविष्यन्ति कथ त्विति ॥ १५॥ 
“यदि तुम्हारी बुद्धि मोक्षमें लगी हुई है तो तुम्हें 

स्वजनोंके विषय ऐसी चिन्ता नहीं करनी चाहिये कि 

ये मेरे बिना केसे रहेंगे।॥ १५॥ 

सखयमुत्पयते जन्तः  खयमेव विवर्धते । 

सुखदुःखे तथा म्ृत्युं खयमेवाधिगचछति ॥ १६॥ 
धप्राणी स्वयं जन्म लेता है; स्वयं बढ़ता है और स्वयं ही 

सुख-दुःख तथा मृत्युको प्राप्त होता है ॥ १६ ॥ 

भोजनाच्छादने चेव मात्रा पिन्रा च संग्रहम । 

स्कृतेनाधिगचछन्ति लोके नास्त्यकृतं पुरा ॥ १७॥ 


“मनुष्य पूवजन्मके कर्मोके अनुसार ही मोजनः वस्ज 








तथा अगने माता-पिताके द्वारा संग्रह किया हुआ धन प्रष्त 


करता है | संसारमें जो कुछ मिलता है; वह पूवकृत कर्मोंके 


फलके अतिरिक्त कोई वस्तु नहीं है ॥ १७ ॥ 
धात्रा विहितभक्ष्याणि स्वभूतानि मेदिनीम । 
लोके विपरिधावन्ति रक्षितानि स्वकमंमिः ॥ १८॥ 
धसंसारमें सभी प्राणी अपने कमसे सुरक्षित हो सारी 
पृथ्वीकी दौड़ लगाते हैं और विधाताने उनके प्रारब्धके 
अनुसार जो आहार नियत कर दिया है, उसे प्राप्त करते हैं ॥ 
खय॑ म्ृत्पिण्डभूतस्य परतन्त्रस्य सवदा । 
को हेतुः खजन पोष्टु रक्षितुं वादढात्मनः ॥ १९ ॥ 
“जो स्वयं ही शरीरकी दृष्टिसे मिद्रीका छोंदामात्र है; 
सर्वदा परतन्त्र है; वह अदहृद मनवाला मनुष्य स्वजनोंका 
पोषण और रक्षण करनेमें कैसे समर्थ हो सकता है ? ॥१९॥ 
सखजन हि यदा सत्युहेन्त्येव तव पश्यतः । 
कऊतेएपि यत्ने महति तत्न बोद्धव्यमात्मना ॥ २० ॥ 
“जब स्वजनोंको तुम्हारे देखते-देखते मोत मार ही 
डालती है और तुम उन्हें बचानेके लिये महान्‌ प्रयत्ञ करने- 
पर भी सफल नहीं हो पाते; तब इस विषयमें तुम्हे स्वयं ही यह 
बिचार करना चाहिये कि मेरी कया शक्ति है ! || २०॥ 


जीवन्तमपि चेचेन॑ भरणे रक्षणे तथा। 
असमाप्ते परित्यज्य पश्चादपि मरिष्यसिं ॥ २१॥ 


“यदि ये स्वजन जीवित रद्द जाय तो मी इनके भरण- 
पोषण और संरक्षणका कार्य समाप्त होनेसे पहले ही तुम इन्हें 
छोड़कर पीछे स्वयं भी तो मर जाओगे ॥ २१ ॥ 
यदा म्तं च खज़न न ज्ञास्यसि कदाचन । 
खुखितं दु/खितं वापि नजु बोदछधव्यमात्मना ॥.२२ ॥ 

“अथवा जब कोई स्वजन मरकर इस लोकसे चला 
जायगा, तब उसके विषयमें यह कभी नहीं जान सकोगे कि 
वह सुखी है या दुखी; अतः इस विषयर्मे तुम्हें स्वयं ही 
विचार करना चाहिये ॥ २२ ॥ ढ 
स्ते वा त्वयि जीवे वा यदा भोष्ष्यति वे जनः । 
खक्ततं नल वुद्ध्वेच॑ कतंव्यं दितमात्मनः ॥ २३ ॥ 

“तुम जीवित रहो या मर जाओ तुम्हारा प्रत्येक स्वजन 
जब अपनी-अपनी करनीका ही फल भोगेगा; तब इस 





बातको जानकर तुम्हें भी अपने कल्याणके ही साधनमें 
लग जाना चाहिये ॥ २३॥ 


प॒व॑ विजानल्लो के 5स्मिन्‌ कः कस्येत्यभिनिश्चितः | 

मेक्षे निवेशय मनो भूयश्राप्युपधारय ॥ २७॥ 
“ऐसा जानकर, इस संसारमें कौन किसका है, इस बातका 

भलीभाँति विचार करके अपने मनक्षो मोक्षमें लगा दो और 

साथ ही पुनः इस बातपर ध्यान दो ॥ २४ ॥ 

छ्ुत्पिपासादयों भावा जिता यस्येह देहिनः । 

क्रोधो लोभस्तथा मोहः सतक्त्ववान्‌ मुक्त एव सः॥ २५ ॥ 
“जिसने क्षुधा, पिपासा, क्रोध लोभ और मोह आदि 


भावोंपर विजय पा ली है; वह सत्त्वसम्पन्न पुरुष सदा 
_मुक्त ही है॥ २५॥ 


थते पाने तथा स्त्रीषु सगयायां च यो नरः | 

न प्रमाद्यति सम्मोहात्‌ सतत मुक्त एव सः ॥ २६॥ 
ध्जो मोहबश जूआ। मद्यपानः परख्रीसंसर्ग तथ मृगया 

आदि व्यसनोंमें आसक्त होनेका प्रमाद नहीं करता है, 


वह भी सदा मुक्त ही है॥ २६ ॥ 


दिवसे दिवसे नाम राज्नो रात्रौ पुमान सदा। 
भोक्तव्यमिति यः खिन्नो दोषबुद्धिः स उच्यते ॥ २७ ॥ 
“जो पुरुष सदा प्रत्येक दिन और प्रत्येक रात्रिमें भोग 
भोगने या भोजन करनेकी ही चिन्तामें पड़कर दुखी रहता 
है, वह दोषबुद्धिसे युक्त कहल्मता है।॥ २७॥ 
आत्मभावं॑ तथा स्त्रीषु मुक्तमेव पुनः पुनः । 
यः पद्यति सदा युक्तो यथावन्मुक्त एव सः ॥ २८ ॥ 
जो सदा योगयुक्त रहकर शस्त्रियोंके प्रति अपने माष 
( अनुराग या आसक्ति ) को निषत्त हुआ ही देखता है 
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अर्थात्‌ जिसकी स््रियोंके प्रति भोग्यबुद्धि नहीं होती; वही 
वासतवमें मुक्त है॥ २८॥ 
सम्भवं च विनाशं च भूतानां चेष्टितं तथा। 
यस्तत्त्वतो विजानाति लोके ५स्मिन्‌ मुक्त एव सः॥ २०९,॥ 
थ्जो प्राणियाँके जन्म) मृत्यु और चेष्ाओंकोी ठीक-ठीक 
जानता है, वह भी इस संतारमें मुक्त ही है ॥ २९॥ 
प्रस्थं वाहसहस्त्रेषु यात्रार्थ चेव कोटिषु | 
प्रासादे मश्नक स्थान यः पदयति ख मुच्यते ॥ ३०॥ 


( पेट भरने छायक ) को ही अपने जीवननिर्वादके लिये 
पर्यात्र समझता है ( उससे अधिकका संग्रह करना नहीं चाहता ) 
तथा बड़े-से-बड़े महलमें मॉच बिछाने मरकी जगहको ही 
अपने लिये पर्याप्त समझता है; वह मुक्त हो जाताहे ॥ ३० ॥ 

त्युनाभ्याहत लोक॑ व्याधिभिश्वोपपीडितम । 
अवृत्तिकशितं चेव यः पश्यति स मुच्यते ॥ ३१॥ 
“जो इस जगतको रोगेसि पीड़ित।ः जीविकाके अभावसे 
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दुर्बल और मृत्युके आघातसे नष्ट हुआ देखता है; वह मुक्त 


हो जाता है ॥| ३१॥ 


यः पद्यति स खंतुष्टो न पद्यंत्थ विहन्यते। 

यश्चाप्यस्पेन संतुशे लोके5स्मिन्‌ मुक्त एव सः ॥ ३२॥ 
“जो ऐसा देखता है, वह संतुष्ट एवं मुक्त होता है; किंतु 

जो ऐसा नहीं देखता, वह मारा जाता है--जन्म-मृत्युके चक्रमें 

पड़ा रहता है। जो थोड़ेसे लाभमें ही संतुष्ट रहता है। वह 

इस जगतमें मुक्त ही है ॥ ३२॥ 

अग्नीषोमाविद॑ सर्वमिति यश्चात्ञुपश्यति । 

न च संस्पृदयते भावरद्भुतैमुंक्त एव सः ॥ ३३॥ 
«जो इस सम्पूर्ण जगत्‌को अग्नि और सोम ( भोक्ता और 

भोज्य ) रूप ही देखता है और स्वयंको उनसे मिन्‍न समझता 

है, उसे मायाके अद्भुत भाव-सुख-दुःख आदि छू नहीं सकते | 

बह सर्वथा मुक्त ही है॥ ३३ ॥ 

पर्यडडशय्या भूमिश्य समाने यस्य देहिनः । 

शालयश्व कदनने च यस्य स्यान्मुक्त एव सः ॥ ३४ ॥ 
(जिस देहघारीके लिये पलंगकी सेज और भूमि-दोनों 

समान हैं; जो अगहनीक्े चावल और कोंदो आदिको एक-सा 

समझता है; वह मुक्त ही है ॥ ३४ ॥ 

क्षीमं च कुशचीरं च कौशेयं चल्कलानि च । 

आविक॑ चरम च सम॑ यस्य स्यान्मुक्त एवं सः ॥ ३५ ॥ 
जिसके लिये सनके वस्त्र) कुशके चीर, रेशमी वस्त्र) 

बल्कलछ, ऊनी वस्त्र और म्गचर्म-सब समान हैं) वह भी 

मुक्त ही है॥ २५॥ 


श्रीमदाभारते 


[ शान्तिपवेणि 








पश्चमूतसमुंद्भूत॑ छोक॑ यश्चाज्ुपद्यति । 


'तथा च बतेते दृष्ठा लोकेस्मिन्‌ मुक्त एव सः ॥ ४६६॥ 


“जो संसारको पाश्चमौतिक देखता और उस दृष्टिके अनुसार 
ही बर्ताव करता है; वह भी इस जगतमें मुक्त ही है ॥३६॥ 
खुखदुःखे समे यस्य लाभालाभी जयाजयों। 
इच्छाद्देषी भयोद्वेगी सर्वेथा मुक्त एव सः ॥ ३७॥ 

“जिसकी दृष्टिमं सुख-दुःख, लाभ-हानि। जय पराजय 





सम है तथा जिसके इच्छा-द्वेप॥ भय और उद्बेंग सर्वथा नष्ट 
«जो हजारों और करोड़ों गाड़ी अन्नमेंसे कैवछ एक प्रस्थ 


हो गये हैं, वही मुक्त है ॥ २७ ॥ 
रक्तमूत्रपुरीषाणां दोषाणां संचरयांस्तथा | 
शरीर दोषबहुल दृष्ठा चेव विमुच्यते ॥ ३८॥ 
ध्यह शरीर क्या है, बहुत-से दोर्षोका भण्डार | इसमें रक्त, 
मल-मृत्र तथा और मी अनेक दोर्षोका संचय हुआ है। 
जो इस बातकों देखता और समझता है, वह मुक्त हो जाता है॥ 
वलीपलितसंयोगे काइये वेवण्यमेव च। 
कुब्जभाव॑ च जरया यः पश्यति स मुच्यते ॥ ३० ॥ 
'बुढ़ापा आनेपर इस शरीरमें झुर्रियाँ पड़ जाती हैं। 





सिरके बाल सफेद हो जाते हैं। देह दुबली-पतली एवं 


कान्तिहीन हो जाती है तथा कमर झुक जानेके कारण मनुष्य 


कुबड़ा-सा हो जाता है। इन सब बार्तोकी ओर जिसकी सदा 
ही दृष्टि रहती है वह मुक्त हो जाता है॥ ३९ ॥ 


पुंस्त्वोपधात॑ कालेन द्शेनोपरम॑ तथा | 
बाधियें प्राणमन्द॒त्व॑ यः पद्यति स मुच्यते ॥ ४० ॥ 
“समय आनेपर पुरुषत्व नष्ट हो जाता है; आँखोंसे 


दिखायी नहीं देता है; कान बहरे हो जाते हैं और प्राणशक्ति 


अत्यन्त क्षीण हो जाती है | इन सब बातोंकों जो सदा देखता 


और इनपर विचार करता रहता है, वह संसार-बन्धनसे मुक्त 


हो जाता है | ४० ॥ 


गतानर्षीस्तथा देवानसुरांश्ध तथा गतान । 

लीकादस्मात्‌ परं छोक॑ यः पश्यति स मुच्यते ॥ ४१ ॥ 
“कितने ही ऋषि, देवता तथा असुर इस छोकसे परलोक- 

को चले गये। जो सदा यह देखता और स्मरण रखता है; 

यह मुक्त हो जाता है॥ ४१ ॥ 

प्रभावेरन्वितास्तेस्तेः पाथिवेन्द्राः सहस्नशः । 

ये गताः पृथिवीं त्यक्वा इति ज्ञात्वा विमुच्यते ॥ ४२ ॥ 
'सहरलों प्रभावशाली नरेश इस प्रथ्वीको छोड़कर कालके 

गालमें चले गये | इस बातकों जानकर मनुष्य मुक्त 

हो जाता है॥ ४२॥ 

अथांश्व दुलेभाँदलोके क्लेशांश्व सुलभांस्तथा । 
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आर कर 
डुःखं चेव कुडुम्बा्थ यः पश्यति स मुच्यते ॥ ४३ ॥ 
संसारमें धन दुर्लभ है और क्लेश सुलभ | कुट्ठम्बरके 


_ पालन-पोषणके लिये भी जहाँ बहुत दुःख उठाना पड़ता है; 


> -न--त-.33जरम>»कननन 


यह सब जितकी दृष्टिमें है, वह मुक्त हो जाता है॥ ४३॥ 
अपत्यानां च बेगुण्यं ज़नं विगुणमेव च | 
पश्यन भूयिष्ठशो लछोके को मोक्ष नाभिपूजयेत्‌ ॥ ४४ ॥ 
“इतना ही नहीं; इस जगत्‌मे अपनी संतानोंकी गुणद्वीनता- 
का दुःख भी देखना पड़ता है | विपरीत गुणवाले मनुष्योसे 
भी सम्बन्ध हो जाता है | इस प्रकार जो यहाँ अधिकांश 
कष्ट ही देखता है, ऐसा कौन मनुष्य मोक्षका आदर 
नहीं करेगा? ॥ ४४ ॥ 
शास्राल्‍लोकाअ् यो बुद्धः सर्व पश्यति मानवः। 
अखारमिव माजुष्यं सवंधथा मुक्त एवं सः॥ ४५॥ 
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“जो मनुष्य शार्त्रोके अध्ययन तथा लोकिक अनुभवसे 
भी शानसम्पन्न होकर समस्त मानव-जगत्को सारहीन-सा 
देखता है? वह सब प्रकारसे मुक्त ही है ॥ ४५ ॥ 
एतच्छुत्वा मम बचो भवांश्वरतु मुक्तवत्‌ । 
गाहंस्थ्ये यदि वा मोक्षे कृता चुद्धिरविक्लुवा ॥ ७६॥ 

“मेरे इस वचनको सुनकर तुम अपनी बुद्धिको व्याकुछतासे 
रहतबनाकर गहस्थाश्रममें या संन्यास-आश्रममें चाहे जहाँ 
रहकर मुक्तकी भाँति आचरण करो? | ४६ ॥ 
तत्‌ तथ्य वचन थ्रुत्वा सम्यक्‌ स पृथिवीपतिः। 
मोक्षजैश्व गुणेयुक्त: पालयामास च॒ प्रजा: ॥ ४७ ॥ 

राजा सगर अरिप्टनेमिके उपयुक्त उपदेशको भलीमॉति 
सुनकर मोक्षोपयोगी गु्णोसे सम्पन्न हो प्रजाका पालन 
करने लगे || ४७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शाल्तिपवंणि मोक्षधर्मप्ंणि सगरारिष्टनेमिसंवादे5ष्टाशीत्यधिकद्विशततमो5ध्यायः ॥ २८८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्रके अन्तगत मोक्षपर्मपवमं सगर और अरिध्नेमिका संवादव्षयक 
दो सो अद्भासीयों अध्याय पुरा हुआ ॥ २८८ ॥ 





एकोननवत्यथधिकद्विशततमो5ध्यायः 
भृगुपुत्र उशनाका चरित्र ओर उन्हें शुक्र नामकी प्राप्ति 


युधिष्टिर उवाच 
तिष्ठते भे खदा तात कोतूहलमिदं हृदि । 
तद॒हं भ्रोतुमिच्छामि त्वत्तः कुरुपितामह ॥ १ ॥ 
_ थ्रुधिष्टिरने पूछा--तात | कुरुकुलके पितामह ! मेरे 
हृदयमें चिरकालसे यह एक कोतवूहल्पूर्ण प्रश्न खड़ा है, जिसका 
समाधान में आपके मुखसे सुनना चाहता हूँ ॥ १॥ 
कथं देवर्षिर्शना सदा काव्यो महामतिः। 
असुराणां प्रियकरः खुराणामप्रिये रतः॥ २ ॥ 
. परम बुद्धिमान्‌ कवित्वसमन्न देवर्षि उशना क्‍यों सदा 
ही असुरोंका प्रिय तथा देवताओंका अप्रिय करनेमें लगे 
रहते हैं ! ॥ २ ॥ 
वर्धेयामासतेजश्वच॒ किमरथममितोजसाम्‌ । 
नित्यं वेरनिवद्धाश्व दानवाः सुरसत्तमेंः ॥ ३ ॥ 
उन्होंने अभित तेजस्वी दानवोंका तेज किसलिये बढ़ाया ! 
दानव तो सदा श्रेष्ठ देवताओंके साथ वेर ही बाँघे रहते हैं॥ 
कथं चाप्युशना प्राप शुक्रत्वममरदथुतिः । 
ऋद्धि च स कथं प्राप्त सर्वमेतद्‌ वद्ख मे ॥ ४ ॥ 
देवोपम तेजस्वी मुनिवर उशनाका नाम शुक्र क्‍यों हो 
गया १ उन्हें ऋद्धि केसे प्रात हुई ! यह सब मुझे बताइये ॥ 


न याति च स तेजखा मध्येन नभसः कथम । 
एतदिच्छामि विज्ञातुं निखिलेन पितामह ॥ ५ ॥ 

पितामह ! देवर्षि उशना हैं तो बड़े तेजस्वी; परंतु वे 
आकाशके बीचसे होकर क्यों नहीं जाते ? इन सब बातोंको 
में पर्णरूपसे जानना चाहता हूँ ॥ ५ ॥ 


भीष्म उवाच 

श्टणु राजन्नवदहितः स्वमेतद्‌ यथातथम्‌ । 
यथामति यथा चेतच्छूतपूर्व मयानघ ॥ ६॥ 

भीष्मजीने कहा--निष्पाप नरेश ! मैंने इन सब बातों- 
को पहले जिस तरह सुन रक्‍खा है; वह सारा वृत्तान्त अपनी 
बुद्धिके अनुसार यथार्थरूपसे बता रहा हूँ, तुम ध्यानपूर्वक सुनो ॥ 
प्‌ष भागेवदायादो मुनिमोन्यो दृढबतः। 
सुराणां विप्रियकरो निमित्ते कारणात्मके॥ ७ ॥ 

ये भगुपुत्र मुनिवर उशना सबके लिये माननीय तथा 


दृढ़तापूर्वंक उत्तम व्रतका पालन करनेवाले हैं। एक विशेष 
कारण बन जानेसे रृष्ट होकर ये देवतार्भके विरोधी हो गये# ॥ 


. # कहते हैं, किसी समय असुरगण देबताओंको कष्ट पहुँचाकर 
भुगुपत्नीके आअ्रममें जाकर छिप जाते थे । अचुरोंने “८माता' कहकर 
उनकी शरण ली थी ओर उन्होंने पुत्र मानकर उन सबड्ो निर्भय 


५१५२ 


श्रीमद्दाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 





इन्द्रो६थ धनदो राजा यक्षरक्षो5धिपः सदा । 
प्रभविष्णुश्च कोशस्य जगतश्र तथा प्रभ्चुः॥ ८ ॥ 

उस समय इन्द्र तीनों छोकोंके अधीश्वर ये और सदा यक्षों 
तथा राक्षसोंके अधिपति प्रभावशाली जगत्पति राजा कुबेर 
उनके कोषाध्यक्ष बनाये गये थे ॥ ८॥ 
तस्यात्मानमथाविश्य योगसिद्धों महामुनिः । 
रुद्ध्वा धनपति देवं योगेन हतवान्‌ बसु ॥ ९ ॥ 

योगसिद्ध महामुनि उशनाने योगबलूसे धनाध्यक्ष कुबेरके 
भीतर प्रवेश करके उन्हें अपने काबूमें कर लिया और उनके 
सारे धनका अपहरण कर लिया ॥ ९ ॥ 


हते धने ततः शर्म न लेमे धनदस्तथा। 
आपन्नमन्युः संविश्नः सो 5भ्यगात्‌ सुरसत्तमम्‌॥ १० ॥ 


धनका अपहरण हो जानेपर कुबेरकों चेन नहीं पड़ा । 
वे कुपित और उद्विग्न होकर देवेश्वर महादेवजीके पास गये ॥ 


निवेदयामास तदा शिवायामिततेजसे । 
देवश्रेष्ठाय रुद्राय सौम्याय बहुरूपिणे ॥ ११ ॥ 


उस समय उन्होंने अमित तेजस्वी अनेक रूपधारी सोम्य 
एवं शिवस्वरूप देवेश्वर रुद्रसे इस प्रकार निवेदन किया-।| 


योगात्मकेनोशनसा रुद्ध्वा मम हत॑ बसु । 
योगेनात्मगतं रूत्वा निःसखतश्र महातपाः ॥ १२॥ 
ध्रभो ! महर्षि उशना योगबलसे सम्पन्न हैं । उन्होंने 
अपनी शक्तिसे मुझे बंदी बनाकर मेरा सारा धन हर लिया। 
वे महान तपसी तो हैं ही योगबलसे मुझे अपने अधीन करके 
अपना काम बनाकर निकल गये? ॥ १२ ॥ 
एतच्छुत्वा ततः कुद्धो महायोगी महेभ्वरः। 
संरक्तनयनी राजब्शूलमादाय तस्थिवान्‌ ॥ १३ ॥ 


राजन्‌ ! यह सुनकर महायोगी महेश्वर कुपित हो गये 
और लाल आँखें किये द्वाथमें त्रि्युल लेकर खड़े हो गये ॥१३॥ 


कासो कासाविति प्राह ग्रहीत्वा परमायुधम्‌ | 
उद्ना दुरतस्तस्य बभी शात्वा चिकीषिंतम्‌॥ १४॥ 
कर दिया था । देवता जब असुरोंकी दण्ड देनेके लिये उनका पीछा 
करते हुए आते, तब भृगुपत्नीके प्रभावसे उनके अआंश्रममें प्रवेश नहीं 
कर पाते थे । यह देख समस्त देवताओंने भगवान्‌ विष्णुकी शरण 
ली । भुवनपालक भगवान्‌ विष्णुने देवताओं और दैवी-सम्पत्तिकी 
रक्षाके लिये चक्र उठाया तथा असुरों एवं आसुर भावके, उत्थानमें 
योग देनेबाली भृगुपत्नीका सिर काट लिया। उस समय मरनेसे बचे 
हुए असुर भ्युपुत्र उशनाकी शरणमें गये । उशना माताके बधसे 
खिन्त थे; इसलिये उन्होंने असुरोंकी अभयंदान दे दिया। तभीसे 
वे देवताओंकी उन्नतिके मार्गमें असुरोद्वारा बाधाएँ खड़ी करते रहते दें । 





उस उत्तम अख्लको लेकर वे सहसा बोल उठे-“कहाँ है, 
कहाँ है वह उशना १? महादेवजी कया करना चाहते हैं, यह 
जानकर उशना उनसे दूर हो गये ॥ १४ ॥ 
स महायोगिनो बुद्ध्वा तं रोष वे महात्मनः 
गतिमागमन वेत्ति स्थान चेच ततः प्रभुः॥ १५॥ 

महायोगी महात्मा भगवान्‌ शिवके उस रोषको समझकर 
वे उनसे दूर.हट गये थे, योगसिद्ध उ्ञना गमन, आगमन 
और स्थानको जानते थे अर्थात्‌ कब हटना चाहिये; कब आना 
चाहिये तथा किस अवस्थामें कहीं अन्यनत्न न जाकर अपने 
स्थानपर ही ठहरे रहना चाहिये; इन सब बातोंकी वे अच्छी 
तरह समझते थे ॥ १५॥ 


संचिन्त्योग्रेण तपसा महात्मानं महेश्वरम। 
उदशना योगसिद्धात्मा शूलाग्रे प्रत्यटश्यत ॥ १६॥ 
योगसिद्धात्मा उशना अपनी उग्र तपस्थाद्वारा महात्मा 
महेश्वरका चिन्तन करके उनके तिश्वूछके अग्रभागमें 
दिखायी दिये ॥ १६ ॥ 
विज्ञातरूपः स तदा तपशसिद्धो5थ धन्विना । 
जात्वा शूल च देवेशः पाणिना समनामयत्‌ ॥ १७॥ 
तपःसिद्ध शुक्राचायंको उस रूपमें पहचानकर देवेश्वर 
शिवने उन्हें झूलपर स्थित जानकर अपने धनुषयुक्त हाथसे 
उस झूलको झुका दिया।॥ १७॥ 
आनतेनाथ शून्नेन पाणिनामिततेजसा । 
पिनाकमिति चोवाच शूलमुग्रायुधः प्रभुः ॥ १८॥ 
जब अमित तेजस्वी झूछ उनके हाथसे मुड़कर धनुषके 
रूपमें परिणत हो गया। तब उम्र धनुधर भगवान्‌ शिवने 
पाणिसे आनत होनेके कारण उस झूलको “पिनाक? कह्दा ॥ १८॥ 
पाणिमध्यगतं दृष्ठा भागवं॑ तमुमापतिः । 
आस्य॑ विवृत्य ककुदी पाणिना प्राक्षिपच्छनः ॥ १९५ ॥ 
उसके मुड़नेके साथ ही मगुपुत्र उशना उनके हाथर्मे 
आ गये; उशनाको हाथमें आया देख देवेश्वर उमावल्लभ 
भगवान शिवने मुँह फैछा लिया और धीरेसे हाथका धक्का 
देकर उशनाको मुखके भीतर डाल दिया॥ १९ ॥ 
सतु प्रविष्ट उशना कोष्ठ माहेश्वर प्रभुः। 
व्यचरच्यापि तत्रासो महात्मा भ्रुग्ुनन्दनः ॥ २०॥ 
+ महादेवजीके पेटमें घुसकर प्रभावशाली महामना भगुनन्दन 
उशना उसके भीतर सब ओर विचरने छगे | २० ॥ 


युधिष्टिर उवाच 


किमर्थ व्यचरद्‌ राजन्नुशना तस्य घीमतः। 
जठरे देवदेवस्थ कि चाकार्षीन्मद्दादुतिः ॥ २१ ॥ 


मोक्षथर्मप्र ] 


एकोननवत्यधिकद्विशततमो5घध्याय: 
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युधिष्टिरने पूछा--राजन्‌ ! महातेजसी उशनाने 
बुद्धिमान्‌ देवाधिदेव महादेवजीके उदरमें किसलिये विचरण 
किया और वहाँ क्‍या किया १! ॥ २१ ॥ 


भीष्म उवाच 


पुरा सोडन्तर्जंलगतः स्थाणुभूतोी महाव्॒तः। 
वषोण(मभवद्‌ राजन प्रयुतान्यबंदानि च॥ २४॥ 


भीष्मजीने कहा--नरेश्वर ! प्राचीनकालमें मैहान्‌ 
ब्रतधारी महादेवजी जलके भीतर टूँठे काठकी भाँति स्थिर 
भावसे खड़े हो लछाखों-अरबों वर्षातक तपस्या करते रहे ॥ २२॥ 
उद्तिष्ठत्‌ तपस्तप्त्वा दुश्वर च महाहृदात्‌ । 
ततो देवातिदेवस्तं ब्रह्मा वे) समसपंत ॥ २३ ॥ 


वह दुष्कर तपस्या पूरी करके जब वे जलके उस 
महान्‌ सरोवरसे बाहर निकले। तब देवदेव ब्रह्माजी 
उनके पास गये ॥ २३॥ 
तपोवृद्धिमपृ-्छक्च कुशल चेवमव्ययः । 
तपः सुचरीण॑मिति च प्रोवाच वृषभध्वजः ॥ २४॥ 
अविनाशी ब्रह्माजीनी उनकी तपोबृद्धिका कुशल- 
समाचार पूछा । तत्र भगवान्‌ वृषभध्वजने यह बताया कि 
(मेरी तपस्या मलीमाति सम्पन्न हो गयी? ॥ २४ ॥ 
तत्संयोगेन वृद्धि चाप्यपद्यत्‌ स तु शंकरः । 
महामतिरचिन्त्यात्मा सत्यधर्मरतः सदा ॥ २५॥ 
तत्श्वात्‌ परम बुद्धिमान्‌। अचिन्त्यस्वरूप और सदा 
सत्यधर्मपरायण महादेवजीने अपनी तपस्याके सम्पकंसे उशनाकी 
तपस्यामें भी वृद्धि हुई देखी॥ २५॥ 


सर तेनाव्यो महायोगी तपसा च धनेन च | 

व्यराजत महाराज त्रिषु लोकेषु वीयंवान ॥ २६॥ 
महाराज ! महायोगी उशना उस तपस्यारूप धनसे 

सम्पन्न एवं शक्तिशाडी हो तीनों छोकोमें प्रकाशित होने लगे ॥ 

ततः पिनाकी योगात्मा ध्यानयोगं समाविशत । 

डउशना तु समुद्धिन्नो निलिल्ये जठरे ततः ॥ २७॥ 
तदनन्तर पिनाकधारी योगी महादेवने ध्यान लगाया । 

उस समय उशना अत्यन्त उद्विग्न हो उनके उदरमें ही 

विलीन होने लगे | २७ ॥ 

तुशव च महायोगी देव तत्रस्थ एव च। 

निःसारं काह्नमाणः स तेन स्म प्रतिहन्यते ॥ २८॥ 
महायोगी उशनाने वहीं रहकर महादेवजीकी स्तुति की। वे 

निकलनेका मार्ग चाहते थे; परंतु महादेवजी उनकी गतिको 

प्रतिहत कर देते थे ॥ २८ ॥ 

उशना तु तथोवाच जटठरस्थो महामुनिः। 
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प्रसाद॑ में कुरुष्वेति पुनः पुनररिंदम ॥ २० ॥ 
शत्रुदमन नरेश | तब उदरमें ही रहकर महामुनि 
उशनाने महादेवजीसे बारंबार प्रार्थना की--५प्रभो ! मुझपर 
कृपा कीजिये! ॥ २९॥ 
तम॒वाच महादेवो गच्छ शिरनेन मोक्षणम्‌ । 
इति सवाणि स्त्रोतांसि रुद्ध्वा तरिद्शपुड्ञवः ॥ ३० ॥ 
तब महादेवजीने उनसे कट्दा-'शिइनके मार्गसे ही 
तुम्दारा उद्धार होगा; अतः उसीसे निकलों ।! ऐसा कहकर 
देवेबवर शिवने अन्य सारे द्वार रोक दिये ॥ ३० ॥ 
अपश्यमानस्तद्‌ द्वारं स्वतः पिहितो मुनिः । 
पर्यक्रामद्‌ दह्ममान इतश्रेतश्च॒ तेजसा ॥ ३१॥ 
सब ओरसे घिरे हुए मुनिवर उशना उस शिव्नद्वारको 
देख नहीं पाते थे। अतः मगवान्‌ शड्डजूरके तेजसे दग्घ होते 
हुए वे उदरमें ही इधर-उधर चक्कर काटने छगे ॥ ३१॥ 
स वे निष्क्रम्य शिश्नेन शुक्रत्वमभिपेद्वान । 
कार्यंण तेन नभसो नाध्यगच्छत मध्यतः ॥ ३२॥ 
तत्पश्रात्‌ वे शिश्नके द्वारसे निकककर सहसा बाहर आ 
गये । उस द्वारसे निकलनेके कारण ही उनका नाम शुक्र 
(वीय॑ ) दो गया। यहद्दी कारण है जिससे वे आकाशके बीचसे 
होकर नहीं निकलते || ३२ ॥ 
विनिष्क्रान्तं तु तं दृष्ठा ज्वलन्तमिव तेजसा । 
भवो रोषसमाविष्ठ:ः शूलोद्यतकरः स्थितः ॥ ३३ ॥ 
बाहर निकलनेपर शुक्र अपने तेजसे प्रज्वलित-से हो रहे 
थे। उन्हें उस अवस्थामें देखकर हाथमें त्रिद्यूल लेकर खड़े 
हुए भगवान्‌ शिव पुनः रोषसे भर गये ॥ १३ ॥ 
अवारयत त॑ देवी कुद्धं पशुपति पतिम्‌। 
पुत्रत्वयमगमद्‌ देव्या वारिते शंकरे च सः॥ ३४॥ 
उस समय देवी पार्वतीने कुपित हुए अपने पतिदेव भगवान्‌ 
पशुपतिको रोका । देवीके द्वारा भगवान्‌ शझ्ढडूरके रोक दिये 
जानेपर शुक्राचार्य उनके पुत्रभावको प्राप्त हुए ॥ ३४ ॥ 
देव्युवाच 
हिसनीयस्त्वया नेव मम पुत्रत्वमागतः । 
न हि देवोद्रात्‌ कश्चिन्निःखतो नाशमसच्छति ॥ ३२५ ॥ 
देबी पार्वतीने कहा-प्रमो ! अब यह शुक्र मेरा पुत्र 
हो गया; अतः आपको इसका विनाश नहीं करना चाहिये। 
देव ! जो आपके उदरसे निकला हो; ऐसा कोई भी पुरुष 
विनाशको नहीं प्राप्त हो सकता ॥ २५ ॥ 
ततः प्रीतो भवो देव्याः प्रहसंश्वेद्मब्रवीत्‌ । 
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गच्छत्वेष यथाकाममिति राजन पुनः पुनः ॥ ३६॥ 
राजन्‌ |! यह सुनकर मह्ददेवजी पावंतीजीपर बहुत प्रसन्न 

हुए. और हँसते हुए बारंबार कहने लगे--“अब यह जहाँ 

चाहे जा सकता है? ॥ ३६ ॥ 

ततः प्रणम्य वरदं देवं देवीमुर्मां तथा । 

उशना प्राप तद्धीमान गतिमिष्टां महामुनिः ॥ ३७॥ 
तदनन्तर बुद्धिमान्‌ महामुनि शुक्राचायने वरदायक 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


देवता महादेवजी तथा उमादेवीकों प्रणाम करके अभीष्ट 

गति प्राप्त कर ली ॥ ३७ ॥ 

एतत्‌ ते कथित तात भागवस्य महात्मनः । 

चरितं भरतश्रेष्ठ यन्‍्मां त्व॑ं परिपच्छसि ॥ ३८ ॥ 
भरतश्रेष्ठ ! तात युधिष्टिर ! तुमने जैसा मुझसे पूछा था; 

उसके अनुसार मेंने यह महात्मा भगुपुत्र श॒ुक्राचार्यका चरित्र 

तुमसे कह सुनाया ॥ २३८ ॥ 


इति श्रीमट्टाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि भवभार्गवसमागमसे एकोननवत्यज्रिकद्विशततमो$ध्यायः ॥२८५९॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिण्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्दमें महादेबजी और शुक्राचचार्यकरा समागमविष्यक 
दो सौ नवासीदों अध्याय पुरा हुआ ॥ २८० ॥ 


नवत्यधिकद्विशततमोउध्यायः _ 


पराशरगीताका आरम्म--पराशर घुनिका राजा जनकको 
कल्याणकी प्रामिके साधनका उपदेश 


युधि४िर उवाच 
अतः परं महाबाहो यच्छेयस्तद्‌ वद्ख्र में । 
न॒दठृप्याम्यमृतस्येव वचससस्‍्ते पितामह ॥ ९१ ॥ 
युधिष्टिरने कहा-महाब्राहु पितामह | अब इसके 
बाद जो भी कल्याण-प्राप्तिका उपाय हो) वह मुझे बताइये । 
जैसे अमृत पीनेसे मन नहीं भरता; उसी तरह आपके वचन 
सुननेसे मुझे तृप्ति नहीं होती है ॥ १ ॥ 
कि कर्म पुरुषः कृत्वा शुभ पुरुषसत्तम । 
श्रेयः परमवाप्नोति प्रेत्य चेह च तद्‌ बद्‌ ॥ २ ॥ 
पुरुषप्रवर | इसीलिये मैं पुछता हूँ कि पुरुष कौन-सा 
शुभ कर्म करे तो उसे इस छोक और परलोकमें भी परम 
कल्याणकी प्राप्ति हो सकती हैः यह मुझे बतानेकी 
कृपा करें॥ २ ॥ 
भीष्म उवाच 
अन्न ते वर्तयिष्यामि यथापूर्व महायशाः । 
पराशरं महात्मानं पप्रदछ जनको न्ुपः॥ हरे ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर | इस विषयमें भी में 
तुम्हें पुबंबत्‌ एक प्राचीन प्रसद्ध सुनाऊँगा । एक समय 
महायशस्त्री राजा जनकने महात्मा पराशर मुनिसे पूछा-॥३॥ 
कि श्रेयः सर्वभूतानामस्मिल्लोके परत्र च। 
यद्‌ भवेत्‌ प्रतिपत्तव्यं तद्‌ भवान प्रत्नरवीत मे॥ ४ ॥ 
'मुने | कौन-सी ऐसी वस्तु है? जो समस्त प्राणियोकि लिये 
इहलोक और परलछोकमें भी कल्याणकारी एवं जानने 
योग्य दै ! उसे आप मुझे बताइये? ॥ ४॥ 


ततः स॒ तपसा युक्तः स्वंधमंविधानवित्‌ । 
नपायालुग्रहमना. मुनिवोक्यमथात्रवीत्‌ ॥ ५ ॥ 


तब सम्पूर्ण धर्मोके बिधानकोी जाननेवाले वे तपस्वी मुनि 
राजा जनकपर अनुग्रह करनेकी इच्छासे इस प्रकार बोले ॥ 


पराशर उवाच 
धर्म एवं रूतः श्रेयानिह लछोके परत्र च। 
तस्माद्धि परमं नास्ति यथा प्राहुमेनीषिणः ॥ ६ ॥ 


पराशरजीने कहा--राजन्‌ ! जेसा कि मनीषी पुरुर्षों> 
का कथन है) धर्मका द्वी विधिपृबंक अनुष्ठान किया जाय तो 





वह इहलोक और परलोकमें भी कल्याणकारी होता है । उससे 


बढ़कर दूसरा कोई श्रेयका उत्तम साधन नहीं है॥ ६ ॥ 


प्रतिषथ नये धर्म खर्गलोके महीयते । 


धर्मौतव्मकः कम्मविधिदेहिनां नुपसत्तम ॥ ७ ॥ 


तपश्रेष्ठ ! धर्मकी जानकर उसका आश्रय लेनेवाल्य 
मनुष्य खर्गलोकमें सम्मानित होता है ।वेदोमें जो “सत्यं वद) 
घ॒र्म चर; यजैतः जुहुयात्‌” इत्यादि वारक्योंद्वारा मनुष्योंका 
कर्तव्य-विधान किया गया है? वही धर्मका लक्षण है ॥ ७॥ 
तस्मिन्नाअमिणः सन्‍्तः खकमोणीह कुवेते ॥ ८ ॥ 

सभी आश्रमोंके छोग-उस धर्ममें ही स्थित रहकर इस 
जगतमें अपने-अपने कर्मोंका अनुष्ठान करते हैं ॥ ८॥ 
चतुर्विधा हि छोके 5स्मिन्‌ यात्रा तात विधीयते । 
मत्या यत्रावतिष्ठन्ते सा च कामात्‌ प्रवतेते ॥ ९ ॥ 

तात ! इस छोकमें चार प्रकारकी जीविकाका विधान दै 


मोक्षधर्मपव ] 


नवत्यधिकद्धिशततमो दध्यायः 
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( ब्राह्मणके लिये यज्ञादि कराकर दक्षिणा लेना क्षत्रियके लिये 
कर लेना; वैश्यके लिये खेती आदि करना और शूदके लिये 
तीनों वर्णोकी सेवा करना )। मनुष्य इन्हीं चार प्रकारकी 
जीविकाओंका आश्रय लेकर रहते हैं | वह जीविका देवेच्छा- 
से चलती है ॥ ९॥ 


खुकतासुकृतं कम निषेव्य विविधेः क्रमेः। 
दशार्धप्रविभक्तानां भूतानां बहुधा गतिः ॥ १० ॥ 
जो प्राणी नाना प्रकारके क्रमसे पुण्य और पापकर्मकां 
सेवन करके पश्चत्वको प्राप्त हो गये हैं अर्थात्‌ स्थूल शरीर- 
का त्याग कर देते हैँ उनकी मिलनेवाली गति नाना प्रकारकी 
बतायी गयी है ॥ १०॥ 
सौव्ण राज़तं चापि यथा भाण्डं निषिच्यते । 
तथा निषिच्यते जन्‍्तुः पूर्वकर्मंबशानुगः ॥ ११॥ 
जैसे तांबे आदिके बर्तनोंपर जब सोने और चाँदीकी 
कलई चढ़ा दी जाती है; तब वे वेसे ही दिखायी देने लगते 
हैं, उसी प्रकार पू्ष कर्मोके वशीभूत प्राणी पूर्वकृत कर्मसे 
लिप्त रहता है ( पुण्यकर्मसे लिप्त होनेके कारण वह सुखी 


होता है ओर पापसे लिप्त होनेके कारण उसे दुःख उठाना 


पड़ता है )॥ ११॥ 
नाबीजाज़ायते किचिन्नाकृत्वा खुखमेधते। 
सुझतैर्विन्दते सौख्य॑ प्राप्य देहक्षयं नरः॥ १२॥ 


जैसे बिना बीजके कोई अड्'भुर पैदा नहीं होता; उसी 
प्रकार पुण्यकर्म किये बिना कोई सुखी या समृद्धिशाली नहीं 
हो सकता; अतः मनुष्य देहत्यागके पश्चात्‌ पुण्यकर्मोंके फलसे 
ही सुख पाता है || १२॥ 


देवं तात न पद्यामि नास्ति देवस्य साधनम्‌ । 
स्वभावतो हि संसिद्धा देवगन्धवैदानवाः ॥ १३ ॥ 


तात |! इस विष्रयमें नास्तिक कहते हैं «में प्रारब्धको 
प्रत्यक्ष नहीं देख पाता तथा प्रारब्धके अस्तित्वका सूचक 
अनुमानप्रमाण मी नहीं है । किंतु देवता) गन्धर्व और 
दानव आदि योनियाँ तो स्वभावसे ही प्रास होती हैं? ॥१३॥ 


प्रेत्य जातिकृतं॑ कम न स्मरन्ति सदा जनाः । 
ते वे तस्य फलतप्राप्ती कर्म चापि चतुर्विधम ॥ १४॥ 


इसके उत्तरमें यह कहा जा सकता है कि मरकर गये 
हुए प्राणी पूर्वजन्ममें किये हुए कर्मोको सदेव याद नहीं रख 
सकते । किंतु जब किसी पूवकृत कर्मका फल प्रास होता है; 
तब वे ही लोग सदा ( मन वाणी नेत्र और क्रियाद्वारा 
किये हुए ) चार प्रकारके कर्मोंका स्मरण करते हैं---अर्थात्‌ 
यह कहते हैं कि मैंने पूर्व जन्ममें कोई ऐसा कर्म किया होगा 
जिसका फल इस रूपमें प्राप्त हुआ है॥ १४॥ 


लोकयात्राश्रयश्नेव शब्दो वेदाभ्रयः कृतः । 
शान्त्यथ मनसस्तात नेतद्‌ वृद्धानुशासनम्‌ ॥ १५॥ 
तात ! नास्तिक लछोग जो यह कहते हैं कि लछोकयात्राके 
निर्वाह और मनकी शान्तिके लिये वेदोक्त शरब्दोंको प्रमाण 
माना गया है अर्थात्‌ वेदोंमें जो कर्म करनेका विधान है? वह 
तो असमर्थ पुरुषोंके जीविकानिर्वाहके लिये है और जो 
पूर्वजन्मके किये हुए कमकी चर्चा आयी है; वह दुखी 
मनुष्योंके मनको धीरज बँधानेके लिये है। परंतु यह मत ठीक 
नहीं है; क्योंकि पतञ्जलि आदि ज्ञानद्व द्ध पुरुर्षोनि ऐसा उप- 
देश नहीं किया है ( पतञ्जलिने ०्तद्विपाकों जात्यायुमोंगाः? 
इस सूत्रके द्वारा जाति ( जन्म ) आयु और सुख-दुःखरूप 
भोगको पूर्वकृत कर्मका फल बताया है )॥ १५॥ 
चश्लुषा मनसा वाचा कमेणा च चतुर्विधम्‌ | 
कुरुते यादशं कम तादशं प्रतिपय्यते ॥ १६॥ 
मनुष्य नेत्र, मन) वाणी और क्रियाके द्वारा चार प्रकार- 


के कर्म करता है और जैसा कर्म करता है) वैसा ही उसका 
फल पाता ह ॥ १६ | 


निरन्तरं च मिश्र च लभते कमे पार्थिव । 
कल्याणं यदि वा पापं न तु नाशो5स्य विद्यते ॥ १७ ॥ 

राजन | मनुष्य करके फलरूपसे कभी केवल सुख) कभी 
सुख-दुःख दोनोंकोी एक साथ प्राप्त करता है। पुण्य या पाप 
कोई भी कर्म क्‍यों न हो) फल भोगे बिना उसका नाश 
नहीं होता ॥ १७ ॥ 


कदाचित्‌ खुकछुतं तात कूटस्थमिव तिष्ठति । 
मज्जमानस्य संसारे यावद्‌ दुःखादूविमुच्यते ॥ १८ ॥ 
ततो दुः्खक्षयं कृत्वा खुकृतं कर्म सेवते। 
सुकृतक्षयाद्‌ दुष्कृत तद्‌ विद्धि मनुजाधिप॥ १९ ॥ 
तात |! संसार-सागरमें ड्रबते हुए मनुष्यका पुण्यकर्म 
कभी-कभी तबतक स्थिर-जेंसा रहता है; जबतक कि दुःखसे 
उसका छुटकारा नहीं हो जाता है। तदनन्तर दुःखका भोग 
समाप्त कर लेनेपर जीव अपने पुण्य कर्मके फलका उपभोग 
आरम्म करता है। जब पुण्यका भी क्षय हो जाता है; तब 
फिर वह पापका फल भोगता है। नरेश्वर ! इस बातकों 
तुम अच्छी तरह समझ लो॥ १८-१९ ॥ 
दमः क्षमा घ्तिस्तेजः संतोषः सत्यवादिता। 
हीरहिसाव्यसनिता दाक्ष्यं चेति सुखावहाः॥ २० ॥ 
इन्द्रियसंयम, क्षमा) धेर्य, तेज। संतोष) सत्यमाषण, 
लजा, अहिंसा; दुव्यंसनका अभाव तथा दक्षता--ये सब सुख 
देनेवाले हैं ॥ २० ॥ 
दुष्छृते खुझते चापि न जन्‍्तुर्नियतो भवेत्‌। 
नित्यं मनःसमाधाने प्रयतेत विचक्षणः ॥ २१॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 








विद्न्‌ पुरुषको जीवनपर्यन्त पाप या पुण्यमें भी आसक्त 


न होकर अपने मनको परमात्माके ध्यानमें लगानेका प्रयत्न 


करना चाहिये | २१ ॥ 


नाय॑ परस्य सुक्ृतं दुष्कृतं चापि सेवते। 
करोति याद॒शं कम तादशं प्रतिपद्यते ॥ २२॥ 
जीव दूसरेके किये हुए शुभ अथवा अश्युभ कर्मको नहीं 


_भोगता) वह स्वयं जेसाकर्म करता है? वैसा ही फल पाताहै॥ 

खुखदुःखे समाधाय पुमानन्येन गचछति। 

अन्येनेव जनः सर्वः संगतो यश्थ पार्थिवः ॥ २३॥ 
विवेकी पुरुष सुख ओर दुःखको अपने भीतर विलीन 

करके अन्य मार्गसे अर्थात्‌ मोक्षग्राप्तिके मार्गद्वारा चलता है | 

जो स्त्री; पुत्र ओर घन आदिमें आसभक्त हैं, वे सब संसारी 

जीव उससे भिन्न दूसरे ही मार्गपर चलते हैं; अतः जन्मते 

और मरते रहते हैं | २३॥ 

परेषां यद्खूयेत न तत्‌ कुर्यात्‌ खय॑ं नरः | 

यो छास्‌ युस्तथायुक्तः सो5वहासं नियच्छति ॥ २४७॥ 
मनुष्य दूधरेके जिस कर्मकी निन्‍्दा करे; उसको खयं 


भी न करे । जो दुूसरेकी निन्‍्दा तो करता है; किंतु स्वयं 


इति श्रीमहाभारते शाल्तिपर्वणि 


उसी निन्ध कर्ममें छगा रहता है? वह उपहासका पात्र 


होता है || २४ ॥ 


भीरूराजन्यो ब्राह्मणः सवेभक्ष्यो..._ 
वेश्योपनीहाबान्‌ हीनवर्णों 5 लसश्र। 
विद्वांश्राशीलो वृत्तदहीनः कुलीनः 
सत्याद्‌ विश्रशे धार्मिकः स्री च दुष्ट २५ 
रागी युक्तः पचमानो 5 5वमहेतो- 
मां वक्ता न॒पहीनं च राष्ट्रम्‌। 
एते सर्वे शोच्यतां यान्ति राजन 
यश्यायुक्तः स्नेहहीनः प्रजासु ॥ २६॥ 
राजन्‌ | डरपोक क्षत्रिय) ( भक्ष्यामक्ष्यका विचार न करके ) 
सब कुछ खानेवाला ब्राह्मण, धनोपाजनकी चेष्ठसे रहित या_ 


अकर्मण्य बेश्य, आलसी शूद्र, उत्तम गुणोंसे रहित विद्वान: 
सदाचारका पालन न करनेवाला कुलीन पुरुष) सत्यसे भ्रष्ट 


हुआ धार्मिक पुरुष, दुराचारिणी स्त्री; विषयासक्त योगीः 


केवल अपने लिये भोजन बनानेवाला मनुष्य) मूर्ख वक्ता? 


राजासे रहित राष्ट्र तथा अजितेन्द्रिय होकर प्रजाके प्रति स्नेह 


न रखनेवाला राजा-ये सब-के-सब शोकके योग्य हैं अर्थात्‌ 


निन्दनीय हैं॥ २५-२६ ॥ 


श ९ 
मोक्षधर्मपर्वणि पराशरगीतायां नवत्यघिकद्विशततमोड्ध्यायः ॥ २९० ॥ 


अर ए 0 ३४७, 5 
इस प्रकार धोमहाभारत शान्तिपवंके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें पराशरगीताविषयक दो सौ नब्बेवों अध्याय पुरा हुआ ॥ २५०० ॥ 





एकनवत्यधिकद्विशततमोध्याय: 
.पराशरगीता--कर्मफलकी अनिवाय॑ता तथा पृण्यकर्मसे लाभ 


पराश्र उवाच 


मनोरथरथं प्राप्य इन्द्रियाख्यहयं नरः। 
रश्मिभिशोनसम्भूतेयों गच्छति सवुद्धिमान्‌ ॥ १ ॥ 


पराशरजी कहते हैँ--राजन्‌ ! इन्द्रियरूप घोड़ोंसे 
युक्त मनोमय ( सूक्ष्म शरीर ) एक रथ है। शानाकार बृत्तियाँ 
ही इस रथके घोड़ोंकी बागडोर हैं। इन उपकरणोंसे युक्त 
रथपर आरुढ होकर जो पुरुष यात्रा करता है। वह 
बुद्धिमान है॥ १ ॥ 
सेवा ५ थ्ितेन मनसा वृत्तिहीनस्य शस्यते। 
द्विजातिहस्तान्निवेत्ता न तु तुद्यात्‌ परस्परात्‌ ॥ २ ॥ 


4 


जो मनुष्य इन्द्रियोंकी बाह्य इत्तिसे रहित ( अन्तमुख ) 
होकर ईश्वरकी शरणमें गये हुए मनके द्वारा उनकी उपासना 
करता है; उसकी वह उपासना श्रेष्ठ समझी जाती है। ऐसी 
उपासना किसी विद्वान्‌ एवं भक्त ब्राह्मणके वरद हस्तसे 


ही उपलब्ध होती है। समान योग्यतावाले आपसके लोगौसे 
उसकी प्राप्ति नहीं होती ॥ २ ॥ 


आयुने खुलमभं लूब्ध्चा नावकर्षद्‌ विशाम्पते | 
उत्कषोर्थ प्रयतेत नरः पुण्येन कर्मणा ॥ ३ ॥ 
प्रजानाथ | मनुष्य-शरीरकी आयु सुलभ नहीं है---वह 
6 ससस्‍्त है उसे पाकर आत्माको नीचे नहीं गिरना 
दुलभ वस्तु है; उसे पाकर आत्माकों नीचे नहीं .गिराना 


चाहिये | मनुष्यको चाहिये कि वह पुण्यकरमंक्रे अनुष्ठानद्वारा 


आत्माके उत्थानके लिये सदा प्रयत्न करता रहे ॥ ३ ॥ 


वर्णभ्यो हि परिश्रष्टो न वे सम्मानमहंति | 

न तु यः सत्क्रियां प्राप्य राजसं कर्म सेवते ॥ ७ ॥ 
जो मनुष्य दुष्कर्म करके वर्णसे भ्रष्ट हो जाता है; वह 

कदापि सम्मान पानेके योग्य नहीं है। इसके सिवा जो 

मनुष्य सत्तवगुणके द्वारा सत्कार पाकर फिर राजस कमंका 

सेवन करने लगता है; वह भी सम्मानके योग्य नहीं है॥ 





एकनवत्यधिकद्विशततमो दध्यायः 


५१९७ 
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वर्णोत्कर्षमवाप्नोति नरः पुण्येन कर्मणा। 
दुलेभ तमलब्ध्चा हि हन्यात्‌ पापेन कर्मणा ॥ ५ ॥ 
पुण्य कममते ही मनुष्य उत्तम वर्णमें जन्म पाता है। 
पापीके लिये वह अत्यन्त दुल्भ है। वह उसे न पाकर अपने 
पाउकर्मके द्वारा अपना ही नाश करता है॥ ५॥ 
अज्ञानाद्धि रृतं पापं॑ तपसेवाभिनिणुदेत्‌ । 
पापं हि कम फलति पापमेव खय॑ ऋकृतम्‌ । 
तस्मात्‌ पाप॑ न सेवेत कर्म दुःखफलोद्यम्‌॥ ६ ॥ 
अनजानमें जो पाप बन जाय; उसे तपस्याके 
द्वारा नष्ट कर दे; क्योंकि अपना किया हुआ पाप कर्म 
पापरूप दुःखके रूपमें ही फलता है। अतः दुःखमय 
फल देनेवाले पापकर्मका कदापि सेवन न करे | ६ ॥ 
पापानुबन्ध॑ यत्‌ कमे यद्यपि स्यान्महाफलम्‌ । 
तन्न सेवेत मेधावी शुत्रिः कुशलिनं यथा ॥ ७ ॥ 


पापसे सम्बन्ध रखनेवाला जो कम है? उसका कितना 
ही बड़ा लोकिक सुखरूप फल क्यों न हो) बुद्धिमान्‌ पुरुष 
उसका कदापि सेवन न करे | वह उससे उसी तरह दूर रहे; 


जैसे पवित्र मनुष्य चाण्डालसे ॥ ७ ॥ 
कि कष्टमनुपश्यामि फर्ल पापस्थय कर्मणः । 
प्रत्यापन्नस्य हि ततो नात्मा तावद्‌ विरोचते ॥ < ॥ 
क्या पापकर्मका कोई दुःखदायक फल में देखता हूँ! 
अर्थात्‌ नहीं देखता। ऐसा मानकर पापमें प्रदत्त हुए 
मनुष्यको परमात्माका चिन्तन अच्छा नहीं लगता | ८ ॥ 
प्रत्यापकत्तिश्व यस्येह बालिशस्य न जायते | 
तस्यापि सुमहांस्तापः प्रस्थितस्योपजायते ॥ ९ ॥ 
इस संसारमें जिस मूर्खको तत््वज्ञानकी प्राप्ति नहीं 
होती, उस मनुष्यकों परलोकर्मे जानेपर महान्‌ संताप 
भोगना पड़ता हैं ॥ ९ ॥ 
विरक्त शोध्यते वर्त्रं नतु कृष्णोपसंहितम | 
प्रयत्नेन मनुष्येन्द्र पापमेव॑ निबोध में ॥ १०॥ 
नरेन्द्र | बिना रंगा हुआ वस्त्र धोनेसे स्वच्छ हो जाता 
है; किंतु जो काडे रंगमें रैगा हो वह प्रयत्न करनेसे भी सफेद 
नहीं होता; पापको भी ऐसा ही समझो । उसका रंग भी जर्दी 
नहीं उतरता है ॥ १० ॥ 
खय॑ छृत्वा तु यः पाप॑ शुभमेवानुतिष्ठति । 
प्रायश्चित्तं नरः कतुंमुभयं सो5इनुते पृथक्‌ ॥ ११॥ 
जो स्वयं जान-बूझकर पाप करनेके पश्चात्‌ उसके 
प्रायश्वित्तके उद्देश्यसे शुभ कर्मका अनुष्ठान करता है। बह 


शुभ और अशुभ दोनोंका प्रथक प्रथक फल भोगता है ॥ 


अशानात्‌ तु कृतां हिसामहिसा व्यपकरषति । 
ब्राह्मणाः शास्त्रनिदेशादित्याहबंह्ाबादिनः ॥ १२॥ 

तथा कामकूत॑ नास्यथ विहिसेवानुकर्षति । 
इत्याहुब्रह्मशास्तशा च्राह्मणा ब्रह्मवादिनः ॥ १३ ॥ 
अनजानमें जो हिंता हो जाती है। उसे अहिंसा-ब्रतका 
पालन दूर कर देता है । ब्रह्मवादी ब्राह्मण शास््रकी आज्ञाके 
अनुसार ऐसा ही कहते हैं; किंतु स्वेच्छासे किये हुए हिंसामय 
पापकमको अहिंताका व्रत भी दूर नहीं कर सकता । ऐसा वेद- 
शास्त्रके श्ञाता) वेदका उपदेश देनेवाले ब्राह्मणॉंका कथन है॥ 

अह तु तावत्‌ पश्यामि कम यद्‌ वतंते कृतम्‌ । 
गुणयुक्त प्रकाश वा पापेनानुपसंहितम ॥ १४ ॥ 
परंतु में तो ऐसा देखता हूँ कि जो कर्म किया गया है; 
वह उण्य हां या पापयुक्त) प्रकटरूपमें किया गया हो या 


छिपाकर ( तथा जान-बूझकर किया गया हो या अनजानमें ) 
वह अपना फल अवच्य देता ही है || १४ ॥ 


यथा खसूक्ष्माण कमोणि फलन्तीह यथातथम । 
बुद्धियुक्तानि तानीह रृतानि मनसा सह॥ १५॥ 
भवत्यत्पफल कम सेवितं नित्यमुस्वणम्‌ । 
अबुद्धिपूर्व धमेश . कृतमुग्रेण कर्मणा ॥ १६॥ 


धमश राजा जनक [जैसे मनसे सोच-विचारकर बुद्धिद्वारा 
निश्चय करके जो स्थूल या सूक्ष्म कर्म यहाँ किये जाते हैं, 
वे यथायोग्य फल अवब्य देते हैं, उसी प्रकार हिंसा आदि 
उग्र कमके द्वारा अनजानमें किया हुआ भयंकर पाप यदि 
सदा बनता रहे तो उसका फल भी मिलता ही है; अन्तर 
इतना ही है कि जान बूझकर किये हुए कर्मकी अपेक्षा उसका 
फल बहुत कम हो जाता है ॥ १५-१६ ॥ 
कृतानि यानि कमोणि देवतैमुनिभिस्तथा । 
न चरेत्‌ तानि धमात्मा थ्रुत्वा चापि न कुत्सयेत्‌॥१७॥ 


देवताओं और मुनियोंद्वारा जो अनुचित कर्म किये गये 
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हों) धर्मात्मा पुरूष उनका अनुकरण न करे और उन कर्मों 
को सुनकर भी उन देवता आदिकी निन्दा भी न करे ॥ १७॥ 





संचिन्त्य मनसा राजन विदित्वा शक्यमात्मनः । 
करोति यः शुभं कम स वे भद्वराणि पश्यति ॥ १८ ॥ 
राजन ! जो मनुष्य मनसे खूब सोच-विचारकर, “अम्रुक 
काम मुझसे हो सकेगा या नहीं? इसका निश्चय करके शुभकमंका 
अनुष्ठान करता है; वह अवश्य ही अपनी मलाई देखता है ॥ 
नवे कपाले सलिल संन्यस्तं हीयते यथा। 
नवेतरे तथाभावं प्राप्नोति खुखभावितम्‌ ॥ १९ ॥ 
जैसे नये बने हुए कच्चे घड़ेमें रक्खा हुआ जल नष्ट 





५१९८ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपरवेणि 





हो जाता है, परंतु पके-पकाये घड़ेमें रखा हुआ ज्यों-का-त्यों 
बना रहता है; उसी प्रकार परिपक्व विश्वुद्ध अन्तःकरणमें 
सम्पादित सुखदायक शुभकर्म निश्चल रहते हैं ॥ १९ ॥ 
सतोये 5न्यत्‌ तु यत्‌ तोयं तस्मिन्नेव प्रसिच्यते । 
वृद्धे वृद्धिमवाप्नोति सलिले सलिलं यथा ॥ २०॥ 
एवं कमोणि यानीह बुद्धियुक्तानि पार्थिव । 
समानि चेंव यानीह तानि पुण्यतमान्यपि ॥ २१॥ 

राजन्‌ ! उसी जल्युक्त पक्के घड़ेमें यदि दूसरा जल 
डाला जाय तो पात्रमें रखा हुआ पहलेका जल और नया 
ढाला हुआ जल--दोनों मिलकर बढ़ जाते हैं और इस प्रकार 
वह घड़ा अधिक जलसे सम्पन्न हो जाता है; उसी तरह 
यहाँ विवेकपूर्वक किये हुए. जो पुण्य कर्म संचित हैं, उन्हींके 
समान जो नये पुण्यकर्म किये जाते हैं; वे दोनों मिलकर 
अधिक पुण्यतम कर्म हो जाते हैं ( और उनके द्वारा वह 
पुरुष महान्‌ पुण्यात्मा हो जाता है) ॥ २०-२१ ॥ 

राज्षा जेतव्याः शत्रवश्चोत्नताश्व 
सम्यक्‌ कतंव्य॑ पालन च प्रजानाम। 


अग्निर्चेयो बहुभिश्चापि यश्षै- 
रन्त्ये मध्ये वा वनमाश्रित्य स्थेयम्‌ ।२२। 
नरेश्वर ! राजाकों चाहिये कि वह बढ़े हुए. शन्रुअओको 
जीते | प्रजाका न्यायपूर्वक पालन करे । नाना प्रकारके यश ों- 
द्वारा अग्निदेवको तृप्त करे तथा वेराग्य होनेपर मध्यम 
अवस्था अथवा अन्तिम अवस्थामें वनमें जाकर रहे ॥ 


द्मान्वितः पुरुषो धर्मशीलो 
भूतानि चात्मानमिवानुपश्येत्‌ । 
गरीयसः पूजयेदात्मशक्त्या 
सत्येन शीलेन खुख नरेन्द्र ॥२३॥ 
राजन्‌ ! प्रत्येक पुरुषको इन्द्रियलंयमी और धर्मात्मा 
होकर समस्त प्राणियोंकी अपने ही समान समझना चाहिये। 
जो विद्या. तप और अवस्थामें अपनेसे बड़े हाँ अथवा 
गुरु कोटिके लोग हों। उन सबकी यथाशक्ति पूजा करनी 
चाहिये | सत्यमाषण ओर अच्छे आचार-विचारसे ही 
सुख मिलता है ॥ २३ ॥ 


इति श्रोमद्वाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षघर्मपतेणि पराशरगीतायां एकनवत्यधघिकद्विशततमो<ध्यायः ॥ २९१ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षर्मपर्वमें पराशरगीताविषयक दो सो इक्यानबेवों अध्याय पुरा हुआ ॥२०१॥ 


“कक. 


दिनवत्यधिकद्विशततमो5ध्यायः 


पराधरगीता--धर्मोपार्जित धनकी श्रेष्ठता, अतिथि-सत्कारका महत्त्व, पाँच प्रकारके ऋणोंसे छुटनेकी 
विधि, भगवत्सतवनकी महिमा एवं सदाचार तथा गुरुजनोंकी सेवासे महान्‌ लाभ 


पराशर उवाच 


कः कस्य चोपकुरुते कश्च कस्मे प्रयच्छति। 

प्राणी करोत्ययं कर्म सवमात्माथमात्मना॥ ३१ ॥ 
पराशरजी कहते हैँ--राजन्‌ ! कौन किसका उपकार 

करता है और कौन किसको देता है ! यह प्राणी सारा कार्य॑ 

स्वयं अपने हद्वी लिये करता है ॥ १ ॥ 

गौरवेण परित्यक्त निःस्नेहँ परिवजे येत्‌ । 

सोदर्य श्रातरमपि किमुतान्यं पृथग्जनम्‌ ॥ २ ॥ 
अपना सगा भाई भी यदि अपने श्रेष्ठ खभावका और 

स्नेहका त्याग कर दे तो छोग उसको त्याग देते हैं; फिर दूसरे 

किसी साधारण मनुष्यकी तो बात ही क्या है ॥ २॥ 

विशिष्टस्य पिशिष्टात्य तुल्यो दानप्रतिग्रहों । 

तयोः पुण्यतरं दान तद्‌ द्विजस्य प्रयचछतः ॥ हे ॥ 


श्रेष्ठ पुरुषको दिया हुआ दान और श्रेष्ठ पुरुषसे प्रात 


हुआ प्रतिग्रह--इन दोनोंका महत्त्व बराबर है तो भी इन 


का आल सा न न जम 
दोनेंमेंसे ब्राह्षणके लिये प्रतिग्रह स्वीकार करनेकी अपेक्षा 


दान देना अधिक पुण्यमय माना गया है॥ ३॥ 


न्यायागतं धन चेव न्यायेनेव विवर्धितम। 

संरध््यं यल्लमासथाय धमोर्थमिति निश्चयः ॥ ४ ॥ 
जो धन न्यायसे प्राप्त किया गया हो और न्यायसे ही 

बढ़ाया गया होः उसको यत्नपूवक धर्मके उद्देश्यसे 


बचाये रखना चाहिये | यही घर्मशास्रका निश्चय है ॥ ४ ॥ 


न धर्मार्थी नुशंसेन कर्मणा धनमज॑येत्‌। 
शक्तितः सर्वकायोणि कुयोन्रद्धिमनुस्मरेत॥ ५ ॥ 
धर्म चाहनेवाले पुरुषको क्रूरकर्मके द्वारा धनका उपार्जन 
नहीं करना चाहिये | अपनी शक्तिके अनुसार समस्त शुभ 
कर्म करे | धन बढ़ानेकी चिन्तामें न पड़े ॥ ५॥ 
अपो हि प्रयतः शीतास्तापिता ज्वलनेन वा। 
शक्तितो5तिथये दत्त्वा क्षुचातीयाइनुते फलम ॥ ६ ॥ 
जो मौसमका विचार करके अपनी शक्तिके अनुसार प्यासे 
और भूखे अतिथिको ठंडा या गरम किया हुआ जल और 
अन्न पविन्नभावसे अप॑ण करता है; वह उत्तम फल पाता है॥ 


मोक्षधमंपर्व ] 


द्विनवत्यधिकद्धिशततमो ६ध्यायः 


जरा, 





रन्तिदेवेन लोकेश सिद्धिः प्राप्ता महात्मना। 
फलपत्रेरथो. मूलेमुनीनर्चितवांश्व॒ सः॥ ७ ॥ 
महात्मा राजा रन्तिदेवने फल-मूल और परत्तोंसे ऋषि- 
मुनिर्योका पूजन किया था । इसीसे उन्हें वह सिद्धि प्राप्त 
हुई, जिसकी सब लोग अभिलाषा रखते हैं ॥ ७ ॥ 
तेरेव फलपन्नेश्वन स माठरमतोषयत्‌ । 
तस्माललेभे परं स्थान शेब्यो5पि पृथिवीपतिः॥ ८ ॥ 
पृथ्वीपाठक महाराज शेब्यने भी उन फल और पत्रेसे 
ही माठर मुनिको संतुष्ट किया था; जिससे उन्हें उत्तम छोककी 
प्राप्ति हुई ॥ ८॥ 
देवतातिथिश्र॒त्येभम्यः. पितृभ्यश्चात्मनस्तथा । 
ऋणवान, जायते मत्यस्तस्मादनणतां ब्जेत्‌॥ ९ ॥ 


प्रययेक मनुष्य देवता; अतिथि; भरण-पोषणके योग्य 
कुठम्बीजन) पितर तथा अपने-आपका भी ऋणी होकर जन्म 
लेता है; अतः उसे उस ऋणसे मुक्त होनेका यत्न करना चाहिये || 


खाध्यायेन महर्षिभ्यो देवेभ्यो यज्ञकर्मणा। 
पितृभ्यः भ्राद्दानेन नणामभ्यचेनेन च ॥ १० ॥ 


वेद-शासत्रोंका स्वाध्याय करके ऋषियोंके, यश-क्मद्वारा 
देवताओंके। श्राद्ध और दानसे पितराोंके तथा स्वागत-सत्कारः 
सेवा आदिसे अतिथियोंके ऋणसे छुटकारा होता है ॥ १० ॥ 


वाचा शेषावहायंण पालनेनात्मनो5पि च। 
यथावद्‌ अ्ृत्यवर्गेस्य चिकीषंत्‌ कम आदितः॥ ११॥ 


इसी प्रकार वेद-वाणीके पठन) श्रवण एवं मननसे; यज्ञ- 
शेष अन्नके भोजनसे तथा जीवोंकी रक्षा करनेसे मनुष्य अपने 
ऋणपसे मुक्त होता है | भरणीय कुठुम्बीजनके पालन-पोषणका 
आरम्मसे ही प्रबन्ध करना चाहिये। इससे उनके ऋणसे भी 
मुक्ति हो जाती है ॥ ११ ॥ 
प्रयत्नेन च संखिद्धा धनेरपि विवर्जिताः। 
सम्यग्घुत्वा हुतव्ह॑ मुनयः सिद्धिमागताः॥ १२ ॥ 
ऋषि-मुनिरयोंके पास घन नहीं था तो भी वे अपने प्रयत्न 
से ही सिद्ध हो गये । उन्होंने विधिपूर्वक अग्निहोत्र करके 
सिद्धि प्रात की थी ॥ १२॥ 
विश्वामित्रस्य॒ पुत्रत्वम्चीकतनयो5गमत्‌ । 
ऋग्भिः स्तुत्वा महाबाहो देवान्‌ वे यश्भागिनः॥ १३ ॥ 
महाबाहो ! ऋचीकके पुत्र यज्ञर्म भाग लेनेवाले देवताओं- 
की वेद-मन्त्रोंद्वारा स्तुति करके विश्वामित्रके पुत्र हो गये ॥ 
गतः शुक्रत्वमुशना देवदेवप्रसादनात्‌। 
देवीं स्तुत्वा तु गगने मोदते यशसा बूतः ॥ १४ ॥ 
महर्षि उशना देवाधिदेव महादेवजीको प्रसन्न करके 








उनके झुक्रत्वको प्राप्त हो उसी नामसे प्रसिद्ध हुए | साथ ही 
पावतीदेवीकी स्तुति करके वे यशस्वी मुनि आकाशर्में ग्रहरूपसे 
स्थित हो आनन्द भोग रहे हैं ॥ १४॥ 
असितो देवलश्ैव तथा नारदपबंतौ। 
कश्षीवान जामदग्न्यश्व रामस्ताण्ड्यस्तथा ५ 5त्मवान ॥ 
वसिष्ठो जमदग्निश्च विश्वामित्रो5त्रिरेव च | 
भरद्वाजो हरिस्मश्रुः कुण्डधारः श्रुतअश्बवाः॥ १६॥ 
पते महर्षयः स्तुत्वा विष्णुम्नग्भिः समाहिताः । 
लेभिरे तपसा सिद्धि प्रसादात्‌ तस्य धीमतः ॥ १७ ॥ 
असित; देवर नारद) पर्वत) कक्षीवान्‌, जमदग्निनन्दन 
परशुराम) मनको वशरमें रखनेवाले ताण्डय, वसिष्ठ; जमदग्नि; 
विश्वामित्र, अनत्रि; भरद्वाज) हरिश्मश्रु, कुण्डधार तथा श्रुत- 
भ्रवा-इन मह्ियोंने एकाग्रचितत हो वेदकी ऋचाओंद्वारा 
भगवान्‌ विष्णुकी स्तुति करके उन्हीं बुद्धिमान्‌ श्रीहरिकी इृपा- 
से तपस्या करके सिद्धि प्राप्त कर ली ॥ १५-१७ ॥ 
अनहांश्राह तां प्राप्ताः सन्‍्तः स्तुत्वा तमेव ह । 
नतु वृद्धिमिहान्विच्छेत्‌ कम कृत्वा जुगुप्सितम्‌॥ १८॥ 
जो पूजाके योग्य नहीं थे; वे भी भगवान्‌ विष्णुकी स्तुति 
करके पूजनीय संत होकर उन्हींको प्राप्त हो गये | इस लोकमें 
निन्दनीय आचरण करके किसीको भी अपने अभ्युदयकी 
आशा नहीं रखनी चाहिये ॥ १८ ॥ 
येष्थों धर्मेंण ते सत्या येषधर्मेण धिगस्तु तान। 
धर्म वे शाश्वतं छोके न जह्याद्‌ धनकाछ्ुया ॥ १९ ॥ 
धर्मका पालन करते हुए ही जो धन प्राप्त होता है, वही 
सच्चा धन है। जो अधर्मते प्राप्त होता है? वह धन तो घिकार 








देने योग्य है । संसारमें घनकी इच्छाते शाश्वत धमंका त्याग कभी 
नहीं करना चाहिये ॥ १९॥ 


आहिताश्निहिं धमोत्मा यः स पुण्यक्रदुत्तमः । 
वेदा द्वि स्व राजेन्द्र स्थितार््रिष्वक्‍िषु प्रभो ॥ २० ॥ 
राजेन्द्र ! जो प्रतिदिन अग्निददोत्र करता है) वही धर्मात्मा 
है और वही पुण्यकर्म करनेवालेमें श्रेष्ठ है । प्रभो | सम्पूर्ण 
बेद दक्षिण, आहवनीय तथा गाहंपत्य-इन तीन अग्निर्यो- 
में ही स्थित हैं ॥ २० ॥ 
स चाप्यग्न्याहितो विप्रः क्रिया यस्य न हीयते। 
श्रेयो द्यनाहिताग्नित्वमग्निहोन्नं न निष्क्रियम ॥ २१ ॥ 
जिसका सदाचार एवं सत्कमं कभी छुप्त नहीं होता; 
वह ब्राह्मण ( अग्निहोत्र न करनेपर भी ) अग्निद्वोत्री ही है। 
सदाचारका ठीक-ठीक पालन होनेपर अग्निहोत्र न हो सके 
तो भी अच्छा है; किंतु सदाचारका त्याग करके केवल अग्नि- 


७२०७ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 





होत्र करना कदापि कल्याणकारी नहीं है ॥ २१ ॥ 


अग्निरात्मा च माता च पिता ज्ञनयिता तथा। 
गुरुध्न नरशादूल परिचयों यथातथम्‌ ॥ २२॥ 


पुरुषसिह ! अग्नि! आत्मा; माता) जन्म देनेवाले पिता 
तथा गुरु-इन सबकी यथायोग्य सेवा करनी चाहिये ॥ २२॥ 











मान त्यकत्वा यो नरो वृद्धसेवी 
विद्वान क्लीबः पश्यति प्रीतियोगात। 


दाश्ष्येण हीनो धममयुक्तो नदान्तो 
लोके स्मिन्‌ वे पूज्यते सद्धि राय॥२३॥ 
जो अभिमानका त्याग करके बृद्ध पुरुषोकी सेवा करता 
विद्वान्‌ एवं काम-भोगमें अनासक्त होकर सबको प्रेमभावसे 
देखता) मनमें चतुराई न रखकर धर्ममें संलग्न रहता और 
दुसरोंका दमन या हिंसा नहीं करता है, वह मनुष्य इस छोकमें 





श्रेष्ठ हे तथा सत्पुरुष भी उसका आदर करते हैं ॥ २३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि मोक्षचर्मपर्वणि पराशरगीतायां हिनवत्यधिकद्विशत॒तमो<5ध्यायः ॥२९२ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्दके अन्तर्गत मोक्ष्यर्मप्व॑में पराशरगीताविषयक दो सो बानबेवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २५२॥ 
न ०0-*< 02 


त्रिनवत्यधिकद्रिशततमोध्याय: 
पराशरगीता--शुद्रके लिये सेवाबत्तिकी प्रधानता, सत्सड्रकी महिमा 
और चारों वर्णोके धर्मपालनका महत्त्व 


पराग्रर उवाच 
वृत्तिः सकाशाद्‌ वर्णभ्यत्तरिभ्यो हीनस्य शोभना। 
प्रीत्योपनीता निर्देष्ठ धर्मिष्ठान कुरुते सदा॥ १ ॥ 
पराशरजी कहते है--राजन्‌ ! शूट्रके लिये तीनों 
वर्णोंकी सेवासे जीवन-निर्वाह करना ही सबसे उत्तम है। शद्गके 
ल्यि निर्दिष्ट सेवाइत्तिका यदि वे प्रेमपू्वंक पालन करें तो 
वह सदा उन्हें धर्मिष्ठ बनाती है ॥ १ ॥ 
वृत्तिइ्चेन्नास्ति शुद्वस्य पिठपेतामही घुवा। 
न वृत्ति परतो मार्गेच्छुश्रूषां तु प्रयोजयेत्‌ ॥ २ ॥ 
यदि झूद्रके पास बाप-दादोका दिया हुआ जीविकाका 
कोई निश्चित साधन नहीं है तो वह दूसरी किसी बृत्तिका 
अनुसंधान न करे | तीनों वणकी सेवाको ही जीविकाके 
उपयोगमें छाये ॥ २ ॥ 
सह्धिस्तु सह संसर्गः शोभते घमंद्शिभिः । 
नित्यं सवोखवस्थासु नासद्धिरिति मे मतिः ॥ ३ ॥ 
धर्मपर दृष्टि रखनेवाले सत्पुरुषोंके संसर्गमें रहना सदा 


ही श्रेष्ठ है; परतु किसी भी दह्मामें कभी दुष पुरुषोंका सक्ञ 


अच्छा नहीं है; यह मेरा दृढ़ निश्चय है ॥ ३ ॥ 

यथोदयगिरी द्र॒व्य॑ संनिकर्षण दीप्यते। 

तथा सत्संनिकषंण हीनवणॉषपि दीप्यते ॥ ४ ॥ 
जैसे सूयंका सामीप्य प्राप्त होनेसे उदयाचलछ पव॑तकी 

प्रत्येक वस्तु चमक उठती है। उसी प्रकार साधु पुरुर्षोके 

निकट रहनेसे नीच वर्णका मनुष्य भी सहदूर्णोंसे सुशोमित 

होने लगता है ॥ ४ ॥ 


यादशेन हि वर्णन भाव्यते शुक्कुमम्बरम | 
तादशं कुरुते रुपमेतदेवमवेहि मे ॥ ५ ॥ 
'इवेत वस्त्रकों जैसे रंगमें रैंगा जाता है? वह वेसा ही रूप 
_घारण कर लेता है। इसी प्रकार जैसा सद्भ किया जाता है 
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वैसा ही रंग अपने ऊपर चढ़ता है। यह बात मुझसे अच्छी 


तरह समझ लो ॥ ५ ॥ 


तस्माद्‌ गुणंषु रज्येथा मा दोषेषु कदाचन । 

अनित्यमिह मत्यानां जीवित हि चलाचलम ॥ ६८ ॥ 
इसलिये तुम गुणोंमें ही अनुराग रक्खो, दोषोंमें कभी 

नहीं; क्योंकि यहाँ मनुष्यौंका जीवन अनित्य और चश्चल है| 

खुखे वा यदि वा दुःखे वरतमानो विचक्षणः। 

यश्चिनोति शुभान्येव स तन्त्राणीह पश्यति ॥ ७ ॥ 
जो विद्वान्‌ सुख अथवा दुःखमें रहकर भी सदा शुभ- 

कर्मका ही अनुष्ठान करता है; वही यहाँ शारसत्रोंको देखता 

और समझता है ॥ ७ ॥ 

धमोदपेत॑ यत्‌ कर्म यद्यपि स्यान्महाफलम्‌ । 

न तत्‌ सेवेत मेधावी न तद्धितमिहोच्यते ॥ ८ ॥ 
धर्मके विपरीत कर्म यदि लोकिक दृष्टिसे बहुत छाभदायक 


क्योंकि उसे इस जगतूमें हितकर नहीं बताया जाता है ॥ ८ ॥ 


(धर्मण सहितं यत्‌ तु भवेदरपफलोदयम्‌ । 

तत्‌ कार्यमविशड्जेन कमोंत्यन्तं सुखावहम ॥ ) 

यो हत्वा गोसहस्नाणि न॒पो दद्यादरक्षिता। 

स शब्द्मात्रफलभाग्‌ राजा भवति तस्करः ॥ ९ ॥ 


मोक्षधमंपत् ] 





जो कार्य धर्मके अनुकूल हो; वह अल्प छाभदायक 


होनेपर भी निःशक् होकर कर लेने योग्य है; क्योंकि वह 
अन्तमें अत्यन्त सुख देनेवाला होता है । जो राजा दूसरोंकी 
हजारों गोएँ छीनकर दान करता है और प्रजाकी रक्षा नहीं 
करता। वह नाममात्रका ही दानी और राजा है । वास्तवमें 
तो वह चोर और डाकू है ॥ ९॥ 
खयम्भूरसखजच्चाग्र धातारं छोकसत्कृतम्‌। 
धाताखजत्‌ पुत्रमेक लोकानां धारणे रतम्‌॥ १०॥ 
ईश्वरने सबसे पहले लोकपूजित ब्रह्माको उत्पन्न किया | 
ब्ह्माने एक पुत्र ( पर्जन्य ) को जन्म दिया जो सम्पूर्ण लोकोंको 
धारण करनेमें तत्पर है || १० ॥ 





तमचेयित्वा वेद्यस्तु कुर्यादत्यथंम्रद्धिमत्‌ । 
रक्षितव्यं तु राजन्येरुपयोज्यं द्विजातिभिः ॥ ११॥ 
अजिह्मेरशठक्रोधेहव्यकव्यप्रयोक्त भि । 
शूद्रेनिंमोजन कार्यमेवं धर्मां न नशयति ॥ १२॥ 
उसीकी पूजा करके वैश्यको चाहिये कि खेती और पश्चु- 
पालन आदिके द्वारा उसे अत्यन्त समृद्धिशाली बनाये । 
राजाको उसकी रक्षा करनी चाहिये और ब्राह्मणोंको चाहिये 
कि वे कुटिल्ता; शठता एवं क्रोधकों त्यागकर हृव्य-कब्यका 
प्रयोग करते हुए; उस अन्न-घनका यज्ञ ( छोकह्वितके काये ) 
में सदुपयोग करे । चद्बोंको यज्ञभूमि तथा त्रैवर्णिकोंके घरोंको 
झाड़-बुह्दारर साफ रखना चाहिये। ऐसा करनेसे धमंका 
नाश नहीं होता ॥ ११-१२॥ 
अप्रणछ्टे ततो धर्म भवन्ति खुखिताः प्रजा: । 
सुखेन तासां राजेन्द्र मोदन्ते दिवि देवता: ॥ १३ ॥ 
धर्मका नाश न होकर उसका पालन होता रहे तो सारी 
प्रजा सुखी होती है । राजेन्द्र ! प्रजाओंके सुखी होनेपर खर्गमें 
देवता भी प्रसन्न रहते हैं ॥| १३ ॥ 
तस्माद्‌ यो रक्षति नपः स धर्मेणेति पूज्यते । 
अधाते चापि यो विप्रो वश्यो यश्चवाजे ने रतः ॥ १४ ॥ 
यश्चव शुश्रषषते शुद्रः सतत नियतेन्द्रियः । 
अतोडन्यथा मनुष्येन्द्र खधमात्‌ परिहीयते ॥ १५॥ 
जो राजा धमपृवक प्रजाकी रक्षा करता है, वह उस 
धर्माचरणके कारण ही छोकमें पूजित द्वोता है । इसी प्रकार जो 
ब्राह्मण धमंपृवक स्वाध्याय करता है, जो वेश्य धमके अनुसार 


त्रिनवत्यधिकद्वधिशततमो 5ध्यायः 


५२७० है 





धनोपाज॑नमें तत्पर रहता है तथा जो झूद्र जितेन्द्रिय भावसे 


रहकर सर्वंदा द्विजातियोंकी सेवा करता है; वे सभी अपने 








_अपने धर्माचरणके कारण लोकमें सम्मानित होते है । नरेन्द्र ! 
_ इसके विपरीत आचरण करनेसे सब छोग अपने धमंसे गिर 
जाते हैं॥ १४-१५ ॥ 





प्राणसंतापनिर्दिष्ठाः काकिण्यो5पि महाफलाः । 
न्यायेनोपाजिता दत्ताः किमुतान्याः सहस्नशः ॥ १६॥ 
प्राणोंकी कष्ट देकर भी यदि न्‍्यायसे कमायी हुई थोड़ी 
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सी कोड़ियोंका भी दान किया जाय तो वे महान फल देनेवाली 





होती हैं; फिर जो दूसरी वस्तुएँ इजारोंकी संख्यामें दी जाती हैं, 
उनकी तो बात ही कया है ॥ १६ ॥ 
सत्कृत्य हि द्विजातिभ्यो यो ददाति नराधिपः । 
यादर्शं तादशं नित्यमशन्नाति फलमूर्जितम्‌ ॥ १७॥ 
जो राजा ब्राह्मणोंका सत्कार करके उन्हें जैसा दान देता 
है, वेंसे ही उत्तम फलका वह सदा ही उपभोग करता है॥ 
अभिगम्य च तत्‌ तुष्टथा दृत्तमाहुरभिष्टुतम्‌ । 
याचितेन तु यद्‌ दत्त तदाहुम॑ध्यमं बुधाः॥ १८ ॥ 
स्वयं द्वी ब्राह्मणके पास जाकर उसे संतुष्ट करते हुए. जो 
दान दिया जाता है, उसे प्रशंशसनीय--उत्तम बताया गया है और 
याचना करनेपर जो कुछ दिया जाता है; उसे विद्वान्‌ पुरुष 
मध्यम श्रेणीका दान कहते हैं ॥ १८॥ 
अवशया दीयते यत्‌ तथेवाभ्रद्धययापि वा। 
तमाहुरथमं दाने मुनयः सत्यवादिनः ॥ १९ ॥ 
अतिक्रामेन्मज्ञमानो विवेिधेन नरः सदा । 
तथा प्रयत्न॑ कुर्वीत यथा मुच्येत संभ्रयात्‌ ॥ २० ॥ 
अवहेलना अथवा अभ्रद्धासे जो कुछ दिया जाता है; 











उसे सत्यवादी मुनियोंने अधम श्रेणीका दान कहा है । ड्बता 
हुआ मनुष्य जिस तरह नाना प्रकारके उपायद्वारा समुद्रते पार 
हो जाता है; वेसे ही तुमको भी सदा ऐसा प्रयत्न करना चाहिये 





जिस प्रकार संधारत्षमुद्रसे छुटकारा मिले ॥ १९-२० ॥ 
दमेन शोभते बिप्रः क्षत्रियो विजयेन तु। 
धनेन वेश्यः शुद्धस्तु नित्यं दाक्ष्यण शोभते ॥ २१ ॥ 
ब्राह्मण इन्द्रियतंयमसे, क्षत्रिय युद्धमें विजय पानेसे; 
बैश्य न्यायपूर्वक उपाजित धनसे और शझूद्र सदा सेवाकार्यमें 


पथ >>न-++»>+ जा 


कुशलताका परिचय देनेसे शोभा पाता है ॥ २१ ॥ 








इति आरोमद्वाभारते शानितपर्वणि मोक्षधमंपर्वणि पराशरगीतायां ब्रिनवस्यधिकद्विशततमो5प्यायः ॥ २९३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षूथर्मपदमें पराशरगीताबिषयक दो सौ 
तिरानबेवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २०३ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका $ छोक मिकाकर कुछ २२ झछोक हैं ) 
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श्रीमहाभारते 





| शान्तिपवेणि 








शा मो ५६ ग 
चतुन॑वत्यधिकद्विशततमो5ध्याय: 
पराशरगीता--ब्राक्मण और शूद्रकी जीविका, निन्दनीय कर्मोंकेत्यागकी आज्ञा, मनुष्योंमें 
आसुरभावकी उत्पत्ति ओर भगवान्‌ शिवके द्वारा उसका निवारण तथा 
खधमके अनुसार कतेन्यपालनका आदेश 


पराशर उवाच 
प्रतिग्रहागता विप्रे क्षत्रिये युधि निर्जिताः । 


बंदय न्यायाजताइचंव शूद्र श॒ुश्षूषयाजता: ॥ १॥ 


खल्‍पाप्यथोः प्रशस्यन्ते धर्मस्याथं महाफला$। 
पराशरजी कहते है--राजन | ब्राह्मणके यहाँ प्रतिग्रहसे 
मिला हुआ क्षत्रियके घर युद्धसे जीतकर लाया हु आ; बेश्यके पास 


न्‍्यायपूर्वक ( खेती आदिसे ) कमाया हुआ और श्वूद्गके यहाँ 


सेवासे प्राप्त हुआ थोड़ा-्ता भी घन हो तो उसकी बड़ी 




















प्रशंसा होती है तथा धर्मके कार्यमें उसका उपयोग हो तो वह 
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नित्यं तचऋरयाणां वणोनां शुश्षुषुः शुद्र उच्यते ॥ २ ॥ 
क्षत्रधमा वेश्यधमी नावृक्तिः पतते छ्विजः । 
शुद्रथमों यदा तु स्थात्‌ तदा पतति वे द्विजः ॥ ३ ॥ 
शूद्रको तीनों वर्णोका नित्य सेवक बताया जाता है। यदि 
ब्राह्मण जीविकाके अभावमें क्षत्रिय अथवा बवेश्यके धर्मसे 
जीवन-निर्वाह करे तो वह पतित नहीं होता है; किंतु जब 
वह झूद्गके धर्मको अपनाता है; तब तत्काल पतित हो जाता है॥ 


वाणिज्य पाशुपाल्यं च॒ तथा शिव्पोपजीवनम। 
शुद्गस्यापि विधीयन्ते यदा वृत्तिन जायते ॥ ४ ॥ 
जब शझुद्र सेवाबृत्तिस जीविका न चला सके) तब उसके 
लिये भी व्यापार; पशुपालन तथा शिव्पकला आदिसे जीवन- 
निवोह करनेकी आशा है || ४ ॥ 
रड्रावतरणं चेव तथा रूपोपजीवनम । 
मद्यमांसोपजीव्यं च विक्रयं लोहचर्मणोः ॥ ५ ॥ 
अपूर्विणा न कतंव्यं कर्म लोके विगर्हितम्‌ । 
कृतपूर्व तु त्यजतो महान्‌ घम इति श्रुतिः॥ ६ ॥ 
रंगमश्जपर क्री आदिके वेषमें उतरकर नाचना या खेल 
दिखाना) बहुरूपियेका काम करना, मदिरा और मांस बेचकर 
जीविका चलाना तथा छोह्टे और चमड़ेकी बिक्री करना--ये 
सब काम ( सबके लिये ) लछोकमें निन्दित माने गये हैं । 
जिसके घरमें पूर्वपरम्परासे ये काम न होते आये हों। उसे 
खय॑ इनका आरम्म नहीं करना चाहिये । जिसके यहाँ पहलेसे 
इन्हें करनेकी प्रथा हो» वह भी छोड़ दे तो मद्ान्‌ धर्म होता 
है--ऐसा शास्त्रका निर्णय है ॥ ५-६ ॥ 


संसिद्धः पुरुषों छोके यदाचराति पापकम्‌। 


मदेनाभिप्छुतमनास्तञ्च॒ न॒पआ्राह्ममुच्यते ॥ ७ ॥ 
यदि कोई जगतूमें प्रसिद्ध हुआ पुरुष घमण्डमें आकर 
या मनमें छोम भरा रहनेके कारण पापाचरण करने लगे तो 
उसका वह कार्य अनुकरण करने योग्य नहीं बताया गया है॥ 
श्रूयन्ते हि पुराणेषु प्रजा घिग्दण्डशासनाः । 
दान्ता धर्मप्रधानाश्व न्यायधर्मानवृत्तिकाः ॥ ८ ॥ 
पुराणोमें सुना जाता है कि पहले अधिकांश मनुष्य 
संयमी;। घामिक तथा न्यायोचित आचारका ही अनुसरण 
करनेवाले थे। उस समय अपराधियोंको घिक्कारमान्नका ही 


दण्ड दिया जाता था ॥ ८ ॥ 


धर्म एवं सदा नृणामिह राजन प्रशस्यते । 
धर्मवृद्धा गुणानेव सेवन्ते हि नरा भुवि॥ ९ ॥ 
राजन्‌ | इस जगतूमें सदा मनुष्योंके धर्मकी ही प्रशंसा 
होती आयी है। धर्ममें बढ़े-चढ़े छोग इस भूतलूपर केबल 
सदुर्णोका ही सेवन करते हैं ॥ ९ | 
त॑ धर्ममसुरास्तात नामृष्यन्त जनाधिप। 
विवध्धेमानाः क्रमशस्तत्र ते न्‍न्वाविशन प्रजा: ॥ १० ॥ 
तात | जनेश्वर | परंतु उस धर्मको भसुर नहीं सह 
सके | वे क्रमशः बढ़ते हुए प्रजाके शरीरमें समा गये ॥१०॥ 
तासां दपेः समभवत्‌ प्रजानां धर्मनाशनः । 
दपोत्मनां ततः पश्चात्‌ क्रोधस्तासामजायत ॥ ११॥ 
तब प्रजाओंमें धर्को नष्ट करनेवाला दर्प प्रकट हुआ | 
फिर जब प्रजाओंके मनमें दर्प आ गया, तब क्रोधका भी 
प्रादुर्भांव हो गया ॥ ११ ॥ 


ततः क्रोधाभिभूतानां वृत्तं छल्लासमन्वितम्‌ । 
हीश्वेवाप्यनशद्‌ राज॑ंस्ततो मोहो व्यजायत ॥ १२॥ 
राजन्‌ |! तदनन्तर क्रोघसे आक्रान्त होनेपर मनुष्योंके 
लजायुक्त सदाचारका लछोप हो गया। उनका संकोच भी 
जाता रहा | इसके बाद उनमें मोहक्की उत्पत्ति हुई ॥१२॥ 
ततो मोहपरीतास्ता नापद्यन्त यथा पुरा। 
परस्परावमदंन वर्धयन्त्यो यथाखुखम्‌ ॥ १३॥ 


मोहसे घिर जानेपर उनमें पहले-जेसी विवेकपूर्ण दृष्टि 
नहीं रह गयी; अतः वे परस्पर एक दूसरेका विनाश करके 
अपने-अपने सुखको बढ़ानेकी चेष्ट करने लगे ॥ १३॥ 


ता; प्राप्य तु सधिग्दण्डो न कारणमतो ५भवत्‌ । 


मोक्षधमंपर्व ] 








ततो 5भ्यगच्छन देवांश्व त्राह्मणांश्रावमन्य ह ॥ १४ ॥ 
उन बिगड़े हुए लोगोंको पाकर धिक्कारका दण्ड उन्हें 
राहपर लानेमें सफल न हो सका | सभी मनुष्य देवता और 
ब्राह्णोका अपमान करके मनमाने तोरपर विषय-भोगोंका 
सेवन करने लगे ॥ १४ ॥ 
एतस्मिन्नेव काले तु देवा देववरं शिवम । 
अगच्छन शरणं धीर बहुरूपं गुणाधिकम ॥ १५॥ 
ऐसा अवसर उपस्थित होनेपर सम्पूर्ण देवता अनेक 
रूपधारी। अधिक गुणशाली। धीरजस्वमाव देवेश्वर भगवान्‌ 
शिवकी शरणमें गये ॥ १५ ॥ 
तेन सम ते गगनगाः सपुराः पातिताः क्षितो । 
त्रिधाप्यकेन वाणेन देवाप्यायिततेजसा ॥ १६॥ 
तब शिवजीने देवताओंके द्वारा बढ़ाये हुए. तेजसे युक्त 
एक ही शक्तिशाली बाणके द्वारा तीन नगरोंसहित आकाशमें 
विचरनेवाले उन समस्त असखुरोंकों मारकर प्रथ्वीपर गिरा 
दिया ॥ १६ ॥ 
तेषामधिपतिस्त्वासीद्‌ भीमो भीमपराक्रमः । 
देवतानां भयकरः स हतः शूलपाणिना ॥ १७ ॥ 
उन असुरोंका स्वामी भयंकर आकारवाला तथा भीषण 
पराक्रमी था | देवताओंकोी वह सदा भयभीत किये रहता था; 
किंतु भगवान्‌ झूलपाणिने उसे भी मार डाला ॥ १७ || 
तस्मिन्‌ हते5थ स्व॑ भाव प्रत्यप्यन्त मानवाः । 
प्रापद्यन्त च वेदान वे शास्राणिच यथा पुरा ॥ १८ ॥ 
उस असुरके मारे जानेपर सब मनुष्य प्रकृतिस्थ हो 
गये तथा उन्हें पूवबत्‌ वेद ओर शास्रौंका ज्ञान हो गया ॥ १८॥ 
ततो5भिषिच्य राज्येन देवानां दिवि वासवम्‌ । 
सप्तषेयश्वान्वयुअन नराणां दण्डधारणे ॥ १९ ॥ 
तत्पश्चात्‌ सप्तषियोनि इन्द्रकों स्वर्गमें देवताओँके राज्यपर 
अमिषिक्त किया और वे स्वयं मनुष्यके शासनकार्यमें लग 
गये ॥ १९ ॥ 
सप्तषीणामथोध्य॑च विपृथुनोम पार्थिवः । 
राजानः क्षत्रियाश्वेव मण्डलेपु पृथक पृथक्‌ ॥ २० ॥ 
सप्तषियोंके बाद विध्रथुनामक राजा भूमण्डलका स्वामी 
हुआ तथा और भी बहुत-से क्षत्रिय भिन्न-भिन्न मण्डलॉके 
राजा हुए ॥ २० ॥ 
महाकुलेषु ये जाता वृद्धाः पूबेतराश्व ये। 
तेषामप्यासुरो भावों हृदयाज्नापसर्पति ॥ २१ ॥ 
उस समय जो उच्च कुलोमें उत्पन्न हुए थे; अवस्था 
और गुर्णोमिं बढ़ेनचढ़े थे तथा जो उनसे भी पूर्ववर्ती पुरुष 


चतुर्नवत्यधिकद्विशततमो 5 ध्यायः 


"33 6 कालमीया- नर नह मन ममीत+ तीन मम ३३७५ सम ##र «री ५ #* ५ म+री ५ का“ अबकी व +#म न जहम 3३३७५ +५०३५०आरी व कनागम ०-५ प##*१ ३५५५५» >> ७३०५५ ५-५ »/#र- न का" -० ७५३ टन हरी तक न. ५५. अर "ही पनीर 3 कनती-५ कममरीतना+ 3५ नमी -+ नमन प न पअममनन नीम ५ ब मीन. नकली नकली + मनन - न नमम+न++ मत 


थे, उनके द्वृदयसे भी आसुरभाव पूर्णरूपसे नहीं निकला 
था ॥ २१ ॥ 
तस्मात्‌ तेनेब भावेन खालुषज्लेण पार्थिवाः । 
आसुराण्येब कमोणि न्‍्यसेवन्‌ भीमविक्रमाः ॥ २२॥ 
अतः उसी आनुषज्ञिक आसुरमावसे युक्त द्ोकर कितने 
ही भयंकर पराक्रमी भूपार असुरोचित कर्मोका द्वी सेवन 
करने लगे ॥ २२ ॥ 
प्रत्यतिष्ठेश्व॒ तेष्चेब. तान्येव स्थापयन्त्यपि । 
भजन्ते तानि चाद्यापि ये वालिशतरा नराः ॥ २३ ॥ 
जो मनुष्य अत्यन्त मूर्ख हैं, वे आज भी उन्हीं आयुर- 
भावोंमें स्थित हैं; उन्हींकी स्थापना करते हैं और उन्‍्हींको 
सब प्रकारसे अपनाते हैं ॥ २३ ॥ 
तस्मादहं ब्रवीमि त्वां राजन संचिन्त्य शास्त्रतः । 
संसखिद्धाधिगम कुय्यात्‌ कर्म हिसात्मक॑ त्यजेत्‌॥ २७ ॥ 
अतः राजन ! में शास्त्रके अनुसार खूब सोच-विचारकर 
कहता हूँ कि मनुष्यकों उन्नत होनेका प्रयक्ष तो करना 











चाहिये; किंतु हिंसात्मक कर्मका त्याग कर देना चाहिये।॥२४॥ 


न संकरेण द्र॒विणं प्रचिन्वीयाद्‌ विचक्षणः 
धर्मार्थ न्यायमुत्ख॒ज्य न तत्‌ कल्याणमुच्यते ॥ २५॥ 
बुद्धिमान्‌ पुरुषको चाहिये कि वह धर्म करनेके लिये 


न्‍्यायको त्यागकर पापमिश्रित मार्गसे धनका संग्रह न करे; 


योंकि उसे कल्याणकारी नहीं बताया जाता है ॥ २५॥ 
स त्वमेवंविधो दाल्तः क्षत्रियः प्रियवान्धवः । 


प्रजा भ्ृत्यांश्व॒पुत्रांश्य खधमेणानुपालय ॥ २६॥ 
नरेश्वर ! तुम भी इसी प्रकार जितेन्द्रिय क्षत्रिय होकर 
बन्धु-बान्धवोंसे प्रेम रखते हुए. प्रजा; भृत्य और पुत्रोंका 
स्वधर्मके अनुसार पालन करो ॥ २६ ॥ 
इशानिष्रसमायोगो बेर सौहादमेव च। 
अथ जातिसहस्नाणि बहूनि परिवतेते ॥ २७॥ 
इष्ट और अनिष्टका संयोग, बेर और सौोहार्द-इन सबका 
अनुभव करते-करते जीवके कई सदस्त जन्म बीत जाते हैं ॥२७॥ 
तस्माद्‌ गुणेषु रज्येथा मा दोषेषु कथंचन । 
निर्गुणो एपि हि दुवुद्धिरात्मनः सो5तिरज्यते ॥ २८ ॥ 
इसलिये तुम सद्ुर्णोमें ही अनुराग रखो) दोषोंमें किसी 
प्रकार नहीं; क्योंकि गुणहीन और दुर्बुद्धि मनुष्य भी अपने 
गुर्णोके अभिमानसे अत्यन्त संतुष्ट रहता है ॥ २८ ॥ 
मालुषेषु महाराज धमाधर्मो प्रव्ततः । 
न तथान्येषु भूतेषु मनुष्यरहितेष्विह ॥ २९ ॥ 
महाराज ! यहाँ मनुष्योमें जेसे धर्म और अधर्म निवास 
करते हैं, उस प्रकार मनुष्येतर अन्य प्राणियेंमें नहीं ॥२९॥ 





(५२०४७ 


शश्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवंणि 





केयर 


धर्मंशीलो नरो विद्वानीहको:नीहको 5पि वा । 
आत्मभूतः सदा लोके चरेद्‌ भूतान्यहिसया ॥ ३० ॥ 
धमशील विद्वान मनुष्य सचेष्ट हो चाहे चेष्टारहित) उसे 
चाहिये कि सदेव जगतमें सबके प्रति आत्ममाव रखकर किसी 
भी प्राणीकी हिंसा न करते हुए समभावसे व्यवहार करे ॥३०॥ 


यदा व्यपेतहल्लेख॑ मनो भवति तस्य वे। 
७ के 
नानतं चोच भवति तदा कल्याणम्ुच्छति ॥ ३१ ॥ 
जब मनुष्यका मन कामना और कर्मसंस्कारोंसे रहित हो 
जाता है तथा वह मिथ्याचारसे रहित हो जाता है; उस समय 
उसे कल्याणकी प्राप्ति होती है ॥| ३१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि सोक्षधर्मप्वेणि पराशरगीतायां चतुर्न॑वत्यघिकद्ठटिशततमो5ध्यायः ॥२९४॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तगत मोक्षघर्मपर्दमभ पराशरगीताविषयक दो सौ 
चौरानबेदों अध्याय पुरा हुआ ॥२०४॥ 


गिल, ७ ७७०७७ 
पश्ननवत्यधिकद्विशततमो5ध्याय: 


पराशरगीता--विषयासक्त मनुष्यका पतन, तपोबलकी श्रेष्ठता तथा 
(३ 
दृढ़तापूवक खधमेपालनका आदेश 


पराशर उवाच 


पूष धर्मविधिस्तात ग्रृहस्थस्य॒ प्रकीतितः । 
तपोविधि तु वक्ष्यामि तन्‍्मे निगद्तः श्टणु ॥ १ ॥ 

पराशरजी कहते हँ--तात ! यह मैंने गहस्थके धर्म- 
का विधान बताया है | अब में तपकी विधि बताऊँगा, उसे 
मेरे मुखसे सुनो ॥ १ ॥ 


प्रायेण च गृहस्थस्य ममत्वं॑ं नाम जायते। 

सज्ञागतं नरभश्रेष्ठ भावे राजसतामसे: ॥ २ ॥ 
नरश्रेष्ठ | गहस्थ पुरुषको प्रायः राजस और तामस भाव्वों- 

के संसर्गवश पदार्थ और व्यक्तियोंमें ममता हो जाती है ॥२॥ 


गृहाण्याश्नित्य गावश्च पक्षेत्राणि च धनानि च | 
दाराः पुत्राश्च भृत्याश्न भवन्तीह नरस्य वे ॥ हे ॥ 


घरका आश्रय लेते ही मनुष्यका गौ; खेती-बारी, घन- 
दौलत स्त्री-पुत्र तथा भरण-पोषणके योग्य अन्यान्य कुठम्बी- 
जनोंसे सम्बन्ध स्थापित हो जाता है ॥ ३॥ 
एवं तस्य प्रवृत्तस्य नित्यमेवानुपश्यतः । 
रागद्रेषों. विवर्धते ह्ानित्यत्वमपश्यतः ॥ ४ ॥ 

इस प्रकार प्रव्नत्तिमार्गम रहकर वह नित्य ही उन 
वस्तुरको देखता है। किंतु इनकी अनित्यताकी ओर उसकी 
दृष्टि नहीं जाती; इसलिये उसके मनमें इनके प्रति राग और 
द्वेघ्र बदने लगते हैं | ४ ॥ 
रागठ्रेषाभिभूत॑ व नरं द्रव्यवशानुगम । 
मोहजाता रतिनोम समुपेति नराधिप॥ ५ ॥ 

नरेश्वर | राग और द्वेपके वशीभूत होकर जब मनुष्य 
द्रव्यमें आसक्त हो जाता है; तब मोहकी कन्या रति उसके 
पास आ जाती है ॥ ५॥ 








कृताथ भोगिनं मत्वा सर्वों रतिपरायणः । 
लाभ ग्राम्यसुखादन्यं रतितो नाञठुपश्थति ॥ ६ ॥ 


तब रतिकी उपासनामें छगे हुए. सभी लोग भोगीको ही 
कृतार्थ मानकर रतिके द्वारा जो विषय-सुख प्राप्त होता है; 
उससे बढ़कर दूसरा कोई लाभ नहीं समझते हैं ॥ ६ ॥ 


ततो लोभाभिभूतात्मा संगाद्‌ वधेयते जनम । 
पुशथर्थ चेब तस्येह जनस्यार्थ चिकीषति ॥ ७ ॥ 
तदनन्तर उनके मनपर लोभका अधिकार हो जाता है 
और वे आसक्तिवश अपने परिजरनोंकी संख्या बढ़ाने छूगते 
हैं । इसके बाद उन कुटुम्बी जनोंके पालन-पोषणके लिये 
मनुष्यके मनमें धन-संग्रहकी इच्छा होती है ॥ ७ ॥ 
स॒जानज्पि चाकायमथोथ सेवते नरः। 
बालस्नेहपरीतात्मा._तल्क्षयाचान्ुतप्यते ॥ ८ ॥ 
यद्यपि मनुष्य जानता है कि अम्रक काम करना पाप है; 
तो भी वह घनके लिये उसका सेवन करता है । बाल-ब्चोंके 


सस्‍्नेहमें उसका मन डूबा रहता है और उनमेंसे जब कोई मर 
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जाता है; तब उनके लिये वह बारंबार संतप्त होता है ॥ ८॥ 





ततो मानेन सम्पन्नो रक्षन्नात्मपराजयम्‌ | 


करोति येन भोगी स्यामिति तस्माद्‌ विनदयति ॥ ९ ॥ 

धनसे जब लोकमें सम्मान बढ़ता है; तब वह मानसम्पन्न 
पुरुष सदा अपने अपमानसे बचनेके लिये प्रयत्न करता 
रहता है एवं «मैं भोगसामग्रियोसे सम्पन्न होऊँ? यह उद्देश्य 
लेकर ही वह सारा कार्य करता है और इसी प्रयत्नमें एक 
दिन नष्ट हो जाता है ॥ ९॥ 


तथा हि बुद्धियुक्तानां शाश्वतं ब्रह्मवादिनाम। 
अन्विच्छतां शुभं कम नराणां त्यजतां खुखम्‌ ॥ १० ॥ 


मोक्षथर्मपर्व ] 


पश्चनवत्यधिकद्धिशततमो 5चध्याय:ः 
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वास्तवमें जो शुभ कर्मोका अनुष्ठान तो करते हैं; परंतु 
उनसे सुख पानेकी इच्छाको त्याग देते हैं, उन समत्व-बुद्धिसे 
युक्त ब्रह्मवादी पुरुषोंको ही सनातन पदकी प्राप्ति होती है ॥ 
स्नेहायतननाशाह्वय धननाशाञ्य॒ पार्थिव । 
आधिव्याधिप्रतापाद्च. निवेदसमुपगच्छति ॥ ११॥ 
पृथ्वीनाथ ! संसारी जीवॉकोी तो जब उनके स्नेहके 
आधारभूत स्त्री-पुत्र आदिका नाश हो जाता; धन चला जाता 
और रोग तथा चिन्तासे कष्ट उठाना पड़ता है) तभी वैराग्य 
होता है ॥ ११ ॥ 
निवंदादात्मसम्बोधः सम्बोधाच्छात्रदर्शनम । 
शाख्रार्थथशनाद्‌ राजंस्तप पवान्॒ुपश्यति ॥ १२५॥ 
राजन्‌ ! वेराग्यसे मनुष्यको आत्मतत्त्वकी जिज्ञासा होती 
है । जिजशासासे शात्न्रोंके स्वाध्यायमें मन लगता है तथा शार््नों- 
के अर्थ और मभावके शानसे वह तपको ही कल्याणका साधन 
समझता है ॥ १२॥ 
दुलेभो हि मनुष्येन्द्र नरः प्रत्यवमशवान । 
यो बे प्रियखुखे क्षीणे तपः कु व्यवस्यति ॥ १३॥ 
नरेन्द्र | संसारमें ऐसा विवेकी मनुष्य दुलभ है) जो स््री- 
पुत्र आदि प्रियजर्नोंसे मिलनेवाले सुखके न रहनेपर तपमें 
प्रबृत्त होनेका ही निश्चय करता है || १३॥ 
तपः सर्वंगतं तात हीनस्थापि विधीयते । 
जितेन्द्रियस्य दान्तस्य खर्गंमार्गप्रवतेकम्‌ ॥ १७॥ 


तात ! तपस्यामें समीका अधिकार है। जितेनिद्रिय और 


मनोनिग्रहसम्पन्न हीन वर्णके लिये भी तपका विधान है; क्योंकि 


तप पुरुषको स्वर्गकी राहपर ठानेवाला है | १४॥ 


प्रजापतिः प्रजाः पू्वमसजत्‌ तपसा विभुः | 
कतित्‌ कचिद्‌ बरह्मपरो वतान्यास्थाय पार्थिव ॥ १५॥ 
भूपाल ! पूर्वकालमें शक्तिशाली प्रजापतिने तपमें स्थित 
होकर और कभी-कभी ब्रह्मपरायण ब्रतमें स्थित होकर संसारकी 
रचना की थी ॥ १५ ॥ 
आदित्या वसवो रुद्रास्तथेवाग्न्यश्विमारुताः । 
विश्वेदेवास्तथा साध्याः पितरो:थ मरुद्रणाः ॥ १६॥ 
यक्षराक्षसगन्धवाः सिद्धाश्यान्ये दिवोकसः। 
संसिद्धास्तपसा तात ये चान्ये ख्वगंवासिनः ॥ १७ ॥ 
तात ! आदित्य; वसु; रुद्र, अग्नि; अश्विनीकुमार वायु: 
विव्वेदेव, साध्य, पितर; मरुद्गण) यक्ष; राक्षस) गन्धर्व, सिद्ध 
तथा अन्य जो स्वर्गंवासी देवता हैं; वे सब-के-सब तपस्यासे ही 
सिद्धिको प्राप्त हुए हैं ॥ १६-१७ ॥ 
ये चादी ब्राह्मणाः रृष्टा ब्रह्मणा तपसा पुरा। 
ते भावयन्तः पृथिवीं विचरन्ति दिवँ तथा॥ १८॥ 


ब्रह्माजीने पूवकालमें जिन मरीचि आदि ब्राह्मणोंको 
उत्पन्न किया था वे तपके ही प्रभावसे पृथ्वी ओर आकाशको 
पविन्न करते हुए ह्टी विचरते हैं।॥| १८ ॥ 
मत्यलोके च राज़ानो ये चान्ये ग्ृहमेधिनः। 
महाकुलेषु दश्यन्ते तत्‌ सब तपसः फलम्‌ ॥ १९ ॥ 
मत्यलोकमें भी जो राजे-महाराजे तथा अन्यान्य ग्रहस्थ 
महान कुलोमें उत्पन्न देखे जाते हैं; वह सब उनकी तपस्याका 
ही फल है ॥ १९ ॥ 
कौशिकानि च वस्त्राणि शुभान्याभरणानि च । 
वाहनासनपानानि तत्‌ सर्वे तपसः फलम्‌ ॥ २० ॥ 
रेशमी वस्त्र; सुन्दर आभूषण) वाहन) आसन और 
उत्तम खान-पान आदि सब कुछ तपस्याका ही फल है ॥२०॥ 
मनो 5नुकूलाः प्रमदा रूपवत्यः सहस्त्रशः । 
वासः प्रासादपृष्ठे च तत्‌ सब तपसः फलम्‌॥ २१ ॥ 
मनके अनुकूल चलनेवाली सहसतों रूपवती युवतियों 
और महलोंका निवास आदि सब कुछ तपस्याका ही फल है॥ 
शयनानि च मुख्यानि भोज्यानि विविधानि च । 
अभिप्रेतानि सर्वांणि भचन्ति शुभकर्मिणाम्‌ ॥ २२॥ 
श्रेष्ठ शय्या3 भाँति-माँतिके उत्तम मोजन तथा सभी मनो- 
वाड्छित पदार्थ पुण्यकर्म करनेवाले लोगेंको ही प्राप्त होते हैं॥ 
नाप्राप्यं तपसः किचित्‌ जेलोक्ये :पि परंतप | 
उपभोगपरित्यागः.. फलान्यकृतकमणाम्‌ ॥ २३॥ 
परंतप ! त्रिलोकीमें कोई ऐसी वस्तु नहीं है 
जो तपस्यासे प्राप्त न हो सके; किंतु जिन्होंने काम्य अथवा 
निषिद्ध कर्म नहीं किये हैं; उनकी तपस्याका फल सुखभोर्गों- 
का परित्याग ही है ॥ २३॥ 
सुखितो दुःखितो वापि नरो लोम॑ परित्यजेत्‌। 
अवेक्ष्य मनसा शार्त्रं बुद्धथा च न्र॒पसत्तम ॥ २४॥ 
उपश्रेष्ठ ! मनुष्य सुखमें हो या दुःखमें। मन और बुद्धि- 
से शास्त्रका तत्व समझकर लोभका परित्याग कर दे ॥२४॥ 
असंतोषो 5सुखायेति लोभादिन्द्रियसम्श्रमः । 
ततो $स्य नशयति प्रज्ञा विद्येवाभ्यासवर्जिता ॥ २५॥ 
असंतोष दुःखका ही कारण है। छोमसे मन और 


ननीयायओओता | जज : 


-इन्द्रियाँ चश्चल द्ोती हैं, उससे मनुष्यकी बुद्धि उसी प्रकार 
नष्ट हो जाती है? जैसे बिना अभ्यासके विद्या ॥ २५ ॥ 


नष्टप्रशो यदा तु स्थात्‌ तदा न्यायं न पश्यति। 

तस्मात्‌ खुखक्षये प्राप्ते पुमानुग्न॑ तपश्चरेत्‌ ॥ २६॥ 
जब मनुष्यकी बुद्धि नष्ट हो जाती है। तब्र वह न्यायकों 

नहीं देख पाता अर्थात्‌ कर्तव्य और अकर्तव्यका निर्णय नहीं 
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कर पाता है| इसलिये सुखका क्षय हो जानेपर प्रत्येक पुरुष- 
को घोर तपस्या करनी चाहिये || २६ ॥ 
यदिष्ट तत्‌ खुखं प्राइद्रष्यं ढुःखमिहेष्यते। 
कऊताकऊृतस्थय तपस+ः फल पश्यख यादशम्‌॥ २७॥ 
जो अपनेको प्रिय जान पड़ता है; उसे सुख कहते हें 
तथा जो मनके प्रतिकूल होता है, वह दुशः्ख कहलाता है। 
तपस्या करनेसे सुख और न करनेसे दुःख होता है। इस 
प्रकार तप करने और न करनेका जेसा फल होता है? उसे 
ठुम भलीभॉति समझ लो ॥ २७ ॥ 


नित्यं भद्राणि पश्यन्ति विषयांश्रोपभुअते। 
प्राकाश्यं चेव गचछन्ति ऊृत्वा निष्कल्मषं तपः ॥ २८ ॥ 


मनुष्य पापरहित तपस्या करके सदा अपना कब्याण 
ही देखते हैं | मनोवाडिछित विषयोका उपभोग करते हैं और 
संसारमें उनकी ख्याति होती है ॥ २८ ॥ 


अप्रियाण्यवमानांश्व दुःख वहुविधात्मकम। 
फलार्थी तत्फल त्यकत्वा प्राप्नोति विषयात्मकम॥ २९ ॥ 


मनके अनुकूल फलकी इच्छा रखनेवाला मनुष्य सकाम 
कर्मका अनुष्ठान करके अप्रिय, अपमान और नाना प्रकारके 
दुःख पाता है; किंतु उस फलका परित्याग करके वह सम्पूर्ण 
विषयोंके आत्मस्वरूप परत्रह्म परमेश्वरको प्राप्त कर लेता है| 


धर्म तपसि दाने च विचिकित्सास्यथ जायते । 
स॒ ऊत्वा पापकान्येव निरयं प्रतिपद्यते ॥ ३० ॥ 


जिसे धर्म; तपस्या और दानमें संशय उत्पन्न हो जाता 


है, वह पापकर्म करके नरकमें पड़ता है ॥ ३० ॥ 
खुखे तु वर्तमानों वे दुःखे वापि नरोत्तम। 
खुत्ृत्ताद्‌ यो न चलते शास्त्रचक्षु!ः स मानवः ॥ ३१ ॥ 


नरश्रेष्ठ | मनुष्य सुखमें हो या दुःखमें; जो सदाचारसे 
कभी विचलित नहीं होता; वही शास्त्रका ज्ञाता है | ३१ ॥ 





इषुप्रपातमा् हि स्पर्शयोगे रतिः स्म्ता। 
रसने दर्शने घाणे श्रवण च विशाम्पते ॥ ३२॥ 
प्रजानाथ ! बाणकोी धनुषसे छूटकर प्रथ्वीपर गिरनेमें 
जितनी देर लगती है, उतना ही समय स्पर्शेनिद्रय, रसना$ 
नेत्र नासिका और कानके विषर्योका सुख अनुभव करनेमें 
लगता है अर्थात्‌ विषयोंका सुख क्षणिक है | ३२॥ 
ततो5स्य जायते तीवा वेदना तत्क्षयात्‌ पुनः । 


अबुधा न प्रशंसन्ति मोक्ष सुखमनुत्तमम्‌॥ ३३ ॥ 

फिर वह सुख जब नष्ट हो जाता है? तब उसके लिये मनमें 
बड़ी बेदना होती है | इतनेपर भी अज्ञानी पुरुष ( विषयोमि ही 
लिप्त रहते हैं; वे ) सर्वोत्तम मोक्ष-सुखकी प्रशंसा नहीं करते 
हैं अर्थात्‌ उसे नहीं चाहते ॥ ३३ ॥ 


ततः फलाथ सर्वेस्य भवन्ति ज्यायसे गुणाः। 
5 के न 
धमंवृत्या च सतत कामाथोभ्यां न हीयते ॥ ३४ ॥ 


अतः प्रत्येक विवेकी पुरुषके मनमें श्रेष्ठ मोक्षफलकी 
प्राप्ति करानेके लिये शम-दम आदि गुर्णोकी उत्पत्ति होती है। 
निरन्तर धर्मका पालन करनेसे मनुष्य कभी धन और भोगोंसे 
वश्चित नहीं रहता ॥ ३४ ॥ 


अप्रयल्लागताः सेव्या ग्रहस्थेविंषयाः खदा । 
यत्नेनोपगस्यश्च खथधर् इति मे मतिः॥ ३५॥ 


इसलिये गृहस्थ पुरुषको सदा बिना प्रयत्न अपने-आप 


प्राप्त हुए विषयोका ही सेवन करना चाहिये और प्रयत्न करके 
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तो अपने घर्मका ही पालन करना चाहिये। यही मेरा मत है ॥ 


मानिनां कुलजातानां नित्यं शास्राथचक्षुषाम्‌ । 
क्रियाधमंविमुक्तानामशकक्‍त्या संचृतात्मनाम्‌ ॥ ३६॥ 
क्रियमाणं यदा कमे नाशं गचछति मानुषम्‌ | 
तेषां नान्‍्यदते छोके तपसः कम विद्यते ॥ ३७॥ 
जब उत्तम कुलमें उत्पन्न) सम्मानित तथा शाम््रके 
अर्थकों जाननेवाले पुरुषोंका और असमर्थताके कारण 
कर्म-घर्मसे रहित एवं आत्मतत्वसे अनभिज्ञ मनुष्योंका भी 
किया हुआ लछौकिक कर्म नष्ट हो ही जाता है; तब यही 
निष्कर्ष निकलता है कि जगत्‌में उनके लिये तपके सिवा 
दूसरा कोई सत्कर्म नहीं है | ३६-२७ ॥ 


सर्वीत्मनानुकुर्वीत शहस्थः कमेनिश्चयम । 
दाध्येण हब्यकव्याथ खधरम विचरन्‌ नप ॥ ३८ ॥ 





नरेध्वर ! गहस्थको सवंथा अपने कतंव्यका निश्चय करके 





सस्‍्वधर्मका पालन करते हुए कुशछतापूर्बक यज्ञ तथा श्राद्ध 








आदि कर्मोंका अनुष्ठान करना चाहिये ॥ ३८ ॥ 

यथा नदीनदाः स्व सागरे यान्ति संस्थितिम्‌ | 

पवमाश्रमिणः सर्वे ग्रहस्थे यान्ति संस्यितिम्‌॥ ३६९ ॥ 
जैसे सम्पूर्ण नदियाँ और नद समुद्रभें जाकर मिलते हैं, 

उसी प्रकार समस्त आश्रम गणहस्थका ही सहारा लेते हैं ॥३९॥ 








इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपवंणि मोक्षधर्मपर्वणि पराशरगीतायां पद्चनवत्यचिकद्विशततमो5ध्याय: ॥ २९५॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षघर्मण्वमें पराशरगीताविष्यक दो सो 
पश्चानबेदों अध्याय पूरा हुआ ॥ २%७५ ॥ 


“--+९०-<_फ्ककानाएु.>-९९ + 





मोक्षघर्मपर्व ] 


पंण्णवत्यधिकद्दि शततमो (ध्याय* 


५२०७ 
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पण्णवत्यधिकद्विशततमोध्याय: 
पराशरगीता-वर्णविशेषकी उत्पत्तिका रहस्य, तपोबलसे उत्कृष्ट व्णकी प्राप्ति, 
विभिन्न वर्णोके विशेष और सामान्य धर्म, सत्कमकी 
श्रेष्ठता तथा हिंसारहित धमका वर्णन 


जनक उवाच 
वर्णां विशेषवणोनां महर्ष केन जायते। 
एतदिच्छाम्यहं जशञातुं तद्‌ बूहि बंदतां वर ॥ १ ॥ 
जनकने पूछा--वक्ताओंमें श्रेष्ठ महर्षे ! ब्राह्मण आदि 
विशेष-विशेष वर्णोका जो वर्ण है; वह केसे उत्पन्न होता है ! 
यह में जानना चाहता हूँ । आप इस विषयको बतायें ॥१॥ 
यदेतज्ञायते पपत्यं स एवायमिति श्रुतिः। 
कर्थ ब्राह्मणतो जातो विशेषग्नरहणं गतः॥ २ ॥ 
श्रुति कहती है कि जिससे यह संतान उत्न्‍न होती है) 
तद्रूप द्वी समझी जाती है । अर्थात्‌ संततिके रूपमें जन्मदाता 
पिता ही नूतन जन्म धारण करता है| ऐसी दशामें प्रारम्भमें 
ब्रह्माजीसे उत्पन्न हुए ब्राह्मणोंसे ही सबका जन्म हुआ है, 
तब उनकी क्षत्रिय आदि विशेष संज्ञा केसे हो गयी ! ॥२॥ 
पराशर उवाच 
एवमेतन्महाराज येन जातः स एवं सः। 
तपसस्त्वपकर्षण. जातिग्रहणतां गतः॥ ३ ॥ 
पराशरजीने कहा--महाराज ! यह ठीक है कि 
जिससे जो जन्म लेता है; उसीका वह स्वरूप होता है तथापि 
तपस्याकी न्यूनताके कारण लोग निकृष्ट जातिको प्राप्त हो 
गये हैं ॥ ३ ॥ 


खुक्षेत्रा् खुबीजाच पुण्यो भवति सम्भवः। 
अतो5न्यतरतो होनादवरों नाम जायते ॥ ४ ॥ 

उत्तम क्षेत्र और उत्तम बीजसे जो जन्म होता है; 
वह पवित्र ही होता है| यदि क्षेत्र और बीजमेंसे एक भी 
निम्नकोटिका हो तो उससे निम्न संतानकी ही उत्पत्ति होती है॥ 
वक्‍त्राद भुजाभ्यामूरुभ्यां पहू थां चेवाथ जशिरे । 
खज़तः प्रजापतेलाॉंकानिति धमंविदों बिदुः॥ ५ ॥ 

धर्मज्ञ पुरुष यह जानते हैं कि प्रजापति ब्रह्माजी जब 
मानव-जगत्की सृष्टि करने लगे; उस समय उनके मुख भुजा, 
ऊरु और पेर--इन अज्लोंसे मनुष्योंका प्रादुर्भाव हुआ था ॥ 
मुखजा ब्राह्मणास्तात बाहुजाः क्षत्रियाः स्म्ठ॒ताः। 
ऊरुजा धनिनो राजन पादजाः परिचारकाः ॥ ६ ॥ 

तात |! जो मुखसे उत्पन्न हुए) वे ब्राह्मण कहलाये । 
दोनों भुजाअंसे उत्पन्न होनेवाले मनुष्योंको क्षत्रिय माना 
गया। राजन्‌ ! जो ऊरुओं (जोॉर्घों ) से उत्पन्न हुए+ वे 
घनवान्‌ ( वैश्य ) कद्दे गये; जिनकी उत्पत्ति चरणोंसे हुई) 
वे सेवक या चूद्र कहलाये ॥ 5 ॥ 


चतुणोमेव वणोनामागमः. पुरुषषेभ । 

अतो.नये त्वतिरिक्ता ये ते वे संकरजाः स्मृताः॥ ७ ॥ 
पुरुषप्रवर ! इस प्रकार ब्रह्माजीके चार अज्लोंसे चार 

वर्णोकी ही उत्पत्ति हुई | इनसे मिन्‍्न जो दुसरे-दूसरे मनुष्य 

हैं, वे इन्हीं चार वर्णोंके सम्मिश्रणसे उत्पन्न होनेके कारण 

वर्णसंकर कहलाते हैं ॥ ७॥ 

क्षत्रियातिरथास्बष्ठा उद्रा वेदेहकास्तथा। 

श्वपाकाः पुल्कसाः स्तेना निषादाः छूतमागधाः॥ ८ ॥ 

अयोगाः करणा वात्याश्राण्डालाश्य नराधिप। 

एते चतुर्भ्यों वर्णेभ्यो ज्ञायन्ते वें परस्परात्‌॥ ९ ॥ 
नरेश्वर ! क्षत्रिय, अतिरथ, अम्बष्ठ; उग्र; वैंदेह, श्रपाकः 
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पुलक्स, स्तन) नषाद) सूत, मागव, अयांग) करण; व्रात्य 


और चाण्डाल--ये ब्राह्मण आदि चार वर्णोंसे अनुलोम 
और विल्ञेम वर्णकी स्त्रियोंके साथ परस्पर संयोग होनेसे 


उत्पन्न होते हैं ॥ ८-९ ॥ 


जनक उकाच 
ब्रह्मणकेन जातानां नानात्वें गोत्रतः कथम । 
बहूनीह हि लोके वे गोत्राणि मुनिसत्तम ॥ १० ॥ 
जनकन पूछा--मुनिश्रेष्न ! जब सबको एकमात्र 
ब्रह्माजीने ही जन्म दिया है; तब मनुष्योंके भिन्न-मिन्न गोत्र केसे 
हुए. ! इस जगतूमें मनुष्योंके बहुत-से गोत्र सुने जाते हैं ॥ 
यत्र तत्र कथं जाताः खयोनि मुनयो गताः 
शुद्धयोनों समुत्पन्ना वियोनों च तथा परे ॥ ११॥ 
ऋषि-मुनि जहाँ-तहां जन्म ग्रहण करके अर्थात्‌ जो शुद्ध 
योनिमें और दूसरे जो विपरीत योनिमें उत्पन्न हुए हैं, वे सब 
ब्राह्मणत्वको केसे प्राप्त हुए १ ॥ ११ ॥ 


पराशर उवाच 


राजन्नेतद्‌ भवेद्‌ ग्राह्ममपकृष्टेन जन्मना | 
महात्मनां समुत्पत्तिस्तपसा भावितात्मनाम्‌ ॥ १२॥ 
पराशरजी ने कहा--राजन्‌ ! तपस्यासे जिनके अन्तः- 
करण झुद्ध हो गये हैं; उन महात्मा पुरुषोंके द्वारा जिस 
संतानकी उत्पत्ति होती है; अथवा वे स्वेच्छासे जहाँ-कहीं भी 
जन्म ग्रहण करते हैं, वह क्षेत्रकी दृष्टिसे निकृष्ट होनेपर भी 
उसे उत्कृष्ट ही मानना चाहिये ॥ १२ ॥ 
उत्पाद्य पुत्रान्‌ मुनयो नृपते यत्र तत्र ह। 
स्वेनेव तपसा तेषास्ृपित्व॑ं विदघुः पुनः ॥ १३॥ 
नरेश्वर ! मुनियोंने जहॉ-तहाँ कितने ही पुत्र उत्पन्न 





प्‌ ण्टै 


भौमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 
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करके उन सबको अपने ही तपोबलसे ऋषि बना दिया ॥ 
पितामहश्च मे पूर्वम्ृष्यश्टज्नश्थ काइयपः | 
वेद्स्ताण्ड्यः ऊपरचेव कक्षीवान्‌ कमठादयः ॥ १४ ॥ 
यवक्रीतश्च॒ न॒पते द्रोणश्व बदतां बरः। 
आयुर्मतज़ी दत्तश्व द्रुपदों मत्स्य एवं च ॥ १५॥ 
पते खां प्रकृति प्राप्ता वेदेह तपसलो55श्रयात्‌। 
प्रतिष्ठिता वेदविदों दमेन तपसेव हि॥ १६॥ 
विदेदराज | मेरे पितामह वसिष्ठजी, काश्यप-गोत्रीय 


ऋष्यश्ज्ष, वेद, ताण्ड्य, कृप। कक्षीवानः कमठ आदि+ 


यवक्रीत) वक्ताओंमि श्रेष्ठ द्रोपण, आयु, मतड्भ) दत्त; द्वुपद 
तथा मत्य--ये सब्र तपस्थाका आश्रय लेनेसे ही अपनी 
अपनी प्रकृतिको प्राप्त हुए थे । इन्द्रियसंयम और तपसे ही 


वे वेदोंके विद्वान्‌ तथा समाजमें प्रतिष्ठित हुए थे ॥ १४-१६॥ 
मूलगोत्राणि चत्वारि समुत्पन्नानि पार्थिव । 
अज्लिराः कश्यपश्चेव वसिष्ठों भगुरेव च॥ १७॥ 
कर्मतो 5न्यानि गोत्राणि समुत्पन्नानि पार्थिव । 
नामधेयानि तपसा तानि च अ्रहणं सताम ॥ १८॥ 

पृथ्वीनाथ | पहले अद्भिरा; कश्यप) वसिष्ठ और भगु- 
ये ही चार मूल गोत्र प्रकट हुए. थे। अन्य गोत्र कर्मके 
अनुसार पीछे उत्पन्न हुए हैं। वे गोत्र और उनके नाम 
उन गोत्र-प्रवर्तक महषियोंकी तपस्यासे ही साधुसमाजमें 
सुविख्यात एवं सम्मानित हुए हैं ॥ १७-१८ ॥ 
जनक उचवाच 
विशेषधमोन्‌ वर्णानां प्रब्रृृहि भगवन्‌ मम । 
ततः सामान्यधर्माश्व सर्वत्र कुशलो हासि ॥ १९ ॥ 
जनकने पूछा--भगवन्‌ ! आप मुझे सब वर्णोके 
विशेष धर्म बताइये, फिर सामान्य धर्मोका भी वणन कीजिये; 
क्योंकि आप सब विषयोंका प्रतिपादन करनेमें कुशल हैं॥ १९॥ 
पराशर उवाच 
प्रतिआह्दों याजनं च तथेवाध्यापनं नृप। 
विशेषधमा विप्रार्णां रक्षा क्षत्रय्य शोभना ॥ २०॥ 
पराशर जीने कहा--राजन्‌ ! दान लेना; यश कराना 
तथा विद्या पढ़ाना--ये ब्राह्मणोंके विशेष धर्म हैं ( जो उनकी 
जीविकाके साधन हैं )। प्रजाकी रक्षा करना क्षत्रियके लिये 
श्रेष्ठ धर्म है २० ॥ 

कृषिश्व पाशुपाल्यं च वाणिज्यं च विशामपि । 
द्विजानां परिचर्या च छझूद्कर्म नराधिप ॥ २१॥ 

नरेश्वर | कृषि, पशुपालन और व्यापार--ये वेश्योंके 

कर्म हैं तथा द्विजातियोंकी सेवा झूद्रका धर्म है॥ २१॥ 
विशेषधरमा नृपते वणोनां परिकीतिंताः । 
धमोन साधारणांस्तात विस्तरेण शशणुष्व मे ॥ २२॥ 

महाराज ! ये वर्णोके विशेष धर्म बताये गये हैं | तात ! 
अब उनके साधारण धम्मोंका विस्तारपूरबंक वर्णन मुझसे सुनो ॥ 


पतित हो जाते हैं। सत्पुरुषोका आश्रय ले 


आनृशंस्यमहिसा चाप्रमादः संविभागिता। 
भ्राद्धकमोतिथेयं च सत्यमक्रोध एवं च ॥ २३६ ॥ 
स्वेषु दारेषु संतोषः शौ् नित्यानसयता। 
आत्मज्ञानं तितिक्षा च धमोः साधारणा नप ॥ २७॥ 
क्रूरताका अभाव ( दया )) अहिंसा; अप्रमाद ( साव- 


घानी )) देवता-पितर आदिको उनके भाग समर्पित करना 


अथवा दान देना; श्राद्धकर्म, अतिथिसत्कार; सत्य; अक्रोध 
अपनी ही पत्ञीमें संतुष्ट रहना, पविन्नता रखना; कभी 


किसीके दोष न देखना; आत्मज्ञान तथा सहनशीलता--ये 





सभी वर्णाके सामान्य धर्म हैं ॥ २३-२४ ॥ 

ब्राह्मणाः क्षत्रिया बेश्यास्रयो वणा द्विजातयः 

अन्न तेषामधीकारो धर्मेषु द्विपदां बर ॥२५॥ 
नरश्रेष्ठ | ब्राह्मण) क्षत्रिय और वेश्य--ये तीन वर्ण 





द्विजाति कहलाते हैं। उपयु क्त धर्मेम इन्हींका अधिकार है ॥ 


विकमोवस्थिता वर्णाः पतन्ते नृपते अयः। 
उन्नमन्ति यथासन्तमाश्रवित्येशगः खकमसु ॥ २६॥ 
नरेश्वर ! ये तीन वर्ण विपरीत कमंमिं प्रवृत्त होनेपर 
अपने-अपने 
कमंमें लगे रहनेसे जैसे इनकी उन्नति होती है; वेसे ही 
विपरीत कर्मेके आचरणसे पतन भी हो जाता है ॥ २६ ॥ 
न चापि शुद्गरः पततीति निश्चयो 
नचापि संस्कारमिहाहतीति वा। 
श्रुतिप्रवृत्त न च धम्ममाप्नुते 
न चास्य थम प्रतिषेध्न कृतम्‌ ॥ २७॥ 
यह निश्चय है कि शूद्ध पतित नहीं होता तथा वह 


_उपनयन आदि संस्कारका भी अधिकारी नहीं है। उसे 


वैदिक अभिहोत्र आदि कर्मोके अनुष्ठानका भी अधिकार 


नहीं प्रा्त है; परंतु उपर्युक्त सामान्य धर्मोका उसके लिये 
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निषेध भी नहीं किया गया है॥ २७ ॥ 
वैदेह के शाुद्गम॒दाहरन्ति 
द्विजा महाराज श्रुतोपपन्नाः 
अह हि पद्यामि नरेन्द्र देवं 
विश्वस्य विष्णुं जगतः प्रधानम्‌ ॥ २८ ॥ 
महाराज विदेहनरेश ! वेद-शास्त्रोके ज्ञानते सम्पन्न 





द्विज झूद्रकों प्रजापतिके तुल्य बताते हैँ ( क्योंकि बह परिचर्या- 
द्वारा समस्त प्रजाका पालन करता है ); परंतु नरेन्द्र ! में 


अनभनगए;:गँ "नरक निनन नम ननननमन-॑ नागर 


देखता हूँ ( क्‍योंकि पालन कर्म विष्णुका ही है और वह 
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अपने उस कर्मद्वारा पालनकर्ता श्रीहरिकी आराधना करके 


उन्हींको प्राप्त होता है )॥ २८ ॥ 


सता चृत्तमधिष्टायः निहीना उद्दिधीर्षवः 
मन्त्रवर्ज न दुष्यन्ति कुवोणाः पौष्टिकीः क्रिया: ॥ २९५ ॥ 
हीनवणंके मनुष्य ( ध्रूद्र ) यदि अपना उद्धार करना 





मोक्षधमंपे ] 





चाहें तो सदाचारका पालन करते हुए. आत्माको उन्नत 


७... अबननननाना- पतन वा नमन नमन “तन नन-+ का +ननममनन-न--थान-कनानानन नाक न कनन- न -+ 


बनानेवाली समस्त क्रियाओंका अनुष्ठान करें; परंतु वेदिक 





नहीं होते हैं ॥ २९ ॥ 
यथा यथा हि सद्वृत्तमालम्बन्तीतरे जनाः। 
तथा तथा सुख प्राप्य प्रेत्य चेह च मोदते ॥ ३० ॥ 
इतर जातीय मनुष्य भी जैसे-जैसे सदाचारका आश्रय 
लेते हैं, वेसे-ही-वेसे सुख पाकर इहलोक और परलोकमें भी 
आनन्द भोगते हैं || ३० ॥ 
जनक उवाच 
कि कर्म दृषयत्येनमथो जातिमंहामुने । 
संदेहो मे समुत्पन्नस्तन्मे व्याख्य(|तुमहेसि ॥ ३१ ॥ 
जनकने पूछा-महामुने ! मनुष्यको उसके कर्म 
दूषित करते हैं या जाति १ मेरे मनमें यह संदेह उत्पन्न हुआ 
है, आप इसका विवेचन कीजिये || ३१ ॥ 
पराशर उवाच 
अखंशयं महाराज उभयं दोषकारकम | 
कर्म चेव हि जातिश्व विशेषं तु निशामय ॥ ३२॥ 
पराशर ज्ञीने कहा-- महाराज ! इसमें संदेह नहीं कि 
कर्म और जाति दोनों ही दोषकारक होते हैं; परंतु इसमें जो 
विशेष बात है, उसे बताता हूँ; सुनो ॥ ३२ ॥ 
जात्या च कर्मणा चेव दुष्ट कर्म न सेवते । 
जात्या दुष्टश्व यः पापं न करोति स॒ पूरुषः ॥ ३३ ॥ 
जो जाति और कर्म-इन दोनोंसे श्रेष्ठ तथा पापकर्मका 
सेवन नहीं करता एवं जातिसे दूषित होकर भी जो पापकर्म 
नहीं करता है, वही पुरुष कहलाने योग्य है || ३३ ॥ 
जात्या प्रधानं पुरुष कुवा्ण कर्म घिक्कृतम्‌ । 
कम तद्‌ दूषयत्येनं तस्मात्‌ कम न शोभनम्‌ ॥ ३४ ॥ 
जातिसे श्रेष्ठ पुरुष भी यदि निन्दित कम करता है तो 
वह कर्म उसे कलड्डित कर देता है; इसलिये किसी भी दृष्टि- 
से बुरा कम॑ करना अच्छा नहीं है ॥ २४ ॥ 


सप्तनवत्यधिकद्धिशततमो ६ध्यायः 


५२०९ 


जनक उवाच 
कानि कमोणि धम्याणि लोके5स्मिन्‌ द्विजसत्तम | 
न हिसन्तीह भूतानि क्रियमाणानि सबंदा ॥ ४०॥ 

जनकने पूछा--द्विजश्रेष्ठ | इस लोकमें कौन-कोन-से 
ऐसे धर्मानुकूल कर्म हैं, जिनका अनुष्ठान करते समय कभी 
किसी भी प्राणीकी हिंसा नहीं होती ! ॥ ३५ ॥ 

पराशर उवाच 

>्टणु मे5त्र महाराज यन्मां त्वं परिपृच्छसि । 


' यानि कमोण्यहिस्नाणि नरं त्रायन्ति सबवंदा ॥ ३६॥ 


पराशरजीने कहा--महाराज ! ठुम जिन कमंके 
विषयमें पूछ रहे हो, उन्हें बताता हूँ; मुझसे सुनो । जो कर्म 
हिंसासे रहित हैं; वे सदा मनुष्यकी रक्षा करते हैं ॥ ३६ ॥ 
संन्यस्याझीनुदासीना: पद्यन्ति विगतज्वराः । 
नं:श्रेय्स कमेपथं समारुह्या यथाक्रमम्‌ ॥ ३७॥ 
प्रश्रिता विनयोपेता दमनित्याः खुसंशिताः । 
प्रयान्ति स्थानमज़रं सर्वकमंविवर्जिताः ॥ ३८ ॥ 

जो छोग ( संन्यासकी दीक्षा ले ) अभिह्दोत्रका त्याग 
करके उदासीनमावसे सब कुछ देखते रहते हैं और सब प्रकार- 
की चिन्ताओंसे रहित हो क्रमशः कल्याणकारी कर्मके पथपर 
आरूढ होकर नम्रता। विनय और इन्द्रियलंयम आदि 
गुणोंको अपनाते तथा तीश्ण ब्रतका पालन करते हैं, वे सब 
कर्मांस रह्वित हों अविनाशी पदको प्राप्त कर लेते हैं ॥ 

सर्वे वर्णा धमंकार्याणि सम्यक्‌ 
कृत्वा राजन सत्यवाक्यानि चोक्‍त्वा । 
त्यक्तवाधम॑ दारुणं जीवलोके 
यान्ति खग नात्र कायों विचारः ॥ ३९ ॥ 

राजन ! सभी वर्णोके छोग इस जीव-जगत्‌में अपने- 
अपने धर्मानुसार कर्मका भलीभाति अनुष्ठान करके; सदा 
सत्य बोलकर तथा भयानक पापकर्मका सवंथा परित्याग 
करके स्वर्गलोकमें जाते हैं। इस विषयमें कोई अन्यथा 
विचार नहीं करना चाहिये ॥ ३२९ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपवेणि मोक्षघर्मपतवेणि पराशरगीतायां षण्णवत्यधिकद्विशततमो5घ्याय; ॥ २९६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहा।भारत शान्तिपत्रेके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्व में पराशरगीताविषयक दो सौ छानबेवोँ अध्याय पुरा हुआ॥ २९०६ ॥ 
--+-७-+क$८<<:>-._4--- 


सप्तनवत्यधिकद्विशततमोध्यायः 
पराशरगीता--नाना प्रकारके धर्म और कतेव्योंका उपदेश 


पराशर उवाच 
पिता सखायो गुरवः स्त्रियश्व 
न निर्गुणानां हि भवन्ति लोके । 
अनन्यभक्ताः.  प्रियवादिनश्र 
हिताश्व वश्याश्व भवन्ति राजन ॥ १ ॥ 
राजन्‌ ! संसारमें पिता; सा, गुरुजन और र्तरियाँ--ये 


म० स० ३---२८ २७--- 


ई भी उसके नहीं होते; जो स्वंथा गुणहीन हैं; किंतु जो 
प्रभुके अनन्य भक्त) प्रियवादी, हितेषी और इन्द्रियविजयी 
हैं, वे ही उसके होते हैं अर्थात्‌ उसका त्याग नहीं करते ॥ १॥ 

पिता पर देवतं मानवानां 
मातुविशिष्ट पितरं वदन्ति । 


७५२१० 


शानस्य लाभ परम वदन्ति 
जितेनिद्रयाथाः परमाप्नुवन्ति ॥ २ ॥ 
पिता मनुष्योंक्रे लिये सर्वश्रेष्ठ देवता है। कोई-कोई पिता- 
को मातासे भी बढ़कर बताते हैं | श्रेष्ठ पुरुष जश्ञानके छाभको 
ही परम छाभ कहते हैं। जिन्होंने श्रोत्र आदि इन्द्रियों और 
शब्द आदि विषयोपर विजय पा ली है; वे परमपदको प्राप्त 
होते हैं ॥ २ ॥ । 
रणाजिरे यत्र शराग्निसंस्तरे 
नृपात्मजो घातमवाष्य दह्यते। 
प्रयाति छोकानमर: सुदुलेभान 
निषेवते खर्गंफरं यथासुखम॥ ३ ॥ 
क्षत्रियका पुत्र यदि समराज्भजणमें घायल होकर बारणोंकी 
चितापर दग्ध होता है तो वह देवदुर्लभ लोकौमें जाता और 
वहाँ आनन्दपूर्बक स्वर्गीय-सुख भोगता है ॥ ३ ॥ 
श्रान्तं भीत॑ भ्रष्टशरस्त्र रुदन्तं 
पराड्मु्ख पारिब्श्व हीनम। 
अनुद्यन्त॑ रोगिणं याचमानं 
नबेहिस्याद्‌ वालबृद्धो च राजन! ४ ॥ 
राजन ! जो युद्धमें थका हुआ हो, भयभीत हो) जिसने 
हथियार नीचे डाल दिया हो, जो रोता हो, पीठ दिखाकर 
भाग रहा हो, जिसके पास युद्धका कोई भी सामान न रह 
गया हो, जो युद्धविषयक उद्यम छोड़ चुका हो, रोगी हो 
और प्राणोंकी भीख मॉगता हो तथा जो अवस्थामें बालक या 
वृद्ध हो, ऐसे शत्रुका वध नहीं करना चाहिये ॥ ४ ॥ 
पारिबहेंः सुसंयुक्तमुद्यतं तुल्यतां गतम्‌। 
अतिक्रमेत्‌ तं न्रपतिः संग्रामे क्षत्रियात्मजम्‌॥ ५ ॥ 
किंतु जिसके पास युद्धका सामान हो, जो युद्धके लिये 
तैयार हो और अपने बराबरका हो, संग्रामभूमिमे उस क्षत्रिय- 
कुमारको राजा अवश्य जीतनेका प्रयत्ञ करे | ५॥ 
तुल्यादिह बधः श्रेयान विशिष्टाश्वेति निश्चयः । 
निहीनात्‌ कातराच्चेव कृपणादू गहितो वधः ॥ ६ ॥ 
अपने समान या अपनी अपेक्षा बड़े वीरके हाथसे वध 
होना श्रेष्ठ है; ऐसा युद्ध-शासत्रके श्ञाताओंका निश्चय है। 
अपनेसे हीन; कातर तथा दीन पुरुषके हाथसे होनेवाली मृत्यु 
निन्दित है ॥ ६ ॥ 
पापात्‌ पापसमाचारातन्निहीनातञ्वय नराधिप । 
पाप एवं वधः प्रोको नरकायेति निश्चयः ॥ ७ ॥ 
नरेश्वर | पापी, पापाचारी और हीन मनुष्यके हाथसे 
जो वध होता है, वह पापरूप ही बताया गया है तथा वह 
नरकमें गिरानेवाला है; यही शास्त्रका निश्रय है ॥ ७ ॥ 
नकश्चित॒त्राति थे राजन दिष्टान्तवशमागतम । 
सावशेषायुष॑ चापि कश्चिन्नेबापकर्षति ॥ < ॥ 


श्रीमद्राभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





राजन्‌ ! मृत्युके बशमें पड़े हुए प्राणीको कोई बचा 
नहीं सकता और जिसकी आयु शेष है। उसे कोई मार भी 
नहीं सकता ॥ ८ ॥ 
स्निग्घेश्व क्रियमाणानि कर्माणीह निवतंयेत्‌। 
हिसात्मकानि सवोणि नायुरिच्छेत्‌ परायुषा ॥ ९ ॥ 

मनुष्यको चाहिये कि उसके प्रियजन यदि कोई हिंसात्मक 
कर्म उसके लिये करते हों तो वह उन सब कम्मोंको रोक दे | 
दूसरेकी आयुसे अपनी आयु बढ़ानेकी अर्थात्‌ दूसरोंके प्राण 
लेकर अपने प्राण बचानेकी इच्छा न करे ॥ ९॥ 


गृहस्थानां तु सवा विनाशमभिकाड्क्षताम। 
निधन शोभन तात पुलिनेषु क्रियावताम्‌ ॥ १० ॥ 
तात | मरनेकी इच्छावाले समस्त यहस्थोंके लिये तो वही 
मृत्यु सबसे उत्तम मानी गयी है) जो गह्लादि पवित्र नदियोंके 
तटोपर झुभकर्मोंका अनुष्ठान करते हुए प्राप्त हो ॥ १० ॥ 
आयुषि क्षयमापन्ने. पश्चत्वमुपगच्छति । 
तथा हाकारणादू भवति कारणेरुपपादितम्‌ ॥ ११॥ 
_जब आयु समाप्त हो जाती है तभी देइधारी जीव 
पश्च॒त्वको प्राप्त होता है। यह बत्रिना कारणके भी हो जाता है 
और कभी विभिन्‍न कारणोंसे उपपादित होता है ॥ ११ ॥ 
तथा शरीर भवति देहाद्‌ येनोपपादितम्‌ | 
अध्वानं गतकश्चायं प्राप्तश्चायं ग्रहाद्‌ ग्रहम्‌ ॥ १२॥ 
जो लोग देहको पाकर हटपूर्वक उसका परित्याग कर 
देते हैं, उनको पूर्ववत्‌ ही यातमामय शरीरकी प्राप्ति होती है। 
ऐसे छोग (मोक्षके सावनरूप मनुष्यशरीरकों पाकर भी आत्म- 
हत्याके कारण उस छाभसे वश्चित हो ) एक घरसे दूसरे घर- 
में जानेवाठ मनुष्यके समान एक शरीरतसे दूसरे शरीरको प्राप्त 
होते हैं || १९ ॥ 
द्वितीयं कारणं तत्र नान्यत्‌ किचन विद्यते। 
तद्‌ देह देहिनां युक्त पश्चमूतेषु बतते ॥१३॥ 
इनकी उस अवस्थाके प्राप्त होनेमें आत्मदत्यारूप पापके 
सिवा दूसरा कोई कारण नहीं है । उन प्राणियोंको उस शरीर- 
का मिलना उचित ही है; जो कि पशञ्चभूतमय है ॥ १३॥ 
शिरास्त्नाय्वस्थिसंघातं बीभत्सामेध्यसंकुलम । 
भूतानामिन्द्रियार्णा च गुणानां च समागमम्‌॥ १४ ॥ 
यह शरीर नस) नाड़ी और दड्डियोंका समूह है | घुणित 
और अपविन्न मरू-मूत्र आदिसे भरा हुआ है। पश्चमहामभूतों, 
श्रोत्र आदि इन्द्रियों तथा गुणों ( वासनामय विषयों ) का 
समुदाय है ॥ १४ ॥ 
त्वगन्तं देहमित्याइुविंद्वांसो ध्यात्मचिन्तकाः । 
गुणेरपि परिक्षीणं शरीर मत्यतां गतम्‌ ॥ १५॥ 
अध्यात्मतत्वका चिन्तन करनेवाले ज्ञानी पुरुष कहते 
हैं कि इस शरीरके अन्तमें अर्थात्‌ बाह्य मागमें त्वचा (चमड़ा) 
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मात्र है। यह सौन्दर्य आदि गुणोंते भी रहित है । इसकी 
मृत्यु अनिवार्य है ॥| १५ ॥ 
शरीरिणा परित्यक्त निर्चेष्ठ गतचेतनम | 
भूतेः प्रकतिमापन्नेस्ततो भूमो निमज्जति ॥१६॥ 
जब जीवात्मा इस देहका परित्याग कर देता है, तब यह 
देह निश्चेष्ठ ओर चेतनाशून्य हो जाती है । एवं इसके पॉच 
भूत अपनी-अपनी प्रझृतिके साथ मिल जाते हैं | फिर तो यह 
प्रथ्वीमें निमग्न हो जाती है ॥ १६ ॥ 
भावितं कर्मयोगेन जायते तत्र तत्र ह। 
इृदू शरीर वेदेह प्नियते यत्र यत्र ह। 
तत्खभावो5परो दृष्छो विसर्गः कमंणस्तथा ॥ १७ ॥ 
विदेहराज | यह शरीर जिस किसी स्थानमें मृत्युको प्राप्त 
हो जाता है; फिर प्रारब्धकर्मके योगसे भावित होकर जहाँ-कहीं 
भी जन्म ले लेता है। कर्मोंका फलस्वरूप यह स्वभावसिद्ध 
पुनर्जन्म देखा गया है || १७ ॥ 
न जायते तु नृपते कंचित्‌ कालमयं पुनः । 
परिभ्रमति भूतात्मा यामिवास्वुधरों महान ॥ १८॥ 
.. नरेश्वर ! जैसे विशाल मेघ आकाशमें सब ओर भ्रमण 
करता है, उसी प्रकार जीवात्मा प्रारब्ध-कर्मके फलसे कुछ 
कालतक घूमता रहता है, जन्म नहीं लेता है ॥ १८ ॥ 
स॒ पुनजोयते राजन प्राप्येहायतनं नृप। 
मनसः परमो दयात्मा इन्द्रियेभ्यः परं मनः ॥ १०॥ 
राजन्‌ [.वही यहाँ फिर कोई आधार पाकर पुनः जन्म 
लेता है। मनसे आत्मा श्रेष्ठ है और इन्द्रियोंसे मन श्रेष्ठ है ॥ 
विविधानां च भूतानां जहुमाः परमा नृप। 
जड़्मानामपि तथा ट्विपदाः परमा मताः ॥ २० ॥ 
महाराज ! संसारके विविध प्राणियोंमें चलने-फिरनेवाले 
जीव श्रेष्ठ माने गये हैं | इन जजक्ञम प्राणियोंमें भी दो पैरवाले 
जीव ( मनुष्य ) श्रेष्ठ कहे गये हैं || २० ॥ 
द्विपदानामपि तथा द्विजा वे परमाः स्म्ृ॒ताः । 
द्विजानामपि राजेन्द्र प्रशावन्‍तः परा मताः। 
प्राशानामात्मसम्बुद्धाः सम्बुद्धानाममानिनः ॥ २१ ॥ 
मनुष्योंमें भी द्विज श्रेष्ठ कहे गये हैं। राजेन्द्र ! द्विजोंमें 
बुद्धिमान्‌ ओर बुद्धिमानोंमें भी आत्मश्ञानी श्रेष्ठ समझे जाते हैं । 
उनमें भी जो अहड्लाररहित हैं; उन्हें सवश्रेष्ठ माना गया है ॥ २१॥ 
जातमन्वेति मरणं न्णामिति विनिश्चयः । 
अन्तवन्ति हि कमोणि सेवन्ते गुणतः प्रजा: ॥ २२॥ 
जन्मके साथ ही मृत्यु मनुष्योंके पीछे लगी रहती है । 
यह विद्वानोंका निश्चय है। समस्त प्रजा सत्तत आदि गुर्णोंसे 
प्रेरित होकर विनाशशील कर्मोका आचरण करती है ॥२२॥ 
आपन्ने तूत्तरां काष्ठटां खूयं यो निधन बजेत्‌। 
नक्षत्रे च मुहतं च पुण्ये राजन स पुण्यकृत्‌ ॥ २३॥ 


सप्तनवत्यधिकट्वटि शततमो दध्यायः 
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राजन ! जो सूर्यक्रे उत्तरायण द्ोनेपर उत्तम नक्षत्र और 
पवित्र मुहूर्तमें मृत्युकों प्राप्त होता है, बह पुण्यात्मा है ॥२३॥ 
अयोजयित्वा क्‍लेशेन जन॑ छ्लाव्य च दुष्क्रतम । 
स॒त्युना55व्मकृते नेह कम ऋत्वा 55तम शक्तिभिः॥ २४॥ 
वह किसीको भी कष्ट न देकर प्रायश्रित्तके द्वारा अपने 
पापको नष्ट कर डालता है ओर अपनी शक्तिक्रे अनुसार शुभकर्म 
करके स्वेच्छासे मृत्युकी अज्ञीकार करता है || २४ ॥ 
विषमुद्वन्धनं दाहो दस्युहस्तात्‌ तथा वधः । 
दृष्टिभ्यश्च पशुभ्यश्व प्राकतो वध उच्यते ॥२५॥ 
किंतु विष खा लेनेसे, गलेमें फॉसी लगानेते। आगगर्मे 
जलनेसे, छटेरोंके हाथसे तथा दादवाले पश्चुओंके आघातसे 
जो वध होता है, वह अधम श्रेणीका माना जाता है ॥२५॥ 
न चेभिः पुण्यकर्माणो युज्यन्ते चाभिसंधिजेः। 
एवंविधेश्व. वहुमिरपरेः प्राकृतैरपि ॥ २६॥ 
पुण्यकर्म करनेवाले मनुष्य इस तरहके उपायोंसे प्राण 
नहीं देते तथा ऐसे-ऐसे दूसरे अधम उपायोंसे भी उनकी 
मृत्यु नहीं होती ॥ २६ ॥ 
ऊध्च भित्त्वा प्रतिष्ठन्ते प्राणाः पुण्यवतां न्प। 
मध्यतो मध्यपुण्यानामधो दुष्कृतकर्मणाम्‌ ॥ २७॥ 
राजन ! पुण्यात्मा पुरुषोंके प्राण ब्रह्मरन्थकों भेदकर 
निकलते हैं | जिनके पुण्यकर्म मध्यम श्रेणीके हैं, उनके प्राण 
मध्यद्वार ( मुख, नेत्र आदि ) से बाहर होते हैं तथा जिन्होंने 
केवल पाप ही किया है, उनके प्राण नीचेके छिद्र ( गुदा या 
शिक्षद्वार ) से निकलते हैं || २७ ॥ 


एकः शजुने द्वितीयो5स्ति शत्रु- 
रज्ञानतुल्यः पुरुषस्य राजन । 
येनावृुतः कुरते सम्प्रयुक्तो 
घोराणि कर्माणि ख़ुदारुणानि ॥ २८ ॥ 
राजन ! पुरुषका एक ही शत्रु है, उसके समान दूसरा 
कोई शत्रु नहीं है । वह है अज्ञान, जिससे आबृृत और प्रेरित 
होकर मनुष्य अत्यन्त घोर और क्रूरतापूर्ण कर्म करने 
लगता है ॥ २८ ॥ 
प्रवाधना्थ. श्रुतिधरमंयुक्तान 
वृद्धानुपास्य प्रभवेत यस्य | 
प्रयलसाध्यो हि स राजपुत्र 
प्रशाशरेणोन्मथितः.. परेति ॥ २९ ॥ 
राजकुमार ! उस शन्रुकी पराजित करनेमें वही समर्थ हो 
सकता है; जो वेदोक्त धर्मसम्पन्न शृद्ध पुरुषोंकी सेवा करके 
प्रशा ( स्थिरबुद्धि ) को प्राप्त कर लेता है, क्योंकि अज्ञानमय 
शत्रुकी जीतना महान्‌ प्रय्ञसाध्य कम है। वह प्रज्ञारूपी 
बाणकी चोट खाकर ही नष्ट होता है ॥ २९ ॥ 
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अधीत्य वेद तपसा ब्रह्मचारी 
यज्ञाज्शकत्या संनिगृद्येह पश्च। 
वन गउछेत्‌ पुरुषों धमकामः 
श्रेयः स्थित्वा स्थापयित्वा खबंशम॥ ३०॥ 
द्विजकोी पहले ब्रह्मचर्य-आश्रममें रहकर तपस्थापूर्वक 
वेदोंका अध्ययन करना चाहिये; फिर ग्हस्थाश्रममे प्रवेश करके 
अपनी शक्तिके अनुसार इन्द्रियसंयमपूर्वक पश्च महायज्ञोंका 
अनुष्ठान करना चाहिये | तत्पश्चात्‌ अपने पुनत्रको घर-बारकी 
रक्षामें नियुक्त करके कब्याणमार्गमे स्थित हो केवल धर्म- 
पालनको इच्छा रखकर उसे वनको प्रस्थान करना चाहिये ॥ 
उपभोगेरपि त्यक्त॑ नात्मानं सादयेन्नरः। 
चण्डालत्वेषपि मानुष्यं सबेथा तात शोभनम॥ ३१ ॥ 
तात | उपभोगके साथधनोंसे वश्चित होनेपर भी मनुष्य 


अपने-आपको हीन न समझे | चाण्डालकी योनिमें भी यदि 


मनुष्य-जन्म प्राप्त हो तो वह मानवेतर प्राणियोंकी अपेक्षा 

सवंथा उत्तम है ॥ ३१ ॥ 

इये हि योनिः प्रथमा यां प्राप्य जगतीपते । 

आत्मा वें शक्‍यते चातुं कर्मभिः शुभलक्षणेः ॥ ३२॥ 
क्योंकि प्रथ्वीनाथ [ मनुष्यकी योनि ही वह अद्वितीय 


योनि है; जिसे पाकर शुभकर्मोंके अनुष्ठानसे आत्माका उद्धार 


किया जा सकता है ॥ ३२ ॥ 
कथं न विप्रणश्येम योनितो 5स्या इति प्रभो। 
कुवन्ति धर्म मज्ुजाः श्रुतिप्रामाण्यद्शनात्‌ ॥ ३३ ॥ 
धप्रभो [| हम कौन ऐसा उपाय करें) जिससे हमें इस 
मनुष्य-योनिसे नीचे न गिरना पड़े? यह सोचकर और बेदिक 
प्रमाणॉँपर विचार करके मनुष्य घर्मका अनुष्ठान करते हैं॥ 
यो दुलेभतर प्राप्य मानुष्यं द्विषते नरः। 
धमोवमन्ता कामात्मा भवेत्स खलु वच्च्यते॥ ३४ ॥ 
जो मानव अत्यन्त दुलभ मनुष्य-शरीरको पाकर भी 


दूसरोंसे द्वेघ करता है और घर्मका अनादर करता है तथा 
मनसे कामनाओंमें आसक्त हो जाता है, वह महान्‌ छाभसे 


वश्चित होता है ॥ ३४ ॥ 
यस्तु प्रीतिपुरोगेन चक्षुषा ताद पश्यति । 
दीपोपमानि भूतानि यावद्थोत्र पश्यति ॥ ३५॥ 
तात | जो समस्त प्राणियोंको दीपकके समान स्नेहसे 
संवर्धन करनेयोग्य मानता है और उन्हें स्नेहभरी दृष्टिसे 
देखता है एवं जो समस्त विषयोकी ओर कभी दृष्टिपात नहीं 
करता, वह परलोकमें सम्मानित होता है॥ ३५ ॥ 
सान्त्वेनान्नप्रदानेन प्रियवादेन चाप्युत । 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिप वेणि 


समदुःखखुखो भूत्वा स परत्र महीयते ॥ ३६॥ 
ओ सब व्येगोंकों सानन्‍त्वना प्रदान करता; भूखोंको भोजन 
देता और प्रिय बचन बोलकर सबका सत्कार करता है; वह 
सुख-दुःखमें सम रहकर ( इहलोक और ) परछोकमें प्रतिष्ठित 
होता है ॥ २६ ॥ 
दान त्यागः शोभना मूर्तिस्ड्धणो 
भूतछ्ाव्यं तपसा वे शरीरम । 
सरखतानेमिषपुष्करेषु 
येचाप्यन्ये पुण्यदेशाः पृथिव्याम॥ ३७ ॥ 
राजन्‌ ! सरखती नदी) नेमिषारण्यक्षेत्र, पुष्करक्षेत्र 
तथा और भी जो प्रथ्वीके पावन तीथथ हैं; उनमें जाकर दान 
देना) भोगोंका त्याग करना) शान्तभावसे रहना तथा तपस्या 
और तीर्थके जलसे तन-मनको पविन्न करना चाहिये ॥ ३७॥ 
ग्रहेषु_ येषामसवः पतन्ति 
तेषामथी निहरणं प्रशस्तम। 
यानेन वे प्रापणं च रमशाने 
शोौचेन नून॑ विधिना चेव दाहः॥ ३८ ॥ 
घरोंमें जिनके प्राण निकल रहे हों) उन्हें शीघ्र ही घरसे 
बाहर ले जाना उत्तम है। मत्युके पश्चात्‌ उन्हें विमानपर 
सुछाकर श्मशानमें पहुँचाना तथा पविन्नतापूर्वक शा स्रोक्त- 
विधिसे उनका दाह-संस्कार करना आवश्यक कत॑व्य है ॥३८॥ 
इष्टिः पुश्टियंजनं याजन च 
दान॑ पुण्यानां कर्मणां च प्रयोगः । 
शक्त्या पितयं यज्च किचित्‌ प्रशस्तं 
सवोण्यात्मार्थ मानवो ५यं करोति॥ ३९॥ 
मनुष्य अपनी शक्तिके अनुसार इष्टि-पुष्टि ( शान्तिकर्म )+ 
यजन) याजन, दान) पुण्यकर्मोका अनुष्ठान तथा श्राद्ध आदि 
जो भी कुछ उत्तम कार्य करता है; वह सब अपने ही लिये 
करता है ॥ २९ ॥ 
धर्मशासत्राणि वेदाश्य षडज्ञानि नराधिप। 
श्रेयसो५थ विधीयन्ते नरस्याक्किष्टकमंणः ॥ ४० ॥ 
नरेश्वर | धर्मशात्र और छहों अज्ञोंसहित वेद पुण्यकर्म 
करनेवाले पुरुषके कल्याणके लिये ही कर्तव्यका विधान 
करते हैं || ४० ॥ 
भीष्म उवाच 
एतद्‌ वे सर्वमाख्यातं मुनिना सुमहात्मना । 
विदेहराजाय. पुरा श्रेयलोप्थं नराधिप ॥ ४१॥ 
भीष्मजी कह ते है--युधिष्टिर ! प्राचीनकालमें महात्मा 
पराशर मुनिने विदेहराज जनकके कल्याणके लिये यह सब 
उपदेश दिया था ॥ ४१ ॥ | 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि सोक्षधर्मपर्वणि पराशरगीतायां सप्तनवत्यधिकद्विशततमो&ध्याय: ॥ २९७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिप्जेके अन्तर्गत मोक्षूर्मपर्वेमें पराशरगीताविषयक दो सो सत्तानबेबो अध्याय पुरा हु॥॥ २५७ ॥ 
अलन-+-+-नम_--मुह हट...) ३००+मयान 


मोक्षधमंपर्च ] 


अप्रनवत्यधिकद्धिशततमो ५ ध्यायः 
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अष्टनवत्यधिकद्विशततमोध्यायः 
पराशरगीताका उपसंहार-राजा जनकके विविध प्रश्नोंका उत्तर 


भीष्म उवाच 
पुनरेव तु॒पप्रचछ जनको मिथिलाधिपः । 
पराशरं महात्मानं धर्म परमनिश्चयम ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युघिष्ठटिर | तदनन्तर मिथिलानरेश 
जनकने उन धर्मके विषयमें उत्तम निश्चय रखनेवाले महात्मा 
पराशर मुनिसे इस प्रकार पूछा ॥ १॥ 
जनक उवाच 
कि श्रेयः का गतिब्रह्मनन कि ऊूत॑ न विनश्यति। 
क् गतो न निवतेत तन्‍मे बरृहि महामते ॥ २ ॥ 
जनक बोले--ब्रह्मन्‌ ! श्रेयका साधन क्‍या है! 
उत्तम गति कौन-सी है ? कौन-सा कर्म नष्ट नहीं होता तथा 
कहाँ गया हुआ जीव फिर इस संसारमें नहीं लौटता है ! 
महामते ! मेरे इन प्रश्नोंका समाधान कीजिये ॥ २॥ 
पराशर उवाच 
असनज्नः श्रेयसों मूल ज्ञानं चेंव परा गतिः । 
चीण तपो न प्रणश्येद्वापः क्षेत्रे न नश्यति ॥ ३ ॥ 


पराशरजीने कहा--राजन्‌ ! आसक्तिका अभाव ही 
श्रेयका मूठ कारण है। ज्ञान ही सबसे उत्तम गति है | खय॑- 
किया हुआ तप तथा सुपात्रकों दिया हुआ दान--ये कभी 


नष्ट नहीं होते ॥ ३ ॥ 

छित्तताथर्ममयं पाशं यदा धर्मेंइभिरज्यते । 

दत्वाभयकृतं दानं तदा सिद्धिमवाप्लुते ॥ ७ ॥ 
जो मनुष्य जब अधर्ममय बन्धनका उच्छेद करके 

धर्ममें अनुरक्त हो जाता और सम्पूर्ण प्राणियोंकी अभयदान 

कर देता है? उसे उसी समय उत्तम सिद्धि प्राप्त होती है॥। ४ ॥ 

यो ददाति सहसत्राणि गवामश्वशतानि च। 

अभय सर्वेभूतेम्यः सदा तमभिवतते ॥ ५ ॥ 
जो एक हजार गो तथा एक सौ घोड़े दान करता है तथा 


दूसरा जो सम्पूर्ण भूतोंकोी अभयदान देता है; वह सदा गौ 


और अश्वदान करनेवालेसे बढ़ा-चढ़ा रहता है ॥ ५ ॥ 


वसन्‌ विषयमध्येषपि न वसत्येव बुद्धिमान । 
संवसत्येव दुबुंद्धिरसत्सु विषयेष्वपि॥ ६ ॥ 
बुद्धिमान्‌ पुरुष विषयोंके बीचमें रहता हुआ भी 
( असज्ज होनेके कारण ) उनमें नहीं रहनेके बराबर ही है; 
किंतु जिसकी बुद्धि दूषित होती है; वह विषयोंके निकट न 
होनेपर भी सदा उन्हींमे रहता है ॥ ६ ॥ 
नाधमः स्लिष्यते प्राशं पयः पुष्करपर्णवत्‌ । 
अप्राशमधिक पाप॑ ज्छिष्यते जतुकाष्ठवत्‌ ॥ ७ ॥ 
जैसे पानी कमलके पत्तेको लिपायमान नहीं कर सकता; 


उसी प्रकार ज्ञानी पुरुर्षोकी अधर्म लिप्त नहीं कर सकता; 


परंतु जेसे छाह काठमें चिपक जाती है; उसी प्रकार पाप 

अज्ञानी मनुष्यमें अधिक लिप्त हो जाता है ॥ ७ ॥ 

नाथमेः कारणापेक्षी कर्तारमभिमुश्चति । 

कतो खलु यथाकाले ततः समभिपथते ॥ ८ ॥ 
अधर्म फल प्रदानके अवसरकी प्रतीक्षा करनेवाला है, 

अतः वह कर्ताका पीछा नहीं छोड़ता | समय आनेपर उस 





कर्ताको उस पापका फल अवश्य भोगना पड़ता है ॥ ८ ॥ 


न भिद्यन्ते कृतात्मान आत्मप्रत्ययद्शिनः । 
बुद्धिकर्मन्द्रियाणां हि प्रमत्तो यो न वुद्धयते । 
शुभाशुभे प्रसक्तात्मा प्राप्नोति खुमहद्‌ भयम्‌ ॥ ९ ॥| 
पवित्र अन्तकरणवाले आत्मज्ञानी पुरुष कर्मोके शुभा- 
शुभ फरलोसे कभी विचलित नहीं होते हैं । जो प्रमादवश 
जञानेन्द्रियों और क्मनिद्रयोंद्वारा होनेवाले पार्पोपर विचार नहीं 
करता तथा शुभ एवं अश्ुभमें आसक्त रहता है, उसे महान 
भयकी प्राप्ति होती है ॥ ९॥ 
वीतरागो जितक्रोधः सम्यग्‌ भवति यः सदा । 
विषये वर्तमानोषपि न स॒पापेन युज्यते ॥ १०॥ 
परंतु जो बीतराग होकर क्रोधको जीत लेता और नित्य सदा- 
चारका पालन करता है, वह विषयोंमें वतंमान रहकर भी 
पापकर्मसे सम्बन्ध नहीं जोड़ता है ॥ १० ॥ 
मयादायां धर्मसेतुर्निबद्दों नेब सीदति। 
पुएर्नोत इवासक्तः स्फीतो भवति संचयः ॥ ११ ॥ 
जैसे नदीमें बंघा हुआ मजबूत बाघ हूटता नहीं है 
और उसके कारण वहाँ जलका स्रोत बढ़ता रहता है, उसी 
प्रकार प्राचीन मर्यादापर बँघा हुआ धर्मरूपी बाँध नष्ट नहीं 
होता है तथा उससे आसक्तिरद्वित संचित तपकी बृद्धि होने 
लगती है ॥ ११ ॥ 
यथा भानुगतं तेजो मणिः शुद्ध समाधिना। 
आदत्ते राजशादल तथा योगः प्रवतेते ॥ १२॥ 
नपश्रेष्ठ | जिस प्रकार शुद्ध सूर्यकान्तमणि सूर्यके तेजको 
ग्रहण कर लेती है; उसी प्रकार योगका साधक समाधिके द्वारा 
ब्रह्मके स्वरूपको ग्रहण करता है ॥ १२ ॥ 
यथा तिलानामिह पुष्पसंभ्रयात्‌ 
पृथक्पृथग्याति गुणो 5तिसौम्यताम्‌ । 
तथा नराणां भुवि भावितात्मनां 
यथा 55 श्रयं सत्त्वगुणः प्रवतते ॥ १३॥ 
जैसे तिलका तेल भिन्न-भिन्न प्रकारके सुगन्धित पुष्पोसे 
वासित होकर अत्यन्त मनोरम गन्ध ग्रहण करता है, वेसे ही 
प्रथ्वीपर शुद्धचित्त पुरुषोंका खभाव सत्पुरुषोंके सज्ञके अनु- 
सार सत्वगुणसम्पन्न हो जाता है ॥ १३ ॥ 
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५२१४ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवंणि 
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जहाति दारांश्च जहाति सम्पदः 
पद च यान॑ विविधाश्र याः 
त्रिविष्पप' जातमतियंदा नर- 
स्तदास्य वुद्धिर्विषयेषु भिद्यते॥ १७॥ 
जिस समय मनुष्य सर्वोत्तम पद पानेके लिये उत्सुक हो 
जाता है; उस समय उसकी बुद्धि विषयेसि विछग हो जाती है 
तथा वह स्त्री, सम्प्ति। पद, वाहन और नाना प्रकारकी 
जो क्रियाएँ हैं; उनका भी परित्याग कर देता है | १४ ॥ 
प्रसक्तचुद्धिर्विषयेषु यो नरो 
न बुध्यते ह्यात्महितं कथंचन । 
स॒ सर्वभावानुगतेन चेतसा 
नपामिषेणेव झपो विक्ृष्यते ॥ १५॥ 


क्रियाः। 


परंतु जिसकी बुद्धि विषयोमें आसक्त हो जाती है; वह 
मनुष्य किसी तरह अपने हितकी बात नहीं समझता | राजन ! 
जैसे मछली कंटिमें गुँथे हुए मांसपर आक्ृष्ट होती है और 
दुःख पाती है; उसी तरह वह सब प्रकारकी वासनाओँसे 
वासित चित्तके द्वारा विषयोंकी ओर आकृष्ट होता है और 
दुःख भोगता है ॥ १५ ॥ 
संघातवन्मत्यलोकः परस्परमपाश्रितः । 
कदलीगभनिःसारो नोरिवाप्सु निमज्जञति ॥ १६॥ 

जैसे शरीरके अन्ञ-प्रत्यज्ञ एक-दूसरेके आश्रित हैं; उसी 
प्रकार यह मत्यछोक--स्त्री-पुत्र और पशु आदिका समुदाय 
आपसमें एक-दूसरेपर अवलम्बित है | यह संसार केलेके 
भीतरी भागके समान निस्सार है। जेसे नौका पानीमें डूब 
जाती है; उसी प्रकार यह सब कुछ कालके प्रवाहमें निमग्न 
हो जाता है ॥ १६॥ 

न धर्मकालः पुरुषस्य निश्चितो 
न चापि स॒ृत्युः पुरुष प्रतीक्षते | 
सदा हि धर्मस्य क्रियेव शोभना 
यदा नरो झ्त्युमुखेषभिवतंते॥ १७॥ 

पुरुषके लिये धर्म करनेका कोई विशेष समय निश्चित 
नहीं है; क्‍योंकि मृत्यु किसीकी बाट नहीं जोहती। जब 
मनुष्य सदा मौतके मुखमें दी है; तब नित्य-निरन्तर धर्मका 
आचरण करते रहना ही उसके लिये शोभाकी बात है ॥ १७ ॥ 
यथान्धः खगृद्दे युक्तो छ्भ्यासादेव गउछति। 
तथा युक्तेन मनसा प्राशो गउछति तां गतिम्‌॥ १८ ॥ 

जैसे अन्धा प्रतिदिनके अभ्याससे ही सावधानीके साथ 
बाहरसे अपने घरमें आ जाता है; उसी प्रकार विवेकी मनुष्य 
योगयुक्त चित्तके द्वारा उस परम गतिको प्राप्त कर छेता 
है॥ १८ ॥ 
मरणं जन्मनि प्रोक्त जन्म थे मरणाश्रितम्‌। 
अविद्वान्‌ मोक्षधर्मंषु बद्धो क्रमति चक्रवत्‌। 


बुद्धिमार्गप्रयातस्य सुखं त्विह् परत्र च॥ १९ ॥ 
जन्ममें मृत्युकी स्थिति बतायी गयी है और मृत्युमें 
जन्म निहित है। जो मोक्ष-चर्मको नहीं जानता। वह अज्ञानी 
मनुष्य संसारमें आबद्ध होकर जन्म-मृत्युके चक्रमे घूमता 
रहता है; किंतु ज्ञनमागंसे चलनेवालेकों इहछोक और 
परलोकमे भी सुख मिलता है ॥ १९॥ 
विस्तराः कलेशसंयुक्ताः संक्षेपास्तु सुखावहाः । 
पराथ विस्तराः सर्व त्यागमात्महितं बिदुः॥ २०॥ 
कर्मोका विस्तार क्लेशयुक्त होता है और संक्षेप सुख- 
दायक है। सभी कर्म-विस्तार पराथ हैं अर्थात्‌ मन और 
इन्द्रियोँकी तृप्तिके लिये हैं; परंतु त्याग अपने लिये हितकर 
माना गया है ॥ २० | 


यथा म्णालानुगतमाशु मुश्चनति कदेमम्‌। 
तथा55तमा पुरुषस्येह मनसा परिमुच्यते ॥ २१॥ 
जैसे ( पानीसे निकालते समय ) कमलकी नालमें छगी 
हुई कीचड़ पानीसे तुरंत घुल जाती है, उसी प्रकार त्यागी 
पुरुषका आत्मा मनके द्वारा संसारबन्धनसे मुक्त हो जाता 
है॥ २१॥ 
मनः प्रणयते55त्मानं स एनमभियुञ्ञति। 
युक्तो यदा स भवति तदा त॑ं पश्यते परम्‌ ॥ २२॥ 
मन आत्माकों योगकी ओर ले जाता है । योगी इस 
मनको योगयुक्त ( आत्मामें छीन ) करता है। इस प्रकार 
जब वह योगमें सिद्धि प्राप्त कर लेता है; तब वह उस परमात्मा- 
का साक्षात्कार कर लेता है | २२ ॥ 
पराथ वतमानस्तु सव॑ं कार्य योपमिमन्यते । 
इन्द्रियार्थषु संयुक्तः खकायात्‌ परिम्ुच्यते ॥ २३॥ 
जो परके लिये अर्थात्‌ इन बाह्य इन्द्रियोंकी तृप्तिके 
लिये विषयभोगेमिं प्रवृत्त होकर इसे अपना मुख्य कार्य 
समझता है; वह अपने वास्तविक कतंव्यसे च्युत हो जाता 
है॥ २३१ 
अधस्तियंग्गति चेव खर्गें चेच पर गतिम्‌। 
प्राप्नोेति खक्॒तैरात्मा प्राशस्येहेतरस्य च ॥ २७ ॥ 
इहलोकमे बुद्धिमानू हो या मूढं। उसका आत्मा अपने 
किये हुए. कर्मोके अनुसार ही नरकको) पश्ु-पक्षी आदि 
योनियोंको, खर्गको और परम गतिको प्राप्त होता है ॥ २४॥ 
सण्मये भाजने पक्के यथा वे न इयति द्ववः । 
तथा शरीर तपसा तप्तं विषयमइनुते ॥२५॥ 
जैसे पके हुए मिद्दीके बर्तनमें रक्खा हुआ जल आदि 
तरल पदार्थ न तो चूता है और न नष्ट ही होता है, उसी 
प्रकार तपस्यासे तपा हुआ सूक्ष्म शरीर ब्रह्मलोकतकके 
विषयोंका अनुभव करता है॥ २५॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


विषयानश्न॒ुते यस्तु न स भोक्ष्यत्यसंशयम्‌ । 
यस्तु भोगांस्त्यजेदात्मा स वे भोकतुं व्यवस्यति॥ २६॥ 
जो मनुष्य शब्द, स्पर्श आदि विषयोक्ा उपभोग करता 
है, वह निश्चय ही ब्रह्मानन्दके अनुभवसे वश्चित रह जायगा, 
परंतु जो विषयोंका परित्याग करता है, वह अवश्य ही 
ब्रह्मानन्दके अनुमवमें समर्थ हो सकता है | २६ ॥ 
नीहारेण हि. खंबीतः शिक्षोद्रपरायणः । 
जात्यन्ध इव पन्थानमाचृतात्मा न बुद्धायते ॥ २७॥ 
जले जन्मका अंधा रास्तेको नहीं देख पाता, वेसे ही 
शिश्नोदरपरायण एवं अज्ञानते आबृत जीव मायारूप 
कुहासाते आच्छन्न होनेके कारण मोक्षमार्गकों नहीं समझ 
पाता है ॥ २७ ॥ 
वणिग्‌ यथा समुद्राद्‌ वे यथार्थ लभते धनम्‌ । 
तथा मत्याणंवे जन्तोः कमंविज्ञानतो गतिः ॥ २८ ॥ 
जेसे वेश्य समुद्रमागंसे व्यापार करने जाकर अपने 
मूलधनके अनुसार द्रव्य कमाकर छाता है, उसी प्रकार 
संसारसागरमें व्यापार करनेवाल्य जीव अपने कम एवं 
विज्ञानके अनुरूप गति पाता है ॥ २८ ॥ 
अहोरात्मये लोके जरासरूप्रेण संसरन, | 
सत्युप्नेसति भूतानि पवन पन्नगो यथा ॥ २९ ॥ 
दिन ओर रात्रिमय संसारमे बुढावाका रूप धारण करके 
घूमती हुई मृत्यु समस्त प्राणियोंकी उसी प्रकार खाती 
रहती है; जैसे सर्प हवा पीया करता है ॥ २९ ॥ 
खयंकृतानि कमोणि जातो जनन्‍्तुः प्रपद्यते । 
नाऊृत्वा लभते कश्चित्‌ किचिदन्न प्रियाप्रियम्‌ ॥ ३० ॥ 
जीव जगतूमें जन्म लेकर अपने पूर्बकृत कर्मोका ही 
फल भोगता है; पूर्वजन्ममें कुछ किये बिना यहाँ कोई 
भी किसी इष्ट या अनिष्ट फलको नहीं पाता है || ३० ॥ 
शयानं यान्‍्तमासीन प्रवृत्तं विषयेषु च। 
शुभाशुभानि कमांणि प्रपद्चन्ते नरं सदा ॥ ३१॥ 
मनुष्य सोता हों) बैठा हो, चलता हो या विषयभोगमें 
लगा हो) उसके शुभाशुभ कर्म सदा उसे प्राप्त होते रहते हैं ॥ 
न हान्यत्‌ तीरमासाद्य पुनस्ततु व्यवस्यति। 
दुलेभो दश्यते ह्यस्य विनिपातो महाणवे॥ ३२॥ 
जैते समुद्रके परलेपार पहुँचकर पुनः कोई उसमें 
तेरनेका विचार नहीं करता; उसी प्रकार संसार-सागरसे 
पार हुए मनुष्यका फिर उसमें पड़ना अर्थात्‌ वापस आना 
दुल भ दिखायी देता है ॥ ३२ ॥ 
यथा भावावसन्ना हि नोम॑हाम्भसि तन्तुना । 
तथा मनोभियोगाद्‌ वे शर्रीरं प्रचिकीर्षति ॥ ३३॥ 
जैसे गम्भीर जलमें पड़ी हुई नोका नाबिकद्वारा रस्सीसे 
' खींची जानेपर उसके मनोभावक्रे अबीन होकर चलती है; 
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उसी प्रकार यह जीव इस शरीररूपी नौकाको अपने 
मनके अभिप्रायानुसार चलाना चाहता है ॥ ३३ ॥ 
यथा समुद्रमभितः संश्रिताः सरितो5पराः । 
तथाद्या. प्रकृतियांगाद्भिसंश्रियते सदा ॥ ३४॥ 
जैते बहुत-सी नदियाँ सब ओरसे आकर समुद्रमें मिल 
जाती हैं, उसी प्रकार योगसे वशमें किया हुआ मन सदाके 
लिये मूल प्रकृतिमं लीन हो जाता है॥ ३४ ॥ 
स्नेहपाशेबहुविधेरासक्तमनसो नराः। 
प्रकृतिस्था विषीदुन्ति जले सेकत्वेश्मवत्‌ ॥ ३५॥ 
जिनका मन नाना प्रकारके स्नेह-बन्धनोंमे जकड़ा हुआ 
है, वे प्रकृतिमें स्थित हुए जीव जलमें ढह् जानेबाले बादूके 
मकानकी भाँति मद्यान्‌ दुःखसे नष्टप्राय हो जाते हैं ॥ ३५ ॥ 
शरीरग्ृहसंशस्य॒ शोचतीथर्थेस्थ देहिनः । 
बुद्धिमागंप्रयातस्य सुख त्विह परत्र च॥३६६॥ 
शरीर ही जिसका घर है। जो बाहर-मीतरकी पविन्नताको 
ही तीर्थ मानता दे तथा बुद्धिपूवक कल्याणके मार्गपर 
चलता है; उस देहवारी जीवको इहलोक ओर परलोकमें 
भी सुख मिलता है ॥ ३६ ॥ 
विस्तराः क्लेशसंयुक्ताः संक्षपास्तु खुखावहाः । 
पराथ विस्तयः सर्व त्यागमात्महितं बविदुः॥ ३७॥ 
क्रियांका विस्तार क्लेशदायक होता है और संक्षेप 
सुखदायक है। सभी कमंविस्तार परार्थरूप अर्थात्‌ मन 
और इन्द्रियोंकी तृप्तिके लिये होते हैं, परंतु त्याग अपने लिये 
हितकर माना गया है ॥ ३७ ॥ 
संकल्पजो मित्रवर्गों शातयः कारणात्मकाः | 
भायो पुत्रश्च दासश्य खमथंमजुयुज्यते ॥ ३८ ॥ 
कोई-न-कोई संकल्प ( मनोरथ ) लेकर ही छोग मित्र 
बनते हैं; कुदुम्वरी जन भी किसी दतुसे ही नाता रखते ईं। 
पत्नी, पुत्र और सेवक सनी अयन-अयने खाथंका ही अनुसरण 
करते हैं || ३८ ॥ 
नमातान पिता किचित्‌ कस्यचित्‌ प्रतिपय्यते। 
दानपथ्योदनो. जन्तुः खकमंफलमइनुते ॥ ३९ ॥ 
माता और पिता भां परलोक-तधाधनमें क्रित्ीकी कुछ 
सहायता नहीं कर सकते । परलोकके पथम तो अपना किया 
हुआ दान अर्थात्‌ त्याग ही राहखर्चका काम देता है। 
प्रत्येक जीव अपने कम का ही फल भोगता है ॥ ३९॥ 
माता पुत्र पिता भ्राता भाया मित्रजनस्तथा । 
अपष्टापद्पदस्थाने. लक्षमुद्रेव लक्ष्यते ॥ ४०॥ 


माता, पिता) पुत्र श्राता3) भार्या और मित्रगण--ये 
सब सुवर्णके सिक्‍कोंके स्थानपर रखी हुई ल्यखकी मुद्राके 
समान देखे जाते हैं || ४० ॥ 
सर्वाणि कमोणि पुरा कृतानि 
शुभाशुभान्यात्मनो यान्ति जन्तोः । 


५२१६ 





श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 





उपस्थितं कमेफल बविदित्या 
बुद्धि तथा चोदयते न्तरात्मा ॥ ४१॥ 
पूबव॑जन्मके किये हुए. सम्पूर्ण शुभाशुभ कर्म जीवका 
अनुसरण करते हैं । इस प्रकार प्राप्त हुई परिस्थितिको अपने 
कर्मोका फल जानकर जिसका मन अन्तमुख हो गया 
है, 4६ अपनी बुद्धिको बैसी शुभ प्रेरणा देता है जिससे भविष्य- 
में दुःख न भोगना पड़े ॥ ४१ ॥ 
व्यवसाय समाश्रित्य सह।यान्‌ योपथधिगच्छति। 
न तस्य कश्चिदारम्भ: कदाचिद्वसीदति ॥ ७२ ॥ 
जो हृढ निरचय एवं पूर्ण उद्योगका सहारा ले तदनुकूछ 
सहायकोंका संग्रह करता है; उसका कोई भी काय कभी 
भी व्यथ नहीं होता ॥ ४२ ॥ 
अद्वेधमनसं युक्त शुरं धीरं विपश्चितम्‌। 
न भ्रीः संत्यजते नित्यमादित्यमिव रइमयः ॥ ४३ ॥ 
जिसके मनमें दुविधा नहीं होती जो उद्योगीः शूरवीर, 
धीर और विद्वान होता है; उसे सम्पत्ति उसी तरह कभी 
नहीं छोड़ती) जैसे किरणें सूर्यको || ४३ ॥ 
आस्तिक्यव्यवसायाभ्यामुपायाद्‌ विस्मयाद्‌ थिया। 
समारभेद्निन्यात्मा न सो5थेः परिषीद्ति ॥ ४४ ॥ 
जिसका हृदय उदार एवं प्रशस्त है; जो आस्तिक भाव; 
निश्चय एवं आवश्यक उपायसे गवंहीनताके साथ उत्तम 
बुद्धिपूवक कार्य आरम्भ करता है, उसका वह कार्य कभी 
असफल नहीं होता है ॥| ४४ ॥ 


सर्वे: खानि शुभाशुभानि नियतं कमोणि जन्तुः खयं 
गर्भात्‌ सम्प्रतिपद्यते तदुभयं यत्‌ तेन पूर्व रृतम| 
सृत्युश्नापरिहारवान्‌ समगतिःकालेन विच्छेदिना 
दारोश्वर्णमिवाश्मसारविहितं कमान्तिकं प्रापयेत्‌॥ ४५॥ 

सभी जीव) पूर्वजन्ममें उन्होंने जो कुछ किया है; उन 
अपने शुभाशुभ कर्मोंके नियत फर्लोकों गर्भमें प्रवेश करनेकरे 
समयसे ही क्रमशः पाने और भोगने लगते हैं| जेसे वायु 
आरेसे चीरकर बनाये गये छकड़ीके चुरेकों उड़ा देती है; 
उसी प्रकार कभी ठाछी न जा सकनेवाली मृत्यु विनाशकारी 
कालकी सहायतासे मनुष्यका अन्त कर देती है ॥ ४५ ॥ 

सरूपतामात्मकृतं च बिस्तर 
कुलान्वयं द्रव्यसम्ुद्धिसंचयम । 
नरो हि सर्वां लभते यथाक्ृत॑ 
शुभाशुभेनात्मकृतेन कमंणा ॥ ४६ ॥ 

सब मनुष्य अपने किये हुए शुभाशुभ कर्मके अनुसार 
ही सुन्दर या असुन्दर रूप) अपनेसे होनेवाले योग्य-अयोग्य 
पुत्र-पौत्र आदिका विस्तारः उत्तम या अधम कुलमें जन्म 
तथा द्रव्य-समृद्धिका संचय आदि पाते हैं ॥ ४६५ ॥ 

भीष्य उवाच द 

इत्युक्तो जनको राजन याथातथ्यं मनीषिणा । 
श्रुत्वा धर्मविदां श्रेष्ठः पर्ण मुद्मवाप हु ॥ ४७॥ 

भीष्मजी कहते हैं--राजन | शञानी महात्मा पराशर 
मुनिके मुखते इस यथार्थ उपदेशको सुनकर धमझशोॉमें श्रेष्ठ 
राजा जनक बहुत प्रसन्न हुए ॥ ४७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि सोक्षधर्मपवणि पराशरगीतायामष्टनवत्यधिकद्विशततमो5चध्यायः ॥ २९८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें पराशरगीताविषयक दो सौ अदुनबेदों अध्याय पुरा हुआ ॥२९८॥ 
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नवनवत्यधिकद्विशततमोध्यायः 
हंसगीता-हंसरूपधारी ब्रह्माका साध्यगणोंकी उपदेश 


युधिष्ठिर उवाच 
सत्यं दम क्षमां प्रज्ञा प्रशंसन्ति पितामह । 
विद्वांसो मनुजा लोके कथमेतन्मतं तब॥ १ ॥ 


युधिष्ठटिरने पूछा-पितामह ! संसारमें बहुत-से विद्वान 


सत्य इन्द्रिय-संयम, क्षमा और प्रज्ञा ( उत्तम बुद्धि ) की 
प्रशंसा करते हैं | इस विषयमें आपका केसा मत है १ ॥ १॥ 
भीष्म उवाच 

अत्र ते वतंयिष्येषहमितिहास॑ पुरातनम्‌ । 

साध्यानामिह संवाद हंसस्य च युधिप्टिर ॥ २ ॥ 
भीष्मजी ने कद्दा-युथिष्टिर | इस विष्रयमें साध्यग्णों- 

का हंसके साथ जो संवाद हुआ था; वही प्राचीन इतिहास में 

तुम्हें सुना रहा हूँ ॥ २॥ 


हंसो भूत्वाथ सोवर्णस्त्वजो नित्यः प्रजापतिः । 
स वे पययंति लोकांखीनथ साध्याजुपागमत्‌॥ ३ ॥ 
एक समय नित्य अजन्मा प्रजापति सुवर्णमय हंसका रूप 
धारण करके तीनों छोकोंमें विचर रहे थे। धूमते-धामते वे 
साध्यगर्णोंके पास जा पहुँचे ॥ ३ ॥ 
साध्या ऊचुर 
शकुने बय॑ सम देवा वे साध्यास्त्वामनुयुडक्ष्महे । 
पच्छामस्त्वां मोक्ष धर्म भवांश्व किल मोक्षवित्‌॥ ४ ॥ 
उस समय खाध्याने कहा-हंस ! हमलोग साध्य 
देवता हैं और आपसे मोक्षधर्मके विषयमें प्रश्न करना 
चाहते हैं; क्योंकि आप मोक्ष-तत्त्कके शाता हैं; यह बात सर्वत्र 
प्रसिद्ध है ॥ ४ ॥ 
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साध्यगणोंको हसरूपमें ब्रह्माज़ीका उपदेश 


मोक्षधर्मपर्व ] 





नवनवत्यधिकद्धिशततमो 5५ ध्याय: 


७५२१७ 
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श्रुतो५सि नः पण्डितो धीरवादी 
साधुशब्द्श्वरते ते पततन्निन | 
कि. मन्यसे भ्रेष्ठतमं द्विज त्वं 
कस्मिन्‌ मनस्ते रमते महात्मन॥ ५ ॥ 
महात्मन्‌ | हमने सुना है कि आप पण्डित ओर धीर वैक्ता 
हैं। पतत्रिन ! आपकी उत्तम वाणीका सर्वत्न प्रचार है। पक्षि- 
प्रवर | आपके मतमें सर्वश्रेष्ठ वस्तु क्या है ! आपका मन 
किसमें रमता है ! ॥-५ ॥ 
तन्नः कार्य पक्षिवर प्रशाथि 
: . यत्‌ कायोणां मन्‍्यसे श्रेष्ठमेकम । 
यत्‌ छत्वा वे पुरुषः सर्वबन्धे- 
विमुच्यते विहगेन्द्रेह शीघ्रम्‌ ॥ ६ ॥ 
पक्षिराज ! खगश्नेष्ठ | समस्त कार्यामेसे जिस एक 
कायकों आप सबसे उत्तम समझते हों तथा जिसके करनेसे 
जीवको सत्र प्रकारके बन्धनोंसे शीघ्र छुटकारा मिल सके; 
उसीका हमें उपदेश कीजिये ॥ ६ ॥ 
- हंस उवाच 
इदं कायमसताशाः श्णोमि 
तपो दमः सत्यमात्माभिगुप्तिः । 
ग्रन्थीन विमुच्य हृदयस्य सवान 
प्रियाप्रिये स्व॑ वशमानयीत ॥ ७ ॥ 
हंसने कदा-अम्गतभोजी देवताओं ! में तो सुनता हूँ 
कि तप, इन्द्रियसंयम, सत्यमाषण और मनोनिग्रह आदि 
कार्य ही सबसे उत्तम हैं । हृदयकी सारी गॉठें खोलकर प्रिय 
और अप्रियको अपने वशमें करे अर्थात्‌ उनके लिये 
हर्ष एवं ,विषाद न करे | ७ ॥ 
त्तासन्तुदः स्थान्न नृशंसवादी 
..._ जे हीनतः परमभ्याददीत | 
ययास्य वाचा पर उद्दिजेत 
नतां वदेद्रुषती पापलोक्याम्‌ ॥ ८ ॥ 
किसीके मममें आघात न पहुँचाये। दूसरोंसे निष्ठुर 
वचन न बोले | किसी नीच मनुष्यसे अध्यात्मशास्त्रका उप- 
देश न ग्रहण करे तथा जिसे सुनकर दूसरोंको उद्देग होः 
ऐसी नरकमे डालनेवाली अमड्भगलमयी बात भी मंहसे न 
निकाले ॥ ८ ॥ 
वाक्सायका वदनान्निष्पतन्ति 
येराहतः शोचति राध्यहानि । 
परस्य नाममंसु ते पतन्ति 
तान्‌ पण्डितो नावखजेत्‌ परेषु ॥ ९ ॥ 


वचनरूपी बाण जब्र मुँहसे निकल पड़ते हैं, तब उनके 


द्वारा बीघा गया मनुष्य रात-दिन शोकमें ड्रबा रहता है; क्योंकि 


वे दूसरोंके ममपर आशब्रात पहुँचाते हैं, इसलिये विद्वान 


म० स० ३--२. २५-- 


पुरुषको किसी दूसरे मनुष्यपर वाग्वाणका प्रयोग नहीं करना 
चाहिये ॥ ९ ॥ ः 
परश्चे देनमतिवादबाणे- 
भ्शं विध्येच्छम पएवेह कार्यः । 
संरोष्यमाणः प्रतिदृष्यते यः 
स॒आदत्ते सुकृतं थे परस्य ॥१०॥ 
दूधरा कोइ भी यदि इस विद्वान्‌ पुरुषको कडुवचनरूपी 
बाणोंसे बहुत अधिक चोट पहुँचाये तो भी उसे श्ान्त ही 


नान++ >> 





रहना चाहिये | जो दूसरोंके क्रोत्र करनेपर भी खय॑ बदलेमें 
प्रसन्न ही रहता है, वह उसके पुण्यको ग्रहण कर लेता है || १० ॥ 


क्षेपायमाणमशिषह्ुव्यलीक॑ 
निग्रद्वाति ज्वलितं यश्व मन्युम्‌ । 
अदुश्चेता . मुद्तोष5्नरूयु 
स आदत्त खुझत व परेषाम्‌ ॥ ११॥ 
जो जगतूमें निन्‍्दा करानेवाले और आवेशमें डालनेके 


कारण अप्रिय प्रतीत होनेवाले प्रज्वकछित क्रोधको रोक लेता 


है; चित्तमें कोई विकार या दोष नहीं आने देता, प्रसन्न 





रहता और दूसरोंके दोष नहीं देखता है; वह पुरुष अपने 
प्रति शत्रुभाव रखनेवाले छोगोंके पुण्य ले लेता है ॥ ११ ॥ 





आक्रुश्यमानो न वदामि किचित्‌ 
क्षमाम्यहँ ताउयमानश्व नित्यम्‌ | 
श्रेष्ठ छ्ोतद्‌ यत्क्षमामाहुरायों 
सत्य. तथवाजवमानशस्यम्‌ ॥ १२॥ 
मुझे कोई गाली दे तो भी बदलेमें कुछ नहीं कहता हूँ । 
कोई मार दे तो उसे सदा क्षमा ही करता हूँ; क्योंकि श्रेष्ठ 
जन क्षमा सत्य, सरलता और दयाको ही उत्तम बताते हैं ॥ 








वेद्स्योपनिषत्‌ सत्य सत्यस्योपनिषद्‌ दमः। 


द्मस्योपनिषन्मोक्ष एतत्‌ सर्वानुशासनम्‌ ॥ १३॥ 
वेदाध्ययनका सार है सत्यभाषण, सत्यभाषणका सार 


है इन्द्रियतंयम और इन्द्रियसंयमका फल है मोक्ष । यही 
सम्पूर्ण शात्रोंका उपदेश है ॥ १३ ॥ 


वाचो वेगं मनसः क्रीधवेगं 
विधित्सावेगमुदरोपस्थवेगम्‌ । 
एतान्‌ वेगान्‌ यो विषहेदुदीणों- 
स्त॑ मन्ये 5हं ब्राह्मणं वे मुनि च ॥ १७ ॥ 
जो वाणीका वेग। मन और क्रोधका वेग) तृष्णाका वेग 
तथा पेट और जननेन्द्रियका वेग--इन सब प्रचण्ड वेगोंको 
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सह लेता है; उसीको में ब्रह्मवेत्ता और मुनि मानता हूँ ॥ १४ ॥ 


अक्रोधनः क्रुध्यतां व विशिष्ट 
स्तथा तितिक्षुरतितिक्षोविंशिष्ट: । 


५२१८ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 





अमानुपान्मान॒ुषो वे विशिष्ट- 
जे 
स्तथाशानाज्शानविद्‌ वे विशिष्ट: ॥ १५॥ 


क्रोधी मनुष्योंसे क्रोध न करनेवाला मनुष्य श्रेष्ठ है। 
_असहनशीलसे सहनशील पुरुष बड़ा है। मनुष्येतर प्राणियोते 


मनुष्य ही बढ़कर है तथा अज्ञानीसे ज्ञानवान्‌ ही श्रेष्ठ है॥१५॥ 

आक्रुश्यमानो नाकुश्येन्मन्युरेनं तितिक्षतः । 

आक्रोष्टारं निदेहति सुकृतं चास्य विन्दति ॥ १६॥ 
जो दूसरेके द्वारा गाली दी जानेपर भी बदलेमें उसे गाली 


नहीं देता; उस क्षमाशील मनुष्यका दबा हुआ क्रोध ही उस 
गाली देनेवालेकी भस्म कर देता है और उसके पुण्यकों भी 


ले लेता है !! १६॥ 
यो नात्युक्तः प्राह रुक्षं प्रियं वा 
यो वा हतो न प्रतिहन्ति घैयोौत्‌ । 


पापं च यो नेच्छति तस्य हन्तु- 
स्तस्येह देवाः स्पृहयन्ति नित्यम्‌ ॥ १७॥ 


जो दूसरोंके द्वारा अपने लिये कड़वी बात कही जानेपर 


भी उसके प्रति कठोर या प्रिय कुछ मी नहीं कहता तथा 


किसीके द्वाय चोट खाकर भी घेयेके कारण बदलेमें नतो 
मारनेवालेको मारता है और न उसकी बुराई ही चाहता है; 
उस महात्मासे 'मिलनेके लिये देवता भी सदा छालायित 














रहते हैं ॥ १७ ॥ 
हर पे चर 
पापीयसः क्षमेतेव श्रेयस; सदृशस्य च। 


विमानितो हतोत्कुष्ट एवं सिद्धि गमिष्यति ॥ १८॥ 


पाप करनेवाला अपराधी अवस्थामें अपनेसे बड़ा हो या 


बराबर; उसके द्वारा अपमानित होकर; मार खाकर और 


करनेवाला पुरुष परम सिद्धिको प्राप्त होगा ॥ १८ ॥ 
सदाहमायात्निभ्षृतो उप्युपासे 
न मे विधित्सोत्सहते न रोषः 
न वाप्यहं लिप्समानः परमि 
न चेव किचिद्‌ विषयेण यामि ॥ १९॥ 
यद्यपि में सब प्रकारसे परिपूर्ण हूँ ( मुझे कुछ जानना 
या पाना शेष नहीं है ) तो भी मैं श्रेष्ठ पुरुषोंकी उपासना 
( सत्सज्ञ ) करता रहता .हूं । मुझपर न तृष्णाका वश चलता 
है न रोषका | में कुछ पानेके छोभसे धर्मका उल्लद्डन नहीं 
करता और न विषयोंकी प्राप्तिकि लिये ही कहीं आता-जाता 
हूँ ॥ १९॥ 
नाहँ शप्तः प्रतिशपामि कंचिद्‌ 
द्मं द्वारं हाम्तुतस्येह वेहि। 
गुहां ब्रह्म तदिदु ब्रवीमि 
न मालुषाच्छरेष्ठतरं हि किचित्‌ ॥ २० ॥ 
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कोई भुझे शाप दे दे तो भी में बदलेमें उसे शाप नहीं 
देता। इन्द्रियसंयमको ही मोक्षका द्वार मानता हूँ। इस 





समय तुमछोगोकी एक बहुत गुप्त बात बता रहा हूँ, सुनो | 


मनुष्ययोनिसे बढ़कर कोई उत्तम योनि नहीं है ॥ २० ॥ 


निमुंच्यमानः पापेभ्यो घनेभ्य इव चन्द्रमाः । 
विरजाः कालमाकाह्डन्‌ धीरो घेयंण सिद्धति ॥ २१ ॥ 
जिस प्रकार चन्द्रमा बादलोंके ओठसे निकलनेपर अपनी 
प्रभासे प्रकाशित हो उठता है; उसी प्रकार पापोंसे मुक्त हुआ 
निर्मल अन्तःकरणवाला धौर पुरुष पथेयंपूर्वकः कालकी 
प्रतीक्षा करता हुआ सिद्धिको प्राप्त हो जाता है ॥ २१॥ 
यः सर्वेधां भवति हछाचनीय 
उत्सेधनस्तम्भ इवाभिज्ञातः । 
यस्मे वार्च सुप्रसन्नां वदन्ति 
स वें देवान्‌ गउछति संयतात्मा॥ २२ ॥ 
जो अपने मनको वशमें रखनेवाला विद्वान्‌ पुरुष ऊँचे 
उठानेवाले खम्मेकी भाँति उच्चकुलमें उत्पन्न हुआ सबके 
लिये आदरके योग्य हो जाता है तथा जिसके प्रति सब छोग 
प्रसन्नतापूर्वक मधुर वचन बोलते हैं, वह मनुष्य देवभावकों 
प्राप्त हो जाता है ॥ २२॥ 


नतथा वक्तमिच्छन्ति कल्याणान्‌ पुरुषे गुणान्‌। 
यथषां वक्तमिच्छन्ति नेगुण्यमनुयुआकाः ॥ २३॥ 


किसीसे ईर्ष्या रखनेवाले मनुष्य जिस तरह उसके दोषोंका 


वर्णन करना चाहते हैं, उस प्रकार उसके कल्याणमय गुणोंका 


बखान करना नहीं चाहते हैं ॥ २३॥ 

यस्य वाडप्ननसीगुप्ते सम्यक्‌ प्रणिहिते सदा । 

वेदास्तपश्च त्यागश्व स इदं सर्वमाप्नुयात्‌॥ २७॥ 
जिसकी वाणी और मन सुरक्षित होकर सदा सब प्रकारसे 

परमात्मामें छगे रहते हैं, वह वेदाध्ययन, तप और त्याग-इन 





सबके फलको पा लेता है॥ २४ || 


आक्रोशनविमानाभ्यां नावुधान्‌ बोधयेद्‌ बुधः । 

तस्मान्न वर्धयेदन्‍्यं न चात्मानं विहिसयेत्‌ ॥ २५॥ 
अतः समझदार मनुष्यकों चाहिये कि वह कटुवचन 

कहने या अपमान करनेवाले अज्ञानियोंकों उनके उक्त दोष 

बताकर समझानेका प्रयत्न न करे | उसके सामने दूसरेको बढ़ावा 

न दे तथा उसपर आशक्षेप करके उसके द्वारा अपनी हिंसा न 

कराये ॥ २५ ॥ 

अम्ुतस्येव संतृप्येदवमानस्य पण्डितः । 

खुखं ह्यवयमतः शेते योप्वमन्ता स नश्यति ॥ २६॥ 
विद्वानकी चाहिये कि वह अपमान पाकर अम्रत पीनेकी 


भाँति संतुष्ट हो; क्योंकि अपमानित पुरुष तो सुखसे सोता है; 
किंतु अपमान करनेवालेका नाश हो जाता है ॥ २६ ॥ 











मोक्षधमंपव ] नवनवत्यधिकद्धिशततमो <ध्यायः ७५२१९ 
यत्‌ क्रोधनो यजति यद्‌ ददाति सदा देवाः साधुभिः संवदन्ते 
यद्‌ वा तपस्तप्यति यज्जुहोति । न मानुषं विषय यान्ति द्रष्टम । 
वेवसख्व॒तस्तद्धरते 5 स्य सच नेन्दुः सम: स्थादसमो हि वायु- 


मोघः भ्रमो भवति हि क्रोधनस्थ ॥ २७ ॥ 
क्रोधी मनुष्य जो यज्ञ करता है, दान देता है; तप करता है 


अथवा जो हवन करता है? उसके उन सब कर्मोके फलको 
यमराज हर लेते हैं। क्रोध करनेवालेका वह किया हुआ सारा 








परिश्रम व्यर्थ जाता है॥ २७ ॥ 

चत्वारि यस्य द्वाराणि सुगप्तान्यमरोक्तमाः । 

उपस्थमुद्रं हस्तो वाक चतुर्थी स धर्मवित्‌ ॥ २८॥ 
देवेश्वरो | जिस पुरुषके उपस्थ, उदर; दोनों हाथ और 





वाणी--ये चारों द्वार सुरक्षित होते हैं, वही घर्मत है ॥ २८॥ 


सत्यं दमं टाज्ंवमानशंस्यं 
घृति तितिक्षामतिसेवमानः । 
स्वाध्यायनित्यो 5स्पृह यन्‌ परेषा- 
मेकान्तशील्यूध्वेगतिभवेत्‌ सः ॥ २९ ॥ 
जो सत्य; इन्द्रिय-संयम, सरलता, दया, धैर्य और क्षमा- 
का अधिक सेवन करता है) सदा खाध्यायमें लगा रहता है) 
दूसरेकी वस्तु नहीं लेना चाहता तथा एकान्‍्तमें निवास करता है, 
वह ऊध्वंगतिको प्राप्त होता है ॥ २९ ॥ 
स्वोश्वैनानजुचरन वत्सवच्चतुरः स्तनान्‌। 
न पावनतमं किचित्‌ सत्यादध्यगमं कचित्‌॥ ३० ॥ 
जसे बछड़ा अपनी माताके चारों स्त्नोंका पान करता है+ 


उसी प्रकार मनुष्यकों उपर्युक्त सभी सदूगुणोंका सेवन करना 
---+ 2 कु चक री लॉक भी जाके 3०३५ अलग करनी 
चाहिये | मैंने अबतक सत्यसे बढ़कर परम पावन -चाहिये | मेने अबतक सत्यसे बढ़कर परम पावन वस्तु कहीं. 
ः 


किसीको नहीं समझा है ॥ ३० ॥ 


आचक्षेष्ह मनुष्येभ्यो देवेभ्यः प्रतिसंचरन । 
सत्यं खर्गस्य सोपानं पारावारस्य नौरिव ॥ ३१॥ 
में चारों ओर घूमकर मनुष्यों और देवताओंसे कहा 
करता हूँ कि जैसे जहाज समुद्रसे पार होनेका साधन है। उसी 
प्रकार सत्य ही खर्गलोकमें पहुँचनेकी सीढ़ी है॥ ३१ ॥ 
यादशंः संनिवसति यादशांश्वोपसेवते । 
यादगिच्छेच्च भवितुं तादइग भवति पूरुषः ॥ ३२॥ 
पुरुष जसे लोगोंके साथ रहता है; जेसे मनुष्योंका सेवन 
करता है और जैसा होना चाहता है; वैसा ही होता है॥ ३२॥ 
यदि सन्‍त॑ सेवति यद्यसन्तं 
तपखिनं यदि वा स्तेनमेव । 
वासो यथा रंगवशं प्रयाति 
तथा स तेषां वशमभ्युपेति ॥ ३३ ॥ 
जैसे वस्ल जिस रंगमें रँगा जाय) वैसा ही हो जाता है; 





रुचावर्च विषयं यः स वेद ॥ ३४॥ 

देवतालोग सदा सत्पुरुषोंका सज्ध--उन्हींके साथ 

वार्तालाप करते हैं; इसीलिये वे मनुष्योंक्रे क्षणमद्भुर भोगोंकी 

ओर देखने भी नहीं जाते । जो विभिन्न विषर्योके नश्वर 

खभावको ठीक-ठीक जानता है; उसकी समानता न चन्द्रमा 
कर सकते हैं न वायु |! ३४ ॥ 


अदुर्श वतमाने तु हृदयान्तरपूरुषे । 
तेनंव देवाः प्रीयन्ते सतां मार्गस्थितेन वे ॥ ३५॥ 
हृदयगुफामें रहनेवाला अन्तयामी आत्मा जब दोषभावसे 
रहित हो जाता है, उस अवस्था उसका साक्षात्कार करनेवाला 
पुरुष सन्‍्मार्गगामी समझा जाता है | उसकी इस स्थितिसे ही 
देवता प्रसन्न होते हैं || ३५॥ 
शिक्षोदरे ये निरताः सदैव 
स्तेना नरा वाक्परुषाश्व नित्यम्‌ । 
अपेतदोषानपि तान विदित्वा 
दूरादू देवाः सम्परिवर्जेयन्ति ॥ ३६॥ 
किंतु जो सदा पेट पालने और उपस्थ-इन्द्रियोंके भोग 
भोगनेमें ही लगे रहते हैं तथा जो चोरी करने एवं सदा कठोर 
वचन बोलनेवाले हैं, वे यदि प्रायश्रित्त आदिके द्वारा उक्त 
कर्मोके दोषसे छूट जाये तो भी देवतालोग उन्हें पहचानकर 
दूरसे ही त्याग देते हैं ॥ ३६ ॥ 
न वे देवा हीनसच्त्वेन तोष्याः 
सवोशिना दुष्कृतकर्मणा वा। 
सत्यव्रता ये तु नराः कृतजशञा 
धमम रतास्तेः सह सम्भजन्ते ॥ ३७ ॥ 
सत्वगुणसे रहित और सब कुछ भक्षण करनेवाले पापा 


चारी मनुष्य देवताओंको संतुष्ट नहीं कर सकते । जो मनुष्य 


नियमपूर्वक सत्य बोलनेवाले। कृतज्ञ और धमंपरायण हैं, 





उन्हींके साथ देवता स्नेह-सम्बन्ध स्थापित करते हैं ॥ ३७ ॥ 


अव्याहृतं व्याहृताउछरेय आहुः 
सत्य॑ वदेद्‌ व्याह्नतं तद्‌ द्वितीयम। 
वदेद्‌ व्याहृतं तत्‌ दृतीय॑ 
प्रियं धर्म वदेद्‌ व्याहृतं तच्चतुथम॥ ३८॥ 
व्यर्थ बोलनेकी अपेक्षा मौन रहना अच्छा बताया गया 
है, ( यह वाणीकी प्रथम विशेषता है ) सत्य बोलना वाणीकी 
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उसी प्रकार यदि कोई सजन, असजनः तपस्वी अथवा चोरका दूसरी विशेषता है; प्रिय बोलना वाणीकी तीक्षरी विशेषता है | 





'कजज>»>भ-- 8. कम सपा पथ ४ +मा 


सेवन करता है तो वह उन्हीं-जैसा हो जाता है अर्थात्‌ धर्मतम्मत बोलना यह वाणीकी चौथी विशेषता है ( इनमें 


उसपर उन्हींका रंग चढ़ जाता है ॥ ३३ ॥ 


ऋकबंधम रकम ५-५५... 3-७७» 
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उत्तरोत्तर श्रेष्ठता है ) ॥ २८ ॥ 


५२२० 


साध्या ऊचु: 
केनायमाचृतो छोकः केन वा न प्रकाशते | 
केन त्यज्ञति मित्राणि केन खर्ग न गउछति.॥ ३९ ॥ 
साध्योने पूछा--६ंस | इस जगत्‌को किसने आबृत 
कर रकक्‍्खा है ? किस कारणसे उसका स्वरूप प्रकाशित नहीं 
होता है ! मनुष्य किस हेतुते मित्रोंका त्याग करता है ! और 
किस दोषसे वह स्वर्गमें नहीं जाने पाता ! ॥ ३९ ॥ 
हंस उवाच 
अज्ञानेनावृतो लोको मात्सयौन्न प्रकाशते | 
लोभात्‌ त्यजति मित्राणि संगात्‌ खर्ग न गछछति॥ ४०॥ 
हंस ने कद्दा--देवताओ ! अज्ञानने इस छोकको आदत 
कर रक़्खा है। आपसमें डाह होनेके कारण इसका स्वरूप 
प्रकाशित नहीं होता । मनुष्य छोभसे मित्रोंका त्याग करता 
है और आसक्तिदोषफे कारण वह खार्ममें नहीं जाने 
पाता ॥ ४० ॥ 
साध्या ऊचुर 
कः स्विदिको रमते ब्राह्मणानां 
कः सिदेकी बहुभिजांषमास्ते । 
कः स्विदेको बलवान ढुर्बलो5पि 
कः खिदेषां कलह नान्ववेति ॥ ४१ ॥ 
साध्योंने पूछा--हंस ! ब्राक्मणोंमें कौन एकमात्र 
सुखका अनुभव करता है ! वह कौन ऐसा एक मनुष्य है, 
जो बहुतोंके साथ रहकर भी चुप रहता है ? वह कौन एक 
मनुष्य है; जो दुर्बल होनेपर भी बलवान है तथा इनमें कौन 
ऐसा है। जो किसीके साथ कलह नहीं करता १ ॥ ४१ ॥ 
हंस उवाच 
प्राश् एको रमते ब्राह्मणानां 
प्राशश्षेकों बहुभिजोषमास्ते । 
प्राश एको बलवान दुबंलो5पि 
प्राश पर्षां कलह नान्वबेति ॥ ४२॥ 
दंसने कहा--देवताओ ! ब्राह्मणोमें जो जानी है; एकमात्र 
वही परम सुखका अनुभव करता है। ज्ञानी ही बहुर्तोके साथ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 


रहकर भी मौन रहता है। एकमात्र ज्ञानी दुर्बल होनेपर भी 
बलवान्‌ है ओर इनमें ज्ञानी ही किसीके साथ कलह नहीं 
करता है ॥ ४२ ॥ 
साध्या ऊचुः 
कि ब्राह्मणानां देवत्वं कि च साधुत्वमुच्यते । 
अखाधुत्व॑ं च कि तेषां किमेषां मानु्षं मतम्‌॥ ४३॥ 
साध्योंने पूछा--हंस ! ब्राह्मणोंका देवत्व क्‍या है ! 
उनमें साधुता क्या बतायी जाती है ? उनके मीतर असाधुता 
ओर मनुष्यता क्‍या मानी गयी है १ ॥ ४३ ॥ 
हंस उवाच 
स्वाध्याय एपां देवत्व॑ ब्रतं साधुत्वमुच्यते। 
असाधुत्व॑ परीवादो स्त्युमानुष्यमुच्यते ॥ ४७॥ 
हंसने कहा- साध्यगण ! वेद-शासत्रोंका स्वाध्याय ही 
ब्राह्मणोंका देवत्व है। उत्तम ब्र्तोंका पालन करना ही उनमें 
साधुता बतायी जाती है । दूसरोंकी निन्दा करना द्दी उनकी 
असाधघुता है और मृत्युको प्राप्त होना ही उनकी मनुष्यता 
बतायी गयी है ॥ ४४ ॥ 
भीष्म उवाच 
(इत्युक्त्वा परमो देवो भगवान नित्य अव्ययः। 
के आकर चर, +९९ 
साध्येदंवगणं:ःः साथ दि्वमेवारुरोह सः॥ . 
भीष्मजी कहते है--युधिष्टिर | ऐसा कहकर नित्य 
अविनाशी परमदेव भगवान्‌ ब्रह्मा साध्य देवताओंके साथ ही 
ऊपर खर्गलोककी ओर चल दिये ॥ 
एतद्‌ यशस्यमायुष्यं पुण्यं खगोय च धुवम । 
दर्शितं देवदेवेन परमेणाव्ययेन च ॥ ) 
सर्वश्रेष्ठ अविनाशी देवाधिदेव ब्रह्माजीके द्वारा प्रकाशमें 
लाया हुआ यह पुण्यमय तत्वजश्ञान यश्ध और आयुकी वृद्धि 
करनेवाल्ा है तथा यह खर्गलोककी प्राप्तिका निश्चित साधन है॥ 
संवाद इृत्ययं श्रेष्ठ: साध्यानां परिकीर्तितः । 
क्षेत्र वें कमणां योनिः सद्भावः सत्यमुच्यते ॥ ४५॥ 
युधिष्टिर | इस प्रकार साध्योंके साथ जो हंसका संवाद 
हुआ था; उसका मैंने तुमसे वर्णन किया। यह शरीर ही 
कर्मोकी योनि है और सद्भावकों ही सत्य कहते हैं ॥ ४५ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षघर्मपव॑णि इंसगीतासमाप्तो नवनवत्यधि कद्विशततमो3ध्यायः ॥ २९९॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिप्के अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें हंतगीताकी समाध्ति विषयक दो | 
निन्‍्यानबेवों अध्याय पुरा हुआ ॥ २०० ॥ 

( दाक्षिणात्य अधिक पाठके २ लोक मिलाकर कुछ ४७ शक हैं ) 


त्रिशततमो<्ध्यायः ४ 
सांख्य और योगका अन्तर बतलाते हुए योगमार्गके खरूप, साधन, फल और ग्रभावका व्णन 


युधिष्िर उवाच 
सांख्ये योगे च मे तात विशेष वक्‍तुमहँसि | 
तव धमंश सर्व हि विदितं कुरुसत्तम॥ १ ॥ 


युधिष्टिरने पूछा-तात | धर्मश्ञ कुरुश्रेष्ठ | सांख्य 
और योगम क्या अन्तर है ! यह बतानेकी कृपा करें; क्योंकि 
आपको सब बातोंका शान है ॥ १॥ की 


मोक्षधर्मप् ] 
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भीष्म उवाच 
सांख्याः सांख्य॑ प्रशंसन्ति योगा योगं द्विजातयः। 
वदन्ति कारणं श्रेष्ठ खपक्षोद्भावनाय वे ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा - युधिष्टिर | सांख्यके विद्वान्‌ सांख्य- 
की और योगके ज्ञाता द्विज योगकी प्रशंसा करते हैं। दोनों 
ही अपने-अपने पक्षकी उत्कृष्टता सूचित करनेके लिये उत्तमों- 
त्तम युक्तियोंका प्रतिपादन करते हैं | २॥ 
अनीश्वरः कर्थ मुच्येदित्येव॑ शात्रुकशन । 
वदन्ति कारण: श्रेष्ठ यं योगा: सम्यडमनीषिणः॥ ३ ॥ 
शत्रुस्‌दन ! योगक्रे मनीधी विद्वान्‌ अपने मतकी श्रेष्ठता 
बताते हुए यह युक्ति उपस्थित करते हैं कि ईश्वरका अस्तित्व 
स्वीकार किये बिना किसीकी भी मुक्ति केसे हो सकती है ! 
( अतः मोक्षदाता ईश्वरकी सत्ता अवश्य सखीकार करनी 
चाहिये ) ॥ ३॥ 
वदन्ति कारण चेद्‌ सांख्याः सम्यग्‌ द्विजातयः। 
विज्ञायेह गतीः सवो विरक्तो विषयेषु यः॥ ४ ॥ 
ऊध्व स देहात्‌ सुब्यक्त विमुच्येद्ति नान्यथा। 
एतदाहर्महाप्राशाः सांख्ये वे मोक्षदशनम्‌ ॥ ५ ॥ 
सांख्यमतके माननेवाले महाज्ञानी द्विज मोक्षका युक्ति- 
युक्त कारण इस प्रकार बताते हैं--सब प्रकारकी गतियोंको 
जांनकर जो विषयोंसे विरक्त हो जाता है, वही देहत्यागके 
अनन्तर मुक्त होता है। यह बात स्पष्टरूपसे सबकी समझमें 
आ सकती है। दूसरे किसी उपायसे मोक्ष मिलना असम्मव 
है। इस प्रकार वे सांख्यको ही मोक्षदर्शन कहते हैं ॥४-५॥ 
खपक्षे कारंणं ग्राह्यं समये वचन हितम। 
शिशानां हि मतं ग्राह्य॑ त्वद्विधेः शिष्रसम्मतेः ॥ ६ ॥ 
अपने-अपने पक्षमें युक्तियुक्त कारण ग्राद्य होता है तथा 
सिद्धान्तके अनुकूल हितकारक वचन मानने योग्य समझा 
जाता है | शिष्ट पुरुर्षोद्दारा सम्मानित तुम जैसे छोगोंको श्रेष्ठ 
पुरुषोंका ही मत ग्रहण करना चाहिये ॥ ६ ॥ 
प्रत्यक्षदेतवो योगाः सांख्या: शास्त्रविनिश्चयाः । 
उने चेते मते तत्वे मम तात युधिषप्ठिर॥ ७ ॥ 
योगके विद्वान प्रधानतया प्रत्यक्ष प्रमाणकों ही मानने- 
वाले होते हैं और सांख्यमतानुयायी शात्त्र-प्रमाणपर ही विश्वास 
करते हैं | तात युधिष्ठिर | ये दोनों ही मत मुझे तात्त्विक जान 
पड़ते हैं | ७ ॥ 
उभे चेते मते ज्ञात नपते शिश्टसम्मते। 
अनुप्ठटिते यथाशार्त्रं नयेतां परमां गतिम ॥ ८ ॥ 
नरेश्वर | इन दोनों मतोंका श्रेष्ठ पुरुषोने आदर किया 
है। इन दोनों ही मर्तोोकी जानकर शास्त्रके अनुसार उनका 
आचरण किया जाय तो वे परमगतिकी प्राप्ति करा सकते हैं। 
तुल्यं शौच तपोयुक्तं दया भूतेषु चानघ। 
बतानां धारणं तुल्यं दशनं न सम॑ तयोः ॥ ९ ॥ 


त्रिशततमो ६ध्यायः 
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बाहर-मीतरकी पवित्रता, तप प्राणियोपर दया और 
व्रतोंका पालन आदि नियम दोनों मतोंमें समान रूपसे स्वीकार 
किये गये हैं। केवछ उनके दर्शनोंमे अर्थात्‌ पद्धतियोंमें समानता 
नहीं है ॥ ९॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
यदि तुल्यं ब्रतं शौच दया चात्र फल तथा । 
न तुल्यं दशोेनं कस्मात्‌ तन्मे ब्रृहि पितामह ॥ १०॥ 
युधिप्टिरने पूछा--पितामद ! यदि इन दोनों मतोंमें 
उत्तम व्रत, बाहर-भीतरकी पवित्रता और दया समान है एवं 
दोनोंका परिणाम भी एक ही है तो इनके दर्शनमें समानता 
क्यों नहीं है। यह मुझे बताइये ॥| १० ॥ 
भीष्म उवाच 
रागं मोहं तथा स्नेह काम क्रोधं च केवलम । 
योगाच्छित्त्वा ततो दोषान पञ्चेतान्‌ प्राप्लुवन्ति तत्‌ ११ 
भीष्मजीने कहा- युधिष्टिर | योगी पुरुष केवछ योग- 
बलसे राग) मोह) स्नेह, काम और क्रोध-इन पाँच दोषोंका 
मूलोच्छेद करके परमपदको प्राप्त कर लेते हैं ॥ ११ ॥ 
यथा चानिमिषाः स्थूला जाल॑ छित्त्वा पुनर्जेलम्‌ । 
प्राप्नुवन्ति तथा योगास्तत्‌ पद वीतकल्मषाः॥ १२॥ 
जैसे बड़ेबड़े और मोटे मत्स जाछको काटकर फिर 
जलमें समा जाते हैं, उसी प्रकार योगी अपने पार्पोका नाश 
करके परमात्मपदको प्राप्त करते हैं ॥ १२॥ 
तथेव वागुरां छित्ता बलवन्तो यथा म्ठगाः । 
प्राप्नुयुर्विमर्ल मार्ग विमुक्ताः सर्वबन्धनेः ॥ १३॥ 
लोभजानि तथा राजन बन्धनानि वलान्विताः । 
छित्ता योगाः पर मार्ग गच्छन्ति विमर्ं शिवम॥ १४ ॥ 
राजन्‌ ! इसी प्रकार जेसे बलवान्‌ मृग जाल तोड़कर 
सारे बन्धर्नोंसे मुक्त हो निर्विष्न मार्गपर चले जाते हैं, वेसे 
ही योगबलसे सम्पन्न योगी पुरुष लोमजनित सब बन्धर्नों- 
को तोड़कर परम निर्मल कल्याणमय मार्गको प्राप्त कर 
लेते हैं ॥१३-१४॥ 
अबलाश्वथ म्गा राजन वागुरासु तथा परे। 
विनश्यन्ति न संदेहस्तद्वद्‌ योगबलाइते ॥ १५॥ 
नरेश्वर | जेसे निर्बल मृग तथा दूसरे पश्चु जालमें पड़कर 
निस्सन्देह नष्ट हो जाते हैं, उसी प्रकार योगबलसे रहित 
मनुष्यकी भी दशा होती है ॥ १५॥ 
बलहीनाश्व कौन्‍न्तेय यथा जाल गता झषाः | 
वध गच्छन्ति राजेन्द्र योगास्तद्वत्‌ खुदुबलाः ॥ १६॥ 
कुन्तीनन्दन राजेन्द्र | जैसे निर्तरल मत्स्य जालमें फेसकर 
व्धको प्राप्त होते हैं, वही दशा योगबलसे सर्वथा रहित 
मनुष्योंकी भी होती है ॥ १६ ॥ 


५२२२ 


यथा च शकुनाः सूक्ष्म प्राप्प जालमरिद्म । 
तत्र सक्ता विपचन्ते मुच्यन्ते च बलान्विताः॥ १७॥ 
कमंजेब॑न्धनेबद्धास्तद्वद योगाः परंतप। 
अबला वे विनइयन्ति मुच्यन्ते च बलान्विताः॥ १८॥ 
शत्रुदमन ! जैसे निर्बल पक्षी सूक्ष्म जालमें फँसकर 
बन्धनको प्राप्त हो अपने प्राण खो देते हैं ओर बलवान 
पक्षी जा तोड़कर उसके बन्धनसे मुक्त हो जाते हैं, उसी 
प्रकार कमंजनित बन्धनोंसे बँधे हुए. निर्बल योगी सर्वथा नष्ट 
हो जाते हैं, किंतु परंतप ! योगबलसे सम्पन्न योगी सब 
प्रकारके बन्धर्नोंसे छुटकारा पा जाते हैं || १७-१८ ॥ 
अल्पकश्च यथा राजन वह्निः शाम्यति दुबंलः । 
आक्रान्त इन्धनेः स्थूलेस्तद्वद्‌ योगो 5बलः प्रभो॥ १९. ॥ 
राजन ! जैसे अल्प होनेके कारण दुर्बछ अग्निपर बड़े- 
बड़े मोटे इंधन रख देनेसे वह जलनेके बजाय बुझ जाती है) 
प्रभो ! उसी प्रकार निर्बंछ योगी महान्‌ योगके भारसे दबकर 
नष्ट हो जाता है ॥ १९ ॥ 
स एव च यदा राजन वह्िजोतबलरूः पुनः । 
समीरणगतः क्षिप्रं ददेत्‌ कृत्साँ महीमपि ॥ २० ॥ 
राजन्‌ ! वही आग जब हवाका सहारा पाकर प्रबल हो 
जाती है; तब सम्पूर्ण पथ्वीको भी तत्काल भस्म कर सकती 
है॥ २०॥ 
तदज्ञातबलो योगी दीघ्तेजा मद्दाबलः । 
अन्तकाल इवादित्यः हृत्स्न॑ संशोषयेज्ञगत्‌ ॥ २१ ॥ 
इसी तरह योगीका भी योगबल बढ़ जानेसे जब वह 
उद्दौत्त तेजसे सम्पन्न और महान शक्तिशाली हो जाता है; तब 
वह जैसे प्रल्यकालीन सूर्य समस्त जगत्‌को सुखा डालता 
है, वैसे ही समस्त रागादि दोषोंका नाश कर देता है ॥२१॥ 
दुर्बलश्ध यथा राजन स््रोतसा हियते नरः। 
बलहीनस्तथा योगो विषयेहिंयते5वशः ॥ २२ ॥ 
राजन ! जैसे दुर्बल मनुष्य पानीके वेगते बह जाता है? 
उसी तरह दुर्बल योगी विवश होकर विषयोंकी ओर खिंच 
जाता है ॥ २२ ॥ 
तदेव च महास्रोतो विष्टम्भयति वारणः। 
तद्गद्‌ योगबर्ल लब्ध्वा व्यूहते विषयान्‌ बहन ॥ २३ ॥ 
परंतु जलके उसी महान्‌ खोतकों जेंसे गजराज रोक 
देता है अर्थात्‌ उसमें नहीं बहता, उसी प्रकार योगका महान्‌ 
बल पाकर योगी भी उन सभी बहुसंख्यक विषयोको अवरुद्ध 
कर देता है अर्थात्‌ उनके प्रवाहमें नहीं बहता ॥ २३ ॥ 
विशन्ति चावशाः पार्थ योगाद्‌ योगबलान्विता;। 
प्रजापतीन्षीन देवान महाभूतानि चेश्वराः ॥ २७ ॥ 
कुन्ती नन्दन | योगशक्तिसम्पन्न पुरुष स्वतन्त्रतापूबक 
प्रजापति; ऋषि, देवता और पश्चमहामूतोंमें प्रवेश कर जाते 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 
हैं। उनमें ऐसा करनेकी सामर्थ्य आ जाती है ॥| २४ ॥ 
न यमो नान्‍्तकः कुद्धो न स॒त्युभीमविक्रमः । 
ईशते नपते सर्व॑ योगस्यथामिततेजसः ॥ २५ ॥ 
नरेश्वर | अमित तेजस्वी योगीपर क्रोध मरे हुए यमराज) 
अन्तक और भयंकर पराक्रम दिखानेवाली मत्युका भी 
शासन नहीं चलता है ॥ २५ ॥ 
आत्मनां च सहस्राणि बहनि भरतषेभ। 
योगः कुयाद्‌ बल. प्राप्य तैश्व सर्वेरमंहीं चरेत्‌ ॥ २६ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | योगी योगबल पाकर अपने हजारों रूप बना 
सकता है और उन सबके द्वारा इस प्रथ्वीपर विचर सकता है।॥ 
प्राप्लुयाद विषयांश्येव पुनश्चोत्न॑ तपश्नरेत्‌ । 
संक्षिपेश्च पुनस्तात खू्येस्तेजोगुणानिव ॥ ५७॥ 
तात ! वह उन शरीरांद्वारा विषर्योका सेवन और 
उग्र तपस्या भी करता है। तदनन्तर अपनी तेजोमयी 
किरणौंको समेट लेनेवाले सूर्यकी भाँति सभी रूपोंकी अपनेमें 
लीन कर लेता है॥ २७ ॥ 
बलस्थस्य हि. योगस्य बन्धनेशस्य पाथिव। 
विमोक्षप्रभविष्णुत्वमुपपन्नमसंशयम्‌ ॥ २८ ॥ 
पृथ्चीनाथ ! बलवान्‌ योगी बन्धनोंकों तोड़नेमें समर्थ 
होता है? उसमें अपनेको मुक्त करनेकी पूर्ण शक्ति आ जाती 
है; इसमें तनिक मी संशय नहीं है ॥ २८ ॥ 
बलानि योगप्राप्तानि मयेतानि विश्ञाम्पते । 
निदर्शनाथ सूक्ष्माणि वक्ष्यामि च पुनस्तव ॥ २९ ॥ 
प्रजापालक नरेश ! में दृष्टान्तके लिये योगसे प्राप्त 
होनेवाली कुछ सूक्ष्म शक्तियोंका पुनः तुमसे वर्णन करूँगा ॥ 
आत्मनश्व समाधाने धारणां प्रति वा विभो | 
निदर्शनानि सूक्ष्माणि श्टणु मे भरत्भ ॥ ३० ॥ 
प्रभो | मरतश्रेष्ठ ) आत्मसमाधिके लिये जो धारणा 
की जाती है? उसके विषयमें मी कुछ सूक्ष्म दृष्टान्‍्त बतछाता 
हूँ, सुनो ॥ ३० ॥ 
अप्रमत्तो तथा धनी लूक्ष्यं हन्ति समाहितः । 
युक्तः सम्यक्‌ तथा योगी मोक्ष प्राप्नोत्यसंशयम्‌ ॥ २१॥ 
जैसे सदा सावधान रहनेवाला धनुध॑र वीर चित्तको 
एकाग्र करके बाण चलानेपर लक्ष्यकों अवश्य बींघ डालता 
है, उसी प्रकार जो योगी मनको परमात्माके ध्यानमें लगा देता 
है, वह निस्संदेह मोक्षको प्राप्त कर लेता है॥ ३१॥ 
स्नेहपूर्ण यथा पात्रे मन आधाय निश्चलम । 
पुरुषो युक्त आरोहेत्‌ सोपानं युक्तमानसः ॥ ३९॥ 
युक्तस्तथायमात्मानं योगः पार्थिव निश्चऊलम । 
करोत्यमलमात्मानं.._ भास्करोपमदर्शनम्‌ ॥ रे३े ॥ 
पृथ्वीनाथ ! जैसे सिरपर रक्खे हुए. तेलसे भरे पात्रकी 
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ओर मनको स्थिरभमावसे लगाये रखनेवाला पुरुष एकाग्र- 
चित्त हो सीढियोंपर चढ़ जाता है और जरा भी तेल नहीं 
छलकता+ उसी तरह योगी भी योगयुक्त होकर जब आत्मा- 
को परमात्मामें स्थिर करता है, उस समय उसका आत्मा 
अत्यन्त निर्मठ तथा अचल सूरंके समान तेजस्वी हो 
जाता है ॥ ३२-३३ ॥ 
यथा च नावं कोन्‍न्तेय कर्णधारः समाहितः । 
महारणवगतां शीघ्र नयेत्‌ पार्थिवसत्तम ॥ ३४॥ 
तद्ददात्मसमाधानं युकत्वा योगेन तत्त्ववित्‌ 
दुर्गम स्थानमाप्नोति हित्वा देहमिमं न्रप ॥ ३२५॥ 
कुन्तीकुमार ! नपश्रेड्ठ | जेसे सावधान नाविक समुद्रमें 
पड़ी हुई नौकाको शीघ्र ही किनारेपर लगा देता है, उसी 
प्रकार योगके अनुसार तत््वको जाननेवाला पुरुष समाधिके 
द्वारा मनको परमात्मामें लगाकर इस देहका त्याग करनेके 
अनन्तर दुर्गम स्थान ( परमधघाम ) को प्राप्त होता है ॥ 
सारथिश्व यथा युकत्वा सद्श्वान्‌ खुसमाहितः । 
देशमिष्ट॑ नयत्याशु धन्विनं॑ पुरुषषेभ ॥ ३६॥ 
तथेव नपते योगी धारणासु समाहितः। 
प्राप्तोत्याशु परं स्थान लक्षं मुक्त इवाशुगः ॥ ३७॥ 
पुरुषप्रवर | राजन्‌ | जिस तरह अत्यन्त सावधान रहने- 
वाला सारथि अच्छे घोड़ोंको रथमें जोतकर धनुधेर योद्धाको तुरंत 
ही अभीश्ट स्थानपर पहुँचा देता है, बसे ही घारणाओंमें 
एकाग्रचित्त हुआ योगी लक्ष्यकी ओर छोड़े हुए बाणकी भाँति 
शीघ्र परम पदको प्राप्त हो जाता है ॥| ३६-३७ | 
प्रवेश्यात्मनि चात्मानं योगी तिष्ठति यो५चलः। 
पापं हन्ति पुनीतानां पद्माप्नोति सो5जरम्‌ ॥ ३८ ॥ 
जो योगी समाधिके द्वारा आत्माको परमात्मामें स्थिर कर- 
के अचल हो जाता है, वह अपने पापको नष्ट कर देता है 
और पवित्र पुरुषोंको प्राप्त होनेवाले अविनाशी पदको पा 
लेता है ॥ २८ ॥ 
नाभ्यां कण्ठे च शीर्ष च हृदि वक्षसि पाइवेयोः । 
दर्शने श्रवण चापि घ्राणे चामितविक्रम ॥ ३२९ ॥ 
स्थानेष्वेतेषु यो योगी महाबरतसमाहितः । 
आत्मना सूश््ममात्मानं युडस्के सम्यग्विशास्पते ॥ ४० ॥ 
स शीघ्रमचलप्रख्यं कम दग्ध्वा शुभाशुभम्‌। 
उत्तमं॑ योगमास्थाय यदीच्छति विमुच्यते ॥ ४१॥ 
अमित पराक्रमी नरेश ! योगके महान्‌ ब्रतमें एकाग्रचचित्त 
रहनेवाला जो योगी नाभि) कण्ठ, मस्तक; हृदय, वक्षःस्थलू; 
पाइवमाग) नेत्र) कान और नासिका आदि स्थानोंमें घारणाके 
द्वारा सूक्ष्म आत्माकों परमात्माके साथ भछी माँति संयुक्त करता 
है, वह यदि इच्छा करे तो अपने पबंताकार विशाल शुभा- 
शुभ कर्मोको शीघ्र ही भस्म करके उत्तम योगका आश्रय 
लेकर मुक्त हो जाता है ॥ ३९--४१ ॥ 


त्रिशततमो<5ध्यायः 
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युधिष्टिर उवाच 
आहारान्‌ कीदशान्‌ छरृत्वा कानि जित्वा च भारत। 
योगी बलमवाप्नोति तद्‌ भवान्‌ वकतुमहसि ॥ ४२ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--मरतनन्दन ! योगी केसे आहार 
करके ओर किन-किनको जीतकर योगशक्ति प्राप्त कर लेता है 
यह आप मुझे बतानेकी कृपा करें ॥ ४२ ॥ 
भीष्म उवाच 
कणानां भक्षणे युक्तः पिण्याकस्य च भारत । 
स्नेहानां वर्ज ने युक्तो योगी बलमवाप्नुयात्‌ ॥ ४३ ॥ 
भीष्मजीने कहा--भारत ! जो धानकी खुद्दी और 
तिलकी खली खाता तथा घी-तेलका परित्याग कर देता है, 


उसी योगीको योगबलकी प्राप्ति होती है | ४३ ॥ 


भुझनो यावक॑ रुक्ष दीघेकालमरिद्म । 
पकाहारो विशुद्धात्मा योगी बलमवाप्नुयात्‌ ॥ ४४ ॥ 
शत्रुदमन नरेश | जो दीर्घकालतक एक समय जौका रूखा 
दलिया खाता है; वह योगी शुद्धचित्त होकर योगबलकी 
प्राप्ति कर सकता है || ४४ ॥ 


पक्षान्‌ मासानतूंइचेतान्‌ संवत्सरानहस्तथा । 
अपः पीत्वा पयोमिश्रा योगी वलूमवाप्नुयात्‌॥ ४५॥ 
जो योगी दुग्धमिश्रित जलको दिनमें एक बार पीता है; 
फिर पंद्रह दिनोंमें एक बार पीता है। तत्श्चात्‌ एक महीने- 
में, एक ऋतुमें और एक वर्षमें एक बार उसे ग्रहण करता 
है, उसको योगशक्ति प्राप्त होती है ॥ ४५ ॥ 
अखण्डमपि वा मांस सततं मनुजेश्वर । 
उपोष्य सम्यक्‌ शुद्धात्मा योगी बलमवाप्लुयात्‌ ॥ ४६ ॥ 
नरेध्वर ! जो लगातार जीवनभरके लिये मांस नहीं 
खाता है और विधिपूर्वक उत्तम ब्रतका पालन करके अपने 
अन्तःकरणको झुद्ध बना लेता है; वह योगी भी योगशक्ति 
_प्राप्त कर लेता है ॥ ४६ ॥ 
काम जित्वा तथा क्रोध शीतोष्णे व्षमेव च । 
भय॑ शोक तथा श्वासं पोरुषान विषयांस्तथा ॥ ४७ ॥ 
अरति दुजेयां चेव घोरां ठृष्णां च पार्थिव । 
स्पश निद्रां तथा तनद्रीं दुजयां न्ृपसत्तम ॥ ४८॥ 
दीपयन्ति महात्मानः सूक्ष्ममात्मानमात्मना | 
वीतरागा महाप्राजश्ञा ध्यानाध्ययनसम्पदा ॥ ४९ ॥ 
पथ्वीनाथ ! नृपश्रेष्ठ ! काम क्रोध) सर्दी, गर्मी) वर्षो) 
भय) शोक) श्वास) मनुष्योंकों प्रिय छगनेवाले विषय) दुजेय 
असंतोष, घोर तृष्णा) स्पर्श, निद्रा तथा दुर्जय आलूस्यको 
जीतकर वीतराग) महान्‌ एवं उत्तम बुद्धिसे युक्त महात्मा 
योगी स्वाध्याय तथा ध्यानका सम्पादन करके बुद्धिके द्वारा 
सूक्ष्म आत्माका साक्षात्कार कर लेते हैं || ४3---४९॥ 
दुर्गस्त्वेष मतः पन्था ब्राह्मणानां विपश्चिताम्‌ । 
यः कश्चिद्‌ वजति हास्मिन्‌ क्षेमेण भरतषेभ ॥ ५० ॥ 


५२५२७ 


भ्रीमहाभारते 
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भरतश्रेष्ठ | विद्वान्‌ ब्राह्मणोंने योगके इस मार्गकों दुर्गम 
माना है| कोई बिरला ही इस मार्गकों कुशल्पूर्वक ते कर 
सकता है ॥ ५० ॥ 
यथा कश्चिद्‌ व्न॑ घोरं॑ बहुसपंसरीसखपम । 
श्वश्रवत्‌ तोयहीन च दुर्गमं बहुकण्टकम्‌ ॥ ५१॥ 
अभक्तमटवाप्रायं दावदग्धमहीरुहम । 
पन्‍थानं तस्कराकीणे क्षेमेणाभिपतेद्‌ युवा ॥ ५२॥ 
योगमार्ग तथा 5 5साथ यः कश्चिद्‌ बजते हविजः । 
क्षेमेणोपरमेन्मागाद्‌ बहुदोषो हि. स स्घुतः ॥ ५३॥ 
.. जैसे कोई-कोई त्रिरठा नवयुवक ही अनेकानेक सर्पों तथा 
विच्छू आदिसे भरे हुए गड्डों और बहुत-से कॉटोबाले; जल 
शून्य) दुर्गम एवं घोर बनमें सकुशल यात्रा कर सकता है तथा 
जहाँ भोजन मिलना असम्मव है, जिसमें प्रायः जंगल-ही-जंगल 
पड़ता है; जहाँके वृक्ष दावानलसे जलकर भस्म हो गये हैं 
तथा जो चोर-डाकुओँसे भरा हुआ है, ऐसे मार्गको सकुशल 
ते कर सकता है; उसी प्रकार योगमार्गका आश्रय लेकर कोई 
बिरला ही द्विज उसपर कुशलपूर्वक चल पाता है क्योंकि 
वह बहुत-से दोषों ( कठिनाइयों ) से भरा हुआ बताया 
गया है ॥५१-५३॥ 
खुस्थेयं श्वुरधारासु निशितासु महीपते । 
घारणासु तु योगस्य दुःस्थेयमकूृतात्मभिः॥ ५४ ॥ 
: पृृथ्वीपते ! छुरेकी तीखी घारपर कोई सुखपूर्वक खड़ा 
रह सकता है; किंतु जिनका चित्त झुद्ध नहीं है, ऐसे 
मनुष्योंका योगकी धारणाओंमें स्थिर रहना नितान्त कठिन 
है ॥ ५४ ॥ 
विपन्ना धारणास्तात नयन्ति न शुभां गतिम्‌ । 
नेठ॒हीता यथा नावः पुरुषान्णवे नप॥ ५५॥ 
तात ! नरेश्वर ! जेसे समुद्रमेँ बिना नाविककी नाव 
मनुष्योंकी पार नहीं छगा सकती; उसी प्रकार यदि योगकी 
धारणाएँ छपिद्ध न हुईं तो वे शुभगतिकी प्राप्ति नहीं करा 
सकती ॥ ५५ ॥ 
यस्तु तिष्ठति कौन्‍्तेय धारणाखु यथाविधि | 
मरणं जन्म दुःखं च खुख च स विमुश्चति ॥ ५६॥ 
कुन्तीनन्दन ! जो विधिपूर्वक योगकी धारणाओंमें स्थिर 
रहता है, वह जन्म) मृत्यु) दुःख और सुखके बन्धर्नोंसे छुट 
कारा पा जाता है ॥ ५६ ॥ 
नानाशास्त्रेषु निष्पन्न योगेष्विद्मुदाह्मम्‌। 
_ पर॑ थोगस्य यत्‌ छृत्यं निश्चितंतद्‌ द्विजातिषु ॥ ५७॥ 
यह मैंने तुम्हें योगविषयक्र नाना शास्त्रोंका सिद्धान्त 





बतलाया है। योग-साधनाका जो-जो कृत्य है; वह द्विजातियोंके 
लिये ही निश्चित किया गया है अर्थात्‌ उन्हींका उसमें 
अधिकार है ॥ ५७॥ 
पर हि तद्‌ ब्रह्म महन्महात्मन्‌ 
त्रह्माणमीशं वरदं च विष्णुम । 
भव॑ च धर्म च षडाननं च 
यद्‌ ब्रह्मपुत्नांश्व महानुभावान्‌ ॥ ५८॥ 
तमश्चथ कष्ट. खुमहद्‌ रजश्व 
सत्त्वं विशुद्धं प्रकति परयां च। 
सिद्धि च देवीं वरुणस्य पत्लीं 
तेजश्व रृत्स सुमहच्च थ्रेयेम ॥ ५० ॥ 
ताराधिपं॑ खे विमल सतारं 
विश्वांश्व॒देवाजुरगान पितृश्च । 
शेलांश्व छृत्सानुदर्धीश्र घोरान 
नदीश्व सवोःसवनान धनांश्व ॥ ६० ॥ 
नागान नगान्‌ यक्षगणान दिशश्व 
गन्धवेसंघान पुरुषान्‌ स्त्रियश्व । 
परस्पर प्राप्य महान्महात्मा 
विशेत योगी न चिराद्‌ विमुक्तः॥ ६१ ॥ 
हात्मन्‌ ! योगसिद्ध महात्मा पुरुष यदि चाहे तो तुरंत 
ही मुक्त होकर महान्‌ परत्रह्मके स्वरूपको प्राप्त कर छेता है 
अथवा वह अपने योगबलसे भगवान्‌ ब्रह्मा) वरदायक विष्णु, 
महादेवजी) धर्म; छः मुखोंवाले कात्तिकेय) ब्रह्माजीके महानु- 
भाव पुत्र सनकादि। कष्टदायक तमोगुण) महान्‌ रजोगुण, 
विशुद्ध सत्वगुण मूल प्रकृति, वरुणपत्नी सिद्धिदेवी) सम्पूर्ण 
तेज) महान्‌ थैयं) ताराओसहित आकाशझमें प्रकाशित होनेवाले 
निर्मल तारापति चन्द्रमा विश्वेदेव, नाग; पितर, सम्पूर्ण पर्वत) 
भयंकर समुद्र; सम्पूर्ण नदी-समुदाय, वन) मेघ) नाग) वृक्ष) 
यक्ष) दिशा गन्धर्वंगण) समस्त पुरुष और स््री-इनमेंसे प्रत्येकके 
पास पहुँचकर उसके भीतर प्रवेश कर सकता है ||५८-६१॥ 


कथा. च येय॑ नपते प्रसक्ता 
देवे महावीयमतो शुभेयम । 
योगी स सवोनभिभूय मत्योन 
नारायणात्मा कुरुते महात्मा ॥ ६२ ॥ 
नरेश्वर | महान्‌ बल ओर बुद्धिसे सम्पन्न परभात्मासे 
सम्बन्ध रखनेवाली, यह कल्याणमयी वार्ता मैंने प्रतंगवश तुम्हें 
सुनायी है। योगसिद्ध महात्मा पुरुष सब मनुष्योंसे ऊपर उठ- 
कर नारायणस्वरूप हो जाता है और संकल्पमात्रसे सृष्टि करने 
लगता है ॥ ६२ ॥ 


इति श्रीमह्राभारते शान्तिपवणि मोक्षघमंपर्वणि योगविधी ब्रिशततमोउध्यायः ॥ ३०० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षर्मपर्दमं योगगिधिविषयक तीन सौदों अध्याय पुरा हुआ ॥ ३०० ॥ 
*-<-&ब2:0+ईप#30-+---- 


>्ब 


है| 


न 


2 नका+-२३++>-35. ७ाक 2. >न्‍म 


रे जिन 


महाभारत उछच 


पा । ! 
जप 


हि 


जा 
पथ 
ठ 





नारदजीकों भगवानके विश्वरूपका दश्शन 


एकाधिकत्रिशततमो5ध्याय: 
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एकाधिकत्रिशततमोध्यायः 
सांख्ययोगके अनुसार साधन और उसके फलका वर्णन 


युधिष्टिर उवाच 
सम्यक त्वयायं छपते वर्णितः शिष्टसम्मतः । 
योगमार्गों यथान्यायं शिष्यायेह हितेषिणा ॥ १ ॥ 
युधिष्ठटिरने कहा--महाराज ! आप मेरे हितेषी हैं, 
आपने मुझ शिष्यके प्रति शिष्ट पुरुषंकि मतके अनुसार इस 
योगमार्गका यथोचितरूपसे वर्णन किया ॥ १॥ 
सांख्येत्विदानीं कात्स्न्यंन विधि प्रबूहि पृच्छते । 
त्रिषु लोकेषु यज्शानं सर्व तद्‌ विदितं हिते ॥ २ ॥ 
अब में सांख्यविषयक सम्पूर्ण विधि पूछ रहा हूँ | आप 
मुझे उसे बतानेकी कृपा करें; क्‍योंकि तीनों लोकोमें जो ज्ञान 
है; वह सब आपको विदित है ॥ २॥ 
भीष्म उवाच 
शरण मे त्वमिदं सूश्मं सां ख्यानां विदितात्मनाम | 
विहित॑ यतिभिः सर्वे! कपिलादिभिरीश्वरें:॥ ३ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युषिष्टिर ! आत्मतत्त्वके जाननेवाले 
सांख्यशास््रके विद्वारनोंका यह सूक्ष्म ज्ञान तुम मुझसे सुनो । इसे 
ईश्वरकोटिके कपिल आदि सम्पूर्ण यतियेनि प्रकाशित किया है || 
यस्मिन्‌ न विश्रमाः केचिद्‌ दश्यन्ते मनुजषेभ । 
गुणाश्य यस्मिन बहवो दोषहानिश्चव केवला ॥ ४ ॥ 
नरश्रेष्ठ ! इस मतमें किसी प्रकारकी भूल नहीं दिखायी 
देती । इसमें गुण तो बहुत-से हैं; किंतु दोर्षोका सर्वथा 
अभाव है ॥ ४॥ 
शानेन परिसंख्याय सदोषान विषयान नृप। 
मानुषान्‌ दुर्जयान कत्सान पेशाचान्‌ विषयांस्तथा ॥ ५॥ 
राक्षसान विषयान शात्वा यक्षार्णा विषयांस्तथा। 
विषयानोरगान शात्वा गान्धर्वविषयांस्तथा ॥ ६ ॥ 
पितृणां विषयान ज्ञात्वा तियछ्षु चरतां नप । 
खुपर्णविषयान शात्वा मरुतां विषयांस्तथा॥ ७ ॥ 
राजषिंविषयान ज्ञात्वा ब्रह्मषिंविषयांस्तथा । 
आखुरान विषयान शात्वा वेश्वदेवांस्तथेव च ॥ ८ ॥ 
देवर्षिंविषयान ज्ञात्वा योगानामपि चेश्वरान । 
प्रजापतीनां विषयान ब्रह्मणो विषयांस्तथा ॥ ९. ॥ 
आयुषश्च पर काल लोके विज्ञाय तत्त्वतः। 
सखुखस्य च परं तत्तं विज्ञाय बद्तां वर ॥ १०॥ 
प्राप्ते काले च यद्‌ दुःखं सततं विषयेषिणाम्‌ । 
तियक्ष पततां दुःख पततां नरके च यत्‌ ॥ ११॥ 
खगेस्य च गुणान रूत्स्तान्‌ दोषान सर्वाश्व भारत । 
बेदवादे5पि ये दोषा गुणा ये चापि वेदिकाः ॥ १२॥ 
शानयोगे च ये दोषा गुणा योगे च ये नप। 
सांख्यक्ञाने च ये दोषास्तभेव च गुणा नप ॥ १३॥ 
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सत्त्वं द्शगुणं ज्ञात्वा रजो नवगुणं तथा। 
तमश्राष्टगुणं शात्वा बुद्धि सप्तगुणां तथा ॥ १४॥ 
पड्गुणं च मनो शात्वा नभः पश्चगुणं तथा । 
बुद्धि चतुगुणां ज्ञात्वा तमश्र त्रिगणं तथा ॥ १५॥ 
द्विगुणं च रजो ज्ञात्वा सत्वमेकगुणं पुनः 
माग विज्ञाय तत्तवेन प्रलये प्रेक्षणे तथा॥ १६॥ 
शानविज्ञानसम्पन्नाः कारणेभांविताः शुभाः । 
प्राप्नवन्ति शुभ मोक्ष खूक्ष्मा इव नभः परम्‌ ॥ १७॥ 
वक्ताओंमें श्रेष्ठ नरेश्वर ! जो ज्ञानके द्वारा मनुष्य, पिशाच) 
राक्षस) यक्ष) सर्प, गन्धवे) पितर, तिय॑ग्योनि। गरुड़। मरुद्वण$ 
राजर्िं, ब्रह्मर्षिं, असुर, विश्वेदेव, देवर्षि, योगी) प्रजापति 
तथा ब्रह्माजीके भी सम्पूर्ण दुजंय विषयोंको सदोष जानकर) 
संसारके मनुष्योंका परमायुकाल तथा सुखके परम तत्त्वका 
टीक-ठीक ज्ञान प्राप्त कर छेते हैं और विषर्योकी इच्छा रखने- 
वाले पुरुषोंको समय-समयपर जो दुःख प्राप्त होता है; उसको 5 
तियंग्योनि और नरकमें पड़नेवाले जीवोंके दुःखको) स्वर्ग तथा 
वेदकी फल-श्रुतियेकि सम्पूर्ण गुण-दोषोको जानकर शञानयोगः 
सांख्यज्ञान और योगमार्गके गुण-दोषोंको भी समझ लेते ई 
तथा भरतनन्दन ! सत्त्वगुणके दर्स) रजोगुणके नौ , तमोगुणके 
आठ) बुद्धिके सात, मनके छेः और आकाशके पाँच गुणोंका 
ज्ञान प्राप्त करके बुद्धिके दूसरे चार, तमोंगुणके दूसरे तीन; 
रजोगुणके दूसरे दो और सच्त्वगुणके पुनः एक गुणको जान- 
कर आत्माकी प्राप्ति करानेवाले मार्ग--प्राकृत प्रढ्य तथा 
आत्मविचारकी ठीक-ठीक जान लेते हैं; वे शञान-विश्ञानसे 
सम्पन्न तथा मोक्षोपयोगी साधनोंके अनुष्ठानसे शुद्धचित्त हुए 





१. शानशक्ति, वेराग्य, स्वामिभाव, तप, सत्य, क्षमा, 
पैय, खच्छता, आत्माका बोध और अधिष्ठातृत्द*--ये दस 
सात्त्तिक गुण बताये गये हें । २. असंतोष, पश्चाक्ताप, 
शोक, लोभ, अक्षमा, दमन करनेकी प्रवृत्ति, काम, क्रोध 


और ईष्यौ-ये नौ राजस गुण बताये गये हैं। ३. अविवेक, 
मोह, प्रमाद, स्वप्न, निद्रा, अभिमान, विषाद और प्रीतिका 
अभाव-ये आठ तामस गुण हैं । ४. महत, अहंकार, 
शब्दतन्मात्रा, स्पशतन्मात्रा, रूपतन्मात्रा, रसतन्मात्रा और गन्ष 
तन्मात्रा-ये सात गुण बुढिके हैं । ५. श्रोत्र, त्वचा, नेत्र, रसना और 
प्राण-इन पाँच इन्द्रियोॉसहित छठा मन-ये मनके छः गुण हें । 
६. आकाश) वायु, अग्नि, जल और प्रथ्वी-ये आकाशके पाँच 
गुण हैं । ७. संशय, निश्चय, गव॑ और स्मरण-ये बुद्धिके चार गुण 
हैं। ८. अप्रतिपत्ति, विप्रतिप्ति और विपरीत प्रतिपत्ति-ये तीन 
गुण तमके हैं । ९. प्रवृत्ति तथा दुःख--ये दो गुण रजके हें । 
१०. प्रकाश सत्तवका एक प्रधान गुण दे । 
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कल्याणमय सांख्ययोगी परम आकाशको प्राप्त होनेवाले सूक्ष्म 
भूतोंके समान मज्गलमय मोक्षको प्राप्त कर लेते हैं ॥५-१७॥ 
रूपेण दृष्टि खंयुक्तां घ्राणं गन्धगुणेन च। 
शब्दे सक्त तथा भ्रोत्रं जिा रसगुणेषु च ॥ १८॥ 
नेत्र रूप-गुणसे संयुक्त हैं । घाणेन्द्रिय गन्ध नामक 
गुणसे सम्बन्ध रखती है | श्रोत्रेन्द्रिय शब्दर्म आसक्त है और 
रसना रसगुणमें ॥| १८ ॥ 
तजुं स्पर्श तथा सक्तां वायुं नभसि चाश्रितम्‌ । 
मोहं तमसि संयुक्त लोभमथंषु संश्रितम्‌ ॥ १९॥ 
त्वचा स्पर्शनामक गुणमें आसक्त है। इसी प्रकार वायुका 
आश्रय आकाश; मोहका आश्रय तमोगुण और लोभका आश्रय 
इन्द्रियोंके विषय हैं | १९ ॥ 
विष्एुं क्रान्ते बले श्र कोष्ठे सक्तं तथानलम्‌ | 
अप्खु देवीं समासक्तामपस्तेजसि संध्रिताः ॥ २० ॥ 
तेजो वायो तु संसक्त वायुं नभसि चाश्रितम्‌ । 
नभो मद्दति संयुक्त महद्‌ बुद्धी च संश्रितम्‌ ॥ २१॥ 
गतिका आधार विष्णु, बलका इन्द्र, उदरका अग्नि तथा 
प्ृथ्वीदीवीका आधार जल है । जलका तेज) तेजका वायु: 
वायुका आकाश; आकाशका आश्रय महत्तत्व अर्थात्‌ मह- 
प्तत्वका कार्य अहंकार है और अहंकारका अधिष्ठान समष्टि 
बुद्धि है ॥ २०-२१ ॥ 
बुद्धि तमसि संसक्तां तमो रजसि संश्रितम्‌ । 
रज़ः सच्चे तथा सक्त सत्तव सक्त तथा ५ 5व्मनि॥ २२ ॥ 
सक्तमात्मानमीशे च देवे नारायणे तथा। 
देवं मोक्षे च संसक्त मोक्ष सक्त तु न कचित्‌ ॥ २३ ॥ 
बुद्धिका आश्रय तमोगुण, तमोग्रुणका आश्रय रजोगुण 
और रजोगुणका आश्रय सत्त्वगुण है। सत्ततगुण जीवात्माके 
आश्रित है । जीवात्माकों भगवान्‌ नारायणदेवके आश्रित 
समझो । भगवान्‌ नारायणका आश्रय है मोक्ष ( परतक्ष )» 
परंतु मोक्षका कोई भी आश्रय नहीं है ( वह अपनी ही महिमामें 
प्रतिष्ठित है ) ॥ २२-२३ ॥ 
ज्ात्वा सतक्तगगुणं देह वृतं षोडशभिगुंणेः। 
खभावं चेतनां चेव शात्वा देहसमाश्रिते ॥ २७ ॥ 
मध्यस्थमेकमात्मानं पापं॑ यस्मिन न विद्यते । 
द्वितीयं कर्म विशाय चपते विषयेषिणाम्‌ ॥ २५॥ 
इन बातोंकों भलीभाँति जानकर तथा सत्त्वगुणको, मन- 
सहित ग्यारह इन्द्रिय/ पाँच प्राण-इन सोलह गुणोंसे घिरे हुए 
सूक्ष्म शरीरको) शरीरके आश्रित रहनेवाले खभाव और चेतना- 
को जाने । नरेधर ! जिसमें पापका लेश भी नहीं है; वह एक- 
मात्र जीवात्मा शरीरके भीतर द्वुदयरूपी गुफामें उदासीन- 
भावसे विद्यमान है? इस बातकों जाने | विषयकी अभिलाषा 
रखनेवाले मनुष्योंका जो कर्म है; वह शरीरके भीतर आत्माके 
अतिरिक्त दूसरा तत्त्व है। यह भी अच्छी तरद्द जान ले || 


इन्द्रियाणीन्द्रियार्थीश्व सवोनात्मनि संश्रितान्‌ । 
दुलेभत्वं च॒ मोश्नस्य विज्ञाय श्रुतिपूवकम्‌ ॥ २६॥ 
इन्द्रिय और इन्द्रियोंके विषय-ये सबके सब शरीरके भीतर 
स्थित हैं। मोक्ष परम दुलेभ वस्तु है। इन सब बातोंको वेददों- 
के स्वाध्यायपूवंक मलीमाँति समझ ले ॥ २६ ॥ 
प्राणापानो समान च व्यानोदानी च तत्त्वतः । 
अधश्यवानिलं शात्वा प्रवहं चानिलं पुनः ॥ २७ ॥ 
सप्त वातांस्तथा ज्ञात्वा सप्तथा विहितान पुनः । 
प्रजापतीनर्षीश्रेव. मार्गोश्नेव बहन वरान्‌ ॥ २८ ॥ 
प्राण, अपान? समान) व्यान और उदान--ये पॉच प्राण- 
वायु हैं । अधोगामी वायु छठा और ऊध्व॑गामी प्रवह नामक. 
वायु खातवाँ है। ये वायुके जो सात भेद हैं, इनमेंसे प्रत्येकके 
सात-सात भेद और हो जाते हैं | इस प्रकार कुल उनचास 
वायु होते हैं । अनेक प्रजापति+ अनेक ऋषि तथा मुक्तिके 
अनेकानेक उत्तम मार्ग हैँ | इन सबकी जानकारी प्राप्त 
करनी चाहिये ॥ २७-२८॥ 
सप्तर्षश्ध बहन ज्ञात्वा राजर्षीश्व परंतप । 
खुरषीन्‌ महतश्वान्यान्‌ ब्रह्मर्षीन सूर्यंसंनिभान॥ २९ ॥ 
परंतप | सप्तषियों, बहुसंख्यक राजर्षियों, देवर्षियों, 
अन्यान्य महापुरुषों तथा सूर्यके समान तेजस्वी अश्मर्षियोंका 
भी शान प्राप्त करे ॥ २९ ॥ 
पेश्वयोच्च्यावितान्‌ दृष्ठा कालेन महता न्ञप | 
महतां भूतसंघानां श्रुत्था नाशं च पार्थिव ॥ ३० ॥ 
गति चाप्यशुभां शात्वा ज॒पते पापकर्मिणाम । 
वेतरण्यां च यद्‌ दुःख पतितानां यमक्षये ॥ ३१॥ 
पृथ्वीनाथ | महान्‌ कालकी प्रेरणासे मनुष्य ऐश्वर्यसे 
भ्रष्ट कर दिये. जाते हैं। बड़े-बड़े जो भूत-समुदाय हैं, उनका 
भी कालके द्वारा नाश हो जाता है | यह सब देख-सुनकर 
पापकर्मी मनुष्योंको जो अश्युभ गति प्राप्त होती है तथा यम- 
लोकमें जाकर वेतरणी नदीमें गिरे हुए प्राणियोंकी जो दुःख 
होता है, उसको भी जाने ॥ ३०-३१ ॥ 
योनीषु च विचित्रासु संसारानशुभांस्तथा । 
जठरे चाशुभे वासं शोणितोदकभाजने ॥ ३२॥ 
श्लेष्ममृूत्रपुरषे. च तीव्रगन्धसमन्धविते । 
शुक्रशोणितसंघाते मज्ञास्मायुपरिग्रहे ॥ ३३ ॥ 
शिराशतसमाकीर्ण नवद्वारे पुरेषशुचो। 
विज्ञाय हितमात्मानं योगांश्व त्रिविधान नप ॥ ३७ ॥ 
प्राणियोंकी विचित्र-विचित्र योनिर्योमें अशुभ जन्म 
घारण करने पड़ते हैं | रक्त और मूत्रके पात्ररूप अपवित्र 
गर्भाशयमें निवास करना पड़ता है? जहाँ कफः मूत्र और 
मल भरा होता है तथा तीत्र दुर्गन्ध व्याप्त रहती है; जो 
रज ओर वीयंका समुदायमात्र है। मजा एवं स्नायुका संग्रह 
है; पेकड़ों नस-नाड़ियोंसे व्याप्त है तथा जिसमें नो द्वार 


मोक्षघमंपवर ] 


पकाधिकनत्रिद्याततमो एध्यायः 
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हैं; उस अपविन्न पुर अर्थात्‌ शरीरमें जीवको रहना पड़ता 
है। नरेथवर | इन सब बातोंकों जानकर अपने परम हितस्वरूप 
आत्माको और उसकी प्राप्तिके लिये शास्त्रोंद्वारा बताये 
हुए नाना प्रकारके योगों ( साधनों ) की जानकारी 
ग्राप्त करनी चाहिये।| ३२-३४ ॥ 
तामसानां च जनन्‍तूनां रमणीयावृतात्मनाम्‌ । 
सात्तिकानां च जन्‍्तूनां कुत्सितं भरतषेभ ॥ ३५॥ 
गहिंतं महतामर्थ सांख्यानां विद्तात्मनाम्‌। 
भरतश्रेष्ठ | तामस+ राजस ओर सात्तिक-इन तीन 
प्रकारके प्राणियोंके जो तत्त्वज्ञानी महात्मा पुरुर्षोंद्दारा निन्दित- 
मोक्षविरोधी व्यवहार हैं, उनको भी जानना चाहिये ॥ 
उपछ्ठवांस्तथा धोराज्शशिनस्तेजसस्तथा ॥ ३६॥ 
ताराणां पतन दृष्ठा नक्षत्राणां च पर्ययम्‌। 
इन्द्दानां विप्रयोगं च विज्ञाय रृूपणं नृप ॥ ३७॥ 
नरेश्वर | घोर उत्पात, चन्द्रग्रहदण, सूर्यग्रहण, ताराओँ- 
का टूटकर गिरना) नक्षत्रौंकी गतिमें उछट-फेर होना तथा 
पति-पत्नियोंका दुःखदायक वियोग होना आदि बातें, जो इस 
जगत्‌में घटित होती ढैँ, उनको भी जानकर अपने कल्याणका 
उपाय करना चाहिये ॥ ३६-३७ ॥ 
अन्योन्यभक्षणं दृष्ठा भूतानामपि चाशुभम्‌। 
बालये मोहं च विज्ञाय क्षयं देहस्य चाशुभम्‌ ॥ ३८ ॥ 
रागे मोहे च सम्प्राप्ते कचित्‌ सत्त्वं समाश्रितम्‌ । 
सहस््रेषु नरः कश्चिन्मोक्षवुद्धि समाश्रितः ॥ ३९ ॥ 
संसारके प्राणी. एक-दूसरेको खा जाते हैं? यह केसी 
अश्ुभ घटना है। इसपर दृष्टिपात करो । बाल्यावस्थामें मनपर 
मोह छाया रहता है और बृद्धावस्थामें शयीरका अमज्जलकारी 
विनाश उपस्थित होता है। राग और मोह प्राप्त होनेपर 
अनेक दोष उत्पन्न होते हैं; इन सबको जानकर कहीं किसी- 
किसीको ही सत््गगुणसे युक्त देखा जाता है । सहस्नो 
मनुष्योमेसे कोई बिरला ही मोक्षविषयक बुद्धिका 
आश्रय लेता है ॥| ३८-३९ ॥ 
दुलेभत्वं॑ च मोक्षस्य विशाय श्रुतिपूवेकम्‌ । 
बहुमानमलब्घेषु रूब्धे मध्यस्थतां पुनः ॥ ४०॥ 


वेद-वाक्योंके श्रवणद्वारा मुक्तिकी दुलभताको जानकर 


_अभीष्ट वस्तुकी प्राप्ति न होनेपर भी उस परिस्थितिके 


प्रति अधिक आदर-बुद्धि रखे और मनोवाडझ्छित वस्तु प्राप्त हो 


जाय) तो भी उसकी ओरसे उदासीन ही रहे || ४० ॥ 
विषयाणां च दोरात्म्यं विज्ञाय नुपते पुनः । 
गतासूनां च कौन्तेय देहान्‌ दृष्ठा तथाशुभान्‌ ॥ ४१॥ 

नरेश्वर | शब्द-स्पर्श आदि विषय दुः्खरूप ही हैं; 
इस बातको जाने। कुन्तीनन्दन ! जिनके प्राण चले जाते 
हैं, उन मनुष्योंके शरीरोंकी जो अश्युम एवं बीभत्स दशा 
होती है; उसपर भी दृष्टिपात करे ॥ ४१ ॥ 





वास कुलेषु जन्‍्तूनां दुःखं विज्ञाय भारत। 
ब्रह्मप्नानां गति ज्ञात्वा पतितानां सुदारुणाम ॥ ४२॥ 
भरतनन्दन | प्राणियोंका घरोंमें निवास करना भी 
दुःखरूप ही है, इस बातको अच्छी तरह समझे तथा 
ब्रह्मघाती और पतित मनुष्योंकी जो अत्यन्त भयंकर दुर्गति द्वोती 
है; उसको भी जाने ॥ ४२ ॥ * 
खुरापाने च सक्तानां व्राह्मणानां दुरात्मनाम्‌ । 
गुरुदारप्रसक्तानां गति विज्ञाय चाशुभाम्‌ ॥ ४३॥ 
मदिरापानमें आसक्त दुगरात्मा ब्राह्मणोंकी तथा गुरु 
पत्नीगामी मनुष्योकी जो अश्युभ गति होती है? उसका 
भी विचार करे | ४३ ॥ 
जननीषु च वतंन्‍्ते ये न सम्यग युधिष्टिर । 
सदेवकेषु छोकेषु ये न वतेन्ति मानवाः ॥ ४४॥ 
तेन शानेन विशाय गति चाशुभकमंणाम । 
तियग्योनिगतानां च विज्ञाय गतयः पृथक ॥ ४५॥ 
युधिष्टिर | जो मनुष्य माताओं$ देवताओं तथा सम्पर्ण 
लोकोके प्रति उत्तम बर्ताव नहीं करते हैं; डनकी दुर्गतिका 
ज्ञान जिससे होता है; उसी श्ञानसे पापाचारी पुरुषोंकी अधोगति 
का ज्ञान प्राप्त करे तथा तियंग्योनिमें पड़े हुए प्राणियोंकी जो 
विभिन्‍न गतियाँ होती हैं, उनको भी जान ले ॥ ४४-४५ ॥ 
वेदवादांस्तथा चित्रान॒तूनां पयेयांस्तथा । 
क्षयं संवत्सराणां च मासानां च क्षयं तथा ॥ ७६॥ 
पक्षक्षयं तथा दृष्ठा दिवसानां च संक्षयम्‌। 
क्षयं वृद्धि च चन्द्र॒स्य दृष्टा प्रत्यक्षतस्तथा ॥ ४७॥ 
वृद्धि दृष्ठा समुद्राणां क्षयं तेषां तथा पुनः 
क्षयं घनानां दृष्टा च पुनवृद्धि तथेव च ॥ ४८॥ 
वेदके भांति-भांतिके विचित्र बचन) ऋतुओंके परिवतंन 


तथा दिन) पक्ष) मास और संवत्सर आदि काल जो प्रतिक्षण 
बीत रहा है? उसकी ओर भी ध्यान दे। चन्द्रमाकी ह्ास- 





वृद्धि तो प्रत्यक्ष दिखायी देती है। समुद्रोंका ज्वारभाटा 


भी प्रत्यक्ष ही है। धनवानोंके घनका नाश और नाशके बाद्र 
पुनः बृद्धिका क्रम भी दृष्टिगोचर होता ही रहता है। इन 
सबको देखकर अपने कतंव्यका निश्चय करे ॥ ४६-४८ ॥ 








संयोगानां क्षयं दृष्ठा युगानां च विशेषतः 


क्षयं च दृष्ठा शेलानां क्षयं च सरितां तथा ॥ ४९ ॥ 
वणानां च क्षय दृष्ट्रा क्षयान्तं च पुनः पुनः । 
जराम्त्युं तथा जन्म दृष्टा दुःखानि चंच ह ॥ ५० ॥ 
संयोगॉका$ युर्गोका) परव॑र्तोका और सरिताओंका जो क्षय 
होता है; उसपर दृष्टि डाले | वर्णोका क्षय और क्षयका 
अन्त भी बारंबार देखे। जन्म» मृत्यु और जरावस्थाके 
दुःखॉपर दृष्टिपात करे ॥ ४९-५० ॥ 
देहदोषांस्तथा ज्ञात्वा तेषां दुःख च तत्त्वतः । 
देहविक्लुवतां चेव सम्यग्‌ विशाय तत्त्वतः ॥ ५१ ॥ 


५२२८ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवंणि 





देहके दोषोकी जानकर उनसे मिलनेवाले दुःखका 
भी यथार्थ ज्ञान प्राप्त करे । शरीरकी व्याकुछताको भी ठीक- 
टीक जाननेका प्रयत्न करे ॥ ५१ ॥ 
आत्मदोषांश्वय विशाय सवोनात्मनि संश्रितान । 
खदेहादुत्थितान गन्धांस्तथा विज्ञाय चाशुभान ॥ ५२॥ 
अपने शरीरमें स्थित जा अपने ही दोष हैं, उन सबको 


जानकर शरीरसे जो निरन्तर दुर्गन्‍न्ध उठती रहती है; उसकी 
ओर भी ध्यान दे ( तथा विरक्त होकर परमात्माका चिन्तन 
करते हुए भवबन्धनसे मुक्त होनेका प्रयत्न करे ) || ५२ ॥ 


युधिधिर उवाच 
कान खगात्रोड्वान दोषान्‌ पद्यस्यमितविक्रम । 
एतन्मे ख्ंशयं छृत्स्त॑ वक्तमरहसि तक्त्ततः ॥ ५३॥ 
युधिष्टिरे  पूछा--अमितपराक्रमी पितामह | 
आपके देखनेमें कौन-कौन-से दोष ऐसे हैं; जो अपने ही शरीरसे 
उत्पन्न होते हैं ! आप मेरे इस सम्पूर्ण संदेहका यथार्थ- 
रूपसे समाधान करनेकी कृपा करे ॥ ५३ ॥ 


भीष्म उवाच 
पञ्च दोषान प्रभो देहे प्रवदुन्ति मनीषिणः । 
मार्गशाः कापिलाः सांख्याः शटणु तानरिसदन ॥ ५४॥ 
भीष्मजीने कहा-:प्रभो ! शत्रुसदन | कपिल-सांख्य- 
मतके अनुसार चलनेवाले उत्तम मार्गेके जश्ञाता मनीषी पुरुष 
इस देहके भीतर पॉच दोष बतलछाते हैं। उन्हें बताता 
हूँ, सुनो ॥ ५४ ॥ 
कामक्रोधो भय निद्रा पश्चमः श्वास उच्यते । 
एते दोषाः शरीरेषु दृश्यन्ते सब्वे देहिनाम्‌ ॥ ५५॥ 
काम) क्रो) भयः निद्रा ओर श्वास-ये पॉच दोष समस्त 
देहधारियोंके शरीरोंमें देखे जाते हैं ॥ ५५ ॥ 
छिन्दन्ति क्षमया क्रोध काम॑ संकल्पवर्जनात्‌। 
सत्वसंसेवनान्निद्रामप्रमादाद्‌ भयं तथा ॥ ५६॥ 
छिन्दन्ति पश्चमं श्वासमत्पाहारतया नप ॥ ५७॥ 
सत्पुरुष क्षमासे. क्रीोधका, संकल्पके त्यागसे कामका 


: सत्वगुणके सेवनसे निद्राका प्रमादके त्यागसे भयका तथा 





अव्पाहारके सेवनद्वारा पॉचवें श्वास-दोषका नाश करते हैं ॥ 
गुणान गुणशर्तैज्ञोत्वा दोषान्‌ दोषशतेरपि। 
हेतून हेतुशतैश्वित्रेश्चित्रान विशाय तत्त्वतः ॥ ५८॥ 
अपां फेनोपम॑ लोक॑ विष्णोमायाशतैतम । 
चित्रभित्तिप्रतीिकाशू॑ नरूसारमनर्थकम ॥ ५९ ॥ 
तमः श्वश्रनिं दृष्टा वर्षबुद्बुद्संनिभम्‌। 
नाशप्रायं खुखाद्धीनं नाशोत्तरमिहावशम्‌ ॥ ६० ॥ 
ग्जस्तमसि सम्मन्नं पड़े द्विपमिवावशम । 
सांख्या राजन महाप्राज्ञा स्त्यक्त्वा सनेहं प्रजाऊतम।६१। 
शानयोगेन सांख्येन व्यापिना महता नृप। 








राजसानशुभान गन्धांस्तामसांश्व तथाविधान॥ ६२ ॥ 
पुण्यांश्थ सात्त्तिकान्‌ गन्धान्‌ स्पशजान देहसंध्रितान्‌। 
छित््वा55शु ल्लानशस्प्रेण तपोदण्डेन भारत ॥ ६३ ॥ 

राजन्‌ | भरतनन्दन | महाबुद्धिमान्‌ सांख्यके विद्वान 
सैकड़ों गुणोंके द्वारा गुणोंको) सैकड़ों दोषोंके द्वारा दो्षोको 
तथा सैकड़ों विचित्र हेतुआँसे विचित्र देतुआँको तत्वतः जान- 
कर व्यापक शानके प्रभावसे संसारकोी पानीके फेनके समान 
नश्वर) विष्णुकी सैकड़ों मायाओंसे ढका हुआ दौवारपर बने 
हुए चित्रके समान, नरकुलके समान सारहीनः अन्धकारसे 
भरे हुए. गडढेकी भाँति भयंकर) वर्षाकालके पानीके बुलबुलों- 
के समान क्षणभह्ुरः सुखहीनः पराधीनः नष्टप्राय तथा 
कीचड़में फँसे हुए हाथीकी तरह रजोगुण और तमोगुणमें 
मग्न समझते हैं | इसलिये वे संतान आदिकी आसक्तिको 
दूर करके तपरूप दण्डसे युक्त विवेकरूपी शखस्त्रसे राजस- 
तामस अशुभ गन्धोंको ओर सुन्दर शोभनीय सात्त्विक गन्धों- 
को तथा स्पर्शन्द्रियके देह्ाश्रित मोगोंकी आसक्तिको शीघ्र ही काट 
डालते हैं॥ ५८-६३ ॥ 


ततो दुश्खोदर्क घोरं॑ चिन्ताशोकमहाहदम । 
व्याधिसृत्युमहाश्राहं महाभयमहोरगम्‌ ॥ ६४ ॥ 


तमःकूम॑ रजोमीन प्रशया सखंतरन्त्युत। 
स्नेहपड़ूँ. जरादुग शानद्वीपमरिंद्म ॥ ६५॥ 
कमोगाधथध सत्यतीरं स्थितव॒तमरिंदम । 
हिसाशीघ्रमहावेग॑_ नानारससमाकरम ॥ ६६॥ 
नानाप्रीतिमहारत्न॑ दुश्खज्वरसमीरणम । 
शोकतृष्णामहावर्त ततीक्ष्ण्याधिमहागजम ॥ ६७ ॥ 
अस्थिसंघातसंघटं इलेष्मफेनमरिद्म । 
दानमुक्ताकरं घोरं_ शोणितहृद्विद्वुमम्‌ ॥ ६८ ॥ 
हसितोत्कुए्टनिधघो्ष नानाशानसुदुस्तरम्‌ । 
रोदनाश्रुअलक्षारं संगत्यागपरायणम्‌॥ ६५० ॥ 
पुत्रदारजलोकीौधं मित्रवान्धवपत्तनम । 
अहिंसासत्यमयोदं प्राणत्यागमहोरमिणम्‌ ॥ ७० ॥ 
बेदान्तगमनद्वीषं सर्वेभूतद्योद्धिम्‌ । 
मोक्ष दुलोभविषयं वडवामुखसागरम्‌ ॥ ७१॥ 
तरन्ति यतयः सिद्धा ज्ञानयानेन भारत । 


तीत्वोतिदुस्तरं जन्म विशन्ति विमरं नभः ॥ ७२॥ 

शत्रुस्‌दन | तदनन्तर वे सिद्ध यति प्रश्ञारूपी नौकाके 
द्वारा उस संसाररूपी घोर सागरकों तर जाते हैँ; जिसमें 
दुःखरूपी जल भरा है। चिन्ता और शोकके बड़े-बड़े कुण्ड 
हैं। नाता प्रकाके रोग और मृत्यु विशाल ग्राहोंके 
समान हैं । महान्‌ भय ही महानार्गोंके .समान हैं । 
तमोगुण कछुए और रजोगुण मछलियाँ हैं। स्नेह ही कीचड़ है। 
लुढ़ापा ही उससे पार होनेमें कठिनाई है । ज्ञान ही उसका 
द्वीप है। नाना प्रकारके कर्मोद्वारा वह अगाघ बना हुआ है। 


मोक्षधमंपत ] 








सत्य द्दी उसका तीर है | नियम-ब्रत आदि स्थिरता है | हिंसा 
ही उसका शीघ्रगामी मद्दान्‌ वेग है | वह नाना प्रकारके रखों- 
का भण्डार है। अनेक प्रकारकी प्रीतियां ही उस भवसागरके 
महारत्न हैं । दुःख और संताप ही वहाँकी वायु है। शोक 
और तृष्णाकी बड़ी-बड़ी भँवरें उठती रहती हैं। तीत्र 
व्याधियाँ उसके भीतर रहनेवाले मद्दान्‌ जलहस्ती हैं | हृड्डियाँ 
ही उसके घाट हैं। कफ फेन हैं| दान मोतियोंकी राशि हैं । 
रक्त उसके कुण्डमें रहनेवाले मूँगा हैं । हँसना और चिल्लाना 
ही उस सागरकी गम्भीर गर्जना है | अनेक प्रकारके अज्ञान 
ही इसे अत्यन्त दुस्तर बनाये हुए हैं । रोदनजनित आँसू ही 
उसमें मलिन खारे जछके समान हैं | आसक्तियोंका त्याग ही 
उसमें परम आश्रय या दूसरा तठ है। स्त्री-पुत्र जोंकके समान 
हैं। मित्र और बन्धु-बान्घव तटबर्ती नगर हैं | अहिंसा और 
सत्य उसकी सीमा हैं। प्रार्णोका परित्याग ही उसकी उत्ताल 
तर्ज हैं। वेदान्तशान द्वीप है। समस्त प्राणियोंके प्रति दया- 
भाव इसकी जलूराशि हैं । मोक्ष उसमें दुलम विषय है और 
नाना प्रकारके संताप उस संसारसागरके बड़वानल हैं । 
भरतनन्दन | उससे पार होकर वे आकाशखरूप निर्मल 
परबहामें प्रवेश कर जाते ई || ६४--७२ ॥ 
तत्र तान सुकृतीन्‌ सांख्यान्‌ सूर्या वहति रश्मिभिः । 
पह्मतन्तुवदाविश्य प्रवहन विषयान्‌ न॒प ॥ ७३॥ 
राजन ! उन पुण्यात्मा सांख्ययोगी सिद्ध पुरुर्षोको 
अपनी रब्मियोंद्वारा उनमें प्रविष्ट हुआ सूर्य अचिर्मार्गसे उस 
ब्रह्मलोकमें छे जानेके लिये ऊपरके लोकोंमे उसी प्रकार वहन 
करता है? जैसे कमछकी नाल सरोवरके जलको खींच लेती है॥ 


तत्र॒_तान्‌ प्रवहो वायुः प्रतिग्रह्मयाति भारत । 


वीतरागान यतीन सिद्धान वीय॑युक्तांस्तपोधनान॥ ७४॥ 


वहाँ प्रवदनामक वायु-अमिमानी देवता उन वीतराग 
शक्तिसम्पन्न सिद्ध तपोधन महापुरुषोंकी सूर्य-अभिमानी 
देबतासे अपने अधिकारमें ले लेता है।| ७४ ॥ 
खूुक्ष्मः शीतः सुगन्धी च सुखस्पशेश्व भारत। 
सप्तानां मरुतां श्रेष्ठो लोकान गउछति यः शुभान। 
स तान वहति कौन्तेय नभसः परमां गतिम्‌ ॥ ७५॥ 
भरतनन्दन ! कुन्तीकुमार | सूक्ष्भ शीतल, सुगन्घितः 
सुखस्पर्श एवं सातों वायुओंमें श्रेष्ठ जो वायुदेव शुभ लोकों- 
में जाते हैं; वे फिर उन कल्याणमय सांख्ययोगियोंकी आकाश- 
की ऊँची स्थितिमें पहुँचा देते हैं | ७५ ॥ 


नभो वहति लोकेश रजसः परमां गतिम्‌। 


' णजो वहति राजेन्द्र सत्त्वस्थ परमां गतिम्‌ ॥ ७६॥ 


सरत्त्वं वदति शुद्धात्मन पर नारायण प्रभुम्‌ । 
प्रभुवेहति शुद्धात्मा परमात्मानमात्मना ॥ ७७॥ 


एकाधिकन्रिशततमो दध्यायः 
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परमात्मानमासाद्य. तद्भृूतायतनामलाः । 
अमृतत्वाय कठ्पन्ते न निवतेन्ति वा विभो ॥ ७८ ॥ 
लोकेश्वर ! आकाशाभिमानी देवता उन योगियोकों रजो- 
गुणकी परमागतितक बहन करता है । अर्थात्‌ तेजोमय 
विद्युत्‌-अमिमानी देवताओंके पास पहुँचा देता है । राजेन्द्र ! 
बह रजोगुण अर्थात्‌ विद्युदरिमानी देवता उनको सत्यकी 
परमगतितक अर्थात्‌ जहाँ श्रीनारायणके पापषंदगण उनको 
लेनेके लिये प्रस्तुत रहते हैं; वद्दांतत वहन करता है। 
श॒द्धात्मन | वहाँसे सत्त्वगुणयुक्त वे भगवानके पाषंद उनको 
परम प्रभु श्रीनारायणके पास पहुँचा देते हैं | समर्थ राजन ! 
भगवान्‌ नारायण खयं उनको विजश्वुद्ध आत्मा परत्रह्म पर- 
मात्मामें प्रविष्ट कर देते हैं । परमात्माको पाकर तद्गुप हुए वे 
निर्मल योगीजन अमृतभावसम्पन्न हो जाते हैं, फिर नहीं छोटते॥ 
परमा सा गतिः पाथ निहवन्द्रानां महात्मनाम। 
सत्यार्जबरतानां थे. सर्वभूतद्यावताम्‌ ॥ ७९ ॥ 
कुन्तीकुमार | जो सब प्रकारके इन्द्बोसे रहित सत्यवादी, 
सरल तथा सम्पूर्ण प्राणियोंपर दया करनेवाले हैं, उन 
महात्माओंको वह्दी परमगति मिलती है ॥ ७९ ॥ 
युधिशिर उवाच 
स्थानमुत्तममासाद्य भगवन्त॑ स्थिरबताः । 
आजन्ममरणं वा ते स्मरन्त्युत न वानघ ॥ ८०॥ 
यद्त्र तथ्य तन्मे त्व॑ं यथावद्‌ वक्‍तुमहसि । 
त्वदते पुरुष नान्‍्य॑ प्रष्ठुमहोमि कौरव ॥ ८१ ॥ 
युधिष्टिर्ने पूछा--निष्पाप पितामह ! स्थिरतापूर्वक 
श्रेंड त्रतका पालन करनेवाले वे सांख्ययोगी महात्मा भगवान्‌ 
नारायणको एवं उत्तम परमात्मपद ( मोक्ष ) को प्राप्त कर 
लेनेपर अपने जन्मसे लेकर मृत्युतकके बीते हुए बृत्तान्तको 
फिर कभी याद करते हैं या नहीं ? ( मोक्षावस्थामें विशेष- 
विशेष बातोंका ज्ञान रहता है या नहीं ! यद्दी मेरा प्रश्न है। ) 
इस विषयम जो तथ्य बात है; उसे आप यथार्थरूपसे बतानेकी 
कृपा करें | कुरुनन्दन | आपके सिवा दूसरे किसी पुरुषसे में 
ऐसा धरबन नहीं कर सकता || ८०-८१ ॥ 
मोक्ष दोषो महानेष प्राप्य सिद्धि गतानषीन । 
यदि तत्रेव विज्ञाने चर्तेन्त यतयः परे॥ ८२॥ 
प्रवृत्तिलक्षणं धर्म पश्यामि परम न्रप। 
मश्नस्य हि परे शाने कि नु दुःखतरं भवेत्‌ ॥ 2३॥ 
सिद्धावस्थाको प्राप्त ऋषियोंके लिये मं,्षमें यह एक बड़ा 
दोष प्रतीत होता है | बह यह कि यदि मोक्ष प्राप्त होनेपर 
भी वे यतिलोग विशेष ज्ञानमें ही विचरण करते हैं अर्थात्‌ 
उनकों पहलेकी स्मृति रहती है) तब तो में प्रव्नत्तिर्प धर्मको 
ही सर्वश्रेष्ठ समझता हूँ । यदि कहें) मुक्तावस्थामें विशेष विज्ञानका 
अनुभव नहीं होता तब तो उस परम शानमें छ्ूब जानेपर 
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भआरीमद्दाभारते 


[ शान्तिपवंणि 
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विशेष जानकारीका अभाव हो जाता है, इससे बढ़कर दुःख 
और क्‍या हो सकता है ! ॥ ८२-८३ ॥ 
भीष्म उवाच 


यथान्याय त्वया तात प्रइनः पृष्ठ: सुसंकटः । 
बुधानामपि सम्मोहः प्रइने ःस्मिन भरतर्षभ ॥ ८४ ॥ 
भीष्मजीने कहा--तात | भरतश्रेष्ठ ! ठुमने यथोचित 
रीतिसे यह बहुत ही जटिल प्रश्न उपस्थित किया। इस प्रइन- 
पर विचार करते समय बड़े-बड़े विद्वान्‌ भी मोहित हो जाते हैं॥ 
अन्रापि तत्त्व परम >टणु सम्यड्म्रयेरितम । 
बुद्धिश्व॒ परमा यत्र कापिलानां महात्मनाम्‌ ॥ ८५॥ 
इस विषय भी जो परम तत्त्व है; उसे में भलीमाँति 
बता रद्द हूँ; सुनो | यहाँ कपिलजीके द्वारा प्रतिपादित सांख्य- 
मतका अनुसरण करनेवाले महात्मा पुरुषोंका जो उत्तम 
विचार है) वही प्रस्तुत किया जाता है ॥ ८५ ॥ 
इन्द्रियाण्येव बुध्यन्ते खदेहे देहिनां उप। 
कारणान्यात्मनस्तानि सूक्ष्मः पश्यति तेस्तु सः॥ ८६॥ 
नरेश्वर ! देहधारियोंके अपने-अपने शरीरमें जो इन्द्रियाँ 
हैं, वे ही विशेष-विशेष विषयोंको देखती या अनुभव करती 
है; वे ही आत्माको विभिन्न शान करानेमें कारण हैं; क्योंकि 
वह सूक्ष्म आत्मा उन इन्द्रियोद्वारा ही बाह्य विधषर्योका दशन 
या प्रकाशन करता है ( मुक्तावस्थामें मन और इन्द्रियोसि 
सम्बन्ध न रहनेके कारण ही उसमें इन्द्रियननित विशेष 
ज्ञानका अभाव देखा जाता है )॥ ८६ ॥ 
आत्मना विप्रद्दणानि काष्टकुड्यसमानि तु। 
विनद्यन्ति न खंदेहः फेना इव महाणेवे ॥ ८७॥ 
जैसे महासागरमें उठे हुए फेन नष्ट हो जाते हैं; उसी 
प्रकार जीवात्मासे परित्यक्त होनेपर मनुष्यकी काठ और 
दीवारकी माति जड इन्द्रियां प्रकृतिमें बिलीन हो जाती हैं, 
इसमें संदेह नहीं है ॥ ८७ ॥ 
इन्द्रियं. सह खुप्तस्य देहिनः शात्रुतापन । 
सूक्मश्वरति सर्वत्र नभसीव समीरणः ॥ <८८॥ 
शत्रुओंकी ताप देनेवाले नरेश ! जब दशरीरधारी प्राणी 
इन्द्रियॉसहित निद्रित हो जाता है; तब उसका सूक्ष्मशरीर 
आकाशमें वायुके समान सर्वत्र विचरण करने छगता है 
अर्थात्‌ स्म्न देखने लगता है ॥ ८८॥ 
स पश्यति यथान्यायं स्पशोन स्पृशति वा विभो । 
बुध्यमानो . यथापूर्वमखिलेनेह . भारत ॥ ८९ ॥ 
प्रमो ! भरतनन्दन |! वह जाग्रतू-अवस्थाकी भाँति खप्न- 
में मी ययोचित रीतिसे हृश्य वस्तुओको देखता है तथा 
स्पृश्य पदार्थोंका स्पर्श करता है। सारांश यह कि सम्पूर्ण 
विषयोका वह जाग्रत॒के समान ही अनुमव करता है ॥ ८९॥ 
इन्द्रियाणीह सवोणि सर्वे स्वे स्थाने यथाविधि । 
अनीशत्वात्‌ प्रलीयन्ते सपों हृतविषा इच ॥ ९.० ॥ 


फिर सुषुन्ति-अवस्था होनेपर विषय-शानमें असमर्थ हुई 
सम्पूर्ण इन्द्रियाँ अपने-अपने स्थानमें उसी प्रकार विधिवत्‌ 
लीन हो जाती हैं, जैसे विषहीन सर्प ( भयसे ) छिपे 
रहते हैं ॥ ९० ॥ 
इन्द्रियाणां तु सर्वंषां खस्थानेष्वेब सर्वशः । 
आक्रम्य गतयः सूक्ष्माश्चरत्यात्मा न संशयः ॥ ९१ ॥ 
सम्मावस्थामें अपने-अपने स्थानोंमें स्थित हुई सम्पूर्ण 
इन्द्रियोंकी समस्त गतियोंकों आक्रान्त करके जीवात्मा सूक्ष्म 
विषयोंमें विचरण करता है; इसमें संदेह नहीं है || ९१॥ 
सत्त्वस्य च गुणान छूत्सान्‌ रजसश्च गुणान्‌ पुनः । 
गुणांश्व तमसः सवान गुणान बुद्धेश्व भारत ॥ ९२॥ 
गुणांश्व मनसश्चापि नभसश्च ग़ुणांश्व सः | 
गुणान्‌ वायोश्व धमोत्मंस्तेजसश्र गुणान्‌ पुनः ॥९३॥ 
अपां गुणांस्तथा पार्थ पार्थिवांश्व॒ गुणानपि । 
सवोण्येव गुणेव्यांप्य क्षेत्रशेषु युधिष्ठिर ॥ ९४॥ 
मनो5नु याति क्षेत्रश्॑ कर्मणी च शुभाशुभे । 
शिष्या इच महात्मानमिन्द्रियाणि च त॑ प्रभो ॥ ९५ ॥ 
प्रकृति चाप्यतिक्रम्य गच्छत्यात्मानमव्ययम । 
पर नारायणात्मानं निद्धन्द्ध प्रछते! परम ॥ ९.६॥ 
भरतनन्दन ! धर्मात्मा राजा युधिष्टिर ! परत्रह्म परमात्मा 
सात्त्तिक, राजस और तामस गुर्णोंको एवं बुद्धि, मन आकाश+ 
वायु, तेज, जल और पृथ्वी-इन सबके सम्पूर्ण गुणोंकी तथा 
अन्य सब वस्तुओंको भी अपने ग़ुणोंद्वारा व्याप्त करके सभी 
क्षेत्रों ( जीवात्माओं ) में स्थित हैं; प्रभो ! जेसे शिष्य अपने 
गुरुके पीछे चलते हैं, उसी प्रकार मन? इन्द्रियाँ और शुभा- 
शुभ कम मी उस जीवात्माके पीछे-पीछे चलते हैं। जब जीवात्मा 
इन्द्रियों और प्रकृतिको मी लाघकर जाता है। तब उस नारायण- 
स्वरूप अविनाशी परमात्माको प्राप्त हो जाता है; जो दून्द्वरहित 
और मायासे अतीत है॥ ९२-९६ ॥ 
विमुक्तः पुण्यपापेभ्यः प्रविष्टस्तमनामयम्‌ । 
परमात्मानमस॒ुणं न निवतेंति भारत ॥ ९.७॥ 
भारत | पुण्य-पापसे रहित हुआ सांख्ययोगी मुक्त होकर 
जब उन्हीं निगगुंण-निर्विकार नारायणस्वरूप परमात्मामें प्रविष्ट 
हो जाता है, फिर वह इस संसारमें नहीं छोटता है | ९७॥ 
शिष्ट॑ तत्र मनस्तात इन्द्रियाणि च भारत । 
आगच्छन्ति यथाकालं ग़ुरोः संदेशकारिणः ॥ ९.८ ॥ 
भरतनन्दन | इस प्रकार जीवन्मुक्त पुरुषका आत्मा तो 


परमात्मामें मिल जाता है) परंतु प्रारब्धवश जबतक शरीर 


रहता है; तबतक उसके मन और इन्द्रियों शेष रहते हैं 
और गुरुके आदेश पालन करनेवाले शिष्योंके समान यथा- 


समय यहाँ गमनागमन करते हैं || ९८ ॥ 


शक्यं चाल्पेन कालेन शान्ति प्राप्तुं गुणा्थिना । 
एवमुकेन कौन्तेय युक्तशानेन मोक्षिणा ॥ ९.९ ॥ 


मोक्षधमपत् ] 


एकाधिकत्रिशततमो धध्यायः 
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कुन्तीनन्दन | इस प्रकार बताये हुए श्ञानसे सम्पन्न 
मोक्षाघिकारी तथा आध्यात्मिक उन्नतिकी अभिलाषा रखने- 
वाला पुरुष थोड़े ही समयमें परम शान्ति प्रा्त कर सकता है॥ 
सांख्या राजन महाप्राशा गचछन्ति परमां गतिम। 
शानेनानेन कौन्तेय तुल्यं शञानं न विद्यते ॥१००॥ 
राजन ! कुन्तीकुमार ! महाशानी सांख्ययोगी ऊपर 
बताएं. हुए. इसी परमगतिको प्राप्त होते हैं | इस शानके 
समान दूसरा कोई ज्ञान नहीं है ॥ १०० ॥ 
अन्न ते संशयो मा भूज्शानं सांख्यं परं मतम्‌ । 
अक्षरं धुवमेवोक्त पूर्ण ब्रह्मा सनातनम ॥१०१॥ 
सांख्यशान सबसे उत्कृष्ट माना गया है | इस विषयमें 
तुम्हें तनिक भी संशय नहीं होना चाहिये। इसमें अक्षर) 
ध्रुव एवं पूर्ण सनातन ब्रह्मका ही प्रतिपादन हुआ है ॥१०१॥ 
अनादिमध्यनिधन निहवन्द् करते. शाभध्वतम्‌। 
कूठस्थं चेव नित्यं च यद्‌ वदन्ति मनीषिणः ॥ १०२॥ 
वह ब्रह्म आदि; मध्य ओर अन्‍्तसे रहित; निदह्वन्द्र) 
जगत्‌की उत्पत्तिका हेतुभूतः शाश्रतः कूटस्थ ओर नित्य 
है; ऐसा मनीषी पुरुष कहते हैं || १०२ ॥ 
यतः सवाः प्रवतेन्ते सर्गप्रलयविक्रियाः । 
यजञ्य शंसन्ति शास्त्रेषु वदन्ति परमषयः ॥१०३॥ 
संसारकी सृष्टि ओर प्रलूयरूप सारे विकार उसीसे सम्भव 
होते । महर्षि अपने शास्त्रोंमें उसीकी प्रशंसा करते हैँ ॥१०३॥ 
स्व विप्राश्व देवाश्व तथा शमविदों ज़नाः। 
ब्ह्मण्यं परमं देवमनन्तं परमच्युतम्‌ ॥१०४॥ 
प्राथयन्तश्व॒ त॑ विप्रा वदन्ति गुणबुद्धयः । 
सम्यग्युक्तास्तथा योगाः सां ख्याश्वामितद्शनाः। १०५। 


समस्त ब्राह्मण) देवता ओर शान्तिका अनुभव करनेवाले 


अच्युत) ब्राह्मणहितैषी तथा परमदेव 


के न - जम 


लोग उसी अनन्त 


परमात्माकी स्तुति-प्रार्थना करते हैं | उनके गुणोंका चिन्तन 


करते हुए उनकी महिमाका गान करते हैं। योगमें उत्तम 


सिद्धिको प्राप्त हुए योगी तथा अपार शानवाले सांख्यवेत्ता 


पुरुष भी उसीके गुण गाते हैं ॥ १०४-१०५ ॥ 

अमूर्तेस्तस्य कोन्तेय सांख्य॑ मूर्तिरिति श्रुतिः । 
अभिज्ञानानि तस्याहुमंतं हि. भरतषभ ॥१०६॥ 
कुन्तीनन्दन ! ऐसी प्रसिद्धि है कि यह सांख्यशास्त्र ही 
उस निराकार परमात्माका आकार है। भरतश्रेष्ठ | जितने 
ज्ञान हैं) वे सब सांख्यकी ही मान्यताका प्रतिपादन करते हैं ॥ 

द्विविधानीह भूतानि प्ृरथिव्यां पृथिवीपते । 
जह्मागमसंजशानि जडह्मं॑ तु॒विशिष्यते ॥१०७॥ 
पृथ्वीनाथ ! इस भूतछपर स्थावर और जज्ञम-दो प्रकार- 
के प्राणी उपलब्ध होते हैं | उनमें भी जज्जम ही श्रेष्ठ है॥ १०७॥ 

शान महद्‌ यद्धि महत्सु राजन 
वेदेष सांख्येषपु तथेव योगे | 


यज्चापि दृष्ट विविध पुराणे 
सांख्यागतं तन्निखिल नरेन्द्र ॥१०८॥ 
राजन ! नरेश्वर ! महात्मा पुरुषेर्मि, वेदोमें, सांख्यों 
( दर्शनों ) में, योगशात्रमें तथा पुराणोंमें जो नाना प्रकारका 
उत्तम शान देखा जाता है; वह सब सांख्यसे ही आया 
हुआ है ॥ १०८ ॥ 
यद्चेतिहासेधव. महत्स दर्ष 
यच्चाथशास्त्रे नप शिश्जुएे। 
शान च लोके यद्हास्ति किचित्‌ 
सांख्यागतं तञ्च महन्महात्मन्‌ ॥१०९॥ 
नरेश | महात्मन्‌ |! बड़े-बड़े इतिहासमें, सत्पुरुषोद्वारा 
सेवित अर्थशात्त्रमें तथा इस तंसारमें जो कुछ भी महान्‌ शान 
देखा गया है; वह सब सांख्यसे ही प्राप्त हुआ है ॥| १०९॥ 
शमश्थय दृष्ठः परम बले च 
शान च सुध्ष्मं च यथावदुक्तम्‌ । 
तपांसि सृक्ष्माणि सुखानि चेव 
सांख्ये यथावद्‌ विहितानि राजन ॥ ११०॥ 
राजन ! प्रत्यक्ष प्राप्त मन और इन्द्रियोंका संयमः 
उत्तम बल) युूक्ष्मशान तथा परिणामर्म सुख देनेवाले जो सूक्ष्म 
तप बतलाये गये हैं; उन सबका सांख्यशास््रमें यथावत्‌ वर्णन 
किया गया है ॥ ११० ॥ 
विपयेये तस्य हि पाथ देवान 
गच्छन्ति सांख्याः सतत सुखेन । 
तांश्वाजुसंचायं ततः कृताथोंः 
पतन्ति विप्रेषु यतेषु भूयः ॥१११॥ 
कुन्तीकुमार |! यदि साधनमें कुछ त्रुटि रह जानेके कारण 
सांड्यका सम्यक्‌ ज्ञान प्राप्त नहीं हुआ हो तो भी सांख्ययोग- 
के साधक देवलोकमें अवश्य जाते हैं और वहाँ निरन्तर 
सुखसे रहते हुए. देवताओंका आधिपत्य पाकर कृता्थ हो जाते 
हैं। तदनन्तर पुण्यक्षयके पश्चात्‌ वे इस छोकमें आकर पुनः 
साधनके लिये यत्ञशील ब्राह्मणोंके यहाँ जन्म ग्रहण करते हैं॥ 
हित्वा च देहं प्रविशन्ति देघं 
दिवौकसो द्यामिव पाथ सांख्याः । 
अतो5धिक तेषईभिरता महाहें 
सांख्ये द्विजाः पार्थिव शिश्टजुष्टे ॥११२॥ 
पार्थ ! सांख्यज्ञानी शरीर-त्यागके पश्चात्‌ परमदेव पर- 
मात्मार्मे उसी प्रकार प्रवेश कर जाते हैं, जेसे देवता खगमें | 
पृथ्वीनाथ [अतः शिष्ट पुरुषोंद्वारा सेवित परम पूजनीय 
सांख्यशास्त्रभें वे सभी द्विज अधिक अनुरक्त रहते हैं॥ ११२॥ 
तेषां न तियंग्गमनं हि दृष्ठ 
नावीग्गतिः पापकृताधिवासः । 
न वा प्रधाना अपि ते द्विजातयो 
ये शानमेतन्नपते5नुरकताः ॥११३॥ 
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राजन्‌ | जो इस सांख्य-जञानमें अनुरक्त हैं; वे ही ब्राह्मण 


प्रधान हैं, अतः उन्हें म्ृत्युके पश्चात्‌ कभी पशु-पक्षी आदिकी 


योनिमें जाना पड़ा हो) ऐसा नहीं देखा गया है। वे कभी 
नरकादि अधोगतिको भी नहीं प्राप्त होते हैं तथा उन्हें 
पापाचारियोंके बीचमें भी नहीं रहना पड़ता है॥ ११३॥ 
सांख्यं विशाल परम पुराणं 
महाणंवं विमलमुदारकान्तम्‌ । 
कत्स्म॑ च सांख्यं नपते महात्मा 
नारायणो धारयते5प्रमेयम ॥११४॥ 
सांख्यका ज्ञान अत्यन्त विशाल और परम प्राचीन है। 
यह महासागरके समान अगांघ। निर्मछझ। उदार भावदोसे 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्व॑णि 
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एतन्मयोक्त नरदेव तत्त्व 
नारायणो विश्वमिदं पुराणम्‌। 
स॒ सर्गकाले च करोति सर्ग 
संहारकाले च तद्त्ति भूयः ॥११५॥ 
संहत्य सर्व निजदेहसंस्थं 
रऊत्वाप्सु शेते ज़गदन्तरात्मा॥११६॥ 
नरदेव ! यह मैंने तुमसे सांख्यका तत्त्व बतलाया है। 
इस पुरातन विश्वके रूपमें साक्षात्‌ भगवान्‌ नारायण ही सर्वत्र 
विराजमान हैं। वे ही सृष्टिके समय जगत्‌की सृष्टि और 
संहारकालमें उसको अपनेमें विलीन कर लेते हैं । इस प्रकार 





परिपूर्ण और अतिसुन्दर है । नरनाथ ! परमात्मा भगवान्‌. जंगत्‌की अपने शरीरके भीतर ही स्थापित करके वे जगत्‌के 


नारायण इस सम्पूर्ण अप्रमेय सांख्य-शानको पूर्णरूपसे धारण 
करते हैं॥ ११४ ॥ 
इति श्रीमहाभारते 


शान्तिप्वंणि मोक्षधर्मंपवेणि 


अन्तरात्म भगवान्‌ नारायण एकार्णवके जल्मे शयन 
करते हैं ॥ ११५-११६ ॥ 


सांख्यकथने एकाबिकन्नरिशततमोउ्ध्यायः ॥ ३०१ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवेके अन्तर्गत मोक्षयम॑पर्वमें सांड्यतत्त्वका वणनविषयक तीन सौ एक्वोँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ३०१ ॥ 





हयधिकत्रिशततमो<ध्यायः 
वसिष्ठ ओर करालजनकका संवाद--क्षर ओर अक्षरतत्वका निरूपण और इनके ज्ञानसे मुक्ति 


युधिष्टिर उवात् 
कि तदक्षरमित्युक्त यस्मान्नावतेते पुनः । 
कि च तत्क्षरमित्युक्त यस्मादावतेते पुनः॥ १॥ 
युधिष्ठि रने पूछा--पितामह ! वह अक्षर तत्व क्या 
है। जिसे प्राप्त कर लेनेपर जीव फिर इस संसारमें नहीं 
लैटता तथा वह क्षर पदार्थ क्या है; जिसको जानने या पा 
| लेनेपर भी पुनः इस संसारमें लोटना पड़ता है? ॥ १ ॥ 
अक्षरक्षरयोव्यक्ति पृच्छास्यरिनिषूद्न । 
उपलब्धुं महाबाहो तत्त्वेन कुरुनन्दन ॥ २ ॥ 
शत्रुसूदन ! महाबाहु ! कुरुनन्दन [ क्षर और अक्षरके 
स्वरूपको स्पष्टरुूपसे समझनेके लिये ही मैंने आपसे यह 
प्रश्न किया है ॥| २॥ 
त्वं हि. शाननिधिविप्रेरुव्यसे वेदपारगेः | 
अऋषिभिश्व महाभागेयतिमिश्च महात्मभिः॥ ३ ॥ 
वेदोंके पारज्ञत विद्वान्‌ ब्राह्मण, महाभाग महृषि तथा 
महात्मा यति भी आपको शाननिधि कहते हैं ॥ ३ ॥ 
शोषमल्पं दिनानां ते दक्षिणायनभास्करे | 
आवबृते भगवत्यके गनन्‍्तासि परमां गतिम्‌॥ ४ ॥ 
अब सूर्यके दक्षिणायनमें रहनेके थोड़े ही दिन शेष 
हैं। भगवान्‌ सूय्यके उत्तरायणमें पदार्पण करते ही आप 
परमधामको पधारेंगे॥ ४ ॥ 
त्वयि प्रतिगते श्रेयः कुतः भ्रोष्यामहे वयम । 
कुरुवंशप्रदीपस्त्व॑  शानदीपेन दीप्यसे ॥ ५ ॥ 
आपके चले जानेपर हमलोग अपने कल्याणकी बातें 


किससे सुनेंगे ! आप कुरुवंशको प्रकाशित करनेवाले प्रदीप 
हैं और शानदीपसे उद्धासित हो रहे हैं ॥ ५ ॥ 
तदेतच्छीतुमिच्छामि त्वत्तः कुरुकुलोद्वह । 
न तृप्यामीह राजेन्द्र ऋण्वन्नस्तमीदशम ॥ ६ ॥ 
अतः कुरुकुरूघुरन्धर ! राजेन्द्र | में आपहीके मुँहसे 
यह सब सुनना चाइता हूँ । आपके इन अमृतमय वचनोंको 
सुनकर मुझे तृप्ति नहीं होती है ( अतएज् आप मुझे यह क्षर- 
अक्षरका विषय बताइये ।)॥ ६ ॥: 
भीष्म उवाच 
अनच्न ते वर्तेयिष्यामि इतिहासं पुरातलनम। 
वसिष्ठस्थ च संवाद करालजनकस्य च॥ ७ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर ! इस विषयमें कराल 
नामक जनक और वसिष्ठका जो संवाद हुआ था) वही प्राचीन 
इतिहास में तुम्हें बतलछाऊँगा॥ ७॥ 
वसिष्ठ श्रेष्ठमासीनम्षीण्ां भास्करयुतिम । 
पप्रच्छ जनको राजा ज्ञान नेःश्रेयस परम ॥ ८ ॥ 
एक समयकी बात है; ऋषियोंमें सूथंके समान तेजखी 
मुनिश्रेष्ठ वसिष्ठ अपने आश्रमपर विराजमान थे । वहाँ 
राजा जनकने पहुँचकर उनसे परम कल्याणकारी शानके 
विषयमें पूछा ॥ ८ ॥ 
परमध्यात्मकुशलमध्यात्मगतिनिश्चयम्‌ । 
मेचावरुणिमासीनमभिवाद्य कृताअलिः॥ ९ ॥ 
सक्षर प्रश्नितं वाक्य मधुरं चाप्यनुल्वणम्‌। 
पप्रच्छषिंवरं. राजा करालजनकः पुरा ॥ १०॥ 
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महर्षि वशिष्ठका राजा करालजनकको उपदेश 





मोक्षधमंपर्॑ ] 

मित्रावरुणके पुत्र वसिष्ठजी अध्यात्मविषयक प्रवचनमें 
अत्यन्त कुशल थे और उन्हें अध्यात्मज्ञानका निश्चय हो 
गया था। वे एक आसनपर विराजमान थे | पूर्वकाल्में 
कराल नामक राजा जनकने उन मुनिवरके पास जा हाथ 


जोड़कर प्रणाम किया और सुन्दर अक्षरोंते युक्त विनयपूर्ण 


तथा कुतकरहित मधुर वाणीमे इस प्रकार पूछा---॥ ९-१० ॥ 
भगवज्श्ोत॒मिच्छामि पर ब्रह्म सनातनम्‌ | 
यस्मान्न पुनरावृत्तिमाप्नुवन्ति मनीषिणः ॥ ११॥ 
“भगवन्‌ | जहाँसे मनीषी पुरुष पुनः इस संसारमें 
लोटकर नहीं आते हैं? उत सनातन परब्रह्मके स्वरूपका में 
वर्णन सुनना चाहता हूँ ॥ ११ ॥ 
यज्च॒_तत्‌ क्षरमित्युक्त यत्रदं क्षरते जगत्‌। 
यह्चाक्ष रमिति प्रोक्त शिवं क्षेम्ममनतामयम्‌ ॥ १२॥ 
धतथा जिसे क्षर कह्दा गया है? उसे भी जानना चाहता हूँ। 
जिसमें इस जगतका क्षरण ( लय ) होता है और जिसे अक्षर 
कहा गया है; उस निर्विकार कल्याणमय शिवस्वरूप अधिष्ठान- 
का भी ज्ञान प्राप्त करना चाहता हूँ?।॥| १२॥ 
वरिष्ठ उवाच 
श्रूय्ता पृथियोपाल क्षरतीद॑ यथा जगत्‌ । 
यन्न क्षरति पूवंण यावत्कालेन वाष्यथ॥ १३॥ 
बसिष्ठटजीने कहा--भूपाल | जिस प्रकार इस जगत्‌- 
का क्षय ( परिवतंन ) होता है; उसको तथा जो किसी भी 
कालमें क्षरित ( नष्ट ) नहीं होता, उस अक्षरकोी भी बता 
रहा हूँ; सुनो ॥ १३ ॥ 
युगं द्ादशसाहस्म॑ कल्पं॑ विद्धि चतुयुंगम्‌। 
द्शकव्पशतावृत्तमहस्तद्‌ ब्राह्ममुच्यते ॥ १४॥ 
देवताओं के बारह हजार वर्षोका एक जचतुर्युग होता है । 
इसीको कल्प अर्थात्‌ महायुग समझो । ऐसे एक हजार महा- 
युगोंका ब्रह्माजीका एक दिन बताया जाता है॥ १४ ॥ 
रात्रिइवेतावती राजन यस्यान्ते प्रतिबुद्धयते । 
सजत्यनन्तकमोर्ण महान्त॑ भूतमग्रजम्‌ ॥ १५॥ 
मूर्तिमन्‍्तममूतोत्मा विश्व शम्भुः स्वयम्भुवः। 
अणिमा लरूधिमा प्राप्तिरीशानं ज्योतिरव्ययम ॥ १६॥ 
सर्वेतःपाणिपादं तत्‌ सर्वतो5क्षिशिरोमुखम्‌ । 
सर्वेतःश्रुतिमल्लोके _ सर्वेमावृत्य तिष्ठति ॥ १७॥ 
राजन्‌ ! उनकी रात्रि भी इतनी ही बड़ी होती है; 
जिसके अन्तमें वे जागते हैं | अनन्तकर्मा ब्रह्माजी सबके 
अग्रज और महान्‌ भूत हैं | यह सम्पूर्ण विश्व उन्हींका स्वरूप 
है।जो अणिमा; छघिमा और प्राप्ति आदि सिद्धिर्योपर 
शासन करनेवाले हैं, वे कल्याणखरूप निराकार परमेश्वर 
ही उन मूर्तिमान्‌ ब्रह्माकी सृष्टि करते हैं। परमात्मा ज्योतिः- 
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स्वरूप स्वयं प्रकट और अविनाशी हैं| उनके हाथ) पैर: 





नेत्र, मस्तक और मुख सब ओर हैं। कान भी सब ओर हैं। वे 
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दश्यधिकत्रिशततमो ५ ध्यायः 
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संसारमें सबको व्याप्त करके स्थित हैं | १५-१७॥ 
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दिरण्यगर्भा भगवानेष वुद्धिरिति स्खतः 
महानिति च योगेषु विरिश्विरिति चाप्यजः ॥ १८॥ 
परमेश्वरसे उतनन जो सबके अग्रज मगवान्‌ हिरण्यगर्भ 
हैं, ये ही बुद्धि कहे गये हैं | योगशास्त्रमें ये ही महान्‌ कह्टे गये 
हैं । इन्होंको विरिश्चि तथा अज भी कद्ते हैं॥ १८॥ 
सांख्ये च पब्यते शास्त्र नामभिबेहुधात्मकः। 
विचित्ररूपो विश्वात्मा एकाक्षर इति स्म्ृतः॥ १९ ॥ 
बृत॑ नेकात्मक येन छृत॑ त्रैलोक्यमात्मना | 
तथंव वहुरूपत्वाद्‌ विश्वरूप इति स्म्ृतः ॥ २० ॥ 
अनेक नाम और रूरपोंसे युक्त इन हिरण्यगर्म ब्रह्माका 
सांख्यशामत्रमं भी वणन आता है।ये विचित्र रुपधारी; 
विश्वात्मा और एकाक्षर कहे गये हैं | इस अनेक रूपोंवाली 
त्रिलोकीकी रचना उन्होंने ही की है और स्वयं ही इसे 
व्याप्त कर रक्खा है। इस प्रकार बहुत-से रूप धारण करनेके 
कारण वे विश्वरूप माने गये हैं ॥ १९-२० ॥ 
एव वे विक्रियापन्नः खूज़त्यात्मानमात्मना। 
अहड्लार महातेजाः प्रजापतिमहंकृतम ॥ २१॥ 
ये महातेजस्ी भगवान्‌ हिरण्यगर्म विकारको प्राप्त हो 
स्वयं ही अहंकारकी और उसके अभिमानी प्रजापति 
विरायटकी सृष्टि करते हैं ॥ २१ ॥ 
अव्यक्ताद व्यक्तमा पनन्‍्न॑ विद्यासग वद्न्ति तम्‌ । 
महान्त॑ चाप्यहड्रारमविद्यासगमेव च ॥२२॥ 
इनमें निराकारसे साकार रूपमें प्रकट होनेवाली मूल 
प्रकृतिको तो विद्यासर्ग कहते हैं और मदृत्तत्व एवं अहंकार- 
को अविद्यासर्ग कहते हैं ॥ २२ ॥ 
अविधिश्व॒विधिश्वेवसमुत्पन्नों तर्थंकतः । 
विद्याविद्येति विख्याते श्रुतिशास्राथचिन्तकेः॥ २३ ॥ 
अविधि (ज्ञान ) ओर विधि (कर्म ) की उत्पत्ति 
भी उस परमात्माते ही हुई है। श्रुति तथा शास्त्रके अ्थंका 
विचार करनेवाले विद्वानों ने उन्हें विद्या और अविद्या बतलाया है॥ 
भूतसगंमहड्ारात्‌ ठृतीयं विद्धि पार्थिव । 
अहड्डारेषु सबेपु चतुथ विद्धि वकृतम्‌ ॥ २४॥ 
प्थ्वीनाथ ! अहंकारसे जो यूक्ष्म भू्तोंकी सृष्टि होती है। 
उसे तीसरा सर्ग समझो । सात्त्विक। राजस और तामस भेदसे 
तीन प्रकारके अहंकारोंसे जो चोथी सृष्टि उत्पन्न होती है; 
उसे बेकत-सर्ग समझो ॥ २४॥ 
वायुज्योंतिरथाकाशमापो5थ पृथिवी तथा । 
शब्दः स्परशंश्थ रूपं च रसो गन्धस्तथेव च ॥ २५ ॥ 
आकाश) वायु) तेज, जल और प्रथ्वी--ये पाँच महा 
भूत तथा शब्द) स्पर्श) रूप रस और गन्ध---ये पाँच विषय 
वैक्नत-सर्गके अन्तर्गत हैं ॥ २५ ॥ ह 
द्शवगमसंशयम । 


प्‌व॑ युगपदुत्पन्न॑ 
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पश्चमं विद्धि राजेन्द्र भीतिक॑ सर्गमथंवत्‌ ॥ २६॥ 
इन दर्सोकी उत्पत्ति एक ही साथ होती है; इसमें संशय 
नहीं है । राजेन्द्र | पॉँचवां भीतिक सर्ग समझो । जो प्राणियों- 
के लिये विशेष प्रयोजनीय होनेके कारण सार्थक है ॥| २६ ॥ 
भ्रोत्रं त्वक्‌ चक्षुषी जिह्ला घ्राणमेव च पश्चमम्‌ । 
वाक्‌ च हस्तो च पादौ च पायुमेंढ' तथेव च ॥२७ ॥ 
बुद्धीन्द्रियाणि चेतानि तथा कमन्द्रियाणि च। 
सम्भूतानीह युगपन्‍्मनसा सह पार्थिव ॥ २८॥ 
इस भौतिक सर्गके अन्तगंत आँख, कान) नाक त्वचा 
और ज़िह्या--ये पॉच ज्ञानेन्द्रियाँ तथा वाणी; हाथ; पर; गुदा 
और लिज्ञ--ये पॉच कर्मेनिद्रयाँ हैं | प्रथ्वीनाथ ! मनसहित 
इन सबकी उतत्ति भी एक ही साथ होती है ॥ २७-२८ ॥ 
पषा तत्वचतुविशा स्वोक्ततिषु वर्तते। 
यां शात्वा नाभिशोचन्ति ब्राह्मणास्तत्वद्शिनः॥ २९० ॥ 
. ये चौबीस तत्त्व सम्पूर्ण प्राणियोंके शरीरोंमें मौजूद रहते 
हैं। तत्वदर्शी ब्राह्मण इनके यथार्थ स्वरूपको जानकर कभी 
शोक नहीं करते हैं ॥ २९॥ 
एतद्‌ देहं समाख्यातं अैलोक्ये सर्वदेहिषु । 


बेदितव्य नरश्रे-्ठ सदेवनरदानवे ॥ ३० ॥ 
सयक्षभूतगन्धवे सकिन्नरमहोरगे । 
सचारणपिशाचे वे सदेव्षिनिशाचरे ॥ ३१ ॥ 
सदृंशकीटमशके सपूतिकमिमूषिके । 


शुनि श्वपाके चेणेये सचाण्डाले सपुल्कसे ॥ ३२॥ 
हस्त्यश्वखरशादूले सवृक्षे गवि चेव ह। 
यत्च॒मूर्तिमयं किचित्‌ सर्वत्रेतन्निद्शनम्‌ ॥ ३३ ॥ 
नरश्रेष्ठ | तीनों लोकोंमें जितने देहघारी हैं; उन सबमें 
इन्हीं तत्वोंके समुदायको देह समझना चाहिये | देवता 
मनुष्य, दानव) यक्ष) भूत) गन्धरव॑, किन्नर; महासप चारण) 
पिशाच) देवर्षिं, निशाचर; दंश ( डंक मारनेवाली मक्खी )$ 
कीट) मच्छर; दुर्गन्धित कीड़े) चूहे) कुत्ते, चाण्डाल) हिरनः 
श्रपाक ( कुत्ताका मांस खानेवाला ) पुल्कस ( म्लेच्छ ) 
हाथी घोड़े) गधे) सिंह) वृक्ष ओर गो आदिके रूपमें जो 
कुछ मूर्तिमान्‌ पदार्थ है? सर्वत्र इन्हीं तत्त्वोंका दर्शन 
होता है || २०-३३ ॥ 
जले भुवि तथा 5५ 5काशे नान्यज्रेति विनिश्चयः । 
स्थान देहवतामासीदित्येबमनुशुश्षुम ॥ ३७४ ॥ 
पृथ्वी, जल ओर आकाशमे ही देहधारियोंका निवास है; 
और कहीं नहीं; यह विद्वानोंका निश्चय है । ऐसा मेंने सुन 
रक्‍्खा है ॥ ३४ ॥ 
रत्स्मेतावतस्तात क्षरते व्यक्तसंशितम्‌ । 
अहन्यहनि भूतात्मा ततः क्षर इति स्मतः ॥ २५॥ 
है तात | यह सम्पूर्ण पाश्रभौतिक जगत्‌ व्यक्त कहलाता 


है ओर प्रतिदिन इसका क्षरण होता है; इसलिये इसको क्षर 
कहते हैं ॥ ३५ ॥ 
एतदक्षरमित्युक्त क्षरतीद॑ यथा जगत्‌। 
जगम्मोहात्मक प्राहुरव्यक्ताद्‌ व्यक्तसंशकम्‌ ॥ ३६॥ 
इससे मिन्न जो तत्त्व है; उसे अक्षर कहा गया है | इस 
प्रकार उस अव्यक्त अक्षरसे उत्पन्न हुआ यह व्यक्तसंशक 
मोहात्मक जगत्‌ क्षरित होनेके कारण क्षर नाम धारण 
करता है ॥ ३६ ॥ 
महांश्रेवात्रजो नित्यमेतत्‌ क्षरनिदर्शनम | 
कथितं ते महाराज यन्मां त्वं परिषपृच्छसि ॥ ३७॥ 
क्षर-तत्वोंमें सबसे पहले महत्तत्त्तकी ही सृष्टि हुई है। यह 
बात सदा ध्यानमें रखनेयोग्य है | यही क्षरका परिचय है। 
महाराज ! तुमने जो मुझसे पूछा था; उसके अनुसार यह 
मैंने तुम्हारे समक्ष क्षर-अक्षरके विषयका वर्णन किया है ॥ 
पश्चविशतिमो. विष्णुनिस्तत्त्वस्तत्वसंशितः । 
तत्वसंश्रयणादेतत्‌ू. तक्त्वमाहुमेनीषिणः ॥ ३८॥ 
इन चोबीत तत्तवाँसे परे जो भगवान्‌ विष्णु ( सबंब्यापी 
परमात्मा ) हैं, उन्हें पचीसवाँ तत्व कहा गया है। तत्त्वोंको 


आश्रय देनेके कारण ही मनीषी पुरुष उन्हें तत्त्व कहते हैं ॥ 





यन्मत्यंमखजद्‌ व्यक्त तत्तन्मूत्येधितिष्ठति । 
चतुर्विशतिमो व्यक्तो ्यमूतेः पश्चविशकः ॥ ३९ ॥ 
महत्तत्व आदि व्यक्त पदार्थ जिन मरणशील ( नश्वर ) 
पदार्थोंकी सृष्टि करते हैँ, वे किसी-न-किसी आकार या मूर्तिका 
आश्रय लेकर स्थित होते हैं| गणना करनेपर चोबीसवां तत्त्व 
है अव्यक्त प्रकृति और पचीसवां है निराकार परमात्मा ॥ ३९॥ 
स॒ एव हृदि सवासु मूर्तिष्वातिष्ठ ते 5 5त्मवान । 
केवलश्नेतनो नित्यः सबमूर्तिरमूर्तिमान्‌ ॥ ४० ॥ 
जो अद्वितीय, चेतन) नित्य) स्वरूप, निराकार एवं 
सबके आत्मा हैं; वे परम पुरुष परमात्मा ही समस्त शरीरोंके 
हृदयदेशमें निवास करते हैं ॥ ४० ॥ 
सर्गप्रलयधर्मिण्या असगंप्रलयात्मक+ः . ।ै। 
गोचरे वतते नित्यं निगुणं गुणसंशितम्‌ ॥ ४१॥ 
यद्यपि सृष्टि और प्रलुय प्रकृतिके ही धम हैं | पुरुष तो 
उनसे सवंथा सम्बन्धरहित है तथापि उस प्रकृतिके संसर्गवश 
पुरुष भी उस सृष्टि और प्रलूयरूप धर्मसे सम्बद्ध-सा जान 
पड़ता है । इन्द्रियोंका विषय न होनेपर मी इन्द्रियगोचर-सा 
हो जाता है तथा निगुंण होनेपर भी गुणवान-सा जान पड़ता है॥ 
एवमेष महानात्मा समंप्रलयकोविद्‌ः । 
विकुर्वाणः.. प्रकृतिमानभिमन्यत्यबुद्धिमान्‌ ॥ ४२ ॥ 
इस प्रकार सृष्टि और प्रछ्यके तत्वको जाननेवाला यह 
महान आत्मा अविकारी होकर भी प्रकृतिके संसर्गसे युक्त हो 
विकारवान-सा हो जाता है एवं प्राकृत-बुद्धिसे रहित होनेपर 
भी शरीरमें आत्माभिमान कर लेता है || ४२ ॥ 


मोक्षधमपर्व ] 


8यधिकत्रिशततमो धध्यायः 
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तमः्सत्वरजोयुक्तस्तासु_तास्विह योनिषु । 
नियते प्रतिबुद्धित्वादवु द्धजनसेवनात्‌ ॥ ४३ ॥ 
प्रकृतिके संसर्गवद ही वह सत्त्तगुण। रजोगुण और तमोगुणसे 
युक्त हो जाता है तथा अज्ञानी मनुष्योंका सज्ञ करनेसे उन्हीं- 
की भाँति अपनेको शरीरस्थ समझनेके कारण वह उन-उन 
सात्त्विक, राजत) .तामस योनिर्योमें जन्म ग्रहण करता है ॥ 
सहवासविनाशित्वान्नान्यो पहमिति मन्यते । 
यो5६ सो5हमिति ह्यकत्वा गुणानेवानुवत ते ॥ ४४ ॥ 
प्रकृतिके सहवाससे अपने स्वरूपका बोध लष्त हो जानेके 
कारण पुरुष यह समझने लगता है कि में शरीरसे भिन्न नहीं 
हूँ। “मैं यह हूँ, वह हूँ, अमुकका पुत्र हूँ, अम्रुक जातिका 
हूँ), इस प्रकार कहता हुआ वह सात्तिक आदि गुणोंका ही 
अनुसरण करता है ॥ ४४ ॥ 
तमसा तामसान भावान्‌ विविधान प्रतिपद्यते । 
रजसा राजसांश्रेव सात्तिकान सत्त्वसंभ्रयात्‌ ॥ ४५॥ 
वह तमोगुणसे मोह आदि नाना प्रकारके तामस मभार्वो- 
को; रजोगुणसे प्रवृत्ति आदि राजस भावोंकोी तथा सत्त्गगुणका 
आश्रय लेकर प्रकाश आदि सात्तिक भावोंकों प्राप्त होता है ॥ 
शुक्कतोहितकष्णानि रूपाण्येतानि त्रीणि तु। 
सवोण्येतानि रूपाणि यानीह प्राकृतानि वें ॥ ४६॥ 


सत्त्तगुण) रजोगुण और तमोगुणसे क्रमशः शुक्ल) रक्त 
और कृष्ण--ये तीन वर्ण प्रकट होते हैं । प्रकृतिसे जो-जो 
रूप प्रकट हुए हैं, वे सब इन्हीं तीनों वर्णोके अन्तर्गत हैं ॥ 
तामसा निरय॑ यान्ति राजसा मालुषानथ | 
सात्तिका देवलोकाय गच्छन्ति खुखभागिनः ॥ ४७ ॥ 
तमोगुणी प्राणी नरकमें पड़ते हैं, राजस स्वभावके जीव 
मनुष्यलोकमें जाते हैं तथा सुखके भागी सात्तिक पुरुष देव- 
लोकको प्रस्थान करते हैं ॥ ४७ ॥ 
निष्केवल्येन पापेन तिय॑ग्योनिमवाप्लुयात। 
पुण्यपापेन मालुष्यं पुण्येनेकेन देवताः ॥ ४८॥ 
अत्यन्त केवछ पापकर्मोके फलस्वरूप जीव पश्चुपक्षी 
आदि तियंग्योनिको प्राप्त होता है। पुण्य और पाप दोनोंके 
सम्मिश्रणसे मनुष्यलोक मिलता है तथा केवल पुण्यसे प्राणी 
देवयोनिको प्राप्त होता है | ४८ ॥ 
एवमव्यक्तविषयं क्षरमाहुमंनीषिणः । 
पश्चविशतिमोी यो5यं शानादेव प्रवतंते ॥ ४९॥ 
इस प्रकार ज्ञानी पुरुष प्रकृतिसे उत्न्न हुए पदार्थोको 
क्षर कहते हैं | उपर्युक्त चौबीस तत्वोसे मिन्न जो पचीसवों 
तत््वत--परमपुरुष परमात्मा बताया गया है? वही अक्षर है।. 
उसकी प्राप्ति ज्ञानसे ही होती है ॥ ४९ ॥ द 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि मोक्षधरमंपवंणि वसिष्ठकराकजनकसंवादे द्वयत्रिकश्रिशततमो5ध्यायः॥ ३०२॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षघ॒र्मपर्वमें दसिष्ठ और करारूजनकका संव्रादविषयक तीन सौ दोवों अध्याय पुरा हुआ ॥३ ० २॥ 


आ्यधिकत्रिशततमो5ध्याय: 


प्रकृति-संसग के कारण जीवका अपनेको नाना प्रकारके कर्मोंका कर्ता और भोक्ता 
मानना एवं नाना योनियोंमें बारंबार जन्म ग्रहण करना 


वसिष्ठ उवाच 

पएवमप्रतिबुद्धत्वादबुद्धमनुब॒तते : | 
देहाद्‌ू देहसहस््नाणि तथा समभिपदते॥ १ ॥ 

वसिष्ठजी कहते है--राजन्‌ ! इस प्रकार जीव बोध- 
हीन होनेके कारण अज्ञानका ही अनुसरण करता है; इसीलिये 
उसे एक शरीरसे सहर्खों शरीरोंमें भ्रमण करना पड़ता है ॥ १॥ 
तियंग्योनिसहस्म्रेषु कदाचिद्‌ देवताखपि । 
उपपद्यति संयोगाद्‌ गुणेः सह गुणक्षयात्‌ ॥ २ ॥ 

वह गुणोंके साथ सम्बन्ध होनेसे उन्हीं गुर्णोकी सामथ्यंसे 


कभी सहसों बार तियंग्योनियोंमें ओर कभी देवताओँमें जन्म 
लेता है ॥ २॥ 


मानुषत्वाद्‌ दिव॑ याति दिवोमाजुष्यमेव च । 
मानुष्यान्निरयस्थानमानन्त्य॑ प्रतिपद्यते ॥ ३ ॥ 

कभी मानव-योनिसे स्वर्गलोकमें जाता है और कभी खगंसे 
मनुष्यछोकमें लौट आता है | मनुष्यछोकसे कभी-कभी अनन्त 
“रकोंमें भी पड़ता है ॥ ३ ॥ 


कोशकारो यथा<55त्मानं कीटः समवरुन्धति । 
सूत्रतन्‍्तुगणनित्यं. तथायमगुणोी गु्णेः॥ ४ ॥ 
जेसे रेशमका कीड़ा अपने ही उत्न्न किये हुए, तन्तुआँसे 
अपनेको सब ओरसे बाँध लेता है; उसी प्रकार यद्द निगुंण 
आत्मा भी अपने ही प्रकट किये हुए प्राकृत गुणंसे बंध 
जाता है ॥ ४ ॥ 
इन्द्रमेति च निद्वन्द्रस्तासु तास्विह योनिषु । 
शीर्षरोगेषक्षिरेगे च दन्तशूले गलग्रहे॥ ५ ॥ 
वह स्वयं सुख-दुःख आदि दन्द्ोंसे रहित होनेपर भी 
भिन्न-भिन्न योनिर्योमे जन्म धारण करके सुख-दुःखको मोगता 
है। उसे कभी सिरमें दर्द होता; कभी आंख दुखती। कभी 
दातमें व्यया होती और कभी गलेमें घेष्ा निकल आता है ॥ 
जलोदरे तृषारोगे ज्वरगण्डे विषूचके । 
श्विज्रकुष्टे पग्मिदग्धे च सिध्मापस्मार्योरपि ॥ ६ ॥ 
इसी प्रकार वह जलोदर) तृषारोग/ ज्वरः गलगण्ड 
( गलसूआ )) विषूचिका ( हैजा )) सफेद कोढ़/ अग्निदाह) 


५२३६ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 








सिध्मो (सफेद दाग या सेहँवा )» अपस्मार (मृगी ) 
आदि रोगॉका शिकार होता रहता है| ६ ॥ 
यानि चान्यानि दन्द्रानि प्राकृतानि शरीरिषु । 
उत्पयन्ते विचित्राणि तान्येषो षप्यभिमन्यते ॥ ७ ॥ 
इनके सिवा ओर भी जितने प्रकारके प्रकृतिजन्य विचित्र 
रोग या इन्द्र देहधारियोंमें उत्पन्न होते हैं, उन सबसे यह 
अपनेको आक्रान्त मानता है ॥ ७ ॥ 
तियंग्योनिसहस्म्रेष्‌ कदाचिद देवतास्वपि । 
अभिमन्यत्यभीमानात्‌ तथंचब खसुक्ृतान्यपि ॥ < ॥ 
कभी अपनेकों सहर्खों तिय॑ग्योनिर्योका जीव समझता है 
और कभी देवत्वका अभिमान धारण करता है तथा इसी 
अमिमानके कारण उन-उन शररीरोंद्वारा किये हुए कर्माका 
फल भी भोगता है ॥ ८ ॥ 
शुक्लवासाश्य दुवोसाः शायी नित्यमघस्तथा । 
मण्डकशायी च तथा वीएणसनगतस्तथा ॥ ९ ॥ 
चीरधारणमाकाशे शयनं स्थानमेव च। 
इश्ठकाप्रस्तरे. चेव कण्टकप्रस्तरे तथा ॥ १०॥ 
भर्मप्रस्तरशायी च भूमिशय्या तलेपु च। 
वीरस्थानाम्वुपड्ले च शयन फलकेषु च॥ ११॥ 
पिविधासु च शय्यासु फलगशद्धबान्वितस्तथा । 
अ्मेखलनभत्वं॑. क्षोमकृष्णाजिनानि च ॥ १२॥ 
फलकी आशासे बँधा हुआ मनुप्य कभी नये-घुले सफेद 
वस्त्र पहनता है और कभी फटे-पुराने मेले वस्त्र धारण करता 
है; कभी प्रथ्बीपर सोता है; कभी मेढकके समान द्वाथ-पेर 
सिकोड़कर शयन करता है। कभी बीरासनसे बैठता है और 
कभी खुले आकाशके नीचे | कभी चीर और वल्कल पहनता 
है, कभी इंट और पत्थरपर सोता-बेठता है तो कभी कॉटोके 
बिछौनोपर | कभी राख बिछाकर सोता है; कभी भूमिपर ही 
लेट जाता है; कभी किसी पेड़के नीचे पड़ा रहता है । कभी 
युद्धभूमिमें, कमी पानी और कीचड़में) कभी चौकियोंपर तथा 
कभी नाना प्रकारकी शय्याओंपर सोता है। कभी मूँजकी 
मेखला बॉघे कीपीन धारण करता है। कभी नंग-घड़ंग घूमता 
है | कभी रेशमी वस्त्र और कभी काला मृगचर्म पहनता है ॥ 
शाणीवालपरीधानो.व्याप्रचमेपरिच्छद्‌ः । 
सिंहचर्मपरीधानः. पटद्टवासास्तथेव च ॥ १३॥ 
कभी सन या ऊनके बने वस्त्र धारण करता है। कभी 
व्याप्र या सिंदके चमड़ौसे अपने अज्ञोंको ढँक लेता है। कभी 
रेशमी पीताम्बर पहनता है ॥ १३ ॥ 
फलकपरिधानश्र तथा कण्टकवख्नध्चुक्‌ | 
कीटकावसनश्वैव चीरवासास्तथेव च ॥ १७ ॥ 
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१. किसी-किसी टीकाकारने “सिध्मा? का अर्थ 'खाँसी' और 
८दमाः भी किया है । परंतु कोष-प्रसिद्ध अर्थ “सफेद दाग या 
सेहुँवा' ही दे । 





कमी फलकवद् ( भोजपत्रकी छाल ) कभी साधारण 
वत्ञल ओर कभी कण्टकवस्त्र धारण करता है। कभी कीड़ंसे 
निकले हुए रेशमके मुल्ययम वस्त्र पहनता है तो कभी चियड़े 
पहनकर रहता है ॥ १४ ॥ 
वस्त्राणि चान्यानि बहून्यभिमन्यथत्यबुद्धिमान । 
भोजनानि विचित्राणि रल्ानि विविधानि च ॥ १५॥ 
वह अज्ञानी जीव इनके अतिरिक्त भी नाना प्रकारके 
वस्त्र पहनता। विचित्र-विचित्र भोजनोंके स्वाद छेता और 
भाँति-भाँतिके रत्न धारण करता है ॥ १५॥ 
एकरात्रान्तराशित्ममेककालिकभोजनम्‌ । 
चतुथाएम्रकालश्व॒ षष्ठकालिक एव च॥ १६॥ 
कभी एक रातका अन्तर देकर भोजन करता है। कभी 
दिन-रातमें एक बार अन्न ग्रहण करता है और कभी दिनके 
चौथे, छठे या आठवें पहरमें भोजन करता है॥ १६ ॥ 
घडरात्रभोजनश्ेव तथेवाश्टाहभोजनः । 
सप्तरात्रद्शाहारो द्वादशाहिकभोजनः ॥ १७॥ 
कभी छः रात ब्िताकर खाता है और कभी सात) आठ 
दस अथवा बारह दिनोंके बाद अन्न ग्रहण करता है ॥ १७॥ 
मासोपवासी मूलाशी फलाहारस्तथेव च | 
वायुभक्षो 5म्वुपिण्याकद्धिगोमयभोजनः . ॥ १८॥ 
कभी छगातार एक मासतक उपवास करता है | कभी 
फल खाकर रहता है ओर कभी कन्द-मूछके भोजनसे निर्वाह 
करता है | कभी पानी-हवा पीकर रह जाता है। कभी तिलकी 
खली; कमी दही और कभी गोबर खाकर ही रहता है॥१८॥ 
गोमूचभोजनश्रेव शाकपुष्पाद एवं च। 
शेवालभोजनश्रेव तथा5षचामेन वतंयन ॥ १९॥ 
कभी वह गोमूत्रका भोजन करनेवाला बनता है | कभी 
वह सागः फूल या सेवार खाता है तथा कभी जलका आच- 
मन मात्र करके जीवन-निर्वाह करता है॥ १९॥ 
वर्तबन. शीर्णपर्णेश्च प्रकीर्णफलभोजनः 
विविधानि च रूच्छाणि सेवते सिद्धिकाल्लया ॥ २० ॥ 
कभी सूखे पत्ते और पेड़से गिरे हुए फलोंको दी खाकर 
रह जाता है। इस प्रकार सिद्धि पानेकी अमिलाषासे वह नाना 
प्रकारके कठोर नियमोंका सेवन करता है ॥ २० ॥ 
चान्द्रायणानि विधिवल्िज्ञानि विविधानि च । 
चातुराश्रस्यपन्थानमाश्रयत्यपथानपि ॥ २१॥ 
कभी विधिपूर्वक चान्द्रायण-अतका अनुष्ठान करता और 
अनेक प्रकारके धार्मिक चिह्न धारण करता है । कभी चारों 
आश्रमौके मार्गगर चछता और कभी विपरीत पथका भी 
आश्रय लेता है ॥ २१ ॥ 
उपाध्रमानप्यपरान्‌ पाषण्डान्‌ विविधानपि । 
विविकाश्व शिलाच्छायास्तथा प्रस्नवणानि च ॥ २२॥ 
कभी नाना प्रकारके उपाश्रमों तथा माँति-माँतिके 
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पाखण्डॉको अपनाता है | कभी एकान्तमें शिलाखण्डोॉकी छायामें 
बैठता और कभी झरनोंके समीप निवास करता है | २२ ॥ 
पुलिनानि जिविक्तानि विविक्तानि वनानि च । 
देवस्थानानि पुण्यानि विविक्तानि सरांसि च ॥२३॥ 
कभी नदियोंके एकान्त तटोंमें; कभी निजन वनोमें, कभी 
पवित्र देवमन्दिरोंमें तथा कभी एकान्त सरोवरोके' आसपास 
रहता है | २३॥ 
विविक्ताश्यापि शेलानां गुह्दया गृहनिभोपमाः । 
विविक्तानि च जप्यानि बतानि विविधानि च ॥ २७ ॥ 
नियमान विविधांश्वापि विविधानि तपांसि च । 
यज्ञाश्व विविधाकारान विधीश्व विविधांस्तथा ॥ २५॥ 
कभी पव॑र्तोकी एकान्त गुफारर्ममें, जो ग़हके समान ही 
होती हैं, निवास करता है | उन स्थानोंमें नाना प्रकारके 
गोपनीय जप) व्रत) नियम) तप) यज्ञ तथा अन्य माँति-मभंति- 
के कर्मोका अनुष्ठान करता है ॥ २४-२५ ॥ 
वणिक्पथ्थ द्विजं क्षत्र वेश्यशुद्वांस्थथेव च। 
दान॑ च विविधाकारं दीनान्धकृपणादिषु ॥ २६॥ 
वह कभी व्यापार करता; कभी ब्राह्मण और क्षत्रियोंके 
कर्तव्यका पालन करता तथा कभी वेश्यों ओर शूद्रोंके कर्मोंका 
आश्रय लेता । दीन-दुखी और अन्धोंको नाना प्रकारके 
दान देता है ॥ २६ ॥ 
अभिमन्यत्यसम्बोधात्‌ तथेव जिविधान गुणान्‌ । 
सत्त्वं रजस्तमश्चेव धमोर्थों काम एवं च ॥ २७॥ 
अज्ञानवश बह अपनेमें सत्त्त+ रज) तम-इन त्रिविष 
गुणों और धर्म) अर्थ एवं कामका अभिमान कर लेता है॥ 
प्रकृत्या 5 प्मानमेवात्मा एवं प्रविभजत्युत । 
स्वधाकारवषटकारो खाहाकारनमस्क्रियाः ॥ २८ ॥ 
इस प्रकार आत्मा प्रकृतिके द्वारा अपने ही खरूपके 
अनेक विभाग करता है | वह कभी स्वाद्य) कभी स्वधा। कभी 
वषटकार और कभी नमस्कारमें प्रदत्त होता है ॥ २८ ॥ 
याजनाध्यापनं दान तथेवाहुः प्रतिश्रहम्‌ । 
यजनाध्ययने. चेंव यज्चान्यद्पि किचन ॥ २९ ॥ 
कभी यज्ञ करता और कराता) कभी वेद पढ़ता और 
पढ़ाता तथा कभी दान करता और प्रतिग्रह लेता है। इसी 
प्रकार वह दूसरे-दूसरे कार्य भी किया करता है॥ २९॥ 
जन्मरूत्युविवादे च तथा विशसने<5पि च | 
शुभाशुभमयं सर्वेमेतदाहुः क्रियापथम्‌ ॥ ३० ॥ 
कभी जन्म लेता, कमी मरता तथा कभी विवाद और 
संग्राममें प्रगत्त रहता है। विद्वान्‌ पुरुषोंका कहना है कि यह 
सब शुभाश्ुभ कर्ममार्ग है | ३० ॥ 
प्रस्तिः कुरुते देवी भवं प्रलयमेव च। 
दिवसान्ते. गुणानेतानभ्येत्येकोी 5बतिष्टते ॥ ३१॥ 
रश्मिजालमिवादित्यस्तत्‌ तत्काले नियच्छति । 


ध्यधिकनत्रिशततमो ध्थ्यायः 
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हे प्रकृतिदेवी ही जगतूकी सृष्टि और प्रलय करती है। 
गति सूत्र प्रतिदिन प्रातःक़ारू अपनी किरणोंकों सब ओर 
फेलछाता और साथंकालमें अपने किरण-जालको समेट लेता है; 
वेसे ही आदिपुरुष ब्रह्म अपने दिन--कल्पके आरम्भर्मे 
तीनों गु्णोका विस्तार करता और अन्तमें सब्रको समेटकर 
अकेल्य ही रह जाता है ॥ ३१३ ॥ 
एयमेषो5सक्वत्पूबथ.. क्रीडार्थभभिमन्यते ॥ ३२॥ 
आत्मरूपगुणानेतान विविधान हृदयप्रियान । 
इस प्रकार प्रकृतिसे संयुक्त हुआ पुरुष तत्त्तज्ञान द्वोनेसे 
पहले मनको प्रिय लगनेवाले नाना प्रकारके अपने व्यापारोंको 
क्रीड़ाके लिये बार्बार करता और उन्हें अपना कर्तव्य 
मानता है ॥ ३२३ ॥. 
एचमेता विकुवोणः सर्गंप्रलयधधर्मिणीम ॥ ३३ ॥ 
क्रियां क्रियापथे रक्तस्लिगुणां त्रिगुणाधिपः । 
क्रियां क्रियापथोपेतस्तथा तदिति मन्यते ॥ ३७॥ 
सृष्टि और प्रढय॒ जिसके धर्म हैं, उस त्रिगुणमयी 
प्रकृतिकों विकृत करके तीनों गुण्णोका स्वामी आत्मा कमं मार्गमें 
अनुरक्त ओर प्रबृत्त दो उस प्रकृतिके द्वारा होनेवाले प्रत्येक 
त्रिगुणात्मक कार्यको अपना मान लेता है॥ ३३-३४ ॥ 
प्रकत्या सर्वमेवेदं॑ जगदन्धीकृत॑ विभो । 
रजसा तमसा चेव व्याप्त स्वमनेकधा ॥ ३५ ॥ 
प्रभो ! प्रकृतिने इस सम्यूणं जगत्‌कों अन्धा बना 
रखा है। उसीके संयोगसे समस्त पदार्थ अनेक प्रकारसे 
रजोगुण और तमोगुणसे व्याप्त हो रहे हैं ॥ ३५ ॥ 
एवं इन्द्धन्यथेतानि समावतंन्ति नित्यशः । 
ममेवेतानि जायन्ते धावन्ते तानि मामिति ॥ ३६॥ 
निस्ततंव्यान्य धेतानि सवोणीति नराधिप। 
मन्यते5यं ह्यव॒ुद्धत्वात्‌ तथेव सुरृतान्यपि ॥ ३७॥ 
भोक्तव्यानि मयेतानि देवलोकगतेन वें। 
इठहेय चेन भोक्ष्यामि शुभाशुभफलोद्यम ॥ ३८॥ 
इस प्रकार प्रकृतिकी प्रेरणासे स्वभावतः सुख-दुःखादि 
दन्द्दोंकी सदा पुनराजत्ति होती रहती है; किंतु जीवात्मा 
अज्ञानवश यह मान बैठता है कि ये सारे इन्द्र मुझपर ही 
धावा करते हैं और मुझे इनसे निस्तार पानेकी चेष्टा करनी 
चाहिये | (ऐसा मानकर वह दुखी होता है) नरेश्वर ! प्रकृतिसे 
संयुक्त हुआ पुरुष अज्ञानवश यदह्द मान लेता है कि में 
देवकोकमें जाकर अपने समस्त पुण्योंके फलका उपभोग 
करूँगा और पूर्वजन्मके किये हुए शुभाशुभ कर्मोका जो फल 
प्रकट हो रहा है। उसे यहीं भोगूगा ॥ ३६-३८ ॥ 
सुखमेव तु कतेव्यं सकृत्‌ रृत्वा सुर्ख मम । 
यावदन्तं च मे सो ख्य॑ जात्यां जात्यां भविष्यति ॥ ३९ ॥ 
अब मुझे सुखके सावनभूत पुण्यका ही अनुष्ठान करना 
चाहिये | उसका एक बार भी अनुष्ठान कर लेनेपर मुझे 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपबेणि 





आजीवन सुख मिलेगा तथा भविष्यमें भी प्रत्येक जन्ममें 
सुखकी प्राप्ति होती रहेगी ॥ ३९ ॥ 
. भविष्यति चन्व में दुःखं रूतेनेहाप्यनन्तकम। 
महद्‌ दुःखं हि मानुष्यं निरये चापि मज्नम्‌ ॥ ४०॥ 
यदि इस जन्ममें में बुरे कर्म करूँगा तो मुझे यहां 
भी अनन्त दुःख भोगना पड़ेगा | यह मानव-जन्म महान्‌ 
दुःखसे भरा हुआ है | इसके सिवा पापके फलसे नरकमें 
भी ड्ूबना पड़ेगा ॥ ४० ॥ 
निरयाचापि मालुष्यं कालेनेष्यास्यहं पुनः । 
मनुष्यत्वाच्च देवत्वं देवत्वात्‌ पोरुषं पुनः ॥ ४१॥ 
नरकसे दीर्घकालके बाद छुटकारा मिलनेपर में पुनः 
मनुष्यछोकमें जन्म दूँगा। मानवयोनिसे पुण्यके फलस्वरूप 
देवयोनिमें जाऊँगा और वहँसे पुण्य-क्षीण होनेपर पुनः 
मानव-शरीरमें जन्म दूँगा।| ४१ ॥ 
मनुष्यत्वाद्चध निरय॑ पयोयेणोपगच्छति । 
य एवं वेत्ति नित्य वे निरात्मा 5 5त्मगुणवृतः ॥ ४२॥ 
तेन  देवमनुष्येषु निस्‍रये . चोपपद्यते । 
इसी तरह बारी-बारीसे वह जीव मानव-योनिसे नरकर्मे 
( और नरकसे मानवयोनिमें ) आता-जाता रहता है। 
आत्मासे भिन्‍न तथा आत्माके गुण चेतन्य आदिसे युक्त जो 
इन्द्रियोंका समुदाय शरीरमें ऐसी भावना रखता है कि ध्यह 
में हूँ? वही देवलोक+ मनुष्यलोक। नरक तथा तियग्योनि- 
में जाता है ॥ ४२३ ॥ 
ममत्वेनावृतो नित्यं तत्नेव परिवतंते ॥ ४३॥ 
सर्गकोठटिसहस्न्ाणि मरणान्ताखु मूरतिषु । 
स्री-पुत्र आदिके प्रति ममतासे बंधा हुआ पुरुष उन्हींके 
संसर्गमें रहकर सहख-सहखत कोटि सृष्टिपय॑न्त नश्वर शरीरोंमें 
ही सदा चक्कर छगाता रहता है || ४३२३ ॥ 
य एवं कुरुते कम शुभाशुभफलातव्मकम्‌ ॥ ४४॥ 
स एवं फलमाप्तोति त्रिषु छोकेषु मूर्तिमान्‌ । 
जो इस प्रकार शुभाशुभ फल देनेवाला कर्म करता है; 
वही तीनों छोकोंमें शरीर धारण करके इन उपयुक्त 
फर्लोकों पाता है ॥ ४४५॥ ॥ 
प्रक्तिः कुरते कम शुभाशुभफलात्मकम । 
प्रकृतिश्व तदझ्ञाति त्रिषु लोकेषु कामगा ॥४५॥ 
वास्तवमें तो प्रकृति ही शुमाझुम फल देनेवाले कर्मोंका 
अनुष्ठान करती है और तीनों लछोकोंमें इच्छानुसार 
करनेवाली बह प्रकृति ही उन कर्मोका फल भोगती है ( किंतु 
पुरुष अज्ञानके कारण कर्ता-मोक्ता बन जाता है ) ॥ ४५॥ 
तिय॑ग्योनिमनुष्यत्व॑ देवलोके तथेव च। 
जीणि स्थानानि चेतानि जानीयात्‌ प्रकृतानि ह ॥४६॥ 
तिर्यग्योनि; मनुष्ययोनि तथा देवलोकमें देवयोनि--ये 
कर्म-फल-भोगके तीन स्थान हैं | इन सबको प्राकृत समझो ॥ 


विचरण . 


अछिज्ञा प्रकति त्वाहुर्लिज्वलेर्नुमिमीमहे । 
तथैव पौरुष॑ लिड्ममनुमानाद्धि मन्यते ॥ ४७॥ 
मुनिगण प्रकृतिको लिज्ञरहित बताते हैं; किंतु हइमलोग 
विशेष हेतुओँके द्वारा ही उसका अनुमान कर सकते हैं। 
इसी प्रकार अनुमानद्वारा ही हमें पुरुषके स्वरूपका अर्थात्‌ 
उसके होनेका ज्ञान होता है॥ ४७ ॥ 
स॒लिड्ान्तरमासाद्य प्राकृतं लिड्ञमत्रणः। 
ब्रणद्वाराण्यधिष्ठाय. कर्मण्यात्मनि मन्‍्यते ॥ ४८ ॥ 
पुरुष खयं छिद्ररहित होते हुए. भी प्रकृतिनिर्मित 
चिह्स्वरूप विभिन्‍न शरीरोंका अवलम्बन करके छिद्रोमें 
स्थित रहनेवाली इन्द्रियोॉका अधिष्ठाता बनकर उन सबके 
कर्मोंको अपनेमें मान लेता है ॥ ४८ ॥ 
श्ोत्रादीनि तु सवोणि पश्चकमन्द्रियाण्यथ । 
वागादीनि प्रवर्तन्ते गरुणेष्विह गुणेः सह ॥४९॥ 
इस जगसमें श्रोत्र आदि पाँच ज्ानेन्द्रियाँ और वाक्‌ 
आदि पॉच कर्मेन्द्रियाँ अपने-अपने गुर्णोके साथ गुणमय 
शरीरोमें स्थित हैं | ४९ ॥ 
अहमेतानि वे सर्व मय्येतानीन्द्रियाणि ह | 
निरिन्द्रियो हि मन्येत व्रणवानस्मि नित्रेणः ॥ ५० ॥ 
किंतु यह जीव वास्तवमें इन्द्रियोसि रहित है तो भी यह 
मानता है कि में ही ये सत्र कर्म करता हूँ और मुझमें ही सब 
इन्द्रियाँ हैं । इस प्रकार यह छिद्रशून्य होकर भी अपनेको 
छिद्रयुक्त मानता है ॥ ५० ॥ 
अलिज्ञे लिज्लमात्मानमकालः कालमात्मनः | 
असच्त्व॑ सत्त्वमात्मानमतत्त्वं तत्तमात्मनः ॥ ५१ ॥ 
वह लिज्ञ ( सूक्ष्म ) शरीरसे हीन होनेपर भी अपनेको 
उससे युक्त मानता है| कालधर्म ( मृत्यु ) से रहित होकर 
भी अपनेको कालधर्मी ( मरणशील ) समझता है । सच्वसे 
मिन्‍न होकर भी अपनेकों सच्त्वरूप मानता है तथा महा- 
भूतादि तत्तवसे रहित होकर भी अपने आपको तत्तव- 
स्वरूप समझता है ॥ ५१॥ 
अम॒त्युसेत्युमात्मानमचरश्वरमात्मनः । 
अक्षेत्रः श्षेत्रमात्मानमसगः सर्गमात्मनः ॥ ५२॥ 
वह मृत्युसे सर्वथा रहित है तो भी अपनेको मृत्युग्रस्त 
मानता है। अचर होनेपर भी अपनेको चलने-फिरनेवाला 
मानता है । क्षेत्रसे मिन्‍न होनेपर भी अपनेको क्षेत्र मानता 
है। सष्टिसे उसका कोई सम्बन्ध नहीं होनेपर भी सृष्टिको 
अपनी ही समझता है ॥ ५२ ॥ ै 
अतपास्तप आत्मानमगतिगतिमात्मनः । 
अभवो. भवमात्मानमभयो भयमात्मनः ॥ ५३ ॥ 
अक्षरः.. क्षरमात्मानमवुद्धिस्त्वभिमन्यते ॥ ५४॥ 
वह कभी तप नहीं करता तो भी अपनेको तपस्ी 


मोक्षधमंप् ] 


चत॒रधिकत्रिशततमो5ध्यायः 
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मानता है। कहीं गमन नहीं करता तो भी अपनेको आने- है। यद्यपि वह अक्षर ( अविनाशी ) है तो भी अपनेको 


जानेवाठा समझता है । संसाररहित होकर भी अपनेको 
संसारी और निर्भय होकर मी अपनेको भयभीत मानता 


क्षर ( नाशवान्‌ ) समझता है तथा बुद्धिसे परे होनेपर भी 
बुद्धिमत्ताका अभिमान रखता है ॥ ५३-५४ | 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपरवणि मोक्षधर्मपवेणि वस्िष्ठकरालूजनकसंवादे त्यधिकत्रिशततमो5ध्यायः ॥ ३०३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवेके अन्तर्गत मोक्षूधर्मपर्वमें वसिष्ठ और कराकूजनकका संदादविषयक 
तीन सो तोनवा अध्याय पुरा हुआ ॥ ३०३ ॥ 
--+४-<७४-8--५--०- 


चतुरधिकत्रिशततमोध्याय: 
प्रकृतिके संसगंदोषसे जीवका पतन 


वासिष्ठ उवाच 
पएवमप्रतिबुद्धत्वाद्वुद्धजनसेवनात्‌ | | 
सर्गकोटिसहस्ताणि पतनानतानि गच्छति ॥ १ ॥ 
वसिष्ठजी कहते हैँ--राजन | इस तरह अज्ञानके 
कारण अज्ञानी पुरुषोंका संग करनेते जीवका निरन्तर पतन 
होता है तथा उसे हजारो-करोड़ बार जन्म लेने पड़ते 
हैं॥ १॥ 
धाम्ना धामसहल्लाणि मरणान्तानि गच्छति | 
तिय॑ग्योनिमनुष्यत्वे देवलोके तथेव च॥ २॥ 
वह पश्चु-पक्षी; मनुष्य तथा देवतार्भोकी योनियौमे तथा 
एक स्थानसे सहल्ोों स्थानोंमें बारंबार मरकर जाता और 
जन्म लेता है ॥ २ ॥ 
चन्द्रमा इब भूतानां पुनस्तत्र सहस्नशः । 
लीयते5प्रतिवुद्धत्वादेमिष ह्यवुद्धिमान्‌ ॥ ३ ॥ 
जैते चन्द्रमाका सहर्खों बार क्षय और सहसोों बार वृद्धि 
होती रहती है; उसी प्रकार अज्ञानी जीव भी अज्ञानवश ही 
सहर्त्ों बार लयको प्राप्त होता है (और जन्म लेता है )॥ ३॥ 
कला पश्चद॒शी योनिस्तद्धाम प्रतिबुध्यते । 
नित्यमेतद्‌ विजानीहि सोम॑ वें घोडशी कलाम्‌ ॥ ४॥ 
राजन ! चन्द्रमाकी पंद्रह कलछार्भोके समान जीवॉोकी 
पंद्रह कलाएँ ही उत्पत्तिके स्थान हैं | अज्ञानी जीव उन्हींको 
अपना आश्रय समझता है; परंतु उसकी जो सोलहवीं कला 
है। उसको तुम नित्य समझो | वह चन्द्रमाकी अमा नामक 
सोलहवीं कलाके समान है ॥ ४ ॥ 
कलायां जायते 5जर््र॑ पुनः पुनरबुद्धिमान्‌ । 
धाम तस्योपयुञन्ति भूय एवोपजायते ॥ ५ ॥ 
अज्ञानी जीव सदा बारंबार उन्हीं कलाओंमें स्थित हुआ 
जन्म ग्रहण करता है। वे ही कलाएँ जीवके आश्रय लेने- 
योग्य हैं; अतः जीवका उन्हींसे पुनः-पुनः जन्म होता 
रहता है ॥ ५॥ 
घपोडशी तु कला खूक्ष्मा स सोम उपधायंताम्‌ । 


न॒तूपयुज्यते देवेदवानुपयुनक्ति सा॥ ६ ॥ 
अमा नामक जो सोलहरवीं सूक्ष्म कला है; वही सोम है 
अर्थात्‌ जीवकी प्रकृति है। यह तुम निश्चितरूपसे जान लो | 
देवतालोग अर्थात्‌ अन्तःकरण और इन्द्रियगण जिनको पंद्रह 
कलाओंके नामसे कहां गया; वे उस सोलहवीं कछाका उपयोग 
नहीं कर सकते; किंतु वे सोलहवीं कला अर्थात्‌ उन सबकी 
कारणभूता प्रकृति ही उनका उपयोग करती है ॥ ६॥ 


एतामक्षपयित्वा हि. जायते उपसत्तम | 
सा हास्य प्रकृतिदेशा तत्क्षयान्मोक्ष उच्यते ॥ ७ ॥ 
नृपश्रेष्ठ | जीव अपने अज्ञानवश उस सोलहवीं कला- 
रूप प्रकृतिके संयोगका क्षय नहीं कर पाता; इसलिये बारंबार 
जन्म ग्रहण करता है। वह ही कला जीवकी प्रकृति अर्थात्‌ 
उत्पत्तिका कारण देखी गयी है | उसके संयोगका क्षय होनेपर 
ही मोक्षकी प्राप्ति बतायी जाती है || ७ ॥ 
तदेव षोडशकल देहमव्यक्तसंशकम । 
ममायमिति मन्वानस्तत्रेव परिवर्तते ॥ ८ ॥ 
( मूल प्रकृति, दस इन्द्रियाँ--एक प्राण और चार 
प्रकारका अन्तःकरण-श्न ) सोलह कलाओंसे युक्त जो यह 
सूक्ष्ममरीर है; इसे ध्यह मेरा है? ऐसा माननेके कारण 
अज्ञानी जीव उसीमें भटकता रहता है॥ ८ ॥ 
पश्चविशोीं महानात्मा तस्येवाप्रतिबोधनात्‌ । 
विमलस्य विशुद्धस्य शुद्धाशुद्निषेवणात्‌ !! ९ ॥ 
अशुद्ध एव शुद्धात्मा ताइग्‌ भवति पार्थिव । 
अवुद्धसेवनाबआ्ापि बुद्धोष्प्यवुद्धतां बजेत्‌ ॥ १०॥ 
पचीसवाँ तत््वरूप जो महान आत्मा है; वह निर्मल एवं 
विश्युद्ध है। उसको न जाननेके कारण तथा झुद्ध-अशुद्ध 
वस्तुओंके सेवनसे वह निर्मल, संगरहित आत्मा भी शुद्ध और 
अशुद्ध वस्तुओंके सहश हो जाता है। प्रथ्वीनाथ ! अविवेकी-. 
के संगसे विवेकशील भी अविवेकी हो जाता है ॥ ९-१० ॥ 


तथेवाप्रतिबुद्धोपपि. विशेयो नृपसत्तम । 
प्रकृतेस्थ्रिगुणायास्तु सेवनात्‌ त्रिगुणो भवेत्‌ ॥ ११ ॥ 


(५२४० 


भ्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवणि 





तपश्रेष्ठ | इसी प्रकार मूर्ख भी विवेकशीलका संग 
करनेसे विवेकशील हो जाता है, ऐसा समझना चाहिये | 


त्रिगुणात्मिका प्रकृतिके सम्बन्धसे निगुंण आत्मा भी जिगुणमय- 
सा हो जाता है॥ ११ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि मोक्षधर्मपतेणि वसिष्ठकरालजनकसंवादे चतुरधिकश्निशततमो5ध्यायः ॥ ३७०४ ॥ 


इस्त प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षर्म प्वेमें बसिष्ठ और करारूजनक का संवादविधयक तीन सौ चारवोँ अध्याय पुर हुआ॥३२० ४॥ 
ला (2*< (0४ :००००»«+न्‍. 


पञ्माधिकत्रिशततमोःध्याय: 
क्षर-अक्षर एवं प्रकृति-पुरुषके विषयमें राजा जनककी श्ठा ओर उप्तका वसिष्ठजीद्वारा उत्तर 


जनक उवाच 
अक्षरक्षरयोरेष द्योः सम्बन्ध इषध्यते । 
ख्रीपुंसोवोपि भगवन्‌ सम्बन्धस्तद्वदुच्यते ॥ १ ॥ 
राजा जनकने कहा--भगवन्‌ ! क्षर और अक्षर 
( प्रकृति और पुरुष ) दोनोंका यह रुम्बन्ध वेसा ही माना 
जाता है; जेसा कि नारी और पुरुषका दाम्पत्य-सम्बन्ध 
बताया जाता है ॥ १ ॥ 
ऋते तु पुरुष नेह ख्री गर्भ धाययत्युत। 
ऋते स्त्रियं न पुरुषो रूपं॑ नि्ेतेयेत्‌ तथा ॥ २ ॥ 
इस जगत्‌में न तो पुरुषके बिना र्री गर्भ धारण कर 
सकती है ओर न स्त्रीके ब्रिना कोई पुरुष ही किसी शरीरको 
उत्पन्न कर सकता है ॥ २ ॥ 
अन्योन्यस्याभिसस्वन्धादन्योन्यगुणसंभ्रयात्‌ । 
रूप निर्वंतेयत्येतदेव सवोसु योनिषु ॥ ३ ॥ 
दोनोंके पारस्परिक सम्बन्धसे एक दुसरेके गुर्णोका 
आश्रय लेकर ही किसी शरीरका निर्माण होता है। प्रायः 
सभी योनियोंमें ऐसी ही स्थिति है ॥ ३ ॥ 
रत्यथंमभिसम्बन्धादन्योन्यगुणसंश्रयात्‌ । 
ऋतो निवेत्यंते रूपं तद्‌ वक्ष्यामि निद्शनम्‌॥ ४ ॥ 
ये गुणाः पुरुषस्येह ये थे मातगुणास्तथा । 
अस्थि स्नायुश्व मज्ञा च जानीमःपितृतो गुणा: ॥ ५ ॥ 
त्वड्य्वांस शोणित॑ चेति मातृज्ञान्यपि शुश्रुम। 
एबमेतद्‌ द्विजश्रेष्ट वेदे शास्त्री च पछ्यते ॥ ६ ॥ 
जब स्री ऋतुमती होती है; उस समय रतिके लिये 
पुरुषके साथ उत्तका सम्बन्ध होनेसे दोनोंके गुणोका मिश्रण 
होनेपर शरीरकी उत्पत्ति होती है। शरीरमें पुरुष अर्थात्‌ 
पिताके जो गुण हैं तथा माताके जो गुण हैं, उन्हें में दशन्तके 
तोरपर बता रहा हूँ । हड्डी) स्नायु और मजा--इन्‍्हें में पितासे 





प्राप्त हुए गुण समझता हूँ तथा त्वचा; मांस और रक्तनये 


मातासे वैदा हुए गुण हैं, ऐसा मेने सुना है । द्विजश्रेष्ठ | यहद्दी 

बात वेद और शास्त्रमें भी पढ़ी जाती है।॥| ४-६ ॥ 

प्रमाणं यत््‌ खवेदोकतं शास्त्रोक्त यद्य पठ्यते। 

वेदशास्त्रदययं चेच प्रमाणं तत्‌ सनातनम्‌ ॥ ७ ॥ 
वेदोंमें जो प्रमाण बताया गया है तथा शास्त्र कहे हुए 

जिस प्रमाणकों पढ़ा और सुना जाता है; वह सब ठीक है; 


क्योंकि वेद और शास्त्र दोनों ही सनातन प्रमाण हैं॥ ७॥ 
अन्योन्यगुणसंरोधादन्योन्यगुणसंभ्रयात्‌.। 

एयमेवाभिसम्बद्धों नित्यं प्रकृतिपूरुषी ॥ ८ ॥ 
पश्यामि भगवंस्तस्मान्मोशक्षथर्मों न विद्यते । 

भगवन्‌ | इस प्रकार प्रकृति ओर पुरुष दोनों ही एक 
दूसरेके गुर्णोकी आच्छादित करके एक दुसरेके गुर्णोंका 
आश्रय# लेते हुए सृष्टि करते हैं | इस तरह में इन दोनोंको 
सदा एक दूसरेसे सम्बद्ध देखता हूँ | अतः पुरुषके लिये मोक्ष- 
घर्मकी सिद्धि असम्मव जान पड़ती है ॥ ८३ ॥ 
अथवानन्तरक्तं. किचिदेव  निरदर्शनम्‌ ॥ ९ ॥ 
तन्ममाचध्ष्व तत्वेन प्रत्यक्षो ्यसि सबेदा। 

अथवा पुरुषके मोक्षका साक्षात्कार करानेवाला कोई 
दृष्टान्त हो तो आप उसे बताइये और मुझे ठीक-ठीक समझा 
दीजिये; क्योंकि आपको सदा सब कुछ प्रत्यक्ष है॥ ९३ 
मोक्षकामा वयं चापि काह्लामो यद्नामयम्‌। 
अद्हमजरं नित्यमतीन्द्रियमनीश्वरम्‌ ॥ १० ॥ 

में भी मोक्षकी अमिलाषा रखता हूँ ओर उस परम 
पदको पाना चाहता हूँ; जो निविकारः निराकार। अजर, 
अमर; नित्य और इन्द्रियातीत है तथा जिस प्राप्त पुरुषका 
कोई शासक नहरंदा।॥ १० ॥ 

वरषिष्ठ उवात 

यदेतदुक्क भवता  वेदशाखनिदर्शनम्‌ । 
फ्वमेतद्‌ यथा चेतन्निगृह्ञाति तथा भवान्‌ ॥ ११॥ 

वसिष्ठतजीने कहा--राजन्‌ | तुमने वेद और शाझ्रोंके 
दृष्टान्त देकर यह जो कुछ कहा हैं; वह ठीक है | तुम जेश 
समझते हो? वैसी ही बात है ॥ ११॥ 
घार्यते हि त्वया अ्रन्थ उभयोव॑द्शास्त्रयोः । 
न च॒ ग्रन्थस्य तत्वशो यथातत्तवं नरेइबर ॥ १२५॥ 





# पुरुष प्रकृतिकी जडताकोी आच्छादित करके उसके दुःखका 
आश्रय छेता है तथा प्रकृति पुरुषके आनन्दगुणको आच्छादित करके 
उसके चेतन्य गुणका आश्रय छेती है । तात्पय यहद्द कि प्रकृतिके 
संयोगसे पुरुष आनन्दसे वज्चित हो दुःखका भागी होता है और 
प्रकृति पुरुषके संगसे अपनी जडताको भुलाऋर चेतनकी भाँति कार्य 
करने लगती है। 


मोक्षधमपर्व ] 


नरेश्वर | इसमें संदेह नहीं कि वेद-शाल्रोंमे जो कुछ 
लिखा है; वह सब तुम्हें याद है; परंतु अ्न्थके यथार्थ तत्त्वका 
तुम्हें ठीक-ठीक ज्ञान नहीं है ॥ १२ ॥ 
यो हि वेदे थे शास्त्रे च अन्थधारणतत्परः । 
नच ग्रन्थार्थंतत्त्वक्षस्तस्य तद्धारणं दुथा ॥ १३ ॥ 
जो वेद और शास्त्रके ग्रन्थॉंकी तो याद रखनेमें 


तत्पर है; किंतु उनके यथार्थ तत्त्वको नहीं समझता, उसका 


वह याद रखना व्यर्थ है ॥ १३ ॥ 

भारं स वहते तस्य अन्थस्याथ न वेत्ति यः। 

यस्तु अ्रन्थार्थतक्त्वशो नास्य अ्न्थागमो वृथा॥ १४॥ 
जो ग्रन्थके अर्थवो नहीं समझता वह केवल रटकर 

मानो उन ग्रन्थोंका बोझ ढोता है; परंतु जो ग्रन्थके अथका 

तत्व समझता हैं। उसके लिये उस ग्रन्थका अध्ययन 

व्यर्थ नहीं है ॥ १४ ॥ 

अ्रन्थस्यार्थस्य पृष्ठः संस्तादशो वक्‍तुमहंति। 

यथा तस्वाभिगमनादर्थ तस्य स॒विन्दति ॥ १५॥ 
ऐसा पुरुष पूछनेपर तत््वज्ञानपूर्वक ग्न्थके अर्थकों जेसा 

समझता है, वैसा दूसरोंको भी बता सकता है ॥ १५ ॥ 

न यः संसत्खु कथयेद्‌ अन्थार्थ स्थूलबुद्धिमान्‌ । 

स॒ कथ्थं मन्द्विज्ञानो ग्रन्थ वक्ष्यति निणयात्‌ ॥ १६॥ 
जो स्थूल एवं मन्दबुद्धिसे युक्त होनेके कारण विद्वानों 

की समभामें शास्त्ग्न्थका अर्थ नहीं बता सकता। वह 

निर्णयपूर्वक उस ग्रन्थका तात्यय॑ केसे कह सकता है?॥१६॥ 

निणयं चापि छिद्रात्मा न त॑ वध्ष्यति तच्वतः। 

सोपहासात्मतामेति यस्माच्चेवात्मवानपि ॥ १७॥ 
जिसका चित्त शास््रज्ञानसे झ्ून्य है; वह ग्रन्थके तात्पय॑- 

का ठीक-ठीक निर्णय कर ही नहीं सकता | यदि वह कुछ 

कहता है तो मनस्वी होनेपर भी छोगेंके उपहासका पात्र 

बनता है॥ १७॥ 

तस्मात्‌ त्वं *टणु राजेन्द्र यर्थेतदलुदइयते। 

याथातथ्येन सांख्येषु योगेयु च महात्मसु ॥ १८ ॥ 
इसलिये राजेन्द्र | सांख्य और योगके ज्ञाता महात्मा 

पुरुषेकि मतमें मोक्षका जेंसा खरूप देखा जाता है उसे में 

तुम्हें यथार्थरूपसे बताता हूँ, सुनो ॥ १८ ॥ 

यदेव योगाः पश्यन्ति सांख्येस्तद्नुगम्यते । 

एकंसांख्यं च योगं च यः पश्यति स बुद्धिमान ॥ १९ ॥ 


योगी जिस तत्त्वका साक्षात्कार करते हैं; सांख्यवेत्ता 
विद्वान भी उसीका ज्ञान प्राप्त करते हैं। जो सांख्य और 





योगको फलकी दृष्टिसे एक समझता है; वही बुद्धिमान है॥ १ ९॥ 


द्द .-७+>>मर-- ०२3 नकन+4»+-... 
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व्वडु्मांसं रुधिरं मेदः पित्त मज्ञा च स्नायु च । 

अथ चन्द्रियक तात तद्‌ भवानिद्माह माम्‌ ॥ २० ॥ 
तात | तुम मुझसे कह चुके हो कि ररीरमें जो त्वचा, 

मांस। रुधिर; मेदा। पित्त+ मज्जा) स्नायु और इन्द्रिय- 





म० स० ३--३« ३े-- 


पश्चाधिकनत्रिशततमो 5ध्यायः 


५२७४२ 








समुदाय हैं ( वे सब माता-पिताके सम्बन्धसे प्रकट 
हुए हैं )॥ २० ॥ 
द्रव्याद द्वव्यस्य निदृत्तिरिन्द्रियादिन्द्रियं तथा । 
देहादू देहमवाप्नोति बीजादू बीज तथेव च ॥ २१॥ 
जैसे बीजसे बीजकी उत्पत्ति होती है, उसी प्रकार द्रव्यसे 
द्रव्य, इन्द्रियसे इन्द्रिय तथा देहसे देहकी प्राप्ति होती है ॥२१॥ 
निरिन्द्रियस्थयाबीज़स्यथ निद्रेव्यस्याप्यदेहिनः 
कथं गुणा भविष्यन्ति निग्गुणत्वान्महात्मनः ॥ २२ ॥ 
परंतु परमात्मा तो इन्द्रियः बीज) द्रव्य और देहसे 
रहित तथा निर्गुण है; अतः उसमें गुण केसे हो सकते हैं ॥ 
गुणा गुणेषु जायन्ते तत्नेच निविशन्ति च। 
एवं गुणाः प्रकृतितो जायन्ते निविशन्ति था ॥ २३ ॥ 
जेसे आकाश आदि गुण सत्त्व आदि गुर्णोंसे उत्पन्न होते 
और उन्हींमे छीन हो जाते हैं; उसी प्रकार सत्त्व, रज+ तम- 
ये तीनों गुण भी प्रकृतिसे उत्पन्न होते और उसीमें लीन 
होते हैं ॥ २३ ॥ 
त्वड्यांसं रुधिरं मेदः पित्त मज्ञास्थि स्नाणु च । 
अश्नै तान्यथ शुक्रेण जानीहि प्राकृतानि वे ॥ २७ ॥ 
राजन्‌ | तुम यह जान छो कि त्वचा। मांस, रुधिर, 
मेदा, पित्त मजा, अस्थि और स्नायु-ये आठों बस्तुएँ बीय॑- 
से उत्पन्न हुई हैं; इसलिये प्राकृत ही हैं ॥ २४॥ 
पुमांश्चेवापुमांश्वेव अलिड्ृल्‍न-यं प्राकृतं स्मृतम्‌ । 
न वापुमान पुर्मांइचच स लिड्रीत्यमिधीयते ॥२५॥ 
पुरुष और प्रकृति-ये दो तत्त्व हैं। इनके स्वरूपको 
व्यक्त करनेवाले जो तीन प्रकारके सातक्त्विक। राजत और 
तामस चिह्न हैं) वे सब प्राकृत माने गये हैं; परंतु जो छिज्जी 
अर्थात्‌ इन सबका आधार आत्मा है; वह न पुरुष कहा 
जा सकता है और न प्रकृति ही। वद इन दोनोंसे 
विलक्षण है ॥ २५॥ 
अलिज्ञात्‌ प्रकृतिलिंज्वैरुपालभ्यति खात्मजेः | 
यथा. पुष्पफलेनित्यम्गतवो 5सूतेयस्तथा ॥२६॥ 
जैसे फूर्ला और फलोंद्वारा सदा निराकार ऋतुओंका 
अनुमान हो जाता है; उसी प्रकार निराकार पुरुषका संयोग 
पाकर अपने द्वारा उतनन किये हुए जो महत्तत्तव आदि 
लिड्ड हैं, उन्हींके द्वारा प्रकृति अनुमानका विषय होती है ॥ 
पएवमप्यलुमानेन. छालिझ्मुपलभ्यते . । 
पञश्चविशतिमस्तात लिड्लेषु नियतात्मकः ॥ २७॥ 
इसी प्रकार लिज्ञसे भिन्‍न जो शुद्ध चेतनरूप आत्मा 
है, वह भी अनुमानसे बोधका विषय होता है अर्थात्‌ जेसे 
दृश्यको प्रकाशित करनेके कारण सूर्य दृश्यसे मिन्‍न हैं; 
उसी प्रकार शान-स्वरूप आत्मा भी शेय वस्तुओंको प्रकाशित 
करनेके कारण उनसे भिन्‍न सत्ता रखता है। तात ! वही 
पचीतवाँ तत्व है? जो सभी लिज्ञोंमें नियतरूपसे व्यात् है ॥ 
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अनादिनिधनो पनन्‍तः सर्वदर्शी निरामयः । 
केवर्ल त्वभिमानित्वाद्‌ गुणेषु गुण उच्यते॥ २८॥ 
आत्मा तो जन्म-मृत्युसे रहित। अनन्तः सबका द्रष्ट 
और निर्विकार है। वह सत्त्व आदि गुणोंमें केवल अभिमान 
करनेके कारण ही गुणस्वरूप कहलाता है॥ २८ ॥ 
गुणा गुणवतः सन्ति निगुंणस्य कुतो गुणाः । 
तस्मादेव॑ं विजानन्ति ये ज़ना गुणद्शिनः ॥ २९॥ 
यदा त्वेष गुणानेतान प्राकृतानभिमन्यते । 
तदा स॒गुणहान्ये त॑ परमेवानुपश्यति ॥ ३० ॥ 
गुण तो गुणवानमें ही रहते हैं | निगुंण आत्मामें गुण 
केसे रह सकते हैं। अतः गुणोंके स्वरूपको जाननेवाले विद्वान 
पुरुषोंका यही सिद्धान्त है कि जब जीवात्मा इन गुर्णोंको 
प्रकृतिका कार्य मानकर उनमें अपनेपनका अभिमान त्याग 
देता है; उस समय वह देह आदियमें आत्मबुद्धिका परित्याग 
करके अपने विश्युद्ध परमात्मस्वरूपका साक्षात्कार करता है ॥ 
यत्‌ तद्‌ बुद्धेः परं प्राहुः खांख्या योगाश्व सर्वेशः । 
बुद्धाथमानं महाप्राशमवुद्धपरिवजनात्‌ ॥ ३१ ॥ 
अप्रबुद्धमथाव्यक्त' सग॒ुणं प्राहुरीश्वरम। 
निर्गुणं चेश्वरं नित्यमधिष्ठातारमेव च ॥ ३२॥ 
प्रकृतेश्व गुणानां च पश्चविशतिक॑ बुधाः । 
सांख्ययोगे च कुशला चुध्यन्ते परमेषिणः ॥ ३३॥ 
सांख्य और योगके सम्पूर्ण विद्वान्‌ जिसको बुद्धिसे परे 
बताते हैं; जो परम शानसम्पन्न है? अहंकार आदि जड 
तत्वोका परित्याग ( बाघ ) कर देनेपर शेष रहे हुए चिन्मय 
तत्त्वके रूपमें जिसका बोध होता है? जो अज्ञात अव्यक्तड 
सगुण ईश्वर) निर्गुण ईश्वर, नित्य और अधिष्ठाता कहा 
गया है; वह परमात्मा ही प्रकृति और उसके गुणों 
( चौबीस तत्वों ) की अपेक्षा पचीसवाँ तत्त्व है ऐसा 
सांख्य और योगमें कुशछ तथा परमतत्त्वकी खोज करनेवाले 
विद्वान्‌ पुरुष समझते हैं ॥ ३१-३३ ॥ 
यदा प्रव॒ुद्धा छाव्यक्तमवस्थाजन्मभीरवः । 
बुध्यमान प्रबुध्यन्ति गमयन्ति सम॑ तदा ॥ ३४ ॥ 
जिस समय बाल्य) यौवन और वृद्धावस्था अथवा जन्म-मरणसे 
भयभीत हुए विवेकी पुरुष चेतन-स्वरूप अव्यक्त परमात्माके 


भ्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


तत्वकों ठीक-ठीक समझ लेते हैं, उस समय उन्हें परब्रह्म 
परमात्माके स्वरूपकी प्राप्ति हो जाती है ॥ ३४ ॥ 
पएतन्निद््शनं सम्यगसम्यगनिद्शनम । 
बुध्यमानाप्रबुद्धानां पृथग्पृथगरिद्म ॥ ३२५॥ 
शत्रुओंका दमन करनेवाले नरेश | ज्ञानी पुरुषोंका यह 
ज्ञान युक्तियुक्त होनेके कारण उत्तम ओर ( अज्ञानियांकी 
घारणासे ) प्रथक्‌ है । इसके विपरीत अज्ञानी पुरुषोंका जो 
अप्रामाणिक ज्ञान है; वह युक्तियुक्त न होनेके कारण ठीक नहीं 
है। यह पूर्वोक्त सम्यक ज्ञानसे प्रथक्‌ है ॥ ३५॥ 
परस्परेणैतदुक्तं क्षराक्षरनिद्शनम । 
एकत्वमक्षरं प्राइनोनात्वं. क्षरमुच्यते ॥ ३६॥ 
क्षर ओर अक्षरके तत्त्वका प्रतिपादन करनेवाला यह 
दर्शन मैंने तुम्हें बताया है | क्षर और अक्षरमें परस्पर क्‍या 
अन्तर है १ इसे इस प्रकार समझो--सदा एकरूपमें रहनेवाले 
परमात्मतत्वको अक्षर बताया गया है और नाना रूप॑में 
प्रतीत होनेवाला यह प्राकृत प्रपश्च क्षर कहलाता है ॥२६॥ 
पशञ्चविशतिनिष्टो 5यं यदा सम्यक्‌ प्रवतेते । 
एकत्वं दर्शन चास्य नानात्वं चाप्यद्शेनम ॥ ३७॥ 
जब यह पुरुष पचीसवे तत्त्वस्वरूप परमात्मामें स्थित 
हो जाता है; तब उसकी स्थिति उत्तम बतायी जाती है--वह 
ठीक बर्ताव करता है; ऐसा माना जाता है। एकत्वका बोध 
ही ज्ञान है ओर नानात्वका बोध ही अज्ञान है॥ ३७॥ 
तक्त्वनिस्तत््वयोरेतत्‌ पृथगेव निद्शनम्‌ । 
पश्चविशतिसर्ग _ तु॒ तत््वमाहुमंनीषिणः ॥ ३८ ॥ 
निस्तत््वं पश्चविशस्य परमाहनिंद्शनम । 
सर्गस्य वर्गमाधार तत्त्वं तत्चात्‌ सनातनम॥ ३५० ॥ 
तत्व ( क्षर ) और निस्तत्व ( अक्षर ) का यह प्रथक्‌- 
पृथक्‌ लक्षण समझना चाहिये | कुछ मनीषी पुरुष पचीस 
तत्त्वोंको ही तत्त्व कद्दते हैं; परंतु दूसरे विध्षर्नोने चोबीस जड 
तत््वोंकी तो तत्व कह है ओर पचीसवें चेतन परमात्माको 
निस्तत्त्व ( तत््वसे मिन्‍न ) बताया है। यह चेतन्य दह्वी परमात्मा- 
का लक्षण है। महदतत्तत्व आदि जो विकार हैं) वे क्षरतत्तव 
हैं और परम पुरुष परमात्मा उन #क्षर!ः तत्वोंसे मिन्‍न 
उनका सनातन आधार है ॥ ३८-३९ ॥ 


इति श्रोमहाभारते शान्तिपर्वेणि मोक्षधर्मपत्रेणि वसि._्ककरालजतकपं॑वादे पद्चमाधिकत्रिशततसो<ध्यायः ॥३०५॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवेके अन्तगत मोक्षघर्म-परवमें बसिष्ठकरारुजनकसंबादविषयक दो सो पॉन्चदों अध्याय पूरा हुआ॥२०५॥ 


नि-च्/-->0०< एक + 
पडधिकत्रिशततमोथ्ध्याय ; 
योग और सांख्यके खरूपका वणन तथा आत्मज्नानसे पुक्ति 
जनक उवाच जनकने पूछा-मुनिश्रेष्ठ | आपने क्षरकों अनेक रूप 
लानात्वैकत्वमित्युकत मैत और अक्षरकों एकरूप बताया; किंतु इन दोनेके तत््वका 
कल त्वयेतदिसत्तम । जो निर्णय किया गया है? उसे में अब भी संदेहकी दृष्टिसे 


पद्याम्येतद्धि संदिग्धमेतयोरवं निद्शनम ॥ १ ॥ 


दी देखता हूँ ॥ १ ॥ 


मोक्षधमंपवे ] 


पघडधिकत्रिशततमो «ध्यायः 
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तथा बुद्धप्रबुद्धाभ्यां बुद्ध्यमानस्य चानघ। 
स्थूलबुद्धया न पश्यामि तत्त्यमेतन्‍न संशयः ॥ २ ॥ 
निष्पाप महर्ष ! जिसे अशानी पुरुष ( अनेक रूपमें ) 
ओर ज्ञानी पुरुष एक रूपमें जानते हैं, उस परमात्माका तत्व 
मैं अपनी स्थूछ बुद्धिके कारण समझ नहीं पाता हूँ । मेरे इस 
कथनमें तनिक भी संशय नहीं है ॥ २॥ 
अक्षरक्ष रयोरुक्ते त्ववा यदपि कारणम । 
तदष्यस्थिरबुद्धित्वात्‌ू प्रणष्रमिव मेडउनघ ॥ ३ ॥ 
अनघ ! यद्यपि आपने क्षर और अक्षरकों समझानेके 
लिये अनेक प्रकारकी युक्तियाँ बतायी हैं तथापि मेरी 
बुद्धि अस्थिर होनेके कारण में उन सारी युक्तियोंको मानों 
भूल गया हूँ ॥ ३ ॥ 
तदेतच्छो तुमिच्छामि नानात्वेकत्वद्शनम्‌ । 
बुद्ध चाप्रतिबुद्ध व बुध्यमानं च तक्वतः॥ ४ ॥ 
इसलिये इस नानात्व ओर एकत्व-रूप दर्शनको में पुनः 
सुनना चाहता हूँ । बुद्ध ( ज्ञानवान्‌ ) क्या है ? अप्रतिबुद्ध 
( शानद्वीन ) क्या है ! तथा बुद्धथमान ( शेय ) क्‍या है! 
यह ठीक-ठीक बताइये ॥ ४ ॥ 
विद्याविद्ये. च भगवान्नक्षरं क्षरमेव च । 
साहुथं योगं च कात्स्न्यंन पृथक चेवापुथक्‌ च ह॥५॥ 
भगवन्‌ | में विद्या; अविद्या, अक्षर और क्षर 
तथा सांख्य और योगको प्रथक्‌-पथक्‌ पृर्णरूपसे समझना 
चाहता हूँ ॥ ५ ॥ 
वर्षिष्ठ उवाच 
हनन्‍त ते सम्प्रवधक्ष्यामि यदेतद्नुपृचछसि । 
योगछरूत्यं महाराज पृथगेव >“उणुष्व मे॥ * ॥ 
वसिष्ठजी ने कहा--महाराज ! तुम जो-जो बातें पूछ 
रहे हो, में उन सबका भलीभॉति उत्तर दूँगा। इस समय 
योगसम्बन्बी कृत्यका प्रथक्‌ ही वर्णन कर रहा हूँ, सुनो ॥ 
योगकरूत्यं तु योगानां ध्यानमेव परं॑ बलम। 
तच्चापि द्विविधं ध्यानमाहुर्विद्याविदों जनाः॥ ७ ॥ 
एकाश्रता च मनसः प्राणायामस्तथेव च | 
प्राणायामस्तु सगुणो निगुंणो मनसस्तथा॥ ८ ॥ 
योगियेंके लिये प्रधान कर्तव्य है ध्यान | वही उनका 
परम बल है । योगके विद्वान्‌ उस ध्यानकों दो प्रकारका 
बतलाते हैं---एक तो मनकी एकाग्रता और दूसरा प्राणायाम | 
प्राणायामके भी दो भेद हैं--सगुण और निगुंण | इनमेंसे 
जिस प्राणायाममें मनका सम्बन्ध सगुणके साथ रहता है? वह 
सगुण प्राणायाम है और जिसमें मनका सम्बन्ध निर्गुणके साथ 
रहता है; वह निगुंण प्राणायाम है | ७-८ ॥ 
मृत्रोत्सगंपुरीषे च भोजने च नराधिप। 
जिकाल नाभियुञ्जीत शेष॑ युज्ल्‍ीत तत्परः॥ ९ ॥ 
नरेश्वर | मलत्याग, मूत्रत्याग और भोजन--इन 


_तीन कार्योमें जो समय लगता है उसमें योगका अभ्यास न 


तत्परतापूवषंक योगका अभ्यास 








करे । शेष समयमें 
करना चाहिये ॥ ९॥ 
इन्द्रियाणीन्द्रियार्थभ्यो निवत्ये मनसा शुचिः । 
द्शद्वादशभिवापि चतुर्विशात्‌ परं ततः॥ १०॥ 
संचोदनाभिमंतिमानात्मानं _ चोदयेदथ । 
तिष्ठटन्तमजरं त॑ तु यत्‌ तदुक्त मनीषिभिः ॥ ११॥ 
बुद्धिमान योगीकोी चाहिये कि पवि१ हो मनके द्वारा 
श्रोत्र आदि इन्द्रियोंकी शब्द आदि विषर्योसे हटावे एवं 
बाईस प्रकारकी प्रेरणाँंद्वारा उस जरारहित जीवात्माको 
जिसे मनीषी पुरु्षनि आत्मस्वरूप बताया है; चौबीस 
तत्त्वोंके समुदायरूप प्रकृतिसे परे परम पुरुष परमात्माकी 
ओर प्रेरित करे ॥ १०-११ ॥ है 
तेश्वात्मा सततं शेय इत्येवमनुशुश्रुम । 
ब्रतं ह्हीनमनसो नान्यथेति विनिश्चयः ॥ १२॥ 
हमने गुरुजनोंके मुखसे सुना है कि जो लोग इस प्रकार 
प्राणायाम करते हैं, वे सदा ही परब्रह्म परमात्माके जाननेके 
अधिकारी होते हैं | जिसका मन सदा ध्यानमें संलग्न रहता 
है। ऐसे योगीके ही योग्य यह त्रत है अन्यथा बहिमुंख 
चित्तवाले पुरुषके लिये यह नहीं है। यह निश्चितरूपसे 
जानना चाहिये ॥ १२ ॥ 
विमुक्तः स्व॑सड्लेभ्यो लच्वाहारो जितेन्द्रियः । 
पूवेराजेपपररात्र धारयीत मनो55त्मनि ॥ १३ ॥# 
योगी सब प्रकारकी आसक्तियेंसे मुक्त हो मिताहारी 
और जितेन्द्रिय बने तथा रात्रिके पहले और पिछले भागमें 
मनको आत्मामें एकाग्र करे ॥ १३ ॥ 
स्थिरीकृत्येन्द्रियग्रनामं मनसा मिथिलेश्वर । 
मनो वुद्धश्या स्थिरं कृत्वा पाषाण इव निश्चलः ॥ १७ ॥ 
स्थाणुवच्चाप्यकम्पः स्याद्‌ गिरिवच्चापि निश्चलः। 


बुद्धथा विधिविधानशास्तदा युक्त प्रचक्षते ॥ १५॥ 


१. जेसे घड़ेमें जल भरा जाता है, उसी प्रकार पादाइ४से 
लेकर मूधोतक सम्पूर्ण शरीरमें नासिकाके छिद्दोंद्वारा वायुकों 
खींचकर भर ले | किर ब्रह्मरन्ध ( मूर्धा )से वायुकी हटाकर 
ललाटमें स्थापित करे । यह प्राणवायुके प्रत्याहारका पहला स्थान 
है। इसी प्रकार उत्तरोत्तर हटाते और रोकते हुए क्रमश: अमध्य, 
नेत्र, नासिकामूल, जिहामूल, कण्ठकूप, हृदयमध्य, नाभिमध्य, मेढ 
( उपस्थका मूलभाग ), उदर, गुदा, ऊरुमूल, ऊरुमध्य, जानु, 
चितिमूल, जद्बामध्य, गु्फ और पादाम्न४--शन स्थानोंमें बायुको 
ले जाकर स्थापित करे । इन अट्ठारह स्थानों में किये हुए प्रत्याह्यारोंको 
अणथारद प्रकारकी प्रेरणा समझना चाहिये । श्नके सिवा ध्यान, 
धारणा, समाधि तथा «सच्त्वपुरुषान्यता ख्याति? ( बुद्धि और पुरुष 
इन दोनोंकी भिन्नताका बोध )--ये चार प्रेरणाएँ और हें । ये दी 
सब मिलकर बाईस प्रकारकी प्रेरणाएँ कही गयी हें । 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





.... मिथिलेश्वर | जब योगी मनके द्वारा सम्पूण इन्द्रियोंको 
ओर बुद्धिके द्वारा मनको स्थिर करके पत्थरकी माँति अविचल 
हो जाय) सूखे काठकी भाँति निष्कम्प और पर्वतकी तरह 
स्थिर रहने लगे तभी शझासत्रके विधानको जाननेवाले विद्वान 
पुरुष अपने अनुभवसे ही उसको योगयुक्त कहते हैं || १४-१५॥ 
न »टणोति न चाप्राति न रंस्यति न पश्यति | 
न च॒ स्पश विजानाति न संकल्पयते मनः ॥ १६॥ 
न चाभिमन्यते किचिन्न च बुध्यति काष्टठवत्‌। 
तदा प्रकृतिमापन्न॑ युक्तमाहुमंनीषिणः ॥ १७॥ 
जिस समय वह न तो सुनता है; न यूँघता हैः न स्वाद 


लेता है; न देखता है और न स्पर्शका ही अनुभव करता हैः 


जब उसके मनमें किसी प्रकारका संकल्प नहीं उठता तथा 


काठकी भाँति स्थित होकर वह किसी भी वस्तुका अभिमान 


या सुध-बुध नहीं रखता;उसी समय मनीषी पुरुष उसे अपने 


+-+ नी न. 


शुद्धस्वरूपको प्रास एवं योगयुक्त कहते हैं॥ १६-१७ ॥ 


निर्वाते हि यथा दीप्यन दीपस्तद्वत्‌ प्रकाशते। 
निरलिज्ञो5विचलश्थोध्व न तिर्यंग गतिमाप्नुयात्‌॥ १८ ॥ 
उस अवस्थामें वह वायुरह्िित स्थानमें रखे हुए निश्चल- 
भावसे प्रज्वलित दीपककी भांति प्रकाशित होता है। छिझ्ढ 
शरीरसे उसका कोई सम्बन्ध नहीं रहता । वह ऐसा निश्चल 
हो जाता है कि उसकी ऊपर-नीचे अथवा मध्यमें कहीं भी 
गति नहीं होती ॥ १८ ॥ 
तदा तमलुपर्येत यस्मिन दृष्टे न कथ्यते । 
हृदयस्थो 5न्तरात्मेति शेयो शस्तात मद्वियः ॥ १९ ॥ 
जिनका साक्षात्कार कर लेनेपर मनुष्य कुछ बोल नहीं 
पाता) योगकालमें योगी उसी परमात्माको देखे | वत्स | मुझ- 
जैसे लोगोको अपने-अपने द्वृदयमें स्थित सबके शाता अन्त- 
रात्माका ही ज्ञान प्राप्त करना उचित है ॥ १९ ॥ 
विधूम' इव सप्तार्चिरादित्य इच रश्मिमान्‌ | 
वेद्युतो उस्चिरिवाकाशे दश्यते ५ 5तमा तथा 55वमनि।२० 
ध्याननिष्ठ योगीको अपने छृदयमें उसी प्रकार परमात्माका 
साक्षात्‌ दर्शन होता है जैसे घुमरहित अग्निका) किरणमाल्यओँसे 
मण्डित सूंका तथा आकाशझमें विद्युतके प्रकाशका दर्शन 
होता है॥ २० | 
थे पश्यन्ति महात्मानो ध्वतिमन्तो मनीषिणः 
ब्राह्मणा बह्मययोनिस्था हायोनिममस्॒तात्मकम्‌ ॥ २१ ॥ 
पैयंबान) मनीषी$ ब्रह्मबोधक शास्त्रोमें निष्ठा रखनेवाले 


और महात्मा ब्राह्मण ही उस अजन्मा एवं अमृतस्वरूप ब्रह्म- 


का दर्शन कर पाते हैं ॥ २१ ॥ 
तदेवाहरणुभ्यो 5णु तनन्‍्महद्भ्यो , महत्तरम। 
तत्‌ तत्त्वं सबंधूतेषु धुर्ध तिष्ठन न दश्यते ॥ २२॥ 
. बह ब्रह्म अणुसे भी अणु ओर महानसे मी महान्‌ कहा 
गया है। सम्पूर्ण प्राणियोंके भीतर' वह अन्तर्यामीरूपसे अवश्य 


|| 


सर तमोनुद इत्युक्तः 





स्थिर रहता है तथापि किसीको दिखायी नहीं देता है ॥२२॥ 


'बुद्धिद्रव्येण दश्येत मनोदीपेन छोककूत्‌ | 


पांरे तिष्ठन्नतामस$ ॥ २३॥ 
सर्वश्ैवंद्पारगः 

विमलो वितमस्कश्वथ निर्लिज्ञोप्रलिजृुसंशितः ॥ २४ ॥ 
योग एष हि योगानां किमन्‍यद्‌ योगलक्षणम्‌ । 


सहतस्तमरूस्तात 


एवं पदु॒यं प्रपश्यन्ति आत्मानमजरं परम ॥ २५॥ 


सूक्ष्म बुद्धिरूप धन-सम्पन्न पुरुष ही मनोमय दीपकके 
द्वारा उस लोकखश परमात्माका साक्षात्कार कर सकते हैं | 
वह परमात्मा महान्‌ अन्धकारसे परे ओर तमोगुणसे रहित है; 
इसलिये वेदके पारगामी सबंश्ञ पुरुर्षोने उसे तमोनुद ( अश्ान- 
नाशक ) कहा है। वह निर्मल, अशानरदित; लिज्ञशीन और अलिज्ज 
नामसे प्रसिद्ध ( उपाधिशून्य ) है। यही योगियोंका योग है। इसके 


सिवा योगका और क्‍या लक्षण हो सकता है| इस तरह 


साधना करनेवाले योगी सबके द्रष्टा अजर-अमर परमात्माका 

दर्शन करते हैं ॥ २३-२५ ॥ 

योगदर्शनमेतावदुक्क ते तत््वतोी मया। 

सांख्यक्षान् प्रवक्ष्यामि परिसंख्यानद्शनम ॥ २६॥ 
यहाँतक मेंने तुम्हें यथाथंरूपसे योग-दर्शनकी बात बतायी 


! है; अब सांख्यका वर्णन करता हूँ; यह विचारप्रधान 


दर्शन है ॥ २६ ॥ 

अव्यक्तमाहुः प्रकृति परां प्रकृतिवादिनः । 

तस्मान्महत्‌ समुत्पन्न॑ द्वितीयं राजसत्तम ॥ २७॥ 
नपश्रेष्ठ | प्रकृतिबादी विद्वान्‌ मूल प्रकृतिको अव्यक्त 

कहते हैं | उससे दूसरा तत्त्व. प्रकक हुआ, जिसे महत्तत्त् 

कहते हैं || २७ ॥ 

अहड्लारस्तु महतस्तृतीयमिति नः श्रुतम्‌। 

प्रश्चमूतान्यहड्भारादाहुः सांख्यात्मदर्शिनः ॥ २८ ॥ 

.. महत्तत्वसे अहंकार प्रकट हुआ; जो तीसरा तत्त्व है। 

ऐसा हमारे सुननेमें आया है। अहंकारसे पांच सूक्ष्म भूर्तोकी 

ज्र्थात्‌ पञ्मतन्मात्राओंकी उत्पत्ति हुई; यह सांख्यात्मदर्शी 

विद्वानोंका कथन है ॥ २८ ॥ 

एताः प्रकृतयश्चाष्टो विकाराश्यापि षोडश । 

प्रश्न चेब विशेषा वे तथा पञ्चेन्द्रियाणि च ॥२९ ॥ 
ये आठ प्रकृतियाँ हैं। इनसे सोलह तत्त्वॉंकी उत्पत्ति 

होती है, जिन्हें विकार कहते हैं। पॉच शानेन्द्रियाँ, पाँच 

कर्मन्द्रियां, एक मन और पाँच स्थूलभूत-ये सोलह विकार 

हैं। इनमेंसे आकाश आदि पॉँच तरव और पाँच शानेन्द्रिया--- 

ये विशेष कहलाते हैं ॥ २९॥ 

एतावदेव तत्त्वानां सांख्यमाहुमेनीषिणः 

सांख्ये विधिविधानज्ञा नित्य सांख्यपथे रताः॥ ३० ॥ 
सांख्यशासतत्रीय विधिविधानके ज्ञाता और सदा सांख्यमार्गमें 

ही अनुरक्त रहनेवाले मनीषी पुरुष इतनी ही सांख्यसम्मत 


'मोक्षधमंपर्व ] 








पडधिकन्रिशततमो ९ध्यायः 
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तत्त्वॉकी संख्या बतलाते हैं। अर्थात्‌ अव्यक्त3 महत्तत्त्व) अहं- 
कार तथा पशद्चतन्मात्रा-इन आठ प्रकृतियोसहित उपयुक्त 
सोलह विकार मिलकर कुछ चौबीस तत्त्व सांख्यशार््रंके विद्वानोंने 
स्वीकार किये हैं ॥ ३० ॥ 
यस्माद्‌ यदभिजायेत तत्‌ तज्रैव प्रलीयते । 
लीयन्ते प्रतिलोमभानि रूज्यन्ते चान्तरात्मना ॥ ३१ ॥ 
जो तत्व जिससे उत्पन्न होता है; वह उसीमें लीन भी 
होता है। अनुलोमक्रमते उन तत्त्वॉकी उतत्ति होती है ( जेसे 
प्रकृतिसे महत्तत््व, महत्तत्वसे अहंकार) अहं कारसे सूक्ष्म भूत 
आदिके क्रमसे यृष्टि होती है ); परंतु उनका संह्वार विछोम- 
क्रमसे होता है ( अर्थात्‌ पृथ्वीका जलमें। जलका तेजमें और 
तेजका वायुमें लय होता है । इस तरह सभी तत्त्व अपने-अपने 
कारणमें छीन होते हैं ) | ये समी तत्त्व अन्तरात्माद्वारा ही 
रचे जाते हैं ॥ ३१ ॥ 
अनुलोमेन जायन्ते लीयन्ते प्रतिकोमतः । 
गुणा गुणेषु सततं॑ सागरस्योमेयो यथा ॥ ३२॥ 
जैसे समुद्रसे उठी हुई लहरें फिर उसीमें शान्त हो जाती 
हैं, उसी प्रकार सम्पर्ण गुण ( तत्त्व ) सदा अनुलोमक्रमसे 
उत्पन्न होते और विलोमक्रमसे अपने कारणभूत गुणों ( तत्त्व ) 
में ही लीन हो जाते हैं ॥ ३२ ॥ 
सर्गप्रलदयय एतावान..प्रकरृतेनेपसत्तम । 
एकत्वं प्रलये चास्य बहुत्व॑ं च यदाखजत्‌ ॥ ३३॥ 
एवमेव च राजेन्द्र विजेयं शञानकोविदेः । 
अधिष्टातारमव्यक्तमस्याप्येतन्रिदशनम _॥ ३४॥ 
नपश्रेष्ठ | इतना ही प्रकृतिके सर्ग और प्रलयका विषय 
है । प्रलयकालमें इसका एकत्व है और जब रचना होती है; तब 
इसके बहुत भेद हो जाते हैं। राजेन्द्र | शञाननिपुण पुरुर्षोको 
इसी प्रकार प्रकृतिका एकत्व और नानात्व जानना चाहिये। 
अव्यक्त प्रकृति ही अधिष्ठाता पुरुषको सृष्टिकालमें नानात्वकौ 
ओर ले जाती है। यही पुरुषके एकत्वका निदर्शन है | ३ ३-२४॥ 
एकत्व॑ च बहुत्वं॑ च प्रकृतेरथतत्त्ववान्‌ । 
एकत्वं प्रलये चास्य बहुत्वं च प्रवतनात्‌ ॥ ३५॥ 
अथं-तत्त्वके ज्ञाता पुरुषको यह जानना चाहिये कि प्रलय- 
काल्में प्रकृतिमें भी एकता और सृष्टिकालमें अनेकता रहती 
है। इसी प्रकार पुरुष भी प्र्यकालर्में एक ही रहता है; 
किंतु यष्टिकालमें प्रकृतिका प्रेरक होनेके कारण उसमें नानात्व- 
का आरोप हो जाता है॥ ३५॥ 
बहुधा5 5त्मा प्रकुर्वीत प्रकृति प्रसवात्मिकाम्‌ । 
तत्च क्षेत्र महानात्मा पश्चविशो5धितिष्ठति ॥ ३६॥ 
परमात्मा ही प्रसवात्मिका प्रकृतिकों नाना रूरपोंमे परिणत 
करता है। प्रकृति और उसके विकारको क्षेत्र कद्दते हैं। चौबीस 
तत्तवोंसे भिन्न जो पचीसवाँ तत्व महान्‌ आत्मा है) वह क्षेत्रमें 
अधिष्ठातारूपसे निवास करता है ॥ ३६ ॥ 


अधिष्ठातेति राजेन्द्र प्रोच्यते यतिसत्तमैः । 
अधिष्टानाद्धिष्टाना क्षेत्राणामिति नः श्रुतम्‌ ॥ ३७ ॥ 
राजेन्द्र ! इसीलिये यतिशिरोमणि उसे अधिष्ठाता कहते 
हैं| क्षेत्रोका अधिष्ठान होनेके कारण वह अधिष्ठाता है; ऐसा 
हमने सुन रक्‍्खा है ॥ ३७॥ 
पत्र जानाति चाव्यक्त क्षेत्रश इति चोच्यते । 
आव्यक्तिके पुरे शेते- पुरुषश्चेति कथ्यते ॥ ३८॥ 
वह अव्यक्तसंशक क्षेत्र ( प्रकृति ) को जानता है। इसलिये 
क्षेत्रग कहलाता है ओर प्राकृत शरीररूपी पुरोंमें अन्तर्यामी- 
रूपसे शयन करनेके कारण उसे “पुरुष” कहते हैं ॥ ३८ ॥ 
अन्यदेव च्‌ क्षेत्र स्थादन्यः क्षेत्रश उच्यते । 
क्षेत्रमव्यक्तमित्युक्त शाता वे पश्चचिशकः ॥ ३९ ॥ 
वास्तवमें क्षेत्र अन्य वस्तु है और क्षेत्रज्ञ अन्य | क्षेत्र 
अव्यक्त कद्टा गया है ओर क्षेत्रश्ष उसका शाता पचीसवां तत्त्व 
आत्मा है॥ ३९ ॥ 
अन्यदेव च ज्ञान स्यादन्यज्शेयं तदुच्यते। 
शानमव्यक्तमित्युक्त शेयो वे पश्चविशकः ॥ ४० ॥ 
ज्ञान अन्य वस्तु है और शेय उससे भिन्न कह्य जाता 
है। ज्ञान अव्यक्त कह्द गया है और शेय पचीसवाँ तत्त्व 
आत्मा है ॥ ४० ॥ 
अव्यक्तं क्षेत्रमित्युक्त तथा सत्तं तथेश्वरः | 


. अनीश्वरमतत्त्वं च तत्तवं तत्‌ पश्चविशकम्‌॥ ४१ ॥ 


अव्यक्तको क्षेत्र कद्दा गया है | उतीको संत्त्व ( बुद्धि ) 
ओर शासककी भी संज्ञा दी गयी है; परंतु पचीसवाँ तत्त्व 
परमपुरुष परमात्मा जड तत्त्व और ईश्वरसे रद्दित भिन्न है ॥ 
सांख्यद्शनमेतावत्‌ परिसंख्यानुदशेनम । 
सांख्याः प्रकुबते चेव प्रकृति च प्रचक्षते ॥ ४२ ॥ 
इतना ही सांख्यदर्शन है । सांख्यके विद्वान्‌ तत्तवोंकी 
संख्या ( गणना ) करते और प्रकृतिको ही जगत्‌का कारण 
बताते हैं | इसीलिये इस दर्शनका नाम सांख्यदर्शन है ॥४२॥ 
तत््वानि च चतुर्विशत्‌ परिसंख्याय तत््वतः । 
सांख्याः सह प्रकृत्या तु निस्तत्त्वः पञश्चविशकः॥ ४३ ॥ 
सांख्यवेत्ता पुरुष प्रकृतिसह्ित चौबीस तत्त्वोंकी परिगणना 
करके परमपुरुषको जड तत्वोंते भिन्न पचीसवां निश्चित 
करते हैं ॥ ४३ ॥ 
पञ्चविशोप्रकृत्यात्मा बुध्यमान इति स्म्तुतः । 
यदा तु बुध्यते55त्मानं तदा भवति केवलः ॥ ४४ ॥ 
वह पचीसवाँ प्रकृतिरूप नहीं है। उससे सवंया भिन्न 
ज्ञानस्वरूप माना गया है। जब वह अपने-आपको प्रकृतिसे 
भिन्‍न नित्य-चिन्मय जान लेता है? उस समय केवल हो जाता 
है अर्थात्‌ अपने विद्युद्ध परअह्मरूपमें स्थित हो जाता है ।४४] 


१. यहाँ “शान! शब्दसे बुद्धिवृत्तिको समझना चाहिये। 


७२४६ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वोशि 








सम्यग्द्शनमेतावद्‌ भाषितं तव॒तत्त्वतः । 
एवमेतद्‌ विजानन्तः सास्यतां प्रति यान्त्युत ॥ ४५॥ 
इस प्रकार मेंने तुमसे यह सम्यग्दर्शन ( सांख्य ) का 
यथावत्‌्रूपसे वर्णन किया है| जो इसे इस प्रकार जानते हैं; 
वे शान्तस्वरूप ब्रह्मको प्राप्त होते हैं || ४५ ॥ 
सम्यडनिद््शन नाम प्रत्यक्ष प्रकृतेस्तथा । 
गणतत्त्वान्यथतानि निमुणोउन्यस्तथा भवेत्‌ ॥ ४६॥ 
प्रकृति-पुरुषका प्रत्यक्ष-दशन ( अपरोक्ष-अनुमव ) ही 
सम्यग्दर्शन है । ये जो गुणमय तत्त्व हैं, इनसे मिन्‍न परमपुरुष 
परमात्मा निगुंण हैं ॥ ४६ ॥ 
न॒त्वेवं॑ वतंमानानामावृत्तिविंद्यतेि पुनः । 
विद्यते5क्ष रभावत्वादपरं परमव्ययम्‌ ॥ ७७॥ 
इस दर्शनके अनुसार ज्ञान प्राप्त करनेवार्लोकी इस संसारमें 
युनरावृत्ति नहीं होती; क्योंकि वे अविनाशी ब्रह्ममावको प्राप्त 
हो जाते हैं; अतः परापरखरूप निविकार परत्रह्मरूपसे ही 
उनकी स्थिति होती है || ४७ ॥ 


पर्येरन्‍्नेकमतयो न सम्यक तेषु दर्शनम। 

ते व्यक्त प्रतिपद्चन्ते पुनः पुनररिद्म ॥ ४८॥ 
शत्रुदंमन नरेश ! जिनकी बुद्धि नानात्वका दर्शन करती 

है; उन्हें सम्यकश्ञानकी प्राप्ति नहीं होती । ऐसे लोगोको 

बारंबार शरीर धारण करना पड़ता है ॥ ४८ ॥ 

सर्वमेतद्‌ विज्ञानन्तो नासवंस्थ प्रवोधनात्‌ | 

व्यक्ती भूता भविष्यन्ति व्यक्तस्थ वशवर्तिनः ॥ ४९ ॥ 
जो इस सारे ग्रपश्बको ही जानते हैं) वे इससे मिन्‍न 

परमात्माका तत्त्व न जाननेके कारण निश्चय दही शरीरधारी 

होंगे और शरीर तथा काम-क्रोध आदि दोषोंके वशवर्ती 

बने रहेंगे ॥ ४९ ॥ 

सर्वेमव्यक्तमित्युक्तमसवंः.. पश्चविशकः । 

य एनमशभिजानन्ति न भय तेषु विद्यते ॥ ५०॥ 
“सर्व? नाम है अव्यक्त प्रकृतिका और उससे मिन्‍न पची- 

सर्वे तत्व परमात्माको असर्व कहा गया है। जो उन्हें इस 

प्रकार जानते हैं; उन्हें आवागमनका भय नहीं होता है ।५०। 


इति श्रीमद्ाभारते शान्तिपवेणि मोक्षधर्मपत्रेणि वस्िष््ठटराछजनकसंवादे घडघिकत्रिशततमो5ध्यायः ॥ ३०६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवेके अन्तगत मोक्षूघर्मपदमें वप्ति.्ठ और करारूजनकका संवादविषयक 
तीन सौ छठा अध्याय पुरा हुआ ॥ ३०६॥ 





सप्ताधिकत्रिशततमो ध्यायः 
विद्या-अविद्या, अक्षर और क्षर तथा प्रकृति और पुरुषके खरूपका एवं विवेकीके उद्भारका वर्णन 


वसिष्ठ उवाच 

सांख्यदर्शनमेतावदुक॑ ते उपसत्तम । 
विद्याविद्ये त्विदानीं मे त्वं निबोधानुपूवंशः ॥ १ ॥ 

वसिष्ठजी कहते हैं--हपश्रेष्ठ ! यहाँतक मैंने तुम्हे 
सांख्यदर्शनकी बात बतायी है। अब इस समय तुम मुझसे 
विधा औरं अविद्याका वर्णन क्रमले सुनो १॥ 
अविद्यामाहुखव्यक्त॑ सर्गप्रलयधर्मि वे। 
सर्गप्रयनिमुक्तां विद्यां वे पश्चविशकः ॥ २ ॥ 

मुनियोने सृष्टि और प्रछयरूप धर्मवाले कार्यसह्दित 
अव्यक्तको ही अविद्या कह्दा है तथा चोबीस तत्वोंसे परे 
जो पचीसवाँ तत्त्व परम पुरुष परमात्मा है; जो स॒ुष्टि और 
प्रलयसे रहित है। उसीको विद्या कहते हैं ॥ २॥ 
परस्परस्य विद्यां वें त्व॑ं नवोधानुपू्वशः 

यथोक्तसषिभिस्तात सांख्यस्याभिनिद्शनम ॥ ३ ॥ 

तात ! ऋषियोंने जिस प्रकार सांख्यद्शनकी बात 
बतायी है; उसी प्रकार तुम अव्यक्तका जो पारस्परिक भेद 
है, उनमें जो जिसकी विद्या है अर्थात्‌ श्रेष्ठ है; उसका 
वर्णन क्रमसे सुनो ॥ ३ ॥ 
कर्मेन्द्रियाणां सर्वेषां विद्या बुद्धीन्द्रियं स्म्ृतम्‌ । 
बुद्धीन्द्रियाणां च तथा विशेषा इति नः श्रुतम्‌ ॥ ४ ॥ 


हमने सुन रक्खा है कि समस्त कर्मन्द्रियोंकी विद्या 
ज्ञानेन्द्रियाँ मानी गयी हैं | अर्थात्‌ कर्मनिद्रयोंसे ज्ञानेन्द्रियाँ 
श्रेष्ठ हैं और शानेन्द्रियोँंकी विद्या पञ्चमह्ाभूत हैं ॥ ४ ॥ 
विशेषाणां मनस्तेषां विद्यामाहुमेनीषिणः । 
मनसः पश्च भूतानि विद्या इत्यभिचक्षते ॥ ५ ॥ 
मनीधी पुरुष कहते हैं कि स्थूछ पशञ्चभू्तोंकी विद्या 
मन है और मनकी विद्या सूक्ष्म पदश्मभूत हैं ॥ ५॥ 
अहड्जारस्तु भूतानां पश्चानां नात्र संशयः । 
अहह्लकारस्य च तथा बुद्धिर्विद्या नरेश्वर॥ ६ ॥ 
नरेश्वर ! उन सूक्ष्मपदञ्मभूर्तोंकी विद्या अहंकार है 
इसमें कोई संशय नहीं है तथा अहंकारकी विद्या बुद्धि 
मानी गयी है॥ ६ ॥ 
विद्या प्रकृतिर्यक्त॑ तत्त्वानां परमेश्वरी । 
विद्या शेया नरश्रेष्ठ विधिश्व परमः स्म्ृतः ॥ ७ ॥ 
नरश्रेष्ठ | अव्यक्त नामवाली जो परमेश्वरी प्रकृति हैः 
वह सम्पूर्ण तस्‍्त्वोंकी विद्या है। यह विद्या जानने योग्य है । 
इसीको श्ञानकी परम विधि कहते हैं ॥ ७ ॥ 
अव्यक्तस्थ परं प्राहुविंयां वे पश्चविशकम । 
सर्वस्य सर्वेमित्युक्त शेयं शानस्थ पाथिव ॥ ८ ॥ 
पचीसवबं तत्वके रूपमें जिस परम : पुरुष परमात्माकी 


मोक्षधमंपव ] 


सप्ताधिकत्रिशततमो ६ध्यायः 


५२७४७ 








चर्चा की गयी है; उसीको अव्यक्त प्रकृतिकी परम विद्या 
बताया गया है । राजन्‌ !वही सम्पूर्ण ज्ञानका स्वरूप शेय है ॥ 
शानमव्यक्तमित्युक्त शैयों वे पश्चविशकः 
तथव ज्ञानमव्यक्त विज्ञाता पश्चावशकः ॥ ९ ॥ 
ज्ञान अव्यक्त कह्दा गया है और परम पुरुष शेंय 
बताया गया है; उसी प्रकार ज्ञान अव्यक्त है और उसका 
जाता परम पुरुष है ॥ ९॥ 
_ विद्याविद्यार्थतत्वेन मयोक्ता ते विशेषतः। 
अक्षरं च क्षरं चेव यदुक्त तन्निबोध मे ॥ १०॥ 
राजन ! मैंने तुम्हारे समक्ष यथाथरूपसे विद्यासहित 
अविद्याका विशेषरूपसे वर्णन किया है | अब जो क्षर और 
अक्षर तत्त्व कह्दे गये हैं; उनके विषयमें मुझसे सुनो || १० ॥ 
उभावेवाक्षरावुक्तावुभावेतावनक्षरों । 


कारएं तु प्रवक्ष्यामि याथातथ्यं तु शानतः ॥ ११ ॥ 
सांख्यमतमें प्रकृति और पुरुष दोनोंको ही अक्षर कहा 
गया है तथा ये ही दोनों क्षर भी हैं। में अपने ज्ञानके 
अनुसार इसका यथाय कारण बतलाता हूँ ॥ ११ ॥ 
अनादिनिधनावेताबु भावेवेश्व रो मतो। 
तक्त्वसंज्ञावभावेती प्रोच्येत ज्ञानचिन्तकेः ॥१२॥ 
ये दोनों ही अनादि और अनन्त हैं; अतः परस्पर 
_ संयुक्त होकर दोनों ही ईश्वर ( सर्वसमर्थ ) माने गये 
हैं। सांख्यज्ञाकाा विचार करनेवाले विद्वान्‌ इन दोनों- 
को ही “तत्त्व! कहते हैं ॥ १२ ॥ 
सर्गप्रलयधमेत्वादव्यक्त प्राहरक्षरम । 
तदेतद्‌ गुणसगोय विकुवोणं पुनः पुनः ॥ १३ ॥ 
सृष्टि और प्रकूय प्रकृतिका धर्म है। इसलिये 
प्रकृतिको अक्षर कहा गया है | वही प्रकृति महत्तत्व आदि 
गुर्णोकी सष्टिके लिये बारंबार विकारको प्राप्त होती हैः इसलिये 
उसे क्षर भी कहा जाता है ॥ १३ ॥ 
गुणानां मद्ददादीनामुत्पत्तिश्च॒ परस्परम । 
अधिष्टानात्‌ क्षेत्रमाहुरेतत्तत्‌ पश्चविशकम ॥ १७॥ 
मदत्तत्व आदि गुर्णोंकी उत्पत्ति प्रकृति और पुरुषके 
परस्पर संयोगसे होती है; अतः एक दूसरेका अधिष्ठान होनेके 
कारण पुरुषको भी क्षेत्र कहते हैं | १४ ॥ 
यदा तु गुणजाल तद्व्यक्तात्मनि संक्षिपेत्‌ 
तदा सह गणेस्तेस्तु पश्चविशों बिलीयते ॥ १५॥ 
योगी जब अपने योगके प्रभावसे प्रकृतिके गुणसमूहकों 
अव्यक्त मूल प्रकृतिमें विलीन कर देता है; तब उन गुणोंका 
विलय होनेके साथ-साथ पचीसवां तत्त्व पुरुष भी परमात्मामें 
मिल जाता है| इस दृष्टिसे उसे भी क्षर कह सकते है ॥१५॥ 
गुणा गुणषु लीयन्ते तदेंका प्रक्ृतिभ बेत्‌ । 
क्षेत्रशोएपि यदा तात तत्क्षेत्रे सम्प्रलीयते ॥ १६॥ 
तात ! जब कार्यभूत गुण कारणभूत गुणोमें लीन हो जाते 


हैं, उस समय सब कुछ एकमात्र प्रकृतिस्वरूप हो जाता 
है तथा जब क्षेत्रज्ञ भी परमात्मामें लीन हो जाता है। तब 
उसका भी प्रथक्‌ अस्तित्व नहीं रहता ॥ १६ ॥ 
तदा क्षरत्वं प्रकृतिगंचछते गुणसंश्रिता । 
निर्गुणत्व॑ च वेंदेह गुणेष्वप्रतिवतेनात्‌ ॥ १७॥ 
विदेहराज | उस समय त्रिगुणमयी प्रकृति क्षरत्व 
(नाश ) को प्राप्त होती है और पुरुष भी गुणों प्रवृत्त 
न दोनेके कारण निगंण ( गुणातीत ) हो जाता है ॥ १७॥ 
एवमेव च क्षेत्रशः श्षेत्रशञानपरिक्षये । 
प्रकृत्या निगुंणस्त्वेष. इत्येबमनुशुश्रुम ॥१८॥ 
इस प्रकार जब क्षेत्रका ज्ञान नहीं रहता अर्थात्‌ पुरुषको 
प्रकृतिका ज्ञान नहीं रहता) तब वह स्वभावसे ही निगुंण है-यह 
हमने सुन रक्‍्खा है ॥ १८ ॥ 
क्षरो भवत्येष यदा तदा गुणवतीमथ । 
प्रकृति त्वभिजानाति निर्गुणत्वं तथा55त्मनः ॥१९ ॥ 
जब यह पुरुष र होता है; अर्थात्‌ परमात्मामें लीन 
हो जाता है, उस समय वह प्रकृतिके सगुणत्वकोी और अपने 
निगुंणत्वको यथार्थ समझ लेता है॥ १९ ॥ 
तदा विशुद्धो भवति प्रकृतेः परिवजनात्‌ । 
अन्यो 5हमन्येयमिति यदा बुध्यति बुद्धिमान ॥ २०॥ 
.इस तरह ज्ञानवान्‌ पुरुष जब यह जान लता 
है कि मैं अन्य हूँ ओर यह प्रकृति मुझसे मिन्‍न है; तब वह 
प्रकृतिसे रहित हो जानेसे अपने शुद्ध स्वरूपमें स्थित होता है॥ 
तदेष तत्त्वतामेति न चापि मिश्रतां बजेत्‌ । 
प्रकृत्या चेच राजेन्द्र मिश्रो हन्यश्थ दश्यते ॥ २१॥ 
राजेन्द्र | प्रकृतिसे संयोगके समय उससे अभिन्‍न-सा 
प्रतीत होनेके कारण यह पुरुष तद्रपताको प्राप्त हुआ-सा 
जान पड़ता है, परंतु उस अवस्थामें भी उसका प्रकृतिके 
साथ मिश्रण नहीं होता; उसकी प्रथकता बनी रहती है। 
इस प्रकार पुरुष प्रकृतिके साथ संयुक्त और प्रथक भी 
दिखायी देता है ॥ २१ ॥ 
यदा तु गुणजाल तत्‌ प्राकृतं वे जुगुप्सते । 
पश्यते च पर पश्यं तदा पश्यन्न संत्यजेत्‌ ॥ २२॥ 
जब वह प्राकृत गुणसमुदायकों कुत्सित समझकर उससे 
बिरत हो जाता है; उस समय वह परम दर्शनीय परमात्माका 
दर्शन पा जाता है ओर उसको देखकर फिर भी उसका 
त्याग नहीं करता अर्थात्‌ उससे अल्ग नहीं होता ॥ २२॥ 
कि मया कृतमेतावद्‌ यो5हं कालमिमं जनम्‌ | 
मत्ययो जाल हाविशानादनुवर्तितवानिद्द ॥ २३ ॥ 
( जिस समय जीवात्माको विवेक होता है; उस समय 
वह यों विचार करने लगता है-- ) “ओह ! मैंने यह क्‍या 
किया ? जेसे मछली अज्ञानवश स्वयं ही जाकर जालमें फस 
जाती है; उसी प्रकार में भी आजतक यहाँ इस प्राकृत शरीर- 
का ही अनुसरण करता रहा ॥ २३ ॥ 





अहमेव हि सम्मोहादन्यमन्यं जनाहनम्‌ | 
मत्स्यो यथोदकशानादनुवर्तितवानहम्‌ ॥ २४ ॥ 
धजेसे मत्य पानीकों ही अपने जीवनका मूल समझकर 
एक जलाशयसे दूसरे जलाशयको जाता है; उसी तरह मैं 
भी मोहब॒श एक शरीरसे दूसरे शरीरमें भमटकता रहा ॥२४॥ 

त्य्योषन्यत्वं. यथाज्ञानादुद्कान्नाभिमन्यते । 
आत्मानं तद्धदशानादन्यत्व॑ नेव वेद्म्यहम्‌ ॥२५॥ 
धजेसे मत्य अज्ञानवश अपनेको जलसे भिन्‍न नहीं 


समझता; उसी प्रकार में भी अपनी अज्ञताके कारण इस 


प्राकृत शरीरसे अपनेको मभिन्‍न नहीं समझता था ॥ 
ममास्तु धिगवुद्धस्य यो5हं मन्नमिमं पुनः । 
अनुवर्तितवान्‌ मोहादन्यमन्यं जनाज्जनम्‌ ॥२६॥ 

'मुझ मूढको धिकार है; जो कि संसारसागरमें ड्बे हुए. 


५॥ 


इस शरीरका आश्रय ले मोहवश एक दरीरसे दूसरे शरीरका_ 


अनुसरण करता रहा ॥ २६ ॥ 

अयमन्र भवेद्‌ बन्धुरनेन सह मे क्षमम्‌। 

साम्यमेकत्वमायातों याददास्तादशस्त्वहम्‌ ॥२७॥ 
“धवास्तवमें इस जगतके भीतर यह परमात्मा ही मेरा 





बन्धु है । इसीके साथ मेरी मेत्री द्वों सकती है । पहले मैं 
कैसा भी क्‍यों न रह्दा होऊँ, इस समय तो में इसकी समानता 
और एकताको प्राप्त हो चुका हूँ; जेसा वह है बैसा ही में हूँ।॥ 


तुल्यतामिंह पश्यामि सदशोषहमनेन वे। 
अय॑ हि. विमलो व्यक्तमहमीदशकस्तथा ॥२८॥ 


“इसीमें मुझे अपनी समानता दिखायी देती है। में 
अवश्य इसके द्टी सहृश हूँ । यह परमात्मा ध्रत्यक्ष द्वी अत्यन्त 


_निर्मछ है और मैं भी ऐसा ही हूँ॥ २८ ॥ 
यो५हमशानसम्मोहादशया सम्प्रवृत्तवान्‌ । 
ससइड्याहं निःसड्रः स्थितः कालमिमं त्वहम्‌॥ २९ ॥ 
“में जो कि आसक्तिसे सवंथा रहित हूँ. तो भी अज्ञान 
एवं मोहके वशीभूत दोकर इतने समयतक इस आसक्तिमयी 
जड प्रकृतिके साथ रमता रहा ॥ २९ ॥ 
अनयाहँ वशीभूतः कालमेतं न बुद्धवान्‌ । 
उच्चमध्यमनीचानां तामह कथमावसे ॥ ३०॥ 
“इसने मुझे इस तरह वशमें कर लिया था कि मुझे 


_आजतकके समंयका पता ही न चला | यह तो उच्च) मध्यम 
तथा नीच सब श्रेणीके लोगोंके साथ रहती है। भला इसके 


साथ में कैसे रह सकता हूँ ! ॥ ३० ॥ 
समानयानया चेह सह वासमहं कथम । 
गंच्छाम्यवुद्धभावत्वादेषेदानी स्थिरो भवे ॥ ३१॥ 
“जो मेरे साथ संयुक्त होकर मेरी समानता करने लगी 


-है? ऐसी इस प्रकृतिके साथ मैं मूर्खतावश सहवास कैसे 
कर सकता हूँ १ यह लो _कर सकता हूँ ! यह लो) अब में स्थिर हो रहा हूँ ॥ ३१॥ 


सहवासं न यास्यामि कालमेतद्धि वश्चनात्‌ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपत्नेणि 





मदन “पेय नी ५५ री न ५७५ मी ५७ कक नी प ५५ ५ ५५० ५७५७० पेन कहर पा कही ५७५ #री“ १५० बनी १५७० +मपपनकान-  नाहनीन-१५१७/नर कप ७नत ५७नीत पान पनीर +339+#+* 3 नली कीतिन नी न न ननीत न न नमन न नकनी न पक नीन-* न पाकर" २० +री ५ करी पहनी +९५७०>मीन- पक नमन न्‍मरी--+0५ मम प न नानी ११५५ ७ा+-39 77% न" 3१ नरीयान न नमीय- पिन नम ० >ममा न भादनरी “न नानी "नानी कक ५७ ही ५५ >म-न ५>मग-- 5 ल्‍ कार प पा करनी प न पा रीग पथ पहनी ३७+ेरा १० न उतार पर ही ७५+#+ १० पक 


वश्चितो 5स्म्यनया यद्धि निर्विकारों विकारया ॥ ३२॥ 
धमैं निर्विकार होकर भी इस विकारमयी प्रकृतिके द्वारा 

ठगा गया | इतने समयतक इसने मेरे साथ ठगी की है। 

इसलिये अब इसके साथ नहीं रहूँगा।। ३२२ ॥ 

न चायमपराधो5स्या हापराधों हाय॑ं मम । 

योषहमत्राभव॑ सक्तः पराझुमुखमुपस्थितः ॥ ३३॥ 
“किंतु यह इसका अपराध नहीं है, सारा अपराध 

मेरा ही है; जो कि मैं परमात्मासे विमुख होकर. इसमें 


आसक्त हुआ स्थित रहा ॥ ३३ ॥ 


ततो ५स्मि वहुरूपासु स्थितो मूर्तिष्वमूर्तिमान । 
अमूर्तश्रापि मूतात्मा ममत्वेन प्रधर्षिंतः ॥ ३४॥ 
ध्यद्यपि में सबवंथा अमुर्त हूँ अर्थात्‌ किसी आकारवाला 
नहीं हूँ तो भी में प्रकृतिकी अनेक रूपवाली 
मूर्तियोंमें स्थित हुआ देहरहित होकर भी ममतासे परास्त 
होनेके कारण देहधारी बना रहा ॥ ३४॥ 
प्राक कृतेन ममत्वेन ताखु ताखिह योनिषु । 
निर्मेमस्य ममत्वेन कि रूत॑ ताखु ताखु च॥ ३५॥ 
हले जो मेंने इसके प्रति ममता की थी; उसके कारण 
मुझे भिन्‍न-भिन्‍न योनियोंमें मठकना पड़ा । यद्यपि में ममता- 
रहित हूँ तो भी इस प्रकृतिजनित ममताने भिन्‍न-मिन्‍्न 
योनियोमें मुझे डालकर मेरी बड़ी दुदशा कर डाली ॥ ३५॥ 
योनीषु वतंमानेन नष्टसंशेन चेतसा । 
न ममात्रानया कार्यमहंकारछतात्मया ॥ ३६॥ 
इसके साथ नाना प्रकारकी योनियोमें भटकनेके कारण 
मेरी चेतना खो गयी थी । अब इस अहंकारमयी प्रकृतिसे 














मेरा कोई काम नहीं है॥ ३६ ॥ 


आत्मान वहुधा रृत्वा येयं भूयो युनक्ति माम्‌ । 
इंदानीमेष बुद्धोएस्समि निर्ममो निरहंकृतः ॥ ३७॥ 
“अब भी यह बहुत-से रूप धारण करके मेरे साथ 
संयोगकी चेष्टा कर रही है; किंतु अब में सावधान हो गया 
हूँ; इसलिये ममता और अहंकारसे रहित हो गया हूँ ॥२७॥ 
ममत्वमनया नित्यमहंकारकूतात्मकम । 
अपेत्याहमिमां हित्वा संभ्रयिष्ये निरामयम्‌ ॥ ३८ ॥ 
“अब तो इसकों और इसकी अहंकारस्वरूपिणी ममता- 
को त्यागकर इससे सर्वथा अतीत होकर में निरामय परमात्मा- 
की शरण दूँगा ॥ ३८ ॥ 
अनेन साम्यं॑ यास्यामि नानयाहमचेतया । 
क्षेम॑ मम सहानेन नेकत्वमनया सह ॥ ३९ ॥ 
“उन परमात्माकी ही समानता प्राप्त करूँगा । इस जड' 
प्रकृतिकी समानता नहीं .धारण करूँगा | परमात्माके साथ 
संयोग करनेमें ही मेरा कल्याण है। इस प्रकृतिके साथ नहीं ॥ 
एवं परमसम्बोधात्‌ पश्चविशो5लुवुद्धवान । 
अक्षरत्वं नियच्छेत त्यकत्वा क्षरमनामयम्‌ ॥ ४० ॥ 


मोक्षध॑मंपर्व॑] 


व्क 





“इस प्रकार उत्तम विवेकके द्वारा अपने शुद्ध खरूपका 
ज्ञान प्रासकर चौबीस तत्त्वोंसि परे पचीसववां आत्मा क्षरभाव 
( विनाशशीलछता ) का त्याग करके निरामय अक्षरभावको 
प्राप्त होता है ॥| ४० ॥ 
अव्यक्तं व्यक्तथमोणं सग्रुर्ण निेणं तथा। 
निमुणं -प्रथमं दृष्ठा ताइहग्‌ भवति मेथिल ॥ ४१॥ 

“मिथिलानरेश | अव्यक्त प्रकृति; व्यक्त महत्तत्त्तादि, 
समुण ( जडवर्ग ) निर्गुण ( आत्मा ) तथा सबके आदि- 
भूत निर्गुण परमात्माका साक्षात्कार करके मनुष्य स्वयं भी 
वैसा ही हो जाता है ॥ ४१ ॥ 
अक्षरक्षरयोरेतदुक्क. तव निद्शनम्‌ । 
मयेह ज्ञानसम्पन्न यथाश्रुतिनिदर्शनात्‌ ॥ ४२॥ 

राजन | वेदमें जेसा वर्णन किया गया है? उसके अनुरूप 
यह क्षर-अक्षरका विवेक करानेवाला ज्ञान मेंने तुम्हें सुनाया है॥ 
निःसंदिग्धं च सूक्ष्मं च विबुद्ध विमर्ं यथा | 
प्रवक््यामि तु ते भूयस्तन्निबोध यथाश्रुतम्‌ ॥ ४३ ॥ 

अब पुनः श्रुतिके अनुसार संदेहरहित, सूक्ष्म तथा 
अत्यन्त निर्मल विशिष्ट ज्ञानकी बात तुम्हें बता रहा हूँ; सुनो ॥ 
सांख्ययोगो मया प्रोक्तों शासत्रद्ययनिदर्शनात्‌ । 
यदेव शास्त्र सांख्योक्त योगद्शनमेव तत्‌ ॥ ४७॥ 
मैंने सांड्य ओर योगका जो वर्णन किया है। उसमें इन 
दोनोंको प्रथक्‌-प्थक दो शास्त्र बताया है; परंतु वास्तवमें जो 


संंख्यशासत्र है? वही योगशालत्र भी है ( क्योंकि दोनोंका_ 


फल एक ही है ) ॥ ४४ ॥ 


अष्शाधिकत्रिशततमो ६घ्याय॑:ः 


५२७९, 


मा अभी की री पिन पानी-उकीी नमी परी पानी माया. खदान सामान. धन जा 


प्रवोधनकरं ज्ञानं सांख्यानामवनीपते । 
विस्पष्ठ प्रोच्यते तत्र शिष्याणां हितकाम्यया ॥ ४५॥ 
पृथ्वीनाथ ! मेंने शिष्योंके हितकी कामनासे उनके लिये 
शानजनक जो सांख्यदर्शन हैः उसका तुम्दारे निकट स्पष्टरूपसे 
वर्णन किया है ॥ ४५ ॥ 
बृहच्चेवमिदं शास्प्रमित्याहुविंदुपो जनाः। 
अस्मिश्च॒ शास्त्रे योगानां पुनवेंदे पुरःसरः ॥ ४६॥ 
विद्वान्‌ पुरुषोंका कहना है कि यह सांझ्यशासत्र महान 
है। इस शास्त्रमें; योगशास्रमें तथा वेदमें अधिक प्रामाणि- 
कता समझकर मनुष्यको इनके अध्ययनके लिये आगे 
बढ़ना चाहिये ॥ ४६ ॥ 
पश्चविशात्‌ परं तत्तवं पख्यते न नराधिप । 
सांख्यानां तु पर तत्त्वं यथावदनुवर्णितम्‌ ॥ ४७ ॥ 
नरेश्वर ! सांख्यशासत्रके आचाय पच्चीसवे तत्त्वसे परे 
और किसी तत्त्वका वर्णन नहीं करते हैं | यद्द मेंने सांख्योंके 
परम तत्त्वका यथावत्रूपसे वर्णन किया है || ४७ ॥ 
बुद्धमप्रतिवुद्धत्वादू वुध्यमानं च तत्त्वतः । 
वुध्यमा्ं च बुद्ध च प्राहुयोंगनि दशेनम्‌ ॥ ४८ ॥ 
जो नित्य शानसम्पन्न परत्रह्म परमात्मा है; वही बुद्ध है 
तथा जो परमात्मतत्वको न जाननेके कारण जिज्ञासु जीवात्मा 
है, उसकी ध्वुध्यमान? संज्ञा होती है। इस प्रकार योगके 
सिद्धान्तके अनुसार बुद्ध ( नित्य शानसम्पन्न परमात्मा ) और 
बुध्यमान ( जिशासु जीव )-ये दो चेतन माने गये हैं ॥४८॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्दणि मोक्षधमंपर्वणि वसिष्ठकरालूजनकसंवादे सप्ताधिकत्रिशततमो5ध्याय: ॥ ३०७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्ति््वके अन्तर्गत मोक्षधर्म पर्दमं बसिष्ठकरशरूजनकसंवादविष्यक तीन सो सातवों अध्याय पूरा हुआ ॥ ३०७ ॥ 





अशधिकत्रिशततमो ध्याय: 
क्षर-अक्षर और परमात्म-तच्चका वर्णन, जीवके नानात्व और एकत्वका दशन्त, उपदेशके अधिकारी 
ओर अनधिकारी तथा इस ज्ञानकी परम्पराको बताते हुए वसिष्ठ-करालजनक-संवादका उपसंहार 


वरिष्ठ उवाच 

अथ बुद्धमथाबुद्धमिमं गुणविधि श>टणु। 
आत्मानं वहुधा रूत्वा तान्येव प्रविचक्षते ॥ १ ॥ 

वसिष्ठज्जी कहते हैं-- राजन! अब बुद्ध ( परमात्मा ) 
अबुद्ध ( जीवात्मा ) और इस गुणमयी सुष्टि ( प्राकृत 
प्रपश्न ) का वर्णन सुनो । जीवात्मा अपने आपको अनेक 
रूपोर्मे प्रकट करके उन रूपोंको सत्य मानकर देखता रहता है।॥ 
एतदेव॑ विकुबोणो बुध्यमानो न वुध्यते। 
गुणान्‌ धारयते होष खज़त्याक्षिपते तदा॥ २ ॥ 

वास्तवमें शानसम्पन्न होनेपर भी इस प्रकार प्रकृतिके 
संसर्गते विकारकों प्राप्त हुआ जीवात्मा ब्रह्मको नहीं जान 
पाता । वह गुर्णोकी घारण करता है; अतः कतृंत्वका अमिमान 
लेकर रचना और संद्वार किया करता है ॥ २॥ 


ध० हक ३-३: छत 


अजस््न॑ त्विह क्रीडार्थ विकरोति जनाधिप । 
अव्यक्तवोधनाच्चेव वुध्यमानं वदन्त्यपि ॥ ३ ॥ 
जनेश्वर | जीवात्मा इस जमतमें सदा क्रीड़ा करनेके लिये 
ही विकारको प्राप्त होता है। वह अव्यक्त प्रकृतिको जानता 
है, इसलिये ऋषि-मुनि उसे “ब्ुध्यमान” कहते हैं ॥ ३ ॥ 
न त्वेब बुध्यतेःव्यक्तं सगुणं तात नि्गुणम्‌ । 
कदाचित्‌ त्वेवः खल्वेतदाहुरप्रतिबुद्धकम्‌ ॥ ४ ॥ 
तात ! परत्रह्म परमात्मा सगुण हो या निग्गुण) उसे 
प्रकृति कभी नहीं जानती ( क्योंकि वह जड है )) अतः 
सांख्यवादी विद्वान्‌ इस प्रकृतिको अप्रतिबुद्ध ( शानशून्य ) 
कहते हैं ॥ ४ ॥ 
बुध्यते यदि वाव्यक्तमेतद्‌ वे पश्चविशकम । 


५२५० 


ओआमद्वाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 








ब॒ुध्यमानो भवत्येब सद्ञात्मक इति श्रुतिः 
अनेनाप्रतिबुद्धेति वदन्त्यव्यक्तमच्युतम्‌ ॥ ५ ॥ 
यदि यह मान लिया जाय कि प्रकृति भी जानती है तो 
यह केवल पचीसर्व तत्व-पुरुषको ही उससे संयुक्त होकर 
जान पाती है; प्रकृतिके साथ संयुक्त होनेके कारण ही जीव 
सज्ञात्मक ( सज्ञी ) होता है; ऐसा श्रुतिका कथन है | इस 
सद्गभदोषके कारण ही अव्यक्त एवं अविकारी जीवात्माकी छोग 
पमूढ? कह दिया करते हैं ॥ ५॥ 
अव्यक्तबोधनाओञ्वापि वुध्यमानं वद्न्त्युत । 
पश्चविशं महात्मानं न चासावपि वुध्यते ॥ ६ ॥ 
पडविशं विमलं बुद्धमप्रमेय). सनातनम्‌। 
सतु तं॑ पश्चविश च चतुविशं च बुध्यते ॥ ७ ॥ 
पचीसवोां तत््वरूप महान आत्मा अव्यक्त प्रकतिको जानता 
है, इसलिये उसे “्बुध्यमान? कहते हैं; परंतु वह भी छब्बीसरवें 
तत्त्वरूप निर्मल नित्य शुद्ध बुद्ध अप्रमेय सनातन परमात्माको 
नहीं जानता है; किंतु वह सनातन परमात्मा उस पचीसर्वे 
तत््वरूप जीवात्माको तथा चोबीसबीं प्रकृतिको भी भलीमाति 
जानता है ॥ ६-७ ॥| 
हद्यादइये हानुगतं॑ खभावेन महादुते । 
अव्यक्तमत्र तद्‌ ब्रह्म बुध्यते तात केवलम्‌ ॥ ८ ॥ 
तात | महातेजस्वी नरेश ! वह अव्यक्त एवं अद्वितीय 
ब्रह्म यहाँ दहृ्य और अदृश्य सभी बस्तुओंमें स्वमावसे ही 
व्याप्त है; अतः वह सबको जानता है ॥ ८ ॥ 
केवर्ल पश्चविशं च चतुविशं न पश्यति। 
बुध्यमानो यदा5 5त्मानमन्यो5हमिति मन्‍्यते ॥ ९ ॥ 
तदा प्रकतिमानेषब भ्रवत्यव्यक्तलोचनः | 
चोबीसर्वी अव्यक्त प्रकृति न तो अद्वितीय ब्रक्मको देख 
पाती है और न पचीसव ततक्वरूप जीवात्माको । जब जीवात्मा 
अव्यक्त ब्रह्मकी ओर दृष्टि रखकर अपनेको प्रकृतिसे मिन्न 
मानता है; तत्र यह प्रकृतिका अधिपति हो जाता दे ॥ ९३ ॥ 
वुध्यते च परां वुद्धि विशुद्धाममरल्लां यदा ॥ १० ॥ 
विशो राजशादूंल तथा बुद्धत्वमावजेत्‌ । 
ततस्त्यजति सो5व्यक्त सगप्रलयधर्म वें॥ ११॥ 
नपश्रेष्ठ | जब जीवात्मा शुद्ध ब्रह्मविषधयिणी, निमल 
एवं सर्वोत्कृष्ट' बुद्धिको प्राप्त कर लेता है; तब वह छब्बीसवें 
तस्वरूप परब्रह्मका साक्षात्कार करके तद्बुप हो जाता है । उस 
स्थितिमें वह नित्य शुद्ध-बुद्ध ब्रह्ममावमें ही प्रतिष्ठित होता है। 
फिर तो वह सृष्टि और प्रछ्यरूप भर्मवाली अव्यक्त प्रकृतिसे 
सर्वथा अतीत हो जाता है ॥ १०-११ ॥ 
निर्गुणः प्रकृति वेद गुणयुक्तामचेतनाम्‌। 
ततः केघलधमोसोी भवत्यव्यक्तद्शनात्‌ ॥ १२॥ 
बह गुणोंसे अतीत होकर त्रिगुणमयी प्रक्ृतिको जडरूपमें 
जान लेता है; इस प्रकार प्रकृतिकों अपनेसे सर्वथा अभिन्न 


देखनेके कारण वह कैबल्यको प्राप्त हो जाता है ॥ १२॥ 
केवलेन समागम्य विमुक्तो55त्मानमाप्नुयात्‌ । 
एतत्‌ त॒ तत्त्वमित्याहुनिस्तकत्तमजरामरम्‌ ॥ १३ ॥ 
केवल ( अद्वितीय ) ब्रह्मसे मिलकर सब प्रकारके बन्धर्नों- 
से मुक्त हुआ अपने परमार्थस्वरूप परमात्माको प्राप्त हो जाता 
है | इसीको परमाथतत्व कहते हैं | यह सब तत्वोंसे अतीत 
तथा जरा-मरणसे रहित है ॥ १३ ॥ 
तत्वसंध्रयणादेतत्‌ तत््ववन्न च. मानद्‌ । 
पश्चविशति तत्वानि प्रवदन्ति मनीषिणः ॥ १४ ॥ 
सबको मान देनेवाले नरेश ! जीवात्मा तत्वोॉका आश्रय 
लेनेसे ही तत्त्व-सदृश प्रतीत होता है। वास्तवमें वह तत्त्वोंका 
द्रष्ठमात्र होनेके कारण तत्त्व नहीं है--तत्त्वोंसे सबंथा भिन्न 
ही है। इस प्रकार मनीषी पुरुष ( प्रकृतिके चौबीत तत्तवोंके 
साथ ) जीवात्माकी भी एक तत्त्व मानकर कुल पीस तत्तों- 
का प्रतिपादन करते हैं || १४ ॥ 
न चेंष तत्त्ववांस्तात निस्तत्त्वस्त्वेष बुद्धिमान । 
पष मुश्चति तत्त्व हि क्षिप्रं बुद्धस्य लक्षणम्‌ ॥ १५ ॥ 
तात ! यह जीवात्मा वास्तवमें तत्वॉसे अतीत है। अतः 
तद्रूप नहीं होता है; अपितु ज्ञानवान्‌ होनेके कारण ब्रह्मशानका 
उदय होनेपर यह शीघ्र ही प्राकृत तत्वोका त्याग कर देता है 
और उसमें नित्य शुद्ध-बुद्ध ब्रह्मके लक्षण प्रकट हो जाते हैं ॥ 
षडविशो :हमिति प्राशो ग्रह्ममाणो पज़रामरः । 
केवलेन बलेनेब समतां यात्यसंशयम ॥ १६॥ 
“में पचीस तत्त्वोंसे मिन्न छब्बीसवाँ परमात्मा हूँ । नित्य 
शानसम्पन्न और जाननेके योग्य अजर-अमरस्वरूप हूँ?” इस 
प्रकार विचार करते-करते जीवात्मा केवल विवेक-बलसे ही 
ब्रह्मभावको प्राप्त हो जाता है; इसमें संशय नहीं है || १६ ॥ 
घड़्विशेन प्रवुद्धन बुध्यमानों :प्यबुद्धिमान्‌ । 
एतन्नानात्वमित्युक्त खांख्यश्रुतिनिदशनात्‌ ॥ १७ ॥ 
जीव छब्प्रीसवे तत्व ज्ञानस्वरूप परमात्माके प्रकाशसे 
ही जडवर्गकों जानता है; परंतु उसे जानकर भी परमात्माको 
न जाननेके कारण वह अज्ञानी ही रह जाता है । यह अज्ञान 
ही जीवके नानात्वरूप बन्धनका कारण बताया जाता है। जेसा 
कि सांख्यशाम्नर और श्रुतियोंद्वारा दिग्दर्शन कराया गया है॥ 
चेतनेन समेतस्य॒ पश्चविशतिकस्य ह। 
एकत्व वे भवत्यस्य यदा बुद्धया न बुध्यते ॥ १८॥ 
जब्र जीवात्मा बुद्धिके द्वारा जडवरगंकोी अपना नहीं 
समझता अर्थात्‌ उससे सम्बन्ध नहीं जोड़ता तत्र नित्य चेतन 
परमात्मासे संयुक्त हुए उस जीवात्माकी परमात्माके साथ 
एकता हो जाती है ॥ १८ ॥ 
बुध्यमानो5प्रबुद्धेन समता याति मेथिल। 
सड्भधमों भवत्येष निःसड्ञात्मा नराधिप ॥ १९॥ 
मिथिलानरेश ! जबतक जीवात्मा जडवर्गको अपना 


मोक्षधर्मप् ] 


के चक---चेकत- न तक -स नया, पक पवाक-िकार- न फ /“* फेक “कक “मकान स कल ५“ “भा पवृकनाान-- परी पाक 3%9*+ानन- नमी पक ५ पाक +क्‍कन "आतिन--त +कत-सान्‍पा3१९>ग पता चाल आफ 


समझता है; तबतक उस जडवर्गकी ही समताको बह प्राप्त 
होता है। यद्यपि वह स्वरूपसे असद्ढ है, तो भी प्रकृतिके 
सम्पकंसे आसक्तिरूप घर्मवाला हो जाता है ॥ १९ ॥ 
निःसज्ञात्माममासाद षडविशकमजं विभुम्‌। 
विभुस्त्यजति चाव्यक्त यदा त्वेतद्‌ विदुद्ध्यते ॥ २० ॥ 
चतुर्विशमसारं चर षड़विशस्य प्रवोधनात्‌ । 
छब्बीसवाँ तत्त्व परमान्मा अजन्मा) सर्वव्यापी और सज्ज- 





दोषसे रहित है । उसकी शरण लेकर जब जीवात्मा उसके 


स्वरूपका साक्षात्कार कर लेता है; तब परमात्मज्ञानके प्रभावसे 


स्वयं भी स्वव्यापी हो जाता है तथा चौबीस तत्तवेंसि युक्त 


प्रकृतिकों असार समझकर त्याग देता है ॥ २०३ ॥ 


एब हाप्रतिवुद्धश्व वुध्यमानश्व तेडनघ ॥ २१ ॥ 
प्रोक्तो बुद्धश्य तत्वेन यथाश्रुतिनिदशनात्‌ | 
नानात्वेकत्वमेतावद्‌ द्रव्य शाख्रद्शनात्‌ ॥ २२॥ 
निष्पाप नरेश ! इस प्रकार मेंने ठुमसे अप्रतिबुद्ध 
( क्षर )) बुध्यमान ( अक्षर जीवात्मा ) और बुद्ध ( शान- 
स्वरूप परमात्मा )--इन तीनोंका श्रुतिके निर्देशके अनुसार 
यथार्थरूपसे प्रतिपादन किया है । शास्त्रीय दृष्टिके अनुसार 
जीवात्माके नानात्व और एकत्वको इसी तरह समझना चाहिये ॥ 
मशकोदुम्बरे.. यद्ददन्यत्व॑  तद्धदेतयोः । 
मत्योदके यथा तद्ददन्यत्वमुपलभ्यते ॥ २३॥ 
जेसे गूलर और उसके कीड़े एक साथ रहते हुए भी 
परस्पर भिन्न हैं; उसी प्रकार प्रकृति और पुरुषमें भी भिन्नता 
है। जैसे मछली और जल एक-दूसरेसे भिन्न हैं, उसी प्रकार 
प्रकृति और पुरुषमें भी भेद उपलब्ध होता है ॥ २३ ॥ 
प्वमेवावगन्तव्यं. नानात्वेकत्वमेतयोः । 
एतद्धि मोक्ष इत्युक्तमव्यक्तशानसंहितम्‌ ॥ २४ ॥ 
इसी प्रकार प्रकृति और पुरुषकी एकता और अनेकता- 
को समझना चाहिये । अव्यक्त प्रकृतिका पुरुषसे जो नित्य 
भेद है; उसके यथार्थज्ञानसे पुरुष उसके बन्धनसे मुक्त हो 
जाता है। इसीको मोक्ष कहा गया है ॥ २४ ॥ 
पञ्चविशतिकस्यास्थय यो5ष्यं देहेषु वतेंते। 
पथ मोक्षयितव्येति प्राहरव्यक्तगोचरात्‌ ॥ २५ ॥ 
इस शरीरमें जो पचीसवा तत्व अन्तर्यामी पुरुष विद्यमान 
है, उसे अव्यक्तके कार्य भूत मदत्तत्वादिके बन्धनसे मुक्त करना 
आवश्यक है) ऐसा विद्वान्‌ पुरुष कहते हैं ॥ २५ ॥ 
सो 5यमेय॑ विमुच्येत नान्यथेति विनिश्चयः 
परेण परधमा च भवत्येष समेत्य व॥२६॥ 
ह यह जीवात्मा पूर्वोक्त प्रकारसे ही मुक्त हो सकता है, 
अन्यथा नहीं । यही विद्वानोंका निश्चय है | यह दूसरेसे मिल- 
कर उसीका समानधर्मी हो जाता है ॥ २६ ॥ 
विशुद्धथमो शुद्धेन बुद्धेन च स वुद्धिमान्‌ । 
विमुक्तघमा मुक्तेन समेत्य पुरुषषेभ ॥ २७ ॥ 


अष्टाधिकत्रिशततमो ६ध्यायः 


प्र 





पुरुषप्रवर ! जीवात्मा शुद्ध पुरुषका सज्ञ करके विश्ुद्ध 


है ्क के; 


धमंवाला होता है | किसी ज्ञानी या बुद्धिमानका सह्ढ करनेसे 
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बुद्धिमान होता है । किसी मुक्तसे मिलनेपर उसमें मुक्तके-से 
ही धर्म या लक्षण प्रकट होते हैं ॥ २७ ॥ 


वियोगधमिंणा चेव विमुक्तात्मा भवत्यथ। 
विमोशक्षिणा विमोश्षश्र समेत्येह तथा भर्ेत्‌ ॥ २८ ॥ 
जिसका प्रकृतिसे सम्बन्ध हट गया है। ऐसे पुरुषसे 
मिलनेपर वह विमुक्तात्मा होता है। जो मोक्षधर्मसे युक्त है; 
उसका साथ करनेसे जीवको मोक्ष प्राप्त होता है ॥ २८ ॥ 
शुत्िकमोी शुचिदचेव भवत्यमितदीप्तिमान्‌ | 
विमलात्मा च भवति समेत्य विमलात्मना ॥ २९ ॥ 
जिसके आचार-विचार शुद्ध है; उससे मिलनेपर वह पवित्र- 
कर्मा एवं पवित्र होता है।जिसका अन्तःकरण निर्मल है 
उसके सम्पर्कमं जानेपर बह भी निर्मछात्मा और अमित- 
तेजस्वी होता है ॥ २९ ॥ 
केवलात्मा तथा चेब केवलेन समेत्य वे । 
खतन्त्रश्य खतन्त्रेण. खतन्‍त्रत्वमवाप्नुते ॥ ६० ॥ 
अद्वितीय परमात्माते सम्बन्ध स्थापित करके वह तद्रपता 


को प्राप्त हो जाता है अर्थात्‌ अद्वितीय परमात्माको प्राप्त हो 
जाता है। खतन्त्र परमेश्वरसे सम्बन्ध रखनेके कारणं वह 
वास्तवमें स्व॒तन्त्र होकर वास्तविक सखतन्‍्त्रता प्राप्त कर लेता है| 
प्तावदेतत्‌ कथितं मया ते 
तथ्यं महाराज यथाथ्थंतत्त्वम । 
अमत्सरत्वयं परिगृह्य. चाथ 
सनातन ब्रह्म विशुद्धमाद्मम्‌॥ ३१॥ 
महाराज | मेंने ईर्ष्या-द्ेषसे रहित भावको स्वीकार करके 
और तुम्हारे प्रयोजनको समझकर तुमसे प्रेमपूर्वक इस शुद्ध 
सनातन एवं सबके आदिभूत सत्यस्वरूप ब्रह्मके यथार्थ तत्त्वका 
इस रूपमें वर्णन किया है ॥ ३१ ॥ 
नावेदनिष्टस्य जनस्थ॒ राजन 
प्रदेयमेतत्‌ परमं त्वया भवेत । 
विधित्समानाय विवोधकारणं 
प्रबोधहेतोः प्रणतस्य शासनम्‌ ॥ ३२॥ 
राजन ! जो मनुष्य वेदमें श्रद्धा रखनेवाला न हो+ उसे 
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इस उत्तम शानका उपदेश तुम्हें नहीं करना चाहिये | जिसे 
बोधके लिये अधिक प्यास हो तथा जो जिज्ञासुभावसे शरणमें 
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आया हो; वही इस उपदेशको सुननेका अधिकारी है॥ ३२॥ 


न देयमेतनह्ञ तथानतात्मने 
शठाय कृ्लीबाय न जिह्बुद्धये । 
न पण्डितज्ञानपरोपतापिने 
देयं तु देयं च निबोध यादशे ॥ ३३॥ 
असत्यवादी; शठ) नीच) कपटी3 अपनेको पण्डित 
माननेवाले और दूसरेको कष्ट पहुँचानेवाले मनुष्यको भी 
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इसका उपदेश नहीं देना चाहिये । केसे पुरुषको इस ज्ञानका 
उपदेश देना और अवश्य देना चाहिये-यह भी सुन छो || ३३॥ 
श्रद्धान्वितायाथ गुणान्विताय 
परापवादाद्‌ विरताय नित्यम्‌। 
विशुद्धयोगाय बुधाय नित्य 
क्रियावते च क्षमिणे हिताय ॥ ३४ ॥ 
विविक्शीलाय विधिप्रियाय 
विवादहीनाय बहुश्रुताय । 
विजानते चेव न चाहितक्षमे 
दमे च शाक्ताय शमे च देयम ॥ ३५॥ 
श्रद्धाठ) गुणवान्‌$ परनिन्दासे सदा दूर रहनेवाले, विशुद्ध 
योगी विद्वान सदा शात्नोक्त कर्म करनेवाले) क्षमाशील; क्षमाशील) 
सबके हिलैषी) एकान्‍्तवासी) शास्त्रविधिका आदर करनेवाले) 











विवादद्वीन) बहुश, विजश्ञ किसीका अहित न करनेवाले तथा 
इन्द्रियसंयम एवं मनोनिग्रहमें समर्थ पुरुषकों ही इस ज्ञानका 





उपदेश देना चाहिये ॥ २४-३५ ॥ 
एतैगंंणैहीनतमे न देय- 
मेतत्‌ पर ब्रह्म विशुद्धमाहुः । 
न श्रेयसा योध्ष्यति तादशे रूत॑ 
धमप्रवक्तार्मपात्ररानात्‌ू _॥ ३६॥ 
जो इन सदुर्णोसे अत्यन्त हीन हो? उसे इसका उपदेश 
नहीं देना चाहिये । यह ज्ञान विशुद्ध परअह्मस्वरूप बताया 
गया है। वेसे गुणद्दीन पुरुषको दिया हुआ यह ज्ञान उसके 





लिये कल्याणकारी नहीं होगा तथा कुपात्रकों उपदेश देनेसे 


_बह वक्ताका भी कल्याण नहीं करेगा ॥ २६ ॥ 
पृथ्वीमिमा यद्यपि रलपूणा 
दद्यान्न देयं त्विद्मबताय । 
जितेन्द्रियायेतद्संशयं ते 
भवेत्‌ प्रदेयं परम नरेन्द्र ॥ ३७॥ 
नरेन्द्र | जिसने व्रत और नियर्मोंका पाछन न किया हो; 
बह यदि रक्षोंसे भरी हुई इस सारी प्रथ्वीका राज्य दे तो भी 
उसे इस ज्ञानका उपदेश नहीं देना चाहिये। परंतु जितेन्द्रिय 
पुरुषको निस्संदेह इस परम उत्तम शानका उपदेश देना 
तुझे उचित है ॥ ३७ ॥ 
कराल मा ते भयमस्तु किश्वि- 
देतच्छुतं त्रह्म पर त्वयाद् । 
यथावदुक्त परम पवित्र 
विशोकमत्यन्तमनादिमध्यम्‌ ॥ रे८ ॥ 
अगाधजन्मामरणं चर राजन 
निरामयं चीतभयं शिव च। 
समीक्ष्य मोहं त्यज वाद्य सर्वे 
शानस्य तत््वाथमिदं विदित्वा ॥ ३९ ॥ 
कराल |! तुमने मुझसे आज परब्रह्मका ज्ञान सुना है 


ओऔमद्ाभारते 





[ शान्तिप वेणि 


अतः तुम्हारे मनमें तनिक भी भय नहीं होना चाहिये। वह 
परब्रह्म परम पवित्र; शोकरहित) आदि) मध्य और अन्तसे 
शून्य, जन्म-मृत्युसे बचानेवाला, निरामय) निर्भव तथा 
कल्याणमय है | राजन्‌ ! उसका मैंने यथावत्रूपसे प्रतिपादन 
किया है | वही सम्पूर्ण ज्ञानोंका तात्त्विक अर्थ है। ऐसा जान- 
कर उसका ज्ञान प्राप्त करके आज मोहका परित्याग कर दो॥ 
अवाप्तमेतद्धि मया सनातना- 
द्विरण्यगभोद गंदतो नराधिप। 
प्रसाथ यल्लेन तमुग्रचेतसं 
सनातन च्रह्म यथाद् वे त्वया ॥ ४० ॥ 
नरेश्वर ! जिस प्रकार आज तुमने मुझसे सनातन ब्रह्मका 
ज्ञान प्राप्त किया है; इसी प्रकार मेंने भी हिरिण्यगर्भ नामसे 
प्रसिद्ध सनातन उम्रमचेता ब्रह्माजीके मुखसे, उन्हें बढ़े यत्ञसे 
प्रसन्न करके; इसे प्राप्त किया था ॥ ४० ॥ 
पृष्टस्त्वया चास्मि यथा नरेन्द्र 
यथा मयेदं त्वयि चोक्तमय । 
तथावाप्तं ब्रह्मणो में नरेन्द्र 
महाशानं मोक्षविदां परायणम्‌ ॥ ४१ ॥ 
नरेन्द्र ! जेते तुमने मुझसे पूछा है और जैसे मैंने तुम्हारे 
प्रति आज इस ज्ञानका उपदेश किया है, उसी प्रकार मैंने भी 
ब्रह्माजीसे प्रश्न करके उनके मुखसे इस महान शानकरो प्राप्त 
किया है | यह मोक्षज्ञानियोंका परम आश्रय है॥ ४१॥ 
भीष्म उवाच 
एतदुकत पर ब्रह्म यस्मान्नावतंते पुनः। 
पश्मविशोी महाराज परमर्षिनिद्शनात्‌ ॥ ४२ ॥ 
भीष्मजी कहते है--महाराज ! महर्षि वसिष्ठके बताये 
अनुसार यह परत्रह्मका स्वरूप मैंने तुम्हँँ बताया है। जिसे 
पाकर जीवात्मा फिर इस संसारमें नहीं छौटता ॥ ४२ ॥ 
पुनरावृत्तिमाप्नोति परं शानमवाप्य च। 
नावबुध्यति तस्वेन वुध्यमानो :जरामरम्‌ ॥ ४३॥ 
जो इस उत्तम शानको गुरुके मुखसे पाकर भी भछी- 
भाँति समझता नहीं है; वह पुनराश्ृत्ति (बारंबार आवागमन ) 
को प्रा्त होता है और जो इसे तत्त्वतः समझ लेता है; वह 
जरा-मृत्युसे रहित परब्रह्म परमात्माको प्राप्त होता है ॥ ४३ ॥ 
एतन्निःश्रेयसकरं ज्ञानं ते परम॑ मया। 
कथितं तत्त्वतस्तात श्रुत्वा देवषितों नुप ॥ ४४ ॥ 
तात | नरेश्वर | यह परम कल्याणकारी उत्तम ज्ञान मैंने 
देवर्षि नारदजीके मुँहसे सुना था । जिसे यथार्थरूपसे तुम्हें 
भी बताया है ॥ ४४ ॥ 
हिरण्यगभोदषिणा वसिष्ठेन महात्मना । 
वसिष्ठादषिशादू लान्नारदी वाप्वानिदम्‌_ ॥ ४५॥ 
नारदादू विदित मह्यममेतद्‌ ब्रह्म सनातनम्‌ । 
मा शुचः कोरवेन्द्र त्वं श्रुत्यैतत्‌ परम पदम्‌ ॥ ४६॥ 


मोक्षधमंपव ] 





ब्रह्माजीसे महात्मा वसिष्ठ मुनिने यह शान प्राप्त किया 
था । मुनिश्रेष्ठ बसिएसे यह नारदजीकों उपलब्ध हुआ ओर 
नारदजीसे मुझे यह सनातन ब्रह्मका उपदेश प्राप्त हुआ है । 
कौरवनरेश ! यह ज्ञान परमपद है | इसे सुनकर अब तुम 
शोकका त्याग कर दो ॥ ४५-४६ ॥ 
येन क्षराक्षरे वित्त भयं तस्य न विद्यते । 
विद्यते तु भय॑ं तस्य यो नेतद्‌ वेत्ति पार्थिव ॥ ४७॥ 
पृथ्वीनाथ ! जिसने क्षर ओर अक्षरके तत्त्वकों जान लिया 
है, उसमें किसी प्रकारका भी भय नहीं होता । जो इसे नहीं 
जानता; उसीमें भय रहता है | ४७ ॥ 
अविशानाचञ्॒ मूढात्मा पुनः पुनरुपाद्रवत्‌ । 
प्रेव्य जातिसहस्माणि मरणान्तान्युपाइनुते ॥ ४८॥ 
मू्ख मनुष्य इस तत््वकों न जाननेके कारण बारंबार 
संतारमें आता है ओर हजारों योनियोंमें जन्म-मरणके कष्टका 
अनुभव करता है।॥ ४८ ॥ 
देवलोक॑ तथा तियड्यनुष्यमपि चाइनुते। 


नवाधिकत्रिशततमो (ध्यायः 
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यदि शुध्यति कालेन तस्मादशानसागरात्‌ ॥ ४९ ॥ 
( उत्तीणों 5स्माद्गाधात्‌ स परमाप्नोति शोभनम्‌। ) 
वह देव) मनुष्य और पशु-पश्ची आदिकी योनिमे 
भटकता रहता दे । यदि कभी समयके अनुसार शुद्ध हो गया 
तो उस अगाघ अज्ञानसमुद्रसे पार होकर परम कल्याणका 
भागी होता दे ॥ ४९॥ 
अज्ञानसागरो घोरो हाव्यक्तोष्गाध उच्यते । 
अहन्यहनि मज्जन्ति यत्र भूतानि भारत ॥ ५०॥ 
भरतनन्दन | अज्ञानरूपी समुद्र अव्यक्त, अगाध और 
भयंकर बताया जाता है | इसमें असंख्य प्राणी प्रतिदिन गोते 
खाते रहते हैं ॥ ५० ॥ 
यस्मादगाधादव्यक्तादुत्तीणस्त्व॑ सनातनात्‌ । 
तस्मात्‌ त्वं विरजाशैव वितमस्कश्थ पार्थिव ॥ ५१ ॥ 
राजन्‌ ! तुम मेरा उपदेश पाकर इस अव्यक्त, अगाघ 
एवं प्रवाहरूपमें सदा रहनेवाले भवसागरसे पार हो गये हो, 
इसलिये अब तुम रजोगुण और तमोगुणसे भी रहित हो गये हो ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि मोक्षघरमंपर्वणि वसिष्ठकरालजनकसंवादसमाप्तो अष्टाधिकश्रिशततमोड्ध्याय: ॥ ३०८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमद्वमारत शान्त्रिपके अन्तगैत मोश्षचरमप्चेमें वसिष्ठ-करारूजनक-संवादकी समाधिविषयक 
तीन सो आठवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ३०८ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका $ छोक मिलाकर कुछ ०१३ श्छोक हैं ) 


नवाधिकत्रिशततमो5ध्यायः 


(४ ५ 


जनकवंशी वसुमानको एक मुनिका धर्मेविषय्क उपदेश 


भीष्म उवाच 
सगयां विचरन्‌ कश्तिद्‌ विजने जनकात्मजः । 
बने ददर्श विप्रेन्द्रस्नषि वंशधर भृगोः॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते है--राजन्‌ ! एक समयकी बात हैः 
जनकवंशका कोई राजकुमार शिकार खेलनेके लिये एक 
निर्जन वनमें घूम रहा था | उसने वनमें बेठे हुए. एक 
मुनिको देखा; जो ब्राह्मणोंमें श्रेष्ठ एवं महर्षि भूगुके 
बंशधर थे ॥ १ ॥ 
उपासीनमुपासीनः प्रणम्य शिरसा मुनिम । 
पश्चादनुमतस्तेन पप्रचछछ वसुमानिदम्‌ ॥ २ ॥ 
पास ही बेठे हुए मुनिको मस्तक झुकाकर प्रणाम 
करके वह राजकुमार उनके समीपमें ही बेठ गया। उसका 
नाम वसुमान्‌ था। उसने महर्षिकी आज्ञा लेकर उनसे 
इस प्रकार पूछा--॥ २ ॥ 
भगवन किमिदं श्रेयः प्रेत्य चापीह वा भवेत्‌ । 
पुरुषस्थाधुवे देहे कामस्य वशवर्तिनः ॥ हे ॥ 
“भगवन्‌ ! इस क्षणभहुर शरीरमें कामके अधीन होकर 
रहनेवाले पुरुषका इस लोक और परलोकमें किस उपायसे 
कल्याण हो सकता है १ ॥ ३ ॥ 
सत्कृत्य परिपृष्ठः सन्‌ सुमहात्मा मदातपाः। 


निज़गाद ततस्तस्में श्रेयस्करमिदं वचः ॥ ४ ॥ 
सत्कारपूर्वक प्रशन करनेपर उन महातपस्वी महात्मा 

मुनिने राजकुमार वसुमानसे यह कल्याणकारी वचन कहा || 

ऋतिरुवात 

मनसो 5प्रतिकूलानि प्रेत्य चेह च वाउछसि । 

भूतानां प्रतिकूलेभ्यो निवर्तंख यतेन्द्रियः ॥ ५ ॥ 
कऋ्षि बोले--राजकुमार | यदि तुम इस लोक और 

परलोकमें अपने मनके अनुकूल वस्तुएँ पाना चाहते हो तो 

अपनी इन्द्रियोंको संयममें रखकर समस्त प्राणियेकि प्रतिकूल 

आचरणॉसे दूर हट जाओ ॥ ५ ॥ 

धर्मः सतां हितः पुंसां धमश्रेवाश्रयः सताम्‌ । 

धम्ोौल्‍लोकाख्रयस्तात प्रवृत्ताः सचराचराः ॥ ६ ॥ 
धर्म ही सत्पुरुषोंका कल्याण करनेवाला और धम ही_ 

उनका आश्रय है। तात ! चराचर प्राणियोंसद्वित तीनों छोक 

धर्मसे ही उत्पन्न हुए हैं॥ ६॥ 

स्वादुकामुक कामानां वेतष्ण्यं कि न गचछसि। 

मधु पह्यसि दुवुद्धे प्रपातं नाजुपश्यसि ॥ ७ ॥ 
भोगोंका रस लेनेकी इच्छा रखनेवाले दुबुद्धि मानव ! 

तुम्हारी कामपिपासा द्वान्त क्‍यों नहीं होती! अभी तुम्हें 

वृक्षकी ऊँची डालीमें लगा हुआ केवल मधु ही दिखायी 
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देता है। वहाँसे गिरनेपर प्राणान्त हो सकता है? इसकी ओर 
तुम्हारी दृष्टि नहीं है ( अर्थात्‌ अभी तुम भोगोंकी मिठास- 
पर ही लुभाये हुए. हो | उससे होनेवाले पतनकी ओर तुम्हारा 
ध्यान नहीं जा रहा है)॥ ७॥ 
यथा ज्ञाने परिचयः कतंव्यस्तत्फलार्थिना | 
तथा धर्म परिचयः कतंब्यस्तत्फलाथिना ॥ ८ ॥ 
जैसे ज्ञाकका फल चाहनेवालेके लिये ज्ञानसे परिचित 
होना आवश्यक है। उसी प्रकार धर्मका फल चाहतनेवाले 
मनुष्यको भी धर्मका परिचय प्राप्त करना चाहिये ॥ ८ ॥ 
असता धर्मकामेन विशुद्धं कर्म दुष्करम्‌ । 
सता तु धर्मकामेन सुकरं कम दुष्करम्‌ ॥ ९ ॥ 
दुष्ट पुरुष यदि धर्मकी इच्छा करे तो भी उसके द्वारा 
विशुद्ध कमंका सम्पादन होना कठिन है ओर साधु पुरुष 
यदि धमंके अनुष्ठानक्री इच्छा करे तो उसके लिये कठिन- 
से-कठिन कर्म भी करना सहज है ॥ ९॥ 
बने ग्राम्यसुखाचारों यथा आम्यस्तथेव सः । 
ग्रामे वनसुखायारों यथा बनचरस्तथा ॥ १०॥ 
वनमें रहकर भी जो ग्रामीण सुखोंका उषभोग करनेमें 
लगा है; उसको ग्रामीण ही समझना चाहिये तथा गॉँवोंमें रहकर 
भी जो वनवासी मुनिर्योके-से बर्तावमें ही सुख मानता है 
उसकी गिनती वनवासियोंमिं ही करनी चाहिये ॥ १० ॥ 
मनोवाकायिकरे धर्म कुरू भ्रद्धां समाहितः । 
निवृत्तों वा प्रवृत्तो वा सम्प्रधार्य गुणागुणान ॥११॥ 
पहले निवृत्ति और प्रवृत्ति-मार्गमे जो गुण-अवगुण हैं, 
उनका तुम अच्छी तरह निश्रय. कर लो; फिर एकाग्रचित्त 
हो मन) वाणी ओर शरीरद्वारा होनेवाले धममें श्रद्धा करो 
( अर्थात्‌ श्रद्धापूर्वक घर्मके पालनमें लग जाओ ) ॥ ११॥ 
नित्यं च बहु दातव्यं साधुभ्यश्चानसूयता । 
प्रार्थितं व्रतशोचाभ्यां सत्क्ृतं देशकालयोः ॥ १२ ॥ 
प्रतिदिन व्रत और शौचाचारका पालन करते हुए 
उत्तम देश और कालमें साधु पुरुषोंकों प्रार्थना और सत्कार- 
पूर्वक्ष अधिक-से-अधिक दान करना चाहिये और उनमें 
दोषदृष्टि नहीं रखनी चाहिये ॥ १२॥ 
शुभेन विधिना लब्धमहाय प्रतिपादयेत्‌ । 
क्रोधमुत्सज्य दद्याच्व नानुतप्येत्न कीतेयत्‌ ॥१३॥ 
शुभकर्मद्वारा प्राप्त हुआ धन सत्पात्रको अपंण करना 
चाहिये | क्रोवकों त्यागकर दान देना चाहिये और देनेके 
बाद न तो उसके लिये पश्चात्ताप करना चाहिये और न उसे 
दूसरोंको बताना ही चाहिये ॥ १३ ॥ 
अनुशंसः शुचिद्न्तः सत्यवागाजेबे स्थितः । 
योनिकर्मविशुद्धश्व पात्ं स्थाद वेदविद्‌ द्िजः॥ १४ ॥ 
दयाछ) पवित्र, जितेन्द्रियः सत्यवादी, सरलतापूर्ण 
बर्ताव करनेवाला तथा योनिसे अर्थात्‌ जन्मसे और क्मसे 


श्रीमद्ाभारते 


[ शान्तिपर्वंणि 








शुद्ध वेदवेत्ता ब्राह्मण ही दान पानेका उत्तम पात्र है ॥१४॥ 
सत्कृता चेकपल्नी वे जात्या योनिरिहेष्यते । 
ऋग्यजुःसामगो विद्वान्‌ पटुकमों पात्रमुच्यते ॥ १५॥ 
अपनी ही जातिके उत्तम कुलमें उत्पन्न हुईं तथा पतिद्वारा 
सम्मानित पतित्रता सनी यहाँ उत्तम योनि मानी गयी है।अतः 
जिसका ऐसी मातासे जन्म हुआ; हो वह जन्मसे शुद्ध है। 
ऋषक, यजुष्‌ और सामवेदका विद्वान्‌ होकर सदा ( यजन- 
याजन, अध्ययन-अध्यापन; दान और प्रतिग्रह इन ) छः 
कर्मोका अनुष्ठान करनेवाल्ा ब्राह्मण कर्मसे शुद्ध एवं उत्तम 
पात्र बताया गया है ॥ १५ ॥ 
स एव धर्मः सो5चमस्तं त॑ प्रति नरं भवेत्‌ | 
पात्रकमंविशेषण. देशकालाववेक््य च ॥ १६॥ 
देश, काल) पात्र ओर कमंविशेषपर विचार करनेसे 
एक ही कर्म मिन्‍न-भिन्‍न मनुष्यके लिये धर्म और अधर्मरूप 
हो जाता है॥ १६ ॥ 
लीलयाल्‍पं यथा गात्रात्‌ प्रमज्यात्‌ तु रजः पुमान्‌ । 
बहुयत्नेग चे महत्‌ पापनिहेरणं तथा ॥ १७॥ 
जेंसे शरीरमें थोड़ी-सी घूछ लगी हुई हो तो मनुष्य उसे 
अनायास ही झाड़-पॉँछकर दूर कर देता है; परंतु बहुत 
अधिक मैल बैठ जाय तो उसे बड़े प्रयलसे दूर कर सकता 
है, उसी प्रकार थोड़ा पाप थोड़ेसे प्रयत्ले और महान्‌ 
पाप महान प्रायश्रित्त करनेसे दूर होता है॥ १७ ॥ 
विरिक्तस्थ यथा सम्यग घृतं भवति भेषजम्‌ । 
तथा निहंतदोषस्य प्रेत्य धमेंः सुखावहः ॥ १८॥ 
जैसे जिसने विरेचनके द्वारा अपने पेटको अच्छी तरह 
साफ कर लिया हो3 वह मनुष्य यदि घी खाय तो वह उसके 
लिये दवाके सामन लाभदायक होता है। उसी तरह जिसके 
सारे पाप-दोष दूर हो गये हैं. उसीके लिये धर्म परलोकर्मे 
सुख देनेवाला होता है।। १८ ॥ 
मानसं सर्वभूतेषु वर्तते वे शुभाशुभम्‌ | 
अशुभेभ्यः सदा5 5श्षिप्य शुभेष्वेवाचतारयेत्‌ ॥ १९ ॥ 
सभी प्राणियोंके मनमें शुभ और अश्ुुम विचार उठते 
रहते हैं | मनुष्यको चाहिये कि वह चित्तको सदा अश्युभ 
विचारोंकी ओरसे हटाकर शुभ विचारोंमें ही लगाये ॥१९॥ 
सव सर्वेण सर्वत्र क्रियमाणं च पूजय। 
सखधम यत्र रागस्ते काम धर्मों विधीयताम्‌ ॥ २० ॥ 
अपने वर्ण और आप्रमके अनुसार सबके द्वारा सब जगह 
किये जानेवाले सब प्रकारके कर्मका आदर करो | तुम भी 
अपने धमंके अनुसार जिस कर्ममें तुम्हारा अनुराग हो। उस- 
का इच्छानुसार पालन करते रहो ॥ २० ॥ 
अध्षतात्मन ध्वतों तिष्ठ दुबुद्धे बुद्धमान भव । 
अप्रशान्तः प्रशाम्य त्वमप्राशः प्राशवच्चर ॥ २१ ॥ 
अधीरचित्त नरेश | घीरताका आश्रय छो। दुबंदे ! 


मोक्षधमंप ] 


दशाधिकन्रिशततमो रध्यायः 
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बुद्धिमान बनो | तुम सदा अशान्त रहते हो । अबसे शान्त 
हो जाओ और अबतक मूर्खोंके-से वर्ताव करते रहे। अब 
विद्वा्नोंके समान आचरण करो || २१ ॥ 
तेजसा शक्यते प्राप्तुमुपायः सहचारिणा | 
इह च प्रेत्य च श्रेयस्तस्य मूल ध्ुतिः परा ॥ २२॥ 
जो सत्पुरुषोंका सज्ञ करता है। उसे उन्हींके तेज या 
प्रतापसे कोई ऐसा उपाय प्राप्त हो सकता है; जो इस लोक 
और परलोकमें भी कल्याण करनेवाला हो | उत्तम धघृति 
( मनकी स्थिरता ) ही कल्याणका मूल है| २२॥ 
राजर्षिरध्षतिः खगात्‌ पतितो हि महाभिषः । 
ययातिः क्षीणपुण्यो 5पि घरत्या लोकानवाप्तवान्‌ ॥ २३ ॥ 
राजर्षि महामिष धृतिमान्‌ न होनेके कारण ही स्वर्गसे 
नीचे गिरे और राजा ययाति अपना पुण्यक्षीण हो जानेके 


बाद भी घृतिके ही बलसे उत्तम लोकोंको प्राप्त हुए ॥ २३ ॥ 
तपखिनां धमंवतां विदुर्षां चोपसेवनात्‌। 
प्राप्स्यसे विपुलां बुद्धि तथा श्रेयो ;भिपत्स्यसे॥ २४ ॥ 
राजन | तपस्वी, धर्मात्मा एवं विद्वार्नोकी सेवा करनेसे 
तुम्हें विशाल बुद्धि प्राप्त होगी, जिससे तुम कल्याणके 
भागी हो सकोगे ॥ २४ ॥| 
भीष्म उवाच 
स॒ तु खभावसम्पन्नस्तच्छुत्वा मुनिभाषितम्‌ । 
विनिवत्यं मनः कामाद्‌ धर्म बुद्धि चकार ह ॥ २५॥ 
भीष्मजी कहते हैँ--युधिष्टिर | राजकुमार वसुमान्‌ 
अच्छे ख॒भावसे तम्पन्न था । उसने मुनिके उठ उपदेशको 
सुनकर अपने मनको कामना आसे हटा लिया और बुद्धिको 
धर्ममें ही लगा दिया ॥ २५ ॥ 





इति श्रीमद्वाभारते शान्तिपर्वंणि मोक्षघर्मंपवंणि जनकानुशासने नवाधिकत्रिशततमो5ध्यायः ॥ ३०९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्दमें जनकवंशों वसुमानकों उपंदेशविषयक 
तीन सौ नर्वों अध्याय पुरा हुआ ॥ ३०५० ॥ 








दशाधिकत्रिशततमोअध्याय: 
याज्ञवल्क्यक्रा राजा जनकको उपदेश--सांख्यमतके अनुसार चौबीस 
तत्वों और नो प्रकारके सर्मोका निरूपण 


युधिष्टिर उवाच 

धमाधमंविमुक्त यद्‌ विमुक्त सर्वेसंशयात्‌ । 
जन्मम्त्युविमुक्ते च विमुक्ते पुण्यपापया:॥ १ ॥ 
यच्छिवं नित्यमभयं. नित्यमशक्षरमव्ययम्‌ । 
शुत्चि नित्यमनायाखं तद्‌ भवान वक्तमहेति ॥ २ ॥ 

युधिष्टिरने कहा--पितामह ! जो धर्म और अधर्म- 
के बन्धनसे मुक्त) सम्पूर्ण संशर्योसे रहित, जन्म और मृत्युसे 
रहित, पुण्य और पापसे मुक्त) नित्य) निर्मय/ कल्याणमय॥ 
अक्षर; अव्यय ( अविकारी ) पवित्र एवं क्लेशरहित तत्त्व 
है; उसका आप इमें उपदेश कीजिये ॥ १-२ ॥ 

भीष्म उकाच 

अन्न ते वतंयिष्यामि इतिहासं पुरातनम्‌। 
याक्षवल्क्यस्थय संबाद॑ जनकस्य च भारत ॥ ३ ॥ 

भीष्मजी बोले--भरतनन्दन ! इस विषय में 
तुम्हें जनक और याशवल्क्यका संवादरूप एक प्राचीन 
इतिहास सुनाऊँगा ॥ ३ ॥ 
याशव्क्यमृषिश्रेष्ठे.. देवरातिमहायशाः । 
पप्रच्छ ज़नको राजा प्रद्न॑ प्रश्नविदां वरम्‌ ॥ ४ ॥ 

एक बार देवरातके महायशस्वी पुत्र राजा जनकने 
प्रशनका रहस्य समझनेवालोंमें श्रेष्ठ मुनिवर याज्ञवल्क्यजीसे 
पूछा ॥ ४ ॥ 


जनक उवाच 

कतीन्द्रियाणि विप्रष॑ कति प्रकृतयः स्म्॒ताः । 
क्रिमव्यक्त पर ब्रह्म तस्मातच्च परतस्तु किम ॥ ५ ॥ 
प्रभव॑ चाप्ययं चेव कालसंख्यां तथेव च । 
वक्तमहँंसि विप्रेन्द्र त्वदनुप्रहकाह्लिणः ॥ ६ ॥ 

जनक बोले-ब्रह्मर्ष | इन्द्रियाँ कितनी हैं ! प्रकृतिके 
कितने भेद माने गये हैं ? अव्यक्त क्या है?! और उससे परे पर- 
ब्रह्म परमात्माका क्या स्वरूप है! सृष्टि ओर प्रढय क्या है ! और 
कालकी गणना कैसे की जाती है ! विप्रेन्द्र | ये सब बतानेकी 
कृपा करें; क्योंकि हमछोग आपकी कृपाके अभिलाषी ईं॥ 
अज्ञानात्‌ परिपृच्छामि त्वं हि ज्ञानमयो निधिः । 
तद॒हं श्रोतुमिच्छामि स्ंमेतद्संशयम्‌ ॥ ७ ॥ 

में इन बातोंको नहीं जानता; इसलिये पूछ रहा हूँ। 
आप ज्ञानके भण्डार हैं, इसलिये आपद्वीसे इन सब विषर्योको 
सुननेकी इच्छा हो रही है; जिससे सारा संदेह दूर हो जाय ॥| 

याज्ञवल्क्य उवाच 

श्रूयतामवनीपाल यदेतदनुप्ृच्छसि । 
योगानां परमं ज्ञान सांख्यानां च विशेषतः ॥ ८ ॥# 

याश्षवल्क्यजीने कहा--भूपाल | सुनोः तुम जो कुछ 
पूछते हो; वह योग और विशेषतः सांख्यका परम रहस्यमय 
शान तुम्दें बताता हूँ॥<॥ 
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न तवाविदितं किचिन्मां तु जिज्ञासते भवान। 
पृष्टेन चापि वक्तव्यमेष धर्म! सनातनः ॥ ९ ॥ 
यद्यपि तुमते कोई भी विषय अज्ञात नहीं है फिर भी मुझसे 
पूछते हो तो कहना ही पड़ता है; क्योंकि किसीके पृछनेपर 
जानकार मनुष्यकों उसके प्रश्नका उत्तर देना ही चाहिये। 
यही सनातन धर्म है ॥ ९ ॥ 
अष्ठटो प्रकृतयः प्रोक्ता विकाराश्वापि षोडश । 
तत्न तु प्रकृतीरष्टो प्राहरध्यात्मचिन्तकाः ॥ १० ॥ 
अव्यक्ते च महान्तं य तथाहड्लार एवं च। 
पृथिवी वायुराकाशमापो ज्योतिश्व पद्चमम्‌ ॥ ११॥ 
प्रकृतियों आठ बतायी गयी हैं ओर उनके विकार 
सोलह । अध्यात्मशासत्रका चिन्तन करनेवाले विद्वान्‌ू आठ 
प्रकृतियोंके नाम इस प्रकार बतछाते हैं--अव्यक्त ( मूल 
प्रकृति » महत्तत्त+ः अहंकार आकाश) वायु) अग्नि) 
जल और प्रथ्वी ॥ १०-११ ॥ 
पुताः प्रकृृतयस्त्वण्ी विकारानपि मे श्टणु। 
भ्रोत्न त्वक्चेव चश्लुश्व जिह्ला घ्राणं च पश्चमम्‌ ॥ १२॥ 
शब्दः स्पशंश्व रूपं च रसो गन्धस्तथेव च । 
वाकच हस्तो च पादों च पायुमेंढ' तथेव च॥ १३॥ 
ये आठ प्रकृतियाँ कही गयीं। अब मुझसे विकारोंका 
भी वणन सुनो-श्रोत्र) त्वचा; नेत्र) जिह्ा) पॉँचवीं नासिकाः 
शब्द, स्पर्श) रूप। रस) गन्ध) वाणी) द्वाथ) पर, लिझ्ल 
और गुदा ॥ १२-१३ ॥ 
पएुते विशेषा राजेन्द्र महाभूतेषु पश्चसु । 
बुद्धीन्द्रियाण्यथंतानि सविशेषाणि मथिल्क ॥ १४ ॥ 
जेन्द्र | उनमें पाँच कमेंनिद्रियोँ और शब्द आदि पाँच 
विषयोंकी “विशेष? संज्ञा है और ये पॉच झानेन्द्रियाँ “सविशेष” 
कहलाती हैं । मिथिलानरेश | ये “विशेष” और «सविशेष! 
तत्व पश्चमहाभूतोंमें ही स्थित हैं ॥ १४ ॥ 
मनः पषोडशक प्राहुरध्यात्मगतिचिन्तकाः । 
त्वं चेवान्ये च विद्वांसस्तत्त्ववुद्धिविशारदाः ॥ १५ ॥ 
(ये सब मिलकर पंद्रह हैं) इनके साथ सोलहवां 
मन है । अध्यात्मगतिका चिन्तन करनेवाले तत्त्वशान-विशारद्‌ 
तुम और दूसरे विद्वान भी इन्हींकों सोलह विकार कहते हैं ॥ 
अव्यक्ताच महानात्मा समुत्प्यति पार्थिव । 
प्रथम॑ सर्गमित्येतदाहुः प्राधानिक चुधाः ॥ १६ ॥ 
प्रथ्वीनाथ | अव्यक्त प्रकृतिसे मदहत्तत्व ( समष्टि बुद्धि ) 
की उत्पत्ति ह्वोती है। इसे विद्वान्‌ पुरुष प्रथम एवं प्राकृत 
सृष्टि कहते हैं ॥ १६ ॥ 
महतश्वाप्यहड्डार उत्पन्नो हि नराधिप। 
द्वितीयं सर्गमित्याइरेतद्‌ वुद्ध/यात्मक स्मतम्‌ ॥१७॥ 
नरेश्वर ! महत्तत्त्वसे अहंकार प्रकट होता है; जो दूसरा 
सर्ग बताया जाता है। इसे बुध्यात्मक-सृष्टि माना गया है ॥ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवंणि 








अहड्जाराच्च सम्भू्त मनो भूतगुणात्मकम्‌ । 

तृतीयः सर्ग इत्येष आहड्लारिक उच्यते ॥ १८॥ 
अहंकारसे मन उसन्न हुआ है? जो पदञ्चभूत और शब्दादि 

गुणस्वरूप है। इसे तीसरा और आहंकारिक सर्ग कहा 

जाता है ॥ १८ ॥ 

मनसस्तु समुझ्धूता महाभूता नराधिप। 

चतुथथ सर्गमित्येतन्मानसं विद्धि मे मतम्‌ ॥ १९ ॥ 
राजन ! मनसे पाँच सूक्ष्म महाभूत उत्पन्न हुए हैं। यह 

चौथा सर्ग है | मेरे मतके अनुसार इसे मानसी सृष्टि समझो ॥ 

शब्दः स्पर्शश्व रूपं च रसो गन्धस्तथेव च। 

पश्चमं सर्गमित्याहुभौतिक॑ भूतचिन्तकाः ॥ २० ॥ 
शब्द, स्पर्श रूप। रस और गनन्‍्ध--ये पॉच विषय 

पश्चमहाभूतोंसे उत्पन्न हुए हैं । यह पॉचर्वी सृष्टि है। भूत- 

चिन्तक विद्वान्‌ इसे भौतिक सर्ग कहते हैं || २० ॥ 

श्रोत्न त्वक चैव चश्षुश्व जिह्ला घ्राणं च पश्चमम्‌ । 

सगे तु पषष्टमित्याइुबहुचिन्तात्मक स्म्ृतम्‌ ॥ २१॥ 
श्रोत्र; त्वचा; नेत्र) जिह्ा और पॉचर्वीं नासिका-इसे 

छठा सर्ग बताया गया है। यह बहुचिन्तात्मक सर्ग माना 

गया है ॥ २१ ॥ 

अधः श्रोत्रेन्द्रियप्राम उत्पद्यति नराधिप। 

सप्तम॑ सर्गमित्याहरेतदेन्द्रियक स्म्तम्‌ ॥ २२॥ 
नरेन्द्र ! श्रोत्र आदि इनरिद्रियोँंके बाद कर्मेन्द्रियोंकी उत्पत्ति 

होती है | इसे सातवाँ सर्ग कहते हैं | इसीको ऐन्द्रियक सृष्टि 

भी कहा जाता है ॥ २२॥ 

ऊध्य॑ स्लोतस्तथा तियंगुत्पथति नराधिप। 

अष्टम॑ सर्गमित्याहुरेतदाजेवर्क स्खतम्‌ ॥ २३ ॥ 
तदनन्तर जिसका प्रवाइ ऊपरकी ओर है) वह प्राण एवं 

तिरछा चलनेवाले समान) व्यान और उदान-ये सब प्रकट 

हुए. । यह आठवाँ सर्ग है| इसीको आजजंवक सगे कहा 

गया है || २३ ॥ 

तियंकस्त्रोतस्त्वधःस्लोत उत्पद्यति नराधिप | 

नवम॑ सर्गमित्याहरेतदाजवर्क बुधाः ॥ २७ ॥ 
राजन्‌ ! ततश्चात्‌ जिसका प्रवाह तिरछा चलता हैः 

व्यान और उदान अपान वायुके साथ निम्नभागमें प्रकट 

हुए. | इसे नवम सर्ग कहते हैं । इसे भी विद्वान्‌ पुरुष आजे 

बक सृष्टिके नामसे ह्वी पुकारते हैं॥ २४ ॥ 

एतानि नव सगाणि तत्वानि च नराधिप । 

चतुर्विशतिरक्तानि यथाश्रुतिनिद्शनात्‌ ॥ २५ ॥ 
नरेश्वर | ये नौ सर्ग और चौबीस तत्त्व श्रुतिके निदंशके 

अनुतार यहाँ बताये गये हैं || २५॥ 

अत ऊध्य महाराज गुणस्येतस्य तत्त्वतः । 


मोक्षधमंपर्व ] 
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महात्मभिरनुप्रोक्तां कालसंख्यां निबोध मे ॥ २६॥ 
महाराज | अब इसके बाद महात्मा पुरुर्षोद्दारा बतायी 


गयी इस गुणमयी सृष्टिकी कालसंख्या मी मुझसे ययथावत्‌्रूप- 
से सुनो ॥ २६ ॥ 





इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षचमंपर्वणि याज्ञववक्यजनकलसंवादे दशाधिकतन्रिशततमोड्ध्याय: ॥ ३१० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवेके अन्तगत मोक्षधर्मप्वेमें याज्वल्क्य-जनक-संवाद विषयक तीन सौ दसवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ३९० ॥ 


एणण#छ्केंहओऑ ता 


क्‍ एकादशाधिकत्रिशततमो<ध्याय: 
अव्यक्त, मद्त्तत्व, अहंकार, मन ओर विषयोंकी कालसंख्याका एवं सृश्टिका वर्णन 
तथा इन्द्रियोर्म मनकी ग्रधानताका ग्रतिपादन 


याज्ञवस्क्य उवाच 
अव्यक्तस्थ नरश्रेष्ठ कालसंख्यां निबोध मे । 
पश्चकट्पसहस्)त्राणि. ट्विगरुणान्यहरुच्यते ॥ १ ॥ 
याशवट्क्यजी कहते है--नरश्रेष्ठ | अब तुम मुझसे 
अव्यक्तकी काल-संख्या सुनो | दस हजार कर््पोंका ( महा- 
युगोंका ) इस अव्यक्तका एक दिन बताया जाता है ॥ १ ॥ 
रात्रिरेतावती चास्य प्रतिबुद्धो नराधिप। 
सजत्योषधिमेवाग्रे जीवन सर्वेदेहिनाम्‌ ॥ २ ॥ 
नरेश्वर ! उसकी रात्रि भी उतनी ही बड़ी होती है । 
ज्ञानस्वरूप परबत्रह्म परमात्मा पहले समस्त प्राणियोंके जीवन- 
निर्वाहके लिये ओषधि (नाना प्रकारके अन्न ) की यृष्टि 
करते हैं ॥ २ ॥ 
ततो .ब्रह्माणमसजद्धिरण्याण्डसमुद्भवम्‌ । 
सा मूर्तिः सवभूतानामित्येवमनुशुश्रुम ॥ रे ॥ 
हमने सुना है कि परमात्माने ओषधियोंकी सृष्टिके बाद 
ब्रह्माजीकी सृष्टि की थी; जो सुवर्णमय अण्डके भीतरसे प्रकट 
हुए. थे । वे दी सम्पूर्ण भूतोंके उद्वमस्थान हैं ॥ ३ ॥ 
संवत्सरमुषित्वाण्डे निष्क्रम्य च महामुनिः । 
संदधे स महीं रृत्स्तां दिवमूध्वे प्रजापतिः ॥ ४ ॥ 
वे महामुनि प्रजापति ब्रह्मा उस सुवर्णमय अण्डके भीतर 
एक वर्षतक निवास करके उससे बाहर निकल आये। फिर 
उन्होंने सम्पूर्ण प्रथ्वी, आकाश और ऊर्ष्वछोक ( खर्ग ) 
की सृष्टिके लिये विचार आरम्म किया ॥ ४ ॥ 
द्यावापृथिव्योरित्येष. राजन वेदेषु पठ्यते | 
तयोः शकलयोम॑ध्यमाकाशमकरोत्‌ प्रभुः॥ ५ ॥ 
राजन ! शक्तिशाली ब्रह्माजीने उस अण्डके दोनों टुकड़ोंके 
एवं खगे तथा भूतलके मध्यमागमें आकाशकी सृष्टि की । 
यह बात वेदोंमें कही गयी है ॥ ५ ॥ 
पतस्यापि च संख्यानं वेदवेदाड़ृपारगेः । 
दृशकट्पसहस्म्माण. पादोनान्यहरूच्यते ॥ ८ ॥ 
वेदों और वेदाज्ञोंके पारज्ञत विद्वान्‌ ब्रह्माजीकी भी 
कालसंख्याका विचार करते हुए, कहते हैं कि दस हजार कर्ल्पों- 
मेंसे एक चौथाई कम कर देनेपर जितना शेष रहता है; उतना 
ही ब्रहझ्माजीके एक दिनका मान है अर्थात्‌ खाढ़े सात हजार 
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करल्पोंका उनका एक दिन होता है ॥ ६ ॥ 
राजिमेतावर्ती चास्य प्राहरध्यात्मचिन्तकाः । 
खजत्यहड्भारसपिभूत॑ दिव्यात्मक॑ तथा ॥ ७ ॥ 
अध्यात्मतत््वोका चिन्तन करनेवाले विद्वानोंका कथन है कि 
ब्रह्माजीकी रात्रि भी इतनी ही बड़ी है। महान ऋषि ब्रह्मा 
अहंकार नामक दिव्य भूतकी सृष्टि करते हैं ॥ ७ ॥ 
चतुरश्चापरान पुत्रान्‌ देहात्‌ पूर्व मद्दानृषिः | 
ते वे पितृणां पितरः श्रूयन्ते राजसत्तम ॥ ८ ॥ 
तपश्रेष्ठट | महान्‌ ऋषि ब्रह्माने पूर्वकालमें भोतिक देहकी 
उत्पत्तिसे पहले चार अन्य पुन्रोंको उत्पन्न किया ( जिनके 
नाम ये ह--बुद्धि, अहंकार, मन और चित्त )। वे चारों 
पुत्र (पितरोंके भी पितर? अर्थात्‌ पश्चमहाभूर्तेके भी जनक 
सुने जाते हैं ॥ ८॥ , 
देवाः पितृणां च खुता देवेलाँकाः समावृताः । 
चराचरा नरश्रेष्ठ. इत्येवमनुशुश्रुम ॥ ९ ॥ 
नरश्रेष्ठट | देवता ( भोत्र आदि इन्द्रियाँ ) पितरों ( पश्च- 
महाभूतों ) के पुत्र हैं अर्थात्‌ सारी इन्द्रियाँ पञ्नमहामूर्तोंसे 
ही उत्तन्न हुई हैं और वे समस्त चराचर जगत्‌का आश्रय 
लेकर स्थित हैं, ऐसा हमने सुना है॥ ९॥ 
परमेष्टी त्वहज्लारर सजन भूतानि पश्चधा | 
पृथिवी वायुराकाशमापो ज्योतिश्व पश्चमम्‌ ॥ १० ॥ 
खशके उत्तम पदपर प्रतिष्ठित हुआ अहंकार आकाश 
वायु) तेज, जल और प्रथ्वी-इन पाँच प्रकारके भूतोंकी सृष्टि 
करता है।॥| १० ॥ 
पुतस्यापि. निशामाहुस्तृतीयमिह कुबेतः । 
पश्चकल्पसहस्माणि तावदेवाहरुच्यते ॥ ११॥ 
इस तृतीय भौतिक सर्गकी सृष्टि करनेवाले अहंकारकी 
रात्रि पॉच हजार कर्पोंकी होती है। उसका दिन भी उतना 
ही बड़ा बताया जाता है ॥ ११ ॥ 
शब्दः स्पर्शश्व रूपं च रसो गन्धस्तथेव च | 
पते विशेषा राजेन्द्र महाभूतेषु पश्चख ॥ १२॥ 
राजेन्द्र ! आकाश आदि पाँच महाभूततेंमिं क्रमशः शब्द) 
स्परश, रूप9 रस और गन्ध-ये विशेष गुण हैं ॥ १२ ॥ 
येराविश्ानि भूतानि अदन्यइनि पार्थिव । 
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अन्योन्य स्पृहयन्त्येते अन्योन्यस्य हिते' रताः ॥ १३ ॥ 
अन्योन्यमतिवर्तन्ते अन्योन्यस्पर्धिनस्तथा । 
ते वध्यमाना' हान्योन्यं गणेहोरिभिरव्ययें: ॥ १७॥ 
प्रथ्वीनाथ | प्रवाहरूपसे सदा विद्यमान रहनेवाले इन 
मनोहर शब्द आदि विषयोंसे आविष्ट होकर सभी प्राणी प्रति- 
दिन कभी एक-दूसरेको चाहते हैं, कभीः पारस्परिक हित- 
साधनमें तत्पर रहते हैं, कभी एक-दूसरेको नीचा दिखानेकी 
चेष्टा करते हैं; कभी आपसमें ईर्ष्या रखते हैं और कभी 
परस्पर प्रहार भी कर बेठते हैं॥ १३-१४ ॥ 
इहैव. परिवर्तन्ते . तिर्यग्योनिप्रवेशिनः । 
त्रीण कल्पसहस्माणि एतेषामहरुच्यते ॥ १५ ॥ 
रातजिरेतावती. चेंव मनसश्थ नराधिप। 
ऐसे विषयासक्त प्राणी तियंग्योनियोंमें प्रवेश करके इसी 
संसारमें चक्कर काटते रहते' हैं । इन शब्दादि विषयोंका 
एक दिन' तीन हजार कब्पोंका बताया जाता है | नरेश्वर | 
इनकी रात भी इतनी ही बड़ी है । मनके भी दिन-रातका 
परिमाण इतना ही है ॥ १५३ ॥ 
मनश्यरति राजेन्द्र' चारितं खर्वमिन्द्रियेः ॥ १६॥ 
नः चेन्द्रियाणि पश्यन्ति मन एवानुपर्यति | 
चल्लुः पद्यति रूपाणि' मनसा तु न चक्षुषा ॥ १७॥ 
राजेन्द्र ! मन' इन्द्रियोंद्वारा संचालित होकर सब विषर्यों- 
की ओर जाता है। इन्द्रियाँ उन विषयोंकों नहीं देखर्ती; 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्यणि 
मन ही उन्हें निरन्तर देखता है। आँख मनके: सहयोगसेः ही 
रूपका दर्शन' करती है; अपनी शक्तिसे-नहीं ॥ १६-१७॥ 
मनसि व्याकुले चश्लुः पश्यन्नपि न पर्यति। 
तथेन्द्रियाणि सवोणि पश्यन्तीत्यभिचक्षते ॥ १८.॥ 
जिस समय मन व्यग्र रहता है; उस समय आँख देखती 
ई भी नहीं देख पाती | छोग पभ्रमवश ही ऐसा कहते हैं कि 
सम्पूर्ण इन्द्रियों विषयोंको प्रत्यक्ष करती हैं ॥ १८ ॥ 
न चेन्द्रियाणि पश्यन्ति मन एवात्र पश्यति । 
मनस्युपरतेः राजन्निन्द्रियोपरमो भवेत्‌ ॥ १९० ॥ 
किंतु इन्द्रियाँ कुछ नहीं देखती, केवल मन ही देखता 
है। राजन ! मन विषयोसे उपरत-हो जाय तो इन्द्रियाँ- भी 
विषयोंसेनिद्त्त हो जाती हैं ॥ १९ ॥ 
न. चेन्द्रियव्युपरमे. मनस्युपरमो भवेत्‌:। 
प॒व॑ मनःप्रधानानि इन्द्रियाणि प्रभावयेत्‌ ॥.२० ॥ 
परंतु इन्द्रियोंके उपरत होनेपर मनमें उपरतिनहीं आती। 
इस प्रकार, यह निश्चय.करना चाहिये. कि सम्पृण इन्द्रियॉमें 
मन ही प्रधान है ॥ २० ॥ 
इन्द्रियाणां तु सर्वेपामीश्वरं मन- उच्यते।।: 
एतद्‌ विशन्ति भूतानि खबोणीह महायशाः ॥ २१ ॥ 
मनको सम्पूर्ण: इन्द्रियोंका स्वामी कहा जाता है:।: महाः 
यशस्वी नरेश | जगत्‌क्रे समस्त प्राणी इस मनका ही आश्रय 
लेते हैं ॥ २१ ॥ 








इति श्रीमहाभारते शान्तिपंणि मोक्षघर्म पर्देणि याज्ञव्क्यजनकसंबादे एकादशाधिकन्रिशततमोअ3ध्यायः ॥ ३१.३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षघर्म पर्व में याज्वल्क्प-जनकका संबादविषयक तीन सो ग्यारहदोँ अध्याय पुरा हुआ॥३१९॥ 


कि 20 -७3-*«०-दडि्प्रटि ट्री; $3.-७&--+ 


द्ादशाधिकत्रिशततमोःध्याय: 
संहारक्रमका वर्णन! 


याज्नवस्क्य उवाच 
तत्त्वानां सर्वसंख्या च कालसंख्या- तभेंव. च । 
मया प्रोक्ता55नुपूध्यंण संहार्मपि में श्यणु ॥ १ ॥ 
याशवल्क्यजी कहते हँ--राजन्‌ ! अब मेरेद्वारा 
क्रमशः बतायी हुई तत्त्वोंकी सम्पूर्ण संख्या, काछसंख्या तथा 
तत्त्वोके संहारकी वार्ता सुनो ॥ १ ॥ 
यथा' संहरते जन्तून ससजें च पुनः पुनः । 
अनादिनिधनो ब्रह्मा नित्यश्चाक्षर एवं च॥ २ ॥ 
आदि और अन्‍्तसे रहित नित्य अक्षरस्वरूप ब्रक्नाजी 
किस प्रकार बारंबार प्राणियोंकी सृष्टि और संहार करते हैं- 
यह बता' रहा हूँ; ध्यान देकर' सुनो ॥ २ ॥ 
अहःक्षयमथो' बुद्ध्वा' निशि खप्तमनास्तथा। 
सोंद्यामास भगवानव्यक्तो 5हंकृतं' नरम ॥ ३ ॥ 
भगवान ब्रह्माजी जब देखते हैं कि मेरें दिनका अन्त-हो 
गया? तब उनके मनमें रातको शयन करनेकी इच्छा:होती-है? 


इसलिये-वे' अहकारके अभिमानीः देवता-रुद्रकों संहारके लिये 
प्रेरित करते हैं'॥ ३ ॥ 
तत*ः शतसहस्नांशर्यक्तेनाभिचोद्ितः । 
कऊत्वा द्वादशधा5 5त्मानमादित्यो ज्वलूद्जिवत्‌॥:४॥ 
उस समय, वे रुद्रदेव ब्रह्माजीते प्रेरित होकर! प्रचण्ड 
सूर्यक्रा रू धारण; करते! हैं: ओरः अपनेको: बारह रूपोंमें 
अमभिव्यक्त करके .अग्निके. समान :प्रज्वलित हो उठते हैं।॥४॥ 
चतुर्विधं: महीपाल निद्हत्याशु तेजसा।: 
जरायुजाण्डजसेदजोड्धिज्ज॑ चः नराधिप।॥ ५ ॥ 
भूपाल | नरेश्वर | फिर वे अपने तेजसे जरायुज$ अण्डज 
स्वेदन और उद्धिज्ज-इन चार' प्रकारकेः प्राणियोंसे मरेः हुए 
सम्पूर्ण जगत्‌को शीघ्र-ही भस्म कर डालते हैं ॥,५॥ 
पएतदुन्मेषमात्रेण. विनर स्थाणु जज्ञमम्‌। 
कूमंपृष्ठममा.. भूमिमेवत्यथ: समन्‍्ततः ॥ ६ ॥ 
पलक मारते-मारते इस समस्र चराचर: जगत॒का: नाझ 


मोक्षधर्मपर्व॑ ] 
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हो जाता है और यह भूमि सब -ओरसे कछुएकी पीठकी -तरह 
प्रतीत होने लगती -है.।॥ ६ ॥ 
जगद्‌ -दग्ध्वामितबलः केबलां जगतीं ततः-। 
अस्भसा -बलिना क्षिप्रमापूरयति स्वंशः॥ ७ ॥ 
जगत्‌को दग्घ करनेके बाद अमित बलवान्‌ रुद्र इस 
अकेली बची हुई समूची प्रथ्वीकों शीघ्र ही जलके महान्‌ 
प्रवाहमें डुबो देते हैं ॥ ७ ॥ 
ततः कालाप्रमिमासाद तदस्भो याति संक्षयम्‌ । 
विनष्ट (म्भसि राजेन्द्र जाज्यलत्यनलो महान .॥ ८ ॥ 
तदनन्तर कालाग्निकी लपटरम पड़कर वह सारा जल 
सूख जाता है । राजेन्द्र | जलके नष्ट हो जानेपर आग अत्यन्त 
'मंयानंक रूप धारण करती है और सब ओर बड़े जोरसे 
प्रज्वलित होने लगती है ॥ ८ ॥ 
तमप्रमेयोपतिवर्ल ज्वलमानं विभावखुम्‌ । 
ऊष्माणं स्वेभूतानां सप्ताचिषमथाअंसा ॥ ९ ॥ 
अंक्षयामास भगवान वायुरण्टात्मको बली। 
विचरन्नमितप्राणस्तिय गूध्वेमधस्तथा ॥ १० ॥ 
सम्पृर्ण भूतेकी गर्मी पहुँचानेवाली तथा अत्यन्त प्रबल 
वेगसे जंछती हुई उस सात ज्वालाओंसे युक्त आगको बलवान्‌ 
वायुदेव अपने आठ रूपोंमें प्रकट होकर निगल जाते हैं और 
ऊपर-नीचे तथा बीचमें सब ओर प्रवाहित होने 
लगंते हैं ॥ ९-१० | 
तमप्रतिबल॑ भीममाकाशं ग्रसते 5५त्मना । 
आकोशमप्यमिनद्न्भनो श्रसति चाधिकम॥ ११॥ 
तदनन्तर आकाश उस अत्यन्त प्रबछ एवं भयंकर वायु- 
को स्वयं ही ग्रस लेता है। फिर गर्जन-तजन करनेवाले उस 
आक्राशकों उससे भी अधिक शक्तिशाली मन अपना आस 
बना लेता है ॥ ११ ॥ 
मनो ग्रसंति -भूतात्मा सो5हंकारः प्रजापतिः । 
अहंकार महानात्मा भूतभव्यभ्रविष्यवित्‌ ॥ १२॥ 


च्रयोदशाधिकन्रिशततमो5ध्यायः 


-क्रमशः भूतात्मा और प्रजापतिस्वरूप अहंकार मनको 
अपनेमें लीन कर लेता है। तत्यश्चात्‌ भूत) भविष्य और 
वर्तमानका ज्ञाता बुद्धिस्वरूप महत्तत्व अहंकारको अपना 
ग्रास बना लेता है ॥ १२-॥ 
तमप्यनुपमात्मानं विश्व शम्स्ुः प्रजञापतिः । 
अणिमा लरूधिमा प्राप्तिरीशानो ज्योतिरव्ययः ॥ १३ ॥ 
स्वेतःपाणिपादान्तः स्वतो5क्षिशिरोम्ुखः । 
सर्वंतःश्रुतिमाँहोके सर्वमाचृत्य तिष्ठति ॥ १४ ॥ 
हृदयं स्वभूतानां पर्वेणाडग्गुप्टमात्रकः । 
अथ ग्रसत्यनन्तो हि महात्मा विश्वमीश्वरः ॥ १५ ॥ 

इसके बाद, जिनके सब ओर हाथ-पर हैं, सब ओर 
नेत्र; मस्तक और मुख हैं, सब ओर कान हैं तथा जो जगतमें 
सबको व्याप्त करके स्थित हैं, जो सम्पूर्ण भूर्तोके द्वृदयमें 
अह्ुुष्टपर्वके बराबर आकार धारण करके विराजमान हैं, 
अणिमा) लघिमा और प्राप्ति आदि ऐ.श्वय जिनके अधीन हैं; 
जो-सबके नियन्ता। ज्योतिःखवरूप+ अविनाशी, कल्याणमय, 
प्रजाके स्वामी; अनन्त) महान्‌ आत्मा और सर्वेश्वर हैं; वे 
प्रब्रह्म परमात्मा उस अनुपम विश्वरूप बुद्धितत्तको अपनेमें 
लीन कर लेते हैं॥ १३-१५ ॥ 
ततः -समभवत्‌ 'स्मक्षयाव्ययमबणम्‌ -। 
भूतभव्यभविष्याणां स्रष्टारमनघं तथा ॥ १६॥ 

तदनन्तर हास और दृद्धिसे रद्दित। अविनाशी और 
निर्विकार, सर्वस्वरूप परत्रह्म ही शेष रह जाता है। उसौने 


भूत भविष्य और वर्तमानकी-सृष्टि करनेवाले निष्पाप ब्रह्माकी 


भी सृष्टि की है ॥ १६ ॥ 

एषो 5प्ययस्ते राजेन्द्र यथावत्‌ समुदाह्मतः । 

अध्यात्ममधिभूतं च अधिदेव॑ च श्रूयताम्‌ ॥ १७॥ 
राजेन्द्र | इस प्रकार मेंने तुम्हारे समक्ष संहारक्रमका 

यथावत्रूपसे वर्णन किया है । अब तुम अध्यात्म, अधिभूत 

और अधिदेवका वर्णन सुनो ॥ १७ ॥ 


इत्ति श्रीमहाभारंते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मप्वेणि याज्ञवल्क्यजनकप्षंवादे द्वादशांचिकन्रिशततमोअउध्याय: ॥ ३१२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमद्दामारत शान्तिप्वके अन्तर्गत मोध्ूधर्मपर्वमं याज्वस्क्थ और जनकका संवादविषयक 
तीन सौ बारहदों अध्याय पुरा हुआ ॥ २१२॥ 


काल*रह कक 6 शपप: 
त्रयोदशाधिकत्रिशततमोध्याय: 
अध्यात्म, अधिमूत और अधिदेवतका वर्णन तथा साक्ष्चिक, राजस ओर तामस भावोंके लक्षण 


यानज्नवल्क्य उवाच 
पादावध्यात्ममित्याहब्राह्मणास्तत्वदाशनः । 
गन्तव्यमधिभूत॑ चर विष्णुस्तत्राधिदेवतम्‌.॥ १ ॥ 
याशवल्क्यजी कहते हें--राजन्‌ ! तत्त्वदर्शी बाह्मणों- 
का कथन है कि दोनों पर अध्यात्म हैं, गन्तव्य स्थान अधि- 
6. ऑ 
भूत-है ओर:विष्णु अधिदेवत हैं। १ ॥ 


पायुरध्यात्ममित्याहुयंथा._ तक्त्वार्थद्शिनः । 
विसर्गमधिभूत॑ च॒मित्रस्तत्राधिदेवतम्‌ ॥ २ ॥ 
तच्चार्थदर्शी विद्वान गुदाकों अध्यात्म कहते हैँ। मल्त्यौग 
अधिभूत है और मित्र अधिदेवत हैं ॥ २ ॥ 
उपस्थो<5ध्यात्ममित्याहुयंथा योगप्रदर्शिनः । 
अधिभूत॑ तथा55नन्‍दो देवतंच प्रजापतिः ॥ ३ ॥ 
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योगमतका प्रदर्शन करनेवाले जेसा कहते हैं, उसके 
अनुसार उपस्थ अध्यात्म है; मेथुनननित आनन्द अधिभूत 
है और प्रजापति अधिदेवत हैं ॥ ३ | 
हस्तावध्यात्ममित्याहुयेथा खसंख्यानद्शिनः । 
कतेव्यमधिभूत॑ तु इन्द्रस्तत्राधिदिवतम्‌ ॥ ४ ॥ 

सांख्यदर्शी विद्वानेंकि कथनानुसार दोनों हाथ अध्यात्म 
हैं, कर्तव्य अधिभूत है ओर इन्द्र अधिदेवत हैं ॥ ४॥ 
वागध्यात्ममिति प्राहुयंथा श्रुतिनिदर्शिनः । 
वक्तव्यमधिभूतं॑ तु॒ वह्िस्तत्राधिदेवतम्‌ ॥ '$ ॥ 

वेदाथपर विचार करनेवाले विद्वान्‌ जेसा कहते हैं; उसके 
अनुसार वाक्‌ अध्यात्म हैः वक्तव्य अधिभूत है और अग्नि 
अधिदेवत हैं ॥ ५ ॥ 


चक्षलुरध्यात्ममित्याहुयंथा.. श्रुतिनिद्शिनः । 
रूपमत्राधिभूत॑ तु॒सूर्यश्वाप्यघिदेवतम्‌ ॥ ६ ॥ 


बेददर्शी विद्वान जैसा बताते हैं, उसके अनुसार नेत्र 
अध्यात्म है; रूप अधिभूत है ओर सूर्य अधिदेवत हैं ॥ ६॥ 
ध्रोत्रमध्यात्ममित्याहुयंथा.. श्रुतिनिदर्शिनः । 
शब्दस्तत्राधिभूत॑ तु दिशश्चवात्राधिदेवतम्‌ ॥ ७ ॥ 
वैदिक सिद्धान्तका शान रखनेवाले विद्वान्‌ पुरुष कहते 
हैं कि श्रोत्र अध्यात्म है; शब्द अधिभूत है और दिशाएँ 
अधिदेबत हैं ॥ ७ ॥ 
जिह्मामध्यात्ममित्याइयेथा श्रुतिनिद्शिनः । 
रस एवाधिभूत॑ तु आपस्तताधिदेवतम्‌ ॥ ८ ॥ 
बेदके अनुसार दृष्टि रखनेवाले विद्वानोंका कथन है कि 
जिहा अध्यात्म है; रस अधिभूत है और जछ अधिदेवत है ॥ 
घ्राणमध्यात्ममित्याहुयंथा. श्रुतिनिद्शिनः । 
गन्ध एवाधिभूत॑ तु पथिवी चाधिदेवतम्‌ ॥ ९ ॥ 
वैदिक मतके अनुसार यथार्थ तत्तका ज्ञान रखनेवाले 
विद्वान कहते हैं कि नासिका अध्यात्म है; गन्ध अधिभूत है 
और प्रथ्वी अधिदेवत है ॥ ९ ॥ 
त्वगध्यात्ममिति प्राहस्तत््वबुद्धिविशारदाः । 
स्पर्शमेवाधिभूत॑ तु॒ पवनश्चाधिदेवतम्‌ ॥ १० ॥ 
तत््वशञानमें कुशल पुरुषोका कथन है कि त्वचा अध्यात्म 
है, स्पर्श अधिभूत है और वायु अधिदेवत है ॥ १० ॥ 
मनो 5ध्यात्ममिति प्राहुयंथा शास्त्रविशारदाः । 
मन्तव्यमधिभूत॑ तु चन्द्रमाश्चाधिदिवतम्‌ ॥ ११॥ 
शास्त्रशाननिपुण विद्वान्‌ कहते हैं कि मन अध्यात्म है; 
मन्तव्य अधिभूत है और चन्द्रमा अधिदेवता हैं ॥ ११॥ 
अहंकारिकमध्यात्ममाहुस्तत्वनिद्शिनः | 
अभिमानो 5थिमूत॑ तु रुद्रश्चात्राधिदिवतम्‌ ॥ १२॥ 
तस्वदर्शी पुरुषोंका कथन है कि अदृक्कार अध्यात्म है; 
अभिमान अधिभूत है और रुद्र अधिदेवता हैं ॥ १२॥ 
बुद्धिरध्यात्ममित्याइुयथावद्मिद्शिनः । 


श्रीमहाभारते 





बोद्धव्यमधिभूत॑ तु क्षेत्रशश्वाधिदेवतम ॥ १३ ॥ 
यथाथ ज्ञानी पुरुष कहते हैं कि बुद्धि अध्यात्म है 
बोद्धव्य अधिभूत है और आत्मा अधिदेवता है ॥ १३॥ 
प॒षा ते व्यक्तितो राजन विभूतिरनुद्शिता । 
आदो मध्ये तथान्ते च यथातस्वेन तत््ववित्‌॥ १७॥ 
तत्त्वज्ञ नरेश ! यह मैंने तुम्हारे निकट आदि; मध्य और 
अन्त तत्त्वतः प्रकाशित होनेवाली जीवकी व्यक्तिगत विभूति- 
का वर्णन किया है॥ १४ ॥ 
प्रकतिगुणान विकुरुते खच्छन्देनात्मकाम्यया । 
क्रीडार्थ तु महाराज शतशोष्थ सहस्नरशः ॥ १५॥ 
महाराज ! प्रकृति खतन्त्रतापूवंक खेल करनेके लिये 
अपनी ही इच्छासे सेकड़ी और हजारों गुणोंकी उत्नन्न करती है॥ 
यथा दीपसहस्त्राणि दीपान्मत्योंः प्रकुवेते। 
प्रकृतिस्तथा विकुरुते पुरुषस्य गुणान बहून्‌ ॥ १६॥ 
जेसे मनुष्य एक दीपकसे हजारों दीपक जला लेते हैं, 
उसी प्रकार प्रकृति पुरुषके सम्बन्धसे अनेक गुण उत्पन्न 
कर देती है ॥ १६॥ 
सत्त्वमानन्द उद्बेकः प्रीतिः प्राकाश्यमेव च । 
सुखं शुद्धित्वमारोग्यं संतोष: श्रद्धानता ॥ १७ ॥ 
अका्पण्यमसंरम्भः क्षमा ध्तिरहिसता। 
समता सत्यमानृण्यं मादवं हीरचापरछम ॥ १८॥ 
शोचमारजवमाचारमलौल्यं हृद्यसम्भ्रमः । 
इशनिष्टवियोगानां कृतानामविकत्थना ॥ १९॥ 
दानेन  चात्मग्रहणमस्प्ृदत्व॑ पराथंता । 
सर्वभूतद्या चेव सच्त्वस्येते गुणाः स्मघृताः ॥ २०॥ 
घेये। आनन्द प्रीतिः उत्कर्ष; प्रकाश ( ज्ञानशक्ति ) 
सुख; शुद्धि; आरोग्य; संतोष; श्रद्धा$ अकार्पण्य ( दीनताका 
अभाव )3 असंरम्म (क्रोधका अभाव ) क्षमा) धृति; अहिसाः 
समता; सत्य+ ऋणसे रहित होना। मृदुता, हज; अचश्चलुता; 
शौच) सरलता) सदाचार, अल्लेछुपता; हृृदयमें सम्भ्रमका 
न होना; इष्ट ओर अनिष्ठके वियोगका बखान न करना; 
दानके द्वारा धैर्य घारण करना किसी बस्तुकी इच्छा न करना; 
परोपकार और सम्पूर्ण प्राणियोंपर दया--ये सब सत्त्वसम्बन्धी 
गुण बताये गये हैं | १७-२० ॥ 
रजोगुणानां संघातो रुपमेश्वरयविग्नहों । 
अत्यागित्वयमकारुण्यं सुखदुःखोपसेवनम्‌ ॥ २१ ॥ 
परापवादेषु रतिविवादानां च सेवनम्‌ | 
अहंकारमसत्कारश्वित्ता. वेरोपसेवनम्‌ ॥ २२॥ 
परितापो5भिहरणणं हीनाशो5नाजेव॑ तथा । 
भेदः परुषता चेंव कामः क्रोधो मदस्तथा ॥ २३॥ 
दरपों द्वेषोषतियादश्व एते प्रोक्ता रजोगुणाः । 
तामसानां तु सखंघातं प्रवक्ष्याम्युपधायताम्‌ ॥ २४ ॥ 








मोक्षधमंपत्र ] 
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रूप; ऐ.्वयं) विग्रह। तव्यागका अभाव; करुणाका अभाव) 
दुःख-सुखका उपभोग) परनिन्दामें प्रीति, वाद-विवाद करना 
अहड्जार, माननीय पुरु्षोका सत्कार न करना) चिन्ता; वैर- 
भाव रखना; संताप करना) दूसरोंका धन हड़प लेना 
निर्लजता, कुटिलता। भेदबुद्धि, कठोरता। काम) क्रोध) 
मद) दर्प) द्वेष और बहुत बोलनेका खभाव--यह रजोगुणका 
समूह है। ये सारे भाव रजोगुणके कार्य बताये गये हैं। अब 
में तामस भावोंके समूहका परिचय देता हूँ, ध्यान देकर सुनो ॥ 
मोहो 5प्रकाशस्तामिस्रमन्धतामिस्नसंशितम । 
मरणं चान्धतामिस्त्रं तामिस््नं क्रोध उच्यते ॥ २५ ॥ 
तमसो लक्षणानीह भक्षणाद्यमियोचनम । 
भोजनानामप्याप्तित्तथा. पेयेष्वतृप्तता ॥ २६॥ 
गन्धवासो विहारेषु शयनेष्वासनेषु च। 


चतुदंशाधिकन्रिशततमो ईध्यायः 


५२६१ 





दिवाखप्ने"तिवादे च॒ प्रमादेषु च वे रतिः ॥ २७॥ 
नृत्यवादित्रगीतानामशानाच्छुद धानता | 
द्ेषो धर्मविशेषाणामेते थे तामसा गुणा: ॥ २८॥ 
मोह; अप्रकाश (अज्ञान)) तामिख और अन्धतामिस्न- 
ये सब तमोगुणके लक्षण हैं । इनमें तामिल्ल क्रोधका वाचक 
है ओर अन्धतामिस्र मरणका | भोजनमें रुचिका न होना: 
खानेकी वस्तुओसे तृप्ति या संतोषका अभाव अथवा कितना 
ही भोजन क्यों न मिले, उसे पर्याप्त न मानना पीनेकी 
वस्तुओंसे कभी तृप्त न होना दुर्गन्धयुक्त वस्त्र; अनुचित 
हार; मलिन शय्या ओर आसर्नोका सेवन) दिनमें सोना: 
अत्यन्त वाद-विवादमें ओर प्रमादमें अत्यन्त आसक्त रहना 
अशानवश नाच-गीत और नाना प्रकारके बार्जोमे श्रद्धा, नाना 
प्रकारके धर्मेसे द्वेघ-ये तमोगुणके लक्षण हैं।॥| २५-२८॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंधि मोक्षघर्मंपवेणि याज्ञवब्क्यजनकसंवादे त्रयोदशाधिकन्रिशततमो5ध्यायः ॥३१३॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षचर्मप्वेमं याज्वगरक्य और जनकका संवादविषयक 
तीन सौ तेरहदोँ अध्याय पुरा हुआ॥ ३१३१॥ 





चतुर्दंशाधिकत्रिशततमो<ध्यायः 
साक्चिक, राजस और तामस प्रकृतिके मनुष्योंकी गतिका वर्णन तथा राजा जनकके प्रइन 


याज्नवल्क्य उवाच 

पते प्रधानस्य गुणार्ययः पुरुषसत्तम । 
रत्स्नस्य चेव जगतस्तिष्ठन्त्यनपगाः सदा ॥ १ ॥ 

याशवदक्यजी कहते है--पुरुषप्रवर ! सत्त्वः रज 
और तम--ये तीन प्रकृतिके गुण हैं; जो सम्पूर्ण जगतूमें 
सदा विद्यमान रहते हैं | कभी उससे अलग नहीं होते हैं॥ १॥ 
अव्यक्तरुपो भगवान्‌ शतधा च सहस्तथा | 
शतधथा सहस्रधा चेंव तथा शतसहस्नधा ॥ २ ॥ 
कोटिशश्व॒करोत्येष प्रत्यगात्मानमात्मना । 

यह ऐश्वर्यशालिनी प्रकृति अपने ही प्रभावसे जीवको 
सैकड़ों) हजारों, छाखों और करोड़ों रूपोमें प्रकट कर देती है॥ 
सारिविकस्योत्तमं स्थानं राजसस्येह मध्यमम्‌ ॥ ३ ॥ 
तामसस्याधमं स्थान प्राहरध्यात्मचिन्तकाः । 

अध्यात्म-शास्त्रका चिन्तन करनेवाले विद्वान्‌ कद्दते हैं कि 
सात्त्विक पुरुषको उत्तम) रजोगुगीको मध्यम और तमोगुणीको 
अधम स्थानकी प्राप्ति होती है ॥ ३३ ॥ 
केवले नेह पुण्यल गतिमृध्वोमवाप्नुयात्‌ ॥ ४ ॥ 
पुण्यपापेन.. मानुष्यमधमेंणाप्यधोगतिम्‌ । 

केवल पुण्य करनेसे मनुष्य ऊर्ध्वछोकमें गमन करता है; 
पुण्य और पाप दोनोंके अनुष्ठानसे मत्यलोकमें जन्म लेता 
है तथा केवछ पापाचार करनेपर उसे अधोगतिमें गिरना 
पड़ता है ॥ ४३ ॥ 
इन्द्वमेषां तयाणां तु संनिपातं च तत्वतः ॥ ५ ॥ 


सत्त्वस्य रजसश्वेव तमसश्र श्टणुष्व मे। 
अब में सत्त, रज और तम--इन तीनों गुणोंके दन्द्व 
और संनिपात का यथार्थरूपसे वर्णन करता हूँ; सुनो ॥ ५३ ॥ 
सत्त्वस्य तु रजो दृष्ठ रजसश्थ तमस्तथा॥ ६ ॥ 
तमसश्च तथा सत्त्वं सत्त्वस्थाव्यक्तमेव च । 
अव्यक्तः सत्त्वसंयुक्तो देवलोकमवाप्नुयात्‌ ॥ ७ ॥ 
सत्त्वगुणके साथ रजोगरुण, रजोगुणके साथ तमोगुणः 
तमोगुणके साथ सच््गगुण तथा सच््वगगुणके साथ अव्यक्त 
( जीवात्मा ) का सम्मिश्रण देखा जाता है ( यह दो तत्त्वोंका 
संयोग या मेल ही इन्द्र है) | जीवात्मा जब सच्त्वगुणसे संयुक्त 
होता है। तब देवलोकको प्राप्त होता है ॥ ६-७ ॥ 
रजःसत्त्वसमायुक्तोी मालुषेषु.॒प्रपद्यते । 
रजस्तमोभ्यां संयुक्तस्तियग्योनिषु जायते॥ ८ ॥ 
रजोगुण और सच्बगुणसे संयुक्त होनेपर वह मनुष्य- 
लोकमें जाता है तथा रजोगुण और तमोगुणसे संयुक्त होनेपर 
वह पशु-पक्षी आदिकी योनियोमिं जन्म ग्रहण करता है॥ ८॥ 
राजसेस्तामसेः सच्वेर्युक्तो मानुषमाप्नुयात्‌। 
पुण्यपापवियुक्तानां 'स्थानमाहुमेहात्मनाम । 
शाश्वतं चाव्ययं चेवमक्षयं चाम्ृतं च तत्‌ ॥ ९ ॥ 
राजस) तामस और सात्त्क तीनों भावोंसे युक्त होनेपर 


जीवको मनुष्ययोनिकी प्राप्ति होती है । जो पुण्य और पाप 


१-२ .दो गु्णोके मेलको द्वन्द्त और तीन गुणोंके मेरूको 
संनिषात कद्दते हें। 
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दोनोंसे रहित हैं, उन महात्मा पुरुषोंके लिये सनातन 
अविकारी; अक्षय और अमृतपदकी प्रासि बतायी गयी है।। ९॥ 
शानिनां सम्भव श्रेष्ठ स्थानमत्रणमच्युतम्‌ । 
अतीन्द्रियमबीज॑ च  जन्मसृत्युतमोनुद्म ॥ १० ॥ 
जहाँ किसी प्रकारका कष्ट नहीं है; जहाँसे कभी पतन नहीं 
होता है; जो इन्द्रियातीत है; जहाँ बन्धनमें डालनेवाला 
कोई कारण नहीं है तथा जो जन्म; मृत्यु और अज्ञानका 
विनाश करनेवाडा है; वह श्रेष्ठ स्थान (परमपद ) ज्ञानियोंको 
ही प्राप्त हो सकता है ॥ १० ॥ 
अव्यक्तस्थं परं यत्‌ तत्‌ पृष्टस्ते 5ह नराधिप । 
स॒एघ प्रकृतिस्थो हि तत्स्थ इत्यभिधीयते ॥ ११॥ 
नरेश्वर | तुमने जो अव्यक्त प्रकृतिमें स्थित परमतत्त्वके 
विषयमे मुझसे प्रश्न किया था+ उसके उत्तरमें यह निवेदन है 
कि यह परमतत्त्व प्राकृत शरीरमें स्थित होनेसे ही प्रकृतिस्थ 
कहल्यता है| ११ ॥ 
अचेतना चेव मता प्रकृतिश्वापि पार्थिव । 
पतेनाधिष्टिता चेबच खजते संहरत्यपि ॥१२॥ 
पृथ्वीनाथ ! प्रकृति अचेतन मानी गयी है। इस परम- 
तत्त्वद्वारा अधिष्ठित होकर ही वह सुृथष्टि एवं संहार 
करती है ॥ १२॥ 
जनक उवाच 
अनादिनिधनावेतावुभाषेव महामते । 
अमूर्ति मन्‍्तावचलावप्रकम्प्यगुणागुणी.. ॥ १३॥ 
जनकने पूछा--महामते ! प्रकृति और पुरुष दोनों 
आदि-अन्तसे रहित मूर्तिह्दीन और अचल हैं। दोनों अपने 
अपने गुणमें स्थिर रहनेवाडे ओर दोनों ही निर्गुण हैं ॥१३॥ 


अकेली अलग कली ना ऑीििझनण 


अप्राह्मातृषिशादुंल. कथमेको. हाचेतनः । 
चेतनावांस्तथा चकः क्षेत्रश्ञ इति भाषितः ॥ १४+॥ 
मुनिश्रेष्ठ ) वे दोनों ही बुद्धि-अगोचर हैं। फिर इन 
दोनोंमेंसे एक प्रकृतिको आपने अचेतन क्यों बताया है १-तथा 
दूसरेको चेतन एवं क्षेत्रज्ञ केसे कद्दा है! || १४ ॥ 
त्वं हि. विप्रेन्द्र कात्स्न्यंन मोक्षधरममुपाससे । 
साकल्‍य॑ मोक्षधर्मस्य श्रोतुमिच्छामि तक्त्वतः ॥ १५॥ 
विप्रवर | आप पूर्णरूपसे मोक्षधर्मका सेवन करते हैं, 
इसलिये आपहीके मुँहसे में सम्पूर्ण मोक्ष-धर्मका यथावत्‌ रूपसे 
श्रवण करना चाहता हूँ ॥ १५॥ 
अस्तित्व॑ केवलत्व॑ं च विनाभाव॑ तथेव च | 
देवतानि च मे ब्रृहि देह यान्याश्रितानि वे ॥ १६॥ 
आप पुरुषके अस्तित्व। केवलत्व और प्रकझृतिसे प्रथक्‌ 
सत्ताका स्पष्टीकरण कीजिये और देहका आश्रय ग्रहण करने- 
वाले जो देवता हैं; उनका तत्त्व भी मुझे समझाइये ॥ १६ ॥ 
तथेवोत्कामिणः स्थान देहिनों थें विषय्यतः । 
कालेन यद्धि प्राप्नोति स्थान तत्‌ प्रत्रवीहि मे ॥ १७ ॥ 
तथा मरनेवाले जीवके प्राणॉका जब्र उत्क्रमण द्वोता है; 
उस समय उसे समयानुसार किस स्थानकी प्राप्ति होती है ! 


इसपर भी प्रकाश डालिये ॥ १७ ॥ 


सांख्यशानं च तत्वेन प्ृरथग्योगं तथेव च । 
अरिप्ानि च तत्त्वानि वक्तमहसि सत्तम। 
विदितं सर्वमेतत्‌ ते पाणावामलक॑ यथा ॥ १८॥ 

साधुशिरोमणे | साथ ही प्रथक्‌-प्ृथक्‌ सांख्य और योगके 
ज्ञाका। तथा मृत्युसूचक लक्षणोका यथाथरूपसे वर्णन 
कीजिये; क्‍योंकि ये सारी बातें आपको हाथपर रखे हुए 
आँवलेके समान ज्ञात हैं || १८॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षघर्मपर्वंशि याज्ञवल्क्यजनकसंबादे चतुदशाधिकम्रिशततमोअध्यायः॥ ३१४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिप्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मणवमें याज्ञवस्त्य और जनकका संवादविषयक तीन सो चोदह॒वों अध्याय पुराहुआ ३२११४ 
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पञ्नदशाधिकत्रिशततमोध्याय: 
प्रकृति-पुरुषका विवेक ओर उसका फल 


याज्नवल्क्य उवाच 
न शक्यो निगुणस्तात गुणीकतु विशाम्पते । 
गुणवांश्वाप्यगुणवचान्‌ यथातत््व॑ निबोध मे ॥ १ ॥ 
याशवल्क्यजी कहते है--तात ! प्रजापालुक नरेश ! 
निर्गुणको सगुण और सगुणको निग्गृण नहीं किया जा सकता। 
इस विषयमें जो यथार्थ तत्त्व है; वह मुझसे सुनो ॥ १॥ 


गणेहि,. गुणवानेव निगुंणश्रागरुणस्तथा । 
प्राहरेवं महात्मानो मुनयस्तत्वद्शिनः ॥ २ ॥ 


तत्त्दर्शी महात्मा मुनि कहते हैं, जिसका गु्णोंके साथ 
सम्पर्क है; वह गुणवान्‌ है तथा जो गुणोंके संसर्गसे रहित है; 
वह निर्गुण कहलाता है ॥ २॥ 


गुणसखभाचस्त्वव्यक्तो गुणान्‌ नेवातियतेते। 

उपयुड्धक्ते च तानेव स चेचाज्ञः खभावतः ॥ ३ ॥ 
अव्यक्त प्रकृति स्वभावसे ही गुणवती है । वह गु्णोंका 

कभी उल्लड्ठटन नहीं कर सकती है | उन्हींकी उपयोगमें छाती 

है ओर स्वभावसे ही ज्ञानरहित है | ३ ॥ 

अव्यक्तस्तु न जानीते पुरुषो शुः खभावतः । 

न मत्तः परमो5स्तीति नित्यमेवाभिमन्यते ॥ ४ ॥ 
प्रकृतिको किसी वस्वुका ज्ञान नहीं द्ोता । इसके विपरोत 

पुरुष ख्वभावसे ही ज्ञानी है । वह सदा इस बातको जानता 

रहता है कि मुझसे कोई दूसरा उत्कृष्ट पदार्थ नहीं है ॥ ४ ॥ 

अनेन कारणनेतद्व्यक्त॑ स्थाद्चेतनम्‌ । 


मोक्षधमपते | 


नित्यत्वाचाक्षरत्वाच् क्षरत्वात्र तदन्‍्यथा ॥ ५ ॥ 
इस कारणसे प्रकृतिको अचेतन माना गया है। क्षर 
अर्थात्‌ विनाशी होनेके कारण वह जडके सिवा और कुछ हो 
ही नहीं सकती । इधर नित्य तथा अक्षर (अविनाशी ) होनेके 
कारण पुरुष चेतन है॥ ५॥ 
यदाजश्ञानेन कुर्वीत गुणसग्ग पुनः पुनः । 
यदा 5 5त्मानं न जानीते तदा 5 5त्मापि न मुच्यते ॥ ६॥ 
परंतु वह जबतक अज्ञानवश बारंबार गुर्णोका सँसर्ग 
करता और अपनेः असज्षस्वरूपकों नहीं जानता है, तबतक उस- 
की मुक्ति नहीं होती है ॥ ६ ॥ 
कठृत्वाच्चापि सर्गाणां स्मंधमों तथोच्यते। 
कतैत्वात्यापि योगानां योगधर्मों तथोच्यते ॥ ७'॥ 
वह अपनेको सष्टिका कर्ता माननेके कारण सर्गर्मा 


कहलाता है-ओर योगका करता माननेसे योगधर्मा कहा 


जाता है ॥ ७॥ 
कठेत्वात्‌ प्रकृतीनां चः तथा प्रकृतिधमिता.॥ ८ ॥ 
नाना प्रकृतियोंकी: अपनेमें स्वीकार कर लेनेसे वह प्रकृति- 
धर्मवाला हो जाता है ॥ ८ ॥ 
कतृत्वाच्यापि. बीजानां बीजधर्मा तथोच्यते । 
गुणानां। प्रसवत्वाच्च प्रल्यत्वात्‌ तथेव.च ॥ ९. ॥. 
तथा स्थावरपदार्थोंके बी जोका कर्ता होनेसे उसे बीजधमों 
कहते हैं | साथ ही वह गुणोंकी उत्पत्ति और प्ररूयका कर्ता 
है, इसलिये.गुणधर्मा कहलाता है.॥ ९॥ 
उपेक्षत्वादनन्यत्वादभिमानाध्च_ केवलम। 
मन्यन्ते यतयः सिद्धा-अध्यात्मशा गतज्वराः । 
अनित्यं॑ नित्यमव्यक्त व्यक्तमेतद्धि शुश्रुम ॥ १०॥ 
अध्यात्मशास्रको जाननेवाले चिन्तारहित सिद्ध यति 
छोग पुरुषको केवल ( प्रकृतिके सज्ञसे रहित) मानते हैं; 
क्योंकि वह साक्षी और अद्वितीय है; उसे सुख-दुशखका 
अनुभव तो अभिमानके कारण होता है | वह वास्तवमें तो 
नित्य और अव्यक्त है किंतु प्रकृतिके सम्बन्धले अनित्य और 
व्यक्त प्रतीत होता है ॥ १० ॥ 
अव्यक्तेकत्वमित्याहुनोनात्वं पुरुषे तथा। 
खर्वेभूतदयावन्‍तः केवर्ल. शानमास्थिता; ॥ ११॥ 
सम्पूर्ण प्राणियोंगर दया करनेवाले ओर केवल ज्ञानका 
सहारा लेनेवाले कुछ सांख्यके विद्वान्‌ प्रकृतिको एक तथा 
पुरुषको अनेक मानते हैं ॥ ११ ॥ 
अन्यः - स. पुरुषो 5व्यक्तर्त्व घवो घुवरसंशकः । 
यथा मुश्न इषीकार्णां तथेबेतद्धि जायते ॥ १२॥ 
पुरुष प्रकृतिसे मिन्न और नित्य है तथा अव्यक्त 
( प्रकृति) पुरुषसे भिन्न एवं अनित्य है। जैसे सींकसे मूँज 


पश्चदशाधिकनत्रिशततमो (ध्यायः 
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अछग होती है, उसी प्रकार प्रकृति भी पुरुषसे प्रथक है ॥ 

अन्यतच्च मशक विद्यादन्यच्ोदुम्बरं तथा । 

न चोदुम्बरसंयोगेम॑ंशकस्तत्र लिप्यते ॥ १३॥ 

अन्य एवं तथा मत्स्यस्तदन्यदुदक स्म्मतम्‌ । 

न चोदकस्य स्परशन मत्स्यो लिप्यति सबवेशः ॥ १७ ॥ 
जैसे गूलर और उसके कीड़े एक साथ होनेपर भी 

अलग-अलग समझे जाते हैं, गूलरके संयोगसे कीड़े उससे 

लिप्त नहीं होते तथा जैसे मत्स्य दूसरी वस्तु है और जल 

दूसरी । पानीके स्पशंसे कभी कोई मत्स्य लिप्त नहीं 

होता है ॥ १३-१४ ॥ 

अन्यो हाम्नमिरुखाप्यन्या नित्यमेवमवेहि भोः । 

न चोपलिप्यते सो5श्निरुखासंस्पर्शनेन वे ॥ १५॥ 
राजन ! जैसे अग्नि दूसरी वस्तु है ओर मिद्टीकी हँंड़िया 

दुसरी वस्तु । इन दोनोंके भेदको नित्य समझो। उस इड़ियेके 

स्पदशासे अग्नि दूषित नहीं होती है ॥ १५॥ 

पुष्कर त्वन्यदेव्रात्र तथान्यदुदक॑ स्म्ततम्‌ । 

न चोदकस्य स्पशन लिप्यते तत्र पुष्करम्‌ ॥ १६॥ 
जेसे कमल दूसरी वस्तु है और पानी दूमरी) पानीके 

स्पर्शशे कमर लिप्त नहीं होता है| उसी प्रकार पुरुष भी प्रकृति- 

से भिन्न और असज्ज- है ॥ १६ ॥ 

पएतेषां सहवासं च निवास चेव नित्यशः। 

याथातथ्येन पश्यन्ति न नित्य॑ प्राकृता जनाः ॥ १७ ॥ 

ये त्वन्यथेंव पद्यन्ति न सम्यक्‌ तेषु दर्शनम्‌ । 

ते व्यक्त निरयं घोरं प्रचिशन्ति पुनः पुनः ॥ १८॥: 
साधारण मनुष्य इनके सहवास ओर निवासको कभी 

ठीक-ठीक समझ नहीं पाते | जो इन दोनेंके स्वरूपको अन्यथा 

जानते हैं अर्थात्‌ प्रकृति और पुरुषको एक दुूसरेसे भिन्न 

नहीं जानते हैं उनकी दृष्टि ठीक नहीं है | वे अवश्य ही बार- 

बार घोर नरकमें पड़ते हैं ॥ १७-१८ ॥ 

सांख्यद्शनमेतत्‌ ते परिसंख्यानमुत्तमम्‌ । 

प॒व॑ हि परिसंख्याय सांख्याः केवलतां गताः ॥ १९ ॥ 
इस प्रकार मैंने तुम्हें यह विचारप्रधान उत्तम संख्य- 

दर्शन बताया है। सांख्यशास्त्रके विद्वान्‌ इस प्रकार जान 

करके कैवल्यको प्रासत हो गये हैं ॥ १९ ॥ 

ये त्वन्ये तत््वकुशलास्तेषामेतन्निद्शनम्‌। 

अतः परं प्रवध््यामि योगानामनुद्शनम्‌ ॥ २० ॥ 
दूसरे भी जो तत्वविचारकुशल विद्वान्‌ हैं; उनका 

भी ऐसा ही मत है | इतके बाद में योगियोंके शाज्का वर्णन 

करूँगा | २० ॥ 


इति: श्रीमद्ठा भारते शान्तिपवंणि मोक्षचर्सपवंणि याज्ञवल्क्य जनकसंवादे पतन्नदशाथिकप्निशततमो5्ध्याय: ॥ ३१५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षूधर्म पर्वमें याज्वल्क्य और जनकके संवादमें तीन सो पंद्रहदों। अध्याय पुरा हुआ ॥३१५॥ 
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भीमद्ाभारते 


[ शान्तिपर्व॑णि 








पोडशाधिकत्रिशततमो<ध्याय: 
योगका वर्णन और उसके साधनसे परत्रह्म परमात्माकी प्राप्ति 


याज्ञवल्क्य उवाच 
सांख्यशानं मया प्रोक्त योगशानं निवोध मे । 
यथाश्रुत॑ यथादर्श  तक्वेन. नृपसत्तषम ॥ १ ॥ 
याशवरकक्‍्यजी कहते है पश्रेष्ठ | में सांख्यसम्बन्धी 
शानतो तुम्हें बतला चुका। अब जैसा मेंने देखा; सुना या समझा 
है; उसके अनुसार योगशास्त्रका तात्तिक शान मुझसे सुनो॥ 
नास्ति सांख्यसमं शान नास्ति योगसमं बलम्‌ । 
तावुभावेकचर्यों तावुभावनिधनों स्म्ुतो ॥ २ ॥ 
सांख्यके समान कोई ज्ञान नहीं है | योगके समान कोई 
बल नहीं है। इन दोनोंका लक्ष्य एक है और वे दोनों ही 
मृत्युका निवारण करनेवाले माने गये हैं ॥ २॥ 
पृथक्‌ पृथक्‌ प्रपश्यन्ति येडप्यबुद्धिरता नराः । 
वयं त राजन पश्याम एकमेव तु निश्चयात्‌ ॥ ३ ॥ 
राजन्‌ |! जो मनुष्य अज्ञानपरायण हैं, वे ही इन दोनों 
शा््रोंकों सर्वथा भिन्‍न मानते हैं | हम तो विचारके द्वारा 
पूर्ण निश्चय करके दोनोंको एक ही समझते हैं॥ ३ ॥ 
यदेव योगाः पह्यन्ति तत्‌ सांख्येरपि दृश्यते । 
एक सांख्यं च योगं च यःपश्यति स तत्ववित्‌॥ ४ ॥ 
योगी जिस तत्त्वका साक्षात्कार करते हैं, वही सांख्योँ- 
द्वारा भी देखा जाता है; अतः जो सांडय और योगकों एक 
देखता है; वही तत्वज्ञानी है || ४ ॥ 
रुद्रप्रधानानपरान विद्धि._ योगानरिंदम । 
तेनेव चाथ देहेन विचरन्ति दिशों दश ॥ ५ ॥ 
शत्रुदमन नरेश ! योग-साधनोौंमें रुद्र अर्थात्‌ प्राण 
प्रधान है । इन सबको तुम सर्वश्रेष्ठ समझो । प्राणको अपने 
वशर्म कर लेनेपर योगी इसी शरीरसे दर्सों दिशाओंमें सवच्छन्द 
विचरण कर सकते हैं॥ ५॥ 
यावद्धि प्रयस्तात सूक्ष्मेणाश्टगुणन ह। 
योगेन लोकान विचरन सुख संन्यस्य चानघ ॥ ६॥ 
प्रिय निष्पाप भूपाल | जबतक मृत्यु न हो जाय 
तबतक ही योगी योगबछसे स्थूछ शरीरकों यहीं छोड़कर 
अष्टविध ऐश्वयसे युक्त सूक्ष्मशरीरके द्वारा छोक-लोकान्तररौमें 
सुखपूर्वक विचरण करता है ॥ ६ ॥ 
वेदेषु चाष्टगुणिनं योगमाहुर्मनीषिणः । 
सूध्ममएगुणं. प्राइनंतरं_ न्॒पसत्तम ॥. ७ ॥ 
नतपश्रेष्ठ ! मनीषी पुरुषोंका कहना है कि वेद स्थूलछ 
और सूक्ष्म दो प्रकारके योगोंका वर्णन है। उनमें स्थूछ 
योग अणिमा आदि आठ प्रकारकी सिद्धि प्रदान करनेवाला 
है और सूक्ष्म योग ही ( यम» नियम) आसन) प्राणायाम 
प्रत्याहार, घारणा। ध्यान और समाधि--इन ) आठ गुणों 
( अज्जों ) से युक्त है; दूसरा नहीं ॥ ७ ॥ 


द्विगुणं योगरृत्यं तु योगानां प्राहुरुत्तमम्‌ । 
सगुणं निर्गुणं चेच यथा शासत्रनिद्शनम्‌ ॥ ८ ॥ 
योगका मुख्य साधन दो प्रकारका बताया गया है--सगुण 
और निगुंण ( सबीज ओर निर्बीज ) | ऐसा ही शा्त्रौका 
निर्णय है ॥ ८ ॥ 
धारणं चेंब मनसः प्राणायामश्व पार्थिव । 
एकाग्रता च मनसः प्राणायामस्तथेव च॥ ९ ॥ 
प्रथ्वीनाथ | किसी विशेष देशर्मे चित्तको स्थापित 
करनेका नाम “धारणा? है। मनकी धारणाके साथ किया 
जानेवाला प्राणायाम सगुण है और देश-विशेषका आश्रय 
न लेकर मनको निर्बीज समाधिमें एकाग्र करना निर्गण 
प्राणायाम कहलाता है॥ ९॥ 
प्राणायामों हि सगुणो निगुणंधारयेन्मनः । 
यद्यदश्यति मुश्चन वे प्राणान मेथिलसक्तम । 
वाताधिक्यं भवत्येव तस्मात्‌ तं न समाचरेत्‌ ॥ १० ॥ 
सगुण प्राणायाम मनको निशण अर्थात्‌ बृत्तिशून्य 
करके स्थिर करनेमें सहायक होता है। मेथिलशिरोमणे ! 
यदि पूरक आदिके समय नियत देवता आदिका ध्यानद्वारा 
साक्षात्कार किये बिना ही कोई प्राणबायुका रेचन करता है 
तो उसके शरीरमें वायुका प्रकोप बढ़ जाता है; अतः ध्यान- 
रहित प्राणायामकों नहीं करना चाहिये ॥ १० ॥ 
निशायाः प्रथमे यामे चोदना द्ादश स्म्तताः । 
मध्ये खप्नात्‌ परे यामे द्ादशेच तु चोदना: ॥ ११॥ 
रातके पहले पहरमें वायुकी धारण करनेकी बारह 
प्रेरणाएँ बतायी गयी हैं | मध्य रात्रिमें रात्रिके बिचले दो 
पहरोंमें सोना चाहिये तथा पुनः अन्तिम प्रहरमे बारह 
प्रेरणाओंका ही अभ्यास करना चाहिये# ॥ ११ ॥ 
तदेवमुपशान्तेन.. दान्तेनेकान्तशीलिना । 
आत्मारामेण बुद्धेन योक्तव्यो5४त्मा न संशयः॥ १२ ॥ 
इस प्रकार प्राणायामके द्वारा मनको वशमें करके शान्त 
और जितेनिद्रिय हो एकान्तवास करनेवाले आत्माराम शानीको 
चाहिये कि मनको परमात्मामें लगावे | इसमें संशय नहीं है ॥ 
पश्चानामिन्द्रियाणां तु दोषानाक्षिप्य पश्चधा । 
शब्दं रूपं तथा स्परश रखं गन्धं तथेवब च ॥ १३॥ 
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# एक प्राणायामर्मे पूरक, कुम्मक और रेचकके भेदसे तीन 


ग्रेरणाएँ समझनी चाहिये। इस प्रकार जहाँ बारह प्रेरणाओंके 
अभ्यासका विधान किया गया दै, वहाँ चार-चार प्राणायाम करनेकी 
विधि समझनी चाहिये । तात्पय॑ यद्द कि रातके पहके ओर पिछले 
पहरोंमें ध्यानपूवंक चार-चार प्राणायामोंका नित्य अभ्यास करना 
योगीके लिये अत्यन्त आवश्यक दे । 





मोक्षधमंप्र॑ ] 

प्रतिभामपवर्ग च॒ प्रतिसंहत्य. मेथिल । 
इन्द्रियप्राममखिल. मनस्यभिनिवेश्य ह ॥ १७॥ 
मनस्तथेवाहंकारे.. प्रतिष्ठाप्प नराधिप | 


अहंकारं तथा बुद्धी बुद्धि च प्रकरतावपि ॥ १५॥ 
प॒व॑ हि. परिसंख्याय ततो ध्यायन्ति केवलम । 
विरजस्कमल नित्यमनन्तं शुद्धमत्रणम्‌ ॥ १६॥ 
तस्थुष॑  पुरुष॑  नित्यमभेद्रमजरामरम । 
शाश्वतं चाव्ययं चेव ईशान ब्रह्म चाव्ययम्‌ ॥ १७॥ 

. मिथिलानरेश ! शब्द) स्पर्श) रूप, रस और गन्ध-- 
ये इन्द्रियोंके पाँच दोष हैं | इन दोषोंकों दूर करे | फिर 
लय और विश्षेपको शान्‍्त करके सम्पूर्ण इन्द्रियोंकी मनमें 
स्थिर करे | नरेश्वर | तत्यश्वात्‌ मनको अहंकारमें, अहंकार- 
को बुद्धिमें और बुद्धिकों प्रकृतिमें स्थापित करे | इस प्रकार 
सबका लय करके योगी पुरुष केवछठ उस परमात्माका 
ध्यान करते हैं; जो रजोगुणसे रहित, निर्मल) नित्य) अनन्त 
शुद्ध, छिद्गररहित। कूटस्थ, अन्‍्तर्यामी, अभेद्य' अजर, 
' अमर), अधिकारी; सबका शासन करनेवाल्ा और सनातन 
ब्रह्म है॥ १३-१७ ॥ 


युक्तस्य तु॒ महाराज लरक्षणान्युपधारय । 
लक्षणं तु प्रसादस्य यथा तृप्तः सुख खपेत्‌ ॥ १८ ॥ 

- महाराज | अब समाधिमें स्थित हुए योगीके रक्षण 
सुनो । जैसे तृप्त हुआ मनुष्य सुखसे सोता है, उसी प्रकार 
योगयुक्त पुरुषके चित्तमें सदा प्रसन्‍नता बनी रहती है--- 
वह समाधिते विरत होना नहीं चाहता। यही उसकी प्रसन्नता- 
की पहचान है॥ १८ ॥ 


निवाते तु यथा दीपो ज्वलेत्‌ स्नेहसमन्वितः । 
निश्चलोध्वेशिखस्तद्वद्‌ युक्तमाहुमंनीपिणः॥ १९ ॥ 
.. जैसे तेलसे भरा हुआ दीपक वायुघ्त्य स्थानमें एकतार 
जलता रहता है | उसकी शिखा स्थिरभावले ऊपरकी ओर 
उठी रहती है, उसी तरह समाधिनिष्ठ योगीकों भी मनीषी 
पुरुष स्थिर बताते हैं॥ १९ ॥ 
पाषाण इच मेघोत्थेयंथा बिन्दुभिराहतः । 
नाल चालयितुं शक््यस्तथा युक्तस्य लक्षणम्‌ ॥ २० ॥ 
जेसे बादलकी बरसायी हुई बूँदोंके आघातसे पर्वत 
चशड्चल नहीं होता; उसी तरह अनेक प्रकारके विक्षेप आकर 
योगीकी विचलित नहीं कर सकते | यही योगयुक्त पुरुष- 
की पहचान है ॥ २० ॥ 


पोडशाधिकत्रिशततमो ध्यायः 
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सा 
७३73३ अर फनमीत  अरी। मीन जन्‍म रमन पकार* नर न्‍जरमम रे एन्‍_ ९. 


शहृदुन्दुभिनिर्धाषिविंविधेगीतवादितेः । 

क्रियमाणन कम्पेत युक्तस्येतक्षिदर्शनम ॥ २१ ॥ 
उसके पास बहुत-से शक्ल और नगाड़ोंकी ध्वनि हो और 

तरइ-तरहके गाने-बजाने किये जायें तो मी उसका 








ध्यान भज्ञ नहीं हो सकता । यही उसकी सुदृद समाधिकी 


पहचान है ॥ २१ ॥ 
तेलपात्रं यथा पूर्ण कराभ्यां शृहा पूरुषः। 
सोपानमारुहेद्‌ भीतस्तज्य॑मानो 5सिपाणिमिः ॥२२॥ 
संयतात्मा भयात्‌ तेषां न पाजाद्‌ बिन्दुमुत्खजेत। 
तथेवो तचरमागम्य एुकाग्रमनसस्तथा ॥ २३ ॥ 
स्थिरत्वादिन्द्रियाणां तु निश्चलत्वात्‌ तथेव च । 
एवं युक्तस्य तु॒मुनेलेक्षणान्युपलक्षयेत्‌ ॥ २४ ॥ 
जैसे मनको संयममें रखनेवाला सावधान मनुष्य हार्थौमें 
तेलसे भरा कणोेरा लेकर सीढ़ीपर चढ़े और उस समय बहुत- 
से पुरुष हाथमें तलवार लेकर उसे डराने-धमकाने छगें तो 
भी वह उनके डरसे एक बूँद भी तेल पात्रसे गिरने नहीं 
देता, उसी प्रकार योगकी ऊँची स्थितिको प्राप्त हुआ 
एकाग्रचित्त योगी इन्द्रियोकी स्थिरता ओर मनकी अविचल 
स्थितिके कारण समाधिसे विचक्तित नहीं होता । योगसिद्ध 
मुनिके ऐसे ही लक्षण समझने चाहिये। २२-२४ ॥ 
खयुक्तः पद्यते ब्रह्म यत्‌ तत्परममव्ययम्‌ । 
महतस्तमसो मध्ये स्थितं ज्वलनसंनिभम ॥ २५॥ 
जो अच्छी तरह समाधिमें स्थित हो जाता है; वह महान्‌ 
अन्धकारके बीचमें प्रकाशित होनेवाली प्रज्वलित अग्निके 





समान हृदयदेशमें स्थित अविनाशी ( शानस्वरूप ) परब्रह्मका 
साक्षात्कार करता है॥ २५॥ 


एतेन केवल याति त्यकत्वा देहमसाक्षिकम्‌ । 
कालेन महता राजब्श्रुतिरिषा सनातनी ॥ २६॥ 
राजन ! इस साधनाके द्वारा मनुष्य दीघकालके 
पश्चात्‌ इस अचेतन देहका परित्याग करके केवल ( प्रकृतिके 
संसर्गले रहित ) परब्रह्म परमात्माको प्राप्त हो जाता है। 
ऐसी सनातन श्रुति है॥ २६ ॥ 
एतद्धि योगं योगानां किमन्यद्‌ योगलक्षणम्‌ । 
विज्ञाय तद्धि मन्यन्ते रूतकृत्या मनीषिणः ॥ २७॥ 
यही योगियोंका योग है | इसके सिवा योगका और 
क्या लक्षण हो सकता है! इसे जानकर मनीषी पुरुष 


अपने आपको कृतकृत्य मानते हैं ॥ २७॥ 


इति श्रीमहा भारते शान्तिपवेणि मोक्षघर्मपवंणि याज्ञवल्क्यजनकसंदादे षोडशाधिकन्निशततमो&्ध्यायः ॥ ३१६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षघर्मपर्वमें माज्वस्क्थ और जनकका संवादविष्यक 
तीन शो सोकहवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ३१९१६॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 








सप्तदशाधिकत्रिशततमोध्यायः 
विभिन्‍न अड्रोंसे प्राणोंके उत्क्रमणका फल तथा मृत्युस्तचक लक्षणोंका ब्गन और मृत्युकी जीतनेका उपाय 


याज्नवल्क्य उवाच 
तथेबोत्कममाणं तु॒श्टणुष्बावहितो न्रप। 
पद्धवयामुत्क्तमाणस्य॒वेष्णवं स्थानमुच्यते ॥ १ ॥ 
याशवल्क्यजी कहते है--नरेश्वर ! देह-त्यागके 
समय मनुष्यके जिन-जिन अर्भोंसे निकलकर प्राण जिन-जिन 
ऊरध्वलोकोंमें जाते हैं; उनके विषयमें बता रहा हूँ; तुम 
सावधान होकर सुनो । पैरोंके मार्गसे प्राणोंके उत्कमण 
करनेपर मनुष्यकों भगवान्‌ विष्णुके परमधामकी प्राप्ति होती 
बतायी जाती है ॥ १ ॥ 
जब्बाभ्यां तु वबसून्‌ देवानाप्नुयादिति नः श्रुतम। 
जानुभ्यां च महाभागान खाध्यान्‌ देवांनवाप्लुयात्‌॥ २॥ 
जिसके प्राण दोनों पिण्डलियोंके मार्गसे बाहर निक्रछते 
हैं, वह बसु नामक देवताओंके लोकमें जाता है; ऐसा हमने 
सुन रक्‍्खा है| घुटनेंसे प्राणत्याग करनेपर महाभाग साध्य- 
देवताओंके छोकोकी प्राप्ति होती है ॥ २ ॥ 
पायुनोत्क्रममाणस्तु मेत्र॑ स्थानमवाप्लुयात्‌ । 
पृथिवीं जघनेनाथ ऊरुभ्यां च प्रजापतिम्‌ ॥ ३ ॥ 
जिसके प्राण गुदामागंसे निकलकर ऊपरकी ओर जाते 
हैं, वह मित्रदेवताके उत्तम स्थानकों पाता हैं। कटिके 
अग्रभागसे प्राण निकलनेपर प्रथ्वीलोककी ओर दोनों जॉधघोंसे 
निकलनेपर प्रजापतिलोककी प्राप्ति होती है॥ ३॥ 
पाश्वीभ्यां मर्तो देवान्‌ नाभ्यामिन्द्र॒त्वमेव च। 
बाहुभ्यामिन्द्रमेवाइरुगसता. रुद्रमेब च॥ ४ ॥ 
दोनों पसलियोंसे प्रार्णोका निष्क्रण हो तो मरुत्‌ नामक 
देवताओंकी। नाभिसे हो तो इन्द्रपदकी। दोनों भुजाअसे 
हो तो भी इन्द्रपदकी ही और वक्षःस्थलूसे हो तो रुद्रलोककी 
प्राप्ति होती है ॥ ४ ॥ 
ग्रीवया तु मुनिश्रेष्ठ नरमाप्नोत्यनुत्तमस्‌ । 
विश्वेदेवान्‌ मुखेनाथ द्शिः थोत्रेण चाप्लुयात्‌॥ ५॥ 
ग्रीवासे प्रा्णॉका निष्क्रण होनेपर मनुष्य मुनिरययोमे 
श्रेष्ठ परम उत्तम नरका सांनिध्य प्राप्त करता हैं। मुखते 
प्राण-त्याग करनेपर वह विश्वेदेवोंकी ओर श्रोत्रसे प्राण त्याग- 
नेपर दिशाओंकी अधिषान्री देवियौंको प्रास होता है ॥ ५॥ 
प्राणेन गन्धवहनं नेत्राभ्यामपझिमेव च। 
अ्रभ्यां चेवाश्विनों देवो छलाटेन पितृनथ ॥ ६ ॥ 
नासिकासे प्राणोंका उत्क्रमण हो तो मनुष्य वायुदेवताको) 
दोनों नेत्रोंसे हो तो अग्निदेवताको) दोनों भौंहोंसे हो तो 
अद्बिनीकुमाराँकीं और ललाटसे हो तो पितरोंको 
प्राप्त होता है ॥६॥ 
ब्रह्माणमाप्नोति विभुं मृध्नो देवाश्नजं तथा । 





भागी होता 


एतान्युत्कमणस्थानान्युक्तानि मिथिलेश्वर ॥ ७ ॥ 
मस्तकसे प्रार्णोका परित्याग करनेपर मनुष्य देवताओँके 

अग्रज भगवान्‌ ब्रह्माजीके छोकको जाता है| मिथिलेश्वर ! ये 

प्राणोंके निष्क्रणणके स्थान बताये गये हैं ॥ ७ ॥ 

अरिप्टानि प्रवक्ष्यामि विहितानि मनीषिभिः । 

संवत्सरवियोगस्य सम्भवन्ति शरीरिणः॥ ८ ॥ 
अब मैं ज्ञानी पुरुषोद्दरा नियत किये हुए अमन्नूछ 


अथवा मृत्युको सूचित करनेवाले उन चिह्नौंका वर्णन करता 


है? जो देइ वार शोर पद्म कल के व रद 
जानेपर उसके सामने प्रकट होते है ॥ ८ ॥ 
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यो5रुन्धतीं न पश्येत दृष्टपूर्वों कदाचन। 
तथेव ध्रवमित्याहुः पूर्णन्दुं दीपमेव च॥ ९ ॥ 
खण्डाभासं दक्षिणतस्ते5षपि खंवत्सरायुषः 

जो कभी पहलेकी देखी हुई अरुन्धती और ध्रुवको न 
देख पाता हो तथा पूर्णचन्द्रमाका मण्डल और दीपककी 
शिखा जिसे दाहिने भागते खण्डित जान पड़े) ऐसे लोग केवल 
एक वर्षतक जीवित रहनेवाले होते हैं ॥ ९३ ॥ 
परचक्षुषि चात्मानं ये न पदु्यन्ति पार्थिव ॥ १०॥ 
आत्मच्छायाकृतीभूतं तेडपि खंवत्सरायुषः 

पृथ्वीनाथ | जो छोग दूसरेके नेन्नॉमि अपनी परछाइ न 
देख सके; उनकी आयु भी एक ही वर्षतक शेष समझनी चाहिये॥ 
अतिथुतिरतिप्रज्ञा अप्रज्ञा चाद्ुतिस्तथा ॥ ११॥ 
प्रकृतेविंक्रियापत्ति: पण्मासान्मृत्युलक्षणम्‌ । 

यदि मनुष्यकी बहुत बढ़ी-चढ़ी कान्ति भी अत्यन्त फीकी 
पड़ जाय) अधिक बुद्धिमत्ता भी बुद्धिहीनतामें परिणत हो जाय 
और खमावमें भी भारी उलट-फेर हो जाय तो यह उसके छः 
महीनेके भीतर ही होनेवाली मृत्युका सूचक है ॥ ११६ ॥ 
देवतान्य वजानाति ब्राह्मणेश्ल विरुद्धथते ॥ १२॥ 
कृष्णइयावच्छविच्छायः षण्मासान्मृत्यु लक्षणम । 

जो काछे रंगका होकर भी पीला पड़ने लगे, देवताओंका 
अनादर करे और ब्राह्मणोंके साथ विरोध करे) वह भी 
छः महीनेसे अधिक नहीं जी सकता; यह उक्त लक्षणोसे 
सूचित होता है॥ १२३ ॥ 
ऊर्णतामेयंथा चक्र छिद्रं सोम॑ प्रपश्यति ॥ १६॥ 
तथंव च सहसांशुं सप्तराजेण मृत्युभाक । 

जो मनुष्य सूय और चन्द्रमाके मण्डलकों मकड़ीके 
जालेके समान छिद्रयुक्त देखता है; वह सात रातमें ही मृत्युका 
॥ १३६ ॥ 
शवगन्धमुपाप्ताति खुरभि प्राप्य यो नरः॥ १४॥ 
देवतायतनस्थस्तु सप्तरात्रेण सुत्युभाक्‌ । 























मोक्षधमंपर्व ] 
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जो देवमन्दिरमें बेठकर वहाकी सुगन्धित वस्तुमें सढ़े 


मुर्दकी-सी दुर्गन्धका अनुभव करता है; वह सात दिनमें ही 
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मृत्युको प्राप्त हो जाता है ॥ १४३ ॥ 
कर्णनासावनमन दन्तदष्टिविरागिता ॥ १५॥ 
संशालोपो निरूष्मत्वं सद्योमृत्युनिद्शनम्‌ । 
अकर्माच्च स्रवेद्‌ यस्य वाममक्षि नराधिप ॥ १६॥ 
मूर्थतश्चोत्पतेद्‌ धूमः सद्योम्रत्युनिद्शनम्‌ | 

नरेश्वर ! जिसके नाक ओर कान टेढ़े हो जाये, दाँत 
और नेत्रोंका रंग बिगड़ जाय) जिसे बेहोशी होने लगे, जिसका 








शरीर ठंडा पड़ जाय तथा जिसकी बायीं आँखसे अकस्मात्‌ 


आँसू बहने और मस्तकसे धुओआओँ उठने लगे; उसकी तत्कालछ 


अत्यु हो जाती है। उपर्युक्त लक्षण तत्काल होनेवाली मृत्युके' 
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सूचक हैं || १५-१६३६ ॥ 

पतावन्ति त्वरिष्टानि विद्त्वा मानवो 55व्मवान्‌ ॥ १७॥ 

निशि चाहनि चात्मानं योजयेत्‌ परमात्मनि । 

प्रतीक्षमाणस्तत्काल यत्कारल प्रेतता भवेत्‌ ॥ १८॥ 
इन मृत्युयूचक छक्षणोंको जानकर मनको वशमें रखने- 





वाछा साधक रात-दिन परमात्माका ध्यान करे और जिस 


अष्टादशाधिकत्रिशततमो:ध्यायः 


रकम लक हर 


५२६७ 
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समय मृत्यु होनेवाली हो, उस कालकी प्रतीक्षा करता रहे। १ ७-१८। 
थास्य नेए्ं मरणं स्थातुमिच्छेदिमां क्रियाम । 
वंगन्धान्‌ रसाश्रव धारयीत नराधिप ॥ १९ ॥ 

नरेश्वर | यदि योगीको मृत्यु अभीष्ट न हो; अभी वह 
इस जगत्‌में रहना चाहे तो यह क्रिया करे | पूर्बोक्त रीतिसे 
पश्चभूतविषयक धारणा करके प्रथ्वी आदि तत्तवॉपर विजय 
प्राप्त करते हुए सम्पूर्ण गन्धों) रसों तथा रूप आदि विषर्योंको 
अपने वशर्मे करे #॥ १९ ॥ 

ससांख्यधारणं चेव विद्तात्मा नरपभ । 

जयेच्च सत्युं योगेन तत्परेणान्तरात्मना ॥ २० ॥ 

नरश्रेष्ठ | सांख्य और योगके अनुसार धारणापूर्बक आत्म- 
तत्त्वका ज्ञान प्राप्त करके ध्यानयोगके द्वारा अन्तर/त्माकों पर- 
मात्मामें लगा देनेसे योगी मत्युको जीत लेता है ॥| २० ॥ 
गच्छेत्‌ प्राप्याक्षयं कृत्खमजन्म शिवमव्ययम । 
शाश्वत स्थानमचल दुष्प्रापमकृतात्मभिः ॥ २१ ॥ 

ऐसा करनेसे वह उस सनातन पदको प्राप्त करता है; 
जो अशुद्ध चित्तवाले पुरुषोंकों दुर्लभ है तथा जो अक्षय) 

अजन्मा; अचल; अविकारी) पूर्ण एवं कल्याणमय है॥ २१॥ 





इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि मोक्षधर्मंपत्रणि याज्षवल्क्यजनकसंवादे सप्तदशाधिकत्रिशततमोउध्यायः | ३१७॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षर्मपवमें याज्वस्क्य और जनकका संवादविषयक 
तीन सो सतरहवोँ अध्याय पूरा हुआ॥ ३१७॥ 
बता अं ट्औ-र€ड2ड.._ 


अष्टदशाधिकत्रिशततमोध्याय: 


याज्वगल्क्यद्वारा अपने क्रो सयसे वेदज्ञानकी प्राप्तिका प्रसद्ग सुनाना, विश्वावसुकों जीवात्मा 
और परमात्माकी एकताके ज्ञानका उपदेश देकर उसका फल मुक्ति बताना 
तथा जनकको उपदेश देकर विदा होना 


याज्ञवतकयथ उवाच 
अव्यक्तस्थं पर यत्‌ तत्‌ पृष्टस्ते5हँ नराधिप । 
परं गुह्ामिमं प्रइन श्टणुष्वावहितों न्रप ॥ २॥ 
याशवल्कयजी कहते हँ--नरेध्वर ! तुमने जो मुझसे 
अव्यक्तम स्थित परब्रह्मके विषयमें प्रश्न किया है? वह अत्यन्त 
गूढ़ है। उसके विषय ध्यान देकर सुनो ॥ १ ॥ 





यथा5<5पंणह विधिना चरतावनतेन ह। 
मया<5 ६दित्यादवाप्तानि यजूंषि मिथिलाधिप ॥ २ ॥ 

मिथिलापते ! पूर्वकालमें मेंने शाज्रोक्त विधिते व्रतका 
आचरण करते हुए नतमस्तक होकर भगवान्‌ सूर्यसे जिस 
प्रकार शुक्लयजुवेंदके मन्त्र उपलब्ध किये थे; वह सब 
प्रसज्ञ सुनो ॥ २॥ 





# धारणाद्वारा पतद्नभूतोंपर विजय या अधिकार प्राप्त करके योगी जन्म, जरा, मृत्यु आदिको जीत छेता है; इस विषयमें यह 


सूत्र भी प्रमाण है 


पृथ्व्यप्तेजोड्निलखे समुत्यिते पन्नात्मके योगगुणे प्रवृत्ते। 
न तस्य रोगो न जरा न मृत्यु: प्राप्तस्य योगाप्रिमयं शरीरम्‌॥ 

“्यानयोगका साधन करते-करते जब पृथ्वी, जलू, तेज, वायु और आकाश--इश्न पाँच महाभूतोंका उत्थान हो जाता है अर्थात्‌ 
जब साधकका इन पाँचों महाभूतोपर अधिकार हो जाता है ओर शन पाँचों मद्दाभूतोंसि सम्बन्ध रखनेवाली योगविषयक पाँचों सिद्धियाँ 
प्रकट दो जाती दें, उस समय योगाग्निमय शरीरको प्राप्त कर लेनेवाले उस योगीके शरीरमें न तो रोग होता है, न बुढापा आता है और 
न उसकी मृत्यु दी होती दै। अभिप्राय यद कि उसकी इच्छाके बिना उसका शरीर नष्ट नहीं हो सकता (योगद० ३।४६, ४७) । 
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महता तपसा देवस्तपिष्णुः सेवितो मया। 
प्रीतीत चाहं॑ विभुना खूर्यगणोक्तस्तदानघ ॥ ३ ॥ 
निष्पाप नरेश ! पहलेकी बात हैः मेंने बढ़ी भारी 
तपस्या करके तपनेबाले भगवान्‌ यूयंकी आराधना की थी | 
उससे प्रसन्न होकर भगवान्‌ सूर्य ने मुझले कहा--॥ ३ ॥ 
वरं वृणीष्व विप्रष॑ यदिएं ते खुदुलेभम्‌ । 
तत्‌ ते दास्यामि प्रीतात्मा मत्प्रसादों हि हुलभः॥ ४ ॥ 
“तह्यर्ष | तुम्दारी जेसी इच्छा हो; उसके अनुसार कोई 
वर माँगो | वह अत्यन्त दुर्लभ होनेपर भी में तुम्हें दे दूँगा; 
क्योंकि मेरा मन तुम्द्दारी तपस्यासे बहुत संतुष्ट है । मेरा कृपा- 
प्रसाद प्रायः दुलभ है? ॥ ४ ॥ 
ततः प्रणम्थ शिरसा मयोक्त स्‍्तपतां वरः । 
यजूंषि नोपयुक्तानि क्षिप्रमिच्छामि बेदितुम्‌ ॥ ५ ॥ 
तब मेंने मस्तक झुकाकर तपनेवालमें श्रेष्ठ भगवान्‌ 
सूर्यकी प्रणाम किया और उनसे कहा--:प्रभो ! में शीघ्र दी 
ऐसे यजुर्मन्त्रोंका ज्ञान प्राप्त करना चाहता हूँ; जो आजसे 
पहले दूसरे किसीके उपयोगमें नहीं भाये हैं? ॥ ५॥ 
ततो मां भगवानाद वितरिष्यामि ते छ्विज । 
सरस्वतीह वाग्भूता शररीरं ते प्रवेश्यति ॥ ६ ॥ 
ततो मामाह भगवानास्यं सवं दिवुतं कुरु । 
विच्ृतं च ततो मे55सयं प्रविष्ठा च सरस्वती ॥ ७ ॥ 
तब भगवान्‌ सूर्यने मुझसे कह्ाा--“अक्नन्‌ ! में तुम्हें 
यजुवद प्रदान करता हूँ | तुम अपना मुँह खोलो । वाझायी 
सरस्वती देवी तुम्हारे शरीरमें प्रवेश करेंगी ।! यह सुनकर 
मैंने मुँह खोल दिया और सरस्वती देवी उधमें प्रविष्ट हो गयीं ॥ 
ततो विदह्ममानो 5हं प्रविशेष्स्भस्तदानघ । 
अविशानादमषोध्ध भास्करस्य महात्मनः ॥ ८ ॥ 
निष्पाप नरेश ! सरस्वतीके वेश करते ही में तापसे 
जलने छगा और जलूमें घुस गया। महात्मा मास्करकी महिमा 
को न जानने तथा अपनेमें सहनशीलता न होनेके कारण मुझे 
उस समय विशेष कष्ट हुआ था ॥ ८ ॥ 
ततो विद्ह्ममानं मामु॒वाच भगवान्‌ रविः | 
मुहत सह्यतां दाहस्ततः शीतीभविष्यति ॥ ९ ॥ 
तदनन्तर मुझे तापसे दग्घ होता देख भगवान्‌ सूयने 
कद्ा--“तात | तुम दो घड़ीतक इस तापको सहन करो | 
फिर यह स्वयं ही शीतछ एवं शान्त हो जायगा? ॥ ९॥ 
शीतीभूतं॑ च मां दृष्ठा भगवानाह भास्करः । 
प्रतिष्ठास्यति ते बवेंदः सखिलः सोच्तरों द्विज ॥ १० ॥ 
जब में पूर्ण शीतलछ हो गया; तब मुझे देखकर भगवान्‌ 
भास्करने कद्ा--“विप्रवर ! खिल और उपनिषरदोसह्दित 
सम्पूर्ण बेद तुम्हारे भीतर प्रतिष्ठित होंगे | १० ॥ 
कृत्स्न॑ शतपर्थ चेव प्रणेष्यसि ट्विजर्षभ । 
तस्यान्ते चापुनभावे बुद्धिस्तव भविष्यति ॥ ११॥ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वृणि 


नी जि 


“द्विजश्रेष्ठ [तुम सम्पूर्ण शतपथका भी प्रणयन (सम्पादन ) 
करोगे । इसके बाद तुम्दारी बुद्धि मोक्षमें स्थिर होगी॥ ११॥ 
प्राप्स्यसे च यदिएं तत्‌ सांख्ययोगेप्सितं पद्म । 
एतावदुकक्‍त्वा_- भगवानस्तमवाभ्यवर्तत ॥ १२५॥ 

(तुम उस अभीष्ट पदको प्राप्त करोगे? जिसे सांख्यवेत्ता 
तथा योगी भी पाना चाहते हैं |? इतना कहकर भगवान्‌ सूर्य 
वहीं अदृश्य हो गये ॥ १२ ॥ 
ततो5जुब्याहृत॑ श्रुत्वा गते देवे विभावसों। 
ग्रहमागत्य संइशेप्चिन्तयं वे सरखतीम ॥ १३॥ 

मैंने सू्यदेवका वह कथन सुना । फिर जब वे चले गये 
तब मेंने घर आकर प्रसन्नतापू्वक सरस्वतीका चिन्तन किया ॥ 
ततः.प्रवृत्तातिशुभा खरव्यज्ञनभूषिता । 
ओड्वार्मादितः रृत्वा मम देवी सरखती ॥ १४ ॥ 

मेरे स्मरण करते ही स्वर और व्यज्ञन-वर्णोसे विभूषित 
अत्यन्त मज्जञलमयी सरस्वतीदेवी 3“कारकों आगे करके 
मेरे सम्मुख प्रकट हुई ॥ १४॥ 
ततो5हमच्य विधिवत्‌ सरखत्थे न्‍्यवेद्यम । 
तपतां च वरिष्ठाय निषण्णस्तत्परायणः ॥ १५॥ 
तब मैंने सरस्वतीदेवी तथा तपनेवाल्मैमें श्रेष्ठ भगवान्‌ 
भास्करको अध्य॑ निवेदन किया और उन्हींका चिन्तन करता 
हुआ बैठ गया ॥ १५॥ 
ततः शतपथं हरृत्स्नं सरहस्यं ससंग्रहम । 
चक्रे सपरिशेषं चर हषंण परमेण ह॥ १६॥ 
उस समय बड़े दर्षके साथ मैंने रहस्य संग्रह और 
परिशिष्ट-भागसहित समस्त शतपथका संकलन किया ॥ १६॥ ' 
कृत्वा चाध्ययनं तेषां शिष्याणां शतमुत्तमम्‌ । 
विप्रियाथ सशिष्यस्य मातुरूस्य महात्मनः ॥ १७॥ 
ततः सशिष्येण मया खूर्यणेव गर्भास्तिभिः । 
व्यस्तो यशों महाराज पितुस्तव महात्मनः ॥ १८ ॥ 
मद्दाराज ! तदनन्तर मेंने अपने सो उत्तम शिष्योंको 
शतपथका अध्ययन कराया | इसके बाद शिष्यसहित अपने 
मदह्ामनस्वी मामाका (जो पहले मुझे तिरस्कृत कर चुके थे ) 
अप्रिय करनेके लिये किरणोंसे प्रकाशित होनेवा ले सूयंकी भाँति 
शिष्योसे सुशोमित हो मेंने तुम्हारे पिता महात्मा राजा जनकके 
यशका अनुष्ठान कराया ॥ १७-१८ ॥ 
मिषतों देवलस्यापि ततोष्थ हृतवानहम। 
खवबेद्दक्षिणायार्थ विमदें मातुझेन ह॥ १९॥ 
उस समय अपने वेदकी दक्षिणाके लिये मामाके द्वारा 
विशेष आग्रह होनेपर महर्षि देवलके सामने ही मेंने आधी 
दक्षिणा उन्हें दे दी ओर आधी स्वयं ग्रहण की ॥ १९ ॥ 
खुमन्तुनाथ पेलेन तथा जेमिनिना च वे। 
पित्रा ते मुनिभिश्चेव ततो5हमनुमानितः ॥ २० ॥ 
तदनन्तर सुमन्तु3 पे; जेमिनि; तुम्हारे पिता तथा अन्य 


भहिभीरित हऋल-ा 
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महर्षि याज्वस्क्यके सरणसे देवी सरस्वतीका प्राकस्य 
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ऋषि-मुनियोने मेरा बड़ा आदर-सत्कार किया ॥ २० || 
द्श पश्च च प्राप्तानि यजूंष्यकोन्मयानघ | 
तथेव रोमहर्ण.. पुराणमवधारितम्‌ ॥ २१॥ 
निष्पाप नरेश | इस प्रकार मैंने सूर्यदेवते शुक्लयजु्व॑द- 
की पंद्रह शाखाएँ प्राप्त कीं | इसी तरह रोमहृषंण सूतसे मेंने 
पुराणोंका अध्ययन किया || २१ ॥ 
वीजमेतत्‌ पुरस्कृत्य देवीं चेंच सरखतीम। 
सूर्यस्थ चानुभावेन प्रवृत्तो 5हं नराधिप ॥ २२॥ 
कतु शतपथं चेदमपूर्वा च कूत॑ मया। 
यथाभिलषितं मार्ग तथा तच्चोपपादितम्‌ ॥ २३ ॥ 
नरेश्वर ! तदनन्तर मैंने बीजरूप प्रणव और ।रस्वती 
देवीको सामने करके भगवान्‌ सूर्यकी कृपासे शतपथकी रचना 
आरभ्म की और इस अपूर्व ग्रन्थको पूर्ण कर लिया और जो 
मोक्षका मार्ग मुझे अभीष्ठ था। उसका भी भलीमाॉँति 
सम्पादन किया ॥ २२-२३ ॥ 
शिष्याणामखिल हृत्स्मनुजश्ञातं ससंग्रहम । 
सर्व व शिष्या: शुचयों गताः परमहरषिताः ॥ २७॥ 
फिर मैंने शिष्योंको वह सारा ग्रन्थ रहस्य और संग्रह- 
सहित पढ़ाया और उन्हें घर जानेकी अनुमति दे दी | फिर 
वे सभी शुद्ध आचार-विचारवाले शिष्य अत्यन्त इर्षित हो 
अपने-अपने घरको चले गये || २४ ॥ 
शाखाः पश्चद्शेमास्तु विद्या भास्करदेशिताः । 
प्रतिष्टाप्प यथाकामं वेच्यं तदनुचिन्तयम्‌ ॥ २५॥ 
इस प्रकार सूर्यदेवके द्वारा उपदेश की हुई श॒क्कयजुव॑ँद 
विद्याकी इन पंद्रह शाखाओँका ज्ञान प्राप्त करके मैने इच्छा- 
नुसार वेद्यतत्वका चिन्तन किया है ॥ २५ ॥ 
किमत्र ब्रह्मण्यस्तं कि च वेयमनुत्तमम । 
चिन्तयंस्‍्तत्र चागत्य गन्धरवाँ मामपूृच्छत ॥ २६॥ 
विश्वावसुस्ततो राजन वेदान्तशानकोविदः । 
राजन्‌ ! एक समय वेदान्तज्ञानमें कुशल विश्वावसु नामक 
गन्धर्व मेरे पास आया एवं इस बातका विचार करते हुए कि 
यहाँ ब्राह्मण-जातिके लिये हितकर क्या है ! सत्य और सर्वो- 
त्तम ज्ञातव्य वस्तु क्या है ? मुझसे पूछने छगा ॥ २६६ ॥ 
चतुर्विशाांस्ततो 5पृच्छत्‌ प्रश्नान्‌ वेदस्य पार्थिव ॥ २७॥ 
पश्चविशतिमं प्रश्न॑ पप्रच्छान्वीक्षिकीं तदा। 
विश्वाविदश्वं तथाश्वाइवं मित्र वरुणमेव थे ॥ २८॥ 
पृथ्वीनाथ ! तत्यश्चात्‌ उन्होंने वेदके सम्बन्ध्में चौबीस 
प्र पूछि । फिर आन्वीक्षिकी विद्याके सम्बन्धर्मं पचीसवा 
प्रश्न उपस्थित किया । वे चौबीस प्रश्न इस प्रकार हैं--१. 
विश्वा क्या है ? २. अविश्व क्या है? ३. अश्वा क्या है ! 











४. अश्व क्या है ! ५. मित्र क्या है ? ६. वरुण क्या है १॥ 


शान शैयं तथा ज्ञो हज्ञ: कस्तपा अतपास्तथा । 
सूयोतिस्य्य इति च विद्याविये तथेंव च॥ २९॥ 


अप्टादशाधिकत्रिशततमो 5ध्यायः 
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७. ज्ञान क्या है ? ८. शेय क्‍या है ? ९, ज्ञाता क्या 
है! १०. अज्ञ क्या है ! ११. क कौन है ! १२. कौन 
तपस्वी है १ १३. और कौन अतपस्वी है ? १४. कोन सूय 
है? १५. तथा कौन अतिसूर्य ! १६. और विद्या क्‍या है! 
१७, तथा अविद्या क्‍या है ? ॥ २९ || 
वेचावेद्य तथा राजन्नचलं चलमेव च। 
अपूर्वमक्षयं. क्षय्यमेतत्‌ प्रश्नमन॒ुत्तमम्‌ ॥ ३० ॥ 

१८. राजन्‌ | वेद्य क्या है! १९. अवेद्य क्या है ! 
२०. चल क्या है ! २१. अचल कया है ! २२. अपूर्व क्या 
है! २३, अक्षय क्‍या है ! २४. और विनाशशील क्‍या है ! 
ये ही उनके परम उत्तम प्रश्न हैं || ३० ॥ 
अथोक्तश्च महाराज राजा गन्धर्व॑सत्तमः । 
पृष्टवानलुपूर्वण प्रश्षमर्थविदुत्तमम्‌ ॥ ३१ ॥ 
मुहतमुष्यतां तावदू यावदेव॑ विचिन्तये । 
बाढमित्येव रूत्वा च तूष्णीं गन्धबे आस्थितः ॥ ३२ ॥ 

महाराज ! इन प्रश्नोंकोी सुनकर मेंने गन्धवंशिरोमणि 
राजा विश्वावसुसे कहा--(“राजन्‌ ! आपने क्रमशः बड़े उत्तम 
प्रश्न उपस्थित किये हैं। आप अथंके ज्ञाता हैं | थोड़ी देर 
ठद्दर जाइये, तबतक में आपके इन प्रश्नोपर विचार कर लेता 
हूँ ।! तब प्बहुत अच्छा? कहकर गन्धवराज चुपचाप 
बेठे रहे ॥ ३१-३२ ॥ 
ततो5नुचिन्तयमहं भूयो देवीं सरसतीम । 
मनसा स च मे प्रश्नों दन्नो घृतमिवोद्धतम्‌ ॥ ३३॥ 


तदनन्तर मेंने पुनः सरस्वतीदेवीका मन-ही-मन चिन्तन 








किया । फिर तो जैसे दहीसे घी निकल आता है; उसी प्रकार 


उन प्रश्नोका उत्तर निकल आया || ३३ ॥ 


तत्रोपनिषदं चैेव परिशेषं च पार्थिव । 


मप्नामि मनसा तात दृष्टा चान्वीझ्िकीं पराम्‌ ॥ ३४ ॥ 
राजन ! तात | उस समय में वहाँ उपनिषद्‌, उसके 
परिशिष्ट भाग और परम उत्तम आन्वीक्षिकी विद्यापर दृष्टि- 
पांत करके मनके द्वारा उन सबका मन्थन करने लगा ॥ ३४॥ 
चतुर्थी राजशादूंल विद्येषा साम्परायिकी। 
उदीरिता मया तुभ्यं पश्चविशाद्धिष्टिता ॥ ३५॥ 
नपश्रेष्ठ | यह आन्वीक्षिकी विद्या ( त्रयी) वार्ता और 
दण्डनीति-इन तीन विद्याओंकी अपेक्षासे ) चौथी बतायी 
गयी है। यह मोक्षमें सह्दायक है। पचीसवें तत्त्वरूप पुरुषसे 
अधिष्ठित उस विद्याका मेंने तुमसे प्रतिपादन किया था 
( वही विश्वावसुके निकट भी कही गयी ) ॥ २५ ॥ 
अथोक्तस्तु मया राजन राजा विश्वावरुस्तदा । 
श्रूयतां यद्‌ भवानस्मान्‌ प्रश्न सम्प्ष्ठवानिह् ॥ ३६ ॥ 
राजन | उस समय मेंने राजा विश्वावसुसे कहा--५गन्धव- 
राज ! आपने यहाँ मुझसे जो प्रश्न पूछे हैं, उनका उत्तर 
सुनिये ॥ ३६ ॥ 








विश्वाविश्वेति यदिदं गन्ध्व॑न्द्रानु प्रच्छसि । 
विश्वाव्यक्त॑ परं विद्याद्‌ भूतभव्यभयंकरम्‌ ॥३७॥ 
गन्धर्वपते ! आपने जो विश्वा और अविश्व इत्यादि 
कहकर यह प्रश्नावली उपस्थित की है; उसमें विश्वा अव्यक्त 
प्रकृतिका नाम है। वह संसार-बन्धनमें डालनेवाली होनेंके 
कारण भूत, मविष्य और वर्तमान तीनों कार्लॉमें भयंकर 
है---इस बातको आप अच्छी तरह समझ लें || ३७ ॥ 
त्िगुणं गुणकतेत्वादविश्यो निष्कलस्तथा । 
अध्वश्वाश्वा च. मिथुनमेवमेवाजुदश्यते ॥ ३८॥ 
इस प्रकार विश्वा नामसे प्रसिद्ध जो अव्यक्त प्रकृति है; 
बह त्रिगुणमयी है; क्योंकि वही जिगुणात्मक जगत्‌को उत्तन्न 
करनेवाली है । उससे मिन्न जो निष्कल ( कलाओँसे रहित ) 
आत्मा है; वद्दी अविश्व कहलाता है। इसी तरह अश्व और 
अश्वाकी जोड़ी भी देखी जाती है ( अर्थात्‌ अश्वा अव्यक्त 
प्रकृति है और अश्व पुरुष ) ॥ ३८ ॥ 
अव्यक्त प्रकृति प्राहुः पुरुषेति च निगुणम्‌ । 
तथेब मित्र पुरुष वरुण प्रकृति तथा ॥ ३० ॥ 
अव्यक्त प्रकृतिकों सगुण बताया गया है और पुरुषको 
निर्गुण । इसी प्रकार वरुणको प्रकृति समझना चाहिये ओर 
मित्रकों पुरुष ॥ ३९ ॥ 
शान तु प्रकृति प्राइजश्ंयं निष्कलमेव च । 
अज्षश्च॒ शषश्य पुरुषस्तस्मान्नषिष्कल उच्यते ॥ ४० ॥ 
( भौतिक ) ज्ञान शब्दसे प्रकृतिका प्रतिपादन किया 
गया है और निष्कल आत्माकों शेय बताया गया है | इसी 
तरह अशज्ञ प्रकृति है ओर उससे भिन्न निष्कल पुरुषको धज्ञाता? 
बताया गया है | ४० ॥ 
कस्तपा अतपाः प्रोक्तः को 5सो पुरुष उच्यते । 
तपास्तु प्रकृति प्राहुरतपा निष्कलः स्म्ृतः ॥ ४१॥ 
क) तपा और अतपाके विषयमें जो प्रश्न उपस्थित किया 
गया है; उसके विषयमें बताया जाता है। पुरुषको ही “क! 
कहते हैं | प्रकृतिका ही नाम तपा है और निष्कल पुरुषको 
अतपा नाम दिया गया है ॥ ४१ ॥ 
( सूर्यमव्यक्तमित्युक्तमतिसूर्य स्तु निष्कलः । 
अविदा प्रकृतिश्षेया विद्या पुरुष उच्यते ॥ ) 
अव्यक्त प्रकृतिको ही सूर्य और निष्कल पुरुषको अति- 
सूर्य कह्या गया है | प्रकृतिको अविद्या जानना चाहिये और 
पुरुष विद्या कहलाता है ॥ 
तथेवावेद्यमव्यक्त वे पुरुष उच्यते। 
चलाचलमिति प्रोक्त त्ववा तद॒पि में श्टणु ॥ ४२॥ 
इसी तरह अवेद्य नामसे अव्यक्त प्रकृतिका और वेद्य 
नामसे पुरुषका प्रतिपादन किया जाता है। आपने जो चल 
और अचलके विषयमें प्रश्न किया है; उसका भी उत्तर सुनिये॥ 
चलां तु प्रकृति प्राहुः कारणं क्षयसर्गयोः । 


भ्रीमहाभारते 
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आक्षेपसर्गयोः कतों निश्चलः पुरुषः स्म्ृतः ॥ ४३ ॥ 
सृष्टि और संद्वारकी कारणभूता प्रकृतिको “चला? कहा 
गया है ओर सृष्टि और प्रलुयका कर्ता पुरुष ही निश्चल पुरुष 
माना गया है ॥ ४३ ॥ 
तथेव वेद्यमव्यक्तमवेद्यः. पुरुषस्तथा । 
अजाबुभो ध्रुवी चेव अक्षयों चाप्युभावषि ॥ ४४॥ 
अजो नित्यावुभो प्राहुरध्यात्मगतिनिश्चयाः ॥ ४५॥ 
उसी प्रकार अव्यक्त प्रकृति वेद्य ( जाननेमें आनेवाली ) 
है और पुरुष अवेद्य ( जाननेमें न आनेवाला )। अध्यात्म- 
तत््वका निश्चयात्मक ज्ञान रखनेवाले विद्वान्‌ कहते हैं कि 
प्रकृति और पुरुष दोनों ही अश्ञ हैं; दोनों दी निश्चल हैं ओर 
दोनों ही अक्षय, अजन्मा तथा नित्य हैं ॥ ४४-४५ ॥ 
अक्षयत्वात्‌॒प्रजनने. अजमनत्राहरव्ययम्‌ । 
अक्षयं पुरुष प्राहः क्षयों छास्य न विद्यते ॥ ४६॥ 
ज्ञानी पुरुषोंका कथन है कि जन्म ग्रहण करनेपर भी 
क्षयरहित होनेके कारण यहाँ पुरुषको अजन्मा। अविनाशी 
ओर अक्षय कहा गया है; क्योंकि उसका कभी क्षय नहीं 
होता है ॥ ४६ ॥ 
गुणक्षयत्वात्‌ प्रक्ृतिः कतेत्वादक्षयं चुधाः । 
एषा ते5 5न्वीक्षिकी विद्या चतुर्थी साम्परायिकी ॥४७॥ 
गुणोंका क्षय होनेके कारण प्रकृति क्षयशील मानी गयी 
है और उसका प्रेरक होनेके कारण पुरुषको विद्वानोंने अक्षय 
कहा है। गन्धर्वराज ! यह मेंने आपको चौथी आन्वीक्षिकी 
विद्या$ जो मोक्षमें सहायक है; बतायी है || ४७ ॥ 
विद्योपेत॑ धनं कृत्वा कमंणा नित्यकर्मणि । 
एकान्तद्शना वदाः सर्व विश्वावसो समता: ॥ ४८ ॥ 
विद्यावलो ! आन्वीक्षिकी विद्यासहित वेद-विद्यारूपी 
घनका उपार्जन करके प्रयत्रपृवंक निध्यकर्ममें संछग्न रहना 
चाहिये | सभी वेद एकान्ततः स्वाध्याय और मनन करनेके 
योग्य माने गये हैं ॥ ४८ ॥ 
जायन्ते च प्रियन्ते च यस्मिन्‍्नेते यतरच्युताः । 
बेदाथ ये न जानन्ति थेचं गन्धवेसत्तम ॥ ४०९ ॥ 
गन्धर्वराज | समस्त भूत जिसमें स्थित हैं, जिससे उत्पन्न 
होते और जिसमें लीन हो जाते हैं; उस वेदप्रतिपाद्य शेय 








परमात्माको जो नहीं जानते हैं; वे परमाथसे भ्रष्ट होकर जन्मते 
_और मरते रहते हैं ॥ ४५ ॥ 


साह्नोपाड़ानपि यदि यश्य वेदानधीयते । 

बेदवेयं न जानीते वेदभारवहों हि सः ॥ ५० ॥ 
साज्ञोपाज़ वेद पढ़कर भी जों वेदोंके द्वारा जाननेके 

योग्य परमेश्वरको नहीं जानता) वह मुढ़ केवल वेदोंका बोझ 

ढोनेवाला है॥ ५० ॥ 

यो घृतार्थी खरीक्षीरं मथेद्‌ गन्धवंसत्तम | 

विष्ठां तत्रानुपश्येत न मण्ड न च वें घ्रतम ॥ ५१॥ 





मोक्षधर्मपर्व ] 
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गन्धर्वशिरोमणे | जो घी पानेकी इच्छा रखकर गधीके 
दूधको मथता है; उसे वहाँ विष्ठा ही दिखायी देती है | उसे 
न तो वहाँ मक्खन ही मिलता है ओर न घी ही ॥ ५१ ॥ 
तथा वेद्यमवेध्यं च वेदविद्यो न विन्दति । 
स॒केवर्ल मूढमतिशॉनभारवहः स्म्ुतः ॥ ५२॥ 
इसी प्रकार जो वेदोंका अध्ययन करके भी वेद्य और 
अवेद्यका तत्त्व नहीं जानता; वह मूढबुद्धि मानव केवल 
शानकरा बोझ ढोनेवाला माना गया है॥ ५२ ॥ 
द्रृएव्यों नित्यमेवेती तत्परेणान्तरात्मना । 
तथास्य जन्मनियने न भवेतां पुनः पुनः ॥ ५३ ॥ 
मनुष्यकों सदा ही तत्पर होकर अनन्‍्तरात्माके द्वारा इन 
दोनों प्रकृति और पुरुषका ज्ञान प्राप्त करना चाहिये | जिससे 
बारंबार उसे जन्म-मृत्युके चक्क रमें न पड़ना पड़े ॥ ५३ ॥ 
अजस्र॑ जन्मनिधनं चिन्तयित्वा त्रयीमिमाम्‌ । 
परित्यज्य क्षयमिह अक्षयं घरममास्थितः ॥ ५७ ॥ 
संसारमें जन्म और मरणकी परम्परा निरन्तर चलती 
रहती है--ऐसा सोचकर वैदिक कर्मकाण्डमें बताये हुए. सभी 
कर्मो और उनके फर्लोंको विनाशशील जानकर उनका परित्याग 
करके मनुष्यको यहाँ अक्षय घर्मका आश्रय लेना चाहिये ॥ 
यदालुपर्यते (त्यन्तमहन्यहनि. काइयप । 
तदा स॒केवलीभूतः पडविशमनुपश्यति ५० ॥ 
कश्यपनन्दन ! जब साधक प्रतिदिन परमात्माके स्वरूप- 
का विचार एवं चिन्तन करने लगता है। तब वह प्रकृतिके 
संसगंसे रहित होकर छब्बीसवें तत््वरूप परमेश्वरको प्राप्त कर 
लेता है ॥| ५५॥ 
अन्यश्व शाश्वतो 5व्यक्त स्तथान्यः पश्चविशकः । 
तस्य द्वावनुपरयेतां तमेकमिति साथवः ॥ ५४ ॥ 
मुढबुद्धि मानव उस आत्माके सम्बन्धमें दतभावसे युक्त 
धारणा रखते हुए. कहते हैं--५सनातन अव्यक्त परमात्मा 
दूसरा है और पचीसवाँ तत्त्वरूप जीवात्मा दूसरा परंतु साधु 
पुरुष उन दोनोंको एक मानते हैं ॥ ५६ ॥ 
ते नेतन्नाभिनन्दन्ति पश्चवचिशकमच्युतम्‌। 
ममस्त्युभयाद्‌ योगाः सांख्याश्व परमेषिणः ॥ ५७ ॥ 
वे जन्म और मृत्युके भयसे रहित होकर परमपद 
पानेकी इच्छा रखनेवाले सांख्यवेत्ता ओर योगी जीवात्मा 
और परमात्माको एक दूसरेंसे मिन्‍न नहीं मानते हैं। जीव 
और ईइ्वरका अभेद बतानेवाला जो यह पूर्वोक्त दर्शन 
अथवा साधुमत है; उसका वे भी अमिनन्दन करते ही हैं ॥ 
विधावसुरुवा च 
पश्चविशं यदेतत्‌ ते प्रोक्त॑ ब्राह्मणसत्तम । 
तथा तन्न तथा चेति तदू भवान्‌ वक्तमहँति ॥ ५८॥ 
विश्वावसुने कहा--आह्णशिरोमणे ! आपने जो 
यह पचीसवें तत््वरूप जीवात्माको परमात्मासे अमिन्‍न 
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बताया है; उसमें यह संदेह उठता है कि जीवात्मा बास्तवमें 
परमात्मासे अभिन्न है या नहीं ? अतः आप इस बातका 
स्पष्टरूपते वणन करें ॥ ५८ ॥ 
जेगीपव्यस्यासितस्य देवलस्य मया श्रुतम्‌। 
पराशरस्य विप्रपंवोषंगण्यस्थ धीमतः ॥ ५० ॥ 
भृगोः पश्चरशिखस्यास्य कपिलस्य शुकस्य च । 
गोतमस्याष्टिंपेणस्य गर्गस्य च महात्मनः ॥ ६० ॥ 
नारदस्यासुरेश्वेव पुलस्त्यस्थय च घीमतः। 
सनत्कुमारस्य ततः शुक्रस्य च महात्मनः॥ ६१ ॥ 
कश्यपस्य पितुश्चेव पूवमेव मया श्रुतम्‌। 
मेंने मुनिवर जेगीपव्य, असित) देवल; ब्रह्म्पि 
पराशर। बुद्धिमान्‌ वार्षगण्य, भगु) प॑श्चशिख, कपिछ) झुक, 
गोतम, आिषेण; महात्मा गर्ग नारद) आसुरि; बुद्धिमान 
पुलस्त्य+ सनत्कुमार, महात्मा शुक्र तथा अपने पिता 
कश्यपजीके मुखसे भी पहले इस विषयक्रा प्रतिपादन 
सुना था ॥ ५९-६ १३ ॥ 
तद्ननतरं चर रुद्रस्य विश्वरूपस्य धीमतः॥ ६२ ॥ 
देवतेभ्यः पितृभ्यश्च॒ देतेयेभ्यस्ततस्ततः । 
प्राप्मेतन्‍्मया कृत्स्नं वेयं नित्यं वदन्त्युत ॥ ६३ ॥ 
तदनन्तर रुद्र।; बुद्धिमान विश्वरूप॥ अन्यान्य देवता$ 
पितर तथा देत्योंसे भी जहाँ-तहाँसे यह सम्पूर्ण ज्ञान 
प्राप्त किया | वे सब छोग शेय तत्त्वको पूृण और नित्य 
बतछाते हैं | ६२-६३ ॥ 
तस्मात्‌ तद्‌ वे भवद्वद्धथा श्रोतुमिच्छामि ब्राह्मण । 
भवान प्रयहें: शास्त्राणां प्रगद्भश्चातिवु द्धिमान्‌ ॥ ६४ ॥ 
ब्राह्मणदेव | अब में इस विषयमें आपकी बुद्धिसे 
किये गये निर्णयकोी सुनना चाहता हूँ; क्योंकि आप विद्वार्नोर्मे 
श्रेष्ठ शार्त्रोके प्रगलभ पण्डित और अत्यन्त बुद्धिमान्‌ हैं॥ 
न तवाविद्तिं किचिद्‌ भवाजञ्श्रुतिनिधिः स्म्ठुतः । 
कथ्यते देवडोके चर पितृलोके च ब्राह्मण ॥ ६५॥ 
ऐसा कोई विषय नहीं है; जिसे आप न जानते हों। 
वैदिक ज्ञानके तो आप भण्डार ही माने जाते हैं। ब्रह्मन्‌ ! 
देवछोक और पितृलोकमें भी आपकी ख्याति है ॥ ६५ ॥ 
ब्रह्मलोकगताशैव.. कथयन्ति महर्षयः । 
पतिश्र तपतां शाश्वदादित्यस्तव भाषिता ॥ ६६॥ 
ब्रह्मलोकमें गये हुए महर्बि भी आपकी महिमाका वणन 
करते हैं। तपनेवाले तेजस्वी ग्रद्दोंके पति अदितिनन्दन 
सनातन भगवान्‌ सूर्यने आपको वेदका उपदेश किया दे ॥ 
सांख्यज्ञानं त्वया ब्रह्मन्नवाप्तं रृत्स्नमेव च | 
तथैव योगशार्स्र च याशवल्क्य विशेषतः ॥ ६७ ॥ 
ब्रह्मन्‌ ! याशवल्क्य ! आपने सम्पूर्ण सांख्य तथा योग- 
शाखत्रका भी विशेष ज्ञान प्राप्त किया है ॥ ६७ ॥ 
निःसंदिग्धं प्रवुद्धस्त्वं बुध्यमानश्वराचरम्‌ | 
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भ्रोतुमिच्छामि तउज्चान्ं घृतं मण्डमयं यथा ॥ ६८ ॥ 
इसमें तनिक भी संदेह नहीं कि आप पूर्ण ज्ञानी ई 
और सम्पूर्ण चराचर जगत्‌को जानते हैं; अतः में माखन- 
मय घीके समान स्वादिष्ट एवं सारभूत वह तत्त्वज्ञन आपके 
मुखसे सुनना चाहता हूँ ॥ ६८ ॥ 
याज्वल्क्य उवाच 
कृत्स्नधारिणमेव त्वां मन्ये गन्धर्वेसत्तम | 
जिजशाससे च मां राजं॑स्तन्निवोध यथाश्रुतम्‌ ॥ ६० ॥ 
याशवर्क्यजी ने कहा--अर्थात्‌ मैंने उत्तर दिया- 
गन्धवंशिरोमणे | आपको मैं निःसंदेह सम्पूर्ण ज्ञानोंकी धारण 
करनेवाली मेघाशक्तिसे सम्पन्न मानता हूँ। राजन | आप 
सब कुछ जानते हुए भी मुझसे प्रश्न करते और मेरे विचार- 
को जानना चाहते हैं। इसलिये मेंने जेसा सुना है, वह 
बताता हूँ सुनिये ॥ ६९ ॥ 
अवुष्यमानां प्रकृति बुध्यते पश्चविशकः। 
न॒तु वुध्यति गन्धव प्रकृतिः पश्चचिशकम्‌ ॥ ७० ॥ 
गन्धर्व | प्रकृति जड है; इसलिये उसे पचीसवाँ तरव--- 
जीवात्मा तो जानता है; किंतु प्रकृति जीवात्माको 
नहीं जानती ॥ ७० | 
अनेन प्रतिबोधेन प्रधान प्रवदन्ति तत्‌। 
सांख्ययोगाश्व तत्त्वज्ञा यथाश्रुतिनिदशनात्‌ ॥ ७१ ॥ 
सांख्य और योगके तत्त्वज्ञानी विद्वान्‌ श्रुतिमें किये हुए 
निरूपणके अनुसार जलमें प्रतिबिम्बित होनेवाले चन्द्रमाके 
समान प्रकृतिमें ज्ञानस्वरूप जीवात्माके बोधका प्रतिबिम्ब 
पड़नेसे उस प्रकृतिको प्रधान कहते हैं | ७१ ॥ 
पद्यंस्तथेव चापद्यन, पद्यत्यन्यः सदानघ। 
षडवबिंशं पशञ्चविशं च चतुविशं च पश्यति ॥ ७२॥ 
निष्पाप गन्धर्व | जीवात्मा जाग्रत्‌ आदि अवस्थार्ओमे 
सब कुछ देखता है। सुपुप्ति और समाधि अवस्थामें कुछ 
भी नहीं देखता है तथा परमात्मा सदा ही छब्बीसवें तत्त्वरूप 
अपने-आपको) पचीतवे तत््वरूप जीवात्माकों और चौबीसर्वे 
तस्वरूप प्रकृतिको भी देखता रहता है ॥ ७२ ॥ 
न॒तु॒पश्यति पश्यंस्तु यश्वेनमनुपद्यति। 
पञ्चविशो "भिमन्येत सान्‍्यो:स्ति परतो मम ॥ ७३ ॥ 
किंतु यदि जीवात्मा यह अमिमान करता है कि मुझसे 
बढ़कर दूसरा कोई नहीं है तो जो परमात्मा उसे निरन्तर 
देखता है; उसे वह समझता हुआ भी नहीं समझता ॥७३॥ 
न चतुर्विशकरी ग्राह्यो मलुजेशॉनद्शिमिः। 
मत्यश्रोदकमन्वेति प्रवर्तेत प्रवत्तेनात्‌ ॥ ७७ ॥ 
तत्वज्ञानी मनुष्योंको चाहिये कि वे प्रकृतिको आत्म भावसे 
ग्रहण न करें | जैसे मत्स्य जलका अनुसरण करता है; परंठु 
अपनेको उससे भिन्‍न ही मानता है; उसी प्रकार मनुष्य 
उसकी प्रवृत्तिके अनुसार स्वयं भी प्रवृत्त होवे; परंतु प्रकृति- 
को अपना स्वरूप न माने ॥ ७४ ॥ 


यथेव॒बुध्यते मत्स्यस्तथैषो प्यनुबुच्यते । 
स स्नेहात्‌ सहवासाच साभिमानाञ नित्यशः॥ ७५॥ 
स॒निमज्जति कालस्य यदेकत्वं न बुध्यते। 
उनन्‍्मज़्ति हि कालस्य समत्वेनाभिसंवृतः ॥ ७६॥ 
जैसे मछली जलमें रहती हुई भी उस जछकोी अपनेसे 
मिन्‍न समझती है, उसी प्रकार यह जीवात्मा प्राकृत शरीरमें 
रहकर भी प्रकृतिसे अपनेको मिन्‍न समझता है तथापि वह 
शरीरके प्रति स्नेह। सहवास और अमिमानके कारण जब 
परमात्माके साथ अपनी एकताका अनुभव नहीं करता है; 
तब कालके समुद्रमें हब जाता है। परंतु जब वह समत्व- 
बुद्धिसे युक्त हो अपनी ओर परमात्माकी एकताकों समझ्न 
लेता है, तब उस काल्समुद्रसे उसका उद्धार हो जाता है॥ 
यदा तु मन्यतेउ5न्यो:हमन्य एप इति दविजः 
तदा स॒ केवलीभूतः षड़विशमजुपश्यति ॥ ७७ ॥ 
जब द्विज इस बातको समझ लेता है कि में अन्य हूँ 
ओर यह प्राकृत शरीर अथवा अनात्म-जगत्‌ मुझसे सर्वथा 
भिन्‍न है; तब वह प्रकृतिके संसर्गसे रहित हो छब्बीसवें तत्त्व 
परमात्माकं साक्षात्कार कर लेता है ॥ ७७ ॥ 
अन्यश्च राजन्नवरस्तथान्यः पश्चविशकः । 
तत्स्थानाच्चानुपद्यन्ति एक एवेति सांथवः ॥ ७८ ॥ 
राजन ! परमात्मा भिन्‍न है और जीवात्मा भिन्‍न; क्योंकि 
परमात्मा जीवात्माका आश्रय है; परंतु ज्ञानी संत महात्मा उन 
दोनोंको एक ही देखते और समझते हैं ॥ ७८॥ 
ते नेतन्नाभिनन्दन्ति पश्चविशकमच्यतम । 
जन्मसत्युभयाद्‌ भीता योगाःसां ख्याश्व काइयप॥७९॥ 
7 कश्यपनन्दन | जन्म और मृत्युके भयसे डरे हुए 
योग और सांख्यके साधक मगवत्परायण हो शुद्ध मावसे छब्बीसवें 
तत्त्व परमात्माका दर्शन करते हुए जीवात्मा और परमात्माको 
एक समझते हैं और इस अभेद-दर्शनका सदा अभिनन्दन 


ही करते हैं | ७९ ॥ 


षडविशमनुपदश्यन्तः . शुच्यस्तत्परायणा; । 

यदास॒केवलीमूतः पड़ावशमशुपश्यति । 

तदा स सवधिद्‌ विद्वान न पुनजन्म विन्द्ति ॥ <० ॥ 
जब जीवात्मा प्रकृतिके संसर्गते रहित हो परमात्माका 

साक्षात्कार कर लेता है; तब वह सर्वज्ञ विद्वान्‌ होकर इस 

संसारमें पुनर्जन्म नहीं पाता है || ८० ॥ 

ए्वमप्रतिबुद्धद्थ.. वुध्यमानश्य तेषनघ। 

बुद्धश्ोक्तो यथातत्त्वं मया श्रुतिनिदर्शनात्‌ ॥ ८१॥ 
निष्पाप गन्धवेराज | इस प्रकार मेंने तुमसे जड प्रकृति; 

चेतन जीवात्मा और बोधस्वरूप परमात्माका श्रुतिके अनुसार 

यथावत्रूपसे निरूपण किया है ॥ ८१॥ 

पद्यापरयं यो न पर्येत्‌ क्षम्यं तत्वं च काइयप ! 

केवलाकेवर्ल चाय पश्चविशं परं च यत्‌ ॥ ८२॥ 


मोक्षघर्मपर्व ] 


कश्यपनन्दन | जो मनुष्य जीवात्माको और प्रकृति 
आदि जडबर्गकों प्रथकप्रथक्‌ नहीं जानताः मज्जलकारी 
तत्त्वपर दृष्टि नहीं रखता) केवल ( प्रकृति-संसगंसे रहित ) 
अकेवल ( प्रकृति-संसर्गले युक्त ) सबके आदिकारण 
जीवात्मा तथा परब्रह्म परमात्माकों भी यथार्थरूपसे नहीं जानता 
( बह आबागमनके चक्करमें पड़ा रहता है )॥ ८२॥ 


विशथावसुरुवाच 


तथ्य शुभं चेतदुक्त त्वया विभो 
सम्यक छ्वेम्यं देवतायं यथावत्‌ । 
खस्त्यक्षयं भवतश्चास्तु नित्य 
वुद्धया सदा वुद्धियुक्तं मनस्ते ॥ ८३ ॥ 
विश्वावसुने कहा-:प्रमो ! आपने सब देवताओं के 
आदिकारण ब्रह्मके विषयमें जो यथावत्‌ वर्णन किया 
है, वह सत्य, शुभ) सुन्दर तथा परम मक्लकारी है | आपका 
मन सदा ही इसी प्रकार ज्ञानमें स्थित रहे तथा आपको नित्य 
अक्षय कल्याणकी प्राप्ति हो ( अच्छा) अब मैं जाता हूँ )॥ 
यातज्नवतक्य उवाच 
एवमुक्‍त्वा सम्प्रयातो दिवं स 
विभ्राजन वे श्रीमता दशनेन । 
हृष्ठश्व॒ तुपष्टया परयाभिनन्य 
प्रदाक्षणं मम रूत्वा महात्मा ॥ <४॥ 
याक्षवल्क्यजी कहते है राजन्‌ ! ऐसा कहकर 
महामना गन्धर्वराज विश्वावसु अपने कान्तिमान्‌ दर्शनसे 
प्रकाशित होते हुए मेरी परिक्रमा और अभिनन्दन करके 
सर्गलोककी चले गये। उस समय मेंने मी बड़े संतोषसे 
उनकी ओर देखा था ॥ ८४॥ 
ब्रह्मादीनां खेचराणां क्षितीौ चर 
ये चाधस्तात्‌ संवसन्ते नरेन्द्र । 
तत्रेवः तदर्शानं दर्शायन्‌ वे 
सम्यक्‌ क्षेम्यं ये पथ संश्रिता वे ॥ ८५ ॥ 
राजा जनक ! आकाश विचरनेवाले जो ब्रह्मा आदि 
देवता हैं; पथ्वीपर निवास करनेवाले जो मनुष्य हैं तथा 
जो प्रथ्वीसे नीचेके लोकोंमें रहते हैं, उनमेंसे जो लछोग 
कल्याणमय मोक्षमार्गका आश्रय लिये हुए थे, उन सबको 
उन्हीं स्थानोंमें जाकर विश्वावसुने मेरे बताये हुए. इस सम्यक- 
दर्शनका उपदेश दिया था ॥ ८५॥ 
सांख्याः सर्व सांख्यधम रताश्व 
तद्वदू योगा योगधर्मे रताश्व । 
ये चाप्यन्ये मोक्षकामा मलुष्या- 
स्तेषामेतद्‌ दशनं शानदृष्टम्‌ ॥ ८६॥ 
सांख्यधर्ममें तत्पर रहनेवाले सम्पूर्ण सांख्यवेत्ता। योग- 
घर्मपरायण योगी तथा दूसरे जो मोक्षकी अभिलाषा 
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अष्टादशाधिकत्रिशततमो पध्यायः 
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आला स्‍फनी अममम 


रखनेवाले मनुष्य हैं, उन सबको यह उपदेश ज्ञानका 
प्रत्यक्ष फल देनेवाला है॥ ८६ ॥ 
ज्ञानान्मोक्नी जायते राजसिह 
नास्त्यशानादेवमाहनेरेन्द्र । 
तस्माज्ञानं तत्त्वतो5न्वेषितत्यं 
यनात्मानं मोक्षयेज्जन्ममस्त्यो: ॥ ८७॥ 
राजाओंमें सिंहके समान पराक्रमी नरेन्द्र | ज्ञानले ही 
मोक्ष होता है; अज्ञानसे नहीं--ऐसा विद्वान्‌ पुरुष कहते हैं। 
इसलिये यथार्थ ज्ञान अनुसंधान करना चाहिये; जिससे 
अपने-आपको जन्‍्म-मृत्युके बन्धनसे छुड़ाया जा सके ॥ 
प्राप्य ज्ञान ब्राह्मणात्‌ क्षत्रियाद्‌ वा 
वेश्याच्छूद्रादपि नीचादभीए्णम्‌ । 
अ्रद्धातव्य भ्रद्धानेन नित्य 
नश्नद्धिन॑ जन्मसृत्यू विशेताम्‌ ॥ ८८ ॥ 
ब्राह्मण, क्षत्रिय, वेश्य) शूद्र अथवा नीच वर्णमें उत्तन्‍्न 





हुए पुरुषसे भी यदि ज्ञान मिलता हो तो उसे प्राप्त करके 


श्रद्धा मनुष्यकों सदा उसपर श्रद्धा रखनी चाहिये। 


न न लत न “>> न»----->० 


जिसके भीतर श्रद्धा है, उस मनुष्यमें जन्म-मृत्युका प्रवेश 
नहीं हो सकता ॥ ८८ ॥ 


सर्व वणों ब्राह्मणा ब्रह्मजाश्व 
सव नित्य व्याहरन्ते च ब्रह्म । 
तत्त्वं शार्त्रं ब्रह्मबुद्ध/या ब्रवीमि 
सर्व विद्ववं ब्रह्म चेतत्‌ समस्‍्तम्‌॥ ८९ ॥ 
ब्रह्मसे उत्पन्न होनेके कारण सभी वर्ण ब्राह्मण हैं । 
सभी सदा ब्रह्मका उच्चारण करते हैं| में ब्रह्मजुद्धिसे यथार्थ 
शास्त्रका सिद्धान्त बता रहा हूँ | यह सम्पूर्ण जगत्‌, यह सारा 
दश्यप्रपश्न ब्रह्म ही है ॥ ८९ ॥ 
ब्रह्मास्यतो ब्राह्मणाः सम्प्रसता 
बाहुभ्यां वे क्षत्रियाः सम्प्रखूताः । 
नाभ्यां वेशयाः पादतश्रापि शुद्राः 
सर्व वर्णो नान्यथा वेद्तिब्याः ॥ ९० ॥ 
ब्रह्के मुखसे ब्राह्मण उत्तनन हुए हैं) ब्रह्मकी ही 
भुजाओंसे क्षत्रियोंकी उत्पत्ति हुई है; ब्रह्मकी ही नाभिसे 
वैश्य और पेरोंसे झूद्र प्रकट हुए हैं; अतः सभी वर्णके 
लोग ब्रह्मरूप ही हैं | किसी भी वर्णकों ब्रह्मसे मिन्‍न नहीं 
समझना चाहिये ॥ ९० ॥ 
अज्ञानतः कमंयोनि भजन्ते 
तांतांराज॑स्ते तथा यान्त्यभावम। 
तथा व्णो ज्ञानहीनाः पतन्‍ते 
घोरादशानात्‌ प्राकृतं योनिजालम्‌॥९१॥ 
राजन्‌ ! मनुष्य अज्ञानके कारण ही कर्मानुछ्ठानसे मिन्‍न- 
पमिन्‍न योनियौमें जन्म लेते और मरते हैं| शानहीन मनुष्य 
ही अपने भग्रंकर अशानके कारण नाना प्रकारकी प्राकृत 
योनियौम गिरते हैं ॥ ९१ ॥ * 


५२७४ 


न्ल्च्ड्ड्स्ःडःःःःक-+कोबोचखचचखसखखखखखसफफकक क्‍क्‍स्‍सअकअसससफकेःसफसकसचख सच अ् ् चे्श) ि ??>?तगनल्नअओ--3 नमक. »३५)५))३७४७४+ननननक नव नथ कक +स भा »०३५७ ५०७५७ ५७५७७५५०३७००५०००००५५५०५५७.०००.. >> नीयत करन सनी नी ५ अमन जन" -5 न -ज+ 3कल+ -अ+ता-अ-जयआत3- 3० --७० 


तस्माज्शानं सर्वतो मार्मितव्य॑ 
सर्वत्रस्थं चेतदुक्त मया ते। 
तत्स्थों श्रह्मा तस्थिवांश्वापरो य- 
स्तस्मे नित्य॑ मोक्षमाहु्नरन्द्र ॥ ९२ ॥ 
नरेन्द्र | अतः सब ओरसे ज्ञान प्राप्त करनेका ही प्रयत्न 
करना चाहिये | यह तो में तुमसे बता ही चुका हूँ कि सभी 
वर्णेके लोग अपने-अपने आश्रममें रहते हुए ही ज्ञान 
प्राप्त कर सकते हैं; अतः जो ब्राह्मण ज्ञानमें स्थित है अथवा 
जो दूसरे वणका मनुष्य भी ज्ञाननिष्ठ है, उसके लिये नित्य 
मोक्षकी प्राप्ति बतायी गयी है ॥ ९२ | 
यत्‌ ते परृर्ण तन्‍्मया चोपदिष्ठ 
याथातथ्यं तह्िशोको भवस््र । 
राजन गच्छस्वेतदर्थेस्थ पार 
सम्यक प्रोक्त खस्ति ते त्वस्तु नित्यम्‌ ॥ 
राजन्‌ ! तुमने जो पूछा था उसके उत्तरमें मैंने तुम्हें 
यथार्थ ज्ञानका उपदेश किया है; अतः अब तुम शोकरद्दित 
हो जाओ और इस तत्वज्ञानमें पारक्षत बनो । मैंने 






चित जज तीज 5 





तुम्हें ज्ञाका भीमाँति उपदेश कर दिया है। जाओ, तुम्हारा 


सदा कल्याण हो ॥ ९३ ॥ 
भीष्म उवाच 
स॒ एवमनुशास्तस्तु याशव्क्येन धीमता। 
प्रीतिमानभवद्‌ राजा मिथिलाधिपतिस्तदा ॥ ९७ ॥ 
भीष्मजी कहते है--युघिष्ठिर ! बुद्धिमान्‌ याशवल्क्य- 
जीके इस प्रकार उपदेश देनेपर मिथिलापति राजा जनक 
उस समय बहुत प्रसन्‍न हुए ॥ ९४॥ 
गते मुनिवरे तस्मिन कृते चापि प्रदक्षिणम । 
देवरातिनेरपतिरासीनस्तत्र मोक्षवित्‌ ॥ ९५॥ 
गोकोटि स्पर्शयामास हिरण्यं तु तथेव च। 
रलाअलिमभेक च ब्राह्मणेभ्यो ददौं तदा॥९६॥ 
उन्होंने सत्कारपूरवक मुनिकी प्रदक्षिणा करके उन्हें विदा 
किया | जब वे मुनिवर याज्ञवलक्य चले गये; तब मोक्षके 
जाता देवरातनन्दन राजा जनकने वहीं बेंठे-बैठे एक 
करोड़ गोएँ छूकर ब्राक्मणोंकी दान कर दों तथा 
प्रत्येक ब्राह्मणों एक-एक अज्ञछि रक्न और सुवर्ण 
प्रदान किये || ९५-९६ ॥ 
विदेहराज्यं च तदा प्रतिष्ठाप्य सुतस्य वे । 
यतिधमंमुपासंश्राप्यपवसन्मिथिकाधिपः.. ॥ ९७॥ 
इसके बाद मिथिलानरेशने विदेहदेशका राज्य अपने 
पुत्रको सोंप दिया और स्वयं वे यति-घर्मका पालन करते 
हुए. वहाँ रहने छगे ॥ ९७ ॥ 
सांख्यज्ञानमधीयानो योगशारस्त्रं च ऊत्स्नशः। 
धमोधर्म च राजेन्द्र प्राकृतं परिगईयन ॥ ९८ ॥ 
अनन्त इति रृत्वा स॒ नित्यं केवलमेब च । 


भ्रीमहाभारते 
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धर्माथर्मों पुण्यपापे सत्यासत्ये तथेष च॥ ९९ ॥ 
जन्मसुत्यू च राजेन्द्र प्राकृतं तदचिन्तयत्‌ । 
व्यक्ताव्यक्तस्थ कमेंद्मिति नित्यं नराधिप ॥१००॥ 
राजेन्द्र ! नरेश्वर | उन्होंने सम्पूर्ण सांख्य, ज्ञान और 
योगशाद््रका स्वाध्याय करके प्राकृत धर्म और अधर्मको 
त्याज्य मानते हुए यह निश्चय किया कि ५मैं अनन्त हूँ।? 
ऐसा निश्चय करके वे धर्म-अधर्म, पुण्य-पाप) सत्य-असत्य 
तथा जन्म ओर मृत्युको व्यक्त ( बुद्धि आदि ) और अव्यक्त 
( प्रकृति ) का कार्य मानकर सबको प्राकृत ( प्रकृतिजन्य 
एवं मिथ्या ) समझते हुए. प्रकृतिसंसर्गसे रहित अपने शुद्ध 
एवं नित्य स्वरूपका ही चिन्तन करने लगे ॥ ९८-१०० ॥ 
पद्यन्ति योगाः सांख्याश्व खशास्त्रकतलक्षणाः | 
इश्टानिश्विमुक्त हि तस्थों बह्म परात्परम ॥१०१॥ 
युधिष्ठिर | सांड्य और योगके विद्वान अपने-अपने 
शासतरोंम वर्णित लक्षणोंके अनुसार ऐसा देखते और 
समझते हैं कि वह ब्रह्म इष्ट और अनिष्टसे मुक्त अचल-भावसे 
स्थित एवं परात्पर है॥ १०१ ॥ 
नित्यं तदाहुविद्वांसः शुच्ि तस्माच्छुचिर्भव । 
दीयते यच्च लभते दत्त यच्चाजुमन्यते ॥१०२॥ 
ददाति च नरश्रेष्ठ प्रतिगृह्मति यच्च ह। 
द्दात्यव्यक्त इत्येतत्‌ प्रतिग्रह्मति तच्च थे ॥१०३॥ 
विद्वान्‌ पुरुष उस ब्रह्मकों नित्य एवं पवित्र बताते हैं; 
अतः तुम भी उसे जानकर पविन्न हो जाओ । नरक्रेष्ठ ! 
जो कुछ दिया जाता है जो दी हुई वस्तु किसीको प्राप्त होती 
है, जो दानका अनुमोदन करता है; जो देता है तथा जो 
उस दानको ग्रहण करता है; वह सब्र अव्यक्त परमात्मा 
ही है। परमात्मा ही यह सब कुछ देता और लेता है॥ 
आत्मा होवात्मनो छ्ेकः को 5 न्यस्तस्मात्परो भवेत्‌ । 
एवं मन्‍्यस्र सततमन्यथा मा विचिन्तय ॥१०४॥ 
युधिष्ठिर | एकमात्र परमात्मा ही अपना है। उससे 
बढ़कर आत्मीय दूसरा कोन हो सकता है | तुम सदा 
ऐसा ही मानो ओर इसके विपरीत दूसरी किसी बातका 
चिन्तन न करो || १०४ ॥ 
यस्याव्यक्त न विद्तिं सझुणं निगुणं पुनः । 
तेन तीथोनि यशाश्र सेवितव्या विपश्चिता ॥१०५॥ 
जिसे अव्यक्त प्रकृतिका शान न हुआ हो) सग्रुण-निशुंण 
परमात्माकी पहचान न हुईं हो, उस विद्वानको तीर्थोका सेवन 
और यशोंका अनुष्ठान करना चाहिये | १०५॥ 
न॒स्वाध्यायेस्तपोभिवी यज्ञैवा कुरुनन्दन । 
लभते5व्यक्तिक स्थान श्ञात्वा व्यक्त महीयते ॥१०६॥ 
कुरुनन्दन ! स्वाध्याय+ तय अथवा यजद्वारा मोक्ष या 
परमात्मपदकी प्राप्ति नहीं होती ( ये तो उनके तत्त्वको 
जाननेमें सहायक द्वोते हैं ) । इनके द्वारा परमात्माका स्पष्ट 


मोक्षघर्मपर्व ] 


पुकोनविशत्यधिकनत्रिशततमो 5 ध्याय: 


५२७५ 








(अपरोक्ष ) ज्ञान प्राप्त करके ह्वी मनुष्य महिमान्वित होता है॥ 
तथेव मद्दतः  स्थानमाहड्लारिकमेव च। 
अद्दद्भारात्‌ पर चापि स्थानानि समवाप्नुयात्‌ ॥ १०७॥ 
महत्तत्वकी उपासना करनेवाले मद्त्तत्वको और अष्वकार- 
के उपासक अहंकारको प्राप्त होते हैं; परंठु महत्तत्व और 
अहंकारसे भी श्रेष्ठ जो स्थान हैं) उन्हें प्रा्त करना चाहिये॥| १ ०७॥ 
ये त्वव्यक्तात्‌ परं नित्यं जानते शास्त्रतत्पराः । 
जन्मस्त्युविमुक्त॑ च विमुक्तं सद्सच्च यत्‌ ॥१०८॥ 
जो शाज्नके स्वाध्यायमें तत्पर होते हैं, थे ही प्रकृतिसे 
पर। नित्य/ जन्म-मृत्युसे रहित; मुक्त एवं सदसत्स्वरूप 
परमात्माका शान प्राप्त करते हैं ॥ १०८ ॥ 
एतन्मया5 पं जनकात्‌ पुरस्तात्‌ 
तेनापि चाप्त नप याशवल्क्यात्‌ । 
शान विशिष्ट न तथा हि यशा 
शानेन दुर्ग तरते न यज्ञेः ॥१०९॥ 
युधिष्ठिर | यह शान भुझ्े पृवकालमें राजा जनकसे मिला 
था और जनकको याश्षवल्क्यजीसे प्राप्त हुआ था । शान 
सबसे उत्तम साधन है। यश इसकी समानता नहीं कर सकते। 
शानसे ही मनुष्य इस दुर्गम संतार-सागरसे पार हो सकता 
है। यज्ोंद्वारा नहीं॥ १०९॥ 
दुग जन्म निधन चापि राजन 
न भोतिक॑ शानविदो वदन्ति । 


यज्ञे स्तपोभिनियमेत्रतेश्व 
दियं समासाद्य पतन्ति भूमी ॥११०॥ 
राजन्‌ | ज्ञानी पुरुष कहते हैं कि भोतिक जन्म और 
मृत्युकी पार करना अत्यन्त कठिन है। यज्ञ आदिके द्वारा 
भी मनुष्य उस दुर्ग संकटसे पार नहीं हो सकता | यज्ञ 
तप नियम और त्तोंद्वारा तो छोग खर्गलोकमें जाते और 
पुण्य श्लीण होनेपर फिर इस प्रथ्वीपर गिर पड़ते हैं ॥ ११०॥ 
तस्मादुपासख परं महच्छुचि 
शिव विमोक्ष विमल पवित्रम्‌ | 
क्षेत्र शात्वा पार्थिव शानयज्ञ- 
मुपास्य वे तत्त्वस्षिभंविष्यसि ॥१११॥ 
इसलिये तुम प्रकृतिसे पर, महत्‌) पवित्र) कल्याणमय) 
निर्मल) शुद्ध तथा मोक्षस्वरूप ब्रह्मकी उपासना करो | पए्रथ्वी- 
नाथ ! क्षेत्रको जानकर और ज्ञानयज्ञका आश्रय लेकर तुम 
निश्चय ही तत्त्वशानी ऋषि बन जाओगे ॥ १११ ॥ 
यदुपनिषद्म॒ुपाकरोत्‌ तथासो 
जनकनृपस्य पुरा हि याशवल्क्यः। 
यदुपगणितशाश्वताव्ययंत- 
च्छुभमम्ठ॒तत्वमशोकमच्छेति ॥११२॥ 
पृ्वकालमें याशवल्क्य मुनिने राजा जनकको जिस उप- 
निषद्‌ ( ज्ञान ) का उपदेश दिया था; उसका मनन करनेसे 
मनुष्य पूवंकथित सनातन अविनाशी; शुभ) अमृतमय तथा 
शोकरहित परब्रह्म परमात्माको प्राप्त हो जाता है ॥ ११२॥ 


इति श्रीमह्टाभारते शान्तिपवेणि मोक्षचर्मंपर्वेणि याज्ञवल्क्यजनकसंवादसमाप्ती अष्टादशाधिकन्रिशवततमो5घ्याय:॥ ३१८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिषदके अन्तर्गत मोक्षर्मपर्दमे याज्ग॒स्क्य-जनक-संवादकी समाधिविषयक 
तोन सौ अठारहदों अध्याय पूरा हुआ॥ ३१८ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका ३ इलोक मिलाकर कुछ ११३ इलोक हैं ) 
---5७*%६७-- 


एकोनविशत्यधिकत्रिशततमो5ध्याय: 
जरा-मृत्युका उल्लह्नन करनेके विषयमें पश्चशिख ओर राजा जनकका संवाद 


युधिष्टिर उवाच 
ऐेश्वर्य वा महत्‌ प्राप्य धन वा भरतपपभ | 
दीधेमायुरवाप्याथ कथं मखृत्युमतिक्रमेत्‌ ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--भरतमश्रेष्ठ ) महान्‌ ऐश्वर्य या प्रचुर 
घन अथवा बहुत बड़ी आयु पाकर मनुष्य किस तरह मृत्युका 
उल्लड्डन कर सकता है ?॥ १ ॥ 
तपसा वा सुमहता कमंणा वा श्रुतेन वा। 
रसायनप्रयोगेवों केनॉप्रोति जरान्तकौ ॥ २ ॥ 
बह गुरुतर तपस्या करके; महान्‌ कर्मोका अनुष्ठान करके; 
वेद-शास्त्रोका अध्ययन करके अथवा नाना प्रकारके रसायनों- 
का प्रयोग करके किन उपायोंद्वारा जरा और मृत्युको प्राप्त 
नहीं होता है ! ॥ २॥ 
| भीष्म उवाच 


अन्राप्युदाहरन्तीममितिहा्स पुरातनम्‌ । 


भिक्षोः पदश्चशिखस्येह संवाद जनकस्य च ॥ ३ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर ! इस विपयमें विद्वान 
पुरुष संन्‍्यासी पदश्नशिख तथा राजा जनकके तंवादरूप इस 
प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं ॥ ३ ॥ 
वैदेहो जनको राजा महषि वेद्वित्तमम्‌। 
पर्यपृचछत्‌ पश्चशिखं छिन्नध्मांथसंशयम्‌ ॥ ४ ॥ 
एक समयकी बात है) विदेहदेशके राजा जनकने वेद- 
वेत्ताओंमें श्रेष्ठ महर्षि पश्चनशिखसे, जिनके धर्म ओर अर्थ- 
विषयक संदेह नष्ट हो गये थे। इस प्रकार प्रश्न किया-॥ ४ | 
केन  वृत्तेन भगवन्नतिक्रामेज्जरान्तकौ । 
तपसा वाथ बुद्धदयवा वा कमेणा वा श्रुतेन वा ॥ ५ ॥ 
(भगवन्‌ ! किस आचार) तपस्या; बुद्धि; कर्म अथवा 
शास्त्रशानके द्वारा मनुष्य जरा और मृत्युको लाघ सकता है!” ॥ 
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भीमहाभारते 


[ शान्तिपणि 
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एवमुक्तः स वेंदेहं प्रत्युवाचापरोक्षवित्‌ | 
निवृत्तिन तयोरास्ति नानिव्रृतक्तिः कथश्चन॥ ६ ॥ 

उनके इस प्रकार पूछनेपर अपरोश्षश्ञानसे सम्पन्न महर्षि 
पञ्नशिखने विदेहराजको इस प्रकार उत्तर दिया---धजरा और 
मत्युकी निवृत्ति नहीं होती है, परंतु ऐसा भी नहीं है कि 
किसी प्रकार उनकी निश्गत्ति हो ह्वी नहीं सकती ( धन और 
ऐश्व्य आदिसे उनकी निद्ृत्ति नहीं होती, परंतु ज्ञानसे तो 
पुनर्जन्मकोी भी निश्वत्ति हो जाती है; फिर जरा और मृत्युकी 
तो बात ही क्या १ ) ॥ ६ ॥ 
न दयहानि निवतेन्ते न मासा न पुनः क्षपाः । 
सो5यं प्रपय्यते5ध्वानं चिराय घुवमधुवः॥ ७ ॥ 

दिन) रात और महीनोंके जो चक्र चल रहे हैं, वे किसीके 
टाले नहीं टलते हैं। इसी प्रकार जन्म मृत्यु और जरा आदिके 
क्रम प्रायः चलते ही रहते हैं | जिसके जीवनका कुछ ठिकाना 
नहीं? वह मरणधर्मा मानव कभी दीघ्घकालके पश्चात्‌ नित्य- 
पथ ( मोक्षमा्ग ) का आश्रय लेता है ॥ ७ ॥ 
सवभूतसमुच्छेदः स्लोतसेवोह्मयते सदा । 
ऊह्यमा्ं निमज्जन्तमछुवे कालखागरे ॥ ८ ॥ 
जरासृत्युमहात्राहे न कश्चिद्भिपयते | 

काल समस्त प्राणियोंका उच्छेद कर डालता है। जेंसे 
जलका प्रवाह किसी वस्तुकों बढाये लिये जाता है; उसी प्रकार 
काल सदा ही प्राणियोंकों अपने वेगसे बहाया करता है | यह 
काल ब्रिना नौकाके समुद्रकी भाँति छहरा रहा है | जरा और 
मृत्यु विशाल ग्राहका रूप धारण करके उसमें बैठे हुए हैं। 
उस कालू--सागरमें बहते और ड्ृूबते हुए जीवकों कोई भी 
बचा नहीं तकता ॥ ८३ ॥ 
नेवास्य कश्चिद्‌ भवति नासौ भवति कस्यचित्‌ ॥ ९ ॥ 
पथि. सह्ञतमेवद दाररन्येश्व बन्धुभिः। 
नायमत्यन्तसंवासों रूब्धपूर्वां हि केनचित्‌ ॥ १० ॥ 


यहाँ इस जीवका कोई भी अपना नहीं है और वह भी 
_किसीका अपना नहीं है। र/स्तेमें मिले हुए राहगीरोंके समान 





यहाँ पत्नी तथा अन्य बन्धु-बान्धवोंका साथ हो जाता है, परंतु 
यहाँ पहले कभी किसीने किसीके साथ चिरकालतक सहवास- 
_का सुख नहीं उठाया है॥ ९ १०॥ 


क्षिप्यन्ते तेन तेनेव निष्टनन्तः पुनः पुनः । 
कालेन जाता याता हि चायुनेवाश्रसंचयाः ॥ ११॥ 
जैसे गजते हुए. बादर्ोंको हवा बारंबार उड़ाकर छिन्न- 
भिन्न कर देती है; उसी प्रकार काल यहाँ जन्म लेनेवाले 
प्राणियोंकी उनके रोने-चिल्कानेपर भी विनाशकी आगमर्मे 
झोंक देता है॥ ११ ॥ 
जराम॒ृत्यू हि भूतानां खादितारों बृकाविव । 
बलिनां दुबंलानां च हस्वानां महतामपि ॥ १२॥ 
कोई बलवान हों या दुबंछ, बड़ा हों या छोटा; उन 
सब प्राणियोंकोी बुढ़ापा और मौत व्याप्रकी भाँति खा जाती है। १२ 
प्वंभूतेषु भूतात्मा नित्यभूतोषशुवेषु च। 
कथं हि दृष्येज्जातेषु सतेषु च कथ ज्वरेत्‌ ॥ १३॥ 
इस प्रकार जब सभी प्राणी विनाशशील ही हैं; तब 
नित्य-स्वरूप जीवात्मा उन प्राणियोंके लिये जन्म लेनेपर इर्ष 
किस लिये माने ओर मर जानेपर शोक क्यों करे ! ॥ १३ ॥ 
कुतो 5हमागतः को 5 स्मि क गमिष्या[मि कस्य वा। 
कस्मिन्‌ स्थितः क भविता कस्मात्किमनुशोचसि ॥ १४॥ 
में कौन हूँ ! कहाँसे आया हूँ ! कहाँ जाऊँगा ! किसके 
साथ मेरा क्‍या सम्बन्ध है ? किस स्थानमें स्थित होकर कहाँ 
फिर जन्म ढूँगा ? इन सब बातोंकोी लेकर तुम किस लिये 
क्या शोक कर रहे हो १ ॥ १४॥ 
द्रष्टा खर्गस्य को पन्‍यो ५स्ति तथेव नरकस्य च । 
आगमांस्त्वनतिक्रम्य द्यांव यजेत च ॥ १५॥ 
जो शुभ और अश्लुभ कर्म करता है; उसके सिवा दुसरा 
कौन ऐसा है जो उन कर्मोंके फलस्वरूप स्वर्ग और नरकका 
दर्शन एवं उपभोग करेगा; अतः शात्त्रकी आज्ञाका उल्लड्डन 
न करते हुए सब लोगोंको दान और यज्ञ आदि सत्कर्म करते 
रहने चाहिये ॥ १५ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तियर्व॑णि मोक्षयमं पतरणि पश्नशिख जनकत्षवादे एकोनविशव्यधिकत्रिशततसोडच्याय:॥ ३१९ 0७ 


इस प्रकार श्रोमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षचर्मपर्वमं पश्चशिख ओर जनकका संवादविषयक 
तीन सो उन्नीसवोँ अध्याय पुरा हुआ॥ ३१० ॥ 
-++++ (7.६ ०7 


५ श्् कर हे 
विशत्यधिकत्रिशततमो5ध्याय: ह 
राजा जनककी परीक्षा करनेके लिये आयी हुईं सुलभाका उनके शरीरमें प्रवेश करना, राजा जनक्रका उसपर 
दोषारोपण करना एवं सुलभाका युक्तियोंद्वारा निराकरण करते हुए राजा जनकको अज्ञानी बताना 


युधिष्टिर उवाच 
अपरित्यज्य गाहेस्थ्यं कुरुराजषिंसत्तम । 
कः प्राप्तो विनयं बुद्धथा मोक्षतत्त्वं बदख मे ॥ १ ॥ 


युधिष्टिरने पूछा--कुरुकुछराजर्षिशिरोमणि | जहाँ 
बुद्धिका लय हो जाता है? उस मोक्षतत््वको ग्रहस्थाश्रमका 
त्याग बिना किये कोन पुरुष प्रास हुआ है; यह मुझे बताइये ॥ १॥ 


मोक्षघर्मपर्व 


विशत्यधिकत्रिंशततमो 5 ध्यायः 
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संन्यस्यते यथा5 5व्मायं व्यक्तस्यात्मा यथा च यत्‌। 
परं मोक्षस्य यज्चापि तन्मे ब्रूहि पितामह ॥ २ ॥ 
पितामह ! यह मनुष्यशरीर जिस प्रकार स्थूल शरीरका 
त्याग करता है और जिस प्रकार स्थूल शरीरका आत्मा 
सूक्ष्म शरीरका त्याग करता है अर्थात्‌ स्थूल और सूक्ष्म-इन 
दोनों शरीरोंके अभिमानसे जिस प्रकार रहित हो सकता है 
एवं उनके त्यागका जो खरूप है ओर जो मोक्षका तत्त्व है 
वह मुझे बताइये ॥ २॥ 
भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहास॑  पुरातनम्‌ । 
जनकस्य चर खंबादं सुलभायाश्र भारत ॥ २३ ॥ 
भीष्मजीने कहा--भरतनन्दन ! इस विषयमें जानकार 
मनुष्य जनक और सुल्भाके संवादरूप इस प्राचीन इतिदहास- 
का उदाहरण दिया करते हैं ॥ ३ ॥ 
संन्यासफलिकः कश्चिद्‌ बभूव नृपतिः पुरा । 
मेंथिलो जनको नाम धर्मध्वज इति श्रुतः॥ ४ ॥ 
.. प्राचीन काल्‍में मिथिलापुरीके कोई एक राजा जनक 
हो गये हैं, जो धर्मध्वज नामसे प्रसिद्ध थे | उन्हें ( ग्हस्था- 
श्रममें रहते हुए भी ) संन्यासका जो सम्यगृशानरूप फल 
है; वह प्राप्त हो गया था ॥ ४॥ 
सर बदे मोक्षशास्त्रे च स्वे च शास्त्र कृतश्रमः । 
इन्द्रियाणि समाधाय शशास वसुधामिमाम्‌ ॥ ५ ॥ 
उन्होंने वेदमें, मोक्षद्ासत्रमें तथा अपने शास्त्र ( दण्डनीति ) 
में भी बड़ा परिश्रम किया था । वे इन्द्रियोँंकी एकाग्र करके 
इस वसुन्धराका शासन करते थे ॥ ५ ॥ 
तस्य वेद्विद्‌ः प्राज्ञा: श्रुत्वा तां साधुचृत्तताम्‌ । 
लोकेषु स्पृहयन्त्यन्ये पुरुषाः पुरुषेश्वर ॥ ६ ॥ 
नरेश्वर ! वेदके ज्ञाता विद्वान्‌ पुरुष उनकी उस साधु- 
वृत्तिका समाचार सुनकर उन्हींकरे समान सजन होनेकी 
इच्छा करते थे ॥ ६ ॥ 
अथ धरमयुगे तस्मिन योगधर्ममजुष्ठिता। 
महीमनुचचारंका खुलभा नाम भिश्लुकी॥ ७ ॥ 
वह धमप्रधान युगका समय था । उन दिनों सुलभा 
नामवाली एक संन्‍्यासिनी योगधर्मके अनुष्ठानद्वारा सिद्धि 
प्राप्त करके अकेली द्वी इस प्रथ्वीपर विचरण करती थी|॥ ७ ॥ 
तया जगदिदंं रूत्स्नमटन्त्या मिथिलेश्वरः । 
तत्र तनत्र श्रुतो मोक्षे कथ्यमानस्थिदण्डिभिः ॥ ८ ॥ 
इस सम्पूर्ण जगतूमें घूमती हुई सुलभाने यत्र-तत्र अनेक 
स्थानोंर्मे त्रिदण्डी संन्यासियोंके मुखसे मोक्ष-तत्त्वकी जानकारीके 
विघयमें मिथिलापति राजा जनककी प्रशंसा सुनी ॥ ८ ॥ 
सातिसृक्ष्मां कथां श्र॒त्वा तथ्यं नेति ससंशया। 
दृशने जातसंकल्पा जनकस्य बभूव ह॥ ९ ॥ 
उनके द्वारा कह्दी जानेवाली अत्यन्त सूक्ष्म परब्रह्मविषयक 
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वार्ता दूसरोंके मुखसे सुनकर सुलभाके मनमें यह संदेह हुआ 
कि पता नहीं जनकके सम्बन्धर्में जो बातें सुनी जाती ईं) वे 
सत्य हैं या नहीं | यह संशय उत्पन्न होनेपर उसके द्वृदयमें 
राजा जनकके दर्शनका संकल्प उदित हुआ ॥ ९॥ 
तत्र सा विप्रहायाथ पू्ेरूपं हि योगतः। 
अबिशभ्रदनवय्ाड़ी रूपमन्यदनुत्तमम्‌ ॥ १० ॥ 
चश्लुर्निमेषमात्रेण लघध्वस्रगतिगामिनी । 
विदेहानां पुर्री खुश्रज॑ंगाम कमलेक्षणा ॥ ११॥ 
उसने योगशक्तिसे अपना पहला शरीर छोड़कर दूसरा 
परम सुन्दर रूप धारण कर लिया । अब उसका प्रत्येक अज्ज 
अनिन्य सौन्दयसे प्रकाशित होने लगा। सुन्दर भोंदोंवाली वह 
कमलनयनी बाला बाणोंके समान तीव्र गतिसे चलकर पढछ- 
भरमें विदेहदेशकी राजधानी मिथिलामें जा पहूँची।॥|१०-११॥ 
सा प्राप्य मिथिलां रम्यां ५भूतजनसंकुलाम्‌ । 
भैक्ष्यचर्यापदेशेन ददर्श मिथिलेश्वरम ॥ १२॥ 
प्रचुर॒ जनसम्रुदायतसे भरी हुई उस रमणीय मिथिल्ा- 
नगरीमें पहुँचकर संन्यासिनी सुलभाने भिक्षा लेनेके बहाने 
मिथिलानरेशका दर्शन किया ॥ १२॥ 
राजा तस्याः परं दृष्ठा सोकुमार्य वपुस्तदा। 
केयं कस्य कुतो वेति बभूवागतविस्मयः ॥ १३॥ 
उसके परम सुकुमार शरीर और सौन्दर्यकों देखकर 
राजा जनक आश्चययंसे चकित हो उठे और मन-ही-मन सोचने 
लगे; “यह कोन है। किसकी है अथवा कहँसे आयी है?” ॥ १३॥ 
ततो5स्याःखागतं करत्वा व्यादिश्य च वरासनम्‌ | 
पूजितां पादशोचेन वरान्नेनाप्यतर्पयत्‌ ॥ १४॥ 
तदनन्तर उसका स्वागत करके राजाने उसे सुन्दर आसन 
समर्पित किया और पेर घुलाकर उसका यथोचित पूजन 
करनेके पश्चात्‌ उत्तमोत्तम अन्न देकर उसे तृ्॑त किया ॥ १४॥ 
अथ भुक्तवती प्रीता राज़ानं मन्त्रिभिवृतम्‌ । 
सर्वभाष्यविदां मध्ये चोदयामास भिक्ष॒ुकी ॥ १५॥ 
भोजन करके संतुष्ट हुई संन्‍्यासिनी सुलभाने सम्पूर्ण 
भाष्यवेत्ता विद्वानोंके बीचमें मन्त्रियोंसे घिरकर बेठे हुए राजा 
जनकसे कुछ प्रश्न करनेका विचार किया ॥ १५ ॥ 
सुलभा त्वस्य धर्मेषु मुक्तो नेति सखंशया। 
सत्य सत्त्वेन योगज्ञा प्रविवेश महीपतेः ॥ १६॥ 
सुलभ्म मोक्षघर्मके विषयमें राजासे कुछ पूछना चाइती 
थी | उसके मनमें यह संदेह था कि राजा जनक जीवन्मुक्त 
हैं या नहीं। वह योगशक्तियोंकी जानकार तो थी ही; अपनी 
सूक्ष्म बुद्धिद्वारा राजाकी बुद्धिर्में प्रविष्ट हो गयी | १६ ॥ 
नेत्राभ्यां नत्रयोरस्य रश्मीन्‌ संयम्य रश्मिभिः । 
सा सम त॑ चोदयिष्यन्ती योगबन्धेबंबन्ध ह॥ १७॥ 
राजा जनकसे प्रश्न करनेके छिये उद्यत हो उसने अपने 
नेन्नोकी किरणोंद्वारा उनके नेत्रोंकी किरणोंकोी संयत करके 


५२७८ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि क्‍ 





कली जानने 3 अजमी ककनीी।- 


योगबलसे उनके चित्तको बॉधकर उन्हें वशमें कर लिया॥ १७॥ 
जनको 5 प्युत्समयन्‌ राजा भावमस्या विशेषयन्‌ | 
प्रतिज़ग्राह भावेन भावमस्या नृपोक्तम ॥ १८॥ 
नपश्रेष्ठ | तब राजा जनकने सुलभाके अभिप्रायको जान- 
कर उसका आदर करते हुए मुस्कराकर अपने भावद्वारा उसके 
भावको अहण कर लिया ॥ १८ ॥ 
तदेकस्मिन्नधिष्ठाने खंवादः श्रूयतामयम | 
छत्रादिषु विमुक्तस्य मुक्तायाश्व त्रिदण्डके ॥ १९ ॥ 
फिर छत्र आदि राजचिह्नोंसे रहित हुए राजा जनक और 
त्रिदण्डरूप संन्यास-चिह्से मुक्त हुई सुलभाका एक ही शरीर- 
में रहकर जो छंवाद हुआ था) उसे सुनो ॥ १९ ॥ 
जनक उवाच 
भगवत्याः क्व चर्ययं कूृता क च गमिष्यसि । 
कस्य च॒ त्वं कुतो वेति पप्रच्छेनां महीपतिः ॥ २० ॥ 
जनकने पूछा--भगवति | आपको यह संन्यासकी 
दीक्षा कहाँसे प्राप्त हुई है; आप कहाँ जायेगी ! किसकी ईं 
और कहॉसे यहाँ आपका श्ञुमागमन हुआ है ! ये सब बातें 
राजा जनकने सुलमासे पूरी ॥ २० ॥ 
श्रुत वयसि जाती च सद्भावो नाधिगम्यते । 
एष्वर्थेषूत्तर तस्मात्‌ प्रवेय मत्समागमे ॥ २१॥ 
वे बोले, किसीसे पुछे बिना उसके शाज्शान) अवस्था 
और जातिके विषयमें सच्ची बात नहीं मालूम होती;अतः मेरेसाथ 
जो तुम्हारा समागम हुआ है; इस अवसरपर इन सब 
विघयोंकी जानकारीके लिये यथार्थ उत्तर जानना आवश्यक है॥ 
छत्रादिषु विशेषेषु मुक्त मां विद्धि तत्ततः । 
स त्वां सम्मन्तुमिच्छामि मानाहो हि मतासि में ॥ २२ ॥ 
छत्र आदि जो विशेष राजोचित चिह्न हैं; उन्हें इस 
समय मैं त्याग चुका हूँ; अतः अब आप मुझे यथाथरूपसे 
जान लें। में आपका सम्मान करना चाहता हूँ; क्योंकि आप 
मुझे सम्मानके योग्य जान पड़ती हैं ॥ २२ ॥ 
यस्माच्चेतन्मया प्राप्त ज्ञानं वेशेषिक पुरा। 
यस्य नान्‍्यः प्रवक्तास्ति मोक्ष तमपि में श्टणु ॥ २३ ॥ 
मैंने पूर्वकालमें सर्वश्रेष्ठ मोक्षविषयक ज्ञान जिनसे प्राप्त 
किया था) जिसका उनके सिवा दूसरा कोई प्रतिपादन करने- 


वाला नहीं है; उस ज्ञान और शानदाता गुरुका भी परिचय' 


आप मुझसे सुनो ॥ २३ ॥ 

पराशरसगोत्रस्य वृद्धस्य खुमद्दात्मनः । 

भिक्षो: पश्चशिखस्याहँ शिष्यः परमसम्मतः ॥ २७ ॥ 
पराशरगोत्री संन्यास-धर्मावलम्बी बुद्ध महात्मा पश्चशिख 

मेरे गुरु हैं-। में उनका परम प्रिय शिष्य हूँ ॥ २४ ॥ 

सांख्यशञाने च योगे च महीपालविधो तथा,। 

त्रिविधे मोक्षधर्म स्मिन गताध्वा छिन्नसंशयः ॥ २५ ॥ 


सांख्यज्ञान) योगविद्या तथा राजधर्म-इन तीन प्रकारके: 


मोक्षधर्ममें मुझे गन्तव्य मार्ग गुरुदेवसे प्राप्त हो चुका है। 
इन विषयोंके मेरे सारे संशय दूर हो गये हैं || २५॥ 
स॒यथाशास्त्रदष्टेन मार्गगेह. परिशभ्रमन्‌ । 
वार्षिकांश्रतुरों मासान्‌ पुरा मयि खुख्रोषितः ॥ २६॥ 
पहलेकी बात है, वे आचायं चरण शाख्रोक्त मार्गसे चलते 
हुए घृमते-घामते इधर आनिकले और वर्षा-ऋतुके चार महीने 
मेरे यहाँ सुखपूर्वक रहे || २६ ॥ 
तेनाहँ सांख्यमुख्येन खुददृष्शा्थन तत्त्वतः। 
आवितश्तिविधं मोक्ष न च राज्याद्धि चालितः॥ २७॥ 
वे सांख्यशास्त्रके प्रमुख विद्वान्‌ हैं और सारा सिद्धान्त 
उन्हें यथावत्‌ रूपसे प्रत्यक्षकी भाँति ठीक-ठीक ज्ञात है । 
उन्होंने मुझे त्रिविध मोक्षधर्म श्रवण कराया है? परंतु राज्यसे 
दूर इटनेकी आज्ञा नहीं दी है | २७ ॥ 
सो5हं तामखिलां वृत्ति त्रिविधां मोक्षसंहिताम्‌ । 
मुक्तरागश्चराम्येकः पदे परमझे स्थितः ॥ २८॥ 
इस प्रकार उपदेश पाकर में विषयोंकी आसक्तिसे रहित 
हो मृक्तिवषयक तीन प्रकारकी समस्त वृत्तियोंका आचरण 
करता हूँ और अकेला ही परमपदमें स्थित हूँ ॥ २८ ॥ 
वेराग्यं पुनरेतस्य मोक्षस्य परमो विधिः। 
शानादेव च वेराग्यं जायते येन मुच्यते ॥ २९ ॥ 
बेराग्य ही इस मुक्तिका प्रधान कारण है और ज्ञानसे ही 
बह वैराग्य प्राप्त होता है। जिससे मनुष्य मुक्त हो 
जाता है ॥ २९ ॥ 
ज्ञानेन कुरुते यत्नं यलेन प्राप्यते महत्‌। 
महद्‌ हन्द्रप्रमोक्षाय सा सिद्धियों वयो5तिगा ॥ ३० ॥ 
मनुष्य श्ञानके द्वारा मुक्ति पानेके लिये यज्ञ करता है। 
उस यत्षसे महान आत्मशानकी प्राप्ति होती है । वह महदान्‌ 
आत्मज्ञान ही सुख-दुःख आदि इन्होंति छुटकारा दिलानेका 
साधन है) वही सिद्धि हैः जो काल ( मृत्यु ) को भी लॉघ 
जानेवाली है ॥ ३० ॥ 
सेयं परमिका बुद्धें: प्राप्ता निद्धन्द्रता मया । 
इहेव गतमोहेन .चरता मुक्तसज्ञिना ॥ ३१॥ 
मेरा मोह दूर हो गया है | मैं समस्त संसर्गोका त्याग कर 
चुका हूँ; इसलिये मेंने इस ग्रहृस्थधर्ममें रहते हुए, ही बुद्धिकी 
परम निदन्द्गता प्राप्त कर ली है॥ ३१ ॥ 
यथा क्षेत्र खद्भूतमदूभियाक्लावितं तथा । 
जनयत्यक्ूरं कर्म ज्॒णां तद्धत्‌ पुनर्भवम्‌ ॥ ३२॥ 
जैसे जिस खेतको जोतकर खूब मुलायम बना दिया गया 
हो और यथासमय उसे पानीसे सींचा गया हो? वह्दी बोये 
हुए बीजमें अद्भुर उत्तन्न करता है) उसी प्रकार मनुष्योका 
शुभ-अश्युभ कर्म ही पुनर्जन्मका उत्पादन करता है ॥ ३२॥ 
यथा चोक्तापितं बीज कपाले यत्र तत्र वा । 
प्राप्याप्यड्डरदेतुत्वमवीजत्वान्न जायते ॥ ३३॥ 


मोक्षधर्मपर्च ] 


विशत्यधिकत्रिशततमो ५ ध्यायः 
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तद्धद्‌ू भगवतानेन शिखा प्रोक्तन भिक्षुणा। 
शान कृतमबीज में विषयेषु न जायते ॥ ३४॥ 
जैसे मिद्ठीके खपरेमें या और किसी भी बर्तनमें भूना गया 
बीज बीज न रह जानेके कारण अड्भुर उमाने योग्य खेतमें 
पड़कर भी नहीं जमता है; उसी प्रकार मेरे संन्‍्यासी गुरु 
भगवान्‌ पश्चनशिखने मुझे जो ज्ञान प्रदान किया है; वह 
निर्बीज है । इसलिये विषयोंके क्षेत्रमे अछ्ुरित नहीं 
होता है ॥ ३३-३४ ॥ 
नाभिरज्यति कस्मिश्विन्नानर्थ न परिश्रहे । 
नाभिरज्यति चेतेषु व्यर्थत्वाद्‌ रागरोषयोः ॥ ३५॥ 
मेरी बुद्धि किसी अनथंमें अथवा भोगोंके संग्रहमें भी 
आसक्त नहीं होती है। त्री आदिके विषयमें जो अनुराग और शत्रु 
आदिके विपयर्म जो क्रोध होता है) बह व्यर्थ होनेके कारण 
उसकी ओरे मेरी बुद्धिकी प्रवृत्ति नहीं होती है ॥ ३५ ॥ 
यश्व में दक्षिणं बाहं चन्दनेन समुश्षयेत्‌। 
खब्यं वास्यापि यस्‍स्तश्षेत्‌ समावेतावुभी मम ॥ ३६ ॥ 
जो मेरी दाहिनी बॉहपर चन्दन छिड़के और जो बार्यी 
बॉहको बँसूलेसे काटे तो ये दोनों ही मनुष्य मेरे लिये एक 
समान हैं ॥ ३६ ॥ 
खुखी सो5हमवाप्तार्थ: समलोष्टाइमकाश्चनः । 
मुक्तसह्ः स्थितो राज्ये विशिश्टो न्येस्त्रिदृण्डिभिः ।३७। 
में आप्काम होकर सदा सुखका अनुभव करता हूँ । 
मेरी दृष्टिमें मिट्टीके ढेले, पत्थर और सुवर्ण सब एक-से हैं | 
में आसक्तिरद्दित होकर राजाके पदपर प्रतिष्ठित हूँ | अतः 
अन्य त्रिदण्डी साधुओंसे मेरा स्थान विशिष्ट है॥ ३७ ॥ 
मोक्षे हि त्िविधा निष्ठा दृष्टान्येमॉश्षवित्तमेः। 
ज्ञानं लोकोत्तरं यज्च सर्वेत्यागश्च कर्मणाम ॥ ३८ ॥ 
अलोकिक जो ज्ञान है; अछोकिक जो संन्यास है तथा 
जो कर्मोका अलोकिक अनुष्ठान है अर्थात्‌ निष्काम भावसे 
कर्मोका करना है--इन तीन प्रकारकी निष्ठाओंको ही मोक्षवेत्ता 
विद्वा्नोंने मोक्षका उपाय देखा और समझा है ॥ ३८ ॥ 
शाननिष्ठां वदन्त्येके मोक्षशासत्रविदों ज़नाः 
कम निष्ठा तथवान्ये यतयः सूृक्ष्मदाशनः ॥ ३९ ॥ 
मोक्षशासत्रका ज्ञान रखनेवाले एक श्रेणीके छोग कद्दते 
हैं कि ज्ञाननिष्ठा ही मोक्षका साधन है तथा दूसरे सूक्ष्मदर्शी 
यति लोग कर्मनिष्ठाको ही मुक्तिका उपाय बताते हैं ॥ ३९॥ 
प्रहायोभयमप्येव ज्ञानं कम॑ च केवलम । 
ठूती येयं समाख्याता निष्ठा तेन महात्मना ॥ ४० ॥ 
किंतु उन महात्मा पश्चनशिखाचार्यने पूर्वोक्त केवल ज्ञान और 
केवल कर्म--इन दोनों पक्षोंका परित्याग करके एक तीसरी 
निष्ठा बतायी है || ४० ॥ 
यमे च नियमे चेव कामे द्वषे परियग्रहे। 
माने दम्भे तथा स्नेद्दे सदशास्ते कुटुग्बिभिः ॥ ४१ ॥ 


यम, नियम; काम, द्वंप, परिग्रह। मान दम्म तथा 
ह करके उनसे होनेवाले छाभ और हानिर्मे संन्‍्यासी मी 
गहस्थेंके ही तुल्य है अर्थात्‌ यम-नियम आदिका अभ्यास 
करनेपर ग्ृहस्थ भी मोक्षताम कर सकते हैं और कामना 
तथा द्वेंष होनेपर संन्‍्यासी भी मुक्तिसे वश्चित हो सकते हैं ॥ 
त्रिदण्डादिषु यद्यस्ति मोक्षो शानेन कस्यचित्‌ | 
छत्रादिषु कथं न स्यात्‌ तुल्यहेतों परिश्रहे ॥ ४२ ॥ 
संन्‍न्यासी त्रिदण्ड आदि धारण करते हैं और ग्ृहस्थ 
नरेश छत्र-चत्रर आदि | यदि त्रिदण्ड धारण करनेपर किसी- 
को शानद्वारा मोक्ष प्राप्त हो सकता है तो छत्र आदि धारण 
करनेपर दूतरेको उसी ज्ञानके द्वारा मोक्ष केसे प्राप्त नहीं हो 
सकता ! क्योंकि प्रतिबनन्‍्धका कारण परिग्रह दोनोंके लिये 
समान है--एक त्रिदण्ड आदिका संग्रह करता है और दूसरा 
छत्र आदिका ॥ ४२ ॥ 
येन येन हि यस्यार्थ: कारणनेह कमंणि | 
तत्तदालम्बते सर्वः स्वें स्वे स्वाथपरियग्रहे ॥ ४३ ॥ 
अपने-अपने अभीष्ट अथकी सिद्धिके लिये जिस मनुष्यको 
जिस-जिस साधनभूत वस्तुसे प्रयोजन होता है? वे सभी अपना- 
अपना काम बनानेके लिये उन-उन वस्तुओंका आश्रय लेते हैं ॥ 
दोषदर्शी तु गाहंस्थ्ये यो बजत्याथ्रमान्तरे | 
उत्खज्ञन्‌ परिणशृह्लंश्व सोपपि सड्ञान्न मुच्यते ॥ ४४॥ 
जो ग्रहस्थ-आश्रममें दोष देखकर उसका परित्याग 
करके दूसरे आश्रममें चला जाता है; वह भी कुछ छोड़ता है 
और कुछ ग्रहण करता है; अतः उसे भी सन्नदोषसे छुटकारा 
नहीं मिलता है ॥ ४४ ॥ 
आधिपत्ये तथा तुल्ये निम्रहानुग्रहात्मके । 
राजभिभिक्षुकास्तुल्या मुच्यन्ते केन हेतुना ॥ ४५॥ 
किसीका निग्रह और किसीपर अनुग्रह करना ही आधि- 
पत्य ( प्रभुत्व ) कहलाता है। यह >से राजामें है; वेसे संन्‍्यासी- 
में भी है। इस दृष्टिसे जब संन्यासी भी राजाओंके ही समान 
हैं, तब केवल वे ही मुक्त होते हैं-ऐसा माननेका क्‍या 
कारण है ? ॥ ४५ ॥ 
अथ सत्याधिपत्येषपि जश्ञानेनेवेह केवलम । 
मुच्यन्ते सर्वपापेभ्यो देहे परमके स्थिताः ॥ ४६॥ 
मनुष्यरूप उत्तम शरीरमें स्थित हुए प्राणी प्रभुत्व रखते 
हुए. भी केवल श्ञानके ही बलसे यहाँ समस्त पापोंसे मुक्त हो 
जाते हैं ॥ ४६ ॥ 
कापायधारणं मौण्डब<थं त्रिविष्टब्धं कमण्डलुम्‌ । 
लिह्ान्युत्पथभूतानि न मोक्षायेति मे मतिः ॥ ४७॥ 
मेरी तो यह धारणा है कि गेरुआ वच्ल पहनना। मस्तक 
मुड़ा लेना तथा त्रिदण्ड और कमण्डलु धारण करना-ये सब 
उत्कृष्ट संन्‍्यासमार्गका परिचय देनेवाले चिह्ममात्र हैं। इनके 


द्वारा मोक्षकी सिद्धि नहीं होती || ४७ ॥ 
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श्रीमहाभारते 
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कली कक अररीफिलना 


यदि सत्यपि लिड्ेपस्सिन्‌ शानमंवात्र कारणम्‌ । 
निर्मोक्षायेह दुःखस्य लिज्लमात्र निरर्थंकम्‌ ॥ ४८॥ 
यदि इन चिह्दोंके रहते हुए भी यहाँ दुःखसे सवंथा 
मोक्ष पानेके लिये एकमात्र शान ही उपाय है तो जितने भी 
चिह धारण किये जाते हैं, वे सब निरर्थक हैं ॥ ४८ ॥ 
अथवा दुःखशेथिल्य वीक्ष्य लिल्ले ता मतिः । 
कि तदेवाथसामान्यं छत्रादिषु न रूक्ष्यते ॥ ४९ ॥ 
अथवा यदि कहें कि त्रिदण्ड और गेरिक वस्त्र आदि 
धारण करनेसे कुछ सुविधा प्राप्त होती है ओर कष्ट कम होता 
है; इसलिये संन्यासियोंने उन चिह्ोंको धारण करनेका विचार 
किया है तो छत्र आदि धारण करनेमें भी इसी सामान्य 
प्रयोजनकी ओर क्यों न दृष्टि रखी जाय १॥ ४९ ॥ 
आकिंचन्ये न मोक्षो :स्ति किचन्ये नास्ति बन्धनम । 
किचन्ये चेतरे चेव जन्तुशोनेन मुच्यते ॥ ५० ॥ 
न॒तो अकिश्चनता ( दरिद्रता ) में मोक्ष है ओर न 
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किश्वनता ( आवश्यक वस्तुओसे सम्पन्न होने ) में बन्धन ही 
है । घन और निर्धनता दोनों ही अवस्था ऑँमें ज्ञानसे ही जीव- 


को मोक्षकी प्राप्ति होती है ॥ ५० ॥ 
तस्माद्‌ धर्मार्थकामेषु तथा राज्यपरिश्रहे । 
बन्धनायतनेष्वेष विद्ध्यबन्धे पदें स्थितम्‌ ॥ ५१॥ 
इसलिये धर्म, अथे) काम तथा राज्यपरिग्रह-इन बन्धन- 
के स्थानोंमें रहते हुए मी मुझे आप बन्धनरहित ( जीवन्मुक्त ) 
पदपर प्रतिष्ठित समझें ॥ ५१ ॥ 
राज्येश्व्यमयः पाशः स्लेहायतनबन्धनः । 
मोक्षाइमनिशिते नेह छिछन्नस्त्यागासिना मया॥ ५२ ॥ 
मेंने मोक्षरूपी पत्थरपर रगड़कर तेज किये हुए त्याग- 
वेराग्यरूपी तलवारसे राज्य और ऐश्वर्यरूपी पाशकों तथा 
सस्‍्नेहके आश्रयभूत स्ल्री-पुत्र आदिके ममत्वरूपी बन्धनकों 
काट डाला है ॥ ५२ ॥ 
सो5हमेबंगतो मुक्तो ज्ञातास्थस्त्वयि भिश्षुकि । 
अयथार्थ हि ते वर्ण वक्ष्यामि >टरणु तन्‍्मम ॥ ५३॥ 
संन्यासिनी ! इस प्रकार में जीवन्मुक्त हूँ। आपमें योग- 
का प्रभाव देखकर यद्यपि आपके प्रति मेरी आस्था और 
आदर्जबुद्धि हो गयी है तथापि में आपके इस रूप और 
सोन्दर्यको योगसाधनाके योग्य नहीं मानता। अतः इस विषयममे 
में जो कुछ कहता हूँ, मेरे उस वचनको आप सुनिये ॥५३॥ 
सोकुमार्य तथा रूप॑ वपुरश््यं तथा वयः। 
तवेतानि समसस्‍्तानि नियमश्येति संशयः ॥ ५७ ॥ 
सुकुमारता। सौन्दयं) मनोहर शरीर तथा यौवनावस्था- 
ये सारी वस्तुएँ योगके विरुद्ध हैं; फिर भी आपमें इन सब 
गुर्णोके साथ-साथ योग और नियम भी है ही; यह केसे सम्भव 
हुआ ! यही मेरे मनमें संदेह है ॥ ५४ ॥ 
यज्चाप्यन नुरूपं॑ ते लिझ्लस्यास्य विचेशितम्‌ । 





मुक्तो5यं स्यान्न वेति स्याद्‌ धर्षितो मत्परिश्रहः ॥ ५५ ॥ 
यह जो त्रिदण्डधारणरूप चिह्न है; उसके अनुरूप आप- 
की कोई चेष्टा नहीं है । यह मुक्त है या नहीं, इसकी परीक्षा 
लेनेके लिये आपने मेरे शरीरको अमिभूत कर दिया है---उस- 
पर बल्ात्कारपृवंक अधिकार जमा लिया है॥ ५५ ॥ 
न च कामसमायुक्ते युक्ते5प्यस्ति त्रिदण्डके । 
न रक्ष्यते त्वया चेदं न मुक्तस्यास्ति गोपना ॥ ५६॥ 
मनुष्य योगयुक्त होकर भी यदि कामभोगमे आसक्त हो 
जाय तो उसका त्रिदण्ड धारण करना अनुचित एवं व्यर्थ 
है। आप अपने इस बर्तावद्वारा संन्‍्यास-आश्रमके नियमकी 
रक्षा नहीं कर रही हैं | यदि अपने स्व॒रूपको छिपानेके लिये 
आपने ऐसा किया हो तो जीवन्मुक्त पुरुषके लिये आत्मगोपन 
आवश्यक नहीं है ॥ ५६ ॥ 
मत्पक्षसंश्रयाचायं श्टणु यस्ते व्यतिक्रमः। 
आश्षयन्त्याः खभाचेन मम पूर्वपरिग्रहम्‌ ॥ ५७॥ 
आपने स्वमावतः सोच-समझकर मेरे पूर्व-शरीरका आश्रय 
लेनेकी चेष्टा की है; अतः मेरे पक्षका आश्रय लेने--मेरे शरीरमें 
प्रवेश करनेके कारण आपसे जो व्यतिक्रम बन गया है; उसे 
बताता हूँ, सुनिये ॥ ५७ ॥ 
प्रवेशस्ते कृतः केन मम राष्ट्र पुरेष्पि वा। 
कस्य वा संनिकर्षात्‌ त्वं प्रविष्ठा हदयं मम ॥ ५८ ॥ 
आपने किस कारणसे मेरे राज्य अथवा नगरमें प्रवेश 
किया है अथवा किसके संकेतसे आप मेरे हृदयमें घुस 
आयी हैं १ ॥ ५८॥ 
वर्णप्रवरम्तुख्यासि ब्राह्मणी क्षत्रियस्त्वहम्‌ । 
नावयोरेकयोगो5स्ति मा कृथा वर्णसंकरम ॥ ५० ॥ 
बर्णमें श्रेष्ठ ब्राह्णोॉंकी जो कन्याएँ हैं, उन सबमें आप 
प्रमुख हैं । आप ब्राह्मणी हैं और मैं क्षत्रिय हूँ; अतः हम 
दोनोंका एकत्र संयोग होना कदापि उचित नहीं है; इतलिये 
आप वर्णसंकर नामक दोषका उत्पादन न कीजिये ॥ ५९ ॥ 
वतेसे मोक्षधरमंण त्वं गाहंस्थ्ये५हमाश्रमे । 
अय॑ चापि खुकष्टस्ते द्वितीयो5:अमसंकरः ॥ ६० ॥ 
आप मोक्षधर्म ( संन्यास-आश्रम ) के अनुसार बर्ताव 
करती हैं और मैं ग्रहस्थ-आश्रममें स्थित हूँ; अतः आपके 
द्वारा यह दूसरा आश्रमसंकर नामक दोषका उत्पादन किया 
जा रहा है? जो अत्यन्त कष्टपप्रद है || ६० ॥ 
सगोत्रां वासगोत्रां वा न वेद त्वां न वेत्थ माम। 
समोत्रमाविशन्त्यास्ते तृतीयो गोत्रसंकरः ॥ ६१॥ 
में यह भी नहीं जानता कि आप समगोत्रा हैं या अस- 
गोत्रा । इसी प्रकार आप भी मेरे विषयमें कुछ नहीं जानतीं। 
अतः मुझ सगोजत्रमें प्रवेश करनेके कारण आपके द्वारा तीसरा 
गोत्रसंकर नामक दोष उत्पन्न किया गया है ॥ ६१ ॥ 


अथ जीवति ते भतो प्रोषितो 5प्यथवा क्चित्‌ । 


मोक्षधरमपर्व॑ ] 


अगम्या परभायंति चतुथों धमंसंकरः ॥ ६२ ॥ 
यदि आपके पति जीवित हैं अथवा कहीं परदेशमें चले 
गये हैं तो आप परायी ञ्री होनेके कारण मेरे लिये सबंथा 
अगम्य हैं | ऐसी दशामें आपका यह बर्ताव धर्मतेकर नामक 
चौथा दोष है ॥ ६२ ॥ 
सा त्वमेतान्यकायाणि कायोपेक्षा व्यवस्यसि । 
अविशानेन वा युक्ता मिथ्याज्ञानेन वा पुनः ॥ ६३॥ 
आप कार्य-साधनकी- अपेक्षा रखकर अज्ञान अथवा 
मिथ्याज्ञानसे युक्त हो ये सब न करने योग्य कार्य कर डालनेको 
उद्यत हो गयी हैं ॥ ६३ ॥ 
अथवापि खतन्त्रासि स्रदोषेणेह कहिंचित्‌ । 
यदि किचिच्छुतं तेइस्ति सर्थे कृतमनर्थंकम्‌ ॥ ६४ ॥ 
अथवा यदि आप खतनन्र हैं तो कभी आपके द्वारा यदि 
कुछ शास्त्रका श्रवण किया गया हो तो आपने अपने ही दोषसे 
बह सब व्यर्थ कर दिया है ॥ ६४ ॥ 
इद्मन्यचतुथ ते भावस्पशंविघातकम । 
दुष्टाया लक्ष्यते लिज्ज विवृण्व॒त्याप्रकाशितम्‌ ॥ ६५॥ 
आपका जो दोष छिपा हुआ था$ उसे आपने स्वयं ही 
प्रकाशित कर दिया । इससे आप दुष्ट जान पड़ती हैं। 
आपकी दुष्टताका यह और चौथा चिह्न स्पष्ट दिखायी दे 
रहा है? जो दृदयकी प्रीतिपर आघात करनेवाला है ॥ ६५ ॥ 
न मय्येबाभिसंधिस्ते जयेषिण्या जये कृतः । 
येय॑ मंत्परिषत्‌ रृत्सा जेतुमिच्छसि तामपि ॥ ६६॥ 
: आप अपनी विजय चाहती हैं | आपने केवल मुझे ही 
जीतनेकी इच्छा नहीं की है। अपितु यह जो मेरी सारी सभा 
बेंठी है; इसे भी जीतना चाहती हैं || ६६ ॥ 
तथाहंतस्ततश्च त्वं दृष्टि स्वां: प्रतिमुश्चसि । 
मत्पक्षप्रतिधघाताय स्वपक्षोड्रावनाय च ॥ ६७॥ 
: आप मेरे पक्षकी पराजय और अपने पक्षकी विज्यके 
लिये इन माननीय समासदोंपर भी बारंबार अपनी दृष्टि फेंक 
रही हैं | ६७ ॥ 
सा स्वेनामर्षजेन त्वम्उद्धिमोहेत मोहिता। 
भूयः ख्‌जसि योगांस्त्वं विषाम्तमिवकताम्‌ ॥ ६८ ॥ 
४ आप- अपनी असहिष्णुताजनित योगसमृद्धिके मोहसे 
मोहित हो विष और अम्ृतकी एक करनेके समान कामके 
साथ योगका सम्बन्ध जोड़ रही हैं ॥ ६८ ॥ 
इच्छतोरत्र यो लछाभः स्रीपुंसोरमतोपमः । 
अलाभश्चापि रक्तस्य सो5पि दोषो विषोपमः ॥ ६९० ॥ 
स्त्री और पुरुष जब एक-दूसरेको चाहते हों। उस समय 
उन्हें जो संयोग-सुखका छाम होता है; वह अमृतके समान 
मधुर है। यदि अनुरक्त नारीको अनुरक्त पुरुषकी प्राप्ति नहीं 
हुई तो वह दोष विषके समान भयंकर होता है ॥ ६९ ॥ 


मा स्प्राक्षीः साथु जानीष्व खशासत्रमचुपालय । 


विशत्यधिक्रत्रिशततमो दृध्यायः 


५२८३१ 











करी" बारी" कर" ए०कनर रकम २नरकरी पतन जननी "पतन परी ही नि फिकऑर पानी न कर पिन " 


कृतेयं हि विज्विज्ञासा मुक्तो नेति त्वया मम | 
एतत्‌ सर प्रतिच्छन्नं मयि नाहंसि गृहितुम्‌ ॥ ७० ॥ 
आप मेरा रग्श न करें । मेरे चरित्रकों उत्तम और 
निष्कलड्ट समझें और अपने शास्त्र ( संन्‍्यास-धर्म ) का निरन्तर 
पालन करती रहें । आउने मेरे विषयमें यह जाननेकी इच्छा 
की थी कि यह राजा जीवन्मुक्त है या नहीं | यह खारा भाव 
आपके हृृदयमें प्रच्छन्नम मावसे स्थित था; अतः इस समय 
आप मुझसे इसको छिपा नहीं सकती || ७० ॥ 
सा यदि त्वं खकायंण यद्यन्यस्य महीपतेः । 
तत्‌ त्वं सत्नप्रतिच्छन्ना मयि नाहेसि गूहितुम्‌ ॥ ७१ ॥ 
यदि आप अपने कार्यसे या किसी दूसरे राजाके कार्य॑से 
यहां वेष बदलकर आयी हों तो अब आपके लिये यथार्थ बातको 
गुप्त रखना उचित नहीं है || ७१॥ 
न राज़ानं मृषा गच्छेन्न द्विजाति कथंचन । 
न स्त्रियं ल्रीगुणोपेतां हन्युह्मेते स्पा गताः ॥ ७२॥ 
मनुष्यकोी चाहिये कि वह किसी राजाके पास या किसी 
ब्राह्मणके निकट अथवा स््रीजनोचित पातित्रत्य गुणसे सम्पन्न 
किसी सती-साध्वी नारीके समीप छल्मवेष धारण करके न जाय; 
क्योंकि ये राजा) ब्राह्मण और पतित्रता स्त्री उस छठ्मवेषघारी . 
मनुष्यके धोखा देनेपर उसपर कुपित हो उसका विनाश कर - 
देते हैं ॥ ७२ ॥ 


राशां हि बलमेश्वयं ब्रह्म ब्रह्मचिदां बलम । 


| रूपयोवनसोभाग्य॑ सत्रीणां बलमनुत्तमम्‌ ॥ ७३॥ * 


राजाओंका बल ऐ:्व्य है) वेदज्ञ ब्राह्मणोंका बल वेद है 





तथा त्लियोंका परम उत्तम बल रूप) यौवन और सौभाग्य है ॥ 


अत  पएतेबंलै रेव. बलिनः खार्थमिच्छता | 
आजेवेनाभिगन्तब्या घिमाशाय ह्यनाजेवम ॥ ७७ ॥ 

ये इन्हीं बरलोंसे बलबान्‌ होते हैं। अपने अभीष्ट अ्थंकी 
सिद्धि चाहनेवाले पुरछ्षको इनके पास सरलभावसे जाना 
चाहिये; क्योंकि इनके प्रति किया हुआ कुटिल भाव विनाशका 
कारण बन जाता है ॥ ७४ ॥ 
सा त्व॑ जाति श्रुतं वृत्त भावष॑ प्रकृतिमात्मनः । 
क्ृत्यमागमने चेब वक्तुमहसि तस््वतः ॥ ७५॥ 

अतः संन्यासिनि | आपको अपनी जाति; शात्नशान॥ 
चरित्र; अभिप्राय+ ख्वमाव एवं यहाँ आगमनका प्रयोजन 
भी यथाथंरूपसे बताना उचित है ॥ ७५ || 

भीष्म उवाच 

इत्येतैरसुखैवोक्येरयुक्तरसम असेः "| 
प्रत्यादिश्श नरेन्द्रेण खुलभा न व्यकम्पत ॥ ७६ ॥ 

भीष्मजी कहते हँ--झुधिष्टिर ! राजा जनकने इन 
दुःखजनकः अयोग्य ओर असज्जञत वचर्नाद्वारा उसका बढ़ा 
तिरस्कार किया; तो भी सुलमा अपने मनमें तनिक भी विचलित 
नहीं हुई ॥ ७६ ॥ 


५२८२५ 


श्रीमहाभार ते 


[ शान्तिपबंणि: 


स्स्स्य्य्य्स्य्य्य्स्य्स्स्स्स्स्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्स्य्य्य्य्य्य्स्य्स्स्स्स्स्स्स्य्स्य्स्य्य्य्स्स्स््स्य्स्य्य्स्स्स्स्स्स्य्स्स्स्स्स्स्स्स्य्स्य्य्स्य्च्स्स्स््स्ट्ल्स्ल्स्ल्स्ट्ट्ट्ट्ट्ट्ट््ः 


उक्तवाक्ये तु उृपती सुलभा चारुद्शंना | 
ततश्रारुतरं वाक्य प्रचक्रामाथ भाषितुम ॥ ७७ ॥ 
जब राजाकी बात समाप्त हो गयी; तब परम सुन्दरी 
सुल्माने अत्यन्त मधुर बचनोंमें माषण देना आरम्भ किया ॥ 
सुलभोवाच 
नवभिनंवभिश्रेव दोषेबोग्बुद्धिदूषणेः 
अपेतमुपपन्नाथमश्टाद्शगुणान्वितम्‌ ॥ ७८ ॥ 
सोश्म्यं सांख्यक्रमो चोभो निर्णयः सप्रयोजनः। 
पश्चैतान्यरथज्ञातानि वाक्यमित्युच्यते नुप ॥ ७९॥ 
सुलभा बोली--राजन्‌ ! वाणी और बुद्धिको दूषित 
करनेवाले जो नौ-नो दोष हैं, उनसे रहितः अठारद गुणोंसे 
सम्पन्न और युक्तिसज्भत अर्थसे युक्त पदसमूहकों वाक्य कहते 


हैं | उस वाक्यमें सोश्म्य, सांख्य; क्रम; निर्णय और प्रयोजन- 


ये पाँच प्रकारके अथ रहने चाहिये ॥ ७८-७९ ॥ 

एपामेफ्रैक शो 5 थौनां सोक्म्यादोनां खलक्षणम । 

श्रणु संसायमाणानां पदार्थपद्वाक्यतः ॥ ८०॥ 
ये जो सौक्ष्म्म आदि अर्थ हैं, ये पद) वाक्य) पदार्थ और 

वाक्यार्थूूपसे खोलकर बताये जा रहे हैं। आप इनमेंसे एक- 

एकका अलग-अलग लक्षण सुनिये || ८० ॥ 

शान शेयेषु भिन्नेषु यदा भेदेन वर्तते। 

तत्नातिशायिंनी बुद्धिस्तत्‌ सोक्ष्म्यमिति वर्तते ॥ ८१ ॥ 
जहाँ अनेक भिन्न-भिन्न शेय ( अर्थ ) उपलित हों और 


“यह घट है; यह पट है? इस प्रकार वस्तुओंका प्रथक्‌-प्रथक 


शान होता हो) ऐसे स्थलोमें यथार्थ निर्णय करनेवाली जो बुद्धि 
है; उसीका नाम सौह्म्य है ॥ ८१॥ 
दोषाणां च गुणानां च प्रमाणं प्रविभागतः । 
कंचिद्र्थमभिप्रेत्य सा संख्येत्युपधारयंताम्‌ ॥ <२॥ 
जहाँ किसी विशेष अर्थको अभीष्ट मानकर उसके दोषों 
और गुणोंकी विभागपूर्वक गणना की जाती है; उस अर्थको 
संख्या अथवा सांख्य समझना चाहिये ॥ ८२॥ 
इृदं पूर्वेमिदं पश्चाद्‌ वक्तव्यं यद्‌ विवक्षितम्‌। 
क्रमयोगं तमप्याइवोक्यं वाक्यविदों जनाः ॥ ८३ ॥;: 
परिगणित गुर्णों और दोषेंमिंसे अमुक गुण या दोष 
पहले कहना चाहिये और अमुकको पीछे कहना अभीष्ट है। 
इस प्रकार जो पूर्वापरके क्रमका विचार होता है; उसका नाम क्रम 
है और जिस वाक्यमें ऐसा क्रम हो; उस वाक्यको वाक्यवेत्ता 
विद्वान्‌ क्रमयुक्त कहते हैं ॥ ८३॥ 
धमंकामाथमोक्षेषु . प्रतिशय विशेषतः। .. 
इृवं तद्ति वाक्यान्ते प्रोच्यते सःविनिर्णयः ॥ ८७-॥ 
. धर्म: अथं) काम और मोक्षके विषयमें किसी एकका 


विज्येषहूपसे प्रतिपादन करनेकी प्रतिशा करके प्रवचनके अन्‍्तमें 


“्यही. वह अभी९ विषय है? ऐसा कहकर जो सिद्धान्त. स्थिर 
किया जाता है; उसीका नाम निर्णय है ॥ ८४ ॥.. 


इच्छाहपभवैर्दःखे! प्रकर्षों यत्र जायते। 
तत्र या नपते चृत्तिस्तत्‌ प्रयोजनमिष्यते ॥ ८५॥ 
नरेश्वर ! इच्छा अथवा द्वंपसे उत्पन्न हुए दुः्खोंद्वारा 
जहाँ किसी एक प्रकारके दुःखकी प्रधानता हो जाय) वहाँ जो 
बृत्ति उदय होती है; उसीकोो प्रयोजन कहते हैं | ८५ ॥ 
तान्येतानि यथोक्तानि सोक्षम्यादीनि जनाधिप । 
एकार्थसमवेतानि वाक्य मम निशामय ॥ ८६॥ 
जनेश्वर ! जिस वाक्यमें पूर्वोक्त सोक्ष्म्य आदि गुण एक 
अर्थमें सम्मिलित हों, मेरे बेसे ही वाक्यको आप श्रवण करें ॥ ८६॥ 
उपेताथमभिन्नार्थ न्यायवृत्तं न चाधिकम । 
नाइलछ्णं न च संदिग्ध वश््यामि परम ततः ॥ <७॥ 
में ऐसा वाक्य बो्ूँगी, जो सार्थक होगा | उसमें अथंभेद 
नहीं होगा | वह न्याययुक्त होगा. | उसमें आवश्यकतासे 
अधिक; कर्णकटु एवं संदेह-जनक पद नहीं होंगे। इस प्रकार 
में परम उत्तम वाक्य बोदूँगी ॥ ८७ ॥ 
न॒गुरवक्षरसंयुक्त पराह़मुखखुखं न च। 
नानूतं न त्रिवगंण विरुद्ध नाप्यसंस्कृतम ॥ ८८ ॥. 
मेरे इस वचनमें गुरु एवं निष्ठुर अक्षरोंका संयोग नहीं होगा; 
उसमें कोमलकान्त सुकुमार पदावली होगी । वह पराड्मुख- 
व्यक्तियोंके लिये सुखद नहीं होगा | वह न तो ध्रृठ होगा न घम$ 
अर्थ और कामके विरुद्ध ओर संस्कारशून्य ही होगा | ८८ ॥ 
न॒नन्‍्यूनं!कष्टशब्दं वा विक्रमाभिष्ठितं न च । 
न शेषमनु कर्पेन निष्कारणमहेतुकम्‌ ॥ ८९ ॥ 
मेरे उस वाक्यमें न्‍्यूनपदत्व नामक दोष नहीं, रहेगा; 
कष्टकर शब्दोंका प्रयोग नहीं होगा; उसका क्रमरहित उच्चारण 
नहीं होगा | उसमें दूसरे पदोंके अध्याहार और लक्षणकीः 
आवश्यकता नहीं होगी । यह वाक्य निष्प्रयोजन और. 
युक्तिशून्य भी नहीं होगा ॥ ८९ ॥ 
कामात्‌ क्रोधाद्‌ भयाल्लो भाद्‌ दैन्याचानायकात्‌ तथा। 
हीतो 5चुक्रोशतो मानान्न वस््यामि कथंचन ॥ ९.० ॥ 
में काम) क्रोध, भय; लोभ) देन्य$ अनाय॑ता। लज्जा; 
दया तथा अभिमानसे किसी तरह कोई बात नहीं बोदूँगी ॥ 
वक्ता श्रोता च वाक्य च. यदा त्वविकल नृप । 
सममेति विवक्षायां तदा सो5थेः प्रकाशते ॥.९१॥ 
नरेश्वर ! बोलनेकी इच्छा होनेपर जब वक्ता+ श्रोताः. 
और वाक्य--तीनों अविकलमावसे सम-स्थितिमें आ जाते हैं). 
तब वक्ताका कहा हुआ अथं प्रकाशित होता है ( ओताके: 
समझमें:आ जाता है ) ॥ ९१॥ 
वक्तव्ये तु यदा वक्ता भ्रोतारमवमन्य वे । 
स्वार्थभाह पराथ तत्‌ तदा वाक्य न रोहति;॥.९२॥- 
जब्न बोलते- समय वक्ता श्रोताकी-अबहेलना करके दूसरेके- 
लिये अपनी बात कहने लगता है? उस समय वह. वाक्य: 


 शताके द्वदयमें प्रवेश नहीं करता. है॥ ९२॥. 


_मोक्षधमंपर् ] 
'अथ. यः खार्थमुत्खज्य पराध प्राह मानवः । 
बिशइझ्ञा जायते तस्मिन्‌ वाक्य तद॒पि दोषवत्‌ ॥ ९३॥ 

और जो मनुष्य स्वार्थ त्यागकर दूसरेके लिये कुछ कहता 
है, उस समय उसके प्रति भोताके दृदयमें आशा उत्पन्न 
होती है, अतः वह वाक्य भी दोषयुक्त ह्वी है ॥ ९३ ॥ 
यस्तु॒ वका द्वयोरथेमविरुद्धं प्रभाषते । 
भ्रोतुश्चेवात्मनश्वेव स॒ वक्ता नेतरों न॒प ॥ ९४॥ 
परंतु नरेश्वर | जो वक्ता अपने और शभरोता दोनोंके 
लिये अनुकूल विषय ही बोलता है; वही वास्तवमें बक्ता है, 
दूसरा नहीं ॥ ९४ ॥ 
तद्र्थंवदिदं वाक्यमुपेत॑ वाक्यसम्पदा । 
अविक्षिपत्मना राजन्नेकाग्रः श्रोतुमहेसि ॥ ९५॥ 
अतः राजन ! आप स्थिरचित्त एवं एकाग्र होकर यह 
वाक्यसम्पत्तिसे युक्त साथंक वचन सुनिये ॥ ९५ ॥ 
कासि कस्य कुतश्रचेति त्वयाहमभिचोदिता । 
तत्ोत्तरमिदं वाक्य राजन्नेकमनाः श्टणु ॥ ९६॥ 
महाराज | आपने मुझसे पूछा था कि आप कौन हैं; 
किसकी हैं ओर कहाँसे आयी हैं ? अतः इसके उत्तरमें मेरा 

'यह कथन एकचित्त होकर सुनिये || ९६ ॥ 
यथा जतु च काष्टे च पांसवश्चोद्विन्द्वः । 
संब्छिशनि तथा राजन प्राणिनामिह सम्भवः ॥ ९७ ॥ 

राजन |! जेसे काठके साथ लाहइ और धूलके साथ पानीकी 
बूंद मिलकर एक हो जाती हैं, उसी प्रकार इस जगतमें 
प्राणियोंका जन्म कई तत्तवाँके मेलसे होता है ॥ ९७ ॥ 
शब्दः स्पशां रसो रूप॑ गन्धः पश्चेन्द्रियाणि च | 
पृथगात्मान आत्मानं संस्टछिष्टा जतुकाष्ठवत्‌॥ ९८ ॥ 
न चर्षा चोदना काचिदस्तीत्येष विनिश्चयः । 
शब्द) स्पर्श, रूप) रस और गन्ध तथा पॉर्चे ज्ञानेन्द्रिया- 
ये आत्मासे प्रथक्‌ हनिपर भी काष्ठमें सटे हुए छाइके समान 
आत्माके साथ जुड़े हुए हैं; परंतु इनमें स्वतन्त्र कोई प्रेरणा- 
शक्ति नहीं है | यही विद्वानोंका निश्चय है ॥ ९८३ ॥ 
एकेकस्येह विज्ञानं नास्त्यात्मनि तथा परे ॥ ९९ ॥ 
न वेद चश्लुश्चक्षृप्ठं श्रोत्र नात्मनि वतेते। 
इनमेंसे एक-एक इन्द्रियको न तो अपना ज्ञान है ओर 
न दूसरेका । नेत्र अपने नेत्रत्वको नहीं जानता । इसी प्रकार 
कान भी अपने विषयमें कुछ नहीं जानता ॥ ९९३ ॥ 
तथेव व्यभिचारेण न वर्तन्ते परस्परम्‌ ॥१००॥ 
प्रस्छिष्ट च न जानन्ति यथा 55प इव पांसवः । 
इसी तरह ये इन्द्रियाँ और विषय परस्पर एक दुसरेसे 
मिल-जुलकर भी नहीं जान सकते। जैसे कि जल और धूल परस्पर 
मिलकर भी अपने सम्मिश्रणको नहीं जानते ॥ १००३ ॥ 
बाह्यानन्यानपेक्षन्ते गुणांस्तानपि में शटणु ॥१०१॥ 
'रूप वचक्षुः प्रकाशश्व॒ द्शने देतवस्यः। 


विशत्यधिकन्रिशततमो दघध्यायः 
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शरीरस्थ इन्द्रियाँ विषयोंका प्रत्यक्ष अनुभव करते समय 
अन्यान्य बाह्य गुर्णोकी अपेक्षा रखती हैं । उन गुर्णोको आप 
मुझसे सुनिये | रूप) नेत्र ओर प्रकाश-ये तीन किसी वस्तुको 
प्रत्यक्ष देखनेमें हेतु हैं || १०१३ ॥ 
यथवात्र तथान्येषु  शानब्लेयेषु देतवः ॥१०२॥ 
शानशे यान्तरे तस्मिन्‌ मनो नामापरो गुणः । 
विचारयति येनाय॑ निश्चये साध्वसाधुनी ॥१०३॥ 
जैसे प्रत्यक्ष दर्शनमें ये तीन देतु हैं; उसी प्रकार अन्यान्य 
ज्ञान और शेयमें भी तीन-तीन हेतु जानने चाहिये । शान 
और ज्ञातव्य विषर्योके बीचमें किसी ज्ञानेन्द्रियके अतिरिक्त 
मन नामक एक दूसरा गुण भी रहता है; जिससे यह जीवात्मा 
किसी विषय ं मले-बुरेका निश्चय करनेके लिये विचार 
करता है ॥ १०२-१०३ ॥ 
द्वादरास्त्कपरस्तत्र वुद्धिनोम गुणः स्मुतः। 
येन संशयपूर्वषु बोदूवब्येषु व्यवस्यति ॥१०४॥ 
वहीं एक और बारहवाँ गुण भी है; जिसका नाम है 
बुद्धि। जिससे किसी ज्ञातव्य विषयमें संशय उत्पन्न होनेपर 
मनुष्य एक निश्चयपर पहुँचता है || १०४ ॥ 
अथ द्वाद्शके तस्मिन्‌ सर्तवं नामापरो गुणः । 
महासत्त्वो 5टपसच्त्वों वा जन्तुर्यनांनुमीयते ॥१०५॥ 
उस बारहवें गुण बुद्धिमें उत्वनामक एक (तेरइवाँ ) 
गुण है, जिससे महासत्व और अल्पसत्त्व प्राणीका अनुमान 
किया जाता है ॥ १०५ ॥ 
अहं कतंति चाप्यन्यों गुणस्तत्र चतुदंशः । 
ममायमिति येनायं मन्यते न ममेति च ॥१०६॥ 
उस सच्त्वमें “में कर्ता हूँ? ऐसे अमिमानसे युक्त अहंकार 
नामक एक अन्य चौदहवाँ गुण है, जिससे जीवात्मा यह 
वस्तु मेरी है और यहद्द वस्तु मेरी नहीं है? ऐसा मानता है | 
अथ पश्चदशों राजन गुणस्तत्नापरः स्खतः । 
पृथकलासमूहस्य सामग्र्य॑ तद्होच्यते ॥१०७॥ 
गुणस्त्वेवापरस्तत्र॒ संघात इबव पोडशः । 
राजन्‌ | उस अहंकारमें वासना नामक एक गुण और माना 
गया है) जो पंद्रह्॒वां है।वह्ँ प्रथक्‌प्रथक्‌ कछाओंके समूहकी 
जो समग्रता है, वह एक अन्य गुण है। वह संघातकी भांति 
यहाँ सोलहवाँ कहा जाता है ॥ १०७३६ ॥ 
प्रकतिव्येक्तिरित्येती गुणों यस्मिन्‌ समाधितों ॥१०८॥ 
जिसमें प्रकृति (माया) और व्यक्ति ( प्रकाश )--ये दो 
गुण आश्रित हैं ( यहाँतक सब अठारद हुए )॥ १०८ ॥ 
सुखासुखे जराम्त्यू छाभालाभो प्रियाप्रिये । 
इति चेकोनविशो<5यं दन्द्योग इति स्मतः ॥१०९॥ 
सुख और दुःख) जरा और मृत्यु, लाभ और हानि तथा 
प्रिय और अप्रिय इत्यादि इन्द्रोंका जो योग है; यह उन्नीसवाँ 
गुण माना गया है ॥ १०९ ॥ 
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ऊध्व॑ चेकोनविशत्या काछो नामापरो गुणः । 
इतीम॑ विद्धि विशत्या भूतानां प्रभवाष्ययम्‌ ॥११०॥ 
इस उन्नीसवें गुणसे परे कालनामक दूसरा गुण और 
है | इसे बीसवाँ गुण समझिये । इसीसे प्राणियोँंकी उत्पत्ति 
और लय होते हैं ॥ ११० ॥ 
विंशकश्नेष संघातो महाभूतानि पश्च च। 
सदसद्भावयोगो तु॒ग़ुणावन्यों प्रकाशको ॥१११॥ 
इन बीस गुर्णोका सम्रुदाय एवं पाँच महाभूत तथा 
सद्भावशोग और असेद्भधावयोग---ये दो अन्य प्रकाशक गुण) ये 
सब मिलकर सत्ताईस हैं ॥ १११ ॥ 
इत्येवं॑ विशकश्नेव गुणाः सप्त च ये स्मताः । 
विधिः शुक्र बल चेति त्रय एते गुणाः परे ॥१११५॥ 
ये जो बीस और सात गुण बताये गये हैं, इनके सिवा 
तीन गुण ओर हैं---विधि, शुक्र और बले ॥ ११२॥ 
विशतिदश चेव॑ हि गुणाः संख्यानतः स्घखताः । 
समग्रा यत्र व्तन्‍ते तच्छरीरमिति सुम्तुतम्‌ ॥११३॥ 
इस प्रकार गणना करनेसे बीस और दस तीस गुण होते 
हैं। ये सारे-के-सारे गुण जहाँ विद्यमान हैं; उसको शरीर कहा 
गया है॥ ११३ ॥ 
अव्यक्तं प्रकृति त्वासां कलानां कश्चिदिच्छति | 
व्यक्त चासां तथा चान्यः स्थूलदर्शी प्रपश्यति ॥ ११४॥ 
कोई-कोई विद्वान अव्यक्त प्रकृतिकों इन तीस कवारओंका 
उपादान कारण मानते दे । दूसरे स्थूलदर्शी विचारक 
व्यक्त अर्थात्‌ परमाणुओंको कारण मानते हैं तथा कोई-कोई 
अव्यक्त और व्यक्तकों अर्थात्‌ प्रकृति और परमाणु--इन 
दोनोंको उनका उपादान कारण समझते हैं ॥ ११४ ॥ 
अव्यक्त यदि वा व्यर्छ दयीमथ चतुश्यीम । 
प्रति सर्वंभूतानां पश्यन्त्यध्यात्मचिन्तकाः ॥११५॥ 
अव्यक्त हो; व्यक्त हो! दोनों हो अथबा चार्रो ( ब्रह्म: 
माया+ जीव और अविद्या ) कारण हों) अध्यात्मतत्त्वका 
चिन्तन करनेवाले विद्वान्‌ प्रकृतिको ही सम्पूर्ण भूत्तोंका 
उपादान कारण समझते हैं ॥| ११५॥ 
येयं प्रकृतिरव्यक्ता कलाभिव्यक्ततां गता। 
अहं च त्वं च राजेन्द्र ये चाप्यन्य शरीरिणः ॥११६॥ 





१. “इह घटो अस्ति ( यहाँ घड़ा है )'---श्त्यादि रूपसे जो 
सत्तायूचक व्यवहार होता है, उसका नाम ०«सद्भावयोग' है । 
२. “इद् घटो नास्ति ( यहाँ घड़ा नहीं दे )'---श्त्यादि रूपसे नो 
भसत्तायूजक व्यवहार होता है, वही “असद्भावयोग! है। ३. 
यहाँ “विधि' शब्दसे वासनाके बीजभूत धर्म ओर अधर्म समझने 
चाहिये। ४. वासनाका उद्योधक संस्कार द्वी «शुक्र! है। ५. 
वासनाके अनुसार विषयकी प्राप्तिके भनुकूल जो यलर है, वही 
ध्यक्ठ” है । 
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राजेन्द्र | यह जो. अव्यक्त प्रकृति सबका उपादान कारण 
है, यही पूर्वोक्त तीस कलाओंके रूपमें व्यक्त मावको प्राप्त हुई 
है। में, आप तथा जो अन्य शरीरघारी हैं, उन सबके 
दरररोंकी उत्पत्ति प्रकृतिसे ही हुई है ॥ ११६ ॥ 
बिन्दुन्यासादयो5वस्थाःशुक्रशोणितसम्भवा। 
यासामेव निपातेन कलले नाम जायत ॥११७॥ 
प्राणियोंकी वीर्यस्थापनासे लेकर रजोवीर्यसंयोगसम्भूत 
कुछ ऐसी अवस्थाएँ हैं; जिनके सम्मिश्रणसे ही “कलल” 
नामक एक पदार्थ उत्पन्न होता है॥ ११७॥ 
कललाद्‌ बुद्बुदोत्पत्तिः पेशी च बुद्वदात्‌ स्घ॒ता । 
पेश्यास्त्वज्ञाभिनिवृेत्तिनंंखरोमाणि, चाह्नतः ॥११८॥ 
कलछसे बुद्बुदकी उत्पत्ति होती है | बुद्बुदसे मांस- 
पेशीका प्रादुर्भाव माना गया है। पेशीसे विभिन्न अज्ञोंका 
निर्माण होता है और अज्ञोंसे रोमावलियाँ तथा नख प्रकट 
होते हैं ॥ ११८ ॥ 
सम्पूर्ण नवमे मासि जन्तोजौतस्य मेथिल । 
जायते नामरूपत्वं स्त्री पुमान वेति लिज्डतः ॥११९॥ 
मिथिलानेरेश ! गर्भमें नी मास पूर्म हो जानेपर जीव 
जन्म ग्रहण करता है। उस समय उसे नाम और रूप प्राप्त 
होता है तथा वह विशेष प्रकारके चिहसे सनी अथवा पुरुष 
समझा जाता है ॥ ११९ ॥ 
जातमात्र॑ तु तद्गूपं दष्ठा ताम्ननखाडगुलि। 
कोमारं रूपमापन्न॑ रूपतो नोपलभ्यते ॥१२०॥ 
जि समय बालकका जन्म होता है; उस समय उसका 
जो रूप देखनेमें आता है; उतके नव और अछ्लुब्याँ तंबेके 
समान छाछ-छाछ होती हैं; फिर जब बह कुमारागस्थाकों 
प्रात्त होता है तो उस समय उसका पहलेका वह रूप नहीं 
उपलब्ध होता है॥ १२० ॥ 
कोमाराद्‌ यौवन चापि स्थावीर्य चापि योवनात। 
अनेन क्रमयोगेन पूर्व पूवं न लम्यते ॥१२१॥ 
इसी प्रकार कुमारावस्थासे जवानीको और जवानीसे 
बुढ़ापेको वह प्राप्त होता है । इस क्रमसे उत्तरोत्तर अवस्थारमें 
पहुँचनेपर पूर्ब-पूव अवस्थाका रूप नहीं देखनेमें आता है ॥ 
कलानां पृथगथोनां प्रतिभेदः क्षण क्षणे । 
बतंते सर्वेभूतेषु सोक्म्यात्‌ तु न विभाव्यते ॥१२२॥ 
सभी प्राणियोमें विभिन्न प्रयोजनकी सिद्धिके लिये जो 
पूर्वोक्त कलाएँ हैं, उनके स्वरूपमें प्रतिक्षण भेद या परिवर्तन 
हो रद्द है; परंतु वह इतना सूक्ष्म है कि जान नहीं 
पड़ता ॥ १२२ ॥ 
न चेषामत्ययो राजट्लक्ष्यते प्रभभोन च। 
अवस्थायामवस्थायां दीपस्येवाचिषो गतिः ॥१२३॥ 
राजन्‌ | प्रत्येक अवस्थामें इन कलाओंका लय और 
उद्धव होता रहता है; किंतु दिखायी नहीं देता है; ढीक उसी तरह 
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जैसे दीपककी लौ क्षण-क्षणमें मिटती और उत्पन्न होती 
रहती है; पर दिखायी नहीं देती ॥१२३॥ 
तस्याप्येवंप्रभावस्य सदश्वस्येव. घावतः । 
अजस्न॑ स्बलोकस्य कः कुतो वा न वा कुतः ॥१२४॥ 
कस्येद्‌ं कस्य वा नेदं कुतो वेद न वा कुतः । 
सम्बन्धः को 5स्ति भूतानां स्वैरप्यवयवेरिह ॥१२५॥ 
जैसे दौड़ता हुआ अच्छा घोड़ा इतनी तीत्र गतिसे एक 
स्थानको छोड़कर दूसरे स्थानपर पहुँच जाता है कि 
कुछ कहते नहीं बनता; उसी प्रकार यह प्रभावशाली छोक 
निरन्तर वेगपृवक एक अवस्थासे दूसरी अवस्थार्मे जा रहा 
है, अतः उसके विषयर्म यह प्रश्न नहीं बन सकता कि “कौन 
कहाँसे आता है और कोन कहाँसे नहीं आता है; यद्द किसका है ! 
किसका नहीं है ! किससे उसन्न हुआ है और किससे नहीं 
हुआ है! प्राणियोंका अपने अज्ञोंके साथ भी यहाँ क्‍या 
सम्बन्ध है ?? अर्थात्‌ कुछ भी सम्बन्ध नहीं है | १२४-२५॥ 
यथा5 5दित्यान्मणेश्वापि वीरुद्भधयरचेव पावकः । 
जायन्त्येव॑ समुदयात्‌ कलानामिव जन्तवः ॥१२६॥ 
जैसे सूयंकी किरणोंका सम्पर्क पाकर सूर्यकान्तमणिसे 
आग प्रकट हो जाती है परस्पर रगड़ खानेपर काठसे अग्निका 
प्रादुर्भाव हो जाता हैः इसी प्रकार पृर्तनोक्त कलाओंके समुदायसे 
जीव जन्म ग्रहण करते हैं ॥| १२६ ॥ 
आत्मन्येवात्मना 5 5वमानं यथा त्वमनुपश्यसि । 
एवमेवात्मना 5 5त्मानमन्यस्मिन कि न पद्यसि॥ १२७॥ 
जैसे आप सखयं अपनेद्वारा अपनेहीमें आत्माका दशन 
करते हैं, उसी प्रकार अपनेद्वारा दूसरोंमें आत्माका दर्शन 
क्यों नहीं करते हैं ! ॥ १२७ ॥ 
यद्यात्मनि परस्मिश्च समतामध्यवस्यसि । 
अथ मां कासि कस्येति क्रिमर्थमनुपृचछलि ॥१२८॥ 
यदि आप अपनेमें और दूसरेमेँं भी सममाव रखते हैं 
तो मुझसे बारंबार क्यों पूछते हैं कि “आप कोन हैं ओर 
किसकी हैं ?? ॥ १२८ ॥ 
इदं मे स्थादिदं नेति हन्देसुक्तस्य मेथिल। 
कालि कस्य कुतो वेति बचने: कि प्रयोजनम ॥१२९॥ 
मिथिलानरेश | यह मुझे प्राप्त दो जाय; यह न हो |! 
इत्यादि रूपसे जो दन्द्रविषयक चिन्ता प्रास होती है; उससे 
यदि आप मुक्त हैं तो “आप कौन हैं ? किसकी हैं! अथवा 
कहाँसे आयी हैं !? इन वचनोंद्वारा प्रशन करनेते आपका क्‍या 
प्रयोजन है १ ॥ १२९ ॥ 
रिपी मित्रेषथ मध्यस्थे विजये संधिविग्नहे । 
कृतवान्‌ यो महीपालः कि तस्मिन्‌ मुक्तल श्षणम्‌॥ १३०॥ 
शत्रु-मित्र और मध्यस्थके विषयमें) विजय, संधि और 
विग्रहके अवसरोपर जित भूपालने यथोचित कार्य किये ईं। 
उसमें जीवन्मुक्तका क्‍या लक्षण है ! ॥ १३२० ॥ 


त्रिवर्ग सप्तथा व्यक्त यो न वेदेह कर्मसु । 
सहृवान्‌ यरित्रिवर्गंण कि तस्मिन मुक्तलक्षणम्‌॥ १३१॥ 
धर्म, अर्थ ओर कामको त्रिवर्ग कहते हैं | यह सात 
रूपोर्में अमिव्यक्त होता है | जो कर्मोमें इस त्रिबर्गको नहीं 
जानता तथा जो सदा त्रिवर्गसे सम्बन्ध रखता है; ऐसे पुरुषमें 
जीवन्मुक्तका क्या लक्षण है १॥ १३१ ॥ 
प्रिये वाष्यप्रिये वापि दुबंले बलवत्यपि। 
यस्य नास्ति सम॑ चश्लुः कि तस्मिन मुक्तढ॑क्षणम्‌॥ १३२॥ 
प्रिय अथवा अप्रिय्में, दुरबछ अथवा बलवानमें जिसकी 
समदृष्टि नहीं है, उसमें मुक्तका क्‍या लक्षण है ! ॥ १३२॥ 
तदयुक्तस्य ते मोक्षे योपमिमानों भवेन्नप । 
सहद्धिः संनिवायस्तेषविरक्तस्येव भेषजम्‌ ॥१३३॥ 
नरेश्वर ! वास्तवमें आप योगयुक्त नहीं हैं तथापि आपको 
जो जीवन्मुक्तिका अभिमान हो रहा है, वह आपके सुद्दृ्दोंको 
दूर कर देना चाहिये अर्थात्‌ यह नहीं मानना चाहिये कि 
आप जीवम्मुक्त हैं; ठीक उसी तरह जैसे अपथ्यशील रोगीको 
दवा देना बंद कर दिया जाता है ॥ १३३॥ 
तानि तानि तु संचिन्त्य सद्ञस्थानान्यरिंदम । 
आत्मना 5 5त्मनि सम्पश्येत्‌ किमन्यन्मुक्तलक्षणम्‌१३४ 
शत्रुओंका दमन करनेवाले महाराज ! नाना प्रकारके 
जो-जो पदार्थ हैं, उन सबत्रको आसक्तिके स्थान समझकर 
अपनेद्वारा अपनेह्दीमें अपनेको देखे । इसके थिवा मुक्तका 
और क्‍या लक्षण हो सकता है? ॥ १३४ ॥ 
इमान्यन्यानि सूुक्ष्माणि मोक्षमाश्रित्य कानिचि त्‌ | 
चतुरघप्रवृत्तानि सक्गस्थानानि मे श्टणु ॥१३५॥ 
राजन्‌ ! अपने मोक्षका आश्रय लेकर भी ये और दूसरे 
जो कुछ चार अन्ञोमें प्रवृत्त आसक्तिके जो यृक्ष्म स्थान हैं) 
उनको भी अपना रखा है; उन्हें बताती हूँ, आप मुझसे सुने ॥ 
य इमां पृथिवीं रूत्स्नामेकच्छत्रां प्रशास्ति ह । 
पक प॒व स वे राजा पुरमध्यावसत्युत ॥१३६॥ 
जो इस सारी प्रथ्वीका एकच्छत्न शासन करता है, 
वह एक ही सार्वभौम नरेश भी एकमात्र नगरमें ही निवास 
करता है ॥ १३६ ॥ 
तत्पुरे चेकमेवास्य गह॑ यदधितिष्ठति। 
ग्रहे दायनमप्येक॑ निशार्यां यत्र लीयते ॥१३७॥ 
उस नगरमें भी उसके लिये एक ही महल होता है; 
जिसमें वह निवास करता है | उस महलमे भी उसके लिये 
एक ही शब्या होती है) जिसपर वह रातमें सोता है |[१२७॥ 
दाय्यार्थ तस्य चाप्यत्र स््रीपूवेमधितिष्ठति | 
तदनेन  प्रसज्ेन फलेनवेह युज्यते ॥१३८॥ 
उस शब्याके मी आधे भागपर राजाकी स््रीका अधिकार 
होता है; अतः इस प्रसज्जते वह बहुत भव फरका ही 
भागी होता है ॥ १२८ ॥ 
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एवमेवोपभोगेषु  भोजनाच्छादनेषु. च। 
गुणघषु परिमेयेषु निश्रहानुप्रह प्रति ॥१३९॥ 
परतन्त्रः सदा राजा स्वट्पेष्वपि प्रसज्ञते । 
संधिविश्रहयोगे च कुतो राज्ः खतनन्‍्त्रता ॥१४०॥ 
इसी प्रकार उपभोग) भोजन) आच्छादन तथा अन्यान्य 
परिमित विषयोंके सेवनमें और दुर्शेके दमन एवं शिष्ट पुरुषोंके 
प्रति अनुग्रहके विषयमें भी राजा सदा ही परतन्त्र है। इसी 
प्रकार वह बहुत थोड़े कार्योमे भी खतन्त्र नहीं है तो भी 
उनमें आसक्त रहता है। संधि और विग्रह् करनेमें भी राजा- 
को कहाँ खतनत्रता प्राप्त है १ ॥ १३९-१४० ॥ 
सत्रीषु क्रीडाविहारेषु नित्यमस्याख॒तन्त्रता । 
मनन्‍्जे चामात्यसमितों कुतस्तस्य खतनत्रता ॥१४१॥ 
स्री-लहवास, क्रीड़ा और विद्रमें मी उसे सदा पर- 
तन्त्रता रहती है। मन्त्रियोंकी सभामें बेठकर मन्त्रणा करते 
समय भी उसे कहाँ स्वतन्त्रता रहती है || १४१ ॥ 
यदा ह्याजशापयत्यन्यांस्तत्रास्योक्ता खतन्त्रता । 
अवशः कार्य ते तत्र तस्मिस्तस्मिन्‌ क्षण स्थितः ॥१४२॥ 
राजा जिस समय दूसरोको कुछ करनेकी आज्ञा देता है 
उस समय वहाँ उसकी स्वतन्त्रता बतायी जाती है; परंतु ऐसे 
अवसरोंपर भौ भिन्न-मिन्र क्षणोंमें राजासनपर बैठा हुआ नरेश 
सलाह देनेवाले मन्त्रियोंद्वारा अपनी इच्छाके विपरीत करनेके 
लिये विवश कर दिया जाता है ॥ १४२ ॥ 
स्वप्रकामो न लभते खप्तुं कायोथिभिजंनः । 
शयने चाप्यनुशातः सुप्त उत्थाप्यतेष्वशः ॥१४३॥ 
वह सोना चाहता है) परंतु कार्यार्थी मनुर्ष्योद्वारा घिरा 
रहनेके कारण सोने नहीं पाता । शय्यापर सोये हुए. राजाको 
भी छो्गोंके अनुरोधसे विवश होकर उठना पड़ता है ॥१४३॥ 
स्नाह्यालभ पिब प्राश जुड॒ध्यप्नीन्‌ यजेत्यपि । 
त्रवीहि शटणु चापीति विवशः कार्यते परेः ॥१४४॥ 
“महाराज | स्वान कीजिये; तेल लगवाइये; पानी पीजिये; 
भोजन कीजिये, आहुति दीजिये, अभ्रिहदोत्रमें संलमम होइये, 
अपनी कहिये और दूसरोंकी सुनिये |? इत्यादि बातें कह-कह- 
कर दूसरे छोग राजाको बैसा करनेके लिये विवश कर देते हैं॥ 
अभिगम्याभिगम्येवं॑ याचन्ते सततं नराः । 
न चाप्युत्सहते दातुं वित्तरक्षी मह्ाजनान्‌ ॥१४५॥ 
याचक मनुष्य सदा निकट आ-भआकर राजासे घनकी याचना 
करते हैं; किंतु जो छोग दानके श्रेष्ठ पात्र हैं; उनके लिये भी 
वह कुछ देनेका साहस नहीं करता। अपने घनको स्व॑था 
सुरक्षित रखना चाहता है॥ १४५॥ 
दाने कोषक्षयो 5प्यस्य बेर चास्याप्रयरछतः । 
क्षणेनास्योपवर्तन्ते दोषा वेराग्यकारकाः ॥१७६॥ 
यदि सबको धनका दान करे तो उसका खजाना ही 
खाली हो जाय और किसीको कुछ न दे तो सबके साथ बेर 


बढ़ जाय । उसके सामने क्षण-क्षणमें ऐसे दोष उपस्थित होते 
हैं, जो उसे राज-काजसे विरक्त कर देते हैं॥ १४६ ॥ 
प्राशाब्शूरांस्तथेवाल्यानेकस्थानपि. शड्डते । 
भयमप्यभये राशो येश्व नित्यमुपास्यते ॥१४७॥ 
विद्वानों; श्रूरवीरों तथा धनिर्योकी भी जब वह एक 
स्थानपर जुटा हुआ देख लेता है; तब उसके मनमें उनके प्रति 
शइ्ढा उत्पन्न हो जाती है। जहाँ मयका कोई कारण नहीं है; 
वहाँ भी राजाकों भय होता है । जो छोग सदा उसके पास 
उठते-बेठते या सेवामें रहते हैं, उनसे मी वह सशंक बना 
रहता है॥ १४७ ॥ 
तथा चेते प्रदुष्यन्ति राजन ये कीर्तिता मया । 
तथेवास्य भय तेभ्यो जायते पश्य यादशम ॥१४८॥ 
राजन्‌ ! मैंने जिनका नाम लिया है) वे विद्वान्‌ और 
शूरवीर आदि अपने प्रति राजाकी आशंका देखकर सचमुच 
ही उसके प्रति दुर्भाव रखने लगते हैं और फिर उनसे राजा- 
को जेसा भय प्राप्त होता है? उसको आप स्वयं ही समझ छें॥ 
सर्व स्वे स्वे ग्ृहदे राजा सर्वः स्वे स्वे ग्रहे ग्रही । 
निग्रहानुप्रह्मन कुवेस्तुल्यो जनक राज़मिः ॥१४९॥ 
जनक ! सब लोग अपने-अपने घरमें राजा हैं ओर समी 
अपने-अपने घरमें गहस्वामी हैं, सभी किसीको दण्ड देते 
और किसीपर अनुग्रह् करते हैं; अतः वे सब छोग राजाओंके 
समान ही हैं ॥ १४९॥ 
पुत्रा दारास्तथेवात्मा कोशो मित्राणि संचयाः। 
परेः साधारणा शोेते तेस्तैरेवास्य देतुभिः ॥१५०॥ 
स्त्री) पुत्र; शरीर) कोष) मित्र तथा संग्रह-ये सब वस्तुएँ 
राजाओंकी भाँति दूसरोके पास मी साधारणतया रहते ही हैं। 
जिन कारणो;ंसे वह राजा कहलाता है? उन्हीं युक्तियोसे दूसरे 
लोग भी उसके समान ही कह्दे जा सकते हैं ॥ १५० ॥ 
हतो देशः पुर दग्धं प्रधानः कुश्नरो म्त॒तः । 
लोकसाधारणेष्वेषु मिथ्याशानेन तप्यते ॥१५१॥ 
(हाय | देश नष्ट हो गया; सारा नगर आगसे जल 
गया और वह प्रधान हाथी मर गया ।? यद्यपि ये सब बातें 
सब लोगोंके लिये साधारण हैं--सबपर समान खरूपसे ये कष्ट 
प्राप्त होते हैं तथापि राजा अपने मिथ्याज्ञानके कारण केवल 
अपनी ही हानि समझकर संतप्त होता रहता है॥ १५१ ॥ 
अमुक्तो. मानसेंदुंःखेरिच्छाद्देषभयोद्धवेः । 
शिरोरोगादिभी रोगैस्तथेवाभिनियन्तृभिः ॥ १५२॥ 
इच्छा/ देप और मयजनित मानतिक दुःख राजाको कभी 
नहीं छोड़ते हैं। सिरदर्द आदि शारीरिक रोग भी उसे सब 
ओरसे नियन्त्रणमें रखकर व्याकुलछ किये रहते हैं | १५२ ॥ 
इन्ह्रैस्तेस्तैस्त्वपहतः सर्वतः परिशज्डितः । 
बहुप्रत्यधिक॑ राज्यमुपास्ते गणयन्निशाः ॥१५३॥ 
वह नाना प्रकारके इन्द्ोंसे आहत ओर सब ओरसे 
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शक्लित हो रातें गिनता हुआ अनेक शत्रु ओसे भरे हुए राज्यका 
सेवन करता है॥ १५३ ॥ 
तद्रपसु खमत्य थे बहुदुःखमसारवत्‌ । 
तृणाग्निज्वलनप्रख्यं फेनबुद्बुद्संनिभम्‌ ॥१५४॥ 
को राज्यमभिपद्येत प्राप्य चोपशमं लभेत्‌ । 

जिसमें सुख तो बहुत थोड़ा) क्रितु दुःख बहुत अधिक 
है, जो सवंथा सारहीन है? जो घास-फूसमें छगी आगके समान 
क्षणस्थायी और फेन तथा बुद्बुदके समान क्षणमद्लुर है; 
ऐसे राज्यको कोन ग्रहण करेगा ! और ग्रहण कर लेनेपर 
कौन शान्ति पा सकता है !॥ १५४३ ॥ 
ममेदमिति यच्चेदूं पुर राष्ट्र च मन्‍्यसे ॥१५५॥ 
बल॑ कोशममात्यांश्र कस्येतानि न वा नप । 

नरेश्वर | आप जो इस नगरको) राष्ट्रको; सेनाको तथा 
कोष और मन्त्रियोंको भी थ्ये सब मेरे हैं? ऐसा कहते हुए 
अपना मानते हैं, वह आपका भ्रम ही है। में पूछती हूँ, ये 
सब किसके हैं और किसके नहीं हैं ! ॥ १५५१ ॥ 
मित्रामात्यपुरं राष्ट्र दण्डः कोशो महीपतिः ॥१५६॥ 
सप्ताड़स्यास्य राज्यस्य त्रिदण्ड्यस्येव तिष्ठतः । 

अन्योन्यगुणयुक्तस्य कः केन गुणतो5घिकः ॥ १५७॥ 

मित्र; मन्‍त्री, नगर) राष्ट्र, दण्ड, कोष और राजा-ये 
राज्यके सात अज्ञ हैं। जैसे मेरे हाथमें त्रिदण्ड है; वैसे आपके 
हाथमें यह राज्य स्थित है । आपका सात अ््ञॉवाला 
राज्य और मेरा त्रिदण्ड-ये दोनों परस्पर उत्कृष्ट गुणोंसे युक्त 
हैं। फिर इनमेंसे कौन किस गुणक्रे कारण अधिक है ११५६-१५७॥। 
तेषु तेषु हि कालेषु तत्तदड़ं विशिष्यते । 
येन यत्‌ सिध्यते कार्य तत्‌ प्राधान्याय कल्पते॥ १५८॥ 

राज्यके जो सात अज्ञ हैं; उनमें समी समय-समयपर 
अपनी विशिष्टता सिद्ध करते हैं | जिस अज्ञसे जो कार्य सिद्ध 
होता है; उसके लिये उसीकी प्रधानता मानी जाती है।। १५८॥ 
सप्ताइ़श्नैव संघातस््रयश्वान्ये.. नपोत्तम । 
सम्भूय द्शवगों 5यं भुडक्ते राज्यं हि राजवत्‌॥ १५९॥ 

नपश्रेष्ठ | उक्त सात अज्ञोंका समुदाय और तीन अन्य 
शक्तियाँ (प्रभु-शक्ति, उत्साइशक्ति और मन्त्रशक्ति)--ये सब 
मिलकर राज्यके दस वर्ग हैं। ये दर्सो वर्ग संगठित होकर 
राजाके समान ही राज्यका उपभोग करते हैं ॥ १५९ ॥ 
यश्व राजा महोत्साहः क्षत्रधमें रतो भवेत्‌ । 
स॒ तुष्येद्‌ द्शभागेन ततस्त्वन्यों दशावरेः ॥१६०॥ 

जो राजा महान्‌ उत्साही और क्षत्रिय-घर्ममें तत्पर होता 
है, वह “करके रूपमें प्रजाकी आयका दसवाँ माग लेकर 
संतुष्ट हो जाता है तथा उससे भिन्न साधारण भूपाल दसवें 
भागसे कम लेकर भी संतोष कर लेते हैं ॥ १६० ॥ 
नास्त्यसाधारणो राजा नास्ति राज्यमराजकम। 
राज्ये<सति कुतो धर्मो धर्में सति कुतः परम ॥१६१॥ 








साधारण प्रजा न हो तो कोई राजा नहीं हो सकता। 
राजा न हो तो राज्य नहीं टिक सकता। राज्य न हो तो धर्म 
केसे रह सकता है और धर्म न हो तो परमात्माकी प्राप्ति 
कैसे हो सकती है ! ॥ १६१ ॥ 
5प्यत्न परमो धर्मः पवित्र राज़राज्ययोः । 
पृथिवी दक्षिणा यस्य सो5श्वमेघेन युज्यते ॥१६२॥ 
यहाँ राजा ओर राज्यके लिये जो परम धर्म और परम 
पविन्न वस्तु है; उसे सुनिये | जिसकी प्रथ्वी दक्षिणारूपमें दे दी 
जाती है अर्थात्‌ जो अपनी राज्यभूमिका दान कर देता है; 
वह अश्वमेध यज्ञके पुण्यफलका भागी होता है ॥ १६२ ॥ .. 
साहमेतानि कमौणि राजदुःखानि मैथिल। 
समथों शतशों वक्तमथवापि सदस्लशः ॥१६३॥ 
मिथिलानरेश ! जो राजाको दुःख देनेवाले हें, ऐसे 
सैकड़ों और हजारों कर्म मैं यहाँ बता सकती हूँ ॥ १६३ ॥ 
खदेहेनाभिषज्ञे. में कुतः परपरिश्रहे। 
न मामेवंविधां युक्तामीद॒र्शं वक्तमरहंसि ॥१६४॥ 
मेरी तो अपने ही शरीरमें आसक्ति नहीं है, फिर दूसरेके 
शरीरमें केसे हो सकती है ! इस प्रकार योगयुक्त रहनेबाली 
मुझ संन्यासिनीके प्रति आपको ऐसी बात नहीं कहनी चाहिये १६४ 
ननु नाम त्वयामोक्षः कृत्स्नः पश्चशिखाच्छुतः। 
सोपायः सोपनिषद्‌ः सोपासड्ढः सनिश्चयः ॥ १६५॥ 
तस्य ते मुक्तसहृस्य पाशानाक्रम्य तिष्ठतः । 
छत्रादिषु विशेषेषु पुनः सड्ढ: कथं नप ॥१६६॥ 
नरेश्वर | जब आपने महर्षि पश्नशिखाचार्यसे उपाय 
( निदिध्यासन )) उपनिषद्‌ ( उसके श्रवण-मनन » उपासझ्ञ 
( यम-नियम आदि योगाज्ञ ) और नि३चय ( अह्ष 
और जीवात्माकी एकताका अनुभव )-इन सबके सहित 
सम्पूर्ण मोक्षशासत्रका श्रवण किया है; आप आसक्तियोंसे मुक्त 
हो गये हैं और सम्पूर्ण बन्धर्नोकी काटकर खड़े हैं, तब आपकी 
छत्र-चर्वर आदि विशेष-विशेष वस्तुओंमें आसक्ति कैसे हो 
रही है !? ॥ १६५-१६६ ॥ 
श्रुत ते न श्रुत॑ मन्‍्ये सा वापि श्रुतं श्रुतम । 
अथवा श्रुतसंकाशं श्रुतमन्यच्छुतं त्वया ॥१६७॥ 
में समझती हूँ कि आपने पशञ्नशिखाचार्यसे शासत्रका श्रवण 
करके भी श्रवण नहीं किया है अथवा उनसे यदि कोई शात्त्र 
सुना है तो उसे सुनकर भी मिथ्या कर दिया है; या यह भी 
हो सकता है कि आपने वेद-शास्त्र-जैसा प्रतीत होनेवाला कोई 
और ही शात्र उनसे सुना हो ॥ १६७ ॥ 
अथाषीमास संशासु लौकिकीषु प्रतिष्ठसे । 
अभिषज्ञावरोधाभ्यां बद्धरत्वं प्राकतो यथा ॥१६८॥ 
इतनेपर भी यदि आप ५विदेहराज” “मिथिलापतिः आदि 
इन लौकिक नामॉमें ही प्रतिष्ठित हो रहे हैं तो आप दूसरे 
साधारण मनुष्योंकी भाँति आसक्ति और अवरोधसे ही बंधे 
हुए हैं ॥ १६८ ॥ 
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सस्वेनानुप्रवेशों हि यो५यं त्वयि कृतो मया । 
कि तवापकृतं तत्र यदि मुक्तोडखि स्वेशः ॥१६५९॥ 
यदि आप सवा मुक्त हैं तो मैंने जो बुद्धिके द्वारा 
आपके भीतर प्रवेश किया है। इसमें आपका क्या अपराध 
किया है ! ॥ १६९॥ 
नियमो छोषु वर्णषु यतीर्ना शुन्यचासिता। 
शून्यमावेशयन्त्या च मया कि कस्य दूषितम्‌ ॥१७०॥ 
इन सभी वर्णो्में यह नियम प्रसिद्ध है कि संन्यासिर्योंको 
एकान्त स्थानमें रहना चाहिये | मेंने भी आपके शून्य शरीरमें 
निवास करके किसकी किस वस्तुको दूषित कर दिया है १ ॥ १७०॥ 
न पाणिभ्यां न बाहुभ्यां पादोरुभ्यां न चानघ । 
म गात्रावयपैरन्येः स्पृशामि त्वां नराधिप ॥१७१॥ 
निष्पाप नरेश ! न तो हाथोंसे, न भुजाओंसे, न पैरोॉसे; 
न जाघोसे और न शरीरके दुसरे ही अवयर्वोंसे में आपका स्पर्श कर 
रही हूँ ॥ १७१॥ 
कुले मदहदति जातेन हीमता दीरघदशिना। 
नैतत्सद्सि वक्तव्य सद्दासद्वा मिथः कृतम ॥१७२॥ 
आप महान्‌ कुलमें उत्पन्न लज्जाशील तथा दीघंदर्शी 
पुरुष हैं | हम दोनोने परस्पर भला या बुरा जो कुछ भी 
किया है; उसे आपको इस भरी समभामें नहीं कददना चाहिये ॥ 
ब्राह्मणा गुरवद्चेमे तथा भान्या गुरूत्तमाः | 
त्वं चाथ गशुरुर्येषामेवमन्योन्यगीरवम्‌ ॥१७३॥ 
यहाँ ये सभी वर्णोके गुरु ब्राह्मण विद्यमान हैं । इन 
गुरुओंकी अपेक्षा भी उत्तम कितने ही माननीय महापुरुष 
यहाँ बैठे हैं तथा. आप भी राजा होनेके कारण इन सबके 
लिये गुरुख्रूप हैं। इस प्रकार आप सबका गौरव एक 
दूसरेपर अवलम्बित है ॥ १७३ ॥ 
तदेवमनुसंदश्य वाच्यावाच्यं . पर्यक्षता । 
स््रीपुंसोः समवायो<यं त्वया वाच्यो न संसदि्‌ ॥ १७४॥ 
अतः इस प्रकार विचार करके यहाँ क्या कहना चाहिये ओर 
क्या नहीं; इसको जॉच-बूझ लेना आवश्यक है | इस भरी 
सभारमें आपको ल््री-पुरुषोके संयोगकी चर्चा कदापि नहीं 
करनी चाहिये ॥ १७४ ॥ 
यथा पुष्करपर्णस्थं जर्लूं तत्पर्णमस्पृशत्‌ । 
तिष्ठत्यस्पृशती तद्ब॒त्‌ त्वयि वत्थ्यामि मैथिल ॥ १७५॥ 
मिथिलानरेश | जेसे कमलके पत्तेपर पड़ा हुआ जल उस 
पत्तेका स्पर्श नहीं करता है; उसी प्रकार में आपका स्पर्श 
न करती हुई आपके भीतर निवास करूँगी ॥ १७५ ॥ 
यदि वाप्यर्पृशन्त्या मे स्पर्श जानासि कश्चन | 
झान॑ कृतमबीज ते कथं तेनेह भिक्षुणा ॥१७६॥ 
यद्यपि में स्पर्श नहीं कर रही हूँ तो मी यदि आप मेरे 
स्पर्शका अनुभव करते हैं तो मुझे यह कद्दना पड़ता है कि 
उन संन्यांसी महात्मा पश्चशिखने आपको शानका उपदेश केसे 





कर दिया! क्योंकि आपने उसे निर्बीज कर दिया !॥ १७६ || 
सगाहंस्थ्याच्च्युतश्व त्वं मोक्ष चानाप्य दुर्विदम| 
उभयोरन्तराले वे व्तंसे मोक्षवार्तिकः ॥ १७७॥ 
परस्रीके स्प्शका अनुभव करनेके कारण आप गार्ंस्थ्य- 
धमंसे तो गिर गये और दुर्बोध एवं दुर्लभ मोक्ष भी नहीं 
पा सके; अतः केवल मोक्षकी बात करते हुए. आप गार्स्थ्य 
और मोक्ष दोनोके बीचमें छगक रहे हैं | १७७ ॥ 
न हि मुक्तस्य मुक्तेन शस्येकत्वपृथक्त्वयोः । 
भावाभावषसमायोगे ज्ञायते वर्णसंकरः ॥१७८॥ 
जीवन्मुक्त शानीका जीवन्मुक्त ज्ञानीके साथ, एकत्वका 
पृथकृत्वके साथ तथा माव ( आत्मा ) का अभाव (प्रकृति ) 
के साथ संयोग द्ोनेपर वर्णलंकरताकी उत्पत्ति नहीं हो सकती ॥ 
वर्णोक्रमाः पृथफ्त्वेन दृष्टर्थस्यापथकित्वनः । 
नान्यदुन्यदिति श्ञात्वा नान्यदन्यत्र बतेसे ॥१७९॥ 
में मानती हूँ कि समस्त वर्ण और आश्रम प्रथक्‌-प्रथकू 
बताये गये हैं । तथापि जिसे ब्रह्मका साक्षात्कार हो गया है, 
जो अभेदज्ञानसे सम्पन्न है और यह जानकर सारा बर्ताव 
करता है कि आत्मासे भिन्‍न दूसरी किसी वस्तुकी सत्ता नहीं 
है तथा अन्य वस्तु अपनेसे भिन्न दूसरी वस्तु्मे विद्यमान नहीं 
है, उसका किसी अन्यके साथ संयोग होना सम्भव नहीं है; अतः 
वर्णसंकरता नहीं हो सकती ॥ १७९ ॥ 
पाणी कुण्ड तथा कुण्डे पयः पयसि मक्षिका | 
आश्रिताश्रययोगेन पृथक्त्वेनाश्रिताः पुनः ॥१८०॥ 
हाथमें कुंडी है; कुंडीमें दुध है और दूधमे मक्खी पड़ी 
हुई है| ये तीनों परस्पर प्रथक्‌ होते हुए भी आधाराघेय-माव 
सम्पन्धसे एक दूसरेके आश्रित हो एक साथ हो गये हैं ॥ १८०॥ 
न तु कुण्डे पयोभावः पयश्चापि न मक्षिका । 
सखयमेवाप्लुघन्त्येते भावा नन्नु पराश्नयम्‌ ॥१८१॥ 
फिर भी कुंडीमें दु्धत्व नहीं आया है और दूध भी 
मक्खी नहीं बन गया है | ये सारे आधेय पदार्थ खय॑ ही 
अपनेसे मिन्‍न आधारको प्राप्त होते हैं ॥ १८१॥ 
पृथक्त्वादाभ्रमाणां च वर्णोन्यत्वे तथैष च । 
परस्परपृथक्त्वाच्च कथं ते वर्णसंकरः ॥१८२॥ 
सारे आश्रम प्रथक-प्रथक्‌ ईं तथा चारों वर्ण भी मिन्‍न 
हैं ।. जब इनमें परस्पर पार्थक्य बना हुआ है; तब प्रथकृत्वको 
जाननेवाले आपके वर्णका संकर केसे हो सकता है !॥ १८२ ॥ 
नासिमि वर्णोत्तमा जात्या न वेश्या नावरा तथा । 
तव राजन सवणोस्मि शुद्धयोनिरविप्लुता ॥१८३॥ 
राजन ! मैं जातिसे ब्राह्मणी नहीं हूँ ओर नवेश्या अथवा 
शूद्रा ही हूँ । में तो आपके समान वर्णवाली क्षत्रिया ही हूँ। 
मेरा जन्म शुद्ध वंशमें हुआ है और मेंने भखण्ड ब्रह्मचर्यका 
पालन किया है ॥ १८३ ॥ 
प्रधानो नाम राजषिव्येक्त ते ध्रोत्रमागतः | 
कुले तस्य समुत्पन्नां सुलभां नाम विद्धि माम्‌ ॥१८४॥ 


मोक्षधमंपव ] 





एकविशत्यधिकत्रिशततमो रध्चायः 


५२८९ 





आपने प्रधान नामक राजर्षिका नाम अवश्य सुना होगा। 
मैं उन्हींके कुलमें उत्पन्न हुई हूँ। आपको मादूम होना 
चाहिये कि मेरा नाम सुल्मा है ॥ १८४ ॥ 
द्रोणश्चव शतश्टइृश्य चक्रद्वारश्च पर्वतः । 
मम सच्रेषु पूर्षंषां चिता मघवता सह ॥१८५॥ 
मेरे पूव॑जोंके यशेमिं देवराज इन्द्रके सहयोगसे द्रोण: 
शतश्वज्ञ ओर चक्रद्वधार नामक पर्वत यशवेदीमें इंटॉकी जगह 
चुने गये थे ॥ १८५ ॥ 
साहं तस्मिन्‌ कुले जाता भतेयंसति मद्विधे । 
विनीता मोक्षधमेंपु चरास्येका मुनिव्रतम्‌ ॥१८६॥ 


मेरा जन्म उसी महान्‌ कुलमें हुआ है । मेंने अपने योग्य 


पतिके न मिलनेपर मोक्षधर्मकी शिक्षा ली तथा मुनित्रत 
धारण करके में अकेली विचरती रहती हूँ ॥ १८६ ॥ 
नास्सि सन्रप्रतिज्छन्ना न परस्वापहारिणी | 
न धमेसंकरकरी खधमेडस्मि ध्तवता ॥१८७॥ 
मैंने संन्यासिनीका छद्मवेष नहीं धारण किया है। में 
पराये धनका अपहरण नहीं करती हूँ और न धममंसंकरता ही 
फैलाती हूँ। में दृढ़तापूर्वक ब्रह्मचर्यत्रतका पालन करती हुई अपने 
घममें स्थित रहती हूँ ॥ १८७ ॥ 
नास्थिरा खप्रतिशायां नासमीक्ष्य प्रवादिनी | 
नासमीक्ष्यागता चेह त्वत्सकाशं जनाधिप ॥१८८॥ 
जनेश्वर | में अपनी प्रतिशञासे कमी विचलित नहीं होती 
हूँ बिना सोचे-समझे कोई बात नहीं बोलती हूँ और आपके 
पास भी यहाँ खूब सोच-विचारकर ही आयी हूँ ॥ १८८ ॥ 
मोक्षे ते भावितां बुद्धि श्र॒त्वाहं कुशलेषिणी । 
तव मोक्षस्य चाप्यस्य जिशासाथमिहागता ॥ १८९॥ 


मैंने सुना था कि आपकी बुद्धि मोक्षधर्ममें लगी हुई है 
अतः आपको मन्नलाकाब्लिणी होकर आपके इस मोक्षश्ञानका 
मर्म जाननेके लिये मैं यहाँ आयी हूँ ॥ १८९ ॥ 
न वर्गंसथा ब्रवीम्येतत्‌ खपक्षपरपक्षयोः। 
मुक्तो व्यायच्छते यश्व शान्‍्तो यश्व न शाम्यति ॥ १९०॥ 
में खपक्ष और परपक्षमेंते अपने पक्षमे स्थित हो 
पक्षपातपूर्वंक यह्द बात नहीं कह रही हूँ; आपके हितको 
इृष्टिमें रखकर बोलती हूँ; क्योंकि जो वाणीका व्यायाम नहीं 
करता और जो शान्‍्त परबह्में निमग्न रहता हैः वही मुक्त है ॥ 
यथा शून्ये पुरागारे भिक्षुरेकां निशां वसेत्‌ । 
तथाहं त्वच्छरीरे स्मिन्निमां वत्स्यामि श्वंरीम।१९१। 
जैसे नगरके किसी सूने घरमें तंन्‍्यासी एक रात निवास 
कर लेता है; इसी तरह आपके इस शरीौरमें में आजकी रात 
रहूँगी। १९१ ॥ 
साहं मानप्रदानेन वागातिथ्येन चार्चिता। 
सुप्ता खुशरणं प्रीता श्वो गमिष्यामि मेथिल ॥१९२॥ 
आपने मुझे बड़ा सम्मान दिया । अपनी वाणीरूप 
आतिथ्यके द्वारा मेरा भलीभाँति सत्कार किया। मिथिलानरेश | 
अब में प्रसन्‍नतापूवंक आपके शरीररूपी सुन्दर णहमें सोकर 
कल सबेरे यहंसि चली जाऊँगी || १९२ ॥ 
भीष्म उवाच 
इत्येतानि स वाक्यानि हेतुमन्त्यथंवन्ति च । 
श्रुत्वा नाधिजगौ राजा किश्विदन्यद्तः परम ॥१९३॥ 
भीष्मजी कहते हँ--राजन्‌ ! सुल्भाके ये युक्तियुक्त 
और सार्थक वचन सुनकर राजा जनक इसके बाद और कोई 
बात नहीं बोले ॥ १९३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते श्ान्तिपवंणि मोक्षधर्मपर्वंणि सुझभाजनकसंवादे विंशत्यधिकन्निशततसोअ5्ध्यायः ॥ ३२० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वंके अन्तगैत मोक्षधर्मपदमें सुकमा और जनकका संदादबिषयक 
तीन सो बीसदो अध्याय पुरा हुआ ॥ ३२० ॥ 





एकविंशत्यधिकत्रिशततमो<्ध्याय: 
व्यासजीका अपने पृत्र शुकदेवको वेराग्य और धमंपू्ण उपदेश देते हुए सावधान करना 


युधिष्टिर उवाच 
कर्थ निर्वेदमापन्नः शुको वेयासकिः पुरा । 
पतदिच्छाम्यहं भोतुं परं कोतूहल हि मे॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! पृव॑कालमें व्यासपुत्र 
शुकदेवको किस प्रकार वैराग्य प्राप्त हुआ था में यह 
सुनना चाहता हूँ । इस विषयमें मुझे बढ़ा कोतूहल 
हो रहा है ॥ १॥ 
अव्यक्तव्यक्ततत्त्वानां निश्चय वुद्धिनिश्चयम्‌। 
वक्तमर्दसि कोरव्य देवस्याजस्य या कृतिः ॥ २ ॥ 
_ क्ुरुनन्दन | इसके सिवा आप मुझे व्यक्त और अव्यक्त 


स० ख० ३--३० ९ 


तत्वोंका बुद्धिद्वारा निश्चित किया हुआ स्वरूप बतलाइये 
तथा अजन्मा भगवान्‌ नारायणका जो चरिचत्र है; उसे भी 
सुनानेकी कृपा करे ॥ २॥ 
भीष्म उवाच 

प्राततेते सुवृत्तेन चरन्तमकुतोभयम । 
अध्याप्य रृत्स्नं खाध्यायमन्वशाद्‌ वे पिता खुतम्‌ ॥३॥ 

भीष्मजी कद्दते हैं--राजन्‌ ! पुत्र शुकदेबको साधारण 
लोगोकी भाँति आचरण करते और सर्वथा निर्भय विचरते 
देख पिता भीव्यासजीने उन्हें सम्पूर्ण वेदोंका अध्ययन कराया 
और फिर यह उपदेश दिया ॥ ह ॥ 
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व्यास उवाच 
धर्म पुत्र निषेवख्ख सुतीक्ष्णी च हिमातपौ। 
क्षुत्पिपासे च वायुंच जय नित्य जितेन्द्रियः ॥ ४ ॥ 
व्यासजीने कहा--बेटा | तुम सदा धर्मका सेवन 
करते रहो और जितेन्द्रिय होकर कड़ीसे कड़ी सर्दी, गर्मी; 
भूख-प्यासको सहन करते हुए प्राणवायुपर विजय 
प्रात्त करो ॥४॥ 
सत्यमाजेवमक्रोधमनसूर्या दमं॑ तपः । 
अहिसां चानृशंस्यं च विधिवत परिपालय ॥ ५ ॥ 
सत्य; सरलता; अक्रोध; दोषदर्शनका अभाव) इन्द्रिय- 
संयम, तप, अहिंसा और दया आदि घर्मोंका विधिपूर्वक 
पालन करो ॥ ५॥ 
सत्ये तिष्ठ रतो धर्म हित्वा सर्वमनाजेवम्‌ । 
देवतातिथिशेषेण मात्रां प्राणस्य संलिह ॥ ६ ॥ 
सत्यपर डटे रहो तथा सब प्रकारकी वक्रता छोड़कर 
धर्ममें अनुराग करो। देवताओं और अतिथिर्योंका सत्कार 
करके जो अन्न बचे। उसीका प्राणरक्षाके लिये 
आखादन करो ॥ ६ ॥ 
फेनमात्रोपमे देहे जीवे शकुनिवत्‌ स्थिते । 
अनित्ये प्रियसंवासे कर्थ खपिषि पुत्रक ॥ ७ ॥ 
बेटा | यह शरीर जलके फेनकी तरह क्षणभन्जुर है। 
इसमें जीव पक्षीकी तरह बसा हुआ है और यह प्रियजनोंका 
सहवास भी सदा रहनेवाला नहीं है। फिर भी तुम क्यों 
सोये पड़े हो ! ॥ ७ ॥ 
अप्रमत्तेषु जाप्र॒त्खु नित्ययुक्तेषु शबत्रुषु। 
अन्तरं लिप्समानेषु बालस्त्वं नावबुध्यसे ॥ ८ ॥ 
तुम्हारे शत्रु सबंदा सावधान) जगे हुए, सर्वथा उद्यत 
ओर तुम्हारे छिद्रोंकों देखनेमें लगे हुए हैं; परंतु तुम अभी 
बालक हो; इसलिये समझ नहीं रहे हो ॥ ८ ॥ 
अहःखु गण्यमानेषु क्षीयमाणे तथा55युषि । 
जीविते लिख्यमाने च किमुत्थाय न धावसि ॥ ९ ॥ 
तुम्हारी आयुके दिन गिने जा रहे हैं | आयु क्षीण होती 
जा रही है ओर जीवन मानो कहीं लिखा जा रहा है ( समाप्त 
हो रहा है ) | फिर तुम उठकर भागते क्‍यों नहीं 
हो! ( शीघ्रतापूवक कर्तव्यपालनमें लग क्यों नहीं 
जाते हो ? ) ॥ ९॥ 
पेहलीकिकमीहन्ते मांसशोणितवधेनम । 
पारलीकिककायंचु प्रसु्ता भ्रशनास्तिकाः ॥ १०॥ 
अत्यन्त नास्तिक मनुष्य केवल इस लोकके स्वाथंको 
चाहते हुए शरीरमें मांस और रक्तको बढ़ानेवाली चेष्टा ही 
कंरते रहते हैं । पारलोकिक कार्योकी ओरसे तो वे सदा 
धोये ही रहते हैं॥ १०॥ 
धमोय थे5भ्यसूयन्ति बुद्धिमोद्ान्विता नराः । 





श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 








अपथा गच्छतां तेषामलुयाता5पि पीड्यते ॥ ११॥ 
जो बुद्धिके व्यामोहमें डूबे हुए. मनुष्य धमसे द्वेष करते 
हैं, वे सदा कुमार्गसे ही चलते हैं | उनकी तो बात ही क्या 
है; उनके अनुयायिर्योको मी कष्ट भोगना पड़ता है ॥११॥ 
ये तु तुशाः श्रुतिपरा महात्मानो महाबलाः । 
धम्ये पन्‍्थानमारूढास्तान्नपास्ख च पृच्छ थे ॥ १२॥ 
इसलिये जो महान्‌ धर्मबलसे सम्पन्न महात्मा पुरुष 
संतुष्ट और श्रुतिपरायण होकर सर्वदा धर्मपथपर ही आरूढ़ 
रहते हैं; तुम उन्हींकी सेवामें रहो और उन्हींसे अपना 
कतंव्य पूछो ॥ १२ ॥ 
उपधाये मं तेषां बुधानां धर्मंद्शिनाम। 
नियच्छ परया बुद्धशथा चित्तमुत्पथगामि वे ॥ १३॥ 
उन धमंदर्शी विद्वानोंका मत जानकर तुम अपनी 
श्रेष्ठ बुद्धिके द्वारा अपने कुपथगामी मनको काबूमें करो॥ 
आयद्यकालिकया बुद्धवा दूरे श्व इति निर्भयाः । 
सर्वभक्ष्य न पदश्यन्ति कमभूमिमचेतसः ॥ १४ ॥ 
जिसकी केवल वर्तमान सुखपर ही दृष्टि रहती है। उस 
बुद्धिके रा मावी परिणामको बहुत दूर जानकर जो 
निर्भय रहते और सब प्रकारके अभक्ष्य पदार्थोको खाते 
रहते हैं, वे बुद्धिहीन मनुष्य इस कमंभूमिके महत््वको 
नहीं देख पाते हैं ॥ १४ ॥ 
धरम निःश्रेणिमास्थाय किचित्‌ किचित्‌ समारुद्द । 
कोषकारवदात्मान वेश्यन्नानुब॒ुध्यसे ॥ १५॥ 
तुम धर्मरूपी सीढीकी पाकर धीरे-धीरे उसपर चढ़ते 
जाओ । अभी तो तुम रेशमके कीड़ेकी तरह अपने-आपको 
वासनाओंके जाल्से ही ल्पेटते जा रहे हो) तुम्हें चेत. 
नहीं हो रहा है ॥ १५ ॥ 
नास्तिक॑ भिन्नमयोदं कूलपातमिव स्थितम्‌। 
वामतः कुरु विस्त्रब्धो नरं वेणुमिवोद्धतम ॥ १६॥ 
जो नास्तिक हो? धर्मकी मर्यादा भज्ञ कर रह्य हो और 
किनारेकी तोड़-फोड़कर गिरा देनेवाले नदीके महान्‌ जल- 
प्रवाहकी भांति स्थित हो? ऐसे मनुष्यको उखाड़े हुए बाॉसकी 
तरह बिना किसी हिचकके त्याग दो ॥ १६ ॥ 
काम क्रोध च मृत्युं च पश्चेन्द्रियजलां नदीम्‌ । 
नावं ध्रतिमयीं रृत्वा जन्मदुगोणि खंतर ॥ १७॥ 
काम; क्रोध) मृत्यु और जिसमें पॉच इन्द्रियरहूपी जल 
मरा हुआ है; ऐसी विषयासक्तिरूपी नदीको तुम खार्विकी 
घृतिरूप नौकाका आश्रय ले पार कर लो और इस प्रकार 
जन्म-मृत्युरूपी दुर्गग संकटसे पार हो जाओ ॥ १७॥ 
सत्युनाभ्याहते लछोके जरया परिपीडिते। 
अमोघासु पतन्तीषु धमेपोतेन संतर ॥ १८॥ 
सारा संसार मृत्युके थपेड़े खाता हुआ बृद्घावस्थासे 
पीड़ित द्वो रद्दा है। ये रातें प्राणियोंकी आयुका अपदरण 


मोक्षधर्मपर्य ] 





करके अपनेको सफल बनाती हुई बीत रही हैं | तुम घमं रूपी 


नौकापर चढ़कर भवसागरसे पार हो जाओ ॥ १८ ॥ 
तिष्ठन्तं च शयानं च मझुत्युरन्वेषते यदा। 
निवृत्ति लभते कस्मादकस्मान्मृत्युनाशितः ॥ १९ ॥ 
मनुष्य खड़ा हो या सो रहा हो; मृत्यु निरन्तर उसे 
खोजती फिरती है । जब इस प्रकार तुम अकस्मात्‌ म॒त्युके 
ग्रास बन जानेवाले हो, तब इस तरह निश्चिन्त एवं शान्त 
कैसे बेठे हो ! ॥ १९॥ 
'संचिन्वानकमेवैंनं_ कामानामवितृप्तकम । 
वृकीवोरणमासाद्य मझृत्युरादाय गच्छति ॥ २०॥ 
मनुष्य भोगसामग्रियोंके संचयमें लगा ही रहता है ओर 
उनसे तृ॑प्त भी नहीं होने पाता है कि भेड़के बच्चेको 
उठा ले जानेवाली बाघिनकी भाँति मौत उसे अपनी दादमें 
दबाकर चल देती है ॥ २० ॥ 
क्रमशः संचितशिखो धर्मत्रुद्धिमयों महान । 
अन्धकारे प्रवेष्टब्यं दीपो यत्नेन धायेताम ॥ २१॥ 
यदि तुम्हें इस संसाररूपी अन्धकारमें प्रवेश करना 
है तो हाथमें उस धर्म-बुद्धिमय महान्‌ दीपकको यकपूर्वक 
धारण कर छलोः जिसकी शिखा क्रमशः प्रज्वरित हो 
रही हो ॥ २१॥ 
सम्पतन्‌ देहजालानि कदाचिदिह मानुषे | 
ब्राह्मण्यं लभते जन्‍्तुस्तत्‌ पुत्र परिपालय ॥ २२॥ 
बेया ! जीव अनेक प्रकारके शरीरंमे जन्मता-मरता 
हुआ कभी इस मानव-योनिमें आकर ब्राह्मणणका शरीर 
पाता है; अतः तुम ब्राह्मणोचित कतंव्यका पाछन करो ॥ 
ब्राह्णस्य तु देहोषयं न कामाथोय जायते । 
इंह क्लेशाय तपसे प्रेत्य त्वनुपमं खुखम्‌ ॥ २३ ॥ 
ब्राकह्षणका यह शरीर भोग भोगनेके लिये नहीं पेदा 
होता है । यह तो यहाँ क्लेश उठाकर तपस्या 
करने और मूृत्युके पश्चात्‌ अनुपम सुख भोगनेके लिये 
रचा गया है ॥ २३॥ 
ब्राह्मण्यं बहु भिरवाप्यते तपोभि- 
स्तल॒ब्ध्वा न रतिपरेण हेलितव्यम्‌ । 
खाध्याये तपसि दमे च नित्ययुक्तः 
प्लेमार्थी कुशलपरः सदा यतस्व ॥ २७ ॥ 
बहुत समयतक बड़ी भारी तपस्या करनेसे ब्राह्मणका 
शरीर मिलता है | उसे पाकर विषयानुरागमें फैंसकर बरबाद 
नहीं करना चाहिये | अतः यदि तुम अपना कल्याण चाहते 
हो तो कुशल्प्रद कर्ममें संलग्न हो सदा स्वाध्याय; 
तपस्या और इन्द्रियसंयममें पूर्णतः तत्पर रहनेका 
प्रयक्ष करो ॥ २४ ॥ 
अब्यक्तप्रक्तिरयं कलाशरीरः 
सूक्ष्मात्मा क्षणश्रुठिशो निमेषरोमा । 


पकफविशत्यधिकश्रिशततमो एध्यायः 


५२०१ 


फऋ्त्वास्यःसमवलशुक्लुरुष्णनेत्रो 
मासाड़ो द्रवति वयोहयो नराणाम्‌ ॥ २५॥ 
त॑ दृष्ठा प्रस्ततमजस्त्रमुप्नवेगं 
गच्छन्तं सततमिहाव्यपेक्षमाणम्‌ । 
चक्षुस्ते यदि न परप्रणेतनेयं 
धर्म ते भवतु मनः पर निशाम्य ॥ २६ ॥ 
मनुष्योंका आयुरूप अश्व बड़े वेगसे दौढ़ा जा रहा 
है। इसका खमाव अव्यक्त है। कला-काष्ठा आदि इसके 
शरीर हैं। इसका स्वरूप अत्यन्त सूक्ष्म है। क्षण,त्रुटि (चुटकी) 
और निमेष आदि इसके रोम हैं | ऋतुएँ मुख हैं। समान 
बलवाले शुक्ल और कृष्णपक्ष नेत्र हैं तथा मद्दीने इसके विभिन्‍न 
अज्ञ हैं। बह भयंकर वेगशाली अश्व यहाँकी किसी वस्तुकी अपेक्षा 
न रखकर निरन्तर अविराम गतिसे वेगपूर्वंक भागा जा रहा 
है | उसे देखकर यदि तुम्हारी ज्ञानदृष्टि दूसरेके द्वारा चलाने- 
पर चलनेवाली नहीं है; तो तुम्हारा मन धर्ममें ही लगना 
चाहिये । तुम दुसरे घर्मात्माओंपर भी दृष्टि डालो ॥२५-२६॥ 
ये चात्र प्रचलितधमं कामवृत्ताः 
क्रोशन्तः सततमनिष्टसम्प्रयोगाः । 
छ्लिश्यन्तः परिगतवेदनाशरीरा 
बद्लीमिः सुभृशमधमकारणामिः ॥ २७ ॥ 
जो लोग यहाँ धमंसे विचलित हो स्वेच्छाचारमें लगे 
हुए हैं, दूसरोंको बुरा-मछा कहते हुए सदा अनिष्टकारी 
अश्ञुम कमेमें ही लगे हुए हैं, वे मरनेके बाद यातनादेह 
पाकर अपने अनेक पापकर्मोके कारण अत्यन्त कक्‍्लेश 
भोगते हैं ॥ २७॥ 
राजा सदा धमेपरः शुभाशुभय्य गोप्ता 
समीक्ष्य सुकृतिनां द्धाति लोकान्‌ | 
बहुविधमपि चरति प्रविशति 
खुखमनुपगतं॑ निरवद्यम्‌ ॥ २८ ॥ 
जो राजा सर्वंदा धर्मपरायण रहकर उत्तम और अधम 
प्रजाका यथायोग्य विचारपुर्बवक पालन करता है। वह 
पुण्यात्माओंके लोकंको प्राप्त होता है । यदि वह स्वयं भी 
नाना प्रकारके शुम कर्मोका आचरण करता है तो उसके 
फलस्वरूप उसे अप्रास्त एवं निर्दोष सुख प्राप्त होता है ॥ 
श्वानो भीषणकाया अयोमुखानि वयांसि 
बलग्ृघधकुलपश्षिणां च खंघाः । 
नरकदने रुधिरपा गुरुवचन- 
नुदम॒ुपरतं विशसन्ति ॥ २९ ॥ 
परंतु जो गुरुजनोंकी आशाका उल्लइ्न करते हैं) 
उनके मरणके पश्चात्‌ नरकमें स्थित भयानक 
शरीरवाले कुत्ते, लौदमुख पक्षी; कौए-गीघ आदि पक्षियोंके 
समुदाय तथा रक्त पीनेवाले कीट उनके यातना-शरीरपर 
आक्रमण करके उसे नोचते और काटते हैं ॥ २९ ॥ , .: 


५२९०२ 


मयोदा नियताः खवयम्भुवा य इहेमाः 
प्रभिनत्ति द्शगुणा मनो 5नुगत्वात्‌। 
निवसति भ्रशमखुखं पितृविषय- 
विपिनमवगाह्य. स॒ पापः ॥ ३० ॥ 
जो मनुष्य मनचाही करनेके कारण स्वायम्भुवमनुकी 
बाँधी हुई धर्मकी दस प्रकारकी मर्यादाओंकों तोड़ता है; वह 
पापात्मा पितृलोकके असिपत्रवनमें जाकर वहाँ अत्यन्त दुःख 
मोगता रहता है॥ ३० ॥ 
यो डुब्धः खुभूशं प्रियान॒तश्व मनुष्यः 
सततनिऊृतिवश्चनाभिरतिः स्यात्‌ । 
उपनिधिभिरसुखकृत्स परमनिरयगो 
भृशमसुखमनुभवति दुष्कृतकमों ॥ ३१॥ 
जो पुरुष अत्यन्त छोभी, असत्यसे प्रेम करनेवाला और 
सवंदा कपटठभरी बातें बनानेवाछा और ठगाईमें रत है तथा 
जो तरह-तरहके साधनोंसे दूसरोंको दुःख देता है वह पापात्मा 
धोर नरकमें पड़कर अत्यन्त दुःख भोगता है ॥ ३१ ॥ 
उष्णां बेतरणी महानदी- 
मवगाढो5सिपत्रवनभिन्नगात्रः । 
परशुवनशयो निपतितो 
वसति च महानिरये भ्रशातेः॥ ३२॥ 
उसे अत्यन्त उष्ण महानदी बेतरणीमें गोता लगाना 
पढ़ता है । असिपत्रवनमें उसका अज्ञ-अज्ग छिन्न-भिन्न हो 
जाता है और परशुवनमें उसे शयन करना पड़ता है। इस 
प्रकार महानरकर्मे पड़कर वह अत्यन्त आतुर हो उठता है और 
विवश होकर उसीमें निवास करता है ॥ ३२ ॥ 
महापदानि कत्थसे न चाप्यवेक्षसे परम । 
चिरस्प सृत्युकारिकामनागतां न बुध्यसे ॥ ३३॥ 
तुम अ्रह्मलेक आदि बड़े-बड़े स्थानोंकी बातें तो बनाते 
हो, परंतु परमपदपर तुम्हारी दृष्टि नहीं है। भविष्यमें जो 
मृत्युकी परिचारिका बृद्धावस्था आनेवाली है, उसका तुम्हें 
पता ही नहीं है ॥ २३॥ 
प्रयायतां किमास्यते समुत्यितं महद्‌ भयम्‌ । 
अतिप्रमाथि दारुणं खुखस्य संविधीयताम्‌ ॥ ३४॥ 
वत्स | चुपचाप क्‍यों बेठे हो ! जल्दीसे आगे बढ़ो। 
तुम्हारे ऊपर द्भदयकों अत्यन्त मथ डालनेवाला) भयंकर एवं 


महान्‌ भय उठ खड़ा हुआ है; अतः परमानन्दकी प्रासिके 


,>कन»»गनाओ-नपननक+) कनन्‍न्‍मवाकमक, 


लिये प्रयज्ञ करो || ३४ ॥ 
पुरा म्तः प्रणीयते यमस्य राजशासनात | 
१. मनुजीने धर्मके दस भेद ये बताये हैं- 
धृति: क्षमा दमो5स्तेयं शौचमिन्द्रियनिग्नह: । 
पीर्विच्या सत्यमक्रोषी दशक धममंलक्षणम्‌ ॥ 


“बृति, क्षमा, मनोनिग्रह, पवित्रता, इन्द्रियसंयम, बुद्धि, 
विद्या; सत्य और अक्रोष---ये भर्मके दस छक्षण हें । 





भीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


उसका पार" पाना पदुका? परम कप. 


त्वमन्तकाय दारुणेः प्रयत्नमारजबे कुरू॥ ६५॥ 
तुम्हें मरनेपर यमराजकी आज्ञासे भयानक यमदूर्तोद्वारा 
उनके सामने उपस्थित किया जाय) इसके पहले ही सरलता- 
रूप धर्मके सम्पादनके लिये प्रयज्ञ करो ॥ ३५ ॥ 
पुरा समूलवान्धवं प्रभुहंरत्यदुःखबित्‌ । 
तवेह जीवितं यमो न चास्ति तस्य वारकः ॥ ३६ ॥ 
यमराज सबके स्वामी हैं । वे किसीका दुःख-दर्द नहीं 
समझते हैं। वे मूल और बन्धु-बान्धर्वोसह्वित तुम्हारे प्राण' हर 
लेंगे | उन्हें रोकनेवाला कोई नहीं है । वह समय आनेके 
पहले ही तुम अपनी रक्षाके लिये प्रबन्ध कर छो ॥ ३६॥ 
पुराभिवाति मारुतों यमस्य यः पुरःसरः। 
पुरैक एवं नीयसे कुरुष्व साम्परायिकम्‌ ॥ ३७॥ 
जिस समय यमराजके आगे-आगे चलनेवाला प्रचण्ड 
कालरूपी पवन चल पड़ेगा, उस समय वह अकेले तुम्हींको 
वहाँ ले जायगा; अतः तुम पहलेसे ही परलोकमें सुख देने- 
वाले घर्मका आचरण करो ॥ ३७॥ 
पुरा स हि क एव ते प्रवाति मारुतो5न्तकः । 
पुरा च विश्रमन्ति ते दिशों महाभयागमे ॥ ३८ ॥ 
पुरवजन्ममें तुम्हारे सामने जो प्राणनाशक पवन चल रहा 
था; आज वह कहाँ है ? अब भी जब मृत्युरूप महान्‌ भय 
उपस्थित होगा; तब तुम्हें सम्पूर्ण दिशाएँ घृमती दिखायी 
देगी; अतः पहलेसे ही सावधान हो जाओ ॥ ३८ ॥ 
श्रुतिश्यध॒संनिरुध्यते पुरा तवेह पुत्रक। 
समाकुलस्य गच्छतः समाधिमुत्तमं कुरु ॥ र२५॥ 
बेटा ! जब तुम इस शरीरको छोड़कर चलने लगोगे; 
उस समय व्याकुछताके कारण तुम्हारी श्रवणशक्ति भी नष्ट 
हो जायगी | इसलिये तुम सुदृढ़ समाधि प्राप्त कर छो ॥२९॥ 
शुभाशुभे पुरा छते प्रमादकर्मविप्छुते । 
स्मरन्‌ पुरा न तप्यसे निधत्ख केवर्ल निधिम्‌॥ ४० ॥ 
तुम पहले असावधानतावश जो अनुचितरूपसे शुभाशुभ 
कर्म कर चुके हो उसे स्मरण करके उनके फलभोगसे संतत्त 
होनेके पहले ही अपने लिये केवछ शानका भण्डार भर लो॥ 
पुरा जरा कलेवरं विज्जेरीकरोति ते। 
बलाइुरूपहारिणी निधत्ख केवर्ल निधिम्‌ ॥ ४१ ॥ 
देखो; बल; अज्भ और रूपका विनाश करनेवाली बृद्धा- 
बस्था एक दिन तुम्हारे शरीरकों जजेर कर डालेगी। उसके 
पहले ही तुम अपने लिये ज्ञानका भण्डार भर लो ॥ ४१॥ 
पुरा शरीरमन्तको भिनत्ति रोगसारथिः। 
प्रसह्य जीवितक्षये तपो महत्‌ समाचर ॥ ४२॥ 
रोग जिसका सारथि है वह काल हृठात्‌ तुम्हारे शरीरको 
विदीर्ण कर डालेगा$ इसलिये इस जीवनका नाश दोोनेसे पूर्व 
ही तुम महान्‌ तपका अनुष्ठान कर छो ॥ ४२ ॥ 


पुरा वृका भयंकरा मलनुष्यदेदहगोचराः। 








मोक्षधर्मपर्व ] 


पकविशत्यधिकन्रिशततमो 5ध्यायः 
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अभिद्ववन्ति सर्वतोी यतख पुण्यशीलने ॥ ४३ ॥ 
इस मानव-शरीरमें रहनेवाले काम-क्रोध आदि मयंकर 

व्याप्त तुमपर चारों ओरसे आक्रमण कर रहे हैं, इसलिये 

पहलेसे ही तुम पुण्यसंचयके लिये प्रयत्ञ करो || ४३ ॥ 
पुरान्धकारमेकको 5सुपश्यसति त्वरख वें। 

पुरा हिरण्मयान्‌ नगान्‌ निरीक्षसे 5द्विमूथेनि ॥ ४४ ॥ 
मरनेके समय तुम्हें पहले घोर अन्धकार दिखलायी देगा । 

फिर पर्व॑ंतके शिखरपर सुनहरे वृक्ष दृष्टिगोचर होंगे | वह 

समय आनेसे पहले ही अपने कल्याणके लिये तुम शीघ्र 

प्रयक्ञ करो || ४४ ॥ 

पुरा कुसड़तानि ते सुहन्मुखाश्ध शत्रवः। 

विचालयन्ति दर्शनाद्‌ घटठस् पुत्र यत्परम्‌ ॥ ४५॥ 
इस उंसारमें दुष्ट पुरुषोंके सज्ञ तथा ऊपरसे मित्रभाव 

एवं भीतरसे शत्रुता रखनेवाले लोग दर्शनमात्रसे तुम्हें कर्तव्य- 

पथसे विचलित कर देंगे; इसलिये तुम पहलेसे ही परम उत्तम 

पुण्यसंचयके लिये प्रयक्ञ करो ॥ ४५ ॥ 

धनस्य॒ यस्य राजतो भयं न चास्ति चोरतः । 

स्तं चयन्न सुश्चति समजयसख तद्‌ धनम्‌ ॥ ४६॥ 


जिस धनको न तो राजासे मय है ओर न चोरसे ही तथा 
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धनका उपाजन करो ॥ ४६ ॥ 

न तत्र संवियुज्यते स्वकर्ममिः परस्परम्‌ | 

यदेव यस्य यौतक॑ तदेव तत्र सो5श्षते ॥ ४७७॥ 
अपने कर्मोके अनुसार प्राप्त हुए उस धनको परलोकमे 

परस्पर बॉटना नहीं पड़ता है । वहाँ तो जो जिसकी निजी 

सम्पत्ति है; उसे ही वह भोगता है || ४७ ॥ 

परत्र येन जीव्यते तदेव पुत्र दीयताम। 

धन यदक्षरं भ्रवं समर्जेयख तत्‌ खयम्‌॥ ४८॥ 
बेटा ! जिससे परलोकमें भी जीवन-निर्वाह हो सकता है 

तथा जो अविनाशी और अटल धन है; उसीका दान करो 

एवं उसीका स्वयं भी उपाजेन करते रहो ॥ ४८ ॥ 

न यावदेव पच्यते महाजनस्यथ यावकम्‌ । 

अपक् एवं यावके पुरा प्रलीयसे त्वर ॥ ४९॥ 
बेटा ! घरपर आये हुए किसी समादरणीय अतिथिके 

लिये जितनी देरमें यावक ( घुत और खॉड़ मिलाकर तैयार 

किया हुआ जोके आटेका पूआ ) पकाया जाता है। उसके 

पकनेसे भी पहले तुम्हारी मृत्यु हो सकती है; अतः तुम ज्ञान- 

रूपी घनके उपाजनके लिये शीघ्रता करो ॥ ४९ ॥ 

न माठपुत्रवान्धवा न संस्तुतः प्रियो जनः । 

अनुवजन्ति संकटे. वजन्तमेकपातिनम्‌ ॥ ५० ॥ 
जीव जब अकेला ही-परलोकके पथपर प्रस्थान करता 

है; उस संकटके समय माता) पुत्र, भाई-बन्धु तथा अन्यान्य 

प्रशंसित प्रियनन मी उसके साथ नहीं जाते हैं || ५० ॥ 


यदेव कम केवर्ल पुरा कृत शुभाशुभम्‌। 

तदेव पुत्र सार्थिक॑ भवत्यम॒त्र गउछतः ॥ ५१॥ 
पुत्र | परलोकर्मे जाते समय अपना पहलेका किया हुआ 

जो शुभाशुभ कम होता है; केवछ वही साथ रहता है ॥५१॥ 

हिरण्यरलसंचयाः शुभाशुभेन संचिताः । 

न तस्य देहसंक्षये भवन्ति कार्यसाधकाः ॥ ५२ ॥ 
मनुष्यके द्वारा अच्छे-बुरे सभी तरहके कर्म करके जो 

सुवर्ण और रल्षोंके ढेर इकट्ठे किये जाते हैं, वे मी उस मनुष्यके 

शरीरका नाश होनेपर उसके किसी काम नहीं आते हैं ( क्योंकि 

वे सब यहीं रह जाते हैं )॥ ५२ ॥ 

परत्रगामिकस्य ते ऋकृताकृतस्य कर्मणः । 

न साक्षि आत्मना समो नृणामिहास्ति कश्चन ॥ ५३ ॥ 
परलोककी यात्रा करते समय तुम्दारे किये और न किये 

हुए, कर्मका साक्षी आत्माके समान मनुष्योंमें दूसरा कोई 

नहीं है ॥ ५३ ॥ 

मनुष्यदेहशून्यक॑ भवत्यमुनत्र गच्छतः । 

प्रविद्य बुद्धिचक्षुषा प्रददयते हि सर्वेशः ॥ ५७ ॥ 
परलोकमें जाते समय इस मनुष्य-शरीरका अमाव हो 

जाता है अर्थात्‌ यह यहीं छूट जाता है | जीव सूक्ष्म शरीरसे 

लेकान्तरमें प्रवेश करके अपने बुद्धिरूपी नेत्नसे वहाँ सब कुछ 

देखता है ॥ ५४ ॥ 

इहाग्निसूयेंवा यवः शरीरमाश्रितासत्रयः । 

त एवं तस्य साक्षिणो भवन्ति घमंदशिनः ॥ ५७ ॥ 
इस लोकमें अग्नि; वायु और सूर्य-ये तीन देवता जीवके 

शरीरका आश्रय करके रहते हैं। वे ही उसके धर्माचरणको 

देखनेवाले हैं और वे ही परलोकमें उसके साक्षी होते हैं ॥५५॥ 

अहरनिशेषु स्वतः स्पृशत्सु स्वोचारिषु | 

प्रकाशगूढवृत्तिषपु. खधम॑ममेव पालय ॥ ५६॥ 
दिन सब पदार्थोंको प्रकाशित करता है और रात्रि उन्हें 

छिपा लेती है। ये सवंत्र ब्याप्त हैं ओर सभी वस्तुओंका स्पर्श 

करते हैं, अतः तुम इनकी वेलामें सबंदा अपने धमंका ही 

पालन करो ॥ ५६ ॥ 

अनेकपारिपन्थिके विरूपरोद्रमक्षिके । 

स्वमेव कम रा्ष्यतां खकमे तत्र गच्छति ॥ ५७ ॥ 
परलोकके मार्गपर बहुत-से छटेरे और बटमार रहते हैं 

तथा विकराल एवं भयंकर डॉस एवं मक्खियों होती हैं । वहाँ 

केवल अपना किया हुआ कम ही साथ जाता है। अतः तुम्हें 

अपने सत्कमंकी द्वी रक्षा करनी चाहिये ॥ ५७ ॥ 

न तत्न संविभज्यते खकमेणा परस्परम ! 

तथा छूतं॑ खकम॑जं तदेव भुज्यते फलम्‌ ॥ ५८ ॥ 
वहाँ अपने कर्मके अनुसार जो फल प्राप्त होता है। उसका 

किसीके साथ बेंटवारा नहीं होता । वहाँ तो अपने किये हुए 

कर्मोंका ही फल भोगना होता है ॥ ५८ ॥ 
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श्रीमद्ाभारते 


[ शान्तिपर्व॑णि 


यथाप्सरोगणाः फल खुखं महर्षिभिः सह। 
तथा55प्नुवन्ति कमंज॑ विमानकामगामिनः ॥ ५९ ॥ 
जैसे महर्षियोंके साथ झुंड-की-झुंड अप्सराएँ होती हैं और 
बे सब पुण्यके फलस्वरूप सुख भोगते हैं, उसी प्रकार वहाँ 
पुण्यात्मा छोग विमानोंपर चढ़कर इच्छानुसार विचरते और 
पुण्यकमं जनित सुख भागते हैं | ५९ ॥ 
यथेद्द यत्‌ छृत॑ शुभं विपाप्मभिः कृतात्मभिः । 
तदाप्नुवन्ति मानवास्तथा विशुद्धयोनयः ॥ ६० ॥ 
निष्याप पुण्यात्मा पुरुषोंद्वारा इस छोकमें जो शुभ कर्म 
सम्पादित होता है; जन्मान्तरमें विश्ुद्ध योनिमेँ जन्म छेकर 
उसका वैसा ह्टी फल पाते हैं ॥ ६० ॥ 
प्रजापतेः सलोकतां बृहस्पतेः शतक्रतोः । 
व्रजन्ति ते परां गति गृहस्थधर्मसेतुभिः ॥ ६१॥ 
गृहस्थ-धर्मकी मर्यादाका पालन करनेवाले लोग प्रजापतिः 
बृहस्पति अथवा इन्द्रके छोकमें उत्तम गतिको प्राप्त होते हैं॥ 
सहस्मशो 5प्यनेकशः  प्रवक्तमुत्सहाम ते । 
अबुद्धिमोहन॑ पुनः प्रभुनिंनायः पावकः ॥ ६२॥ 
वत्स | में तुम्दारे सामने हजारों तथा उससे भी अधिक 
बार यह बात जोर देकर कह सकता हूँ कि सर्वशक्तिमान्‌ तथा 
सबको पवित्र करनेवाले धर्मने। जिसकी बुद्धिपर मोह नहीं 
छा गया है। उस धर्मात्मा पुरुषको सदा ही पुण्यलोकर्मे 
पहुँचाया है ॥ ६२ ॥ 
गता त्रिरष्टवर्षता धुवोपषसि पश्चविशकः। 
कुरुष्व धर्मंसंचयं वयो हि तेडतिवतंते ॥ ६३ ॥ 
बेटा ! तुम्हारी आथुके चौत्रीस वर्ष बीत गये । अब 
निश्चय ही तुम पचीत सालके हो गये; अतः धर्मका संचय 
करो । तुम्हारी सारी आयु यों ही बीती जा रही है ॥ ६३ ॥ 
पुरा करोति सो5न्‍्तकः प्रमाद्गोमुखां चमूम्‌ । 
यथाग्रहीतमुत्थितर्त्वरस्व धर्मपालने ॥ ६७ ॥ 
.. देखो) तुम्हारा जो प्रमाद है; उसमें निवास करनेवाल्य 
काल तुम्दारी इन्द्रियोंके समुदायकों मुखरहित ( भोगशक्तिसे 
हीन ) कर रहा है। इनके असमर्थ हो जानेके पहले ही तुम 
खड़े हो जाओ और अपने शरीरसे घर्मका पालन करनेके लिये 
जल्दी करो ॥ ६४ ॥ 
यथा त्वमेव पृष्ठतरत्वमश्रतों गम्िष्यसि। 
तथा गति गमिष्यतः किमात्मना परेण वा ॥ ६५ ॥ 
जिस समय तुप शरीर छोड़कर परलोककी राह छोगे; 
उस समय तुम्हीं पीछे रहोंगे और तुम्हीं आगे चलोगे--- 
त॒म्दारे सिवा दूसरा कोई वहाँ आगे-पीछे चलनेवाला न होगा। 
ऐसी दशामें किसी अपने या पराये व्यक्तिसे तुम्हारा क्‍या 
प्रयोजन है !॥ ६५ ॥ 
, यदेकपातिनां सर्तां भवत्यमुत्र गच्छताम्‌ । 
भयेपषु साम्परायिक निधत्ख केवर्ल निधिम्‌ ॥ ६६ ॥ 


भय उपस्थित होनेपर अकेले यात्रा करनेवाले सत्पुरुषोंके 
लिये परलोकमें जो द्वितकर होता है; उस घर्म या ज्ञानकी 
निधिको शुद्ध भावसे संचित करो ॥ ६६ ॥ 
सकूलमूलबान्धवं प्रभुहेरत्यसडूवान । 
न सन्ति यस्य वारकाः कुरुष्व धर्मंसनिधिम्‌ ॥ ६७ ॥ 
सर्वंसमर्थ काल किसीके प्रति भी स्नेह नहीं करता । वह 
कूल और मूल अर्थात्‌ आदि-अन्तसहित समस्त बन्धु-बान्धर्वों- 
को हर ले जाता है। उसको रोकनेवाले कोई नहीं हैं; इसलिये 
तुम धर्मका संचय करो ॥ ६७ ॥ 
इदू निद्शनं मया तवेह पुन्र साम्प्रतम। 
खदशेनानुमानतः प्रवर्णितं कुरुष्व तत्‌॥ ६८ ॥ 
बेटा ! मैंने अपने शास््रशान और अनुमानके द्वारा इस 
समय तुम्हें जिस ज्ञानका उपदेश किया है, तुम उसीके अनुसार 
आचरण करो ॥ ६८ ॥ 
द्धाति यः खकमंणा ददाति यस्य कस्यचित्‌ | 
अवुद्धिमोहजेगुणपे:ः स एक एवं युज्यते ॥ ६०॥ 
जो पुरुष अपने सत्कर्मोद्वारा धर्मको धारण करता है 
और जिस किसीको भी निष्कामभावसे दान देता है। वह 
अकेला ह्वी मोहरहित बुद्धिसे प्राप्त होनेवाले गुणोसे संयुक्त 
होता है ॥ ६९ ॥ 
श्रुत॑ समस्तमशनुते प्रकुरवेतः शुभाः क्रिया: । 
तदेतद्थंद्शेन कृतशमर्थसंद्दितम्‌ ॥ ७० ॥ 
जो समस्त शास््रोंका ज्ञान प्रात्त करता ओर तदनुसार 
शुभ कममके अनुष्ठानमें छगा रहता है; उसीके लिये इस शानका 
उपदेश किया गया है; क्‍योंकि कृतज्ञ पुरुषको जो भी उपदेश 
दिया जाता है, वह्दी सफल होता है॥ ७० ॥ 
निबन्धनी रज्जुरेषा या ग्रामे वसतो रतिः । 
छिस्बेतां सुक्ृतो यान्ति नेनां छिन्द्न्ति दुष्कृतः ॥ ७१॥ 
मनुष्य जब गाँवमें रहकर वहींके पदार्थोसे प्रेम करने 
लगता है; वह उसे बाँधनेवाडी रस्सी ही है। पुण्यात्मा छोग 
इसे काटकर उत्तम लोकोंमें चले जाते हैं, परंतु पापात्मा पुरुष 
इसे नहीं काट पाते हैं ॥ ७१ ॥ 
कि ते धनेन कि बन्धुभिस्ते 
कि ते पुत्रेः पुत्रक यो मरिष्यसि। 
आत्मानमन्विच्छ गुहां प्रविष्ठ 
पितामहास्ते क्त गताश्व सर्व ॥ ७२॥ 
बेटा | जब तुम्हें एक दिन मरना ही है। तब घन) बन्धु 
और पुत्र आदिसे तुम्हें क्या लेना है; अतः तुम द्वृदयरूपी 
गुफामें छिपे हुए आत्मतत्त्का अनुसंधान करो। सोचो तो 
सह्दी; आज तुम्हारे सारे पूवंज--पितामह कह्दों चले गये !॥७२॥ 
श्वः कार्यमद कुवींत पूवाह्ने चापरात्षिकम । 
नहि प्रतीक्षते स॒त्युः रूत वास्य न वाकृतम्‌ ॥ ७३॥ 
जो काम कल करना हो? उसे आज ही कर लेना चाहिये 


मोक्षधमंपव ] 
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और जो दोपहर-बाद करना हो? उसे पहले ही पहरमें पुरा 


कर डालना चाहिये; क्योंकि मीत यह नहीं देखती कि इसका 


काम पूरा हुआ है या नहीं ॥ ७३ ॥ 
अल्लुगम्य विनाशान्ते निवतंन्ते ह बान्धवाः । 
अग्नौ प्रक्षिप्य पुरुष शातयः खुहदस्तथा ॥ ७४ ॥ 
मृत्यके बाद भाई-बन्धु) कुद्धम्बी और सुद्दद्‌ श्मशान- 
भूमितक पीछे-पीछे जाते हैं और मत पुरुषके शरीरको चिताकी 
आगमें डालकर लोग आते हैं ॥ ७४ ॥ 
नास्तिकान निरनुक्कोशान्‌ नरान्‌ पापमते स्थितान। 
वामतः कुरु विस्त्रब्धं पर प्रेप्सुरतन्द्रितः ॥ ७५ ॥ 
अतः तुम परमात्मतत््वकी प्रासिके इच्छुक हो आलस्य 
छोड़कर नास्तिक) निर्दय तथा पापबुद्धि मनुष्योंकों बिना 
किसी हिचकके बायें कर दो--कभी भूलकर भी उनका 
साथ न दो ॥ ७५॥ 
एवमभ्याहते लछोके  कालेनोपनिपीडिते । 
खुमहद्‌ धेयमालम्ब्य धर्म सवोत्मना कुरु ॥७६॥ 
इस प्रकार जब सारा संसार कालसे आइत और पीड़ित 
हो रहा है; तब तुम महान्‌ घैयका आश्रय ले सम्पूर्ण द्वृदयसे 
धर्मका आचरण करो ॥ ७६ ॥ 
अथेम दर्शनोपायं सम्यग यो वेक्ति मानवः । 
सम्यक स्वधर्म कृत्वेह परत्न खुखमइनुते ॥ ७७॥ 
जो मनुष्य परमात्माके साक्षात्कारके इस साधनकों भली 
माँति जानता है, वह इस लोकमें स्वधर्मका ठीक-ठीक पालन 
करके परलोकमें सुख भोगता है || ७७ ॥ 
न॒दंदभेदे मरणं विजानतां 
न चप्रणाशः खनुपालिते पथि । 
धम हि यो वर्धयते स पण्डितो 
य एवं धमोच्च्यवते स मुह्यति ॥ ७८ ॥ 
जो ऐसा जानते हैं कि शरीरका नाश हो जानेपर भी 
अपनी मृत्यु नहीं होती है ओर शिष्ट पुरुषोंद्धारा पालित धर्म- 
मार्गपर चलनेवार्लोका कभी नाश नहीं होता है वे ही बुद्धि- 
मान हैं । जो इन सब बार्तोकी सोच-विचारकर धर्मको बढ़ाता 
रहता है; वह विद्वान है | जो धर्मसे गिर जाता है वही मोह- 
ग्रस्त अथवा मूढ़ है ॥ ७८ ॥ 
प्रयुक्तयोः कर्मपथि स्वकर्मणोः 
; «फल प्रयोक्ता लभते यथाकृतम्‌ । 
. /' निद्दीनकमों निरय॑ प्रपथते 
द त्रिविष्टपं गच्छति धमेपारगः ॥ ७९ ॥ 
कर्मके मार्गपर प्रयोग ( आचरण ) में लाये गये जो 
अपने शु॒ुभाश्यम कम हैं? उनका फल कर्ताको उस कमके 
अनुसार प्राप्त होता है । नीच कम करनेवाल्य नरकर्में पड़ता 
है और घर्माचरणमें पारज्ञत पुरुष स्वर्गलोकको जाता है ॥ 
सोपानभूत॑ स्वगेस्य मालजुष्यं प्राप्य दुलभम । 


पकविशत्यधिकन्रिशततमो ६ ध्यायः 


तथा<55तमानं समादध्याद्‌ श्रश्यते न पुनयंथा ॥ ८० ॥ 
यह दुलंभ मानव-शरौर स्वरगंलोकमें पहुँचनेके लिये सीढ़ी- 
के समान है | इसे पाकर अपने-आपको इस प्रकार धर्ममें 
एकाग्र करे, जिससे फिर उसे खगंसे नीचे न गिरना पड़े ॥ 
यस्य नोत्क्रामति मतिः खगंमागोनुसारिणी | 
तमाहुः पुण्यकर्माणमशोच्यं पुत्रवान्धवेः ॥ ८१॥ 
स्वर्गलोकके मा्गंका अनुसरण करनेवाली जिसकी बुद्धि 
घर्मका कभी उल्लड्डन नहीं करती, उसको पुण्यात्मा कहते 
हैं। वह पुर्त्नों और बन्धु-बान्धर्वोके लिये कदापि शोचनीय 
नहीं है ॥ ८१ ॥ 
यस्य नोपहता बृद्धिनिश्चये द्यवलम्बते । 
स्वगें कृतावकाशस्य नास्ति तस्य महृद्‌ भयम्‌ ॥ ८२ ॥ 
जिसकी बुद्धि दूषित न होकर दृद निश्चयका सहारा 
लेती है; उसने स्वर्गमें अपने लिये स्थान बना छिया है। उठे 
नरकका महान्‌ भय नहीं प्राप्त होता || ८२ ॥ 
तपोवनेषु ये जातास्तत्रेव निधन गताः। 
तेषामत्पतरो धर्म: कामभोगानज्ञानताम्‌ ॥ ८३ ॥ 
जो लोग तपोवनोमें पैदा हुए और वहीं मृत्युको प्रात दो 
गये, उन्हें थोड़े-से ही धर्मकी प्राप्ति होती है; क्योंकि वे काम- 
भोगोंकी जानते ही नहीं थे ( अतः उन्हें त्यागनेके लिये उनको 
कष्ट सहन नहीं करना पड़ता ) ॥ ८३ ॥ 
यस्तु भोगान परित्यज्य शरीरेण तपश्चरेत्‌ । 
न तेन किचिन्न प्राप्त तन्मे बहु मतं फलम्‌ ॥ ८४॥ 
जो भोगोंका परित्याग करके तपोवनरमम जाकर शरीरसे 
तपस्या करता है; उसके लिये कोई ऐसी वस्तु नहीं, जो प्रात 
न हो | वही फल मुझे अधिक जान पड़ता है ॥ ८४ ॥ 
मातापित्‌ सहस्लाणि पुत्रदारशतानि च । 
अनागतान्यतीतानि कस्य ते कस्य वा वयम्‌ ॥ <५॥ 
हजारों माता-पिता और सैकड़ों स्री-पुत्र पहले जन्मेमें 
हो चुके हैं और भविष्यमें होंगे | वे हममेंसे किसके हैं और 
हम उनमेंसे किसके हैं १ ॥ ८५ ॥ 
अहमेको न में कश्चिन्नाहमन्यस्य कस्यचित्‌ | 
न तं पद्यामि यस्याहं तन्न पद्यामि यो मम ॥ ८६॥ 
मैं अकेला हूँ । न तो दूसरा कोई मेरा है ओर न मैं 
दूसरे किसीका हूँ । में ऐसे किसी पुरुषको नहीं देखता, 
जिसका में होऊँ तथा ऐसा मी कोई नहीं दिखायी देता, जो 
मेरा हो ॥ ८६॥ 
न तेषां भवता कार्य न कार्य तव तेरपि। 
स्वकृतैस्तानि यातानि भवांग्वैव गमिष्यति ॥ ८७ ॥ 
न उनका तुम कुछ कर सकते हो और न बे तुम्हारे 
किसी काम आ सकते हैं| वे अपने कर्मोके साथ चछे गये 
और तुम भी चले जाओगे ॥ ८७ ॥ 
इद्द छोके द्वि धनिनां स्वजनः स्वजनायते । 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 
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स्वजनस्तु दरिद्राणां जीवतामपि नश्यति ॥ <<॥ 


इस संसारमे जो धनवान हैं; उन्हींके स्‍्वजन उनके साथ ॥ 





स्व॒जनोचित बर्ताव करते हैं; दरिद्रोके वजन तो उनके जीते- 
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जी ही उन्हें छोड़कर उनकी आँखसे ओझल हो जाते हैं ।८८ || 
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संचिनोत्यशुमं॑ कम कलत्रापेक्षया नरः। 
ततः क्लेशमवाप्नोति परजत्रेह तथेव च ॥ ८९॥ 
मनुष्य अपनी स््रीके लिये अश्युम कर्ंका संचय करता 
है, फिर उसके फलरूपमें इहलोक और परलोकमें भी कष्ट 
उठाता है ॥ ८९ ॥ 
पश्यति चिछन्नभूतं हि जीवलोक॑ स्वकर्मणा । 
तत्‌ कुरुष्व तथा पुत्र रूत्स्नं यत्‌ समुदाह्मतम्‌ ॥ ९० ॥ 
मनुष्य अपने-अपने कर्मोके अनुसार ही इस जीव-जगत्‌- 
को छिल्न-मिन्न हुआ देखता है; अतः बेटा ! मैंने जो कुछ 
कह्दा है; वह सब काममें छाओ ॥ ९०॥ 
तदेतत्‌ सम्प्रददयेव कर्मभूमि प्रपश्यतः । 
शुभान्याचरितव्यानि परलोकमभीष्सता ॥ ९१ ॥ 
इृदलोक कर्म भूमि है--ऐसा समझकर इसकी ओर देखते 
हुए दिव्य छोकोंकी इच्छा रखनेवाले पुरुषको शुभक्मोंका 
ही आचरण करना चाहिये ॥ ९१ ॥ 
मासतुसंजापरिवतेकेण 
सूयोग्निना रात्रिदिवेन्धनेन ! 
स्वकमनिष्ठाफलसाक्षिकेण 
भूतानि कालः पचति प्रसह्य ॥ ९२ ॥ 


यह कालरूपी रसोइया बलपूर्वक सब जीवॉको पका रहा 
है। मास और ऋतु नामक करछुलसे वह जीवॉकी उलटता- 
पलटता रहता है । सूर्य उसके लिये आगका काम देते ईं 
और कर्मफलके साक्षी रात और दिन उसके लिये इंघन 
बने हुए हैं ॥ ९२ ॥ 


धनेन कि यनन्‍्न ददाति नाइनुते 
बलेन कि येन रिपुं न बाधते । 
श्रुतेन कि येन न धमममाचरेव 
किमात्मना यो न जितेन्द्रियो वशी॥९३॥ 


उस घनसे क्‍या लाभ) जिसे मनुष्य न तो किसीको दे 
सकता और न अपने उपभोगर्मे ही छा सकता है! उस बलसे 
क्या लाभ) जिससे शन्नुओंकोी बाधित न किया जा सके ! उस 
शासत्रशानसे क्‍या लाभ) जिसके द्वारा मनुष्य धर्माचरण न 
कर सके १ और उस जीवात्मासे क्या लाभ) जो न तो जिते- 
न्द्रिय है और न मनको ही वशमें रख सकता है?॥ ९३ ॥ 
भीष्म उवाच 
इदं द्वेपायनवचो हितमुक्त॑ निशम्य तु। 
शुको गतः परित्यज्य पितरं मोक्षदृशिकम ॥ ९४॥ 
भीष्मजी कंहते हैं--राजन्‌ ! ध्यासजीके कहे हुए 
ये हितकर वचन सुनकर शुकदेवजी अपने पिताको छोड़कर 
मोक्षतत्वके उपदेशक गुरुके पास चले गये | ९४ ॥ 


इति भीमहाभारते शान्तिपवंणि मोक्षधर्मपवेणि पावकाध्ययनं नामेकविंशत्यधिकत्रिशततमो<्ध्यायः ॥ ३२१ ॥ 
९ 0०. *3/ 
इस प्रकार श्रोमहाभारत शान्तिपवेके अन्तगत मोक्षधर्मपर्वमें पावकाध्ययन नामक तीन सौ इक्कीसवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥३२१९॥ 





द्वाविशत्यधिकत्रिशततमोध्यायः 
शुभाशुभ कर्मोंका परिणाम कतोंको अवश्य भोगना पड़ता है, इसका ग्रतिपादन 


युधिष्टिर उवाच 
यद्यस्ति दृत्तमिष्टं वा तपस्तप्तं तथेव च। 
गुरूणां वापि शुभ्रूषा तन्मे ब्रृहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने कहा--पितामह ! यदि दानः यज्ञ, तप 
अथवा गुरु-झुभ्रषा करनेसे कोई फलछ मिलता है तो बह 
मुझे बताइये ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
आत्मनानर्थयुक्तेन पापे निविशते मनः | 
स॒कर्म कल॒षं रृत्वा क्लेशे महति घीयते ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा-- राजन ! जब बुद्धि काम-क्रोधष आदि 
अनर्थोंसे युक्त हो जाती है; तब उससे प्रेरित हुए. मनुष्यका 
मन पापमें प्रद्नत्त होने लगता है । फिर वद्द मनुष्य दोषयुक्त 
कर्म करके मद्दान्‌ क्लेशमें पड़ जाता है ॥ २॥ 
दुर्भिक्षादेव दुर्भिक्ष क्लेशात्‌ क्लेशं भयाद्‌ भयम। 
सतेभ्यः प्रस्गता यान्ति द्रिद्राः पापकर्मिणः ॥ रे ॥ 
पापकर्म करनेवाले दरिद्व मानव दुर्मिक्षसे दुर्भिक्षको 


क्लेशसे क्लेशकों तथा भयसे भयको पाते हुए. मरे हुआँसे 

भी अधिक म्रृतकतुल्य हो जाते हैं ॥ ३ ॥ 

उत्सवादुत्सवं यान्ति खगात्‌ स्वर सुखात्‌ सुखम। 

अद्दधानाश्व दान्ताश्व धनस्थाः शुभकारिणः ॥ ४ ॥ 
जो श्रद्धाछ) जितेन्द्रियः धनसम्पन्न तथा शुभकर्म- 

परायण होते हैं, वे उत्सवसे अधिक उत्सवकोः खर्गसे 





अधिक स्वर्गकी तथा सुखसे अधिक सुखको पाते हैं || ४ हैं॥ ४॥ 


व्यालकुअरदुर्गंष.. सर्पचोरभयेषु च। 
हस्तावापेन गच्छन्ति नास्तिकाः किमतः परम्‌ ॥ ५ ॥ 
नास्तिक मनुष्योंके हाथमें हथकड़ी डालकर राजा उन्हें 
राज्यसे दूर निकाल देता है ओर वे उन जज्ञलोंमें चले जाते हैं, 
जो मतवाले द्वाथियोंके कारण दुर्गम तथा सर्प और चोर 
आदिके भयसे भरे हुए होते हैं| इससे बढ़कर उन्हें और 
क्या दण्ड मिल सकता है! ॥ ५ ॥ 
प्रियदेवातिथेयाश्वच वदान्याः प्रियसाधवः । 
क्षेम्पमात्मवतां मार्गमास्थिता दस्तदृक्षिणम्‌ ॥ ५ ॥ 


मोक्षधमंपर्च ] 
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जिन्हें देवपजा और अतिथि-सत्कार प्रिय है; जो उदार 


हैं तथा श्रेष्ठ पुरुष जिन्हें अच्छे लगते हैं, थे पुण्यात्मा 


-->-->न«»-नमम-ंम--भम काना -+क नमक ->+न कक. समन ०-०». 


मनुष्य अपने दाहिने हाथके समान मज्ञरूकारी एवं 


मनको वशमें रखनेवाले योगियोको ही प्राप्त होने योग्य 


मार्गपर आरूद़ होते हैं | ६ ॥ 
पुलाका इच धान्येषु पृत्यण्डा इब पश्चिषु । 
तद्विधास्ते मनुष्येषु येषां धर्मों न कारणम्‌ ॥ ७ ॥ 
जिनका उद्देश्य धर्मपाबन नहीं है? ऐसे मनुष्य मानव- 
समाजके भीतर वैसे ही समझे जाते है जेसे घानोमें थोंथा 
घान और पक्षियोंमें सड़ा हुआ अंडा | ७ ॥ 
सुशीघ्रमपि धावन्त॑ विधानमनुधावति । 
शेते सह शयानेन येन येन यथा कृतम ॥ ८ ॥ 
उपतिष्ठति तिष्ठन्त॑ गच्छन्तमनुगरछति । 
करोति कु्वेतः कम च्छायेवानुविधीयते ॥ ९ ॥ 
जिस-जिस मनुष्यने जैसा कर्म किया है? वह उसके 











पीछे लगा रहता है | यदि कर्ता पुरुष शीघ्रतापूर्वक दौड़ता 


है तो वह भी उतनी ही तेजीके साथ उसके पीछे जाता है | 
जब वह सोता है; तब उसका कर्मफल भी उसीके साथ सो 


जाता है। जब वह खड़ा होता है; तब वह भी उसके पास ही 
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खड़ा रहताहै और जब मनुष्य चलता है; तब वह भी उसके 

_ पीछे-पीछे चलने लगता है। इतना ही नहीं) कोई कार्य करते. 

समय भी कर्म-सस्कार उसका साथ नहीं छोड़ता | सदा 

छायाके समान पीछे छगा रहता है ॥ ८-९ ॥ 

येन येन यथा यद्‌ यत्पुरा कर्म सुनिश्चितम्‌ । 

तत्‌ तदेकतरो भुडुक नित्यं विहितमात्मना ॥ १० ॥ 
जिस-जिस मनुष्यने अपने-अपने पूव॑जन्मोंमें जसे-जेसे 


कर्म किये हैं, वह अपने ही किये हुए उन कर्मोंका फल सदा 
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अकेला ही भोगता है ॥ १० ॥ 
स्वकमंफलनिक्षेपं विधानपरिरक्षितम्‌ । 
६ 
भरूतग्राममिम॑ कालः समनन्‍्तादपकर्षते ॥ ११॥ 
अपने-अपने करमंका फछ एक घरोहरके समान है) वह शाखत्र- 


विधानके अनुसार सुरक्षित रहता है। उपयुक्त अवसर आनेपर 
यह काल इस प्राणिसमुदायको कर्मानुसार खींच ले जाता है ॥ 


अचोद्यमानानि यथा पुष्पाणि च फलानि च। 


स्व॑ं काल नातिवतेन्ते तथा कर्म पुरा रृतम्‌ ॥ १२॥ 
जैसे फूल और फल किसीको प्रेरणाके बिना ही अपने 


बनने -ककननीीननी-.ाकत पता ता 


समयपर वृ्घोमें छग जाते हैं; उती प्रकार पहलेके किये हुए 
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कर्म भी अपने फलभोगके समयका उब्लड्डन नहीं करते हैं ॥ 


सम्मानश्रावमानश्यध लाभालाभों क्षयोदयो । 
प्रवृत्ता विनिवर्तन्ते विधानानते पदे पदे ॥ १३॥ 





द्वाविशत्यधिकन्रिशततमो एध्यायः 
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सम्मान-अपमान) छा भ-हा नि तथा उन्‍नति-अवन ति-ये पर्ब- 
जन्मके कर्मेके अनुसार पग-पगपर प्राप्त होते हैं और प्रारब्ध- 
भोगके पश्चात्‌ पुनः निवृत्त हो जाते हैं || १३ ॥ 

आत्मना बिहितं- दुःखमात्मना विहित॑ सुखम्‌ । 
गर्भशय्यामुपादाय भुज्यते पौर्वदेहिकम ॥ १४॥ 


के ननकन७%+ ०, 


भी अपने दी पूर्वकृत कर्मोका परिणाम है। जीव माताकी 


गभशय्यामें आते ही पूत्र शरीरद्वारा उपार्जित सुख-द॒ःखका 
उपभोग करने छगता है ॥ १४ ॥ 


वालो युवा वा बृद्धथ्व यत्‌ करोति झुभाशुभम्‌ । 

तस्या तस्यामवस्थाया भुडते जन्मनि जन्मनि ॥ १५ ॥ 
कोई बालक हो) तरुण हो या बूढ़ा हो, बह जो भी 

शुभाशुभ कर्म करता है, जन्मन्जन्मान्तरमें उसी अवस्थामें 

उस-उस कर्मका फल भोगता है ॥ १५ ॥ 


यथा धेनुसहस््रेषु वत्सो विन्द्रति मातरम्‌। 
तथा पू्वकृतं कम॑ क्तौरमनुगच्छति ॥ १६॥ 
जसे बछड़ा दजारों गौओमेंसे अपनी माँको पहचानकर 


उसे पा लेता है; वेसे ही पहलेका किया _उते पा लेता है) वेसे ही पहलेका किया हुआ कर्म भी अपने 
नए 77-7.+77० ० सा ियज कल 








कर्तके पास पहुँच जाता है ॥ १६ ॥ 


मलिनं हि यथा वर्त्रं पश्चाच्छुद्धथ्मति वारिणा। 
उपवास; प्रतप्तानां दीध सुखमनन्तकम ॥ १७ ॥ 
जैसे मलिन हुआ वस्त्र पीछे जलसे धोनेपर शुद्ध हो 
जाता है; उसी प्रकार जो उपवासपूर्वक तपस्या करते हैं; 
( उनका अन्तःकरण शुद्ध होकर ) उन्हें कभी समाप्त न 
होनेवाला महान्‌ सुख मिलता है ॥ १७ ॥ 
दीघेकालेन. तपसा सेवितेन महामते । 
धममनिर्धृतपापानां संखिध्यन्ते मनोरथाः ॥ १८॥ 
महामते | दीघ्रकाछतक की हुई तपस्यासे तथा धर्मा 
सरणद्वारा जिनके सारे पाप धुल गये हैं; उनके सम्पूर्ण मनो 
रथ सिद्ध हो जाते हैं ॥ १८ ॥ 
शकुनानामिवाकाशे मत्स्यानामिव चोदके | 
पद यथा न दश्येत तथा पुण्यक्रतां गतिः ॥ १९ ॥ 
जैते आकाझमे पक्षियोंके और जलमें मछलियोंके चरण- 
चिह्न दिखायी नहीं देते, उसी प्रकार पुण्यात्मा ज्ञानियोंकी 
भी गतिका पता नहीं चलता ॥ १९ ॥ 


अलमन्येरुपालब्धे: कीतितैश्॒ व्यतिक्रमैः । 


पेशल चानुरूपं च कतेंव्यं हितमात्मनः ॥ २०॥ 


दूसरोंकी उलाहने देने तथा लोगोंके अन्यान्य अपराधों 


की चर्चा करनेभे कोई प्रयोजन नहीं है। जो सुन्दर; अनुकूल 


83७3. «>> मम ५००५७ ७०००० ॥४म कान 


और अपने लिये हितकर जान पड़े) वही कर्म करना चाहिये ॥ 


इति श्रीमह्ााभारते शान्तिपवणि मोक्षधर्मपर्वणि धमंमूलिको नाम द्वार्विशत्यधिकश्रिशततमो<्ध्यायः ॥ ३२२ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवक्रे अन्त्गत मोक्षयमैपर्वमें चमेमुलिकनामक तोन सौ बाईसवों अध्याय पुरा हुआ ॥ ३२२॥ 
| ४ नताण3>-+५०*< 2) 2 ००८ 
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ब्रश 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवंणि 
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त्रयोविशत्यपिकत्रिशततमो5ध्यायः 
व्यासजोकी पृत्रप्राप्तिके लिये तपस्या ओर भगवान्‌ शंकरसे वरप्राप्ति 


युधिप्टर उवाच 
कथ्थ व्यासस्य धम्मात्मा शुको जशे महातपा:। 
सिद्धि च परमां प्राप्तस्तन्मे घरृहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिप्टिरने कहा-पितामह | व्यासजीके यहाँ महा 
तपस्वी और पधर्मात्मा शुकदेवजीका जन्म केसे हुआ ! 
तथा उन्होंने परम सिद्धि कैसे प्राप्त की ? यह मुझे बताइये ॥| 
कस्यां चोत्पादयामास शुक व्यासस्तपोधनः । 
न ह्स्य जननी विद्य जन्म चाश््यं महात्मनः ॥ २ ॥ 
तपस्याके घनी व्यासजीने किस स्त्रीके गर्भते शुकदेवजीकों 
उत्सन्‍न किया ? हमें उन महात्मा शुकदेवजीकी माताका नाम 
नहीं मादूम है ओर हम उनके श्रेष्ठ जन्मका बृत्तान्त भी 
हीं जानते हैं ॥ २ ॥ 
कथं च बालस्य सतः सूक्ष्मज्ञाने गता मतिः । 
यथा नान्यस्य लो के ५स्मिन्‌ द्वितीयस्येह कस्यचित्‌॥ ३॥ 
शुकदेवजी अभी बालक थे तो भी सूध्ष्मज्ञानमें उनकी 
बुद्धि कैसे छगी ! इस संसारमें उनके सिवा दूसरे किसीकी 
ऐसी बुद्धि नहीं देखी गयी।॥ ३ ॥ 
एतदिच्छाम्यहं॑ भ्ोतुं विस्तरेण महामते । 
न हि मे ठुप्तिरस्तीह »ःण्वतोष्सतमुत्तमम्‌ ॥ ४ ॥ 
महामते ! में इस प्रसज्ञकों विस्तारपृर्वक सुनना चाहता 
हूँ | आपका यह अमृतके समान उत्तम एवं मधुर प्रवचन 
सुनते हुए मुझे तृप्ति नहीं हो रही है ॥ ४ ॥ 
माहात्म्यमात्मयोगं च विज्ञानं च शुकस्य ह । 
यथावदालुपृव्यंण तन्‍मे ब्रूहि पितामह ॥ ५ ॥ 
पितामह ! आप मुझे शुकदेवजीका माहात्म्य, आत्मयोग 
और विज्ञान यथार्थ रीतिसे क्रमशः बताइये ॥ ५ ॥ 
भीष्म उवाच 
न हायनेने पलितेने वित्तेन थ बन्धुभिः । 
ऋषयश्चक्रिरे थम योपनूचानः स नो महान ॥ ६ ॥ 
भीष्मजीने कहा-राजन्‌ [ कोई अधिक वर्षोंकी 
अवस्था हो जानेसे, बाल पक जानेसे; अधिक धन होने 


से तथा भाई-बन्घुओंकी संख्या बढ़ जानेसे भी बड़ा नहीं 


अजय कच-/्््]ैचा अ्ण्त"७-_स्‍न्‍न्त+ेा +-+त+5+ त>ल8ह++३६ह +_ "कन्‍+>क्जजन+ ---- 


होता | ऋषियोंने यह नियम बनाया है कि हमलोगोंमेंसे जो 


वेदोंका प्रवचन कर सकेगा) वही महान्‌ माना जायगा ॥६॥ 


तपोमूलमिदं सवव यन्‍्मां पृथछसि पाण्डव । 
तद्न्द्रियाणि संयम्य तपो भवति नानन्‍्यथा ॥ ७ ॥ 
पाण्डुनन्दन ! तुम छुझसे जिसके विषयमें पूछ रहे हो; 
उस सबकी जड़ तपस्या है। इन्द्रियॉका संयम करनेसे ही 
तपस्याकी सिद्धि होती है; ' अन्यथा नहीं ॥ ७ ॥ 
इन्द्रियाणां प्रसज्लेन दोषमच्छत्यसंशयम । 








आराधयन्महादेव 


संनियम्य तु तान्येब सिद्धिमाप्नोति मानवः ॥ ८ ॥ 
इसमें संदेह नहीं कि मनुष्य इन्द्रियॉँकी विषयासक्तिके 
कारण ही दोषको प्राप्त होता है ओर उन्हीं इन्द्रियोंकोी काबूमें 
कर लेनेपर वह सिद्धिका भागी होता है ॥ ८ ॥ 
अध्वमेधघसहसत्रस्थय वाजपेयशतस्थ च। 


योगस्य कलया तात न तुल्यं विद्यतेी फलम्‌ ॥ ९ ॥ 
तात ! सह्खों अश्वमेध और सेंकड़ों वाजपेय यर्शोक्रा 


जो फल हैं; वह योगकी सोलहर्वी कलछाके फलको भी समानता 
नहीं कर सकता ॥ ९ ॥ 
अन्न ते वतंयिष्यामि जन्मयोगफरल तथा। 
शुकस्याश्यां गति चेव दुर्विदामकृतात्मभिः ॥ १० ॥ 
राजन ! में तुम्हें शुकदेवजीका जन्म-द्ृत्तान्त) योगफल 
तथा अजितात्मा पुरुर्षोकी समझमें न आनेवाली उनकी 
उत्कृष्ट गति बता रहा हूँ ॥ १० ॥ 
मेसुश्टज्े किल पुरा कर्णिकारवनायुते । 
विजहार महादेवोी.. भीमभूतगणबूतः ॥ ११ ॥ 
कहते हैं; पूर्वकालमें कनेरके वर्नेसे सुशोमित मेरुपव॑त- 
के शिखरपर भगवान्‌ शद्भुर भयानक भूतगर्णोकी साथ ले 
विहार करते थे ॥ ११ ॥ 
शेलराजसुता चेव देवी तत्राभवत्‌ पुरा । 
तत्न दव्य तपरतेप॑ रृष्णठपायनस्तदा ॥ १२ ॥ 
वहीं गिरिराजकुमारी उमादेवी भी उनके साथ ही 
निवास करतो थीं | उन्हीं दिनों श्रीकृष्णद्वेपायन व्यास उस 
पर्वतपर दिव्य तपस्या कर रहे थे॥ १२॥ 
योगेन[त्मानमाविश्य योगधमंपरायणः । 
थारयन्‌ स तपस्तेपे पुत्राथ कुरुसत्तम ॥ १३॥ 
कुरुश्रष्ठ | योगधर्मपरायण व्यास योगके द्वारा अपने 
नकी परमात्मामें छगाकर घारणापूवंक तपका अनुष्ठान करते 
थे | उनके तपका उहरय था पुत्रकी प्राप्ति । १३ ॥ 
अग्नेभूमेरपां वायोरन्तरिक्षस्थ वा विभो। 
धर्यंण सम्पितः पुत्रों मम भूयादिति सम ह ॥ १४ ॥ 
उन्होंने यह संकल्य लेकर कि मुझे अग्नि; भूमि; जल; 
वायु अथवा आकाशके समान पैय॑ंशाली पुत्र प्राप्त हो) तपस्या 
आरम्म को थी ॥ १४ ॥ 
संकव्पेनाथ. योगेन दुष्प्रापमक्ृतात्मभिः । 
वरयामास देवेशमास्थितस्तप उत्तमम्‌ ॥ १५॥ 
उक्त संकल्प लेकर योगके द्वारा उत्तम तपस्यामें छगे 
हुए वेदव्यासजीने अजितात्मा पुरुषोके लिये दुर्लभ देवेश्वर 
मद्दादेवजीसे वर-प्राथना की || १५॥ 
अतिष्ठन्मारुताहारः शत किल समाः प्रभुः । 
वहुरूपमुमापतिम्‌ ॥ १६ ॥ 


मोक्षथर्मपर्व ] 


चतुर्विशत्यधिकत्रिशततमो5ध्यायः 


८२९९ 
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शक्तिशाली व्यासजी सो वर्षोतक केवल बायुभक्षण करते 
हुए. अनेक रूपधारी उमापति महादेवजीकोी आराधनामें 
लगे रहे ॥ १६ ॥ 
तत्र॒ ब्रह्मपंयश्रेव सब राजपयस्तथा । 
लोकपालाश्व लोकेशं साध्याश्व वहुभिः सह ॥ १७॥ 
आदित्याइचेब रुद्राश्व दिवाकरनिशाकरों । 
वसवो मरुतइचेव सागराः सरितस्तथा ॥ १८॥ 
अश्विनो.. देवगन्धवास्तथा नारदपवबेंतों । 
विश्वावसुश्च॒ गन्धवः सिद्धाश्वाप्सरसस्तथा ॥ १९॥ 
वहाँ सम्पूर्ण ब्रह्मर्षिं, समी राजषिं) लोकपाल) बहुतसे 
अनुचरोंके सहित साध्य;+ आदित्य) रुद्र। सूर्य) चन्द्रमा) 
वसुगण, मरुद्गण) समुद्र, सरिताएँ; दोनों अश्विनीकुमार, 
देवता; गन्धवे; नारद; पर्वत गन्धर्वंराज विश्वावसु+ सिद्ध तथा 
अप्सराएँ भी लोकेश्वर महादेवजीकी आराधना करती थीं॥ 
तत्र रुद्रो महादेवः कर्णिकारमयी शुभाम्‌ | 
धारयाणः स्नजं भाति ज्योत्स्नामिव निशाकरः ॥ २० ॥ 
तस्मिन दिव्ये बने रम्ये देवदेवषिंसंकुले । 
आस्थितः परम योगमस्तषिः पुत्राथमच्युतः ॥ २१॥ 
वहाँ महान्‌ रुद्रदेव कनेर पुष्पोंकी मनोहर माला धारण 
किये चाँदनीसद्वित चन्द्रमाके समान शोभा पाते थे | देवताओं 
तथा देवषियोंसे भरे हुए उस दिव्य रमणीय वनमें पुत्र- 
प्रासिके लिये परम योगका आश्रय ले मुनिवर व्यास तपस्यामें 
प्रवृत्त थे और उससे विचलित नहीं होते थे | २०-२१॥ 
न चास्य हीयते प्राणो न ग्लानिरुपजायते । 
त्रयाणामपि छलोकानां तदद्भुतमिवाभवत्‌ ॥ २२ ॥ 
ऐसा कठोर तप करनेपर भी न तो उनके प्राण नष्ट हुए 
ओर न उन्हें थकान ही हुई । यह तीनों छोकोंके लिये अद्भुत- 
सी बात हुई ॥ २२॥ 
जठाश्वय तेजसा तस्य वेश्वानरशिखोपमाः । 
प्रज्वलन्त्यः सम दश्यन्ते युक्तस्यामिततेजसः ॥ २३ ॥ 
योगयुक्त हुए अमित तेजम्वी व्यासजीकी जठाएँ उनके 


तेजसे आगकी लपरटों के समान प्रज्वलित दिखायी देती थीं।॥। २३॥ 
माकण्डेयो हि भगवानेतदाख्यातवान मम | 
स॒देवचरितानीह कथयामास में सदा ॥ २४॥ 
मुझे तो यह बत्तान्‍न्त भगवान्‌ मार्कण्डेयजीने सुनाया 
था । वे मुझे सदा ही देवताओंके चरित्र सुनाया करते थे॥ २४॥ 
एता अद्यापि कृष्णस्य तपसा तेन दीपिताः । 
अग्निवर्णा जटास्तात प्रकाशन्ते महात्मनः ॥ २५॥ 
तात | उसी तपस्थासे उद्दीस हुईं महात्मा व्यासजीकी 
ये जठाएँ आज भी अम्रिक्रे समान प्रकाशित हो रही हैं ॥ २५॥ 
एयंविधेन तपसा तस्य भकक्‍त्या च भारत । 
महेश्वरः प्रसनक्षात्मा चकार मनसा मतिम ॥ २६॥ 
भारत | उनकी ऐसी तपस्या और भक्ति देखकर महा- 
देवजी बढ़े प्रसन्न हुए और उन्होंने मन-ही-मन उन्हें अमीष्ट 
बर देनेका विचार किया ॥ २६ ॥ 
उवाच चें भगवांस्त्यम्बकः प्रहसन्निव । 
एवंविधस्ते तनयो द्वेपायन भविष्यति ॥ २७॥ 
भगवान्‌ शिव व्यासजीके सामने आये और हँसते 
हुए-से बोले-:द्वैपायन ! तुम जेसा चाहते हो) वैसा ही पुत्र 
तुम्हें प्रात होगा ॥ २७ ॥ 
यथा ह्ग्नियंथा वायुयंथा भूमियेथा जलम्‌ । 
यथा च ख॑ तथा शुद्धो भविता ते सुतो महान ॥ २८ ॥ 
जैसे अग्नि; जैसे वायु) जेसे प्रथ्वी, जेसे जल और 
जेसे आकाश शुद्ध दे) तुम्हारा पुत्र भी वेसा ही शुद्ध एवं 
हान्‌ होगा ॥ २८ ॥ 
तद्भावभावी तद्वुद्धिस्तदात्मा तदपाश्नयः । 
तेजसा5 5वृत्य लोकांस््रीन यशाः प्राप्य्यति ते सुतः।२९। 
“वह मगवद्धावमें रगा होगा? भगवानमें ही उसकी 
बुद्धि होगी, भगवानमें ही उसका मन लगा रहेगा और एक- 
मात्र भगवानकों ही वह अपना आश्रय समझेगा। उसके 
तेजसे तीनों छोक व्याप्त हो जायैंगे और तुम्हारा वह पुत्र 
हान्‌ यश प्राप्त करेगा? ॥ २९ ॥ 


इति श्रीमद्ाभारते शान्तिपर्बंणि मोक्षधर्मपर्वणि शुकोस्पत्तों श्रयोविंशत्यधिकन्लिशततमो5ध्यायः ॥ ३२३ ॥ 
इस प्रकर भ्रीमहामारत शान्तिपंके अन्तर्गत मोक्षर्मपर्वमें शुकदेवकी उत्पत्तिविष्यक तीन सौ तेईसर्वों अध्याय पूरा हुआ॥ ३२३॥ 
“-+9९)०कन्कन्टब0- -- 


चतुविशत्यधिकत्रिशततमोध्याय: 
शुकदेवजीकी उत्पत्ति और उनके यज्ञोपबीत, वेदाध्ययन एवं समावतेन संस्कारका वृत्तान्त 


भीष्म उवाच 
स॒लब्ध्वा परम देवाद्‌ वर सत्यवतीखुतः । 
अरणी सहिते ग्ृह्य ममन्थाग्निचिकीषेया ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते है--राजन ! महादेवजीसे उत्तम 
वर पाकर एक दिन सत्यवतीनन्दन व्यासजी अग्नि प्रकट 
करनेकी इच्छासे दो अरणी काष्ठ लेकर उनका मन्थन करने लगे॥ 


अथ रूप॑ पर ं राजन विश्वर्ती स्वेन तेजसा | 
घृताची नामाप्सरसमपद्यद्‌ भगवान्रषिः ॥ २ ॥ 
नरेश्वर ! इसी समय उन भगवान्‌ महर्षि व्यासने वहाँ 
आयी हुई घृताची नामक अप्सराको देखा, जो अगने तेजसे 
परम मनोहर रूप धारण किये हुए थी ॥ २॥ 
ऋषिरप्सरसं दृप्ठ॥ु सहसा काममोहितः । 


५५३०० 








श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 








अभवद्‌ भगवान्‌ व्यासो बने तस्मिन युधिष्टिर॥ ३ ॥ 
सा च दृष्ठा तदा व्यासं कामसंविश्नमानसम्‌ | 
शुकी भूत्वा महाराज घुताची समुपागमत्‌ ॥ ७ ॥ 
युधिष्ठटिर | उस वनमें उस अप्सराकों देखकर ऋषि 
भगवान्‌ व्यास सहसा कामसे मोदह्वित हो गये | मह्यराज ! 
उस समय व्यासजीका हृदय कामसे व्याकुल हुआ देख घुताची 
अप्सरा शुकी होकर उनके पास आयी ॥ ३-४ ॥ 
* तामप्सरसं दृष्ठा रूपेणान्येन संबृताम्‌। 
शरीरजेनानुगद वेंगात्रितिगिन ह॥ ५ ॥ 
उस अप्सराको दूसरे रूपसे छिपी हुई देख उनके सम्पूर्ण 
शरीरमें कामवेदना व्याप्त हो गयी ॥ ५ ॥ 
स॒तु धेयंण मदता निगृह्न हच्छय॑ं मुनिः 
न शशाक नियन्तुं तद्‌ व्यासः प्रविस्गतं मनः ॥ ६ ॥ 
मुनिवर व्यास महान्‌ धेयंक्रे साथ अपने कामवेगको 
रोकने लगे; परंतु अप्सराकी ओर गये हुए मनको रोकनेमें 
वे किसी तरह समर्थ न दो सके ॥ ६॥ 
भावित्वाच्चेव भावस्य घृताच्या वपुषा हतः। 
यत्ञान्नियच्छत स्तस्य मुनेरग्निच्चिकीषेया ॥ ७ ॥ 
अरण्यामेव सहसा तस्य शुक्रमवापतत्‌ । 
होनहार होकर ही रहती है। इसलिये व्यासजी घ॒ताचीके 
रूपसे आकृष्ट हो गये । अम्नमि प्रकट करनेकी इच्छासे अपने 
कामवेगको यक्पूर्क रोकते हुए, महर्षि व्यासका वीर्य सहसा 
उस अरणीकाष्ठ पर ही गिर पड़ा ॥ ७३ ॥ 
सो5विशंकेन मनसा तथेव हछ्विजसत्तमः ॥ ८ ॥ 
अरणी ममन्थ ब्रह्मषिस्तम्यां जशे शुकों नप । 
नरेश्वर | उस समय भी हिजश्रेष्ठ ब्रह्मि व्यास निःशड़ू 
मनसे दोनों अरणियेंके मन्थनमें ही लगे रहे | उसी समय 
अरणीसे शुकदेवजी प्रकट हो गये ॥ ८३ ॥ 
शुक्रे निर्मथ्यमाने स शुकों जशे महातपा: ॥ ५ ॥ 
परमर्षिमंहायोगी अरणीगभ सम्भवः । 
अरणीके साथ-साथ शुक्रका भी मन्थन होनेसे मद्दातपस्वी 
तथा महायोगी परम ऋषि श्ुकदेवजीका जन्म हो गया। 
वे अरणीके ही गर्भसे प्रकट हुए ॥ ९३ ॥ 
यथाध्वरे समिद्धोपग्निभोाति हृव्यमुदावहम्‌ ॥ १० ॥ 
तथारूपः शुको जज प्रज्वलन्निव तेजसा । 
जैसे यश्षमं हविष्यका बहन करनेवाली प्रज्वलित अग्नि 
प्रकाशित होती है; बसे द्वी रूपसे शुकदेवजी प्रकट हुए थे । 
वे अपने तेजते मानों जाज्वल्यमान हो रहे थे | १०६ ॥ 
बिश्रत्‌ पितुश्च कोरव्य रुपवर्णमनुत्तमम्‌ ॥ ११॥ 
बभौ तदा भावितात्मा विधूम इच पावकः । 
कुरनन्दन | अपने पिताके समान ही परम उत्तम रूप 
और कान्ति घारण किये पविन्नात्मा शुकदेव धूमरद्वित अभिके 
समान देदोप्ममान हो रहे थे ॥ ११३ ॥ 


त॑ गड़ा सरितां श्रेष्टा मेरुपृष्ठे जनेश्वर ॥ १२॥ 
खरूपिणी तदाभ्येत्य तपेयामास वारिणा । 

जनेश्वर | उसी समय सरिताओंमें श्रेष्ठ श्रीगज्ञाजी मूर्ति 
मती होकर मेरुपबंतपर आर्यी और उन्होंने अपने जलसे 

कदेवजीको तृप्त किया ॥ १२३ ॥ डा 
तरिक्षात्व कौरव्य दण्ड: कृष्णाजिनं च ह ॥ १३६॥ 

पपात भूमि राजेन्द्र शुकस्यार्थ महात्मनः । 

कुस्नन्दन | राजेन्द्र | आकाशसे महात्मा शुकदेवके 
लिये दण्ड और काला मृगचर्म--ये दोनों वस्तुएँ प्थ्वी- 
पर गिरी || ११३ ॥ 
जेगीयन्ते सम गन्धवां ननतुश्चाप्सरोगणाः ॥ १४॥ 
देवदुन्दुभयश्वेव प्रावाद्च्त महास्वनाः 
विश्वावसुश्य॒ गन्धबंस्तथा तुम्बुरुनारदों ॥ १५ ॥ 
हाहा हृहश्य गन्धर्बों तुष्ठुछुः शुकसम्भवम। 

गन्धर्व गाने और अप्सराएँ जृत्य करने लगीं । देवताओं- 
की दुंदुभियाँ बड़े जोर-जोरसे बज उर्ठी | विश्वावसु) तुम्बुरु) 
नारद, दाहा और हूहू आदि गन्धर्व शुकदेवजीके जन्मकी 
बधाई गाने छगे ॥ १४-१५३ ॥ 
तत्र शक्रपुरोगाश्च छोकपालाः समागताः ॥ १६ ॥ 
देवा देवयश्चेच तथा ब्रह्मपयोषपि च। 

इन्द्र आदि सम्पूर्ण छोकपाल) देवता देवर्षि और ब्रह्मर्षि 
भी वहाँ आये ॥ १६३ ॥ 
दिव्यानि स्पुष्पाणि प्रववर्ष च मारुतः ॥ १७ ॥ 
जह्ममाजज़म॑ चेव प्रहृष्मभवज्ञगत्‌ । 

वायुने सब प्रकारके दिव्य पुष्पोंकी वर्षा की | चर और 
अचर सारा संसार हृर्षते खिल उठा ॥ १७॥़े ॥ 
त॑ महात्मा स्वयं प्रीत्या देव्या सह महाद्युतिः ॥ १८ ॥ 
जातमात्र॑ मुनेः पुत्र विधिनोपानयत्‌ तदा। 

तब महातेजस्वी महात्मा भगवान्‌ शराड्डरने देवी पार्वतीके 
साथ स्वयं प्रसन्नतापूर्वक पधारकर महर्षि व्यासके उस नवजात 
पुत्रका विधिपूवंक उपनयन संस्कार किया ॥ १८३ ॥ 
तस्य देवेश्वरः शक्रो दिव्यमद्भुतदर्शनम्‌ ॥ १९॥ 
ददो कमण्डलुं प्रीत्या देववासांसि वा विभो। 

प्रभो | उस समय देवेश्वर इन्द्नने उन्हें प्रेमपू्वक दिव्य 
एवं अद्भुत कमण्डल तथा देवोचित वच्न प्रदान किये॥ १९३॥ 
हंसाश्रच शतपन्नाश्चव सारसाश्च सहस्रशः ॥ २० ॥ 
प्रदक्षिणमवर्तन्त  शुकाश्चाषाश्चव. भारत । 

भारत | सहसनों हंस) शतपत्र; सारसः शुक और नील- 
कण्ठ आदि पक्षी उनकी प्रदक्षिणा करने लगे | २०३ ॥ 
आरणेयस्ततो दिव्य॑ प्राप्य जन्म महादुतिः ॥ २१॥ 
तत्नेवोबास मेधावी घबतचारी समाहितः। 

तदनन्तर महातेजखी अरणिसम्भूत शुक वहू दिव्य 
जन्म पाकर ब्रह्मचरयंको दीक्षा ले वहीं रहने लगे । वे बड़े 


मोक्षधर्मपर्च ] 
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बुद्धिमान, ब्रतपालक तथा चित्तको एकाग्र रखनेवाले थे॥ २१३) 
उत्पन्नमात्र॑ त॑ वेदाः सरहस्याः ससंग्रहाः ॥ २२५॥ 
उपतस्थुमंहाराज यथास्थ पितर तथा | 
महाराज | शुकदेवजीके जन्म लेते ही रहस्य और सछंग्रह- 
सहित सम्पूर्ण वेद उसी प्रकार उनकी सेवामें उपस्थित हो 
गये; जैसे वे उनके पिता वेदव्यासकी सेवामें उप स्थत हुए थे ॥ 
बृहस्पति च॑ वें स वेदवेदाड्भाष्यवित्‌ ॥ २३ ॥ 
उपाध्यायं महाराज धममेवानुचिन्तयन । 
मद्दाराज ! वेद-वेदाज्ञोंकी विस्तृत व्याख्याके ज्ञाता 
शुकदेवजीने धमंका विचार करके बृहस्पतिको अपना 
गुरु बनाया || २३६ ॥ 
सो5धीत्य निखिलान वेदान सरहस्यान्‌ ससंग्रहान ॥ 
इतिहास च कात्सन्यंन राजशास्त्राणि वा विभो । 
गुरवे दक्षिणां दत्त्वा समावृत्तो महामुनिः ॥ २५॥ 


प्रभो | महामुनि शुकदेवने उनसे रहस्य ओर संग्रह- 
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सद्दित सम्पूर्ण वेदोंका, समूचे इतिहासका तथा राजशाख्नका 
भी अध्ययन करके गुरुको दक्षिणा दे समावतंन संस्कारके 
पश्चात्‌ बरको प्रस्थान किया ॥ २४-२५ ॥| 
उग्म॑ तपः समारेभे ब्रह्मचारी समाहितः। 
देवतानाम्षीणां च बाल्येएषपि स महातपाः । 
सम्मन्त्रणीयों मान्यश्य ज्ञानेन तपसा तथा ॥ २६॥ 
उन्होंने एकाग्रचित्त दो ब्रह्मच्यका पालन करते हुए 
उग्र तपस्या प्रारम्म की | मद्रातपस्वी शुकदेव शान और 
तपस्याके द्वारा बाल्यकालमें भी देवताओं तथा ऋषियोंके 
आदरणीय और उन्हें सलाह देने योग्य हों गये थे | २६ ॥ 
न त्वस्य रमते वुद्धिराश्ममेषु नराधिप । 
त्रिषु गाहंस्थ्यमूलेपु मोक्षधर्मानुद्शिनः ॥ २७॥ 
नरेश्वर ! वे मोक्षघमंपर ही दृष्टि रखते थे; अतः उनकी 
बुद्धि गाहस्थ्य आश्रमपर अवलम्बित रहनेवाले तीनों आश्रमों- 
में प्रसनन्‍नताका अनुभव नहीं करती थी ॥ २७ ॥ 





इति श्रीमह्ाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि शुकोत्पत्तो चतुर्विशत्यधिकन्रिशततमोड्ष्यायः॥ ३२४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपवेमं शुकदेवकी उत्पकत्तिविषयक तीन सो चौबीसवों अध्याय पुरा हुआ ॥ ३२४ ॥ 


पत्नविशत्यधिकत्रिशततमो<भ्याय ह 
पिताकी आज्ञासे शुक्देवजीका मिथिलामें जाना ओर वहाँ उनका द्वारपाल, मन्त्री ओर युवती 
खत्रियोंके द्वारा सत्कृत होनेके उपरान्त ध्यानमें स्थित हो जाना 


भीष्म  उवाच 
स मोक्षमनुचिन्त्येच शुकः पितरमभ्यगात्‌ | 
प्राहानिवाद्य च गुरु श्रेयोषथीं विनयान्वितः ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हेँ-युधिष्ठिर | शुकदेवजी मोक्षका 
विचार करते हुए ही अपने पिता एवं गुरु व्यासजीके पास 
गये और विनीतमावसे उनके चरणेमिं प्रणाम करके कल्याण- 
प्राप्तिकी इच्छा रखकर उनसे इस प्रकार बोले--॥ १ ॥ 
मोक्षतर्मणपु कुशछो भगवान्‌ प्रन्नवीतु में | 
यथा मे मनसः शान्तिः परमा सम्भवेत्‌ प्रभो ॥ २ ॥ 
पप्रभो [ आप मोक्षघर्ममे कुशल हैं; अतः मुझे ऐसा 
उपदेश दीजिये, जिससे मेरे चित्तको परम शान्ति मिले? ॥२॥ 
श्रुव्वा पुत्रस्य तु वचः परमर्षिख्वाच तम । 
अधीष्व पुत्र मोक्ष वे धर्मोश्व विविधानपि ॥ ३ ॥ 
पुत्रकी वह बात सुनकर मदृषि व्यासने कद्दा। थेठा ! 
तुम मोक्ष तथा अन्यान्य विविध घर्मोका अध्ययन करो? ॥ ३॥ 
पितुर्नियोगाज्जग्राह शुको धर्मभ््ता वरः। 
योगशारस्त्रं च निखिल कापिलं चंच भारत ॥ ४ ॥ 
भारत ! पिताकी आज्ञासे धर्मात्माओँमें श्रेष्ठ झुकने सम्पूण 
योगशासत्र तथा समस्त सांख्यका अध्ययन किया ॥ ४ ॥ 
सतं व्राह्मया श्रिया युक्त त्रह्मतुल्यपराक्रमम्‌ | 
मेने पुत्र॑ यदा व्यासोंमोक्षधमंविशारदम्‌ ॥ ५ ॥ 


डवाच गच्छेति तदा जनक॑ मिथिलेश्वरम्‌ । 

स ते वक्ष्यति मोक्षार्थ निखिल मिथिलेश्वरः ॥ ६ ॥ 
जब व्यासजीने यह समझ लिया कि मेरा पुत्र ब्रह्मतेजसे 

सम्पन्न और मोश्वधर्ममें कुशल हो गया है तथा समस्त शास्त्रों 

में इसकी ब्रह्मके समान गति हो गयी है; तब उन्होंने कह्द-- 

“बेटा | अब तुम मिथिलाके राजा जनकके पास जाओ । 

वे मिथिलानरेश सम्पूण. मोक्षशासत्रका सार 

सिद्धान्त बता देंगे! ॥ ५-६ ॥ 

पितुर्नियोगमादाय ज़गाम मिथिलां न्ृप। 

प्रष्टु धर्मस्य निष्ठा वे मोक्षस्य च परायणम्‌ ॥ ७ ॥ 
नरेश्वर | पिताकी आज्ञा पाकर झुकदेवजी धमको 

निष्ठा और मोक्षका परम आश्रय पृछनेके लिये मिथिल्शकी 

ओर चल दिये ॥ ७॥ 

उक्तश्व मानुषेण त्वं पथा गच्छत्यविस्मितः । 

न॒ प्रभावेण गन्तव्यमन्तरिक्षचरेण ब॥ ८ ॥ 
जाते समय व्यासजीने फिर बिना किसी विस्मयके कहां- 

बैटा | जिस मार्गते साधारण मनुष्य चलते हों, उसीसे तुम 

भी जाना । अपनी योगशक्तिका आश्रय लेकर आकाशमाग्गसे 

कदापि यात्रा न करना ॥ ८ ॥ 

आज॑वेणेव गन्तव्यं न खुखान्वेविणा तथा। 

नान्वेश्व्या विशेषास्तु विशेषा हि प्रसश्जिनः॥ ९ ॥ 


तुम्हे 


५३०२ 


कक जीने. ली +कनि"नलीनिनीीी।- वन नानी व मीनी नी ना कली ऊ०न “ वजतय पल 3०० 3७०८» १७४० अत 5जमी नी अनान बमट 





(सरलभावसे ही यात्रा करनी चाहिये | रास्तेमें सुख 
और सुविधाकी खोज नहीं करनी चाहिये। विशेष-विशेष 
व्यक्तियों अथवा स्थानोंका अनुसंधान न करना; क्योंकि इससे 
उनके प्रति आसक्ति हो जाती है ॥ ९॥ 
अहंकारो न कतंव्यो याज्ये तस्मिन नराधिपे | 
स्थातव्यं च वशे तम्य स ते छेत्स्यति संशयम्‌ ॥ १०॥ 

“राजा जनक मेरे यजमान हैं, ऐसा समझकर उनके 
प्रति अहंकार न प्रकट करना तथा सब प्रकारसे उनको 
आज्ञाके अधीन रहना । वे तुम्हारी सब शब्ढओंका समाधान 
कर देंगे ॥ १० ॥ 
स॒धमंकुशलो राजा मोक्षशासत्रविशारदः । 
याज्यो मम सयद्‌ ब्रूयात्‌ तत्‌ कायमविशक्ञया ॥ ११॥ 

(मेरे यजमान राजा जनक धमर्मननिपुण तथा मोश्ष- 
शास्त्रमें प्रवीण हैं । वे तुम्हें जो आज्ञा दें उसीका निःशड्डू 
होकर पालन करना! ॥ ११॥ 
एवमुक्तः स धमात्मा जगाम मिथिलां मुनिः । 


पद्धथां शक्तो न्तरिक्षेण क्रान्तुं पृथ्वीं सलागराम। १२। 


पिताके ऐसा कहनेपर धर्मात्मा मुनि झुकदेवजी 
मिथिलाकी ओर चल दिये | यद्यपि वे आकाशमार्गसे 
सारी एथ्वीकों लॉधष जानेमें समर्थ थे; तो भी पैदल 
ही चले ॥ १२॥ 
स॒॒गिर्यश्राप्यतिक्रम्य नदीतीर्थेंसरांसि च । 
बहुव्यालमसगाकीणों हाटवीश्व वनानि च॥ १३॥ 
मेरोहे रेश्व दे वर्ष व हेमव्त ततः। 
क्रमेणेव॑_ व्यतिक्रम्य भारतं॑ वर्षमासदत्‌ ॥ १४ ॥ 
मार्गमें उन्हें अनेक पर्वत) नदी; तीर्थ और सरोवर 
पार करने पड़े | बहुत-से सर्पों ओर वन्य पशुर्ओंसे भरे 
हुए. कितने ही जंगलछोमे होकर जाना पड़ा । उन 
सबको छाघकर क्रमशः मेर ( इलाबवृत ) वर्ष, हरिवर्ष 
और हेमवत ( किम्पुरुष ) वर्षकों पार करते हुए वे 
भारतवषमें आये ॥ १३-१४ ॥ 
स देशान विविधान परयंश्रीनहणनिषेवितान । 
आरयांवतंमिम॑ देशमाजगाम महामुनिः ॥ १५॥ 
चीन और हृण जातिके लोगोंसे सेवित नाना प्रकारके 
देशोंका दर्शन करते हुए महामुनि शुकदेवजी इस आर्यावर्त 
देशमें आ पहुँचे ॥ १५ ॥ 
पित॒वचनमाशाय तमेवार्थ विचिन्तयन । 
अध्वानं सोषतिचक्राम खेचरः खरे चरज्निव ॥ १६॥ 
पिताकी आज्ञा मानकर उसी ज्ञातव्य विषयका चिन्तन 
करते हुए, उन्होंने सारा मार्ग पेदल ही ते किया। जैसे आकाश- 
चारी पक्षी आकाशमें विचरता है, उसी प्रकार वे भूतलपर 
विचरण करते थे ॥ १६॥ | 
पत्तनानि च रस्याणि स्फीतानि नगराणि च । 


श्रीमहाभार ते 


[ शान्तिपवेणि 
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रलानि च विचित्राणि पश्यन्नपि न पश्यति ॥ १७॥ 
रास्तेमें बड़े सुन्दर-सुन्दर शहर और करबे तथा 
समृद्धिशाली नगर दिखायी पड़े । भाँति-भाँतिके विचित्र 
रत्न दृष्टिगोंचर हुए; किंतु शुकदेवजी उनकी ओर देखते 
हुए भी नहीं देखते थे ॥ १७ ॥ 
उद्यानानि च रम्याणि तथेवायतनानि च। 
पुण्यानि चेव रलानि सो5त्यक्रामद्थाध्वगः ॥ १८ ॥ 
पथिक शुकदेवजीने बहुत-से मनोहर उद्यान तथा 
घर और मन्दिर देखकर उनकी उपेक्षा कर दी। 
कितने ही पविन्न रत्न उनके सामने पड़े) परंतु वे सबको 
लॉघकर आगे बढ़ गये ॥ १८ ॥ 
सोषचिरेणेव कालेन विदेहानाससाद ह। 
रक्षितान्‌ धमेराजेन जनकेन महात्मना ॥ १० ॥ 
इस प्रकार यात्रा करते हुए वे थोड़े ही समयमें धम्म- 
राज महात्मा जनकद्वारा पालित विदेहप्रान्तमें जा पहुँचे ॥ 
तन्न ग्रामान बहन पश्यन बहनन्नरसभोजनान । 
परलीधघोषान समुद्धांश्र बहुगोकुलसंकुलान ॥ २०॥ 
वहाँ बहुत-से गाव उनकी दृष्टिमें आये; जहाँ अन्न 
पानी तथा नाना प्रकारकी खाद्य सामग्री प्रचुर मात्रामें 
मौजूद थी । छोटी-छोटी टोलियाँ तथा गोष्ठ ( गौओंके 
रहनेके स्थान ) भी दृष्टिगोचर हुए जो बड़े सम्ृद्धिशाली और 
बहुतंण्यक गोसमुदायोंसे मरे हुए थे ॥ २०॥ 
स्फीतांश्व शालियवसेहेससारससेवितान्‌ । 
पश्मचिनीमिश्चव शतशः श्रीमतीमिरछडःकृतान्‌ ॥ २१॥ 
सारे विदेहप्रान्तमेँं सत्र ओर अगहनी धानकी खेती 
लहलहा रही थी। वहाके निवासी धन-धान्यसे सम्पन्न 
थे | उस देशमें चारों ओर हंस और सारस निवास करते थे। 
कमलेसे अलंकृत सैकड़ों सुन्दर सरोवर विदेइ-राज्यकी 
शोभा बढ़ा रहे थे ॥ २१ ॥ 
स॒ विदेहानतिक्रम्य सम्ठद्धजनसेघधितान । 
मिथिलोपवनं रम्यमाससाद सम्ठद्धिमत्‌ ॥ २२॥ 
इस प्रकार समृद्धिशाली मनुष्योद्वारा सेवित विदेह- 
देशको छॉघकर वे मिथिलाके समृद्धिसम्पन्न रमणीय 
उपवबनके पास जा पहुँचे ॥ २२॥ 
हस्त्यश्वरथसंकीण॑ नरनारीसमाकुलम । 
पद्यन्नपश्यन्निव तत्‌ समतिक्रामद्च्युतः ॥ २३ ॥ 
वह स्थान हाथी; घोड़े ओर रथौंसे भरा था। असंख्य 
नर-नारी वहाँ आते-जाते दिखायी देते थे | अपनी मर्यादासे 
कभी च्युत न होनेबाले शुकदेवजी वह सब देखकर भी नहीं 
देखते हुए-से वहोंसे आगे बढ़ गये ॥ २३॥ 
मनसा तं वहन भार तमेवा्थ विचिन्तयन । 
आत्मारामः प्रसन्नचात्मा मिथिलामाससाद ह ॥ २७॥ 
मनसे जिजशासाका भार वहन करते ओर उस शेय वस्तु- 
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राजा जनकके द्वारपर शुकदेवजी 
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का ही चिन्तन करते हुए आत्माराम प्रसन्नचित्त शझुकदेवने 
मिथिलामें प्रवेश किया | २४ ॥ 
तस्या द्वारं समासाद्य निःशड्डः प्रविवेश ह । 
तत्रापि द्वारपालास्तमुग्रवाचा न्यपेधयन्‌ ॥ २५॥ 
नगरद्वारपर पहुँचकर वे निःशछ्ुमावसे उसके भीतर 
प्रवेश करने लगे | तब वहाँ द्वारपा्लोंने कठोर वाणीद्वारा 
उन्हें डॉटकर भीतर जानेसे रोक दिया ॥ २५ ॥ 
तथेब च शुकस्तत्र निर्मन्‍्युः समतिष्ठत । 
न चातपाध्वयसंतप्तः श्षुत्पिपासाश्रमानिवितः ॥ २६॥ 
शुकदेवजी वहीं खड़े हो गये; किंतु उनके मनमें किसी 
प्रकारका खेद या क्रोध नहीं हुआ | रास्तेकी थकावट और 
सूर्यकी धूपसे उन्हें संताप नहीं पहुँचा था। भूख और 
प्यास उन्हें कष्ट नहीं दे सकी थी ॥ २६ ॥ 
प्रताम्यति ग्लायति वा नापेति च तथा55तपात्‌ । 
तेषां तु द्वारपाकानामेकः शोकसमन्वितः ॥ २७ ॥ 
वे उस धूपसे न तो संतप्त होते थे; न ग्लानिक़्ा अनुमव 
करते थे और न धूपसे हटकर छायामें ही जाते थे। 
उस समय उन द्वारपालेमेंस एकको अपने व्यवह्ार॒पर 
बड़ा दुःख हुआ ॥ २७ ॥ 
मध्य गतमिवादित्यं द॒ृष्ठा शुकमवस्थितम । 
पूजयित्वा यथान्यायमभिवाद्य कृताअलिः ॥ २८ ॥ 
प्रावेशयत्‌ ततः कक्ष्यां ठ्वितीयां राजवेइमनः । 
उसने मध्याह्कालीन तेजस्वी सूयंकी भाँति शुकदेवजीको 
चुपचाप खड़ा देख हाथ जोड़कर प्रणाम किया और 
शास्त्रीय विधिके अनुसार उनकी यथोचित पूजा करके उन्हें 
राजभवनको दूसरी कक्षामें पहुँचा दिया | २८३ ॥ 


तत्रासीनः शुकस्तात मोक्षमेवान्वचिन्तयत्‌ ॥ २९ ॥ 
छायायामातपे चेच समदर्शी महाथुतिः । 

तात | वहाँ एक जगह बैठकर महातेजस्वी शुकदेवजी 
मोक्षका ही चिन्तन करने लगे। धूप हो या छाया दोनोमें 
उनकी समान दृष्टि थी ॥ २९३ ॥ 
त॑ मुहतोदिवागम्य राशो मनत्री कृताजजलिः ॥ ३०॥ 
प्रावशयत्‌ ततः कक्ष्यां तृतीयां राजवेश्मनः । 

थोड़ी ही देरमें राजमन्त्री हाथ जोड़े हुए. वहाँ पधारे 
ओर उन्हें अपने साथ महलकी तीसरी ड्योढीमें ले गये ॥ 
तत्रान्तःपुरसम्वबद्धरं. महच्चेत्ररथोपमम्‌ ॥ ३१ ॥ 
सुविभक्तजछाक्रीर्ड रम्यं पुष्पितपादपम्‌ । 
शु्क॑प्रावेशयन्मन्त्री प्रमदावनमुत्तमम्‌ ॥ ३२॥ 

वहां अन्तःपुरसे सटा हुआ एक बहुत सुन्दर विशाल 
बगीचा था।जो चेत्ररथ बनके समान मनोहर जान पड़ता था | 
उसमें प्रथक्‌एथक्‌ जल-क्रौड़ाके लिये अनेक सुन्दर जलाशय 
बने हुए थे | वह रमणीय उपवन खिले हुए बृक्षोंत्रे सुशोमित 
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होता था। उस उत्तम उद्यानका नाम था प्रमदावन । मन्त्रीने 
शुकदेवजीकी उसके भीतर पहुँचा दिया || ३१-३२॥ 
स तस्यासनमादिद्य निश्चक्राम ततः पुनः । 
त॑ चारुवेषाः सुश्रोण्य स्तरुण्यः प्रियदर्शनाः ॥ ३३ ॥ 
सुक्ष्मरक्ताम्बरधरा स्तप्तका श्वन भूषणाः । 
संलापोलापकुशला. न्॒त्यगीतविशारदाः ॥ ३७ ॥ 
स्मितपूवाभिभाषिण्यो रूपेणाप्सरसां समाः । 
कामोपचारकुशला भावशाः स्वकोबिदाः ॥ ३५॥ 
पर पश्चाशतं नायाों वारमुख्याः समाद्रवन | 

वहाँ उनके लिये सुन्दर आसन बताकर राजमन्त्री पुनः 
प्रमदावनसे बाहर निकझ आये । मन्त्रीके जाते ही पचास 
प्रमुख वाराड्ननाएँ झुकदेवजीके पास दोड़ी आर्यी। उनकी 
वेषभूषा बड़ी मनोहारिणी थी | वे सब-की-सब्र देखनेमें परम 
सुन्दरी ओर नवयुवती थीं | वे सुरम्य कटिप्रदेशसे सुशोमित 
थी | उनके सुन्दर अज्ञोपर लाल रंगकी मद्दीन साड़ियाँ शोभा 
पा रही थीं | तपाये हुए सुतर्णके आभूषण उनका सौन्दय॑ 
बढ़ा रहे थे | वे बातचीत करनेमें कुशल और नाचने-गानेकी 
कलामें बड़ी प्रवीण थीं। उनका रूप अप्सराअंके समान था; 
वे मन्‍्द मुसकानके साथ बातें करतीं और दूसरोंके मनका 
भाव समझ लेती थीं। कामचर्यामें कुशछ और सम्पूर्ण कलाओं- 


< ९ 


का विशेष ज्ञान रखनेवाली थीं ॥ ३३--३५२ ॥ 
पाद्यादीनि प्रतित्राह्य पूजया परयाचयन्‌ ॥ ३६॥ 
कालोपपन्नेन तदा खाद्दननेनाभ्यतपेयन । 

उन्होंने पाद्य। अध्यं आदि निवेदन करके उत्तम विधिसे 
झुकदेवजीका पूजन किया और उन्हें समयानुकूल स्वादिष्ठ अन्न 
भोजन कराकर पूर्णतः तृप्त किया ॥ ३६३६ | 
तस्य भुक्तवतस्तात तद्न्‍्तःपुरकाननम्‌ ॥ ३७॥ 
सुरस्‍्यं दर्शयामासुरेकेकश्येत भारत | 

तात ) भरतनन्दन | जब वे भोजन कर चुके+ तब वे 
वाराड्भनाएँ उन्हें साथ लेकर अन्तःपुरके उत्त सुरम्य कानन- 
प्रमदावनकी सेर कराने और वहाँकी एक-एक वस्त॒ुको 
दिखाने लगीं ॥ ३७३ ॥ 
क्रीडन्त्यश्व॒ हसन्त्यश्व गायन्त्यश्वापि ताः शुभम्‌ ॥ ३८॥ 
उदारसत्तव॑ सत्त्नजशाः स्तियः पर्यचरंस्तथा। 

उस समय वे हँसती, गाती तथा नाना प्रकारको सुन्दर 
क्रीड़ाएँ करती थीं | मनके भावकों समझनेवाली वे सुन्दरियों 
उन उदारचित्त झुकदेवजीकी सब प्रकारसे सेवा करने लर्गी || 
आरणेयस्तु शुद्धात्मा निःसंदेहः स्वकमंकृत्‌ ॥ ३९ ॥ 
वच्येन्द्रियो जितक्रोधो न हृष्यति न कुप्यति । 

परंतु अरणिसम्भव झुकदेवजीका अन्तःकरण पूर्णतः शुद्ध 
था। वे इन्द्रियों और क्रोषपर विजय पा चुके थे | उन्हें न 
तो किसी बातपर हर्ष होता था और न वे किसीपर क्रोध ही 





करते थे | उनके मनमें किसी प्रकारका संदेह नहीं था और 


वे सदा अपने कर्तव्यका पालन किया करते थे ॥ ३९३ ॥ 
्‌ 


* >> 5 
तस्मे शब्यासनं दिव्य देवाह रलभूषितम्‌ ॥ ४० ॥ 
स्पर््यास्तरणसंकीण द्ढुस्ताः परमखियः । 


उन सुन्दरी रमणियोंने देवताओंके बेठने योग्य एक ; 
दिव्य पलंग, जिसमें रत्न जड़े हुए थे और जिसपर बहुमूल्य 


ब्िछोने बिछे थे, शुकदेवजीको सोनेके लिये दिया ॥ ४०३ ॥ 
पादशौच तु रूत्वेव शुकः खंध्यामुपास्थ च ॥ ४१॥ 
निषसादासने पुण्ये तमेवार्थ विचिन्तयन । 
पू्वेराज्रे तु तत्रासों भूत्वा ध्यानपरायणः॥ ४२॥ 
मध्यरात्रे यथान्यायं निद्रामाहार्यत्‌ प्रभुः। 

परंतु झुकदेवजीने पहले हाथ-पेर धोकर संध्योपासना 
की | उसके बाद पवित्र आसनपर बेठकर वे मोक्षतत्त्वका ही 
विचार करने छगे । रातके पहले पहरमें वे ध्यानस्थ होकर 
बैठे रहे । फिर राज्िके मध्यभाग ( दुसरे और तीसरे पहर ) 
में प्रभावशाली शुकने यथोच्ित निद्राकों स्वीकार किया ॥ 
ततो मुहतोदुत्थाय छत्वा शोचमनन्तरम्‌ ॥ ४३॥ 
स्त्रीभिः परिवृतों धीमान्‌ ध्यानमेवान्वयपद्यत ॥ ४४॥ 

तदनन्तरं॑ जब दो घड़ी रात बाकी रह्ठ गयी? उस समय 


ब्रह्मवेलामें वे पुनः उठ गये ओर शोच-स्नान करनेके अनन्तर 
बुद्धिमान शुकदेव फिर परमात्माके ध्यानमें ही निमम हो गये। उस 


श्रीमहाभारते 
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समय भी वे सुन्दरी स्त्रियां उन्हें घेरकर बेठी थीं ॥४३-४४)॥ 

अनेन विधिना कार्ष्णिस्तदहःशेषमच्युतः । 

तां च राजि नपकुले वर्तयामास भारत ॥ ४५॥ 
भरतनन्दन ! इस विधिसे अपनी मर्यादासे ध्युत न द्वोने- 

वाले व्यासनन्दन शुकने दिनका शेष माग और समूच्ी रात 

उस राजभवनमें रहकर व्यतीत को ॥ ४५ ॥ 


इति श्रीमहा भारत शान्तिपवंणि मोक्षघरमंप॑णि शुकोत्पत्तो पद्मविशत्यधिकन्रिशततमो5ध्यायः ॥ रे२७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षचर्म पर्व में शुककी उत्पत्तिविषथक तीन से उत्चीसव अध्याय पुरा हुआ १२५ 
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पड॒विशत्यधिकत्रिशततमो<ध्यायः 
राजा जनकके द्वारा शुकदेवजीका पूजन तथा उनके प्रश्षका समाधान करते हुए अद्मचर्याश्रमर्मे 


परमात्माकी प्राप्ति होनेके बाद अन्य तीनों आश्रमोंकी अनावश्यकताका प्रतिपादन 
करना तथा मुक्त पुरुषके लक्षणोंका वर्णन 


भीष्म उवाच 

ततः स राजा जनको मन्त्रिभिः सह भारत । 
पुरः पुरोहित रत्वा स्वोण्यन्तःपुराणि च ॥ १॥ 
आसन च पुरस्कृत्य रलानि विधिधानि चर । 
शिरसा चाध्यमादाय गुरुपुत्रं समभ्यगात्‌ ॥ २ ॥ 

भीष्मजी कहते हँ--भारत ! तदनन्तर मन्न्रियोंसद्टित 
राजा जनक अन्तःपुरकी सम्पूर्ण स्त्रियों और पुरोहितको आगे 
करके आसन तथा नाना प्रकारके रत्ोंकी भेंट लिये मस्तकपर 
अध्यंपात्र रखकर ग़ुरुपुत्र शुकदेवजीके पास आये ॥ १-२ ॥ 
स॒ तदा5:४सनमादाय बहुरलविभूषितम्‌ । 
स्पद्धर्यास्तरणसंस्तीण स्बंतोभद्रम्द्धिमत्‌ ॥ ३ ॥ 


पुरोधसा संग्रहीत॑ हस्तेनालभ्य पार्थिवः । 
प्रददी गुरुपुत्नाय' शुक्रायः परमाचतम ॥ ४ ॥| 
उस समय जिसे पुरोहितने ले रखा था; वह सर्वतोभद्र 
नामक बहुरलजटित आसन) जिसपर मुल्यवान्‌ बिछोने बिछे 
हुए. थे; उनके हाथसे अपने ह्वाथ्मे लेकर राजा जनकने सुरुपुत्र 
शुकदेवकों समर्पित किया | वह आसन समृद्धिसे सम्पन्न था।॥ 
तजोपविष्ट त॑ का्णि शाख्त्रतः प्रत्यपूजयत्‌ । 
पायं निवेद् प्रथममध्य गां चर न्‍्यवेदयत्‌ ॥ ५ ॥ 
व्यासपुत्र शुकदेव जब उस आसनपर विराजमान हुए: 
तब राजा जनकने शासत्रके अनुसार उनका पूजन आरम्भ 
किया । पहले पाद्य और अर्ध्य आदि निवेदन करके राजाने 
उन्हें एक गौ प्रदान को ॥ ५ || 
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मोक्षधमंपर्य ] 


सचतां मन्त्रवत्पूजां प्रत्यगृद्धाद्‌ यथाविधि । 
प्रतिग॒ह्य तु तां पूजा जनकाद्‌ द्विजसत्तमः ॥ ६ ॥ 
गां चेंव समलुशाय राजानमजुमान्य च। 
पर्यपृच्छन्महातेजा राशः कुशलमव्ययम्‌ ॥ ७ ॥ 

द्विजभेष्ठ शुकदेवजीने राजा जनककी ओररसे प्राप्त हुई 
वह मन्त्रयुक्त सविधि पूजा स्वीकार की । पूजा ग्रहण करनेके 
पश्चात्‌ गोदान खीकार करके राजाकों आदर देते हुए. महा- 
तेजसी झुकने उनका सदा बना रहनेवाढा कुशलू-समा- 
चार पूछा ॥ ६-७ ॥ 
अनामयं च राजेन्द्र शुकः सानुचरस्य ह। 
अनुशिष्टस्तु तेनासलौ निषसाद सहानुगः ॥ ८ ॥ 
उदारसतक्त्वाभिजनों भूमो राजा कृताअलिः । 
कुशल चाब्ययं चेच पृष्ठा वेयासकि जृपः । 
किमागमनमित्येव॑ पर्यपच्छत पार्थिवः ॥ ९ ॥ 

राजेन्द्र ! सेवकॉसहित राजाके आरोग्यका समाचार भी 
उन्होंने पृछा । फिर उनकी आज्ञा छे राजा अपने अनुचर- 
वर्गके साथ वहाँ हाथ जोड़े हुए भूमिपर द्वी बेठ गये। राजाका 
इृदय तो उदार था ही; उनका कुल भी परम उदार था | 
उन पृभ्वीपति नरेशने व्यासनन्दन झुकसे उनके कुशल्न्मड्जककी 
जिशासा करके पूछा--“अझन्‌ ! किस निमित्तसे यहाँ आपका 
शुमागमन हुआ है !?॥ ८-९ ॥ 

शुक उवाच 

पिजाहमुक्तो भद्रं ते मोक्षधमोथेकोविदः । 
विदेहराजो याज्यो मे जनको नाम विश्वुतः॥ १० ॥ 
तत्न गच्छख वे तूर्ण यदि ते छृदि संशयः । 
प्रधृत्ती वा निवृत्तो वा स ते च्छेत्य्यति संशयम॥ ११॥ 

शुकदेवजी ने कद्दा--राजन्‌ ! आपका कल्याण हो। मेरे 
पिताजीने मुझसे कहा है कि मेरे यजमान लोकप्रसिद्ध विदेहराज 
जनक मोक्षघर्मके विशेषज्ञ हैं | यदि प्रदृत्ति या निदृत्ति-धर्मके 
विषयमें तुम्हारे द्वदयमें कोई संदेह हो तो तुरंत ही उनके पास 
चले जाओ | वे तुम्दारी सारी शक्लाओका समाधान कर देंगे ॥ 
सो5५हं पितुर्नियोगात्‌ त्वामुपप्रष्छुमिद्ागतः । 
तनन्‍्मे घरंभ्रतां श्रेष्ठ यथावद्‌ वक्‍तुमहंसि ॥ १२॥ 

धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ नरेश ! पिताकी इस आशासे ही मैं 
यहाँ आपके पास कुछ पूछनेके लिये आया हूँ । आप मेरे 
प्रशोका यथावत्‌ उत्तर दें ॥ १२ ॥ 
कि कार्य श्राक्मणेनेद मोक्षार्थश्व किमात्मकः | 
कर्थ च मोक्षः प्रापव्यो शानेन तपसाथवा ॥ १३॥ 

ब्राह्मणका कर्तव्य क्‍या है ! मोक्षनामक पुरुषार्थंका क्‍या 
स्वरूप है ! उस मोक्षको शानसे अथवा तपस्यासे किस साधनसे 
प्रात किया जा सकता है ! ॥ १३॥ 

जनक उवाच् 


बत्‌ काये ब्राक्मणेनेद जन्मप्रशुति तच्छुणु । 


७ ले#७ ३०-०० है « है है 


पड्विशस्यधिकश्विशततमो ध्यायः 


५३०५ 


कृतोपनयनस्तात भवेद्‌. वेदपरायणः ॥ १४ ॥ 
जनकने कहा--तात ! ब्राप्णणको जन्मसे लेकर जो-जो 
कर्म करने चाहिये, उनको सुनिये--यशोपवीत-संस्कार हो 
जानेके बाद ब्राह्मण-बाकूकको वेदाध्ययनमें तत्पर होना चाहिये॥ 
तपसा गुरुवृत््या च ब्रह्मचयंण वा विभो। 
देवतानां पितृणां चाप्यनुणो हानखूयक्रः॥ १५॥ 
वेदानधीत्य_ नियतो दृक्षिणामपवर्ज्य च | 
अभ्यनुशामथ प्राप्य समावतंत वे द्विजः ॥ १६॥४ 
प्रभो | तपस्या) गुरुकी सेवा तथा ब्रह्मचयंका पालन-इन 
तीन कर्मोके साथ-साथ वेदाध्ययनका काय सम्पन्न करना 
चाहिये । इवनकमंद्वारा देवताओंके और तप्पंणद्वारा वह 
पितरोंके ऋणसे मुक्त होनेका यत्ष करे | किसीके दोष न देखे 
और संयमपूर्वक रहकर वेदाध्ययन समाप्त करनेके पश्चात्‌ 
गुरुको दक्षिणा दे और उनकी आज्ञा लेकर समावतंन-संस्कारके 
पश्चात्‌ घरको लौटे ॥ १५-१६ ॥ 
समावृत्तश्न गाहस्थ्ये खदारनिरतो बसेत। 
अनस्‌ युर्यथान्यायमाहितापिस्तथेव.... च ॥ १७॥ 
घर आनेपर विवाह करके गाहईंस्थ्यधमंका पालन करे 
और अपनी ही ह्कीके प्रति अनुराग रखे । दूसरोंके दोष न 
देखकर सबके साथ यथोचित बर्ताव करे और अग्निकी स्थापना- 
के पश्चात्‌ प्रतिदिन अग्निद्दोत्न करता रहे || १७ ॥ 
उत्पाद्य पुत्रपोत्नं तु वन्याक्रमपदे वसेत्‌। 
तानेवाग्गीन यथाशासत्रमचेयन्नतिथिप्रियः ॥ १८ ॥ 
वहाँ पुत्र-पोत्र उत्पन्न करके पृत्रको गार्ईस्थ्यधर्मका भार 
सौंपकर वनर्मे जा वानप्रस्थ आश्रममें रहे | उस समय भौ 
शास्रविधिके अनुसार उन्हीं गारहपत्य आदि अग्निर्योकी आरा- 
घना करते हुए अतिथियोंका प्रेमपुबंक सत्कार करे ॥ १८ ॥ 
सवने5भझीन यथान्यायमात्मन्यारोप्य धमंवित्‌। 
निर्धन्दो वीतरागात्मा ब्रह्माअमपदे वसेत्‌ ॥ १९ ॥ 
इसके बाद धमंज्ञ पुरुष शास्त्रीय विधिके अनुसार अग्नि- 
होत्रकी अभियोंका आत्मामें आरोप करके निद्वन्द्र एवं बीत- 
राग होकर ब्रह्मचिन्तनसे सम्बन्ध रखनेवाले संन्‍्यास-आभमर्म 
प्रवेश करे | १९ ॥ 
शुक उवाच 
उत्पन्ने क्लानविज्ञाने निठ्वन्दे इृदि शाश्वते। 
किमवहय निवस्तब्यमाश्रमेषु भवेस्‌ शत्रिषु ॥ २० ॥ 
शुकदेवजीने पूछा--राजन्‌ ! यदि किसीके हृदयमें 
ब्रक्मचर्य आअमर्मे ही सनातन श्ञान-विज्ञान प्रकट हो जाय और 
दृदयके राग-द्वेष आदि दन्द् दूर हो जायें तो मी क्‍या उसके 
लिये शेष तीन आशभरमोमें रहना आवश्यक है ! ॥ २०॥ 
पतद्‌ भवन्त पृच्छामि तद्‌ भवान्‌ वक्‍तुमहंति। 
यथा चेदार्थतत्त्वेन ब्ृद्दे मे त्वं जनाधिप ॥ २१ ॥ 
नरेश्वर | मैं यही बात आपसे पूछता हूं । भाप मुझे यह 
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बतानेकी कृपा करें। वेदके वास्तविक सिद्धान्तके अनुसार क्‍या 
करना उचित है ! यह आप मुझे बताइये ॥ २१ ॥ 
जनक उवाच 

न विना शानविज्षाने मोक्षस्याधिगमो भवेत्‌ । 
न विना गुरुसम्बन्धं जश्ञानस्याधिगमः स्मृतः॥ २२॥ 

जनकने कद्दा--जझ्मन्‌ | जेसे शान-विशानके बिना 
मोक्षकी प्राप्ति नहीं होती, उसी प्रकार सद्गुसुसे सम्बन्ध हुए 
बिना शानकी प्राप्ति नहीं हो सकती ॥ २२ ॥ 
गुरुः पछ्लावयिता तस्य ज्ञान छुव इदहोच्यते। 
विशाय कृतकृत्यस्तु तीण्णस्तदुभयं त्यजेत्‌ ॥ २३॥ 


गुरु इस संसारसागरसे पार उतारनेवाले हैं और उनका 
दिया हुआ शान यहाँ नौकाके समान बताया जाता है । मनुष्य 
उस ज्ञानको पाकर भवसागरसे पार और इतकृत्य हो जाता 


है। जैसे नदीको पार कर लेनेपर मनुष्य नाव और नाविक 


ज्ञान दोनोंको छोड़ दे ॥ २३॥ 
अनुच्छेदाय लोकानामजुच्छेदाय कमंणाम | 
पूर्वैराचरितों.. धर्मश्वातुराधम्यसंकठः ॥ २४ ॥ 
पहलेके विद्वान्‌ छोकमर्यादाकी तथा कर्मपरम्पराकी रक्षा 
करनेके लिये चारों आश्रर्मोसहित वर्णघर्मोका पालन करते थे ॥ 
अनेन क्रमयोगेन बहुजातिषु कर्मणाम । 
हित्वा शुभाशुभं कर्म मोक्षो नामेह लम्यते ॥ २५ ॥ 
इस तरह क्रमशः नाना प्रकारके कर्मोका अनुष्ठान करते 
हुए श॒भाशुभ कर्मोंकी आसक्तिका परित्याग करनेसे यहाँ मोक्ष- 
की प्राप्ति होती है ॥ २५ ॥ 
भावितः करणेश्वायं. बहुसंसारयोनिषु । 
आसादयति शुद्धात्मा मोक्ष वे प्रथमाक्रमे ॥ २६॥ 
अनेक जन्मोंसे कम करते-करते जब सम्पूर्ण इन्द्रियाँ 
पवित्र हो जाती हैं; तब शुद्ध अन्तःकरणवाला मनुष्य पहले 
ही आश्रम अर्थात्‌ ब्रह्मचयोश्रममें मोक्षरूप ज्ञान प्राप्त कर 
सकता है ॥ २६ ॥ 
तमासाय तु मुक्तस्य दृष्शाथस्य विपश्वचितः । 
त्रिष्वाश्रमेषु को न्वर्थां भवेत्‌ परमभीष्सतः ॥ २७ ॥ 
उसे पाकर जब ब्रह्मचर्य-आभममें ही तत्त्वका साक्षात्कार 
हो जाय तो परमात्माको चाइनेवाले जीवन्मुक्त विद्वानके ढिये 
शेष तीन आशभमोंर्मे जानेकी क्या आवश्यकता है ! अर्थात्‌ 
कोई आवश्यकता नहीं है॥ २७॥ 
राजसांस्तामसांरचेव नित्यं दोषान विवर्ज येत्‌ । 
सात्त्विकं मार्गमास्थाय पश्येदात्मानमात्मना ॥ २८ ॥ 
विद्वानकोी चाहिये कि वह राजस और तामस दोषोंका 
सदा ही परित्याग कर दे और सास्विक मार्गका आभ्रय लेकर 
बुद्धिके द्वारा आत्माका साक्षात्कार करे ॥ २८ ॥ 


स्वभूतेषु चात्मानं सर्वभूतानि चात्मनि। 

सम्पद्यन्नोपलिप्येत जले वारिचरों यथा ॥ २९ ॥ 
जो सम्पूर्ण भूतोमें आत्माको और आत्मामें सम्पूर्ण भूर्तोंको 

देखता है; वह संसारमें उसी तरह कहीं भी आसक्त नहीं 

होता जेसे जलचर पक्षी जल रहकर भी उससे लिप्त नहीं 

होता ॥ २९॥ 

पक्षिवत्‌. प्रवणादुध्वेममुत्रानन्त्यमइनुते । 

विहाय देहयन्निमुंक्तो निद्धेन्द्रः प्रशमं गतः॥ ३० ॥ 
वह तो घोंसलेको छोड़कर उड़ जानेवाले पक्षीकी भाँति 

इस देहसे प्रथक्‌ हो निढ्वन्द्द एवं शान्त होकर परलोकमें 

अक्षयपद (मोक्ष ) को प्राप्त हो जाता है ॥ ३० ॥ 

अन्न गाथाः पुरा गीताः शटणु राशा ययातिना | 

धार्यन्ते या छिजेस्तात मोक्षशासत्रविशारदेः ॥ ३१ ॥ 
तात ! इस विषयमे पूर्वकालमें राजा ययातिके द्वारा गायी 

हुई गाथाएँ सुनिये, जिन्हें मोक्षशास्रके शाता द्विज सदा याद 

रखते हैं ॥ ३१ ॥ 

ज्योतिरात्मनि नान्‍्यत्र सर्वजन्तुषु तत्‌ समम्‌। 

खय॑ च शक्यते द्व॒ष्टुं सुसमाहितचेतसा ॥ ३२ ॥ 
अपने भीतर ही आत्मज्योतिका प्रकाश है? अन्यत्र 

नहीं । वह ज्योति सम्पूर्ण प्राणियोंके मीतर समानरूपसे 

स्थित है । अपने चित्तको मलीभांति एकाग्र करनेवाला उसको 

स्वयं देख सकता है ॥ ३२॥ 

न बिभेति परो यस्मान्न बिभेति पराध्य यः। 

यश्थ नेच्छति न द्वृष्टि ब्रह्म सम्पद्यते तदा ॥ रे३ ॥ 
जिससे दूसरा कोई प्राणी नहीं डरता जो ख्यं दूसरे 


किसी प्राणीसे भयभीत नहीं होता तथा जो न तो किसी वस्तुकी 


इच्छा करता है और न किसीसे द्वष ही रखता है; वह 


तत्काल ब्रह्मभावको प्राप्त हो जाता है| ३३ ॥ 


यदा भाव॑ न कुरुते सर्वेभूतेषु पापकम्‌ । 
कर्मणा मना वाचा ब्रह्म सम्पद्यते तदा ॥ ३४॥ 
जब मनुष्य मन) वाणी तथा क्रियाके द्वारा किसी भी 
प्राणीके प्रति पापभाव नहीं करता अर्थात्‌ समस्त प्राणियाँ- 
में द्वेघरहिंत हो जाता है; उस समय वह ब्रक्मभावको 
प्रात्त हो जाता है ॥ ३४ ॥ 
संयोज्य मनसा5 5त्मानमीष्यौमुत्सज्य मोहनीम्‌। 
त्यक्त्वा काम च भोदं च तदा बह्मत्वमइनुते ॥ ३२५ ॥ 
जब मोहमें डालनेवाली ईर्ष्या; काम एवं मोहका त्याग 
करके साधक अपने मनको आत्मार्मे लगा देता है; उस समय 
वह ब्रह्मको प्रास हो जाता है ॥ ३२५ ॥ 
यदा भ्राव्ये च दुश्ये च सर्वेभूतेषु चाप्ययम्‌। 
समो भवति निद्धेन्द्दो त्रह्म सम्पद्यते तदा ॥ रे६॥ 
जय यह साधक सुनने और देखने योग्य पदार्थोर्में तथा 
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सम्पूर्ण प्राणियोंमें समान भाववाला दो जाता है एवं सुख- 
दुःख आदि दन्द्वोंसे रहित हो जाता है; उस समय वह ब्रह्म- 
मावको प्राप्त हो जाता है॥ ३६ ॥ 
यदा स्तुति च निन्‍दां च समत्वेनेव पद्यति । 
काञ्वनं चायसं चेव खुखं दुःखं तथेव च ॥ ३७॥ 
शीतमुष्णं तथैवार्थमनर्थ.. प्रियमप्रियम । 
जीवितं॑ मरणं चेव ब्रह्म सम्पयते तदा॥ ३८॥ 
जिस समय मनुष्य निन्‍दा और स्तुतिको समान भावसे 
समझता है; सोना-लोहा, सुख-दुःख, सर्दो-गर्मी, आर्थ- 
अनथे; प्रिय-अप्रिय तथा जीवन-मरणमें भी उसकी समान 
इृष्टि हो जाती है; उस समय वह साक्षात्‌ ब्रह्ममावको प्राप्त 
हो जाता है ॥ ३७-२८ ॥ 
प्रसायंह यथाड्लानि कूमेंः संहरते पुनः । 
तथेन्द्रियाणि मनसा संयन्तव्यानि भिक्षुणा ॥ ३९ ॥ 
जेसे कछुआ अपने अज्ञोंको फैलाकर फिर समेट छेता 
है; उसी प्रकार संन्यासीको मनके द्वारा इन्द्रियॉपर नियन्त्रण 
रखना चाहिये ॥ ३९ ॥ 
तमःपरिगत वेइम यथा दीपेन दृश्यते । 
तथा बुद्धिप्रदीपेन शक्‍य आत्मा निरीक्षितुम्‌ ॥ ४० ॥ 
जैसे अन्धकारसे आच्छादित हुआ घर दीपकके प्रकाश- 
से देखा जाता है; उसी प्रकार अज्ञानान्‍्धकारसे आबृत हुए 
आत्माका विशुद्ध बुद्धिरूपी दीपकके द्वारा साक्षात्कार किया 
जा सकता है ॥ ४० ॥ 
एतत्‌ सर्वे च पश्यामि त्वयि बुद्धिमतां वर । 
यज्चान्यद॒पि वेत्तव्यं तत््वतो वेद तद्‌ भवान्‌ ॥ ४१॥ 
बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ शुकदेवजी ! उपर्युक्त सारी बातें मुझे 
आपके भीतर दिखायी देती हैं। इनके अतिरिक्त भी जो 
कुछ जानने योग्य तत्त्व है; उसे आप ठीक-ठीक जानते हैं॥ 
ब्रह्मण॑ं विदितश्वासि विषयान्तमुपागतः । 
गुरोस्तव प्रसादेन तव चेवोपशिक्षया ॥ ४२ ॥ 
ब्रह्मष॑ ! में आपको अच्छी तरह जान गया । आप 
अपने पिताजीकी कृपा और उनन्‍्हींसे मिली हुई शिक्षा- 
द्वारा विषयोंसे परे हो चुके हैं | ४२ ॥ 
तस्पेव च प्रसादेन प्रादुर्भूत॑ महामुने । 
ज्ञान दिव्यं ममापीदं तेनासि विदितों मम ॥ ४३॥ 
महामुने ! उन्हीं गुरुदेवकी कृपासे मुझे भी यह दिव्य शान 
प्राप्त हुआ है। जिससे में आपकी स्थितिको ठीक-ठीक समझ 
गया हूँ ॥ ४३ ॥ 
अधिक॑ तव॒विज्ञानममधिका च गतिस्तव । 
अधिक तब चेश्वर्य तन्च त्वं नावबुध्यसे ॥ ४४ ॥ 
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आपका विज्ञान, आपकी गति और आपका पऐश्वय--ये 


समी अधिक हैं; परंतु आपको इस बातका पता नहीं है |४४॥ 


बाल्याद्‌ वा संशयाद्‌ वापि भयाद्‌ वाप्यविमोक्षजात्‌ । 

उत्पन्ने चापि विशाने नाधिगच्छति तां गतिम्‌ ॥ ४५॥ 
बालसखमभावके कारण) संशयसे अथवा मोक्ष न मिलनेके 

काल्पनिक भयसे मनुष्यको विज्ञान प्राप्त हो जानेपर भी 

मोक्षकी प्राप्ति नहीं होती ॥ ४५ ॥ 

व्यवसायेन शुद्धेन मह्िघेद्िछन्नसंशयः । 

विमुच्य हृद्यप्रग्थीनासादयति तां गतिम्‌ ॥ ४६॥ 
मेरे-जेसे लोगोंके द्वारा जिसका संशय नष्ट हो गया है; 


वह साधक विजश्युद्ध निश्चयके द्वारा हुदयकी गाठे खोलकर 


उस परमगतिको प्राप्त कर लेता है ॥ ४६ ॥ 
भवांश्रोत्पन्नविशानः. स्थिरबुद्धिरलोलुपः । 
व्यवसायादते ब्रह्मन्नासादयति तत्परम्‌ ॥ 3७ ॥ 
ब्रह्मन्‌ ! आपको शान प्राप्त हो चुका है । आपकी बुद्धि 
भी स्थिर है तथा आपमें विषयलोहपताका भी सर्वथा 
अभाव हो गया है) परंत विश्ुद्ध निश्चयके बिना कोई परमात्म- 





माबको नहीं प्राप्त होता है || ४७ ॥ 


नास्ति ते खुखदुःखेषु विशेशों नासि लोलुपः । 
नोत्सुक्यं जृत्यगीतेषु न राग उपजायते ॥ ४८॥ 
आप सुख-दुःखरम कोई अन्तर नहीं समझते | आपके 
मनमें लोभ नहीं है। आपको न तो नाच देखनेकी उत्कण्ठा 
होती है और न गीत सुननेकी । किसी विषयके प्रति आपके 
मनमें राग नहीं उत्पन्न होता है || ४८ || 
न बन्धुष्वजुबन्धस्ते न भयेष्वस्ति ते भयम्‌। 
पद्ययामि त्वां महाभाग तुल्यलोष्टाश्मकाश्चनम्‌॥ ४९ ॥ 
महाभाग ! न तो भाई-बन्धुओंमें आपकी आसक्ति है; न 
मयदायक पदार्थोसे आपको भय ही होता है। मैं देखता हूँ, 
आपके लिये मिट्टीके ढेले, पत्थर और सुवर्ण एक-से हैं || ४९॥ 
अहं त्वामनुपद्यामि ये चाप्यन्ये मनीषिणः । 
आस्थितं परम मार्गमक्षयं तमनामयम्‌ ॥ ५० ॥ 
मैं तथा दूसरे मनीषी पुरुष भी आपको अक्षय एवं 
अनामय परम मार्ग ( मोक्ष ) में स्थित मानते हैं || ५० ॥ 
यत्‌ फल ब्राह्मणस्येह्द मोक्षार्थश्र यदात्मकः । 
तस्मिन वे वतंसे ब्रह्मन्‌ किमन्यत्‌ परिपृच्छसि ॥ ५१ ॥ 
ब्रह्मनन्‌ | इस जगतमें ब्राह्मण होनेका जो फल है और 
मोक्षका जो स्वरूप है; उसीमें आपकी स्थिति है । अब और 
क्या पूछना चाहते हैं ! ॥ ५१॥ 


इति श्रीमद्वाभारते शान्तिपरंणि मोक्षध्रंपर्वणि शुकोत्पत्तो षड्विंशत्यधिकश्रिशततमो5ध्यायः ॥ ३२६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपबके अन्तर्गत मोक्षूघमप्रमें शुकोत्पत्तिविषयक तीन सौ उब्बीसदों अध्याय पुरा हुआ ॥३२६॥ 


५३०८ 





अमद्ाभारते 


[ शाम्तिपर्यणि 
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सप्तविशत्यधिकत्रिशततमो5ध्यायः 
झुकदेवजीका पिताके पास लोट आना तथा व्यासजीका अपने शिष्योंको खाध्यायकी विधि बताना 


भीष्म उवाच 
प्तच्छुत्वा तु बचन॑ कृवात्मा कृतनिश्चयः । 
आत्मना5 5त्मानमास्थाय दृष्टा चात्मानमात्मना॥ ९ ॥ 
कृतकारयः खुखी शान्तस्तृष्णी प्रायादुदक मुखः । 
शेशिरं गिरिमुद्दिदय सधमो मातरिश्वनः ॥ २ ॥ 
भीष्मजी कहते हँ--युधिष्ठिर | राजा जनककी यह 
बात सुनकर विशुद्ध अन्तःकरणवाले शुकदेवजी एक दृढ़ 
निश्चयपर पहुँच गये और बुद्धिके द्वारा आत्मामें स्थित होकर 
स्वयं अपने आत्मखरूपका साक्षात्कार करके कृतार्थ हो गये । 
एवं आनन्दमग्न हो, बड़ी शान्तिका अनुमव करते हुए 
हिमालयपव॑तको लक्ष्य करके वायुके समान वेगसे चुपचाप 
उत्तर दिशाकी ओर चल दिये॥ १-२ ॥ 
एतस्मिन्नेव काले तु देवर्षिनौरदस्तथा । 
हिमवन्तमियाद्‌ द्र॒ष्ट सिद्धचारणसेवितम्‌ ॥ ३ ॥ 
इसी समय देवर्षि नारद सिर्दधों और चारणोंसे सेवित 
हिमालय पर्वतपर उसका दर्शन करनेके लिये आये | ३॥ 
तमप्सरोगणाकी्ण._ शान्त्खननिनादितम । 
किन्नराणां -सहस्लेश्व भ्ृड्वराजेस्तथेव च ॥ ४ ॥ 
महुभिः खज्नरीटेश विचिब्रैजीवजीवकेः ॥ ५ ॥ 
चित्रवर्णम॑यूरेश्र केकाशतविराजितेः । 
राजहंससमूहैश्यध कृष्णे: परसृतैस्तथा ॥ ६ ॥ 
उस पर्वतपर सब ओर अप्सराएँ विचर रही थीं। चारों 
ओर विविध प्राणियोंकी शान्तिमयी ध्वनिसे वहाँका सारा 
प्रान्त व्यास हो रहा था। सइस्तों किन्नर, भ्रमर) मद्दु) 
विचित्र खब्जरीट; चकोर; सेकड़ों मधुर वाणीसे सुशोमित 
विचित्र वर्णवाले मयूर) राजहंर्सोके समुदाय तथा काले 
कोकिल वहाँ अपनी शान्त मधुर ध्वनि फैला रहे थे ॥४-६॥ 
पक्षिराजो गरुत्मांश्च य॑ नित्यमधितिष्ठति । 
चत्वारों लोकपालाश्र देवाः सर्षिगणास्तथा ॥ ७ ॥ 
तत्न नित्यं समायान्ति लोकस्य द्ितकाम्यया । 
पक्षिराज गरुड उस परबंतपर नित्य विराजमान होते 
हैं। चार्रो छोकपाल) देवता तथा ऋषिगण सम्पूर्ण जगतके 
द्वितकी कामनासे वहाँ सदा आते रहते हैं॥ ७३ | 
विष्णुना यत्र पुत्राथ तपस्तप्तं महात्मना॥ ८ ॥ 
तत्नेव च कुमारेण बाल्ये क्षिप्ता दिवौकसः । 
शक्तिन्यस्ता क्षितितले त्रेलोक्यमवमन्य वे ॥ ९ ॥ 
वहीं महात्मा विष्णु ( श्रीकृष्ण ) ने पुत्रके लिये 
तप किया था | वहीं कुमार कार्तिकेयने बाल्यावस्थामें 
देवताओंपर आश्षिप किया था और त्रिलोकीका अपमान करके 
पृथ्वीमं अपनी शक्ति गाड़ दी थी॥ ८-९॥ 


तत्रोवाच जगत्‌ स्कन्द्‌ः क्षिपन घाक्यमिदं तदा । 
यो 5न्यो5स्ति मत्तो 5भ्यधिको विप्रा यस्याधिक॑ प्रिया: ॥ 
यो ब्रह्मण्यो द्वितीयो 5स्ति त्रिषु लोकेषु वीय॑वान । 
सो5भ्युद्धरत्‌ त्विमां शक्तिमथवा कम्पयत्विति ॥ ११॥ 
उस समय वहाँ स्कन्दने सम्पूर्ण जगत्पर आश्षेप करते 
हुए यह बात कही थी-८जो कोई भी दूसरा पुरुष मुझसे 
अधिक बलवान हो) जिसे ब्राह्णण अधिक प्रिय हाँ; जो 
दूसरा ब्यक्ति मुझसे भी अधिक ब्राह्मणभक्त तथा तीनों लोकोँ- 
में पराक्रमशाली हो; वह इस शक्तिकों उखाड़ दे अथवा 
दिला दे! ॥ १०-११ ॥ 
तच्छुत्वा व्यथिता छोकाः क इमामुदधरेदिति । 
अथ देवगणं सव्वे सम्श्रान्तेन्द्रिमानसम ॥ १२॥ 
अपइयद भगवान्‌ विष्णुः क्षिप्तं सासु रराक्षसम्‌ । 
कि त्वन्न खुकृतं कार्य भवेदिति विचिन्तयन ॥ १३ ॥ 
उनकी यह तिरस्कारपृर्ण घोषणा सुनकर सब लोग 
व्यथित हो उठे और मन-ही-मन सोचने रंगे; “भला; कौन 
बीर इस शक्तिको उखाड़ सकता है ?? उत॑त्त समय मगवान्‌ 
विष्णुने देखा कि सम्पूर्ण देवताओंकी इन्द्रियाँ और चित्त 
भयसे व्याकुल हैं तथा असुर और राक्षर्सोसहित सम्पूर्ण 
जगतूपर स्कन्दद्वारा आक्षेप किया गया है। यह देखकर 
वे सोचने लगे कि यहाँ क्या करना अच्छा होगा!॥१२-१३॥ 
अनामृष्य ततः क्षेपमवेक्षत थे पावकिम्‌ | 
सम्प्रगृद्य विशुद्धात्मा शक्ति प्रज्वलितां तदा ॥ १४ ॥ 
कम्पयामास सब्येन पाणिना पुरुषोक्तमः । 
तब उस आश्षिपकों सहन न करफऊ॑ विशुद्धात्मा भगवान्‌ 
विष्णुने अग्निकुमार स्‍्कन्दकी ओर देखा | फिर 
उन पुरुषोत्तमने उस समय उस प्रज्वलित शक्तिकों बायें 
हाथसे पकड़कर हिला दिया॥ १४३ ॥ 
शकत्यां तु कम्प्यमानायां विष्णुना बलिना तदा॥ १५ ॥ 
मेदिनी कम्पिता सवो सशैलवनकानना 
बलवान्‌ भगवान्‌ विष्णुके द्वारा उस शक्तिके कम्पित 
किये जानेपर पर्वत) वन और काननोंसहित सारी प्रथ्वी 
कांप उठी ॥ १५३६ ॥ 
शक्तेनापि समुदतुं कम्पिता साभवत्‌ तदा ॥ १६॥ 
रक्षिता स्कन्द्राजस्य धर्षणा प्रभविष्णुना | 
यद्यपि प्रभावशाली भगवान्‌ विष्णु उसे उखाड़ फेंकने- 
में समर्थ थे तो भी उन्होंने कुमार स्कन्दका तिरस्कार नहीं 
होने दिया । उन्हें अपमानसे बचा लिया ॥ १६३४ ॥ 
तां कस्पयित्वा भगवान्‌ प्रह्लादमिद्मत्रवीव ॥ १७ ॥ 
पद्य वीर्य कुमारस्य नेतदन्यः करिष्यति। 





मोक्षघर्मपव ] 


सप्तविशत्यधिकत्रिशततमो ६ध्यायः 


५३०९, 
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उस शक्तिको हिलाकर भगवानने प्रह्मदसे कहा---५देखो, 
कुमारमें कितना बल है ! यह काय दूसरा कोई नहीं 
कर सकेगा? ॥ १७३ ॥ 
सो<5म्ृष्यमाणस्तद्वाक्यं समुद्धरणनिश्चितः ॥ १८ ॥ 
जप्नाद् तां तदा शक्ति न चेनां स व्यकम्पयत्‌ । 
मगवानके इस कथनको सहन न कर सकनेके कारण 
_प्रद्मदने स्वयं ही उस शक्तिको उखाड़ फंकनेका दृढ निश्चय 
कर लिया और उस शक्तिको पकड़कर खींचा; परंतु वे उसे 
हिला भी न सके ॥ १८३॥ 
नादं मद्दास्तं मुक्‍्त्वा स मूर्चिछतो गिरिसूथैनि॥ १९ ॥ 
विहलः प्रापतद्‌ भूमो हिरण्यकशिपोः खुतः । 
... हिर्यकरिपुकुमार प्रह्मद बड़े जोरसे चिग्घाड़कर 
_ मूर्श्छित एवं व्याकुल हो उस पर्वतशिखरकी भूमिपर 
गिर पड़े ॥ १९३ ॥ 
तत्नोत्तरां दिशं गत्वा शैलराजस्य पाइववतः ॥ २० ॥ 
तपो5तप्यत दुर्धध॑ तात नित्यं वृषध्चजः । 


तात ! उसी गिरिराज हिमालयके पाशवमागमें उत्तर दिशाकी 


ओर जाकर भगवान्‌ वृषध्वज शिवने नित्य-निरन्तर दुर्धर्ष 
तपस्या की है | २०३ ॥ 
पायकेन परिक्षिप्तं दीप्यता यस्य चाश्रमम्‌ ॥ २१॥ 
माद्त्यपवेंत॑ नाम दुर्धर्षमकृतात्मभिः । 
न तत्र शक्यते गन्तुं यक्षराक्षसदानवैः ॥ २२॥ 
भगवान्‌ शहझ्कूरके उस आश्रमको प्रज्वलित अग्निने चारों 
ओरसे घेर रक्खा है। उस परवेतशिखरका नाम आदित्य- 
गिरि है; जिसपर अजितात्मा पुरुष नहीं चढ़ सकते | यक्ष, 
राक्षस और दानवेंके लिये वहाँ पहुँचना सर्वथा असम्मव है ॥ 
द्शयोजनविस्तारमग्निज्वालासमावृतम्‌॒ । 
भगवान्‌ पावकस्तत्र खयं तिष्ठति वीयवान ॥ २३ ॥ 
वह दस योजन विस्तृत शिखर आगकी लपटोसे घिरा 
हुआ है । शक्तिशाली भगवान्‌ अग्निदेव वहाँ खयं 
विराजमान हैं ॥ २३ | 
सवोन विधघ्नान्‌ प्रशमयन महादेवस्य धीमतः। 
दिव्यं वर्षसहस्म॑ हि. पादेनेकेन तिष्ठतः ॥ २७४ ॥ 
देवान संतापयंस्तत्र॒ महादेवोी महाव्रतः। 
परम बुद्धिमान्‌ महादेवजी सहस्त दिव्य वर्षोतक वहाँ एक 
पैरसे खड़े रहे और उनकी तपस्याके सम्पूर्ण विषध्नोंका 


निवारण करते हुए अग्निदेव वहीं विराजमान थे। महान्‌ 


ब्रतघारी महादेवजी वहाँ देवताओंको संतत्त करते हुए महान्‌ 
तपमें प्रवृत्त थे ॥ २४३ ॥ 

डे 
ऐेन्द्रीं तु दिशमास्थाय शेलराजस्य घधीमतः ॥ २५॥ 
विविक्ते पवेततटे पाराशयों महातपाः । 
वेदानध्यापयामास व्यासः शिष्यान महामतिः ॥ २६॥ 
सुमन्‍तुं च महाभागं वेशम्पायनमेव च। 


जेमिनि च महाप्राज्॑ पैलं चापि तपस्विनम ॥ २७ ॥ 

उसी बुद्धिमान्‌ गिरिराज हिमवानकी पूर्व दिशाका 
आश्रय लेकर पव॑तके एकान्त तटप्रान्तमें महातपस्वी मशा- 
बुद्धिमानू पराशरनन्दन व्यास अपने शिष्य महामाग 
सुमन्‍्तु; महाबुद्धिमान जैमिनि। तपस्वी पैल तथा 
वैशम्पायन-इन चार शिष्योंकों वेद पढ़ा रहे थे ॥२५-२७॥ 
यत्र शिष्ये: परिवृतो व्यास आस्ते महातपाः । 
तत्राश्मपदं रम्यं ददशे पितुरुक्तमम्‌ ॥ २८ ॥ 

जहाँ महातपस्वी व्यास अपने शिष्योंसे घिरे हुए. बैठे 
थे; वहाँ शुकदेवजीने अपने पिताके उस रमणीय एवं उत्तम 
आश्रमको देखा ॥ २८ ॥ 


आरणेयो विशुद्धात्मा नभसीब दिवाकरः । 
अथ व्यासः परिक्षिप्तं ज्वलन्तमिव पावकम्‌ ॥ २९ ॥ 
ददशे. खुतमायान्त॑ दिवाकरसमप्रभम्‌ । 
उस समय विशुद्ध अन्तःकरणवाले अरणीनन्दन शुकदेब 
आकाशर्मे स्थित सूर्यके समान प्रकाशित हो रहे थे; इतनेहीमें 
व्यासजीने भी प्रज्वलित अग्नि तथा सूर्यके समान तेजस्वी 
पुत्रकी सब ओर अपनी प्रभा बिखेरते हुए आते देखा॥ 
असज्ममानं वृक्षेषु शेलेपषु विषयेषु च। 
योगयुक्त महात्मानं यथा बाणं गुणच्युतम्‌ ॥ ३० ॥ 
योगयुक्त महात्मा शुकदेव धनुषकी डोरीसे छूटे हुए 
बाणके समान तीजत्र गतिसे आ रहे थे | वे बृक्षों और पव्॑तोमें 
कहीं भी अटक नहीं पाते थे ॥ ३० ॥ 
सो5भिगम्य पितुः पादावगह्लादरणीखुतः । 
यथोपजोष॑ं तेश्वापि समागचउ्छन्महामुनिः ॥ ६१॥ 
निकट आकर अरणीपुत्र महामुनि शुकदेवने पिताके 
दोनों पैर पकड़ लिये और शान्तभावसे उनके अन्य सत्र 
शिष्योंके साथ भी मिले ॥ ३१ ॥ 
ततो निवेदयामास पित्रे  सर्वमशेषतः । 
शुकोी जनकराजेन संवादं प्रीतमानसः ॥ ३२ ॥ 
तदनन्तर प्रसन्‍नचित्त हुए झुकने राजा जनकके साथ 
जो वार्ताछाप हुआ था; वह सारा-का-सारा बृत्तान्त अपने 
पितासे कह सुनाया ॥ ३२ ॥ 
पुवर्मध्यापयञ्शिष्यान्‌ ब्यासः पुश्रं च वीयवान । 
उवास हिमवत्पृष्ठे पाराशरयों महामुनिः ॥ शेड ॥ 
इस प्रकार शक्तिशाली मशमुनि पराशरनन्दन व्यास 
अपने शिष्यों और पुत्रकों पढ़ाते हुए. हिमालयके शिखरपर 
ही रहने लगे ॥ ३३ ॥ 
ततः कदाचिच्छिष्यास्त॑ परिवायों वतस्थिरे । 
वेदाध्ययनसम्पन्नाः शान्तात्मानो जितेन्द्रियाः ॥ ३४ ॥ 
वेदेषु निष्ठां सम्प्राप्य साडग्गेष्वपि तपस्विनः । 
अथोचुस्ते तदा व्यास शिष्याः प्राअलयो गुरुम॥ ३५ ॥ 
तदनन्तर किसी समय वेदाष्ययनसे सम्पन्न) शान्तचित) 


५३१० 


ओऔमहाभारते 


[ शाम्तिपर्वणि 
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जितेन्द्रिय, साह्नवेदमें पारज्ञत और तपस्वी शिष्यगण गुरुवर 

ब्यासजीको चारों ओरसे घेरकर बैठ गये और उनसे हाथ 

जोड़कर इस प्रकार बोले ॥ ३४-३५ ॥ 

भिष्या उचुः 

महता तेजसा युक्ता यशसा चापि व्धिताः । 

पर्क त्विदानीमिच्छामो गुरुणानुग्रह कृतम्‌॥ ३६॥ 
शिष्योने कहा-- गुरुदेव ! इस आपकी कृपासे महान्‌ 

तेजस्वी द्वो गये हैं | हमारा यश भी चारों ओर बढ़ गया 

है। अब इस समय हम यह चाहते हैं कि आप एक बार 

और हमलोगौपर अनुग्रह करें ॥ ३६॥ 

इति तेषां वचः श्र॒त्वा अक्मर्षिस्तानुबाच ह । 

उच्यतामिति तद्‌ वत्सा यद्‌ वः कार्य प्रियं मया ॥ ३७ ॥ 
शिष्योंकी यह बात सुनकर ब्रह्मर्षि व्यासने उनसे 

कद्दा--ध्वच्चो ! कहो क्‍या चाइते हो ! मुझे तुम्हारा कोन- 

सा प्रिय कार्य करना है ?? ॥ २७॥ 

एतद्‌ वाक्य गुरोः श्रुत्वा शिष्यास्ते हृएमानसा:। 

पुनः प्राअलयों भूत्वा प्रणम्य शिरसा गुरुम्‌ ॥ ३८ ॥ 

ऊचुस्ते सहिता राजन्निदं वचनमुत्तमम्‌ | 

यदि प्रीत उपाध्यायो धन्याः स्मो मुनिसत्तम ॥ ३९ ॥ 
गुरुदेवका यह वचन सुनकर उन शिष्योंका द्वदय हर्षसे 

खिल उठा | राजन ! वे पुनः द्ाथ जोड़ मस्तक झुकाकर 

गुरूुजीकोी प्रणाम करके एक साथ यह उत्तम वचन 

बोले-- ध्मुनिश्रेष्ठ | आप हमारे उपाध्याय हैं। यदि आप 

प्रसन्‍न हैं तो हम धन्य हो गये ॥ ३८-३९ ॥ 

काह्नामस्तु वयं सर्वे वरं दातुं महप्णि। 

षष्ठः शिष्यो न ते ख्याति गच्छेदत्र प्रसीद नः ॥ ४०॥ 
“हम सब छोग यह चाहत हैं कि महर्षि एक वरदान 

दें, वह यह कि आपका कोई छठा शिष्य प्रसिद्ध न हो । यहाँ 

हमलोगॉपर इतनी द्वी कृपा कीजिये ॥ ४० ॥ 

चत्वारस्ते वयं शिष्या गुरुपुत्रश्च पश्चमः | 

इह वेदाः प्रतिष्ठेरन्नेष नः काक्लितो बरः ॥ ४१॥ 
“हम चार आपके शिष्य हैं और पश्चम शिष्य गुरुपुत्र 

झुकदेव हैं | इन पॉचोंमे ही आपके पढ़ाये हुए. सम्पूर्ण वेद 

प्रतिष्ठित हों; यही हमारे लिये मनोवाओ्छित वर है। ॥४१॥ 

शिष्याणां वचन श्र॒त्वा व्यासो वेदार्थतत््ववित्‌ । 

पराशरात्मजोी धीमान्‌ परलोकार्थचिन्तकः ॥ ४२॥ 

उवाच शिष्यान्‌ धम्मोत्मा धम्य नेःश्रेय्सं वचचः । 
शिष्योंकी यह बात सुनकर वेदार्थके तत्वजश्ञ) पारलोकिक 

अर्थका चिन्तन करनेवाले) धर्मात्मा$ पराशरनन्दन बुद्धिमान्‌ 

व्यासजीने अपने समस्त शिष्योंसि यह धर्मानुकूल कल्याण- 

कारी वचन कहा--॥ ४ २॥ ॥ 

ब्राह्मणाय सदा देय॑ ब्रह्म शुश्कूषवरें तथा ॥ ४३॥ 

प्रह्मलोके निवास यो धुवं समभिकाड्क्षते । 





“शिष्यगण | जो ब्रह्मलोकमें अटछ निवास चाहता 
हो? उसका कर्तव्य हैकि वह पढ़नेकी इच्छासे आये हुए ब्रा्णण- 
को सदा ही वेद पढ़ावे ॥ ४३१ ॥ 
भवनन्‍्तो बहुलाः सन्‍्तु वेदो विस्तार्यतामयम्‌॥ ४४॥ 
नाशिष्ये सम्प्रदातव्यो नाव्रते नाकृतात्मनि | 


४तुमछोग बहुसंख्यक हो जाओ और इस. वेदका विस्तार 
करो । जिसका मन वशमें न हो » जो ब्रह्मचय॑-त्रतका पाछन 





न करता हो तथा जो शिष्यभावसे पढ़ने न आया हो) उसे 
वेदाध्ययन नहीं कराना चाहिये ॥ ४४ ॥ 





पते शिष्यगरुणाः सर्वे विज्ञातब्या यथाथतः॥ ४५॥ 
नापरीक्षितचारित्रे विद्या देया कथंचन। 
थये सभी शिष्यके गुण हैं।किसीको शिष्य बनानेसे 


पहले उसके इन गुणोकों यथार्थरूपसे परख लेना चाहिये । 


जिसके सदाचारकी परीक्षा न छी गयी हो) उसे किसी प्रकार 
विद्यादान नहीं देना चाहिये ॥ ४५३ ॥ | 
यथा हि कनक शुद्ध तापच्छेदनिकर्षणेः ॥ ४६॥ 
परीक्षेत तथा शिष्यानीक्षेत्‌ कुलगुणादिभिः। 

“जैसे आगमें तपाने, काटने और कसौटीपर कसनेसे 
शुद्ध सानेकी परख की जाती है; उसी प्रकार कुछ और गुण 


आदिके द्वारा शिष्योकी परीक्षा करनी चाहिये ॥ ४६३ ॥ 
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न नियोज्याश्व वः शिष्या अनियोगे महाभये ॥ ४७ ॥ 
यथामति यथापारठं तथा विद्या फलिष्यति । 
सर्वेस्तरतु दुगोणि सवों भरद्राणि पश्यतु ॥ ४८॥ 
“धतुमलोग अपने शिष्योंकी किसी अनुचित या महान्‌ 
भयदायक कार्यमें न लगाना । तुम्हारे पढ़ानेपर भी जिसकी 





जैसी बुद्धि होगी और जो पढ़नेमें जैसा परिश्रम करेगा, 


उसीके अनुसार उसकी विद्या सफल होगी | सब लोग दुर्गम 


संकटसे पार हों और सभी अपना कल्याण देखे | ४७-४८॥ 


भ्रावयेच्चतुरों वणोन्‌ रृत्वा ब्राह्मणमगञ्नतः । 
वेद्स्याध्ययनं हीद॑ तच्च कार्य महत्‌ स्म्तम ॥ ४९॥ 
“ब्राह्णफो आगे रखकर चार्रों वणोंकोी उपदेश देना 


चाहिये | यह वेदाध्ययन महान्‌ कार्य माना गया है। इसे 
अवश्य करना चाहिये ॥ ४९ ॥ 


स्तुत्यर्थमिद्द देवानां वेदाः ख॒ष्टाः खयम्भुवा | 
यो निर्व देत सम्मोहाद्‌ ब्राह्मणं वेदपारगम्‌ ॥ ५० ॥ 
सो5भिध्यानाद्‌ ब्राह्मणस्य पराभूयाद्संशयम्‌। 
(स्वयम्भू ब्रह्माने यहाँ देवताओंकी स्तुतिके लिये वेदोंकी 
सृष्टि की है। जो मोहवश बेदके पारज्ञत ब्राह्मणकी निन्‍्दा 
करता है; वह उसके अनिष्टठ-चिन्तनके कारण निस्संदेह 
पराभवको प्राप्त होता है ॥ ५०३ ॥ 
यश्चाधमेंण वित्रूयाद्‌ यश्चाधमेंण प्ृच्छति ॥ ५१॥ 
तयोरन्यतरः प्रेति विद्वेषं चाथिगच्छति । 
“जो धार्मिक विधिका उल्लड्डन करके प्रशघन करता है 


अष्टाविशत्यधिकच्चिशततमो (घ्यायः 
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_और जो अधर्मपूर्वकक उसका उत्तर देता है? उन दोनोंमेंसे उसका उत्तर देता है; उन दोनोंमेंसे उपकुयोच्च शिष्याणामेतन्च हृदि वो भवेत्‌ ॥ ५२ ॥ 
एककी मृत्यु हो जाती है अथवा एक दूसरेके द्वेषका पात्र बन “यह सब मैंने तुमलोगोसे स्वाध्यायकी विधि बतायी 
है। यह तुम्हारे दृदयमें सदा स्मरण रहे; क्योंकि यह शिर्ष्यो- 


जाता है ॥ ५१३ ॥ 
पएतद्‌ वः सर्वेमाख्यातं खाध्यायस्य विधि प्रति। का उपकार कर सकती है? ॥ ५२॥ 
इति श्रीमद्ाभारते शान्तिपवेणि मोक्षधर्मंपव॑णि सप्तविशस्यधिकश्निशततमोड्ध्यायः: ॥ ३२७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तगत मोक्षधर्मपदेमें तीन सौ रत्ताईसददो अध्याय पुरा हुआ॥ ३२७॥ 





अष्टविशत्यधिकत्रिशततमोध्याय: 
श्षिष्योंके जानेके बाद व्यास जीके पास नारदजीका आगमन और व्यासजीको वेदपाठके 
लिये प्रेरित करना तथा व्यासजीका शुकदेवकों अनध्यायका कारण बताते 
हुए “प्रवह” आदि सात वायुओंका परिचय देना 


भीष्म उवाच 
पतच्छृत्वां गुरोवौक्‍्यं व्यासशिष्या महौजसः। 
अन्योन्यं दृष्टमनसः परिषखजिरे तदा॥ १ ॥ 
भीष्मजी कद्दते हैँ--युधिष्ठिर | अपने गुरू व्यासके 
इस उपदेशको सुनकर उनके महातेजस्वी शिष्य मन-दी-मन 


बहुत प्रसन्न हुए और आपसमें एक-दूसरेको द्वदयसे छगाने छगे || ' 


उक्ताः स्मो यद्‌ भगवता तदात्वायतिसंदितम । 
तन्नो मनसि खंरूढं करिष्यामस्तथा च तत्‌॥ २ ॥ 
फिर व्यासजीसे बोले--५मगवन्‌ | आपने भविष्यरमें 
हमारे हितका विचार करके जो बातें बतायी हैं; वे हमारे मनमें 
बेठ गयी हैं| हम अवश्य उनका पालन करेंगे? ॥ २॥ 
अस्योन्यं संविभाष्येब॑ सुप्रीतमनसः पुनः । 
विशापयन्ति सम गुरु पुनवोकक्‍्यविशारदाः ॥ ३ ॥ 
इस प्रकार परस्पर वार्तालाप करके गुरु और शिष्य सभी 
मन-ही-मन बड़े प्रसन्न हुए | तदनन्तर प्रवचनकुशल शिष्यों- 
ने गुरुसे इस प्रकार निवेदन किया--॥ ३ ॥ 
शैलादस्मान्म्ी गन्तुं काछ्लितं नो महामुने । 
बेदाननेकथा कते यदि ते रुचितं प्रभो॥ ४ ॥ 
भमहामुने | अब हम इस पवंतसे प्रथ्वीपर जाना चाहते 
हैं। वेदोंके अनेक विभाग करके उनका प्रचार करना ही 
हमारी इस यात्राका उद्देश्य है। प्रभो ! यदि आपको यह 
रुचिकर जान पढ़े तो इमें जानेकी आज्ञा दें? ॥ ४ ॥ 
शिष्याणां वचन श्रुत्वा पराशरखुतः प्रभुः । 
प्रत्युवाच ततो वाक्य घमार्थंसद्दितं द्वितम्‌ ॥ ५ ॥ 
शिष्योंक्री यह बात सुनकर पराशरनन्दन भगवान्‌ व्यास 
यह घर्म और अर्थयुक्त हितकर वचन बोले--]। ५ ॥ 
क्षिति वा देवलोक॑ वा गम्यतां यदि रोचते। 
अप्रमादश्च॒ वः काया ब्रह्म हि प्रचुरच्छलम्‌ ॥ ६ ॥ 
.. धश्षिष्यो | यदि तुम्हें यही अच्छा लगता है तो तुम 
पएृथ्वीपर या देबदोकर्में जहाँ चाहो जा सकते हो; परंतु 


प्रमाद न करना; क्योंकि वेदमें बहुत सी प्ररोचनात्मक श्र॒तियाँ 
हैं,जो व्याजसे ( फरललॉंका लोभ दिखाकर ) धर्मका प्रतिपादन 


करती हैं? ॥ ६॥ 
ते5नुशातास्ततः सर्व गुरुणा सत्यवादिना। 
जग्मुः प्रदक्षिणं छत्वा व्यासं मृध्नोमिवाद्य च ॥ ७ ॥ 
सत्यवादी गुरुकी यह आज्ञा पाकर सभी शिषध्योंने उनके 
चरणोपर सिर रखकर प्रणाम किया। तत्यश्रात्‌ वे व्यासजी- 
की प्रदक्षिणा करके वहंसे चले गये? ॥ ७ ॥ 
अवतीर्य महीं तेषथ चातुद्दोत्रमकत्पयन । 
संयाजयन्तो विप्रांश्व राजन्यांश्व विशस्तथा॥ ८ ॥ 
पूज्यमाना दिजैनित्यं मोदमाना गृद्दे रताः । 
याजनाध्यापनरताः भ्रीमन्‍्तो लोकविश्वुता:॥ ९ ॥ 
पृथ्वीपर उतरकर उन्होंने चातुर्धोत्र कर्म ( अभिदयोश्रणते 
लेकर सोमयागतक ) का प्रचार किया और गहस्थाश्रमर्मे 
प्रवेश करके ब्राह्मण) क्षत्रिय तथा वेच्योंके यश्ञ कराते हुए वे 
द्विजातियोंसे पूजित हो बड़े आनन्दसे रहने लगे | यज्ञ कराने 
और वेदोंकी शिक्षा देनेमें ही वे तत्पर रहते थे | इन्हीं कर्मोंके 
कारण वे श्रीसम्पन्न और लोक-विख्यात हो गये थे ॥ ८-९॥ 
अवतीणणषु शिष्येषु व्यासः पुत्रसहायवान । 
तृष्णी ध्यानपरो धीमानेकान्ते समुपाविशत्‌ ॥ १० ॥ 
शिर्ष्योंके पतले नीचे उतर जानेपर व्यासजीके साथ 
उनके पुत्र झुकदेवके सिबा और कोई नहीं रह गया। 
वे बुद्धिमान्‌ ब्यासजी एकान्तमें भ्यानमम् होकर चुपचाप 
बैठे थे। १०॥ 
त॑ दृद्शोभअमपदे नारदः सुमद्दातपाः। 
अधेनमत्रवीत्‌ काले मधुराक्षरया गिया॥११॥ 
उसी समय महातपस्वी नारदजी उस आश्रमपर पधारकर 
व्यासजीसे मिले और मधुर अक्षरोंसे युक्त मीठी वाणीमें उनसे 
इस प्रकार बोले--॥| ११ ॥ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्षणि 
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भो भो ब्रह्मषिंवासिष्ठ ब्रह्मघोषो न वर्तते। 
बफो ध्यानपरस्तृष्णी किमास्से चिन्तयज्निव॥ १२॥ 
हहे ब्रह्मर्षिवासिष्ठ | आज आपके इस आशभ्रममें वेद- 
मन्त्रोंकी ध्वनि क्यों नहीं हो रही है ! आप अकेले ध्यानमम्र 
होकर चुपचाप क्‍यों बैठे हैं! जान पड़ता है; आप किसी 
चिन्तामें मम्म हैं || १२ ॥ 
 ब्रह्मघोषेविरहितः. पर्वतो5यं न शोभते । 
रज़सा तमसा चेव सोमः सोपछुवों यथा ॥ १३ ॥ 
न भ्राजते यथापूर्व निषादानामिवालयः । 
देवषिंगणजुषश्टो पि वेदध्वनिनिराकृतः ॥ १४ ॥ 
थेदध्वनि न होनेके कारण इस पर्वतकी पहले-जेती शोमा 
नहीं रही । रए और तमसे आच्छन्न हो यह राषह्टुप्रस्त चन्द्रमाके 
समान जान पड़ता है। देवषियोंसे सेवित होनेपर भी यह शेल- 
शिखर ब्रह्मघोषके बिना मीलोके घरकी तरह श्रीहीन प्रतीत 
होता है॥ १३-१४ ॥ 
ऋषयश्ध दि देवाश्व गन्धवोश्च महोजसः । 
वियुक्ता ब्रह्मघोषेण न भ्राजन्ते यथा पुरा ॥ १५॥ 
“्यहाँके ऋषि, देवता और महाबली गन्धव भी ब्रह्मघोष- 
से विमुक्त हो अब पहलेकी भाँति शोभा नहीं पा रहे हैं? ॥ 
नारदस्य वचः श्रुत्वा रूष्णद्वेपायनो5अवीत । 
मदर्ष यत्‌ त्वया प्रोक्त वेदवाद्विचक्षण ॥ १६॥ 
दतन्मनो5लुकूल्ल मे भवानदेति भाषितुम्‌। 
सर्वश्ः सर्वदर्शी च सर्वत्र च कुतूहली ॥ १७॥ 
नारदजीकी बात सुनकर श्रीकृष्णद्वैपायन व्यासने कह्दा--- 
ववेदविद्याके विद्वान महर्ष ! आपने जो कुछ कहा है, यह मेरे 
मनके अनुकूल द्वी है। आप ही ऐसी बात कद्द सकते हैं । 


आप सर्वज्ष) सवंदर्शी और सर्वत्रकी बातें जाननेके लिये 
उत्कण्ठित रहनेवाले हैं || १६-१७ ॥ ढ़ 
श्रिषु लोकेषु यद्‌ भूत॑ सर्व तव मते स्थितम। 
तदाशापय विप्रष॑बत्रूहि कि करवाणि ते ॥ १८॥. 

(तीनों छोकोमें जो बात द्ोती है या हो चुकी है। वह सब 
आपकी जानकारीमें है । ब्रह्म | बताइये, आशा दीजिये, 
मैं आपकी क्‍या सेवा करूँ ! ॥ १८॥ 


यन्मया समलुष्ठेयं ब्रह्म तदुदाहर । 
विमुक्तस्येह शिष्येमें नातिहृष्टमिदं मनः ॥ १९ ॥ 
“क्मर्षि नारद | इस समय मेरा जो कर्तव्य है; उसे भी 
बताइये। अपने प्यारे शिष्योंते बिछुड़ जानेके कारण इस 
समय मेरा यह मन विशेष प्रसन्न नहीं है? ॥ १९ ॥ 
नारद उवाष 
अनास्नायमला वेदा ब्राह्मणस्यात्रत॑ मलम। 
मर्ल पृथिव्या वाहीकाः स्रीणां कौवृहलं मलम्‌ ॥ २० ॥ 
नारदजीने कद्दा--व्यासजी | वेद पढ़कर उसका 


_अभ्यास ( पुनराइत्ति ) न करना वेदाध्ययनका दूषण है। 


ब्रतका पालन न करना ब्राह्मणका दूषण है। वाहदीक देशके 


लोग प्रथ्वीके दूषण हैं और नये-नये खेल-तमाशा देखनेकी 


लालसा स््रीके लिये दोषकी बात है || २० ॥ 
अधीयतां भवान वेदान्‌ साथे पुत्रेण धीमता । 
विधुन्चन ब्रह्मघोषेण रक्षोभयकुतं तमः ॥ २१ ॥ 
आप अपने वेदोच्चारणकी ध्वनिसे राक्षसभयजनित 
अन्धकारका नाश करते हुए बुद्धिमान्‌ पुत्र शुकदेवजीके साथ 
वेदोंका खाध्याय करते रहें || २१ ॥ 
भीष्म उवाच 
नारदस्य वचः श्र॒त्वा व्यासः परमधमंघित्‌। 
तथेत्युवाच संहृष्ठो. वेदाभ्यासदढघ्तः ॥ २२॥ 
भीष्मजी कहते हैँ--युधिष्ठटिर ! नारदजीकी बात 
सुनकर परम धर्मश्ञ व्यासजीने भबहुत अच्छा? क_्ककर उनकी 
आज्ञा स्वीकार की और ह॒र्षमें भरकर वे वेदाभ्यासरूपी ब्रतका 
दृढ़तापू्वंक पालन करने लगे ॥ २२॥ 
शुकेन सह पुत्रेण वेदाभ्यासमथाकरोत। 
खरेणोचओः स शेक््येण लोकानापूरयक्षिघ ॥ २३॥ 
उन्होंने अपने पुत्र शुकदेवके साथ शिक्षाके नियमानुसार 
उच्चखरसे तीनों लछोकोंको परिपूर्ण करते हुए:से वेदोंकी भाश्डुत्ति 
आरम्म कर दी ॥ २३॥ 
तयोरभ्यसतोरेव नानाधर्मप्रघादिनोः । 
वातो5तिमात्र॑ प्रववी समुद्रानिलवेज्ञितः ॥ २४ ॥ 


भी... जननी न ऑन ड:-इलइ 3: ड::  स्‍अ डा: यघय तय ययघययतयतय 
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अरित होकर बढ़े जोरकी आंधी चढने ढुगी ॥ २४ ॥ 





मोक्षधर्मपर्व॑ 


अशविशत्यधिकरत्रिशततमो ६ध्यायः 


५३१३ 
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ततो5नध्याय इति त॑ ब्यासः पुत्रमवारयत्‌ | 

शुको वारितमात्रस्तु कोतृहलसमन्वितः ॥ २५॥ 
तब्र अनध्याय-काल बताकर व्यासजीने अपने पुत्रको 

वेद पढ़नेते उस स़ममय रोक दिया | उनके मना करनेपर 

शुकदेवजीके मनमें इसका. कारण जाननेके लिये प्रबल 

उत्कण्ठा हुई ॥ २५॥ 

अपृच्छत्‌ पितरं ब्रह्मन्‌ कुतो वायुरभूदयम । 

आख्यातुमहति भवान्‌ वायोः सर्व विचेष्टितम्‌ ॥ २६ ॥ 
उन्होंने अपने पितासे पूछा--“त्रह्मन्‌ ! इस वायुकी 


उत्पत्ति किससे हुई है ! आप वायुकी सारी चेष्टाओंका विस्तार- 


पृ्वंक वर्णन करें! ॥ २६ ॥ 
शुकस्येतद्‌ वचः श्रुत्वा व्यासः परमविस्मितः । 
अनध्यायनिमित्ते5स्मिन्निदं_ वचनमत्रवीत्‌ ॥ २७ ॥ 
शुकदेवजीका यह वचन सुनकर व्यासजी अत्यन्त आश्वर्य- 
से चकित हो उठे और अनध्यायके कारणपर प्रकाश डालते 
हुए इस प्रकार बोले--- ॥ २७ ॥ 
द्व्यं ते चश्लुरुत्पन्नं खय॑ ते निर्मेल मनः। 
 तमसा रजसा चापि त्यक्तः सच्चे व्यवस्थितः ॥ २८ ॥ 
थवरेटा | तुम्हें स्वयं ही दिव्य दृष्टि प्राप्त हो गयी 
तुम्हारा हवृदय अत्यन्त निर्मल है । तुम रजोगुण और तमोगुण- 
से रहित होकर सच्चगुणमें प्रतिष्ठित हो || २८ ॥ 
आदशं खामिव च्छायां पश्यस्यात्मानमात्मना। 
व्यस्यात्मनि खय॑ वेदान्‌ वुद्धया समनुचिन्तय ॥ २९ ॥ 
धजेसे लोग दर्पणमें अपना प्रतित्रिम्ब देखते हैं, उसी 
प्रकार तुम बुद्धिके द्वारा आत्माका साक्षात्कार करते हो; अतः 
खयं ही वेदोंको अपने भीतर स्थापित करके बुद्धिद्वारा अन- 
ध्यायके कारणभूत वायुके विषयमें विचार करो ॥ २९ ॥ 
देवयानचरो विष्णोः पितृयाणश्र तामसः । 
द्वावेती प्रेत्य पन्थानी दिव॑ चाधश्व गच्छतः ॥ ३०॥ 
“मरकर ऊपरके लोकमे जानेवाले और नीचेके लोकॉमें 
जानेवाले मनुष्योंकरे लिये दो मार्ग हैं, एक तो देवयान जो कि 
विष्णुलोकका मार्ग है; अतः सात्तिक है; दूसरा पितृयान जो कि 
तामस है || ३० ॥ 
पृथिव्यामन्तरिक्षे च यत्र संवान्ति वायवः । 
सप्तेते वायुमागों वें तान निवोधानपूर्वशः ॥ ३१ ॥ 
धपृथ्वीपर या आकाशरमें जहाँ भी हवा चलती है; उसके 
बहनेके लिये सात मार्ग हैं | तुम क्रमशः उनका वर्णन सुनो || 
तत्र देवगणाः साध्या महाभूता महावलाः । 
तेषामप्यभवत्‌ पुत्रः समानो नाम दुजयः ॥ ३२॥ 
पृथ्वी और आकाशर्मे जो महाबली और महान्‌ भूत- 
स्वरूप साध्य नामक देवगण अद्ृश्यभावसे रहते हैं, उनके 
दुर्जय पुत्रका नाम है समान ॥ ३२ ॥ 
उद्यानस्तस्य पुत्रो 5भूद्‌ व्यान स्तस्याभवत्‌ खुतः। 


म० ख० ३--३« १२--- 


कर चर कमी. जी. करी उरी. 


-. अपानश्च ततो ज्ञेयः प्राणश्रापि ततो5परः ॥ ३३॥ 


धसमानका पुत्र है उदान) उदानका पुत्र है व्यान; उसके 
पुत्रका नाम अपान जानना चाहिये और अगानसे प्राणकी 
उत्पत्ति हुई है॥| ३३ ॥ 
अनपत्योष्भवत्‌ प्राणो दुर्धषः शरत्रुतापनः। 
पृथक्‌ कमाणि तेषां ते प्रवध््यामि यथातथम्‌ ॥ ६४ ॥ 
“प्राणके कोई संतान नहीं हुई । वह शन्रुओंकी संताप 
देनेवाला और दुर्जय है | उन सबके कर्म प्रथक-पृथक्‌ हैं, 
जिनका में तुमसे यथावत्‌रूपसे वर्णन करता हूँ ॥| ३४ ॥ 
प्राणिनां सर्वतो वायुश्रेष्ठां वर्तयते पृथक । 
प्राणनाच्चेव भूतानां प्राण इत्यभिधीयते ॥ ३५॥ 
ध्वायुदेव प्राणियोंकी प्रथक प्रथदईः समस्त चेष्टाओंका 
सम्पादन करते हैं तथा सम्पूर्ण भूर्तोकी अनुप्राणित ( जीवित ) 
रखते हैं, इसलिये “प्राण” कहलाते हैं || ३५ ॥ 
प्रेर्यत्यभ्रसंघातानू घूमजांश्ोष्मजांश्व यः । 
प्रथमः प्रथमे मागं प्रवदहो नाम योपनिलः ॥ ३६॥ 
“जो धूम तथा गर्मीसे उत्पन्न बादर्लों और ओलोंको इधरसे 
उधर ले जाता है, वह प्रथम मार्गमें प्रवाहित होनेवाला “्प्रवह? 
नामक प्रथम वायु है || ३६॥ 
अम्बरे स्नेहमभ्येत्य विद्युद्धयश्व महाद्रुतिः | 
आवहो नाम खंवबाति द्वितीयः श्वसनो नदन्‌ ॥ ३७॥ 
“जो आकाशर्मे रसकी मात्राओं और ब्रिजली आदिकी 
उत्पत्तिके लिये प्रकट होता है, वह महान तेजसे सम्पन्न द्वितीय 
वायु “आवह? नामसे प्रसिद्ध है। वह बड़ी भारी आवाजके 
साथ बहता है ॥ २७ ॥ 
उदय ज्योतिषां शश्वत्‌ सोमादी नां करोति यः । 
अन्तद हेषु चोदानं यं वदन्ति मनीषिणः ॥ ३८ ॥ 
यश्चतुर्भ्यः समुद्रेभ्यो वायुक्ररयते जलूम । 
उद्धत्याददते चापो जीमूतेभ्यो5म्बरे प्रनिलः ॥ ३९ ॥ 
यो :क्लिः संयोज्य जीमूतान्‌ पर्जन्याय प्रयच्छति । 
उद्धहों नाम बंहिए्स्ततीयः स खसदागतिः ॥ ४० ॥ 
“जो सदा सोम) सूय आदि ग्रहोंका उदय एवं उद्धव 
करता है; मनीषी पुरुष शरीरके भीतर जिसे “उदान” कहते 
हैं, जो चार्रों समुद्रोते जलकों ऊपर उठाकर जीमूत नामक 
मे्घोंमें स्थापित करता है तथा जीमूत नामक मेघोंकोी जलसे संयुक्त 
करके उन्हें पजन्यके हवाले कर देता है; वह महान्‌ वायु 
“उद्दहइ? कहलाता है) जो तृतीय मार्गपर चलनेके कारण तीसरा 
कह्दा गया है || ३८-४० ॥ 
समृहयमाना बहुधा येन नीताः पृथग घनाः । 
वर्षमोक्षकृतारम्भास्ते भवन्ति घनाघनाः ॥ ४१ ॥ 
खसंहता येन चाविद्धा भवन्ति नद॒तां नदाः । 
रक्षणाथोय सम्मूता मेघत्वमुपयान्ति च ॥ ४२॥ 


५३१४ 


श्रीमहाभारते 





यो 5सो वहति भूतानां विमानानि विहायसा । 
चतुथः संवहो नाम वाश्ुः ख गिरिमदेनः ॥ ४३ ॥ 
“जिसके द्वारा इधर-उधर ले जाये गये अनेक प्रकारके 
महामेघ घटा बॉबकर जल बरसाना आरम्भ करते हैं, घ्रटाके 
रूपमें घनीभूत होनेपर भी जिसकी प्रेरणासे सारे बादछ फट 
जाते हैं, फिर वे वेणुनादके समान शब्द करनेके कारण “नद! 
कहलाते हैं तथा प्राणियोंक्री रक्षाके लिये पुनः जलका संग्रह 
करके घनीभूत हो जाते हैं, जो वायु देवताओंके आकाशमार्गसे 
जानेवाले विमार्नोकी खयं ही वहन करता है, बह पर्वर्तोंका 
मान मर्दन करनेवातल्य चतुथ वायु “संवह? नामसे प्रसिद्ध है ॥ 
येन वेगवता रूग्णा रुक्षेण रूवता नगान । 
वायुना सहिता मेघास्ते भवन्ति बलाहकाः ॥ ४४ ॥ 
दारुणोत्पातसंचारों नभसः स्तनयित्नुमान्‌ । 
पशञश्चमः स महावेगो विवहों नाम मारुतः ॥ ४५॥ 
“जो रुक्षमावसे वेगपूर्वक महान्‌ शब्दके साथ बहकर बड़े- 
बड़े वक्षोकीं तोड़ देता और उखाड़ फेंकता है तथा जिसके 
द्वारा संगठित हुए प्रल्यक्राढीन मेघ “यलाहकः संज्ञा धारण 
करते हैं, जिस वायुका संचरण भयानक उत्पात लानेवाला 
होता है तथा जो आकाहशसे अपने साथ मेघोंकी घटाएँ लिये 
चलता है; उस अत्यन्त वेगशाली पश्चम वायुकों “विवह! नाम 
दिया गया है || ४४-४५ ॥ 
यस्मिन परारिछ्ठवा दिव्या वहन्त्यापो विहायसा | 
पुण्यं चाकाशगल्जायास्तोयं विश्भ्य तिष्ठति ॥ ४६॥ 
दूरात्‌ प्रतिहतो यस्मिन्नेकरश्मिदिवाकरः | 
योनिरंशुसहस्त्रस्य येन भाति वरुन्धरा ॥ ४७॥ 
यस्मादाप्यायते सोमो निधिदिव्यो5सतस्य च । 
षष्ठः परिवहदो नाम स॒ वायुज॑यतां बरः ॥ ४८॥ 
“जिस वायुके आधारपर आकाशमें दिव्य जल ऊपर-ही- 
ऊपर प्रवाहित होते हैं; जो आकाशगजल्जके पवित्र जलको 
घारण करके स्थित है और जिसके द्वारा दूरसे ही प्रतिहत 
होकर सहर्सों किरणोंके उत्पत्तिस्थान सूर्यदेव, जिनसे यह प्रथ्वी 
प्रकाशित होती है; एक ही किरणसे युक्त जान पड़ते हैं तथा 
जिससे अमृतक्री दिव्य निधि चन्द्रमाका भी पोषण होता है; 
वह विजयशीलोमें श्रेष्ठ छठा वायुतत्व ५्परिवह! नामसे 
प्रसिद्ध है || ४६---४८ ॥ 
सर्वप्राणभतां प्राणान्‌ योपन्तकाले निरस्यति । 
यस्य॒ वर्त्माजुवतेंते खत्युवेबखताबुभी ॥ ४९ ॥ 
सम्यगन्वीक्षतां वुद्धव्या शान्तयाध्यात्मनित्यया। 
ध्यानाभ्यासाभिरामाणां यो५मसतत्वाय कटपते ॥ ७५० ॥ 
यं॑ समासाद वेगेन दिशो5न्तं प्रतिपेदिरे । 





दक्षस्य द्शपुत्रां सहसत्राणि प्रजापतेः ॥ ५१ ॥ 
येन्न स्पृष्ठः पराभूतो यात्येष न निवतंते। 
परावहो नाम परो वायुः स दुरतिक्रमः ॥ ५२ ॥ 
“जो वायु अन्तकालूमें सम्पूर्ण प्राणियोंके प्राणोंकी शरीरसे 
निकालता है, जिसके इस प्राणनिष्कासनरूप मार्गका मृत्यु तथा 
वेबस्वत यम अनुगमनमात्र करते हैं, सदा अध्यात्मचिन्तनरमें 
लगी हुई शान्‍्त बुद्धिके द्वारा भलीभमांति अनुसंधान करने- 
वाले तथा ध्यानके अभ्यातमें ही सानन्‍द रत रहनेवाले पुरु्षों- 
को जो अमृतत्व देनेमें सम है; जिसमें स्थित दोकर प्रजापति 
दक्षके दस हजार पुत्र सम्पूर्ण दिशाओंके अन्तमें पहुँच गये 
तथा जिससे स्पशित द्वोकर विलीन हुआ प्राणी यहाँसे केवल 
जाता है वापस नहीं लोटता, उस सर्वश्रेष्ठ सप्तम वायुका नाम 
“प्रावह? है। उसका अतिक्रमण करना सभीके लिये सबंथा 
कठिन है| ४९--५२ ॥ 
एवयमेते द्तिः पुत्रा मारुताः परमाद्भुताः । 
अनारतं ते संयबान्ति सर्वंगाः सर्वेधारिणः ॥ ५३ ॥ 
“इस प्रकार ये सात मरुद्गण दितिके अत्यन्त अद्भुत पुत्र हैं। 
इनकी सर्वत्र गति है। ये निरन्तर बहते और सबको धारण 
करते हैं ॥ ५१॥ है 
पएुतत्‌ तु महदाश्चय यद्यं॑ पवतोत्तमः । 
कम्पितः सहसा तेन वायुनातिप्रवायता ॥ ५४ ॥ 
“यह बड़े आश्रर्यक्री बात है कि अत्यन्त वेगते बहते हुए 
उस वायुके द्वारा यह पर्व॑तेमें श्रेष्ठ हिमालय मी सहसा कॉप 
उठा है ॥ ५४ | 
विष्णोनिंःश्वासवातो ५यं यदा वेगसमीरितः । 
सहसोदीर्यते तात जगत्‌ प्रव्यथते तदा ॥ ५५॥ 


“तात | यह भगवान्‌ विष्णुका निःश्वास है। जब कभी 
सहसा वह निःश्वास वेगसे निकल पड़ता है, उस समय यह 


तस्माद्‌ ब्रह्मविदों वेदान्‌ नाथीयन्ते5तिवायति । 
वायोवायुभयं दायक्त ब्रह्म तत्पीडितं भवेत्‌ ॥ ५६॥ 





“इसलिये ब्रह्मवेत्ता पुरुष प्रचण्ड' वायु (आँधी ) चलने- 
_पर वेंदका पाठ नहीं करते हैँ। वेद भी भगवान्‌का निःश्वास 


ही है। उस समय वेदपाठ करनेपर वायुको वायुसे भय प्राप्त 
होता है और उस वेदको भी पीड़ा होती है? ॥ ५६ ॥ 


एतावदुकत्वा वचन पराशरखुतः प्रभु: | 
उक्त्वा पुत्रमधीष्वेति व्योमगड़्ामगात्‌ तदा ॥ ५७ ॥ 
अनध्यायके विषयमें यह बात कहकर पराशरनन्दन 
भगवान्‌ व्यास अपने पुत्र शुकदेवसे बोले--“अब तुम वेद- 
पाठ करो |? यों कहकर वे आकाशगल्णञाके तटपर चले गये ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि मोक्षघमंपव॑णि अनध्यायनिमित्तकथनं नामाष्टाविंशत्यधिकन्रिशततमोअ्ध्याय: ॥ रे२८ ॥ 


इस प्रकार श्रोमह भारत शान्तिप्वके अन्तगत मोक्षधर्मपर्दमें अनध्यायके कारणका कथन नामक तीन सो अदुईसवोँ अध्याय पुरा हुआ ३२८ 
ली-+...>6आच ८८2 िष्रिली जल « है का 
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[ शान्तिपवेणि 
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शुकदेवजीको नारदजीका उपदेश 








मोक्षधमंपर्य ] एकोनत्रिशद्धिकत्रिशततसो 5ध्यायः ५३१५ 
तर ५ ॒ 
एकोनत्रिशद्धिकत्रिशततमोध्यायः 
शुकदेवज्रीको नारदजीका वेराग्य और ज्ञानका उपदेश 
भीष्म उवाच है| विषयोंका संयोग दुःखरूप ही है। अतः दुःखोंसे छुट- 


एतस्मिन्नन्तरे शून्ये नारदः समुपागमत्। 
शुक खाध्यायनिरतं वेदाथो न वकतुमीष्सितान ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैँ--युघिष्टिर ! व्यासजीके चले जानेके 
बाद उस सूने आश्रमर्मे स्वाध्यायपरायण शुकदेवसे अपना 
इच्छित वेदोका अर्थ कहनेके लिये देव्षि नारदजी पधारे ॥ १॥ 
देवषिं तु शुक्रो दृष्ल नारदं समुपस्थितम्‌ । 
अध्यपूर्वंण विधिना वेदोक्तेनाभ्यपूजयत्‌ ॥ २ ॥ 
देवषि नारदकों उपस्थित देख शुकदेवने वेदोक्त विधिते 
अध्य आदि निवेदन करके उनका पूजन किया ॥ २॥ 
नारदो5थात्रवीत्‌ प्रीतो ब्रूहि धमभ्ठतां वर । 
केन त्वां श्रेयसा वत्स योजयामीति हृष्टयत्‌॥ ३ ॥ 
उस समय नारदजीने प्रसन्न होकर कहा--ध्वत्स | तुम 
धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ हो । बताओ) तुम्हें किस श्रेष्ठ बस्तुकी प्राप्ति 
कराऊँ ?? यह बात उन्होंने बड़े हर्षफे साथ कही ॥ ३ ॥ 
नारदस्य वचः श्र॒ुत्वा शुकः प्रोवाच भारत। 
अस्मिलोके हितं यत्‌ स्यात्‌ तेन मां योक्‍्तुमहंसि॥ ४ ॥ 
भरतनन्दन ! नारदजीकी यह बात सुनकर शुकदेवने 
कहा--“इस छोकमें जो परम कल्याणका साधन हो; उसीका 
मुझे उपदेश देनेकी कृपा करें? ॥ ४ ॥ 
नारद उवाच 
तत्त्वं जिशासतां पूर्वेस्रषीणां भावितात्मनाम्‌। 
सनत्कुमारो भगवानिदं वचनमत्रवीत्‌ ॥ ५ ॥ 
नारदजीने कहा--वत्स ! पूर्वकालकी बात है, पवित्र 
अन्तःकरणवाले ऋषियनि तत्तज्ञान प्राप्त करनेको इच्छासे प्रश्न 
किया। उसके उत्तरमें भगवान्‌ सनत्कुमारने यह उपदेश दिया। 
नास्ति विद्यासमं चश्षुनोस्ति सत्यसमं तपः । 
नास्ति रागसमं दुःख नास्ति त्यागसमं सुखम्‌ ॥ ६ ॥ 


विद्याके समान कोई नेन्न नहीं है | सत्यके समान कोई 


तप नहीं है। रागके समान कोई दुःख नहीं है और त्यागके 
सहृश कोई सुख नहीं है | ६ ॥ 
निवृत्तिः कमेणः पापात्‌ सतत पुण्यशीलता । 


सद्वृत्तिः समुदाचारः श्रेय एतदलुत्तमम्‌ ॥ ७ ॥ 


पापकर्मोसे दूर रहना। सदा पुण्यकर्मोका अनुष्ठान 
करना, श्रेष्ठ पुरुर्षोके-से बर्ताव और सदाचारका पाछन करना- 








यही सर्वोत्तम श्रेय ( कल्याण ) का साधन है ॥ ७॥ 

मानुष्यमरुखं प्राप्य यः सज्ञति स मुदह्यति | 

नालं स दुःखमोश्षाय संयोगो दुःखलक्षणम्‌ ॥ ८ ॥ 
जहाँ सुखका नाम भी नहीं है; ऐसे इस मानव-शरीरको 

पाकर जो विषयोंमें आसक्त होता है; वह मोहको प्राप्त होता 


कारा नहीं दिला सकता ॥ ८ ॥ 

सक्तस्य वुद्धिश्चठऊति मोहजालविवधनी | 

मोहजालावृतो दुःखमिह चामुत्र सोषइनुते ॥ ९ ॥ 
विषयासक्त पुरुषकी बुद्धि चश्चल होती है | वह मोह- 

जालको बढ़ानेवाली है, मोहजालसे बँधा हुआ पुरुष इस 

ल्वोेक तथा परलोकमें दुःख ही मोगता है ॥ ९ ॥ 

सर्वापायात्‌ तु कामस्य क्रोधस्य च विनिम्नहः। 

कार्य श्रेयो *थिंना तौ हि श्रेयोघातार्थमुद्यतो ॥ १० ॥ 
जिसे कल्याणप्राप्तिकी इच्छा हो, उसे सभी उपार्थोते 

काम और क्रोधको दब्राना चाहिये; क्योंकि ये दोनों दोष 

कल्याणका नाश करनेके लिये उद्यत रहते हैं || १० ॥ 

नित्य क्राधात्‌ तपो रक्षेचिछुयं रक्षेत्व मत्सरात्‌ । 

विद्यां मानावमानाभ्यामात्मान तु प्रमादतः ॥ ११॥ 
मनुष्यको चाहिये कि सदा तपको क्रोघसे, लक्ष्मीको 

डाहसे, विद्याको मानापमानसे ओर अपने-आपको प्रमादसे 

बचावे ॥ ११ ॥ 

आनृशंस्यं परो धमेः क्षमा च परम बलम | 

आत्मश्ञानं पर ज्ञान न सत्याद्‌ विद्यते परम्‌ ॥ १२॥ 
क्रर स्वभावका परित्याग सबसे बड़ा धर्म है। क्षमा 

सबसे बड़ा बल है| आत्माका ज्ञान ही सबसे उत्कृष्ट ज्ञान है 

और सत्यसे बढ़कर तो कुछ है ही नहीं | १२ ॥ 

सत्यस्य वचन श्रेयः सत्यादूपि हितं॑ वदेत्‌ | 

यद्‌ भूतहितमत्यन्तमेतत्‌ सत्यं मत मम ॥ १३३ ॥ 
सत्य बोलना सबसे श्रेष्ठ है; परंतु सत्यसे भी श्रेष्ठ है 

हितकारक वचन बोलना | जिससे प्राणियीका अत्यन्त हद्वित 








होता हो; वह्टी मेरे विचारसे सत्य है ॥ १३ ॥ 


सवारस्भपरित्यागी. निराशीनिष्परिग्रहः । 
येन सब परित्यक्तं स विद्वानूस च पण्डितः ॥ १४ ॥ 
जो कार्य आरम्म करनेके सभी संकल्पोंकों छोड़ चुका है; 
जिसके मनमें कोई कामना नहीं है; जो किसी वस्तुका संग्रह 
नहीं करता तथा जिसने सब कुछ त्याग दिया है। वही 
विद्वान है और वही पण्डित ॥ १४ ॥ 
इन्द्रियेरिन्द्रियाथोन. यश्चरत्यात्मवशेरिह । 
असज्मानः शान्तात्मा निर्विकारः समाहितः ॥ १५॥ 
आत्मभूतरतद्भूतः सह चेव विनव च। 
स॒विमुक्तः पर श्रेयो नचिरेणाधितिष्ठति ॥ १६ ॥ 
जो अपने वश्ञमें की हुईं इन्द्रियोंके द्वारा यहां अनासक्त 
भावसे विषयोंका अनुभव करता है; जिसका चित्त शान्त) 
निर्विकार और एकाग्र है तथा जो आत्मखरूप प्रतीत 





होनेवाले देह और इन्द्रियाँ हैं; उनके साथ रहकर भी उनसे 
तद्रप न हो अल्ग-सा ही रहता है; वह मुक्त है और उसे 
बहुत शीघ्र परम कल्याणकी प्राप्ति होती है ॥ १५-१६ ॥ 
अद्शंनमसंस्पशस्तथासम्भाषणं सदा। 
यस्य भूतेः सह मुने स श्रेयो विन्दते परम्‌ ॥ १७॥ 
मुने | जिसकी किसी प्राणीकी ओर दृष्टि नहीं जाती! 
जो कितीका स्पर्श तथा किसीसे बातचीत नहीं करता, वह 
परम कल्याणको प्राप्त होता है ॥ १७ ॥ 
न॒हिस्यात्‌ सर्वभूतानि मेत्रायणगतश्चरेत्‌ । 
नेदं जन्म समासखाद्य बेर कुर्वीत केनचित्‌॥ १८॥ 
किसी भी प्राणीकी हिंस! न करे। सबके प्रति मित्रभाव 
रखते हुए विचरे तथा यह मनुष्य-जन्म पाकर किसीके 
साथ बेर न करे ॥ १८ ॥ 
आकिश्चन्यं सुसंतोषो निराशीस्त्वमचापलूम। 
एुतदाहुः पर श्रेय आत्मशस्य जितात्मनः ॥ १९॥ 
जो आत्मतत्त्वका ज्ञाता तथा मनको वशमें रखने वाला 
है; उसके लिये यही परम कल्याणका साधन बताया गया 
है कि वह किसी वस्तुका संग्रह न करे; संतोष रखे तथा 
कामना और चञ्चल्ताको त्याग दे ॥ १९ ॥ 
परिग्रहं परित्यज्य भव तात जितेन्द्रियः । 
अशोक स्थानमातिष्ठ इह चामुत्र चाभयम्‌॥ २० ॥ 
तात झुकदेव | तुम संग्रहका त्याग करके जितेनिद्रिय हो 
जाओ तथा उस पदकों प्राप्त करों) जो इस छोक और 
परलोकमें भी निर्भय एवं सर्वधा शोकरहित है | २० ॥ 
निरामिषा न शोचन्ति त्यजेदामिषमात्मनः । 
परित्यज्यामिषं सौम्य दुःखतापादू विमोक्ष्यले ॥ २१ ॥ 
जिन्होंने भोगोंका परित्याग कर दिया है? वे कभी 
शोकमें नहीं पड़ते; इसलिये प्रत्येक मनुष्यकी भोगासक्तिका 
त्याग करना चाहिये। सोम्य ! भोगोंका त्याग कर देनेपर 
तुम दुःख ओर संतापसे छूट जाओगे ॥ २१ ॥ 
तपोनित्येन दान्तेन सुनिना संयतात्मना। 
अजितं जेत॒ुकामेन भाव्यं स्लेष्चसज्षिना ॥ २२॥ 
जो अजित्‌ ( परमात्मा ) को जीतनेकी इच्छा रखता 
हों) उसे तपस्वी; जितेन्द्रियः मननशील) संयतचित्त और 
विषयों अनासक्त रहना चाहिये | २२॥ 
गणसज्ञेप्वनासक्त, एकचयोरतः खदा। 
ब्राह्मणो नचिरादेंव सुखमायात्यनुत्तमम्‌ ॥ २३॥ 
जो ब्राह्मण त्रिगुणात्मक विषयोमें आसक्त न होकर 
सदा एकान्तवास करता है; वह शीघ्र ही सर्वोत्तम सुखरूप 
मोक्षको प्राप्त कर लेता है ॥ २३ ॥ 
इन्द्वारामेषु भूतेषु य एको रमते मुनिः। 
विद्धि प्रज्नानतृप्तं त॑ शञानतृप्तो न शोचति ॥ २७॥ 
जो मुनि मेथुनमें सुख माननेवाले प्राणियोंके बीचमें 


[ शान्तिपरवणि 
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रहकर भी अकेले रहनेमें ही आनन्द मानता है। उसे विज्ञान- 
से परितृप्त समझना चाहिये | जो ज्ञानसे तृप्त होता है; वह 
कभी शोक नहीं करता | २४॥ 
शुभेलेभति देवत्वं व्यामिश्रेज॑न्म मानुषम। 
अशुभेश्चयाप्यधो जन्म करम्ममिर्भतेड्वशः ॥ २५॥ 
जीव सदा कर्मोके अवीन रहता है। वह शझुभकमोंके 
अनुष्ठानसे देवता होता है; दो्नोंके सम्मिश्रणसे मनुष्य-जन्म 
पाता है और केवल अश्युभ कमोंसे पश्चु-पश्नी आदि नीच 
योनियोंमें जन्म लेता है ॥ २५ ॥ 
तत्र स॒त्युज़यादुःखेः सतत समभिद्गुतः । 
संखसारे पच्यते जन्‍्तुस्तत्कथं नावबुद्धयसे ॥ २६॥ 
उन-उन योनिर्योमें जीवकी सदा जरा-मृत्यु ओर नाना 
प्रकारके दुःखोंसे संतप्त द्ञोना पड़ता है | इस प्रकार संसारमें 
जन्म लेनेवाला प्रत्येक प्राणी संतापकी आगमें पकाया जाता 
है--इस बातकी ओर तुम क्‍यों नहीं ध्यान देते ! ॥ २६ ॥ 
अहिते हितसंशस्त्वमघुवे घुवसंशकः । 
अनथ चार्थसंशस्त्वं किमर्थ नाववुद्धायसे ॥ २७॥ 
तुमने अद्वितमें ही द्वित-बुद्धि कर ली है; जो अभप्नुब 
( विनाशशील ) वस्तुएँ हैं; उन्हींकी “ध्रुव” ( अवबिनाशी ) 
नाम दे रकक्‍्खा है और अनथंमें ही तुम्हें अर्थका बोध हो 
हा है। यद्द बात तुम्हारी धमझमें क्‍यों नहीं आती 
है? ॥ २७॥ 
संवेश्यमानं बहुमिमोहात्‌ तन्तुभिरात्मजेः । 
कोषकार इवात्मानं वेष्टयन नावबुध्यसे ॥ २८ ॥ 
जेसे रेशमका कीड़ा अपने ही शरीरते उत्पन्न हुए 
तन्तुओंद्वारा अपने आपको आच्छादित कर लेता है; उसी 
प्रकार तुम भी मोहबश अपनेहीसे उत्रन्‍्न सम्बन्धके 
बन्धनोंद्ार अपने आपको बाँधते जा रहे हो तो भी यह 
बात तुम्हारी समझमें नहीं आ रही है ॥ २८ ॥ 
अल परिशग्रदेणेह दोषयान हि परिश्रहः। 
कृमिहि कोषकारस्तु बध्यते स परियश्रहात्‌ ॥ २०॥ 
यहाँ विभिन्‍न वस्तुओंके संग्रहकी कोई आवश्यकता 
नहीं है; क्योंकि संग्रदसे महान्‌ दोष प्रकठ होता है। रेशमका 
कीड़ा अपने ०ग्रह-दोषके कारण ही बन्धनमें पड़ता है ॥ २९॥ 
पुत्रदारकुठम्बेषु सक्ताः सीदन्ति जन्तवः। 
सरःपड्ढडार्णबवे मन्ना जीणों वनगज़ा इब ॥ ३०॥ 
स््री-पुत्र और कुठम्बमं आसक्त रहनेवाले प्राणी उसी 
प्रकार कष्ट पाते हैं, जेसे जंगलके बूढ़े द्वाथी तालाबके दुल- 
दलमें फँसकर दुःख उठाते हैँ ॥ ३० ॥ 
महाजालसमाहशान्‌ स्थले मत्स्यानिवोद्ध्तान । 
सेहजालसमाकृष्ठान पश्य जन्तून्‌ सुदुःखितान॥ ३१ ॥ 
जिस प्रकार महान्‌ जालमें फँसकर पानीसे बाहर आये 
हुए मत्स्य तड़पते हैं, उसी प्रकार स्नेह-जालसे आकऋृष्ट होकर 


मोक्षधमंप् ] 


अत्यन्त क४ उठाते हुए इन प्राणियोंकी ओर दृष्टिपात 

करो ॥ ३१ ॥ 

कुटुम्बं॑पुत्रदारांश्व शरीर संचयाश्व ये। 

पारक्यमधघ्ुव॑ सब कि स्वं सुकृतदुष्छृतम ॥ ३२॥ 
संसारमें कुटुम्ब् स्त्री, पुत्र, शरीर और संग्रह--सब 

कुछ पराया है। सब नाशवान्‌ है| इसमें अपना क्‍या है 

केवल पाप और पुण्य ॥ ३२ ॥ 

यदा सर्व॑ परित्यज्य गन्तव्यमवशेन ते । 

अनथ्थे कि प्रसक्तरत्वं खमथ नानुतिष्ठसि ॥ ३३ ॥ 


जब सब कुछ छोड़कर तुम्हें यहते विवश होकर चल 


देना है; तब इस अनर्थमय जगत्‌में क्‍यों आसक्त हो रहे 


हो ! अपने वास्तविक अथं-मोक्षका साधन क्‍यों नहीं 


करते हो !॥ ३३ ॥ 


अविध्रान्तमनालम्बमपा थेयमदे शिकम्‌ | 
तमःकान्तारम ध्वानं कथमेकी गमिप्यसि ॥ ३७४ ॥ 
जहाँ ठदरनेके लिये कोई स्थान नहीं; कोई सहारा 
देनेवाला नहीं, राइखर्च नहीं तथा अयने देशका कोई साथी 
अथवा राह बतानेवाला नहीं है, जो अन्वकारसे व्याप्त और 
दुर्गम है, उस मार्गपर तुम अकेले केसे चल सकोगे ! ॥३४॥ 


नहित्वांप्रस्थितं कश्चित्‌ पृष्ठतो 5सुगमिष्यति। 
खुकृतं दुष्कृतं च त्वां यास्यन्तमनुयास्याति ॥ २५॥ 
जब ठुम परलोककी राह लोगे। उस समय तुम्हारे पीछे 
कोई नहीं जायगा | केवल तुम्हारा किया छुआ पुण्य या 
पाप ही वहां जाते समय तुम्हारा अनुसरण करेगा ॥ ३५ ॥ 
विद्या कर्म चशोचं च ज्ञानं च बहुविस्तरम । 
अथार्थमजुखायन्ते सिद्धाथश्च विम्लुच्यते ॥ ३६॥ 
अर्थ ( परमात्मा ) की प्राप्तिके लिये ही विद्या; कर्म; 
पवित्रता और अत्यन्त विस्तृत ज्ञानका सहारा लिया जाता 
है। जब कार्यकी सिद्धि ( परमात्माकी प्राप्ति ) हो जाती है; 
तब मनुष्य मुक्त हो जाता है ॥ ३६ ॥ 
निबन्धनी रज्जुरेषा या ग्रामे वसतो रतिः 
छित्वेतां सुकृतो यान्ति ननां छिन्दुन्ति दुष्कृतः॥ ३७॥ 
गांवोमे रहनेवाले मनुष्यको विषयोके प्रति जो आसक्ति 
होती है, बह उसे बॉबनेवाली रस्सीके समान है । पुण्यात्मा 
पुरुष उसे काटकर आगे--परमार्थके पथपर बढ़ जाते हैं; 
किंतु जो पापी हैं, वे उसे नहीं काठ पाते ॥ ३७ ॥ 
रूपकूलां मनः्त्रोतां स्पर्शद्वीपां रसावहाम्‌। 
गन्धपड्ा शब्दजलां खर्गमार्गदुरावहाम्‌॥ ३८॥ 
क्षमारित्रां सत्यमयों धर्मस्थेयंवटारकाम्‌। 
त्यागवाताध्वगां शीघ्रां नोतायां तां नदीं तरेत्‌ ॥ ३९ ॥ 
यह संसार एक नदीके समान है; जिसका उपादान या 
उद्गम सत्य है; रूप इसका किनारा) मन खोत) स्पर्श 


पएकोनत्रिशद्धिकतन्रिशततमो 5ध्याय: 


५३१७. 











द्वीप ओर रस ही प्रवाह है । गन्ध उस नदीकी कीचड़) 

शब्द जल ओर ख्वर्गरूपी दुर्ग घाट है | शरीररूपी नौकाकी 

सहायतासे उसे पार किया जा सकता है | क्षमा इसको 

खेनेवाली लग्गी और धर्म इसको स्थिर करनेवाली रस्सी 

( लंगर ) है | यदि त्यागरूपी अनुकूल पवनका सहारा 

मिले तो इ शीघ्रगामिनी नदीकों पार किया जा सकता है | 

इसे पार करनेका अवश्य प्रयत्ञ करे ॥ ३८-३९ ॥ 

त्यज धमेमधर्म थे तथा सत्यानते त्यज। 

उसे सत्यानते त्यकत्वा येन त्यजसि त॑ त्यज ॥ ४० ॥ 
धर्म ओर अधर्ंकी छोड़ो । सत्य और अख्त्यको भी 

त्याग दो ओर उन दोनोंका त्याग करके जिसके द्वारा त्याग 

करते हो; उसको भी त्याग दो ॥ ४० ॥ 

त्यज  धर्ममसंकट्पादधर्म चाप्यलिप्सया । 

उभे सत्यानते वुद्धया बुद्धि परमनिश्चयात्‌ ॥ ४१ ॥ 
संकल्पके त्यागद्वारा धर्मकोी और लिप्साके अभाव- 


द्वारा अधर्मकों भी त्याग दो | किर बुद्धिके द्वारा सत्य और 











असत्यका त्याग करके परमतत्त्वके निश्चयद्वाग बुद्धिको भी 
त्याग दो ॥ ४१ ॥ 


अस्थिस्थू्ण स्मायुयुतं मांसशोणितलेपनम्‌ । 
चर्माचनद्ध  दुर्गन्धि पूण मसूत्रपुरीपयोः ॥ ४२ ॥ 
जराशोकसमाविएं रोगायतनमातुरम्‌ । 
रजसखलमनित्यं च भूतावासमिमं त्यज ॥ ४३ ॥ 
यह शरीर पश्चमूतोंका घर समें दृड्डियोंक्रे खंभे 
लगे हैं। यह नस-नाड़ियेसे बँधा हुआ, रक्त-मांससे लिपा हुआ 
और चमड़ेसे मढ़ा हुआ है | इसमें मल-मूत्र भरा है। जिससे 
दुर्गग्ध आती रहती है। यह बुढ़ापा और शोकसे व्याप्त 
रोगोंका घर; दुःखरूप» रजोगुणरूपी धूलसे ढका हुआ 
और अनित्य है; अतः तुम्हें इसकी आसक्तिको त्याग देना 
चाहिये ॥ ४२-४३ ॥ 
इृदं विश्व॑ं जगत्‌ सर्वमजगच्चापि यद्‌ भवेत्‌ । 
महाभूतात्मक॑ सब महद्‌ यत्‌ परमाथ्यात्‌ ॥ ४४ ॥ 
इन्द्रियाणि च पश्चेच तमः सत्त्वं रजस्तथा । 
इत्येथ.. सप्दशको राशिख्यक्तसंशकः ॥ ४५॥ 
यह सम्पूर्ण चराचर जगत्‌ पश्चमद्ाभूतेसे उत्पन्न हुआ 
है। इसलिये मद्राभूतख्वरूप ही है। जो शरीरसे परे है) 
वह महत्तत्व अर्थात्‌ बुद्धि, पांच इन्द्रियों; पांच सूक्ष्म 
मदह्यभूत अर्थात्‌ तन्मात्राएँ, पाँच प्राण तथा सत्त आदि 
गुण--इन सन्नह तस्वोंके समुदायका नाम अव्यक्त है॥ 
सवरिहेन्द्रियार्थश्वच व्यक्ताव्यक्तोह संहितः 
चतुर्विशक इत्येष व्यक्ताव्यक्रमयो गणः॥ ४६॥ 
इनके साथ ही इन्द्रियोंके पाँच विपय अथांत्‌ स्पशे+ 
शब्द) रूप) रस और गन्ध एवं मन और अहंकार--इन 
सम्पूर्ण व्यक्ताव्यक्तको मिल्नेसे जो चौबीस तत्त्वोंका 


५३१८ 


श्रीमहाभारते 
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समूह होता है? उसे व्यक्ताव्यक्तमय समुदाय कह्दा गया है ॥ 
एतेः खर्वेः समायुक्तः पुमानित्यभिधीयते। 
शत्रिवर्ग तु सुख दुःख जीवित मरणं तथा ॥ ४७ ॥ 
य इदं बेद्‌ तक््वेन स वेंद प्रभवाप्ययों। 

इन सब त्वोंसे जो संयुक्त है; उसे पुरुष कहते हैं। 
जो पुरुष धर्म) अर्थ, काम) सुख-दुःख और जीवन-मरणके 
तत्वकों ठीक-ठीक समझता है; वही उत्पत्ति और प्रलयके 
तत्वकों मी यथार्थरूपसे जानता है ॥ ४७३ ॥ 
पारम्पयंण बोह॒व्यं शानानां यज्य किश्वेन॥ ४८॥ 
इन्द्रियेग्रृ्यते यद्‌ यत्‌ तत्‌ तद्‌ व्यक्तमिति स्थितिः। 
अव्यकमिति विज्ेयं लिह्ग्राह्ममतीन्द्रियम ॥ ४९, ॥ 

ज्ञानके सम्बन्धर्म जितनी बातें हैँ; उन्हें परम्परासे जानना 
चाहिये । जो पदार्य इन्द्रियोद्वारा ग्रहण किये जाते हैं, उन्हें 
व्यक्त कहते हैं और जो इन्द्रियोंके अगोचर होनेके कारण 
अनुमानसे जाने जाते हैं, उनको अव्यक्त कहते हैं |४८-४९॥ 
इन्द्रियेनियतेदेंही धारामभिरिव तप्य॑ते। 
लोके विततमात्मानं लोकांश्वात्मनि पश्यति॥ ५०॥ 

जिनकी इन्द्रियाँ अपने वशमें हैं; वे जीव उसी प्रकार 
तृप्त हो जाते हैं, जेसे वर्षाकी धारासे प्यासा मनुष्य | ज्ञानी 
पुरुष अपनेको प्राणियामें व्याप्त और प्राणियोंको अपनेमें 
स्थित देखते हैं ॥ ५० ॥ 
परावरटदशः शक्तिशॉनमूला न नद्यति। 
पश्यतः स्भूतानि सवोवस्थाखु सर्चदा ॥ ५१॥ 
सर्वेभूतस्य खंयोगो. नाशुभेनोपपच्यते । 

उस परावरदर्शी ज्ञानी पुरएषकी शानमूलक शक्ति कभी 
नष्ट नहीं होती । जो सम्पूर्ण भूतोंकी सभी अवस्थाओंमें सदा 
देखा करता है। वह सम्पूर्ण प्राणियोंके सहवासमें आकर 
भी कभी अशुभ कमंसे युक्त नहीं होता अर्थात्‌ अशुम 
कम नहीं करता ॥ ५१३ ॥ 
शानेन विविधान क्लेशानतिथृत्तस्थ मोहजान॥ ५२ ॥ 
छोके बुद्धिप्रकाशेन लोकमार्गों न रिप्यते | 

जो ज्ञानके बलसे मोहजनित नाना प्रकारके क्लेशॉसे 
पार हो गया है; उसके लिये जगत्‌में बौद्धिक प्रकाशसे कोई 
भी लोक-व्यवह्वारका मार्ग अवरुद्ध नहीं होता ॥ ५२३ ॥ 

इति श्रीमहाभारते श्ान्तिपरवंणि 


अनादिनिधन जन्तुमात्मनि स्थितमव्ययम्‌ ॥ ५३ ॥ 
अकतोरममू्त च भगवानाह तीथवित्‌। 

मोक्षके उपायको जाननेवाले भगवान्‌ नारायण कहते 
हैं कि आदि-अन्तसे रहित; अविनाशी) अकर्ता और निराकार 
जीवात्मा इस शरीरमें स्थित है ॥ (९-५३३ ॥ 
यो जन्तुः खक्तैस्तेस्तेः कर्मभिनित्यदुःखितः ॥ ५७ ॥ 
स दुः्खप्रतिघातार्थ हन्ति जन्तूननेकथा। 

जो जीव अपने ही किये हुए विभिन्‍न कर्मोके कारण 
सदा दुखी रहता है; वही उस दुःखका निवारण करनेके 
लिये नाना प्रकारके प्राणियोंकी हत्या करता है ॥ ५४४३ ॥ 
ततः कर्म समादत्ते पुनरन्यज्नयं बहु॥ ७५५॥ 
तप्यते5थ पुनस्तेन भुकत्वापथ्यमिवातुरः । 

तदनन्तर वह और भी बहुत-से नये-नये कर्म करता 
है और जेसे रोगी अपथ्य खाकर दुःख पाता है, उसी प्रकार 
उस कर्मसे वह अधिकाधिक कष्ट पाता रहता है ॥ ५५३६॥ 
अजस्प्रभेव मोहान्धो दुःखेषु सुखसंशितः ॥ ५६ ॥ 
बध्यते मथ्यते चेव कर्मभिमेन्थवत्‌ सदा। 

जो मोहसे अन्धा (विवेकश्ून्य ) हो गया है। वह 
सदा ही दुःखद भोगोंमें ही सुखबुद्धि कर लेता है और 
मथानीकी माँति कमोंसे बँघता एवं मथा जाता है ॥५६३॥ 
ततो निबद्धः खां योनि कर्मणामुद्यादिह ॥ ५७॥ 
परिभ्रमति खंखारं चक्रवद्‌ बहुवेदनः । 

फिर प्रारब्ध कमके उदय होनेपर वह बद्ध प्राणी कर्म- 
के अनुसार जन्म पाकर संसारमें नाना प्रकारके दुःख मोगता 
हुआ उसमें चक्रकी भाँति घूमता रहता है ॥ ५७३ ॥ 
स त्वं निवृत्तबन्धस्तु निवृत्तश्रापि कमेतः ॥ ५८ ॥ 
सवंबित्‌ सर्वजित्‌ सिद्धो भव भावविवर्जितः। 

इसलिये तुम कमसि निद्ृत्त, सब प्रकारके बन्धर्नोसे 
मुक्त; सर्वश! सर्वविजयी, छतिद्ध और सांसारिक भावनासे 
रहित हो जाओ ॥ ५८३ ॥ 
संयमेन नव॑ बन्ध॑ निवत्ये तपसो बलात्‌। 
सम्प्राप्ता बहवः सिद्धिमप्यवाधां सुखोदयाम ॥ ५९ ॥ 

बहुत-से ज्ञानी पुरुष संयम और तपस्याके बलसे नवीन 
बन्धर्नोका उच्छेद करके अनन्त सुख देनेवाली अबाध 
सिद्धिको प्राप्त हो चुके हैं ॥ ५९ ॥ 


मोक्षबर्मप्व॑णि एकोनत्रिंशदृधिकन्रिशततमो<5ध्यायः ॥ ३२९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत मांक्षधर्मपर्दमें तीन सौ उनतीसवां अध्याय पूरा हुआ ॥ ३२०॥ 
-४-7४४५२--- 
त्रिशदधिकत्रिशततमोड्ध्यायः 
शुकदेवकी नारदजीका सदाचार और अध्यात्मविषयक उपदेश 


नारद उवाच 
अशोक शोकनाशा्थ शास्त्र शान्तिकरं शिवम्‌ । 


निशम्य लभते बुद्धि तां रूब्ध्चा खुखमेघते ॥ १ ॥ 
नारदजी कहते दवं--शकदेव ! शासत्र शोकको दूर 


मोक्षधमंपवे ] 


त्रिशदधिकन्निशततमो५घध्यायः 


५३१९ 








करनेवाला, शान्ति-कारक और कव्याणमय है | जो अपने शोक- 


का नाश करनेके लिये शाह्लका श्रवण करता है; बह उत्तम 
बुद्धि पाकर सुखी होता है॥ १॥ 
शोकस्थानसहस्त्राणि भयस्थानशतानि च। 
दिवसे दिवसे मूढठमाविशन्ति न पण्डितम्‌ ॥ २ ॥ 
शोकके सहर्खों और भयके सेकड़ों स्थान हैं। जो प्रति- 
दिन मूढ़॒पुरुषोपर ही अपना प्रभाव डालते हैं; 
विद्वानपर नहीं ॥ २॥ 
तस्मादनिष्टनाशाथमितिहासं निबोध में । 
तिष्ठते चेद्‌ वशे बुद्धिलभते शोकनाशनम्‌ ॥ ३ ॥ 
इसलिये अयने अनिष्ठका नाश करनेके लिये मेरा यह 
उपदेश सुनो--यदि बुद्धि अपने वशमें रहे तो सदाके लिये 
शोकका नाश हो जाता है॥ ३ ॥ 
अनिष्टसम्पयोगाचह्च विप्रयोगात्‌ प्रियस्य च। 
मनुष्या मानसेदुःखेयुज्यन्त खत्पबुद्धयः॥ ७ ॥ 
मन्दबुद्धि मनुष्य ही अप्रिय बस्तुकी प्राप्ति और प्रिय 
वस्तुका वियोग होनेपर मन-ही-मन दुखी होते हैं।॥ ४॥ 
द्रव्येषु समतातेषु ये गुणास्तान्‌ न चिन्तयेत्‌ । 
न तानाद्वियमाणस्य स्नेहबन्धः प्रमुच्यते ॥ ५ ॥ 
जो वस्तु भूतकालके गर्भमें छिप गयी ( नष्ट हो गयी ), 
उसके गुर्णोका स्मरण नहों करना चाहिये; क्योंकि जों आदर- 
पूर्वक उसके गुर्णोका चिन्तन करता है; उसका उसके प्रति 
आसक्तिका बन्धन नहीं छूटता है ॥ ५ ॥ 
दोषदर्शी भवेत्‌ तत्र यत्र रागः प्रवतंते। 
अनिष्टठवर्धितं पद्येत्‌ तथा क्षिप्र॑ विरज्यते ॥ ६ ॥ 
जहाँ चित्तकी आसक्ति बढ़ने छगे। वहीं दोषटदृष्टि 
करनी चाहिये और उसे अनिष्टको बढ़ानंवाला समझना 
चाहिये । ऐसा करनेपर उससे शीघ्र ही बेराग्य 
हो जाता है॥ ६॥ 
नाथों न धर्मों न यशो यो5तीतमनुशोचति । 
अप्यभावेन युज्येत तच्चास्य न निवतेते ॥ ७ ॥ 
जो बीती बातके लिये शोक करता है; उसे न तो अथंक्री 


क्ाओं- दि 





प्राप्ति होती है न धमकी और न यशकी ही प्राप्ति होती है। 


वह उसके अभावका अनुभव करके केवल दुःख ही उठाता 

है। उससे अभाव दूर नहीं होता ॥ ७ ॥ 

गुणेभूतानि युज्यन्ते विद्युज्यन्ते तथेव च। 

सवोणि नेतदेकस्य शोकस्थानं हि विद्यते॥ ८ ॥ 
सभी प्राणियोंकों उत्तम पदार्थेसि संयोग और वियोग 

प्राप्त होते रहते हैं । किसी एकपर ही यह शोकका अवसर 

आता हो; ऐसी बात नहीं है ॥ ८ ॥ 

सतं वा यदि वा नष्ट योप्रतीतमनुशोचति । 

दुःखेन लभते दुश्खं द्वावनर्थो प्रपद्यते ॥ ९ ॥ 
जो मनुष्य भूतकालमें मरे हुए किसी व्यक्तिके लिये 


अथवा नष्ट हुईं किसी वस्तुके लिये निरन्तर शोक करता 

है, वह एक दुःखसे दूसरे दुःखको प्राप्त होता है। इस प्रकार 

उसे दो अनर्थ भोगने पड़ते हैं॥ ९॥ 

नाथश्रु कुवन्ति ये वुद्धद्या दृष्ठा लोकेषु संततिम्‌ । 

सम्यक प्रपश्यतः सच नाशथ्रुकमांपपच्यत ॥ १०॥ 
जो मनुष्य संसारमें अपनी संतानकी मृत्यु हुई देखकर 





भी अश्रपात नहीं करते, वे ही घीर हैं। सभी वस्तुऑपर 
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समीचीन भावसे दृष्टिपात या विचार करनेपर किसीका भी 











आंसू बहाना युक्तिसंगत नहीं जान पड़ता है॥१०॥ 


दुःखोपघाते शारीरे मानसे चाप्युपस्थिते। 
यस्मिन्‌ न शकक्‍्यते कतु यत्नस्तन्नानुचिन्तयेत्‌ ॥ ११॥ 
यदि कोई शारीरिक या मानसिक दुःख उपस्थित 
हों जाय और उसे दूर करनेके लिये कोई यत्न न किया जा 
सके अथवा किया हुआ यत्न काम न दे सके तो उसके 
लिये चिन्ता नहीं करनी चाहिये ॥ ११ ॥ 
भैषज्यमेतद्‌ दुःखस्यथयदेतन्नानुचिन्तयेत्‌ । 
चिन्त्यमानं हि न व्येति भूयश्वापि प्रवर्धते ॥ १२॥ 
दुःख दूर करनेकी सबसे अच्छी दवा यही है कि 


उसका बारबार चिन्तन न किया जाय। चिन्तन करने 


घटता नहीं) बल्कि बढ़ता ही जाता है ॥ १२॥ 


प्रशया मानसं दुःख हन्याच्छारीरमोषधेः । 


एतद्‌ विज्ञानसामथ्थ्य न बालेः समतामियात्‌ ॥ १३॥ 
इसलिये मानसिक दःखको बुद्धिके द्वारा विचारसे और 
शारीरिक कष्ठकों औषघ-सेवनद्वारा नष्ट करना चाहिये | 
शास््र-श्ञानके प्रभावसे ही ऐसा होना सम्भव है। दुःख 
पड़नेपर बरर्लकोंकी तरह रोना उचित नहीं है ॥ १३॥ 
अनित्यं योवनं रूप जीवितं द्वव्यसंचयः | 
आरोग्यं प्रियसंचासो ग्रध्येत्‌ तत्न न पण्डितः ॥ १४ ॥ 
रूप) यौवन, जीवन) धन-संग्रह। आरोग्य तथा प्रिय 
जनोंका सहवास-ये सब अनित्य हैं | विद्वान्‌ पुरुषकोी इनमें 
आसमक्त नहीं होना चाहिये || १४ ॥ 
न जानपदिक दुःखमेकः शोचितुमहंति । 
अशोचन्‌ प्रतिकुर्चीत यदि परद्येदुपक्रमम ॥ १५॥ 
सारे देशपर आये हुए संकटके लिये कितती एक व्यक्ति- 
को शोक करना उचित नहीं है। यदि उस संकटको टालने- 
का कोई उपाय दिखलायी दे तो शोक छोड़कर उसे 
ही करना चाहिये || १५ ॥ 
खुखादू बहुतरं दुःखं जीविते नात्र संशयः । 
स्निग्धत्वं चेन्द्रियाथंपु मोहान्मरणमप्रियम्‌ ॥ १६॥ 
इसमें संदेह नहीं कि जीवनमे सुखकी अपेक्षा दुः्ख ही 
अधिक होता है। किंतु सभीको मोहवश विषयेके प्रति 
अनुराग होता है और मृत्यु अप्रिय लगती है॥ १६ ॥ 
परित्यज़ञति यो दुःख खुखं वाप्युभयं नरः। 





5 नरक 
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अभ्येति ब्रह्म सो एत्यन्तं न तं शोचन्ति पण्डिता;॥ १७ ॥ 
जो मनुष्य सुख ओर दुःख दोनोंकी ही चिन्ता छोड़ 
देता है; वह अक्षय ब्रह्मकों प्राप्त हो जाता है | विद्वान्‌ पुरुष 
उसके लिये शोक नहीं करते हैं || १७ ॥ 
त्यज्यन्ते दुःखमथों हि पालने न च ते खुखाः । 
25 2%, 3 
दुःखेन चाधिगम्यन्ते नाशमेषां न चिन्तयेत्‌ ॥ १८ ॥ 
धन खर्च करते समय बड़ा दुःख होता है। उसकी 





रक्षामें भी सुख नहीं है और उसकी प्राप्ति भी बड़े कष्टसे 


होती है, अतः धनको प्रत्येक अवस्थामें दुःखदायक समझकर 
उसके नष्ट होनेपर चिन्ता नहीं करनी चाहिये ॥ १८ ॥ 
अन्यामन्यां धनावस्थां प्राप्य वेशेषिर्ी जराः । 
अतृप्ता यान्ति विध्व॑ंसं संतोष॑ यान्ति पण्डिता: ॥ १९ ॥ 
मनुष्य धनका संग्रह करते-करते पहलेकी अपेक्षा ऊँची 











धन-पम्पन्न स्थितिको प्राप्त होकर भी कभी तृप्त नहीं होते। 


वे और अधिककी आशा लिये हुए. ही मर जाते हैं; किंतु 








विद्वान्‌ पुरुष सदा संतुष्ट रहते हैं (वे धनकी तृष्णामें 


नहीं पड़ते ) ॥ १९ ॥ 
स्वे क्षयान्ता निचयाः पतनान्‍्ताः समुच्छुयाः । 
संयोगा विपयोगानता मरणान्तं हि जीवितम्‌ ॥ २०॥ 
संग्रहका अन्त है विनाश | ऊँचे चढ़नेका अन्त है 


नीचे गिरना | संयोगका अन्त है वियोग और जीवनका 


अन्त है मरण || २० ॥ 

अन्तो नास्ति पिपासायास्तुए्टस्तु परम सुखम्‌ । 

तस्मात्‌ संतोषमेवेह धन पदश्यन्ति पण्डिताः ॥ २१॥ 
तृष्णाका कभी अन्त नहीं होता | संतोष ही परम सुख 

है, अतः पण्डितजन इस लोकमें संतोषकों ही उत्तम घन 

समझते हैं॥ २१॥ 

निर्मेषमात्रमपि हि बयो गच्छन्न तिष्ठति । 

खशर्रीरेष्यनित्येषु नित्यं किमनुचिन्तयेत्‌ ॥ २२॥ 
आयु निरन्तर बीती जा रही है। बह पछमर भी ठहरती 

नहीं है । जब अपना शरीर ही अनित्य है; तब इस संसारकी 

किस वस्तुको नित्य समझा जाय ॥ २२ ॥ 

भूतेषु भाव॑ संचिन्त्य ये वुद्ध्या मनसः परम्‌ । 

न शोचन्ति गताध्यानः पश्यन्तः परमां गतिम्‌॥ २३ ॥ 
जो मनुष्य सब प्राणियोंके भीतर मनसे परे परमात्माकी 

स्थिति जानकर उन्हींका चिन्तन करते हैं; वे संसार-यात्रा 

समाप्त दोनेपर परमपदका साक्षात्कार करते हुए शोकके पार 

हो जाते हैं ॥ २२ ॥ 


भ्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवंणि 
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संचिन्वानकमेवेन॑_ कामानामवितृघकम्‌ । 
व्याप्र: पशुमिवासाद मृत्युरादाय गउछति ॥ २७॥ 
जेते जंगलमें नयी-नयी घासकी खोजमें विचरते हुए 
अतृप्त पशुकों सहसा व्याप्र आकर दबोच लेता हैः उसी 
प्रकार भोगोंकी खोजमें छगे हुए अतृप्त मनुष्यको मृत्यु उठा 
ले जाती है | २४ ॥ 
तथाप्युपाय॑ सम्पद्येद्‌ दुःखस्य परिमोक्षणम्‌ । 
अशोचन नारभेच्चव मुक्तश्चाव्यसनी भवेत्‌ ॥ २५॥ 
तथापि सबको दुःखसे छूटनेका उपाय अवश्य सोचना 
चाहिये । जो शोक छोड़कर साधन आरम्म करता है और 
किसी व्यसनमे आसक्त नहीं होता; वह निश्चय ही दुः्खेसे 
मुक्त हो जाता है ॥ २५ ॥ 
शब्दे स्पर्श च रूपे च गन्धेषु च रसेषु च । 
नोपभोगात्‌ परं किचिद्‌ धनिनों वाधनस्य च ॥ २६॥ 
धनी हो या निर्धनन सबको उपभोगकालमें ही शब्द, 
स्पर्श, रूप; रस और उत्तम गन्ब आदि विषर्योमें किश्वित्‌ 
सुखकी प्रतीति होती है; उपभोगके पश्चात्‌ नहीं ॥ २६ ॥ 
प्रावसम्पयोगाद्‌ भूतानां नास्ति दुःखं परायणम| 
विप्रयोगात्‌ तु सर्वेस्य न शोचेंत्‌ प्रकृतिस्थितः॥ २७ ॥ 
प्राणियोंके एक दूसरेसे संयोग होनेके पहले कोई दुःख 
नहीं रहता । जब ठंयोगके बाद वियोग होता है तभी सबको 
दुःख हुआ करता है | अतः अपने स्वरूपमें स्थित विवेकी 
पुरुषकों किसीके वियोगमे कभी भी शोक नहीं करना चाहिये ॥ 
धर॒त्या शिइनोद्रं रक्षेत्‌ पाणिपादं च चश्लुषा । 
चक्षुःओभ्रोत्रे च मनसा मनो वां च विद्यया ॥ २८ ॥ 
मनुष्यको चाहिये कि वह घैयके द्वारा शिश्ष और उदरकीः 
नेत्रके द्वारा हाथ और पैरकी) मनके द्वारा आँख और कानकी 


तथा सद्दिद्याके द्वारा मन और वाणीकी रक्षा करे | २८ ॥ 


प्रणयं प्रतिसंहत्य.. संस्तुतेष्वितरेषु च । 
विचरेद्समुन्नद्धः स सुखी स॒ च पण्डितः ॥ २०९ ॥ 
जो पूजनीय तथा अन्य मनुष्योंमें आसक्तिको हटाकर 
विनीतभावसे विचरण करता है; वही सुखी और वही 
विद्वान है ॥ २९ ॥ 
अध्यात्मरतिरासीनो निरपेक्षो निरामिषः | 
आत्मनव सहायेन यश्वरेत्‌ स सुखी भवेत्‌ ॥ ३० ॥ 
जो अध्यात्मविद्यामें अनुरक्त, कामनाझून्य तथा भोगा- 
सक्तिसे दूर है; जो अकेला ही विचरण करता है; वह सुखी 
द्ोता है | ३० ॥ 


इति श्रीमहाभारते श्वान्तिपवंणि मोक्षघर्मपर्वणि झुकाभिपतने त्रिशद्ृधिकत्रिशततसोअध्यायः ॥ ३३० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवेके अन्तर्गत मोक्षवर्मपर्दमें शुक्देवका ऊध्वेंग्मनविषयक 
तीन सो तीसवें अध्याय पुरा हुआ ॥ ३३० ॥ 
बा जा 00७५ “७७०७ 


मोक्षधमंपर्व ] 
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एकत्रिशदधिकन्निशततमो ६च्यायः 
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एकत्रिशद्धिकत्रिशततमो ध्यायः 
नारदजीका शुकदेवको कमेफल-प्राप्तिमं परतन्त्रताविषयक्र उपदेश 
तथा शुकदेवजीका ययलोकरमें जानेका निश्चय 


नारद उवाच 
खुखदुःखविपयासो. यदा समनुपदते । 
नेन॑ प्रशा सुनीतं वा चायते नापि पोरुषम्‌ ॥ १ ॥ 
नारदजी कहते है--शुकदेव ! जब मनुष्य सुखको 
दुःख और दुःखको सुख समझने लगता है। उस समय बुद्धि; 
उत्तम नीति और पुरुषार्थ भी उसकी रक्षा नहीं कर पाता ॥ 
खभावाद्‌ यत्नमातिष्ठेद्‌ यल्लवान्‌ नावसीद्ति । 
जरामरणरोगेभ्यः... प्रियमात्मानमुखरेत्‌ ॥ २ ॥ 
अतः मनुष्यकों स्वभावतः शान-प्राप्तिके लिये यत्ष करना 
चाहिये; क्योंकि यज्ञ करनेवाला पुरुष कभी दुः्खमें नहीं 
पड़ता | आत्मा सबसे बढ़कर प्रिय है; अतः जरा, मृत्यु और 
रोगोके कष्टले उसका उद्धार करे | २ ॥ 
रुज़न्ति हि शरीराणि रोगाः शारीरमानसाः । 
सायका इव तीक्षणाग्राः प्रयुक्ता ददधन्विभिः॥ ३ ॥ 
शारीरिक ओर मानसिक रोग सुददद धनुष धारण करने- 
वाले वीर पुरुषोंके छोड़े हुए तीक्षण बाणोंके समान शरीरको 
पीड़ा देते हैं || ३ ॥ | 
व्यधितस्य विधित्साभिस्ताम्यतो जीवितेषिणः । 
अवशस्य विनाशाय शरीरमपकृष्यते ॥ ४ ॥ 
तृष्णासे व्यथित) दुखी एवं विवश होकर जीनेकी इच्छा 
रखनेवाले मनुष्यका शरीर विनाशको ओर ही खिंचता चला 
जाता है ॥ ४ ॥ 
स्रवन्ति न निवतन्ते स्लोतांसि सरितामिव । 
आयुरादाय मत्य(नां राज्यहानि पुनः ॥ ५ ॥ 
जसे नदियोंका प्रवाह आगेकी ओर ही बढ़ता चला 
जाता है? पीछेकी ओर नहीं छौटता, उसी प्रकार रात और 
दिन भी मनुष्योंक्री आयुका अपहरण करते हुए बारंबार आते 
और बीतते चले जाते हैं ॥ ५॥ 
व्यत्ययो ह्ययमत्यन्तं पक्षयो: शुक्लकृष्णयोः । 
जातान मत्योश़्रयति निमेषान नावतिष्ठते ॥ ६ ॥ 
शुक्छ और कृष्ण-दोनों पक्षेक्रा निरन्तर होनेवाला यह 
परिवर्तन मनुष्योको जराजीर्ण कर रहा है। यह कुछ क्षणके 
लिये भी विश्राम नहीं लेता है ॥ ६ ॥ 
खुखदुःखानि भूतानामजरो जरयत्यसों । 
आदित्यो ह्यस्तमभ्येति पुनः पुनरुदेति च ॥ ७ ॥ 
सूर्य प्रतिदिन अस्त होते और फिर उदय लेते हैं । वे 
स्वयं अजर होकर भी प्रतिदिन प्राणियोंके सुख ओर दःखको 
जीर्ण करते रहते हैं | ७ ॥ 


९ 
अदृष्टपूवानादाय भावानपरिशक्लितान । 
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इप्टानिष्टान मनुष्याणामस्तं गच्छन्ति राजयः॥ ८ ॥ 


ये रात्रियां मनुष्योक्रे लिये कितनी ही अपब तथा अस 
म्मावित प्रिय-अप्रिय घटनाएँ लिये आती और चली 
जाती है ॥ ८ ॥ 


यो5यमिच्छेद्‌ यथाकामं कामानां तद्वाप्नुयात। 
यदि स्थान्न पराधौन पुरुषस्थ क्रियाफलम्‌ ॥ ९ ॥ 
यदि जीवके किय हुए कमांका फल पराधीन न होता 
तो जो जिस वस्तुकी इच्छा करता, वह अपनी उसी कामना- 
को रुचिके अनुसार प्राप्त कर छेता ॥ ९ ॥ 
संयताश्वच हि दृक्षाश्व मतिमन्तश्च मानवाः। 
टर्यन्ते निष्फलाः संतः प्रहणाः सर्वकर्म भिः ॥ १० ॥ 
बड़े-बड़े संयमी। बुद्धिमान्‌ और चतुर मनुष्य भी समस्त 
कमोंसे श्रान्त होकर >असफल होते देखे जाते हैं ॥ १० ॥ 
अपरे बालिशाः सन्‍्तो निर्मुणाः पुरुषाधमाः । 
आशीभिरप्यसंयुक्ता दृश्यन्ते स्वंकामिनः ॥ ११॥ 
किंतु दूसरे मूं, गुणहीन और अधम मनुष्य भी किसी 
का आशीवाँद न मिलनेपर भी सम्पूर्ण कामनाओँसे सम्पन्न 
दिखायी देते हैं ॥ ११॥ 
भूतानामपरः कश्चिद्धिसायां सततोत्थितः । 
वश्चनायां च लोकस्य स खुखेष्चेब जीयेते ॥ १२॥ 
कोई-कोई मनुष्य तो सदा प्राणियोकी हिंसामे ही लगा 
रहता है और सब छोगोंको धोखा दिया करता है; तो भी वह 
सुख ही मोगते-भोगते बूढ़ा होता है ॥ १२ ॥ 
अचेष्रमानमासीनं. श्री: कश्चिडुपतिष्ठते । 
कश्चित्‌ कमानुरूत्यान्यों न प्राप्पमधिगचछति॥ १३ ॥ 
कितने द्वी ऐसे हैं, जो कोई काम न करके चुपचाप बैठे 


रहते हैं, फिर मी लक्ष्मी उनके पाध् अपने-आप पहुँच जाती 


-ककपाज>मक-+कम डक 














है और कुछ लोग काम करके भी अपनी प्राप्य वस्तुको 


उपलब्ध नहीं कर पाते ॥ १३ ॥ 


अपराधं समाचक्ष्व पुरुषस्य खभावतः । 
शुक्रमन्यत्र सम्भूतं पुनरन्यत्र गचछति ॥ १७॥ 
इसमें स्वभावतः पुरुषका ही अपराध ( प्रारब्ध-दोष ) 


नजाकन+ अताफजी-तज-जा +ै + +क्‍कन्‍नओं--ल ७ ७ आन, 





समझो । वीर्य अन्यत्र उत्पन्न होता है और संतानोत्यादनके 

लिये अन्यत्र जाता है॥ १४ ॥ 

तस्य योनो प्रयुक्तस्य गर्भों भवति वा न वा । 

आम्नपुष्पोपमा यस्य निवृत्तिरुपलभ्यते ॥ १५॥ 
कभी तो वह योनिमें पहुँचकर गर्भ धारण करानेमें 

समर्थ होता है ओर कभी नहीं होता तथा कभी-कभी आमके 

बीरके समान वह व्यर्थ ही झर जाता है॥ १५॥ 








५२२२ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वंणि 





केषाश्वित्‌ पुत्रकामानामनुसंतानमिच्छताम्‌ । 
सिद्धों प्रयतमानानां न चाण्डमुपजायते ॥ १६॥ 
कुछ छोग पुत्रकी इच्छा रखते हैं और उस पुत्रके भी 
संतान चाइते हैं तथा इसको सिद्धिके लिये सब प्रकारसे प्रयत्ष 
करते हैं; तो भी उनके एक अंडा भी उत्नन्न नहीं होता ॥ 
गर्भाचोद्विजमानानां. क्रुद्धादाशीविषादिव । 
आयुष्माज्जायते पुत्रः कर्थ प्रेत इवाभवत्‌ ॥ १७ ॥ 
बढहुत-से मनुष्य बच्चा पेदा होनेसे उसी तरह डरते हैं, 
जैसे क्रीध्में भरे हुए विषधर सर्पते छोग भयभीत रहते हैं; 
तथापि उनके यहाँ दीघंजीबी पुत्र उत्तन्न होता है और क्‍या 
मजाल कि वह कभी किस्ती तरह रोग आदिसे मृतकतुल्य 
हो सके ॥ १७॥ 
देवानिष्ठटा तपस्तप्त्वा कृपणः पुत्रगृद्धिमिः । 
दश मासान परिघच्चृता जायन्त कुलूपॉसनाः ॥ १८ ॥ 
पुत्रकी अभिलाषा रखनेवाले दीन स्त्री-पुरुषोद्वारा 
देवताओंकी पूत्ा और तपस्या करके दस मासतक गर्भ घारण 
किया जाता है तथापि उनके कुलाज्ार पुत्र उत्न्न होते हैं ॥ 
अपरे धनधान्यानि भोगांश्र पित्संचितान। 
विपुलानभिजायन्ते लब्धास्तरेव मड्लेः ॥ १९ ॥ 
तथा बहुत-से ऐसे हैं, जो आमोद-प्रमोदमें ही जन्म धारण 
करके पिताके .संचित किये हुए.अपार धनधान्य एवं विपुल 
भोगोंके अधिकारी होते हैं ॥ १९ ॥ 
अन्योन्यं समभिप्रेत्य मेंथुनस्थ समागमे । 
उपद्रव॒ इवाविष्टो योनि गर्भः प्रपद्यते ॥ २०॥ 
पति-पत्नीकी पारस्परिक इच्छाके अनुसार मेथुनके लिये 
जब उनका समागम होता है। उस समय किसी उपद्रवके 
समान गर्भ योनिमे प्रवेश करता है ॥ २० ॥ 
शीघ्र परशरीराणि च्छिन्नबीज शरी.रणम्‌ । 
प्राणिनं प्राणसंरोधे मांसइलेष्मविवेशितम्‌ ॥ २१ ॥ 
जिसका स्थूल शरीर क्षीण हो गया है तथा जो कफ और 
मांसमय शरीरसे घिरा हुआ है; उस देदधारी प्राणीको मृत्युके 
बाद शीघ्र ही दूसरे शरीर उपलब्ध हो जाते हैं ॥ २१ ॥ 
निरंग्धं परदेहेषपि परदेह चलाचलम्‌ । 
विनश्यन्तं विनाशान्ते नावि नावमिवाहितम्‌ ॥ २२ ॥ 
जेंसे एक नोकाके भग्न होनेपर उसपर बेठे हुए. छोगोंको 
उतारनेके लिये दूसरी नाव प्रस्तुत रहती है; उसी प्रकार एक 
शरीरसे मृत्युको प्राप्त होते हुए जीवको लक्ष्य करके मृत्युके 
बाद उसके कर्मफलभोगके लिये दूसरा नाशवान्‌ शरीर 
उपस्थित कर दिया जाता है ॥ २२ ॥ 
सड्भत्या जठरे न्यस्तं रेतोबिन्दुमचेतनम्‌ । 
केन. यत्नेन जीवन्तं गर्भ त्वयमिह पश्यसि ॥ २३॥ 
 झुकदेव | पुरुष स्त्रीके साथ समागम करके उसके उदरमें 
जिस अचेतन शुक्रबिन्दुको स्थापित करता है, वहदी गर्भरूपमें 


परिणत होता है | फिर वह गर्भ किस यक्षसे यहाँ जीवित 
रहता है; क्या तुम कभी इसपर विचार करते हो १ ॥ २३ ॥ 
अन्नपानानि जीयन्ते यत्र भक्षाश्र भक्षिताः । 
तस्मिन्नेवोदरे गर्भ: कि नान्नमिव जीये ते ! ॥ २४॥ 
जहाँ खाये हुए अन्न और जछ पच जाते हैं तथा सभी 
तरहके भक्ष्य पदार्थ जीर्ण हो जाते हैं, उसी पेटमें पड़ा हुआ 
गर्भ अन्नके समान क्यों नहीं पच जाता है || २४ ॥ 
गर्भ मूत्रपुरीपाणां स्वभावनियता गतिः 
धारणे वा विसगे वा न कतो विद्यते वशः ॥ २५॥ 
स्रवन्ति द्द्राद्‌ गरभा जायमानास्तथा परे। 
आगमेन  तथान्येषां विनाश उपपद्यते ॥ २६॥ 
गर्भमं मल ओर मूत्रके धारण करने या त्यागमें कोई 
स्वभावनियत गति है; किंतु कोई खाधीन कर्ता नहीं है। 
कुछ गर्भ माताके पेटसे गिर जाते हैं, कुछ जन्म लेते हैं और 
कितनोंकी ही जन्म लेनेके बाद मृत्यु हो जाती है ॥२५-२६॥ 
एतस्माद्‌ योनिसम्बन्धाद्‌ यो जीवन परिमुच्यते। 
प्रजां च लभते काश्वित्‌ पुनह्वन्द्रेषु सज्जति ॥ २७१ 
इस योनि-सम्बन्धसे कोई सकुशल जीता हुआ बाहर 
निकल आता है; तब कोई संतानको प्राप्त होता है ओर पुनः 
परस्परके सम्बन्धमें संडग्न हो जाता है ॥ २७ ॥ 
स तसय सहजातस्य सप्तमी नवर्मी दशाम्‌ । 
प्राप्नुवन्ति ततः पश्च न भवन्ति गतायुषः॥ २८॥ 
अनादिकालसे साथ उत्पन्न होनेवाले शरीरके साथ: 
जीवात्मा अपना सम्बन्ध स्थापित कर लेता है | इस शरीरकी 
गर्भवास। जन्म) बाल्य) कोमार) पोगण्ड, यौवन) वृद्धत्वः 
जरा) प्राणरोध और नाश--ये दस दशाएँ होती हैं | इनमेंसे 
सातवीं और नवीं दशाकों भी शरीरगत पाँचों भूत ही प्राप्त- 
होते हैं; आत्मा नहीं | आयु समाप्त द्ोनेपर शरीरकी नी 
दशामें पहुँचनेपर ये पाँच भूत नहीं रहते । अर्थात्‌ दसवीं 
दशाको प्राप्त हो जाते हैं ॥ २८ ॥ 
नाभ्युत्थाने मनुष्याणां योगाः स्युनोत्र संशयः। 
व्याधिभिश्व विमथ्यन्ते व्याथः छक्षुद्रस्गंगा इच ॥ २५॥ 
जैसे व्याघ छोटे मुर्गोंकी कष्ट पहुँचाते हैं, उसी प्रकार 
जब नाना प्रकारके रोग मनुष्योंको मथ डालते हैं, तब उनमें 
उठने-बेठनेकी भी शक्ति नहीं रह जाती। इसमें संशय नहीं 
है॥ २९॥ 
व्याधिभिमंथ्यमानानां त्यजतां विपुल धनम। 
वेदनां नापकर्षन्ति यतमानाश्रचिकित्सकाः ॥ ३० ॥ 
रोगोंसे पीड़ित हुए मनुष्य वेद्योको बहुत-सा धन देते 
हैं और वेद्यलोग रोग दूर करनेको बहुत चेश करते हैं; तो 
भी उन रोगियोंकी पीड़ा दूर नहीं कर पाते हैं || ३० ॥ 
ते चातिनिपुणा वेद्याः कुशलाः सम्भृतोषधाः 
व्याधिभिः परिकृष्यन्ते झुगा व्याधरिवादिताः॥ ३१३) 
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बहुत-ली ओषधियोंका संग्रह करनेवाले चिक्रित्सामें 
कुशल चतुर वेचद्य भी व्याधोंके मारे हुए मर्गोंकी भाँति 
रोगोंके शिकार हो जाते हैं ॥ ३१ ॥ 
ते पिबन्तः कषायांश्व सर्पीषि विविधानि च । 
दृश्यन्ते जरया भञ्ना नगा नागरिवोत्तमेंः ॥ ३२॥ 
वे तरह-तरहके काढे और नाना प्रकारके घी पीते रहते 
हैं, तो मी बड़े-बड़े हाथी जेसे वृक्षोकों झुका देते हैं, वेसे 
ही वृद्धावस्था उनकी कमर टेढी कर देती है; यह देखा जाता 
है॥ ३२॥ 
के वा भुवि चिकित्सन्ते रोगातो न सगपश्षिणः । 
श्वापदानि दरिद्वांश्व प्रायो नातों भवन्ति ते ॥ ३३॥ 
इस पृथ्वीपर मृग) पक्षी; हिंसक पशु और दरिद्र मनुष्योको 
जब रोग सताता है; तब कोन उनकी चिकित्सा करने जाते 
हैं ! किंतु प्रायः उन्हें रोग होता ही नहीं है ॥ ३३ ॥ 
घोरानपि दुराधषोन नृपतीनुग्रतेजसः । 
आक्रम्याददते रोगाः पश्चून पशुगणा इब॥ ३२४॥ 
परंतु बड़े-बड़े पशु जेसे छोटे पशुओपर आक्रमण करके 
उन्हें दबा देते हैं, उसी प्रकार प्रचण्ड तेजवाले) घोर एवं 
दुर्धध॑राजाओंपर भी बहुत-से रोग आक्रमण करके उन्हें 
अपने वशमें कर लेते हैं || ३४ ॥ 
इति लोकमनाक्रन्द॑ मोहशोकपरिप्लुतम्‌ । 
स्रोतसा सहसा55ज्षिप्तं ह्वियमाणं बलीयसा ॥ ३५ ॥ 
इस प्रकार सब लोग भवसागरके प्रबल प्रवाहमें सहसा 
पड़कर इधर-उधर बहते हुए मोह और शोकमें डूब रहे हैं 
और आतंनादतक नहीं कर पाते हैं ॥ ३५ ॥ 
न धनेन न राज्येन नोग्रेण तपसा तथा। 
सभावमतिवतेन्ते ये नियुक्ताः शरीरिणः ॥ ३६॥ 
विधाताके द्वारा कमंफल-भोगमें नियुक्त हुए देहरधारी 
मनुष्य धन, राज्य तथा कठोर तपस्याके प्रभावसे प्रकृतिका 
उल्छट्ठन नहीं कर सकते ॥ ३६ ॥ 
न प्रियेरन न जीयरन्‌ सर्व स्युःसवकामिनः । 
साप्रियं प्रति पर्येयुरुत्थानस्य फले सति ॥ २७॥ 
यदि प्रयक्षका फल अपने हाथमें होता तो मनुष्य न तो 
बूढ़े होते और न मरते ही | सबकी समस्त कामनाएँ पूरी 
हो जाती और किसीको अप्रिय नहीं देखना पड़ता ॥ २७ ॥ 
उप॒युपरि लोकस्य स्वोीं गन्तुं समीहते। 
यतते च यथाशक्ति न च नद्‌ बतेते तथा ॥ ३८॥ 
सब लोग लोकोंके ऊपर-से-ऊपर स्थानमें जाना चाहते हैं 
और यथाशक्ति इसके लिये चेष्टा भी करते हैं; किंतु बेसा 
करनेमें समर्थ नहीं होते ॥ ३८ ॥ 
पेश्वयंमदमत्तांश्व मत्तान्‌ मद्यमदेन च। 
अप्रमत्ताः शठाड्छूरा विक्रान्ताः पयुपासते ॥ ३२०॥ 
प्रमादरहित पराक्रमी झूरबीर भी ऐश्वर्य तथा मदिराके 


९ धिकत्रिशततम 
एकत्रिशद्धिकत्रिशततमो दध्यायः 
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मदसे उन्मत्त रहनेवाले शठ मनुष्योंकी सेवा करते हैं 
क्लेशाः परिनिवतंन्ते केषाओविद्समीक्षिताः । 
स्व॑ं स्व॑ं च पुनरन्येपां न किचिद्धिगस्यते ॥ ४० ॥ 
कितने द्दी लोगोंके क्‍्लेश ध्यान दिये बिना ही निवृत्त 
हो जाते हैं तथा दूसरॉंकोी अपने ही धनमेंसे समयपर कुछ 
भी नहीं मिलता ॥ ४० ॥ 
महच्यय फलवेपम्यं दृरश्यते कर्मसंधिषु । 
वहन्ति शिविकामन्ये यान्त्यन्ये शिविकागताः ॥ ४१॥ 
कमके फलमें भी बड़ी भारी विषमता देखनेमें आती 
है। कुछ लोग पालकी ढोते हैं और दूसरे छोग उसी पालकीमें 
बैठकर चलते हैं ॥ ४१ ॥ 
स्वेपासद्धिकामानामन्ये रथपुरःसराः । 
मनुष्याश्र गतस्त्रीकाः शतशो विविधस्थ्रियः ॥ ४२ ॥ 
सभी मनुष्य धन और समृद्धि चाहते हैं; परंतु उनमेंसे 
थोड़ेसे ही ऐसे लोग होते हैं, जो रथपर चढ़कर चलते हैं 
कितने ही पुरुष सर््रीरदित हैं ओर सेकड़ों मनुष्य कई 
स्रियोंवाले हैं | ४२ ॥ 
इन्द्वारामेषु भूतेषु गच्छन्त्येकेकशों नराः। 
इद्मन्यत्‌ पद पश्य मात्र भोहं करिष्यसि ॥ ४३ ॥ 
सभी प्राणी सुख-दुःख आदि इन्दोंमें रम रहे हैं । 
नुष्य उनमेंसे एक-एकका अनुभव करते हैं अर्थात्‌ किसीको 
सुखका अनुभव होता है; किसीकों दुःखका | यह जो ब्रह्म- 
नामक वस्तु है, इसे सबसे भिन्‍न एवं विलक्षण समझो । 
इसके विषयमें तुम्हें मोहगस्त नहीं होना चाहिये | ४३ ॥ 
त्यज धर्ममंधम च उभे सत्यानृते त्यज । 
उभे सत्यानते त्यकत्वा येन त्यजसि त॑ त्यज ॥ ४४ ॥ 
धर्म और अघमंको छोड़ो | सत्य और अउ्त्य दोनोंका 
त्याग करो | सत्य और असत्य दोनोंका त्याग करके जिससे 
त्याग करते हो; उस अहंकारकों भी त्याग दो ॥ ४४ ॥ 
एतत्‌ ते परमं गुदह्यममाख्यातमस्षिसत्तम । 
येन देवाः परित्यज्य मत्यलोक॑ दिच॑ं गताः॥ ४५॥ 
मुनिश्रेष्ठ | यह मेंने तुमसे परम गूढ़ बात बतलायी है, 
जिससे देवतालोग मरत्यंछोक छोड़कर स्वग्गंलोककी चले 
गये ॥ ४५ ॥ 
नारदस्य वचः श्र॒त्वा शुकः परमवुद्धिमान । 
संचिन्त्य मनसा धीरो निश्चयं नाध्यगच्छत ॥ ४६॥ 
नारदजीकी बात सुनकर परम बुद्धिमान्‌ और धीरचित्त 
शुकदेवजीने मन-ही-मन बहुत विचार किया; किंतु सहसा 
वे किसी निश्चयपर न पहुँच सके || ४६ ॥ 
पुत्रदारेमंहान क्ेशो विद्याञ्ञाये महारच्छुमः । 
किनु स्याच्छाश्वतं स्थानमल्पक्केशं महोद्यम्‌ ॥ ४७ ॥ 
वे सोचने लगे; स्त्री-पुत्नोकि झमेलेमें पड़नेते महान्‌ 
क्छेश होगा | विद्याभ्यासमें भी बहुत अधिक परिश्रम है। 


॥ २३९ || 
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कौन-सा ऐसा उपाय है, जिससे सनातन पद प्राप्त हो जाय | 
उस साधनमें क्‍्लेश तो थोड़ा हो; किंठु अभ्युदय महान्‌ 
हो ॥ ४७ ॥ 
ततो मुहत संचिन्त्य निश्चितां गतिमात्मनः। 
परावरज्ञों धर्मस्य परां नेंश्रेयर्सी गतिम्‌ ॥ ४८॥ 
तदनन्तर उन्होंने दो घड़ीतक अपनी निश्चित गतिके विषय- 
में विचार किया; फिर भूत और भविष्यके ज्ञाता झुकदेवजीको 
अपने घर्मकी कल्याणमयी परम गतिका निश्चय हो 
गया ॥ ४८ ॥ 
कं त्वहमसंणस्छिष्टो गच्छेयं गतिमुत्तमाम्‌ । 
नावतेयं यथा भूयों योनिसंकरसागरे ॥ ४९.॥ 
फिर वे सोचने लगे; में सब प्रकारकी उपाधियोंसे मुक्त 
होकर किस प्रकार उस उत्तम गतिको प्राप्त करूँ; जहसि 
फिर इस संसार-सागरमें आना न पड़े ॥ ४९ ॥ 
परं भाव॑ं हि काह्डुगमि यत्र नावतेते पुनः । 
सर्चेसड़ान परित्यज्य निश्चितों ममसा गतिम्‌॥ ५० ॥ 
जहाँ जानेपर जीवकी पुनराबृत्ति नहीं होती, में उसी 
परमभावको प्राप्त करना चाहता हूँ । सब प्रकारकी 
आसक्तियोंका परित्याग करके मेने मनके द्वारा उत्तम गति 
प्राप्त करनेका निश्चय किया है || ५० ॥ 
तन्न यास्यामि यत्रात्मा शममं मेपथिगमिष्यति । 
अक्षयश्धाव्ययश्वेव॒ यत्र स्थास्यामि शाश्वतः ॥ ५१॥ 
अब में बहीं जाऊँगा; जहाँ मेरे आत्माको शान्ति मिलेगी 
तथा जहाँ मैं अक्षय+ अविनाशी ओर सनातनरूपसे स्थित 
रहूँगा || ५१ ॥ 
नतु योगमस्ते शक्या प्राप्तु सा परमा गतिः। 
अवबन्चो हि. वुद्धस्य कमंमिनोपपद्यते ॥ ५२॥ 
परंतु योंगके बिना उस परम गतिको नहीं प्राप्त किया 
जा सकता । बुद्धिमानका कर्मोके निकृष्ट बन्धनसे बँधा रहना 
उचित नहीं है ॥ ५२ ॥ 
तस्माद्‌ योगं समास्थाय त्यक्त्वा ग्रहकलेवरम । 
वायुभूतः प्रवेश्यामि तेजोराशि द्वाकरम्‌॥ ५३॥ 
अतः मैं योगका आश्रय ले इस देह-गेहका परित्याग 
करके वायुरूप हो “जोराशिमय सूयंमण्डलमे प्रवेश 
करूँगा ॥ ५३ ॥ 
न होष क्षयतां याति सोमः खुरगणेययथा। 
कम्पितः पतते भूमि पुनइचेबाधिरोहति ॥ ५७ ॥ 
देवतालोग चन्द्रमाका अमृत पीकर जिस प्रकार उसे 
क्षीण कर देते हैं, उस प्रकार सू्यदेवका क्षय नहीं होता । 
धूममार्गसे चन्द्रमण्डकमें गया हुआ जीव कमंभोग समाप्त 
होनेपर कम्पित हो फिर इस प्रथ्वीपर गिर पड़ता है । इसी 
प्रकार नूतन कर्मफल भोगनेके लिये वह पुनः चन्द्रछोकर्मे 
जाता है ( सारांश यह कि चन्द्रोकमें जानेवालेकों आवा- 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्व॑णि 
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गमनसे छुटकारा नहीं मिलता है ) | ५४ ॥ 


क्षीयते हि सदा सोमः पुनश्चेवाभिपूर्यते । 
नेच्छास्येवं विदित्वेते हासबृद्धी पुनः पुनः ॥ ५०॥ 
इसके सिवा चन्द्रमा सदा घटता-बढ़ता रहता है। 
उसकी हास-बृद्धिका क्रम कभी टूटता नहीं है। इन सब 
बातोंकी जानकर मुझे चन्द्रलोकमें जाने या हास-वृद्विके 
चक्करमें पड़नेकी इच्छा नहीं होती है॥ ५५ ॥ 
रविस्तु संतापयते छोकान रश्मिभिरुल्वणेः । 
सर्वेतस्तेज आदत्ते नित्यमक्षयमण्डरः ॥ ५६॥ 
सूथदेव अपनी प्रचण्ड किरणौसे समस्त जगत्‌को संतप्त 
करते हैं | वे सब जगहसे तेजकों स्वयं ग्रहण करते हैं 
( उनके तेजका कभी हास नहीं होता )। इसलिये उनका 
मण्डल सदा अक्षय बना रहता है ॥ ५६ ॥ 
अतो भे रोचते गन्तुमादित्यं दीप्तिञसम । 
अन्न वत्स्यामि दुर्धषों निःशड्रेनान्तरात्मना ॥ ५७॥ 
अतः उद्दीप्त तेजवाले आदित्यमण्डल्में जाना ही मुझे 
अच्छा जान पड़ता है । इसमें में निर्भीकचित्त होकर 
निवास करूँगा । किसीके लिये भी मेरा पराभव करना 
कठिन होगा ॥ ५७ ॥ 
सूर्यस्य सदने चाह निश्षिप्येदं कलेवरम्‌ । 
ऋषिभिः सह यास्यामि सौर तेजो 5तिदुःसहम्‌॥ ५८ ॥ 
इस शरीरको सूर्योकमें छोड़कर में ऋषियोंके साथ 
सूयंदेवके अत्यन्त दुःसह तेजमें प्रवेश कर जाऊँगा॥| ५८ ॥ 
आपृच्छामि नगान्‌ नागान गिरिमुर्ची दिशो दिवम्‌ । 
देवदानवगन्धवोन्‌. पिशाचोरगराक्षसान ॥ ५९ ॥ 
इसके लिये में नग-नाग; पर्वत, प्रथ्वी; दिशा, चुलोकः 
देव, दानव) गन्धवं। पिशाचः सर्प और राक्षर्सोसे आशा 
मांगता हूँ ॥ ५९ ॥ 
लोकेषु सर्वेभूतानि. प्रवेक््यामि न संशयः । 
पश्यन्तु योगवीय में सर्व देवा: सहर्षिभिः ॥ ६० ॥ 
आज में निःसंदेह जगत्‌के सम्पूर्ण भूतोंमें प्रवेश करूँगा । 
समस्त देवता और ऋषि मेरी योगशक्तिका प्रभाव देखें ॥ ६० ॥ 
अथानुशाप्य तम्तुषि नारदं लोकविश्रुतम्‌ । 
तस्मादनुशां सम्प्राप्प ज़गाम पितरं प्रति ॥ ६१॥ 
ऐसा निश्चय करके शुकदेवजीने विश्वविख्यात देवर्षि 
नारदजीसे आशा माँगी । उनसे आज्ञा लेकर वे अपने पिता 
व्यासजीके पास गये ॥ ६१ ॥ 
सो (भिवाद्य महात्मानं रृष्णद्षेपायनं मुनिम्‌। 
शुकः प्रदक्षिणं छृत्वा कृष्णमापृष्ठवान मुनिम्‌ ॥ ६२॥ 
वहाँ अपने पिता मह्यत्मा श्रीकृष्णद्वैपायन मुनिको प्रणाम 
करके शुकदेवजीने उनकी प्रदक्षिणा की और उनसे जानेके 
लिये आज्ञा माँगी || ६२ ॥ 
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श्रुत्वा चर्षिस्तद्‌ वचन शुकस्य 
प्रीतो महात्मा पुनराह चनम्‌। 
भो भो पुत्र स्थीयतां तावददय 
यावचल्षुः प्रीणयामि त्वदथे ॥ ६३ ॥ 
शुकदेवकी यह बात सुनकर अत्यन्त प्रसन्न हुए महात्मा 
व्यासने उनसे कह्य-- “बेटा | बेटा | आज यहीं रहो, जिससे 
तुम्हें जी-मर निहारकर अपने नेत्रोकों तृप्त कर दूँ? ॥ ६३ ॥ 
निरपेक्षः शुको भूत्वा निःस्नेहो मुक्तसंशयः 
मोक्षमेवानसंचिन्य गमनाय मनो दधे ॥ ६४ ॥ 


यार तआ गन 5आमम इन. 


परंतु शुकदेवजी स्नेहका वन्‍्धन तोड़कर निरपेक्ष हो 
गये थे | तत्त्वके विपयमें उन्हें कोई संशय नहीं रह गया था; 
अतः बारंबार मोक्षका ही चिन्तन करते हुए. उन्होंने वहाँमे 
जानेका ही विचार किया ॥ ६४ ॥ 
पितर सम्परित्यज्य जगाम मुनिसत्तमः । 
केलासपृष्ठ॑ विपुल सिद्धसंघनिषेवितम ॥ ६७ ॥ 


पिताको वहीं छोड़कर मुनिश्रेष्ठ शुकदेव सिद्ध समुदायसे 
सेवित विशाल कलासशिखरपर चले गये | ६५ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि मोक्षघमंप्रणि शुकाभिगमने एकत्रिंशद्धिकन्रिशततमोड्ध्यायः ॥ ३३१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत श/न्तिपवेके अन्तर्गत मोक्ष्धर्मपर्वमें शुकदेवका प्रस्थानविषयक तीन सो इकतीसदोँ अध्याय पूरा हुआ॥ ३३१ ॥ 
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शुकदेवजीकी ऊध्वेगतिका वर्णन 


भीष्म उवाच 
गिरिश्टड् समारुद्य खुतों व्यासस्थ भारत । 
समे देशे विविक्ते स निःशलाक उपाविशत्‌ ॥ १ ॥ 
धारयामास चात्मानं यथाशारस्त्र यथाविधि। 
पादप्रभृतिगात्रेपु क्रमेण क्रमयोगवित्‌ ॥ २॥ 
भीष्मजी कहते है--भरतनन्दन ! केलासशिखरपर 
आएूढ़ हो व्यासपुत्र शुकदेव एकान्तमें तृण रहित समतल भूपि- 
पर बैठ गये और शास्त्रोक्त विधिसे पेरसे लेकर सिरतक सम्पूर्ण 
अज्ञेमिं क्रमशः आत्माकी धारणा करने छगे । वे क्रमयोगके 
पूर्ण शाता थे ॥ १-२ ॥ 
ततः स प्राडःमुखो विद्वानादित्ये नचिरोदिते। 
पाणिपादं समादाय विनीतवदुपाविशत्‌ ॥ ३ ॥ 
न तत्र पक्षिसंघतो न शब्दो नातिद्शनम्‌। 
यत्र वेबासकिधीमान योकतुं समुपचक्रमे ॥ ४ ॥ 
थोड़ी ही देरमें जब सूर्योदय हुआ; तब शानी झुकदेव 
हाथ-पैर समेटकर विनीतभावसे पूर्व दिशाकी ओर मुंह करके 
बैठे और योगमें प्रदत्त हो गये | उस समय बुद्धिमान्‌ व्यास- 
नन्‍्दन जहाँ योगयुक्त हो रहे थे; वहां न तो पश्षियोंका समुदाय 
था; न कोई शब्द सुनायी पड़ता था और न दृष्टिको आकृष्ट 
करनेवाला कोई दृश्य ही उपस्थित था ॥ ३-४ ॥ 
स ददश तदा5 5त्मानं सर्वेसंगविनिःखतम। 
प्रजहास ततो हाखं शुकः सम्प्रेक्ष्य तत्परम्‌ ॥ ५ ॥ 
उस समय उन्होंने सब प्रकारके संगेंसि रहित आत्माका 
दर्शन किया । उस परमतत्त्वका साक्षात्कार करके शुकदेवजी 
जोर-जोरसे हँसने लगे ॥ ५ ॥ 
स॒पुनयांगमास्थाय.. मोक्षमागॉपलब्धये | 
महायोगेश्वरो भूत्वा सो 5त्यक्रामद्‌ विहायसम्‌॥ ६ ॥ 
.... फिर मोक्षमार्गकी उपलब्धिके लिये योगका आभय ले 


मद्दान्‌ योगेश्वर होकर वे आकाशमें उड़नेके लिये तैयार 
हो गये ॥ ६ ॥ 
ततः प्रदक्षिणं रृत्वा देवषिं नारदं ततः। 
निवेदयामास च त॑ रुव॑ योग परमवये॥ ७ ॥ 
तदनन्तर देवर्षि नारदके पास जा उनकी प्रदक्षिणा की 
और उन परम ऋषिसे अपने योगके सम्बन्धर्मं इस प्रकार 
निवेदन किया ॥ ७॥ ' 
शुक उवाच 
दृष्टो मार्ग प्रवृत्तो 5स्मि स्वस्ति ते5स्तु तपोधन। 
त्वत्पसादाद्‌ गमिष्यामि गतिमिशं महाद्युते ॥ ८ ॥ 
शुकदेव बोले--मद्दतेजस्वी तपोधन ! आपका कल्याण 
हो | अब मुझे मोक्षमागंका दर्शन हो गया । में वहाँ जानेको 
तेयार हूँ | आपकी कृपासे में अभीष्ट गति प्राप्त करूँगा ॥८॥ 
नारदेनाभ्यनुशञातः शुकोी हदेपायनात्मजः । 
अभिवाद्यपुनयोंगमास्थायाकाशमाबिशत्‌ ॥ ९ ॥ 
केलासपृष्ठादुत्पत्य स॒पपात दिव॑ तदा। 
अन्तरिक्षचरः भ्रीमान्‌ वायुभूतः खुनिश्चितः ॥ १० ॥ 
नारदजीकी आज्ञा पाकर व्यासकुमार शुकदेवजी उन्हें 
प्रणाम करके पुनः योगमें स्थित हो आकाझमें प्रविष्ट हुए | 
केलासशिखरसे उछलकर वे तत्काल आकाशरमें जा पहँँचे और 
सुनिश्चित ज्ञान पाकर वायुका रूप धारण करके श्रीमान्‌ 
शुकदेव अन्तरिक्षमें बिचरने लगे || ९-१० ॥ 
तमुय्न्‍्त॑ द्विजश्रेष्ठ वेनतेयसमयुतिम्‌ । 
ददशुः सर्वभूतानि मनोमारुतरंहसम्‌ ॥ ११॥ 
उस समय समस्त -प्राणियोंने ऊपर जाते हुए द्विजश्रेष्ठ 
शुकदेवको विनतानन्दन गरुडके समान कान्तिमान्‌ तथा मन 
और वायुके समान वेगशाली देखा ॥ ११ ॥ 


व्यवसायेन लोकां स्लीन्‌ सवीन सो5थ विचिन्तयन्‌ । 


"३२६ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवणि 








आस्थितों दीघेमध्वानं पावकार्कसमप्रभः॥ १२॥ 
वे निश्चयात्मक बुद्धिके द्वारा सम्पूर्ण जिलोकीको आत्म- 
भावसे देखते हुए बहुत दूरतक आगे बढ़ गये | उस समय 
उनका तेज सूर्य और अग्निके समान प्रकाशित हो रद्दा था ॥ 
तमेकमनसं यान्तमव्यग्रमकुतोभयम्‌ । 
दटशुः सवभूतानि जज़्मानि चराणि च॥ १३॥ 
यथाशक्ति यथान्यायं पू्ां वे चक्रिरे तदा । 
पुष्पवपश्च दिव्येस्तमवचक्रुर्दिवीकसः ॥ १७ ॥ 
उन्हें निर्भव होकर शान्त और एकाग्रचित्तसे ऊपर जाते 
समय समस्त चराचर प्राणियोंने देखा और अपनी शक्ति तथा 
रीतिके अनुसार उनका यथोचित पूजन किथा । देवताओंने 
उनपर दिव्य फूलोकी वर्षा की ॥ १३-१४ ॥ 
तं टष्ठा विस्मिताः सब गन्धवॉप्सरसा गणाः। 
ऋषयश्वव संसिद्धाः परं॑ विस्मयमागताः ॥ १५॥ 
उन्हें इस प्रकार जाते देख समस्त गन्धवं, अप्सराओँके 
समुदाय तथा सिद्ध ऋषि-मुनि महान्‌ आश्वर्यमें पड़ गये ॥ 
अन्तरिक्षगतः को5यं तपसा सिद्धिमागतः। 
अधःकायोध्व॑वक्‍त्रश्ध॒ नेत्र! समभिरज्यते ॥ १६॥ 
और आपसमें कहने लगे--“तपस्याते सिद्धिको प्राप्त;हुआ 
यह कोन महात्मा आकाशमार्गसे जा रहा है? जिसका मुख- 
मण्डल ऊपरकी ओर और शरीरका निचल्शा भाग नीचेकी 
ओर ही है ! हमांरी आँखें बरबस इसकी ओर खिंच 
जाती हैं? ॥ १६ ॥ 
ततः परमधमांत्मा त्रिषु लोकेषु विश्वुतः 
भास्कर समुदीक्षन्‌ स प्राड मुखो वाग्यतो ५ गमत्‌॥ १७॥ 
तीनों लोकोंमें प्रसिद्ध परम धर्मात्मा झुकदेवजी पृव॑- 
दिशाकी ओर मुंह करके सूथंको देखते हुए मौनभावसे आगे 
बढ़ रहे थे ॥ १७॥ 
दब्देनाकाशमखिलं. पूरयज्निव खसवंशः । 
तमापतन्तं . सहसा दृष्ठा स्वाप्सरोगणाः ॥ १८ ॥ 
समस्भ्रान्तमनसो राजन्नासन्‌ परमविस्मिताः । 
वे अपने शब्दसे सम्पूर्ण आकाशको पूर्ण-सा कर रहे थे । 
राजन्‌ ! उन्हें सहसा आते देख सम्पूर्ण अप्सराएँ मन-ही-मन 
घबरा उर्ठीं और अत्यन्त आश्चर्यमें पड़ गयीं | १८३ ॥ 
पञ्चचूडाप्रभ्नययो.. भ्रशमुत्फुल्लकोचताः ॥ १९ ॥ 
देवतं॑ कतमं ह्यतदुत्तमां गतिमास्थितम्‌ | 
सुनिश्चितमिहायाति विमुक्तमिव निःस्पृहम्‌ ॥ २०॥ 
पशञ्चनचूडा आदि अप्सराओंके नेत्र विस्मयसे अत्यन्त खिल 
उठे थे। वे परस्पर कहने लगीं कि उत्तम गतिका आश्रय 
लेकर यह कौन-सा देवता यहाँ आ रहा है ! इसका निश्चय 
अत्यन्त दृढ़ है। यह सब प्रकारके बन्धनों तथा संशर्योसे 
मुक्त-सा हो गया है और इसके भीतर किसी वस्तुकी कामना 
नहीं रह गयी है ॥ १९-२० ॥ 
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ततः समभिचक्राम मलरूयं नाम पर्वेतम। 
उर्वशी पूवंचित्तिश्व यं॑ नित्यमुपलेबतः ॥ २१॥ 
कुछ ही देरमें वे मलय नामक पर्वतपर जा पहुँचे; 
जहाँ उर्वशी ओर पूव॑र्चि| दो अप्सराएँ सदा निवास 
करती हैं ॥ २१॥ 
तस्य॒ब्रह्मर्षिंपुअस्य॒ विस्मयं ययतुः परम । 
अहो बुद्धिसमाधानं वेदाभ्यासरते द्विजे ॥२२॥ 
अचिरेणेव कालेन नभश्वरति चन्द्रवत्‌ । 
पित॒शुश्रूषया बुद्धि सम्प्राप्तो यमन्नुत्तमाम्‌ ॥ २३॥ 
ब्रह्मर्षि व्यासजीके पुत्रकी यह उत्तम गति देख उन 
दोनोंको बड़ा विस्मय हुआ । वे आपसमें कहने लगीं, “अहो ! 
इस वेदाभ्यासपरायण ब्राह्मणकी बुद्धिमें कितनी अद्भुत एका- 
अ्रता है ! पिताकी सेवासे थोड़े ही समयमें उत्तम बुद्धि पाकर 
यह चन्द्रमाके समान आकाशरमें विचर रहा है ॥ २२-२३ ॥ 
पितृभक्तो दृढतपाः पितुः सुदयितः खुतः । 
अनन्यमनसा तेन कथं पित्रा विसर्जितः ॥ २७ ॥ 
ध्यह बड़ा ही तपस्वी और पितृभक्त था और अपने 
पिताका बहुत द्वी प्यारा बेठा था | उनका मन सदा इसीमें छगा 
रहता था; फिर भी उन्होंने इसे जानेकी आज्ञा केसे दे दी? ॥ 
उर्वेश्या वचन श्र॒ुत्वा शुकः परमधमंवित्‌। 
उदेक्षत दिशः सवो वचने गतमानसः ॥ २०॥ 
उवंशीकी बात सुनकर परम घमंश शुकदेवजीने सम्पूर्ण 
दिशाओंकी ओर देखा | उस समय उनका चित्त उसकी बातों- 
की ओर चला गया था ॥ २५ ॥ 
सो 5न्तरिक्ष महीं चेच सशेलवनकाननाम। 
विलोकयामास तदा सरांसि सरितस्तथा ॥ २६॥ 
आकाश पर्वत, वन और काननॉव०हित पृथ्वी एवं सरो- 
वरों और सरिताओंकी ओर भी उन्होंने दृष्टि डाठी | २६ ॥ 
ततो द्वेपायनसुतं बहुमानात्‌ समन्‍ततः । 
कृताअलिपुटाः सवा निरीक्षन्ते सम देवताः ॥ २७॥ 
उस समय इन सबकी अधिष्ठात्री देवियोंने सब ओरसे 
बड़े आदरके साथ द्वैपायनकुमार शुकदेवजीकों देखा। वे 
सब-की-सब अज्जलि बॉधे खड़ी थीं || २७ ॥ 
अन्नवीत्‌ तास्तदा वाक्य शुकः परमधमंवित्‌ | 
पिता यद्यन्नुगच्छेन्मां क्रोशमानः शुकेति वे ॥ २८॥ 
: प्रतिबचों देये सवरेव खसमाहितः 
एतन्मे स्नेहतः सर्व बचने कतुंमहेथ ॥ २९॥ 
तब परम धर्मश शुकदेवजीने उन सबसे कद्दा--“देवियो ! 
यदि मेरे पिताजी मेरा नाम लेकर पुकारते हुए इधर आ 
निकले तो आप सब लोग सावधान होकर मेरी ओरसे उन्हें 
उत्तर देना | आप लोगोौंका मुझपर बड़ा स्नेह है; इसलिये 
आप सब मेरी इतनी-सी बात मान लेना? ॥ २८-२९ ॥ 


मोक्षधर्मप्व॑] 





अयस्िशद्धिकनत्रिशततमो 5 ध्यायः 
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शुकस्य वचन श्रुत्वा दिशः सवोः सकाननाः । 
डे > 
समुद्राः सरितः शेलाः प्रत्यूचुस्तं समनन्‍ततः ॥ ३० ॥ 
शुकदेवजीकी यह बात सुनकर कानरनोंसहित सम्पूर्ण 
दिशाओं समुद्रों, नदियों) पर्वर्तों" ओर पर्वर्तोकी अधिष्ठात्री 
देवियोंने सब ओरसे यह उत्तर दिया--॥ ३० ॥ 


यथा 5 शापयसे विप्र वाढमेवं॑ भविष्यति । 
फ्रषेब्योह रतो वाक्य प्रतिवक्ष्यामहे वयम ॥ ३१॥ 

“ह्यन्‌ |! आप जेसी आज्ञा देते हैं, निश्चय ही वेसा ही 
होगा । जब महर्षि व्यास आपको पुकारेंगे; तब हम सब लोग 
उन्हें उत्तर देंगी!।। ३१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते झ्ान्तिपवेणि मोक्षघरमपर्वणि झ्लुकाभिपतने द्वा््रिशद्धिकन्रिशततमोडध्यायः ॥ ३३२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधमपवे्में शुकदेवजीका ऊ्वंगमनविषयक तौन सो बत्तीसदों अध्याय पुरा हुआ॥ २३२ ॥ 





त्रयश्चिशद्धिकत्रिशततमो ध्यायः क्‍ 
शुकदेवजीकी परमपद-प्राप्ति तथा पृत्र-शोकसे व्याकुल व्यासजीको महादेवजीका आश्वासन देना 


भीष्य उवाच 
इत्येवमुक्त्वा वचन ब्ह्मषिं: सुमहातपाः । 
प्रातिष्ठत शुकः सिद्धि हित्वा दोषांश्रतुविधान॥ १ ॥ 
तमो हाश्रवि्ध हित्वा जहो पश्चविधं रजः । 
ततः सर्तं जहो धीमांस्तदद्भुतमिवाभवत्‌ ॥ २ ॥ 
भीष्मजी कहते है--युधिष्टिर! यह वचन कहकर 
महातपस्वी शुकदेवजी सिद्धि पानेके उद्देश्यसे आगे बढ गये । 
बुद्धिमान शुकने चार प्रकारके दोषोका, आठ प्रकारके 
तमोगुणका तथा पाँच प्रकारके रजोगुणका परित्याग करके 
सत्त्तगुणको भी त्याग दिया#; यह एक अद्भुत-सी बात हुई॥ 
ततस्तस्मिन पदे नित्ये निगुणे लिज्वजिते। 
ब्रह्मणि प्रत्यतिष्ठत्‌् स विधूमो :ग्निरिव ज्वलन्‌॥ ३ ॥ 
तलश्रात्‌ वे नित्य निगुंण एबं लिझ्ञरहित ब्रह्मपदमें 
स्थित हो गये । उस समय उनका तेज धूमहीन अग्निकी 
भति देदीप्यमान हो रहा था ॥ ३॥ 
उल्कापाता दिशां दाहो भूमिकम्पस्तथेव च । 
प्रादुभूंतः क्षण तस्मिस्तद्द्भधतमिवाभवत्‌ ॥ ४ ॥ 
उसी क्षण उल्काएँ टूटकर गिरने लगीं। दिशाओंमें 
दाह होने .छगा और घरती डोलने लगी । यह सब आश्वर्य- 
की-सी घटना घटित हुई ॥ ४ ॥ 
द्रुमाः शाखाश्व मुमुचुः शिखराणि च पव॑ताः । 
निधोतशब्दश्ध॒गिरिहिमवान दीयंतीव ह ॥ ५ ॥ 
वृक्षोने अपनी शाखाएँ अपने आप तोड़कर गिरा 
दीं | पवर्तोने अपने शिखर भज्ञ कर दिये। वच्रपातके 
शब्दोंसे गिरिराज हिमालय विदीर्ण-सा होता जान पड़ता था ॥ 
न बभासे सहस्रांशुने जज्वाल च पावकः । 


हृदाश्य सरितरचेव चुक्षुभः सागरास्तथा॥ ६ ॥ 
का 


# सत्त्गगुण भी सुख और ज्ञानके सम्बन्धसे बाँधघनेवाला 
होता है। «मैं सुखी हूँ, भज्ञानी हूँ,” ऐसा जो अभिमान हो जाता 
है, वह ज्ञानीको गुणातीत अवस्थासे वद्चित रख देता है। इसलिये 
यहाँ सत्ततगुणको भी त्याग देनेकी बात कद्दी गयी है । 


सूर्यकी प्रभा फीकी पड़ गयी। आग प्रज्वलित नहीं 
होती थी | सरोवर) सरिता और समुद्र सभी क्षुब्ध हो उठे ॥ 
ववर्ष वासवस्तोयं रसवच्च खुगन्धि च। 
ववों समीरणश्चापि द्व्यगन्धवहः शुतिः॥ ७ ॥ 

इन्द्रने ससस और सुगन्धित जछकी वर्षा की तथा 
दिव्य गन्ध फेलछाती हुई परम पवित्र वायु चलने लगी ॥७॥ 
स॒श्णड्रे ।प्रथमे दिव्ये हिमवन्मेरुसम्भवे । 
संशिलष्टे रवेतपीते द्वे रुक्मरूप्यमये दुभे ॥ ८ ॥ 
शतयोजनविस्तारे तियंगूध्व॑ च भारत । 
उदीर्ची दिशमास्थाय रुचिरे संदद्श ह ॥ ९ ॥ 

भरतनन्दन | आगे बढनेपर श्रीशुकदेवजीने पवब॑तके 
दो दिव्य एवं सुन्दर शिखर देखे, जो एक दुूसरेसे सटे 
हुए थे । उनमेंसे एक हिमालयका शिखर था और दूसरा 
मेरुपर्व॑तका | हिमालयका शिखर रजतमय होनेके कारण 
इवेत दिखायी देता था और सुमेरुका सर्णमय शज्ञ पीले 
रंगका था। इन दोनोंकी लंबाई-चोड़ाई ओर ऊँचाई सोःसौ 
योजनकी थी । उत्तरदिशाकी ओर जाते समय ये दोनों 
सुरम्य शिखर शुकदेवजीकी दृष्टिमें पड़े || ८-९ ॥ 
सो5विशज्ञेन मनसा तदेवाभ्यपतच्छुकः । 
ततः पर्व॑तश्टज्ञे दे सहसेव द्विधाकृते ॥ १०॥ 
अदृश्येतां महाराज तदद्भधतमिवाभवत्‌ । 

उन्हें देखकर वे पूर्ववत्‌ निःशडूः मनसे उनके ऊपर 
चढ़ गये । फिर तो वे दोनों प्वतशिखर सहतधा दो भार्ग;मिं 
बट गये और बीचसे फटे हुए-से दिखायी देने लगे । मद्ाराज ! 
यह एक अद्भत-सी बात हुई ॥ १०३ ॥ 
ततः प्ब॑तश्टक्ञाभ्यां सहसंव विनिःखतः ॥ ११॥ 
न च प्रतिजधानास्थ स गति पव॑तोत्तमः | 

तत्यश्चात्‌ उन पर्वतशिखरोंसे वे सहसा आगे निकल 
गये | वह श्रेष्ठ पर्वत उनकी गतिको रोक न सका ॥११३॥ 
ततो महानभूच्छब्दो दिवि सर्वदिवोकसाम्‌ ॥ १२॥ 
गन्धवोणाम्षीणां च ये च शेलनिवासिनः । 

यह देख सम्पूर्ण देवताओं, गन्धवों) ऋषियों तथा जो 
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उस पबृ॑तपर रहनेवाले दूसरे छोग थे, उन सबने बड़े जोरसे 
हषनाद किया | उनकी हृषंध्वनि आकाशमे चारों ओर 
गूँज उठी ॥ १२३ ॥ 
दृष्टा शुकमतिक्रान्तं पर्वत च द्विधाकृतम्‌ ॥१३ ॥ 
साधु साध्विति तत्रासीन्नादः सर्वत्र भारत | 

भारत ! शुक्रदेवजीकों पर्वत छॉधकर आगे बढते और 
उस पवतको दो टुकड़में विदीर्ण होते देख वहाँ सब ओर 
साधु-साधु” शब्द सुनायी पड़ने छगे॥ १३३१ ॥ 
स॒पूज्यमानो देवेश्व गन्धर्वेऋंषिभिस्तथा ॥ १७॥ 
यक्षराक्षससंपेश्च विद्याधरगणेस्तथा । 
दिव्येः पुष्पेः समाकीर्णमन्तरिक्षं समन्‍्ततः ॥ १५॥ 
आसीत्‌ किल महाराज शुकाभिपतने तदा। 

महाराज ! देवता) गन्धर्व) ऋषि; यक्ष) राक्षत। और 
विद्याधरोंने उनका पूजन किया | वहाँसे शुकदेवजीके ऊपर 
उठते समय उनके चढ़ाये हुए दिव्य पुष्पोंकी व्षाति वहाँ 
सब ओरका सारा आकाश छा गया ॥ १४-१५३॥ ॥ 
ततो मन्दाकिनीं रम्यामुपरिष्ठादभिशब्रजन ॥ १६॥ 
शुको ददर्श धर्मोात्मा पुष्पितद्युमकाननाम्‌ | 

राजन ! धमांत्मा शुकने ऊश्वेलोकम जाते समय खिले 
हुए वृक्षों और व्नोंसे सशोमित रमणीय मन्‍्दा किनी ( आकाश- 
गज्जा ) का दर्शन किया ॥ १६३ ॥ 
तस्यां क्रीडन्त्यभिरतास्ते चेबाप्सरसां गणाः ॥ १७॥ 
शुत्याकारं निराकाराः शुक दष्ठा विवाससः | 

उसमें बहुत-सी अप्पराएँ स्नान एवं जलक्रौड़ा कर 
रही थीं। यद्यपि वे नंगी थीं, तो भी झुकदेवजीको झून्याकार 
( बाह्मयशानसे रहित एवं आत्मनिष्ठ ) देख अपने शरीरकों 
ढकने या छिपानेके लिये उद्यत नहीं हुई ॥ १७३ ॥ 
त॑ प्रक्रामन्तमाशाय पिता स्नेहसमन्वितः ॥ १८ ॥ 
उत्तमां गतिमास्थाय प्रष्ठतो 5चुससार ह। 

उन्हें इस प्रकार सिद्धिके लिये उत्करण करते जान 
उनके पिता वेदव्यासजी भी स्नेहवश उत्तम गतिका आश्रय 
ले उनके पीछे-पीछे जाने छगे ॥ १८३ ॥ 
शुकर्तु मारुतादूध्य गति रृत्यान्तरिक्षगाम्‌ ॥ १९॥ 
द्शयित्वा प्रभाव स्व॑ं ब्रह्ममूतो 5भवत्‌ तदा । 

उधर शुकदेव बायुभ आकाशगामिनी ऊर्ध्यगतिका 
आश्रय ले अपना प्रभाव दिखाकर तत्काल ब्रह्मीमूत 
हो गये ॥ १९३ ॥ 
महायोगगति त्वन्यां व्यासोत्थाय महातपाः ॥ २०॥ 
निर्मेषान्तरमात्रेण.. शुकामभिपतनं ययो।| 
स॒ ददर्श छ्विया कृत्वा पर्वताग्रं शु्कं गतम्‌ ॥ २१॥ 

महातपस्वी व्यासजी दूसरी महायोगसम्बन्धिनी गतिका 
अवलम्बन करके ऊपरको उठे और पलक मारते-मारते उस 
स्थानपर जा पहुँचे) जहाँसे उन पव॑त-शिखरोंकों दो भागोंमें 


विदीर्ण करके शुकदेवजी आगे बढ़े थे। वह स्थान शुकामि- 
पतनके नामसे प्रसिद्ध हो गया था । उन्होंने उस 
स्थानकी देखा ॥ २०-२१ ॥ 
दशशंसुऋषयस्तत्र कमे पुत्रस्य तत्‌ तदा। 
ततः शुकेति दीधेण शाब्देनाक्रन्दितस्तदा ॥ २२॥ 

वहाँ रहनेवाले ऋषियोंने आकर व्यासजीसे उनके 
पुत्नका वह अलोकिक कर्म कद सुनाया | तब व्यासजीने 
झुकदेवका नाम लेकर बड़े जोरसे रोदन किया | २२ ॥ 
खय॑ पित्रा खरेणोच्चेस्मीलंलोकाननुनाद वे । 
शुकः सर्वंगतो भूत्वा सवोत्मा सर्वेतोमुखः ॥ २३॥ 
प्रत्यभाषत धमोत्मा भो शब्देनानुनादयन । 

जब पिताने उच्चखरसे तीनों छोर्कोंको गुजाते हुए 
पुकारा) तब सर्वव्यापी। सर्वात्मा एवं सबंतोमुख होकर 
धर्मात्मा शुकने प्मोः? शब्दसे सम्पूर्ण जगत्‌को प्रतिध्वनित 
करते हुए पिताको उत्तर दिया ॥ २३१३ ॥ 
तत एकाक्षरं नादं भोरित्येव समीरयन्‌ ॥ २४॥ 
प्रत्याहरज्लगत्‌ सबवमुच्चेः स्थावरजड्भमम्‌ | 

उसीके साथ-साथ सम्पूर्ण चराचर जगतूने उच्चसखवरसे 
मो: इस एकाक्षर शब्दका उच्चारण करते हुए 
उत्तर दिया ॥ २४३६ ॥ 
ततः प्रभ्ृति चाद्यापि शब्दानुचारितान्‌ पृथक ॥ २५॥ 
गिरिगहरपृष्ठेषु व्याहरन्ति शुक॑ प्रति। 

तभीसे आजतक पवर्तोके शिखरपर अथवा गुफाओंँके 
आस-पास जब-जब आवाज दी जाती है। तब-तब वहाँके 
चराचर निवासी प्रतिध्वनिके रूपमें उसका उत्तर देते हैं, 
जेसा कि उन्होंने शुकदेवजीके लिये किया था॥ २५३ ॥ 
अन्तहिंतः प्रभाव॑ तु दशयित्वा शुकस्तदा ॥ २६॥ 
गुणान्‌ संत्यज्य शब्दादीन पदमभ्यगमत्‌ परम्‌ । 

इस प्रकार अपना प्रभाव दिखलाकर श्ुकदेवजी 
अन्तर्धान हो गये और शब्द आदि गुणोंका परित्याग करके 
परमपदको प्राप्त हुए ॥२६३॥ 
महिमानं तु त॑ दृष्ठा पुत्रस्यामिततेजसः ॥ २७॥ 
निषसाद गिरिप्रस्थे पुत्रमेवाजुचिन्तयन्‌ । 

अपने अमिततेजस्वी पुत्रकी यह महिमा देखकर 
व्यासजी उसीका चिन्तन करते हुए उस परबंतके शिखर- 
पर बेठ गये।॥ र७३ ॥ 
ततो मन्दाकिनीतीरे क्रीडन्तो 5प्सरसां गणाः ॥ २८ ॥ 
आसाद्य तमृषि सवाः सम्श्रान्ता गतचेतसः । 
जले निलिल्यिरे काश्चित्‌ काश्विद्‌ गुल्मान्‌ प्रपेद्रि। २९। 

उस समय मन्दाकिनीके तटठपर क्रीड़ा करती हुई 
समस्त अप्सराएँ महर्षि व्यासकों अपने निकट पाकर बड़ी 
घबराहटमें पड़ गयीं; अचेत-ती हो गयीं। कोई जलमें 
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वसनान्याददुः काश्चित्‌ तं दष्टा मुनिसत्तमम्‌ । 

तां मुक्ततां तु विजशाय मुनिः पुत्रस्य वे तदा ॥ ३० ॥ 

सक्ततामात्मनश्रेव प्रीतो5भूद्‌ वीडितश्वथ ह ॥ ३१॥ 
कुछ अप्सराओने म्रुनिश्रेष्ट व्यासको देखकर अपने 

वस्र पहन लिये | उस समय अपने पुत्रकी मुक्तता 

जानकर मुनि बड़े प्रसन्‍न हुए और अपनी आसक्तिका 

विचार करके वे बहुत छजित भी हुए ॥ ३२०-३१॥ 


त॑ देवगन्धवेबृतोी मदहषिंगणपूजितः । 
पिनाकहस्तो भगवानभ्यागच्छत शांकरः ॥ ३२॥ 
तमुवाच महादेवः सान्त्वपूवेमिदं वचः । 
पुज्शोकामिसंतप्त रृष्णद्वेपायनं तदा ॥ ३३॥ 
इसी समय देवताओं और गन्धर्वोंसे घिरे हुए तथा 
महर्षियोंसे पूजित पिनाकधारी भगवान्‌ श्छर वहाँ आ 
पहुँचे और पुत्र-शोकसे संतप्त वेदव्यासजीको सान्त्वना देते हुए 
कहने लगे--|॥| ३२-३३ ॥ 
अग्नेभूमेरपां वायोरन्तरिक्षस्य चेव ह। 
वीयेंण सदृशः पुत्र: पुरा मत्तस्त्वया दृतः ॥ ३४ ॥ 
स॒तथालक्षणो जातस्तपसा तब समस्थ्षतः । 
मम चेंव प्रसादेन ब्रह्मतेजोमयः शुतिः ॥ ३५॥ 
'बअहन्‌ ! तुमने पहले अग्नि; भूमि; जछ) वायु और 
आकाशके समान शक्तिशाली पुत्र होनेका मुझसे वरदान 
माँगा था; अतः तुम्हें तुम्हारी तपत्याके प्रभाव तथा 
मेरी कृपासे पालित वेसा ही पुत्र प्रात हुआ | वह ब्रह्मतेजसे 
सम्पन्न और परम पवित्र था ॥ ३४-३५ ॥ 
स-गति परमां प्राप्तो दुष्प्रापामजितेन्द्रियें: । 
देवतेरपि विप्रष॑त॑ त्व॑ किमलुशोचसि ॥ ३६॥ 
“ब्रह्म | इस समय उसने ऐसी उत्तम गति प्राप्त 
की है; जो अजितेन्द्रिय पुरुषों तथा देवताओंके लिये भी 
दुलभ है; फिर भी तुम उसके छिये क्‍यों शोक कर 
रहे हो ! ॥ ३६ ॥ 


चतुस्म्रिशद्धिकत्रि शततमो ६ध्यायः 
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यावत्‌ स्थास्यन्ति गिरयो यावत्‌ स्थास्यन्ति सागराः। 
तावत्‌ तवाक्षया कीतिः सपुत्रस्य भविष्यति ॥ ३७ ॥ 
“जबतक इस संसारमें पर्वर्तोकी सत्ता रहेगी और 
जबतक समुद्रोंकी स्थिति बनी रहेगी, तबतक तुम्हारी और 
तुम्हारे पुत्रकी अक्षय कीोति इस संसारमें छायी रहेगी ॥ 
छायां खपुत्रसदर्शी सर्वतोहनप्गां सदा। 
द्रक्ष्यसे त्वं च लोके 5स्मिन्‌ मत्प्रसादान्महामु ने ॥ ३८॥ 
“८महामुने | तुम मेरे प्रसादसे इस जगत्‌में सदा अपने 
पुत्रसदश छायाका दर्शन करते रहोगे। वह सब ओर 
दिखायी देगी, कभी तुम्हारी आँखोंसे ओझलछ न होगी! ॥ 
सोष्नुनीतो भगवता खयं रुद्रेण भारत। 
छायां पश्यन्‌ समाचृत्तः स मुनि: परया मुदा ॥ ३९॥ 
भरतनन्दन ! साक्षात्‌ भगवान्‌ शंकरके इस प्रकार 
आश्वासन देनेपर सर्वत्र अपने पुत्रकी छाया देखते 
हुए मुनिवर व्यास बड़ी प्रसन्‍नताके साथ अपने आश्रमपर 
लौट आये ॥ २९॥ 
इति जन्म गतिदइचेव शुकस्य भरतपंभ | 
विस्तरेण समाख्याता यन्मां त्वं परिपृच्छसि ॥ ४० ॥ 
भरतश्रेष्ठ युधिष्ठिर | तुम मुझसे जिसके विषयमें पूछ 
रहे थे; वह शुकदेवजीके जन्म और परमपद-प्राप्तिकी कथा 
मैंने तुम्हें विस्तारसे सुनायी है || ४० ॥ 
एतदाचष्ट में राजन्‌ देव्षिनोरदः पुरा 
व्यासइचेव महायोगी संजल्पेषु पदे पदे ॥ ४१॥ 
राजन्‌ | सबसे पहले देवषिं नारदजीने यह बृत्तान्त 
मुझे बताया था। महायोगी व्यासजी भी बातचीतके प्रतंगमे 
पद-पदपर इस प्रसज्जको दुहराया करते हैं ॥ ४१ ॥ 
इतिहासमिम॑ पुण्यं मोक्षधर्मोपसंहितम्‌ । 
धारयेद्‌ यःशमपरः स गच्छेत्‌ परमां गतिम्‌ ॥ ४२ ॥ 
जो पुरुष मोक्षघर्मसे युक्त इस परम पवित्र इतिहासको 
सुनकर या पढ़कर अपने हृदयमें धारण करेगा। वह शान्ति- 
परायण हो परमगति ( मोक्ष ) को प्राप्त होगा ॥ ४२ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मंपवणि शुकोत्यतनसमाप्तिनौस त्रय्स्रशिद्धिकन्रिशततमोउध्यायः॥ ३३३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवेके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्बमें शुकदेवजीकी ऊर्ध्ैगतिके वर्णनकी समाप्ति 
नामक तीन सौ तेंतीसददों अध्याय पुरा हुआ ॥ ३३३ ॥ 





चतुखिशदधिकत्रिशततमोध्यायः 
बदरिकाश्रमर्मे नारदजीके पूछनेपर भगवान्‌ नारायणका परंमदेव परमात्माको ही सर्वश्रेष्ठ पूजनीय बताना 


युधिष्टिर उवाच 
गृहस्थो बह्मचारी वा वानप्रस्थोष्थ भिश्षुकः । 
य इच्छेत्‌ सिद्धिमास्थातुं देवतां कां यजेत सः ॥ १॥ 
युधिष्ठिरने पूछा-पितामह | गहस्थः ब्रह्मचारी। 


मं० ख० ३--३० डे“ 


वानप्रस्थ अथवा संन्यासी जो भी सिद्धि पाना चाहे, वह 
किस देवताका पूजन करे १ ॥ १ ॥ 

कुतो छास्य भ्रवः खर्गः कुतो नेःश्रेयसं परम । 
विधिना केन जुट्दयाद्‌ देब॑ पिज्यं तथब च॥ २ ॥ 
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मनुष्यको अक्षय स्वर्गकी प्राप्ति केसे हो सकती है ! 
उसे परम कल्याण किस साधनसे सुलभ हो सकता है ! 
बह किस विधिसे देवताओं तथा पितरोंके उद्देश्यसे होम 
करे १ | २॥ 
मुक्तश्च कां गति गच्छेन्मो क्षश्वेव किमात्मकः । 
खग्गतश्थेव कि कुयोंद्‌ येन न च्यवते दिवः.॥ दे ॥ 
मुक्त पुरुष किस गतिको प्राप्त होता है ! मोक्षका क्या 
स्वरूप है ! स्वर्गमें गये हुए मनुष्यकों क्या करना चाहिये, 
जिससे वह स्वर्गसे नीचे न गिरे १॥ ३ ॥ 
देवतानां च को देवः पितृणां च पिता तथा । 
तस्मात्‌ परतरं यज्य तन्‍्मे ब्रूहि पितामह ॥ ४ ॥ 
देवताओंका भी देवता और पितर्रोका भी पिता कोन 
है ! अथवा उससे भी श्रेष्ठ तत्त्व क्या है! पितामह | इन 
सब बातोंको आप मुझे बताइये || ४ ॥ 
भीष्म उवाच 
गूढं मां प्रश्नवित्‌ प्रश्न॑ पृष्छसे त्वमिहानघ । 
न हातत्‌ तकया शक्यं वक्त' वर्षशतेरपि ॥ ५ ॥ 
ऋते देवप्रसादाद्‌ वा राजन शानागमेन वा । 
गहने होतदाख्यानं व्याख्यातव्यं तवारिहन ॥ ८ ॥ 
भीष्मजी ने कहा--निष्पाप युधिष्ठिर | तुम प्रश्न करना 
खूब जानते हो | इस समय तुमने मुझसे बड़ा गूढ़ प्रश्न 
किया है। राजन ! भगवानकी कृपा अथवा शानप्रधान 
शासत्रके बिना केवल तक॑के द्वारा सैकड़ों वर्षों मी इन 
प्रशनोंका उत्तर नहीं दिया जा सकता । शन्रुसूदन ! यद्यपि 
यह विषय समझनेमें बहुत कठिन है। तो भी तुम्दारे लिये 
तो इसकी व्याख्या करनी ही है ॥ ५-६ ॥ 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहा्स॑ पुरातनम्‌ | 
नारदस्य च संवादमस॒षेनोरायणस्य च॥ ७ ॥ 
इस विषयर्मे जानकार लोग देवर्षि नारद और नारायण 
ऋषिके संवादरूप प्राचीन इतिहासका उदाइरण दिया 
करते हैं ॥ ७ ॥ 
नारायणो हि विश्वात्मा चतुमूँतिः सनातनः। 
धर्मौत्मजः सम्बभूव॒पितेव॑ मेउभ्यभाषत ॥ ८ ॥ 
मेरे पिताजीने मुझे यह बताया था कि भगवान्‌ नारायण 
सम्पूण जगत्‌के आत्मा) चतुर्मूति और सनातन देवता हैं । 
वे ही एक समय धम्मके पुत्ररूपसे प्रकट हुए थे ॥ ८ ॥ 
झुते युगे महाराज पुरा खायस्थुवेषन्तरे। 
नरो नारायणइुचेव हरिः कृष्णः खयम्भुवः ॥ ९ ॥ 
महाराज | स्वायम्भुव मन्वन्तरके सत्ययुगमें उन खयम्भू 
मगवान वासुदेवके चार अवतार हुए. थे, जिनके नाम इस 
प्रकार हैं-नर, नारायण हरि और कृष्ण ॥ ९॥ 
तेषां. नारायणनरा. तपस्तेपतुरव्ययों । 
बद्यौध्रममासाथ शकटे कनकामये ॥ १० ॥ 


श्रीमद्ाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





उनमेंसे अविनाशी नारायण और नर बदरिकाश्रमर्मे 
जाकर एक सुवर्णमय रथपर स्थित हो घोर तपस्या करने 
लगे ॥ १० ॥ 
अष्टचक्क हि तद्‌ यान॑ भूतयुक्तं मनोरमम्‌ । 
तत्राद्यो लोकनाथी तो रूशों धमनिसंततो ॥ ११॥ 
तपसा तेजसा चेव दुन्निरीक्ष्यो खुररपि। 
यस्य प्रसादं कुबाते स॒ देवी द्वष्टुमहेति ॥ १२॥ 

उनका वह मनोरम रथ आठ पहियेंसे युक्त था और 
उसमें अनेकानेक प्राणी जुते हुए थे | थे दोनों आदिपुरुष 
जगदीश्वर तपस्या करते-करते अत्यन्त दुर्बंल हो गये । उनके 
शरीरकी नें दिखायी देने लर्गीं। तपस्यासे उनका तेज 
इतना बढ़ गया था कि देवताओंकों भी उनकी ओर देखना 
कठिन हो रहा था। जिनपर वे कृपा करते थे, वह्दी उन 
दोनों देवेश्वरॉंका दशन कर सकता था ॥ ११-१२ ॥ 
नूर्न तयोरनुमते हृदि हच्छयचोदितिः । 
महामेरोगि रे; #रक्ञात्‌ प्रच्युतो गन्धमादनम्‌ ॥ रैर ॥ 

निश्चय ही उन दोनोंकी इच्छाके अनुसार अपने हृदयमें 
अन्तर्यामीकी प्रेरणा होनेपर देवर्षि नारद महामेरु पव॑तके 
शिखरसे गन्धमादन पबंतपर उतर पड़े ॥ १३ ॥ 
नारदः खुमहझ्भूत॑ सर्वकोकानचीचरत्‌ । 
त॑ देशमगमद्‌ राजन बद्योश्रममाशुगः ॥ १४॥ 
राजन्‌ | नारदजी सम्पूर्ण लोकँमें विचरते थे; अतः वे 
शीध्रमामी मुनि बदरिकाश्रमके उस विशाल प्रदेशमें धुमते- 
घामते आ पहुँचे; जो महान्‌ प्राणियोंसे युक्त था || १४ ॥ 
तयोराह्षिकवेलायां तस्य कोतूहल त्वभूत्‌ ! 
हृदं तदास्पदं रृत्स्॑ यस्मिल्लोकाः प्रतिष्ठिताः ॥ १५॥ 
सदेवासुरगन्धवों सकिनन्‍्नरमहोरगाः 

जब वहाँ भगवान्‌ नर और नारायणके नित्यकर्मका 
समय हुआ) उसी समय नारदजीके मनमें उनके दर्शनके 
लिये बड़ी उत्कण्ठा हुई। वे सोचने लगे, “अहो ! यह 
उन्हीं मगवानका स्थान है? जिनके भीतर देवता, असुर» 
गन्धर्व, किन्नर और महान्‌ नार्गोसह्ित सम्पूण छोक निवास 
करते हैं | १५३ ॥ 
पका मूर्तिरियं पूर्व जाता भूयश्रतुर्विधा ॥ १६॥ 
धर्स्य कुलसंताने धमोदेभिविंवर्धितः । 
अहो हाजुग्रहीतोष्य धर्म एमिः सुरेरिह ॥ १७॥ 
नरनारायणाभ्यां च रृष्णेन दरिणा तथा। 

“पहले ये एक ही रूपमें विद्यमान थे; फिर धर्ंकी बंश- 
परम्पराका विस्तार करनेके लिये ये चार विग्रद्दोर्में प्रकट 
हुए. । इन चार्रोने अपने उपाजित धर्मसे घर्मदेवकी वंश- 
परम्पराको बढ़ाया है। अहो ! इस समय नर; नारायण) 
कृष्ण और हरि--इन चार्रों देवताओँने धर्मपर बड़ा अनुग्रह 
किया है || १६-१७३ ॥ 
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नर-नारायणका नारदजीके साथ संवाद 


मोक्षघर्मपर्व ] 


अञ्न कूष्णो हरिश्चेष करिसिश्थिस्‌ कारणान्तरे ॥ १८॥ 
स्थितो धर्मोत्तरो छोतो तथा तपसि धघिष्टितौ । 
“इनमेंसे हरि और कृष्ण किसी ओर कार्यमें संलग्न हैं; 
परंतु ये दोनों भाई नारायण और नर धर्मको ही प्रधान 
मानते हुए तपस्यामें तंखप् हैं | १८३ ॥ 
पतौ दि परमं थाम कानयोराक्षिकक्रिया ॥ १९ ॥ 
पितरोी सर्वभूतानां देवतं च यशखिनो। 
कां देवतां तु यजतः पित॒न्‌ वा कान्‌ मद्दामती ॥ २०॥ 
थ्ये ही दोनों परमधामस्वरूप हैं | इनका यह नित्यकर्म 
कैसा है! ये दोनों यशस्वरी देवता सम्पूर्ण प्राणियोंके पिता और 
देवता हैं| ये परम बुद्धिमान्‌ दोनों बन्धु मला किस देवताका 
यजन और किन पितरोंका पूजन करते हैं ? ॥ १९-२० ॥ 
इति संचिन्त्य मनसा भकक्‍त्या नारायणस्य तु । 
सहसा प्रादुरभवत्‌ समीपे देवयोस्तदा ॥ २१ ॥ 
मन-दही-मन ऐसा सोचकर भगवान्‌ नारायणके प्रति 
भक्तिसे प्रेरित हो नारदरजी सहसा उन देवताओंके समीप 
प्रकट हो गये ॥ २१ ॥ 
करते देंवे च पित्ये च ततस्ताभ्यां निरीक्षितः । 
पूजितश्चेव विधिना यथाप्रोक्तेन शास्त्रतः ॥ २२ ॥ 
भगवान्‌ नर और नारायण जब देवता और पितर्रोकी 
पूजा समास॒कर चुके; तब उन्होंने नारदजीको देखा और 
शास्त्रमें बतायी हुई विधिसे उनका पूजन किया ॥ २२ ॥ 
तद्‌ दृष्टा महदाश्चर्यमपू्व. विधिविस्तरम्‌ । 
उपोपविष्टः सुप्रीतो नारदों भ्रगवानृषिः ॥ २३ ॥ 
उनके द्वारा शासत्रविधिका यह अपू॑ विस्तार और 
अत्यन्त आश्वयंजनक व्यवह्दार देखकर उनके पास ही बेठे 
हुए. देवषिं मगवान्‌ नारद अत्यन्त प्रसन्न हुए ॥ २३॥ 
नारायणं संनिरीक्ष्य प्रसन्नेनान्तरात्मना | 
नमस्कृत्वा महादेवमिदं _ वचनमत्रवीत्‌ ॥ २४ ॥ 
प्रसन्न चित्तते महादेव भगवान्‌ नारायणकी ओर 
देखकर नारदजीने उन्हें नमस्कार किया और इस प्रकार 
कहा ॥ २४ ॥ 
नारद उवाच 
वेदेषु सपुराणेषु साक्लोपाज्षेषु गीयसे। 
त्वमजः शाश्वतो धाता माताम्ुतमलुंत्तमम्‌ ॥ २५॥ 
नारदजी बोलढै--भगवन्‌ ! अज्ञ और उपाज्ञोंसहित 
सम्पूर्ण वेदों तथा पुराणोर्में आपकी ही महिमाका गान किया 
जाता है | आप अजन्मा) सनातन) सबके माता-पिता और 
सर्वोत्तम अमृतरूप हैं | २५ ॥ 
प्रतिष्ठितं भूतभव्यं त्वयि स्वेमिदं जगत्‌। 
चत्वारो दह्याश्षमा देव सब गाहस्थ्यमूलकाः ॥ २६ ॥ 
यजन्ते._ त्वामहरइनोनामूर्तिसमास्थितम्‌ । 
देव | आपमें ही भूतः मविष्य ओर वर्तमानकालीन 


चतुस्लिशद्धिकन्रिशततमो 5घ्यायः 
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यह सम्पूर्ण जगत्‌ प्रतिष्ठित है | गाहंस्थ्यमूलक चार्रों आभर्मो- 
के सब लोग नाना रूपोर्मे स्थित हुए आपकी ही प्रतिदिन 
पूजा करते हैं ॥ २६६ ॥ 
पिता माता च सर्वेस्य जगतः शाश्वतो गुरुः । 
क॑ त्वच्य यजसे देवं पितरं क॑ न विश्हे ॥ २७ ॥ 
( फमचेसि महाभाग तने ब्रूहीह पृच्छतः | ) 
आप ही सम्पूर्ण जगत्‌के माता पिता और सनातन गुर 
हैं, तो मी आज आप किस देवता और किस पितरकी पूजा 
करते हैं ! यह मैं समझ नहीं पाया । अतः मह्ाभाग ! में 
आपसे पूछ रहा हूँ: मुझे बताइये कि आप किसकी पूजा 
करते हैं ! ॥ २७ ॥ 
श्रीभगवानुवाच 
अवाच्यमेतद्‌ वक्तव्यमात्मगुह्य॑ सनातनम्‌ । 
तव भक्तिमतो ब्रह्मन्‌ वक्ष्यामि तु यथातथम्‌ ॥ २८ ॥ 
श्रीभगवान बोले--ब्रह्मन्‌ ! तुमने जिसके विषयर्मे 
प्रशन किया है, वह अपने लिये गोपनीय विषय है | यद्यपि 
यह सनातन रहस्य किसीसे कहने योग्य नहीं है। तथापि तुम- 
जैसे मक्त पुरुषको तो उसे बताना ही चाहिये; अतः मैं 
यथार्थ रूपसे इस विषयका वर्णन करूँगा ॥ २८ ॥ 
यत्‌ तत्‌ खूृष्ममविशेयमव्यक्तमचलं धुवम । 
इन्द्रियेरिन्द्रियार्थंश्र सर्वभूतैश्व॒ वर्जितम्‌ ॥ २९॥ 
स हान्तरात्मा भूतानां क्षेत्रश््चेति कथ्यते । 
त्रिगुणव्यतिरिक्तो वे पुरुषश्चेति कल्पितः ॥ ३० ॥ 
तस्मादव्यक्तमुत्पन्न॑ त्रिगुणं. द्विजसत्षम । 
अव्यक्ता व्यक्तभावस्था या सा प्रक्ृतिरव्यया ॥ ३१ ॥ 
जो सूक्ष्म; अशेय) अव्यक्त, अचल और ध्रुव है? जो 
इन्द्रियों, विषयों और सम्पूर्ण भू्तोसि परे है। वही सब 
प्राणियोंका अन्तरात्मा है; अतः क्षेत्रश नामसे कहा जाता 
है, वही त्रिगुणातीत तथा पुरुष कहलाता है। उसीसे त्रिगुण- 
मय अव्यक्तकी उत्पत्ति हुई है| द्विजश्रेष्ठ | उसीको व्यक्त- 
भावमें स्थितः अविनाशिनी अव्यक्त प्रकृति कहा गया 
है॥ २९-३१ ॥ 
तां योनिमावयोविंद्धि योएसो सदसदात्मकः । 
आवाभ्यां पूज्यते 5सो हि देवे पित्ये च कल्प्यते ॥ ३२२ ॥ 
वह सदसत्सखरूप परमात्मा ही हम दोनोंकी उत्पत्तिका 
कारण है; इस बातको जान लो | हम दोनों उसीको पूजा 
करते तथा उसीको देवता और पितर मानते हैं ॥ ३२ ॥ 
नास्ति तस्मात परो 5नयो हि पिता देवो ५थ वा द्विज। 
आत्मा हि नःस विशेयस्ततस्तं पूजयावहे ॥ ३३ ॥ 
ब्रक्मनू ! उससे बढ़कर दूसरा कोई देवता या पितर 
नहीं है । वही हमलोगोंका आत्मा है; यह जानना चाहिये; 
अतः हम उसीकी पूजा करते हैं ॥ २३ ॥ 
तेनेषा प्रथिता ब्रह्मनू मयोदा लोकभाविनी। 
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दैवं पित्यं च कर्तव्यमिति तस्यानुशासनम्‌ ॥ ३७ ॥ 
ब्रक्नन्‌ | उसीने लोककों उन्‍नतिके पथपर ले जानेवाली 
यह धमकी मर्यादा स्थापित की है। देवताओं और पितरोंकी 
पूजा करनी चाहिये; यह उसीकी आज्ञा है॥ ३४ ॥ 
ब्रह्मा स्थाणुमेनुदक्षोी भ्ृगुर्थ्मस्तपो यमः। 
मरीचिरकज्ञिरा5त्िश्व पुलस्त्यः पुलहः क्रतुः॥ ३५॥ 
वसिष्ठः परमेष्ठी च विवखान सोम एव च । 
कर्दमश्चापि यः प्रोक्तः क्रोधो विक्रीत एव च ॥ ३६॥ 
एकविशतिरूत्पन्नास्ते प्रजापतयः स्म्ृताः । 
तस्य देवस्य मयोदां पूजयन्तः सनातनीम्‌ ॥ ३७॥ 
ब्रह्मा; रुद्र, मनु; दक्ष, भूगु, धर्म) तप) यम) मरीचिः 
अज्ञिरा। अन्निः पुलस्त्य+ पुलह) क्रतु, वसिष्ठ, परमेष्ठी, 
सूयें, चन्द्रमा, कर्दम/ क्रोध और विक्रीत--ये इक्कीस 
प्रजापति उसी परमात्मासे उत्पन्न बताये गये हैं तथा उसी 
परमात्माकी सनातन घर्म-मर्यादाका पाठलन एवं पूजन 
करते हैं॥ ३५-३७ ॥ | 
देव पिचयं च सततं तस्य विज्ञाय तत्त्वतः । 
आत्मप्राप्तानि च ततः प्राप्लुवन्ति द्विजोत्तमाः॥ ३८ ॥ 
श्रेष्ठ द्विज़ उसीके उद्देश्यसे किये जानेवाले देवता तथा 
पितृ-सम्बन्धी कार्योकों ठीक-ठीक जानकर अपनी अभीष्ट 
वस्तुओंको प्राप्त कर छेते हैं ॥ ३८ ॥ 
खर्गस्था अपि ये केचित्‌ तान नमस्यन्ति देहिनः । 
ते तत्पसादाद्‌ गच्छन्ति तेनादिष्टफलां गतिम्‌॥ ३९ ॥ 
स्वर्गमें रहनेवाले प्राणियोमेंसे भी जो कोई उस परमात्मा- 
को प्रणाम करते हैं, वे उसके कृपा-प्रसादसे उसीकी आशज्ञाके 
अनुसार फल देनेवाली उत्तम गतिको प्राप्त करते हैं ॥ ३९॥ 
ये हीनाः सप्तदशभिगुणेः कर्ममिरेव च । 
कलाः पश्चद्श त्यचवा ते मुक्ता इति निश्चय: ॥ ४० ॥ 
जो पॉच ज्ञानेन्द्रिय: पॉच कर्मेन्द्रिय/ पाँच प्राण तथा 
मन ओर बुद्धिरूप सन्नह गुर्णोसे, सब कर्मोंसे रहित हो 


पंद्रह कलाओंको त्याग करके स्थित हैं, वे ही मुक्त हैं; यह 

शास्त्रका सिद्धान्त है ॥ ४० ॥ 

मुक्तानां तु गतिब्रेह्मन श्षेत्रश इति कल्पिता । 

स हि सर्वगुणरचेव निगुंणश्यैव कथ्यते ॥ ४१॥ 
ब्रह्मन्‌ ! मुक्त पुरुषोंकी गति क्षेत्रज्ष परमात्मा निश्चित 

किया गया है | वही सर्व॑सद्गुणसम्पन्न तथा निर्गुण भी 

कहलाता है ॥ ४१ ॥ 

दश्यते ज्ञानयोगेन आवां च प्रसतो ततः। 

एवं ज्ञात्वा तमात्मानं पूजयावः सनातनम्‌ ॥ ४२ ॥ 


ज्ञानयोगके द्वारा उसका साक्षात्कार होता है। हम 
दोनोंका आविर्माव उसीसे हुआ है--ऐसा जानकर हम 
दोनों उस सनातन परमात्माकी पूजा करते हैं ॥ ४२ 
ते वेदाश्वाभ्रमाइचेच नानामतसमास्थिताः । 
भकत्या सम्पूजयन्त्याशु गति चेषां ददाति सः॥ ४३ ॥ 
चारों वेद; चारों आश्रम तथा नाना प्रकारके मतोंका 
आश्रय लेनेवाले लोग भक्तिपूर्वक उसकी पूजा करते हैं और 
बह इन सबको ज्षीघ्र ही उत्तम गति प्रदान करता है ॥ ४३॥ 
ये तु तद्भाविता लोके ह्ोकान्तित्वं समास्थिताः। 
एतद्भ्यधिकं तेषां यत्‌ ते त॑ प्रविशन्त्यत ॥ ७७ ॥ 
जो सदा उसका स्मरण करते तथा अनन्य भावसे 
उसकी शरण लेते हैं; उन्हें सबसे बड़ा लाभ यह होता है कि 
वे उसके खरूपमें प्रवेश कर जाते हैं ॥ ४४ ॥ 
इति गुह्समुदेशस्तव नारद कीतितः । 
भषत्या प्रेम्णा च विप्रष॑ अस्मद्भफत्या च ते श्रुतः॥ ४५ ॥ 
नारद ! ब्रह्मषं | तुममें मगवानके प्रति भक्ति और 
प्रेम है । इमलोगोके प्रति भी तुम्हारा भक्तिभाव बना हुआ 
है | इसलिये हमने तुम्हारे सामने इस गोपनीय विषयका 
वर्णन किया है और तुम्हें इसे सुननेका झुभ अवसर मिल्ण 
है॥ ४५॥ 


इति श्रीमद्ाभारते शान्तिपवंणि मोक्षघमंपर्तणि चतुस्थचिशद्धिकश्रिशततमोथ्ध्यायः ॥ ३३४७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपव॑में तीन सौ चोंतीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ६४३६४ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका $ शोक मिछाकर कुछ ४५४६ शोक हैं ) 


पञ्नत्रिशदधिकत्रिशततमोध्यायः ह 
नारदजीका श्रेतद्वीपदशन, वहाँके निवासियोंके खरूपका वर्णन, राजा 
उपरिचरका चरित्र तथा पाश्चरात्रकी उत्पत्तिका प्रसडद्भ 


भीष्म उवाच 
स॒ एवमुक्तो द्विपदां वरिष्ठो 
नाराथणनोत्तमपूरुषेण । 
जगाद वाक्य टिपदां वरिष्ठ 
नारायणं लोकहिताधिवासम्‌ ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते है--युघिष्टिर | पुरुषोत्तम भगवान्‌ 


नारायणने जब पुरुषप्रवर नारदजीसे इस प्रकार कहा, तब वे 
लोकहितके आश्रयभूत पुरुषाग्रगण्य. भगवान्‌ नारायणसे 
यों बोले ॥ १ ॥ 
नारद उवाच 
यदथमात्रप्रभवेण जन्म 
कृत॑ त्वया धर्मग्रदे चतुथों। 





मोक्षधरमंपवे ] 






तत्‌ साध्यतां लोकहिताथमद्य 
गच्छामि द्र॒ष्टु प्रति तवाद्याम्‌ु॥ २ ॥ 
नारदजीने कहा--प्रभो ! आप समस्त पदार्थोकी 
उत्प्तिके कारण हैं। आपने जिसके लिये धर्मके गरहमें चार 
स्वरूपोंमं अवतार धारण किया है; उस प्रयोजनकी लोकह्ितिके 
लिये सिद्धि कीजिये | अब में ( इ्वेतद्वीपमें स्थित ) आपके 
आदिविग्रहका दर्शन करने जाता हूँ ॥ २॥ 
पूर्जां गुरूणां सततं करोमि 
परस्य गुछां न तु भिन्नपूवम | 
वेदाः खधीता मम लोकनाथ 
तप तपो नान्रतमुक्तपूर्वेम्‌ ॥ ३ ॥ 
लोकनाथ ! में गुरुजनोंका सदा आदर करता हूँ। किसी- 
की गुप्त बात पहले कभी दूसरोंके समक्ष प्रकट नहीं की है । 
मैंने वेदोंका स्वाध्याय किया» तपस्या की और कभी असत्य- 
भाषण नहीं किया है ॥ ३ ॥ 


गुप्तानि चत्वारि यथागमं में ' 
शत्रो च मित्रे च समो 5स्सि नित्यम्‌ । 
त॑ चादिदेव॑ सतत प्रपन्न 
एकान्तभावेन वृणोस्यजस्त्रम ॥ ७ ॥ 
पश्मिविशेषे: . परिशुद्धसत््वः 
कस्मात्न परद्येयमनन्तमीशम्‌ | 
शासत्रकी आशाके अनुसार हाथ; पैर, उदर और उपस्थ-- 
इन चारोंकी मैंने रक्षा की है। शत्रु और मित्रके प्रति में 
सदा समानभाव रखता हूँ । इन आदिदेव परमात्मा श्रीनारायण- 
की निरन्तर शरण लेकर में अनन्यमावसे सदा उन्हींका 
भजन करता हूँ। इन सब्र विशेष कारणोंसे मेरा अन्तःकरण 
शुद्ध हो गया है| ऐसी दशामें में उन अनन्त परमेश्वरका 
दर्शन केसे नहीं कर सकता हूँ ! ॥ ४ $ ॥ 
तत्‌ पारमेष्टथयस्य वचो निशम्य 
नारायणः  शाश्वतधमंगोप्ता ॥ ५ ॥ 
गच्छेति तं नारदमुक्तवान स 
सम्पूजयित्वा55त्मविधिक्रियाभिः। 
ब्रह्मपुत्र नारदजीका यह वचन सुनकर सनातन धर्मके 
रक्षक भगवान्‌ नारायणने उनकी विधिवत्‌ पूजा करके उन्हें 
'जानेकी आज्ञा दे दी ॥ ५; ॥ 
ततो विखष्ट:ः परमेष्ठिपुत्नः 
सो 5भ्यचेयित्वा तस्षि पुराणम्‌॥ ६॥ 
खमुत्पपातोत्तमयोगयुक्त- 
स्ततो पधिमेयों सहसा निलिस्ये। 
उनसे विदा लेकर ब्रह्मकुमार नारद उन पुरातन ऋषि 
नारायणका पूजन करके उत्तम योगसे युक्त हो आकाशकी 
ओर उड़े और सहसा मेरुपरब॑तपर पहुँचकर अदृश्य हो गये ॥ 


पञ्चत्रिशद्धिकत्रिशततमो 5ध्यायः 
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तत्रावतस्थे च मुनिमुहते- 
मेकान्तमासाद गिरेः स श्टक्गे॥ ७ ॥ 
आलोकयनलुत्तरपश्चिमेन 
ददर्श चाप्यद्धुतमुक्तरूपम्‌ । 
मेरुके शिखखरपर एकान्त स्थानमें जाकर नारद मुनिने दो 


घड़ीतक विश्राम किया | फिर वहंसे उत्तर-पश्चिमकी ओर 
दृष्टिपात करनेपर उन्होंने पूर्ब-वर्णित एक अद्भुत दृश्य देखा ॥ 
प्लीरोदधेयोँत्तततोी, हि हीपः 
इवेतः स नाम्ना प्रथितो विशालः॥ ८ ॥ 
मेरोः सहस्लेः स हि योजनानां 
द्वात्िशतोध्च कविभिनिसुक्तः । 
अनिन्द्रियाश्लानशनाश्व तत्र 
निष्पन्द्हीनाः सुसुगन्धिनस्ते ॥ ९. ॥ 
क्षीरसागरके उत्तरभागमें जो रवेत नामसे प्रसिद्ध विशाल 
द्वीप है, वह उनके सामने प्रकट हो गया । विद्वानोंने उस 
द्वीपकों मेरपर्व॑तसे बत्तीस हजार योजन ऊँचा बताया है | 
वहॉँके निवासी इन्द्रियोंसे रहित, निराह्यर तथा चेष्टारहित 
एवं ज्ञानसम्पन्न द्ोते हैं । उनके अज्जोंसे उत्तम सुगन्ध निकलती 
रहती है ॥ ८-९ ॥ 
इवेताः पुमांसो गतसवंपापा- 
अश्चुमुंघ: पापकृतां नराणाम्‌ | 
वज्ञास्थिकायाः सममानोन्माना 
द्व्यावयवरूपाः शुभखारोपेताः॥ १० ॥ 
छत्राकृतिशीषो मेघोघनिनादाः 
सममुष्कचतुष्का राजीवच्छतपादाः | 
पष्टया दन्‍्तेयुक्ताः शुक्केरशभिदंष्टाभिये 
जिह्माभियें विश्ववकषत्रं लेलिह्ान्ते सू्यप्रस्यम्‌ ॥ ११॥ 
उस द्वीपमें सब प्रकारके पार्पोसे रहित रवेत वर्णवाले 
पुरुष निवास करते हैं । उनकी ओर देखनेसे पापी मनुष्योकी 
आँखें चोंधिया जाती हैं । उनके शरीर तथा इड्डियाँ वज्के 
समान सुदृढ़ होती हैं । वे मान और अपमानको समान समझते 
हैं। उनके अज्ञ दिव्य होते हैं | वे शुभ ( योगके प्रभाव- 
से उत्पन्न ) बलसे सम्पन्न होते हैं। उनके मस्तकका आकार 
छत्रके समान और खबर मेघोंकी घटाके गजनकी भांति गम्भीर 
होता है | उनके बराबर-बराबर चार भुजाएँ होती हैं । उनके 
पैर सेकड़ों कमलूसद॒श रेखाओसे सुशोमित होते हैं। उनके 
मुँहमें साठ सफेद दांत और आठ दाढ़ें होती हैं । वे सूर्यके 
समान कान्तिमान्‌ तथा सम्पूर्ण विश्वको अपने मुखमें रखने- 
वाले मह्कालको मी अपनी जिह्याओंसे चाट लेते हैं ॥ १०-११॥ 
देवे भक्‍त्या विश्योत्पन्नं 
यस्मात्‌ सर्वे लोकाः सम्प्रसूताः । 
वेदा धर्मों मुनयः शान्‍्ता 
देवाः स्व तस्य निसर्गः॥ १२॥ 
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जिनसे सम्पूर्ण विश्व उत्पन्न हुआ है? सारे छोक प्रकट 
हुए हैं, वेद धर्म, शान्त स्वभाववाले मुनि तथा सम्पूर्ण देवता 
जिनकी सृष्टि हैं, उन अनन्त शक्तिसम्पन्न परमेश्वरको रवेत- 
छीपके निवासी भक्तिभावसे अपने ह्ृदयमें घारण करते हैं ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 

भनिन्द्रिया निराहारा अनिष्पन्दाः सुगन्धिनः । 
कर्थं ते पुरुषा जाताः का तेषां गतिरुत्तमा ॥ १३॥ 
युधिष्टिर ने पूछा-पितामह ! श्वेतद्वीपमें रहनेवाले 
पुरुष इन्द्रिय, आहार तथा चेष्टासे रहित क्‍यों होते हैं ? उनके 
शरीरसे सुन्दर गन्ध क्यों निकलती है ? उनकी उत्पत्ति किस 
प्रकार हुई है तथा वे किस उत्तम गतिको प्राप्त होते हैं ! ॥१३॥ 


ये च मुक्ता भवन्तीह नरा भरतसत्तम। 
तेषां लक्षणमेतद्धि तच्छवेतद्वीपवासिनाम्‌॥ १४॥ 
तस्मान्मे संशयं छिन्धि पर कौतूहलं हि मे । 
त्वं हि सर्वकथारामरत्वां चेवोपाश्रिता वयम्‌॥ १५ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | इस लोकसे मुक्त होनेवाले पुरुषोंका शार्त्रोमे 
जो लक्षण बताया गया है; वेसा ही आपने इ्वेतद्वीपके निवा- 
सिर्योका भी बताया है । इसलिये मुझे संदेह होता है; अतः मेरे 
इस रुशयका निवारण कीजिये | इसे जाननेके लिये मेरे मनमें 
बड़ी उत्कण्ठा है। आप सम्पूर्ण शानमयी कथाओंमें रस लेने- 
वाले हैं और हम आपके शरणागत हैं ॥ १४-१५ ॥ 
भीष्म उवाच 
विस्तीर्णेषा कथा राजन श्रुता मे पितसंनिधौ। 
येषा तब हि वक्तव्या कथासारो हि सा मता॥ १६॥ 
भीष्मज़ी कहते हैँ--राजन्‌ ! यह कथा बहुत विस्तृत 
है। इसे मैंने अपने पिताजीके निकट सुना था | इस समय 
जो कथा तुम्हारे सामने कहदनी है। वह सम्पूर्ण कथाओंकी 
सारभूत मानी गयी है ॥ १६ ॥ 
( शान्तनोः कथयामास नारदो मुनिसत्तमः। 
राशा पृष्टः पुरा प्राह तत्राहँ श्रुतवान्‌ पुरा ॥ ) 
पू्वकालमें मेरे पिता महाराज शान्तनुके पृछनेपर मुनिश्रेष्ठ 
नारदजीने उनसे यह कथा कद्दी थी। उसी समय वहाँ मेंने 
भी इसे सुना था ॥ 
राजोपरिचरो नाम बभूवाधिपति्भुवः । 
आखण्डरूसखः ख्यातो भक्तो नारायणं हरिम्‌॥ १७॥ 
पहलेकी बात है; इस पृथ्बीपर एक उपरिचर नामक 
राजा राज्य करते थे | वे इन्द्रके मित्र और पापद्ारी भगवान्‌ 
नारायणके विख्यात भक्त थे ॥ १७ ॥ 
धार्मिको नित्यभक्तश्व पितुर्नित्यमतन्द्रितः । 
साम्राज्यं तेन सम्प्राप्तं नारायणवरात्‌ पुरा ॥ १८॥ 
वे धर्मात्मा तथा पिताके नित्य भक्त थे | आल्स्यका 
उनमें स्वथा अमाव था । पूर्वकालमें भगवान्‌ नारायणके वरसे 
उन्होंने भूमण्डलका साम्राज्य प्राप्त किया था || १८ ॥ 


भीमद्दाभारते 
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सात्वतं विधिमास्थाय प्राक्‌ सूर्यमुखनिःस्तम । 
पूजयामास देवेशं तच्छेषेण पितामहान ॥ १९॥ 
पित्शेषेण विप्रांश्व॒ संविभज्याश्रितांश्व सः। 
शेषान्नसुक्‌ खत्यपरः सर्वभूतेष्वदिसकः ॥ २०॥ 

जो पहले भगवान्‌ सूर्यके मुखसे प्रकट हुआ था। उस 
वेष्णव शास्रोक्त विधिका आश्रय ले वे प्रथम तो देवेश्वर 
भगवान्‌ नारायणका पूजन करते | फिर उनकी सेवासे बचे 
हुए पदार्थसि पितरोंका, पितरोंकी सेवासे बचे हुए. पदार्थोंसे 
ब्राह्मणॉका तथा अन्य आश्रितजनोंका विभागपूर्वक सत्कार 
करते थे। सबको देनेके अनन्तर बचे हुए. अन्नका भोजन 
करते थे, सत्यमें तत्पर रहते और किसी भी प्राणीकी हिंसा 
नहीं करते थे ॥ १९-२० ॥ 


सर्वभावेन भक्तः स॒ देवदेवं जनादनम । 
अनादिमध्यनिधनं_ लछोककतोरमव्ययम्‌ ॥ २१॥ 
वे आदि; मध्य और अन्तसे रहित, अविनाशी, छोक- 
कर्ता. देवदेव जनादनके मजनमें सम्पूर्णमावसे छंगे रहते थे || 
तस्य नारायणे भक्ति वहतो5मित्रकर्षिणः। 
एकशय्यासन देवो दत्तवान्‌ देवराठटू खयम्‌ ॥ २२ ॥ 
भगवान्‌ नारायणमें भक्ति रखनेवाले उस शज्रुसूदन 
नरेशपर प्रसन्न हो देवराज इन्द्र उन्हें अपने साथ एक 
शय्या और एक आसनपर बिठाया करते थे || २२ ॥ 
आत्मराज्यं धन चेव कलत्रं वाहनं तथा। 
यत्तद्भागवतं सर्वमिति तत्‌ प्रोक्षितं सदा ॥ २३॥ 
राजा उपरिचरने अपने राज्य, धन) स्री और वाहन 
आदि सब उपकरणोॉको भगवानकी ही वस्तु समझकर सब 
उन्हींको समर्पित कर रखा था ॥ २३ ॥ 
काम्यनेमित्तिका राजन यशियाः परमक्रियाः । 
सवोः सात्वतमास्थाय विधि चक्रे समाहितः ॥ २७ ॥ 
राजन ! वे सदा सावधान रहकर सकाम और नेमित्तिक 
यज्ञौंकी सम्पूर्ण क्रियाओंकी वेष्णवशास्त्रोक्त विधिसे सम्पन्न 
किया करते थे ॥ २४ ॥ 
पाञ्चरात्रविदो मुख्यास्तस्य गेहे महात्मनः । 
प्रायणं भ्रगवत्परोक्त भुञज्जते वाग्रभोजनम्‌ ॥ २५॥ 
उन महात्मा नरेशके घरमें पाञ्जरात्र शास्त्रके मुख्य- 
मुख्य विद्वान्‌ सदा मौजूद रहते थे और भगवानको समर्पित 
किया हुआ प्रसाद अथवा भोज्य पदार्थ सबसे पहले वे ही 
भोजन करते थे ॥ २५ ॥ 
तस्य॒प्रशासतो राज्यं धमंणामित्रधातिनः । 
नानता वाक्‌ू समभवन्मनो दुष्ट न चाभवत्‌॥ २६॥ 
न च कायेन ऊकृतवान स पापं परमण्वपि | 
धमंपूर्वक राज्यका शासन करते हुए उन शन्रुघाती 
नरेशने न तो कभी असत्य-भाषण किया और न कभी 
उनका मन ही बुरे विचारोंसे दूषित हुआ । अपने शरीरके 


मोक्षधर्मपर्व॑ ] 


द्वारा उन्होंने कमी छोटे-से छोटा पाप भी नहीं किया था ॥ 
येद्दि ते ऋषयः ख्याताः सप्त चित््शिखण्डिनः ॥ २७ ॥ 
तेरेकमतिभिभूंत्वा यत्‌ प्रोक्त शास्रमुत्तमम । 
वेदैश्वतुर्भि: समितं छूत॑ मेरा महागिरों ॥ २८॥ 
आस्येः सप्तमिरुद्ीण' लोकधमंमनुत्तमम्‌ । 
मरीचिरध्यक्षिरसी पुलस्त्यः पुलहः क्रतुः । 
चसिष्ठश्च महातेजास्ते हि चित्रशिखण्डिनः ॥ २९, ॥ 


( अब मैं जिस प्रकार तनत्र; स्मृति और आगम- 


की उत्पत्ति हुई है, उसे बताता हूँ; सुनो--) मरीचिः 
अन्नि; अक्षिरा, पुलस्त्य, पुलह, क्रतु और मद्दातेजस्वी 
वसिष्ठ--ये सात प्रसिद्ध ऋषि चित्रशिखण्डी कहलाते हैं। 
ये जो चित्रशिखण्डी नामसे विख्यात सात ऋषि हैं, इन्होंने 
महागिरि मेरपर एकमत होकर जिस उत्तम शाजझ्त्रका प्रवचन 
एवं निर्माण किया; वह चारों वेदोंके समान आदरणीय 
एवं प्रमाणभूत है । उसमें सात मुखोंसे प्रकट हुए. उत्तम 
छोकधमंकी व्याख्या हुई दे ॥ २७-२९ ॥ 
सप्त प्रकृतयो ह्ेतास्तथा खायम्भुवोषष्टमः । 
कताभिधोय ते लोकस्ताभ्यः शास्त्र विनिःख्तम्‌॥ ३० ॥ 
ये सातों ऋषि प्रकृतिके सात रूप द अर्थात्‌ प्रजाके सश्ट 
हैं। आठवाँ ब्रह्मा है। ये सब मिलकर इस सम्पूर्ण जगत्‌को 
धारण करते हैं । इन्हींके द्वारा शासत्रका प्राकण्य 
हुआ है ॥ ३०॥ 
एकाग्रमनसो दान्‍्ता मुनयः संयमे रताः । 
भूतभव्यभविष्यश्ञाः.. सत्यधमंपरायणाः ॥ ३१॥ 
ये सबके सब ऋषि एकाग्रचित्त, जितेन्द्रिय, संयम- 
परायण, भूत) भविष्य और वर्तमानके श्ञाता तथा सत्य-धर्ममें 
तत्पर रहनेवाले हैं || ३१ ॥ 
रद ओेय इदं ब्रह्म इवं दितमनुत्तमम । 
लोफान्‌ संचिन्त्य मनसा ततः शास्त्र प्रचक्रिरे ॥ ३२॥ 
इन्होंने मन-द्दीमन यह सोचकर कि अमुक साधनसे 
जगत्‌का कल्याण होगा, अमुकसे परमात्माकी प्राप्ति होगी 
तथा अमुक उपायसे संसारका सर्वोत्तम हितसाधन होगा 
शास्त्रकी रचना की ॥ ३२ ॥ 
ततन्न धमोर्थंकामा हि मोक्षः पश्चाह्व कीतिंतः । 
मयादा विविधाइचेव दिवि भूमी च संस्यिताः॥ ३३॥ 
उसमें पहले घमं) अर्थ ओर कामका) फिर मोक्षका 
भी वर्णन है तथा खर्ग एवं मर्त्योकमें प्रचलित 
नाना प्रकारकी मर्यादाओंका मी प्रतिपादन किया गया है ॥ 
आराध्य तपसा देव॑ हरि नारायणं प्रभुम्‌। 
दिव्यं वर्षसदस्म्न॑ वें सर्व॑ ते ऋषिभिः सद्द ॥ ३७ ॥ 
नारायणानुशास्ता हि. तदा देवी सरखती। 
विवेश तानूषीन्‌ सवोल्लोकानां हितकास्यया ॥ रे५ ॥ 
उपयुक्त ऋषियोंने अन्य ऋषियोंके साथ एक हजार दिव्य 


पश्चजिशद्धिकत्रिशततमो 5घ्यायः 


५३३५ 
वर्षोतक तपस्या करके मगवान्‌ नारायणकी आराधना की थी | 
उससे प्रसन्‍न होकर भगवानने सरस्वतीदेवीको उनके पास 
भेजा | नारायणकी आज्ञासे सम्पूर्ण लोकोंका द्वित करनेके 
लिये उत समय सरस्वती देवीने उन सम्पूर्ण ऋषियाँके 
भीतर प्रवेश किया था ॥ ३४-३५ ॥ 
ततः प्रवर्तिता सम्यक्‌ तपोविद्धि द्विजातिमिः । 
शब्दे चाथं च हेती थे पषा प्रथमसर्गज़ा॥ ३६॥ 

तब उन तपस्वी ब्राक्षणोंने शब्दः अर्थ और द्ेतुसे 
युक्त वाणीका प्रयोग किया | यह उनकी प्रथम 
रचना थी ॥ ३६ ॥ 
आदावेब दि. तच्छास्रमोकारसरपूजितम्‌ । 
ऋषिभशिः भ्रावितं यत्र तत्न कारुणिको सी ॥ ३७ ॥ 

उस शात््रके आरम्ममें ही 3“कार खरका प्रयोग 
किया गया है । ऋषियोंने सबसे पहले जहाँ उस 
शास्त्रकों सुनाया» वहाँ वे कदणामय भगवान्‌ विराजमान थे ॥ 
ततः. प्रसन्नी भगवाननिर्दिष्टशरीरगः । 
ऋषीनु॒वाच तान सवोनद॒इयः पुरुषोत्तमः ॥ ३८॥ 
तदनन्तर अनिवचनीय शरीरमें स्थित भगवान्‌ पुरुषोत्तम 
प्रसन्‍न हो अहृरय रहकर ही उन सब ऋषियोंसे बोले--॥३८॥ 
कृत शतसहस्म॑ हि स्छोकानामिद्मुत्तमम्‌ | 
लोकतन्त्रस्य रूत्स्नस्य यस्माद्‌ धर्मः प्रवर्तेते ॥ ३९ ॥ 
धभमुनिवरों | तुमलोगोने एक लाख इ्लोकीका यह 
उत्तम शास्त्र बनाया है | इससे सम्पूर्ण छोकतन्त्रका धर्म 
प्रचलित होगा ॥ ३९ ॥ 
प्रवृत्तो च निवृत्तो च यस्मादेतदू भविष्यति । 
यजुऋफसामभिजुंष्मथवॉगिरसेस्तथा . ॥ ४० ॥ 
प्रवृति और निदृत्तिके विषयमें यह ऋक) यजु/ 
साम और अथवं वेदके मन्त्रेसि अनुमोदित ग्रन्थके समान 
प्रमाणभूत द्वोगा | ४० ॥ 
यथा प्रमाणं हि मया छतो ब्रह्मा प्रसादतः । 
रुद्रश्न क्रोधजो विप्रा यूयं प्रकृतयस्तथा ॥ ४१॥ 
सूर्याचन्द्रमसो वायुभूमिरापो5ग्निरेव च। 
स्व च नक्षत्रगणा यज्चव भूताभिशब्दितम्‌ ॥ ४२॥ 
अधिकारेषु वर्तन्ते यथास्थं ब्रह्मघादिनः । 
सर्वे प्रमाणं हि यथा तथा तच्छास््रमुत्तमम्‌ ॥ ४३ ॥ 
भविष्यति प्रमाणं वें एतन्मद्नुशासनम्‌ | 
ब्राह्मणो | जैसे मेरे प्रसादसे उत्पन्न अ्मा प्रमाणभूत 
है एवं जेसे क्रोषसे उत्पन्न रुद्र) तुम सब प्रजापति) 
सूर्य) चन्द्रमा, बायु। भूमि+ जरू) अग्नि) सम्पूर्ण नक्षत्रगण 
तथा अन्यान्य भूतनामघारी पदार्थ और ब्रह्ञवादी ऋषिगण 
अपने-अपने अधिकारके अनुसार बर्ताव करते हुए प्रमाणभूत 
माने जाते हैं; उसी प्रकार तुमलछोगोंका बनाया हुआ 
यह उत्तम शास्त्र भी प्रामाणिक माना जायगा) यह मेरी 
आशा है ॥ ४१-४२३२३॥ ॥ 








५३३६ 


का. 


तस्मात्‌ प्रवक्ष्यते धमोन्‌ मनुः खायम्सुवः खयम्‌॥ ४४ ॥ 
उशना बृहस्पतिइ्चेव यदोत्पन्नों भविष्यतः 
तदा प्रवक्ष्यतः शार्त्रे युष्मन्मतिभिरुद्धतम्‌ ॥ ४५॥ 
पस्वायम्भव मनु स्वय इसी ग्रन्थके अनुसार घर्माका 
उपदेश करेंगे | छझुक्राचार्य और बृहस्पति जब प्रकट होंगे; 
तब ये भी तुम्दारी बुद्धिसे निकले हुए इस शास्त्रका 
प्रवचन करेंगे || ४४-४५ ॥ 
स्वायम्भुवेषु धर्मेपु शास्त्रे चोशनसे छते। 
बृहस्पतिमते चेच लोकेथु प्रतिचारिते ॥ ४६॥ 
युष्मत्कृतमिदं शास्त्र प्रजापालो वखुस्ततः । 
बृहस्पतिसकाशाद्‌ वे प्राप्स्यते द्विजसत्तमाः ॥ ४७॥ 
८द्विजश्रेष्गगण ! स्वायम्मुव मनुके धमशास्त्र) श॒ुक्राचायके 
शास्त्र तथा बृहस्पतिके मतका जब लोकमें प्रचार हो जायगा; 
तब प्रजापाछलक वसु ( राजा उपरिचर ) बृहस्पतिजीसे 
तुम्हारे बनाये हुए इत शाखत्रका अध्ययन करेगा |४६-४७ | 
स हि सद्भावितो राजा मद्भधक्तश्व भविष्यति। 
तेन शास्त्रेण लोकेषु क्रियाः सवोः करिष्यति ॥ ४८ ॥ 
प्सत्पुरुषोंद्वारा सम्मानित वह राजा मेरा बड़ा भक्त होगा 
और लोकमें उसी शास्त्रके अनुसार सम्पर्ण कार्य करेगा ॥४८॥ 
पतद्धि युप्मच्छास्त्राणां शास््रमुत्तमसंशितम । 
एतद्थ्य चर धम्य च रहस्य चतदुत्तमम्‌ ॥ ४९ ॥ 
(तुम्हारा बनाया हुआ यह शात्त्र सत्र शास्त्रोंसे श्रेष्ठ 
माना जायगा । यह धर्मशास््र) अर्थशास्त्र एवं उत्तम रहस्यमय 
ग्रन्थ हैं ॥ ४९ ॥ 
अस्य प्रवतेनाच्चेव प्रज्ञावन्तो भविष्यथ। 
स च राजश्रिया युक्तो भविष्यति महान वखुः॥ ५०॥ 
“इसके प्रचारसे तुम सब लछोग संतानवान्‌ होओगे 


श्रीमहा भार ते 


[ शान्तिपर्बेणि 


अयांत्‌ तुम्हारी प्रजाकी वृद्धि होगी तथा राजा उपरिचर भी 
राजलक्ष्मीसे सम्पन्न एवं महान्‌ पुरुष होगा ॥५०॥ 
संस्थिते तु नपे तस्मिच्शास्रमेतत्‌ सनातनम्‌ । 
अन्तर्धोस्यति तत्‌ सर्वमेतद्‌ वः कथितं मया ॥ ५१॥ 
“उस राजाके दिवंगत होनेके बाद यह सनातन शास्त्र 
सवंसाधारणकी दृष्टिसे लुप्त हो जायगा । इसके सम्बन्धर्मं सारी 
बातें मेंने तुमलछोगोंको बता दीं?॥ ५१ ॥ 
पतावदुकत्वा बचनमद्शयः पुरुषोत्तमः । 
विसज्य तान्पीन सवान कामपि प्रसतो दिशम॥५२ ॥ 
अदृश्यभावसे ऐसी बात कहकर भगवान्‌ पुरुषोत्तम 
उन समस्त ऋषियोंकोीं वहीं छोड़कर किसी अजशात दिशाकी 
ओर चल दिये ॥ ५२ ॥ 
ततस्ते लोकपितरः सर्वल्ोकार्थचिन्तकाः । 
प्रावतेयन्‍्त तच्छार्ं॑ धर्मयोनि सनातनम्‌ ॥ ५४३ ॥ 
ततश्वात्‌ सम्पूण लोकोंका हितचिन्तन करनेवाले उन 
लेकपिता प्रजापतियोने धर्मके मूलभूत उस सनातन शास्त्र- 
का जगतूमें प्रचार किया ॥ ५३ ॥ 


उत्पन्नेपक्षिसे चेव यगे प्रथमकल्पिते । 
साह्नोपनिषदं शास्त्र स्थापयित्वा बृहस्पती ॥ ५४ ॥ 
जम्मुयंथेप्सितं देशं तपसे कृतनिश्चयाः 
धारणाः सर्वलोकानां सर्वधमंप्रवतेकाः ॥ ५५ ॥ 

फिर आदिकल्पके प्रारम्मिक युगमें जब बृहस्पतिका 
प्रादुर्माव हुआ) तब उन्होंने साज्लोपाज्ञ वेद और उपनिषर्दों- 
सहित वह शासत्र उनको पढ़ाया। तदनन्तर सब घर्मोका 
प्रचार और समस्त लोकोंकों घर्ममर्यादाके भीतर स्थापित 
करनेवाले वे ऋषिगण तपस्याका निश्चय करके अपने अमीष्ट 
स्थानकोीं चले गये ॥ ५४-५० ॥ 


इति भ्रीमहाभारते शान्तिपवंणि मोक्षघधर्मप्वणि नारायणीये पद्चत्रिंदाद्घिकञ्रिशदतमो5ध्याय; ॥ ३३७॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तियर्दके अन्तर्गत मोक्षघर्मपरमें नारायणका महत्त्वविषयक 
तीन सौ पेंतीसवो अध्याय पुरा हुआ॥ ३५५ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका $ 'छोक मिलाकर कुछ ७०६ शोक हैं ) 





पटत्रिशद्धिकत्रिशततमो 5 ध्याय: 
राजा उपरिचरके यज्ञ्में भमगवानपर बृहस्पतिका क्रोधित होना, एकत आदि म्ुनियोंका 
बृहस्पतिसे ब्वेतद्वीप एवं मगवान्‌की महिमाका वणन करके उनको शान्त करना 


भीष्म उवाच 
ततो5तीते महाकल्पे उत्पन्ने5ज्धिरसः खुते । 
बभूवुनिद्ंता देवा जाते देवपुरोहिते ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हे-युधिष्ठिर | तदनन्तर बीते हुए मद्दान्‌ 
कल्पके आरम्भमें जब्र अन्लिराके पुत्र बृहस्पति उत्पन्न हुए 
और देबताओंके पुरोहित बन गये, तब देवताओंको बड़ा 
संतोष प्राप्त हुआ ॥ १॥ 


बृहद्‌ ब्रह्म महच्चेति शब्दाः पयोयवाचकाः । 

एमिः समन्वितो राजन गुणैविद्वान्‌ बृहस्पतिः॥ २ ॥ 
राजन्‌ ! बृहत्‌, ब्रह्म और महत्‌--ये तीनों शब्द एक 

अर्थके वाचक हैं। इन तीनों शब्दोंके गुण देवपुरोहितमें 

मौजूद थे; इसलिये वे विद्वान्‌ देवगुरु ध्बूहस्पतिःकहलाते थे ॥ 

तस्य शिष्यो बभूवाग््यो राजोपरिचरों बस्छुः । 

अधीतवां स्तदा शार्र्र सम्यक्‌ चित्रशिसण्डिजम॥ दे ॥ 


: सोहबन ] 


षट्निंशद्धिकन्निशततमो 5ध्यायः 


५३३७ 





नह कनरी फेअरी फटी अआरी करी जमा पल नियकान अमन: पक "आरा १3आ- करी कमी सर फनी सनी यानी अर" अर समानता काना था वायदा वध काम २ा भर वाक५७ २ 0७9७७४५७७४७५७७०७७ पाया १9990). ना धा०७ा३४ए9३क ७७७०३ ककाक७9५ भा ॥ाभा ४४५२ ३७७५७५७७७५३७५४७५५३५५४ 49९ 9७५४६३५#॥ जिन. कमी जल अबता “जी करी आरा आर +९.ना अर 393 सकी री पक हक 


उनके श्रेष्ठ शिष्य हुए. राजा उपरिचर बसु, जिन्होंने 
उनसे उन दिनों चित्रशिखण्डियोके बनाये हुए तन्त्रशा &््रका 
विधिवत्‌ अध्ययन किया ॥ ३ ॥ 
स राजा भावितः पूर्व देवेन विधिना वसुः । 
पालयामास पृथिवीं द्विमाखण्डलो यथा ॥ ४ ॥ 
वे राजा उपरिचर वसु पहले देवविधानसे भावित 
हो इस पृथ्वीका उसी प्रकार पालन करने लगे, जैसे 
इन्द्र ख्र्गंका ॥ ४ || 
तस्य यज्ञों महानासीदश्यमेथों महात्मनः । 
बृहस्पतिरुपाध्यायस्तत्र होता वभूव ह॥ ५ ॥ 
एक समय उन मछह्ठात्मा नरेशने महान्‌ अश्वमेध- 
यज्ञका आयोजन किया । उसमें उनके उपाध्याय बृहस्पति 
होता हुए ॥ ५ ॥ 
प्रजापतिसुताश्चात्र. सदस्याध्याभवंस्रयः । 
एकतशञ्न दितश्चेव त्रितरवेव महर्षयः ॥ ६ ॥ 
प्रजापतिके तीन पुत्र एकतः द्वित और त्रित नामक 
महर्षि उस यशमें सदस्य हुए ॥ ६ ॥ 
धनुषासख्योष्थ रेभ्यश्व अर्वावसुपरावसू । 
ऋषिमंधातिथिश्चंव ताण्ड्यर्चंव महानृषिः॥ ७ ॥ 
ऋषिः शान्तिमहाभागस्तथा वेदशिराश्व यः । 
ऋषिश्रेष्टश्व कपिलः शालिहोजपिता स्मृतः॥ ८ ॥ 
आद्यः कठस्तैत्तिरिश्व वेशम्पायनपूर्वजः 
कण्वो 5थ देवहोत्रश्च एते पोडश कीतिताः॥ ९ ॥ 
इनके सिवा ( तेरह सदस्य और थे, जिनके नाम इस 
प्रकार हैं--) घनुष, रेम्य) अर्वावसु) परावसु) मुनिवर मेधा- 
तिथि; महर्षि ताण्डय, महाभाग शान्ति मुनि। वेदशिरा; शालि- 
होत्रके पिता ऋषिश्रेष्ठ कपिल) आद्यकठ) वेशम्पायनके बड़े 
भाई तैत्तिरे, कण्व और देवहोत्र | ये कुल मिलाकर सोलह 
सदस्य बताये गये हैं ॥ ७-९ ॥ 
सम्भूताः सर्वेसम्भारास्तस्मिन्‌ राजन महाक्रतो। 
न तत्र पशुघातो 5भूत्‌ स राजैवं स्थितो :भवत्‌ ॥१०॥ 
राजन्‌ | उस महान यज्ञमें सारे सामान एकत्र किये गये; 


परंतु उसमें किसी पशुका वध नहीं हुआ । थे राजा उपरिचर 


इसी भावसे उस यज्ञमें स्थित हुए थे || १० ॥ 

अहिल्लनः शुबिरक्षुद्रो निराशीः कमसंस्तुतः । 

आरण्यकपदोद्भूता भागास्तत्रोपकल्पिताः ॥ ११॥ 
वे दिसामावसे रहित) पवित्र; उदार तथा कामनाओंसे 

रहित थे और इसी मभावसे कर्ममें प्रवृत्त हुए थे । जंगलमें 

उत्पन्न हुए फल-मूल आदि पदार्थोासे ही उस यश्ञमें देवताओं के 

भाग निश्चित किये गये थे ॥ ११ ॥ 

प्रीतस्ततो पस्य भगवान देवदेवः पुरातनः । 

साक्षात्‌ तं द्शेयामास सो 5द यो 5न्येन केनचित्‌॥ १२॥ 
उस समय पुराणपुरुष देवाधिदेव भगवान्‌ नारायणने 
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प्रसन्न होकर राजाको प्रत्यक्ष दर्शन दिया; परंतु दूसरे किसीको 
उनका दर्शन नहीं हुआ ॥ १२ ॥ 
सख्॒यं भागमुपाध्राय पुरोडाशं ग्रहीतवान । 
अदश्येन हतो भागो देवेन हरिमेथसा ॥ १३॥ 
भगवान्‌ हयग्रीवने स्वयं अदृश्य रहकर ही अपने लिये अर्पित 
पुरोडाशको ग्रहण किया ओर उसे सूँघकर अपने अधीन 
कर लिया ॥ १३ ॥ 
बृहस्पातस्ततः क्रुछः स्रचम॒ुद््य वेगितः। 
आकाश ं घ्नन्‌ सत्रचः पाते रोपादश्रण्यवतंयत्‌ ॥ १७ ॥ 
यह देख बृहस्पति क्रोधमें भर गये । उन्होंने बड़े वेगसे 
सवा उठा लिया और आकाशमें उसे दे मारा | साथ ही 
वे रोपवश अपने नेत्रोंसे आँसू बहाने छगे || १४ ॥ 
उवाच चोपरिचरं मया भागोष्यमुद्यतः। 
ग्राह्मः खय॑ हि देवेन मत्पत्यक्षं न संशयः ॥ १५॥ 
फिर वे राजा उपरिचरसे बोले--५मैंने जो यद्ट भाग प्रस्तुत 
किया है; उसे भगवानकों मेरी आँखोंके सामने प्रकट होकर 
ग्रहण करना चाहिये, यही न्याय है; इसमें संशय नहीं है? । १५। 
युधिष्टिर उवाच 
उद्यता यशभागा हि साक्षात्‌ प्राप्ताः सुरेरिह । 
किमथमिह न प्राप्तो दर्शनं स हरिविंभुः ॥ १६॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह | जब्र. सभी देवताओंने 
प्रत्यक्ष दर्शन देकर अपने-अपने भाग ग्रहण किये; तब भगवान्‌ 
विष्णुने उस यर्में पधारकर भी क्‍यों प्रत्यक्ष दर्शन 
नहीं दिया ? ॥ १६ ॥ 
भीष्म उवाच 
ततः स त॑ समुद्धूत भूमिपालो महान बसुः । 
प्रसादयामास मुनि सदस्यास्ते थे सर्वशः ॥ १७ ॥ 
भीष्मजीने कहा-युधिष्ठटिर ! इतका कारण बताता 
हूँ; सुनो | वे महान्‌ भूपाल वसु तथा अन्य सम्पूर्ण सदस्य 
मिलकर उस समय रोपमें भरे हुए मुनि बृहस्पतिकों 
मनाने लगे ॥ १७ ॥ 
ऊचुदचेनमसम्भ्रान्ता न रोष॑ कतुमहसि । 
नेप धर्म: कूतयुगे यस्त्व॑ं रोपमचीकृुथाः ॥ १८ ॥ 
सब लोग शान्तचित्त होकर उनसे बोले-- भमुने | आप 
रोष न करें। आपने जो रोष किया है; यह सत्ययुगका धर्म 
नहीं है ॥ १८ ॥ 
अरोषणो हासो देवों यस्य भागोष्यमुद्यतः । 
न शक्यः स त्वया द्रप्टुमस्माभियों बृहस्पते ॥ १९ ॥ 
यस्य॒प्रसादं कुरुते स॒ वेतं द्वष्टरमहति। 
धबृहस्ग्ते | जिनको यह भाग समर्पित किया गया है; वे 
भगवान्‌ कभी क्रोध नहीं करते हैं | हम और आप उन्हें 
स्वेच्छासे नहीं देख सकते हैं। जिसपर वे कृपा करते हैं, वही 
उनका दर्शन कर पाता है? ॥ १९३१ ॥ 
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एकनतद्वितत्रिताश्ोचुस्ततश्चित्रशिखण्डिनः ॥ २० ॥ 
वयं हि प्रह्मणः पुत्रा मानसाः परिकीतिताः । 
गता निःश्रेयसार्थ हि कदानिद्‌ दिशमुत्तराम्‌॥ २१ ॥ 
तदनन्तर एक्रत$ द्वित और जितने तथा चित्रशिखण्डी 
नामवाले ऋषियोने उनसे कहा--“बृहस्पते ! हमलोग ब्रह्माजीके 
मानमपुत्र कहलाते हैं | एक बार अपने कव्याणकी इच्छासे 
हम सबने उत्तर दिशाकी यात्रा की ॥ २०-२१ ॥ 
तप्त्वा व्ष्सहस्राणि चरित्वा तप उत्तमम्‌। 
एकपादाः स्थिताः सम्यक्‌ काष्ठभूताः समाहिताः॥ २२॥ 
मेरोरुत्तरभागे तु क्षीरोदस्यानुकूलतः । 
स॒ देशो यत्र नस्तप्तं तपः परमदारुणम्‌ ॥ २३ ॥ 
कथं पर्येम हि वयं देव नारायणात्मकम। 
वरेण्यं बरदं त॑ थे देवदेवे सनातनम्‌ ॥ २४॥ 
ध्यहाँ मेरुके उत्तर और क्षीरसागरके किनारे एक पवित्र 
स्थान है? जहाँ हमलोगॉने हजार वर्षोतक एकाग्रचित्त हो 
काष्ठकी माति एक पेरसे खड़े होकर बड़ी कठोर तपस्या की 
थी। वह उत्तम तपस्या करके हम यही चाहते थे कि किसी 
तरह वरदायक सनातन देवाधिदेव वरणीय भगवान्‌ नारायणका 
दर्शन कर लें॥ २२-२४ ॥ 
कथं पद्येम हि वयं देव॑ नारायणं न्विति। 
अथ  व्रतम्यावभथे वागुवाचाशरीरिणी ॥ २५॥ 
स्निग्धगम्भीरया वाचा प्रहपेणकरों विभो। 

“हम बारंबार यही सोचते थे कि हमें श्रीनारायणदेवका 
दर्शन केसे प्राप्त होगा ? तदनन्तर ब्रतकी समाप्ति होनेपर 
हमें हर्ष प्रदान करनेवाडी किसी शरीररहित वाणीने स्नेहपूर्ण 
गम्भीर स्वस्से इस प्रकार कद्दा-॥ २५३ ॥ 
खुतंप्तं वसस्‍्तपो विप्राः प्रसन्‍नेनानतरात्मना ॥ २६॥ 
यूयं जिशासवो भक्ताः कर द्रक्ष्यथ त॑ विभ्ुम्‌। 

“बआाह्मणो ! तुमने प्रसन्न हृदयसे मलीमाति तप किया है। 
तुम भगवानके भक्त हो और यह जानना चाहते हो कि उन 
सर्वव्यापी परमात्माका दर्शन केसे हो ? ॥ २६३ ॥ 
क्षीरोद्धेरुत्तरतः. इ्वेतद्वीपी महाप्रभः ॥ २७ ॥ 
तत्र॒ नारायणपरा  मानचाश्चन्द्रवर्चेसः । 

८इसका उपाय सुनो | क्षीरसागरके उत्तरभागमें अत्यन्त 
प्रकाशमान ख्वेतद्वीप है | वहाँ भगवान्‌ नारायणका भजन 
करनेवाले पुरुष रहते हैं; जो चन्द्रमाके समान कान्तिमान्‌ 
हैं ॥ २७३ ॥ 
पकान्तभावोपगतास्ते भक्ताः पुरुषोत्तमम्‌ ॥ २८॥ 
ते सहम्नानिषं देवं॑ प्रविशनित सनातनम्‌ । 
अनिन्द्रिया निराहारा अनिष्पन्दाः सुगन्धिनः ॥ २९ ॥ 

थे स्थूछ इन्द्रियोंसे रहित, निराहार और निश्वेष्ट 
होते हैं। उनके शरीरसे मनोहर सुगन्ध निकलती रहती है 
तथा वे मगवानके अनन्य भक्त द्वोते हैं और सइस्रो 


किरणेवाले उन सनातनदेव भगवान्‌ पुरुषोत्तम प्रवेश कर 
जाते हैं ॥ २८-२९ ॥ 

एकान्तिनस्ते पुरुषाः इवेतद्वीपनिवासिनः । 
गच्छथ्वं॑ तत्र मुनयस्तत्रात्मा में प्रकाशितः ॥ ३० ॥ 

“'मुनियो ! वे रवेतद्वीपके निवासी मेरे एकान्त भक्त हैं; तुम 
वहीं जाओ। वहाँ मेरे स्वरूपका प्रत्यक्ष दर्शन होता है? ॥३०॥ 
अथ श्रुत्वा वर्य सर्वे वार्च तामशरीरिणीम्‌ । 
यथाख्यातेन मार्गण त॑ देश प्रतिपेद्रि ॥ ३१॥ 

“इस आकाशवाणीको सुनकर हमलोग उसके बताये हुए 
मार्गसे उस्त स्थानकों गये ॥ ३१ ॥ 
प्राप्य इवेत॑ महाद्वीप तबित्तास्तदूद्डिक्षयः । 
ततो स्मद्दृश्िविषयस्तदा प्रतिहतोषमवत्‌ ॥ ३२ ॥ 

“इवेतनामक महाद्वीपमें पहुँचकर इमारा चित्त भगवानूें 
ही लगा रह्य | हम उनके दर्शनकी इच्छासे उत्कण्ठित हो 
रहे थे | वहाँ जाते ही हमारी दृष्टिशक्ति प्रतिहत द्वो गयी ॥ 
न सच पश्याम पुरुष तत्तेजोहतद्शनाः । 
ततो नः प्रादुरभवद्‌ विज्ञानं देवयोगजम्‌ ॥ ३३ ॥ 
न किलातप्ततपसा शाक्यते द्रष्ठुमअ्सा। 

“वहंके निवासियोंके तेजसे आँखें चोंधिया जानेके कारण 
हम वहाँ किसी पुरुषको देख नहीं पाते थे । तदनन्तर दैव- 
योगसे हमारे हृदयमें यह ज्ञान प्रकट हुआ कि तपस्या किये 
बिना हमलोग भगवानको सुगमतापूृबक नहीं देख सकते ॥ 
ततः पुनवषेशतं तप्त्वा तात्कालिक महत्‌ ॥ ३४ ॥. 
ब्रतावसाने च शुभान नरान्‌ ददशिरे वयम्‌ । 
इवेतांश्वन्द्रप्तीकाशान्‌ सर्व्षणलक्षितान ॥ ३५॥ 

ध'तदनन्तर हमने तत्काल पुनः सौ वर्धातक बड़ी भारी 
तपस्या की । उस तपोमय ब्रतके पूण होनेपर इमलोगोंकों 
वहाँके शुभलक्षण पुरुर्षेका दर्शन हुआ; जो चन्द्रमाके समान 
गौरवर्ण और सब प्रकारके उनम लक्षणोसे सम्पन्न थे॥ ३४-३५॥ 
नित्याजअलिकतान्‌ बह्म जपतः प्रागुव्ड्मुखान्‌ । 
मानसो नाम स जपो जप्यते तेम॑हात्मभिः ॥ ३६॥ 

ध्वे प्रतिदिन ईशानकोणकी ओर मुँह करके हाथ जोड़े 
हुए ब्रह्मका मानसजप करते थे ॥ ३६ ॥ 
तेनेक्राग्रमनस्त्वेन प्रीतो भव्ति थे हरिः। 
याभवन्मुनिशादूंल भाः सूर्यस्य युगक्षये ॥ ३७॥ 
एकेकस्य प्रभा ताइक्‌ साभवन्मानवस्य ह। 

४उनके मनकी इस एकाग्रतासे मगबान्‌ भ्रीहरि प्रसन्न होते 
थे। मुनिश्रेष्ठ | प्रढयकालमें सू्ंकी जैसी प्रभा होती है; बेसी 
ही उस द्वीवमें रहनेवाले प्रत्येक पुरुषकी थी ॥ ३७३ ॥ 
तेज्ञोनिवासः स द्वीप इति वे मेनिरे वयम ॥ ३८॥ 
न तत्राभ्यधिकः कश्चित्‌ स्व दे समतेजसः | 

“हमलोगेंने तो यही समझा कि यह द्वीप तेजका ही 
निवासस्थान है। वहाँ कोई किसीसे बढ़कर नहीं था। सबका 
तेज्न समान था ॥ रे८३ । 
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अथ सूर्यसहर्रस्य॒प्रभां युगपदुत्थिताम्‌ ॥ ३०॥ 
सहसा दृष्टवन्तः सम पुनरेव बृहस्पते | 
धवृहस्पते | थोड़ी ही देरमें हमारे सामने एक ही साथ 
हजारों सूर्योके समान प्रमा प्रकट हुई । हमारी दृष्टि सहसा 
उस ओर खिच गयी ॥ ३९३ ॥ 
सहिताश्राभ्यधावन्त ततस्ते मानवा द्रुतम्‌ ॥ ४० ॥ 
कृताअलिपुटा हण नम इत्येव यबादिनः । 

“तदनन्तर वहाँके निवासी पुरुष बड़ी प्रसन्नताके साथ 
दोनों हाथ जोड़े “नमो नमः” कहते हुए. एक ही साथ तीत्र 
गतिसे उस तेजकी ओर दोड़े ॥ ४०३ ॥ 
ततो हि बदतां तेषामश्रोष्म विपुल ध्यनिम्‌ ॥ ४१॥ 
बलिः किलोपहियते तस्य देवस्य तेनरेः । 

“इसके बाद जब वे स्तुति करने लगे, तब उनकी तुमुल ध्वनि 
हमारे कानोंमें पड़ी | वे सब लोग उन तेजोमय भगवानको 
पूजाकी सामग्री अपंण कर रहे थे ॥ ४१३ ॥ 
वयं त्‌॒ तेजसा तस्थव सहसा हृतचेतसः ॥ ४२॥ 
न किचिद्पि पश्यामो हतचश्षुबंलेन्द्रियाः । 

“भगवानके उस अनिवंचनीय तजने हमारे चित्तको सहसा 
खींच लिया था; परंतु हमारे नेत्र) बछ और इन्द्रियाँ प्रतिहत 
हो गयी थीं, इसलिये इम स्पष्ट रूपसे कुछ देख नहीं पाते थे ॥ 
पकस्तु शब्दों विततः श्रुतो5स्माभिरुदीरितः ॥ ४३ ॥ 
जितं ते पुण्डरीकाक्ष नमस्ते विश्वभावन । 
नमस्ते सतु हृषीकेश महापुरुषपूर्वज ॥ ४४॥ 

'परंतु एक शब्द जो उच्चखरसे उच्चारित होकर दूरतक 
फेल रहा था। हमने भी सुना | सब छोग कह रहे थे--थपुण्ड- 
रीकाक्ष | आपकी जय द्वो। विश्वमावन ! आपको प्रणाम है | 
महापुरु्षोके भी पूर्वज दृघीकेश | आपको नमस्कार है? ॥ 
इति शच्दः श्रुती एस्मामिः शिक्षाक्षरसमन्वितः । 
एतस्मिन्नन्तरे वायुः स्वंगन्धवहः शुत्रिः ॥ ४५॥ 
दिव्यान्युवाह पुष्पाणि कर्मण्याश्रोषधीस्तथा । 
तेरिष्टः पशञ्चकालबज्षेहरिरेकान्तिभिनरे: ॥ ४६ ॥ 
भकत्या परमया युक्तेमनोवाक्कर्मभिस्तदा । 

(शिक्षा और अक्षरसे युक्त यह वाक्य इमलोगोौको श्रवण- 
गोचर हुआ । इतनेद्वीमे पवित्र और सुगन्धित वायु बहुत-से 
दिव्य पुष्प और कार्योपयोगी ओषधियाँ ले आयी; जिनसे 
वहाँके पञ्चकालवेत्ता अनन्य भक्तोंने बड़ी भक्तिके साथ मन) 
वाणी और क्रियाद्वारा उन श्रीहरिका पूजन किया ॥४५-४६३।॥ 
नून॑ तत्रागतो देवों यथा तेवोगुदोरिता ॥ ४७॥ 
वयं त्वेनं न पश्यामो मोहितास्तस्य मायया । 

'जेसी बातचीत उन्होंने की थी; उससे हमें विश्वास हो 
गया था कि निश्चय ही यहाँ मगवान्‌ पधारे हुए. हैं, परंतु 
उन्हींकी मायासे मोहित होनेके कारण हम उन्हें देख नहीं 
पाते थे ॥ ४७३ ॥ 


मारुते संनिवृत्ते च बलों चर प्रतिपादिते ॥ ४८॥ 
चिन्ताव्याकुलितात्मानो जाताः स्मा डड्विरसां वर | 

थअूहस्पते | जब उस सुगन्धित वायुका चलना बंद हो 
गया और भगवान्‌को बलिसमर्पणका कार्य पूर्ण हो गया, 
तब हमलोग मन-दह्वी-मन चिन्तासे व्याकुछ हो उठे ॥४८<॥ 
मानवानां सहस्पेषु तेषु ये शुद्धयोनिषु ॥ ४०९ ॥ 
अस्मान न कश्चिन्मनसा चश्लुषावाप्यपूजयत्‌। 

ध्वहाँ श॒ुद्ध कुखवाले सहर्तों पुरुष थे; परंतु उनमें से किसी- 
ने मनसे अथवा दृष्टिपातद्वारा भी हमलोगोंका सत्कार 
नहीं किया ॥ ४९३ ॥ 
तेषपि स्वस्था मुनिगणा एकभावमनुबताः ॥ ५० ॥ 
नास्मासु दूधिरे भावं ब्रह्मभावमनुष्टिताः । 

वहाँ जो स्वस्थ मुनिगण थे; वे भी अनन्य भावसे मगवान्‌- 
के भजनमें ही मन लगाये रहते थे । उन ब्रह्ममावमें स्थित 
मुनियोने हमलोगोंकी ओर ध्यान नहीं दिया ॥५०३१॥ 
ततो समान सुपरिश्रान्तांस्तपसा चातिकशितान॥ ५१॥ 
उवाच खस्थं किमपि भूत॑ तत्राशरीरकम्‌ । 

“हमलोग तपस्यासे थककर अत्यन्त दुबल हो गये थे | 
उस समय हमलोगोंसे किसी शरीररहित खस्थ प्राणी (देवता ) 
ने कहा ॥ ५१३ ॥ ५; 
देव उवाच 
दृष्टा वः पुरुषाः इवेताः स्वन्द्रियविवजिताः ॥ ५२॥ 
दृछ्छो भवति देवेश एमिर्दष्टेड्विजोत्तमेः । 

देवता बोले--मुनिवरों | तुमलोगोने श्वेतद्वीप- 
निवासी इवेतकाय इन्द्रियरद्ित पुरुषोका दर्शन किया | इन 
श्रेष्ठ द्विजोंके दर्शन होनेसे साक्षात्‌ देवेश्वर भगवानका ही 
दर्शन हो जाता है ॥ ५२३ ॥ 
गच्छध्वं मुनयः सर्वे यथागतमितो पचिरात्‌ ॥ ५३ ॥ 
न स शक्यस्त्वभक्तेन द्रष्ठु देवः कर्थच्चन | 

मुनियो ! तुम सब लोग जैस आये हो) वैसे ही शीघ्र छोट 
जाओ | भगवानमें अनन्य भक्ति हुए बिना किसीको किसी 
तरह भी उनका साक्षात्‌ दर्शन नहीं हो सकता ॥ ५३३ ॥ 
काम॑ कालेन महता एकान्तित्वमुपागतेः ॥ ५७॥ 
शक्यो द्र॒ष्टु स भगवान्‌ प्रभामण्डलदुदशः । 

हाँ) बहुत समयतक उनकी भक्ति करत-करते जब पूरी 
अनन्यता आ जायगी; तब ज्योतिःपुज्ञके कारण कठिनतासे 
देखे जानेवाले भगवानका दर्शन सम्मव हो सकता 
है॥ ५४४ ॥ 
महत्‌ कार्य च कतंद्यं युष्माभिद्विजसत्तमा: ॥ ५५ ॥ 
इतः कृतयुगेष्तीते विपयोसं गतेउपिच । 
बेवखते न्तरे विप्राः प्राप्ते अतायुगे पुनः ॥ ५६॥ 
सुराणां कार्यसिद्धय्यथ सहाया वे भविष्यथ । 

विप्रवरो | इस समय तुम्हें अभी बहुत बड़ा काम 
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करना है | इस सत्ययुगके बीतनेपर जब धर्ममें किश्वित्‌ 
व्यतिक्रम आ जायगा और वेवस्वत मन्वन्तरके त्रेतायुगका 
आरम्म होगा; उस समय देवताओंके कायकी सिद्धिके लिये 
ठुमलोंग ही सहायक होगे ॥ ५५-५६३ ॥ 

ततस्तदद्भुत॑ वाक्य निशम्येवाम्रतोपमम्‌ ॥ ५७ ॥ 
तस्य धसादात्‌ प्राप्ताः स्मो देशमीप्सितम असा । 

“यह अमृतके सम्रान मघुर एवं अद्भुत वचन सुनकर 
हमलोग भगवानूको कृपासे अनायास ही अपने अभीष्ट स्थान- 
पर आ पहुंचे ॥ ५७३ ॥ 
एवं सुतपसा चेव हृव्यकब्येस्तथेव च॥ ५८॥ 
देवोषस्माभिन दृष्ठः स कथ त्वं द्रष्टुमहेसि । 

थअूहस्पते ! इस प्रकार हमने बड़ी भारी तपस्या की? 
हृव्य-कव्योंके द्वारा भगवानका पूजन भी किया; तो भी हमें 
उनका दर्शन न हो सका । फिर तुम केसे अनायास ही 
उनका दर्शन पा छोगे ? ॥ ष८३ ॥ 
नारायणो महद्भूतं॑ विश्वसग्धव्यकव्यमुक्‌ ॥ ५९॥ 
अनादिनिधनो5व्यको... देवदानवपूजितः । 

“भगवान्‌ नारायण सबसे महान्‌ देवता हैं। वे ही संतारके 
खष्टा और हृव्य-कब्यके भोक्ता हैं| उनका आदि और अन्त 
नहीं हैं । उन अव्यक्त परमेश्वरकी देवता ओर दानव भी 
पूजा करते हैं? || ५९३ ॥ 


एवमेकतवाकंयेन टितत्ितमतेन च्॒ा॥६०॥ 
अनुनी के झट हा 
तः सदस्यश्य वृहस्पतिरुदारधीः । 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 
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समापयत्‌ ततो यज्ञ देवतं समपूजयत्‌ ॥ ६१ ॥ 
इस प्रकार एकतके कहनेसे। द्वित और त्रितकी सम्मतिसे 
तथा अन्य सदस्योद्रारा अनुनय किये जानेसे उदारबुद्धि 
बृहस्पतिने उस यज्ञकों समास॒ किया और भगवान्‌की पूजा 
को ॥ ६०-६१ ॥ 
समाप्तयज्ञो राज़ापि प्रज्ञां पालितवान वसतुः । 
ब्रह्मशापाद्‌ दिवो भ्रष्टः प्रविवेश महीं ततः॥ ६२॥ 
राजा वसु भी यज्ञ पूरा करके प्रजाका पालन करने 
लगे | एक बार ब्रह्मशापसे उन्हें स्वर्गंसे भ्रष्ट होना पड़ा था । 
उस समय वे एथ्वीके भीतर रसातलमें समा गये थे॥ ६२॥ 
स॒ राजा राजशादूल सत्यधर्मपरायणः । 
अन्तभूंमिगतश्वेव सतत धर्मबत्खलः ॥ ६३॥ 
नारायणपरो भूत्वा नारायणजपं जपन | 
तस्येव च प्रसादेन पुनरेबोत्यितर्तु सः॥ ६७॥ 
महीतलाद्‌ गतः स्थान ब्रह्मणः समनन्तरम्‌ | 
पर गतिमनुप्राप्त इति नेष्ठटिकमञश्जसा ॥ ६५॥ 
तृपश्रेष्ठ | सदा धर्मपर अनुराग रखनेवाले सत्यधर्म- 
परायण राजा उपरिचर भूमिके भीतर प्रवेश करके भी 
निरन्तर नारायण-मन्त्रका जप करते हुए भी उन्हींको 
आराधनामें तत्यर रहते थे। अतः उन्हींकी कृपासे वे पुनः 
ऊपरको उठे और भूतलसे ब्रह्मलोकमें जाकर उन्होंने परम 
गति प्राप्त कर छी। अनायास ही उन्हें निष्ठावार्नोंकी यह 
उत्तम गति प्राप्त हो गयी॥ ६३-६५ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि मोक्षत्रमपर्वणि नारायगीये पटरनिंश रृघिकन्रिशतत मो अध्याय: ॥ ३३६ ॥ 
इस प्रकार श्रोमहामारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षवर्मप् में नारायणकी महत्ताका वर्णनदिषयक 
तीन से छत्तीसदाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ४३६ ॥ 





है 6५ रत ; 
सप्तत्रिशद्धिकत्रिशततमोध्याय: 
यज्ञमें आहुतिके लिये अजका अर्थ अन्न है, बकरा नहीं--इस बात जानते हुए भी पक्षपात करनेके 
कारण राजा उपरिचरके अधःपतनक्की और भगवत्कृपासे उनके पुनरुत्थानको कथा 


युधिष्टिर उवाच 
यदा भागवतो 5त्यथमासीद्‌ राजा महान्‌ बखुः। 
किमथ स परिश्रष्टो विवेश विवरं भुवः॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--परितामह ! राजा वसु जब 
भगवानके अत्यन्त भक्त और महान्‌ पुरुष थे; तब वे 
खर्गसे भ्रष्ट होकर पातालमें कैसे प्रविष्ट हुए १॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
अब्राप्युदाहरन्तीममितिहास॑ पुरातनम्‌ । 
ऋषीणां चेंच संवाद त्रिदशानां च भारत ॥ २॥ 
भीष्मजीने कहा--भरतनन्दन | इस विषरयमें ज्ञानी- 
जन ऋषियों और देवताओंके संवादरूप इस प्राचीन 
इतिह्ासकों उद्घृत किया करते हैं---॥ २ ॥ 


अजेन यप्टव्यमिति प्राहुदेंवा द्विजोत्तमान । 
सच च्छागो5प्यजो शेयो नान्‍यः पशुरिति स्थितिः॥ ३ ॥ 
“अजके द्वारा यज्ञ करना चाहिये--ऐसा विधान है।? 
ऐसा कहकर देवताओंने वहाँ आये हुए सभी श्रेष्ठ ब्रह्मर्षियेंसि 
कहा) “यहाँ अजका अथे बकरा समझना चाहिये; दूसरा 
पञ्च नहीं, ऐसा निश्चय है? ॥ ३ ॥ 
ऋषय ऊचुः 
बीजैयशेषु यश्व्यमिति वे बेदिकी श्रुतिः। 
अजसंज्ञानि बीजानि चछागं नो हन्तुमहेथ ॥ ४ ॥ 
ऋषियोंने कहा-देवताओ ! यजशोंमें बीजोद्वारा यजन 


करना चाहिये) ऐसी वैदिकी श्रुति है। बीजोंका ही नाम अज 


है; अतः बकरेका वध करना इमें उचित नहीं है ॥ ४ ॥ 
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मोक्षघमपर्त ] 


सप्तत्रिशदधिकन्निशततमो 5घ्यायः 
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नेष धम्मः सता देवा यत्र चध्येत ये पशः। 
इद कृतयुगं श्रेष्ठ कं वध्येत वे पशुः॥ ५ ॥ 
देवताओं |! जहाँ कहीं भी यज्ञमें पश्चुका वध हो) वह 
सत्पुरुर्षोका धर्म नह 
इसमें पश्युका वध कैसे किया जा सकता है ? ॥ ५॥ 
भीष्म उवाच 
तेषां खंबदतामेव्षीणां विदुधेः सह । 
मागोगतो नृपश्रेष्टस्तं देशं प्रातवान्‌ वसुः॥ ६ ॥ 
भीष्मजी कहते हँ--राजन्‌ ! इस प्रकार जब ऋषियों का 
देवताओंके साथ संवाद चल रहा था; उसी समय नृपश्रेष्ठ 
बसु भी उस मार्गसे आ निकले और उस स्थानपर पहुँच 
गये ॥ ६ ॥ 
अन्तरिक्षचरः भ्रीमान्‌ समग्रवल्वाहनः । 
त॑ं दृष्ठा सहसा5<५यान्तं बरुं ते त्वन्तरिक्षमम्‌॥ ७ ॥ 
ऊचुद्धिजातयो देवानेष च्छेत्य्यति संशयम्‌ | 
यज्वा दानपतिः श्रेष्ठ: सर्वभूतहितप्रियः ॥ ८ ॥ 
श्रीमान्‌ राजा उपरिचर अपनी सेना और वाहनोंके 
साथ आकाशमार्गसे चलते थे। उन अन्तरिक्षचारी वसुको 
सहसा आते देख ब्रह्मषियोंने देवताओंसे कहा--थ्ये नरेश 
हमल्ओेगोंका संदेह दूर कर देंगे; क्योंकि ये यज्ञ करनेवाले; 
दानपति; श्रेष्ठ तथा सम्पूर्ण भूतोंके हितेषी एवं प्रिय 
हैं॥ ७-८ ॥ 
कथंखिद्न्यथा ब्रूयादेष वाक््यं महान बसुः । 
प॒व॑ ते खसंबिदं रूत्वा विवुधा ऋषयस्तथा ॥ ९ ॥ 
अपूच्छन सहिताभ्येत्य बसु राजानमन्तिकात्‌ । 
थे महान्‌ पुरुष वसु शाज्लके विपरीत वचन केसे कह 
सकते हैं |? ऐसी सम्मति करके देवताओं और ऋपियोंने 
एक साथ राजा वसुके पास आकर अपना प्रश्न उपस्थित 
किया--॥ ९१ ॥ 
भो राजन केन यप्रव्यमजेनाहोसखिदोषणथेंः ॥ १०॥ 
एतन्नः संशय छिन्धि प्रमाणं नो भवान्‌ मतः | 
(राजन्‌ | किसके द्वारा यज्ञ करना चाहिये १ बकरेके 
द्वारा अथवा अन्नद्वारा ! हमारे इस संदेहका आप निवारण 
करें । हमलोगोंकी रायमें आप द्वी प्रामाणिक व्यक्ति 
हैं? ॥ १०३ ॥ 
स॒तान ऊताअलिभूत्वा परिपप्रच्छ व बसुः ॥ ११॥ 
कस्य वे को मतः कामो बूत सत्य द्विजोत्तमाः । 
तब राजा वसुने हाथ जोड़कर उन सबसे पूछा-- 
धविप्रवरो | आपढोग सच-सच् बताइये, आपलोर्गोमेंसे किस 
पक्षको कोन-सा मत अभीष्ट है ? कोन अजका अर्थ बकरा 
मानता है और कोन अन्न ?? ॥ ११३ ॥ 
ऋषय ऊचुः 
धान्येयंए्व्यमित्येव पक्षो5स्मा्क॑नराधिप ॥ १२॥ 





री है । यह श्रेष्ठ सत्ययुग चल रहा हे | 


है, छाग ( बकरा ); 
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वचन कहते हों तो हमारा पतन हो जाय? ॥ 


विवरमें प्रवेश कर गये ॥ १७ ॥ 


देवानां तु पशुः पक्षो मतो राजन वदख नः । 
ऋषि बाले--नरेश्वर ! इमलोगोंका पक्ष यह है 
कि अन्नसे यज्ञ करना चाहिये तथा देवताओंका पक्ष यह 


है कि छाग नामक पशुके द्वारा यश दोना चाहिये। राजन ! 
अब आप हमें अपना निण॑य बताइये ॥ १२३ ॥ 





भीष्म उवाच 

देवानां तु मठं शात्वा बझुना पक्षसंश्रयात्‌ ॥ १३॥ 
छागेनाजेन यध्व्यमेवमुक्त॑ चचसस्‍्तदा। 

भीष्मजी कहते है--राजन्‌ | देवताओंका मत जानकर 
राजा बसुने उन्हींका पक्ष लेकर कह दिया कि अजका अर्थ 
अतः उसीके द्वारा यज्ञ करना 
चाहिये ॥ १३३ ॥ 
कुपितास्ते ततः सब झुनयः खूयव्चेसः ॥ १७ ॥ 
ऊउचुवछं विमानस्थं देवपश्चाथवादिनम । 

यह सुनकर वे सभी सूयके समान तजस्वी ऋषि कुपित 
हो उठे ओर विमानपर बेठकर देवपक्षकी बात कहनेवाले 
बसुसे बोल--॥ १४३ ॥ 
खुरफक्षो ग्ृहीतस्ते यस्मात्‌ तस्माद्‌ दिवः पत ॥ १५॥ 
अद्यप्रभुति ते राजन्नाकाशे बिहता गतिः। 
अस्मच्छापामिघातन महीं भित्त्वा प्रवेक्ष्यसि ॥ १६॥ 

“राजन्‌ | तुमने यह जानकर भी कि अजका अर्थ अन्न 
है, देवताओंका पक्ष लिया है; इसल्यि स्वर्गसे नीचे गिर 
जाओ | आजसे तुम्हारी आकाशमें विचरनेकी शर्क्त नष्ट 


पातालमे प्रवश करोगे ॥ १५-१६ ॥ 


( विरुद्ध वेद्सूत्राणामुक्ष्त यदि भवेन्नप । 
वर्यं विरुद्धधचना यदि तत्र पतामहे ॥ ) 
“नरेश्वर | तुमने यदि वेद और सूत्रोंके विरुद्ध कहा हो तो 


+-+--- ----- --न्‍७०७०००००व-कवाणााा. 


हमारा यह शाप अवश्य लागू हो और यदि दम शामस््रविरुद्ध 





ततस्तास्मन्‌ मुहतंपथ राजोपंरिचरस्तदा । 
अधो वे सम्बभूवाशु भूमेविंवरगो न्रप ॥१७॥ 
राजन ! ऋषियेंके इतना कहते ही उसी क्षण राजा 


कनाजतया आय ->ण- 7" 


उपरिचर आकाशसे नीचे आ गये और तत्काल प्रथ्वीके 

















स्म्ृतिस्त्वेन न हि जहो तदा नारायणाशया | 
देवास्तु सहिताः सर्व वबसोः शापविमोक्षणम्‌ ॥ १८ ॥ 
चिन्तयामारुर्यग्राः सुकृतं हि नृपस्य तत्‌ | 
अननास्मत्कृते राशा शापः प्राप्तो महात्मना ॥ १९॥ 
उस समय भी भगवान्‌ नारायणकी आशासे उनकी 
स्मरणशक्ति उन्हें छोड़ न सकी | इधर सब देवता एकत्र 
होकर राजाको शापसे छुटकारा दिलानेका उपाय सोचने 
लगे । वे शान्तमावसे परस्पर बोले--*राजाने तो पुण्य-ही- 
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श्रीमहाभारते 


[ शाम्तिपर्वणि 





शर्त 





पुण्य किया है। उन महात्मा नरेशकों हमारे कारणसे ही 
यह शाप प्राप्त हुआ है ॥ १८-१९ ॥ 

अस्य॒प्रतिप्रियं काय सहितेनों दिवोकसः । 
इतिवुद्ध्या व्यवस्याशु गत्वा निश्चयमीश्वराः ॥ २० ॥ 
ऊचुः संहृष्मनसो राजोपरिचरं तदा । 

“देवताओं ! हमलोगोंकों एक साथ होकर उनका 
अतिशय प्रिय करना चाहिये |? अपनी बुद्धिके द्वारा ऐसा 
निश्चय करके वे सभी देवता राजा उपरिचर बसुके पास 
जाकर प्रमन्नचित्त हो बोले--॥ २०ड॥ ॥ 
ब्रह्मण्यदेवभक्तरत्यं खुराखुरणुरूदरिः ॥ २१॥ 
काम सर तव तुशत्मा कुयोच्छापविमोश्षणम्‌ । 

(राजन । तुम ब्रह्मण्यदेव मगवान्‌ विष्णुके मक्त हो और 
बे श्रीदरि देवता तथा असुर सबके गुरु हैं। उनका मन 
तुमपर संतुष्ट है; इसलिये वे तुम्हारी इच्छाके अनुसार तुम्हें 
अवश्य शापसे मुक्त कर देंगे ॥ २१३ | 
मानना तु द्विजातीनां कर्तव्या वे महात्मनाम्‌॥ २२ ॥ 
अवश्यं तपसा तेषां फलितथ्यं नपोक्तम । 
यतस्त्वं सहसा भ्रष्ट आकाशान्मेदिनीतऊम्‌ ॥ २३ ॥ 

धजपश्रेष्ठ | तुम्हें महात्मा ब्राह्रणोंका सदा द्वी समादर 
करना चाहिये | अवश्य ही यह उनकी तपसथ्याका फल है; 
जिससे तुम आकाशसे सहसा भ्रष्ट होकर पातालूमें चले 
आये हो ॥ २२-२३ ॥ 
पर्क त्वनुग्रहं तुभ्यं दचो ये च्रपसत्तम । 
यावत्‌ त्वं शापदेषेण कालमासिष्यसेपनघ्र ॥ २४ ॥ 
भूमेविंवरगो भूत्वा दावत्‌ त्वं काछमाप्स्यसि । 
यक्षेषु खुहुतां विप्रेबेसोधोरंं समाहितेः ॥२५॥ 

“निष्पाप उपशिरोमणे | हम तुम्हें अपना एक अनुग्नह 
प्रदान करते हैं | तुम शापदोषक्े कारण जबतक--जितने 
समयतक प्रथ्वीके विवरमें रहोगे। तबतक एकाग्रचित्त 
ब्राक्मणोद्वारा यज्ञोमें दी हुई वसुधाराकी आइ्मुति तुम्हें प्राप्त 
होती रहेगी || २४-२५ ॥ 
प्राप्यसे <स्मद्नुध्यानान्मा च त्वां ग्लानिरस्पृशत्‌ । 
न क्षुत्पिपासे राजेन्द्र भूमेडिछद्रे भविष्यतः ॥ २६॥ 
बसोधाराभिपीतत्वात्‌ तेजसा55प्यायितेन च | 
स देवो5स्मद्दरात्‌ प्रीतो त्रह्मलोर्क हि नेष्यति॥ २७॥ 

'राजेन्द्र | हमारे चिन्तनसे तुम्हें वसुधाराकी प्राप्ति 
होगी, जिससे ग्लानि तुम्दारा स्पर्श नहीं कर सकेगी और 
इस पाताल्में रहते हुए. भी तुम्हें भूख और प्यासका कष्ट 
नहीं होगा; क्योंकि वसुधाराका पान करनेसे तुम्हारे तेजकी 
वृद्धि होती रहेगी | हमारे वरदानसे भगवान्‌ श्रीहरि प्रसन्न 
हो तुम्हें ब्रह्मलोकमें ले जायेंगे? | २६-२७ || 
एवं दृत््वा वर राशे सर्व ते च दिवोकसः । 
ग़ताः खभवन देवा ऋषयश्वथ तपोधनाः ॥ २८॥ 


इस प्रकार राजाको वरदान देकर वे सब देवता तथा 
तपोधन ऋषि अपने-अपने स्थानकों चले गये ॥ २८ ॥ 
चक्रे वसुस्ततः पू्जां विष्वक्सेनाय भारत । 
जप्यं जगौ चर सततं नारायणमुखोद्गतम्‌ ॥ २९०॥ 
भारत | तदनन्तर बसुने भगवान्‌ विष्वक्सेनकोी पूजा 
आरम्भ की और भगवान्‌ नारायणके मुखसे प्रकट हुए 
जपनीय मन्त्र ( 3” नमो नारायणाय ) का निरन्तर जप 
करने लगे ॥ २९ ॥ 
तत्रापि. पशञ्चभियंजे: पश्चकालानरिद्म । 
अयजद्धरि खुरपति भूमेविंवरगोषपि सन्‌ ॥ ३०॥ 
गात्रुदमन युधिष्ठटिर ! वह पातालके विवरमें रहते हुए 
भी राजा उपरिचर पाँच समय पाँच यरशेद्वारा देवेश्वर 
श्रीहरिकी आराघना करते थे॥ ३०॥ 
ततो5स्य तुशे भगवान भकत्या नारायणो हारिः । 
अनन्यभक्तस्य सतस्तत्परस्य जितात्मनः ॥ ३१ ॥ 
उन्होंने अपने मनकों जीत छिया था ओर वे 
सदा भगवानके भजनमें ही लगे रहते थे । अपने उस 
अनन्य मक्तकोी भक्तिसे भगवान्‌ श्रीनारायण हरि बहुंत 
संतुष्ट हुए॥| ३१ ॥ 
वरदो भगवान्‌ विष्णु: समीपस्थं द्विजोत्तमम्‌ । 
गरुत्मन्त॑ महावेगमाबभाषेप्सितं तदा ॥ ३२॥ 
फिर उन वरदायक भगवान्‌ विष्णुने अपने पास ही 
खड़े हुए महान्‌ वेगशाली पक्षिराज गदड़से अपनी अभीष्ट 
बात इस प्रकार कह्दी--॥ ३२ ॥ 
ह्विजोत्तम महाभाग पश्यतां वच्ननान्मम । 
सम्नाड्‌ राजा वखुनोम धमोत्मा संशितब्तः ॥ ३३ ॥ 
“महाभाग पक्षिप्रवर | तुम मेरी आज्ञासे कठोर श्रतका 
पालन करनेवाले धर्मात्मा सम्राद्‌ राजा वसुके पास जाकर 
उन्हें देखो ॥ ३३ ॥ 
ब्राह्मणानां प्रकोपेन प्रविष्ठो बुधातरूम्‌ । 
मानितास्ते तु विप्रेन्द्रास्त्वं तु गच्छ द्विजोत्तम ॥३४ ॥ 
५पक्षिराज | वे ब्राह्मणेकि कोपसे पातालमें प्रविष्ट हुए 
हैं। फिर भी उन्होंने श्रेष्ठ ब्राह्मणोंका सदा सम्मान ही किया 
है; अतः तुम उनके पास जाओ || ३४ ॥ 
भूमेविंवरसंगु्तं गरुडेह ममाज्षया । 
अधश्चरं नृपश्रेष्ठं खेचरं कुरू मा चिरम्‌॥ ३५॥ 
“गरुड ! प्ृथ्वीके विवरमें सुरक्षितरूपसे रहनेवाले इन 
पातालचारी नपश्रेष्ठ बसुकी तुम मेरी आज्ञासे श्षीत्र ही 
आकाशचारी बना दो? ॥ ३२५॥ 
गरुत्मानथ विक्षिप्य पक्षों मारुतवेगवान । 
विवेश विवरं भूमेयत्रास्ते पार्थिवो बखुः॥ ३६॥ 
यह आज्ञा पाकर वायुके समान वेगशाली गरुड अपने 


मोक्षधर्मप्व॑] 


दोनों पंख फेलाकर उड़े और पातालमें जहाँ राजा बसु 

विराजमान थे; घुस गये || ३६ ॥ 

तत एन समुत्तिप्य सहसा  विनताखुतः । 

उत्पपात नभस्तृूण तत्र चेनममुशख्जनत ॥ ३७॥ 
विनतानन्दन गरुड सहसा राजाकों वदसे ऊपर 

उठाकर तुरंत आकाशमें ले उड़े और वहीं इन्हें छोड़ दिया | 

अस्मिन्‌ मुहत संजले राजोपरिचरः पुनः 

सशरीरो गतश्वेब ब्रह्मलोक॑ नृपोत्तमः ॥ ३८ ॥ 
उसी क्षण राजा वसु पुनः उपरिचर हो गये | फिर वे 

तपश्रेष्ठ सशरीर ब्रह्मलोकमें चले गये | ३८ ॥ 

एवं तेनापि कौन्तेय वाग्दोषादू देवताज्षया । 

प्राप्ता गतिरथस्ताव तु छ्विजशापान्महात्मना ॥ ३९॥ 
कुन्तीनन्दन ! इस प्रकार उस मदह्ामनस्वी नरेशने भी 

देवताओंकी आज्ञासे वाचिक अपराध करनेके कारण ब्राह्मर्णोके 


अष्टन्रिशद्धिकन्रिशततमो5च्यायः 
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शापसे अधोगति प्राप्त की थी ॥ ३९ ॥ 
केवल पुरुपस्तेन सेवितो हरिसीश्वरः । 
ततः शांत्र जहों शापं ब्रह्मलोकमबाप च ॥ ४०॥ 
फिर उन्होंने केवल पुरुषप्रवर भगवान्‌ श्रीदरिका 
सेवन किया; जिक्षसे वे उस शापसे शीघ्र द्वी छूट गये और 
ब्रह्मलोकमें जा पहुँचे ॥ ४० ॥ 
भीष्म उकाच 
एतत्‌ ते सर्वमाख्यातं सम्मूता मानवा यथा । 
नारदोपपि यथा इझवेतं द्वीपं स गतवान्ृषिः । 
तत्‌ ते सब प्रवध््यामि »णुप्वेकमना उप ॥ ४१॥ 
भीष्मजी कह ते हँ--युथिष्ठिर ! इ्वतद्वीपके निवासी 
पुरुष जेसे हैं, उनकी सारी स्थिति मैंने ठुमसे कह सुनायी । 
अब देवबि नारद जिस प्रकार ख्वेतद्वीपमें गये; वह सब प्रसस्ध 
तुमसे कहूँगा | तुम एकचित्त होकर सुनो ॥ ४१ ॥ 


इति श्रीमह्ाभारते शान्तिपदेणि मोक्षध्रमंपर्वणि नारायणीये सप्तन्निंशद्धिकन्निशततमोड्स्यायः ॥ ३३७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्दके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्रमें नारायणक्ी महिमाका वर्णनविषयक 
तीन सी संती्तदां अध्याय पूरा हुआ ॥ ३६७ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ इलोक मिलाकर कुछ ४२ इलोक हैं ) 
डस<< </ाचच््यशज5 ७ करण ७2४०55+++ 


अध्टनत्रिशद्धिकत्रिशततमो5ध्याय: 
नारदजीका दो सो नामोंद्वारा भगवानकी स्तुति करना 


भीष्म उवाच 

प्राप्प इबेतं महाद्वीपं नास्दों भगवानृषिः । 
दृद्शं तानेव नराज्द्वेतांश्वन्द्रसमप्रभान ॥ १ ॥ 
पूजयामास शिरसा मनसा तेंश्व पूजितः। 
द्विश्षुजेप्पपरमः सर्वकृच्छुगतः स्थितः ॥ २ ॥ 

भीष्मजी कहते है--युधिष्टिर | उस महान स्वेतद्वीप- 
में पहुँचकर भगवान्‌ देवषि नारदने जब वहांके उन 
चन्द्रमाके समान कान्तिमान्‌ पुरुषोंकों देखा; तब मस्तक 
झुकाकर प्रणाम किया और मन-ही-मन उनकी पूजा की । 
तलश्चात्‌ श्वेतद्वोपनिवासी पुरु्षोनि भी नारदजीका सत्कार 
किया | फिर वे भगवानके दर्शनकी इच्छासे उनके नामका 
जप करने लगे एवं कठोर नियर्मोका पालन करते हुए 
वहाँ रहने छगे || १-२ ॥ 
भूत्वेकाशमना घिप्र ऊध्यंबाहुः समाहितः। 
स्तोत्र जगी स विश्वाय निगुंणाय गुणात्मने ॥ ३ ॥ 

नारदजी वहाँ अपनी दानों बहें ऊपर उठाकर 
एकाग्रचित्त हो नि्ुंग समुणरूप विश्वात्मा भगवान्‌ नारायण- 
की इस प्रकार ( दो सौ नार्मोद्वारा ) स्तुति करने लगे॥ 
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वास १४५९ श्रीवास १४७६ सवोबास १४७ वाखुदेव 
१४८ स्वच्छन्दक १७९५ हरिहय १०० हरिमेधष १५१ 
महायज्ञभागहर १५७२ वरप्रद १५३ खुखप्रद १५७ धन- 
प्रद्‌ १५५ हरिमेथ १५६ यम १५७ लियम १७८ महा- 
नियम १५५९ कूच्छू १६० अतिकृच्छू १६१ महारूच्छ 
१६२ स्कृच्छ १६३ नियमधर १६४ निम्नत्तभ्रम 
१६८ प्रवचनगत १६६ पृश्नचिगर्भप्रवृत्त १६७ प्रवृत्त- 
वेदक्रिय १६८ अज १६५० सर्वंगते १७० सर्वद्शिन 
१७१ अच्नाद्य १७२८ अचल १७३ महाविभूते १७४ 
माहात्म्यशरीर १७५७ पवित्र १७६ महापवित्र १७७ 
हिरण्यमय १७८ बृहत्‌ १७९ अप्रतक्र्य १८० अविशज्ञेय 
१८१ ब्रह्माध्य १८२ प्रजासगंकर १८३ प्रजानिधनकर 
१८४ महामायाधर १८० चित्रशिखण्डिन १८६ वरप्रद्‌ 
१८७ पुरोडाशभागहर १८८ गताध्वर १८९ छिन्न- 
ठृष्ण १९० छिन्नसंशय १९१ स्वतोबृत्त १९२ निश्व- 
क्तिरूप १०३ व्राह्मणरूप १०४७ ब्राह्मणप्रिय १९५ 
विश्वमूर्ते १५६ महामूर्ते १९७ बान्यथव १९८ भक्त- 
वत्सल १९९ ब्रह्मण्यद्व भक्तो5हं त्वां द्विश्षुरेकान्त- 
दृशनाय २०० नमो नमः ॥ 

१-देवदेवेश | आपको नमस्कार है। २-आप निष्क्रिय: 
३-निर्गुण और ४- समस्त जगतूके साक्षी हैं। ५-द्षेत्रज्ञ, 
६-पुरुषोत्तम ( क्षर-अक्षर पुरुषसे उत्तम )) ७-अनन्तः 
८-पुरुष, ९-महापुरुष। १०-पुरुषोत्तम ( परमात्मा ) 
११-त्रिगुण, १२-प्रधान; १ ३-अमृत, १४ अमृताख्य, १५- 
अन॑न्ताख्य ( शेषनागरूप )3. १६-व्योम ( महाकाशरूप )) 


१७-सनातन) १८-सदसद्बयक्ताव्यक्त, १ ९-ऋतथघामा ( रूत्य 
घामखरूप )२०-आदिदेव, २१-वसुप्रद ( कर्भ-फलके 
दाता ) २२-प्रजापते ( दक्ष आदि ); २३-सुप्रजापते 
( प्रजापतियोंमें श्रेष्ठ ) २४-वनस्पते; २५-मदाप्रजापते 
( ब्रह्मस्वरूप ) २६-ऊर्जस्पते ( महाशक्तिशाली ) २७- 
वाचस्पते ( बृहृत्पति )) २८-जगत्पते, २९-मनस्पते, ३०- 
दिवस्पते ( सूर्य ) ३१-मरुत्पते ( वायुदेवताके स्वामी )॥ 
२२-सलिल्पते ( जलके स्वामी ),३३-प्रथ्वीयते; ३४-दि क्पते$ 
३५-पूवनिवास ( महाप्रलयके समय जगत्‌के आधाररूप ) 
२६-शुह्य( स्वरूप), ३७-त्रह्म पु रोहित, ३८-ब्रह्मकायिक, ३९- 

महाराजिक,४०-चातुर्महाराजिक,४ १-भासुर ( प्रकाशमान ) 
४२-मदहाभासुर ( महाप्रकाशमभान 9 ४३-सप्तमहाभागः 
४४-याम्य,४५-महायाम्य, ४६-संज्ञासंश, ४७-तुषित, ४८- 
महातुषित) ४९-प्रमर्दन ( मृत्युरूव 9» ५०-परिनिर्मित 
५१-अपरिनिर्मित, ५९-वशवर्ती,५३-अपरिनिन्दित ( शम- 
दम आदि गुणसम्पन्न )) ५४-अपरिमित ( अनन्त ) 
५५-पशवर्ती, ५६-अवशबर्ती, ५ ७-यज्ञ। ५८-महायज्ञ। ५९- 
यशेतम्भव) ६०-यश्ञयोनि( वेदस्वरूप ))६ १-यज्ञगर्भ, ६२- 
यश्ह्ृदय, ६३-यशस्तुत। ६४-यज्ञ मागहर; ६५-पश्चयज्ञ: 
६६-पश्चकालकतृपति ( अहोरात्र, मास; ऋतु, अयन और 
संवत्सररूप कालके स्वामी )) ६७-पाश्वरात्रिक, ६८-वैकुण्ठ 
( परमघाम )3६९-अपराजित,७०-मानसिक)७ १-नानामिक 
( जिनमें सब्र नामोंका समावेश है ) ७२-परस्वामी 
( परमेश्वर ),७३ -सुस्नात। ७४-हंस, ७५-परमहंस, ७६- 
महाहंस) ७७-परमयाशिक, ७८-सांख्ययोगरूप, ७९-सांख्यमूर्ति 
( ज्ञानमूर्ति )) ८०-अम्तेशय ( विष्णु ) ८१-हिरण्येशय, 
८२-देवेशय, ८३-कुशेशय, ८४-ब्रह्मेशय+ ८५-पश्चेशय 
(विष्णु))2६-विश्वेश्वर और ८७-विष्वक्सेन आदि आपक्ीके 
नाम हैं। ८८-आप ही जगदन्बय ( जगतमें ओतप्रोत ) 
तथा ८९-आप ही जगत्‌के कारणस्वरूप हैं। ९०-भग्नि 
आपका मुख है। ९१-आप ही बड़वानछ)९२-आप ही 
आहुतिरूप, ९३-सारथि। ९४-वपट॒कार) ९५-उँ“कार,९६- 
तवःस्वरूप। ९७-मनःस्व रूप, ९८-चन्द्र मास्वरूप) ९९-चक्षुके 
देवता सूर्य आउ ही हैं | १००-सू्)१० १-दिग्गज) १० २- 
दिग्मानु ( दिश्ञाओंकीं प्रकाशित करनेवाले ) १०३- 
विदिग्भानु ( विदिशाओंको प्रकाशित करनेवाले )तथा १ ०४-- 
हयग्रीवरूप हैं | १०५-आप प्रथम त्रिसौपर्ण मन्त्र: 
१०६-ब्राहणादि वर्णोकी धारण करनेवाले तथा १०७- 
पञ्चाग्निख्प हैं । १०८-नाचिकेत नामसे प्रसिद्ध त्रिविध 
अग्नि भी आप ही हैं। १०९-आप शिक्षा) कल्प)व्याकरण 
छन्‍्द। निरुक्त और ज्योतिष नामक छः अज्ञोंके भण्डार हैं। 
११०-प्राग्ज्योतिपस्वरूप, १११-ज्येष्ठट सामगस्वरूप आप ही 
हैं। ११२-सामिक ज़्तबारी, ११३-अथर्वशिरा ११४- 





मोक्षधर्मपवे ] 


पञ्चमहाकल्परूप ( आप ही सौर; शाक्त) गाणपत्य) शेंव और 
वेष्णव शाज्त्रके उपास्यदेव ) हैं। ११९-फेनपाचार्य, ११६- 
वालखिल्य-मुनिरूप, ११७-बेखानस मुनिरूप आप ही हैं 

११८-अभग्नयोग ( अखण्डयोग )9 १ १९-अभग्नपरिसंख्यान 
( अखण्ड विचार ) १२०-युगादि ( युगके आदिरूप ) 
१२१-युगमध्य ( युगके मध्यरूप ))१२२-थुगान्त ( युगके 
अन्तरूप आप ही हैं ))१२३-आखण्डल ( इन्द्र ) १२४- 
आपही- प्राचीनगर्भ, १२५-कोशिकमुनि; १२६-पुरुष्टुत 
( सबके द्वारा प्रचुर स्तुति करने योग्य )१२७-पुरुहू त+ 
१२८-विश्वक्ृत्‌ ( विश्वके रचयिता )9१२९-विश्वरूप, १ ३०- 
अनन्तगति, १३१-अनन्तभोग/ १ ३२-आपका न तो अन्त 
है, १३३-न आदि; १३४-न मध्य) १३५-अव्यक्तमध्य, 
१३६-अव्यक्तनिधन। १३७-बत्रतावास ( ब्रतके आश्रय ) 
१३८-समुद्रवासी ( क्षीरसागरशायी » १३९-यशोवास 
( यशैके निवासस्थान ) १४०-तपोवास ( तपके निवास- 
स्थान )9१४१-दमावास ( संयमके आधार ))१४२-लक्ष्मी- 
निवास, १४३-विद्याके आश्रय; १४४-कीतिके आधार; १४५- 
सम्पत्तिके आश्रय; १४६-सर्वावास ( सबके निवासस्थान )) 
१४७-वासुदेव, १४८-सर्वच्छन्दक ( सबकी इच्छा पूर्ण 
करनेवाले ) १४९-हरिहय, १५०-हरिमेघ ( अश्वमेध- 
यशरूप )9१५१-महायज्ञमागहर, १५२-वरप्रद ( भरक्तों- 
को वरदान देनेवाले )) १५३-सुखप्रद ( सबको सुख प्रदान 
करनेवाले ), १५४-धनप्रद ( सबको धन देनेवाले )) १५५- 
हरिमेघ ( भगवद्धक्त भी आप ही हैं ))१५६-यम) १५७- 
नियम) १५८-महानियम आदि साधन भी आप ही हैं। 


एकोनचत्वारिशद्धिकत्रिशततमो 5ध्यायः 





१५९-३च्छू, १६०-अतिकृच्छु, १६१-महाकृच्छू, १६२- 
सर्वकृच्छ आदि चान्द्रायणत्रत भी आप ही हैं। १६३- 
नियमधर ( नियर्मोकों धारण करनेवाले )) १६४-निवृत्तश्रम 
( श्रमरहित )9 १६५-प्रवचनगत ( वेदवाक्यके विषय ) 
१६६-पृरिनगर्भप्रवत्त, १६७-प्रवृत्तवेदक्रिय ( वेदिक 
कमकि प्रवर्तक )) १६८-अज ( जन्मरहित )9१६९-सवंगति 
( स्वव्यापी )) १७०-सर्वदर्शी, १७१-अग्राह्म, १७२-अचल/ 
१७३-महाविभूति ( सुष्टिक्प विभूतिवाले )) १७४-माहात्म्य- 
शरीर ( अतुछित प्रभावशाली स्वरूपवाले )) १७५-पवित्र/ 
१७६-महापवित्र ( पवित्रोंकों भी पवित्र करनेवाले ))१७७- 
हिरिण्यमय) १७८-नबुहद्‌ ( ब्रह्म ))१७९-अप्रतक्य ( तकंसे 
जाननेमें न आनेवाले ))9१८०-अविज्ञेय; १८१-ह्रह्माग्रथ+ 
१८२-प्रजाकी सृष्टि करनेवाले, १८३-प्रजाका अन्त करने- 
वाले; १८४-महामायाधर। १८५-चित्रशिखण्डी, १८६-बर- 
प्रद, १८७-पुरोडाश भागको ग्रहण करनेवाले; १८८-गता- 
ध्वर ( प्राप्तवश )१८९-छिन्नतृष्ण ( तृष्णारहित ) १९०- 
छिन्नसंशय ( संशयरहित )9१९१-सवंतोबृत्त ( स्वंव्यापक )) 
१९२-निवृत्तिरूप। १९३-ब्राह्मणरूप।५ १९४-त्राह्मण प्रिय: 
१९५-विश्वमूति, १९६-महामूर्ति, १९७-बान्धव ( जगत्‌के 
बन्धु ) १९८-मभक्तवत्सल तथा १९९-बब्रह्मण्यदेव आदि 
नामोंसे पुकारे जानेवाले परमेश्वर | आपको नमस्कार है। मैं 
आपका मक्त हूं । आपके दशनकी इच्छासे यहाँ उपस्थित 
हुआ हूं । २००-एकान्तमें दशंन देनेवले आय परमात्माको 
बारंबार नमस्कार है ॥ 


इति श्रीमद्वाभारते शान्तिपर्वंणि मोक्षघमेपवेणि अष्टन्रिशदृधिकन्रिशततमो5ध्यायः ॥ ३३८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहमारत शान्तिप्दके अन्‍्तग्त मोक्षचर्मपर्वमें 


तीन सौ अड़तीसवों अध्याय पुरा हुआ ॥ ३३८ ॥ 





एकोनचलारिशदधिकत्रिशततमोध्याय: 
ब्वेतद्वीपमें नारदजीकीं मगवानका दशन, भगवानका वासुदेव-सझ्लूषण आदि अपने व्यूह- 
खरूपोंका परिचय कराना ओर भविष्यमें होनेवाले अवतारोंके कार्योकी सूचना 
देना ओर इस कथाके श्रवण-पठनका माहात्म्य 


भीष्म उवाच 

एवं स्तुतः स भगवान गद्येस्तथ्यश्व नामभिः । 
तं मुनि द्शयामास नारदं विश्वरूपध्चक ॥ १ ॥ 

“ भीष्मजी कहते हें---युधिष्ठिर ! इस प्रकार गुद्य तथा 
सत्य नार्मोंते जब नारदजीने भगवानकी स्तुति को) तब उन्होंने 
विश्वरूप धारण करके उन्हें दर्शन दिया ॥ १ ॥ 
किचिचन्द्राद्‌ विशुद्धात्मा किचिचन्द्राद्‌ विशेषवान्‌ । 
कुशानुव्णः किचिच्व किचिद्धिष्ण्याकृतिः प्रभुः॥ २ ॥ 

उनका वह खरूप कुछ चन्द्रमासे भी अधिक निमंल 

और कुछ चन्द्रमासे भी विलक्षण था। कुछ अग्निके समान 
देदीप्यमान और कुछ नक्षत्रोंके समान जाज्वल्यमान था ॥२॥ 


म० स० ३---३« १६--- 


शुकपत्रनिभः किचित्‌ किचित्स्फटिकसंनिभः । 
नीलाअनचयप्रस्यो जातरूपप्रभः क्चचित्‌ ॥ ३ ॥ 
कुछ तोतेको पॉखके समान हरा) कुछ स्फटिकमणिके 


समान उज्ज्वल, कहींसे कजलराशिके समान काछा. और 
कहींसे सुवणके समान कान्तिमान्‌ था ॥ ३ ॥ 


प्रवालाह्ररवर्णश्च इवेतवर्णस्तथा कचित्‌ | 
कचित्‌ खुवर्णवणाभो वेदूर्यसद॒शः कचित्‌ ॥ ४ ॥ 
कहीं नवाद्भडुरित पल्लवके समान था। कहीं ख्वेतवर्ण 
दिखायी देता था; कहीं सुनइरी आमा दिखायी देती थी और 
कहीं-कहीं वेदूयंमणिकी-सी छटा छिटक रही थी ॥ ४ ॥ 
नीलबेंदुर्यंसदश इन्द्रनीकनिभः कचित्‌ । 
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श्रीमहाभार ते 


[ शान्तिपर्वणि 





मयूरग्रीववणोभो मुक्ताहारनिभः कचित्‌ ॥ ५ ॥ 
कहीं नीलबेदू्य, कहीं इन्द्रनीलमणि। कहीं मोरकी 
ग्रीवाके सहश वर्ण और कहीं मोतीके हारक्की-सी कान्ति दृष्टि- 
गोचर होती थी ॥ ५ ॥ 
एतान बहुविधान वर्णान्‌ रूपैबिं भ्रत्सनातनः । 
सहस्ननयनः भ्रीमाञ्छतशीषे: सहसरत्रपात्‌ ॥ ६ ॥ 
सहस्नोदरबाहइश्च॒ अव्यक्त इति च क्चित्‌ । 
इस प्रकार वे सनातन भगवान्‌ श्रीहरि अपने स्वरूपमें 
नाना प्रकारके रंग धारण किये हुए थे। उनके हजारों नेत्र) 
सैंकड़ों ( हजारों ) मस्तक, हजारों पेरः इजारों उदर और 
हजारों हाथ थे | वे अपूर्व कान्तिसे सम्पन्न थे और कहीं- 
कहीं उनकी आकृति अव्यक्त थी ॥ ६३ ॥ 
ओड्डरमुह्टिरन वक्‍्त्रात्‌ सावित्री च तदन्वयाम्‌ ॥ ७॥ 
शेषेभ्यरचेव वक्‍त्रेभ्यश्चतुवंदान्‌ गिरन्‌ बहून । 
आरण्यक॑ जगो देवो हरिनोरायणो वशी ॥ ८ ॥ 
सबको वशमें रखनेवाले वे भगवान्‌ नारायण हरि एक 
मुखसे तो 3“कार तथा उससे सम्बन्ध रखनेवाली गायत्रीका 
जप करते थे एवं अन्‍्यान्य मु्खोंसे चार्रों वेदों और उनके 
आरण्यकभा गका गान कर रहे थे ॥ ७-८ ॥ 
वेदि कमण्डलुं शुभ्रान मणीनुपानहों कुशान । 
अजिन दण्डकाष्ठ च ज्वलितं च हुताशनम्‌ ॥ ९ ॥ 
धारयामास देवेशो हस्तेयजशपतिस्तदा । 
यज्ञोके स्वामी उन भगवान्‌ देवेश्वर विष्णुने उस समय 
अपने ह्वा्थोमें यश्ञवेदी; कमण्डलु, चमकीले मणिरत्न+ उपानह; 
कुशा, मृगचर्म, दण्ड-काष्ठ और प्रज्वलित अग्नि-ये सब 
बस्तुएँ ले रखी थीं॥ ९३ |॥ 
त॑ प्रसन्‍्न॑ प्रसन्नात्मा नारदों द्विजसत्तमः ॥ १० ॥ 
वाग्यतः प्रणतो भूत्वा ववन्दे परमेश्वरम्‌। 
उनका दर्शन करनेके पश्चात्‌ प्रसन्नचित्त हुए, द्विजश्रेष्ठ 
नारदने मौनभावसे नतमस्तक हो उन प्रसन्न हुए परमेश्वरकी 
बन्दना की ॥ १०३ ॥ 
तमुवाचनतं मूनज्नो देवानामादिरव्ययः ॥ २१॥ 
मस्तक झुकाकर चरणॉमे पड़े हुए नारदजीसे देवताओंके 
आदिकारण अविनाशी श्रीदरिने इस प्रकार कहा ॥ ११॥ 
श्रीभगवानुवाच 
एकतश्च छद्वितरचेव त्रितश्रेव महषेयः । 
इमं॑ देशमनुप्राप्ता मम द्शेनलछारसाः ॥ १२॥ 
श्रीभगवान बोले--देवर्ष | महर्षि एकत) द्वित 
और त्रित-ये सब भी मेरे दर्शनकी इच्छासे इस स्थानपर 
आये हुए थे ॥ १२ ॥ 
न च मां ते ददशिरे न च॒ द्र॒क्ष्यति कश्थन । 
ऋते होकान्तिकश्रेष्ठात्‌ त्वं चेबेकान्तिकोक्तमः॥ १३ ॥ 
किंतु उन्हें मेरा दर्शन न प्राप्त हो सका । वास्तवमें मेरे 


अनन्य भक्तके सिवा और कोई मनुष्य मेरा दर्शन नहीं कर 
सकता । ठुम तो मेरे अनन्य भक्तोमें श्रेष्ठ हो; इसीलिये तुम्हें 
मेरा दर्शन हुआ है ॥ १३॥ 
ममेतास्तनवः श्रेष्ठा जाता धर्मग्रहे द्विज। 
तासत्वे भजख सतत साधयस्व यथागतम्‌ ॥ १४॥ 
विप्रवर ! धर्मके घरमें जो अवतीर्ण हुए हैं, वे नर-नारायण 
आदि चारों भाई मेरे ही स्वरूप हैं; अतः तुम सदा उनका 
भजन किया करों तथा जो कार्य प्राप्त हो, उसका साधन करो ॥॥ 
वृणीष्व च वरं विप्र मत्तस्त्वं यद्हिच्छसि । 
प्रसन्नो5ह तवायेह विश्वमूर्तिरिहावययः ॥ १५ ॥ 
द्विजश्रेष्ठ | में अविनाशी विश्वरूप परमेश्वर आज तुमपर 
प्रसन्न हुआ हूँ; अतः तुम मुझसे जो कुछ चाहते हो, वह वर 
माँग लो ॥ १५॥ 
नारद उवाच 
अद्य में तपलो देव यमस्य नियमस्य च । 
सद्यः फंलमबाघ्तं वे दश्े यद्‌ भगवान्‌ मया ॥ १६॥ 
नारदजीने कहा--देव ! जब मेने आप भगवानका 
दर्शन पा लिया? तब मुझे तप+ यम और नियम-सबका फल 
तत्काल ही मिल गया ॥ १६ ॥ 
वर एथ ममात्यन्तं दृष्टस्त्वं यत्‌ सनातनः । 
भगवन्‌ विश्वदक सिंह: सर्वेमूतिमेहान प्रभुः ॥ १७ ॥ 
भगवन्‌ | आप सम्पूण विश्वके द्रष्टा विंहके समान निर्मय) 
सर्वस्वरूप) महान्‌ एवं सनातन प्रभु हैं। आपका जो दर्शन 
हो गया; यही मेरे लिये सबसे बड़ा वरदान है ॥ १७ ॥ 
भीष्म उवाच 
प॒व॑ संदर्शायित्वा तु नारद परमेष्ठिनम्‌ । 
उबाच वचन भूयो गउछ नारद मा चिरम्‌ ॥ २८ ॥ 
भीष्मजी कहते है--युधिष्ठिर | इस प्रकार दर्शन 
देकर भगवानने ब्रह्मपुत्र नारदजीसे फिर कहा) “नारद ! 
जाओ) विल्म्ब न करो ॥ १८ ॥ 
इमे हानिन्द्रियाहारा मद्भधक्ताश्रन्द्रवर्चंसः । 
एकाग्राश्चिन्तयेयुमों नेषां विश्लो भवेदिति ॥ १९॥ 
थ्ये इन्द्रिय और आहारसे शून्यः चन्द्रमाके समान 
कान्तिमान्‌ मेरे भक्तजन एकाग्रभावसे मेरा चिन्तन कर सर्के 
ओर इनके ध्यानमें किसी प्रकारका विध्न न हो) इसके लिये 
तुम्हें यहसि चले जाना चाहिये ॥ १९ ॥ 
सिद्धा छोते महाभागाः पुरा छोकान्तिनो ५ भवन । 
तमोरजोभिनिंमुंक्ता मां प्रवेक्ष्यन्तयसंशयम्‌ ॥ २० ॥ 
“यहाँ निवास करनेवाले ये सभी महाभाग सिद्ध हो चुके 
हैं। ये पहले भी मेरे अनन्य भक्त रहे हैं । ये तमोगुण 
और रजोगुणसे मुक्त हैं; अतः निःसंदेह मुझमें ही प्रवेश 
करेंगे || २० ॥ 


मोक्षघमंप ] 
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न दृश्यश्चक्षुषा यो5सो न स्पृश्यः स्पशो नेन च । 
न प्रेयश्रेव गन्धेन रसेन च विवजितः ॥ २१॥ 
सत्त्वं रजस्तमश्रेव न गुणास्तं भजन्ति वें । 
यश्चथ सर्वंगतः साक्षी लोकस्यात्मेति कथ्यते ॥ २२ ॥ 
भूतग्रामशरी रेषु नश्यत्सु न विनदश्यति । 
अजो नित्यः शाश्वतश्व॒ निर्गुणो निष्कलस्तथा ॥ २३ ॥ 
द्विद्वोंद्शेभ्यस्तत्तवेभ्यः ख्यातो यः पश्चविशकः । 
पुरुषो निष्क्रियश्नेंव शानदश्यश्व कथ्यते ॥ २४॥ 
य॑ं प्रविश्य भवन्तीह मुक्ता वें द्विजसत्तमाः । 
स॒वासुदेवो विशेयः परमात्मा सनातनः ॥ २५॥ 
शो नेत्रोंसे देखा नहीं जाता, त्वचासे जिसका स्पर्श 
नहीं होता/ गन्ध ग्रहण करनेवाली पघ्ाणेन्द्रियसे जो सूँघनेमें 
नहीं आता) जो रसनेन्द्रियकी पहुँचसे परे है; सर्व, रज और 
तम नामक गुण जिसपर कोई प्रभाव नहीं डाल पाते) जो सर्व- 
व्यापी, साक्षी और सम्पूर्ण जगत्‌का आत्मा कहलाता है) 
सम्पूर्ण प्राणियोंका नाश हो जानेपर भी जो खय॑ं नष्ट नहीं 
होता है, जिसे अजन्मा; नित्य, सनातन) निर्गुण और निष्कल 
बताया गया है; जो चौबीस तत्त्वोंसे परे पचीसववे तत्त्वके रूपमें 
विख्यात है, जिसे अन्तर्यामी पुरुष) निष्क्रिय तथा ज्ञानमय 
नेत्रोंसे ही देखने योग्य बताया जाता है) जिसमें प्रवेश करके 
श्रेष्ठ द्विज यहाँ मुक्त हो जाते हैं; वह्दी सनातन परमात्मा है। 
उसीको वासुदेव नामसे जानना चाहिये | २१--२५ ॥| 
पंद्य देवस्य माहात्म्यं महिमानं च नारद | 
शुभाशुभेः कर्ममियों न लिप्पति कदाचन ॥ २६॥ 
(नारद ! उस परमात्मदेवका माहात्म्य और महिमा तो 
देखो, जो झुभाशुभ कर्मोते कभी लिप्त नहीं होता है॥ २६ | 
सत्त्वं रजस्तमश्रेति गुणानेतान्‌ प्रचक्षते। 
यत्ते सवंशर्यरेषु तिष्ठन्‍न्ति विचरन्ति च ॥२७॥ 
धसत्तः रज और तम-ये तीन गुण बताये जाते हैं; जो 
सम्पूर्ण शरीरोंमें स्थित रहते हैं और विचरते हैं॥ २७ ॥ 
पंतान गुणांस्तु क्षेत्रशो भुडझक्ते नेभिः स भुज्यते । 
निगगंणो गुणभुक्‌ चेच गुणर्रष्टा गुणाधिकः ॥ २८ ॥ 
“इन गुणोंको क्षेत्र्ञ खयं भोगता है? किंतु इन गुर्णोकरे 
द्वारा वह क्षेत्रश्ष भोगा नहीं जाता; क्‍योंकि वह निगुण+ 
गुर्णोका भोक्ता। शुणोंका लश तथा गुणोंसे उत्कृष्ट है ॥२८॥ 
जगत्प्रतिष्ठा देवषष॑ पृथिव्यप्सु प्रलीयते । 
ज्योतिष्यापः प्रलीयन्ते ज्योतिवोयों प्रलीयते ॥ २९ ॥ 
देवर्ष ! यह सम्पूर्ण जगत्‌ जिसपर प्रतिष्ठित है; वह 
वृथ्वी जलमें विलीन हो जाती है | जलका तेजमें और तेजका 
वायुमें लय होता है ॥ २९ ॥ 
खे वायुः प्रछयं याति मनस्याकाशमेव च । 
मनो हि परम भूत॑ तदव्यक्ते प्रीयते ॥ ३० ॥ 
“वायुका आकाशमें लय होता है? आकाश मनमें विलीन 
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होता है | मन उत्कृष्ट भूत है । वह अव्यक्त प्रकृतिमें लीन 
होता है ॥ २० ॥ 

अव्यक्त पुरुषे ब्रह्मन निष्क्रिये सम्प्रदीयते । 
नास्ति तस्मात्‌ परतरः पुरुषाद वे सनातनात्‌ ॥ ३१ ॥ 

“हान्‌ ! अव्यक्तका निष्क्रिय पुरुषपें लय होता है | उस 
सनातन पुरुषसे उत्कृष्ट दूसरी कोई वस्तु नहीं है॥ ३१ ॥ 
नित्यं हि नास्ति ज़गति भूतं स्थावरजड्मम । 
ऋते तमेक॑ पुरुष वासुदेवे सनातनम ॥ ३२॥ 

“संसारमें उस एकमात्र सनातन पुरुष वासुदेवकों छोड़- 
कर कोई भी चराचर भूत नित्य नहीं है ॥ ३२२ ॥ 
सर्वभूतात्ममृूतो हि वाखुदेवों महावलः। 
पृथिवी वायुराकाशमापो ज्योतिश्व पश्चमम्‌ ॥ ३३ ॥ 

“महाबली वासुदेव सम्पूर्ण भूर्तोके आत्मा हैं। प्रथ्वी, 
जल) तेज) वायु और आकाश-ये पाँच महाभूत हैं | ३३॥ 
ते समेता महात्मानः शरीरमिति संज्ितम । 
तदा विशति यो बह्मन्नदह्यों लघुविक्रमः ॥ ३४ ॥ 

“वे सब महाभूत एक साथ मिलकर ही शरीर नाम धारण 
करते हैं | ब्रह्मन्‌ू ! उस समय अद्ृश्यभावसे जो शीघ्रगामी 
चेतन उसमें प्रवेश करता है वही जीवात्मा है॥ ३२४ ॥ 
उत्पन्न एवं भवति शरीर चेष्टयन प्रभुः। 

न बिना धातुसंघातं शरीर भवति कचित्‌ ॥ ३५॥ 

“उसका शरीरमें प्रवेश करना ही उत्पन्न होना बताया 
जाता है | वही शरीरको चेष्ठाशील बनाता है । वही इसके 
संचालनमें समर्थ है | कहीं भी पाँचों भूतोंके मिलित समुदायके 
बिना कोई शरीर नहीं होता ॥ ३५ ॥ 

न च जीव॑ विना ब्रह्मन वायवश्चेष्टयन्त्युत । 
स जीवः परिखंख्यातः शेषः संकषेणः प्रभुः ॥ ३६॥ 

“बअह्मन्‌ | जीवके बिना प्राणवायु चेश नहीं करती | वह 
जीव ही शेष या भगवान्‌ सड्डू्षण कटद्टा गया है ॥ ३६ ॥ 
तस्मात्‌ सनत्कुमारत्वं योपलभत्‌ स्वेन कर्मणा । 
यर्सिश्व सवंभूतानि प्रलयं यान्ति संक्षयम्‌ ॥ ३७ ॥ 
स॒ मनः सव्वेभूतानां प्रधस्नः परिपख्यते। 

'जो उसी सह्ूष्ंण अथवा जीवसे उत्पन्न होकर अपने 
कम ( ध्यान) पूजन आदि ) के द्वारा सनत्कुमारत्व ( जीव- 
न्मुक्ति ) प्राप्त कर लेता है, जिसमें समस्त प्राणी लय एवं 
क्षयकों प्राप्त होते हैं, वह सम्पूर्ण भूतोंका मन ही युम्न! 
कहलाता है ॥ ३७३ ॥ 
तस्मात्‌ प्रसूतो यः कतो कारणं कार्यमेव च ॥ ३८ ॥ 

“उस प्रद्ुम्ससे जिसकी उत्पत्ति हुई है; वह ( अहंकार 
ही ) तन्मात्रा आदिका कर्ता) परम्परा-सम्बन्धसे मह्ाभूतोंका 
कारण तथा मह्त्तत्वका कार्य है ॥ ३८ ॥ 
तस्मात्‌ सर्व सम्भवति जगत्‌ स्थावरजहुमम्‌ । 
सो5निरुद्ध:ः स ईइशानो व्यक्त: स सर्वकमंसु ॥ ३९ ॥ 
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“उसीसे समस्त चराचर जगतकी उत्पत्ति होती है। 
वही “अनिरुद्ध एवं “ईशान? कहलाता है। वह ( कतृत्वके 
अभिमानरूपसे ) सम्पूर्ण कमोंमें व्यक्त होता है | ३९ ॥ 
यो वाखुदेवों भगवान्‌ क्षेत्रों निगुणात्मकः । 
शेयः स .एव राजेन्द्र जीवः संकषेणः प्रभ्ुः ॥ ४० ॥ 
संकर्षणाच्व॒प्रयुस्नो मनोभूतः स उच्यते। 
प्रयुस्नाद्‌ यो 5निरुद्धस्तु सो5हंकारः स इश्वरः ॥ ४१ ॥ 

राजेन्द्र | जो मगवान्‌ वासुदेव क्षेत्रशस्वरूप एवं निगुण- 
रूपसे जाननेयोग्य बताये गये हैं, वे ही प्रभावशाली सड्ड्धण- 
रूप जीवात्मा हैं। सड्डूणसे प्रयुम्नका प्रादुर्भाव हुआ है? जो 
मनोमय कहलाते हैं । प्रदुम्नसे जो अनिरुद्ध प्रकद हुए. हैं, 
वे ही अहंकार और ईश्वर हैं ॥ ४०-४१ ॥ 
मत्तः सब सम्भवति जगत्‌ स्थावरजज्ञमम्‌ । 
अक्षरं च क्षर चंव सच्चासच्चेब नारद ॥ ४२॥ 

धारद | मुझसे ही समस्त स्थावर-जज्ञमरूप जगत्‌की 
उत्पत्ति होती है । क्षर और अक्षर तथा असत्‌ और सत्‌ भी 
मुझसे ही प्रकट हुए हैं || ४२ ॥ 
मां प्रविश्य भवन्तीह मुक्ता भक्तास्तु ये मम्र । 
अहं हि पुरुषों शेयो निष्कियः पश्चविशकः ॥ ४३ ॥ 
ध्यहाँ जो मेरे भक्त हैं) वे मुझमें ही प्रवेश करके मुक्त 
होते हैं | मैं ही पचीसवें तत्व निष्क्रिय पुरुषरूपसे जानने 
योग्य हूँ ॥ ४३ ॥ 
निर्गुणो निष्कलश्नेव निद्वेन्दो निष्परिग्रहः । 
पुतत्‌ त्ववा न विशेयं रूपवानिति दश्यते ॥ ४४॥ 
इच्छन्‌ मुहर्तोन्नरयेयमीशो ५६ं जगतो गुरुः । 

“मैं निर्गुण) निष्कछ) इन्द्रोंसे अतीत और परिग्रहसे 
घूत्य हूँ | तुम ऐसा न समझ लेना कि ये रूपवान्‌ हैं, इस- 
लिये दिखायी देते हैं; क्योंकि में इच्छा करते ही एक ही 
क्षणमें अदृश्य हो सकता हूँ; क्योंकि में सम्पूर्ण जगत्‌का 
ईश्वर और गुरु हूँ || ४४४३ ॥ 
माया हछोषा मया रृष्टा यन्‍्मां पश्यसि नारद ॥ ४५॥ 
सर्वभूतगुणयुक्क नेब॑ त्वं शातुमहसि । 

(नारद |! तुम जो मुझे देख रहे हो+ इस रूपमें मैंने 
माया रची है | ठुम मुझे सम्पूर्ण प्राणियोंके गु्णौसे युक्त 
न जानो ॥ ४५६ || हे 
मयैतत्‌ कथितं सम्बक्‌ तब मूर्तिचतुष्टयम्‌ ॥ ४६॥ 
अहं हि जीवसंज्ातो मयि जीवः समाहितः । 
नेवं ते चुद्धिर्नाभूदू दशे जीवो मयेति वे ॥ ४७ ॥ 

मैंने अपने वासुदेव। सड्लंषण आदि चार स्वरूपोंका 
तुम्हारे सामने मलीमाति वर्णन किया है। में ही जीव नामसे 
प्रसिद्ध हूँ; सुझमें ही जीवको स्थिति है; परंतु तुम्हारे 
मनमें ऐसा विचार नहीं उठना चाहिये कि मैंने जीवको 


देखा है ॥ ४६-४७ ॥ 


भ्रीमहाभारते [ शान्तिपवेणि 
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अहं संत्रगों ब्रह्मन भूतश्रामान्तरात्मकः । 

भूतग्रामशरीरेषु नद्यत्सु न नशाम्यहम ॥ ४८ ॥ 
“ह्मनन्‌ | में स्वव्यापी ओर समस्त प्राणिसमुदायका 

अन्तरात्मा हूँ । सम्पूर्ण भूतसमुदाय और शरीरोंके नष्ट हो 

जानेपर भी मेरा नाश नहीं होता है || ४८ ॥ 

सिद्धा हि ते महाभागा नरा हछोकान्तिनो पभवन । 


-तमोरजोभ्यां निमुक्ताः प्रवेक्ष्यन्ति च मां मुने ॥ ४९ ॥ 


“धमुने | ये महाभाग इ्वेतद्वीपनिवासी सिद्ध हैं | ये पहले 
मेरे अनन्य भक्त रहे हैं। ये तमोगुण और रजोगुणसे मुक्त हो 
गये हैं; इसलिये मेरे भीतर प्रवेश करेंगे | ४९ ॥ 
हिरण्यगर्भा लोकादिश्वतुर्वक्त्रो रनिरुक्तगः । 
ब्रह्मा सनातनो देवों मम वह्यर्थंचिन्तकः ॥ ५० ॥ 

“जो सम्पूर्ण जगत्‌के आदि; चतुमुख, अनिवंचनीयस्वरूप+ 
हिरण्यगर्म एवं सनातन देवता हैं; वे ब्रह्मा मेरे बहुत-से कार्योका 
चिन्तन करनेवाले हैं || ५० ॥ 
लल्णठाच्चेव मे रुद्रो देवः कोधादू विनिःख्तः । 
पद्यकादश मे रुद्रान्‌ दक्षिणं पाइवेमास्थितान॥ ५१ ॥ 

'मेरे क्रोधवश लल्ाटसे मेरे ही रुद्रदेवका प्राकग्य हुआ है। 
देखो, ये ग्यारह रुद्र मेरे दाहिने भागमें विराजमान हैं ।५१। 
द्वादशेव तथा5 5द्त्यान्‌ वामपाइवे समास्थितान। 
अग्नतइचेंव मे पश्य वखूनणे सुरोक्तमान ॥ ५२॥ 

“इसी प्रकार मेरे बायें भागमें बारह आदित्य विराज रहे 
हैं | अग्रभागमें सुरश्रेष्ठ आठ वसु विद्यमान हैं। इन सबको 
प्रत्यक्ष देखो || ५२ ॥ 
नासत्यं चेव दरस्न॑ च भिषज्ों पश्य पृष्ठतः । 
सवान्‌ प्रजापतीन पश्य पश्य सप्त ऋषीस्तथा ॥ ५३ ॥ 
वेदान यज्ञांश्व शतशः पद्याम्ृतमथोषधीः । 
तपांसि नियमांइ्चेव यमानपि प्रथग्विधान ॥ ५४ ॥ 

प्मेरे पृष्ठभागमें भी दृष्टिपात करो जहाँ नासत्य और 
दख-ये दोनों देववेद्य अश्विनीकरुमार स्थित हैं | इनके सिवा 
मेरे विभिन्न अज्ञोंमें समस्त प्रजापतियों, सप्तर्षियों) सम्पूर्ण 
मर्दों सेकड़ों यों; ओषधियों तथा अमृतकों भी देखो । तप 
तथा नाना प्रकारके यम-नियम भी यहाँ मूर्तिमान्‌ हैं ।५ ३-५४। 
तथाष्टगुणमेश्वयमेकस्थं पद्य मूर्तिमत्‌ । 
श्रियं लक्ष्मी च कीति च पृथिवीं च ककुझिनीम॥ ५५ ॥ 
बेदानां मातरं पदय मत्स्थां देवी सरखतीम । 
भरुवं च ज्योतिषां श्रेष्ठ पश्य नारद खेचरम ॥ ५६ ॥ 

“आठ प्रकारके ऐश्वर्य भी यहाँ एक ही जगह साकार- 
रूपसे प्रकट हैं, इन्हें देखो | श्री, लक्ष्मी, कीर्ति, पर्वर्तोंसहित 
पृथ्वी तथा वेदमाता सरस्वतीदेवी भी मेरे भीतर विराजमान 
हैं, उन सबका दर्शन करो । नारद | ये नक्षत्रोमे श्रेष्ठ 
आकाशचारी ध्रुव दिखायी दे रहे हैं, इनकी ओर भी दृष्टि- 
पात करो ॥ ५५-५६ ॥ 


मोक्षधमंपर्त ] 


एकोनचत्वारिंशद्धिकत्रिशततमो ध्यायः 
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अम्भोधरान्‌ समुद्रांश्व सरांसि सरितस्तथा । 
मूर्तिमन्‍्तः पित॒गणांश्वतुरः पश्य सत्तम ॥ ५७॥ 
'साधुशिरोमण | बादल; समुद्र, सरोवर और सरिताओंको 
भी मेरे भीतर मूर्तिमान्‌ देख छो | चार्रों प्रकारके पितृगण 
भी सशरीर प्रकट हैं, इनका मी दर्शन कर लो ॥ ५७ ॥ 
त्रीइवेवेमान गुणान पदय मत्स्थान्‌ मूर्तिविवर्जितान । 
देवकायोदपि मु॒ुने पितकार्य विशिष्यते ॥ ५८॥ 
'भमेरे शरीरमें स्थित हुए मूर्तिरद्ित इन तीन गुर्णोंको 
मी मूर्तिमान्‌ देख लो । मुने | देवकायंसे भी पितकार्य 
बढ़कर है | ५८ ॥ 
देवानां च पितृणां च॒ पिता छोको एहमादितः । 
अहं हयशिरा भूत्वा समुद्रे पश्चिमोत्तरे ॥ ५९ ॥ 
पिबामि खुहुतं हव्यं कव्यं च श्रद्धयान्वितम। 
“एकमात्र में ही देवताओं और पितरोंका भी पिता हूँ। 
में ही हयग्रीवरूप धारण करके समुद्रमें वायव्यकोणकी ओर 
रहता हूँ और विधिपूर्वक हवन किये हुए हृव्य और श्रद्धापूक 
समर्पित किये हुए कव्यका भी पान करता हूँ ॥ ५९३ ॥ 
मया सृष्टः पुरा ब्रह्मा मां यक्षमयजत्‌ खयम्‌ ॥ ६० ॥ 
ततस्तस्मिन्‌ वरान्‌ प्रीतो दत्तवानसरम्यनुत्तमान । 
धृवकालमें मेरे द्वारा उत्पन्न किये गये ब्रह्माने स्वयं ही 
मुझ यज्ञपुरुषका यजन किया था । इससे प्रसन्न होकर मैंने 
उन्हें उत्तम वरदान दिये थे || ६०३ ॥ 
मत्पुत्रत्व॑ च कल्पादो लोकाध्यक्षत्वमेव च॥<६१॥ 
अहकारकत॑ चेंबच नाम पयोयवाचकम । 
त्वया कृतां च मयादां नातिक्रंस्यति कश्चन ॥ ६२ ॥ 
( वे वरदान इस प्रकार हैं-- ) “्ह्मन्‌ | तुम प्रत्येक 
कब्पके आदियें मेरे पुत्ररूपसे उत्पन्न होओगे | तुम्हें छोका- 
ध्यक्षका पद प्राप्त होगा | तुम्हारा पर्यायवाची नाम होगा+ 
अदृड्जारकर्ता । तुम्हारी बॉधी हुई मर्यादाका कोई उल्लल्डन 
नहीं करेगा ॥ ६१-६२ ॥ 
त्वं॑ चेव बरदो ब्रह्मन वरेप्सूनां भविष्यसि । 
खुराखुरगणानां च ऋषीणां चर तपोधन ॥ ६३॥ 
पितृणां च महाभाग सततं सखंशितब्रत। 
विविधानां च भूतानां त्वमुपास्यो भविष्यसि ॥ ६७ ॥ 
“ब्रह्मन्‌ ! तुम वर चाहनेवाले साधकोंको वर देनेमें 
समर्थ होओगे | कठोर ब्रतका पालन करनेवाले मह्याभाग 
तपोधन | तुम देवताओं, असुरों। ऋषियों, पितरों तथा नाना 
प्रकारके प्राणियोंके सदा ही उपासनीय होओगे ॥ ६३-६४ ॥ 
प्रादुभोवगतश्चवाह॑ सुरकार्यपु. नित्यदा । 
अनुशास्यस्त्वया अह्मन्‌ नियोज्यश्व सुतो यथा॥ ६५ ॥ 
“ब्रह्मन्‌ | जब में देवताओंका कार्य सिद्ध करनेके लिये 
अवतार घारण करूँ। उन दिनों सदा तुम मुझपर शासन 
करना और पुत्रकी भाँति मुझे प्रत्येक कार्यमें नियुक्त करना? ॥ 


कभी) 


एतांश्वान्यांश्व रुचिरान्‌ ब्रह्मणेएमिततेजसे । 
अहं दत्त्वा वरान प्रीतो निवृत्तिपरमोषभवम ॥ ६६॥ 
“नारद | अमित तेजस्वी ब्रह्माको ये तथा और भी बहुत- 
से सुन्दर वर देकर में प्रसन्नतापूवक निद्वत्तिपरायण हो गया॥ 
निवोणं सर्वधर्माणां निवृत्तिः परमा स्म्ृता । 
तस्मान्निवृत्तिमापन्नश्ोरेुत्‌ सवोड़निद्तः ॥ ६७ ॥ 
“समस्त कर्मोसे उपरत हो जाना ही परम निबृत्ति है; 
अतः जो निवृत्तिको प्राप्त हो गया है, वह सभी अज्ञोंसे सुखी 
होकर विचरण करे || ६७ ॥ 
विद्यासहायवन्तं च आदित्यस्थं समाहितम । 
कपिल प्राहुराचायोः सांख्यनिश्चितनिश्चयाः ॥ ६८ ॥ 
धसांख्यशास्त्रके सिद्धान्तका निश्चय करनेवाले आचायंगण 
मुझे ही विद्याकी सहायतासे युक्त+ सूयमण्डलमे स्थित एवं 
समाहितचित्त कपिल कहते हैं || ६८ ॥ 
हिरण्यगर्भो भगवानेष चछन्द्सि सुष्टुतः । 
सो5हं योगरतिब्रह्मन योगशास्त्रेषु शब्दितः ॥ ६० ॥ 
“वेदमें जिनकी स्तुति की गयी है; वे भगवान्‌ हिरिण्यगर्म 
मेरे ही खखूप हैं | ब्रह्मन्‌ ! योगीलोग जिसमें रमण करते हैं; 
वह योगशाम््रप्रसिद्ध पुरुघविशेष ईश्वर मी में ही हूँ ॥ ६९ ॥ 
एषो 5हं व्यक्तिमागत्य तिष्ठामि दिवि शाश्वतः । 
ततो युगसहस््रान्ते संहरिष्ये ज़गत्‌ पुनः ॥ ७० ॥ 
“इस समय में सनातन परमाव्मा ही व्यक्तरूप घारण 
करके आकाशमे स्थित हूँ ॥ फिर एक सहस्र चतुयुग व्यतीत 
होनेपर में ही इस जगत्‌का संहार करूँगा ॥ ७० | 
कत्वा 5 ६त्मस्थानि भूतानि स्थावराणि चराणि च। 
एकाकी विद्यया साथ विहरिष्ये ज़गत्‌ पुनः ॥ ७१॥ 
“उस समय सम्पूर्ण चराचर प्राणियोंको अपनेमें लीन 
करके में अकेला ही अपनी विद्या-शक्तिके साथ सूने संसारमें 
विहार करूँगा ॥ ७१ ॥ 
ततो भूयो जगत्‌ खबव करिष्यामीह विद्यया । 
अस्मिन्‌ मूर्तिश्वतुर्थी या सासजच्छेषमव्ययम्‌ ॥ ७२ ॥ 
“तदनन्तर सष्टिका समय आनेपर फिर उस विधाशक्तिके 
ही द्वारा पंतारके सारे चराचर प्राणियाँको सृष्टि करूँगा। मेरी 
जो चार मुर्तियाँ हैं, उनमें जो चोथी वासुदेव मूर्ति है; उसने 
अविनाशी शेषको उत्पन्न किया है || ७२ ॥ 
स हि संकपेणः प्रोक्तः प्रधुम्न॑ सो पप्यजीजनत्‌ । 
प्रधुम्नादनिरुद्धो हूं सगां मम पुनः पुनः ॥ ७३ ॥ 
“उस शेषको ही सझ्कूघंण कहा गया है। सड्भषणने प्रयुम्न- 
को प्रकट किया है और प्रद्यम्नते अनिरुद्धका आविर्भाव हुआ 
है। वह सब में ही हूँ | बारंबार उत्तन्‍न होनेवाला यह सुष्टि- 
विस्तार मेरा ही है ॥ ७३ ॥ 
अनिरुद्धात्‌ तथा ब्रह्मा तन्नाभिकमलोद्भवः । 
ब्रह्मण: सर्वभूतानि चराणि स्थावराणि च ॥ ७४॥ 
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'मेरी अनिदद्ध मूर्तिसे ब्रह्मा उत्नन्‍्न हुए हैं, जिनका 
प्राकत्य मेरे नाभिकमलसे हुआ हैं। ब्रह्मासे समस्त चराचर 
भूत उत्पन्न हुए हैं || ७४ ॥ 
एतां र्ष्टि विजानीहि कल्पादिषपु पुनः पुनः । 
यथा खूयस्य गगनादुदयास्तमने इह ॥ ७५ ॥ 

“कल्पके आदिमें बारंबार इस सुष्टिकों मैं प्रकट करता 
हूँ ( और अन्तमें इसका संहार कर डालता हूँ ) | इस बात- 
की तुम अच्छी तरह समझ लो। जेसे आकाशसे सूर्यका 
उदय होता है और आकाशमें ही वह अस्त होता है--ये 
उदय-अस्तके क्रम सदा चलते रहते हैं ( उसी प्रकार मुझसे 
ही जगत्‌की उत्पत्ति होती है और मुझमें ही उसका लय होता 
है। यह सृष्टि और सरंद्ारका क्रम यों ही चला करता है ) ॥ 
नष्टे पुनबेलात्‌ू काल आनयत्यमितयुतिः । 
तथा वडादहं पृथ्वीं सर्वभूतहिताय थे ॥ ७६॥ 

'जेते अमिततजस्वी काल सूर्यके अदृश्य होनेपर पुनः 
बलपूर्वक उसे दृष्टिपथमें छा देता है; उसी प्रकार में भी समस्त 
प्राणियोंकि हितके लिये इस प्रथ्वीकों समुद्रके जलसे बलपूर्वक 
ऊपर लाता हूँ? ॥| ७६ ॥ 

( भीष्म उवाच 
मनारदस्त्वथ पप्रच्छ भ्रगवन्तं जनादेनम्‌। 
केषु केषु च. भावेषु त्वं द्रण्टव्यो महाप्रभो ॥ 
भीष्मजी कहते हँ--युधिष्ठिर ! तदनन्तर नारदजीने 
भगवान्‌ जनादनसे पूछा--“महाप्रमो ! किन-किन स्रूपोंमें 
आपका दर्शन ( और स्मरण ) करना चाहिये ! ॥ 
श्रीभग वानुवा च 
श्टणु नारद तत्वेन प्रादुभोवान महामुने। 
! मत्स्यः कूमों वराहश्व नरसिंहश्व वामनः ॥ 
रामो रामश्व रामश्व कृष्ण: कढकी च ते दश । 
श्रीभगवान्‌ बोले--महामुनि नारद !तुम मेरे अवतारोंके 
नाम सुनो--मत्स्य, कू्म) वराह, नरसिंह) वामन) परशुराम) 
श्रीराम) बलराम) श्रीकृष्ण तथा कल्कि--ये दस अवतार हैं ॥ 
पूर्व मीनो भविष्यामि स्थापयिष्यास्यहं प्रजाः ॥ 
लोकान वेदान्‌ धरिष्यामि मज्ञमानान महाणवे । 

पहले में ध्मत्य्य/ रूपसे प्रकट होऊँगा और समस्त 
प्रजाको निर्भय अवस्थामें स्थापित करूँगा । महासागरमें डूबते 
हुए लछोकों और वेदोंकी भी रक्षा करूँगा ॥ 
द्वितीयं कूमरूप में हेमकूटनिभं॑ खुत ॥ 
मन्दरं धारयिष्यामि अम्॒तार्थ ह्विजोत्तम । 

वत्स ! मेरा दूसरा अवतार होगा कूमं--कच्छप | उत्त 
समय में हेमकूट पर्बतके समान कंच्छपरूप धारण करूँगा। 
द्विजश्रेष्ठ ! जब देवता अमृतके लिये क्षीरसागरका मन्थन 
करेंगे; तब में अपनी पीठपर मन्दराचलकों धारण करूँगा ॥ 
मझां महाणवे घोरे भाराक्रान्तामिमं पुनः ॥ ) 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


सत्तेराक्रान्‍तसवोह्ां नष्टां सागरमेखलाम । 
आनयिष्यामि खस्थानं वाराहं रूपमास्थितः ॥ ७७॥ 
हिरण्याक्षं वधिष्यामि देतेयं बलगर्वितम्‌। 
जिसके सारे अज्ञ प्राणियोंसे भरे हुए. हैं तथा जो समुद्रसे 
घिरी हुई है; वही यह प्रथ्वी जब भारी भारसे दबकर घोर 
महासागरमें निमग्न हो जायगी+ उस समय में वाराहरूप 
धारण करके इसे पुनः अपने स्थानपर ला दूँगा | उसी समय 
बलके घमंडमें भरे हुए. हिरण्याक्ष नामक देत्यका वध कर 
डार्देगा ॥ ७७३ ॥ 
नारसिहं वषुः रूत्वा हिरण्यकशिपुं पुनः ॥ ७८॥ 
सुरकाय हनिष्यामि यज्षघ्नं दितिनन्द्नम्‌। 
तदनन्तर देवताओंके कार्यके लिये नरसिंहरूप धारण 
करके यज्ञनाशक दितिनन्दन हिरिण्यकशिपुका संहार कर 
डाूँगा | ७८३ ॥ 
विरोचनस्य बलवान बलिः पुत्रो महाखुरः ॥ ७९॥ 
अवध्यः सर्वकोकानां सदेवासुररक्षसाम । 
भविष्यति स शक्क वा खराज्याचच्यावयिष्यति ॥ ८० ॥ 
विरोचनके एक बलवान पुत्र होगा। जो महासुर बलिके 
नामसे विख्यात होगा | उसे देवता+ असुर तथा राक्षर्सोसहित 
सम्पूर्ण छोक भी नहीं मार सकेंगे। वह इन्द्रको राज्यसे 
अ्रष्ट कर देगा || ७९-८० ॥ 
त्रेलोक्ये ५पहते तेन विमुखे च शचीपतो। 
अदित्यां द्वादशादित्यः सम्भविष्यामि कश्यपात्‌॥ ८१ ॥ 
जब बह जिलछोकीका अपहरण कर लेगा और शचीपति 
इन्द्र युद्धमं पीठ दिखाकर भाग जायेंगे; उस समय में कश्यप- 
जीके अंश और अदितिके गर्भसे बारहवाँ आदित्य वामन 
बनकर प्रकट होऊँगा ॥ ८१ ॥ 
( जठी गत्वा यशसद्‌ः स्तूयमानों द्विजोत्तम । 
यज्ञस्तवं करिष्यामि श्रुत्वा प्रीतो भवेद्‌ बलिः ॥ 
द्विजश्रेष्ठ | उस समय सब छोग मेरी स्तुति करेंगे और 
में जटाधारी ब्रह्मचारीके रूपमें बलिके यशमण्डपममें जाकर 
उसके उस यज्ञकी भूरि-भूरि प्रशंसा करूँगा? जिसे सुनकर 
बलि बहुत प्रसन्न होगा || 
किमिच्छसि वटो बूहीत्युक्तो याचे महद्‌ वरम्‌ । 
दीयतां त्रिपदीमात्रमिति याथ्रे महासुरम ॥ 
जब वह कहेगा कि “त्रह्मचारी ब्राह्मण | बताओ), क्‍या 
चाहते हो !? तब मैं उससे महान्‌ वरकी याचना करूँगा | 
में उस महान्‌ असुरसे कहूँगा कि “मुझे तीन पग भूमिमात्र 
दे दो? ॥ 
स दद्यान्मयि सम्प्रीतः प्रतिषिद्धश्व मन्त्रिभिः । 
यावज्लं हस्तगतं त्रिभि्विक्रमणेबृंतम्‌ ॥ ) 
ततो राज्य प्रदास्यामि शक्रायामिततेजसे । 
देवताः स्थापयिष्यामि खखस्थानेषु नारद ॥ ८२॥ 


मोक्षधमंपर्व ] 


वह अयने मन्त्रि्योके मना करनेपर भी मुझपर प्रसन्न 
होनेके कारण वह वर मुझे दे देगा | ज्यों ही संकल्यका जल 
मेरे हाथपर आयेगा; त्यों ही तीन पर्गोंसे त्रिलोकीको नापकर 
उसका सारा राज्य अमिततेजस्वी इन्द्रकों समर्पित कर दूँगा। 
नारद ! इस प्रकार में सम्पर्ण देवताओंकों अपने-अपने स्थार्नों- 
पर स्थापित कर दूंगा ॥ ८२ ॥ 
बलि चंच करिष्यामि पातालतलवासिनम्‌ । 
दानवं॑ च बलि अश्रेष्ठमवध्यं स्वादवतेः ॥ ८३॥ 
साथ ही सम्पूर्ण देवताओंके लिये अवध्य श्रेष्ठ दानव 
बलिको भी पाताछतलका निवासी बना दूँगा ॥ ८३॥ 
त्रेतायुगे भविष्यामि रामो भ्गुकुलोद्वहः । 
क्षत्रं चोत्सादयिष्यामि समुद्धयधलवाहनम्‌ ॥ ८४ ॥ 
फिर 5तायुगमें भ्गुकुछभूषण परशुरामके रूपमें प्रकट 
होऊँगा और सेना तथा खबारियोंसे सम्पन्न क्षत्रियकुलका 
संहार कर डाूँगा ॥ ८४ ॥ 
संध्यांशोे समनुप्राप्ते त्रेताया द्वापरस्य च। 
अहँ दाशरथी रामो भविष्यामि जगत्पतिः ॥ ८५॥ 
तदनन्तर जब त्रेता और द्वापरकी सन्ध्या उपस्थित होगी 
उससमय में जगत्पति दशरथनन्दन रामके रूपमें अवतार ढूँगा॥ 
त्रितोपघाताद्‌ वेरूप्यमेकतो5थ द्वितस्तथा । 
प्राप्स्येते वानरत्वं हि प्रजापतिखुताबूषी ॥ ८६॥ 
त्रित नामक मुनिके साथ विश्वासघात करनेके कारण 
एकत और द्वित--ये दो प्रजापतिके पुत्र ऋषि विरूप वानर- 
योनिको प्राप्त होंगे || ८६ ॥ 
तयोय॑ त्वन्वये जाता भविष्यन्ति बनोंकसः । 
महाबला महावीयो: शक्रतुल्यपराक्रमाः ॥ ८७॥ 
उन दोनेके वंशमें जो वनव्रासी वानर जन्म लेंगे; वे 
मद्दाबलीः महापराक्रमी और इन्द्रके तुल्य पराक्रम प्रकट 


करनेमें सम होगे ॥ ८७ ॥ 


ते सहाया भविष्यन्ति सुरकार्य मम द्विज । 
तलो रक्षःपरति घोर पुलस्त्यकुलपांसनम्‌ ॥ ८८ ॥ 
हरिष्ये रावण रोद्ं सगणं लोककण्टकम। 
ब्रह्मन्‌ ! वे देवकायंकी सिद्धिके लिये मेरे सहायक होंगे । 
तदनन्तर में पुलस्त्यकुलाड्ञार भयंकर राक्षसराज रावणको: 
जो समस्त जगत्‌॒के लिये भयावह होगा+ उसके गणोंसहित 
मार डालूँगा ॥ ८८६ ॥ 
द्वापरस्य कलेइचेंव संघो पार्यवसानिके ॥ ८९ ॥ 
प्रादुभीवः कंसहेतोमेथुरायां भविष्यति । 
फिर द्वाप और कलिकी संधिका समय बीतते-बीतते 
कंसका वध करनेके लिये मथुरामें मेरा अवतार होगा ॥८९३॥ 
( कंस केशि तथा कालमरिएं च महाखुरम्‌ । 
चाणूरं च महावाय मुश्कि च महाबलूम्‌ ॥ 
प्रहम्ब॑ घेनुक॑ चंव अरिएं वृषरूपिणम्‌ । 


एकोनचत्वारिशद्धिकत्रिशततमो 5ध्यायः 
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कालीयं च वशे रूत्या यमुनाया महाहदे ॥ 
गोकुले तु ततः पश्चाद्‌ गवार्थ तु महागिरिम । 
सप्तरात्र धरिष्यामि वर्षमाणं तु वासचे ॥ 
अपक्रान्ते ततो वर्ष गिरिमूध॑न्यवस्थितः । 
इन्द्रेण सह संवाद करिष्यामि तदा द्विज ॥ ) 

उस समय कंस केशी। कालासुर; महादेत्य अरिष्टासुर 
महापराक्रमी चाणूर, महाबली मुष्टिक प्रलम्ब) घेनुकासुर तथा 
वृपभरूपधारी अरिष्टको मारकर यमुनाके विशाल कुण्डमें स्थित 
कालियनागको वशमें करके गोकुलमें इन्द्रके वषरा करते समय 
गोऔआंकी रक्षाके लिये महान्‌ पर्वत गोवर्धनकों सात दिन-रात 
अपने हाथसे छत्रकी भाँति घारण किये रहूँगा | ब्रह्मन्‌ | जब 
वर्षा बंद हो जायगी; तब पर्वतके शिखरपर आएरूढ हो में 
इन्द्रके साथ संवाद करूँगा || 
तत्राहं दानवान्‌ हत्या सुबहन देवकण्टकान्‌॥ ९० ॥ 
कुशस्थर्ली करिष्यामि निवेशं द्वारकां पुरीम्‌ । 

वहाँ में बहुत-से देवकण्टक दानवोंको मारकर कुशस्थली- 
को द्वारकापुरीके नामसे बसाऊँगा और उसीमें निवास करूँगा॥ 
वसानस्तत्र॒ वे पुयामदितेविप्रियंकरम्‌ ॥ ९१ ॥ 
हनिष्ये नरक भोम॑ मुरं पीठ च दानवम्‌ । 
प्राज्ज्योतिषं पुरं रम्यं नानाधनसमन्वितम्‌ ॥ ९२॥ 
कुशस्थलीं नयिष्यामि हत्वा वे दानवोत्तमम्‌ । 

वहाँ रहकर देवमाता अदितिका अप्रिय करनेवाले भूमि- 
पुत्र नरकाछुर मुर तथा पीठ नामक दानबोंका संद्वार करूँगा 
एवं नाना प्रकारके धन-धान्यसे सम्पन्न जो प्राग्ज्योतिषपुर 
नामक रमणीय नगर है) वहाँ दानवराज नरकका बंध करके 
उसका सारा बेभव कुशस्थलीमें पहुँचा दूंगा ॥ ९१-९२३ ॥ 
( ककलासं न्ृगं चेंव मोचयिष्ये ह वे पुनः ॥ 
तनत्न पोत्रनिमित्तेन गत्वा वे शोणितं पुरम्‌ । 
बाणस्य च पुर गत्वा करिष्ये कदनं महत्‌ ॥ ) 

गिरणिटकी योनिमें पड़े हुए राजा ढुगका भी उद्धार 
करूँगा । उसी अवतारमें अपने पौत्र अनिरुद्धके निमित्त 
बाणासुरकी राजधानी शोणितपुरमे जाकर वहाोँकी असुरसेना- 
का महान्‌ संहार कर डारूगा ॥ 
महेश्वर्महासेनों बाणप्रियहितेषिणों ॥ ९३ ॥ 
पराजेष्याम्यथोद्युकी देवी लोकनमस्कृतो । 

बाणासुरका प्रिय और हित चाइनेवाले विश्ववन्दित देवता 
भगवान्‌ श्र और कार्तिकेय भी जब मेरे साथ युद्धके लिये 
उद्यत होंगे; तब उन दोनोंकी पराजित कर दूँगा ॥ ९३३४३ ॥ 
ततः सुतं बलेजित्वा वाणं बाहुसहार्निणम्‌ ॥ ९.४ ॥ 
बिनाशयिष्यामि ततः सर्वोन सोभनिवासिनः । 

तदनन्तर सहख्त भुजाओंसे सुशोभित बलिपुत्र बाणासुरको 
पराजित करके शाल्वके सोम विमानमें रहनेवाले समस्त 
योद्धाओंका विनाश कर डाूँगा ॥ ९४६३ ॥ 
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यः कालयवनः ख्यातो गर्ग तेजोइमिसंवुतः ॥ ९.५ ॥ 
भविष्यति वधस्तस्य मत्त एवं द्विजोत्तम । 
द्विजोत्तम | गर्गाचार्यके तेजसे उत्पन्न होकर शक्तिशाली 
बना हुआ जो काछ्यवन नामक विख्यात असुर होगा उसका 
वध भी मेरे ही द्वारा सम्भव होगा ॥ ९५३॥ 
जराखसंधश्च बलवान. सर्वेराजविरोधनः ॥ ९.६॥ 
भविष्यत्यखुरः स्फीतो भूमिपालो गिरिवज | 
मम वुद्धिपरिस्पन्दादू वधस्तस्य भविष्यति ॥ ९७॥ 
गिरिव्जमें जरासंध नामक एक बहुत समृद्धिशाली और 
बलवान्‌ असुर राजा होगा; जो सम्पूर्ण राजाओँसे बैर मोल 
लेता फिरेगा | मेरे ही बौद्धिक प्रयत्नसे उसका भी वध हो 
सकेगा ॥ ९६-९७ ॥ 
शिशुपाल वधिष्यामि यज्ञे धर्मसुतस्थ वे। 
समागतेषु बलिषु पृथिव्यां सर्वेराजखु ॥ ९८ ॥ 
धम्मपुत्र युधिष्ठिरके यश्षमें भूमण्डलके समस्त बलवान 
राजा पधारेंगे; उनके बीचमें में शिशुपालका वध कर डारलूँगा॥ 
वासविः सुसहायो वे मम त्वेको भविष्यति। 
युधिष्टिरं स्थापयिष्ये खराज्ये ब्रात॒भिः सह ॥ ९९ ॥ 
एकमात्र इन्द्रकुमार अर्जुन मेरा सखा एवं सुन्दर 
सहायक होगा । में राजा युधिष्ठिरको उनके भाइयौसहित पुनः 
राजपदपर प्रतिष्ठित करूँगा | ९९ ॥ 
एवं लोका वदिष्यन्ति नरनारायणावृषी। 
उद्युक्ती दहतः क्षत्र छोककारयार्थमीश्वरों ॥१००॥ 
उस समयके छोग कहेंगे कि थये ईश्वरहूप नर और 
नारायण नामक ऋषि ही एक साथ उद्यत हो लोकहितके 
लिये क्षत्रियजातिका संहार कर रहे हैं || १०० ॥ 
कृत्वा भारावतरणं वखुधाया यथेप्सितम्‌ | 
स्वसात्वतमुख्यानां द्वारकायाश्र सत्तम ॥१०१॥ 
करिष्ये प्रलढयं घोश्मात्मज्ञातिविनाशनम्‌ | 
साधुशिरोमणे ! प्रथ्वीदेवीकोी इच्छाके अनुसार उसका 
भार उतारकर में द्वारकाके समस्त यादवशिरोमणियोंका नाश 
करके अपनी जातिका विनाशरूप घोर कर्म करूँगा॥१०१३॥ 
कर्माण्यपरिमेयाणि चतुमूंतिंधरो छाहम्‌ ॥१०२॥ 
कृत्वा छोकान्‌ गमिष्यामि खानहं त्रह्मसत्कृतान । 
श्रीकृष्ण, बलभद्र) प्रदुम्न और अनिरुद्ध--इन चार 
स्वरूपौका धारण करनेवाला में असंख्य कम करके ब्रह्माजीके 
द्वारा सम्मानित अपने घामको चला जाऊँगा ॥ १०२३ ॥ 
हंसः कूर्मश्व मत्स्यश्व प्रादुभोवा द्विजोत्तम ॥१०४॥ 
वराहो नरसिहश्व घामनो राम एवं च। 
रामो दाशरथिरचेव खात्वतः कल्किरेव च ॥१०४॥ 
द्विजश्रेष्ठ | हंस, कूर्म) मत्स्य+ वराह) नरसिंह, वामनः 
परशुराम; दशरथनन्दन राम); यदुवंशी श्रीकृष्ण तथा कल्कि--- 
ये सब मेरे अवतार हैं॥ १०३-१०४ ॥ 


श्रीमद्दाभारते 
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यदा वेदश्रुतिनेष्टा मया प्रत्याहृता पुनः । 
सवेदाः सश्रुतीकाश्च कृताः पूब छृते युगे ॥१०५॥ 

जब-जब वेद-श्रुति छ॒प्त हुई है; तब-तब अवतार लेकर 
मैंने पुनः उसे प्रकाशमें छा दिया है | मेंने द्वी पहले सत्ययुगमे 
वेदोंसहित श्रुतियोंकी प्रकट किया था ॥ १०५ ॥ 
अतिक्रान्ताः पुराणेषु श्रुतास्ते यदि वा क्चित्‌ । 
अतिक्रान्ताश्च बहवः प्रादुभावा ममोत्तमाः ॥१०६॥ 

मेरे जो अवतार अबतक व्यतीत हो चुके हैं, उन्हें सम्भ- 
वतः तुमने पुराणं॑में सुना होगा | मेरे कई उत्तमोत्तम 
अवतार हो चुके हैं ॥ १०६ ॥ 
लोककायाणि छृत्वा च पुनः खां प्रकृति गताः । 
न छोतदू ब्रह्मणा प्रातमीद्श मम द्शनम्‌ ॥१०७॥ 
यत्‌ त्वया प्राप्तममयंह एकान्तगतबुद्धिना । 

वे अवतार लोकहितके कार्य सम्पन्न करके पुनः अपने 
मूलस्वरूपमें मिल गये हैं। मुझमें अनन्य भक्ति रखनेके 
कारण आज तुमने यहाँ जिस खरूपका दर्शन पाया है? मेरे 
ऐसे स्वरूपका दशन अबतक ब्रह्माको भी नहीं प्राप्त 
हो सका है॥ १०७३॥ 
एतत्‌ ते सर्वमाख्यातं ब्रह्मन्‌ू भक्तिमतों मया॥१०८॥ 
पुराणं च भविष्यं च सरहस्यं च सत्तम। 

ब्रह्मन्‌ | साधुप्रवर | तुम मुझमें भक्तिभाव रखनेवाले 
हो, इसलिये मेंने तुमसे भूत ओर भविष्यके सारे अवतारोंका 
रहस्यसहित वर्णन किया है॥ १०८३६ ॥ 

भीष्म उवाच 

एवं स भगवान्‌ देवो विश्वमू्तिधरो5व्ययः ॥१०९॥ 
एतावडुकत्वा वचन त्रेवान्तदंधे पुनः । 

भीष्मजी कहते द्वे--युविष्ठटिर | विश्वरूपधारी अवि- 
नाशी भगवान्‌ नारायणदेव इतनी बात कहकर वहीं पुनः 
अन्तर्धान हो गये ॥ १०९३ ॥ 
नारदो5पि महातेजाः प्राप्यानुग्रहमीप्सितम्‌ ॥११०॥ 
नरनारायणों द्रष्टुं बदयाश्रममाद्रवत्‌ । 

तब महातेजस्वी नारदजी भी भगवान्‌का मनोवाड्छित 
अनुग्रह पाकर नर-नारायणका दशन करनेके लिये बदरिका- 
श्रमकी ओर चल दिये ॥ ११०४ || 
इदं महोपनिषदं चतुवंद्समन्वितम ॥१११॥ 
सांख्ययोगरृत॑ तेन पश्चरात्रानुशब्दितम । 
नारायणमुखोद्वीत॑ नारदोपथ्राववत्‌ पुनः ॥११२॥ 
ब्रह्मणण सदने तात यथादृष्ठ॑ यथाश्रुतम । 

यह महान्‌ उपनिषद्‌ ( ज्ञान ) चारों वेदोंके विज्ञानसे 
सम्पन्न है। इसमें सांख्य और योगका सिद्धान्त कूट-कूटकर 
भरा है। इसकी पाश्चराच आगमके - नामसे प्रसिद्धि है। 
साक्षात्‌ नारायणके मुखसे इसका गान हुआ है। तात | इस. 
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विषयको नारदजीने स्वेतद्वीपमें जेता देखा और सुना था» 
वैसा ही अ्ह्माजीके भवनमें सुनाया था ॥ १११-११२३१ ॥ 
युधिष्टिर उवाच 

पएतदाश्चर्यभूत॑ हि माहात्म्यं तस्य धीमतः ॥११३॥ 
कि वे ब्रह्मा न जानीते यतः शुश्राव नारदात्‌ । 

युधिष्टिरने पूछा--पितामह | बुद्धिमान्‌ नारायणदेवका 
माहात्म्य तो बड़ा द्दी आश्चर्यमय है । क्या ब्रह्माजी इसे नहीं 
जानते थे कि नारदजीके मुखसे इसका श्रवण किया १ ॥ 
पितामहो 5पि भगवांस्तस्माद्‌ देवादनन्तरः ॥११४॥ 
कथं सन विजानीयात्‌ प्रभावममितोजसः । 

भगवान्‌ ब्रह्मा तो उन्हीं नारायणसे प्रकट हुए हैं। 
फिर वे उन महातेजखी नारायणका प्रभाव कैसे नहीं 
जानते होंगे ! ॥ ११४३ ॥ 

भीष्स उवाच 

महाकल्पसहस्लाणि महाकर्पशतानि च ॥११५॥ 
समतीतानि राजेन्द्र सर्गाश्व प्रल्याश्व ह। 
सर्गस्यादोी स्खतो ब्रह्मा प्रजासर्गकरः प्रभुः ॥११६॥ 

भीष्मजीने कहा--राजेन्द्र | अबतक सैकड़ों और 
हजारों महाकल्प बीत चुके हैं, कितने ही सर्ग और प्ररूय 
समाप्त हो चुके हैं | सर्गके आरम्ममें ब्रह्माजी ही प्रजावर्गके 
सष्टिकर्ता माने गये हैं ॥ ११५-११६ ॥ 
जानाति देवप्रवरं भूयश्वातोषधिक॑ न्ूप | 
परमात्मानमीशानमात्मनः प्रभवं तथा ॥११७॥ 

नरेश्वर | वे अपनी उत्पत्तिके कारणभूत देवप्रवर नारायण- 
को इससे भी अधिक जानते हैं। उन्हें सव॑श्वर और परमात्मा 
समझते हैं ॥ ११७ ॥ 
ये त्वन्ये ब्रह्मसदने सिद्धसंघाः समागताः । 
तेभ्यस्तच्छावयामास पुराणं वेद्सम्मितम्‌ ॥११८॥ 

ब्रह्मलोकम ब्रह्माजीके अलावा जो दूसरे-दूसरे सिद्धसमुदाय 
निवास करते हैं, उनके लिये नारदजीने यद्द वेदतुल्य पुरातन 
पाग्चरात्र सुनाया था ॥ ११८ ॥ 
तेषां सकाशात्‌ सूर्यस्तु श्रुत्वा वे भावितात्मनाम । 
आत्मानुगामिनां राजन भावयामास ये ततः ॥११९॥ 
पट षष्टिह सहस्त्नाणि ऋषीणा भावितात्मनाम । 
सूर्य स्‍्य तपतों लोकान निर्मिता ये पुरःखराः ॥ १२०॥ 
तेषामकथयत्‌ खूयेः स्वेषा भावितात्मनाम । 

पवित्र अन्तःकरणवाले उन सिद्धंके मुखसे भगवान्‌ 
सूर्यने इस माहाम्यको सुना । राजन ! सूथने सुनकर अपने 
पीछे चलनेवाले साठ हजार भावितात्मा - मुनिर्योकी इसका 
श्रवण कराया । लोकमें तपते हुए सूयंके आगे चलनेके लिये 
जिन ऋषियोंकी सृष्टि हुई है; उन भावितात्माओंको भी 
सुर्यदेवने मगवान्‌की यह महिमा सुनायी थी ॥११९-१२०३१॥ 


सूर्यानुगामिभिस्तात ऋषिभिस्तेमेद्ात्मभिः ॥ १२१॥ 
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मेरी समागता देवाः श्राविताश्रेदमुत्तमम्‌ । 
तात | सूर्यदेवका अनुसरण करनेवाले उन महात्मा 
ऋषियोंने मेरपवंतपर आये हुए देवताओंकों वह उत्तम 
माहात्य सुनाया था॥ १२१३ ॥ 
देवानां तु सकाशाद्‌ वे ततः श्रुत्थासितो द्विजः ॥ १२२॥ 
श्रावयामास राजेन्द्र पितृणां मुनिसत्तमः। 
राजेन्द्र ! मुनिश्रेष्ठ ब्राह्मण अधितने देवताओंके मुखसे 
उस माहत्म्यकों सुनकर पितरोंकी सुनाया ॥ १२२१ ॥ 
( एवं परम्पराख्यातमिदं शान्तनुमाश्रितम ) 
मम चापि पिता तात कथयामास शान्तनुः ॥ १२३॥ 
इस प्रकार परम्परया प्राप्त होकर यह उत्तम ज्ञान 
महाराज शान्तनुकी मिला । तात ! फिर पिता शास्तनुने मुझे 
इसका उपदेश दिया ॥ १२३॥ 
ततो मयापि श्रुत्वा च कीतितं तव भारत | 
सुरेवा सुनिभिवोषि पुरणं येरिद श्रुतम्‌ ॥१२४॥ 
सब ते परमात्मानं पूजयन्ते समन्ततः। 
भरतनन्दन | पिताजीके मुखसे इस प्रसकज्ञलको सुनकर 
मेंने अब तुमसे इसका वर्णन किया है | देवताओं, मुनियों 
अथवा जिन लोगोंने भी इस पुरातन ज्ञानक्रों सुना है) वे सभी 
सब ओर परमात्माका पूजन करते हैं ॥ १२४३ ॥ 
इृद्माख्यानमाषयं पारम्पर्यागतं नप ॥१५५॥ 
नावासुदेवभक्ताय त्वया देयं कर्थंचन । 
नरेधवर | इस प्रकार यह ऋषिसम्बन्धी आख्यान 
परम्परासे प्राप्त हुआ है। जो भगवान्‌ वासुदेवका भक्त न 
हों, उसे किसो तरह भी इसका उपदेश तुम्हें नहीं 
देना चाहिये॥ १२५३ ॥ 
( आख्यानमुत्तमं चेदं श्रावयेद्‌ यः सदा नृप । 
तदेव मनुजो भक्तः शुचिभूेत्वा समाहितः ॥ 
प्राप्लुयाद्चिराद राजन विष्णुलोकं सनातनम ।) 
नरेश्वर ! जो मनुष्य सदा इस उत्तम उपाख्यानकों 
सुनायेगा; वह भक्त मनुष्य पवित्र एवं एकाग्रचित्त होकर 
शीघ्र ही भगवान्‌ विष्णुके सनातनलोककरो प्राप्त होगा ॥ 
मत्तो5न्यानि च ते राजन्नुपाख्यानशतानि वे ॥१२५६॥ 
यानि श्रुतानि स्वाणि तेषां सारो5यमुद्धतः । 
राजन्‌ | तुमने मुझसे जो अन्य संकड़ों उपाख्यान सुने 
हैं, उन सबका यह सारभाग निकालकर तुम्होरे सामने 
रक्‍्खा गया है ॥ १२६३ ॥ 
सराखुरेयथा राजन निमथ्यामस्ृतमुदझतम्‌ ॥१२७॥ 
एयमेतत्‌ पुरा विप्रं) कथाम्ृतमिहोद्धतम । 
युधिष्टिर | जेसे देवताओं और असुरेनि समुद्रको मथकर 
उसते अमृत निकाला था। उसी प्रकार प्राचीनकऋालमें 
ब्राह्मणेने सारे शासत्रेकी मथकर इस अमृतमयी कथाकों यहाँ 
प्रकाशित किया ॥ १२७४ ॥ 


"३५० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 
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यश्येद॑ं पठते नित्य यहचेदं श्टणुयान्नरः ॥१२८॥ 
एकान्तभावोपगत एकान्तेषु समाहितः । 
प्राप्य इवेतं॑ महाद्वीप भूत्या चन्द्रप्रभो नरः ॥१२५९॥ 
स॒ सहस्वाडिपं देय॑ प्रविशेन्‍्नात्र संशयः। 

जो मनुष्य प्रतिदिन इसका पाठ करेगा और जो इसे 
सदा सुतेगा। बह भगवानके प्रति अनन्यभावको प्राप्त होकर 
उनके अनन्य भक्त में एकाग्रचित्तसे अनुरक्त हो खवेतनामक महा- 
द्वीयमें पढुँच जायगा और वह मनुष्य चन्द्रमाके समान कान्तिमान्‌ 
रूप घारण करके उन सह्सों किरणोवाले भगवान्‌ नारायण- 
देवमें प्रवेश करेगा; इसमें संशय नहीं है॥ १२८-१२९१॥ 
मुच्येदातस्तथा रोगाच्छूत्वेमामांदितःकथाम्‌ ॥ १६०॥ 
ज्िशासुल भते कामान्‌ भक्तो भक्तगति बजेत्‌ । 

इस कथाको आदिसे ही सुनकर रोगी रोगसे मुक्त हो 
जायगा; जिज्ञासु पुरुषको इच्छानुसार ज्ञान प्राप्त होगा और 
भक्त पुरुष मक्तजनोचित गतिको प्राप्त होगा ॥ १३०३ ॥ 
त्वयापि खततं राजन्नम्यचर्यः पुरुषोत्तमः ॥१३१॥ 
स॒ हि माता पिता चैत्र कृत्स्तस्य जगतो गुरुः । 

राजन्‌ | तुम्हें भी सदा ही भगवान्‌ पुरुषोत्तमकी पजा 
करनी चाहिये; क्योंकि वे ही सम्पर्ण जगत्‌के माता। पिता 
और गुरु हैं ॥ १३१३ ॥ 
ब्रह्मग्य देवों भगवान प्रीयतां ते सनातनः 
युथधिष्टिर महावबाहो महाबुद्धिजनादुनः 

मद्ाबाहु युतिष्टिर | ब्राह्मणद्दितेषी परम बुद्धिमान 
सनातन पुरुष भगवान्‌ जनादन देव तुमपर सदा प्रसन्न रहें ॥ 

वेश़म्मायन उवाच 

श्रुत्येतदाख्यानवरं धर्मराड्‌ जनमेजय ॥१३३॥ 
सआातरश्वास्य ते सब नारायणपराधभ्वन्‌ । 

वेशम्पायनजी कहते हैं--जनमे जय |! इस उत्तम 
उपाख्यानकों छुनकर धर्मराज युधिष्टिर और उनके सभी 
भाई भगवान्‌ नारायणके परम भक्त हो गये ॥ १३३३ ॥ 
ज्ितं भगवता तेन पुरुषेणेति भारत ॥१३४॥ 
नित्यं जप्यपरा भूत्वा सरस्तीमुदीरयन । 

भरतनन्दन | वे नित्यप्रति भगवन्नामके जपमें 
तत्यर होकर “भगवान्‌ पुरुषोत्तमकी जय हो? ऐसी वाणी 
बोला करते थे ॥ १३४३ ॥ 


॥१३२॥ 








यो हास्माक गुरुश्रेष्ठः कृष्ण पायनों मुनिः ॥१३५॥ 
जगी परमर्क॑ जप्यं नारायणसुदीरयन्‌ । 

जो हमारे परमगुरु मुनिवर श्रीकृष्णद्वेपायन व्यास हैं; 
वे भी परम उत्तम नारायणमन्त्रका जप करते हुए निरन्तर 
उनकी मद्दिमाका गान करते रहते हैं ॥ १३५३ ॥ 
गत्वान्तरिक्षात्‌ सततं क्षीरोदमसताशयम्‌ ॥१३६॥ 
पूजयित्वा च देवेशं पुनरायात्‌ खमाथ्रमम । 

व्यातजी सदा ही आकाशमार्गसे अम्ृतनिधि क्षीरसागर- 
के तय्पर जाकर देवेश्वर श्रीहरिकी पूजा करनेके पश्चात्‌ पुनः 
अपने आश्रमपर लोट आते हैं ॥ १३६३ ॥ 

भीष्म उवाच 

एतत्‌ ते सब्माख्यातं नारदोक्त' मयेरितम्‌ ॥१३७॥ 
पारमस्पयागतं होतत्‌ पिच्रा मे कथितं पुरा। 

भीष्मजी कहते है--युधिष्टिर | नारदजीका कहा 
हुआ यह सारा उपाख्यान मैंने तुमसे कह सुनाया | यह पूर्व- 
परम्परासे पहले मेरे पिताजीको प्राप्त हुआन फिर पिताजीने 
मुझसे कहा था ॥ १३७३ ॥ 

सोतिरुवाच 

एतत्‌ ते सर्वमाख्यात॑ वेशम्पायन्कीतिंतम्‌ ॥१३८॥ 
जनमेजयेन तच्छुत्वा कृत सम्यग्‌ यथाविधि । 
यूयं हि तप्ततपसः सर्वे च चरितबताः ॥१३९॥ 

खूतपुत्र बोले--शौनक ! वेशम्पायनजीका कह्दा हुआ 
यह सारा आख्यान मैंने तुमसे कहा है | जनमेजयने इसे 
सुनकर उत्तम विविपूर्वक भगवानका यजन किया | तुमलोग 
भी तपस्वी ओर व्रतका पालन करनेवाले दो ॥१३८-१३९॥ 
सर्व वेदविदों मुख्या नेमिपारण्यवासिनः। 
शौनकस्य महासन्नं प्राप्ताः सर्वे द्विजोक्तमाः ॥१७०॥ 

नमिपारण्यमें निवास करनेवाले प्रायः सभी ऋषि प्रमुख 
बेदवेत्ता हैं ओर सभी श्रेष्ठ द्विज शौनकके इस महायज्ञमें 
एकत्र हुए हैं ॥ १४० ॥ 
यजध्य॑ सुहतेयंशः शाश्वत परमेश्वरम्‌ । 
पारम्पयोगतं होतत्‌ पित्रा में कथितं पुरा ॥१७१॥ 

आप सब्र लोग विविवत्‌ हवन करके उत्तम यज्ञेद्वारा 
उन सनातन परमेश्वरका यजन करें। यह परम्परासे प्राप्त 
हुआ उत्तम आख्यान मेरे पिताने पहले-पहल मुझसे कहा था॥ 


इति श्रीमहाभारते दान्तिपर्वणि मोक्षध्रमंपर्वणि नारायणीये एकोनच्व्वारिंशद्घिकत्रिशततमोड5्ध्याय: ॥ ३३९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिखवके अन्तगत मोक्धमप्देमें नारायणका माहात्म्यविषयक तीन सो उनतालीसदों अध्याय पुरा हुआ ॥३६३५०॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके १७५३ इलोक मिलाकर कुछ १०६३ इलोक हैं ) 


चल्वारशदधिकत्रिशततमो5ध्याय 
व्यासजीका अपने शिष्योंक्ी भगवानद्वारा त्रह्मादि देवताओंसे कहे हुए प्रवृत्ति 
ओर निवृत्तिरूप धमके उपदेशका रहस्य बताना 


शोनक उवाच 
कथं स भगवान देवो यश्नैष्वग्रहरः प्रभुः। 


यज्ञधारयी च सततं वेदवेदाज़वित्‌ तथा ॥ १ ॥ 
शौनकजीने कहा--सूतनन्दन |! वे प्रभाव 


मोक्षधथमंपर् ] 


शाली वेदवेद्य भगवान्‌ नारायणदेव यज्ञोंमि प्रथम भाग ग्रहण 
करनेवाले माने गये हैं तथा वे ही वेदों और वेदाज्ञोंके ज्ञाता 
परमेश्वर नित्य-निरन्तर यशधारी ( यशकर्ता ) भी बताये गये 
हैं | एक ही भगवानमें यज्ञोंके कर्तृत्व और भोक्तृत्व दोनों केसे 
सम्मव होते हैं ! ॥ १॥ 
निवृत्तं चास्थितो धर्म क्षमी भागवतः प्रभु: । 
निवृक्तिधमान विद्धे स एवं भगवान प्रभ्ुः॥ २ ॥ 
सबके स्वामी क्षमाशील भगवान्‌ नारायण खय तो 
निवृत्तिधर्मम ही स्थित हैं ओर उन्हीं सर्वशक्तिमान्‌ भगवानने 
निदृत्तिधमोंका विधान किया है ॥ २॥ 
कं प्रवृत्तिधमेंपु भागाहों देवताः कूताः । 
कर्थ निवृत्तिधर्माश्च रृता व्यावृत्तबुद्धयः ॥ ३ ॥ 
इस प्रकार निइतिघर्मावठम्प्री होते हुए. भी उन्होंने 
देवताओंको प्रवृत्तिघर्मोंमे अर्थात्‌ यज्ञादि क्मोमें भाग लनेका 
अधिकारी क्यों बनाया ! तथा ऋषि-मुनिर्योकी विष्योस 
विरक्तबुद्धि ओर निवृत्तिधर्मपरायण किस कारण बनाया १ ॥ 
एतं नः संशय सोते छिन्धि गुह्यं सनातनम्‌ । 
त्वया नारायणकथाः श्रुता वे धर्मसंहिताः ॥ ४ ॥ 
सूतनन्दन | यह गूढ़ संदेइ हमारे मनभे तदा उठता 
रहता है; आए इसका निवारण कीजिये; क्योंकि आपने 
भगवान्‌ नारायणकी बहुत-सी घर्मसज्ञत कथाएँ सुन 
रक्‍्खी हैं ॥ ४ ॥ 
सोतिरुवाच 
जनमेजयेन यत्‌ पृष्ठ: शिष्यों ब्यासस्य धीमतः । 
तत्‌ ते5हं कथयिष्यामि पौराणं शौनकोत्तम ॥ ५ ॥ 
खूतपुत्र ने कहा-मुनिश्रेष्ठ शौनक | राजा जनमेजयने 
बुद्धिमान्‌ व्यातजीके शिष्य वेशम्पायनजीके सम्मुख जो प्रश्न 
उपस्थित किया था। उस पुराणप्रोक्त विषयका में तुम्हारे 
सामने वर्णन करता हूं ॥ ५॥ 
श्रुत्वा माहात्म्यमेतस्य देहिनां परमात्मनः । 
जनमेजयो महाप्राशो. वेशम्पायनमत्रवीत्‌ ॥ ६ ॥ 
परम बुद्धिमान्‌ जनमेजयने समस्त प्राणियोंके आत्मस्वरूप 
इन परमात्मा नारायणदेवका माहात्म्य सुनकर उनसे इस 
प्रकार कह्दा ॥| ६ ॥ 
जनमेजय उवाच 
इमे सत्रह्मका लछोकाः ससुराखुरमानवाः । 
क्रियाखभ्युद्योक्तासु सक्ता दृश्यन्ति सबंशः ॥ ७ ॥ 
जनमेजय बोले--मुने ! ब्रह्मा, देवगण, असुरगण 
तथा मनुष्योसद्िित ये समस्त छोक छोकिक अमभ्युदयके लिये 
बताये गये कर्मोंमें ही आसक्त देखे जाते हैं ॥ ७ ॥ 
मोक्षश्योक्तस्त्वया ब्रह्मन्‌ निवारण परमं सुखम्‌ । 
ये तु मुक्ता भवन्तीह पुण्यपापविवर्जिताः॥ ८ ॥ 
ते सहस्त्रार्चिषं देवं प्रविशन्तीह शुभ्रुम । 


चत्वारिशद्धिकत्रिशततमो ६ध्यायः 


५३५९५ 








ब्रह्मनू | परतु आपने मोश्षकों परम झान्ति एवं परम 
सुखस्वरूप बताया है। जो मुक्त होते हैँ, वे पण्य और पापसे 
रहित हो सहसों किरणेंसे प्रकाशित होनेवाले भगवान्‌ नारा- 
यणदेवमें प्रवेश करते हैं, यह बात मैंने सुन रक्खी है ।८३। 
अय॑ हि टुरलजुप्टेयो मोक्षधमेंः सनातनः ॥ ९ ॥ 
य॑ं हित्वा देवताः सवा हव्यकव्यभुजा भवन । 

किंतु यह सनातन मोक्षबर्म अत्यन्त दुष्कर जान पड़ता 
है, जिसे छोड़कर सब देवता हृव्य और कव्योंके भोक्ता बन 
गये हैं ॥ ९३ ॥ 
कि च ब्रह्मा च रुद्रश्व॒ शक्रश्व बलभित्‌ प्रभु ॥ १० ॥ 
खूर्यस्ताराधिपो वायुरपिवेरुण एव च। 
आकाश जगता चंच ये च शेषा दिवोॉकसः ॥ ११ ॥ 
प्रलयं न विजानन्ति आत्मनः परिनिर्मितम्‌ । 
ततस्तेनास्थिता मार्ग घुवमश्षरमव्ययम्‌ ॥ १२॥ 

इसके सिवा ब्रह्मा5 र॒ुद्र ओर बलासुरका वध करने- 
वाले सामथ्यशाली इन्द्र एवं सूय, तारापति चन्द्रमा, वायु: 
अग्नि, वरुण, आकाश) प्रथ्वी तथा जो अवशिष्ट देवता 
बताये गये हैं; वे सब क्‍या परमात्माके रचे हुए. अपने मोक्ष- 
मार्गको नहीं जानते हैं ? जिससे कि निश्चल, क्षयश्यून्य एवं 
अविनाशी मा्गका आश्रय नहीं छेते हैं ? ॥ १०-१२ ॥ 
स्मृत्वा कालपरीमाणं प्रवृत्ति ये समास्थिताः । 
दोष: कालपरीमाण महानेष क्रियावताम्‌ ॥ १३॥ 

जो लोग नियत कालतक प्राप्त होनेवाले स्वर्गादि फलोंको 
लक्ष्य करके प्रवृत्तिमार्गका आश्रय लेते हैं; उन कर्मपरायण 
पुरुषोके लिये यही सबसे बड़ा दोष है कि वे कालकोी सीमामें 
आबद्ध रहकर ही कमका फल भोग करते है ॥ १३ ॥ 
एतन्मे संशय विप्र हृदि शब्यमिवाप्तम्‌ । 
छिन्धीतिहासकथनात्‌ परं कौतृहरल् हि में ॥ १४ ॥ 

विप्रवर | यह संशय मेरे द्वृदयमें कॉटेके समान चुभता 
है। आप इतिहास सुनाकर मेरे संदेहका निवारण करें | मेरे 
मनमें इस विपयको जाननेके लिये बड़ी उत्कण्ठा हो रही है॥ 
कर्थ भागहराः प्रोक्ता देवताः क्रत॒ुषु द्विज । 
किमथ चाध्वरे ब्रह्मन्निज्यन्ते त्रिदियोकसः ॥ १५॥ 

द्विजश्रेष्ठ | देवताओंकोी यशेमें भाग लेनेका अधिकारी 
क्यों बताया गया है ! ब्रह्मन्‌ | स्वगंलोकमें निवास करनेवाले 
देवताओंकी ह्वी यज्षमें किसलिये पूजा की जाती है ! ॥ १५॥ 
ये च भागं प्रगृह्मन्ति यज्षेपु द्विजसत्तम। 
ते यजन्तो महायज्ञैं: कस्य भागं ददन्ति वे ॥ १६॥ 

ब्राह्णशिरोमणे ! जो यज्ञोंमें भाग ग्रहण करते हैं) वे 
देवता जब स्वयं महायज्ञोंका अनुष्ठान करते हैं; तत्र किसको 
भाग समर्पित करते हैं १ ॥ १६ ॥ 

वेज्ञम्पायन उवाच 

अहो गूढतमः प्रश्नस्त्वया पृष्ठो जनेभ्वर । 


५३५६ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपरवंणि 
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नातप्ततपसा होप  नावेदविदहुषा तथा ॥ १७॥ 
नापुराणविदा चेघ शक्यों व्याहतुमञ्जसा। 

वेशम्पायनजीने कहा-जनेश्वर ! तुमने बड़ा गूढ़ 
प्रश्न उपस्थित किया है। जिसने तपस्था नहीं की है तथा जो 
वेदों और पुराणोंका विद्वान नहीं है; वह मनुष्य अनायास 
ही ऐसा प्रश्न नहीं कर सकता ॥ १७३ ॥ 
हन्त ते कथयिष्याम्र यन्मे पृष्ठ: पुरा गुरु) ॥ १८ ॥ 
कृष्णद्वेपायनो व्यासो वेदव्यासों महानृषिः 

ब में प्रसन्नतापूर्वक तुम्हारे प्रश्नका उत्तर देता हूँ। 

पूवकालमें मेरे पूछनेपर बेदोंका विस्तार करनेवाले गुरुदेव 
महर्षि श्रीकृष्णद्वषपायन व्यासने जो कुछ बताया था+ वही में 
तुमसे कहूँगा।॥ १८३ ॥ 


सुमन्तुजेंमिनिश्वेव. पेल्थ . सुदढवबतः ॥ १९॥ 
अहं चतुथथः शिष्यो वे पश्चमश्च शुकः स्खतः | 
सुमनन्‍्तु+ जेमिनि; दृढ़तापृवक उत्तम ब्रतका पालन करने- 
वाले पेल-इन तीनके सिवा व्यासजीका चौथा शिष्य में दी हूँ 
ओर पॉचव्व शिष्य उनके पुत्र झुकदेव माने गये हैं ॥ १९१॥ 


प्तान्‌ समागतान सवान पश्च शिप्यान्‌ दमान्वितान २० 


शोचाचारसमायुक्ताजजितक्रोधाशितेन्द्रियान । 
वेदानध्यापयामास महाभारतपश्चमान ॥ २१॥ 
ये पॉचों शिष्य इन्द्रियदूमन एवं मनोनिग्रहसे सम्पन्न 
शोच तथा सदाचारसे संयुक्त) क्रोघणून्य और जितेन्द्रिय हैं | 
अपनी सेवार्मे आये हुए इन सभी शिष्योंकों व्यासजीने चारों 
वर्दों तथा पॉचवें बेंद महाभारतका अध्ययन कराया | २०-२१। 
मेरी गिरिवरे रम्ये खिद्धचारणसेविते | 
तेषामभ्यस्य्ता वेदान कदाचित्‌ संशयो 5भवत्‌ ॥२२॥ 
एप वे यस्‍स्त्यया प्रष्टस्तेन तेपां प्रकीतितः । 
ततः श्रुतो मया चापि तवाख्ययोष्च्य भारत ॥ २३ ॥ 
सिद्धों ओर चारणते सेबित गिरिंवर मेरुके रमणीय 
शिखरपर बेदाम्यास करते हुए हम सब शिष्योंके मनमें किसी 
समय यही संदेह उत्पन्न हुआ जिसे आज तुमने पूछा है। 
भारत | व्यासजीने हम शिष्योंकोीं जो उत्तर दिया; उसे मेंने 
भी उन्हींके मुखसे सुना था | वही आज तुम्हें भी बताना है ॥ 
शिष्याणां वचन श्र॒ुत्वा सवोजशानतमोनुदः । 
पराशरसुतः श्रीमान्‌ व्यासो वाक्यमथात्रवीत्‌ ॥ २४ ॥ 
अपने शिष्योंका तंशययुक्त वचन सुनकर सबके अज्ञाना- 
न्वकारका निवारण करनेवाले पराशरनन्दन श्री मान्‌ व्यासजीने 
यह बात कह्दी-॥ २४ ॥ 
मया हि सुमहत्‌ तप्तं तपः परमदारुणम्‌ । 
भूतं भव्यं भविष्यं च जानीयामिति सत्तमाः ॥ २०॥ 
धाधु पुरुषोंमें श्रेष्ठ शिष्यगण | एक समयकी बात है 
कि मेंने भूत, भविष्य और वर्तमान तीनों कार्लोका श्ञान प्राप्त 
करनेके लिये अत्यन्त कठोर और बड़ी भारी तपस्या की ॥ 





तस्य में तप्ततपसरो निग्ृहीतेन्द्रियस्थ च। 
नारययणप्रसादेन क्षीरोदस्यानुकूलतः ॥ २६ ॥ 
त्रंकालिकमिदं ज्ञान प्रादु४त यथेप्सितम्‌ । 
तच्छुणुध्व॑ यथान्यायं वक्ष्य संशयमुत्तमम्‌ ॥ २७ ॥ 
“जब में इन्द्रियोंको बशमें करके अपनी तपस्या पूर्ण कर 
चुका; तब भगवान्‌ नारायणके कृपाप्रसादसे क्षीरतागरके 
तटपर मुझे मेरी इच्छाके अनुसार यह तीनों कालछोका ज्ञान 
प्राप्त हुआ। अतः में तुम्हारे संदेहके निवारणके लिये उत्तम 
एवं न्यायोचित बात कहूँगा । तुमछोग ध्यान देकर सुनो ॥ 
यथा बृत्त हि कल्पादों दृष्टं मे ज्ञानचलक्षुपा । 
परमात्मेति य॑ प्राहुः सांख्ययोगविदो जनाः ॥ २८॥ 
महापुरुपसंक्षां स लभते स्वेन कमंणा। 
तस्मात्‌ प्रसूतमर्व्यक्त॑ प्रधानं तं॑ विदुबंधा: ॥ २९ ॥ 
“कल्पके आदियें जेसा वृत्तान्त घटित हुआ था और जिसे 
मैंने शानदृष्टिसे देखा था; वह सब बता रहा हूँ | सांख्य और 
योगके विद्वान्‌ जिन्हें परमात्मा कहते हैं, वे ही अपने कर्मके 
प्रभावते महापुरुप नाम धारण करते हैं | उन्हींते अव्यक्तकी 
उत्पत्ति हुई है; जिसे विद्वान्‌ पुरुष प्रधानके नामसे भी 
जानते हैं ॥ २८-२९ ॥ 
अव्यक्ताद व्यक्तमुत्पन्नं लोकस एव थमीश्व रात्‌। 
अनिरुद्धों हि लोकेपषु महानात्मेति कथ्यते ॥ ३० ॥ 
“जगत्‌की सुष्टिके लिये उन्हीं महापुर्ष और अव्यक्तसे 
व्यक्तकी उत्तत्ति हुई, जिसे सम्पूर्ण छोकोंमें अनिरुद्ध एवं 
मद्दान्‌ आत्मा कद्दते हैं || ३० ॥ 
यो5सो व्यक्तत्वमापन्नो निर्ममे च पितामहम्‌ । 
सो5हंकार इति प्रोक्तः सर्वेतेज्ञोमयों हि सः ॥ ३१॥ 
“्यक्तभाषको प्राप्त हुए उन्हीं अनिरुद्धने पितामह ब्रह्मा- 
की सृष्टि की । वे ब्रह्मा सम्पूर्ण तेजोमय हैं और उन्हींको समष्टि 
अहंकार कहा गया है ॥ ३१ ॥ 
पृथियवी वायुराकाशमापो ज्योतिश्व पश्चमम्‌ । 
अहंकारप्रखतानि महाभूतानि पश्चचा ॥ ३२॥ 
(पृथ्वी, वायु; आकाश) जछ और तेज-ये पॉच सूक्ष्म- 
महाभूत अहंकारसे उस्न्न हुए हैं ॥ ३२ ॥ 
महाभूतानि खष्ठेब तान गरुणान्‌ निर्ममे पुनः 
भूतेभ्यरचेव निष्पन्ना मू्तिमन्तश्व॒ ताआश्रणु ॥ ३३॥ 
“अहंकारस्वरूप ब्रह्माने पञ्षमह्ाभूतोंकी सृष्टि करके फिर 
उनके शब्द-स्पर्श आदि गुर्णोका निर्माण किया। उन भूतोंसि 
जो मू्तिमान्‌ प्राणी उत्तन्न हुए। उनके नाम सुनो॥ ३३॥ 
मरीचिरक्लिराश्रात्रिः पुलस्त्यः पुलहः क्रतुः । 
वसिष्ठश्चव॒ महात्मा वे मनुः खायम्भुवस्तथा ॥ ३७॥ 
“मरीचि; अज्डिरा) अन्रि; पुरूस्त्य; पुलह क्रतु3 महात्मा 
वत्िष्ठ और खायम्भुव मनु ॥ ३४ ॥ 
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शेयाः प्रछ्तयो 5 छ ता यासु लोकाः प्रतिष्ठिताः । 
वेदवेदाइसंयुक्तान यशान्‌ यज्ञाइसंयुतान्‌ ॥ ३५॥ 
निर्ममे लोकसिद्धयथ ब्रह्मा लोकपितामहः । 
अप्ठाभ्यः प्रकृतिभ्यश्व जात॑ विश्वमिद ज़गत्‌ ॥ ३२६ ॥ 
“इन आ्ठोंको प्रकृति जानना चाहिये। जिनमें सम्पूर्ण 
लोक प्रतिष्ठित हैं | छोकपितामह ब्रह्माने सम्पूर्ण लोक के जीवन- 
निर्वाहक्रे लिये वेद-त्रेदाज्ञ और यज्ञाड्ोंसे युक्त यज्ञोंकी सृष्टि 
की है। पूर्वोक्त आठ प्रकृतियोंसे यह सम्पूर्ण जगत्‌ उत्न्न 
हुआ है ॥ ३५-२६ ॥ 
रुद्रो रोषात्मको जातो दशान्यान सो5खजत्‌ स्वयम। 
पकादशेते रुद्रास्तु विकारपुरुषाः स्खताः ॥ ३७॥ 
“बह्याजीके रोपसे रुद्रका प्रादुर्भाव हुआ है। उन रुद्रने 
स्वयं ही दस अन्य रुद्रोंकी भी सृष्टि कर ली है। इस प्रकार 
ये ग्यारह रुद्र हैं, जो विकारपुरुष माने गये हैं ॥ ३७ | 
ते रुद्राः प्रकृतिइनेंव सर्वे चेव सुरषयः। 
उत्पन्ना लोकसिद्धयर्थ ब्रह्माणं समुपस्थिताः ॥ ३८ ॥ 
“वे ग्यारह रुद्र, आठ प्रकृति और समस्त देवर्षिंगण: 
जो लोकरक्षाक्रे लिये उप्न्न हुए थे; ब्रह्माजीकी सेवार्में उप- 
स्थित हुए ॥ ३८ ॥ 
वयं॑ सष्टा हि भगवंस्त्वया च प्रभविष्णुना । 
येन यस्मिन्नधीकारे वर्तितव्यं. पितामह ॥ ३९॥ 
यो5सो त्वयाभिनिर्दिशे हाधिकारो5र्थचिन्तकः । 
परिपात्यः कं तेन साहंकारेण कठेणा ॥ ४० ॥ 
( और इस प्रकार बोले--) “भगवन्‌ | वितामह ! आप 
महान प्रभावशाली हैं । आपने ही हमलोगोंकी सृष्टि की 
है | हममेंसे जिसको जिस अधिकार या कार्यमें प्रवृत्त होना है 
तथा आपके द्वारा जिस अर्थसाधक्र अधिकारका निर्देश किया 
गया है; उसका पालन अहंकारयुक्त कर्ताके द्वारा कैसे हो 
सकता है? ॥ ३९-४० ॥ 
प्रदिशख वर्क तस्य योप्धिकाराथचिन्तकः । 
एवमुक्तोी महादेवो देवांस्तानिद्मत्रवीत्‌ ॥ ४१॥ 
“उस अधिकार और प्रयोजनका चिन्तन करनेवाला जो 
पुरुष है; उसे आप कतंव्यपालनकी शक्ति प्रदान कीजिये |! 
उनके ऐसा कहनेपर महान्‌ देव ब्रह्माजीने उन देवताओंसे 
इस प्रकार कहा ॥ ४१ ॥ 
ब्रह्मोवाच 
साध्वहं ज्ञापितो देवा युष्माभिभद्रमस्तु वः। 
ममाप्येषा समुत्पन्ना चिन्ता या भवतां मता ॥ ४२॥ 
च्रह्माजी बोले--देवताओ ! तुमने मुझे अच्छी बात 
सुझायी है ! तुम्हारा कल्याण हो । तुम्हारे दृदयमें जो चिन्ता 
उतपन्न हुई है) वही मेरे द्वृदयमें भी पैदा हुई है। ४२ ॥ 
लोकत्रयस्य कृत्स्नस्थ क्थं कायः परिग्रहः। 
कथ्थं बलक्षयो न स्याद्‌ युष्माक ह्यात्मनश्व मे॥ ४३ ॥ 
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किस प्रकार तीनों छोकोंके अधिकृत कार्यका सम्पादन 
किया जाय तथा किस तरह तम्हारी ओर मेरी शक्तिका भी 
क्षय न हो | ४३ ॥ 
इतः सवंपपि गच्छामः दरणं छोकसाश्षिणम्‌ । 
महापुरुषमव्यक्त स नो वस्यति यद्धितम्‌ ॥ ४७ ॥ 
हम सब लोग यहाँसे अव्यक्त लोकसाक्षी मह्दापुरुष नारायण- 
देवकी शरणमें चलें। वे हमारे लिये ह्वितकी बात बतायेंगे ॥ 
ततस्ते ब्रह्मण। साथंस्पयो विवुधास्तथा। 
क्षीरोदस्योत्तरं कूल जम्मुलोंकहितार्थिनः ॥ ४५ ॥ 
तदनन्तर वे सब ऋषि और देवता सम्पूर्ण जगतके 
हितकी भावना लेकर ब्रह्माजीके साथ क्षीरसागरके उत्तर तट- 
पर गये ॥ ४५ ॥ 
ते तपः समुपातिष्ठन्‌ ब्रह्मोक्तं बेदकल्पितम्‌। 
स॒ महानियमो नाम तपश्चयोसु दारुणः ॥ ४६ ॥ 
वहाँ ब्रह्माजीके कथनानुसार उन सबने वेदोक्त रीतिसे 
तपस्या आरम्म की | उनका वह महान्‌ नियम सभी तपस्या ऑमें 
कठोर था ॥ ४६ ॥ 
ऊध्वों दृष्टिबाहवश्च|ं एकाग्न॑ थे मनो भवत्‌ । 
एकपादाः स्थिताः सर्वे काप्ठभूताः समाहिताः ॥ ४७ ॥ 
उनकी आँखें ऊपरकी ओर लगी थीं, भुजाएँ भी ऊपर- 
को ओर ही उठी हुई थीं। मन एकाग्र था | वे सब-के-सब 
समाहितचित्त हो एक पेरसे खड़े हो काष्ठके समान जान 
पड़ते थे ॥ ४७ ॥ 
दिव्य वर्षसहस्त्र॑ते तपस्तप्त्वा सुदारुणम्‌ । 
शुश्रुवुमंधचुरां वाणी वेदवेदाइ्भूषिताम्‌ ॥ ४८ ॥ 
एक हजार दिव्य वर्षातक अत्यन्त कठोर तपस्या करनेके 
पश्चात्‌ उन्हें बेद और वेदाज्ञोंसे विभूषित मधुर वाणी सुनायी दी॥ 
श्रीभगवान॒ुवाच 
भो भोः सब्रह्मका देवा ऋषयश्थय तपोधनाः 
खागतेनाच्ये वः सवोच्श्रावये वाक्‍्यमुत्तमम्‌॥ ४९ ॥ 
श्रीभगवान्‌ वोले--हे तपस्याके धनी ब्रह्मा आदि 
देवताओं तथा ऋषियों ! में स्वागतके द्वारा तुम सबका सत्कार 
करके तुम्हें यह उत्तम वचन सुनाता हूँ ॥ ४९ ॥ 
विज्ञतं वो मया कार्य तच्च लोकहितं महत्‌। 
प्रवृत्तियुक्त कतंब्यं युप्मत्पाणोपबृंहणम्‌ ॥ ५० ॥ 
तुम्हारा प्रयोजन क्या है! यह मुझे शात हो गया है। 
वह सम्पर्ण जगतके लिये अत्यन्त द्वितकर है । तुम्हे प्रबृत्ति- 
युक्त धर्मका पालन करना चाहिये । वह तुम्हारे प्रार्णोका 
पोषक तथा शक्तिका संवद्धन करनेवाल्य होगा ॥ ५० ॥ 
सुतप्तं च तपो देवा ममाराधनकाम्यया। 
भोक्ष्यथास्य महासत्त्वास्तपसः फलमुत्तमम्‌ ॥ ५१ ॥ 
महान धेयंशाली देवताओं | तुमलछोगोंने मेरी आराधना- 
की इच्छाते बड़ी भारी तपस्या की है। उस तपस्याके उत्तम 
फलका तुम अवश्य उपभोग करोगे | ५१ ॥ 
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पष ब्रह्मा छोकगुरुमहाल्लोकपितामहः । 
यूयं च विद्वुधश्रेष्टठा मां यजध्य॑ समाहिताः ॥ ५२॥ 
ये सम्पूर्ण जगत्‌के महान्‌ गुरु छोकपितामह ब्रह्मा और 
तुम सभी श्रेष्ठ देवगण एकाग्रचित्त हो यज्ञौद्वारा मेरा यजन करो ॥ 
सर्व भागान्‌ कट्पयध्यं यज्ञेषु मम्र लित्यशः । 
तथा श्रेयोपभिधास्यथामि यथाधीकारमीश्वराः ॥ ५४ ॥ 
लोकेश्वरो | तुम सब छोग यज्ञोंमि सदा मेरे लिये भाग 
समर्पित करते रहो । ऐा होनेपर में तुम्हें तुम्हारे अधिकारके 
अनुसार कल्याणमार्गका उपदेश करता रहूँगा ॥ ५३ ॥ 
वेशम्पायन उकाच 
श्रुत्वेतद्‌ देवदेवस्य वाक्य हृष्ठतनूरुहयः । 
ततस्ते वित्वुधाः सर्व ब्रह्मा ते च मह्षेयः ॥ ५४ ॥ 
वेद्रप्टेन विधिना वेष्णव॑ क्रतुमाहरन्‌ । 
तस्मिन्‌ सत्रे सदा ब्रह्मा खयं भागमकटपयत्‌ ॥ ५०॥ 
वेशम्पायनजी कहते हेँ--जनमेजय ! देवाधिदेव 
भगवान्‌ नारायणका यह वचन सुनकर उन सबके रोम हथंसे 
खिल उठे | तदनन्तर उन सब देवताओं; महर्षियों और ब्रह्माजी- 
ने वेदोक्त विधिसे वैष्णव यज्ञका अनुष्ठान किया | उस यज्ममें 
ब्रह्माजीने खयं भगवानके लिये भाग निश्चित किया |५४-५५। 
देवा देवर्षयश्वेव सव॑ स्व भागमकण्पयन । 
ते कार्तपयुगधर्माणो भागाः परमसत्कृता; ॥ ५६ ॥ 
उसी प्रकार देवताओं और देवपियोंने भी अपना-अपना 
भाग भगवानके लिये निश्चित किया | सत्ययुगके न्यायानुसार 
निश्चित किये हुए वे उत्तम यज्ञ-भाग सब्रके द्वारा अत्यन्त 
सत्कृत हुए ॥ ५६ ॥ 
प्राहुरादित्यवण त॑ पुरुष॑ तमसः परम । 
बहन्त॑ सर्वेग॑ देवमीशानं बरद प्रभुम्‌ ॥ ५७ ॥ 
ऋषि कहते हैं कि “मगवान्‌ नारायण सूर्यके समान 
तेजस्वी, अन्तर्यात्री पुदष। अज्ञानान्धकारसे परे) स्वत्यापी, 
संगामी, ईश्वर, बरदाता और सर्वसमर्थ हैं? ॥ ५७ ॥ 
ततोषथ वरदो देवस्तान्‌ सर्वानमरान स्थितान्‌ । 
अशरीरो वभाषेदं वाक्य खस्थों महेश्यरः ॥ ५८ ॥ 
यज्ञमाग निश्चित हो जानेवर उन वरदायक देवता 
महेश्वर नारायणदेवने आकाशमे बिना शरीरके ही स्थित हो 
वहाँ खड़े हुए. उन समस्त देवताओंसे यह बात कही-॥५८॥ 
येन यः कल्पितो भागः स तथा मामुपागतः । 
प्रीतो5हं प्रदिशाम्ययय फलमावृतज्तिलक्षणम्‌ ॥ ५९ ॥ 
“देवताओं | जिसने जो भाग हमारे लिये निश्चित किया 
था; वह उसी रूपमें सुझे प्राप्त हो गया। इससे प्रसन्न 
होकर आज में तुम्हें पुनराइत्तिरूप फरू प्रदान करता हूँ ॥ 
पतद्‌ वो लक्षणं देवा मठ्रसाद्समुदझ्धवम्‌ | 
खय॑ यश्ञे्यजमानाः समाप्तवतरदक्षिणे: ॥ ६० ॥ 
युगे युगे भविष्यध्वं प्रदुत्तिफलभागिनः । 


खन्ना 


“देवताओ | मेरी कृपासे तुम्हारा ऐसा ही लक्षण होगा | 
तुम प्रत्येक युगमें उत्तम दक्षिणाअसे संयुक्त यश्ोद्वारा यजन 
करके प्रवृत्तिरृप धर्मफलके भागी होओगे ॥ ६०३ ॥ 
यज्षैयं चापि यक्ष्यन्ति सर्वोकेषु वे खुराः ॥ ६१ ॥ 
कल्पयिष्यन्ति वो भागांस्ते नरा वेदकल्पितान । 

“देवगण ! सम्पूर्ण लोकोंमें जो मनुष्य यर्ञोंद्रारा यजन 
करेंगे, वे तुम्हारे लिये वेदके कथनानुसार यशभाग 
निश्चित करेंगे।। ६१३ ॥ 
यो मे यथा कल्पितवान्‌ भागमस्मिन महाक्रतो॥ ६२ ॥ 
स॒तथा यश्षभागाहों वेदसूत्रे मया कृतः। 

“इस महान्‌ यज्ञ जिस देवताने मेरे लिये जसा भाग 
निश्चित किया है; वह वैदिक सूजमें मेरेद्वारा बेसे ही यज्ञ- 
भागका अधिकारी बनाया गया ॥ ६२३ ॥ 
यूयं लोकान भावयध्व॑ यशभागफलोचिताः ॥ ६३ ॥ 
स्वार्थचिन्तका लोके यथाधीकारनिर्मिताः । 

“धतुमलोग यज्ञमं भाग लेकर यजमानकों उसका फलछ 
देनेमें प्रदत्त हो जगत्‌में अपने अधिकारके अनुसार 
सब्रके समी मनोरथोका चिन्तन करते हुए. सब लोगोंको 
उनन्‍नतिशील बनाओ ॥ ६३३ ॥ 
याः क्रियाः प्रचरिष्यन्ति प्रचृत्तिफ्लसरकूताः ॥ ६७ ॥ 
आभिराप्यायितबला लोकान वे धारयिप्यथ । 

४ प्रदृत्तिफलमे समाहत ह्ोनेवाली जिन यज्ञ-क्रियाओआँका 
जगतूमें प्रचार होगा; उन्हींसे तुम्दारे बछकी बृद्धि होगी 
और बलिए्ठ होकर ठुमछोग सम्पूर्ण छोकोंका मरण- 
पोषण करोगे ॥ ६४३ ॥ 
यूयं हि भाविता यश्ञंः सर्वेयक्षेषु मानवेंः ॥ ६५॥ 
मां ततो भावयिष्यध्वमेषा वो भावना मम । 

“सम्पूर्ण यज्ोमें मनुष्य तुम्हारा यत्रन करके तुम्हें 
उनन्‍नतिशील एबं पुष्ठ बनायेंगे, फिर तुमलछोग भी मुझे इसी 
प्रकार परिपुष्ट करोगे। यही तुम्हारे लिये मेरा उपदेश है ॥ 
इत्यर्थ निर्मिता वेदा यशाश्रोषधिमिः सह ॥ ६६ ॥ 
एमिः सम्यक्‌ प्रयुक्तेहिं प्रीयन्ते देवताः क्षिती । 

“इसीके लिये मेंने वेदों तथा ओषधियों ( अन्न-फल 
आदि ) सहित यशोंकी सृष्टि की है| इनका भलीमॉौति प्रथ्वी- 
पर अनुष्ठान हवोनेसे सम्पूर्ण देवता तृत्त होंगे ६६६ ॥ 
निर्मोणमेतद्‌ युष्माक प्रवृत्तिगुणकल्पितम्‌ ॥ ६७ ॥ 
मया छत॑ खुरश्रेष्ठा यावत्कत्पक्षयादिह। 
चिन्तयध्य॑ लोकहित॑ यथाधीकारमीश्वराः ॥ ६८ ॥ 

'देवश्रेष्ठगण ! मेंने प्रबृत्तिप्रधान गुणके सह्दित तुमलोगोंकी 
सृष्टि की है; अतः लोकेश्वरो | जबतक कल्पका अन्त न हो 
जाय) तबतक तुमलछोग अपने अधिकारके अनुसार लछोगोका 
हितचिन्तन करते रहो ॥ ६७-६८ ॥ 
मरीचिरछ्ञिराश्वात्रिः पुलस्त्यः पुलहः क्रतुः । 


मोक्षधमंपत् | 


चत्वारिशद्धिकत्रिशततमो एध्यायः 
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वसिष्ट इति सप्तेते मानसा निर्मिता हि ते ॥ ६० ॥ 
(मरीचि) अद्िरा$ अन्नित पुलस्त्य, पुलह। क्रतु और 


वसिष्ठ--ये सात ऋषि ब्रह्माजीके द्वारा मनसे उत्पन्न 
किये गये हैं || ६९ ॥ 
एते वेद्विदों मुख्या वेदाचायोश्र कल्पिताः । 
प्रवृत्तिधमिंणश्रेव प्राजापत्ये च कल्िपिताः ॥ ७०॥ 
थे प्रधान वेदवेत्ता ओर प्रबृत्ति-बर्मावलम्बी हैं। इन 
सबको वेदाचार्य माना गया है और प्रजापतिके पदपर प्रतिष्ठित 
किया गया है || ७० ॥ 
अय॑ कियावतां पन्था व्यक्तीभूतः सनातनः । 
अनिरुद्ध इति प्रोक्तो लोकसर्गंकरः प्रभ्रुः॥ ७१॥ 
“यह कमंपरायण पुरुषकि लिये सनातन मार्ग प्रकट 
हुआ है । इस पद्धतिसे लोकोंकी सृष्टि करनेवाले प्रभावशाली 
पुरुषको अनिरुद्ध कह्ा गया है ॥ ७१ ॥ 
सनः सनत्सुजातश्आय सनकः ससननन्‍दृनः | 
सनत्कुमारः कपिरः सप्तमश्च सनातनः ॥ ७२ ॥ 
सप्तेते मानखाः प्रोक्ता ऋषयो ब्रह्मणः खुताः । 
सखयमागतविज्ञाना निदृत्ति धमममास्थिताः ॥ ७३ ॥ 
(सन) सनत्सुज्ात।, सनक सननन्‍्दन। सनत्कुमार। कपिल 
तथा सातवें सनातन--ये सात ऋषि भी बह्याके मानस पुत्र 
कहटे गये हैं | इन्हें खयं विज्ञान प्रात्त है और ये निवृत्ति- 
घर्ममे स्थित हैं || ७२-७३ ॥ 
एते योगविदो मुख्याः सांख्यशञानविशारदाः ! 
आचाया धघमंशास्त्रेषु मोक्षधर्मप्रवर्तकाः ॥ ७७ ॥ 
थ्ये प्रमुख योगवेत्ता, तांख्यज्ञान-विशारद, धमंशार््रोंके 
आचार्य तथा मोक्षधर्मके प्रवर्तक हैं || ७४ ॥ 
यतो5हं प्रसख्तः पूर्वमव्यक्तात्‌ त्रिगुणो महान । 
तस्मात्‌ परतरो यो5सौ क्षेत्रश्ष इति कल्पितः॥ ७५॥ 
पूर्वकालमें अव्यक्त प्रकृतिसे जो त्रिगुणात्मक महान्‌ 
अहंकार प्रकट हुआ था) उससे अत्यन्त परे जिसकी स्थिति 
है, वह समष्टि चेतन क्षेत्रश माना गया है || ७५॥ 
सो5हं क्रियावरतां पनथाः पुनरावृत्तिदुलेभः 
यो यथा निर्मितो जन्तुयेस्मिन यस्मश्च कमंणि ॥७६॥ 
प्रवत्तो वा निवत्तों वा तत्फल सो 5इनुते महत्‌। 
ध्वह क्षेत्रज्ञ में हूँ । जो कमंपरायण मनुष्य हैं, वे पुनरा- 
वृत्तिशील हैं; अतः उनके लिये यह निवृत्तिमार्ग दुलंभ है। 
जिस प्राणीका जिस प्रकार निर्माण हुआ है तथा वह जिस-जिस 
प्रवृत्ति या निवृत्तिरूप कर्ममें संलग्न होता है? वह उसीके 
महान फलका भागी होता है ॥ ७६३ ॥ 
एच लोकगुरुत्रह्मा जगदादिकरः प्रभुः॥ ७७॥ 
पूष माता पिता चेव युष्माक॑ च पितामहः । 
मयानुशिप_्लो- भविता खसवंभूतवरप्रदः ॥ ७८ ॥ 
“ये लोकगुरु ब्रह्मा जगतके आदि खष्टा और प्रभु हैं | 





युगमे यज्ञ-पश्चु ओको 


असी>बीनी रा थकान". 


ये ही तुग्दारे माता-पिता और पितामह हैं | मेरी आज्ञाके 
अनुसार ये सम्पूण भूर्तोंकी वर प्रदान करनेवाले होंगे ॥ 
अस्य चेवात्मजो रुद्रो ललाटादू यः समुत्थितः । 
ब्रह्मानुशिषप्टों भविता सर्वभूतथरः प्रभुः ॥ ७९ ॥ 
इनके ललाटसे जो रुद्र उत्पन्न हुए हैं। वे भी इन 
( ब्रह्माजी ) के ही पुत्र हैं | ब्रह्माजीकी आज्ञासे वे सम्पूर्ण 
भूतोंकी रक्षा करनेमें समर्थ होंगे ॥ ७९ ॥ 
गच्छथ्यं खानधीकारांश्िन्तयध्यं यथाविधि । 
प्रवर्तेन्तां क्रिया: स्वोः सर्वलोकेषु मा चिरम्‌ ॥ ८० ॥ 
(तुम सब लोग जाओं और अपने-अपने अधिकार्रोंका 
विधिपूर्वक पालन करो | रुमस्त लोकामें सम्पूर्ण वैदिक 
क्रियाएँ अविल्म्ब प्रचालत हो जानी चाहिये || ८० ॥ 
प्रदिश्यन्तां च कमोणि प्राणिनां गतयस्तथा । 
परिनिष्टितकालानि आयूंपीह खुरोत्तमाः ॥ ८१॥ 
धसुर्रेष्ठगण | तुमलोग प्राणियोंकी उनके कम) उन 
कमोके अनुसार प्राप्त होनेबाली गति तथा नियत कालूतककी 
आयु प्रदान करो ॥ ८१ ॥ 
इदू कृतयुगं नाम कालः श्रेष्टः प्रवर्तितः। 
अहिंस्या यश्षपशवों युगेडस्मिन्‌ न तदन्यथा ॥ <२॥ 
ध्यह सत्ययुग नामक श्रेष्ठ समय चल रहा है।इ 
हिंसा नहीं की जाती । अहिंसाधर्मके 


विपरीत यहाँ कुछ भी नहीं होता है ॥ ८२ ॥ 


चतुष्पात्‌ सकलो धर्मों भविष्यत्यत्न वे खुराः 

ततस्वेतायुगं नाम तयी यत्र भविष्यति ॥ <८३॥ 
“देवताओं ! इस सत्ययुगमे चारों चरणोंसे युक्त सम्पूर्ण 

धर्मका पालन होगा । तदनन्तर त्रेतायुग आयेगा। जिसमें 

वेदत्रयीका प्रचार होगा ॥ ८३ ॥ 

प्रोक्षिता यत्र पशवो वर्घ प्राप्स्यन्ति थे मखे । 

यत्र पादश्चतुर्थों वें धर्मस्य न भविष्यति ॥ ८७॥ 
“उस युगमें यज्ञ्में मन्त्रोंद्वारा पवित्र किये गये 

पशुओंका वध किया जायगा# ओर धर्मका एक पाद-चतुर्थ अंश 

कम हो जायगा ॥ ८४ ॥ 

ततो ये द्वापरं नाम मिथ्रः काछो भविष्यति । 

द्विपादहीनो धर्मश्व युगे तस्मिन्‌ भविष्यति ॥ ८५ ॥ 
“उसके बाद द्वापर युगका आगमन होगा | वह समय 

धर्म और अधर्मक्रे सम्मिश्रणसे युक्त होगा | उस युगमें धर्मके 

दो चरण नष्ट हो जायेंगे ॥ ८५ ॥ 

ततस्तिष्येषथ सम्प्राप्ते युगे कलिपुरस्कृते । 

एकपादस्थितो धर्मों यत्र तत्र भविष्यति ॥ <६॥ 
पतदनन्तर पुष्य नक्षत्रमें कलियुगका पदापंण होगा । 

उस समय यत्र-तत्र धर्मका एक चरण ही शेष रह जायगा? ॥ 

अभिप्राय है, ठीक समझसममें 





# पशुव्धसे यहाँ क्‍या 
नहीं आया। 
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देवा देवषंयश्रोच्चुस्तमेवंचादिनं गुरुम्‌ । 
पएकपादस्थिते धर्म यत्र क्वन गामिनि ॥ ८७॥ 
कथं कतंव्यमस्माभिभेगवंस्तद्‌ वदस्व नः । 

तब देवताओं और देवषियोंने उपयुक्त बात कहनेवाले 
गुरुखरूप भगवानसे कदह्ा-“भगवन्‌ ! जब कलियुगमें जहाँ 


कहीं भी घर्मका एक ही चरण अवशिष्ट रहेगा; तब हमें क्‍या 


करना होगा १ यह बताइये? | ८७ऋ ॥ 


श्रीभगवानचुवाच 
यत्र वेदाश्व यज्ञाश्वच तपः सत्यं दमस्तथा ॥ ८८॥ 
अहिखाधम॑संयुक्ताः प्रचरेयुः खुरोत्तमाः । 
स॒ वो देशः सेवितव्यो मा वो 5धमेः पदा स्पृशेत॥ 
श्रीभगवान्‌ बोले--सुरश्रेष्ठणण | जहाँ वेद, यज्ञ 
तप) सत्य) इन्द्रियसंयम और अहिंसाधर्म प्रचलित हाँ) उसी 





देशका तुम्हें सेवन करना चाहिये | ऐसा करनेसे तुम्हें अधर्म 


अपने एक पैरसे भी नहीं छू सकेगा ॥ ८८-८९ ॥ 
व्यास उवाच 
तेबनुशिष्ठा भगवता देवाः सर्षिगणास्तथा । 
नमस्क्ृत्वा भगचते जम्मुदेशान्‌ यथेप्सितान्‌ ॥ ९.० ॥ 
व्यासजी कहते हैँ--शिष्यों ) भगवानका यह उपदेश 
पाकर ऋषियोंसहित देवता उन्हें नमस्कार करके अपने अभीष्ट 
देशोंको चले गये ॥ ९० ॥ 
गतेषु त्रिदिवोक'स बह्मेकः पर्यवस्थितः । 
द्दिक्षुभंगवन्‍्त॑ तमनिरुद्धतनी स्थितम्‌ ॥ ९१॥ 
स्वर्गवासी देवताओंके चले जानेवर अकेले ब्रह्माजी ही वहाँ 
खड़े रहे | वे अनिरुद्धविग्रहम स्थित भगवान्‌ श्रीहरिका 
दशन करना चाहते थे ॥ ९१ ॥ 
ते देवो दशेयामास ऋृत्वा हयशिरो महत्‌। 
साह्ञानावतेयन्‌ वेदान्‌ कमण्ड लुत्रिदण्डश्षक्‌ ॥ ९२ ॥ 
तब भगवानने महान्‌ हयग्रीवरूप धारण करके ब्रह्माजीको 
दर्शन दिया । वे कमण्डरछु और त्रिदण्ड घारण करके छ्दों 
अज्ञोंसहित बेदोंकी आवृत्ति कर रहे थे ॥ ९२॥ 
ततो5श्वशिरखं दृष्ठा त॑ देवममितीजसम्‌। 
लोककतों प्रभ्॒त्रहझ्मा लोकानां हितकाम्यया ॥ ९३॥ 
मून्नी प्रणम्य बरदं तस्थो प्राअ्लिस्प्रतः । 
स॒परिष्वज्य देवेन वचन श्रावितस्तदा ॥ ९४ ॥ 
उस समय अमित पराक्रमी भगवान्‌ ह॒यग्रीवका दर्शन 
करके सम्पूर्ण जगत्‌के हितकी कामनासे लोककर्ता भगवान्‌ 
ब्रह्माने उन्हें मस्तक झुक्ाकर प्रगाम किया और उन वर- 
दायक देवताके सम्मुख वे हाथ जोड़कर खड़े हो गये। 
तब भगवानने उनको हृदयसे लगाकर यह बात सुनायी ॥ 
श्रीभमगवान॒वाच 
लोककार्यंगतीः सर्वास्त्यं चिन्तय यथाविधि। 
धाता त्वं सर्वभूतारां त्वं प्रभुजंगतो गुरु: ॥ ९५॥ 


भ्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





श्रीभगवान बोले--बहमन्‌ ! तुम सम्पूर्ण लोकौंके 
समस्त कर्मों और उनसे मिलनेवाल्ली गतियोँंका विधिपूर्बक 
चिन्तन करो; क्योंकि तुम्हीं सम्पूर्ण प्राणियोंके घाता हो 
तुम्हीं सबके प्रभु हो और तुम्हीं इस जगत्‌ के गुरु हो ॥९५॥ 
त्वय्यावेशितभारो 5हं ध्वृति प्राप्स्यास्यथाअसा | 
यदा च सुरकार्य ते अदिपह्यं भविष्यति ॥ ९६॥ 
प्रादभावं गमिष्यामि तदा55त्मज्ञानदें शिकः । 
एवमुकक्‍त्वा हयशिरास्तत्रेवान्तरवीयत ॥ ९७॥ 
तुमपर यह भार रखकर में अनायास ही थेय॑ धारण 
करूँगा । जब कभी तुम्हारे लिये देवताओंका काय असह्य 
हो जायगा; तब में आत्मशञानका उपदेश देनेके लिये 
तुम्हारे सामने प्रकट हो जाऊँगा। ऐसा कहकर भगवान्‌ हयग्रीव 
वहीं अन्तर्थान हो गये ॥ ९६-९७ ॥ 
तेनानुशिश्े त्रह्मापि खलोकमचिराद्‌ गतः। 
एवमेष महाभागः पद्मनाभः सनातनः ॥ ९८ ॥ 
यशेष्वग्रहरः प्रोक्तो यशैधारी च नित्यदा। 
निवृत्ति चास्थितो धरम गतिमश्षयधर्मिणाम्‌ । 
प्रवृत्तिधमोन्‌ विद्धे कृत्वा लोकस्य चित्रताम्‌ ॥९९॥ 
भगवानका यह उपदेश पाकर ब्रह्मा भी शीघ्र ही अपने 
लोकको चले गये | इस प्रकार ये महा माग सनातन पुरुष 
भगवान्‌ पद्मनामं यजॉमें अग्रभोक्ता और सदा ही यश्ञके 
पोषक एवं प्रवर्तक बताये गये हैं।वे कभी अक्षयधर्मी 
महात्माओंके निवृत्तिधर्मका आश्रय लेते हैं और कभी लोक- 
की विचित्र चित्तवृत्ति करके प्रवृत्तिध्मका विधान करते हैं॥ 
स आदिः स मध्यः स चान्‍न्तः प्रजानां 
स थधातास घेयं सकतो स कार्यम। 
युगान्ते प्रखुपः खुसंक्षिप्प लछोकान 
युगादी प्रबुद्धों जगद्धयुत्ससर्ज ॥१००॥ 
वे ही भगवान्‌ नारायण प्रजाके आदि मध्य और अन्त 
हैं| वे ही धाता। घेयः कर्ता और कार्य हैं। वे ही युगान्तके 
समय सम्पूर्ण छोकोका संद्ाार करके सो जाते हैं 
और वे ही कल्पके आदियें जाग्रतू हो सम्पूण जगत्‌को 
सृष्टि करते हैं || १०० ॥ 
तस्में ममध्य॑ देवाय निर्शुणाय महात्मने | 
अजाय विश्वरूपाय धाम्ने सर्वदिवोकसाम्‌ ॥१०१॥ 
शिष्यो ! तुम उन्हीं अजनन्‍्मा। विश्वरूप, सम्पूर्ण देवताओं- 
के आश्रय निगुंण परमात्मा नारायणदेवको नमस्कार करो ॥ 
महाभूताधिपतये रुद्राणां पतये तथा। 
आदित्यपतये चेच वखूना पतये तथा ॥१०२॥ 
वे ही महाभूतोंके अधियति तथा रुद्रों, आदित्यों और 
वसुओंके स्वामी हैं | उन्हें नमस्कार करो ॥ १०२॥ 
अश्विभ्यां पतये चेंच मरुतां पतये तथा। 
बेद्यशाथिपतये.. ब्रेदाह़्पतयेईपि च ॥१०३॥ 


मोक्षधरमंपर्त | 
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वे अश्विनीकुमारोंके पति मरुद्वर्णीके पाठक) वेद और 
यशॉके अधिपति तथा वेदाज्ञोंके भी स्वामी हैं । उन्हें 
प्रणाम करो ॥ १०३ ॥ 
समुद्रवासिने नित्यं हस्ये मुझ्केशिने । 
शान्ताय सर्व॑भूतानां मोक्षधमोनुभाषिणे ॥१०४॥ 
जो सदा समुद्रमें निवास करते हैं; जिनका केश मुँजके 
समान है तथा जो समस्त प्राणियोंकों मोक्षधर्मका उपदेश देते 
हैं, उन शान्तस्वरूप श्रीहरिकों नमस्कार करो ॥ १०४ ॥ 
तपसां तेजसां चेच पतये यशसामपि। 
वचसां पतये नित्यं सरितां पतये तथा ॥१०५॥ 
जो तप) तेज, यश वाणी तथा सरिताओंँके स्वामी 
एवं नित्य संरक्षक हैं, उन श्रीदरिकों नमस्कार करो || १०५॥ 
कपर्दिने वराह्यय एकश्टज्ञाय थीमते । 
विवखते5श्वशिरसे चतुमूर्तिध्च॒ते सदा ॥१०६॥ 
जो जटठाजूटधारी? एक सींगवाले वराह, बुद्धिमान्‌ 
विवस्वान/ हयग्रीव तथा चतुमूर्तिधारी हैं, उन श्रीनारायणदेव- 
को सदा नमस्कार करो ॥ १०६ ॥ 
गुह्याय शानदद्याय अक्षराय क्षराय च। 
पथ देवः संचरति सर्वेत्रगतिख्ययः ॥१०७॥ 
जिनका स्वरूप गुह्य है; जो शानरूपी नेन्रसे ही देखे 
जाते हैं तथा अक्षर और क्षररूप हैं, उन श्रीदरिको प्रणाम 
करो । ये अविनाशी नारायणदेव सर्वत्र संचरण करते हैं; 
इनकी सर्वत्र गति है | १०७ ॥ 
पष चैतत्‌ परं ब्रह्म शेयो विजानचशक्षुषा | 
एवमेतत्‌ पुरा दृ्श मया वे ज्ञानचक्षुषा ॥१०८॥ 
ये ही परतह् हैं | विज्ञानमय नेत्रते ही इनका दर्शन 
एवं ज्ञान हो सकता है । पूव॑कालूमें मेंने शानदष्टिसे ही इनका 
इस प्रकार साक्षात्कार किया था ॥ १०८ ॥ 
कथितं तद्च थे सर्व मया पृष्टेन तत्त्वतः । 
क्रियतां मद्चः शिष्याः सेव्यतां हरिरीश्वरः । 
गीयतां वेदशब्देश्व पूज्यतांच यथाविधि ॥१०९॥ 
शिष्यो ! तुमलोगेकि पूछनेपर मैंने ये सारी बाते 
यथार्थरूपसे कही हैं | तुम मेरी बात मानो और सर्वेश्वर 
श्रीईरिका सेवन करो । वेदमन्त्रोंद्राग उन्हींकी महिमाका 
गान और उन्होंका विधिपृवक पूजन करो ॥ १०९ ॥ 
वैज्म्पायन उवाच 
इत्युक्तास्तु वयं तेन वेदव्यासेन धीमता। 
सर्वे शिष्याः सुतश्चास्य शुकः परमधमंवित्‌ ॥११०॥ 
वैशम्पायनजी कहते है--जनमेजय ! परम बुद्धिमान्‌ 
वेदव्यासने हम सब शिष्योंको तथा अपने परम धर्मज्ञ पुत्र 
शुकदेवकोी ऐसा ही उपदेश दिया ॥ ११० ॥ 
स चास्माकमुपाध्यायः सहास्माभिविशाम्पते । 
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चतुर्वेदोद्ग॒ताभिस्तसर्भिः समभित॒ष्ठुवे ॥१११॥ 

प्रजानाथ | फिर हमारे उपाध्याय व्यासने हमारे साथ 
चारों वदोंकी ऋचारओंद्वारा उन नारायणदेवका स्तवन किया ॥ 
पुतत्‌ ते सर्वमाख्यातं यन्मां त्व॑ परिपृच्छसि । 
एवं मे5कथयद्‌ राजन पुरा द्वेपायनों गुरुः ॥११२॥ 

राजन्‌ ! ठुमने मुझसे जो कुछ पूछा था; वह सब मैंने 
कह सुनाया | पूर्वकालमें मेरे गुरु व्यासजीने मुझे ऐसा ही 
उपदेश दिया था ॥ ११२॥ 
यश्वेदं श्टणुयान्नित्यं यश्चेनं परिकीते॑ येत्‌ । 
नमो भगवते रृत्वा समाहितमतिनेरः ॥११३॥ 
भवत्यरोगोी. मतिमान वलरुपसमन्वितः । 
आतुरो मुच्यते रोगाद्‌ बद्धो मुच्येत बन्धनात्‌ ॥११४॥ 

जो प्रतिदिन इसे सुनता है और जो भगवानको नमस्कार 
करके एकाग्रचित्त हो सदा इसका पाठ करता है। वह 
बुद्धिमान; बलवान) रूपवान्‌ तथा रोगरद्वित होता है। रोगी 
रोगसे और बँघा हुआ पुरुष बन्धनसे मुक्त हो जाता है ॥ 
कामान कामी लभेत्‌ काम दीधे चायुरवाप्जुयात्‌ । 
ब्राह्मणः सर्ववेदी स्यात॒ क्षत्रियो विजयी भवेत्‌ ॥११५॥ 

कामनावाला पुरुष मनोवाडझ्छित कामनाओंको पाता 
है तथा बड़ी भारी आयु प्राप्त कर लेता है । ब्राह्मण सम्पूर्ण 
वेदोंका ज्ञाता और क्षत्रिय विजयी होता है॥ ११५ ॥ 
बेदयो विपुललाभः स्याच्छूद्र:ः सुखमवाप्नुयात्‌ । 
अपुत्रो लभते पुत्र कन्या चवेप्सितं पतिम्‌ ॥११६॥ 

बेश्य इसको पढने और सुननेसे महान्‌ छाभका भागी 
होता है | झूद्र सुख पाता है । पुत्रहीनको पुत्र और कन्याको 
मनोवाड्छित पतिकी प्रासि होती है ॥ ११६ ॥ 
लप्नगभो विमुच्येत गभिणी जनयेत्‌ खुतम । 
वन्‍्ध्या प्रसवमाप्नोति पुत्रपोत्रसमृद्धिमत्‌ ॥११७॥ 

जिसका गर्भ अठक गया हो) वह इसको सुननेसे उस 
संकटसे छूट जाती है | गर्भवती स्त्री यथासमय पुत्र पैदा 
करती है। वन्ध्या भी प्रसवको प्राप्त होती है तथा उसका 
बह प्रसव पुत्र-पौत्र एवं समृद्धिसे सम्पन्न होता है ॥११७॥ 
क्लेमेण गच्छेदध्वानमिदं यः पठते पथि। 
यो य॑ं काम कामयते स तमाप्नोति च घुवम्‌ ॥११८॥ 

जो मार्गमं इसका पाठ करता है; वह कुशलतापूबंक 
अपनी यात्रा पूरी करता है। इसे पढ़ने और सुननेवालू 
पुरुष जिस वस्तुकी इच्छा करता है; वह उसे अवश्य प्राप्त 
कर लेता है ॥ ११८ ॥ 

इदं. महपवंचन विनिश्चितं 
मदहात्मनः पुरुषवरस्य काततम्‌ । 
समागमं॑ चर्षिदिवोकसामिमं 
निशम्य भक्ताः सुखुखं लभन्ते ॥११९५॥ 


५३६२ 
पुरुषप्रवर महात्मा महर्षि व्यासके कहे हुए इस सिद्धान्त- 
भूत वचनकों तथा ऋषियों और देवताओंके समागम- 


५+नीी नी कियनी न पिमनमीी- न न काने 3 3 करी कम फेर “सेककर ५५ कमर 3 नानक २५०3 कनन ही अरम जानी जलन "कमा 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्ब॑णि 


सम्बन्धी इस वृत्तान्तको श्रवण करके भक्तजन उत्तम 
सुख पाते हैं॥ ११९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि मोक्षघर्मपंणि नारायणीये चत्वारिंशद्धिकत्रिशततमोड्ध्यायः ॥ ३४० ॥ 
इस्त प्रकार श्रोमद्दा भारत शान्तिपरके अन्तर्गत मोक्षुर्मपदेमं नारायणकी महिमाविषयक तीन सौ चालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ३४० ॥ 
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एकचलारिशदधिकत्रिशततमोध्याय: 
भगवान्‌ श्रीकृष्णका अजुनको अपने प्रभावका वर्णन करते हुए अपने 
नामोंकी व्युत्पत्ति एवं माहात्म्य बताना 


जनमेजय उवाच 
अस्तौषीद्‌ येरिमं व्यासः सशिष्यो मघुसूदनम्‌ । 
नामभिविविधेरेषां निरुक्त भगवन्‌ मम ॥ १ ॥ 
वक्तमदसि शुश्षुषोीं:  प्रजापतिपतेह॑रेः । 
श्रत्वा भवेयं यत्‌ पूतः शरघचन्द्र इवामलः ॥ २ ॥ 
* ज्ञनमेजयने कहा--भगवन्‌ | शिकष्योंसहित महर्षि 
व्यासने जिन नाना प्रकारके नामोंद्वाए इन मधुसूदनका स्तवन 
किया था उनका निर्वचन ( व्युत्पत्ति ) मुझ बतानेकी कृपा 
करें | में प्रजापतियोंके पति भगवान श्रीहरिके नार्मोकी व्याख्या 
सुनना चाहता हूँ; क्योंकि उन्हें सुनकर में शरचन्द्रके समान 
निर्मल एवं पवित्र हो जाऊँगा ॥ १-२ ॥ 
वेश़म्पायन उवाच 

धणु राजन यथा५५चष्ट फाल्गुनस्य हारिः प्रभु । 
प्रसन्नात्मा ५ त्मनो नाम्नां निरुक्त गुणकम॑जम ॥ ३॥ 

वैशम्पायनजीने कहा--राजन्‌ ) भगवान. श्रीहरिने 
अ्जुनपर प्रसन्न होकर उनसे गुण और कर्मके अनुसार स्वयं 
अपने नार्मोंकी जेसी व्याख्या की थी, वही तुम्हें सुना रहा 
हूँ; सुनो ॥ ३ ॥ 
नामभिः को्ति तेस्तस्थ केशवस्य महात्मनः । 
पृष्ठवान्‌ केशवं राजन फाट्गुनः परवीरहा ॥ ४ ॥ 

नरेश्वर | जिन नामोंके द्वारा उन महात्मा केशवका 
कीर्तन किया जाता है; शन्नुवीरोंका संहार करनेवाले अर्जुनने 
श्रीकृष्णससे उनके विषयमें इस प्रकार पूछा ॥ ४॥ 

अर्जुन उकाच 

भगवन्‌ भूतभव्येश  सर्वभूतसगव्यय । 
लोकधाम जगन्नाथ लोकानामभयप्रद्‌ ॥ ५ ॥ 
यानि नामानि ते देव कीर्तितानि महर्षिभिः । 
वेदेषु सपुराणेषु यानि गुह्यानि कमंमभिः ॥ ६ ॥ 
तेषां निरुक्त त्वत्तो 5६ं भ्रोतुमिच्छामि केशव । 
न हान्‍न्यो वर्ण येन्नाञ्ञां निरुक्त त्वाम्॒ते प्रभो ॥ ७ ॥ 

अर्जुन बोले--भूत, वर्तमान और भविष्य--तीनों 
काले स्वामी) सम्पूण भूतोंके ल्टा। अविनाशी। जगदाघार 
तथा सम्पूर्ण छोकोंको अभय देनेवाले जगन्नाथ। भगवनह 
नारायणदेव | महर्षियोंने आपके जो-जो नाम कहे हैं तथा 


पुराणों ओर वेदोमें कर्मानुसार जो-जो गोपनीय नाम पढ़े गये 
हैं, उन सबकी व्याख्या में आपके मुँहसे सुनना चाहता हूँ । 
प्रभो | केशव | आपके सिवा दूसरा कोई उन नामोंकी 
व्युत्पत्ति नहीं बता सकता ॥ ५-७ ॥ 
श्रीभगवानुवाच 

ऋग्वेदे सयजुवंदे. तथेवाथवैसामस । 
पुराणे सोपनिषदे तथेव ज्यौतिषेष्जुंन ॥ ८ ॥ 
सांख्ये च योगशार्त्रे च आयुरवेदे तथेव च । 
बहूनि मम नामानि कीतितानि महर्षिभिः ॥ ९ ॥ 

प्रीभगवानने कहा--अर्जुन | ऋग्वेद, यजुवेंद, 
सामवेद, अथवंबेद, उपनिषद्‌+ पुराण; ज्योतिष, सांख्यशास््र, 
योगशास्र तथा आयुर्वेदमें महर्षियोने मेरे बहुत-से नाम कहे हैं॥ 
गोणानि तत्र नामानि कर्मजानि च कानिचित्‌ । 
निरुक्त कमजानां त्वं शणुष्व प्रयतोपनघ ॥ १० ॥ 

उनमें कुछ नाम तो गुर्णोके अनुसार हैं और कुछ कर्मों- 
से हुए हैं | निष्पाप अजुन ! तुम पहले एकाग्रचित्त होकर 
मेरे क्मंजनित नार्मोकी व्याख्या सुनो ॥ १० ॥ 
कथ्यमानं मया तात त्वं हि मेषध स्मतः पुरा । 
नमोषतियशसे तस्में देहिनां परमात्मने ॥ ११॥ 
नारायणाय विश्वाय निगणाय गुणात्मने । 

तात | में तुमसे उन नार्मोंकी व्युत्पत्ति बताता हूँ 
क्योंकि पूर्वकालसे ही तुम मेरे आधे शरीर माने गये हो । 
जो समस्त देहधारियोंके उत्कृष्ट आत्मा हैं, उन महायशस्वी, 
निर्गुण-सगुणरूप विश्वात्मा भगवान्‌ नारायणदेवको नमस्कार है॥ 
यस्य प्रसादजो ब्रह्मा रुद्श्न क्रोधसमस्भवः ॥ १२॥ 
यो5सौ योनिहिं सर्व॑स्य स्थावरस्य चरस्य च । 

जिनके प्रसादसे ब्रह्मा और क्रोधसे रुद्र प्रकट हुए. हैं, 
वे श्रीहरि ही सम्पूर्ण चराचर जगत्‌की उत्तत्तिके कारण हैं ॥ 
अष्टादशगुणं यत्‌ तत्‌ सर्त्वं सत्त्ववर्ता वर ॥ १३॥ 
प्रसतिः सा परा मरा रोदसी योगधारिणी। 
ऋता सत्यामराजय्या लोकानामात्मसंशिता ॥ १४ ॥ 


बुद्धिमानोमें श्रेष्ठ अजुन | अठारंद गु्णोवाला जो सच्त 


१. प्रीति, प्रकाश, उत्कषे, इलकापन, सुख, कृपणताका अभाव) 
रोषका अभाव; संतोष, श्रद्धा, क्षमा, इृति; अहिंसा, शौच, अक्रोष, 
सरलूता;समता,सत्य तथा दोषदृष्टिका अभाव--ये सत्तवके अठारइ युण हैं। 


मोक्षधर्मपर्व ] 


पकचत्वारिशद्धिकनत्रिशततमो5ध्यायः 
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है अर्थात्‌ आदिपुरुष है, वही मेरी परा प्रकृति है। प्रथ्वी 
और आकाशकी आत्मसख्रूपा वह योगबलसे समस्त छोकों- 
को धारण करनेवाली है। वही ऋता (कर्मफलभूत गतिस्वरूपा): 
सत्या ( त्रिकालाबाधित ब्रह्महू्पा ) अमर» अजेय तथा 
सम्पूर्ण छोकोंकी आत्मा है ॥ १३-१४ ॥ 
तस्मात्‌ सवीः प्रवतेन्ते सर्गप्रल्यविक्रियाः । 
तपो यज्षश्व॒ यथ्टा च पुराणः पुरुषो विराट ॥ १५॥ 
अनिरुद्ध इति प्रोक्तो लोकानां प्रभवाष्ययः । 
उसीसे सृष्टि और प्रढय आदि सम्पूर्ण विकार प्रकट होते 
हैं। वही तप। यश्ञ और यजमान है? वही पुरातन विराद 
पुरुष है; उसे ही अनिरुद्ध कह्या गया है | उसीसे लोकोंकी 
सृष्टि और प्रल्य होते हैं ॥ १५३ ॥ 
ब्राह्म राजिक्षये प्राप्ते तस्य छामिततेजसः ॥ १६॥ 
प्रसादात्‌ प्रादुरभवत्‌ प्म॑ पद्मनिभेक्षण । 
ततो ब्रह्मा समभवत्‌ स॒ तसस्‍्यैव प्रसादजः ॥ १७ ॥ 
जब प्रलयकी रात व्यतीत हुई थी; उस समय उन 
अमित तेजखी अनिरुद्धकी कृपासे एक कमल प्रकट हुआ | 
कमलनयन अजुंन ! उसी कमलते ब्रह्माजीका प्रादुर्भाव हुआ | 
वे ब्रह्मा भगवान्‌ अनिरुद्धके प्रसादसे ही उतन्न हुए हैं ॥ 
अह्वः क्षये ललाठाच्य खुतो देवस्य ये तथा। 
क्रोधाविष्टस्य खसंजशे रुद्रः संहारकारकः ॥ १८ ॥ 
ब्रह्माका दिन बीतनेपर क्रोधके आवेशमें आये हुए उस 
देवके ललाटसे उनके पुत्॒रूपमें संहारकारी रुद्र प्रकट हुए ॥ 
पएती डो विव्वुधश्रेष्ठो प्रसादक्रोधजाबुभौ । 
तदादेशितपन्थानी._ सष्टिसंहारकारकौ ॥ १९ ॥ 
ये दोनों भेष्ठ देवता--ब्रह्मा और रुद्र भगवानके प्रसाद 
और क्रोधसे प्रकट हुए हैं तथा उन्हींके बताये हुए मार्गका 
आश्रय ले सृष्टि और संहारका काय पूर्ण करते हैं ॥ १९॥ 
निमित्तमात्र तावत्र _ सर्वप्राणिवरप्रदो । 
कपदी जटिलो मुण्डः इमशानग्रहसेवकः ॥ २० ॥ 
उम्रव॒तचरो रुद्रो योगी परमदारुणः | 
दक्षक्रतुहरश्रेव भगनेत्रहरस्तथा ॥ २१॥ 
समस्त प्राणियोंकों वर देनेवाले वे दोनों देवता सृष्टि और 
प्रठढयके निमित्तमात्र हैं। ( वास्तवमें तो वह सत्र कुछ 
भगवानकी इच्छासे ही होता है। ) इनमेंसे संह्रकारी रुद्र के 
कपर्दी ( जटाजूटधारी » जटिल, मुण्ड) श्मशानण्हका सेवन 
करनेवाले; उग्र ब्रतका आचरण करनेवाले; रुद्र, योगी; परम 
दारुण, दक्षयज्ञ-विध्वेंसक तथा भमनेत्रह्दारा आदि अनेक 
नाम हैं ॥ २०-२१॥ 
नारायणात्मको शेयः पाण्ड़वेय युगे युगे। 
तस्मिन हि. पूज्यमाने वे देवदेवे महेश्वरे ॥ २२॥ 
सम्पूजितो भवेत्‌ पार्थ देवो नारायणः प्रभुः । 
पाण्डुनन्दन ! इन भगवान्‌ रुद्रको नारायणस्वरूप ही 


जानना चाहिये । पाय॑ ! प्रत्येक युगमें उन देवाधिदेव 
महदेश्वरकी पूजा करनेसे सवंसमर्थ भगवान्‌ नारायणकी ही पूजा 
होती है ॥ २२३ ॥ 
अहमात्मा हि लोकानां विश्वेषां पाण्डुनन्द्न ॥ २३॥ 
तस्मादात्मानमेवाग्रे रुद्रं सम्पूजयाम्यहम्‌ । 
पाण्डुकुमार ! मैं सम्पूर्ण जगत्‌का आत्मा हूँ | इसलिये मैं 
पहले अपने आत्मारूप रुद्रकी ही पूजा करता हूँ ॥ २१३ ॥ 
यद्यहं नार्चयेयं वे इंशानं वरदं शिवम्‌ ॥ २४॥ 
आत्मानं नाचेयेत्‌ कश्चिदिति में भावितात्मनः । 
यदि में वरदाता भगवान्‌ शिवकी पूजा न करूँ तो 
दूसरा कोई भी उन आत्मरूप श्छूरका पूजन नहीं करेगा 


ऐसी मेरी धारणा है | २४३ ॥ 


मया प्रमाणं हि कृतं लोकः समनुवतेते ॥२५॥ 

प्रमाणानि हि पूज्यानि ततस्तं पूजयाम्यहम्‌ | 

यस्त॑ वेत्ति स मां वेत्ति यो 5नु तं स हि मामनु ॥ २६ ॥ 
मेरे किये हुए कार्यकों प्रमाण या आदर्श मानकर सब 

लोग उसका अनुसरण करते हैं | जिनकी पूजनीयता वेद- 

शास्रोंद्वारा प्रमाणित है; उन्हीं देवतारकी पूजा करनी 

चाहिये। ऐसा सोचकर ही में रुद्रदेवकी पूजा करता हूँ । 

जो रुद्रको जानता है; वह मुझे जानता है। जो उनका 

अनुगामी है? वह मेरा भी अनुगामी है ॥ २५-२६ ॥ 

रुद्रो नारायणश्वेव सत्त्मेक॑ द्धिधाकृतम्‌। 

लोके चरति कोन्‍्तेय व्यक्तिस्थं सर्वकमंखु ॥ २७॥ 
कुन्तीनन्दन ! रुद्र और नारायण दोनों एक ही स्वरूप 

हैं, जो दो स्वरूप धारण करके भिन्न-भिन्न व्यक्तियोंमें स्थित हो 





संसारमें यक्ष आदि सब कमांमें प्रइेत्त होते हैं ॥ २७ ॥ 


नहि मे केनचिद्‌ देयो वरः पाण्डवनन्दन । 
इति संचिन्त्य मनसा पुराणं रुद्रमीश्वरम्‌ ॥ २८ ॥ 
पुत्रार्थभाराधितवानहमात्मानमात्मना । 
पाण्डबॉंकी आनन्दित करनेवाले अर्जुन ! मुझे दूसरा 
कोई वर नहीं दे सकता; यही सोचकर मेंने पुत्र-प्राप्तिके लिये 
सखयं ही अपने आत्मस्वरूप पुराणपुरुष जगदीश्वर रुद्रकी 
आराधना की थी ॥ २८६ ॥ 
न हि विष्णुः प्रणमति कस्मेचिद्‌ विवुधाय च ॥ २९ ॥ 
ऋते आत्मानमेवेति ततो रुद्रं भजास्यहम । 
विष्णु अपने आत्मस्वरूप रुद्रके सिवा किसी दूसरे 


देवताको प्रणाम नहीं करते; इसलिये में रुद्रका भजन 
करता हूं ॥ २९३ ॥ 


सब्रह्मकाः सरुद्राश्व सेन्द्रा देवाः सहर्षिभिः ॥ ३० ॥ 
अर्च॑यन्ति सुरक्षेष्ठट देव॑ नारायण हरिम्‌। 

ब्रह्मा) रुद्र। इन्द्र तथा ऋषिरयोसह्ित सम्पूर्ण देवता 
सुरश्रेष्ठ नारायणदेव श्रीहरिकी अर्चना करते हैं ॥ २०४ ॥ 
भविष्यतां वर्ततां च भूतानां चेंव भारत ॥ ३१॥ 


५३६७ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 
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सर्वंषामग्रणीविंष्णुः सेव्यः पुज्यश्व नित्यशः 

भरतनन्दन | भूत) भविष्य और वर्तमान तीनों कालमें 
होनेवाले समस्त पुरुषोंके भगवान्‌ विष्णु ही अग्नगण्य हैं; 
अतः सबको सदा उन्हींकी सेवा-पूजा करनी चाहिये ॥२१३॥ 
नमस्व हव्यदं विष्णु तथा शरणदं नम ॥ ३२॥ 
घरदं नमसख कोन्तेय हव्यकव्यभुजं नम । 


कुन्तीकुमार | तुम हृव्यदाता विष्णुकी नमस्कार करो); 
_यरणदाता श्रीहरिको शीश झुकाओ) वरदाता विष्णुकी वन्दना 


करो तथा हृव्यकव्यभोक्ता भगवानको प्रणाम करो ॥ ३२३ ॥ 


चतुर्विधा मम जना भक्ता एव हि मे श्रुतम ॥ ३३॥ 
तेषामेकान्तिनः श्रेष्ठा ये चेचानन्यदेवताः । 
अहमेव गतिस्तेषां निराशीः कर्मकारिणाम ॥ ३४ ॥ 
तुमने मुझसे सुना है कि आते; जिज्ञासु$ अर्थार्थी और 
शानी--ये चार प्रकारके मनुष्य मेरे भक्त हैं। इनमें जो 
एकान्‍्ततः मेरा ही भजन करते हैं; दूसरे देवताओंको अपना 
आराध्य नहीं मानते हैं, वे सबसे श्रेष्ठ हैं। निष्कामभावसे 
समस्त कर्म करनेवाले उन भरक्तोंकी परमगति में ही हूँ ॥ 
ये च शिष्टाखयो भक्ताः फलकामा हि ते मताः 
से च्यवनधमास्ते प्रतिबुद्धस्तु श्रेष्भाक ॥ ३५॥ 
जो शेष तीन प्रकारके भक्त हैं, वे फलछकी इच्छा रखने 
बाले माने गये हैं । अतः वे सभी नीचे मिरनेवाले होते हैं--- 
पुण्यभोगके अनन्तर स्वर्गादिलोकोसे च्युत हो जाते हैं; परंतु 
ज्ञानी भक्त सर्वश्रेष्ठ फल ( भगवत्माप्ति ) का भागी होता है ॥ 
ब्रह्माणं शितिकण्ठंच याश्रान्या देवताः स्स्ताः । 
प्रबुद्धधयां: सेवन्तों मामेवेष्यन्ति यत््‌ परम ॥ ३६॥ 
शानी भक्त ब्रह्मा) शिव तथा दूसरे देवतारओंकी निष्काम- 
भावसे सेवा करते हुए भी अन्तमें मुझ परमात्माको ही प्राप्त 
होते हैं ॥ २६ ॥ 
भक्त प्रति विशेषस्ते एब पाथानुकीतिंतः । 
त्वे चेवाहं च फौन्तेय नरनारायणों स्मृतो ॥ ३७ ॥ 
भारावतरणार्थ तु प्रविशे मानुषी तनुम। 
पार्थ | यह मैंने तुमसे मक्तोंका अन्तर बतलाया है । कुन्ती- 
नन्‍्दन । तुम और में दोनों ही नर-नारायण नामक ऋषि हैं और 
पृथ्वीका भार उतारनेके लिये हमने मानव-शरीरमें प्रवेश किया है॥ 
ज्ञानाम्यध्यात्मयोगांश्र यो5हं यस्मातच्च भारत ॥ ३८ ॥ 
निवृत्तिलक्षणो धर्मेस्तथा55भ्युद्यिको 5पिच | 
नराणामयनं ख्यातमहमेकः  सनातनः ॥ ३९ ॥ 
भारत ! में अध्यात्मयोगोंको जानता हूँ तथा में कौन 
हूँ और कहाँसे आया हँ--इस बातका भी मुझे ज्ञान है| 
लौकिक अभ्युदयका साधक प्रवृत्तिधर्म और निःश्रेयस 
प्रदान करनेवाला निवृत्तिधर्म भी मुझसे अज्ञात नहीं है। 
एकमात्र में सनातन पुरुष ही सम्पूर्ण मनुष्योंका सुविख्यात 
आश्रयभूत नारायण हूँ ॥ ३८-३९ ॥ 





आपो नारा इति प्रोक्ता आपो वे नरखूनवः । 
अयन मम तत्‌ पूर्वमतो नारायणों छाहम्‌ ॥ ४० ॥ 
नरसे उत्पन्न होनेके कारण जलको नार कह्दा गया है । 
वह नार ( जल ) पहले मेरा अयन ( निवासस्थान ) था; 
इसलिये ही में प्नारायण” कहलाता हूँ ॥| ४० ॥ 
छादयामि जगदू विश्व॑ं भूत्वा सूर्य इवांशुभिः । 
सर्वेभ्ूताधिवासबम्य॒ वासुदेवस्ततो हाहम ॥ ४१॥ 
( जो सबमें व्याप्त हो अथवा जो किसीका निवासस्थान 
हो; उसे “वासु? कहते हैं । ) में ही सूर्यरूप धारण करके अपनी 
किरणोंसे सम्पूर्ण जगत्‌को व्याप्त करता हूँ तथा में ही सम्पूर्ण 
प्राणियोंका वासस्थान हूँ; इसलिये मेरा नाम “्वासुदेव” है ॥ 
गतिश्च॒ सर्वेभूतानां प्रजनश्वापि भारत । 
व्याप्ता मे रोद्सी पार्थ कान्तिश्लाभ्यघधिका मम ॥ ४२ ॥ 
अधिभूतानि चान्तेषु तदिच्छंश्वास्मि भारत । 
क्रमणाच्चाप्यहं पाथ विष्णुरित्यभिसंशितः ॥ ४३ ॥ 
भारत | मैं सम्पूर्ण प्राणियोंकी गति और उत्पत्तिका 
स्थान हूँ | पार्थ | मैंने आकाश और प्रथ्वीकों व्याप्त कर 
रक्‍्खा है। मेरी कान्ति सबसे बढ़कर है। भरतनन्दन ! 
समस्त प्राणी अन्तकालमें जिस ब्रह्मको पानेकी इच्छा करते 
हैं, वह भी में ही हूँ। कुन्तीकुमार | मैं सबका अतिक्रमण 
करके स्थित हूँ | इन सभी कारणेंसि मेरा नाम “विष्णु? 
हुआ है# ॥ ४२-४३ ॥ 
दमात्‌ सिद्धि परीप्सन्तो मां जनाः कामयन्ति ६ । 
दिवं चोरी च मध्यं च तस्माद्‌ दामोद्रो छाहम्‌॥ ४४ ॥ 
मनुष्य दम ( इन्द्रियसंयम ) के द्वारा सिद्धि पानेकी 
इच्छा करते हुए मुझे पाना चाहते हैं तथा दमके द्वारा ही 
वे पृथ्वी; स्वेगे एवं मध्यवर्ती लोकोमें ऊँची स्थिति पानेकी 
अभिलाषा करते हैं; इसलिये में “दामोदर” कहलाता हूँ ( दम 
एवं दामः तेन उदीर्यति--उन्नतिं प्राप्नोति यस्मात्‌ स 
दामोदरः--यह दामोदर शब्दकी व्युत्पत्ति है ) ॥ ४४ ॥ 
पृश्षिरित्युच्यते चान्‍्नं देद आपोड5सतं तथा । 
ममेतानि खदा गर्भः पृश्चिगर्भस्ततो ह्ाहम्‌ ॥ ४५ ॥ 
अन्न) वेद: जल और अमृतको प्ृरिन कहते हैं। ये 
सदा मेरे गर्भमें रहते हैं; इसलिये मेरा नाम “प्रृश्निगर्भ? है ॥ 
ऋषयः प्राहुरेवं मां त्रितं कृपनिपातितम । 
पृश्चिगर्भ शब्रित॑ पाहीत्येकतद्धवितपातितस्‌ ॥ ४६ ॥ 
ततः स ब्रह्मणः पुत्र आयो हाषिवरस्त्रितः 


उत्ततारोद्पानाद्‌ वे पृश्चिगरभोनुकीतेनात्‌ ॥ ४७॥ 


# “विच्छ गतौ! (तुदादि )| “विच्छ दीप्तौ! ( चुरादि ), “विषु 
सेचने' ( भ्वादि )) “विष्ल व्याप्तो” ( जुहोत्यादि ), “विश प्रवेशने' 
( तुदादि ), “णु प्र्नवणे! ( अदादि )--श्न सभी धातुओंसे “विष्णु! 
शब्दकी सिद्धि होती है, अतः गति, दीपि, सेचन, व्याप्ति, प्रवेश. 
तथा प्रस्नवण----ये सभी अथ “विष्णु” शब्दम निहित हैं । 


मोक्षधमपर्व ] 


दविचत्वारिशद्धिकत्रिशततमो 5ध्यायः 


'९२६५ 








जब त्रितमुनि अपने भाशयोंद्वारा कुएर्में गिरा दिये गये, 
उस समय ऋपषियोंने मुझसे इस प्रकार प्रार्थना की-४प्रृरिनगर्भ ! 
आप एकत और द्वितके गिराये हुए त्रितको डूबनेसे बचाइये |? 
उस समय मेरे प्ररश्निगर्भ नामका बारंबार कीतेन करनेसे 


ब्रहझ्माजीके आदिपुत्र ऋषिप्रवर त्रित उस कुएँसे बाहर हो गये; 


सूर्यस्य तपतो लोकानझेः सोमस्य चाप्युत । 
अंशवो यत प्रकादन्ते ममेते केशसंज्ञिताः ॥ ४८ ॥ 
सर्वेशाः केशव तस्मान्मामाहुद्विजसक्तमाः । 
जगत्‌को तपानेवाले सू्यंकी तथा अग्नि और चन्द्रमाकी 
जो किरणें प्रकाशित होती हैं; वे सत्र मेरा केश कहलाती हैं | 
उस केशसे युक्त होनेके कारण सर्वज्ञ द्विजश्रेष्ठ मुझे “केशव? 
कद्दते हैं || ४८६ ॥ 
एवं हि वरदं नाम केशवेति ममाजुन। 
देखानामथ सर्वेषासषी्णा च महात्मनाम ॥ ४९ ॥ 


अर्जुन ! इस प्रकार मेरा “केशव” नाम सम्पूर्ण देवताओं 
और महात्मा ऋषियेंके लिये वरदायक है || ४९ ॥ 
अग्निः सोमेन खंयुक्त एकयोनित्वमागतः । 
अग्नीषोममयं तस्माज्जगत्‌ रूत्स्नं चराचरम ॥ ५० ॥ 

अग्नि सेमके साथ संयुक्त हो एक योनिको प्राप्त हुए 
इसलिये सम्पूर्ण चराचर जगत्‌ अग्नि-सोममय है ॥ ५० ॥ 

अपि हि पुराण भवति एकयोन्यात्मकावग्नीपोमी 
देवाश्वाग्निमुखा इति एकयोनित्वाच्य परस्परमहेन्‍्तो 
लोकान्‌ धारयन्त इति ॥ ५१॥ 

पुराणमें यह कहा गया है कि अग्नि और सोम एकये:नि 
हैं तथा सम्पूर्ण देवताओंके मुख अग्नि हैं | एकयोनि दोनेके 
कारण ये एक दूसरेको आनन्द प्रदान करते और समस्त 
लेकोंकों धारण करते हैं ॥ ५१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि मोक्षघरमंपवणि नारायणीये एकचस्वारिंशद्धिकन्निशततमो<5ध्याय: ॥ ३४१ ४ 
इस प्रकार श्रोमहाम!रत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षर्मण्येमें नारायणकी महिमाविषणक तीन सौ इकताकीसदो अध्याय पुरा हुआ॥ ६४५ ॥ 


हिचल्वारिशदधिकत्रिशततमोथ्ध्याय: 
खृशिकी प्रारम्भिक अवस्थाका वर्णन, ब्राह्मणोंकी महिमा बतानेवाली अनेक प्रकारकी संक्षिप्त कथाओं- 
का उल्लेख, भगवन्नामोंके हेतु तथा रुद्रके साथ होनेवाले युद्धमें नारायणक्री विजय 





अजुन उवाच 

अग्नीषोमों कथ्थ पूर्वमेकयोनी प्रवतितों । 
एव में संशयो जातस्तं छिन्धि मचुखूदन ॥ १ ॥ 

अजुनने पूछा--मधघुसूदन ! अग्नि और सोम पूर्वकालमें 
एकयोनि कैसे हो गये ? मेरे मनमें यह संदेह उत्पन्न हुआ 
है। आप इसका निवारण कीजिये ॥ १ ॥ 

श्रीभगवानुवाच 

हनत ते वर्त॑यिष्यामि पुराणं पाण्डुनन्दन | 
आत्मतेजोद्भवं॑ पार्थ श्टणुष्वेकमना मम ॥ २ ॥ 

श्रीभगवान बोले--पाण्डुनन्दन ! कुन्तीकुमार ! 
अपने तेजके उद्धवका प्राचीन वृत्तान्त में तुम्हें इृष॑पूर्वक 
बताऊँगा | तुम एकचित्त होकर मुझसे सुनो ॥ २ ॥ 

सम्प्रश्नालनकाले $तिक्रान्ते चतुर्यंगसहस्त्रान्ते 
अव्यक्ते सर्वभूते प्रलये सर्वभूतस्था वरजक्ञमे 
ज्योतिर्धरणिवायु रहिते इन्धे.. तमसि जलेकार्णवे 
लोके ॥ ३ ॥ 

एक सहस्त चतुर्युग बीत जानेपर सम्पूर्ण लोकोंके लिये 
प्रलयकाल आ पहुँचा था | समस्त भूर्तोका अव्यक्तमें लय हो 
गया था । स्थावर-जड्जम सभी प्राणी विलीन हो गये थे । 
पृथ्वी, तेज और वायुका कहीं पता नहीं था । चार्रो ओर घोर 
अन्धकार छा रहा था तथा समस्त संसार एकाणंवके जलमें 
निमग्न हो चुका था ॥ ३ ॥ 
आप इत्येवं बह्मभूतसंशके5द्वितीये प्रतिष्ठिते ॥ ४ ॥ 





सब ओर केवल जल-ही-जल स्थित था । दूसरा कोई तत्त्व 
नहीं दिखायी देता था; मानो एकमात्र अद्वितीय ब्रह्म अपनी 
ही महिमामें प्रतिष्ठित हो ॥ ४ ॥ 

न वे राज्यां नदिवसे न सति नासति न 
व्यक्ते न चाप्यव्यक्ते व्यवस्थिति ॥ ५ ॥ 

उस समय न रात थी न दिन। न सत्‌ था+। न असत्‌ । 
न व्यक्त था और न अव्यक्तकी ही स्थिति थी॥ ५ ॥ 

एवमस्यां व्यवस्थायां नारायणगुणाश्रयाद्जराम - 
रादनिन्द्रियादग्राह्याद्सम्भवात्‌ सत्यादृहिस्ालललामाद 
विविधप्रवृत्तिविशेषादवैरादक्षयाद्मराद्जरादमूर्तितः 
सर्वेव्यापिनः सर्वकतुंः शाश्वतस्तस्मात्‌ पुरुषः 
प्रादुभूतो हरिरवययः ॥ ६॥ 

इस अवस्थामें नारायणके गुर्णोका आश्रय लेकर रहनेवाले 
उस अज़र; अमर) इनिद्रयरहित; अग्राह्म, असम्मव) सत्य 
स्वरूप: द्िसारहित; सुन्दर) नाना प्रकारकी विशेष प्रदृत्तियोंके 
हेतुभूत, बेररहित; अक्षय) अमर) जरारहित) निराकार; सर्व- 
व्यापी तथा सर्वकर्ता तच्वसे अविनाशी सनातन पुरुष हरिका 
प्रादुर्भाव हुआ ॥ ६ ॥ 

निद्शनमपि हात्र भवति ॥ ७ ॥ 

इस विषयमें श्रुतिका यह्ट इष्टान्त भी है ॥ ७ ॥ 

नासीदहो न रात्रिरासीन्न सदासीन्नासदासीत्‌ तम 
एव पुरस्तादभवद्‌ विश्वरूपम्‌ । सा विश्वरूपस्य 
रजनी हि एवमस्याथों5लुभाष्यः ॥ ८ ॥ 


५३६६ 
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उस प्रल्यकालमें न दिन था न रात थी; नसत्‌ था न 
असत्‌ था केवछ तम ही सामने था| वही स्वरूप हो रहा 
था। वही विश्वात्माकी रात्रि है। इस प्रकार इस श्रुतिका अर्थ 
कहना और समझना चाहिये ॥ ८ ॥ 

तस्येदानीं तमसः सम्भवस्य पुरुषस्य ब्रह्मयोने- 
्रह्मणः प्रादुभीवे स पुरुषः प्रजा: सिख्क्षमाणो 
नेत्राभ्यामग्नीपोमी ससर्ज । ततो भूतसगंषु रृष्टेषु 
प्रजाक्रमवशाद्‌ बह्मक्षत्रमुपातिए्ठ त्‌। यः सोम स्तदू त्रह्म 
यद्‌ बद्म ते ब्राह्मणा योउ5ग्निस्तत्‌ क्षत्र क्षत्राद्‌ ब्रह्म 
बलवत्त रम। कस्मादिति लोकप्रत्यक्ष गुणमेतत्‌ृतद् था। 
ब्राह्मणेभ्यः पर भूत॑ नोत्पन्नपूर्वः दीप्यमाने5ग्नो 
जुद्दोति । यो ब्राह्मणमुखे जुहोतीति छृत्वा बत्रवीमि 
भूतसर्गः छूतो बरह्मणा भूतानि च॒ प्रतिष्ठाप्य त्ैलोक्यं 
धार्यत इति मन्त्रवादो 5पि हि भवति ॥ ९ ॥ 

उस समय उस मायाविशिष्ट ईश्वरसे प्रकट हुए उस 
ब्रह्ययोनि पुरुषसे जब ब्रह्माजीका प्रादुभाव हुआ, तब उस 
पुरुषने प्रजायष्टिकी इच्छासे अपने नेन्नौद्वारा अग्नि और 
सोमको उत्पन्न किया | इस प्रकार भीतिक सर्गकी सृष्टि हो 
जानेपर प्रजाकी उत्पत्तिके समय क्रमशः ब्रह्म और क्षत्रका 
प्रादुर्भाव हुआ | जो सोम है; वही ब्रह्म है और जो ब्रह्म है वही 
ब्राह्मण | जो अग्नि है; वही क्षत्र या क्षत्रिय जाति है | क्षत्रियसे 
ब्राह्मण जाति अधिक प्रबल है | यदि कह्दो केसे ! तो इसका उत्तर 
यह है कि आाह्मणकी यह प्रबल्ताका गुण सब लछोगौको प्रत्यक्ष 
है। यथा ब्राह्मणसे बढ़कर कोई प्राणी पहले कभी उत्पन्न 
नहीं हुआ । जो ब्राह्मणके मुखमें भोजन देता है; वह मानो 
प्रज्बलित अग्निमँ आहुति प्रदान करता है । यही सोचकर 
मैं ऐसा कहता हूँ। ब्रह्माने भूर्तोंकी सृष्टि की और सम्पूर्ण 
भूतोकी यथास्थान स्थापित करके वे तीनों लोकोंको धारण 
करते हूँ | यह मन्त्रवाक्य भी इसी बातका समर्थक है॥ ९ ॥ 

त्वमग्ने यज्ञानां होता विच्वेषां हितों देवानां 
मानुपाणां थे जगत इति ॥ १० ॥ 

अग्ने | तुम यज्ञोंके होता तथा सम्पूर्ण देवताओं, मनुष्यों 
ओर सारे जगतके हितेषी हो ॥ १० ॥ 

निद्शन चात्र भवति विद्वेषामग्ने यज्ञानां त्वं 
होतेति । त्व॑ हितो देवेमनुष्येजंगत इति ॥ ११ ॥ 

इध विषयमें यह दृशन्त भी है-हे अग्निदेव | तुम सम्पूर्ण 
यज्ञौंके होता हो | समस्त देवताओं तथा मनुष्योंसहित जगतके 
द्वितेपी हो ॥ ११ ॥ 

अग्निर्हि यज्ञानां होता कतो स चाग्नित्नह्म ॥१२॥ 

अग्निदेव यशेंके होता ओर कर्ता हैं | वे अग्निदेव 
ब्राह्मण हैं ॥ १२ ॥ 

त्‌ ह्यते मन्त्राणां हवनमस्ति न विना पुरुष तपः 


सम्भवति। ह॒विमं॑न्त्राणां सम्पूजा विद्यते देवमानुष- 


ऋषीणामनेन त्वं होतेति नियुक्तः। ये च मालुष- 
होत्राधिकारास्ते च॒ ब्राह्मणस्थ हि याजनं विधीयते 
न क्षत्रवेश्ययोद्धिजात्यो स्तस्माद्‌ ब्राह्मणा हाग्निभूता 
यशानुद्रहन्ति। यज्ञास्ते देवांस्तपेयन्ति देवाः पृथिवीं 
भावयन्ति शतपथे 5पि हि ब्राह्मणमुखे भवति ॥१३४॥ 
क्योंकि मन्त्रोंके बिना हवन नहीं होता और पुरुषके बिना 
तपस्या सम्मव नहीं होती । हविष्ययुक्त मन्त्रोंके सम्बन्धसे 
देवताओं, मनुष्यों और ऋषियोंकी पूजा होती है; इसलिये हे 
अग्निदेव ! तुम होता नियुक्त किये गये हो। मनुष्योमें जो 
होताके अधिकारी हैं; वे ब्राह्मणके ही हैं; क्योंकि उसीके लिये 
यज्ञ करानेका विधान है | द्विजातियोंमें जो क्षत्रिय और बेश्य 
हैं, उन्हें यज्ञ करानेका अधिकार नहीं है। इसलिये अग्नि- 
स्वरूप ब्राह्मण ही यर्शोका भार वहन करते हैं। वे यज्ञ देव- 
ताओँको तृप्त करते हैं और देवता भूमण्डलकी धन-धान्यसे 
सम्पन्न बनाते हैं | शतपथ ब्राह्मणमें भी ब्राह्मणके मुखमें आहुति 
देनेकी बात कही गयी है || १३ ॥ 
अग्नों समिद्धे स जुहोति यो विद्वान ब्राह्मण- 
मुखेनाहुति जुहीति ॥ १४ ॥ | 
जो विद्वान्‌ ब्राह्मणके मुखरूपी अग्निमें अन्नकी आहछुति 
देता है; वह मानो प्रज्वलित अग्निर्मे होम करता है॥ १४ ॥ 
एवमप्यग्निभूता ब्राह्मणा विद्वांसो5ग्नि भाव- 
यन्ति । अग्निर्विष्णुः सर्वेभूतान्यनुप्रविष्य प्राणान 
धारयति ॥ १५॥ 
इस प्रकार ब्राह्मण अग्निस्वरूप हैं | विद्वान्‌ ब्राह्मण अभरि- 
की आराधना करते हैं । अग्निदेव विष्णु हैं। वे समस्त 
प्राणियोंके भीतर प्रवेश करके उनके प्रार्णोकी धारण करते हैं ॥ 
अपि चात्र सनत्कुमारगीताः इलोका भवन्ति-- 
ब्रह्मा विश्वं सुज़त्‌ पूर्व सवोदिर्निरवस्क्ृतम्‌ | 
ब्रह्मधोपैर्दिवं गच्छन्त्यमरा.. ब्ह्मययोनयः ॥ १६॥ 
इसके सिवा इस विषयमें सनत्कुमारजीके द्वारा गाये हुए 
इलोक भी उपलब्ध होते हैं। सबके आदिकारण ब्रह्माजीने 
( जो ब्राह्मण ही हैं ) पहले निर्मल विश्वकी सृष्टि की थी। 
ब्रह्म ही जिनकी उत्पत्तिके स्थान हैं; वे अमर देवता ब्राह्मर्णों- 
की वेदध्वनिसे ही खर्गलोकको जाते हैं ॥ १६ ॥ 
ब्राह्मणानां मतिवाक्यं कम श्रद्धां तपांसि च । 
धारयन्ति महीं यां च शेकयो वागम्॒तं तथा ॥ १७ ॥ 
जैसे छींका दूधः दह्दी आदिकों घारण करता है; उसी 
प्रकार ब्राह्मणौंकी बुद्धि) वाक्य, कर्म, श्रद्धा तप और वचना- 
मृत प्रथ्वी और स्वर्गकी धारण करते हैं ॥ १७॥ 
नास्ति सत्यात्‌ परो धर्मों नास्ति मात्समो गुरुः । 
ब्राह्मणेभ्यः परं नास्ति प्रेत्य चेह च भूतये ॥ १८॥ 
सत्यसे बढ़कर दूसरा धर्म नहीं है। माताके समान दूसरा 
कोई गुरू नहीं है तथा ब्राह्मणॉसे बढ़कर इहलोक तथा ब्राह्मणेसि बढ़कर इदहलोक और पर- 
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लोकमें कल्याण करनेवाला और कोई नहीं है ॥ १८ ॥ 
नैषाम॒ुक्षा वहति नोत वाहा 
न गगेरों मथ्यति सम्प्रदाने। 
अपध्वस्ता द्स्युभूता भवन्ति 
येषां राष्ट्र ब्राह्मणा वृक्तिहीनाः ॥ १९ ॥ 
जिनके राज्यमें ब्राह्मणोंके लिये कोई आजीविका न ही; 
उन राजाओंकी सवारी$ बेल और घोड़े नहीं रहते, दूसरोंको 
देनेके लिये उनके यहाँ दहदी-दूधके मटके नहीं मथे जाते हैं 
तथा वे अपनी मर्यादासे भ्रष्ट होकर लटेरे हो जाते हैं ॥१९॥ 
वेद्पुराणेतिद्दासप्रामाण्यान्नारायणमुखोद्वताः 
सवोत्मानः सर्वेकतोरः सर्वभावाश्च ब्राह्मणाश्व ॥२०॥ 
वेद, पुराण और इतिहासके प्रमाणसे यह सिद्ध है कि 
ब्राह्मणोकी उत्पत्ति भगवान्‌ नारायणके मुखसे हुई है; अतः 
वे ब्राह्मण सर्वात्मा; सर्वकर्ता और स्वभावस्वरूप हैं || २० ॥ 
वाक्संयमकाले हितस्य वरप्रद्स्य देवदेवस्य 
ब्राह्मणाः प्रथम प्रादुभूता ब्राह्मणेभ्यश्व शेषा वणोः 
प्रादुभूताः ॥ २१ ॥ 
वाणीके संयमकालमें सबके हितेषी, वरदाता। देवाधिदेव 
ब्रह्माजीके द्वारा सबसे पहले ब्राह्मण उत्पन्न हुए । फिर ब्राह्मणों 
से शेष वर्णोका प्रादुर्माव हुआ ॥ २१ ॥ 
इत्थं थे खुराखुरविशिष्टा ब्राह्मणा य एवं मया 
ब्रह्म भूतेन पुरा स्वयमेवोत्पादिताः खुराखुरमहर्षयो 
भूतविशेषाः स्थापिता निग्रहीताश्वथ ॥ २२ ॥ 
इस प्रकार ब्राह्मण देवताओं और असुरोंसे भी श्रेष्ठ हैं। 
पूर्वकालमें मैंने स्वयं ही ब्रह्मारूप होकर उन ब्राह्म्णोंको उत्पन्न 
किया था। देवता+ असुर और महृषि आदि जो भूतविशेष 
हैं, उन्हें ब्राह्मणोंने ही उनके अधिकारपर स्थापित किया और 
उनके द्वारा अपराध होनेपर उन्हें दण्ड भी दिया ॥ २२ ॥ 
अहल्याधर्षणनिमित्तं दि गौतमाद्धरिर्मश्रुता- 
मिन्द्रः प्राप्ः कोशिकनिमित्तं चेन्द्रो मुष्कवियोगं मेष- 
वृषणत्वं चावाप ॥ २३ ॥ 
अहल्यापर बलात्कार करनेके कारण गौतमके शापसे 
इन्द्रको दरिध्मश्रु ( इरी दाढ़ी-मुछोसे युक्त ) होना पड़ा तथा 
विश्वामित्रके शापसे इन्द्रको अपना अण्डकोष खो देना पड़ा 
और उनके भेड़ेके अण्डकोष जोड़े गये || २३ ॥ 
अश्विनोग्रहप्रतिषेधोद्यतवज्ञस्य पुरन्द्रस्य उयव- 
नेन स्तम्भितो बाह्ट ॥ २४ ॥ 
अश्विनी कुमारोंके लिये नियत यशभागका निषेध करनेके 
लिये वज़ उठाये हुए इन्द्रकी दोनों भुजाओंको महर्षि च्यवनने 
स्तम्मित कर दिया था ॥ २४॥ 
क्रतुवधप्राप्तमन्युना च दक्षेण भूयस्तपसा चात्मान॑ 
संयोज्य नेत्राऊृतिरन्या ललाटे रुद्गवस्योत्पादिता॥ २५ ॥ 
इसी प्रकार दक्ष प्रजापतिने रुद्रद्वारा किये गये अपने 
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यश्ञके विध्वंससे कुपित हो बड़ी भारी तपस्या की और रुद्र- 
देवके ललाटमें एक तीसरा नेत्र-चिह्न प्रकट कर दिया था ॥ 

जिपुरवधार्थ दीक्षामुपगतस्य रुद्रस्य उशनसा 
जटाः शिरस उत्कृत्य प्रयुक्तास्ततः प्रादुभूता भुजगा- 
स्तेरस्प भ्ुजगंः पीड्यमानः कण्ठो नीछतामुपगत 
पूर्व च मन्वन्तरे खायम्भुवे नारायणहस्तग्रहणान्नील- 
कण्ठत्वमेव च ॥ २६॥ 

जिस समय रुद्रने त्रिपुरनिवासी देत्योंके वधके लिये दीक्षा 
ली थी। उस समय शुक्राचायने अपने मस्तकसे जटाएँ उखाड़- 
कर उन्हींका महादेवजीपर प्रयोग किया। फिर तो उन जटाओं- 
से बहुतेरे सर्प उत्पन्न हुए) जिन्होंने रुद्रदेवके कण्ठमें डँसना 
आरम्म किया । इससे उनका कण्ठ नीला हो गया तथा पहले 
स्वायम्भुव मन्वन्तरमें नारायणने अपने हाथसे उनका 
कण्ठ पकड़ा था) इसलिये भी कण्ठका रंग नीला हो जानेसे वे 
रुद्रदेव नीलकण्ठ हो गये ॥ २६ ॥ 

अम्॒तोत्पादने पुरश्चवरणतामुपगतस्याज्षिरसो बृह- 
स्पतेरुपस्पृशतो न प्रसादं गतवत्यः किलापः, अथ 
बृहस्पतिरपां चुक्रोध यस्मान्ममोपस्पृ शतः कलुषीभूता 
न च प्रसादमुपगता स्तस्मादद्रप्रभृति झषमकरकच्छप- 
जन्तुभिः कलुषीभवतेति, तदा प्रभ्न॒त्यापो यादोभिः 
संकीणाः सम्प्रवृत्ताः ॥ २७ ॥ 

अन्ञिराके पुत्र बृहस्पतिने अमृत उत्पन्न करनेके समय 
पुरश्चरण आरम्म किया | उस समय जब वे आचमन करने 
लगे; तब जल खच्छ नहीं हुआ | इससे बृहस्पति जलके प्रति 
कुपित हो उठे और बोले-प्मेरे आचमन करते समय भी तुम 
खच्छ न हुए) मेले ही बने रह गये; इसलिये आजसे मत्स्य) 
मकर और कछुए आदि जन्‍्तुओंद्वारा तुम कडषित होते 
रहो |? तभीसे सारे जलाशय जलजन्तुओंसे भरे रहने छगे |२७। 

विश्वरुपो हि वे त्वाष्टः पुरोहितो देवानामासीत॒, 
खरत्रीयो 5 सुराणां स प्रत्यक्ष देवेभ्यो भागमदात्‌ परोक्ष- 
मसुरेभ्यः ॥ २८ ॥ 

त्वष्टाके पुत्र विश्वरूप देवताओंके पुरोहित थे। वे असुरोंके 
भांनजे लगते थे; अतः देवताओं को प्रत्यक्ष और असुरोको परोक्ष- 
रूपसे यज्ञोका भाग दिया करते थे।।| २८॥ 

अथ हिरण्यकशिपु पुरस्क्ृत्य विश्वरूपमातरं स्व- 

सारमखुरा वरमयाचन्त हे खसरयं ते पुत्रस्त्वाष्ट्रो 

विश्वरूपस्म्रिशिरा देवानां पुरोद्दधितः प्रत्यक्ष देवेभ्यो 
भागमदात्‌ परोक्षमस्माक ततो देवा व्ेन्ते वयं क्षी- 
यामस्तदेन त्व॑ वारयितुमरहसि तथा यथास्मान 
भजेदिति ॥ २९ ॥ 

कुछ कालके अनन्तर दि्रिण्यकशिपुको आगे करके सब 
असुर विश्वरूपकी माताके पास गये ओर उनसे वर माँगने लंगे- 
“बहिन | यह तुम्हारा पुत्र विश्वरूप) जिसके तीन सिर हैं; 
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देवतारँका पुरोहित बना हुआ है। यह देवताओँको तो प्रत्यक्ष 
भाग देता है और इमलोगोको परोक्षरूपसे भाग समर्पित करता 
है । इससे देवता तो बढ़ते हैं और हमलोग निरन्तर क्षीण होते 
चले जा रहे हैं | तुम इसे मना कर दो) जिससे यह देवताओंको 
छाड़कर हमारा पक्ष ग्रहण करे! | २९ ॥ 

अथ विश्वरूपं नन्‍्द्नवनमुपगतं मातोवाच पुत्र 
कि परपश्षवर्धनस्त्वं म्ातुलपक्षं नाशयसि नाहेस्‍्येय॑ 
कतुमिति स विश्वरूपो मातुवॉक्पमनतिक्रमणीयमिति 

मत्वा सम्पूज्य हिरण्यकशिपुमगात्‌ ॥ ३० ॥ 

तब एक दिन माताने नन्दनवनमें गये हुए विश्वरूपसे 
कहा- “बेटा ! क्‍यों तुम दूसरे पश्षकी बृद्धि करते हुए मामाके 
पक्षका नाश कर रहे हो : तुम्हें ऐसा नहीं करना चाहिये।? 
विश्वरूपने माताकी आज्ञाको अलड्ठनीय मानकर उसका सम्मान 
करके विदा कर दिया और वे स्वयं हिरण्यकशिपुके पास 
सले गये ॥ ३० ॥ 

हैरणयगर्भात्च वसिष्ठारझ्धिस्ण्यकशिपुः शापं प्राप्त- 
वान यस्मात्‌ त्वयान्यों वृतों होता तस्माद्समाप्तयश्ष- 
स्त्वमपूवातू. सर्त्वजातादू._ वर्ध. प्राप्स्यसीति 
तच्छापदानादिरिण्यकशिपुः प्रात्तान्‌ वधम्‌ ॥ ३१ ॥ 

( हिरण्यकशिपुने उन्हें अपना होता बना लिया )। इधर 
ब्रह्माजीके पुत्र वतिष्ठकी ओरसे हिरण्यकशिपुको शाप प्राप्त 
हुआ--०तुमने मेरी अवद्देलना करके दूसरा होता चुन लिया 
है; इसलिये इस यज्ञकी समाप्ति होनेसे पहले ही किसी अभूतपूव 
प्राणीके द्वाथसे तुम्दारा वध हो जायगा |? वसिष्ठजीके बेसा श्ञाप 
देनेसे हिरण्यकशिपु वधको प्राप्त हुआ ॥ ३१ ॥ 

अथ विश्वरूपो मात्पश्षचधेनोष्त्यथ तपम्यभवत्‌ 
तस्य बतभड्ञार्थमिन्द्रो वह्नीःभ्रीमत्यो 5प्सरसो नियुयोज 
ताश्व दृष्ठा मनः क्षुमितं तस्याभवत्‌ ताख चाप्सरःख 
नचिरादेव सक्तो5भवत्‌ सक्त चेन॑ ज्ञात्वा अप्सरस 
ऊचुर्ग उछामहे बयं यथागतमिति ॥ ३२ ॥ 

तदनन्तर विश्वरूप मातृपक्षकी वृद्धि करनेके लिये बड़ी 
भारी तपस्यामें संलग्न दो गये | यह देख उनके ब्रतकों भज्ञ 
करनेके लिये इन्द्रने बहुत-सी सुन्दरी अप्सराओंको नियुक्त 
कर दिया। उन अप्सराओंको देखते ही विश्वरूपका मन चञ्जल 
हो गया और वे तुरंत ही उनमें आसक्त हो गये । उन्हें आसक्त 
जानकर अप्सराओंने कह्दा--“अब हमलोग जहासे आयी 
हैं, वहीं जा रही हैं! ॥ ३२ ॥ 

तास्त्वाष्ट उवाच क्त गमिष्यथास्यतां तावन्मया 
सह श्रेयो भविष्यन्तीति तास्तमत्नुवन्‌ व्यय देवस्व्रियो- 
5प्सरस इन्द्र देव बरदं पुरा प्रभविष्णुं बृणीमह 
हति ॥ ३३ ॥ 

तब त्वष्टाके पुत्र विश्वरूपने उनसे कद्दा-“कद्ाँ जाओगी ! 
अभी यहीं मेरे साथ रहो | इससे तुम्हारा भछा होगा |? यह 





अलसी >नी बीज +नी जी ५ नी ">मी>नमी रन नमन न ०3. 








(09५-5७०-८2९५५८ फेनन्‍नीयिल्‍मात नी >ार नली अत जता ० 3 अमन गम. 2 न्‍मापकाम. 2 कल 


सुनकर वे अप्पराएँ बोलीं-८हम सब देवाद्गधना-अप्सराएँ हैं। 
हमने पहलेसे ही वरदायक देवता प्रभावशाली इन्द्रका 
वरण कर लिया है? ॥ ३३ ॥ 

अथ ता विश्वरूपो 5त्रवीदर्येव सेन्द्रा देवा न 
भविष्यन्तीति ततो मन्त्रान जज्ञाप ते्मन्जेरव्धेत त्ि- 
शिरा एकेनास्थेन सर्वलोकेषु यथावद्‌ द्विजैः क्रियावद्धि- 
यशेयु खुहुतं सोम पपवेकेनान्नमेकेन सेन्द्रान 
देवानथेन्द्रस्तं विवर्धभान सोमपानाप्यायितसर्वगात्रं 
इष्ठा चिन्तामापेदे सह देवेः ॥ ३४ ॥ 

तब विश्वरूपने उनसे कहा-५आज ही इन्द्र आदि सम्पूर्ण 
देवताओंका अभाव हो जायगा ।? ऐसा कहकर वे मन्त्रोंका 
जप करने छगे | उन मन्त्रोंसे उनकी शक्ति बहुत बढ़ गयी । 
तीन सिरोंवाले विश्वरूप अपने एक मुखसे सारे संसारके क्रिया- 
निष्ठ ब्राह्मणोंद्वारा विधिपूर्वक यज्ञोंमें होमे गये सोमरसको पी 
लेते थे, दुसरेसे अन्न खाते थे और तीसरेसे इन्द्र आदि 
देवताओंके तेजको पी लेते थे | इन्द्रने देखा, विश्वरूपका सारा 
शरीर सोमपानसे परिपुष्ट हो रहा है। यह देखकर देवताओं- 
सहित इन्द्रको बड़ी चिन्ता हुई ॥ ३४ ॥ 

ते देवाः सेन्द्रा ब्रह्माणमभिजग्मुस्त ऊच्ुविश्व- 
रूपेण सर्वेयशेषु खुहुतः सोमः पीयते वयमभागाः 
संवृत्ता असुरपक्षों वर्धते वयं क्षीयामस्तदहंसि नो 
विधातुं श्रेयो इरनन्‍्तरमिति ॥ ३५ ॥ 

तदनन्तर इन्द्रसहित सम्पूर्ण देवता ब्रह्माजीके पास गये 
और इस प्रकार बोले-'भगवन्‌ | विश्वरूप सम्पूर्ण यशोंमें 
विधिपूवंक होमे गये सोमरसको पी लेते हैं | हम यशभागसे 
बश्चित हो गये | असुरपक्ष बढ़ रह्या है ओर हमलछोग क्षीण 
होते जा रहे हैं। अतः आपको अब हमलोगोंका कल्याण- 
साधन करना चाहिये! ॥ ३५ ॥ 

तान बरह्मोचाच ऋषिभोर्गवस्तपस्तप्यते दधीचः 
स॒याच्यतां वरं स॒ यथा कलेवरं जह्यात्‌ तथा 
विधीयतां तस्थास्थिभिवेज्ज॑ क्रियतामिति ॥ ३६॥ 

तब ब्रह्माजीने उन देवताओंसे कहा--०५भ्रगुवंशी दधीचि 
ऋषि तपस्या करते हैं। उनके पास जाकर ऐसा वर माँगो, 
जिससे वे अपने शरीरको त्याग दें | फिर उन्हींकी हड्डियोसि 
बज् नामक अस्त्रका निर्माण करो! ॥ ३६ ॥ 

ततो दध्वास्तन्नागच्छन्‌ यत्र दृधीचों भगवानृषि- 
स्तपस्तेपे सेन्द्रा देवास्तं तथाभिगम्योचुभंगवंस्तपः 
सुकुशलमभिन्‍्न चेति ॥ ३७॥ 

तब देवता वहाँ गये, जहाँ भगवान्‌ दधीचि ऋषि तपस्या 
करते थे । इन्द्रसहित सम्पूर्ण देवता उनके निकट जाकर इस 
प्रकार बोले-“भगवन्‌ ! आपकी तपस्या सकुशलू चल रही हे 
न ! उसमें कोई बाधा तो नहीं आती है ??॥ ३७ ॥ 

तान्‌ द्धीच उचाच खागतं भवद्भश उच्यतां कि 
क्रियतामिति यद्‌ बक्ष्यथ तत्‌ करिष्यामि ॥ ३८ ॥ 
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द्धीचिने इन देवताओंसे कहा-“आपलोगॉौका स्वागत 
है। बताइये; में आपकी क्या सेवा करूँ ! आप जो कहेंगे; 
वही करूँगा? ॥ ३८ ॥ 

ते तमब्रुवच्शरीरपरित्यागं छोकहिता्थ भग- 
वान्‌ कतंमहतीति ॥ ३९ ॥ 

देवता बोले--'भगवन्‌ ! आप छोकहितके लिये अपने 
शरीरका परित्याग कर दें? || ३९ ॥ 

अथ दधीचस्तथेवाविमनाः खुखदुःखसमभो महा- 
योगी आत्मानं समाधाय शरीरपरित्यागं चकार ॥ ४० ॥ 

यह सुनकर दधीचिके मनमें पृवंबत्‌ सोत्साह बना रहा) 
तनिक भी उदासी नहीं हुई | वे सुख ओर दुः्खमें समान 
भाव रखनेवाले महान्‌ योगी थे | उन्होंने आत्माको परमात्मार्मे 
लगाकर अपने शरीरका परित्याग कर दिया || ४० ॥ 

तसय परमाम्मन्यपसते तान्यस्थीनि धाता संग्रह्म 
वच्भमकरोत्‌ तेन वज्जेण,भेवरेनाप्रश्ष्येण ब्रह्मास्थिसम्भू- 
तेन विष्णुप्रविशेनेन्द्रो विश्वरूपं जधान शिरसां चास्य 
च्छेदनमकरोत्‌. तस्मादनन्तरं विश्वरूपगात्रमथन- 
सम्भवं त्वष्टोत्पादितमेवारि वृत्रमिन्द्रो जधान ॥ ४१ ॥ 

उनके परमात्मामे लीन हो जानेपर उनकी उन अस्थियों- 
का संग्रह करके धाताने वच्भाह्नका निर्माण क्रिया | ब्राह्मणकी 
हड्डीसे बने हुए उस अभेद्य एवं दुज॑य वज़्से, जिसमें भगवान्‌ 
विष्णु प्रविष्ट हुए थे; इन्द्रने विश्वरू्पका वध कर डाला और 
उनके तीनों सिरोंकी काठ दिया । तदनन्तर त्वष्टा प्रजापतिने 
विश्वरूपके शरीरका मन्थन करके जिसे उत्पन्न किया था; उस 
अपने बेरी बृत्नासुरका भी इन्द्रने उसी बज्र्से संहार कर डाछा॥ 

तस्यां द्वेधीभूतायां बह्मवध्यायां भयादिन्द्रो देव- 
राज्य पर्यत्यजद॒प्सु सम्भवां च शीतलां मानससरो- 
गतां नलिनीं प्रतिपेदे तत्न चेश्वर्ययोगादणुमात्रो भूत्वा 
बिसप्रन्थि प्रविवेश ॥ ४२ ॥ 

अब इन्द्रके पास दोहरी ब्रह्महत्या उपस्थित हुई। उसके 
भयसे इन्द्रने देवराजपदका परित्याग कर दिया और मान- 
सरोवरके जलमें उत्पन्न हुई एक शीतल कमलिनीके पास जा 
पहुँचे | वहाँ अणिमा आदि ऐश्वयंके योगसे इन्द्र अणुमात्र 
रूप धारण करके कमलनालकी ग्रन्थिमें प्रविष्ट हो गये ॥ ४ २॥| 

अथ ब्रह्मवध्याभयप्रणऐ त्रेलोक्यनाथे शचीपतों 
जगदनीश्वरं बभूव देवान रजस्तमश्राविवेश मन्त्रा 
न प्रावतेन्त महर्षीणां रक्षांसि प्रादुरभवन्‌ ब्रह्म चो- 
त्सादनं जगामानिन्द्राश्याइका लोकाः सुप्रश्चष्या 
बभूवुः ॥ ४४ ॥ 

ब्रह्महृत्याके भयसे जिलोकीनाथ शचीपति इन्द्रके भागकर 
अददृरय हो जानेपर इस जगत्‌का कोई ईश्वर नहीं रहा । 
देवताओँमें रजोगुण और तमोगुणका आवेश हो गया। महर्पियों- 
के मन्त्र अब कुछ काम नहीं दे रहे थे | राक्षत्त बढ़ गये । वेदोंका 
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स्वाध्याय बंद हो गया। तीनों लोक इन्द्रसे अरक्षित द्वोनेके कारण 
निबंल एवं सुगमतासे जीत लेने योग्य हो गये ॥ ४३ ॥ 

अथ देवा ऋषयश्थायुषः पुत्र नहुषं नाम देव- 
राज्ये5भिविषिद्युनंहुपः पश्चमिः शर्तेज्योतिषां ललाटे 
ज्वलद्धिः सर्वतेजोहरेस्थ्रिविष्टपं पालयांवभूव ॥ ४४ ॥ 

तदनन्तर देवताओं और ऋषियोंने आयुके पुत्र नहुपकी 
देवराजके पदपर अभिषिक्त कर दिया । नहुषके छल्छाटमें 
समस्त प्राणियोंके तेजको हर लनेवाली पॉच सो प्रज्वलित 
ज्योतिर्या जगमगाती रहती थीं | उनके द्वारा वे स्वर्गके राज्य- 
का पालन करने लगे | ४४ ॥ 

अथ लोकाः प्ररृतिमापेदिरे खस्थाश्र हृष्टाश् 
बभूव॒ुः ॥ ४५॥ 

ऐसा हानेपर सब्र लोग स्वाभाविक स्थितिमें आ गये । 
सभी स्वस्थ एवं प्रसन्न हो गये।॥ ४५ ॥ 

अथोवाच नहुषः सब मां शक्रोपभुक्तमुपस्थित- 
मते शचीमिति स एवमुकत्वा शचीसमीपमगम दु- 
वाचेनां सुभगे5हमिन्द्रो देवानां भजख मामिति त॑ 
शरची प्रत्युवाच प्ररृत्या त्वं धर्मबत्सलूः सोमवंशो- 
रूवश्थ नाहसि परपल्लीधषणं कतुमिति ॥ ४६॥ 

कुछ कालके पश्चात्‌ नहुषने देवताओंसे कहा-५इन्द्रके 
उपभोगमें आनेवाली अन्य सारी वस्घुएँ तो मेरी सेवामें उप- 


स्थित हैं | केवल शची मुझे नहीं मिली हैं |! ऐसा कहकर 


वे शचीके पास गये और उनसे बोले-'्सोभाग्यशालिनि | 
में देवताओंका राजा इन्द्र हूँ । मेरी सेवा स्वीकार करो |! 
श्चीने उत्तर दिया-“महाराज | आप स्वमावसे ही घर्मवत्सल 
और चन्द्रवंशके रत्न हैं | आपको परायी स्रीपर बलात्कार 
नहीं करना चाहिये? ॥ ४६ ॥ 

तामथोवाच नहुष ऐन्‍न्द्रं पद्मध्यास्यते मया- 
5हमिनद्॒स्य राज्यरलहरो नात्राध मं: कश्चित्‌ त्वमिन्द्रोप- 
भ्रुक्तेति सा तमुवाचास्ति मम किचिद्‌ ब्रतमपर्यवसितं 
तस्यावभृथे त्वामुपगमिष्यामि केश्विदेवाहोभिरिति स 
शच्येबमभिहितों ज़गाम ॥ ४७॥ 

तत्र नहुषने शचीसे कह्-५देवि | इस समय में इन्द्रपद- 
पर प्रतिष्ठित हूँ | इन्द्रके राज्य ओर रत्न दोनोंका अधिकारी 
हो गया हूँ; अतः तुम्हारे साथ समागम करनेमें कोई अधर्म 
नहीं है; क्‍योंकि तुम इन्द्रके उपभोगमें आयी हुई बस्तु हो । 
यह सुनकर शचीने कहा-ध्मह्वाराज ! मेंने एक व्रत ले रक्खा 
है। वह अभी समाप्त नहीं हुआ है। उसकी समाप्ति हो जाने- 
पर कुछ ही दिनोंमें म॑ं आपकी सेवामें उपस्थित होऊँगी ।॥? 
शचीके ऐसा कहनेपर नहुष चले गये || ४७ ॥ 

अथ शी दुःखशोकाता भतेद्शनलालसा नहुष- 
भयगहीता बृहस्पतिमुपगच्छत्‌ स च तामत्युद्विग्नां 
दृष्टेव ध्यानं प्रविश्य भतृकायेतत्परां शात्वा बृहस्पति- 


५३५७० 
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रुवाचानेनेव बतेन तपसा चान्विता देवीं वरदामुप- 
श्रुतिमाहय तदा सा ते इन्द्र दर्शयिष्यतीति साथ 
महानियमस्थिता देवीं बरदामुपश्चति मन्‍त्रेराह्यति 
सोपश्रुतिः शच्चीसमीफ्मगाढुवाच चेनामियमस्मीति 
त्वया55 हृतोपस्थिता कि ते प्रियं करवाणीति तां मूझ्नो 
प्रणम्योचाच शी भगवत्यहंसि में भतार दर्शेयितु 
त्वं सत्या ऋता चेति सेना मानस सरो5नयत्‌ तत्नन्द्व 
बिसग्रन्थिगतमद्शंयत्‌ ॥ ४८ ॥ 

इसके बाद नहुषके भयसे डरी हुई शची दुः्ख-शोकसे 
आतुर तथा पतिके दर्शनके लिये उत्कण्ठित हो बृहृस्पतिजीके 
पास गयीं | उन्हें अत्यन्त उछिग्न देख बृहस्पतिजीने ध्यानस्थ 
होकर यह जान लिया कि यह अपने खामीके कार्यसाधनमें 
लगी हुई है। तब उन्होंने शचीसे कहा-देवि ! इसी ब्रत 
और तपस्यासे सम्पन्न हों तुम वरदायिनी देवी उपश्रुतिका 
आवाहन करो । तब वह तुम्हें इन्द्रका दर्शव करायेगी ।? 
गुरुका यह आदेश पाकर महान्‌ नियममें ततर हुई शचीने 
मन्त्रोंद्यारा वरदायिनी देवी उपश्रुतिका आह्वान किया। तत्र 
उपश्रतिदेवी शचीके समीप आयीं और उनसे इस प्रकार 
बोलीं-५इन्द्राणी ! यह मे तुम्हारे सामने खड़ी हूं । ठमने 
बुलाया और में तत्काल उपस्थित हो गयी । बोलो में तुम्हारा 
कौन-सा प्रिय .कार्य करूँ १? शचीने देवीके चरणोंमें मस्तक 
रखकर प्रणाम किया और कहा-'भगवति ! आप मुझे मेरे 
पतिदेवके दर्शन करानेकी कृपा करें | आप ही ऋत और सत्य 
हैं ।? उपश्रति शचीकों मानसरोवरपर ले गर्यी । वहां उसने 
मृणालकी ग्रन्थियोंमे छिपे हुए इन्द्रका उन्हें दर्शन 
करा दया || ४८ ॥ 

तामथ पत्नी रृशां ग्लानां चेन्द्रो दट्टा चिन्तया- 
म्बभूव अहो मम दुशःखमिद्झुपगतं नए हि. मामिय- 
मन्विष्य यत्पत्न्यभ्यगमद्‌ दुःखातति ता/न्द्र उवाच 
कथ्थं बतेयसीति सा तम्ुबादच नहुपो मामाहयति 
पत्नीं क्तु कालश्यास्य मया कृत इति तामिन्द्र उवाच 
गउुछ नहुपरत्वया वाच्योष्पूर्वणः माम्ृषियुक्तेन 
यानेन त्वमधिरूढ उद्दहस्वेति इन्द्रस्य महान्ति वाहनानि 
सन्ति मनःप्रियाण्यधिरूढानि मया त्वमन्येनोपयातु- 
महँसीति सेवमुक्ता दृष्टा जगामेन्द्रोएपि विसभ्नन्थि- 
मेवाविवेश भूयः ॥ ४९॥ 

अपनी पत्नी शचीको दुर्बठ ओर दुखी देख इन्द्र मन- 
ही-मन कहने लगे--“अद्दो | यह बड़े दुःखकी बात है कि 
मैं यहाँ छिपा हुआ बेठा हूँ ओर मेरी यह पत्नी दुःखते 
आतुर हो मुझे हँढ़ती हुई यहांतक आयी है |? इस प्रकार 
खेद प्रकट करके इन्द्रने अपनी पत्नीसे कह्य--ददेवि | केसे 
दिन बिता रद्दी हो !! शची बोली--“प्राणनाथ | राजा नहुष 
इन्द्र बना बेठा है और मुझे अपनी पत्नी बनानेके लिये बुला 
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रहा है | इसके लिये मुझे कुछ ही दिनोंका समय मिला है 
और मेंने नियत समयके बाद उसकी बात माननेका वचन 
दे दिया है|! “तब इन्द्रने उनले कह्य “जाओ और नहुषसे 
इस प्रकार कहो--“राजन्‌ ! आप ऋषियोसे जुते हुए अपुब 
वाइनपर आरूढ़ होकर आइये और मुझे अपनी सेवा ले 
चलिये | इन्द्रके पास मनको प्रिय छगनेवाले बड़े-बड़े वाहन 
हैं, किंठु उन सबपर में आरूढ़ हो चुकी हूँ, अतः आप उन 
सबसे मिन्न किसी और ही विलक्षण वबाइनसे मेरे पास आइये ।?? 
इन्द्रके इस प्रकार सुझाव देनेपर शची हर्षपूवक लौट गयीं 
और इन्द्र मी पुन; उस कमलनाछकी ग्रन्थिमें ही प्रविष्ट 
| गये || ४९ ॥ 

-:  अथेन्द्राणीमभ्यागतां दृष्ठा तामुवाच नहुषः पूर्ण: 
स काल इति त॑ शच्यत्रवीच्छक्रेण यथोक्त स मह्षिं- 
युक्त वाहनमधिरूढः शर्चीसमीपम्ुपागच्छत्‌ ॥ ५० ॥ 

इन्द्राणीको आयी हुई देख नहुषने उससे कहा--“देवि ! 
तुमने जो समय दिया था) वह पूरा हो गया है ।? तब शचीने 
इन्द्रके बताये अनुसार सारी बातें कह सुनायीं । नहुष 
महपियोंसे जुते हुए वाहनपर आरूढ़ हो शचीके समीप चले॥ 
अथ मेैत्रावरुणिः कुम्भयोनिरगस्त्य ऋषिवरो 
महर्षीन घिकक्रियमाणांस्तान्‌ नहुषेणापश्यत्‌ पद्धथां च 
तेनास्पृर्यत ततः स नहुषमत्रवीदकायप्रचुत्त पाप 
पतस्व महा सपा भव यावद्धमांगरयश्वथ तिटष्ठ॑णु 
स्तावदिति स॒ महरपिंवाक्यबसमकालमेव तस्मादू 
यानादवापतत्‌ ॥ ५१ ॥ 
इसी समय भिन्नावरुभके पुत्र कुम्मज मुनिवर अगस्त्यने 
देखा कि नहप महर्षियोंकों तीत्र गतिसे चलनेके लिये घिक्कार 
और फटकार रहा है। उसने अगस्त्यके शरीरमें मी दोनों 
पैरोंसे धक्के दिये । तब अगस्त्यने नहुपसे कह्ा-०“न करने 
योग्य नीच कर्ममे प्रश्नत्त हुए पापी नहुप ! तू अमी ए्थ्बीपर 
गिर जा तथा जब्तक प्रृथ्वी और पर्वत स्थिर रहें; तबतकके 
लिये सर्प हो जा ।? महपिके इतना कहते ही नहुष उस वाहनसे 
नीचे गिर पड़ा || ५१ ॥ 
अथानिनद्रं पुनखेलोक्यमभवत्‌ ततो देवा ऋषयश्चय 
भगवन्त॑ विष्णु शरणमिन्द्राथ 5भिजग्मुरूचुरुचनं 

भगवद्निन्द्र ब्रह्महत्याभिभूतं त्राठदुमहंसीति ततः स 
वरद्स्तानब्वीदश्वमेधं यश्ञ वेष्णवं शक्रो5भियजतां 
ततः सस्थानं प्राप्स्यतीति ततो देवा ऋषयइचेन्द्रं 
नापद्यन यदा तदा शचामूचुगच्छ खुभगे इन्द्रमानय- 
स्वेति सा पुनस्तत्सरः समभ्यगच्छद्दिन्द्रश्व॒ तस्मात्‌ 
सरसः प्रत्युत्थाय बृहस्पतिमभिजगाम बृहस्पतिश्राश्व- 
मेथं महाक्रतुं शक्रायाहरत्‌ तत्र कृष्णसारह्ढ मेध्यम- 
>्वमुत्खज्य वाहन॑ तमेव कृत्वा इन्द्र मरुत्पति 

बृहस्पतिः स्व स्थान प्रापपामास ॥ ५२ ॥ 


मोक्षधर्मंपर्च 





नहुपका पतन दो जानेपर त्रिछोकीका राज्य पुनः बिना 
इन्द्रके हो गया; तब देवता और ऋषि इन्द्रके लिये भगवान्‌ 
विष्णुकी शरणमें गये ओर उनसे बोले--“भगवन्‌ ! ब्रह्म- 
हत्यासे पीड़ित हुए इन्द्रकी रक्षा कीजिये '! तब वरदायक 
भगवान्‌ विष्णुने उन देवताओँसे कह्ा---दैवगण | इन्द्र 
विष्णुके उद्देश्यसे अश्यमेघ यज्ञ करें | तब वे फिर अपना 
स्थान प्राप्त करेंगे ।? यह सुनकर देवता और महि इन्द्रको 
हूँढने लगे | जब वे कहीं उनका पता न पा सके; तब वे 
शचीसे बोले--“सुभगे | तुम्हीं जाओ और इन्द्रकों यहाँ ले 
आओ ।? तब शी पुनः मानसरोवरपर गयीं। दचीके कहनेते 
इन्द्र उस सरोवरसे निकलकर बृहस्पतिजीके पास आये । 
बृहस्पतिजीने इन्द्रके लिये अश्वमेव नामक महायशका अनुष्ठान 
किया | उस यज्ञमें उन्होंने $ष्णसारज्गञ नामक यज्ञीय अश्वकों छोड़ा 
था | उसीको वाहन बनाकर बृहस्पतिने पुनः देवराज इन्द्रका 
अपने पदपर प्रतिष्ठित किया ॥ ५२॥ 

ततः स देवराड देवेऋषिणिः स्तूयमानस्त्रिविष्टप- 
स्थो निष्कल्मषो बभूव ह बह्मवध्यां चतुपुं स्थानेषु 
वनिताप्िवनस्पतिगोषु व्यभजदेवमिन्द्रों ऋह्मतेज:- 
प्रभावोपबूंहितः शत्रुवर्ध ऊत्वा स्व॑ स्थान प्रापितः ॥ ५३॥ 

तदनन्तर देवताओं और ऋषियोंते अपनी स्तुति सुनते 
हुए देवराज इन्द्र निष्पाप हो खर्गलोकमें रहने छगे | अपनी 
ब्रह्महत्याको उन्होंने स्री, अग्नि; वृक्ष और गौ--इन चार 
स्थानोंमें विभक्त कर दिया | ब्रह्मतेजके प्रभावसे बृद्धिको प्राप्त 
हुए इन्द्रने शत्रुओंका वध करके पुनः अपना स्थान प्राप्त 
कर लिया ॥ ५३ ॥ 

( नह॒षस्यथ॒ शाप्मोक्षनिमित्त देवेऋषिभिश्व 
याच्यमानो5गरत्यः प्राह । 
यावत्‌ खकुलजः श्रीमान्‌ धर्मराजो युधिष्ठिरः । 
कथयित्वा खकान प्रश्नान भीम त॑ च विमोक्ष्यते ॥ ) 

उधर नहुषको शापसे छुटकारा दिलानेके लिये देवताओं 
और ऋषियोंके प्रार्थना करनेपर अगस्त्यने कह्द-- “जब नहुष- 
के कुलमें उत्न्न हुए श्रीमान्‌ धर्मराज युधिष्ठिर उनके प्रश्नों 
का उत्तर देकर भीमसेनकोी उनके बन्धनसे छुड़ा देंगे, तब 
नहुषकों भी वे शापसे मुक्त कर देंगे? ॥ 

आकाशगह्लागतश्र पुरा भरद्वाजो महर्षिरुपा- 
स्पृशत्‌ त्रीन क्रमान क्रमता विष्णुनाभ्यासादितः स 
भरदाजेन ससलिलेन  पाणिनोरसि ताडितः 
सलक्षणोरस्कः संवृत्तः ॥ ५७ ॥ 

प्राचीन कालमें महर्षि भरद्वाज आकाश-गल्जाके जलमें 
खड़े हो आचमन कर रहे थे। उस समय तीन पगसे 
त्रिछोकीको नापते हुए. भगवान्‌ विष्णु उनके पासतक आ 
पहुँचे। तब भरद्वाजने जलसहित हाथसे उनको छातीमें प्रहमर 
किया । इससे उनकी छातीमें एक चिह्न बन गया ॥ ५४ ॥ 


द्विचत्वारिशद्धिकत्रिशततमो5घध्यायः 
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७५३७१ 

भुगुणा महर्षिणाः शाप्तो5ग्निः स्भक्षत्वमु- 
पानीतः ॥ ५७ ॥ 

महर्षि भगुके शायसे अग्निदेव सर्वमक्षी हो गये ॥५५॥ 

अदितिर्व देवानामन्नमपचदेतद्‌ भुक्‍क्त्वासुरान 
हनिष्यन्तीति तत्र वुधो बतचयासमाप्तावागच्छद्द्ति 
चायोचद्‌ भिक्षां देहीति तन्न देव: पूवमेतत्‌ प्राइय॑ 
नान्येनेत्यद्तिभिक्षां नादादथ भिक्षाप्रत्याख्यान- 
रुपितेन बुधेन ब्रह्मभूतेनादितिः शप्ता अद्तिरुद्रे 
भविष्यति व्यथा विवखतो छितीयजन्मन्यण्ड- 
संशितस्य अण्ड मातुरद्त्या मारितं स मातंण्डो 
विवस्वानभवच्छाद्धदेवः ॥ ५६ ॥ 

अदितिने देवताओंके लिये इस उद्देश्यसे रसोई तैयार 
की थी कि वे इसे खाकर अपुरोंका वध कर सकेंगे इसी 
समय बुध अपनी व्रतचर्या समाप्त करके अदितिके पास गये 
और बोले--'मुझे मिक्षा दीमिये |? अदितिने सोचा यह अन्न 
पहले देवताओंकी ही खाना चाहिये; दूसरे क्रिसीकों नहीं; 
इसलिये उन्होंने बुधको भिक्षा नहीं दी | भिक्षा न मिलनेसे 
रोषमें भरे हुए ब्राह्मण बुधने अदितिकों यह शाप दिया कि 
“अण्ड नामधारी विवस्वानके दूसरे जन्मके समय अदितिके 
उदरमें पीड़ा होगी |? माता अदितिके पेटका वह अण्ड उस 
पीड़ाद्वारा मारा गया। मृत अण्डसे प्रकट होनेके कारण 
श्राद्धदेवलंशक विवस्वान्‌ मातंण्ड नामसे प्रसिद्ध हुए ॥५६॥ 

दक्षस्य या वे दुहितरः षष्टिरासंस्ताभ्यः कश्यपाय 
त्रयोद्श प्रादाद्‌ दश धर्माय दश मनवे सप्त- 
विशतिमिन्दवे ता तुल्यासु नक्षत्राख्यां गतासु 
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सोमी रोहिण्यामभ्यधिक॑ प्रीतिमानभूत्‌ ततस्ताः 
शिप्टाः पत्नय इंष्योचत्यः पितुः समीप॑ गत्वेममथ 


शशंखुर्भगधनज्नस्मासु तुल्यप्रभावासु सोमो रोहिणी 
प्रत्यधिकं भजतीति सो5ब्रबीद्‌ यक्ष्मेनमाविश्येतेति 
दक्षशापात्‌ सोम॑ राज़ानं यक्ष्मा विवेश स यक्ष्मणा- 
5<5विशे दक्षमगाद्‌ दक्ष इचेनमत्रवीन्न सम॑ वर्तयसीति 
तत्रषेयः सोममत्रुवन्‌ क्षीयसे यक्ष्मणा पश्चिमायां 
दिशि समुद्रे हिरण्यसरस्ती्थ तत्र गत्वा आत्मान- 
मभिषेचयस्वेत्यथागच्छत्‌ सोमस्तत्र हिरण्यसरस्तीथ 
गत्वा चात्मनः सेचनमकरोत्‌ स्वात्या चात्मानं 
पाप्मनो मोक्षयामास तत्र चावभासितस्ताथें यदा 
सोमस्तदा प्रभृति च तीथ तत्‌ प्रभासमिति नाम्ना 
ख्यातं बभूव ॥ ५७ ॥ 
प्रजापति दक्षके साठ कन्याएँ थीं। उनमेंसे तेरहका 
विवाह उन्होंने कश्यपजीके साथ कर दिया। दस कन्याएँ 
घर्मको+ दस मनुको और सत्ताईस कन्याएँ चन्द्रमाको दे डार्लीं । 
उन सत्ताईस कन्याओंकी नक्षत्र नामसे प्रसिद्धि हुई । यद्यपि 
वे सब-की-सबत्र एक समान रूपवती थीं तो भी चन्द्रमा सबसे 


अधिक रोहिणीपर ही प्रेम करने लगे | यह देख शेष पत्नियोंके 
मनमें ईर्ष्या हुई और उन्होंने पिताके समीप जाकर यह बात 
बतायी--“भगवन्‌ | हम सब बहिनोंका प्रभाव एक-सा है तो 
भी चद्धदेव रोहिणीपर ही अधिक स्नेह रखते हैं ।! यह सुन- 
कर दक्षने कहा--“इनके भीतर यश्ष्माका प्रवेश होगा |? इस 
प्रकार ब्राह्मण दक्षके शापसे राजा सोमके शरीरमें यश्ष्माने 
प्रवेश किया | यश्ष्मासे भ्रस्त होकर राजा सोम प्रज्ञापति दक्षके 
पास गये । रोषका कारण पूछनेपर दक्षने उनसे कहा-- 
तुम अपनी सभी पत्नियोंके प्रति समान बर्ताव नहीं करते हो, 
उसीका यह दण्ड है |? वहाँ दूसरे ऋषियोंने सोमसे कहां-- 
(तुम यश्षमासे क्षीण होते चले जा रहे हो। अतः पश्चिम 
दिशामें समुद्रके तटपर जो हिरण्बसर नामक तीर्थ है) वहाँ 
जाकर अपने-आपको स्नान कराओ |? तब सोमने हिरण्यसर 
तीथमें जाकर वहाँ स्नान किया | स्लान करके उन्होंने अपने- 
आपको पापसे छुड़ाया । उस तीथमें वे दिव्य प्रभासे प्रभासित 
हो उठे थे; इसलिये उसी समयसे वह स्थान प्रभासतीर्थके 
नामसे विख्यात हो गया ॥ ५७॥ 

तच्छापादयद्ापि क्षीयते सोमो ५मावास्यान्तरस्थः 
पौर्णमासीमात्रे ईधिप्ठटितो मेघलेखाप्रतिच्छन्नं वषु- 
देशेयति मेघसद॒शं वर्णमगमत्‌ तदस्य शशलक्ष्म 
विमलमभवत्त्‌ ॥ ५८ ॥ 

उसी शापसे आज भी चन्द्रमा कृष्णपक्षमें अमावातध्यातक 
क्षीण होता रहता है ओर शुक्लपक्षमें पूर्णिमातक उसकी वृद्धि 
होती रहती है। उसका मण्डलाकार स्वरूप मेघकी श्याम 
रेखासे आच्छन्न-सा दिखायी देता है। उसके शरीरमें खरगोश- 
का-सा चिह्न मेघके समान व्यामवर्णका है। वह स्पष्टरूपसे 
प्रतीत द्ोता है ॥ ५८ ॥ 

स्थूलशिरा महफषिमेरोः प्रागुत्तरे दिग्विभागे 
तपस्तेपे ततस्तस्य तपस्तप्यमानस्य सर्वंगन्धवहः 
शुतिवायुवोयमानः शरीरमस्पृशत्‌ स तपसा तापित- 
शरीरः कृशो वायुनोपवीज्यमानो हृदये परितोष- 
मगमत्‌ तत्र किले तस्यानिलव्यजनकृतपरितोषस्य 
सद्यो वनस्पतयः पुष्पशोभां निदर्शितवन्त इति स 
एताव्शशाप न स्वकाल पुष्पवन्तो भविष्य- 
थेति ॥ ५९ ॥ 

पूवकालकी बात है, मेरुपवंतके पूर्वोत्तर भागमें स्थूल- 
शिरा नामक महृषि बड़ी भारी तपस्था कर रहे थे। उनके 
तपस्या करते समय सब प्रकार सुगन्ध लिये पवित्र वायु बहने 
लगी | उस वायुने प्रवाहित होकर मुनिके शरीरका स्पर्श 
किया । तपस्यासे संतप्त शरीरवाले उन कृशकाय मुनिने उस 
वायुसे वीजित हो अपने हृदयमें बड़े संतोषका अनुभव 
किया । वायुके द्वारा व्यजन डुलानेसे संतुष्ट हुए. मुनिके समक्ष 
वृक्षेनि तत्काल फूलकी शोभा दिखलायी | इससे रुष्ट होकर 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवंणि 





मुनिने उन्हें शाप दिया कि तुम हर समय फूलोंसे भरे-पूरे 
नहीं रहोंगे || ५९ ॥ 

नारायणो लोकहितार्थ वडवामुखो नाम पुरा 
महए्िंबभूव तस्य मेरी तपस्तप्यतः समुद्र आहतो 
नागतस्तेनामषितेनात्मगात्रोष्मणा समुद्रः स्तिमित- 
जलः कृतः स्वेद्प्रस्यन्दनसद्शश्वास्य छब्णभावों 
जनितः ॥ ६० ॥ 

एक समय भगवान्‌ नारायण लोकह्तिके लिये बडवामुख 
नामक महर्षि हुए | जब वे मेरुपर्ब॑तपर तपस्या कर रहे थे; 
उन्हीं दिनों उन्होंने समुद्रका आवाहन किया; किंतु वह नहीं 
आया | इससे अमपष॑में भरकर उन्होंने अपने शरीरकी गर्मासे 
समुद्रके जलकोी चशञ्चबल कर दिया और पसीनेके प्रवाहकी 
भाँति उसमें खारापन प्रकट कर दिया ॥ ६० ॥ 

उक्तश्नाप्यपेयो भविष्यस्येतच्व ते तोयं वडवामुख- 
संशितेन ऐपीयमानं मधुरं भविष्यति तदेतद्यापि 
वडवामुखसंशितेनानुवर्तिन तोयं समुद्रात्‌ 
पीयते ॥ ६१ ॥ 

साथ ही उससे कह्य-५समुद्र ! तू पीनेयोग्य नहीं रह 
जायगा | तेरा यह जल बडवामुखके द्वारा बारंबार पीया 
जानेपर मधुर होगा |? यह बात आज भी देखनेमें आती है। 
बडवामुखसंशक अग्नि समुद्रसे जल लेकर पीती है ॥ ६१ ॥ 

हिमवतो गिरेदुंदितरमुर्मां कन्यां रुद्रश्चकमे 
भ्गुरपि च मह्षिंहिमवन्तमागत्यात्रवीत्‌ कन्यामिमां 
मे देहीति तमब्रवीद्धिमवानभिलक्षितो वरो रुद्र 
इति तमत्रवीद्‌ श्षगुयेस्मात्‌ त्वयाहँ कन्यावरण- 
कतभावः प्रत्याख्यातस्तस्मान्न रलानां भवान भाजन 
भविष्यतीति ॥ ६२ ॥ 

हिमवानकी पुत्री उमाको जब वह कुमारी अवस्थामें थी 
तभी रुद्रने पानेकी इच्छा की । दूसरी ओरसे महर्षि रूगु भी 
वहाँ आकर हिमवानसे बोले--“अपनी यह कन्या मुझे दे दो |? 
तब हिमवानने उनसे कहा-- “इस कन्याके लिये देख-सुनकर 
लक्षित किये हुए वर रुद्रदेव हैं |” तब भगुने कहा--«मैं 
कन्याका वरण करनेकी भावना लेकर यहाँ आया था? किंतु 
तुमने मेरी उपेक्षा कर दिया है; इसलिये मैं शाप देता हूँ कि 
तुम रत्नोंके भण्डार नहीं होओगे! ॥ ६२ ॥ 

अद्यप्रभृत्येतद्वस्थितसृषि वचन 
माहात्म्यं ब्राह्मगानाम ॥ ६३ ॥ 

आज भी महर्षिका वह वचन हिमवानपर ज्यॉं-कार-्ल्यों 
लागू हो रहा है। ऐसा ब्राह्मणोंका माहात्म्य है ॥ ६३॥ 

क्षत्रमपि च॒ ब्राह्मणप्रसादादेव शाश्वतीमव्ययां 
च पृथिवीं पतल्नीमभिगम्य बुभुजे ॥ ६७ ॥ 

क्षत्रिय जाति भी ब्राह्मणोंकी कृपासे ही सदा रहनेवाली 
इस अविनाशिनी प्रथ्वीको पत्नीकी भाँति पाकर इसका उपभोग 
करती है ॥ ६४ ॥ 


तदेवंविध 


मोक्षधमपत् ] 
यदेतद्‌ ब्रह्माझ्नीषोमीयं तेन जगद्‌ घायते ॥ ६५ ॥| 
यह जो अग्नि और सोमसम्बन्धी ब्रह्म है; उसीके द्वारा 
सम्पूर्ण जगत्‌ धारण किया जाता है ॥ ६५ ॥ 
उच्यते-- 
सूयोचन्द्र मसो चश्लः केशाश्रेवांशवः स्खुताः । 
बोधयंस्तापयंद्चेव जगदुत्तिषप्ठती पृथक ॥६६॥ 
कहते हैं कि सूथ और चन्द्रमा ( अग्नि और सोम ) मेरे 
नेत्र हैं तथा उनकी किरणोंको केश कहा गया है | सूर्य ओर 
चन्द्रमा जगत॒को क्रमशः ताप और मोद प्रदान करते हुए 
पृथक. प्रथक्‌ उदित होते हैं ॥ ६६ ॥ 
( नाम्तां निरुक्त वश्ष्यामि श्टणुष्वेकाग्ममानसः ।) 
बोधनात्‌ तापनाच्ेव जगतो दृ्षणं भवेत्‌। 
अग्नीपोमकतेरेमि!ः कर्ममिः पाण्डुनन्दन । 
हृषीकेशो 5हहमीशानी वरदो लछोकभावनः ॥ ६७ ॥ 
अब में अपने नार्मोकी व्याख्या करूँगा। तुम एकाग्र- 
चित्त होकर सुनो | जगत्‌को मोद और ताप प्रदान करनेके 
कारण चन्द्रमा और सूर्य हर्षदायक होते हैं | पाण्डुनन्दन ! 
अग्नि और सोमद्वारा किये गये इन कर्मोद्वारा में विश्वमावन 
वरदायक ईश्वर ही “हृषीकेश” कहलाता हूँ ॥ ६७ ॥ 
इलोपह्तयोगेन हरे भागं क्रतुष्वहम्‌ । 
वर्णश्व मे हरिः श्रष्टस्तस्माद्धरिरहं स्म्ततः ॥ ६८ ॥ 
यज्षमें “इलोपहूता सह दिवाः आदि मन्त्रसे आवाइन 
करनेपर में अपना भाग दरण ( स्वीकार ) करता हूँ तथा 
मेरे शरीरका रंग भी इरित ( श्याम ) है; इसलिये मुझे “हरि! 
कहते हैं ॥ ६८ ॥ 
धाम सारो हि भूतानामझ्तं चेव विचारितम्‌ | 
ऋतधामा ततो विप्रेः सय्यश्वाहं प्रकीतितः ॥ ६९ ॥ 
प्राणियोंके सारका नाम है धाम और ऋतका अथ है सत्य) 
ऐसा विद्वानोंने विचार किया है ! इसीलिये ब्राह्मणोने तत्काल 
मेरा नाम “ऋतधामा” रख दिया था ॥ ६९ ॥ 
नष्टां च धरणीं पूर्वमविन्दं वे गुहागताम्‌ | 
गोविन्द इति तेनाहं देवेबोग्भिरभिष्ठुतः ॥ ७० ॥ 
मैंने पूर्वकालमें नष्ट होकर रसातलमें गयी हुई प्रथ्वीको 
पुनः वराहरूप धारण करके प्राप्त किया था) इसलिये 
देवताओंने अपनी वाणीद्वारा “गोविन्द! कहकर मेरी स्तुति 
की थी (गां विन्दति इति गोविन्द+--जो (एथ्वीको प्राप्त 
करे) उसका नाम गोविन्द है ) | ७० ॥ 
शिपिविश्टेति चाख्यायां हीनरोमा च यो भवेत्‌ । 
तेनाविष्ट तु यत्किचिच्छिपिविशेति च स्सखतः ॥७१॥ 
मेरे “शिपिविष्ट” नामकी व्याख्या इस प्रकार है। रोमहीन 
१. सूर्य और चन्द्रमा ही अग्नि एवं सोम हैं। वे जगत्‌को 
हप॑ प्रदान करनेके कारण “ह्ृषी” कहलाते हैं । वे द्दी भगवानूके केश 
अथीत्‌ किरणें दें, इसलिये भगवानू्‌का नाम “हषीकेश? है। 


द्विचत्वारिशद्धिकत्रिशततमो घ्यायः 
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प्राणीको शिपि कहते हैं--तथा विष्टका अर्थ है व्यापक । मेंने 
निराकाररूपसे समस्त जगतको व्याप्त कर रक्‍्खा है। इसलिये 
मुझे पशिपिविष्ट” कहते हैं | ७१॥ 
यास्को माम्रषिरव्यग्नो नेकयशेषु गीतवान | 
शिपिविष्ट इति हास्माद्‌ गुह्मनामधरो छ्यहम्‌ ॥ ७२॥ 
यास्कमुनिने शान्तचित्त होकर अनेक यशोर्म शिपिविष्ट 
कहकर मेरी मद्दिमाका गान किया है; अतः में इस गुह्मनाम- 
को धारण करता हूँ ॥ ७२ ॥ 
स्तुत्वा मां शिपिविष्टेति यास्क ऋषिरुदार घीः | 
मत्यसादादधो नए्ठं निरुक्तमभिजम्मिवान्‌ ॥ ७३ ॥ 
उदारचेता यास्‍स्क मुनिने शिपिविष्ट नामसे मेरी स्तुति 
करके मेरी ही कृपासे पाताललोकमें नष्ट हुए निरुक्तशास्त्रको 
पुनः प्राप्त किया था ॥ ७३ ॥ 
न हि जातो न जायेय॑ न जनिष्ये कदाचन । 
श्रेत्रशः सर्वेभूतानां तस्मादहमजः सरम्हतः॥ ७४ ॥ 
मैंने न तो पहले कभी जन्म लिया है; न अब जन्म 
लेता हूँ और न आगे कभी जन्म दूँगा । में समस्त प्राणियाँ- 
के शरीरमें रहनेवाला क्षेत्रश् आत्मा हूँ | इसीलिये मेरा 
नाम “अज? है॥ ७४ ॥ 
नोक्तपूर्व मया छुद्रमन्‍्छीलं॑ वा कदाचन | 
ऋता बह्मसुता सा मे सत्या देवी सरखती ॥ ७५ ॥ 
सच्चासचेय कौनन्‍्तेय मया55वेशितमात्मनि । 
पौष्करे ब्रह्मसदने सत्यं मास्पयों विदुः ॥ ७६॥ 
मेंने कमी ओछी या अइलील बात मुंहसे नहीं निकाली 
है | सत्यस्वरूपा ब्रह्मपुत्री सरखतीदेवी मेरी वाणी है । 
कुन्तीकुमार | सत्‌ और असत्‌को भी मैंने अपने भीतर ही 
प्रविष्ट कर रक्‍्खा है; इसलिये मेरे नाभि-कमलरूप ब्रह्मलोक- 
में रहनेवाले ऋषिगण मुझे “सत्य” कहते हैं ॥७५-७६॥ 
सरवान्न च्युतपूर्वो 5हं सत्त्व॑ वे विद्धि मत्कतम्‌ । 
जन्मनीहा भवेत्‌ सरत्त्वं पोर्विकं मे धनंजय ॥ ७७ ॥ 
निराशीःकर्मसंयुक्तः सक्त्वतश्चाप्यकल्मषः । 
सात्वतशानदणफ्टो ६हं सत्वतामिति सात््वतः ॥ ७८ ॥ 
धनंजय ! में पहले कभी सच्वसे च्युत नहीं हुआ हूँ । 
सत्वको मुझसे ही उत्तन्न हुआ समझो | मेरा वह पुरातन 
सत्त्त इस अवतारकालमें भी विद्यमान है। सत्त्वकके कारण 
ही मैं पापसे रहित हो निष्कामकममें लगा रहता हूँ। 
भगवत्याप्त पुरु्षोके सास्वतशञान ( पाश्चरात्रादि वेष्णवतन्त्र ) 
से मेरे स्वरूपका बोध होता है | इन सब्र कारणोंसे लोग मुझे 
'सात्वत? कहते हैं।| ७७-७८ ॥ 
करृषामि मेदिनीं पार्थ भूत्वा काष्णोयसो महान । 
कृष्णो वर्णश्र मे यस्मात्‌ तस्मात्‌ कृष्णो पहमजुन ॥ ७९॥ 
पथापुत्र अर्जुन | मैं काले लोहेका विशाल फाल बनकर 
इस प्रथ्वीको जोतता हूँ तथा मेरे शरीरका रंग भी काला 
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है। इसलिये में “कृष्ण कहलाता हूँक ॥ ७९ ॥ 
मया संखछषिता भूमिरद्धिव्योंम चवायुना । 
वायुश्व तेजसा सार्थ बेकुण्ठत्वं ततो मम ॥ ८० ॥ 
मैंने भूमिकों जठके साथ, आकाशकों वायुके साथ और 
वायुकों तेजके साथ संयुक्त किया है। इसलिये ( विगता 
कुण्ठा पञ्चानां यूतानां मेलने अत्ामर्थ्य यस्य सः विकुण्ठ:) 
विकुण्ठ एवं वेकुण्ठ:---पाँचों भूतोंको मिलानेमें जिनकी 
शक्ति कभी कुण्ठित नहीं होती वे भगवान्‌ वैकुण्ठ हैं। इस 
व्युतपत्तिके अनुसार ) में “वेकुण्ठः कहल्यता हूँ ॥ ८० ॥ 
निवारण परमं ब्रह्म धर्मोइ्सी पर उच्यते | 
तस्मान्न च्युतपूर्वो्हमच्युतस्तेव कर्मणा ॥ <१॥ 
परम शान्तिमय जो ब्रह्म है, वही परम धर्म कहा गया 
है। उससे पहले कभी में व्युत नहीं हुआ हूँ; इसलिये लोग 
मुझे “अच्युतः कहते हैं ॥ ८१॥ 
पृथिवीनभसी चोने विश्वते विश्वतोमुखे । 
तयोः संधारणाथ हि. मामधोक्षजमञज्ञसा ॥ <८२॥ 
(“अघः का अर्थ है प्थ्वी, 'अक्ष? का अर्थ है आकाश 
और “ज? का अर्थ है इनकों धारण करनेवाला ) प्रथ्वी 
और आकाश दोनों सर्वतोमुखी एवं प्रसिद्ध हैं। उनको 
अनायास ही धारण करनेके कारण लोग मुझे “अधोक्षज! 
कहते हैँ ॥ 2२ ॥ 
निरुक्त वेदविदुषो वेदशब्दार्थविन्तकाः 
ते मां गायन्ति प्राग्यंशे अधोक्षज इति स्थिति: ॥ ८३॥ 
बेदोंके शब्द और अर्थपर विचार करनेवाले वेदवेत्ता 
विद्वान्‌ प्राग्वंश ( यज्शालाक्रे एक भाग ) में बेठकर अधो- 
क्षज नामसे मेरी महिमाका गान करते हैं; इसलिये भी मेरा 
नाम “अधोक्षज! है ॥ ८३ ॥ 
(अधो न क्षीयते यस्माद्‌ वदन्‍्त्यन्ये द्यथोक्षजम । ) 
जिसके अनुग्रहसे जीव अधोगतिमें पड़कर क्षीण नहीं 
होता; उन भगवानको दूसरे छोग इसी व्युत्तत्तिके अनुसार 
धअधोक्षजः कहते हैं ॥ 
शब्द एकपदे रेष व्याह्ृतः परमपिभिः । 
नान्‍्यो ह्ाथोक्षजो लोके ऋते नारायणं प्रभुम्‌॥ ८४॥ 
महर्षि लोग अधोक्षज शब्दको पथक्‌ शथक्‌ तीन पर्दों- 
का एक समुदाय मानते हैं--“अ” का अर्थ है लय-स्थानः 
'धोक्ष का अर्थ है पालन-स्थान और “ज? का अर्थ है उत्पत्ति- 
स्थान | उत्तत्ति। स्थिति और लयके स्थान एकमात्र नारायण 
ही हैं; अतः उन भगवान्‌ नारायणकों छोड़कर संसारमें 
दूसरा कोई “अधोक्षज? नहीं कहला सकता | ८४ ॥ 


# “कृष्ण” नामकी दूसरी व्युत्पत्ति भी श्स प्रकार है--- 
कृष नाम है सतका और ण कहते हैं आनन्दको । श्न दोनेसे 
उपलक्षित सचिदानन्दधन व्यामसुन्दर गोलोऋविहारी नन्दनन्दन 
ओऔकृष्ण कहलाते हें । 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 
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घुतं ममराचिषों लोके जन्तूनां प्राणधारणम्‌ । 
घृतार्थिरहमव्यत्रेवेदशी: परिकीर्तितः ॥ ८५॥ 
प्राणियोंकि प्राणोकी पुष्टि करनेबाला घुत मेरे स्वरूप--- 
भूत अग्निदेवकी अचिष्‌ अर्थात्‌ ज्वाढाकों जगानेवात्य 
है; इसलिये शान्तचित्त वेदज्ञ विद्वानोंने मुझे «घुताचिः 
कह्दा है ॥ ८५ ॥ 
त्रयो हि धातवः ख्याताः कर्मजा इति ते स्खताः । 
पित्त इलेष्मा च वायुश्व॒ एव खंपघ्रात उच्यते ॥ <८६॥ 
एतेश्व धार्यते जन्‍तुरेतेः क्षीणेश्व क्षीयते। 
आयुर्वेद्धिद॒स्तस्मात्‌ त्रिधातुं मां प्रचक्षते ॥ ८७॥ 
शरीरमें तीन घातु विख्यात हैं वात; पित और कफ | 
वे सब-के-सब कर्मजन्य माने गये हैं। इनके समुदायको 
त्रिधातु कहते हैं | जीव इन धातुओंके रहनेसे जीवन घारण 
करते हैं ओर उनके घ्लीण हो जानेपर क्षीण हो जाते हैं। 
इसलिये आयुर्वेदके विद्वान मुझे “त्रिधातुः कहते हैं॥ 
वृषो हि भगयान्‌ धर्मः ख्यातो लोकेपु भारत । 
नेघण्टुकपदाख्याने विद्धि मां दुषसुत्तमम्‌ ॥ ८८॥ 
भरतनन्दन ! भगवान्‌ धर्म सम्पूर्ण लोकोंमें दघषके नामसे 
विख्यात हैं | बेदिक शब्दार्थवोघक कोशमें वृषका अर्थ 
घर्म बताया गया है; अतः उत्तम धर्मस्वरूप मुझ ॒वासुदेव- 
की भ्वूषः समझो ॥ ८८ ॥ 
कपिवराहः श्रेष्ठथ्थव धर्मश्च वृष उच्यते। 
तस्माद्‌ वृषाकर्पि प्राह कश्यपो मां प्रज्ञापतिः ॥ ८९ ॥ 
कपि शब्द॒का अर्थ वराह् एवं श्रेष्ठ हू और वृष कहते 
हैं धर्मको । में धम और श्रेष्ठ वराहरूपधारी हूँ; इसलिये 
प्रजापति कश्यप मुझे ध्वूप्राकपि? कहते हैं ॥ ८९ ॥ 
न चाद न मध्य तथा चेव नान्‍तं 
कदाचिद्‌ विदन्ते सुराश्चासराश्य । 
अतायो ह्यमध्यस्तथा चाप्यनन्तः 
प्रगीतो 5हमीशो विभुलांकसाक्षी ॥९०॥ 
मैं जगत्‌का साक्षी और सर्वव्यापी ईश्वर हूँ। देवता 
तथा असुर भी मेरे आदि; मध्य और अन्तका कमी पता 
नहीं पाते हैं; इसलिये में ८अनादि!'। “अमध्यः और “अनन्त? 
कहलाता हूँ ॥ ९० ॥ 
शुर्भनि अ्रवणीयानि श्टणोमीह धरनंजय । 
न च पापानि ग॒ह्लामि ततो5हं वे शुतिश्रवाः ॥ ९१ ॥ 
धनंजय | में यहाँ पवित्र एवं श्रवण करने योग्य वचनों- 
को ह्वी सुनता हूँ. और पापपूर्ण बार्तोंकी कभी ग्रहण नहीं 
करता हूँ, इसलिये मेरा नाम “शुचिश्रवा? है ॥ ९१॥ 
पएकश्टक्ञः पुरा भूत्वा वराहो नन्दिवर्धेनः । 
इमां चोद्ध्वतवान भूमिमेकश्टज्वस्ततो ह्यहम्‌ ॥ ९२ ॥ 
पूर्वकालमें मेंने एक सींगवाले वराहका रूप घारण करके 
इस प्ृथ्वीको पानीसे बाहर निकाला और सारे जगत्‌का आनन्द 
बढ़ाया; इसलिये में “एकश्शज्ञ!” कहलाता हूँ ॥ ९२ ॥ 


मोक्षघर्मपर्य ] 


द्विचत्वारिशद्धिकत्रिशततमो 5 ध्यायः 


करण 








तथेवासं त्रिककुदो वाराहं रूपमास्थितः । 

त्रिककुत्‌ तेन विख्यातः शरीरस्य तु मापनात्‌॥ ९३ ॥ 
इसी प्रकार बराहरूप धारण करनेपर गौर शरीरमें तीन 

ककुद्‌ (ऊँचे स्थान) थे; इसलिये शरीरके मापसे में ८त्रिककुद्‌? 

नामसे विख्यात हुआ ॥ ९३ ॥ 

विरिश्व इति यत्‌ प्रोक्तं कापिलकानचिन्तकेः । 

स॒प्रजापतिरेवाहं चेतनात्‌ सर्वलोककूत्‌ ॥ ९७४ ॥ 
कपिल मुनिके द्वारा प्रतिपादित सांख्यशासत्रका विचार 


करनेवाले विद्वानोंने जिसे विरिश्व कद्दा है।यह सबंोकस्श प्रजापति 


“विरिश्व? में ही हूँ, क्योंकि में ही सबको चेतना प्रदान 

करता हूँ ॥ ९४ ॥ 

विद्यासहायवन्तं मामादित्यस्थं सनातनम्‌ । 

कपिल प्राहुराचायाः सांख्या निश्चितनिश्चया: ॥ ९५ ॥ 
तत््वका निश्चय करनेवाले सांख्यशास्रके आचार्योने मुझे 

आदित्य-मण्डलमें स्थित। विद्याशक्तिके साहचर्यसे सम्पन्न 

सनातन देवता “कपिल? कहा है। ॥ ९५॥ 

हिरण्यगर्भों द्ुतिमान्‌ य एप चछन्द्सि स्तुतः । 

योगे: सम्पूज्यते नित्यं स एवाहं भुवि स्खुतः ॥ ९६॥ 
वेदोंमें जिनकी स्तुति की गयी है तथा इस जगतूरमें 

योगीजन सदा जिनकी पूजा और स्मरण करते हैं, वह तेजस्वी 


पक 


“हिसण्यगर्भ! में ही हूँ ॥ ९६ ॥ 
एकविशतिसाहस्त॑ ऋग्वेदं मां प्रचक्षते। 
सहस्नशाखं यत्‌ साम ये वे घेदविदों ज़ना; ॥ ९७॥ 
बेदके विद्वान्‌ मुझे ही इक्कीस हजार ऋचाओँसे युक्त 
“ऋग्वेद!और एक हजार शाखाआवाला सामवे द? कहते हैं॥ ९७॥। 
गायन्त्यारण्यके विप्रा मद्धक्तास्ते हि दुलेभाः | 
पट्पश्चाशतमणी चर सप्तत्रिशतमित्युत ॥ ९८ ॥ 
यस्मिज्शाखा यजुब॑ंदे सोषहमाध्वयंवे सस्तुतः । 
आरण्यकोंमें ब्राह्मणछोग मेरा ही गान करते हैँ | वे मेरे 
परम भक्त दुर्लभ हैं |जिस यजुर्वेदकी छप्पन +आठ +सैंतीस - 
एक सौ एक शाखाएँ मौजूद हैं, उस यजुबेदमें भी मेरा ही गान 
किया गया है ॥ ९८३ ॥ 
पञ्चकब्पमथवॉणं करृत्याभिः परिब्ंहितम्‌ ॥ ९९॥ 
कल्पयन्ति हि मां विप्रा अथवोणविद्स्तथा । 
अथवंवेदी ब्राह्मण मुझे दी कृत्याऑ-आभिचा रिक प्रयोगेसि 
सम्पन्न पश्चकल्पात्मक “अथवंबेद! मानते हैं ॥ ९९३ ॥ 
शाखाभेदाश्व ये केचिद्‌ याश्व शाखाखु गीतयः ॥ १००॥ 
सख्वरवणसमुचाराः सवास्तान पिद्धि मत्कृतान । 
वेदोंमें जो भिन्न-भिन्न शाखाएँ हैं, उन शाखाओंमें जितने 
गीत हैं तथा उन गीतोमें स्वर और वर्णके उच्चारण करनेकी 
जितनी रीतियाँ हैं, उन सबकी मेरी बनायी हुई ही समझो || १००३१॥ 
यत्‌ तद्धयशिरः पार्थ समुदेति वरप्रदम ॥१०१॥ 
सो5दमेवोत्तरे भागे क्रमाक्षरविभागवित्‌ । 
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कुन्तीनन्दन [सबको वर देनेवाले जो हयग्रीव प्रकट होते हैं 
उनके रूपमें में ही अवतीर्ण होता हूँ। में ही उत्तरभागमें वेद- 
मन्त्रोंके क्रम-विभाग और अक्षर-विभागका ज्ञाता हूँ#॥॥ १० १३१॥ . 
वामादेशितमागंण.. मत्पसादान्महात्मना ॥१०२॥ 
पाश्चालेन क्रमः प्राप्तस्तस्माद्‌ भूतात्‌ सनातनात्‌ । 
दवत्मा पाग्चालने ,वामदेवके बताये हुए. ध्यान-मार्गसे 
मेरी आराधना करके मुझ सनातन पुरुषके ही क्ृपाप्रसादसे 
वेदका क्रमविभाग प्राप्त किया था ॥ १०२३ ॥ 
बाभ्रव्यगोचः स वभों प्रथमं क्रमपारगः ॥१०३॥ 
नारायणाद्‌ वरं लब्ध्या प्राप्पय योगमनुत्तमम्‌ । 
क्रमं प्रणीय शिक्षां च प्रणयित्वा स गालवः ॥१०४॥ 
वाश्रव्य-गोत्रमें उत्पन्न हुए वे महर्षि गालब भगवान्‌ 
नारायणसे वर एवं परम उत्तम योग पाकर वेदके क्रमविभाग एवं 
शिक्षाका प्रणयन करके सबसे पहले क्रमविभागके पारक्षत 
विद्वान्‌ हुए थे ॥ १०३-१०४ ॥ 
कण्डरीको5थ राजा च ब्रह्मदत्तः प्रतापवान्‌ । 
जातीमरणजर दुःख स्मृत्वा स्म्ृ॒त्वा पुनः पुनः ॥ १०५॥ 
सप्तजातिषु मुख्यत्वाद्‌ योगानां सम्पदं गतः | 
कण्डरीक-कुलमें उत्पन्न हुए प्रतापी राजा ब्रह्मदत्तने सात 
जन्मोंके जन्म-मृत्युसम्बन्धी दुःखोंका बारंबार स्मरण करके 
तीत्रतम वेराग्यके कारण शीघ्र ही योगजनित एऐ्वर्य प्राप्त कर 
लिया था ॥ १०५३ ॥ 
पुराहमात्मजः पार्थ प्रथितः कारणान्तरे ॥१०६॥ 
धर्ंस्य कुरुशादूंल ततो5हं धर्मजः स्म्ुतः। 
कुरुश्रेष्ठ ! कुन्तीकुमार ! पृवंकालमे किसी कारणवश 
में ध्मके पुत्ररूपसे प्रसिद्ध हुआ था | इसीलिये मुझे “घर्मज! 
कहा गया है ॥ १०६३ ॥ 
नरनारायणोी पूर्व. तपस्तेपतुरव्ययम्‌ ॥१०७॥ 
धर्मयान॑ समारूढो पर्वते गन्धमादने । 
तत्कालसमये चेंच दक्षयशो बभूब ह ॥१०८॥ 
पहले नर और नारायणने जब घर्ममय रथपर आरूढ़ हो 
गन्धमादन पवेतपर अक्षय तप किया था। उसी समय प्रजापति 
दक्षका यज्ञ आरम्म हुआ ॥ १०७-१०८ ॥ 
न चेवाकल्पयदू भागं दुक्षो रुद्रस्य भारत । 
ततो द्धीचिवचनादू दृक्षयशमपाहरत्‌ ॥१०९॥ 
भारत | उस यश्ञमें दक्षने रुद्रके लिये भाग नहीं दिया 





#वेदमन्त्रके दो-दो पदका उच्चारण करके पहले-पहलेको 


छोड़ते जाना और उत्तरोत्तर पदको मिलाकर दो-दो पदोंका एक 
साथ पाठ करते रहना क्रमविभाग कहलाता है । जेसे-अग्नि 
मीले पुरोहितम्‌? श्स मन्त्रका क्रमपाठ इस प्रकार है--“अग्नि मीले 
ईले पुरोहितं पुरोहितं यश्ञस्य” श्त्यादि। अक्षरविभागका अर्थ है 
पदविभाग -एक-एक पदकों अलग-अलग करके पढ़ना । यथा “अग्निम्‌ 
ईले पुरोहितम्‌? इत्यादि । 
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था) इसलिये दधीचिके कहनेसे रुद्रदेवने दक्षके यशका विध्वंस 
कर डाला ॥ १०९ ॥ 
ससज शूल कोपेन प्रज्वलन्तं मुहुमुहुः। 
तच्छूल भस्मसात्कृत्वा दुक्षयश सविस्तरम्‌ ॥११०॥ 

आवयोः सहसागच्छद्‌ बदयोश्रममन्तिकात्‌ । 

रुद्रने क्रीधपूर्वक अपने प्रज्वलित त्रिश्यूलका बारंबार प्रयोग 
किया । वह तिद्यूल दक्षके विस्तृत यज्ञको भस्म करके सहसा 
बदरिकाश्रममें हम दोनों ( नर और नारायण ) के निकट 
आ पहुँचा ॥ ११०३ ॥ 
वेगेन महता पार्थ. पतन्नारायणोरसि ॥१११॥ 
ततस्तत्‌ तेजसा5 5 विष्ठाः केशा नारायणस्य ह । 
बभूव॒ुमुंज्रव्णोस्तु ततो5हं मुञ्लकेशवान ॥११२॥ 

पार्थ | उस समय नारायणकी छातीमें वह च्िश्यूल बड़े 
वेगसे जा लगा | उससे निकलते हुए, तेजकी लपेटमे आकर 
नारायणके केश मूँजके समान रंगवाले हो गये | इससे मेरा 
नाम ५्मुज्जकेश? हो गया ॥ १११-११२॥ 
तत्च शूल विनिधूंतं हुंकारेण महात्मना। 
जगाम शंकरकरं नारायणसमाहतम्‌ ॥११३॥ 

तब महात्मा नारायणने हुंकारध्वनिके द्वारा उस त्रिश्वूलको 
पीछे हटा दिया | नारायणके हुंकारसे प्रतिहत होकर वह 
शड्रजीके हाथमें चला गया ॥ ११३ ॥ 
अथ रुद्र उपाधावत्‌ तावृषी तपसान्वितों । 
तत एन समुद्भूतं कण्ठे जग्नाह पाणिना ॥११४॥ 
नारायणः स विश्वात्मा तेनास्य शितिकण्ठता । 

यह देख रुद्र तपस्यामें छगे हुए उन ऋषियोंपर टूट 
पड़े । तब विश्वात्मा नारायणने अपने हाथसे उन आक्रमणकारी 
रुद्रदेवका गछा पकड़ लिया | इसीसे कण्ठ नीला हो जानेके 
कारण वे ध्नीडकण्ठ?के नामसे प्रसिद्ध हुए ॥ ११४६ ॥ 
अथ रुद्रविघाता्थमिषीकां नर उद्धरन ॥११५॥ 
मन्त्रेश्व संयुयोजाशु सोउभवत्‌ परशुमंहान । 

इसी समय रुद्रका विनाश करनेके लिये नरने एक सींक 
निकाली ओर उसे मन्त्रोंसे अभिमन्त्रित करके शीघ्र ही छोड़ 
दिया | वह सींक एक बहुत बड़े परशुके रूपमें परिणत हो 
गयी ॥ ११५३ ॥ 
क्षिप्श्चव॒ सहसा तेन खण्डन प्राप्तवांस्तदा ॥११६॥ 
ततो5हं खण्डपरशुः स्म्तुतः परशुखण्डनात्‌ । 

नरका चलाया हुआ वह परशु सहसा रुद्रके द्वारा खण्डित 
कर दिया गया । मेरे परशुका खण्डन हो जानेसे में “खण्ड- 
परशु) कहलछाया ॥ ११६३ ॥ 

अजुन उवाच 

अस्मिन्‌ युद्धे तु वाष्णेय त्रेकोक्यशमने तदा ॥११७॥ 

जय प्रापवांस्तत्र शंसेतन्मे जनादंन। 

अजुनने पूछा--इष्णिनन्दन | त्रिलोकोका संददार 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


करनेवाले उस युद्धके उपस्थित होनेपर वहाँ रुद्र और नारायणमेंसे 
किसको विजय प्राप्त हुई ! जनादन ! आप यह बात मुझे 
बताइये ॥ ११७३ ॥ 
हे श्रीभगवानुवा च 

तयोः संल्मग्नयोयुद्धे रुद्रनारायणात्मनोः ॥११८॥ 
उद्विग्नाः सहसा कृत्स्ना: सब लोकास्तदाभवन। 
नागृहात्‌ पावकः शुभ मखेषु सुहुतं हविः ॥११९॥ 

श्रीभगवान वोले--अजुन [ रुद्र और नारायण जब 
इस प्रकार परस्पर युद्धमें संखग्न हो गये; उस समय सम्पूर्ण 
लोकोके समस्त प्राणी सहसा उद्विग्न हो उठे । अग्निदेव 
यशॉर्मे विधिपूर्वक होम किये गये विशुद्ध हृविष्यकों भी ग्रहण 
नहीं कर पाते थे ॥ ११८-११९ ॥ 
वेदा न प्रतिभान्ति सम ऋषीणां भावितात्मनाम्‌ | 
देवान रज्नस्तमचछचेव समाविविशतुस्तदा ॥१२०॥ 

पवित्रात्मा ऋषियोंकों वेदोंका स्मरण नहीं हो पाता 
था । उस समय देवताओंमें रजोगुण और तमोगुणका आवेश 
हो गया था || १२० ॥ 
वसुधा खंचकम्पे च नभश्व विचचाल ह। 
निष्प्रभाणि च तेजांसि ब्रह्मा चेचासनच्युतः ॥ १२१॥ 
अगाच्छोषं॑ समुद्रश्य दहिमवांश्व व्यशीर्यत । 

पृथ्वी कॉपने छगी; आकाश विचलित हो गया । समस्त 
तेजस्वी पदार्थ ( ग्रह-नक्षत्र आदि ) निष्प्रभ हो गये । ब्रह्मा 
अपने आसनसे गिर पड़े । समुद्र सूखने छगा और हिमालय 
पर्वत विदीर्ण होने छगा | १२१३ ॥ 
तस्मिन्नेवं समुत्पन्ने निमित्ते पाण्डुनन्द्न ॥१२२॥ 
ब्रह्मा वृतो देवगणेऋषिभिश्य महात्मभिः। 
आजगामाशु त॑ देशं यत्र युद्धमवतंत ॥१२३॥ 

पाण्डुनन्दन | ऐसे अपशकुन प्रकट ह्वोनेपर ब्रह्माजी 
देवताओं तथा महात्मा ऋषियोंकोी साथ ले शीघ्र उस स्थानपर 
आये; जहाँ वह युद्ध हो रहा था ॥ १२२-१२३ || 
सो5ज्जलिप्रश्नहो भूत्वा चतुर्वेक्त्रो निरुक्तगः । 
उवाच वचन रुद्रं लोकानामस्तु वे शिवम ॥१२४॥ 
न्यस्यायुधानि विश्वेश जगतो हितकाम्यया । 

निरुक्तगम्प भगवान्‌ चतुमुखने हाथ जोड़कर रुद्रदेवसे 
कहा--५प्रभो | समस्त लोकोंका कल्याण हो | विश्वेश्वर ! 
आप जगत्‌के हितकी कामनासे अपने हथियार रख 
दीजिये ॥ १२४३ ॥ 
यद्क्षरमथाव्यक्तमीशं लछोकस्य भावनम ॥१२५॥ 
कूटस्थं के निद्धन्द्रमकर्तेति च यं बिदुः। 
व्यक्तिभावगतस्यास्थ एका मूतिरियं शुभा ॥१२६॥ 

“जो सम्पूर्ण जगत्‌का उत्पादक। अविनाशी और अव्यक्त 
ईश्वर हैं, जिन्हें ज्ञानी पुरुष कूटस्थ) निर्द्धन्द्कः कर्ता और 
अकर्ता मानते हैं; व्यक्त-भावको प्राप्त हुए उन्हीं परमेश्वरकी 
यह एक कल्याणमयी मूर्ति है ॥१२५-१२६॥ 


मोक्षधमंपर्च ] 


नरो नारायणइचेव जातो धर्मकुलोद्वहों । 

तपसा महता युक्तों देवश्रेष्ठो महाबतों ॥१२७॥ 
“धमंकुलमें उत्पन्न हुए ये दोनों महात्रती देवश्रेष्ठ नर 

और नारायण महान्‌ तपस्यासे युक्त हैं ॥ १२७ ॥ 

अहंँ प्रसादजस्तस्य कुतश्चित्‌ कारणान्तरे | 

त्व॑ चेच क्रोधजस्तात पूर्चसर्ग सनातनः ॥१२८॥ 
“किसी निमित्तसे उन्हीं नारायणके क्ृपाप्रसादसे मेरा 

जन्म हुआ है । तात | आप मी पूर्व॑सर्गमें उन्हीं मगवानके 

क्रोधसे उत्पन्न हुए सनातन पुरुष हैं || १२८ ॥ 

मया च साथ वरद विवु्धेश्व मह्षिंभिः। 

प्रसादयाशु लोकानां शान्तिर्भंबतु मा चिरम्‌ ॥१२९॥ 
“वरद ! आप देवताओं और महर्षियोंके तथा मेरे साथ 

शीघ्र इन भगवानको प्रसन्न कीजिये, जिससे सम्पूर्ण जगतूमें 

शीघ्र ही शान्ति स्थापित हो? ॥ १२९॥ 

ब्रह्मणा त्वेवमुक्तस्तु रुद्रः क्रोधाग्निमुत्सूजन्‌ । 

प्रसादयामास ततो देव॑ नारायणं प्रभुम्‌ । 

शरणं च जगामायं वरेण्यं बरदं प्रभुम ॥१३०॥ 
ब्रह्माजीके ऐसा कहनेपर रुद्रदेवने अपनी क्रोधाग्निका 

त्याग किया | फिर आदिदेव$ वरेण्य, वरदायकः सर्व॑समर्थ 

भगवान्‌ नारायणको प्रसन्न किया और उनकी शरण ली ॥ 


ततो5थ वरदो देवो जितक्रोधो जितेन्द्रियः । 
प्रीतिमानभवत्‌ तत्र रुद्रेण सह खंगतः ॥१३१॥ 
तब क्रोध और इन्द्रियॉँकों जीत लेनेवाले वरदायक 
देवता नारायण वहाँ बड़े प्रसन्न हुए और रुद्रदेवले गले 
मिले ॥ १३१॥ 
ऋषिभित्रे'्णा चेव विवु्धेश्व खुपूजितः । 
उवाच देवमीशानमीशः स जगतो हारिः ॥१३२॥ 
यरुत्वां वेत्ति स मां वेत्ति यस्त्वामनु स मामनु । 
नावयोरन्तरं किचिन्मा ते5भूद्‌ बुद्धिरन्यथा ॥१३३॥ 
तदनन्तर देवताओं, ऋषियों और ब्रह्माजीसे अत्यन्त 
पूजित हो जगदीश्वर श्रीदरिने रुद्रदेवसे कहा--थ्प्रभो ! जो 
तुम्हें जानता है; वह मुझे भी जानता है। जो ठ॒म्हारा अनुगामी 
है, वह मेरा भी अनुगामी है | हम दोनोंमें कुछ भी अन्तर 
नहीं है। तुम्हारे मनमें इसके विपरीत विचार नहीं होना 
चाहिये ॥ १३२-१२३॥ 
अद्यप्रभुति श्रीवत्सः शुलाड्री मे भवत्वयम । 
मम पाण्यड्डितश्रापि श्रीकण्ठरत्वं भविष्यसि ॥१३४॥ 
“आजसे तुम्दारे शूलका यह चिह्न मेरे वक्षःस्थलमें 
(औवत्स'के नामसे प्रसिद्ध होगा ओर तुम्हारे कण्ठमें मेरे 
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हाथके चिहसे अड्लित होनेके कारण तुम भी “श्रीकण्ठ? 
कहलाओगे?॥ १३४ ॥ 
श्री भगवानुवाच 

एवं लक्षणमुत्पाथ परस्परकृतं तदा। 
सख्यं चेवातुल कूत्वा रुद्रेण सहिताबृषी ॥१३५॥ 
तपस्तेपतुरव्यग्री विखज्य तिदिवोकसः । 
एब ते कथितः पाथ नारायणजयो म्रधे ॥१३६॥ 

भगवान भ्रीकृष्ण कहते है --पार्थ ! इस प्रकार अपने- 
अपने शरीरमें एक दूसरेके द्वारा किये हुए ऐसे लक्षण 
( चिह्न ) उत्पन्न करके वे दोनों ऋषि रुद्रदेवके साथ 
अनुपम मेत्री स्थापित कर देवताओंको विदा करनेके 
पश्चात्‌ शान्तचित्त हो पूर्ववत्‌ तपस्था करने लगे । 
इस प्रकार मैंने तुम्हें युद्धमें नारायणकी विजयका बवृत्तान्त 
बताया है॥ १३५-१२६ ॥ 
नामानि चच गुद्यानि निरुक्तानि च भारत | . 


# ७ चि 


ऋषिभशिः कथितानीह यानि संकीरतितानि ते ॥१३७॥ 
भारत ! मेरे जो गोपनीय नाम हैं; उनकी व्युत्पत्ति 
मेने बतायी है। ऋषियोंने मेरे जो नाम निश्चित किये हैं, 
उनका भी मैंने तुमसे वर्णन किया है ॥ १३७ ॥ 
पव॑ बहुविधे रुपेश्वरामीह वसुन्धराम । 
ब्रह्मलोक॑ च कोन्तेय गोलोक॑च सनातनम ॥१३८॥ 
कुन्तीनन्दन | इस प्रकार अनेक तरहके रूप धारण. 
करके मैं इस प्रथ्वीपर विचरता हूँ ब्रह्मलोकमें रहता हूँ और 
सनातन गोलोकमें विद्दार करता हूँ ॥ १३८॥ . 
मया त्वं रक्षितो युद्धे महान्तं प्राप्वाजयम्‌ । 
यस्तु ते सो5गश्रतो याति युद्धे सम्प्रत्युपस्थिते॥१३९॥ 
त॑ विद्धि रुद्रं कोन्‍्तेय देवदेवं कपर्दिनम । 
कालः स एवं कथितः क्रोधजेति मया तब ॥१४०॥ 
मुझसे सुरक्षित होकर तुमने महाभारत युद्धमें महान्‌ 
विजय प्राप्त की है | कुन्तीनन्दन ! युद्ध उपस्थित होनेपर जो 
पुरुष तुम्हारे आगे-आगे चलते थे; उन्हें तुम जगाजूटघारी 
देवाधिदेव रुद्र समझो । उन्हींको मेंने तुमसे क्रोधद्वारा उत्पन्न 
बताया है । वे ही काल कहे गये हैं | १३९-१४० ॥ 
निहतास्तेन वे पूर्व हतवानसि यान रिपून। 
अप्रमेयप्रभाव॑ _तं॑ देवदेवमुमापतिम्‌ । 
नमस््र देव प्रयतो विश्वेशं हरमक्षयम्‌ ॥१४१॥ 
तुमने जिन शत्रुओंकोी मारा है) वे पहले ही रुद्रदेवके 
हाथसे मार दिये गये थे | उनका प्रभाव अप्रमेय है | तुम. 
उन देवाधिदेव।+ उमावल्लभ विश्वनाथ; पापहारी एवं अबिनाशी 
मदह्गादेवजीकोी संयतचित्त होकर नमस्कार करो ॥ १४१,॥. 


यश्व ते कथितः पूर्व क्रोधजेति पुनः पुनः । 


५३७८ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपबेणि 








तस्य॒प्रभाव एवाग्रे यच्छुतं ते धनंजय ॥१४२॥ 
धनंजय | जिन्हें क्रोषण बताकर मेंने तुमसे बारंबार 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि , मोक्षघर्मपर्व॑णि 


उनका परिचय दिया है ओर पहले तुमने जो कुछ सुन रक्खा है; 


वह सब उन रुद्रदेवका ही प्रभाव है॥ १४२ ॥ 
नारायणीये द्विचत्वारिंशद्धिकन्निशततमोउ्ध्यायः ॥ ३४२ ॥ 


इस प्रकार श्रीमद्दामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्ष्र्मपर्दमं नारायणकी महिमाविषयक 


«तीन हो बयाकीसवाँ अध्याय पुरा हुआ॥ ६४२ ॥ 
( दक्षिणात्य अधिक पाठके २ छोक मिलाकर कुछ १४४ शोक हैं ) 
“"7+$-<8%-8--६-«-- 


त्रिचवत्वारिशदधिकनत्रिशततमो5ध्याय: 


जनमेजयका प्रश्न, देवषि नारदका श्वेतद्वीपसे लौटकर नर-नारायणके पास जाना और उनके 
पूछनेपर उनसे वहाँके महच्वपूण दृश्यका वर्णन करना 


शोनक उवाच 

सौते सुमहदाख्यानं भवता परिकीतितम्‌। 

यच्छूत्वा मुनयः सर्वे विस्मयं परम गताः ॥ १ ॥ 
शौनकने कद्दा-सूतनन्दन ! आपने यह बहुत बड़ा 

आख्यान सुनाया है | इसे सुनकर समस्त ऋषियोंकोी बड़ा 

आश्चर्य हुआ है ॥ १॥ 

सवोधमाभिगमन सर्वतीथोवगाहनम्‌ । 

न तथा फलदं सोते नारायणकथा यथा ॥ २ ॥ 
सूतकुमार ! सम्पूर्ण ऋषि-आश्रमोकी यात्रा करना और 

समस्त तीथोंमें स्नान करना भी वैसा फलदायक नहीं है? जेसी 

कि भगवान्‌ नारायणकी कथा है ॥ २ ॥ 

पाविताड्लाः सम संवृत्ताः श्रुत्वेमामादितः कथाम 

नारायणाश्षयां पुण्यां ख्वपापप्रमोचनीम्‌ ॥ ३ ॥ 
समस्त पार्पेसि छुड़ानेवाली नारायणसम्बन्धिनी इस 

पुण्यमयी कथाको आरम्मसे ही सुनकर हमारे तन-मन 

पविन्न हो गये ॥ 

दुदशों भगवान देवः स्वलोकनमस्क्ृतः । 

सन्नह्मकेः सु॒रेः रत्स्नेरन्येश्नेव महर्षिभिः ॥ ४ ॥ 
सवेलोकवन्दित भगवान्‌ नारायणदेवका दर्शन तो 

ब्रह्मा आदि सम्पूर्ण देवताओं तथा अन्यान्य महर्षियोंके लिये 

भी दुलभ है॥ ४ ॥ 

हष॒वान नारदो यतक्तु देवं नारायणं हरिम्‌। 

नुनमेतद्धायनुमतं तस्य देवस्य खूतज ॥ ५ ॥ 
सूतनन्दन | नारदजीने जो देवदेव नारायण हरिका 

दर्शन कर लिया? यह निश्चय ही उन भगवान्‌की अनुमति- 

से ही सम्मव हुआ ॥ ५ ॥ 

यद्‌ दष्टचान जगन्नाथमनिरुद्धतनों स्थितम्‌ । 

यत्‌ प्राद्रवत्‌ पुनभूयों नारदों देवसत्तमो ॥ ६ ॥ 

नरनारायणो द्र॒ष्टुं कारणं तद्‌ ब्रवीहि मे । 
नारदजीने जो अनिरुद्ध-विग्रहमें स्थित हुए. जगन्नाथ 


श्रीहरिका दर्शन किया और पुनः जो वे बहाँसे देवश्रेष्ट नर- 
नारायणका दर्शन करनेके लिये उनके पास दौड़े गये; 
इसका क्या कारण है १ यह मुझे बताइये ॥ ६३ ॥ 


सोतिरुवाच 


तस्मिन्‌ यश्ञे वतंमाने राश्षः पारिक्षितस्थ वे ॥ ७ ॥ 
कमोन्‍्तरेषु. विधिवद््‌ वतंमानेषु शौनक । 
क्ृष्णद्वेपायन॑ व्यासमस्धि वेदनिधि प्रभुम ॥ ८ ॥ 
परिपप्रचछ राजेन्द्र, पितामहपितामहम । 

खूतपुत्रने कहा--शौनक | राजा जनमेजयका वह 
यज्ञ विधिपूवंक चल रहा था | उसमें विभिन्‍न कर्मोके बीचमें 
अवकाश मिलनेपर राजेन्द्र जनमेजयने अपने पितामहोंके 
पितामह वेदनिधि भगवान्‌ कृष्णछेपायन महर्षि व्याससे 
इस प्रकार पूछा ॥ ७-८३ ॥ 

जनमेजय उवबाच 

इवेतद्वीपान्िवृत्तेन. नारदेन  सुरषिंणा ॥ ९ ॥ 
घध्यायता भगवद्धाक्यं चेष्टितं किमतः परम । 

जनमेजय बोले--भगवन्‌ ! भगवान्‌ नारायणके 
कथनपर विचार करते हुए देव्षिं नारद जब इवेतद्वीपसे 
लौट आये) तब उसके बाद उन्होंने क्या किया ! ॥ ९६ ॥ 
बदयॉश्रममागस्य समागम्य चर तावषी ॥ १०॥ 
कियन्तं कालमवसत्‌ कां कर्थां पृष्टवांश्व सः 

बदरिकाश्रममें आकर उन दोनों ऋषियोंसे मिलनेके 
पश्चात्‌ नारदजीने वहाँ कितने समयतक निवास किया और 
उन दोनोंसे कौन-सी कथा पूछी !॥ १०३ ॥ 
इदं शतसहस्तराद्धि भारताख्यानविस्तरात्‌ ॥ ११॥ 
आमन्थ्य मतिमन्थेन शानोद्धिमनुत्तमम्‌ । 

एक लाख इरलोकोंते युक्त विस्तृत महाभारत 
इतिहाससे निकालकर जो आपने यह सारभूत कथा सुनायी 
है, यह बुद्धिरूपी मथानीके द्वारा शानके उत्तम समुद्रकों : 
मथकर निकाले गये अमृतके समान है ॥ ११३ ॥ 





मोक्षधर्मपर्व 


नवनीतं यथा दध्तो मलयाचइचन्दनं यथा॥ १२॥ 
आरण्यकं च वेदेश्य ओषधिभ्योष्सतं यथा । 
समुद्ध्ृ॒तमिदं ब्रह्मन्‌ कथाम्रतमिदं तथा ॥ १३॥ 
ब्रह्मनन्‌ | जेसे दद्दीसीे मक्खन मलयपव॑तसे चन्दन; 
वेदोंते आरण्यक और ओषधियोंसे अमृत निकाछा गया हैः 
उसी प्रकार आपने यह कथारूपी अमृत निकालकर 
रक्‍्खा है ॥ १२-१३ ॥ 
तपोनिधे त्वयोक्त हि नारायणकथाश्रयम | 
स॒ ईंशो भगवान देवः स्भूतात्मभावनः ॥ १४ ॥ 
तपोनिधे ! आपने भगवान्‌ नारायणकी कथासे सम्बन्ध 
रखनेवाली जो बातें कही हैं, वे सब इस ग्रन्थकी सारभूत 
हैं। सबके ईशइवर मगवान्‌ नारायणदेव सम्पूर्ण भूतोंको 
उत्पन्न करनेवाले हैं ॥ १४ ॥ 
अहो नारायणं तेजो दुदंश हिजसत्तम | 
यत्राविशन्ति कद्पान्ते सर्व बह्मादयः खुराः ॥ १५॥ 
ऋषयश्थ सगनन्‍्धवाों यह्च किचिअराचरम्‌ | 
न ततो5स्ति परं मन्ये पावनं दिवि चेह च ॥ १६॥ 
द्विजश्रेष्ठ | उन भगवान्‌ नारायणका तेज अद्भुत है। 
मनुष्यके लिये उसकी ओर देखना भी कठिन है। कब्पके 
अन्तमें जिनके भीतर ब्रह्मा आदि सम्पूर्ण देवता; ऋषि 
गन्धर्व तथा जो कुछ भी चराचर जगत्‌ है; वह सब विडीन 
हो जाता है; उनसे बढ़कर परम पावन एवं महान्‌ इस भूतल 
और खरग्लोकमें मैं दूसरे किसीको नहीं मानता ॥१५-१६॥ 
सव्वोधमाभिगमनं स्वतीथोवगाहनम्‌ । 
न तथा फलदं चापि नारायणकथा यथा ॥ १७॥ 
सम्पूणं ऋषि-आश्रमोंकी यात्रा करना और समस्त 
तीर्थोमें स्नान करना भी वैसा फल देनेवाला नहीं है; जसा 
कि भगवान्‌ नारायणकी कथा प्रदान करती है || १७ ॥ 
सवंथा पाविताः स्मेह श्र॒ुत्वेमामादितः कथाम्‌ । 
हरेविंश्वेश्वरस्येह सर्वपापप्रणाशनीम ॥ १८ ॥ 
सम्पूर्ण विश्वके स्वामी श्रीहरिकी कथा सब पापोंका नाश 
करनेवाली है। उसे आरम्भसे ही सुनकर हम सब लोग 
यहाँ सबंथा पविन्न हो गये हैं ॥ १८ ॥ 
न चित्र ऊृतवांस्तत्र यदायाँ में धनंजयः । 
वासुदेवसहायो यः प्राप्तवाज्यमुत्तमम्‌ ॥ १९॥ 
मेरे पितामह अर्जुनने जो भगवान्‌ वासुदेवकी सहायता 
पाकर उत्तम विजय प्राप्त कर ली; वह वहाँ उन्होंने कोई 
अद्भुत कार्य नहीं किया है || १९॥ 
न चास्य किचिद॒प्राप्यं मन्‍्ये लोकेष्वपि त्रिषु । 
त्रेलोक्यनाथो विष्णुः स यथा ५५ सीत्‌ साह्यछृत्‌ स वे ॥ 


त्रिचत्वारिंशद्धिकत्रिशततमो पध्यायः 


५३७९ 








त्रिकछोकीनाथ भगवान्‌ कृष्ण ही जब उनके सहायक 
थे; तब उनके लिये तीनों लोकॉोमें किसी वस्तुकी प्राप्ति असम्भव 
रही हो) यह में नहीं मानता || २० ॥ 
धन्याश्र सर्व एवासन्‌ त्रह्म॑स्ते मम पूर्वजाः । 
हिताय श्रेयसे चेव येषामासीजनादनः ॥ २१ ॥ 
ब्रह्मन्‌ ! मेरे सभी पूर्वज धन्य थे। जिनका हित और 
कल्याण करनेके लिये साक्षात्‌ जनार्दन तेयार रहते थे ॥ 
तपसाथ खुद्श्यो हि भगवाद लोकपूजितः। 
य॑ं दृष्टवन्तस्ते साक्षाच्छीवत्साइविभूषणम्‌ ॥ २२ ॥ 
लोकपूजित भगवान्‌ नारायणका दर्शन तो तपस्यासे 
ही हो सकता है; किंतु मेरे पितामहोंने श्रीवत्सके चिह्से 
विभूषित उन भगवानका साक्षात्‌ दर्शन अनायास ही 
पा लिया था ॥ २२ ॥ 
तेभ्यो धन्यतरश्वेव नारदः परमेष्ठिजः । 
न चाल्पतेजसम्षि वेहझि नारदमव्ययम ॥ २३॥ 
इवेतद्वीपं समासाय येन दृष्टः खय॑ हरिः । 
देवप्रसादानुगतं व्यक्त तत्‌ तस्य दर्शनम ॥ २७ ॥ 
उन सबसे भी अधिक धन्यवादके योग्य ब्रक्मपुत्र 
नारदजी हैं । में अविनाशी नारदजीको कम तेजस्वी ऋषि 
नहीं समझता; जिन्होंने श्वेतद्वीपमें पहुँचकर साक्षात्‌ श्रीहरिका 
दर्शन प्राप्त कर लिया | उनका वह भगवद्‌-दर्शन स्पष्ट ही उन 
भगवानकी कृपाका फल है ॥ २३-२४॥ 
तद्‌ दृष्टवांस्तदा देवमनिरुद्धतनों स्थितम्‌ । 
बद्रीमाश्रमं॑ यत्‌ तु नारदः प्राद्रवत्‌ पुनः ॥ २५॥ 
नरनारायणो द्र॒ष्ट कि तु तत्‌ कारणं मुने । 
मुने ! नारदजीने उस समय दवेतद्वीपमें जाकर जो 
अनिरुद्ध-विग्रहमें स्थित नारायणदेवका साक्षात्कार किया 
तथा पुनः नर-नारायणका दशन करनेके लिये जो बदरिका- 
श्रमकों प्रस्थान किया; इसका क्‍या कारण है ! ॥ २५३ ॥ 
इवेतद्वीपान्निवृत्तश्व नारदः परमेष्ठिजः ॥ २६ ॥ 
बद्रीमाश्नमं प्राप्प समागम्य व तावृषी। 
कियन्तं कालमवसत््‌ प्रश्नान्‌ कान पृष्टवांश्च हद ॥२७ ॥ 
ब्रह्मपुत्र नारदजी इवेतद्वीपसे लौटनेपर जब बदरिकाअ्रम- 
में पहुँचकर उन दोनों ऋषियोंसे मिले, तब वहाँ उन्होंने 
कितने समयतक निवास किया ! और वहाँ उनसे किन-किन 
प्रश्नोंकी पूछा ! ॥ २६-२७ ॥ 
शवेतद्वीपादुपावृत्ते तस्मिन वा खुमहात्मनि । 
किमब्रूतां महात्मानी नरनारायणावृषी ॥ २८ ॥ 
तदेतन्मे यथातत्त्यं सर्वमाख्यातुमहेसि । 
रवेतद्वीपसे लौटे हुए उन नारदजीसे महात्मा नर- 
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नारायण ऋषियोंने क्‍या बात की थी? ये सब बातें आप 
थरूपसे रे बत 3 ९ 
यथा निकी कृपा करें ॥ २८३ ॥ 


वेश़्म्पायन उवाच 


नमो भगवते तस्में व्यासायामिततेजसे ॥ २९ ॥ 
यस्य प्रसादाद घक्ष्यामि नारायणकथामिमाम । 

वेशम्पायनजीने कहा--अमिततेजखी भगवान्‌ 
व्यासको नमरकार है, जिनके कृपाप्रसादसे में भगवान्‌ 
नारायणकी यद्द कथा कह रहा हूँ॥ २९३६॥ 


प्राप्य इवेतं महाद्वीपं दष्ठा च हरिमव्ययम ॥ ३० ॥ 
निवृत्तो नारदो राजं॑स्तरसा मेरुमागमत्‌ । 
हृदयेनोदहन्‌ भार यदुक्त परमात्मना ॥ ३१॥ 
राजन ! इवेतनामक महाद्वीपमें जाकर वहा अविनाशी 
श्रीहरिका दर्शन करके जब नारदजी छोटे) तब बड़े वेगसे 
मेरुपर्वतपर आ पहुँचे । परमात्मा श्रीहरिने उनसे जो कुछ 
कहा था; उस कायंभारको वे हृदयसे ढो रहे थे ॥३०-३१॥ 
पश्चादस्याभवद्‌ राजन्नात्मनः साध्वसं महत्‌। 
यद्‌ गत्वा दूरमध्वानं क्षेमी पुनरिहागतः ॥ ३२॥ 
नरेश्वर | तत्पश्वात्‌ उनके मनमें यह सोचकर बड़ा 
भारी विस्मय हुआ कि में इतनी दूरका माग ते करके पुन 
यहाँ सकुशल केसे छोट आया! ॥ ३२॥ 


मेरोः प्रचक्राम ततः पर्वत गन्धमादनम । 
निपपात च खात्‌ तूण विशालां बदरीमनु ॥ ३३॥ 
तदनन्तर थे मेरुसे गन्धमादन पर्वतकी ओर चले 
और बदरीविशालतीर्थके समीप तुरंत ही आकाशसे 
नीचे उतर पड़े ॥ ३१३ ॥ 
ततः स ददशे देवो पुराणावृषिसत्तमों । 
तपश्चरन्ती सुमहदात्मनिष्टोी महावतों ॥ ३४॥ 
वहाँ उन्होंने उन दोनों पुरातन देवता ऋषिश्रष्ठ नर- 
नारायणका दर्शन किया जो आत्मनिष्ठ हो महान्‌ व्रत लेकर 
बड़ी मारी तपस्या कर रहे थे ॥ ३४॥ 


तेजसाभ्यधिकों सूर्यात्‌ स्वोकविरोचनात्‌। 
भीवत्सलक्षणों पूज्यों जदामण्डलधारिणों॥ १५॥ 


वे दोनों सम्पूर्ण छोकोंको प्रकाशित करनेवाले सूर्यसे भी 
अधिक तेजस्वी थे। उन पूज्य महात्माओंके वक्षःस्थलूमें 
श्रीवत्सके चिह्न सुशोमित हो रहे थे और वे अपने मस्तकपर 
जटामण्डल घारण किये हुए थे ॥ २५ ॥ 
जालपादभुजी तो तु पादयोश्रक्रलक्षणी । 
व्यूढोरस्की दीघसुजी तथा मुष्कचतुष्किणो ॥ ३६॥ 
पष्टिदन्तावश्टदंष्रो भंघीघसद॒शखनो । 
_खास्यौ पृथुललाटों च सुश्र सुहचुनासिको ॥ ३७ ॥ 


उनके हार्थोमें हंसका ओर चरणोंमें चक्रका चिह्न था। 
विशाल वक्षःस्थल, बड़ी-बड़ी भ्ुजाएँ, अण्डकोशमे चार-चार 
बीज) मुखमें साठ दांत और आठ दाढें; मेघके समान गम्भीर 
स्वर; सुन्दर मुख) चौड़े छलाट बॉकी भौंहें, सुन्दर ठोढ़ी 
और मनोहर नासिकासे उन दोनोंकी अपूर्व शोभा 
हो रही थी॥ ३६-३७ ॥ 
आतपत्रेण सदशे शिरसी देवयोस्तयोः । 
एवं लक्षणसम्पन्नाी महापुरुषसंशितों ॥ ३८ ॥ 
तो दृष्ठा नारदो हृष्टस्ताभ्यां च प्रतिपूजितः 
स्वागतेनाभिभाष्याथ प्रश्तश्चवानामयं तथा ॥ २९ ॥ 

उन दोनों देवताओंके मस्तक छत्रके समान प्रतीत 
होते थे | ऐसे शुमलक्षणोंसे सम्पन्न उन दोनों महापुरु्षोंका 
दर्शन करके नारदजीको बड़ी प्रसन्नता हुई। भगवान्‌ नर 
और नारायणने भी नारदजीका स्वागत-सत्कार करके उनका 
कुशल-समाचार पूछा ॥ ३८-३९ ॥ 


भूवान्तगंतमतिर्नियक्ष्य पुरुषोत्तमों । 
सदोगतास्तत्र ये वे सर्वभूतनमस्क्ृताः ॥ ४० ॥ 
इवेतद्वीप मया दशस्तादशावृषिसत्तमों । 
तदनन्तर नारदजीने उन दोनों पुरुषोत्तमोँकी ओर 
देखकर मन-ही-मन विचार किया) अहो ! मेंने श्वेतद्वीपमें 
भगवानकी सभाके भीतर जिन सर्वभूतत्न्दित सदस्योंको 
देखा था, ये दोनों ऋषिश्रेष्ठ भी बैसे ही हैं | ४०३ ॥ 
इति संचिन्त्य मनसा रृत्वा चाभिप्रदक्षिणम ॥ ४१ ॥ 
स चोपविविशे तत्र पीठे कुशमये शुभे। 


मन-ही-मन ऐसा सोचकर वे उन दोनोंकी प्रदक्षिणा 
करके एक सुन्दर कुशासनपर बैठ गये ॥ ४१३ ॥ 


ततस्तो तपर्सा वासों यशसां तेजलामपि ॥ ४२॥ 
ऋषी शमदमोपेतो ऋत्वा पौवोहिक विधिम। 
पश्चानज्नारद्मव्यग्रों पाद्याध्योभ्यामथाचेतः ॥ ४३ ॥ 
तदनन्तर तपस्या, यश्श ओर तेजके भी निवासस्थान 
वे शम-दमसम्पन्न दोनों ऋषि पूर्वाह्ककालका नित्य कम 
पूर्ण करके फिर शान्त-भावसे पाद्य और अध्य आदि निवेदन 


करके नारदजीकी पूजा करने लगे ॥ ४२-४३ ॥ 


पीठयोश्वोपविष्ठी तो कृतातिथ्याहिकों न्॒प। 
तेषु तत्रोपविश्षु ख देशोषभिव्यराज़त ॥ ४४ ॥ 
आज्याहुतिमहाज्वालेयेशवाटो.. यथाप्निभिः । 

नरेश्वर | अपने नित्यक्म तथा नारदजीका आतिथ्य- 
सत्कार करके वे दोनों ऋषि भी कुशासनपर बेठ गये । वहाँ 
उन तीनोंके बैठ जानेपर बह प्रदेश घीकी आहुतिते प्रज्वलित 
विशाल लपटोवाले तीन अग्नियोंसे प्रकाशित यज्ञमण्डपकी 
भाँति सुशोमित होने छगा || ४४४६ ॥ 


मोक्षधमपत्े ] 


त्रिचत्वारिशद्धिकन्रिशततमो 5ध्यायः 
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अथ नारायणस्तत्र नारद वाक्यमत्रवीत्‌ ॥ ४५॥ 
सुखोपविष्ट विभान्तं कृतातिथ्यं सुखस्थितम्‌ । 
इसके बाद वहाँ आतिथ्य ग्रहण करके सुखपूर्वक बैठकर 
विश्राम करते हुए नारदजीसे नारायणने इस प्रकार कह्दा || 
नरनारायणावृचतु: 
अपीदानोी स भगवान परमात्मा सनातनः ॥ ४६॥ 
इवेतद्वीपे त्वया दृष्ट आवयोः प्रकृतिः परा | 
नर-नारायण बोले--देव्ष ! क्या तुमने इस समय 
इवेतद्वीपमें जाकर हम दोनोंका परम कारणरूप सनातन 
परमात्मा भगवानका दर्शन कर छिया ? ॥ ४६३ ॥ 
नारद उवाच 
दृण्टो मे पुरुषः श्रीमान्‌ विश्वरूपधरो5व्ययः ॥ ४७ ॥ 
स्व लोका हि तत्रस्थास्तथा देवा: सहर्षिभिः । 
नारदजी ने कहा--भगवन्‌ [ मेंने विश्वरूपधारी उन 
अविनाशी एवं कान्तिमान्‌ परम पुरुषका दर्शन कर लिया | 
ऋषियोंसहित देवता तथा सम्पूर्ण छोक उन्‍्हींके भीतर 
विराजमान हैं ॥ ४७)॥ 


अद्यापि चेन पश्यामि युवां पश्यन्‌ सनातनों॥ ४८ ॥ 
येलक्षणरपेतः स॒ हरिरव्यक्तरुपश्षक | 
तेलेक्षणरुपेती हि व्यक्तरूपधरों युवाम्‌॥४९॥ 


में इस समय भी आप दोनों सनातन पुरुषोंको देखकर 
यहीं इ्वेतद्वीपनिवासी भगवान्‌की झाँकी कर रहा हूँ। 
वहाँ मेंने अव्यक्तरूपधारी श्रीहरिको जिन रक्षणोसे सम्पन्न 
देखा था; आप दोनों व्यक्तरूपधारी पुरुष भी उन्हीं छक्ष्णोतते 
सुशोमित हैं || ४८-४९ ॥ 
दृछ्छो युवां मया तत्र तस्य देवस्य पा्र्व॑तः। 
इहेय चागतो5स्म्यय्य विसृष्टः परमात्मना ॥ ५० ॥ 
इतना ही नहीं) मैंने आप दोनोंको वहाँ भी परमदेवके 
पास उपस्थित देखा था और उन्हीं परमात्माके भेजनेसे आज 
में फिर यहाँ आया हूँ || ५० ॥ 
को हि नाम भवेत्‌ तस्य तेजसा यशसा थ्षिया। 
सदशरस्त्रिषु लोकेषु ऋते धर्मात्मजों युवाम्‌॥ ५१॥ 
तीनों लोकोंमें धर्मके पुत्र आप दोनों मह्ापुरुर्षोके सिवा 
दूसरा कौन है? जो तेज) यश ओर श्रीमें उन्हीं परमेश्वरके 
समान हो ॥ ५१ ॥ 
तेन मे कथितः रूत्स्नो धर्मः प्षेत्रशसंशितः । 
प्रादुभावाश्व कथिता भविष्या इह ये यथा ॥ ५२॥ 
उन भगवान्‌ श्रीहरिने मुझसे सम्पूर्ण धर्मका वणन 
किया था | क्षेत्ररक्रा भी परिचय दिया था और यहाँ 
भविष्यमें उनके जो अवतार जेसे, होनेवाले हैं, उन्हें 
भी बताया था ॥ ५२॥. 


तत्र ये पुरुषाः इवेताः पश्चन्द्रियविवर्जिताः । 
प्रतिवुद्धाथ ते स्व भक्ताश्व॒ पुरुषोत्तमम्‌ ॥ ५३ ॥ 
वहाँ जो चन्द्रमाके समान गौरवर्णके पुरुष थे; वे सब-के 
सब पॉर्चों इन्द्रियोँसे रहित अर्थात्‌ पाग्चमोतिक शरीरसे झून्य) 
जञानवान्‌ तथा पुरुषोत्तम श्रीविष्णुके भक्त थे ॥ ५३॥ 
तेडचेयन्ति खदा देवं तेः साथ रमते च सः। 
प्रियभक्तो हि भगवान्‌ परमात्मा छ्विजप्रियः॥ ५७ ॥ 
वे सदा उन नारायणदेवकी पूजा-अर्चा करते रहते ई 
और भगवान्‌ भी सदा उनके साथ प्रसन्नतापूर्वक क्रीड़ा करते 
रहते हैं। मगवानको अपने भक्त बहुत ही प्रिय हैं तथा वे 
परमात्मा श्रीहरि ब्राह्मणोंके भी प्रेमी हैं ॥ ५४ ॥ 
रमते सो5च्येमानो हि सदा भागवतप्रियः । 
विश्वभुक्‌ स्वगो देवो माधवो भक्तवत्सरः ॥ ५५॥ 
वे विश्वका पालठन करनेवाले स्वब्यापी भगवान्‌ 
बड़े भक्तवत्सल हैं। भगवद्धक्तोंक्रे प्रेमी और प्रियतम श्रीहरि 
उनसे,पृजित हो वहाँ सदा सुप्रसन्न रहते हैं ॥ ५५ ॥ 
स॒ करता कारणं चेव कार्य चातिबलयुतिः । 
हेतुश्लाशा विधान च तत्व चैव महायशाः ॥ ५६॥ 
वे ही कर्ता, कारण और कार्य हैं| उनका बल और तेज 


अनन्त है | वे महायशस्वी भगवान्‌ ही हेतु आशा) विधि 
और तत्वरूप हैं ॥ ५६ ॥ 


तपसा योज्य सो 5 मान स्वेतद्वीपात्‌ पर हि यत्‌ । 
तेज इत्यभिविख्यातं स्ववंभासावभासितम्‌॥ ५७॥ 
वे अपने आपको तय्स्यामें लगाकर व्वेतद्वीपसे भी परे 


प्रकाशभान तेजोमय स्वरूपसे विख्यात हैं | उनका वह तेज 
अपने ही प्रकाशसे प्रकाशित है | ५७ || 


शान्तिः सा त्रिषु लोकेषु विहिता भावितात्मना | 

एतया शुभया बुद्धथा नेष्टिकं बतमास्थितः ॥ ५८॥ 
उन पूतात्मा परमात्माने तीनों छोकोमें उस शान्तिका 

विस्तार किया है। अपनी इस कल्याणमयी बुद्धिके द्वारा वे 

नैष्ठिक अतका आश्रय लेकर स्थित हैं ॥ ५८ ॥ 

न तत्र सूर्यस्तपति न सोमो5भिविराजते । 

न वायुवोति देवेशे तपश्चरति दुश्वरम्‌ ॥ ५९॥ 
वहाँ सूर्य नहीं तथते; चन्द्रमा नहीं प्रकाशित होते तथा 

दुष्कर तपस्यामें लगे हुए देवेश्वर श्रीहरिके समीप यह लौकिक 

वायु भी नहीं चलती है ॥ ५९ ॥ 

वेदीमष्टनलोत्सेधां भूमावास्थाय विश्वक्तत्‌ । 

एकपादस्थितो देव उऊध्वेबाहुरुदडसुखः ॥ ६० ॥ 
वहाँकी भूमिपर एक ऊँची वेदी बनी है; जिसकी ऊँचाई 

आठ अंगुलियोंकी लंबाईके बराबर दे | उसपर आरूद हो 





न रिक्त "कक जाती आमनग. 
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वे विश्वकर्ता परमात्मा दोनों भुजाएँ ऊपर उठाये और उत्तरकी 
ओर मुँह किये एक पऐरसे खड़े हैं | ६० ॥ 
साड़ानावर्त॑यन्‌ वेदांस्तपस्तेपे. सुदुश्वरम्‌ । 
यद्‌ ब्रह्मा ऋषयदचेव खय॑ पशुपतिश्व यत्‌ ॥ ६१॥ 
शेषाश्य विव्रुधश्रेष्ठा. देत्यदानवराक्षसाः । 
नागाः सुपर्णा गन्धवाः सिद्धा राजषेयश्व ये ॥ ६२ ॥ 
हव्यं कव्यं च सतत विधियुक्त प्रयुञ्नते । 
कृत्स्नं तु तस्य देवस्थ चरणावुपतिष्ठति ॥ ६३ ॥ 
वे अज्ञोंसहित सम्पूर्ण वेदौकी आइत्ति करते हुए अत्यन्त 
कठोर तपस्यामें संलग्न हैं | ब्रह्मा/ खय॑ महादेव, सम्पूर्ण 
ऋषि और शेष श्रेष्ठ देवता तथा देत्य, दानव) राक्षस) नाग; 
गरुड़) गन्धर्व। सिद्ध एवं राजबिंगण सदा विधिपृ्यंक जो 
हव्य और कब्य अपंण करते हैं, वह सब कुछ उन्हीं भगवान: 
के चरणोंमें उपस्थित होता है ॥ ६१--६३ ॥ 
याः क्रियाः सम्प्रयुक्ताश्च॒ एकान्तगतबुद्धिभिः । 
ताः सवोः शिरसा देवः प्रतिगृह्वाति वे खयम्‌॥ ६४ ॥ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





जिनकी बुद्धि अनन्य भावसे एकमात्र भगवानमें ही 
लगी हुई है, उन भक्तोंद्वारा जो क्रियाएँ, समर्पित की जाती हैं, 
उन सबको वे भगवान्‌ खय॑ शिरोधाय करते हैं॥ ६४ ॥ 
न॒तस्यान्यः प्रियतरः प्रतिबुद्धेमेहात्मभिः | 
विद्यते त्रिषु लोकेषु ततो5स्पेकान्तिकं गतः ॥ ६५ ॥ 
वबहाँके शानी-महात्मा भक्तोंसे बढ़कर भगवान्‌को तीनों 
लोकोंमें दूसरा कोई प्रिय नहीं है; अतः में अनन्य भावसे 
उन्हींकी शरणमें गया हूँ ॥ ६५॥ 
इह चेंवागतस्तेन विसृष्टः परमात्मना। 
एवं मे भगवान्‌ देवः खवयमाख्यातवान्‌ हरिः । 
आसिष्ये तत्परो भूत्वा युवाभ्यां सह नित्यशः ॥ ६६॥ 
यहाँ भी में उन्हीं परमात्माके भेजनेसे आया हूँ। सं 
भगवान्‌ श्रीहरिने मुझसे ऐसा कहा था। अब में उन्हींकी 


आराधनामें तत्पर हो आप दोरनोंके साथ यहा नित्य निवास 
करूँगा ॥ ६६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शास्तिपर्बंणि मोक्षधर्मप॑णि नारायणीये श्रिचत्वारिंशद्धिकन्रिशततमो<5ध्यायः॥ ३४४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिएर्वके अन्तगैत मोक्षधर्मपर्वमें नारायणकी महिमाविषयक 
तीन सौ तेंतालीसदा अध्याय पूरा हुआ॥ ३६४३ ॥ 


चतुश्रववारिशद्धिकत्रिशततमोअध्यायः 
नर-नारायणका नारदजीकी प्रशंसा करते हुए उन्हें भगवान्‌ वासुदेवका माहात्म्य बतलाना 


क्‍ नरनारायणावूचतु/ 
धन्यो5स्यनुग्रहीतो एसि यत्‌ ते दृष्टः खयं प्रभु। 
न हि त॑ दृष्टवान्‌ कश्चित्‌ प्मययोनिरपि खयम॥ १ ॥ 
नर-नारायणने कद्दा-नारद ! तुमने श्वेतद्वीपमें 


जाकर जो साक्षात्‌ भगवानका दर्शन कर लिया; इससे तुम - 


धन्य हो गये । वास्तवमें भगवानने तुमपर बड़ा भारी अनुग्रह 
किया । तुम्हारे सिवा और किसीने) साक्षात्‌ कमलयोनि 
ब्रह्माजीने भी भगवानका इस प्रकार दशन नहीं किया ॥ १॥ 
अव्यक्तयोनिर्भंगवान्‌ दुदंशः पुरुषोत्तमः । 
नारदेतद्धि नो सत्यं बचने समुदाह्मम्‌ ॥ २ ॥ 
नास्य भक्तात्‌ प्रियतरों लोके कश्चन विद्यते । 
ततः खय॑ दर्शितवान्‌ खमात्मानं ट्विजोत्तम ॥ ३ ॥ 
नारद ! वे भगवान्‌ पुरुषोत्तम अव्यक्त प्रकृतिके मूल 
कारण हैं। उनका दर्शन मिलना अत्यन्त कठिन है। छिजश्रेष्ठ ! 
हम दोनों तुमसे सच कहते हैं कि भगवानकों इस जगतूमें 
भक्तसे बढ़कर दूसरा कोई प्रिय नहीं है। इसलिये उन्होंने 
स्वयं ही तुम्हें अपने स्वरूपका दर्शन कराया है ॥ २-३ ॥ 


तपो हि तप्यतस्तस्य यत्‌ स्थान परमात्मनः । 

न तत्‌ सम्प्ाप्नुते कश्चिदते छ्ावां द्विजोत्तम ॥४॥ 
द्विजोत्तम ! तपस्पामें लगे हुए. उन परमात्माका जो 

स्थान है वहाँ हम दोनोंके सिवा दूसरा कोई नहीं पहुँच 

सकता ॥ ४ ॥ 

या हि खूयेसहस्लस्य समस्तस्य भवेद्‌ द्रुतिः। 

स्थानस्य सा भवेत्‌ तस्य खय॑ तेन विराजता ॥ ५ ॥ 
एक हजार सूर्योके एकत्र होनेपर जितनी कान्ति हो 

सकती है; उतनी ही उस स्थानकी भी कान्ति है; जहाँ भगवान्‌ 

विराज रहे हैं ॥ ५ ॥ 

तस्मादुत्तिष्ठते विप्र देवाद्‌ विश्वभुवः पतेः । 

क्षमा क्षमावतां श्रेष्ठ यया भूमिस्तु युज्यते ॥ ६ ॥ 
विप्रवर ! क्षमाशीछोमें श्रेष्ठ नारद ! विश्वविधाता 

ब्रह्माजीके भी पति उन परमेश्वरसे ही क्षमाकी उत्पत्ति हुई है; 

जिससे प्रथ्वीका संयोग होता है ॥ ६ ॥ 

तस्माचोत्तिष्ठते देवात्‌ सर्वेभूतहितादू रसः । 

आपो हि तेन युज्यन्ते द्ववत्वं प्राप्लुवन्ति च ॥ ७ ॥ 


चतश्वत्वारिशद्धिकत्रिशततमो (ध्यॉयः 
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सम्पूर्ण प्राणियोंका हित चाहनेवाले उन नारायणदेवसे 
ही रस प्रकट हुआ है; जिसका जलके साथ संयोग है और 
जिसके कारण जल द्रवीभूत होता है ॥ ७ ॥ 
तस्मादेव समुद्धतंं तेजो रूपगुणात्मकम्‌ । 
येन संयुज्यते सूर्यस्ततो लोके विराजते॥ ८ ॥ 
उन्हींते रूप-गुणविशिष्ट तेजका प्रादुर्भाव हुआ है; 
जिससे सूर्यदेव संयुक्त हुए हैं | इसीलिये वे छोकमें प्रकाशित 
हो रहे हैं ॥ ८ ॥ 
तस्माद्‌ देवात्‌ समुद्धृतः स्पशस्तु पुरुषोत्तमात्‌। 
थेन स्म युज्यते वायुस्ततो लोकान्‌ विवात्यली॥ ९ ॥ 
उन्हीं भगवान्‌ पुरुषोत्तमसे स्पर्शकी उत्पत्ति हुई है 
जिससे वायुदेव संयुक्त होते हैं और उससे संयुक्त होनेके कारण 
ही वे सम्पूर्ण लोकोंमें प्रवाहित होते हैं ॥ ९ ॥ 
तस्माचोत्तिष्ठते शब्दः सर्वेलोकेश्वरात्‌ प्रभोः । 
आकाइशं युज्यते येन ततस्तिष्ठत्यसंचृतम्‌ ॥ १० ॥ 
उन्हीं सर्वल्ोकेश्वर प्रभुसे शब्दका प्रादुर्भाव होता हैः 
जिससे आकाशका नित्य संयोग है और जिसके ही कारण वह 
निरावृत रहता है ॥ १० ॥ 
तस्माचोत्तिष्ठठत॑ देवात्‌ स्वेभूतगत मनः । 
चन्द्रमा येन संयुक्तः प्रकाशरुणघारणः ॥ ११॥ 
उन्हीं नारायणदेवसे सम्पूर्ण प्राणियोंके भीतर रहनेवाले 
मनकी भी उत्पत्ति हुई है। उस मनसे संयुक्त होकर ही 
चन्द्रमा प्रकाश-गुणको धारण करता है॥ ११॥ 
सद्धतोत्पादक॑ नाम तत्‌ स्थान वेद्संशितम्‌ । 
विद्यासहायो यत्रास्ते भगवान्‌ हृव्यकव्यभुक्‌ ॥ १२ ॥ 
जहाँ भगवान्‌ श्रीहरि हव्य और कव्यका भोग अंहण 
करते हुए. विद्याशक्तिके साथ विराजमान हैं) वह वेदसंशक 
स्थान सद्भूतोत्पादक कहलाता है ॥ १२ ॥ 
ये हि निष्कल्ठषा लोके पुण्यपापविवर्जिताः । 
तेषां वे क्षेममध्वानं गच्छतां द्विजसत्तम ॥ १३॥ 
सर्वोकतमोहन्ता आदित्यो द्वारमुच्यते । 
द्विजश्रेष्ठ | संसारमें जो लोग पुण्य और पापसे रहित 
एवं निर्मल हैं; वे कल्याणमय मार्गसे भगवद्धामको प्राप्त होते 
हैं, उस समय सम्पूर्ण छोकोंके अन्धकारका नाश करनेवाले 
भगवान सूर्य ही उनके उस मोक्षघामका द्वार बताये 
जाते हैं ॥ १३६ ॥ 
आदित्यदग्धसर्वाज्ञा अदश्याः केनचित्‌ क्चित्‌॥ १४ ॥ 
परमाणुभूता भूत्वा तु तं॑ देवं प्रविशन्त्युत । 
सूर्यदेव उनके सम्पूर्ण अज्ञोंको जलाकर भस्म कर देते 
हैं। फिर कहीं कोई उन्हें देख नहीं पाता | वे परमाणुस्वरूप 
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होकर उन्हीं सूबदेवमें प्रवेश कर जाते हैं ॥ १४४॥ ॥ 
तस्मादपि च निमुंक्ता अनिरुद्धतनों स्थिताः ॥१५॥ 
मनोभूतास्ततो भूत्वा प्रयुम्न॑ प्रविशन्त्युत । 
फिर उनसे भी मुक्त होकर वे अनिरुद्धविग्नहमें स्थित 
होते हैं । फिर मनोमय होकर प्रद्ुम्नमें प्रवेश करते हैं॥ १५३॥ 
प्रधुम्नाच्वापि निमुक्ता जीव॑ संकर्षणं ततः ॥ १६॥ 
विशन्ति विप्रप्रवराः सांख्या भागवतेः सह । 
प्रयुम्ससे भी युक्त होकर वे सांख्यज्ञानसम्पन्न श्रेष्ठ 
ब्राह्षण भगवद्धक्तोंके साथ जीवस्वरूप संकषंणमें प्रविष्ट 
होते हैं ॥ १६३ ॥ 
ततख्रेगुण्यहीनास्ते. परमात्मानमञ्सा ॥ १७॥ 
प्रविशन्ति द्विजश्रेष्ठाः क्षेत्रशं नि्गुणात्मकम । 
सर्वावासं वाखुदेवं क्षेत्रश विद्धि तत्ततः॥ १८॥ 
तदनन्तर तीनों गुणोंसे मुक्त हो वे श्रेष्ठ द्विज अनायास 
ही निर्गुणसवरूप क्षेत्रश परमात्मामें प्रवेश कर जाते हैं । तुम 
सबके निवासस्थान भगवान्‌ वासुदेवकोी दी क्षेत्रज्ञ 
समझो ॥ १७-१८ ॥ 
समाहितमनस्काश्वच॒नियताः संयतेन्द्रियाः । 
पकान्तभावोपगता वासुदेवं॑ विशन्ति ते ॥ १९॥ 
जिन्होंने अपने मनको एकाग्र कर लिया है; जो शीच- 
संतोष आदि नियमोंसे सम्पन्न और जितेन्द्रिय हैं; वे अनन्य 
भावसे भगवानकी शरणमें गये हुए भक्त साक्षात्‌ वासुदेव्म 
प्रवेश करते हैं ॥ १९॥ 
आवामपि च धर्मस्य ग्रहे जाती हिजोत्तम। 
रम्यां विशालामाश्रित्य तप उम्र समास्थितो ॥ २० ॥ 
द्विजश्रेष्ठ | हम दोनों भी धरंके घरमें अवतीर्ण हो इस 
रमणीय बदरिकाश्रमती्थंका आश्रय ले कठोर तपस्पामें 
संलग्न हैं || २० ॥ 
ये तु तस्येब देवस्य प्रादुभोवाः खुरप्रियाः । 
भविष्यन्ति चिलोकस्थास्तेषां खतीत्यथो द्विज ॥ २१॥ 
ब्रह्मन्‌ | उन्हीं भगवान्‌ पर्मदेव परमात्माके तीनों लोकोमें 
जो देवप्रिय अवतार होनेवाले हैं, उनका सदा ही परम मज्जल 
हो-यही हमारी इस तपस्याका उद्देश्य है॥ २१॥ 


विधिना स्वेन युक्ताभ्यां यथापूर्वे द्विजोत्तम | 
आस्थिताभ्यां सर्वकूच्छुं बतं सम्यगनुत्तमम्‌ ॥ २२ ॥ 
आवाभ्यामपि दृश्टस्त्व॑ इवेतद्वीपे तपोधन। 
समागतो भगवता सखंजल्पं॑ कृतवांस्तथा ॥ २३॥ 
सर्वे हि नौ संविदितं चेलोक्ये सचराचरे। 
यद्‌ भविष्यति दृत्तं वा बतंते वा शुभाशुभम्‌ । 
सर्वे स ते कथितवान देवदेवो मद्दामुने ॥ २४॥ 


दिजोत्तम | हम दोनोंने पूववत्‌ अपने कर्ममें संलग्न 
हो सर्वोत्तम एवं सम्पूर्ण कठिनाइयोंसे युक्त उत्तम ब्रतमें तत्यर 
रहते हुए ही स्वेत>पमें उपस्थित होकर वहाँ तुम्हें देखा था। 
तपोधन ! तुम वहाँ भगवानसे मिले और उनके साथ 
ब्राताछाप किया | ये सारी बातें हम दोनोंको अच्छी तरह 
विदित हैं | महामुने ! चराचर प्राणियोसदित तीनों लोकॉमें 
जो शुभ या अशुभ बात हो चुकी है; हो रही है अथवा 
होनेवाली है, वह सब्॒ उस समय देवदेव भगवान श्रीहरिने 
तुमसे कही थी ॥ २२--२४॥ 

वेज़्म्पायन उवाच 

एतच्छुत्वा तयोबॉक्‍्यं तपस्युग्रे च वततोः । 
नारदः प्राअलिभूत्वा नारायणपरायणः ॥ २०॥ 

वेशम्पायनजी कहते है--जममेजय ! कठोर तपस्यामें 


भ्रीमद्ाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


लगे हुए. भगवान्‌ नर और नारायणकी यह बात सुनकर 
नारदजीने उन्हें हाथ जोड़कर प्रणाम किया और नारायणकी 
शरण लेकर उन्हींकी आराधनामे लग गये ॥ २५॥ 


जजाप विधिवन्मन्त्रानू नारायणगतान्‌ बहन । 

दिव्य वर्षसहस््ं हि. नरनारायणाश्रमे ॥ २६॥ 
उन्होंने नारायणसम्बन्धी बहुत-से मन्‍्त्रोंका विधिपूर्वक 

जप किया और एक सहख दिव्य वर्षोतक वे नर-नारायणके 

आश्रममें टिके रहे ॥ २६॥ 


अवसत्‌ स महातेजा नारदों भगवानृषिः। 

तमेवाभ्यचयन देव॑ नरनारायणो च तो ॥२७॥ 
महातेजस्वी भगवान्‌ नारद मुनि प्रतिदिन उन्हीं भगवान्‌ 

वासुदेवकी तथा उन दोनों नर और नारायणकी भी आराधना 


करते हुए वहाँ रहने छगे ॥ २७ ॥ के 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि मोक्षच्मंपलणि नारायणीये चतुश्रत्व/रिंशद्धिकन्रिशततमो5चध्याय; ॥ ३३४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिप्वके अन्तर्गत मोक्षयमेण्वमें नारायणकी महिमाविषयक 
तीन सौ चौवाकीसदोँ अध्याय पुरा हुआ॥ ३४४ ॥ 


+०+-+-.* “वही एस माफिक पद फ्रेरे+०००------ 


पत्नचतवारिशदधिकत्रिशततमो5 ध्याय: 
भगवान्‌ वराहके द्वारा पितरोंके पूजनकी मयोदाका स्थापित होना 


वशज्ञस्यायन उवाच 

कस्यचित्‌ त्वथ कालस्य नारदः परमेष्ठटिजः । 
देवं कृत्वा यथान्यायं पित॒यं जक्रे ततः परम ॥ १ ॥ 

वेशम्पायनजी कहते हैं-- जनमेजय ! किसी समय 
ब्रह्मपुत्र नारदजीने शास्त्रीय विधिके अनुसार पहले देवकार्य 
(हवन-पूजन ) करके फिर पितृकाय ( श्राद्ध-तपण ) किया ॥ १॥ 
ततस्तं वचन प्राह ज्येष्ठटो धमात्मजः प्रभुः। 
क इज्यते द्विजश्रेष्ठ देवे पित्ये खा कहिपते ॥ २ ॥ 
त्वया मतिमतां श्रेष्ठ तन्‍्मे शंस यथागमम । 
किमेतत्‌ क्रियते कमे फर्लं वास्य किमिष्यते ॥ हे ॥ 

तब धर्मके ज्येष्ट पुत्र नरने उनसे इस प्रकार पूछा- 
“द्विजश्रेष्ठ | तुम बुद्धिमानोंमें अग्रगण्य हो । तुम्हारे द्वारा देव- 
कार्य और पित॒कायके सम्पादित होनेपर उन कर्मेसिे किसकी 
पूजा सम्पन्न होती है ! यह मुझे शासत्रके अनुसार बताओ । 
तुम यह कौन-सा कर्म करते हो ! और इसके द्वारा किस फलको 
प्रात करना चाहते हो १ ॥ २-३॥ 

भारद उवाच 

त्वयेतत्‌ कथितं पूर्व देव कर्तव्यमित्यपि। 
द्ैवतं॑ च परो यज्ञः परमात्मा सनातनः॥ ४ ॥ 

नारदजीने कहा--प्रमो | आपने ही पहले यह कह्दा 


था कि देवकर्म सबके लिये कर्तव्य है; क्योंकि देवकर्म उत्तम 
यज्ञ है ओर यज्ञ सनातन परमात्माका खरूप है ॥ ४ ॥ 
ध्छ ७ सो 
ततस्तद्भावितो नित्य यजे वकुण्ठमव्ययम । 
तस्माच्च प्रस्रतः पूर्व ब्रह्मा लोकपितामहः॥ ५ ॥ 
अतः आपके उस उपदेशसे प्रभावित होकर में प्रतिदिन 
अविनाशी भगवान्‌ वेकुण्ठका यजन करता हूँ । उन्हींसे सर्ब- 
प्रथम लोक-पितामह ब्रह्माजी प्रकट हुए हैं ॥ ५॥ 
मम वे पितरं प्रीतः परमेष्ठयप्यजीजनत्‌ । 
अह संकल्पजस्तस्य पुत्रः प्रथमकल्पितः ॥ ५ ॥ 
परमेष्ठी ब्रह्माने प्रसन्न होकर मेरे पिता प्रजापतिको उत्पन्न 
किया #। में उनका संकल्पजनित प्रथम पुत्र हूँ ॥ ६ ॥ 
यजामि वे पितृन्‌ साधो नारायणविधो ऋृते। 
एवं स एवं भगवान पिता माता पितामहः ॥ ७ ॥ 
साधो ! में पहले नारायणकी आराधनाका काय॑ पूर्ण कर 


लेनेपर पितरोंका पूजन करता हूँ | इस प्रकार वे भगवान्‌ 
नारायण ही मेरे पिता; माता और पितामह हैं ॥ ७॥ 





# यथपि नारदजी बअद्याजीके ही पुत्र हैं तथापि दक्षके शापवश 
उन्हें पुनः प्रजापतिसे जन्म ग्रहण करना पड़ा । यइ कथा हरिवशर्में 
आयी दे । 


मोक्षधमंपर् ] 





इज्यते पितृयशेषु तथा नित्यं जगत्पतिः । 
श्रुतिश्चाप्यपरा देवी पुजान्‌ हि पितरोप्यजन्‌ ॥ ८ ॥ 
पितयज्ञोमें सदा श्रीहरिकी ही आराधना की जाती है। 
एक दूसरी श्रुति है कि पिताओं ( देवताओं ) ने पुत्रों 
( अग्निष्वात्त # आदि ) का पूजन किया ॥ ८ ॥ 
बेदश्रुतिः प्रणश च॒ पुनरध्यापिता खुतेः। 
ततस्ते मन्त्रदाः पुत्राः पितृत्वमुपपेद्रि ॥ ९ ॥ 
देवताओंका वेदज्ञान भूल गया था; फिर उनके पुत्रों- 
ने ही उन्हें बेदअतियोंकी पढ़ाया | इसीसे वे मन्त्रदाता पुत्र 
पितृभावको प्राप्त हुए ॥ ९ ॥ 
नूनं पुरेतद्‌ विदित युवयोभावितात्मनोः । 
पुत्राश्य पितरश्रेव॒ परस्परमपूजयन्‌ ॥ १० ॥ 
पुत्रों और पिताओंने जो परस्पर एक दूसरेका पूजन किया; 
यह बात आप दोनों शुद्धात्मा पुरुषोंको निश्चय ही पहलेसे ही 
ज्ञात रही होगी ॥ १० ॥ 
त्रीन्‌ पिण्डान्‌ न्यस्य वे पृथ्व्यां पूर्व दत्वा कुशानिति । 
कथं तु पिण्ड्संशां ते पितरों लेमिरे पुरा ॥ ११॥ 
देवताओंने प्रथ्वीपर पहले कुश बिछाकर उनपर पितराोके 
निमित्त तीन पिण्ड रखकर जो उनका पूजन किया था। इसका 
क्या कारण है ! पूर्वकालमें पितरोंने पिण्डनाम केसे प्राप्त 
किया १ ॥ ११॥ 
नरनारायणावूचतुः 
इमां हि धरणीं पूर्व नं सागरमेखलाम्‌ । 
गोविन्द उज्हाराशु वाराहं रूपमास्थितः ॥ १२॥ 
नर-नारायण बोले--मुने ! यह समुद्रसे घिरी हुई 
पृथ्वी पहले एकार्णवके जलमें ड्रबकर अदृश्य हो गयी थी। 
उस समय भगवान गोविन्दने वाराह-रूप घारण करके शीघरता- 
पूर्वक इसका उद्धार किया था ॥ १२॥ 
स्थापयित्वा तु धरणीं स्वे स्थाने पुरुषोत्तमः। 
जलकद॑मलिप्ताज्े छोककायोथेमुद्यतः ॥ १३॥ 
वे पुरुषोत्तम प्रथ्वीको अपने स्थानपर स्थापित करके 
जल और कीचड़से लिपटे अज्ञोंसे ही छोकहितका कार्य करनेके 
लिये उद्यत हुए ॥ १३॥ 
प्राप्ते चाहिककाले तु मध्यदेशगते रवो। 


द्ट्राविलझ्मांस्रीनू पिण्डान्‌विधाय सहसा प्रभुः॥ १४ ॥ 


* अग्निष्वात्त आदि पितृगण देवताओंके ही पुत्र हैं।एक समय 
देवता दीघ॑कालतक असुरोंके साथ युद्धमें लगे रहे, श्सलिये उन्हें 
अपने पढ़े हुए वेद भूल गये । फिर उन पुत्रोंसे ही वेदोंको पढ़कर 
देवताओंने उनको पितृपदपर प्रतिष्ठित किया । 


म० स० ३--३५ २१-- 


पश्चचत्वारिंशद्धिकत्रिशततमो ५ध्यायः 
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स्थापयामास वे पृथ्व्यां कुशानास्तीयं नारद । 
स॒ तेष्वात्मानमुद्दिश्य पिच्यं चक्रे यथाविधि ॥ १५॥ 
जब्र सूर्य दिनके मध्य भागमें आ पहुँचे और तत्कालोचित 
नित्यकर्मका समय उपस्थित हुआ; तब भगवानने अपनी दाढ़में 
लगी हुई मिट्टीके सहसा तीन पिण्ड बनाये । नारद | फिर 
पृथ्वीपर कुश बिछाकर उन्होंने उन कुशोंपर ही वे पिण्ड 
रख दिये | इसके बाद अपने ही उद्देश्यसे उन पिण्डॉपर 
विधिपूर्वक पितृपूजनका कार्य सम्पन्न किया ॥ १४-१५ ॥ 
संकट्पयित्वा तीन पिण्डान्‌ स्वेनेव विधिना प्रभुः । 
आत्मगात्रोष्मसम्भूतैीः स्नेहगर्भेस्तिडिरपि ॥१६॥ 
प्रोक्ष्यापसव्यं देवेशः प्राइ॒मुखः कृतवान्‌ खयम्‌ । 
मयोदास्थापनाथ च ततो वचनमुक्तवान्‌ ॥ १७॥ 
अपने ही विधानसे प्रभुने वे तीनों पिण्ड संकल्पित किये | 
किर अपने शरीरकी ही गर्मसे उत्पन्न हुए स्नेहयुक्त तिलों- 
द्वारा अपनव्यमावसे उन पिण्डोंका प्रोक्षण किया । तदनन्तर 
देवेश्वर श्रीहरिने खयं ही पूर्वाभिमुख हो प्रार्थना की और 
धर्म-मर्यादाकी स्थापनाके लिये यह बात कही ॥ १६-१७ ॥ 


वषाकापिरुवा च 


अहं हि पितरः स्नष्ठुमुयतो लोककृत्‌ खयम । 
यस्य चिन्तयतः सद्यः पितृकायविधीन परान्‌ ॥ १८ ॥ 
दृं्राभ्यां प्रविनिर्धृता ममेंते दक्षिणां दिशम्‌। 
आश्विता धरणों पिण्डास्तस्मात्‌ पितर एव ते ॥ १९॥ 
भगवान वराहने कहा--में ही सम्पूर्ण छोकोंका 
सष्टा हूँ | में स्वयं ही जब पितरोंकी सृष्टिके लिये उद्यत हो 
पितृकाय॑सम्बन्धी दूसरी विधियोंका चिन्तन करने छगा; उसी 
क्षण मेरी दो दाढ़ोंसे ये तीन पिण्ड दक्षिण दिशाकी ओर 
पृथ्वीपर गिर पड़े; अतः ये पिण्ड पितृखरूप ही हैं ॥१८-१९॥ 
त्यो मूर्तिविहीना थे पिण्डमूतिधरास्त्विमे । 
भवन्तु पितरो लोके मया रुष्टाः सनातनाः ॥ २० ॥ 
तीन पितर मूर्तिहीन या अप होते हैं; जो पिण्ड- 
रूप मूर्ति धारण करके प्रकट हुए हैं; छोकमें मेरेद्वारा उत्पन्न 
किये गये ये सनातन पितर हों || २० ॥ 
पिता पितामहश्रेव तथेव ॒प्रपितामहः । 
अहमेवात्र विशेयरिब्रिषु पिण्डेषु संस्थितः ॥ २१॥ 
पिता, पितामह और प्रपितामह--इनके रूपमें मुझे ही 
इन तीन पिण्डोमें स्थित जानना चाहिये ॥ २१॥ 
नास्ति मत्तो पएधिकः कश्चित्‌ को वान्यो ५चयों मया खयम्‌ 
को वा मम पिता लछोके अहमेव पितामहः ॥ २२॥ 
मुझसे श्रेष्ठ कोई नहीं है; फिर दूसरा कोन है जिसका 


स्वयं में पूजन करूँ ! संसारमें मेरा पिता कोन है ! सबका दादा-बाबा 
तो में ही हूँ। २२ ॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 








अकन्‍मीय- . - 


पितामहपिता चेव अहमेबात्र कारणम्‌ । 
इत्येतदुकत्वा वचन देवदेवों दृषाकपिः ॥ २३ ॥ 
वराहपव॑ ते विप्र दत्वा पिण्डान्‌ सविस्तरान | 
आत्मानं पूजयित्वेव तत्रेचादर्शनं गतः ॥ २७॥ 
पितामहका पिता--पर दादा भी में ही हूँ । में ही इस जगत्‌का 


कारण हूँ | बिप्रवर ! ऐसी बात कहकर देवाधिदेव भगवान्‌ 


वराहने वराहपर्बंतपर विस्तारपृवक पिण्डदान दे पितरोंके 
रूपमें अपने आपका ही पूजन करके वहीं अन्तर्धान हो 
गये || २३-२४ ॥ 
एबा तस्य स्थितिविंप पितरः पिण्डसंशिताः । 
लभन्ते सततं पूजा बृषाकपिबयों यथा ॥२५॥ 
ब्रह्मन्‌ ! यह भगवानकी ही नियत की हुई मर्यादा है | 
इस प्रकार पितरोंकों पिण्डतज्ञा प्राप्त हुई है। भगवान्‌ बराहके 
कथनानुसार वे पितर सदा सबके द्वारा पूजा प्राप्त करते हैं ॥ २५॥ 





ये यजन्ति पितृन देवान गुरूश्रेवातिथीस्तथा । 
गारचेव टविजमुख्यांश्व पृथिवीं मातरं यथा ॥ २६॥ 
कमंणा मनसा चाचा विष्णुमेव यजन्ति ते । 
अन्तगंतः स भगवान सर्व॑सत््वशरीरगः ॥ २७॥ 
जो देवता, पितर, गुरु) अतिथि; गौ? श्रेष्ठ ब्राह्मण) 


पृथ्वी और माताकी मन$ वाणी एवं क्रियाद्वारा पूजा करते हैं, 
वे वास्तवमें भगवान्‌ विष्णुकी ही आराधना करते हैं; क्योंकि 


भगवान्‌ विष्णु समस्त प्राणियोंके शरीरमें अन्तरात्मारूपसे 

विराजमान हैं ॥ २६-२७ ॥ 

समः सर्वेषु भूतेषु इश्वरः सुखदुःखयोः । 

महान महात्मा सवोत्मा नारायण इति श्रुतिः ॥ २८ ॥ 
सुख ओर दुःखके स्वामी श्रीहरि समस्त प्राणियोंमें सम- 

भावसे स्थित हैं । श्रीनारायण महान महात्मा एवं सर्वात्मा हैं; 

ऐसा श्रुतिमें कहा गया है ॥ २८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शानितपवंणि सोक्षधर्मपर्वेणि नारायणाीये पद्मवचत्वारिंशद्घिकत्रिशदतमोड्ध्यायः ॥ ३४७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्ष्चर्मपर्वमें नारायणकों महिमाविष्यक तीन सौ पेंताकीसवो अध्याय पूरा हुआ॥३४५॥ 





पटचलारिशदधिकत्रिशततमोध्यायः 
नारायणकी महिमासम्बन्धी उपाख्यानका उपसंहार 


वेशम्पायन उवाच 
श्रुत्येतन्लारदो वाक्य नरनारायणेरितम्‌ । 
अत्यन्तं भक्तिमान देवे एकान्तित्वमुपेयिचान्‌ ॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते है--जनमेजय | नर-नारायणका 
वह कथन सुनकर भगवानके प्रति नारदजीको भक्ति बहुत 
बढ़ गयी । वे उनके अनन्य भक्त हो गये ॥ १ ॥ 


प्रोष्प. वर्षसहर्त्र॑ तु नरनारायणाश्रमे । 
श्रुत्वा भगवदाख्यानं दृष्टा च हरिमव्ययम्‌ ॥ २ ॥ 
हिमवन्तं जगामाशु यत्रास्य खक आश्षमः। 
नर-नारायणके आश्रममें भगवानकी कथा सुनते और 
प्रतिदिन अविनाशी श्रीहरिका दशन करते हुए जब नारदजीके 
एक हजार दिव्य वर्ष पूरे हो गये; तब वे शीघ्र ही हिमाल्यपव॑तके 
उस भागमें चले गये; जहाँ उनका अपना आश्रम था ॥ २६ ॥ 
तावपि ख्याततपसो नरनारायणातृषी ॥ ३ ॥ 
तस्मिन्नेवाशरमे रम्ये तेपतुस्तप उत्तमम्‌ । 
तत्पश्चात्‌ वे विख्यात तपस्वी नर-नारायण ऋषि भी पुनः 
उसी रमणीय आश्रममें रहते हुए उत्तम तपस्यामें संलग्न 
हो गये ॥ १३ ॥ 
त्वमप्यमितविक्रान्तः पाण्डवारनां कुलोद्टहः ॥ ४ ॥ 
पावितात्माय संवृत्तः श्रुत्वेमामादितः कथाम्‌। 


जनमेजय | तुम पाण्डबॉके कुलभूषण और अत्यन्त परा- 
क्रमी हो | तुम भी प्रारम्मसे ही इस कथाकों सुनकर आज 
परम पवित्र हो गये हो ॥ ४॥ ॥ 
नेव तस्यापरो लोको नाय॑ पार्थिवसत्तम ॥ ५ ॥ 
कर्मणा मनसा वाचा यो द्विष्याद्‌ विष्णुमव्ययम्‌ । 
तपश्रेष्ठ | जो मन) वाणी और क्रियाद्वार अविनाशी 
भगवान्‌ विप्णुके साथ द्वेष रखता है, उसका न इस लोकमें 
ठिकाना है ओर न परलोकमें ॥ ५३ ॥ 
मज़न्ति पितरस्तस्य नरके शाध्वती; समा; ॥ ६ ॥ 
यो द्विष्याद्‌ विद्युधश्रेष्ठं देव॑ नारायणं हरिम्‌ | 
जो देवश्रेष्ठ भगवान्‌ नारायण हरिसे द्वेष करता है। उसके 
पितर सदाके लिये नरकमें ड्रब जाते हैं ॥ ६३ ॥ 
कर्थ नाम भवेद्‌ द्वेष्य आत्मा लोकस्य कस्यचित्‌॥ ७ ॥ 
आत्मा हि पुरुषव्याप्र शेयो विष्णुरिति स्थितिः । 
पुरुषसिंह | भगवान्‌ विष्णुको सत्रका आत्मा जानना 
चाहिये | यही वास्तविक स्थिति है। कोई भी मनुष्य भला अपने 
आत्माके साथ द्वेष केसे कर सकता है १॥ ७१ ॥ 
य एब गुरुरस्माकसृषिगंन्धवतीखुतः ॥ < ॥ 
तेनेतत्‌ कथितं तात माहात्म्यं परमव्ययम्‌ । 
तस्माचछुतं मया चेदंं कथितं चर तवानघ ॥ ९ ॥ 


मोक्षधर्मपर्त ] 


षट्चत्वारिशद्धिकनत्रिशततमो ध्यायः 
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तात | ये जो हमलोगोंके गुरु गन्धवती पुत्र महर्षि व्यास 
बेठे हैं, इन्होंने ही मगवानके परम उत्तम अविनाशी माहात्म्यका 
वर्णन किया है | निष्पाप | उन्हींसे मैंने यह सब सुना है और 
मेरेद्वारा तुमको भी क्या गया है॥ ८-९ ॥ 
नारदेन तु सम्प्राप्तः सरहस्यः ससंग्रहः । 
पथ धर्मा जगन्नाथात्‌ साक्षात्नारायणान्नप ॥ १० ॥ 
नरेश्वर ! देवषि नारदने तो रहस्य और संग्रहसहित इस 
धर्मको साक्षात्‌ जगदी श्वर नारायणसे ही प्राप्त किया था ॥ १०॥ 
एवमेष महान्‌ धर्मः स ते पूर्व नपोत्तम | 
कथितो हरिगीतासखु समासविधिकदिपतः ॥ ११॥ 
तपश्रेष्ठ | इस प्रकार यह महान्‌ धर्म मेंने ठ॒म्हें पहले 
हरिगीतामें संक्षेपसे बताया है ॥ ११ ॥ 
कृष्णद्वेपायनं व्यासं विद्धि नारायणं भुवि। 
को ह्ान्यः पुरुषव्याप्र महाभारतकूद्‌ भवेत्‌ ॥ १२॥ 
पुरुषर्सिंह | तुम क्ृष्णद्वैपायन व्यासकों इस भूतलपर 
नारायणका ही स्वरूप समझो । भला) मगवानके सिवा दूसरा 
कौन महामारतका कर्ता हो सकता है ? ॥ १२॥ 
धमान नानाविधांरचेय को घूयात्‌ तस्ते प्रभुम्‌ ॥ १३॥ 
बतंतां ते महायज्ञो यथा संकल्पितस्त्वया । 
संकल्पिताश्वमेधस्त्य॑ श्रुतधमेश्च तक्वतः ॥ १७॥ 
भगवानके सिवा दूसरा कोन ऐसा हैः जो नाना प्रकारके 
धर्मोका वर्णन कर सके ! तुम्हारा यह महान्‌ यज्ञ) जेसा कि 
तुमने संकल्प कर .रक़्खा है। निरन्तर चादू रहे । तुमने 
अश्वमेघ-यज्ञ करनेका संकल्प लिया है और सब धर्मोका यथार्थ- 
रूपसे श्रवण किया है॥ १३-१४॥ 
सोतिरुवाच 
पतत्‌ तु मद्ददाख्यानं श्रुत्वा पार्थिवसत्तमः । 
ततो यश्ञसमा एयथे क्रियाः सबोः समारभत्‌ ॥ १०॥ 
खूतपुत्र कहते है--शौनक ! वैशम्पायनजीके मुखसे 
यह महान्‌ उपाख्यान सुनकर राजाओंमें श्रेष्ठ जनमेजयने अपने 
यज्ञको पूर्ण करनेका सारा कार्य आरम्म किया ॥ १५॥ 
नारायणीयमाख्यानमेतत्‌ ते कथितं मया। 
पृष्टेन शौनकायेह नेमिपारण्यवासिषु ॥१६॥ 
शोनक ! आज तुम्हारे प्रश्षके अनुसार इन नैमिषारण्य- 
निवासी मुनियोंके समीप मेंने यहाँ यह नारायणका माहात्म्य- 
सम्बन्धी उपाख्यान तुम्हें सुनाया है ॥ १६ ॥ 
नारदेन पुरा राजन गुरवे मे निवेद्तिम्‌ । 
फ्राषी्णा पाण्डवानां च >ःण्वतोः कृष्णभीष्मयोः। १७ । 
राजन ! पूवकालमें नारदजीने ऋषियों, पाण्डवों, श्रीकृष्ण 


तथा भीष्मके सुनते हुए यह प्रसक्ल मेरे गुरु व्यासजीको 
बताया था ॥ १७॥ 


स॒ हि परमगुरुजेनभुवनपतिः 
पृथुधरणिधरः श्रुतिविनयनिधिः । 
शमनियमनिधिद्धिजपरमहित- 
सतव भवतु गतिहरिरमरहितः ॥ १८ ॥ 
वे परम गुरु) जनपति; भुवनपति, विशाल प्ृथ्वीको धारण 
करनेवाले; वेदशान और विनयके भण्डार, शम और नियमकी 
निधि; ब्राह्मणोंक्रे परम हितेषी तथा देवताओंके हितचिन्तक 
श्रीहरि तुम्हारे आश्रय हों ॥| १८॥ 
असखुरवधकरस्तपसां निधिः 
सुमहतां यशर्सां च भाजनम्‌ । 
मधुकेटभहा कृतधर्मविदां गतिदो- 
5भयदो मखभागह रो 5स्तु शरणं स ते १९ 
असुरोंका वध करनेवाले, तपस्यथाकी निधि+ विशाल यशके 
भाजन मधु और केटमके हन्ता सत्ययुगके धर्मोका ज्ञान रख- 
कर उनका पालन करनेवालोंकों सद्गरति प्रदान करनेवाले; 
अभयदाता तथा यज्ञका माग ग्रहण करनेवाले भगवान्‌ नारायण 
तुम्हें शरण दें॥ १९ ॥ 


जिगुणो विगुणश्चत्रात्मधरः 
पूतंश्योश्र फलभागहरः । 


विद्धातु नित्यमजितो एतिचलो 
गतिमात्मगां सुकतिनासुपषीणाम ॥२०॥ 
जो तीनों गुणोंसे विशिष्ट होते हुए भी निगुंग हैं, वासुदेव+ 
सड्डुषंण, प्रयुम्म और अनिरुद्ध नामक चार विग्रहोंकों धारण 
करनेवाले हैं, इष्ट ( यज्ञ-याग आदि )) आपूर्त ( बापी, कूप) 
तड़ाग-निर्माण आदि ) के फलभागको ग्रहण करनेवाले हैं; 
जो कभी किसीसे पराजित नहीं होते तथा घैये या मर्यादासे 
विचलित नहीं होते, वे भगवान्‌ श्रीहरि पुण्यात्मा ऋषियोंको 
आत्मशानजन्य सद्वति प्रदान करें ॥ २० ॥ 
तें लोकसाक्षिणमर्ज पुरुष पुराणं 
रविवण्णमीश्वरं गति बहुशः । 
प्रणमध्वमेकमन सो यतः 
सलिलोद्ध वो5पि तस्षि प्रणतः ॥ २१ ॥ 
जो सम्पूर्ण जगत्‌के साक्षी, अजन्मा) अन्‍्तर्यामी) पुराण- 
पुरुष, सूर्के समान तेजस्वी; ईश्वर और सत्र प्रकारसे सबकी 
गति हैं, उन परमेश्वरकों तुम सब लोग एकाग्रचित्त होकर 
प्रणाम करो; क्योंकि उन वासुदेवस्वरूप नारायण ऋषिकों 
शेषशायी भी प्रणाम करते हैं | २१॥ 


स॒ हि लोकयोनिरम्तस्य पद 
खूध्ठमं परायणमचल हि पदम्‌। 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्व॑णि 








तत्साँख्ययोगिभिरुदार दु्त॑ 
बुद्धया यतात्मभिरिदं सनातनम्‌ ॥२२॥ 


वे इस जगत्‌के आदिकारण; अमृतपद (€ मोक्षके 


आश्रय )) सूक्ष्मस्वरूप, दूसरोंको शरण देनेवाले, अविचल 
और सनातन पद हैं। उदार शौनक | अपने मनको बशर्मे 
रखनेवाले सांख्ययोगी बुद्धिके द्वारा उन्हींका वरण करते हैं ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तियत्रेणि सोक्षधर्मपर्वणि नारायणीये षट्चत्वारिंशद्धिकत्रिशततमोअध्यायः ॥ ३४६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्रेके अन्तर्गत मोक्षघर्मपर्दमं नारायणकी महिमादिष्यक 
तीन सौ छियाकोसरवाँ अध्याय पूण हुआ ॥२४६॥ 





सप्तचलारिशदधिकत्रिशततमो:ध्यायः 
हयग्रीव-अवतारकी कथा, वेदोंका उद्धार, मधुकेटमका वध तथा नारायणकी महिमाका वर्णन 


शोनक उवाच 
श्रुत॑ भगवतस्तस्थ माहात्म्यं परमात्मनः । 
जन्म धमंगहे चेवच नरनारायणात्मकम्‌ ॥ १ ॥ 
शौनकने कहा--खूतनन्दन ! हमलोगोंने घडविध 
ऐ.्वर्यसे सम्पन्न उन परमात्मा श्रीहरिका माहात्म्य सुना और 
धर्मके घरमें उन्होंने ही नर-नारायणरूपसे जन्म ग्रहण किया 
था, इस बातकी भी जान लिया ॥ १ ॥ 
महावराहरूश्शा च पिण्डोत्पक्तिः पुरातनी । 
प्रवती च निवृत्ती च यो यथा परिकल्पितः ॥ २ ॥ 
तथा च नः श्रुतो ब्रह्म कथ्यमानस्त्वयानघ। 
निष्पाप सूतपुत्र | भगवान्‌ महावराहने जो प्राचीन कालमें 
पिण्डॉँकी उत्तत्ति करके पिण्डदानकी मर्यादा चलायी तथा 
प्रत्रत्ति और निवृत्तिके विषयमें जिस विधिकी जेसी कल्पना 
की) वह सब आपके मुखसे हमछोगोंने सुना ॥ २३ ॥ 
हव्यकव्यभुजो विष्णुरूुदकपूव॑ महोदथों ॥ ३ ॥ 
यज्च तत्‌ कथितं पूर्व त्वया हयशिरो महत्‌। 
तन्च दृष्ट भगवता ब्रह्मणा परमेष्ठटिना ॥ ४ ॥ 
समुद्रके उत्तर पूर्वमागर्में हृव्य और कव्यका भोग ग्रहण 
करनेवा ठे भगवान्‌ विष्णुने महान्‌ हयग्रीवावतार धारण किया 
था; यह बात आपने पहले मुझसे कही थी। साथ ही यह भी 
बतायी थी कि भगवान परमेष्ठी ब्रह्माने उस रूपका प्रत्यक्ष 
दर्शन किया था ॥ ३-४ ॥ 
कि तदुत्पादितं पूच हरिणा लोकधारिणा। 
रूपं प्रभाव॑ महतामपूवं धीमतां वर॥ ५ ॥ 
महान बुद्धिमानमिं श्रेष्ठ सूतपुत्र | सम्पूर्ण जगत्‌को धारण 
करनेवाले श्रीहरिने पूर्वकालमें वह अद्भुत प्रभावशाली रूप क्‍यों 
प्रकट किया १ उनका वेसा रूप तो पहले कभी देखनेमें नहीं 
आया था ॥ ५ ॥। 
७ ( जे 
हष्ठा हि. विवुधश्रेष्ठमपूवममितोज्ासम्‌ । 
तद्श्वशिरसं पुण्य ब्रह्मा किमकरोन्मुने ॥ ६ ॥ 


मुने | अमित बलशाली एवं अपूर्वरूपधारी उन पुण्यात्मा 
सुरश्रेष्ठ हयग्रीवका दर्शन करके ब्रह्माजीने क्या किया १ ॥ ६॥ 


एतन्नः संशय ब्रह्मन पुराणं शानसम्भवम्‌। 
कथयस्वोत्तममते महापुरुषनिर्मितम्‌ ॥ ७ ॥ 
पाविताः स्॒ त्वया ब्रह्मन्‌ पुण्यां कथयता कथाम्‌ | 
सूतनन्दन | आपकी बुद्धि बड़ी उत्तम है | महापुरुष 
भगवानके अवतारसम्बन्धी इस पुरातन श्ञानके विषयमें हम- 
लोगोको संशय हो रहा है। आप इसका समाधान कीजिये । 
आपने यह पुण्यमयी कथा कहकर हमलोगोंकों पविन्न कर 
दिया है ॥ ७३॥ 
सोतिरुवाच 
कथयिष्यामि ते सर्व पुराणं बेद्सम्मितम्‌ ॥ ८ ॥ 
जगो यद्‌ भगवान्‌ व्यासो राक्षःपारिक्षितस्थ वे । 
खूतपुत्रने कहा--शोनकजी | मैं तुमसे वेदतुल्य प्रमाण- 
भूत सारा पुरातन वृत्तान्त कहूँगा। जिसे मगवान्‌ व्यासने# 
राजा जनमेजयको सुनाया था ॥ ८३ ॥ 
श्रुतव्वाश्वशिरलो मूति देवस्थ हरिमेघसः ॥ ९ ॥ 
उत्पन्नसंशयों. राजा एतदेवमचोदयत्‌ । 
भगवान्‌ विष्णुके हयग्रीवावतारकी चर्चा सुनकर तुम्हारी 
ही तरह राजा जनमेजयको भी संदेह हो गया था। तब उन्होंने 
इस प्रकार प्रश्न किया--॥ ९३ ॥ 
जनमेजय उवाच 
यत्तद्‌ दर्शितवान ब्रह्मा देवं हयशिरोधरम्‌॥ १०॥ 
किमथ तत्‌ समभवत्‌ तन्ममाचछ्व सत्तम । 
जनमेजय बोले--सम्पुरुषोमें श्रेष्ठ मुने ! ब्रह्माजीने 
भगवानके जिस हयग्रीवावतारका दर्शन किया था। उसका 
प्रादुर्माव किसलिये हुआ था ! यह मुझे बताइये ॥ १०३ ॥ 


+* वेशम्पायनजीने जनमेजयको मद्दाभारतकी कथा वेदब्यासजी- 
की आज्ञासे सुनायी थी इस कारण यहाँ ऐसा लिखा है । 


मोक्षधर्मपर्ब ] 


सप्तचत्वारिशद्धिकश्रिशततमो <ध्यायः 


५३८९ 





वेज्ञग्पायन उवाच 


यत्‌ किचिदिह लोके वे देहसत्त्वं विशाम्पते ॥ ११॥ 
सर्व॑ पश्चमिराविष्टं. भूतेरीश्वरबुद्धिमिः । 
वैशम्पायनजीने कहा--प्रजानाथ ! इस जगतूें 
जितने प्राणी हैं, वें सब ईश्वरके संकल्पसे उत्पन्न हुए पाँच 
महाभूतोंसे युक्त हैं॥ ११३ ॥ 
ईश्वरों हि जगत्स्रष्टा प्रभुनौरायणो विराद ॥ १२॥ 
भूतान्तरात्मा वरदः सगुणो निर्गुणो5पि च। 
विराटखरूप भगवान्‌ नारायण इस जगत्‌के ईश्वर और 
खश हैं, वे ही सब जीवोंके अन्तरात्मा3 बरदाता) सगुण और 
नि्ुणरूप हैं ॥ १२३॥ 
भूतप्रलयमत्यन्त श्यणुष्व. नृपसत्तम ॥ १३॥ 
धरण्यामथ लीनायामप्खु चेंकार्णवे पुरा। 
ज्योतिर्भूते जले चापि लछीने ज्योतिषि चानिले॥ १४ ॥ 
वायो चाकाशसंलीने आकाशे च मनो5लुगे। 
व्यक्त मनसि खंलीने व्यक्ते चाव्यक्तर्ता गते॥ १५॥ 
अव्यक्ते पुरुषं याते पुंसि सर्वंगतेष्पि च। 
तम एवाभवत्‌ स्व न॒प्राश्ायत किचन ॥ १६॥ 
उपश्नेष्ठ | अब तुम पशञ्मभूतोंके आत्यन्तिक प्रल्यकी बात 
सुनो । पृर्वकालमें जब इस प्रथ्वीका एकाणवके जलमें छय हो 
गया । जलका तेजमें, तेजका वायुमें, वायुका आकाझमें, 
आकाशका मनमें, मनका व्यक्त ( महत्तत्त्व ) में) व्यक्तका 
अव्यक्त प्रकृतिमें, अव्यक्तका पुरुषमें अर्थात्‌ मायाविशिष्ट 
ईश्वरमें ओर पुरुषका सर्वव्यापी परमात्मामें छय हो गया& 
उस समय सब ओर केवल अन्धकार-ही-अन्धकार छा गया | 
उसके तिवा और कुछ भी जान नहीं पड़ता था ॥ १३-१६ ॥ 
तमसो ब्रह्म सम्भूतं तमोम्तूलाम्इ॒तात्मकम । 
तहिश्वभावसंशान्तं पोरुर्षी तनुमाश्रितम्‌ ॥ १७॥ 
तमसे जगत्‌का कारणभूत ब्रह्म ( परम व्योम ) प्रकट 
हुआ है। तमका मूल है अधिष्ठानभूत अमृततत्त्व | वह मूलभूत 
अमृत ही तमसे युक्त हो सभी नाम-रूपमें प्रपश्चको प्रकट 


करता है और विराट शरीरका आश्रय लेकर रहता है॥ १७॥ . 


सो 5निरुद्ध इति प्रोक्तस्तत्‌ प्रधान प्रचक्षते । 
तद्व्यक्तमिति शेयं त्रिगुणं नृपसत्तम ॥ १८॥ 
नपश्रेष्ठ | उसीको अनिरुद्ध कहा गया है। उसीको प्रधान 
भी कहते हैं तथा उसीको त्रिगुणमय अव्यक्त जानना चाहिये || 
विद्यासहायवान देवो विष्वक्सेनो हरिः प्रभु: । 
अप्स्वेव शयनं चक्रे निद्वायोगमुपागतः ॥ १९ ॥ 
उस अवस्थामें विद्याशक्तिसे सम्पन्न सर्वब्यापी भगवान्‌ 
भ्रीदरिने योगनिद्राका आश्रय लेकर जलमें शयन किया ॥ १९॥ 
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जगतश्रिन्तयन्‌ सष्टि चित्रां बहुगुणोद्धवाम । 
तस्य चिन्तयतः ख्टि महानात्मगुणः स्म्तः ॥ २० ॥ 
अहंकारस्ततो जातो ब्रह्मा स तु चतुमुंखः। 
हिरण्यगर्भों भगवान्‌ सर्वलोकपितामहः ॥ २१ ॥ 
उस समय वे नाना गुणोौंसे उत्पन्न होनेवाली जगत्‌की 
अद्भुत सश्कि विषयर्मे विचार करने लगे । सृष्टिके विषयमें 
विचार करते हुए उन्हें अपने गुण मद्दान्‌ ( महत्तत्त्त ) का 
स्मरण हो आया । उससे अहड्ढार प्रकट हुआ । वह अहृड्लर 
ही चार मु्खोंवाले ब्रह्माजी हैं, जो सम्पूर्ण लोककि पितामह 
और भगवान्‌ दिरिण्यगर्म के नामसे प्रसिद्ध हैं ॥ २०-२१॥ 
पद्मेउनिरुद्धात्‌ सम्भूतस्तदा पद्मनिभेक्षणः। 
सहस्त्रपत्र. युतिमानुपविष्ठः सनातनः ॥ २२॥ 
ददशे5द्भुतसंकाशोी छोकानापोमयान्‌ प्रभुः। 
सत्त्वस्थः परमेष्ठी स ततो भूतगणान्‌ सखज़्ञन्‌ ॥ २३॥ 
ब्रह्माण्डमें कमलमें अनिरुद्ध ( अहड्लार ) से कमलनयन 
ब्रह्मका उस समय प्रादुर्माव हुआ था । वे अद्भुत रूपघारी 
एवं तेजस्ी सनातन भगवान्‌ त्रह्मा सहखदल कमलपर विरा- 
जमान हो जब्र इधर-उधर दृष्टि डालने लगे; तब उन्हें समस्त 
जगत्‌ जडमय दिखायी दिया । तब ब्रह्माजी सत्वगुणमें स्थित 
होकर प्राणियोंकी खष्टिमें प्रबृत्त हुए ॥| २२-२३ ॥ 
पूवमेव च पद्मस्य पत्रे सूर्याशुसप्रभे। 
नारायणकतों बिन्दू अपामास्तां गुणोत्तरी॥ २७ ॥ 
वें जिस कमछपर बेठे थे; उसका पत्ता सूर्यकरे समान 
देदीप्यमान होता था | उसपर पहलेसे ही भगवान्‌ नारायण- 
की प्रेरणासे जलकी दो दूँदें पड़ी थीं, जो रजोग्रुण और 
तमोगुणकी प्रतीक थीं ॥ २४ ॥ 
तावपदश्यत्‌ स भगवाननादिनिधनो5च्युतः । 
एकस्तत्राभवद्‌ विन्दुमेध्वाभो रुचिरप्रभः ॥ २०॥ 
स तामसो मचुजोतस्तदा नारायणाज्या । 
कठिनस्त्वपरो विन्दुः फेटभो राजसस्तु सः॥ २६॥ 


आदि-अन्तसे रहित भगवान्‌ अच्युतने उन दोनों 
बूँदोंकी ओर देखा | उनमेंसे एक बूँद मगवानकी दृष्टि 
पड़ते ही उनकी प्रेरणासे तमोमय मधुनामक देत्यके आकार- 
में परिणत हो गयी | उस देत्यका रंग मधुके समान था 
और उसकी कान्ति बड़ी सुन्दर थी। जलकी दूसरी बूँद, 
जो कुछ कड़ी थी, नारायणकी आज्ञासे रजोगुणसे उत्पन्न 
कैठभ नामक दैत्यके रूपमें प्रकट हुई ॥ २५-२६ ॥ 
तावभ्यधावर्ता श्रेष्ठ तमसा रजसान्वितों | 
बलवन्तों गदाहस्तो पप्चनालानुसारिणों ॥ २७॥ 

तमोगुण और रजोगुणते युक्त वे दोनों श्रेष्ठ दैत्य मधु 
और केटम बड़े बलवान थे । थे अपने द्वा्थोमें गदा 


(५३९० 


भ्रीमदहाभारते 


[ शान्तिपबंणि 





लिये कमलनाछका अनुसरण करते हुए. आगे बढ़ने लगे ॥ 
दृदशाते रविन्द्स्थं ब्ह्माणममितप्रभम । 
रूजन्तं प्रथम वेदांश्वतु॒सश्चारुविग्नद्दान ॥ २८ ॥ 
ऊपर जाकर उन्होंने कमर-पुष्पफके आतनपर बैठकर 
सष्टि-रचनामें प्रदत्त हुए अमित तेजस्वी ब्रह्माजीकों देखा 
एवं उनके पास ही मनोहर रूप धारण किये हुए चारों 
वेदोंकोी देखा || २८ ॥ 
ततो विद्नदवन्ती तो बेदान्‌ दृष्ट्राखुयोत्तमी । 
सहसा जग्ृहत॒यंदान ब्रह्मणः पश्यतस्तदा ॥ २९ ॥ 
उन विशालकाय श्रेष्ठ असुरोंने उस समय वेदॉपर 
दृष्टि पड़ते ही उन्हें ब्रह्माजीके देखते-देखते सहसा हर लिया॥ 
अथ तो दानवश्रेष्टी वेदान्‌ ग्रह्य सनातनान्‌ । 
रसां विविशतुस्तूर्णमुदकपूर्व महोदघो ॥ ३० ॥ 
सनातन वेदोंका अपहरण करके वे दोनों श्रेष्ठ दानव 
उत्तर-पू्ववर्ती मद्दासागरमें घुल गये और तुरंत रसातलमें 
जा पहुँचे || ३० ॥ 
ततो हतेषु वेदेषु ब्रह्मा कश्मलमाविशत्‌ | 
हर + ५ 5 
ततो वचनमीशानं प्राह वेदेविंनाकृतः ॥ ३१॥ 
वेदोंका अपहरण हो जानेपर ब्रह्माजीकों बड़ा खेद 
हुआ | उनपर मोह छा गया । वे वेदोंसे वश्चित होकर मन- 
ही-मन परमात्मासे इस प्रकार कहने छगे ॥ ३१ ॥ 
ब्रह्मोवाच 
वेदा में परमं चश्लुदा में परम बलम। 
वेदा मे परम थाम वेदा में चह्म चोत्तरम ॥ ३२॥ 
ब्रह्मा बोले --भगवन्‌ ! वेद ही मेरे उत्तम नेत्र हैं; 


वेद द्वी मेरे परम बल हैं। बंद ही मेरे परम आश्रय तथा 


बेद ही मेरे सर्वोत्तम उपास्य देव हैँ ॥ ३२ ॥ 
मम वेरा हृताः सर्वे दानवाभ्यां बलादितः। 
अन्धकारा हि मे छोका जाता वेदेविनाकृताः ॥ ३४ ॥ 
मेरे वें सभी वेद आज दो दानवोंने बल्पूर्वक यहाँसे 
छीन लिये हैं | अब वेदोंके ब्रिना मेरे लिये सम्पूर्ण छोक 
अन्धकारमय हो गये हैं ॥ ३३ ॥ 
वेदाज्ते हि कुर्यों लोकानां सष्टिमुत्तमाम। 
अहो बत महद्‌ दुः्खं वेदनाशन्ज मम ॥ ३४॥ 
प्राप्त दुनोति - हृदय तीधव॑ शोकपरायणम। 
को हि शोकार्णवे मग्नं मामितो 5च्य समुद्धरेत्‌ ॥ ३५॥ 
वेदांस्तांश्वानयेन्नण्टान्‌ कस्य चाह ं प्रियो भवे । 
में वेदोंके विना संसारकी उत्तम सृष्टि कैसै कर सकता 
हूँ ? अहदो ! आज वेदोंके नथ्ट दोनेसे मुश्ननर बड़ा भारी दुःख 

















है। आज शोकके समुद्रमें ड्बे हुए मुझ असहायका यहाँसे 
कौन उद्धार करेगा ! उन नष्ट हुए बेदोंको कौन छायेगा ! 
में किसको इतना प्रिय हूँ; जो मेरी ऐसी सहायता करेगा! 
इत्येव॑ भाषमाणस्य ब्ह्मणो. न्ृपसत्तम ॥ ३६॥ 
हरेः स्तोत्रार्थमुद्धता वुद्धिर्तद्धिमतां बर। 
ततो जगौ परं जप्यं साअलिप्रग्नहः प्रभुः॥ ३७॥ 
तपश्रेष्ठ | ऐसी बातें कहते हुए ब्रह्माजीके मनमें मगवान्‌ 
श्रीहरिकी स्तुति करनेका विचार उत्पन्न हुआ | बुद्धिमानेमिं 
अग्रगण्य नरेश | तब भगवान्‌ ब्रह्मने हाथ जोड़कर उत्तम 
एवं जपने योग्य स्तोत्रका गान आरम्म किया ॥ ३६-३७ ॥ 


ब्रह्मोवाच 


3“तमस्ते बह्महदय नमस्ते मम पूर्वज । 

लोकाद्य भुवनश्रेष्ठ सांख्ययोगनिधे प्रभो ॥ ३८॥ 
ब्रह्माजी बोले--प्रभो ! वेद आपका हृदय है? आपको 

नमस्कार है । मेरे पूवेंज | आपको प्रणाम है । जगत॒के आदि 


३ पु कह 5 इक मस व पल के उप क तप पद 
कारण | भुवनश्रेन्‍्ठ | सांख्ययोगनिधे | प्रभो ! आपको 


बारंबार नमस्कार है| ३८ ॥ 

व्यक्ताव्यक्तकराचिन्त्य क्षेम॑ पनथानमास्थित । 
विद्वभुक्‌ सर्वभूतानामन्तरात्मन्नयोनिज  । 

अहँ प्रसादजस्तुभ्यं लोकधाम खयम्भुवः ॥ ३९॥ 


व्यक्त जगत्‌ ओर अव्यक्त प्रकृतिकों उत्पन्न करनेवाले 
परमात्मन्‌ | आपका स्वरूप अचिन्त्य है। आप कल्याणमय 
मार्गमें स्थित हैं | विश्वपाठक | आप सम्पूर्ण प्राणियोंके 
अन्तरात्मा) किसी योनिसे उत्पन्न न होनेवाले, जगतके 
आधार ओर स्वयम्भू हैं। में आपकी कृपासे उत्पन्न 
हुआ हूँ ॥ ३१९ ॥ 
त्वत्तो मे मानस जन्म प्रथम द्विजपूजितम । 
चाश्नुष वे द्वितीय मे जन्म चासीत्‌ पुरातनम्‌ ॥ ४० ॥ 


आपसे मेरा प्रथम बार जो जन्म हुआ था; वह द्विजो- 
द्वारा सम्मानित मानस जन्म कहा गया है अर्थात्‌ प्रथम 
दार में आपके मनसे उत्पन्न हुआ । तदनन्तर पूर्वकाहमें मैं 
आपके नेत्रसे उत्पन्न हुआ। बह मेरा दूसरा जन्म था॥ 
त्वत्पसादात्‌ तु मे जन्म तृतीय वाचिक महत्‌ । 
त्वत्तः ध्वणजं चापि चतुथ जन्म मे विभो ॥ ४१ ॥ 
तत्पश्चात्‌ आपके ऋझग्राप्रसादसे मेरा जो तीसरा मदच्त्व- 
पूर्ण जन्म हुआ; वह वाचिक था अर्थात्‌ आपके वचनमात्रसे 
सुलभ हो गया था | विभो [ उसके बाद आपके कार्नोते मेरा 
चतुर्थ जन्म हुआ था ॥ ४१ ॥ 
नासिक्यं चापि मे जन्म त्वत्तः परममुच्यते। 


आ पड़ा हैः जो मेरे शोकमग्न द्वदयको दुःसद पीड़ा दे रहा अण्ड्ज चापि मे जन्म त्वत्तः षष्ठं विनिर्मितम्‌॥ ४२ ॥ 
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नीयत 


उसके बाद आपकी नासिकासे मेरा पॉचवाँ उत्तम जन्म 
बताया जाता है | तदनन्तर में आपके द्वारा ब्रह्माण्डसे उत्पन्न 


किया गया | वह मेरा छठा जन्म था ॥ ४२ ॥ 


इदं च सप्तमं जन्म पद्मजन्मेति वे प्रभो। 


सगे सगे दाह पुत्रस्तव त्रिगुणवर्जित ॥ ४३॥ 
प्रभो ! यह मेरा सातवां जन्म है; जो कमलसे उत्पन्न 
हुआ है। त्रिगुणातीत परमेश्वर ! मैं प्रत्येक कल्पमें आपका 
पुत्र होकर प्रकट द्वोता हूँ ॥ ४३ ॥ 
प्रथितः पुण्डरीकाक्ष प्रधानगुणकल्पितः । 
त्वमीश्वरः खभावश्च खयम्भूः पुरुषोत्तमः ॥ ४४ ॥ 
कमलनयन ! आपका पुत्र मैं शुद्ध सत्तमय शरीरसे 
उत्तन्न हुआ हूँ ।आप ईश्वर, स्वभाव) स्वयम्भू एवं 
पुरुषोत्तम हैं॥४४॥ 
त्वया विनिर्मितो5हं वे वेदचश्नुर्वयोतिगः । 
ते मे वेदा हताश्चक्षुरन्धो जातो5स्मि जाग्ृहि ॥ ४५॥ 
दद्स्व चक्कूंषि मम प्रियो5हं ते प्रियोषसि मे । 
आपने मुझे वेदरूपी नेत्रोंसे युक्त बनाया है । आपकी 
ही कपासे कालातीत हूँ---मुझपर कालका जोर नहीं चलता | 
मेरे नेन्ररूप वे बेद दानवोंद्वारा हर लिये गये हैं; अतः में 
अन्धा-सा हो गया हूँ। प्रभो ! निद्रा त्यागककर जागिये। 
मुझे मेरे नेत्र वापस दीजिये; क्योंकि में आपका प्रिय भक्त 
हूँ और आप मेरे प्रियतम स्वामी हैं || ४५३ || 
एवं स्तुतः स भगवान्‌ पुरुषः स्वतोमुखः ॥ ४६॥ 
जहा निद्रामथ तदा बेदकार्यार्थमुद्यतः । 
ब्रह्माजीके इस प्रकार स्तुति करनेपर सब ओर मुखवाले 
सबके अन्तर्यामी आत्मा भगवानने उसी क्षण निद्रा त्याग दी 
और वे वेदोंकी रक्षा करनेके लिये उद्यत हो गये ॥ ४६३ ॥ 
पेश्वयंण प्रयोगेण छ्वितीयां तनुमास्थितः ॥ ४७७॥ 
सुनासिकेन कायेन भूत्या चन्द्रप्रभस्तदा। 
कृत्वा हयशिरः शुर्त्र वेदानामालयं प्रभुः॥ ४८॥ 
उन्होंने अपने ऐड्वर्यके योगसे दूसरा शरीर घारण 
किया; जो चन्द्रमाके समान कान्तिमान्‌ था। सुन्दर नासिका- 
बाले शरीरसे युक्त हो वे प्रभु घोड़ेके समान गर्दन और मुख 
धारण करके स्थित हुए | उनका वह शुद्ध मुख सम्पूर्ण वेदोंका 
आलगय था ॥ ४७-४८ ॥ 


तस्य मूधों समभवद्‌ द्योः सनक्षत्रतारका । 
केशाश्वास्याभवन दीघो रवेरंशुसमप्रभाः ॥ ४९॥ 


नक्षत्रों और ताराओसे युक्त स्वर्गलोक उनका सिर था | 
सूयंकी किरणोंके समान चमकीले बड़े-बड़े बाल थे।॥ ४९ ॥ 


कणोबाकाशपाताले ललाट भूतधारिणी । 


सप्तचत्वारिशद्धिकश्रिशततमो (ध्यायः 
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गज्ञा सरखती श्रोण्यो ख्रवावास्तां महोद्धी ॥ ५० ॥ 
आकाश और पाताछ उनके कान थे एवं समस्त भूर्तोंको 
घारण करनेवाली प्रथ्वी लछाट थीं। गड्डा ओर सरस्वती 
उनके नितम्ब तथा दो समुद्र उनकी दोनों भोंहिं थे॥ ५० ॥ 
चक्षुषी सोमस्ूरयों ते नासा संध्या पुनः समता । 
३“कारस्त्वथ संस्कारो विधुज्लिह्ना च निर्मिता ॥ ५१॥ 
चन्द्रमा और सूर्य उनके दोनों नेत्र तथा नासिका 
संध्या थी। 3“कार संस्कार ( आभूषण ) ओर विद्युत्‌ जि्डा 
बनी हुई थी ॥ ५१ ॥ 
दन्‍्ताश्व पितरो राजन सोमपा इति विश्वुताः । 
गोलोको ब्रह्मलोकश्च ओष्टावास्तां महात्मनः ॥ ५२ ॥ 
राजन | सोमपान करनेवाले पितर उनके दात सुने 
गये हैं तथा गोलोक और ब्रह्मलोक उन महात्माके ओष् थे ॥ 
ग्रीवा चास्याभवद्‌ राजन कालरात्रिगुंणोत्तरा । 
एतद्धयशिरः कृत्वा नानामूतिभिरावृतम्‌ ॥ ५३॥ 
अन्तदंधी स विदश्वेशों विवेशच रखां प्रभुः | 
नरेश्वर | तमोमयी कालरातन्रि उनको ग्रीवा थी | इस 
प्रकार अनेक मूर्तियोंसे आदत हयग्रोवः रूप धारण करके वे 
जगदीश्वर श्रीहरि वहँसे अन्तर्धान हो गये और रसातलमें 
जा पहुँचे ॥ ५३३॥ 
रखां पुनः प्रविष्टश्व योगं परममास्थितः ॥ ५७ ॥ 
शेक्ष्यं खरं समास्थाय उद्दीतं प्राखउज़त्‌ खरम्‌ । 
रसातलमें प्रवेश करके परम योगका आश्रय ले शिक्षा- 
के नियमानुसार उदात्त आदि स्वरोते युक्त उच्च स्वरसे 
सामवेदका गान करने लगे ॥ ५४३ ॥ 
स खरः सानुनादी च सर्वेशः स्तिग्थ एव च ॥ ५५ ॥ 
बभूवान्तम ही भूतः सर्वभूतगुणोद्तिः । 
नाद और स्वरसे विशिष्ट सामगानकी वह सर्वथा स्लिग्ध 
एवं मधुर ध्वनि रसातलमें सब ओर फेल गयी। जो समस्त 
प्राणियोंके लिये गुणकारक थी ॥ ५५३ ॥ 
ततस्तावसुरो रूत्वा वेदानू समयबन्धनान्‌ ॥ ५६ ॥ 
रसातले विनिक्षिप्य यतः शब्दस्ततो द्रुतो । 
उन दोनों असुरोने वह शब्द सुनकर वेदोंकी कालपाशसे 
आबद्ध करके रसातलमें ५.क दिया और स्वयं उसी ओर 
दोड़े जिधरसे वह ध्वनि आ रही थी ॥ ५६१ ॥ 
पुतस्मिन्नन्तरे राजन देवों हयशिरोधरः ॥ ५७॥ 
ज़ग्नाह वेदानखिलान्‌ रसातलगतान हरिः | 
प्रादाच्य ब्रह्मणे भूयस्ततः स्वां प्रति गतः॥ ५८ ॥ 
राजन्‌ | इसी बीचमें हयग्रीवः रूपधारी भगवान्‌ 
श्रौदरिने रसातलमें पड़े हुए उन सम्पूर्ण बेदोंको ले लिया तथा 
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ब्रह्माजीकों पुनः वापस दे दिया और फिर वे अपने आदि 

रूपमें आ गये || ५७-५८ | 

स्थापयित्वा हयशिर उदक्पूर्य महोदधों । 

वेदानामालयं चापि बमूवाश्वशिरास्ततः ॥ ५९ ॥ 
भगवानने महासागर के पूर्वोत्तरभागमे वेदोंकि आश्रयभूत 

अपने हयग्रीव रूपकी स्थापना करके पुनः पूवरूप धारण कर 

लिया | तबसे भगवान्‌ हयग्रीव वहीं रहने छगे॥ ५९॥ 


अथ किचिद्पद्यन्ती दानवों मधुकेटभो । 
पुनराजग्मतुस्तत्र वेगिती पच्यतां च तो ॥ ६०॥ 
यत्र वंदा विनिश्षिप्तास्तत्‌ स्थान शून्यमेव ऋ | 

इधर बेदघ्वनिके स्थानपर आकर मधु और केटम दोनों 
दानवोने जब कुछ नहीं देखा, तब वे बड़े वेगसे फिर वहीं छौट 
आये; जहाँ उन वेदोंकों नीचे डाल रखा था । वहाँ देखनेपर 
उन्हें वह स्थान सूना ही दिखायी दिया ॥| ६०३ ॥ 


तत उत्तममास्थाय वेग बलवरता वरों ॥ ६१॥ 
पुनरुत्तस्थतुः शीघ्र रसानामालयात्‌ तदा | 
दृदशाते च पुरुष तमेबादिकरं प्रभ्रुम्‌ ॥ ६२॥ 
इवेतं॑ चन्द्रविशुद्धाभमनिरुद्धतनों स्थितम्‌। 
भूयो5प्यमितविक्रान्त॑ निद्रायोगमुपागतम्‌ ॥ ६३ ॥ 

तब वे बलवानोंमें श्रेष्ठ दोनों दानव पुनः उत्तम वेगका 
आश्रय ले रसातलसे शीघ्र ही ऊपर उठे और ऊपर आकर देखते 
हैं तो वे ही आदिकर्ता भगवान्‌ पुरुषोत्तम दृश्गोचर हुए | 
जो चन्द्रमाके समान विशुद्ध, उज्ज्वल प्रभासे विभूषितः 
गौरवर्णके थे | वे उस समय अनिरुद्ध-विग्रहमें स्थित थे और 
वे अमित पराक्रमी भगवान्‌ योगनिद्राका आश्रय लेकर 
सो रहे थे ॥ ६१-६३ ॥ 


आत्मप्रमाणरचिते अपामुपरि कहिपते। 
शयने नागभोगाढले ज्वालामालासमाचृते ॥ ६७॥ 
निष्कट्मषेण सर्वेन सम्पन्न रुचिरप्रभम। 
त॑ दष्ठा दानवेन्द्रो तो महाहासममुशथ्चताम्‌ ॥६५॥ 
पानीके ऊपर शेपनागके शरीरकी शय्या निर्मित हुईं 
थी; जिसकी लम्बाई भगवानके श्रीविग्रहके अनुरूप ही थी। 
वह शय्या ज्वालामालाओंसे आज्वत जान पड़ती थी। उसके 
ऊपर विशुद्ध सच््गगुणसे सम्पन्न मनोहर कान्तिवाले भगवान्‌ 
नारायण सो रहे थे | उन्हें देखकर वे दोनों दानवराज ठहाका 
मारकर जोर-जोरसे हँसने रूगे ॥ ६४-६५ ॥ 
ऊचतुश्चव समाविष्ठटी रजसा तमसा च तो। 
अय॑ स पुरुषः इवेतः शेते निद्वामुपागतः ॥ ६६॥ 
अनेन नूनं वेदानां कृतमाहरणं रखातू। 
कस्यैष को नु खल्वेष कि च खपिति भोगवान्‌॥ ६७ ॥ 
रजोगुण और तमोगुणसे आविष्ट हुए, वे दोनों असुर 


करी जरीफिकारी ० उककरीा ओर आती कली कर अत चिता कनी 


परस्पर कहने लगे; प्यह जो इ्वेतवर्णवाला पुरुष निद्रामें 
निमग्न होकर सो रहा है; निश्चय ही इसीने रसातलसे वेदौका 
अपहरण किया है | यह किसका पुत्र है ? कौन है ? और क्‍यों 
यहाँ सर्पके शगीरकी शय्यापर सो रहा है?” ॥ ६६-६७ ॥ 
इत्युच्चारितवाक्यों तो बोधयाम्रासतुहरिम्‌। 
युद्धार्थिनों हि विज्ञाय विबुद्धः पुरुषोत्तमः ॥ ६८॥ 
निरीक्ष्य चासुरेन्द्रो तो ततो युद्धे मनो दे । 
इस प्रकार बातचीत करके उन दोनोंने भगवानको 
जगाया । उन्हें युद्धके लिये उत्सुक जान भगवान्‌ पुरुषोत्तम 
जाग उठे | फिर उन दोनों असुरेन्द्रोका अच्छी तरह निरीक्षण 
करके उन्होंने मन-ही-मन उनके साथ युद्ध करनेका 
निश्चय किया ॥ ६८३ ॥ 
अथ युद्ध समभवत्‌ तयोनौरायणस्य वे ॥ ६०॥ 
रजस्तमोविष्ठतनू. ताबुभी मचुकेटभो । 
ब्रह्मणोपचिति कुर्बंन जघान मधुखूदनः ॥ ७० ॥ 
फिर तो उन दोनों असुरोंका और भगवान्‌ मारायणका 
युद्ध आरम्म हो गया । भगवान्‌ मधुसूदनने ब्रह्माजीका मान 
रखनेके लिये तमोगुण ओर रजोगुणसे आविष्ट शरीरबाले उन 
| दोनों देत्यों--मधु और केटमकों मार डाछा ॥ ६९-७० ॥ 
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ततस्तयोव॑धेनाशु वेदापहरणेन.. च। 

शोकापनयन चक्रे ब्रह्मणः पुरुषोत्तमः ॥ ७१॥ 
इस प्रकार वेदोंको वापत लाकर और मधघु-केटभका वध 

करके भगवान्‌ पुरुषोत्तमने ब्रह्माजीका शोक दुर कर दिया ॥ 














मोक्षयमंपर्व॑] सप्तचत्वारिशद्धिकन्रिशततमो5ध्याय: ५३९३ 
ततः परिवृतो ब्रह्मा हरिणा वेदसत्कृतः । नारायणपरा वेदा यज्ञा नारायणा>मकाः । 
निर्ममे स तदा लोकान कत्स्तान स्थावरजकड्मान ॥७२॥ तपो नारायणपरं नारायणपरा गतिः॥ ८१॥ 


तत्पश्चात्‌ वेदसे सम्मानित और भगवानसे सुरक्षित होकर 
ब्रह्माजीने समस्त चराचर जगत्‌की सृष्टि की || ७२ ॥ 
दत्वा पितामहायाग्यां मति लोकविसर्गिकीम्‌ | 
तत्रेवान्तदंधे देवों यत्त एबागतो हरि ॥ ७३॥ 
ब्रह्मेजीकों लोक-रचनाकी श्रेष्ठ बुद्धि देकर भगवान्‌ 
नारायणदेव वहीं अन्तर्घान हों गये | वे जहाँसे आये थे) वहीं 
चले गये ॥ ७३ ॥ 
तो दानवो हरिहत्वा रृत्वा हयशिरस्तनुम्‌ । 
पुनः प्रवृत्तिधमोथ तामेव विद्धे तनुम्‌ ॥ ७७ ॥ 
श्रीहरिने इत प्रकार हयग्रीवरूप धारण करके उन दोनों 
दानवोंका वध किया था । उन्होंने पुनः प्रवृत्तिधर्मका प्रचार 
करनेके लिये ही उस शरीरको प्रकट किया था || ७४ ॥ 
एवमेब महाभागो बभूवाइवशिरा हरिः। 
पोराणमेतत्‌ प्रस्यातं रूप॑ वरदमैश्वरम ॥ ७०॥ 
इस तरह महाभाग श्रीहरिने हयग्रीवरूप घारण किया 
था। भगवानका यह वरदायक रूप पुरातन एवं पुराण-प्रसिद्ध है।। 


यो होतद्‌ ब्राह्मणों नित्य श्टणुयाद्‌ धारयीत वा। 

न तस्याध्ययनं नाशमुपगच्छेत्‌ कदाचन ॥ ७६॥ 
जो ब्राह्मण प्रतिदिन इस अवतार-कथाकों सुनता या 

स्मरण करता है, उसका अध्ययन कभी नष्ट ( निष्फल ) 

नहीं होता है ॥ ७६ ॥ 

आराध्य तपसोग्रेण देव॑ हयशियरोधरम । 

पञ्चालेन क्रमः प्राप्तों देवेन पथि देशिते॥ ऊ७ ॥ 
महादेवजीके बताये हुए मार्गपर चलछकर उग्र तपस्याद्वारा 

भगवान्‌ हयग्रीवकी आराधना करके पाग्चालदेशी य गालवमुनिने 

बंदोंका क्रमविभाग प्राप्त किया था ॥ ७७ ॥ 

एतद्धयशिरो राजन्नाख्यानं तव कीतितम्‌ । 

पुराणं वेद्समितं यर्न्म त्वं परिपृच्छलसि ॥७८ ॥ 
राजन्‌ | तुमने जिसके लिये मुझसे पूछा था; यह 

हयग्रीवावतारकी वेदानुमोदित प्राचीन कथा मेंने तुम्हें सुना दी॥ 

यां यामिच्छेत्‌ तु देवः कतु कार्यविधो कचित्‌ । 

तांतां कुयोद्‌ विकुबोणः स्वयमात्मानमात्मना ॥ ७९॥ 
परमात्मा कायंसाधनके लिये जिस-जिस शरीरको धारण 

करना चाहते हैं, उसे कार्य करते समय स्वयं ही प्रकट कर 

लेते हैं || ७९ ॥ 

एप चेदनिधिः भ्रीमानेष वे तपसो निधिः । 

प्‌ष योगश्व सांख्यं च ब्रह्म चाः्यं हविविंभुः ॥ ८० ॥ 
ये श्रीमान्‌ हरि वेद और तपस्थाकी निधि हैं। ये ही 

योग) सांख्य) ब्रह्म) श्रेष्ठ हविष्य और विभु हैं || ८० ॥ 
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वेदोंका पर्यवसान भगवान्‌ नारायणमें ही है। यज्ञ 
नारायणके ही स्वरूप हैं | तवस्याके परम फल भगवान्‌ नारायण 
ही हैं तथा नारायणकी प्राप्ति ही सर्वोत्तम गति है॥ ८१ ॥ 


लारायणपर खत्यस्तं नारायणात्मकम । 
तारायणपरो धर्मः पुनराचृत्तिदुभः ॥८२॥ 

सत्यके परम लक्ष्य नारायण ही हैं। ऋत नारायणका 
ही खरूप है। जिसके आचरणसे पुनर्जन्मकी प्राप्ति नहीं होती, 
उस निमृत्तिप्रधान धर्मके भी चरम लक्ष्य भगवान्‌ नारायण 
ही हैं॥ ८२॥ 


प्रवृत्तिकक्षणइचेंव धर्मों नारायणात्मक्रः । 

नारायणात्मको गन्धो भूमी श्रेष्ठठमः स्खतः ॥ ८३ ॥ 
प्रवृत्तिकूप धम भी नारायणका ही स्वरूप है। भूमिका 

श्रेष्ठम गुण गन्व भी नारायणमय ही है ॥ ८३ ॥ 

अपां चापि गुणा राजन रसा नारायणात्मकाः । 

ज्योतिषां च परं रूप स्खत नारायणात्मकम्‌ ॥ ८४॥ 
राजन्‌ | जलका गुण रस भी नारायणका ही खरूप है । 

तेजका उत्तम गुण रूप भी नारायणमय ही है || ८४ ॥ 


नारायण/त्मकश्चापि स्पशां वायुगुणः स्म्तः । 
को 
नारायणात्मकच्चेवब शब्द आकाशसम्भवः ॥ «० ॥ 
वायुका गुण स्पर्श भी नारायणसखरूप ही है तथा 
आकाशका गुण शब्द भी नारायणमय ही है ॥ ८५॥ 
मनश्वापि ततो.. भूतमव्यक्तगुणलक्षणम्‌ । 
नारायणपरः कालो ज्योतिषामयनं च यत्‌ ॥ ८६॥ 
अव्यक्त गुण एवं लक्षणवाला मन नामक भूत) काल और 
नक्षत्रमण्डल--ये सब नारायणके ही अश्रित हैं ॥ ८६ ॥ 
नारायणपरा कीर्ति: श्रीध्र लक्ष्मीश्थ देवताः। 
नारायणपरं सांख्य योगो नारायणात्मकः ॥ ८७॥ 
कीर्ति, श्री ओर लक्ष्मी आदि देवियाँ नारायणको ही 
अपना परम आश्रय मानती हैं । सांख्यका परम तात्य॑ 
भी नारायण ही हैं और योग भी नारायणका ही खरूप है | 
कारणं पुरुषो होषां प्रधानं चापि कारणम्‌। 
स्वभावश्वेव कर्माणि दैव॑ं येषां च कारणम्‌ ॥ ८८ ॥ 
पुरुष) प्रधान। खमाव, कर्म तथा देव-ये जिन 
बस्तुओंके कारण हैं; वे भी नारायणरूप ही हैं ॥ ८८ ॥ 
अधिप्ठानं तथा कतो करणं च पृथग्विधम्‌ । 
विविधा च तथा चेष्टा देवं चेयात्र पश्चमम ॥ ८९ ॥ 
कर 5 
पशञ्चकारणसंख्यातो निष्ठा सवंत्र थे हरिः। 
अधिष्ठान) कर्ता, भिन्न-भिन्न प्रकारके करण, नाना 
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प्रकारकी अलग-अलग चेष्टाएँ तथा पाँचवाँ दैव--इन पॉच 
कारणोंके रूपमें सर्वत्र श्रीहरि ही विराजमान हैं ॥ ८९३ ॥ 
तत्त्वं ज्िशासमानानां हेतुभिः सर्वतोमुखेंः ॥ ९० ॥ 
तत््वमेकी महायोगी हरिनॉरायणः प्रभुः । 

जो लोग सर्वव्यापक हेवुओंद्वारा तत्तको जाननेकी इच्छा 
रखते हैं, उनके लिये मह्योगी भगवान्‌ नारायण हरि ही 
एकमात्र ज्ञातव्य तच हैं ॥ ९०३ ॥ 
ब्रह्मादीनां स लोकानामसषी्णा च महात्मनाम ॥ ९.१॥ 
सांख्यानां योगिनां चापि यतीनामात्मवेद्नाम । 
मनीषितं विज्ञानाति केशवों न तु तस्य ते ॥ ९२ ॥ 


भगवान्‌ केशव ब्रह्मा आदि देवताओं, सम्पूर्ण छो्कों; 


महात्मा-ऋषियों) सांख्यवेत्ताओं) योगियों और आत्मश्ञानी 
यतियोंके मनकी बातें भी जानते हैं; परंठु उनके मनमें क्‍या 


है ?! यह उनमेंसे किसीको पता नहीं है ॥ ९१-९२ ॥ 

ये केचित्‌ सर्वलोकेषु देवं॑ पित््यं च कुर्व॑ते । 

दानानि च प्रयच्छन्ति तप्यन्ते च तपो महत्‌ ॥ ९३॥ 

सर्वंषामाश्रयो विष्णुरेश्वर विधिमास्थितः । 

सर्वभूतकृतावासो वाखुदेवेति चोच्यते ॥ ९४॥ 
समस्त विश्वमें जो कोई देवताओंके लिये यज्ञ और पितरोंके 


श्रीमहाभारते 
स्न्न्न्न्न्न्न्न्व््य्य्च्यूडडद 9 7: 
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लिये श्राद्ध करते हैं, दान देते हैं और बड़ी भारी तपस्या 
करते हैं, उन सबके आश्रय भगवान्‌ विष्णु ही हैं | वे अपने 
ऐ.श्वययोगमें स्थित रहते हैं । सम्पूर्ण प्राणियोंके आवासस्थान 
होनेके कारण वे “वासुदेव” कहे जाते हैं ॥| ९३-९४ ॥ 
' अय॑ हि नित्यः परमो महर्षि- 
मंहाविभूतिगुंणवर्जिताख्यः. । 
गुणेश्व संयोगमुपैति शीघ्र 
कालछो.. यथताबृतुसम्प्रयुक्तः ॥ ९५ ॥ 
ये परम महर्षि नारायण नित्य) महान्‌ ऐ:्वर्यसे युक्त और 
गुणोंसे रहित हैं तथापि जैसे गुणददीन काल ऋतुके गुणोसे युक्त 
होता है; उसी प्रकार वे भी समय-समयपर गु्णोंकों खीकार 
करके उनसे संयुक्त होते हैं ॥ ९५॥ 
नेवास्य विन्दन्तिगतिं महात्मनो 
न चागति कश्चिद्हिनुपश्यति । 
शानात्मकाःसन्ति हि ये महर्षयः 
पश्यन्ति नित्यं पुरुष गुणाधिकम) ९६॥ 
उन मछद्दात्माकी गतिको कोई नहीं जानता । उनके 
आगमनका भी यहाँ किसीको कुछ पता नहीं चलता | जो ज्ञानस्वरूप 
महर्षि हैं, वे ही उन नित्य, अन्तर्यामी एवं अनन्तगुणविभूषित 
परमात्माका साक्षात्कार करते हैं || ९६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्बणि मोक्षघर्समपर्तणि नारायणीये सप्तचत्वारिंशद्धिकन्रिशततमोड्ध्यायः ॥ ३४७॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपरेके अन्तर्गत मोक्षधरमेंपर्द मं नारायणकी महिमाणिषयक 
तीन सो संतालीसर्तों अध्याय पुरा हुआ॥ ३४७॥ 
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अष्टचतवारिंशद्धिकत्रिशततमो5 ध्यायः 
सात्वत-धर्मकी उपदेश-परम्परा तथा मगवानके प्रति ऐकान्तिक भावकी महिमा 


जनगेजय उवाच 
अहो ह्योेकान्तिनः सवोन्‌ प्रीणाति भगवान्‌ हरिः। 
विधिप्रयुक्तां पूजां च गृह्नाति भगवान्‌ खयम्‌ ॥ १ ॥ 
जनमेजयने कहा--ब्रह्मन्‌ू ! भगवान्‌ अनन्यभावसे 
भजन करनेवाले सभी भक्तोंको प्रसन्न करते ओर उनकी 
विधिवत्‌ की हुई पूजाकों खयं ग्रहण करते हैं; यह कितने 
आनन्दकी बात है ॥ १ ॥ 
ये तु दग्धेन्धना लोके पुण्यपापविवर्जिताः । 
तेषां त्वयाभिनिर्दिष्ठा पारम्पयांगता गतिः॥ २ ॥ 
संसारमें जिन लोगोंकी वासनाएँ दग्घ हो गयी हैं और जो 
पुण्य-पापसे रहित हो गये हैं, उन्हें परम्परासे जो गति प्राप्त होती 
है; उसका भी आपने वर्णन किया है ॥ २॥ 
अतुथ्यों चेव त्रे गत्यां गच्छन्ति पुरुषोत्तमम्‌ । 


एकान्तिनस्तु पुरुषा गचछन्ति परम॑ पदम्‌ ॥ ३ ॥ 
जो भगवानके अनन्य भक्त हैं) वे साधुपुरुष अनिरुद्ध; 
प्रयुम्न और सड्डषंणकी अपेक्षा न रखकर वासुदेवर्सशक चौथी 
गतिमें पहुँचकर भगवान्‌ पुरुषोत्तम एवं उनके परमप्रदको 
प्राप्त कर लेते हैं ॥ ३॥ 
नूनमेकान्तथमों5यं. श्रेष्ठो. नारायणप्रियः । 
अग॒त्वा गतयस्तिस््रो यद्‌ गच्छत्यव्ययं हरिम्‌ ॥ ४ ॥ 
निरचव ही यह अनन्यभावसे भगवान्‌का भजनरूप धर्म 
श्रेष्ठ एवं श्रीनारायणकों परम प्रिय है; क्योंकि इसका आश्रय 
लेनेवाले भक्तजन उक्त तीन गतियोंको प्राप्त न होकर सीधे चौथी 
गतिमें पहुँचकर अविनाशी श्रीहरिको प्राप्त कर छेते हैं ॥ ४॥ 


सहोपनिषदान वेदान ये विप्राः सम्यगास्थिताः । 
पठ-न्ति विधिमास्थाय ये चापि यतिधर्मिणः॥ ५ ॥ 








मोक्षधर्मपर्व ] 


अष्टचत्वारिशद्धिकत्रिशततमो ध्यायः 
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तेभ्यो विशिष्ट जानामि गतिमेकान्तिनां नणाम। 


जो ब्राह्मण उपनिषदोंसहित सम्पूर्ण वेदोंका भलीभाति 
आश्रय ले उनका विधिपूदंक स्वाध्याय करते हैं तथा जो संन्यास- 
धर्मका पालन करनेवाले हैं, इन सबसे उत्तम गति उन्हींको 
प्राप्त होती है, जो भगवानके अनन्य भक्त होतेहैं॥ ५३॥ 
केनेष धर्मः कथितो देवेन ऋषिणापि वा॥ ६ ॥ 
एकान्तिनां च का चयो कदा चोत्पादिताविभो। 
एतन्मे संशय छिन्धि पर कौतृूहल हि मे ॥ ७ ॥ 

भगवन्‌ | इस भक्तिरूप धर्मका किस देवता अथवा ऋ षिने 
उपदेश किया है ! अनन्य भक्तोंकी जीवनचर्या क्या है? और 
वह कबसे प्रचलित हुई ! मेरे इस संशयका निवारण कीजिये। 
इस विषयको सुननेके लिये मेरे मनमें बड़ी उत्कण्ठा हो रही है॥ 


वेश्नग्पायन उवाच 


समुपोढेष्वनी केषु कुरुपाण्डवयोग्उे थे । 
अजु ने पिमनस्के च गीता भगवता खयम्‌॥ < ॥ 


वेशम्पायन ज्ञीने कहा--राजन्‌ ! जिस समय कौरव और 
पाण्डवोंकी सेनाएँ युद्धके लिये आमने-सामने डटी हुई थीं और 
अजुन युद्धसे अनमने हो रहे थे, उस समय स्वयं भगवानने उन्हें 
गीतामें इस घर्मका उपदेश दिया ॥ ८॥ 
अग॒तिश्व गतिइचेव पूर्व ते कथिता मया। 
गदहनो होष धर्मों वे दुर्विशेयोष्कृतात्मभिः ॥ ९ ॥ 
मेंने पहले तुमसे गति और अगतिका स्वरूप भी बताया था। 
यह धर्म गहन तथा अजितात्मा पुरुषोंके लिये दुर्गय है ॥ ९॥ 
सम्मितः सामवेदेन पुरेवादियुगे कृतः। 
धायंते खयमीशेन राजन नारायणेन च ॥ १०॥ 
राजन यह धर्म सामवेदके समान है । प्राचीनकालके 
सत्ययुगसे ही यह प्रचलित हुआ है | स्वयं जगदीश्वर भगवान्‌ 
नारायण ही इस घर्मको धारण करते हैं || १० ॥ 
पएतद्थ महाराज पृष्ठटः पार्थन नारदः। 
ऋषिमध्ये महाभागः »एण्वतोः क्ृष्णभीष्मयोः॥ ११ ॥ 
महाराज | कुन्तीपुत्र युधिष्ठटिरने ऋषियों के बीचमें महाभाग 
नारदजीसे यही विषय पूछा था। उस समय श्रीकृष्ण और भीष्म 
भी इस विषयको सुन रहे थे॥ ११॥ 
गुरुणा च मयाप्येष कथितो नृपसत्तम। 
यथा तत्‌ कथितं तत्न नारदेन तथा >टणु ॥ १२॥ 
नयश्रेष्ठ | मेरे गुरु व्यासजीने और मैंने भी यह विषय 
कहा था; परंतु वहाँ नारदजीने उस विषयका जैसा वर्णन किया था। 
उसे बताता हूँ? सुनो ॥ १२ ॥ 
यदासीन्मानसं जन्म नारायणमुखोद्गतम्‌ । 
प्रह्मणः प्रथिवीपाल _तदा नारायणः सखयम्‌ ॥ १३॥ 


जी >वीी जज नी मी बीत जीतना बम 





तेन धर्मण रृूतवान देव॑ पित्रयं ख भारत । 
फेनपा ऋषयश्वेव त॑ धर्म प्रतिपेदिरे ॥ १७॥ 
भूपाल ! खष्टिके आदिमें जब मगवान्‌ नारायणके मुखसे 
ब्रह्माजीका मानसिक जन्म हुआ था। उससमयसाक्षात्‌ नारायणने 
उन्हें इस धर्मका उपदेश किया था | मरतनन्दन | नारायणने उस 
धर्मसे देवताओं और पितरौंका पूजनादि कर्म किया था । फिर 
फेनप ऋषियोंने उस धर्मको ग्रहण किया || १३-१४ ॥ 
वेखानसाः फेनपेभ्यो धर्म त॑ प्रतिपेदिरे। 
वैखानसेभ्यः सोमस्तु ततः सो 5न्तदंघे पुनः ॥ १५॥ 
फेनपसे वेखानसोने उस धर्मको उपलब्ध किया । उनसे 
सोमने उसे ग्रहण किया। तदनन्तर वह धम फिर लुप्त हो गया ॥ 
यदासीच्ााक्ष॒ष॑ जन्म द्वितीयं ब्रह्मणो न्॒प। 
तदा पितामदेनेव सोमाद्‌ धर्मः परिश्रुतः ॥ १६॥ 
नारायणात्मको राजन रुद्राय प्रददो च तम्‌ । 





नरेश्वर | जब ब्रह्माजीका नेत्रजनित दितीय जन्म हुआ; 
तब उन्होंने सोमसे उस नारायण-स्वरूप धर्मको सुना था। 
राजन ! ब्रह्माजीने रुद्रको इसका उपदेश दिया ॥ १६३ ॥ 


ततो योगस्थितो रुद्रः पुरा कृतयुगे नप ॥ १७॥ 
वालखिल्यानषीन सवोन धर्ममेतदपाठयत्‌ । 
अन्तदंधे ततो भूयस्तस्य देवस्य मायया ॥ १८॥ 
नरेश्वर ! तत्पश्चात्‌ योगनिष्ठ रुद्रने पूवकालके कृतयुगमें 
सम्पूर्ण वालखिल्य ऋषियोंकी इस घर्मते अवगत कराया; तदनन्तर 
भगवान्‌ विष्णुकी मायासे वह घर्म फिर छ॒प्त हो गया | १७-१८॥ 


तृतीयं ब्रह्मणो जन्म यदासीद्‌ वाचिकं महत्‌। 

तत्रेष धर्मः सम्भूतः खय॑ नारायणान्नप ॥ १९॥ 
राजन | जब भगवानकी वाणीसे ब्रह्मा जीका तीसरा महत्त्व- 

पूर्ण जन्म हुआ) तब फिर साक्षात्‌ नारायणसे ही यह धर्म प्रकट 

हुआ ॥ १९॥ 


सुपर्णा नाम तम्तषिः प्राप्तवान्‌ पुरुषोत्तमात्‌ | 
दे े 
तपसा वे खुतप्तेन दमेन नियमेन च ॥ २०॥ 
सुपर्ण नामक ऋषिने इन्द्रियलंयम और मनोनिग्रहपूर्वक 
भलीभाॉति तपस्या करके भगवान्‌ पुरुषोत्तमसे इस धमंको 
प्रात्त किया || २० || 


त्रिः परिक्रान्तवानेतत्‌ सुपणों धमंमुत्तमम । 
यस्मात्‌ तस्माद्‌ बतं छोतत्‌ त्रिसोप्णमिहोच्यते ॥२१॥ 
सुपणने प्रतिदिन इस उत्तम घम॑की तीन आदृत्ति की थी 
इसलिये इस ब्रत या धमंको यहाँ ५त्रिसोपर्ण' कहते हैं ॥ २१॥ 
ऋग्वेदपाठपठितं ब्रतमेतद्धि. दुश्चवरम । 
सुपणोच्चाप्यधिगतो धम॑ एप सनातन: ॥ २२॥ 
घायुना द्विपदां श्रेष्ठ कथितो जगदायुषा। 
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यह दुष्कर धर्म ऋग्वेदके पाठमें स्पष्टरूपसे पढ़ा गया है । 
नरश्रेष्ठ | सुपणंसे उस सनातन घम्कों इस जगतके प्राणस्व॒रूप 
वायुने प्राप्त किया ॥ २२३ ॥। 
वायोः सकाशात्‌ प्राप्श्च ऋषिभिविंघसाशिभिः॥ २३॥ 
ततो महोद्धिरचेव प्रापवान्‌ धर्ममुत्तमम्‌ ! 
अन्तदंधे ततो भूयो नारायणसमाहितः ॥ २४॥ 
वायुसे विघसाशी ऋषियोंने इस धमंका उपदेश ग्रहण 
किया | उनसे महोदथिको इस उत्तम धर्मकी प्राप्ति हुई। तत्पश्चात्‌ 
यह घमं फिर छुप्त होकर भगवान्‌ नारायणमें विलीन हो 
गया ॥ २३-२४ ॥ 
यदा भूयः अभ्रवणजा खुप्टिरासीन्‍न्महात्मनः । 
च्रह्मण: पुरुषव्याप्र तत्र कीतेयतः श्टणु ॥२५॥ 
पुरुघसिंह | जब पुनः भगवान के कानोंसे महात्मा ब्रह्माजीकी 
चौथी बार उतत्ति हुई + तब जिस प्रकार इस धर्मका प्रादुर्भाव 
हुआ था; वह बताता हूँ, सुनो ॥ २५॥ 
जगत्स्रष्ठुमना देवो हरिनॉरायणः स्वयम्‌ । 
चिन्तयामास पुरुष जगत्सगंकरं प्रभुम्‌ ॥ २६॥ 
साक्षात्‌ भगवान्‌ नारायण हरिने जगत्‌की सूष्टि करनेकी 
इच्छासे एक ऐसे पुरुषका चिन्तन किया; जो संसारकी सूष्टि 
करनेमें पूपक्क:ः सम हो | २६॥ 
अथ चिन्तयतस्तस्य कणोमभ्यां पुरुषः स्सतः । 
प्रजासगंकरो ब्रह्मा तमुवाच जगत्पतिः ॥ २७ ॥ 
र्ृज प्रजाः पुत्र सवो मुखतः पादतस्तथा । 
कहा जाता है, चिन्तन करते समय भगवान के दोनों कानौसे 
एक पुरुषका प्रादुर्भाव हुआ । वही प्रजाकी सृष्टि करनेवाछा 
ब्रह्मा हुआ। जगदीश्वर नारायणने ब्रह्मासे कहा-“बेटा ! 
तुम अपने मुखसे लेकर पेरतकके अज्ञोंसे समस्त प्रजाकी 
सृष्टि करो ॥ २७६ ॥ 
श्रेयस्तव विधास्यामि बल तेजश्थ सुव्रत ॥ २८॥ 
धम च मत्तो ग्रह्लीष्य सात्वतं नाम नामतः । 
तेन रूप कृतयुगं स्थापयस्र यथाविधि ॥ २९ ॥ 
“उत्तम व्रतका पालन करनेवाले पुत्र ! में तुम्हारा कल्याण 
करूँगा और तुम्हारे भीतर तेज एवं बलकी बृद्धि करता रहूँगा। 
तुम मुझसे इस सात्वत नामक धर्मको ग्रहण करो और उसके 
द्वारा विधिपूवक सत्ययुगकी सृष्टि करके उसकी स्थापना 
करो? || २९॥ 
ततो ब्रह्मा नमश्रक्रे देवाय हरिमेधसे | 
धर्म चाग््यं स जञ्नमाह सरहस्यं ससंग्रहम्‌ ॥ ३० ॥ 
आरण्यकेन सहित॑ नारायणमुखोद्धवम । 
तदनन्तर ब्रह्माने भगवान्‌ श्रीहरिकी नमस्कार किया 
और उन्हीं नारायणदेवके गुखसे प्रकट आरण्यकः रहस्य 


श्रीमहाभार ते 


[ शान्तिपर्वणि 
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तथा संग्रहसहित उस श्रेष्ठ थमंका उपदेश ग्रहण किया ॥ ३०३॥ 
उपदिद्य ततो धरम ब्रह्मणेडमिततेजसे ॥ ३१ ॥ 
त्वं कतों युगधर्माणां निराशीःकर्मसंशितम्‌ । 
अमिततेजस्वी ब्रह्माको इस धर्मका उपदेश देकर उस 
समय भगवानने उनसे कहा--“तुम निष्कामभावसे सारे कर्म 
करते हुए युगब्रम॑क्रि प्रवतंक बनो? || ३१३ ॥ 
ज़गाम तमसः पार यत्राव्यक्त व्यवस्थितम्‌ ॥ ३२॥ 
ततोषथ वरदो देवो ब्रह्मा लोकपितामहः । 
अखजत्‌ स ततो लोकान छरृत्सतान स्थावरजह्मान॥ ३३॥ 
यह आदेश देकर वे अशानान्धकारसे परे विराजमान अपने 
परम अव्यक्त धामकों चले गये | तदनन्तर वरदायक देवता 
लोकपितामह ब्रह्माने सम्पूर्ण चराचर छोको की सृष्टि को॥ २२-२३ ३॥ 
ततः प्रावर्तत तदा आदों ऋृतयुगं शुभम्‌। 
ततो हि सात्वतो धर्मो व्याप्य लोकानवस्थितः ॥ ३६७ ॥ 
फिर तो सष्टिके आरम्ममें कल्याणकारी कृतयुगकी प्रद्नत्ति 
हुई और तबसे सात्वतधर्म सारे संसारमें व्यात्त हो गया ॥३४॥ 
तेनेवायेन धर्मेण ब्रह्मा छोकविसगगंरूत्‌। 
पूजयामास देवेशं हरि नारायणं प्रभ्भुम ॥ २५॥ 
लछोकलश ब्रह्माने उसी आदिधर्मके द्वारा देवेश्वर 
भगवान्‌ नारायण हरिकी आराधना की ॥ ३५ ॥ 
धर्मप्रतिष्ठाहेतोश्व॒ मनु खारोचिषं ततः | 
अध्यापयामास -तदा छोकानां द्ितकाम्यया ॥ ३२६॥ 
फिर इस धर्मकी प्रतिष्ठाके लिये समस्त लोकोीके हितकी 
कामनासे उन्होंने स्वारोचिषमनुकी उस समय इस धमंका 
उपदेश किया ॥ ३६ ॥ 
ततः खरोचिषः पुत्र स्वयं शह्ृुपदं नप | 
अध्यापयत्‌ पुराव्यग्रः सर्वेखोकपतिवि भुः ॥ ३७ ॥ 
नरेश्वर ! उन दिनों स्वारोचिष मनु ही सम्पूर्ण छोकोके 
अधिपति एवं प्रभु थे । उन्होंने शान्तभावसे पहले अपने 
पुत्र शह्नपदकों स्वयं इस घममका ज्ञान प्रदान किया ॥ ३७ ॥ 
ततः शह्॒पद्थ्ापि पुत्रमात्मजमोौरसम्‌ । 
दिशां पाल सुबणोभमध्यापयत भारत । 
सो5न्तद्घे ततो भूयः प्राप्ते त्रेतायुगे पुनः ॥ ३८॥ 
भारत ! फिर शह्बुपदने भी अपने औरस पुत्र दिक्‍्पाल 
सुवर्णाभको इस धर्मका अध्ययन कराया । इसके बाद त्रेता- 
युग प्राप्त होनेपर वह घर्म फिर छ॒प्त हो गया ॥ ३८ ॥ 
नासिक्ये जन्मनि पुरा ब्रह्मणः पार्थिवोत्तम । 
धर्ममेते खय॑ देवी हरिनौरायणः प्रभु!॥ ३९॥ 
तज्जगादारविन्दाक्षो अह्मणः पश्यतस्तदा । 


उपश्रेष्ठ | फिर पूर्वकालमें ब्रह्माजीने नासिकाके द्वारा 
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जब पाँचवाँ जन्म ग्रहण किया; तव खयं कमलछनयन भगवान्‌ 
नारायण हरिने ब्रह्माजीके सामने इस घर्का उपदेश दिया ॥ 
सनत्कुमारों भगवांस्ततः प्राधीतवान न्॒प ॥ ४० ॥ 
सनत्कुमारादपि च वीरणो वे प्रजापतिः । 
कृतादी कुरुशादूंडल. धर्ममेतद्यीतवान ॥ ४१॥ 
नरेश्वर | तत्पश्चात्‌ भगवान्‌ सनत्कुमारने उनसे उस 
सात्वत-धर्ंका उपदेश ग्रहण किया । कुरुश्रेष्ठ | सनत्कुमारसे 
वीरण प्रजापतिने कृतयुगके आदिमें इस धर्मका उपदेश 
ग्रहण किया ॥ ४०-४१ ॥ 
वीरणश्राप्यधीत्यैन॑ रेभ्याय मुनये ददौं। 
रेम्यः पुत्राय शुद्धाय खुधताय खुमेधले ॥ ४२॥ 
कुक्षिनाम्ने स प्रददों दिशां पालाय धर्मिणे। 
ततो5प्यन्तद्घे भूयो नारायणमुलखोद्धवः ॥ ४३ ॥ 
वीरणने इसका अध्ययन करके रभ्यमुनिको उपदेश 
दिया । रेभ्यने उत्तम ब्रतका पालन करनेवाले श्रेष्ठ बुद्धिसे 
युक्त धर्मात्मा एवं शुद्ध आचार-विचारवाले अपने पुत्र दिक्‍्पाल 


कुक्षिकों इसका उपदेश दिया | तदनन्तर नारायणके मुखसे 


निकला हुआ यह सात्वत धर्म फिर छ॒प्त हो गया ॥४२-४३॥ 
अण्डजे जन्‍्मनि पुनत्रेह्णे हरियोनये | 
पष धर्मः समुद्धृतों नारायणमुखात्‌ पुनः ॥ ४४ ॥ 
इसके बाद जब ब्रह्माजीका अण्डसे छठा जन्म हुआ; 
तब भगवानसे उत्पन्न हुए. ब्रह्माजीके लिये पुनः भगवान्‌ 
नारायणके मुखसे यह धर्म प्रकट हुआ ॥ ४४ ॥ 
ग्रहीतो ब्रह्मणा राजन्‌ प्रयुक्तश्च यथाविधि । 
अध्यापिताश्व मुनयो नाम्ना वर्हिषदो नप ॥ ४५॥ 
राजन ! ब्रह्माजीनी इस धर्मको ग्रहण किया और वे 
विधियूवंक उसे अपने उपयोगमें लाये | नरेश्वर ! फिर उन्होंने 
बहिषिद्‌ नामवाले मुनिर्योकी इतका अध्ययन कराया ॥ ४५ ॥ 
बहि षद्धथश्व सम्प्राप्तः सामवेदान्तगं द्विजम । 
ज्येष्ठं नामाभिविख्यातं ज्येष्टलामब्रतो हरिः ॥ ४६॥ 
बहिंषद्‌ नामक ऋषियोंसे इस धर्मका उपदेश ज्येष्ठ 
नामसे प्रसिद्ध एक ब्राह्मणको मिला, जो सामवेदके पारज्भत 
विद्वान थे । ज्येष्ठसामकी उपासनाका उन्होंने व्रत ले रकखा 
था । इसलिये वे ज्येष्ठतामत्रती हरि कहलाते थे ॥ ४६ ॥ 
ज्येष्टाआ्वाप्यनुसंक्रान्तोी राजानमविकम्पनम्‌ । 
अन्तर्दंधे ततो राजन्नेष धर्म: प्रभो हरेः ॥ ४७ ॥ 
राजन ! ज्येष्ठते राजा अविकम्पनकों इस धर्मका उपदेश 
प्रात्त हुआ । प्रभो ! तदनन्तर यह भागवत-धर्म फिर छ॒प्त 
हो गया ॥ ४७॥ 
यदिदं॑ सप्तम॑ जन्म पद्मज ब्रह्मणो न्र॒प। 
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तत्रेष धर्मः कथितः स्वयं नारायणेन ह ॥ ४८ ॥ 
कक धारिण 
पितामहाय शुद्धाय युगादी लोक । 
पितामहश्च॒ दक्षाय धर्ममेतं पुर ददी॥ ४९ ॥ 
नरेश्वर | यह जो ब्रह्माजीका भगवानके नामिकमलसे 
सातवाँ जन्म हुआ है; इसमें खयं नारायणने ही कल्पके 
आरम्ममें जगद्धाता शुद्धस्वरूप ब्रह्माको इस धर्मका उपदेश 
दिया; फिर ब्रह्माजीने सबसे पहले प्रजापति दक्षकों इस धर्मकी 
शिक्षा दी ॥ ४८-४९ ॥ 
ततो ज्येष्ठे तु दौहिन्रे प्रादाद्‌ दक्षो न्पोत्तम । 
आदित्ये सवितुज्यष्ठे विषस्वाश्अग्हे ततः ॥ ५० ॥ 
उपश्रेष्ठ ! इसके बाद दक्षने अपने ज्येष्ठ दौहित्र-अदितिके 
सवितासे भी बड़े पुत्रकों इस धर्मका उपदेश दिया । उन्हींसे 
विवस्वान्‌ ( सूर्य ) ने इस धर्मका उपदेश ग्रहण किया ॥ ५० ॥ 
त्रेतायुगादी च ततो विवस्वान्‌ मनवे ददौो । 
रे २ रु 
मनुश्च॒ लोकभूत्यर्थ खुतायेक्वाकवे ददी ॥ ५१॥ 
फिर तेतायुगके आरम्भमें सूयने मनुकी और मनुने सम्पूर्ण 
जगत्‌के कल्याणके लिये अपने पुत्र इक््वाकुकी इसका 
उपदेश दिया || ५१ ॥ 
इक््वाकुणा च कथितो व्याप्य लोकानवस्थितः । 
गमिष्यति क्षयान्ते च पुलनोरायणं न्॒प ॥ ५२॥ 
इक्ष्याकुके उपदेशसे इस सात्वत धर्मका सम्पूर्ण जगतूमें 
प्रचार और प्रसार हो गया । नरेश्वर ! कल्पान्तमें यह धर्म 
फिर भगवान्‌ नारायणको ही प्राप्त हो जायगा ॥ ५२ ॥ 
यतीनां चापि यो धर्मः स ते पूर्व न्॒पोत्तम । 
कथितो हरिगीतासु समासविधिकल्पितः ॥ ५३ ॥ 
तपश्रेष्ठ  यतियोंका जो धर्म है; वह मेंने पहले ही तुम्हें 
हरिगीतामें संभेप शेलीसे बता दिया है ॥ ५३ ॥ 
नारदेन खुसम्प्रापःः सरहस्यः ससंग्रहः । 
एब धर्मों जगन्नाथात्‌ साक्षान्नारायणान्नप ॥ ५४ ॥ 
महाराज ! नारदजीने रहस्य और संग्रहसहित इस धर्मको 
साक्षात्‌ जगदीश्वर नारायणसे भलीभाति प्रास किया था ॥ ५४॥ 
एवमेष महान्‌ धमे आय्ो राजन सनातनः । 
दुर्विशेयो दुष्करश्व खात्वतेधोयते सदा ॥५५॥ 
राजन्‌ ! इस प्रकार यह आदि एवं महान्‌ धर्म सनातन- 
काल्से चला आ रहा है। यह दूसरोंके लिये दुशेय और दुष्कर 
है। भगवानके भक्त सदा ही इस घमंको धारण करते हैं ।५५। 
धर्मशनेन चेतेन सुप्रयुकेन कमंणा | 
अहिसाधमंयुक्तेन प्रीयते हरिरीश्वरः ॥ ५६॥ 
हस धर्मको जाननेसे ओर अहिसाभावसे युक्त इस 
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सात्वतधर्मको क्रियारूपसे आचरणमें छानेसे जगदीश्वर श्रीहरि ऋषीणां संनिधों राज़>शणण्वतोः कृष्णभीष्मयोः । 
प्रसन्‍न होते हैं ॥ ५६ ॥ प्रजानाथ ! इस प्रकार मेरे धर्मश गुरु छ्िजश्रेष्ठ भगवान्‌ 
एकव्यूहविभागो वा कचिद्‌ द्विव्यूहसंशितः। .. .- व्यासने श्रीकृष्ण और भीष्मके सुनते हुए ऋषि-मुनियोंके 
त्रिव्यूहश्चापि संख्यातश्चतुव्यूहश्र टश्यते ॥ ५७ ॥ समीप धर्मराजकों इस घर्मका उपदेश किया था ॥ ६४३ ॥ 
भगवानके भक्तोंद्वारा कभी केवल एक व्यूहू--भगवान्‌._ तस्याप्यकथयत्‌ पूथ नारदः खुमहातपाः ॥ ६५॥ 
वासुदेवकी। कभी दो व्यूह-वासुदेव और सझ्ृ्षणकी; कभी देव परमक ब्रह्म च्वेतं चन्द्राभमच्युतम्‌ । 
प्रयुम्नसहित तीन व्यूहोंकी और कभी अनिरुद्धसहित चार यन्न चैकान्तिनो यान्ति नारायणपरायणाः ॥ ६६॥ 
व्यूहॉंकी उपासना देखी जाती है || ५७ ॥ राजन्‌ | उनसे भी प्राचीनकाल्में महातपस्वी नारदजीने 
हरिरेव हि क्षेत्रशों निमंमो निष्कलस्तथा । इसका प्रतिपादन किया था । नारायणकी आराधनामें लगे 
जीवश्व सर्वभूतेषु पश्चमूतगुणातिग: ॥ ५८॥ हुए, अनन्य भक्त चन्द्रमाके समान गौरबर्णवाले उन्हीं 
भगवान्‌ भ्रीहरि ही क्षेत्रज्ञ हैं; ममतारद्दित और निष्कल. परब्ह्मसखरूप भगवान्‌ अच्युतको प्राप्त होते हैं ॥६५-६६२३॥ 
हैं। ये ही सम्पूर्ण भूतोंमें पाग्व भौतिक गुणोंसे अतीत जीवात्मा- 
रूपसे विराजमान हैं || ५८ ॥ 
मनश्वन प्रथितं राजन पश्चेन्द्रियसमीरणम । 
पष लोकविधिर्धीमानेष छोकविसग्गकृत्‌ ॥ ५० ॥ 
राजन्‌ ! पॉर्चो इन्द्रियोंका प्रेरक जो विख्यात मन है; 
वह भी श्रीहरि ही हैं | ये बुद्धिमान्‌ श्रीदरि ही सम्पूर्ण जगत्‌के 
प्रेक और खश हैं | ५९॥ 
अकता चेचब कर्ता च कार्य कारणमेव च । 


यथेच्छति तथा राजन क्रीडते पुरुषो5व्ययः ॥ ६० ॥ 2३६ 
कर पर के तिस्नः प्रकृतयो राजन देहबन्धेषु निर्मिताः । 
नरेश्वर ! ये अविनाशी पुरुष नारायण ही अकर्ता, कर्ता 


हे के त्विकी राजसी चेंव तामसी चेव भारत ॥ ६८ ॥ 
कार्य तथा कारण हैं । ये जैसा चाहते हैं, देसे ही क्रीड़ा के के 
करते हैं ॥ ६० ॥ वेशम्पायनजीने कहा--भरतनन्दन ! शरीरके 
ने कीर्तितो न्धनमे बंधे हए जो जी उनके लिये ईश्वरने तीन 
पृष एकान्तधमंस्ते कीतितो नृपसत्तम। 2 गी जीव है गा ईश्वरने 
श 4 प्रकारकी प्रकृतियाँ बनायी हैं--साक्त्वकी; राजसी और 
मया गुरुप्रसादेन दुविशेयो5क्षतात्मभिः ॥ ६ ॥ द 


हू मन थे तामसी ॥ ६८ ॥ 
नपश्रेष्ठ | यह मेने तुमसे गुरुकृपासे शात हुए अनन्य वचन ५ 
बे हे बन्धेषु पुरुषः श्रेष्ठः कुरुकुलोद॒ह । , 
भक्तिरूप धर्मका वर्णन किया है| जिनका अन्तःकरण पवित्र पारि के सा कर कॉय कक दो 
नहीं है; ऐसे लोगोंके लिये इस घर्मका ज्ञान होना बहुत ही कगार 3 ओम 


जनमे जय उवाच 
एवं बहुविधं॑ धर्म प्रतिवुद्धेनिषिवितम्‌ । 
न कुवेन्ति क्थं विप्रा अन्ये नानावते स्थिताः ॥ ६७ ॥ 
जनमेजय ने पूछा--मुने ! इस प्रकार श्ानी पुरुषों- 
द्वारा सेवित जो यह अनेक रसहु्णोंसे सम्पन्न धर्म हैः इसे 
नाना प्रकारके व्रतोमें लगे हुए दूसरे ब्राह्मण क्यों आचरणमें 
नहीं लाते हैं ! ॥ ६७ ॥ 


वेशम्पायन उवाच 


कठिन है ॥ ६१ ॥ पुरुषतिंह ! कुरुकुलघुरंधर वीर | इन तीन प्रकृतियों- 
र्ज स्विकी प्रकृतिसे युक्त सार 

एकान्तिनो दि पुरुषा दुलेभा बहयो न्ञप । हे जो साज््विकी ग्रकृतिसे हे सास्विक पुरुष है; वही 

गैवेकन्तिभियकीएं जगह स्पाते है रतन्दततो हरे श्रेष्ठ है; क्योंकि वही मोक्षका निश्चित अधिकारी है ॥ ६९ ॥ 

अहिसकैरात्मविद्धिः सर्वभूतहिते रतेः । अन्रापि स विजानाति पुरुषं ब्रह्मवित्तमम्‌ । 

भवेत्‌ कृतयुगप्राप्तिराशीःकम विवर्जिता ॥ ६३ ॥ नारायणपरो मोक्षस्ततो चं सात्तविकः स्मृतः ॥ ७० ॥ 


पुरुष बहुत नहीं हुआ करते । कुरुनन्दन ! यदि सम्पूर्ण परमपुरुष नारायण सर्वोत्तम वेदवेत्ता हैं और मोक्षके परम 
भूतोंके ह्वितमें तर रहनेवाले; आत्मज्ञानी) अहिंसक एवं अनन्य. तय भगवान नायवा ही हैं, इसीलिये वह मनुष्य 
भक्तोंते जगत्‌ भर जाय तो यहाँ सर्वत्र सत्ययुग ही छा जाय. तक गाना गत है॥ ७० ॥ 

और कहीं मी सकाम कर्मोका अनुष्ठान न हो ॥ ६२-६३॥ मनीषितं च प्राप्नोति चिन्तयन्‌ पुरुषोत्तमम्‌ । 

एवं स भगवान व्यासो गुरुम॑म विश्ास्पते । पएकान्तभक्तिः सतत नारायणपरायणः ॥ ७१॥ 
कथयामास धर्मशोी धर्मराज्ञे ट्विजोक्तमः ॥ ६४ ॥ भगवान्‌ नारायणके आश्रित उनका अनन्य भक्त 


मोक्षधमंपर्व ] 


अष्टचत्वारिशद्धिकत्रिशततमो 5ध्यायः 


जे 








अपने मनके अभीष्ट भगवान्‌ पृरुषोत्तमका निरन्तर चिन्तन 
करता हुआ उनको प्राप्त कर लेता है ॥ ७१ ॥ 
मनीषिणो हि ये केचिद्‌ यतयो मोक्षधर्मिणः । 
तेषां विच्छिन्नतृष्णानां योगश्षेमवहों हरिः ॥ ७२॥ 
मोक्षघर्ममें तत्पर रहनेवाले जो कोई भी मनीषी यति हैं 
तथा जिनकी तृष्णाका सर्वथा नाश हो गया है, उनके योग- 
क्षेमका भार स्वयं भगवान्‌ नारायण वहन करते हैं ॥ ७२॥ 
जायमान हि पुरुष य॑ं पर्येन्मघुसूदनः । 
सार्विकस्तु स विशेयो भवचेन्मोक्षे च निश्चितः ॥ ७३॥ 
जन्म-मरणके चक्करमें पड़े हुए जिस पुरुषकों भगवान्‌ 
मधुसूदन अपनी कृपा-दृष्टिसे देख लेते हैं; उसे सात्त्विक 
जानना चाहिये । वह मोक्षका सुनिश्चित अधिकारी हो 
जाता है ॥ ७३ ॥ 
सांख्ययोगेन तुल्यो हि धर्म एकान्तसेवितः । 
नारायणात्मके मोक्षे ततो यान्ति परां गतिम ॥ ७४॥ 
एकान्त भक्तोंद्वारा सेवित धर्म सांख्य और योगके तुल्य 
है| उसके सेवनसे मनुष्य नारायणस्वरूप मोक्षमें ही परम 
गतिको प्रास्त होते हैं ॥ ७४ ॥ 
नारायणेन दृष्टस्तु प्रतिवुद्धों भवेत्‌ पुमान । 
एवमात्मेचछया राजन प्रतिवुद्धो न जायते ॥ ७५॥ 
राजन्‌ ! जिसपर भगवान्‌ नारायणकी कृपादृष्टि हो जाती 
है; वह पुरुष ही ज्ञानवान्‌ होता है | इस तरह अपनी इच्छा- 
मात्रसे कोई ज्ञानी नहीं होता ॥ ७५ ॥ 
राजसी तामसी चेव व्यामिश्रे प्रकती स्खते । 
तदात्मक॑ हि पुरुष जायमानं विशाम्पते ॥ ७६ ॥ 
प्रवृत्तिलक्षणेयुक्त॑ नावेक्षति हरिः सखवयम्‌ । 
प्रजानाथ | राजती और तामसी--ये दो प्रकृतियाँ दोर्षोंसे 
मिश्रित होती हैं | जो पुरुष राजल ओर तामस प्रकृतिसे युक्त 
होकर जन्म धारण करता है, बह प्रायः सकाम कममें प्रवृत्तिके 
लक्षणोंसे युक्त होता है। अतः भगवान्‌ श्रीदरि उसकी ओर 
नहीं देखते ॥ ७६३ ॥ 
पश्यत्येनं जायमानं ब्रह्मा लोकपितामहः ॥ ७७ ॥ 
रज़सा तमसा चेंव मानखं समभिप्छुतम्‌। 
ऐसा पुरुष जब जन्म लेता है तब्र उसपर लोकपितामह 
ब्रह्माकी कृपादृष्टि होती है ( और वे उसे प्रत्ृत्तिमामगर्मे 
नियुक्त कर देते हैं ) | उसका मन रजोगुण और तमोगुणके 
प्रवाहमें ड्रबा रहता है || ७७३ ॥ 
काम॑ देवा ऋषयश्वथ सच्त्वस्था नुपसत्तम ॥ ७८॥ 
हीनाः सस्‍्वेन शुद्धेन ततो वैकारिकाः रुखताः । 
नुपश्रेष्ठ ) देवता भोर ऋषि कामनायुक्त सच्त्बगुणमें 


स्थित होते हैँ | उनमें भी शुद्ध सत्तगुणकी कमी होती 
है; इसलिये वे बैकारिक माने जाते हैं ॥ ७८३ ॥ 
जनमेजय उताच 


कर्थ वेकारिको गच्छेत्‌ पुरुषः पुरुषोत्तमम्‌॥ ७९॥ 
वबद सर्व यथाद्श् प्रवृत्ति च यथाक्रमम्‌ । 

जनमेजयने पूछा--मुने ! वेकारिक पुरुष भगवान्‌ 
पुरुषोत्तमको केसे प्राप्त कर सकता है ? यह सब आप अपने 
अनुभवके अनुसार बताइये और उसकी प्रबृत्तिका भी क्रमशः 
वर्णन कीजिये ॥ ७९३ ॥ 

वेज़्म्यायन उवाच | 

सुसक्षमं सत्त्वसंयुक्त संयुक्त त्रिभिरक्षरें: ॥ ८०॥ 
पुरुषः पुरुष गच्छेन्निष्क्रियः पश्चविशकः | 

बैशम्पायनजी ने कहा--जो अत्यन्त सूक्ष्म) सत्तव- 
गुणसे संयुक्त तथा अकारः उकार और मकार--इन तीन 
अक्षरोंसे युक्त प्रणवस्वरूप है, उस परम पुरुष परमात्माको 
पचीसवा तत्त्वरूप पुरुष (जीवात्मा ) कर्तृत्वके अहंकारसे 
शून्य होनेपर प्राप्त करता है ॥ ८०३ ॥ 
एवमेक॑ सांख्ययोगं वेदारण्यकमेव चर ॥ ८१॥ 
परस्पराज्ञान्येतानि पाश्चरात्रं च कथ्यते। 
एब एकान्तिनां धर्मों नारायणपरात्मकः ॥ ८२॥ 

इस प्रकार आत्मा ओर अनात्माका विवेक करानेवाला 
सांख्य+ चित्तवृत्तियोंके निरोधका उपदेश देनेवाला योगः 
जीव और ब्रह्मके अभेदका बोध करानेवाला वेदोंका आरण्यक- 
भाग ( उपनिषद्‌ ) तथा भक्तिमार्गंका प्रतिधादन करनेवाला 
पाग्चरात्र आगम--ये सब्र शासत्र एक लक्ष्यके साधक होनेके 
कारण एक बताये जाते हैं | ये सब एक-दूसरेके अज्ञ हैं। सारे 
कर्मोको भगवान्‌ नारायणके चरणारविन्दो्मे समपित कर देना 
यह एकान्त भक्तोंका धर्म है॥ ८१-८२ ॥ 

यथा समुद्रात्‌ प्रस्ता जलोघा- 
स्तमेव राजन पुनराविशन्ति। 
इसमे तथा शानमहाजलोधघा 
नारायणं वे पुनराविशन्ति ॥ ८३॥ 

राजन्‌ | जेसे सारे जल-प्रवाह समुद्रसे ही प्रसारको प्राप्त 
होते हैं ओर फिर उस समुद्रमें ही आकर मिल जाते हैं, उसी 
प्रकार शानरूपी जलके महान्‌ प्रवाह नारायणसे ही प्रकट 
होकर फिर उन्हीमें लीन हो जाते हैं॥ ८३ ॥ 
पथ ते कथितो धमेः खात्वतः कुरुनन्दन । 
कुरुष्वेन यथान्यायं यदि शक्तोएइसि भारत ॥ ८४ ॥ 


भरतभूषण ! कुरुनन्दन ! यह तुम्हें खात्वत-धर्मका 


(५७४०७ 
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कै 


परिचय दिया गया है। यदि तुमसे हो सके तो यथोचित- 
रूपसे इस धमंका पालन करो ॥ ८४ ॥ 
एवं हि स महाभागो तारदों गरवे मम । 
इवेतानां यतिनां चाह एकान्तगतिमव्ययाम्‌ ॥ ८५॥ 
इस प्रकार मद्दाभाग नारदजीने मेरे गुरु व्यासजीसे 
इवेतवस््नरधारी ग्रहस्थों और काषायवस्त्रधारी संन्यासियोंकी 
अविनश्वर एकान्त गतिका वर्णन किया है| ८५ ॥ 
व्यासश्वाकथयत््‌ प्रीत्या धमंपुत्राय धीमते । 


भ्रीमहाभारते 


... « 3०5 नि मनी मीन नयी - 3 "33 - “न न नानी अनकीननथनीन भी >नी -+कनत न 


[ शान्तिपवंणि 





इस घमंका उपदेश दिया । गुरुके मुखसे प्रकट हुए उसी 
धर्मका मेने यहाँ तुम्हारे लिये वर्णन किया है ॥ ८६ ॥ 
इत्थें हि दुश्वरो धर्म एब पाथिवसत्तम । 
यथ्थब त्व॑ं तथेवान्ये भवनन्‍्तीह विमोहिताः ॥ ८७॥ 
नपश्रेष्ठ | इस तरह यह धर्म दुष्कर है। तुम्हारी तरह 
दूसरे लोग भी इसके विषयमें मोहित हो जाते है ॥| ८७॥ 
क्ृष्ण एवं हि लछोकारनां भावनो मोहनस्तथा। 
संहारकारकरचेव कारणं च विशांपते ॥ ८८॥ 
प्रजानाथ ! भगवान्‌ श्रीकृष्ण ही सम्पूण लोकोंके पालक; 


ण भय [रह ई तु रो हे « हे ् (७ 
स॒ एवायं मया तुभ्यमाख्यातः प्रखतो गुरोः ॥ <६॥ मोहक, संद्दारक तथा कारण हैं ( अतः तुम उन्हींका भक्ति- 
व्यासजीने भी बुद्धिमान्‌ धर्मपुत्र युविष्टिरको प्रेमपूर्कक्क भावसे भजन करो । ) ॥ ८८ ॥ 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि सोक्षचर्मपत्रणि नारायणीये ऐकान्तिकभावे5ष्टचत्वारिंशद्धिकन्रिशततमो5ध्यायः।३४७८। 


व न्ध 6 कप ७ रा 
, इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिण्व के अन्तर्गत मोक्षवर्भपर्दमें नारायण ही महिमा एवं उनके प्रति ऐकान्तिकमावविषयक 
तीन सो अड़तारीसर्वों अध्याय पुरा हुआ ॥ ३४८ ॥ 


वाजाउअ>(2 5 (२००-+««-- न 


एकोनपश्मचाशद्धिकत्रिशततमो5ध्यायः 


व्यासजीका सृष्टिके प्रारम्भमें भगवान्‌ नारायणके अंशसे सरखतीपुत्र अपान्तरतमाके 
रूपमें जन्म होनेकी ओर उनके ग्रभावकी कथा 


जनमेजय उवाच 

सांख्यं योगः पाश्चरात्र वेदारण्यकमेव च। 
शानान्येतानि ब्रह्मष लोकेघु प्रचरन्ति ह ॥ १५ ॥ 

ज़नमे जय ने पूछा--बअह्मपें | सांख्य, योग पाश्चरात्र 
और वेदोंके आरण्यकभाग--ये चार प्रकारके ज्ञान सम्पूर्ण 
लोकोमें प्रचलित हैं ॥ १ ॥ 
किमेतान्येकनिष्ठानि पृथडनिष्ठानि वा मुने। 
प्रति वे मया प्रृष्ठः प्रवृत्ति च यथाक्रमम्‌ ॥ २ ॥ 

मुने | क्या ये सब एक ही लक्ष्यका बोध करानेवाले हैं 
अथवा एथक्‌-प्रथक्‌ लक्ष्यके प्रतिपादक हैं ! मेरे इस प्रश्नका 
आप यथावत्‌ उत्तर दें और प्रवृत्तिका भी क्रमशः वर्णन 
करें || २॥ 

वेशम्पायन उवाच 

बहुश॑ परमत्युदार 
य॑ द्वीपमध्ये खुतमात्मयोगात्‌ । 
पराशरात्‌ सत्यवती महर्षि 
तस्मे नमो5ज्ञानतमोनुदाय ॥ ३ ॥ 

वेशम्पायनजीने कह(--राजन्‌ | देवी सत्यवतीने 
यमुनातटवर्ती द्वीपमें पराशर सुनिसे अपने शरीरका संयोग 
करके जिन बहुश और अत्यन्त उदार महर्षिको पुत्ररूपसे 


जज्ञे 


उत्पन्न किया था; अश्ञानरूपी अन्धकारकों दूर करनेवाले 
शानसूयस्वरूप उन गुरुदेव व्यासजीको मेरा नमस्कार है ॥३॥ 
पितामहाद्‌ य॑ प्रवदन्ति  षष्ठं 
महषिंमाषयविभूतियुक्तम्‌ । 
नारायणस्यांशजमेकपुन्र 
दपायन वेद महानिधानम ॥ ४ ॥ 
ब्रह्माजीके आदिपुरुष जो नारायण हैं, उनके सवरूपभूत 
जैन महर्षिकों पूर्वपुरष नारायणसे छठी पीढीमें# उत्पन्न 
बताते हैं, जो ऋषियोंके सम्पूर्ण ऐ.श्वर्यसे सम्पन्न हैं; नारायणके 
अंशसे उत्पन्न हैं; अगने पिताके एक ही पुत्र हैं और द्वीपमें 
उतन्न होनेके कारण दपायन कहलाते हैं, उन वेदके महान 
भण्डाररूप व्यासजीको में प्रणाम करता हूँ ॥ ४ ॥ 
तमादिकालेपु. मद्यविभूति- 
नोरायणो ब्रह्ममहानिधानम्‌ । 
ससरजे पुत्राथमुदारतेजा 
व्यास महात्मानसर्ज पुराणम्‌ ॥ ५ ॥ 
प्राचीनकालमें उदार तेजस्वी, महान्‌ वेभवसम्पन्न भगवान्‌ 
नारायणने वेदिक ज्ञानकी मह्गनिधिरूप महात्मा अजन्मा और 


पुराणपुरुष व्यासजीको अपने पुत्ररूपले उत्पन्न किया था ।५ 
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# १. नारायण, २. अह्मा, ३.वसिष्ठ,; ४. शक्ति, ५, पराशर, 
६. व्यास--श्स प्रकार व्यासजी छठी पीढ़ीमें उत्पन्न हुए हें । 





मोक्षनर्मपवे ] 


जनमेजय उवाच 


त्वयेव कथितं पूर्व. सम्भवे द्विजसक्तम | 
वसिष्टस्य झखुतः शक्तिः शक्तिपुत्र:ः पराशरः॥ ६ ॥ 
पराशरस्य दायादः कृष्णद्वेपायनो मुनिः । 
भूयो नारायणखुतं त्वमेदैन॑ प्रभाषसे ॥ ७ ॥ 
जनमेजयने कहा--दिवजश्रेष्ठ | आपहीने पहले आदि- 
पवंकी कथा सुनाते समय यह कहां था कि वलिष्ठके पुत्र 
शक्ति। शक्तिके पुत्र पराशर और पराशरके पुत्र मुनिवर 
्रीकृष्णद्वेपायन व्यास हैं और अब पुनः आप इन्हें नारायण- 
का पुत्र बतला रहे हैं | ६-७ | 
किमतः पूर्व जन्म व्यासस्थामिततेजसः । 
कथयस्वोत्तममते जन्म नारायणोरूवम्‌ ॥ < ॥ 
श्रेष्ठ बुद्धिवाले मुनीश्वर | क्या अमिततेजस्वी व्यासजीका 
इससे पहले भी कोई जन्म हुआ था ? नारायणसे व्याप्तजीका 
जन्म कब और केसे हुआ ! यह बतानेकी कृपा करें || ८ ॥ 


वेशम्पायन उवाच 


वेदाथोन्‌ वेत्तुकामस्य धर्मिष्ठस्य तपोनिधेः । 
गुरोम शाननिष्ठस्थ हिमवत्पाद आसतः ॥ ९ ॥ 
कृत्वा भारतमाख्यानं तपः्थ्चान्तस्य धीमतः। 
शुश्रूुषां तत्पर राजन कृतवन्तो वयं तदा ॥ १० ॥ 
खुमन्तुर्जेमिनिश्चैव. पेलश्व सुदढबतः । 
अहं चतुर्थ: शिष्यो वे शुको व्यासात्मजस्तथा ॥ ११ ॥ 
वेशम्पायनजीने कहा--राजन्‌ ! मेरे धर्मि्ठ गुरु 
वेदव्यास तपस्याकी निधि और श्ाननिष्ठ हैं | पहले 
वे वेदोँके अथंका वास्तविक ज्ञान प्राप्त करनेकी इच्छासे 
हिमालयके एक शिखरपर रहते थे । ये महाभारत नामक 
इतिहासकी रचना करके तपस्या करते-करते थक गये थे । 
उन दिनों इन बुद्धिमान्‌ गुरुकी सेवार्में तत्पर दम 
पाँच शिष्य उनके साथ रहते थे । सुमन्तु$ जेमिनि/ 
दृढ़तापूर्वक उत्तम धमंका पालन करनेवाले पेल, चौथा में 
और पॉचव्व व्यासपुत्र शुकदेव थे ॥ ९-११ ॥ 
पएमिः परिवृतों व्यासः शिष्येः पश्चभिरुत्तमेः । 
शुशुभे दिमवत्पदे. भूतेभूेतपतियंथा ॥ १२ ॥ 
इन पाँच उत्तम शिष्योंसे घिरे हुए. व्यासजी हिमालयके 
शिखरपर भूतेंसि परिवेष्टित भूतनाथ भगवान्‌ शिवके समान 
शोभा पाते थे ॥ १२ ॥ 
वेदानावर्तयन्‌ साड्ान भारताथांश्व स्वंशः । 
तमेकमनसं दानन्‍त॑ युक्ता वयमुपास्महे ॥ १३॥ 
वहाँ व्यासजी अज्ञेंसहिित सब वेदों तथा महाभारतके 
अर्थोंकी आबृत्ति करते और हम सब शिष्योंकों पढ़ाते थे एवं 
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एकोनपश्चाशदधिकन्नरिशततमो 5ध्यायः 
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हम सब लोग सदा उद्यत रहकर उन एकाग्रचित्त एबं 
जितेन्द्रिय गुरुकी सेवा करते थे || १३ ॥ 
कथान्तरे पथ कस्मिश्वित्‌ पृष्ठो 5स्माभिद्विजोक्तमः। 
वेदाथोन भारताथोंश्व जन्म नारायणात्‌ तथा ॥ १४॥ 
एक दिन किसी बातचीतके प्रसज्ञमं हमलोगेने द्विजश्रेष्ठ 
व्यासजीसे वेदों और मद्राभारतका अर्थ तथा मगवान्‌ 
नारायणसे उनके जन्म होनेका दृत्तान्त पूछा | १४ ॥ 
स पूर्वमुकक्‍त्वा वेदाथोन, भा रतार्थाश्व तत्त्ववित्‌ । 
नारायणादिदं_ जन्म व्याहतुंमुपचक्रमे ॥ १५॥ 
तत्वज्ञानी व्यासजीने पहले हमें वेदों और महाभारतका 
अर्थ बताया | उसके बाद भगवान्‌ नारायणसे अपने जन्मका 
वृत्तान्त इस प्रकार बताना आरम्म किया--॥ १५ ॥ 


"णुध्चमाख्यानवरमिदमाषेयमुत्तमम्‌ । 

आदिकालोरूवं विप्रास्तत्साधिगतं मया ॥ १६॥ 
“विप्रगण ! ऋषिसम्बन्धी यह उत्तम आख्यान सुनो । 

प्राचीन कालका यह वृत्तान्त मैंने तपस्याके द्वारा जाना है ॥ १६॥ 


प्राप्ते प्रजाबिसगं वे सप्तमे पद्मसम्भवे । 
नारायणो महायोगी शुभाशुभविवर्जितः ॥ १७॥ 
सख्जे नाभितः पूर्व ब्रह्माणममितप्रभ+। 
ततः स॒प्रादुरभवद्थेन॑ वाक्यमत्रवीत्‌ ॥ १८ ॥ 
“जब सातवें कल्पके आरम्ममें सातत्रीं बार ब्रह्माजीके 
कमलसे जन्म-ग्रहण करनेका अवसर आया; तब शुभ और 
अश्युमसे रद्दित अमिततेजली महायोगी भगवान्‌ नारायणने 
सबसे पहले अपने नाभिकमलसे ब्रह्माजीको उत्पन्न किया | जब 
ब्रह्माजी प्रकट हो गये; तब उनसे भगवानने यह बात 
कही--)| १७-१८ ॥ 


मम त्वं नाभितो जातः प्रजासगंकरः प्रभुः। 
रुज़ प्रजास्त्वं विविधा त्रह्मनू सज़डपण्डिताः ॥ १९० ॥ 


“अ्ह्मन्‌ | तुम मेरी नामिसे प्रजावर्गकी सुष्टि करनेके 
लिये उत्पन्न हुए ह्वो और इस कार्यमें समर्थ हो; अतः जड- 
चेतनतहित नाना प्रकारकी प्रजाओंकी सृष्टि करो! ॥ १९ ॥ 
से पयमुक्तों विमुखश्विन्ताव्याकुलमानसः | 
प्रण्य वरदं देवम॒ुवाच हरिमीश्वरम्‌ ॥ २० ॥ 

धभगवानके इस प्रकार आदेश देनेपर ब्रह्माजीका मन 
चिन्तासे व्याकुल हो उठा | वे सृष्टिकायंतसे विमुख हो वरदायक 
देवता सर्वेश्वर श्रीहरिको प्रणाम करके इस प्रकार बोले--॥२०॥ 


का शक्तिमम देवेश प्रजाः स्नरष्टुं नमो5स्तु ते। 

अप्रज्ञावानहं देव विधत्ख यदनन्तरम्‌ ॥ २१ ॥ 
“देवेश्वर ! मुझमें प्रजाकी सृष्टि करनेकी क्या शक्ति है! 

आपको नमस्कार है | देव ! में सृष्टिविषयक बुद्धिसे सवंथा 


हा हर ब्‌ 


अली 





रहित हूँ--बदह जानकर अब आपको जो उचित जान पढ़े, 
वह कीजिये! ॥ २१ ॥ 
स एवमुको भगवान, भूत्वाथान्तहिंतस्ततः। 
चिन्तयामास देवेशों बुद्धि बुद्धिमतां बरः॥ २२॥ 
अक्षाजीके ऐसा कहनेपर बुद्धिमानेंमे श्रेष्ठ देवेश्वर भगवान्‌ 
बिण्णुने अदृध्य होकर बुद्धिका चिन्तन किया ॥ २२॥ 
ख्रूपिणी ततो बुद्धिरुपतस्थे हरि प्रभुम्‌ । 
योगेन चेनां नियोंगः खयं नियुयुजे तदा॥ २३॥ 
“उनके चिन्तन करते ही मूर्तिमती बुद्धि उन सामथ्य- 
शाली श्रीदरिकी सेवामें उपस्थित हो गयी | तदनन्तर जिनपर 
दूसरोका वश नहीं चछता, उन भगवान्‌ नारायणने स्वयं 
ही उस बुद्धिको उस समयथोगशक्तिसे सम्पन्न कर दिया। २३ | 
स तामैश्वर्ययोगस्थां बुद्धि गतिमती सतीम। 
उबाच वचन देवो बुद्धि वे प्रभुरू्ययः ॥ २४ ॥ 
धअविनाशी प्रभु नारायगदेवने ऐश्वर्ययोगमें स्थित हुई 
उस सती-साध्बी प्रगतिशील बुद्धिसे कहा--|| २४ ॥ 
ब्रह्म प्रविशस्वेति छोकखृष्टअयर्थेसिद्धये । 
ततस्तमीश्वरादिष्टा बुद्धिः क्षिप्रं विवेश सा ॥ २५ ॥ 
“तुम संसारकी खुष्टिलूप अभीष्ट कार्यकी सिद्धिके लिये 
ब्रह्माजीके मीतर प्रत्रेश करो |! ईश्वरका यह आदेश पाकर 
बुद्धि शीघ्र ही ब्रह्माजीमें प्रवेश कर गयी ॥ २५॥ 
अथेनं बुद्धिसंयुक्त पुन स दढशे हरिः। 
भूयरचेव बचः प्राद् खजेमा विविधाः प्रजा; ॥ २६॥ 
“जब ब्रह्माजी सृष्टिविषयक बुद्धिसे संयुक्त हो गये; तब 
श्रीदरिने पुनः उनकी ओरे स्नेहपूर्ण इष्टिसे देखा और फिर इस 
प्रकार कहा--“अब तुम इन नाना प्रकारकी प्रजाओंकी 
सृष्टि करो! ॥ २६ ॥ ह 
बाढमित्येव कृत्वालों यथा5 5श्वांशिरसा हरेः। 
एवमुकक्‍त्वा स॒ भगवांस्तत्रेवान्तरघीयत ॥ २७ ॥ 
(तब “बहुत अच्छा? कहकर उन्होंने श्रीहरिकी आज्ञा 
शिरोधाय॑ की। इस प्रकार उन्हें सुष्टिका आदेश देकर भगवान्‌ 
बहीं अन्तर्धान हो गये || २७ ॥ 
प्राप चेन मुहर्तन संस्थान देवसंशितम्‌ । 
तां चेव प्रकृति प्राप्य एकीभावगतो:भवत्‌ ॥ २८॥ 
थे एक ही मुहूर्तमें अपने देवघाम्म जा पहुँचे और अपनी 
प्रकृतिको प्राप्त दो उसके साथ एकीभूत हो गये ॥ २८ ॥ 
अथास्य बुद्धिरभवत्‌ पुनरनन्‍्या तदा किंल । 
सृष्टाः प्रजा इमाः सवा ब्रह्मणा परमेष्ठिना ॥ २९ ॥ 


“(तदनन्तर कुछ कालके बाद भगवानके मनमें फिर 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 








दूसरा विचार उठा | वे सोचने लगे; परमेष्ठी ब्रह्माने इन 
समस्त प्रजाओंकी सृष्टि तो कर दी ॥ २९ ॥ 
देत्यदानवगन्धवेरक्षोगणसमाकुला । 
जाता हीय॑ बसुमती भाराक्रान्ता तपस्निनी ॥ ३० ॥ 
“किंतु दैत्य। दानव) गन्धव और राक्षर्सेसि ब्याप्त हुई 
यह तयवखिनी प्रथ्बी मारसे पीड़ित हो गयी है ॥ ३० ॥ 
बहवो बलिनः प्रृथ्व्यां देत्यदानवराक्षसाः। 
भविष्यन्ति तपोयुक्ता वरान्‌ प्राप््यन्ति चोत्तमान्‌॥ ३१॥ 
“इस प्रथ्वीपर बहुत-से ऐसे बलवान देत्य। दानव और 
राक्षस होंगे; जो तपस्यामें प्रबृत्त हो उत्तमोत्तम वर प्राप्त करेंगे ॥ 
हक पे भी ३ ## जे. 
अवश्यमेव तेः सववरदानेन दपितः । 
जे 
बाधितव्याः: सुरगणा ऋषयश्वथ तपोधनाः ॥ र२२ ॥ 
धवरदानसे घमंडमें आकर वे समस्त दानव निश्चय ही 
देवसमूहों तथा तपोधन ऋषिरयोंकों बाधा पहुँचायेंगे | ३२॥ 
तत्र न्याय्यमिदं कतु भारावतरणं मया। 
अथ नानासमुज्जतेवबंसुधायां यथाक्रमम्‌ ॥ रे३४॥ 
धअतः अब मुझे प्रथ्वीयर क्रमशः नाना अवतार धारण 
करके इसके भारको उतारना उचित द्ोगा ॥ ३३ ॥ 
निम्रदेण च पापानां खाधूनां प्रश्नदेण च | 
इये तपखिनी खत्या धारयिष्यति मेदिनी ॥ ३४॥ 
धपापियोंकीं दण्ड देने और साधु पुरुषोंपर अनुग्रह करनेसे 
यह तपस्विनी सत्यस्वरूपा पृथ्वी बलसे टिकी रह सकेगी || ३४॥ 


मया होषा हि प्ियते पातारूस्थेन भोगिना । 
मया छूता धारयति जगद्‌ विद्वं चराचरम्‌ ॥ ३२५॥ 
'मैं पातालमें शेषनागके रूपसे रहकर इस प्ृथ्वीको घारण 
करता हूँ और मेरेद्वारा धारित होकर यह सम्पूर्ण चराचर 
जगत्‌को धारण करती है ॥ ३५॥ 
तत्मात्‌ पृथ्व्याः परित्रा्ं करिष्ये सम्भघं गतः। 
एवं स चिन्तयित्वा तु भगवान्‌ मचुखूदनः ॥ ३२६॥ 
रूपाण्यनेकान्यखजत्‌ प्रादुभोवे भवाय सः | 
वाराहं नारखिहं चर वामन मानुष तथा ॥ २७ ॥ 
एमिमेया निहन्तव्या दुर्विनीताः खुरार्यः। 
“इसलिये में अवतार लेकर इस पृथ्वीकी रक्षा अवश्य 
करूँगा | ऐसा सोच-विचारकर भगवान्‌ मधुसूदनने जगतूके 
लिये अवतार ग्रहण करनेके निमित्त अपने अनेक रूपोंकी 
सष्टि की अर्थात्‌ वाराह। नरसिंह, वामन एवं मनुष्यरूपोंका 
स्मरण किया । उन्होंने यह निश्चय किया था कि मुझे इन 
अवताराोंद्वारा उद्ण्ड दैत्योंका वध करना है || ३६-२७४३॥ ॥ 


अथ भूयों जगत्स्तश भोश्शब्देनानुनादयन ॥ रे८ ॥ 


मोक्षधमंपत्र ] 


सरखतीमुच्चचार तत्र॒ सारखतो 5भवत्‌ । 
अपान्तरतमा नाम खुतो वाक्सस्भवः प्रभुः॥ ३९ ॥ 


“'तदनन्तर जगत्खश श्रीहरिने धमोःः शब्दसे सम्पूर्ण 
दिशाओंको प्रतिध्वनित करते हुए सरस्ती ( वाणी ) का 
उच्चारण किया । इससे वहाँ सारस्वतका आविर्भाव हुआ | 
सरस्वती या वाणीसे उत्पन्न हुए उस शक्तिशाली पुत्रका नाम 
“अपान्तरतमा? हुआ ॥ १८-२९ ॥ 


भ्रूतभव्यभविष्यज्ञ: सत्यवादी बढचतः । 
तमुवाच॒नत॑ घृध्नी देवानामाद्रिव्ययः ॥ ४० ॥ 


'वे अपान्तरतमा भूत) वर्तमान और भविष्यके ज्ञाता; 
सत्यवादी तथा दृढ़तापूर्वक ब्रतका पालन करनेवाले थे | मस्तक 
झुकाकर खड़े हुए उस पुत्रसे देबताओंके आदिकारण अविनाशी 
श्रीहरिने कहा-॥ ४० ॥ 


वेदाख्याने श्रुतिः कार्या त्थया मतिमतां वर। 
तस्मात्‌ कुरु यथा55श्षप्तं ममेंतद्‌ घचन॑ मुने ॥ ४१॥ 


“बुद्धिमान श्रेष्ठ मुने ! तुम्हें बेदोंकी व्याख्याके लिये 
ऋक/ साम) यजुष्‌ आदि श्रुतियोंका प्रथक-प्रथक्‌ संग्रह करना 
चाहिये | अतः तुम मेरी आज्ञाके अनुसार कार्य करो। मुझे 
तुमसे इतना ही कहना है? ॥ ४१ ॥ 


तेन भिन्नास्तदा वेदा मनोः स्वायम्भुवे5न्तरे | 
ततस्तुतोष भगवान, इरिस्तेनास्थ कर्मणा ॥ ४२ ॥ 
तपसा च खुतप्तेन यमेन नियमेन थ। 
मन्वन्तरेष.. पुत्रत्वमेबमेव प्रवतकः ॥ ७३ ॥ 


“अपान्तरतमाने स्वायम्भुव मन्वन्तरमें भगवानकी आशा- 
के अनुसार वर्दोका विभाग किया । उनके इस कमसे तथा 
उनके द्वारा की हुई उत्तम तपस्या; यम और नियमसे भी मगवान्‌ 
श्रीहरि बहुत हंतुष्ट हुए और बोले-“बेटा | तुम सभी मन्व- 
न्तरोंमें इसी प्रकार घममके प्रवर्तक होओगे ॥ ४२-४३ ॥ 
भविष्यस्यचलो .ब्रह्मन्नप्रश्नष्यश्च  नित्यशः । 
पुनस्तिष्ये च सम्प्राप्ते कुरवों नाम भारताः ॥ ४७ ॥ 
भविष्यन्ति महात्मानों राजानः प्रथिता भुवि। 

“ब्ह्मन | तुम सदा ही अविचल एवं अजेय बने रदोगे। 
फिर द्वापर और कलियुगकी संधिका समय आनेपर भरतवंशर्में 
कुरुवंशी क्षत्रिय होंगे। वे महामनस्वी राजा समस्त भूमण्डलर्म 
विख्यात होंगे ॥ ४४४३ ॥ 
तेषां त्वत्तः प्रसूतानां कुलभेदों भविष्यति ॥ ४५॥ 
परस्परविनाशार्थ त्वाम्नते द्विजसत्तम । 

४ ८द्विजश्रेष्ठ | उनमेंसे जो लोग तुम्हारी संतानोंके वंशज 
होंगे; उनमें परस्पर विनाशके लिये फूट हो जायगी । तुम्हारे 
सहयोगके बिना उनमें विग्रह होगा ॥ ४५३ ॥ 


ए्कोनपश्चाशदधिकन्निशततमो पथ्यथाय:ः 


५४०३ 


तत्नाप्यनेकथा वेदान भेत्स्यसे तपसान्वितः ॥ ४६॥ 
रूष्ण युगे च सम्प्राप्ते कृष्णवर्णां भविष्यसि । 

“उस समय भी तुम तणेबलसे सम्पन्न हो वेदोंके अनेक 
विभाग करोगे । उस समय कलियुग आ जानेपर तुगहारे 
शरीरका वर्ण काला होगा || ४६३ ॥ 
धर्माणां विविधानां च कतो ज्ञानकरस्तथा । 
भविष्यसि तपोयुक्तो नच रागादू विमोक्ष्यसे॥ ४७ ॥ 

“तुम नाना प्रकारके धर्मोके प्रवर्तक, झ्ानदाता और 
तपस्वी द्वोओगे, परंतु रागसे सबंथा मुक्त नहीं रहोगे ॥| ४७ ॥ 


वीतरागश्च पुत्रस्ते परमात्मा भविष्यति | 
महेश्वरप्रसादेन नेतद्‌_ वचनमन्यथा ॥ ४८॥ 
“ “तुम्हारा पुत्र भगवान्‌ मह्देश्वरकी ऋपासे वीतराग होकर 
परमात्मसवरूप हों जायगा। मेरी यह बात टलछ नहीं सकती ॥ 
यं मानसं वे प्रवद॒म्ति विप्राः 
पितामहस्योत्तमवुद्धियुक्तम्‌ .। 
वसिष्टमग््यं च तपोनिधान 
यस्यातिसूय व्यतिरिच्यते भाः ॥ ४९. ॥ 
तस्यान्वये चापि ततो महर्षिः 
पराशरो नाम महाप्रभावः । 
पिता स ते वेदनिधियररिष्ठो 
महातया थे तपसों नियासः ॥ ५० ॥ 
“जिन्हें आ्राप्मणलोग ब्रह्माजीका मानसपुत्र कहते हैं; जो 
उत्तम बुद्धिसे युक्त+ तपस्थाकी निधि एबं सर्वश्रेष्ठ बसिष्ठमुनिके 
नामसे प्रसिद्ध हैं और जिनका तेज भगवान्‌ सूर्यसे भी बढ़कर 
प्रकाशित होता है; उन्हीं ब्रह्मर्षि वसिष्ठके वंशमें पराशर नाम- 
बाले महान प्रभावशाली महर्षि होंगे। वे वेदिक शानके भण्डार) 
मुनियोमें श्रेष, महान्‌ तपस्वी एवं तपस्थाके आवासख्थान 
होंगे। वे ही पराशर मुनि उस समय तुम्दारे पिता होंगे ।४९-५*। 
कानीनगर्भः पिठ्कन्यकायां 
तस्मावषेस्त्वं भविता च पुन्रः ॥ ५१ ॥ 
“उन्हीं ऋषिसे तुम पिताके घरमें रहनेवाली एक कुमारी 
कन्याके पुत्ररूपसे जन्म लोगे और कानीनगर्भ ( कन्बाको 
संतान ) कहलाओगे ॥ ५१॥ 
भूतभव्यभविष्याणां.. छिन्नसर्वार्थेसंशयः । 
ये छातिक्रान्तकाः पूर्व सहस््रयुगपययाः॥ ५२ ॥ 
तांश्व सबीन मयोदिष्टान्‌ द्वदयसे तपसान्वितः। 
पुनद्रक््यसि. चानेकसहस्त्रयुगपरययान्‌ ॥ ५३ ॥ 
“भूत, बर्तमान और भविष्यके सभी विषय में तुम्हारा 
संशय नष्ट हो जायगा | पहले जो सइलल युगोंके कल्प व्यतीत हू 
चुके हैं, उन सबको मेरी आज्ञासे तुम देख सकोगे और तपो- 


(९९७१० ५७ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्धणि 
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बलसे सम्पन्न बने रहोगे | भविष्यमें होनेवाले अनेक कल्प भी 
तुम्हें दृश्गोचर होंगे ॥ ५२-५३ ॥ 
अनादिनिधनं लोके चक्रहस्तं च्रमां मुने। 
अनुध्यानान्मम मुने नेतद्‌ वचनमन्यथा ॥ ५४॥ 
“मुने | ठुम निरन्तर मेरा चिन्तन करनेसे जगतमें मुझ 
अनादि और अनन्त परमेश्वरकों चक्र हाथमें लिये देखोगे | 
मेरी यह बात कभी मिथ्या नहीं होगी ॥ ५४ ॥ 
भविष्यति महासत्त्व ख्यातिश्राप्यतुला तब | 
शनेश्वरः सूर्यपुत्रों भविष्यति मलुर्महान ॥७०॥ 
तस्मिन्मन्वन्तरे. चेव मन्वादिगणपूर्वकः । 
त्वमेव भविता वत्स मत्पसादान्न संशयः ॥ ५६॥ 
“भद्दान्‌ शक्तिशाली मुनीश्वर | जगतमें तुम्हारी अनुपम 
ख्याति होगी। वत्स | जब सूय॑ पुत्र शनैश्वर मन्वन्तरके प्रवर्तक 
हो महामनुके पदपर प्रतिष्ठित होंगे; उस मन्वन्तरमें तुम्दी मेरे कृपा- 
प्रसादसे मन्वादि गणोंमें प्रधान होओंगे | इसमें संशय नहीं है ॥ 
यत्किचिद्‌ वियते लछोके सर्व तन्मद्विचेष्टितम्‌ । 
अन्यो हन्यं चिन्तयति रवच्छन्दं विदधाभ्यहम्‌॥ ५७ ॥ 
“संसारमें जो कुछ हो रहा है; वह सब मेरी ही चेशका 
फल है। दूसरे छोग दूसरी-दूमरी बातें सोचते रहते हैं, परंतु में 
स्वतन्त्रतापूबंक अयनी इच्छाके अनुसार काय करता हूँ?।॥ 
प॒ध॑ सारखतमषिमपान्तरतमं तथा । 
उपत्था वच्ननमीशानः साथयस्वेत्यथात्रवीत्‌ ॥ ५८ ॥ 
'सरस्वती-पुत्र अपान्तरतम मुनिसे ऐसा कहकर भगवान्‌ 
उन्हें विदा करते हुए. बोले-“जाओ) अपना काम करों! ॥५८॥ 
सो5५हं तस्य प्रसादेन देवस्य हरिमेघसः । 
अपान्तरतमा नाम ततो जातो55श्षया हरेः। 
पुनश्चव जातो विख्यातो वसिष्ठकुलनन्दनः ॥ ५० ॥ 
“इस प्रकार में मगवान्‌ विष्णुके कृपा-प्रसादसे पहले अपा- 
न्तरतमा नामसे उत्पन्न हुआ था और अब उन्हीं श्रीहरिकी 
आजसे पुनः वसिष्ठकुलनन्दन व्यासके नामसे उत्बन्न होकर 
प्रसिद्धिको प्राप्त हुआ हूँ ॥| ५९॥ 
तदेतत्‌ कथित जन्म मया पूर्वकमात्मनः। 
नारायणप्रसादेन तथा नारायणांशजम्‌ ॥ ६० ॥ 
“'नारायणको कृतराते ओर उन्हींके अंशसे जो पहले मेरा 
जन्म हुआ था।उसका यह बृत्तान्त मैंने ठुम सब लोगोंसे कहा है।| 
मया हि सुमहत्‌ तप्त॑ तपः परमदारुणम्‌ । 
पुरा मतिमतां श्रेष्ठ: परसेण समाधिना ॥ ६९ ॥ 
'बुद्धिमानोंमें श्रेन्‍्ठ शिष्यगण ! पूर्वकालमें मैंने उत्तम 
समाचिके द्वारा अत्यन्त कठोर एवं बड़ी भारी तपस्या की थी ॥ 


पुतद्‌ वः कथितं सर्वे यन्‍्मां पृच्छत पुत्रका:। 
पू्वेजन्म भविष्यं च भक्तानां स्नेहतो मया॥ ६२॥ 
“पुत्री | तुमलोग मुझसे जो कुछ पूछते थे; बह सब मैंने 
तुम्हें कह सुनाया | तुम गुरुभक्त शिष्योंके स्नेहवश ही मेने यह 
अपने पूर्वजन्म और भविष्यका वृत्तान्त तुम्हें बताया है? ।६२। 


वेज्ञम्पायन उवाच 
एथ ते कथितः पूर्व सम्भवोड5स्महरोनेप। 
व्यासस्याक्किष्मनसी यथा पृष्ठः पुनः श्टणु ॥ ६३ ॥ 
वेशस्पायनजी कहते है--नरेश्वर ! तुमने जैसा मुझसे 
प्रश्ष किया था। उसके अनुसार मेंने पहले क्लेशरहित चित्त- 
वाले अपने गुरु व्यासजीके जन्मका वृत्ताग्त कह्य है। अब 
दूसरी बातें सुनो ॥ ६२॥ 
सांख्य॑ं योगः पाश्चरात्र बेदाः पाशुपतं तथा। 
ज्ञानान्येतानि राजर्ष विद्धि नानामतानि थे ॥ ६७ ॥ 
राजपें | सांख्य, योग) पाश्चगत्र। वेद और पाशुपत- 
शास्त्र-इन शार्नोकी तुम नाना प्रकारके मत समझो ॥ ६४॥ 
सांख्यस्य वक्ता कपिलः परमर्षिः स उच्यते । 
दविरण्यगर्भों योगस्य बेत्ता नान्‍्यः पुरातनः ॥ ६० ॥ 
सांख्यशास्त्रके वक्ता कपिछ हैं।वे परमऋषि कहलाते 
हैं। योगशास्त्रके पुरातन ज्ञाता हिरण्यगर्म ब्रह्माजी ही हैं, 
दूसरा नहीं ॥ ६५ ॥ 
अपान्तरतमाइचेव वेदाचार्यय. स उच्यते। 
प्राचीनगर्भ तम्तषि प्रवदन्तीह केचन ॥ ६६ ॥ 
मुनिवर अपान्तरतमा वेदोंके आचार्य बताये जाते हैं | 
यहाँ कुछ छोग उन महर्षिको प्राचीनगर्भ कहते हैं ॥ ६६ || 
उमापतिभूतपतिः श्रीकण्ठो ब्रह्मणः खुतः। 
उक्तवानिद्मव्यग्रों शान पाशुप्त शिवः॥ ६७॥ 
ब्रह्माजीके पुत्र भूतनाथ श्रीकण्ठ उमरापति भगवान्‌ 
शिवने शान्तचित्त होकर पाशुपतज्ञानका उपदेश किया है |६७। 


पाआञ्चरात्रस्य रूत्स्नस्य वेत्ता तु भगवान्‌ खयम्‌। 
सर्वषु च न्रपश्नष्ठ शानेष्वेतेषु दश्यते ॥६८॥ 
यथागर्म॑ यथाज्ञानं निष्ठा नारायणः प्रभुः | 
न चेनमेवं॑ जानन्ति तमोभूता विशास्पते ॥ ६९ ॥ 


तयश्रेष्ठ | सम्पूर्ण पाग्चरात्रके ज्ञाता तो साक्षात्‌ भगवान्‌ 
नारायण ही हैं । यदि वेदशास्र और अनुभवके अनुसार विचार 
किया जाय तो इन सभी ज्ञानोमें इनके परम तात्पयरूपसे मगवान्‌ 
नारायण ही स्थित दिखायी देते हैं। प्रजानाथ ! जो अज्ञानमें 
डबे हुए हैं, वें छोग मगवान्‌ श्रीहरिको इस रूपमें नहीं - 
जानते है ॥ ६८-६९ || 


मोक्षधर्मपर्च ) 





तमेव शाखकतोौरः प्रवदन्ति मनीषिणः | 

निष्टां नारायणम्॒षि नानन्‍यो5स्तीति वो मम ॥७०॥ 
शास्रके रचयिता शानीजन उन नारायण ऋषिको ही 

समस्त शास्त्रोंका परम लक्ष्य बताते हैं; दूसरा कोई उनके समान 

नहीं है--यह मेरा कथन है || ७० ॥ 

निःसंशयेषु सर्वेषु नित्यं चसति थे हरिः। 

ससंशयान हेतुवलान्‌ नाध्यावसति माधवः ॥ ७१ ॥ 
शानके बलसे जिनके संशयका निवारण हो गया है। उन 


सबके भीतर सदा श्रीहरि निवास करते हैं; परंतु कुतकंके 
बलसे जो संशयमें पड़े हुए. हैं; उनके भीतर भगवान्‌ माधव- 





का निवास नहीं है ॥ ७१ ॥ 

पाश्चराचविदों ये तु यथाक्रमपरा न्प। 

एकान्तभावोपगतास्ते हरि प्रविशन्ति वें॥ ७२॥ 
नरेश्वर | जो पाश्वरात्रके ज्ञाता हैं ओर उसमें बताये हुए 

क्रमके अनुसार सेवापरायण हो अनन्यभावते भगवानकी 

शरणमें प्राप्त हैं; वे उन भगवान श्रीहरिमें ही प्रवेश 

करते हैं ॥ ७२ ॥ 


पश्चाशद्धिकत्रिशतसमो ६ध्याय:ः 


५४०५ 





सांख्यं च योगं॑ च सनातने दे 
वेदाश्व सर्वे निखिलेन राजन । 
जे रे श्र (ह 
समस्तऋं पिभिनिंरुक्तो 
नारायणो विश्वमिदं पुराणम्‌ ॥ ७३॥ 
राजन ! सांख्य और योग-ये दो सनातन शास्त्र तथा 
सम्पूर्ण वेद स्वथा यही कहते हैं और समस्त ऋषियोंने भी 
यही बताया है कि यह पुरातन विश्व भगबान्‌ नारायण 
दी हैं ॥ ७२॥ 
शुभाशुभं कर्म समीरितं यत््‌ 
प्रवतेते स्वेलोकेषु किश्विव्‌ । 
तस्मादषेस्तद्भधवतीति विद्याद्‌ 
दिव्यन्तरिक्षे भुवि चाप्सु चेति ॥ ७७ ॥ 
खर्ग), अन्तरिक्ष, भूतछ और जल-इन सभी स्थार्नेमें 
और सम्पूर्ण छोकोमें जो कुछ भी झुभाशुभ कर्म होता बताया 


गया है; वह सब नारायणकी सत्तासे हवी हो रद्या है-ऐसा 
जानना चाहिये॥ ७४ ॥ 


भ्ध 
सवबः 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपव॑णि मोक्षप्मंपवेणि ह्ेपायनोस्पत्ती एकोनपतन्चाशद्धिकश्रिशततमो5ध्यायः ॥ ३४९॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिप्वके अन्तर्गत मोक्षूचर्मपर्वमें देपाथनकी उत्पत्तितेषयक 
तौन सो उनचासवों अध्याय पूरा हुआ॥ ३४५० ॥ 





ग कै 
पद्माशदधिकत्रिशततमोध्याय: 
बेजयन्त पठतपर ब्रह्मा और रुद्रका मिलन एवं ब्रक्नाजीद्वारा परम पुरुष नारायणकी महिमाका वर्णन 


जनमेजय उवाच 


बहवः पुरुषा ब्रह्मन्लुताहो एक एवं तु। 
को हात्र पुरुषः श्रेष्ठ को वा योनिरिहोच्यते ॥ १ ॥ 


जनमेजयने पूछा--अक्षन्‌ ! पुरुष अनेक हैं या 
एक ! इस जगत्‌में कौन पुरुष सबसे श्रेष्ठ है ? अथवा किसे 
यहाँ सबकी उत्पत्तिका स्थान बताया जाता है?! ॥ १॥ 


वेश़म्पायन उवाच 


बहवः पुरुषा लोके सांख्ययोगविचारणे । 
नेतद्च्छन्ति पुरुषमेक॑ कुरुकुछोढ॒द ॥ २ ॥ 


वेशमस्पायनजीने कहा--कुरुकुछकका भार वहन 
करनेवाले नरेश ! सांख्य और योगकी विचारधाराके 
अनुसार इस जगत्‌में पुरुष अनेक हैं। वे ८एकपुरुषवाद! 
नहीं स्वीकार करते हैं || २ ॥ 
चहूनां पुरुषाणां च यथ्थेका योनिरुच्यते। 
तथा त॑ पुरुष विद्वं व्याख्यास्यामि गुणाधिकम्‌॥ ३ ॥ 


नमस्कृत्वा च गुरवे व्यासाय विद्तात्मने ! 

तपोयुक्ताय दान्ताय..वन्दयाय परमर्षये ॥ ४ ॥ 
बहुत-से पुरुषोंकी उत्पत्तिका स्थान एक ही पुरुष कैसे 

बताया जाता है ! यह समझानेके लिये आत्मश्ञानी) तपस्वी; 

जितेन्द्रिय एवं वन्दनीय परम्रि गुरु व्यासजीकों नमस्कार 

करके में तुम्हारे सामने अधिक गुणशाली विश्वात्मा पुरुषकी 

व्याख्या करूँगा ॥ ३-४ ॥ 

इद पुरुषसूक्त हि. स्वेवेदेषु पार्थिव । 

ऋतं सत्यं च विख्यातमषिसिददेन चिन्तितम्‌ ॥ ५ ॥ 
राजन | यह पुरुषसम्बन्धी सूक्त तथा ऋत और सत्य 

सम्पूर्ण वेदोंमिं विख्यात है । ऋषितिंह व्यासने इसका भली- 

भाँति चिन्तन किया है ॥ ५॥ 

उत्सगंणापवादेन ऋषिभिः कपिलादिभिः । 

अध्यात्मचिन्तामाश्रित्य शास्प्राण्युक्तानि भारत ॥ ६ ॥ 
भारत ! कपिल आदि ऋषियोंने सामान्य और विशेष- 


०५४०६ 

रूपमें अध्यात्म-तत्वका चिन्तन करके विभिन्‍न शार्त्रोंका 

प्रतिपादन किया है || ६ || 

समासतस्तु यद्‌ व्यासः पुरुषेकत्वमुक्तवान्‌ । 

तत्‌ तेषहं सम्प्रवक्ष्यामि प्रसादादइमितीजसः ॥ ७ ॥ 
परतु व्यासजीने संक्षेपसे पुरुषकी एकताका जिस तरह 

प्रतिपादन किया है; उसीको में भी उन अमिततेजस्वी 

गुरुके कृपा-प्रसादसे तुम्हें बताऊँगा ॥ ७ ॥ 

अन्राप्युदाहरन्तीममितिहासं॑ पुरातनम्‌ । 

च्रह्मणा सह संवाद च्यम्बकस्य विशाम्पते॥ ८ ॥ 
प्रजानाथ |! इस विषयमें जानकार मनुष्य ब्रह्माजीके 

साथ रुद्रके संवादरूप इस प्राचीन इतिहासका उदाहरण 

दिया करते हैं ॥ ८ ॥ 

क्षीरोदस्य समुद्रस्य मध्ये हाटकसप्रभः । 

0 प पे 

वजयन्त इति ख्यातः पवेतप्रवरों नुप ॥ ९ ॥ 
नरेश्वर ! क्षीरसागरके मध्यभागमें वैजयन्त नामसे 

विख्यात एक श्रेष्ठ पर्वत है, जो सुबण्कीसी कान्तिसे 

प्रकाशित होता है ॥ ९ ॥ 

तत्राध्यात्मगति देव एकाकी प्रविच्िन्तयन । 

डे न्नित्यं ० 

वराजसदनान्नित्यं वेजयन्तं॑ निषेवते ॥ १० ॥ 
वहाँ एकाकी ब्रह्मा अध्यात्मगतिका चिन्तन करनेके 

लिये ब्रह्मलोकसे प्रतिदिन आते और उस वैजयन्त पर्वतका 

सेवन करते थे ॥ १० ॥ 

अथ तत्रासतस्तस्य चतुर्वेक्त्रय्य धीमतः। 

ललाटप्रभवः पुत्र: शिव आगाद्‌ यहच्छया ॥ ११॥ 

आकाशेन महायोगी पुरा ब्रिनयनः प्रश्ञुः। 

ततः खान्निपपाताशु धरणीधरमूर्चनि ॥ १२५॥ 
पहले एक दिन बुड़िमान्‌ चतुर्मुख ब्रह्माजी जब वहाँ 

बैठे हुए थे; उसी समय उनके ललाटसे उत्पन्न हुए पुत्र 

महायोगी त्रिनेत्रधारी भगवान्‌ शिव अनायात ही आकाश- 

मार्गसे घूमते हुए; वेजयन्तपर्वतके सामने आये और शीघ्र ही 

आकाशसे उस परवंतशिखरपर उतर पड़े ॥ ११-१२॥ 

अग्मतश्वाभवत्‌ प्रीतो वचन्दे चापि पादयोः। 

त॑ पादयोनिपतितं दृष्ठा सब्येन्न पाणिना ॥ १३॥ 

उत्थापयामास तदा प्रभ्चरेकः प्रजापतिः । 

उदाच चेन भगवांश्ििरस्यागतमात्मजम ॥ १४॥ 
सामने ब्रह्माजीको देखकर उन्हें बड़ी प्रसन्नता हुई 

और उन्होंने उनके दोनों चरणोंमें सिर झुकाकर प्रणाम 

किया | भगवान्‌ शिवको अपने चरणौमें पड़ा देख उस समय 

एकमात्र सर्वत्मर्थ भगवान्‌ प्रजापतिने दाहिने हाथसे 


श्रीमहाभारते 


पीजी कमी नी सी न्‍मी री जीवनी जय 


[ शान्तिपबंणि 
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उन्हें उठाया और दीर्घकालके पश्चात्‌ अपने निकट आये 
हुए पुत्रसे इस प्रकार कहा ॥ १३-१४ ॥ 
पितामह उवाच 

खागतं ते महावाहों विष्टया प्राप्ताए|सि मे 5न्तिकम्‌ । 
कच्चित्‌ ते कुशल पुत्र स्वाध्यायतपसोः सदा ॥ १५॥ 
नित्यमुत्नतपास्त्वं हि ततः पृच्छामि ते पुनः ॥ १६॥ 

व्रह्माजी बोले--महाबाहों ! तुम्हारा स्वागत है । 
सौमाग्यसे मेरे निकट आये हो। बेटा ! तुम्हारा स्वाध्याय 
और तप सदा सकुशलू चल रहा है न ! तुम सर्वदा कठोर 
तपस्पामें ही छगे रहते हो। इसलिये में तुमसे बारंबार सफ्के 
विषयमें पूछता हूँ ॥ १५-१६ ॥ 

रुद्र उवाच 

त्वप्नसादेन भगवन्‌ स्वाध्यायतपसोमेंम । 
कुशल चाव्ययं चेंच सर्वस्य जगतस्त्वथ ॥ १७॥ 

रुद्रने कहा--भगवन्‌ ! आपकी कृपासे मेरे स्वाध्याय 
ओर तप सकुशल चल रहे हैं; कभी भज्ञ नहीं हुए हैं। 
सम्पूर्ण जगत्‌ भी कुशल -श्षेमसे है ॥ १७ ॥| 
चिरट्टो हि भगवान वेराजसदने मया। 
ततो5हं पवेतं प्राप्तरित्वमं त्वत्यादसेवितम ॥ १८ ॥ 

प्रभो | बहुत दिन हुए मैंने ब्रह्मलोकमें आपका दर्शन 
किया था । इसीलिये आज आपके चरणोद्वारा सेवित इस 
पबंतपर पुनः दर्शनके लिये आया हूँ || १८ ॥ 
कौतूहले चापि हि मे एकान्तगमनेन ते । 
नेतत्‌ कारणमल्यं हि भविष्यति पितामह ॥ १९॥ 

पितामह | आपके एकान्तमें जानेसे मेरे मनमें बड़ा 
कौतूहल पेदा हुआ | मैंने सोचा), इसका कोई छोठा-मोदा 
कारण नहीं होगा ॥ १९ ॥ 
कि नु तत्सदन श्रेष्ठ क्षुत्पिपासाविवर्जितम्‌ । 
सुरासुरेरध्युषितं. ऋषिभिश्चामितप्रभेः ॥२०॥ 
गन्धर्वेरप्सरोभिश्वच सततं संनिषेवितम्‌ । 
उत्सज्येम॑ गिरिवरमेकाकी प्राप्तवानसि ॥ २१ ॥ 

क्या कारण है कि क्षुधा-पिपासासे रहित उस श्रेष्ठ 
घामको) जहाँ निरन्तर देवता। असुर। अमिततेजस्वी ऋषि; 
गन्बव और अप्तराओंके समूह आपकी सेवामें उपस्थित 
रहते हैं, छोड़कर आप अकेले इस श्रेष्ठ पर्वतपर चले आये 
हैं? ॥ २०-२१ ॥ 

ब्रह्मोवाच 


वेजयन्तो. गिरिबरः सतत सेब्यते मया। 
अन्नैकाग्रेण मनसा पुरुषश्रिन्त्यते घिराद ॥२२॥ 


मोक्षधर्मपर्च ] 


प्कपश्चाशदधिकत्रिशततमो 5 ध्याय: 





ब्रह्माजीने कहा--वत्स | में इन दिनों गिरिवर 
वेजबन्तका जो निरन्तर सेवन कर रहा हूँ, इसका कारण यह 
है कि यहाँ एकाग्रचित्तते विराट पुरुषका चिन्तन किया 
करता हूँ ॥ २२ ॥ 








रुद्र उवाच 


बहवः षुरूषा ब्रह्म॑स्तवया रुष्टाः खयम्सुवा | 
रृज्यन्ते चापरे ब्रह्मनू स चेकः पुरुषो विराट ॥ २३॥ 
रुद्र बोले--बद्मन्‌ ! आप खयम्भू हैं | आपने बहुत- 
से पुरुषोकी सृष्टि की है और अभी दुसरे-दूसरे पुरुषोकी सृष्टि 
करते जा रहे हैं | वह विराट भी तो एक पुरुष ही है; फिर 
उसमें क्या विशेषता है १! ॥ २३ ॥ 
को हासौ चिन्त्यते ब्रह्म॑स्त्वयेकः पुरुषोत्तमः । 
पएतम्मे संशयं ब्रूददि मदत्‌ कौतृहलं द्वि मे ॥ २४॥ 
प्रभो ! आप जिन एक पुरुषोत्तमका चिन्तन करते हैं; 
वे कौन हैं! मेरे इस संशयका समाधान कीजिये | इस 
विषयको सुननेके लिये मेरे मनमें बड़ी उत्कण्ठा हो रही 
है॥ २४॥ 
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बह्मयोवाच 
बहवः पुरुषाः पुत्र त्ववा ये समुदाह्मताः । 
एचमेतद्तिक्रान्त॑ द्वएव्यं नेबमित्यपि ॥ २५॥ 
ब्रह्माजी ने कहा--वेटा | तुमने जिन बहुत-से पुरु्षोका 
उल्लेख किया है; उनके विषयमें तुम्हारा यह कथन ठौक 
ही है। जिनकी सृष्टि में करता हूँ, उनका चिन्तन मैं क्‍यों 
करूँगा १ ॥ २५ ॥ 


आधारं तु प्रवक्यामि एकस्पय पुरुषस्य ते। 
बहूनां पुरुषाणां स यथेका योनिरुच्यते ॥ २६॥ 
में तुम्हें उच एक पुरुषके सम्बन्धमें बताऊँगा। जो सबका 
आधार है ओर जिस प्रकार वह बहुत-से पुरुषोंका एकमात्र 
कारण बताया जाता है ॥ २६ ॥ 
तथा त॑ पुरुष विश्व परम खुमहत्तमम्‌ । 
निगुणं निगुणा भूत्वा प्रविद्धन्ति सनातनम्‌ ॥ २७ ॥ 
जो लोग साधन करते-करते गुणातीत हो जाते हैं, व 
ही उस विश्वरूप, अत्यन्त महान) सनातन एवं निगुण 
परम पुरुषमें प्रवेश करते हैं || २७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षचर्मपर्वणि नारायणीये ब्रह्मरुद्बसंवादे 
पद्चाशद्धघिकश्रिशवतमो 5ध्यायः ॥ ३७० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षूधरमपर्द में नारायणको महिमाके प्रसद्नमें ब्रह्म तथा स्ट्भका 
संवादविषयक तीन सौ पचासदोँ अध्याय पुरा हुआ ॥ १५० ॥ 


जा आय ७३ ०७ ७ आआ 


एकपब्ाशदधिकत्रिशततमोध्याय: 
ब्रक्षा और रुद्रके संचादमें नारायणकी महिमाका विशेषरूपसे वर्णन 


बह्मोवात 
>रणु पुत्र यथा छोष पुरुषः शाध्वतो5व्ययः । 
अक्षयश्थाप्रमेयश्च सर्वेगश्च निरुच्यते ॥ १ ॥ 
बरह्माजीने कहा--बेटा ! यह विराट पुरुष जिस प्रकार 
सनातन) अविकारी। अविनाशी; अप्रमेय और सर्वब्यापी 
बताया जाता है वह सुनो ॥ १॥ 
नस दशक्यस्त्वया द्रष्ठुं मयान्येवीपि सत्तम। 
सगुणो नि्गंणो विश्वो शञानदद्यो हासी स्म्तः॥ २ ॥ 
साधुशिरोमणे | ठुम) में अथवा दूसरे छोग भी उस सगुण- 
निर्गुण विश्वात्मा पुरुषको इन चर्म-चक्षुओंसे नहीं देख 
सकते । वे ज्ञानते द्वी देखने योग्य माने गये हैं ॥ २ ॥ 
अद्दारीरःः शरीरेषु सर्वेषु निवसत्यसों । 
वसन्नपि शरीरेषु न स लिप्यति कर्मभिः॥ ३ ॥ 
वे स्थूछ, सूक्ष्म ओर कारण तीनों शरीरोंसे रहित होकर 


भी सम्पूर्ण शरीरोमें निवास करते हैं और उन शरीरोमें रहते 
हुए भी कभी उनके कर्मोसे लिप्त नहीं होते हैं ॥ ३ ॥ 
ममान्तरात्मा तव च ये चान्ये देहिसंशिताः । 
सर्वेषां साक्षिभूतो 5सौ न ग्राह्मः केनचित्‌ क्चित्‌ ॥ ४॥ 
वे मेरे; तुम्हारे तथा दूसरे जो देहघारी संज्ञावाले जीव 
हैं, उनके भी अन्तरात्मा हैं | सबके साक्षी वे पुरुषोत्तम श्रीदरि 
कहीं किसीके द्वारा भी पकड़में नहीं आते ॥ ४ ॥ 
विश्वमूधों विश्वभुजी विभ्वपादाक्षिनासिकः । 
एुकश्चरति क्षेत्रेप स्वैरचारी यथासखुखम्‌॥ ५ ॥ 
सम्पूर्ण विश्व द्वी उनका मस्तक भुजा) पेर नेत्र और 
नासिका है| वे स्वच्छन्द विचरनेवाले एकमात्र पुरुषोत्तम 
सम्पूर्ण क्षेत्रोंमिं सुखपूवंक विचरण करते हैं ॥ ५ ॥ 
पेत्राणि हि शरीराणि बीज॑ चापि शुभाशुभम्‌ । 
तानि वेक्ति स योगात्मा ततः क्षेत्रश उच्यते ॥ ६ ॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्बणि 





वे योगात्मा श्रीहरि क्षेत्रसंश्क शरीरोंको और शुभाशुम 
कर्मरूप उनके कारणको भी जानते हैं; इसलिये क्षेत्रश 
कहलाते हैँ ॥ ६ ॥ 
नागतिर्न गतिस्तस्य शेया भूतेषु केनचित्‌ । 
सांख्येन विधिना चेंव योगेन च यथाक्रमम्‌॥ ७ ॥ 
चिन्तयामि गतिं चास्य न गति वेझि चोत्त राम। 
यथाज्ञानं तु वक्ष्यामि पुरुष॑ तु सनातनम्‌ ॥ ८ ॥ 
समस्त प्राणियोमेंसे कोई भी यह नहीं जान पाता कि वे 
किस तरह शरीरोंमें आते और जाते हैं ! में क्रमशः सांख्य 
और योगकी विधिसे उनकी गतिका चिन्तन करता हूँ; परंतु 
उस उत्कृष्ट गतिकों समझ नहीं पाता । तथापि मुझे जैसा 
अनुभव है? उसके अनुसार उस सनातन पुरुषका वर्णन 
करता हूँ ॥ ७-८॥ 
तस्येकत्वं महत््वं च स चेकः पुरुषः स्म्तुतः। 
महापुरुषशब्दं सविभत्यंकः  सनातनः॥ ९ ॥ 
उनमें एकत्व भी है और महत्व भी; अतः एकमात्र वे 
ही पुरुष माने गये हैं | एक सनातन श्रीहरि ही महापुरुष 
नाम धारण करते हैं ॥ ९॥ 
पको हुताशो बहुधा समिध्यते 
एकः सूर्यस्तपसो योनिरेका । 
एको वायुबेहुधा वाति लछोके 
महोद्धिश्वाम्भसां योनिरेकः । 
पुरुषश्चेको निर्गुणो विश्वरूप- 
स्तं निर्णृणं पुरुष॑ चाविशन्ति ॥ १० ॥ 
अप्मि एक ही है; परंतु वह अनेक रूपोंमे प्रज्वलित एवं 
प्रकाशित होती है । एक ही सूर्य सारे जगत्‌को ताप एवं 
प्रकाश देते हैं | तप अनेक प्रकारका है; परंतु उसका मूल 
एक ही है। एक ही वायु इस जगतर्म विविध रूपसे प्रवाहित द्वोती है 
तथा समस्त जरलँकी उत्पत्ति और लयका स्थान समुद्र भी एक 
ही है। उसी प्रकार वह निर्गुण विश्वरूप पुरुष भी एक ही 
है | उसी निर्गुण पुरुषमें सबका लय होता है॥ १०॥ 
हित्वा गुणमयं सबब कर्म हित्वा शुभाशुभम्‌ । 
उभे सत्यानृते त्यक्त्वा एवं भवति निशुणः ॥ ११॥ 
देह, इन्द्रिय आदि समस्त ग्रुणमय पदार्थोकी ममता 
छोड़कर शुभाशुभ कर्मको त्यागककर तथा सत्य और मिथ्या 
दोनोंका परित्याग करके द्वी कोई साधक निर्गुण हो सकता है ॥ 
अचिन्त्यं चापि त॑ ज्ात्वा भावरूक्ष्मं चतुश्यम्‌। 
विचरेद्‌ यो5समुन्नद्धः स गउ्छेत्‌ पुरुष शुभम्‌ ॥ १६ ॥ 


जो चार्रों सूक्ष्म मार्वोसे युक्त उस निगुंण पुरुषकों अचिन्त्य 





जन, 


जानकर अहड्जारणून्य होकर विचरण करता है; वही कल्याण- 
मय परम पुरुषको प्राप्त होता है ॥ १२॥ 
एवं ६ परमात्मानं केचिद्च्छन्ति पण्डिताः । 
एकात्मानं तथा55त्मानमपरे शानचिन्तकाः ॥ १३ ॥ 
इस प्रकार कुछ विद्वान्‌ ( अपनेसे भिन्न ) परमात्माकों 
पाना चाहते हैं | कुछ अपनेसे अभिन्न परमात्मा --एकात्माको 
पानेकी इच्छा रखते हैं तथा दूसरे विचारक केवल आत्माको 
दी जानना या पाना चाहते हैं ॥ १३ ॥ 


तत्र यः परमात्माहि स नित्य॑ निर्मुणः स्मृतः । 
स हि नारायणो शेयः सर्वात्मा पुरुषो हि सः ॥ १७ ॥ 

इनमें जो परमात्मा है, वह नित्य निर्गुण माना गया है। 
उसीको नारायण नामसे जानना चाहिये । वही सर्वात्मा 
पुरुष है ॥ १४ ॥ 
न छिप्यते फलेश्वापि पद्मपत्रमिवास्भसा । 
कमोंत्मा त्वपरो यो 5सौ मोक्षवन्धेः स युज्यते ॥ १५॥ 

जैसे कमलका पत्ता पानीमें रहकर भी उससे लिप नहीं 
होता, उसी प्रकार परमात्मा कर्मफर्लेतसि निर्लित्त रहता है । 
परंतु जो कर्मोका कर्ता है एवं बन्धन और मोक्षसे सम्बन्ध 
जोड़ता है; वह जीवात्मा उससे भिन्न है ॥ १५॥ 
स॒ सप्तदृशकेनापि राशिना युज्यते च सः। 
पुव॑ बहुविधः प्रोक्तः पुरुषस्ते यथाक्रमम्‌ ॥ १६॥ 

उसीका पाँच शानेन्द्रिय: पॉँच कर्मेनिद्रय, पाँच भूत; 
मन और बुद्धि--इन सन्नह तत्त्वोंके राशिभूत सूक्ष्म शरीरसे 
संयोग होता है। वही कर्ममेदसे देव-तियंक्‌ आदि भावोंको 
प्रात्त होनेके कारण बहुविध बताया गया है। इस प्रकार तुम्हे 
क्रमशः पुरुषकी एकता ओर अनेकताकी बात बतायी गयी ॥ 

यत्‌ तत्कत्स्नं लोकतन्त्रस्य धाम 
वेद्यं परं बोधनीयं स बोद्धा । 
मन्ता मन्तव्यं प्राशिता प्राशनीयं 
प्राताप्रेयं स्पशिता स्पर्शनीयम्‌ ॥ १७॥ 
जो छोकतन्त्रका सम्पूर्ण घाम या प्रकाशक है? वह परम 








पुरुष ही वेदनीय ( जाननेयोग्य ) परम तत्त्व है। वह्दी ज्ञाता 


और वही शातव्य है। वही मनन करनेवाला और वही 
मननीय वस्तु है । वही भोक्ता और वही भोज्य पदार्थ है । 
वही सूँघनेवाला और वही झुँधनेयोग्य वस्तु है। वही स्पर्श 
करनेवाला तथा वही स्पशके योग्य वस्तु है ॥ १७ ॥ 
द्रष्ठ द्र॒ष्टन्यं भाविता भ्रावणीयं 
शाता शेयं सगुणं नि्ुणं थ। 
यद्‌ वे प्रोक्तं तात सम्यक्‌ प्रधान 
नित्यं चेतच्छाश्वतं चाव्ययं च ॥ १८ ॥ 


मोक्षधरमप् ] 





वही द्रश् और द्र॒श्व्य है। वह्दी सुनानेवाला और सुनाने- 
योग्य वस्तु है | वही ज्ञाता और शेय है तथा वही सगुण और 





निगुंण है। तात ! जिसे सम्यक प्रधान तत्त्व कद्दा गया है; वह 





भी यह पुरुष ही है। यह नित्य सनातन और अविनाशी 


तत्त्व है ॥ १८ ॥ 
यद्‌ वे खूते धातुराद् विधान 
तद्‌ वे विप्राः प्रवदन्ते 5निरुद्धम्‌ । 
यद्‌ वे लोके वैदिक कर्म साधु 
आशीयुक्त तद्धि तस्येव भाव्यम॥ १९ ॥ 
बही मुझ्न विधाताके आदि विधानकों उत्पन्न करता 
है। विद्वान ब्राह्णण उसीको अनिरुद्ध कहते हैं | छोकमें सकाम 
भावसे जो वेदिक सत्कर्म किये जाते हैं, वे उस अनिरुद्धात्मा 
पुरुषकी प्रसन्नताके लिये ही होते ईं--ऐसा चिन्तन करना 
चाहिये ॥ १९ ॥ 
देवाः सर्वे मुनयः साधु शान्ता- 
स्‍्तं प्राग्वंशे यशभागेयजन्ते। 
अहं ब्रह्मा आद्य इशः प्रजानां 
तस्माज़ातरुत्वं च मत्तः प्रसूतः ॥ २० ॥ 


हृति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि 


द्विपश्चाशद्धिकत्रि शततमो धध्यायः 


५४०९, 
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सम्पूर्ण देवता और शान्त स्वभाववाले मुनि यशशालाममें 
यशभागगोंद्वारा उसीका यजन करते हैं। में प्रजाओंका आदि 
ईश्वर ब्रह्मा उसी परम पुरुषसे उत्पन्न हुआ हूँ और मुझसे 
तुम्हारी उत्पत्ति हुई है || २० ॥ 

मत्तो जगज्ञइमं स्थावरं च 
सर्वे वेदाः सरहस्या हि पुत्र ॥ २१॥ 

पुत्र ! मुझसे यह चराचर जगत्‌ तथा रहस्यसह्दित सम्पूर्ण 
वेद प्रकट हुए हैं ॥ २१॥ 
चतुर्विभक्तः पुरुषः स क्रीडति यथेच्छति । 
प्व॑ स भगवान्‌ स्वेन शानेन प्रतिबोधितः ॥ २२॥ 

वासुदेव आदि चार व्यूहोंमें विभक्त हुए. वे परम पुरुष 
ही जेसी इच्छा होती हैः वैसी क्रीड़ा करते हैं | इसी तरह 
वे भगवान अपने ही शानसे जाननेमें आते हैं || २२ ॥ 
पतत्‌ ते कथित पुत्र यथावदनुपृच्छतः । 
सांख्यज्ञाने तथा योगे यथावदनुवर्णितम्‌ ॥ २३॥ 

पुत्र | तुम्हारे प्रश्नके अनुसार मैंने यथावत्रूपसे ये सब 
बातें बतायी हैं | सांख्य और योगमें इस विषयका यथा रूपसे 
वर्णन किया गया है ॥ २३ ॥ 


मोक्षधरमंपर्वणि नारायणी यसमाप्तो 


एकपन्चाबादधिकश्रिशततमो5ध्याय: ॥ ३०१ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपदेके अन्तगत मोक्षघर्मपर्दमें नारायणकी महिमाका उपसंद्वार्थ्रिषयक 
तीन सौ इक्यावनदोँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ३५१ ॥ 
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द्विपब्राशदधिकत्रिशततमोध्यायः 
नारदके द्वारा इन्द्रको उज्छवृत्तिवाले ब्राह्मणकी कथा सुनानेका उपक्रम 


युधिष्ठटिर उवाच 
धमोः पितामहेनोक्ता मोक्षधरमाश्चिताः शुभाः। 
घमंमाश्रमिणां श्रेष्ठ वक्‍तुमहेति मे भवान्‌॥ १ ॥ 

युधिष्टिरने कहा--पितामह ! आपके बतलाये हुए 

कल्याणमय मोक्षसम्बन्धी धर्मोका मैंने श्रवण किया | अब 
आप आश्रमधघर्मोंका पालन करनेवाले मनुष्योंके लिये जो सबसे 
उत्तम धर्म हो; उसका उपदेश करें ॥ १॥ 

भीष्म उवाच 
सर्वत्र विहितो धर्मः खर्गः सत्यफर्ल महत्‌ | 
बहुद्धारस्य धर्मेस्य नेह्ास्ति विफला क्रिया ॥ २ ॥ 


भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! सभी आश्रमोंमें स्वधर्म- 
पालनका विधान है।.सबमें स्वर्गंका तथा महान्‌ सत्यफल--- 


मोक्षका भी साधन है । घमंके यश) दान; तप आदि बहुत-से 


स० स० ३--६:- २छ७-+ 


द्वार हैं; अतः इस जगतमें धर्मकी कोई भी क्रिया निष्फल 
नींदीति॥२॥ .रर्र्र्रर्र्र्र्ः 
यस्मिन्‌ यस्मिश्न विषये यो यो याति विनिश्चयम्‌ । 
स॒तमेवाभिजानाति नान्‍यं भरतसक्तम ॥ ३ ॥ 
भरतश्रेष्ठ ! जो-जो मनुष्य जिस-जिस विषय-स्वर्ग या 
मोश्षके लिये साधन करके उसमें सुनिश्चित सफलताको प्राप्त 
कर लेता है, उसी साधन या धर्मको वह श्रेष्ठ समझता है; 
दूसरेको नहीं || ३ ॥ 
इमां च त्वं नःव्याप्र भोतुमहसि मे कथाम । 
पुरा शक्रस्य कथितां नारदेन मद्दर्षणा ॥ ४ ॥ 
पुरुषसिंह ) इस विषयमें में तुम्हें एक कथा सुना 
रहा हूँ; उसे सुनो । पूर्वकालमें महर्षि नारदने इन्द्रको बह 
कथा सुनायी थी | ४ ॥ 


श्रीमद्ाभारते 


[ शान्तिपर्यणि 





पर्यंति क्रशो लोकान वायुरव्याहतो यथा ॥ ५ ॥ 
राजन ! महषि नारद तीनों छोकोद्वारा सम्मानित सिद्ध 
पुरुष हैं | वायुके समान उनकी सर्वत्र अबाधित गति है। वे 
क्रमश$ सभी छोकोंमें घूमते रहते हैं || ५ ॥ 
स॒कदाचिन्महेष्वास देवराजालयं गतः। 
सत्कृतश्च॒ महेन्द्रेण प्रत्यासन्नगतो5भवत्‌ ॥ ६ ॥ 
महाधनुर्धर नरेश | एक समय वे नारदजी देवराज इन्द्रके 
यहाँ पधारे । इन्द्रने उन्हें अपने समीप ही त्रिठाकर उनका 
बड़ा आदर-सत्कार किया ॥ ६॥ 
ते रृतक्षणमासीन॑ पर्यपृचछच्छचीपतिः । 
महर्ष किचिदाश्चयमस्ति दष्टं त्वयानध ॥ ७ ॥ 
जब नारदजी थोड़ी देर बेठकर विश्राम ले चुके; तब 
शचीपति इन्द्रने पुछा-“निष्पाप महृ्षे | इधर आपने कोई 
आश्चर्यजनक घटना देखी है क्या १॥ ७ ॥ 


यदा त्वमपि विप्रष त्रेलोक्यं सचराचरम। 
जातकोतूहलो नित्यं सिद्धश्वरसि साक्षिवत्‌॥ ८ ॥ 


अहाषें | आप सिद्ध पुरुष हैं और कोवृहलूवश चराचर 


इति श्रीमद्वाभारते शान्तिपवेणि 


प्राणियोंसे युक्त तीनों छोकोंमें सदा साक्षीकी भाँति विचरते 

रहते हैं।। ८ ॥ 

न हास्त्यविद्तिं लोके देव्ष तव किचन | 

श्रुत॑ वाप्यनुभूतं॑ वा दृष्ठं वा कथयख्र मे ॥ ९ ॥ 
<देवर्ष | जगतमें कोई भी ऐसी वात नहीं है? जो आपको 

शात न हो । यदि आपने कोई अद्भुत बात देखी हो? सुनी 

हो अथवा अनुभव की हो तो वह मुझे बताइये? ॥ ९ ॥ 

तस्में राजन सुरेन्द्राय नारदी वदतां बरः। 

आसीनायोपपन्नाय प्रोक्तवान्‌ विपुलां कथाम्‌ ॥ १०॥ 
राजन्‌ ! उनके इस प्रकार पूछनेपर वक्ताओंमें श्रेष्ठ 

नारदजीने अपने पास ही बेठे हुए सुरेन्द्रको एक विस्तृत 

कथा सुनायी ॥ १० ॥ 

यथा येन च कल्पेन स तस्में द्विजसत्तमः । 

कथां कथितवान पृष्टस्तथा त्वमपि में श्णु ॥ ११॥ 
इन्द्रके पूछनेपर द्विजश्रेष्ठ नारदने उन्हें जेसे ओर जिस 

ढंगसे वह कथा कह्दी थीः देसे ही में मी कहूँगा | तुम भी 

मेरी कद्दी हुई उस कथाको ध्यान देकर सुनो ॥ ११॥ 

मोक्षघबर्मंपर्वणि उन्छववृष्युपाख्याने 


द्विपल्लाशद्धिकग्रिदशवतमी 5ध्यायः ॥ ३७५२ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवेके अन्तर्गत मोक्षूपर्मपर्वमें उच्छवृत्तिका उपारयानविषयक.. 7 
तीन सो बावनवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ३५२॥ 





त्रिपच्चाशदधिकत्रिशततमोध्याय: 
महापद्मपुरमें एक श्रेष्ठ ब्राह्मणके सदाचारका वर्णन और उसके घरपर अतिथिका आगमन 


भीष्म उवाच 


आसीत्‌ किलर नरश्रेष्ठ महापे पुरोत्तमे। 
गड्जाया दक्षिणे तंरे कश्चिद्‌ विप्रः समाहितः ॥ १ ॥ 
सोस्यः सोमान्वये थेदे गताध्वा छिन्नसंशयः । 
धर्मनित्यो जितक्रोधो नित्यतृप्तो जितेन्द्रियः ॥ २ ॥ 
तपःस्वाध्यायनिरतः सत्यः सजञ्लजनसम्मतः । 
न्यायप्राप्तेन वित्तेन स्वेन शीलेन चान्वितः ॥ ३ ॥ 
भीष्मजी कहते दँ--नरश्रेष्ठ युधिष्ठिर ! ( नारदजीने 
जो कथा सुनायी वह इस प्रकार है--) गज्ञाके दक्षिणतटपर 
महापद्म नामक कोई श्रेष्ठ नगर है। वहाँ एक ब्राह्मण रहता 
था | वह एकाग्रचित्त और सोम्य खभावका मनुष्य था। 
उसका जन्म चन्द्रमाके कुलमें--अन्रिगोत्रमें हुआ था । वेदमें 
उसकी अच्छी गति थी और उसके मन किसी प्रकारका 


संदेह नहीं था | वह सदा धर्मपरायण) क्रोधरहित, नित्य 
संतुष्ट, जितेन्द्रियः तप और स्वाध्यायमें संलग्न। सत्यवादी 
और सत्पुरुषोंके सम्मानका पात्र था। न्यायोपाजित घन और 
अपने ब्राह्मणोचित शीलसे सम्पन्न था ॥ १--३ ॥ 
शातिसम्बन्धिविपुले. सच्त्वाद्याश्रयसम्मिते । 
कुले महति विख्याते विशिष्टां वृत्तिमास्थितः॥ ४ ॥ 
उसके कुलमें सगे-सम्बन्धियोंकी संख्या अधिक थी। सभी 
लोग सत्वप्रधान सद्गुणोंका सद्वारा लेकर श्रेष्ठ जीवन व्यतीत 
करते थे | उस मद्दान्‌ एवं विख्यात कुलमें रहकर वह उत्तम 
आजीविकाके सहारे जीवन-निर्वाह् करता था ॥ ४ ॥ 
स पुत्नान्‌ बडुलान दृष्टा विपुले कर्मणि स्थितः । 
कुलधमोश्रितो राजन धर्मेचयोस्थितो:रभवत्‌ ॥ ५ ॥ 
राजन ! उसने देखा कि मेरे बहुत-से पुत्र हो गये, तब 
वह लौकिक कार्यंसे विरक्त हो मह्ान्‌ कर्ममें संलग्न हो गया 


मोक्षधर्मपर्व ] 
और अपने कुलधर्मका आश्रय ले धर्माचरणमें ह्वी तत्पर 
रहने लगा ॥ ५ ॥ 
ततः स धर्म वेदोक्त तथा शास््रोक्तमेव च । 
शिष्टाचीण च धर्म च त्रिविध चिन्त्य चेतला ॥ ६ ॥ 
तदनन्तर उसने वेदोक्त धर्म, शास्त्रोक्त धर्म तथा शिष्ट 
पुरुषोंद्रारा आचरित धर्म--इन तीन प्रकारके धर्मापर मन- 
ही-मन विचार करना आरम्म किया--॥ ६ ॥ 
किन्नु मे स्याच्छुमं छृत्वा कि कृत कि परायणम्‌ । 
इत्येवं खिद्यते नित्यं न च याति विनिश्चयम्‌ ॥ ७ ॥ 
(क्या करनेसे मेरा कल्याण होगा ! मेरा क्या कतंव्य है 
तथा कौन मेरे लिये परम आश्रय है ?? इस प्रकार वह सदा 
इति श्रीमहाभारते  शान्तिपवंणि 





चतुःपश्चाशद्धिकत्रिशततमो 5 ध्यायः 


५४११ 


अमर: आछ.. सा. ->पहडतमाए-क>+पमक. पक्का... सरल. खा; तय... 


सोचते-सोचते खिन्‍न हो जाता था; परंतु किसी निर्णयपर नहीं 
पहुँच पाता था ॥ ७ ॥ 
तस्यैय॑ खिद्यमानस्थ धर्म परममास्थितः । 
कदाचिदतिथिः शराप्तो ब्राह्मण: सुसमाहितः॥ ८ ॥ 
एक दिन जब वह इसी तरह सोच-विचारमें पड़ा हुआ 
कष्ट पा रह्दा था3 उसके यहाँ एक परम घर्मात्मा तथा एकाग्र- 
चित्त ब्राह्मण अतिथिके रूपमें आ पहुँचा ॥ ८ ॥ 
स तस्में सत्कियां चक्रे क्रियायुक्तेन हेतुना । 
विधान्त॑ सुसमासीनमिदं वचनमत्रवीत्‌ ॥ ९ ॥ 
ब्राह्मणने उस अतिथिका क्रियायुक्त हेतु ( शास्ोक्त विधि ) 
से आदर-सत्कार किया और जब वह सुखपूर्वक बैठकर विश्राम 
करने लगा$ तब उससे इस प्रकार कहा ॥ ९ ॥ 
मोक्षचर्मपर्वणि उन्छवृष्त्युपाख्याने 





त्रिपल्नाशद घिकत्रिशततमो 5ध्यायः ॥ ३५३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षघर्मपवैमें उब्छवृत्तिका उपाख्यानविषयक 
तीन सौ तिरपनदों अध्याय पुरा हुआ ॥ ३१५३ ॥ 





चतुःपच्चाशदधिकत्रिशततमो5ध्याय: 
अतिथिद्दारा स्वग॒ंके विभिन्न मार्गोंका कथन 


ब्राह्मण उवाच 


समुत्पन्नाभिधानो 5स्मि वाड्याधुयंण तेषनघ । 
मित्रत्वमभिपन्नस्त्व॑ किचिद्‌ वक्ष्यामि तच्छुणु ॥ १ ॥ 


ब्राह्मण बोरा--निष्पाप | आपकी मीठी बातें 
सुनकर ही में आपके प्रति स्नेह-बन्धनसे बँध गया हूँ । आपके 
ऊपर मेरा मित्रभाव हो गया है; अतः आपसे कुछ कह रहा 
हूँ, मेरी बात सुनिये ॥ १॥ 
ग्रृहस्थधर्म विप्रेन्द्र कृत्वा पुत्रगतं त्वहम्‌। 
नर हे (१ 
धर्म परमक कुर्यां को दि मार्गों भवेद्‌ हिज ॥ २ ॥ 
विप्रवर | में ग्रहस्थधर्मको अपने पुत्रोके अधीन करके 
सर्वश्रेष्ठ चमंकरा पालन करना चाहता हूँ । ब्रह्मन्‌ ! बताइये, 
मेरे लिये कौन-सा मार्ग श्रेयस्कर होगा ! ॥ २ ॥ 
अहमात्मानमास्थाय एक एवात्मनि स्थितिम्‌ | 
कप रे 
कते काह्नामि नेडछामि बद्धः साधारणेगुंणेः ॥ ३ ॥ 
कभी मेरी इच्छा होती है कि अकेला ही रहूँ और आत्माका 
आश्रय लेकर उसीमें स्थित हो जाऊँ ! परंतु इन तुच्छ 
विषयोंसे बँधा होनेके कारण वह इच्छा नष्ट हो जाती है ॥ ३ ॥ 
यावदेतद्तीत॑ मे वयः पुशत्रफलाधितम्‌ । 
सी 2फ क 
तावदिच्छामि पाथेयमादातुं पारहोकिकम्‌ ॥ ४ ॥ 


अबतककी सारी आयु पुत्रसे फल पानेकी कामनामें 
ही बीत गयी | अब ऐसे घममय घनका संग्रह करना चाइता 
हूँ, जो परलोकके मार्गमें पाथेय ( राहखर्च ) का काम दे 
सके ॥ ४ ॥ 
अस्मिन्‌ हि लोकसम्भारे पर पारमभीष्सतः । 
उत्पन्ना मे मतिरियं कुतो धर्ममयः छुवः ॥ ५ ॥ 
मुझे इस संसारसागरसे पार जानेकी इच्छा हुई है) 
अतः मेरे मनमें यह जिज्ञासा हो रही है कि मुझे धममयी 
नौका कहासे प्राप्त होगी ! ॥ ५॥ 
संयुज्यमानानि निशम्य लोके 
नियोत्यमानानि च सात्तिकानि | 
हा तु॒ धर्मध्वजकेतुमालां 
प्रकीयमाणामुपरि प्रजानाम्‌ ॥ ६ ॥ 
न में मनो रज्यति भोगकाले 
दृष्टा यतीन प्राथथयतः परत्र। 
तेनातिथे बुद्धिबलाश्रयेण 
धर्मेण धर्म विनियुडुछ्व मां त्वम्‌॥ ७ ॥ 
जब में सुनता हूँ कि संसारमें विषयोंके सम्पकमें आये 
हुए. सात्तिक पुरुष भी तरह-तरहकी यातनाएँ भोगते हैं 
तथा जब देखता हूँ कि समस्त प्रजाके ऊपर यमराजकी 


५४१२ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपबंणि 





ध्वजाएँ फहरा रही हैं, तब भोगकालमें भोगौंके प्रास होने- 
पर भी उन्हें भोगनेकी रुचि मेरे मनमें नहीं होती है। जब 
संन्यासियोंको भी दूसरोंके दरवा्जोपर अन्न-वसत्रकी भीख 
मॉगते देखता हूँ; तब उस संन्यासधर्ममें भी मेरा मन नहीं 
लगता है; अतः अतिथिदेव ! आप अपनी ही बुद्धिके बलसे 
अब मुझे धमंद्वारा घर्मम लगाइये ॥ ६-७ ॥ 
सो 5तिथिवंचन तस्य श्रुत्वा धमोमिभाषिणः । 
प्रोचाच वचन खछछ्णं प्राशो मधुरया गिरा ॥ ८ ॥ 
धमंयुक्त वचन बोलनेवाले उस ब्राह्मणकी बात सुनकर 
उस विद्वान्‌ अतिथिने मधुर वाणीमें यदह्द उत्तम वचन 
कहा ॥ ८ ॥ 
अतिथिरुवात 
अहमप्यत्र मुद्यामि ममाप्येषब मनोरथः । 
न च संनिश्चयं यामि बहुद्वारे त्रिविष्टपे ॥ ९ ॥ 
अतिथिने कहा--विप्रवर ! मेरा भी ऐसा ही मनोरथ 
है। में मी आपकी ही भाँति श्रेष्ठ धर्मका आश्रय लेना 
चाहता हूँ, परंतु मुझे भी इस विषयमें मोह ही बना हुआ 
है। खर्गके अनेक द्वार ( साधन ) हैं, अतः किसका आश्रय 
लिया जाय ! इसका निश्चय में मी नहीं कर पाता हूँ ॥ ९॥ 
केचिन्मोक्ष॑ प्रशंसन्ति केचिद्‌ यज्षफलं द्विजाः । 
वानप्रस्थाक्षयाः केचिद्‌ गाह॑स्थ्यं केचिदास्थिताः॥ १०॥ 
कोई द्विज मोक्षकी प्रशंसा करते हैं तो कोई यशफल- 
की । कोई वानप्रस्थधर्मका आश्रय छेते हैं तो कोई 
गाईस्थ्यपर्मका ॥ १० ॥ 
राजधमोश्रयं केचित्‌ केचिदात्मफलाभ्रयम । 
गुरुधमों भ्रयं केचित्केचिद्‌ वाक्संयमाअ्रयम्‌ ॥ ११॥ 
कोई राजधर्म, कोई आत्मश्ञान) कोई गुरुश॒श्रूषा और 


कोई मौनत्रतका ही आश्रय लिये बैठे हैं॥ ११ ॥ 
मातरं पितरं केचिच्छुश्ूषन्तो दिवं गताः। 
अहिसया परे खर्ग सत्येन थे तथा परे ॥ १२५॥ 
कुछ लोग माता-पिताकी सेवा करके ही स्वर्ग चले 
गये । कोई अहिंसासे और कोई सत्यसे ही स्वर्गलोकके मागी 
हुए हैं ॥ १२ ॥ 
आहवे5भिमुखाः केचिन्निहतास्त्रिदिवं गताः । 
केचिदुम्छबतेः सिद्धाः खर्गमाग समाध्चिताः॥ १३ ॥ 
कुछ वीर पुरुष युद्धमें शत्रुओंका सामना करते हुए मारे 
जाकर स्वर्गलोकर्में जा पहुँचे हैं । कितने ही मनुष्य उज्छ- 
बृत्तिके द्वारा सिद्धि प्राप्त करके खर्गगामी हुए हैं ॥ १३॥ 
केचिद्ध्ययने युक्ता वेद्व॒तपराः शुभाः । 
बुद्धिमन्तो गताः खर्ग तुशात्मानो जितेन्द्रिया: ॥ १४ ॥ 
कुछ बुद्धिमान्‌ पुरुष संतुष्टचित्त और जितेन्द्रिय हो 
वेदोक्त ब्रतका पालन तथा खाध्याय करते हुए. शुभसम्पन्न 
हो स्वगंलोकमें स्थान प्राप्त कर चुके हैं ॥ १४ ॥ 
आजेवेनापरे युक्ता निहतानाज॑वेज्जनेः | 
ऋजवो नाकपृष्ठे वे शुद्धात्मानः प्रतिष्ठिताः ॥ १५॥ 
कितने ह्दी सरल और शुद्धात्मा पुरुष सरलतासे ही 
संयुक्त हो कुटिल भनुष्योद्वारा मारे गये और स्वर्गलोक्में 
प्रतिष्ठित हुए. हैं ॥ १५ ॥ 
प्चं बहुविधेलोंकेर्धर्मद्वारे रनावृतेः । 
ममापि मतिराविज्ञा मेघलेखेव वायुना ॥ १६॥ 
इस प्रकार छोकमें धर्मके विविध एवं बहुत-से दरवाजे 
खुले हुए हैं, उनसे मेरी बुद्धि भी उसी प्रकार उद्दिग्न एवं 
चझ्जल हो उठी है) लेसे वायुसे मेघोंकी घटा ॥ १६॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षघर्मंपर्वणि उम्छवृश्युपाख्याने 
चतुःपन्चाशदधिकश्रिशततमो 5ध्यायः ॥ ३७५४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवेके अन्तर्गत मोक्षध्र्मपदेमें उब्छवृत्तिका उपाख्यानविषयक 
तीन सौ चोवनदोँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ३५४॥ 


पश्चपज्नाशदधिकत्रिशततमोध्यायः 


अतिथिद्वारा नागराज पद्मनामके सदाचार और सह्गुणोंका वर्णन तथा ब्राह्मणको 
उसके पास जानेके लिये प्रेरणा 


अतिथिरुवाच 
उपदेश तु ते विप्र करिष्ये5हँ यथाक्रमम । 
गुरुणा मे यथाख्यातमथ्थंतत्त्वं तु में ऋण ॥ १ ॥ 


अतिथिने कदह्ा--विप्रवर | मेरे गुरुने इस विषयमें 
जो तात्त्वक बात बतलायी है; उसीका में तुमको क्रमशः 
उपदेश करूँगा | तुम मेरे इस कथनको सुनो ॥ १ ॥ 


मोक्षधर्मपर्ब ] 





षटपश्चाशदधिकत्रिशततमो 5ध्यायः 


५७१३ 








यत्र पूवोभिसगें बे धर्मेचक्क प्रवर्तितम्‌। 
नेमिषे गोमतीतीरे तत्र नागाहययं पुरम्‌ ॥ २ ॥ 
समप्रेस्रिद्शैस्तत्र इष्टमासीद्‌ द्विजषभ । 
यत्रेन्द्रातिक्रमं चक्रे मान्धाता राजसत्तमः ॥ दे ॥ 
द्विजश्रेष्ठ | पृव॑कल्पमें जहाँ प्रजापतिने धर्मचक्र प्रवर्तित 
किया था) सम्पूर्ण देवताओने जहाँ यज्ञ किया था तथा जहाँ 
राजाओंमें श्रेष्ठ मान्धचाता यश्ञ करनेमें इन्द्रसे भी आगे बढ़ 
गये थे; उस नेमिषारण्यमें गोमतीके तटपर नागपुर नामक 
एक नगर है ॥ २२॥ 
कताधिवासो धमोत्मा तत्र चश्लुःअ्रवा महान । 
पद्मनाभो महानागः पद्म इत्येब विश्वुतः ॥ ४ ॥ 
वहाँ एक महान्‌ धर्मात्मा सप॑ निवास करता है। उस 
महानागका नाम तो है पद्मनाभ; परंतु पद्म नामसे ही उसकी 


प्रसिद्धि है ॥ ४॥ 


स॒ वाचा कर्मणा चेच मनसा च द्विजषंभ | 
प्रसादयति भूतानि त्रिविधे वत्मेनि स्थितः ॥ ५ ॥ 
द्विजश्रेष्ठ | पद्म मन) वाणी और क्रियाद्वारा कर्म 
उपासना और ज्ञान--इन तीनों मार्गोका आश्रय लेकर रहता 
और सम्पूर्ण भूतोंकों प्रसन्न रखता है ॥ ५ ॥ 
साम्ना भेदेन दानेन दण्डेनेति चतुविधम । 
विषमस्थं समसस्‍्थं च चन्लुध्योनेन रक्षति ॥ ६ ॥ 
वह विषमतापूर्ण बर्ताव करनेवाले पुरुषकों साम) दान 
दण्ड और भेद-नीतिके द्वारा राइपर लाता है; समदर्शीकी रक्षा 
करता है और नेत्र आदि इन्द्रियोंको विचारके द्वारा कुमार्गमें 
जानेसे बचाता है ॥ ६ ॥ 


तमतिक्रम्य विधिना प्रष्टठुमहेसि काडक्षितम्‌ । 
स ते परमक॑ धम न मिथ्या दर्शायिष्यति ॥ ७ ॥ 


तुम उसीके पास जाकर विधिपूर्वक अपना मनोवाड्छित 
प्रश्न पूछो । वह तुम्हें परम उत्तम घर्मका दर्शन करायेगा; 
मिथ्या धर्मका उपदेश नहीं करेगा ॥ ७ ॥ 


स हि सवोतिथिनागो बुद्धिशास्त्रविशारदः । 
गुणरनुपमेयुक्तः समस्तेराभिकामिकरेः ॥ ८ ॥ 
बह नाग बड़ा बुद्धिमान और शास्त्रोका पण्डित है | 
सबका अतिथि-सत्कार करता है। समस्त अनुपम तथा 
वाब्छनीय सद्गु्णोसे सम्पन्न है || ८॥ 
प्रकत्या नित्यसलिलो नित्यमध्ययने रतः | 
तपोदमाभ्यां खंयुक्तो वृत्तेनानवरेण च॥ ९ ॥ 
स्वभाव तो उसका पानीके समान है। वह सदा स्वाध्यायमें 
लगा रहता है| तप) इन्द्रिय-संयम तथा उत्तम आचार- 
विचारसे संयुक्त है ॥ ९ ॥ 
यज्वा दानपतिः क्षान्तो वृत्ते च परमे स्थितः । 
सत्यवागनसूयुश्च शीलवान्नियतेन्द्रियः ॥ १० ॥ 
वह यज्ञका अनुष्ठान करनेवाल्य। दानियोंका शिरोमणि, 
क्षमाशील, श्रेष्ठ सदाचारमें संलग्न) सत्यवादी। दोषटदृष्टिसे 
रहित, शीलवान और जितेन्द्रिय है ॥ १० ॥ 
शेषान्नभोक्ता वचनालुकूलो 
हिताज॑वोत्कृष्टकताकूतशः । 
अवेरकदू भूतहिते . नियुक्तो 
गह्लाहदाम्भो परभिजनोपपन्न;ः ॥ ११॥ 
यशहेष अन्नका वह भोजन करता है; अनुकूल बचन 


बोलता है; हित और सरलभावसे रहता है। उत्कृष्ट कर्तव्य 





और अकर्तव्यको जानता है; किसीसे भी वैर नहीं करता है । 


समस्त प्राणियोंके हितमें लगा रहता है तथा वह गल्लाजीके 
समान पवित्र एवं निर्मल कुलमें उत्पन्न हुआ है ॥ ११ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि मोक्षघमंपर्वणि उम्छवृष्युपाख्याने 
पन्चपन्चाशद्धिकत्रिशततमो 5ध्यायः ॥ ३५७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवंके अन्तर्गत माक्षधर्मपदमें उम्छवृत्तिक उपारूयानविषयक 
तीन सौ पचचपनवो अध्याय पुरा हुआ ॥ ५५५ ॥ 


.. "तौा-य्म्माारसाि री -सीममामम---- ||] 


पटपच्नाशदधिकत्रिशततमो5ध्याय 
अतिथिके बचनोंसे संतुष्ट होकर ब्राह्मणका उसके कथनानुसार नागराजके घरकी ओर प्रस्थान 


ब्राह्मण उवाच 
गे ट 
अतिभारोष्य तस्येव भारावतरणं महत्‌ | 
पराश्वासकरं वाक्यमिदं में भवतः श्रुतम ॥ १ ॥ 
ब्राह्मणने, कहा--अतिथिदेव | मुझपर बड़ा 
भारी बोझनसा लदा हुआ था; उसे आज आपने उतार दिया। 


यह बहुत बड़ा कार्य हो गया | आपकी यह बात जो मैंने 
सुनी है दूसरोंको पूर्ण सान्त्वना प्रदान करनेवाली है ॥ १ ॥ 
अध्वक्कान्तस्य शयनं स्थानक्लान्तस्य चासनम्‌ | 
तृषितस्य च पानीयं क्षुधातंस्य च भोजनम्‌ ॥ २ ॥ 
राह चलनेसे थके हुए बटोहीको शय्या, खड़े-खड़े जिसके 
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पैर दुख रहे हों, उसके लिये बैठनेका आसन) प्यासेको पानी 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 


मेरे साथ यहीं रहिये और सुखपूर्वक विश्राम करके मलीमाँति 


और भूखसे पीड़ित मनुष्यकों भोजन मिलनेसे जितना संतोष 
होता है, उतनी ही प्रसन्नता मुझे आपकी यह बात सुनकर 
हुई है ॥ २॥ 
ईप्सितस्येव सम्प्राप्तिरतज्नस्य समये5तिथेः । 
एपितस्यात्मनः काले वृद्धस्येव सुतो यथा ॥ ३ ॥ 
मनसा चिन्तितस्येव प्रीतिस्निग्धस्य दर्शनम्‌ । 
प्रह्मादयति मां वाक्य भवता यदुददीरितम्‌॥ ४ ॥ 
भोजनके समय मनोवाड्छित अन्नकी प्राप्ति होनेसे 
अतिथिको, समयपर अभीष्ट वस्तुकी प्राप्ति होनेसि अपने मनको$ 
पुत्रकी प्राप्ति होनेसे वबृद्धक्ो तथा मनसे जिसका चिन्तन हो 
रहा हो; उस प्रेमी मित्रका दशन होनेसे मित्रको जितना 
आनन्द प्राप्त होता हैह आज आपने जो बात कही है, वह 
मुझे उतना ही आनन्द दे रही है ॥ ३-४ ॥ 
दत्तचश्लुरिवाकाशे पश्यामि विम्वशामि च। 
प्रशानवचनादयो5यमुपदेशों हि में कृतः॥ ५ ॥ 
आपने मुझे यह उपदेश क्‍या दिया; अन्धेको आँख दे 
दी | आपके इस ज्ञानमय वचनको सुनकर में आकाशकी 
ओर देखता और कतंव्यका बिचार करता हूँ ॥ ५॥ 


बाढमेवं करिष्यामि यथा मे- भाषते भवान । 

इमां हि रजनों साथो निवसख मया सह ॥ ६ ॥ 

प्रभाते यास्यति भवान्‌ पर्योश्वस्तः खुखोषितः । 

असो हि भगवान्‌ सूथों मन्द्रदिमरवाड्मुखः॥ ७ ॥ 
विद्वन्‌ | आप मुझे जेसी सलाह दे रहे हैं; अवश्य ऐसा 

ही करूँगा | साधो | वे भगवान्‌ सूर्य अस्ताचछ की ओर जा 

रहे हैं। उनकी किरण मन्द हो गयी हैं; अतः आप इस रातमें 


अपनी थकावट दूर कीजिये; फिर सबेरे अपने अमीष्ट स्थान- 
को चले जाइयेगा ॥ ६-७ ॥ 

भीष्य उवाच 
ततस्तेन कृतातिथ्यः सो 5तिथिः शत्रुघूदन । 


जे 


उचास किल तां रात्रि सह तेन छ्िजेन व॥ < ॥ 
भीष्मजी कहते हैँ-+-शत्रुमृदन ! तदनन्तर बह अतिथि 
उस ब्राह्मणका आतिथ्य ग्रहण करके रातभर वहीं उस ब्राह्मणके 
साथ रहा ॥ ८ ॥ | 
चतुर्थधर्मसंयुक्त तयोः कथयतोस्तदा । 
व्यतीता सा निशा कत्सा सुखेन दिवसोपमा॥ ९ ॥ 
मोक्षवर्मके सम्बन्धमें बातें करते हुए उन दोनोंकी वह 
सारी रात दिनके समान ही बड़े सुखसे बीत गयी ॥ ९ ॥ 
ततः प्रभातसमये सो5तिथिस्तेन पूजितः । 
ब्राह्यणेन यथाशकत्या खकायमभिकाड्जुता ॥ १० ॥ 
फिर सबेरा होनेपर अपने कार्यकी सिद्धि चाहनेवाले उस 
ब्राह्मणद्दधारा यथाशक्ति सम्मानित हो वह अतिथि चला गया॥ 


ततः स॒॒विप्र: कृतकर्मनिश्चयः 
कताभ्यनुशः खजनेन धर्मरूत्‌ । 
यथोपदिष्ठ॑ भ्रुजगेन्द्रसंश्रयं 
जगाम काले खुकुतेकनिश्चयः॥ ११॥ 
तत्यश्वात्‌ वह धर्मात्मा ब्राह्मण अपने अभीष्ट कार्यको 
पूर्ण करनेका निश्चय करके स्वजनोंकी अनुमति ले अतिथिके 
बताये अनुसार यथासमय नागराजके घरकी ओर चल दिया। 
उसने अपने शुम कार्यको सिद्ध करनेका एक दृढ़ निश्चय कर 
लिया था॥ ११॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि उच्छबृत्युपाख्याने 
षटपश्चाशद्घिकन्रिशततमो 5ध्यायः ॥ ३७६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपदके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें उब्छवृत्तिका उपाख्यानविषयक 
तीन सो छप्पनवोँ अध्याय पुरा हुआ ॥ २५६ ॥ 


सप्तपच्नाशद्धिकत्रिशततमो5ध्यायः 


नागपलीके द्वारा ब्राह्मणका सत्कार और वातोलापके बाद ब्राह्मणके 
द्वारा नागराजके आगमनको प्रतीक्षा 


भीष्य उवाच 
स वनानि विचित्राणि तीथोनि च सरांखि च। 
अभिगच्छन्‌ क्रमेण सम कंचिन्मुनिमुपस्थितः॥ १ ॥ 
" भीष्मजी कहते हैँ--राजन्‌ | वह ब्राह्मण क्रमशः 
अनेकानेक विचित्र वनों। तीथों और सरोवरोको लॉघता हुआ 


किसी मुनिके आंश्रमपर उपस्थित हुआ ॥ १ ॥ 

तंस तेन यथोद्दिष्ठं नागं विप्रेण ब्राह्मणः । 

पर्यप्च्छद्‌ यथान्याय॑ थ्रुत्येव च जगाम सः॥ २ ॥ 
उस मुनिसे ब्राह्ममने अपने अतिथिके बताये हुए 

नागका पठा पूछा । मुनिने जो कुछ बतायाः उसे 





मोक्षधमेपर्व ] 
यथावत्रूपसे सुनकर वह पुनः आगे बढ़ा॥ २॥ 
सो5भिगम्य यथान्यायं नागायतनमर्थवित्‌ । 
प्रोक्ततानह मस्मीति भोः्शब्दालंकृतं बचः॥ ३ ॥ 
अपने उद्देश्यको ठीक-ठीक समझनेवाला वह ब्राह्मण 
विधिपूर्वक यात्रा करके नागके घरपर जा पहुँचा । घरके 
द्वारपर पहुँचकर उसने “भो:? शब्दसे विभूषित वचन बोलते 
हुए पुकार लगायी--“कोई है १ में यहाँ द्वारपर आया हूँ? ॥ 
तत्‌ तस्य वचन ध्त्वा रूपिणी धर्मवत्सला। 
दृशेयामास त॑ विप्रं नागपत्नी पतिव्रता॥ ४ ॥ 
उसकी वह बात सुनकर धमंके प्रति अनुराग रखनेवाली 
नागराजकोी परम सुन्दरी पतित्रता पक्कीने उस ब्राह्मणको 
दर्शन दिया || ४ ॥ 
सा तस्में विधिवत्‌ पूजां चक्रे धर्मपरायणा। 
खागतेनागतं रृत्वा कि करोमीति चात्रवीत्‌ ॥ ५ ॥ 
' उस धर्मपरायणा सतीने ब्राह्मणका विधिपूर्व॑क पूजन 
किया और खागत करते हुए. कहा--थ्त्राह्मणदेव ! आशा 
दीजिये; में आपकी क्या सेवा करूँ !? || ५ ॥ 
हे ब्राह्मण उवाच 


विश्रान्तो पभ्यर्चितश्रास्मि भवत्या सछुश्णया गिरा। 
द्रष्ट्ुमिच्छामि भवति देवं नागमनुत्तमस्‌॥ ६ ॥ 

च्राह्मणने कहा--ददेवि ! आपने मधुर वाणीसे मेरा स्वागत 
और पूजन किया | इससे मेरी सारी थकावट दूर हो गयी | 
अब्र में परम उत्तम नागदेवका दर्शन करना चाहता हूँ ॥ 
एतद्धि परमं कायमेतन्मे परमेप्सितम । 
अनेन चाथनास्म्यद्य सम्प्राप्तः पन्नगाध्मम ॥ ७ ॥ 

यही मेरा सबसे बड़ा कार्य है ओर यही मेरा महान 
मनोरथ है) में इसी उद्देश्यसे आज नागराजके इस आश्रमपर 
आया हूँ ॥ ७ ॥ 

नागभार्योवाच 


आयेः खूर्यरथं वोढुँ गतोषइसोी मासचारिकः। 
सप्ताष्टभि दिनाव प्र दशायेष्यत्यसंशयम्‌ ॥ ८ ॥ 


अष्टपरश्चाशद्धिकनत्रिशततमो ध्यायः 


५७१५ 
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नागपत्नीने कटद्दा--विप्रवर | मेरे माननीय पतिदेव 
सूर्यदेवका रथ ढोनेके लिये गये हुए हैं | वर्षमें एक बार एक 
मासतक उन्हें यह कार्य करना पड़ता है। पंद्रह दिनोंमें दी वे यहाँ 
दर्शन देँगे-इसमें संशय नहीं है ॥ ८ ॥ 
एतद्विद्तमायेस्यथ विवासकरणं तब। 
भतुभवतु कि चान्यत्‌ क्रियतां तदू बदस्व मे ॥ ९ ॥ 

मेरे पतिदेव-आयपुत्रके प्रवासका यद कारण आपको 
बिदित हो। उनके दर्शनके सिवा और क्या काम है ! यह 
मुझे बताइये; जिससे बह पूर्ण किया जाय ॥ ९ ॥ 


ब्राह्षण उवाच 


अनेन निश्चयेनाहं साध्वि सम्प्रातवानिद । 

प्रतीक्षन्नागमं देवि वत्स्याम्यस्मिन महावने ॥ १० ॥ 
ब्राह्मणने कद्दा-सती-साध्वी देवि | मैं उनके दर्शन 

करनेका निश३चय करके ही यहाँ आया हूँ; अतः उनके 


आगमनको प्रतीक्षा करता हुआ में इस महान्‌ बनमें निवास 
करूगा ॥ १० ॥ 


सम्प्राप्तस्येष.. चाव्यश्रमावेद्योपहमिद्दागतः। 

ममाभिगमन प्राप्तो वाच्यश्व वचन त्वया॥ ११॥ 
जब नागराज यहाँ आ जायें; तब उन्हें शान्तमावसे यह 

बतला देना चाहिये कि मैं यहाँ आया हूँ | तुम्हें ऐसी बात 

उनसे कहनी चाहिये। जिससे वे मेरे निकट आकर मुझे 

दरान दें ॥ ११ ॥ 

अद्मष्यत्र वत्स्यामि गोमत्याः पुलिने शुभे। 

काल परिमिताहारो यथोक्त परिपालयन ॥ १२ ॥ 
में भी यहाँ गोमतीके सुन्दर तटपर परिमित आहार करके 

तुम्दारे बताये हुए समयकी प्रतीक्षा करता हुआ निवास 

करूँगा ॥ १२॥ 

लतः स॒विप्रस्तां नागीं समाधाय पुनः पुनः 

तदेव पुलिनं नद्याः प्रययो ब्राह्मणष॑ंभः ॥ १३॥ 
तदनन्तर वह श्रेष्ठ ब्राक्षण नागपत्नीको बारंबार ( नागराज- 

को भेजनेके लिये ) जताकर गोमती नदीके तटपर ही चछा 

गया || १३ ॥। 


इति श्रीमद्दाभारते श्ञान्तिपवंणि मोक्षचर्मपर्वणि उब्छबृत्त्युपाख्याने सप्तपञ्चाशद्चिकन्रिशततमो5ध्यायः ॥ शे५७॥ 
इस प्रकार श्रीमद्यामारत शान्तिणवके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें उब्छवृत्तिक। उपाख्य/नविषयक तीन सो सत्तावनदाँ अध्याय पूरा हुआ॥९५७॥ 





अष्टपघाशदधिकत्रिशततमो<ध्याय: 
नागराजके दशनके लिये ब्राह्मणकी तपस्या तथा नागराजके परिवारवालोंका 
भोजनके लिये ब्राह्मणसे आग्रह करना 


भीष्म उवाच 
अथ तेन नरश्रेष्ठ ब्रा ह्मणेन तपस्िना।। 


निराहारेण वसता दुःखितास्ते भुजड्ममाः॥ १ ॥ 


भीष्मजी कद्दते द--नरभेष्ठ ! तदनन्तर गोमतीके 


५७१६ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवणि 





तटपर रहता हुआ वह ब्राह्मण निराहाार रहकर तपस्या करने 


लगा | उसके भोजन न करनेसे वहाँ रहनेवाले नार्गोंको बड़ा 
दुशः्ख हुआ ॥ १ ॥ 


स्व सम्भूय सहदिता ह्यस्य नागस्य बान्धवाः । 
भ्रातरस्तनया भायां ययुस्‍स्त ब्राह्मणं प्रति ॥ २ ॥ 
तब नागराजके भाई-बन्धु+ स्त्री-पुत्र सत्र मिलकर उस 
ब्राझणके पास गये || २॥ 
ते5पश्यन पुलिने त॑ वे विविक्ते नियतब्॒तम्‌। 
समासीनं निराहारं द्विज॑ जप्यपरायणम्‌ ॥ ३ ॥ 
होने देखा; ब्राह्मण गोमतीके तटपर एकान्त प्रदेशमें 
ब्रत और नियमके पालनरमें तत्पर हो निराद्दार बैठा हुआ है 
और मन्त्रका जप कर रहा है ॥ ३ ॥ 
ते सर्वे समतिक्रम्य विप्रमभ्यच्य चासकृत्‌। 
ऊचुवोक्यमसंदिग्धमातिथेयस्य बान्धवाः॥ ४ ॥ 
अतिथि-सत्कारके लिये प्रसिद्ध हुए. नागराजके सब भाई- 
बन्धु ब्राह्णके पास जा उसकी बारंबार पूजा करके संदेह- 
रहित वाणीमें बोले--॥ ४ ॥ 
षष्ठो हि दिवसस्तेदद्य प्राप्तस्येह तपोधन । 
न. चाभिभाषसे किचिदाहारं धमेवत्सल ॥ ५ ॥ 
'घर्मवत्सल तपोधन ! आपको यहाँ आये आज छः दिन 
हो गये; किंतु अभीतक आप कुछ भोजन लानेके लिये हमें 
आज्ञा नहीं दे रहे हैं ॥ ५ ॥ 
अस्मानभिगतश्चासि वयं च त्वामुपस्थिताः । 
कार्य चातिथ्यमस्माभिवंयं सर्व कुठुम्बिनः॥ ६ ॥ 
“आप हमारे घर अतिथिके रूपमें आये हैं और हम 
आपकी सेबामें उपस्थित हुए हैं | आपका आतिथ्य करना 
हमारा कर्तव्य है; क्योंकि हम सब लोग ग्हस्थ हैं ॥ ६॥ 
मूल फर्ल वा पण वा पयो वा द्विजसत्तम | 
भाहारहेतोरन्‍नं वा भोक्‍तुमहसि ब्राह्मण॥ ७ ॥ 
(द्विजश्रेष्ठ आरह्मणदेव | आप क्षुधाकी निषृत्तिके लिये हमारे 
लाये हुए फल-मूल) साग) दूध अथवा अन्नकों अवश्य ग्रहण 
करनेकी कृपा करें | ७ ॥ 


त्यक्ताहारेण भवता बने निवसता त्वया। 
बालवृद्धमिरं सव॑ पीड्यते घमंसंकठात्‌॥ ८ ॥ 
“इस वनमें रहकर आपने भोजन छोड़ दिया है। इससे 
हमारे धर्ममें बाधा आती है। बालकसे लेकर वृद्धतक हम 
सब लोगोंको इस बातसे बड़ा कष्ट हो रहा है ॥ ८॥ 
न हि नो श्रणहा कश्चिज्ञातापद्यन॒तोषपि वा । 
पूवाशी वा कुले हास्मिन देवतातिथिबन्घुषु ॥ ९ ॥ 
“हमारे इस कुलमें कोई भी ऐसा नहीं है; जिसने कभी 
श्रुणहत्या की दो? जिसकी संतान पैदा होकर मर गयी हो) 
जिसने मिथ्या भाषण किया हो अथवा जो देवता; अतिथि एबं 
बन्धुओंकी अन्न देनेके पहले द्वी भोजन कर लेता हो? | ९॥ 
ब्राह्मण उवाच 
उपदेशेन युष्माकमाहारोष्यं कृतो मया। 
छ्विरून दशरात्र थे नागस्यागमनं प्रति ॥ १०॥ 
ब्राह्मणने कहा--नागगण ! आपलोगोंके इस उपदेशसे 
ही में तृत्त हो गया । आपलोग ऐसा समझे कि मेंने यह 
आहार ही प्राप्त कर लिया | नागराजके आनेमें केवल आठ 
रातें बाकी हैं ॥ १० ॥ 
ययश्रात्रेएतिक्रान्त नागमिष्यति पन्नगः । 
तदाहारं करिष्यामि तन्निमित्तमिंदं बतम्‌॥ ११॥ 
यदि आठ रात बीत जानेपर भी नागराज नहीं आयेंगे 
तो मैं भोजन कर ढूँगा। उनके आगमनके लिये ही मेंने 
यह ब्रत लिया है ॥ ११ ॥ 
कर्तव्यों न च संतापो गम्यतां च यथागतम्‌ | 
तन्निमित्तमिदं सर्वे नेतद्‌ भेत्तुमिह्ाहंथ ॥ १२॥ 
आपलोगोंकी इसके लिये तंताप नहीं करना चाहिये | 
आप जेसे आये हैं; वैसे ही घर छोट जाइये । नागराजके 
दर्शनके लिये ही मेरा यह सारा व्रत और नियम है। अतः 
आपलोग इसे भज्ञ न करें ॥ १२॥ 
ते तेन समनुजशाता ब्राह्मणेन भुजड़माः । 
खमेव भवन जम्मुरकताथोी नरघेभ ॥ १३॥ 


नरश्रेष्ठ उस ब्राह्मणके इस प्रकार आदेश देनेपर वे 
नाग अपने प्रयक्षमँ असफल हो घरको ही छोट गये ॥ १३ ॥ 


इति श्रीमद्टामारते शान्तिपवणि मोक्षत्र्मंपणि उन्छकृष््युपाल्याने 
अ्ष्टपन्बचाशदधिकश्रिशततमोउध्याय: ॥ शे७५८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमह|मारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षरम॑पदैर्मे उब्छवृत्तिका उपारयानविषयक 
| तीन सौ अदूवनव अध्याय पुरा हुआ ॥ ३५८ ॥ 





मोक्षधर्मप्॑ ] पफ्फोनपष्टथधिकत्रिशततमो 5ध्याय: ५४१७ 
एकोनषष्टयधिकत्रिशततमोध्यायः 


नागराजका घर लोटना, पत्नीके साथ उनकी धर्मविषयक बातचीत तथा 
चर (७६ 
पत्नीका उनसे ब्राक्षणको दशन देनेके लिये अनुरोध 


भीष्य उवाच ग्रृहस्थथर्मों नागरेन्द्र सर्वभूतहितेषिता ॥ ७ ॥ 


अथ काले बहुतिथे पूर्ण प्राप्तो भुजड्मः। 
दृत्ताभ्यनुशः स्व॑ वेशइम कृतकमा विवखता ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कद्दते है--युधिष्टिर ! तदनन्तर कई दिनोंका 
समय पूरा होनेपर जब नागराजका काम पूरा हो गया तब 
सूयंदेवकी आज्ञा पाकर वे अपने घरकों लौटे ॥ १ ॥ 
त॑ भायाप्युपचक्राम पादशौचादिभिगुणेः । 
उपपन्नां च तां साध्वी पन्नगः पर्यपृचछत ॥ २ ॥ 
वहाँ नागराजकी पक्की पैर धोनेके लिये जल--पाद्य 
आदि उत्तम सामग्रियोंके साथ पतिकी सेवामें उपस्थित हुई। 
अपनी साध्वी पत्नीको समीप आयी देख नागराजने पूछा-॥ 
अथ त्वमसि कल्याणि देवतातिथिपूजने । 
पूमुक्तेन विधिना युक्ता युक्तन मत्समम ॥ ३ ॥ 
“कस्याणि ! मेरे द्वारा बतायी हुई उपयुक्त विधिसे युक्त हो 
तुम मेरे ही समान देवताओं और अतिथियोंके पूजनमें तत्पर 
तो रही हो न !॥ ३॥ 


न खल्वस्यक्रताथन स््रीबुद्धया मादवीकृता । 
मद्वियोगेन खुभोणि विमुक्ता धर्मसेतुना॥ ४ ॥ 
धसुन्दरि | मेरे वियोगने तुम्हें शिथिलक तो नहीं कर 
दिया था ! तुम्हारी स्री-बुद्धिके कारण कहीं धर्मकी मर्यादा 
असफल या अरक्षित तो नहीं रह गयी और उसके कारण 
तुम धर्म-पालनसे विमुख या दूर तो नहीं हो गयीं १॥ ४॥ 
नागभारयोव!च 
शिष्याणां गुरुशुश्रुषा विप्राणां वेद्धारणम्‌ । 
सृत्यानां स्वामिवचनं राशो लोकानुपालनम ॥ ५ ॥ 
नागपत्नी ने कह्ा--शिष्योंका धर्म है गुरुकी सेवा 
करना ब्राह्मणोंका धर्म है वेदोंकी धारण करना, सेवकोका 


धर्म है खवामीकी आशाका पालन तथा राजाका धर्म है 
प्रजावर्गका सतत संरक्षण ॥ ५ ॥ 


सर्वेभूतपरित्राणं... क्षत्रधमे. इह्दोच्यते । 
वेदयानां. यक्षसंवृत्तिरातिथियसमन्विता ॥ ६ ॥ 


इस जगतूर्म समस्त प्राणियोंकी रक्षा करना क्षत्रिय-पर्म 
बताया जाता है । अतिथिसत्कारके साथ-साथ यज्ञोंका अनुष्ठान 
करना वेश्योंका धर्म कहा गया है ॥ ६॥ 
विप्रक्षत्रियवेश्यानां शुश्रूषा शूुद्धकर्म तस्‌। 
म० स० ३--शे« २७५-०-- 


नागराज [ ब्राह्मण, क्षत्रिय और वेश्य--तीनों बर्णोंकी 
सेवा करना शूद्रका कर्तव्य बताया गया है और समस्त 
प्राणियोंके हितकी इच्छा रखना गहस्थका धर्म है ॥ ७ ॥ 


नियताहारता नित्यं वरतचया यथाक्रमम । 
धर्मों हि धर्मेंसम्बन्धादिन्द्रियाणां विशेषतः ॥ ८ ॥ 
नियमित आह्यारका सेवन और विधिवत्‌ त्रतका पाछन 
सबका धर्म है। धर्म-पालनके सम्बन्धसे इन्द्रियोंकी विशेष- 
रूपसे शुद्धि होती है ॥| ८ ॥ 
अहं कस्य कुतो वापि कः को भें ह भदेदिति । 
प्रयोजनमतिनित्यमेध॑मोक्षाअमे वसेत्‌ ॥ ९ ॥ 
'मैं किसका हूँ ! कहसे आया हूँ ! मेरा कोन है ! तथा 
इस जीवनका प्रयोजन क्या है !? इत्यादि बार्तोका सदा विचार 
करते हुए ह्वी संन्यासीको संन्यास-आश्रममें रहना चाहिये ॥ 
पतित्रतात्व॑ं भायोयाः परमो धर्म उच्यते। 
तवोपदेशान्नागेन्द्र तन्च॒ तस्तवेन वेहि वे ॥ १० ॥ 
नागराज | पत्नीके लिये पातित्रत्य ही सबसे बड़ा धर्म 
कटद्दा जाता है । आपके उपदेशसे अपने उस धर्मको मैं 
अच्छी तरह समझती हूँ ॥ १० ॥ 
सादं धर्म विज्ञानन्ती धमनित्ये त्वयि स्थिते । 
सत्पर्थ कथमुत्सज्य यास्यामि विपर्थ पथः ॥ ११॥ 
जब आप--मेरे पतिदेव सदा धर्मपर स्थित रहते हैं, तब 
धर्मको जानती हुई भी मैं केसे सन्मार्गका त्याग करके 
कुमार्गपर पेर रखूँगी १॥ ११ ॥ 
देवतानां मदाभाग धर्मंचयों न हीयते। 
अतिथीनां च सत्कारे नित्ययुक्तास्म्यतन्द्रिता ॥ १२॥ 
मदहाभाग [ देवताओंकी आराधनारूप धम्मचर्यर्मे कोई 
कमी नहीं आयी है। अतिथियोंके सत्कारमें भी मैं सदा 
आल्स्य छोड़कर लगी रही हूँ ॥ १२ ॥ 
सप्ताप्टदिवसास्त्वद्य विप्रस्येहागतस्य॒ वें। 
तन्च फाय न में ख्याति दशनं तव फाह्लति ॥ १३॥ 
परंतु आज पंद्रह दिनसे एक ब्राह्मषणदेवता यहाँ पधारे 
हुए हैं । वे मुझले अपना कोई कार्य नहीं बता रहे हैं। केवड 
आपका दर्शन चाहते हैं॥ १३॥ 
गोमत्यास्त्वेष पुलिने त्वददशनसमुत्सुकः । 
आसीनो वर्तयन ब्रह्म बत्राह्मणः संशितव्रतः ॥ १४ ॥ 


जजश्ट 


अआीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 
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वे कठोर व्रतका पालन करनेवाले ब्राह्मण वेदोंका 
पारायण करते हुए आपके दर्शनके लिये उत्सुक हो गोमतीके 
किनारे बेठे हुए हैं ॥ १४ ॥ 
अहं त्वनेन नागेन्द्र सत्यपूर्धा समाहिता । 
प्रस्थाप्यो मत्सकाशं स सम्प्राप्तो भुजगोत्तमः ॥ १५॥ 
नागराज ! उन्होंने मुझसे पहल सच्ची प्रतिज्ञा करा ली 





७ 


है कि नागराजके आते ही तुम उन्हें मेरे पास भेज देना ॥ 
एतच्छुत्वा महाप्राश्ष तत्र गन्तुं त्वमहसि । 
दातुमहेसि वा तस्य दशनं दर्शनभ्रवः ॥ १६॥ 

मद्मप्राज्ञ नागराज ! मरी यह बात सुनकर अब आपको 
वहाँ जाना चाहिये और ब्राह्मणदेवताको दर्शन देना 
चाहिये ॥ १६ ॥ 


इति श्रीमद्ाभारते शानितिपर्चणि मोक्षधमंपर्वणि उन्छवृष्युपाख्याने एकोनषष्व्यघिकन्रिशततमो 5ध्यायः ॥ ३५९ ॥ 


5 | ९ कि च्‌ ५ 8. उ्ब्स्वु व 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिषके अन्तग्त मोक्षधमंपवर्में उच्छवृत्तिका उपरुयानविषयक 
तीन सौ उनसठदोँ अध्याय पुरा हुआ॥ ३५० ॥ 





पष्टयपिकत्रिशततमो 5 ध्याय: 
पत्नीके धर्मयुक्त वचनोंसे नागराजके अभिमान एवं रोपका नाश और 
ए देने आप ् 
उनका ब्राक्षणकी दशन देनेके लिये उद्यत होना 


नाग उकाच 
अथ ब्राह्मणरूपेण क॑ तं॑ समनुप्श्यसि । 
मानुषं केवर्ल विप्र देव॑ वाथ शुचिस्मिते ॥ १ ॥ 
नागने पूछा-पवित्र मुस्कानवाली देवि ! ब्राक्मणरूपमें 


तुमने किसका दर्शन किया है! वे ब्राह्मण कोई मनुष्य 


हैं या देवता १ ॥ १ ॥ 
को हि मां मानुषः शक्तो द्रष्ठुकामो यशखिनि | 
संदर्शनरुचिवोक्यमाज्षापूथ.. वदिष्यति ॥ २ ॥ 


यशस्विनि | भला; कोन मनुष्य मुझे देखनेकी इच्छा 
कर सकता है ओर यदि दर्शनकी इच्छा करे भी तो कोन 
इस तरह मुझे आज्ञा देकर बुला सकता है ? ॥ २॥ 
सुरासुरगणानां च देवषीणां च भाविनि।। 
ननु नागा महावीयोंः: सौरखेयास्तराखिनः ॥ ३ ॥ 
घन्दनीयाश्व वरदा वयमप्यन्नुयायिन: । 
मनुष्याणां विशेषेण नावेक्ष्या इति में मतिः॥ ४ ॥ 

भाविनि | सुरसाके वंशज नाग महापराक्रमी और 
अत्यन्त वेगशाली द्वोते हैं। वे देवताओं, असुरों और देवपरषियों- 
के लिये भी वन्दनीय हैं। हमछोग भी अपने सेवकको 
बर देनेवाले हैं | विशेषतः मनुष्यके लिये हमारा दर्शन सुलभ 
नहीं है, ऐसी मेरी धारणा है | ३-४ ॥ 

नागभार्योवाच 

आज बेन विजानामि नासो देवो5निलाशन । 
एक तस्मिन विजञानामि भक्तिमानतिरोषण ॥ ५ ॥ 

नागपली बोली-अत्यन्त क्रोधी स्वभाववाले वायु- 
भोजी नागराज | उन ब्राह्मणकी सरलतासे तो में यही समझती 


हूँ कि वे देवता नहीं ईं | मुझे उनमें एक बहुत बढ़ी विशेषता 
यह जान पड़ी है कि वे आपके भक्त हैं॥ ५ | 
स॒ दि कारयोन्‍तराकाह्ली जलेप्खुः स्तोकको यथा । 
वर्ष वर्षप्रियः पक्षी दशेने तव काहुति ॥ ६ ॥ 
जेसे वर्षके जलका प्रेमी प्यासा पपीहा पक्षी पानीके 
लिये वर्षाकी बाट जोहता रहता है; उसी प्रकार वे ब्राक्षण किसी 
दूसरे कार्यकी सिद्ध करनेकी इच्छासे आपका दर्शन चाहते हैं॥ 
हित्वा त्वदशेनं किचिद्‌ विध्न॑ न प्रतिपालयेत्‌ । 
तुल्यो उप्यभिजने जातो न कश्वित्‌ पर्युपासते ॥ ७ ॥ 
वे आपका दर्शन छोड़कर दूसरी किसी वस्तुकों विध्न 
समझते हैं; अतः वह विष्न उन्हें नहीं प्रात्त होना चाहिये | 
उत्तम कुलमें उत्पन्न हुआ आपके समान कोई सद्णहस्थ 
अतिथिकी उपेक्षा करके घरमें न्ीं बेठता है || ७ ॥ 
तद्रोषं सहज त्यक्त्वा त्वमेनं द्वष्टुमहेसि । 
आशाच्छेदेन तस्याद्य नात्मानं दुग्धुमहेसि ॥ ८ ॥ 
अतः आप अपने सहज रोषको त्यागकर इन ब्राह्मण- 
देवताका दर्शन कीजिये | आज इनकी आशा भज्ञ करके 
अपने-आपको भस्म न कीजिये ॥ ८ ॥ 
आशया  ह्मभिपन्नानामछत्वाश्रुप्रमाजनम । 
राजा वा राजपुत्रो वा भ्रणदत्येव युज्यते ॥ ९ ॥ 
जो आश्या लगाकर अपनी शरणमें आये हों) उनके 
आस जो नहीं पोंछता है; वह राजा हो या राजकुमार) उसे 
मोले शानफलावापिदानिन च यशो मद्दत्‌ | 
वाम्मित्वं सत्यवाक्येन परत्र च महीयते ॥ १० ॥ 


मोक्षधरमंपच ] 


एकपष्ट्यधिकत्रिशततमो इध्यायः 


"शत 
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मौन रहनेसे ज्ञानहूपी फलकी प्राप्ति द्वोती है; दान 
देनेसे महान्‌ यशकी बृद्धि होती है। सत्य बोलनेसे वाणीकी 
पढुता और परलोकमें प्रतिष्ठा प्राप्त द्वोती है ॥ १० ॥ 
भूप्रानेन च गति लभत्याथ्रमसम्मिताम्‌ | 
न्याय्यस्याथथस्य सम्प्राप्ति ऊत्वा फलमुपाइनुते ॥ २१॥ 
भूदान करनेसे मनुष्य आश्रम-घर्मके पालनके समान 
उत्तम गति पाता है। न्यायपूर्वक घनका उपार्जन करके पुरुष 
श्रेष्ठ फलका भागी द्वोता है ॥ ११ ॥ 
अभिप्रेतामसंण्छिर्श कृत्वा चात्महितां क्रियाम । 
न याति निरयं कश्चिदिति धर्मंविदों बिदुः॥ १२॥ 
अपनी रुचिके अनुकूल कर्म भी यदि पापके सम्पर्कसे 
रद्दित और अयने लिये दितकर हो तो उसे करके कोई भी 
नरकमें नहीं पड़ता है | ऐसा धर्मश पुरुष जानते हैं ॥ १२ ॥ 
भाग उवाच 
अभिमानेन मानो मे जातिदोषेण वे महान । 
रोषः संकल्पजः साध्वि दग्धो वागग्निना त्वया॥ १३ ॥ 
साध्वि ! मुझमें अहंकारक॑ कारण अभिमान नहीं है; 
अपितु जाति-दोषके कारण मद्दान्‌ रोप भरा हुआ है। 
मेरे उस संकल्पजनित रोषको अब तुमने अपनी वाणीरूप 
अभिसे जलाकर भस्म कर दिया ॥ १३ ॥ 
न॒च रोपादहं साध्चि पश्येयमधिक तमः। 
तस्य वक्तव्यतां यान्ति विशेषेण भ्रुजज्ञमाः॥ १४॥ 
पतित्रते ! में रोपसे बढ़कर मोहमें डालनेबाला दूसरा 


कोई दोष नहीं देखता और क्रोधके लिये सर्प॑ ही अधिक 


बदनाम हैं ॥ १४ ॥ 


रोपस्थ हि बहा गत्वा दरग्रीवः प्रतापवान । 
तथा शरक्रप्रतिस्पर्धी हतो रामेण खंयुगे ॥ १५॥ 


हन्द्रसे भी टक्कर लेनेवाला प्रतायी दशानन रावण रोपके 
दी अधीन होकर युद्धगें श्रीरामचन्द्र जीके हाथसमे मारा गया ॥ 
अन्तःपुरगतं वत्स थ्रुत्चा रामेण निहतम्‌ | 
धर्षणारोपषसंबिग्नाः कार्तवीयंसुता हताः ॥ १६॥ 
'होमघेनुके बछड़ेका अपहरण करके उसे राजाके 
अन्तःपुरमें रख दिया गया है? ऐसा सुनकर परशुरामजीने 
तिरस्कारजनक रोपसे भरे हुए कातंवीय्य पुत्रोको मार डाला || 
जामदग्न्येन रामेण सहस्ननयनोपमः । 
संयुगे निहतो रोपात्‌ कार्तवीयों महाबलः ॥ १७ ॥ 
मद्ाबली राजा कातंवीर्य अजुन इन्द्रके समान पराक्रमी 
था; परंतु रोपके ही कारण जमदग्निनन्दन परशुरामके द्वारा 
युद्धमें मारा गया ॥ १७ ॥ 
तदेष तपसां शत्रु श्रेय्सां विनिपातकः । 
निगृहीतो मया रोषः श्र॒त्वेवं वबचन॑ तब ॥ १८॥ 
इसलिये आज तुम्हारी बात सुनकर ही तपस्याके शज्र 
और कल्याणमार्गसे भ्रष्ट करनेवाले इस क्रोधको मैने काधूमें 
कर लिया है॥ १८ ॥ 


आत्मानं च विशेषेण प्रशंसाम्यनपायिनी । 

यस्य मे त्वं विशालाक्षि भार्या गुणसमन्विता ॥ १९ ॥ 
विशाललोचने ! में अपनी एवं अपने सौमाग्यकी 

विशेषरूपसे प्रशंसा करता हूँ, जिसे तुम-जसी सद्रुणबती तथा 

कभी विलग न होनेवाली पत्नी प्राप्त हुई है॥ १९ ॥ 

पष तत्रैय गचछामि यत्र तिष्ठत्यसों द्विजः । 

स्वेथा चोक्तवान्‌ वाक्य स रूतार्थ: प्रयास्यति॥ २० ॥ 
यह लो) अब में वहीं जाता हूँ, जहाँ वे ब्राह्मण देवता 

विराजमान हैं | वेजो कहेंगे वही करूँगा। ते सर्वथा कृतार्थ 

होकर यहसिे जायेंगे ॥ २० ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिप्रणि मोक्षघर्मप्दणि उष्छवृश्थुपाख्याने षष्व्यघिकत्रिशततमों5घ्याय;॥ ३६० ॥ 


इस प्रकार श्रीमह/भारत शान्तिपर्वके अन्तगत मोक्षधर्मपर्दमें उब्छवृत्तिका ठप'रूयानविषयक 
तीन सी साठवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ३६० ॥ 





एकपष्टयधिकत्रिशततमो ध्याय: 
नागराज ओर ब्राक्षणका परस्पर मिलन तथा वातचीत 


भीष्य उवाच 
स॒ पन्नगपतिस्तन्न प्रययो ब्राह्मणं प्रति । 
तमेव मनसा ध्यायन्‌ कार्यवर्त्ता विचारयन ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कह ते हैं--युधिप्ठिर | यह कहकर नागराज 
मन-ही-मन उस ब्राह्मणके का्यका विचार करते हुए उसके 
पास गये ॥ १ ॥ 


तमतिक्रम्य नागेन्द्रो मतिमान्‌ स नरेश्वर। 

प्रोवाच मधुर वाक्य प्रकृत्या धर्मवत्सछः ॥ २ ॥ 
नेरेध्वर | उसके निकट पहुँचकर बुद्धिमान्‌ नागेन्द्र। जो| 

स्वभावसे ही धर्मानुरागी थे, मधुर बाणीमें बोले--॥| २ ॥ 

भो भोः क्षास्याभिभाषे त्वां न रापं कतुमहंसि । 

इह त्वमभिसम्प्राप्त कस्यार्थ कि प्रयोजनम्‌ ॥ ३ ॥ 


५९७५० 


धीमहाभारते 


[ शान्तिपर्व॑णि 
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“हे ब्राह्मणदेव ! आप मेरे अपराधोंको क्षमा करे। मुझपर 
रोष न करें। मैं आपरे पूछता हूँ कि आप यहाँ किसके लिये 
आये हैं ! आपका क्या प्रयोजन है? ॥ ३ ॥ 
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आभिमुख्यादभिक्रम्य स्नेहात्‌ प्रच्छामि ते द्विज। 

विविक्ते गोमतीतीरे क॑ वा त्वं पर्युपाससे ॥ ४ ॥ 
धह्नन्‌ ! में आपके सामने आकर प्रेमपूर्वक पूछता हूँ कि 

गोमतीके इस एकान्त तठपर आप किसकी उपासना करते हैं !??॥ 


ब्रह्ण उवाच 

धर्मारण्यं हि मां विद्धि नागं द्वष्टुमिहागतम्‌ | 
पद्मनाभं द्विजश्रेष्ट तत्र में कार्यमाहितम ॥ ५ ॥ 

ब्राह्मणने कहा--द्विजश्रेष्ठ ) आपको विदित हो कि मेरा 
नाम धर्मारण्य है। में नागराज पद्मनाभका दर्शन करनेके लिये 
यहाँ आया हूँ। उन्हंसे मुझे कुछ काम है ॥ ५॥ 
तस्य चाहमसांनिध्ये श्रुववानस्मि त॑ गतम्‌। 
सखजनात्‌ त॑ प्रतीक्षामि परजन्यमिव कर्षकः ॥ ६ ॥ 

उनके स्वजनसे मैंने सुना है कि वे यहाँसे दूर गये हुए 
हैं, अतः जैसे किसान वर्षाकी राह देखता है। उसी तरह मैं 
भी उनकी बाट जोहता हूँ ॥ ६ ॥ 
तस्य चाक्लेशकरणं खस्तिकारसमाहितम्‌ । 
आवतेयामि तद्‌ न्नह्म योगयुक्तो निरामयः ॥ ७ ॥ 

उन्हें कोई क्लेश न हो | वे सकुशल घर छोटकर आ 
जायें; इसके लिये नीरोग एवं योगयुक्त होकर मैं वेदोंका 
पारायण कर रहा हूँ ॥ ७ ॥ 





नाथ उकवाच 


अहो कल्याणवृत्तर्त्वं साधु: सजनवत्सलः | 
अवाच्यरत्वं महाभाग पर स्नेहेन पद्यसि !॥ ८ ॥ 
नागने कहा--महाभाग | आपका आचरण बड़ा ही 
कल्याणमय है । आप बड़े ही साधु हैं और सजनोंपर स्नेह 
रखते हैं। किसी मी दृष्टिसे आप निन्दनीय नहीं हैं; क्योंकि 
दूसरोंकों स्नेहदृष्टिसे देखते हैं ॥ ८ ॥ 
अहंँ स नागो विप्रष॑ यथा मां विन्दते भवान । 
आश्ञापय यथा स्वैरं कि करोमि प्रियं तव॥ ९ ॥ 
त्रह्मषें | मैं ही वह नाग हूँ, जिससे आप मिलना 
चाहते हैं। आप मुझे जैसा जानते हैं, में वैसा ही हूँ । इच्छा- 
नुस्तार आशा दीजिये) मैं आपका कौन-सा प्रिय कार्य करूँ ! ॥ 
भवन्त खज़नादस्मि सम्प्राप्तं श्रुवानहम । 
अतस्त्वां खयमेवाहं द्रष्टुमभ्यागतो टद्विज ॥ १० ॥ 
ब्रक्षन्‌ ! अपने स्वजन ( पत्नी ) से मेने आपके आगमनका 
समाचार सुना है; इसलिये खयं ही आपका दर्शन करनेके 
लिये चला आया हूँ ॥ १०॥ 
सम्पाप्तश्न भवानय छूताथ्थः अतियास्यति। 
विल्नच्धो मां द्विजश्रे.्ठ बिषये योक्तमहसि ॥ ११॥ 
द्विजश्रेष्ठ | जब आप यहाँतक आ गये हैं, तब अब कृतार्थ 
होकर ही यहासे लौटेंगे; अतः बेखटके मुझे अपने अभीष्ट 
कार्यके साधनमें लगाइये ॥ ११ ॥ 
वययं हि भवता खबं गुणक्रीता विशेषतः | 
यरत्वमात्महित॑ त्यकत्वा मामेवेहानुरुध्यसे ॥ १२॥ 
आपने हम सब लोगेको विशेषरूपसे अपने गुर्णोसे खरीद 
लिया है; क्योंकि आप अपने हितकी बातको अलग रखकर 
मेरे ही कल्याणका चिन्तन कर रहे हैं ॥ १२ ॥ 


ब्राह्मण उवाच 

आगतो5हं महाभाग तव दर्शनछालसः । 
कंचिद््थमनर्थश्ः. प्रष्ठुकामो भुजज्मम ॥ १३॥ 

ब्राह्मणने कहा--महाभाग नागराज ! मैं आपहीके 
दर्शनकी छालसासे यहाँ आया हूँ | आपसे एक बात पूछना 
चाहता हूँ, जिसे में स्वयं नहीं जानता हूँ ॥ १३ ॥ 
अहमात्मानमात्मस्थो मार्गमाणो 5 5त्मनो गतिम्‌ । 
वासार्थिन॑ महाप्रश्॑ चलशित्तमुपास्मि ह॥ १४॥ 

में विषयोंसे निवृत्त दो अपने आपमें ही स्थित रहकर 
जीवात्माओंकी परमगतिस्वरूप परब्रह्म परमात्माकी खोज 
कर रह्दा हूँ, तो भी महान्‌ बुद्धियुक्त गहमें आसक्त हुए. इस 


मोक्षधमंपव ] 


चड्जल चित्तकी उपासना करता हूँ ( अतः मैं न तो आसक्त 

हूँ और न विरक्त ही हूँ )॥ १४ ॥ 

प्रफाशितस्त्व॑ खगणेयशोगर्भगभस्तिभिः । 

शशाइूकरसंस्पशेहंथेरात्मप्रकाशितेः ॥ १५ ॥ 
आप चन्द्रमाकी किरणोंकी भाँति सुखद स्पर्शवाले ओर 

स्वतः प्रकाशित होनेवाले सुयशरूपी किरणेसे युक्त अपने 


द्विषष्टथधिकत्रिशततमो६घध्यायः 


५७२१ 


मनोरम गुणोसे ही प्रकाशमान हैं। १५ ॥ 

तस्य मे प्रइनमुत्पन्न छिन्धि त्वमनिलाशन । 

पश्चात्‌ कार्य वद्ष्यामि भ्रोतुमहति तद्‌ भवान्‌ ॥ १६॥ 
पवनाशन | इस समय मेरे मनमें एक नया प्रइन उठा 

है। पहले इसका समाधान कीजिये | उसके बाद मैं आपसे 

अपना कार्य निवेदन करूँगा और आप उसे ध्यानसे सुनियेगा ॥ 


इति श्रीमद्वाभारते शान्तिपवंणि मोक्षघरंपरवंणि उम्छस्क््युपाण्याने एकषष्टयघिकश्रिशततमोअध्यायः ॥ ३६१ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहानारत शान्तिर्फके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें उब्छवृत्तिका ठपास्यानविषयक 
तीन सौ इकसठवों अध्याय पुरा हुआ ॥ ३६१ ॥ 





दिषष्टयथिकत्रिशततमोध्याय: 
नागराजका ब्राह्मणके पूछनेपर सर्यमण्डलकी आश्रयंजनक घटनाओंकों सुनाना 


बाह्मण उवाच 
विचखतो गच्छति पर्ययेण 
वोहुँ भवांस्तं रथमेकचक्रम्‌ । 
आश्चयेभूत॑ यदि तत्र किचिद्‌ 
दृ्ट त्वया शंसितुमहेसि त्वम्‌ ॥ १ ॥ 

ब्राह्मणने कहा--नागराज ! आप सूर्यके एक पहियेके 
रथकों खींचनेके लिये बारी-बारीसे जाया करते हैं। यदि वहाँ 
कोई आश्रयंजनक बात आपने देखी हो तो उसे बतानेकी 
कृपा करें ॥ १॥ 

नाग उवाच 

आश्रयोणामनेकानां प्रतिष्ठा भगवान रविः | 
यतो भूताः प्रवर्तन्ते सर्वे त्रेछोक्यसम्मताः ॥ २ ॥ 

नागने कहा--ब्रह्मन्‌ ! भगवान्‌ सूर्य तो अनेकानेक 
आश्चयोके स्थान हैं। क्योंकि तीनों लोकोंमें जितने भी प्राणी हैं, 
वे सब उन्हींसे प्रेरित होकर अपने-अपने कायोंमे प्रवृत्त होते हैं॥ 
यस्य रश्मिसहस््ेषु शाखाखिव विहंगमाः। 
चसन्त्याधित्य मुनयः संसिद्धा देवतेः सह ॥ ३ ॥ 

जेंते वृक्षकी शाखाओंपर बहुत-से पक्षी बसेरा लेते हैं, 
उसी प्रकार सूर्यदेवकी सहर्सों किरणोंका आश्रय ले देवताओं- 
सहित सिद्ध और मुनि निवास करते हैं ॥ ३ ॥ 
यतो वायुर्विनिःस॒त्य सूयरदइम्याश्रितो महान । 
विजस्भत्यस्बरे तत्र किमाश्चयमतः परम ॥ ४ ॥ 

हि महान्‌ वायुदेव सूयमण्डलसे निकलकर सूर्यकी किरफोका 
आश्रय ले समूचे आकाशर्मे फेल जाते हैं | इससे बढ़कर 
आश्चर्य और क्या होगा १ ॥ ४ ॥ 
विभज्य तं तु विध्रषं प्रजानां हितकाम्यया । 
तोयं सखज़ति वषोसु किमाश्वयेमतः परम ॥ ५ ॥ 


ब्रह्मर्ध | प्रजाके द्वितकी कामनासे भगवान्‌ सूर्य उस 
वायुको अनेक मार्गोमें विभक्त करके वर्षाऋतुर्मं जो जलकी 
वृष्टि करते हैं, उससे बढ़कर आश्रर्य और क्‍या होगा ! ॥५॥ 
यस्य मण्डलमध्यस्थो महात्मा परमत्विषा। 
दीघ्रः समीक्षते लोकान्‌ किमाश्चर्यमतः परम्‌ ॥ ६ ॥ 
सूर्यमण्डलके मध्यमें उसके अन्तर्यामी महात्मा सूर्यदेव 
अपनी उत्तम प्रभासे प्रकाशित होते हुए समस्त छोकीका 
निरीक्षण करते हैं, उससे बढ़कर आश्चर्य और क्या होगा ! ॥ 
शुक्रो नामासितः पादो यश्व वारिधरो5ॉवबरे । 
तोयं सूजति वर्षासु किमाश्चयमतः परम्‌ ॥ ७ ॥ 
शुक्र नामक काला मेघ) जो आकाशर्म वर्षाके समय जल 
उत्पन्न करता है; वह इस सूर्यका ही स्वरूप है| इससे बढ़कर 
ओर क्या आश्चर्य होगा १ ॥ ७ ॥ 
यो5ष्टमासांस्तु शुचिना किरणनोक्षितं पयः । 
प्रत्यादते पुनः काले किमाश्चयंमतः परम्‌॥ < ॥ 
सूर्यदेव बरसातमें प्रथ्वीपर जो पानी बरसाते हैं, उसे अपनी 
विशुद्ध किरणोंद्वारा आठ महीनेमें पुनः खींच लेते हैं। इससे 
बढ़कर आश्रयंकी बात और क्या होगी १ ॥ ८ ॥ 
यस्य तेजोविशेषेषु खयमात्मा प्रतिष्ठितः । 
यतो बीज॑ मही चेय॑ धार्यते सचराचरा॥ ९ ॥ 
यत्र देवों महाबाहुः शाश्वतः पुरुषोत्तमः । 
अनादिनिधनो विप्र किमाश्वयेमतः परम्‌ ॥ १०॥ 
विप्रबर | जिन सूर्यदेवके विशिष्ट तेजमें साक्षात्‌ परमात्मा- 
का निवास है) जिनसे नाना प्रकारके बीज उत्पन्न होते हैं, 
जिनके ही सहारे चराचर प्राणियोंसहित यह समस्त प्रथ्वी टिकी 
हुई है तथा जिनके मण्डलमें आदि-अन्तरहित महात्राहु सनातन 
पुरुषोत्तम भगवान्‌ नारायण विराजमान हैं) उनसे बढ़कर 
आश्चर्यकी वस्तु और क्या हो सकती है १॥ ९-१० ॥ 


५७४२२ 
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आश्रयाणामिवाश्चर्यमिद्मेक॑तु में श्यणु। 
विमले यन्मया दृए्मम्बरे सू्यसंभ्रयात्‌ ॥ ११॥ 
किंतु इन सब आश्वयोमें भी एक परम आश्वर्यकी यह 
बात जो मेंने सू्यके सहारे निमंठ आकाशमें अपनी आँखों 
देखी है, उसे बता रहा हूँ---सुनिये ॥ ११ ॥ 
पुरा मध्याहसमये लोकांस्तपति भास्करे | 
प्रत्यादित्यप्रतीकाशः सर्वतः समदश्यत ॥ १२॥ 
पहलेकी बात है; एक दिन मध्याह्कालमें भगवान्‌ भास्कर 
सम्पूर्ण लोकोंको तथा रहे थे । उसी समय दुसरे सूर्यके समान 
एक तेजस्वी पुरुष दिखायी दिया; जो सब ओरतसे प्रकाशित 
हो रहा था || १२ ॥ 
स लोकांस्तेजसा सर्वोन खभासा निर्विभासयन । 
आदित्याभिमुखो 5भ्येति गगनं पराट्यन्निव ॥ १३॥ 
वह अपने तेजसे सम्पूर्ण छोकोंकों प्रकाशित करता हुआ 
मानो आकाशको चीरकर सूर्यकी ओर बढ़ा आ रहा था॥१३॥ 
हुताइतिरिव ज्योतिव्योप्य तेज्ञोमरीचिभिः 
अनिर्देश्येन रूपेण द्वितीय इव भास्करः ॥ १४॥ 
घीकी आहुति डालनेसे प्रज्वलित हुई अग्निके समान वह 
अपनी तेजोमयी क्रिरणोंसे समस्त ज्योतिम”डलको व्याप्त करके 
अनिवचनीयरूपसे द्वितीय सूर्यक्ी भाँति देदीप्यमान 
होता था ॥ १४ ॥ 


श्रीमहाभारते 
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तस्याभिगमन प्राप्ती हस्तों दत्तो विचखता। 
तेनापि दक्षिणो हस्तो दत्तः प्रत्यचिताथिना ॥ १५॥ 
जब वह निकट आया; तब भगवान्‌ सूर्यने उसके स्वागतके 
लिये अपनी दोनों भुजाएँ उसकी ओर बढ़ा दीं। उसने भी 
उनके सम्मानके लिये अपना दाहिना हाथ उनको ओर 
बढ़ा दिया ॥ १५ ॥ 
ततो भिक्वेव गगन प्रविष्ो रश्मिमण्डलम | 
एकीभूतं॑ च तत्‌ तेजः क्षणनादित्यतां गतम्‌ ॥ ९६ ॥ 
तत्पयश्चात्‌ आकाशको भेदकर वह सूर्य की किरणेके समुहसें 
समा गया और एक ही क्षणमें तेजोराशिके साथ एकाकार होकर 
सूर्यस्वरूप हो गया ॥| १६ ॥ 
तत्र नः संशयो जातस्तयोस्तेजःसमागमे । 
अनयो: को भवेत्‌ सूर्यों रथस्थो यो प्रयमागतः ॥ २१७ ॥ 
उस समय उन दोनों तेजोके मिल जानेपर हमलोगके मनमें 
यह संदेह हुआ कि इन दोनोंमें असली सूय कौन थे १ जो उस 
रथपर बैठे हुए थे वे, अथवा जो अभी पघारे थे वे ? ॥ १७ ॥ 
ते वयं जातसंदेहाः पर्यपृष्छामहे रविम्‌। 
क एप दिवमाक्रम्य गतः खू्ये इवापरः ॥ १२८॥ 
ऐसी शह्ला होनेपर हमने सूयदेवसे पूछा-- “भगवन्‌ ! ये 
जो दूसरे सूर्के समान आकाशको लॉघकर यदाँतक आये थे, 
कौन थे !? ॥ १८ ॥ 


इति श्रीसमहाभारते शाल्तिपदंणि मोक्षचमंपर्वणि उब्छबृच्युपाख्याने द्विपष्टयधिकत्रिशततसोड्ध्यायः॥ ३६२ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शानितिपवके अन्तर्गत मोक्षवर्म पर्दे में उल्छवृत्तिका उपाख्यानविषयक तीन सौ बासठवोँ अध्याय पुरा हुआ॥ २६२ ॥ 


त्रिपष्टयधिकत्रिशततमोध्याय: 
उञ्छ एवं शिलवृत्तिसे सिद्ध हुए पुरुषकी दिव्य गति 


सूर्य उवाच 
मेष देवोडनिलसखो नाखुरो न च पन्नगः । 
उञ्छवृत्तिब्रते सिद्धो मुनिरेष दिवं गतः॥ १ ॥ 
सूर्य देवने कहा--ये न तो वायुके सखा अग्निदेव थे) 





न कोई असुर थे और न नाग ही थे | ये उम्छवृत्तिस जीवन- 
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निर्वाहके ब्रतका पालन करनेसे सिद्धिको प्रास हुए एक मुनि थे; 

जोदिव्यवाममें आपहुँचे हैं। १॥.....रर 

एज. मूलफलाहारः  शीर्णपणोशनस्तथा । 
अव्भक्षो वायुभक्षश्व आसीद्‌ विप्रः समाहितः ॥ २ ॥ 

ये ब्राह्मणदेवता फल-मूलका आहार करते; सूखे पत्ते 

चबाते अथवा पानी या हवा पीकर रह जाते थे और सदा एकाग्र- 

चित्त होकर ध्यानमग्न रहते थे ॥ २ ॥ 

भवश्चानेन विप्रेण.. संहिताभिरनिष्ठतः । 














स्वर्गंद्ारे ऊतोद्योगो येनासों त्रिदिवं गतः ॥ ३ ॥ 
इन श्रेष्ठ ब्राह्मणने संहिताके मन्त्रोद्वारा भगवान्‌ शद्भरका 

स्तवन किया था । इन्होंने स्वर्गलोक पानेकी साथना को थी; 

इसलिये ये स्वर्गमें गये हैं ॥ ३ ॥ 

असइह्गतिरनाकान्नी . नित्यमुह्छशिलाशनः । 

सर्वेभूतहिते युक्त पुष विप्रो भ्रुजज़्म ॥ ४ ॥ 
नागराज ! ये ब्राह्मण असज्ग रहकर लोकिक कामनाओंका 

त्याग कर चुके थे और सदा उच्छ एवं शिल-ृत्तिसे प्राप्त 





१, “उज्छ: कणश आदानं कणिशाद्यजनं शिलम्‌ ।! 

कटे हुए खेतसे वहाँ गिरे हुए अन्नके दाने बीनकर लाना 
अथवा बाजार उठ जानेपर वहाँ बिखरे हुए अनाजक्े एक-एक दाने- 
की बीन लाना “उच्छः कहलाता दे । इसी तरद्द धान, गेहूँ और 
जी आदिकी बाल बीनकर लाना “शिल' कहा गया है । 


माक्षघर्मपर्व ] 


चतुःपष्टथ घिकन्रिशततमो धच्याय: 
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धारा" सका इन अशयाामतरकागकरीी 


हुए अन्नको ही खाते थे | ये निरन्तर समस्त प्राणियांके हित- 

तापनमें तंलग्न रहते थे ॥ ४ ॥ 

न हि देवा न गन्धवों नाखुरान च पन्नगाः । 

प्रभवन्‍्तीहद भूतानां प्राप्तानामुत्तमां गतिम्‌ ॥ ५ ॥ 
ऐसे लोगोंको जो उत्तम गति प्राप्त होती है। उसे 

ने! व्वोचता। ने अत्यंत ने असर मा नाग हो पा 

सकते हैं ॥ ५ ॥ 


पुतदेवंविध दृष्टमाश्चय तत्र में ट्विज । 

संसिद्धों मानुषः काम यो सी सिद्धगति गतः । 

खूयंण सहितो ब्रह्मन्‌ प्रथिवीं परिवतेते ॥ ६ ॥ 
विप्रवर ! सूरयमण्डलमें मुझे यह ऐसा ही आश्चर्य दिखायी 

दिया था कि उच्छद्चत्तिसे सिद्ध हुआ वह मनुष्य इच्छानुसार 

सिद्ध-गतिको प्राप्त हुआ । ब्रह्मनू ! अब वह सूर्यके खाथ 

रहकर समूची प्रथ्बीकी परिक्रमा करता है ॥ ६ || 


इति श्रीमह्वाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षघर्मंप्वणि उज्छ्वृच्युपाख्याने द्रिषष्टयघिकन्रिशततमोड्ध्याय; ॥ ३६३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें >ज्छवृत्तिका ठपाख्यानविषयदर 
तीन सौ तिरसठवों अध्याय पुरा हुआ ॥ २६३ ॥ 


“न कलम > कद +ुक- 


चतुःपष्टयधिकत्रिशततमो5ध्यायः 
त्राक्षणका नागराजसे बातचीत करके और उञच्छतव्रतके पालनका नि३चय करके 
अपने घरको जानेके लिये नागराजसे विदा मॉगना 


ब्राह्मण उवाच 
आश्चय नात्र संदेहः सुप्रीतोषस्मि भुजज्म | 
अन्वर्थोपगतेवोक्येः पनन्‍्थान चास्मि दर्शितः ॥ १ ॥ 
ब्राह्मण ने कहा--नागराज ! इसमें संदेह नहीं कि यह 
एक आइचयंजनक दृत्तान्त है। इसे सुनकर मुझे बड़ी प्रसन्नता 
हुई है | मेरे मनमें जो अमिलाधा थी; उसके अनुकूछ वचन 
कहकर आपने मुझे रास्ता दिखा दिया ॥ १ ॥ 
खस्ति तेषस्तु गमिष्यामि साधो भुजगसत्तम । 
स्मरणीयो५स्सि भवता सम्प्रेषणनियोजनेः ॥ २ ॥ 
भुजज्ज शिरोमणे | आपका कल्याण हो । अब में यहाँसे 
चला जाऊँगा। यदि आपको मुझे कहीं भेजना हो या किसी 
काममें नियुक्त करना हो तो ऐसे अवसरोंपर मेरा अवश्य 
स्मरण करना चाहिये ॥ २॥ 
नाग उवाच 
अनुफ्त्वा दृह्तं काय केदानीं प्रस्थितों भवान । 
उच्यतां द्विज यत्‌ काय यदथ त्वमिहागतः ॥ ३ ॥ 
नागने कहा--विप्रवर ! आपने अभी अपने मनकी 
बात तो बतायी ही नहीं; फिर इस समय आप कहाँ चले जा 
रहे हैं ? आपका जो कार्य है; जिसके लिये आप यहाँ आये हैं, 
उसे बताइये तो सही ॥ ३ ॥ 
उक्तानुक्ते छूते कार्य मामामन्त्रय द्विजषेंभ । 
मया प्रत्यभ्यनुशातस्ततो यास्यसि सुघ्त ॥ ४ ॥ 
उत्तम ब्रतका पालन करनेवाले द्विजश्रेष्ठ | आप कहें या 
न कहें | मेरे द्वारा जब आपका काय॑ सम्पन्न हो जाय, तब 
आप मुझसे पूछकर, मेरी अनुमति लेकर अपने घरको 
जाइयेगा || ४ ॥ 
न हि मां केवल दृष्टा त्यकत्वा प्रणयचानिदद । 
गन्तुमहंसि  विप्रषं वृक्षमूलगतो यथा ॥ ५ ॥ 


ब्रह्मणे ! आपका मुझमें प्रेम है; इसलिये वृक्षके नीच 
बेठे हुए बटोहीकी तरह केवल मुझे देखकर ही चल देना 
आपके लिये उचित नहीं है ॥ ५॥ 
त्वयि चाहं छ्विजश्रेष्ठ भवान मयि न संशयः । 
लोको5यं भवतः सब का चिन्ता मयि तेबनघ॥ ६ ॥ 
विप्रवर ! आपमें में हूँ और मुझमें आप हैं, इसमें संशय नहीं 
है । निष्पाप ब्राह्मण | यह समस्त लोक आपका ही है । मेरे रह 
हुए आपको किस बातकी चिन्ता है ? ॥ ६॥ 
ब्राह्मण उवाच 
एवमेतन्महाप्राश्ञ॒ विद्तात्मन. भुजक्टम । 
नातिक्रान्तास्त्वया देवाः सर्वेथे व यथातथम्‌ ॥ ७ ॥ 
ब्राह्षणने कद्ां-मह्गप्राज्ञ आत्मज्ञानी नागराज ! यह 
इसी प्रकार है । देवता भी आपसे बढ़कर नहीं हैं | यह वात 
स्वथा ययार्थ है ॥ ७ ॥ 
स एव त्वंस एवाहं यो5हं स॒तु भवानपि। 
अहं भवांश्व भूतानि सर्वे यत्र गताः खदा ॥ ८ !! 
(आपने सूर्यमण्डलमे जिन पुरुषोत्तम नारायणदेवकी स्थिति 
बतायी है ) में, आप तथा समस्त प्राणी सदा जिसमें स्थित हैं 
वही आप हैं, बद्दी में हूँ और जो में हूँ, वही आप 
भीहें॥८॥ 
आखीत्‌ तु मे भोगपते संशयः पुण्यसंचये। 
सो5हमुञ्छव्नतं साथो चरिष्याम्यथंसाधनम्‌॥ ९ ॥ 
नांगराज ! मुझे पुण्यसंग्रहके विषयर्म संशय हो गया था। 
में यह निश्चय नहीं कर पाता था कि किस साघनकों 
अपनाऊ ! किंतु अब वह संदेह दूर हो गया है। साधो ! 
अब में अपने अभीष्ठ अर्थकी सिद्धिके लिये उच्छब्नतका ही 
आचरण करूँगा ॥ ९ ॥ 
एप में निश्चयः साथो कृतं कारणमु॒त्त मम्‌ । 
आमन्त्रयामि भद्गं ते कृतार्थाइस्मि भुजड़म ॥ १० ॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





िजाज्िनिाओओ। +ज> जा 


महात्मन्‌ | यही मेरा निरचय है। आपके द्वारा मेरा 
कार्य बड़े उत्तम ढंगसे सम्पन्न हो गया। भुजज्ञम ! में कृतार्थ 


हो गया। आपका कल्याण हो। अब में जानेकी आज्ञा 
चाहता हूँ ॥ १० ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षघर्मपर्वेणि उज्छयृक्ष्युपाण्याने चतुःषष्टयजिकश्रिशततमो<ध्यायः ॥ ३६४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहभारत शान्ति पर्वके अन्तर्गत मोक्षूधर्मपर्वमें उन्छवृत्तिका उपाड्यानविषयक तीन सो चौसठवोँ अध्याय पुराहुआ ॥ ९६४॥ 





पत्नपश्यधिकत्रिशततमोध्यायः 
नागराजसे विदा ले ब्राक्षणका व्यवनमुुनिसे उज्छवृत्तिकी दीक्षा लेकर 
साधनपरायण होना ओर इस कथाकी परम्पराका वर्णन 


भीष्म उवाच 
स॒चामन्च्योरगश्रेष्ठ ब्राह्मणः कृतनिश्चयः । 
दीक्षाकान्नी तदा राजंइ्च्यवनं भागंवं श्रितः॥ १ ॥ 
भीष्मजी कद्दते है--युधिष्ठटिर | इस प्रकार नागराज- 
की अनुमति लेकर वह दृढ़ निरचयवाला ब्राह्मण उञ्छव्॒तकी 
दीक्षा लेनेके लिये भगुवंशी व्यवन ऋषिके पास गया ॥ १ ॥ 
स॒ तेन कृतसंस्कारो धर्ममेवाधितस्थिवान । 
तथेैव च कथामेतां राजन कथितवांस्तदा ॥ २ ॥ 
उन्होंने उसका दीक्षा-संस्कार सम्पन्न किया ओर बह धर्मका 
ही आश्रय लेकर रहने छगा । राजन्‌! उसने उख्छब्नत्तिकी महिमासे 
सम्बन्ध रखनेवाली इस कथाको च्यवन मुनिसे भी कहा ॥ २॥ 
भाग वेणापि राजेन्द्र जनकस्य निवेशने । 
कथेषा कथिता पुण्या नारदाय महात्मने ॥ ३ ॥ 
राजेन्द्र | च्यवनने भी राजा जनकके दरबारमें मद्ात्मा 
नारदजीसे यह पवित्र कथा कद्दी ॥ ३॥ 
नारदेनापि राजेन्द्र देवेन्द्रस्य निवेशने | 
कथिता भरतश्रेष्ठ पृष्टेनाक्किष्रक्मणा ॥ ४ ॥ 
तपश्रेष्ठ | मरतभूषण | फिर अनायास ही उत्तम कर्म 
करनेवाले नारदजीने भी देवराज इन्द्रके मवनमें उनके पूछनेपर 
यह कथा सुनायी ॥ ४ ॥ 
देखवयजेन च पुरा कथितेषा कथा शुभा। 
समस्तेभ्यः प्रशस्तेभ्यो विभ्रेभ्यो वखुधाधिप ॥ ५ ॥ 
पृथ्वीनाथ | तत्पश्चात्‌ पृव॑कालमें देवराज इन्द्रने सभी 


श्रेष्ठ ब्राह्मणेकि समक्ष यह शुम कथा कद्दी ॥ ५॥ 
यदा च मम रामेण युद्धमासीत्‌ खुदारुणम्‌ । 
चसुभिश्ध तदा राजन कथेयं कथिता मम ॥ ६ ॥ 
राजन्‌ ! जब परशुरामजीके साथ मेरा मयड्डर युद्ध हुआ 
था; उस समय बसुओंने मुझे यह कथा सुनायी थी ॥ ६ ॥ 
पृच्छमानाय तत्त्वेन मया चेवोक्तमा तव । 
कथेयं कथिता पुण्या धम्यों धर्मम्रतां वर ॥ ७ ॥ 
धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ युधिष्टिर | इस समय जब तुमने परम 
धर्मके सम्बन्धमें मुझसे प्रश्न किया है; तब उसीके उत्तरमें मैंने 
यथार्थरूपसे यह पुण्यमयी घर्मसम्मत श्रेष्ठ कथा तुमसे कद्दी है॥७॥ 
यदयं परमो धर्मों यन्मां पृचछसि भारत | 
आसीद्‌ धीरो हानाकान्ली धमोथंकरणे न्रप ॥ ८ ॥ 
भरतनन्दन नरेश्वर | तुमने जिसके विषयर्में मुझसे पूछा 
था; वह श्रेष्ठ धर्म यही है | वह धीर ब्राह्मण निष्कामभावसे 
धर्म और अर्थसम्बन्धी कार्यमें संडग्न रहता था ॥ ८ ॥ 
स- च किल कृतनिश्चयो द्विजो 
भुजगपतिप्रतिदेशितात्मकृत्यः । 
यमनियमसहो वनान्तरं 
परिगणितोहछशिलाशनः प्रविष्टघ॥ ९ ॥ 
नागराजके उपदेशके अनुसार अपने कतैव्यको समझकऋर 
उस ब्राह्मणने उसके पालनका दृढ़ निश्चय कर लिया और 
दूसरे बनमें जाकर उज्छशिलबृत्तिसे प्राप्त हुए परिमित अन्नका 
भोजन करता हुआ यम-नियमका पालन करने लगा ॥ ९॥ 


इति श्रीमद्राभारते शतसाइसूयां संद्वितायां वेयासिक्यां शान्तिपवेणि मोक्षधर्मपर्वणि उच्छयृस्‍््युपाख्याने 
पश्मपष्टयचिकश्रिशततमो 5च्यायः ॥ ३६५ 0७ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्देमें उब्छवृत्तिका उपाख्यानविषयक 
तीन सौ पेंसठ्तोँ अध्याय पुरा हुआ ॥३१६५॥ 


धशान्तिपव सम्पूर्णम्‌ थे 
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उत्तर भारतीय पाठसे छिये गये १३२९६॥ ( ६०९ ) ८३७०० १३७॥।० १४२७१॥%७ 
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